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Annibal Caro nelle lettere. ; 

Rime di Monfig. della Cafa. 

Commedia di Giovanmaria Cecchi intitolata Corredo. 
Commedia di Giovanmaria Cecchi intitolata lo Spirito. 
Offervazioni del Cinonio fopra la lingua. digg 
Sonetti di M. Cino da Piftoja, uno de’ Poeti antichi. 
Cirifo Calvaneo . Poema in ottava rima , così intitolato. 


Commentatore di Dante nel fefto del Paradifo, del Purgato- 
rio, e dell Inferno. Mss 

Convivio di Dante. hy: pria 

Il Cortigiano del Conte Baldaffar Caftiglione . 

Cronica della famiglia del Vellutt. 


Dant. 


DD 
Dant. Inf. 


Dant. Purg. 
Dant. Par. ! 


Dant. rim. 

Dant. Conv. 

Dati. 

Dav. If. 
Oraz. 


Dav. 
Diar. del Mon. 


Ditt. 
Efp. 
Fav. Efop. 


Fili. Vill. 
Filic. 


Ferr. Pall. 
Filoc. 

Fir. Af. . 
Fir. let. 
Birk hic. 
Fir. Trinuz. 
Fran. Sacch. 


G. 


Galat. 

Gal. Comp. 
Gell. Sp. 
Guicc. ftor. 
Guid. cav. 
G. V. 


L. 


Laber. 
Liv. Tit. 


Beret 


Luig. Pulc. Mors. 
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Dante nel? Inferno. 

Dante nel Purgatorio. ae 

Dante nel Paradifo, Poema, ovvero la Divina Commedia 
di Dante Alighieri. ¢ MALS 

Dante nelle rime. 

Convivio di Dante. 

Dati, nelle vite de’ Pittori. | | 

Davila, Iftorta delle guerre civile di Francia. 

Davanzati nell oraxione funerale. i 

Diario, ovvero ftorietta del Monaldi, fcritta amano. 

Il Dittamondo di Fazio degli Uberti, dettato in terzavrima . 


Efpofizione del Paternoftro. 


Due volgarizzamenti delle Favole dEfopo, feritta amano 
dal fu Senatore, e Marchefe Bernardi Capponi, e dal Se- 
natore, e Marchefe Vincenzio Capponi. 4 

Ritippe Villani nella ‘giunta Ala ftoria di Matteo fuo pa- 
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Filicaja, leCanzoni ftampate, e manufcritte di Vincenzio 
da Filicaja. ? | 

Ferrante Pallavicino . 

Filoccolo, 0 Filocopo dim. Gio: Boccacci . 

Firenzuola nell Afin @ oro. 


Firenzuola, lettere in lode delle Donne. 


Firenzuola, nella Commedia detta I lucidi. 
Firenzuola, nella Commedia detta la Trinuzia. 
Novelle di Franco Sacchetti, Tefto a penna. 
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Galateo di Monfig. Gio: della Cafa. 

Galileo, compaffo Geometrico . 

Gello, tn una Commedia intitolata la Sporta» 

Francefco Guicciardini nella fua ftoria . - 
Rime di Guido Cavalcanti. 

Iflorta di Gio. Villani. 


Laberinto d' amore di M. Gio! Boccacci., 
Volgarizzamento della prima Deca di Tito Livio, Tefto # 
penna . 
Lettere del Loredano . | 
Morgante, Poema di Luigi Pulci. 
Mand. 
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Petr. 
Pataff. Br. 
Pift. Ov. 


Redi off. anim. 
Rim. ant. 


Ruc, Ap. 
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Sanaz. Arcad. 
Segn. Pred. 
Sen. tranq. 
~ Serd. 


Stor. Europ. 
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Taff. 
Firenz. Trinuz, 
Tav. rit. 


V. 
Varch. Stor. 
Virg. 
Vit. Plut, 
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Mandragora, Commedia del Segretario Fiorentino . 
| Storia di Matteo, e di Filippo Villani. 


Difcorfo del Mattinolo fopra Diofcoride . 
Rime del Montemagno.  . LG 


Nani ftovia di Venezia. | 
Cento Novelle antiche ftampate in Firenze da Giunti. 


Orlando Innamorato... =» | 
Volgarizzameno delle piftole d'Ovidio, Tefto apenna. 


La Storia del Concilio Tridentino del Card. Sforza Pallavi- 
cino . | o 

Guarino nel Paftor fido. 

Canzoni di M. Francefco Petrarca. 

Pataffio di Ser Brunerto. Tefto a penna. 

Volgavizzamento delle piftole d@ Ovidio . Tefto a Penna. 
Fu di Bafttan de Roff. 


Redt nelle ofervazioni degli animali. 
Rime antiche di diverfi autori. 
Bernardo Ruccellat nel fuo Poemetto dell Api. 


Granchio, Commedia del Cavalier Lionardo Salviati . 

Arcadia del Sanazzaro. 

Prediche del P. Segnert. 

Seneca della tranquillità del? anima. 

ST: dell Indie del P. Maffei, volsarizzara dal Ser- 
onatt. 

La Storta del? Europa di Pierfrancefco Giamballari. 


Volgavizzamento dell Opere di Cornelio Tacito, fatte da 
Bernardo Davanzati. 


| Torquato Taffo nel Poema della Gerufalemme liberata. 


Trinuzia, Commedia d’ Agnol Firenzuola. 
Libro de Cavalieri erranti , intitolato Tavola Ritonda. 
Tefto a penna. 


Il Varchi nella ftoria Fiorentina. 

Virgilio nel? Eneide , volgarizzato da Annibal Caro. 

Volgarizzamento delle vite di Plutarco, Tefto a wigan i 
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Suftantivo mafculino. 
Suftantivo femminino . 
Addiettivo . | 
Avverbio . 

Femminino . 

Prepofizione. 

Interjezione . 

Diminutivo . 

Pesgiorativo è 

Plurale . 

Significa voce di minor ufo. 
Significa voce metaforica . 
Parola, o efpreffione figurativa. 
Proverbio . 
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The Italian before the English. 


| A. 
A The firft letter of the alphabet in 


all languages, and firft of the fi- 
A ve vowels. 

A in Italian, founds always like a, 
în ppi da , in thefe words, tall, war, 
ex. andére, to go, mangidre, to eat. 

A és fometimes an article, which marks 
the dative cafe, either fingular or plural, 
ex. a me, to me, a voi, te you. 

A fometimes is a prepofition, which 
Renifies, to, in, of, by, and, with, 

nder, at. 

- Andare a Parigi, to go fo Paris. 

- Dimordre a Londra, te/iveie London. 
Da qui a tre giorni, # three days. 
A venti miglia da Roma, twenty mi- 

les off Rome. 

A forzadi braccia, by ftrength of arms. 

Due a due, two and two. 

Nutricdre a latte , to mourif with 
milk. Ai 

A mia fignorfa, under my command. 

A ragiG6ne di fei per cento, at the ra- 

te of fix per cent. 

A fometimes fignifies, why, towards, 
to, againft , for , after, inthe,on, upon, 
AS, in, at, betwen. 

A che piangi? why do you cry? 

A tramontana , towards the north. 

. Dolénte a morte, grieved to death. 
Combfttere a poca gente, fo fight a- 

gainft a handful of men. 

Eligere a capitàno, to chufe for a cap- 
tain. 

Uno a uno, one after another. 
A pochi di, few days after. 

Be nome del Re, #1 the name of the 
ing. i I 
Andare a cavallo, to go on horfeback.. 
A crédito, upon truft. 
| Ricévere a grand’ ondre, to take st as 

« great honour. | 
~ Tomo I. 


Parlire a giuoco» to {peak in jeft. 

V’afpetterd a defindre, I expett you 
at dinner. 

Voi non fate differénza da me 4 lui, 
make-no difference between meand him. 

A? with an apoftrophe , is ufed inftead 
of ai, to the. 

Gittdre a’ cani, te fling to the dogs. 

A, joined to an tafinitive mood, is 
englifhed by the particle to. 

- Andate a dormire, go to jfleep. 

A, fometimes is joined with the pre- 
Pofitten, preflo, near, almoft, for orna- 
ment fake . 

Vecchio di prefo a feffant’anni, 4/moft 
fixty years old. 

ABB. 

ABBACARE [ fare 4bbaco ] to number, 
compute, or caft accounts. 

xe Abbacdre [ errare, ufcir de’ térmi- 
ni] to be miftaken, to be out, to blun- 

er. 

ABBACCHIARE, [ bdttere con pértica ] 
to beat down with a long pole, er rod. 

ABBACHIERA, Ss. f. [che fa, o esérci- 
ta l’arte dell’ Abbaco ] 2 woman well ver- 
fed in accounts. 

ABBACHIERE 5 Sf. #2. [ che fa di 4b. 

ABBACHISTA , S. Mm. baco ] an ari- 
thinetician, an accountant. | | 

ABBACINAMENTO, s.m. [ l’abbacin4- 
re ] @ dazzling, a glimmering, blea- 
ring + 

ABBACINARE, [ accecdre ] to dazzle, 
to dim, to cloud. 

ABBACINATO, adj. [ accecéto] dazzled, 
dim, blinded. 

Aria abbacinata, athick, or foggy air. 

Coldre abbacindto, 4 dim colour. 

Asgaco, s.m. [ arte di far le ragid- 
ni, e i conti ] aréthmetick, the art of 
numbering s or of cafting accounts. 

ABBADESSA, 5.7. [ che meglio fi dice 
badéila ] an a006fs è 


Aszapia , s.f. [badia] an abby. 

ABBAGLIAMENTO, S. #2. [ impedimérte 
to nella vifta ] dazzling. 

Abbagliaménto [ offufcaziéne ] dimnefs 
of fight . 

x Abbagliaménto [ inconfiderazidne ] 
rafynefs, unadvifednefs, want of dif- 
“cretion . 

ABBAGLIARE, [ l’effetto che fà il fo- 
le, ò altro corpo luminofo, quando fe 
rifce negli occhi] to dazz/e , to huri 
the fight with too much light. 

se Abbaglifre gli occhi dell’ intellétto À 
to cloud, ov darken the undevftanding . 

sk Abbaglidre [ forpréndere, inganna 
ie to caft a mift before one’s eyes, to 
Seduce , to beguile. 

Abbaglidre [ quando in leggéndo, o 
in simili operaziéni, la vifta non regge 
al veder diftintaménte le cofe] to be daz- 
zled, or blind. 

Io abbéglio, I can't fee. 

ABBAGLIATO, adj. dazzled, w abba 
glidre. 

ABBAGLIO, SM. [ abbagliaméne 

ABBAGLIORE, S.™. to] 4 dazzling. 

ABBAJAMENTO, 5.7. [LV abbajdre ] the 
barking , or baying of a dog. 

ABBAJANTE, aay. m. f. Pow abbdja ] 
barking , baying. 

ABBAJARE, [ il mandar fuori che fà il 
Du la-fua voce ] to bark, to bay asa 

og. 

i bbajare [ manifeftfre ] to dzfcover , to 
difclofe, or make Rnown. 

Affai la voce lor chiaro’ abbaja, their 
voice difcovers it plain enough. Dante. 

Abbajdre [ favelldre fconfiderataméne 
te ] to talR rafhly . 

Abbajare [ far il bravo ] to brag, or 
boaft, to brave it, to carry it high. 

Abbajdre alla luna, to bark at the 
moon, ta bark where one cannot bite. 

ABBAJATO y adj. barked , bay’d. 

’ a ABRA» 





A 


ABBAJATORE 5 sim. [ che abbdja ] 4 


2 


barker . 
+ Abbajatére 
ver, a back-biter, 
ABBALLARE 9 
pack up. _, 
_ABBALLATORE 5 
packer. . È 
ABBALORDIRE, v. Balordire. 
ABBANDONAMENTO, 5. 7. [  abbando» 
nére ] an abandoning , forfaking x or 
Leaving. 
SCENGCRILE , [ lafcifre affitto una 
cofa ] to forfake, to quit, to leave, to 
give over, to caft off. 
Le mie forze m° abbandénano , my 
firength fails me. 
Abbandondre i fuoi amici 


his friends. 


E maldicénte ] a flande- 
or detrattor. 
[ legar in balle ] to 


$.m. T che abbdlla] 4 


, to forfake 


Abbandondre la patria, to leave bis p 


BOUNTY è £ 
Abbandonére f rimétter nelle mani, e 

nell’ arbitrio, lafcifre in preda ] to com- 

mit, to intruft, to put în one’s hands. 

Abbandonérfi [lafcidrfi andar fenza ri- 
tégno ] to give one’s felf over, to give 
ones felf up. i 

Abbandonérfi alle paMidni, to give him- 
elf up to paffion. 

Abbandondrfi alle fenfualità ; to gratify 
one’s fenfualities . 

Abbandondrfi è tutte forte di vizj, to 
addi& ones felf to all manner of vi- 
ces, to indulge one’s felf in all manner 
of vices. 

Abbandonfrfi [ sbigottfrfi, mancat d’4- 
mimo ] to defpond, to be dijcouraged, to 
dofe ones courage. ‘ide 

Un’ 4nima grande non s? abbandona 
smai nelle avverfita, 2 great foul is ne- 
wer diheartened, .or Ko down, in ad- 
verfities » 

ABBANDONATAMENTE , adv. [ fenza 
giguardo, fenza ritégno ] vehemently, 
greatly, violently , extremely. 


Amére una donna abbandonataménte , 


tolove a woman to excefs, to be paffio- 
gately in love with a woman. 

ABBANDONATO, dd;. forfaken, given 
over, v. abbandonare . 

Tutto’l penfier della guerra abbando- 
mito, having laid afide all thoughts of 
WAY è 

Un ammaléto abbandonato da medi» 
ci, 4 fickperfongiven over by phyficians, 
a perfon defperately ill . 

ABBANDONATORE, s. n. [ che abban- 
déna ] a forfaker, be that forfakes, a 
deferter . 

ABBANDONEVOLMENTE 4 24v. [ abban- 
donataménte ] defperately , vehemently , 
extremely, violently. — 


ABBANDONO , Som. 2 leaving or forfa=. 


king. 

Lafciare in abbandono, to leave at 
vanden 

Metter tutto in abbandéno, to leave 
all things to be pillaged. 

ABBARBAGLIARE 5 F offatcdre la vifta] 
to dazzle. 

ABBARBAGLIATO, aay. dazzled. 

ABBARBAGLIO, S. Mm. dazzling. 

ABBARBICARSI, { ! appiccarfi che fan- 
no le piante colle loro radici | to take voor. 

ABBARBICATO, 4@dj. rooted, that has 
taken root. 

sf Maie abbarbicfto [ o invecchifto ] 
an înveterate , or old difeafe. 

ABBARCARE, [ far le barche di grano 4 
© legndmi] fo heap the boat with corn, 
or wood. 

AssARDARE, [ méttere il bardéllo ] to 
Saddle with a pack faddle. 

ABBARRARE, [ méttere sbarra perim- 
pedire il paffo ] fo bar, ov fhut up with 
@ bar, to put a bar crofs the rogd. 


“ Abbatrare 


ACB 5B: 


Abbarrare la ftrada , to flop up the way y 


or paffage. | oe 
pas [ ingannare al giudco] to bub- 
ble, to cheat at play. 
ABBARUFFAMENTO 4 5.m. [ confufid- 
ne, fcompiglio ] 2 feuffie, quarrel , dif- 
ute ° . 
# ABBARUFFARE, to feuffle, to quarrel. 
ABBARUFFARSI, f0 7mg4a8¢ 4 OY sntaît- 
gle one’s felf, to-vun into... i; 
ABBASSAGINE 5 & fe a fall, di- 
ABBASSAGGIONE ) Sof. = minution, a- 
ABBASSAMENTO, S.%._) bafement. 
AspassARE, [ chindre ] to pull, to 
bring down, to lower. 
Abbafsér gli occhi, to cat down the eyes. 
‘Abbafs4re [ diminufre, fcemére ] to di- 
minifh , to leffen, abate .. 
abbaia et poglio , to bring down one’s 
vide os 
Abbafsdre [ declindre, caldre ] to decls- 
ne, decay, or abate. 
Tl vento s’abbdffa, the wind abates. 
Abbdffa il giorno, ft begins to grow 
late, it draws towards night. °° 
Abbaffan l’acque, the waters fall. 
Abbafsdre la lancia, #0. couch, or teft 
the lance. 
Assasshto, v. abbaffare. 
Asphsso, adv. below. 
E? abbaffo? Is be below? 
Apsdsso, s.m. [ calo, termine met- 
cantile ] a fall, or lowering of the price. 
AvisAtemi ’ abbaffo d’ una tal mercan- 
zia, det me know how much a commo- 
dity is fallen. | 
ABBASTARDIMENTO 9 5+ #2. COrNUDIHION, 
degeneracy.» F 
ABBASTARDÎRE, #0 corrupt, to mari, 
to adulterate 
ABBASTARDÎRSI, £0 degenerate , to be 
marrd. . 
ABBASTIONARE , to fortify with ba- 
ftions 
ABBATACCHIARE, to beat down with 
a long pole, or vod. 
ABBATE, sem. an abbot. 
ABBATTERE; [ mandarà terra ] to pull 
down, to overthrow, to batter down. 
Abbditere { detrarre dalla fomma ] to 
bate, toabate. 
Abbdttere dal prezzo , to bate fomething 
of the price. 
Abbdtter la’ vela, to ftrike fail. 
Abbdtter tenda, to break up, to de- 
CAMP » 
Abbéttere [ humilidre ] to bring down, 
to bumble. 
Abbdtter la fupérbia , to damp one’s 
baushtinefs. 
ABBATTERSI, [ trovarfi è cafo, incon- 
trérfi ] to bit, to meet, to meet with. 
Accddde d’ abbattermi in Ini, I chane 
ced to bit upon him. 
S’ abbattè di dire, he happend to fay. 
Efféndo gia véfpero s’ abbatté ad uno 
fentierudlo , being already dark he came 
by chance into a foot path, Bocc. 
ABBATTUTO, v. abbdttere. 
ABBATTIMENTO, $. 12. @ meeting, ov 
vencounte? . 
ABBATTIMENTO , [ mancdnza di forze } 
aweaknefs , faintness. 
ABBATTITORE y m. One that pulls, ov 
cuts down. 
ABBATTUFOLLARE , [ avvélgere infié- 
me ] to intangle, or ravel. 
ABBELLARE, Vv. abbellire. 
ABBELLIMENTO , 5. #2 [ adornaménto } 
ornament , embelifhment . 
ABBELLIMENTO, [{ finziéne ] diffimu- 
lation, diffembling. 
ABBELLÎRE, [ far bello, adornére ] to 
paint, to adorn. , . 
Abbellire un difcérfo , to fourify one’s 
difcourfe è 


ca A n Sani 
LESIVE Me 


A BB 
Assettiro) part. printed, adorn'ds 
ABBENDARE, v. bendare. ME 
ABBERSAGLIARE , to foot at the whi- 

$e, or mark. | —.. lh 

ABBEVERARE , [ dar bere, più propria- 
oe delle beftie ] £0 water, #0 drench , 
£0 freepo we 
: See un cavdllo , to water a 

orfe- " 

Abbeverare , to caft into a deep fleep y 
with fome liquor. i 

Abbeverdre [ bere poco a poco ] to fip~ 

ABBEVERATO, part. waterd. 

ABBEVERATOIO 45. Mm. @ watering place. 
_ Abbeverat6jo { piccolo vafo nel quale 
fi dà è mangifre agli uccélli Pebe drawer 
of a bird cage. | 

* ABBIADARE, { pafcere di biada ] to 
give the horfe fome oats. mi ‘ 

* ABBIADATO , part. fed with fome vatse 

ABBIANCH{RE, v. bianchfre. 

ABBICARE ,{ ammucchifre ] to heap up. 

Quando nell’ huomo un buon voler 
s° abbica, when a man has a good difpo= 
fittoni. i 
he AzgBIENDO, for T avendo ] having è 

ABBIENTARE , [ abilitàre ] to inable. 
O ad s adj. m. f.-{ beneftfnte J 

GC è i 5 i 
figg. , Tcapice, Abile ] capable, 
able. ve, 
Abbiénte 4 fervirvi, capable to ferve 
you. 
AssienTissimo , fuperl. very capable è 
or apt. 

A PEIRBVONER s. f. abjettion è, mean 
nefs. 

prprrto , adj. vile, abjelt , contempe 
tible» 

Abbiétto d’animo, of a bafe foul. 

ABBIGGIARE y fo dawb. 

ABBIGLIAMENTO, 5.2. [ addòbbo ] of- 
nament , finery, drefs, attire. 

ABBIGLIARE, [ ornfre, addobbére ] fo 
adorn, trim up, to furnifi . \ 
| Abbiglifre una cafa , to furnify a houfe. 

ABBIGLIATO, part. furnifhed 4 trim= 
med up. js : 

| AsBiocARE, [come fanno, i polli ] #0 
cluck. 4 
egli uo > 6 f- T viltà] coware 

ice + 

Abbiofcidre [ ricadére ] to fall again, 
to relapfe. 5 

ABBIOSCIARSI, [ avvilirfi ] to Ze difcow- 
vaged, to defpond. 

ABBIOSCIARSI, [ diventr fideco di cor- 
po a decay , to fade, to flag, to lan- 
guifh. 

ABBIOSCIATO , part. decayd, flasg ad. 

ABBISOGNANTE, adj. m. f. { povero J. 
neceffitous , needy, indigent. 

ABBISOGNARE, [ aver bif6gno] to want, 
to lack, che tabbifégna ? what dye 
want ? 

Abbifogndre [ bifogndre ] tir a verb 
zmperfonal , only ufed in the third perfor 
fingular. ; 

Ex. Abbiségna ch’ iovada, I muff go. 

Abbiségna che tu venga, thou muft 
COME è d 

ABBISOGN6SO » adj. needy, indigent. 

ABBISSARE , [ cafcdére in un abbiffo J 
to fall into a precipice, to ruin. 

ABpisso, sim. an abyfs, a bottomless 
gulf, ov pit. 
~ Abbiffo [ nella ferittvira fignifica 1° in- 
férno ] bell, tbe 

ABBITUMARE, [ fregdre con: bitiime J 
to cement, to faften with mastar. 

ABSOCCAMÉNTO 4 5.7. [ conferénza ] 
an interview, conference, a parley. 

ATIAPRARZS to fill to she: gullet, ov 
neck. 

AssoccArsi con qualchediino , to ha- 


we an interview » or conference with one » 
Abboo- 








ti] ro cut very fmall: 00. 
is OMINABILE , ad/, [deteftabile ] abo- 
minable, execrable deteftable. 


ABBOMINAMENTO, 5-9. | abomina- 
». ABBOMINANZA x 5+ je tion, de- 
| ABBOMINAZIONE y S. fe teftation. 


Avére in abbominazidne ; to abomina- 
e, to loath. - 
f ABBOMINARE [ deteftére, abborrire ] 
fo abominate , to deteft y to hate. | 
ABBOMINATO', part. detefted , hated. 
+ ABBOMINATORE 5 s. n. one that abhor 
seth, or detefteth . 
ABBOMINATRICE, s. m. [he that ab- 
borreth. - a i ere 3 
ABBOMINEVOLE , adj. [ degno d’ab- 
bominatidne ] derefable, abominable . 
’ ABBOMINEVOLMENTE, adv. [ con ‘ab- 
bominazidéne ] abominably + 
ABBOMINIO', s. 27. [ abbominazidne ] 
@bomination « ete 5 Capa 
AsBoMInoso, adj. [ abbominévole ] 
abominable « - 
ABBONACCIARE[ far bondccia] to 64/27, 
zo pacify s ov fill. i 
ABBONACCIARSI, fo grow calm. 


Ii mare s’abbondccia, the fea grows 


calm. 
ABBONACCIATO, part. calmed, appea- 
fed, pacified è i 
ABBONARE [ far buono] to difcount, 
zo dedutt , to make good. (Ta 
Abbondaménto , s. m. v. abbondfnza. 
ABBONDANTE , 404. abounding , plen- 
riful . ae E i 3 
ABBONDANTEMENTE, adv. [ in gran 
€opia } abundantly , plentifully . 
ABBONDANTISSIMO’, very plentiful. _ 
ABBONDANZA > Sf. [dovizia, cdpia ] 
abundance, plenty. | 
Abbondanza , at Florence "tis 4 magi- 
jivate that provides the city with corn, 
and other provifions « AIRES 
-ABBONDAZIERE, S 92. [ colui ch’ è fo- 
pra l’ abbondanza } 4 vittualler., one that 
provides the city with all forts of provi- 
fions o i È J : * i 
ABBONDARE [ avere più che a fufh- 
ciénza | to abound in or with, to have 
an abundance, or ftore of: © 
ABRBONDEVOLE 5 adj. [ abbondénte ] 
plentiful « i ey cf 
ABBONDEVOLMENTE , adv. [ in abbon- 
dinza] abundantly , plentifully . 
f Assonpo, 5.7. [ abbondanza:] plenty , 
ore « . E 
In abbéndo, adv. pIentifully. _ 
ABBONDOSAMENTE , adv. copioufly. 
Assontre, [ perfezionare ] to ma- 
+ good, to improve, to better, pref. 
ifco + 
A8ssorpARE [ urtfre un vafcélio per 
combéatterlo | to board a flip, to come 
up with a fhip. Bou) 
Abbordare [ avvicindrfi al lido ] #6 co- 
me to the coat, or fhoar, to land. 
Abborddre [ accoftàrfi ad uno ] #0 co- 
‘me, oY to draw near one to accoft bim. 
ABBORDO’, s. 77. [ l’abbordére | the run- 
ning, ov falling foul of fhips one with 
another» — pigna i 
Abbérdo [ arrivo ] arrival, coming td. 
ABBORRACCIAMENTO’, 5. n7. [ contufié- 
ne | confufion, #ntricacy , perplexity « 
Abborracciaménto [imbriachézza ldrun 
Rennes, cia 


Abborracciarfì [ imbriacérGi ] to fuddle 


one’s felf è 


ABBORRARE [errare] to miffake , to be 
Out, to err. | ; | 
ABBORRIMENTO , S. m. [ Vabborrire] a 
bovvence', abborrency. —. 
‘ ABBORRENTE, adj. m7. f. [ che abbòre 
re | abborring 4 detefting + 
ABBORRIRE : abbomindre ] to abhor, 


- deteft, to abominate, to loath, pref. 
11CO è . 1% ae 
Aszsorrito, part. abhorred , loathed. 
ABBORT{RE,-v- abortire. 
ABBOTTARSI [ gonfidrfi ] to fwell like 
a toad. È 5 i 
se Abbottdrfi [ vanagloridrfi ] to puff 
himfelf up, to be puffed up. j 
ABBOTTINAMENTO’, S. nz. plunder , pil- 
lage . ey 
ABBOTTINAMENTO [fedizidne] mutiny, 
vyevolt', fedition. . 
ABBOTTINARE [ far bottfmo ] to pilla- 
ge, rob, or plunder. 
ABBOTTINARSI [ rivoltdrfi ] to mutiny > 
to vife up im arms. ; ; 
ABBOTTINATORE, S. m. [ fediziéfo ] # 
mutinous fellow. 
ABBOTTONARE [ affibbidr con botténi ] 
to button . . 
ABBOTTONATURA , sv fi a button hole. 
ABBOZZAMÉNTO, s.m. [ fchizzo ] 4 
tough draught, or sketch. 
ABBOZZARE [ dar la prima forma a 
qualche cofa ] to sketch, to rough-hew . 
Abbozzare un ritrdtto, to make the fit 
draught of a picture * | 
ABBOZZATICCIO; adj. [ mezzo abboz- 
zdto | half fradowed, imperfett. 
AspozzATo, aaj. begun. whe 
ABBOZZATURA , sf. { the fuft drau- 


ABBOZZO, S. m. ght.. 
 ABBRACCIAMENTO', S. #2. embrace ,em- 
bracing + 


ABBRACCIARE [ ftringer colle braccia] 
to embrace, to coll. 

se AssracciARE [ compréndere ] to 
contain or comprehend, to include. 

sc AssracciARE [ intrapréndere } to 
undertake, to take a bufinefs upow one. 

Abbraccerò tutte le occafidni di fervir- 
la, Iwill take all opportunities to ferve 

OU è 
A P. Chi molto abbrdccia nulla ftringe , 
as grafp > all loofe ; or covet all and loofe 
all. 


ABBRACCIATA > Sv f. embrace , embra- 
ting . 

ABBRACCIATOJE, 5. f. gold-fmith ply- 
evs è 

ABERACCIO ,,s.m. dn embrace. 

ABBRAGIAMENTO, s. m. [ incéndio } 4 
great fire, 4 conflagration . 


ABBRAGIARE [ mettere 4 fuoco ] fo fi-- 


ve, to fet on fire. 4 

ABBRAGIATO, part. fet on fire, confu- 
med by fire « 

ABBRACIATORE , S. #2. [ incendidrio ] 
an incendiary . 

ABBRANCARE [ prender con violénza ] 
to fnatch. 

AssrevARre [ tirar una barca] to tow 
ov hale 

ABBREVIARE [ fcorcifre ] to abridge ,, 
to fhorten. 

Per abbrevidre , in /hort , to make hort. 

ABBREVIATO , parts abridged > fhor- 
tened . 

ABBREVIATORE , Si. an abyidgey , ov 
abbreviatore |. a 

ABBREVIATURA 9 8. f. abbreviation. 

Abbreviazione , s.f.v. abbreviattira « 

ABERINDARE [ patir freddo ] to be be- 
nunivd , to grow ftiff with cold. 


Abbrinddto è adj. benumia’d > Pif 









ABE | 
. Abbronzacchidre. 5 tan, to make 
ABBRONZARE 5 tawny. 
« Abbronzare, to finge, to burn up’, te 
Scorch, or rae 4 get é 
_ L'erba è abbronzéta dal fole , the grafs 
is burnt up by the*fun. = 
Le piante fono tutte abbronzéte, 4/5 


the plants are blafted. è 
Vifo abbronzato, @ Scorched face, 

fi ABBRUCIAMENTO, S. Mm. burning, oF 
Le AI s 
ABBRUCIANTE 5 adj. mt f. burning y 

Scorching . . 
ABBRUCIARE [ confumér col fuoco ] te 

burn. 
Abbruciatfccio, adj. burnt up or down è 
ABBRUGGIARE, to burn. ee 
ABBRUNARE [ far buio ] to grow duf= 


>. | per 7 ; 
ABBRUNIRE [ divénir bruno] to beco- 


me brown, or to make brown, to grow 

dusk, to davken. i i 
ABBRUNIMENTO’, S. m. burnifbing . 
ABBRUSCARE [ far brufco ] to give @ 

tart tafte « p 
I USTARE > to Blaze 5 to finge» 
ABBRUSTOLARE 5 to parch, to fcorch s 

fo toaft . 

5 apri dar del pane’, ro coa/t fome 
read. 


AssrRuTTARE [render brutto ] to MAX, 


ke ugly. Lear 

AssujARE [ ofcurdrfi] to growy Pyne, 

Prima ch’ abbui, before tis dryk, 

ABBUONIRE , to make 8004, ov better y 
to mend , improve. pe 

ABBURATTARE [cemere ha farina} to 
bolt , to fift. 

ABBURATTARE [ ftrapazzdre ] #0 abu- 
Se, to ufe ill. 

ABBURATOIO , 5. m. [ froménto per pafe 
far la farina | 4 bolter, or bolting cloath 
form \meap . \ 

bends A BD. 

Ag&ricARE f rinuncifre è qualche di« 
guia ecclefidftica ] to abdicate, torefigne 

AspicATo, part. abdicated , refigned è 

ABDICAZIONE , ss fs abdication , refi= 


ning 
ore BE. 


ABECE 5 4,0, c, the alphabet , or Chriffe 
erofs-r0w è 

ABECEDARE, to fpell. 

ABECEDARIO, 5.7. @ teacher, or leate 
wer of 4 bc. 

Abecedério, an 2 b ¢ book. 

ABEDARE , to fpell. 

ABEDARIO, 5S. N, 2 primmer . 

ABEELINE , Sof. hazel, or Small nuts. 

ABERRARE [errdre ] to go afray, or 
to wander up and down. 

ABESTONE y 5.™. & Rind of a- blackiflo 
fione, which, being once heated, keeps 
its heat feven days after. 

ABETÀJA ) s.m. e wood of fir-trees . 

ABETE, s. m. [ fibero grande e ramd- 
fo | a fir-tree « 

Hor dall’ abéte al faggio, fometimes 
from the fir-tree to the beech-tree + 
Patt. fid. | 

ABETO, ©. abete. 

A BG. f 

ABGyjURARE, to abjure, to forfwear e 

A Li > 9. fe abjuration y the 

orfaRing of an error. 
forfaking gs 


Astapkco 5 s. m. 4 farnt 5 a copy= 
hold . 

AsrecAre [ accamuldre ] to heap up 

Asict , sm. the Chrift-crofs-row. 

Effere all’abici, tobean a d e {cholars 

Tu non fai Vabici, thow art an ignoe 
raat fellow. 

ABIETTAMENTE , adv. bafely. 

ABIETTARE 5 to contemn, to defpifee 

a 2 ABIE- 





4 A BIT A 
weipere: 3 , sf. contempt, # flight. 
în efpifing . 
Sa, [vile] mean, defpica- 
ble. : | 
Uomo d’4nimo abjetto, a mean fpi- 
vited man. 2a 
Asica, S. f. vy, or ground-frankin- 
gene. 
ABIGARE , 
goth. 
ABILE, adj.m.f. [ capice, intelligén- 
te] clever, skilful, experienc’d . 
Azitto , 5. m. a kind of the fineft 
Spunge. 
Abiliffimo ,, fuperl. very able, or skil- 


to twine about , as ivy 


ul. 

Abilità, s. f. [ attitvidine, difpofizio- 
ne] ability, addrefs. 

Abilftà [ capacità ] art, skill. 

Uomo di grande abilità, 4 very skil- 
ful man. 

Fare abilità, to give rime. _ 

E’ gli fece abilità al pagare, be gave 
him time to pay. © 

ABILITARE, to enable, fo incapaci» 
Bate. i 

ABILITÀTO, part. enabled. 
ABINITIO, adv. from the beginning . 
Abidfcio, adv. faintly. 

x Gittdrfi abidfcio , to caft one’s felf down, 
to difcourage one’s felf. 
\ABispésso , adv. bavre-back’d. 
Cavalcare abisd6fo, to vide bare-back'd . 
ABissARE [ fprofondfre ] to fall into 
en abyfs} or bottomlefs pit. 

ABissArRe [ confumdre ] to waffe, to 
Squander away . 

Abiffare [ diftruggére ] to deftroy, to 
ruin, to undo. ~ 

Abiffare [ perfre ] %o peri, fo come to 
@ fatal end. 

ABISSATO , part. vi abHtire. 

ABisso, 5.72, [ prof6ndità] an abyfs, 
& bottomlefs or pit. | 

Abiffo [ cofa impenetrabile all intellét. 
to] an abyfs, a thing moft abita @ or 
obfcure . x 

L’ abfffo della bontà divina, #he fx- 
comprehenfiblenefs of God’s bounty . 

Abiffo, hell. 

Asisto, v. abefténe. 

ABITABILE, ad). habitable. 
_ La terra abitdbile , the land of the liu- 
ing. ; 
Laogo abitdbile , a place inbabited. 
AsrrAcoLo, s.m. [ abitdro ] an pabi- 
tation, ME ; 
ABITAGGIO, S. 72. oes 1a 
ABITAGOIONE , sf 4 an habitation. 
| ABITANTE, adj.’ nm. f. an inhabitant , 
dweller. : 

AzirAnza,5.f. an habitation. 

ABITARE [ far la fua dimére ] to nba» 
bit, to live, or to dwell in. 

ABITARE un palaggio , to lodge in a 
palace. 

ABITARE in campigna, to live imthe 
country. . 

ABIFATIONE , 5. f- an habitation, dwel- 
ding . 

Azitattvo , adj. habitable , which may 
be inhabited . 

ABITATO, v. abitére. 
; ABITATORE , s. m. an inhabitant, dwel- 
er. 


ABITATRICE, s.f. a fhe dweller or in- 
babitant . 


ABITAZIONE, s. fe [dim6ra] an babi 
$ation. 
ABITFLLO, 5. 
Small habit. 
ABITEVOLE , adj. 
ars J habitable. 
BITO, S.m. { veftiménto 1 DEMI 
Suit of cloaths. : PARRA 


4,’ abito non fa ’l monaco > A tatterd 


in. { &bito pfecolo ] 4 


m. f. [ che fi può abi- 


ABO cox 
cloak may cover a good drinker, men ate 
not to be judged by outward appearance . 

Piglifr |’ dbito [ farfi frate ] to take the 
religious habit, to go into a monaftery + 

Abito [ qualità acquiftdta per frequén- 
te ufo] habit, ufe, cuftom. © © 

Far d4bite alla fatica, to #nure one’s 
Self to labour. © ui 

ABITUALE, adj. m.f. [che procéde da 
Abito |] habitual. rae Ri 

ABITUKLITÀ ; s-f. [ coftime ] habit, 
ufe. è. 

Vino Use , adv. habitually . 

AzituARE [accoftumdre] to ufe, to 
accuftom . x 

Abituarfi [ accoftum4rfi ] to wfe, to 
accuftom one’s felf to any thing. 

AsiruATo, adj. [ accoftumato ] accu- 
ftomed , ufed. & va 

Abitufto [ veftito del medémo colédre ] 
dreffed in the fame colour. Dante. 

ABITUDINE ) s. f. [ modo, difpofitid- 
_ne ] habit, temper. 

Azsituro, s.m. [ abitazione ] habita- 
tion, abode. 

A BL. 


ABLATIvO, s.m. [ términe di gramma 
tica] the ablative cafe. 

ABLATO , adj. taken away. 

ABLUZIONE, S. f. ablution, of wafh- 


ing . 

ABO. 

AsoLfre [annull4re, render vano ] fo 
abolify, to annul, to vepeal, to abroga- 
te, to vacate, to antiquate, to extin- 
guifh, to annihilate. 

Àbolfre una legge, to abolify , to vepeal 
a law. 

Abolfre un coftime, to ab0/7/M , to an- 
tiquate a cuffom. 

ABOLITIONE, S.m. [ eftinzione ] abo- 
lifpment, difannulling, abrogation, an 
nibilation , extinguiffrment . 

ABoLtro , ady. [ eftinto ] abolifbed, 
vepealed , abrogated, vacated, extingui- 

fhed, annihilated, antiquated. 

ABONAMENTO, s. 2. [ l’abongre ] men- 
ding , improving . 

AZBONARE f[ render buono } to make 
Sood, to better, to mend, to improve. 

ABORTARE [ partorfre prima del 

ABORTIRE términe ] tomifearry , 
to be brought to bed before the time. 

Fare abortire, to caufe a mifcarriaze . 
Abortfre [-non riufcfre in un difégno ] 
mifearry , to prove abortive. 

Fare abortire il disegno del nemico 
E rénderlo vano ] to maRethe enemy’s de- 
fign mifcarry , to bafic them. 

ABORZIONE , s..f. [ il partorire prima 
del termine | abortion, mifcarriage, the 

\bringing forth before the time. 

ABORTITO, adj. mifcarried , brought to 

ed before the time. v. abortire. 

ABoRTivo, s. a. [ ch’ è nato prima del 
términe ] an abortive ov untimely child, 
ov birth , one born before its time, amif- 
carriage. 

Abortivo, adj. abortive, born before 
its time. 

Una creatdra abortfva , an abortive 
child. 

AzorTiccio, s. 7. [ ch’ è nato prima 
del términe ] a mifcawiage, an untimely 
birth + 

Aborticcio, adj. [ moftruéfo } mon. 
ftrous « ; 

ABOZZAMENTO » Sem. { ’abozzére ] the 
fnft draught, or rough beginning of any 
work. 

AsozzAre dar la prima forma così al 
-la grofla ] to begin, or make the firft 
draught of a thing, to sketch, to rough» 
hew. i 

Abozzare un ritrétto, to make the fir 
draught of apitture, to skesch yor trighit . 


to 


fit draught or pi . 





| Abozz4to; adj. begun, v. abozzdres 


AB 


[ ftroménto di 
| 2 great chifel, ufed by ftatua= 
ries. de 


ABOZZATOÒRE » 5. m. [ che abézza ] he 
that makes the firft draught of a thing. 
ABOZZATURA , s. f. [ l’abozzdre ] the 


ABOZZATOIO 5 S. ™. 
fcultére ] 


(B: Res ia: È 
ABRI6LO , sm. [ uccéllo da gabbia ]@ 
Lan 
to repeal , to abolify, to difannul.. —. 
5 [ Pabrogdre ] abro« 
gation, repealing , difannulling , abolifh» 
ment + 
abolifhed, difannulled.  . | : 
ABROTANO; S. 1. [ forta di erba ] 
Southern-woodks 
an herb CVEr-GIECA » 
Something fharp , tart, or poignant. 
| ABRUSCIARE; ©. abbrucidre. 
ugly or homely. 
Abruttdre [ fporcdre ] to foul, foil, 
Abruttérfi [fporcdérfi ] to foil or fpots 
dirty one’s felf . 
tied, foiled. 
i A Maia 
ABSENTARE, ©. affentdre. 
to fwallow up, to confume, to wafle 4 
to abforb. 
med . i 
ADVERTISEMENT. 
on; to be found under this head with 
BS. 
» AB. Ue > } 
to abufe a thing , to mifufe it, to uferr 
zi], to put it to a_wrons ufe. 
to abufe, ov wear out a man’s patience. 
ABUSIONE , 5. f. [ malto: ] an abufes 
Abufidne [ inganno ] @ fraud, chest, 
deceit. 
ne ] abufively , againft the right ufe > im- 
agninft the right ufe, improper. 
Astso, s.m. [ malto | an abufe. 
AsuzzAco,-s. m. [ uccel di rapina sh 
mile al nibbio ] 4 buzzard. 


AsrocAre [ ‘to abrogates 

ABROGAZIONE 5S. f. 

AsrocATo, adj. abrogated , repealed 

ABRUOTINO, J. 7. 

ABRUSCARE [ render brates ] to make 

ABRUTTARE [render brutto ] to make 
dirty, fpot. 

ABRUTTATO, adj. ugly, fouled, dite 

ABS6RBERE [ confumédre , inghiottire ] 

AssérTo, adj. fwallowed up, confue 

See with SS thofe weds which ate 

Azus&re [ fervirfi male d’una cofa.] 

Abusarfi della paziénza di qualchediina., 
ov mifufing of a thing. 

ABUSIVAMENTE , adv. [ con abufié- 

Asustvo, ady. Limpréprio-] abufive 

Abifo [ difuffnza ] difufe , or difufage. 

AC A. 


Acacia, S.f. a2kind of yellow flowe? a 

Ac4no;.5.m. [ forte d’ dibero] Hole 
hy-oaR. ‘44 

ACANTAVOLA » Ss. f. [ troménto di ci 
rifico ] am elevatory è j 

AcANTE, 5. f. [ erba medicindle ] gra 
undfel . 

ACANTE, s.m. 2 gold-finch. 

ACANTICENE 4 Sf. 2 sumerbifile » 

ACANTIO, S. m brafil tree. 

ACANTO, 5S. M.. white-thorn, or harp 
thorn . : ' 

ACARONE , Som wild myrtle. 


ACC. 


Acca, s. m. the letter of the Alpha 
bet H. e \ 

Non vale pit acca # is not worth a pin» 
Acca» 












ae 


ce c 





Se academical , anacademift . i 


4 
=> 


—AccADÉRE [ fuccédere, occérrere] to 


happen, to cometo pafs, Imp. verb. — 


‘© Come tal volta accade, as it happens ~ 


4 


ometines . . ae ee 
Non accdde che voi mi dicidte il 


| contràrio, you need not tell me the con- | 


trary. ; 
ACCADIMENTO, 5. 27. [ fuccéffo, avve- 

niménto ] accident, chance.‘ 

| Accanto, adj. happened, befallen. 

~ Accappdre [arraffare ] to [natch , to 

wreft away. ~ i 


_* ACCAGIONAMENTO , s.m. [ imputazid- 


ne] an imputation , charge. 
ACCAGIONARE [ incolpdre ] to impu- 
te , to lay upon, to charge with. 
+ Voi accagionate il fallo a me , you 
Lay the fault upon me, or youcharge me 
with it. 00 (fre 
70 » adj. accufed , char- 
ged. 
n ACCAGLIARE, to curdle as milk. 
AccaLaPPIARE [ rinchivider nel caldp- 
pio ] to enfnare. 
— Accalappidre in prigione , to clap one 
up in prifon. 
° ACCALARE, to pull, orbring down. 
Accalére un muro , to bring a wall 
down. 
Accaldrfi [ abbaff4rfi ] to food. 
Accalarfi [ humilidrfi ]s to cringe’, to 
Submit. l 
Accatfto, adj. flooped , cringed . 
ACCALDARE, to heat. 
ACCALMARE , to calm, to quiet. 
ACCALONNIARE [ accufar falfaménte ] 
to calumniate , flander, detra® . 
AccaLORARE [ rifcaldére ] to heat , 
to warm. 
Ph sa [ irritére ] to provoke, to 
iv up. 
AccaLorATo , adj. heated , provoked. 
- Accatorire[ dardel calére | to warm, 
pref. ifco. 
AccaLoRiTo ) adj. warmed. 
AccAMBIARE [ cambidre ] to exchange. 
'  Accambidto, adj. exchanged. 
ACCAMBIATORE, s. m. [ mercdn- 
te in cdmbio ] a banker, a money- 
changer . 
ACCAMINARE , %. incamitdre. 
* ACCAMPARE [ fermérfi coll’ efército ] 
to encamp , to pitch a camp. 
Accamparfi, to pitch one’s camp. 
Accampgre [ adundre ] to gather , to 
affemble together. i's 
ACCANALARE [ fare a guifa di can4- 
le ] to channel, to chamfer. 
Accanalfre una colénna, to chamfer a 
pillar. 
AccaNnaLATO , 44). chamfered .. 
ACCANALATURA , S. f. chamfering . 
AccaNARE [ lafcidre il cane dietro la 
fiera ] to fet a dog at wild beaft. 
AccanATo, adj. fet after one. 
se Accandto [ ftizzito ] mad , inraged. 
sc Accandto [ perfeguitàto.] purfued. 
Accanfto da’ fuoi nemfcii, purfued by 
bis enemies. È: 
Accanato da’ fuoi creditéri, dunned by 
his creditors. 
ACCANEGGIARE [ irritdre ]. to ftir up, 
to anger. 
AccaneEGGIARE [ arrabbidre ] to. in- 
sage, to be mad. ee 
ACCANEGGIATO, addy. intaged, mad . 
ACCANIRE, v. Accandre. 
ACCANNELLARE [ avvélgere fopra li 
cannélli ] to wind it to a skain or bot- 
tom . 
Accannellére , to feafon with cinna- 
MOR » Ù 


f. adundnza d’ hudmi- 


“MICO Or [ dell? accadémia ]. 





IAC 
ACCANTÒ ; v. acinto + , 
— Accantonarfi [ fortificdrfi ] to canton, 
to perso one’s felf in a place. 
o CCAPACCIARE , to intangle, or tan- 
Te. 
I [capdre] to pick, to cull. 
AccapATo, part. picked. 
I più accapati letterdti , the moft Jearn- 
ed men. | 
AccaPFRE [ contenére ] to contain , 
hold, comprehend .- 
ACCAPESTARE , fo falter, to put ona 
halter. 
ACCAPIGLIAMENTO 5 5. m. plucking 
out one another's hair. 
ACCAPIGLIARSI , to fall together by 
the ears. 
» Mentre che l’uno e l’altro s’ accapi- 
glia, whil/? they were firuggling together . 
Bern. Orl. 
ACCAPIGLIATURA y Ss. f. v. accapiglia- 
ménto. - 
ACCAPITOLARE , to make head-bands 


for books. 


ACCAPITOLARE , to reduce or divide 
into heads ov chapters, —_- 
AccaPiTOLARE [ chiamdre a capito- 
lo ] to meet together in the chapter- 
houfe. 
ACCAPONARE, to make a capon. 
se ACCAPONARE, to geld. 
ACCAPONATO, part. gelded. 
ACCAPONE, s. m. a beggar. 
AccapiArE [ ftrfngere , e lesdre con 
céppio | to tie with a fliding knot. 
Se AccappiARE [ inganndre ] to ine 
Jnare, to intice. 
AccapiARLO in rete in molte pardle, 
to trapan him with fine words . Quitt. 
Filos. 
AccaPPIATO , 2dj. inticed,infnared . 
ACCAPPIATURA ) S. f. a gin, fnare, 
Spring . 
ACCAPPUCCIARSI , fo grow round or 
headed like a cabbage. 
Lattwca accappuccidta , cabbage-lettice. 
Accappuccidrfi, to put on a hood. 
ACCAPRICCIARSI , to tremble , to ma- 
va one’s hair ftand anend , to fhiverfor 
car. 
ACCAREZZAMENTO ) S$. m. [ carézze ] 
cureffes, allurements , Rind words. 
ACCAREZZARE [ far carézze ] to fat 
ter, to fpeak fair, to footh, todecoy, to 
wheedle, to carefs. 
ACCAREZZATO, adj. flattered , caref- 
fed ,.wheedled. 
AccaRNARE [ penetrdre adéntro la 
carne ] to penetrate, to godeep into the 


CLV) è 

se Accarndre [ compréndere ] to. con- 
ceive, comprehend. 

Sebenlo ’ntendiménto tuo accdérno, if 
I take you right, or if I conceive what 
you mean. Dant. 

ACCARN[RE , v. accarndre. . 

ACCARTOCCIARE 4 to put in a coffin, 
wrap up in form ofa cornet, which gro- 
cers ufe. 

Accartoccidre del pepe ,. fo wrap up pep- 
per sn a cornet. 

AccasARE, [ aprir cafa ] to keep # 
houfe. / 

se Accafarfi [ maritàrfi ] to marry. 

se Accafdrfi [ fiffar la fua dimdra ] to 
Settle, or to fettle one’s felf. 

E° tolfe moglie, e s’accasò in Bibiéna , 
he married, and fetled himfelf at Bibié- 
na. Bern. Orl. 

AccasATO, adj. married, fettled . 

Accafato , [ fornito di cafe ] full of 
houfes... i i 

Era il più bel paéfe, e’l méglio acca- 
fato , it was the beft and the moft inha- 
bited country « 

Accasciarsi [ aggrayérfi delle men 


te" 


i, goti ¥ 
bra ] #0 decay, to fall, to be worn outs 
ov quite fpent. 

ACCASCIATO 4 part. wafted , fallen 
away. 

Quefta febre m’ha accafcidio, this fe- 
ver has weaken'd me. 

ACCATARRARSI [ divénir catarrdfo ] to 
get a cold. 

ACCATARRATO , part. that has got 2 
cold. 

Sono molto accatarrdto , I have cate 
ched a great cold. - 

ACCATASTARE, to heap, to heap up. 

ACCATASTATO, part. heaped. 

ACCATTARE [ préndere in preftdnza ] 
to borrow. © _ 

La luna accatta dal fole lo rifplendén- 
te lume, the moon receives from the fun 
its lights. Tes. 

Accattdre , [ mendicdre ] to beg. 

Accattdre ad uifcio ad ufcio , to beg 
from door to door. 

Accattdre [ ottenére ] to get, togain, 
to obtain. 

Accattdér la benevolénza di qualchedi- 
no, to get or win one’s god-will. 

Accattàre [ impetrdre | to conjure, to 
intreat . 

‘ Accattdr perdéno, ogrdzia, to implo- 
re one’s pardon. 

AccaTTATO, adj. v. accattére. 

Vette aceatdtta , borrowed cloaths. 

ACCATTATORE, S. n2. 4 borrower. 

Accattatoére [ mendicdnte ] a beggar. 

ACCATTAPAROLE, 2 quarrelfom fellow . 

ACCATTATOZZI ) S. m. [ mendico ] ong 
that begs from door to door, a beggar. 

AccatTATRICE) s. f. a fhe beggar. 

ACCATTATURA , S. f. ex. 

Fare un’ accattatura, to borrow. 

AccaTTERia, S. f. as accattatura. 

ACCATTIVARSI [ cattivdrfi ] to capti- 
vate , to get, to gain. 

Accattivarfi le grdzie d’ un Principe , 
to infinuate one’s felf in a Princes fa- 
VOUT 

AccATTo , Ss. m. [ guaddgno ] gain , 
profit , lucre. ; 

Non c’è da far buon accdtto con voi, 
there is nothing to he gotten by you. 

Accatto, @ borrowing. 

Cavallo d’accatto, 4 borrow'd horfe. 

Viver d’accdtto 4 to live upon truft 4 
or upon tick. i 

Piglidre ad accdtto, to borrow. 

Far un buon accdtto , to make 4 good 

argain è 

ACCATTABRIGHE , Sn m. a bufie-body , 
a mifchievous fellow. 

ACCATTALINGUA, 5... 4 feour , one 
that is fent to bring tidings of the ene- 
my'S AYIY è 

ACCAVALCIARE , to firaddle , to via 
de ftraddling as boys do on their hobby- 
hovfe. 

o , to fet one a ftraddile. 

AccavaLLAto , part. fet a ftraddle. 

: ACCAVAGLIARE, 
ACCAVIGLIARE 4 } to wind thread in- 
to bobbins. " 

ACCAVIGLIATORE 5 5S. m. a winder of 
thread or filR. 

ACCECAMENTO, sm. blindnefs, want 
of fight. 

Accecaménto [ etrére ] miftake. 

AccEcARE [ privardella luce degli oe 
chi ] to blind, to take away the fight. 

L? amére accéca 1 huomo, Jove makes 
aman blind. 

Accecdre [ fcancelldre ] fo deface 3 
to blot. ; 

AccechTo 5 40}. blinded. 

ACCECATORE 5 5. m. he that makes 
blind . 

ACCECATRICE è s. f. fae that makes 
blind. i 

Acciea 








6 GG. 
Acececatrice pafliéne 5 4 Y48/98 paf 
on «. 
AccÉpERE: [acco 
to have accefs to. . 
ACCEDERE 4, f0. COME 3, tO: AIVIVE «. 
AcceFFARE. [ prénder col ceffo ] to 
Snatch. DI the. teeth, fpeaking of a dog. 
ov other beaft .. 
Lasi a taking by the fnout. 
Accéccia , 5.f.. 4 wood-cock .. 


Adrfi ] to approach: 5 


ACCELERANZA 5. 5. f.. coleritya fwift 
ness «. 

ACCELERARE, to: baftem 5. to. make: 
Speed .. 3 


AccELERATO ,. adj. baftened. 

ACCELERATIONE 4, S. f. baflé 5, eager. 
nefs.. 

ACCENCIRE fo wear out. — 

Accencire , to botch ,. to mend. 

Accencfre ‘una. donna , to. thrum 4 
wench .. i 

ACCENDENTE’, adj. mf. Rindling. 

AccENDERE [ appiccdér fudco a qual- 
hie cola ] to light, to. kindle, to fet om 

ret 

Accéndere- una. candéla 5. to. ligh 
candle. 

Accéndere il fudco’,, tov Rindle. the fi- 
PEs. 

Accéndere [ mudvere,,eccitdre ] to/tzr 
Up, to. caufe, excite .. 

L’ amore. accénde la. gelofia ,. Jove ftirs 
up sealoufy .. 

‘ Accéndere-, [ fprondre ] to: egg on, to» 
fet on. 

ACCENDEVOLE’, adj. mi f.. that may be: 
Rindled ... 

ACCENDIMENTO , Ss. mi. @ burning or: 
Setting on fire. 

Accendiménto , a goad 5 an incitement,. 
en incentive.. 

ACCENDITORE 9. Sn 10. he that Rind- 
eth. 

ACCENDITRICE' » s. fs, foe: that Rind- 
beth .. 

ACCENERIRE, v: incenerfre. — 

ACCENNAMENTO:, s. mi. 2° deck , a 
nod +. 

Accennaménto’ [ notizia ] znkling ,. 
hint’, private notice... 

Hebbe accennaménto dell’ arrfvo dell” 
tnimico , he had notice of the enemies. 
coming. 

ACCENNARE [ far cenno: ] to: nod, to- 
Becken.. 

Mi accennò d’avvicindrmi ,, he becRon 
ed'to.me to: come. near + 

Accenndre [ fingere, far vifta:] to ma- 
Re as. if, to feign, to- pretend’. 

Accennava. di: partire ,. be made: as: 
af he would go amvayi. 

Accennére in: coppe ,. e dare: in danf» 


5 a 


a 


ri, [ch'è di moftrar di fare una: cofa e 


farne un’ altra } to. /ooR one way and vow 
another. 

Accenndre [ far menziòne:] to mention, 
to. make. mention’. 

Accenndie:[ far fapére ] to: advife, to 
give an account, to. write .. 


V’ accennerd tutto: il fuccéffo 5. I will’ 


write to, you: all, the bufinefs. | 
ACRE ito >. parts. mentioned ,. hin= 
sed. 
Non è cofa da effer: accennita ,. it 7s. 
not a thing fit:to be mentioned... 


hee 


AecenTArRe, rv. accentudre è 

Accénto:, s. m. [ picciola linea fopra 
una vocdle ] accent, a note that regula- 
tes the: pronunciation è. E 

Accénro:[ prominzia ]. accent, tone y. 
pronunciation .. beat 

Haver buono accénto’, toh 
right pronunciation. 

Accénto: [ términe poético: ] tune, no» 
EES 5. VOICE è : 
Fiébili accénti ,. doleful notes , or words. 
ACCENTUARE [ fegndre con un accen- 
;] to: accent è. i 
Accenture f pronunzidre ] to: prono- 
UNECE è- 

ACCENTUATO, part: accented',. marked 
with: an accent. 

AccERcHTARE [ circondare ] to hoop, 
to. bind with. hoops .. 

Accerchidre. [ andare attérno ] fo goa: 

OUT. 

ACCERCHIATO’, part: hooped «. 

ACCERCHIELLARE , to hoop. 

ACCERCHIELLATO-, part. hooped »- 

ACCERTAMENTO» S._M. an affurance 5, 
A WAYVFANE è- 1 

AccERTARE [ certificdre ] tor affure 5. 
to: affivm 5 to afferts or aver, to afcer- 
tain .. . 
‘ Vengo per: accertfrmi della. verità, I 
come. to. Rnow. the truth. 

Accertdre. [ afficurdre ] to: warrant ». 
to: promife è- 

V’ accérto chelofard, I promife youl 
will do. it. 

ACCERTAZIONE 
tainty è. 

Ne havete qualche accertazidne’,. ha- 
ve you any Age of it, are you fu=- 
re of it... 

ACCERVÎRE, to: heap. pref. ifco’s. part. 
ito A). 

ACCERVO’s s. m. a heap:. 

ACCESAMENTE ,. adv.. [ ardentemén- 
te] ardently, vehemently , eagerly «- 

Accéso» parts. Rindled.. > 

Il. fuoco è accéfo ,. the fire zs. Rindled .. 

Accefo. @ ira. all. in: a: paffion. 

Accéfo @Vamére , inffamed with love. 

Fieraménte. accélo d’ amore. ,. violent- 
ly: in: loves 
A ACCESSARE: [ fermarfi ] tor reff , to. 

OP 

Camindre. fenzay acceflirfi ,, tov walk. 
without. refting .. 

AccEssiBILE, adj. m: f.. [ da potérfi. 
accoftàre |, acceffible, approachable.. 

ACCESSIONE:,.5. f. [ congiungiménto ]. 
acceflion’, addition .. 

Dopo: |’ acceffi6ne del: R& alla: coré- 
na: 5, fince. the: King’s acceffion. to: the 
crown... 


ave the good 


to 


fo affurance' ,; cer 


| Of On ague.. 


Acceffione [ febre.] a fit of afever, or 


an ague è. 
Ho haviito tre acceflidni,.Z have: had 


» three: fits è 


Accefsivo’, adj.. approachable « 


ague.. 
Accéflo [entratiita:] accefs, admittance. 
A: nifftino è vietdéto l’accéffo è cafa mia, 
my: door is: four to no body... 


ACCESSORE 45, 5. ms. he that: haunts a: 


ACCESSORIAMENT E‘, Adv. ace 


fe e ftato-accenndto’,. Ii had. an hint place... 

4 TR 

AccÉnsa, s. fe a farming out a: cefforily.. 
wing .. as Sail CL gh 


ACCENSATORE’, s.m: 4 farmer. 

ATCENSE, per accéfe ,. he: did kindle... 

ACCENSIONE 5. s. f.. [| accendiménto ] 
& Jetting on fire. 

AccENSO» vs accéfo.. 

Accenfo, s:.. ms an. executors, an admic. 
wt; ators. 


Acceflério,-adj. acceffory .- 


Il: principale e 1° accefsdrio 5, the prime 


cipal, and the acceffory .. 

ACCETTA: 5. s. foe [ arme» fimile: alla 
fcure:] a:twy-bill ,. a two. edged infru- 
ment, an ax. 

ACCETTABILE) adj..mif. accep- 
52018 o 





Acceffidne di. febre-,, am accefs, ov a fit’ ded 


ACCESS O05, m. access, or fit of an’ 


| quifhere- , 


ACC 
, Accerrdzoro, s. m. the paw whetee 
in the huckle-bone turneth. i 

Acccettébolo'y @ beggar’s pouch. | 

Accettabolo 5, a Rind of 4 mufical ine 
frumento | * 

ACCETTAGIONE’, S. fs acceptance. 

ACCETTARE [ricéver volentierménte } 
to accept, tovaccept'of. === 

Accettàre una‘ léttera di cambio’, to 208 
cept @ bill of exchange... 

Accettare. invito, I accept’ of the ine: 
vitation .- es 

ACCETTAZIONE‘, Su f.- acceptance’ y ace 
ceprationè- : 

ACCETT 
ved. tt È 

Un’ accettdta,.s. f. the wound of anf 
AX o- 

ACCETTATORES sm. he that ate 
cepts «- ; AIR 

ACCETTEVOTE’> adj. mi [ accettabile J. 
acceptable.- ee 

Compagnia accettévole’, az agreable 
company »- ì : 

Accettévole [ opportune: ] opportune y 
feafonable.. SY £ 

In tempo accettévole, ata convenient 
TIME »- 

ACCETT{SSIMO’, fuperl. moft acceptas- 
ble.- 

AccétTTo’,, adi. [ grato] grateful, ate 
ceptable è- ; TRE 

Fare opere accétte è Dio, todo things 
acceptable to God .. 

ACCHEGGIA’y Se fe 
come cs 7 

ACCHETARE> [ acquietdre ] to quiet g: 
to Rill, to bufh.. 

Acchetére un rumére’, to quell a notfe è 

Acchetére, [ mitigdre ] tacalm, to apo 

CHE è- ae $ 
‘ HON oe adj. appeafed. 

La tempéfta è un poco acchetdta, the" 
frovrmis a little abated... “ate 

ACCHETAZIONE.. S. fe @ quieting > @* 
calming. | 

ACCHETEVOLE 4 4 
quieted .. 

AccHIAPPARE [ piglifre cot inganno ]. 
to. catch, co cheat’, to trick. 

Badgte & voi, viacchiappera, /oo2 to your” 
Self, bell cheat you, or he'll. be too fharp 
for you. l 

Acchiappare [ piglidre ] tocatch , come- 
pafss ov get cunningly è 3A 

Acchifppa quel: che può , nothing ces 
mes. amifs to him’. 

AccHiaPPATo% adj. caught. v. acchiap=. 

dre 
i AccuÙréDERE [ chiédere' ] to reguire 
to: demand . ; 
AccuiésTo', adj. required ,. demane- 


ATO", part. accepted 5 recei= 


” 


[ uccéllo 1 @ woode- 


& 


È 


dj. mf. that may be: 


ed'.. 
AccHINARE [ umiliare ] to bow , te: 
Stoop .. 
Acchindrfi & terra’, to ffoop down to 
the ground... LF ; 
~ Acchindre [ cédere ] to yield, to yield 
Ups . pata. 
Non è vinto ma: vince’ chi alli fuoi 
s'acchina, he that bumbles himfelf to his 
parents , is not: vanquifhed , but a van- 


AÀccHinÉa, s. f. an ambling nag. 
AccHIUDERE [ chiudere ] to Mut 77 4. 
to: inclofe».. i sodi 
Acchitifo, adj. pur, feized.. °° 
Aicchiffo: da un gran dolore , feized 
with a’ great grief .- prin 
Accia,.s. f..[ lino fildto ] thread. 
Accia, or accio,- being joined with a 
fubfantives fets forth: the, bafenefs and 
uglinefs of that which it property figni- 
fies 5. €xs- un cappellfccio 5, @ large nafip 
bare I 
ACCIALIGCO, 5. m. Fwifted thread... 
ì ACCIAZ 








COIABBATTARE [ far qualche cofa 
fence diisenza to cobble, or bungle. 
LACCIABBATTATO y «adj. cobbled. bun- 


gled. i ey ta RES 
Bi ceiaccbre Apre) ] to fauafh , to 
«cruftp in pieces, to pound. are 
Accrdcco , 5..m. [ conquaffo ] havock y 
quafving. | 
Accidcco { {macco ] an affront , an 
Fury BRE Aa eta es 
 ACccIAFFARE , ‘to take hold on with the 
“muzzle-or.tecth. =: 
_AcctA10., s. Mm. freeli CRE 
‘AcciajuòLo, s. m. [ pezzo a’ accidio 
‘per batter .del fudco] 2 /teel to Strike fi- 
we with. ee 
_ACCIALE 4 SM. i A 
“ACCIALARE , to /tecl , to 
-ACCIALATO 5 ohh jtecled , hardened. 
‘ACCIAPPINARSI [.adir4rfi ] to. be an- 


“harden. 


o CIT , ‘so make up yarn into 
i skains e | ‘ x 4 . 
Accidre , ‘to hatch or chop with an 
CAXE è : : ee ie 1: 
AcciARPA , 2d4;. coutfely , clownifhly . 
AcciarpAReE [ acciabattdre ] to botch, 
to patch. Poi È 
AccIpENTALE , #4. [ che viene per 
-accidénte ] accidental. 
ACCIDENTALMENTE , adv. [ -cafual- 
-ménte | accidentally. LA 
ACCIDENTE ,-S. #. [ cafo ] accident , 
«Chance , fortune. 
Mifero accidénte , # 
Per accidénte , ‘cefually , by chance. 
" Accidénte [ oppdfto alla foftfnza ] 
‘the accidents. = , 
Accipia ,°s- f. [ tédio del ben fare ] 
_floth , lazinefs. \ 
‘ L’accidia è madre de’ vizi), e matri- 
gua delle virtù , /lothnefs is the mother 
of vices , and the mother-in-law of vir 


fad accident , a 


tue. 
è AccipiATo , adj. } 
Figi ey ads. § [ pigro] /lothful , 
sdle, fluggifh. 
side Ve ja fluggard. ©— 
ACCIECAMENTO 5 °S. m. | privazione 
della vifta ] blindnefs , want of fight. 
AcciecARE [ privar della vifta ] -to 
‘blind . | SIRO PIE 
Acciecére [ abbagliare il giudizio ] ‘to 
blind, to cloud ,t0 darken. 
Le paffidni acciécano l’intellétto 5 paf- 
Lie cloud and -darken the underftan- 
NE è 3 
lazio 5 adj. blinded . i 
ACCIECATORE , s. m. be that blinds . 
AccIECATRÎICE, s. f. /he that blinds. 
ACCIECATURA 4-5. f. blindnefs . 
AcciciiAre [ cucfre infiéme le pal 
‘pébre agli uccélli di rapfna per addime- 
Ricdreli ] to feal. 
Accigliare, to frown. 
Una donna lieta farà fempre più bel- 
‘la, che quando farà acciglidta, 4 woman 
with a ehearful countenance looks hand- 
Somer than when fhe frowns. 
| ACCIGNERSI, Vv. accingerfi.. 
ACCIMARE , #0 clip , to fred, to fhear 


ithe cloth. 
] to fpruce one’s Jelf, 


Accimfrfi [ ornarfi 
to prank UP > to ‘is off . 

ACCIMATO , adj. clipped , ‘heared 
pranck’d up. : stia i 

ACCIMATORE » $.m. 2 fheater, 2 clip» 
per. 

ACCIMATURA , sì f. Jhearing of woolen 
cloth. 

ACCINCIGNARSI 
ones coats. 

AccincERSI [ prepardrfi 


a to tuck , OF pin up 


] to prepare 


ACC 
Accfagerfi al videgio, to prepare ones 
Jelf for the voyage. 
ACiNO 5S. mm. “crane , an :engine to 
‘draw up burdens. ; 
«Accinto ; adj. { cinto attérno ] girt 
about. » i 
-Accinto [ prefto, in pinto ] ready, pre- 
«pared, 
Eccomi accinto, bere Y am ready. 
»Acciò , adv. that, to the end thar. 
_ Scrivéte quefta Iéttera, acciò poffifmo 
finfre prefto, write this letter; that we 
‘may make anend foon. 
.Accio,m. Accia , f. an addition to 
the fubftantive sto detract from the worth 


“Of that which it properly fignifies. ~Ex. 


‘Hudmo, @ man, *Wuomiccio, “a piti- 


ful contemptible fellow, CavAllo ja hor- 


Se, Cavallfccio , w fade yor tit. 
-ACCIOCCARE ,f0 put a handful of wool 
“or flax upon a diftuff. 
Acciocedre [ come fanno le galline ] 


«to cackle, as a bendoes when fhe has laid 


Anbess. | 

Accioccàre [ divenfr rduco ] to prow 
"hoarfe. 

sACCIOCHE’ , adv. that, to the end 
that. 

Andiamo a letto “acciochè ~poffidmo 


-tevfrci a buon’ora, fet us goto bed, that 


“we may get up betimes. 

«ACCIONE y fuch ‘another addition to any 
‘fubftantive, as Accio., Huomaccidne , 
@ great fwinging man. 

«ACCIPENSERO , s. m. [ pelce] @ fun 


_geon Ca fort sof fi.) 


ACCIRCONDARE [ circonddre ] to en- 
compass about. 

-AccirfrE [-metter in ‘érdine ] ‘ro fet 
in order «to prepare. 

‘ACCIRITO , adj. dreffed up, ‘prepared. 

-Accism4RE [ inimicare ] to fet at va- 
viance to caufe a divifion , to fet toge- 
sther by the cars. 

ACCITARE , D. citdre. 

ACCIUCCARE ,’to dally. 

ACCIUCHE , -s. f. dalliances 3 -wwanton- 
Me fS-0 

ore ere 5 to catch, to fnap 4 or 
‘take hold of by the fnout . 

Dove potea l’occafi6ne acciufffre, when 
he ‘had an opportunity . 

-Accitca 5 s.°f. [ piccol pefce marino, 
‘che per lo più fi mangia faldto ] an an- 
chove, Ca little fea-fifh. ) 

-AccivitfirneE [ .civilizz4re ] to civilize, 
to foften ,-or polt{y manners , to make gen- 
tle, pres. ifco. | . 

AccIVIMENTO , 5.7. floring furnishing 
with all neceffaries . 

Acciviménto 5 -go0d-Juck.« ni 

‘Accivire, { provedére, procaccifre ] 
to furnifh find , provide cor fupply - 

Accivir di dangri, 0 fupply with mao» 
ny è 
(une sto truck, to barter one thing 
for another. IRE, 

Acciviro , adj. furnifhed , provided, 
bartered . 
| Accivito, Vucky. 

\“ACCLAMARE yt0 call wloud unto , ‘to 
exclaim « i 

SACCLAMAZIONE , S. f. acclamation. 

‘ACCLINARE [ inclindre ] to incline , 
$0 bend unto. 

ACCLINAZIONE, S. f. inclination. 

ACCLINO , adj. inclined, or bent , 
Prone « Reh y lp 

-ACCLIVARE , to bend, ‘ov pitch down- 
ward as an hill. 

Accifve, adj. m. f. given to 4 addic- 
ted , ov inclined to. 

f ACCLIVITÀ , s. f. propenfion , propene 
st . 


‘ARI i 1 
one's felf , to get > or make one’s felf Accrivo, adj. bending , Jhdlving , in 


weady è 


lining « 


oe Te ee 7. 


del oat 


AO” 
it boo [ fare qualche danno ; è 
beffa a qualciino ] + A tye, 
Serve Da peri da nse Mia dig, 
N sito aduno, to bubble, orchest 
ACCOCCATURA y Ss. 
n reach, a wile. 
‘ACCOCCOLARE 
OW? 
ACCODARE , to fafien a tail unto. 
“ACcODUNANZA > v.adunfnza . 
ACCOGLIENZA 5 & f. [ dimoftraziéne 
d’ affétto che fi fa nel ricever le perfone 3° 
veception, entertainment. 
«Fare accogliénza » to make one wel« 


f. a trick, a fetch ’ 


sto cowdown , to Soop 


“COME 


Liéta accogliénza, @ kind veception, 
‘AccòGLIERE [ fare accogliénze ] re 


veceive , to entertkin, to make welcome. 


Mi accélfe con gran benignita, be re- 


ceived me very Rindly. 


Accécriere [ adundre ] to affemble 
together, to gather, join together, — 
Acedlti tutt’ i folditi oltramonténi d’ 


Itélia, having gathered together all the 


foreign troops of Italy. 
Accégliere [ .accoftarfi] #0 come near, 


(«to approach. - 


Lo buon maéftro a ‘me tutto :9° accéle 


fe , -the poor man ‘fticked -clofe to me è 
«Dante. 


ACCOGLIMENTO , 5. m. [unidne, adi 
naménto | a gathering ,*provifion. 
_Accogliménto ‘{ .accogliénza ]. recep. 
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ACCOGLITICCIO 4 adj. gathered up of 
ali forts, picked up and down. 

ACCOGLITORE, s. m. @ gatherer. 

/Accoglitrice ,s.f. a gatherer, a woman 
that gathereth . 

ACcCOIARE | divenfr zético intrattabi- 
le] to grow jtiff,-to grow rufty 't0 grow 
wnpliable or bard. | 

:ACcOIATO , part. Srown tiff, rufty » 

AccoLa, s. f. a fea-fwallow. 

AccoL ARE, v. collàre. | 

AccéLiTo , 8. m. @ prief?s acolyth , 
under deacon. 

ACCOLLANARE 
one’s neck » ; i 

‘ACCOLLARE , ‘#0 bug, to embrace , ot 
bang about one’s neck. 

ACCOLLATA» S.f. a bugging. 

‘AccoLPARE [ incolpare | -to blame, ats 
cufe. ; 

AccoLrATo 4 part. blamed , accufed. 

‘ACCOLTA , s. f. [ congregazione ] as 
affembly. | 

AccorTELLARE [ ferir di coltéilo ] 
to fivike with a knife. 

Accoltellita, s.f.ablow witha knife. 

ACCOLTELLATORE 5 5. m 4 boafter , 
gladiator, or fwaggerer. - 

AccéLto , &dj. entertained , veceived 4 


» fo put a chain about 


:gatbered « 


AccommAnpa, S. f. [ confégna , de- 
pofito ] # depofit, truft, charge. 

Dare -qualche cofa in accommdnda , 
to commit a thing to one’s keeping , or 
‘truft . 


ACCOMANDAGIONE , ¥. f. [ tutéla 4 


‘protezi6ne ] protection, tuition, è guar- 
«dianfhip « 


Accomanddre [ raccommandére ] to re: 


commend . >: i 
Vi raccomm4ndo i miei affari , I re- 


‘commend my bufinefs to you, I define you 


to take care of my bufinefs» ì 
Vi raccommfndo la mia famiglia , I 
Leave the care of my family to you. 
Accommanddre { legdre, o attaccare ] 
to faffen, or make faft. 
Accomandare wna fune ad un dlbero 3 
to faften a rope to & tree. 
Accomandérfi , to commend or recone 


one’s felf $0 One» 
mend one’s Self ae 


DIRT 5 


8 BAC 

Accomandéfii a Dio e morì poco do- 
po, he recommended his Spirit to God, 
and died prefently after. 

ACCOMANDATO 5 part. recommended . 

Accomanpicia, 5. f. [ accommanda- 
gidne ] 4 recommendation , recommend» 
ang. 
dicci sv. accomdnda . 

ACCOMBIATARE 4 V. accommiatare + 

Eee: to unite, or join toge- 

her by the middle. SE 
" Accommiatdr [ licenzifre ] to difmifs, 

ilcharse, fend away. 
RECCO, la foldatéfca , to disband 
folders. 

Accommiatdre un fervo, to fourn away 
a fervant. 

Accoesaaesee [ licenzifrfi ] to take 
one’s leave of one, to bid him favewel . | 

Accommiatérfi da fuoi amici , to bid 

viends favewel . È 
4 TIRO , part. difmiffed , dif- 
charged; fent away, disbanded . 

ACCOMMODABILE , adj. m. f. that may 
be compounded , compofed , or brought to 
an agreement. — ; 

AcCOMMODAMENTO, 5S. m. [ acconcia- 
ménto ] 4n accommodation, repair 4 fe- 
patring . 

Aècommodaménto [ aggiuftaménto ] an 
agreement , or compofition. È 

Fare l’accomodaménto d’una querela , 
xo bring a difference toa compofition, t0 
make up a difference. 

AccomoDnARE [ acconcidre ] to mend , 
piece, patch. 

Accomodire 
gile. 

* Accomodfre, alcuno di qualche cofa , 
to accommodate one with a thing , to fur- 
miflo him with it. 

Accomodarfi [ fedarfi ] to fit down. 

Voflignoria s° accomodi , pray fir 5 fit 
you down. 

Accomodfrfi con qualchedtino , to 4 
gree, or come to an agreement with one. 

AccomopAro, v. accomodére . 

ACCOMODEVOLMENTE, adv. | como- 
Gaménte ] conveniently , commodioufly . 

ACCOMPAGNAMENTO 4 S. MM. 4 tYain y 
or vetinue of attendants. 

AccompagGNARE [ andar con uno ] 
to accompany > to wait on, to go along 
with. 

‘Accompagnare [ appaidre ] to match. 

Accompagnare una perf6na che canta, 
¥o accompany one that fings . 

Accompagnare alcuno alla porta 4 to 
avait on fomebody at the door. 

Accompagnarfi [ farfi compagno ] to be 
a companion ov partner. 

ACCOMPAGNATORE ) S. m. he that ac- 
companies 

ACCOMPAGNATO 4 part. accompany'd , 
waited on. 

AccoMPAGNATRICE 4 fle that accom- 
panies. 

Accompagnatiira, s. f. accompanying’. 

AccompassionARE [ haver compaf- 
fi6ne-] to take pity on one. 

ACCOMPIACERE, a compiacére . 

ACCOMPIMENTO, 5. m. accomplifhing , 
fulfilling , finifhing , ornament. 

AccoMPIRE , to accomplifh , to fulfill, 
pref. ico + i 
Pe via » part. accomplifhed , ful- 

ed. 

E’ un fignore accompito, he zs acom- 
pleat gentieman. 

AccoMuNARE [ méttere a comiine ] 
to common, or diet. 

Accomunarfi , to go halves with one. 

Acconcézza, s. f. [ commédità ] 4 
conveniency « 

Acconcézza [ ornamento ] an orna- 
mento finery è attire, drefy. 


[ riconcilidre ] to recon- 


te ] conveniently , 


A. CAG 
ACCONCIAMENTE , adv. [ comodameér- 
commodtioufly.. ©» 

Acconciaménte [ ordinatamente ] neat. 
ly, finely. , 

ACCONCIAMENTO) s. m. [ accomoda- 
ménto ] accomodation , pofition. 

os ares abet [ arte, artificio ] SR///, 
knowledge . 

Anto [ affettazione ] affetta- 
tion. 

AcconciARE [ méttere in fefto ] to 
fit, o make fit, to fit up. 

Acconcidre [ accomoddre ] to mend , 
patch, or botch. ‘ 

Acconci4rfi [ conformdrfi ] to fubmit , 
or yield. a 

Acconcidr le noftre menti al voler di 
Dio, to conform, fubmit ourfelves to the 
will of God. N. ant. 

Acconcidre [ adorndre ] to fet off , to 
adorn, to trim. 

Acconciére [ paci 
make peace. 

Acconcidre [ maritére ] to marry 5 to 
match. 

Acconcidre [ alleftire ] to get, to ma- 
ke ready . 

Acconcigre [ méttere uno a fervigio ] 
to get one a place, or employ. 

Acconcidre una pelle, to drefs, or cur- 
ry leather . 

Acconcifre il capo , ta drefs the 
head. 

Acconcid4rfi [ alloggidrfi ] fo take 4 
lodging . 

Acconciérfi [ métterfi a fervire ] to go 
to fervice. 

Acconciérfi [ métterfi, o fedérfi a fuo 
dgio ] to fit down at one’s eafe. 

Acconciarfi dell'Anima , for a man to 
fettle his confcience, and prepare his foul 
for God. 

ACCONCIATAMENTE 4 adv. properly è 
proper. 

Acconciataménte [ convenienteménte ] 
conveniently , with conveniency . 

ACCONCIATORE 5 5S. m. [ che accòne 
cia ].4 mender, a dreffer. 

ACCONCIATRICE, 5. f. [ accomodatrt- 
ce ] 2 woman mender, a botcher. 

ACCONCIATURA , S- f. compofition , firuc- 
ture, the orderly placing fometbing . 

Acconciatira, the attire, ov ornament 
of 4 woman®s head. 

Perder |’ acconciatiira , to mifs one’s 
aim +» 

ACccONCIMARE [ ripardre ] to repair a 
building . 

AcconcimMe, Ss. m. [ ripdro ] 4 repair, 
or repaiving . 

Accéncio, s. m. [ vitile , beneficio ] 
gain, advantage, conveniency . 

In accéncio de’ fatti fuoi, to his own 
purpofe 

Acc6ncio, adj. mended , drefs'd , putin 
good order. 

Accéncio [ inclinato ] given, addic- 
ted, bent. 

La gente è più accdéncia a creder il 
male che’ bene, the people are veadier 
to believe what is ill , than what is 
good. 

Acc6énE, 5. m. [ pefce dimare ] horn- 
back. 

ACCONFARSI, v. confarfi. 

ACCONSENTIMENTO , s. m. 4 confent 4 
ov affent . 

ACCONSENTIRE , f0 affent unto. 

f Chi tace acconfénte , fi/ence gives con- 
ent. 

ACCONTAMENTO, S. m. a meeting , of 
vencounter . 

ACCONTARE [ trovdre ] to meet 
with. 

Non fi può accontare tanta generofita 
altréve ch’ in Zashilterra, fuch a gene 


ficdre ] to pacify, or 


(ae 
AGC 
vofity is no where to be met with but ia 
England. 
Accontfre 
efteem. i 
Napoli per la fua fituazi6ne, s’accért- 
ta la più delizidfa parte d’ Itdlia, Naples 
for its fituationisreckoned to be the moft 
agreeable part of Italy. 
Accontarfi [abboccarfi ] to have anin 
terview , or von eras with one. x 
ACCONTENTARE 4 v. contentàre. 
AccénTo , s. m. [ corrifpondénte ] 
correspondent . us i 
| ACCONVENIRE , [ convenfre ] to af- 
Semble . lea vie 
AccoPpARE 5 to knock on the head. . 
AccoPPrifRE [ accompagnare ] to mae 
tch, to couple, to join together. — 
ACCOPPIAMENTO , $.1. 2 coupling with, 
unto, or together. | 
AccoPpPIATO, part. coupled , join’d to- 
gether. ere ae St 
AccoppraTura è Sf. a coupling. 
‘ AccoRARE [ affligere , traffigere ] fo 
grieve, or vex at the very heart. —— 
AccorAre [ rincorfre, dare 4nimo ]' 
to encourage. Sta 
AccorATo , adj. touched , grieved 5 _ 
vexed , encouraged. 
Accoratojo , adj. affliting , fad , 
grievous. 
AccorcIAME 
abyidging . . 
AccorciARE [ accortére ] to fhortens 
to diminifh. 1 
AccorciATo 
dged. ; 
ACCORCEVOLE 5 adj. m. that may be 
fhortned . perg 
ACCORDAMENTE , adv. with one ate 
cord, unanimoufly . 
ACCORDAMENTO , S. M. a” accord 4 
an agreement, a tuning . 
ACCORDANTE 4 adj. according , ogre- 
eine. 
AccorpAre [ concorddre ftroménti ] 
to tune an inftrument. _. 
Accordgre | convenire ] to agree. 
ACCORDATAMENTE, adv. Unant 
mously . 
AccoORDATO , part. tuned, agreed. 
AccorpaTORE. S. m. [ che accorda } 
a tuner. 
Accordatére [ commentatére ] 2 com- 
mentator . e 
Accordatére [ mediatore ] a mediator. 
AccorpévoLe., adj. m. f. [ atto ad 
accorddre ] that may be agreed  o¥ 
tuned. cap, 
AccorpévoLe [ proporziondto ] pre- 
portioned , proportionable. 
Accérpo, s.m. | convenzione ] an 
agreement, 4 contrat. 
Metter d’ accérdo , to make friends. 
Accérdo [ confondnza ] aconfort , har 
mony è i 
fi Accérdo [ confénfo ] an accord, cons 
ent. aid i 
Io fon d’accérdo , I agree, I confent ta 
ît, or Srvantit. ' 
Accérdo, for accordato , adj. granted. 
AccércERE [ venire al conofciménto 
d’una cofa, ] to perceive, to difcover. . 
Far accérgere, to make ove dea thle. 
Accérgerfi [ entrar in fe fteflo ] to per- 
cetve, underftand, to take notice. | 
Accérgerfi de’ fuoi falli, to mend his 
faults. irta Ai. 
Accérgerfi del fuo errére, to own, ta 
acknowledge his error. 
ACCORGIMENTO) JS. M. 
to ] amendment. è Han 
Accorgiménto [ accortézza ] warinefs a 
prudence, circumfpettion, forefight. 
Accorgiménto [ ingégno ] capacity a 
unilerftanding » i 
AGCOR= 


[ numerdre ] ro reckon, te 


= 


NTO, 5S. m. 4 fhortening y 


, pat. fhortened , abri- 


[ avvediméne 
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CC | 
| Accesrne [per accogliére ] to garbér. 
— Acc6RRERE [ correre con preftézza ] ro 
run, to baften to, to flock together. 
- Wecorrere [ rincalzàre ] to purfue, to 


yun ajter i 
Bano, a cry for help. 
— Gridfre accorr’uomo, to call, oto cry 


out for help. 


ACCOROLLARE , to voll up one within 


another. ies: i 
ACCORTAMENTE , adv. [ con accorgi- 

qménto ] warily, heedfully . ny 
AccoRTARE [ accorcidre ] to fhorten, 

to cut fhort. a } 
ACCORTAMENTO, S. m. 4 fhortening , 


ridgment . , 
sta Aer ee fi 1 accorgiménto ] eir- 
cumfpettion, waviness. ; 
Pintconteaza , { fenno ] fenfe, wie. 

ACCORTINAGGI, S. m. pi. the curtains 
of a bed. — 

ACCORTINARE, to bang curtains up. 

AccorTINATO , part. hanged with cur- 
tains. Pt 
« Accérto , 4d; 
@ife, advifed. . 

State accérto a quel che fate, rake ca- 
ye of what you do , or confider what you do. 

E una perféna accérta, potéte fiddrvi 
di lui, you may truft bim, for he is a 
mery careful body. 

Accérto [ aftiito ] fubtle, crafty. 

Far accérto [ avvertire ] to forewarn 
one of a thing, to give him notice. 

Accértofene, he perceivins of it. 
ACCORRUCCIARE [ corruccidre ] to az- 
ev è ù 

ACCORRUCCEVOLE ) adj. m. f. wrath- 
ful, warm. i 

Accorrucce 1650 , adj. morofe, peevifh. 

AccosciARSsI, f0 fit down cowring, or 
with one’s legs a-crofs. 

AccosTaMENnTO, s. m. [ l’ accoftfre ] 
approach , approaching . 
44 gee, “A f. accofiable. 


ACCOSTANTE , adj. m. f 
ACCOSTANTE ) { conveniénte ] proper, 
witable. i 
Accoftfnte [ confacévole ] good, agree 
able, that agrees» | — —. i i 
Vino accoftdnte , reliMming wine. 
AccosrAre [ avvicindre ] to acco, to 
approach , to draw near. 
‘ Accoftàrfi [ avvicinarfi 
fo come near. 
‘ Accoftitevi al fuoco , come near the fire. 


> [ prudénte ] prudent, 


] todraw near, 


Accoftàrfi, [ collegarfi ] to enter into, 


_ or make an alliance with one. 
AccosTaTURA , s. f. [ accoftaménto ] 
an accofting , or approaching. ; 
AccosraTura , s. f. { fifsura ] a joint, 
or feam. 
AccostévoLe , adj. m. f. [ atto ad ac- 
coftare ] accoftable , of an eafy accefs. 
AccosTévoLe | conférme ] agreeable, 
like. 
Accoftifre, to fit cowving down. 
° AccosTIAMENTE, adv. fiooping in a 
cowring manner , crowching down. 
a sto, adv. near, clofe by, fide to 
Fee 
È Accéfto di me, by me. 
’ AccosrumAnza, s.f. [ accuftumanza ] 
cuftom, ufe. , 
AccostuMAreE [ coftumére ] to accu- 
ftom, to ufe. 
AccOSTUMARSI , to accuftom , to inure 
one’s felf. sth é 
ACCOSTUMATAMENTE adv. [ per co- 
ftime ] cuffomarily , ufually . 
AccostumAro, ady. accuftomed . 
Accoftumato, adj. [ di buoni coftiimi ] 
good, honeft , virtuous . 
Uomo accoftumito, 4 good or honeft 
man . A f 
ACCOSTUMEVOLE 9 @4j. n. f. wont 3 a¢- 
cufftomed. | 
Tomo I. 
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Accortondére [ empfre di cotténe ] ro 


fiuff with cotton. } 

Accottongre, to cotton, to fet a nap 
upon. | 

Accovacciolarfi [ entrar nel covaccio- 
lo ] to lye, ov to go into a den. 

AccovARE , to broods to lye fquat 
down. 

AccovERARE [ricuperdre ] to recover. 

Accovolarfi, to fit fguat upon the tail . 

ACCOVENARE , to tie into a gavel. 

AccozzaMENTO , s,m. 2 knock, a 
Rnocking or dafhing one againft another . 

AccozzaMENTO, an union, conjun- 
tion of many things. 

AccozzAre [ adundre ] to affemble 
together, to gather, to get united. 

Accozzére [ incontrérfi 
meet together. 

Accozzarey toknock, butt at, to front 
as rams do. 

Accozzdr le carte, to pack the cards. 

ACCOZZATURA , s. f. a knocking one 
againft another , butting at. 

ACCREDITANZA ; 5. f. [ crédito ] credit , 
trwoft . 4 

ACCREDITARE, to trujt one, to give 
him credit. 4 

AccreniràTO ) adj. truffy , honeft , ov 
vefponfable man. 

AccCRESCENZA, S. 


AccRESCERE [ aumentare ] #0 increa- 
Se, to accrue, pr. efco, pret. ebbi, pare. 
uto + 

ACCRESCIMENTO, s.m.[ auménto ] im 
creafe, improvement , addition. 

ACCRESCITORE , 5..92..[ che accréfce ] 
increafer. : 

AGCRESCITRICE , s. f. increafer. 

ACCRESCIUTO, adj. increafed, accrued , 
augmented . È 

AccRESPARE [ increfpfre ] to crife | to 
curl, to wrinkle. 

ACCRESTARE, to fet on a creff. 

ACCRIVELLARE , to fift. 

ACCRIVELLATO , part. fifted . 

DEGNOITARE » t0 grow, ov bring to a 
cruft . 

ACcUBIARE , to couple or leafy, as dogs. 

Accupire [ fpedîre ] to difpatch or ex- 
pedite. 

AccuiRE , to fharpen, tomake foarp , 
pr. ifco., 

AccuiTo , part. fyarpened. 

AGCULARSI, fo fit upon one’s bum. 

ACCULLATARE , to make one fall upon 
his breeches . 

ACCUMULANZA , $.f. [ accumulazione ] 
heap, amafs, collection. 

ACCUMULARE [ ammafffre ] to accue 
mulate, to gather up, totrcafure, to lay 
up money. 

IA » adj. heaped , gather- 
ed up. 

Ae ee [adundto] affembled . 

ACCUMULATORE 4 S. 71. 4 heaper 5 4 mo- 
nopolift . 

ACCUMULATRICE, s.f. beaper. 

ACCUMULAZIONE y 5. fi an heap or col- 
lection. 

AccuojArE, to become tough, as lea- 
ther. 

AccuojATo, aaj. tough, hard. 

AccuoRARE, v. Accorare. 

ACCURARE [ curare ] to look after, to 
take care of. 

ACCURATAMENTE y adv. carefully , di- 
ligently , with care, exattly« 

Studiar accurataménte, to ffudy hard. 

Accuratézza , s.f. [ diligénza ] care, 
diligence 5 application. 

ACCURATO , adj. careful , diligent, that 
takes care. 

i Agi pane [ curbére ] to curd, to 
tt 


] to meets to 


f. an increafe, an 
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ACCURBATO , adj. [ curbo ] bene , croof= 
ed. x 
Accusa , s. f. [queréla] {- accufation , 
information, 


ta: 


ACCUSAMENTO , S. 72. 
charge, 

, AccusARE [ incolpsre ] to accufe, to 
trapeach , to inform againf?. 

Accusare [ coufefsdre | to confess, to ac 
Rnowledge. x 
Accufare il fatto, fo own the fa. 

Accusdre [ rinfaccidre ] to reproach, te 
charge with, to:biame. 

Accusarfi [ confefsfrfi colpévole ] to 
own, to confefs, to acknowledge one’s 
Self in the wrong. 

AccusATo , adj. accufed, v. accuffre. 

ACCUSATORE 5 5. m. accufer., infor- 
mer. 

AccusarorIo , adj. that appertaineth 
to accufation. i 

Léttera accufatéria, 2 letter of com» 
plaint. 

ACCUSATRICE , ye that accufeth. 

Accusazi6nE, 5. f. [ accufaménto ] an 
accufation , charge. 

Accufévole , adj. m. f. blameworthy, blae 
meable . 

CE. 
a 


ACEDONE , 5.1%. 4 kind of honey. 

AcERATA, sf. e Nugya flug-fnail y 
or dew-fnail. 

Acerbaménte, adv. [ immaturaménte ] 
before the time, unfeafonably . 

Acerbaménte [ pertinaceménte ] obffi- 
nately. 

Acerbaménte [ afpraménte ] bitterly, 
grievoufly , cruelly. 
fi ACERBARE dn acérbo ] to grow 
Our « 
Acerbare [ pendre ] to moleft , to exafpes 
nate ; 

Acerbétto , adj. fomewhat tart or four , 
tartifh . 

Acerbétto [retrofétto ] yy, referved. 

AcERBtEzza , 5. f. bitternefs ,fuarpnefs 4 
hasfhnefs, cruelty . 

ACERBIRE , v.. acerbdre. 

AcersirA, s.f. [acerbézza ] (772 a met. 
Senfe) roughnefs, forrow , gricf, advere 
ity» 
‘ exergy adj. [ non mattro, parldn- 
do delle frutta ] unripe, green, fours. 

Vve acérbe, four grapes . 

Pomo acérbo, 4 green apple. 

Acérbo [giovanétto, non adito] young, 
under age... 

Acérba eta, tender age. 

Morte acérbay an untimely death. 

Acérbo [ afpro, fiéro; crudéle , fevéro ] 
havd , fierce , crue! , inbuman , barbarous. 

Acérbo fpettfcolo; 4 cruel, fad fight. 

Acérbo odio, a cruel hatred. 

Afpétto acérbo , a crabbed, dogged look, 

Acérbo, s. nm. @ proud, harfh man. 

AcERO, s.m. [ dlbero ] 4 maple, ox 
aple tree. 

ACERTELLO, $. #2. [ uccél di preda] @ 
keftrel, a bird of prey. o 

AcéRTO, adv. certainly. 

Acetfbolo , s.m.[ pianta ] peny-rot, ves 
nus-navel-wort . i 

ACETABOLO, 4 weight of 18 drams. 
Donzélli. 7 

ACETARIE, 5. f all manner of wim 
ter-fallets. 

AcETARO, S. m. 4 vinegar-feller , or 
maker, item, a cruet for vinegar. 

AcETIRE | divenir acéto.] fo grow tart , 
Sour. or foarp , pre. ifco. di 

Actro, s. 2. [ vino inforzdto ] vi= 
negar 

Acetésa, s.f. [ erba ] forrel. 

AcETOSITA, S. f. fournefs, fharpnefs . 

AceTéso 4. adj. [ di fapor d’acéto ] 
four, tant, eager. 


b ACH 


ui 


ACE 
ACH. ; 
AcHiménipe , s. f. the herb poley è 
which in time of battle , being flung 
into an army, the magicians fay, puts 
them into a fear a and makes’em run. 


TO 


Acfcuta, sf. a horn fifh 
AcipAro, m.s. a Babylonian hat. 
Acipfre, to become four, pr. ifco. 
Acinità, s.f. foarpnefs , fournefs. 
Acipo , adj. frarp 3 four. 
AcIE, 5. f. an army in battle array » 
Acir, s.f. theedge or point of a wea- 
pon or tool. ì 
Acitfaca , s. f. an ague proceeding 


from a corruption of humours . 
granéllo d’uva ] the 


: Sto som { 
ernel of a grape... 

3 Rernelly , full of Rer- 
gels. 
ACO. 


Acin6so, 4d). 

Aco [ago] s. m. a needle. 

* ACOLASTO, aaj. prodigal, viotous , 
Feacherous . 

Ac6LITO, S. m. acolyth, a priefPs at 
fendant. - - 

AcéLo, adv. reverently , refpectively . 

AcéNITO, s. #2. [erba ] wolves bane. 

AcintIA,s.f. a blazins far, or fiery 
Smpreffion, in the air, as aifo a fort ef 
Serpent very fwift. 

Ac6po, s. f. a medicine good to cure 
mwearinefs. 

Acérna, s. f. the thiftle called man’s 
blood. 


C Q. 
Acqua, s. f. [unde’ quattro eleménti ] 
water, 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
Acqua 
ther. 
Far venir l’acqua alla bocca, to make 
one’s teeth water. 
Far acqua, toleak, to take in water. 
ACQUAGLIARE , to curdle as milk. 
AcquacLIéso, adj. full of curds, cur- 
dled. 
Acquhta, S.f. 4 floud, a great floud. 
ACQUAIO, S. mM. 4 gutter, water-paf- 
aze. 

J eo acqudio, fouth wind, for that 

st brings rain. i 
Acqudio, 2 furrow to convey water 

from one place to another. 
ACQUAIUOLE , S. f. pl. water-bubbles , 

blifters . 

Acquaiudle, wind-galls , full of water , 
mamely in fome horfes. 
ACQUAIUGLO, Ss. n. 2 water-man, 4 

man that fetches water . 

Acquaiudlo. adj. waterifh, wet, full 
of water. 

ACQUARE , to water. 

ACQUARELLA , s.f. a fmall rain. 

Acquarélia, diffemper , water- colours. 

Pinger in acquarélla, to paint in water- 
colours. | 

ACQUARELLO, @ kind of a very fraall 

RINE. 

AGQUARINO, adj. waterifh . 
Acquario, s.m. v. aqudrio. 
ACQUARIOLO, Ss. Mm. @ water-man. 

a man that fetches water., 
ACQUARZENTE ; s.f. brandy. 
ACQUASTRINO, adj. waterif . 
Acquaftrine , s.m. 4 Doo or pond. 


piovina , rain water. 

nanfa , fweet wafhing-water 
marina, fea water. 

rofita., rofe-water . 

forgénte , fpring-water. 
benedétta, holy-water. 
corrénte , running-water . 

dW odére , [weet fmelling-water . 
morta, /iz/l- water. 

cotta, barley-water, 

vita, brandy. 

mele, water and honey toge- 





AC 


Acqudto, adj. mix'd with water. 
Acquatéio, s. m. 4 drawer of a bird- 
cage. Sis 
AcQuaTiNno, S. n. 4 water-fpout , or 
fucker , fhoot or fpving. Y 
AcquaTivo, adj. [ acquaiudlo ] water 
Vif), that lives in the water. | 
AcquaTARSI [ chindrfi a terra il più 
baffo che fi può ] to lie, to fit fquat. 
ACQUAVITE , S.m. brandy. : 
ACQUAZZARE , to. fplajh. 
AcquazzATo , part. fplofhed . 
ACQUAZZONE, s. f. [ gran pioggia, e 
continufta ] a fhower or feud of vain. 
Acquazzo , s.m. mud, mire, dirt. 
Acquazzéso , adj. flabby , Slappy è 
plafhy » i 
Acquazzéfo , rainy. 
Acqueo, adj. [ di qualità d’acqua ] 
waterifh . 
ACQUERELLA, s.f. a fmall vain. 
ACQUERÉLLA ) s. f. diffemper, water- 
colours. ì 
ACQUERELLO) s. m. [ bevanda fatta 
d’acqua meffa in fu le vindccie ] a fma// 
thin wine made of the husks of grapes, 
after they have been preffed, laid to foak 
in water, and then fqueezed again; a 
drink much like our bunnel in the perry- 
country . 
ACQUETARE [quietdre] to appesfe, to 
pacify . 
ACQUETTA + s.f. wine mix'd with wa- 
fer. 
ACQUICELLA , s. f. a mift or feg , Scotch 
mift . 
Acquipéso , adj. moi/t ,damp , humid. 
AcqurescimENTO, | confentiménto ] 
acquiefcence , confent , compliance , affent . 
AcquigsceERE, [ confentfre ] to acqui- 
efce, to yeld, to confent, to condefcend. 
ACQUIETARE, v. acchetdre. ' 
ACQUISITIONE , Ss. fe an acquifition, 
acqueft. — . 
ACQUISITO, S.m. an acquifition. 
Acquisito, adj. acquired, gotten. 
ACQUISITORE , Ss. m. 4 purchafer. 
ACQUISTAMENTO ) 5. m. [ acquifto ] an 
acquifition, purchafe, acque/fts . 
ACQUuISTANZA, S.f. v. acquiftaménto. 
ACQUISTARE ) [ venfre in pofféfo di 
qualche cofa ] to acquire, to get, to gain, 
to obtain. 
Acquiftato , part. acquired , gotten , ob- 
tained. 
ACQUISTATORE 5 s.m. 4 purchafer. 
ACQUISTATRICE, s. fi a female pur- 
chafer, 
ACQUISTEVOLE , adj. m. f. acquirable, 
that may be acquired. 
Acquisto, s.m. [ acquiftaménto ] an 
acquifition, an acquefts. 
Far acquifto, [ ottenére,] ‘te obtain, 
et. 
ar acquifto della grdzia di qualche- 
dino, to gain one’s favour. 
* ACQUITANZA, Si f. an acquitance, a 
difcharge . 
* ACQUIT ARE, to acquit , to diftharge . 
ACQUITRINO 5 Ss. m. a mari , fen y 
moor . 
ACQUONE , SM. any great water. 
AcquonE [pefce]} hora-back, a fea- 


to 


ACQUOSITÀ , s.f. waterifpnefs. 
Acquése 5 adj. aqueous , waterify , wa- 
tery. È 


\ CRA) @PR! 
Ana adj. m.f. [ acro] four, fuarp y 
vi. 
ACREMENTE , /barply, fourly . 
Acreménte [ con atprézza ] Jarfhly , fe- 


verely . 
> 5. f. harfo, four ov bitter 


ACRILOGÎA 
Speaking . 
ACRILOGO y 44j. a harf ov four fpeakér è 


PRE VAIO 


REST RARO. REE 


APT 
Pci IMONTA 4 5. fmarpnefi » Atrimony s 

Acriménio , s.m. { pianta [| acrimony, 
ov liver-wort. i ae 

ACRIMONI6SO , adj. full of fharpnefs .. 

ACRISIA, s. f.. want of wit or judgment . 

AcRITA, 5... fournefs, foarpnefs. 

: a adj. [ agro ] four, Sharp, in- 
afte. NOTE vei ' 

Acro [ incivile ] crabbed, rough, ill- 
natured . 4 

“ORO > sm. a blifter oy pim- 
ple. . . 
AcRONICO, s. nm: the rifing ov fetting 
of any ftars , when the fun goeth down, 
ov is down, the clofe of the day. 

ACRORE , Sem. fournefs. . 

ACROTERIO , s. m. pinacles 4 battle. 
ments , andimages fet on the tops of hou- 
fes for ornament . ae 

AcRUME, $. 7. v. agnime. 

ACU, - 

Acuino, s..m. [ pefce] a horn-fify, a 
horn-back . 

Acufre, to make fharp ov pointed, to 
Sharpen. 3 

sc Acufre { incitàre ] toprovoke , to fit 
up, to encourage. i i, 

Acufre l’indiftria co’ doni, to.guzcken 
one’s diligence by gifts. 

Acuità, s. f. [ acutézza di fapére, 0 
di dolére ] fharpnefs of taft ov pain. 

ACULEARE , to prick.or fing. . 

ACULEO, 5S. Mm. 4 fling . 

AcUME , es Pro 

oint , a prick ov fling. 
i riti get écchio mortdle, quicknefs 
of. human wit, underftanding. — . 

Acime, quicknefs of wit, fubtlety 5 
Shrewdnefs . 

Ackme [ftimolaziéne ] a fpur, 4 mo» 
tive, an incitement. 

ACUMINARE; to make fharp-edged , to 
whet or fharpen . 

AcUTAMENTE , adv. [ fottilménte ] fu- 
bely , acutely, foarply , fmartly. 

Rifp6nder acutaménte, to anfwer wit. 
tily . / . 
AA Gee ee ee > sf. [ fottigliézza d’ in- 
géono | quicknefs of wit, fubtlety, fhrewd- 
nefs. ; 

Frey [ violénza ] force, violence, 
firength . i 

Per l’acutézza del fogno l’ uomo fpef- 
fe volte fi fvéglia, men very Often gre 
awake by the violence of a dream. ~~ 

ActTo , adj. [ aguizzo, pugnénte | fharp, 
pointed. ; 

Acito [ pronto] quick, Smart , brisk. 

Ingégno actito, 4 fhrewd wit. ; 

Voce acta, 4 fhrill voice. 

Febre acuta, a violent fever. 

Dolére acuto, 4 grzevous pain. 

Accénto actito, am acute wecent. 

ADA. i i 

Ap, @ prepofition of the dative cafe, 
for the words which begin with a vo- 
wel, to. 1 

Ad Anténio, fe Antony. 

Ad un ad uno, one at a time. 

ADAMARE, to /ove. 

ADACQUABILE, adj. that may be wa- 
tered . 

ADACQUAMENTO, S. 72. a watering » 

ADACQUARE [ innaffidre ] to water, te 
bedew , to moiffen, to foak. 

rege , part. watered , bedaue 

ed. 

Vino adacqudéto, wine mix’dwith wae 
fer. 

Apacràre [ dare altrii i fuoi agi] to 
accomodate, to ferve one’s cafe, ov Con. 
veniency, to take care that he may want 
nothing . se 

Adagidrfi [ trattenérfi ].to delay , linger 
or dally to prolong time, to demun.. 


. 


] an edge ov 
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VAL è 2 > tara, 
MED ~~ 
defi [ effer buono J to agree, to 
for one’s health. “Se 


be 
g i, 5m. [ commodo ] 2 conve- 


AD i 
iency 5 commodity, eafy. > 
ado, adv. convenient! ys leifurely, 
commodioufly.. — Ki; 
| Adagio [ lentaménte ] /low/y, heavily. 
© Andare adfgio , to walk gently. . 
ApaMANTE, S.m. [ voce poética] an 


adamant, ov an adamant-ftoney a dia- 


mond. 19, 
ADAMANTINO; adj. [ di qualità d’ ada- 


| mfnte | adamantine. 


* Core adamantino, @ cruel heart , 4 

hard-hearted man. | Pe? dA 
Avdnpa, 5S. fe @ Rind of dividing in 

avithmeticR. | ; A 
ApARE, to be aware of, or circum- 


pect, SE i 
Addre, to forefee, to forecaft. 
Avarta, s.f. @ certain beaft , that li- 


 veth în waterifh places. 


Adaréa , a Rind of cane or reed. 
_# ApaspERARE , to make jomething 
sough. 

* ADASTARE, f0 Vex, to provoke. 


— ADASTAMENTO, 5.7, [ invidia ] envy , 
Spite, contention. 


ADASTIARE [invidre ] to envy. 

Adattidrfi, [difputdre ] to difpute, con- 
tend, quarrel. | 
‘ ApASTIATO , 44}. [ invidifto ] envy’d. 
‘ ApfsTo, s. m.vexation , fpite , angers 

ADATTAMENTE, adv, adattataménte ] 
aptly. 

ADATTAMENTO) St m. aptnefs. 

ADATTARE [ accomodare una cofa ad 
un’altra ] to adapt, or to fit. 

ADATTAZIONE , S. f. adapting . 

ADATTATO , adj. adapted. . 

ApaATTO, adj. [ atto, dbile] apt, fir, 
experienced . 

Effere addtto, to be ufed to, tobe ex- 


pert at. 
A D B. 


ADBERFARE, to fprinkle, to afperfe 
er wet. inet 

ADBERFAZIONE, 9. fi @ fprinkling or 
se e ADD. 


Appa, sf. the name of a root. 

ApDANAIATO, aay. [ che ha di molti 
dandri ] full of money , rich, fubftantial . 

ApDpARSI [ accorgérfi, avvedérfi | fo per- 
ceive , to underftand , to difcover. 

Add4rfi [ applic4rfi ] to apply, to ad- 
dit one’s felf to a thing. 

AppATo, adj. circum{pett , wary , con- 
iderare . 

Addéto [ dédito ] given to, additted, 
bent to. 

AppEBOLIRE [ indebolfre ] ro wezken, 
to debilitate, to enervate, to enfeeble. 

AppEBoLirsi, to grow weak, feeble 
er infirm, to decay. 

ADDECIMARE , ¥V. decimdre. 

AppéMMo, «5 avvedémmo, we fore- 
Saw. 

ADDENSAMENTO, sm. condenfationi, 


making thick. 


ADDENSARE f render denfo ] to con- 
denfate, to condenfe, to thicken. 

ApDENTARE [ prender co’ denti ] to 
rit? hold of, to feize upon with one’s 
tecth. 

Addentdre, to pinch, bite, to fevatch. 

ADDENTATO, dj. [ fetito dal dente ] 
bit, or bitten. 

ADDENTELLARE, fo dent, or indent, 
to sag or notch, to prop ; it is properly, 
to leave ftones or ends of pieces of tim- 
bey jsutting out in unfinifhed buildings, 
re aby may the eafier be continued and 

nifhed . 

Paréle addentellate , /Marp or poignant 
words è ' 


ADD 


ADDENTELLATO, adj. propped , flayed. - 


* ADDESTARE , to awake, to rouze. 

* Addeftfrfi, to wake, to awake one’s 
Self of Peep . | 

ADDESTRARE [ afsiftere al fervigio del 
cavallo de’ gran perfondggi, quando ca- 
cavdlcano ] to wait or attend about the 
Service of princes, when they ride. 

3c ADDESTRARE [ ammaeftigre ] to in- 
Struct or teach, to educate. 
- Addeftrérfi-[ effercitarfi ] to exercife, 
to ufe one’s felf in fomething , to prattife. 

Appl, adv, the. 

Addi 24 Mgggio, the 24th day of May. 

ADDESTRATORE 5 S.m. one that atten- 
deth by a prince or nobleman’s fide, as 
his efquire, an equerry , 

AppIeTRO , adv. hebind. 
f Per Paddiétro, adv. formerly , hereto- 
ore. 

Méttere addiétro, to neglect, not to 
take care of. 

Lafcidre addiétro [ méttere a parte non 
curdrfene più ] to Jeave off} or over. 

ADDIMANDA , 5. f. ademand , queftion. 

Addimanda [richiéfta ] reque/t, petition. 

ADDIMANDAGIONE , s. f. [ addimdnda ] 
a demand, petition ov claim. 

ADDIMANDAMENTO , 5s. #2. [ l’addiman- 
ddre ] ‘a demand. Sead, 

ADDIMANDANZA , s. f. [ preghiéra ] 2 
requeft , asking, prayer, intreaty. 

ADDIMANDARE [ addomandére ] to de- 
mand a queftion, to ask, to crave. 

Gli addimandgi molte cofe, I asked 
him many queftions . 

Addimandfre licénza, to ask leave. 

Addimandare una gratia,to beg a favour. 

Addimandére [ chiamare, richiédere ] 
to ask, to inquire after one. 

Il voftro padréne w’ addimdnda, your 
mafter wants you. 

Che addimandate ? what would you 
have, what do you want ? 

Addimandarfi, [ chiamdrfi ] to be cal- 
led ov named. 

Come v’addimanddte ? what zs your 
name ? 

ADDIMANDATORE, S. m. [ che addimdn- 
da] a demander , a dunn. 

Addimandatore [ fupplicdnte ] 4 plain- 


tiff, a petitioner . 


ADDIMANDATO, part. demanded, v. ad- . 


dimanddre. 

ADDIMANDITA , s. f. [ addimdnda ] 4 
petition, requeft. 

ADDIMESTICANZA 5S. fi familiarity, in- 
timacy , tamenefs. 

ADDIMESTICARE [ dimefticdre ] to ta- 
me, to make tame, gentle or trattable. 

Addimefticarfi [ familiarizzdrfi ] to fa- 
miliavize one’s felf, to grow familiar, 
to contrat a familiarity with. 

AppfrE [dir bene ] to fpeak well of 
Somebody . ° 

Addire [ convenfre ] to become. 

Non addfce ad un uomo della fua qua- 
lita , 2¢ does not become a man of your 
quality . 

ADDIRIZZAMENTO, S. #2. [ 1’ addirizz4- 
re ] 4 correction, a reformation. 

ADpDIRIZZARE [dirizzd4re] to make firait, 
or to make ftrait again. 

Se Addirizzdre [ iftraddre ] to put in 
the vight way, to fhew one the way. 

ADDIRIZZARE [ ricorrigere ] to redrefs, 
reform, or covvedt . 

"e Addirizzfre un torto, to redvefs a 

yievance è 

Addirizzd4re [ ammaeftrdre ] to inftruct , 
to train, ov bring up. 

Addirizzarfi [ iftradérfi ] to wand, to 


“go, to take one’s way. 


se Addirizzàrfi [ corrfgerfi ] to mend. 


ADDIRIZZATO) pajt. iretted , v. ad- 
Girkezare s 


aera ee ee ee ee, 


ADD Ir 


ADDITAMENTO ) $. #2. « pointing with 
one’s finger. ne 
% ApDpITARE [ moftrar col dito ] te 
point with one’s finger, to fhew, or de- 
monftrate . 
ADDITATORE , s. m. one that points 
with the finger, or fheweth any thing. 
se Additatore [direttére, che dirige J 
a divettor, a guider, a guide. 
fi ADDITIONE, 5. f. an addition, accef- 
ion . 
ADDITTO , adj. [ débito ] addicted , gi 
ven, to, or unto. 
1 ADDIVENIMENTO ) S. m. 4 chance, £ 
PI CORRO 
ADDIVENIRE [ avvenfre ] to come by 
chance, to happen, to fall out. 
Quando in voi addivien che gli occhi 
giri, when I chance to look upon you. 
AppizioneE, s. f. [ aggivinta ] an ad- 
dition. 
ADDOBBAMENTO , 5. 7. [ add6bbo ] fur 
niture, houfhold-ftuff, moveables . 
.Addobbaménto [ ornaménto ] drefs, 
garb , attire, apparel. 
AppoBBARE [ orndre, abbiglidre ] ro fee 
of ff deck , to adorn, to trim, to em- 
ellifh . 
Addobbére una cafa, to furziM a houfe. 
AvposBATo , part. adorned , furnifhed è 
AppOBBO, s. nm. an ornament , finery y 
attire, drefs. 
Addébbi di cafa, houfhold-goods . 
Appoc&re [liftare ] to /tripe a ftuff. 
AppocATo, part. | liftfto per il lungo 
con iftrifcie dritte ] /friped. _ 
AppocLIARE [ addolordre ] to grieve , 
to afflitt, to trouble. 
ADDOLCARE [ ammorbidfre , mollificd- 
re | to mollify , to foften. 
ADDOLCATO, part. mollify’d. 
ADDOLCIARE [ addolcire | to fweeten ys 
to make fweet. 
se AppoLcîrE [ mitigare ] to foften, 
to allay, to mitigate, to cafe, to alle- 
viate. 2 
a Addolcire il dolére , to alleviate the 
rief 
se Addolcire [ racconfoldre ] to confort, 
to cafe one’s grief, to condole. 
Se Addolcire [ compiacére ] to indulge, 
to gratify. 
se Addolcfre il fuo appetito , to gratify 
one’s appetite. 
se Addolcire [ temperdre ] to rule, go= 
vern , veftrain . 
La virtù addolcifce le paffidni, virtue 
rules the paffions, pref. ifco. 
ApDOLORARE [ dar dolòre ] to grieve, 
to afflit, to trouble. 
Addolordrfi [ affligerfi ] to be afflicted y 
to grieve, to difguiet one’s felf. 
Addolorarfi della pérdita di qualche 
amico, to be concerned for the lofs of a 
friend. 
ADDOLORATO , part. affiitied , grieved . 
ADDOLOREVOLE, 24). m. f. dolorous y 
painful , grievous. 
ADDOMANDA , 5. f. [ addimdnda ] a de- 
mand, queftion. 
ADDOMANDAMENTO, S.m. a demand , 
ueftion . 
i rile cad si f. a demand, 
requeft. 
ADDOMANDANTE, S. m. a demander, 
a dunn, a petitioner, demanding. 
ADDOMANDARE [ domandare J to de- 
mand, to ask. 
ADDOMANDATORE 5 S 1. 4 demander 4 
a dunn , @ petitioner. DI 
ADDOMANDATRICE 4 &. f. 4 petitioner, 
a demander . 
Addomefticdre, to tame, to make ta- 
me. 
ADDOMESTICHEVOLE , adj. m. f. apt to 


be made tame, trattable, gentle. 
b 2 ApDo= 


e ul 


Me ADD 

ApponArsi [ darfi in preda ] fo 24- 
gi, to give, to apply ones fej to a 
thing. 
P ASTE [ piegdre in due ] to dou- 

le, 

AppoprpiAre [ raddoppidre ] to redou- 
ble, to increafe, ov reiterate. i 

Addoppidr le iftanze, to. vetterate th 
Intreaties, to &row more importunate. 

AppoppiATo , part. doubled , redou- 
bled. 

ADDORMENTAMENTO, S. 22. drowfinefs, 
Sleepinefs, dead fleep . 
' ADDORMENTARE’ [ far dormire ] to ma- 


ke Sleep , to, caft into a fieep., to lull a-- 


Sleep , 


Addormentdre [ far desfftere alciino da 
qualche impréfa con altre fperdnze ] to 
eccoy , wheedle, amufe. 

Addormentdrfi [ piglifre il fonno ] to 
Jell afleep . 

Addormentàrfî nel vitio, to absde in 
VICE « i; 

Lafcidrfi addormentdre dalle lufinghe , 
to let one’s felf be deceived by fair words. 

ADDORMENTATO , adj. fleepy ,drowfy . 

‘Un addormentato [ ftipido }adrowfy, 

dull fellow. 

° ADDORMENTATORE, s. m. [ che ad- 

dorménta ] that bringeth , or caufeth 

Sleep. 
ADDORMENTAZIONE , S. fi fleep.. 

f ADDORMIRE [ far dormfre ] to make 
ccp. 

 ADDORMÎRSI [ pigliar fomno] to fall 

afleep. 

AppossAre [ porfiadéffo ] to back, ta 
Lay upon ones back. i 
°° Addofffre un negétio ad uno, to /ea- 
ve the management of an affair to one. 

Addofffrfi la cura d’un nesétio , to. take 
upon one’s felf the care of an affair. 

Addoffare la colpa aduno, to Jay the 
fault, ov blame, upon one. 

— Appdsso, adv. on, or uponone’s back. 
Addéiffo ad un uomo, uponAa NAS 
ack. DCO 
L’abito che ho addéffo, the cloaths T 

have on. i 
Metter l’unghie adddéffo, to catch, ov 

lay hold on fomebody 5 ov fall foul upon 

ane. 

Abbajdre adddéflo, to bark at one. 

Andare adddéifo , ta fall foul upok 
one. 

Poner l’occhio addéifo, to caft an eye 
upon. 

Metter addéflo, to impute, to charge 
with. 

Non ho danéri addéffo ; F dave-nomo- 
ney about me. 

Effere addéflo ad uno , to be charge. 
able to one. è 

Cafcare addéfo, ta fall upon. 

Metter le mani addéflo, to lay one’s 
Band upon one, to beat, or bung him, 
pif to take ones. to apprehend, or arre/t 
bim . 

Avpotro, part. [ dW addvirre ] indu- 
eed 5 led. 

ADDOTTORARSI , to take the higheft 
degree in any faculty. 

ADDOTTORATO » part. he that has ta- 
ken the highe/t degree in any faculty. 
_ADDOTTRINANTE , adj.m.f. an infiru 
tor, a mafter, a teacher, a miftrefs. 

ADDOTTRINARE' [ ammaeftrére ] toin- 
dotivinate , or teach, to inftrut. 

ADDOTTRINATAMENTE , adj. learnedly. 
_ ADDOTTRINATO , part.’ [ fKienzisto: ] 
sndottvinated , or taught, inftrutted. 

ADDOTTRINÉvOLE | décile | docile, tea- 
‘chable, trafable.. 

ADDOVINARE > v. indovindre. 

ADDOZZENARE:). to make up into do- 
MERI è 


ATIDIE 


ADDUARE, fe put two and two. 

Addudre [ addoppifre ] to double. 

ADDUCERE, v. addvirre. 

ADDUCITORE ) S. n. @ leader, a brin- 
Ser, a producer. , 

Appucirrice, s.f. a fhe leader. 

ADDUGIARE, v. adugidre. 

Avpur&AreE f indurdre ] to harden, to 
make hard, or fiiff. 

Addurdre [ patfre ] to endure, fuffer. 

Addurére nell’ 4nimo gran dolére 5 ta de 
very much Srieved in one’s mind. 

Addvirarfi [ ftare oftindto] to be obfiz- 
nate, or fiubborn, to be ies in @ pur 
pofe. 

AppurAto [indurito ] obfinate, frub- 
born. i 

ADDURRE [ arrecdre] to bring, to con- 
wey. 

Addtrre [allegdre ] to produce, ta al- 
ledge, to cite, pref. addiico, pret. MN, 
par. to. 

Addirre le fue ragioni, to bring his 
reafons, or to fnew: his sceafons. 

Addtirre meraviglia, to effoniMh. 

Ciò non deve addiirvi meraviglia) you 
ought not to be fuprized as it. 

AoDUTTO, 7. addétto. 

A DE. 

ADEGUANZA , s. f. the making of a 
thing plain and level, or equal with the 
other. } 

ADEGUARE [ pareggidre ] to make e- 
qual, or even, to equalize. 

Adegudre [ compardre ] to compare, to 
Set together, to make a comparifen. 

La bellézza di Vénere non può ade» 
gufrfi alla voftra, Venus’s beauty can't 
come up ta yours. 

È’ adeguato lo fpfriro alle fue bellézze, 
‘fhe bas as- much wit as beauty. 

Adeguare [ aggiuftdre ] to balance an 
account . 

ADEGUAZIONE , anegual computation. 

A NEO for avvedémmo, we percci- 
ved. 

ADÉMPIERE [ effettudre] ra aecomplifh, 
to fulfil , to finiM.. 

se Adémpiere il fuo defidério , to gra- 
tify one’s define. 

* Adémpiere i commandaméntidi Dio, 
to fulfil Gods commandaments . 

AvEMPIMENTO, 5.m. [ 1’ adémpiere ] 
an accomplifhment, a fulfilling. 

ApEMPIRE [ effettudre | to accomplifh , 
to fulfil, v. adémpiere. 

ADEMPITO, part. accomplifhed ,. ful- 
filled. 

ADEMPITORE:, S. #2. [ che adémpie ] an 
accomplifher .. 

ADENTRARE, f0 enter im, to pene- 
trate .. 

ADENTRO-, adv. inwardly . 

Sono afflitto fino adéntro all’ dnima, 7 
am vexed at the very foul ov heart. 

Adéntro [ inndnzi,.oltre } far, a great 
WAY + 

Troppo adéntro.,. too far în .. 

_ C’innoltrémmo tanto adéntro nel bo- 
ico, che perdémmo ben tofto. la ftrada , 
we went. fo. far into the wood, that we 
loft our way very foon. 
_ ADEQUATAMENTE, adv. juft ; exaétly., 
în proportion. 
_Rifpéndere adequataménte ,. 
right anfewer. 

ADEQUATO, adv. proportioned s. come 
menfurate:, proportionable... 

Bifégna far cofe adequdte alla noftra 
capacita, we muft do what is anfmera- 
ble to our capacity... 

ADEQUAZIONE 4 Sy fi. 21 evenness 5, cone 
formity . i 

ADERBARE , to put horfes to grafs. 

ADERENTE y, adj. adhering , ftickling 
jor » favourer.. 


to give: 4 





eee 


AnERGERE 
up to the sky.. . 

SIASERETE [ alzére in fu] tolsfe yp, to 

ADERIRE, to cleave, or adhere to. 

Aderfre al fentiménto di qualcheduno , - 
to follow fomebody’s opinion. 

Aderire alle mie pretenfiéni, to fide 


[érgere ] to extol , to taife 


- 


with my pretenfions. 
* Aderfare, vu. indirizzdre. i 
ADESCAMENTO, 5S. m. an alluvement y 
inticement , allettation. 
st ApESCARE [ tiràre uno alle fue vo- 
glie con lusinghe ] to allure, to draw 
in, to intice. . 

1 fenfugli fi lafciano facilménte adefcd- 
re, fenfual men ave eafily allured. | © 
Adefcare un pezzo, to prime a guns 
AveschtTo, part. allured. : 
ADESCATORE , 5. ™. an allurer. te 
ADESCATRÎICE 4 5. f. an allurery fhe that 

Iureth . me; i 
ADESCATURA ) S. f. an inticement. 
Apésso, adv. now, at this inffant. 
Adefs-adéflo , by and by, prefently. 


/ ADESTARE [ deftdre] to awake. 


* ADESTRARE. v. addéftrare. 


AD. ‘ . 
ADHERBARE , to put horfes to grafie 
ADHERIRE, ©. aderfre. 
ADHORA-ADHORA 4 adv. every moment. 
ADHORRIRE 5 to affright with horror » 
ADHOTTA , adv. now, at his hour. — 
ADHOTTA-ADHOTTA 4 every moment è 
* ADHUGERE, to. fwallow with gree 
dinefs. . . 
ADHUGGIARE, U. aduggidre » 


A DL 

ADIACENTE , adj..m. f. adjacent, near 
bounding è 

ADIACERE , to lie near unto. 

ADIANTO , S. m. maiden-haiy , Venus 
hat? .. 

AvIETRO , adv. behind, u. addiétro + 

ApJETTIvo, s.m. [ términe di grame 
mitica ] adjective. aah 

* ADIGUAZZARE, to /fiy about, or ton 
gether , any liquor, or water. 

ADILUNGQ, adv. inceffantly . 

ADIMARE [ chindre,abbatsdre ] to pully 


to. bring, or to let down. 


Adimdre il vifo, to Jock down. 

Adimare. [ feéudere ]. tojeome down, ta: 
defcend . 

Intra Sieftri,.e Chidvari s"adima una 
Gfumana bella, between Sieftvi and Chia» 
vari comes down a fine river. Dante .. 

Apimo, adv. down to. the bottom. 

adimo adimo, Very low. 

ADINAMONE, 3. m. 4 kiad of fpicer 
MINE + i 

* ADINVENIBE, ta meet with. 

Apio, adv. adieu, farewel, God be 
with you. \ 

Adio per fempre ,, farewe/ for ever. 

Dire adfo è qualche cofa [ tralafcidrla_]: 
to bid a thing adieu, to give it over. 

Se cotali foffer tutte le donne buon 
tempo adfo ,, if all women were like yous, 
farewel pleafure. Paft. fid. 

Dire adfo [ licenziàrfi ] to take one's 
leave +. 
ADIPE, S. f. the feam, or fewet of a 


ADIPENA 5,5. f. an impoftume , full of 
fatty corruption. pe . 

FRESE [ provocdre ] to anger, pro 
voke . 

Maledétto. è. da Dio chi adira la ma- 
dre, he is curféd by God that difpleafes 
his mother. Cf 

Adirdrfi [anddre in cétlera ] ta be am 
817, to fall into a pea 

ADIRATAMENTE , adv. angrily. 


fow. 











* 


| Serve you, I will do it. 


‘ment time. 





: aster: - A ta : 
| ADIRÀTO) adj. angry. 
ADIRÉVOLE , adj. | che muove ad ira ] 
ari caufeth anger . 
 ADIRITTO , adv. [ per linea retta ] 
dire3ly , ftraightly . i 
. Adiritto [giuftaménte] sea 4 

Molti ne fur6no condannati chi addi- 
‘ritto , e chi a torto, feveral were con- 
eg 5 fome juftly , fome unjuftly 5 

Apirosissimo , fuperl. very angry. 

Apirdéso , adj. [ inclindto all’ ira ] 
tholerick, paffionate. © 

ADIRIZZARE, © addirizzdre. | hai 

ADIRUPARE [ precipitàre ] to preczpi- 
tate, to throw aa beadione: 

Avismistra , adv. beyond meafure , 
immoderately . 

ApIsPETTO , adv. in fpite of , mau- 
Ere, againft one’s will. 

Adifpétto di, i fpite of your teeth . 
’ApIiTO, s. m. [ accéflo ] an accefs y 
admittance. ; 

— Haver adito da un grande , to have 
Free accefs to a great man. 
Adito [ mezzo ] opportunity, conve- 


Se havrò mai )’4dito di fervirla . la fer- 
vird , If ever I have the opportunity to 


ADIVENIMENTO , 5.2. event ; iffue, 
fuccefs. 
 ADIVENfRE, to become. 
ADIZZANTE , adj. [ che adfzza ] pro- 
voking, exciting. 
ADIZZARE, incitére il cane a morde- 
re ] to egg on, to anger, toexafperate. 
Adizzare [ provocdre , irritfre ] to pro- 
voke , urge, to ftir up. 
: AI DAL. 


-_ 


ADMETTERE, v. amméttere. 
ADMINICOLO, sm. a fupport, help 4 


affiftance . 


ADMINISTRARE, v. amminifirdre. 
A 


O. 

ApoccHIARE [ affifar l’occhio invér- 
fo che fi fia ] to gaze, or fare, to fix 
one’s eyes upon a thing. 

Adocchiare [ raffisurdre ] to Rnow, to 
Rnow again. 

AvocARE, v. addogdre. | 

Apéco, 5.™. a tenure of land, which 
we call knight fervice, alfoa prefent of 
fubijetts to their natural prince. 

* ADOLÉSCERE, fo grow în age. 

sc Adoléfcere, to wax-ripe, to grow to 
perfection. 

ADOLESCENTE , adj. “m. f. a young 
man to 25, a maid to 21, ‘till they lea- 
ve off growing. 

ADOLESCENZA , S. f. youth, younz age 
from 12 to 21 in women, or from 14 to 
28 or 30 in men. i 

* ADOLOMATO , adj. he 5 or fhe that 
has a crick in the neck. 

pato; 5. m. umbrage 4 or 

ade. 4 
CO alt Kae [ offufcare ] to overfha- 
dow or cover with a fhade, to fhade. 

Adombrére una pittira, to fhadow a 
piture. 

% Adombrdre [ abbaglidre ] to dar- 
ken, to dim. 

Le tue lusinghe non m’adombrer4nno 
gli occhi dell’inteliétto, you fall not he- 
guile me with your flatteries. Bocc. 

6 - Adombrare [ figurdére ] to fancy , 
imagine . 

Tanto più bella il mio penfier l’adom- 
bra; I fancy her the handfomer for that. 
Petr. 

Adombrarfi , to ffart, or give back for 
fear, as fome horfes do. 

Certe donne sittaréno fopra lui dalle 
finéftre rofe , e fidri, ed il deftriére adom- 
bro, certain women threw from the gin 


LA 


ADO 
dows fome rofes and flowers upon him 4 
and the horfe ftarted, M. V. « 

ADOMBRATO, part. fhraded, v. adom- 
brdre. Magy E 
ADOMBRAZIONE , s. f. an umbrage 4 
or fhadowing . 

ADONARE [ atterrdre , abbafsdre ] to 
abafe, to deprefs, to debafe. 

E così s’adonò la rabbia dell’ ingrato , 
e fuperbo p6polo di Firenze, and fo the 
rase of the ungrateful and proud people 
of Florence was depreffed, G. V. 

AponARsI [ invelenfrfi, sdegndrfi ] 
to be angry with, t0 fret, to fume. 

Adonfgrfi contro a qualcheduno , to be 
angry with , or fume at fomebody . 

ADONATO ) adj. angry, full of indig- 
nation. 

ADONESTARE , to make honeft. 

Adoneftàre [ coprire ] to palliate, to 
colour, or cloke. 

ApONIO ) s. nm. Adonis-flower . 

* ADONIZZARE) toplay the wanton. 

AvonTAre [ fare onta ] to cheat, to 
gull, to affront, or abufe. 

Adontérfi [ sdegnarfi ] to vex, or fret 
himfelf . 2A 

ADONTATO, part. affronted , abufed , 
vexed. — 

ADOPERAMENTO , s. m. [-l’ adoperd- 
re ] the ufe, the ufing of a thing. 

ADOPERANTE, aay. 
beftirving himfelf at. 

ADOPERARE [ ufare, fervirfi ] toufe, 
employ + 

Ci conviéne adoperdre il tempo quan- 
do Vhabbidmo, we mu/ft make ufe of the 
time whilft we have it. 

Adoperdre [ operdre ] to ait, to do , 
to deal. 

Colui che virtuofaménte adopéra , a- 
pertaménte fi moftra gentile , he that 
deals honeftly 5 fhews that heis a gentle- 
Mii . 

ADOPERARSI [ impiegdrfi ] to ufe one’s 
intereft for one, to {peak for one. 

Voglio. adoperdrmi per voi , I will 
i in your behalf, Iwill do fomething 

or yOu. 

AvoPERAT{vo,ad). attive,ftirring,bufy. 

ADOPEREVOLE , 4dj. fit, apt. © 1 

ADOPERATORE,S.m. 2 doer, [ from to do.] 

ADOPPIAMENTO, S. #2. [ l’adoppidre ] 
an opiate. 

Apoppifre { dar I’ 6ppio fonnffero ] 
to give opium, to makeone fleep. 

ApopriAto [ addormentdto per forza 
d’oppio ] laid afleep with opium. 

AnOPRARE [ oprire ] to make ufe, or 
make ufe of, to work. 

Adoprdre [ impiegdre ] to employ, to 
ufe, to fpend. 

Adoprare [ cercdre ] to fee, to endea- 
vour. : 

Adoprarfi, [ impegnarfi ] to ufe one’s 
intereft for one . 

ADOPREVOLE , adj. m.f. fit, apt, ca- 
pable. 

ADOPRAMENTO 4 S. m. ufe , employ- 
ment, work. 

ADOPRATORE, S. 3. 4 doer , [ from 
to do. | 

ADORAMENTO , s. ™. [ adorazidéne ] 
adoration, worfhip. 

ADORARE [ riverfre con atti pieni d’ 
umiltà, e s’ufa verfo Dio ].to adore, to 
worfhip, to reverence. 

ADORAZIONE , Ss. f. [ l’attiéne d’ado- 
rére ] adoration, worfhip , reverence. 

ADORATORE, s. m. [ che adora ] an 
adorer, worfhipper « 

ADORATRICE, s. f. [ quella che adé- 
ra | an adorer, a worfhipper . 

# ADORBAGINE , Ss. fi blindnefs. 

* ADORRARE , to blind. 

ADORE, adv. blindly y as a blind man, 


ATTO AO, VERRI ec È Pes) eae 


bufily employ’d in, 


ADV 3 

ADORCARE, to grub up.. *3 

Avérea, s. fi ved bearded wheat. 
XADOREZZARE, verb imp. [ effer ome 
bra ] to be sloudy . i 

AporÉvoLE, adj. m. f. adorable. 

ADORNAMENTO, s. m. [ ornaménto ] 
an ornament , finery , attire. i 

ADORNARE [ orndre ] to adore, fet off; 
to trim up, to attire, to imbellifh. 

ADORNATAMENTE, adv. [ con adore 
nézza ] finely, neatly , elegantly . 

ADORNATO 4 part. adorned , fet off » 
beautified . 

ADORNATORE 5 S. m. [ che adòrna J] 
a fetter out. 

Avornatrice,s. f. [ quella che a- 
dorna ] fhe that decketh, or trimmetb . 

ADORNATURA , s. f. [ adornaménto ] 
a decking , trimming, apparelling , ele- 
gancy. 

Avornézza, S. f. v. adornaménto. 

Adorniffimaménte’, adv. very finely 5 
tightly. 

ADORNO, adj. adorned, decked. 

ADOSSARE y ©. addofsdre. 

ADOTTAMENTO, s. m. [ l’addottére } 
adoption , a free choice of one for his child 
or heir, by will ov gift. 

ADOTTARE [ prendére alcuno: per fuo 
figliuolo ] to adopt, to take one to be his 
Child tr, 

ADOTTATORE, s. m. [che adétta ] de 
that adopteth, an adopter. 

ADOTTATO, part. chofen, adopted. 

ADDOTTATIONE , 5. fi 

Adotti6ne, s. f. f adoption » the 
making a ftvanger one’s heir. 

Avorrivo, adj. [ che attien per adot« 
tidne ] as aes to adoption. 

D 


ADRIA. Sif. the Adriatich fea . Taflo + 
Apro, ady. [ atro ] black, dark, di- 
Sinal , mournful , cruel. 
A e 


ADUARE, v. addudre. 

ApDVEDERSI, v. avvedérfi. | 

* ADVENTITIO 3 adj. cafual, accidental, 
foreign. 

* ApvÉnTO, sm. the feaft of advent, 
four Sundays before Chrifimafs-day . 

ADVERBIALMENTE , adv. adverbially » 
as an adverb. 

ADVERBIOg S.™. anadverb , a part of 
Speech. 

ADVERSARIO, S. m. an adverfary, oF 
enemy in war, or at law, the conrra- 
ry part. 

ADVERSITA, Ss. fi adverfity 5 calamity ,- 
raifery, or afffittion. 

Apverso, adj. adverfe, contrary. 

ADUGGERE, v. adhuggere. 

Aduggifre [ fare uggia | to overadow, 
to moifien, to make humid. 

Aduggidre [ ofcurdre ] to eclipfe , ro 
obfcure . 

Adduggidre la riputaziéne di qualche» 
duno , to blur, ov blemif one’s vepura- 
tion. 

Apucciéso , adj. dark , full of dark- 
nefs, gloomy. 

ADVICINARE » U. avvicindre. 


ADVERTISEMENT. 


See with v v thofe words which are not 
to be found under this head with dv, 
ApuLAreE [ proceder con adulazidne ] 
tofiatter, to blandifn, tofawr, to cog. 
ApuLATo, part. flattered , fawwd. 
ADULATORE, 5.12. a flatterer, a picke 
thank, a claw-back.« 
AputaTrice, s.f. fue that fiattereth s 
a fawning goffip. 
ADULATORIO;2d;. pertaining to flattery. 
ADULTERA 9 Sf am aaulterefs , ® 
whore è 
ApuUL- 


14 ADU 
ADULTERABILE , adj. m. f. adulterable. 
ADULTERAMENTE, adv. [ a modo d’ 

adultéro ] like an adulterer. 

ADULTERANZA , sf. @ falfiffing.. 

ApULTERARE, [ avvoltdre ] to coun- 
terfeit , or forge , to corrupt , mingle, com- 
pound . 

Adulteràre il vino, to adulterate , or 
Sophifficate wine. 

Adulteràre [ corrompére ] ta mar, or 
Spoil. 

ADULTERATO, part. mingled , corrup- 
ted, marred. . 

ADULTERATORE, S. mn. [ che adiîlte» 
ra | a counterfeiter, forger, & cogger. 

‘ Adulterftor di moneta, 4fa/fe coiner. 

ADULTERAZIONE , s. f. [ adultério J 
adultery . È 

Adulteratidne [ corruttidne ] corruption, 
Spoiling. 

ADULTERINO, adj. begotten in adultery. 

Adulterfno [ falfificato , corrétto ] coun- 
terfeit, forged , falfe. 

Piante adulterine , plants of the lat- 
ter crop. 

ADULTERIO,, Ss. n» [ illécita congitin- 
zion carnale di maritéta, o d’ammoglid- 
to,] adultery. 

ADULTERO, s. m. [ che commétte a- 
dultéro ] an adulterer, aleacher , awho- 
semafter.. 

Adultéro, s. m. [ adultério ] adultery. 

ApULTO., 424). [ crefcititto | grown ta 
full age, come to one’s full vipenefs. 

Età adulta, marriageable age. 

‘Avtna, adv. together, with one con 
Sent, and accord . ; 

ADUNAMENTO, s.m. [ V’adundre ] an 
uniting oy putting together. 

ADUNANZA , s. f. [ Vadundre, ma per 
lo\più fi dice d’huomfni ] an affembly , 
a nteeting , a congregation.. 

AbDUNARE, [ ragundre , unfre infiéme ] 
to gato; ov affemble together. 

Adundte [accozzdre | to met, to meet 
with. N 

Veggiam} quando col Tauro il fol s° 
aduna., fet us fee, when the fun enters 
si meets with Taurus. Petr. 

ADUNATA., Ss. f. Padundnza ] aa af- 
fembly , ameeting. 

ADUNATIONE , 5. f. v.-adundnza. 

ADUNCARE, to make crooxed or booked. 

_ApuUNnco, adj. [ torto in pùuta, a fi- 
militudine di roftro d’uccel rap ] hoo- 
Red ,. writhen. 

Nafo adunco, 4 hawk’s nofe. 

Poffo ripor l’advinca falce omai, Imay 
say down now my hook’d feythe. Cata. 

ADUNGHIARE, to feize one with one’s 
slaws. 

Adunque,. coms. [ che inferifce conclu- 
fiéne: ] then, therefore . 

Adiinque, beati gli occhi che la vider 


viva, therefore happy were the eyes thar faw: 


her alive. Petr. 
A che ferve adiinque d” impardre , fe 


non volete applicarvi , what figafies it 


aben to learn , if you won'tapply your felf. 
Adtinque mi donaréte il voftro Amore ? 
what, will you love me then? 
ADUSARE, to accuftom, to inure. 
Apuso , adj. accuftomed . 
ADUSTARE [ aduitifre ] to feorch , to 
parch. 
ADUSTIBILE , adj. that may be parched. 


ADUSTIGNE , Ss. fi [ diffeccamento ] 4 


parching or drying up. 
ApusTivo , adj. [ che ha facultà di 
difleccare ] burning , parchins. 
ApuSTO, adj. [ arfdo, FR burnt, 
parched , fun-burnt , canned. 
IL FABRO ADUSTO, Vulcan. 


AE, ts it fo? 
AELIO, sn 4 A Rind of a hawk. 


e 


(AE Bi. 

AERARE, to air , to weather, to fet 
on the air. i 

AERE, s. m. for [ dria ] the element 
of the air, v. aria. À 

AéREO, adj. [ d’fria ] airy, etherial. 

AEROIDE, 5. f. a precious ftone, of a 
sky-colour, 

AERONE, £. m. 4 heron. . 

AEROMANTE ,S. m. 4 diviner by the air. 
Aeromanzia, s.f. [ indovinaménto per 
via d’ dria ] divination by the air. 
Pa ane > adj. [ bridfo ] chearfull , full 
of life. 

AESCARE, v. adefcdre. 

Aérire, s. f. @ fione found in an ea- 
gle’s neft .. 

FÀ 


A È lo 

Ara, s. f. [ fovérchio caldo ] fultry 
or faint heat. © 

Ara [ infédo, incomédo ] trouble , 
vexation. 

Tu mi dai afa, deh levatiquinci, pre- 
thee ftand off, you are tioublefom. 

Fare afa , to make to loath. 

Fangli ata i cibi della fua patria, he 
loaths all the vittwals , or the way of li- 
ving of his country. Tac. Dav. 

AFATO., adj. [ dicéfi degli frutti, che 
ftretti da nebbia, o fovérchio caldo non 
poiféno condirfi a perfezzidne ] mipped, 
hindred by froft or exceffive heat, so come 
to asy perfettion, ( {peaking of fruits . ) 

A Fre, 


AFFABILE , adj. [ che ufa affabiltà ] 
affable , ceurteous , gracious. 

AFFABILITA, 5. f. affability , courtefy, 
Rindnefs . 

AFFABILMENTE 5 adv. 
teoufly , lovingly, kindly. 

ArFACCIARE [ ridurre la fuperficie d” 
una pietra o legno in piano ] to fquare, 
to bring a thing into a fquare, to work 
tk up fquare. 

Affaccidrfi [metter la.faccia fuor di qual- 
che ludgo per vedére ex. to look our. 

Affacciarfi alla finéftra , to. look out of 
the window. 

AFFACCIATAMENTE , adv. [ sfacciata- 
ménte ] impudently . 

AFFACCIATO. adj. [ sfaccidto ] impu- 
dently > bold faced, fhamelefs. v. aflac- 
cidre. 

AFFACENDARSI [ imprefcidrfi ] so be 
very bufy, to have much bufinefs . 

AFFACENDATO,, adj. buff, full of bu- 
finefs . 

Sono molto affacendato, I am-very bufy. 

AFFACCHINARSI , £0-#U4i2 porter. 

Se Affacchingrfi [ avvilfrfi ] to become 
&a-drudge . 

ÀFFADARE), to charm. 

AFFADATO., part. charmed. 

AFFAGIANARE ,. to mortify meat , to 
Reep meat till it gets @ haugout. 

AFFALCARE ,, is properly when a horfe 
Soops, and flays ispon his binder parts 3 
as @ managed horfe does. 

AFFALDARE [ metter falda fopra fal- 
da ] to plait, to gather , to fold. 

AFFALDATO » part. gathered, plaîted. 

AFFALDATURA 5. f. the gathers , ov 
plait-fold . 

_AFFAMARE [ far venir voglia di man- 
giare ] to famifh, to flarve, to hunger- 
ftarve. . 

AFFAMARE [ haver fame ] to be hungry . 

% Affamdre [ venir meno ] #0 faint, 
to fatat away .. 

Affamatico 5 adj. hungry , fiarved , 
greedy. 

AFFAMATO. adj. 
famifbed , frarved . 

AFFAMATUZZO 5. adj. 
famifhed wretch. 

AFFANGARE [ divénir fango Ito de- 
mire, to become mired or muddy. 


[ che ha gran fame] 


apoorftarveling , 


iti a e Ue 


affably , cour- 


OTO PIE daga» 


A:F.F: 

AFFANNARE [ dare affénno ] to grieves 
to moleft , to perplex, to trouble. 

La voftra difsrAzia molto m’afffnna » 
I am extremely concerned or troubled ag 
your misfortune. ey 3 

Affannarfi, [ piglidrfi affanno ] to fret 3 
to. vex one’s felf.. x 

Perchè v’affanndte per sì piccidla cofa ? 
why do you fret your felf about atrifie? 

Affannarfi [ ingegnarfi ] to ftrain , to 
endeavour , firive , attempt. 

Quanto più m’afffnno di fervirla, tau- 
tc più mi è ingràta 5. the more I endea- 
vour to ferve her ; the more ungrateful 
She is ta me. - 

AFFANNATO [ pien d’ affanno ] grie« 
ved, diftreffed , v. Afffnnare. 

AFFANNATORE [ che afffnna ] @ vexw 
er, a teafer, troublefome fellow.  _ 

AFFANNO, S. mm. [ ambafcia ] troubles 
vexation, grief. - 

Ciò mi da molto affanno, FI am extre= 
me ly concerned or troubled about it. 

AFFANNONE , §.™..[ quello che fi pi- 
glia briga d’ ogni cofa ] one that troubles 
himfelf about other mens bufinefs . 

AFFANNOSO , adj. [ pien d” afianno ]J 
diftreffed 5 fad , vexatious , troublefome >. 
ANXIOUS è RAT 

Affardellfre [ far fardéllo ] to pack ut 
to make up into a bundle. 1 

Affardelléto , adj. pack’d up. — 

AFFARE. s. m. [ negdtio, occupatid= 
ne ] bufinefs , affair, thing, matter, em- 
ploy. | ; i 

Termingre un’ affare ,.to make an end 
of a bufinefs . À Da: 

Quefto è un affare d’importànza ,. ts: 
a matter of eH gie n: 

Perf6na d’ affire, a man of bufinefs. 

I miei afffri vanno male, I° don’t thri= 
me in my bufinefs. 

Afff&re-[ condiziòne 
tion, quality. si 

Huomo d’alto affare, aman of a great 
merit., or a man very much efteemed. 

ArrArsi, v. confarfi. ; 

Arrarvccio., s. m. [ afffre. di poca 
importdnza ] @ little affair, an affair of 
Small confequence . = 

AFFASCINARE [ far fafcio ] to tie ew 
make into faggots. 

Affafcinére | ammalidre ] to bewitih 
ov charm. 

Affafcindto , adj. tied into faggots, bee 
witched . 

AFFASCINATGORE , S. m.. a4 bewitcher è 

AFFASCINATRICE, S. f. 4 witch. 

AFFASTELLARE [ far faftélla ] to tze zm 
to. little bundles or fheaves, to pack up è. 

AFFASTELLARE | conféndere, mefco» 
ldre ] to mingle, mix or blend. 

AFFASTELLATO, ad). v. affaftellire. 

AFFATARE [ réndere invulnerdbile } 
to. inchant., to charm, or bewîtch . 

AFFATATO, adj. charmed , invulnera» 
ble by inchantment . 

AFFATICAMENTO g Se 7. 
fi | labour, pains. — 

AFFaTICANTE, adj. m. f. [ che dura 
fatica ] laborious. 

AFFATICARE [ impor fatica ] to fati-. 
gue, to tire, to harafs.. 

Affaticare gli fcoldri, toput.feholars to: 
a hard task. 

Affaticdrfi [ durar fatica ] to take pa- 
ins, to work hard , to be laborious , to. 
trouble one’s felf. 

Affaticarfi J sforzéifi, inigegnarii ] to 
firive, to endeavour « 

S’ affatfca molto per perfuadérmi d’an- 
dare con lui, be would fain perfuade me 
to go along with him. 

Éosî va’lmondo, chi s’affatica per un& 
cofa chi per un’altra, fo goes the world;fome: 


Ltrive for one thing , fome for another... 
4 Mallae. 


» qualita ] condi» 


[ V affaticdi 









Ar F 

+ {Waffaticherd di foddistrvt , TI idea. 
our, or ufe my indeavour to centent you. 

4 MiricATO , #dj. [ affannéto, firac- 

co] weary, v. affaticdre. , 





AU FE 
‘+ Coluii che difordinataménte affétta i ci- 
bi non mangia per vivere, ma vive per 
«mangidre, be that és greedy after victu- 
als, doth not eat for to live, but liveth 


| ArraTicaTOReE,s.m. atroublefome man. for to eat. cig 
| AFFATICHÉVOLE, adj. [ affaticinte.]/ Affettdre [ uffre fovérchio artificio ] 


faborious . 

. ArraTicéso, adj. taborious , 

Res a great deal of pains. 
AFFATTO, adv. [ in tutto ye pertutto ] 

- ‘quite, entirely > é 

Bi Sono afro guarito, Tam perfectly re- 

covered. a 
AFFATTUCCHIARE , ¢0 bewith, to charm. 


that ta 


AFFATTUCCHIERA 5 S f. a forcerefs, a 


mitch . Mr 
© AFFATTUCCHIERE 4 5. Mm. & forcerer.. 
AFFATTUCCHIERIA, 5. fi forcery , wét- 
Chcerajt » ; ‘ 
je SE > & m [ malia ] 
fercery , witchcraft. rad diga 
AFFATTURARE [ far malie ] to bewit- 
ch, to charm. | i 
AFFATTURATO , part. bewitched , char 
med . 
 AFFATTURATORE, s. m. [ ftregéne ] 
& forcerer, inchantey , necromancer. |. 
AFFATTURATRICE , S. fi a forcereft, 2 


awitch + ae 
AFFATTURAZIONE ) 5. f. forcery , wit- 

eheraft. © ae 
AFFAZZONAMENTO , @ neat, winning 

drefs . Ae 


AFFAZZONARE , to fet off, or adorn , to 
embellif~a. 
ArrÈ, adv. faith, upon my faith. 
Affè t'ho” colta Aglauro ,fa:th, Aglau- 
ro, I have catched thee, Patt. fid. 
AFFEBRARSI, to Catch an ague 
AFFEBRATO , adj. feaverifh i 
* AFFEDARE , to trufl, to committo, 
sruft. 
AFFEDE, adv. faith. 
AFFEDE mia, upon my faiths 
AFFERMAGIONE , 5. f. an affirmation. 
AFFERMARE [ dir di sì ] fo affirm , 
to affert, to afcertain. | 
Che fenza diftinziéne afférma, o ne- 
ga, who indifferently afferes -or denies. 
Aftermar fra fe Pe felt to be confident 
or perfuaded in one’s felf. 
E Fmi > for [ fermarfi ] to flop, to 
fiand fiill , to ret, Met. G. E. 

AFFERMAZIONE, 5. fe affirmation , af- 
fertion. ; i 

AFFERMATIVAMENTE , adv. affirmati- 
vely  pofitively . si ; 

AfFERMaTivo, adj. [ che afférma ] 

| affirmative . 
‘AFFERMATO, part. affirmed , afcerta- 
ined. 

AFFERMATORE , S.m. he that afcerta- 
ineth. i 

AFFERMAZIONE , s. f. an affertion , 
affirmation. — 

AFFERRAMENTO, S. Mm. 4 taking. — 

‘ AFFERRANTE , 44/. holding , er taking 
hold of . i 
| AFFERRARE [ piglifre , e tenére con 
forza. ] te hold faft , to catch. 

Afferrare [ compréndere | quel che ci 
vien detto | to apprehend, underftund., 
or conceive. 

Ora affer’io, now I underffand. 

Afferrire [ piglidr porto | to arrive , 
to put to fhore. 

Dopo un lungo e tediéfo vidggio, af- 
ferrimmo a Dover, after a long and te- 
dious voyage, we put in at Dover. 

AFFERRATOIO, S. 7. aiengine ox tool 
to hold fajt with. 

AFFETTARE , con l'e ftretta [ tagliare 
in fette | to cut in flices. 

Affettàre, con le larga [ bramar con 
anfieta | to defire or hanker after to fel- 
dow after. 


to affett a thing, to doit with toomuch 
frudy. . 

Affettàre il favelldr tofcéno, to affect 
te [peak Tofcan , or the Tofcan language. 
__ AFFETTATO , adj. [ artificidto | affe- 
ted , ftudied . ’ 
_AFFETTATAMENTE , adv. with affetta- 
tion. 

AFFETTAZIONE , 5. f. affectation , af- 
fettednefs » 

AFFETTATUZZO, Ss. m. @ nicely cencei- 
ted fellow. 

AFFETTIONARE [ amdre ] to love, to 
have a love or an affettion for. 

Affettiondrfi [ intereff4rfi ] to addi, 
to apply one’s felf to a thing. — 

AFFETTIONATO , adj. affectionate , well 
affected to one. 

AFFETTIONE y 5. f. [ benevolénza ] af- 
fettzon , love, benevolence . 

AFFETTO, S.m. [amére ] Jove, good- 
will» Rindnefs , inclination , paffion. 

Aflétto di milza,troubled with the fpleen. 

Affétto, ady. d’afficio [ difpéito } af- 
fected , difpofed . 


La mala mia affétta compleffione , the 


all ftate of my conftitution. 


AFFETTUOSAMENTE , [ con affétto ] 
affettionately , Rindly , friendly . 

AFFETTUOSISSIMAMENTE , adv. very 
Rindly , heartijy , with all one’s heart. 

AFFETTUOSO, adj. [ pien d’ affétto ] 
affectionate, kind, ebliging , hearty. 

AFFEZIONE, v. afiettiéne . 

* AFFIAMMATO, hd. inflamed , allin 
a flame. 

* AFFIATARE , to breath, to draw 
breath . 

AFFIATO, s. #2. [ feudatdrio ] he that 
has a great fief, for which he owes fervi- 
ce, or pays rent to hislord, afeudatory . 

AFFIBIAGLIO, 5. m. [ affibiatdra ] bu- 
chile , huttons. 

. AFFIBIAMENTO, 5.2. [ l’affibifre ] ¢ 
tying , or joining together, ov buttoning . 

AFFIBIARE , [ congitingere infiéme con 
oy o altro ] t0 button or faften toge- 
TREY + 4 

AEFIBIATO, part. buttoned or faftened 
together . 

AFFIBIATOIO, s. m. [ la parte del vefti- 
ménto dove s’affibia | a buttonbole . 

AFFIBIATURA, s. f. [ la cofa con che 
s’affibia ] aclafp, lach , buttons , buckle, 
a fiving of buttons. 

AFFICCARE [ ficcdre ] to pitch, to dri- 
ve, to thruft in, to ftitch. 

se Afficedrfi [ applicdrfi , darfi ] to ad- 
ditt 5 to give, to apply one’s felf toathing. 

Sono pdépoli che molto s’ afficcano al 
guadagno , they ere people too much gi- 
ven to gain... 

AFFIDANZA 3 S. f. confidence ov truft . 

AFFIDARE [ afficurdre | to smbolden one, 
to incourage him , to make him confident . 

S’ ella mi fpavénta amor m’affida , if he 
difmeartens me , love incourages me , Petr. 

Affiddre [ fidfre comméttere alla fede ] 
to truft, to commit to one’s hands or fecret . 

Io ti véglio affiddre una credénza , I 
will intruft you with a fecret. 

Affidarfi [ afficurdrfi ] to think one’s felf 
Safe, to truft one’s felf tn fome place. 

Non s? affidò di dimordére in Fidn- 
dra , he did not think himfelf fafe in 
Flanders. 

AFFIEBBOLIRE 

AFFIEVOLIRE È} [ indebolfre, fcemar 
di forze ] to weaken , to make weak or 
faint , to debilitate. 


REE 


AFFIEVOLITO, part. weakened. 
AFFIGERE [ affifsdre ] to fix, to fer. 
E perciò a figurdrlo gli occhi affifli ì 
therefore I fet my eyes upon him, tocon- 
et him, Dant. 
FFIGERSI [ fermarfi 

Big [ i] toftop,toftay, 
AFFicuRARE [ raffigurdre ] to difcern , 

to percesve. A 

, AFFILARE [. far fila] to range, to put 

in order or files. 

Affildre [ affottiglifre il tAglio a ferri 
radénti ] to wher, to fharpen, to fer an 
edge on. 

AFFILATO, part. whetted, made fbarp. 

Affildto [ dirftto ] well proportioned . 

Nafo afhldto , a nefe well made , or 
handfome nofe+» ; 

Volto affildto, a thin face. 

AFFILATURA , & f. [ l’ affildre ] the 
grinding. 

Affilatira [ cintura] 4 girdle.” 

AFFILETTARE , to infnare, to cafchi 
n net. 

ArriLo, adv. in file. 

Affilo di fpada, to the fword. i 

Mandare affilo di fpada, to put all t 
the fword. 

AFFINAMENTO , 5. mm. [ I affindre.] 
a vefining . 

AFFINARE [ perfeziongre, raffindre ] 
to refine or make finer. 

Affinar dell’ oro, to refine gold. 

Affindre [ auzzdre ] to fbarpen, to whet. 

AFFINATORE, S.m. a finer, or refiner. 

AFFINCHE , adv. to the end. that. 

AFFINE, adj. [ parénte per affinità ] 
a coufin , a Rinfman ov Rinfwoman by 
marriage. 

Affine, ady. that, ov to the endthat. 

AFFINIRE [ andar verfo la fine ] to 
aces tofail, tofall , to decreafe , pref. 
ifco. 
AFFINITÀ [ parentéla per maritéggio ] 
affinity , alliance by marriage . 

_Afflinita [ conveniénza ] affinity , rela- 
tion, conformity, agreement. 

AFFINITO, part. decayd, faild , de- 
creafed . i 

AFFIOCAMENTE , adv. confufedly , wit- 
hout order , mingle mangle, ina jumble . 

AFFIOCAMENTO , $.m. an hoarfnefs in 
Speaking . 

ArFioeAR [ divenfr fidco ] _to 
hoarfe, to make one’s felfeboarfe. 

Affioca4rfi [ divenfr languido ] to grow 
weak, feeble er infirm , to decay. 

AFFIOCATO, part. hoarfe , languishing. 

Sono molto affiocdto , I have got a 
great hoarfnefs. { 

Voce affiocdta, a weak or faint voice. 

AFFIRMARE, wv. affermare. 

AFFISSARE [ riguarddr filaménte ] to 
Jrare at, to look fixedly. 

0 Affifl4re A a J ast up, or fa- 
en, to ftick, to clap clofe. ; 
Arrisso, adj. faftened , fixed, fticking 

or cleaving unto. 

AFFITTAGIONE , 5. 
houfe.- — i 

Affittagiéne d’un cavéllo , the hive of 
a borfe. Ma 

AFFITTAIVOLO, s. m. [ quello che piglia 
ad affitto | 4 farmer. . 

-AFFITTARE [ dar ad affitto ] to Jet , 
or let out. ; ; 

Affittére [ piglifr ad affitto ] to hire. 

AFFITTATORE 5 s.m. he that lets out 9 
or hiveth. 

AFFITTATRICE 5 S. f. She that lets out 
or hireth. 

AFFITTÉVOLE , adj. [ che fi può affit- 
thre ] rentable, that may be vented. 

AFFÎTTO, s. m. [ pigidne ] rent, of 
houfe-rent, 

Cavallo d'affitto, a hackney-horfe. 

Donna 
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grow 


f. the vent of « 
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Donna d’ affitto, a hackney-whore. 

Dar ad affitto,, to let, or let out. 

Piglidr ad affitto, to here. 

AFFITTUALE, S. M. & farmer. 

* AFFIUBBARE , v. afhbbidre. , 

ArrLAro , s. m. [ fpiraménto } va- 
pour, or reaking-fteam , a breath , or ga- 
te of wind. 

ArrLicere [ dar'afflizione ] to afflict, 
to grieve, to trouble, pref. fliggo, prer. 
Aiffi . 

Le fazziéni affliggono un govérno , 
fattions shake or weaken the frate . 

Arriicersi | prénderfi afflizidne ] to 
grieve, to be affiicted , forrowful , or con- 


cerned . 


Affligerfi [ cruccidrfi] to affict or dif-. 


uiet one’s felf. 
abt | , v. afflizione . 

SFERA 5 a, [ che afflige ] affti43- 
ino, afflittive, fad, grievous. 

Sa GEO adj. [ oan d’ affliziéne ] 
affiitted , grieved, troubled , dif: quieted y 
wexed 

ste Affiftto [ miferdbile, pévero ] affiitt- 
ed, poor, miferable , diftreffed . i i 

Umgna cofa è haver compafli6ne agli 
affiftti, humanity teaches us to have pity 
on the diftreffed. 

AFFLIZIONE , se f. [ doldre del corpo 
e dell’ dnimo ] affisttion 5 trouble , for- 
FOW 5 angui grief. 

PEA ailentéted to flacken , 
to loofen, to unbend, to make loofe. 

A¥FFLUENTE, adj. | abonddute ] flow- 
ing, abounding , reftoring . ; 

AFFLUENZA 4 5S. f. [ foprabondanza ] 
affluence , abundance , plenty, great fiore. 

AFFLU{RE [ foprabondfre ] to abound, 
pref, ifco. ; 

AFFLUITUDINE. S$. fi 
dance, plenty. dai ; 

AFFOCARE [ méttere o appiccar fud- 
co ] to fet on fire. 

= se RE a ] to infla- 
me, to encourage, to fiir up. J 

Affocar Vappetito , to whet the appetite. 

ArròcATo, part. [ di color di fucco ] 

ery, burning . 
ù 6 DURO 3 | pursdto ] refined , fine. 

Oro affocdto , fine gold. 

Affocéto [ infuocato | red as fire. 

AFFODÎLLO ,5. m. daffadil [ flower ] 

AFFOGAGINE, 5. f. 

AFFOGAGGIONE , 5. f. 

AFFOGAMENTO, S.m. _) fuffocati- 
on, a choaking , fiifling , fivangling .' 

ArFocARE | uccider col levar la re- 
fpirati6ne ] to flop the breath, to flvan- 
gle, to choak, to ftifie, to throttle. 

Affogar nell’acqua., to drown. 

Affogdr di fete, to choak with thirft. 

se Affogd4r una fancidlla [ maritarla 
male ] to ruin or undo a girl, not mate 
ry her well. 

Affogérfi in un bicchiér d’ acqua , to 
defpond at a trifle. 

AFFOGATO , adj. firangled, choaked , 
fiifled. 
| Uova affogate, poched eggs. 

AFFOGGIARE, to fafzion. 

AFFOLLARE | anfdre , aneldre ] to 
pant, tofetch one’s breath fhort andjaft , 
to breath fhort . 

L’ affollér del caffo, fhortnefs of breath. 

ArroLLARsI [ andar in fretta, e con- 
f6nderfi ] to throng, to crowd, toprefs. 

AFFOLTARE [ andar con furia |] to run 
forth, to run to the charge , to run or 
pafs over. ; 

AFFOLTATA [ preftézza ] baffle, fpeed, 
expedition. 

AFFONDAMENTO, s. m- [ 1° affondére ] 
a finking or plunging to the bottom. 

AFFONDARE | manddre a fondo ] fo 
fink to the bottom, to drown, 


affluence, abun- 


Riese: Vee "i. 

Affonddre [ allagdre ] to over-flow, fo 
put under water. 

Affonddre [ far più proféndo ] to dig. 

Affonddre | fprofondgre ] to fink. 

Affondfre [ finfre ] to end, to finifn. 
Petr. 

ArFr6nDO, 44). [-proféndo 

Aff6ndo, adv. to the very 

-Andadre aff6ndo, to fink. 
fi pae afféndo, to underftand per- 
elly . 

pionriniaiue [ fortificare } to for- 
tify, to make firong » to firengthen. 

AFFORZA 4 adv. by force. > 

Si che afférza fofpiro, fo that I am for- 
ced to figh. Patt. fid. 


deep. 
ottom. 


Afforza di mangidre , “by eating too ° 
unter, charge, brant. 


much. s 

AFFORZAMENTO, S. n. [ fortiicamén- 
to | fivength , fortification, works. 

Afforzamento [ fituazidne } fituation. 

AFFORZARE [ fortificdre ] to ffrengthen, 
reinforce . 7 

AFFORZATO, pa:t. firenzibened, rein- 
forced, fortified. | 

AFFORZATORE ) «Mm. [ fortificatére ] 
he that works in fortifying , ov in min- 
ing. . 

ArroscARE [ paridndo del tempo] to 
darken, to grow dark. 

AFFOSSAMENTO , 5S. m. an intrench- 
ment . 

AFFossARE [ cigner di foffe ] fo ditch, 
oY mote about. 

AFFossATO, part. ditched , ov moted 
about. 

AFFRATELLARSI, to grow familiar , 
to contrat a familiarity with. 

AFFRAGNERE [ infragnere ] fo break. 

Sc AFFRAGNERE [ indebolfre ] to én- 
feeble , to weaken. 

AFFRALIRE [ indebolfre ] to weaken, 
to debilitate, to enfeeble, to enervate. 

AFFRALITO , part. weakened , infeebled. 

AFFRANCARE [ far franco ] to infran- 
chife. 

Affrancére [ dar la libertà ] fo make 
free, to give one his liberty . 

Affrancdére [ avvalorare ] to encoura- 
ge s incite. 

AFFRANCATO , part. freed 5 v. affran- 
care. 

AFFRANGERE [ indebolire ]. to infee- 
ble, to weaken. 

AFFRANTO , adj. [ infiebolito ] broken , 
weakened , infeebled . 

AFFRAPPARE [ frappére ] to cut in 
pieces. 

AFFRATELLANZA ) 5. f. l'amicizia ] 
brotherly love. 

AFFRATELLARSI [ viver da fratélli ] 
to live together like two brothers. 

AFFREDDARE [ indur freddo ] to ma- 
ke cold, ta cool. ; 

Affreddarfi [ divenîr freddo ] to grow 
cold, to cool. 

Afireddarfi [ intiepidirfi ] to relent, to 
leffen, to grow colder. 

AFFREDDATO , adj. made 4 or grown 
cool, cooled. | be 

AFFRENAMENTO, S.m. [ affrendre ] a 
bridling , a checking, curbing , or hold- 
tng in. 

AFFRENARE | raffrendre ] to refrain, 
to bridle or curb, to check, to reftrain. 

AFFRENATO , adj. bridicd, veftrained . 

AFFRETTAMENTO, S$. m. [ fretta ] ba- 
fte, Speed. ; 

AFFRETTANZA > 5. f. hafte, fpecd. 

AFFRETTARE [ follicitdre ] to ha/fen, 


ov make fpeed. 

Affrettarfi [ fpedfrfi ] to make hafte 8 
to hie, to haften, todoa thing fpeedily, 
to hurry one's felfi - . 

AFFREÎTATAMENTE , adv. [ con fret- 


ta ] haftily, quickly y [osedily . 


‘ with fpeed. 


a Rind of grape. 


ADV 
ArrretrAto , adj. haffened , ‘done 
AFFRETTATORE , 5. m. [ che affrétta ] 
ahaftener. 

AFFRETTATRICE , 5. fi 
a haftener, foe that hafteneth. 


[che affretta , 


AFFRETTOLOSO, aay. [ pien di fretta] 


quick, hafty , fpeedy. 
AFFREZZOLARE [ affrettére ] to baffen,y 
to make hafte. 
"AFFRICO, S. 11. 
tira tra l’auftro, e’l zeffiro] to fouth= 
well wind e 


AzeRicéono [ nome di fpezie d'uva] 


} an “encow 


affaltir il nemfco a 


AFFRONTAGIONE , 5. fe 
AFFRONTAMENTO 4 JS. M7. 


‘ AFFRONTARE [ 


[ nome di vento che 


fronte ] to cagagein front , to cope with, | 


to rencountet, to yotm, or attack. 
Affrontére [ far un affronto } to affront, 
to abufe. . 
Affrontar la 
ve death. 
Affrontdre [ venire a fronte ] fo at- 
tack, charge, to fall ov fet upon one. 
Affrontére uno, to provoke , or chal- 
lenge one.. pra 
Affrontare [ confrontàre ] to fland , of 
be fet right over-againft , to front. i 
Affrontére [ coricordfre ] to compare , 
or fet together, to make comparifon. 
ArrRONTATA; s. f. [ affrontaménto J] 
a vencounter , accidental fight , a skir- 
mifh è 
9 See [ affrénto ] an affront, a- 
ufe. 


morte [ efponerfi] to da- 


ched . 

Venire a battdglia affrontéta, to come 
to an ingagement. 

Affrontito, part. [ fchierdto ] drawn 
up in battalia. 

Affrontéto, adj. [ offéfo ] affronted , 
abufed. 

Affrénto , s. m. 
affront , abufe , 

Affumédre , v. affumicdre. 

AFFUMICARE [ fare, o dare fumo ] to 
perfume , to fmoother, to befmoke , to 
smoke. 

AFFUMICATA , S.f. [ affumicaménto ] 
a perfume, fumigation. 

AFFUMICATO, adj. [ tinto dal fumo ] 
Smoaked, befmoaked . 

ArrusAre, tomake fmall as a fpindle. 

AFFUSELLARE , to fivetch , as cloth- 
workers do their cloaths upon tenters , ov 
as painters their canvafs to paint upon. 

AFFUSOLARE , to make fmall as a 
fSplindle . 

Affufoldre f abbellfre ] to adorn, to int. 
bellify , to deck. 

se affufolfre [ dar la colpa ad uno ] 
to charge one with a thing. 

AFFUSOLATO, adj. fmalt 5 or like a 
Spindle. 

Gambe affufolite, fmall fpindle fhanks. 

AFFUSTARE, f0 mount ordnance , to 
fit any weapon with a ftock or fiaff. 

_ARORÎSMO , s. m. [ voce greca ] ar 
aphovifm, a general propofition. 

AFREZZA ) 5S. f. [ tapòre afpro] 2 fau- 
rif fhavp tafte, as quinces have, being. 
eaten fog Dh È so eh ‘nats 

AERO, 44). [ acerbo ] four, fharp. 

ArroDfsi , 5. m. facrifices offered to 
Venus. 
_ AFRODÎTE, 4 firname of Venus, asit 
were, barn of the foam of the fea. 


ADVERTISEMENT. 
See with two ff, thofe words that 
you don’t find fpelt under this head with 


one f, 
AGA. 
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AFFRONTATO, adj. [a fronte ] atta 








' AGA. 

\cALma ; S-f. an image or ftatue ; alfa 
2 cypher, or myfterious character. 

\ AGALMARIA ) & place where images are 


AGALMONE, S. m. any obfcure ov my- 
frical language. 
. AGALMONICO, adj. myfterious. 
Acatocco,s. m. [ herba ] aloes Ca 
Sert of herb.) 
AGAMO, 5.7. 4 
vied man. Pe. 
* AcancIARE, to make Reenor farp. 
AcAntio, adj. keen, hard. 
Acanippe ) s. fi a fountain confecrated 
fo the mufes. { 
AcantpPIDI, the mufes . 
AcApe, s.f. a Rind of yellow fione. 
AcArico, s. m. [ fpezie di fungo me- 
Gicingle ] a kind of mufhroom , growing 
upon high trees of a white colour ,. and 
good for purging of phlegm. 
AcasiiLi, s. m. the herb whereof ar- 
moniack is made. 
* AGASONE, 5s. m. a leader of wild beafts 
twhen they are tame. 
+ AGATA, s.f. { pietra prezidfa] agate, 
@ precious ftone. Ws <a 
Acata [nome di donna] agatha. 
Agdta, a needle-full. 
x ante , sm. [ forte di pefce ] an horn- 
ack. 
* AGATONE, S. m. @ Crafty, fubtile, 
Sharp fellow. 
A Agavoccidre, to fwell as an impoft- 
um. 
AcAzza, s.f. [cdllera ] anger, wrath , 
paffion. 
Effere in agdzza, to be angry, orin 
A paffion. — 
+ Agazzdre [ irritfre ftizzdre_] to pro- 
woke , to urge, to egg, to exafperate. 


AGE. 
AGENTE , S. n. an agent, a factor, a 
megoriater. i tile 
Agénte, adj. m. f. attive , flirring , 
nimble. 
AGERATO, 5. m. [ herba ] an herd cal- 
Jed everlafting , mothwort, or maudlin. 
AGEVOLAMENTO, 5. m. [ agevolézza | 
facility , cafinefs , readinefs . 
AGEVOLARE, [render agévole ] to fa- 
cilitate , to make eafy, or facile. — 
AcEVOLE, adj.m.f. [ che non ha dif- 
ficolta ] eafy , facile to be done. 
| Agévole [ trattabile ] docile, trattable, 
apt to learn. 
AGEVOLEzzA , 5S. f. [ facililà ] facility, 
veadinefs . 
. AGEVOLMENTE, adv. [ fenza difficul- 
ta] cafily , with cafe. i 
Agevolménte [ facilménte ] read/y, qui- 


batchelor, an unmar- 


sof : a 
» Affai agevolménte fi piegò è piacéri 
dell’abite, very readily complyd with 
the abbot’s defires. Bocc. 

; AGG. 

AGGABARE, v. gabbdre. 

AcGAFFARE [accafidre] tocath, to lay 
kold of « 

* AGGARBARE , to fashion , figure, 
polif', v. garb4re. 

AGGAVIGNARE [ piglifre in mani¢ra una 
cofa che la mano poffa ftrignerla] to take, 
or to lay hold of, to feize, gripe, oi 
Erafp . 

AccavicnATo, adj. taken , griped, 
grafped. 

AGGECCHIMENTO , S. 12. [ umiliazigne ] 
humiliation, abafement , cringing. 

AccECCHIRSI [ umilidrfi ] to bumble, 
or abafe one’s felf. pref. ifco. 

Aggecchirfi [ fgomentdérfi'] to defpond , 
ro be caft down, dejetted, ov difcoura- 


ed. | 
dé Tom. I. 


AGG 

AccEgia, s.f. 2 moor-hen. 

AGGELARE [ raffreddare ] to freeze, to 
congeal. 

Aggelarfi [ agghiaccidrfi ] to congeal , 
to be frozen. 

AcGEnTIL{rE [ aggivingere gentiléz- 
za] to become, or make pretty, genteel , 
neat, fine. “ 

AGGERATO, 5. . cotton-weed . 

AGGERMIGLIARE [ pigliar tenéndo con 
forza | to hold faft, to gripe, tocatch. 

AGGERMIGLIATO , adj. griped , cat- 
ched . 

AGGETTIvo, s. m. an adjeftive noun. 

AGGHERONATO ) 44). wrought with fide- 
pieces. 

Arme aggherondta, a coat of arms par- 
tycoloured . 

AccHIACCIARE [ ghiaccidre ] to freeze, 
to congeal. 

AccuiaccyAreE [ divenfr freddo ] to de 
grievoufly cold, to be chill, to quake or 
ake for cold. 

Agghiaccifrfi, to be frozen or chill. 

Mi s’agghiaccid il fangue per la pau- 
ra, the fear chill’'d my blood. 

AccHIACCIATO ) adj. [ pofto nel shifc- 
cio ] cooled in the ice. 

_ Vino agghiacciàto, wine cooled with 
sce è 

\gghiaccidto [ ghiaccidto ] frozen , fro- 
zen up. 

Agghiaccifto, [ pofto & fedére ] fit- 
ting. 

Agghiaccifti fu Verbetta verde , fit- 
ting upon the green-graft. Firenze. rim. 

Accurdccio ) s.m. [ campo dove i pe- 
cora ; rinchividono il grege con una rete ] 


a fold, or foeep-fold. 


AGGHIADARE [ fentfre o far fentireec- fe 


ceffivo freddo ] to benum, to be benum- 
med, to grow ftiff. 

Se Agshiaddre [ sbigottfre ] to difcou- 
rage, to difbearten. 

AGGHIADATO, adj. benummed . 

ce Agghiadfto [trafitto di coltéllo] dis- 
ged, fiabbed. . 

se Agghiaddto [ oppréffo di dolére ] 
over-whelmed with gricf . 

AGGIACCARE, to arm with a jacket, 
jack, ov coat of mail. 

x AGGIACCARSI, [ difanimarfi ] to /o- 
Se courage, to defpond, to be difhear- 
tened. | 

Aggiaccdto, adj. armed with ajacket , 
or coat of mail, alfo difheartened. 

AGGIACENTE , adj. m. f. [ vicino ] adja- 
cent , lying near. 

AGGIACERE , to /ye near. 

AGGIACCIARE, v. agghiaccidre. 

Accidccio , s. m. the handle of a 
helm. 

AGGIALLARE, to make, or to grow 
yellow. 

AGGIELARE , to freeze. 

AcGio, s. m. [ quel vantdggio che fi 
dà ò riceve per agginftaménto della va- 
lita d’una monéta ad un’ altra ] an exchan- 
ge of money, for which the banker has 
Some confideration . 

AccIOGARE, [ mettére il giogo ] to 
yore. 

AGGIOGARE li bovi, to yoke the oxen. 

AcerocATo, adj. yoked. 

AGGIORNAMENTO, S. n. 2 fummons 
to appear in court at the day appointed , 
a citation. 

AGGIORNARE [| affegndre il giorno ] to 
appoint the time for a bufinefs, to fum- 
mon. i 

AGGIORNARE [ farfi giorno] to de day, 
to be light or clear. 

Aggiorndto, adj. appointed. 

Il parlaménto è aggiorndto è domani, 
the Parliament is appointed. to meet to 
morrow . 


2 gi ae 
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Aggiraménto, 5. m. [I aggirdre ] rura, 
or turning , the going round. 

se Aggiraménto [ingénno ] 2 by-way , 
evafion, fubterfuge. : 

AGGIRARE [ circufre ] to go abour. 

Aggirare il paefe, to travel over the 
country. ‘a 

Aggirare la città, to run over the city. 

se Aggirdre uno da fuoi affdri, to de- 
bauch ov take one from bis bufinefs. 

Aggirare [ circondére ] to Surround , in. 
Viron è : 

Aggirarfi [ fmarrfre la ftrada] to wan- 

ey, to firaggle, to lofe one’s way. 

Aggirarfi [imbroglidrfi ] to /ofe one’s 
Self, to Rnow not what one does. 

AGGIRATA, 5. f. [aggiraménto ] a tur- 
ning’, winding . 

AGGIRATO, adj. v. aggirdre. 

AGGIRATORE, Ss. n. [ ingannatére ] 2 
cozener or cheat, a deceiver, a trepan. 

AGGIRATRICE , sf. a cheat, a chea- 
ting woman. 

AGGIRONE, s.m. @ kind of broad hat. 

AcciupicARE [ fentenzidre] to adjudge, 
to award, to give by fentence. 

AGGIUDICATO, adj. adjudged, awarded. 

AcciupicaToéria, f. [ perféna zs fub- 
underftood | quello o quella ch’ ha. rice- 
vuta la fentenza in favore ] the party to 
whom a thing is adjudged. 

AGGIUDICAZIONE , 5S. f. adjudging , ov 
giving by fentence of the court. 

AGGIUNGERE , et 1 to add, to join, 

AGGIUGNERE ov put to. 

Bifogna aggivignervi qualche cofa di 
pil, you muft add fomme thing more 
to it. 

Aggidgnere cagione, to tell one’s rea- 
on. i 

AGGIUGNERE [ unire ] fo unite, to join 
together . 

Aggidgnere una provincia con un’ al- 
tra, to unite one province with another . 

Aggitignere [ arrivdre ] to veach, to co- 
me at. 

L’acqua non m’ aggitigne ch'è mezza 
gamba, the water don’t reach me above 
half a leg. 

La voitra fama aggidgne per tutto, 
your fame vefounds high all the world 
over. 

Il più gidvane non aggidgne a fédici 
anni, the younge/t is not above fixteer 
years old. 

AGGIUGNERE [arrivdre per ftrada ] to 
bvertake . 

Camfna tanto prefto che non poffo as- 
giungerlo, be walkes fo faft, that I can. 
not overtake him. 

AGGIUGNIMENTO, som. [ V aggivigne- 
re] an adjoining ov joining to. 

Aggiugniménto [ congiugniménto d’uo- 
mo con fémina ] carnal copulation. 

AGGIUGNITRICE ) s.f. [ che aggitigne ] 
fue that joineth ov addeth. 

Accitnta, s. f. [ giunta ] the vanta» 
ge or over-meafure, the over-plus. 

AGGIUNTA ,s. f. [ augumentazidne ] #7- 
creafe, addition. 

Per aggivinta alle mie difgrdzie , to com- 
pleat my misfortunes . Da 

Aggidnta [ addizidne ] addition, an ad- 
ding to . 3 

Far l’aggidnta ad un libro, to make 
an addition to a book, | 

Asgiiinta di febre, the tncreafe ov te- 
doubling of a feaver, or of a fit of vhe 
ui Rgordirro ; adj. added , v. Aggidgnere . 

AGGIUNZIONE , Sn f. an adding or ad- 

101 è 
SR avo de 3 sm. [ V’aggiuftdre ] 
framing , fitting, adjufting. | 

Aggiuftaménto [ accommodamento }a- 
greement , reconciliation, compofitton. 

c AGGIU= 


NIMAIA e 7 


Were ay 





AGG 
AcciustAre [ pareggidre ] to frame, 
to fit, t0 fize- 
Aggiuftare una 


une » 
i Aggiuftére la monéta , to fizetheblancs ife, promotion , growth. 


“18 
mifiira ,.to frame a mea- 


OY pieces « 

Di eeialtare [ adattdre ] to 
qnother . SN 

Aggiuftfre { preparare ] to prepare, £0 
get, or,make ready. dI 

Aggiuftfre [ accomodére ] to adruft , 
compound, to compofe , to reconcile. 

Aggiuftàr un affdre, to makeup an af- 

air. 
a I conti , to fettle the ac- 
counts » ; 

Aggiuftére [ imitdre ] to counterfeit , 
to imitate. : 

Aggiuftdr il conto, #0 counterfeit the 
C0in. 
| Agginftérfi [andar del pari ] to compa- 
ve one’s felf, to enter into a competi- 
tion. 

.Aggiuftàrfi [ effer vicino ] to be near 
or by, to fiand by. 

Colui che da finfftra là s’ aggitifta è? 
Padre, he that flands on his left hand, 
as the father. Dan. 

AGGIUSIMTORE 5 5. m. { quello che nel- 
la zecca aggitifta la moneéta col pefo ] he 
shat fizes the money. i y 

AcciusTATO, adj. fized , adjufted , v. 
Aggiuftàre. 

_ ‘AcciustÉvoLe, adj. m. f. that may be 
made, fized, juftefd . 


fit a thing to 


to 


fk el) ia lie a ctrl aD Tilt hit aye" 


AGG N 


zidne ] improvement , enlarging 5 or en- 
CVEALINE + 


Aggrardiménto [ elevazi6ne in beni, 


o in ondre ] preferment, advancement , 


AGGRANDIRE [ accréfcere ] to enlarge, 


tomake greateror bigger, to augment. 


Quefti aggrandi molto Roma, this en 
larsed Rome very much. GeV. 

‘Aggrandfre [elev4re ] #0 raife, to ad- 
wance ov prefer » 

Agegrandirfi ['ampidrfi ] to grow larger 


or bigger. 


Agerandirfi { inalzdrfi ] to razfe or ad- 


vance one’s felf» 


Gli uomini virtu6fi s’ aggrandffcono 
colla loro propria virti, menof learning 


wvaife themfelves by thetr own merit. 


AGGRANDITO, adj. enlarged, v. ag- 
grandire. 
AGGRAPPAMENTO , Sn. grappling . 
AcGcRappARE { tener forte con .cofa 
adiinca ] to grapple, to gripe. 
Aggrappdrii [appiccérfi colle mani adtin- 
che | to ramp, to climb, or clamber up. 
AGGRATIARE [ ricéver dinuovo in gra- 
zia ] to receive one into his favour again , 


sto pardon. 


AcGraziatino , adj. [ graziofétto ] 
precife, finical , affected . 

Far l’aggraziatino , to fet up for a 
beau. 

AccraziATO , adj. [ grazidfo] agreea- 
ble, grateful. 

AcGRaTicciars! [ appigliarfi come fan- 


AGGLOBARE, to make in the form of no la vite e l’ellera ] to creep, as ivy, 


a globe. 

AGGLOMERAMENTO, S. 7. 2 clew. 

AGGLOMERATRICE , S.f. awoman that 
winds any skains or buttons. 

AGGLOMERARE , to wind into a skain 
or bottom. 

AGGLUTINARE, v. Gonglutinfre . 

AGGOBBARE , to make or grow crooked, 
bunch-backed , or hog-backed. « 

AcGcosBATO, adj. crooked 5 bunch-ba- 
eked. 

Aggomiccioldre, and 

Aggomitoldre , 
ad upon a bottom. 

AGGOMITOLATO , adj. wound up ot 
brought into a vound heap. 

AGGOMITOLATO, Ss. m. a round bot- 
tom. 

AccoTTARE [ cavar l’acqua entrdta 
nel navilio «con .iftroménto proprio a ciò ] 
Zo pump up. i 

AGGRADÉVOLE , adj.m.f. [ cheé a gra- 
do ] acceptable. \ 

I voftri favéri mi fono fempre aggra- 
aévoli, your favours are always accepta- 
ble to me. 

— AGGRADARE et [ piacére , effere a 

AGGRADIRE grado | to.accept , to 
veceive kindly , pref. ifco. 

Accrapisco la voitra offerta, I ac- 
cept your offer. 

AGGRADIRE [ fodisffre ] topleafe bike. 

Quefta cafa m’aggradifce, this houfe 
pleafes me . i 

Aggradifco molto la voltra compofi- 
ziéne, I like mightily your compofition. 

V’anderémo quando v’ agerdda , we 
will go thither when yow ll think fit, or 
nwhen you pleafe. . 
Lor adj. accepted, v. aggra- 

ire. 

AccranAre {.granfre ] to bring forth , 
as the plants do, 

AGGRANCHIARE f ritiràrfi per fovérchio 


to wind round, 
as they do thre- 


freddo, paridndo deile dita ] to benum, | 


so grow ftiff with cold. 
ie Agsranchiarfi [ appiglifrfi ] to bang 
on, to catch. A 
AGGRANCIRE, togripe, to feize upon. 
AGGRANDIMENTO, J. #2. augumenta- 


Seafe ov pain. 


or a Vine. 

se AGGRATIGLIARE [ incatendre ] to 
chain, to captivate, to enflave. 

Tu m’hai aggratiglfato il cuor con la 
tua ribeba, you have vavifhed my heart 
witk your guitar. Bocce. 

AGGRAVAMENTO, S. 2. [ auguménto di 
male ] increafe, the exafperating of adi- 


Aggravaménto [ auguménto di difgrd- 
zia | increafe, addition, furplufage . 

Per aggravaménto delle mie miférie , 
to compleat my miferies. 

Aggravaménto [ aggravio ] burden, fur- 
charge, grievance. 

AGGRAVARE , [ manddre ingiù con pe- 
fo] to over-charse, to over-burden, to 
pref, to prefs-down, orto thruft down. 

Aggravdre [ opprimere ] t0 bring low , 
to caft down, to wafte. 

Le malatfe aggràvano il corpo, fick- 
nefs waftes the body. 

Aggravdre [ impénere aggrdvio ] to op- 
prefs, to over-charge. 

Aggravarfi { divénir grieve ] to grow 
heavy or dull. 

Aggravarfi in fula fune [ pregindicarfi ] 
to wrong one’s felf. 

Aggravarfi [ peggiordre nella: malatia ] 
to smpair or grow worfe. 

AGGRAVATIONE , s. | aggrdvio ] oppref- 
fion , load, burthen. 

AGGRAVIO , 5. m. { aggravaménto ] 
wrong, injury, mpofition, grievance. 

AGGRAVO6SO, adj. grievous. 

AGGREGARE [ aggidgnere al nimero ] 
to join, to affociate , tv aggregate. 

Aggreggre uno nelle compagnie, tore- 
ckon him as one of the company. 

Aggreggre [ adundre ] to affemble, to 
ester together, to draw or join toge- 
abeti i 

fo papain adj. affembled, aggre- 
gate ° 

AGGREGAZIONE , s.f. aggregation , ad- 
miffion into a fociety. 

AGGRECGIARE | far gregge ] to gather 
together into a flock. 

Aggreggidrfi, [ adundrfi ] to flock toge- 
BEY è 





AGG 
Ageressiarfi intérno.ad uno, to flock 
about-one. ) N 
AGGRIGGIARE , to make or become grey. 
‘| .AGGRINZARE, to wrinkle. é 
A ii da » #0 wrinkle, to be writ 
04 Prd cena i 
AGGRINZATO , adj. wrinkled. ’ 
AGGROPPAMENTO ; S. 2. [ groppo ].47 
heap of knots. 
AccRoPPARE [ far groppo ] to Rot, 
to tie into knots. 
Aggropparfi [ raundrfi ] 
gather together. Vian? 
Aggroppàre [ alzar il gruppo] to bounce. 
Aggroppdre -[ mefcoldre infiéme ]. to 
twine or twift one with another. 
AGGROPPATO, Ady. i 


to affemble, to 


ncumbred 4 inter- 
woven, ravelled . i 

AGGROTTARE [ appoggisrfi ]-t0 dean, 
to veft n) 

Aggrottére, tomake or become crasgya 

Aggrottdr le ciglia, to frown, to look 
ETIM è ot 

AGGROVIGLIATO, adj. [troppo ritor= 
to ] twifted, wrung, refed. 

AGGRUPPARE , VU. aggroppare. © » 

AGGUAGLIAMENTO , S. m. [ uguaglifn= 
za ] comparifon , comparing , equality +. 

sguagliaménto , the Equinox. 

AccuaGLiAnza, s.f. [ equalità ]egua- 
lity, equity, reafon, suftice. k 

Agguaglidnza [términe @ architetttira J 
equal. proportion, Pall. x 

AGcuAGLIARE [ pareggidre ] to compa- 
ve, to equal, t0 match. 

Agguaglidre { uguagliare ] to be equal 
or alike, to come up to. . 

Agguaglidre [ paragonfre ] to compare» 
to parallel, to put in ballance. . 

Agsuagliarfi [ compardrfi ] to compa- 
ve one’s felf, to enter into competitio 
with . LA 

Agguaglidr la luna a granchi, to make 
an odd comparifon . 

AGGUAGLIATIONE , VU. agsuagliazibne, 

AGGUAGLIATORE, 5.m. | che aggud= 
glia ] be that comparesor equals. 

Agguagliatére, the EquinoGial line è 

AGGUAGLIAZIONE, s. fi [ agguaglidn- 
za ] equality , comparifon, equity. i 

_AGGUAGLIO y's. m. {.paragéne ] compa- 
vifon , diftinition . 

Far aggudglio dal bene .al male, todi 
frinsuifb bad from good. e 

AGGUARDAMENTO, s.m. [ l®agguard{4= 
re] an elpying 4 a Watch. i 

La ragiéne è un agguardaménto della 
mente, seafon is the guard of the mind, 
Albert. 5 

AGGUARDARE [ confideràre ] to animad. 
vert, to confide, to mind or take notice + 

Agguato, v. aguato. 

# AGGUEFFARE { aggitingere filo è fix 
lo ] to difentangle, to part ov fingle. 

Aggueftarfi [appoggiarfi ] to cleave , to 
tick faft in or to. | 

L’ira fopra | mal volers’agguéfla, wrath 
“A infeparable from an ill-willed foul. 

ant. 

AGGUERRIRE [ inftrufre mell’ arte del= 
la guerra ] to train up in the war, to 
teach or inftrut the art of war. 

AccuERRITO, adj. [ verffto nelle ar- 
mi ] experienced , prattifed, verfed in 
the wars, experienced in the art of war. 

AGGUINDOLARE , t0.reel, orwind filck « 

AGGUINDOLATORE, 5. m. @ filk-wwin= 

er. 

AGGUINDOLATRICE, §. f. 2 filkeawine 
der, a woman that winds any skains. 

AccusTaére [dar gufto ] to pleafe, to 
be acceptable or. norma tt, 


H. 
AGHEDARE , [ agghiaccidre ] to freeze, 
to chill. 
AGHERBINO ) Ss m, [ nome di ea 
ghe 








Aiea 
che tira trà ponente e mezzo? giorito ] the’ 


‘Acuérra y s- fe [ quello. che oggi gli. 
fpezigli chidmano litfrgio ò piombo ar- 
fo] lithorge, the Jeum or froth , or fpue 
me of lead, filver ov gold. i 
_ Aghétto’, s.m. [ punta d’otténe o al- 
tro metallo», nella fommità d’un naftro 
per ufo d’ affibidre ] the tag of a Lace, 
or point » i : 

OR dr | 

AGHIADARE,) to chill with cold, to 
freeze È I 

Accurkpo, adv. treacheroufiy » 

Morfre agghid4do, to be Rilled treache- 
vou fhy + dp CIME od 

Ammazzgre agghiado, to Rillone trea- 
cherou/ly « ’ 

AGHIRGONE , S.™. | 
Iuoghi acquéfi ] a bird called a heron ov 
hernie vira dida 

AcrAmBo', s. 1. a kind of feel. 

AGIAMENTO, sm. [ comodità ] con- 
venience , opportunity , advantage, cafe + 

La virtà fola non fa l’uomo: beato ,. 
fenza gli agiaménti' che di fuori véngo- 
no, virtue alone doth not make a man 
bappy without the extroordinary: conve- 
niences of life. . 

Acthre [ riftordre ] to° recreate, to‘ 
comfort, to refrefly + 
Agidre [ adagidre ] to’ accomodate or to 


[uccéllo che ufa ne” 


AGIATAMENTE, adv. [ comodaménte]. 
conveniently , commodioufly ,: 

‘ AGIATEZZA , s. f. [ comodità ] conve~ 
mience, conveniency , cafe. : 

AGIATO’, ady. [ ricco, beneftante ] 
wealthy rich, fubftantial , ableineftate. 
Male: agiato delle cofe del mondo , #// 
provided of neceffaries of life. 

Agiato [ c6modo ] convenient, commo- 
dius. — } 

Agidto [ proprio ] fit’, good .- ; 

Agidto | grande ] great , noble, magni- 
icent .- 

Agidto,.[ piano’ non’ cow fretta ] gen 
tle, at leifure. © È 

Dire agiate pardle, to’ fpeak flowly y 
without hafte. ; 

Agidto [ lento; pigro ] /axy, flow, idle . 

Un agidto, 4 lazy-fellow. — 

se L’agifta mufa‘, the fertile mufe. 

AciBILE, aaj. m: f. [che consifte in 
atto ] feafible. ae DEI 

"AGILE, adj. m. f.[ fciolto di membra] 
agile: nimble, attive, fwifr. sf 

AGILITÀ, s. f. [ deftrézza ] agzlity, 
mimblenefs, activity, fwiftnefs. © © 

AcILITÀRE, to make agile or nimble’, 
to facilitate. = i 

Acimina, 5. fi damask-work.: 

* Acina, s-f. [ fretta, preftézza ] hae 
fie, feted. 

Acio’, s. n: [ cémodo ] eafe, conve 
niency’, confort . ; i 

voi negl’ agi, todeor fo enjoy one’s y 
ea € e’ 

_A voftro agio y at your leifure 

Agio' { comodità di tempo } /eifure 

Se averò: agio , If Ican [pare time. 

A fuo bell’ agio , /eifurely , at leifure .- 

Agio [ ftanza, diméra] a manfion, a 
dwellins-place, houfe - 

Udi’l padre e la madre far rumor nell’ 
agio, be heard the father and the mother 
making noife in the houfe. 

Far fuo agio [ andar del corpo] to do’ 
one’s bufinefs, to fhitew > 

AGIRAMENTO [ moviménto ] s. m. mo» 
tion, ftiving , exercife. 

Agitaménto , s.m.. [ moviménto ] agi- 
tation, motion. 

Agitare [ perturbdre ] to trouble, vex, 
difguiet , to tofs, to agitate, to ftir. 

Agitdndomi i venti, el cielo, ei’ on- 


aes 
de’, toffed up by the winds, by heaven’ 
andy by the waves, Pet. — 
Le fiamme da’ venti agitdte’ crefeéva- 
no con maggidr vampa, the flames /tir- 


ved by the winds, burnt with greater 


force » 


AGITATIONE , 5. f. agitation, vexation,: 


difquiet 4 htc 
AcirATo’, adj. troubled, vexed, tof~ 
Sed, ftirred . 


AcitiLLa , s. f. 2 kind of black ftone’ 


with white fiveaks in it» 


AG: Lo» 
Acta, s.f. a kind of flat-fifh: like a 


flounder. | 
AGLIÉTA ) s. f. [ falfa d’aglio] 4 gar- 
lick-fauce . 
AGLIETTO, S. m. young garlicR. 
Confortàrfi con gli agliétti, tofeed one’s 
Self with hopes. 0 ) 
AGLIO’, s. m. [ pianta] gavlick. 
AeLiéso, adj. full of garlick. 
AGN. 


AGNA, s.f. v. agnélla. 

AGNATIONE, 5S. fi Rindred by the fa- 
ther’s fide. 

AGNATO’, adj. a Rinfman' ov coufin by 
the father’s fide. . 

AGNELLA, 5S. f. 2 lamb. 

AGNELLARE  toyene, to ewe’, to bring 
forth lam>.. 

AGNELLETTO, Ss. mn. 1 a little lam), 

AGNELLINO, Ss. mM. a lambkim. 

AGNELLINO, adj. of a lamb.. 

Panno: agnellino 4: cloth made of lamb’s 
WOOL. > i 

AGNELLO’, s. mi 2 lamb. — i 

AGNITIONE, 5. f. knowledge, intelli- 
gence» i 

Acno, s.m. [ asnéllo ] a lamb. 


AGNO, 4 tumour ov fwelling in the 


groin. 


Taglidrfi l’agno, to pluck up a good 


heart. 
Acnocdsto, s. m. park-leaves. Abra- 
ham’s balm. = 
AGNOLETTO’, 5.2. a little angel. 
AGNOLO’, S.™. an angel. 
Agnolo di badia, a fane or veather- 
COCR + 
AGNOME,: ss mi 2 furname, a nick- 
name. 


AGNOMINARE , to furname, ov sive a’ 


Surname. 
AGNOMINATIONE, sf. a nicknaming’. 
AGNOMINATO, adj. furnamed + 
AGNONE Ss. n. the willow-tree. 


AGNuS DEI, an agnus, a piece of wax 


bleffed by the Pope, having the print of 
a lamb, or other hieroglyphick . 


AGO. 

Aco, s. m. [ ftroménto picciolo d’ ac- 
ciaio per cucire ] @ needle to few with. 

Ago da facchi , a packing-needle . 

Ago da capo, @ bodkin, ufed by wo- 
men to drefs their heads . 

Ago da buffola, the needle of a fea- 
compass’. À 

Ago degli oriudli è fole , the needle of 
a dial. 

Ago [ fpfna che’ hanno’ nella coda le 
vefpe ed altri fimili animaliizzi ] ting. 

Ago [ quel ferro della ftadéra appic4- 
to allo ftilo, che ftando a piombo mo- 
ftra: l’equiltbrio ] the cock or trial of a 
balance. ri 

Ago [quel ferro agrizzo ch’è appicdto 
alla toppa , ed entra nel buco della chia; 
ve, the pin of a lock. 

Ago [ ftroménto di legno ò d’ altra ma- 
téria ful quale s’ adftta di molto refe per 
far le reti ] a netting-needle.. 

Coftì mi cafeò Vago, the thing happe- 
ned as I thounght. 

AcoceE , 5. f. a trench that miners make, 


ee ee e ee! ee a ee ee eee? a Le ell! Le ita 


AGR 19 
to\dvain the waters that they meet with 
under ground» me? . 

AGOGNANTE ,: ady.: [ dvido ] greedy, 
defivous , covetous , eager. . . 

AGOGNARE, [ bramar con avidità ] to 
wif’, to covet, to long for with greas 
anxiety e > 

La peciinia non fazia l’avfro, ma lo 
fa agogndre, 4 covetous man is never 
cloyd with money , but he wifhes for 
MOVE » L . 

Agogndre [ afpirdre ] to afpire’ to co- 
vet, to aim at, to defire. 

Agogndre agli ondri,: to feck for how 
NOUNS è ix aes | 

se Agogndre [aneldre ] to pant. 

AGOGNATORE 4 S. M. A covetous man y 
one that lufts after a thing. 

AcécNo’, s. m. earnest ar eager defire 
for fomething ee 

AGONE, s.m. [ ago grande ] a great 
needle . i 

Agéne [ campo ove fi combatte ] a pla- 
ce for yufting-, wreftling ,. and. other exe 
eresfes 3° i 

Aconta, s f. [ angéfcia dolére che 
precede la morte ] aw agony, ain horror s 
extreme anguifn and grief. 

AconisTa, 5.1m. @ champion, a pub- 
lick figter. 

AGONIZZANTE, adj. m. f. dying, ar 
the point of death ©. 

AGONIzzARE [ effere in agonfa di mors 
te ] to be at the point of death, to be 
breathing one’s laft . 

Aco6no’s. $. m. [ pefce ] horn-back, 2 
Seatifh è | . a 

AGGNTA , Ss. f. an antient coininttaly è 

Ac6nzo, s. m. 4 fort of broad, wi- 
de, and fide-fleeves, as our dottors, al- 
dermen of London have to their growns + 

Acora, f. pl. of Ago, needles . 

AGoRAJo y; 5. m. [ che fà agora ] # 
needle-maker « . 

AGORAIO, 4 needle-cafe. 

AGARGOGLIARE, v. gargoglidfre.. 

AcosTAna, Ss. f. @ auguft plums. 

Acosr4ro’, s.m. [ nome di monéta 
d’oro antfca ] an ancient coin of gold of 
Auguftus. 

Acésto, mm. [ uno delli dédici mefi 
dell’anno ] the month of Auguft. 

AGOSTINIANO, s.m. [ religiéfo della 
régola di Sant’ Agoftino ] an Auguftin 
friar: i 

AGOSTINIANA , S f. [ religidfa dell” 
érdine di Sant’ Agoftino ] an Auguftin 
NUM è’ 

Acozzino, m. [ ufficifle di galéra ] @ 
captain over SPA 


AGRAMENTE; 24v.[afpraménte] fourlyy 
Sarply, bitterly’, feverely. 

AGRANDELLARE, v. arrandelldre + 

AGRAPPARE f parlando de’ cavalli che 
camindndo téccano li ferri de’ piedi d’a- 
vanti com quelli’ d’addiétro ] to over- 
reach, Cas fome horfes do. ) 

AcRARIO, adj. pertaining to the fields, 
of fields. | hi 

La legge Agraria, the Agrarian Jaw , 
an att of the Senate, for equal dividing 
the lands among the people . 

AGREDINE ; v. agreftézza + 

AcréstE, adj. [ campéttre ] rural, 
belonging to the country . 4 ? 

Agréfte [ felvdticd ] of or belonging to 
the wood. cae 

Pomi agréfti, wilding apples , or wilde 
285 « 

Agréfte [ fiero, 
able. i 

AGRESTEZZA 5 f: [ fapdre acrito emore 
déce degli agnimi ] fournefs, fharpnefs » 

AGRÉSTO, Sì m. [ uva acérba ] four 
rapes è 


afpro ] favage, unfoci- 


ec 2 Menar 


x 
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Menar Ll’ agréfto, to make one believe 
one thing for another. | 

Mangiar l’agréfto in giugno, to fpend 
one’s vent before it be due. 

Far venir l’agréfto, to make one’s mouth 
ov teeth water. 

Far l’agréfto [ è avanzare nello fpén- 
dere per altrdi, mon accusdéndo la ronfa 
giufta ] fo cheat one, to charge one fora 
thing more than it coft. 

AGRETTO, adj. [ diminutfvo d’ agro ] 
Sourifh . 

Asrétto, s.m. [nome d’ erba ] the herd 
called creffes, ov nofe-fmart. 

Acrézza, s.f.[ agreftézza ] fparpnefs, 
tartnefs, that biteth the tongue, as in 
lemons . 

AGRÎCOLA , s. m. [ agricoltére ] a bus- 
band-man, a tiller of the ground, a gra- 
fier. 

AGRICOLTORE, S. m. @ husband-man. 

AGRICOLTURA , s.f. [ l’arte del colti- 
vire |] husbandry , tillage, ploughing. 

AcRIFOLIO, s. m. [ forta d’ dibero ] 
holy-o2k, holm. 

AGRIMENSORE 5 S. m. 4 furveyor of 
land. 

AGRIMONIA » Sf. [ erba ] the herb agri- 
mony 4 liver-wort . 

AGRIMONIO, 5.1m. wild tanfie, filver- 
aveed . 

AGRÎRE [diventdr agro] to turn four, 
to grow four, pref. ifco. 

AGRISSIMAMENTE., adv. moft eagerly 5 
Sharply , bitterly. 

AcRissimo , fuperl. very four, very 
cager. 

AGRO, adj. [ fapdre contrdrio al dol- 
ce | foarp , tart, four, quick. 

sk Agro [ rozzo ] rough, or uncough. 

Stile agro, aa uncouth flile. 

_ Xe Agro [ fevéro pugnénte ] bitter, bit- 
22725 foarp. 

Agre riprenfidni, bitter chidings . 

, Agro [ fiéro crudéle ] cruel, mercilefs 
snhuman. 

Agro nemico, 4 cruel enemy. 

Agro [imporino ] troublefome è impor- 
tunate. 

Agrotto, s. m. a bird like a fwan, 
that brayeth like an afs. 

AGRUME, S.m. [nome genérico d’ al- 
cini frutti, di fapor forte, come cipdél- 
le, agli, liméni, melardnce , cedrdni ] a 
general name for all four fruits that have 
a fharp tafte, as onions, garlicks, le- 
MONS 4 oranges + 

se Agriime [ no) dfo, fattididfo ] 2 tedi- 
ous tmpertinent fellow. 

Dond’eé ufcito quefto ftrano asrime, 
what firange impertinent fellow is this? 
Dante. 

AGRUZZOLARE », to ferape as an hen 


doth. 
AGU. 

AGUAGLIA , for AQUILA, s. f. an ea- 
gle. 

AGUAGLIANZA, v. Uguaglidnza. 
AcuAdio, s.m. [ gufio ] trouble, vexa- 
#ion, anxzety of mind. > 

AGUALE , adv. [ adéffo] late, lately , 
of late, not long fince,, juft now. 

AGUARDARE | guardér diligenteménte] 
so guard, defend, keep, to look to, or 
ajter. 
. AGUATARE [ porfi in agudto ] to Jay 
en wait, to be upon the catch. 

Aguatare |’ inimico, to watch the enemy. 
Aguatdre [ méttere agudto] to lay an 
smbufh, ov a fnare. © 

AGUATATO, adj. lying in wait. 
_ AGUATATORE, s. m. { che pone o fth 
in aguato ] he that lyeth in wait to de- 
eive. 


i -AGUATATRICE 2S f. fhe that lyeth in 
CLUAIL è 
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AGU 

AGUATEVOLE , adj.m.f.[ atto, o piett 
d’ aguati | full of wiles and decests , cra- 
fty, wily , dangerous. 

PoRSI IN AGUATO, tolay in wait, to 
watch. A. 

Méttere agudto, to lay a fnare, or an 
ambufh . 

AGUGLIA , s.f. [ dquila] an eagle. 

Agiglia [ piramide ] an obelisk, a great 
quare, broad beneath and growing fmal- 
ler towards the top. 

Acuciia [ago ] 4 needle. 

AGUGLIATA , 5. f. a needle-full. 

Acuciino, s. m. [aquilétto] 47 eaglet, 
a young eagle. 

Nafo aguglino, @ hooked nofe like an 
eagles beak. 

Aguglino, 4 Rind of coinin Italy with 
an eagle upon it. 

AGUGLIONE , 5. m. [ ago grande ] a great 
needle . 

Aguglidne [ punta ] a fiing , prick. 

AcueLI6TTO [ aquilibtto ] an eaglet, 
a young eagle. 

AGUGNARE, V. agognare. 

AGUNANZA , S.f. an affembly. 

AcuNARE, to affemble. 

Acura, s.f. [ prefasio di cofa 

AGURIO, S. m. futtira ] a2 omen, 
prefage, fign, token, or fore-token. 

Pigliara buon agvirio, to augurate well 
ry ib. 

Agtirio [ ventiira ] luck. 

AGURO , s. m. for [agurio] an omen, 
prefage. 

Acur6é 
ftitious . 

AGUTELLO, s. #2. [ piccolo chiddo ] a2 
hod-nail, a foavable, a little nail. 

AGUTETTO 4 adj. fomewhat bitter, four, 
or fharp. 

AcutEzza, s. f. foarpnefs , fubtility . 

Agito, s. 72. [ chiédo ] a nai. 

; Agito, adj. [ aciito | Map, fhrill , 
oud. 

Fetére agito, a great ffink. 

AGuzzaMENTO, s. m.| Vaguzz4re ] the 
making of any thing foarp pointed. 

Aguzzaménto, [ acutézza ] fharpnefs , 
quicknefs . 

AGUZZARE [ fare aguazo ] to Marpen, 
or whet, to file, to fet an edge on. 

Aguzzar le ciglia, to frown. 

Aguzzar l’ingégno, tofharpenthe wit. 

Aguzzar il defidério, 2 toaim at, to 

_Aguzzér il desio, 4 covet, to in- 
cite, to fpur on, to ftir up, to fharpen 
the mind. 

Aguzzar i fuoi ferrdzzi, to whet the 
wit. 

Sk Aguzzdr l’appetito, to whet the fto- 
mach . 

P. Aguzzarfi il palo in ful ginécchio, 
to ke the caufe of his own misfortune. 

,AGUZZATO, adj. to foarpen, v. aguz- 
zare) 

AGUZZATORE , S. mn. 4 grinder. 

psGUZZETTO., s. mm. [ intrinfeco di per- 
{ona poténte che ferye di mezzo > e ftro- 
ménto ad efeguire impréfe di mal affére ] 
anemiffary , a brave, a fervant to a prin- 
ce whom he ufeth and employeth as an 
inftrument to execute any wicked defign 
or mifchief. 

Acuzzino, s. m. he that has the dire- 
tion over the gally-flaves.. 

Acuzzo, ad, [aciito ] pointed, hard, 
Sharp-pointed . 

Aver |’ 6cchio agiizzo, to be clever, 
or skilful , cunning, to bave an hawks 
Eye. 

Avéte I’ écchio troppo agiizzo per me, 
gou ave too cunning for me. 

,Ha I dechio agizzo in quefta forte d’af- 
fare, he is well verfed or dextrous in this 


fort of bufinefs. 


so, adj. [ fuperftizidfo ] fuper- 


\ 
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Au, interj. [ s’ ufa per efprimere di». 

vérfi affetti. ] " 

Ah fefclamazibne ] 0. 

Ah che difgrdzia! O fad! 

Ah [in fegno di dolérfi] alas! 

. Ah [in fegno di pregare ] eb / i 
Ah [in fegno di sgriddre ] 0h! what? 
Ah [in fegno di ripréndere ] how ? 

what ? . 

Ah vuoi tu far una cofa come coté- 
fta? what, will you do fuch a thing as 
that ? 

Ah [in fegno di rimproverdre ] pa ? 

Così mi burbfte ah ? ss at fo that 
ae jeer me? is this your way of dea 
in ‘ 4 * 

Rh [in fegno d’ abborrfre ] fy. 

Ah vergogna s fy for frame. 

Ah [infegno di beftemmidré ] he! 

Ah briccéne, ha! rogue. 

Ah [in fegno di raccomandarfi ] alas è 

«Ah mio fign6ére , alas Sir. 

Ah [in fegno d’allesrézza ] ho-ho. 

Ah fete vivo, ho-ha, are you alive? 

Ah [in fegno di beffare ] baha-ha. 

Ahi, zntery. alas! 

Ahi, laffo, alas! 

Ahibd, © Aibd , far from, by no 
Means . 

Ahimè, alas! ' 

, AL 

Ari [ dativo pl. dell’ articolo definito } 
to the. 

Ai libri, to the books. 

Ara, s.f. [ fpazio di terra accomoda- 
A per bdttere le biade ] @ barn-floor, @ 
tPre/ping-ji007 è 

ine ig ee di giardini] a bed, 
or quarter in a garden. 

Aja [ fpfzio vuoto d’una figura] @ 
void fpace in the middle of any figure. 

Aia [ cérchio luminéfo che fi vede all’ 
intérno della luna ] a circle about the 
moon . 

Aia [luégo piblico copérto J 4 halls 
a market hall. o Re i 

Aia [ fpAzio di terra per fabricdrvi 
a plot of ground defigned for to buil 
upon. 

Menar il can per Vaia [ mandarle co- 
fe a lungo per non conchidderle ] to boh 
in play, to keep at a bay, to amufey 
to put one off - 

Mettere ftéppia in aia [ gettar via il 
tempo ] to trifle away ane’s time. 

Non fono ufo a méttere ft6ppia im 
aia os am not ufed to trifte away my ti- 
me fo. 

Méttere in aia [ cimentdrfi, intrig4rfi ] 
to put his oars into another man’s boat ,, 
to meddle, bufy, ones felf with other folk’s 
concerns . 

Aisne [ batter le bidde J to thre. 

Aidre del grano, to threfh corn. 

Aidre [ fare la pianta per qualche edi 
fizio ] to lay the fundation of any build- 
ing. 

Se Aigre [ perder il tempo] to /oiter'y, 
to ftand trifling , to dally one’s time) 
away. 

Asta, 5. f. [tanta quantita di bidda 
che bafti ad empir aia | the quantità 
of corn as may be threfhed at once. 

AtATO., ads. [vagabéndo, un perdi tém- 
po ] a vagabond, a vagrant fellow, @ 
sambler. 

Andére aidto [ perder il tempo ] to 
wander, to ftray, to go from fide. to. fi- 
de, to rove up and down. . 

AIEROTTA, s. f. [ dria, ciéra ] carria- 
ge, mien. i 

Aifétra, s.f. [ dim. d’aia ] @ little 
hed, ov quarter in a garden. 

AIETTA, [ nome d’uccéllo ] a buz- 
zard. | 

AIGLE» 
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“ B1GLEOCO VINO, @ Rind of fweet wine, 
.awine that has never word, fium . 
AIME 5 inter), alas. 


Ajo, s. m. [ che ha cura dell’ educa~ 


ziéne d’un giòvane ] 2 governour , or tu- 
tor, an educator of children. 

*sfe Ajo [ un favorito | a darling , a 
minion, a favourite. Sai 

CAJONE, s. m. [ vagabondo ] 4 vaga- 
bond. 

“Andre ajéne, to wander , to rove up 
and down. 

mi , adv. [ afuséne ] abundantly , 
to the full. 

- Ch’ avéndo ingégno, e cervéllo ajdfa , 
who having a great deal of wit and un- 
derftanding . . 

AIROMANTE, 8. m. a diviner by the air. 
AIROMANTIA 5 @ divination by the air. 

_ # AIRONE) S. f. the crown of a man’s 
head . 

AIRONE, s. m. [ uccello ] 4 heron. 

se Airéne [ volùbile ] light, fickle , 
uncertain . 

~Arréso, adj. [ aridfo ] bleak, airy. 

AIssARE, V. aizzdre. 

Aira, s. f. [ ajvito] help, affiftance. 

+ sg , adj. helping, he ov fhethat 
helps. DA +a 

AITAO, $.m. an officer in China , who 
as the chief prefident of the council of 
war. 

ArrdAre [ ajutdre ] to help, to fuccour, 
to affift . 

AITATORE , Ss. m. @ helper. 

AITATRICE , s. f. a helper, fhe that 
helps. 

AITORIO ) s.m. [ ajuto ] help , affi- 
fiance. i 

Ajuéta, s. f. [ dja piccola ] a SMB! 
barn-fioor . 
‘’AjuòLo, s. m. [ rete da piglidre uc- 


célli che s’addtta in ful piano ] 4 day. 


net for fmall birds. 
Tirar l’ajudlo [ allettàre ] to ailure , 
to decoy , to entice. 
AJUTAMENTO, S. m. [ affifténza ] help, 
Surcour. i 
| AJUTANTE, adj. [ ponderòfo , forte ] 
Strong , robuft. 
Ajutante , s. n. 
fant» he a 
| Ajutfnte maggidre , an adjutant in a 
segiment . ; 
Ajutfnte di campo, an aid-de-camp. 
Ajutdnte di cimera, groom of the bed- 
chamber. 
‘Ajutfnte di fecretaria, an under-fecre- 


an helper , an affif- 


ary + 
’ Agintore di guardaròba, groom of the 
mardvobe. 

Ajutdnte di credénza , an under-but- 
Jer. % 
Ajutfnte di cucfna, an under-cook. 

Ajutdnti di mezzo sbirro a fergeant’s 
or bailiffs affiftant , ov fetter. 

AjuTARE | dar ajiite-] to aid, to af- 
fifi, to help, to fuccour, te relieve , to 
Jsepport. i 

Ajutfre un amico nel fuo biségno , to 
velieve a friend in his want. 

Non ho niffiino che m’ajuti, I am de- 
fritute , or have no foul to help me. 
_ Il ciel m’ajdti con quefto importiino , 
God help me with this impertinent fel- 


low. 

Ajutdrfi [ valérfi, fervirfi ] to ufe, to 
make ufe of any thing: 

Iddio ci ha dato le ricchézze per aju- 
tircene a bene, God has given us riches 
10 do good with them. i 

ori ,4dj. [attoad ajutdre ] help. 

ul. 

AJUTATO, adj. helped, relieved. 

: AJUTATORE , s. ma. [ che ajuta ] a 
helper, an affiflant, 


"> A TA | 
Aquratrice, s.f. am aider o helper , 
She that helpeth. © ne : 
AJUTEVOLE , 24). m. f. [ favorévole ] 
propitious, Rind, favourable , merciful. 
dio è fempre ajutévole a quelli che 


l’invécano, God ts always propitious to 


thofe that invoke him. 
Ajuro,s.m. [ foccérfo , affité 
aid, help, relief, fuccour, ak 
Ajito-ajito, murder, murder. 
Ajito di cofta, a fupply of charges , 
or help towards maintenance. 


nza ] 


Il voftro libro m’ è ftato d’ un grand’aju-: 


to, your book has been ferviceable to me. 
AjUTORE, s.m. [ajutatére ] an helper, 
an affiftant . 
Ajurorio, s. m. [ ajtito ] help, fuc- 
cour, relief. 
AIUTORI], Ss. m. pl. the avm-bones of 
a man. 
AJuTRICE , s. f. a helper , fhe that 
helps. 
Afzza - 
AIZZAMENTO, S. mM. 


de [ Daizzdre J 


inticement , a ftirring , or provoking . 


AIzzARE [ provocare i cani ] to fet 
dogs to fight . 

Se Aizzare [ irritdre ] to provoke, to 
urge, to tar, to anger, to exafperate. 

AIZZATORE, S. m. he that provoketh. 

A1zz6NE , 5. f. [erba] fengreen 4 or 
houfe-leeR. 

Aizzòso, adj. provoking è 


AVVIATA. 

At [ articolo del dativo ] tothe, at the. 

Al Re, to the King, 

Ara, s.f. [ membro col quale vélano 
gli uccélli ] 4 wing. 

Batter le ali, to clap the wings. 

Ala [ proteziéne ] wing, protettion. 

Mi metto fotto le voftre ali , I put 
myfelf under your. protection. 

Ala di cappéllo, the brim of an hat. 

Ala d’armata, the wing of an army. 

Ala d’ un edificio , the wing of a 
building . 

Le aled’un molfno a vento, the fweeps 
of a wind-mill. 

pate ati arana?: i a ie rit, 

a di pefce, fin of a o 

Ala di remo, the Bade pia Oar. 

Ala [ mistira ] an ell. 

Ala di muro , the pan-face , ov pane of 
a wall. 

Ala d’una chiéfa , the zsles of a church . 

Spuntar le ali a qualcheduno [ depri- 
merlo ] to clip one’s wings. 

renee fu V ali, to ffand upon one’s 
guard. 

Star fu Dali [ ftar in punto di partirfi ] 
to be upon the point of going away, orto 
be ready to go, ov juft a going. 

Far ala, to make room. 

# Ala articolo del dativo, tothe. 

ALALANDINO, s. m. a kind of carbun- 
cle-ftone .. 

ALABARDA, Ss. f. a7 halbard , ov halberd. 
i ALABARDARO 5 s. f. an halberdma- 

er. 

ALABARDIERE ) SJ. M. 
porta l’ alabdérda | an halberdeer . 

ALABASTRINO 5 adj. [ d’ alabdftro ] 
made of alabafter . 


ACB 21 


Arfecro, s. m. an allay 5 the good. 


* nefs of any metal thatis to be coined in- 


to money. 

# ALAMAGNA, v. alemdgna. 

ALAMARE, s.m. a loop. 

Alamdri d’oro, golden-loops. 

ALAMIRE 5 @ note in muficR , Ala- 
mire. i 

ALANDA, $. f. [ uccéllo ] traquet a 
kind of bird. 

-ALANO, s. m. [ fpécie di cane , che 
nee in Inghiltérra ] a bulldog , or ma- 
Riff. 

“ALANTOIDE > Ss. f. the middle of the 
thre films , ov coats wherein the infant 
lyes wrapped in the womd. 

ALARE, to fet on wings. 

Alare, s.m. [ ferraménti che fi tengon- 
per tener fofpéfe le legna ] an andiron. 

ALARMA, s. m. { grido per far piglidr 
l* armi } an alarm, or alarum. 

Dar Valdrma ] to give an alarm. 
ALATO, adj. | che ha ale } winged , 
having wings. i 
L’alato Dio, the winged God, Cupid. 
ALavéca, adv. [ per animdr gli {chid- 
vidi galéra a vogdre ] an encouragement 
to the gally-fiaves to row. 

ALBA. 

Aza, s. f. [ ora tra "1 matutino e 71 
levar del Sole | the dawn , or dawning 
of the day. 

se Alba de’ vifcénti , noon , becaufe 
great lords ave fuppofed to lay long a 
bed, and rife late. 

ALBacia, s.m. [ béria ] ofentation, 
vain-glory, pride, boafting . 

ALBANA ) Ss. f. a fort of malmfey . 

ALBANELLO, S. nm. 4 Quzzard. 

Albanéllo, 4 Rind of {mall white wine. 

ALBANESE , adj. thé Albanians , o 
the people of Albania. 

Albanéfe , s,m. an albanian light-horfe- 
man. 

ALBANO; sm. a fweet amber-colourd 
wine of that city near Rome. 

ALBARA ) Sh fa Rind of pitch-tree + 

Albarél o, s. m. 4 gally-pot. 

Albaréllo , an alembeck. 

ALBATICO , 5. m. Rind of white gra» 
pe. 

ALBATRO, S. m. a ftramberry-tree . 

Albdtro, a wild four orange . 

ALBATROLLE 4 S. f. a firawberiy  & 
Sort of fruit. 

ALBAZZANO; S$. m. a fort of ftone te 
wake lime with . - 

ALBÉDINE, s. f. whitenefs. 

ALBEGGIANTE, adj. m. f. [ bianchfc- 
cio ] whitifh. 

ALBEGGIARE [ téndere al bidnco ] to 
be of a whitifh colour , or to incline to 
white . 

Albeggigre [ fpuntar il gidrno ] te 
dawn. 

ALBEGINA ) S. f. whitenefs. 

ALBENDUCCIO, S. 22. an impediment 3 
an obftacle. 

ALBEO, S. m. 4 pitch-tree. 

ALBERARE [ inalberdre ] to fet ud è 


[ foldato che fer on end. 


Alberfre un dibero di vafcéllo , to fet 
up a maft. 
Alberare lo ftenddrdo , to fet up the 


ALABASTRITE , S. f. [ forte di pietra flandard. 


dgata ] onyx-/tone. 

ALABASTRO,s. #2. [marmo finfffimo ] 
alabafter, an extreme white marble . 

ALAcE, s. f. a meat made of the fpa- 
wi of fifhes . 

ALACRITÀ, 5. f. alacrity. 

AxrApa, [ pianta ] mugwort. 

AxAsia, s. f. a kind of whiftle which 
the officer over the gally-/laves makes ufe 
of, to make them ceafe from their works 
or to fet them to work. 


Alberdre la cazza, to hold the ladle up- 
right , in charging of a piece. 
Alberdre la picca è to advance the 
pike. 
Albergre un pezzo 4 fo mount 2 cane 
NON è 
Talberdre [ piantdr diberi ] to fet or 
plant with trees, to cover with trees. 
ALBERATA, S. f. [ bofchètto ] 4 gro- 
ve or thicket. , 
ALBERATO; adj. fet up, v. alberare è 
ALBE» 
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ALBERELLO, s. m. [ valo picciolo di 

terra, o di. vetro. ] az earthen. or glafs- 
OF è. 

È ALBERESE, S: f.. [ pietra viva ,. che 
tende al bifnco ] 4 Rind of whitifh hard. 

fone, whereof they make grinding or mill- 

fiones ; alfo the foil, out. of which. fuch: 

flones are digged. 

ALBERETO:, S. mm. [ luégo pien. d’ dl- 
beri | a place where trees grow, a grove, 
a park or orchard , a nurfery. of young. 
trees «. È 

ALBERETTO, S. ms. e fmall tree. 

ALBERGAGIONE ,, Sf. [ albérgo ] @ 
lodging, habitation , or dwelling-place , 
abode è. 

Albergdmo, s. ms the golden or amo- 
vous. Apple », i 

ALBERGARE [ alloggidre-, ricévere uno- 
in cafa ad albérgo ] ta receive inta one’s. 
houfe , to lodge, to entertain. one. as a 

uelt i. 
si Alberggre [ ftar nell’ albérgo.] to /odge 
ov lye in an inn «. 

Albergére [ dimordre ] tadwell, toin-. 
habit, to live, to harbour «. 

Alberggre con\una donna , to lye with: 
a. woman. Bocce. 

Ma. tolga Iddfo che in Roméno fpirf- 
to, tanta. viltà albergér- poffa giammai , 
hut God forbid that. a Roman foul fhould: 
ever. be. guilty of fo. bafe an-attion. 

ALBERGATO, adj. lodged, dwelled.. 

Albergato. [.pien d” albérghi.] /ffored: 
with lodgings .. 

ALBERGATORE, 5. ms [ che. tiem albére- 
go] awhoft , an inn-Reeper.. 

ALBERGATRICE , 5s. f.. [ che. tien al» 
bergo ] an hoftefs .. 

ALBERGHERIA, $.f..[ albérgo:] a lit 
ele. inn, or lodging .. 

Albergherfa.[ albergaménto ] 4/0dging 
or dwelling-place.. ; 

ALBERGHETTO» S. mm. [ dim. d’albér-. 
go | a, fmall'inn, or lodging .. 

ALBERGE 4.5. ma [ forte di pérfico ]. 
alberge, a kind. of peach.. 

AGBERGO:, 5. m. [ cafe publica che. 
alléggia foraftiéri per dandri.] an. ins, 
or lodgings .. 

Venire ad albérgo, to come to. lodge .. 

Come. albérghi di pecchie reftidmo fen- 
za favi e fenza:miéle , we. remain. like 
boney-combs without. honey... Patt. fid.. 

ALBERO;, 5. ms. [ nome genérico d’o- 
gni pianta che fpande.i fuo rami ad al-- 
to. | a: tree.. 

Albero fruttifero., @:fruzt-tree... 

Albero. [ defcrizzidne de’ nomi delle. 
famiglie, pofti, per 6rdine, di difcendén- 
za ], axtree of confanguinity .. 

Albero di vafcélio, the maftofafhip. 


i 


L’dlbero. della. croce , the crofs. upon: 


which our Saviour was crucified . 
Albero [ fpézie. particoldre d’ fibero ] 
& poplar-tree .. 
lbero. marino-, the. fea-tree: a mon-. 
ftrous. fifh fo called .. 
Albero di vita, the tree of life.. 
AL primo colpo-non cade l'dlbero [ cioè 


bifégna tentar una cofa più volte] 4 tree: 


doth not fall av the firft frroke .. 


Andar fu per le cime degli diberi ] pre-- 


tendér troppo ] to pretend. more than one. 
ought.. 


ALBICANTE, adj. whitifh è. 
ALBICCIO , adj, [ che tende al bifnco ]} 
ago > Jomewhat. white. 

ALBICERETE, §. f..4 Rind of whitifb. 
olive-tree .. Pi: i % 
ue a sim. v. abbachifita.. 

LBIO:, S. ms a trough to feed hogs in 
and other domeftick paste ae 
Axzio: [ forte di pefce la mullet, a 
Sort of fifh 


*ALBIPEDE, adj. m. f. whitefooted « 


Cae ae PCI PRESE, 


ATE 

ALBITRARE [ arbitrdre ].t0 arbitrate y, 
to regulate, to orders. to guefso. 4 

ALBITRARIO, adj. [ arbitrario ] arbi 
trary, Voluntary" 

ALBITRATO 5 44/.. arbitrated ,. regu- 
lated .. 

ALBITRIO, s. nm. [ arbitrio ] wall, dif- 
pofition 5. or difpofal .. 

Nel cui albftrio. fu tutta: Grécia, who: 
had all. Grece in his command. 

Asa, aay..[ bidnco ] white, whitify. 

Albo, s. mm. [ forte di. pefce ] a Rend 
of cod-fi «. 

ALBOGALEROY S. n. [ cappéllo bidnco- 
che portdvano in capo 1 primi facerdéti. 
credti da Numa. Pompflio | 4: hatdike 
mitre that.Numa Pompilius’ s priefis were. 
Wonk £0. Wear è. 

ALBORARE, v. alberdre .. È 

ALBORE) s. ms [quello fplendér bian- 
co che apparifce allo fpuntar del giorno ]. 
the dawn , ov peep of day .. 

Matutini albéri, tha brea of day. 

Albére.[ fplend6re ] liebe, brightnefs.. 

Albore [ albero -] @ tree. 

Jace. full: of 


4 


ALBORETQ:5 Se Me 4: p 
tVees è_ 

ALBORICELLO’, S. me. [ arbufcéllo ] 2 
Shvub-,. a little. tree. 

ALBuco» s. 2 [ pid 

ALBUGINE, 5. f. 

ALBUME, s. f.. _{ [il bidnco del uo-- 
vo ] the gleary, or the white of an egg. 

Nato di cento albimi, that has a great. 
many fathers, a fon of a:whore.. 

ALBUSCELLOY, s. ma [ arbufcéllo ] a/it= 
the trees avfbrubs. 

Su. per gli albufcélli tutti: liéti canta 
vano », they fang very merrily upon the 
little trees. Boc. 

ALBURNO +, s. m. [ forte di pefce ] a: 
blay, ov bleak... 

A-L Gx 

ALCACHENGIO, 9. m. [ pidnta-~] gveat= 
nightfhade è. 

+ ALCALI; S. m. [ términe: d’alchfmia ], 
a kind of falt.. 

ALCANNA., s. f. [ radice d’erba che 
vien dall’Indie, che tinge roffo ] the root: 
of am herb: brought. from. India:, where- 
with they dye red... 

ALCANZI, ss. m. foldiers which with- 
out.any pay ferve the great. Turk in his 


nta] Ring’s-[pear :. 


wars 3. living. only by foarking up and: 


down «. 


AucaTRAzzo%, s. ms a kind of feagull ,. 


alraoft as. big as a goofe.. 
ALCE,S. n [ animale felvatico] an elk. 


ALCEA 5,5. f. a Rind: o fea-wort of a: 


brackifh tafte. 

ALcHENNA, S.f. alcdna... 

ALCHÉRME, s..f. @ confeltiow made 
the. juice of chermes.. 

Aucuimia, s.f.. [ arte ‘del. raffindre , 
alterare ,, e mefcoldre li metalli] the art: 
of alchymy . 


of 


se Alchimia. [ artificio, inganno ] a” 


craft, wile ,.a trick , a-fubtilty, pa- 
inting .. 
Alchimia maledétta che la vera carne. 


fai dibuccidre ,.curfed painting that feor-- 
cheth the. very fiefh è. Franc. Sacch. rime. 


Alchimia fenza merciirio,.a2. handfo- 
me man im fhew, but. without. brain or 
Wit è. 

ALcHIMÎSTA:) s. m: [ che eséicita Val- 
chimia. ] an alchymift, a-chymi/t.. 


ALCHIMIZZARE [ efercitàr l’alchfmia ]. 


ro exercife the. art of alchymy.. 
e Alchimizzdre.[ falfificdre ] ro fophif- 
ticate , to. mingle, to. adulterate. 


ALCHITERANO» s.. ma kind of drug... 


ALCIBIADE, s. fi. 
ALCIBIONE 4 S$. Me 


(an herb. È; [erba] duglofs. 


ALCIDE, 5. m. Hercules +. 


eC ae 
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ALCITNE, 5. fi the name of a woman: 
of Thebes, who laughing at Bacchus was» 
metamorphofed into-a bate. È 

ALCIONE ,. s,m: [ forte di. pefce ] & 
Ring°sfifl a bird. which makes. ber neft 


in the fea about mid-winter 5. at which 


time y for a fortnight, about Grece, there 
is a great: calm è. ; 
ALCIONEL GIORNI» guiet and cali ti=- 
mes, Halcyon-days. | 
ALCORANO 3.5. #2 [ libro. che contié- 
ne la religione di Maométto ] the. alco- 
vani, a: book of Mahomet’s law, and the: 
Turkifh religione. i 
ALc6va , 5. f. [ luogo’ fatto:a' pofta per 
metter un letto ] av a/c0ve.. . - 
ALCUNAMENTE , 4dv. fome way , fn: 
Some. fort. 
Alcunaménte , by no means, in no mane- 
NEW 
ALcUNA VOLTA, adv. fometimes .. 
ALCUNO , adi. fome one, fome body è 
Alcrino [ per uno ] one.. i 
Perciocchè alciina. era. di quelle, chex 
dall’unde’gidvani era amfta; becaufe the- 
re was one of them: that way. beloved by 
one of the young men’. Bocc.- 
Alctinoy[ per alquanti:] fomes few. - 
Convién per certo che io alcun bacio» 
ti tolga,.I muft have a Rifs of you. 
ALCUN. HORA, adv. È 


ALCUNOTTA ) ave. 
and then. 

ALCUNQUE , pronomi: [ qualiinque ] 
whoever, whatfaever .- 

A: LD 

ALDACcE» 4df. v.- auddce .- 

ALDARG, Sf. a Rindof -atargetamong 
the Moors in Barbary. 

Mpa, 5s. f. avillage, an hamlet. 

AVIS 


I 


Sometimes, now 


ALÉA, s. fe am alley, a° walking- 
PIC. : 
ALfce ,. s. f.. [ fortes di-'pefce J. psl-- 
chard .. i 
ALENFAGINE’, Si f. all manner of fpie- 
ce 3 alfo a Rind of pills .- ' 
ALEFFE, 5. f. the finft Morefco etter »- 
‘ALEGA’s 5. f. @ fea-weed or [ea-Wwaves. 
C a-plant: ) 
* ALEGGERE [ eléggere:] to choofe 5. 
to: elett. ave 
ALEGGIARE , to caiacol ov wheel about è 
Aleggidre. [ batter Vali ] to clap the. 
WINS è - a UR 
ALEMAGNA%, S. f. Germany. 
ALEMANO, 24). a German. - 
ALENAMENTO:3 S. 1 breath , breathing. 
ALENARE:s, toogive or take breath . 
Adenare. un falcéne 5. to-enfeameor [co 
wer a hawk, to: feed him. . 
ALEpARDO, S. ms a@ leopard. - 
ALéppE , the fife Hebrew Jetter è. 
Alepe.... i i 
Aléppe.intérj. alas, oh! — 
ALEssAre [ bollire ] to 2027, to feeth e. 
ALESSIFARMACO 4 S. 7. 4% antidote a-- 
gainft poifon.. pi i 
ALESSITERO,. S. Mm: am antidote aga-- 
inft potfon. shy Bey 
ALtsso 3 s. me fome boiled meats — _ 
Mangiér. dell’aléfo , so. eat fome boiled: 
meat. | 
ALESTARE 5 ky 
ALESTIRE y } { metter im érdine } 
prepare, to make ov to get ready. —— 
| Aleftîre un vafcéllo, 10 balaft a fhip . 
ALÉSsra ,s.f the fide-bands of apse 
ALÉTTA 5. f. péers., sambs , \fidepofis 
zm avebitetture ». . 
Alétta-[ linea-dritta:del' n, det n, & 
del.u] afivike of apm: ,. ann, and anu . 
ALETTE, 5. f. fmall wings. 
Alétte: di pefce, fins of fifhes» — 
ia go ; sf a flone found inthe: 
izzard of a cock. 
gizzard of pee 











oft 

AretTrério, s. m. the cock-flone. > 
Anezzino wr forrel-colour of a hot- 
fe, a forrel-borfe. 
alee “EIN i 
‘ Ara [ primo eleménto dell’ alfabéto 


“Greco, e qui val principio ] ‘the firft let- 


ter în the Greek alphahet. meine”. 
Se Alfa & oméga, the firft and the laft, 


the beginning und ending. 


ALFABETO, s.°m. [ raccdlta degli ele- 
aménti de’ lingtiagei pofti per Ordine ] 


the alphahet , the abece ‘or cvifs-crofs-row. 


perd. Be 


ALFABETICO, udy. wlphabetical “or al- 
phabeticr . 

ALFANA) 3. f. @ mate. 

ALFANA DI MAMBRINO, 2 Virago 4 & 


_ flout ov manly woman , amafculine buffy . 


‘ ALréo, s. m, Alpheus, 2 river of Ar- 

ganar n i 
ALFIERE, s. m. [ quello che ‘porta la 

bandiéra ] an ees 
‘ALFIO , 5. m. [ erba ] Téver-wort , Can 


‘Atrio [ malatfa di cavdllo ] the fpa- 


vin, Ca horfe’s difeafe. ) 


Alfio [ fcabbia che apparifce nel vifo 


«© nelle mani ] 4 tetter, wring-worm. 


Serpent . 


‘ALFINO , 5. #9. [ nel giuéco de fcacchi ] 
‘a bifhop at Chefs. | 
ALFORDIO, 5.7. @ Rind ‘of venemous 


ALG. 
Arcaria, s.f.[ albagia] pride, vain- 


glory, affection . 


ALGEBRA, 5. f. algebra, n Rind of u- 


miverfal avithmeticR . 


ALGEBRISTA, s. m. [ verfito nell’ fl- 
gebra ] wlgebrift , sone that has skill in al- 


.gebra. 


ALGENTE, s. m. any fi that feedeth 


“upon, ov breedeth in fea-weed. 


ALGENTE , adj. { da Algere ] ‘cold, 
chill. i, i 
ALGERE T interamente raffreddfrfi ] 
to be chill, t0 quake or ake for cold. 
ALGIRGNE , s. m. [ uccélio ] acormo- 
vant, a water-fowl . 
ALGORE, s.m. 2 great cold, chilnefs . 
ALcorfsmo, s. m. [ fbbaco ] arith- 
metick , or the art of numbring or cafting 
account . > ; ] 
- ALoéso , 2dj. full of fea-weed. 
ALGUNO, v. alciino. — 
Alguafil, s. m. [bargéllo, pardla fpa- 
gnudla ] an a/guazi!. 
ALGURARE, v. agurdre. 
ALGUZZINO, V. agozzino. 


ALT. 
Azia,S. f. Win. 
ALIARE | aggirdrfi intérno più ch? 


huom non fole ] to turn sor wheel one’s 
Self round . i 

ALIARE T il voldre in giro degli uccél- 
li ] 0 fly round as a hawk doth. 

ALÎBILE , adj. m. f. nourifhins. 

ALIBIRE , to noutifb , pref. ifco. 

* Leg > to grow pale through a fud- 

en fear. 

‘ALICA > 5S. f. Jpelt € n Kind of corn.) 

ALICE, s. m. [ pefce] apichard, Ca 
fort of feafifh>.) 

ALICHINO , s. m. the name of a de- 
wil in dante, that is , inclined to vice 
and fin. 

ALICORNO y 5. m. anunicorn 5 alfouni- 
corms horn. 

ALIDARE y ; 

ALIipire, .f [difeccdre privar d° vw 
mére ] to dry; to wither, to parch. 

‘ALIDO , adj. [ fecco, afcivitto] dry , 
withered , parched. | | 

ALIENABILE , adj. m. f. alienable ; 
that may be alienated. 

ALIENARE [ transferfre in altrui do- 


Bale, O VE AS Le Eee AYER 


wore, es oe 


OTE eee ete te eT ae ee 


m{nio, propriaménte de’beni A4bili ] to 
seftrange , to part with, to alienate. 
Alienare la mente dallo ftiidio , v0 alie- 


“nate one’s mind from fludy , to forfake 


one's fiudy . 4 

Aliendrfi [ fepar4rfi }-t0 pare , with. 
Advaw,or eftvange one’s felf from one. 

‘ALIENATAMÉENTE, 447. [ con aliena- 
5 di mente ] fimply , fooliftyly, ftran- 
BOY + BI 

Parlare alienataménte , to talk foolifhly, 
‘or with diftratted mind , befides one’s felf , 
diftrattedly . È i 

‘ALIENATO, wd. [ allontandto, fepd- 
‘rato | alienated . 


‘Alienfto [ diftratto ] wandering , 5 


firayd. 

Mente aliengta , wandering wnfettled 

ALIENAZIONE 4 vs. f. [ feparazidne ] 
alienation , delivering of poffeffion to ano- 
ther, the parting with an eftate. 

‘Alienazidne di mente , alienation of 
mind, the lofs of one’s wits. 

(ALIENO, 44). [ftraniéro] znother man’s, 
‘of another country , foreign. 

Roba aliéna, zuotber man’s goods. 

“Alieno [ ‘contrério ] averfe . 

Aliéno dall’opiniéne comune, è mind 
averfe , a man that thinks differently 

from others, fingular in one’s opinion. 

Aliéno [ non inclinfto ] aa enemy. 

“Aliéno dai libri, aa enemy , or avers'd 
‘to books. 

E’ molto aliéno da quel che foléva éf 
fere , ‘be is quite another thing , ‘or he is 
«quite changed from what he ufed to be. 

Sono molto aliéno dal matriméno, I 
um very much againft marriage . i 

f . 9 

‘ALIGA sr. f. [ erba dquatica ] fea-weed, 
yoots . 

-ALIGERD, 2dj. having ov bearing wings. 

-ALIMENTARE [-porgere aliménto ] to 
nourifh , feed, maintain, Reep and find 
with all neceffaries . 

Un buon padre ‘alimenta i fuoi figli , 
a good father maintains his children. 

ALIMENTATO , adj. nourifbed , kept, 
‘Maintained . : 

ALIMENTO , 5. m. [ cibo del quale I’ 
uomo fi mitrica ] ae > Jufienan- 
«ce, maintenance, food, vittuals. 

* ALIMONE , s. m. 4 fofter-father , a 
nourfe’s husband. ©. : 

ALfno, 5. m. ‘Rind of liguorifh . 

ALfpEDE, S.m. 2 furname of Mercu- 
Ty, 45 having wings on his feet. 

ALIPO, S. m. x weed growing on the 
rocks, by the fea-fide , like a water-dock . 

Aliquanta ‘parte, 

Aliquéta parte, { términe d’aritmé- 
tica [ che mifiira il tutto ] an aliquot 
part. tvs I 

_. ALîso, s.m. [ frutto ] the frust of the 
fote-tree . 

Alifo [ dlbero. ] the /ote-tree , ‘or net- 
‘tletree . rn : 

Altfo T fiore ] the blue flower-de-luce . 

ALITA, s.f. a kind of eagle which alo- 
me fixeth his eyes againft the fun. 

ALITARE { mandar fuor |’ dlito ] to 
pant , to breath fhort , to fetch one’s breath 
Short and faft. o 

sAlitàre [ refpirdre ] to breath unto. 

’ALiTto, s. m. { fidto ] breath. 

Far budno dlito, to fweeten the breath . 

‘Alito [ liéve fofttar di vento ] 4 breath 
ofwind, a gentle gale wa breeze. 

‘Alito [ vapor fumdfo ] 2 vapor, a fu 
me ov ftream . 


ALIT6éso ,°[ che ha lito di buéno odére] | 


aman'orwomanthat has è fweert breath . 
ALIVELLARE , to level, to make even. 


ALIUNGIA , s. f. [ pianta ] the plane file. 


Spikenard, a fweet fmelling plant. 
ALIZZARE 4 %. alidre. 


Snundation . 


i RO ROME TT NATI ei ie wh TOT MOTO a atlas i all PRTC as. 


AULA re 
ap. sf Ea oe 

Auta, s. f. [ mifvira di due bréccia al. 
la fiorentfna.] #n ell. 

Alla [ datfvo dell’ artfcolo feminino ] 
to the, 

Alla cafa, to the houfe. 

«Alla denna, to the woman. 

Alla, when itis joined with an adjedi. 
ve, it becometh an adverb of quality, of 
fimilitude , of proportion . ù 

«Alla buona , ngenuou/ly, plainly, witha 
‘out any il defign. 

Alla Francefe , after the French fa- 
Shion. 

Wea. groflolana, vourteoufly , cloni» 
LALA i 

Tg to li baie ad allac- 
clare ] that may be tntanele infna» 
ved, that may he laced . sd rane a4 

ALLACCIAMENTO 5. m. [ Pallaccidre ] 
an intansling , an infnarins . 

_ ‘ALLACCIARE [ legdre con lfccio ] to 
intangle. © tai 

Allaccidre [ ingannare ] t0 7nfnare , to 
allure. 

I donialldccianoii folli Principi , gifts 


are the fnares of imprudent Princes . 


SS. Beg). f 

_ ALLACCIARSELA , ‘to be prefuming , to 

have n good opinion of one’s felf. 
~ALLACCIATIVO ) iady. [ atto ad allaccif« 

‘te ] apt to intangle or înfnare. 
ALLAGAMENTO , s. mM. an overflowing, 


ALLAGARE [ ‘inonddre ] to overflow. 
I fitmi alld4gano la campdena, the ri- 
vers over-fiow the land. 
-Allagdre { opprimere ] over-whelm . 
Un timoréfo amor m’alléga il core, 
an amorous fear over-whelms my beart. 
-ALLAGATO , ‘adj. ‘over-flowed . 
, ALLAGAZIONE, 5. f. an ‘over-flowing , 
enundation . ar 
ALLAGRIMANTE 4 S. m. @ trying beg- 


SAY . 


ALLAMPARE , to bura fiercely . 
ALLANCARE , to fob, throb, to pant . 
DIOR > Vs rt 7 
‘ALLAPIDARE [ lapiddre ] + 
ftone to death. sia : em 
-ALLAPIDATO , &dj. ffoned. 
ALLAPIDATORE , 5. Mm. ‘he that ftoneth 
to death. . 
“ALLARDARE , ¥o Jard. 
‘ALLARDELLARE y to fard. 
ALLARDELLATO, adj. larded. { 
Sa nallargamdno , anuntbrife, @ fpend- 
all. 
Allargare [ dilatdre amplidre ] ‘#0 en- 
darge, to amplify , to dilate, to Spread . 
Allargdre la mano, to ufe Viberality . 
-Allargdre la pidzza , to bring plenty. 
_Allagar il freno alle paffidni, #0 gra- 
‘tify one’s paffions yor give a loofe to paf- 
i0nS » 
Allargarfi fopra qualche foggétto , to 
enlarge ov dwell upona fubiett. 
ALLARGATO, adj. enlarged , amplified . 
Allargéto [ abbondante, copidto ] 25- 
ounding , plentiful , plenteous , coprous . 
Allargatura s. f. { slargaménto | @ wi 
dening-piece » | 
ALLARIA, Ss f. [erba ] zn herb which 
taftes like garlick. ; 
ALLASCSARE , to flack or lacken, to 
loofen, to unbend. © 
ALLASCIATO , ady. fet out  Yoofe , or 
Toofened + j 
-ALLAssARE [ ftancdre ] to weary, ti 
ve or fatigue. 
Allafférii { ftraccdrfi ] to grow or be 
WWOATY. 
ALLASSERO 4 ¥. m. [ erba ] fow-th7- 


ALLASTRICARE » 


[ laftricdre ] +0 
pave. 


ALLA- 


Le 


er 


24 ALL 


Aristo, adv. [ vicino ] near, by 5 
bout. 
# fit by. 


Sedére alldto, to . 
Londra è alldto d’ un bel fiume, Lon- 
“don ftands by or near a fine river. 


Alléto [in paragéne, in rifpétto ] to. 

E? nulla allato alle obbligaziéni che vi 
proféflo , ît is a Small matter, or trifle, 
to what I owe you. 

Aver dandri allato, to have money a- 
bout one , or in one’s pocket. 

Allgto-alléto, adv. hard-by s- clofe to. 

Pampinea che alldto-alldto a Filoltra- 
to vedéa, pampinea perceiving her Self 
clofe to Filoftrates, Bocc.. hak ta 
° ALLATTANTE , ads. fucking , milking . 

ALLATTARE [| nutrir con latte come 
fanno le madri | tofuckle, to give fuck, 

o nurfe. i 
i "nta un bambino , to fuckle a 
child . rer 

Allattére [ poppd4re, fucchidre il latte] 
to fuck. 

ne fancivillo che alldtta è 4 fucking 
child. —. ; 

ALLEBfRE, v. allibire. 

ALLECCARE [ leccdre ] to lick or lap 
with the tongue. ti 

Alleccdrfi | lecedrfi ] to lick or wafh 
one’s felf as a cat doth. 

ALLEFICARE [ allignére ] to take roor. 

ALLEGAGIONE , S. f. 

ALLEGAMENTO , 5. m $ [ l’allega- 
‘ve | an allegation, quotation, inftance. 

Allegaménto di denti, 4 ferting one’s 
teeth on edge. . 

ALLEGARE [ citdre ] to alledge , to 
quote, to produce, to infiance in. 

Allegdre un. autére, to quote an author. 

Allegére [ quell’ etfétto che fanno le 
‘cofe agre ai denti ] so fet the teeth on 
edge. 

L’uva acérba alléga i denti, four gra- 
pes fet the teeth on edge. 

Tal pero, o uva mdngia il padre, che 
al figlio alléga i denti., very often chil- 
dren fuffer for their fathers mifdeeds . 

‘ ‘Alleggre | ritenér 1 frutti al cadére del 
fidre parldndo degli fiberi ] to Rnot as 
"a tree does. pe 

Allesdrfi [ far lega per guerreggiare ] 
to allie ov ally, to make analliance with 
‘one. 

ALLecATo [ confederito ] an ally, a 
confederate. Da ; 

Allegéto [ ‘parl4ndo di moneta ] [ va- 
le di lega |] allay'd. 

ALLEGGERAMÉNTO , 1. alleggiaménto . 

ALLEGGERARE y ©. alleggerire. 

Alleggeriménto, s. m. [ V alleggerire ] 
cafe, relief, confort. mere 

La fperanza è un alleggerimento agli 
afflitti, hope isacomfort to the diftreffed. 
— ALLEGGERIRE), [ igravare , render leg- 
giére ] to cafe. ; 

Alleggerire un cavdllo dalla foma, to 
cafe a borfe of his burden. 

Alleggerire [ mitigare ] to appaafe, to 
affwage , to mitigate, pref. ico. 

Alleggerire il dolére , to allay the 
pain. 

ALLEGGIAMENTO , 5. m. [_alleggeri- 
ménto | eafe, comfort, an easing of grief 
or trouble» 

ALLEGGIARE [alleggerire ] to allevia- 
te or allevate, to allay. 

Alleggidre la noja con qualche appli- 
cazione, to eafe one’s forrow with fome 
application. 

Alleggidre [ fminufre, alleggerire ] to 
cafe, lighten, disburden. 

Alieggidre il pépolo dalle gravezze , to 
cafe the people from their taxes. 

ALLEGGIATO ; adj. cafed , v. alleg- 
“To aes ; 

ste ALLEGGIATRICE > s. f. [ che al- 


Aste 
légsia ] a comforter, fhe that eaferh one’s 
01709 + i 
O Poliféna fola alleggiatrice delli miei 
pianti, O Poliféna , the only confort I 


- have in my grief. Com. inf. 


ALLEGORIA , s. f. [ concètto nafcdfo 
fotto pardle che vagliono litteralménte 
cofa divérfa ] an allegory or a continued 
metaphor. 

ALLEGORICAMENTE , 4dv. allegori- 
cally . i 

ALLEGORICO, adj. [ che contiéae al- 
legoria ] allegorical. 

ALLEGORIZZARE [ dichiaffr. per alle- 
goria ] to allegorize!, to explain accor- 
ding tothe allegorical fenfe to [peak al- 
legorically . 

ALLEGORIZZATO y adj, allegorized. 

ALLEGORISTA, S.m. an allegorift . 

ALLEGRAGGIO, 5. m. v. Allegrezza. 

ALLEGRAMENTE, adv. [ con allegrèz- 
za | joyfully, gladly, cheerfully. 

Stare allegraménte , to be merry. | 

ALLEGRANZzA, 5. f. [ allegrézza ] soy, 
glandnefs, mirth, chearfulnefs. 
~ ALLEGRARE [ rallegrare | £0 rejoice , 
oY over-joy . 

Allegrarii [ godére ] tovejoice, to chear 
up, to be merry. . i 

ALLEGREzza, Se fi [ giubilo ] soy 5 
gladnefi, mirth. 

Giorno d’ allegrézza, 4 rejoycing day. 

Allegrézza di. pan caldo , mérth that 
lafts but a little time, a fhort mirth. 

ALLEGRISSIMAMENTE ) adv. mojt j0Y- 
fully ov gladly. 

ALLEGRO, adj. [ giocéndo ] merry , 
chearful , jocund. 

Umor allégro, sovial or good humour. 

Vifta allégra, 4 merry countenance. 

Allégro sù, chear up. 

Allégro [ términe di mifica ] allegro , 
oppofite to the pathetical. 

ALLELUja., 5..m. [voce ebréa., che 
fignifica, Lodate il Signdre ] alleluiah, 
praife the Lord. 

Ail allelija, adv. at the end. 

Ventre allallelitia 5 to come too late. 

Alleluja, s. f. [ erba ] wood-forre/ . 

ALLENARE, perder la lena e le forze 
a poco, a poco ] to decay , to become 
weak and faint for want of breath. 

Allengre [ accoftumére |] to ufe , to 
accuflom. 

Allengre [ raddolcidre , mollificdre ] 
to affuage, to appeafe, to velent. 

La lontananza alléna le pene d’amére , 
abfence affuages the-torments of love. 

Allendre [ tcemdre ] ta abate. 

Il vento alléna il calor del fole , the 
wind abates the heat of the fun. 

ALLENATO, adj. decay'd, v. Allendre. 

ALLENIRE [ addolcfre ] to foften, to 
allay, to mitigate, to cafe, pref. ico. 

ALLENITO ,- adj. foftened, ailayd. 

ALLENTAMENTO 4 5S. m. unbending , 
loofening , velaxation. 

Allentaménto, [ lentézza ] floxacfs , 
dulnefs . 

Allentamento [ addolciménto ] mitiga- 
tion, foftening , appeafing . 

ALLENTARE [ render lento ] to /Zac- 
ken, to loofen, to unbend. 

Allentare, [ lafcidr andére ] to relea- 
Se» let loofe, or let go. 

Allentdr la brfglia al cavdllo , to Jet Joofe 
the veins to a horfe , to give him his head. 

Allentdr la mano a quaichedino [ dargli 
più liberta | to give one more liberty. 

Allencare [ ritarddre ] to tarry, flay, 
or linger 4 to hinder, to retard, 

Allentdr la parténza , to bindery one’s de- 
parture. 

Allentdr la voce, to ffop one's voice. 

Allentare [ fcemdre | to diminify , lef- 
fen, to abate. stia 





i PC 
Allentér la célera, to allay ot pacify | 
one’s anger . a 

ALLENZAMENTO, S. m. [ |’ allenzdre 
con fafcia ] the bandage of awound. ~ 


ALLENZARE 
to fold up. 

Allérta, adv. ex. 

Stare allérta, to/tand upon one’s guard. 

ALLESSARE , to boil or fecth meat + 

ALLtésso, adj. boiled or fodden. 

Dell’ alléito , fome boiled meat. 

ALLESTARE 5 . i 

ALLESTIRE; 
to prepare, t0 
alleftifco . i 

Alleftirli [ preparfi ] to prepare one’s 
Self , to get or make one’s felf ready. è 

ALLESTÎTO, adj. prepared, got ready è 

ALLETTA , S. f. [ pefce ] 4 mullet 4 
(fi. ) i 

ALLETTAMARE, v. letamare. a 

ALLETTAMENTO [ carézza ] allure 
ment, inticement , a charm. A 

ALLETTARE [ invitfre con lusinghe ] 
to allure or intice, to charm. 

Allettdre con belle proméfie , to intice 
one with fair words + 

Allettàre [ alloggidre dar i’ alléggio ] 
to bed, to bring to bed. ì 

Perchè tanta viltà nel cudre allétti , 
how can you be fo bafe. A Y 

Allettére [ chindre a terra, come fan- 
no la pidggia el vento le biade ] to /ay 
down or lodge the corn. 

ALLETTATO, 4dj. inticed , allured 4 
v. allettàre. 2; 

ALLETTATORE , S. m. an inticer or ale. 
lurer. 

ALLETTaTRICE, s. f. ingaging, flat- 
tering , alluring , charming . 

ALLETTERATO ] /earned , lettered. 

ALLETTEVOLE , adj. that may be ale 
lured.. 

ALLEVAMENTO, s. m. [ I allevare ] 
the rearing up achild, education, brin- 
Sing up, nurture. 

ALLEVARE [ nutrire alimentare ]. to 
bring up, totraîn up, torear, to fofter. 

Allevare un figliudlo in campagna, #0 
bring up a child in the country. 

Allevare [ ammaeftràre ] to inffrut., 
to teach, to train ov bring up , to edu 
cate. . 

Allevare un fanciuillo nello ftridio del- 
la legge, to bring or breed a child up to 
the law. 
Peale juan: adj. brought up, inftruc- 
ted. 
Allevdto nella bambagia , brought up 
or bred delicately , or tenderly. 

ALLEVATRICE, 5. f. @ -ntidwife. 

ALLEVIAMENTO [ Vallevidre ] eafe 4 
velief , comfort. 

ALLEVIARE [ alleggerfre , fgravdre ] 
to cafe, lighten ,.ov disburden. 1 
Alleviare [ diminufre la pena o’l dold- 
re ] to cafe, relieve , comfort ,allay 4 ala 

leviate. 

Allevidrfi d’un fancillo , #0 bring forth 
a child. 

Allevidre il dolére, to appeafe to af- 
Suage the pain. 

ALLEVIATO, @d;. cafed., appeafed, v. 
allevidre. 

ALLEVIAZIONE , 5. f. [ alleviamento ] 
cafe, comfort , affuaging . n 

ALLIANZA ) 5. f. | parentédo ] paren- 
tage, Rindred. La 

ALLIBIRE [ impallfdir di paura ] te 
grow or turn pale for fear, pref. ifco. 

Come allibfice, la cofciénza l’ accufa, 
do but fee how pale he grows at the flings 
of bis confcience* 

ALLIBRAMENTO, som. [ 1° allibrére ] 
a fetting or entering into a book. Di 

ALLIBRARE [ fcrivere al libro , ‘regi. 

ftrére | 


[ fafcidre ] #0 wrap up y 


[ metter in érdine ] 
get or make ready , pref. 


da 











* 






is L L a ; 
rhre] to vegiffer , to write , to fet ot em 
in a book » ‘ i 
;\\Allibrarfi , to fet one’s name ina book. 
ALLICENZIARE , V. licenzidre. 


Atitvo ,s.m. [ gidvane che s’ ammaé- 
tra) a fcholar, a pupil. 


_ ALLIGNARE [ proprio delle pifnte, ap- 


pigliarfi, venfre inndnzi ] to take root, 
to thrive well in fowing or planting. 
Se Allignarfi [ accénderfi ] te Rindle, 
to catch firey. to break out as fire does. 
Le difcérdie s’ allfgnano dapertiitto 
gifcords break out every where. i 
ALLINGUATO, adj. [ lingudrdo ] /o2g- 
tongued, a blab, a prattler , or a chat- 
fever. 
Axtiquipfre [liquidfre ] to melt like 
wax, to run as metal doth, to thaw as 


‘Snow doth, to diffolve. 


Alliquidire di compaffidne ] fo resent , 
Fo grow pitiful or compaffionate. 

' ALLISCIARE, v. lifcidre. 

ALLIVELLARE, to /evel. 

ArLLivibire [divenfr lfvido ] fo grow 
pr become pale. 
| Allividir di timdre, fo grow pale for 

car. . 

ALLO, to the, dative cafe of the arti- 
gle lo. 

ALLOCCAGGINE , v. aloccdggine. 

Allodidre, to beftow or give lands in 
free gift to any man. 

ALLGODOLA ,s. f. [ uccéllo noto ] a /ark. 

Mangidr carne d’ allddola , to take plea- 
Juve in being praifed. 

Dar l’allédola, to give the lark, to 
give fair empty words. - 

ALLOGAGIONE, s. f. [ l’alloggre ] 2 
placing , putting. si 

Allogagiéne f appiggionaménto ] far- 
ming ov letting for vent. 

ArLocARE [| porre o accomodare in 
lubgo ] to place, put, lay ov feat. 

- Dove allogheréte tanta gente, where 
will you place all thefe people. 
-Allogdre i fuoi penfiéri, to place, fix 
or lodge one’s inclinations. 

Allegdre quaichedino [ procurfrgli un 
împiéso ] to get one 4 place or employ, 
£0 prefer one. 

Allogére [dare ad affitto] to let, to 


arm . 
Allogarfi [ Rabilirfi ] to fettle or fer up. 
ALLocATo, adj. placed, v. allogare. 
ALLOGATORE, Ss. m. [ che alldga ] 2 

Randlord. 

ArtocatRice, s. f. [ che all6ga] a 
landlady . 

ALLOGGIAMENTO; S: m. [ludgo dove 
s alléggia ] an inn, 4 lodging, a hare 
hour, a houfe to refort unto. 

Levar gli alloggiaménti, #0 go away 
from, or march oft. 

Alloggiaménto di folditi, foldiers quar- 
ters. 

Abbrucigr l’alloggiaménto [ quando uno 
ha comméffo qualche cofa in un ludgo, 
e non ardifce più ritornd4rvi] to break, 
to fall out with fome body , to havedone 
with one. 

ALLocciArRE, [albergdére] to lodge, 
harbour, or give lodging to. 

Alloggidre [ méttere a quartiéro i fol- 
dati ] to quarter foldiers. 

Allogsidre [ dimotàre, far dizafa ] to 
Jodge, lie or dwell. 

_Alloggigre, [ far un alloggiaménto, 
[-+érmine di guérra ] to lodge, to make 
a lodgment, to quarter a camp. 

ALLOGLIARE [ sbalordfre ] to Aupify , 
zo make ftupid or dull. 

ALLoOGLIATO,24).[sbalordito] fiupify'd. 

ALLONGARE, V. allungare. 

ALLONTANAMENTO, S. m. Y { diftàn- 
_ ALLONTANANZA, & fa za ] di- 
ftance, remotenejs » 

Tom. I. 


| ue. 
ALLONTANARE [ difcoftdre, dilungdie ] 
to remove, to fend a great way, to dri- 


ve away. 

Allontandrfi [ difcotirî] to remove, 

to £0 away, to go from. 
Allontandrfi dalla patria, to Aly from 

one’s country . 

. Allontanarfi dalla virth, to forfake vir- 


‘ tue. 
Allontandrfi dal vero, to de falfe, to 


Speak an untruth. 

Allontanarfi dal fuo féggetto, toram- 
ble from one’s difcourfe . 
 Allontandrfi dalla ftrada, to lofe one’s 
WAY è 

ALLONTANATO, adj. [ difcoftéto ] re- 
moved, v. allontanare. 

Quanto ci fiamo allontandti dalla Cit- 
tà? how far are we got of the city ? 

ALLOPPIARE [ darl’ oppio ] to caft into 
a Sleep with opium. 

ALLORA, all’hora, adv. di tempo [in 
quel punto ] then, at that time. 

Secéndo il tempo d’alléra, according 
to thofe times. . 

D’allora innfnzi, fince that time. 

D’alléra in quà, fince, ‘or fince that. 

Ail6ra-all6ra, at that very time. 

ALLorino, adj. [ d’ alléro ] made of 
o » of the nature and quality of lau- 
re e = 

ALLORO, sm. [albero noto ] the lau- 
rel or bay-tree. 

Chi non vuol la fefta , lievi l’alléro, 
[ cioè chi non vuole una cofa lievi l’oc- 
cafi6ne ] [ perchè I’ alléro ferve per ornar 
e, Chiefe in tutte le folénni feftivita ] 
who is afraid of the thorn, muft not ga- 
ther the rofe. 

ALLOTTA , adv. [ alléra ] then, at that 
time. 

ALLUCCIARE [ guardére fiffaménte ] to 
fix one’s eyesupon a thing with a greedy 
defive-to have it; it is commonly taken 
in bad part. 

ALLUCINARE [ abbaglifre ] to dazzle, 
to dim. 

se Allucindre [ingannére] ro deceive, de- 
lude, to make one believe one thing for 
another . 

'ALLUCINATO, 44). deceived , dazzled. 

ALLUPERE [ fare allufidne ] to allude 
to penuh to make an allufion. 

LLUMARE [ allumindre ] to light, to 
tind, to Rindle. 

Allumére una candéla, to light a candle. 

Allumdre [dar 1 allime ] to /Feep in 
alum-water . 

ALLUME, s.m. [ fpecie di minerdle ] 
alum, a fort of mineral. 

Allume di rocca, rech-2/um è 

Allume di piuma, ffone-alum. 

Allime fcagliudlo , that which is ufed 
in making of glaffes . 

ALLUMINAMENTO, 5S. m. [ attiéne d’al- 
luminare ] a lightening , a Rindling, il- 
lumination. 


ALLUMINAMENTO [ infpiratidne ] z//u-. 


mination , infpiration. 

ALLUMINARE [dar luce e fplendére ] 
to illuminate,to inlishten, to give light to. 

Il fole allimina il mondo, the ftsn #/- 
Iuminates the world . 

Alluminare [ accéndere ] to light. 

Allumindre [dar 1° allime a panni ] to 
do the cloaths with alum. 

Allumindre [ minidre ] to s//uminate, 
to limn, to paint in water-colours . 

Allumindre, s m. [ lume ] a /ight. 

ALLUMINATO, ady. [ che ha luce} Ji- 
ghtened , full of light, inlightened , illu- 
minated , i 

Allumindto [ pfeno d’allime ] done with 
alum , full of alum, aluminous . 

ALLUMINATORE, 5. 7% [ che allimi- 
na ] an enlishtener. 
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ALLUMINAZIONE , s. f. [ alluminamén- 
to ] an enlightening , illumination. — 

_ALLUMINOsO , adj. [che tien di qua- 
lita d allfime ] full of alum, that which 
hath paffed through a vein of alum, or 
Mor be of. CA ; 

LLUNARE » to bend int 
Pike sak ey 9 he form of a 

ALLUNGAMENTO ) S. m. [ l’allunggre Ja 
lengthening, ov ftretching out, drawing 
out in length. 

Allungamento [ diftdnza ] difance, fpar 
ce between , înterval. 

Allungaménto [ lontandnza ] remore- 
nefs, diftance of place. 

ALLUNGARE [ fare una cofa più lunga 
che non è ] to lengthen, to fivetch out, 
to che, to eRe out. 

Allungdre un difcérfo, to lengthen a 
difcourfe . 

Il viver modergto alliinga la vita, 4 
moderate way of living lengthencth a 
mans life. . 

Allungérfi [ difcoftarfi] to remove, fe 
£0 away, to go from. 

dre » adj. [ slungfto ] Jength- 
ened . 

Allungdto [ difcordfto ] remote, far. 

ALLUSIONE , 5. f. am allufion , or refe- 
vence unto. 

ALLUVIONE , S. f. an inundation, of 
overflowing of water. 


LM, 
Atma, Sf. [lo fteffo che dnima ] the 
oul. 
* ALMADIA , S.j. @ little boat made of 
the bark of a tree, an almade. 

ALMAGESTA, 4d/.f. as much atto fay 5 
perfect , the book of Ptolomy’s , the great 
mathematician, ts fo called. È 

ALMAGESTO, S. no. a mathematical ite 
firument. 

ALmANCO, adv. at leaf. 

ALManNACccO , 5. m. [ efeméride che cott- 
tiéne le conftituzidni de’ pianéti, notte y 
e giorno ] an almanack, a calendar. 

ALMENO, adv. at leaft. 

ALMIRAGLIO, v. ammirdglio » 

ALmo, adj. [ che dà “nima e vita ]} 
nourifhing aud foftering as a tender pa- 
rent. 

Almo [ eccellénte , fingolfre ] famous, 
excellent . 

L’alma Roma, the fameus Rome. 

Almo [ bello ] fair, lovely. 

L’alma Dea, the fair Goddefs. [ Ve- 
nus". 

file [ amdbile, cortefe ] Rind , lovely, 
courteous . 

* alma natvira, kind, lovely nature. 

Almo [ fanto ]; bleffed 4 

Almo [ buono, grato ] good, agreeable. 

L’almo licor di Bacco, the agreeable 
liquor of Bacchus. ; 

ALMONfACA , s.f. an apricockplumb. 

ALMONTACO , s. f. an apricocktree + 

ALmucimo, s. n. the almug-tree met 
tioned in the firft of the Rings. 

A LN. 


Auna, Sf. { mifura ] an ell. 

ALNO, 5. #2. [ Albero ] an alder-tree. 

Alno nero, the black alder-tree . 

ALroccAcine , s. f. folly, fooliMmnefs, 
dulnefs, ftupidity , blockihnefs. | 

ALOccARE [ ftupidire ] to /tupify , to 
make frupid : ; id 

Axrécco. s.m. [ uccéllo nottirno ] az 
owl. i 

Al6eco [un fciocco ] 4 fot , a booby, 
a filly fellow, a block-head. 

A'LoE, s.m. { erba amarfffima medi- 
cindle ] aloes, & very bitter herd. 

A'loe cirrino, the beft fort of aloes. 

A’loe cavallino, the groffer fort of aloes 
ufed for hovfes . hee’ 

Legio dloe , aloes ne EE 


LGe 


el a int LA ee * Te oS Fe 
'* pp n= pi n ER 


26 A I 

ArorAcr, s. n. [erba] the herb fox- 
tail ; alfo a kind of grape. | i 

ALOPECIA ; s f. [ infirmità che fa ca- 
dére i peli ] 4 difeafe caufing the hatr 
to fall off, wfual to foxes. 

Alopécia hey eae 

a Rind of fea fifi. 
ALGSA oe f. {forte di pefce] the fhad- 


Axésso, s. m. [ erba ] the herb mad- 
der . i DA 
SC ALPES s. f. [ montdgne d’ Italia ] the 
alps, high mountains in Italy. 
| ArpéDIcO; «dj. mountaineer , high- 
lander. i x 

ALPÉSTRE, adj. m. f. [ rozzo, felva- 
tico ] wild, mountainous, rock , freepy - 

Alpéttri monti , /feepy > high moun- 
tains. : 

Alpéftri fiere, wild beafts. sE 

Alpéftre [ fer6ce parldndo d’ ubmini ] 
Savage , unfociable . 

" Alpéftre [ auftero ] rough, harfh, fevere. 
Parole alpéftri, rough words. 
ALrIGIANO, 24). [ abitdtor d’ alpi ] a/- 

pine, that lives in the alps. 

ALPIGINO , v. alpigidno. ’ 

ALPIFAGO , 24). [ d’alpe ] alpine, 

ALPIGNO, 44d). inhabitant of the 
alps. 

Luogo alpigno, 2 #ugged place. 

ALPOSTUTTO) adv. [modo antico , in 
tutto e per tutto.] entirely, altogether, 
utterly. 

ALQUANTO , adv. [ un poco] fomewhat, 
\@ little. 

Alquanto meglio, fomewbat better . 

Doppo aver ragiondto alquanto, after 
having difcourfed a little while. 

Algudnto tempo, 4 Jittle while. 

- Alqudnto, ady. [ di quantità difcréta ] 

(alcuni) fome, fome certain, a few, 

sot many. . 

Alquénti amici, fome friends. 

Adundta ch’ ebbe. alquénta gente, af- 
fer having put a few people together. 

ALISSIDENIE 5 S. f. cives, or leeRs. 

ALSINA 4, S.f. chick-weed. 

Axsiésq@, adj. cold, chill, frafly. 

ALSORDIO, s. m. 4 Rind oj venomous 


erpent . 
Si ANL E 


ALTA) s.f. [ términe militére ] an halt. 

Fare alta, to halt. 

ALTALENO, 5. m. [trave ficcata in ter- 
ra alla quale fe ne commétte un’altra 
per il mezzo per far il contrapéfo ] 4 
{wip whieh brewers and dyers ufe much 
gu London, to draw water out of the 
Thames. . 

ALTALENO, S. f. [ giuéco che fanno i 
fancidlli, i quali fedéndo fopra una ta- 
vola trà due funi la fanno ondeggidre ] 
a fwing. 

ALTAMENTE) adv. [con altézza ] on 
bigh, alofe. 

“Altaménte [ profondaménte ] deeply. 
Altaménte trafitto, deeply wounded. 
Altaménte [ ad alta voce ] Joud. 
Parlfre altaménte , to fpeak loud. 
Altaménte [ nobilménte, onorevolmén- 

te ] nobly, genoroufly » fplendidly . 

Ci ha regalfto altaménte , he has treat- 
ed us nobly, Cor fplendidly .) 

ALTANA., 5. f. @ terrafs, or walk on 
the top of any houfe, Cthe leads of a 
houfe .) 

Venti alténi, winds rifing fuddenly out 
of the earth, and ave commonly on the 
wight Rand of the South. 

Pe - 5. m. an altar. 

LTARELLO, Ss. n. [ dim. d’ altdére 
Small altar. L ‘Ra 

Altaréllo, ady. 
what high. 

ALTAazz6s0, v altezzéfo. 


the fea-fox , 


[ un poco alto ] fome- 


ANTE 

Arréa, Sf. [erba] marffamallorwt. 

ALTERABILE , 44). m. f. { attovad al- 
terarfi ] alrerable, changeable. 

ALTERAMENTE, v. Altieraménte. 

Alterdre [ mutdre una cofa dall’ effer 
{uo ] to alter, to change, to turn. . 

Alterarfi [ comméverfi , . perturbérfi ] 
to avife, to be ferred up, to grow an- 

"Vs 
SA , adj. [ che. ha virtù di 


commévere ] that can move. ; 


AE @ - 
vute da voi, Ithink myfelf very much 
honoured with your favours. A ed 
‘Come vaaltiéro nelle fue infimie , bow 
he prides himfelf in his infamies. (0° 
Altiéro [ fontudfo, pompéfo ] /plendid, 
great, magnificent, generous, noble. - 
Portaménto altiéro, @ noble carriage . 
E’ molto altiéro ne’ fuoi abiti, be zs 
Bp ta ind oy in his cloaths, or ap» 
panel 300; Be eae 
Altiéro [ forte acdto ] acute, Keen; 


ALTERAZIONE, sì f. [ cangiaménto ] foarp, quick. 


alteration, change. 

ALTERCANGENO, 5S. 7. [ erba ] the herb 
henbane. 

ALTERCÀRE [ conténder con agio 
to wrangle , to chide, to brawl, to plead, 
to fcold. 

ALTERCATIONE, S. f. [ contéfa ] chi- 
ding, brawling. 

ALTERCATO, 4d}. chided, wrangled. 

ALTERCO, 5s. m. [erba] the herd hen 
bane. 

ALTEREGGIARE , to take ftate upon 
one, (to carry it high.) 

ALTERELLO, 24). fomewhat higher. 

ALTEREVOLE, adj. m.f. [ alterdble ] 
alterable , changeable. © 

ALTEREzza, S.f. [ fupérbia ] haughei- 
nefs, pride, difdain. 

ALTERIGIA » s. f. [ ecceffiva eftima- 
zion di fe fteffo ] oftentation , vain glory. 

ALTERNAMENTE, adv. [ fcambievol- 
ménte ] by turns, one after another. 

ALTERNARE [ operdre a vicénda ] to 
do by courfe ov turns, to vary, to 
change. 

ALTERNATIVAMENTE , adv. by turns. 

ALTERNATO) adj. changed by turns, 
znterlaced .. 

ALTERNAZIONE, s. f. 2 fucceffion by 
courfe , or changing by turn. 

ALTERNATIVO, adj. alternative, 

ALTERNO, adj. or alternate, 
that is done by turn or courfe, one after 
another. 5 

ALTERO, ady. [ altiéro ] proud , fcorn- 
ful, divdabotet: L 1? af 

ALTEROSO, adj. [ pien d’alterézza ] 
high-minded , proud . 

ALTERS! , v. altresi. 

ALTETTO, adj. [un poco alto] fome 
what higher. 

_ALTEzza, s. f. [ dift4nza da baffo ad 
alto ] height, loftinefs. 

Una ftatua dieci piedi d’ altézza 5 a/fa- 
tue ten foot high. 

si della mia altézza, he zs of my hei- 
ght. 

Altézza [ profondità ] depth. 

se Altézza [ poténza | power. 

sc Altézza [ fublimità ] height, great- 
nefs, fublimity . 

se Altezza [ magnanimità ] valiantnefs 
of heart and courage, magnanimity , great- 
nef of fpirit. 

Bifogna con altézza d’ animo calcdr le 
miférie della fortiina, we muft bear the 
croffes of fortune with courage. 

Se Altézza [ titolo che fi da ad un prén- 
cipe ] highnefs. | 

Sua altézza il principe di Galles, his 
highnefs the Prince of Wales. 

ALTEZZ6sO , adj. [ alter6fo ] praud, 
haughty , fiout, high-{pivited . 

ALTIERAMENTE , 4dv. [orgogliofamén- 
te] haughtily , arrogantly , faucily. 

se Altieraménte [ nobilménte ] nobly, 
with grandeur. 

Una prefénza altieraménte umile, 4 
noble mien. . 

ALTIEREZZA ) 5.f. [ alterézza ] pride, 
haughtinefs . 

ALTIERO, adj. [ fupérbo ] proud , haw- 
gbty , highflown. 

Jo vò altiéro delle grazie che ho rice- 


Vifta altiéra, a quick or Reen look. 

ALTIMÉETRA) s. w. a -meafurer of hei- 
ghts. SHE E 

ALTIMETRIA 
heights. — 


fr 


HEAT adj. proceding from an high 
‘place © a LS 
Attire [ falfre, montdre ] to afcend, 
to climb, to mount. Sy 
ALTISSIMAMENTE, @dv. very high ov 
deep . phe a ae 

Autfssimo, adj. very high or deep. 

ALTITONANTE, 5. m. [pardla poeties 
ca] the thunderer, that thundereth from 
above, Jupiter. Crome ANAS 

ALTITUDINE , sf. [ altézza ] altitude, 
height. BoM, 

ALTO, adj. [ contrério di baffo ] high, 
tall. 
Alto d’un palmo, 2 band high. 

Più alto di me, taller than I. 

Alto [ prof6ndo ] high, deep. 

Alto fonno, found fleep. _ 

Alto mare, the high or main fea. 

Voce alta, loud voice. 

‘Alta ora, /ate, a late hour. 

Di alto, from above. zl a a 

Alto [ fublime , eccellénte ] high, great, 
excellent, eminent, fublime, lofty. © ©»** 

Uomo d’alto fapére, 4 man of great 
learning . 

Donna d’ alto lign&gio 5 4 woman of no- 
ble extrattion. ; Sa rey 

Alto [ difficile , pericol6fo ] dangerous , 
hazardous , perillous. Ti NS 

Camino alto e filvéftro, a dangerous 
and defart road. io St 

Alto periglio , imminent danger. 

Alto [largo] broad. 

Panno alto, broad cloth. 

Alto di colére , high coloured . 

Alto, adv. loud. 

Parlfte alto, fpeaR loud. 

Mirdre in alto, to look above. 

Al più alto, at the moft, at fartheft , 
above. + ee," 

Andgte, ma torndate frà due ore al 
più alto, go, but come back in two hours 
at fartheft. . dig 

Non eravdmo che trè al più alto, we 
were not above three in all. 

Alto, va via, come, go away. 

5 da alto [ proprio degli eferciti ] tor 
alt. 

Fare alto e baffo [ fare a fuo I 
for a man to do as he pleafes, to ve lor 
paramount . bs 

Alto [ términe di mufica ] the treble, ov 
upper part in mufich.- 

Fa DIRI to advance, to vaife 
igh. 

ALTORIARE [imalzdre , aggrandire ] to 
extol, to raife, ta advance. 

ALTOVOLANTE , adj. m. f. high flying ». 

ALTOVOLARE , ‘to fly high. i 

ALTRAMENTE , v. altriménte. 

ALTRESI, adv. alfo, too, likewife. 

-Sarò da voi altresì, T/halhke at your 
houfe alfo. dat Seo 

E voi faréte meco altresì, aad you Shall 
be with me too. \ 

Io ho altresì ricevifto una létttera da 
lui, I Jikewife reccived a letter fron 


him. A aa 


3 Le, È the meafuring of 


- 


n 4 
sar 9 





“ALT 

Nor conéfco nè: voi, nè lei altresì, 
I know neither you nor ber. . 

Altresi [ più tofto ] rather. i 
| Vorrei altresì morfre , che offénder Dio y 

1 bad rather die, than offend God. . 
ALTRETÀLE 5 adj. fucb, fuch another , 
the fame thing. i gies $ 8 
~ Voglio comprdrne un altrotdle , P// buy 
myfelf fuch another. yee 
‘Sarò altretéle verfo di Voi, che voi 
yerfo dime, P/lufeyou, as youufe me. 

ALTRETANTO, @dj. as many. 
» Ho altrettànti libri che voi, Ihave as 
many books as you. = sot 
- Altrettfnto [ fomiglifnte ] fanze. . 

Io fono d’altrettànta età che voi, Tam 
ar'oldicas YOU ee a ne 
- Altretténto, adv. 45 much more. 

Così foffi io altrettdnto ricco che voi, 
I wifh I was as rich as you. i 

i PIL give thee 


. Velo pagherò altrettanto , 
double what it coft you TA 
M’ è altrett£nto di quel che mi dite quan- 
to del vento che pafla, you had better 
keep. your breath to cool your pottage, 
than talk to me. I no more mind what 
— you fay to me than the whiftling of the 
wind. 3 
< Attrice, S. fi 4 nurfe. 3 
ALTRIMÉNTE, 44v. otherwife, elfe.. 
. Anddte prefto , altriméute arriveréte 
tardi, go, make hafte, or elfe you will 
be late. a 
Non altriménte , jaf? fo, exattly. 
ALTRO, [ pron. rel. ] other, another. 


Non voglio quefto datemi l’altro, I 


quont have this, give me the ether. 
L’altro giorno, the other day. 

. Eccone un altro, there is another. 

. Quefta cafa è più bella dell’altra, this 

boule is handfomer than the other. 

«  Giuocate un altra carta, play another 

- L’uno e l’altro, m. fim. Gli uni e gli 

altri, pl. beth. 

| Nè l’ uno nè l'altro, either. 
Dall’altra parte, on the other fide. 
Uni altra volta, another time, once more. 


Gli uni dicono di sf, gli altri di nd, -pe of any water-conduit. A powdering 


Fome fay yes, and fome fay no. 

f Ad Sars Tri non.a me, 
you may make fomebody elfe believe tt, 
mot me» 3 i 
« Altri, fometimes is ufed in the fingu- 
far number, Ex. 

Altri dice, fome fay. . 
* Altri a fervire, altri.a dondre, è buo- 
no, fome are good to ferve , fome good to 
EDIUVE è CRUI, % 
9 altri non m’inganna, #f Iam not 
‘smpofed upon « 

Robba d’ altri, another man’s goods 

Altro [altra cofa] fomething elfe. 
' Voléte altro, will you have fomething 
elfe. Rc 
+. Non ho bifògno d’altro che di ripofo , 
1 want nothing but ref. Y 

Altro è dire, altro è fare una cofa, 
#0 fay and to do are two things. 

Altro è parlar di morte, altro è mo- 
fre, to talk of death, and to die, are 
‘two things, i 
‘ Altro non mi difpifce, che di partire 
fenza voi, nothing vexes me more, but 
‘that I muft go away without you. 

Per altro ng tanto ] yet, neverthe- 
defi, however. 

Fate per altro come voléte , however , 
‘do as you pleafe. 

«*Altro che, altri che, adv. except, fa- 
ving, but. i 

Altro che te non volévo io, ju} you 
°F wanted > you are the very perfon I 
wanted. 


Altri che voi non pud ajutarmi, nobody 


È can help me pur yous i 


_ e a bere, you are 


‘lun. 


ALL DB . 
"Nort dire altro, fpeak no more. 
Non effet da altro, to be good for no- 
thing elfe». : 


fei da altro, ch’ » mangidre 
good for nothing but 


Tu non 


to eat and drink. 

-ALTRONDE, adv. [ da altro luogo } 
from elfewhere.. 

D’ altrénde , adv. from elfewhere . 

E ftolto chi crede avéred’ altrénde che 
da.Dio quello ch’ egli ha, ’tis a folly to 
think what we have comes from elfewhere 
than from God. ©. 1 

ALTROVE, 4dv. [ in un altro luogo ] 
to another place, fomewhere elfe. 
aa bens altréve , Jef us go fomewhere 
elfe. 

Non ne troveréte così buono altréve , 
you wont find fo good elfewhere. 

In altréve, fomewhere eife.. 

Volgi gli occhi in altréve, look ano- 
thev way. 1 

ALTRUI [ altra perféna ] others. 

A che torménti te fteffo ed altri, why 
do you vex yourfelf, and others too? 

Altrui [ d’altra perfona ] that which 
is other mens or peoples. 

Non bifégna defidergre J’ altri, we 
muft not covet other peoples goods. 

Aver compaffiéne del male altri, to 
pity other niens misfortunes. 

L’altrdi, other mens ov peoples goods. 

Bifégna reftitufr l’ altrvii chi vuol effer 
falvato , hethat will be faved muft make 
a veftitution of other peoples goods. 

ALTURA , v. altézza. | 

ALTUTTO, adv. [in tutto e per tutto ] 
wholly , intirely y altogether, utterly. 

Sono al tutto pronto a fervirla, I am 
intively at your fervice. 


E” al tuttorovindto, he is utterly vei- 
A T's 


ned. 

‘ALvALA , Ss. f. a bill, @ warrant. 
ALUCCIA , Ss. f. @ little wing...‘ 
ALVEARIO, s. n @ place where bee- 

hives fiand. Mh BNE 
ALrveo, s.m. a bee-hive. The main pi- 


tub. A meel ov bowl to wilh in. The 
hold of a fhip. 
ALVEOLO, 5. m. 4 pidgeon-hole. 
ALUME, S.m. [forte di minerdle] 4- 
Aldime catino , a kind of alum that chy- 
mifts ufe. 
Aluime di rocca; roch-alum. 
Altima da piuma; /fone alum. 
Aluime fcaglinolo , that which is ufed 
in making of glaffes. 
‘ Atuméso, adj. full, or tafting of a- 
un. 
ALUNNO, sS.m. a pupil, ov fofterchild . 
IH. 5. m. [ ventre ] @ womb, the 
elly. 
ste Alvo [centro ] the middle. 
ALUTA , S.f. fheep-leathew. 
ALUTARE » to tanw leather. 
AT Zi 
ALZAMENTO, S. m. the vifing of an 
hill , the afcent of an hill « 
Alzaménto [ altézza ], hezght. ah 
ALZANA , Sf. [ fune colla quale fi ti- 
rano le barche | halfer. 
Alz4na, @ crane, or other engine to 
hoift up great weights. 
ALZANIERE, 5. m. { che tira le bar- 
che con fune ] halfier. 
ALZARE), [levd4re, follevdre ] so raife, 
to lift up, to boift, to rear up. 
Alzar vele, to hott the fail. 
Alzar un edificio, to rear up a build- 
ing. 
Rede uno a qualche dignità [ asgran- 
dirlo] to advance one, te raife him to 
Some honours » Lu 
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* Alzar utto fin al Cielo [ lodfrlo mot. 
to] to raife one to the sky, to commend 
one highly. 
. Alzdre il fianco, to fit at cafe, to fa- 
ve well. 

- Alzar le corna [ infuperbfrfi ] to extol 
himfelf i È : . 
Alzar la voce, to lift ap ome’s voice. 

Alzar le carte, to cut the cards. 
| Alzare i mazzi [ andarféne ] to pack 
Up, to run away. the ay ves 
. Alzare il grembidle [effer grdévida] when 
a woman’s belly begins to fwell , to be 
with child. — ; 
Alzarfi, to rife, to get up, to be ftir. 
ring. 
Alzarfi da letto, to rife, to get up. 
Alzdérfi [ parlando degli aftri ] to rifey 
or be up, or begin to appear. 
ALzkro, adj. raifed, v. alzire. 
Auzhta, sf. [1 alzére ]vaijing up a- 
gain. i 
Auztrra, s.f. [ términe di: calzoldio 4 
Pezzo di cuoio per alzare le fcarpe ] 
fhoe-makers-corR. | 
ALzÉvoLe , adj. m. f. [che fi può al 
zdre ] that may es ie i 


Ne 

AMABILE , adj. m. f. [ degno @ effer 
amito ] amiable, lovely, worthy to be 
loved . 

Amabile [ affettudfo] affetionate, kind, 
hearty , obliging . 

Amabile [ grato al paldto] agreeable, 
pleafant, grateful. 
‘Vino am4bile, pleagfant wine « 

AMABILITA , S.f. amiablenefs. 

AMABILMENTE 5 adv. [ con amore ] 
amiably , lovingly > friendly . 

AMADORE, s. 22. [ che ama, perlo pik 
in lafcivo fignificdto ] a lover, a wooer y 
an amorous fellow, acourter of womens 
a gallant, a fparR. | 

AMADRIADI, S. f. wood-nymphs. 

‘ AMAFROSIA » s. f. blindnefs caufed by 
the flopping of the optick nerves or veins è 

AMAEGAMA , etamalgime, swf. [ azid- 
ne d’incorporàre un metdilo col merci» 
rio, términe d’alchfmia } amalgation, 
a term of Chymiftry . 

AMALGAMARE [ mefcolfre un metdllo 
col mercurio ] to calcine a metal with 
quick-filver. i 
AMALGAMATO;2dj.calcined with quick= 
filvere è è. 

_ AMALGAMAZIONE S.f. a@malgation.. 

AmMaNDiNo, s. n. 4 Rind of ftone of 
divers colours. 

AMANDOLA , 0. Méndola'. 

AMANTE) Ss. m. [che ama per amé- 
he alover , a fuitor , a gallant , a fweet= 

cart. 

pito amante, the eternal lovers 
God. i 

Amfntici rami, foady boughs « 

Amantitia, s. f. [ herba medicind- 
le DE > great fet-wall, Ca phyficat 
hero). 

AMANT{NO, v. amandino . 

AMANTISS{MAMENTE , 2d. [ con grane 
diffimo amore ] moft lovingly. 

AmantTiss™Mo, fup. d’ amante [ beni- 
gniffimo ] moft loving, moft kind , hear- 
ty, obliging. î 

AMANZA y 5s. f. [donna amsta ] 2 mi- 
fivefs , love, feet: heart . i 

Amaracino, s.m. oil of marjoram » 

Amaricfno , adj. [ amaretto ] b/tteri/h. 

AMARAGO, S. 72. marjoram + 

AMARAMENTE, adv. [con cordéglio } 
bitterly , grievoufly » 

AMARANTO , S. n [ fiore ] flower- 
gentle, the purple-velvet flower . SA 

AmAre [ voler bene, portar affezzio- 
ne ] to love, to have an affettion or ti» 
clination for, to like. % 

d Amay 
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Amar ,da amdre, tolove, to bein love - 


with, to fancy, to have a kindness, to 
be fond of. ; 
Il padre ama il figlio per fua natura, 
the father naturally loves his fon. 
Bifégna amar il cane per amor del pa- 
dréne, Jove me, love my dog i 
Amare [efferinnamordto] to be in lo- 
we with. 
I gidvani Amano facilménte, e facile 
ménte anche disfmano , young men fall 
Dr eafily in love, and as eafily for- 
ake it. 
fi Amfre [ prender piacére ] to Jove 4 
thing, to delight in tt. i 
Io amo la caccia, I love hunting. | 
Amar meglio [ voler fare una cofa più 
—tofto che un’altra] to have rather, to 
ehufe rather. De 
Amo meglio d’ anddre a piedi ch’ a ca- 
vet I chufe rather to walk, than to 
vide. wi 


Amar meglio una cofa che un’altra). 


to chufe one thing rather than another. 
Amo meglio lo ftudio che li piacéri, 

1 prefer ffrudy to pleafures. 
sc Amare, parlindo della terra, [ quan- 

do in effa alligna bene una pianta ] to 

grow beft , or thrive moft in. 

I pioppi amano la ripa de’ fiumi, pop- 
lay-trees thrive beft on the bank. of a 
v2UEP« 

AMAREGGIARE, [ réndere amdro ] to 
imbitter, to make ov become bitter. 

Poco fiele amaréggia molto miele, 4 
DER gall makes a great deal of honey 

itter. 

se Amareggidre [ afflfggere, addolord- 
re | to grieve, to afflid. ; 

Il fofpétto amaréggia la gioja degli a- 
manti, jezloufy pozfons the delight of lo- 
vers. 

AMARELLA , Sf. [erba] mugwort, 2 
Sort of plant. 

AMARÉENA , S-f. a fort of tart cherries. 

AMARETTO, 44j. [ un poco amfro ] 
bitterifo . 

AMAREZZA 4 S$. f. [ aftrAtto d’ améro ] 
bitterness , a bitter tafte. 

Amarézza [ afflizione } bztternefs , gall, 
grief, affliction . ea 

AMARICARE [ amareggidre ] to 7mdit- 
zer, to make ov become bitter. 

AmaricATo, adj. ivebittered , bitter. 

“ke Amaric4to [ travaglidto ] troubled , 
difordered , difcompofed . ; 

. Mente amatricdta , 2 difcampofed mind. 
AMARIGLIARE [ diventdr giallo ] #0 
vow yellow, to take a yellow hue. 
Giallo amariglio, ffraw colour. 
Amarino, s. m. [ nome d’una fpezie 

di ciriégio, la cui frutta è di fapor agro 


AGM*B aks 

“ Amarére [ rigidézza ] rigidity , firidt- 
nefs , feverity « . 

“AMARTORA, S.f. a martin ov marten. 

Amatiffimo , fup. [ d’amàto ] moft be- 
loved. TE 

Amarista, Ss. f. [ gioja del coldr del 
pefco ] an amethyf? , a precious ftone. 

Amatita, Sf. [ pietra ténera come il 
geffo, e n’é della nera, e della roffa]a 
blood ftone , hematites, v. matita. 

AmaTivo, adj. worthy to be loved. 

AmAro, adj. [d'amare ] beloved. 

AMATORE, S.m. [ che ama] @ Jover. 

Amatrice, s. f. [donna che ama] 4 
lover, fhe that loves. 

AmAzone, s.f. [donna guerriéra ] an 
amazon, a warlike woman. 

AMB. 

AmBAGE, s. f. [ circdito, rivoltvira di 
paréle ] 2 long circumftance of words, a 
tedious ftory to no purpofe . 

Tenére alcuno in ambdge, to hold a 


man in a long ftory , to amufehbim. 


Lafcid4mo quefte ambdgi, 20 more pre- 
ambles, let us come to the bufinefy in 
hand. 

AMBAG!A, S. f. 4 turning ot winding 
about, 4 circuit of words. 

AMBAGIOSO, adj. intricate , doubtfull, 
full of idle fpeeches. 

AmsBascERia, S. f. [ ufficio d’ amba- 
{ciadére ] an embaffy , or embaffaze. 

. ek un’ ambafceria, to fend an em- 
affy « 

AmsAscia , s. f. [ difficolt’ di refpirfre 
che nafce da foverchia fatica ] fhortaefs 
of breath , fiifling , a fuffocation . 

Se camino un tantino tropo preito, ciò 
mi fa ambdfcia, if I walk alittle too faft 
I am ftifled , it quite takes away my 
breath . 

sc Ambéfcia [ afflizzfon d’ £nimo ] aa- 
guifo s great trouble, diftrefs . 

Ambffcia [ travéglio , faftidio ] trouble, 
vexation, forrvow, melancholy . 

se Ambafcigre [ affligere ] to trouble, 
to ven, to grieve. 

Ambafciaddére, s. 22. [ quegli che porta 
Vambafcidta d’un fovrano ad un altro fo» 
vrAno ] an ambaffador. 

AMBASCIATA , Ss. f. [ quel che riferifce 
I ambafciaddre ] an embaffy, or embaf- 


fage. 


; oes unambafcista , to fend an em- 
ally » 
Searetério d’ambafciata, a perfon fent 
by. a Prince ov fate, to. take care of their 
bufinefs  whilft the ambaffador is abfent y 
a fecretary to an ambaffador. 
Ambafcifta [ meffdgio ] a meffage. 
AMBASCIATRICE, s. f. | moglie d’am- 
bafciadére ] an ambaffadrefs, the ambaf- 


mefcolato d’ alqhanto d’amaro] a fort of fador’s lady. 


rart cherries . 


AmBasciéso ,.24/. [ pien d’ ambéfcia ] 


AMARTRE [ amareggidre ] toimbitter, fad, anxious , diftreffed , troubled in mind, 


to make or become bitter. 

AMARISSIMAMENTE , adj. moft bit- 
#erly + 

Amarissimo[ fup.d’amiro] very bitter. 

AMARITUDINE, s. f. [amarézza ] dit 
rernefs, bitter tafte. 

se Amaritiidine [ affanno, cordéglio ] 
bitternefs , grief, difcontent. 

AMARO, adj. | fapére contràrio al dol- 
ce ] bitter, bitter of tafte. 

t+ Améro [ dolénte] grievous, fad, 
bitter, woful, unhappy. 

t Amaro [ crudéle ] cruel, bard, fier 
ce-, barbarous . 

Amro ,, 5.22. [ amarézza ] Bitterness. 

Serro » ‘nfteadof [ amdrono | they fo- 
vel. 

AMARORE 5 S. ™ 
mefs, bitter tafte. 
‘ % Amaròre [ cordéglio } bitrernefs, 
grief s gall 9 


[ amarézaa ] bitter 


much concerned . 

AmBASSI» s. m. ambi gli affi [ { dice ne’ 
dadi quando due hanno fcopérto 1’ affo | 
ambas-ace, a throwing two aces with 
two dice. 

AMBE, 247. f. [ tutte due } both. 

Ambe te mani, both the hands. 

AMBIDUE [1° uno e I’ altro ] both. 

AMBI [ tutti due ] both. 

AMBIANTE , adj. m.f. [ che va ambio] 
a horfe that goes betwixt a pace anda 
trot , ambling . 

AMBIARE [ andar col paffodell’ambio] 
to amble or pace. 
Cavallo vecchio male apprénde ada 
bidre , cioè [ che quando.la gioventù è 
paffata difficilméate s’impdra ] amold dog 

will learn no tricks. 

AMBIATURA, s. f. [ andatiira di cav4l- 
lo.a paffi corti e veléci] an amble, an 
amoling page. 


AMB 
| AMBIDUI, 2» ambidife . è NOE 

AMBIENTE, adj. m. f.{ che va attém | 
no ] he or fhe that feeks for prefermene . 
 Ambiénte, s. m. [circttito ] circumfes. 
vence, compass. 

AMBIGUAMENTE 
te] ambiguoufly. 

Parlfre ambiguaménte, to talk ambie 
quoufly. si 

AMBIGUITÀ , s. f.[ aftritto d’ambisuo ] 
ambiguity , double meaning , obfcurity in 
words. 

Amsfcuo, adj. [che può prénderfi in 
diverfo fignificdto ], ambiguous, doubt= 
ful, that has a double fenfe, or mean- 
ing. 

Uomo ambfguo, an irrefolute man. 

Amsio, s. m. [ andatira di cavallo 
fra paffo e’l trotto ] amble, a going of 
a hovfe betwixt pace and trot. 

Ampire [ defiderdre con fovérchia cu~ 
pidigia ] to afpire unto, to feeR after with 
ambition , pref. ifco. 

. Ambfre [ circonddre ] to environ. 

AmBiTIONE, s.f. [ fovérchia cupidigia 
d’ondri ] ambition, or inordinate defire 
to obtain honour. . ’ 

Amsiri6so, adj. [ che ha ambizid-« 
ne ] an ambitious man, an ambitious 
WOMAN è Mele! 11 "+ 

A'mBITO, s.m. [ circdito ] 2 circuits, 
ov circumference , alfo an ambitious feek= 


2 


, adv. [ dubbiofamérn 


Ing. | es 
E labiio , adj. [ defiderdto] afpired unto 
or fought after with ambition .. i 
AMBLEGONIO, S. m. [ términe divgea 
metria ] amblygonial , obtufe, angulars 
Amso [tutti due ] goth. ra 
AMBODÉSTRO , ad). [ che fi ferve ugual» 
ménte d’ambe le mani ] ambsdexter 4 
who ufes both hands alike. NIUE. 
AMBRA; s. f. [ bitime di preziosifime 
odére ] amber, a fort of gum. 
| AMBRACANATO , ads. [perfumdto d’am- 
bra ] perfumed with amber-greefe. 
AmBRACANE, Sf. [ fucco odorffero ] 
amber greco f Ri Haka 
‘AMBRACATIA 3 S. fel Li iggy 2 
AMBRAGATA 5 E amber-greefe « 
AMBRICI, s. 8 #00f or gutter tileto 
AMBROSIA , S.f. [ pidnta sfmile alla rile 
ta ] ambrofia, wood-fage, the oake of 
Cappadécia . 
Ambréfia [ cibo de’ Dei favoléfi ] am« 
brofia , the food of the fabulous Godse 
AMBROSINE, Sf. 4 Rind i ee a 


AmBuBOGIA » S.f. monk’ s-heads ov dog’ se 
teeth . . . 

AMBULEIA 5 S.f- dog’s-tecth ( an 

AmBuGiIa, Sf. bers Divi: 

AmMBULACRO, S.™. [ galleria ] a gal- 
levy . ‘cud 2 


AMBULANTE, adj. [ che non ha un 
luégo filo ] ambulatory, that goes frons 
one place to another. 

AMBULATORIO + adj [ non permanéne 
te] ambulatory. 

AME. 


AmepAno, S. 1 [ dlbero} 2% alder trea. 
Am# tio, s..m. [erba che fà il fior gial» 
lo] 2 hind of water-weed . ' 

AMEMORANZA , v. rammemorazidne.. 

AMENDUE, 24). pl. f. [ tutti due ].doth. 

AMENDUNI [ amendie ] both. 

AMENITÀ , s. f. [-piacevolézza di. pat 
fe | pleafantnefs, delettablenefs , mirth:s 
pleafure, delishtfulnefs . i 

AMENO; 24}. [ piacévole; bello] plea 
fant , delightful to the eye, delicate, fmect.« 

Vito ameno, apleafant countenance - 

Paéfe améno, ob aly Mice) COUNLTY « 


Mae. ays 
‘Amiay s. f. [ pefce ] @ fifa like the 
funny, without fcales. i 
_ Amidnto, s. m. a flone fo fofe that it 
ds [pun and cloth made of tt 3 in vero the 
SY 





NOLO 
Esyptians wont to enwrap their deceafed 
Kings. i 


Amiedbile; ad}. me f. v. amichévole. | 


AMICARE' [ pacificdre ] to reconcile , 
80 make, friends. i 
©“ -Amicdrfi [ familiarizz&rfi ] to contrat 

a friendfhip , ov familiarity .. ni 

iv “AMICHEVOLE, adj.[ conveniénte ad a- 
mico ] amicable , friendly, likea friend. 
“© M?accélfe con pardle e manière molto 
‘amichévoli, be received me in a friendly 
and courteous manner. . 
-. AmIcHEVOLMENTE , adv. [ da amico ] 
amicably , friendly, lovingly, in an a- 
micable manner. ERE A cp 

Vi parlo amichevolménte , I fpeaR to 

you<gs wifelendamic «tcp... 
È Amrcissimo, adj. fup. moft intimate 
friend. — 


Amicfztay s. f. [ fcambiévole amére. 


nato da lunga converfazione ] fisendMhip , 
dove, amity, affettion. ; 

Amico, 5s. m. amica, s. f. [ quello o 
quella, che cerca di piacer all’altro amf- 

co in quello eftima éffergli bene ] 2 friend, 

a he friend, a fue friend. © 

Amico ftretto, an intimate friend . 

| Trattar d° amico, to ufe one like a 

Amico [ conofcénte ] a friend, an ac- 
quaintance » 

«vv Amico da bondccia, a table friend, a 
bottle: companion. 

. Amico [ efpreffidne della quale ci fer 
vidmo nel parlfre ad una perfòna infe- 
riére o che:non è di noftra conofcénza ] 
friend. 

. Amico fe io vi devo qualche cofa vi 
pagherò, friend, if I owe you any thing 
Z will pay you. 

Amico [ in difonéfto fignificdto ] 2 
friend, a gallant, a lover, a fpark. 

Amfca init) a miftrefs. 

Amico [ amatére ] 2 friend, alover . 

Amico della virtù, 4 /over of virtue. 
* Amico adj. [ favorévole ] favourable, 
sourtcous, kind , friendly . 

Amico lettére , courteous reader. 

Fortina amica, favourable fortune . 

AMIDALE , 8. fe bittle Rernels in the 
neck of a man. 

’Amipo, s.m. [ matéria fpremùta da 
grano maceréto nell’ acqua ] /farch. - 

S AMISTÀ 4 s fe [amicizia | friend@hip, 
amity , affection. 

AMISTADE. 5. f. 

AmisrAnza, Ss. f. { v. amifta. 

AM M. 

Ama, s. f. a lajh , a thin piece of 
eleft wood. 

AmmMaccARE [ infrAngere ] to fgua/h , 
to crufy, to beat or bruife flat. 

AMMACCATURA , Ss. f. 2 bruife or con- 
zufion, a mark black and blue, afpor. 

AMMACCHIARE [ nafcénderfi nella mice 
chia ] to hide one’s felf amongft the 
briers . i i 

AmMaccHIATO, 44j. [ nafcdito ] pid 
or hidden. 

AMMAESTRAMENTO, S. #2» 

AMMAESTRANZA, 5. f. V am- 
maeftràre ] inftruction , erudition, lear- 
nine » document , education, knowledge, 
order. 

AMMAESTRARE [ addottrindre ] to in- 
fivuédt ov teach, to educate, to train ov 
bring up. 

Ammaeftrire uno nella religi6ne cri- 
ftidna, to inffrutt or bring up oneinthe 
chrifttan religion. 

Ammaeftrare [ inftrufre } to znfirud, 
or to give inftruttions . 

AMMAESTRATO, adj. inftvutted , tau- 
ght, trained up. 


.. AMMAESTRATORE , S. m..[ che ante. 


maélira ] infructor, teacher è 


RL AI Pe CRETE art 
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AMM 

" AMMAESTRATRÉCE , s. f. dotttia che 
ammaéftra, he that inftrutts or teacheth. 

AMMAESTRATORA, S. f. [ ammaeftra- 
ménto ] inffruttion, erudition , teaching. 

AMMAESTREVOLE, adj. [ dòcile ] do- 
cile, trattable, teachable, good-natured. 

AMMAESTREVOLMENTE , adv. [ con 
maeftria , con arte ] docily, with a trac- 
table mind. 

AMMAGLIARE f legdre intérno a guifa 
di maglie ] to workinto mails, as in a 
coat of matls, to bind up with cords round 
about and acrofs ; to cord up. 

AMMAGRIRE [ divenir magro ] to grow 
lean, to fall away, pref. ifco. 

Ammagrito, adj. grown lean 4 fallen 
away. 

AMMAIARE [ ornére di rami ] to deck 


with green boughs . 


AwmalstTo , adj. [ copérto di rami 
fronziiti ] decked with green boughs. 

AMMAINARE , [ abbatsdr le vele ] to 
jtvike fail. 

AMMALARE [ divénir inférmo ] to 
grow fick, to fall fick. 

Ammalfto , adj. [ inférmo ] fick, ill, 
out of order. 

_Un ammalato, s. m. [che nonftà be- 
ne] afickbody, afick perfon, a patient . 

Vifitdre gli ammalati, to vifit the fick , 
to affift them... / . 

AMMALIAMENTO, S. m. [ 1? ammalid- 
re ] bewitching , witchraft, charm. 

AMMALIARE , [ fare o dare malfe ] 
to bewitch, to charm. 

AMMALIATO, adj, bewitched. 

AMMALIATORE, s. m. che ammdlia ] 
a bewitcher. Meta. 

AMMALIATRICE 5 s. f. [ donna che 
ammidlià ] a forcerefs, 2 witch. 

AMMANDARE [radundre infiéme, par 
lindo della gregge ] to flock together. 

_ AMMANNAMENTO, 5.7. [ arrédo, are 
néfe ] preparation. 

Ammannaménti di nave, the riggings 
of a fhip , C the ropes ov cordage belen- 
ging to her. ) 

AMMANNARE [ appatecchidre ] to pre- 
pare 5 to get or make ready, to fit, ov 
to fit up. 

AMMANNATO, 24j. [ prepardto 
in veadinefs 5 at hand, prepared . 
AMMANNIRE, UV. ammannire. 

Ammannfni , s.m. all things proper 
for a voyage . 

AMMANSARE [ far manfuéto ] to tame, 
to make tame, gentle, tractable. 

AMMANSATO, adj. [ manfuéto ] tame, 
gentle, tvattable. 

AMMANTARE [ metter addffo il mane 
to] to cover, to cloak ov mantle. 

Ammantére [ difendere , protégere-4to 
defend, to preferve. 

Ammantato, adi. [ copérto con man» 
to ] covered, cloaked, v. ammantàre. 

AMMANTATURA , s.f° [?ammantire ] 
a covering with a cloak.ov mantle. 

AMMANTATURA [ ammanto ] a mane 
tle ov cloak. 

AMMANTO, S. 7. [ manto ] a mantle 
or veil. 

Amméanto redle, 4 royal mantle. 

AMMARCÎRE, v. marcire. 

AMMARGINARE y VU. rammarginare. 

AMMARTELLARE [ battere con mar- 
tèllo ] to hammer , to beat or to work 
with a hammer. 

Ammartelldre [ dar della gelosfa ] to 
trouble, to perplex, toteafe, to make one 
jealous» 

AMMARTELLATO , adj. hammered . 

. Ammartella4to [ geléfo ] uneasy , reft- 
lefs , that has a flea in his car. 

AmmassArè [ far maffla , adundre ] 
toheapup, to gather, tolay up fotrea- 
Sure Up. 


] ready, 





AMM 7; 
‘»Ammaffire caftfgne , fo gather "nel 
nuts . | 
Ammafffre dandri, to hoard, to lay up 
moneys to treafure. 

Ammaffarfi [ radundrfi ] to gather, or 
to get together. 

AMMasSSATO, adj. 
mafsdre. 

AMMASSAT6RE [ che amméfla ] an 
heaper, one that heaps up. 

AMMASSICCIARE | méttere infiéme J 
to heap up. 

AMMASSO, S. m. an heap. 

AMMATTASSARE [ ridurre in matidf 
fa ] to wind into skains. 

AMMATASSATO , adj. winded into 
skains 

AMMATTIRE [ divenfr matto ] to go 
diftratted . 

Ammattfre [ far divenfr matto ] to mad, 
to make mad, pref. ifco. 

AMMATTIPO, adj. mad, diftrated. 

AMMATTONARE [. far paviménto di 
matt6ni ] to pave with bricks. 

AMMATTONATO, S. mM. a place paved: 
with bricks. 

. AMMATTONATO , @dy. [ laftricdéto di 
matt6ni ] paved with bricks. , 

Reftdre in fu ? ammattondto [ reftar 
fenza niénte ] to be put to one’s fhifts 5 
or to ones laft fhifts. 

AMMAZZAMENTO, S. m. [ l’ammaz- 
zdre ] flaughter , maffacre, carnage. 

AmMmazzARE [ uccidere ] to kill, flay, 
murder « 

Ammazzar le mofche per dria, to pa 
ve a ftinking breath. 

AMMAZZARSI, to Rill ones felf. 

Ammazzérfi col bere troppo , to Rz/t- 
ones felf with hard drinking. 

Ammazzarfi [ prender molta pena ] to 
toil and moil ; to take abundance of 
pains . 

AMMAzzAT6Io , s. m. [ luégo dove 
s’ ammazzano le béftie ] a4 Slaughter 
houfe. 

AMMAZZERARE , toftiffen, to makeov 
become tough. © ' 

AMMAZZOLARE [{ far-mazzi , e dice 
de’ fiori ed erbe ] to make into bundles, 
ov gripes. ; 

AMMELARE , to fweeten. 

AMMELATO y 44). [ dolce come miéle ¥ 
Sweet, foft. 

'Pardle ammeldte , fweee, foft words. 

AMMENDA, 5S. f. [ riftéro, rifarciméne 
to didanno ] avecompence , fatisfattion , 
vequital , compenfation , amends. 

Fare amménda, to make amends. 

Amménda [ correziéne , moderaziéne 
Werrdre | fine, mul, penalty, forfeit. 

Condanndr all’ amménda, to fine one è 
to fer a fine upon him. 

Incorrér l’amménda , to forfeit. 

AMMENDAMENTO, S. m. [ amménda J 
bettering , mending , improvement . 

Ammendaménto d’un campo, the zim- 
provement , dunging of a piece of ground . 

Ammendaménto [emendazione | amend= 
ment » veformation » 

Ammendaménto di coftiimi , 4 reform 
mation in ong's way of living. 

AMMENDARE [ corréggere , ridùrre & 
migliér éMfere ] to mend, to amend , to 
improve, to better. 

Ammendare [ ingrafffre la terra ] te 
improve , to dung land. 

Ammendére [ riformdte ] to amend , 
to reform. 

Ammendér la vita paffata , to amend 
one’s paft way of living, € to live more 
vegularly. ) i 

Amméndar le leggi 5 #0 reform of tha 
laws è 

AMMENDARSI 3 [ sprregscr] to amendy 
to grow verter, to be reformed. 

Ammestk 


heaped up, v. am 


a) AMM 


‘ Ammendérfi dal bere, to refrain one’s 
. Self from drinking è iaia ; 
“Vedo che tunon t'amméndi perle mie 
correziéni, notwithftanding all my ad- 
vices, you don't grow a bit the better for 
it as I fee. 

Ammendére [ riftordre i danni ] to ma» 
ke amends , to compenfate , to requiteor 
reward . 

Ammendére il danno 4, to make good 
the lofs. 

AMMENDATO., adj. v. ammendire . 

AMMENDAZIONE > 5. f. [ V ammenda- 
te | amendment. 

AMMENTARE [ rammentdrfi aver in 
memoria ] to remember , to have one’s me- 
mory , to call to mind. 

Ammésso., part. [ d’amméttete ] ad- 
mitted s Vv. ammettere. 

AMMETTERE [ introdiirre , accettdre ] 
to admit, to, receive , to let im, to give. 
edmittance or accefs.. 

Amméttere le giuftificaziéni di qual- 
cheduno , to give one a fair hearing 4 
to. fuffer him to peak for bimfelf. 

Fu dato drdine al portindio di non am- 
métter nifltino , the porter was ordered to 
het no body come in. 

Ammétter [ aifffre ] fo provoke , to 
winge, to ego, to.anger, to. exafperate .. 

Amméttere [ dar il mdfchio alla fém- 
mina, parlando del cavallo , ffino, to- 
ro | to put the male to the female. 

_AMMEZZAMENTO, 5.1. | l’ammezza- 
re ] 4 parting in the meddle. — 

Ammezzaménto [ metd ] half .. 

Ammezzare [ dividere e partire per 
mezzo | to cut.in two parts, ta divide 
into two parts. i 
“— Ammezzar la. via., to. meet. half way. 

L’ammezzér [la metà ] the half. - 

Ammezzdre [ comincidé a maturdre ] 
to grow mellow or vipe. 

* AMMEZZATO., @dj.. v. ammezzfre.. .. 
 AMMEZZATORE, 5. ms [ che amméz- 
za ] he that divides in.two-parts.. 

AMMI, s. me» [ forte d’erba ] tbe royal 
cummin. 

AmmiccARE [ accennar con gl’occhi] 
bo. wink, or make figns with. the eyes, 
alfo.to. twinkle or winkoften, as thofe do 
qupofe eyes are weak. 

AMMICATORE , 5. m, he that winkeths 

AMMICATRÎICE , s. f. foethat winketh. 

AMMIGLIARE , taveduce into thoufands. 

AMMINISTRAGIONE 5 5. fi. v. ammini- 
Mrazione. 

AMMINISTRARE [ réggere,o governd- 
re] to. adméinifter, to.fteer, to. manage 
so. rule, to govern. 
~ Amminiftràre li Sacraménti, to admi- 
nifter the Sacraments. 

Amminiftrdre la giuftizia, to.admini- 
fier suftice. 

' Amminiftrdre [fomminiftrdre ] to fup- 
Ply »,to. afford , to furnifb with. 

AMMINISTRATO., @df.. adminifived , 
Supplied . ih ea 
" Amminiftratére, s. m. [ che ammint- 
tira ] aa adminifirator , &manager ; he 
that is.intrufica with the conduct aad go- 
VEVAMERE è 

AMMINISTRAZIONE: 9 Sf. [ direzigne ] 
adminifiration, government, conduct , 
management 

Amminiftrazione de’ Sacraménti, the 
adminiftration of the Sacraments. 

Amminiftrazione della Giuftizia 4, ed- 
miniftration, or the exercife of juftice.. 


AMMINISTRATORE,@dj. mf. [che fi può. 


amminiftràre ] that may be adminiftred:. 
AMMINUTARE 


ho cut very Small. 
Amminutére [ dividere in. minut{fli- 


fame parti ] to break , or divide.in ver 
Loanlk, bits.» ; iy 


[ fminuzzdre ,.tritdre J, 


AMM. | 

‘AMMIRARILE» adj. ma fi [ mirdbile ] 
admivable , wonderful, marvelous . 

Ammirdabile [ eccellénte ] admirable, 
vare, good, excellent. tu 

Queito vino è ammirabile , this is ex- 
cellent wine. 

AMMIRABILMENTE, 4dv. admirably è 
wonderfully , mighty well, bravely . 


Ammirdglio, s. m. [ titélo:di capitd- fi 


no d’armata | an admiral, the comman- 
dev in chief at fea. Pa 

AMMIRAGLIO [ mirdglio] @ glafs, or 
laoking-glafs . 

AMMIRAGLIATO, S. 28. [ cdrico d’am- 
mirdglio ] admiralfpip 4 or office of the 
admiral. ) 

AmmiRAGLIATO. [ ludgo dove 1’ am- 
mirdglio tiene il fuo officio ] adméralty- 
office » 

CBee MaRS s.m. [ maraviglia ] 
admiration | wondering , or admiring. at: 

AMMIRANTE, 24f. m. f..[ che ammi- 
ra, ] be er (he that admires . 

AMMIRANZA, v. ammirazione +. 

AMMIRARE [ mirar con maraviglia J, 
to admire, to wonder at. 

Ammirarfi [ ftupfrfi ] to. wonder, to 
marvel, to admire, to be amazed. 

Mi ammiro di-cid, F wonder at it. 

AmMiraTivo., @dy. [ di maraviglia ] 
of admiration. ; 

Un punto ammirativo, a note of ad- 
miration.. 

AMMIRATO, 44j. adnired, wondered at. 

AMMIRATORE ; S. #2. { che ammira ] 
an admiver. 

AMMIRATRICE ) s. f. [quella che am- 
mira ] a fhe admérer. 

AMMIRAZIONE 4.5. f.. [ l’ammirdre ] 
admiration, wondering , aradmiring at. 
Piglidr ammirazione , ro wonder at. 

AMMISERARE [ farfi mifero ] to. be- 
come miferable or wretched sto grow ftine 
£Y 5. too faving , fparing. © - 

AMMISSARIO 9. #2. [ cavéllo intiéro ] 
a jtallion-horfe. 

AMMISSIBILE , 44/.. [ che fi può am- 
méttere ] that may be admitted. 

AMMISSIONE, 5S. f. admiffian . 

AMMISTIARE [ mefcoldre ] to mix to 
gether, to mingle, ta blend, tomafy. 

AMMISTIONE , 5. f. [ mefcoldnza , 
mefciglio ] a-mixture, mingling 5 com- 
pounding .. 

AMMISURATAMENTE, adv. [ mifura- 
tamente ] moderately , foberly , with mo» 
deration, temperately . 

E? cofa molto fanadi ammifuratamén- 
te mangiare, ed ammifurataménte bere, 
iets a-wholefame thing to-eat and drink 
moderately . 

AMMISURATO- 4. a@dj..[ che vive con 
mifvira e con régola. | temperate, fober, 
moderate . 

Un uémo ammifurdto, a- faber man. 

AMMITTO:, 5 n..[ quel panno di lino 
che °l facerdote fi pone in capo quando 
fi para ] amitt, a linnen garment which 
covers the prieft’s head when he goes to 
Say mafs. 

AMMODATAMENTE, 2dv. [ moderata- 
ménte ] moderately, with moderation . 

AMMODATO., ady..[ moderdto ] mode- 
vate, fober . 

AMMODERATAMENTE , «du. [ con 
VAI J moderately , temperately , 
‘oberly . 

AMMQDERNARE [ rénder modérno., 0 
alla moda ] to bring up to the mode. 

AMMOGLIARE, [ dar méglie ] to mar- 
WY , to. give a-wife. 

Ammoglisre [ unfre ] taunzte, to join. 

Ammosliarfi [ prénder méglie ] fo 
Marty i 

AMMOGLIATO, adj, [ che ha moglie] 
MAriied a. 


AMM 
| AMMOLLAMENTO , 4. #2. l’ammolte 
re | a mollifying , foaking, foftening. © 
- AMMOLLARE: [ inumidire ] to fupple 
or make fupple , to. mollify , to foften. 
Ammolidre [ éfer timido ] to grow wee 
or mozft . Da x 
Ammollàre [ raddolcire, mollificdre ]. 
to foften, to appease , ta flacken, to afm 
wage. i GATE PET 
Le pardle non béftano ad. ammollàre 
un cudre indurito, no words can move & 
havdened heart. ‘Es 
Ammolldre [ alléntar il c&napo col qua- 
le fi tirano fu i pefi ] to let gory to lee 
down, to let loofe. È 
AMMOLLATO., adj. 
lare . i 
| Ammortire f ammollére ] to oper 5 
to loofen the belly , pres. ifco. È 
Gli fpinéci ammollifcono il ventre 9, 
Spinage is very loofening. È 
Ammollire [ intenerfre ] to toxch, mos 
ve, ov affect, to gonear ones heart. 
- Un cuore difpéfto ad amfre facilmén- 
te s ammollifce , @ heart inclined to love: 
is eafily touched. . 
AMMOLLITO: è, 
ched. mayvies ! 
AMMONACARSI [ farfi ménaco ] toem 
ter into & religious order. 
Ammonigiéne,. s. f. d 
Ammoniménto , s. m. "I ammos 
nire ] admonition , warning, advertifes- 
ment, exhortation. — eon 
AMMONIRE [ avvertfre, avvifdre ] ta 
edmonifb to warn, tell > advife. prefs- 
ifco. iets 
Ammonfre [ accompagnére ] to guard 4, 
OY CONVOY è. ye ENG 
Ammonfre [ privfre altri dell’ onor 
de’ magiftrati ] to reprimand , to admoe 
nifp, to warn. / è 
AMMONITO., 2dfj. admonifbed, v. ame 
monfre. ) re 
AMMONITORES S. 98: [ che ammonis 
fce ] admonifber. i i 
AMMONIZIONE' 4° So. fue @dmonifhing 3. 
admonition . 
AMMONITRO:) S. ms a-compofition of 
Sand and nitre to-make glaffes with. 
AMMONTARE [ far monte, méttere ins 
fiéme ] to heap together, to heap up, to 
gather into heaps, toamafs.. 
Ammontare [ il congirinyere delle béftie. 
per cagion della generazione ] to leap ov 
cover, as a horfe doth a mare, totread ,. 
as the cock doth the. hem, oranyother mas 
le doth his female. . 
AMMONTICARE [ ammaflare ] to amafs,, 
or heap up. OR 
AMMONTICELLARE [ ammontare ] 
make beaps of. n 
AMMONTICCHIARE a ‘ZA 
AMMONZICCHIARE ° [ ammonticé- 
re ] to heap up. fr 
Bag ii o.) adj. heaped or pix 
ed -up. Ù 
AMMORBARE ,.[ infettdre ] fo znfedt or 
taint. 
Ammorbare [indur morbo col fetére ]. 
to beftink, to. poifon with finRi vi © 
AMMORBIDAMENTO., 5. mì f accareza 
zaménto | gentlenefs , foftnefs ,, mild- 
ntfs, good nature. 
AMMORBIDARE 24% 
AMMOREIDIRE £ [ far mérbido ,, 
mollificdre ] to foften., to make fofr, tene 
dev, and fupple , toloofen, pres. ifco. 
AmmorBéso , adj. [ infétto ] infected , 
tainted, contagious, flinking.. © ~~ 
AMMORSELLATO, 5. #23 [ manicarétto- 
di carne minuzzàta, e d’ubva dibattite] 
a kind of minced ment with ees. 
AMMORTAMENTO, s. n. [ V’&mmorté-. 
re ] a quenching , an abolifhing, estinse. 
guifhring y expiatione Sii 


fupple ;i v. ammole 


adj. A oofened: >) tou» 


to: 


“ 


5,9 


Ammar 












AMM 
LI Miamonn ine) pa ae rie 
 AMMORTIRE | [ eftinguere ] te 
quench 5 to extinguify , to put out, pref. 
Hop awe i i. thes eng si oh 
> Ammortdre il fudce , to guench, to ex- 
singuif the fire. » _ i TIP, A 
_ Ammortdre le paffidni, to allay, orto 
cool the paffiuns . | 19 
Ammortire il fudco della Savina ‘to 


cool the beat of youth. — aN 
“pat hla » adj. extinguifmet , quen- 
ched . È 
‘ AMMORZARE [ eftinguere, fpégnere ] 
to quench; to extinguifl, to put out. 
‘ Ammorzér il fudco, to quench, to ex- 
singuifh the fine. i 

Ammorzàre [ attutfre, rintuzzdre ] to 
veprefs, to tame, to keep under , to af- 


wage or mitigate. 


< Ammorzér la fupérbia, to humble ones 

pride. Me 013 
csi ego desfo della vendétta, to 

&ffwage the defive of revenge. | 

deta tee to oiebaderi ‘che fa la 

terra ne’ luoghi a pendio ] to crack, to 

sive afunder. 


‘4 


AmmozzicAre [taglidre in pezzi] to 


fut in pieces. , ‘ 
Ammozzicito, adj. cut in pieces. 
AmmuccHiAre [far miicchio] to heap 

together, to heap up’, to gather into heaps 5 

so amafs. ©» ; 
AMMUNIMENTO 5 S. MM. Vv. ammoni- 


_ménto. : 


AmuuriIcARE [ ammontdr fafi intdr- 
mo a chechefia ] to heap up, tomake & 
heap of ftenes like a wall. 

« AmMmusére [ rifcontrdrfi mufo con 
mufo, darfi di mufo ] to meet , to hit 


mofe againft nofe. 
+ AMMUTINAMENTO, S. 7%. 
ndrfi ] mutiny , commetion. 
« AmmurTINARSI [ rivolté&rfi , parlindo 
di gente di guérra ] to mutiny. 
AMMUTINATO ) 44/. mutined , raifed in 


[ Pammuti- 


mutiny + : i 
Gli ammutindti, mutineers 
AMMUTARE ve 
AMMUTOLARE fa 
AMMUTOLIRE [ perder la favél- 


Ja | to become dumb 5 fpeechlefs, mute, 


ves ion #7. : 
A AMMUTOLITO ; adj. dumb 4 fpeechlefs 


mute. 
i M N. ; 
Amnestia, s. f. [ perdéno generdle ] 
amnefty , a general pardon, an att of 
oblivion. — i 
AMO. 


Amo, s. m. [ picciolo ftroménto d’ac- 
cigio da piglifr pefci ] an hook, a fifh- 
hook. : 
Prender l’amo [ creder facilménte ] to 
bite at the hook. 

Nafconder 1° amo nell’efca [-machindr 
contra qualchediino ] to contrive, plot, 
to, hatch againft fomebody . 

AMOLO, s. 7. @ farriers pouch. 

~Amoémo, s. m. [ piccolo arbufcéllo che 
prodiice arémato |] a hind of fhrub in 
Arménia, growing veund together like a 
clufter of grapes , with a flower like a, 
white violet , and leaves like the white 
vine j;-the phoenix, they fay, builds her 
meft with it. 

“AMORACCIO, S. M. 

AMORAZZO, 5S. 7A. 
ménto 5 voce balla ] Jove 5 amour, ine 
grvisue + MeV 4 

AMORE, 8. %. [ inclinazione maturdle’ 
dell’ animo verfo una cofa ‘piacénte ] Jo. 
ve; affeltion. 

Ambre divino, heavenly love. 

‘Amdére um4no, earthly love, human 
affettion’. 

Amére congiusfle ,*consugal loves 


} [ innamora». 


AMO 

i Ponzio pag hh i Bi ie Mee 

Amére [ benevolénza , affezione ] /o- 
ve, paffion, affettion, kindnefs , liking. 

Portar amore aduna perfona, to/ove , 
to have an affettion to one body. © 

L’amor che ti porto non fi può efpri- 
mere, I can’t exprefs how much I love 
jou o te 

Star in amére [ piacére ] to dove, to 
delight in. 

Io.fon ftato fempre inaméGre della cdc 
cia, I always took delight in hunting. 

Il méglio è di ftare in amére con tut- 


‘ti, the beft thing is to live in friendfhip 


with every body. 

Ponere Amore a qualche perféna , to 

fet ones affections on fomebedy . 
L’u6mo deve ponere il fuo amére fo- 
laménte in Dio, God fhould be tbe only 
objet of man’s love. 

Pénere amdre a qualche cofa , to ad- 
ditt, to give ) to apply one’s felf to a 
thing, to love, to ftudy it. : 

Io pongo tutto-il mio amére allo ftu- 
dio, fiudy is my only delight. 

Ambre [ defidério libidinéfo , ed appe- 
tito difordinsto ] love , define, appetite , 
affection, inclination, luft. » 

Ambre € una paffidne nemica. della 
giovanézza, e della vecchiezza morte , 
luft is an enemy to young ‘people , and 
death to old people. | 

Amor mio, my dear, my love. 

Per amore [ per rifpétto, per cagione ] 
for one’s fake. . 

Per amor di Dio, for God’s fake. 

Amdre [ per il Dio Cupido ] Cupid , 
( the Ged of love. © 

Amor regge il fuo império fenza fpa- 
da, love's fway we soyfully obey. 

AMOREGGIARE [ far V’amére ] ta ma- 
he love to a woman, to court her. 

AMORETTI, s. m. [-amor vano ] /if- 
tle amours . i 

AmMoREVOLE, adj. m. f. [ pieno d’ a- 
mére, cortéfe ] kind , courteous , frien- 
aly, civil, obliging. 

Un uémo amorévole., @ courteous and 
obliging man. ‘ 

Amorévole [ amordéfo ] amorous. 

Paffiéne amorévole, am amorous paf- 
Fon. 

f AMOREVOLMENTE , adv. [ benigna- 
ménte ] Jovingly , courteously , patiently, 
friendly , civilly. 

Parlare amorevolménte , te [peak fri- 
endly . 

AMOREVOLEZZA 5 s. -f. [ affezione , 
benevolénza ] friendfbip , love, amity , 
affection . 

Amorini, s. m. [ paffidne amoréfa ] 
love, intrigue, amours. 

AMOROSAMENZTE , adv. [ ‘affettuofa- 
mente ] amoroufly , lovingly. 

AMOROSELLO, 24}. 

Amorosttro, adj. £§ [ dim. d’amo- 
réfo ] pretty, handfome er comely , gen- 


keel, lovely, wanton. 


- AmMorosiTA , adj. [ benevolénza ] /o- 
ve, kindnefs. 
Amoréso, adj. [ pien d’amédre ] amo- 
vous, full of love. — ° ii, 
Léttera amordfa, 4 Jove-letter . 
Fidmma amoréfa, an amourous flame. 
Amoréfo, s.m. [amante ] a lover, a 
gallant, a Spark. : 
Amorésa ,s. f. [amatrice ] a mz/trefs, 
lover, fweet-heart è» 


È fi M P. È 
AmpERLO , S. m. j[ fibero è o fruti- 


ce ]Jrbe white-thorn ; or haw-thorn , a 


forub. . 
Ampiaménte [ largaménte , copiofa- 

ménte ] amply, fully, largely, at large. 
Abbidmo parldto ampiaménte »fopra il 


ses ee on 


Ss 


AMP. a6 
voftro foggetto , we bave froken fully 
cine your cafe.” Se ee fully 

ono ampiaménte | isfa a 
full Satisfied. foddisfitto , Iam 
AMPIEZZA, f1 fi "Ampi 
Vai nda f. [ aftrdtto d’dmpio } 

Una pianira di grand? ampié 
plain of a great Ri Sy eH De 
«| Un paéfe di grande ampiézza, 2 vaft 
country . ‘ 

Il Tamigi non è tanto ftimito per ee 
fuaampiézza, quanto per le fue ricchèz- 
ze, the viver Thames is not fo much efs 
teemed for its breadth, as for its riches . 

AMPIO, adj. [ largo e grande per ogni 
verfo ] large, wide, fpacious, of great 
compass « 
fell dmpio campo , 2 Jarge fpacious 

eld. 

- Un dmpia gonna, @ very large ov win 
de-gown. Keays AGO È 
. Ampio [ grande] ample, great, full. 

Fare ampia vendétta del fuo nemico, 
to be fully revenzed of one’s enemy. 

Ci diéde un 4mpio ragsudglio della bats 
taglia, be gave us a full account of the 
battle. 

Mi fece Ampie proméffe d’ afsiftermi 
nelle mie neceflità be made me great pro- 
miffes ro affift me in my want. di 

Ampio potere , an ample or full pos 
Wer. 

‘Ampio, s. #. [ ampiézza ] breath. 

Una lama d’dmpio tre dita, 4 blade 
three inches broad. 

AmpLésso 4 s.'m. [ abbracciaménto ] 
embracing ov embrace , colling and. clip 
ping. 

AMPLIARE [dilatére ] to extend , ftre- 
tch ov enlarge » 

Amplidre 1 fuoi Stati, 0 extend one’s 
dominions i 

Amplidre una cafa , fo enlarge am 
houfe. 

Amplifrfi [ diffénderfi fopra qualche 
foggétto J to continue or dwell upon a 
Subject . iva 
_ Ampliazibne , s. f. ampliation , enlarg- 
Ing. 

AMPLIATO, ady. enlarged, extended 3 
v. amplidre. 

AMPLIFICARE [ aggrandire , e magni- 
ficire con pardle ] to amplify , t0 enlar= 
ge a difcourfe , to extol or magnify . 

Non bifégna amplificare una cofa di 
più di quel che è, one muft not extol a 
thing beyond its worth . 

SIRO) adj. amplified, enlar- 
ged. 

AMPLIFICATORE , Ss m. [ che amplifie 
ca ] an amplifier, enlarger. 

AMPLIFICAZIONE, &. fa [ VP amplificd- 
re ] an amplifying or enlarging. ; 

AMPLISSIMAMENTE , 4dv. at large 
fully. 

Ampliffimo , fuperl. very largely, ov 
plentifully . (o 

AMPOLLA, s. f. [ vafétto di vetro di 
vérie foggie ] a bottle , or flaggon ;, & 


Avére il difvolo nell? ampélia [ pre- 
védere ogni ftratagémma e invenziòne } 
to be a witch, to forefee all tricks. — 

AMPOLLETTA, S. f. Cdim.) [ dame 
pélla ] a fmall vial.or flaggon. — ©» 

Ampollétta da ore, am hour glefs. 

AMPOLLUZZA ; 5. f. v. ampolletta . 


AN. 

Ana, s. m. a word commonly ufed in 
all phyficians bills , fignifying a like quate 
tity of each feveral thing. 

ae a a Sf. [erba ] hovfe-tall y 

hero. Mee ' 
: ANABATISTA , $. m. f. [ Setta d’eré 
tici ] an anabaptift. aaa 
Anacde 


ae 


32 ANA 
Anacoréta, s.mm. [ eremfta ] an ancho- 
ret, ( hermit.) 3 
FIA , sf. a duck. 
ANADINO, s. m. 4 young duck. 
ANADB{ADI, sf. the filvian nymphs. 
ANADRETTO, S. n. 4 young duck. 
ANAFFIARE, V. inaffidre. i 
ANAGALLIDE, Sf. [erba ] brooklime. 
nie > 5. m. [ erba | pimpirnel, 
alfine ov moufe-car . SI 
pa , Sf. [ erba ] bean-trifolie. 
Anacocia, s. f. [ términe teoldgico ] 
a myftical fenfe ov meaning . 
st Strada anagogica , 4 way 
gn and out, or here and there. — — 
ANAGOGICAMENTE , adv. [ mifteriofa- 
ménte ] my/tically , anagogic ally . 
Anacécico, adj. [ miîteribfo ] my- 
fiical, anagogical . 
ANAGRAMMA , S. Me. 4 anagram » 
The letters of aname tranfpofed and mak- 
ing a new fenfe. a 
_ANALEMMA, S. m. @ termindialling; 
A way to find out the courfe of the fun, 
and the increafe of the fhadow. | 
AnaLocia, s.f. [ proporzi6ne , con- 
veniénza | analogy, proportion , conve. 
prience , like reafon . 


leading. 


è Uli 


ANC 
topresénte, 7 would have done it though 
he had been there. 

L’uémo non farà mai conténto quan- 
do anche avéffe tutt’i tefori del mondo, 
man fhall never be happy , tho he had 

I the treafure in the world. ; 

Anche che, a/though. 

Per anche ({ per altri] for fome more. 

% Andéte per anche, go and fetch fo- 
me more. : 

ANCHEGGIARE, to limp, to halt. 

Ancheggidre [ tèrmine di manéggio ] 
when a horfe corvets with a quicktime, 
bearing himfelf upon bis hanches. — 

ANCHIOVE , 5. f. [ ancida ] an ane 


“chove . 


ANCIANITA, ©. ancianità. 

-- ANcÎDERE | uccidere, pardla poética J 
to flay, to Rill. 

Ancidere [ ferfre ] to wound. 

E fe un tempo l’ancfde, al fine il fana, 
and if he wounds him at one time, at 
laft he cures him, Patt. 

Ancîno , v. uncino. 

Ancfno, s.m. [ animalétto ] a hedge- 
bog or urchin. 

ANCiOE, sì f. anchovies. 

-ANCLUDE , S. m. [ piccolo pefce ] a 


AnAtoco, adj. [ proporzionsto, che fmelt. 


corrifp6nde ] proportionable , anfwering , 
gn proportion, alike. 

# ANARANCIO, S. mM. v. naràncio . 

ANARCHIA, s.f. [ dominio fenza go- 
vérno | anarchy, want of government , 
sliforder, confufion.. 

‘ANATÉMA, s. 22. [ maledizione ] an 
anathema or curfe , the fentence of excom- 
enunication . 

ANATEMIZZARE ) a 

ANATEMATIZZARE 4 i [ fcommuni- 
dre [ to excommunicate , and give up to 

Satan. 

Anatomia, s. f. [ diffeziòne d’un 
ore ] anatomy , the diffettion of bo- 
dies » 

Anatémico , aaj. { che appartiéne 
all’anatomfa | anatomical , of , or belong- 
sng to anatomy. 

| ANATOMÎSTA, s. m. [ inftritto nell 
anatomia ] an anatomift, one skilled in 
anatomy . 

AnaTomizzAReE, [ diffecdre un cor- 
po ] to anatomife or diffet. 

"ANATRA, S. f. @ duck. 

ANATRARIO, 5S. m. 4 hawk that Rills 
gucks. 

ANATRINO, Bids young duck. 

Anca, Ss. f. [ Poffo ch’ è tra’l fianco 
e la céfcia [ the haunch or hip. 

ANCAIONE. Ex. 

Andare ancajone [ aggravarfi in fu l° 
una più che fu l’altra anca ] to lemp , 
zo halt. 

ANCARÉLLA , S.f. (dim. ) [d’ anca } 
a [mall hauneh. 

Dar l’ancarélla ad uno, to trtp up one’s 
peels. 

ANCÉLLA, s. f. [ fante, ferva ] 4 mas- 
den, a damfel , a waitting-maid. 

ANCHE, adv. [ ancora ] alfo , too, 
Vikewife. 

Io anderò anche, I° gotoo. 

Vi fono ftato anche, I bave beenthe- 
ve alfo. 

Per anche, pets aS yer. i 

Non è per anche ritornato , he is not 
rome back yet. 

Se voi non giuocate , non giuocherò io 
ne anche , if you won't play , I won't 
play netther. 

Non vorrei farlo ne anche per mio pa- 
dre, I would not doit, no, not for my 
Father. 

Quando anche, though, although. 

3 i 

2.’ averés fatto quando auche folle fta- 


Anco, adv. [ poético ] alfo, yet, flill. 

E voi anco contro di me, and you a- 
gainft me too. 

E anco a letto, he ts a bed fill. 

* ANC6I, adv. [-oggi ] to day. 

Ancéne, s. m. the nave of a wheel. 

"ANCORA, S.f. [ ftroménto di ferro col 
quale gittdto ne’ fondi dell’acqua fi. fér- 
mano i vafcélli ] an anchor for a fhse. 

Gittar l’Ancora , to eaft anchor. . 

Effere all’ ancora, to ride at anchor. 

Levar l’ancora , to weigh anchor. 

Ancéra, adv. [ altresì, ezidndio ] 44 
So, too, likewife. 

Ho vifto voitra madre, e voftro fra- 
téllo ancéra, I have feen your mother and 
your brother alfo. 

Ancéra io ho una bella villa, I have 
fine country-houfe too. 

Lui è ftato molto male ancéra , he has 
been likewife very ili. 
‘onora [ in quett’ ora ] yet, as yet, 

ill. 

Non hod ancòra finito, I have not do- 
ne yet. 

E° ancéra in campégna , he is în the 
country ftill. 

Ancora [ di nuovo ] again, a new , 
Still 5 once more. 

Ancéra ardite negérlo ? fil) you have 
the impudence to deny it ? 

Ancora-ancéra , once more again. È 

Ancéra una volta, once more. 

Ancéra che [ benchè ] though , al- 
though . I 

‘Ancorachè io fappia, a/thoush I know. 

ANCORAGGIO è, 5. m. anchorage, ancho- 
rage money . 

ANCORAIO , s.m. an anchor-fmith . 

ANCORCHE , adv. [ quantinque ] thou- 
8h, although . 

ANCUDE ; 5s. f. v. ancidine. 

ANCUDINARE , to forge on an anvil. 

ANCUDINE, s. f. [ ftroménto di ferro 
fopra il quale i fabri batténo il ferro per 
lavordrlo ] an anvil. 

Effer tra l’ anctidine e’l martello. [aver 
male da tutte le bande ] to be between 
an hawk and a buzzard. 


AND. 
ANDALUzzo, s. m. [ cavéllo d° Anda- 
lufia ] an Andalufian horfe. 
ANDAMENTO ) Ss. #1. [ l’ anddre ] ga- 


| te, going, pace. 


Lo condfco al fuo andaménto , I Anow 
him by his gare. 


ikon br Ag x 0% 


yaaa : 3 
AND 

Andamento [ fpaffeggidta ] walk , 
walking. 

Il troppo andaménto è nocivo ad una 
perfona debéle, it is not wholefome for 
a weak body to walk too much. 

Andaménto [ ludgo dove fi fpaffeg« 
gia ] a walk. 

Bifégna pafsdre per quefto andaménto, . 
we muft go through this walk. 

Andamento [ aziéne, modo di. proce» 
dére ] deportment, carriage, behaviour, 
demeanour - 

Offervdre gli andaméntide’ nemici, t9 
watch , or to obferve the enemy’s motions è 

Il voftro andaménto mi fa condfcere 
che fete mio amico , I fee by your behaa 
viour, that you are my friend. 

ANDANTE [che va ] going , that goeth. 

Un braccio anddnte , anell in breadth. 

ANDARE [ mudverfi da un luogo ad’ 
nn altro ] to go. 

Anddre a pranfo, to go to dinner. 

Andare a piedi, to walk, to goa foot. 
. Per quefta via fivaa Londra, this road 
leads to London. 

Andare [ partirfi ] to go away. 

Andéte in pace, depart in peace: 


A te ed 


Vi prego di lafcidrmi andare, pray leg 


me go. 

Andére [ trapafsfre ] to go, to pafs è 
to go paft. 

Efféndo già la metà della notte anda 
ta, being paft mid-night. 

Non andra molto tempo, if fall not 
be long. 

Il tempo va veloceménte , time flips 
aways a pace. è 


Andére [ pafffre, fuccédere ] to pafs , 


to happen, to come to pafs. 

Se le cofe anddfsero come dite farèb- 
be bene, ifthethingsfhould come to pafs y 
as you fay, it would be very well. 

La bifogna non anderà fempre così 4 
at fhall not be always fo. 

So ben io come il fatto andé, I Rnow 
how the bufinefs was. i 

Andare allalunga, to draw out in lene 
gth , to put off, to delay, to fpin. 

Un afffre che va alla lunga, a bufi- 
nefs that lingers, or goes heavily on. 

Non mi va per la meméria d’avérne 
intefo parlfre, I don’t remember to have 
heard [peak of it. 

Andar innanzi [ créfcere ] to grow, 
to thrive. : 

Quefti {liberi non vanno inndnzi, the. 
fe trees dow t tbrive .. 

Voi non anddte inndnzi nel léggere, you. 
dowt improve in your reading . 

Andare all’ incontro , to go to meet. 

Andare pellegrino, t0 go wandering. 

Anddre a vela, to fail. 

Andére di male in peggio , to grow 
worfe and worfe. 

en all’ eccéffo, to sun to an exe 
cefs. 

Andarne la vita 5 to have one’s life at 
Stake . 
A gi và della voftra vita, your life is at 

ake. 

Andire orndto, to drefs one’s felf verp 
genteel . . 

Andare alle fémmine , to go a whoring è 

Andare a marito, to marry. 

Andare è ruba, to be pillaged. 

Andare bene, to fucceed 5 to have good 
Succefs . 

Andar dietro [ attendére ] to go after. 

Alla mia eta non fta bene l’anddre die- 
tro a quefte cofe, fe don’t become amas 
of my age to ga after fuch things. i 

Anddr diétro [ aver rigusrdo.] to minds, 
to have in view. A 

Ciafchedino va. dietro al {uo interéfles 
every one minds his own interejt «iy 

Angdre attorno » to ga abour. 


Ma 





| a bufinefs profper. 























no more of this. * 


hoje 1 PESTA o Mii pù 
ndére alla fec6nda [ fecondére ] to fee 

ind, back, to Fibra or countenance. 

dre a fecénda | feguitfr la corrén- 


te] to go with the fiream of the water» 


. Lvoîtri afffri vanno a fecénda, your 


_ Il fole.va fotto, the fun fets. 
Anddre pe’ fatti fuoi, to go about one's 
bisfinefs . AVIS i 
Andar di brigéta, to go together. 
Andar facéndo, tobe about fomething » 
Io vo facéndo una cofa per voftro van 
taggio , I am about fomething that will 
be to your advantage. sas 
Andére per una cofa, to go fetch fo- 
maething. | — Giorn 
Anddte per il mio «bito dal -fartére, 
go and fetch my cloaths from the taylor’s . 
Andare per uno, to go tecall fomebody. 
Andate per il médico, go and call me 
the phyfician . ) 
Andare verfo una cofa, to approach, 
$0 go near. ° 
| Più andidmo verfo la primavéra, più 
i giorni créfcono , the nearer the fpring 
approaches, the longer the days grow. 
- Andare col peggio , to come bythe 
mort. | 


Too 1 DE 
Andar fotto [ parlando del fole J to fer. 


we fhall come by the worft of it. 
indire a gambe levate, to mifcarry , 
to be baffled. 


In tutti i fuoi difégni va a gambe le- 


‘vate, all his defigns mifcarry , he is di- 
Seppointed in all his undertakings . 
. Andar del corpo, to fhite. 
Al peggio anddre, when the worft co- 
wees to the worft,. | - 
Andar fotto, to befhit ones felf. 
Andare in cÉlera, to be angry. 
A lungo andare, at long run, intime. 
Andare a monte [nel giuocar alle. car- 
te | to deal the cards again. 
Andgre a galla, to float upon the wa- 
ter, to go a dvift. — sf 
Andare altéro, to be proud of, to pri- 
fle, ov glory in it. 
So quel che va detto, I know what lt. 
muft Jay. 
Andare in feménta, to grow up to feed. 
‘Andare in amore, to fall in love. 
Andére in amore, { parléndo delle be- 
Sie F when the female defires the male. 
A grande andare, at a great pace. 
Andare di gal6ppo, to gallop. 
ANDARI, sm. [ viottoli ne’ giardini ] 
an ally. 
ANDATA | s.f. [V anddre ] a going, a 
walking . 
Aver l’andfta libéra, to bave a free 
pallage. 
are la buona andéta alli fervi, to gi- 
we the fervants fomething to drink. 
ANDATO) adj. gone, paft. - 
Andatére, s. m. [ che va ] a goer up 


| » send down, a gadder, or walker abroad , 


a wanderer . 

Andatére di notte, 2 night-walker . 

Andatére [caminatére ] 4 walker, a 
runner . ee 

Un buon andatére può fare tre miglia 
in un'ora, @ good walker can walk three 
giles an hour. 

Ne’ tempi anddti, 7 time paft , for- 
very , beretofore> — — 

'ANDATURA , s- f. Fil modo dell’ and4- 
re] 2 going, a walking. 

Su quell’ andatiira, in that manner. 


apéte come quefte cofe vat- } 
you. done know the nature of pox ts 


| incoherent difcourfe. 


Temo che anderémo col peggio sI fear 
0 


a ae 


- ANE 
Anddzzo [ parldndo di malattie 0 d’al- 


. tri effetti naturali ] influence. 


Corre ut. anddzzo di vaiudla., the fmall- 

ty Vifew he 
ANDI,\per [ vada] Jet him go. 
ANDIANNE , det us go. 


A Z 





(> ANDIRIVIENI, s.m. [ anditi, giravol- 


te] 4 whirling 5 a turning round, win 
ding about . va De 


Andiriviéni [ involtdra di pardle ] an 


, 


Andito, s. m. [ tragétto ftretto e lun- 


go the unifce le ftanze difgiunte ] a paf- 


fage, an entrance 4 an entry. 

© Andivenire [ andare a fua pofta ] fo go 
\and come to and fro. 

- Anpo,s.m. the rife of an bill. 


_ANDRAGONE, 5S. fe. @ Virago, a flout d 


WOMAID » 
AnpRino , adj. black, fhining black. 
Cavallo andrino, 4 black horfe. 


ANDRONE, s. 1. [ andito lungo a ter-. 


réno per il quale, dalla porta s’ arriva 
.a’ cortili delle cafe] @ paffage or entry , 
an entrance + i 

ANDRONICA , s.f. that virtue which 
we call fortitude of mind. 

ANDRONICO , adj. [ coraggidfo ] flout 
and undaunted in courage, and in mind, 
couragious . 

ANDROSACE , s.f. [ erba ] an herb that 

grows im Syria, by the fea-fide, Dod- 


der. 
A NE. 


ANELANTE, adj. breathing our) puf- 


fing and blowing. 
Anelgre [ refpirdre ] to breath fhort and 
with difficulty . 
Aneldre [afpirdre a qualche cofa] to 
afpive unto. 
Aneldre alla 
VEVENZE è n 
ANELAZIONE , 5S. f. { refpirazione ] 4 
breathing sa vefpivation . 
ANELITARE | anfdre ] to breath, to 
pant, to refpire. 
ANELITO, s. m. [ anfaménto ] 2 fhort- 
nefs of breath, panting.. 
ANELLARE , to curl. 

Anellére i capélli, to curl, to frizle 
the hair. 

ANELLATO, adj. curled, frizled. 

Capelli annelldti, curled hair. 

ANELLARQ, S. m. [ che fa anélla ] a2 
ving-maker . 

ANELLETTO, 5. %. [ dim. d’anéllo] 
Small ring. 

ANELLIERE, S.m. 4 ring-maker. 

ANELLO, s. m. [ cerchiétto d’oro, 0 
d’argénto , od’ altro metallo, che fi por- 
ta in dito ] @ ring , in general. 

Anéllo d’oro, @ gold ring. 

Anéllo a bolla, 4 feal ring. 

Anéllo { quello che téngono nella pun- 
Fe del dito i fartéri ] a taylor’s ving thime 

Gs 

Correr Vanéllo, to run the ving, or 
at the ving. 

Dar V anello { confermarlo fpofalizio ] 
to betroth, to make fure or promife in 
marriage . | 

Anéilo di capélli , 2 curled lock of 
haîr. 

Anélo , s. n. [ anélito ] hort breathing, 


panting. 
of breath, fpeech- 


Anélo , adj. out 
lefs. 

Soccérre fuibito al figlio pallido e ané 
lo, he immediately. helps the fainting 
and fpeechlefs fon. Dan. 

ANEMONE, si f. [ fiore ] the wind- 
Bower. 

. ANETO, 5. m. { pianta che fi coltiva 
negli orti simile al finéechio ] di//, an 


vendétta, to pant after 


AnpÀzzo, s. m. [ foggia d’abiti, ufan. berb like fennel. 


za] 2 mode. 
.Tomo I. 


ANG 3 
si 1 

ANFANAMENTO, J. 7. [ giravélte di 
parole ] prating , pratling , chattering’, 
monfenfe, fuftian. ry ” 
\ANFANARE [ parlfre fenza venire alla 
conclufidne ] to fwerve, to wander, to. 
Speak fo that no body Rnows what to 
make owt, to dote. È i 4 
Anfandre a fecco [ cicalfr da brifco 
fenz’ aver bevuto ] to ramble in one’s dif 
courfe , not to [peak to the purpofe to dote . 
Anfanarfi [ aggirdrfi, e non faper, nè 
perchè, nè dove ] to wanders to rove, 

to graze up and down, to firay. 
Fate le voftre facénde, e non anddte 
anfanando a quefto modo, do your bufi= 
nefs, and dowt rove ov vamble up and 
own fo. 5 È 
ANFANATORE, s. m. [cicaléne, che 
parla fenza fondaménto ] 2 vain fpeaker è 
a prattler, a babler, a blab. — ) 
ANFANATRÎCE , s. m. [parlatrice] 2 

prattling woman , a talking goffip. 
ANFANEGGIARE [ anfandre ] to talk 

idly , to prattle. 

Voi anfaneggidte , you don't Rnow what 
you fay. f 
ANFANIA, £. f. [difcérfo vano] vain 
talking , prittle prattle, anold woman's 
tale or ftory . 
Non mi ftate a ftordire la tefta con le 
voftre anffnie, don’t fun my brain with 


your idle ftories. 


ANFESIBÉNA, s. f. [ ferpénte con due 
tefte, una da piè, e l’altra da capo ] 2 
ferpent that. has a head at both ends, 
and goes both ways. 

ANFIBIO, adj. that liveth either in 
water ov land. eg : 

Animdle anfibio , an amphibious crea- 
ture, as the frog, the otter, the goofe, 

Ge 

Anrizotocfa, s. f. [ difcérfo ambi. 
guo ] amphibology , a Speech that has dour. 
ble meaning. — 

ANFIBOLOGICO, adj. [ambiguo ] am. . 
phibological or ambiguous , that bas dou- 
ble meaning . 

ANFIBOLOGICAMENTE, 447 [ ambi- 
guaménte ] ambiguoufly . i 

ANFORA , s. f. [ vafo d’un certa teni- 
ta] Rilderkin, vundlett ov firkin, hel- 
ding about nine gallons . 

Anfiteftro , s. m. [ luogo dove fi rap- 
prefentfvano gli fpettfcoli nel tempo de” 
Romani ] 47 amphitheatre Ca place far 
the publick games, and fpettacles among: 
the ancient Romans.) 

ANG. 

ANGARIA 3.5. fi [ aggrivio ] 2 load, 
burthen, @ tax, oppreffion, force, vio» 
lence, an impofition. 

Fare qualche cofa in angdria, to do 
Something againft one’s inclination . 

Angaridre [ far violénza ] to force, to 
prefs « ! 

Angaridre i pépoli, fo over-charge , to 
over-burden, to opprefs the people. 

ANGEGNO, ©. ingégno. 

ANGELA, S.f. an angel. ; 

Canta come un dngela, fre fings like 
an angel. 

AncELETTA, sf. [dim. d angela ] a 
little angel. E 

Anctiica , s. f. [ erba ] angelica , 
dingiwort or longwort . 


~ ’ 


AncELIcATO, adj. [ simile ad 4nge- 
lo] angelical. da 

AnGELicHEzza, + fi [ fimiglifnza d’ 
Angelo ] the nature and quality of an. 
angel. Perc? 

La voftra angelichézza mi rapifce, your 
angelical beauty charms me. 

Arcos 0064 adj, { cofa a guifa, e fi- 
militfdine d’ Angelo ] angelical, of 5 ov. 
belonging to an angel. | 

fonging fà È Laity 


ANG 
Langélica tromba, the angel's trum- 
per . \ 
ANGELICO , | €ce | 
angelical , extraordinary 4 excellent. — 
Vifo angélico, 4 charming blooming 
Pe atré , $m. [ creatdra intellettuale, 
e ninzio di Dio] an angel ( a meffenger 
from heaven.) 
© Angelo cuftéde, 
Parla come un Angelo, 
an angel. i i 
Voce d’ Angelo, an angelica! voice. 
Angelo di badia. a weather-cock. ì 
ANGERE [ affligere, affannare ] to gree- 
We, ver, trouble, or fret. 
La fua morte m’ ange l’alma, bés death 
grieves me to the heart. ‘ 
AncHER{a, s. f. [ sforzaménto fatto 
‘altri fenza ragiéne, aggrdvio ] violen- 
ce, force, wrong, compulfion. 
. Per angherfa, by force. 
To fo ciò per angheria, I am forced to 
elo this. 


atutelaty angel. — 
he freaks like 


Per angherfa [ mal volontiéri ] againjt 


ones will or inclination. 
I pigri fanno tutto per angherfa, /azy 
people do all againft their inclination . 
ANGHERIARE [ sforzdre ] to force, com- 
pel, or conftrain. 
” Angheridre { aggravdre ] to over-char- 
ge, to over-burden or opprefs. - 
~ ANGHIO, S.m. [ tumére ] botch, a ve- 
mercal buboe. 
ANGHIRONE, S.m. @ heron. 
Ancina, si f. a fquinancy ov fauine 
ty. 

Calibri sf. a little angel. 
ANGIOLINI, s. n. a-crofs-bar-fhot è». 
AnciIoLino, sm. a little angel. 
"ANGIOLO, v. angélo . 

ANGIONE, s. m. an angle, a corner. 
ANGIPORTO, S$. m. a narrow lane oy 
plley with one entrance. a 
ANGLIO, s.m. bile, boil, ov fore. 
AncoLARe, adj. m. f. { figura ch” ab- 
bia angoli ] angular, having angles , cor- 

Reve. ° 
Pietra angol4re, a corner flone, or a 

cornered ftone . 

ANGOLO) 5s. # [quello che derfvada 

due linee concorrénti, fuor. di dirittira , 
in un medéfimo punto ] 272 angle. 
A’ngolo, {canto, cantonfta] an an- 
gle, or corners pa 
AncoLéso,; aay. [ parlfndo di noci ] 
shick-fhelled « 
Anconia, S.f.-v. agonia . 
ANGOSCEVOLE , adj. m. f. [ che appor- 

ta angéfcia ] fad, anxious, forvowful , 

deffreffed » troubled in mind, much con- 

cerned . i 


[ eccellénte, ftraordindrio ] 


ANG 
voftra difergzia , I am extremely conteined 
at your misfortune . vi 
AnGRA, Sf. a bay, or road at fea. 
ANGUE, s. m { ferpe ] any fnake or 
adder... 
ANGUÎLLA ) s. f. [ pefce fenza fcaglia 
simile: all’ angue ] an eel-fifh. | 
Tenér V anguilla perla coda [ aver alle 


mani impréfa difficile ] to be too hot to 


hold, so haveto do with a flippery fpark. 


ANGUILLAIA 5. f. @ pond , or place to 


Reep eels in. 

ANGUILLARO, s. #2. [ dirftto e lungo 
fildre di viti ] along and ftreight row 
Of Vines. 

ANGUINAGLIA , 8. fi 

ANGUINAIA, sf. del corpo uma- 
no ch’è trà la cofcia e °l ventre ] the 
groîn, a part of man’s body. 

«_ Anguindia [ enfifto che per qualche in- 
difpofizibne viene altri nell’ anguindia ] 
a botch, a buboe. 


ANGUINO, adj. ferpentine, of the na- 


ture of the fnake. 

ANGULARE, wv. angoldre. 

‘AnNGURIA, Sì. fi 2 water-melon'. 

ANGUSÉLLA , 5. f. [ forte di pefce ] an 
born-back, a fea-fif. 

Anctstia, s. f. [ miféria, affinno, 
travaglio ] diffrefs, fcarcity, perplexity, 
difficulty, trouble. 

Effer ridétto a grandi angiiftie, to de 
brought into great fireights, to be redu- 
ced very low. 

Effere in angiiftia, to be in diftrefs. 


ANGUSTIARE [ dare anguftia, affannd- fe 


re] to afflict, to vex or trouble, to har- 
vafs , to diftrefs. i 

Il bifégno: e la meceffita m’ angiiftia- 
no, want and neceffity pinch me. 

Anguftiarfi [ affifgerfi ] to grieve, to 
be afflitted or concerned , to difquiet one’s 
Self, to grumble ar. 

Un uomo ch’è raffegndto al voler di 
Dio non s’ angiiftia mai delle tribulazid- 


ni fue, a man that fubmits himfelf to 


the will of God, will never grumble at 
his misfortunes . 
ANGUSTIATO , adj. [ affanndto, affiftto] 
vexed , troubled, barraffed , diftreffed . 
AncusTI6so , adj. [ affanndto | fad, 


grievous, troublefome , diftreffed. 


Anguftiéfof follécito, anfidfo ] anxious, 
much concerned , troubled in mind , vexed . 

ANGuSTO, ady. [ ftretto ] narrow, firait, 
clofe. 

Luogo angiifto, 4 narrow place. 

Una villa angufta, 4 fmall town. 

Angtifto [ piccolo ] /ittle, fmall. 

Vato anguito, a fmall veffel. 

ANI 


’ANICE, $.m. [ pianta] anife, a fweet 


ANGOSCIA , sf. [ travaglio, afffnno] Smelling plant. 


anguifh of body ov mind, forrow, grief, 
trouble, vexation. 

Le angéfcie della morte, the pangs of 
death, . 

La fua tard4nza mi da angéfcia, his 
delay vexes me. 

ANGoscIARE [travaglidre, affanndre ] 
#0 grieve, to vex, to trouble, to fret. 

Quefta ria novélla m’angéfcia, rbis 
Sud news grieves me to the very heart. 

Angofciarfi [ affannarfi ] to vex or trou- 
ble ones felf. 

Quanto m’ angéfcia non avérlo fapiito, 
how forry. am Uthat I did not-Rnow it. 

ANGOoSCIATO, adj. anxious , forrow- 
ful, diftvefjed , troubled im mind, much 
concerned . 

ANGOSCIOSAMENTE , adv. forrowful , 
with care and concern, , 

ANGosciéso,, adj. [ pien d’anséfeia ] 
anxious , fad , forrowful., much concerned, 
grievous 3 painful, afffitted. 


Jo fono oltre modo angofcigfo per la. 


Anice 
nifeed. 
Son dati 1’ £nici., the bufinefs is over. 
AnIMA:,.s. f. [ vita degli animfnti ] 
the foul, the principle of life. 
Render l’anima, to grveupthe Ghoft . 
_Le operazidéni dell’ &nima, the opera- 
tions of the mind, viz,. underftanding, 
will, affection. 
Anima [lo fpirfto feparfto dal corpo } 
Soul 5 ghoft, fpirit. 
Anima [ perf6na intiéra ] foul , perfon » 
Roma fa da centomfla dnime, they 
vecRon about an hundred thoufand fouls 
im. Rome. 
| Un uomo d’ dnima, agood honeft foul, 
@ good man, 
ow v’é un’ dnima nel parco, there is 
not a foul in the park. 
Anima [in fegno d’amgre } foul, 
heart» 
Anima mia, my dear foul. 
Anima rigenerata, a regenerated foul . 


[la grana di quefta pianta ] a- 


[ quella parte 


e's Wise n VA Wiehe Sees 


ANT 
Tener I’ Anima co’ denti, to be ready 
to give up the ghoft. ate ve 
“Anima [ quell’ armaddra fatta a fca- 
glie che arma il petto] 4 coat of mail. 
Anima di botténe, a button-mould. 
. Anima di canndéne, a mould for caft- 
ing a piece of ordnance. 
Anima di nécciolo, the kernel which 
is in the ftone of any fruit. 
ANnIMALACCIO, s.m. a dunce, block. 
head or logger-head. Ante è 
ANIMALE; sm. [ ciò che ha fnima 
fenfitiva] an animal, a creature, a lin 
Ving creature . 
Animéle [ quello a cui manca la parte 
razionéle ] an animal, abeaft, abrute. 
Animfle { fi dice per fcherno] # beaft 
afs, a fot. i 
Ny pezzo d’animile, fee that great 
afs. ) 
"Animale da carro, a booby. 
ANIMALETTO, 5s. m. [ dim. d° anime 
le] a@ little living creature, an infett. 
ANiMALUCCIO, s. nm.  { dim. d’ ani-» 
ANIMALUÙZZO ) sa me $ mélejalittle 
animal. 
ANIMANTE, adj. [ tutto ciò che ha 
Anima] any living creature, any thing 
that has foul and life. 
ANIMARE [ dare £nimo; incoraggire ] to 
hearten, to encourage, to imbolden, to’ 
animate > . ce 
AnIMATO, a4/.[ che ha 4nima ] ante 
mated, living, having life. | 
Perfona animéta è an animated per- 


on « 
Animdto [ affettuéfo, di cuore ] fince- 
ve loving , hearty. IS NI 
hh Affétto animato , a fincere love or friend- 
ip. 

ANIMELLA ; 5. f. [ch'èfatta in forma’ 
di lingua e ferve a molte cofe] the ton- 
gue of feveral things. 

Animélla di pompa. the fucket , orthe® 
Sucker of a pump. Su 

Animélla di vitéllo, the fweet-bread of 
a breaft of veal. 

ANIMO , s. 22. [ propriamente la parte 
intellettiva dell’ &nima ragionevole } the’ 
mind , underftanding , opinion , judgment, 
fancy , vefolution, affection, inclination,’ 
difpofition . 

Ho nell’ dnimo d’andére in compasnfa 3° 
Ihave a mind to go into the country. 

Vélgere nell’dnimo, to confider with 
one’s felf. ©. i 

1° fnimo mio è nello ftudio, I mind 
nothing but fludying , I am bent to fiu- 


Mi parto con 4nimo di mai più ritore. 
ndre, I go away with a refolution never 
to come again. 

Fate quello, che l’ fnimo vi gitidica 
che fia ben-fatto, do what you think fit 
or beft . a 


Non mi dà l’ animo di lafcidrlo, I have 
mot the heart to leave him. I 
Ti darébbe 1’ duimo di farlo? could you 
do it? i 
Non li baftò I’ fnimo di parlîrmi, de 

had not the courage to fpeak to me. - 
Mi bafta  4nimo di fare una burla a” 


‘quell’ uomo, I have a mind to play that® 


mana trick. 
Vi ho fempre nell’ £nimo , you are al 
ways in my thoughts . 

Animo [ cordggio ] courage, heart, vaq . 
low, refolution, boldnefs . 
Animo [ voce effortativa ] chear up. 

Animo vile, abafefpirit, faint-heart- — 
edne[s, fneakingnefs . 

Pérderfi d’4nimo, to be faine-bearted 
or difcouraged . 

Dare dnimo, 10 encourage. 

Farfi 4nimo, to chear-up, to pluck up 
a good heart. pa Phe 

Ant 





ee 
no nébile, 4 great foul. | 
ndézza d’ animo, magnanimity y 
fe of foul or Spirit. — 
SAMENTE » adv. [con fnimo ] 









ufly y froutly , valiantly, brisklyy 
i” ate 93 


attack or charge the enemy briskly. _ 
|| mot to give way in the leaft to onesp 
fions » ASA | Dy egies 
Animofaménte [da paffidne, per in- 
teréfle ] with spite or ill-will, mali- 
sioufly Be Ce i VIA 
Parlfre animofaménte di qualche d’uno,. 
to flander., to fpeak ill of fomebody « 
ANIMOSISSIMAMENTE 5 2d. Very cow- 
vagioufly , ftoutly, valiantly, boldly. 
AnrImosfssimo, fuperl. [ d’animéfo ] 
| very couragious, flout, valiant , brave 
refolute « | MERE i 
ANIMOSITÀ 3 s.f. [ ardîre, -braviira ] 
valour, courage , heart , boldnefs , daring- 
nefs 


 Combéttere com animofità , to fighe 


boldly » | i lele, 

| Animofità [ parzialità ] animofity, gru- 
dge, fpite, malice, ill-will. di 

ANnIM6sO , 44j. E pien di bravura e 
valore ] brave, ftout, valiant, coura- 
gious |» Pac: ES 

Animéfo [ appaffiondto, intereffato ] 
partial , that bas a pique or peck y fpleen: 
or grudge againft fomebody + ee 

Io non fono alcunaménte anim6fo, ma 
amo a dire la verità, I am not at all 
partial , but I love to: (peak the truth. 

Gl’ignorfnti fono animéfi contro i dot- 
ti, ignorant men-have a fpleen againft 
the learned men. i 

ANIMUCCIA , 5. f. @ poor filly foul « 

ANITIANE è So @ kind of winter 
pegs o SICA x : 

ANITRA se fa [ uccel d’acqua simile’ 
all’oca ] a duck» 


ANITRACCIO ) Ss. 22. [ 4nitra: gidvane ] lighted. : 


a young. duck . ; 

ANITRARO, Sì. mo a@ Reeper or feller of 
ducks o ; LES 7 s 

Anirrina, s.f. [erbadetta da fnitra 
che volontiéri fe ne pafce ] duck-weed 
or ducks-meat . PIE, 

Anirrino’, s. 7. [ pulcino d’ fnitra ] a 
pouns duck . a ; A 
" ANITRIRE [ il mandar fuor della. vo- 
ce che fa il cavdllo ] to neigh. 

L’ anitrfre the neighing Via Lili 

ANITROCCOLO’, 5. m. 4 young duck « 

pis: (Ad NL Motti 

Anna, s.f- [nome di donna] Anne. 

ANNAFFIAMENTO’; $. 22. [ innaffiamén- 
to] a watering , foaking « 

ANNAFFIARE [innaffidre] to water, 
to fprinkle, to foak’, to’ bathe. 

Armaffifre le piante, to water plants. 

ANNAFFIATO, adj. watered 3 wet ,ba- 
thed ,. befprinkied .. ‘eget 

ANNAFFIATOJO, s. m. [ vafo d’annaf- 
fidre | a watering pot. 

ANNALI, s. m. [ ftoria che diftingue’ 
per ordine danni le cofe fuccéffe ] an 
nals annual chronicles . 

AnNarista, s. mi [ inérico che feri- 
ve gli anndli | an annalift, 2 writer of 
annals. Paty fw 

ANNASARE [ fiutdre ] to fmell. 

Annaffre [ parldndo: de? cani di caccia J 
to hunt upon fcent. — 

Annafare [ cimentdre ] to attack, to’ 
charge. | Ri Aan i 
« AnnasATO, adj. fmelled , fmele. 

To ho annaffto ,. Ihave fmelt it our. 

ANNASPARE , to veil or wind: Yarn ine 
to a skain ov bottom. 

ANNATA ) 5. f. [il corfo d’un ammo] 
& JCAT » i 


tare animofaménte gli nemfci, to’ 
— Refiftére animofaménte alle pei 
so 


‘. ANNEBBIARE f offufcdr con nebbia ] to 


make black. 


ae, I EEE eT, RTRT Re eT LI ILE IAT TL 
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Mei 


ANN : 
mi A fine dell’ anndta 5 at the years 
End è | i . a barca ci 
_Anndta [ tutto quello che fi paga per 
un’ anno intiéro ] the profit of a whole 
year. 


i ANN 
 Annidarfi [ poffrfi, e fermar fua tane 
ta] to nels , i jee smi: where è 
rima che ol s’ ann 1 
Jun fers. rare 
i > ANNIGHITTIRE, vw. annechittire . 
Un’ anndta di falério , @ years falary.  ANNINNARE [ dimendr oie ee ad- 
Un’ annfta di piggidne, a-years rent. dormentare il bambino 1 to rock or lult 
Anndte [entrdta annudle d’ un benefi- afleep. 
cio ] annats, (the profit of the wholeyear.) ANNIVERSARIO, s.m. [ giorno deter 
ANNEA, v. anndta.. . mindto nel quale fi rinuévi ogni anno 
la memoria: di chi fi fia ] anniverfary 5 
cloud , ta overcaft « . vo yearly « NOES he 
Annebbidrfi [ offufcarfi] to cloud, to Anniverfgrio [ fervitio che fi fa perun 
grow cloudy » aa; morto ogni anno ] anaiverfary y yearly 3 
Il tempo s’ annébbia , the weather grows obit. 
cloudy. : Kit ot, ANNO’, §. m. [ quel tempo che confi 
Annebbidre [ fi dice delli frutti e del- ma il fole nel girdre il Zodfaco ] a years 
le biade, quando fono: in- fiori, offéfi 2 twelve month » 
dalla nebbia non allégano ] to blaft. Capo d’anno ; new' years-day è. 
 ANNEBBIATO, 24/.[ che patffce di neb. Ogni anno, every year, yearly « 
bia ] clouded , overcaft » 3 _  D’anno in anno y every year. 
Annebbidto [ guafto dalla nebbia ] b/af- In capo all’ atino, at the years. end. 


ted. i ; Mi par mill’ anni di vedérlo ; I long 
_ ANNEGAMENTO, [ l’annegare Jdrown- to fee him 
INS o + ee Entrar negli anni, to grow old, or to 

ANNEGARE [ fommérgere nell’ acqua] grow in years » 
to’ drown » -ANNOBILITARE [ far nébile] to mobi 


Annegare [ inond4re ]todvown , to pur litate, to make noble. 
ANNOBILITATO, 4d;. nobilitated « 
ANNODARE [ legare ftringer con nodo J 

to tie, to knit» i nee 

Annodérfi i capélli, fo tie one’s hair 

Annodgrfi le mani, to take one ano- 
ther by the hands » i 

Annodérfi [congiungerfi ] to lie clofe 
oat to be contiguous, to fick toge- 
ther « 

Lo feri là dove’ il collo alle fpalle s’an- 
noda, he wounded him between the neck 
and the fhoulders » 

ANNODATO’; adj. [ legdto con nodo } 
tied in a Rnot ov nooze » 


under water + i 

Annegarfi [ immérgerfi nell’ acqua ] to’ 
drown one’s felf. | 

ANNEGATO, adj. drowned » 

ANNEGHITTIRSI [ divenfr neghittdéfo J 
to grow lazy « di 

 Amneghittfrfi nell’ otio, to grow idle y 
ov trifle away one’s time, to be befotted. 
pref. ifco » | 

Anneghittfre [ render lento’, o pigro] 
to make one lazy or idle, to befot è 

Il troppo fonno anneghittffce il corpo , 
too much fleep make one lazy, or befots 


+ 


ORE o: 7 a > 
ANNEGHITTITO, adj. [ pigro] Jaxy,  Aimodito: [ effettudto , conchiifo ] con- 
idle, fot» 1 wal cluded > finifbed , ended. 


ANNODATURA, S. f. a knot, tye, band. 
ANNOJAMENTO, 5. #2. [ l’annojdre } 
weariness 5 vexation , trouble, forrow 
difquiet « bf 
ANNOJARE [ apportdr noja ] to weary, 
to tire, to be wearifome or tirefome , to 
be tedious » va 
Annojarfi [ tedidrfi ] to beweary’, to be 
tired » gal sla 
_ Quanto m’annéja la fua compagnia, 
how weary am I of his company. 
ANNOIATO', adj. wedried, tired. 
ANNOJOSAMENTE 5 adv. tedioufly, in 
a tedious. manner è 
Annojoso, adj. [ nojdfe ] tedious y 
wearifome , tirefome è 
Annona, 5. fe [ vitto, vittovéglia } 
provifion of corn, all forts of vittuals y. 
ov other things that belong toa man's fu- 
ftenance » RE 
ANNONCIARE [ annunciare ] to telly 
to' declare. 


Anneghittito [ trafcurdto ] weglefed ,. 


ANNERAMENTO? [ l’annerdre } black 
nefs e : : ee tae 
ANNERARE [ far nero ] to blacken or 


Annerére [ diffamére’, levar la reputa» 
zidne | to difgrace , blemifi; ov defame , to 
afperfe', to caft a blemifh upon. 

Annerarfi [ divenir nero | to blacken,. 
ov grow black |<. «=» 

Annerdrfi [ parlando del tempo] to grow 
dark ov overcafe. GG... 

ANNERATO, adj. blacked , blackened , 
made black 

ANNERÎRE, v. annerdre > $ 

ANNESSARE [ unfre ] to annex, fo 
unite A ; \ 

ANNESSIONE [ unidne ] annexation, 
annexing è oh . 

Piro adj. [ unfto ] annexed , uni- 
Ted è 


ANNESTARE [ imneft4re ] to graft, or Annéfo, adj. [ che ha pn A pece 
graft. va td of years, old, aged, ancient y of long 

ANNESTATO’, adj. grafted. ftandinge Bas, 

ANNÉSTO, S.m. @ Braff. Donna anndfa, an aged woman. 


Quercia annéfa, a7 old oak. 
ANNOTARE [ notdre ] to note, to Mark y 
ov fet a mark upon, to: make annota» 
tions è oN” 
Annichilérfi [rovindrfi ] to fall ov co- ANNOTAZIONE, s.f. [offervaziéne fo- 
me to nothing’, to be annihilated . pra qualche autdre ] annotation, note y 
Annichilérfi [ umilidrfi , abbafffrfi ] to remark , obfervation . } | 
humble, to debafe one’s felf « Annorrarst [ farfi notte ,divenfr not- 
ANNICHILATO’, adj. annihilated . te] to grow dark: to grow towards the 
ANNICHILAZIONE , sf. [’annichildre ] evening ~ ig 
annihilation, annihilating . Nell’ annott4rfi prefi comidto, as 78 
ANNICHILIRE, v. annichildre. giew late, I took my leave » 
ANNIDARE' , [ pofarfi nel nido ] to’ ANNOTTIRE, UV. ammottare. __ 
weftle. 0 ANNOVELLATO’, 44j..[ ripien di fivo- 
Anniddrfi [ farfi il nido ] to neftle, to le» ¢ di vanità 1 fabulous 5 full of flow 
build ov make one’s neft è vies è | eae 


ANNETTARE, v. nettare. 

ANNICHILARE [ ridurre al niente ] ta 
annihilate, to deftroy,t0 bring to nothing, 
to’ undo’, to ruin. 
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36 AN | 

Alnovellito [inganndto ] beguiled, de- 
ecived.. i 
a L'uomo annovellito dalle falléci ap- 
parénze di quefto mondo, s’ allonténa 
dalla verità, 4 mas beguiled by the fal- 
lociows appearance of this world goes aftray 
from truth. È 

ANNOVERARE [ numerdre, contre ] 
to count, to veckon, tell or number, to 


pay. 


. Venfte da me, e vi amnovererò i vor 


ftri dandri, come to me and Ii] tell your 
MONEY è 


S’ atinovérano più belle ville in Inghil- 


terra ch’in Italia, they veckon there are 
move fine country feats in England than 
in Italy. 
Annovergre [ metter nel nimero ] fo 
seckon, account, rank, place, efteem. 
Roma per la fua antichità è annover4- 
ta fra le città le più cofpicue d’ Europa, 


Rome, for its antiquity yis accountedto è 


be one of the moft famous cities in Eve 
rope . i 

Le donne Ing léfi fono annoverdate per le 
iù belle del mondo., the englifpwomen 
are efteemed to be the handfomeft in the 
world. y 

ANNOVERATO , adj. reckoned , atcoun- 
ted, Vv. annoveràre. 

ANNUALE , ad. [ che fi rinudva ogni 
anno | annual, yearly , that comes every 
HOG è 

Una réndita annudle, ayearly income. 
| Annudle [ anniverfério ] anniverfary , 
gearly obit, a fervice faid for a dead per 

on. 

. Annudle [ per tutto’! corfo dell’ anno ] 
a year. 

ANNUALMENTE, 24v. fd? anno in au- 
no] annually, yearly, every year, from 
year to year. . 
. ANNUELARE | ridifrre a nulla, render 
invalido ] to annul, to difannul., to ab- 
sogate, to repeal, to make void. 

ANNULLATO, adj. void, annulled ,a5- 
sogated, repealed . 

ANNULLATORE, 5. m. [che annilla ] 
he that onnuls or repeats . 

ANNUMERARE, VU. annoverare. 

ANNUNZIAMENTO, S. #2. [anniinzio ] 
prediction, prophecy. a 

ANNUNZIARE [ predire ] to foretel or 
prophetife.. 3 | 

ANNUNZIARE f portér novélle, far fa- 
pére ] to bring news, totell, todeclare. 

Vi annunzio una buona novélla , I 
Bring you very good news. 

-Annunzidre [ pubdlicdre , avertfre , pro- 
méttere-] to announce. to fovetel , to-pro- 
mife, to, preach. 

I proféti hanno annunzidto. la. veni 
ta del Meffia, the prophets bave foretold 
or announced the coming of the Meffiah.. 

Annunzidr Vevangélio 5, to- preach. the 
gofpel, 

Con la prima. opportunità. v’ annunzie» 
xò la mia vemita , by the firff opportuc 
amity Dil let you Know of my coming. 

ANNUNZIATO: adj. declared., told, v. 
anniunziare. 

ANNUNZIATORE, s. m. [ meffagiéro ] 
aforeteller 5 a prophet. aveporter or teller. 

_ANNUNZIATRICE, 5. f. [ che anndn- 
zia |. a foreteller, (he that foretelleth or 
forerunneth... | Ì 

L’auréra è annunziatrice del giorno, 
the dawn is the forerunner of the day. 

ANNUNZIATA.) Sef. [ feftività 
mici Ln I ee 
the Mibmenciazion oe 23 Hig Mego 
yhe 25th of March. ORY feaft Rept 
È eee mm ambalcidia, novél- 

R Ania | dae eee 

. a, rs SUMO | di Omen 5 & tQ- 


te 


ANS 

ken of good ov bad luck, gathered from 
words or any accident. 

ave: adj. [ aunudle ] annual, ye- 
arly » Makar Wega aye 

ANNUSARE, v. annafare. 

AnwnuvoLARE [ lV ofcurdr che fanno i 
nivoli la chiarità del cielo ] to cloud, 
to overcaft . 3 pe 

L’aere s'annivola, the sky begins to 
be cloudy. 


. La profperita annvivola la mente dell’ 


uomo, profperity eclipfes maws under- 


flaniding . 


Annuvoldto, adj. cloudy, overcaft . 
AN 


Ano, S. m. a man’s trill-hole , or fune 
dament . 
ANOMALO, adj. irregular or anoma- 
lous, out of rule . 
ANGNIMO, adj. [ fenza nome ] anoni- 
Aver namelefs , fpeaRing of an author or 
ook. : t 
Un libro anénimo , an anonimous book + 
Anoromfa, s. f. [ tagliaménto che fi 
fa de? corpi umdni per vedére l’intérna 


compofitira di effi] anatomy, the diffe- 


Gion of bodies. 

Far anotomfa d*una cofa [ confideràr- 
la minutaménte ] to anatomife , to exa- 
mine into a bufinefs. 

ANOTOMISTA, 5. m. [ efpérto nell’ ano- 
tomia] an anatomift , one sRilied in a- 
WALOMY è “ : 
N S. 

Ansa, Sf. [gran fpazio] @ great ex- 
tert. : 

Dare anfa [ dar luogo per far qualche 
cofa ] to give an opportunity. 

ANSAMENTO, 5. 2. [l’anfdre] fyore- 
nefs of breath. 

ANSARE [ refpirére con affinno ] #0 
pant, to fetch one’s breath fhort andjaft , 
to breath fhert. 

ANSIA » s. f. [ anfieta ] anxiety pere 
plexity , forrow:.. SERENE 
i ANSIARE [anfére] to breath fhort and 
with difficulty , to breath our. — 
f BEES » adj. blown 5 or breathed 
forth .. 
: Anfidto [ ardénte ] eager , earnef? , xea- 


0US » 
Anfidto defidério, an esrneft defire. 
ANSIETA, sf. [ anfaménto ] fhortnefs 
of breath. | N 

Anfietà, s.f. [ travAglio d*dnimo , tor 
ménto ] forro® , anguify , heavinefs , 
thought-fulnefs, anxiety. 

L’ anfietà m’è cibo, e le ligrime be- 
ye Sorrow 7s my food, and tears my 
drisk. i 

"ANSIO» adj. [pieno d’anfietà] fad, 
anxious , forrowful , diftreffed 5 troubled 
in mind, much concerned » 

ANSIOSO, aaj. v. anfio. 4 

ANSIOSAMENTE, adv. anxiously 5 with 
caye and great pain. 

ANTA è, 4 addition to every tenth 
number above thirty till you come to né- 
4 > ex. quardnta , forty, cinquduta, 

ty .. 

Aver paffito: gli anta [effer vecchio ] 
to be. very old. 


i I: Pat 

AnTANO, 9.2. [ forte d” 4lbero-] en 4/- 
der-tree .. 

ANTARTICO., adj. { meridiondle ] 24- 
tartticR , fouthern. 

ANTE, adv. [ voce in tutto latina ] 
before. 

Ante [ più tofto ] fooner , rather. 

Vorréi piuttéito morfre che abbandoné- 
vi, L would fooner diethan forfake you.. 

ANTECEDENTE’, adj. [ che va avgnti ] 
foregoing . 

ANTECEDENTE, S.m. [términe di gram- 
raftica, e di légica } the antecedent. 


_fail-yard . 


TRONI 


ANTECEDENZA , 5. fi [ precedénza ] pre: 


| cedency , or taking place before. 
ANTECEDERE | camindre inndnzi] to 
go before, to go finft, to precede, 
ANTECESSORE , 5.22. [ coli ch'è ftato 
immediataménte avdnti altrdi nel medé- 
fimo grado, ò ufficio ] predeceffor. 
Antecefféri [ antendti | ei Gite 
ceftors , thofe that went before us. 
ANTEDETTO, adj. [ detto di fopra ] 
abovefaid. ‘cat Li 
-ANTELUCANO , adj. [ 
tina] before day-lisht., early. . 
ANTENATO, ady. [ [oe Shane e pro- 
genitor, a grand-father, an anceftor . 
I miei antendti, my progenitors. 
ANTÉNNA , s.f. [ quello ftile alqufnto 
curvo che s’attravérfa all’ dlbero del na- 
viglio al quale fi lega la vela ] thecrofs- 
piece whereunto the fail is faftened, the 


é [ ogni legno. lungo e diritto 


voce intutto la- 


Antenna * £ 
come ftile ] any long pole. 53 
Anténna [l4ncia ] a lance or Iaunces 

ANTENNETTA , 5. f. [din d’anténna ] 
a fmall fail-yard , ftaff or fiick.. 
ANTENORA, S. f. @ place feigned by 
Dante where traytors are punifhed, nam 
fcof Antenor, who ( as fame fay ) betray & 
Troy , bis native country + 
Or td chi fei che vai per Il’ antendra., 
who art thou that goes abour the antena- 
rean place. Dante. - ate. 
ANTEPASTO, Ss n. [ forte di manica- 
rétto ] fuch difhes as ave the finft ferved 
in at table. a 
ANTEPGRRE, eantipérre | porre avd. 
ti, dare il primo grado ] to prefer, to 
efleem , to take more account of + pref. Om 
go, pret. ofi. à 
ANTEPGSTO 4 adj. preferted + 
AnTERIGRE, adj- [ ch”è nella parte dix 
nénzi ] anterior, fet before, foremoft . 
Anteriére [ primo nel tempo ]) formers 
foregoing. - + Deen ee trai 
ANTERIORMENTE adv. before. 
ANTEVENIRE , { prevenire. ] to. pre 
Saye , to come before, to be beforehand 
with. L 
ANTIANDARE f anddre avfnti ] fo pre» 
cede, to go firft + We 
ANTIANITA, S. f. v. anzianità. | 
ANTICAGLIA , £. f. frimafiiglio, ò fram- 
ménto d’ edificio ò di ftdtue antiche ] pdf 
manner of antiquities, or old. monuments 5 
fragments or ruins of buildings or fta- 
tues . Priten 
ANTICAMENTE , adv. [ nel. tempo an- 
tico ] anciently , in former times. of olds, 
în old time» 


¥ 


ANTICAMERA y suf. [ ffanza ritirdta. 


dietro alla cdmera ], am antichamber o, @ 
withdrawing room. ‘ 

ANTICARE, [ divenire antfco ] to de 
come ancient. i 

AxwTICATO-, adj. antiquated. 4 gro 
out of ufe. ti 

Antic4to [afnefftto,. per lunghézza di 
tempo | accuffomed, ufed, inured. 

ANTICHÉZZA , 5. f. © antichità. 

ANTICHISSIMO, fuperl. very antient.a 
or old. \ 

ANTICHITÀ, A f. [ aftràtto d’ antico } 
antigquity, antientnefs. 

Antichità [ gli némini de’ fécoli antf- 
chi ]-antiquity, the antients, mai of an- 
tient times è». ; 

ANTICIPARE [ vantaggiarfi. nel tempo 
in far che che fi fia] t0 antecepate, to 
prevent, foreftal, to take up beforehand.» 


or before the time i 
ANTICIPATAMENTE) adv., beforehand « 
fo pay before 


Paggre anticipatamente ] 

hand. J, 
ANTICIPATO.5 adj. antifipateà » Us alte. 

ticipare. | j 


‘ 














ANT 
A 9 prevention, foreftalling . 
fco, adj. ch’é ftato affai tempo 
ti, di pid fécoli ] antient, old, of 
BAP AGGINE lM | 


Un udmo antico, an old man. 


|_— Paréla antica, an old obfolete word . 


All’antfca, adv. after the manner and 
fafhion of the antienty. | 0" 
i Antico, s.m. [ progenitore ]-a grand 
father. ig RL ARS 
Antfchi [ antendti ] anceffors ,\forefa- 
thers 5 predeceffors. ©... * Hi 
ANTICOGNIZIONE, 5S. f. [ previdénza, 
‘ antivediménto ] forefight , forecaft . 
ANTICORE, s. m. [ malatfa così detta ] 


& pain about one’s heart. 


> 


ANTICORRIERE , S.m. [ che. corre in- 


~ndnzi ] 2 fore-runner , harbinger. 
SANTICORTE , 5. f. [ luédgo avdnti la 
corte ] 24 outward court or yard. 
C*ANTICUORE ) s. m. { malatia di cud- 
cre Ja pain about one’s heart. 
Anticudre [ malatiadi cavdllo] an im- 
pofthume about the heart of a borfe. 
ANTIDETTO, aay. [ detto avduti] fo- 
ovetold . bie 
_ ANTIDICIMÉNTO; S. m. [ predicimén- 
‘to ] 4 predittion. 
‘ ANTIDÎRE [ predfre, pronofticare ] to 
foretel . i use ce 
AnTiporo, s. m. [ contraveléno ] an 
antidote, a counterpoifon, a prefervati- 
ve againft poifon. <P o 
VANTÎIFONA, s.f. [quel versétto che fi 
recita © canta , avanti che fi cominci 
il Salmo jan anthem , fung in divine 
Service. 
ANTIGUARDARE [. guardare avanti , 


_-prevedére ] to forefee, to foreknow. 


ANTIGUARDIA , s. f. | vangugrdia ] 
& vant-guard . 

ANTIMETTERE [ prepòrre, antipérre ] 
to prefer, to make more account of , to 
efteem more. 

ANTIMETTERE [ premettere ] to fend 
before . | 

ANTIMONIO , 5. #2. [ minerdle col quale 
fi purga oro} antimony , a mineral. 

ANTIMURALE , s. m. [ contrafcdrpa ] 
an out work, the counterfcarp . 


La polftica è l’antimurgle de’Principi, 


‘policy is the bulwark of Princes. 


ANTIMURARE [ fare un muro avdnti ] 
to counter{carp , to make one wali before 
another. CELIO Dr: 

ANTIMURATO 5 4d}. counterfcarped: 

ANTIMURO, s.m. [ muro aVdnti Val 
tro } an outmoft wall. 

Antimiro [ parapétto ] 4 parapet, a 
breaft-work . 

ANTINEPOTE 5 5. Mm. 4 great grand- 
child ov nephew . 

ANTINOME, sem. the. firft name of the 
three which the Romans ufually had. 

ANTINOMIA ,5.f-[ contrarietà ] contra- 
dittion sor repugnancy between two laws. 

ANTIPAPA , s. m. [ Papa fatto contra 

‘?i vero e legftimo ] anjanti-pope , a pope’s 
competitor, who jelly pretends to be the 
true pope. 

ANTIPARTE, S. f. [ una parte di pid ] 
a gratification, an allowance. 

ANTIPASTO, Ss mM. [ manicarétto che 

fi ferve a tavola il primo ] fuch difhes 
as ave fft ferved in at the table. 
. ANTIPATÎA, S.f. [ contrarietà d’ umé- 
ri ] antipathy, a natural averfion, ov 
contrary inclination of minds without 
knowledge of any caufe. 


16NE, 9. fi [ Panticipsre T 


> Confuetidine antica , an ancient cur. 
Pi fio P's È 


ae ae le 


Kh NY 


© ANTIPATIZZARE [ aver uméri contri. | 


rii ] to be contrary in natural qualities, 
to have an antipathy. «è Raf 


ANTIPENSARE f penfdre avanti ] fo. 
«© Anzi.[ al contrério ] on the contrary. 


premeditate, to think a-fore-band . 
ANTIPENSATO, adj. [ penifto avanti, 
efamindto ] premeditated. 

ANTIPORRE [ preferfre ] to prefer, to 
efteem ov fet more by, to make-more ac- 
count of. yi PAT. 

ANTIPORTA , s.f. [la porta d’avdnti ] 
an entry-door, @ fore gate. © 

ANTIPORTO, s. m. [ dndito ch’ è tra 
Puna porta e l’altra di cafa ] an outward 
porch , the entry of ax houfe. 

ANTIQUARIO, 5. m. [ che atténde al- 
la cognizione delle cofe antfche ] an an- 
tiquary, a man skilled in, or that ftu- 
dies antiquities. i 

ANTIQUITA, S. fi antiquity, antientnefs. 

ANTIRRINONE, S. m. [erba ] an herb 
called calvefnot 5 which as foon as the 
Scorpion fees, he lofes his venom, and be- 
comes fenfelefs. 00 
. ANTISAPERE [ fapére avanti ] to know 
afore hand , to foreRnow, to underftand 
beforehand . 

ANTISAPIENZA 94'S. f. prefcience , fore- 
knowledge. 

ANTISCENA , s. f. [ velo grande che co- 
pre le fcene ] the curtain before aftaze. 

-AnTista, s. m. [ quello che prefiéde 
alle cofe facre ] a prelate, bifhop or prior, 
a vader ov chief. 

ANTITESI, s. f. [ contrarietà di pa- 
réle ò di penfiéri ] antithefis , a vbeto- 
vical figure) when contraries are oppofed 
to contravies. 

ANTIVEDERE [ vedére avanti, indo- 
vindre ] to fore-fee or fore-Rnow 4 pret. 
viddi. 

antivedére [ antivediménto ] fore. 
ight. 
fa: Pantivedér quì non è vano, if Z 
fove-fee right. Dante. 

Con quel falldce antivedére , with that 
falfe forefight . Taflo. es 

ANTIVEDIMENTO , Ss. m. [ I? antive- 
dére ] fore-fight , fore-feeing , fore-Rnow- 


ledee. 

Ad > S. m. [ che antivé- 
del a provident wary man having a 
good fore-fight. 

ANTIVEDUTO , adj. fore-feen 4 fore 
Anown. ©’ 

ANTIVEGNENTE » adj. m. f. [ che an- 
tiviéne ] preventing. 

La grazia antivegnénte di Dio, God’s 
preventing grace. 

ANTIVENIR® [ arrivdre inndnzi ] ro 


prevent, to come before, to outftrip . 


Antivenire [ fare una cofa avanti co- 


lui che V abbia premeditfta ] to prevent ° 


one, to get the ftart of him, to be befo- 
rehand with him. - 

Antivenfte [ evitdre qualche male ] 
to prevent, to obviate. { 

Antivenire [ antecipfre ] to prevent , 
to anticipate. 

ANTIVENUTO , adj. prevented , v. an- 
tivenire. 

ANTRO , 5. m. [ fpelònea , cavérna ] 
a den, a cave, a natural grotto. 

ANTR6OSO, adj. [ pieno d’antri ] apla- 
ce full of dens. . - 


A NU 
ANUBE , Ss. m. the name of a 
mong the Egyptians « 
AnucALE , sf. [ erba ] duyner or 
pimpernel . i 


ANULARE, adi. m. f. pertaining to a 


Antipatfa [ abborriménto ] antipathy, ring.) — 


averfion, averfene]s . 
ANTIPATICO) adj, [ contrario ] aver- 
fe, Contrary + 


Dito anulare, the ring finger. 


Anulare [ fpecie di colére ] 4 white 


walk or colour jor painting. 





| | iI? 
nei ya har he fr Pata. 
Anzi, adv. [ più tofto ] rather. — 


Io far quefta cofa? vorréi anzi morfre, 
I do fuchathing? I would rather die. 


Anzi [ anche ] even, alfo. 

Non è folaménte liberdie , ‘anzi prd- 
digo, he zs not only liberali, but even 
prodigal. wt 

Anzichè, fooner, before. 

Vorréi partirmi anzi che reftare in vo« 
ftra compagnia, I would fooner go away 
than be in your company. ©’ 

Anddte via anzichè venga, go away 
before he comes. ; 

Anzi ch'io moja, before I die. 

Anzi pure, rather fo than noti 3. 

Anzi che no, rather fo than not. 

Anzi bella che n6 , rather handfome 
than not. si 

Anzi [ innanzi ] before. 

Anzi ja mia parténza., before 
parture . 

ANZIANITICO, s. m. uffizio degli an- 
zidni ] the church-wardens office. 

ANZIANITÀ, s.f. [ antichità ] aatient- 
nefs, antiquity. 

Anzianità [ maggiorgnza ] feniority. 

ANZIANO, sm. [ più vécchio dell’ al- 
tro ] fenior. 

Anzigni d’una città , the elders of a city . 

Anzigno, adj. [antico] old, antient, 
of old time. : 

ANZINATO, adj. [ nato prima, primo» 
génito ] eldeft , ff born. 

ANZIVENIRE, ©. antivenire. i 

ANZOLO, s.m. that part of a bell where 
the clapper hangs i 


my de- 


È I 
Aoccuthre [ adocchidre ] to ogle. 
AGNIA , ss fi a mountain fo called + 
AGNIDE , 5. f. the mufes of parnaffus 
Adnia coréna, the crown of parnaffus « 
Coro Aénio, the chorus of mufes. 
Aornéllo, s.m. [ dlbero] 2 wild elitr, 
CRind of tree.) 
AORCARE [ ftrangoldre ] to ffrangle , 
to throttle, to choaR. |< 
AorcATo , ads, ftrangled. 
. Adrra, adj. [ fpeffe volte ] often , 
oftentimes . A 
Aotta aotta, { di quando in quando ] 
now and then. i 
Aovato , adj. [ in forma d’uovo } oval. 


ADVERTISEMENT. i 

See with Ado, thofewerds that are nos 
to be found with Ao. i 

AP A. ; 

Aparuélo, s. m. [ uccellétto ] 2 mids 
wal ov martinet re ee that eates bees. 

APE, Se f. [ pécchia ] a bee. 3 

APECIARE [ coprire di pece } fo piechs 
to do aver with pitch. 

APELIOTE , s. m. the eaftern-wind. . 

APENNINO 5.22. [ montagne d’ Itf- 
lia ] apennine mountains sn Italy. 

APER{RE, v. aprfie. | 

APERTA ,/s. f. [ apeftdra ] an bole è 
Shit , chink or gap. 

APERTAMENTE,@4v. [chiaraménte,ma- 
nifeftaménte ] openly > publickly , in open 
VIEW è ‘ 

Apertaménte [ finceramènte } openly 


frecly y frankly . 


bod Q- 


Vi parlo apertaménte 5 I (peak frankly 
to you. we saa 

Arerrivo, adj. [ apritivo ] aperitives 
Speaking of a remore 

APERTO, adj. [ @ aprire ] open. 

A braccia apérte, with open arms» 

Guerra apérta , ope war. Ame 

In campigna apérta, 77 an oper countsp » 

In fito apétto , n an open field. 

Un fidre apérto |, a Plewaflower S, 

Aperto. 


38 ALPI 
A pérto. [ chiaro maniféito ] plain, me- 
nivel? >. evident .. . 

Ragidne apérta, evident veafon. 

Voi m*avéte dato apérti fegni del.vo- 
firo amére, you have given me plain to- 
Rens. of your love .. 

Apérto [ ardito ] bold’, hardy , faut. 

Con vifo apérto 5 Joldly .. 

Apérto ,, adj [ apertaménte ] openly 4. 
freely .. 

Io tutto apérto ti dico, T'tell you freely 
ov frankly «. . 

Apertura, Ss. f.. [ aperta ] @ hole flity, 
ehink or gap. 

Apertura. [ propofizibne: ] am overture 
or propofal .. 

Apertura [ mezzo ] 4 way5, means or 
opportunity è. 


API. 

APIARIA, Ss. f. [ ludgo dove fi nutrt- 
fcono le api ] 4 beeftall, the place whe-. 
ve bees ave Rept .. 

AprARIO*, S. ms. [ mercdnte d’ api ] 4: 
bee-merchant.. 

APIASTRA 3 s. fi [ erba: ] balm-gentle: 
or min, an herb that bees delight in. 

Apio» s. ms [ erba.] parfley’, fmallage +. 

APIRONE» S. mi unrefined gold-ore . 

APIROTO, s. m. a Rind: of carbunclea 
Stone... 

APITÀCORE, S. mi 4 tree that: beareth: 


amber .. 
APO. 


Apocatissr, s. f. [ I'itimo» libro del’ 


‘teftaménto nubvo-] the apocalypfe ,. the: 


daft: book of the:new teftament.. 
_Apécopa:, 5. f.. [ abbreviaziéne. dell’ul-. 
tima sillaba o léttera: d’ùna pardla ] apo- 


cope: ; a figures. when the. laf fyllable or 


detter of a word is taken: away .. 


APOCRIFO’, adj. [ la di cui. autorità è 


dubiofa:] apocryphal’, of queftionable au- 
thority 4 not: received’ into. the canon.. 

Libri apécrifi della: bibbia-, che apocry« 
pha, thofe books of the. bible, which are. 
no rule of faith è. 

Apocéo., s. m. [ la: parte la: più» eles 
wdta del Ciélo ] the mid-point of heaven ;. 
the vemore/t pare. of the epicycle-,. where 
she planet: is. fartheft from: the earth-.- 

APOGRAFO, S. m:.[ cépia ] acopy writs 
zen ov drawn. after another. ) 

Aposogf 
tivo |] am apology , a defence ov anfwer 
zo a charge, arm excufe ». È 

APoOLOGISTA., s. #2 [ che fa: 1° apolo- 
gia. ] a2 apologift , or apologer .. 

APOLOGETICO:,, adj. [ che riguarda 1’ 
apologia ] apologeticR 4 appertaining to: 
apology .. 

Difcérfo apologético, # difcourfe made: 
ap of apologies .. 


Apétoco,, s. me: [ févola’ mordle ] aa: 


apologue or moval fable.. 


ArOPLESSIA:, 5» f.. [ impediménto de’ 


nervi.di tutto’l corpo com privaziéne del. 
fenfo, e del. moto ] an apoplexy è 


APOPLETTICO:. adj. [ inférmo d’apo». 
plefsfa ] apoplectich, troubled with ana-. 


poplexy .. 


APOSTASTA so f.. [ {partiménto- dalla: 


vera fede, o da qualche ordine religid- 
{o J. an apoftafy ,, a back:fliding:, a re: 


volting or falling away from one’s veli 


§40%', or from a: religious. order... 
APOSTATA, s.ms | quello che ha apo» 
Raidto: ] an. apoftate ,. a revolter 9 & re- 
negado.. 
APOSTATARE: [ partirfi 
ne:,, mon. volere efsére foggétto alla regd- 
ka che-altri ha proméffa,] ¢ / 
she apoftate 5, to forfake. his religion: 5 to 
apoftatize , to: turn renesado.. ©’ 


AROSTATRICE's §. fi. [puna donna che: 


a, ss f. [ difcérfo: giuftifica>- 


dalla: religid-. 


to revolts, ov play: 


APO 
apéttata ]-a woman -apoftate s fhe that 
revolteth from. her: religion. 

APOsTATICO , adj; [ ribelldnte ] that 
apoftatizeth or revolteth .. 

APOSTÉMA , S- f. [ apoftéma ] 21 apo» 
fiume Cor impoftume.) an unnatural fwel- 
ling of any corrupt matter in the body» 

APOSTEMARE [ formdrfe in apoftéma ] 
to fuppurate 5. to matter, to draw: to a 
head .. : 

APOSTEMATO:, dj. [ infétto- di po- 
ftéme ] full of apofthumes , impofthue 
mated .. i 

APOSTILLA:, s. f. v: poftilla.. 

Pv Nic gi “99 [ signi a- 
poftolo ] am apoftolate or apoftlefhip ,. 
the office or minifiry of am apoftle. 

APOSsTOLATO: | pontificdto ] papacy 3. 
popedom:, the papal dignity .. 

AposTéLICO: +. adj | pertinénte ad a- 
poftolo | apoftolical , apoftolick.. 

ApésTOLo’, s. ma [ difcépolo di Crifto ]. 
an: apofile.. 

ArosTROFARE' [ fcrivere con apdftro-- 
fe |, to: apoftrophe a word', to put am -a- 
poftrophe. over it. 

AposTROFE, s. f.. [ virgola: che fi met- 
‘te. nek levdre una vocdle:] an’ apoftro- 
phe ,, that ftands-inflead of a vowel put 
out’ .. 3 

AréstumMo’, s. m: [ quel ch’ e nato do-- 
po la. morte del padre ]. pofthumous 3. 
born: after the. father’s. death è. 


RIPIPA:!: 

APPACIAMÉENTO:, s. m2. [ pacificazid-- 
ne-] 4 pacification-, peace-making .- 

APPACIARE: [ pacificdre ,. far. pace ] 
to pacify, to. make peace, ta appeafe .. 

APPACIARSE:[ quietdrfi. |] to grow’ 
DUCES o 

AppactATo’, ads. [ pacificdto ], paci- 
fied, appeafed .. 

APPADIGLIONARE) [ rizzar i padiglid- 
ni per accamparfi ] to: fee up or pitch a” 
tent’, ta 2ncamp., to pitch a campi. 

APPADIGLIONATO @4y:.[ accampàto ] 
incamped ... 

APPADULARE’, to grow fenny >. 

APPAGAMENTO, s. m. [ |? appagdre J. 
Satisfallion, content .. 


ee sd tg 
palto l'entrfte piibbliche d’ uit Préncipe 
col -pagdre un tanto: l’anno ] to farm, 40 
det to farm .. nin 
Appaltatére, s. mì [ quello che piglia. 
in appalto ] @ farmer. | ve 
APPALTO: sm. [affitto ] a farm 5 
a letting. to farm. i 
Appaltonàto , adj. [ imbricconito ] de-- 
sates 4 loofe ,. lewd',. given to debeaue- 
c evry oe : î " 
APPALUDARE , v: paluddre. ? 
APpPAMONDO, s. m.-§[ mappamondo 7 
a: general map , a@ map of the whole’ 
world .. Posts ii 
APPANATORE’s: Ss. “as [ che? ridiice it 
forma di pane ] @ Rnecader è ey 
Appanndre [ offufcdre ,. coprire ] to 
imm, darken or cloud’. | i 
Appanndre [ parlindo di tutte le cofe: 
luicide, come fpécchioro altro ]-to dull è 


Appanndre. [ tirar sù il panno: alla ra+- 


gna tra: l'una e l’altra mfglia» dell’arma=- 

tira: ] to drag or draw a\neti: 2 
APPANNATE,, 5. fa: paper windows. 

A APPANATOTTO’, adj. [grafsotto] plump», 
eflily. è: 
f aot igh [ impardre ] ta Jearn o. 
Appardr fenno , fo /eara wrt.- i 
Appardre [ pardre ] to: bang. orfurnifa 

with. hangings è: i 
ApparATo, adj. [ impardto ], learnedo: 
Appardto, s. m. [ apparécchio ] 4 pre- 

paration, provifion, furniture... 
Fare:grandi. apparati ». to. make. great 

preparations «- : 


* 


Con: apparfto, ately, Sumpruou/ly + 


Apparfto [ cortéggio Ja train’, rett-- 
nue, equipage .- 3 sua 

Seguitfto da un grand’ apparato di gene 
te, followed by a great retinue: °°. 

APPARECCHIAMENTO:| preparamento ge 
provediménto ]. preparation , preparatie 
ves Of war e res Ra ira 

are grandi apparecchiamenti , to mae- 

ke great preparations .- CARI 

Apparecchiaménto {. abbigliamento. ]: 
furniture. eet Lar 

Apparecchiaménto.ritchiflimo 3-4 coftly” 
furniture. i i 

APPARECCHIARE [ méttere in 6rdine 5, 
in punto ] to prepare, to drefs 4. to maq- 


ApPpPacAre:[ foddisffre all? altrui vos- ke or to get ready .. 


lontà,. contentàre ] ro. fatisfy , humour ,. 
pleafe ov content... 

Non m’ appigo- con’ quefte: fenfe', I 
ams not: Satisfied with thefe excufes .- 

Appagarfi [ contentarfi] to be pleafed™ 
with a thing, to like or love it, to de- 
light, to-take pleafure ov delight: in it.. 

D’ altri libri non m’appago che d’ ifté- 
rie 5. I love. no: other books but:-hiftories .- 

Un. goléfo non s’ app4ga che: di man- 
gidre ,, a greedy glutton’s. fole: delight és. 
in eating. ee 

AppaGATo3ady. [ conténto: ] fatisfied ,. 
contented’, pleafed .. . 

Non. mi: terrò mai appagdto fe non ri-. 
védo Napoli,.I never hall be eafy wi- 
thout: Tfee: Naples again. 

-Se ne. andò: male. appagdto dell? acco« 
gliènza che gli fu fatta... be went away: 
difcontented; with the. reception: he met: 
with. 

APPAIARE: [ accoppidre, accompagna: 
re, ] to-paîr, to fort, to match... 

Appaidre. [ due. cavalli ,. ] to march: 
two horfes .. 

Appaifre [ méttere infiéme il md{chio 
colla: fèmmina: ] to. match the male with: 
the: female . 

AppalATo’, adj. matched .. 

APPALESARE [ paleffre ] to difeover,. 
difclofe, open’, declare oy reveal. 

; offrirà adji. difcovered,. revea» 
ed'. - 
APPALTARE [ dare, 0 piglifre in. ap- 


Apparecchiare la. tdvola 5. to lay the: 


cloth. 


Apparecchidre. il pranfo,. to: get dinner” 


ready »» 


Apparecchidre [ preparér convito ] to- 


vegale, to treat, feaft or entertain... 
APPARECCHIATO 35. @dy.. prepared 4 Ve. 
apparecchidre... 


APPARECCHIAT 6103. s. ne: a’ fideboard ov: 


dreffer-board .- 
APPARECCHIATORE’, S. mi [ che appae- 
récchia: ] a*dreffer, a waiter. 
Apparecchiatrice , s. f. [ donna che pre». 
pira. | a fhe. dreffer or waiter .. 
APPARECCHIO: 4. Ss mi [ apparecchia-- 
mento -] preparation. i 
Far grandi apparécchi di guérra,, to m4=- 
Re great: preparations for war... — 
APPAREGGIARE [ pareggiàre ]'t0 com-- 


pafs-,.to- put in competition, to parallel” 


to put im ballance .. 

Appareggidrfi [ compardrfi ]; to compa- 
ve one’s felf 5. to. enter. tm competition 
with è». 

Appareggiare [ accoppiare ] to pair’, to 
fort’, to match. 

APPARENTARE ,, [ imparentére ] to 
match... 

Apparentarfi ad una: bubna famiglia ,. 
to: match one’s felf into @ good family. 

Apparentarfi. { procéder con troppa li- 
berta: ] to make one’s felf familiar, to fa-- 
miliavize one’s felf. 

APPARENTATO,ady, related or a Rim too». 

ARQR 

















:, adj. m. f. T che appa. 
vede ] apparent, plain , 
denti. > 

ar { che 
it, feeming. dA 
| è apparénte che venga opgi , 27 
Lyhood be won't cometo day. 


ha ‘feccia di vero ] 








amén 
LA n ee 
| APPARENZA, Ss. f. [elteriére, che ap- 
| parffce ] appearance, out-fide pew. 

_ Bella apparénza, a fair out-fide. © 
‘In apparénza pare un galantuomo , be 
Hooks like an boneft man. — A 

Apparénza [ afpétto ] prefence , noble 
Carriage. ee 
U6mo di ‘bella apparénza , @ comely 
IRAN hy hd 
Apparénza [ probabilità ] appearance , 
Vikelybood , probability. — AO 
APPARÉRE [ apparire ] to zppear or be 
Meli 
Iva 
‘me in a dream. 


pitve in fogno, 7 appeared to 


Apparére [ comparire ] to appear, ‘to 


See. a 
Non ardifce apparire avinti a me, be 
.daves not fhew his face tome. 

Non appére in lei fegno alctino di vi- 
‘ta, there's not in her any fron of life. 
APPARIMENTO , $m. | 1’ apparire ] 
«Dipparanion, Vion. 
Appariménto d’juna ‘cometa , the ap- 
pearing vr appearance of a comet. © » 
APPARIRE [ farfi vedère , prefentiri 
“alla vifta, ] to appear. 
L’ aurdra coinfncia ad a 
“morning begins to appear. 
All’ apparir del Sole tutte le ftelle dif- 
‘parifcono , ws foon asthe fun appears, all 
the ftars difappeare 4 yy dba 
In ciafciina parte del corpo apparifco- 
mo fegni del fuo valére, one may fee the 
marks of his valour through all bis body. 
. Apparifcénte , adj. wm. f. grande, e di 
bella presénza J comely, bandfome. — 
Apparifcénte [ vistbile ]° wpparent , 
plain, manifeft, evident. = 
Apparifcénza, si f. [ presénza ] mien, 
«out-fide, countenance. = . 
Appartra , s.f. [ appariménto ] appa- 
wition, appearance. $ PARTO) 
L’apparita del gidyno , the day-break. 
L’apparita del Sole, the rifing of the 
APPARITIGNE , -s. f. [ -appariménto. 
Apparition , appearance. 
Apparitéia , s.f. -; . 
Apparitéria, s.f, { [erba] the pelli 
- ory of a wall ape 
APPARSIONE ,$. f. [ apparizione ] ap- 
pavition. | 


APPARAMENTO, S.. [ divifiéne, ma 
più propriaménte delle cafe ] an apart 
‘ment, lodgings. 

APPARTARE [ fepardre, dividere ] to 
Separate, fever, part , divide ‘or put ar 

under. ae 


pparire’, ‘the 


Appartarfi [ fegres4rfi ] to part with 


‘one, to leave him, to feparate one’s fel 
to ga from. Sep Self 
Appartarfi da un ludégo 
from a place, to leave it. 
APPARTATO [ fepardto ] fepa 
POs stb" feeteo4 pre 
ppartato | fcelto ] picR°d, pick’d out 
chofen, culled the beft . ta okie? 
APPARTATAMENTE, 24dv. 
ménte ] 2/under, feparately , feverally. 


rated , 


Appartataménte [ nafcoftaménte J] in 


Secret, fecretly, under-hand . 
APPARTATO, adj. [ pofto da parte ] 
afide a pat. . 
Appartato [ fcelto ] chofen , pitched 
upon, elected. 


| conformable, agreeable... 


PARENTEMENTE , adv. [ verifimil-. 
te ]:JéRely s apparently, in all ap- 


ee 


59 fo g0 AWAY, 


. dergo . 


T feparata. 


Pee eer ee 


TRI 
APPARTENENTE, adj. +. f. [ che ap. 
‘partiéne ] Gelonging, appereaining , «con- 
cerning > 00 Si i 

‘Appartenénte [ conveniénte ] conform, 

‘Appartenente [ partécipe' ] :concerned,. 
nterefted. | ua Ù 
‘APPARTENENZA , 5. f. [ dependénza ] 
appartenance , a thing that belongs to. 

-APPARTENERE [-convenirfi , -richié- 
derfi ] ‘to belong, to velate , ¢o concern, 
sto regard. MAE 

Non appartiéne a me di parl4re di que- 
fta matéria, vt doth not belong to me , 
‘or it is ‘mot my bufinefs to fpeak about 
this matter. ; 

Non ne ho parldto che in quanto ap- 
partenéva al mio interéffe , Tfpoks of it 
only ns far as concerned my intere? . 

. Appartenére { efler parénte ] to de re- 
dated , as Rinfman. sia, 

-Appartiéne alle prime famiglie di Ro- 
ma, be is related to the beft families in 
Romey;ij 2 el at 
_ Appartenére [ riguarddre ] to become, to 
be reafonable or fit. | A 

Appartiéne al figlio d’ubbidfre a? fuoi 
parénti, 7¢ is the duty of a fon to obey? 
«his parents , pref. engo. 

Appartfrfi, v. partirfi. 

“AppassARE [ divenir paffo, vizzo] to 
“wither, to dry, or {rare . 

Appatsdrfi [ feccarfi ] to fade away , 
o decay, ‘to wither. 
-Appaffionataménte 
ne } Pa Pon sverys se i 

Appaffiondre [ dar paffibne ] to make 
one fuffer , bear, abide, endure, undergo 
fome torment. = oo he 

Appaffiondto , adj. induved , ‘fuffered , 
bearedi. i 0° 
‘ sAppaffiondto [ affettudfo ] paffionate, 
ffeîtionate, fond , amorous 4 :paffionately 
“#1 love. i 

«APppassire, v. appafsdre. 

ApPASTARE [ fare a guffa di pafta ] 
to cleave ov ftick faft în or to , to hang 
Et): ete. DEA 
° APPELLAGIONE , +. f. T appellazione ] 
2 naming, a calling by name. 

Appellagi6ne., s. f. [ appello ] 2 ap- 
peal from an inferior court to anhisher. 

APPELLARE [ nomindre , chiamare ] 
#0 mame, to call. — 

Appellfre [ incolpàre 
«cufe y implezd, inditt. es 

Appelldgre { chiéder nudvo giudicio a 
giddice fuperidre ] to appeal from the ju- 
agement of an inferior court to a higher 


f- I° 
_§ appeal, ‘or 


Appellaziéne, +. 

Appéllo , s. m. ap- 
pealing to 2a higher court. i | 

Appéllo [ disfida ] challenge , defiance. 
Senz’ appéllo, w7thout contradiction . 

Poner la balta imappéllo , to lay down 

one’s ball in playing at mail. 
APPENA, adv. [ con difficoltà ] har- 
Gly 5 fearce + 3) 

+ Sì grande è 71 mio dolore ch’appéna ri- 
téngo le ligrime, my grief is fo great y 
‘that I can hardly forbear crying . i 

APPENARE [ fentire, o patire pena ]. 
to fuffer, bear, nbide or endure, to un- 


“et, i 
3 adv. { con paffid- 


> incufare ] to ae 


‘ vAppenar per freddo, to endure cold. 
Appendr per fame, toftarve with hune 
Der. i 
4 APPENATO, adj. tortured 4 troubled , 
grieved , vexed 5 -affiitted . 
‘Sono molto appendto dalla poddgra , 
Tamvery much troubled with thegout . 
Appendto [ affaticdto, ftracco ] tired, 
wearted , fatigued. 
APPENDERE [ fofpéndere ] to hang 
Upwards » 


‘mature confideration. 


Seen , fore-Rno 


VERRI STARE OF 


wee ene 


| AP? da 
Appéndere delle uve al Sole, 


UD grapes to the fun. to hang 


Appendéte queito cappéllo al chi 
b “ng sb bas OF the ape «al chiédo ? 
= Ppreedere Cimpiccéce j 0 hang > 0 
‘Appéndere un malfatt : 
malefattor. © attore , 10 hang a 


APPENDICE { fu 
dibro , «0 altro } an 
aH 181.1 

-Appendice ] parte accefséria a qualche 
cola, dependénza ] appendix >. @pperte- 
mance , & thing that belongsto, or is an 
appendant of another. . 

-APPENDIO, adv. v* pendio. 

-APPENSARE [ quafi premeditére 
sfre avdnti ] #0 prem . 
before hand , to defign 

La morte viene gua 
.penfiamo, death € 
think of it. | 
Pig ieee a quefta burla da 
voi, ta Ot thinR you PI 
pat epee es you would play me 

‘Appentataménte ‘{ confiderataménte ] 
maturely, ferioufly , deliberately, © 
_ Confidergtovi appenfataménte 5 Upon 


ppliménto a qualche 
Appendix ov Supple- 


4 9 pelle 
state, tothink of 
s ‘to purpofe. 

ndo .meno sci aps 

ames when we the leaft 


Appentataménte [. éon propéfito, 
‘pofta ] purpofely 05 purpofe ? with a 
fign. \ SERIE 


APPENSATO 


ap- 
de- 


> adj. { previfto ] fore- 
-RNOWN . ì 

«Molle è’1 colpo dell’appens$to ‘male, 2 
fore-caft misfortune doth not Jay fo hard: 
upon one’s henre . . 

-APPERTENERE y Vv. appartenére. 

-APPESO, 24). [ fofpéto ] ‘banged bung 
‘On ov unto. 

_ APPESTARE [ 
Anfeît or corrupt è ; 

“APPESTATO, #4). infected, <conupted è 

‘APPETENZA [ eccefsivo defidério per 
‘qualche cofa ] appetite, defire, affection, 
«anclinatiore. 

‘APPETIBILE , adj. m. f. T defider4bi- 
de] to be defired , Sarthe : ia 

‘APPETIRE [ «affettuofaménte defiderd- 
re ] to defire or covet earneftly , to have 
a mind ,-t0 be defirous of . 

Gli udmini, e gli animdli fenza ragid- 
ne 5 per natdra fon vaghi di libertà e |” 
«appetifcono , men end brutes do natural- 
dy defive and love liberty. ' 

APPETITivo , adj. { che appetifce ] 
appetttive , ufed only in philofophy. ~ 

-Appetitivo [ che defta e aguzza Pap. 
petito ] that provokes appetite , that whers 
the ftomach. ° 

APPETITO, s. m. [ parte fenfitiva , è 
concupifcibfle dell’ Anima, la quale degf- 
era oggétto che le pidccia, appetite, the 
faeulty of defiting, © 

-Appetito raziondle, fenfitivo 4 ‘concu- 
«pifcibile , irafcfbile , the rational , fen- 
sitive , ‘concupifcible. and ivafcible appe- 
site. 

‘Appetito [ ardénte defidério ] gpperti- 
vi 9 defive , affection » énclination y 
È U e 

Appetito [ defidério di cibo ] apperz- 
te, ftomach , defire of eating , lefs vio-. 
sent than bunzer. i 


Aver perduto |’ appetito , “40 have Toft 


infettére di pefte ] ta 


the ftomach or the appetite. 


Aver buon appetito , #0 havea good 
Stomach ov appetite, to be Sharp fet. 

APPETITOSO , adj. v. appetitivo. 

APPETIZIONE » 9 f. [ V appetfre , ap 
petito ] the defire or inclination of the 
mind, a defiving ov catching ar. 

Appetizione di comando, defire of be- 
ing chief. Pe a oe ALE 

Appetizibne di ricchézze  thzvft of vim 
ches è 

APPET= 


40 ‘AP P 

Apperrére [ unir petto con petto ] 
to join breaft againft breaft . 

Appétto , adv. [ in comparazione ] 
fo. oe ‘ 
| Quefto è nulla appétto delle obbliga- 
ziéni che vi proféflo, it is a Small mat- 
ter to what I owe you. i 

‘Appia, s. f. [ forta di pomo ] @ kind 


of good apple. PESO 


APPIACERE, ©. piacére. 

AppianAre | fpiandre ] to level or 
finooth , to make even or Smooth, to lay 
flat. > 

Appiandre [ dichiarfre, levare i dub- 
bj ; ] to fmooth , to clear , to remove 
difficulties. 7 

Appiandre [ formontére ] fo over-come 
or furmount difficulties . 

APPIANO, s. m. a kind of green colour 
ufed by painters. | i 

APPIANATO , adj. levelled, v. appia- 
nare. ; 

AppIASTRARE [ fi dice di cofa médrbi- 
da e vifcéfa, che s’appicchi a chefifia ] 
to cleave or ftick faft in or to. 

AppiasTRARE | anneftdre a dcchio ] 
fo inchafe, to fet în, to put in. i 

Appiaftrdre un diamante, to feta dia- 
mond . 

. APPIASTRICCIARE 4 ks 
. APPIASTRICCICARE , v. appiaftrà- 
re, 

APPIASTRO 3 Ss. wm. [ erba cedronéila o 
meliffa ] 24/m or balm-gentle. 

ApPIATTAMENTO, S.m. [ 1’ appiattd- 
re ] 2 hiding, a concealing. 

APPIATTARSI [ nafc6nderfi , occultdr- 
fi chindndofi quanto pit fi può.] to fquat 
ov lie [quat , to crouch. ' 

APPIATTATO , adj. fquat. . 

‘Tenére appiattàto , qualche cofa, f0/c07- 
ceal fome thing. 

‘. Stare appiattdto, to lye, to lurk. 
Pra > 5. m. [ qualiinque cor 

a ove altri poffa appiccdrfi o che tenga 
cofa appiccata ] afiring , a tie, abond. 

Appiccdgnolo 1 uncino dove s’ appicca 
la bilancia ] 4 ring upon which the fca- 
les hang. 

_APPICCAMENTO, 5. m. [ |’ appiccare ] 
banging on, afaftening unto, afticking 
or cleaving in. . ; 

AppiccARE [ unfre e congiungere una 
cofa all'altra e con l’altra. ] tie, bind , 
Faften/or make faft. 

Appicc4r con naftro, to tie athing with 
a ribbon. 

Appiccér con fpilla, to pin. 

Appiccdr con bott6ne, to button. 

Appiccdre [ impitcdre ] to hang. 

Appiccdre alctino peromicido, to hang 
Jome body for murder. 

Appiccdrfi [ appiglidrfi a qualche co- 
| Ta | to Reep clofe, to cleave, to fticR or 

Stick faft,.to take hold. 

La camffcia mi s’ appfcca addffo per il 
fidére, I fweat fo much, that my fhirt 
flicks to my back, 

Io per la paura d’ annegdrmi m/’appic- 
ediad unatavola, I took hold of aplank, 
for fear I fhould be drowned . 

Appiccdrfi [ parlando de’ mali conta- 
giéfi quando s’ avvéntano da uno ad al- 
tro ] to catch, to take. — ve Tori 
. La pefte s’ appicca col fifto, the plague 
es catched by the breath. 

A ppiccarfi [alleficdre , come de’femie 
delle piante ches’ apprendono alia terra ] 
70 grow, ta thrive, i 

La mal’erba s’ appicca dapertutto , 2/2 
weeds thrive every where. 

Appiccér uno ichiaffo 
to give a bex on the ear. 

pear He addéffo ad uno [ trovd4- 
ye cagione d'incolparlo ] t0/?rf 
fault with one. —~ 160126 tee 


[ percucdtere ] 


Px PEP 


Appiccdr fondgli [ infamdre ] to cry one 
down , to flander one. 

Appiccérla ad uno [ ingannérlo ] to 
play a trick on one. | 

Appiccaticcio , adj. [ vifeéfo, che fa- 
cilménte s’ appicca ] clammy , fticky , 
clingy , like bird-lime . 

Un appiccatfccio [ uémo che frequén- 
ta l’altrfi menfe ] a fpunger ov {mell- 
feaft, a trencher fly , a trencher-friend , a 
hanger on. 

AppiccATo 5 44). faft , fticking , v. 
appiccare. 

APPICCATOIO è S. m. [ qualiinque cofa 
ove altri poffa appiccadrfi, e che tenga fof- 
pefa cofa appiccata ] 4 holdfaft, a hold- 
faft in a wall. 

Appiccatdio [ appiccattira ] soznt. 

Appiccattira, s. f. [sbarra di ferro che 
ferve a fopportare le finéftre, e le por- 
È ] the iron-work of @ window or of 2 

or + 

AppicciAreE [ appiccarfi, appigliarfi ] 
to cleave ftick faft in or to. ; 

Appiccidr campo, to pitch a field. 

AppiccicANTE , adj. m. f. [ che 8’ 
appiccica ] cleaving or flicking fall , 
clingy «. 

APPICCICARE [ l’appiccarfi che fanno 
le cofe vifcéfe ] to cling, to cleave, to 
Stick ov ftick faft . 

Appiccicarfi | applic4rfi a qualche co- 
fa ] to give or apply one’s mind to athing, 
to fet one’s felf upon it, to mind it , to 
be intent upon it. 

AppiccicATo , adj. cleaved , v. appic- 
cicdre . 

APPICCINIRE, v. appiccoldre . 

Appfcco, s. m. [ applicaziéne ] appli- 
cation, conftant attendance, adhefion. 

Dare appicco [ dare fperdnza ] to gz 
ve hopes. : 

Appicco [ foggétto , ragione ] occa- 
fion, motive, caufe, reafon or matter. 

APPICCOLAMENTO 4. S. m. [- diminui- 
ménto ] leffening , fhortening, a dimi- 
nifhing » 

APPICCOLARE [ far piccolo , diminu- 
fre, fcemgre ] to diminif > leffen , to 
Shorten . 

Appiccoldre le vivande ad uno, to re- 
trench one his vittuals. dual 

Appiccolarfi [ divenir pfccolo ] to /ef- 
Jen, to grow lefs, to grow fhort, to grow 
little, to abate. | 

APPICCOLATO ) aaj. leffened , v. appic- 
coldre. ; 

Apple, adv. down, at the foot. 

Appié del monte , at the foot of the 
mountain. 

APPIENO, adv. 
intively . i 

Sono appieno foddisfatto, I am fully 
Satisfied . 

Non ti paréva ch’ appiéno mifero fof- 
fi, you thought that I was not mifera- 
ble enough. 

Adéffo vedo appiéno che m’ami, now 
I fee plain that you love me. 

Ne ho riceviito un raggudglio appiéno, 
I have received a full account of it. 

Appigionare [ dare, ed allogdre a pi- 
gione | to let or let out, to hire. 

Chi imbidnca la cafa la vuole appigio- 
nare [ che fi dice delle fémmine che s° 
ad6rnano oltre al convenévole e. prén- 
defi in mala parte-] 4 woman that dref- 
Ses her felf for congueft. Lat. Mulier fa- 
ciem exornans, animi deformitatem in- 
dicat< 

_APPIGLIAMENTO [ I’ appiglidre ] ¢ 
SE » Cleaving or faftenins to a 
thing . 3 

, Appigliaménto [ abbarbicaménto, par 
nde delle pidnte ] 4 rooting or taRing 
COL + 


[ pienaménte ] fully 5, 


Appigligrfi , [ appiccdrfi a che fi fia} 


pi take hold , to Reep clofe to, to ftick. 


aft. ; ‘ vl 
APDIEUSPA, ad un ramo , to take hold 
of a branch. ~ È È 


Appiglifrfi [ aderfre ] to adbere , to 
follow , to fide with, to cleave, to fick. 

M’ appiglio al voftro consfglio , I’/2 
follow your advice, = = ©“ \X.7° 

Non fo a qual di due devo ‘Aappigliars. 
mi, I don't know which of the two T 
mujt adbere to. as 
_ Donna ch’ al peggior fenipre s’ appig< 
lia, @ woman that always chofeth the 
meanest . 

Appigliarfi [ applicérfi ] 
Self , or addi& one’s felf. 

Non fi può far cofa migliòre che d’ap-° 
pigliarfi allo ftidio, one can’t do a bet-. 
ter thing than to betake himfelf Corretia 
ve ) to his ftudy. | 

_Appigliarii [ parldndo delle pifnte , bar-" 
bicdre J to take root. . 

Appigrire [ réndere pigro ] to make la« 
25 tle, floathful, to befor. 

Il troppo fonno appigrifce , too much 


to betake one’s” 


Sleep makes one lazy. 


Appigrirfi [ divenfr pigro ] #6 grow. 
idle ov lazy, to trifle away one’s time > 

M? appigrifco ip fe non avéfli ni- 
énte a fare, I trifle away my time ju 
as if if had nothing to do. d " uf. 

APPIO, s+ m./[ erba di più maniére ]} 
parfiey , Smallage . , 

,Arpio dométtico , garden parfley « 

Appio paliftre, wild parley . 

,Appio monténo , hill parfley 

Appio macedénico , cellery. 

Appio cifea, horfe-radifh . 

Appioriso, wild fmallage . 
AppLAuDERE [ far fegno di fefta ed? 
allegrézza, col picchifr le mani, econ 
simili atti ] to applaud, to clap hands in 

favour or liRing . 

Applaudere un? 6pera , to clap at am 
opera . ; Ree 2" “hag 

Appldudere [ loddre , approvare ] to 
applaud , 10 approve, to praife, to comm 
IICII è > 

Applauderfi [lod4rfi, vantérfi ] to ap- 
plaud to praife, to admire one’s felf, to 
bug one’s felf. 

AppLAuso, s. m. [ fegno di fefta , e 
di létizia | applause, clap or clapping of 
hands, publick praife. 

APPLICABILE , adj. m. f. applicable , 
to be applied - ed ‘ 

APPLICARE [ affegndre, ed appropri4- 
re ] to affign, to appoint 5 to attribute 
or giveto. ‘eh ; 

Applicarfi [ impiegarfi ] to a to 
additt one’s felf n sj thing .° itt ee, 

Applicarfi allo ftiidio della legge ,. ta 
apply one’s felf to the law. 

Applicato , ad{. applied. 

Applicazione , s. f. [ attenzidne ] ap. 
plication , care, attention , diligence >, 
Study . i “ver 
Appo , prep. [ il medéfimo ch’ appré@ . 

with, near, by, to. = 
E’ fempre appo’l Re, he zs always with 
the King. 

Rifiéde appo’l Principe, he refides near 
the Prince. 

E’ molto grande appo quefto figndre , | 
he is în great favour with this lord. © ©. 
; Scufatemi appo lui , excufe me fo - 

im. 
E’ ftimfto appo ‘quelli che lo condfco=/ 
no, he is efteemed by all that know him. 

Una vita tranquilla appo me deve pre~ 
ferirfi a tutte le grandézze , 2 my opi-. 
nion, a peaceable life ought to be prefer- - 
red to all grandeur. ~ 

Appo [in comparaziéne , in rigudrdo J 
to, în comparifon, L 

a 


fo 


di 


ii call DER aes 


ti 


a YP 

La voftra difgrdzia è nulla appo la mia, 
Pour misfortune is nothing to mine, ov is 
comparifon of mine. 

Appo [ prep. di ludgo ] ar. 

Appo me, at my houfe. 
| Appo ’l fudco, at the fire-fide. i 
_ APPODERARE [ dar potére ] to give 
power, to impower. 

ApPODESTARE [ dar podeftà ] to au- 
thorize, to give autority . 

APPOGGIARE [ accoitdére una cofa all’ 
altra per lo ritto, perchè fia fofteniita ]. 
to bear up, te fupport, toprop, toftay., 
to keep up. 

Appoggidre [ protégere, favorire] to fup- 
Port, to countenance, to back, to favour, 
to protect , to defend, to maintain. 

Appoggidrfi [ fervirli di qualche cofa 
per appdggio ] to lean, to ref. 

Appoggidrfi ad un baft6ne, to lean up- 
on a fick. 

Appoggidrfi ad una gamba, to reft on 
ene leg. 

Appoggidrfi { fidérfi] to traff to, to 
rely or depend upon. 

| Tutta la mia fperdnza s’appéggia in 
voi, all my hope is în you. 

Appoggiatéjo, s. 7. [ cofa a chel’ uom 
s’appoggia, foftégno ] 4 prop, 4 Stay, 
any thing that ferves to lean upon. — 

eee 39. n. [ appoggiatojo ] a prop, 
a ay. 

Sedia d’ appégsio, aneclbow-chair ov an 
arm-chaiîr . 

Appoggio [ ajvito, favore ] fupport, 
ftvength , prop, defence. 

Egli è P appdggio della famiglia, be zs 
the fupport of the family. 

Non poffo far niente fenza 71 voftro 
appéggio, I can de nothing without your 
help ov affiftance . 

un udmo che ha dell’ appdggio in 
corte, he 75 2 man of great credit or 
Intereft at court, or he ts protetted at 
court. 

Coll’ appdéggio de’ fuoi amfci ka con- 
feguito l’inténto, by the effiftance of bis 
frrends he has obtained what he defived. 

E' fenza appdéggio, he ts without help 
or protettion. ; 

Appollajfrfi [1° andar che fanno i pol- 
li a dormire ] to juke of jug, to rooft. 

Appénerfi [ indovinfre , incontràre una 
cofa ] to guefs at, to confetture. 

Ben t’ apponéfti, you gueffed right. 

Hor non m’ appofi, che la cofa fareb- 
be così, did not I fay that the thing 
aould be fo. 

Apponiménto , $. mn. [ poniménto ] 

Apponizione, s. f. an addition , 
ancreafing, augmenting , applying one’s 
mind to. 

Non bifégna méttere apponiménto al- 
le ricchézze, one muft not fet bis mind 
zo riches. 

Apporre [ porre fopra ] to put or fet 
zo, to apply, to lay one thing to another . 

Appérre [ incolpdre a torto, corre ca- 
gidue ] to impute, to lay upon, to char- 
ge with, to lay to one’s charge. ; 

A voi s’appéne la fua difgrdzia, they 
Impute all his misfortunes to you. | 

pe a [ opporre ] to oppofe, object or 
alledge . 

Che potéte apporre a quefto, what ha-, 
ve you to fay to this. 

Apporfi [ indovinare ].to have an ink- 
Bing of a thing, tò conjecture or fufpett. 
se ,to think. A 

MM’ appéfi ben io che non farébbe ve- 
nuto s 7 thought he would not come’. 

Far cafélle per appérfi [ aggirgre..al-. 
trui con pardle per cavdrglidi bocca quel 
che l’u6mo desidera] to pump.one. 

APPORTARE [ portdre, arrecdre ] fo 
bring, to convey. 

Tome I. 


I Rob 
_ Appértar novelle, to bring news. 
‘| Apportdre [ riferfre, far fapére ] to bring 
NEWS . è 


Ho ricevuta una léttera che m°appér- 


ta l’arrfvo del Rè in Inghiltérra, I ha- 
ve received a letter with the news of the 
King’s arrival in England. 

Apportare [cagiondre ] to bring, to 
caufe to breed, to procure. 

La guerra appérta gran mali, war 
brings great mifchief along with it. 

Apportfre [ pigliar porto, approdare ] 
to come into harbour, to land. 

APPORTATORE, S. m. [ colui che ap- 
porta ] he that brings. 

APPORTATRICE , s.f. [quella che ap- 
porta ] fhe that brings. 

APPOSIZIONE , s.f. [ Pappdnere ] ap- 
plication, a fetting ov putting. 

Appofizidne [ addizione ] addition, ad- 
ding or putting to. 

Appofizi6ne [ términe di grammiéatica , 
quando due fuftantivi fi trévano del me- 
démo cafo ] appofition, when two fub- 
ftansives are put together in the fame 
cafe 

APPOSSESSIONARSI [ impoffefs4rfi ] to 
take poffeffion. 

Appésta, adj. [ con difségno ] pur- 
pofely , on purpofe, for the nonce, with 
a defign. . 

| APPOSTAMENTO), Ss. 27. [ insidia ] am- 
buf , fnares . 

APposTARE [ offervfre cautaménte ] to 
Soy, watch, dog or obferve. 

Appoftfre, [ mettere in un luogo ] to 
place, put, lay or feat. 


Appoftdre, [ deftindre il Iuogo e ’l1tem-. 


po ] to appoint, to defign, to pitchupen 
a day for fomething. 
Appoftdre un fervo, to hire a fervant. 
Appoftar Pallddole [ di chi fpende il 
tempo in codiar gli andaménti altrui ] to 
be a fpy, to fpy. 


z 


APPOSTAMENTE , adv. [ efprefaméa- 
te ] on fet purpofe, wilfully . 

Omicidio comméffo appoftaménte , e 
wilful murder. 

Appoftataménte , adv. [ appéfta ] pur 
pofely, with a defign. 

Appoftato, adj. placed, v. appoftére. 

APPOSTATORE, S.7. [ che appdfta ] 
infnarer . 

AppPosTicciIARE f contraffre, imitdre ] 
to counterfeit 5 toimitate, to mimick, to 
ape. . 

AppOsriccio, adj. [ pofticcio ] added, 
done after, poftick. 

Coldgre appoftfccio , paint. 

ApposTo , 441. [ d’ apporre ] fet, put, 
v. apporre. 

Ben mi fono appdfto, I thought fo. 

APPOSTOLATICO, s.m. [ papito, pon- 
tificdto ] papacy , popedom , the papal di- 
guity è 

ArrostoLATo, s.m. [ grado, e digni- 
tid’ appdftolo ] apoftolate or apoftlefhip , 
an apoftle’s or minifiry. 

ApposToLICALE) adj. [ pontifiedie 
of or belonging to the pontif or heh 
prieft. Pontifical. _ 

ApposroLico , adj. [ pertinénte ad ap- 
poftolo, che fa ufficio d’ appéftolo ] apo- 
ftolical, apoffolick . 

Appoftdlico, s. f. [ papa, pontifice ] 
the Pope. 

L’ appoftdlico di Roma, the Pope of 
Rome. i 

Appéttolo , s. m. [ epiteto principalmén- 


te de’ dodici nunzj di Jefu-Crifto ] an: 


apoftle, one fend as a meffengerto preach 
the gofpel . 
AppozzAReE [ gittar in un pozzo ] fo 
throw, to fling into a woll. 
_APPREGGIARE [lodare ] to value or 
efteem, to bave an efteem for. 


PP 41 

APPRENDENTE, 44/. [ che apprénde ] 
a learner. 

APPRENDERE [impardre] to learn. 

Appréndere un meftiére, to Jearn a@ 
trade. 

Appréndere [ compréndere ] to com- 
prehend , to apprehend , conceive y under 
ftand or perceive. 

Non appréndo come ciò poffa rinfefre 5 
I cawt conceive how this can fucceed. 

_ Appréndere [ infegndre, ma contro l’ufo 
comune ] to teach. 

Il padre è tentito apprénder al figlind. 
lo buoni coftimi, the father is obliged to 
teach his fon good manners . 

Apprénderfi [ innamordrfi ] to fall in 
love, to be fmitten. 

Apprénderfi d’ amére d’una donna, to 
fall in love with a woman, 

Apprénderfi [ appigliarfi , attaccarfi ] to 
catch ov take fire. 

Appréndere il fuoco ad una cafa; to 
Ser a houfe on fire. 

i: | ee s’ Aor facilménte alle cofe 
ecche , dry things very eafily take fire. 

Nelle SESSI biscan fede Ft aah if 
ajuto degli amici, dn our neceffities we 
muft have recourfe to our friend’s affift- 
Ance è 

APPRENDEVOLE , 24). [ apprenstbile ] 


comprebenfibile, conceivable, to be cone. 


ceived. 

APPRENDIMENTO, f. m. [ T apprénde- 
re] learning , erudition, skill, Rnow- 
ledge . 


APPRENDITORE, £ m. { novizzio in 


cry cofa ] @ novice, a learner, & 


new beginner. î 

APPRENSIBILE , adj. [ atto ad apprén- 
derfi ] comprehenfible, conceivable , to be 
conceived . i 

APPRENSIONE, £. f. [ apprendiménto } 
o ESE > apprehenfion or underft an- 

NE + 
; Aonrenidue [ timdre ] apprehenfion, 
jealoufly , fear. 

Apprensiva, Ss. f. [ poténza dell’ ap- 
préndere | apprehenfion, judgment, un- 
der-ftanding . eee 

APPRENSIVO, adj. [ timordfo ] fear- 
ful , timorous. 

APPRESENTARE [ recar alla prefenza, 
porre avanti ] to fyew, to let fee.. 

Apprefentàre [ rapprefentfre , tenére la 
vece d’ altra perf6na ] to reprefent one, 
to hold, or be în his place, to be hisre- 
prefentative. . 

Appréfo, adj. [ d’appréndere ] to conse 
prebend, v. appréndere . 

APPRESSAMÉNTO ; S. 22. [avvicinamén- 


to, l’appreflfrfi ] approach, appreach-. 


ing , coming nigh to, drawing near. 


Appreffaménto [ vicinanza ] neighbour=. 


hood, vicinity . 


Appreffdre [accoftére, avvicindre ] to 


draw or bring near, to appreach. 
Apprefldre , la t4vola al fuoco., to draw 
the table near the fire. ‘s 
Apprefsérfi [avvicinarfi ] fo draw neat 
ot nigh, to approach one, to come near. 
L’ ora s’appréfla, the time draws near + 
S’ appreflava al cinquantéfimo anno, 
quando morf, be was almoft fifty, years 
old when he died. ; 
Apprésso, prep. [ vicino, al lato J. 
near, by. TT 
_Appréffo di me, ear or by me. 
Sedéte appréffo di me, fit by me. +, 
Appréffo | ditte 1 after, next to. 
Lui-venne appréflo di. me, he came af- 
fer me. i beat ang 
Non ritornò che quattro giorni appréf- 
fo la voftra parténza , he did mot co- 
me back till four days. after you was. 


gone e 
no appréffe Valtro , one after another è 
Uno appre 1 x fre Ande 


42- Abile 
| Anddte avénti io wi verrò appreffo , go 
4 TI follow you. 
let ts z in doni 5 in balfa ] 
by 3 with a È eco : = RANE ga 
“Ho appréffo di me una bella collettio- 
ne di Hbri, I have by me a fine collection 
of books. lA 
Diméra appréffo del Principe, be /zves 
quith the Prince . oa 
Appréffo [ nel cofpétto ] before, in the 
prefence gal va 
Fù menéto appréffo del giddice , be 
was carried before the judge . 
“ Appréffo , adv. [ dopo, pofcia ] after 
afterwards , next. È ; 
Mangidte adéflo , e feriveréte appret- 
fo, cat now 5 and pyowll write after 
wards è Na 
Incontrdi il padre, e poco appréffo il 
fratéllo, I met the father , and little after 
the brother. 
Lo viddi Ja mattina d’ appréffo , T faw 
him the next morning. 3 
D’ appréffo [ términe di pittira ] by. 
Un quadro d’ appréffo Rafale 5 a pitiu- 
ye done by the original of Raphael. 
Appréilo a poco, almofi , near. 
E’ appréifo a poco si alto che voi, be 
is almoft as tall as you. 


| Aveva appréffo a poco cinquant’ anni, - 


be was very near fifty years old. ; 
APPRESTAMENTO , J. 2. [ lV apprefta- 
ye] preparation, making or getting rea- 


Po | Si . 
APPRESTARE [ apparecchidre, métte- 


re _ punto ] to prepare, to get or make 
FC4Af è 

pria da mangidre, to make din- 
mer ready + — 

Appreftarfi [ prepararfi ] to. prepare one’s 
Self, to go about to be ready. 

ApprEsTATO 3 adj. prepara 4 made or 
gor ready . su 

APPRÉSTO, s. ™.[ appreftaménto ] pre- 
paration. — ihe 

Fare appréfti di guerray to maRe pre- 
-parations for war, 3 

APPREZZAMENTO ; 5. [ PP apprezza» 
xe ] an appraifing, a prizing, rating , 
valuation, efimation . 

Apprezzdre [ ftimdre , giudicdre la va» 
inta d'una cofa ] to appraifes ro value, 
to vate, to prize a thing. — 

Apprezzire [ avere in pregio, fare fti- 
ma | to effeem of value, to have an cftecm 
or value for, to make account of. 

Non fi paréggia a lei qual più s’ appréz- 
za, foe is ineftimabie. Tee, 

APPREZZATO , ad}. appraifed s eftcem'd . 

APPREZZO 5 si M1. [ vahita ] 4 priging , 
maluation. 

ApPROBABILE , adj. mf. [ che fi pnd 
approbare ] shat may be approved. 

, APPROBARE [ approvare] +0 approve, 
‘30 approve of , to bike's to like of. 
APPROBATO 5 aay. approved. 


APPROBAZIONE, Si f. [ approvare ] 


approbation liking . 
| Approsazione [ confénfo ] confer . 
ApprocciAne [ approfilmare, appref 
Tire ] go approach , to draw or bring 
dear. 


ArpROCcIARSI Î avvicindrfi ] to diaw 


ear or nigh, to 
near. ) 
Apprécciy pl. m. approaches. 
Gli apprdeci d’ 
thes in a fiewe. i 2 
_ AppRocciiro ; dd} approached. 
—ARPROSCEVOLES adj me fi sbat' may 
ke approached . fa; 
+ APPRODARE T 
Venire a riva | to attive; fo put to (More 


I 


approach one, to come 


Approdare [ far prò , vitile, giovamién® 


Ro 1-20 do good, to profie', to be profira- ftrengiben > forrify . 


fit aftedio , the approa-. 


secon alte pid, 


ATER 
ble, to avail, to be good and wibolefo- 
me, to profper. iL 
Spero che I° aria della campdgna v’ ap- 
prodera, J hope the country air will do 
you good. 

Che v’ appréda d’imparfre fe non vo- 
léte applicarvi, what avatls you to learn 
af you won't apply yourfelf . 

Nifluno appréda meglio di lui rel ne- 
sézio, #0 body has more bufimefs than 
be. 
Approd4re [ divenfre , e render prode ] 
to become valiant or couragious i; to em- 
bolden. 

APPROFITTARE  V. profittdre. 

APPRONTARE [ render pronto in drdi- 
ne] to make, or get veady. 

APPROPIARE , ¥. appropridre. 

APPROPINQUARE | appreffare, avvici- 
ndre ] to draw or bring near, to ap- 


proach. 


_Appropingudrfi { avvicindrfi ] to Ap- 
proach , to come near, to draw nigh. 

APPROPRIAMENTO [I appropridre ] ap- 
propriation , ufurpation > arrogating a 
thing to one’s felf. 

Appropriarfi { far prdéprio, recfre in 
proprietà ] to appropriate a thing to one’s 
Self 5 to ufurp the property of zt. 

Approprisrfi la compofitiéne diquaiche 
libro [ fpaccidrfene I autére ] to own ano- 
ther man’s works, to claimthem as one’s 
OWN» 

Approprifre [ applicare ] to apply one 
thing to another, to make an application 
of it to another. 

‘Voi appropriate fempre le mie parole 
ad un altro fenfo, you always give my 
words a different meaning, you always 
interpret my words wrongly. 

Appropridre { affermdre una cofa fén- 
za alciina dubitazione | to avouch, affirm, 
avow, affure, to fay and ftand to it, 
to be confident . 

APPROPRIATO y adj. appropriated, v. 
appropridre + : Li 

Appropriftò , parlindo di medicamén- 
ti [aver proprietà di fandre] fir, good. 

APPROPRIAZIONE ,y S. f. [ P appropridr- 
fi qualche cofa ] appropriation, ufurpa- 
tion. 

APPROSSIMAMENTO, S. m. [ l’ approffi- 
marfi ] approach, approaching, coming 
nigh to, drawing near. 

dees souls y adj. mi: f. [ near, 
nigh . 

rig vino quando è approffimdnté alla 
feccia non val più niente, wbemthe wine 
draws near to the lees, it is not good. 

APPROSSIMANZA , Ss. f. { approffinia- 
mènto , nearnefs, proximity . : 


APPROSSIMARE [ appreffire ] to come - 


nigh, to draw nears to approach, to be 
veady at band. A 

L’invérno appréffima, winter if co- 
ming | 
. Approffimindomi a lub glidiffi, draw- 
ing near I told him. 

APPROSSIMATO, adj. approached . 

APPROSSIMAZIONE , Sì f. an approuching 
ov coming nigh unto, an appronch. 

APPROVAGIONE 3 s. f. [ V approvare ] 
approbation . - 

L’effétto dell’ eloquénza e l’approva- 
giéne devti afcoltfnti, the auditors dp- 
probation is the product of eloquence’. 

Approvagiéne { confermazione ] dafir- 
mation, making good. 

[-approvagid- 


APPROVAMENTO ; S. #. 
me] approbation, liking. 
Approvaménto [ confémfo] confents 
ApprovAre [ giudicdre, o tener per 
biiono 5 accettiré ] to approve, tò wppio- 
ve of, to allow of 5 fo like. 49: 
Approvare’ [ comferindré ] 10 RAFA, 


, Ina] faying 


| awed to bint all his boy. . 


| APR 
| ArmprovAro, s. #2. [ fenténza, probié- 
, fentence. n 
Un approvato antico 
mon faying . a 
Approvato, adj. approved. © © 
APPROVATORE , 5. m. [ che appréva ] 
an approver, or allower . È 
APPROVAZIONE , s. f. [ approvamento ] 
approbation, liking. << © © 
Approveria, s. f. v. approvaménto . 
APPULCRARE f abbellire, dare orfia- 
ménto ] to fet off, to adorn, imbellifh 
bosutijj of grace. SR RE 
Appuntére [ congivingere o attàtcdre con 
punti ] to fiztch, to few. a: 
Appuntdre [ biafimfre, e fipréndere J] 
to blame, to find fault with. 
Appuntdre [ aguzzd4re , far 
to fharpen or make foarp. i 
Appuntére [ fcrivere per ricorddnza le 
cofe che fi danno altri a credénza ] to” 
enter & thing in a book. 
Appuntére uno { far nota di chi fon & 
ito a far l'ufficio fuo ] to fet down. 
Appuntdre [ ripréndere ‘wino nel .favel- 
lfre ] to find fault, «0 fharp, ov find 
amifs, to criticite upon. | | 
APPUNTATAMENTE [ appunto, con mi- 
fira ] exactly, punttually, duly, dili- 
gently . sory da 
faafdii o. adj. flitehed y vu. appun- 
tdre. 5 è 
Appuntéto [ aguzzdto } fharpned; point- 
ed. 
Appuritatére 5 s. m. [ che apptinta 2 
critick, a reformer. 
Appuntattra, s. f. a mark. 
APPUNTELLARE [ appoggisre } toffay 5 
to fhote, prop , or bear up, to fupport. 
AppUNTELLATO, adj. ffay'd ot prop’a 
up + j È 
APPUNTINO , adv. juft, precifely, ex- 
actly . ORI 
APPUNTO), adv. juft , exailly. 
Per l’appunto , juft ,exatily , precifely è 
Voi mi dovéte dieci feudi perl’ apptin- 
to, you owe me juft ten crowns.’ 
Stavo per partfre per Papptinto quan-. 
do lei venne, 7 was going awnhy the mo- 
ment you came. 


, wnold or com- 


la punta] 


Apputidére findurre, e apportar 

Appuzzare puzza] tobeftink, to 

Appuzzolfre poifon. 
APRO 


ApricirA, s.f. { chiarézza; ferenità 
d’ fere ] the warmeh of the fun, open 
fair warm weather. E 

Aprico, adj. [luogo apérto, efpéfto» 
al fole ] funny , that lies in the fur. 

Un luogo aprico, an open funny place , 
an heath. 

Piaggia aprica, am open plain, a com= 
mon. 

Aprfite, s. m. [ nome delfecéndo mes 
fe dell’ anno ] April. 

Una donna ch'è nell’ aprile dell’ eta, 
a woman that isin the prime of her'age. 

ApriLino, aay. of April. 

_ APRIMENTO, Sam [aprite pan open 
215 è ; PAP 3 

Sint difginanére, e allargdre in 
guifa, #H ufci e le finéfire, cle fi dia 
l’entrata e Pufeita, e dicefi d’opmi al- 
tra cofa ch’ abbia bocca o copérchio j te 
open, to fet open. POR SS 

Aprire la porta, 10 open thé door. 
_F Aprite | fendere } to cut 5 to cut 


du 


Wwe 


Aprfre uno per la fchiéna te cut one 
dn the back. LOU 


+ Apîire [ alefére 4 maniféttdve ] to 
fnew to let fee, ov difeovers — i 
he: fhe= 


GH aprì ogni parte del corpos 
A ché nett m’aprite il voftrò bifégno ? 


why don’t you sell me your want? > 


| Weapri- 





AQU 


VW aprirò quel ch’ ho in fuimo di fa- 
ve, IU let you know what I intend 


to do wie it arse v4 : 
- Aprirfi [ allargar le braccia] to open y 
to fivetch 
 Aprirfi [ parldndo de’ fiori ] to blow or 
Spring out as a flower. vas, 
© Aprirfi [ parlindo della terra quando 
per troppo calgre o altro fi fpacca ] to 
ap, ov chink, as the ground doth. 
Aprirfi f parlando deli’ aere, fchiarfrfi Ji 
#0 open’, to clear up « 
Aprire la mente a qual i 
attéuto ] to bend the mind to, to mind, 
to take heed toy to apply, to be atten- 
tive. . ere 
_ Apri la mente a quel ch’ io ti dico, 
mind what I tell yous ; 
Aprir gli occhi ad uno farlo ravvedi- 
to, acconto ] to forewarn one of a thing ,: 
to make him wary. . i i 
La povertà fa aprir gli occhi a molti, 
poverty makes many look about them- 
STORIES Oe Ay 
‘| Aprir bottéga [ commincidre un’ arte J. 
to fet up a fhop «_ 
Aprir cafa, to Reep a houfe's 
| Aprir le cifere, to decypher. |. 
Apritivo’, aay: [ che ha. virtà d’ 
prfre ] Aperitive. 
- APRITORE, 5S. #7. 
UA, | i RANA, 
i Apritére di cafe’, a houfe-breaker . 
APRITURA, 5S. £ [ Apertura ] a hole, 
SIRS CRIB, OF Bape os ue 
APRIZIONE , 5. f. [ aprimento ] @ gap 4 
or chink» ; 


a= 


[che apre] he that 


ab A Q U. s; , a 
AquARIO, sm. [ un de’ fegni del Zo- 
iaco] Aguary, one of the figns of the 
Zodiack « Ga eel URE Re ghey 
_Aquatico, adj. [ fi dice degli animdli 
delle piante, e fimili, che vivono, e 
ndfcono’ nell'acqua] of or belonging to' 
the water, living, breeding, ov growing 

în or about the water» i 
Aqudtico f umido.,. che cagidna piog- 

ge] warerifh’, rainy « 
Aqueità , s. f. [ acquo 
waterift quality» = — .° po, 
‘ Aquipéecio, sm. Y | carial murdto 
AQUIDÉOTTO) Î. M. per lo quale fi 
condiice l’acqua. da luogo. a luogo ] @ 


fità ] aqueous 307 


conduit ov conveyance of water by pipes y; - 


‘an aquedutt « Pers (VIRGOLA, 
5 AquiFéc1io, s. m. [ pianta ] holyoak, 
CILE i 
'AQUILA) & fi. 
#0,} an eagle... _ PERL Si; 
“Aquila Imperigle { infégna de’ Romd- 
‘ni, oggi dell’Império ]. the Imperial ea- 
Teo BS È; ; Li x p. si 
È ‘Aquila non piglia mofche', I don’: ffand 
spon a trifie. . Mii 
“Aquila marina, ofprey 0 i 
Occhi d’4quila, piercing eyes 5 good 
ge. evi.» 
Aquittno, s. n. [ fquila piccola ] an 
edglet, a young eagle « E baia 
Aquilino’, adj. [ advinco, a fimilitudi- 
‘nie del becco dell’ dquila] hawked. |. 
Nafo’ aquilino s: @ hawked nofe, a Ro- 
man nofe « bet ie a 
AQUILONARE , 9. m. [nome del vento 
di tramontàna ] north-wind. — 
AQUILONE » Ss. m. { tramonténa } the 
north-wind « wh | ; 
Verfo aquildne , towards the north. 
- Aquiléne’ [ grand’ Squila] 4 large ca- 
ele. mA \ 
Birba van [ città imperidie in Ger- 
‘mfnia ] Aix fa chapelle. 
AGUILOTTO), £. m. [ aquila piccola ] an 
eagler. 


Aquéso, v. acquéfo. 


[uccéllo di rapfna no: 


che cofa [ flare 


ARB 


AR A. 
Ara, s.f. [altdre] an altar. 
Ara, a far fo called. 


4 


AraBésco, adj. [ all’araba, al modo: you 


arabo |; Avabian, Arabick + 
_Ardbia, s. fo Araby. es 
ArAsico’, adj. [ Arabo ] Arabick. 

“ARABILE, adj. [ accéncioad effer ard- 
to ] arable to be plowed or tilled. 
Terra arabile,. arable land « : 

Arabo , s. n. [lingua degli Arabi] 4- 
vabicRe (AI 

Arabo [nato it Arfbia ] aw Arabian. 
AracAico, s. mn. [ malatia di cavdllo ] 
a horfe difeafe. 

ARAGNO’", s. m. a fpider « 
ArALpo, s.m. [ che porta disfide del- 
le battfglie, e le conclufidni delle paci J: 
ani herald. i 
ARANCIATA , S.f. orange-chips « 
ARAMENTO’,, S. wm. [ aratdra, |’ ardre ] 
tillage ar plowing. i i 
ARANCIO, 5. #7. [ dlbero che prodifce 
gli ardnci ] an orange-tice + i 
Arancio [ melardncio frutto ] 44 o- 
range « ; ‘ È 
Ar4nda-arfnda , adv. [ per l’appunto ] 
exattly y juft , precifely. i 
Aranda [ rafénte rafénte la rena ] clofe 
to the bank of the fed or of a river. — 

ARANEO, 5S. m. [ pefce ] a crab, or 

lobfter + RARE an 
ARANTE, adj. [ che ara] ploughing. 
ArAre [ lavordr la terra con! aratro ] 
to' plough + e i 
Aratolo , s.m. [ aratro ] @ plough. — 
Aratére’, s. me [che ara] 4 husband. 
man, tiller, or plough-man. 

ARATRO, s. vz. { ftroménto col quale 
s’ ara | 4 plough . 3. £ 

ARATURA, ss f. [ araménto ] tillage, 

or ploughing . . 

ARAZIONE, S.f. VU. araménto. 
ARAZZARE ,; [ teller ardzzi ] to make 
tapeftry « . A 
ARAZZERIA y S. fe [ 
tapeftiy« 
ARAZZIERE 4 S. We 

a tapeftry-maker. : 
_ ArAzzo', s. mi [ panno teffiito a figu- - 
rey per ufo di pardre’, ed addobbére ] 
tapeftry « 

f AYR: B. ae 
ARBAGIO, Ss. m. [ panno groffo di la- 
na ] 2 coarfe cloth, of a darkifty colour. 
. ARBITRARE [ giudicare , eftimdre ] to 


quantità @? ardzzi ] 


[ artéfice d? ardzzi ] 


arbitrate, to regulate, to adjudge « 
ARBITRARIO, 44). [ ch è rimeffonell? 
altrdi arbitrio | arbitrary’, voluntary, left 
to a man’s choice + Wie | bt de 
Arbitrdrio y s. n. { arbitrio] will, @ 
faculty of the foul , whereby it may choofe 
one thing before another. == i 
ARBITRATO 4 adj. [ da arbitrare. cofa 
fatta ad arbitrio e autorità; come arbi- 
trdrio ] avbstrated , regulated > order’d by 
way of arbitration. — sù 
Arbitrito ; s. m. [ giudicio d’ 4rbitri ] 
arbitration, arbitrage, avbitrement. 
ARBITRATORE , Ss. mè [ che arbitra ] an’ 
arbiter ov grbitrator, an umpire’, aday’s- 
man, a judge chofen by mutual confent 
of parties to decide a contréverfy. — 
ARsiTRIO', s. m. [ volontà ] will, plea- 
fure, a faculty of foul to choofe one thing 
before another e 
Libero arbitrio’, free-wal? . 
Arbitrio: [ autorità, podeftà ] authority, 
power ki) pv i 
Voi voléte' fare fempre le cofe di vo- 
ftro arbitrio, you wrl/ialwaysdo the thing 
of your own head . an» 
Arbitro, sm. { giudice eletto dalle 
parti ] an arbitrator or arbiter, an um 
Rive, & judge berween two. 


A R C - 9 
Arbitro [ figngre affolito ] arbiter, mas 
Ser, fovereign difpofer 1 ; 
Voi fiete l drbitro della mia volontà, 


y 


are the fovereign mafter of my will, 

I have no other will but yours» Î 
ARBORE, s. m. [ dibero | @ free. 
ARBORGSO , adj. [ pieno d’ dtberi ] full 

of trees « 
ARBOSCÉLLO', s. m. e ARBUSCÉLLA 

; : j ° :BUSCELLA è 

ss f. [ dim. d’ albero] @ SMmrub yi a little 

tree o 3 . : 
ARBUSCULA , 5. f. [ dim. d’ f{lbe- 


x 


_ARBUSCO, S. mo £® ro, arbufcéllo] 
di forube 0 Vaia. ch 
ARBUSTINO, s. m. [ vite’ felvdtica che 


va im fu l'albero} vines that ave tied to 
trees and grow up by themfelves « 
ARBUsTO’, 5. #. [ arbuico’s fiitice ] 
a farub , a fprout. 
ArBusTéso’, adj. [ pieno d’arbiifti } 
full of fhrubs ov bufhes . 
A.R.C. 


Arca, ss. f. [ cala comméfa a doghe' 
per shade Puna nell'altra ] @ chef, & 
coffer « 

Arca di Noé, Noah’s ark. 

L’ arca fanta, the arRof the covenant » 

Arca [depdfiti che fi. fanno nelle Chie- 
fe ; per méttervi dentro i morti] a mo- 
RUMENE è BO 

All’arca aperta il siufto vi 
portunity makes a thief » i 

ARCADORE, S.m. { tiratér d’arco, ar- 
ciére ] an archer, a bow-man « 

Arcadére [ingannatére, truffatore ] # 


pecca , op= 


Cheat © 


ARCALE , Ss. my [ l'arco della porta, 
volta fatta a mez’ arco ] the arch of a doors 
ARcALE' [ centina ,; quel legno arcdto 
con che fi foftien volte ] centers , wooden’ 
things to turn arches. upon. 
Arcéle del petto’, the pit of 
Archme , aay. [ fpolpdéto,, fcuflo 
carne ] pick’d + i i E, 
_ARCANAMENTE, adv. [ fegretaménte ] 
Secretly 5 privately . “ 
ARCANGELO”, S. m. [ fpfrito' dell’ ordi- 
ne’ primiéro degli angioli ] an archangel . 
+ ArcANO’, si m. [ fegrèto ] 4 fecret, a 
hidden myftery. Th SAR ee 
_Indagére gli arcéni alfrdi, to foy and 
Search into other men’s fecrets. 
ARCARE [da arco, tirar Parco, faete 
tare ] to fhoot'y to dav®s |a. 0 
_ Arcdre [ far arco] to bend like abow » 
to arch, to Vault. one 
+ Arcdre f ingann 


the fomach » 
di 


fre, trufffre, pighiére 


_ adingénno:] to cheat, to bubble, to gull « 


ArcAtTa, se f- [ lo» fpazio: da ove fi 
parte la faetta a’ ove’ ell’ arriva ] 4 dow- 


Shot 


Diméra lungi da mia cafa un arcitay 
he lives 4 bow-fhot from my house. 
Tirar in arcdta [ far congiettira con 
poco fondaménto ] to judge at random y 
vafloly » inconfideratelys = = 8 
ARCATO 5 adj. [curvo] fafhioned like 
a bow or arch y arched « 
ARCATORE , s. m. [ tiratord’ arco] aw 
archer, a bow-man.» è. 
ArcAvoLo y s. 7. [ TeRzAavoLOo'] the 
great grandfather®s ov grandmothers grande 
fathers an old granfire » ur), 
ARCHECGIARE ,° [ t6ércere; 0 piegdre 
che che fi fia a guifa d’arco ] to bend 
like a bow, to arch or vault. | 
ArcuEcocihro’, 2dj. fafhioned like a 
bow or arch, arched » Tod: 
ArcuéTrIpo, s. 22. modéilo, fimili- 
ti{dine ] the fu/t example or. pattern, an 
authentick copy. — i uc 
ARCHETTO') JM. [ dim. d’ arco ] a life 
le bow « i 
Archétto [ quello ftroménto col quale 
fi fuona la viola] a bow to play on @ 
VIOHR è i fide 
ya Ate 





ARC 


Archétto [forte di laccio fatto di cri- 
ni di cavallo col quale fi piglian gli uc- 
cétli ] 2 bow to catch birds with. 

Archétto [ fega a mano ] a little faw. 
Star fu gli archétti, to de in wait, to 
be upon she catch. —, 
> ARCHEZZOSTINA , S$. f. [ erba ] per 
winkle ov periwinkle, 4 fort of herb. 

ARCHIBUGIARE [ ammazzare con ar- 


[ ftroménto 
di Geome- 


‘ ARCHIBUGIARO, s. m. [ fattdére d’ ar- 
ya d’archibiigio ] arguebuffier, one that 
biigio] arguebuffade, the foot of an ai- 
simile al fucile } an arquebufs a fort of 
Archicidcco, 5. 12 Ba” nbeecb abet 
capo di mandra] the chief leader of a 
fcovo, o altro capo di religidne ] a pre 
ARCHIPENDOLARE f mifurdre coll’ ar- 
ARCHIPENDOLO., Sf. pa 
ARCHIPENSOLARE, ®. archipendolfre . 
l’architettira ] an architedt, a mafter 
tettira J belonging ta architetture. 
n 
ARCHITETTORE, W architétto. 
architettwre , th? arr of building. 
te fopra colénne, o fopra ftipite ]'an ar- 
dev the frize. 
Arcuivista, s,m. | che tien un ar- 
ArcHIvio, s.w. [ luogo dove fi con- 
Arcia, s.f. [ forte d’ uccéllo ] 2 fuipe. 
of an archdescon. 
son. 
Arcipucuéssa , s. fi an arch:dutchefs. 
tonging to the archbifmop. 
man. 
[un gran cicala» 
ARCIFANFO:) S. M. [ che fi burla , mot- 


chibiigio ] to fhoot, to Rill with an ar- 
quebufs, ov any fire arm. 
chibiigi ] 2 gun®fmith . ì 
ARCHIBUGIERE, s.m. [ che porta oti- 
ferves with an arquebufs - i 
ARCHIBUGIATA , s.m. [ colpo d’ archi- 
quebufs or band-gun. 
ARCcHIBUGIO, s. m. [ arma da fuoco 
« hand-gun. 
Archibiifo, s. m. v. archibiigio. 
Archiciéffo, s. m. 
ARCHIMANDRITA, S. m { guardino 4 
Bock. 
ARCHIMANDRITA [ Véfcovo, 0 Arcivé 
Late, bihop or prior, a ruler or chief . 
Archimia, s.f.v. alchimia. 
chipéndolo } to level, to take the le- 
vel. 
+ ARCHIPENSOLO, 5. 7% } 
tria ] @ level. $ 
ARCHIPÉNZOLO , v. archipéndolo. 
ARCHITÉTTO , s. 9: [ che efércita 
builder. ; 
Archittétto, e4j. [ attenénte ad archi 
Dottrina architétta, the Rnowledge of 
architetture. 
ARCHITETTURA, 5. f. [arte dell” in- 
ventdre e difpor le forme degli edificj } 
ARCHITRAVE , s. m. { quel mémbro 
d’ architettura, che pofa immediatamén- 
chitrave:, the fixft member of the entabla- 
ture, which is upon the pillars and un- 
ARCHITRICLINO, s.m. | maggior-do- 
mo | feward. 
chivio ] recorder , he that keeps the re- 
cords. 
fervano le {crittvire piibliche ] archives, 
the place where old records are Rept. 
_ARcipiaconATo:, s. 7. [ dignità d’ ar- 
cididcono ] archdeaconfhip, the dignity 
-ARCIDIACONO, S.%. [quegli che ha la 
dignità dell” arcidiacondto. ] am archdea- 
ARCIDUCA , S.m. an arch-duke. 
ArcIpucATO., s. m. arch-dukedom . 
ARCIEPISCOPÀLE s adj, [ appartenente 
all” arcivéfcovo ] archiepifcopal , of or be- 
ARCIERE, s.. m. [ tirat6r d’arco , fol- 
dato armato @’ arco, an archer, a bow- 
;ARCIFANFANO., sm. 
tore ] 4 babler. 
teggiatore Je seerer, a jeeving man. 
Arcigndre [ arricciar la faccia ], so. put 


ARC 


on 4 fower look or grim countenance, to 
bend or Rnît one’s brows. 

ARCIGNO, adj. grim, that hath a fo- 
wer , dogged, fullen look or countenance. 

Un vifo arcigno, grim-faced. 

Far vifo arcigno, to frown, to look 
Sowerly . 

Arcionéso, 2dj. grim , grim-faced, 
that hath a fower, sala look, pouting . 

ARCIGIULLARE , s.m. [un gran buffé- 
sel a buffoon, a jefter, adroll, a great 

ool. 

ARCIONE, S.m. [ quella parte della 
fella e de’ bafti, fatta a guifa d’arco] 2 
fadle-bow . 

Arci6ne [ per tutta la fella] @ fadle. 

ARCIPELAGO, $.m. [ mare con molte 
ifole ] archipelago. 

ArcipRÉsso, s.m. [ cipréffo, nome 
d’ albero noto ] 4 cyprefs-tree . 

ARCIPRETE, s.m. [ dignità, grado fu- 
perigre agli preti ] an archprieff. 

Arcivéscovo , s. #2. [ dignità fupréma 
di chiéfa ] an archbifhop. 

ARCIVESCOVATO, J. m. { dignità d” ar- 
civéfcovo ] archbifhop. : 


ADVERTISEMENT. 


This particle Arci, is joined to fever 
val other nouns which I omit , fince it is 
the compofition of the noun and this 
particle arci; therefore the reader is de- 
fived to look for the fingle word, but 
together it has the force of fuperlative. 
CX, 

Arci-zoléfo , 4 great glutson. 

Arco, s.m.. [ ftroménto piegéto a gui- 
fa di mezo cerchio , per ufo ditirar frec- 
ce ] a bow, a hand-bow, a long-bow. 

Tirar l’arco, to foot 2 bow. 

Corde da arco, @ bow-firina. 

Tender Parco, to bend a bow. 

Allentér Varco, to unbend a bow. 

Arco [ términe d’ architettura ] arch, 
@ piece of work in architetture. 

L’ arco d’un ponte, the arch of a bridge. 

L’arco della fehiena, chine, back-bo- 
ne, the vidge of the back. 

Arco [ arcobaléno ] the rain-bow .. 

Arco [ giravolta ] turn, turning, going 
about. 

Far una cofa coll’ arco dell’ offo, [ con 
ogni fuo potére }. to do 4 thing with all 
one’s might. 

Star coll’ arco tefo f[ ftare inténto ] to 
watch, to look about, talooRevery way. 

ARCOBALENO, £m. [ arco ] the rain 

1. 

Arcoréja, s.m. [ ftroménto roténdo 
ful quale fi mette la matdffa per dipa 
nérla, o incanndrla ] she fpooling wheel 
or quilturn. 

Aggirar uno come un arcolajo, #0 put 
one to a puzzle. 

Quanto è più vecchio Il’ arcol4jo. me- 
glio gira, [ cioé che i vecch} più facil- 
ménte s’impdzzano, interndndofi- nell’ 
operaziGni, che i gidvani | 0/d mens brains 
are not fo fit for bufinefs as that of young 
mens . 

ARCOLAT, s. n [ chimére ] caffels in 
the air , whim. 

ARCOLARE , incanndre ] to wind into 
a sRain or bottom. 

ARCONCELLO:, 5. 22. [ dim. d° arco] a 
little bow. 

ARCOREGGIARE, [ mandar fugra dalle 
parti di fopra. vento, con violènza e 
turbaménto di ftémaco ] ta.belch ar break 
wind upward .. 

ArcovéLta., s. f. [ldmia ad arco] a 
vault, an arch-voof . 

ARCOVOLTARE, to vault, to make an 
arch-r00f 

ARCYCCIO. fm [ arnéfe arcdto fatto 


Stout. 


A RD 


di ftrifce di legno , e fi tiene nella zana. 


a bambini, per tenére follevdte ie copér- 

te che non gli afféghino ] /zttle arches.» 
ARCUATO } aay. [ fatto ad arco ] vaule 

ted , arched. A 
Nafo arctiato, a crooked nofe. 
Arcuino, aa [ arcudto ] avehea- 


Arpka, s.f. [ uccéllo ] an heron. ; 

ARDÉNTE; adj. [ che arde ] bout, burn 
ing, burning hot, glowing, fiery. 

Fuécé ardénte , 2 burning fire. : 

Ardénte [ impetudfo , violénte , parlén- 
do delle paffiéni degli u6mini]} ardent, è 
hot, violent , vehement , mettlefome. — 

Defiri ardénti, violent defires. 

Ardénte [dgile, fnello, fiéro] hot, 
eager, fiery, hafty. : 

Acqua ardénte , brandy. 

ARDENTEMENTE, 4df. [ com grande 
ardére, focofaménte ] ardently , vehe- 
mently , eagerly , fervently. 

Ardentiflimaménte, adv. [ fuperl. dare 
denteménte ] very eagerly, vehemently - 

E' ardentiffimaménte innamordto di 
quefta donna, he is {mitten with that wo 
man, he is paffionately in love with her è 

ArvEnTissimo [ fuperl. d’ ardente } 
very bot, vehement, v. ardénte. 

Ardénza, s.f. v. ardore. 

"ARDERE [ abbrucifre ch’ él” effetto del 
fu6co ] to burn, to confume by fire. 

Il fudco arde tutto quel ‘ch’incéntra , 
the fire burns ov confumes every thing 18 
meets with . 

‘ARDERE [ parléndo delle paffidni dell” 
fnimo ] to burn ov be inflamed. 

‘ARDERE d’amére per qualchediinos 
to be vehemently in love with fome body . 

Ardo di fapére s? è vivo o morto, | 
am impatient to know whether he ss alt= 
ve or dead. 
Tu ardi di ritorndrtene a cafa, you 
long to go home again. 

‘Ardere [ fpléudere ] to foine x tocaft 4 
light ov brightnefs, to be bright. . 

ARDIGLIONE 5 5. 7. { punta ch’é nella 
fibia | the tongue of a buckle. . 

ARDIMENTO, Ss. m. [ ardire ] boldnefsy 
confidence, affurance, impudence. >». 

Ardiménto [ libertà ] do/dnefs ,freedom 
of Speech. 

Préndo } ardiménto di ferfvervi, 1m4 
de bold to write to you. 

Ardiménto [cor4ggio, fnimo ] d0/4- 
mefi , Courage» : eyes te 

Il fuo ardiménto lo liberò da un gras 
pericolo , bis courage delivered him. frone 
a great danger. ) SU 

ARDIMENTOSO, 24. audéce., pien d” 
ardiménto ] bald, couragious, daring, 

ArDIMENT6SO. [ temerdrio ] bold, com 
fident , impudent. 

Arptfre verbo [ avére ardite, arrif 
chidrfi ] to dare ,.to be bold, pref. ifcos 

Ardiréfte farlo, could be fo bold to do.it. è 

Non ardifco ufcir per quefto tempo, I 
dare not go out in this weather. : 

ferdise, nome 13. [ prontézza. d’ dnimo: 
nell’ intrapréndere impréfejdifficili ] bold- 
nefs, courage , confidence yaffurance dare 
ingnefs . 

Chi t? ha dato cotfnto ardire di parlar 
male di me, how come you to. be fo.bold 
as to [pear ill of me. ‘seal 

Ardire [sfacciat4gine ] boldnefs,. im- 
pudence . 

ARDITAMENTE , @dj..{ con ardiménto ] 
boldly , ftoutly , couragioufly , confident- 
ly’, with affurance. x} 

ARDITANZA , 5. f. [ ardiménto ] bold- 
nef 5. confidence, counage +... 

Arditfnza [temerità | boJdnefi, affu- 
vance, impudence... 

ARDITEzZza., Sa fi % ardinicato; su, 


- 
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Ae APROE 
‘Arvito, adj. [animdfo, coraggicfo ] 
bold, couragious , daring. _ 

‘ Ardito [temerdrioy stacciate ] bold , 
confident, impudent. 
; glows 9 adj. 
cavful , not daring .. 
f dns gira stg [ arfiira , arfidne ] 

heat , burning heat. 

| L’ardére del Sole, the hehe of the fun. 
 Ardoére [ affétto ] affection, love, be- 
mevolence , inclination, paffion. 

«Ha fempre moftréto un grand’ ardore 
per le fciénze, he has always fhewed a 
great inclination to feiences. 

Ardére [ inténfo defidério ] ardour , 
nds , cagernefs, fervency , paffion , zeal , 

efire . 

1 ardére di fervirla m’ha fatto metter 
da banda i miei pròprii negdézii, the great 
defive I had to ferve you made me neslett 
my own affairs. Sie 

ARDUITÀ, s. f. [ difficulta ] difficulty. 
‘+ “Arpuo, adj. [importdnte , difficile ] 
bard , difficult, troublefome, uneafy . 

Ne’ miei ardui bifégni non fo achi ri-. 
cérrer ch’a voi, in my great flreight I 
don't Rnow to whom to addrefs my felf 
but to you. i 
‘ ‘Arduo, [ magnffico, alto ] pigh, /o- 
fty, unacceffible. —. 

‘Arduo [ pericol6fo ] perilious , of great 
GONCerite i 

L’impréfa è più drdua di quel che mi 
penfivo, the enterprifeis of greater dan» 
- ger than what I thought. 

. Arpuo, s. m. [ arduità , difficultà J 
hardfhip . | 


” 


° ARDURA, S. 


[ di poco dnimo 7 


f [ Gite J drougth. 
ARE 


AREFATTO, adj. [ fecco ] dried. 

AREGANO, 5. m. [ erba mediciudle ] 
origan, wild or baftard marjoram , or 
wild mint. 

ARENA , sf. [ rena, fabbia ]J/fand, 
LARA + se i 
‘Arts L'iusso baffo 5.0 fia pianterréno 
negli anfitedtri antichi de’ Romani dove 
“i rapprefentivano gli fpettfcoli ] 2 place 
an the amphitheatre, where mafteries we- 
re tried and prizes fought by fword. | 

ARENALE, 44. m. f. v. arendfo. 

ARENARE [ coprire d’ aréna ] ro co- 
ver with fand . | i 

ARENAZZO, S$. m. [ luògo piéno d’ a- 
réna | fand or gravel pits. 
- Arenca , s. f. [ pefce faldto ] hen 
ving. By 
. ARENOSITÀ s. f. [ renofita] gravel or 
Sand pits. È 

ARENOsSO, aay. [ludgo piéno d’aréna ] 
Sandy, gravelly, full of fand or gravel. 
>» AREZZARE Pimbresgidoe ] to hade, 
20 fhadow. : 

AREzzo 5 s. m. [ ombra d’ albero ] 


ade, a fhady place. 
Shade, a fh Ape 


 * ARFASATTO, s. m. [udmo vile, di 
‘poco préggio ] any man thatufeth a ba- 
* trade, a cobler or tranflator 5 a tan- 
‘ner ov fmith. . 
A RG. 


“ARGANO, s. m. [ ftroménto da levar 
‘pefi che fi mudéve in giro per forza di lié- 
ve | @ capftand , wind-beam or draw- 
beam, a crane, an iron crow. 

ARGENTAIO 5. #+ [ che lavéra d’ar- 
génto ] a go/d-fmith , a gold-finer.' 

ARGENTALE y 40). [ simile all’ argén- 
‘to ] white or bright as filver. 

ARGENTARIO , s. m. | argentdio ] a 
filver-fmith . 
© ARGENTATO), adj. [inargentdto ] fil- 
vered over, overlaid or damasked with 
filver. r 

ARGENTATORE y 5, m [ che inargén- 
ta la lackerer. 


ARG 
 ARGENTERIa, s. f. [ vafi e altti mé- 
bili d’argénto ] plate, filver plate. » 

ARGENTIERA, y. f. [ miniéra , 0 ca- 
va d’argénto ] a filver mine. sì 

ARGENTIERE, s. m. [ che lavéra in 
argénto ] 4 filver-[mith. 

ARGENTINA , 5. f. [ erba ] the filver, 
weed, wild tanzie. 5 

ARGENTINA [ città in Alemdgna ] Stra- 
sbourg . 

ARGENTINO ) adj. [ di color d’argénto ] 
filver-coloured , bright, white as filver. 

Suéno argentino, 4 clear found, like 


Argénto fildto, filver wire. 

D’argénto [ di color d’argénto ] filver 
&hty fai hair. 
ftoviglie ] white clay, fuch as potters u- 
la ] clayey, full of white clay. 

ARGILLOSO , ady. [ argiglidfo ] clayey , 

* ARGINAMENTO, 9.172. 

mi, per tener l’acqua a fegno ] a bank 
tify , or rampard. 

ARGINETTO, S. m. [ dim. d° argine ] 
goménti ] to argue, to reafon, to difco- 
to argue, to infer, toconclude one thing 
ve, to be refolved, to determine, to pur- 
te, or to prepare one’s felf. 

ARGOMENTAZIONE) S. f. [ 1’ argomen- 

Argoménto , s.m. [ prudva, fillogifmo, 

Argoménto [ indizio, fegno ] 4 fign 
ménto che non amate lo ftidio, I conje- 


that of filver. 

ARGENTO; 5S. m. { metdllo noto ] fi/ver. 

Argénto vivo [ meraifio ] quick-fil- 
ver, mercury . 
colour. 

Capélli d’argénto, 4 filver hair , mi 

ARGIGLIA , s. f. [ nome di terra te- 
gnénte, e denfa, della quale fi fa delle 
Se, potters earth. | 

ARGIGLIOSO, aay. [ di fpézie d’ argfl- 

Terra argillofa, a clayey ground. 

ARGILLA, s. f. [ creta | potters earth. 
full of white clay. 

ARGINALE, 5. m. 

ARGINE) 5. m. [ rialto di 
terra pofticcia fatto fopra le rive de’ fiu- 
ov trench to refift inundations. — 

ARGINARE [ fare degl’drgini ] ro for 

ARGINATO 5 adj. [ cinto d’ frgini ] 
borderd with banks ov peers. 

a fmall bank. 

ARGOMENTARE [ difputdre, addiirre are 
urfe, to bring in arguments ov proofs. 

Argomentare [ conchitidere , inferfre ] 
from another. She 

Argomentdre [ determingre ] to refol- 
pofe. 

Argomentarfi [ prepardrfi ] to prepa- 

ARGOMENTATO, adj. argued y v. argu- 
mentdre. 
tare ] @ reafoning, or proving by argu- 
ment. 
ragione | 4 reafon or argument to prove 
a thing by. 
ov token, a conjetture or prefumption . 

L’ andar fempre ai dipérti è un argo- 
Cure from your going abroad fo often , 
that you don't love to fludy. 





ARI 
Argomentdéfo , [ efpérto, perito ] expert 
skilful, of good experience “i Jenpert, 


_ ARGUIRE 
to reafon. 
Argufre [ inferfre 
to conclude. 
+ Non bif6gna argufre dell’oneftà d? una 
donna fec6ndo Vudir dell’ orécchie > one 
muft not argue of the honefty of 4a Wom 
man by an hearfay. Rai: 
Sie pas [ ripréndere ] to check, repri» 
mana, chide. . : 
ARGUTAMENTE, adv. 
Subtly , EM ag * 
ARGUTO ) adj. [ pronto, vivdce, pro- 
priaménte nello ferivere , e nel parldre 
Subile, fharp , cunning, witty , brisk 
talRative . ae 
ARGUZIA , s. f. [ prontézza e vivacità 
nello fcrivere e nel parldre ] fmartnefs 5 
quaintnefs, neat repartees, quirks. 


, i AR L 
_ Aria, 8. f. [ uno de’ quattro elemén. 
ti ] the air, that of the four elements which 
environs the water and the earth. i 
Aria falubre, wholefome air. 

Aria grofla , thick and and foggy air. 
Aria fottile , fyarp air. a 

Piglifr un poco d’4ria , to take fome 
frefh air. 

All dria fcopérta, in the open air. 
Aria [ vento ] wind. 

In dria [ in vano ] in vain 
fillily . si 

Batter Paria [ travaglidr inutilménte J 
to, ge igs a A ; f 

ria [ afpétto ] ai, carriage, form 4 
look , afpett, prefence . ila 
a un dria nobile, he basa noble air. 

Si da dell’arie, he carries it high s he 
takes ftate upon him . 

Aria [ términe ‘di miifica cantéta con 
note ) ai, tune. 

Aria [le pardle d’una cantéta ] fone. 

ARIDEzza, 5. f. [ aridità ] aridity x 
drynefs , barvennefs.. 

ARIDIRE, v. inaridire. 

ARIDITA, s. f. Ma sb ; 

Pi eee ssa ake 9 Safe $ 

_ARIDITATE ,5. f. [ fecchézza ] a 
vidity , drinefs. A 

ARIDO , aaj. [ che ha mancanza d’u= 
more | arid, diy, withered, baiven. 

Terra 4rida, a dry or barren ground. 

Difcorfo drido , 4 dry or jejune dif 
course. | 

Arido [ ifcdrfo] poor, forry 5 pitiful y 
wretched . 

La ricdlta è ftata molto frida queft? 
anno , harveft has been very poor shis 
year. 

E° un luogo drido, dove fi trova aps 
péna del pane, st is a wretched place 5 
where bread is fcarce to be found . 

Arientàto, adj. v. argentdto. 

ARIENTO, v. argénto. ik 

ARIETE, S. m. | il primo de’ dédicz 
fegni del Zodfaco ] Aries , 4 celeftial 


if argomentare ] to Argue 3 


] to argue, toinfer, 


[ con argdzia]o 


, 


4 


s vainly »5 


Argoménto [ invenzione, modo, pro- fig”. 


vediménto ] trick, device , way 5 cone 
trivance è 
Non fo che argoménto trovdre per 
sbrig4rmi di lui, I don’t Know how te 
contrive to be vid of him. 
Argoménto [ pretéfto ] pretence or pre- 
text, cloak, colour, appearance, fhew. 
Argoménto [ iftruménto ] saftrument, 
tool , engine, zmplement . 
Argoménto [ fervizidle ] 4 glifter.Berni. 
' Argoménto [ compéndio , concétto di 
canta vOnlia òpera ] argument, theme , 
ubjett. 
ni ARGUMENTOSO 5 44). efficdce, che ha 
forza di convincere ] effectual, prevailing, 


dome wish congrivange a wit apd sRilt» 


Arfete [ machina da guerra] @ batte- 
ring ram) a machine of war. 

ARIETTA, s. f. [canzonétta] a /ittle 
air or fong. 

ARINGA , S. f. [ dicerfa, ragionaméne 
to ptibblico ] talk, difcourfe, fiory. © 
_E’unaringa, chea piacivito a tutti, 74 
is a Speech, that every body liked. 

Aringa [ pefce non molto grande che 
fi manda falfto d’Inghiltérra in Itdlia J 
an herring. | . 

ARINGARE [ far pubblica dicerfa is 
ringhiéra y ordre ] to barangue, to mae 
ke a Speech. ; i 

ARINGATO 3 aaj. [ d° aringdre ] haw 
vangueda i 


Ars, 


46 AE gee 
Aringsto [ prepardto all” arfngo ] pre 
pared's. ready. 
ARINGATORE 
Speech-maker è. Rec 
. Avingherfa , 5. f [ parlamento fatto in: 
ringhiéra ] Speech, difcourfe è. i 
ARINGHIÉRA 3.5. f.. { luogo dove s’ a= 
tinga,. ringhiéra. } @ chair, pulpit, the: 


ay Os Ò 
gioftra: |. /ifs. 


> sm [ che aringa: J. 


ARINGO’, Ss: mm. [ 

Correr V aringo, to play for a prize... 

Entrar nell’ arfngo [; attaccdr queréla } 
to. enter the. lifts., to: picR up a: quarrel .. 
- ARIONE, Vv. aghiròne .. 

Ariéso., adj. [ parlindo d’abitazione 
atta aricéver di molt’dria e lume |, /éght-- 
fome.,. or full of light, well feated, fi-- 
tuate in. a: fine. air.. 

Ariéfo { che ha buon’ dria ] comely ,. 
bandfone -. 7 

Arifmética’, sx f..[ dbbaco |. Arithme- 
tick .. 

Artsta, s.f. [ la fchiéna: del porco ]. 
@ loin of pork .. ba i 
‘ ARISTOCRATICO*,. adj... [ appartenénte: 
all’ Ariftoerfzia ] Ari/tocratical .. 

ARISTOCRAZIA 3,9. f.. [ govérno degli: 
ottimdti | Ariftocracy, apolitical govern- 
ment exercifed by fome of the mojt emi« 
went.im a ftate .. > o 

ARISTOLOGIA'‘,. s. f.. [ fpézie d° erba J, 
ariftolochy, bavtwort’, birthwort. 

ARITMETICA, Sf. [ arte di far ragid- 
mi e conti | Arithmetick,. the: fcience. of. 
numbers è. 

. Aritmético», s: m: [ che: profe%a I A- 
ritmética ], Arithmetician,. an. Accounts 
anti. a eT Bt 

Aritmético,. adj. [ fecéndo* le: régole. 
dell’ Aritmética ]. Arithmetical , done ac- 
cording. to: the rules of Avithmetick .- 


ARL. 
ARLASSO’ Si ms [ affrénto.] affront:,. 
abufe © - 2 
+ ARLOTTO’, Si ms [ fporco*,. che’ mdn- 
gia e beve oltre al convenévole ] a glut- 
ton, a greedy: Sut 5. a greatveater, a: de-- 


VOUTED è- SLA 
ARM. 

ARMA’, Vv; anme è... - | 

Armacéiio» adv. [ da una fpalla all” 
oppéolto fidneo: | crofs-wife + 

Portdre: ad. armacdllo. ,. to wear crofs-- 
wife , 

Armddio, vs. Armarfo® > 

ARMADURA, 5. f.-[ guerniménto’ d’ar-. 
me, che fir porta. per diféfa della perf6-- 
na. | a-coat of fences:a coat’ of mail .- 

Armadtra,.[ u6mini copérti. d*arma-. 
Gira: |, menarned with a coat of mail. 

Armadùra:[ arme. offensiva. ], arms... 

Armadura. [ tutte quelle. cote che. fér- 
vono di foftégno ,.fortèzza:,. o-diféfa di 
qualche: 6pera.]. a-prop, a-ftay-,.or flores, 
a treffela. i lei 

Armadùra' delle ragne [ quelle-due reti 
a mdglie grandi; che méttono in mezzo. 
il panno.-della. ragna 3: per: foftenérlo ]. 
part of the fowling net. - 

ARMAIUOLO'4.5.. 12 [ che’ fabbrica )’ar-- 
mi |. an armourer >, one who makes and 
fells avms.- Pi 
_ARMAMENTARIO)4-5. mM: [ logo dove fi. 
ripéngono-é contérvano l’armi ,.oggi det- 
to armeria] armoury .- 

ARMAMENTO: ,.s mi [ ogni’ forte’ d’’ 
arme ye di.imunizione, per ufo di guer- 
xa J ATM OU i's» 

Armaménto [ apparécchio di guerra: ] 
armament, arming. warlike preparations .: 
waifing of forces. 


ARMARE.[ veftire armadira ] £0 arm >: 
| 20) put on an armour.,- 
Armdare { far preparativi di guerra’ ] 


so arm, to.make preparations of war: 


ARM 
“ Armédre [ alletfre un vafcéllo ] to fit 
or arm out 0 fhip.. i : 
Armdre [ far ? armadure alle fabbri- 


che, e all’ altre cofe ] to prop, ffay, or 


bear up 4 
Armare una volta, toffay a vault with 
centers o v 
Armàre una ragna’, to draw up a net è 


Armarfi [ pigliar l’arme } to take up 


> AMS o- 


Armérfi [ veftfrfi dell” arme ] to amm 
one’s AMS > i 

Armdrfi [ munirfi contro qualche cofa ]. 
to fortify, to arm, to fence, toftrengthen,. 
to-fecure one’s: felf againft a thing 

Armarfi di paziénza:, to be patient. 

Armarfi di coftdnza, to put om a flout 
refolution’.. 4 

Chi s’arma di virtù vince ogni affétto 3. 
be who is. armed with. virtue overcomes 
all paffions .. 


ARM 


ARMEGGIATA , s. f. [ ARMEGGIAMEN= 
TO |] fighting, suffing, tilting. 
ARMEGGIATORE , 5. mm [; che armege 
gia ] a juftler, one that runs av tilt. ~ 
ARMEGGI, s. #7 [ funi: colle quali fi 
lega qualche cofa ] afaft, a rope, oF Can. 
ble to make any thing faft è. 
ARMELLINO,, [ animale ] aw ermine « 
ARMENTO:, 5. #. [ branco. d’ animdli 
grofli doméiticr, come buoi ,. cavdili, e 
fimili: ] am herd y or drove of big cattle ge 
properly of oxen and the like. «| 
ARMENTAIO: ) s. m: [ cuftdde d’ are 
ménto: | an berd-man, a cow-Reeper > 4 
grafier . : at Lu po 
ARMENTOsO’, aay. [ abbondante in are 
menti ] that breedeth much cattle, vich 
or abounding in beafts » i 
ARMERia.,. 5. f. [ arfendle ] an are 
MMOUNY o> — . 


ARMICELLA 4 Sì fi [ dim d arma J] 


Armar di fuéri [ parlfndo dun cavfl- Small arms .- 


lo-] @ borfe that arms av defends himfelf ,. 
whew he doth clap his bit to bis breaft 5. 
So that the curb hath little ov no: power 
over him. 

ARMARIO¥ Ss. mi. [ arnéfe di legno”, 
fatto per. ripérvi che che fi fia, e férrafi 
ed &prefi a guffa d’ dfcio ]. a prefs , or 
cheft of drawers, a cupboard .. 

ARMATA: sof. [ moltitidine di na- 
vilii armdti congregati: infiéme.] @ naz 
vy , or fleet: of fhips ,. an armada... 

Armataménte, adv: [ con armi, ar- 


imita: mano ], with: arms ,. iw an hoftile: 


manner «- 

Armatétta’, s: f. [ picciola armata] a 
Small fleet of fhips .- 

Armato ,. adj. fup: armatiffimo [ co- 
pérto, fornito d’ arme ] armed,. harnef- 
fed, fenced,, vi armare .- 

Una nave ben armata», a hip well e- 
quipp’d or fitted up. ; 

Arme’, s.-f. [ogni arnéfe o ftroménto 
di ferro, o d’accidio ,. per difender fe , 
o per offènder altrdi | arms, all Rind of 
armour, barnefs-, or weapons. offenfive or 
defenfive .- ‘ 

Arme a fudco, fire-arms.: 

Piglidr Varmi, to take up arms. 


Pòrtar l’armi, to: bear arms, to be a° 


Sokdier .. 1 
Depéner l’armi, tolay down arms.- 
All” armi, to arms, a military cry. 
Paffar per le armi,-to /yoot’, or to be: 

Siot to death. 

Uom:d’ armi, @ foldier.- 

Gente: d’armi, the militia, ov foldie- 
PRA di 
Opera darme, military altion. 
Fatto d’atme, exploit, feat, atchieve- 
mento» 

Far il vifo delle atme*, moftrarfi adirà: 
to-] to look angry , or ‘in a paffion.. 

Effer in arme... to dé in arms. 

Far d’arme.[ combdttere-] ro 
to fauabble . 


truce è. 

Arme [ impréfa ‘e infégnadi famiglia, 
edi popolo j arms, coats of arms... 

ARMEGGERia, 5S. f.-[ gindco d’arme ] 
a play of arms.: | 
_ ARMEGGEVOLE 5» ady. mi f. [ armeg- 
gidnte | warlike, ‘ 
Some è. : 

ARMEGGIAMENTO) 5S. mi [ 1’ armeg- 
giare. ] @ play at arms.: 

ARMEGGIARE [ giuocdr d’ arme ] to’ 
Plays to fpore in-arms , to: fight only for 
diver fion «: aly 

Se Armessid4re [ avvillupparfi, confdn- 
derfi nel: parlfre | to confound one’s Je} 
in talking, to-fpeak nonfenfe.: 

Armeggidre un vafcéllo [ legdrlo ] to de: 
lage, to moor, tolafpayiip. (fea terms. ) 


fight 3» 


Sofpenfién d'arme) ceffation of arms 5: 


contentious , guarrel- 


ArM{cERO’, adj. [ bravo’, coraggidfo ya 
inclindto all’armi ] valiant at arms , wars 
bike’, mavtiale > ties), ; 

ArmiLLa:, s. f. [ manifglia', giréllo in’ 
ornaménto del bréccio: ] 4 bracelet , or 
jewel: worn on the arnt or wrifk » i 

ARMILLARE , 24. [ che. porta armil-- 
le] which has or weareth bracelets .. | 

Armistizio”, s. ni [ cefazion d/armi ]. 
a ceffation from arms for a time, a fuort, 
truce» re Por en 

ArMoLia, 5. f. [ forta d'erba]. Ora- 
che, the golden herb. ; 

ARMONEGGIARE [ fare dell’ armonia J. 
to- make: harmony. È 

ARMONIA, ss f. [ Confondnza,. e con-- 
céntoy, sf di-voci, sì di ftromenti] har-- 
mony, confort, or agreement of founds. 

Armonfaco, s. m. {-fpézie di-raggia ]: 


va fotto terra. |, a fort 


. out of the fands- of Africk. — 





AMORE 
Z 


] fet in 
order, ranked ov ranged , fet-in array + 
ARMONICO”. adj, "Lo ives 
ARMONIOSO, 44j. { armonidle ]. 
mufical:, melodious, harmonious + 
ARMONIOSAMENTE ,: adv. [ con. are 
monfa | barmonioufly ,. melodioufly 5 mu 
fically »- i kL. 
ARMONIZZANTE, ady..m: f..[ Armd-- 
nicd | harmonious, melodious. «|. |, 
ARMoONIZzzARE.| render dell'armonia ]: 
to make harmony -- EI 
ArMoRIZZATO; adj. [ bem ordindto } 
fer in order ov array .- Het 12 
ARMORACCIO*,.5. nz. [ téfano ]. 42 0X4- 
firs a gad-bee, a breeze , a dunfiy - 
ARMORIACE, 5. f.- | forte di radici Ji 
borfe-radifl »- CIA \ 
ARN: 


Arntse, sw [ noime genérico di 
tutte maflarizzie, abiti, formiménti , e 
simili. ] houfhold-fluff, 1mplements,. fur= 
niture , all things: moveable. within. the 
house | SA 

Effer' male in atnéfe [ effer:mal veti 
to ] to be ll equipped ,.to-be ina fory: 
drejs ov garb.. —. ù 

À une [ornaménto | drag e 

Arnéfe | figura.) figure, form, /uape.- 

Si-che a dn arunéfe, 
fo that it was the moft comical figure to- 
[ooR at’... Petrarca»: Fg, 

Arnia’s ss f-- [ caffétta'.da' pécchie ] 
aw hive, a deesbeve | CE i 

ARNIONE,-8. m.-[ parte carnéfa dell’ 
animdle, dura: e mafsiccia, ed hail fuo- 
féggio nelle reni | Aidney è. 


aR DI 





è & 


mae iy 4 pe è 
Rios. 
vare > e robit. — 
a drusgift 

AROMATICITATE è 5. f. 
àtica ] aromarich quality 
AromAfico, adi. [ ché ha odòrè ; € 

Sfimellins . 


ce ARRE ARE Dt 
no, s m. [ fpécie d' erba ] priefts- 
P'AROMATAIO; sm. [ che vende arde 
smati ] a druggif. | 
AROMATICITÀ, s. f. 
4 ROMATICITADE 4 Safe 
i «e qualita arom 
OS Oe 
fapor d’ ar6mato ] aromatical , afoma- 
tick , (pity  odbriferous 5 fwees , fweer- 
Aromético [ dpiacévole è rincréfeévo- 


le ] humorous, morofe, bard to pleafe  . 


brofs , peevifh . 


Uomo aromético [ fantaftico, ritrdfo } 


is o> Ay 


“ginger , all forts of drugs in general , 

" Arémato ; adj. T Aròmatico ] Sweet 
«of favour , odoriferous » fragrant, aro- 
-AROMO, Ss. m. v. ardmato, 


ARP 

ARPA, Sf. [ ftromén 
«de di minùgia , di figdra triangolare ] 
ain harp. | PCR ge ic Aol 
ARPAGONE | anelléni alli quali fi 16 


gato i vafeélli nel portò ] harpin-iron 5 


a crapple, a cramp-ivon. .. 

Arve, s.f. [arpa] an harp. | 

ARPEGGIARE | fuonar Varpa] tobarp, 
to play upon the harp. i 

RPEGGIATA , 5. f.@ touch, or paffage 

«spot the harp. 

Arpfa,s.f. [ moftro favoléfo alato ] 
tin baipye. 

Arpia [ donna brutta e cattiva } 2fcold, 
SH fhrew. 

ARPICORDO, S. Mm. v. budhaccdrde. 

Arpiéne, 5. m. [ quel ferro ingeffato 
€ impiombéto nel muro, fopra’l quale fi 


giran le impdfte delle porte ] the binge 


of a gate, the book whereon the door han- 
Seth and moveth. ni 
Arpiéne [ uncino ] 2-book, a tenter. 


ARR. 

_Arra, s. f. [ parte di pagaménto del- 
‘Ya mercanzia pattuita, che fi.da al credi- 
tore per ficurta ] carne, or carneft-pen- 
ny , money given for theftriking up a bar- 

ain. 
Arta T annititzio ] #ews, account. 
ARRABATTARE | affaticdrfi] to work, 

#0 labour , to bé bufy , to ftw’ 5 to ftir 

ones felf . aaah 
ARRABBIARE | vénir rabbidfo ; ed è 

proprio de’ cani ] to inrase, to de mad, 

£0 rage . | 
Arrabbiar di fame, to be mad for bun- 


ger.. i 
eek trabbedk tt L ftizz4rf, incollerirfi ] ro 
be very angry. . . 
RRABBIATAMENTE, 24/. [ con rab- 
bia ] ourragioufiy, furioufiy . 
ARRABBIATO ; @dj7; [ fopraprefo da 
ràbbia ] mad. 
«Cane artabbidto , 2 mad dos. 
ArkagsIATO [ infurifto ; faridfo] fu- 
vious 5 fierce , cruel , outragious. 
ARRAFFARE [ ftrappar di mano , tor 
con violénza ] fo wreft ; to faatch, + 
wing. à sta 
_ Arraffdre [ afferrdre ] #0 catch dv lay 
Bolt on. i 
ARRAFFATO ] adj. wrefted 5 frntch’d , 
catched, laid hold on. 
ARRAMAcCIARE | ftrafcindre altrdi 
al? ing imt-fu ke ramiiccia’] tò bring , 


E $ [ fapdre, è 


to di molte core 


Oe dee Ék 


to pull down, to drag , to dra& along 
upon a hurdle. a 4 
ARRaAMATARE [ voce d’ tiecellatére , 
ercuétere l’uceéilo con ramita ] #0 RI/Z 
«birds with boughs of trees in the night. 
ARRAMPICARSI | appiplixrfi con. le 
mani aqualche cofa ] to climb) , or .clam- 
ber up. i 
ARRANCARE { propriaméate che fan- 
no con fretta gli zoppi, o fciancdti ] to 


- balt apace as fame cripples do. 


| Arrancare [ términe di marina , quan- 

_ do fi voga di forza ] to row with Speed . 
- ARRANCATO, aay. v. arrancdre. 
f vini a voga atrancdta 5 to 80 very 
aft. A 
ARRANDELLARE [ fttinger con randél- 
lo ] to tie faft with a packing-/tick. 

Arrandellare [ avventdre altrui il rane 
: délto , 0 altra cofa simile ] #0 throw , 
Sling , fhoot , caft or burl. 

- Artandeildre [ menar via ] torah a- 
pa! with, to take or carry away . 

'ARRANGOLATO , adj. [ faticéfo ] 
Jaborious , that works hard, that takes è 
great dent of pains. 

# Arrantoldto [ rduco ] hoarfe. 

ARRAPINATO, adj. [ faftidiofo ] bu- 
morous , morofe, hard to pleafe , ¢rofs’; 
Way Vara. |. 

ARRAPPARE [ arraffdre ] to {natch , 
to wring to wreft. — ete 

Arrappato, adj. [ arraffito ] fnatched } 
wrefted « . 

ARRAPPATORE 5 5. m. [ ché arr4ppa ] 
a fnatcher. 

‘| ARRAPPATRICE , s.f. [ che art&ppa] 
a fnatcher, ravijher , vobber. 

ARRASPARE, ©. rafpdte. 

ARRECARE [ recdre | to bring, tocon- 
Vey è 
A reédtern quel libro, bring me that 
book. 

Che novélle m’ arréchi, what news do 
you bring me. 

Ciò m’adiréca méraviclia , I wonder at 
at, ov that phage he me. na 

ARRECATO, ad). brought. | = 

ARRECATORE, S. m. | che arréca] he 
that brings. sd ' 

‘ ARREDARE [ forrifr d’arrédi, méttere 
in Grdine | to prepare or difpofe. before- 
band; to get ready , to put in readinéfs. 

Arreddre un vafcéllo, to equip, or fet 
out a fhip. ee 

Arredare una cafa; to furnif@ a houfe. 

ARREDO y Ss. m | Arnéte ] bou/lold 
goods, implements, furniture y all things 
moveable within the house. 

Arrédi di nave, the reggings of afbip . 

Arrédi di chidla 5 paraments , altar- 
ornaments . 

Arrédi da uémo, man’s apparel. 

Arrédi da donna; woman’s attire. 

ARRENAMENTO, 5. m [TV arrendre ] 
the running a-ground, or on Shore. 

ARRENARE | proprio de’ navilj , dare 
in fecco ] to rua a-ground or on fhove 5 
to put asround. 

Arrenare [ desiftere ] to céafe, or lea- 
ve Off, to defift, 10 give over. 

Arrendre un negozio , to put 2 ftand 
to an affair. 

Atrenare [ pulfre ftrofindre marmi ] 
so grind marble. i 

Arrendérfi [ darfi in mano al nemico, 
confefindofi vinto ] to futrender , to 
gield , ov give up. 

Arrénderfi [ dicifnto di. ramo , pidn- 
tas o altro chè agevolmitiite , e fenza 
fpezzdrfi fi piéghi | to bead, to bow, to 
Sivétch agi N n 

ARRENDEVOLE , dj. wm. f. [ che fi 
piéga e volge agevolménte per ogni vere 
fo | trattable, eafy , fupple , obedient 5 
pliant. 


<= 7: 


AFRIR 
Arrendévole T pieghévole all’altrdi yo. 
lonta ] flexible, apt to be perfwaded oy 
pagate . 634 
Arrendiménto, sì m. [ Varréndere ] the 
Lera inne ad a ton È RS | pr S hp 
v PEO Hd utoy a44s Do guinea ey 
Arrréfo., adj. t Suivender’d. 
ARRESTAMENTO 5 5.%m. [ I arreft4re 7 
an artefting. ©. 
ARRESTARE { fermar ‘pet foréa, Lox 
«pratenére ].to arreft one y to feize him. 
Arreftdre un uémo per débiti , to ay- 
veft a man for his debts. 
Arreftare [ impedfre, ritenére ] vo Reeps 
to detain, to hinder, ov keep from. 
Altro non m’ arréfta , ’ris the only oba 
fracle I have to it. . 
Arreftàrfi [ fermarfi, intertesrérfi ] to 
tay , to tarry , to make a ftand, to mas 
ke a halt. | i 
Andai a cafa fenza arreftdrmi, Y wens 
home adivedtly.. Pe ¢ 8 
S’ arreftò fmarrfto nel vedér 
furprifed to fee me. 
Arreftàt la lfncia, 10 couch the Tante, 
Arréfto, s. m. [ arreftaménto ] af ar= 
veft upon the body of one. , 
i Méttere qualcheddno in arréfto , te 
make an arreft upon one, to avvelt hint. < 
Arréfto [ intervallo 3 indiigio ] delay a 


mi, be was 


Say, ftop. 


‘ Senza arréfto pattitémo domini , we 
Shall go away to morrow without fail + 
Cavalcdmmo tutto’l gidrno fetiza -ar- 
réfto, we rid all the day without Props 
ping . ic i 
5 CHER [ farfi indiétro , tirdrfi ad- 
diétro ] to go, to fall, or draw buck. 
Non m’artétfo da quel chè vi ho. pro» 
améffo, I don’t go back from what Èproè 
misd you. . 
Arretrare [ differire ] to pat off, tè 
delay , ov vetard . | 
Se voléte venfre arretrerd la mia pate 
ténza, 7f you will come, TU vetarn my 
departure . ; 
Arrettizio, adj. [ forpréfo, oppréffo J 
Spprefed , overchinged. 
~ Arri, s. mm. [ modo d’incitàrè è folleci- 
tare le béftie da foma a cainmitidre ] @ 
word which the carriers ufe in Italy to 
onuke thew affes walk fafter. Gio. | 
ARRICCHIMENTO [ I’ atticchire ] 2775 
MRS ii elle vino mie, 
ARRICCHIRE [ fat ricco ] to intich + 
Articchire f ornare ] to znrich 3 adora 
Imbellifo wi +s i - ' 
Arricchfrfi [ diverifr ricco ] to grow 
wich, to thitve. » 
Arricchito, adj. intithed. | i 
ARRICCIAMENTO, s. n. T I? articcia- 
xe, orrére ] porrour, dread, trembling 
for fenr. Papal: 
Arriccifre [ il follevar de’ pelî, per fu 
bitdno fpavento di che che fi fia ] to ftand 
On tnd., 20 flares i “0 © 
~ Quefto mi fe arriccidr i capélli y that 
made my hair and, or raife on end. 
Arricciar il mufo { moftrar @ avert 
qualche cofa a sdegnio:, € @ Romaco , 
fpignéndo il nafo e la bocca allo insù q 
to loath , to bave am averfion for 5 to 
difdain. ye i METTI 
Liza il muro [ dargli la prima 
éroffa rozza della calcina ] to parget, or 
vough-caft + 
Arricciarfi [ incoll 


spd A Nago ] 
e very ansry, to fall sn a palfiows 
iu: Mertens alli. [ adirdto ] angry y 
vough , with his hair fiaring . a 7 
Arriccisto, s. #. [ btoecato d° oro 0 
@argénto ] filver or gold brocado> v 
ARRÉDERE [ moftrarfi ridénte ; beni- 
gno , favorévole | to file or JooR plea- 
fantly upon (one » tofhew a liking ov fatise 
faction in his eoumenance , to “tt 


48. ARR i 
La fortàna v’ arrìde, fortune fmiles 
upon you, every thing fucceed with you. 

* ARRIPARE Rape. to come 

e coaft or fhore , to lana. 
WE N adj. [ ardito ] bold , 
hardy , confident , adventurous, daring y 
audacious « 

ARRISCHIARE [ méttere in ciménto , 
in perfcolo ] to venture, hazard, or ex- 
pofe, to bring into danger , to run the 
yisk ov bazard . pei 
— — Arrifchieréi la mia vita per fervirvi 5 

I would venture or expofe my life to fer- 


e you. 
hi Arrifchidrh [ avére ardire ] to dare 5 
to adventure, to be bold, to prefume . 

Non véglio arrifchidrmi d’ufcire a queit 
ora , I will not venture to go out at this 
gime . A 

Chi non s’ arrffchia non acquifta, 0- 
thing ventured , nothing got. 

ARRISCHIATO, ventured , 
fared. 

Arrifchiato ts ari 

ARRISCHIEVOLE , ™. f. [ che s’ar- 
«ifchia ] bold, hardy, daring, one that 
wentures . 
| ARRISICARE [ rificdre ] to venture , 
bazard, to run the visk. 

Voi non arrificdte niénte, you run no 

azard in it. 

o prada adj. ventured , hazarded . 
ARRISICATO 
ARRISCHÉVOLE , 4dj. m. f. [ che 

s° arrifica ] refolute, flout, bold, 

Arriffare [ far riffa , contéfa , azzuf- 
f4rfi ] to bvawl, to fcold , to ftrive or 
quarrel. 

* ARRIVAME 
rival. 

ARRIVARE [ condurre, e accoftare al- 
la riva ] to come to thefhore, to land. 

Arrivdre [ giuingere , pervenire a luo» 
zo, finfre il camino] to arrive at. to co- 
me to a place, ta reach. — i x 

Voi arrivite a tempo , you come 1% 
time. È } 

Non vi potrémo arrivare ftafera , è 
troppo tardi , we cannot reach there to 
might, 1s 1s too late. 

Arrivére [ pervenire a quel che fi de- 
sfdera ] to come to, to arrive at a thing 
one aims at, to compafs it. 

Arrivdre al fuo fine [ ottenére quel che 
fi desidera ] to compafs one’s ends. 

Arrivfre [ parlando de’ prezzi, mon- 
tire ] to rife, to amount. 

Il voftro conto.arriva a diéci feudi , 
your bill amounts to ten crowns, | 

Arrivare [ raggivinger uno caminando ] 
to overtake. 

Camfna si prefto, ch'è impofsibile d° 
arrivarlo, he runs fo faft that it is im- 
poffible to overtake him. 

Arrivfre ad uma certa età, fo come to 
@ certain age. 

Arrivfre, a qualche cofa , piglidrla , 
efséndoci alquénto lontéina , to reach or 
gome to. 

Non ci arrivo, [cannot reach or come 
fo it. 

ARRIVATO 4 adj. aivived, v. arrivare. 

ARRIVO , 5s. m [VP arrivo ] arrival, 
coming . 

Tolto averéte avvffo del fuo arrivo , 

very foon you IL hear of his arrival .. 

ARRIZZARE [ftar dritto ] to raife, to 
fer up. 

. Arrobbigre [ tinger con Verba rébbia ] 

to dye in goflin-weed or clivers. 

 ARROCARE [ affiocdre , divenir rdu- 

So J Pigi grow hoarfe , make one’s felf 
oarfe 
ARROCATO, adj. hosrfe. 
_ARROCCHIARE [ far in pezzi, a modo 

di rocchi J fo cut im pieces. 


CI 


prefumed ; 


NTO, S.m. [ arrivo ] ar- 


ARR 


ArroccIARE [ far con poca confide-- 


razione | to cobble or hungle . 

ARROGANTE , adj. [ fupérbo prefun- 
tudfo ] arrogant, proud, haughty , pre- 
sumptuous. 

ARROGANTEMENTE [ con arrog4nza , 
fuperbaménte ] arrogantly , prefumptu- 
oufly, proudly s haughtily . 

ARROGANZA, 5S. f. [ fierézza , orgd- 
glio ] arrogance , pride , haughtinefs 5 
prefumption. 

ARROGARSI [ attribuirfi] to arrogate , 
claim, attribute to one’s felf, to take u- 
pon one’s felf . 

ARROGATO, adj. 
gated, claimed. 

ARROGERE, [ aggitignere, per bilan- 
cifre, o agguaglidre i bardtti ] to give fo- 
me thing to boot. 

Arrogere [ aggivignere fempliceménte ] 
to add, to join or put to. 

ARROGIMENTO, 5. m. [ gitinta ] ad- 
dition, adding. 

ARROLARE [ 
or enroll. 

Arrolarfi [ 


[ attribufto ] arro- 


méttere a ruolo ] to lift 


. voll one’s felf. 


ARROMPERE [ rémpere ] to grub up, 
to breaR. 

Arrémpere [ partirfi, allontandrfi ] to 
vemove, to g0 away, to go from. 

ARRONCARE [ nettar le bidde dall’ er- 
be, farchiàre ] to weed. 

Arronciglifre [ ronciglifre ] fo twift , 
wreft , ring, to wind about, to voll. 

* ARRORARE [ inrugiaddre, fpruzzar 
leggierménte a guifa dirugidda ] to /prin- 
kle, to afperfe with water. 

ARROSSARE 

-ARROSS{RE [ divenfr roffo] to blufh 
or colour, to be afhamed. 

Doverefti arrofsire , you ought to be 
afhamed . 

Arrofsire [ fare, o divenire roffo ] to 
vedden, to grow red. 

* ARROSTARSI [ dibatterfi per diféfa ] 
to labour or ftrive againft , to endeavour, 
to ftruggle. 

Arrottdrfi colla fpada , to parry with 
the fword. 

Arrdftar le mofche , to drive out the 
Lys » 

_ Arrofticcifna , s. f. [ fetta di carne ar- 
roftita alla dozzinale | ffeak. 

Arrofticcidna di vitélla, aveal-cutlet. 

Arrofticciana di manzo, a beef-fteak. 

Arrofticcidna di caftréto , a mutton- 
chop . 

ARROSTIRE [ cudcere fenza ajuto d’ 
acqua ] to roaft. 

Arroitire fopra cratfcola, to broil. 

Arroftire [ rofold4re le vivAnde arrofti- 
te, e dar loro per forza di fudco quella 
crofta ] to toaft, to colour with an hot 
7700» 

Arroitire [ inaridfre, feccdre, parldn- 
do del Sole ] to burn, to parch , to parch 
up . 

ARROSTITO , as. [ cotto , fatto aro- 
fto ] roafted. 

ARROSTO , S. m. [ vivanda arroftita ] 
voaft-meat . 

* ARROTA , S.f. [ aggivinta ] furplufa- 
ge, advantage , overplus , more thaw wei- 
Sht, number or meafure , over and abo» 
ve, into the bargain. 

Per arréta alle mie difgrdzie, to com- 
pleat my misfortunes. 

ARROTARE [ affottiglidre il tfglio de? 


ferri alla rudéta ] to whet , to fharpen , fire, 


to make fharp , to fet an edge on. 
ARROTARE , [ ftropicciére, lifcidre ] 

to fleck, to fmooth, to make fmooth. 
ARROTATO , adj. fharpened , fmooth . 

. ARROTO, adj. d’ arrogére | aggirinto 

in fuppiemento ] added. | 


farfi foldato ] fo 4 ov en fi 


ACR OR 

ARROVELLARE [ ftizzd4rfi ] to be an- 
ary. 

ARROVELLATAMENTE , adv. [ rabbiow 
faménte ] madly, furioufly. ; 

ARROVELLATO , adj. | arrabbifto ]}. 
mad, furious . 

ARROVENTARE [ farrovénte ] to ma- 
ke fiery or glowing hot. . 

ARROVENTATO, adjeved hot. 

ARROVENTIRE [ divenir rovénte ] t 
wax hot, to ‘be on fire, te growred . 

ARROVESCIAMENTO, 5S. m. [ fconvol= 
giménto ] overturning , overthrowing 4 
perverting , fubverfion, deftruttion , ruin, 
diforder , confufion . 

ARROVESCIARE [ volgerla cofa al cone’ 
tràrio del fuo dirîtto ] to put the wrong. 
fide outward , to over-throw. ; 

Arrovefcidre [ fconvélgere ] to tura 
upfide down er topfy-turvy , to confound , 
to overturn. . 

ARROVESCIATO 4 adj. over-throwm 4 Ur 
arrovefcidre . 

ARROVESCIATURA , s. m. [ arrove= 
ARE, diforder, deftruttion, cone 
ufion. 

ArrozzireE [ far rozzo ] to make fo- 
mething rough, harfh , rugged , ov une- 
ven, pref. ico. 

Il freddo arrozzifce le mani, cold ma- 
Res the hands rough. 

Arrozzirfi [ divenfr rozzo ] 
rough ov harff è 

Arrubindre , da rubino [ rénder di color 
di rubfno ] to make red and of the colour 
of a ruby. 

Arrubindre il fidfco [ empierlo di vin 
vermiglio ] to fill a@ bottle with ved 
wine. 

Arruffare [ difordinfre i peli del ca- 
po, o della barba ] to éntangle or vavet. 
the haîr. 

Arruffarfi in modo baffo [ faril ruffid~. 
no ] to pimp. 

ARRUFFATO , adv. [ difordindto, av-. 
viluppato ] intangled , ravelled , uncom= 

é . 

ARRUFFIANARE [ difpérre, o indurre 
una donna a male operfre in carnalità ] 
to pimp. 

Arruffiandre [ raffettire una cofa, per 
farla apparfr più bella, o miglidre | ro* 
patch up, to patch. 

ARRUGINIRE [ divenfr rugginòfo ] to 
grow rufly . 

PR [ far ruggindfo ] to make 
rufty . i 

ARRUOTARE, ©. arrotére. 

ARRUOTOLARE [ o arrotolare, ridurre 
in forma di ruétolo ] round , to make 
round. 

dani. adj. rounded, made yo- 
und. 

ArRruvIDARE [ divenfr riivido ] 
grow rough or harfh. 

Arruviddto , adj. [ rtivido ] rough , 
harfh . 


ARS. 
Arfélla, s. f. [ forte di pefce ] Rind 
of fifh . RA 
Arfendle, s. 2. [ luédgo dove fi fabrf- 
cano i navfli, e ogni ftroménto da guerra 
navale | the dock where a fhip is laid up 4 
made, built or repaired ; the arfenal where 
the fleet ts laid up in time of peace. 
Arfénico, s. #2. [ velencorrosivo , com- 
pofto, orpino ] arfentck.— x 
A> siBILE , adj, m. f. [ atto ed ac 
corel ad drdere ] apt or ready to take, 
rà. né 

ARSICCIATO, adj. | L'A, 
Arsfccio, aaj. [ alquanto arfo Ji 

half burned. 

* ARSIONE, s. f. uv. arfiira. aqua 
Arso, adj. da ardére [ confuméto dat 
fudco, | Surat or confumed with gt "I 

; | RSU- 


to grow 


tp 


ite. i 
fet Bh 
Ù nisi *. f. [ arfibne ] @ fire, when 
2 houfe of town is on fire. 
: Spetta [ arddre] burning , heat. 
. Arfifra paeect eine | Co sdrinefs è 
ar ee Bi: i 


ARTAGOTICAMENTE, adv. [ voce da 

burla, miracolofaménte ] wonderfully. 
. * ARTATAMENTE , adj. [ con atte, 
ingegnofaménte ] artfully, ingenionfly . 
. Artataménte [ aftutaménte, inganne- 
Bene! cunningly with defign, fub- 
tilly. ihe 
a 5. f. [ dbito cavfto dall’ efpe- 
riénza, di poter operfre con ragiéne in- 
térno a qualche matéria ] an art , a fer 
ence. - coe 

Le arti liberdli, e meccdniche , the /i- 
Beral and mechanick arts. 

Arte [ maeftrfa , artificio ] are, sk/!, 
addrefs . 

Arte [ aftizia, frodolénza ] cunning , 
Fubrilty, cvaftinefs , flynefs . 
ui bifégna ufdre un poco d’arte, we 

muft manage this affair cunningly . 

Ad arte, adv. on purpofe, purpofely, 
For the nonce. 

Ogniino ha buéna méglie e cattiv’arte 
{ cioè nifftino artéfice fi éonténta della 

ua arte ] no tradefman is contented with 
bis trade. 

_ Chi ha arte ha parte [ e vale chi fa, 
è ricapitàto per tutto ] 4 man that bath 
any ability can live any where. 

ARTEFICE, s. m. [ efercitatdér d’ arte 
yeccénica ] @ tradefman, an artifan, a 
work-man + 

| Artéfice [autére ] anartificer, author, 
contriver. 

E' ftato l’artéfice della fua morte, be 
bas been the caufe of his own death. 

Noi fteffi fiamo gli artéfici della no» 
ftra buona o cattfva fortiina, we our fel 
ves are the caufe of our own good or bad 
fortune. 

Arremisia, s.f. [erba ] the herb mug- 
wort oY mother-wort . 

ARTÉRIA , Ss. fi [ vena wvitdle ]-aa ay- 
Fery . . i 

ARTERIALE , adj. m. f. [ appartenén- 
te ad artéria ] arterial, of or belonging 
to arteries. ad A 

Il fangue arteridle , the arteria! blood. 

_ArTERIOsSO, adj. [ della natitra dell’ 
artéria ] arterious, that bas fomething of 
the nature of an artery. è 

Vena arteridfa, an arterious vein. 

Aatttica, s. f. [ dolor di giunture ] 
the gout, a difeafe im the joints. 

ARTETICO, adj. [ gottdlo ] one fick of 
the gout, gouty. I 

Malattia artética, the joint gout. 

* ArTEzza, 5. f. [ ftrettézza ] narro- 
wie sss 

ARTICELLA, s. f. [arte di poco gua- 
digno ] an art not very lucrative, of a 
Small gain. 

Arriciécco, s. m. [ fpézie di cardd- 
ne,, carciéfo ] an artichoke. : 

Artico, adj. [il polo drtico, o fet- 
tentriondle ] the arGick or northern pole. 

ARTICOLARE, [ organizzd4re , e formd- 
re gli articoli delle membra ] to articu- 
late, to join as bones do. 

Articoldre [ pronuncifr diftintaménte 
tutte le pardle ] to wtter diftindily , to pro- 
nounce words dzftinitly . 

Articolfre, adj. v. artético . 

ARTICOLATAMENTE, adv. [ diftinta. 
ménte ] diffintly, articulately, treata- 
bly , fo as one may hear every fyllable. 

Articol4to, adj. [ diitinto ] articulate, 
difint. 

ARTICOLAZIONE 4 s. f. [ diftinzidne di 
“voce nel parlfre ] an articulate and di 
Sin pronunciation . 

ArTicoro, s. m. [ ftroménti delle mém- 

«Tom, I. 


ee de RI co 

bra come tervi, giuntiire, mufcoli, e 
simili ] an article , a joint of the body 
where the bones meet, a Rnuckie or joint 
of the finger. 

Articolo [ capo, o punto di fcritttira ] 
an article, a head, a point, a claufe. 

‘Gli articoli della fede criftifna, the ar 
ticles of the chriftian faith. 

Sopra quefto artfcolo non ho niente a 
dirvi, I have nothing to fay toyou upon 
that point. 

Gli articoli di pace, the articles or con- 
ditions of peace. . 

Sta fu l’artfcolo della morte [ fta per 
morire ] he #5 at the point of death or 
death-bed . 

Artfcolo [ términe di gramméatica par- 
“ticola che s’ aggivinge a voce di nome fu- 
ftantivo, per moftrdre il génere, il nv- 
mero, ed il cafo] an article, a term of 
grammar, a particle ufed before nouns , 
to denote their gender, number and cafe. 

ARTIERE, s. m. [ artefice ] a, tradef- 


“man, an artifan. 


Artificifle, adj, m. f. [ fatto con arti- 
ficio | artificial, aviful , done by art. 

ARTIFICIALMENTE), 440. [ con ar- 

ARTIFICIATAMENTE , adv. $ tiffcio , 
oppéfto al naturdle ] artificially , artfully, 
by art... . , 

ARTIFICIATO , 24;. [ fatto con artifi- 
‘cio, oppdfto a naturdle ] artificial, art- 
ul. 
i Artirficio, s. m. [il fare, e l’oprére 
con arte, e la cofa fatta con arte ] art, 
induftry, skill, workmanfhip. 

Artificio [ atdzia, invenzidne ] avrtif- 
ce, cunning , craft, deceit , device. 

Artificio [ ordigno ] #nffirument , tool, 
engine, implement. 

: Fuéco @ artificio, a five-work. 

ARTIFICIOSAMENTE, adv. [ con artiff- 
cio ] artificially , workman like, accord- 
ing to art. 

Artificiofaménte[aftutaménte] cunning- 


ly, crafty, fubtly. 


ARTIFICIOSITA, 5. fi +, f aftr ate 
ARTIFICIOSITÀDE , 5. f. to d’ ar- 
ARTIFICIOSITATE y S. fi tifici6fo] 


art, skill, workmanfhip . 

A [ aftiiaia | artifice, cunning, 
craft è 

ARTIFICI6SO , adj. [ fatto ad arte, o 
con arte, oconartificio ] punning , skil- 
full, artificial. 

Artificiéfo [ aftito ] cunning, fubtil , 
rafey . 

Artificiataménte, adv. [ con artificio ] 
artificially . 

ARTIGIANO, S.m. [artéfice] @tradef- 
man, an artifan. 

ARTIGLIARE, [ préndere, e ferîr con 
Vartiglio ] to catch ov lay hold with the 
claws , to wound with the talon. 

ARTIGLIER{A, s. f. [ ftroménto .bélli- 
co, per ufo di batter ripfri, o murdglie, 
fatto di metdllo di divérfa grandézza , 
fotto divérfi nomi] artillery 5.ovdnance. 

ARTIGLIERO, S. ™. [ officidle che fer- 
ve all’ artiglierfa ] the ordnance , the 
gunners , the officers belonging to the or- 
dnance. 

Arrictio, s. m. [ vinghia addgnca, e 
pungénte d’ animdli rapdci, così volatili 
come terréftri ] alaw or clutch, atalon. 

Ufcir dagli artigli [ feampdre ] to efca- 
pe, to get away, to be free or at liberty. 

ARTIMONE, S. f. [la maggidr delle tre 
vele della nave ] the mizzen-fail. 

Arbore dell’artiméne, themizzen-maft. 

ARTISTA, Ss. m. [ artéfice ] 2 tradef- 
man, a workman, an artifan. 

Artifta [ profeffér di fciénze] maffer 
of arts. 

ARTO, adj. [ ftretto ] ffrat, clofe, 
NATYOW è 


(I y 


Artiro, sm. [ una delle ftelle dei 
carro, fegno celéite ] a ffar by the tail 
of urfa major. } 

RZ. / 


A ; 

* ARZANA 9 Pari [Lludégo dove fi fébris 
cano i na vill e ogni ftroménto da guer- 
ra navale] adock, where a fhip is Inid 
UD 5 built or repatred. i : 

ARUSPICE , 5. m. [ dugure] a diviner 
who foretells things to come by loos 
king on beafts entrails. 

_ARZENTE, adj. [ ardénte ] hot, burn 
ing, burning hot, glowing , fiery. 

Acqua arzénte’, brandy. 

Arzigogoldre [ fantafticdre ] to devife 
to invent , to imagine, to feign, to for- 
ge, to fancy, to romance. : 

Arzigégolo, s.m. [ invenzidne fottile, 
e fantaftica ] an invention or device, & 


wile. \ i 
, ASC. : 

Asce, s.f. Afcia [ ftroménto di ferro 
da taglifre, fatto in formadizappa, ma 
piùrlargo, e più corto ] a chip-ax or great 
hatchet. 

ASCELLA , S. f. [ céncavo dell’ appiccas 
tira del braccio con la fpalla] the aym- 
hole, the arm-pit. ; 

ASCENDENTE , adj. [ che fale] afcende 
ing, climbing up. 

Afcendénte, s..m. [quel fegno del zo: 
diaco , o parte di eflo che fpunta dall’ 
oriz6nte ] an hovofcope, the afcendant of 
one’s nativity, the part of the firmament 
which at the time of one’s birth vifethup 
from. the eaft . ‘ . 

Afcéndere , [ falfre ] to afcend, to climb, 
to get ov come up, to mount. ab 

ASCENDIMENTO, 5.m. [ V’afcéndere ] 
an afcending, a getting up, a vife, an 
ascent. shit 

ASCENSIONARIO, adj. [ che afcénde, 
términe aftrolégico ] afcending . 

ASCENSIONE , 5. fi: [ afcendiménto, fa- 
lita términe aftronémico ] afcention, a 
term ufed in aftronomy. Pat 

Afcenfidne [ falfta di Gest Crifto al 
cielo ] afcenfion, the going up of our fa- 
viour into heaven. Gee 

L’ afcenfidne, the affenfion-day . 

‘ASCESA, sf. [ falita ] the rifina. 

Ascéso, adj. [ d’afcéndere, falito ] 
gone up , afcended. 7 

Afchiancio y'adv. [a fchifncio, a fshems 
bo | biafs, fianting , ftoping , flopingly , 
aflope, acrofs, overthwart. 

Riguarddre afchifncio) to look upon one 
with an illor envious eye. 

* Afchisre [ invidiare ] to envy. 

Afch{fo, adv. ex. 

Avére afchifo [ avére a témaco ] Jeathy 
naufeate or abbor. 

AscHIO, s. m. [ aftio 1] envy. pra 

ASCHIOSO, adj. [ aftiblo ] envious, jeas 
lous. è 
ASCIA ,.9. f. [ ftroménto di ferro da ta. 
glidre ] a chip-ax or great hatchet. 

AsciARE [ difgrofffre i legni con l’afcia] 
to cut or hew fmooth with an ax, to 
chip, to fquare. i 

* AscI6GLIERE [ affélvere, e liberi. 
re ] to abfolve, to releaje, free, clean 
and dimifs. if 

AscI6LvERE, sm. [ colezidne della 
mattina ] a breaR faft. 

Afcidivere, vers [ mangidr la mattfira 
inndnzi defindre ] to breakfaft. ©» 


Afcitizio, adj. [ accattatfccio ] gotten, 
mump’d » i 

AsciIuGAGGINE , sr fe [privazioni 

ASCIUGAMENTO ) Sh 7 d’umido 5 


fecchézza ] drought, drinefs. 
AsciuGARE [ confumfr lev4r umidi. 
tà, difeccére ] to dry up. 
Afciugar le lagrime [ceffdr di piangere] 
to dvy up one’s tears, to give over crying» 
g ASCIuU- 


ASC 


oO 


- Asciucdre [ render afciiitto ] to wi- . 


ER quefto bicchiére ed afciuga- 
telo bene ] rinfe this glafs and wipe it 
glean. eer 
Afciuggre la fronte , to wipe one’s [weat. 
ASCIUGATOJO, 5. #8. [ fciugat6jo ] 4 
Fowel. | 
AsciurTo, s. m. [ aridità ] drinefs, 
10ught è STE 
Afciitto, adj. [ contrério di molle ] 
dry + without moifture . ; 
E’ una cofa da non veder con occhi 
afcidtti, it is a thing not t0 be feen with 
a dry eye, or without fuedding tears. 
Aîcidtto [ magro, maciléntey ftenud- 
to] lean, all skin and bone. 
Un vifo afcivitto, a lean face. 
Cavallo afcivitto , 4 well made horfe. 
Le donne Inglefi fono generalménte di 


ftatifra grande ed afcivicta, Englifh wo- | 


men have for the moft part a fine and 
ea ape. 

go ph 55.02. [ afciuttézza ] dré. 
mefs , drought . i 

ASCOLTA, s.f. [ che fala guardia; fen- 
tinélla] @ cenginel, a centry. 

ASCOLTANTE, adj. f.m. [ che afcélta ] 
a hearer, an auditor. 

AscoLTARE [ ftare a udir con attenzid- 
me ] to /iffen or give ear, to hearken, to 
give head, to mind. i 

M? avvicinai per afcoltér quel che di- 
céva, I went near to liften to what he faid . 

Di grazia afcoltdte una pardla, 4 word 
uwith you if you pleafe. 

SORT ATS» adj. liftened , hearken- 
ed. : 

ASCOLTATORE , s. m. [afcoltdnte ] an 
Guditor. 

Afcélto, s. m. hearkening , heaving. 

Stare in afcélto, to eves-drop or li- 
Jlen, to bearken privately. _ 

Asc6ONDERE | nafc6ndere ] to hide or 
conceal. 

Afc6ndere [ coprire ] to cover or hide, 
pref. ofi. 

Afcéndere [ diffimuldre ] to bide or con- 
ceal, to keep clofe, private or fecret , to 
diffemble. 

Afcénderfi , to conceal or hide one’s 
Self, ta abfcond one’s felf. 

ASCOSAGLIA , s. m. [ afcondiménto ] 4 
hiding place, a lurking bole, a clofe core 


ere 
se Afcosgglia [ celaménto, velo] hid- 
eng , concealment 4 hindrance. 

Ascéso, 4dj. [nafc6fo ] hid or hidden, 
Furking . 

Vien fuori non ftar afcéfo, come our, 
gent hide your felf. 
~ Or ti dirò una cofa ch’ ho portéta gran 
tempo afcdéfa nel cuor, new Il] tell you 
athing which I have Rept to my felf for 
a great while. 

ASCOSAMENTE , adv. fecret, fecretly , 
under-hand , in hugger-mugger . 

ASCOSTAMENTE, adv. fecretly . 

Ascrivere [ attribufre, imputdre ] ta 
Ympute av attribute, to afcribe, to in- 
title. 

Se non verréte, v’ afcriverénno cid ad 
orgdéglio, if yau don’t come theyll fay 
shat you are a proud man. 

Afcrivere [ méttere nel numero ] to 
mumber , reckon , account or fet down 
among others. 

Lei m’ onéra troppo coll’ afcrivermi nel 
Mumero de’ fuoi amfci, you do me too 
much honour to put me în the number of 
your friends . 

ASE 


* ASEQUIO, Sì. m. [ 
obfequies . 

ASFALTO, 5... [ bittime ] brim/fo- 
NE» 


“eféquie ] funeral 


ASI 


AsropiLLo, s. m. [ fpezie d'erba] the 
daffadil or Rafa ‘ 


‘Asta, s. f. [ una delle quattro parti 
del mondo ] afia. 

Asthrico , adj. [ d’afia] afiatick. 

Astro, s. m. [ rifiigio ] an afylum, 
fanttuary , refuge, a place of refuge. 

‘Astma,'s. f. [ coftrigniménto di pet- 
to che impedifce la refpirazidne ] /hort- 
nefs of breath, ptifick. 

‘Astna, 5. f. [la fémina dell’ 4fino ] an 
afs, a fhe afs. 

AsinAccio [ cattivo ffino] a badafs. 

Afingccio [ uomo fciécco fcioperdto ] 
an afs, an innocent fool , a fot, a booby. 

AsinAGINE, 5. f. {[ afinita ] clownery , 
ignorance , churlifanefs. 

AsinAjo, 5. m. [ guidatér d’ dfini ] an 
afs-dviver . 
AsINELLo , s. m. [ ffino di medid- 
cre grandézza e di poco pregio ] 4 fmall 


afs. 

LT [ ffino giévane ] 4 young afs, 
an afs colt. 

Afinéllo quella trave che regge |’ al- 
pie dt; de’ tetti ] the main beam of a 
house» 

Astnerta, 5s. f. [ afinita] ignorance , 
zmpertinence. 

ASIN{LE , adj. m.f. [ d’ ffino, di 

Asinfno, adj. razza d’4fino] 
of or belonging to an afs. 

Afinino [ zético , indifcréto ] clowni/h , 
zmpertinent . 

Afinita, s. f. F modo di procé- 

Afinitdde , s. f. dere indifcréto, e 

Afinitfte, s. f. fcortéfe ] smesvili- 
i; clownifhnefs , rudnefs, unmannerli- 
nefs . 

‘Asino, s.m. [animal noto ] an afs. 

+ ‘Afino, zotico, di rozzi coftimi., fcor- 
téfe ] an uncivil, clownify, rude, ill- 
bred, unmannerly fellow. 

Legdr I’ diino, to fall, to flip. 

Lega |’ ffino dove vuole il padréne, 
do what you are bid to do. 

Com?’ ffino fape, così mindzza rape, 
a man can do no more than he can do. 

Afino felvatico, 4 wild afs. 

ASINGNE, s. m. [ afindccio ] @ booby, 
a fool, a fot, a great afs. 

ASM. 

Asma, s.f. [ dfima ] fhortnefs of breath 
the ptifick. 

“AsmATICO, 245. [ che patifce d’ afma ] 
afthmatick, troubled with the fhortnefs 
of breath, prifical, fhort-winded . 

ASO 


AsoLAReE [ girar int6rno ] to compafs, 
to inviron, to go round about. 

ASQLIERE, s. mM. [naftro, o altro le- 
gfme col quale fi legan le brache o fi- 
mili cofe ] a ferret ar ferret-ribbon ov 


fiurt. 


A SP. 

AspALTO, v. asfalto. 

AspAraGo, s. m. [fpezie di pianta ] 
Sparasrafs. 

Aspe, s.m. [ ferpénte ] afpick or aspy 
Ca little ferpent.) 

AspERARE, [ inafprire, irritére ] to 
exafperate , to ftir up, provoke, toraife. 

ASPERARTERIA, S. f. [ canna del fid- 
to ] the wind-pipe. 

AspéRcERE [ bagndre , e f{pruzzdre lega 
gierménte | to befprinkle, dafh , wet or 
moiften. 

AspERELLA, sf. [ fpezie d’ erba ] fha- 
ve-grafs ov horfe-tazl. > 

ASPERGINE, s. f. [V afpergére ] a be- 
Sprinkling, dafhing , bedewing . 

ASPERINO, s. m. [forte di vino af- 
pro ] a kind of rough wine, alfo a sur- 


kifh coin. 


ASPERITÀ, Sf. 
AspERITADE, S$. fe voughnefs è 
ASPERITATE , S. f. harfbnefs , 
Soupnefs, tartnefs, unpleafantnefs. 
ASPERO y adj. v. afpro.. — 
ASPERSIONE, 5. f. [l’ afpérgere ] dafh- 
ing, fprinkling, bedewing. 
_ ASPERSO, adj. [ d’ afpérgere ] dafhed , 
Sprinkled, bedewed. 
ASPERSORIO, Ss. m. [ col quale s’ afpér- 
ge l’ acqua benedétta nella Chiefa ] 4% 
holy-water fprinkle or ftick. } 
ASPETTAMENTO, Ss. #2. [ l afpettdre ] 
expectation, waiting. — 
; Afpettaménto , [ {pergnza ] expedtatioiy 
ope. 
ASPETTANTE , adj. m. f. [ circoftin- 
te , {pettatére ] fpettator , beholder or 
looken on. 
# ASPETTANZA 
expectation. 
AspETTARE [ intertenérfi, indugidre 
lafciar d’ operdre tanto che fuecédaoche 
arrivi ] to expel? , to be in expectation of 5 
to wait, ftay , tarry, or look for. 
V’ afpetterdé a pranfo, to expect you at 
dinner. 
Afpétto che mi mandi a chiamdre, I 
wait ov fiay till he fends for me. 0 
Io fono omai vinto dall’ afpettdre, I 
won't tarry any longer. 
Ch’ afpettidmo? what do we ftay for? 
Afpettdte un poco, tarry a-while. 
Afpettdre [ fperdre , o crédere un tale 
effétto o fuccéifo, intérno a qualche co~ 
fa ] to expect a thing, to wait or hope 
for it, totruft that it will come to pafs. 
Non afpettfvo una tale rifp6fta da voi 
Ididnotexpet fuch an anfwer from you. 
Non sò che afpettfr mi debba del mio 
negézio, what will become of my affair 
I don't know. 
Afpettdre a gloria [cioè con grandif 
fimo defidério ] to wait with anxiety. 
Afpettàrfi [ appartenérfi, comvenfrfi ] 
to appertain, to belong to, to concern. 
Io non voglio intraméttermi in quelle 
facénde che non mi s’ afpéttano, I won’s 
intermeddle in thofe affatrs that don’t bee 
long to me. é 
ASPETTATIVA, s.f. [ fperénza, eaffee 
gnamento d’ eredita | expedtation, hope . 
Le mie afpettative fono. fvanite, my 
hopes are vanifid away. 
Miglio. adj. expetted, v. afpet- 
tére. 
ASPETTATORE , 5.7m. [ che afpétta ] he 
that looketh for any thing. 
ASPETTAZIONE, 5. f. expectation , ho- 
pe, waiting. 
Afpétto, s. m. [ afpettaménto, indd- 
gio | expettation, hope. 
Afpetto [ fembifnza della faccia umd 
na, volto, fembifnte ] afpedt, fight. 
Mutdre afpétto, to change one’s couna 


x afprézza ] 


s S- f. [ afpettaménto J] 


- tenance. 


Era molto fiero nell’ afpétto, he looked 
very fierce « 

Afpétto [ faccia fempliceménte ] face. 

Afpétto [ vifta ] /ook, fight. 

Portére l’afpétto ad altre cofe, toJook 
on fomething elfe. 

Coftei m’ è piacidta al primo afpétto 4 
I liked her as foon as I faw her. 

Afpétto [ fembidnza ] prefence. 
_ Ha un afpétto nébile, e la fua ftatira 
è difinvolta, he has a fine prefence, and 
his fhape is very eafy. 

ASPIDQ y s. m. [ fpezie di ferpe ] afpicky 
or afp. 

ASPIRARE [ avere fnimo di confeguire 
che che fi fia, o per mérito, o per fa> 
vore ] to afpire to a thing, to covet, to 


defive 5 to aim at it. | 3 
Atpirar  H [ pronuncidrlo } to afpire 
the H in pronouncing it, 


Asti- 













A.S P 
NE, 5. f- afpiration. 
Sn. “a fatto d’un ba- 
oon due travérfi in croce, fo- 
> gliali fi forma la matdfla ] @ reel 
to wird yarn or thread on. 

Aspotdére [ formdre la matiffa fopra 
afpo ] to wind into a skain. 


oughly, harfhly , fharply, rigoroufly 4 
fiercely , feverely . : 
Afpraménte “na RO aufterely 5 
vigorously , feverely , fivittly . 
» ASPREGGIARE [ procéder con afprézza ] 
to ufe roughly, to vex, to whet, to exaf- 
perate. 

AspréTto, adj. [ dim. d’afpro ] fome- 
what rough, frarp. 

Asprézza,; s. f. [lazézza ] roughnefs, 
havfonefs, fharpnefs , tartnefs, unplea- 
Sfantnefs D 

i falvatichézza ] wildnefs. 

Afprézza [ risidézza, durézza, rigoro- 
fita | feverity sftrittaefs , wigour, rigidity. 

Afprézza [ aufterita, difagio ] aufterity , 
bardfhip . 

Aspricno, 44j. [alquinto afpro } fo- 
mewhat foarp . 

. Afprita, s. f. [ afprézza ] barfhnefs , 
tartnefs , unpleafantnefs . 

| Asprino, s. m. [ monéta di Nipoli ] 
n piece of money im Naples. 

Aspro, 2dj. [ propriaménte il fapor 
delle frutte acérbe ] hard, harfy, four, 
brackifb . 


- Afpro { fiero, crudéle, intrattgbile ] fiard. 


fierce, cruel. 

Afpra pena, 2 bitter grief. 

‘Non credo che pafcefle mai per felva 
più afpra fiera di voi, I don’t believe 
that there ever dwelt in woods a beaft 
more cruel than you. 

Afpro [ felvatico ] rough, rugged , une 
ven. 

Camino afpro, avough or rugeed way. 

Afpro [ atiftero , rigido, risoréfo ] fe- 
vere, auftere, crabbed, fullen, rigid, 


fit. à 
Menare un’ afpra vita, to lead. an au- 
frere life. 


Afpra legge, a rigid, fivitt law. 

Afpro [ morddce, ferpentino ] biting , 
ftinging. ; i 

Lingua afpra e mordfce, 4 /tinging , 
destratting tongue. 

Afpro { rotto, zético] clownifh, bo- 


— arifh, vuftical . ip 
Assay sf. [ fpezie d’ erba medicindle ] 


FT a e 

Affa dolee, Benzoin. 

Affa fétida , ffinking Afa. 

AssaBino, S. #3. [ aibero ] @ cinnemon 
tiee. 
~~ Assacciamento [ lV affaggidre ] ta- 
Sling, an affay or tafter. 

Piglidre afaggiaménto in qualche co- 

. fa[ gradirla] to relifh a thing, tolike or 
fancy it. 

Voi m’ avete dato in queft’ occafidéne 
un affaggiaménto dell’ amor voftro verfo 
di me, you Rave given me in this occa- 
fion a proof of your love to me. 

ASSAGGIARE [ guiftdre leggierménte di 
qualche cofa per fentire il fapdére ] to ta- 
jie, or veli. 

Affaggiate quefto vino vedéte s’& buo» 
no, tafte this wine, fee if it is good. 

‘ Affaggidre [tentdre, venfre a cimén- 
to ] to prove or try , to tempt, to affay, 
to endeavour. 

Affaggerò di perfudderlo d’ impardre la 
lingua Italifna, 1°// endeavour to perfwa- 
de him to learn the Italian tongue. 

Affagsidre [ fare il faggio della bontà 
dell’ oro ] to affay, to try gold. 

ASSAGGIATO 3 ad). taftedyv, affaggigre. 


ASPRAMENTE è adv. [con afprézza] fay, fpecimen. 


A SUS 


ASSACCIATORE 5 s. m. [ che affdgsia ] 
4 tafter, a fore tafter. i 
Affaggiatére d’oro, an effayer or affay- 
er, an officer of the mint. . 
Affaggiatére di vini, 2 wine-tafter . 
Affaggiatira, s. f. t [ lV’ affaggidre ] 2 
Affaggio, 5. M. proof, trial, ef- 


Quefto è un afffggio: della voftra pa- 
tiénza, this #s a proof of your patience. 
Vi mando quefto vino perun afffggio , 
I fend you this wine for a tafte. 
AssA1, s.m. [ molti] many , good ma- 
ny, great many. 
Vi fono affdi.di quelli che Amano una 
vita ritiràta , there are many of thofe that 
love to Jive vetired. 
Atfai, adv. [ molto ] more. 
SARI poco e chi aff4i, fome more, fome 
eff. 

eer [ a bafténza , a fufficiénza ] e- 
nough, enow, fufficiently, abundantly. 
+ Quefto non è aff4i, this zy not enough. 

Aldi bene, pretty well. 

D’ aff4i [ di gran lunga, molto più } by 
ar. i 
fi Londra e d’afffi più grande di Parfsi , 


London is @ great deal bigger than Pa- 


ris. - 
AMS più, much more. 
Alti volte, feveral times. 
Aff4i per tempo, very early 
Assafssimo, very much. 
Assa]udLo , s. m. [ uccéllo ] a bu- 


ASSALDARE, v. falddre. 

“ASSALIMENTO, Sh 7. [ l’affalfre] af 
fault, attack. 

Affalfre [ anddre alla volta di chi che 
fi fia con dnimo ARE sie piani ed 
affaule , to affail , to attack , to fer 
upon. |» 3 

Affalire una Città, toaffaule 2 town. 

Fu affalfto da tre furfanti, three ruf- 
fians fell upon him. 

xe Affalire [ fopragivingere ] to fezze or 
come upon. 

Mi fento affalfre dalla febbre, I feel 
the fever is coming upon me. 

AssaLita, s. f. [affaliménto ] attack, 
imvafion . Wh 
- AssaLiro, adj. affaulted, v. affalire. 

ASSALITORE 5 5. m. [ che affalffce ] 
one that ferreth upon, a robber, an ag- 
greffor. 

SSALTAMENTO, S. m.[ Vaffaltdre ] an 
affault, a fetting upon one, an attack. 
- AssaLTARE [ aflalfre ] to attack , to fet 
upon, to affault. 

AssALTO, s.m. [ affaltaménto ] an af 
Sault , an onfet, a fetting upon one, an 
attack, a fhock. 

Dar l’aflflto ad una piazza, to form 
a place.” 

Piglifr una eittà d’ affalto, to carry 4 
town by affault. 

Far un afidito contro alcrino [ nel far 
di fcherma ] to fence with one. 

AssanNARE [ afferrdr colle zanne ] to 
catch, or lay hold on with the tusks. 

ASSANNATO, 2dj. v. affannére. 

Affannd4to [ che ha zanne ] tusked. 

ASSAPÉRE [ fapére, ne mai s’ufa che 
dopo ’l verbo fare ] to know, to inform, 
ov give one notice, to advertife of. 

Se anddte in campagna fdtemelo affa- 
pére, /ct me Rnow if you go into the 
country » 

Veutito che farà ve lo farò affapére , 
ae Soon as he is come , Ill give notice 
af iti. 

AssaPORARE [ affaggidre ] to taffe. 

ne Affapordre [ provdre } to feel, to 
prove. 

se Affapordre [ afcoltfre attentaménte ] 
to hearken, to. give ear, or siften to» 
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AssaRABACCA, Se f. [ pianta] fara 

acca. i 
ASSASSINAMENTO, $ #3 [ 1’ affaffindo 
re] an affafinate. i 

ASSASSINARE [ affaltére alla ftrada i 
viandanti per ucciderli; etorlorola robs 
ba ] to affafinate , to murder one treache» 
roufly with an intention to rob him’. 

AssassiNATICO, adj. [ da affafsino ] of 
or for robbing , pillaging , ov plundering « 

ee adj. affafinated , murs 

ered . 

Assassinio, S. n. [ affaflinaménto ] az 
ajjafination a private or treacherous mur» 
der, villany. 

Assassino, som. [ che affafsina, fche- 
rduo ] @ padder or robber on the hight 
WHY è 

Occhi affafsini, Rélling eyes. 

Affafsino [ quello che ammézza per da- 
ndri] anaffafin, aveffan, a cut-thvoat . 

ASSAVORARE, % affapordre. 

AssaziARe [ fazidre } to fatiate, to fa- 
tisfy , to cloy « 

Asse, s. f. [ legno fegdto per lo lun 
go dell’ fibero, di grofézza di tre dita 
al più] 4 plank, ov board. 

Affe [ términe matemdtico ] amimagi- 
nary line drawn pe one pole to the 
other, about which the whole frame mo- 
wes. 

k een [ feccdre ] todry , ov ma- 
(A uit CA 

Abqneciie f confum‘re , ridifre all’ e. 
ftrémo ] toconfume , to exhauft sto drain. 

Affeccdre una piazza di vivénde, to 
cut off a place’s provifions . 

“e AsseccATo, adj. dry'd, v. affece 
cdre . 

* ASSECONDARE, ©. feconddre. 

se AssecuRARE, v. afficurdre . _ 

* AssECUTORE, 5. [ efecutére ] exes 
CUtOn « 

AssEDARE, v. fedfre. 

AssepéRsi [ fedérfi ] "e down . 

ASssÉDERE ) [ affedifre ] to befiege @ 
town. 

ASSEDIAMENTO, s. 1%. [ V affedidre ] 


ese. . 
“Asseordne [ fermarfi con efército in- 
térno a luoghi munfti, a fine di prén- 
dergli ] to befiege a town, to lay thefie- 
ge before it. 

Affedidre [ circondfre ] fo incompafs ,. 
to compafs about, to furround , te befet. 
PA Sec ace s adj. befieged , v. affe- 

idres 

Gli affedifti [quelli che fono in un luogo 
affedidto ] the befieged. 

ASSEDIATORE; sa m [ che affédia] 2 
befieger. 

AssEp1o, s. m. [lV affedidre ] fiege. 

Stringer l’ affédio, #0 draw clofe the 


fiege. 


se Poner |’ affédio [ importundre , ins 
faftidire ] to be always at one’s heels. 
ASSEDONE, 5. m. 2 coach beam. 
ASsEGGIO, s. m. v. affédio. 
ASSEGNAMENTO , 5. 7. [ ragion dî 


crédito che fi cede altri ] affignment , 


an appointment. 

ASSEGNAMENTO [ afpettativa ] expes 
lation. 

AssEGNARE [ fermare , conftituire , 
prefcrivere ] to affign or appoint to one y 
to fettle a thing upon one. 

Vi ho affegndto dieci lire al mefe, F 
have fettled upon you tex pounds a month + 

Affegndre [ addtirre, allegdre ] to alle 
dge, to produce’, t0 bring. 

Poffo affegndrvene buone ragiéni, F 
can alledge or produce good reafons for 
it. 

Affegndre [ confegndre ] to confign. 

ASSEGNATAMENTE , adv. [ con rifpdre 
mio] Jparingly 5 favingly , moderately » 

g 2 Aflge 


ut ACS 4S 
Affegnataménte [ particolarménte ] par 
gicularly , efpecially . — . 
AssEGNATO , 441. affigned, v. affigndre. 
Uomo affegnéto, 4 good husband, or 
faving man. 
_ AssEGNAZIONE, S fi [ Vl affegndre ] af 
fignment.  , (DR 
ASSEGUIMENTO, S. m. { confeguimén- 
to] @ getting , or obtaining. 
* Assecuire [ méttere ad effetto, ad 
efecuzi6ne ] to do, or execute, to accom- 


plifm or fintfh , to bring to pafs. 

* AssEGUIZIONE, S. f. [efecuzidne ] @ 
doing of a thing, a performance, execu- 
tion, accomplifhing . 

‘ ASSEMBIAMENTO , s. m. [ affeimbra- 
ménto ] congregation , company, a mul- 
titude gathered together . 

ASSEMBIARE, v. affembrére. 

AssEMBIATA, s. f. [abboccaménto ] 2 
meeting or coming together, refort or con- 
grefs, 4a rencounter . 

AssemBiaticcio, ads. [ avventiccio ] 
fathered up of all forts, picked up and 
down. 

AssEMBLEA, s. f. [ adundnza di gen- 
te, per far parlaménto ] an affembiy, a 
company or multitude. 

ASSEMBRAGLIA, 5. f. [ affem- 

ASSEMBRAMENTO, S. #1. biamén- 

ASSEMBRANZA, S. f. to]a con- 
ference, a company, a meeting or coming 
together , a congrefs. 

ASSEMBRARE [ radungre ] to gather 
up. or bring together, to affemble toge- 
aher. ore 

Affembrére [ convoc4re ] un parlamén- 
to’, to call, to affemble a parliament. 

Afembrare [ congitingerfi carnalménte 
con una donna ] to le with a woman. 

Affembrére [ fembrdre] to appear, to 
Jegm . 

Affembrarfi [radundrfi ] to affemble, to 
meet, to Sather, ta come or get together . 

Il parlaméuto d* Inghiltérra s’ afembre- 
ri frà un mefe, the parliament of Eng- 
land wi//-meet in a months time. 

Affembrarfi [ métterfi in ordingnza per 
combattere | to prepare, to fet in order, 
to put in array ov batsalia. 

ASSEMBRATO, adj. gatheved, vu. af 
fembrdre . 

Affembrdéto [ fchierdto in ordindnza ] 
put in array + 

# ASSEMBREA», Sf. vu. affembléa. 

% ASSEMPLOs v. efémpio. 

ASSEMPRARE [ affimiglidre, parer fi- 
mile ] to vefemble, to be like. 

Queito ritratto vi affémbra molto ,. this 
picture is very like you. 

Affembrdre [ rifcontrdre coll’ origing- 
le, parlando di ferittiire ] so compare. 

Affembréto 5. adj. refembled , compared . 

* AssEMPRO , 5. mm. [ efémpio ] ex- 
ample. 

ASSENNARE f fare avvertito | to warn, 
tel) , advife, hint , admonijt. 

Maffenno ciò d’amico, I teil it you 
es a friend. 

ASSENNATO , 2dj..[ pien di fenno, fa 
vio, giudizidfo ] wife, well-edvifed , dif 
eret 5 judicious . 

Un uomo affennito, 2 wife, judicious 
man. 

* ASSENZIONE 3 Jef. È [ confénfo ] 2f- 

ASSÉNSO ) 5S. m. Sent, confent , 
Agrecing to a thing. 

,ASSENZIONE [ corrottaménte , in vece 
d’afcenfione ] Afcenfion day. 

ee NI AMENTG » So ms [ lontandnza , 
2 enzia | abfence, or being away. 

ASSENTARSI [ allontanérfi ] to ebfent 
vane adh > 40 go away, to fly from, to 

abfent, t0 keep out of the way. 


ASSENTATO, adj. ab è 
wa) TO) aap abfented, gone i: 


ASS 
 ASSENTATORE, 5. m. [ adulatére ] 2 
flatterer , a fawner, a fawning man. © 

ASSENTE, adj. m. f. [ ch’ è lontdno, 
difcéito ] abfent, out of the way, mif- 
fing 5 wanting. 

Benchè affénte non mi dimenticherò 
mai di voi, even in your abfence I fhall 
not forget you. È 

ASSENTIMENTO, 5. m. [ Vaffentire ] 
confent , approbation, affent . . 

ASSENTIRE [ confentire, preftar con- 
{énfo ] toconfent , yield, be willing , ap- 
prove, agree, ov allow of. 

Affentire alle preghiére di qualcheduno , 
to yeld to famebody’s intreaties . 

Affentfre [ approvare ] to approve, to 
approve of, to allow of, to like. 

Il padre non affentì a quefto matrimé- 
nio, the father did not approve this mar- 
viage . 

Assentiro, adj. [ d’affentire ] con- 


.fented, approved . 


se Affentito [.deftro d’ingégno, ac- 
corto ] wary, provident, civcumfpect , 
wife, well-advifed , cautious. 

Stare affentito [ ftare ‘in orecchi, a- 
vertito] to be wary, to mind, to take 
heed . 

* Affénto, s. m. [ affentiménto ] ap- 
probation , confent. 

Asstnza. s. f. [lontananza ] abfence , 
ov being away. sd 
In fua aflénza , during his abfence. 

In affénza del padre, whil/t his father 
was abfent . 

AssENz1ATO, adj. [ accéncio con af 
fénzio ] tempered , or mixed with warn- 
wood . 

AssÉnzio, s.7. [ erba nota] the herb 
wormwood + 

sfe Bere, 1? aff€nzio delle tribulaziéni , 
to endure bitter affiittions . ; 

ASSERELLO, s.m. [tavolétta ] alittle 
board, a fhingle, a lath. 

ASSERENARE [ render feréno ] to neake 
clear and lightfome, to clear up. 

Assertre [ affirmdre ] to affert, to 
affirm , to vouch, to afcertain, to affu- 
re, to maintain, pref. ifco. 

M?° afferifci ciò tu per vero? are you 
Sure that ts true? 

AssERito, adj. afferted , affirmed. 

ASSERRAGLIARE | abbarrdre, impedf- 
re il paffo ] to ffop, or fhut up againft , 
to block up. ~~ 

ASSERRATO, adj. [ ferrdto infiéme , 
ftivdto, brought clofe, or thick guarded. 

\SSERTIVAMENTE , adv. [ affermativa- 
ménte ] confidently, boldly, earneftly , 
with good affurance . 

ASSERTIVA ,, 5. f. 

ASSERZIONE , s. f. [ affirmativa ] en af- 
fertion, an affwmative , an avouching . 

AssÉRTO, ©. afferito. 

ASSESSORE, s. 10. [ gitidice dato a ma- 
giftréti, per rifélvere in jure ] @ suffice 
on the bench, a counfellor, an affiftant , 
an affociate. 

AssesTARE [ aggiufifre ] to weigh or 
poife, to counterpsife , to counterbalance , 
to balance. 

Affeftfre uno fchidffo ad uno, fo give 
a box on the ear. 

AssETARE [ indur fete] to make dry, 
to caufe drought. 
—Adietdto, ady [che ha fete ] dry , thir- 


Affettaménto, s. m. [ l’affettdre ] as 
greement , accomodation , compofition. 

AssETTARE | acconcidre, acconrodfre ] 
to fit one thing to another, to adapt it 
to another. . 

Quefte fearpe m’ afféttano bene al pie- 
de, thefe fhoos fit me very well. 

Affettàre [ fuborngre ] t0 fubora or bring 
in falfe witness, to. brive.. 


AS è 

AsseTTARE [ in modo taffo, imbe 
cherére tirdre uno nella fua volontà con 
belle pardle ] to allure, to decoy or en 
tice. ni 

Affettére [ aggiuftfre ] fo fettle. 

Affettdre i fuoi negézj, to settle one’s 
affairs... vob Hi 

Affettàrfi faccomoddrfi] to fit downy 
ov at one’s eafe. — ra * 
Aifettdrfi a tivola, to fit down at dine 
Nev » Ps 1 at PATIRE 

Affettdrfi [ prepardrfi ] to prepare one’s 
Self, to get or make one’s felf ready. 

Affettàrfi per andére in campagna, ta 
prepare one’s felf for to go into the coun= 
try. Ps 
fey ETTATAMENTE , ad. [ acconciamén= 
te, con bell’ordine ] handfomely ; neatly è 

nel vérezly . i 
f Paty Ryegate to fpeaR cleverly. 

Affettàto, adj. v. affettare. 

prata , adj. [ attilléto, pulf- 
to ne, trim, fpruce. tà 

di affettatiizzo, a fpark, a beau. 

AssETTATORE, 5S. m. [ uomo a cavale 
lo che va dietro i cani alla caccia | @ 
pricker, a buntfman on horfe-back. 

AsséTTO, s. m. [accommodaménto ] 
accommodation , compofition » agreement . 

Men’ andrò in campdgna, tanto che le 
mie cofe pfglino affétto, P’// go and fap 
in the country till my affairs ave settled . 

Métterfi in affétto [ méttere in ordine } 
to make or get ready. i 

Ho meffo tutto in affétto per ricéver- 
lo, I have got every thing ready to receive 
him. 

Métterfi in affétto , to order, to prepa- 
ve, to get one’s felf ready. 

Affétto Fcondizidne, ftato ] fate , cas 
fe, condition, pofiure, way. 

Rimétterfi in affétto, to recover, te 
grow well again. 

AssevARE [ congeldrfi ] to congela 
coagulate, ov thicken. ina 
- ASSEVERARE [ congeldrfi ] tocongealg 
coagulate , ov thicken. 

sc AssEVERARE, [| divenfr quafi ima 
mobile per il-defio di cofe: da mangid- 
re che fi vegga, o che fr ricérdi | te 
long . 

Affeveranteménte, adv. [ per certo} 
certainly , affirmatively . 

AssEVERARE [ affermare] to affirm, 
toavouch , to afcertain, ov affure athing . 


ASSEVERAZIONE [ affermazione ] a7 afm 


firmation , an affurance, ov fpeaking point 
blank. fe eae ree 
AssICÉLLA , S$. f. [ piccola alle ] 4 lite 
tle thin board, a lath or fpar. 
ASSICURANZA, S&S fe [ ficurta’] traf, 
confidersce . ; 
AssicurAreE [ render fictiro ] to affus 
ve, or affirm a thing, to affert, ov aver 
it , t0 promife. 
V"affictro che m’é ftato detto,. zadeed 
I have been told fo. i 
Se m’afficurdte di farlo, ¢f you promi- 
fe nre to do it. | 
Potete afficurdrvi della mia puntualità 4, 
you may be fure of my exakinefs . 
Afficurére un vafcéllo , to infure @ 


ip. 

Afficurdrfi [ arrifchidrfi, pislidre ani- 
mo ] to adventure, to dave, to be bold’. 
to prefume, not to be afraid. 

Benchè vi folfe perfcolo per quella fra 
da, ciafficurimmo però d’ andre, rho’ 
there was fome danger onthat road , bow» 
ever we adventured to go. 

Afficurdto , adj. affured , 2. afficu 
rire. 

AsstpERARE [ agghiaccidre, morir dî 
freddo ] to be srievoufly cold 4 to be chill è 
to quake or aké for cold. 

ASSIDERATO , Adj. chil] with cold. 

Affides 


es 








Moss 

attrdtto ] benummeds 
réte, nummed hands . 

‘st { affedérfi ] to fit down. 
if’. 

rfi per terra , to fit upon, the 


- - Affiderd 
| Mani. 
| Assip 


de. } 
iderfi [ posdrfi] to loop down , to 
e a ftoop 
Affidere [ 
BR fiege. x 
Di Troia que’ fù l’un de? fette Regi, 
ch’ affifer Tebe , faying; that he was 
one of the feven Kingsthat befieged The- 
bes. Dan. ts 
Affiduaménte, adv. [ continuaménte ] 
affiduoufly ,conftantly , continually » 
ASSIDUITÀ , 5. f. 
AssiDUITADE 4 5. fe ' 
AssipuITATE y Sf. of continua- 
ziéne ] affiduity , diligence , continual 
care, ov attendance . ie 
| Assipuo, ady. [ continuo] affiduous , 
iligent, conftant « : 
a molto cp allo ftiidio , he fiw- 
dies very clofe. © 
‘ AssiéME, adj. v. infiéme. 
 AssrEpARE [ chiudercon fiepe ] #077- 
clofe, to hedge in ov round. 4 
--AssittAre [ infuridre , fmaniare per 
puntira d@’affillo ] to Smart. 
ot Affilldre [ infuridre ] ro make 
nragev >< © Ae 
Cassia: sim. { animfletto diato , 
poco maggior d’una mofca, e pugne afs 
praménte ] 2 great fly that bites beafts, 
& borfefiy ov breex. thie 
Haver l’affillo [ effére infeftdto da ef 
fo ] to be flung by ahorfe-fly._ - 


Z 


È ASSIMIGLIAGIONE , v. aflimiglifn- 
za. ( x È i 
Oo aia , adj. m. f. [ fimiglidn- 
te ] like. 

aa s. f. [ fimiglianza ] 
poli vefemblantes 2. ej 

Affimiglidnza [ fimilituidine ] /imz/stu- 
de. a comparifon. 

ASSIMIGLIARE 5 [ affomigligre ] to /- 
Ren ov compare, to vefemble. = 

Affimilfre [ formar è fimiltddine, far 
simile ] to refemble, to do the like 5 to 
imitate , to counterfeit « ua 

ASSIMILAZIONE > Sf. [ figura  for- 
ma ] figure, fuapes form. 

_ ASSINDICARE , V. lindicdre. 

Assinroro, adj.[ inconveniénte ] 27 
convenient , troublefome . “a i 

Assiéma, s.m. [ maffima indubita- 
bile riceviita in tutte le fciénze ] 47 a- 
xiom, maxim , principle. 

Assfsa, 5» f. [ divifa, 
vife; a livery. 


ati 
affedidre ] to befiege, to la 


livrea ] a de- 

Afsifa Fimpofiziéne ,impofta ] impo, 
impofition, tax, duty 
clay . 

it afsifa [ alla moda ] wt the mode. 

Asstso, adj, [ d’affidere ] fitting. 
afiftant. Reg 
ia ss f. [ prefénza ] prefen- 

Afiftéaza [ ajdto, foccérfo ] affifian- 
ce, aid, help, ficcour. 
prefènte } to a/fit or be prefent at a 
thing. 

Sacraments. 

Afsiftere alla meffa,. to hear mafs. 
to help, to fuccour, to relieve , to take 
care, to attend. 
ve the neceffitous » | ; 

Vi nie col mio consighio, I’/) help 


Afsifa [ oman ‘@? indoratére Ja 

ASSISTENTE, s. m. [ che afsite ] an 
ce , being in a place. 

AssisrerE [ ftar prefénte , trovdrfi 

Afsiftere ai Sagraménti 4 to frequent the 

Afsftere [ajutdre , foccérrere] to affift, 

Afgiftere i bifognéfi y #0 aff/t or relie- 
you with my advice. 


KS SF 
 “Afstftere [ accompagnire ] to affift , 
to attend. 


Afsiftfto da tutta la nobiltà, attended 
by all the nobility. 

Affiftito, adj. affifted. v. afsiftere. 
 ASSISTITORE >) S. m. [ che afsifte ] an 
affiftant . i 

Afsito, s. m. [ parete d’affe] 4 par- 
tition-wall , made of planks. 

ASSITUAZIONE , S.f. [ fituazi6ne ] fi- 
tuation . 

AssITUATO 5 adj. [ fitudto ] fituate’, 
feated. 

Assiuéto, s. m. [ uccel notturno sf- 
mile alla civétta | a horn-owl. 

Affo, s.m. [ ne’dadi, e nelle carte va- 
le uno ] an ace at dice or cards. 

Effer ridotto in affo [ in miféria ] to 
be reduced to beg. 

‘Haver fatto ambdfhi in fondo [ haver 
mandato a male ogni:cofa ] to have fquan- 
dered away all one had. 

. Lafcidre in affo,°{. lafcidre folo ,. ab- 
bandonare ] to forfake,to quit, toleave. 

Effer più cattivo ditre afli, to be good 
for nothing . 

Tu fei più cattivo di tre affi, you are 
a hang-dog , a newgate-bird. 

AssocIARE [ préndere in compagnfa ] 
to bring one into partnerfhip , to make 
him a partner. 

Affociarfi [ accompagndérfi ] to affo- 
ciate with one, to enter into a partner- 


Ship with one. 


ASSODAMENTO , s. m [ V’ affoddre ] 
folidity , firmnefs. 

AssoDARE [ far fodo, e duro che che 
fi fia | to make firm , hard and folid , 
to. compact , to confolidate. 

Affodare [ fermare, ftabilfre ] to efta- 
blifh , to fettle, to fecure. 

AssopAto, ad. [ {6lido ] folid , firm, 
Steady, fubftantial . 

AssoLaATio, adj. [ pofto a mezzo gior- 
no |] funny, that lies in the fun. 

AssoLcArE [. folcdre ] to furrow or 
make furrows, to till, to plow. 

AssoLcaTo, adj. [ folcato ] made in 
furrows , plowed. 

ASSOLDARE [ incaparràre folddti, dan- 
do lor foldo ] to recruzt. 

ASSOLDATO , adj. recruited. 

ASSOLFONIRE [ prenderla qualita di fol- 


‘fo ]to have the quality of brimffone. 


AssOLTo , adj. d’afsélvere, abfolved. 

Ass6LvERE [ liberdr dall? acciife , per 
fenténza giudicidle ] to abfolve, to quit , 
to difcharge, to bring in not guilty. 

Aisélvere [ dar 1’ affoluziéne de’ fuoi 
peccdti ] to absolve, to give a penitent 
finner the abfolution . 

Afsélver non fi può chi non fi pente, 
who doth not vepent one’s felf of his fins 
can't be abfolved. 

Afsdlvere [ finfre, dar compiméuto ] 
to finifn, to make anend, to perfett and 
perform . 

Afsélvere [ fciérre ] to deliver or free , 
to fet at liberty. 

_ La morte afsdlve da tutt'iguai, death 
25 the end of all trouble. 

ASSOLUTAMENTE), adv. [ generalmén- 
te ] in general. 

Afsdiutaménte [ determinataménte ] 
abfolutely , by all means. 

Affolutaménte [ pofitivaménte ] pofttz- 
vely , affuredly , certainly. 

AssoLUTo, adj. [ libero , non forz4- 
fo ] absolute, unlimited, arbitrary. 

Un potére affoluito, aa abfolute or ar- 
bitrary power. : 

Volontà affoliita, an unlimited will or 
mind. 

Affoliito [ ifcidlto, rifolvito ] refolved , 

etevmined , come to a refolution. | 

ASSOLUZIONE 3 se fe [VY aflélvere @ 


ay "PIRRO RETTE STO, | 
3 


your book 


Dado to; 
SOSA gr 
un delittd ] @ diftharge, an Acquitting, 
acquittal. ee 

Atfoluziéne [ remiffiéne de’ peccdti , 
per le mani d’un ptete ] the abfolution or 
forgivenefs of fins by the prieft. 

AssomARE | por la foma- | to charges 
to burden, to lay a burden upon. 

ASSOMIGLIANTE , adj. m. f. [ simile J 
léhew GARE run n. di 

ASSOMIGLIARE [ agguaglifre, parago» 
nare ] to compare , to fet together , to 
make a comparifon 

Un uémo dédito alle fenfualità deve al 
fomiglidrii ad un bruto, 4 voluptuous man 
ought to be compared to a brute. . 

AssoMIGLIARSI [ effer simile ] to be 
like , to refemble, to favour . 

Queito fiore s’affomiglia molto alla ro» 
fa, this flower is very much like a rofe.» 

Affomiglia il padre, he zs like his fa- 
ther, or he takes after him. 

ASSOMIGLIANZA , 5S. f. [ raffomiglian- 
za ] refemblance, likenefs , fimilitude . 

* ASSOMIGLIO, 5S. m. [ ritrftto ] 4 pir 
Giure . 

Quefto afomiglio è ben fatto, ma non 
v’afsomiglia, that pittuve zs'well done, 
but is not like you at all. 

Affommare [ condurre vicino al fine, 
ridurre a buon tèrmine ] to forward , to 
go forward, to bring near at end. 

ll voftro libro è molto afommfito 5 
goes on apace, or it is almoft 
finifhed.e i i 

Quando credéte affommére il mio aff4- 
re, when do you think to make an end 
of my affair. 

ASsSsoNNARE [indur fonno ] to caf? in- 
to a deep fleep . ! 

La voftra compagnia m° affénna , your 
company makes me fleepy . 

Affonnarfi [ addormentérfi ] to fall an 

CCP ees” 

TA ais si che non poffo quafi aprir 
gli occhi, I am fo fleepy that I can hare 
dly open my eyes. : 

ASSORBIMENTO, s. 72. [ Vafforbire J 
a fvallowing up i 

AssoRBiRE, 0 Ass6é6RBERE [ inghiot= 
tire, ingoidre | tofwallow up, fo abforb. 

ASSORDAGINE 4 S. m..[ mancanza d’ 
udito | deafnefs, furdity . 

ASSORDARE 4 i 

Asfenpierii to make deaf. 

Un afférda forni [un cicaléne ] 4 prat= 
ing-man, a pratler, a great talker. 

AssoRDITÀ » s. f. [ inconfifténza ] ah 
furdity , unreafonablenefs . 

Afsérdo, ady. [ inconfifténte ] abfurd , 
foolifh , unreafonable. 

ASSORTIMENTO , s. m..[ fcelta , un 
certo nimero ] a fuit ov fet of things toe 
gether. , È 

AssorTire [ fcerre, diftinguere ] to 
Sort ov match. 

Affortitemi un pdio di calzétte al mio 
abito , match me a pair of stockings to 
my cloaths. 

Affortire [ fcompartfre ] fo part , to 
Snare or divide. 

Affortfre [ elégser per forte ] to caf 
or draw lot, to chufe by lot. 

Ass6rTo , adj. | alforbito ] fwallow- 
ed up. 

Puoi [ elevdto ] raifed, preferred. 

ASSOTTIGLIAMENTO 5 Ss. m. | aflote 
tiglidre ] diminifhing , leffening y an ex 
tenuation , 

se Aflottigliaménto 
fetizon. 

AssoTTIGLIARE 5 [ far fottile ] to 
make thin or flender 5 to diminify , to 
leffen . i; AAA 

Le calzétte nere affottigliano le gam- 
be, black fiockings make the less look 


} DI 
tender o 
Siem fa 


[ perfeziéne ] pere 


pe 







rasi | 


eo. 
__mottiglia, the fog begins 


Pra 


TTIGLIARE [aguzzare] to harpen, 


10 whet, to file, to fet an eageon. 


Il molto léggere affottiglia ingégno 5 
much reading fharpens the mind . i 

Affottiglifre [ fottilizzdre ] to fubtili- 
ze, to ufe fubsilties. 

Non bifégna affottiglitr le cofe trop- 
po, you muft not carry the matter too far. 

Chi troppo l’affottigliala fpézza, #00 too 
will in two, firaina thing too much and 
it will not hold. 

Affottiglidrfi [ diminuirfi ] to grow thin- 
mer ov leffer. 

I grandi fifmi quando fi divfdono in 
più parti s’ affottigliano , great rzvers 
when divided in feveral heads grow lef- 


fer. 

Afottigliérfi [ ingegnarfi, induftridrfi ] 
zo put one’s felf forward, to thruft ones 
felf into bufine[s, to ftir, to beftir one’s 
felf into bufinefs 

E” un udmo induftriéfo , che s’affot- 
tiglia per vivere oneftaménte , he 75 an 
snduftvious mean that does what he canto 
live honeftly . 

xe Aflottiglifr [ fmagrirfi ] to grow 
lean, to fall away. 

AssoTTIGLIATO., v. affottiglidre. 


Affottigliat6re, s. n. [ che affottiglia ,. 


che fcema ] he that diminifheth or im 
paireth . 

Un affottigliatére , 4 fquanderer. 

AssozzARE [ divenir fozzo ] to grow 
filthy or nafty. 

AssuEFARE [ avvezzare, accoftumére ] 
to accufiom, to ufe, to inure. 

Affuefarfi [ accoftumarfi, avvezzérfi ] 
to accuftom, to ufe, ta inure one’s felf. 

AssuEFATTO., adj. [ accoftumito | 40- 
cuftomed', ufed. 

ASSUEFAZIONE , S. f. [ cofttime, ac- 
coftum4nza ] habit, wfe. 

“Assuttra, s. nz. { confuéto ] accu- 
Pomed, prattifed', inured wonted , Catt. 
€ort.. 

ASSUETUDINE , 5. f: [ coftumdnza ] 
cuftom, ufe, long practice. 

AssUMERE [ préndere ] to affume , 
to take, to take up, to take to. 

Affiimere [ inalzdre] toJife, to extol. 

AssUNTA, Vv. affunzidne. 

Affiinto , adj. taken , affumed , ta 
Ren up. 

Affinto, s. ma [ carico ] charge, care. 

Piglifr l’aMinto di qualche cofa, [ pi- 
glifrne il carico fopra di sè ] to take the 
charge of any thing, to take a thing u- 
pon one’s felf. 


ASSUNZIONE , S. f. [ 1 afiimere ] a > 


taking , an offuming , an attributing 
unto. 

Affunziéne [la feftività nella quale fu 
affiinta al Cielo la noftra donna, affiin- 
ta | the afumption. 

AssurvitaA, s. f. abfurdity , foolifM- 
mefs, sroffnefs, unreafonablenefs. 

Assurno:, adj. abfurd, foolify, filly, 
nonfenfical , unreafonable, frange >, no- 
thing to the purpofe. 


AST: 
Asta, s. f. [ legno fotttle,.e Iungoe 
pulito ] 4 fpear , lance ov pipe. 
Confumar afta e’l térchio, manddre 
a male interaménte il fuo avére ] to. fguan- 
cer away, to fpend ov wafte. 
È Aftalldrfi [ posdrfi , fermérfi ] vo top, 
30 fiay , to paufe, to veft. 
ASTANTE , adj. [ circoftinte ] audi- 
ish io ee a ftander-by. |. 
ita-regia, s.f. [e ee A 
er dA desti): ma ae 


ASTASE, s. m. [ gémbero di mare] 4 


Rind of crab-fifh . 


ASSI 

AstAra s. f. [ colpo d’afta 1 2 fvoke 
with a fpear. . 

Asrdto, adj. [ armato d’afta ] armed 
with a pike. 

ASTEGNENTE , adj.-m. f. 

ASTENENTE , adj. m. f. £ T che s'a- 
ftiéne , s6brio ] abftaining , forbearing , 
continent , temperate. wes 

AsTENENzA, 5s. f. [ temperaménto ] 
abftinence , temperance , forbearance. 

AstémIo, aay. [ che non bevevino ] 
abjlemious , moderate, fober, that dria- 
keth no wine. 

ASTENERSI, [ temperarfi , contenér- 
fi ] to abftain, refrain, forbear, to Reep 
one’s felf from. 

Afternérfi dal vino , to ab/tain from 
wine 

Aftenérfi di carne, fo eat no flefh. 

Non poffo aftenérmi di dirvi, f can’t 
forbear telling you. ) 

AsTERSIONE, s. f. [ nota ] @ mark. 

AsTERSIONE , 5. f. [ purgazione ] @ 
cleanfins, a purge . 

AsTtERSIvo , adj. [ che ha virtù di 
nettàre ] ab/ferfive, cleanfing . 

ASTIARE [ invidiare ] fo envy. 

Asticciuéta, s. fi [ dim. d’afta ] @ 
Small fpear. 

ASTINÉNTE , adj. [ che s” aftiéne ] 
forbearing, abjtaining , continent, tena- 
perate. 

ASTINÉNZA , s. f. [ temperaménto in- 
téruo ai cibi ] abjtinence , temperance + 
forbearance . 

‘AsTIO, S.m. [ invidia ] envy. 

AsT16s0., 24). [ invididfo ] envious , 
that envies. © 

Asrore, s.m. [ uccéllo di preda buo- 
no ad uccellfre ] an hawk or buxzard. 

AstRAGaLo, s.m. [ términe d’ archi- 
tettira ] aftvagal or fmall bolt, a term 
of architecture . 

ASTRAERE , 

AsTRARRE, $ [ritirfre, fezregére] 
to feparate , to take avay or off. 

Aftrfrre la mente dagli affari, to take 
off one’s mind from bufinefs. 

ASTRATTÉZZA; 5. f. [ feparazi6ne ] 
abjtrattion , feparation. 

ASTRATTO) adj. [fegregdto , feparato ] 
abjtratted , feparated , fevered. 

ASTRAZZIONE , 5S. f. [ feparaziéne ] 
abjtrattion , feparation . 

“ASTRINGENTE , @dy. [ che ha virtà 
d”aftringere ] binding , aftringent , co- 
tive. 

ASTRINGENZA, 5. f. 

ASTRINGÉNZIA 4 S- fe [ Vaftringere ] 
a faft binding. 

ASTRIGNERE 
AsTRINGERE [ coftrignere ] ta o- 
blige , to conftrain, force or compel. 

ASTRO: 5. m. [ ftella e*figtra celéite ] 
a flav. 

In duro aftro, [ in trifto punto ] ur 
lutRly . 

AsTROLABIOy s. m. [ ftroménto col qua- 
le s’offérvano, e fi condfcono i moti del- 
le ftelle ] an aftrolabe , an inftvument 
whereby the motions of the ftavs ave ga- 
thered , and the diftance. 

AsTtRoLOGARE [ efercitdre |’ aftrolo- 
gia ] to prattife aftrology . 

AsTtROLAGO-, s. m. [ profeffér d’aftro- 
logfa ] aw aftrologer , fortune teller.. 

ASTROLOGARE, +. aftrolagire. 

Asrroiocia,.s. f. [ fciènza per mez- 
zo della quale fi condfcono i moti delle 
ftelle e le loro influénze ] aftrosogy. 

Asrroidécice , 9). [ pertinénte ad 
aftrologia ] aftrological , of or belonging 
to aftrolosy . 

AsTROLOCO, s. m. [ profefsér d’aftro- 
logia ] an aftrologer. 

Astronomia, sf. [ fciénza che trat- 


ATA 
ta del corfo de’ cieli, e de: 
Aronomy , the knowledge of t 
pofition of the ftars. ©. 

ASTRONOMICO, adj. [ perte:tnte ad 


ftelle ].e- 
courfe and 


aftronémia [ aftronomical > of o belone 


ging to aftronomy . 
AsTRONOMO., s. #8. [ profeffér d’atro- 

nomia ] aftronomer, one skilled in aftioe 

sO . K i : : . 

‘© AstrUso, adj. [ ofctito ] dark , abs 

yah e, fubtle, intricate, obfeure 5 dif 
EULE è ; È ; 
Senfo aftnifo, # dark obfcure fenfe» 
Penfiéri aftrifi, fubele thoughts. 
Astuccio, s. m. [ ferriéra ] 4 cafe. 
ASTURA , 5. f. @ macker , 

pearl. 
AstrurAecio, adj. [ molto aftiito ] 2 


crafty Rnave , that bath long pratiifed 


falfhood , an old fox. 
ASTUTAMÉNTE, adv. [ con aftiizia } 
craftly , fubtlely , cunningly, knavifply + 
ee ae > adv. very cute 
ningly . 
‘Astutissimo [ fup. d’ altiito ] very 
crafty ot fubele . di 
AstTUTO ) adj. [faséce, fcaltro] crafty > 
subtle, guileful, cunning. ~~ — 
ASTUZIA, Ss. f. [ arte, e atsinédine ad 
inganndre , fagacita, fcaltri 
fernefs , cunning , Rnavery - 
Astro, s. m. [ verme che rode le vie 
ti ] @ Rind of @ worm that deftroys the 


ATA. 

* ATABALLO, s. m. [ fpézie di tame 
biro ] @ Rind of @ kettle-drum. . 

AranAstia, 5. f. [ fpézie d’elettudrio } 
fanfic, an herb. . 

ATANTE , adj. 12. f. [ gagliardo | frongs 
lufty ,. hardy , fiurdy, valiant . 

* ATARE [ ajutare] to help, te aid », 
to affift . 

* ATATO, adj. helped, affified. 

*# ATATORE, S. m. [che ata ] belpere 

ATATRICE , s. f. [ quella che ata } 
helper, foe that helps. ; 

ATAVO , s. n. the great svandfathev's 
or grandmothers grandfatber 


: ATE. | 

ATEÎSMO., s. m. [ il nom riconéfcere 
alcuna deita ] atheifu. 

ATEisTa, 5. m. [ coluiche nega Dio } 
an asheift. — 

ATEO: adj. [ che non ricondfce Dio } 
atheiftical , of aw athetft. 

Opinidne 4tea, am atheiftical opinions 


ASTUL. 
ATLETA: ,.s. m. [ combattitére ] 2 pe 
fter-wyreftler 4 @ runner , @ champion . 


x ATO. i 

Atomo:s. m. [ corpo indivisibile per 
la fua picciolézza ] am atom, 4 thing fo: 
little thaz it can’t be divided. 

In un 4tomo, adv. [ in uno ftante J; 
in ® moment. 

* ATORIO., sm [ ajiito ] aid, help's. 
Succowr . 


nto ] cra 


La donna è 1’ atério dell” udmo-,. the> 


woman is the man’s aid. 
A ‘TR. 

* ATRABILE, 5. f. [ bile nera] black 
choler . 

ATRABILIARE , adj. mm f. [ che procé- 
de da bile, e pièno di bile ] atribz/aiy 5, 
full of ov troubled with melanchely . 

* ATRABILITA, s.f. black choler. 

Arrtpice, s. f. [ erba che fi mangia. 
cotta ,, come lo fpindce ] am herb called: 
ovage ov orach ; golden herb. 

‘ATRIO., 5. m. [ portico nell” entréta 
d’una cafa ] @ court-yard, a court before 
a houfe » ie 
ATRI 


mother of 








erba ] onach , the 


SAT ij. [ nero, ofctiro ] black , 
dak, mournful , dreadful a cruel. 
Barba atra, @ blach beard. 
ge Atri penfiéri, crue! thoughts. 
ge Atri giorni, Af days. 
9 Morte atra, deadful death. 
ATROCE , adj. m. f. [ terrfbile, cru- 
déle ] cruel, fierce, heinous, terrible A 
Vifta atréce, four, degged look. _ 
ATROCEMENTE , adv. | crudelménte ] 
> fiercely , outragioufly , grievo- 
ujly.  - 
ATROCITÀ, s. f. [ crudeltà ] cruelty, 
Fercenefs, outragiounfnefss grievoufnefs. 


Melli. hae. i 
ATTACCAMENTO, Ss. m. [l’ attaccdre ] 
@ fticking , cleaving or faftening to a 
thing, a couching together my sheen? > 4 
tying , Raitting , twining. about. 
— ATTACCARE), [ appiccare ] to hang. 
.Attaccdr un’ infégna fopra una bottèga , 
to hang a fign ever a fhop. 2 
_ Attaccdre [ legdre ] to tye, bind, fa- 

fien ov make faft . 

Attaccér le fcarpe con un naftro , to 
tye the fhoos with a ribbon. 

Attaccdr un chiddo, to faften anai!. 

Attaccére i bovi all’ 4ratro, to tye the 
oxen to the pleugh. 

Attacc4rfi [ éifere inténto e fiffo a qual. 
che cofa ] to give er apply one’s mind 
fo a thing, to mind it, to be intent u- 
pon it. 

Attaccdrla ad uno [ fargli una burla] 
so play one a trick. 

Attaccdrfi un male., to get or catch a 
_ Attaccér la guerra, to kindle the war. 

Attaccdr il fudco, to fet on fire. 

Attaccdrfi il fudco , to catch 5, to ta- 


da it i 
ogi pi 
- daa LE jy Se fi. 
golden erb» 


Re fire. 

Attaccarfi di pardle , to quarrel , to 
fall out. 

Attaccar, P inimfco , to attack the 
enemy . 


Attacedre la battaglia, tozagage or co- 
me to a battle. ; 

i vr di adj. [ che s’ attfc- 
ca ] gummy, Suzy. 

En dl adj. tied, faftened , v. 
attaccdre. 

ATTACCATURA y 5. f. + 

ATTACCO, s. m. [ attaccamén- 
to } 2 Are» cleaving , tying 4 twi- 
Ring about. 

Dare attdcco [ dare fperdnza ] to give 
bopes . 

* ATTAGLIARE y 

ATTALENTARE , [ piacére , foddis- 
fire, contentdre ] to pleafe one, to de ples 
fing or acceptable to him. 

Fate pur quel che v’ attdglia, do what 
you pleafe. 

Io fo fempre quel che m’attalénta, I 
always do what I have a mini. 

_ATTALIANATO, adj. [ fatto di cofti- 
mi, o di lingua Italidno | given or ad- 
died to the Italian manners, verfed in 
the Italian tongue. 

ATTAMENTE , adv. [ accomodatamén» 
te ] fitly, to the purpofe, fuitably , con- 
venientiy , properly, agreeably . 

ATTAMO, ©. attimo, 

ATTANAGLIARE [ tormenrdre con te» 
ndglie infocdte ] to pinch or tear of the 

Flefh with red hot pincers. 

ATTANAGLIATO , dij. whofe Refb is 
pinched or torn off with red hot pincers. 

ATTAPINARE [ lamentdrfi, quereldrfi ] 
so complain, lament or groan. 

_ ATTaRANTATO, 44. [ morficdto dal- 
la taranvola ] bitten by an evet or eft. 

ATTARDARSI { faclitagdi ] to grow late. 


Ci 04 Files 


sae le? A 

Non v’attarddte, don'e flay long.’ 
mot { addattare ] to fie ov make 

ATTARELLO, 5. 2. [ atto fanciulléfco ] 
childifh attion. 

ATTARGARE [ armdre con fcudo ] #0 
arm with a buckler. 
| ATTASTARE , ©. taitdre. i 

ATTATO, adj. [ adattato ] firted. 

ATTECCHIRE [ créfcere ] to grow, to 
thrive, itco. - 

Le vigne in Inghiltérra non attecchi- 
fcono , così bene che in Italia, vimes in 
England den’ thrive fo well asin Italy. 

ATTECCHITO', adj. grown, thrived. 

. ATTEDIARE [ tedidre ] to weary, to 
tire, to be wearifom or tedious. 

ATTEDIATO, adj. wearied , tired. 

, Attedidto [ pigro ] /lew , Jlowthful , 
lazy , fluggify . 

Attediato | infaftidito ] tired, wearied, 
importuned , troubled. 

ATTEGGEVOLE , adj. m. f. [che fa at- 
ti e geiti ] one that uferh much gefture, 
a mimick. 

ATTEGGIAMENTO; s. m. [ gefto ] ge- 
fiuve or motion , carriage of the body , 
demeanour . 

ATTEeGG MRE [ dare il gefto alle figù- 
re | to veprefent , to deferibe or exprefs the 
Selture of any figure. i 

Queita iftoria é ben atteggidta in que« 
fo quadro , this hiftory ts veprefented ve- 
vy natural in this pitture. 

Un volto atteggifto di bellézza e di 
leggiadria » @ beautiful and agreeable 
countenance . 

Di idgrime atteggidta e di dolére, ex- 
preffing her grief by her tears . Dant. 
Ga 16, 

ATTEGGIARE [ fare atti, e giudchi ] 
to ufe too much geftures , to be full of 
attions . 

ATTEGGIATO , adj. lively expreffed or 
vreprefented , full of attions. 

ATTEGGIATORE , s. m. [ che attég- 
gia ] 4 man full of attions when he 
Speaks. 

ATTEGNENZza, s.f. [ parentéla, con- 
fanguinita | Rindred, confanguinity . 

* ATTELARE [ méttere in ordindn- 
za Vetército | to draw up an army in 
battalia. 

ATTELATG, adj. [ordindto] drawn up. 

Efército atteldto, an army drawn in 
battalia. 

ATTEMPARSI [ invecchiarfi ] to grow 
old , to decay. 


ATTEMPATETTO, adj. [ vecchiaréllo ] 


oldifh, fomewhat old. 

ATTEMPATO, aay. [ che ha di molto 
tempo, che s’ accéfta alla vecchiézza J 
antient , aged, elderly. 

Un uomo attempd4to, an elderly man. 

Una donna attempdta, an antient wo- 
Man. 

Attempatétto, adj. [ vécchio frefco ] 
a free looking old man. 

Un’ attempatotta, 4a brisk old woman. 

ATTEMPERAMENTO , 5. ™. | tempe- 
raménto ] moderation 5 temperance, fo- 
bernefs + 

Bilégna portd4rci con attemperaménto 
nelle noftre azioni, we muff be modera- 
te in all our actions. — i 

ATTEMPERARE [ temperdre ] fo ru- 
le or govern , to order , to abjtain , 
refrain . è 

L’ uémo deve attemperàre i desfri del- 
le ricchézze , 4 man mujt not be t00 co- 
Verous . 

Attemperdr Vira, to rule one’ paffion. 

ATTEMPERATO > adj. ruled 4 gover- 
HEI ° iN 

Un u6mo attemperdto, 4 fober man. 

ATTENDARE [ rizzar penda , accam- 


oe ee ee, 


A 


pari ] to pitch a camp, to encamp , to 
pitch tents, 

* ‘Attendarfi [ ritirérfi in un luégo 
con intenzidne di dimorgrvi ] £0 retire, 
lo fettle . i 

ATTENDATO, adj. encamped , vetived. 

ATTENDENTE , adj. m.f. [ che attens 
de ] that waits. Mae 

ATTENDENZA sf expettation , hope. 
_ ATTENDERE [ dare 6pera, impieg4rfi 
in che che fi fia ] tohmind a thing, ana 
apply ones felf earneftly and vigoroufe 
ly to it. 

Atténdere a? fatti fuoi , to mind one’s 
bufinefs. 

Attendere allo ftridio 
Self to fiudy. 

Non attende ad altro ch’ a bere , he 
minds nothing but drinking. 
© Atténdere [ ftare atténto, confiderdre, 
por mente | to mind or take notice, te 
bend or turn the mind into a thing, to 
confider , to animadvert . È 
_ Atténdi quello ch’ io ti voglio dire , 
mind what I am going to tell you. 

Atténdere [ afpettdre ] to wait, toftay 
for, to exped. 

Atténdo la rifpdfta di gidrno in gidrno ; 
I expect an anfwer every day. 

Non m/’attendéte a pranfo, don’t fray 
for me at dinner. 
V’ atténde alla 

at the door. 

Qui m’ atténdi, fay here tcl] I come. 

Atténdere [ mantenér la proméfla[ te 
Reep a promife , to be as good. as one’s 
word . > 
: Lunghe proméffe con Vatténder corte y 
vain promifes . by 

Atténderfi [ fermérfi ] to flop, toftay, 
to ftand ftill. 

Alle lor grida io m’ attéfi , Z flopped 
at theiv cries. 

Atténdere à fare [continudr, feguitàe 
di fare ] te continue , to go on withea 
thing begun. 

# Attendéte a parldre , go 072 i yous 
difcourfe . 

Io attenderò a fare il mio meftiére , 
Pll continue in my trade. 

ATTENDIMENTOQ, s. m. [ attenzidne ] 
attention, application, care . 

ATTENDITORE ) 5. #. [ che atténde ] 
a follewer. 

Attenditére di donne, «a fortune- 
hunter. 

ATTENENTE, @dj. [ che appartiéne } 
beitaining , belonging to. 

Attenénte, adv. [ vicino ] wear, by. 

ATTENÉNZA , 5. f. [ appartenénza ] 
appertenance, a thing that belongs to 4 
or ts appendant of another. 

ATTENERE [ offervdre la proméfla , 
attéudere ] to Reep- one’s promife, to be as 
good as ene’s word. 

Vi atterrò quel che vi prométto, P/f 
perform what I promife to you. 

Attenérfi [ fecondare , tesuitdre ] to 
keep , to ftand , or ftick to a thing. 

M’ atténgo alla voftra promeiia , 1°/8 
depend upon your promife . 

Perchè non volete attenérvi al mio 
cousiglio, why will you wot follow my 
advice. 

M’atterrd a quel che fara‘decifo, 7°/£ 
ftand to what fhall be decided. 

Attenérii [ appiglifrii a qualche cofa ] 
to take ov lay hold, to hold faft. 

M’ atténni ad un ramo, I took or laid 
hold of a branch. ' 

Attenétevi a me, Jay bold of me. 

Attenérfi [ efferfi vicino | to die clofe 
together , to be contiguous to fiicR to 
gether . 

La mia cafa s’attiéne alla voftia, my 


houfe 15 comtiguous to yours » 3 
i s M'attene 


9 ito apply one’s 


porta, he waits for you 
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Ni'attengo fempre alla borfa, I am al- 
mays by the Exchange. | _., 

Non lo conofco, non m/’attién nulla , 
I don't know him, he is no relation of 

ine . 

Are RR RENEE , adv. [ con atten- 
zine ] attentively , heedfully , carefully, 
diligently . | f 

ATTENTARE [ tentdre ] to attempt. 

Attenterd tutto per fervirvi, P// attempt 
all means to ferve you. 

Attent4rfi [ arrifchidrfi, offre ] to da- 
se, to be fo bold as to, &c. ; 

Non s’attentd di dirmiuna pardla, he 
pad not the courage to Speak one word 
to me. i 3 A 

Attentdto, adj. attempted , dared . 

Attentéto, s. m. [ intrapréfa ] an at- 
tempt, endeavour, enterprife. —. 

I voftri attentdti fono ftati vani, your 
endeavours have been vain. 

ATTENTO Cor [ inténto ] atfentzve, 

mindful, intent. 
pla as an ad un difeérfo , to be 
attentive to a difcourfe, to giveeartott. 

Perchè rion ftate attènto a quel che fa-\ 
te? why don’t you mind what you do? 

Atténto, s. m. [ inténto ] am intent , 
yefolution , aim, or end. ae. 

Il mio atténto è di fervfre i miei amf- 
ci, my intent is to ferve my friends. 

Ho otteniito il mio atténto, I have ob- 
gained what I defived , or my aim. 

ATTENUARE [ render ténue ] to make 
thin ov flender , to diminifh , to weaken, 
to leffen, to wear , to wafte , to exte- 
muate . 

ATTENUATO; adj. [ magro, fcarmo ] 
weakened, wafted, grown thin or lean. 

ATTENUAZIONE , S. fi 4 diminifhing , 
ov leffenins . i 

ferre 35 f. [ applicazién d’ 4- 
mimo ] attention, heed , carefulnefs , di- 
figence. + ga Page nine 

ATTERRARE [ volger le fpalle ] to turn 
one’s back to. | È 

ATTERRAMENTO , S. m. [ I atterrd- 
ve ] a cafting down, the falling ov cut- 
zing down. rT 
Atterrdre [ abbattere, gettare a ter- 
xa] topull, to break, to beat, to bring, 
zo bear down , to overthrow , to demo- 
lif. 


“+ Atterrire [ umilidre ] to bring do- fi 


mn. to debafe > t0 bumble. 

Atterrdre am , abbaffdre ] to caft 
down. . 

Atterrér gli occhi, to Jook down, to 
caft down one’s eyes. wea 

ATTERRARSI [ inchindrfi, umiliarfi ] 
zo humble one’s felf , to cringe, to fub- 
mit. 

ATTERRATO, adj. pulled down) over 
thrown. 

ATTERRATORE, S. m. [ che attérra ] 
one that pulls, beats , or cuts down. 

ATTERRiRE , [ fpaventare ] to fray , 
to affright or fright , to put one tn fear. 

ATTERRÎTO , ady. | fpaventdto ] a- 
Sronifaed , difmayed , difcouraged , affri- 

bted. 

ATTERZARE [ ridvirfi al terzo ] to re- 
duce, or bring te the third part. 

Gia eran quafi che atterzdte I’ ore, 
three parts of the day were almoft pajt. 

ATTÉSA, Ss. f. [ attendiménto ] atten. 
tion, heed .- 

ATTESAMENTE , @dv. [ attentamén- 
te ] attentively , heedfully, diligently , 
carefully . 

è ATTESQ, adj. [ d’atténdere, atténto ] 
attentive , heedful , careful, diligent , 
mindful . 

Attefo [ cauto, avvertito ] wary, pro- 
wident , civcumfpett , wife, fubtle , caw- 
efous er gautelous + 


ATI 


Attéfo che Tacaufa che] decaufe, fee- 
ing , for as much as, whereas. 

ATTESTARE[ accozzàr l’una tefta con 
I° altra ] to hit head to head. 

Atteftdre [ far teftimonidnza ] to bear 
witnels, to atteft, to aver, to avouch , 
to declare openly. 

ArresrArst [ affrontarfi ] to engage 
in fight or difpute, to join battle, toren- 
counter, to cope. ae 

ATTESTATO, adj. [ accoftfto una te- 
fta con Valtra | hit head to head. 

. & ATTESTATO [ in ordindnza ] put 
în array. i 
Battéglia atteftdta, a drawn battle. 

ATTÉvOLE, adj. m. f. [ atto ] apt, 
fit, meet, fuitable, proper, convenient, 
good for. 

ATTEÉZZA, s.f. [attituidine ] aptnefs, 
promptnefs , dexterity. 

Atti nel numero del più [ aziòn di li- 
tiginti o di magifirdti fatti da perséna 
pubblica ] ats or deeds done , efpecially 
by perfons in publick place, and fet down 
upon record . 

ArricciAto, ad). [ di groffe membra, 
ben tarchidto | /frong , wetl-limbed , 
burly, fossy, fat. 

ATTIGNERE [ tirar fu l’acqua del poz- 
zo con fécchie | fo draw up. 

Attigner dandri, to receive a fum of 
money . 

Attfgner [ cavar congettùra dai dettie 
fatti altrùi ] topump one, to pump athing 
out of one. : 

Attfgnere [ arrivàre, toccdre ] fo rea- 
ch, to arrive at. 
fdt al lito, to land, to come at 

Ore 

Attfgnere al vero intendiménto .d’ utt 
autre, to underftand the true meaning 
of an author. 

ATTIGNIMENTO, s. m. [ V attfgnere ] 
a draught, a foop, a taking in water. 

ATTIGNITOIO, s..m. [ ftroménto per 
attignere ] a bucket, a fcoop, a pump. 

ATTILLATAMENTE , adv. [ pulitamén- 
te ] finely. 

ATTILLARSI, [ veftirfi con equifitéz- 
za | to trim, or trick up one’s felf 4 to 
make one’s felf fine. 

ATTILLATO , adj. [ con accénci , e 
ben compétti veftiménti adéffo ]. in hand- 
ome garb, well clad, in fine cloatbs. 

Veitito attillato, a fuit of cloaths well 
made . 

ATTILLATURA, s. f. [leggiddra efqui- 
fitézza della portatùra , e. degli dbiti ] 
neatnefs, bandfomenefs, fprucenefs > fi- 
nery . 

ATTIMO, s. m. [ momènto di tempo ] 
a moment. 

In un dttimo, 72,4 moment. 

ATTINGERE [ attignere, toccdre } to 
touch , to come to , to veach , to arri- 
ve. 

ATTINTO, adj. [ toccàto ]: touched , 
come to, arrived, reached. 

ATTITARE [ incaminér lite ] to go to 
law. 

ATTITUDINE, s.f. [ difpofizidne di na- 
tira, che rende atto all’operazione ] a- 
ptnefs, promptnefs, dexterity . 

ATTITUDINE [ pofitira ] poffure. 


ATTIVAMENTE , adv. 

* ATTIVE, adv. [ con attivi- 
ta ] altively, in anattive fenfe or figni- 
fication. 

ATTIVITÀ, s. f. 

ATTIVITADE , s. f. 

ATTIVITÀTE, s. f. _3 [ poténza at- 
tiva ] atiivity , ftrength, virtue. 

Attività [ diligénza, prontézza ] afti- 
vity, brisknefs, quicknefs, nimblenefs 
diligence. 

ATTivo, adj. [ che ha virth e prin 
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i i i 
cipio d’ 6perre, o che dpera alcina co- 
fa ] attive. . Ne 

Attivo [ifpedito, pronto, rifolùto nel- 
le aziéni | quick and attive, frirring + 
nimble, brisk. © dì 

Vita attiva [ contrdria all’ ozidfa ] aa 
attive or bufy life. 

Verbo attivo, an attive verb. 

ATTIZZABRIGHE, Ss. m. [ che cerca que- 
rele ] 2 boutefeu , a make-bate , a fires 
brand of fedition. 

ATTIZZAMENTO, S. m. [ lattizzdre ] 
Stirring . vic » 

se Attizzaménto [ irritaménto ] afters 
ving , or provoRing . A 

ATTIZZARE [ ammafsdre , e saccozzire 
i tizzéni infiéme in ful fudco ] to mend 
the five . : ei 

sc ATTIZZARE [.incitfre, ftimolare }. to 
provoke, to move, to ftivup toanzer. © 

ATTIzzATO, adjftzrred 5 provoked. * 

ATTO, s. m. [ aziéne ] attion , att} 
deed . 

Un atto generdéfo, a generous action. 

Méttere a mal atti [ in bordéllo ] te 


Send to Bridew:ll. 


Stare in atto di partfre , to be veaay 
to go. 

Atto [ gefto, coftime , maniéra ] man<, 
ner, ation, gefture. 

Atto foave, agreeable manner. 

Mi parve molto acerbo nell’ atto, he 
feemed by his geftuve to be very angry. . 

Atto [ cenno ] fign. ae. 

Mi fece atto d’accoftérmi , he beckon'd 
to me to come near. 

Atto [ poftiira ] poffure. 

Stava in atto come fe voleffe parlfrmi; 
he looked as if he would fpeak tome. 

Méttere in atto [ méttere in. operazid=, 
ne ] to perform, to put én execution. 

Atto di comédia, an att, or part ofa 
play. i 

Atto, adj. [che ha attitiidine , difpo- 
fizidne ] proper, fit, good, apt, conve- 
nient , able, fufficient . 

Io non fono atto a quefto, I am not 
good for this. 

Atto [ proporzionato, accéncio ] fur 
table, agreeable, proper. . 

Quefte cofe non fono atte ad unuédmo 
della mia condizidne , thofe things are 
not fuitable to a man of my ftation. 

Attdllere [ innalzdre ] to lift up , ta 
raife, to extol, to. take up. = 

ATTONITO ) adj. [ fitipido, e quafiin« 
fenfito ] affonifhed, thunder-ftruck , 2- 
mazed . tata 

ping atténito , to be amazed or affo- 
nifhed . 

Attércere [ avvélgere una. cofa in fe 
fteffa, o più infiéme | to wind, or writhe 
about, towreft, totwift, to twine. paffe 
def. orfi. 4 

Attorciglifre, v. attdércere. 

ATTORE, s. m. [ facitére ] a maker y 
a doer. ~ soka 

Iddio è l’attére di tutte le cofe, God 
is the maker of every thing. 

Attére [ che nel litisfre domanda J; 
plaintiff ( a man ov woman that bas ene 
terd an action againft one.) i 

Attore [ che rapprefénta un perfondge 
gio ful teatro ] an aflor, or a player im 
a comedy , or tragedy. : 

ATTORIA , Ss. f. [ amminiftrazione ] 
adminiftration, government , conduct 4 
management . 1 

ATTORNEARE, bs ; 

ATTORNEGGIARE 5 

ATTORNIARE 4 _) [ circondfre, 
e girdre ] to incompafs, or compafs about, 
to environ, or inclofe. na 

ATTORNIATO, adj. furrounded , invi- 
roned , incompaffed , ov compajjed about. 

ATTORNO , prep. about , round abet : 












ro 


-attérno : di me, You 


La 3 
i attérno di Londra fono 
all the places round about 
very pleafant. 
e attorno [ andfre qua e là ] to 
and down. 
térno attérno [ in giro, per tutto ] 
every fide, round about, onall fides. 
ATTORTIGLIARE [ attornidre, girdre ] 
WAP 3 wind, twit , twine 5 or roll a- 
out. 
RPS TIRATO 5 adj. twined, twi- 
Eile § 
. Arrérro, adj. [ d’attércere ] wrefted, 
turned , writhed. : 
Calle attérto, a hill full of turnings. 
se Attérto [ ofcriro, inviluppdto ] zn- 


| gricate, crabbed, obfcure, cumbered. 


« Il fenfo di quefto libro è molto attdér- 


to, the fenfe of this book is very ob- 


re i i 

ATTOSCARE [ avvelendre ] to posfon. 

ArttoscATo, adj. [avvelendto ] poi- 
oned . i : 

Atréso, adj. [ di maniére, e coftfmi 
bambinéfchi ] waggi/t , api, wanton, 
Sportful, full of play, filly, ridiculous. 

ATTOSSICARE papa tofco , attofcdre ] 
so poifon. 5 3 

ArrossicATo , adj. poifoned . 


ATTOSSICATORE, s. m. [ che attofi-. 


xa] 4 poifoner. 
ATTRA BACCATO, aay. [ accampdto con 
trabdcche ] incamped . 
ATTRAENTE, 44). m. f. [ ch’attrfe] 
attrattive , alleîtive , alluring ,engaging. 
ATTRAIMENTO, S. nm. [ l’attrdrre ] at- 


gration, or drawing to. 


_ATrRAppARE [rattrappdre ] to maim , 
@r mangle. 
«._ ATTRAPPATO , adj. maimed , man» 

ed. i 
ATTRARRE 
to attrati. 

‘ La calamfta attrde il ferro, the load- 
ftone attra&s iron, or draws iron to tt. 

se Attrdrre [ tirar con allettaménto<] 


[ tirdre a fe] to draw to, 


to draw one in, to allure, or wheedleone - 


by careffes or Rind ufage . 
M’ attréffe all’ amoròfa rete, je wo 
my heart. Pala 
ATTRATTIVO », adj. [ atto ad attrarre ] 
attrattive, that draws to, or attracts. 
ATTRATTO, adj. [ d’attrarre ] drawn 


\ to, attratied. 


Attritto [ ftroppidto ] impotent, that 
has loft the ufe of his limbs. 
ATTRAVERSAMENTO, 5. m. [ l’attra- 
verfire ] croffing , or paffing over. 
ATTRAVERSARE [ paflare a travérfo ] 
to crofs, or go crofs. 
Attraverfare il fiime, to crofiariver. 
or un bofco, to go through 
a foreft. : 
Strada che attravérfa, a thoroush-fare. 
_Attraverfire{ anddre a travérfo ] to 
crofs. 
. Hl fentiéro che attravérfa icampi, the 


_ foot-path that croffes the fields. 


Attraverfare [ porre a travérfo ] to put 
a-crofs , or crofs-way . 

Me ATTRAVERSARE [ oppérfi, contra- 
porfi ] to traverfe, to thwart or crofy. 

Quefto attravérfa il mio difégno, that 
svaverfes or hinders my defign. 

ATTRAVERSATO, adj. croffed, gone, 
vu. attraverfare. 

ATTRAVERSATORE, So m. [*che attra- 
vérfa ] that croffeth , or goes a-crofs, that 
tbwarts. 

ATTRAVERSO, %. travérfo . 

ATTRAZIONE , s. f. [ attraiménto ] at- 
traîtion, ov drawing to. 
_Attrazione [ contraziéne di membra ] 
A contrattion of nerves. 
Tomo I. 


i dic 


ae eee 
ATTRECCIARE [intreccidre] to fiefs, to 


Rnit, to tie. 
Attreccidre capélli, to weave or trefs 
the hair. rest) 
ATrRECCIOLATOJO [ naftro che ferve 


ad attreccidre li capélli delle donne ]. 


a ribbon to drefs women’s hair, a hair- 
lace. 

ATTREZZO, s. m. [arnéfe] an infiru- 
ment , a tool, engine, implement. ; 

ArrrisufrE [ reputfre che una cofa 
fia propria di chi che fi fia, approprid- 
re ] to afcribe, attribute, ov impute a 
thing to one. 

ATTRIBUÎRSI [ appropridrfi ] to affu- 
me, to take upon one’s felf, to arrogate 
to one’s felf, to challenge 

ATTRIBUITO, adj. attributed , aferi- 
bed, imputed. sees 

ATTRIBUTO, som. [ch’é 
culifre ad una perféna o ad una cofa ] 
an attribute, a particular property of 4 
perfon or thing. 

Atrrice., s. f. [quella che rapprefén- 
ta una parte ful teatro ] an attrefs, a 
woman player. | 

ATTRIPLICE ,/$e f. [erba ] crach, the 
golden herb. 

ATTRISTAMENTO, S. m. [ l’attriftàr- 
fi] fadnefs , heavinefs, melancholy. 

ATTRISTANTE , adj. m. f. [ che attrifta] 
vexatious , troublefome . 

ATTRISTARE [ contriftdre, indur ma« 
linconfa ] to vex, grieve, or trouble. 

ATTRISTARSI [ divenir trifto, e ma- 
linconidfo ] to fret, to vex one’s felf. 

ATTRISTATO, adj. vexed, grieved. 

ATTRISTIRE [ intriftfre, peggiordre ] 
to grow worfe and worfe. pref. ifco è 

ATTRISTITO) adj. worfe. 

+ Attriftfto [ attriftdto ] vexed, grieved . 

ATTRITÀRE [ tritdre ] to mince. 

+ Attritàre [ fconfigere ] ro defeat , 
rout, overthrow , or beat. 

Attritérfi [rémperfi ] to break 540 breaR 
of. 
i , adj. [ d’ attritfre ] min- 
ced , defeated. : 

ATTRITO, ads. [ términe teoldégico che 
ha attrizidne ] that has an attrition. 

ATTRIZIONE , S.f. [ dolor il qual viene 
da fervil timére, per il quale l’ uomo te- 
me Dio per tema de’ fuoi caftighi ] at- 
trition, a forrew for fins caufed by the 
fear of Gods judgments. 

ATTUALE, adj. m.f. [in atto, in ef- 
fétto ] attual, real. 

Peccdto attuale, az altual fin, a fin 
that is already committed. 

ATTUALITÀ, 5. f. 

ATTUALITADE, 5S. f. 

ATTUALITATE, 5. f. 

ATTUALMENTE, adv. | in atto, con 
effétto ] altwally , really ,andeed, in effet. 
3 ASTOGAE [ fare ] to att, to do, to 

cal. 

ATTUÉARIO, s. 2. [ che tien cura de- 
gli atti publici ] 2 vegiffer, a notary. 

ATTUATO, adj. [ ridétto all’ atto ] ef- 
fected , performed, brought go pafs, putin 
execution. i 
‘ ATtTUCCIO , s.m. [ dim. d’ to] a-chil- 
difls attion, an attion of no bad confe- 
quence. : | 

ATTUFFAMENTO, 5S. ™. [ I’ attuyffare ] 
plunging. - 

ATTUFFARE [tuffare] to plunge, or 
dip over head and ears. 

Attuffare qualche’ cofa nell’acqua, #0 
dip fomething in the water. 

Attufférfi [ tuftfrfi nell’ acqua ] to dive 
ay duck under water» 

* Attuffarfi ne’ dilétti, to plunge one’s 
Self in all manner of lewdnefs. 

ATTUFFATO, 4d), plunged 4 dipped, 
fi ved, 


reality , real 
exiftence .. 


proprio e pe- 
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* ATTUFFATURA ) s. f. 
# ATTUFFAMENTO, 5. m. [ l’attufffre J 
a dipping , or doufing in the water. > 
|, ATTUFFEVOLE , adj. [ che facilménte 
s’attiffa ] that loves to plunge or dive 
in the water. ” 
Attuffévole [ludgo dove l’uomo poffa 
facilménte attuffarfi] a place convenient 
for a man to plunge himfelf in. 
_ArrujAre ['oftufe&re | to darken, to 
cloud. ene, 
‘Se ATTUJARE [ méttere il cervéllo’a- 
Sieh to imbroil, perplex, intricate, 
confound . 
Arruéso, adj. [ attivo che fa molti 
atti] bufy, attive, always dcing. 
ATTURARE [turdre ] toffop, jrutup 4 
or dam up. 
Atturarfi le orécchie , roffop one’s ears. 
ArTUTARE [ ammorzdre , quietdre ] 
to quench, to put out, to extinguifb (in 
a figurative fenfe) to calm, to appeafe è 
se ATTUTATO [ fedito ] appeafed, quie 
ted, calmed , affwaged. 
ATTUTARSI [ quietdrfi] to allay one’s 
paffion, to grow quiet. 
Lafuacdllera s’ attilta, bis anger cools è 
La pélvere è affitto attutdta, the duff 
îs quite laid. 7; 
ATTUTIRE, v. attutire. 
ATTURFO, sm. [arbufcéllo ] tama 
risk, a kind of fivub. 
A VA. ‘ 
Ava, s. f. [ madre del padre o della 
madre | grandmother . 
AVACCEVOLE, adj. m. f. [follécito, 
Pi Swift, fpeedy , quick, nimble, 
afty . À 
Camindre con paffi avaccévoli, to walk 
very faft or nimble. 
Avaccévole [ accurdto, il diligénte ] ca. 
reful, that takes care, diligent. 
Sarò avaccévole a voftri afffri, IL. 
take care of your bufinefs . 
*® AvaccEzza, s.f. [preftézza] guicke 
nefs , fuviftnefs , fpecd, hafte, diligence. 
Non bifégna eperdre con troppa avac» 
cézza nelle cofe di confeguénza, we mut 
not be too hafty in things of confequence 
*% AVACCIAMENTE, adv. [ preftamén~ 
te | quickly , nimbly , haftily s with [peed . 
# AVACCIAMENTO, S. 9. preitéz~.. 
_# Avaccidnza, s. f. za ] qui 
chnefs , fpeed , hafte , diligence. 
* AVACCIARE [ affrettare , follecitàre ] 
to haften ov quicken, te prefs or pufh on. 
Avacciate il ritérno, make hafte to co- 
me back. 
Avaccidre alevine alla parténza , to prefs 
on, to go away. 
* Avaccidrfi [ affrettàrfi ] to bafle, to 
make hafte. 
Avaccidtevi di ritorndre, make bafte 
back. 
. AVACCIATAMENTE , adv. [ cen pres 
ftézza |] in bafte, with fpeed. i 
* AvacctATO, ads. [ frettol6fo ].haffee 
ned , fpeedy , done with fpeed. : 
_. Mano avaccidta, a fpeedy band. 
* Avdccio , adv. [ prefto ] quickly, 
nimbly , haftily , with fpeed . 
Andgte avaccio, go quickly. 
* Avdccio, s. m. [preftézza ] fpeed 4 
hafte, quicknefs . i 
Alla cupidit4de ogni avdccio è tardo, 
covetoufnefs can't bare delay. 
* Avdccio, adj. [ prefto, follécito | 
frie, fpcedy, quick, nimble. . 
€ AVALE, adv. [ ora, teftè ] juft now, 
even now. 
AVANGUARDIA , S.f. v. vangudrdia. 
Avanfa , s.f. [ torto ] wrong , injury . 
AVANOTTO , S. 2. [ pefce nato in quell? 
anno } 4 fif one year old. 
AVANTAGGIARE 4 v. avvantaggidre. 
AVANTE 5 % avanti. Si 
h AvANe 


28 bi di 
fan prep. [innanzi] before. © 
Avénti l'ora di mangidre, before din- 
mer-time » 
Andate avanti, go before. 
Farfi avinti, to go or move 
Poco avanti, fuft.now . — 
Tornére, o venire avanti, to remem- 
ber. . 
Avanti, adv. [ di luégo ] forward. ’ 
Non può anddre nè avanti nè indié- 
tro, be can go neither forward nor back- 
ward. . 
|. Più avanti, further, farther, deeper. 
Molto avanti, far,a great way , much. 
Troppo avanti, too fer. 
Av4uti che, adv. [ di tempo ] before. 
. Avanti che venga. before be comes. 
Volére avfnti [ amar méglio ] ro love, 
yo chufe. 
Wai avdnti far quì ch’ anddre , I had 


vather flay here than go. 
. La cofa è molto avanti, the bufinefs 


és very forward. 

Anddte avdati nel voftro difcdrfo , pro- 
cede, or go on in your difcourfe. 

Tu non fei più avdnti, you are good 
for aothing elfe. ale 

Io fento quefte cofe molto avanti, I 
am very well verfed in thofe affairs . 

La fpada gli entrò molto avdnti nel 
Mei) the fword went deep into his 

elly . 

TÈ fue pardle mi fono entrfte molto 
avdnti nella memoria , his words are deep- 
ly ingraved in my memory. i 
i Quei albero non va avanti, thes tree 
doth not thrive. i 
- AVANTIGUARDIA , S f. [ quella parte 

ell’ efército che va inndnzi tutto’! cor 


forward. 


po della batt4glia ] the van or van-guard 


of an army, 
AVANZAMENTO, S.m. [ aggrandimén- 
to ] advancement , preferment . 
Avanzaménto [ progréffo ] progrefs , 
advancement, proficiency or proficience. 
Ha fatto un grande avanzaménto nella 
lingua Italidna, fe bas made a great pro- 
grefs in the Italian tongue. 
AvaNzANTE, adj.m.f. [che avdnza ] 
Jurpaffing , furmounting. — 
Avanzante [ foprabbondante ] abound- 
ing, overflowing , redundant. 
AVANZARE [acquiftdre, accumulare ] 
to get ov gain. — | 
Vedéndo che non potéva avanzdr nién- 
te, fi parti, fecing he could get nething 
‘pe went away. 
 Avanzdre [ aggrandire, accréfcere ] to 
encreafe, enlarge, augment , improve, 
to prefer » , 
"La Città di Londra avdnza di giorno 
in giorno, the city of London grows /ar- 
fer and larger every aay. 
Avanzdre [ trapatfare, fuperdre, vin- 
cere] fo go-over, tooutgo, to furmount , 
to exceed or be greater, to vanquifb , to 
overcome. 
Avanzammo gli altri di più di tre mf- 
glia, we got three miles before the reft. 
Voi m’ avanzéte di molti anni, you are 
p great many years older than I. 
Avanzdr tempo, to Sain time. 
Avanzare [ foprabbondére ] to be left, 
to be fuperfluous, to be over and above. 
Se vi ava4nza del panno portatemelo, 
af there be any cloth left bring it tome. 
Avanzérfi [ piglidre ardire ] fo take cou- 
page i 
AvaANzaticcio., s. m. [ rimafiiglio ] 
Scraps , broken meat , fragments. 
AVANZATO, adj. vs avanzére. 
| AVANZEVOLE, adj. m.f. { foprabbon- 
dante ] overflowing , abcunding , redun- 
dant. 
AvAnzo, 5.m. [ il\rimanénte ] ref; 
vemattder , refidue, remains. 


ASD:D 
Vi pagher6 Vavénzo del danfro dom. 
ni, T°/l pay you to morrowthe remainder 
of the money. 
Gli avdnzi 
a dinner. 
 Giuocgr Vavdnzo, to lay all at a fta- 
ke, to make one’s lafh-puf. 3 
Non v’é niente d’avénzo, there's no- 
thing left. 0 
Avanzo [ acquifto, guaddeno ] profit, 
gain, benefit, advantage , intereft . 
Non fi fa malto avénzo nel difobligd- 
re i fuoi amici, one doth not get much 
by difobliging his friends. 
AvardAccio, aay. [ grand’ -av4ro ] ex- 
ceeding covetous , ffingy, meazardly. 
_AVARAMENTE, 4dv. [ con avarizia ] 
nisgardiy . 
AVARETTO, aay. [ alquanto avdro ] 
givedly . 
Avarézza, Ss. f. [ avarizia ] avarice , 
covetoufnefs . 
Avarfa; s.f. [ términe marinaréfco, 
la computazidéne e fpartiménto del dan- 
no che fi fa del getto della nave | ave- 
vAge è 
Avartzia, Ss. f. [ amére fregcldto per 
le ricchézze ] avarice, coveroufnefs , gree- 
dinefs, niggardlinefs . Hi 
AvaRrIZzARE { mettere ad. effétto 1° a- 
varizia ] to be covetous, greedy. or nig- 
gardly. 
~~ Avfro, adj. [ bruttdto del vizio dell’ 
avarizia ] covetous , migardly y flingy , 
griping , avaritious, fporing . 
Un avéro, s. m. 4 covetous man, a 
mifer . 
Uw’ avara, s. f. 4 covetous woman. 
AvaROne, Ss. mm. [un grand’ avdro ] 4 


great mifer. 
AUD. 


Aupàce, adj. m. f. { temerdrio, di 
fovérchio: ardire ] audacious , over-bold , 
confident , daving , prefumptuous . 

_ Audace [-ardito-] bold , audacious , dar- 

ing. 

AUDACEMENTE , adv. [ con audécia ] 
boldly , confidently , daringly, audaci» 
oujly , prefumptuoufty . 

AUDACIA , s. f. [ ardir temerdrio ] au- 
dacity , boldnefs , confidence , daringnefs , 
affurance , prefumption . 

“Auddcia [ardire ] boldnefs, courage. 
Aupitnza, Ss. f. [ Pudire ] audience. 
Dare audiénza [ afcoltdre, parlando di 

perféne publiche ] to give audience. 

Avére audiénza [ eltere afcoltàto ] to 
have audience, 

La fala d’ audiénza, the hall , the court, 
where publick perfons give audience. 

* AuDIRE, v. udire. 

Aupito, s.m. [udito, uno de’ cinque 
fentiménti ] the bearing. 

Auditére, s. m. [ che afcdlta ] an au- 
ditor ov hearer. 

Auditére [ intendénte di giuftfizia ] an 
inferior sudge . 

AUDITORIO , Ss. m. [ luogo dove fi da 
udiénza ] a court, a hall of audience, a 


Jeffions-houfe. 
: AVE, 


Ave, s.m. [ voce pura 
fave you. 

AVELLANA, ss f. [ nocciudla ] hafel- 
nut. 

Avellana [ Il? dibero ] hafel-tree. 

AVELLERE [ fvéllere, sbarbicdre ] to 
pull or draw away by force. 

AvéLLo, s. m. [ lu6go dove fi fepel- 
lifcono i morti, fepoltira.] ‘4 grave, a 
tomb, a fepulcher . i 

AVEMMaRia, s. m. [ oraziéne che fi 
porge alla noftra donna ] 2 fhort prayer 
to the virgin Mary, ufed amongft the 
roman catholicks. i 

Avemmaria [ tre tocchi di campéna 


d’ un pranzo , the feraps of 


latina ] God 


n 


| AGE I 
the fudnano all’alba, a mezzodi, e fe. 
ra ] the tolling of a bell at break of - 
day, at noon, and at the dusR of the 
QUERINE., — put 

All’avemmarfa [ ful? imbrunfr della fe» 
ra ] at the dusk of the evening. = 

Avena, Ss. f. [ ftroménto di fidte pa« 
ftordle ] a reed, a pipe. si; 

AVENTARE [ venfre avanti, créfcere, 
alligndre ] #0 grow or increafe, tothrive. 

AVENTATO , aaj. grown , increafed , 
thrived. <A 

AVENTE , aaj. 7m. f. [che ha ] having , 
that has. Rays de 

Avere [ verbo che denéta poffediméne 
to di cofa |] to have. - ol 
+ Aver del pane, to have fome bread. 

Aver fame, to be bumgry. || 

Avére a caro, to be glad. Kia, 

Se quefto libro vi piace abbistelo, if yo 
like this book take it. Ro 
Ch’avéte? what is the matter wich 
jou. "A i 
Avére [ riputdre ] to vepute a thing, ta 
count or look upon. — — 

Io t'ho per un gran viglifcco , I look 
upon you as a great coward. — 

Far avére [ proeurdre ] to procure, to 
get or help te. 

Se poffo te lo farò avére, PU get ie 
for you if I can. ERE i 

Avére [dovére ] to be, muft. 

Io ho d@andd4re in campdgnia, 7 ane 
obliged to go into the country. 

Ho che fare, I have nothing to do. 

Avéte molto a fare oggi, are you very 
bufy to day. i È 
; Avére [ im luogo del verbo effere ] fo 

a. 

Non vi ha 
hopes left. ek ae 

Aver. voce [ effer d? opiniéne ] tothink, 
to.be of opinion. 

Avére a fdegno, 
nate. 


ADVERTISEMENT, 


più fperanza, there is no 


to deteft, to abomi- 
È \ 


Avére, when it is joined with a fub- 
ftantive without the article, then the 
verb AvERE takes the figntfication of the » 
Jubfiantive. ex. Tutte le cofe del mons 
do averduno fine [ cioè finirdnno] every 
thing in this world fball'end . 

Aver in ira [ odidre] to hate. 

Avére in balfa, to have imone’s power. 

Aver per buono, to take it in good - 
part. 

Aver agio, to be at Jeifure. i 

Aver. mente ad una cofa, to mind & 
thing. | i 
Hide faccia [ raffomiglifre ] to Jook® 

ERO è 

Avérla con uno [ effer adirfto contro 
lui] to be angry with one. 

Con chi Vavéte, who do you foeak to 

Aver certézza [ eiler certo ] to be cere 
tain. 
Avére al fole [ poffeder beni abili ] 
to have an eftate in lands ov houfes." 

E’ nom ha tanto al fol che vaglia un 
groflo , he has not a groat in the world. 
_ Aver dilétto [ dilettàri ] to take delige 
ina thing, to love it. — ® 

Avére amore [ amare ] to love. 

Aver dubio [ dubitdre ] to doubt. 

Aver fretta [ affrettàri ] to be in baffe, 

Aver guerra [ guerreggiare ] to have 4 
war. 

Aver in coftime, to be wont. 

Avére in difpréggio [difpreggidre ] to 
defpife, Rae vin 

Aver in grado [ aggradire ] to accept « 

Avére in odio [odidre] to bate. =~ 

Avére in preggio [ preggifre ] to value, 
to efteem. : Va A 

» Avé» 









e 
1 
| abroad. 





gn foape of a nail. 


lyididre j to envy. 

. I [temére] to be afraid. 

ois hl 

imento [ pentfrfi ] to repent. 
ére [ compiacérfi ] to de plea- 

J 49 take delight in. 

Aver voce [ correr fama ] to fay, to 

ere 

du voce, “tis faid, ’tis whifpered 







Aver voglia, to have a mind. 


__. Avére, s.m. [ facultà, ricchézza ] effa- 


te, riches, fubftance. _ 1 
E’un uomo di grand’ avére, be 75 2 


| man of a very great eftate. 


AvéRrNO, s. m. [ inférno ] hell. 

AvERSIONE , 8. f. [ripugnénza ] aver- 
fion, averfnefs, havred , antipathy . 

AvÉRTERE [ voltdre altréve ] toturn, 
to turn another way. 


ADVERTISEMENT. 
See with two vv thofe words that are 


mot to be found with one v. 
} MAE 


Aurro [ per niente ] gratis, for no: + 


— 


thing . ; 
Vivere auffo, to live at free coft. 
. AUG 


AucE, Sf. [ términe aftrolégico, fom- 
mita ] that potnt wherein the fun or any 


other planet is fartheft from the center of. 


the earth. 


. te Auge [ grandezza ] greatnefs , gran-. 
deur , good-fortune , profperity . 


. Effer fu i’ ange della ruota della fortif- 


ma, for a man to be ow the higgeft of his 


profperity . 


Augei , for augélli, birds. 

Augei matérni , venus doves. I 

AUGELLETTO, 5.77. [ dim. d* au- 

PEE LNO > Se me. géllo | afmall 

rd . 

AucfLLo, s.m. [uccéllo, voce poe- 
tica ] a bird. 

AUGGIARE [ aduggidre] to overfyadow 
or cover with fhadow. 

Auggid4re un ritratto, to fhade a pi- 
Cure. ia Pa . 

Auoerdto, adj. [ombréfo ] pady. 

Aucira, s-f. [ pietra prezidfa ] tur- 

ife s a fort of precious flone. 
*# AUGNARE [ taglidre a ugna ] to cut 


* AUGNATURA , 5. f. [ taglio a ugna] 
a cut in fhape of a nail. 

AUGURALE , adj. m. f. [ che appérta 
augiirio} lucky _ 

AUGURARE [ farfi o piglifrfi augurio ] 
to divine, to conjeture, to foretell, ro 
Surmife what will happen. 

.. Che altro fe ne può augurdre, what 
elfe cam you conjetture by it. 
‘ Augurdre [ defiderare ] to wifh. 

Vi auguro un buon viaggio, I wifh you 
# good journey: ©. 

. to adj. conjettured , foretold , 
wifbed . 

AUGURATORE , s. n2. [ che dichidra gli 
augur) | an augur, a footh-fayer, a cone 
gectuver, a diviner 

AUGURE 5 SM. an augur. 4 

AucuURIO, s.m. [ indizio, preffgio di 
cofa futdra | @ conseture, guefs, fign, 
token, omen x ausuryydivination ov footh- 
Saying - 7 var 

Un buono augurio y 4 goad fign or o» 
men. 

Un cattfvo augitrio , 4 bad omen ov fign. 

Aucuréso, adj, [ fuperftiziofo } fuper- 
Aritious , ferupulous . 

Auetsto, adj. { titélo: degl” impera- 
dori] suguft, facred , imperial. 
Augiifto in volto , With a countenance 


le 


full of majefty . 


ie | 


È 


AUM 
AVvIDAMENTE, adv. [ cupidaménte ] 

greedily , eagerly. 

 * AVIDÉZZA;) Sf. 
AvIDITÀ, s. f 

è AVIDITÀADE, s. f. | 

AVIDITATE, Si fe 


[ ingordiggia ] 
avidity, gree- 
dinefs 5 eager 
‘defire ov appe- 


tite. 


‘Avivo, adj. [ ciipido,, defiderdfo s bra» 


mdfo ] greedy , covetous , defirous , eager, 


cavne/ft . ; 
Avido nel mangifre, a greedyffomach. 
Avido d’ondre, covetous, defirous of 
honour . 
Avido di ricchézze» covetous of riches. 
AvIENO, for avévano, they had. _- 
AVIRONE, s. m. [remo] an oar to row 
WDE se ; 
_ AVISARE, v. avviffre, and all its de- 
rivatives . i x 
as ALI 
Auta, sf. [ voce latina ffanza reale ] 
a King’s place or royal-houfe - 


‘AuLico, adj. [ che appartiéne alla cor- 


te ] of the court, belonging to the court. 
* AULIMENTO, 5s. m. [ odére ] fmell + 
% AULIRE, [olire] to fmell. 

ere U . 


AUMENTAMENTO, s. m. [ Vaumentére} 
augmentation , sncreafe, improvement . 


AUMENTANTE , ady.m. f. [ che aumén- 


ta } increafing 5 that increafes. 


AUMENTARE [ accréfcere y aggrandfre ] 


to augment , increafe , improve, inlarge + 


amplify, to add toc 


AUMENTARSI, [ aggrandirfi ] to #ucre- 


afe, to grow. 

AUMENTATIVO, adj. [ che ha forza 
d’ aumentare ] increafing . 

Qualità aumentativa , am increafing 
quality . 

AUMENTATRICE; s.f. [ che auménta ] 


a woman that improves or increafes; a 


good houfe-wife . 
AUMENTAZIONE, Sf. [l’aumentdre ] 
augmentation, increafe , improvement, 
addition . i 
AUMENTO, 5. a. [ accrefciménto ] gro. 
wth, increafe, augmentation. 


AuMILIARE [ umilidre ] to humble, to 


caft down, to abafe. i 

* AUMILIARSI.[umilifrfi] ta bumble 
ov abafe one’s felf. 

AUN. 

AunAnza, 5S. fe [radundnza] an af- 
fembly. — 

Aun&re [radundre] to affemble toge- 
ther, put ov bring together, 

AuncINARSI [ torcerfi a modo d’un- 
cino ] to grow crooked ov bow down. 

# AUNGHIARE, Uv. augndre. 

* AUNGHIATURA , VU. augnattira. 


.Avoc&re [ levar la caufa da un tribu- 
ndle | to carry or bring a fuit or aétion 
at law from one court to another. 

* AVOCOLARE, da voce [ favellfre ] ro 
fpcak, to talk. 

* Avocoldre, da vécolo [ accecdre ] to 
blind . GIA 

‘Avota [ava] grandmother’. 

AvéLIO , v. avério. 

"AvoLo x 5. f. [avo ] grandfather » 

AvoLTERARE [ adulterdre ] to commit 
adultery . 

AVOLTERATO, s.m. [ adulterfto ] an 
adulterer « i 

AvoLTERATA , Ss. f. [ adulterdta ] ax 
adulterefs > a whore è i 

se Avolterdto, ady. [ falfificato ] coun- 
terfeit, corrupted y falfificd > adulterate, 
fophifticate « 

Monéta. avolterdtay counterfeit, falfe 
money « 

- AVOLTERATORE, S. m. [adultero ] an 
adulterer a whore-mafter » 


? pei * Pr ro ate SI 
- 


ho iii A ar ii 


£9 
AvoLreRta, s.f. [ adultério 7 “path= 

tery , properly of married perfons . Ù 

i AVOLTERINO, adj. { adulterino, nae 

to d’adultério ] begotten in adultery . 


“AUR 


% Avolterino [corrétto 5 
counterfeit , forged , falfe. 
AVOLTERIO, S.m.  [adultério ] a 
AVOLTERO, S. mM. dultery . 
_AVOLTOJO, s. n. { uccéllo molto grat. 
de simile all’ 4quila ] @ vultuy or gripe 
Ca ravenous bird.) 
AvérIO , 5. m. [ dente di lionfAnte ] 


falfificdto ] 


‘ivory, an elephant’s tooth. 


. D’ avorio [ fatto d’ avério } of ivory. 

Pettine d’avdrio , an ivory comb. 

D’ avério [ bianco come Vavério ] white 
as ivory. 

Denti d’ avorio, teeth as white as ivory. 

AVORNIELLO, S. m. U [ fpecie di frat 

AvVORNIO, S. m. fino ] 2 Rind of 
tree like the afh-tree « 

| AUR. 

Aura, s.f. [ piacevdle e lesgertifimo 
venticéllo ] a gentle gale or blaft of wind » 

Aura foave, gentle breezes of air. 


‘5 Aura [ appladfo] favour, applanfe » 


Aura popolare , popular applaufe. 

* AURATO), adj. i don pate x 

AURELIA, s. f. [ verme rinchiiifo nel 
{uo bozzolo ] a filk-worm . 

. AuREO, ady.[ d’oro ,, o sìmile all’oro }: 
golden , fhining like gold. i 

L'età aurea, the golden age. 
wk 3 sf. [ aura foave ] a breeze 
of air. 

* AURICOME[ adj. m.f. [ con lé chis. 
me del color dell’ oro ] that bas hair as 
yellow as gold y golden-locked .. 

AuRICALCO 3 s. m. [ forte di metdllo ] 
brafs y yellow brafs e 

AURICOLARE, adj. auricular. 

Confeflidne auricoldre, the auvriculav 
confeffion . 

Teftiménio’ auricolfre 5 az ear-wit= 
ne fs 

AURICULA , se f. [ orécchia ] am ear. 

AURIFIAMMA , Ss. f. [ ftendardo degli 
antfchi Rè di Francia ] oriMante, the 
royal ftandard of the antient Kings of 
France + EE es, Eg 

AuRIno’s ady. [ d’oro, sfmile all’ oto] 
golden, fhining like gilds == 

AURISPICIO, s.m. [ pronoficaménto ] 
Sooth-faying. 

AuRIZZARE [ pérgere' attentaménte le 
SEGR per afcoltdre ] to/iften , to hrar= 

Aurrizzdre [ divenîr d’oro] to grow 
bright as gold. 

Auro, s.m. [oro] gold. 

Aurora, s. fi [ fplendére 4 precurfér 


del fole ] the morning , the break of 
day, the time juft before fun-rifing ; the 
dawn « + de 
PIREO Sì 

en [ avvezzdre ] fo accuffomy to 
ufe 

AUSARSI [affuefirfi ] to accuffom one’s 
felf . | 

AusAto, adj. [ avvezzàto ] accuftom- 
ed 9: ufed ° 


AUSILIARIO, ads. [ che ajuta ] auxili~ 
ays belpfule  -- | } 
' AustLio, s.m. [ ajuto ] 474, help, fuc- 
cour » fupply « en 

Auso, adj. [ardito] bold, hardy, da 
VINE, One that ventuves~ — n 

Auspricio, s. m. [ indovinaménto che 
fi fa per li moviménti, e vocid uccélii J 
aufpice, prefage, omen, fign, token of 
the fuccefs or events of things fhewed by 
the fling of birds. A 

Buono aupicio , good-Juck. 

Cattivo aufpicio , #//-onzen, z//-luckR - 

se Aufpfcio [ protezzidne , autorità ] : 
prorettion, condult, guidance, government è 

h 2 Mi 





f 


&0 A LIS 
‘Mi metto fotto i voftri aufpfcj, I put 
vay Self under your proteltion. è 


AUSTERAMENTE 4 44. [ con ‘aufteri- 
tà] aufferely , rigorou/fly Severely 3 ftri- 


AUSTERITÀ, SL fi [afprézza, 
AusTERITADE, 5. f. qualita di fa- 
AusTERITATE ; 5+ fe. por agro ] 


harpnefs, fournefs. . 
Po CURATA e dle aufte- 
vity, feverity , firiltaefs, vigour, morti- 
fication. |. "dal + 

AusTtéro, 44; [ rigido in quel che ri- 
gufrda il manteniménto del corpo ] 44- 
fiere, fevere, rigorous . 

Una vita auftéra, an auffere or fevere 


ife. : 

Auftéro [ fevéro] auftere, fevere, vi- 
id. 

È Un gitidice auftéro, 4 fevere on rigid 
juage. 

Auftéro [ grave] grave, referved. 

Una virtd auftéra, 2 referved virtue. 

Auftéro [ afpro al paléto ] barf, rough, 
Sour, foarp to the taft. 

AUSTRALE, adj. f.m. [d'auftro ] fou- 
thern, fouthwad. 

Vento auftrile, fouth-wind. _ 

AustRINO, ady. [ auftrile] Southern. 

AusTRO, s. m. [ vento che foffia da 
mezzo-giorno ] the fouth-wind. 

WALT. 

AUTENTICAMENTE, adv. [ in modo 
guténtico | authentically , in an authen- 
tick manner + 

AUTENTICARE [ chiarir vdlido ed au- 
torévole, per lo più fi dice delle {crittu 
re | to make authentick. : i 

AUTENTICO, adj. [valido , antorévo- 
le] authentick, authentical, of good au- 
ahority, original. 

Scrittura auténtica, an authentick cone 
to or writing , the original copy of an 
alt. ey ! 

Per auténtico, 7 am authentich man- 
MEV è. i 

AUTORE, sm. [ inventére di'che che 
&i fia e per lo più fi dice degli fcrittéri ] 
an author, writer oy compofer. 

Un autére ftimdto , an approved author. 

+ Autdre.[ caufa, primo principio d’una 
cola ] author or cause. 

Dio è l’autdre di tutte le cofe, Gad is 
she author or the caufe of all things. 

Voi fiete 1’ autére della mia rovina, 
yau are the caufe of my ruin. 

AUTOREVOLE, 44). m. f. [ d’ autorità ] 
of autharity è 

Uomo autorevole, a man of authority . 

AvTORITA,, s.f. [ facultà, podeftà da- 
tz, o. dagli u6mini, o dalle leggi ] au- 
zhority 5. power. 

L’ autorità delle leggi, the authority of 
laws. i 

Autorità [ detto d’autdre ] authority, 
e paffage oy teffimony quoted to make 
go0d what one fays. 

« Citàre l’ autorità d’un libro, #9 guote 
a paffaze of a book. 

+ Autorità firapério, Loria] author: 
ty, impertoufagfs. 

AurorITATIVo:» adj. [ autorévole } of 

authority . 

, AUTORIZZARE f dare autorità, autenti- 
care | to authorize ov impower, to give 
authority or power . 

Autorizzdre [ effer autére ] to be the 

guthor. 

AuTORIZZATO , adj. authorized. 
AUTRICE, s. f. [ d’ autore ] am autho- 
gefs. 

AUTUNNALE, adj. w. f. [ @ autiinno-] 


autumnal , belonsing to autumn or the 
fall of the leaf. 


Tempo autunnéle , the fall of the leaf. 
AUTUNNO 3 J. am. [una delle quattro 


ur. 


| AV: 
ftagidni dell’ anno ] rhe autumn , the fall 


By 


‘of the leaf. — È 


AvvaLLAre [ fare andére avalle, cioè 
a baffo, abbaffare, fpingere in ginfo ] to 
thruft , prefs or weighdown , to fend, to 


“let down. 


Avvallfre il cappéllo fopra la teita, to 


thyuft. one’s hat upon his head. 


Avvallére gli occhi, to caf? down one’s 
eyes. 


Avvallére il cibo, to fwallow one’s vi- — 


éiuals . i 

t Avvallére [opprfmere ] to opprefs, 
to over-bear, to be too hard for, to de- 
prefs. HIT 

Avvallarfi [ calére, fcéndere a baflo ] 
to defcend, to go or come down. 

Il fole s’ avvalla, the fun is going down 
oy fetting. , 

Tutti fiumi s’ avvallano nel mare, 4// 
the vivers difembogue into the fea. 

Avvaloraménto, s. m. [ lV avvalorére, 
valére ] valour, virtue, force, power. 
~ AvvaLornARE [ dar vatdére } to hear- 
ten up. 

AvvaLoRARSI [ prender val6re, forza ] 
to take courage, to increafe, to grow 
fironger . 

AvvaMpPARE [ abbronzdre ] to findge. 

Avvampdre [abbrucidre ] to burn, to 
confume by fire. 

+ Avvampar d’ amore , to burn with 
Jove. 

Avvamp4dr d’impaziénza , to be impa- 
sient, to long with great impatience. 

* AvvanGARE [ andar bene ] #0 thrz- 
ve ov go on well. 

AVVANTAGGIARE [ avére, e piglidre 
vantiggio } to have ar take advantage , 
to have the better. 

Voi m avvantaggidte in quefto, you 
have the better of me in this. 

Voglio ayvantaggidrmi delle voftre am- 
monizioni, 1° make good ufe of your 
admonitions . 

AVVANTAGGIATO, adj. { che ha van- 
tiggio } advantazious, convenient. 

Luogo avvantaggidto ; an advantagious 
Dr convenient place . 

Avvantaggifto [ fcelto, miglidre ] cho- 
fen, eletted, the bef. 

Gente avvantaggidta , chofe men. 

AvvanTAGGIo, s. n» [ vantdgggio ] 
advantage, benefit, intereft , profit ,, ho- 
nour + 

Sarà di voftro avvantdgsio + ff will be 
for your intereft . 

Ciafchediino- è per il fuo avvantdggio , 
every one minds his own insereft. 

Servirfi dell’ ayvantéggio, to improve 
the advantage. È 

Dar dell’ avvantàggio [ parldndo del 
giuoco ] to give odds. 

AvveEDEÉRSI [ accorgérfi ] to percezve, 
tounderftand, tatake notice, to find our, 
to difcover. 

Avvedérfi de’ fuoi erréri, to vepent of 
one’s faults, paff. def. viddi. 

AVVEDIMENTO, 5. m. [ avverténza, ac- 
corgiménto , prevediménto ] forefight , 
forecaft . 

Avvediménto [ intendiménto ] sudg- 
went, rveafon, underflanding. 

Avvediménto [ giudicio ] confederation, 
judgment . 

AVVEDUTAMENTE, adv. [ com avve- 
ciménto } warily, circumfpeltly , advi- 
fedly , prudently, carefully, diligently. 

AvvEDUTEÉZZA , s. f. [ avvediménto ] 
fovefight , forecaft , yudgment , reason, 
confideration . . 

AvvEDUTO., adj. [ fagdce; accérto, giu- 
diziéfo ] wary, provident, circumfpet, 
wife, welladvifed 4 gunning cautious or 
cautelous » | 


» 


‘ @ poîfoner. 


agreeable ov fuitable . 


| Fare avveduto [ avvertfre , far confapé: 3 
vole] to warn, advife, to give one nom 


tice, toadvertife of, to acquaint one. 


AVVEGNADIOCHE , adv. [impercio« 
AVVEGNACHE , adv. chè } dea 
AVVENGACHE , adv. 


reas. ia KAM DIR È BEE 
AVVELENARE [ dar il veléno] to pose 


fon. 


AVVELENATO, #4). [ infettdto di ver - 


léno ] poifoned. | è 


AVVELENATO 


* AvvELEN{RE, UV. avvelendre. 

* AvvENANTE, aaj. m. f. U [bello, 

AvvENENTE , adj. m. f.  $° grazid- 
fo] handfome , neat, genteel, agreeable. 

Modi avvenénti, agreeable manners. 

AVVENENTEMENTE, adv. [ sraziofa»' 
ménte ] with grace, handfomely, beca- 
mingly 5 agreeably . 

AVVENENTEzza, 5. f. [ grazia ] beaue 
ty scomelinefs, grace, becoming ness agree= 
ablenefs . . ety Fae 

AVVENEVOLE, @4j..m. f. [ puote fo 
fair, comely , graceful ,genteel , fine, gate 
Jant, agreable. _ ELE | 

Avvenévole [.conveniénte, convenévo» 
le ] convenient, proper, fit, fuitable, 
agreeable. GIÙ 

AVVENEVOLEZZA » ¥. f. [ bellézza ] gra 
ce, genteel grace, m pretty way, come 


Jinefs. & i 


AVVENEVOLMENTE, 24dv. [ graziofa~ 
ménte ] handfomely , with grace, agreca= 
bly. | sarti, QS 

AVVENIMENTO, 5.2m [ accidénte , ca- 
fo avvenuto ] a fall, bap, chance, ada 
venture, mifchance , danger, misfortune, 
event , fuccefs . 


A tutto avveniménto [ all” azzdrdo J . 


whatever falls out or happens, fall bac 
fall edge. 


n a: 


Avveniménto dal verbo ventre [vend > 


ta] a coming, an arrival, acceffion. 

L’ avveniménto di Crifto, shexfeaft of 
advent . ? SER DI 

Avveniménto [ feorriménto ] aflowing 
ik beh from, an emanation. . 

on t’ avvénga più di far cid, do: @ 

no more. e 

Temo che non li avvénga qualche dif=: 
gràzia, I am afraid left he frould come 
to fome misfortune or other. 


AvvENIRE [ venir per cafo x accadére] 


40. happen, to befall, to come topafs, ta 


fall out. pvt a 
Avvenfre.[ riufcfre ] to fucceed , to fuca 
ceed well, to come to a good iffue, te 
thrive ov profoer. 
Egli avviéne molto bene: nel traficdresy 
he goes on very well tm his trade. 
Avvenirfi [ abbatterfì ; rifcontrarfk]: to 
light upon, to find, to meet with, 
M’avvénni in lui, I light upon him. 
State in cervéllo che non ve n’avvén- 
ga qualche diffftro, take care left fome 
misfortune or other fhowtd light upon you è 
Avvenérfi [ aver una certa attitiidine 
nell’operdre ] to become, to be propers 
E’ vero ch’é fcilingufta, ma le avvié 
ne molto bene ,, fue lifps ’sis true, but it 
become her very well. 
AVVENIRE, 5. m. [ il tempo: futiro.] 
the future ov time to come. — 4 
Per l’avvenfre, for the future. henca- 
forth. ee / 
AvvEeniItfccio, adj. [ quello che di 
nuovo vada ad abit4re in qualche luogo ] 
an out-comer, a ftranger, a foreigner. 
AvvENTARE [ feaglidr con violénzai, 
lancigre ] to Shoot , to dart, to fling out « 
Avventare uno ftrale, to fhoot an ate 


POL o sd. oa 
Avventarfi [ fpignerfi,, gittàrfi con im 
peta 


cat, fazer +9 


RE, S.m.[cheavvelénay 
ce Seay ; 






















Ri I ’ L V 

fi fia ] to vun haftily of 
upon a thing, to run head- 
to fall upon, to rufh uponone. 
tarfifopra i nemici, to fall upon 
VW, to rufy pon them. i 
avventò adéifo come un cane ar- 





mad dog. er 
3 . Avveutdrfi [ comunicdrfi parldndo di 
|. malatie ] to catch. ~ MEDE E 
: Quetta malatia s’ avvénta con conver- 
|. sdre, this difeafeis catched by converfing 
sone with another. © © O RA a 
«|. AvwvENTATO, adj. foot, darted , rujh- 
ede v. avventare. 0/0. 
- Avvénne d’incontràrmi conlui, I bap- 
pened to meet him. ~~ 


_ Un avventato { uno che procéde pre- 


cipitofaménte nelle fue azioni ] a /hittle- 
brain’d , bair-brained , giddy-headed . 
AvVENTIizio, adj. che vien d’ altrén- 
sure ] a new comer, one newly come, a 
firangers 0 00 CA 
È AVVENTO) S. 
et ale an arrival. 

_» Avvento [ PV avveniménto di Gesù 
‘ Crifto ] the feaft of advent , four fun- 
days before Chriftmas-day . ; 
« AVVENTORE , Ss. m. [ quello che fre- 
Qquénta una cafa pubblica, o che fi fer- 
ve fempre d’una bottéga | 2 cofumer. 

_AvvenTtra, s. f. [ accidénte ] ad 
wenture, accident, event. 

sé Ria avventiira, 2 fad mifchance. 
e Avventdra [ forte ,fortvina ] fortune , 
hance, luck . è 
— Per budna avventira, Juckily , by good 
«a «L’incontrai hieri peravventiira , I met 
him yefterday by chance. 
| AVVENTURANZA ,°s. f. [ avventira ] 
fortune, luck, chance . 
AVVENTURÀRE [ arrifchifre ] to ad- 
«MENTUTE OY venture , to put to venture , 
zo hazard. 
Voglio avventuràre un’altro mezzo fcu- 
0, Vl venture half a crown more. 
AvvenTURARSI f[ arrifchidrfi ] to ad- 
venture , to venture, to hazard, fo vun 
a@ hazard. È = 1 cdi # 
AVVENTURATAMENTE [ per buona for- 
tina] happily, luckily, by good luck. 
cAvventorAro , ad. [ favorito dalla 
fortina ] lucky, happy , fortunate. 
\ (Male avventurdto , unlucky. 
_. E ayventurdto in tutto quel ch’ intra» 
‘piéude, he fuceeds in every thing heun- 
gertakes . | 
AVVENTUREVOLMENTE, adv. fortuna- 
ely , profperoufly , luckily . 
AVVENTURIÉRE , s..m. [ quello che 
ca la fua fortuna nella guérra | an ad- 
Vggr <= one that feecks bis fortune in the 
WAV è 
+ Avventuriére [ vazabéndo , che va 
| errindo qua, e là confperanza di far fot- 
tina ] an adventurer , a fortune-hun- 
ter. 
Avventuriére [ folddto di ventura ] 4 
volunteer . 
AvvENTuRGsO , adj. [ avventurdto ] 
fortunate, happy, lucky, fuccefsful . 
Sorte avventurofa, 4 happy chance. 
AVVERAMENTO, s. m. [ certificaménto] 
werification or verifying, a proving. 
\AvvERARE [ confermare ] to aver, to 
evidence, to prove, to verify. 
AVVERATO , adj. averred , evidenced , 
proved . x i 
AvvERBIALE, adj. [ d’ avverbio } ad- 
-verbial . 
AVVERBIALMENTE , gdv. /[ alla ma- 
niéra d'un avvérbio ] 4dverbiall® as an 
adverb, 
AvvERBIO, s. n. { términe di gram- 
a mitica ] an adverd» 


m. [ vendita , avvenimén- 


Ato, he ran or rufhed upon him like 


‘ AVVERDÎRE [ far fede ] to give iny o¥ 
to pafs one’s verdi upon fomething, to 
put in one’s verditt. RR aces 
'. AVVERIFICARE 

AVVERITARE 
rare ] to aver, to evidence, to prove. 

Avverificdre [ aggiuftdre ] to equalize. 
_ AVVERSAMENTE, adv. puoi: 
te] wretchedly , poorly, miferably. 

. Le mie cofe vanno avverfaménte 5 7¢ 
goes very poorly with me. . 

AvvERsARsI [ opporfi ] to be againft 
one, contrary to one, to oppofe, thwart 
and crofs, to be one’s enemy. 

Se non voléte effermi favorévole , al- 
méno non m7’ avversdte , #f you won't 
favour me , don't be againft me howe- 
ver. 

AVVERSARIO , Ss. n2. [ nimfco 
verfary, an oppofite, one that 1s againft 
angther, an enemy in war ov at law. 

Avversdrio 5 adj. [ contrario. ] con 
tyary è nà 

La patte avversdria , the adverfe 
party. > aa È. ; 

AVVERSATIVO, S. 7. 

AVVERSATORE, % 72. [nemico] an 
enemy , an adverfary, an oppofer. 

. AvvERsaTRicE, s. f. [ contraria ] 4 
She-adver fary. i Mena 

AVVERSAZIONE, S.f. [ contrarietà ] re- 
fiftance, fiviving againft , croffing, thwart- 
218 . { s97 % w fy 
AVVERSEVOLE, adj. m. f. [ contrario ] 
contrary, which is againft one. . ; 
. AVVERSITA, S.™. . 

AVVERSITADE, 5. f. 

AVVERSITATE , 5. f. [ infort 
nio, calamità ] adverfity , Jorrow , grief, 
trouble, toil, perplexing care 5 mefery 5 
affirttion . 

Avvérso , adj. [ contrério, nimfco ] 
adverfe, contrary. 

Parte avvérfa , adverfe party, or ad- 
verfary . È 

Avvérfo [ oppéfto, contrapdfto ] ‘turned 
towards us, that which is oppofite, over 
againft one, right before one, on the fo- 
vepart . 

Avvérfo [ contrério, infelfce ] contra- 
ry, crofs, unfortunate ,difmal unlucky. 


Fortuna avvérfa , crofs fortune, adver 


ity. 

a Caf avvérfi, unlucky accidents. 
Avvérfo, prep..[ contro ] againft. 
Parlare avvérfo a qualcheditno, to fpeak 

againft fomebody. 

AVVERTENTEMENTE , adv. [ confi- 
derataménte ] with confideration , aavi- 
fedly , warily, 

AVVERTENZA, S. f. [ cautéla ] 4 cow 
tion on provifion, care, warinefs, heed- 
fulnefs 

Ciò fia mia avverténza, itfhall be my 
care, leave the care of this to me. — 

AVVERTIMENTO 3 5.7m. [ ammonizid- 
ne | an admonition or warning, an ade 
vice ov advertifement . 

Avvertiménto allettére, adversifement 
to the reader. 

AvveRTire [ date avvertimenti, am- 
monire ] to warn, to admonifh » advi- 
fe, counjel. 

V’ avvertifco d’ una gran difgrdzia che 
vi fovrdfta, I warn you of a great misfor- 
tune that is hanging over your head. 

Avvertire [ far fapére ] to advife, in- 
form or tell one of 4 thing, to give him 
notice ov intelligence of it. 

Se averd qualche cofa di nuovo ve I’ 
avvertirò, if T have any news, Pl in- 
form you of it. 

Avvertire [ baddre ] fo mind, to take 
care. 

Avvertite a’ fatti voftri > mind your 
Gufinefs è 


} [ verificdre, avve- 


7 an ad- fi 






r 


Bee! Get 


uh 


bi 


+ Stare avvertito , to be upon ones 


«guard... 
AvvERTITO, adj. v. avvertire, |. . 
AvvEzzaMEnTO, 5. m. [ ufo, confue 


tudine ] habit, cuffom. em a 2 

AvvezzARE [ introdir l’Abito , ausdre, 
affuefare ] to accuftom, to ufe, to inure. 

AvvEzzARsI [ affuefdrfi } to accuftom 9 
to ufe, to inure one’ felf. 

“AVVEZZATO 4 adj. 

AVVEzzo 5 adj. 
cuftomed , used , inured . 

AVVIAMENTO; Ss. m. [ inviaménto] a 
way ov means to bring a thing about y 
an intvoduttion. ie 

se AvviARE [ comincidre ] to begin, 
10 fet forward. , 

Avvidre un negézio, to fet a bufinefs 
orward. | - got 
Avvifrsi | métterfi in via] to wend , 
to go, to take one’s way, to begin one’s 
journey, to go forward. È 

AvviATO ) adj. begun, v. avviare. 

Avviato [ indrizzito ] wife, fober , mao 
derate . . 

AVVICENDAMENTO , S. #, [alterna 
zione ] 4 fucceffion by courfe , or chane 
ging by turn. 

AVVICENDARE ] alterndre ] to do by 
courfe or turns. : ; 

AVVICENDEVOLE , adj. m. [ alternatf- 
vo ] that is done by turn or courfe, ong 
after another. © | 

AVVICENDEVOLMENTE , adv. [ a vi 
cénda ] by turns. 

AVVICINAMEMTO, 5. m. [ I’ avvicind= 
re | an approaching ov coming nighuntos 
an approach. 

AVVICINARE [ metter vicino ] to draw 
or bring near, to approach. 

Avvicindtemi quella candéla , bring 
that candle near to me. 

Avvicindrfi [ accoftarfi, farfi vicino 9 
to draw near or nigh, to approach , to 
come near. ; 

Avvicingtevi al fudéco 
come near the fires. 
af tempo s’avvicina , the time draws - 
RiZD. . 

AVVICINATO 5 24). approached » v. ave 
Vicinare. i Sira 

AVVICINAZIONE , S. f. [I avvicinfre] 
approach approaching , coming nigh to, 
drawing near. : 

AvviGNARE. [ fare o por vigna ] to 
plant , or propagate the vine. st 
AVVILATO, adj. v. avvilfto. 4 

AVVILIMENTO, sam. [ Vavvilirfi ] coz 
fternation, aftonifhment , grear fear. 

Avvitine [deprfmere, abbaflfre ] to 
undervalue, vilify or defpife, to abafey 
difgrace, difparage . 

S’ avvilffcono le leggi quando non {ow 
no efattaménte offervate , the Jaws are 
undervalued ov defpifed, if they are noe 
inviolably Rept. 

Avvilirfi { sbigottirfi, perderfi d’4nimo] 
todefpond , to abajh, difmay y dafh, dif- 
courage. 

S’avvilifce alla minima difgrdzia, the 
leaft misfortune difmays him. 

AvviLitivo, adj. [che avvilffee ] de- 
Spondent. . 4 

AvviLito; adj. [ sbisottito] abafhed, 
aftonifhed , ov amazed . 

AVYILUPPAMÉNTO ; 5.7. [ fcompiglio y 
confufi6ne ] incumbrance , intanglement s 
intangling with another. ia 

AvviLuppAre [ far vilippo di che che 
fi fia, come di filo , 0 di cofa simile J 
to wrap ov fold in, to invelop , to twine 
or twift one with another, to interweae. 
ve, to intangle. 

Avviluppare la tefta d? un fazzolétto 
to wiap up ones head with a handker= 


chief e = 
o " Voi 


na 


f affuefitto ] dee 


a drawnear, of 


x 


confounds me fo much, that I 


62 AVY 1% 
| Voi voléte avviluppérmi mella voltra 
difgrazia, you have a mind to involve 
mein your misfortune = 

Avvilupparfi [ intrigérfi ] to imbroil, 
perplex, intangle , intricate , confound è 

Quefta negozio m*avvilippa talmente 
«che non poflo venfrne a capo , this affair 
cant ma- 
ke either head-or tail of it. Là 

se AvviLuppARsi [ mangidr fenza re- 
«gola , e diftinzibne | to gluttonize . 

AVVILUPPATAMENTE , adv. [ confufa- 
ménte ] intricately , perplexedly « 

pe adj. wrapt up 4 cove- 
HER è. 

Avviluppdto in un mantéllo fe n’ando. 
fudri della c4mera, be went out of the 
yoo, wrapt up in a cloak. 

+ Avviluppdto. [ intrigato ] zatangled, 


gnvolved .. 


Mi trovo avviluppdétoin un cattivo af 
fire, I aminvolved or engaged. ina four 
vy bufinefs .. | 

Difcdérfo avviluppdto , a perplexed, in- 
2ricate or dark difcourfe . 

All’ avviluppata [ avviluppataménte ] 
diforderly, confufedly . 

AVVILUPPATORE. | che avviltippa ] he 
that inwrappeth, adifturber, a fouffiing 
MAN è. i 

sx Avviluppat6re-[ ingannat6re ] a de- 
cei ver, a beguiler. 

se Avviluppat6re [ che mangia af 
fai ] a glutton , a great eater, a gree- 
dy-gut.. 


AvvinATO , adj. [ liquòre, infifovi 


dentro. alquanto. di vino. | mingled with: God 


WINE è. 
Acqua avvindta , water mingled with a: 
Little, wine. 
i Avvindto. [di color di vino. [ of wine 
colour .. 
. Panno avvindto , wine-coloured cloth .. 
AvvinazzArst [ eémpierfi di vino ,, 
imbriacarfi ] to.drink plentifully , to fud-. 
dle: one’s. felf è. 
AVVINAZZATO ,. adj.. fuddled .. 
AvVviNCERE. 


AVVINCHIARE: [ legfre, cignere in-- 


t6rno ]. to. bind or tye up ,. to. wrap ,. 


to. gird. N NEI 
AvviNncHIATO-, 4dj.. bound, girded . 


Avvinchiatogli il collo , having em- 


braced: him... 


AvvINcIGLIARE: [ legar con vincig- 
lio] to. bind ov tye up, to bind round 


about .: 
rà ° . 
AVVINCHIARE: [ circondare ] to: enco m- 


nafs è. | 

pn avvinghial’Inghiltérra, Eng- 
land is incompaffed by the ocean. 

L’éllera avvinghia l’olmo, the ivy twifis 
st felf about the: elm-tree. 

se AvviveHIARE: [ compréndere ] fo 
comprehend, conceive 4 apprehend ,, un- 
devftand . 

Stavvi Minos nell’ entrdta.,. che gid- 
dica: .e manda fec6ndo ch’ avvinghia ,. 
there ftands Minos ar the entry, who con- 
demns: and: abfolves. as he thinks. fit. 
Dante .. 

Avvinto', adj. [ legato, cinto: intdér- 
no ] tied, wrapt', girded about. 

* AVVIOTTOLARE 5. v. avviare. 


AvvIsAGLIAa, s. f. [ affrontaménto per 


combattere vifo a vifo ] brunt, onfet, 
Shock, encounters engagement. 

* AVVISAMENTO', S. n. [ nuova, ave 
vifo ] a meffage, tidings , news. 

Ho riceviiro avvifaménto della fua 
ar > I have had the news of his de- 
ath . 

Avvifaménto [ giudfcio ,, difeérfo ] ju- 
dsment, reafon , underftanding. 

Avvifaménto [affrontaménto, abbocca- 
ménto | earounter, engagement, hock « 


/ 

AONE tai 

Avvishre { dare avvifo ] to adverti- 
fe, give notice , or make one ‘acquain- 
ted. £ my PRA 

Le pidccia con qualche fua léttera av- 
firmi lo ftato della fua falute, be fo Rind 
as to acquaint, me in a letter with the 
frate of your health. 

Avvifare [ por mente , minutaménte 


guardare ] to mind or take notice, to con-— 


fider, to remark, to regard. 

Voi non avvisdte che’l voftro profit- 
«to, you mind nothing but your profit. 

Avvifate quel che vi dirà , remark or 
take notice of what he'll tell you. 

Avvisfre [ adocchifre, drizzar la vifta 
ver che fi fia ] to take notice , to per- 
ceive , to fee 5 to defcry , to ken, todi- 
Sco.ver .. 

L*avvisdi che #venfva verfo di mè, 
Saw him. coming towards me. 

Avvisdre [ tor di mira ] to wink with 
one eye, and to look ftrait on the mark 
with the other , to aim or level at a 
thing , to. hitthe mark. 

Prefe una pietra e mel’avvisò fu la te- 
fta, he took a ftone and hit me on the 
head: with it. 

+ Avvisdre [ vedére ] to fee.. 

Io mi moffi per avvisdrlo d’ appréffo ,, 
I went. nearer to. fee him. o 

+ Avvisgre [ avvertire, ammaeftrdre ] 
to inftruît, to teach , to. inform) to bring 
up., ov exercife .. Rives 

Ogni padre deve avvisfre i fuoi figli- 
véli nel timor di Dio , each father ought 
ro bring up bis. children in the fear of 

od. 

- Avvisdre [ immagindrfi, crédere, fti- 
mire] to trow., to. fuppofe, tozmagine, 


to. think , to efteem or count , to: cone 


CELUE è. 


Io per me avvifo d’ anddrcene a cafa,. 


for my part I am of opinion that: we fho- 
uld go: hone. | 

sXe Avvisarfi.[ prepardrfi , métterfi in: 
érdine ] toprepare., or prepare one’s felf, 
to get or make: one’s felf ready .. 

Avvisftevi perchè ’1 tempo mi ftrin- 
ge, make hafte becaufe my time is fhort. 

Avvisdrfi [affrontarfi] to engage in fi- 
ght or difpute ,. to join battle , to ven- 
counter. 

Lui vedéndofi perditére non volle av- 
vifar meco,,. he feeing himfelf worfted , 
wowd not. fight with me .. 

AVVISATAMENTE ,. adv.. [ con giudi- 
cio’, cautaménte ] warily , circumfpeltly , 
advifedly, gingerly, letfurely .. 

Avvifatamente [ attaménte 5. a bello 
itudio ] purpofely., on purpofe 4 for the 
nonce, with a defign. 

L°ho. fatto avvifataménte», I did it pur- 
pofely’. 

AvvishTo', adj.-advifed ,, v. avvisa- 
Leis ) 


Fare avvisdto:[ dar‘ notizia ] to give 


notice, or make one acquainted .. 

Vi far6 avvisdto del tutto, P/l acquaint 
you: with all the matter. 

Render avvifato { render’ cauto ] to 
Warn, to give a'caution to. 

Felice chi: 1° altrùi. difgrdzie réndono 
avvisdto , happy he that can learn to be 
wife by other mens misfortunes .. 

se Avvisdto [ favio, avvedito ] wi 
. fe, well-advifed, prudent, diferect , wa- 
vy 5 confiderate,. circumspect .. 

E”un udmo molto avvisdto , he zs 2° 

very wife Man. _ 

Sk Avvifaito [accérto ] cunning, fly. 

crafty , fubtle, foarp. : 
Avéte a fare con una peréua avvifa- 
ta 5. you have a cunning man to deal 
with. 

Sk Avvissto [ ordindto ,in punto ] rea: 
dy y ti yeadines, at.hand, pte hi 


ia MA | 
| Efséndo avvisdta la battdglia perconte 
battere dall’una parte e dall’ altra, the 
two armies being ready tojoin battle. 
Io fono avvisato ad afcoltàrvi, I am 
ready to heat youn | ta 
AvvISATORE, s. m. [ che avvifa ] @ 
monitor, hethat warneth, admonifheth 3 
or ceunfelleth . Ad 
+ Avvifatére [ ftimatdre ] @ prifer 4 
valuer, or rater. | î 
AvvisaTRICE ) s.f. [ che avvifa ] /he 
that warneth or admonifheth . | 
+ AvvisaTRicE [ eftimatrice ] fhe that 
priferh or valueth. 
È AVVISATURA , Ss. f. [ guardatira } 
looks, countenance , glance of the eye. 
Avviso, s.m. [ itima, credénza ] ade 
vice , opinion, fentiment, mind. 
A mio avvifo,. in my opinioni — — 
Se’l mio avvifo di pigliar waggrada » 
if you will follow my advice. — © 
Avvifo [ notizia ] advice, account's 
news, information , intelligence. 
Léttera d*“avvifo , letter of advice. 
Abbifmo avvifo da Roma che, we hae 
ve ax account from Rome ,, or we hear 
from Rome, that. _ ’ 
Star fu V avvifo. [ ftare im cervéllo J 


to be upon one’s guard. pra 

Avvito [ conséglio- ] advice, counfel'. 

Piglidte il mio avvifo, let me advife 
you. REP A a 

Avvifo [ conto,. confideraziòne ] vee 
choning, computation .. 

Ho tatto il mio avvifo ,.e mi manca: 
ancéra uno feudo, I have reckoned up’y. 
and T am a crowm too: fhort .. 

AvvistATO., adj. [ di bella apparétte: 
za, avvenénte ] handjome, comely’, gra- 
ceful,. fine .. i à 

AvviTICCHIARE [ avvinghiare alla gui-. 
fa che fanno i vitfcci ] to twif, to gird 
about, to twine. esi À 

val 5 aie twifted > twie- 
NED o- SE ORA R 040% 

AvvivAre { far vivo’, dar vigére ] to: 
enliven , to give life and vigor, to flou- 
YZ ; 


4 


Co! latte il latte: avviva, the milk gie 
ves ben a lively complexion. Paft. fid. . 
Le ftelle avvivano il cielo ,. the ffars > 
give heaven a luftre. ; 
Avvivarfi [ crefcere ] to grow ftrong y, 
frefle., lively y and flourifping «. i 
AVVIZZARE, È AR 
Avvizzire, £ [ divenfr vizzo ] ta: 
dry up, to fade away , to grow lansui= 
foing , faint, weak, feeble 9 oa 
AvvocARE [ far l’avvocdto ] to: follow 
the law, to plead, to do. the. office. of a 
pleading lawyer » 
Avvocére a fe una caufa,, to take upon 
one’s. felf an affair. Up 
Avvocarfia, s. f. [ l’ officio d' avvo= 
cito. | the office. of an advocate.. 
Avvocata, Ss. fi [ fa ond wih 
trone{s, fhe that defendeth and affifteths. 
# AVVOCADO’s Se Tt. È 
AvvochTo, s. m: — § [dottdre in 
ragi6n civile che difénde , e consfglia nel- 
le caufe altrdi ] an advocate, an'affiftans 
at law, by pleading, folliciting y or ap- 
PERTERE 2 es, i 
sc Avvoc4to [ protettdére ] proretfor, a 
defender, maintainer, or fupporter . 
AVVOCAZIONE, 5. f. . 
AvvocHerta,s. f. £ [ P avvocdre J 
the office of an advocate. 
* AVVOGADARE 5 7. avvocdre 
AvvéLerre f porre una. cola. int6rno 
ad un’ altra in giro] to wrap or wind 
about, to roll together , to smvelop 4 to 
incompafs . 
Avvélgere [ fare fpeffe giravdlte ] to ge 
winding about, to go in and out, to be 
full of turnings and windings 4 


a pae 


VVÒLe 


a 
















a winding about; 


“> Avvolgiménto 


5. Avvolgitore [ 


[ and4rfi aggirindo ] te 
yy ov firaggle, to $ from 
o gad or rove up an 

uno { dargli ad inténdere una 
amboozle one. . 
rfi [ non. trovar la via ] to /o- 
one’s felf, to lofe one’s way 5 not to. 
know where one is. 
~ AVVOLGIMENTO, 
a twining or twi- 
Sing. 6a 8 
[girdta ] aturn er walk, 
“a little WAY « y Bath a tie 
‘ AvvorciTore, s. om [ che-avvdlge ] 
he that wraps or covers. GG 
ingannatére ] a gull 
or cheat. SF gi ae MS MEAS i 

.: ® AVVOLONTATAMENTE , adv. [ 3 
piacére J rafoly > unadvifedly 5 giddily > 
at vand py ct 


* AVvOLONTATO ) adj. { defiderdfo ] 
defirous covetous, greedy , eager, fond. 
# \AVVOLPACCHIARE, © avviluppére . 

# AVVOLPINARE [ inganndre ] to de- 


| feîve, to beguile, to catch one. 


# AvvoLPINATO, .adj. [ ingannato ]. 
‘beguiled , deceived , caught, catcht. 
AvvotTArE [ avvélgere ] to wrap 


up, to cover, to invelop , to involve , 
to lap. 


«AvvoLTATO , adj. [ aggirsto ] wrapt 
up, covered, folded up, involved. 

AVVOLTICCHIARE [ attércere ] to wref}, 
to writhe ov wreath, to wrap , te wind 


ov whirl about. 


". Avvétro, ady. [ invélto. ] wiapt or 


oe ups ravelled, intangled, wirefted , 


_. AVVOLTOLARE [ rotolgre ] to tumble. 
Avvoltoldrfi nel letto , to tumble upon 


8 bed. } * 


i Avvorttra, s. f. [ avvolgiménto ] 
4 winding about, a twiningortwifting. 
È A ° } 


AuzzAre [ aftuzzdre.] ta-wher, to 


_Snarpen, #0 make fharp . 


down. 


sm [1° avvdlgere ] 


n. | 


= Ma, Pee RES 


5 RZ 06 
ese Auzzhre [ irritdére ] 20 ivvitare , 
ancenfe , urge , provoke 4 exafperate or 
ANB OWE (a ie tite è . 
_AuzzhTo , adj. fharpened, ivvitated . 
AUZZATURA , s. f. | aguazatira ] the 
pointing or making of any thing foaip - 

, AUZZINO', V. aguzzino. 


4 


AUzzo, @ 
Sharp, {mart 
i Az. 


AZIONE , 5. f. [ fatto , operaziéne ] 
attion y operations working. — 
Azione, { facénda , intrigo, negdzio ] 
bufinefs, concern, affair, matter. 
Azione [ domanda in jure ] aétion in 
law, a fuit, plea ov declaration. 
Aziéne perfondle, a perfonal attion. 
i gr criminale 5: am a6ion for tref- 
AIS è # oe 
7, Intentére azidue a qualchediino [ mo- 
verli lite ] to bring an attion againft one; 
to fue him at law. 
_Aziéne [ dritto, pretenfidne: ] ation, 
claim . : 
Aver aziéne fopra alcrino, to have an 
attion againft one. 
‘ Ho azidéne fopra quefta cafa 
a right to this boufe. 
Pits Ze i 
Azza, s.f. [ {cure ] an ax or hatchet. 
AZZANNARE [ piglifre, e ftringere con 
le zanne ] to catch , tolay hold withones 
teeth, to fearce. 
AZZANNATO 4 @dj. catched: with the 
teeth. 
AzzERUGLO,.s.m. [ drbore] thefmall 


medlar-tree. 
sf. [ frutto ] a fort of 


AZZERUGLE 
Small medlar. 
AzzarRDARE. [ arrifchifre ] to ventu- 
ve, to hazard, to.lay at fake. 
Azzardarfi [ arrifchidrfi ] to venture. 
AzzArno, s.m. [ pericolo ] hazard, 
peril , danger. 
Azzarpéso , adj. [ ardito ] ventur- 
ous, bold. 


>» I have 


a e I ra a O I tle 4 
pat as see | iy 


i. [ aghzzo ] keen, acute » 


s’ azziffa di leggiéri ] hbafty , 


Bg | ti ae 


i si VAART È 

* AZZICARSI { mudverfida un Ind 

to. Cisa or — s y° WAZ È so] 

+ Non v azzicdte da-lf-, t ftir 

heme ‘ > don t ftir frona 

Pri era sì piéna che non ci pos 
evamo azzicare ; the ; pv Ki; 

that nobody could Air di we ; di 
* AZZICATORE ) s.m. [ che fla in mos. 

to ] Stirring , unquiet y veftlefs.. 
AZZIMARSI [ ripulfrfi ] to fer off or 

ke one’s felf fine, to besusify 

to imbellifb one’s felf . RITA 

off, beautificd , 


_ AzziMATO’, aay. fer 
Spruce. i 

Un azziméto ; a bean ya Spark 

AzziméLLA , 5. f. unleavened bread. 

Azzimo, aay. [: fenza ferménto ] una 
Seavened , fweet (which the. Jews under 
the: old teftament were bound to ‘eat bea 
fore the feaft of the paffover. ) 

AzzoppAreE [ far divenfr zoppo ] to 
maim ,to lame, to cripple. > 
Birmnivione adj. maimed lamed, cripa 
pled. 

AZZUFFAMENTO , S. m. [ zuffa ] guava 
rel, difference, difpute , conteft, debate. 

AzzurrArsi [ ventfre va zuffa ] to come 
to handy fivoRes , to join battle, t0 ingas 
ge, to fight. - 

AZZUFFATORE, s. m. [ mané{co, che 
Soon angrys 


Mas 
y or adorn , 


pAffionate. 
’AZZULI, S. fi 

Of precious ftone. 
AzzuoLo , aay. [ coldre:turchino bue 

io ] dark-blue. 
AZZURRICCIO , adj. i 

| AzzuRRino, ady. [ dicolor d’aza 

ziirro | coloured. .with azure or blue sky 

coloured . 593 
AzzURRO), s. ma [ color ciléftro, tur- 

«chino ] azure, a fort of mineral whereof 

a very fine blue is made. 

a azzurro , azure in heraldry 0% 

blue. . 


pietra prezibla] a hind 





+ 


B. 


s.m. the fecond letter of the alpha- 
bet, it founds be in Italian. 


B 
B A Bi 


BABACCIONE, 2d/. [ fcioccéne ] filly, 
Simple, foolifh , doltiM . 

Un babacciéne, 2 fool, 2 fimpleton; a 
fot, a goofe-cap, an oaf that Rnows not 
what he Jugs. 

BasajuoLa., s. f. T- quella pezza fina 


che fi mette ai fanciulli perchè nons’im-. 


Soglia panni ] a bib , a flabbering 
ib. 
~ BaBionA:, Sf. [ feideca ] a fooliM girl 
‘ov woman, a fimpleton. 
BaBIONE , s. m. [ fcioccdne ] 4 dull- 
witted fellow, a block-head. 
Basso, s. m. [ padre , voce de’ fan- 
ciuilli ] pappa, father. 
‘ Andare a babborivéggoli [ morfre ] 
to dye. 
BABBOLE, 5. f. [ cofe faticiulléfche , 
e di poco moménto ] 2 bauble or toy, a 
knack, geugaw , or whimwhamn. 
BABUASSAGINE , $. f. [ fciocchézza ] 
Stupidity , foolifhnefy. 
fi ble, oth ae ee ane fcimunito] 
simple, foolifhb , dottifb, filly. 
Un babudifo, n foll, da 5 cap, a 
Sfinpleton, an oaf. 
‘Basvino, s. m. [ fpécie di bertiiccia, 
© di fefmia ] 2 monky,.a! baboon. 


+ Babuino [ udmo contrafftto di. vifo, 
a monky face. | 
se Babuino [ babuffo, che ha difétto 


di mente ] 2 fimpleton, a goofe-cap. 
Basdso , v. bavéfo. 


BAL: 

BacaLARE, s. m. [ udmo-di gran ri- 
putazi6ne e manéggio, ma perlo più per 
ifchérzo ] @ great man, a great wit, a 
virtuofa, ( sronically fpeakeng. ) 

BACALERIA , 5s. f. [ una certa. riputa- 
ziéne, che geri s'attribuifce prefumén- 
do. di sè oltre al convenévole, albagfa ] 
cracking , bragging , vaunting . 

BacARE [ tar vermi ] breed worms. 

Bacatfccro, ad}. 

BacATo, adj. [ malatfccio ] fi- 
chly:,fubjet to ficknefs, often fick. 

Bacca, s.f. [ c6ccola } a berry, any 
Small fruit of trees, as of the bay, ivy, 
elder. 

Baccara, s. m. [ forte di pefce: fald- 
to | ftock-fifh. î 

BaccAna, xs. fi [ béttola ] @ place in 
Italia wherethey fell wineatretail , and 
where the poor people only go. 

BACCANELLA ,.5. f. [ raundta ftrepitd- 
fa di pdpolo } a tumultuous crowd 
people. 

Rizzar baccanélla , #0 make a noife . 

Bacckno, s. m. [ romére, fracdffo ] 
noife, flir , buftle ,. hurley-burly 4 tu- 
Mult, uproare 


of 


_ BaccAnte, @ bacchant, a prieftefs of 
bacchus. | 

Vigna baccdnte , fruttful vine. 

Baccdro, v. vaccdro. © . 
: BaccatTo , -2dj. [ ubbriacdto ] dran- 

Men. ; 

BaccaTORE , ys. ‘m. [ dédito ‘al vino J 
given to drink, a fuddle-cap. 

BACCELLERfA, s. m. [ grado d’arme, 
o di léttere | degree of batchelor , either 
én arms, arts or ferences, 00 

BACCELLIERE, s. m. [ graduato in ar. 
me o in déttere | 4 batchelor ‘of arts 4 
law, phyfick, a Rnight batchelor. 

BaccELLo, s. m. { gùfcio , nel quale 
ndfcono , e créfcono i grani de’legswmi J 
the buskor cod , or fhell of a bean, pea- 
fe\ov any fuch thing . 

Baccéilo, [ detto affolutaménte., s’in~ 
tende folo -del gifcio piéno. delle. fave 
frefche ] mewi beans. 

Baccéllo [ il membro virile ] 2 man’s 
privy members. ae 

oe Baccéllo [ udmo sémplice , e fido» 
co, a fool, a blockhead, a fot. 

E io baccéllo, che mi lafciai inzampo- 
enfr da lui, what a fool wasT tobe bud « 
bled by him. 

BACCELLONE ; S. 742. [ uémosémplice , 
‘e {cidcco ] @ dunce, blockhead or logger. 
head, an aukard fellow. 

BACCHERA 4S. f. { erba nota J] a Syrian 
plant, thought in old time to repel witehra= 
ft, fome call it our ladies gloves. 

Bacchét= 


2 4 a (RI ERA 
| Bacchétta, s. fi [ fcudifcio, valga ] a 
fittle Rick, a vod, a fwitch, a wand. 
" Bacchétta [ fegno di autorità, e balia, 
come dî magiftrati, edi fignorfe ] a ma- 
ge, 4 rod. don 
Governdre , o comandére a bacchétta 
[ fare ciò con fupréma autorità ] to com- 
mand defpotically , imperioufly . 
BaccHEÉTTE [ caftigo militdre ] gant- 
pope, a military punifhment. 
Paffar per le bacchétte , to run the gant- 
dope. 
ì Sscchétta da vino [ fegno che fi mette 
‘alla porta d’una cafa pubblica in fegno che 
li fi vende del vino ] a ravera-bufh » 
‘ BACCRHETTATA , 5. f. [ colpo di bac- 
chétta ] @ blow with alittle frick or rod. 
BACCHETTONE , s. f. [ ipécrita, divd- 
to affettàto ] an hypocrite è, a religious 


great. +: j 
| BACCHETTONERÎA, S. f. È 
‘ BaccHeTTONISMO, s.m. § { ipocri- 

sia, pietà affettita, ] Aypocrify , counter- 
feit goodnefs, a knavery cloaked with a 
weil of religion. 
f. [ piccola bacchét- 


£ 


BACCHETTUZZA 95. 
ta ] a little rod. 

.. BaccHIARE [ percuétere col bacchio ] 
xo beat with aftick, to cudgel. 

BaccHIATA, s. f. [colpo di bacchfo ] 
a blow with a ftick or cudgel. 

eagle Se sist Reine see baitone ] 
a ftic aff orcuagel. — 

‘A Riba sO RATA] 
te, a cafo [ to talk rafbly. 

In un bacchfo baléno [ con ecceffiva 
preftézza ] in a moment, immediately. 

BACCHILLONE , s. m. [ {cidcco, infen- 
sito ] a fot , a fool , a blockhead , a 
dunce. 

Bacco, s. m. [il favoléfo dio Bacco ] 
Bacchus . 

BacueEca , s. f. [ cafsétta col coper- 
chio di vetro per far moftra ] 4 glajsor 
glafs-box . Vi 

se Bachéca [ u6mo che non fia bud- 
mo, fe non per un poco di vifta] afine 
man in appearance. x 

Bachèca [ u6mo fciécco ] 4 fot, a fool» 
afo man, a blockead. 

Non fon sì bachéca da créderlo, Tam 
mot fuch a fool to believe it. 

‘ BacHEer6zzoLo, 5s. m. [ vermétto] 2 
Fittle worm, a grub. 

BaciaMANO 5 Ss. ™. [ compliménto ] 
a compliment, fervice, refpett. 

Fate i miei baciamani a voftro padre, 
prefent my fervice to your father. 

BaciaMENTO, s. m. [ il bacidre ] 2 
Rifving . | i 

BaciÀRE [ toccar con le labra chile 
che che fi fia in fegno d’d4more ; 0 di ri- 
verénza ] to Rifs, to bufs. 

Vi baciò le mani, I Réfs your hands. 

BactArs1 , ver. rec. to Rifs one another. 

Bacidre , s. m. [ Vatto del bacidre, ba- 
cio] a kiffing, a Rifs. 

BactAnneE [ bacidmoci ] Jet ut Rifs one 
another . 

Baciar la fcopa [ aver patiénza ] to 
bear, to have patience. 

BaciAto, adj. hiffed, buffed. 

BACIATORE, s. m. [che bacia ] a Rif- 
fer, a Riffing man. 

BaciaTRICE , s. f. [ che bacia ] a2 
fifbing woman, one that loves to kifs, 
that kiffes again. 

ACIGNO, v. Bacio. 

Bacile 3,5. m. v. bacino. 
_BACINÉLLA, s. f. [ vafétto a guifa di 
ciéttola , nella quale i banchiéri, o bot- 
tegart téngono i dandri ] 4 tall. 

BACINÉTTO , s. m. [ celdta , così det- 
to per aver fimilit‘idine col bacino ] 44 
heimet. 

Bacino, 5. m. [ vafo di metfilo 20 


di terta , di forma ovale, o foténda J 4 
bafon. 
Netto come un bacin da barbiére ] mol- 
to netto, e pulfto ] as clean ata penny. 
Bacio, s. 2. [di due filldbe Vatto del 
baci4re ] 4 Rifs, a bufs. 

Un bacio di gilda, 4 treacherous kifs , 
a Juda’s Refs’. 

Bacio [ di tre fillbe, ludgo a tramon- 
tina ] a place expofed tothe north wind . 

°A bacio, towards the north, turned or 
fituated towards the north. 

Baci6zzo, 5. m. [ bacio dato di cud- 
re ] 2 hearty kifs, awanton kifs . 

BacciozzAREe | baccfar fpeffo ] to 
be always kiffing , to Rifs fweetly and 
often. : 

Bacitccuio, s. m. [ dim. di bacio ] 
a little kifs. ; 

Baciticchio [ erba ] @ Rind of herb to 
make foop withal . 

Baco, s. m. [ nome genérico d’ ogni 
vermicéllo, ed in particoldre di quel che 
fa la feta] a worm, a filk-worm. 

Baco [ che fi genéra melle frutte o nel 
formagio ] a maggot or mite. 


Aver il baco in una cofa [ avérne ge-. 


nio ] to have a fancy for a thing. - 

Bachi [ forta d’infermità, che ne pa- 
tifcono per lo più i fancidilli ] worms. 

_ Avere’l baco con uno [ averlo a no- 
ja | to have one, to have an averfion 
for bim. 

Baco [ voce da far padra a’ bambini, 
hoggi più comuneménte , bav, bav ] ‘4 
word t0 frighten children. 

Badcolo, s. m. [ bafténe ] 2 Rick. 

Bactcco, s. m. [ cappuccio per copri» 
re il vifo, e s'ad6pra per lo più a’ pri- 
giòni ] 4 hood to cover the criminaPsfa» 
ce that he may not fee. 

Bacvccuta , s. f. [ nocciola falv4ti- 
ca] a filberd-nut. 

BAD 


Bapa [ è pofto adverbialménte ] 15-22» 
ways ufed like an adverb ,-ex. 

Tenére a bada , to Reep, to ftay 5 to 
make ftay, to keep at a bay, to amufe. 

Stare a bada [ trattenèrfi ] to /tand tri- 
fling , to loiter, to dally one’s time. 

Stare a bada [ fperare qualche cofa ] to 
hope, to expett , to promise one’s felf fome 
thing. 

Io ftò a bada di vedérlo , I hope T hall 
See him. 

Stare alla bada d'uno [ fpidre quel ch’ 
egli fa ] to fpy, watch, dog or obferve. 

BADALONE, 5. m. [ fpezie di fico ] @ 
Rind of fig. 

BapaLuccARE [ leggierménte fcara- 
muccidre pertener a bada ] to skirmi/h , 
to amufe the enemy. 

Bapattcco, s. m. [ fearamiiccia ] @ 
skirmifh . 

Tener l’infmico a badaliicco, to keep 
the enemy in play, not givehim time to 
reft bimfelf. 

Badaliicco [ traftiillo, interteniménto 
piacévole ] amufement, play, diverfion. 

BADARE [ dimorgre ] to amufe one’s 


Self, to ffand tvifling , to loiter , to tar- 


vy ov ftay, to dally one’s time. 

Badàre [ trattenérfi , baloccdre ] to 
mind, to ftand on any thing. 

Non badéte ad altro ch’a ginocdre, you 
mind nothing but play. 

Baddre [ atténdere , attentaménte con- 
fiderfre ] to mind, to confider, to take 
notice of, to heed, to take care. 

Baddte bene a quel che dico , mind 
well what I fay. 

Badate a’ fatti voftri , mind your bu- 
finefs. 

Badgte, che queito cavdllo non vitiri 
un calcio, take care that.this borfe may 
not Rick you 


x 


AR, bos 
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BA Ge af oe 
| Baddve T Avere in pensfero ] to have 
a mind , defire , fancy , to afpire , to. 
COUEES RI 1 
Badére [guard4re amorofaménte] to look. 
amoroufly upon one, to caft an amorous 
or languifing look upon him , to caft fheeps 
eyes at one. |. I Fs, 
Bapérta, s. f. [ fcempia ] a filly 5 
dull, fivaple, yal woman 7 Sn 
Bapéssa , s.f. [ abbddefla, grado fu 
prèmo tra le monache ] an abbefs. |. 
Bavia, s.f. [ ftanza ed abitiro dimé« | 
naci ] an abby. (RR bi 
BapiALE, adj. [ agifto, e dicefi per ifa 
chèrzo ] convenient , commodious, cafy,fir. 
Udmo badidle [ udmo aliégro ] 4 jon 
vial merry man. wi ò 
Sedia badidle , an eafy-chait, or an arm — 
chair. RR 
BapicLiARE [ aprìre la bocca, in fee 
gno o di pigrizia o di fonno ] t0y2w# 3 
to.gape. ) a, È 
BapfLE, s. m. [ ftroménto da culti. 
var terréni ] a cafting-fhovel, afpade. 
BADILATA ; s. f. [ colpo di badile ] # 
blow with a fhovel. , 


è 


es 


B A ARE 3 

BaGAGLIE, S$. fi © | 3 

BaGAGLio, S. ™. [ mafferfzie che fi. 
portan diétroi foldfti nell’ esèrcito ] cara 
viage, baggage. 

t Bagdelie [ arnéfi, mafferfzie ] clog 
ths , goods , things. 

BaGaGLIOne, Ss. m. [ fervo di foidito. 
a cavdllo, oa aa a foldiers boy è 
one of the black-guard. 

BAGAGLIUGLE, 5. f. [ pochi 4biti trace 
cidti ] a Zittle pack or fardel of tattered 
cloaths. 

BAGAGLIUME, s. #2. [ quantità di ba- 
gdglie ] the carriage ofanarmy , bag and 
baggage. £ 

BacAscia, s.f. [ puttina ] 4 harlot, 
a quean, a common whore. 

: MRD s.m. [ bardéffa ] 2 bare 

afh . 

Bagafcidne [ drudo di puttdaa, berté= 
ne] a bully, an hettor. 

BacattréE ta, s.f. [ cofe frivole e va- 
ne | trifle, atoy, anidle thing , athing 
of {mall value, a fmall bufinefs. 

Far la bagattélla, to mind triffes , to 
bufy one felf about triffes. 

Bagattélle [ maniéra di parlfre che fi- 
gniffca o che non credifmo quel che fi. 
dice, o.che non temidmo alctina cofa ] 
there is no fucha thing, youdream, not 
at all, no-na. 

BAGATTELLIERE , S.. [ giocolfere ]}. 
a juggler. ui 

BAGATTINO, s. m. [ monéta- che va- 
le il quarto d’un arto the fmalleft — 
piece of money, the fourth part of a far- 
thing. 

BAGATTELLUZZA , §. f. [ cofa di po- 
chifsimo moménto ] 4 trifile, 4 toy. ; 

Baccto, adj. m. [ udmo inétto ein- . 
sfpido ] 4 fimple , a filly man, a fime* 
pleton 

Bagidna , s. f. [ fava frefca fgrandta ] 
young beans. 

BacciAnE, S. f. [ budne pardle per ti- 
r4re altrui nella fua volonta ] an entice- 
ment, aliurement , fair or kind words, 
falfe promifes. 

BaccioLAre [ porre il baggidlo ] to. 
Support, prop, to keep or bear up. 3 

BacciéLa, s. m. [ foftégno | a prop 
ping, a ftay ov prop- 

BAGLIONE , Ss. m. [ gran giuocatére di — 
carte ] @ great gamefter at cards. 

BaGLiORE, 5. mn. [ fplendére che ab- 
béglia ] @ @littering , brightness, fhinea 

BacLivo, s.-m: [ magiîtrato inferid- 
re] a bailiff, a fort of mesta i 

E 





* BacnaMEnTO, s.m. [ il bagndre ] 
a fprinkling , dafuing , or cafting of wa- 
ser. tie (I 

BAGNANTE), adj. m. f. [che ha quali. 
tà di bagndre J moiftening, wafhing , bathe 


Én. ta ie li 


BAGNARE [ fparger matéria liquida fo-. 


pra che che fi fia, ma propriaménte dell’ 
acqua ] to wet or moiften, to wafh. 
Il tamfgi bagna Londra [ cioè pafla per 
Londra ] the river Thames waters Lon- 
don, it paffes by London. 
BAGNARSI [ entrfre in bagno, in fiu- 
me, cin acqua sfmile ] to bathe, to wafh 


one’s felf. 


BaGnaAto, adj. wet, bathed , wafhed. 

Bagndto e cimdto [ aftuto ] cunning , 
Sy , crafty, fubtle, farp . : 

BAGNATORE > 5.m. [ che fi bagna ] he 
that bathes hbimfelf. 

BacNATURA, s. f. [ bagnaménto ] 2 
Yprinkling , dafhing , ov cafting water. 

BAGNO, s.m. [ inogo dove fiano acque 
naturali o artificidli] 2bath, orbagnio. 

Entrar nel bagno, to bathe one’s felf. 

Bagno [ il lavare | the bath ,.or the att 
of bathing. 

Bagno { vafo dentro a che fta acqua, 
be ufo di bagndre ] a large bafon or ci- 

ern. 4 . 

Bagno [ bagnomaria, vafo d’acqua bol. 
lénte, per fervizio dello ftilldre ] a veffel 
Le of hot water, with one oi more alem- 

ecks to diftil with. —. 
* Bagno [ quel luogo rifertito, dove al- 
16ggia la ciurma, quando è in terra] 4 
Rind of prifon where galley flaves live 
when they are afhore . | 

BacwudLo , s. m. [ piccolo bagno ] a 
Fmail bath or bagnio. 

Basnuolo [ liquére con che fi bagna 
parte del corpo ] fomentation , cherifhing . 

BacorDARE [ feftessidre armeggidn- 
do, e gioftrd4udo ] to suft or suftle, to 
dance. 

BacéRDo, s.m. [ arme offensiva colla 
quale fi bagérda ] any offenfive arm to 
gufle with. iaia 

Basérdo [ il bagorddre ] yuftling or 
dancing. ti 


BAL 


Baja» ce a foam,a flam, 
oppery 4 idle fiory. 
Fee baja [ burlére ] to play the fool 
or wag, to banter. 

Baja [ golfo, {pidgsia] a2 bay, or road 
at fea. eee 

BajAccia , $f. [ peggiorativo di baja ] 
e great foam or flam. 7 

BajAra, s:f. [burla] a trick put upon 
ene. 

BajARDA, s. f. [che fi burla] @ ban- 
gerer, a feerer, 4 geering woman. 

BarArRpo, s.m. [ il caval di Rinaldo ] 
Rinaldu’s horfe. 

Bajetra, s.f. [ forta.di panno ] baze, 
ov bays, a Rind of ftuff. i 

# Barca, v. balia. 

BaiLivATo, s. m. [ ufficio di bailo] 
bailiwick, the jurifdittion of a bailif. 

BAILO, s.m. [ grado principdle d’ au- 


 torità e govérno ] @ bailiff, a fort of ma- 


frate . 

Baio, adj. [ color caftagnino, e df- 
cefi propriamente del cavfllo e mulo ] 
bay, of a chefnut-colour. 

Baio fcuro, brown-bay. . 

Baio a fcorza di caftagna, of a chefnut- 
colour . 

Baio indoràto, yellow-dun. 

Batécco, s. m. ['monéta balla Romd- 
na ] @ piece of money in Rome worth 
about three farthings . 

_ BatonAccio, s. m. [ burlondccio ] aa 
smpertinent fellow. 
Tom. I. 


[ fior di mela 
grana | the flo- 
wer of a pome- 


BoA 
‘Barone, som. [ che dd volontiéri del- 
le baie ] a mocker, a fcorner, a bante- 
ver, 4 jeering man. 

* BafuLo, s.m. [ facchino ] a porter, 
a ftreet-porter. 

BAL. 

BALADORE, s.m. [ la prima copertira 
d’un vafcéllo ] the firft deck of a fhip. 

BaLAscio , s. m. [ forte di gemma, o 
fia rubino, ma mon è così duro] a ba- 
lafs ruby. 

BALAUSTA , S. f. 

BALAUSTRA , sf. | 
+ BaLAusTo, 5s. m. 
granate-tree . i 

BaLAusTROs. m. [ colonnétta che reg- 
ge l'architrave ] «a rail, a ballifter, a 
little pillar. 

BaLBETTARE [ pronuncidr male 

BALBETTICARE e con difficultà le 
pardie. per impediménto di lingua ] to 
ftammer, to fiutter, to muffle in the 
mouth, to back and hew as not able to 
pronounce his words plain. 

BaLgo, adj. [ che balbetta ] tongue- 
tied that fiammereth , fiuttereth , ov muf- 
fieth in his fpeech , and cannot fpeak 
pas F ; 

ALBUZZARE 

i eee v. balbettdre. | 

* Barco, s.m. [ palco ] aloft, a feaf- 
fold, ftage. | 

BALCONE, s. m. [ palco che s’ avanza 
fuori d’una finéftra ] 4 balcony. 

Ii baleén fovrino [ il cielo ] the hea- 
ven. 

BaLpacca, s. f. [ tavérna in Fiorén- 
za anticaménte ] the name of a tavern 
formerly in Florence. 

Batpaccuino, s. m. [ arnéfe che fi 
porta o fi tiene affiffo fopra le cofe fa- 
cre, e fopra i feggi de’ principi in fegno 
d’ondre ] a canopy- 2 cloth of ftate. 

Afpettdre il baldacchino [ afpettar mol- 
ti preghi, e invfti inndnzi ch’ei fi mo- 
va] to look for intreaty . 

BALDAMÉNTE, adv. [ baldanzofamén- 
te | boldly. 

BatpAnza, s.f. [ un certo apparénte 
ardire con letizia e corfggio ] audacity , 
boldnefs , confidence, prefumption, cou- 
rage + i 

A prefo baldinza dal fuccéffo del- 
la fua intrapréfa, emboldened by the fuc- 
cefs of his enterprife. 

Gli fi era talménte infievolita la bal- 
d4nza, che non ardiva alzar gli occhi, 
he was fo difmayed that he had not cou- 
rage to-life up his eyes. 

* BaLpanzATO, adj. [ baldanzdfo J 
bold , hardy. 

BALDANZOSAMENTE , 4dv. [con bal- 
dinza] boldly , valiantly , couragioufly. 

BaLDpANZOSETTO, 44). [ alquanto bal- 
danzéfo ] fomewhat bold ov hardy , a lit- 
tle too rafh. 

BaLpanzéso, adj. [ che ha balddnza ] 
bold , hardy , confident , adventurous , 
ftout , valiant. 

* Batptzza, s.f. [-balddnza ] bold- 
nels , confidence, audacity. 

* BALDIGRARE, s. #2. [ mercdnte che 
vende a mindto |) @ vegrater or huck- 
fer. 


Batpo, adj. [ che ha baldénza ] Gold, 


couragious, daving, flout. 
BaLpoRE, 5. m [ baldanza ] doldnefs è 


_ confidence y courage 5. davingnefs . 


BaLDORIA, s. f. [ fiamma appréfa in 
matéria fecca, che tolto s’ apprénde, e 
tofto finifce |] blaze. 

f Balddria [ fuoco d’ allegré 
re .) 

BaLpracca , s.f. [ puttina ] an har- 
lot, aquean, a whore, a drab ya jade. 


zza | @ bone- 


Di did 65 
BALENA) s. f. [ fpezie di pefce ] @ 
whale. È 


Piglifre una baléna a fecco [ ingatingr- 
fi] to miftake , to be under a miftake. 
BaLENAMENTO, 5. m.. { il balendre ] 
a lightening , flafhing. 
_BALENANTE, adj. m.f. [ che balena J 
lightening , Joining. 
BALENARE [ venire, ed apparire il baw 
léno ] to lighten. 
f canis [ mandér fuora ] to fend 
ONES è : 
i Balendre [traballfre ] to flagger, to 
veel . 
BaLtno, s.m. [ lume, che procéde dal 
tuono | aflafh of lightening , lightening..: 
In un baléno [in un tratto, in un ft 
bito ] in an inftant, in a moment. 
Far lo fcoppio, e ’l baléno [ fare ogni 
cofa in un tratto ] to do athing at.once.. 
Arco baléno, the rain-bow. . - 
BALESTRA, s. f. [ ftroménto di guer« 
ra per ufo di faettàre ] 4 crofs-bow. 
Caricar la baléftra [ mangidr a crepa, 
corpo ] to fill, to cram one’s guts. 
Baleftrfio [ tiratér di baléftra] a/hoor= 
er, a darter, a dart-flinger . 
BALESTRARE [ tirdr di baléftra ] to 
fhoot , to dart. 
t Baleftrdre [ gittdre , fcaglidre ] to 
Ring, to throw, to caft, to burl. 
se BALESTRARE [ travaglifre, affif- 
gere] to vex, to trouble, cumber, die 
fturb, or difquiet . 
BALESTRATA, S.f. [ tanta lontandn- 
za quanto può tirar una baléftra ] a fow 
ot. \ 
-BALESTRATORE ; S-m2. [ tiratér o 
BALESSTRIERE, S. M. fabricator dî. 
baléftra ] @ crofs-bow man, 4 crofs-bow 
maker. 
BaLESTRIERA, S. f. [ buca nelle mu- 
ràglie onde fi baléftra’l nimfco ] the pla- 
ce where the crofs-bow is mounted. 
Baleftriéra del tetto, a. dormer-window, 
a loover. 


BALESTRINA) S. f. [ piccola balé- 
BaLESTRINO, S. m 


ftra ] 4 fmall 
crofs-bow . J Sa ‘ 


# BaLÉsTRO;, s.m.v. baléftra. 

BALESTROCCIO , s. m. [ uccéllo.] the 
kin®s-fifher , a bird. 

BALESTRONE ;) s. m. [una gran balé- 
fira | a large crofs-bow. 

BALIA, s. f. [che alldtta gli altrdi fi» 
gliudli ] @ nurfe. - ì 

Mettere a bilia un bambino, to put 
out a child to nurfe. 

Balfa [ podefta, autorità ] power, aus 
thovity . 

Aver la balfa di che che fi fia, to has 
ve the management of a thing, to have 
it in charge. 

Tenér in balia, to Reep one in awe. 

Darfi in balfa, to addict , to give one’s 
Self to a thing. — i 

Darfi in balfa a piacéri, rofollow plea- 

ures e 
è Balfa { fortézza di membra ] /frength 
of body. sis 

BaLiAcGio ,.s m.. [ grado nelle milt- 
tie ] bailiwick , the jurifdittion of a baie 
lif . 
TORTI s. m. [ quel prezzo che {î 
dì alla balia per allattàre il fanciullo J 
the nurfes pay. : 

BaLiAto; s. m. [ l'ufficio mel quale 
s’ ha la balfa, e’l tempo ches’ efércita ] 
power, authority, the fpace of time that 
the power lafts. VIET 

BAzio, s. m. [che alliéva i fanciilli, 
einfégna loro i coftimi] a fofter-father, 
a nurfes husband. 

Balio, s.m. da bdilo [ grado principi» 
le. d*autorità e govérno ] a prefident, @ 
lieutenant , governor, a chief RE, ; 

i ae 


68 0 BAT n 
Bélio [ ambafciddore che la republica 
di Venézia manda alla corte Ottomdna] 
the Balio, a Venetian ambaffador at the 
Grand Sergnior’s court. 
Bars6s0 adj. ran ]Arong, lufty 5 
00U Ù 
1 dia [ allevdre ] to bring up. 

Balire [ réggere , governare ] to govern, 
to rule. : : 

Balfre unregno , to govern a kingdom. 

Balfre [ maneggidr con forza, e agili- 
tà ] to handle, to feel, to mecedle with, 
to manage or govern. 

alice stisa fpada, to handle a fword. 

Balire [ dare una cofa im mano ad uno ] 
to give, to put into ones hands, to de- 
diver, pref. ifco. Tai 

Barista, s.f. [ ftroménto militàre ] 2 
warlike engine to caft or fooot fiones, a 
balift. ont 

Batra, s. f. [ quantita di robba mef- 
fa infiéme rivélta in tela o fimil mate- 
ria per trafportfrla da luogo in luogo ] 
a bale or pack of waves. 

A fegndli fi conofcénle balle, dall’efte- 
riére fi. conéfce l’interidre ] a man is 
Rnown by his actions. 

BaLLArREe [ mudvere i piedi, andindo 
e faltindo a tempo di fuono ] to dance. 

‘ Ballire [ dicefi di tutte le cofe, che 
non iftfnno ferme come dovrébbono ] to 
Shake or jog. 

I denti mi ballano, my teeth are loofe. 

BALLARINO, s. m. [ maftro di ballo } 
a dancing-mafter. 

BALLATA; s.f. [ danza ] dance, dan- 
cing. 

Ballata [ canzdéne che fi canta ballfn- 
do ] a ballad. 

Fornfr la balldta [ termindre un negd- 
zio ] to make an end of any bufinefs. 

Qual balldta tal: fondta { dare fecéndo 
che fi ricéve ] to give like for like. 

Guidar la ballfta [ avere autorità ] to 
ata > to have the management of any 
sping. ; 

CANOSA ah f- [ dim. di ballé- 

BRERA 5 Se. do ta] alittle bal- 
Bad. 

BaLLraToOjo, sm. [ fponda che fi fa 
antérno alle paréti delle murdglie ] 4 ter- 
vafs, or flat roof. 

BALLATORE y 5. m. [ che balla ] adan- 
cer. 

BALLATRICE, sf. [ che balla] adan- 
cer, a woman-dancer. 
 Barrerta, s. f. [ aftrdtto di ballo ] 
adancing or tripping, 4 caper ov corvet. 

BALLERINO, s. 22. [ maeftro di ballo ] 
@ dancing-mafter . 

Ballerino [ quella coccola roffa, che 
fa il prun bianco ] the skin of a white 
plume. ; 

E i vermigli ‘ballerini, fcopri a me del» 
Jatua guancia, and fhew me your bloomy 
checks. | 

BaLLETTO, s.m.[ fpezic di ballo ] bal- 
det, a kind of dance. 

Barto, s. m. [ il ballàre ] dance, a 
ball. 

* Anddre al ballo, to go to 4 ball. 

Entrare in ballo [ comincidre un negé- 
zio ] to enter upon a defign, or an af 
dIT . 

BALLONCHIO , S. m. [ ballo contadiné- 
Sco ] countiy-dance . 

BALLONZARE, dim. [ di balldre ] ta 
Ucap , to jump. 

 BALOCCAMENTO, s.m. [ {variaménto ] 
miftake , overfight , blunder. 

BaLoccAre | tenér a bada ] to amufe, 
to keep, to ftay, to keep at bay. . 

BaLécco , s. m. [ batérdo ] a filly mar, 
@ boody , a fimpleton. 

. Alla balocca, adv. rafhly , heedlefsly 3 
ancònfiderately « 


— 


BAM | 
Batoce, s. fi [fucciole] bofled chef- 
NUES è 


BatorDAccINnE , s fi [ beffaggine ] | 


duncery 5 blocRifhnefs. 

BALORDERIA y Ay £ v. balordfggine. 

Batorvo, adj. [ {ciocco ] foolifh, dull, 
doting , filly , blockifh , fottifh . 

BALSAMINO, Ss. m. [ &ibero che fa il 
bélfamo ] balfam, the tree that produces 
the balfam. 

Balfamfno [ forte d’erba] the herb balm. 

BALSAMO) S. ™. balm , the juice 

BALSIMO, 5S. ™. that drops from 
the balfm-tree . 

BALTEO, s. m. [ cintur6ne] 4 belt, a 
Sword-girdle . 

BaLuARDo, s.m. [ ripfro fatto di mu- 
rfglia, e terrapiendto per diféfa de’ luo» 
ghi contro i nemfci ] 2 bulwark, a great 
baftion . 

BALUSANTE , ads. m. f. [ di corta vi. 
fta] dim-fighted , that cannot fee by can- 
dle-light . 

Batza, s-.f. [ripa, luogo feofcéfo] a 
rock, ov hill, or bank fo fteep that one 
may not well climb it, an high downfall. 

Balza:[ quella parte di cortindggio, che 
fta pendénte dal cielo] border. 

Balza [ eftréma parte della vefte fem- 
minfle ] edge, border. 

BatzAna, S.f. [ fornitura che fi met- 
te int6rno alle vefti delle donne da piè ] 
lace or fringe at the flappet of a gown. 

BatzAno, aaj. [ dicefi de’cavalli quan- 
do avendo il mantéilo d’ altro colére an- 
no i piedi bianchi ] 4 bay horfe with a 
white [pot in his legs. 

Cervel balzano [ ftravag4nte ] giddy- 
headed , giddy-brained . 

BALZARE | falfre, afcendere ] to climb 
or clamber up. 

| Balzdre [ innalzarfi che fa la palla 
perc6ffa in terra ] to bound, tocaper, to 
frisk, to skip. 

‘ Balzar fuora [ ufcfre con velocità ] to 
jump out. ; 

La palla balza dal tuo [ tu hai la for- 
tina in favòre ] fortune fmiles upon you. 

Vi balzò la palla in mano [ avefte l’oc- 
cafiéne | you had a fair opportunity . 

BALZELLARE [ balzdr leggierménte ] to 
frisk, ov skip. 

Balzellîre, impérre gravézze ftraordi- 
nérie a fiidditi, to burden, to over-bur- 
den with taxes and impofitions . 

BaLzELLONE , adv. | faltelldndo ] frzs- 
Ring , skipping. 
BaLzéLLo, s. m. [ gravézza ftraordi- 
ndria } 4 new ov additional charge, bur- 
den , furcharge. 
ea > 5. m. [balza] a fieep rock or 

al, 

Balzo [ rinnalzaménto che fa la palla 
percoffa in terra ] @ vebound of a ball 
after a ftroke upon the ground or fide- 
Sivoke. 


BAM. 


BAMBAGELLO, S. m. [ pezzétta ] 4 
vemnant, a fmall piece. 

BamBAGIA, S. f. [ lanugine del frutto 
d’una pianta ] cotton. 

Caftigér col bafton della bambégia [ ri- 
préndere folo in apparénza ] to chide one 
very mildly . 

Allevdre nella bambdgia [ cioè in more 
bidézza ] to bring up delicately. 

BaMBAGINO, S. 2. [ tela fatta di fil di 
bambdgia ] callica , cotton-clotb . 

Bampacioéso, adj. [ ch’ è a modo di 
bambdgia ] of cotton, ov cotton-like. 

BAMBEROTTOLO, 5. m. { picciol bam- 
bino ] @ little enfant or child. 

BamBina, 5. f. @ little girl. 

BAMRINAGGINE, s.f. [ azzién da bam» 


bino ] chéldifonefs, a childifh thing. 


alittle child. 


BAN 


| BaMEnNÉLLO , 5. m.[ dim. di bambino} 


BAMBINERÎA , s.f. [ fatto o azzi6n da 
bémbolo ] childifhnefs, ov a childifh thing, 
or action. © da 
BaMBINESCO, 24/. [ da bambino ] chil= 
dif. é 
BamsBino, s. #2. [ picciol fanciullfno ] 
a child ov infant. 

Fare bambine [ fare una debolézza ] to 
att fillily , to do a filly thing. - 

BAmBO, deri [ fidi > fciem= 

io | fottifb , filly, witlefs. 
"| O Se fool. Patt. fid. 

Bamsoccerfa , s. f. [ cofa da bambéce=.. 
cio ] childifhnefs . i : 

Bamséccio, s. m. [ bambino ] a child. 

se Un bambéccio [ uomo fémplice ] & 
fimpleton. è ia 

BAmsota, s. f. [ fantoccini di cenci 
veftiti a guifa di fimmina ] apuppet, 2 
jointed baby. . 

Bdémbola [ it vetro dello fpecchio ] 4 
looking-glafs . 

BAMBOLEGGIARE [ far cofe da bambi- 
ni] to ad like a child, to do childifh 
things. 

BaMBOLINO, S. #2. [ dim. di bambo- 
lo ] a litle infant , a bate. 

BAMBOLITA , S- f. 

BAMBOLITADE y 5. f. 

BaMBOLITATE, 5. f. 
Shnefs, a childifb ation. 

BAMBOLO, 5. 2. [ picciol fanciullino } 
an infant, a babe, a child that cannot 


eaR. 
fe BAN. 


Banca, s. m. [ quel luogo dove fi dà 
la paga a foldati ] a place wherein fol= 
diers muftev and receive their pay. 

Paffar la barica, to muffter. 

BANCHETTARE [ far convito ] to ban 
quet, to feaft. 

BANCHETTO 55. m. [ convito ] banquets 
a feaft. È 

Banchétto [ picciélo banco ] 4 little 
bench or feat. 

BANCHIERE, S. 22. [ che tien banco] 
a banker. 

Banco, s. m. [ quella tavola appréffo 
alla quale riféggono i gitidici a render ra- 
gidne ] a bench whereon judges fit in 
courts . 

Banco [ tavola da mercdnte a contér 
dandri o altro ] a counter, ov a counting- 
board in a fhop. 

Far banco, 0 [ efercitér 1° arte del 

Metter banco { banchiére ] to be 2 
banker, to take and let out money. 

Banco [ quel luogo dove fésgono' i ga- 
leétti a remdre] thaughts, a fea term. 

Banco.in una chiéfa, 4 pew or fearia 
a church, i 

Banco [ banca lunga da fedére ] bench, 
or feat. 

Banco [ prefo largaménte, menfa] 4 
table. i 

BANDA, s.f. [ una delle parti, o de- 
ftra o finfftra, o dinanzi, o di dietro ] 
fideway. 

Dall’ altra banda, from the other fide. 

Da quefta banda, on this fide. 

M’é fempre a banda, he zs always by 
me + 

Metter da banda [ rifparmidre ] topue 
afide, to fave. 

Banda [ iftrifcia di drappo ] a band, 
f fwath-band ov fillet, a bend in heral- 

iy a 

Banda. Ff certo nimero, o compagnia: 
di folditi ] gang, band, fet, company. 

Banda [lato] fide. oh 

Dalla mia banda, on my fide. 

Andére alla banda [dicefi delle navi, 
alléra che péndono da una delle parti | 
to heel on one fide as fome fhips di 4 

n 


[ fatto, oaz- 
zion da bam 
bino ] childia 


™ 
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BAN 


inddre alla banda [ far male i fatti. 
ats -.to find the way, to furmount all obftacies 


i] to be ruined or undone. 
Jae ce da banda a banda , fo run 
ough. — i ane 
fiera I adj. bound. 

BaNDEGGIARE [ manddre in bando ] 

to banifh. È S 
 BANDEGGIATO ) adj. banifhed. 3 

BANDELLA ; 5-4. [ fpranga di-lama di 
ferro, da conficcér nelle impéite d’ufci, 
© finéftre ] iron bar, the iron work of a 

door ov window. VER: 

+ Bandella [ fibbia ] buckle. 

BANDERAJO, 5.1. [ che porta la ban- 
diéra, oggi alfiére ] an enfign or cornet , 
one who carries the colours. 

Banderdjo [ che fa le bandiére, e pa- 
raménti da chiéfa ] one that makes co- 
Tours 5 chafubles >, and other church or- 
naments + 

BaNDERESE, Ss. m. [ che ha banda, 
fegno di cavalleria ] efguzre. 

BANDERUOLA ; s. f. [ quel poco di drap- 
po che fi pone vicino alla punta della 
lancia a guifa di bandiéra ] a bandrole . 
+. BANDIERA ,5.f. [ drappo legato ad afta, 
dipintovi entro |’ arme de’ Principi ] co- 
lours. 

Far bandiéra [ paffare avanti gli altri 
corréndo, e dicefi de’ cani levriéri ] to 
outrun ( fpeaking of grey-hounds. ) 

_ A bandiéra [a cafo ] by chance, or in- 

advertency . 
Bandiéra [ donna fregolfta ] a runner; 

@ proftitute, a whore, a common crack. 

Far la bandiéra [ fi dice del farto, 
quando rubba quel che avfnza de’ vetti- 
‘ménti che taglia ] for a taylor to fave 
for himfelf the remnant of a piece of cloth 
‘or the like. 

BANDINELLA [ fpecie di fciugat6jo lun- 
go | a towel. 

Bandinélla [ cortina] @ curtain. 

- Bandinélla di carézza , the curtains of 
a coach. © 

BanpiRrE [ publicdér per bando, noti- 
ficdre ] to proclaim, to publifh, to de- 
nounce è | 

+ Bandire [ dire, palefare fenza ban- 
do] to tell, to fpeaR of. — 

Bandfre [ efilidre ] to dani. 

Banpfra ; s. f. [ il bandire, bando ] 
a ban., a proclamation by voice. 

Bandfta [luogo nel quale è proibfto il 

<eaccidre, il pefcare e Puccelldre per pil 
blico bando ] 4 privileged place, where 
no body can hunt ov fhoot. 

BanpiTO, adj. proclaimed , publifved, 
banifhed . - i 

| Tenér corte bandita [ far convfti ove 
ognuno può andre | to keep open houfe. 
. Bandito, s. a. 4 bandito, a padder. 

: BANDITORE , 5. m. [ che bandffce, che 
«publica il bando ] a common-cryer , a pub- 
liber, ov proclaimer . 
| “BanDo., s.m. [ decréto, legge, e or- 
dinaziéne publicéta a fuon di troniba, 
‘dal banditére ] a ban, a proclamation by 
‘voice or with found of trumpet. 

Mandér bando, to publifh , to pro- 
claim. 

Bando da tefta 
criminal . 

Bando [ efilio ] banifoment. 

Effere in bando, to be banifhed. 

Dar il bando, to dani. 

Trar di bando, to recall from banifh- 
ment. 

Pofto in bando, banzfhed , forfaken. 

Ponere in bando, to banifh, to for- 
Sake. 
 Banporrera, s. f. { pendéne a tra- 
vérfo le fpalle ] 2 bandoleer. 

Bandolo, s. m. [ capo della matdfla ] 
“the bead of a skain. 

Ritrovdre il bandolo [trovar modo, € 


s a reward for taking a 


xo, e maniféfto ] 


BAR 
fuperdr le difficulta nel far che che fifia ] 


in an affair. 
Hi BAR. 
Bara, Ss. f. [ ftroménto dilegname per 


-portére il cadfvero alla fepoltira ] 4 dier, 


or coffin. 
Aver la bocca fu la bara [ effer molto 


«vecchio ] to have one foot in the grave. 


x 


Ii morto è fu.la-bara*[ il fatto è chia- 
the thing is as clear as 
the fun at noon-day .- 

Bara [una forta di.lettigia ] @ Jitter, 
to be carvied in. 


BarAcca, s. f. [ abitatién di foldfto. 


in campdgna ] @ barrack. 

BarARE, [ trutidre ] to bubble, to 
cheat. | 

BaraRta, s. f. [truffa] a trick, fli- 
ght, or cheat. 


BARATRO , s. m. [ luogo proféndo, e ~ 


ofciiro ] a dungeon, an abyfs, ov bot- 
tomlefs pit. 

Bératro [ inférno ] hell. 

BARATTA, s.f. [ partito di contéfa, o 
di bardffa ]/trife, fauabble 5 quarrel , dif- 
pute. 

BARATTARE, [cambidr cofa a cofa, 
quando non vi corre monéta ] to truck, 


“barter, chop, exchange, or fwap. 


oe Barattfre [ frauddre, inganndre ] to 


‘cheat, gull, cozen, bubble, choufe, or 
‘Catch. 


Barattdre una mercanzfa [ non rappre» 
fentdrla alla dog4na ] to run a commo- 
dity. 

Barattdre [sbaragligre ] to rout, to put 
to the rout.. 

BARATTATO, aa). v. barattfre. 

BARATTERIA, s. f. [ ingdnno , frau 
de ] guile, deceit, trumpery , craft, a trick. 

BARATTIERE, S.m. [ truffatére ] a de- 
ceiver, a cozener y a4 cheat. 

BarATTO, s. m. [ il barattdre, cam- 
bio ] truck, bartering , exchange. 

Barstto [ baratteria ] deceit, guile, trick. 

Bardtto [ barattiére ] 4 deceiver, a co- 
zener è 

Barattolo, s. 2. [ vafo da fpezigle ]-an 
earthen pot wherein apothecaries Reep their 
medicines . : 

BarBa, S f. [ i peli che ha l’uomo 
nelle guance, e nel mento] beard. 

Far la barba ad uno, to trim, fhave, 
or beard one. t 

Barba [ peli lunghi del mufo d’ alciini 
‘animdli come canis e sfmili] the beard. 

+ Barba | le radici delle piante ] the 
beard of roots. 

Barba di dente , the root of a tooth. 

sk Barba [ radice, fondaménto ] root, 
principle. 

La fupérbia è la barba di tutti i vizj, 
pride is the root of all vices. 

- Far la barba di ftoppa { far qualche 
male ad alctino quando meno fe lo pen- 
fa] toplay atrick uponone, to catch one. 

Alla barba [in difpétto ] 72 fpight. 

Lo farò alla barba tua, I° do it în 
Spight of your teeth, to your face. 

+ Barba del parapétto, the furface.of 
the breaft-work « iL 

Barba, s.m. [ zio] ancle. 

BARBACANE, s. m. [ parte della mu- 
r4glia da baffo; fatta a fearpa, per fi- 
curézza ] an outward wall, an avant- 
mure » 

BARBACCIA ; Sf. [ barba lunga ] along 
beard . 

BaRBAGIA, Ss. f- [ Iuogo montudfo in 
Sardegna dove gli udmini ele donne van- 
no quafi ignudi | @ mountainous place in 
Sardinia, where all the men and women 
go almoft naked. 

+ Barbégia [ bordéllo ] 4 brothel, baudy- 
house or fiews + 


BAR 67 
BARBAGIANNI; S.m. [ uccél notturno ] 
sir an ominous bird. 
* BaRBAGLIO, Ss 1. [ abbdeli A 
blindnefs . gr ‘ uot aa 
,* BARBAGRAZIA , s. f. [ 
lare ] @ particular favour. 
Aver in barbagràzia, to take 
great favour. 
* BARBANO, Ss. m. [ zio] uncle. 
BARBARAMENTE , adv. [ inumanainétte 
te ] barbaroufly . "14 
BaRBICARE [ barbicdre, radicdre ] te 
root, to take root. 
Barbarla ad uno, fargli burla ] to play 
one a trick. 
BaRBARESCO, 44/. [ di Barbarfa ] of 
\ 
[ barbaro ] barbarousy 


Barbary. 

BaRBARICO, 4a). 
vude , favage, crue}. 

Pdpolo barbdrico , barbarous people. 

BARBARIE, s.f. [ crudeltà ] barbdarity 5 
cruelty, inhumanity. — 

BaRBARISMO, s. m. [ error dilinouds- 
gio nello ferivere ] a barbarous Kind of 
Speech ufed only by thofe that are illite- 
rate. 

BARBARO, aay. [ ftraniéro, e di divé- 


grazia fingo» 


it as @ 


‘ fo linguaggio ] of another country and 


language, not underftood, barbarous . 
Nazione barbara, @ barbarous nation « 
Barbaro [ crudéle , incivfle d’afpri co- 

ftimi ] barbarous, cruel, inbuman + 
Barbafforo , adj. v. bacaldre.’ 
BaRBATELLA, s.f. [ ramicéllo radicd- 


to da trafpiantdre ] @ flip of & tree. 


* BARBATICO, s.m.-[ barbicaménto ] 
a rooting out, 4 Yooting Up è 
~ BaRBATO, adj. [ cheha barba ] beard-- 
ed, full of beard, that has got a great 
beara . 
Pianta barbéta , 2 plant that has root + 
% Barbdto [ radicato ] rooted 5 that has 
taken root. 
Male barbéto, aw inveterate or old dzf- 
eafe « i 
BARBAZZALE , s. m. [ catenélla 
ftringe la barbézza ] @ curb. 
Parlar fenza barbazzale [ fenza riguar- 
do, o ritégno } to fpeeR too freely , to be 
too free of one’s tongue, to fpeak at rati- 


s che 


me 
Barberdre [il girdre inegudle della tréte 
tola ] to veel , to ftagger. 
* BARBERESCO , v. barbaréfco. 
BARBERIA, sef. [ bottéga di barbiére J 
a barber's fop . È : 
BARBERO; s. #. [ cavallo corridére di 
barberta ] a barb, 4 barbary horfe. 
Barbétta, s.f. [ picciola barba ] 2fmalt 
beard. . 
BaRBETTO, 5. #. [ cane da caccia] @ 


fpaniel Di 7 


BARBICAMENTO, 5.73. [ il barbicdre J 
a vooting out. 

BARBICANE; s.m. [ términe di fortî= 
ficazione ] @ falfe brag, a piece of forti 


fication . 


BarBICARE [ produr radfci ] to take 


100 + 


BarBIcATO, adj. [ radicito ] rooted 
Vizio barbicdto, 47 #a2veterate vice + 
BARBICÉLLA , s. f. [ radici di pianta 


a modo di barba ] aizttle root, the beard 
of roots. - 


BaRBIERA , S. fe a@ barber's wife. — 

BARBIERE, 5... [ quello che taglia, 
e rade la barba ] @ barver~ 

Pian barbier che ’l ranno è caldo, [ fa- 
re a bell’ agio ] to go fai and foftly în 
affairs, not to be hajty. 

BarBIERIA, 5. f. È bottéga di barbié- 
re] a barber's Shop + 

Barzio, 5.12. [ pefce ] darbel, a fore 
of fiff - 
VA it adj. [ balbettaménto pe 
vecchiézza ] ffammerins . , 

tim Vee 


cg BAR : 
Vecchio barbégio, an old frammering 


an. ; 
bi Barbolina [ dim. di barba] a little beard 
or root . 5 as 

BARBONE, 5.7. [ vecchidccio ] aa old 
beard, an old dotard. 

Barbone [ can d’ acqua ] 4 fpanzel. 

BARBOTTA, Ss. f. [ forte di vafcéllo ] 
a foip like a yacht. 

BaRBOTTARE, [ barbuglidre ] to mum- 
ble, mutter, stumble. 

. Barbottdére [ come le anitre] fo mud- 
dle, to quack. 

+ Barsdézza, s. f. [ mento del cavéllo ] 
the under lip of a horfe. 1 

Barsuccta, Ss. f. .[ picciola barba di 
radice ] a little root. 

* Barsucino, adj. [ di barba rada, 
e fpelazzita ] beardlefs, having a little 

beard. 4 

Barbuglidre [ parlfre in gola con paro- 
le interrdtte ] to fammer, toflutter, not 
to (peak one’s words plain. 

BARBUTA 5 Ss. f. [ elmetto ] an hel- 
mer. E 
Barbifta [ folddto armato con barbiita ] 
& foldier that weareth an helmet. 

BarsBuro, adj. [ che ha gran barba ] 
bearded , full of beard, that has a great 
beard. 

Vecchio barbiito, an old dotard. 

Barbuto [ parldndo delle piante } that 
bas roots. ‘ 

Barbizza, s.f. [ piccola barba ] @ lit- 
tie or fmall beard. 

Barca, s. f. [ navflio di non molta 
grandézza ] 4 bark or great boat. 

Barca [ quantita di matéria amméffa- 
ta] 2 heap. ‘ 

Far anddr uno in barca [in célera ] to 
make one angry. 

Far una.barca ad uno [ burldrlo } to 
play a trick upon one. 

Barca rotta marindro f{edpolo, when 
the cat 7s away, the mice do play. — 

BarcAccia 5, s.f. [ barca cattiva ] an 
old bark. 

BarcajuéLo, s.m. [ quello che govér- 
na e guida la barca ] @ barge-man, a 
avater-man. 

BarcAta, S.f. [ il cérico d’una bar- 
ca] a bark full. 

BARCELLANTE , $.m.f. [ che canta per 
fe ftrade ] 4 ballad-finger. 

BaRCHERECCIO,S. m2. { quantità di bar- 
che ] 2 great many barks together. 

BARCHETTA, 5.f. [ dim. di barca ] 4 
Jmall bark, a fmall boat. 

Barco, s.m. [ confervat6jo d’ animd- 
li felv4ggy ]-a2 park. 

BARCOLLANTE 5 4da7. [ che non fta 
faldo ] nodding, waving backward and 
forward. 

sk Barcollfnte [timido ] fearful, timo- 
YOus . 

BarcoLLARE [ non potére ftar fermo 
in piede piegdndo or dall’ una parte or 
dall’ altra, come fa il navflio nell’ acqua ] 
to wave, toveel , waggle ,fiagger , totter , 
goggle. 

BARCOLLONE , adv. [barcolldndo] wag- 
gling , foggling , reeling . 

Andar barcoll6ne, to waggle, to reel. 

Barcéso, s. 72. [ fpezie di navilio] 2 
barge. 

BARDA » Ss. f. [armadira di cuojo cot- 
to, o di ferro con la quale s’arm4va le grop- 
Pe, ilcollo,e?lpetto a cavalli | darbes, a 
Sort of armour for hovfes, formerly in ufe 

Barda [ forta di fella] a fort of faddile. 

BarpAssa, s.m. [ bert6ne ] a dardafM è 
& catamite. 

BaRDATO, @dj. { guernito. di barde di 
panno , 0 drappo ] caparifoned. 

BARDATURA), s. f. [ ornaménto di ca- 


véllo ] trappers or trappings for a horfe+ 


BAR 

BARDELLA ; 5. f. [ fpezie di fella della 
quale fi férvono i péveri udmini ] apack- 
faddle, a fumpter. Hepa 

BARDELLARE [ méttere la bardélla ] 
to faddle with a pack-faddle. 

BaRDELLETTA, Sf. [ dim. di bardel- 
la] a -dorfer, a pannel, a pack-faddle. 

BARDELLONE, S. m. [ quella bardélla 
che fi mette a’ pulédri, quando fi comin- 
ciano a domfre ] 4 pannel. 

BaRDELLETTE, S. f. [ pendénti d’una 
mitra] the pendants*of a bifop?s mitre. 

Barpésso, adv. [ fenza bardélla ] ba- 
rebacked . 

Cavalcdre a barddffo, to ride without 
a faddle. 

Bardétto, s.m. [ cavéllo che mena fe- 
co il mulattiéro per ufo di fua perféna ] 
the horfe which the waggoner rides. 

Paffar per bardétto | mangidre fenza 
pagdre la fua parte ] to be feot-free, to 
pay nothing for the reckoning. 
Barta, Ss. f. [ ftroménto da trafpo- 


ftar faffi, terra, ed altro ] 4 bend-bar-o 


VOW 

Barélla [ fiore ] Ralz or falt-wort. 

Barelldre [ portfr a barélla ] to carry 
with a hand barrow. 

BARGAGNARE [ tener prdtica, trattd- 
re] to bargain, to treat with one about 
bufinefs . 

Bargagndre [ cavilldre, fofifticdre ] to 
cavil, to reafon fubtilly upon words, to 
quarrel or wrangle, to jangle. 

BarGAGno, s. 22. [ trattaménto ] bar- 
gain. 

Stare in barg4gno [ ftar fu? tirdto ] to 
hold out, not to abate of the price. 

Non voglio ftare in bargdgnocon voi, 
I won't fiand with you. 

BARGELL{NO, 5.1. ai antient piece of 
money im Florénce. 

BaRGELLINa, [ dim. di bargéllo ] 2 
Soeriff . 

BARGELLO, s. m. [ capitan de’ birri ] 


a fheriff . 


Dar nel bargéllo [in cattfvo rifc6ntro ] - 


to meet with a bad accident. 

Barcia, s. f. [ fpezie di navilio ] 4 
barge. , 

BARGIGLI, S. mM. [ quella carne 

BARGIGLIONE 5 5S. M. roffa che pen- 
de fotto ’1 becco a’ galli ] the rattle or 
gills under a cock’s neck. 

Bargigli6ne [ quella carne a fimilitu- 
dine di tefticoli, che pende fotto’l goz- 
zo a’ becchi ] the ets. 

| Bargiglione [ poppa ] a breaft, a 
woman’s breaft . 

BarcIeLIiTO, adj. [ che ha bargigli ] 
that has rattles. 

BARIGLIONE, s. 22. [ vafo di legno a 
doghe, e cerchidto, per ufo di tenér fa- 
limi, e mercanzfe ] acasR, a powdering- 
tub, a pickle barrel. 

BARILE, 5.72. [ vafo di legno da cofe 
liquide fatto a doghe e cerchidto ] 4 wi- 
ne veffel , a pipe or hosfhead, a barrel. 

Barile della ruota, the nave or fiock of 
a wheel. 

Barile [ monéta antica, la quale oggi 
vien chiamfta giulio ] an antient piece 
of money, which was worth tem pence, 
and now ts called giulio. 

BaRILETTA, S- f. [pfcciolo barile da por- 
téreacintola ] alittle Aaggon or bottle. 

BARILETTO, 5m. 0) 

* BaRLETTA, 5. f. 

* BARLETTO 4S. M. 

* BARLIONE yS. #0. 

* BARLOTTA , Sf 

* BARLOTTO,) S. Mm. J 

Barfrono, s.m. [ contrabdffo ] tenor 
n muficR. 

BARLUME, s. m. [ quafi vario lume 


tra lume e bujo] dusk, duskifnefs. ‘ 


[ dim. di bari- 

le ] a little Gar- 

rel ov casR, a 
flagon. 


BAR 
ae La via ene al barlfme, Thad 
only a glimpfe of her. 
; cs Ehi incertézza d’una cofa ] 
‘hint 5 notion. ; REI RE 
pie ho barlime, I Rnow fome thing 
of sts: 

Non ne hoilminimo barlime, Ihave 
not the leaft notion of it. 

Baro, s.m. [ barattiére , truffatére ] # 
Rnave, a cheat, a vogue. 

Barécco, s..M, . ì [ forta d’ufura 

Bardccoto , s. m. { illécita ] shay- 
king , fpunging , foarping. > 

Barondccio, s..m. [ gran baréne] 4 
rogue, a vafcal, a Rnave. i 

BaRONAGGIO, s. m. [ grado e fpezie 
di giurifdiziéne ] a barony. 

BaronAre [ andar baron4ndo ] to beg, 
to mump. è è 

BARONCÉLLO, S. m. [ dim. di baréne ] 
a little baron. 

Baroncéllo [ vagabéndo ] 4 vagabond 
a vagrant fellow, a vambler. 

BARONE, S. m [cenci ] @ rag, tat« 
ter , tattered cloaths. 

Barone, s. 2. [ fignor con giurifdi« 
zi6ne, uomo di gran qualita ] a barom; 
noble. dì 

Baréne [ vagabéndo, mendicante] 4 
vagabond, a rambler, beggar. 

Bar6ne di campo fiore, 4 pick-pocket. 

Bar6ne di Francia, 4 pocky-man, one 
that has the pox. 

BaronÉssa, s. f. 4 baronefs. 

* BaRONEVOLE, 44j. [ fignorfle ] he- 
roick ov heroical . 

Virtù baronévole , heroick virtue. 

BARONEVOLMENTE, adv. [a mododi 
bar6ne ] like a baron. 

BARONA, s.f. | dominio, e giurifdi- 
ziéne di bar6ne ] barony. 

Baronfa. [ quantità e numero di bar 
ni | darons. ~ 

Accompagnato da tutta la baronfa del 
paefe, accompanied by all the barons ef 
the countrys ~~ : 

Barra, s. f. [ barra, fteccdto, trin« 
cea ] 2 bar or fpar , a barricado, a fort 
of intrenchment . 

BARRARE [.chiudere ferrgre con barre: } 
to bar or fout with a bar. 

Barrdre la ftrada, to flop. the way of 
paffage . 

BaRRATO, ‘adj. fF circonddto, accer- 
co ] inclofed, snvîroned, guarded, 

efet. 

Palco , sf. [ amméffo di legna 
ed altro, trinciéra } barricado, a fort of 
intrenchment. i 

Barrfera, Sf. [limite] a barrier. 

Barriéra [ pugna da giuoco con barra 
nel mezzo ] @ fort of childrens play. 

BARUFFA » s. f. [ confitfo azzuffaméne | 
to d’uémini, o d’animdli ] fray, alter 
cation, difpute. i 

BARULLARE [ comprar, € rivéndere ] 
to buy and fell again, as retailers do. 

BARULLO , Ss m. [ rivendigliolo ] 4 
buckfter or vetailer, a foreftaller, a v= 
grater. 

BARZELLETA , S$. f. [ detto facéto ] 
jeer, jeff, joke, banter. : 
BAS. 

Basa, v. bafe. 

Bascià, s. m. [ dignità appo i tarchi ] 
baffa . 

_BasciARE , v. Baciare, and all itsde« 
vivatives . 

Base, s. f. [ foftésno, e quafi piede 
ful quale fi pofa colénna o cofa simile ] 
bafe or bafis, bottom, ground, in a pro- 
per and figurative fenfe- pl. bafe. ; 

* Bafeo, s.m. [ goffo ] adunce, blocks 
head or Jogger-head . 

* BaSETTE, s. f. [ muftdcci ] wife 
Rers a 

Ba- 





cipfle ] 4 cathe 


“a 


fr1caA è Ss. f. [ tempio, chiefa prin- 
O RR st al church ci bafilick. 
La Bafilica di San Paolo, Sf. Paul’s 


church 


YC) è. 
+ Bafilica [ cafa reale ] royal manfion- 
 houfe, a Princes palace. 


| BasiLicò, s. m. [ erba odorffera ] fweet 
bafil, an herb. 


pays 
BASILISCHIO, S. M. } 
:° BAsILISco) s. m, 
or cockRatrice. 
Basfre [ effer agonizzdnte ] to be at 
the point of death, to breath one’s laft, 
‘#0 be in agony. re 
Basito, adj. [ morto ] expired , dead. 
* Basorria, s. m. [ minéftra ] potta- 
‘ge or porridge. — 
* Baséso, adj. [ ftipido , baldrdo ] 
Stupid , blockifb , dull. 
Un baféfo, a block-head , a dunce, a 
logger-head . . 
. Bassa; s. f. [ forta di ballo, o fona- 
ta] 4 kind of ballad. 
_ BassAMENTE , adv. [ abbiettaménte ] 
bafely , meanly , poorly, pitifully. 
BASSAMENTO, S. 2. [ abbaffamén- 
BASSANZA y Sh fe ‘to, deprefliò- 
ne] a fall, a falling, diminution, hu- 
miliation, abafement, mifery . 


[ ferpénte vele- 
néfo ] a bafilisk 


‘y 
BassAre fabbafffre, chindre ] topull, . 
Sufficient . 


to bring , to let down, to lower. 
. Baff4r gli occhi, to /ook downwards, 


to caft one’s eyes down. 


Bailar la voce, to deprefs one’s voice. 
 Baffar la tefta [ nel pafldr per qualche 
‘luogo ] to ftoop. 

BassaTo, adj. down, let down , bowed 
‘down . 

BASsETTA) s. f. [ giuoco di carte ] baf- 
fet, a game at cards. 

Baffétta [ pelle d’ agnélio f&ibito nato ] 
‘othe skin of a Rid newly born. | 

Farne una baffétta [ mal cuftodfre un 


bambino, sì che prefto fi muoja ] ro Jet 


a child perifto for want of care. 

* BassETTARE [ ridurre a morte ] to 
kill. 

BassEtTro, adj. [ alqufnto baffo ] fo- 
mewhat low, a little low. 

Bassézza , 5. f. [ bafaménto ] mean- 
nefs, lowlinefs. 

Baffézza di fortina, low fortune. 

+ Baffézza di ftato, /ow fiation. 
~ Baffézza [ azzigne bafla ] 4 dafe or ua- 
aorthy attion. 
. Fare una baffézza 
bafe one’s felf. 

BassiLica, 8s. f. [epdtica, vena del 
braccio ] the bafilick vein. 

BassiLIcò, s. m. [ erba odoriféra ] fweet 
bafil, an herb. 

Bassfssimo [ fuperl. di baffo ] very low. 

Basso, adj. [ prof6ndo, inferiére, con- 
trério ad alto ] /ow, fhallow, 

Cafa baffa, a low houfe. 

Voce baffa, 4 low voice. 

Marea bafla, /ow water. 

Acqua bafla, /hallow water. 

Baffo [ vile ] bafe, mean. 

Animo baffo, a bafe mean foul. 

Baffo [ di fituaziéne ] low. 

Paefi baffi, the low countries. 

Baffo riliévo [ fcultrira , che efce al- 
quinto dal piano., ma che non refti in 
tutto ftaccdto dal fondo ] baffo relievo . 

La gente baffa, the common people, the 
svulgar, the mod. 

L’ acque fon baffe con lui [ è molto 
povero | he ts at a low ebb. 

Baflo [ chino, chindto verfo terra ] 
down. 

Tenére il vifo baffo, to lock down. 


[ vilipénderfi ] to de- 


Il foie è già ballo, the fun is going to 


fet . ; 


BasiLiNDA , s. f. [ giuoco ] a kind of 


BAS 

se Baffo [ abbiétto,imile, infimo ] 
low, mean. 

Di baffa ndfcita, of a mean extraction. 

Uomo di baffo ingégno, 4 Jow-witted 
mani. 

se L’ora è balla, ’tis late. : 

Baffo difcérfo, a flat mean difcourfe. 

Baflo [ ftrétto, parléndo di tela o pan- 
no ] narrow. — 

Panno baffo, narrow cloth. 

Baflo, s. m. [*profondità, parte infe- 
ridére, ]:ex 0 I 

Il baffo d’una montagna, the foot or 
bottom of a hill. 

Bafflo, adv. [ bafaménte ] down, low. 

Andare a baffo, to go down. 

Là baffo, below. 

Le fue ricchézze fono a baffo, his ri 
ches are at an end. rs 

Baflo [términe di mififica ] the bafe or 


bafs in mufick. 


Baffo fondo [ luogo dove è poca acqua ] 
a fhallow place. 

Baffotti, s. m. [ vivanda di lafagne ] 
a mefs of vermicellé . 

BasséTTO , aay. [ alqufnto ballo ] thick 
and fort , fivons-limb'd . 

Un baffétto, 2fhort man, a fhort-arfe. 

Basta, 5. f. [ cucitura a punti groffi ] 
long ftitch. 

Bafta [ da baftdre ] ’¢2s enough. 

* BasTABILE, adj. m. f. [ baftévole ] 


Basréca, s. f. [foma] charge, bur- 


den, load. 


BasrAgio, s.m. [ facchino ] 2 porter. 
Basrajo, s. m. [ facitér di bafti ] 4 

"THE a maker or feller of pack-fad- 
es. 

BASTALENA, CX. 

A BASTALENA [ a tutto potére] with 
all one’s might. 

BASTANTE, adj. m. f. [ fufficiénte ] 
Sufficient , enough, able. 

BasTANTEMENTE, adv. [ a fufficién- 
za] fufficiently, enough, well enough, 
abundantly . 

BasrAnza, S$. f. [ fufficiénza ] fuffi- 
ciency , that which is enough , competency + 

Ne ho a baft4nza, Ihave enoush ont. 

+ Baftanza [ forza, potére ] ffrength, 
might. 

BAsTARDACCIO, S. 7. i a poor mean 

BASTARDELLO, s. m. { baftard. 

Bastarpiccia, s.f. [ progénie di ba» 
ftdirdi | 4 race of baftards . 

BastArpvo, adj. [ nato d? illegftimo 
matriménio | baftard , got in an unlawful 
bed, illegitimate. 

+ Baftardo [ tutto ciò che traligna ] 
degenerating . 

Erbe baft4rde, weeds. 

BasTArpa, S. f. [la vela più grande 
d’una galéa ] a fmack-fail. 

BASTARDONE, ©. baftfrdo. 

BasTARDUME , s. #2. [ progénie baftfre 
da] baftardy. 

+ Baftardime [ rimeffiticci fupérflui, 
e PRAIA] a young fhoot, a fucker, 
or fpris. 

BasTare [éffere affai, a fufficiénza] 
to fuffice, to be fufficient or enough. 

Quefto non mi baita, that is not fuf- 
ficient for me. 

Bdftimi d’effer ftato inganndto una 
volta, I have been caught once, ’tis e- 
nough. 

Bafta ben tanto, you faid enough. 

Baita che mi portidte il voftro conto, 
e faréte fodisfitto , do but bring your bill, 
and you fhall be paid. 

Bafta, io non voglio véderlo più, zn 
Short DIL fee him no more. 

Quel poco che ho mi bafta, Zam cone 
tented with that little I have, 


Baltare [ durdre ] to /aft» 


ORA 69 
' Unalibfa ditabbdcco mi bafta un me- 
fe, a pound of tabacco lafts mea month. 
BasTERRA) 5.f. [ fpézie di carro ] @ 
fedan, a litter.” 


BastÉvoLE, adj. [ fufficiénte , tanto 


. che bafti | fufficient , enoug , able. 


_Poco vino è baftévole a favio uomo, 
little wine is enough for a wife man. 

BASTEVOLMENTE , adv. [ a baftdnza J 
Sufficiently , enough, well enough. . 

Bastia, s. f. [ fteccdto, ripdsro fatto 
intérno alle città o eférciti ] a bulwark 
or rampart with pallifadoes . 

Baftia [ trincéa ] 4 trench, a fence. 

BasTIERE, s.m. [ baftdio, ] a faddler y 
a maker ov feller of pack-faddles. 

aaa > Sm. [ nave] a veffel, 
OY {rip . 

BasTionARE [ munfre di baftiéne ] to 
fortify with baftions , or bulwark. 

BasTIONATO, aay. fortify’d with baa 
jtions « 

BASTIONE, Ss. m. [ ripfro fatto di mu- 
rdglia, e terrapiendto per diféfa de’ luo- 
shi} a baftion, a bulwark. 

Bastita, s.f.[ baftia ] a vampire with 
pallifadoes . 

Baftîta [ fortézza ] fortrefs. 

Basto, s. m. [ arnéfe che a guifa di 
fella-portan le beftie da foma ] @ pack. 
Saddle, a panel. 

Da bafto e fella [ cioè dbile a più co- 
fe ] fit for many things. 

Non fon uomo a portdr bafto, I ans 
not a man to bear an affront . 

Serrfre il bafto adéffo ad uno [ folle- 
citàrlo importunaménte , a far la fua 
volontà ] to prefs, to urge one, to be in- 
ftant upon one, to lie hard at or upom 
one. 

BAsTONARE [ percudter con baft6ne } 
to baftinado or fwaddle, cudgel. 

xe Baftondre [ pignere, e cenfurdre di 
pardle ] to cenfure, check, chide, repror 
ve or reprehend , to find fault with. 

Baftondre i pefci [remdre ] to row. 

Mandére a baftondre i pefci [ mandd- 
re in galéa ] to fend to the galleys. 

BastonAta, s. f. [ colpo di bafténe ] 
baftinado, blows with a flick. é 

Dar delle baftondte, to baftinado. 

Baftondte da ciéchi [ forti e fenza dif 
creziéne ] hard blows. 

BasTONCELLO, S. 12. [ dim. di bas 

BASTONCINO, 5.7. fidne]a fticky 
ftaff, or cudgel. 

Baftoncino [ guarniménto ftretto dz 
naftro, o di ftripia simile, che fi cuce 
fu i veftiménti ] Jace or edging. 

BASTONE) 5. #2. [ fufto o ramo d’al- 
bero rim6ndo, di lunghézza al più di 
tre bréccia ] 2 tick, fiaff or cudgel. 

Baftén di comdndo, the ftaff of com- 
mand, the commander’s ftaff. 

Raffegndr il baft6ne , to Jay down the 
command. 

sce Bafténe [ alito, appéggio, fofté- 

no ] fupport, prop. 
5 Bate Pella Feahigan the fupport of 
one’s old age. 

Baft6ne [ gidvane, che féccia altri 
copia di fe medéfimo impudicamente ] 2 
bardafh , a catamite. i 

Baiténi [ uno de’quattro fegni delle 
carte da giuocdre ] club, at cards. 

Accenndre in coppe e dare in bafténi, 
to row one way and look the other. 

Méttere in legno sù per un baft6ne 
[ fare uno fpropdfito ] to make a mi- 
Stake . 

Giuocdr di bafténe, to beat, to bang. 

Il baftén fa fuggfre il can dalle noz- 
ze [la pavira delle perc6fe, fà abbando~ 


nre i piacéri ] fear prevents a great many 
evils. n 
Baftonicre, so n. [ quello che porta 


aVvalla 


70 BA 
avdnti altrùi il bafténe, che fia fegno d° 
autorità [ 4 mace-bearer. 


BAT. 


BarAccHIA, s.f. [ colpo di batécchio ] 
a blow with a flick, a cudgel. 

BaraccuiAreE [ battere con batdcchio ] 
zo beat, to cudgel. 

Batacchigre [ béttere in terra ] to knock 
or throw down. i 

BATACCHIATA , s. f. [ batdechia ] @ 
Rnock. ; 

Una batacchidta fu la tefta , a Rnock 
on the pate. 

BarAccuio, s. m. [ baft6ne ] @ cud- 
gel, a ftick. ; 

BAraLo, s. m. [ falda del cappriccio 
che copriva le fpalle ] che /appet or flap- 
pet of a dotter’s hood, or capuche . 

BATAREÉLLA, s.f. [ ftroménto per rac- 
céglier l’api ] 2 bafon, or fomething like 
it, to gather bees in. 

* BArAssARE [ fcudtere ] to make. 

BaTELLIERE, S. #2. [ che ha cura del 
batéllo ] 4 waterman. 

BaTELLO, s. m. [ picciol navilio ] @ 
boat, a skiff. 

* Baristéo, s. m. [ battiftério ] the 
font, over which children are baptifed . 

BAtroto , s. f. [ il piano del fonda- 
ménto ] the sround-work , the funda- 
tion. 

* BATOSTA , s. f. [ bardtta , riffla ] 
noife, fiir , bufile, burly-burly , tumult , 
uproar. 

BATOSTARE [ conténdere ] to /frive 
end quarrel. 

BatrAcuia s. f. [ fatto d’arme, com- 
battiménto ] battle, fight. | 
‘heoteeg) di battaglia, the field of bat- 
aie. 

Battaglia [ {chiéra , quadréne ] a fgua- 
dron, a battalion. i 

Méttere in battfglia [ métterein ordi- 
nanza ] to draw upanarmy in battalia, 
or în order of battle. 

In battfglia [ inordinfnza] in batta 
kia, in array. . 

BATTAGLIARE [ combfttere, far bat- 
tiglia ] to fight, toskirmify , tocombat. 

BaTTaGLiATo, adj. fought. 

BATTAGLIATORE) S. Me | 

BATTAGLIERE , 5. M. T combat- 
titére, che fa battdglia ] combatant, a 
fighting man. 

BaTTaGLizREsco, adj. [ da guerra , 
da battdglia ] warlick ov warlike, belon- 
ging to war. 

Stroménti battaglieréfchi ,, warlike in- 
ftruments . 

Battaglieréfco [ bellicéfo ] warlike , 
martial, valiant. 

Gente battaglieréfca, warlike or mar- 
tial people. 

* BATTAGLIEROSO, aay. [ atto a bat- 
tiglia, bellicélo ] martial, valiant, war- 
like, warrîer. 

Batrac.iitsco, adj. [ battaglieréfco ] 
belonging to war or battle, warlike. 

Batracuittra, s. f. [dim. di battd- 
glia ] @ skivmifh. 

BATTAGLIÉVOLE ; @dj. me f. [ batta- 
glier6fo [ martial, warfaring , warlike. 

# BarTaGLiEVOLMENTE , adv. [ per 
via di battdglia ] fighting or combating. 

Batracrio, s. m. [ quel ferro attac- 
cato dentro nella campdna , c che la fa 
fonare | clapper, a bell clapper. 

BaTTactione, s. m [ banda, e com- 

pagnia de” folddti defcritti ] @ battalion . 

BaTTAGLI6SO, adj. [ bellicéfo ] 4 war- 
giev, Valiant. 

I Francéfi fono battacliéfi per natiira , 
Frenchmen are naturally given to. war 5 
OF WALES. a E 


BAT 
BATTAGLIUGLA , s. f. ; 
BATTAGLIUZZA , s.f. § 0 fimall inga- 

gement, a skivrmifh. 

BATTELLETTO) S. #2. 

BaTTELLO, S. ™. > [ picciol na- 
vilio ]-@ little boat, a skiff. 

BATTENTE , adj. m. f. [ che batte ] 
beating, v. battùto . 

Batténte [ palpitfnte ] panting , bea 
ting. 

Petto batténte, 2 panting heart. 

Batténte, s. m. [ battit6jo ] the rab- 
bet of a door window. 

BATTERE [ dar percdffe ] to beat, to 
ferike . 

Battere un udmo, te firike a man. 

Battere [ picchidre alla porta] to knock 
at the door. 

Batter la campdgna , to fcowr the coun- 
try for intelligence . 

Battere [ eiler vicino ] to be near, to 
border . 

Il Tamigi batte le mura di Londra , 
the river Thames beats againft or runs 
clofe by the walls of London. 

Battere i denti [ tremar di freddo ] to 
Shake with cold. 

Batterfi a palme, to clap, to applaud. 

Bdttere in terra [ gettdre per terra] 
to throw or fling down . i 

Battere [ cavére il grano dal gufcio 
percuoténdolo ] to thre/le or thrafh corn. 

Batter monéta, te coin , to mint mo- 
THY » a 

Batter gli occhi [ percugter fpeffo le 
palpébre ] to wink often with the eyes. 

Battere [ andarin gran fretta ] to walk 
faft er in hafte. — 

Batterfela [ andar via ] to go away. 

Batter |’ ali [ arrivare con la fama ] 
to be renouned. 

In un batter d’dcchio, #2 an inftant , 
ina moment 4 in the twinkling of an 
eye. 

Fiat ta borra [ tremar di freddo ] to 
quake for cold, to fhiver. : 

Batter il ferro mentre ch’egli è caldo 
{ non perder tempo ] to /frike the ivon 
whilft "tis bot. 

Batter il butfro, to chura milk. 

Battere [ ver. recip. ] to dear. 

Mi batte il polfo, my pulfe beats. 

Le batte il cuore , her heart beats or 
pants. 

Batter 1” ali [ parlfndo degli uccélli ] 
to flut ov flutter . 

Batter gl’inimici [ vfneerli ] ro beat 
the enemy , to get better of then: 

Batter il taccéne [ viaggidre ] to beat 
the hoof, to travel & foot. 

Batter due chiddiad un colpo [ far due 
cofe ad un tratto ] ta: Az/] two birds with 
one frane . 

Batter il capo nel muro [ darfi alla dif 
perazione [ to beatone’s head againft the 
wall. 

Battere [ prevédere il fuccéffo di che che 
fi fia ] to forefee, to forecaft. 

Io compréndo dove :coftiti vuol batté. 
re, I concesve what he aims at, 

Batterfi le guince [ pentirfi ] to repent. 

Bétterfi [ far duello ] to fight a duel. 

Battere una città, to battera town. 

Batter il fudco, to. firike fire. 

Batter lore [ dicefi dell’oriudlo , quan- 


do fuona Vore ] to firike the hours as a 


clock does. 

Battere una cofa altri al moftdccio , 
to fling a thing into one’s face. 

Non batter paréla [ non favelldre ] not 
to [peaR a word è. 

BATTERIA ,. 5. f. [ il percudter co” tiri 
dell’artiglieria le murdglie ] a dactery for 
ordinance. 

BaTTESIMALE , aay. m. f. [ di batté 


fimo ] baptifmal , belonging to baptifin. 


SOB ACT 
BATTESIMO) s. M. 
BATTESMO , SM. 

mènti | baptifm, chriftening. — <> 
Ricévere il battéfimo, to de chyriftened 
or baptifed. | 
Tenére a battéfimo, to /fand god-fa= 
ther to a child. 


BATTEZZANTE, adj. m. f. { che bate 


tezza ] that cheifteneth. 
BATTEZZARE [ dare il battéfimo ] to 
chriften, to baptife. | bic SR 
Battezzdre [ porre il nome ] tomame 5 
to give a name, to call. — a 
BaTTEZZATO, adj. chriftened 5 bapti- 
fed. pres t 
BATTEZZATORE , S  [ che battéze 
za ] he that chrifteneth. 


È BATTIZZIÉRE , v. battezzatére +. 


BATTI, s. m. [ forte di navfglio da ree 


mo ] a kind of boat or barge. i 
Batricopa, s. f. [ copertira da gén» 
dola ] a tilt. 
BATTICULO ; S. n. | armatira delle pate 
ti deretine ] the back-fide of an armours 
alfo a belt. 
BATTICUGRE , 5S. m. [ palpitazidne } 


an hearts panting ov breathing, palpità= 


tion . (ve 
BATTIFOLLE , 5 f. [ baftita ] a ba 
flion, a bulwark. 


x 


Battifreddo, s. m. [ battifdlle, torre J. 
a tower or baftion. Lae 

BaTTIFU6CO è s. m [ focile ] feel. . 

Batricia , Ss. f. [ mal cadiico ] the 
falling-ficknefs . 
BATTIGLIUOLA > Sa f. amill-clap ov clape 
er. 

1 BartILANO, s. m. [ quello che petti» 
na la lana ] @ carder of wool. 

BaTTiLoRo, s. m. [ che riduce. 1’ oro: 
in foglia ] @ goold-beater . 

BaTTIMENTO, s. m. [il bdttere, pere 
cotiménto | beating . 

+ Battiménto [ palpitaménto ] palpita= 
tion, beating . sat a 
BATTISOFFia, S fi “Te > wit 
BATTISOFFIOLA 4 Sa f- > [ para che fa 
tremdre ] fright, dread, fear , terror 3. 

art. 
ff BATTISTÉRIO, s. m. [ Iudgo dove fi 


battézza ] the font, wherein the children 


are baptifed. 

Libro di battiftério [ nel quale fi ferf-. 
vono i nomi di quelliche fi battézzano ] 
a church-boek , wherein chriftenings ave 
entered and recorded. | 

Barriro,.s. m [ tremére ]} e ffartoy 
farting , fear. 

BaTtTITOIO , s. m. [ quella parte del- 
la impéfta d’ dfcio o finéftra, che batte 
nello ft fpito , architrdve, o soglia ] rhe 
rabbet of a door or window. 

BaTTITORE , Ss. m. [ che batte ] Je 
that beats ov firikes, affailant:, aggref's 
or. 

J BATTITURA, Ss. f. [ percéffa,. colpo»} 
blow , fivoke-or fivzpe, laf. 

Barto , s. m. | forta di navilio das 
remo ] 2 pinnace, a {mail fea veffel. 

Batruray Sf. [ quella mifiira ditem-= 
po , che da il maéitro alla mbfica bat- 
téndo a’ cantatéri ] rime or meafure. im 
muficR . 

Accomodérfi alle battiite  [ feconddre: 
I” altrui opinione ] #0 accomodate ‘one’s 
Self to another man’s opinioni, to follow: 
one’s opinion. © i 

Battuta [ la ftrada pefta ] way, road. 

Andar par la battiita [ fare come gli altri. 
fanno | to follow the coarfe-of the world. 

BATTUTO:, adj. beaten, beat. 

Via battuta [ cioè frequérite ] @ beds 
ten road. West ee 

Battiito, s. m. [ fuolo , o paviménto: 
di terrizzo , 0 di luégo fcopério ] we 
leads of a boufe. 

Batt 
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Battito [ quello ch'è veftito d’{bito , 
e.vefta di religidfa compagnia , o con- 
fraternità ] des belongs to a religious 

any ov conjraternity . 
We ea tucesicnia A 96 f. [ fofiftiche- 
ria, fottigliézza | fubtlety , craft , a fubile 
Brick, a cunning fetch. ; 
-Batturro.to, s. m. [ maffa confifa J 
& heap, @ pile, a hoard or bord. hy) 


BA V. 
f. [ umor come fchiùma ch 


' Bava, Ss. 
foam 3 


efce dalla bocca degli animali J 
Slaver or flabering , drivel.. 

° Bava [ quella feta che per non aver 
merbo non può fildrfi, e però fi ftraccia ] 
thin filk. i 

Bava de’ metdlli, rhe fowm.or drofs of 
Some metals. 

BavActio, s. m. [ panno lino, che fi 
mette al collo de’ fancidlli ] @ /labbe- 
ving-bib. | 

Bau-BAU [ voce da far paura a’ fan- 
civili ] 2 baw, @ voice to frighten chil- 
aren with. 

BavéLLa,; s. f. [ feta groffolîna ] @ 
Rind of courfe fil. 

Bavero, s.2. [ collàre del maritéllo ] 
the cape of a cloak. 

Bavero, adj. [ del paefe di baviéra ] 
@ bavarian. . 

Bavitra, s. f. [ vifiéra , buffa ] the 
fight or vifér of a head-piece. pia 

Baviéra, [ una ftrifcia attaccdta à bar- 
yettin di lana che pértano i contadini ] 
a band round about a countryman’s 
cap. | 
Mangiér fotto la baviéra [ mangiar na- 
fcofaménte ] to eat in fecret or apart by 
ones felf. . 

Baviéra [ ducfto in Alemdgna ] 4 co- 
@tntry of the upper Germany, Bavaria. 
“fe Andar in baviéra, to fweat for the 

Ox’: 
ai Bavéso, adj. [ pien di bava, che co» 
1a bava | /0abbering . 

Un vécchio bavofo , an old Mabbering 
man. ; 

Una bavéfa, a flabbering woman. 


Bazza, s. f: [ budna fortina ] good 


duck. 
‘ Effer di bazza, to get the better. 
* BAZZARARE; v. barattére, and all 
ats derivatives . 
BazztcoLe, s. f. [ coferélle ] cloaths, 
goods, fmall things. 
* Bazzésco, ady. [ grofolaéno ] coar- 
Se, clownifh, ruftical , unpolifhed . 
Parlar bazzéfco, e rough language or 
Speech. 
 BAzzica , s. f. [ converfaziéne ] com- 
merce , communication , converfation , 


acquaintance or corvefpondence , com- } 


an . 

AA [ bazzicatùra ] fimall cloaths , 
things of no great value. 

BazzicARE [ converfdre , praticare , 
ufare in un ludgo ] to converfe, keep com- 
pany , +0 frequent , to haunt , to go or 
yefort often to. ati 

lo non bazzico con quefta gente , I don’t 
converfe with fuch people. 

BAZZICATURE , s. f. [ coferélle di po- 
co prégio ] goods, Small cloaths, things 
of no great value . 

Bazzorro, adj. [ fra duro, e.ténero, 
fomewhat hard, half-baked or done, 

Carne bazzétta, meat half done. 


> B D. « 

Bdelio, s. m. [ forta di somma d’4lbe- 
ro ] the gum of the black tree, tranfpa» 
‘ment like Wax, 


BEA 
BE. 

Be’ [ for belli ] fine. 

Be [ voce della pécora ] the fheeps 
bleating. 

E come l’animdl, che dice be, io fon 
trattàto, and I am ufed like abeaft. | 

Be [ accorcifto da bene } well. 

Be perchè non mi di tu almanco chi 
tu fei, well, why won't you at leaft tell 
me who you are. 

BEARE [ far bedto, felice ] to blefs , 
to make bleffed or happy . 

Beata fei, che puoi bear altri, you ave 
bappy fince you can make oshers happy. 

eke. 4 

BEATAMENTE , adv. [ feliceménte ] 
bleffedly , happily , profperoufly « 

BEATIFICARE [ bedre ] to beatify or 
make bleffed . 

BEATIFICATO , adj. beatified , made 
bleffed . 

BEATIFICAZIONE, §. f. [ il beatifica» 
re ] beatification. 

BeaTfrico, adj. [ che fa beîto ] ma- 
king happy, beatifick. 

BEATITA, s. f. Foe 

BEATITUDINE, 5. f. [ ftato per- 
fétto , e abbondévole di tutt?i veri beni ] 
bleffednefs , happinefs, felicity , beatitu- 
de, blifs. 

_BEATISSIMAMENTE , adv. moft hap- 
bily , ov bleffedly . 

Beatfssimo , fup. [ di bedto ] moft 
bleffed ov happy . 

BEATO, adj. [ felice, conténto appie- 
no ] bleffed, happy. 

Bedto voi di ftar bene, how happy you 
are to be well. 

se Befto [améno, abbonddnte ] plea- 
Sant; fruitful , fertile. 

Bedto, s. m. [ quello che per fantità 
di vita è tento per fanto , ma non è 
ancora canonizito ] b/effed . 

BEATRICE, s. f. [che beatifica] that 
makes happy. 

BE E: 


Becca, s.f. [ cintolo da calze ] 2 gar 
ter. 
‘ Becca [ berrétta di prete, o di magi- 
ftréto ] 2 cap, or calot. 

BeccAccia, s. f. [ forta d’uccéllo] 2 
woodcock . 

Beccaccino , s.m. [ uccéllo] 2 


pe 


Snipe. 


Beccdccio, s.m. [ mal becco ] 2 wy- 
le, good for nothing he-goat. 

Beccdccio [ ingitiria che fi dice ad un 
udmo ] rafeal, rogue. 

BECCAFICO, s. m. [ uccéllo che mén- 
gia fichi ] @ bivd like a nightingale , 
yeaing on figs, a fig-picker , or becca- 

CO. 


BeccAro , s. m. [ quello che uccide 
gli animdli per ufo di mangifre ] 2 
utcher. 


BeccaLire , s. m. [litigidfo] a bar 


vetor, a caviler, pettifogger, a litigious 
Man « 

BECCAMORTI , s. m. [ becchfno ] he 
that carrieth out dead bodies in the ni- 
ght to be buried, a grave-maker.. 

BeccAreE [ piglifr il cibo col becco , 
proprio degli uccélli ] to peck. 

se Beccdre [ parlindo d’ altri anim4- 
li inghiottire ] to fwallow down , to 
Sup up. 

Beccdrfi il cervéllo [ fantafticàre ] to 
puzzle, or to beat one’s brains about a 
thing, to plod upon it. 

Beccarfi i geti [ affaticarfi, ma fenza 
pré ] to dig the water, to take pains to 
no purpose. 

Beccar sù qualche cofa , to catch fo- 
mething . 

Beccarfa, v. beccherfa. 

‘BECCASTRINO , s. wm. [ forta di zap- 


ee tt ! = ss ey 


BEG 
pa groffa e ftretta, da cavar falli ] 2 mgt 
_BeccAta, s. f. 


7 1 ij 5 a q 
céllo col ‘becco ] gl colpo che da 1° fue 


nb. ftroke with a bill ov 


Beccdta [ infreddatira ] cold. ‘ 
ph og ahs re $e f. [ picciol pezzo di 
il gitta per aria al falcéne 
hawks lure. 1a 
Beccatélla [ cofa di pfcciol momento } 


a triffe, a toy, an idle thino, a thin 
of fmall value. ae a 
, Non voglio ftare in fu quefte becca. 
pet > L "won't fland upon fuch a trifle as 
tI (2 
e , 
_ BECCATELLO > 5. m. [ foftégno fotto 
i capi delle travi fitte nel muro ] @ cor- 
Hi in mafonry ov timber-work 5 a bra. - 
el. 
n La [ dim. di becco ] «& 
2 e 


BECCATOIO, s. m. [ arnéfe da dar bec- 
edre agli uccélli ] a tray or kimnel. 

BECCHERELLO, s m. [ dim. di bece 
co ] a kid. 

BeccHERIA, 5. fi 
bles. 

Andare alla beccherfa , to go to mar 
het for meat. 

Carne di beccherfa, butcher's meat. 

_BEccHETTO, s. m. [ facia del captic- 
cio ] a band; a fwath-band, or fillet. 

Becchétto [ quelle punte delle fcarpe 
groffe ove fono i buchi, per méttervi i 
naftri ] the vamp of a fhoo. 

Becchétto [ la prua d’un navicéllo J 
prow, the fore-part of a boat. 

BeccHIcOo, adj. [ buon per la toffe J 
good for acough, ftomatick, pettoral. 

Beccuina, s. f. [ lanatvira della don- 
na ] the woman’s privy parts. 

Beccuino, s..m. [ fotterratér di mor- 
ti ] 2 grave-maker. 

Becco, s.m. [la bocca degli uccelli ] 
the bill, beak, nib of a bird. 

+ Becco [ bocca ] mouth. 

Immollér il becco [ bere ] to drink. 

Méttere il becco in molle [ comincid- 
re a cicalare ] to begintoprate, tocalk. 

% Becco [ la punta del navilio ] the 
hem or beak of a fhip. 

Becco [ quel della campdna, onde efce 
Pacqua che vi fi ftilla ] the pipe of 2 
limbeck , or ftill. 

Becco [ il mafchio della capra domé- 


[ macéllo ] the fham= 


‘ ftica ] a buck-goat. 


Ho trovdto il becco. più duro a mig- 
nere di quel che mi penfava., I found 
the task harder than I thought it to des 

Dirizzàre il becco agli fparviéri [ fare 
Te cofe impofsibili ] to attempt impoffi- 
bilities . 

Becco [ chi lafcia giacére altrvti con la 
propria moglie ] a cuckold, or wittold . 

BECCONE, s. m. [ gran becco ] a /ar- 
ge buck goat. } 

st Beccéne [ftvipido, infensato ] /fu- 
pid, blockifn . 

Beccticcio, ‘5. m. [il becco della cam- 
pina orde efce l’acqua che fi diftflla ] 
the pipe of a limbeck. 

Beccuiccio [ Becco delle mezzine ] the 


ftem or beack of a (bip. 


BED. 
BepANO,; s. m. { ftiipido ] @ dunce , 
blockhead . È 
BepE., 5 m.. [ pianta ] St. Mary 


Thiftle. | 
eet > sm. [ forta d’dlbero ] @ 


birch-tree + 


for b ISS) Unni 
Beé [ for bevétte ] he did drink. 
Been, s. mm [ forta di radice ] a kind 
1006 « 
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BeFAna, s.f. [ fantéccio di cetici che 
la fera deli’ epifanfa i fancivilli e le fém- 
mine péngono alle finéftre ] a puppet è, 

+ Beféna [ donna brutta, e contrafat- 
ta ] an ugly woman. | i 

Berania,s. f. [epifanfa ] epiphany, 
or twelfth-day . S 

Berra, s-f. [ burla, fchérzo] a trick, 
e wile, a fetch, banter, joke. 

Fare una beffa ad uno, to play one a 
trick... é 

Giuocdr da beffe, to play for nothing . 

Farfi beffa [ burlfrfi ] to laugh at, to 
vidicule, fcoff or deride, to scer, to ban- 
Ter. 

Beffa [ cofa di niuna ftima ] ##iffles , 
gew-gaws , frippery « i 

Tutte le grandézze delle corti fono una 
beffa a rifpétto d’una vita privdta , all 
court grandeurs are nothing to, ov are not 
zo be compared with, a private life. - 

BEFFARDO, S. m. | che fà beffe, fen- 
za fcherno ] 4 jefter, a banterer, a see- 
ser, a feering man. — 

BEFFARE | méttere in ifehérzo il ma- 
Je, uccelldre ] to rally, to play and droll 
upon, to jeer or banter. - 

3c Beffare [ inganndre con artificio ] 
to catch, cheat, over-reach or trick. 

Bene fpeffo chi cerca beffare refta bef- 
fàto, very often the cheat falls upon the 
cheater. 

Beffarfi [ non curdre, méttere in non 
cale. ] #0 fcorn, to laugh at or make no- 
thing of, not to care for. 

Mi beffo delle voftre minacce y I laugh 
at your threatnings, Iam not afraid of 
your threatnings . 

BEFFATO, adj. seered , bantered, lau- 
EVA at. 

BEFFATORE, 5. m. [ che fa beffe ] a 
mocker , a jeerer, a jeering man. 

BEFFATRÎCE , s. f. [ che fa beffe ] a 
banterer, a jeering woman. 

BEFFEGGIARE [ befidre ] fo mock, to 
Scott, to laugh, to fcorn. 

BEFFEGGIATO, adj. mocked, feoffed , 
Jaugh'd at. 

BEFFEGGIATORE, s. m, [ che beftég- 
gia ] 4 mocker, a fcorner, a gseerer. 

BEFFEVOLE [ degno di beffe, difpre- 
gévole ] contemptible, to be flighted or 
made light of. 

EG 


Becufna, s. f. [ pinzéchera, che por 
ta 1’ dbito di religidfa nel sécolo ] be- 
guine, a fort of nuns that live in their 
own houfes. ¥ 

Begli for [ belli ] fine. 

Becuino, s.m. | pinz6chero , che por- 
ta l’dbito di religiéne ftando al fécolo ] 
a man dreffed like a religious man , li- 
ving at his own houfe. 

Bur! I 


Bei for [ belli ] fine. 

- Bei, for E bevi | drink. 

Mentre tu bei, whilft you drink. 

Beiti quefto, drink that, take that for 
Your pains. 

BEITORE, s. m. [ bevitore ] a drink- 
er, that drinks very much. 

B:E°L. 
. BELAMENTO, s. m. [ il belfre] bJeas- 
2n3 , the cry of flsecp. 

BeLARE [ fi è della voce che manda 
fuori la capra e la pécora ] to bleat , to 
£vy as fheep do. 4%. 

se Beldre [ gracchidre , cicaldre ] to 
talRy prote, chat, chatter. 

Beldre [ il pifsnere de’ fancidlli ] fo 
ery as children do. 

BEL-BELLO [ pian-piano ] hold , hold 
6bere, fair and foftly , not Jo faft. « - 
Hoe bel-bello 5 Jet us walk fo- 
tf è 


BE 


BeLcne , s. m. [ bella cofa ] 4 fine 
thing indeed a great matter indeed . 

E’ un bel che certo da far tanto ftré- 
pito, , a great matter indeed to make fuch 
noife . 

BELLAMENTE, 440. [ con bel modo ] 
fairly , finely , bravely, gallantly > fair 
and foftly, gingerly. 

Bellaménte [addgio ] flowly, flackly, 
without hafte, leifurely , at letfure. 

Bellaménte [ plana handfo- 
mely , eloquently , neatly , finely. 

BELLETTA, S. 
acqua térbida ] mud, /lime, /lime-dirt , 
alfo dregs. 

BELLETTO , s. m. [ quella matéria 
colla quale le fémmine s’imbelléttano ] 
paint. 2 

BELLÉzza , s. f. [ conveniénte pro» 
porziéne delle parti, e de’ colòri ] beau- 
ty, finenefs, handfomenefs , prettinefs , 
comelinefs . 

Le donne Ingléfi p4ffano in béllezza 
tutte l’altre d’Europa, EngliM women 
excell all other women in Europe în be- 
auty. . 

La bellézza della lingua Italifna, the 
beauty , the delicacies of the Italian ton- 

Ye + 

La bellézza della campdgna , the plea- 
fantnefs of the country. 

E’ una bellézza a véderlo , "tis a fine 
thing to fee. 

Far del ben bellézza [ far. bene affai ] 
to do well enough. 

BeLLfco, s.m. [ quella parte donde è 
prefo noftro aliménto ] the navel. 

Bellfco [ buco di quelle frutte, che fi 
fpiccano naturalménte dallor picciudlo ] 
the hole of any fruit, the ftock-hole. 

se Bellfco [ il mezzo di qualche cofa ] 
the middle, the center. 

La città di Roma è quafi nel bellfco 
d’ Itdlia, the city of Rome ftands almoft 
in the middle of ltaly. 

Béllico , adj. [ da guerra, appartenen- 
te a guerra ] of war, or belonging to 
war. 

Béllici ftroménti , 2nffrumenas of war. 

Béllico vaidére, martial valour. 

BELLICONCHIO , s. m. [ budéilo del 
bellfco, che hanno i bambini , quando 
nafcono ] @ gut hanging on children’s 
navels when they ave ito 5 

BELLICONE, s.m. [ forta di, gran va- 
fo da bere] 4 pitcher, a water-pot. 

BeLLICòSsO , adj. [ armigero, guerrié- 
ro] varlike, martial, valiant. 

BELLIissimo, adj. [ molto bello ] very 
fine, extraordinary fine, fuperfine . 

BELLiNO, adj. [ alquanto bello] pret. 
ty fine, fine enough, bandfome. 

BELLO, S.m. [ beltà ] beauty , fine- 
nefs, handfomenefs , prettinefs. 

Bello [ giovevéle, tile ] convenient, 
proper , feemly , meet ,expedzent. 

A voi fia bello di non éffervi impac- 
cifto in quell’ afffre, you have done very 
eee not to meddie your felf ia that af- 
air. 

Sarà bello che vi raccénti tutto ’l fat- 
to, zt will be proper for me to tell you 
how the cafe ftood . x 

Bello [ comodità, occafiéne ] oppor- 
tunity , convenient time, occafion. 

Subito che mi vedrò il bello vi fervi- 
104 DU do your bufinefs by the fit op- 
portunity I have. 

Afpettàr il bello, to wast for an oppor- 
LUNIEY è 

Bello [ piacévole , di gufto ] agreezdle , 
pleafant , pleafing , acceptable. 

Ed io tanto m’ è bel, quanto à te pi4- 
ce; pleafe your Self, and yow ll . pleafe 
me. Dante. 

Sul bello, o nel bello d’una cofa [ nel 


[ pofatvra che fa? J 


| SEIS 
fotte, tel mezzo di quella tal cofa] i# 
the middle, inthe very middle. 4 

Sul bel del difcérfo, ia the middle of — 
the difcourfe. . . 

Farfi bello di che che fi fia [ atribut- 
re a fe l’ondre di qualche cofa ] to affu- 
me or arrogate to one’s felf. i 

Bello, adv. [ graziofaménte, ornata- 
ménte ] prettily, handfomely , finely è 
very well. i i i 

Ha parlfto bello fopra queto fogs ét- 
to 2 he made a fine [peech upon that fub= 
ect. 
Bello, adj. [ ben proporziondto, che 
hain ogni fua parte, ladébita corrifpon- 
dénza ] fine, handfome, comely, pretty; 
beautiful, neat, fair. : 

Un bel ubmo, an handfome man. 

Una bella donna, 4 fine beatiful woe 
man. i 

Bello della perf6na, of a fine fhape. ~ 

Te la dò per bella e buona, 7 war 
vant it you found. 

Bello [ bene ordindto, bene in 6rdi- 
ne ] furnifhed , equipped , well appoine 
ted, put in array. NÈ 

GI’ Ingléfi han fempre una bella flot- 
ta, the Englifh have alwaysa fleet well 
furnifhed , ov equipped. 

Bello [ vago , grazié 
neat , fpruce. 

Bello [ pulito, netto ] clean, neat. 

Bello [ fontudfo ] fumptuous  vich 3 
coftly , [plendid , magnificent. 

Bello [ buono, piacévole ] fine, hand- 
Some , pleafant , excellent, good. 

Una bella campdgna, py pleafans. 
country. 

Bello [ parldéndo del tempo ] fine 4 
good, fair, delicate, curious. 

Bel tempo, fine, good weather. 

Veder il bello [ conéfcer il tempo ] te. 
Know the time, to know the beft oppore 
tunity for to do a thing, 

Un bello in pidzza, 4 great bLoafter. ~ 

Bello , e nuovo, quite new , im pri- 
me ° 

Bello, e fatto, guite done or finifhed è. 

Far il bell’ uméré, to be proud, to car- 
vy it high. ef 

Bello, fometimes fignifies nothing, but 
gives emphafis to expreffion. 

Di bel mezzo dì, ef noon. ‘ 

Mi cofta dieci belle guinée., z#.cofts me 
ten guineas. 

BELLONA , S.f. Bellona 5, a furname: 
of Pallas, as foe that firft found the art 


fo, accdéncio ] 


of war. 
BELLORO è s. m [ animalétto.] 2 
weefel. fi 
* BELLORE, s. m. [ beltà, bellézza ]° 


beauty , fairnefs, handfomenefs . 

BeLLOzzo , adj. [ affai bello] pretty, ° 
handfome. 

Beto, s.m. [ il beldre ] bleating , 
the cry of fheep . . 

BELONE, 5. m. [ coldi che bela ] he 
that bleats. vi 

BELTÀ, 5. f. vi; 

BELTADE,S.f. £ 

BELTATE,S-f. [ bellézza] beauty, 
yee > handfomnefs , prettinefs, come=- 
inefs + 

BeLva , s. f. [ beftia animal RIO] 
a part s anygreat cruel and terrible 

eaft . 

BELVEDERE, Ss. m. [ pisnta ] delve- 
der, a fine green plant , the toadflax 
or flax-weed . i th wh 

Belvedére [ bella vedita ] a fair view, 
a beautious profpet, as alfo the name of 
the pope’s gardens in the vatican. ; 

BELZOINO , s. m. [ gomma ] Benja- 


MIR « 
pos os he De 
BEMBE , adv. [ bene 


a 


bene ] very well. 
BE 
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siate dr ee 
BENACCONCIAMENTE ; adv. [ con ac- 
| concio modo ] rightly , well. 







— BENAGUROSAMENTE , adv. [ con buo- 
mo agurio ] /uckily. Me i 
_ BENANDATA), s. f. [ mancia che fi da 


a) fervitéri, o al garzén dell’ ofte, nel 
partirfi ] drinking money given at one’s 
going away. 

BENAVVENTURANZA , 5.f. [ buonaven- 
tira] good luck, good fortune. 

BENAVVENTURATAMENTE, 4dv. [ con 
«buona ventiira ] Juckily , fortunately , 
happily. 3 

BENAVVENTURATO, adj. [ di buona 
wenttira, felice] /ucky, fortunate, hap- 
pye le. 

BENAVVENTUROSAMENTE , 24v. [ con 
ventura ] happily, luckily , fortunately. 

E' torndto benavventurofaménte [ a fal- 
vaménto ] he #5 come home fafe. 5 

BENAVVENTUROSO , adj. { avventura- 
to ] lucky, fortunate, happy. 

Ben-bene, adv. very well. \ 

Ben-bene [ interamente, affatto ] inti- 
sely, quite, altogether. 

Non è ben bene guarfto, he zs not quite 
well. 

BencHE , adv. [ ancorchè ] although , 
though or tho. \ 

BENDA, 5. ff [ fafcia che s’avvélse al 
capo | 4 band, a fwath-band, or fillet. 
. Benda [quella che cuopre il capo alle 
monache ] a nun’s peak. 

Aver una benda avanti gli occhi [ef 
fer acciecito dalla paffidne ] to be blind- 
folded , to have a mift before one’s eyes. 

BenpAreE [legar con benda] to bind 
or tie with a fillet. 

Bendzre [ coprir gli occhi con benda ] 
to blindfold, to hoodwink one. 

t+ Benddre [ corondre ] to crown. 

BENDATURA, s. f. [ ligatiira ], liga- 
ture. 

Bendatiira d’ una piaga, the bandage 

of a wound . . 
. BENDONE, s. m. [ benda, o ftrifcia 
che pende da mitrie, cuffie, e simili 
portatire di tefta ] pendants of a ai 
mitre, lappets of a woman's head-cloa- 
| Sb. 

Benpvccio, 5%. 7. [ picciola ftrifcia di 
lino, che fi tiene appiccata alla cfntola 
de’ bambfni per foffiarfiilnafo] achild’s 
muchender . 

Ha foffidto nel bendiiccio [ ha perdi- 
to tutto ] he has made his laft pufh, be 
has loft all. i 
» Bene, s. m. [ quello, che per fe ftef- 
fo fi debba eléggere ] good , benefit , ad- 
‘vantage , intereft . 

Bene [ piacére , felicità ] happinefs , fa- 
tisfattion, felicity , bleffing . 

Bene [ grazia, favore ] benefit, kind- 
nefs, favour, good turn, office. 

Voler del bene [ portdr affezidne ] to 
dove, to have kindaefs for. 

Bene [ opere buone ] virtue, goodnefs . 

Unuomo da bene, a good honeft-man. 
_ Una donna da bene, a good, virtuous 
‘avoman. 

Chi fa del bene, bene afpetti, do well 
and lave well. 

Bene [ lode ] prazfe, commendation. 

Dir del bene di qualchediino, to [peak 
well of one. 

Piglifr per bene -[ in buona parte ] fo 
take im good part, to take well. 

Bene | ricchézze, faculta ] e/Fare, means, 
viches, fubftance. 

Un uomo di 
eftate. 

Bene, adv. well, vight. 

Voi dite bene, you fpezk right. 

Cosi ftà bene, now fiands weil. 


Tom. I. 


BEN 
Abbiamo fempre ben da mangidre, we 
have always a good dinner. 
Starei bene fe non aveffi altro a vive- 
re, it would go very ill with me, if I 
had nothing elfe to live upon. 
Bene, ch’avete a rifpéndere, well, 
what have you to anfwer to this. 
| Bene , #5 left out fometimes in English, 
but gives more emphafis tothe expreffion. 
Ve ne darò ben una, 1°// give you one + 
Ha guadagnato ben dieci mila lire, be 
has got a matter oftenthoufand pounds. 
Ben vi fta, you deferve it. 
Si bene [ volontiéri ] w#///ngly . 
Beni ftabili, beni mobili, chattels. 
Benedétta, s. f. [ forta di lattovaro ] 4 
kind of elettuary. 
} retary [ faetta, félgore ] a thunder- 
DIE è 
BENEDETTO, adj. [ che ha avuto be- 
nediziéne ] bleffed, bleft. 
Benedétto, sm. [ nome d’uomo ] Be- 
nedi& , 4 man’s name. 
Benedétto [mal caddco] the falling 
ficknefs. . 
BENEDICENTE , adj. m. f. well-fpeak- 
ing, bleffing, commending . 


BENEDICENZA, s. fi [lode] dleffing ,. 


benedittion , grace . 

* BENEDICERE, v. benedire. 

BENED{cITE, s. m. [ preghiéra prima 
di pranzo ] grace before dinner ov fupper. 

BENEDÎRE [ pregar ben da Dio alla 
cofa che fi benedfce ] to d/efs, topraîfe, 
to give folemn-thanks. 

Benedire [ confacrdre al culto divino ] 
to confecrate. 

Dio vi benedfca, God blefs you. 

Benevirrice,s. f. [ che benedice ] 
fhe that bleffeth. 

BENEDIZIONE, Ss. f. [ l’atto del bene- 
dire ] bleffing , benedittion . 

Dar la benediziéne ad una cofa [ cioè 
non impaccidrfi ] to have no hand in 
a thing, to have nothing to do with it. 

BENEFATTO, s. m. [ benefizio ] bene- 
fit, favour, Rindnefs , good-turn. 

BENEFATTORE, 5. m. [ che fa»bene al- 
trui | a benefactor, a well-doer. 

BENEFATTRicE, s. f. [ quella che fa 
bene altrui ] a benefattrefs or benefattrix. 

Beneficdute, adj. m. f. [ che benéfica ] 
benefical , liberal, kind, apt to do good. 

BENEFICARE [ fare del bene ] to do one 
good, a good turn or benefit. 

BENEFICATO, adj. [ che ha riceviito 
beneficj ] that has received benefit, Rind- 
nefs or advantage. 

BENEFICATORE, S. 72. [ che fa del 

BENEFICENTE, 5S. MM. bene ] bene- 
ficial , liberal, kind, apt to do good, a 
benefattor . 

_BENEFICENTISSIMO ) adj. very benefi- 
cial , libeval or Rind. . 

BENEFICÉNZA , 5. f. [ il beneficdre ] be- 
neficence , the doing of good offices. 

BENEFICIALE, adj. [| avvantaggidfo ] 
beneficial , advantageous. ‘ 

BENEFICIARE [ far beneficio ] to bene- 
fit, to profit one. 

BENEFICIATO, adj. [ che ha beneficio 
ecclefiaftico ] beneficed , a beneficed man, 
one that has a benefice. 

BENEF{cio, s.m. [ fervigio, piacére , 
cortefia ] 4 benefit, a good turn, a goo 
office, a Rindnefs, acourtefy 5 an advan- 
tage, a favour. | 

Beneficio [ titolo, o dignità ecclefid- 
ftica con réndita ] 2 benefice, a living. 

Beneffcio non curato, a fine cure, a be- 
nefice that has no charge ov cure of fouls. 


gran beni, aman of greate Beneficio [ avvantéggio ] benefit, pro- 


fit, advantage. 
Ho riceviito gran beneficio da quefto , 
this has done me a great deal of good. 
Far la cofe a bengficio di natura o di 


BEN 


” 
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| fottfna [ farle alla peggio ] to do things 


at random, without any care, carelefly . 
_BENEFICIUGLO, S. m. [ piccolo benefi= 
cio ] a fmall benefice or living . i 
BENEFICO, ady. [ liberdle , caritatévo- 


ce Al , pesa: » kind , well doing , 


BENEFÎZIO, v. beneficio. 

BENEFIZIOTTO y 5. m. [ piccolo benefi- 
cio ] 2 fmall living. 

BENEMERENTE, s. m..[ che mérita be- 
ne | well-deferving. ; 

BENEMERENZA, 5. f. [ mérito ] defert, 
mevit + ; 

BENEMERITO, adj. [ meritévole] well- 

[ volorta 


deferving.. 

* BENEPLACIMENTO, S. 722. 

BENEPLACITO, S.™. ta, libe- 
ro piaciménto, voglia] goed will and 
pleafure, leave. . | 

Io fò a mio beneplavito, Ldoas I pleafe. 

BENEFACENTE , adj. m. f. [ che fa be- 
ne ] that doth well. 

BENE-SPESSO, adv. very often. 

BENESTANTE, adj.[ ricco | rich, well 
to pafs, wealthy « 

BENEVOLENZA , 5S. f. [ amére, affétto ] 
good-will , love, kindnefs, benevolence , 
favour. 

-BENEVOLO, aay. [ affezziondto ] bene- 
volente , kind, well affected , well-willing, 
favourable, affectionate, friendly... 

* BENFACENTE, aay. m. f.. [ che fa del 
bene ] well doing, that doth good. 

BENFATTO , adj. [ ben proporzionato , 
ben lavorito ] well fhaped, that has 4 
good fhape , well made. 

Una donna benféitta, 4 woman well 
foaped. “ag 

Ben gli fta , s. m. [mérito] defert, merito 

Sè ftato fcaccifto ben gli {ta , sf bebas 
been turned out he deferves it. —. — è. 

BenGivi, s. m. [gomma] bensamin è 
an avomaticR gum. i 

BencépI, well may you fare, well fa- 
ve your heart. 

BENIFICÉNZA , s. f. [ virth, che con 
sifte in giovfre, e far bene altrui | bene- 
ficence , Rindnefs , doing good turns. 

BENIGNAMENTE , adv. [ con benigni. 
tà] kindly, courteuofly , favourably , lov- 
ingly. 

Afcoltfre uno benignaménte , to hest- 
ken to one with favour and affection. 

* BENIGNANZA , s.f. U [ benignita J 

* BENIGNEZZA , S.f. § Rinduefs,cour- 
tefy > goodness , bourity. 

BENIGNISSIMAMENTE,40v, moft Rindly. 

BENIGN{ssIMO, adj. moft kindy. 

BENIGNITA, s.f. [ benevolénza ] bené- 
gnity, tendernefs , goodnefs, courteff.s 
fweetnefs of difpofition. | 

BENIGNO, adj. [ cortéfe, piacévole, 
affdbile ] benign, courteous, favourable 4. 
good natured, kind, loving, human. 

* BeninAnza, S. fi [ benignita | be- 
nignity , goodnefs. 

Benfssimo, ad). exceeding well, very 
well. 

Beniffimo per fervirla, very well 46 

our fervices or to ferve you~. e 
z I adj. [ benivolénte y 
che porta amore ] benevolent , bearing - 


. £ 
* BENIVOGLIENZA, 5. f. [ benivolen- 


d za] benevolence, good-will , Rindnefss 


‘good will, wifhing well. 
a % Res oie feta adj. m. f. [ che por» 
‘ta amére, affezi6ne ] favourable, friend- 
ly, affettionate, benevolent, kind, bu- 
man, good-natured é ; 
* BENIVOLENZA, S. f. [amore , affét- 
to] good will, love, Rindnefs , benevo- 
lence, favour. TE i 
PENIVOLENTISSIMAMENTE 9 adv. [ cqn 
rider rg sit moft favoura- 
bly ov friendly i Mey 


BE R 
BenfvoLo, adj. [ che vuol bene , be- 
misno ] benevolent, favourable, affettio- 
mate, Rind. ; oe 
BenMoNTATO, aaj. [ chi ha buona 
cavalcatira ] well mounted, that has a 
good horfe. 
BENNA, 5S. 
dung cart. 
BEN-naTo, adj. [ di buona famiglia ] 
well born, of a good family. i 
ne spa i Digli avventurato ] 
a Elfed 4 bUCRY è 
È Tila de] e felfci id e ben-nat’erbe , you 
charming and happy flowers, you happy 
grafs, Petr. i 
BENONE, s. m. [gran bene, voce da 
‘burla ] great Jove. ; 
BensA1, adv. [ fi bene, certaménte ] 
certainly, to be fure, yes fure, furely . 
BENSERV{TO, [ licénza fcritta che fi 
dì al fervitére ] a charatter. : 
* BENVOGLIENTE 5 4d}. Mm. f. [ bené- 
volo ] favourable, affectionate , benevo- 
ent. 
f * BENEVOGLIENZA 4 oe [ benevolén- 
za] love, Rindnefs, good-will , benevo- 
È Benvolentiéri, adv. very willingly . 
BENVOLERE, 5. m. [ benvogliénza ] de- 
nevolence , favour, Rindnefs. 
Benvolére {amdre] to love, to have 
an affection for. 
Fe benvolee da pes > he is beloved 
of all men every body è 
ro ad ho i well-belo- 


ved. 
BEO. 
Bréne, s.m. [ che beve affai] 2 quaf- 
fer, a great Nas tofs-pot. 


f. [treggia] a tumbrel, a 


Bera, s.f. [forta d’ ape] a hornet, a 
drone . 

BERBÉNA, v. verbéna. 

BERBERO, S. NM [ forta di pruno 

BERBERI, 5S. M. piccolo , molto 

fpin6fo ] the barberrybufh . 

* BeRBice, s. f. [ pécora] a Sheep. 
Bere, o bevere, to drink. 

Bere dell’acqua, to drink water. 
Bere un uovo, to fup up an egg. 

se Mi convién berla [ aver paziénza ] 

I muft fubmit to it, I muft bear it with 
patience. ; i ; 

Ber groffo [ non guardare minutamen- 

te] not to look narrowly into a thing, 
mot to be ftritt. 

Bere o affogdre [ effer forzdto a fare 

ana cofa ] to be obliged to do a thing. 

Dare a bere [ far crédere quel che non 

è] to make one believe a thing that is 
got true. 

Berfi una cofa [créderla] to fwallow 

a thing, to take 2 thing for granted. 

Ber bidnco '[ non riufcfre ne’ fuoi di- 

{gni ] to mifcarry in one’s defigns, tobe 
difappointed. 

Ber paefi [ giudicdr il vino non dal fa- 
ére ma dal paefe ] to judge of wine not 
ry the tafte, but its growth. 

Ber con gli occhi Migundde fiffamén- 

te ] to devour with one’s eyes. 
Bere ,s. m.[ beverdggio | drink, liquor. 
BERETTINO, adj. | fpezie di co- 
BERRETIINO, adj. { lore ] 4 gray, 
Zron, or af colour. 

BERGAMOTTA ) s. f. [ forta di pera] 
a bergamot-pear. 

BERGANTINO, J. m. [ forta dinavilio ] 
Fe) brigantine. 

BERGHINELLA, S.f. ) [femina ple- 

BERGHINELLUZZA 48. f. § bea, di non 
buona fama taléra_] 4 poor country wo- 
man, afiurt, atrull fa quean, a crack, 
a silt flurt. . 

BERGO, s. mì [ forta di vite] 4 kind 

of vine. 


Bite RI 

BercoLINARE [ fcherzdre com biftic- 
ci] to pun, to quibble. 

Bercoto, aay. [ leggiéro, volibile ] 
light , voluble , changeable. 

Bergolo, s.m. [ fpezie di cefta ] 2 kind 
of basket. 

BERICUOCCOLAIO, s. m. [ fornaio da 
confortini ] a maker of marchpanes or 
other fuch fweet things in pafte, a con- 
fectioner . 

BeERicuéccoLo, s. m. [ confortino ] 2 
Rind of a cake, a fimnel , cinger-junket, 
Sweet-meats . 

BERILLA, s. f. [ forta d’erba] water- 
parfly ov yellow-creffes. - 

BeRrfLLO, s.-m. { pietra prezidfa ] a 
bevil, a fea-water ftone. 

Bertina, s. f. [ luogo ignominidfo , 
dove s’ efpéngonoi malfattéri ] a pillory. 

BERLINGACCINO ,S. m. [ penultimo gio» 
vedi del carnovdle ] the thurfday before 
Shrove-tuefday . 

BERLINGACCIO, s. m. [ ultimo giorno 
del carnovale ] fhrove-tuefday . 

BERLINGACCIUOLO, v. berlingdccio. 

BeRLINGARE [ bere, lingudre, ciarlé- 
re] to drink freely, to prattle and talk 
at random, to prate over one’s cups, to 
feaft and make good chear. 

BERLINGATORE , 5. m. [ ciarléne, chiac- 
chier6ne ] @ merry lad or companion, a 
prattler , that loves to talk over a pot. 

BERLINGHIERA, 5. f. [ ciarl6na ] a ti- 
pling goffip, a prattling woman, a tit- 
tletattle, a fcold. 

BERLINGHIERE, %. mm. { ciarléne ] a2 
talker, a prattling or talkative man, a 
balber . 

— Bertincézzo, s.m. [ cibo di farina 
intrifa coll’ uova ] a tait, alfo a fmall 
coin of brafs in Venice. 

BErnia, s. f. [vefte da donna a fog- 
gia di mantéllo ] @ riding hood. 

BERNIESCO , 0 BERNESCO, ‘aay. [ bur- 
défco ] burlefgue. R 

Stile berniéfco, a mock-ftile from Ber- 
nia, who was the firft that made ufe of 
that fizte. 

BERNGcCOLO, s.m. [enfiagidne fatta 
da perc6ffa ] a bunch, a fwelling and 
rifing of any knock. 

Bernéccolo [ nodo in un pezzo di le- 
gno ] a knob of wood. 

BERNOCCOLUTO, adj. [ pien di ber- 
néccoli ] knobby. 

BERRETIA, 5s. f. [ copertira di capo, 
in varie fogge ] 4 cap or bonnet. 

Avére il cervèllo fopra la berrétta [ pro- 
cédere inconfiderataménte ] to go hand 
qu head, to proceed vafbly in an af- 

ait. 

Trarfi di berrétta , far di berrétta [ fco- 
prirfi la tefta, in fegno di riverénza ] to 
pull off one’s cap, to falute one. 

BERRETTACCIA , S.f. [ berrétta vecchia 
di poco preggio ] an old cap. 

BERRETTAIO, 5.72. [ che vende, e fa 
res ] a cap ov bonnet-maker or fel- 

er. 

BERRETTARE [ méttere la berrétta ] 
to cover with ov put on a cap. 

BERRETTINO 5. m. [ pfccola berrétta ] 
a fmall cap. i 

Berrettino, adj. [ malizidfo] crafty , 
mily, cunningly, fly. 

Berrettino [ {orta di colére] 2 grey or 
afh colour. 

BERRETTONE, s. m. [ gran berrétta ] 
any great cap or bonnet. 

BERRIVOLA, s. f. a night-cap. 

BERROVIERE, 5.12. [uomo di mal af- 
fare, fcheràno, mafnadiére ] 4 highway 
man, a vuffian, a brave, a cut-throat. 

Berroviére [birro , donzéllo] 4 ver- 
ger, a mace-bearer, a beadle, fuch vai 
bets as attend the fheviffs of London, 


BE CR 
and at common execution wait upon the 
hang-man. Hg aT | 
BERSAGLIARE [ tirdre al berfaglio } 
to hit or fhoot at a butt or fixed mark. 
Se Berfaglidre [ ftrapazzdre ] to trou- 
ble, to difguiet, to.torture, to agitate» 
BERSAGLIO; s.m. [ fegno dove gli ar- 
ciéri, o altri tiratéri drizzan la miraj 
a butt, a mark to fhoot at. : 
sk Berfaglio [ perf6na che fi ftrapdzza J 
a laughing-fock, fport ov may-game. — > 
Io fono il berfaglio della fortina, Z 
am the fport of fortune. 
Berffglio [ incéntro, contréfto] ren- 
counter, chance-fight , ftrife , difputes 


quarrel. i 
Berta, sf. [ chiacchiera ] tr/fe,ffory. 
gewgaw , foppery. 


Dar la berta [ burldre ] ro foke., to seer 

or soft, to laugh at, to banter. =? 
Berta [ pica ] a mag-pye ov pye. . 

fi * Berta [ ciarl6na ] a fhrew, @ very 
cold. , 

Metter la berta in gabbia [ nafeonder- 
fi di paura] to be frighted, to take the 
alawm, to hide one’s RI for fear. 

Berta [una macchina da ficcar pali ] a 
commander, an inftrument to drive piles 
of wood into the ground, a rammer. 

BerRTEGCIARE [ burlfre,. motteggià- 
re ] to laugh at, tovidicule, mock feof, 
feet, banter. 

BERTEGGIATORE, 5. m. [ motteggia» 
tore ] a mocker, a jeerer, a seeving man. 

BeRTÉscA , s. f. [ fpezie di ripfro da 
guerra, che fi fa in fu le torri, mettén- 
do tra l’wn merlo, e l altro’ una cate- 
ritta, adattfta in fu due perni, in ma- 
niéra, che fi poffa alzd4re, e abbaffdre, 
fec6ndo il bifégno de’ combatténti ] @ 
kind of vampart ov fence of war made 
upon towers, to let down or up at plea» 
Sure, a block-houfe. 

Bertéfca [ ciafcuina di quelle cofe, fo« 
pra le quali fi falga con pericolo ] a/tep 
dangerous to get upon. 

Bertéfca [ pianta ch’è in fu le canto» 
ndte degli uccellai, acconci a foggia di 
torre ] 2 tree fet for catching of birds by 


fnares ov otherwife. 
[ bertéfca grande ] 


A 


BERTESCONE ) S. 7. 
a large block-houfe. 

BERTOLOTTO, adv. ex. 

Mangidre a bertolétto [ mangidr fenza 
pagdre ] to pay nothing of the reckoning y 
to be fcot-free, to eat at free-coft. 

BERTONE, s. m. [ drudo di puttana ] 
a gallant, a lover, a fervant in the way 
of love. 

BERTove tro, s.m. [ ftroménto da uc- 
cell4re , o pefefre, che abbia il ritréfo] 
a weel or bow-net , a net made of twigs 
with a bait put to it to catch fifh. 

Bertutccia, s.f. [ fcimia] a monkey, 
an ape. 

Bertuccino, s.m. [ fcimiétta ] e lit 
tle monkey. 

BERTUCCIONE, Ss. m. | uma gran feie 
mia ] a2 old ape or monkey. 

BErtzzo, s.m [ colaziéne de conta- 
dini] a country man’s break-faft . 

Berza, s.f. [la parte della gamba dal 
ginocchio al piè ] the fpank or fhin-bo- 
ne, aléz. 

BERZAGLIO, wv. berfiglio. 

BE S. 

Bescio, adj. [ invece di beffo, fcioc- 
co ] filly, fortify, fimple, foolifh , dull. 

BESSAGGINE, S.fi VU | fciocchézza J 

BESSERIA 5. fe folly , a piece of 
folly 5 foolifanefi, fimplicity , fillenefs . 

Besso, adj. [fciocco] foolifh, dull, 
doltifo , filly, dunfical . . 

Un beffo, s. m. a fot ov fool, a filly 
man, a fimpleton, a blockhead. 

Bello | balbo fcilingudto ] that 9 

impe- 





SHE 


PI, a Di sé BYE S 
dened in his fpeechz that flamme- 


. 





mia} 2 blafphemer. ' 
© BESTEMMIATRIcE, s. f. [che beftém- 
mia] a blafphemer, a woman that blaf- 
phemeth . Pinin: : 
Béstia , s.f. [nome genérico di tutti 
gli animdli bruti, fuorchè gl’ infetti ] @ 
beat , a brute. 
sk Beftia [ uomo fenza difcdérfo, che 
Per. della beftia ] @ beaft, fot, block- 
head. bey 
Entrdére, o anddre in beftia [ cioè in 
céllera ] to fall into a paffion. . 
+ BesriAccia, s. f. [cattiva beftia] 4 
mnafy ugly beaft. 
Beftifccia [ perf6na rozza, indiferéta ] 
agreat fool, a filly fellow , a block-head . 
. BesrIfLE,; adj. m.f. [ simile a beftia , 
fuor dell’ufo della ragiéne ] beaftly, be- 
frial, brutifh è 
Un beftifle [ un brutdle ] a bruti 
man, a brute, inconfiderate fool. 
+» Beftifle [ grande, oltre al comiine ufo} 
couvfe, thick, heavy , lumpif « 
‘ BESTIALITÀ, s.f. [ aftratto di beftid- 
le] beaftlinefs , beftiality, brutality . 
- Beftialità [fciocchézza] folly, foolifynefs, 
foppery , dullnefs, fiupidity , blockifhnefs. 
‘ BESTIALMENTE, adv. [ a modo di be- 
ftia] beaftly , brutifh, nafty. 


ftie doméftiche ] cattle. 
°.' BESTICCIUOLA > s. f. [ piccola beftia, 
Gnfétto ] a little living creature , an'infett. 
BESTIOLINA , S-f. [| befticciudla ] a /it- 
gle living creature, an infedt. 
BestIOLUCCIA , v. beftivola. 
BESTI6NE, s. m. [ beftia grande ] 4 
great beaft + Batt te 
© + Beftidue [ uomo grande e beftidle ] 
a great beaft 3 fupid, block-head , brutal. 
BESTIUOLA 4 S. fe [ beitia pfo- 
” BESTIUVOLO , Si Me cola ] alittle 


caft » 5 
“ PBefindof pae di poco fenno] 4 
filly man, a jool. 1 i 
ig mans Oe ET. 


BerTino , s-m. [ dim. di benedétto , 
nome proprio | Bennet, 4 proper name of 
aman. 
© Bettino [ ragdzzo ] a Jad, a boy. 

Beérrora, s. f. { luogo dove fi dà a 
anansidie | acooks-fyop, a tipling-houfe- 

BETTOLANTE adj. m. f. [ che frequén- 
‘ta le béttole } am haunter of ale-houfes , 
an ale-knight, a tipler. 
‘BeTTOLARE [ frequentdre le béttole ] 
to haunt, to fet tipling in common tap- 
Poufes 

Berrotino, s. m. [ che dà da man- 
gifre e da bere] 4 cook, an ale-houfe 
man 

BETTONICA , s. f. [ erba nota, e d’in- 
finite virtù ] detonyg, fpeed-well . 

BeruLLa, s. f. [ forta di pianta] the 
bivch-tree . i Paini 

BéruLo, s.m. [ pietra prezidfa ] apre 
cious flone of the white safper Rind. 

BEV a4 

Bava ys. foo | drink, liquor , 

BEVANDA , 5. fe potion, a drench 
BeverAcocio, sm. _¥ fora horfe. 


— 


Effer nella fua beva, to be at cafe, to 
dive at eafe or Parata: 

Quefto vino. è nella fua beva, 075 
awine is fit to drink. 


BIA 
+ BeverAccio [ mancia da comprar da 
bere ] beerage, drinking money. — 
BEVERATOIO, s. m. [ abbeveratdéio ] 4 
watering place for cattle. 
BEVERE, wv. bere. 


-. Bevertia, s.f. [ imbriacaménto ] drin- 


Ring. 

BEvERO, Ss. m. [caftéro] 4 bever. 
BEVERONE, s. m. [ bevdnda] drink, 
liguor 5 potion. 

Beveréne [ bevfnda compéfta, d’ac- 
qua e di farina che fi dà a cavalli o al- 
tri simili animdli ] 2° drench for a horfe. 

* BEVIGIONE, v. bevanda. 

Beviménto, s. m. [il bere] drinking. 

BEVINELLO-, s. m. [ ftroménto da im- 
bottfre il vino] 4 tunnef , ov funnel. 

BEVITORE, s.m. [ che ha fovérchio 
dilétto nel bere ] a drinker , toper , fudler , 
tipler, a guzzjer. 

Bevitrice, s. f. [ donna che beve mol- 
to ] a woman that drinks too much, a 
good toper. £0 

BeviTtra 5 [ beviménto ] drinking. 
_Bevuta, s. f. [ bevitura ] @ drinking 
bout. . Lote i 
. Ad ogni bevita, at every glafs + 
B,E Z 


. 


BezzIcARE [ beccare ]topeck, tobill , 
to nib. a 
, Bezzickto, adj. [ beccdto ] pecked. 
BEZZICATURA, s.f.[ beccatura ] a nip- 
ping , billing, pecking. 
| Bezzo, 5. mM. @ fmall brafs coin in 
Venice . 
BEzzI, money, ex. 
Non ho bezzi, I have no money. 
BEZOAR) 5..m. [ pietra verde me- 
BEzzuaR, Ss. m. $ dicindle ] the be- 


BI A. 


zoar ftone » 
BESTIAME, S-. #2. [\multitddine di be- . 


co cavata a forza d’acéto .dal piombo ] 
cerufe 5 [panifh-white, white-lead . 

Queito mal non è da biacca [ non ci 
fi può rimedidre di leggiéri ] thzs evil or 
difeafe- is not eafily cured « 

Biapa, S.f. [anticaménte biado, tut- 
te le feménte, come grano, ofzo,.ve- 
na, e simili, ancéra in erba ] ffanding 
COTTI + 

Biada [ frutto d’effe biade già raccdél- 
to | corn. PE 

Biada [ per il frutto di tutte le biade 
fuori chel grano ] any corm reaped ex- 
cept wheat. 


Biada [ quella forta di biada che fi da 
in cibo alle beftie da foma, e da caval» 
care ] oats, a Rind of corn. 
BiapÉéTTO, s. m. [ matéria di color 
azziro del qual fi férvono i dipintéri ] a 
bluif colour that painters ufe. 
Biadétto , ady. [ del colére del biadét- 
to] of a bluifM colour. 
BIANCARE, Vv. bianchfre è __ 
BIANCASTRO ) adj. 
BIANCASTRONACCIO 4 ad}. 
BIANCASTRONE, adj.m.f. _} [ che 
terrde al bianco ] whitify, inclining to 
white. | 
BIANCHEGGIAMENTO, Ss. 22. [ il bian 
cheggidre ] whitening. 
BIANCHEGGIANTE , adj. [ che ha del 
bianco ] wbiti/M , of a whitifh colour. 
BIANCHEGGIARE y [ tender al bianco, 
dimoftrérfi bianco | to grow or wax whi- 
te; to turn white y to become white » 
Le Alpi bianchéggiano fempre di neve, 
the Alpes are always covered with fnow . 
Il mare bianchéggia tutto, there is a 
great form at fea, ov the fea cockles. 
BIANCHERIA, S- f. [ panni lini bian- 
chi } /innen ov linnen cloaths . 
BIANcHETTA , 5. f. | coperttira da let- 
to. bianca ] 4 b/ancket , or white bed so- 
verlet . 


Brfcca, s. f. [ matéria di colér bian- 


E RE i a ee, 


: BIA 
BraNcHÉTTO, adj. [ che tende al biane 
co | fomewhat white, whitifh . 
. Bianchétto, s,m. [ bellétto] @ white 
paint for womens faces è i 

BiaNcHÉzza ; s. f. [ aftrétto di biate 
co | wbitenefs . 

BiancHICccIO, adj. [ che tende al bian- 
co] whitifh , fomewhat white, inclining 
to white, pale. | rl 

BIANCHIMENTO, 5. nz. [ il bianchire ¥ 
wafhing » 

BiancHirE [ far divenfr bianco, im- 
biancdre ] to whiten, to make white, to 
wafli white, pref. ifco. 

Bianchfre la monéta, to blanch the pie- 
CES è 

Bianchfre [ biancheggidre ] to whiten, 
to grow white. ea 

{ Bianchfre [ invecchiare ] to grow hoa- 


ry ov old. 

se Al bianchfr del giorno, at the break 
of day. 

Bianchito 5 adj. whitened, whited 5 
wafhed . 


BIANCICARE [ biancheggidre ] to whi- 
ten, to grow white. 

Bianco’, s.m. [ uno de coléri oppéfto 
al nero ] white, white colour. 

Veftita di bianco, dreffed in white. 

Bianco [ quella matéria di colér bian 
co, con la quale s’imbiancan le mura ] 
whiting, fize to whiten walls with. 

Bianco d’uovo, the white of an egg. 

Bianco [ nome di parte, dal. portdre 
alcun fegno bianco } name of a party 
wearing white bands to diftinguifh them» 
felves. 

Bianco, adj. [ di color bianco ] white» 

Vin bianco, white wine. 

Capélli bianchi, grey hair. 

Bianco mangidre, 4 dainty dif , ma- 
de of almonds and jelly of the beft meat 
Lotto bianco, 4 blank in a lottery. 

Lafcfare in bianco [ lafcidre fpazio nel» 
le fcrittvire per potérvi fcrivére a fue 
tempo ] to leave a break, a blank, & 
white line in a writing. 

_ Dar carta bianca [dar lfbera. podeftà 
to give one full liberty, to give him ful 
power to att as he thinks fit. 

Reftar bianco [o forpréfo } to be at a 
ftand, to be mumped, to be at a lofs. 

Bianco [ pallido ] pale, bleak, wan. 

E di bianca paura il vifo tigne, fhe 
grows pale in her face. Petr. 
+» Brancotino, adj. [ bianchétto ] fome- 
what white, whitifh . 

* BIANCORE 4 5. m. [ bianchézza ] whi- 
tenefs « dg 

Brancéso , adj. [ molto bianco] very 
white, full of white. | \ 

BraNcOSPINO ,5S. n. [ pianta ] the white 
thorn’, the hawthorn. i 

Biante, s. m. [ vagabéndo] 2 vaga» 
bond, a vagrant fellow, a rambler. 


BrascifRE. X [il mafticdr di chi non 
BrascicARE § ha denti ] to chaw or 
chew. 


BiasimARE [ vituperàre, dir male d’una 
cofa ].to blame, to find fault with. 

Tal bidfima alti, che fe fteffo con- 
ddnna [ ripréndere alctino d’un vizio ch'è 
{uo ] fweep before your own doors 

Biasimarst [ dolérfi ] to complain, 
to svieve « : 

BiasimAto, adj. blamed, complains 
ed 5 grieved « È 

BrasimaTére, s. m. [ che bidfima ] 
a blamer, ov fault-findery a cenjorious 
MAW » r ; 

BIASIMATRICE ,,S+ fi [che biffima ] 4 
blamer, a cenforious woman, a faule- 
finder. ©. f 

BIASIMÉVOLE ) adj. m. f. [ degno dt 
bigfimo |] blame-worthy, very much to 
blame, blamable 


k 2 Bla 


6 BICE 
> FA E adv. T con bidfi- 
mo] with blame. 
* BrAsimo , s. m. [ nota, macchia, la 
quale rifiilta dall’ efler biafimato ] bla- 
me, reproach , fault. 

* BIASTEMARE, wv. beftemmidre. 

#* BiAva, v. biada. 

BIB. 

Bissia, s. f. [ voce con la quale fi 
chiama tutto’! corpo della facra ferittu- 
ra] the bible, the holy writ , ov foripture . 

Bibbia [ diceria lunga] @ long fiory. 

Spdcciati, non mi fare una bibbia , co- 
me è tua uffnza, make hafe, don't terl 
me your long ftories as you ufe todo. 

BisLIOTECARIO, s. m. [ che ha cura 
d’una bibliotéca ] a library-Reeper. 

BisLioréca, s. m. [ libraria] a /2- 
byary . 

BIC. 


Bica, s. f. [quella maffa che fi fa di 
covéni del grano, o fieno quando .è mie- 
tito] arick of corn, a hay-ftock ; or hay» 
cock . 

st Bica [ mucchio, ammaffaménto ] @ 
pile, a heap. : 
: Montér fu la bica [ adirdérfi] to fiy out 
into a paffion, to be on the top of the 
houfe. 

‘ BiccHERAJO, s. m. [ quegli che fa, e 
vende bicchiéri ] a drinking-glafs-maker 
or feller. 

» BICCHIERE, se m. [ vafo per ufo di be- 
re] a glafs, a drinking-glafs. 

‘ Un bicchiére di vino, 4 glafs of wine 
C full of wine.) 

BICCHIGNUGOLO, s. m. the focket of a 
amp , or candleftick. 

Bicécca , s. f. [ pfcciol caftéllo fopra 
monti ] a/ettle caftle upon a mountain. 
 Bicécca. [ villaggio di poco moménto ] 
e hamlet, alittle village, alittle paltry 
town. 

- Bicéche , the principal feathers of a 
hawk. . 

Bicérno., adj. 

BicoRNUTO, 44). 
horns , double-horned. 

BID. 

BIpALE, s m. [ antica foldatéfca fran- 
eéf armata alla leggiéra ] light porfe- 
men, formerly ufed în France. 

BipéLLIo, s. m. [ flbero ] a kind of 
en Indion and Arabiantree , leaved like 
an oak, fweating gum. 

. BipéLLO, s.m. [ fervitdére dell’ univer- 
fita ] a beadle. 

BipÉNTE s. m. [ ftroménto villeréfco 
di due denti ] 4 pitch-fork, a prong. 

BipfTTO, 5. 22. [ cavallino | 4 tit, 4 
Little nag. 

“BR. FE. 


BIECAMÉNTE , adv. [ ftortaménte ] 
Fquintingly . 
Bieco, ad. [ ftorto, ftravélto | grin, 
af » like bull beef, fowr , crabbed, dog- 
€ 


[ di due corna] 
that hath two 


Occhi biechi, fquinting eyes. 
Rimirdr con occhio bieco, to look up- 
on one with an ill ov envious eye. 
Atto bieco [fporco, difonéfto ] 2 ba- 
fe, wicked ov black aGtioz « 
In dritto fguardo' &nimo bieco, 4 good 
face on a wicked envious mind . 
BIEDONE, S.m. the dress of honey. 
Birra, s.f. [ liquére fatto con orzo ] 
cer, a liquor fo called. 
Bitrora, s. f: [ erba nota, buona a 
mangidr cotta ] beet, or beets. 
b E > s.m. { un dappéco hug 
CIOCCO a fim : 4 
5 ‘a il pletow, a fool, ; boody 5 
BIETTA s S- f. [ pezzo di legno, 0 al- 
tra matéria. foda a guifa di conio] 4 
wedge, 2 tool to cleave wood. . 
Effer una mala bietta [ metter male 


o BIG 
fra gli amfcl ] to divide friends, to fet 
them at variance } ov at odds. 

BIFFERA, S. fi 4 woman that has two 
husbands. 

Biripvo, adj. [ a chi non fi può fid4- 
re] not to be trufted. 

Bifida lingua, 4 cloven-tongue . 

BiréoLio, s. m. [ erba ] tway-blade, 
or double leaf. 

BiréLca , s.f. [ jigero ] as much land 
as a yoke of oxen will ear in a day; itt 
contains în length 240 foots, in breadth 
120. 

BiFoLCHERfA , s.f. [ arte de’ bifdlchi ] 
husbandry , tillage. 

BiFéLco , s.m. [ quello che ara il ter- 
réno ] 4 ploughman, a busbandman . 


BIFORCAMÉNTO, 5. m. [ feparaménto ~ 


amodo di forca ] feparation or divifion , 
parting . 

BirorcAto, “dy. [ divifo , e partf- 

BIFORCUTO , 44}. toa modo di for- 
ca] forked, cloven or divided in two 
parts. 

Piede biforciito, 4 cloven foot . 

BIF6RME; adj. m. f. [ di due forme ] 
of two fhapes or forms. 

BIFRONTE, 44). m. f. [ di due fronti ] 
Janus /ike, or double-faced . 

Brrtica, s. f. land swice ploughed . 


BIG... 


Biea, sf. [carro di due rudte] 2 
tumbrel , a dung-cart . 

Bicamfa, s.f. [ congiunziéne con due 
mogli fuceeffive ] bigamy. 

Bicamo, s.m.[ chi è paffato a fecén- 
de nozze ] he that hath married, or hath 
two wives. 

BicAtTo, s.m. [ baco da feta ] 2 filk- 
worm . 

Mal biggtto [ uomo di maligna inten» 
zi6ne] an ill man, ill-willed man. 

BicATTOLO, s. m. [ ogni animaliz- 
zo ] any little beaft or infed. 

BickLLo, s. m. [ forta di panno } 4 
coarfe cloath of a darkifh colour. 

Bigéllo [ forta di colére ]} 4 natura! grey 
ov fheep?s ruffet colour. 

BiGERGGNOLO, adj. [ che ha del co- 
lér bigio ] greyifM. 

IGHELLONE, S. m. [ fcidcco, fcimu- 
nito ] a dunce, a blockhead. 


- Bigherdio, s.m. [ buff6ne ] ajefter, a è 


droll, a merry-andrew . 

Bighergio { quello, che vende o fa big- 
heri ] one that maketh or felleth purls. 

BiGHERO, 5. m. [ forta di fornitiira fatta 
di filo a merlwizzi ] purl, or bonelace. 

BIGHERATO, adj. [ orndto di bighero ] 
adorned with purl or bonelace. 

BicHERUZzo, s. m. [ picciol bighero ] 
a little edging. ) 

Bici0, ady. [ color di cénere ] ruffer, 
grey or brown, dusky colour. 

BiGIONE, s. m. | beccafico, dal fuo 
colér biggio.] beccafigo , alittle bird that 
feeds upon figs. 

Bigi6ne | fpézie 
gum. 

BIGLIETTO, s.m. [ piccola léttera ] 4 
billet , & note. 

BIGONCETTA, s. f. [ dim. di bigéncia ] 
a tunnel. 

Bicéncia, 9. f. [ vafo di legno fenza 
copérchio compéfto di doghe ] a frott/e, 
a doffer, a fort of great basket. 

Big6ncia [ cattédra, per ifchérzo ] 4 
pulpit , or chair. 

Montare in bigéncia , to mount the 
pulpit to preach. 

BiconciudLo , v. bigoncétta. 

Bicérpvo, s. m. [ afta, bag6rdo ] 2 
fait 20 hold. up, or to carry a@ canopy 
TUTE è 


BIL Bo 


| Portére fopra bigérdi, fo c4y under 
A canopy. ei 


); B I L. 
BILANCETTA , s. f. [ piccola 


a little ballance, ov fcales. 
Bildncia, s.f. [ ftroménto da peffre ] 4 
ballance, a pair of fcales to weigh with. 
Dar il tracdllo alla bildncia, to tura 
the feale. AN: DI 9 
Tenér la bilfncia, to bold the ballance 
between two parties. a oy ' 
Effer in bildncia f[ irrefolito ] to be in 
ballance , to waver, to be trrefolute ov 
in fufpence . n 
Bilfncia [una forta di rete da pefcdre, 
di forma sfmile al gufcio della bildncia } 
a hoop net. co RA wh 
Bildncia [ quella parte della carézza, 
ove fono attaccate le tirélle ] the fpline 
ter-yard of a coach. 
BILANCIAMENTO, s.m. [ il bilancid- 
re] 4 ballancing or poifing. © 3 
BirancrARE [ pefar con bildncia ] to 
balance , to counter-ballance , to poife os 
counterpoife . be doce 
+ Bilancifre [ confiderdre , efamindre } 
to ballance, to weigh, examine, to pon- 
der, or confider. 
Bilancifre [ éfere irrefoliito:] to bog= 
gle, waver, to be floating or uncertain 
what to do, to be at foall I, Mall I. 
Bilancidre [ faldfre un conto ] to bal 
lance an account. x i 
Bilanci4rfi in aria [ parlfndo degli uc- 
célli ] to hover in the air as birds do. + 
BILANCIATO , adj. ballanced, v. bilatio 
cidre . 
BILANCIO , S. n2. [ conto che téngono 
i mercanti ne’ loro libri fra un creditére . 
ed un debitére ] the-ballance of \an ac- 
count. i 
Il biléncio batte, the ballance is right è 
Bile, s.f. [ uno de’ quattro uméri ‘del 
corpo | the choler. ws 
Bile [ céllera ] eholer', paffion , angery 
wrath . at xe 
Non mi fate montfrla bile, don’t prox 


ptc] 


voke me, don’t ftir my anger.: — po 
BILENCO , adj. [ torto, malfftto ] ha 
ving crooked legs, which bend inward» 
erooked « i ie 
Bir1AR103 adj. [ attenénte a bile] Li 
Tous . i a 
BiLicARE [ méttere in bilfco ] to coun 
terpoife , to counter-ballance, to level. 
BiticAtTo, aaj. potfed, levelled. © 
BiLico, s.m. [ pofittira d’ un corpo fo» 
pra un’ altro, che toccéndolo quafi‘inua 
punto non pende più da una parte che 
da un’ altra ] ballancing, poifing, ov 
counterpoifing » i 
Stare in bilico [far in perfcolo di ca 
dére | to be near falling . | 
Méttere in bilico, zo*comnterporfe, to 
level. n 
BrLI6RSA 3 sof. [ beltia immagindria] 
chimera im , 
Bitidso, aaj. [irac6ndo] cholerick, 


di gomma ] 4 kind of paffionate . 


BiLIoTrTATO , adj. [ afpérfo di mdcchie 
a guifa di gécciole | fpeckled , fpotted .. 

BiLLERA, 5. f. [ burla ingiuridfa] a 
jet, a frump, a flout. 

Billi-billi [ voce da chiamar le galli 
ne | a way of calling hens in Italy. ~ 

BiILTÀ, v. beltà. 

B fa fucking bab 

IMBA 4 So fe 4 JUCRING baby. 

BIMEMBRE 5 “di mm. f° of two. members 
oY parts. x 

BIMENSE , ad). of two months. 

BIMESTRE, S.m. 4 Rind of wheat that 
is vipe forty days after it is fown. ì 

BimoLe, adj. m. f. two years old.. 


BIN. 









Pet 


Aes 


* 
MI, > 
rt 


Bina 


make 





Fpiccata ] 4 lock of wool. 
~ Biénpa; 5. f. [ lavfnda con la quale 
le fémmine fi bagnano i capélli per farli 
bi6ndi ] wafh-lye for womens hair. 

© Bionpecoidére [ éffere ed apparir. 
| bi6ndo ] to be yellow, or of colour Vike 


gold. A 
BIONDÉLLA è sf. [erba] the herb cen- 
tory. 


’ Bionp¥£t1o, adj. [ che tende al bidn- 
do ] fomewbat fair. 00 gite gee 
Biondélla [ donna che tende al bidn- 
do] 4 fair young woman. 
- BionDETTO, adj. [ alqufnto bidndo ] 
Somewhat fair. 
- BionpEzza, s. f. [ color bidndo ] 2 
fair colour, a fun-fhine colour. i 
‘ Biònpo , adj. [ collor tra giallo e bi- 
anco | fair, light, flaxen. 
è Capelli biéndi, /ight hair. 
Il biéndo dio, Cupid. 
BiorpARe [ bagorddre ] to revel, to 
juft, to dance. ae . 


: BrpARTIRE [ partire 

or divide in two. | 

» Biparrito, adj. [ divifo in due par- 

ti] parted in two. 
BIPÉNNE , 5. f. [ fcure] a twy-bill, a 

two-edged infirument . 


ye, BIR. 

| BirBa,s. f. È 

| BIRBONE, s. mM. [ bar6ne ] 2 wan- 
derer, a loiterer, a vagabond , a ftrag- 
gler, a ftarter afide. 

~ Birba [ meftiére di birbéne ] 2/vaga- 
bond’s trade, mumping . 

Batter la birba, tomump, to go about 
mum ping « 

BIRBANTE) 5. m. [ birbdne ] 4 mum- 
per, a beggar, avagabond, a ftraggler. 
© BIRBONE» 5. m. [ baréne, che va ba- 
rondndo ] 4 wanderer, a loîterer , a beg- 


1/4 4001 n " 
BiasonecciAre [ far la birba ] to 


mp, to bez. 

eco È sli [ lofco, di corta vifta 
walleyed , fhort-fighted , fquinting . 
Birra, Ss. f. | licére fatto d’acqua con 
orzo ] the drink called beer. 
BrrrAccuio, s. m. [ picciol vitéllo ] 
calf a year ola. 

Birro, s. m. [ fergénte della corte , 
che fa prigiéni gli uòmini } a bailiff, a 
bum-batlliff, a catchpole. 


( Be 
BisAccia , s. f. due tafche legate in- 
Ifiéme per portar robbe ] 2 vallet, a bag 
with two pouches to it, fuch as mendi- 
cant friers uft. 
~~ Effer alla biffccia, to be reduced > or 
very pour. | 
© BISANTE, s. m. [ monéta antfca ] 4 
certain coin among the Grecians, focal- 
led from Byzantium , the place where it 
was firft made or minted. 

BISANTE 

BrisanTino, s. m. § [ minutfffime ro- 
telline d’oro, o d’ orpéllo che fi metton 
per ornaménto fu le guarnizién delle ve. 


fti ] fpangle. 


in due J to part 


1 
4 


a 
- 


K 


BISARCAVOLA, S. f. 4 great grandmo- 
BISAVO, s. m. 


ther. 
BISARCAVOLO, S. 1%. } 
BISAVOLO,. Ss 7% |. [ padre dell” 4. 

wolo | a great great grand-father » 


» pins or pegs 


ee re ee eee 


mT. See 

| BisséTICO , ady. [ umorffta ] maggor- 
headed , maggot pated , magotty , whim- 
fical , full of whims. 

. BisBIGLIARE [ favellfr pian-piano ] to 
whifper, to mutter. 

| BIsBIGLIATORE, s. m. [ che bisbiglia ] 
a wifperer . ; 
 BisBIGLIATORIO , adj. [ di natira di 
bisbigliare ] whifpering. i 
BisBiGLio , s. m. [ il fuono del parlar 
bisbiglifndo | 4 whifper, a whifpering , 
a vumour, noife. 

Bisca, s. f. [ luogo dove fi tien giud- 
co pubblico ] agaming place, [uch asthe 
groom-porter . 

BiscaiuoLo, s. m. [ che frequénta la 
bifca ] a gamefter. 
BISCANTARE a, 

BISCANTERELLARE [ canterellàre] 
to fing often , to fing and fing again. 

BiscANTO, s. m.[ canto rotto, e co- 
me taglifto a due ] 4 Rind of duetto , 
where two are finging . 

BiscAzza, s. f. v. bifca. 

BiscazzAre [ giuocarfi il fuo avére ] 
to game. 

BIscazZIERE 5 5. #. [ 
gamefter « 

_ BISCHENCA, S. f. 
jeft, frdmp , a jeer. 

BiscHERO, s. m. [ legnétto congegna- 
to al manico del liuto, o altro ftromén- 
to simile, per attaccdrvi le corde ] the 

of any inftrument , fuch as 
lute, violin. 

BIscHERUCCIO, v. bffchero. 

Biscia + 5. f. [ ferpe ]. a fnakey or 
adder . 

Camindre a bifcia , to go winding a- 
bout, to go in and out. 

Trindto a bifcied’argénto, al] dawbed 
with filver. 

Anddrvi come la bifcia all’ incénto 
[ fare una cofa mal volontiéri ] to doz 
thing againft oues will. 

Bifcia fcudaia, any kind of tortoife. 

BISCIUGLA , s. fi [ picciola bifcia ] « 
little fnake . 

BIscoL6RE 5 s.m2. [ di vario coldre ] 
of fundry colours , party-coloured, mot- 
ey. 
AA [ cudcere il pane a mo- 
do di bifcétto ] to bake twice , to turn 
into bisket. 


giuocatére ] a 


[ cattivo giuéco] 4 


0 BIscoTTATO, adj. twice baved, made 


into a bisket. 

BIscoTTINO, s. m. [ pafta con zic- 
chero e uova | little biskets , junkets , 
dough baked with fugar and eggs. 

BiscéTTO), s. m. [ pane due volte cot- 
to | fea-bisket . 

Entrar in mar fenza bifcétto [ métter- 
fi all’imprefe fenza i débiti provediménti ] 
to go hand over head în an affair, without 
making the due provifions for it. 

La tfortina manda bifcétti a chi non 
ha denti, [ cioè la fortuna favorifce quel- 
li che non fi férvono delle ricchézze che 
hanno | fortune favours thofe that are un- 
worthy of her favours. 

Bispésso, adv. ex. 

Cavalc4re a bifdoifo [ cioé fenza fel- 
la ] to ride bare-back’d. 

BisesTARE [ venire 6 éffere il bifé- 
fto | to be leap-year. 

BIssESTILE , adj. [ che ha il biféfto ] 
biffextile. 

Anno bifeftile 5 4 Jeap-year or biffex- 
tile. 

BIsEsTO, Sem. [ giorno che s’aggirine 
ge a febrdro ogni quattro anni] the odd 
day of the leap-year , which falleth every 
fourth year + 

BisFORME , adj. m. f. [ bif6rme ] of 
two fhapes ov forms. 

BiscÉNERO 4-5. #2» [ marito della mipd- 





B'T:S7 7 
te ] che meece’s husband, the husband 
my grand-daughter: ‘ 


of 


BISLESSAR 
a little. i x A 
BisLUNGo , adj. che ha alquénto del 
lungo , che tende al lungo ] of a figure 
inclining to long, longifh. 
BismAtva , s. f. [ malva felvdtica 1 
marin mallows. i rà 
BISNIPOTE , S. #. 4 great grand 
On. . 
Bisécna , s. f. [ affare 
work, bufinefs , labour. 
Bifogna [ from bifognare } st muff. - 
BISOGNAMENTO,’S. m. ' 
| BISOGNANZA ,y 5S. fi [ bifégno ] 
need, want , indigence . ° 
BisoGNARE, verb. imper. [ effer di ne. 
ceffità , occorrére ] tis an imperfonal 


[ leffére alquanto ] to boit 


3 negdézio ] 


verb only ufed in thefe tenfes, ex. 


Bif6gna, bifognéva, bifogné , ha bi. 
fognfto, bifognerà, bifognerébbe , fe bi« 
fognaffe. 

Bifégna ch'io vada, I muft go. 

Bifégna che voi imparidte quefto , you 
muft learu this. 

Ci bifégna morire, we muf? die. 

Vi bifogndva venir prima, you fhould 
come fooner . 

Mi bifognò partire , I was forced to 

dg: 

Vi bifognerà farlo, you muft do zt. 

Bifognerébbe ch’io gliélo facéfli fapére , 
I fhould let him know of it. 


{ ADVERTISEMENT. 


Sometimes we ufe it in the third pet 
fon plural , and then fignifies neceffity ov 
want. ex. È 

Se. vi bifégnano danàri ve ne prefteròy 
if you want money, ID Illend you fome. 

Me ne bifognivano ieri, ma non a- 
déffo , I wanted fome yefterday, but nos 
ROW è 

Se vi bifognéfero i cavfdlli. per il vo- 
ftro vidggio, if you fhould want horfes 
for your journey « 

Ce ne bifognerdnno quattro, we fall 
want four. 

BISOGNEVOLE , 24;. m. f. [ di bifégno, 
necefldrio ] wanting , ufeful, needful. 

BIisOGNO, s.m, [ mancaménto di qual- 
che cofa ] need, want, neceffity , fcant. 

Aver bif6gno di qualche cola, to wanty 
or need, to fiand in need of. 

Non ho di bif6gno d’ altro che di ria 
péfo, I want nothing but reff. 

Non poffifmo partire per bifégno di 
danari , we camt go away fer want of 
money . 

Al bifégno fi conéfce un amfico , 4 friend 
in need 3s a friend indeed. _- 

Bifégno [ per la cofa che bifégna ] con 
venience, cafe, commodity. 

Hd tutt’ i miei bifégni, I have all my 
conveniencies « 

Bif6gno [ a propéfito, a tempo ] tothe 
purpofe , opportunely, in time. - 

Quefto difcdrfo viene al mio bi(6gno y 
this difcourfe hits my point exactly. 

A un bifégno, upon an occafion. 

A un bifégno, a un bel bifégno [ fore 
fe ] perhaps. , 

* Bifégno [ folddto gidvane ] a frefla 
water foldier. i sr toe 

Bisocnéso , adj, [ che bifégno ] we~ 
dy, neceffitous in want , indigentspoor » 

Bisognéso [ necefffrio che bi6gna ] 
neceffary, needful , vequifite » }. 

In Inghiltérra nafce ogni cofrybifogné« 
fa, in England grows every ERE thab 
is neceffary » F i 

Bisso, s. m. [ panno linoy0bil{fimo: ] 
a kind of fine linnen » life cambricR ov 
AGI è 
BISTEN- 


8 BIT 

3 Doreen tith [ levar la tetida ] fo de- 
camp. È ged na 
‘ BisrentARre [ ftare in diffgio, e bi- 
Sténto ] to be im great penury or want 3. 
to be im great ftraits ov diftvefs. | 

| BistÉNTO, s. n. [ gran pena e difa- 
gio. | diftrefs y firait, want or penury 

BisticcrARE [ contraftàre pertinace- 
ménte ] to Reep tack with one, to ffand 
out, not toyield , ta difpute, firive, con- 
tend, to. fall out. 

Bisriccio, s. m. [ fcherzo,, che riful- 
ta da vicindnza di pardle differénti di fi- 
gnificdto come di botto , una botte ] pur 
or quibble.. * À 
‘ Bisricciéso , adj. full of equivoca» 
tions. or ambiguities .. Pe 

Bisrénvo, adj.. bisl6ngo ] /orgifM, o- 
val, of a figure inclining to. long. 

BistéRTA ; S.f. [ ftroménto da chirtir-' 
go | a kind of a crooked-pointed. lancet 
that furgeons uf? .. 

BistéRTO:, adj. [ torto per ogni ver-- 
fo ] crooked , crooked: on all fides. 

“ge Biftérto-[ malizidfo ,. frodolénte 
deceitful , double-minded .. 

BisTRATTARE [ trattar male 
Sufe, ov treat ill. 

BISUNTO» ,. adj.. [ due: volte unto, un- 
tiflimo.]. filthy , nafty , flovenly , fluttifh .. 

Un biftinto, s. m:. a flovenn. 

Una. bifinta, a /lut. 


] to mi- 


BURT. - 

BITONTONE) s. m.. [ nome di fico] « 
Rind of great fizs. 

Biròrzo,.s. m.. [ tumére] bunch , a 
tumour, or {welling .. 

BLToRZzOLeTTO, SM. 

BirorzoLino:, JS. 7. 
térzo. | alittle tumour ov fwelling .. 

BirérzoLo:, v. bitérzo. 

BirtorzoLUTO:,. 24/:. [ pieno di bitdér- 


zi | full of bunches or fwellings on the 


body, knobby as wood is .. 
BiruMAreE [ fregfre con bitime 
cement with bitumen .. 
Birume [ minerdle untudfo: agévole adi 
abruggidre | dbitumer. 
BITUMINOSO, adj. bituminous . 
Birtrro, s. mn; [ burro ] butter. 


B IV. 

BivALvo,, adj. two-fold 4° ov opening: 
#WO WAYS. 

Bivio, s.. m.. [ luogo di due ftrade ] 
a highway parting im twos a ‘crofs- 
WAY. 

Biura, s. fi ] impidfro di matérie- 


grofle: ] any thick plafter.. 


BIZ 
,Bizécco, adj. [ di rozzi coftfimi, vil- 
lano: ] coarfe,. clownif, ruftical , unpo= 
lifhed ,, rude .: 

Bizdécco, s. me [ perféna fecolfre: ve- 
Kita d’doito di religione | a fecular man 
dveffed in a religious babit .. 

Se Un bizdécco [ un ipécrito ] a puri- 
tan, aw hypocrite . 

Una bizécca [ ménaca che diméra da 
fe fenza effer obbligdta ad alcrina: régo- 
la ]. a woman that lives at her houfe li- 
Re a nun. 

Bizocegne, s. nz. [ gran bizdcco ] @ 
clown, a fellow of rude behaviour . 

(RIZARRAMENTE , adv. oddly , fanta- 
fricaty, 

Bizzarrta ys. f.. [ fierézza ] fanta- 
Sicalnels. or fantaffichneft ,. conceited- 


Pero: 





i BLA. 
BLANDING 3 s. mt any candieftich ma- 


È [ dim. di bi» 


BRR, > (ci 
de of place to faften to a wall, # filver 
Sconce.. (ESCE 

BLANDIMENTO, s. m. [ lusînga , ca- 
rézza | an allurement, a blandifhment ,. 
a cajole, a wheedle. 
| BLANDÎRE [ accarezzdre , lufingdre ] 
to flatter, to [peaR fair, to footh, tode- 
coy, to casole, to wheedle, to tickle the 
fancy - 

‘© BLANDO, 24f» [ piacévole , affabile ] 
\fair-fpoken , kind , gentle , courteous , com- 
plemental , fweet, flattering 5. fawning. 

* BLASFEMO, v. beftemmiatore. 

BLASONARE , to blazon acoat of arms... 

BLASONE [armi dipinte] blazon, arms, 
coat: of arms... 

BLATTARIA , S. f. [ erba ] herb-pur-- 
ble , lang-worth , taper-worth , moth- 
mullin e. 

Bb IY 


 BLinpa , s: f. [ términe militdre mo-- 

dérno ,, che viene dall’ Olandéfe ] 2 fen- 
ce for fentinels , made of reeds, canes and 
bufhes, to hidethem from the enemy, cal- 
led among the foldiers ya blind. 


| L o. 

BLoccARE: [ affedidre alla larga ] fe 
block up. 

Bloccdre una città , to block. up 2 
tO fi [Spezie d'aiédio 1 

BLOCCATA 5, s. fi. ezie d’afsédio ] 
blockade .. i 

BLoccaATO 3, 44}. [ affedidto alla. larga ]. 
blocked up. 

BO A. 


Boartna, s. f. [ uccéllo] @ fiskin or 
green-finch , a bird.. 

BoAro, sim. [ dbifélco ]. a Reeper of 
OXET è. i 

BOATTIÉRE, s..m. [ cuftéde, ò mer-- 
cante di buoi ] 4 Reeper of oxen, a gra- 
iena 

B.O B. 

BOBGLCA 3.5. fi. [ bifolca ] @ herdfmans- 
WEE .. 

Bosétco,. s. m.. [ bifélco ] a herdf- 
man, a plow-man, he that plows with 
oxen 4, or tends. them è 


[ pelce Ja feos 
‘Bock 3's f pefce ] 4 fea- ; hat: 
RAFA RI or, ee 

Bocca, s. f.. [ quella parte del corpo 
dell’animale perla quale prende. il cibo ]. 
the mouth. 

Dire è bocca [ di viva voce ] to te/l 
a thing by word. of mouth .. 

Quando mi'vidde fece bocca da ride-- 
rey, be. [miled. whew he faw me .. 

Bocca. | fentiménto del guito] taffe.- 

Piacévole alla. bocca ,, pleafant to the 
palate .. 

Bocca. [ nel numero del più fignifica: 
tal. volta perf6ne: ] people. 

HO: più di dieci bocche. è. mantenére ,,. 
I have tem mouths: ov people to feed .. 

Stare a bocca apérta. | con. grand’ ate 
tenzione ] to bearRen attentively .. 

Metter di bocca. [ dir di più di quel 
che non. è ] to add, to invent,,, to: fay 
more than the truth. 

A. bocca. bacidta [ d’ accérdo,. e fenza 
difficoltà | eafily, willingly, with thanks . 

Favellar con ia bocca piccina. [ con rif- 

. pétto: ] to {peak with caution 4. to chew 
the words. before one fpeaks .. 

Parldre a: bocca apéria [ parlar troppo ] 
to fpeak: right or wrong, what comes next, 
inconfrderately, at random... 

Efler largo: di bocca: [ effer parlatére ] 
to- prate è 

In bocca chiufa nom entrò mai mofca 
[ chi non: chiéde non: ha] nothing asked 
nothing had. 

Por bacca ad una cofa [trattdrne, ra» 


giondrne ] to fpeakof a thing, to bring 
@ thing upon the flage» en © 

Io non ci vò por bocca, I won't mede 
dle oy make with it. sit 
Effer di buona bocca [ cioé d’affai pa» — 
oy to be a glutton , a grecdy-gut 5 @ 
gorbelly . 5° A RA ce OT 

Bocca a bocca, face to Jara 

Largo di bocca ftretto di mano [ pro- 
métte molto e attiéne poco] 4 man thar 
promifeth a great deal and performeth 
nothing 5 a great cry and little wool . 

Far la bocca al forno [ finfre un negd- 
zio | to make an end of an affair» 

Lafcidre a bocca dolce [ confolato com 
qualche fperdnza ] to entertain one with 
fair hopes è 
. Bocca [ 
thing .. i i ; * 

La bocca d’un fiume‘, the mouth of #: 
YIVEr «- 

La bocca d’un canndne,, the mouth of 
a cannon ; a) 

La: bocca dello: ftémaco ,. the pit of the” 
Stomach è. . 
| Bocca di fuoco [ qualfivoglia: arme da- 
fudco: | fire-arms .. . È E i 

Richiedére a bocca [ prefenzialménte ] 
to ask, to demand by word of mouth . 

Efler in. ‘bocca alla. morte [ éffere im 
perfcolo di morire. | to have one foot im 
the grave, to be very Wl. 

Far bocche,. te make mouths «. 
. BoccaccévoLe , adj. [ a modo del 
Boccéccio } according. to Boccace’s way è 

Parole boccaccévoli,. Such words as Boce- 
cace ufed'.. i 

BoccAccia , s. f. [ bocca brutta ] aw 
ugly mouth .. eh 

Bocc4la di ferro’, alittle iron hoop wi- 
thin the nave of a wheel, ferving to Reep 
the nave from wearing out. a 

BoccaLARE:, sm; [ che fa. boccali }: 
a potter, a pot-maker . 

BOCCALAGGIO.,, 9% 1% 
a great. pot è. ia AB 

BoccALE, Ss. mì [ vafo di terra: cotta: 
per ufo 0 mifira divino , di temita di. 
mezzo fiafco ] any drinkins-pot,. 01 awi- 
ne meafure, about the. bigne/s of an Ene 
glifh. wine. quart. made of earth. 

Un. boccdle di vino, a bottle of wine e 

Egli è fcritto: pe’ boccedli. | è conofcite 
to da: tutti |. be 7s Rnown by every body è 

BoccaLÉTTO?,.S m. [ dim. di. boccd= 
le ] @ little pot.. di a 

BoccATa ,.5. f.. [ tanta matéria., quante 
ta fi può in. una volta. tenére. in. bocca J}. 
a moutb-full .. da 

Boccdta: [ colpo che fi da altrùi nella: 
bocca con mano apérta ] 4 job or blow: 
per one over the mouth with. an. opere 
ha iii ; Sa ‘ 

Non: ne faper’ boccdta [ non fapérne 
niénte ] to know nothing of the matter ». 
to know nothing ont .. 

Bocce, s. f.. [ piccole: foffétte nelle 
sudncie ] the hollow pits or dimples im 
the cheeRs.«. 

BOCCHEGGIAMENTO 94. S« m:- [ il boc-. 
cheggidre ] panting .. 

BoccHeEGGIARE. [ che fi dice: propria-- 
ménte de’ pefci,, quando. moréndo. muo- 
von la. bocca, e fi dice anche degli ud- 
mini e degli altri animali ] to gape as 
fibes do when they lie dying , to. breathe 
one’s laft.. 

BOCCHETTA 5 Ss fe È LA) sù 

Boccnfno 4, 5. 1 [ dim. di boc- 
ca | a little prettymouth ; alfo» among 
gunners , it is that fialk or neck of & 
bullet, which in the cafling of it 4 re. 
mains in the neck of the mould, the bur 
of the bullet. 

Racers 5-5. f. 
apérto. | a bud. 


fauce ] the mouth of Some: 


[ gran bocedle J 


[ fiere.per ancor nom 


Béccia 











ud. n 
Ailldre J re- 


~~ 


si ae toplay 


Boccia [ vato di vetro d 





; è sedi. F N 
iadeire'uile bocce 5 
| BoccifTta ; adv. [ niénte ] nothing - 
| Non ne sò una boccidta , 
1g ont. 
* Boccino, v. bovino. — 
| RoccioLfna, s. f. [ dim. 
a little bud. 
~ BoccioLéso , 2 
full of buds and blo 
Bocciuéta , Sf. | ¢ 
Little bud , alfo pi ve or 
a pipe ov reed» © 
ghey pra di trombétta, that part of 
the trumpet that is put into the mouth. 
Boccitiolo, s. m. v. boccia. 
Béccotra, 5. f. [ contraveléno ] ana- 
mulet, or prefervative . Li 
a ENEA [ méttere in -boccéni ] to 
mnorfel, or to mince anto bits or morfels , 
to mince. 
BocconAta , 5. f. 
: oo L 
stele bit. , 
E foresk , adv. { con la pdncia ver- 
fo la terra ] groveling, lying upon ones 
ce 
Cider boccéne , so fall upon one’s 
Ste. : Ve aye 
Boccéne, s. m. [ tanta quantita di ci- 
bo , quanta in una volta fi metta in boc- 
ca ] a mouth-full. 
Un boccéne di pane, 
bread . i i 
Buoni boccdni, dainty bits. 
Taglidre a boccéni, to cut 7m pieces. 
Dare il boccéne [ corrémper con do- 
nativo ] to bribe. 1 
Piglifre il boccòne [ inganndr con al- 
lettaménti di premii] rosntice or allure, 
o beguile . 
o BRERA, s. f. [ dim. di bocca ] 2 
Little pretty mouth. 
* BocE, 7. voce. d 
* BociAre [ paleffr publicaménte co- 
fa fegreta ] 20 divulge spublifh ; or Spread 
abroad, to blab out. Ae 
Bocigre [ lo fquittir del fegriccio fegui- 
téndo la fera , 0 la trdccia d’ effa | to 
yelp 5 as a hunting dog does after a wild 
RI in fallo [ parlar fenza fonda- 
ménto ] to fpeaR at random è 


BOD. 
Boppa, s- f. [ animale velendéfo ] 4 
20ad. 


BOE... 
Botmo , adj. [ di Boémia ] Bohe- 
mian. 


di béccia ] 


Ooms è te 
dims di béccia ] 2 
knot of any 


a mouth-full . 
picciol boccone ] @ 


B OF. 
* BorowcÒiArRe | borbottdre ] to 
grumble. i 
BoFONCHI 
bling . 


no,adj. [borbotténte] gruma- 
BOG. 


* Boca, s.f. [ nè pure un minimo fe- 
gno di male | not the leaft hurt in the 
aworld . 

Non ha una bogia , e fempre ghigna, 
he is always complaining , tho nothing 
ails him . 

BocirfRo, 5S. m. Pago di pefce ] 2 

if) living among rocks . 

"6 Reg rl adj. m. f. [ che bolle ] 
boiling hot. — sr” 

Acqua bogliénte , hot bailing water. 

Bogliénte [ caldo, cocénte | burning , 
burning hot, too bot. 

Le bogliénti aréne 


ang fands of Libya. 


di Libia, the burn 


adj. T pien di bocce ] . 


BOG 
Quefto brodo è troppo bogliénte , ths. 
broth is toa hot . fe! Tas 
BoOGLIENTISSiMo , @dj. feething hor. 


i BOL : 
| Bora, s.m. [ carnéfice, manigdldo ] 
@ hangman , an executioner. 


Pay’ ; BOL. 
BoLaRMENICO, s. .m. [ terra medici- 


néle di facoltà difeccativa ] bole arvao- 
niac, a medicinal earth. 


BorAsco, s. m. [ forta di pefce La 
pearch-fif + 
BOLBITONE 5 S. m. any young cattle 


that feeds abroad in herds. . 

BOLCIONARE [ ferire, e percudtere con 
bolci6ne ] to beat or dafh , to firike down 
with a vam or tup. È 

BoLcIoNE , s. m. [ ftroménto ‘antico 
militàre da romper le murdglie | @ ram 
or tup, a battering ram , anengine ufed 
in befieging of citresto batter the walls . 

BOLDRONE 4 s. m. [ coperta da letto ] 
a blanket, ov coverlet. 

BòLciA si f. [ valigia ] a budget, a 

ag. 
Bolgia [ valfgia che s’ apre per lolun- 
go a guifa di catia ] portmantle or port- 
manteay è . 

xe Bolgia [ foffa, o ripoitiglio ] rece- 
ptacle a bole in the ground. 

se Fare bdlgia [ tar provifta ] to ma- 
ke provifions , to furnifh one’s felf with 
neceffavies. 

BOLINO » s. m. 4 fuarp chifel t0 cut 


a basi bafali of ftones with. 


Botta, s. f. [ rigonfiaménto che fa 
l’ acqua piovéndo , e bolléndo , e così d’al- 
tri liquori ] a bubble» 

+ Bolla Î gonfiaménto , o vefcichétta 
che viene in fu la pelle degli udmini e 
degli animdli ] a dlifter, Slain, or wheal, 
a pimple. 

Bolla acquajudla [ piccola bollicina pie- 
na d’acqua ] a blifter, full of water or 
matter. 

Fare d’ una bolla acquajudla un can- 
chero [ un picciolodifordine farlo gran- 
diffimo ] to make a difeafe more dange- 
yous than it was before. : 

Bota [ impronta del fugéllo fatta per 
contrafegndre, € autenticdre le fcritture 
pubbliche, e particolarménte quelle de’ 
Papi ] a ftamp, a feal, the Pope’s bull. 

BoLLARE [improntdére, contrafegndre 
con fuggéllo ] tofeal, toftamp , to brand 
the malefattors . 

i viag > adj. fealed , fiamped , bran- 
ed. 

Borratura, ¥. f. [ fegno] @ fealing , 
‘ov impreffion with aflamp , feal or brand- 
ing-tv0n + ns 
_ BOLLENTE , adj. m. f. boiling , feethe 
ing . 
FAC , s. f. [ dim. di bolla] any 
little fehedule , bill , note , ticket, or 
billet» 

BoLLETTA [ ftroménto di calzolfio ] 
a fhoo-makers tack or fiud. 

Bollettino della fanita , 4 bi/], apafs- 
port , or certificate of health. 

BOLLICELLA y S.f. 

BOLLIGINAs Sf og 

BOLLicoLa, 5. f. [ dim. di bol- 
la ] a puftle, a pufh, blifter , ov little 
wheal on the skin. ; 

BOLLIMÉNTO ; s. 2. [il bollire ] doz/- 


ing, feething , bubbling or boiling of 


water , the Jwelling or working of the 
Sena È 
BoLLire { dicefi de’ liquéri quando 
per gran calére rig6nfiano ] to bol, feeth, 
or bubble up. 

Bollire [ parldndo del mofto © della 
birra ] to work. 


BOL 
Bollfre della carne, co boil meat. * 
3K Mille cofe mi bolfon nell’ gnimo! 
I have a thoufand things in my bead > 


gee ia citta bolle s every body gruma 


Nè di ‘giorno ne di. notte. reftà di bol- 
lire , be grumbles day and aight 159 

Bollire.a vicorfoio, to bo:/ faft 

BOLLÎTA, Ss. f. fuch pap as they give 
to children {is na. dure 8 

BOLLiTO, adj. boiled , fod ov fodden 
C from to feeth. > 
| BoLLITURA , s» f. { quell’acqua è altra 
liquore.nel «quale na bollito sche ché fi 
fia | the liquor wherein vhings are boiled 
decottion,. 

Bollitiira [ l’atto del bollfre per tem 
po proporzionato ] 4 boiling. 

Quelta carne richiéde una bollitura di 
due ore , .this meet muft boil stwo hours. 
_ BOLLIZIONE ) s. f. [ al bollfre } @ bodl- 
ang. 
:Bolliziéne di :sfngue , heat of bloods 
BoLLo, s.-m. [ fuggéllo ] a fealy ® 
flamp , a mark framped. 

BOLLORE ys. m. [ gonfiaménto , ‘e gor= 
géglio che fa la cofa «che bolle ] botlzag, 
heat, bubbling up, a [pouting up . i 

Bollére di tangue, ‘beat ‘of blood. 

“9 Bolldre d’animo | coliera ] paffion, 
MB i 

BOLOGNINO, s. m. [ nome dimonéta 
Bolognéfe ] .4 ‘coin in Bologne ‘of the 
value of -a penny. 

Boto, s. m. [ bolarménico 
mMoniac. 

Botso, adj. [ che patifce di refpiro è 
e fi dice propriaménte de’ cavalli o simi- 
li ] purfy , or fluort-winded.. 

BoLsonaRE, wv. bolciondre. 

BoLzoNnATA ; 5. f. { percdfla , colpo 
di bolciéne J a /Moot ov hit with a bolt » 

BoLzoNnATo, aay. [ percdffo ] struck 
‘with a volt. 

BoLz6NE , s.m. [ bolcigne , ftroménto 
antico militdre ] 4 ram -or tup , a batte 
ring vam. 

Bolzéne [ forta di fréccia ] a bolt or 
dart . { 

BOLZONELLO, s. m. ‘the ribs ‘or reems 
of a wheel. 

BOM. 


Bompa, s. m. [ luégo determindto € 
privilegidto nel giudco del pome ] the 
place where he muft fiand that plays at 
bomba . i 

Bomba [I{mite, fegno ] a mark. 

Tornfre a bomba, to come to one’s pure 
pofe again. 

Efsére è ‘bomba; to be at one’s eafery 
to live well. 

Giuocdre a bomba, to play at hide and 
feck C -childiews play.) : 

Toccar bomba [ arrivdre al luogo de- 
termindto ] -to come to one’s journey’send 5 
alfo to fall down. 

Mi fpicco mal volontiérida bomba, 7 
am loth to go out, or I cant forfaRe my 
pleafures. Macch. > 

Bomba [ palla da fuoco] a bomb, # 
fort of a great fire-ball ufed in war. 

BoMBACE fi 

BotisAcia) S. fe - i 

BomBADa ; s.f. [ nome di 
lita cantdrfi dalla plebe di 
ballad . de pa 

BomBAnza , s. f. [ allegrezzay ‘gittbi- 
lo. } feafting , exceffive mirth ov sop 

BomsBdrpa, s- f. [ ftromento, milita- 
re da gettar bombe ] 2 morrar-prece - 

Bombérda { forta di cannéne ] 4 bon- 
bard, a kind of great gun. 

BOMBARDAMENTO ; s. 7. [ il bombar- 
dire } bombardment, bombarding - 

BomBarDARE [ battere con bombe } 
to bombard , ov bomb. 


v. bambice + 
canzéna {6- 
firénze ] @ 


BoM- 


] dole «ar 


80 ron... 
Bomearpfera, s. f. [ buca nella mu- 
riglia, ove fta la 
Lacie ‘the bombard is mounted, port-hole 
or embrazure in fortification. —— i 
BomBARDÎERE) 5. m. [ artigliére ] 4 
mbardier . 
SETA » s» f. [ forta di gomma ] 
vofin, a kind of gum running out 0 
trees. 
BOMBERE y S. 1. eS ae 
BOMBERO, S. ™. i 
BOMBETTARE Bia {peffo ] to bib , 
to fip as children do. 
Pearce , sm. a filk-worm ready to 
in. 

O , 8. f. bombafine 5 fiuff or 
tiffany - 

Bera due [ fufurrére ] to bum as 

. bees. : 

Bomso, s. m. [ voce con la quale i 

bambini chifmano la bevdnda ] 4 word 
of children asking for drink. 
Bomsora, 5. f. | béccia J a pitcher 7 

a pot for water. 

‘ br , 5 f. [ dim.di bémbo- 

la ] @ little water-pitcher . 

BomsBone, s.m. a kind of glandule or 

_ Rernel that comes in the fat of a man. 
Bémero, s. m. [ ftroménto col qua- 

le fi ara la terra ] the coulter or the plo- 

ushfhare . 

* BOMICARE, } v. vomitare » 
* BOMIRE, 

O N. 3 
Bonacctvore, adj. m. f. [ che fi può 

os ] that may be calmed , appea- 
able. 

li BonAccia,; s. f. [lo ftato del mare in 

calma ] 4 calm at fea. 

+ Bondccia [ buona e felfce fortina ] 
profperity , bappinefs , good luck , good 
uccefs 

de do [ tranquillità ] tranquille 

zy, calmnefs , frillnefs, quietnefs. 

# BoNaRIAMENTE, adv. [ alla buo- 
na ] gracioufly , kindly, uprightly - 

BONARIETÀ , S. fs 

BONARIETÀDE;S.f. i i 

BonariErATE,s.f. _} [ bontà ] kind- 

nefs, civility, honefty , uprightnejs. . 
BoyArio, adj. | buono | debonazr » 

good , gracious, meek , kind . A 

BovciNÉLLO, s. m. [ ferro bucato da 
ferratdra ] the fiaple of a lock. 

BowecciARE [ farfi buon d’una cofa, 
attribufrfela ] so arvogate, to claim, chal- 
lenge ov attribute to one’s felf 5 to take 
upon one’s felf. 

BoNnirAcia , s.f. [erba] horfe-tongue, 
tongue-blade. Pt 

BONIFICAMENTO, s.m. { bonificaziò- 
ne | bettering, mending, improvement . 

BoniFicdére [ riftaurdre ] to mend , to 
amend , to improve, to better. 

BoniFIcATO, adj. mended, amended, 
improved. 

BONIFICAZIONE 4 S. f. dettering, men- 
ding. 

Bonisstmo, adj. very ov moft good. 

# Bonita, s. f. 

*. BonirAvE, Sì fi 

* BONITATE , S.f- 

* Bonizia,s.f. |». 

Bontà, s. f. [ buona qualita che fi ri- 
tréva in qualiinque cofa] goadnefs , ex- 
cellence. 

La bontà infinfta [ Iddio ] God. 

Per bontà [ per cagidne ] becaufe, for 

she fake, upon the account . 

Per bontà dell’ amére che le portfva » 
co the account of the love he bears to 
er. ‘ 

BONTADOSAMENTE, adv. [ con bon- 

ta, con lealtà ] plainly , honefily , do- 

wiright , ingenvotfly > without any ill 

meaning or defign, 


x 


v. bontà. 


bombarda ] the place. 


Woe 
Boxrapéso ) adj. } VDR 
BonTADI6SO 5 ad. [ pien di bontà ] 
bountiful , beneficial , obliging , gracious, 
kind , good. 
BOR. vi 


. BoRBOGLIAMENTO , s. m. [ il borbo- 
glidre ] a whifper, a noife, a tumultu- 


« 


ft ous hurly-bur 


lye que; 
Boece ee [ quafi mormordre 4 
borbottfre ] to mutter or grumble , to 


growl. 


Borsoctio, s. m. [ rumére ] a rum- 
bling or grumbling noife, uproar’, quar- 
rel, difpute, variance. 

BoRBOTTAMENTO, s. m. [ voce fom- 
méffa, e confiifa ] a grumbling , a mut- 
tering + 

BorsotrAre [ quando non conten- 
t4ndofi d’una cofa, o avéndo riceviito al- 
cun danno un fe ne duole con voce fomméf- 
fa ] to grumble, to mutter. 

Borbottére , s. m. [ l’atto del borbott4- 
re] grumbling , muttering . : i 

AS, adj. grumbled, mutte- 
ved . 

BORBOTTATORE , s. m. [ che borb6t- 
ta ] a mutterer, a grumbler. 

Borcuia, s. f. [ è come una tefta di 
chiodo fatta per ornaménto ] a golden or- 
nament worn about the neck or breaft , 
and hollow within, alfo a bofs or fiud. 

BorpAciia, s.f. [ quantita di gente 
e abbietta , candglia ] mob or rab- 

le. 

BorpAtTo, s. m. [ fpezie di tela ] & 
kind of linnen cloth. | 

BorDEGGIARE [ términe marinaréfco , 
che fignifica cercar camino o vento ] to 
fail upon a wind. 

Bordellére [ ftare , usfre , un bordéllo ] 
to haunt or frequent bawdy-houfes . 

Andar bordellindo, to go a whoring. 

BORDELLIERE, 5S. m. [ trequentatòr di 
bordéllo, puttaniére ] a haunter of baw- 
dyhoufes , a whore-mafter. : 

BorpfLLo, s.:m. [ luogo pitbblico , 
dove ftanno le putténe ] a bawdy-houfe, 
a brothel-houfe or fiews. 

Andate in bordéilo [ in maléra ] go 
and be hang'd. 

Fare il bordéllo [ fare baie ] to ban- 
ter, to seft ov seer. 

Avére un pie in bordéllo, e l’altro al- 
lo fpedale, effer virtuéfo e mendico ] to 
be learned and poor. 

Borpo, s. m. {[ il fianco della barca 
fuori d’acqua] fhip-board , the fide-planks 
or the fides of a fhip. © 
Andare a bordo, to go a-board. 


Bordo [ fpézie di tela ] 4 Rind of line © 


nen cloth. 

Bordo [ eftremità di qualche cofa ] 
border, hem, brim. 

Il bordo d’un precipizio, the brink of 
a precipice. i 

BorpoNALI, sm. 4 bordering in buil- 
dings., namely , about wainfcot wor- 
ks ; alfo, fuch tippes as do&ors , mafters 
and batchelors of arts wear over their 
gowns . 

BorDONE ; s. m. [ baft6ne che vifano 
i pellegrini.in vifggio per appoggidrfi ] 
a pilavim’s Raff. 

Bordéne [ voce muficdle , altriménte 
detta tendre ] the tenour, the fecond ba- 
fe fiving of an infirument , the drone of 
a bagpipe. 

Bordéne [ le cinque ftelle una della 
fpalla, una del calcagno. e tre della cin- 
tola d’Oridéne ] the five ftars, one at the 
Shoulder, another at the heel, and three 
at the girth of Orien. 

Bordéne [ le penne degli uccélli quan- 
do cominciano a fpuntar fudri ] the fi? 
samp: of feathers that appear in young 

ivds . 


soli 
BO 

Bordéne [ pontéllo ] @ prop 5 a fore 
to fupport any part of abuilding. ©. — 
Borst , s. f. [ vento di tramontdna ] 
the north-wind a cold freezing wind. 
_ BoREALE, adj. m. f. [ di borea; fet» 
tentriondle ] northern, northerly è > 

BOREO, adj. v. boreale. | os. 

BorcATA, s. f. [ più borghi infiéme J 
a village, a borough, feveral boroughs tac 
gether. 7 a N genta Mpa , 

BORGESE 5°...) Dt Se 

BORGHESE, S. M. " [ abitatérdi bore, 
go, terrazzino ] a burgess, or inhabitant 
of a town. fari tn ci Ago 

Borcuttro, s. m. [ dim. di borgo ] 
a hamlet, a little borough. | è |. i 

BorcHIGIANo, adj. [ abitatér di bor 
ghi ] an inhabitant of a town, one that 
dwells in a borough. © +g 

Borghignélla, o berghignélla, s. f. [ fém=- 
mina plebéa di bafla condiziéne, e talor 
di non buona fama ] 2 woman ef a mea 
condition, and hardly honeft .. 

Borco, s. m. [ accrefciménto di cafe 
fuor delle terre murdte, o raccélto di ca- 
fe fenza ricinto di mura ] afuburb , a bo- 
rough, or market town. ET 

Borgognétta, s-f. [ fpézie di celdta ] 
a helmet ov head-piece , burganet. | 

BORIA ; s. f. [ vanità, ambiziòne, va» 
na gléria ] baughtinefs , prefumption 4 
pride , arrogance , felf-conceit , vaine 
glory. ae 

Aver béria, to beaft of, to bragof, to 
pride or glory. . 

BorRIARE pe béria ] to be proud of y 
to take a pride in a thing , to boaft or 
brag of it. why 

Bortno, s. m. [ iftroménto a fcolpf- 
re ] a buvin, a graver, a graving tool. 

Boriéso, adj. [ fupérbo, ambiziofo ] 
puft up, tranfported , lofty, proud , am 
rogant, haughiy. i 

Boriostzzo, s.m. 4 felf-conceited fel 
low. yd 

Boérnio, adj. [ voce francéfe , lufco 5 
o ciéco, o di corta vie) one-eyed , blind 
of one eye, fhort fighted. 

. BORNIGLA ys. f. | giudfcio falfo 
judgment, miftake , blunder. 

Boro rotto, red-oker. 

Borra, s. f. [ cimatifra di pg 
cows-hatr, ferving to fluff faddles, an 
ufed by the bricklayers in their mortar 4 
alfo fhearing of cloth. a 

SC Borra | ripiéno, e fuperfiuitd di pa« 
réle ] any fuperfiluity of words. |. 

BORRACCIA , Ss f. ‘| bòrra cattiva ] 
had cows-hair. i 

Borràccia { fiafca di cuéio per ufo de* 
viandanti ] borachio, a fort of veffel ma- 
de of goats-skin, wherein they carry’ wi- 
ne in travelling . . dro 

BoRRAcE, s. f. [ matéria che fi trova 
in alcune minére ] borax, a fort of mi- 
neval ufed by the goldfmiths in melting 
and folderins of gold. : 

BaRRAGGINE , S. fi 

BORRANA) S. fe 
ge, an herb. 

BorRATELLO, S.m. [ dim. di borro ] 
a little ditch. nas i 

Borro, s. m. [ fofféto veftito di pru- 
ni dove corra acqua ] 4 ditch covered 
with thorns or bufhes. 

Borsa, s. f. [ facchétto di vdrie fog- 
ge e grandézze ] a purfe, & little bag 
to put money in. pr. 

t+ Borfa [ il dangro contfnte ] a pur- 
Se, money. 

La mia borfa è fempre apérta per i 
miei amfci, my parte is always at my 
friend’s command. 

Aver delle borfe T effer danardfo ] #@ 
bave a greet deal of money. 

Tener borfa ftretta, to be B ibe 

al 


] Wrong 
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l'erba & bora» 
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os 


Ss . 
¥ ar borfa[ tscomolite dandri] to hoard, 
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"Avére una cofa in borfa [ effer ficxiro 
? Atton 





d’ ot a] to have fomething in one’s 
Sleeve, to be fure of it. 
|. Borfa [céslia, ripoftiglio de’ tefticoli ] 


| the cods or ballocks . 

Borfa [luogo dove fi radtinano i mer- 
cinti ] burfe or exchange. 
© BorsAjo, s.m.[ che fa e vende delle 
borfe ] 2 purfe-maker or feller. . 
- BorsarudtLo , s. m. [ che subba le bor- 
fe] a cut.purfe, a pick- pocket. —. 

- BoRSELLÎNO, 5S. #1. [ dim. di bor- 

‘ Borsfrra,s.f. Sf fa] 4 fob, a 
Little leathern pocket. 

. Borsferio, v. borfellino . 

BorséTTO , s. m.[ borfa, borfa grande | 
e purfe, a pouch, abagtaput money in. 

BorzaccHino, s. m. [ ftivalétto a mez- 
za gamba ] 4 buskin. 

POI a caida BOS. 

BoscActia, s. f. [gran bofco, o più 
‘tofchi infiéme] 2 wood, foreft, thicker 
of trees, bofcage. 

Boscaju6to, s. m. [ che dbita, fre- 
‘quénta, ed ha in cuftédia il bofko ] 4 
woodman, aforefter, one that dwells in 
avoods. San < 

| BoscatTo , adj. [ pieno di bofchi ] woo- 
dy, full of woods. 

BoscHERECcIO, adj. [ di bofco , da bo- 
fco, falvdtico] rural, favage, pertain- 
gs. to woods, living in woods or bofcage. 

OSCHETTO, s.m. [ dim. di bofco] 2 
grove or thicket. 

Bofchetto [ dove fi pigliano i tordi al- 
Je pania | a tree full of bird-lime to catch 
birds with. 

_ Boscuicno, adj. [ bofcheréccio 
#y, rural, full of woods. | 

Bosco, s. m. [{ luogo pieno d’ dlberi 
falvatici ] a wood, a pad; È 

Effer da bofco, e da riviéra [ atto a 
‘qualtinque cofe ] to be fit for any thing. 

Boscéso, ads. [ pien di bofchi | woody, 
Full of woods. 

Bésroro, s. f. [ briccio di mare fra 
que fpifgge | Fefphorus, a firait or nar- 
sow neck of the fea that feparates two 
gontinents . 

Bésima , 5. f. [ fterco di bue ] cow- 
gung, cow-turd . 

: BosséTTO, s.m. [ ftroménto di calzo- 
Zio | a fhoo-maker’s cork. 

Bosso, s.m. { arbuicdlo noto fempre 

werde ] the box-tree. 


] woo- 


BossoLARE, to put into a box. 
BéòssoLa , s. fi a box wherein they sd4- 
ther the votes at the election of any ma- 
giftirate. — — 

BossOLETTO, S. m. any round box, 

BossoLino, s. m. properly made 

BéssoLro, s. m. of box tree, a 
mariners compafs. 

Béffolo [ quel vafo ove fi méttono i 
dadi in "sey ka a dice-box . 

t+ Béffolo [.concavità] hollownefs, 2 
pollow place. 
_ Soffidr nel béffolo [ fi dice di donna, che 
fi \ifcia ] for @ woman to paint herfelf . 
BOT. . 

BorAnico , adj. [ che appartiéne alla 
{ciénza delle pidute ] botanical , belonging 
to botanicks. 

BorAnico , s. m. [ conofcitér delle 
piante ] 4 botanift, herbalift. 

sn BerARe [ far boto] to vow or pro» 
aI]C. E 

Botdre [ obligdre altrdi per boto] fo 
bind ov ingage ane by vow. 

Botarfi a Dio, to devote one’s felf to 
God. 
dom. I. 


BOT 
 * Borio, adj. [ botito, che ha-fatto 
boto ] devoted, confecrated , vowed. 
BorArca , s.f. [ forta di manicarétto ] 
a falt meat made of the hard roesoffhad 


Boro, v. voto. 

Bérora , pi. di voto. 

BéTOLA ) s.f. [ buca fotterrdnea ] a ca- 
ve or dark place in the ground. 

Boéroto, s.m. { fpézie di can pfecolo, 
e vile ] @ cur, a whippet. 

Egli è di razza di can béttolo[ fi vén- 
dica fubitaménte ] he is a very revenge 
ful fellow. 

Berta, s.f. [animdl velendéfo simile 
al ranécchio ] 4 toad. 

Dare la zampa della botta impadronfr- 
fi dell’ altrui gràzia ] to gain fome body’s 
favours 

Botta [ colpo, percéfla] 4 blow, a 
Stroke. 

. Armaddra di tutta botta [ che resffte 
al mofchétto ] an armour musket-proof . 

Dare una botta [ il motteggidre pungén- 
te | to lafh with one’s pen or tongue. 

Botta-rifpofta , a repartee, a quick and 
witty reply ov anfwer. 

Botta [ nel far di fchérma] apafs, or 
thruft in fencing. 

Una bella botta [ ironicaménte ] 4 bad 
ftroke . i 

Quatrino di tutta botta [ aftdro ] 4 cun- 
ning man, a fharp blade. 

Ricévere una mala botta, fo recezve 
fome great misfortune. 

BorrAccio, s.m.[ fiafco, barlétto ] 4 
Small rundlet, cask ov barrel, a jug or 
bottle. . 

Bottaéccio [quel membro della pietra 
fatto a guifa di cord6ne ] a ffone wrought 
rope-fafhion . 

bite pi [ fpezie di tordo ] a Rind of 
thrufh . 

BortAcLie, s. f. [ ftivéli ] Boots. 

BoTTAI10, s.m. [quel che fà le botti ] 
a copper. 

BorTE, s. f. [ vafo di legnéme nel 
quale fi conférva vino ] 4 caskor veffel. 
Una botte di vino, @ pipe of wine. 

La botte non può dare fe non del vi- 
nio ch’ ell’ ha [ ciafcrino fa aziéni conférmi 
a fe fteffo , fempre però in mala parte ] you 
may know the herfe by his harnefs. 

BoTTÉca, s. f. [ ftanza dove gli ar- 
téfici lavérano, e véndon le loro merci ] 
a fhop. 

Métterfi a bottéga, to fer up a flop. 

Stare a bottéga, to mind one’s bufinefs. 

BoTTEGAIO ) s. m. [ che efércita la 
bottéga ] 4 fhop-Reeper. 

BOTTEGHEÉTTA) 5. f. [ dim. di bot- 
Fnac si m. $ téga ] a little 

op. 

Borrecone, s. f. [gran bottéga] 4 
great fhop. 

Borrectccla, s. f. v. botteghétta. 

BorTicÉLLA, s. f. [dim. di botta ] 4 
Small toad. 

Botticélla [dim. di botte] 2 fmall barrel. 


BOTTICELLO, 5. ™. [ dim. di bot- 
Borricina, s. f. te ] a fmall 
BOTricino, s.m. barrel. 


BoTTiGLiIERE, s. m. [ che ha cura del- 
la cantina ] a butler. 

BoTTIGLIERIA, s. f. [ cfrico di botte- 
gliére ] a dut/er®s place or office. 

BoTTINO, s.m. { preda propriaménte 
de’ folditi ] a booty or prey. 

Méttere a bottino [ faccheggigre] to 
pillage. vi 

Bottino [ ricétto d’acqua, recipiénte, 
pozzo murfto per ifmaltirla ] 4 conduit. 

Borto, s. m. [ colpo ] 4 fireke, a 
blow or knap . 

Botto di campdna, the toll or knock of 
a bell. 


es! ae” lee” ee 


BrOvZs 81 
Di botto; adv. [ bito] prefentiy..- 
BérroLo, s. m. 4 cod, raw-filk. 
x Bottolo [ forta di cane ] 4 jhepherd’s 
ur. 

Borronattra, s. f. [ érdine di bot- 
téni per abboitondre un veftito ] the but- 
tons of a fuit. 

Bottonattira d’oro, gold buttons. 

BoOTTONCELLO, s.m. [ dim. di bot té- 
ne] 4 fmall button. 

BorToncino, s. m. v. bottoncéllo. 

Dare un bottoncino , to sive one a clean 
wipe or a dry bob, to rub him up, ta 
give him a vub. — 

BorronE, s #2. [ piccola pallottolina 
di divérfe fogge e matérie che s’ appicca 
a veftiménti per affibbifrla ] 4 button for 
a garment. i 

Bott6ne [ iftroménto di ferro ches’ ac- 
cénde con palléttola in cima ] an iron 
infirument to make iffues with. 

Botténe [boccia d’ alcuni fiori ] 4 bus- 
ton, a bud of plants... 

Se Sputar bott6ni [ prignere altrdi con 
parole | to mip'or taunt, to rub one 
with fharp words. 

Dare o gittdre un bottdéne [ far menzid- 
ne d’una cofa] to mention a thing , ta 
Speak of it, to give a hint of it. 

BoTTONIERA , s.f. [-buco di bottdne ] 
a button-hele. 

BOTTONIERE, s. m. [che fà botténi] 
a button-maker. 

BorruMeE, s.m. [quantità di vafi da 
vino d’ ogni maniéra ] 4// manner of 
wine-casks or veffels of any make. 

Borruna, s. f. [ forta di tela] feal- 


cloth. 
B fi Co Hed ] 

OVE » S.f. [ fpezie di caténa] gives, 
fetters, fhackles, bonds of RR of 
tron, like a yoke. 

Bove [ bue ] 4” ox. 

Bovina, s. f. [ fterco di bue] cow's 
dung. 
_ Bovino, adj. [di bue] of or belong- 
ing to an ox or 2 cow. 

Queftidne bovina [ cioè fciocca ] a fool- 
if queftion. 

BO Z. 


Bozza; s. f. [ enfifto, enfiatira ] 2 
bunch ov fwelling on the body . 

Bozza, [ prima forma non ripulita nè 
condétta a perfezidne di fcoltira, e pit- 
tira ] the fut draught, or rough begin- 
ning in fculpture and painting . 

BozzAccaro, S. mM. [ fufina, che 

BozzaccHIONE , S. #2. ful maturdre 
intrifti{ce ] @ withered prune. 

Bozzacchi6ne [ le poppe vizze delle dos. 
ne ] the flabby paps of a woman. — 

Bozzacchitito, ady. [ piccolo, malfat- 
to ] deformed , ill-favoured , tll-fhaped. 

BozzAco, s.m. [abbuzzigo] a bux- 
zard, a kind of hawk that hath three 
ftones . 

BozzETro, S.m. [ boccia, fidre nor 
ancéra apérto ] the bud of a flower, the 
Rnop ov button of a rofe-bud not fully 
LOW . 

Bézzima, Ss. f. [ pafta da fregdr la te. 
la in telfio, per rammorbidiria | a Rind 
of pafte or gum that weavers ufe to ftife 
fen their linnen cloath. 

Bozzo, s. m. [ quello a chi la moglie 
fà fallo, becco ] 4 cuckold. 

Bozzo [ un pezzo di pietra lavordto al- 
la ruftica ] @ piece of rough-hewed ftone . 

BozzoL Are, fpilluzzicare ] to pick up, 
to fmack, to have a Smack of. 

Bozzorétro, s.m. [ dim. di bézzo- 
lo] a little fwelling ov pufh, a pimple 
or wheal. 

BézzoLo , 5... [ enfiatira ] afwelling, 
a tumour, bump or bunch. 

Bézzolo [ quel poms ovito dove fi 

rit 
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rinchidde il baco facendo la feta] ‘the 


cod of a filk-worm . * 
AA f mifira del mugnajo con la 


qual piglia parte della matéria macinata ;. 


per mercéde della fua opera ] that mea- 
Sure which the miller takes as his fee for 
grinding. si Pa 

.Bézzolo { pietra tagliata alla maniéra 
d'un diamdnte ] a ./fone cut or wrought 
like a diamond + 

Bézzolo di gente, a handful of people . 
‘ Bozzoréso, adj. [ pien di bézzoli ] 
full of tumours, bumps, bunches ov pim~ 
ples. 

‘ BozzoLUTo, dar 


Braca, s.f. [ calzéni | breeches y back. 
clouts for children , flops , brogwes. 

Bracajuoza , 5.f. [ brachétta ] the cod 
piece. 1 

Bracckrro, sm. [ dim. 
a fmall arm. : i 

BraAccHEGGIARE | cercér minutamen- 
te] to bunt, to find cut. — 

BRACCHETTO >, s.m. [ pfeciol bracco ] 
a youne fetting-dog . 

deere TE FR [ luogo dove fi tén- 
gono i bracchi] a dog-Rennel. 

BRACCHIERE, s. m. [ cuftéde de’ brac- 
chi ] a dog-Reeper. 

BRACCIAJUOLA y S. fi ; 

BRACCIALE, sm. ‘{ dell’ armadira 
che arma il braccio ] 4 bracelet, awii/t- 
band ov bracer . 

Braccidle [ ftruménto di legno che ar. 
ma il braccio per giudcar al pallon grof- 
fo] a bracer to put on one’s arm when 
one plays at balloon. i 

BRACCIALETTO, $ w. [ dim. di brac- 
Gidle | a bracelet or wrift-band. 

BRACCIATA y s.f. [ guanto fi cape con 
le braccia ] an arm-full . 

BRACCIATELLO, §.m. [ fpezie di ciam- 
bélla] cracknels, a fort of cakes backed 
hard fo as to crackle under the teeth. 

p Bracciésco, adj. [di braccio ] of or 
elonging to the arm. 

Bicotak , 5. m. [doméftico di da- 
ma] a Jady’s ufher. | ‘ 

Braccio, s.m. [ membro, dell’ uomo 
che deriva dalla fpalla, e términa alla 
mano ] 272 arm. ‘ 

Braccio [ terra, omare che per fpazio 
lungo, e ftretto, entrinol’ un nell” altro ] 
Gn arm of the fea or of a river. 

Braccio [ mifura di tre fpanne ] ayard, 
@ fort of meafure. 

* Spéndere a braccia quadre [largamén- 
te] to fpend high. 

Stare colle braccia in croce [ non far 
niente ] to ftand with one’s arms acrofs, 
to be idle. 

Ricévere alcuno a braccia aperte, to 
veccive one with open arms, with soy. 

A forza di braccio, by ffrength of arms, 
mith main ftrength. 

Fare alle braccia [ lottfre ]' to wrefile . 

Braccio [ autorità, forza , potenza ] 
arm, power. 

Il ‘braccio fecolfre , the temporal power. 

Braccia d’un ponte, 72/7/s om the out- 
fide of bridges, Reys. _ 

BraccioLino, s.m. [ dim. di braccio ] 
a little avm.. / 

BRacciONE, S.m. { gran braccio ] 4 
great arm. 

BracciudLa , s. fi [ braccidle ] a bra- 
celet , a wrift-band ov bracer.. 

Bracciajuéto, s.m. [ appoggio delle 
braccia] rails, or ftay for the arms to 
dean upon. IC 
«Bracco, s.m. [cane da caccia } 4fet 
ting-dog . 

Bracco da quaglie, a ffanzel-dog . 

Bracco di manigéldo, bailiff or bum- 
bailiff, a catch-pole . 


vy. Bozzoldéfo. 


di braccie ]. 


[ quella. parte 


ee 


BRA 
“Braces hf. 3} [ fuoco fenza fiamma 
BRACTIA y 5.f. § che refta delle legna 
abbrucifte ] J¢vecoal , burning-coal . 
Brace [ carbéni di legne minite fpen= 
ti] fmall-coals . ua 
BRACHE , if. [ calzéni ] breeches . 
Portar le brache [ donna che mon fi 
lafcia governdre da fuo marito ] 2 wo- 


man or a wife to do as fhe pleafes, ta 
‘ wear the breeches. 


Le brache d’altri ti rémpono il cu: 
lo [ piglidrfi le brighe degli altri] to 
trouble one’s felf about other men’s bu- 
finefs 

BRACHETTA y S. f. [ quella parte delle 
brache fatta a mandorla ] 4 cod-piece. 

Brachier4jo, sm. [ facitér di brachié- 
ti] @ trufs-maker . 

BRACCHIERE, S. m. [ fafciatifra di fer- 
ro o di cuojo, per foftenér gl’ inteftfni 
che cafcan nella coglia, per crepatura ] 
atrufs , a fufpenfatory for fuch as are 

urften . j 

Bracia , v. brace. 

BraciajuéLo , s.m. [ venditòr di bra- 
ce ] 4 coal-merchant . 

BRACIERE, Ss. m. [ vafo da brace ] & 
chafer, a fire-pan made of earth or iron, 
Such as is ufed in barbers fhops , and 
others, in cold weather. 

BrACIUGLA , s. f. [ fetta di carne ar- 
roftita | a ftake. 

Braciuédla di manzo, 4 beef-fteak. 

Braciudla bi caftrdto, 4 mutton-chop. 

Braciudla di vitélla, @ veal-cutlet . 

Bracéne, s. m. [ gran braca ] great 
breeches . 

Braco, s. m. [ fango, melma, polti- 
glia] mud, flime , clay , mire, dirt, loam.. 

Brado, s. m. [ beftifme vacefno:da tre 
anni indiétro ] 4 general name for neat 
cattle that is not above three years old. 

BRaDONE, v. broddéne. 

BRaDUME, S.m. [ quantità di bradi ] 
a herd of great cattle. 

BRAGHIERE,S. m. [ brachiére ] atrufs. 

BraGE, ©. brace. 

Braco, s. m. [ braco; ango:] flime, 
mire, wud, dirt, loam, clay. 

BraMA, s.f. [ avidita, inténfo appe- 
tito, ingordigia ] defire, eagernefs , fond- 
nefss greedinefe. 

Bramdbile; adj. to be defived or cove- 
ted. 

BRAMANGIERE 5 *. m. [ manicarétto 
appetitéfo ] a favoury difh. 

BramAreE | grandeméute defiderdre ] 
to covet, to defire; to wifh, to long for , 
to be ready and. glad to do. 

Bramo di véderlo, I would fain fee 
him. 

ato a adj. defived 5 wifhed, cove- 
ted. 

BRAMOSAMENTE , gdv..[ con brama ] 
defiroufly , greedily, gladly , fondly, paf- 
fionately. 

Braméso, ady. [ che ha brama] defi- 
VOUS 4 covetous, greedy, eager, fond. 

BRANARE , 0. sbranare. 

Branca, s. f. [ zampa dindnzi con 
Punghié da ferire, o piede d’uccél di ra- 
pina | the fang’, claws, paw, gripe, 
clutch ov clinch of any beaft. 


Capitfr nelle branche, to fall] into fo- 


me bodys bands. 

Branca, [ membro ] a member, a 
branch. 

Branca-polpo , sim. afhell-crab or lob- 
Ser with great claws. 

_BRANCADORE 4 S. Mm. 4 greedy 4. grin 
ping, covetous man. 

BRANCALEONINA, S. f. [erba] the lyon’s 
paw, a wild parfnip. 

BRANCARE [ piglidr con branca ] to 
giipe, to feize, to fang, ov to fons. 

BrancéTa, sf. [ mansta] a hand. 


wae IR 


5 9 ed 
oto. 
ful; a3 -much as one can gripe at 0 
with one’s hand. STI: 
BraNCHIE, s. f. [ le ale vicine al ca- 
po de’ pefci ] the fin of a fim. Chee 
BRANCICARE [ maneggiare ] to handle, 
to feel, th meddle with, to touch. 
: Brancic6éne , adv. { brancoléne ] gre= 
ping er groping along im the dark. 
Anddr brancicéne , fo go groping. 
Brancicone [ carpéne ] crawling. : 
BRANCO , s.m™. | moltitudine d’ animd- 
li adundti infiéme ] a herd of fwines, @ 
drove of cattle, a fhole of fim, a flight 
of birds, a flock of geefe, a bevy of wos 
men, a tack of knaves., a brood of young 
guails. #i ‘ 3 
BrancoLARE [ anddr brancoléne, an- 
ddre a tafto ] to grope along, to grope or 
feel one’s way. a‘ 
Brancoldre [ taftfre ] to feel to fumble. 
BRANCOLONE, adv. [ altafto bran- 
BRANCONI , adv. coldado ] grow 


ct RTA DA Neg 


on 


| pîng, groping along în the dark. 


BRANCORSINA, s. fi [ erba medicinale] 
the herb brank-urfine , bear’s-foot ov bears 
breech. ae 

Branctccra, S. fi [ dim. di branca] 
a fmall fang, claw, gripe or gaw. 

BRANDELLO, Sì. m7. [brano] a bit or 
Small piece . s > 

BRANDIMENTO, 5, n2. { il brandîre-}: 
a fhaking . thay 

BrANDÎRE [ vibrére ] to brandiff, to. 
make fhine with fhaRing, to firaRe toe 
and fro in the hand. ie 

Branpo, s. m. [ fpada] 4 fword. 

BRANDONE, s. 2° [ brano] @ bit, & 
piece, a morfel. 7 

BraNO, Ss. m. [ pezzo ftrappito com 
violénza dal tutto, e dicefi per Io più 
di carne o di panno ] 4 piece, part or 
bit of a thing. Mai 4 

Fu lacerfto brano 2 brano, he was 
torn to pieces. “ 

Levdr i brani di che che fi fia [ biafi- 
mérla, dirne male ] to fpeak againf? fa 
mething, to vilify it. sot 

BravAccio, adj. [ bravo] a bully, a 
beîtor, a braggadocio, a fwaggerer . 

BRAVAMENTE , adv. [ da bravo ] brae 
vely, ftoutly . - AR 

 BRAVARE [un certo minaccifrè impe 
riéfo e altiéro ] to brave, dare, affront 3 
to vaunt and vapour every one. : 

Bravéta ,.s. f. [ l’ atto del bravdre ] 
a bravado ov bravade. ‘ 

BravECcGIARE [ far il bravo 
ve it, to carry it high. ’ 7 

Braveria, He [ valére , coraggio] 

Bravura , s. f. § valour 4. courage ¥ 
atchievement. 

-. Bravo, adj. [ coraggi6fo ,, animéfo ] 
brave, flout y valiant, courazious. 3 

Bravo, s.m. [ fatéllite ] 2 bully, a falfe 
bravo, a hettor , a bvaggadocio , a fwag= 
gerer. ) 

Bravo-bravo [ voce d?acclamazidne ] 
very well, very well.. E° 

R E. 

Breccia, s. f. { apertira fatta: 
mura] 4 breach of a wall. 

Quefto non mi fa breccia. [non mi dà. 
ea J this thing doth not affett me at 
Alb % 
BRENTA, S. fi [ vafo di legno dogdto 
da portfr vino ] a barrel, a rundler. — 

BRENTADORE, S. 22. 2 wime-cooper . 

* BRÉTTINA, s. f. [ rédine'] the reins: 
of a horfe. | : 

BRETTO , 24}. [ ftérile, di poco frut=; 
to] fferil, barren. 

BRETTONICA , v. bett6nica . 

Breve, s.f. [ ferittira e mandéto pa- 
pike ] 2 brief ov pope's letter. ia 

Breve [ calenddrio dove fi. contiéne 
l’ordine di recitàr V officio divino] 4 

‘chmecb- 


J to bra-- 


nelle: 


Ei 


% 


= 





rbureh-calendar for the order of di vine fer- 
Mie Went, 9 3 
Sieve [ corto, di poca/duràta ] 


Sorta breve vita, 2 fhort life. 
Una breve notte, 4.fhort night. - 
Breve, adv. [ breveménte ] za 4 fhort 
vime, foortly . 8 
» In breve, în fhort time, fhortly. 
_ Breve [ piccola icrittura cucfta imqual- 
che cofa, che fi porta al collo per di- 
voziòne ] 2 charm, a charatter, a fpell, 
800d againft bewitching. ee 
Breveménte, adv. [ con brevità] drieffy, 
anafew words, in fhort, compendioufly . 
BREVIALE, SM. [ libro che con- 
- BREVIARIO, s.m. § tiéne l’officio di- 
-wino ] @ breviary- , i 
BREVICELLO, s.m. [ dim. di breve ] 
a little amulet , good againft infection 
‘or bewitching, hanging it about one’s neck. 
_* BREVIETÀ, v. brevità. 
« BrevIL6QUIO , s. m. [ ragionaménto 
breve ] @ fhort way of fpeaking , a Short 


‘difcourfe. 

— Breviòso , adj. [ breve ] fuccindt, com- 
“pendious , brief. 

_ Brevisstmo, adj. very fuccint or. com- 
pendious . ae 


BREVITÀ, 5. fi Soortnefs s bre- 


BREVITADE J., f. È 
BREVITATE, 5. f. dioufnefs . 
e. BREVIOSISSIMO , ads. moft Compendious 
or fuccintt. 
BREZZA, £. f. { picciol venti- 
- BrezzoLina, s. f. { céllo ma fred- 
do] 4 cold and windy mift. — 
- BREZZARE, to be mifty , cold and win- 
Ay withal. ; 


BRIACHEZZA , 5. f. [ ebriachézza ] drun- 
“Rennefs . i 
« Brico, adj. [ ebridco ] drunk. 
. BriacONE, s. f. [gran bevitdére ] 4 
reat drunRard . 
î  BRrIARÉO, s.m. [nome di gigante fin- 
è to da poeti aver cento braccia | Briareus 
a giant, the fon of Titan. 
BrICCOLE, s. fe [ 
to di guerra da tirdre e fcaglidre ] 2 war- 
«Like engine to caft or fhoot ftones 
BrIccoNATA , 5. f. [azidne fporca ] 2 
\Rnavifa trick, roguery . 

BRICCONE , s.m. [ di fporchi e difoné- 
fi coftimi ] a Rnave , acheat, arogue. 
T Bricconeria, s.f. [ azzidne da bric- 
-cdéne] acheat, a roguery or knavifh trick. 

Bricia, Ss. f. [ briccidla , minmizzolo 
‘che cafca dalle cofe che fi mangiano, ed 
è proprio del pane ] 4 crum or Jittle 
e quantity of any thing that breaks off. 
_ BRICIOLETTA, s. f. @ little crum or 
movfet. 


BricioLo, s.m. o Brictora, [ mica g 
di pane] 4 crum, @ little quantity of 


» bread that breaks off. 

BricioLino, s.m. [ piccola mica ] 4 
little crum ov morfel of bread. 

Briéve, v. breve. 

_ BrirAtpa, s. f. [ donna sfaccidta] 2 
bold vivago, a fhamelefs woman. 

BRIGA , Sef. 
troublefomenefs , difquiet. 

Dare briga, to be troublefome. 

Briga [ lite, controvérfia, nimicizia ] 
controverfy , debate, variance, difpute, 
quarrel. 

Méttere in briga, to fet at variance, 
go fet odds. a 

Comprdr le brighe a dandri cont4uti 
{uomo che va cercando le brighe ].to 
pick a quarrel , that loves to quartel. 

Briga [ facénda ] bufinefs, affair, thing 

matter . 


4 


Non voglio tante brighe , 7°/ have no- 


«thing to do with it. 


Vity , compen= > 


-mdngano, ftromén- fp 


noja, faftidio ] trouble, Shining, fparkling , glirtering» 
| [Si 


BRE 

‘BriG ANTE, adj. [ intrigatére , entrén- 
te, faccendiére ] intriguing, cunning , 
laborious, diligent , active, induftrious. 
« Brigante [ fedizidfo, che cerca brighe ] 
a bufy-body , a meddler in. all mens mat- 
ters 5 A fir-pofitive at all. i 

BrIGANTE [ fcherfno, {gherro , uomo 
di mal afffre] @ brigand, a robber, a 
vagabond. 

BRIGANTI{NO, 5s. m. [ pfcciol navilio 
di forma simile alla galéa ] 2 briganti- 


ne, A fmall light pinnace that can both . 


row and fail well. 

Bricdre [ piglififi briga, fat diligén- 
za, ingegnarfi | to rive for or Mift for 
with care, to look for, to trouble one’s 
Self about a thing. 

Ciafchediino deve brigdrfi di far bene, 
every body ought to ftrive to the utmoft 
of his power to do good. 

Non mi brigo d’ altro che di vivere, 
if I live °tis enough for me. 

Brigdre una carica, toputin, t0 make 
an intereft for a place. 

BRIGATA , 5. f. [gente adundta infié- 
me ] a company, a troop, a crew. 

Brigfta [ adundnza d’amici, converfa- 
zione ] company, converfation , meeting. 

: Trovarfi in brigdta , to meet toge- 
ther. 
Brigdta [numero di figlindli, e difcen- 
dénza ] 4 progeny , or off-{pring . ; 

Brigata di ftarne, a brood of partrid- 

es. 
Brigata [corpo d’ armdta comandfta da 
un brigadiére ] 4 brigade of an army. 

Brigfta [ diftaccaménto di cavalleria ] 
a brigade of a troop of horfe. 

BRIGADIERE y 5. 72. [ officifle che co- 
manda una brigdta] 4 brigadeer,. an of- 
ficer who commands a brigade. 

BRIGATELLA, s. f. [ famigliudla, un 
certo numero di figliudli ] a fmall fa- 
mily « : . 

ges he s. f. [ ftroménto col qua- 
le fi tiene in obediénza il .cavdllo ] 4 
bridle. 

Baeaece a tutta briglia, to run. full 
CLD è F 3 
A briglia fciolta [ fenzaritégno ] head- 
long , rafhly . 

Lafcifr la briglia in ful collo [ lafcid- 
re in fua balfa ] to leave one to bimfelf, 
to let him take his own courfe è 

Tirar la briglia [ ufar rigére ] to keep 
one fhort or under, to keep a ftri& guard 
over One. 

‘Tenér la briglia [ tenér che non fi traf 
corra ] to bridle or curb, to keep în, to 
keep under. 

Dar la briglia al cavdllo [ allentérgli 
le rédini ] to give 4 horfe the bridle. 
BRIGLIONE ) 5. m. [ briglia grande ] 4 
reat bridle. 

# BRIGLIOZZO, s. m. [ cavezzéne] a 
Snaffie . 

Bricéso, adj. [ litigisfo] litigious y 
quarrelfome è 
. BrILLAMENTO, s..m. [ il brilldre ] 
brightnefs , fplendour . 

BRILLANTE , adj. m. f. [ fcintillnte ] 
bright. 


diamante) in puma ] 


J 


Brillante, s. n. [ 
a brillant é | È 

BriLLArRE [ tremolfre  fcintill&ndo ] 
to fhine , to fparkle, glitter or glifter, to 

e bright. i ; 

Brillfre [ rifentire gioja ] t0/eap or skip 
for joy, to fhewi his soy ov defire by geftu- 
ve of body i 

Ii cuor mi brilla € pat ch'egli efca 
fuore 5 my heart is ready to leap for 


~~ 


oy. 
Brill4ve [ quell’ effétto che fa ’l1 vino 

generdfo fchizzando fuor del bicchiére ] 

to fparklea 8 .%, 5 Ye tia 


BRO 
«BRILLATO , 2dj. [ monddto, e dfcefi 
del rifo e miglio ] cleanfed. 
BRILLAT6JO , s. m. [ ftroménto da mowe 
Hate il grano ] a@ fieve. 
RILLO , 5. #2. | gioj | 
i oboe pyr | Gols s allegrézza ] joy, 
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Brillo [ mezzo ubbri4co 1 #7 int] 
Pi sme dco] tipfy,alittle 
. Barina, Sh f. 

BRINATA , S.f- } 
a hoar-froft. 

BRINATO , adj. [ di vario coldre ] fpe- 
ckhled, fpotted. | 

BRINDELLO , S. m. the ftalk of any 
fruit. 

BRINDISEVOLE y adj. [ da brfndifi ] fir 
for a toaft. 

BrinDISI 4 s. m. [ términe uffto fra 
brevitéri ] my fervice to you. i 

Brinéso , aaj. [ pieno di brina ] froffy, 
full of froft, dewy, with dew. 

Brio, s.m. [ cordggio, vivacità ] met- 
tle, fire, brisknefs , life. 

Bridéso;-adj. [ vivace, allégro ] met- 
tled , mettlefome . 

BRIONIA , s. f. [erba] @ wild vine 
growing in hedges with ved berries 5 and 
winding about fets. Wf ES 

* BRISCIAMENTO, S.m. [ tremére, ri- 
brézzo ] 4 fudden chilnefs , ov quivering 
with cold, | 

Brivino, s.m. [ freddo acdto.] a pier- 
cing ov freezing cold that benummetb 
one’s soynts . 

BRIVILEGIARE [privilegidre] to exempts 
free or difcharge . . 

BRIVILEGIO, s. m. [ privilégio ] pri- 
vilege. ; 

BrIzzoLATO, adj. [ chiazzdto] fpe- 
chled , freckled , flea-bitten . ,; 

BrizzoLE, 5s. f. [ macchie ] fpecks, 


reckles » : 
i B R O e 


* Brégsio, s.m. [ difonére, difpré- 
gio ] reproach, ignominy , foame, ble- 
mifh , or difgrace. 

Mi diffe mille brobbii, he abufed me 
moft horribly . Ù 

La povertà adeffo è tendta per brob» 
bio, poverty is look’d upon as a difhonour 
now-a-days. 

Brocca, s. f. [ vafo di terra da’ por- 
tfr acqua ] a pitcher, a water-pot. 

Nemfco a brocca, open, declared’, oi 
profeffed enemy. 

Dar di brocca [ indovindre una cofa ] 
to hit the nail on the head. 

BroccAre [ fprondre ] to fpur. 

BroccAta, s.f. [ colpo] blow, ftroke, 


[ rugtfda congeld- 
tala white-froft » 


fivipe« 


Broccata [ rifcéntro] 4 meeting or rene 


counter . 
Broccatéllo, s. n. thin cloth, of tin 


el 


BroccéTo, s. m. [ fteccdto] lifts, 4 
place with rails for turnaments, racesy 
wreftling , and other exercifes . / 
Broccdto [ panno teffiito a ricci ] broce 
cado, a fort of ftuff. 
BROCCHÉTTA , Ss. f. [ dim. di brocca J 
A Small pitcher. 
BROCCHIERE , S. #1. ì [ rotélla ] 2 
BROCCHIERO, s. mM. little. round 
uckler . : È 
BROGCIARE [ pignere , fpigner pugnén- 
do] to (pur, to prick with a fpur, to 
put or egg on or forward. ; 
Brocco, s.m. [ fteccorotto in modo 
che punga ] apeg, aflump, adry branch 
of a tree, fo that it prichs. 
Brocco [ pipita d’erba] the foot ov 
fialk of an herd. La 
Brocco [ quel piccol gruppo che relit= 
va fopra’l filo, proprio della feta] Snzp- 
Dar nel brocco [ cor nel mezzo del ber« 
zaglio ] ro. bit the mark or the white 
2 se Dar 





34 BRO 


st Dar stel brocco [ indovindre if fe. 


eréto @un fatto] to hit the nail-on the 
bead. 
Bréccoto, s. m. [ tallo de’ cdvoli ] 
Sprouts, tops or tendrels that grow upon 
the flocks of coleworts or cabbages. 
Broccoruro: adi. full of fprouts. 
Broccéso ) aaj. è [ pien di ftecchi, 
poderi adj. o dì gruppi | ful? 
ef pegs or fiumps. 
i ide ni knotty (1h. 
Bropa, s. f. [ acqua ingraffata da co- 
13 céttevi sia DI | fwitl 5 hog-waf 5 
vaff, wafh for bogs. ©» 
Bocas se imbrattéta di fango o 
@’ altre fporcizie ] mire, mud. 
Verfér la broda addffo altrdi [ dar la 
‘colpa ad un altro ] to Jay or caft the bla- 
me upon one. 


se BropAGLIa ; sf. [la feccia del po- . 


a brotbel-bel- 


polo ] the dress, the bafeft or the mean- 
eft fort of people. 

Bropsjo, adj. — } 

BropajuòLo, aay. 
broth . 

BropérTo, s. m. [ minéftra d’ uova 
dibattvite con brodo, o acqua ] any fine 
or thin broth with eggs in tt. 

Anddre in brodétto { fare d’ ogni cofa 
un mefciiglio] to make a hodge-podge , 
meat of feveral forts flewed together. 

Bropo [ broda ] broth. 

Andfre in brodo, to melt with soy. 

Lamentdrfi del brodo graffo, to com- 
“plain of eafe. 

Broporéso,; adj. [ fporco, fitdice ] 
‘flovenly, nafty . » 

BRODONE, Ss. m. [ ornaménto delle. 
maniche del fajo ] a wing of a doublet 
er any fuch veftment. 3 1 

BrocLiIARE [ follev 


arfi, commovérfi ] 


a: È usi 
+ Brucdre [ tor via] to take off. 
+ Brucére [ camindre, anddr via] to 
o Away è 
- Brucare [ fuggire, per ifchérzo ] to 
Scamper away. 
BruciAre [ abbrucidre ] to burn, to 
itch or fmart fore. 
BRUCIATA } 5. fe 
roafted chefnut. — 
BruciAto , adj. burned. | 
BruciaTojo, s. m. [ che. vende delle 
caftdgne arréite ] he that felleth roafted 
chefauts . 
BrucioLATO, adj. [ guafto e infétto 
dal brucidlo ] fpoiled by the worms. 


[ caftagna arrofta ] 


‘Radice bruccioldta, 4 root eaten up by b 


the worms. i 

BrucioLo [ vermicéllo che ftà nella 
radfce degli diberi ] a /#ttle worm. 

Brucroto, { ftrifcia fottiliffima rac- 
corcifta levita dal legno ] shavings of 
wood. 

BRuCIORE è s-m. [,ardiira ] burning or 


ly, a fuck- fealding heat, fmarting, or fore 1rch- 


ing: 

Beved , 5. m. [ baco, verme fpezie d’ in- 
fétto che rode principalménte la verdira ] 
a kind of locuft, a grub, or caterpiller 
that eareth.up the corn and grafs, a 
hedge-fpinner . 

BrucHikra, Ss. f. [ paefe aprico ] 4 
eath . 

Brufre [ gorgoglidre , romoreggiare 


delle budélla per vento, o altro ] to bufffle dy 


or vuftle, to rumble as the guts do in 
one’s belly. pref. ifco. 
Il ventre mi bruifce, my guts rumble. 
BRULICAME, 5S. m. v. bulicdme. 
BRULICARE [ muévere ] to ffir up, to 
MOVE . 
Non poffo brulicfre il capo, F cannot 


so embroil , to confound or diforder, to ftiv my head. 


entangle. 
| Brotto, wv. brullo. 

BroLo, s. 7. [ orto dov'è verdura ] 
an orchard , ‘a Ritchen garden. 

BroLo [cordéna ] agarland, achaplet 
of flowers. Dante. 

Bromio, s.m. furname of Bacchus. 

Bromo, s.m. wild oats . 

BRroncio, s. m. [ cruccio che appére 
în volto ] anger, paffion , grief trouble, 
wexation . 

Piglidre il bréncio [adirarfi] to fall 
in a paffion. 

Far il broncio, to pout at one. 

Tenér broncio [ effere adirdto ] to take 
pepper in the nofe , to fly out into a paf- 
fion. 
gi Portfr broncio , to be angry with one. 

Bronco, s. m. [ fterpo grofio , tronco | 
fiub ov fump of a tree. 

Bronco [ forta di -pefce ] conger, a fort 
of fila. 

BRONCONE , s. #2, { ramo taglidto dal 
fuo ceppo ma non riméndo ] # branch or 
bough of a tree hewed down. 

Broncéne [ palo groffo, fu per li quali 
fi mandano le viti. di mezo a campi] 4 
qwine-prop . 

Broncone [ forta di pero] a Rind -of 
pear. ; ; 

BRONTOLAMENT®O 4 S. M. 
re] grumbling , muttering . 
_ BronToLARE [ borbottare] to grum- 
ole or mutter. 

Far qualche cofa brontolfndo [ contro 
fua voglia ] to do a thing grumbling or 
againft one’s will. 

Bronzino, adj. [ di colér accéfo ] of 
“the colour of caft copper or brafs. 

Bronzo , s. m. [ mefcoldnza di divér- 
fi metalli ] ca/t-copper or brafs. 

BRU 


B RUCARE [levdr le frondi da’ 
tnl cave, to firip of leaves. 


[ il brontol4- 


rami ] to 


Bruticouio , s.m. [ leggiér movimén- 
to ] motion, moving. 
© BruLLo); aay. [ privo di fpoglie , feu 


fo] naked bare, poor, deftitute. 


E non pur lo fuo fangue è fatto brul- 
lo , be ts not quite deftitute neither . 
Dante. 

BRULLOTTO, Ss. m. [ piccola nave da 
guerra per dar fuoco quando fia bifégno 
a vafcélli nemici ] @ fire-fhip. 

Bruma, s.f, [il cuor del verno ] med- 
winter, the winter folftice, the fhorteft day 
în the year. 

BrRUMALE, adj. m. f. [ di verno] belong- 
ing to winter, winterly , winterlike . 

BrumAsto, s.m. [ forta di vite ] 4 
hind of vine whofe sraps are like a teat 
or pap. 

BruNAZZO, adj. 

Brunttro, adj. [ alquénto bruno ] 
brownify , dusky , fwarthy . 

BrRuNEzza, 5S. f. [ aftrftto di bruno ] 
blacknefs, fwarshinefs, fwarthy comple- 
xi0n è 

BrunirE { dar il Iuftro a metdlli ] to 
polifhb , to burnifh, to brighten. 

Bruniro, adj. polifhed , burnifbed, 
brightened . 

Oro brunito, filver-gilt. 

BRUNITOIO, s. m. a burnifping ftick. 

BRUNITORE , sa m. 2 burnifher. 

Bruno, s. nm. [ abito lugubre che fi 
porta per onoranza de’ morti ] mourn- 
ing. 

Portdre il bruno, to be im mourning . 

Veftfto a bruno , 72 mourning , in 
mourning cloaths. 

Bruno, adj. [ di colér nereggignte ] 
brown, dark, fwarthy, black. » 

Una bruna, 4 brown maid or wo- 
Man « 

Un bruno, a brown or black man. 

Bruno [ adombrato ,. e con poco lume ] 


dark, dull, overpay gloomp» 


BRU . 
Aer bruno, dark gloomy alti >< © 
‘Se Vifta bruna, 2 melancholy look. 
«Ad ogni conofcénza hor eli-fa brue 


a. 


fi ip è è 


ni, now deprives °m of all. knowledges 


Dante . othe. È ‘ida 2 
Color bruno, a dull colours . || » 
Il regno bruno, hell. ; NO 
Bruno: [nero] black... 130% nà 
Veftfto di panni ‘bruni , dreffed im 

black. LL TO 
BrunéTTO, adj. [ alqufnto bruno } fe= 

mewhat brown, brownifr. -— 

Bruotina , 5. f. [erba] fowthern-woo0d » 

an herb. “4 

BRUSCA , s. fe 

ruft . 

BRUSCAMENTE , adv. [ con modo 

brufco ] bluntly , fowrly , roughly , faap- 

pifrly. it 
BRUSCANDOLA , S$. f. [ pianta detta al 

triménti lupolo ] hop or hops, a fort of 

plant. 
Bauscuttrro, adj. [ alqudnto brufco ] 

a little four, fourifh. i L 
BruscHino , s. m. [ forta di colére J 

brownifh colour. het 
Brusco, adj. [ di fapdér che tira all” 

afpro non difpiacévole al gufto ] fours 

tart, fharp, brisk in tafte, poinant. 
Vin brufco, poznant or rough wine. 
sc Brufco [ rigido, auftero, afpro } 

four, grim crabbed, rough, harfn, ill- 

natured, churlifh 5 fiubborn, intrattable è 


 fcopétta di fétole ] # 


Tempo brufco , /varp weathers è 
Brufco , s. m. [ pezzétto di legno o al 
tro] 2 fefcue @ ffraw a moat. 
Brufco, adv. [ brufcaménte] fourly 5 
roughly , fnappifily. 4 È 
Perchè mi parlfte così brufco, why da 
you {peak fo roughly to me. 
BRUSCOLINO y S. MM. [ minvizzolo 
BRUSCOLO, Ss. mM. piccioliffimo 
di legno,-o di paglia ] a moat, theleaft 
fefeue. 
Ogni brdfcolo gli pare un trave [ d’ ogni 
poco di cofafagran rumére ] be grumbles 
at the leaft thing. 
BruTALe , ady.m. [di bruto, beftid- 
le ] bruti~fh , fierce, paffionate , rude. 
Un brutdle, a brutifp man, @ brute. 
Un brutéle [ incivile ] 2 clown, achurl « 
P Vin brutdle [ collérico. ] e paffionste 
oof . 
‘ Atto brutdle, @ brutifh attion. 
BRUTALITÀ, s. nm. [ azzi6ne brutdle } 
brutality , brutifynefs > rafnefs, inconfi- 
deration. 
BRUTEGGIARE [ commettere brutalità] 
to enjoy , to take brutifn pleafures. 
Bruto, s.m. [ animdlefenza ragione 4 
beftia ] 2 brute, 2 op 4 
BRUTTAMÉNTE),. adv. [ fporcaménte } 
ferro dirtily , villainoufly , fhamefule 


BRUTTAMENTO., s,m. [ brutttira ] fil- 
thinefs, naftinefs , dirsinefs, difbonefty è 

BrutTARE [ imbrattfre, macchidre ] 
to foul, foil, dirt, foot or ftain. 

Bruttàrfi te mani nel fangue di qual- 
chediino [ ammazzarlo ] to zmbrue one’s 
tog in fome body’s blood, to murder 

im. 

Bruttdre |’ ondre di qualchedino, toa 
fiain, to fully, to blemiffP one’s reputa» 
tion, to caft a blemiM upon tt. 

è Bruttérfi [ fporcdrfi ] to foil, dirty or 
por. | 

BRUTTATO, adj. foiled, [potted ,ftaine 
ed, fouled. > 


Brutrerta, s. f.[ bruttiîra ] divtinefs, 
naftinefs, filthinefs. 
BruTTÉzza ; s.f. [ aftrétto di brutto } 
uglinefs, deformity , ill-favourednefs — 
sc Bruttézza [ fchifézza, lorduira ] 20/27» 
nefs > filtbinefs , Jlovenlinefs > ffustifhneSs a 
R 


1 
Brut- 





| “fluttif~fonefs 





. 


_ au 
Baurrissrmo [ fup. di brutto ] vay 


È Val way) A ? 
wey © rro, 24j. [ deforme , fpoporzio- 
mito, mal fatto ] ugly, ill-favoured, ho- 
mely , not bandfome, deformed , 
‘ Ha un vifo così brutto che farebbe pau- 
ra, fhe has an ugly frightful face. — 


Brutto [ lordo, imbrattéto, e fporco ]. 


“Foul 5 filthy ,-nafty , dirty, loathfome , 
Suttih. . Ue 
Brutto [ disdicevdle ] villainous, un- 
worthy , bafe, pitiful , fordid , foameful , 
‘unbecoming « Pots. vai 
Brutta aziéne, 4 villainous ation. 
Brutto coftiime , a fhameful cuftom. 

Brurrura, s. f. [ fchifézza , fporctf- 
zia ] naftine{s, filtbinefs, flovenlinefs , 


“fe Bruttiira [ fceleratézza , e difone- 
ftà | naftinefs , beaftlinefs , obfcenity , 
fmattinefs , filebinejs. 

BRUZZAGLIA , s.f. [ marméglia ] fmall 
people, little or filly poor people, the rab- 
ble ov rafcality. > 0 hee. 

_ Bruzzo, s. m. [ crepifcolo ] the twi- 
Vight in the evening, after the fun-fet. 
«In ful far bruzzo, at the dusk of the 


‘evening . 
USA: 


Bua, s. f. E male, ed è voce de’bam- 
bini ] ’t#s @ word that children ufe when 
‘fomething ails them. 

 BUASSAGGINE , s. f. [ fcempifggine ] 
sii blockiffnefs , dullnefs, auk- 
wardnefs. - 
mea BU B. 


Bospora, s. f. [ uccéllo] 4 wheop or 
hoop, a lapwing or puet. 
' BuBBoLARE | portarvia con ing£nno ] 
to bubble. : 
ape? adj. [ ingannato ] dub- 
C4 è 5 
BussoLe, s. f. [ bagattélle ] tréftin 
“toys, fam, idle ffory, Aret. |. ane 

BUBBOLSNE , s.m. [ ciarliére ] a bab- 
bler, a prating fellow, a tattle-basket , 
‘an idle impertinent fellow. 

BusBoneE , s. m. [ enfiagione ] a fore 
about the goin, a botch, a sRanker , a 
winchefter-goofe. 

BUBBULCA } Ss. i 

BuBULCATA , 5. f. [ jugero } ana- 
cre of ground, fo much as one yoRe of oxca 
will ear in a day. 


Buca, ff. [luogo'cavdto, commune- 
ménte più proféndo che largo] 4 hole. 
Buca fepulcrdle, the grave. Dante. 

Fare una buca in terra [ morfre ] to 

“make a hole in the ground, ( to die.) 

__ Dare int6rno alle buche ad uno [ cercar 
“di cavdrgli artataménte di bocca, quello 
ch’e’ non vuol dire ] to pump one. 

Dov’é la buca e’l grnchio [ fi dice d’ 

"una cofa che comuneménte non val’una 
‘fenza l’altra .] there is no fire without fo- 
me fmoak. 

BucaccHIARE, 

BucArE, [ foracchiére ] to 

‘make a hole, to pierce, to bore, to bore 
a hole. ae 

BucATo, adj. [ che ha buco ] bored, 
pierced . 

© * Buckta, s. f. } 

Bucdto, Ss. n. [ imbiancatlra di 
panni lini, fatta con cenere, e acqua bol- 
lente méffavi fopra ] lye, towafh with. 

Grembidl di bucato , @ clean apron. 

Bucato [ quella quantita di pannicheg? 
imbucatano in una volta ] as much lin- 
nen as can be wafhed at one time. 

Rifciacqudre il bucdto ad uno, [ feri- 
darlo ] to rattle one, to chide or repri- 
sand him. 


cia ] full of thick barck. 


« Byccia, sf. [ parte fuperficidle, del 


‘ie ee > 


A es OR. ¥ 
le pidnte, degli diberi e delle fritta ] 2 
vind or bark, a fhell or pill. 
. Biiccia [ la pelle degli animdli ] skin. 

Tutti diuna bifccia, ed’un fapére, cioè 
d’una medéfima 
me cask. 

BucciÉRE , s.m. [ beccdio ] @ butcher. 

Buccina , 5. f. [ tromba militàre ] 4 
trumpet . dA 

BuccinARE { fonar la biiccina ] to 
found a trumpet. 

Buccio, s. n 
a fhell ov pill, skin. 

Bucciortna, s. f. [ dim. di briccia ] 
a thin vind, a little bark. 

Buccioléfo , adj. [ che ha groffa bic- 

BucciuòLo, s. m. [ quella parte del- 
la canna faggindle, 6 altra pianta sfmi- 
le, ch’é tra un nodo e l’altro ] the fpa- 
ce dae the two joints or Rnots of a 
reed. 

Inneftdre a bucciudlo ; to graff, or graft 
with a feutcheon. ~~ . 

_Buccérica, s. f. [ forta di poesfa pa- 
ftordle ] pafforal fongs , or verfes wherein 
herdfmen and fwains difcourfe together 
of their loves. 

BuccéLico , adj. [ appartenénte alla 
buccélica ] pertaining to beafts , or to her- 
dfmens paftoval . ‘ 

BucÉFato , 5. 7. Bucefal , Alexan- 
der’s horfe.. 

acres ede s.m. fimnel , ov. cracknel, 
cake. 

BucfLLo, s. m. [ picciol bue ] @ yo- 


‘ung ox, or fteer, a bullock. 


BucENTORO , Ss. m. [ nave venezia- 
na] the name of a moft rich and ftately 
Ship or Galley that the Doge of Venice 
goes tm triumph in. ; 

BucHERAME , s. m. [ forta di tela ] 
buckram . 

BUCHERAMENTO , s. m. [ bréglio ] 2 
canvafing ov ftanding for a place, the 
making of frzends and procuring of fa- 
VOUr . 

BuccHERÀRE [ far buchi ] to make 
holes. 


Bucheràre [ procaccifrfi occultaménte | 


voti per ottenér gradi, e magiftràti ] to 
Seek for preferment , to ftand or fue , or 
canvas for a place, to court. 


BucHERATO, adj. [ che ha molti bu.’ 


chi ] full of holes. 

BUCHERATTOLA , S. f. [ piccolfffima 
buca: ] 4 lurking corner, avery little ho- 
le, a little den. 

BucHERATYOLO, sm. [ picciol buco ] 


‘a fmall bole. 


BuciaccHIO, s. m. [ picciol bue ] 4 
young ox, a bullock. va 

BucicARE [ mudvere ] to wove, to 
ftir, jog or wag. 

BuCINAMENTO, S m. [ fufsvirro ] 4 
whifpering or muttering . a whiper or foft 
Still notfe. 


Bucinaménto [ tonaménto negli oréc-. 


chi | 2 buzzing , humming or tingling 
im one’s cars. 

BucINARE [ andarfi dicéndo riferva- 
taménte; éfferne qualche fentére ] to whif- 
per. 

Si bifcina per la città , they whifper 
about the.town. 

Si bucin4va ma non è vero, there was 
fuch a retort, but ’tis not true. 

Che fe ne biicina, what do they fay of it . 

BUCINE, s. m- [ bertovéllo da pefcd- 
re-] a weel ov bow-net 5 a net made of 
twigs with a bait put into it to catch 


BucINÉETTO ; s.m. [ dim. di bitcine ] 
a fall weel or bow-net. v. bucine. 

Buco ys. m. [ apritira, che ha-del ro- 
tondo » pertrigio ] 4 holes 


qualità ] 44 of the fa- » 


[ biiccia ] a bark or rind, f 


"TR id 


wet 


BU F 85 

* Buco dell’ uifcio , the Rey-bole. 
UCCOLI ‘ m. i 

| seeneat tp ants Ss m. [ oo buco ] 4 

BUD. 


BupELLAME [ quantità di budélla 
the bowels or entrails . 

BuDELLO, s.m. 
pl. budélla. 


Budéllo retto > the ftraight gut. 


By UE.» . 

BuE, 5s. m. [ toro caftrfto e domato. 
animal da giogo } 22 ox. % 

Bue felvdtico, 2 wild bull. 

Lingua di bue, 4 neat’s tongue. 

Bue [ uémo d’ingégno ottufo | 4 block« 
head , booby, a dull fellow. | 

, Ogni bue non fa di léttera [ ognun non 
s’inténde d’ ogni cofa ] every body does 
not underftand every thing, 


3 B U F. fae 
BUFERA, Ss. f. [ vento con pidggia e 
neve ] @ Sor or botfferous wind , a 
whirlwind. 
Burra, s. f. [ burla; beffa ] triffes 
toys, idle flories , tricks » cheats 5 seft i 


[ inteftino ] a gut , 


Soppery È ASIA. 
are una buffa, to play a trick. 
Préndere è buffa, pri ar în fefte 9. 

Buffa [ vifiéra, quella parte dell’elmo 
che cudpre la fdccia ] the breathing-hole 
of a cask ov head-piece. 

Tirar giù la buffa [ difpregidr la vergo» 
gna, por da banda il rifpétto ] 20 lay ax 
fide all modefty , to become impudent. — 

BuFFARE | far buffe, dir cifnce, bef 
feggisre ] to trifle , toy, joke, or jeff, ta talk 
smpertinently, to play the fool ar wag. 

BUFFETTO , s. m. [ colpo d’ un dito 
che fcocchi di. fotto un altro dito] @ 
rap, a fillip. 3 e 

Pan buffétto, 4 French roll. 

Buffétto [ armério, credénza ] 4 cupa 
board or fide-board table. 

BUFFONARE [ fare il buffòne ] ro play 
the buffon, the fool or sefter y to drolt. 

DUFONGERLO 3 505 

UFFONCINO 4 Sem. a feoffer, 
buffoon, a droll . | get 

BUFFONEGGIARE [ far il bufféne ] to 
play the buffoon, to droll, to be merry, 
or full of sefts. 

BUFFONE, s. m. [ quello che ha per 
profeffidne il trattenére con, buffonerfe ] 
a buffoon, a fefter, a droll, ameriy-an= 
drew, a fool... | 

«Far dotfo di bufféne [ recdrfi la catti- 
vità in ifchérzo | to fuffer, to brook .or 
to put up an affront, to become a para- 
fite, that for a meal’s meat would fuffey 
a beating. 

BuFFONER{a , s. f. 1’ arte del buffé. 
ne | fcurrility , the profeffion of playing 
the Jcoffer. 

Buftonerfa [ detto di buff6ne ] pleafan- 
try, buffoonry , drollery , vallevy . 

Dire delle buffonerìe, to play she buf- 
foon , to fay pleafant things 5 to make 
people laugh. 

* BuroGNARE [ borbottdre ] togrums 
ble, to mutter. 

* BuFoGNino, s. m. [ borbottatdére ] 
a grumbler. 

BuroLo, s. m. [ animal noto da gié 
go ] 4 buffio or wild ox. 

Pelle di biifolo, buff-skin. 

BuroncH1ARE [ borbottàre ]: to muse 
ter or grumale. 

B.U. Ge 

BuciAno, S. m. [ malcredto ] an un- 
civil, ill-bved , rude, clownifp, unimuan- 
nerly man. 

BuscIaGATTOLO, v. buggigdttolo. 

Bucia, s. fs [ menz6gna | @ /ie or uur 
s1Wth ya fib, A falfe Aory. si 
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Le bugie fo zoppe [ cioè è che per > 


‘mezzo delle bugie uém non s’ avanza | 
a liar will never profper. — SII 
Bugia [ quello ftroménto, che vifano i 
preliti nelle facre funzioni , per veder lu- 
me in leggéndo ] 2 hand-candleftick. 
x Tiler TAN CR a [ falfaménte ] 
al falfe, wrongfully . via 
i do fear T Sup. di bugiérdo ] 
@ great liar. 
BUGIARDA ) S. fe 
e BUGIARDO , S Me 
a liar, a lying man or woman. ; 
Bugidrdo, adj. [ falfo] falfe , not true, 
UNITE è 3 
BUGIARDONE , s. m. @ great liar. 


Buciarpuéto , s. m. [ dim. di bu-- 


wiardo ] a Jittle liar. : 

°°. BuciAre [ dir bugfe ] to lie, to tell 
a lie or untruth , to tell fortes, to fids 
zo vomance. 

Bugidre [fordre ] to Gore through, to 
pierce a hole thorow. 

Bucifrta, s.f. [ dim. di bugia J 
little lie ov fib. 

BuGIGATTOLG, 0 BucIGATTO , 5S. ™. 
T nafcondiglio, ripoftiglio ] a lurking pla- 
ce, or lurking hole. 

Buio, adj. [ bucato , fordto [ bored 
thorow. 


a 


BuGIONE, Ss. m. [ gran bugia ] e gre- . 


at lie. 

Bugitizza, s. f. [ dim. di bugia ] @ li 
tle lie è 

Bugliudlo s. m. [ picciol bigdncio ] @ 
zunner ov a little barvel.. 

BucLéssa , s. f. [ erba ] Forage, bug- 
Fofs , ox-tongue . i 

Bueno, s. m. | arnia, caffétta da péc- 
chie ] a bee-hive. 

BuGNOLA , s. f. 


BuGN6LO, S. #2. [ arnéfe da tenér- 


vi'bifde compétto di cord6ni di paglia ] 
‘a great wicker, a veffel to Reep cornin ,, 


a meal-tub .. 
BU J. 


BujérTTo, adj. [ dim. di bnjo] fome- 


what dark, a little darkify . 


Buino., adj. [ di bue ] of or belonging 
fo an ox ov COW. 

Bujo, s. m. [ ofcurità , mancanza di 
lume ] duskinefs , darknefs > without 
sight. 

bake al bujo, to be im darknefs 4 ov 
Zn the dark. 

Fare le cofe al bujo [ a cafo ] to doa 
thing in the dark Cinconfiderately . ') 

er , adj. (Tan , tenebr6fo | dark, 

ull of darknefs, gloomy. 
j Notte buja, £ dat Low 

Fà molto bujo, zt zs very dark. 

se Bujo [ difficile ad inténdere ] dark, 
difficult, hard to underftand , obfcure. 

Narrazi6n buja, a dark or obfcure ac- 
count. 

BuyjORE, s.m. [ bujo , ofcurità ] dark- 
nels, gloomine fs + 

Per lo buidre non potévo vedére la ftra- 
da, it was fo dark that I could not fee 
the way. — 

Per il bu)or della notte , 77 the gloo- 
minefs of the night. 

BU 


BuLzo, s.m. [ barba , o radice d’al- 
cine piante, la quale fi dice comunemen- 
te cipdélla, per la fomiglidnza ch’ella ha 
con effa ] a fealion , or any root that is 
round and wrapped with many skins , 
coats ov pills, one upon anothers as on- 
zons > leeks, Oc. 

BuLDRIANA , s. f. { baldràcca ] an 
barlot, a quean, a common whore 5 4 
drab, a punk. 

Bulicdme , Somes [ vene d’acqua, che 
forgon bolléndo | a {pring y the vifing up 
of waters a Lource » 


h [ chedice bugia]. 


BUL 
Burickre, [ bollire ] to bubble , to 
purl or to ‘boil out of the ground as fo- 
me fprings do è dit 

BuLima , s. f. [ frotta confufa ] a 
great crowd. 

BuLimAca , s.f. [erba ] the herd cam- 
mock ov reft-harrow good againft the 
frone.e 9 A 

Buttno , s. m. [ ftroménto da inta- 
glidre ] a burin, a graver, @ graving- 
tool. . 
BuLLa , v. bolla. Te. 
BuLLÉTTA, s. f. [ polizzétta, contra- 
fégno di licénza di paflfre , o di portar 
merci, improntata col fuggel pùbblico J 
a billet ov ticket + 


health. . 

Bullétta [ quella polizzetta nella qua- 
le fi ferive i nomi da eftrar per forte ] 
a paper lot. - À 

Tirar le bollétte, to draw lots. | 

Bullétta [ forte di chiddi, ma partico- 
larméute quelli che hanno gran .cappél- 
lo } a fiud. 

Bullétta [ bullettino che fi dà per fe- 
gno d’efecuzione | a warrant. 

BULLATTINA ) S. fe : 

BULLETTINO, S. M. [ dim. di bul- 
létta ] @ bill, a fchedule. 

Butsina, Sh f. 
Buisino, 5s. m. § Vinfermita di ca- 
vallo bolfo } hardnefs or ftraitnefs of 
breath y purfinefs y 


BUO. 

BuonaccérDpo, s. m. [ froménto mux 
ficdle, arpicérdo | harpfecol ; or harp- 
Secord . 

BUONAGURATO, adj. [ avventurdto 4 
di buon agdrio ] /ucky, fortunate. 

BUONAMENTE , adv. [ per certo , in 
verità ] truly, really , indeed . 

Buonavociia è s. m [ galedtto vo- 


lontdrio | @ man that takes. money for ~ 


to be a galley-flave+ 

BuoNDATO,; adj. [ molto, affai buona 
quantita ] much, many, great , many 5 
abundance, many others. 

. Buondato, adv. [ aflai ] much. 

Buono, ad. [ eccellénte , che ha tut- 
te le qualità neceffirie ] good. 

-Buon vino, good wine. 

Un buon cavallo, 4 goed horfe. 

Udmo di buona vita, aman that leads 
a good life è 

Buono [ bongrio 5 fémplice ] a fim» 
ple or innocent man. 

E’ un buon udmo pid ricco di dandri 
che difenno, he isafimple man, he has 
more money than wit. 

Buono | titile , giovévole, c6iÎmmodo ] 
good, wholfome , fit, commodious . 

Buon’ dria, 4 healthy air. 

Buon mercdto , cheap. 

Darfi buon tempo, to /zve well. 

Buone pardle , fair words. 

Far buon vifo ad alcuno , to receive 
one kindly . 

Buono [ pròfpero , favorévole ] good, 
favourable, propitious . 

Aver buon vento, ta have 4 good or 
favourable wind . 

Andate alla buon’ ora, God fpeed you. 

Buona notte, good night. 

Buono [ onorévole } good , honourable. 

Ubmo di buona famiglia, a man of a 
good family « 

Di buon parentddo , of a good paren- 
tage. 

Buono [ perfétto , grande ] good, great, 
large » plentiful . 

som in buon fenno y to be in one’s right 

enfes « 5 
Jee diede una buona fomma di dand- 
ri, de gave Mina a great fum of money è 


Bullétta della fanità , @ certificate of Buondi, good morrow. 


» Una figndra ch’ha una buotta dote, @ 
lady of a great fortune... 0) 
Un u6mo di gran beni 
plentiful eftate. i 
Un buon bicchiér di vino, 4 great glafs 
of wine. SEI 
Buono fpdzio di tempo, 2 great while. 
Stare a buona fperfnza [ fperar bene ] 
to take courage > to chearp up , to hope 
well . N ERRORI OE PRE O 
Con buona grazia fua; by your leaves 
Di buona fede [ finceraménte }/trulyy 


> 4 man of @ 


fincerely , honeftly , candidly + 


Vi parlo di buona fede, I fpeaRk to you 
fincerely . dla 
Di buon volére, unanimoufly . 

Alla buona fè , in truth, faith, upon 
my faith. ete: ae 
Di buona véglia, willingly. 

Buono, s. m. [ il bene ] good 5 good 
thing, advantage, benefit. " 

E’ buono di prepardrci alla morte, #£ 
is a good thing to prepare our felves to 
dye, ov to death. 

Dir buono a uno 
wife one well. 

Colle buone [ con bello e cortéfe mo» 
do ] with fair ov good words. Bhs 

Trattdre colle buone, to ufe one with 
fair means. . 

Far buono [ méttere in crédito ] to ma» 
ke good, to give one credit for. 

Far buono al giuoco [ impegndr la fe- 
de ] to play upon one’s parole + 
Far buono [ concédere ] to grant. 

Ve la fo buona per quefta volta, I for- 
give it you for this time. : 
Non m’é buono [ parlando di vetti- 
ménti ] doth not fit me. 
Quette fcarpe non mi fono 
Je fhoos don’t fit me. 
Buon per me, very well for me + 
Buoa, v. Bove. i 
BUR. 
Burantse, sf. [ forta d’uva ] a kind 
of nee grapes. : 
BuratTELLO [ facchètto lungo di fta- 
migna per abburattdr la farina j 4 bol- 
ter, or a bolting, cloth for heal: 
BuRATTINO , 5. m. [ fantéccio ] @ 
puppet. 
Giuéco di burattini, a puppet-play, a 
puppet-fhow + vy a 
BuRATTO , S..m. [ forta di tela rada 
e trainer hits Ja coarfe kind of linnen 
cloth. a 
BURBANZA y S$. f. ] vanagloria, ambi 
zi6ne | oftentation , vain-glory , baafting, 
bragging , vaunting , cracking, parade ,. 
pomp è 
BURBANZARE » [ vantére ] to drag. 4 
to boat, glory ot vapour. 
BURBANZESCO, @44.. t 
BURBANZIERE, aaj. m2. f. [ bur- 
banzéfo ] proud, haughty’, vain-gloviouss. 
conceited « rd 
Un burbanziére [ orgoglidfo ] a vaine 
Slovious 5 conceited 5 proud man. 
BURBANZOSAMENTE , aay. [ com bur- 
bdnza ] proudly , loftily , baushtily y are 
vogantly « if 
BurBanz6éso, adj. [ pien di burbfn- 
za | vain-glorious , haughty, avrogant’ s 
prefumptuous , lofty, proud. 
BURBERA, s. f. [ legno fopra cui s’ay- 
vélge corda per tirar pefi } 4 crane. | 
BURBERO, aay. [ auftéro, d’afpetto rt 
gido ] vude, rough, rugged, fowr, crab- 
bed , dogged , fullen, furly . o 
Guardo burbero, 4 fowr furly look .. 
Vifo burbero, a rude rough face è 
Birchia, s. f. ex. r 
Andére alla burchia, to go ffedling.o+ 
filching s to nim, to copy after oer. 
UR- 


[ aguidrli bene] fe 


buone, thee 





x 


O RO 
“Bunourtzro 5 sf [ dim. di bir. 
chio ] 4 bark, 4 pinnace , 2 fifhing- > 


boat , Une Sighs ye Rana hy oe 

“Biresto, s. m. [ barca de remo co- 
pérta | 4 freM-water boat, a wherry, a 

tighter. } 

Poe s. f. [ parte dell’ dratro ] the 
plough-tail. og ee 

“BUREÉLLA , s. f. [ fpézie di prigidne 
forfe quella che oggi fidice fegrèta, ] @ 
dungeon, a dark place, prifon. — 

: Burifsso , s. m. { millantatére ] 4 
boafter or braggadocio. = 0. 
 Burta, s. f. { il burldre , baja ] mo- 
tRery , vaillety , seft 5 banter. rs. 

BurLARE | beffare , fchernfre ] to laugh 
at, to vidicule, mock, feof, deride , to 
jeer, or banter. __ aye 

Tal fi burla cheli conféffa , [ cio®alle 
volte fotto apparénza di burldre, fi dice 
la verità ] many a true word is fpoken 


an jeft. 
diana [non curarfi ] to fcora, or ma- 
Re nothing of , not to care for, to laugh at. 
*Buruarst [non dire, non far da fen- 
mo ] to seer or joke, to be in jet. — 
BURLATORE ) s. m. [ che fi burla ] 2 
mocker, a jeerer, ajeering man, a ban 
terer. . 
. BurLÉsco , ady. | È ; 
BURLEVOLE, adj. m. f. [ faceto ] 
Facetious, merry jovial, pleafant , co- 
mical, mocking. > 7 
. Poesfa burléfca , burlesk , or mock poe- 
z 


» 


/ 





> 


AS i 
IONE [ facéto ] merry, plea- 


Sant , comical ,.facetious. 


Burtonaccio, Ss. m. [ facéto, insipi- 
do ] a filly jefter ov banterer. 
 BuRLONE, s.m. [che fi burla] a dan- 
terver, a mocker ; a seevring man. 
BurrAsca, s. f. [ tempéfta ] a2 fud- 
den and violent tempeft or form. 
Correr burr4fca [ correr pericolo ] to 
yun avisk, to be in danger. 
BurrATo, s. m. [ burr6ne ] a freepy 
gocky place. ©. 
Burro ,.5. nm. [ butiro } butter. 
BurRONE, s. m. [ luégo: feofedfo , e 
dirupsto | 4 cliff or clift, the fide of a 
bill, an afcent. 
BU Sc | 
BusBaCCARE [ ingannare con finziéni ]. 
#0 deccive, to beguile, to cheat. 
BusBaccCHERfA, si f. [-ingdnno, arti- 
ficio | a craft, wile, a fubtilty; a trim 
th, a fhift, a reach or fetch. 
BUSBACCONE > 5 m. [ ingannatére , 


eo ey) se foe er oe ie wn 
n SI 


BUS 
bugiérdo Jia deceiver 5a beguiler, & cheat, 
a deceitful man. Pu | 
: Busso, s. m. { barattiére ] @ cheat, a 
cheating man, a fharper. n 
Busca, s. f. { cerca ] queft. 
‘Darfi alla bufca di qualcheduno+ to be 
in queft of fomebody. pat 
| Bufca [ il mendicére ] a begging. 
Andare alla bufca, to goa begging. 
. BUscaLFANA 4 5.-f. [ béftia grande e 
magra | a Jade, a forry borfe or mare. 
BuscAre [ acquiftdr cerc4ndo ] to bunt 


after, to endedvour to get, to prowl’, to 


Seek or get by cunning. 
i Laici ble caught. 
BuscHÉTTE, s. f. 4 little fefcue, Vit: 
tle ffick ov firaw. 
‘Tirar le bufchétte [ tirar alla forte ] 
to’dvaw cuts. 


Buscione , s. f. T macchia piena di. 


{pine ] 2 place where thorns and briars 
grow, a bufh of thorns. 

Busco, s. m. [ briffcolo ] the fhoot or 
ftalkofatree, afefoue, aftraw, amogt + 

BuscoLino, s: m. dim. [ di bufco ] 
a fmall indivifible body , an atom 5 or 
mote. 

BusÉccHIA , 5. f. 


BusÉccHIO, s. ™. ì [ budellime-d’a- 


nimali, e polli ] garbage, chitterlings 5 


tripes'» 


BuswaA , 5. f. [.ftroménto da fuéno ]. am 


inftrument to play upon like a lute. 


Buso, adj. { vano ] empty, vord of » 


‘vain, frivolous , flight , unprofitable. 

BusoOneE , s. m, ‘[ forta di ftroménto 
da fuéno } @ Rind of inftrument to play 
UPOMs <0, 

Bussa, s. f. [affanno, travaglio, per 
lo: pitt da fatica ] trouble, grief 5 vexa- 
tion, fatigue , labour. 

BussARE [ béattere , -picchidre ] 
Rnock... 

Buffére alla porta , to Rnock at the 
door. 

Chi buffa? who knochs? 

Builato, adj. Raocked.. 

BussaToRE, s. m. [ che buffa ] 
that Rnocketh. 

Busse, s, f. [ battitvire 5 ‘colpi, per- 
coffe ] thumps, blows , firokes . 

BussETTO, 5. m. [ ftroménto di le- 
gno, col quale i calzoldi buffan la for- 
ma | a mallet. 
5 Busso, s.m. [ fracaffo,.romére ] noz- 

e. 

se Busso; s. m. [ faftidio, cura ] care, 
carking care, folicitude. 7 


to 


‘one 


RAT 


BILE Z 

«Effer libero dal buffo di 
ri to be 
Buffo 
wood 
Bussora, s. f. [ ftroménto marinaréf” 
co, Ove ftà la calamita ] @ compass, & 


87. 
tutti i penfi¢. 
free from all cares. 


boffo , arbufcéllo ] Jox-tree of i 


Sea ov mariners compafs. 


Perder la bifffola [ abbandondrfi, mancar 


«d’ fnimo , non faper che fi fare } so bé 


at a lofs, to be at ones wit’s end, tobe 

at a nonplus, to be befides ones felf. 
Busto, s. m. [ corpo tronco ] # buf, 

a body without a head. [* 
Busto [ vefte da donna ] /?ays or bo« 


dice. 
BU T. $ 
Butfirro, s. m. [la parte più graffa 
del latte, feparSta dal fiero ] butter.  - 
Burrdcra , 6. f. Puovaja del pefce fec- 
‘cita al fumo ] caviary, the fpawn of a. 
fifo fmocked. | | 
BUTTARE [ gettdre ] to throw, toflingy 
to caft , to thruft from or away. 
BurTERATO, adj. [ pien di bitteri } 
pitted with {mall pox, full of pock-holes . 
BUTTERO, s.:m. [ quel fegno che 14-: 


{cia la'tréttola percoténdo col ferro ] & 


firoak er mark that a ‘top makeswith its 


eg. 
È 3: Bittero [ mérgini del vajudlo. cher 
rimangono nel ‘volto dell” uémo ]. pock- 
holes . > 
Burùro ,; vm. [ matéria tenace ] £ 


kind of fat clay ov flime , clammy like, 


pitch. 
SU Z: i 
BuzzicAre [ moverfi pian piano ] to 


fiiv or move , to fneak along , to fncak 


up and down. 

Buzzicére [ ‘bucindre, andérfi dicéndo 
rifervataménte ] to! whifper , to talk pri- 
vately « 

Ne ho fentfto buzzicdr qualche cofa $ 
I have heard fomething of it. x 

Buzzicenio , s. m. [ pfcciol rumore ] 
a whifpering , or fneaking up and downy 
a little noife. 


* Buzzo, s. m. [ ventre ] the belly, 


paunch , or guts. disc 
Empirfi il buzzo’, to fill one’s belly ov 


guts. 
“ Buzzo [ un certo arnéfe, ‘ove le dott 
ne téngono gli aghi, e gli fpilli ] @ pim-. 
‘cufhion. 
Buzzone , #dj. [ chi ha gran ‘buzzo ] 
big-belly"d. dI 4 
BuzzoneE , [ gran mangiatòre ] a gul- 


Aygut, a glutton. 





Li A. 


if. [ cafa ] houfe. 
he [ cafîta | houfe, family. 
: GA Bi 


CasacéLro, s. m. [ forta di pefce ] 
meno ,.a fmall freM-water fim. . 

CABALA , s. f. { fciénza di cofe occùl- 
te ] cabala, a revelation of fecret things, 
or a hidden fcience of henventy and divi- 
ne myfteries , profeffed firft by the Rab- 
bins, who affirm the fame to have been 
delivered and revealed by God. 

CABALISTA, 5.7. 4 cabalift, a profef- 
Sor of the sewifh traditions. 

CasaLfsTico, adj. | di cdbala ] my- 
Serious, containing fecret myfferies ov tra- 
ditions . 


gn A 
4 


Caztcrio, y. m. { forta di pefce ] rod: fp 


CaBintrro , s.m. [ gabinétto ] a ea- 
bines, a clofet. è » 


; oe 
CAC. 


Cacaccidno, s. m. [u6mo da nien- 
‘te ] a fenflefs fellow , a dizzard, a 
00} . 


CACAFIORI, 5S. m. 2 fpruce ap x 
effeminate, or perfumed mignard 

CacaFRETTA’, St m. a fhitten hafty 
fellow. 

Cacajuéta, s. f. [ fluflo di ventre ] 
Ioofenefs sor lask. i 

CacALBIO, s. m. a kind of bird. 

Un cacamifchio, a fpark, a beau, a 
Jpruce filly fellow. ee 

CacaPENSTERO, s. m. [ fpenfierdto e 
trafcuréto ] @ carelefs fellow. 
CacAre [ mandar fuora gli efcremén- 
ti del cibo , per le parti di fotto ] to 
ite. | 

Se Cacfre, [ favellfr fenza conclufié- 
ne | to fpeak to no end ov purpofe. 

Cacdrfi fotto, [ aver para ] rafquire 


one’s wits, tobe afraid, to be diheart= 
ened . 
CacasAn 


diffentery , 


UE, s. m. [ diffenterfa ] @ 
a bloody-flux . 

* Cacaséso , inters. [ cappery ] O/tran- 
ge! rare! wonderful ! i 

Cacaséno, s. m. [ grave fuor di pro- 
péfito ] ui conceited fellow, one that» 
affects to be grave. vd ai 

“Cacastkccui , s. m. [ fpilércia ] 4% 
niggardly fellow, a pinch-penny, a pene 
nyfather . \ 

CACATAMENTE , adv’ [ addgio, e ma- 
le ] flowly and awkardly - 

CacaTéjo , 5. m. [ il luogo dove fi, 
Sr 4 houfe of office 5 convenient or 
neceffary houfe- ta 

oD ety eee s. fo [ il cacdre ] fyiting » 
the ation of one that eafeth himfelf. | > 

Cacatira [ quello che cdcano gli ani- 
méli piccioliffimi, come le mofche ] the 


dung of files» Cacca 


di mi 
PS 


I RR 

Cacca [ voce de’ fancitilli quando vé- 
gliono andar del corpo ] cack, as children 
fay when they want to faite. 

Cacca [ una forta di crifpa, che ca- 
fea talora dagli vg ] hide heat > blear- 
eyednefs, or gum of the eyes. 
TR È na. [ frutta dell’ ‘Indie , si- 
mile alla mandérla] 4 fruit in India /z- 
ke an almond. 4 

CaccaBARDOLE, Ss. f. [ carézze , pa- 
yéle lufinghévoli ] b/andifnments , com- 
plements, cajoles, wheedles, fair words. 

Dar caccabdldole, to trickle the fancy , 
fo fawn. ie 

CaccHiaTELta, 5s. f. [ forta di pane ] 
thin wafer-cakes . 1 

CACCHIONE , s. m. [ quel picciolo ver- 
micéllo bianco, che nel crefcer diventa 
pécchia ] a white worm, that growing 
becomes a bee. 

Cacchidéne [ quell’ uova che le mofche 
génerano, o nella carne , o nel pefce , 
che divéngon poi vermicélli ] gens, or 
maggor. us i sa 

Caccaronéso , adj. [ pien di cacchid- 
ni ] full of maggots. 
i Cita Î s. Fa { perfesuiménto delle 
fiere felvitiche ] hunting , chafing. 

Caccia [ u6mini che cdacciano | hunts- 
TRON è 

Prender cfccia [ métterfi in fuga ] to 
bear away, to fly away. 

Dar cdccia ad un vafcéllo , to give a 
Ship the chafe. 

Caccia [ cacciagione ] game, venifon, 
any thing taken in hunting. 

‘ Egli ha fatto buona caccia, he bas had 
very good game. 

Andre in caccia, to go after, to pur 
ue. 
ui Méttere in cdccia, tochafe, or fright. 

Caccia [ quel fegno che fi mette dove 
fi ferma la palla con la qual fi giudca ] 
chafe at tennis. Ì 1 

CacciaGIonE, s. f. [ la preda che fi 
fà delle fiere in caccidndo ] game, veni- 


fon. 

Cacciagione [ cdccia ] bunting, cha- 
fing. 
‘> Bofco da cacciagione , 4 wood for hunt- 
Ing 


Cacciagi6ne [ difcacciaménto ] chafe , 
or purfuit, expulfion + 

ia ti erba ] the fowthiftle. 

CacciaMENTO, Ss. #. [il caccidr via ] 
an expelling , banifhing , turning out , ex- 
pulfion. 

CacciARE [ perfeguitdre le fiére fel- 
watiche per piglidrle ] to hunt, tochafe. 

Caccidre [ dar la caccia ] to chafe , 
to purfue. 

Cacciar un vafcéllo, to give a fhip the 
chafe. 

Caccidre [ fcaccifre, mandar via ] to 
gurn out, to fend away. ; 

Cacciar fuor di cafa , to turn out of 
floors . ) 

Caccidre [ trarre, cavdre ] to put, or 
drive out, to pull or draw, to get, to 
pluck out by force. 

Un chiédo caccia l’altro, one nail dri- 
ves another. 

Cacciar un grido , to cry or feream 
out. 

Cacciar gli occhiad uno, to pull one’s 
eyes out. 

‘ Caccidre [ méttere, e ficcar con for- 
as. pitch, to drive, to thruft in, to 
ick. 

Cacciàrfi in una compagnia, fo intru- 
de one’s felf into a company. 

CACCIATA, s. f. [ cacciaménto ] an 
expelling , expulfion. ; 

«CACCIATO , adj. chafed. v. cacciére 

CacctarToya , 5. f. [ ftroménto per ca- 
war chiodi ] pincers, 


CAC 


CaccraTére, s. m. [che ama la cio 


cia ] a hunter. wa 
+ Cacciatére [ perfecutére, difcaccia- 
tére ] 4 perfecutor, a.chafer, adriver. 
Uccéllo cacciatore, a fowling bird. 
Cacciatrice, s. f. [ che caccia ] 4 
buntrefs . 
In. forma di cacciatrice , în a viding 
habit. . 
Ninfa cacciatrice, a hunting nymph. 
| Cacciatrrics [ difcacciatrice ] an 
expeller or driver away. 
CaccHERELLO, s. m. [ lo fterco de’ 


topi, delle lepri, de’ confgli, della greg-. 


ge, e di simili | tredles or treadles of a 
Sheep , crotels of a rabbet or hare , the 
dung of a moufe. 

CACHERfA ; Ss. f. [ lezioffggine ] dal- 
liance  afjettation , affettednefs , wan- 
tonnefs . 

CacHEréso, adj. [ lezidfo ] guaint , 
nice , foft, fmooth , delicate , tender , 
Wanton. 

Far il cacherdéfo, da up for 4 beau. 

CacHEssta, s. f. 2 bad difpofition 


Te 7's fo Mi Tet, « IR al va 


CAD 
thought. x i "opa 
Cadére in difcérfo, to come to talk. 
Se cadéffe mai , if ever it fhould hap- 
pen. i D deri 
Cadére in tiglio, te fall conveniently 
for one’s purpofe. — 
Cader nella povertà, to grow poor. 
Cadére [ mancdre 5 venir meno ] to 


decline or decay, to leffen or become lefs . 


to end. 


La gldria degl’Ingléf non caderà mai 3° 


Englifh glory will never decay. 

« Cadére ammaldto, to fall fick. 
Cadére [ appartenére, toccdre ] to bea, 

long to. . 


Non cade à voiil ripréndermi , ’tzs not. 


your bufinefs to correct me. 

Cadére in bocca al cane [ aver péffi- 
mo fucccéffo di fuo aftdre ] to mifcarry 
in his defigns. O 1 

Cader dalla padélla nelle brdge , to 
fall out of the frying-pan into the fire. 

CADÉVOLE y 4d). cadiico, non durd- 


of bile qi rait » brittle, perifnable , fubsect 


the body by bad diet , or long ficknefs. to fall. 


CacHETTIco, adj. [ éttico ] hetticR , 
confumptive . 

Cacuinno, s. m. [ rifo fmoderdto ] 
a loud laughing. 

Cacio, s.m. [ latte rappiglidto infié- 
me, e premuto ] cheefe. i 

Confefsfr il cacio [ dire la cofa com’ 
ella fta ] to tell the truth of the mat- 
ter. 

Effer pane e cacio [ vfvere in ftretta 
familiarità ] to be very intimate , a great 
crony , to be band and glove with one. 
‘ Mangifre il cfcio nella tréppola [ far 
un delftto in un luogo dove non può 
sfuggire la punizi6ne | to expofe one’s 
Self to an evident danger, by communi- 
cating a crime in a place where there is 
no efcape. 

Cacità , s. f. [ malére che viene nel- 
le poppe delle donne ] a difeafe that co- 
mes in women’s breafts. | 

CAciIUCLA s. f. [.forma,di cdcio ton- 
do | any flat round cheefe. 

Cacocraria, s. f. [ errére di fcrittà- 
ra | fault in writing. 

CacoGrRaFizzAreE f fcrivere male ] to 
writs uncorrettly or erroneously, to ferib- 

€. 

Cacume , s. m. [ fommita ] therop, 
height, pitch. 

Ii cactime d’un monte, the top of a 
mountain. 

CAD 


CADALETTO, s. m. [ bara ] a@ bier to 
carry dead corps upon to be buried. 

CavAVERO, s. m.[ corpo morto ] 4 
carcafe, the corps of a dead body. 

Capauno, adj. [ ciafchedtino ] each 
one, every one. 

CADENAZZO, Ss. m. v. CaTENACCIO. 

Cadénte, adj. m. f. [ che cade ] fel 
ling , declining. 

Ii cadénte giorno, the declining day. 
_ Cadénte [ mancdute ] deficient, want 
ing. 


_ Catéo [ for ] cadde , he fell. Patt. 
1a. 


Cavére [ cafcdre , venfre da alto a 
baffo fenza ritégno ] to fall down. pret. 
caddi. 

Far cader morto, to knock down dead . 

Cadére [ péndere ] to bang. 

La barba li cadéva nella cintura,. the 
beard hung to his middle. 

Cadére [ venfre, fuccédere ] to hap- 
pen or to fall out. 

Cader nell’ fnimo, to come into one’s 
mind. 

Cader per mano + to come into one’s 
bands by chance, ta meet with. 


t Vita cadévole, a frail life. 

+ Frutti cadévoli, fruits apt tofall. 

CavIMENTO, 5. m. [ il cadére |] ang 
falling orfall. 

Il cadiménto della neve , the falling 
of the fnow . i 

Cadiménto [ rovina, fterminio ] fall, 
defirultion. 

Ciafchedino desfdera il cadiménto de? 
cattivi, every body wifhes for the deftrun 
Gion of wicked men. 

—t Cadiménto [ tramontaménto ] Set- 
ting. . 

se Cadiménto [ sbiggottiménto ] def 
pondence , or defpondency . 

Capiréio, adj. [ cadico ] that may 
fall or fade. | 

CAbmia , s. f. [ forta di pietra, e di 
minerdle ] brafs-ore, a ftone out of which 
brafs is tried. 

Capucko, s. m. [ verga di mercurio ] 
Merceria ji ia 1 fi A 

ADUCIT s. f. [ fragiltà ailty. 

Captco , adj. Phra > fragile J 
frail, perifpable, ready to fall. 

La bellézza è fior cadiico, de auty is 
a flower that fades, and will not laf. 

Cadùche fperdnze , decetving hopes. 

Mal caduco [ epilefsia | the jallings 
ficknefs . | Li 

* Capuno , [ cadano ] e4.h one, 
every one. 

CADUTA , s. fi [ cadiménto ] fall a 
falling. 

Caduta mortdle, @ mortal fall. 

+ Caduta [ calaéta, parlindo degli uc- 
célli ] the fall or fiop of any bird of 
prey. 

Cadito, adj. fallen. v. cadere. 

Caduto [ vile, diméffo ] abjett., faint, 
difpirited , out of heart , abated , caft 
down. - 

Animo caduto, 4 mean fpirit . 


Cc di. f corcdndo} Took fe 
AENDO, adj. { cercando ] Jooking fer. 
This verb has no other tenfe but Ve ge- 
rundive, and tis always joyned with the 
verb. andre, ex. . | 

Andar caendo, to look for. 

Perchè m’ anddte voi caéndo , what do 
you want of me. 


CAF. 
Ca¥rra, v. caffo. i 
CarrAreE [ términe del giudco di sba- 
ragifno , far caffo ] to make , or become 
of an odd number. 
Carrè, s.m. [ forta di bevfuda cal 


da ] coffee er coffec-verry » Ciò 


Cadére in penfiére, to fall into one's. 

















eee ER cee CR, n 


RE 
Cala di caffe, o Caffè, coffee-houfe . 

TANO, 5. m. [ forta di vette] 

s Frock or upper caffock 
Carro» s. m. [ nimero inegudle ] an 
dd number . 2 
Nimero caffo, an odd number. 
‘ Caffo [ fingolfre ] fingular, rare, choice, 
extraordinary . 

Voi fete il caffo di quante donne fono 
ui Inghiltérra, you ave the flower, ov the 
choice of all the Englifh women. . i 
“To fono il caffo degli fciagurdti, Iam 
the moft unfortunate in the world. 

Giuocdre a pari e a caffo, to play at 
even or odd. vid ag ie 





ae A Gas 
‘ Caccto [cado] I. fall. 


CAGIONANTE , 44/. { che cagiona ] ¢au- 


ng, occafioning. © ©. 
fi i RAT efler cagidne ] to caufe, 
to occafion. _. PE : 

' Cagiongre, [incolpdre ] to impute , to 


Jay upon, to charge with, to lay to ones 


_Cacionkro 5 adj. occafioned , impu- 

e si » . . . 

è spiga 5 $.f. [ dim. dicagidue ] 

a little caufe or pretence. 

- Cacione, s. f. [ quello d’ onde deriva 

P effétto ] caufe, reafon, occafion , moti- 

we Subjet . Oe ty pene eee 
A mia cagiéne, upon my account . 
Cagidne { fcufa ] excufe, apology. > 
‘’Trovér cagiéne , to find fome excu- 


i ae’ 3 f I ro 
“ + Cagidne [ malattia ] crazinefs , want 
sf health. 

Prender cagiéne [ piglifre occafiéne ] 
fo take the opportunity . 

Por cagiéne ad uno [ incolpérlo ] to /ay 


| Be one’s charge. 


Cattivo lavoratdére, ad ogni ferro pon 
cagione!, be that has not a mind to work , 
finds fault with every thing. 

+ CacionévoLe , adj. [ di debol com- 


an se malaticcio:] crazy 4 fickly 5 va- 


tudinary. > 

Canonévale [indifpéfto] iadifpofed , 
mot well. = babi RT. 

CacionUzza, sf. [ dim. di cagidne ] 
4 trifling excufe . 


CAGLia 5 Lf om cedere ] ex. 
: Ove noncdgliaate, provided you don’t 
care for it - i 


CacLIARE [ mancér d’ dnimo ] to fall or 
flecay, to wax faint, to give out, to 
quail in one’s courage » 

CAGLIO, v. gaglio. 

" Cacna, sf. [di-cane] a bitch. 

La cagna frettoléfa, fà i catellin cie- 
chi, bajty bufinefs will never fuccecd . 

CacnAccio, s.m. [can groifo ] a ma- 
Riff dog, AE 

* CAGNAZZO ; 2d}. [simile al cane ] 
as, adj. § of or belonging to 
Be 9 4 Uf), currifA.— 
; Wik wr he 6 oggi) face. 

E tu cagnizzo , and you vile dog. 
Dante. Le : 

CaGNETTO, S. 42. [ can piccolo ] alit- 


gle dog or whelp. ) oe 
CAGNOLA , s. f. { cagna picco» 
_ CAGNOLETTA ; 5. f. la | a ditele 
qwbelp bitch. 
CAGNOLETTO, S$. m. 2 little dog. _ 
CAGNOTTO 3 se m. [ quello. che. prez 
yol4to ferve per bravo ] a brave, a fwafh- 
buckley , a hettoring blade. 
: CAGNOTTO è 
CAGNUOLINO, LEA PIO J 
“MCAGNUGLO , ei 5, 


> Cafcoo, sim. [ vafcellétto da remi] 

a little boat. 

» CATA» sf. da caino [nome di luo- 

gO de l’inférno, dove fi punifcono i tre 
-ifom, L 


Td 2 PE ee a N e ee a 


CAL 
ditéri ] 2 place im hell where tiaitors are 
tormented. a 
TORE brs. Sa A Bit: 

Cara, s. f. [ feno di mare dentro ter- 
ra] bay, 4 road for fhips. 
. CALABRONE , Ss. m. [ animale che vo- 
la, simile alla vefpa, ma alquanto mag- 
gidre ] ahornet, a kind of great wafp. 
Coldér di calabréne, a colour like a hor- 
net fiy . i 
- Parla come un calabrone in fiafco, he 
mutters . si 
CALAFATARE 70 CALEFATARE ] riftop- 
pare in navili] to cack, to calk a fhip, 
to flop her cracks. A 
CaLaratATo , adj calked. 
Caramajo, som [ quel vafétto dove 


fi tiene lo’nchidftro da {crivere }] an ink- 


horn. . 

Calamdjo [ pefce , detto così da un cer- 
to liquor simile allo ’achi6ftro ch’ egliha 
in fe] cutele, cuttle-fifh . 

CALAMANDREA , 5. f. [ erba]. the 

CALAMANDRINA, S. f. herb german- 
der, or englifh treacle. 

CALAMENTO , 5S. m. [ erba ] wild mints. 
+ Calaménto, [il caldre ] a going down, 
a defcent. 
+ CALAMISTRO , 5s. m. [ ferro per arric» 
cidr i capélli ] 4 crifpin pin or frizling 
810% è #4 
. CALAMITA, s. f. [ pietra nota che ha 
proprieta di tirdre a fe il ferro ] the ada- 
mant , or the load-ftone. . 

Calamita, [ 1’ ago della biffola, per 


CAL 89. 
Caldre T non effer di pefo, parlinde 


delle monéte ] to be light, not of full 


weight. 
‘ Susie guinea cala , this guinea #4 
ight . . 
* CALASTRELLARE, to tranfom. 
n Fg peer igi Ae tranfom. 
ALATA » Ss. f. [.fcefa] defcent ov 
fide of a hill. 1 sn: ak 
Galata [ parldndo del 
ment , leffening , fall. , 
Catca, s. f. [ moltitfdine di pépolo 
firetto infiéme] crowd, throng, prefs, 
multitude . 
» In calca, 7m 2 crowd. 
Ufcir dalla calca, to crowd out. 
Mefcolérfi nella calca, to crowd in. 
CaLcacNARE [ fuggire ] to take to 
ones heelss to have one’s heart at his 
heels. oe 
Catcacnino, s. m. [ quella parte del- 
la fearpa, o della calza che cuopre.i 
calcdgno | the quarters of a fhoo, or fio« 
ching-heels + 
Andare a calcagnini, to walk /Mip-fla00 + 
CaLcAGno , s. m. [la parte deretana 


prezzo } abate- 


del piè ] the heel, the hinder part of the 


Dot » 

Dare delle calcdgne, [ ftimoldre , fpro- 
nére ] to [pur one on, to put or egg him 
on ov forward. | 2 

Pagér di caledgna [ pagdre i fuoi dé- 
biti coll’ anddrfene.via ] to run away 
without paying one’s debts . 

CALCAMEÉNTO 3 5S. m. [ il calcére ] tram- 


effer il ferro calamitato | the needle of pling, preffing , treading upon. 


the compafs. 

Calamità [ infelicità, miféria ] mifery , 
(aes 5 calamity. © | 

ALAMITADE 4 "A 

CALAMITATE, È v. calamità . i 

Galamitéto , adj. of or belonging to the 
loadftone. ; 

Ferro calamitéto , an tron or fteel. tou- 
ched with an adamant ftone. 

GaramitTéso, @dy. [ pien di calamità 
mifevable, diftreffed, full of calamity , 
calamitous . a 
a calamitéfa, adiftreffed , wretched 
ife. 

Stato calamitéfo, a miferable condi- 
tion. | 

CALAMO, S- 2 [ pianta, che ha fimi- 
litidine con la canna ] 2 reed, a cane. 

Cdiamo aromatico ; 2 fweet cane grow- 
ing in Arabia, Syria, and the Eaft-Indies. 

CALANDRA , Ss. f- [ uccéllo noto, che 


fi.tiene in gabbia] 4 calender, a fort of file or St. Barnabas-thiftle . 


lark. ‘nit 

CALANDRINO, S. m. [.dim, di calén- 
dra ] 4 young calender. 

Far calandrino qualcheditino [ dargli a 
crédere qualche cofa ] to make fomebody 
believe that the moon is made of green 
cheefe. 

CarAppio, s.m. [ trappola ] 4 /fliding 
knot, entangling , fnare.. 

CALARE [ mandér più da alto in baf- 
fo] to defcend, to come or.g0 down. 

Calare le vele, to ftrike fail. 

Caldr git, to go down. 

Calérfi ad una cofa [.acconfentirfi ] to 
sinto or draw one’s Jelf to a thing, to 

ield + 
ca Caldre [ venfre in declinazione, man- 
cdre ] to decreafe, to: wear away, td de- 
cay, to grow lefs. 


+ Nel caldr del giorno , towards the eve-_ 


ning è 

La luna cala, the moon wanes. 
, Caldre [diminufre di prezzo] to fall 
sn its price or value. | 

Calare [ parlando delle 
or fall, as the tide. 
~ Caldrla a qualchedino [ inganndrlo J 
to play fomebody atri. 


acque] to ebb 


CALCARE | aggrav4r co’ piedi ] to prefty 
to weigh down, to tread upon. 

Credo che non calcherò mai più la ters 
ra di Tolcdna, I believe I fhall never 
more fet a foot in Tufcany. 

fx Calcdre [ tenér fotto, opprimere ys 
conculcére ] to opprefs, to Reep under , to 
tvead or trample under foot. 

Bifégna calcdre le maldicérize de’ fuoî' 
nemici,-one muft flight the calumnies of 
GHGS CN GUILE cry! a 
.. CaLtcaTaMENTE , adv. clofe, clofely. 
« CaLcATo y adj. preffed.. Dr 

Luogo calcato [ pien di calca ] 4 place 
crowded with people. È i 

Via calcdta, the Ring’s road, a high- 
way ov road. chi ì 

CALCATORE, s.m. 4 treader. 

Calcatér d’ uva, a treader_ of grapes. 

CALCATREPPO, S. M. [ erba ] 

CALCATREPPOLO, 5S. 12. ftar-thi- 


- «CALCATRICE 5 5.f. [ che calca ] @wo- 
man treader. i 
e Calcatrice.[ nome di ferpénte ] 4 veno- 
mous ferpent . i i 
CALCATURA , S. f. [ calcaménto ] 4 
trampling or treading under one’s feet. 
CatceE , s.f. [ parte della lancia fotto. 
la impugnatuca ] the lower end of a pike è 
CatcksE, s. m. [ cima dell’ albero, 
términe marinaréfco] a flep in a Jhips 
that piece of timber wherean the nsafts of 
copftans.ftand. i 
CaLcesTRUZZO, J.m. [ mefcolinza di 
calcina ed altro] cement, mortar » clay 9 
parget, any fiuff whereof a wall is we 
Pia : x 
CaLcérto, s. m. [ fcarpétta di lana 
o lino] a fock. 


CALciANTE , S. 72. 


f ginocatér di cal 


‘cio } he that plays at bail. 


~ Carcicére [calcitrére ] ot to obey, 
Barsanti to vefufe, to vefift, to with- 

and. 
È: Dura cofa è di calcitrire allo ftimolo 
delle paffiéni, °tis a hard matter to ve- 
fift_the fting of paffions . 

CALCICARE [calpeftdre ] #0 trample 
fo tread» 

ra Care 


60 GAL | 
“ CALCID6NIO, S. #2. [ marmo ] alaba- 


i N A È [ pietra cotta , la quale: 
<° adopra a mutare ] Jime. — 
” Calcina viva { che non è fpenta con 
acqua ] unflaked lime. 
~ Calcîna fpenta; flaked lime. — 
‘Carcinfccio , s. m. [ pezzo di calcf- 
na ftata in opere nelle murdglie ] rubb/e 
or vubbify of old ruinous houfes fallen to 
the ground . aos hte 
CALCINARE [ ridur in calcina, térmi- 
me shai peony to calcine, to burn to 4 
x or cinder. 
eer ote adj. phate reduced to 
owder, by fire or corrofives. vr; 
ci Siae , sf. [ il calcinare ] 
galcination , reducing to powder. 
Catcio, s. m. [ percdifa che fi dà al- 
tri col piede ] a Rick. 
~ Dar de’ calci, to Rick. 
Calcio [il piede ftello ] the foot. 
‘ Méttere il calcio ful collo ad uno [ op- 
primerlo ] to put a foot upon one’s neck, 


‘o Reep him under. isa, 
: iar tale alle ricchézze , to defpife ri- 
befs » x ; 
E Be calci al yento, to Rick in the air, 
to be hanged, ca 
- Io non voglio quefto calcio in gola 
T cioè, nom voglio reftdrvi obligdto ] I 
don’t love to be in your debt, or, it hall 
not be faid that I lay under any obligation 
zo YOU ° n i o xa 
Calcio { giuoco di palla è vento ] tes 
a game properly ufed in Florence, of foot- 
ball, in a vanged battle, as it were after 
the nature of the Spheromachia of the an- 
gient Greeks. Sat uot 
Catcire, s. f. [ forta di minerale] 
a fione to try brafs with, _ 
“CactrrAre [ tirdr calci ] fo Rick. 
+ Calcitrdre [ repugndre , far refiftén- 
wa | to refift, to with/tand , to be againfty 
go oppofe, to refuse. 
CALCITROSO , a4j, { che tira. calci ] 
Bicking backward , ot wincing as horfes do. 
CALCOLARE 3 0 CALCULARE | compu- 
tire ] to-cajt accounts, toveckon, compu- 


ze, calculate. 
CALCOLATO » adj. reckoned , compu- 


wed . 3 | 
CALCOLATORE, S m. [ che calcola] 


countant + . 
WaT cote, s, f. { régoli fui qualiil tef 
fitér tiene i piedi, appiccdti.con funicél- 
Be ai licci] @ weaver’s treadle. 
-CALCOLER{A, 0 CALCULERIA, 5. f. 
{l’arte del calcolfre ] the art of cafting 
ACCOUNTS è : 
| CALcoLo, 0 CAtcuro, s. m. [ com- 
puto |} calculation, computation, recko- 
ning, account. : ; 
Calcolo [ pietriizza bianca, che gli an- 
tichi ufavano nel far i conti] @ little 
pebble or gravel fione , fuch asthe antients 
ufed to reckon with. ; 
C4lcolo [ mal di pietra ] the flones în 
she veins or bladder. i i 
CaLcoLéso o Carcuroso, adj. full 
of pebble ffones, or that hath a gravelly 
coat , fubjett to the difeafe of the ftone 
or gravel. 3 
CaLpAja , S. fi [ vafo di rame da 
CaLpA]Jo, s. m. § fcaldérvi o bollfr- 
vi entro. che che fi fia] @ chaldron or 
Rettle , a pet. 
Carpa, s.f. [ caldina, ora più calda 
del giorno ] the horte/t hour of the day. 
, Calda, [laziéne di fcaldére ] 4 beat- 
ing. | 
Batter due chiodi ad una calda, to Rel} 
two birds with one fone. 
Calde-aléfle , hot boiled chefnuts . 
Calde-aréfte, hor roasted chefnuts. 
CALDAMENTE, adv. [ con caldézza, 


GA, 
efficaceménte ] ardently, vehemently , ea- 
gerly fervently, carneftly 

Caldamente È veementeménte, con gran 
furdre ] furioufly, madly. 0 è | 

CALDANA, sè f. [ Vora più calda del 
giorno ] the hotte/t hour of the day , which 
#s about noon-day. 

Caldfna [1° infermità cagiondta dal rif- 
calddrfi, raffredddre ] @ cold, gotten by 
overmuch Labour and exercife. 


UE NOR dii 
‘A 
XN 3 


PAG | 
+ Calefattatére [ derifSre } a mocket, 
& fcorner. i a 
CALENDARIO; s. 22. [ quella fcrittrvira. 
nella quale fi diftfnguono i dì feftfvi da’ fe« 
rifli ] @ calendar or almanack. — 
CALENDARO, v. CALENDARIO» 
Carénpe, s.f. 2 [ il primo giorno 
CaLénpI, s. f. $ del mefe ] calendsy 
the firft day of every month. 
CALÉNDOLA ; s.f. [ fiore ] the marigold 


CaLpANO, s.m. [ vafo da fealdare le flower. 


ftanze ] a kind of ftove or furnace to 
warm a 700m. 3 

. CALDANUZZO 
a little fiove. 

CALDEGGIARE [ protégere , favorire ] 
to favour, to countenance, to abet, to 
back, to aid and affift. | 

CaLDEGGIATO, adj. favoured, prote- 

6 . 

CALpERAJO, s. m. [che fà vafi d’ot- 
t6ne O metélli sfmili ] a braxier, a tin- 
her. 

CALDERELLO, Ss ™. 
CaRDERINO, S. ™. 
ov thiftle-finch . : 

CALDERONE, s.m. [ calddja grande ] 4 
Rettle , a great Rettle. 

CapERrorTo, s. #7. [ vafo fatto a guifa 
di calddja piccola] 4 pot, a feething-pot. 

CaLpERUGIO, 5S. m. [ piccolo uccellét- 
to col capo roffo € giallo ] 4 gold-finch. 

CALDERUGLA; s.f. [ piccol vafétto di 
rame ] 2 skillet. 

CaLpézza , s. f. [ caldo.] warmth, 
marmnels » 

se Caldézza [ grand’ affétto ] ferpency, 
cavnefinefs, 

Ve lo raccom4ndo con gran caldézza 


» sm. [ picciol calddno ] 


[ uccéllo no- 


to] the gold 


CALENZUOLO 4 5. m. [ uccellétto di co 
lér verde e giallo ] a gold or thiftle-finch « 

Calére, ver. imp. { prémére, efler a 
cuore ] to care, to have @ refpett for, te 
be concerned for... © > i 

Non ve ne caglia, don’t trouble yout 

elf about it, : 

Il voftro onére mi cale, I amysealous 
of your honour, I have a particular ve- 
gard for your honour. ir 

Non mi cale di voi, I don’t care for 


Ou. : A RE ì 

Méttere in non calére jo in non cale, to, 
i ci » not to care, to.layafide , to neg- 
G * 7 Xe 


Mettere in non calére i fuoiamici, to 
forfake one’s friends. ASI SARA 
Perchè méttere in non cale la tua vi- 
ta per un ingréto, why do you hazard 
your life for an ungrateful man. è 
Ho meffo in nom calere ogni penfiéro 
di vendétta, I think no more of revenge . 
Di quel che non ti cale, non ne dir fe 
bene, ne male, don’t meddle or make 
with what don't concern you. > © > 
CaLésso, s.m. { fedia copérta a due, 
cavalli } a calafh. di kee 
CaLésTRO, s. m. [ terréno magro } 


d’ dnimo ] I earneftly recommend him to fandy , fteril ground. 


Yous , 

 Carpissimo [ fuperl. di caldo] very 
Ghai). 

Catpo, s.m. [ calére ] hot, the heat. 

Fa caldo, ff zs hot. 

Morfr di caldo, to be extremely hot. 

Camindre nel caldo, to walk in the 


heat. 
Caldo [ colmo, eccéffo ] heat, ardour, 
vehemence è 
Nel caldo del furdre, 2m the heat of 
one’s paffion, in the firft paffion. 
Il caldo della gioventù, the heat of 
youth.» > 
“Caldo , adj. [ che ha calére } bot, warm. 
Una ftate calda, 4 hot fummer. 
Un giorno caldo, 4 warm day. 
sk Caldo [ affettudfo] affectionate, kind, 
hearty , fervent, earneft. 
Caldi prieghi, fervene intraaties. 
Caldo amére, hearty love. 
Caldo [ focéfo , luffuridfo ] bot-fpurred, 
luftful , lechevous . 
Una caydlla calda, a mare ready to 
take horfe. 0 
Cagna calda, 4 proud bitch. dA 
Venfre in caldo [ parlando de’ cavdlli } 
to defire to go to hovfe, as a mare doth. 
Effere in caldo [ parldndo delle cagne ] 
to be proud. | 
Caldo [ infuperbito ] proud of any thing. 
Caldo-caldo, adv. [ fibito ] 7m a mo- 
ment, immediately, 
CaLpuccio ) s. m. [ piccolo caldo ] 4 
fmall heat. 
CaLpura; s. f. [caldo ] heat, fultry 
cat, 
CALEFATARE  [ riftopp4te i navili ] 
to calk, to calk fhips, 
CALEFATO, s. m. [ maeftro di calefa- 
tare ]'a man that is skilfui in calking 
fhips, a calker. 
— CALEFAZIONE; s. f. [ rifcaldaménto ] 
a heating ov makinh hot. + 
CALEFATTATORE ; s. f. [ che calefitta ] 
he that calks fhips, a calker. 


of 


Pay CALEÉTTA) 5. f. [ fetta] a jflicey @ 
ip i ie | At iyessees 
CAlia:, s/f. [ quegli fcamuizzoli dell’ oro: 
che fi fplocanti da effo nel lavordrlo ] bite 
gold. ey TOI 
sk Calia [ punto, niente] 2 jor, nothings 
Ne lifca ne cdlia [ niente affitto ] nos, 
abit, notbingontnibii |, Soene) tl 
CaLiBRo, 5S. m. 4 certain inftrument 
that gunners ufe to meafure the height 
of ba piece of ordnance ; alfo the bore of. 
@ gun. 
CArice, sm. [.vafo facro a guifa di 
bicchiére che s’ ad6pra nella mefia ] cha 
lice ov communion cups >. 
+ Calice [ bicchiére ] a drinking glafs'. 
Inghiottfre il cdlice, ro fwallow.agud= 
geoni. si l 1 if 
CaLicéTTO, sm. [ 
a fmall chalice ov cup, sua 
Caxiciéne, s. m. [ morfellétto’ fatto 
di marzapéne ] 4 marchpane-cake . | 


CALIDITÀ , 5.f. . [caldézza] heat y 


piccolo. cdlice ] 


CALIDITADE ) 5S. fe 
CALIDITATE ,% f. lg AP a) 
CALIino, ads. [ caldo ] bot, warm. » 


CALIGARE [ ofcurarfi | to 
dim ov mifty. eyo dd tt a 
Sepp tc > sf. [ nebbia folta ] .a mits 
0g + pt PORE HD AT) 

_ 5 Caricine [ignordnza } blindnefs 3 
fenorance . 

 CaLicinéso, adj. | pien di, caligine ] 
dark, mifty, dull, je of obfcurity. 

Aere caliginéfo y dark or mifty air .. 

Tempo caliginofo ,\\ foggy weather.» 

CALLA ga Sf [ paffo:; quell’ aper 

CALLAJA, sf. § tira, che» fi fà inelà 
le fiepi per poter entràr ne?campi Jun 
entrance ov paffage. — + Dione 

CALLAJETTA ; J. fe‘ [ pafétto } a little 
narrow paffage. : 

CALLAJUOLA , s.f. [rete da calla) 4 
net ov fnare to lay at any palco, n 

CALLE) aim. [ via, Rrada ] a path, 4 
road. A; | 

Cat- 


grow dark, 


a 


% 









È 
| 
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Il 
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Caro, sm. [carne indurfta pet ton- 
tinuazign di fatica, o altro accidénte ] 
a corn, callofity, a hard skin. 

Far il callo [ accoftumarfi ] to ufe er 
accuftom one’s felf, to get an habit. 

«Far il callo alla fatica, to ufe one’s 

¢ ALLONE LL 

ca paffage. 

e pelvone « s s.f. [ illetamére, e fecon- 

«dire i campi ] 4 dunging. 

CattosirA, s. f. 
.. CALLOSITÀDE , sf.  calli]barduefs 

CALLOSITATE ) sn f. 13. offleM, callo- 


ty. 
OC és s adj. [ pien di calli ] full of 


[ apertuira per paffdre J 


[il mal de 







LO 


COYRS « pus 
Calléfo I! durétto parlfndo dell’uva:] 
firm, hard. ~ A bia 

CALMA, s-f. [bonaccia ] 4 calm. 
ste Calma di mente , ca/mnefs, quietness 
of mind. © BT kee 34 
Calmdre [ abbonaccifre ] to calm, ta 
«quiet, to fill, to appeafe, to pacify + 

| CaLMATO, adj. calmed, appeafed. 

Calo, s.m. [ l'atto del calare ] decay y 
#iminution , leffening, abatement. 

Il calo dell’ acqua , the ebb of the water. 
| ® Catoona, s. f. [ caliinnia ] calum- 
ny, Slander, falfe imputation. 

* CALOGNARE [ calunnifre ] to ca- 
lumniate , jianderv, afperfe ov detratt. 

* CALOGNOSAMENTE, adv. [ calun- 
niofaménte ] fal/ly , /landevoujly , by falfe 
‘accufatione — 

* Catocnoéso, adj. [ calunnidfo ] ca- 
-lumnious , falfe, flanderous . 

. * CatonacAto, e * CALONICATO, 
-¥, canonicdto è. 

* Carénaco, e * Caténico, v. ca- 
nénico + 

CaLéNICA , e calénaca, v. candgnica. 
‘ CALONIZZARE, v. canonizzdre. 

CALONNIATORE 4 S. m. calumniator 3 
flanderer . 

- Catone, sim. [una delle qualità at- 
tenénte al tatto ] beat, warmth. 

se CaLére [ amore fervénte ] fierce 
Jove @ ì 


CaLortrico y adj. [ che fcalda ] thar — 


beats or warms, heating « 
| Catéscio, adj. [ténero] fender, young, 

oft, delicate. 

CALPESTAMENTO, S.m. [ il calpeftd- 
‘re ] trampling or pawing with one’s 
ot « 

CALPESTARE), [ calcér co’ piedi ] to 
tread ov trample under foot. 

“e CarpesTARE [difpreggidre] to flight 
or fcorn, to mifufe bafely. 

CaLpEsTio’, 5.7. [ il calpeftdre ] 4 
fiamping or clattering motion with the 
feet, alfo, a troden path or way. 

% CALPITÀRE [ calpeftàre ] to tread or 
rrample under one’s foot « . 

-CALTERfRE [ fcalfire ] to gall or make 
raw, to fetch the skin off, pret. ifco. 

CaLtTerRitTo, adj. raw, fore, galled. 
f È Calterfto [ impriro | zmpure,unclean, 
fout . 

Confciénza calterita, foul confcience . 

se Calterita fede , inviolable faith. 

Bocce. 

_ CALTERIMENTO , 5.m. [ fealfittvira ] a 
place where the skin is off, or where one 
as galled , excoriation 

‘Ic Calteriménto [ ingdnno, fraude J 
sheating , a cheat, fraud ov deceit, a 
rrich . ’ f " 

CALTERITURA , s. f. [fealfittvira, ine 


taccatdra j a foratch, a hurt, excorîa= zdre le {carpe | a fhooing-piece of 


tion. 


CALTO, S. #. 4 way ov patch occafi- 


-oned by a torrent ov land-flood . 


CaivéLco, s. m. [ forta di grano] 4 


Rind of barley.in Italy. 


CAL 
CaLvézza , s.f. [Veffer calvo] bald- 
nefs. i "RR De; 


che commincidno nel nido a metter gli 
uccélli ] the Sift down of birds. 

ser De > So m. [ calvézza ] dald- 
CALUMARE [ allentdre la g6mena ] to 


veer the cable. 


CALUNNIA, s. f. [ falfità] calumny, 
Slander, a malicious furmife, falfe impu- 
tation. 

CALUNNIARE, [ apporre altrii con ma» 
lignità qualche falfo 4 to calumniate , 
Hoty Phe afperfe , ov detraît, to accufe 

a © ? i 

CALUNNIATO 3. adj. calumniated, ac- 
cufed falfly , flandered , afperfed . 
© CALUNNIATORE } se m. [ maldicénte ] 
calumniator, flanderer, falfe accufer. 

CALUNNIOSAMENTE, adv. [ falfamén- 
te] fal/ly , flanderoufly , by falfe accufa- 
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very flanderous or calumnious « 

Catunni6so, adj. [ vago di calunnid-- 
re | calumnious , falfe, flanderous . 

Catvo, adj. | quegli che ha il capo 
fenza capélli ] bald, bald-pated. 

CALURA , s.f.[ caldézza , calére ] heat. 
“ae una gran calira, dt is exceeding 

Of» 

CALURIA., s. f. [ reftéro che fi dà alle 
terre col concimdrle ] duriging. 

CALZA, 5. f. [ fpezie di veftiménto di 
gamba ] ffockingss hofe. i 

Calza [ borfa. attaccita alle cornamif- 
fe, che piglia il vento ] the bag of a 

ipe è i 

Calza [ fttoménto col quale fi cola il 
vino 1 x frainer or jtraining-bag . 

Calza | ftroménto col quale fi fanno i 
ferviziali } a glifter pipe. 

se Tirar le calze [ morfre ] to die. 

E’ ftato per tirar le calze, he thought 
to die + i 

Nuova da calze, /hip-news « 

CaLzAccia ) s. f. [ calce che non va» 
glion niente ] old flocking . 
CaLzaju6Lo, s. m. [ maeftro da far 
{carpe ] 4 fhoo-maker. 

CALZAMENTO, s. #. {tutto quel che 
cuopre il piede e la gamba, così fcarpe 
come calze } /hoos and fiockings, any 
thing that covers the les and foot. 

Calzaménto di lana, 4 woollen facky 
a garment to keep away cold. 

CALZANTE , adj. m. fo [ facile a cal- 
zarfi ] eafy to put on, that comes on ea- 


ily è 
4 Scarpa calz4nte, a fhoo that fits well. 
CaLzARE [ méttere in gamba, e in 
piè calze e fcarpe ] to put on fhoos and 
frockings- 
xe Quefto non mi calza [ non mi qua- 
dra | I don't velify that, I don't approve 
it or like tt « . . 
+ Calzdre, s.m. [ calzaménto ] /hoos and 
frockings . ih 
Le donne mi davan fi poco faldrio 5 
ch’io non potéva appena pur pagdre i 
calzdri, the women gave me fo {mall wa- 
ges that I could hardly buy my felf fhoos 
and ftockings. Bocc. 
CALZARETTO, S. #7. 
CALZARINO’>s S. M. 
a meza gamba ] duskin. oh 
CaLzaATo y adj. that has fhoos and ffo= 


| { borzacchfni 
che véngono 


cRings on . | 
CaLzaTdja , 5. m. [ ftroménto “ cal- 
UY « 
CALZERONE y 5.1%. r [ calcétto di 
fi are min tad SM lana] woollen 
veRs « 
Pas f. [ calaino-] flockings , 
O;E + oh 


CALUGINE > 5. f. [quella prima pelifria , , 


CAM gt 
Carzerrihjo, s.m. [ che vende dele 
le calzétte ] hofier. 
net aay s. me [ calzétta ] frockings 4 

€ è i 


Catzor4jo, s,m. [che fa le fcarpe] 


fhoo-maker . 


CALZOLERIA, s.m. [ luogo, o botte- 
si dove fi fannole fcarpe } afhoo-maker's 

CALzéonI, s. n. [ quella parte del vee 
ft{to che cuopre ‘dalla cintura al ginéc- 
chio | breeches « VARE 

CaLzuéLo; s.m. [ferro che vefte le 


' ftremità del baft6ne ] ferrel .. 
CA 


CamfcLio; s. m. [ quella parte del 
giaco intorno al collo | the neck piece of 
a coat of mail. 

CaMaLEOnNE, 5. fe [erba] the white 
ov black thiftles 

CAMALEONTE } OCAMELEONTE, S. Me 
[ animale ] 4 beaft like a lizard, li- 
ving by the air for the moft part, or by 


CatunnIosfssimo [ fup. dicalunnidfo ] flies 5 that willj turn himfelf into all 


colours y faving white and red, Came- 
lion « 
CAMAMÎLLA 4 5. f. [ erba nota medi- 
cindle ] the herb camomile « 
© CAMAMILLINO y ady. [di camamflla } 
of camomile è ; 
CAMANGIARE, 5S. m. [ compandtico ] 
food, meat, any thing that is eaten with 
bread + 
Camangifre [erba buona a mangifre, 
o cruda, o cotta ] all forts of herbs good 
to eat è i 
CAMANGIARETTO + S. m. [ vivAnda, o 
manicarétto |] dainty things , victuals. 
CAMARLINGATICO, 5.m. U. the office of 
_CAMARLINGATO, Ss. n § 4 high chana= 
berlaine ; 
CAMARL{NGO’) 0 CAMERLINGO, S. Ma 
[ coli che ha in cuftédia e balfa il tee 
{Sro publico ] chamberlain + 
5 Camarlingo [ cameriére] valet de cham- 
re l 
CAMARLINGA 3 5S. f. [ cameriéra ] @ 
chamber-maid. ; 
CamMato, 5s. m. [ legno: dritto y e lun= 
go di circa a tre braccia ]} ajtafforftick, 
a cudgel « 
CamAuro; s.m. [ tiara, triplice ‘co- 
réna del papa ] the tiara, or the pope's 
triple crown. Be 
CAMBIADORE, Ss. m. [che trifica nel 
cambio ] @ banker, an exchanger of mo 
ney « i 
CAMBIAMENTO , 9. m. [ il cambidre ] 
changing , alteration 5 change, viciffi- 
tudes 
CAMBIARE [ trafmutdre una cofa ad un” 
altra ] to’turn, change, alter. 
Cambiar d’abito, fo change one’s cloathse 
Cambiar di camifcia , to fnift one’s felf è 
Cambiar penne [ parldndo degli uccél= 
li] to moult , mew, or caft feathers « 
CamBihre [ términe mercantéfco’, pax 
gar danfri in un luogo, per efferrimbor- 
{Ato in un’ altro] #0 change money, to 
draw money upon one another » 
Cambiérfi, { alterdrfi, mutar coldre J 
to change colour, to alter one’s look. — 
CamsBihto , adj. changed , altered’y 
transformed 4 turned , converted 
E’ tutto cambisto, he is very much ale 
tered , he îs quite another mane — 
E’ cambidto in vifta, he looks like 
another man « AE Lat) 
Se m’amdte, ne fete ben cambidta , if 
you love me, you are reciprocally beloved « 
CAMBIATORE , 5. ™m. [ merednte che fà 
banco e cambia monéta ] @ banker, @ 
money exchangere | i 
CamBio, sm. [il cambifre ] chenses 
exchange » 
Fare wi cambio, to make gn exchange ¢ 
m 2 Gams 
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* Cambio [contracdmbio] exchange, chop- 

ing or bartering. ‘ 
î Cheliere in Zalirbioa to be miftaken, 
to take one thing for another. 

In cambio, adv. inftead . 

Cambio, [términe mercantéfco] ex- 
 ehange. . . 
para di cambio, 4 b7/l of exchange. 

Cambio fecco, exchange of money with- 
eut allowance. 

‘+ Render il cambio, fo reqguzte, to ren- 
der like for like, to be even with one. 
CAMBRAJA 3 som. [forta di tela ] laws 
or cam brick cloth . 


Cam¥pri0o, s. m. [erba] germander, . 


englifh treacle. 

Cure , sm. [ ferpentéllo qua- 
drfpedo simile alla lucértola ] camelion. 
* CaméLo, s.m. [il Be grande di tutti 

li quadripedi ] @ camel. ‘Gans 
i Scie lee s.m. [ forta di tifiito di 
lana ] a ftuff, camelot or chamelor. 

* Camfo, v. Camméo. 

CAMERA , sm. [ ftanza fatta per abi- 
tirvi ] 4 chamber, a room. 

C4mera locanda] lodgings ready fur 
nifhed . } 

“C4Amera di letto, a bed-chamber. 

Cimera d’audiénza , the audience cham- 
ber, where a king or prince gives audi- 
ence. 

Cimera terréna, @ parlour. 

C4mera di puppa, 4 cabin, or cabérn 
@ little room tn a fhip. 

C4mera [ luogo dove vanno i danfri del 
publico , e le fue fcrittire ] the chamber. 
‘’ CAMERALE, adj. m. f. [di camera] 
pertaining to the chamber. 

È. Gentila6mo cameréle, a gentleman of 
she bed-chamber. 

CAMERATA, 5. f. [adundnza di gente 
«che convérfano infiéme } fellowfhip , ac- 
quaintance , a club or fociety of friends. 

Un camerfta, acamarade or comrade, 
‘a companion, fellow. 

CAMERELLA, 5. fi 
e CAMERÉTTA) $. fi 
or chamber. 

CaMERIERA, S.f. a chamber-maid. 

CaMERIERE, £. m. [ quello che affifte 
ai fervigi della c4mera ] 4 valet-de-cham- 

Camerino, s. m. [ camerétta] 4 lt- 
He chamber, a clofet.. i 
i CAMERLENGATO, 5. n. the office of 
chamberlain. 

CAMERLÉNGO , S.m™. | camarléngo ] 4 
chamberlain. 

CaMEROTTO, s.m. @ little room. 

Camerétto [ forta di prigione ] a dun 

con. | 

CAMICE , s.m. [ vefta lunga di panno 
Jino , che pértano le perf6ne ecclefiditi- 
che, nel celebrdrla mefla | albe, a mafse 
prieft’s garment of white linnen . 

Camicia , 5s. f. [quella vefte di lino 
‘bianca, che fi porta in fu la carne] @ 
flirt or Shift . 
pia didonna, a fmock.a woman's 

aft. 

Effer in camffcia, to be in querpo. 

Mi ftringe più la camicia che la gon- 
nélla, aver più rigudrdo al fuo interéf 
fe, che a quel d’altrti ] clofe 7s my fire, 
but clofer îs my skin, none fo dear to 
me, as Iam to my felf. 

CAMICIONE 4 J. 72. 

CAMICIOTTO 4 S. 

| Camiciuéta, S. f. 
la camicia ] a wafte-coat. 

CAMMELLO, s.m. [ animdl noto ] a 
«camel » 

CaMMEO, 5. m. [ semma figurdta ] any 
Precious Stone with figures in it. 
| CaMMINANTE , adj. [ che cammina, 
Viandanie | @ fraveljer, 4 paffenger. 


[ pfeciola cdme- 
ra] alittle room 


[ picciolo far- 
fétto di lino, 
che fi porta fu 


CAM 
CamminARE [ anddre, far viaggio ] to 
walk, te travel, to wander. 
CamminAra, 5s. f. [ ftanza maggidre 
della cafa] a hall. 
Cammindta [ fpafleggi4ta] 2 walk ov 
walking. 

Andifmo a fare una camminita, /et 
us go to take a walk. —* 

CAMMINATORE, s.m. [ che cammina ] 
a walker, a vambler. 

Cammino, s. m. [-luogo per dove fi 
cammina | @ way or road. 

Gran cammino, highway. 

Cammino [ viaggio ] journey. 

Métterfi in cammino, to fet out on a 
journey , to begin a journey . 

Avvanzàr cammino, to go on ot for- 
ward in one’s journey « 

Anddre per il gran cammino, to go 
voundly to work, to mean no harm. 

Cammino [ quanto fi può cammindre 
in un giorno ] @ day’s journey. 

Méttere un negézio in cammino, to 

fet about a thing. 

Cammino [ quel luogo della cafa, nel 
qual fi fa "1 fuoco ] a chimney. 

Camiscia, v. camfcia. 

Camo, s. 22. [ freno ] 2 bridle, bit or 
vain, a {nuffle. 

Camo, 

CAMOJARDO, 5S. ™. 
lo ] camlot. 

CamosciARE [ dar la concia al camé- 
{cio ] to curry or drefs leather , to tan. 

Caméscio, s. m. [ pelle mérbida per 
una concia particoldre | tamned or dref- 

fed leather, fhamoisAeather . 

Camézzay s. f. [ capra felvdtica ] 2 
wild-goat. 

Campdcna, s. f. [ paefe aperto fuor 
di terre murdte ] the country. 

Camp4gna [ il tempo ch’ un’ armata è 
in campàgna ] 4 campain. 

Métterfi in comp4gna , to take the field. 

Entrére in campdgna , to begin the 
campain , to open the field. 

Campdgna [ piamira } plain, an open 
country . 

CAMPAGNUGLO , adj. [. di campd- 

CAMPAJUGOLO , aay. gna ] pertai- 
ning to fields, of fields, rural. 

Un campagnudlo | a country-man. 

Legge Campajudla, the Agrarian law. 

CAMPALE), aay. m.f. [di campo, per 
lo più dicefi di cofe di guerra ] pertaining 
to the fields. 

Giorndta campdle, battle, fight. 

Ofte campdle, an army in the field. 

Battaglia campdle, a battle ar fight. 

CAMPAMENTO , s. m. [ fcampo ] @ 
fight, an efcape , an evafion, fafety. 

CAMPAGNA ) s. f. [ ftroménto di me- 
télio fatto a guifa di vafo, il quale con 
un battdglio di ferro fofpéfovi entro fi 
fuona | @ bell. 

Campana [vafo di piombo per ufo di 
diftilla4re ] an alembick or ftill . 

Campd4na [ in architettira ] apediment 
ov tympan in building. 

ar la campdna d’un pezzo, to doa 
thing at once. 

Suondre le campdne, to ring the bells. 

Aver le campdne groffe, tobe thick of 
heaving . 

Campana [ vafo di criftfllo, © simile 
fatto per diféndere dall’ aria, o dalla pdl- 
vere, le minute jo gentili fattire | a glafs 
which watchmakers ufe to cover their 
work with. 

Campandccio, s.m. [ campanéllo da 
buoi ] 4 bell to hang at the cow’s ar 
vanvs neck .- 

CAMPANAJO, s.m. [ quello che fuona , 
o ha cura delle campane] 2 bell-man, 
a bell-Reeper, a bell-ringer; alfe, a bell- 

founder » 


[ forta di pan- 
no, tela di pe- 


| CAM 
CAMPANELLA, 5. f. 
CAMPANELLINO, Sì M. ; 
CAMPANELLO, S. ™. SOP DR ® 
- CAMPANELLOTTA 5. f. [ dim. di 
camp4na ] a little bell, adoor-bell. +» 
Campanélla [ quel cerchiétto di ferro & 
guifa d’ anéllo che s’appicca alla porta per 






| picchidre ] a door-clapper like aring. 


Campanélla [ annéllo ] 4 ring that as 
fixd in a wall to tie fomething to. — 
È CARI [ fibre ] bell-flower or blue 

ell. i x dle 

CaMPANILE, s.m. [ torre da camp4- 
ne | a belfry, a fteeple. sputi 

Calze a campanile , ffockings that harg 
down .. aaa 

CAMPANILUZZO 5 S. #2. { dim. di cante. 
panfle ] a little fteeple. 

CaMPaNntzzo, v. campanélla, za the 
firft fignification . 

CampAre [ liberdre, falvdre, trar di 
perfcolo ] so fave , to Reep , deliver or pre» 

erve + i : 
i Campére dalla morte , to fave one’s life. 

M’a campéto da un gran pericolo , he 
has delivered me from a great danger. 

Campére [ falvarfi ] fo efcape , to avoids, 


un. 

Campér dalla morte, to un death. 
Ph sce dalla giuftizia, to fy from ju 

ice. 

Non ne campò uno, not one efcaped» 

' Campare f vivere ] to live. 

Campfr per altri non pud,chi per altrui 
s’ offérfe a morte, he that offered himfelf 
to die for another , cannot live. P. F. 

CampAto, adj. efcaped, v. campare. 

CampecciARE [ métterfi e ftar con | 
efercito in campdgna ] to incamp, to pi- 
tch a camp. 

Campeggifre , [ fi dice de’coldri, quatt- 
do fono fcompartiti talménte che fpic- 
chino con vaghézza |’ uno dall’ altro } te 
Shine, to fuit or become, to heighten, to 

et off. v 
; no campéggia in quefto colére , gold 
fuits this colour very well. 

La bellézza campéggia negli ornamén 
ti, fineries heighten to fet off the beauty... 

In quefto difcérfo ha fatto campeggidre 
la fua eloquénza , he (bewed his cloquense 
în this fpeech. 

CaMPERECCIO, adj. [ cam 
péftre ] wild, rural. 

CAMPERELLO, S. 1% 
po ]-a little field. 

CAMPESTRE , 47). È i 

CAMPESTRO, d4df. [ di campo ] rt 
val , ruftical , belonging tothe field. 

Vita campéftre, a country-life. : 

Udmo campéftre, one that lives a ¢ae 
untry life, a country-man. « |... 

Battaglia campéftre , a field-battle. 

CampicérLo y Ss. 22. { camperéllo-] # 
little field. ‘ 

CAMPIDOGLIO, s. m. [ luozo così det 
to in Roma ] the capitol in Rome. , 
Hone adj. [ da campo] rural, rte. 

ical. i 

C4mpio [ luogo pifno ] even ground. 

CaMPIONE , s. 72. [ u6mo prode in ar- 
me ] 4 champion. 

Campi6ne, [ libro di conti , giorné- 
le } a Journal or a day-book , a fhop= 
book. 

Campionessa , S.f. [ herofna ] an he 
VOIR, a virago. 

Campo, s. m. [ fpazio di terra dove 
fi femina ] a field, a piece of ground. 

Campo | pidzza ] afquave, a large place. 

Campo [ luogo dove fi combatte ] the 
field where two armies ingage. . ‘ 

Levar il campo, to ratfe the camp. 

Campo [ per quello fpazio, dello feu 
do nel quale fi dipingon le infégne, ole 


impréle | fie/d er ground. 


pio 5 cane 


[ dim. di cam» 


Prender® 








CAN 
Prender campo [ avanadrfi ] to impro- 
grow fironger . 
TGs basti 
Campo È 1088 ) 
fubjet, matter, to difcourfe upon. 
© Campo [ comodità | opportunity, oc- 


cafiom, means. aie 
«Dar campo , to give an opportunity. — 


matéria ] field 54 


* 


eo n 


CAN 
+0 Il Cattcelliére d’ Inghiltérra:3. the Lord 
Chancellor. 


fatta di fteccòni comméffi con qualche 
diftdnza Puno dall’ altro ] /attices of win- 


 idows made with crofs bars of wood , iron, 
or fuch like ; the bar of a court inlaw, 
| Pigligre campo -adéffo ad'uno [ cioè 4 baniffer, agrate, anopening or gap of 


ama ins ‘to get the better over fo- a door, a tile. 
m 


e ody . | E) vara, 


tek Campo angoldre 54 falter Cini eraldry ) 


one of the ordinaries in form of St. An- 
| drews crofs. tsa ak gan = 
- Dar campo apérto, to give a free liber- 
ap ap. manefese > te 
Campo Fe nave , the main deck, the 
upper deck of a fhipi == > 
pira ati campo ] the fields . 
« CamporajudLo, v. campajudlo. — 
Camsoe Eccl > He [ camperéccio ] 
‘rurali, ruftical , wild. 
i csi t inbacucc4re, nafcdénde- 
re, traveftire ] to difguife, to put on a 
counterfeit habit, to put on a mask. 
. Tra furbo, e furbo non fi camuffa , 
all rogues know one another. 
. CaMUFFATO, adj. difguifed, 
with a vizard on. La 
Camuso, adj. [ che hà il nafo fchiac- 
+ cigto ] Alatrnofed è 


iis CAN. 
Candciia, se fe _. i 
‘+ SCANAGLIACCIA , 8. f. § .[-gente vile, 
ed abbiétta ] the mob or rabble, rafcally 
«people» |. i 
CanaguòoLa » s. f..[ forta d’uva nera] 
# Rind of black grape. 
«CANALE 3 5. m. [ luogo per dove cor- 
re l’acqua riftrétta ] 4 canal or kennel. 
+ CANALETTO, s. m. [ dim. di candle ] 
«an little canal. i 
i CANAPA , s--f. [ erba simile al lino 
*eolla quale fi fanno corde, funi, etele ] 
pemp. 
CANAPE, Sm. hemp. 
| CaNaPELLo, sm. [ picciol cdnapo ] 
a fmall cord, GG ; 
CanaPino, adj. [di canapa ] of hemp 
‘ov hempen. 
Fune canapina, 4 bempen rope. 
CAnapo, sm. [ fune grofla fatta di 
‘cinapa ] a cable or great rope of a fhip. 
CANARIO , ‘i m. [fora di ballo ] a 
«gie or fig, 4 fort of aance. 
pine s. f. [ rabiffo ] 2 rebuke , 
Blame, check, reproof, reprebenfion. 
CANATTERIA, Sf. [ quantità di ca- 
mi ] a great many dogs. 
CANATTIERE, S. m. [ che cuftodifce , 
«e govérna i cani ] 4 dog-Reeper. 
_CanavaAccio, s. m. [ forta di panno 
lino groffo ] canvas. 
 Canavaccio, [ dafciugdr le mani ] 2 
towel. 
. CancELLARE [caffarla fcrittiira, fre- 
gandola ] to cancel a writing, to raze, 
seface or crofs it è | 
Cancellfre [ fpiegdre, dare a dietro ] 
to lofe or give ground, to yield. 
CancELLARE [ chfuder con cancéllo ] 


masked , 


to bar, to clofe with rails, to rail. 
CaNCELLATO, adj. cancelled, croffed 
out, v. cancelldre. 
CANCELLATURA ) S. f. 
: CANCELLAZIONE, SY. f. [ il cancel- 
lire ] 4 blot, freak, or daf through any 
qwyriting » 
CaNcELLERESCO, 4dj. [ di cancelle. 
ria ] belonging to chancery. 
i CANCELLERIA , s. f. [ refidénza del 
cancelliéré ] chancery. 
CANCELLIERE, S. 7. [ quegli che ha 
la cura di fcrivere, e regiftrare gli atti 
- pdbblici de’ magiftrdti | the sown-elerk ov 
fi gherR. 


è CancHERELLA, v. cancréna. 
CANCHERO, S.m. [. tumdre*ulcerdfo ] 
a canker, an eating, fpreadins fore. 


_CANCHEROSO ; adj. full of fores or fea-_ 


bs; blifterd.. i RR 
i GANCIOLA ,’s. f. [ fpézie di malattia, 
nell’anguinaia ] canker or cancer, abubo. 
> -Cancrena,s.f. [ parte mortiticdta in- 
térno ad ceri ò infiammazigni , che 
fempre va dilatdndo ] 4 gangrene. 

Canero, s. m. { fegno del zodfaco ] 
cancer 5 one of the twelve celeftial fi- 

ns. a 
i CANDELA , s f. [ cera lavorfta con 
iftoppino nel mezzo , per ufo di veder In- 
me, e faffene anche di fevo ] @ candle. 

Candéla di cera, 4 wax-candle . 
> Candéla di fevo, atallow-candle. 
ss Accendere una candéla , to light a can- 

#0 ey 

Nè fémmina né tela a lume di candé- 
la, buy neither women nor linnen by can- 
dle-light . 

: CANDELABRO, S. m. [ candeliére ] 
a candle-ftick. 

CANDELAJA; s. f. [il giorno della fe- 
fta della Purificazi6ne della Madénna ] 
candlemas , candlemas-day . 

CANDELIÉRE, S. m. [ ftroménto dove 
fi ficcano le candéle, pertenérlevi accé- 
fe ] a candle-ftick. 

CaNDELO, S. m. v. candéla. 

CaNDELOTTO, Sh _M. 

CANDELUZZA),; S. f. [ dim. di 
candéla ] 4 fmall candle. 

Candeldtto di ghidccio, an icicle. 

* CANDENTE , adj. m. f. [ infocdto, 
rilucénte ] burning or red hot, clear and 
fair, fhining . 

CANDIDAMENTO, s. m. [ bianchézza ] 
whitenefs , Shining whitenefs . 

CANDIDATO, adj. [ orndto d’ 4biti bi- 
dnchi ] cloathed in white. 

Candidéto, s. m. [ che concérre a c4- 


CaNcELLo, s. nm. [ impéita di porta | 


e, += 


tien la pietra focdja] the fnap-baunfe of 
a gun. ; 
Cane [ ftroménto, che addpranoi bot« 
tai à tener forte i cerchi mentre che gli 
mettono alle botti ] an inflrument thas 
coopers ufe, unknown in England. 


Cane [ fegno celéfte ] th Mapa 
tolte în the AS SEO . 
AL cane che invécchia, la vol i 
fcia addffo [ come iincate le ee Po 
uémo non è ftimdto ] down with the 
weakeft. Li 

Cane levri¢re, 4 grey-hound. . 

Cane fegugio, 4 fetting-dog. 

Aver rifpétto al cane per amor del pax 
dr6ne, /ove me, and love my dog. 

Deftdre il can che dorme , to awake 
the fleeping dog. 

A can che lecchi la cénere, non gli fix 
dare la farfna [ è chi non è leale al po- 
co, non gli fidare affai } he that will fleal 
a pin, will fteal a better thing. 

Can ch’ abbija poco morde [ chi fà 
molte pardle fà pochi fatti ] the greate/t 
talkers ave always the leaft doers, a dog 
that barks never bites. 

CANESTRAJO 5 Sh m. 
ker. 

CANESTRELLO, S. m. 

CANESTRETTO 4 Ss We 
néftro ] @ little basket . 

CANESTRA, 5S. f. 

CANÉSTRO 39. NM [ fpézie di pani& 
re ] a basket. i 

CANESTRINO, S. 125 

CANESTRUCCIO, S. MM» 

CANESTUZZO , s. M. 3 [ dim. di 
canéftro ]J-a little basket. 

CANFORA, s. f. [ fpézie di gomma ] 
camphire, a fort of oriental gum. 
 CANGIANTE ) adj. m. f. [che c4ngia ] 
changing » si 

Color cangifnte , a changina colour. 

CANGIARE [ cambifre , mutàre ] te 
change, fhift, turn or alter. - , 

Cangidr di cafa, to remove. 

Cangidr voglia, to change one’s minds 
to be of another mind. 

Cangidr d’ abito, to change cloaths. 

Cangidr di camicia, to fMefe one’s felf. 

Cangidre colore, to change colour , to 
alter one’s look. 

Cangifre rifoluzione , to alter one’s re- 


a basket - maa 


} [ dim. di ca 


riche ] 4 candidate, who ftands for any Solution . 


office or. place. 

CANDIDEZZA, s. f. [ candére ] bright- 
nefs, whitenefs joined with fhining . 

se Campipézza [ fincerità } fincere- 
ek uprightnefs, candor , planin dea- 
ing. 

Se Candidézza [ purità ] purenefs, clean- 
nefs, exatinefs, purity . 

Canpipisstmo [ fup. di candido ] very 
bright ov clear. 

Candido, ady. [ bifnco in fuprémo gra» 
do | white, fhining white. 

Carnaggiéne candida, a white skin . 

se Candido [ fincéro } fincere , inno- 
cent, courteous, candid . 

% CANDIDORE, 5. m, [ candidézza ] 
whitenefs, fincerenefs . 

CANDIFICARE, s. m. [ far candido } to 
make white, to whiten. 

Candire [ confettfre le frutte ] to pre- 
Serve as in conferves. 

CANDGRE, s. m. [ bianchézza ] wh2- 
tenefs , Shining whitenefs » 

se Candére [ fchiettézza d’fnimo ] up- 
vightwefs , fincerity , plaindealing , can- 

or. 

CANE, 5S. m. [ animél noto ] 4 dog, 
a cur ov hound. 

Cane [ quel ferro col quale i barbiéri 
civano altrdi i denti ] 47 ivon to draw 
fecth with. . i 

Cane [ quel ferro deW'archibufo , she 


CancIATO , adj. changed, turned, ale 
tered . 

Il vento è cangidto, the wind és chaim 
ged or turned. 

CaNnGio, v. cangidnte. 

Caniccio, s.m. [ gratticio] a hburdle, 
a latice of reeds. 

Canfcota, Canfcura, s. f. [ nome 
di imdgine celéfte ] the dog-ffar , the 
canicular or dog-days . 

CANICULARE 5 4dj. m. f. [ quando la 
canfcola nafce col fole } canscular. ; 
i. Giorni caniculdri , canicular or dog- 

4YS » 

Gislool adj. [ cAndido ] fair, whi- 


te. 

3 Cdnido [ franco, fchiétto ] candid, 
fincere frank, free , open , upright 3 plain 
dealing . 

CANILE , 
dog’s kennel. Ee 

CANINAMENTE, adv. [ è guifa di ca- 
ne ] /ike a dog. 

Canino, adj. [ di cane, attenénte è 
cane ] of or belonging to a-tlog , dogy 
Bila, currifh | < . 0 tf 

"Fame canina, infatiable Romach. 

Denti canini, the eye-reeth. 4 

Canino, s. ne. { dim, dicane ] a lis 

tle dog ov whelp. 


CANIZIE 4 Se fe 
angientnefs s 


5. m. [ letto de’ cani] @ 


[ canutézza Fold age y 


CANNA» 





CAN 

Canna, $. f. [ pianta, il cui fufto è 
dritto lungo voto e nodéfo ] @ cane or 
veed « i 

Canna della gola, the man’s gullet 5 
the throat-pipe, the wind-pipe. 

Canna [ mififra di lunghézza di quat- 
tro bréccia.] an ell, 

Canna d? archibifo , the barrel of a 

Une xe ; 

Canna d’ érgana , the pipe of an or- 

Canna da pefcdre, a fiMing-pole , an 
angling-vod. © ' 

Canna d’un vafo, the gullet or neck of 
Aa veffel. 

ifurfre gli altri con la fua canna 
[ giudicére gli altri sfmili a fess fempre 
in mala parte ] to meafure another man’s 
corn by one’s own bufhel. 
CannAjo, 5.m.[ ftroménto di legno 
‘con certe callétte , nelle quale gli ordi- 
téri méttono i gomftoli per ordire ] @ 
Zoom .. Aes 

Canndjo [ gratfccio grande di canne 
ful quale fi feccan le frutte | 4.,grear 
hurdle made of reeds to dry fruits upon. 

CaNNAMELE, 5. f. [ canna producén- 
te il ziicchero] @ fugar-cane è tot 

Cannétta,.s.f. | dim. di canna ] & 
little cane or reed. 

Cannélla [ picciolo condétto di piòm- 
bo o di terra cotta ] @ little water- 
pipe. 

Cannélla [ quel legno bucato per lo 
quale s’ attigne il vino della botte ] @ 
winefpiggot , a cock ov robinet for a ci- 

ffern. . 

Non voglio. metter quefta cannélla [ non 
voglio efler il primo ad introdur quefto 
ufo ] F won't be the firft è. 

Cannélla E fpézie d’ 
MON è. 

CANNELLINA 3.9 fi. U 

CANNELLÎNO 3.9. #2: [ dim. di can-. 
nélla ] «@ little fpiggot. , @ little cane 
er reed. 

CANNÉLLO 5.5. m. [ pezzudl di canna. 
e fottfle ,. taglifto. tra l'un nodo e l’al- 
tot the fpace between two. Rnots of a 
reed è. 

Cannéllo poftrémo 5 the chief bone im 
the vump of a horfe. 

CANNELLUZZA , $ fe [ dim. di can- 
nélla |. @ fmall reed. 

Cann¥ro. ,..s. m.. [ luogo: dove fon 
piantdte le canne ] @ place where canes 
and reeds grow. - 

CANNEVAZZO 3, S. 1» [ canavaccio ] 
CANVAS è. 

“CANNOCHIALE, S$. #0, @ profpettive or 
perfpettive glafs .. 

Cannéccio, s. mm. [ décchio di canna 
ove fono le barbe ] the knob of a reed 
that is joyned with the roots è. 

CANNONARE [ battere con cannéne ], 
to cannonade , to: batter with cannon. 

CANNONATA 4. S. f.. [ colpo di canné- 
ne ] 4 cannonade , # cannon-fhot .. 

CANNONCELLO 5. S. #7 

CANNONCINO 5.5. 7. [ dim. di 
cannòne ] @ little cannon, alfo a mould- 
pipe for water. 

CANNONE, 5. m. [ pezzo di canna di 
lunghézza intòrno è um mezzo braccio 
{ul quale s’inc4nna feta, o lana, o fimil 
matérie ] 2 quit to wind fil. 

Cannéne [ cannoncéllo di pi6mbo- per 
sondur l’acqua da un luogo in un altro | 
a lead pipe. 

Cannéne del collo, the back-bone. 

Cannéne [ pezzo d° artiglieria ] 4 can 
non. 

Cannone fémplice, demy-cannon è 

Cannon doppio, 4 double cannon » 

Cannone { ftroménto col quale fi fan- 
mo i crikéi ] a gliffer-pipe. 


arémato ] cinna- 


CAN 
CanwonfccÙi , s. m. a Rind 
fhell-fifh . 5 
CANNONIERA S. 
cafe-mate ov loop-hole in a wall to 
through a port-hole of a hip. 
CANNONIÉRE , s. m. [ quello che tira 
il cannéne ] a gunner or cannoneer » 
Cannéso , aaj. [ pien di canne ] full 
of reeds.. RIO 
Luogo carnéfo, a place full of reeds. 
Cannoricuia, s. f. purl, gold or fil- 
ver purl. : : 
Canniccia. s. f. [. fottilifiima can- 
na ] a fmall reed or cane .. 


of long 


Shoot 


Canéccuio, s. m. [ palo vécchio ] 4 


rotten pole. è 

CANONE; s. m. [ decréto , o coftitu- 
zi6ne ecclefiaftica | a canon or church» 
law. 

Canoénica , So f. [ abitazione de’ ca- 
nònici ] the place where the canons li- 
Ve è. 

CANONICAMENTE , adv. [ fecéndo i 
canoni ] canonically. 

CANONICATO ,, s. m. [ ‘prebénda d’un 
canénico ] a canonfhip , a canon’s place 
in a cathedral ov collegiate church. 

Canénico:, adj. { fecdndo i decréti 
Pontificii ] canonical. \ 

Ore canéniche, the canonical hours è 

Canodnico, s..m.-[. calénaco ] a ca 
NOW. 

Canontsta 5°s.m. [ dottore im ra- 
gion canénica ] 4 casonif? or dottor of 
canon-law. 

CANONIZZARE [ atto folénne', che fa 
il Pontéfice nel dichiargre un defrinto , 
degno d’éfere' annoverdto trai fanti ] to 


canonize , to declare and pronounce one {or 


a faint, to faint. : 

CANONIZAZIONE) S. fi [ il canoniza- 
re | canonization, the att of canonizing 
or fainting ... 

Canéro., adj. [ armonidéfo ] /oud, 
frvill 4. tuneable 3 well-tuned ,. harmond- 
OUS «. 

Voce ednora’, 


CAnova , 5..f. [ ftanza dove fi ripén- 


gono i-vini, e gli ogli e l’altre grafcie ], 


a cellar, a buttery » 

CanovAccio, v. canavéccio + 

Canovéjo , s. m. [ che ha in cufté- 
dia la cdnova , e i vini in particoldre ] 
a butler, a yeoman of the larder, a ftew- 
ard, the ftore-Reeper. 

CANSARE ,. f alquanto allontandre , 


{coftdre ] to remove, to take away , to 


pene » to lay afide, to putfrom, to 
UT e. 
Bifégna canffre tutte le occafibni di 
mal fare, we mujft avoid , or fhun all 
opportunities of doing ill. 

Preghifmo Dio di canfarci da tutti i 
pericoli , let us pray God to. deliver us 
fron all dangers .. 


Canffre [ allontandrfi , sfuggire ] to 


efcape: or efchew, foun or avoid .. 


CansATo, ady. taken aways removed, 


efcaped .. 
CansatTojo, s. m. [ refiigio] fantu-. 
ary , foelter , vefuge , protettion. 
CanTaccHIARE ,. [ cantdre fpeffo ] 
to chirp as birds do , to chaunt, to ca- 
chle as a ben when fhe has laidher ege.. 
CANTAFAVOLA y S$. f. [ finziéne frivo- 
la ] idle ftory or taley fid, foam. 
CANTAJOLO:, 5S. Me 
CANTAJUOLO 3 S. Me 
a finger. 
CANTAMBANCO, 5.02, [cerretdno] a mos 
untebank, a quacking pretender to phyfick. 
CANTANTE adj. m. f.-[ che canta ] 
finger , finging men or women. 
CANTARE l'ala di fuori mifuratamén- 
te la voce préprio dell’udmo , e fi dice 
ancor degli uecélli ] to fing» 


ft che canta } 


fe [ bombardiéra ] a, 


a loud, tuneable voice 4. 


CAN 
‘Cantére [ parldndo del gallo J to 
as a cock does. . AI Se 

.Cantàre [ celebrdre, loddre ] to fing , 
celebrate, or praife. “at aie ea 
s Cantdre il vefpro è qualchediino [ bra~. 
vérlo } to rattle, to fcold at fomebody. 

Far cantar l’orbo | dar dandri ] to gi 
ve fome money è è 

Cantére 5 sv. m. a note 5 traditions » 
Lore << ASS cli 

CANTARO , s.m. [ vafo da fcaricdre 
il ventre [ the pan of a clofe-ftool. © 

Cantéro, s. m. [ determindta, quanti». 
tà di pefo, maggiore, o minére fecéndo | 
i luéghi ] 2 ffone weight, or tun. — 
ae [ :nftead of | cantérono, they 

CANTATO, adj. funge . 

CANTATORE; 5. m. [ che canta ] # 
finger. i i 

CANTATRÎICE , s. f. [ che canta] & 
finger, a woman that fings. i 

CanTERÉLLA, 5S. f. [ animalétto pfic- 
colo di color mifchio, tra verde, nero» 
e roffo ] cantharides ov fpaniflo flies - 

Canterélla [ la prima corda d’un vio- 
lino è simili iftroménti ] the treble fiving 
of a violin, ov the fmalleft of any mufi- 
cal inftrument. i i i 

CANTERELLARE f catttacchidre ] te 
chirp as birds do, to chaunt as a finging 
MAM è 

CaNTER{NO, s. m. [che canta fpeffo J 
a finger or chaunter , a finging man, a 
Sonsfter 

CANTERUTO , adj. [ fatto è canti, è 
angoli ] cornered , with corners » 

CANTICA , s. f. [ nimero determing- 
to di canti cioè libri ] the canticles, the: 
fong of Solomon . ni) 

CanTiccHIARE [ cantare con fom- 
méffa voce ] to fing with 4 low verce y. 
to hum. 

CAnTICO, Ss. m. f allegrézza di mente 
delle: cofe etérne , efpréffe con voci ] 
canticle, a fpivitual fong. . i 

CanTILENA [ canzéne che fi canta | 
a fang. . 

CANTIMPLORA , Ss. f. { vafo da tener 
vino in ghidccio ] 4 great bottle to put 


trovi 





: in am ice-pale to cool wine or water ine. 


Cantina, Ss. f- [ luogo fotterrfneo ], 
a place under ground’, a cave... 

CANTINÉTTA , Ss. f. [ caffétta con va- 
fi, da portar vino in vidggio ] # canti 
net or chfe for bottles. 

CANTO ,. s. m:..[ armonfa efpréfa com 
voce ] fiuging.. I 

Canto [ parte di poéma, libro ] can-- 
to, a part of an heroick poem. i 

Canto [ tutto’! corpo d’una mafcherd- 
ta, che vada cant4ndo ] @ body of mas- 
ked' people finging. 

Il canto del gallo, the cock-crowing è 

Canto funébre, a funeral fons.. 

Il canto degli uccélli, the recording of 
birds .. , 
; Canto fermo, @ plain fong ev finging 

Notes 
” Gasp [ banda, parte , lato ] fide. 
M’é fempre è canto, he #5 always by 
ME «. | 

Canto { 4ngolo J corner. 

Mettételo in un canto , put 
corner. 

Dal canto mio [ im quanto è me ] for 
my own part, as for me. | 

A’ canto, adv. [ & parte ] bys. 

Canto [ capo di ftrada 1 the corzer.of 
a fireet > 

Dare un canto in pagaméuto [ fuggirf, 
nafcofaménte ] to run away .. 

CANTONATA , s. f. [ Angolo efteridre 
delle fibriche ] 4 corner, angle. di 

CANTONCELLO, s. #2. [ dim. canto | 
a little corner or angle. 


it in @& 


CANTON 


> iat ig 


CAN 
Canronaino 5 5: n. V. 


CANTONE 352. [ canto, 

; Co Be. needs % 

gir { faffo grande riquadrdto, che 

fi mette nelle cantondte delle murdglie ] 
Canténe [ banda, parte, lato ] fide 5 
Roma è una città dove arrfvano fora» 

ftiéti da ogni cantdne , 


catttoncelle . 
4ngolo ] cor- 


-_@ A Pi 
bilità ] capacity , ability, skill; fupy- 
ciency , skilfulnefs . 
Secondo la mia capacita, according to 
my capacity. Lasi “0 
Udmo d’ una gran capacità , 4 very. 
able, learned man. yore 
CAPACITARE [ render capace] to con- 
vince , to. make one fenfible of A i 
CaraciTATO , adj. convinced,fenfible of. 


Romé is 4 city CAPANNA ; s. f. [ ftanza di frafche ò 


awhere foreigners refort from all parts of di piglia, per ric6vero. de’ contadini ] a 


the world. pro 
‘’T*hò cercato in ogni canténe, ZL have 
dook’d for you every where. ss 
~ CANTONIERA, 5. f. fémmina di mon- 
do di poco préggio | 4 firumpet, arun- 
ner A a proftitute , a whore, a common 
crack. ia 5 
Cantontro, adj. [ che hà canténi , 
 A4ngoli ] cornered, that bas corners. 
CANTORE, 5. m. { cantatére ] a finger. 
Cantoére { poeta ] @ poet. 
CCANTRICE; s. f. [ cantatrice ] a fin- 
ev, a woman finger. 
Fe uticad pf: vk { dim. di canto, 6 
banda J a /ittle corner. 
_ * CanTUCCIUTO, adj. [ cantonito ] 
sornered; that has corners. 6 
CANUTAMENTE, adv. [ con canutéz= 
za , cautaménte.] prudently , difcreetly , 
erutiouplys Thi dis ur sha 
CANUTÉZZA , 3. f. [ bianchezza di 1a 
li, e di capélli ] Hoarineft , whitenefs 4 
or graynefs of hairs >. old age , ancient 
mefs. mae”. i 
Canto, adj. [ bianco di pelo per vec- 
chiézza ] hoary , gray, gray haired , 
Età camita , old age. 
| Stil cantito , elegant flile. 
Penfiéri candti in giovinfle etdde, fo- 
une in age 5 and old in underftanding . 
SICANUTIGLIA ) 5. f. [ argénto affotti- 
gliàto , per ricami } purl, filver purl. 
~ Canzona, 5. f. [ canzdéne ] fong , or 
canzonet . | “ 
“Dar canzéne [ cioè pardle in cambio 
di fatti ] to give fair words. 
CANZONARE [ cant4re ].t0 fing, cele- 
brate , praife. |. . Br zt, 
Canzonsre [ dir fanfalucche, 6 chidc- 
chiare ] to #e// fiories , to fb, to tell 
Bales 00 si ; fee 
“Canzone , s. fe [ poesia lfrica di più 
ftanze , che férvanoil medéfimo érdine 
di rime, che la primiéra] a fong, a ba- 
Jad. , dis ; 
| Méttere în canzéne [ méttere in baja ] 
to laugh at, to joke, to banter. |. ‘ 
“Effere in canzéne, to be laughed at . 
Canzone dell’ uccellino [ che non fint- 
fce mai } 4 Jong ftory. 
Canzoncina, 5. f. 
CaNZONETTa, 5S. fi 
zone } a little fong. 
i (CANZONTERE:; s.m. [-raccélta dican- 
zéni. ] a book of fongs. 


CAO. 
è Caos,.s. m. [ confufidne d’ogni cofa ] 
a confufed and difordered heap of things, 
confufion, a chaos. 
Cadfse, s. m. [ caos, voce da rima] 
A chaos. 
CAP: 


{ dim. di can- 


Capfccio , adj. [ oftinito ] obffinate, 
ftubborn, headftrong . 
CapAcE, adj. m. f. [ atto a capire ] 
capable , able, skilful, apt , fity am- 
ple, large. 


Quefto farébbe capdce di rovindrmi , . 


that would be enough to vuin me. 
CAPACITÀ, s. f. 
CAPACITADE , 5. fi 
CAPACITATE, & fi I temita, a- 


/ 


cottage , a thatchd houfe. 

1 Capànno [ catafdlco ] maufoleum . 

CaPANNELLA, s. f. | 

CAPANNEÉTTA 4 5. fe [ dim. di ca- 
pinna ] a little cottage. 

CAPANNÉLLE; S. a { mucchi d’ ud- 
mini à bisbiglidre infiéme ]  conventi- 
ele of men talkingtogether in the ftreets. 
_Capannetro, 5s. m. [ dim. di capan- 
na | @ little cottage. 

CapanNONE , sa m. [-capdnna grande ] 
A great or sarge cottage . . 


CAPANNUCCIA ) Ss. fe | 
CAPANNUCCIO , sm. § { capannétto ] 
la lantérna , 0 perga- 


a little cottage. 

Capanmiccio { 
ména pofta fu la cima del témpio di S. 
onsen in Firénze ] a little fpire ftee- 
ple. 5 
«Capanniccio [ ogni maffa fatta per ap- 
piccdrvi fuoco fatto per allegrézza ò altra 
cagiéne ] 2 bonefire. 


CAPARBIERIA,y S. f. 

CAPARBIETA, S. fi 

CAPARBIETADE;S. f. 

CAPARBIETATE:S. f. [ oftinazid- 
ne | beadinefs, obftinacy , frowardnefs 


« ftubbornnefs 5 wilfulnefs.. 


APARBIO, ady. { oftindto ] forward, 
wilful , ftubborn, headftvong , obftinate , 
furdy 

CAPARRA, deh [ arra ] earne/t money 
given beforehand upon any bargain. 
. CAPARRARE { dar la caparra ] to.con- 
clude, to make up, tofivike up, to bind 
a bargain by giving earne/t-money . 

Capass6ne , aay. [ fcimunito, baldr- 
do} fottifh, filly, fimple, foolifh , fop- 
pifM , dull. 

Un capaiféne, a blockhead, a fool , a 
fimpleton . | 

CaPfTA,s. f. [ percéffa che fi dà col 
capo, | a knock with the head. 

CapEccHIo , s. m. [ quella matéria 
grofla , e lifcòfa, che fi trae dalla pri- 
ma pettinatura del lino ] tow , hard or 
coarfe pare of the flax or hemp. 

CaPpELLAMENTO, 5. m. [ quantità di 
capélli infiéme ] a bufh of hair. 

Capellaménto d’ Albero , 4 great ma- 


ny boughs . 
CAPELLATURA , 5s. f. 

JS [atutti i ca- 

pélli del capo infiéme, chioma ] Hair , 


CapELLIERA, Sh f. 
head of hair. 

Capelliéra [ capéi 
perruke , falfe hair. 

CapELrINO, adj. [ di color di capél- 
lo ] batr-coloured. ' 

CapELLo, s. m. [ propriaménte, pe- 
lo del capo | hair o one’s bead. 

Pettindrfi i capélli, to comb one’s 
head. 

Quefto mi fà arriccifr i capélli , that 
makes my hair ftand ov rife an end. 

A’ capéllo, adv. { appiinto ] toa hair. 

Spoglidrfi in capélli [ métterfi di cuore 
a fare una cofa ] to endeavour, to firive 
with might and main, to do what lies in 
one’s power. ° 
Aver le mani ‘ad un pe’capélli [ quan- 
do uno dipénde da te in qualche cofa 
d’ importdnza } to have .fomebody in 
bom mat under one’s thumb or come 
mand. 


pofticci ] peréwig or 


: 2° 


GAB 9% 

Careritro , adj. [ che hà di molti 
capelli ] hairy, long baived . 4 

CapELVENERE, 5. am. [ erba medici. 
ndle , che fà intdrno alle vene delle ac- 
que | maiden’s-haiy , Venus-hair. [a 
plant. | 

CaPERE , [ aver luogo 
to hold, to contain, to comprehend . 

Vi fu. un sì gran concérfo di donne in 
cafa mia, ch’appéna vi capévano > the- 
re was fuch a crowd of women that my 
houfe could fcarcely contain them. 

Capére [ compréndere nell’ 4nimo ] te 
comprehend , apprehend , conceive 4 undere 
Stand ov perceive. . 

Noa poffo capfre come cid poffa fare 
È » I can’t comprebend how this can be 
Adone è : 

Capere in fe fteffo [ quando |’ uémo’ 
per fovérchia allegrézza non fi può con- 
tenér di non ne dar fegno ] to be mad 


» effer capice J 


for joy. 

Ne godo tanto che non capo in me 
ftefo, Tam fo glad of it, that my heara 
3s ready to leap up for joy. i 

-Capeére [ avére in fe, ricévere ] to re- 
ceive, hold. . 

Quefta prima  véglia merto di lode , 
6 di biafmo non cape, thefe firft thou= 
ghts deferved neither praife nov blame « 
Dante. i r 
> CAPEROZZOLO , S$. 2% icciol capo } 
a Small bead. si Pd 

CAPERUCCIA 4 s. f. [ cappticcio ] the 
chpe of a Spanifh cloak, a head ov cowl. 

CapEsTRO, Ss. #2. [ il c4napo conche 
s*impicca gli u6mini, e per ogni fune da 
leg dre ] a rope, a balter. 

sc Capéftro { perfona cattiva, quafi 
degna del capéitro ] @ bang-dog , 4 news 
gatebird . i 

CaPESTRÙZZO , s. m. { dim. di capé- 
ftro ] a Little halter. 

CapévoLe, 44). m. f. [ atto è capîre } 
capable, capacious , apt, fit. 

Per quanto fon capévole, as far as it 
dies in my power. 

CapezzALE, 5. m. [ collarétto , col- 
larino ] a band. 

Capezzale [ del letto ] @ bolfter. 

CapézzoLo , s. m. [ punta della pop- 
pa ] the nipple of a breaft. 

Capipéctia,s. fi | 

CAPIDOGLIO y 5. m. { forta di pefce] 
a kind of whirl-fifh. 

CapipARa, s. f. [ forta di quadripe- 
4: + detto porco di fiime ] a Rind of wild 
beaft. 

CapicLia , y. f. [ accapigliaménto ] £ 
sugging or towzing one another by the 
hai. 

CapiLLARE , adj. [ simile al capéllo J 
hairy y dike hair. : 

CapiLLATO , adj. [ che hà capilli J 
hairy , that. weareth jong-hair 4 long- 
haired, 

* CaPiLLizio , s. m. [ capellatdra J 
a buff of hair, locks or bead of hair. — 

CapineérRa, Sf. { uccellétto ] @ /it- 
tle bird with black feathers on she heady 
much like a linget ov tettling. | 

Capire { compréndere con I intel- 
létto ] £0 comprehend, apprehend , une 
devfiand , conceive or perceive y prefe 
ifco. ‘ 
Capffco quel che voléte dire, I appré- 
bend you, I know what you mean. 

CapirALE 5 sw. { forido di dangro 
pofto a trffico ] the capital money... 

L’interéfe.e’Ì capitfle, d’una fomma » 
the intereft and the capital of a fum. 

Capit4le, [ fondo ] flock. 

"fe Capitéle [ ftima, prégio, riputdle ] 
account, efteem , value. Pa FN 

Tener à poco capitéle, to flight , #0 
make no account of, to defpife è Far” 





96 CAT, 

Li CES d'uno [ far cafo $ fiddr- 
fi ] to rely-or depend upon one. . 

Faccia capitfle di me in tutto mi crede- 
rà capdce di fervirla, difpofe ofme in e- 
wery thing you think me capable of. 

Capitdle, adj. [ dal capo ] capital 5 
main, principal. È à 

Delitto capitfle, 4 capital crime. 

Nemico capitdle, a profeffed or mortal 

emy è 
porgo è la capitdle d’ Inghiltérra 4 
poco îs the capital or chief city of 
England. 
CAPITALMENTE; adv. { a pena della 
vita ] capitally, on pain of death . 

° CAPITÀNA , s. f. [nave del capitfno ] 
the admiral fhip, the cape-galley or the 

Admiral-galley » : 
ar ink 0 3 8. f. [ ufficio di ca- 
pitino, e governaménto d’eférciti ] com- 
mand, government , condutt. 4 

CAPITANARE [ dare, 6aver capitano ] 
vo make or create captains , to be well 

vovided with captains. 
si Sì grande ofie Sori capitandre di fuffi- 
ciénti ci , fo great an army is not well 

upplyd with captains. 
sa feet Sect , adj. fufficiently provi- 
ded with captains , well commanded , 
beaded. 

Capitandto, s. m. [ uffizio di capità- 
mo ] the command or government of a 
captain. 
 CAPITANEGGIARE [ capitandre , gui- 
ire come capitàno ] to command as a 
captain, to command in chief. 

‘ CAPITANERfA , s. f. [ capitandnza ] 
the office or authority of a captain. 

CAPITANO, s. m. [ guida, capo, per 
lo più di foldati ] 4 captain or comman- 
der, general , chief. 
Capitfno di vafcéllo , 4 captain of a 
Ship . 

+ Capitdno { governatére ] 4 governor. 

Capitano [ bargéllo ] sheriff or mint- 
Jter of juftice. ; 

CapirTARE [ arrivare , venfre ad un 
luogo quafi è cafo ] to arrive at, to co- 
me to a place. 

Niun fu mai che è cafa mi capitaffe, 
ch’io nol contentaffi , no body ever ca- 
me tò my houfe, without my making him 
uvelcome « i 

Capitar male , to come. to fome mif- 
chief, to fall into or come to fome mzf- 
Fortune . 

CapPIiTARE[ conchiridere , condurre a 
capo ] to conclude, finifh , end or make 
an end, to clofe. i 

Capitfre un negdzio, to make an end 
of a bufinefs . 

Capitfr nelle mani, to fall into one’s 


bands, i 
du capitére , to caufe to be delivered or 


ai 
i i farò capitdre la voftra léttera, I// 
Yend. him your letter. 

Caprréro; adj. arrived at a place by 
chance, lighted upon by fortune. 

CapirAro [ che hà capo ] that hath 
e head, that groweth with a head, asa 
cabbaze, an onion, a leek or garlick. 

CAPITÉLLO; s. m. [ membro, e qua- 
fi capo della col6nna ] the bead or cha- 
pter of a pillar. 

Capitéllo [ dim. di capo ] @ /ittle 
bead. 
; Fag d’ erba, the top ortuft of an 
evb. 

Capitéllo [ quella parte della fega che 
i fegatòri téngono in mano ] the handle 
of a faw. — 3 $i) 

Capitello d’ un libro, the head-band of 
a book. ' 

CAPITOLARE [ far convenzidni] ta ca- 
pitufates paricy ov treag. 


CAP 

Capitoldre [ trattfre, e ferfvere & ¢a- 
pitoli ] to treat or handle, to difcourfe of 
or upon , to be upon, to covenant. 

CapITOLATO, adj. capitulated, trea- 
ted. . 

CAPITOLATO) S. 2. 

CAPITOLAZIONE ) 5S. fi È [ convenzid- 
ne ] capitulation, covenant , agreement. 

CapfroLo, s.m. [una delle parti del- 
la fcrittira ] 4 chapter.» + 

Capitolo [ adunanza de’ frati 6 d’ al- 
tri religidfi di chiéfe catedrdli , 6 colle- 
gidte ] chapter or affembly of friars or 
canons . 

Capitolo [ luogo dove fi rauna per ca- 
pitolare ] a chapter-houfe. 


Capitolo [ quel corregiudlo cucito infu. 


le tefte de’ libri il quale foftiéne la co- 
pérta ] the head-band of a book. 

Capitoli { patti, convenzidni ] accord, 
convention, condudt , tranfattion . 

CAPITOMBOLARE [ fare il capitémbo- 
lo ] to tumble uponone’s head, over and 
over. 

CaPIiT6MBOLO, s. m. falto col capo al- 
la in giù ] a tumbling down with the 


head before over and over. 


CAPITONE , 5. m. [ feta groffa e difu- 
gudle ] coarfe fleeve filk, the welt of the 
Capit6ne [ pefce ] a fim called gull or 
millers thumb. 


CaPITéso, adj. [ teftdrdo ] obfina- 
te, fitff in opinion, ftubborn , wilful , 
froward , pertinacious . 

CAPITOZZA , s. f. [ quércia fcapezzd- 
ta ] a great oak-tree whofe top branches 
are cut off. - 

CAPITUDINI, s.m. [ adundnze de’ ca- 
pi ] the meeting of mafters or chiefs of a 
company + 

CaPITUTO , adj. [ capitato ] that bath 
a head. 

Caro, s. m. [ parte del collo umdano 
dal collo in sù |] a head, pate, noddle. 

Capo [ principio, ò eftremita ] the be- 
ginning ov end of any thing. 

Da capo, adv. again. 

Cominciar da capo, to begin again. 

Dire una cofa da capo, totell a thing 
from the beginning. 

Ogni capo di mefe, at the beginning 
of every month. i 

Da capo a piedi, from top to toe. 

Capo [ quantita di béftie | 2 whole dro- 
ve of cattle, a herd of cattle. 

‘< Capo [ parte fuperiore di qualche luo- 
go | the top. 

In capo della fcala, on the top of the 
ftairs. 

In capo del letto, upon the bed. 

Capo [ quel mozzicéne di ferménto , 
lafcidto dal potatére alle viti-] the /Moot 
or young branch of a vine. 

Capo [ guida, fcorta, governatére ] 2 
chief a head ov principal, a leader ov ca- 
ptain. 

Capo di famiglia, the fin or chief of a 
family . 

Capo di provincia , the capital of apro 
vince. RE” 

se Capo [ imaginaziéne , penfiéro ] 
mind , thoughts, imagination , brains , 
fancy , head, pate. 

Gli vanno pe’l capo mille penfiéri , 
he revolves a thoufand things in his head . 

Niffitno gli trarrébbe di capo quefta co- 
fa, no body could make this thing goout 
of his bead , or no body could convince 
him of the contrary . 

S'è meffo in capo d’effer il primo poé- 
ta di Roma, he fancies himfelf to be the 
beft poet in Rome. 

Metter nel capo, to make one believe. 

Fare a {uo capo, to de a thing of one’s 
own head. 


filk. 


CAP 
Capo [ términe, fine Jend, vo 
In capo del mefe, at the month's end è 
Effere in capo del mondo, to be at they 
world’s end. 
_ Venire è capo, to come toanend. 
Capo [ quella punta di terra che forge: 
in mare ] 4 cape or promontory. né 
Capo di buona fperdnza , the cape of 
good hope. Pi Hy 4 
Metter capo [ parlindo de’ fiumi ] to 
difcharse, empty, disburden , ov difime 
bogue it felf as a viver doth. . % 
Rimanére col capo rotto, to have the 
worft . . È tri 
i ak in capo, to happen, to come to 
pass. I $ 
Battere il capo nel muro, to ftrive i 
vain, to fwim againft the fiream.. = 
Far capo ad uno, te lead , to guide. 
Far capo [ termindre in un luogo ] ta 
confine upon, to end, to touch, to border 
upon. sta 
Non faper dove fi dar di capo [ non fa» 


.pére a chi, nè dove ricérrere ] to Rnow 


not which way to turn one’s felf 5 to 
be upon one’s laft legs , ov at one’s laft: 
Shift. 

Fare capo in un luogo, to meet, to res 
fort to.a place. 


Far capo [ far refifténza ] to copewith: 


one, to oppofe or vefift him. . , 
Far an La poftéma che co- 
minci a generdr putrédine ] todraw to a! 
head, as an impoftume. ; 

Levar in capo [ fi dice del mofto è 
della birra quando bolle } to work, as 
wine ov beer dossi. è : By 

Non aver altro in capo , to think of: 
nothing elfe. 

Tenere ad-altruile mani in capo [ pro- 
téserlo ] to take care of one, to have an 
eye upon him, to protect him. i» 

Non ne trovar nè capo né coda , te 
make neither head nov tail of a thing. » 

Capo d’acqua, a fource, a head or well« 
Spring of water. ae rt 

rog d’ dglio, 4 head or clove of gate 
lick. . Mid 

“Capo d’anno , the new-ycar's-day è > 

Capo di contrdda, an alderman of @ 
ward. torti 

Capo di corda, 4 rope’s end. 

Capo dilatte, the cream of milk. >« 

Capo difquadra, the chief of a fquas 
dron , the ving-leader «è sft 
~ Capo [ términe de’ teffitéri ] thread.) 

Calze ad un capoa due capi, flockings 
wrought with one thread; with two 
threads . 


CAPOBOMBARDIÉRE y 5. f. the head o¥ 


chief bombardier . 
Capochccia, s.m. a prince’s chief bum 
tev, the chief hunt{man of a prince. 
Capopikel, adecurion, a commander 
of ten men. . ; n 
Capoéccuia ; s. fi [ capo della mazza 
© baft6ne ] the head of a ftick. sà, 
pi CapéccHio, coi ot 9 baldre 
o | filly, imple, foolifty . 
REGATA a blockhead ya fimples 
con. otra a 
CapocAtTro, s. m. [ male che. viene, 
alle béftie ] a kind of foulevil orfalling- 
ficknefs , în a horfe or other cattle 4 the 
vertige or vertigo. 
Capogéatto [ fpézie di propfgine simile 
alla barbatélla ] gum-faccory 5: plant. 
Capocfrio., s. matita , arl 
Carociro; s. m. . [ infermità che 
procede da fumi.che vanno in tefta , ver 
tigine] 4 turning or fwimming in the 
head’, a vertigo orìgidainefs.> %2 3 
Capogfrlo [ forta di bidda] tare, data 
nel, cockle-weed. trol 
CAPOLÉTTO ; s. n .paraménto.di c4- 
mera } tapeftry bangings. 


9 


Capo- 


x 





Mate 


CAP 

CarorevAre [ cader col capo in git J 
Yo fall with the head downwards. : 

fa , sm. [ picciol capo ] a /it- 
tle head. 

CAPOMAESTRO, 5. m. [ capo, e fo- 
praintendénte di fibriche ] a ma/fterdri- 
chlayer or mafter-builder . 

| CAPONCÉLLO , .ady. [ oftinatéllo ] fond, 
polefea , prepoffeffed, infatuated, con- 
certed . : 


‘Un caponcéllo, s. m. an obftinate or 
opinionated man , an opiniater. . 

CaronAre [ caftrdre un gallo ] fo ¢a- 
pon, to dub a cock. 

CaronATo, adj. caponed.. 


CaApPONCELLO, 5.m. [ gidvine capone ] - 


# young capon. 
amine s. m. [ gallo caftrdto] 4 ca- 
on. 
a > Capéne, adj. m. f. [ oftindto ] 0b- 
ftinate, wilful , ftubborn , felf-willed . 
Un capéne, s.m. a wilful, obftinate , 
ftubborn man. 
Caronerfa, s. f. [ caparbierfa , ofti- 
mazione J obftinacy wilfulnefs , ftubborn- 
mefs. 
ca s 5. me. [ términe di forti- 
ficazi6ne ] 4 caponiere Cin fortification) 
és a covered lodgment of about four or 
five foot broad, encompaffed with a lit- 
tle parapet about two foot high, to fup- 
port planks laden with earth. 
CapopiéDE, adv. [ fof6pra ] topfy- 
turvy, upfide down. 
CaPoRALE, vm. [ guida, comandan- 
te] 4 corporal, a chief, a head ov gui- 


eerste 5 adj. [ principale ] capital, 
bief. 

Città caporale , the chief or capital city. 
«Caportrecio, s. f. { forta d’ erba me- 
ro, a kind of herb that purges the 

ad. 

* CaporANO, s. m. [capordle, mom 
principfle ] 4 corporal, a head or chief. 

CAPORIONE ) san. [| comanddnte ] 4 
commander . 

CaposéLpo , s.m. { quello che s’ ag- 
givigne al foldito benemérito fopra la pa- 
ga | an overplus of the foldier’s pay, a 
Gratification. BH PEAS EM 

Capovérso, s.m. [ principio di ver 
fo | the beginning of a verfe. 

CapovéLGERE 5 È [ fconvélgere ] to 

CarovoLTARE, Jf turmupfide down, 

to pane to overthiow, to run, to 

Capovérto 4 adj. [ volto è ritréfo ] 
gurned, up fide down, changed topfie- 

Cappa; s.f. [ fpézie di mantéllo che 
ha un cappuccio dietro per ornaménto ] 
@ cloak, a Spanifh cape. È 

Gentiludmo di fpada e cappa, a gent/e- 
man that has nothing but his Sword, 
and nothing to live upon. 

Cappa [paraménto ecclefidftico] 4 chur- 
chman’s cape. > 

\ bei [ forta di pefce ] the fcolop-fifh. 
‘ sk Cappa di camfno, @ mantle-tree. 

Cappa | velo che le donne pértano in 
alctini luoghi d’ Itflia, abroad veil that 
momen wear in forme parts of Italy 4 over 
gheir heads ov about their necks. 

CAPPARE { fciégliere ] to pick, to chufe, 
to cull. 


, CappAro, adj. picked , picked out, dl 


chofen, culled. 
CappÉéLLa, s. f. [luogo nelle chiéfe 


dove fi péngono gli altdri per dire la mef- . 


fa] a chappel. 

Se Cappélia [ per gli abbigliaménti che 
ricérca una. cappélla ] the ornaments be- 
fonging to a chappel. 

Una cappélla di damafco , asmuch da 
mask as wit ferve to furnifb a chappel . 

Tomo I, 


G. AB 
Cappélla [oratorio ] a private chappel 
in a houfe. 
appélla [ moltitddine di mifici depu- 
titi a cantdre in una chiéfa] a band of 
muficians that fing in a church. 
Maéftro di cappélla, 4 maffer of mu- 


fick. 


CappELLAccio 4 s.m.[ grande o cattf- 
vo cappéllo ] a large or bad hat. 

se Fare o dare un cappelléccio ad uno 
[ farlo rimanére in vergégna ] to affront , 
to abufe, to make one afvamed. 

Cappelldccio [ albero copérto di viti ] 
a tree overgrown with vine leaves, an 
arbour . 

CappELLAJO, s. m. [quello che fai 


cappélli ] a batter. i 

CAPPELLANIA ) Ss. f. [ beneficio d’ una 
cappélla , a living or benefice . 

CappELLANO, S. m. 4 chaplain. 

CappELLETTA, s. f. a@ little chappel. 

CappELLeTtTo, s. #2. [ piccolo cappél- 
lo] a fmall hat. 

CAPPELLIÉRA, Ss. f. [ bottéga di cap- 
pelldjo ] 4 hatter’s-fhop. 

Caprettina, s. f. [ pficciola cappél- 
la] a little chappel. 

CaprELLinAjo, s. m. [ arnéfe al qua- 
le s’apvicano i cappélli ] 4 hook or ten- 
ter-hoor. 

CappÉLLO, s. m. [ copertira del capo 
d’un uomo ] @ hat. 

Levfre il cappéllo ad uno [ falutàrlo ] 
to pull off one’s hat to one. 

ste Cappéllo [ quella copertiira di cud- 
jo che fi mette al capo del falcéne, per- 
chè non vegga lume ] 2 hawk’s-hood . 

Afpettdr il cappéllo [ lafcidrfi aggiràre ] 
to be laid by the nofe. i 

ste Cappéllo [ cor6na o ghirlanda ] 4 
crown or garland of flowers. 

Cappéllo [ dignità del cardimaldto ] @ 
cardinal’s hat, the cavdinal’s dignity. 

Cappél di fungo , the top of a mufhroom . 

Servire a cappéllo, to be snttrely at 
one’s command. 

Cappéllo [ quella parte dalla campana 
da ftilldre che cudpre la padélla ] the helm 
ov head of an alembick. 

CAPPELLUCCIO , s. m. [ cappél confu- 
mito ] an old bat. 

CappELLUTO, 447. [ che ha cappellét- 
to di penne] tufted , crefted, capped. 

C4pperi, ads. [ ammiratfvo ]oftrange! 
wonderful! rare! 

CAPPERO, S. M. 
a fruse fo called. 

CapPERONE, S. 11. 

CAPPERUCCIA , S. 1. contadiné- 

CappERUCCIQ , S.m. {co ] a tra- 
velling-hood that carriers and ordinary 
perfons wear to keep off the rain . 

Portdre il capperdéne [ andfr provifto ] 
to be well provided with pa te 

CarpiEetro, s. m. [ dim. di cappio] 
a lietle fliding knot. 

Caprio, s. #2. \[ annodaménto , che ti- 
rito Pun de’ capi fi fcioglie ] 2 running 
knot. 

Cappio fcorféjo [ che quanto più fi tira 
più fi ferra ] agin, [nave , {pring ornoofe. 

Carrro [ forta di legatura, che fanno 
i vetturdli alle fome ] 4 knot that car- 
riers ave wont to make when they fit their 
loads. i 
Cappio di briglia, the clafps of a bri- 
e. 
Cappira , adv. [ efclamaziéne dino» 
tinte meraviglia ] heyday! 
CAPPONARE [ caftrare ] to capon, to 
dub a cock. 

CAPPONATA), 5. f. [ fefta de’ contadi- 
ni in cui mangifno i cappòni] a feaft 
among ft the common people în Italy, at 
which they cat many capons. 

CAPPONATO è adj. ¢aponed . 


[ frvttice noto ] caper, 


[ cappuccio 
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Capponct iro, sn. [ capp6ne giévà» 
ne | 2 young capon. 

Capporro, s.m. [ mantéllo ] 2 cloak, 
with a cowl er hood to it, ufed by fol 
dievs mariners, and country people. 

bd uno cappétto, to capot one. 

appuccétto , s.m. [ dim. di cappiici 
a little cowl or hood > gigi 1 

CAPPUCCINO) 5. 1. UV. Cappuccétto . 

Cappuccio, s. m. [ dbito che portd. 
vano i noftri antichi in capo, e ch’ ora 
i frati ufano in luogo di cappéllo ] & 
cow! , a hood, a capuche, a monk's cowk 
or hood. 

Cappifccio [ c4volo di colér bianco du- 
ro e raccélto come una palla ] a cab» 
base. ® 
Lattuga cappuccio, cabdage-lettice . 

Capra, S. f. [ animal noto ] 4 goat è 

Cavalcare la capra, al chino [ anddre 
arompiccdllo ] to go too baftily in a bu- 
finefs, to go hand over head. 

Vaffi capra zoppa, fe lupo non la’n 
toppa [ feguitdr di! far male infin che non 
fi da nel gaftigo ] to go the way to the 
gallews. f 

Capra [ fegno celéfte ] capricorn, a ces 
leftial fign. 

Capra [legni confitti a guifa di trefpo- 
lo con quattro gambe ful quale fanno i 
ponti per fabricdre ] 2 crab. 

Salvdr la capra e i civoli [ far il bene 
ad ‘uno fenza nocuménto dell’ altro ] to 
Rill two birds with one ffone. 

Chi ha capre ha corna [ nons’ha util 
fenza fatica] no fweet without fome fimeat. 

‘CAPRAGINE, 5. f. [erba ] goat’s-ruey 
Italian fitch. 

CaprAjo, s.m. [ guardiano di capre ] 
a goat-berd . 

Caprar [ for capriro , ] 4 goat-herd. 

CAPRESTERfA, s. f. [ bizzarrfa licen 
zidfa] wantonnefs, waggifpnefs, lafci 
vioufnefs, whim. 

CaprEsto, s. m. [ capéftro] 2 cola 
lar; a halter for a horfe, a head-ftall , 
a vope. 

E meritfti hai già mille caprétti, you 
deferved a thoufand times to be hanged. 
Morg. 

CAPRÉTTA) s. f. [ la fémina del ca- 
prétto ] @ roe. 

CaprETTo, s.m. { il figliudlo della 
capra] a kid. .~ 

| Capriftto, s. a. [ cauridlo ] a roe-buck.: 

Capriccio , s. m. [ quel tremére che 
{corre per le carni, ‘0 per paura, o per 
febbre ] a ffarting 5 fsnivering . 

Capriccio [ penfiéro, fantasia , ghiribiz- 
zo | caprice or capricchio., freak, frolicR , 
whim, maggot, foolifa fancy. 

Aver capriccio d’ una cofa [ avérne de. 
fidério ] to long for a thing, to have a 
fancy for it . i i 

CAPRICCIOSAMENTE, 2dv. capriciou/ifs 
fantaftically , whimfically . € 

Effer capricciofaménte innamordto d° 
una perf6na , to be paffionately, violently, 
extremely in love with one. | 

Capricciéso, 447. [ bisbéttico ] capri. 
cious , frolickfeme, bumourfome, fanta- 
frical, frezkifh , whimfical , maggoty . 

CapRICORNO , s m. [ fegno celéite ] 
capricorn 5 one of the twelve celestial 

1WZS 
f Capririco, s.m. [ fico falvftico ] € 
wild fig-tree» 

CaprIFdoLIO , 5. m. [ erba] ‘boney- 
Sackle ov ffrrubtree-foil. |<. * 

Caprino, 44}. [di ‘capra; che 

Caprino; 4dp vien da capra ] 
of a goat, goatifb . ~ . 

Orécchie caprigne, soatifh ears. 

Difputfr dell’? ombra dell’ ffino ,) 0 del- 
la lana caprina, to difpute about atvifle » 

CAPRIO, sm. [ cavriudlo ] 2 voebueR s 

n CAPRIO- 
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Capaiozra, sf. [cavridla] 4 ¢aprzol , 
aper . 
È RITO s. f. [ dim, di caprid- 
la] a little capriol ov caper. 
CapRIOLARE [ far capridle ] to caper, 
to cut capers. 
CapRivoLo, Ss. m. [ cavriudlo] aroe- 
buck. 
CaprénE, sm. [ becco falvatico ] 4 
he gogt. 
se Caprone [ corndfo ] 4 cuckold. 
_CapruGGINARE [ far capriggini ] to 
06. alga 
COR s. f. [ intaccatdra delle 
doghe ove fi comméttono i fondi delle 
botti o sfmili ] 4 croe or notch of acask, 
where the head-pieces come im. — 
Caruccini,.s.m. [ ordine di religiofi 
monditici ] capuchin-friars : 
CAR 


CARABATTOLE, 5. f. [ bazzécole, con- 
ferélle di poco pregio ] rags, tatters , old 
eloaths . 

CéraseE, Sf. [ forta d’ambra ] amber 
of the pine-Rind. 

CARABÎNA, s.f. [ forta d’archibiffo ] 
carabine, a fort of gun. 

CaRABINIERE, S.m. [ folddti che pér- 
tano carabine ] a carabineer, a horfeman 
armed with 4 carabine. 

Carfcca, s.f. [ fpezie di navilio ] ca- 
yack, a large Portuguefe hip. 

CARAFFA, s. f. [ guaftdda ] a Aaggon 
or glafs-bottle. ; 

CARACGLLA , S$. fs [ giravélta di cavdl- 
lo ] caracol or wheeling about. 

CARACOLLARE , s. f.. [ giravoltdre ] to 
garccol , or wheel about. 

CaraFFino, s. m. [ dim. di cardffa ] 
4a fmall flaggon. 

CaRAFFONE, S. mm. { gran cardffa ] 2 
great bottle. 

CARAGNGLA ; S. f. i: 

CARAGNOLO, 5. f. 
ping-fnail, 

CARAMÉNTE,, adv. [ di cuore ] cha- 
vily, dearly , tenderly. 

Vi falito caraménte, I Rifs your hands . 

La prego caraménte , I zatreat you , 
beg ene ; 

Caraménte [a prezzo caro] dear. 

Ho compréto quefto vino molto cara- 
ménte, I have bought this wine very 
dear . 

Me la pacherdi caraménte, you (Mall 
pay me dear for it. 

“. Caramocio, s.m. [ perf6na piccola e 
contrafitta ] adandeprat, a dwarf ov lit- 
ele fellow. 

_ CARAMUSALE, s. m. | forta di navi- 
lio] a caramofil, a Turkif merchant- 
man. 

* CARAPIGNARSI [ impegnarfi com pa- 
réle ] to ufe querks ov fhifts, to cavil. 

CARATARE [ peffre minutaménte ] to 
ponder ov poize, to confider of deliberate 
upon firittly 5 to criticize upon. > © 

- opbecua > adj. confidered , ponde- 
red . i 
CaRATELLO ; sm. {[ botticélla] 4 ca- 
de ov cag, the fourth part of a muid. 

CarAro, s..m. [ pefo, ch'è la ven 
tiquattréfima parte: dell’? oncia ] carat, 
the weight of one feruple ov twenty four 
grains. 

Un fciocco di ventiqudttro carfti [un 
arcifci6cco ] an arch-fool , a great fool. 

- Cardttere 3. sim, [ fegno di che che fi 
fia, impréffo o fegnato Jieharefer, mark, 
print. tha a 

_ Cardttere Eferittira ] bande, 25: 

CARATTERE [ titolo, qualità], chera- 
fer, dignity, quality, degree. 

Cardttere [léttere ] character, letter, 
print. 

CARATTERIZZARE [ notdre il cardite- 


[ fpezie di lumd- 
ca ] @ fhell-cree- 


ER 
re d'una perfona] charatterife, defertbe 
or give a chavrattey of. 

CARAVÉLLA ,5.m. [ vafcellétto veldce] 
a caravel ov carvel, a light fhip rigg'd 
like a galley, that fails well. : 

CarsonAJa, 5. f. [ luogo dove fan- 
no i carbéni ] 4 coal-pit , the place whe- 
ve the char-coals ave made. 

Carbonaja, [ foffo, lungo le mura della 
città ] a ditch along the wallsofatown. 

+ Garbon4ja [ angufta, e ofcura carcer 
re] a dungeon, a dark prifon. | 

CarsonAja [ quella che vende del car- 
béne ] 4 coal-woman. | 

CarsonAJO [ colti che fa i carboni 
a coal-man. 

CARBONATA , S.f. [carne di porco fa- 
lfta, cotta in fu i carbéni ] a carbonado, 
a fteak of pork broiled onthe coals, pork- 
griskinsi. - 

CaRBONCELLO, S.m. [ giojadel colér 
del carbone accéfo edi maraviglidfo fplen- 
dére] a carbuncle, a precious fiowe, in 
colour like a burning coal. 

Carboncéllo [ cieciéne malfgno infocd- 
to e roffo ‘a guifa di carbone accéfo ] 4 
plague-fore . i 

-Carboncéllo { dim. di carbéne ] alittle 
coal. 

Carsoncuio, s.m. [ forta di gioja ] a 
carbuncle 5 v. carboncéllo . 

CarBoncuHiéso , adj, [ abbrucidto, riar- 
fo] burned, feorched . 

Terréno carbonchiéfo, rugged or gretty 
ground, a barren ground. 

CarBOnNE, s. m. [ legno arfo, fpento 
prima ch’incenerifca | cos/. 
| Carbéne di terra, fea-coal. 

A mififra di carbéne [ a foprabonddn- 
za | in abundance, plentifully . 

Voi fate come il carbéne, che:cuoce, 
pice » you are always doing fome mif- 
chief . 

Carbéne [ bolla, infidto peftilenzidle ] 
a plague-fore. , 

Carbéni celéfti, the planets, the fpar- 
kling frars. 

- CARBUNCOLO 4 s.m. [ forta diterréno ] 


I hot earth, burning all that is fown or 


fet im it. 

Carbifnculo [ carboncéllo , in fignificdto 
digioja }. acarbuncle, a precious fione. 

CARCAME, s.m.[ fchelétro, tutte? of 
fa d’ un animal morto ] 4 carcafe. 

Carcime [ carégna ] carrion, carcafe. 

Garc4me [ ornaménto d’oro e di gioje 
che le donne pértano in capo, in vece 
di ghirldnda ] 4 carkanet , a chain of pre- 
cious {tones . ‘ 
-~ CARCARE [ caricare ] to change, to 
load, to lade, to burden. 

Carchsso, sa m [ farétra] a quzver, 
for arrows. 

Carehto, adj. [ caricato ] charged, 
loaded . 


CARCERARE, [ incarcerdre ] to impré- 


fon, to put im prifon ov in sail. 

CARCERATO , 44). imprifoned’ put in 
prifon. 

CARCERAZIONE , s. f. [imprigionamén- 
to} imprifonment. 

f CARCERE, S.m. fi [ prigiéne ] @ pri- 
on.” 7 

CaRCcERIERE, 5.2. [ che ha la cura 
del carcere ] 4 yatlor. 

Carcidero , sa 7. [ fpezie di cardo ] 
artichokes . 

Carco, s.m. [ pefo, foma] charge , 
burden, load. 

Carceo [ pecc4to 4 aggravaménto di co- 
fciénza ] fin, a burden upon one’s con- 
Science. 

‘Carco , adj. [ cdrico] leaden, loaded , 
loaden , charged. 

Quefta noftra vita è carca di guai, 
this life is full of troubles. 


CAR 

‘ Carpambmo, s.m. [frutta] garden. 
creffes. ae i “E 
ARDARE [-carminére ] to card. i È © 

CarpATo, ad). carded. da 

o CARDATORE , s..m: [che carda.] @ car 
er» "IRE + 
se CARDATGRE, s. #2. [ maldicénte } 
è back-biter, flanderer, a flandering pere 
on n 
CaRDATURA, s. f. 
ding. . 

CARDEGGIARE [ pettindre col cardo J 

to card. 3 

se Cardeggifre [dir male d’ uno] ta 


[ il carddre J] ofits 


] Aander, rail, fpeakill , vevile, detratt 4 


vilify 5 ai 

CarpeccIATO, carded, flandered’ des 
tratted , vilified . 

CARDINALANO, 247. [ cardinaléfco , di 
SERE of or belonging to a cardi- 
nal. 

Dignita cardinalana, 4 cavdinal’s dig« 
nity. 

Chiefa cardinaldna, 4 church under the 
cure of a cardinal... 

CARDINALATICO, S. ™. [ dignità di 
CARDINALATO, JS. M. cardindle } 
cardinalfhip , the dignity ov office of a 

cardinal. ae | | 

CARDINALE, 5s. m. [ titolo 
ecclefiditica ] 4 cardinal. 

Cardinale [ cérdine ]} the binge of & 
gate. 1 

CaRrpINALESCO , adj. F da cardindle } 
of or belonging to cardinal. 

CARDINALI, adj. del num. del più 
[ aggiunto delle virtà ] cardinal , princi 

Mi i 
£ Le virtù cardindli, the cardinal or prina 
cipal virtues. - 

Punti cardindli [ i quattro punti pritm 
cipdli del zodifco ] cardinal paints of the 
zodiack, are avies , libra, cancer and 
capricorn . Ai 
. Nimeri cardinali, come uno , due ; tre; 
cardinal numbers, as one, two, three. 

CARDINE, 5. m. [ arpi6ne ] the hinge of 
a gate, the hook whereon the door hang= 
eth and moveth. | Ch fi 

Céardine del cielo, beaven®s axle-tree. 

I cardini del mondo, the two poles of 


the heaven. 
Carpo, s.m. È [ erba fpindfa di 
più maniére ] 4 


> e dignità 


CARDONE, s. m. 
thiftle , fullev’s-thiftle 5 teafil. 

Dare il cardo’ { dir male afpraménte 
d’uno ] to vevile, to flander, to vilifys 
detra& or traduce, to fpeak ill of one, 

Cardo [ ftroménto con è: punte di ferro 
col quale fi fcardffa la lana ] a.card'to 
card wool with. Bie 

Cardo-fanto, holy thiftle. © ag 

Cardo-ftelldto, the frar-thiftle. = ©» 

Cardo-felvdtico, 5. m. gum-thiftle. 

Cardofcolimo , s. m. [ erba ] an artie 
choke . A tle x 

CaRrEGGIARE [ carezzire ] to carefs or 
make much of, to flatter, to footh, to 
wheedle. Pee en 2) 

Careggidre [ tenér caro, aver in’ pre 
gio | to effeem or value, tohaveanefiem 
oy value for, ta make account of. ) ° © 

Le cofe lungo tempo defiderate , più fi 
careggidno quando fi ricévono , the more 
we wify for a thing, the more wevalye 
it when we have it. t 

CarEccIATO:, adj. careffed, flattered , 
valued. . ba 2 welods 

CARELLO 4 Serm.! [ guancidle di —pan- 
no fattova feacchi,;e ripien: di borra } 4 
cufhion . adapta n | S1 

Carélio [ turacciéto:col | quale frtnra la 
bocca. al ceffo ] the | cover of. a-clofe-ftool è 

CARENA, 5. fi [ lai parte di forto del 
naviglio ] the Reeh of a fhip. >  — 

Dar caréna, to garecm. . : 

* Cas 














AR 


fi [ manc4nza ] want , 


za, for want. 

- GCARESTÎA 3 5-f. [ mancaménto di tute 
-ofe .,€ fpezialménte del vitto ] dearth, 
ho ar OD want of provifions 

A tempo di careftfa pan veccidfo [ la 

mecdflita fa parer buono ogni cofa] a 
ungry dog will eat dirty pudding. © 

_»Carestoso, adj. [ fcarfo ] fcarce, pe- 

| ‘murious. pipe 








CAD: 
» CArico, s. m. [ quel che fi pone a- 
déllo, carica ] burden , load, charge, 
fraight . ; 
Nave da cdrico, 4 merchant-man. 
Carico [ cura, penfiéro ] charge, care. 
Dar il carico di qualche cofa ad uno, 
to give the charge, to intruft one with 
Some thing. “ 
‘ Imponer il c4rico, to charge or com- 
mand . 
Ho un gran cdrico fopra le {palle , 


i Car¥zza,s. f. [ cordifle amorevoléz-\ I have a great burden upon my fhoul- 


za] careffes, demonftration of Rindnefs,, ders. 


attery , wheedle. i 

Far carézze, to carefs, to ufe Rindly . 
. Carezzare [ careggidre , vezzeggidre | to 
carefs, toufe Rindly , toffatter, tofooth, 
to fawn upon, to make much of. 


ed. 
CAREZZEVOLMENTE, 2dv. [ con ca- 
rézze | kindly , friendly , courteoufly , with 
fair words. 
Mi ricevè molto carezzevolménte , he 
gvececved me very Rindly . 
. CAREZZINA, s. f. [carézza amordfa ] 
blandifhment, allurement, kind words. 
Carezzoccra ) s. f. [ carézza groffol4- 
na } foolifp careffes or blandifyments , ti- 
vefome complements or allurements. 
- Carizo, s.m. [ballo tondo } around 
dance, a Rind of country dance. 
CArica , sf. [ pefo ] charge, burden, 


Carica [ quella parte di munizidne che 
fi mette nelle bombirde e negli archibd- 
fi per tirdre ] the charge of a gun. 

- Cérica [ cura del fare, o amminiftrdy 
qualche ufficio ] charge, care. 

Io ho la cdrica diquefto, Tam totake 
care of this, I have the care of this. 

î Dare la cdrica al nemfco , to char 
ge or attack the enemy, to fall upon 
tM è 
Piglifr la carica dell’inimfco, to /tand 
the Dark of the enemy. 
© CARICAMENTO, 5S. m..[ cdrico ] charge, 
burden , load. i 
se CARICANTE , ay. [ checdrica:] that 
charges. SPE 

Carichre [ por pefo addéffo, e fopra 
a chi ha da réggere il cdrico] to char- 
ge, to load, to burden, to lay a burden 


“ Caricdre un archibiifo , to charge a 
BM tw : on 
si Caricdre un vafcéllo, to fraight a fhip. 
* + Caricdr l’orza [ mangidr molto ] to 
eat one’s belly full. 

Caricdre [ incaricdre ] to charge one 
avith fomething, to lay the fault upon 
bim:. 4 a 

Caricdr la memoria [ affaticdrla] to 
tlog the memory. 

° Caricdre uno di baftondte [ darli mol- 

te baftonfte ] to beat, to maul one, to 

fall upon his bones. 

° Caricér la mano, to over-burden. 
Caricdre ‘{ incaricdre ] to charge one 


with a crime, to lay fomething to his 
charge. 

Caricdre un ritrdtto, to overfhadow a 
pitture. 


Caricdr l’inimfco [ urtérlo con gran 
forza ] to charge or atsack the enemy , to 
fall upon him. 

Caricérla ad uno fargli una burla ] to 
play ome a@ trick. 

Cavriedr nel difcérfo f accréfcere im par- 
Indo la cofa più, che veraménte ‘fia 
rteli’effer fuo ] to enlarge w difcourfe. 

CaricaTo, adj. loaded, v. caricdre. 

CARICATURA; s.f. E certa quantità di 
munizione' che fr mette nell” archibuifo 
ww Mero] she charge of & sun» 

GARICE, 5. f. [erba ) eertgnafs, fedge. 


CarEzzATO 5 adj. careffed , flattor- © 


fhillings fterling . 


Dare un c4rico di baftonfte ad uno, 
to beat to death, to maul him. 

Carico [ bidfimo , aggr4vio ] charge, ac- 
cufation , blemify. 
Cérico, adj. laden, loaded, loaden. 
Carico di vino, drunk. 
Cariéllo, s.m. [ forta di paffamdno ] 4 
Rind of lace. 

CARISSIMAMENTE , adv. moft kindly , 


heartly . 

Carità, s. f. 

CARITADE; S.f. è mo onde s’ ama 

CARITATE ) 5.f. Dio per fe, e’l 
préffimo per amor di Dio] charity, the 
love of God, andthe love of one’s neigh- 
bour for God’s fake. 

Carita [ liméfina ] charity, alms. 

Far la carità, to give charity. 

Carità peléfa, a felfifo charity . 
. CARITATEVOLMENTE , adv. 

CARITATIVAMÉNTE ) adv. 

] charitably, lovingly. 

CariraTivo, adj. | che ufa altrii ca- 
rità] charitable. merciful. 

Caritatfvo [ che fa la liméfina volon- 
tiéri ] charitable bountiful to the poor. 

CARITÉVOLE , adj. m. f. [ caritativo ] 
charitable: i 

CARITEVOLMENTE, adv. [ con carità] 
charitably , lovingly. 

* Carizia, Ss. f. [ careftfa] penury, 
fcarcity, want, need. 

Cartina, s-f. [pianta] the. fow-thi- 
ftle or carline . 

Carrino, s. m. [ forta di monéta] a 
coin in Naples, whereof nine makes four 


[ affezzién d’ani- 


[ con 
.cari- 
ta 


| CARLO; s. 7. [ nome proprio d’ uo- 
mo ] charles. 
 CARLONA , adv. ex. 

Alla carléna, coarfely, clowniffily . 

CARME , 5... [ verfo, voce poetica ] 
verfe , poem. i 

CARMELITÀNO, carmelite-frier . 

CARMINARE [ pettindre la lana ] to 
card wool. 

CaRMINATIVO, adj. Medicines to ex- 
pel wind. 

CaRMINATO’, adj. carded. 

Effer carmindto fenza péttine [ effer 
ben baftondto ] to be well mauled ov bea- 
ten (1 

CarnAccra , sì f. [ cattiva carne ] flefh 


that ts not good. 
Carnacciéso, 4d). [ carnéfo ] 
CaRNACCIUTO, 44). full of Refr, 
fiefhy . we 
Uliva carnacciédfa, an olive that has 
much fubftance , ficfhy è 
CARNAGGIO , 5. m. [ ogni carne da 
mangidre ] any esrable meat. 
CARNAGIONE , S. f. [ coldre e qualità 
di carne e dicefi folaménte dell’ uomo ] 
complexion , the colour of one’s face. 
Una carnagiéne bianca, e vivace, 4 
white and lively complexion. 
PCARNA]JO, s. m. [ fepoltira comitne ] 
carnarium, a charnel houfe, a place whe- 
ve the bones of the dead fre laid up. 
-Y¥CARNAJUGLO 5 5. m. [ carniére ] 4 
fowler’s net, bag to catry hawk’s meat 
im. 
| Carnatdecro, aay. [ dedito alla car 


fio. 


ERETTE GE TROIE STO I TORNEI 1: eee si 


i CAR 

ne] 2 fenfual man or woman, one that 

makes his pleafures his god. 

nel of bee adj. m.f. [ fec6ndo la care 
of the fame fle i 

feck; eat at Ei fe, come of the fame 

Fratéllo carndle, one’s own brother. 

Sorélla carndle , one’s owswr fifter . 

Carndle [luffuridfo ] carnal , fenfual » 

Dilétto carndle , carnal pleajuves . 

Amére carndle, unchaffe lewd love . 

_Peccdto carnale , the fin of fornica- 
ti0n . 

_Carnale [ parénte ftretto] negr vela 
tion, coufin german, Rinfman, kinfwe- 
man. - 

Carndle [ amorévole , umdno ] human, 
kind , courteous , friendly , obliging . 

CARNALITÀ, S.f. [concupifcén 

CaRNALITADE, 5. f. za carnale ] 

CARNALITATE ) s.f. } fenfuality , 
luft , lechery , concupifcence , wantonnefs. 

Uomo dedito alle carnalita, 4 man 
given to luft . 

Carnalità [ amorevolézza ] humanity, 
courtefy , mildnefs , Rindnefs , good-natu= 
re, love. 

Carnalita , [ parentéla ] alliance in 
blood, kindred. 

CaRNALMENTE , adv. [ luffuriofaméne 
te ] carnally, fenfually. 

Giacére carnalménte con una donna, 
to have carnally to do with a woman. 

CARNAME), S. m. [ maffa di carne pu- 
trefàtta ] a carrion , carcafe, heap of cor» 
vupted flefh . 

Carname [ quantità di carne ] a great 
quantity of meat. 

CaRNASCIALE, S.m. [ gli ultimi tre dì 
che precédono il primo dì di quaréfima ] 
the three laft days of the carnaval. 

CARNE, se f. [ la parte la più ténera 
degli animfli ch’ hanno fangue ] f/eM» 
meat. 

f Effere in carne [ effer groffo ] to be 
at. 

Carne [la polpa di tutte le frutte ] the 
pulp, the part of the fruit which is good 
to cat. 

Carne [ luffifria ] fleM, luff. 

Uomo dédito al dilétto della carne, 
a man additted to fenfuality . 

Far carne [ ammazzare] to Rill, to 
make a flaughter of. 

Sono come carne e unghia infiéme, 
[ contraere ftrettiffima amicizia ] they are 
like hand glove. 

Tra carne e ugna, non fia vom che 
vi pugna [ negli afféri doméftici, uom 
non debba interefférft ] nobody fhould 
meddle with anothers family affairs . 

Carne di caftrfto, di manzo, odi vi» 
télla, mutton, beef, veal. 

Carne di pefce, the flefhy part of a 


Méttere troppa carne al fuoco [ far 
troppe cofe ad un tratto ] to take in hands 
or undertake too many things at once. 
Carne grofla, butcher's meat. ‘ 
Riufcir carne groffa [ venfre a noja j 
to be wearied or tired of a thing. 
Moftràr le carni [ effer mal veftito ] to 
be all in vags, to be almoft naked. 
Taglifre fin alla carne viva, tocut to 
the quick . 
CARNÉFICE, s.m. [ minfftro della giu- 
ftizia, boja ] an hangman, an execu> 
ner. i 
cok Carnéfice [ crudéle , famélico dell’al- 
trai vita] a cruel or bloody-minded man. 
CirwFeo, ady. [ di carne ] flefhy , ma- 
de of flefh. Lit 
CARNESALATA , S. f. [ propriaménte 
quella del porco confervata nel fale } fale 
ov pickled pork. . 
CarwesciaLÉsco, adj. [ di carnefcid- 
le] merry, gay , frolicRfome . 
n 2 CARNE 
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100 > 
Carnestcca, sf. fale meat ot pickled 
pork. 


Ca st CAE 24 
tro della pelle degli animdli, e anche 
quella fmozzicatira che fe ne lieva ] the 
flefay part or fide of raw fells of skins 4 
the raw foavings of hides that a tanner 

aveth off.  - 

Carntccio [ carne ] fefh. ay 
CARNIERE , Ss. ma. [carniéra, foggia di 


tafca, proprio degli uccellatéri, per ri 


pérvi la preda] a satchel, poke or bud- 
get, a pouch. + : 
Avére una cofa nel carniére [ avérla 
ficura | to have a thing in one’s Sleeve, 
to be fure of it. = 
Carniére che fi porta all’arcidne ] @ 
cloak-bag, a portmanteau , a clambeger . 
CARNIFICÎNA, sf [ carneficina | 4 
place where malefattors are executed and 
quartered.. 
+ Carnificina, [ ftrage] murtber, flaugh- 


ter. 

CarniLE » adj. [dicarne ] flefhy , ma- 
de of flefh. 

CaRNOSITA, S.f. 

CaRNOSITADE , Sf. 

CARNOSITATE , 5-f- 
snefs o. i 

CARNOSETTO 5, adJ.. 
fo | fle/hy 5 plump . 

Carnéso , aaj. [ pien di carne, car- 
naccidto ] full of flefh., flefhy > plump » 
pithy , grofs , thick. i 
~ CARNOVALE , s.m. [ carnafcidle ] fyro- 
wetide,, carnival or carnaval. 

CarnuTto , adj. [ carnéfo.] fleMy >» 
plump. 

Caro, s. m [ diforbiténza di prezzo 
delle cofe necefffrie al vitto ] dearnefs, 
exceffive rate, high price, fcarcity . 

In queft*anno v*è gran caro di vino, 
amine is exceffive dear this year, or wing 
is very fcarce this year. 

Caro, adj. [ che vale, o fi ftima gran 
prezzo ] dears. coftly. 
'° Voi mi fete più carad’ogni altra ,, you 
pre more dear to me than any other, or 
I cherifh you more than any. 

Quanto mi farébbe caro. di vedérlo., 
fhould be very joyful to. fee him. — — 

Ho:a: caro di vedérla, I am glad to 
See you. his, wee 
“M’e più caro d’effere in città ch'in 
campfgna, I Jove better to. be in town 
than in the country. 

Caro [ accétto, grato ] accepted’, welco- 
me, acceptable, grateful, allowable,beloved. 

Il voftro amor m?è caro, your love 
35. acceptable to me- 

Per quanto v'è cara la: noftra amici- 
zia non fate ciò ,.#f you have any regard 
to-auy. friendfhip 3. don't. do. this thing ; 
or , forthe fake of our friendhip don’t. do 
this thing. 

Tenér caro,. to value., to efteem, to 
Set. much by... 

L’ho più cara degli occhi miei ,. l'va- 
lue-or love her more than. my eyes. 

Caro ,. adv. dear .. 

Caro mi cofta Veffer ftato nella vo- 
Stra compagnia. your company. cofts me 
very: dear . by 

Mio caro, my dear. 

Caro: voi fitemi quefto favòre , prithee 
do me that Rindnefe.. 

CaréBza , s. f. [ frutto ] carob-bean... 

(Cardona, $s fe. [ animd4l morto e fe- 
tente | carrion, carcafe. 

Carégna [ rozza, beftia. viva di trifta 
razza | @ sode or tit. 

Carézra, s.. f. [ ballo tondo che s’ac- 
compdgna col canto ].a dance with fing- 
ing, a country dance. 


CaroLAre [ balldre cantAndo ] to dan- 
ee GOUNTTY-dANGES è 


) [pienézza di 
carne] carno- 


i fity 9  Flefhi- 


[ alqufnto carnd- 


I 


rniccio, sm. [ la banda di. den- — 


& 
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Carnoretta, s.f. [ dime di caréla] a 
little dance. 

Carora, s. f. [ radice di colér roffo 
o di giallo | 4 carrot. 

Caréta [ trovito non vero ] 4 fi, 4 
lie ya foam. 

Caccidr caréte, to fib or ram. 

A me non ficcheréte voi quetta caré- 
ta, you fhall not make me believe that 
the moon is made of green cheefe. 

+ Cardta ( il membro virile: dell? uo- 
mo.] @ man’s yard. 

Carordjo, adj. [menddce] a fibber 
or foammer . 

CAROTARE [ cacciére, o dire caréte ] 
to fib or foam , to fellabargain, tomake 
one believe that the moon is made of 
green cheefe. 

Carotàre [ piantfr cardtte ] to plant 
carrots . 

CaROTIERE, S. m. [ carot4jo ] a fib- 
ber or Jhammer. 

Carotiére [ uno che pianta e vende ca- 
réte ] one that plants and felleth carrots . 

CAROVANA , s. f. [ condétta di beftie 
da foma ] 4 caravan. - 

signo [ navili che vanno in confér- 
va] a company of fhips. 

Far la Ro cavalié- 
ri di Malta, che fono obliggti di fervire 
un certo nimero. di camp4gne per mare | 
to make the caravane, as the knights of 
at do im their expeditions upon the 

CH. 

CAROVELLA ; s.f. [ forta di pera ] kind 
of pears. 

CarovéLLo., 5. m [ il pero, che fa 
le pere carovélle ] a Rind of pear-tree . 

CARPARE [ carpfre ] to fratch from. 

Carpdre [ anddr carpéne | to.creep aiong, 
as children do. 

CARPENTIÉRE , 5.1m. [ fabro di carri ] 
a cartwright, an ach or waggon maker, 
@ carpenterie. 

CARPÉTTA, s.f. [ veftiménto da don- 
na ] 4 kind of womans drefs im Ve- 
nice. 

Carpia, s.f..[ filacciche di panno li- 
no uffto. da méttere fopra una piaga] 
lint for a wound . 

Carpiccio., s.m [quantita di buffe ] 
cuff or fify-cufis 

Dare un carpfccio.,, to give one a flap 
or box:on the ear. 

CARPINE, sf. [ drbore.] a Rind of oak 
ov plane tree, or maple, hedg-beech ar 
horn-beanr... 

CaRPIONE, S. nm. [ pefce prezidfo,.e 
fomfgliafi affai alla trota] 4 carp-fih.. 

Carpire [ piglidr conviolénza, e im- 
provvifaménte ] to fnatch, to wring, to 
wreft, to take away by force, pref. ifco. 

Carpire [ acchiappére | to.catch, fnatch, 
to. overtake one «. 

CARPITA , s. f. [ panno con pelo lun- 
go ] a coarfe carpet, alfo: hairy, high 
napped cloth . 

CARPONE, 24v.. [con le mani per ter- 
ra ji crawling .. 

Andar carpéne, fo go crawling... 

‘ Star carpéne ,. to e or fit fquatting . 

CARPOBALSAMO:) S. ™. CREO bél- 
famo ] the eee of a balfam-tree... 

CaRRADORE, S. 2 [ maeftro di far 
carri, o che guida i carri] @ cartwright 
or cart-maker., a car-man or carter .. 

CARRAIA., S..f.. [nome d’un ponte. di 
Firénze ] the name of a: bridge in Flo- 
rence. i 

CarrAta,, ss. f.. [ quanto-può in una 
volta portfre un. carro ] 4. cart-load.. 

CaRRATELLO, s. m. [ fpezie di bot- 
te piccola ] a barrel, a vundlet., a.fmall 
cask. . 

CaRRATELLETTO, 5. #3: [ dim. di car- 
wattéllo | @ little Hagon-or bottle... 


CAR 
‘CanrecciARe [ guiddre il carro T to 
vive a cart. i 

CARREGGIATA , s-f. [ ftrata battuta e 
frequentata da’ carri ] 4 road, high- 
way . ; tt 77539 

Ufcir dalla carreggidta [ ingannérfi ] ta 
be miftaken, to be out. 

CaRRÉGGIO , s m. { moltitifdine di 
carri] 2 great many carts together. 

Carréggio [ carri&ggio ] carriage, bage 
Gaze, goods. 1 ; 

CARREÉTTA 4 S f. [ fpezie di carro ] 4 
cart. i Y Ria 

CARRETTAJO 5 s. m [ che guida la 
carrétta ] 4 tart-man, a carter. 

CARRETTATA,s.f.[tanta matéria quait 
ta contiéne una carrétta ] 4 cart-load. 

pigli ca , sf. the cart-man'$ 
wife. 

CARRETTIERE,S. #. [ che guida la cars 
rétta ] 4 carter a cart-man. 

Carrtrro., sm [ ftroménto cott 
una ruota per divérfi ufi] 4 wheel-bars 
row. 

CARRIAGGIO 4 s. m. [ arnéfe che fi por» 
ta in viaggio da uémini d’alto affare, 
con carro, 0 beftie da foma] carriages 
baggage, goods. 

CARRICELLO, S.7. [ carro piccolo] 4 
little cart. 

CaRRIERA, s. #2. [ corfo di cavdllo in 
gioftra o cofe simili ] career 5 cowrfe» 
race. 

* Carriéra [ términe della vita umd» 
na ] career, term or fpace of life. 

Fare una carriéra [ fare un errére ] t@ 
make a miftake, to commit a fault. 

Comperdre , o véndere per carriéra 
[ compràre, o véndere fuor di bottéga:} 
to buy, to fell at the firft hand. 

Carrino, s. m. [ trincéa o ripéro di 
carri ] a bavricado or fence of carts in @ 
camp - 

CARRIUGLA 4,5. f. [ letto che in cam= 
bio di piedi ha quattro girélle: e. tienfk 
fotto altri letti ] 2 sruck/e-bed. 

‘Carro:, x. #2. [ ftroménto noto cork 
due ruote ] 4 chariot, a cart, ph. carri 
and: carra:,. fi. 

Carro [ carràta ] a cart-load. 

Un carro di fieno, 4-/o44 of hays 

Carro trionfàle ,. a triumphal chariot 

Carro: [ |” orfa maggidre, perchéJe ftel- 
le di quella coftellaziéne ftanno a fimi» 
glidnza di-carro ] charles-wain, or the: 


‘ 


feven-ftars about the north-ftar , the greatr 


bear... 

Méttere il carro: inndnzi a buoi: [ fare 
inndnzi quello che fi dovrébbe far dop» 
po] to put the cart before*the-horfe. 

Carro: [la parte più: groffa. deli” antén- 
na, che riguarda la prora] the thicket 
part of the fail-yard.. 

Fare il carro colla vela [| quando fi fa 
paffare l’'anténna colla vela attaccata da. 
una parte all’ altra: dell’ flbero.] to /hifa 
the fail. 

Carréceero:, s. m. [carro che ufivano: 
gli. antfchi fiorentini, per triénfo o di- 
gnitide ] a triumphant chariot, as the 
lord-mayor’s coach . 

CaRrR6BIO:, s. mi [ crocevia ] a erofs- 
way or fireet , a place where feveral ways 
ov fiveets meet. 

Carrozza, s. f. [ carro. a quattro.ruo» 
te ] 4 coach. 

CarrozzABILE , aay. [ fi dice di luo- 
go ] a place where a coach*may go. 

Luogo- carrozz4bile , 4 coach-way ». 

CarrozzA]Jo:, s. m [ che guida, e 
che fa le.carrézze.] acoach-man., acoache 
maker. 

CarrozzATa, s. f. [ camerdta di per~ 
féne: in. carrézza ] a coach-full. 

CarrozziéRE, s. nm. [ che guida la. 
carrozza. ] @ coachmame Mi hag 

CaBgte 
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e Caprupa è 5. fi [ frutto dell’ dibero 
detto carnibo 6 guafnella ] carob, carob- 
bean; a fruit whofe tafte is fomewhat li- 
«Re chefnuts. 
 Carruso, 6 CaRRUBIO, s. m. [ for- 
ita d’dibero ] the carob-tree. \ 
- Carruccio, s. m. [ ftroménto di le- 
‘gno , con quattro girélle nel quale fi met- 
toéno i bambfni perchè impdrino a cami- 
dre ] 4 go-cart. 
+ CARRUCULA, s. f. [ ftroménto con gi- 
‘rélla da tirar fu acqua ò pefi ] 4 pully 
awherein a cord ov vope runneth to draw 
water or any thing elfe. ; 
Ugner la carricula [ corrompére al- 
trui con donativi ] to greefe one sfift , to 
bribe him. igh 
CaRRUCULARE, #7 fign. metaf. [ in- 
durre uno con ingdnno a far quel ch’ e’ 
mon vorrébbe ] to infnare, to catch, to 
cheat ov over-veach. 
CARRUCULETTA » s.f. [ dim. di car- 
ricula ] 2 little pulley. 
CARTA, 5. f. paper. 
Carta [ nel numero del più, libri ] 
books . 
_ Carta [ fcrittvira d’ obbligo , ò pub- 
blica, ò privata ] 4 d2/l or bond under 
one’s own hand. 
Far carta fobblig4rfi altrui con fcrittvira] 
to give a bond, to bound for one. 
arta [ mazzo di carte dipinte per giuo- 
care ] cards. 
Giuocdre alle carte, to play at cards. 
. Dar le carte alla fcopérta [ dire il fuo 
parére liberaménte ] to [peak freely ones 
mind. i 
._ Fare le carte, to deal, or to deal the 
cards. | 


fi 






a 098 * ‘ 
. +, ® 
arta da navigare, 4 marinensor fea- 
chart . 


Carta { féglio d’un libro ] page. 
Carta pécora, parchment, vellom. 
Carta ftraccio, wafte paper. 

. Carta non nata, vellam. 

Carta fciiga, finking-paper. 

Carta fugante, finking-paper that bears 
no ink. i 

CartAcera 5 s.f. [carta cattiva ] bad 
paperi . ; poi 

Dar cartfccie [non aderire, dir di no ] 
zo refufe. 

CarTAMO, s. m.,[ forta d’erba, il fe- 
‘me di cui fi da a mangidre a’ pappagél- 
li ] 4 boly-thifile. 

.. CarrecciARE [efamindre la carta del 
eee ] to fail according to the com- 
pafs. 

Carteggidre un libro [ guardfrlo car- 
ta A carta ] to turnover, to read ov peru- 
Se a book. 

CARTELLA, s. f. [ quel fréggio in for- 
ma di ftrifcia che ferve pe’ motti e per 


de infcriziéni ] 4 d2/1 or paper pofted up.. 


Cartélla [ gufrda 6 copérta che. s’ufa 
‘per confervare le fcrittire ] 2 cover. 

CARTELLARE [ pubblicdr cartélli ] to 
challenge by letters, to write fcandalous 
pamphlets . 

CARTELLO , s. m. [ maniféfto pib- 
blico per ferittvira , fatto per dichiardr 
la fua volontà, e le fue ragiéni ] a ma- 
nifefto . 

Cartéllo [ libéllo infamatòrio ] 4 Ji 
bel, a lampoon, an abufive pamphlet. 

Cartéllo di disfida ,, a written challen- 
ge, 4 cartel. 

CARTIÉRA; 5. f. [ luégo dove fi fala 
carta ] @ paper-mill. 

CarTILAGINE, 5s. f. [ parte del cor 
pi fra nervo e l’offo ] cartilage, gri- 

È è 
CaRTILAGINGSO, 4A. cartilaginous , 


grip. 


Carta [ quella dove fono figurdti ipaé- 


@ ASI 

Carroccino , s. m. 2 little cornet of 
paper. : ) 

Cartéccio, s.m. [ recipiénte fatto di 
carta in formadi corno ] 4 cornet or cof- 
fin of paper that grocers ufe. 

CARTOLAJO , s.m. [ che vende carta, 
e libri da ferfvere ] a paper-feller. 

CARTONE, s.m. [ compdfto di più car- 
te impaftàte infiéme ] pafte-board. 

Cartuccia, 5. f. [ pezzuol di carta ] 
a flit of paper. 

Carvi, s.m. [ forta d’erba mediciné- 
le ] a kind of phyfick herb, skirret or skiv- 


wort . 


| CAS. 

Casa , s. f. [ edificio d* abitfre ] a 
boufe, home, habitation. 

Ove ftate di cafa, where do you live. 
. Star conVécchio a cafa , to mind one’s 
bufine fs. 

Cafa [ fchidtta , legnégsio, ftirpe ] 
houfe, family , parentage , extvaftion. 

Cafa [ patria ] country. 

Chi fa la cafa in pidzza, 6 la faalta, 
ò la fa balla [ chi.fa le cofe piibbliche non 
può foddisfare ogmino ] 2 man in publick 
bufinefs can't pleafe every body. 

Cata [ términe sfiroldaito 1 a houfe. 

Torndre a cafa [ torngre al propéfito ] 
to come to the purpofe. 

Aprir cafa [ piglidr cafa ] to take a houfe. 
+ Effer di cafa [ efler famigliàre, intrin- 
feco ] to be intimate or well acquainted 
with one. 

3 es maledétta [la cafa del difvolo } 
ell. ; 

Andgte a cafa maledétta , go 
devil. 

CasAcca, s. f. [ veftiménto che cnd- 
pre il bufto ] @ coat, agreat coat, a fur- 
tour. 

Voltar caffcca [ mutàre opiniòne ; e 
taléra vale per lo fteffo, che rinegdre ] 
to turn cat in pan, to be a turn-coat , 
Sometines it fignifies to abjure or leave 
one’s religion. 

Casfccia , s. f. [ cafa cattiva] an old 
vuinous houfe » 

CasAccia [ cafdta, parentido ] fami 
ly, parentage. 

* Far cafadccia [ apparentàrfi ] to ma- 
tch, to marry. 

CasAccio , s. m. [ cafo ftrano ] a 
Strange accident. 

: CasALeE [ villdggio] a hamlet, @vil- 
age. 

CasaLinco, adj. [ di cafa, doméfti- 
co] of or belonging to a houfe , domeffick . 
finn cafalinghi, domeftick or private 
affairs 

Donna cafalinga, 2 houfe-keeper. \ 


Pe. 
Ito the 


CASALONE , 5. m. [ cafolàre ]) 2 paltry 


decayd houfe. 

CASAMATTA, 5s. f. [ in fortificazi6ne] 
a cafemate, a piece of fortification. 

CASAMENTO , s. m. [ cafa grande ] 
a large houfe, a farm-houfe, houfe. 

CASATA, 5. f. } 

CasATo, s. 72. [ cognéme ] a fir- 
name , family, houfe. 

Cafdta [famiglia] 2 family. 

Caféta nobile, 2 noble family. 

Cafata bafla, amean family . 

CasCAMENTO, 5. m. [ il cafcdre ] fal- 
ling , fall. 

CascaMENTO, [ accidénte ] accident, 
chance , fortune . 

CASCANTE , adj. m. f. [ che cafca ] 
falling , ready to fall. 

Cafcante [ ciondolànte ] banging down. 

+ Cafcdnte [ ldnguido | fainting , lane 
gQuifhing . 

Cafcare [ cadére ] to fall or tumble , 
to get a fall or tumble, to fall down. 

Far catcdre il nafo nelle calcdgna, ad 
uno, to Rnock one down. 





WAS 


is tor - 
‘Cafcdre ammdlato, to fall fick, to be 
taken ill. 

 Cafcar di\vezzi [ abbondfre d’ affetta» 


zion femminfle ] to de fullof charms . 

i Cafcar nell’ fnimo [ Poe sc penfié. 

ro, venire ir mente } to come in one’s 

mind or head, to bethink one’s Self. 

î gee reds le Pha be chan di. doffo 

Freffler male in arnéfe | toò, j 

to be ill well A ni. 
ide fecondo la fcritt&ra] to fall, 

to fin. 

I denti mi cafcano , I /ofe all my teeth. 

Il vento cafca, the wind fallsi. | °° 

CascAta, s. f. [d’acqua] acafcade. 

Cascariccio, adj. [ da cader di lege 
giéri, non durdbile } frail, ruinous, rea= 
dy to fall, periMable , caduke, decaying. 

Cala cafcaticcia, an old decay’d ai 

CascHETTO, s. 22. [ forta d’ armati 
ra di tefta ] 2 cask or head piece. 

- Cascina. 4 s. f. [ quel luédgo dove pas 
ftirano e tengono le vacche, per fare il 
cacio ]. a cow’s park. 

Cascio, s. m. [ cacio ] cheefe. 

Il cafcio vi cafca fopra i macaréni 
[ tutto vi va bene] you have the world 
ina firing , every thing falls as you 
would have it. 

CasciudLo , 5. m. thin cheefe. 

Casco, adj. [ cafcaticcio ] old, anti- 
ent, frail , caduRe , decaying . 

CASELLA, ‘5. fi — 

CasELLINA,S.f. 

CasELLiINno,s.m. [ piccola cafa ] @ 
little houfe , a cottage. 

Cafélla [ quello fpfzio quadro dove gli 
aritmétici rinchifdono i nimeri, e fanna 
i calculi | 2 break, 2 blank. 

CasERECCIO, adj. [di cafa ] of or bee 
longing toa houfe. 

Pan caferéccio, beuMold-bread . 

CASETTA , s. f. [ dim. di cafa ] 4 
little houfe, @ cottage. 

CasiÉéRA , 5s. f. [ guardifna della cafa 
di villa ] @ houfe, a houfe-Reeper. 

CASIÉRE, s. m. [ guardidno della ca» 
fa ] a man houfe-Reeper . 

CasiERO, v. cafiére. 

Casina, 5.f. [ cafétta] a little houfe + 

Cas6nE, 5. f. [ occafidne ] occafion , 
caufe or pretence, reafon, matter. 

Casipota, s. f. [ cafa piccola, e cate 
tiva ] @ little old cottage or houfe. 

CasisTa, Ss. m. [ perito ne’ cafi di co- 
{ciénza ] @ cafuift , one skilled in cafes 
of confcience . 

Caso, s. m. [ avveniménto, accidét= 
te ] chance, accident. 

A cafo, by chance. 

Dato il cafo, put cafe or fuppofe. 

Cafo [ cofa ] thing, matter or 
nefs, cafe. 

Non fa cafo, tis no great matter. 

Cafo [ delîtto ] fel, deed, crime. 

Cafo enérme, an enormous fat. 

Cato, di cofciénza, 6 di legge ] 4 ce» 


buf ri 


Se of confcience . 


Far cafo di qualche cofa [ farne ftima ] 
to make great account or much of one, te 
have a great efteem or value for him. 

Cafo che, in cafe, put cafe that. 

Per cafo, by accident or chance. 

In quefto cafo ) sf the cafe be fo, or if 
it is fo. 

Effer in cafo di morte, to be at point 
of death, or dying. 

Udmo a cafo [ inconfiderdto ] a eave. 
lefs man. i 

Quefto è’1 cafo , that.is the point or cafe è 

L’ immaginazione fà caio. [ Pimmagi- 
naziéne fà parer quel che non è ] Ima 
gination makes a ftrong impreffion on the 
mind. 

Cafo [ términe srammaticdle ] the cam 


fe of a noun. - 
Casas 





Casovkna’, s. f. [ nome d’ una forta 

di mela | a Rind of apple fo called. 
“CASOLARACCIO, s. m. the ruins of an 
old decayd houfe. è prata 
~ CasoLarAecio , sm. [ cafa feopérta , 
e fpalcéta ] 4 paltry decay’d houfe-. 

Cas6nE, sm [ gran cafa ] a great 
hou fe. an 

Caséso, adj. [ chi d’ogni cofa fa ca- 
fo ] anxious , penfive , careful, thoughtful, 
anch concerned, that makes much of e- 
very thing . 

CASPO 5 Sh Me 

bramble, brian. 

Cassa, $. f. [ arnéfe dilegno da ri- 
porvi dentro panni, veftiménti, © simi- 
li ] chef, a coffer, a trunk. 

Caffa [ dandri contdnti, che. un ban- 
chiére ha nelle fue mani | cafh, or rea- 
dy money. 

Caffa [ quei legni del tel4jo, che ftan- 
mo fofpefi e conténgono in loro il pétti- 
ne, con la quale fi percudte e férrafi il 
panno ] the frame of a weavers loom. 

Caffa da morto, @ coffin. 

Cafla d’artiglierfa., the carriage of any 
great ordnance. 

Caffa di letto, a ded/tead.. 

Caffa [ quella parte di legno dove en» 
tra la canna dell’ archibiifo | the flock of 
A gun. 

Caffa Farnia] @ bee-hive ov five. 

Caffa [ dove fi conférvano le reliquie 
di qualche fanto ] 4 fhrine . 

Caffa d’occhifli , the frame ef a pair 
of fpettacles . 

CassALe, adj. m. f. E mortéle ] mor- 
zal, deadly. 

Colpo cafffle, 4 mortal blow. 

- Cafffle [ epîteto che fi dà è febbre mor- 
thle ] mortal , deadly. 

Se io non te ne fò pentfre, che mi ven- 
ga una cafffle che: m’ uccida; the devil 
zake me ifI don't make you repent owt. 

CassamApia, s. f. [ -caffa.a féggia di 
mddia ] 2 trough to knead bread in 3 alfo 
a trunk of a tree made hollow to feed 
fwine in. 

CassapAnca [ cafa. & fdoggia di pan- 
«ui afettle, awooden bench or feat with 
a Gack to it. 

Casskre [ annulldre, cancellare ] to 
evofs, to blot out, to cancel 4 to raze 4 
to cafhier or disband foldiers , to turn out 
of place. 

CassAro., adj. 
friered . 

Cassazione. s.f. [il caffére ] annul- 
dins, abrogating , repealing. 

Callaziéne [ términe di milizia, ben- 
fervito d’ un foldato ] a difcharge.. 

©. CAssero., s. m. [ la parte céncava del 
corpo circondgta dalle cofte ] the cheft, 
she breast, the hollow: part of the body. 

C4ero [ ricfata di mura ] the firft or 
outward wall, drawn about any plot or 
frame. 

Ciffero. di galéa [ è il primo accofto- 
lfto; che fi mette infiéme quando ella fi 
ffbbrica ] the fir® frame or bulR, ov the 
whole vibs of a galley framed together , 
the ftocks. 

Caffero. [ la. parte fuperiòre del vaffél- 
lo in poppa, vicina al fandle ] she upper 
deck of a fMip è 

Cassérra:; sufi dim. di caffa ] @ 
little box for cafo, a-ftrong-box., a chur- 
ehbox-for the poor. 

CassETTACCIA 4,9. f. an old little box. 

CassEerrAjo., 5. ms [ che: fa. caflétte ] 
4: box-maker . 

CassEtrina, s. fi 2 

CassETTINO 5. È [ piccola caffa ] 
a little box ov trunk, a little drawer. 


Casserréne,; s.m { gran cala] a 
great box. 


[ arbufcéllo fpindfo ] 


croffed , cancelled, ca- 


CAS 


Ckssia,.s.f. [ frutto d? um dibero } e 


ferve per medicaménto folutivo ] caffias ftél 


a fort of purging drug . 
cnr i , modo baffo ] 
to difmifs, to fend away , to turnout. 
CASSIÉRE , 5. m. [ quello che hà in cu- 
ftédia i dandri de’particol4ri ] 4 cafhier 4 
a cafh-Reeper è 
CASSILAGINE, S. 
hen-bane [ herb. | . 
Casso, s. n. [ parte concava del cor» 
po circondéta dalle céitole ] the cheft or 
breaft, the hollow part of the body. - 
Casso, adj. [ privo ] empty, void, 
deprived. 
Amor caffo di lume , G/ind love. 
Caffo [ fpento ] our, extinguifhed 4 
quenched . 
Cinque volte raccéfo , e tante caffo 4 
five times lighted and as many out + 
Dante. 


Caffo [ vano ] vain , ufelefs, frivo- 


pe 


fe ( forta: a? erba] 


i 


CASSONCELLO, Vv. cafletta. 

CassonAccio, s.m. [ grande, e véc- 
chia cafla ] @ great old box or trunk. 
Pisce: she , s.m. [caffagrande ] a great 

Casrhona, s. f. [ frutta nota ] chef- 
nut, @ fort of fruit. 

Come la caftagna, bella di fudra , e 
dentro ha la magdgna [ alludénte all’ip- 
pocrisfa ] to have an out fide of a lamb, 
and the interiour of 4 wolf. 

+ Caftigna [la natdra della fémmina ] 
the private parts of a woman. 

CasTAGNACCIO, s. m. [ pane fatto di 
farina di caftdgne ] bread made of chef- 
wut flour. 

CasTAGNETO, s. m. [ bofco di caftd- 
ene | a plot of chefnut-trees , @ place plan- 
ted with chefnut-trees. 

CasraGNETTa, s. f. [ ftruménto col 
quale fanno certi feoppi coléro che bal- 
lan certi balli ] fnapper , caftaners ufed 
to dance with. 

CastaGNnino, ads. [ color di cavdllo 
bajo ] of a bay colour. 

CasrAcno,, s. m. [ dibero che fa le 
caftigne ] a chefnut-tree. 

CasTaGNuéLo, s. m. { pieciol caft4- 
gno | a little chefnut-tree , & little pie- 
ce of chefnut-tree. 

Caftagnudio, adj. [ simile alla caft4- 
gna ] of the nature, quantity and colour 
of a chefnut. : 

CAsTALDA, s. f. [ cafa di campdgna ] 
a, farm a manour-houfe . 

CASTALDERIA , sf. [ fattoria, ufficio 
del caitdido ] a bailifnip ov frewardbip, 
a hiring or managing of a farm. 

CASTALDO, s.m. | tattdrey che ha cu- 
ra, e foprafta alle poffeffidni’ altrui ] 
the bailiff of a manour >. a freward , & 
farmer. 

CasTAMENTE , @dv.. [ com caftita ] 
chaftely , honeftly . 

CasTELLANERIA, S. fe 

CasTELLania, 8. f. [ podefte- 
ria, 0 govérno di caftéllo | caffleward, 
the lordfhip and suri fdittion of alord cha- 
telain, vouch like a baron-court . 

CasTELLANG., Ss m. [ capitan di for- 
tézza |] a caftelan, a governor, Reeper 5 
captain or conftable of a‘caftle, the lord 
of a manour. 

Gaftellino [ abitatér di caftéila ] 2 
townfman. 

Caftellfno; ad7. [ di caftelidno , 0 simile 
acaftéllo ] belonging toy or like to'acaftle. 

CasTELLARE , Sem. [ caftel rovinato ] 
an old ruinous caftle .. 

CASTEDLERIA , s. f. [ cafteilanfa: ] 
the lordfhip. amd juvifdittiow of a lord 
chatelasn.. 


OUS è 
Caffo [ caffito ] cafbiered , difmiffed . 


‘honeft , pure, continent. 


Cc A S ‘ a 
CASTELLETTO , s. m. [ dim. di “cia 
lo; di alittle TOWN, a little cafile.. a 


citlli facéndo un caftellétto di noci una 
fa l’altra ] a play that children call 
cobnut . 


* hia 3 : . A bia * 
CasTELLo, s. m. [ miicchio, equalte 


tith, di cafe] a littl: town. 

Caftéllo [ fortézza ] a caffle. 

Caftéllo [ méchina da ficcar pali ] a” 
inftrument to drive piles of wood in the 

round . at 

Caftéllo [ machina da tirar sù pefi } 
windlas 5 an engine wherewith any wei~ 
ghty thing is wound up or drawn out of 
awell. 

Caftéllo della nave , the fore or hind 
caftle of a fhip. 

Far caftéili in dria [ penffre a *cofe va» 
ne e difficili ] to build caffles in the 
aly è i 

CASTELLOTTO , S. m. 4 little town . 

CasreLLuccio , s. m { dim. di ca» 
ftéllo ] a little caftle. 

* CastTicARE 5 

* CasTIGARE , 
all their derivatives . 

Castissimo [ fuperl. di cafto ] very 
chafte*. 

CastiTA, s. fi 

CASsTITÀDE , 5. fe _ 

CasTITATE , 5. f. [ continénza dî 
libfdine e pura onefta ] chaftiey ,, hone- 

5 contineney , purity 
Dean: adj. [ che ha caftità ] chafte 4 


n 
ts 


o. Gaftigdre , and 


/ 


Cafto, s. m. [ agnocdfto, forta d’ar- 
bufcéllo ] park-leaves , abrabam-balm » 
chafte or hemp-tree. | 

CastTone, s. m. [quella parte dell’an- 
néllo dov'è pofta la gemma ] the dea* 
zel, ov that part of the ring wherein the: 
fione or fignet is fet. k 

CastéRio, s. m. [ medicaménto fatto 
de’ tefticoli del caftéro ] of made of the 
flones of a beaver. »Ì 

CasTéro, sì m. [ animal terréftre, e 
aquatico | 2 beaver , @ caftor. 

Un caftéro, 6 cappéllo. di caftéro, & 
beaver , a caffor. 

CASTRA-CANE , Sì m. & dog-gelder. 


Caftellétto [ fpézie di gindédco di fam 


+ 





CasTRAMETAZIONE, 5. f. | Vattenddre 
fi] the pitching of a camp. 

CASTRAPORCÉLLI ) S. 7% bi 

CASTRAPORCI , SM. È ° [ che e+ 


fércita 1° arti di caftrire sì gli udmini’,, 
come le béftie ] 4 gelder. 
CastrAre f tagliare, o cavdre i te- 
fticoli | to geld, caftrate., ov cut out the: 
fiones of any animal . a4 
O caftra queta, e réndimi 1? avdnzo- 
[ quando fi niega qualche cofa in dif 
préggio ] I am not fuch a fool. 


ta . 


Caftrdre [ lo intaccdre i marréni , e 


le caftfgne accié non ifeéppino quando: - 


fi mettom nel fuéco per endcerli ] re 
cut. 

Caftrére un libro Flev4rie qualche co-- 
fa | to caftrate a book, to cut off fome- 
thing from it. 

CASTRATO) Sì 
ther ov flreep gelded... 

Caftrfto [ carne di eaftrdto ] mus 
ton. 

Caftréto, adj. gelded. 

Libro cattràto | imperfétto’] a book 
which i$ not perfect . 

CasTRarira, ss f. | ludgo'. 8’ parte 
caftrdta ] she gelding, fore hs 5. 

Castrinse , adj. mi f."[ militdre ] 
of or pertaining to @ camp to the army 
er WAN. | dle? de 

Coréna caftrénfe ‘2 garland given te 
him: who. firft entred the. enemies camp.» 

Enustréve, sm. [ agnéllo caftraco } 
a gelded jamb. STI. 

Cafire~ 


[ caftréne } 2° wee 








» Caftréne [ ufmo ftdlido ,-e di groffo 


ingégno ] 4 blockhead > & fimpleton , a 


boob +“ 5 ’ « 
t Cistronerta 5 5 f. { balord4ggine ] 
blockifhnefs , dullnefs, awRwardrefs + 
‘ Casrruccino, s. m. [ forta di mo- 
éta di lucca ] an ancient coin of Luc 


a eg went of 
ea, fo called by Caftriccio , lord of the 


, of Lucca. rh . 
Uliana ue, adj. m. f. [ di cafo ] ca- 
fual, accidental, fortuitous , ltr 

Una cofa cafudle, 4 cafualty, an ac- 
CasuaLMENTE, adv. [ a cafo ] ca- 
Sually, accidentally , by chance .. 

Castceia , 5. f. aes) 

Castputa, s. f. § [ cafa piccola] @ 
little houfe ov cottage. te Bi 

* Casufsra, s. m. [ perito ne’cafi di 
cofciénza ] a cafuift. |» ; 

* Castro, adj. [ che fà per cadére ] 


falling or ready to fall. 


r i” Uo Pa «boo 
* Caracémaa , s. f. { luégo fotterra- 
neo prefio di Roma, dove fono ripdftii 
corpi de’ fanti + e, a vault arched 
ever bead, a place under ground where 
the martyrs are depofited not far off Ro- 
me. 

Catardtco, s. m. [ legndme pirami- 
dile che s’émpie di fifccole accéle , e 
fotto vi fi pone la bara del morto ] & 


ATAFRATTA, 5S. f. [ corfeldtto 5 gi 
4cco | @ breaft-place, or coat of mail , 
& cutrafs. pa dita 
~ CaTAFRATTO, Som. [ udmo d’arme ] 
a cuivaffier . 

CATALÉETTO) s. m. [ bara ] a dier er 
Re * 
CarALoco , s. m. [ ordinita defcri- 
zién di nomi, regiftro ] a catalogue, @ 
vesifter, a bed-voll of names and things. 
‘ CATAPÉCCHIA , s. f. [ ludgo ftérile e 
reméto | 4 defart, an uncouth place re- 
mote from all commerce , windings in 
and out, downfalls from rocks and moun- 
tains. / 3 
Cataptita, s. f. [ baléftra] 4 war- 
like engine to fhoot darts or ffones or the 
CaTapuzza >, s. f. [ erba ] the herd 
Spurge. co 
CaTARRALE, adj. m. f. [ catarréfo ] 
yheumatick, proceeding from a rbeum . 
Febre catarrdle., 2 rbeumatick fever , 
an ague with a rbeum. 
CaTARRO, s. m. [ fuperfluita d’ umé- 
yi, che ftilla dalla tefta ] 4 rbeum or 
CATARROSAMENTE , adv. [ con ca- 
térro ] rheumatick , that is, troubled 
with rheum. 
_Catarréfo [ che cagiéna catdrro ] that 
caufeth the mur or pofe in the head. 
- CarArzo, s. m. [ forta di feta infe- 
ridre ] coarfe filR. i 
Cardésta, s. fi [ maffa di legne ] 4 
pile ov heap of wood or other things , 
daid one above another. 
Sondre & catdfta [ baftondre ] 
rike or bang. 


atdfta [ rogo ] 4 great fire wherein 

dead bodies ave buried, a funeral pile. 

Cataita [ miftira colla quale fi yéndo- 
no le legne ] 2 certain meafure whereby 
mood is fold in Florence. rene 

Caftafto , s. m. [ impofiziéne , ‘gras 
vézza ) a tax, duty, impofition ; valua- 
GON « | i % È 3% 
 CATÀSTROFE, $. m. [ mutaziéne ] a 
suv, courfe or revolution . uN 

Catditrofe [ evento principile d’ una 
tragédia ] cataftrophe, the kaft part of ia 
srasedy , the umavelling of the plot. 


to beat; 
so 


CAT 

. Catdéftrofe [ fine infelice ] the fatal 
psig i of any aftion , or of a man’s 
t 4 CD i } 4 ti in y pi 
Carecuismo, s.m. [ iftruzi6ne di co- 


. fe facre ] carechifm, a foort fyftem of in- 


firuttions of what isttobe believed in the. 
chriftian religion . yt | 
[ che iftruifce ] 


1 CarecuisTa,s. m. 
catechifi, one employed în catechifing . 
CATECHIZZARE gee ] to cate- 
chize, toinftrutt youth inthe fundamen- 
tal articles of the chriftian religion. 
CaTECUMENO, S. m. È. 
CATECUÙMINO 5 5.72. [ nuovo dif 
cépolo della fede ] catechumens, a man 
newly converted to the chriftian vele- 
“gion. — . 
Cdtedra, v. cattedra. 
Carecoria, s. f. [ términe di ldgica ] 


» Category » 


Ri ao s adv. categorie 
c&ilyi Li 

Carecérico, adj. [ fecéndo 1° drdi- 
ne ] categorzcal. 

Caretiino, s. n. [cagnudlo ] 4 pup- 
py, awhelp, a beagle. 

CartLto, s° m. [ cagnudlo, can pic- 
cino ] alittle dog, awhelp, a puppy or 
curr. 

Catelléne , adv. [ quatto-quatto ] /Fep 
by ftep , with gentle , flow and foft 
fieps, gently, flowly . 

Andére catellén-Catelldne to go ov walk 
gently for fear one fhould be ear'd . 

Catena, 5S. f. [ legame di ferro ] 4 
chain = 
La caténadel collo, the bones that bind 
the neck. "Mito di 

Caténa di monti [ molte montdgne 
una attaccata all’altra ] 4 long ridge of 
mountains , a tract of mountains . 

Caténa [ fchiaviti ] chains , bonds , 
captivity , bondage. 

Ufcir di caténa, tagget loofe + 

Caténa [ collina ] 2 necklace. 

CaTenAcciareE [ ferrar com catendc- 
cio ] to bolt. 

CATENACCIO , s. m. [ chiaviftéllo. ] 
a bolt, an iron faftening to a door. 

CaTENATO, aay. [legdtocon caténa ] 
chained . 

CaTENELLA, S. fi 

CATENUZZA, 5. f. [ dim. di caté- 
na ] a little chain. 

Catenélla [ uno adornaménto fatto coll’ 
ago in fui veftiménti a guifa di caténa ] 
an ornament wrought in meedle-worR u- 
pon cloaths like a little chain. 

CATERATTA , s. f. [ apertura per pi- 
gliar ? acqua e manddrla joa flood gare; 
a fluice a lock in a viver. : 

Cateratta [ faracinéfche ] 2 port cul 
lis, ov draw bridge at a city gate. 

Cateratta [ cafcdta d’ acqua ] a great 
fal of water from anhigh place, a cara» 
ract. 

Cateratta [ filuffidne negli occhi ] adif- 
eafe of the eyes, whereina tough humour 
drops out of them like gelly. 

Cateratta [ buche fatte ne’ palchi che 
s’ ifano alle colombdje per 1° entrita ] 
pidgeon holes. 

Cateratte [ 
characters. 

Le caterdtte del cielo fono apérte .[ di- 
cifmo quando pidve molto } it rains 
pail-fulls. 

CarErRATTOLa, s. fi [ gattajudla .] 2 
cats hole, a hole for a cat to come imand 
out... on ee 

CatéErva, s.f. [ moltitiudine ] avout, 
ae port > company, a huddle -of-peo- 
dle saba 
Catintria, s.f. [ vafo più picciolo 
del catino ] 4 bafon to wafrone’s hands 
in . 


carftteri mdgici ] magical 


fee. 


cs) AMEDD 103. 
Catino, s. m. [vafo di terra cotta 
nel quale per lo più fi lfvano le ftévie 
glie | an earthen pan, a platter. ) 

CaTintzzo, s..m. [ dim. di catfno } 
a ue pan. 
 Carorrrica, s.f. [la profpettiva pe 
via di rifleffi6ne FE pre Me by nd 
means of an optick glafs. — 

CaTRAME > 5. m. { forta di rfgia ne- 
ra] rofin like gum running out of 
trees. : ee 

Catridésso, s.m. [.offatiira delle cofte 
de’ polli ed altriuccell4mi ] ribs, the car- 
cafe of 2 chicken. 

Un catridffo affamdto, a lean man, 
a skeleton. 

* CATTANO, v. caftellino + 

CatrAre [ procaccidre, acquift4rfi ] 
to get , to obtain, to gain. . 
-Cattdr la liméfina,. to go begging. 

CATTEDRA , s. f. [luogo eminénte doa 
ve gli dottéri ftanno a legger lezioni, e 
gli oratéri ad ordre] 4 chair or pulpit; 
to declaim or read lettures out of. 
Cattedra [ fedia pontific4le ] the papal 


CATTEDRALE, s. f. [ chiefa nella qua 
le rifiéde il véfcovo ] ¢athedral churcha 
the epifcopal church . 


CaTTEDRANTE, sm. [ lettére pitbbli- 


co di fciénze 
Science . 

GarTIvACCIO; adj. [ bricc6ne ] wicks 
ed, lewd, knavifh, wagsifn. À 

Un cattivdccio , s. m. 2 Razve, & 
cheat . x x 

* CaTTIvAGGIO, S. m. [ cattività ] capa 
tivity , flavery . i 

CaTTIVAMENTE, adv. [triftaménte } 
aly , unjuftly, treacheroufly, wicked- 


] a mafter or dottor in a 


A CATTIVANZA ,5. f. [ cattivaggio ] capti- 
vity  flavery . 
Cattivdnza [ ribalderfa, triftizia] wi 
chednefs ,-malice. ; 
CartivArRe [ fare nno fchifvo ] tw 
make ene a flave, to fubmit or bring 
under, to mafter. È 
Cattivare [indurre ] to captivate or ia- 


Slave. 


Cattivarfi ’dnimo di qualchedtino [ rén- 
dérfelo amico | to get, to gain or win 
one’s heart, friendfhip , or good-will. 

CatrivATo, adj. captivated , infla- 
ved, fubmitted . 

CATTIVEGGIARE [ triboldrfi, affifeger. 
fi] to grieve, to be affiitted , troubled or 
caft down, to be concerned: i 

Cattivesgifre [ tener mala! vita ] te 
lead a bad life, to live wickedly. 

CaTTIVELLO, adj. { mffero , infelfce J 
miferable, wretched , pitiful, forry. 

Egli è un cattivéllo, beds a little cun- 
ning rogue. 

Cattiveliticcio , ads. [ di poco fpfrito , 
tifictizzo ] pitiful 5 woful, fad » lamen- 
table, wretched. 

Un ‘cattiveliticcio, 4 sorry fellow, 4 
rafcal, a ferub. 

Cartivézza, s. f. [triftizia , malva. 
gità | Reavery, wickednefs ; waggery 10 

nery , naughtinefs . Ù 
i Aaron j re ki [ fchiavitddi 

fe ne ] CApitivi= 


ty, Jhaveryy 


CATTIVITADE ) St f. 

: SEO gt 5 wee 
ondage . 

Cattivita [ triftizia, ribalderfa ] wicker 
nefs, villany 5 lewdnefs, mifchief, an 
heinous offence. 0 

Recérfi la cattività in ifehérzo-[ bur- 
1frf della giuftizia ] to laugh at or.n0£ 
value juftice . 

Gattività [ miféria ] mifery, diftrefs, 
misfortune , trouble . 

Catrfvos, adj. [ fchifvo ] captive. 

Un cattivo, @ captive or flave. > 
Catti- 


Yo4 GA e 
Cattivo [ mifero, mefchino ] mifera- 
le, fad, poor. ; , 

: Ri vile, abbjétto ] miferable , 
wretched, fad, pitiful, paultry . 

Cattivo [ manigéldo poltréne , dap- 
poco ] filly, idle, flothful , fluggim è 
that Rnows nothing. 

Cattivo [ reo, malvagio ] fad, forry, 
pitiful, paultry , filly, ill, bad. 

Un cattivo, an ill or wicked man. 

CaTTOLICAMENTE, adv. { in modo 
cattélico ] like a catholick, well, chri- 
frian like. : 

Catrérico, adj. [ univerffle , epf- 
teto di fanta chiéla ] catholick , uni- 
verfal . ; : 

Cattdlico, s. m. [che proféffa la reli- 
gidne romdna ] a catholick or roman ca- 
tholick, a papift. 

CATTURA , s. f. { preda.] catch or 
Feizure of a prifoner. Da 

Catturfre [ il pigliar che fanno i bir- 
vi ] to feize upon one, to apprebend or 
arreft him. 

* CALUNO , adj. [ ciafcino ] every 
man, every one, every body. 


CAV. 

Cava, s. f. buca, foffa ] 4 hole, a 
hollow place 5 a cave, a fink or vault, 
mine . 

Cava [ nafcondiglio ] 4 hiding place, 
È lurking hole, a clofe corner , a den for 

eafts. 

Ì cal di metdlli, di piétre, 2quarry , 
& mine, a place where metal or ftones are 
digged out of. 

CAVADÉNTI, s. m. [ chi cava i den- 
ti] @ tooth-drawer. 

CavaLcANnTE , aaj. [ che cavdlca ] 
widing , that videth. 

CavatcArE [ andére 4 cavdllo ] to 
ride, to ride a horfe-back. 

Cavalcére il paefe [ términe militdre , 
Gcérrere a cavallo ] to obferve, view or 
sake a view of the enemy. 

Cavalcfre [ fignoreggiare ] to rule , 
Zo govern, to manage. 
se CavaLcARe [ guidare ] to guide , 
diret. 

Calvalcd4re [ congidngerfi carnalménte 
xon una donna] to /ay with a woman. 

Far cavalcdr la capra aduno [ darli ad 
Snténdere una cofa per un'altra ] to ma- 
Re one believe that the moon is made of 
green cheefe. 

Cavalcdre a bifdéffo [ fenza fella ] to 
wide a horfe without a faddle, or.on the 
bare back. Me 

Cavalcdre un pezzo, to mount a piece 
of ordnance upon its carriage. 

CAVALCATA , s. f. [ truppa d’ udmini 
a cavallo ] 4 troop of horfe-men , ca- 
walcade. 

CavatcaToéjo, s. m. [ ludgo riflto , 
fatto per comodità di montdre a cavallo ] 
a ftall. 

CavaLcaToORE, s. m [ maéftro dell’ 
res del cavalcdre ] @ horfe-rider or ma- 

ter. 

Cavalcatére [ foldato a cavdllo] a hor- 
Ye or horfe-man. 

CAVALCATURA , S.f. [ béftia che fi ca- 
vilca ] any beaft for the faddle , fit to 
wide upon, as a horfe, or mule. 

Cavatcavia, s. f. [ arco da una par- 
te all altra fopra la via ] aa arch made 
gn the nature of a bridge, from one hou- 
Se to another. 

* CAVALCHERÉSCO $ ©. 
co. 

,CAVALEGIERE, s. m. [ foldfto è ca- 
vallo armato alla leggiéra ] hovfe , ov li- 
ght horfe. 

. CAvALERÉSSA + s. f. méglie di cava- 
hi¢re ] @ horfe-maw’s wife. 
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cavalleréf 


CAV 


| CAV 


Cavariére, s. m. [ foldfto è caval- che fofténgon tetti ] tranfom , annovera 


lo ] 4 trooper horfe-man. 

Cavaliére [ dignità di cavalleria ] 2 
knight . L 

Cavaliére [ gentilu6mo che porta la fpa- 
da ] 4 cavalier, a gentleman. 

Cavaliére, [eminénza diterréno fatto 
per ifcoprir da lonténo, ed ofténdere ] 
cavaliere , a kind of high platform to plant 
great guns upon. 

Effere à cavaliére [ aver |’ avvantdg- 
gio ] to be uppermofi, to prevail, to ha- 
ve the advantage. 

Cavaliére [ notfjo, attufrio ] 4 nota- 
1Y 5 an attorney. 

Cavaliére [ gran perfondggio ] 4 noble- 
man, a gentleman. ; 

Cavaliére, adj. [ nébile } noble. 

Famiglia cavaliéra, a noole family. 

CavaLiEROTTO, 5. m. [ gentil udmo ] 
a gentleman, Efquire. 

CavALLa, s. f. [ fémmina del cavdl- 
lo ] @ mare. 

CavaLLAccio, s. m. [ rozza, cattivo 
cavdllo ] 4 tit, ajabe, abad horfe. 

CavaLLArRo, s. m. [ guida di cavallo 
da carico ] a carrier, a horfe-driver. 

Cavallfro [ corriére ] 4 courier. 

Cavalldro [ quelli , che nelle rettorfe 
crimindli fanno quafi ufficio di bargéllo ] 
a meffenger. 

CAVALLATA , s. f. [ fpézie di milfzia 
antica a cavadllo ] troopers, but after the 
old militia manner . 

CAvALLE, v. cavélle. 

CavaLLEREcci0, adj. [ cofa accomo- 
dita a portdrfi da’ cavalli | of or belong- 
DE, to a horfe , fit to be carried by a 

orfe . 

Bara cavalleréccia , @ horfe-litter. 

CAVALLERESCAMENTE , 4dv. [ no- 
bilménte ] nobly, gallantly , generou- 


» thwart beam 


Je nor win. 


> that upholds she roof of any 
building. RT 

> Cavallino, s. m. [ dim. di cavdllo] 4 
little horfe, a tit. 

Cavallino [ udmo foverchiaménte 
libidinéfo ] 4 rake, alewdor loofemans 
a debauchee. 

Scorrer la cavallina [ fare ogni fuo 
piacére fenza freno ] to gad up and 
down taking one’s pleafure , to live &° 
lewd life. 

CavALLo , Ss. m. [ animal noto ] @ 
horfe + i 

Andre 4 cavdllo, to ride. | 

Cavdilo di razza, aftallion-horfe. 

Cavallo intiéro , 4 ftone-horfe. 

Cavdllo-Marino, 4 fea-horfe. . 

Conoicere i cavalli alle feile [ far giu- 
dicio degli u6mini del veftfre ] to Rnow 
a horfe by his barnefs. 

Dar un cavallo [ gaftigére ] to wbip- 
or lafh. i 
Far una cofa a cavallo [ farla in fret= 
ta ] to do a thing in a hurry, in a 
huddle. - 

Caval dondto non fi guarda in bocca 
[ la cofa che non cofta , non bifégna guar-. 
dirla minutaménte ] never look im the 
mouth of a gift horfe. i 

Lafciàrfi levfre a cavallo [ crédere fa- 
cilménte ] to set one’s felf be impofed 


upon. PR, 
Cavallo [ folddto à cavallo ] borfe 3 
cavalry. 
Cavallo d’ affitto, a backney-horfe. 
‘Eftere a cavdllo [ mon pérdere , nè 
guadagnare | to be at home, neither low 


E clo’ 


_Patcerfi come il caval del ciolle 
di vento ] to: feed upon the air. 
Il cavdlio fa andar la sferza [ la cofa 


Sy > gentleman-like , ingenuoufly, cava- cammina a rovéfcio ] the thing goes the 


lier-like . PI 

CAVALLERÉSCO, adj. [ da cavaliére, 
attenénte a cavaliére , nobile , generd- 
fo | gentleman-like, genteel , gallant , 
free, noble. 

Dignità cavalleréfca, Efquiry. 

Menar vita cavalleréfca, to live like 
a gentleman. 


wrong Way, or quite contraty .. 


Cavallo [ uno de’ pezzi onde fi giudéca 
a fcacchi ] a bifhop at chefs. ; 

Cavalio { matta di rena, che fi adiina 
ne’Aumi, fullo sboccdre in mare ] fandsy 
a fhelf of fand. 

Cavallo 


CAVALLONE, 5. m. [ gonfiaménto 


CAVALLERIA , s. f. [ grado, e digni- del mare quando egli ha fortina ] waves 


tà di cavaliére ] Rnighthood. 

Cavalléria [ milfzia è cavallo ] caval> 
ry or horfe. 

CAVALLERIZZA, s. f. [accademia do- 
ve s’ infégna 4 cavalcdre ] a riding 
houfe . 

CavaLLERIZzo » S. m. [ grado di cor- 
te; che ha la cura generdle de’ cavdlli 
del Principe ] 4 maffer of the horfe to a 
Prince. 

CAVALLETTA, s. f. [ forta di grillo di 
color verde, ed alquanto lungo }] a. /o- 
cuft or grafs-hopper . 

Cavalletta [ itroménto da Icvar fu al- 
cina cola pefante ] an engine toraife or 
lift up any great weight. 

Fare unacavallétta ad uno [ inganndr- 
lo con aftuizia ] to play one a trich, to 
cheat him. 

CAvALLÉTTO, s.m. [ dim. di cavdl- 
lo ] @ tit, a nag, a little horfe. 

Cavallétto [ ogni ftroménto da foftenér 
pefi, che fia fatto con qualche fimiliti- 


Surge or billow. 


Cavalléne 
horfe . 
CavaLiuceio, » 7. [ cavillo picco» 
lo ] 4 little horfe, a tit, anag. 
CavaLéccuio, s,m. [ fpézie d’animdl 
volatile, come calabr6ne veipad simili ] 
a hornet, 4 gnat. r 
% Cavalocchio [ quello che rifcudtei 
créditi altriti, cosi detto in édio dei me- 
itiére ] a dunner, a receiver of land ta- 
xes, a fteward to a lord. iy 
CavaMENTO, 5.#2. [il cavdre ] a dig 
Sing or under-mining + ) 
CavARE [ levare la cofa d’ onde ella 
fi tru6va | to pull, to draw, toget, to 
pluck out, to pluck, towring, to wreft . 
Cavar un dente, to draw a tooth. 
+ Cavdre [ ottenére ] toget, to pull, 
to root, to force from , to take away. 
Cavar dandri da qualchedtino, 70 get 
money from one. 
Cavar di bocca un fecréto , to get a 


[ gran cavdllo ] «4 great 


dine di cavdllo ] any #nftrument to work Secret from one, to hook it out of him. 


upon, that is like a horfe. 


Cavallétto di fegatére, a fawing tref- to difpatch or make an end 


- finefs. 


Sel or horfe. 

er aa [ ftroménto di fabricatére ] 
ore. 

Cavallétto [ certa quantita di covon di 

grano abbicato nel campo ] 4 fheaf. 
Cavallétto [ cavdllo di legno peri fan- 

ciulli | a hobby-borfe for a child. 
Cavallétto [ queiie travi in tridngolo 


a 


Cavar le mani d’un affare { finirlo } 


of a bu- 


Cavar un di cervéllo [ importundrlo ] 
to teafie one to death, to be troublefome 
to him. va (‘TAA TA’ 

Cavar un di fango»[ follevare unowne? 
fuoi affari ] to raije‘one from the dire , 
to help him in his bufinefs. VISIT 

Cavare il cappéllo so puff one’s bat. 

’ Cayat 








al 
Cir v - 
»Cavdrfi fa voglia, to fatisfy one’s defi» 
ve or longing, to pleafe one’s felf. 
Cavdrii la fete, to quench one’s thirft . 
Cavér acqua, to draw up water. 
Cavdr fangue, to let or draw blood. 
 Gavdr utile, to get or draw, to reap, 
| gain or profit out of any thing. 
| Cavdr gli occhi , to pull one’s eyes 


Mera le macchie, to take ov get out 
fiains or fpots. 

Cavfrne cappa o manté 
faacR out owt. i i 

Cavfre [ zappfre intérno ] to dig. 

Cavfre una fofla, to dig a grave. 

Cavdre buono o mal vifo di che fi fia 
T riufcire a bene o a male ] to fucceed 
awell or ill in any bufinefs. o. 

Cavére il corpo di grinze [ mangiare 
affai, modo baffo ] fo eat a great deal, 
xo devour, to fill one’s belly. 

. CavastRAcci, s. m. [ ftroménto che 
=’ ufa per nettdre l’archibufo ] 4 werm to 
mmload a gun. 

CavAra, s.f. [fofla] a grave, apit, 
aditch. 

- CavAra,; [ cavaménto ] « digging, 
minder-mining ov trenching . 

Caviro, adj. dug, digged. 

Cavito, s. m. [ luogo cavato ] hole, 
pit, hollownefs, cavity. 

- CavaTore, s.m. [ che cava ] 4 dig- 
ger, a miner, a delver, a ditcher . 

- Gavatér di denti, e tooth-drawer. 

Cavatura, s.f. [cavaménto ] a dig. 
ging or delving. 

Cavatiira [ concavità ] # hole, a hol- 
Fow place, a cave, a fink or vault. 

CaucALIDE , s.f. [ forta d’erba ] ba- 
Sard parfley . 

CAUDATARIO, S. m. [ quello che fo- 
ftiéne Veftremita delle vefti prelatéfche ] 
the train-bearer to the Pope or a cardinal! . 

Cavtnine, sm. [ fpezie di pefce ] 
ghieven ov pollard, Ca kind of fim.) 

Caver, s. m. [ pépoli | northernly peo- 
ple, that feed only on fifh. 

CavéLLE, s. m. [ qualche cofa ] fome 
thing . ; j 

Tu hai cavélle, fome thing als you. 

Non ho udfto cavélle, I have heard 
sothing. 

CAvERELLA , Ss. f. [ piccola buca ] @ 
Little hole or chuck-hole to play at chuck- 
farthing. 

“Caverna, 5. f. [luogo cavo, e fot- 
terrineo | den, cave, or cavern. 

sk Cavérna ifdentéta, 4 toothlefs mouth. 

CaverneTra, s. f. [ dim. di cavér- 
ma ] a /ittle cave or cavern. 

CAVERNOSITÀ, $. f. 

CavERNOSITADE, 5. f. a den, a 

CavVERNOSITATE, 5. f. caver ov ca- 
vern, adark hollow place under ground . 

CAVERNOSO, adj. [ pien di cavérne ] 
full of holes, dens, hollow, cavernous. 

Caverozzota, s.f. [ piccioliffima ca- 
wa ] a little hole ov hollow place. 

CavEstro, v. capéftro. 

Caveézza, s. f. [ fune colla quale fi 
tien legato il cavallo alla mangiat6ja ] 
a halter. 

Romper la cavézza [ dar bando all’ o- 
meftà, comincidre a fare fcelleratézze ] 
to grow loofe, lewd or debauched . 

Cavézza | la fune con che 5° impfccano 
gli udmini ] 4 vope, a halter to tie about 
the neck of a malefattor . 

Degno di cavézza, a newgate bird, a 
rogue. 

+ Levar la cavézza [ levar di fogge» 


llo , to get @ 


[ cavérna ] 


ziéne, render lfbero.] to Jet loofe, to b 


free, to fet at liberty. 

Metter la cavézza alla gola [ quando 
wno ha neceffita d’ una cofa, il fargliela 
pagére più ch’ ella non vale ] to gut one’s 

Ton, I 


GA WV 
thioat, to make one pay dear. for what 
he wants. Tis si 

Cavézza di moro [ una forta di man- 
Pata di cavallo ] black, Speaking of a 

orfe . 

se Cavézza [ fancidllo fagdce, e tri- 
fto, come degno della cavézza ] 4 mif- 
chievous , unlucky , arch boy. 

Cavezzina, 5.f. { rédine ] a@ bridle. 

Cavezzone, s. m. | forta di briglia 
per domére i pollédri ] cavefon, a Rind 
of mufrol for a young borfe. 

CAVIALE, s.m. [ uova di pefce acco» 
moddte per mangidre ] caviary , caviero , 
the voes of feveral fifh, efpecially fiur- 
geon, pickled. 


Caviccuia, 5. f- [ picciol legnét-. 


CaviccHio, s.m. { toaguifa di chid- 
do ] @ peg or pin of wood. 

Cavictia, s. f. [ cavicchia] 2 pin, 
peg, the peg of an inftrument. 

Caviglia [ ftroménto per avvdlger feta 
o altre cofe fildte ] blades , yarn-windles , 
or a veel. 

Cavictia [ ftroménto di carpentiére ] 
a carpenters tenon or linch-pin; alfo, @ 
pes ov ving faftened to a wall, to tie 
horfes at, ov bang any thing at. 

Caviglia del piede, the ancle-bone. | 

A buona cavfglialegarl’ afino, to /leep 
very foundiy . 

CavicLiu6LO, s. m. [ cavicchio ] 4 
little pin ov peg of wood or iron. 

CAVvILLARE [ fofiftic4re ] to cavil, to 
wrangle, to find fault, to argue capti- 


oufly . 
CAVILLAZZIONE 4 S.f. 2 [ fofifma, ra- 
CaviLLo, 5. m. gion ch’ hain 

fe cavilla ] cavillation, wrangling , a 

falfe fophiftical argument ,cavil ya quirk, 

Shift ov captious argument. 
CavitLtaToReE, S.m. [ che cavilla] 2 

caviller, a wrangler. 

CaviLLéso, adj. cavilling , carping 5 
captious, exceptious , full of cavils. 

Cavità of fe [ cavo ] cavity , 

CavITADE,S. f. boll'otunefi 

CaviITATE, 5. f. tied civic or 

Cauta, s. f. { ftroménto di mufica] 
a muficol inftrument. 

CauLiIco , adj. architetture , compo- 
fed of tonick , dovick and corinthian 
work. 

Cavo, adj. [ concivo, prof6ndo ] con- 
cave, hollow, deep. 

Luogo cavo, 4 deep place. 

Occhi cavi, hollow eyes, eyes funk in 
one’s head. 

Pah 5. m. [ cavità, cavity, hollow- 
nefs . 

Cavo { forma nella quale fi .géttano e 
férmano le figdre di geffo ] a mould to 
caft any figure în. 

Cavo [ canapo che tien legato il navi- 
lio ] a cable. 

Cavo [ capo, quella. punta di terra, 
che fporge in mare ] 4 cape. 

Lavor di cavo [ lavéro ftrafordto che 
le donne fanno in ful pannolino ] needle 
work. 

CAVOLFIORE , 5S. m. colli-flower's . 

CavoLtno, s. 22. [picciol cavolo] young 
cole-wort , cole. 

CAvoLo, s.m. [erba nota] cole, co- 
lewort » 

Tu non hai a mangiare il cd4volo co’ 
ciechi [ cioè tu hai a fare con chi fa il 
conto {uo ] you have to deal with one 
that is not a fool. | 

Cévolo capriccio [ forta di c4volo bian- 
co, che fa il fuo cefto fodo ] cele-cab- 
age. 

CavRETTO, 5s. m. Fcaprétto ] a kid. 

CavRiudLE, s. f. { falto che fi fa in 

ballfndo con ifcambiévole movimento di 

piedi ] @ caprio/, @ caper. 
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CavrroLETTA , s.f. [ pfcciola cavriug» 
la | 4 little capriol or caper. 

4 PAYS Na s. f. [ capra felvdtica] @ 

CavrIugLO, s. m. [ il mffchio della 
cavriudla ] 4 roe-buck. 

CAusa , 5. f. [ principio, cagiéne di qual« 
che cofa ] caufe, principle, occafion. 

Caufa [ ragidne, motivo ] caufe, reafom 
occafion, motive, fubjett. 

Caufa [ pretenfidne ] caufe , right. 

A caufe di o del [ per ’amére ] decay- 
fe of » for the fake, ov upon account of, 
jor. 

A caufa dell’ amor mio verfo di voi, 
upon the account of, or for the love I 
bear to you. 4 

A caufa che [ perchè ] becaufe. 

Perchè caufa, upon what account, or 
why . 

CausALE, adj. m. f. that caufeth. 

CAUSALITÀ, 5. f. [ rasiéne , 

CAUSALITÀDE, 5. f. caufa ] cau- 

CAUSALITÀTE ) 5s. f. Se, reafon, 
motive, occafion. 

CausAre [ cagiondre ] tocaufe, tooc- | 
cafion . fa, 

Cauffto, adj. caufed , occafioned .. 

Causfpico , s.m. [avocdato ] a barri- 
fev, a pleader of caufes, an attorney. 

CausTICO , s. m. [ medicaménto adu- 
ftivo |] a caufticR. 

CAUTAMENTE , adv. [ con cautéla 5 
fagaceménte ] warily , bedfully , with cau. 
tion, civcumfpectly . 

CAUTELA, s. f. [ acccortézza , fagaci» 
tà ] caution, heedfulnefs , warinefs , cau- 
tele. 

Ci bifégna avére molta cautéla, we 
muft be very cautious . 

Tener cautéla, to take care. 

Cautéla [ términe legdle, ficurtà ] fe- 
curity, bail. 

Affélver a cautéla , to difmifs upon 
bail. 

CAUTELARE [afficurdre ] to cautioz, 
to warn. : 

CauTELATO, adj. cautious, wary. 

Andédre cauteldto in qualche affdre, to 
proceed heedjully in a bufinefs. 

CauTELoso , adj. cautelous, heedful, 
WATY « 

CauréRrIo, s. m. [ incendiménto di 
carne con ferro rovénte ] cautery, an 
iffue . 

CaAuTERIZZARE [ far cautério ] to ce 
terize , fear ov burn. 

Cavuto, adj. { accérto., prudénte ] wa- 
vy 5 heedy, cautious, circumfpett, caute- 
lous. 

CauzioNARE [ afficurdre ] to bail one, 
to be bound for him. 

Cauzione, s. m. [ cautéla, términe 
legdle ] batl, fecurity ov furety. 

Dar cauzione, to give bail. 


CA Z. 

CazzaBaGLI6RE, s. m. [ abbaglidre ] 
dazzling , only ufed în the burlefgue 

.Cazza, sf. [ cucchiaro grande di Ie» 
gno ] 4 ladle\ 

Cazzdre la fcotta [ appréfio i marind- 
ri, vale tirar a fe la fune di tai nome ] 
to draw the cable. j 

CazzaviéLa, s. f. [ velia, uccello no» 
to] a kind of x little bird. 

+ Cazzavéla [ uomo leggiéro, ma fi 
dice per ifchérzo ] @ fickle, inconftant 
ov light man. 

CAzzica [ voce d’efclamazione ] hey- 
day . 

Cazzo , $.m.[ membro virile ] 2 man’s 
yard ov prévy-tool . 

Cazzérto , 3. m. { pugno dato forte 
fotto mano] 4 thump, a blow with the 
band » 

o Far 


re 


- 


4 
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Far cazzétti, to box, to fight one ano- 
o gi 
Shen eso He , 5 f. [méfcola di ferro di 
forma triangoldre con la quale 1 mura- 
téri pfgliano la calcina ] a trowel 
to fpvead mortar with. 


Cazzudla, { picciolo animalétto nero an herb. 


ch'è tutto pancia che fta alla proda dell’ 
acqua ] 4 bull-head . 
CEG 


Ce T pronéme del terzo cafo plurdle, 


a noi ] to us. 
Ce ne mandò, be fent us fome. 
Ce [ particélla riempitfva ] ex. 
Qui ce la godidmo, we 27507 our fel- 
ves here. 


\ 


CE E 
Cepora, s. f. [ fcrittiira privdta che 
obbliga ] a bill or note. 
Cédola f pélizza ] a note, bill or billet. 
CEpoLoénE, Ss. m. { gran cédola ] 4 


, atool Schedule, a bill or note. 


CEDORNELLA , J. f. [erba] balm-gentle, 


f. [triféglia ] fain- 
foin, fene-greecR. _ 


CevrAto, s. m. [ forta d’asrime di 
delicatiffimo odére ] 2 cttvon. 

Cedràto, ady. { di cedro] made 

CEDRINO, 44). of cedar. 

Tavola cedrfiia, a table of cedar wood . 

CEpDRIUOLO, s. m. { cetriudlo , fruttò 


CEDRANGOLA, S. 


s{mile alla zucca lunga ma affai più pice zed 


Ce [ avvérbio ; in quefto luogo ] here, colo ] a cucumber. 


there. | 
Non ce ne fono, there are none. 


CECAGGINE , 5. f. [ cecità ] blindnefs . 

se Cecdggine [ mancduza di ragione , 
© intendiménto ] blindness, errour, mi- 
flake , inconfideratenefs . È 

CecAre [ accecdre ] to blind. 


Crepro, s.m. [ céderno, frutto ] 4 c- 
tron or lemon. 

Cedro [ flbero ] cedar, cedar-tree. 

Di cedro, of cedar wood. 

CEDRONELLA, s. f. [erba] balm, or 

alm-gentle . 

CEDROSTINO , s.m. [ vigna felvatica ] 


se Cecdre [ adombrare |’ inteliétto ] to a wild vine. 


blind , to fivike blind , to cloud , to 
darken. . , . . 
Le paffidni cécano i cattivi, paffions 


blind wicked men. 
CecATO, adj. blinded, darkened. 


Cecca, s. f. [ Francéfca ] Frances, a 
IVOMAN'S NAME è 
Cecca [ pisttola ] 4 crab-loufe. 


Cecca 9 VI ZeCcRA : 

Cecco, s.m. [ Francéfco ] Frank or 
Francis, a man’s name. 

Cece, s.m. [ fpezie di legtiime] chick 
or chick-peafe. 


CEpuLa, wv. cédola. 
ONE, Piola 

CEFAGLIONE, s. m. [ fpezie di palma ] 
a palm-tree whofe leaves are good to 
eat. 

CEFALICA , $s. f. [ forta di vena capi. 
tile ] cephalick, she cephalick or the ut- 
moft vein in the arm. 

Vena cefdlica, cephalick vein. 

CerAtLico, adj. [ capitàle ] cephalick , 
belonging to, or good for the head. 

CéraLo, s. m. [ pelce ] mullet-fifh. . 

CEEFATA) s. f. { colpo a mano aper- 


Infegndre a rédere ceci [ moftràre al- ta nel ceffo ] 4 box on the ear. 


trui Ll’errér fuo ] to fhew one his fault. 


CEFFO); s.m. [ propriaménte il volto, 


Non può tenér cece, he can’t keep a e mufo del cane }the fnout or muzzle of 
Secret. 


Cece [ per vezzo, membro virile de? 
bambini ] the pilli-cock of a child. 

* CécERO, s-m. [ cigno ] a fwan. 

& CECHEZZA 3 5. f- 

CECHITÀ, 5. f. 

CECHITADE 4 S. f. 


CECHITATE) 5. f. i 
Cecfwo, s.m. { uccéllo molto grande , 


nefs . 


a dog. 

Cetfo [ volto dell’uomo; per moftrar 
deformità ] an ugly face. 

Egli ha ben ceffo di non portdér altre 
novélle, no better news can be expected 


cecità] blin- from fuch an ugly beaft. Pat. fid. 


O che bel ceffo [ ironicaménte ] a pret- 
ty figuve indeed Cironically .) 
Far ceffo [non aggradfre una cofa ] to 


tutto bianco, sfmile al cigno ] a wild di/like a thing. 


WAN è 
si CECI 
fta ] blindnefs . ni 

sf Cecità [ abbagliaménto dalla ragiò- 
me | blindnefs, errour, miftaRe, inconfi- 


deratenefs » 

CECITADE 4 2.3 
CEcItATE i 4 V. cecita. 
Ceco, adj. [ cieco] blind. 

CED. 

CEDÉNTE, aay. yielding. 

CépERE [ conceder la preminénza , 
confeffarfi o effere inferidre ] to yield, to 
submit, to furrender . 

Non vi cedo in nulla, I am not infe- 
vior to you in any thing, I am as good 
4 man as you. 

Cédere | dar luogo, ritirdrfi ] to re- 
fign, to give up or furrender . 

Vi cedo il mio luogo , I refign my pla- 
ce to you. 

CépERE [ conceder le fue ragioni ad 
un altro] to giveup, tovenounce , to gi- 
ve over one’s right to another. 

Cédere [ confeffarfi yinto ] to yield, 
grant ov confefs. 

Cederno , s.m. [ cedro fibero , e’l frut- 
to | « citron-tree, a citron or lemon. 

CEDIZIONE; s.f. [ ceffione } ceffion, a 
yielding up, a giving ov making over, 
a vefignation. 

Far cediziéne delle fue 
yield up one’s right. 

Far cediziéne de’ fuoi_ beni [ fallfre ] to 
refign one’s eftate, to turn bankrupt. 


ragioni , to 


TA, s. f. [mancaménto della vi- Zox on the ear. 


CEFFONE , s.m. [ fchiaffo ] 4 cuff, a 


CE L. 

C¥xrasro, s.m. | cervéllo ] the brain. 

CELADONE, S.™. 4 great motion. 

CfLaca, s. f. [patfaro ] a fparrow. 

CELaMENTO, s. m. [ il celdre ] @ hi- 
ding or concealing. 

CELARE [nafcondere, tenér fegréto ] 
to hide, to conceal , to Reep fecret , to dif- 
semble. 

CerdAta, s. f. [imbofcdta, agguato ] 
ambufcade, ambufh, ambufbment . 

Celdta [ elmo ] 4 morion, a casket, 
an belmet, a fteel-cap. 

CELATAMENTE, adv. [ nafcofaménte ] 
in fecret , fecretly , under-hand , in hugger- 
mugeer. ‘ 

ELATISSIMAMENTE 4 adj. very fe- 
cretly . ' 

CELATO , adj. bid ov hidden , con- 
cealed, latent, Rept clofe, fecret, pri- 
vate. 

Vi prego di tenérmi celfto, pray don’t 
difcover me. 

In celfto, fecretly , in fecret . 

Parldre ad uno in celfto, to fpeak to 
one in fecret. 

Cerattra, s. f. [ celaménto ] 2 hi- 
ding or concealing , a lurking hole. 

CELEBRAMENTO, S.m. [ il celebrare ] 
celebration, folemnity. 

CELEBERRIMO, adj. [ faméfo ] mof 
renowned , far fpoken of, famous, very 
rauch noted. 


Ci ELEBRANTE s adj. [ che célebra ] thug | 


celebrates. i 4 
Il celebrénte il prete che dice la mef- 
fa] the prieft. . (Fa 


CELEBRARE, | efaltére, magnificàre È | 
con paréle , lodére } to celebrate, tocom- 


mend and praife greatly, to fet forth. « 
Celebrére [ folennizzére ] to celebrate 
ov folemnize. ; 


re 
Celebrére le fefte [ aftenérfi ne’ dì fe- 


ftivi dagli efercizy manudli ] to Reep the 
holy days. i i 
Celebrdre [dire la mefla ] to celebrate 
or fay mafs. ce 
CELEBRATO, aay. celebrated , Solemni- 


é + = F 
Celebr4to [ rinom4to ] famous, renown« 
ed, eminent. 
CELEBRAZIONE , 5. f. 
celebration, folemnity. 
CÉLEBRE, ads. [ degno d’effer cele- 
bréto ] celebrious , renowned , famous y 
eminent, folemn, celebrated. n 
CELEBRÉVOLE , adj. [ degno da effer. 
celebrato ] worth so be celebrated or fo- 
demnized . i 
CELEBRITÀ. n fi > T celebramén- 
CELEBRITADE, 5. f. to ] folemnia« 
CELERRITATE, S.f. _} ty, feftival. 


CELERITÀ, 5. f. $ [ preftézza ] ce- 


[ celebraménto ] 


CELERITADE, S. f. levity 5 expedi= 

CELERITATE , 5. f. tion, fwiftnefs, 
Speed , hafte. 1 

CELESTE, adj. m. f. [ di cielo] cele- 
ftial , heavenly. 

Spirito celéfte , a celeffzal fpivit. —&% 

I celéfti, the faints. 

Celéfte [ forta di colére raffembrénte 
quello, onde il cielo apparifce colorfto ] 


sky-blue. 

CELESTIALE , adj. [ celéfte ] celefiza!, 
beavenly , divine. È 

Regno celeftidle, the paradife. è 

Bellézza celeftifle, heavenly beauty. 

Cerestino, adj. { colére azzurro } 
blue, azurre , sky-colur. 4% ; 

Celeftino, s.m. [ ordine di frati] cea. 
Feftines 5 an order of monks. 

CeLtaci, s.m. fuch as through weak- 
A of fiomach are troubled with the cho- 
ick. 

Morbo celiaco, cholick 
Stomach. 

CELIARCA 3 5 m. [ capo di mille fol» 
diti ] @ captain over a thoufand, a colo» 
nel ov commander over a thoufand men. 

CELIBATO, s.m. [ ftato di quelli che 
non fon maritfti ] celibate, or celibacy , 
a fingle life. 

Viver nel celibdto, to dive fingle ov 
unmarried, to live a fingle life. 

_CELIBE , adj. [ non maritdto ] unmare 
vied, fingle. 

Vita célibe, a fingle ih 4 

(CELIDONIA 4, s. f. [erba nota] calene 
dine, fwallow-wort ( herb.) 

Celidénia [ forta di pietra] 4 fort of 
gem fo called. 

Crita,s. f. [ ftanza terréna dove fi 
tiene il vino ] @ cave, a cellar. 

Cella [cdmera di frate, e di ménaca ] 
a cell for a monk ov a nun. 

Cella [ caméra ] 4 room. Petr. 

Cella [ cappélla ] 4 private chappel în 
a temple. 

1 Cella [buchi de’ fiali delle pecchie ] 
a hole în the boney-comb. 

CELLAJO, s. m. [ celldrio ] a cellar or 
Cave, a buttery, a fpence. 

CELLARIO, 5s.m.[ canova, conférva } 
a buttery, a fpence, a cellar. 

CELLÉTTA) s. f. [ dim. di cella] @ 
little cell ov room. i 

CELLIERE, 5.2. [ cella nel primo fi- 
gnificdto ] a cellar, a cave, a fpence or 
buttery . } | 

CELLO- 


> A pain inthe 








We Me | 
Cerréria, s- f. [ cervéllo, ma dicefi 

per ifchérzo ] the brains . i 
CeLLUzza > sf. [ piccola cella ] a lit- 

Le se } Le 

peg er m. { facitér di celéni ] 

@ carpet-maker . 

_ CELONE, 5-72. [ panno teffiito e ver- 


pito, col quale fi cuopre la menfa ] 4 


<arpet . sia he 

ELSITUDINE , 5. f. [da eccélfo] eminen- 
ce, hill or rifing ground. 1 
. CELSITUDINE, [ altézza, titolo che fi 


| dà a principî ] bighnefs, excellency + 
A CEM 


Cémsato, s. m. [ ftroménto da fong- 
re] a cymbal. Fate 
Andar col cémbalo in colombdja [ pu- 
blicdre i fatti fuoi quando dovrébbono 
effer fegréti ] to publifM@m, ro blab out one’s 
finnefs. ae 
Figura da cémbali [ malfétta ] a: ugly 


| CEMBANELLA, s.f. [ cennamélla ] @ 
pipe, a bag-pipe. 
© CEMsoLÎSMO; s. m. [ l’anno che ha 
trédici lune ] /eap-year. 
_ CEMENTAZIONE, s.f. [ términe di chi- 


mica } cementation ( in chymifiry ) is 


the purification of gold. : 
CEMMANELLA, 5. f-[ cennamélla ] ¢ 


ba “pipes 
yo CEN. 


° Cen, for cento, an hundred. 
CENA ; s.f. [ il pafto che fi fa la fera] 
a fupper i 
CenfcoLo, s. n. [ Inogo dove fi ce- 
ma | a fupping place, 4 parlour. 
CENARE [ il mangiare che fi fa la fe- 
ra ] to fup , to cat one’s fupper » 
‘CENATO, adj. fupped è 
Cento [ fciocco , fcimuntto ] fooli/M 4. 
fimple. 
a. cendto , 4° fimpleton , blockead ,, 
‘ool » 
CENARELLA, s. f. a light fupper. 
CENCERELLO Ss. Mm. [ dim. di cencio ] ¢ 
Small vag. 


Cenciéia, s. f. [ cofa di poco valé- 


re ] a thing of no value, tatters, old 


eloaths è 5 TIR 
Cencio, s.m. [.ftraccio di panto lino 


o lana ] 4 vag or tatter , difh-clout . 
Non poffo trovar chi mi delle fuoco a 

cencio [ chi mi renda il minimo fervi- 

zio] I bave no body in the world to af- 


fi me. 


Venfr del cencio [ fchif{re ] to loath, 
to defpife, difdain. 

Ogni cencio vuol entrfr in bucdto 
[ d’un prefuntudfo che vuole intromét- 
terfi in ogni converfaziéue ] to thruft 
one’s felf into a converfation , to meddle 
with tt» 

Non aver cencio di che che fi fia 
{ nom avérne quafi niente ] to have not 
a bit-of any thing, to have almoft no- 
thing ont. 

Cencio dice ftraccio, the kettle calls 
the ovew burnt-tail « 

CeEnciéso, adj. [ firaccidto ] ragged y 
all in rags or tatters. 

CENCRO, s.m. [ forta di ferpe brizzo- 
vat a venomous ferpent all fpeckled on 
the belly. 

CENERATA , s. f. [ compdétto di céne- 
e e acqua | /ye-afhes. 

CENERE, s. m. f. [ quella pélvere nel- 
la quale fi rifélve la matéria che abbriic- 
cia | afhes or cinders. 

Il giorno delle ceneri, aff wednefday. 

Ridvirre im cenere $ to confume or de- 


Stroy by fire. 


Non fiete da altro che da guardfr la 


cénere intérno al focoldre, you are good 
for nothing but to Reep the fire warm. 


Al can che decca da cénere, non gli fie phyfical plant » 


for 


aN 
ddr farina [ a chi non è leale nè! poco, 
non gli fidar l’affai ] be that will fteal 
an egg, Will fieal an ox. 

CENERiccio, adj. [ di colér di céne- 
re | a/M-colour . 

CENEROGNOLA, s. f. [ celid6nia ] ce- 
dandine, fwallow-wort, tetter-wort . 

CENEROGNOLO , adj. ( di colér fimile: 
alla cénere ] afh-coloured. 

CeNER6SO, 24). _[ afpérfo di cénere ] 
af, full of afhes. 

CENETTA), 5.f. [ piccola cena ] a fmall 
supper « / 

CENGHIA, v. cinghia. 

CENINO, s.m. [cena di pochi ] 4 /it- 
tle company at fupper. 

CENNAMELLA), s. f. [ ftroménto mifi- 
co da fiato ] @ pipe or flute, a whiftle. 

_CENNAMO, s. m. [ forta d”aromato ] 
cinnamon . 

CENNO, Ss. n. [ fesno, gefto che fi fa 
per farfi inténdere fenza parldre ] a fig ,, 
a beck, a nod. - 

Con fuoi cenni mi fece’ inténdere che 
voléva parlarmi, he made me a fign he 
wanted to fpeak with me. 

Cenno [ comando,, difpofizidne ] will, 
pleafure, confent, command. 

Ergiti a cenni fuoi, ger up fince fhe 
defires it of you. 

Pronto ad ubbidire a fuoi cenni, ready 
to obey your commands. 

Cenno [ fegno che fi da con fuono di 
pochi tocchi ] the ting or tingling of a 
bell. È 
Dare o far cenno duna cofa [ parlfr- 
ne di palliggio ] to mention a thing, to 
Speak of st. 

Cenézio, s. #7. [ convénto di religid- 
fi ] monaffery , convent. 

CENQUATTORDICESIMO’>5 ads. the bun- 
dred and fourteenth. 

CENSALE, S. m. [ ricevitdére,. colletté- 
redicenfi ] ayvecezver of rents , a fteward. 

CENSESSANTA , hundred and fifty + 

Censo, s.. [ tributo, réndita } 2 rr 
bute, tax’, or fubfidy to be levied accor- 
ding to men’s eftate, a man’s eftate or 
yeaviy revenue « 

Cenfovacdto , 
acknowledgment . 

Cenfo [ rimunerazione ] remuneration , 
veconmmpente 5 reward è 

Cenfo [ réndita che s’afficvira fu i be- 
ni di coldi , al quale fi dz i dandri per 
darne tanto all’ anno di mérito] mortzaze.. 

CENSORI , s. m. [ magiftrito Romano 
ch” aveva il cdrico di corréggere i cofti- 
mi ] @ cenfor, a magifirate in Rome, 
whofe office wastovate men’s eftates and 
te cenfure all manners 5 and punifh mifde- 
Meanours è 

Censére [ critico ] a critichk, a@ refor- 
mer, a controller. 

‘ CENSORIA , s. f. [ dignità di cenfére ] 
cenforfhip , the dignity of a Roman cen- 


quit-rent, waite-vent ov 


Cenféria, v. cenfifra. i 

CENSORIO , adj. [ appartenénte a cen- 
{dre | of or belonging to a cenfor. 

CENSUARIO , ads. [ tributdrio ] thar 
payeth tribute or cuftom, tributary. 

Censtra, 5S. f. [ il cenfurdre ] cenfu- 
re, check, reproof , correction . 

Cenfiira [ giudîcio , critica] cenfure 5 
criticifm , sudgzment. _ 

CENSURABILE , ad7.[ degno di corréz- 
zione ] cenfurable , that deferves a check 
or veproof . 

CENSURARE [ ripréndere ] to cenfure , 
chide , check, veprove or reprebend, to 
find fault with. 

CENSURATO), 24). [ ripréfo ] cenfured , 
checkt, chid, rebuked 4 reproved . 

Centatrea, se fe [erba ] centory, a 


alls cite cd (ii ei oe a a Oe ni 


{CC EP 107 

Centrduro, som. { moftro favoléfo, 
mezzo uomo, e mezzo cavallo ] 2 cen- 
taur, a monfter, half man, half borfè. 

CaRTELLARE, [ bere a centéllini ] to 
fib > to drink a little at a time. < 

CENTELLINO, s.m. [ piccolo forfo di 
vino ] fip, or Small draught. 

CENTÉSIMO , adj. [ nome numerdle 
ordinativo di cento | the hundredth. 
f Berta [ centuplicéto ] e hundred 
cita i 

CÉNTINA ) s. f- [ legno arcfto, con 
che s’ arma , e fi fofténgon le volte] 
centry 5. wooden things to turn arches 
upon. 

Centina [ cento ] hundred. 

Una centina d’uova, one hundred of 
CZ BS è a 

CENTINAJO, S$. mm. [ fumma che arrf- 
va al numero di cento ] aw hundred. 

CENTINARE [ méttere la céntina] te 
arch, to make an arch or vault. 

CENTINATURA , s.f. [ centina ] centry, 
a mould for an arch oy vault. 

CENTO, 44}. [ niimero continénte die- 
ci decine ] hundred. 

Mi par cent’ anni di vedérlo ,, J long te 
fee him. 

CENTOGAMBE, s. 12. [ vermicéllo di 
moltiffime gambe ] 4 worm with many 
feet, a palmer, a kind of caterpillar. 


CENTOMÎLA , [ mille volte cen- 
(4 

CENTOMILLE, to]bundred thou- 

* CENTOMÎLIA, fand. 


CrenToncHio, s. m. [ forta d’erba J 
periwinkle, cottenwood . 

CENTONE, s. m. [ {chiavina ] a patched 
garment, made up of feveral fnreds or 
rags of divers colours like a tatlar’s cu- 
Shion, a coverlet, rug or counterpane ; @ 
coarfe quilt for bed. 

Centéne [ poefia comméfa d’ altri 
verfi ] 2 poem made up out of feveral 
pieces pick’d up and down from the work 
of fome other poct. 

CENTONODIA , s. f. [ erba ] dids-ton- 
gue, way-grafs 3 fwine-grafs è 


CENTRO, s. m.. [ punto. nel mezzo 
del cerchio ] center, the middle point of 
any thing. ; 
| Centro [ profondità ] depth, the bottom . 
CENTUPLICARE, to multiply by hune 
dreds è 

CENTUPLICATO, S.m è [il cento 

CENTUPLO, S. N. doppio | @ 
hundred fold. 

CENTURIA , s.f. [ compagnfa di cento 
fanti ] @ company or band of an bundred 
MEN è 

Centuria [ cento anni ] a century, an 
hundred years . 

Centifria [ centaurea, erba ] centory > 
a phyfical plant. 

CENTURINO , s. m. [ cintdra piocola ] 
a little girdle or wafte-band . 

CENTURIONE, s.m. [ capitàn di cen- 
to uémini] a centurion or captain of a 
bundred men. 

OE. Ra ; 

Ceppfja,s.f. [la parte del ceppo al- 
la quale fono attaccéte le radfci ] 2 ffocR 
ov trunk, the fem, the body or fiump o¢ 
a tree. 

CEPPARELLO, SM. [ picciol cep- 

CEPPERELLO, S. M. po] a ffock, 
ftem ov ffump of a tree. ; 

sk Un cepperéllo [ uomo piccolo ] 4 
little man, a favimp or dwarf. 

Ceppo, s.m. [ bafe dell’ albero ] the 
trunk, ffump >, ftem, ov body of a tree, 
a log. i 

Ceppo di vigna, 4 vine. ‘ 

Ceppo [ quel legno ful. quale fi deca- 
pitano i malfattdéri ] d/ock. 

Ceppo [ iftruménto nel quale fi férra- 


no i piedi a prigioniéri ] frocks, fetters,» 
o 2 Cep- 


+ 
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| Ceppo d’incidine , the frock of an An 
vil. ; 

+ Ceppo [ orfgine di famiglia ] rock, 
family. | VER, 

Ceppo di cafe [ aggregato di molte ca- 
fe attaccdte Spates a flock of houfes y 
a great many houfes together. 1 
: Ceppo del freno [ briglia ] @ dridle. 

Cc 


no 

Cera) sf. [quella matéria della quale 
Vapi compéngono i lor fiali ] wax. 

Cera [ tutte quelle cofe compéfte di 
cera e bambagia per ufo d’ ardere, come 
‘candéla, torcia e simili ] wax-candle , 
torch or taper. Bb iar 

In Italia s’ arde una gran quantità di 
eera, there is a vaft quantity of wax 
candles confumed in Italy. |. 

Cera [ fembidnza, e aria di volto ] 
meen or mien, looks, out-fide, counte- 
mance . 

Mutér cera, to change one’s looks. 

Cera allégra , merry countenance . 

Cera [ volto ] face. 

Far buona, o gran cera [ ftare alle- 
sraménte, e aver ben da mangidre | to 
be merry, to feaft , to live well, to ma- 
Re merry « 

Di buona cera, merrily. 

Fare buona cera ad uno [ accérlo be- 
ne ] so make one welcome. 

Mi rallégro vedérla in buona cera, I 
am glad to fee you look fo well. 

CERABOTTANA , 5. f. [ cannéllo col 
quale foffidndo, fi-tira qualche cofa] 4 
trunk to (hoot with. 

Crerajuéra, s. f. [ fefta della purifi- 
caziéne della Madénna ] candlemas-day. 

CERAJUOLO, Ss. m. [ artéfice da cera } 
‘a wax-chandler . 

CeraLAcca ) s.f. [ cera per figillare ] 
wax to. feal with. 

CERAMELLA, 5s. f- [ cennamélla ] 4 
pipe or bag-pipe. © 

Cerdsa, s. f. [ ciriégia ] cherry. 

Cerdsta, sf. [ fpeziediferpénte cor- 
nito | a ferpent having four pair of horas 
hike a vam. 

CerAuno, s. 20. [ forta di pietra ] a 
thunder-ffone , a precious fione always 
found near fome places that 15 blafted 
with lightening. 

CerBAja, s.f. [cerréto ] a place plan- 
ged with holm trees. 

Cérsero, s.m. [ cane inferndle ] cer- 
berus, an hellifh dog. 

Cérazia, s.f. [ cerva] a bind. 

CerBiATTO + 5 m. { cervo gidvane ] 
brocket , a ved deer two years old. 

CéRBIO, s. m. [ cervio,cervo ] 2 bars, 
a fas. 

CERBONEA 3 9. fe 2 [ vino péffimo ] 

Cersontca, sf. § palled wine that 
bas loft its firength, dead drink. 

Quefta è una cerbonea [ quefta è cofa 
matta | "tis a great lye. , 

CERROBOTTANA , 5. f- [ mazza vota da 
settdr palle col fiato | 4 trunk to fhoot 


with . È 
Cerca, sf. [ il cercare ] fearch, en- 
quiry + 


Cerca [ bufca ] a begging. 

Andar alla cerca, to beg, to goa bea- 
ging. o 

Cercapricut, § mm. a feeker of trou- 
ble, a bufie-body . 

CERCAMENTO, S.m. [ cerca ] que, 
Seeking , fearching, an enquiry. 

CERCANTE, adj. m. f. [ che cerca ] 
that feeks or fearcheth, a mendicant, a 
beggar. 

CERCARE [ far diligénza per trovére 
squel che fi defidera ] to feek, Jook for, 
or Search : 

ercdre [ andfre attérno ] toffro/l, to 

go or ramble about 


ER 

Cercdr del pane, to work, to fhift for 
bread, to feeR how to live. 

Cercdre il nodo nel giunco [ metterla 
difficoltà dove ella non è ] to feek a knot 
in a rufh . 

Cercér d’ uno, to faguire after one. 

Cercdér partito , to look or feek after a 
good match. 

a rogna, o brighe, to feeR trou- 
FE è 7 

CERCATO, adj. look’d , fearched, fought. 

CERCATORE , s. #2. [ che cerca | a feeRer 
or fearcher . 

CERCATRICE, $.f. a woman that feeks 
or fearches. 

CERCEGLIO, v. cerchiéllo. 

Cerchia , v. cerchio. 

CercuiAjo, s. m. [ che fa cerchi] 2 
hoop-maker, a cooper. 

CeERCHIARE [ cingere, legare con cer- 
chi] to hoop, to bind with hoops. 

Cerchifre una fecchia, to hoop 4 pail. 

+ Cerchifre [ attornifre, circonddre ] 
to furround, inviron, incompafs, to tn- 
compafs about. 

Cerchifr di coréna, to crown. 

Cercuihto, adj. hooped , furround- 
ed. e 

CERCHIELLINO 4S. M. 

CERCHIELLO, S. m7. 

CERCHIETTO, S. 72. 

CIRCHIELLINO [ piccola raundta ] con- 
venzicle or little affembly . 

CERCHIO.) S.m. CERCHIA , 5. f. [ quel- 
lo che cinge, circénda ed attérnia qual- 
fivéglia cofa ] 4 hoop, @ circle. 

Far cerchio [ circonddre ] to make 4 
circle , to fet around or about. 

In cerchio, all arownd or about. 

Cerchio [ circonferénza di quella figit- 
ra contendta da una fola linea con pun- 
to equidiftinte nel mezzo] a cévele. 

Cerchio di ruota , the fellows of a 
wheel . 

Cerchio da tavérna, 4 tavern bufh. 

Cerchio di ferro, a wafher , that fer- 
ves to keep the îron-pin at the end of an 
axel-tree from wearing the nave of the 
wheel . 

Cerchio terréno, @ round rench or ram- 
part made of earth. 

Cerchio verticale, vertical circles, v. 
veriticdle. 

Cerchio [ per batter li forzdti di galé- 
ra] a cudgel. 

Cércine, s. m. [ ravvdélto di panno a 
foggia di cerchio per portdr pefi in ca- 
po | a‘wreat of cloth, which women lay 
upon their heads when they carry a basket 
or any thing. elfe, a voll. 

Cerco, adj.[ cercato ] fearched, look’d 
for, fought. 

CERCONCELLOY, s. nr. [ erba di fapd- 
re alquanto agrétta ] forrel. 

Cerconcéllo faivatico, petty fSalet-for- 
vel, or fmall fheep forvel .. 

guafto ] fowr 


CERCONE , s. m. [ vin 
wine. 

Da mal pagatére o acéto o vin cercé- 
ne, from @ bad debtor take what you 
can. 

Cercuito, s.m. [circufto ] cércuit, 
a compass, a going about. 

CERCOLO, Vv. circolo . 

C¥REBRO, 5.7. [ cervéllo ] the brains. 

CEREMONIA, ©. cerimonia. 

CERETANO, s. mM. 4 mountebank . 

CERETANERIA, S.f. mountebank’s tri- 
cks or trade. 

Ceretfno [ forta di vino ] Rind of wine. 

CERFOGLIO, 5. mm. [ erba nota ] cher- 
vil, a plant. 

CERFUGLIO, 5. Mm. [ ciocca di 

CERFUGLIGNE 4 5. ML capélli lun- 
pui e dilordindsi ] @ Jock of difehevelled 

Ait» 


a little hoop 
or circle. 









ER ; 

Cerfugliéne [ fpezie di palme, il 
dollo delle quali è buono a 
kind of plam. 

CERIA, 5. f. a kind of wen or impo= — 
ftumation. OOO a SE 
Ceritto, s.m. [ fortadivino ]akind | 

of dainty wine in Rome. | oat 

CERIMONIA , s. m. [ culto efteri6re inte 
térno alle cofe attenénti a religi6ne ]c@e 
vemony , rite. i eg 

Ceriménia, s.m. [compliménto ] ce» — 
remony , compliment . 

Senza ceriménie , without ceremonies » 

Ceremonidle, s. m. [ libro dove fon re- 
giftràte le cereménie ] 4 ceremonial or 
ritual. CEE 

Cerimonigie [ coftuime regoléto per le 
cereménie delle corti de’ principi ] cere 
monial, of or belonging to ceremonies. 

CERIMONIÉRE, 5.72. [ maeftro dice — 
remonie ] ma/fter of ceremonies. ; 

CERIMONIOSAMENTE y 44. with cere. 
monies, refpettfully , courteoufig. © | 

CERIMONI6SO , aay. [ quello che trat= 
ta con cerem$nie | ceremonious, full o 
ceremonies , formal. © 

Certno, aay. [ di colér di cera] of & 
max or pale colour. ; 

CERIO, UV. cero. 35 

Cerna, s.f. [ cofa cattiva fepardta 
dalla buona ] off-fcowering , filth, garba 
ee, , filth coming off a thing that 1s clean 
ed. 

Cerna.[ uomo che ha poca efperiénza 
nelle cofe ] @ dull fellow, a man thet 
Anows nothing of any affatr. > °° 

Cerna [ feparaziéne, divifi6ne ] dive 
fion, feverina, partition. —. 

Cerna [ fcelta ] choice, she beft. 

CÉRNERE [ fcerre, fepardre ] to fever 
ov put afunder, to try, to fife or cribble 
through a fieve, to cull, to picR. 

Cérnere [ veder diftintaménte, difcér- 
nere ] to difcern, to perceive or Rnow one 
thing fram another, to diftinguifn. 

Cernire’s oe igérriere: iu aS as 

CEÉRNITA , s. f. [ fcelta] choice, the - 
beft . 

Cérnita [ forta di milfzia in Italia ] 
companies of traîn-bands in Italy, that 
ave regiftred in the books of mufter, and 
are always at the prince’s call. . 

Pan di cérnita, the beft of bread. 

Cernitura, s.f. [ fcelta ] choice. 
li. > adj. [ fepardto ]fifted , cul 1 
ed. 

Farina cermita, the beft of flour. . 

Cero, s.m. [ candéla grandedi cera} | 
wax-taper , a torch of wax. 

Cero [ fantécchio, fufto ] 4 ffatue or 
image tn foow. 

Ecco un bel cero, there is 4 tall | 
MAN « 23 

Ceréna, s. f. [ gran cera, gran faccia } 

a large face. : 

Cer6éso, adj. [di cera] waxy or full | 
of wax. 
| CEROTTINO, 5s. m. [ dim. di tone 
a plaifter made with wax , rofim an 
gums, a little wax taper. 

CERGTTO , s.m. [ cero ] @ little wan- 
taper . 

Cerétto [ compéfto medicinale , fatto 
di matéria tendce ] a piaiffer made wivh 
wax, vofin and gums, a fear-cloth è 

CERPELLONE, s.m. [ errér grave | @ 
great error, fault or miftake . 

CERRACCHIONE, Ss. m. [ cerro gran 
de] a great oak, elmtree. 

CERRETANO, s. m. [ cantambdnco ] 
mountebank, a jugling quacking preven 
der to phyfick. i 

CeRRATO) s. m. [ bofco di cerri] 4 
wood of holm-cak trees. 

Cerro), s. n. [ albero simile alla quer 
sia] an holm-oak tree. 
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i ro di capélli, a dufh of hair. 

por E quella particélla di tela che fi 
ldfcia fenza riempire ] that part of the 
linnen left unwoven in the nature of frin- 
ge, the head of a piece of linnen.  . 
_ CERRUTO, adj. [ pien di cerri ] full 
of holm-oakR trees. . 
_ CrrrAme, s. m. [ combattimento ] 
# fight or combat. 


|. CERTAMENTE, adv. [ fenza dibio ] 
| certainly, infallibly , without doubt or 


fail. Ae 
a CERTAMENTO, wv. certézza. 
| * CERTANAMENTE, adv. [ certamén- 
te ] certainly. ; 
. Cerrdno, adj. [ certo ] certain, fu- 
ve, true. ; 
: Certdno, adv. [ certo ] truly, indeed, 
certainly. #3 Rio 
CERTANZA ) 5. f. ì 
‘. Cerrezza, s. f. § [ notfzia, cogni- 
zion certa | certainty, affurance, fure- 
nefs. 
“Il tempo vi dara certézza del mio amé- 
re, time wil! convince you of my love. 
- Non abbiamo certézza del ritérno del 
Ré, ’tis uncertain when the King will 
come back. 
CERTIFICARE ) { far certo, confirmd- 
re ] to certify, affure or afcertain. 
= gianna » adj. certifyd , affu- 
Certificato, s.m. [ atteltito ] 4 certi- 
tificate . ; 
=. CERTISSIMAMENTE , adv. moft cer- 
tainly . ; 
a Certissimo, ady. [ fuperl. di certo ] 
mot certain. 
Certifimo, adv. moft certainly . 
*. CERTITUDINE ; s..f. [ certezza ] cer- 
tainty , affurance , furenefs . 
vg s pron. [ alcuno. ] certain, 
me 


«+. Un cert’ altro, fome other. 


A certo tempo, at a certzin time. 

« Certo, adj. [ fictiro, chidro ] certain, 
Sure, true. 

Certa cofa è, tis certain. 

Ges [ prdéprio , determindto ] certain, 

xed. 

Certo [ redle, e vero ] certain, fure, 
confident, affared . 

Qualche tu fii, od ombra ò udmo cer- 
to, whoever you are, either a fhadow or 
weal man. Dante. 

Far certo , to certify, affure , afcertain. 

Rifar certo , to affure or certify ag- 
gin. * l 

Certo, s. m. E certézza ] certain. 

Lafciar il certo per l’ incérto, to part 
with the certain for the uncertain. 

Certo, adv. [ certaménte ] certainly, 
furely s truly. . 

Certo che ftaréi méglio a letto ch’a té- 
vola, certainly I fpowld be better in bed 
«than at table. 

Di certo } 

A’ certo. 

, Percerto 

Cerrosa , s. f. [ monaftéro di certo- 
sini | charter-houfe or carthufians mona- 

ery. 

i CERTOSINO, 5. m. F religidfo dell’ 

CERTUSINO, S. 73. érdine di San 
Bruno | 4 carthufian fryer. 

CERVA , Sf. [ fémmina del cervo ] 
a hind. 

CERVARIO, 5S. m. 4 park forftags. 

CERVELLACCIO , adj. [ udmo impe- 
tublo e Papi] brain-fick , hare- 
brained , cock-brained , beady , frubborn, 
conceited. i, He 

CERVELLAGGINE , S.f. [ capriccio ftra- 
no, e pazzo |] whim, whimfy er whim- 


[ certaménte ] certaznly. 


Sy , maggot. 


CERVELLATA , Ss f. [ forta di falsic- 


CER 


cia ] cenvelat, a large kind of faufa- 


VA well feafoned , and eaten cold in 
tC6F. git =" i: i 
CERVELLIERA , s. f. [ cappellétto di 
ferro per difefa della tefta ] an helmet , 
a pot, an head-piece , a falade, a light 
covering for the head which the light- 
horfemen wore. 

sk Cervelliéra [ cervéllo, fenno ] brain, 
wit, or judgment. si 

Cervellinagsine, s. f. [ aziéne da cer- 
vellino | blocRi/hnefs , dulnefs, awkwar- 
anefs. 

CERVELLINO 3 adj. [ di poco cervél- 
lo, cioè fenno ] heavy, dull, blockifh , 
dunfical , hatr-brained foll . 

Un cervellino, a dunce, block-head ov 
logger-head, awkward fellow, young hair- 
rained fool . ; 

CERVELLO, s. m. [ la parte interidre 
del capo ] the brain. 

Stare in cervélio , to take care. 

Stillérfi il cervéllo [ affaticfr lo intel- 
létto intérno 4 qualche cofa ] to puzz/e 
or rack one’s brains about a thing. 

Dare il cervéllo al cimatér , tathink of 
Something elfe, to wander in one’s mind. 

Metter il cervéllo a partito ad uno , 
to puzzle one, to put him to a puzzle. 

Uomo di cervéllo, 4 good head-piece , 
a man of great fenfe or judement, a wi- 
fe man. i 

CERVIATELLO, s. m. [ picciol cervidt- 
to | 2 fawn, or calf of a hind. 

CERVIATTO, S. M. + piccolo cervo ] @ 
fawn. 

Cervidtto , adj. [ da cervo ] of or belon- 
ging to a ftag or hart. 

Corna-cervidtte , the horns of a deer. 

CERVIETTO , S m. [ cervetto ] a 
fiaggard . 

Cervice, s. f. [ parte deretdna del 
collo | the hinder part of the neck. 
--U6mo di duracervice [ oftindto ] an 
opiniatour , a ftubborn, obftinate man, 

CERVIÉRE, s. m. [ fpézie di lupo d’ 
acutiffima vifta ] lynx, a wild beaft of 
the nature of a wolf. 

Cerviéro , 2dj. [ che ha qualità di cer- 
vic] of the lynx , Iynceous, quick-fi- 

ted. 
È ‘Occhio cerviéro , a lynceous eye . 

CERVIETTA , s. f. 2 calf-himd or doe. 

CERVIGIA , 5. f. [ forta di bevfnda ] 
beer. 

Cervino, adj. [ di cervo ] , of or be- 
longing to a ftag. | 

Carne cervina , venifon. 

Pelle cervina , ffag?s skin. 

Spina cervina, buck-thorn. 

Cérvio-, s. m. [ cervo ] @ ftag or 
bart. 

CERUGÎA , v. cirugfa. 

CERUGICO, ©. cerifico + 

CerùLeo, adj. [ del color del cielo ] 
azure, sky-colour. 

Cervo; s. m. [ cérvio ] 2ffagor hart. 

Cervocia, s. f. [ forta di bevfnda ] 
beer. 

Cerusico, s. ne. [ che fa profeffi6ne 
di cirugia ] 4 furgeon , one who is skél- 
led in or profeffes furgery . 

Cerussa, S. f. [ bidcca] cerufs, wbi- 
te lead. 

CERZIONARE [ avvertfre, términe le- 
gale ] to inform, to give one notice of , 
to acquaint one. 


CRs: 

C¥ssre,s. m. [ titolo dell’ impera- 
dére ] Cefar the emperor. 

CEesAREO, adj. [imperidle] ¢mperial . 
- Sua maefta cefdrea , his imperzal ma- 
sefy » 

Cesca, sf. nome di donna ] Fran- 
Ces e 
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"Cestio, s. m. [ forta di coldére bigio ] 
ORSI. dj éd 

Ceso , adj. [di céde 1 
granted fe re ] yielded > 
. CEssje, s. f. [ f6rbici ; 
here f. 0 ci ] feiffors ov 

REIT sm. i E eeehie d’ erbe 

ESPO ) S. “1. i virgdlti 

turf or fod, a-bufp. —. —. a 

CESPUGLIATO, adj. [ ammucchifto è 
guifa di cefpriglio ] Guy , thick with 
branches. . 

Crspucrio, s.m. [ cefpo ] 2 bufh. 

Cespucuidso , adj. [ pien di cefpif- 
gli ] bufhy , full of bufhes. 
' CEssABILE., adj. [ che puole ceffére } 
that may ceafe. 1 

CESSAGIONE , S. f. [ ceffazidne ] ceaa 
fing , intermiffion, giving over. 

Senza ceffagiéne , without ceafing or in- 
termiffion  znceffantly , continually . 

Per cetfagiéne , for want : 

CESSAME, 5. m. [ qualita di cofe ò di 
perfone fporche e di poco prégio ] bases 
nafty people, fcum of the people. 


CESSAMENTO, s. m. [ il ceilaire ] cef- 


fation, intermiffion. 

Senza ceffaménto, without ceafing s 
inceffantly , continually. 

CESSANTE , adj. m. f. [ traferefsére 4 
tralafciante ] ceafing , negligent. 

Ceffante, s. m. [ uno che manca di pa 
gdre i fuoi débiti , ò che ricufa di fare 
il dovére a chi gli hà credito ] ceffor 
C im law ) is one that ceafeth or negle- 
tteth to do his duty and to pay his credi- 
tors, a bankrupt. $ 

Lucro ceffinte, a gain which one lo- 
Seth by lending or accommodating ano» 
ther with moneys , before imployd in # 
lawful trade. 

CESSARE L finfre, mancare, reftdre ] 
to ceafe, to be at an end, to leave off, 
to give over, to forbear ov difcontinae . 

La pidggia cefferà adéilo, the rain will 
be over prefently . 

Cefffre [ sfuggire, fchiffre, rimudve= 
re | to avoid, fhun, efcape or efchew 5 
to drive ov keep back, to difpel, to di- 
vert, to avert. ; 

Ceffare il travaglio, to fuux work. 

Per ceffar più gravi pericoli, to avoid 
or efchew greater dangers. Patt. fid. 

Ceifare { tor via, reprimere ] to take 
off, to mitigate, to allay, to affwage. 

I rimédii céffano il dolére , remedies 
appease or affwaze the pain. 

Ceffarfi [ allontandrfi ] to remove, te 
£0 away, to go from. 

Si cefsò per non voler pagare i fuoi dé- 
biti, be went off becaufe he would not 
pay his debts. 

Ceffarfi [ aftenérfi, rimanérfi ] to for- 
bear, to keep one’ felf from, to abfitain,y 
refrain. 

Non fi puole cellire dal bere, he cane 
forbear drinking. 

CessATo, adj. ceafed, v. ceffdre. 

Crssazione, s. f. [ il cefsdre ] ceffa- 
tion , intermiffion. | 

Ceflazién d'armi, ceffation of arms. 

Cressiéne, s. f. [ il cédere ] cefjion , 
refignation, giving over. 
ee ceffione di “beni [ fallire ] to ree 
fign one’s eftate, to turn banRrupt. 

Cesso, s.m. [ ceffaménto ] ceafing 4 
ceffation . 

Ceffo { luogo deputdto per fcaricdr il 
ventre ] 2 privyy a house of office. 

Ogni cafa ha ceffo, every body has his 
troubles or cares. 

Andare in un cello , to come to no 
thing . 

Cello, adj. [ di cédere ] yielded, yield- 
ed up, given over, parted with. 

Cesta, s. fi [Aroménto da tenérvi-e 

pattals 
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La 


pr > 


€. Es 


IIo 


portfrvi entro robe ] @ basket , a bit, @ Now sò che fare, 


corm or bread în. 


ASL put 
range: char tto pa f. an old basket or 


CESTACCIA 3 5: 
bin. a 

CESTÀAJO è, S. 1 

CEsTARO, 5. fe 
basket-maker è. 

CESTÉLLA 5,5. fe 

CESTELLO, S. Me 

CESTERÉLLA , 5. f. ug i 

CESTINO) Sì. M. [ dim. di ce- 
fta ] a@ little basket, a oasket where pi- 
geons hatch or breed in. | 

Cefti e canéftri [ dire ora una cofa ,. 
ora un’ altra ] fuch a thing and fuch @ 
thing, to waver im one’s difcourfe. è. 
Bern.. 

Cestfre [ quando. il grano è altra. 
bidda vien fu con molte fila da un fol 
cetto ] ro fprout or fpout forth  tofpréng, 
or (hoor forth è 

pa » adj. thick , bufhy x 

Cesto, s. m. [ pianta di frutice e d 
erba |. a tem. or plant. which. upon one. 
ftalk produces many fialRs «. 

Cetto. [ per combdttere. ] a gantiet. 

Ik bel cefto. di vénere 5. the marriage 
girdle which. the husband gives to the wi- 
fe, and: with it girds her in. the morning 
of the wedding-day ,, and at night, when 
they ave going to. bed, takes it. from her. 
AZALI «. yee 

Un bel cefto. [ per ifchérno ] a brave 
fellow .. i i 

CesronAro, adj. fortified: with gab- 
bions .. roe 

CesTéne, s. mi [ ceftagrande ] a das- 
Ret, a. wide basket. ; 

Cesruro, adj. [che ha cefto ] thick,, 
bufhy «. VALE 
* CESURA ,,9. f. a cut, gafh. or inci 
jon. 
fi Cérera, sì f. [ ftroménto muficale J 
a cittern, a fort of mufical inftrument . 

Cétera [ pardla ufata. alla. fine di qual-. 
che periddo ] ©'c. and fo forth. 

CereRAco:, 5 f. L erba ] Jpleen- 


} che fa cefte } @ 





4 


_ Mort. 


Ceter4re [ fonar la cétera ] to play 
upon the cittern. 1 

CEreraTojo, s. mm [ fuon di cetra,, 
detto per ifchérno ] a fong, upon a cit- 
term. i \ 

Credéte fare a me come: voi. facéite 
alla. Bellvizza, che fen’ando. col cetera- 
46}0 ,, you think to. ufe. me as youdid Bel- 
lizza , who, went away with a song, « 
Bocc.. 

CETERATORE) S. Ms È 

Csrerisra., se ma  £ [ fonatér di. 
cetera: ] a player upon the cittern. 

CETERIZZARE [ fonarla cetra ] to play: 
upon. the cittera ». 

Ceterizz4re [ cantdre fopra la cetra ], 
to fing upon the. cittern .. ; 

CETRA, [ ftroménto. muficale | a 678 
tern .. 

CETRACCIA., Vo. cetrina & 

CETRANGOLO) 5. mi [ forta: d” agru- 
me. | a /imon.. 

CETRAGGINE 5. S» fi È 

CETRINA:,;9- fe. ~ [ forta: d’erba ] 
ba lm. ov. balm-gentle-. 

CETRONATA., 5. f.. [ confettùra di ce- 
trone. | cztron-water e. 

CETRONE, v. citréne .. aa 

Cerro, adv. [ adéflo |] at this infiant.. 


Corbo 

Cue [ relativo di foftanza, e: inferifce: 
tutti. i géneri e numeri. ] thats, which , 
awhon:, what. 

M?’ hà fcritto che: nom potéva venire 4. 
be: wrote to me that: he would. not. come. 

IL libro. che mi avéte mandato, the: 
book which you fend me > , 


CHE ) 
I don’t know what 
to 0. è 7 

Che ? [ interrogativo ] what ? 

Che voléte ? what do you want? 

A che fete veniito? what do you come 
bere for? 

Da che fiam noi quando fiam vécchi 4 
what are we good for when we are old ? 

Che udmo, è coftti? what man is: 
that? ur: 

Il che, which. 

Che [ congiunzi6ne dipendénte da vera 
bo ] that, to. 


Si laménta, che nom-vò. è vedérlo, he: | 


complains that I don’t go to fee him. 

Diteli che venga da me ,. tell him 
come to. me è. 

Che [ altro che ] Gue. i 

Non ha che uncavdlio ,, he has but one: 
horfe .. i 

Che [ parte, tra ] fome, both. 

Che piccoli, che grandi ,. both fmall 
and great .. i 

Che Ingléfi, che Italidni ,. fome En- 
glifto, fome Italians .. 

Che quanto | what. that, how. 

Che bella donna è quefta ? what fine 
woman is that? 

Oh / che poréffi vedérla ,,0h ! that I 
could fee. her.. 

Che farti felfce d’éffere in campdgna/ 
how happy fhould. I be if I was in. the 
country ! te: 

Che [ affinchè ] that, to tbe end that. 

Ditemi tempo che potia rifpdnderli ,, 
give time, that I may anfwer him ». 

Che [ perchè ] becaufe .. 

Che fe non venite oggi anderò via , 
becaufe, if you don’t come. day ,, Pil go: 
away. 

Che ?' [ percliè, interrogativo ] why?’ 

Che. non parli ? why don’t you fpeaR -. 

Che [ infinchè ] #77), until .. 

Afpettdte ch? io. venga ,, flay until I 
COME è. 


to: 


Che [dopo] after, whew, as foonas .. 
Finfta che averò quefta léttera anderò 4. 
after or as foon as. I have wrote this let=- 


ter. IU/L go... 

Che che, whatfoever.. 

Sia che che fi fia, whatfoever it may 
be,.or let it be what it will.. 

Che che [ ad ora ad. ora ] every mo: 
mento. Bite 

Che uftantivo: ]. thing’, matter. 
Subyett .. : 1 

Un bel che: per andare in. céllera , @ 
fine matter or fubjett to be angry . 

Che { altriménte. ] elfe è i 


A quefto mi rifpéndi. 6 che: mi parto, 


anfwer me to:this, or elfe I go away. 
Che [ comparativo ] than... 


E” pid ricco che dotto 5, he is. rather: 


vich than: learned. 
CHEBOLI, 5m: 
CHÉBULI:, s.m.  [ fpécie di mirabo-- 
ldni. |, mivobalans a fort of plums .. 
Che c’è ? what is the matter ? 
CHELE, 5. f.. [ le. f6rbici. dello fcor= 
pidne | claws or forepart of the. celestial 
fign , fcorpion 


CHELIDONIA 3. S. f.. [ erba: ] the herd 


celendine .. 


CueELipro’, s. wm: [ ferpénte: aquético: 


velenofo:,, 6 tefiviggine marina ] @ water- 
make like a tortotfe-.. 

CHELONIA:, 5s. f. U 

CHELONITE', 5.. f. [ piétra: Indid: 
na.] aprecious flone like atortoife , whi- 
ch. they ufed toappeafe ftorm.and tempefts, 
with. 

CHENTE relat. which, fuch as .. 

Temo che non voglidte farmi una bur- 
Jas chente io feci a voi,. I’ am afraid you 
will. play me fuch: a arick that I playd 
FOU è- 


CHE n 
Chente [ avdnti il relat. quale 4 vat 
Quanto ] how much, how. |. | - 
O amére chenti e quali fono letue forè 
ze, 0 love! how great is thy powere © 
| Chente che fi fia,, how foever it map 


OR ea ff | 
Chente che bella fi fia, Jet her be-nee © 


ver handfome. - 


CHENTUNQUE , adj. [ qualiinque ] whow 
Soever , how-many- foever, how-foever è 
Difpregidtemi in chentinque modi vi — 
piacerà , io v’ameré fempre, defpife me — 
never fo much, T will always love you e 
Che però , therefore è va 
Che più, what more. >. | Aaa 
CuUEPPIA ,. s fi [ forta di pefce di ma- 
re ] the fhad-fifh è È ‘ 
CHERCUTO’, adj. } chericiito, che ha: 
chérica ] that bas a prieft’s fhaven crowne 
Cu¥RERE [ chiédere, domandare , vo- 
lére ] to demand, to ask, beg, defire or — 
requive: to CYAVE 4 VEqQUeft è 
Farò quel che lei chere , 1°7/ do what 
yow demand of me ER 
Che chere coftei? what doth hewant ? 
Ti chero perd6no , I beg your par-- 
don». a Tat 
Mercè ti chero, 
CHÉRICA ) Sh f. 
Sfpaven Crown è. | i 
CHERICALE , adj. [ di chérico ] per- 
taining to a prieft or clergyman.. 
CHERICALMENTE , adv. in @ clergyo 
man’s manner OF Way .. moe 
CHERICATO?).S. #2 [ chericdto ] clerk= 
Snip:, the being in orders .. 
Chericàto [ univerfità di chérici ] 
clergy’ »» i me 
CHERICHERSA , Vv: chericdto.- i 
CHERICHETTO, 5S. mm. [ dim. di cherf 
co ] a young clergyman è n 
* Cuericia, 5.f.. [ -chericato ] clerR=- 
Ship, the being in orders -- a. 
* CHEeRICILE,, aay: [ chericale ]. cleq- 
vical’, of a clergyman. . 
CHERICO,.0 CHERCO’, 5. 2: [ quello» 
che ha almen la prima tonftira ] clerR 4. 
clersyman.. 
CHERICUZZO 4 S. Mi 
co: ] @ poor clergyman. 
CHERMES, s.m. [ grana ] cocheneal y.. 
the grain wherewith cloth: is. died am 
grain. 
CHÉRMESry è CREMISY, S. m: [ tino 
a di color roffo ] crimfor or grain co-- 
Out è. 
Furbo in chérmefi [ in.eftrémo grado } 
an arvant Rnave .. 
Cuertsico, adj. [ di cherubino ] of 
or beloning to:a cherubin.. . 
CHERUBINO, Ss. m: [ quegli fpiriti che: 
ftanno pil vicino a Dio | 4 cherubin. 
Cueérusr [ nel num. del pit: diffe Dan- 
te. ] cherubins . 
Che sì che si, ¢f youmake me angry» 
CHESTA, UV. queito.. 
CHETAMENTE ,. adv: [ fenza rumé- 
re, pian pidno ] foftly ,. gently... 
Chetaménte [ privatamente | dy fealthy, 
privately. 
CHETANZA è s. fi. [ ricevdta:] am ate 
quittante ov receipt. 
Cheténza [ quiéte ] gusernefs, quiet ,. 
repofe, veft, tranquillity , compofednefs . 
CHETICHELLI, adv. filently, without 
any notfe 4, privately >. in hugger-mug- 
ger. / 


o 


have pity upon mes 
[ chiérica ] @ prieft’s: 


the 


[ dim... di' chéri-- 


Voi fate ifatti voftrià chetichélli, you: 
do: your bufinefs privately . 
CHETISSIMAMENTE, 400. very quiet= 
ly, ov foftly . ti 
4 CREDO adj. { tàcito:) quiéto ] quiet. 
il 
Sta: cheto», be quiet. 
Ogni cofa era cheta in cafa every do- 
dj mas Afleep .. 
Cheto 





er ee 


$ 


cul 
* Cheto { particola imperativa ] buff. 
Di cheto [ chetaménte ] quietly , pea 
eeably , in peace. 


Cheto-cheto, adv. [ chetaménte ] quiet- Semble the counfel . 


dy, foftlp~~ 
Pe oun [ qualingue cofa ] what; 
whatfoever - ' | 7 
» ter di me chednquevi 
ame what ever you pleafe. - i 
— Chi, prom. relat. m. f. who, whom. 
" So chi è, I Rnow who it is. 0 
A chi avéte parlito , whom did you 
ak to. ATA ane, 
Chi di voi hà detto quefto, which of 
you faid fuch a thing... °° © 
Chi { quello che | be that 
whofoever . Wait: 
‘ Chi offérva i comandamenti di Dio fa- 
rà falvfto, he that, or whoever Shall ob- 
Serve the commandments of God fall be 


aved. . 
Sol fa bene, bene avrà, do well and 


piace , do-with 


ai 


whoever 5 


b sa i 
AVE WEF. PE : 
Di chi è quefto libro > whofe dook és, 
that or this. Li 

Chi [ alcino ] fome. i 

_ Chi dicéva una cofa, e chi un’altra , 
Some faid one thing and fome another. 
Chi andò in Frfncia, chi in Germ4- 
nia, fome went into France, fome into 


Germany. 1 7 
Chi [ chidnque ] any man, any one, 
any body. — di 
Non vi farà chi dica il contrério , the- 


ve is nobody that will fay the contrary. 
CaiAccÒÙieRA , s. f. | ciarla ] babble 5 
«hat, prattle. i i ui 

CHIACCHIERARE, 3. f. [ ciarlàre ] #0 
babble, so chat or tattle. 

’ CHIACCHIERATO, 5. f. [burla ] mock- 
Cry 5 seft , banter. 

~CuHtaccuiEr{no , s. m. [ che chidc- 
chiera ] a mocker , a yeerer , a gecring 
man, a pratler, a babler, a blal. 

CHIACCHIERONE 45 sS. m. [ che chiac- 
oe alli | a pratler , a babler , a 

lab. i 

Curdcoia, s. f. [ cléaca ] a fink, @ 
gommon fhore. st Me 

psoas ct , sm. [ chiamata ] 
vocation , calling. ©» —. di 

Chiamaménto [invocazione ] znvoca- 
tion, a calling upon. 

dae. sn ( che chidma ] ca//- 
ang, that calls. 

Chiamante [ 
cates. eB 

CHIAMARE [ dire a qualcuno che ven- 
ga ate | to call, to call for, tocall to, 
to give a call. 

Chiaméte il.mio fervo , call my fer 

ant to me. , 
* MisnvAitre a chiamdre , to fend for. 

Se piacéife è Dio di chiamarmi all’al- 
tra vita, if God waspleafed that I fhould 
dye, or to call me to him. 

Anzi tempo chiamdto all’ altra vita , 

eing dead in her younger years. 

Chiamare [ nomindre, appelldre ] ro 
call,.to name. 

Come vi chiamdte ? what is your na- 
me? 

Mi chidmo Piétro , my name is Pe- 

er. 
‘ Come chiamfte quefta cofa , how do 
you call this thing? : 

Chiamare [ il nomare a dadi il pun- 
to } to call jor a call at dice. 

Chiamdre il ponto [ nel giuéco delle 
carte ] to reckon the point. — 

Chiamdre a cena , to invite to fups 

er. 
È Chiamgre [ far venire avfnti il giddi 
<e ] to call one before the judge. 

' Chiamdre in corte, to cite or fummon 
#0 appear » 5 


che invéca ] that invo- 


‘Chiamdre è conti, so call to an nc. 
COUNE è. 
‘Chiamér il consiglio, to call or to af- 


Chiamdre una caufa [ per giudicdrla J 
ven: over a caufe that is to be he- 
AYA è 

_Chiamérfi conténto , o chiamgrfi per 


| conténto [ effer foddisfftto ] +0 be con- 


tented ov fatisfy'd | 
Chiamarfi vinto, to yield , #0 furren- 
der one’s felf. 
Chiamarii offéfo da qualcheduno , to 
think one’s felf wronged by fomebody . 
Chiamér fuori [ chiamare altruia bdt- 
xe, sfiddrlo ] to challenge one to fi- 
ght. 
CHIAMATA , Ss. f. [chiamaménto ] vo- 
ation, calling . 
+ Chiamata | battùta di tambiro che 
chiama a battaglia | parley, chamade. 
Batter la chiamata, to beat a parley è. 
CHIAMATO, 44). called, 
Chiaméto, s.m. [ invitsto ] a gue. 
CHIAMATORE, s m. [ che chiama ] 
a caller, an invoker, 
CHIAMAZIONE , 5S. f. [ chiamaménto ] 


. calling, vocation. 


Cuiana, s. f. [ acqua forgénte simile 
a palude ] a diving {pring , but like a 
pond or ftanding pool. 

CHIANTARE | accoccdére, fare una bur- 
la | to impofe, to deceive or beguile. 

Chiantàrla ad-uno, toput 4 trick upon 
one [ modo baffo ]. 

CHRIAPPA, s.f. [ cofa comoda a po- 
térfi chiappare | a hold. 

Chidppa [ nética, parte carndfa e de- 
retdna del corpo ] buttock, breech. 

Chidppa di cannéne, 4 piece of lead to 


\ cover the touch-hole of a cannon to keep 


it dry. 

CHIAPPARE [ carpire piglidr con vio> 
lénza ] to fnatch, to pull, to grub , to 
wring, to veft, to force out. 

Chiappdre } arrivdre, fopragiugnere ] 
to catch or overtake one that. walks. 

CHIAPPOLA , Li: [ cofa di poco prez- 
zo | a toy, a filly thing. 

Chidopslo pe cuni baja ] a filly 
thing, trifle, foolery, nonfenfe. 

CHIAPPOLARE [ icartdre | to difcard, 
to lay out one’s cards. 

Chiappoldre [ ricuffre ] to repulfe, re- 
jet, vefufe. 

CHIappoLerR{a , 5. f. v. chiappola. 

CHIAPPOLiNO, s. m. [ frafchétta, lu 
mo di poco giudizio } 4 waggifh , apifh, 
wanton, idle, filly man. 

CHifppoLo, s. m. | fcartaménto ] 2 
cafiing off or away, a rejecting or vefu- 
fing - 

CHIARA y s. f. [ albime d’ uovo ] the 
white of an egg. 

CHIARAMENTE , adv. [ manifeftamén- 
te ] clearly, manzfejily , plainly. — 

CHIARARE [ chiarire, cavar diddbio ] 
to chiar , to explain, to unfold , to re- 
folve. : 

CHIARÉA, s. f. [ bevanda medicindle ] 
water-gruel . 

CHiaRELzta, s. f. [ vino adacquito ] 
wine mingled with water. 

CHiarézza, s. f. [ lucidézza, fplen- 
didézza | light, brightnefs, fplendur. 

Chiarézza [ limpidézza parldndo d’ ac- 
qua © cofe simili a liquori ] clearzefs. 

Chiarézza [ ficurézza, foddisfazione ] 
fatisfattion , content, security. 

Chiarézza [ agevolézza intelligénza , 
parlfndo di fcrittàre | sntelligence, Rno- 
wledge , underftandins . 

Chiarézza [ sentilézza, nobilità di fa> 
miglia | noblenefs of birth. 

CEIARIFICARE, | far chiaro ] to cla- 
rify 5 to make clear. 


Ì ] to clear, 
difentangle or une 


[ manifefta» 
» 4 chear proof 5 ma- 


Keres ep | 111 
Chiarificdre la voce, to clear the voi. 
Chiarificdre [ trar di dubio 

unvavel , difintricate , 

» 
CHIARIFICATO, adj ify? 

9 aaj. clavify'd 4 cleared. 
unvavelled . DA » ? 
rey] illuftration, a making clear, plain 
and evident , evidence , plainnefs . 

CHIARIMENTO) Sn 2, 

ziéne | demonfivation 
Curartna, s. f. [ ftruménto di fifto] 

a clarion, a fhrill fort of trumpet. 

ro | to clear, to become clear 5 to clear 

up. pref. ifco. 

to make out or plain, to explain, to une 

fold, to refolve. 

CHIARITADE, S. fi — 

CHIARITATE , $. f. [ chiarézza ] 
reneneJs of the sky. 

Cuiarito, adj. [ rifplendénte, chid- 

Chiarito [ noto, manitéito ] evident, 
apparent , clear, manijeft , plainly made 

CHIARO, adj. [ puro, contrdrio di tér 
bido ] clear, fair, pure. 

Chidro [ lucénte, contrario d’ofciro ] 
clear , duminous , poltfhed .. 

Chifro [ vaga_, bello ] agreeable, 

charming , graceful ; pleafant . 

‘CE è 
Chidro [ faméfo, célebre ] venowned, 
+ Chidro [ledle, puro, fincéro ] hear- 

ty, cordial, fincere, open, clear. 

fincere man. 

t Chidro [ maniféfto , evidénte ] clear, 

Tt Chiaro [fuor di dubio , fictiro ] cer- 
tain, fure, undoubted. 
tify ov inform one of a thing. 

Voce chidra, 4 clear voice. 
rent. 

Chidro di luna , m200n-/hîne. 

no ] the day begins to appear. j 
Il chifrofciro dun Ritritto , the li- 
Chidro, adv. [ chiaramente ] clear , 

plain, ov clearly , plainly. 
I am convinced of yours love. 
Mettere in chidro un negézio., to dif- 
affair. ; 
Parlar chifro [ liberaméute ] to Speak 
CHIARORE, s. m. [ fplenddre ] Jplen- 
dor, brightnefs , lucidity ,fhiningnefs . 
Cuiaroscuro , s. m. [ pittira fatta 
con colori chifri e ofcdri infiéme ] the 
CHinssajuoLa ; 5. f. [ canale fatto à 
travérfo a’ campi per raccérvi | acqua 
to convey the rainy water out of the fi- 
elds. 

CHIASSETTO, 5S. ™. ba [ piccol chi» 
4flo | a narrow fireet or narrow sane, & 


ce. 
fold. 

CHIARIFICAZIONE , s. f. [il chiarificde 

CHIARIGIONE , 5. f. 
gijeftation. 

CHIARIRE [ rifpléndere, divenir chif- 

Chiarire [ cavar di dubio ] to clear , 

CHIARITÀ 5. f. 
light, brightnefs , Spvendor sferenity , fe= 
ro ] bright, lucid y fhining . 
out. 

Vino chidro, clear, fair wine. 

Chifro giérno , 4 clear day. 

Vifo chidro , an agreeable countenan- 
fanrous, very much noted. 

Uomo di chidra fede, @ faithful and. 
manifest , evident. 

Far chiaro alcùno d’una cofa , to cer- 

Chidro [ trafparéute ].clear, tranfpa- 

Comincia 4 far chidro [ad effer gidr- 
ghes of a pitture. 

Affai chifro condico il voftro dmore , 
play, to declare or explain at large an 
plain or freely. 

Chiarore [ limpidézza ] clearness. 
lights of a pitture. 
piovina ] 4 trench 4 ditch or furrow , 

CHIASSATELLO y S. M. 
court, a paffage. Cola 


Ue 
DI % 


ti GIRI. 
‘| CurAsso, sm. [vidzza ftretta ] a nar- 
fow or little fireet, a court, a lane. 
Chisffo [ bordéllo] a bawaly-houfe , a 


brothel-houfe. 
Andére in chidflo, to go to the devil. 
E’ darébbe d’un chidflo ogni dandjo, 

be doth not Rnow where to hide him- 


Self. 

CHIASSUOLO ) S. ™. } [ dim. di chi- 
“lo ] a narrow fireet or paffage , a la- 

CHIATTA , s. f. [ forta di vafcéllo col 
fondo piano ] a barge , a weft country 

CutavAccia, 5. f. [ chidve grande ] 
a great large key. ig 

[ chiaviftéllo ] 4 
bolt , an iron faftening to a door. 

CHIAVACUGRE, s. m. [ fermaglio d’oro 
donne in Firénze ] vafters Joyned with 
braces which women formerly wore in 

CuHIavAjo, S..m. 
| CuravARo, Ss. m. 

e in cuftédia le chidvi, dche fa le chid- 
vi ] a Rey-Reeper , a turnkey , a lock- 

CutavArpa, S. f. [ chiédo grande col 
cappéllo bislingo | 4 tenter-book. 
zo pitch, to drive ov thruft in, to ftick, 
zo nail. 
through, to wound. 

E come gli ebbe trovati amendiîni in 
and having found’em both in bed , he ftab- 
bed’'em witha knife. Fior. Ital. 
we ] to lock. 

Ed io fentii chiavarl’\ffcio di fotto all’ 
under the terrible tower. Dante. 

*  Chiavdre [ ufar il coito ] to lye with 

CuiavAtTo, adj. pitched , nailed , lock- 
ed. Chiavére. 
flening , a making faft . dA 

Chiavatiira , [ li chiédi confitti , e ?l 
fiened to any thing, ov place where they 

are faftened to. 


CHIASSGOLINO, S. M. 
ne. 
barge. 
CutavAccio, Ss. 1. 
è d’argénto-che gia uffvan portdre le 
Florence. 
CHIAVAJUOLO , $ [ che hà in cura 
Smith. 
CHiavAre [ da chidvo y conficcdre ] 
Chiavére [ ferfre, trafiggere ] to run 
ful letto, gli chiav6 coneffo il coltéllo, 
Chiavare [ da chiave , ferrdre 4 chid- 
orribile torre, and I heard the door lock 
a woman, to enjoy her. 
CHÒiavaTUra , [ conficcaménto ] a fa- 
luégo dove fono confitti. ] the nazis fa- 
Chiavatdra [ puntdra che fi fa col chid- 


do a cavalli ] the pricking of a borfe în fi 


the fhooing of him. 

Curave, Ss. f. [ fruménto di ferro col 
quale fi ferra e apre i ferrami ] a Rey to 
Shut and open a lock. 

Io tengo le chidvi del cuor di coftti, 
I do what IT pleafe with that man, orI 
‘difpofe of that man as I pleafe. 

Le chidvi [l'autorità PontificAle ] the 
Reys ov the pope’s authority . 

Chiave [ luégo che fia fur’ una fron- 
tiéra, che tenga o poffa tener chirfo il 
paflo ] Rey of 2 Kingdom, a ftrons fron- 
tiey town. 

Chidve [ quel legno che tiene il mez. 
zul della botte ] 4 bar that croffeth the 
head of a wine-pipe. 

Chiave [ figura muficdle, che infegna 
a varidre i tuoni e i nomi alle note ] 4 
Rey or cliff in mufick. 

-Chifve della volta, the Rey ffone of a 
vault. 

Chiave [ con la quale fi, monta uno 
fchi6ppo ] 4 fpanner. i 

Chiave di vite, a ferew-key. 3 

Chidve [ © f{piegazidne di qualche li- 
bro, ò altra cofa ofcvira ad inténdere ] 
Rey, ov explication of a book. 

Chiave [ in architettyira ferve per unf- 


psy 


CHI | 
veinfiémée due muri-e fupportàrli ] a bra- 
ce or an S, and iron bar like an S ufed 
to (trensthen a wall. 

Chidve maéftra, a mafter-key , a Rey 
that opens many doors. 

-CHIAVELLARE [ conficcdre ] to nail , 
to pitch, todrive, tothruft in, toftick. 
‘ Chiavelldre ad un muro, to nail to a 
wall. 

CuIAvELLo, s.m. [ chiddo ] a nail. 

CuiaveRina, s. f.. [ arme d’ afta] & 
javelin, a fhort fpear. . 

CHIAVETTA , s. f. [ dim. 
Rey, a little Rey. | 

~Cuiavica, s. f. [ fogna ] a common 
Shore. i 

CHIAVICHÉTTA ; s. f. [ dim. di chid- 
vica ] a little common Jhore or fink. 

CuavisTELLo , s. mn. [ ftroménto di 
ferro lungo 6 roténdo col quale fi fer- 
ran le porte e altro simile ] @ bolt for 
a door. 

Bacifre il chiaviftéllo [ non poter più 
tornfre inuna cafa, modo baffo ] to for- 
feit or lofe fomebody’s friendfhip . 

Rodere ichiaviftélli [ éNere in cdélera ], 
to fret one’s felf. 

Cuidhvo, s. m. [ chiavéllo ] a nail , 
a knob ov bunch growing in a tree. 

Cuiazza, Ss. f. [ macchia con crofta 
che efca fuori alla pelle ] a feab or dry'd 
Scurf of a pimple, wheal ov fore. 

CHIAZZATO, ady. [ macchifto 5, tem- 
peftdto ] pitted, fpeckled , fpotted. 

Cuicca, s. f. [voce puerile con la 
quale églino inténdono frutte, ciambeél- 
le e cofe simili ] a childift word by 
Fetal ‘children ask fruit, cakes , ov the 
the. 

Cuiccuera , s. f. [ vafo pfecolo da 
ber cioccoldta, caffe, ò simili ] a dif 
to drink chocolate, coffee, or the like in, 
Chicchi bichidcchi, 5. m. [ baje, pard- 
le che non voglion dir nulla ] words that 
mean nothing , nonfenfe. 

Un chicchi bicchidcchi , 4 great pra- 
ter, a blab. 

CHICCHIBILLARE , [ far baje ] to pra- 
te, to prattle, to gabble or babble , to 
chatter .. 

CHICCHIRILLAJA, 5S. f. 

CHICHIRILLO, 5. mM. [ baja ] 
thiftles, toy, gewgaws , foppery , idle fto- 
vies. 

CuI CHE t 

CHI CHE SI SIA [ chiùnque ] who- 
foever, what man foever, what thing 


chiave ] @ 


oever. 

CHIEDENTE, adj. m.f. [che chiéde ] 
vequiring ,requefting , fuing for, demand- 
ing. 

CHIEDERE [ ricercdre, domandfre ] 
to ask, beg, defire or require , to crave 
or requeft , to fue for. pref. chiegoo , pret. 
chiedéi ov chiefi. 

Vi chiéggo una grazia, I beg a favour 
of you. 

Che chiedéte, what do you want. 

CHIEDIMENTO, s. m. | il chiédere ] 
vegueft , fupplication , petition, entrea- 


ty . 
CHIEDITORE  s. m. [ che chiéde ] 


a demander, petitioner, a dun. 
CHÙieppa 4 s. f. [ alofa pefce ] the 
Shad-fifà e 


CHÙieppinARE [ far |’ ippécrito ] to 
play the hypocrite , to diffemble in reli- 
gion. 

id . è n 

CuiEppino, s, 93. [ ippécrita] a dif- 
Sembling hypocrite , a faint-feening pu- 
vitan. 

CHIÉRERE, v. chiédere, 

Ti chier, for [ ti chiéde ] he asks or 
begs. Petr. 

CHIERICA , s. f..[ corona di 


i prete ] 4 
. f è 
priefs fhaven crown. 


, CarertcAro, s. m. [ ftato d’un cid 

rico. | clerkfMip , the condition of aclergy- 
man, the office of @ clerkerpo è. Lines 
\CHIERTCHETTO’, Î. ft, Tac we 

CHIERICUZZO , 5. 7. a young no 
vice of a clerk. Pi Sri 

CHÒifRico, s. m. [quello che ha al: 
méno la prima .tonfifra ] clark or clerRy — 
a clereyman. — ». up 

Curksa 5s. f. [ témpio de’ Criftiant 
dove fi célebrano gli uffici divini ] 4 
church. beni he 

Chiéfa [ la congregazione de’ fedéli J 
church or congregation of the faithful. © 

CHIFSETTA , Sh fe 

‘CurEsiccu6ia, 5. fe 

CuHiESina, 5. fe 

CHIESIUGLA 5 Se fe |. 
chiéfa ] a little church. , 

CuresotAsrico, adj. [ che frequénta 
le chiéfe ] be that frequents the church, 
that goes often to church. ||. == © 

Curestccia, s. f. [ chiesina] a Jittle 
church. ; Mi 

CHÙiésta , Ss. fi [ domdnda ] 2 re 
queft . oe ee ee 
Cuifstro, adj. [ di chiédere ] requeft- 
ed, required. Spins past 

CHILIFICAMENTO, 5. f. [ il chilificî= 
re | chylification, the attion or faculty 
of changing the food into chyle. se 

CuHILiFicéRE | fare il chilo ] to chan- 
ge the food into chyle , to digeft , to dif 
folve in the ftomach. , ., il 

CHILIFICAZIONE 4 S. f. [ chilificamen- 
to ] chylification. 

Cuittnpro, s. m. [ chelidro ] 42 w4- 
ter-fnake like a tortoife. È —_, 

Cuito, s. m. [ quel fugo bianco che 
lo ftémaco fpreme da’ cibi ] chyle, thé 
white juice of digeft meat. fine 

Cuiiéso, adj. [ che ha natura di chi- 
lo ] of the nature of the chyle. 

CHÒiméra , s. f. [ moftro favoléfo J 
chimera. 

Chiméra [ invenzione fantaftica ] @ 
chimera, anidle fancy or vain imagina- 
tions a whimfy « intanto 

CHIMERICO, adj. [ vano ] chimerical a 
fontaffical., imaginary. — . 

CHIMERIZZARE , [ vaneggidre ] to 
dream , to rave, to build caftles in the 
air. 

Cuimica 5 5. f. 
particélle de’ mifti 

CHIMICO, S. M. 
mica ] 4 chymift. P i 

Chimico, 4d/. [ di chimica, apparte» 
nénte alla chimica. ] chymical. 

CHimo , s. m. [ la maffa del fangue 
che fi fa nel fégato ] chymus, any Rind 
of juice, that efpecially of meat after the 
Second diseftion . 

Chimo | pefce di mare che condfce 
quando deve effer fortina ] a kind of 
Jea-filh that forefees a form. 

Cuina, sf. | fcefa ] a defcent , the 
Peep fide of a hill , declivity , fteepnefs 
downwards . | 

Lafciar andar l’acqua alla china[ non 
curarfi di nulla J ro Jet things go how 
they will, not to trouble bimfelf about 
any thing. ; 

CHINAMENTO , 5s. m. [ declinamés- 
to] declination, adeclining , a bending, 
an inclining . 

CHINE [ piegdre in baffo ] to bend 

ow. 

Chindre il vifo, to lock down. 
Chindre gli occhi, to ca/t down one’s 
eyes. 
“ORI la telta' [ acconfentire j to 
n04 è (i 
Chingre [ in fegno di riverenza ] to 
bow . 


Chinar latefta ad uno, tobow toone. 
+ Chinar 
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[ arte che fépara le 
] chymiftry . i 
{ chi efércita la chi? 
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1? + Chindr le! 
| paziénza ] #0, 


| decline, decay or abate. 


| 4 def ; 
| CHINATAMÉNTE, adv. [ quattaméne — 


È, 
ila ag 


ed 
È Colle ginéchia, piegdte , 
| &nees, upon one’s Rnees. 
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CHI 

fpalle, comportér coit 

fubmit, to bear. 

+ Chindre [ declinare , venfr meno ] to 

| China il giorno, it begins to grow late. 
Chindeîi È abbaflérfi ] toftoop , to bend 

downwards. 
CHINATA), 5. f. [ fcendiménto , china ] 

1 defcent , ov the fteep fide of a hill. 


1 rivately 5 fecretly , privily. ci 
si 4 > [ curvo, piegato ] crook- 
bended , ftooping downward. 
with bended 


Chindto, s. n. rap rh bent, 4 
precipice ov declivity of a bitte 
Curnatira , 5. f. { piegatura ] the 
bending or fhelving , defcent. , . 
Cuinéa, s. f. { cavdllo ambidnte ] an 
ambling nag, a fpanifh gennet. — — _ 
Gutno, s. m. [ luogo che va allon 
giù ] a declivity , a bending downwards, 


freepnefs downwards. 


Chino, adj. [ inchindto, piegàto , cur- 
vo inclined , bended , crooked , down. 
Camindr col capo chino, to walk hang- 
ing down one’s head. pi 
osì due fpiriti l'uno all’altro chini, 
yagiondvan di me, fo two fpirits were 
taking of me check by soll. Dante. 
Chino [ baffo ] Jow, deep 
CHINTÉANA , v. quintfna. i 
| # Curoccére [dar delle buffe ] to box, 
beat or fivike. 
CHIOCCHÉTTA , v. ciocchétta.  - 
Cutoccia , 5. f. [ gallina che cova] 4 
byood-hen. ; 
CHiocciAre [ far la voce della chidc- 


(dla È 
ETA 


GUN 


| Chidfa [ mécchia che viene altedi per 
a 


ia Spots, that comes out upon the 
ski NE 
e [ interpretdre efpdrre ] to 
glofs, to comment, to make notes upon. 

Cuioshto, adj. gloffed, commented 
upon, expounded , interpreted . 


_ CHIOSATORE, S. #2. | che chiofa] an 
interpreter, a gloffer. 


Las i dl did 
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CHIOSTRO y s. m $ cortili de’ convén- 
ti] 4 cloifter, a place in a monaftery 
with piazzas. 

Chiditro [ convénto ] 4 monaffery . 

Chidftro [ quelliche vi ftanno dentro ] 
thofe that live in a clotftey or monaffery . 

se Chidftro [ vitero della fémmina ] the 
womb, the matrix of a woman. 

CuHiotTo, adj. [ cheto] gustet, fill. 

CHiovAre [ piingere i cavalli nel fer- 
rérli ] to prick or nail a horfe inthe fhoo- 
ing. 

CHIovaTURA $ s. f. [ il chiovdre ] a 
prick in a horfe’s foot. 

Cuidévo, 5.2. [ chiédo ] 2 nail. 

CHIRAGRA , s. f. [ gotta alle mani ] the 
hand gout, the gout in the fingers or 
hands. : 

CrÙiracréso , adj. [ chi patifce della 
chirdsra ] one that has the gout in the 
fingers , gouty. 

CHIRINTANA ; S.f. [ forta di ballo } 

CHIRINZANA, S.f. § 4 dance where 
many dance together, a country-dance . 

Cuirdcraro, s.m. [ fcrittira autén- 
tica portdnte obbligazidne ] a bil! or bond 
under one’s own hand. 

CHIROMANTE, Ss. m. { indovino ] 4 
palmift , one skilled in the art of palmi- 


cia] toclack, to cry as a hen in calling firy. 


her thickens together... I, 
Chioccidre [ comincidre a fentirfi ma- 


de] to begin to be faint or fick, to fall 


ick. i 
olio 5 adj.[ roco ] hoarfe , having 
a rough voice. . 

Voce chidccia, 4 hoarfe voice. 
Star chiécchio, to be faintifh or fick. 
Creuse , sf. [ lumdca ] faad, 
ell-fnaîl.. 
Me Geciols [il cavo della vite] a ferue 
or fcrew . cs IR RETI 
Chiécciola [ nicchio, guifcio di pefce 

marino ] the hell of any fifh . 

Soldéto da chidcciole, 4 fre/b-water 
Soldier. 
“A chidcciola, adv. 
te | like a forew. Gre: ; 

Scala a chidcciola, 4 winding ftair- 
cafe. Wi 

CHroccIeLINA , [ dim. di chidcciola 
a fmall fnad, ferew or fell. Ù 

CHIODAGIONE , s. f. [ l’asggregfto di 
tutti i chiodi per qualche lavéro J al/ 
manner of iron nails belonging or necef- 
Jay to any work. 

Chiodétto , s. m. [dim. di chiddo] final? 
nail, tack or peg of tvon. 

“Cutovo, s. m. [chiavéllo] e ne//. 

Far due chiddi ad una calda, to Rell 
two birds with one ftone. 
Aver fiffo il chidde [aver deliberdto ] 

to be vefolved . 

Cuioma, 5. f. [ capellatura ] hesr , 
head -of hair. 

Trdere la rocca alla chiédma, to fpin. 

Xe Chidma [réggio] rays, beam. 

ec Le bidnde chidme dell’ apérte cam- 
pagne, the ftanding corn. i 

Frondéfa chiéma, the leaves of trees, 

Pat. fid. 

Cuidsa , s. f. [ interpretazione, efpofi- 
zione | a glofs, a comment or exposition. 
Chidfa [ pidmbo gettdto nelle forme 

di pietra quale i fanctilli gittano in cdm- 

bio di monéta ] dumps. 
‘Tomo I, 


[a maniéra di vi- 


CuiromManzta, 5. f. [ indovinaménto 
fulle linee della mano ] palmiftry, the 
art of telling fortunes by certain lines or 
marks on the palms of one’s hands. 

Cuirénia, s. f. [erba ] the herb cen- 
tory» 

CHIROTECA 4 s.f. [ fiore ] our ladies. 
glove. 

CHIRURGIA , S. f. [ profeffidne di chi- 
ruirgo ] furgery . 

CHIRURGICO, S. #6 [ verféto nel- 

CHIRURGO, S. 2. chirurgia ] @ 
Surgeon, one skilled in ov that profeffes 
surgery. 

CuiscrAreE [ farchielldre ] to rake ov 
weed up with a rake, or fuch like inftru- 


CHITARRA è S- fi [ picciol livto ] agui- 
tar, a mufical inftrument. i 

* CHITAÀRE [ rilafcidre ] to quit, to 
pie or forfake, tospart with, to leave 
off. 


CHIUCCHIURLAJA , s. f. [rumére con- 


fifo di molti che pérlano ] 4 murmur, 
a buzzing or humming noîfe . 

CHIUDÉNDA , s. f. [ il chivifo ] an in 
‘clofure. i 

Chiudénda [ chivfa o ripdro con fiepe 
a orti o campi coltivati ] a hedge, any 
thing that inclofes gardens or fields. 

CHIUDERE [ ferrdre ] to fyut. 

Chigdere la porta, to fhbut the door. 

Chitider [ ferrfr circondfndo ] to in- 
clofe, to fhut in, to fence about. 

Chiudere [ ferrdre ftringéndo] to wring, 
to opprefs. a 

Chividere il pugno, to clinch the fift 

Il doldre mi chivde.il cudre, grief pref- 
Ses my heart, I am ready to die for grief. 

se Chiudere [ riftringere ] to include, 
contain , comprehend . 

Non .poffo ben chivdere i miei fenti- 
ménti in quefta léttera, I can’t exprefs 
to you all my fentiments in this letter. 

Chividere { ferrdre attraverffndo ] to 
bar, to fop up a way. 


CHIOSTRA) 5. f. [léggia intérnoa ft 


Soe ee ae ee ee ee 
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(Ne Chiddere [ mafcéndere, ecldre ] fè 
ide, conceal, to keep clofe or fecrer. 
se Chiridere gli occhi [ morire ] to c/o» 
Se one’s eyes, to die. 
CHIUDIMENTO, s. m. [ il chigfdere ] 
conclufion, inclofure. 
Chiudiménto nelle nari, 2 foppage in 
the nofe. 
CHIUNQUE | qualrinque ] whoever, whe- 
oever » 
3 CREDA: s. f.. [chiudénda ] inclofure , 
edge. 
luke in chisfa { chiddere ] to fhut, 
to faut up. 
se CHIUSAMÉNTE , adv. [ occultamén 
te | fecretly , privately , in fecret , in pri 
vate. 
Curusf{no, s.m. [ copérchio ] 4 cover, 
alid. | : 
Cuitso, s.m. [ luogo ferréto ] inc/o 
Sure, a place inclofed or fenced in. 
Chitifo, adj. clofe, inclofed , fout up, 
locked in, coop’d up. 
E così chivfa chitfa mi rifpéfe ] and 
So foftly fhe anfwered me, Dante. 
Cuiustra, s. f. [ chixfo ] znclofure. 
Chiufvira [ ferratvira ] a dock, aninftvu- 
ment to make faft a door, or any thing 


Cr [avvérbio locale ] there. 

Ci fono ftato fta mattina, I was theve 
this morning. 

Ci verrò quando vi piacera, 1°// come 
here when you pleafe. 

Ci [ pron. a noi] to us. 

Ci diffe, he told us. 

Lui ci ama, he loves us. 

Ci, #s fometimes a particle which in 
Englifh is not expreffed. ex. 

Non sò quel che ci farémo, I don’s 
know what we fhall do. 

«Ci [ particola congiuntiva «che và co’ 
verbi neutri pafsivi ] our felves. 

Quando menifmo una vita fregoldta è 
un fegno che noi non ci amidmo, when 
we lead a diforderly life, tis a figa thae 
we don't love our felves . 

Ci ricordifmo, we remembrer.. 

Noi ci amifmo come fratélli, we /o« 
ve one another like brothers. 


CIaBATTA), Ss. f. [ fcarpa vecchia ] aa 
old fhoo. i 
Ciabdtta [ maffarizie cattive ] old rags 4 
rubbif . Ste on 
CIABATTIÉRE y S. M7. ì [ chi raccdne 
CIABATTINO, S. #1. cia le fcarpe 
rotte] 4 cobler, a tranflator. : 
Cracco, s.m. [ porco ] a hog , a fwine. 
Ciatpa, s. f. [ pafta fottile cotta in 
una forma di ferro |:a wafer. 
CiaLpoNnAJ0, s. m. [ chi fa cialde ] a 
wafer-maker ov feller. 
CIALDONCINO y S. 1. 
ne] a fmall wafer. È ; 
CIALDONE ; 5. m [ cialda avvolta a gue 
fa di carta ] a long wafer» 
CiaLTRONE, s.m. [ gaglidffo , briccd- 
ne] a rogue, arafcal, a villain, apal- 
try fellow. IA 
Crametita,s. f. [ cibo di farina ed 
uova fatto in forma d’anéllo ] 4 fimmnet y 
a cracknel . da 
CraMBELLAJO, s.m. [ chi fa o vende 
ciambélle ] a fimnel-maker or feller » 
CIAMBELLETTA, 5. f. [ dim. di ciam- 
bélla ] a little fimnel ov cracknel . 
CIAMBELLOTTO, 5S. m. [ drappo fatto 
di pelo di capra ] camlet made of goat’s 
hair. a 
Far come il ciambellétto [ non lafciar 
mai la piega, perfeverdr nel male ] to 
get or contrat. an ill habit. 
CIAMBERLANO, sm. [ gentiludmo de- 
ftindto al fervigio della c4mera del Rè ] 
P a chame 


[ picciol cialdd- 
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® chamberlain , the firft 
King’s bed-chamber. i 

CIAMMÉNGOLA , 5. f. { bagattélla di po- 


co prezzo] 4 trifle, a toy, a thing o 
Small value. 
CIANCERELLA, S.f. | 
CIANCERULLA, S.f. > cia] a trifle, 
Ree Ry LE i 3 atoy, an idle 
ory 5 filly thing , foolery , impertinence . 
# AAA , s.f.[ beffa, frafcherfa ] fop- 
pery , foolery , fantafticalnefs , idleffory, 
geft, toy. RSS 
CIANCIAFRUSCOLE ) S.f. [ baje , bagat- 
télle ] 4 trifle, a toy, an idle thing, 
foppery , foolery , impertinence . i 
DIANCIAFARA 3 s.f. [ voce di niffun fi- 


[dim. di cian- 


gnificdto formdta per ifchérzo ] 2 word flut. 


that has no fignification, only ufed as in 
Englifb , what do you call him. 
* CIANCIARE, [ fcherzfre, burlfre ] to 
play the fool, to wag, to be full of wan- 
ton tricks, to toy , to prate, to chat, to 
prattle. . 
CIANCIATORE, S.m. [ uomo che vo- 
lontier ciancia ] a waggiM, api, wan- 
ton, a pratler, a babler, a blab. 
_ CIANCIOLINA; s. f. [ ciancétta ] foppery, 
Jeff, toy, foolery, impertinence. © 
CIANCIONE 4 s. m. [ ciancia grande 
e sroflolana ] 4 doting or foolifh idle 
fiory è : 
Cianciéne [ cianciatére, che ciancia 
volontiéri ] @ pratler, a babler, a blab, 
‘a cafoler, ov coaxer. i 


Cianciòso, adj. [ pien di ciancie } 


full of play, wanton, full of chat and 
prattle, a blab, a babler. 

CIANFRUSAGLIA, 5. f. { tutte quelle co» 
Fe che fi mangiano più per ripiéno, e 
per traftillo che per fatollérfi ] meat ea- 
SEIT dainties , and not for neceffity of 

ood. 

Cianfruféglia , [ mifeviglio di cofe di 
poco moménto ] rubbifp, old tatterei 
claaths . 

CiancHELLINO, 24). [ di coftimi di- 
fonétti | naught, bad, wicked, lewd. 

Ciano-Perlico, s. m. [ forta d’erba ] 
blew-blaw , corn-flower, the weed blew- 
bottle. 

CIANTELLINO; s.m. [ forbétto ] 2 fid 
or {mail draught. 
|. Bere a ciantellini, to fip, to drink lit- 
tle at a time. 

CrAppoLto, s.m. a goldfmith’s tool. 

CiaraMEtta, s. f. { ftroménto mifi- 
co da fiato | a bagpipe. 

* fe Ciaramélla [-ciancidne] @ babdler, 
a prating fellow, a tattle-basket, an 
sdle impertinent fellow. 

CIARAMELLARE, { avviluppdr pardle 
fenza conclufiéne | to babb/e and talk id y, 
to prate to no purpofe, to chit-chat, to 
biab and tell ftories, to (peak foolifbly. 

Ciarta , 5. f. [ vana loguacita, avvi- 
iuppaménto di pardle | prating , pratling, 
that, chatting, talk, talhativenefs. 

CIARLANTE, aay. m. f. [ che ciarla ] 
full of words, bufy of his tongue, a 
pratier ov talker, tatling. 

CIARLARE | parlare aflai, e vanamén- 
te ] totalk, prate, prattle , chat or chas- 
ter , to prittle-prattle. 

CIARLATANO, s. m. [ venditér di ba» 
gattélle, ciurmadére ] a quack. 

CiaRLATORE, S. m. [ che ciarla ] a 
pratler, pratling or talkative man, ae 
babler, a blab. 

Ciartatrrice, s.f. [ donna che ciar- 
la ] a pratier or pratling woman, atalk: 
ang Soffid, a talkative woman. 
je sro ) sof [ avviluppo di pard- 

me | chat, chatti ] rat 
fing , talhativenefs Î Rad diss Ho! | a 

CIARLIERO, s,m. [ che ciarla A 

der, a babler. Lhe ere 


officer of the — 


ate a N 
CIARLONE , s.m. [ che ciarla molto J 

a chat , chatting man; a blab. 

Ciarpa, s. f. [ banda che pértano i 


f foldsti ] a bandoleer . 


Ciarpa [ arnéfi vili] rag, tatter, tat- 
tered cloaths. a 

CIARPAME , sm. [ quantità di ciarpe ] 
old garments , frippery ylumber, old trafh 
or trumpery 4 rag, tatter. 

CIARPARE [ operar prefto e malamén- 
te } to cobble or bungle. 

‘Ciarpd4re [ ciaramellidre ] to babble and 
talk idly, to chit-chat, to blab. 

CIARPIÉRA, s. f. [ di coftimi biafimé- 
voli] a wiched woman, of an ill chara- 
fer, a quean, a drab, a jade, a nafty 


CIARPIÉRE, 5.m. [ uomo cattivo, e 
di cattfva vita ] 4 wicked man, arogue, 
avafcal, a villain, a paltry fellow. 
~ CIARPONE, 5.m. [che ciarpa ] @ care- 
Lefs , idle man. 

CIiascHEDUNO ? [ pron. diftrib. ] eve- 

Ciascuno ry man, every one, 
every body , each, every thing. 

C 


CIBALE, adj. m. f. [del cibo, che ci- 
ba ] of or belonging to meat or food, nou- 
vifhing . i 

“ CIBALITÀ, £. fi 

CIBALITADE , S. fe 

CIBALITATE, 5. f. 

* CIBAMENTO, S.m. [ il cibdre ] food, 
Ssuffenance è 

CisAre [ dar il cibo, nutrire ] to nou- 
vif, to feed. 

~ Cibar di fperdnza, f0 feed with hopes. 

Cibarfi [ adempfr le fue voglie ] to fa- 
tisfy , pleafe or content one’s felf. 
Cib4érfi [ nutrirfi ] #0 Jive or feed upon 

a thing. 

Cibarfi di frutte, to live upon fruits. 
Cisfro , adj. nourifved , Rept or main» 
tained . : 

‘ CiBo, s. m. T vivanda, cofa da man- 


[cibo] food. 


gidre ] nourifpment , food, fuffenance. 


Cisòrio, s.m. [ quel vato dove fi tie 
l’oftia confecrdta ] pix, a veffel in which 
the hoft is Rept in popifh countries. 

Ci1B6so , ady. [ fecéndo | fruztful, plen- 
teous, plentiful , copious. 

Cisréo, s. m. | {pezie di manicarétto] 
a difh made with herbs and other things 
chopped together, a juffel , a gallimavfiry, 
A pan-pudding. 

Le, 


. Cica, s. f. [ punto-punto ] a bit, a. 


jot, a little, a point, not at all. 

E cica di metalgia non mi trovo, 7 
have not a farthing in my pocket. Pattaff. 

Cickta, s.f. [ animalétto noto ] 2 c4- 
gal, a kind of grafhopper unknown în 
England, On 

CicaLaMENTO , sm. [ il cicaldre ] ba- 
bling , prating , chattering. 

CicaLANTE, adj. m. f. { che cicala] 
pratling, talkative , chattering. 

CicatAre [ parldr troppo } to babb/e, 
to chat, to chirp ov chatter, to talk fil- 
lily. 

CicAL ATA, Sf. 

CICALECCIO, 5. mM. 

* CICALERSA ) 5. f. prating, chat- 

_® CicALiIo, Ss. m. tering, talk, 
tittle-tattle, talkativenefs. 

CicaLonACceIO, s.m. | gran cicaléne ] 
A pratler, a great talker. 

CicaLéNE , s. m. [ ciarléne ] a bab- 
Jer , a blab, a pratling or talkative 
man. 

Cicatrice, [ quel fegno che rimfne 
fu la carne dalla ferfta ] cicatrice, 2 
mark, fcar or feam left aid edo or 
ulcer ts healed. 

Me Cicatrice, [ tratto frodolénte ] 4 
trick, a wile, a fetch. 


[ difcorfo ‘va- 
no | babling, 


i eae 

CicatrizzAre [ fare delle cicatricì ] 
to cicatrize, to gafh or cut. | Bee? 

CICANTONE, 5. m. [ cantambdnco] « 
mountebank. — 

Ciccia, s. f. [ voce puerfle per figni- 
fic&r carne ] a word that little children 
call meat by. 

Ciccia [ fopran6me ] a2 furname. 

CfccioLto, s. m. [ avfnzo di pezzétti 
di carne, che fe n’é tratto lo ftrutto ] 
bits of meat which remain after the juice 
4s faueexed out. ee 

Cicci6nE, s.m. { piccola poftéma ca- 
giondta da flemma ] fellon, a painful 
fwelling on the finger or toe. i 

CICÉRBITA , S. f. [ erba nota da infa- 
4 Fleming, ov sagged lettice ( an 

erb. ) 

CICERBITACCIA, 5S. f. [ peggiorat. di 
cicérbita ] a bad fow-thiftle . 

_Cicércuia, S. f. [ legiinie noto ] chi- 
cklings , little chicks. 

Tu hai mangidto cicérchie, you fee 
double . É 
© CicuHino, s. m. [ pocolino ] 4 léttle, 
very little. Sg 

Cictona, s. f. [ picciola ferpe , e cie- 
ca] a floe-worm ov blind-worm , with fo- 
me fting. TESA 

CiciréLLo , s. m. [ pefce piccolo ] 4 
Smelt, a little fifh. è i 

CICERLANDA , §. fi [ forta di giudco ] 
a kind of play. 

Cicto, s. m. [ términe d’ aftronomfa J 
cycle, a term ufed in aftronomy . È 
Ciclo: folfre , the cycle of the fun. 
Ciclo lundre , the cycle of the moon. 

CicréiweE, s. f. [ figira geométrica] 
cycloid. . 

Cicéena, 5. f. [ uccéllo ] ffork, 2 great 
Sort of fowl. 
 Cic6gna [ quel legno che bilica la cam- 
pina ] that piece of timber that potfeth 
the bell, 

Cicégna [ ftroménto da tirar acqua da 
un pozzo ] a fwipe, an engine to draw 
up water with. — : 

Cicocnino, sm. [il picciolo d’una 
cic6gna | a.young fork. 

CicoLina, s.f. @ little pimple. 

Cicorea , s. f. [erba] fuccory or ci- 
chory , witd endive. : 

Cicura, s. f. [erba velendédfa] hem- 
lock or ben-bane, a poifonous herb. 

Garrula cictita, a flute. Marini. 

» CICUTREMMA , 5. f. [ ftroménto conta- 
dinéfco ] @ pipe. 


Gi TE. 

CIECAMENTE , 440. [ alla cieca ] blind- 
ly, blindfold, inconfiderately, raflly 5 
beadlong , unadvifedly . 

Circo, adj. { privo del vedére ] blind, 
that is deprived of the ufe of his fight. 

se Cieco [ inconfiderdto | blind, in- 
confiderate, foolifM . 

Gli ambiziéfi fono ciechi ne’ loro defi- 
dérj, ambitious men are blind ov incon- 
fidevate in their defires » 

Una cieca pafliéne , 4 blind or foolifla 
paffion. 

+ Cieco [ occiito, copérto ] biddena 
concealed , latent, kept clofe. 

xe Cieco [ bujo, ofciro, pien di téne- 
bre ] dark, full of darknefs , gloomy. ’ 

Il mondo cieco, he/l. Dante. 

Cieca vita, an abje life. 

Giuocdre al giudéco della cieca, toplay 
at blind-man’s buff. 

Lantérna cieca, a dark lanthorn. 

Baftondre da cieco, to knock hard. 

In terra di ciechi, beato è chi ha un 
occhio, in a country of blind men, happy 
as he that has one eye. 

Un cieco, 4 blind man. 


Una cieca, a blind woman. 
CIE- 





ere 





proc C: IG. 

Crecorina, sf. [ forta danguilla pic- 
ciolifiima ] fh ig di 

C1ELO, 5.m, | la parte del mondo ch’ è 
fopra gli eleménti] the heaven. 
_ Cielo [ paradifo ] heaven, paradife. 
+ Cielo [ Veleménto dell’ aria ] the ay or 
the SRY - } È 
1, Gli uccétti del cielo, the birds 
x Ciel feréno, ferene sky. I 
. Cielo [ paefe, clima ] country, climate. 

Cielo [ la parte fuperidre di molte co- 
fe] the top, the cieling. Fit 


Il cielo del letto, the teffer or top of 


| A bed. | a i 
Il cielo d’un forno, the top of the 
oven. 
Ciera, s.f. [ fembifnza, aria di vol- 
to] mean looks, out-fide, countenance è 
Voi m’avéte ciera, you look as if. 
Voi non avéte buona ciera, you don't 
look well . i 
» CireRA; s. fi [ fcrittira non intéfa fe 
mon da coléro che fanno il modo di com- 
porla ] cypher. i 
Cho. 
_ Cicrifre, s.m. [ quel terréno rilevd- 
to fopra la foffa che foprdfta al campo] 
the ridge ov edge of a bill. 
_ Cre1io, s.m. [la parte fuperidre della 
cafla dell'occhio con pfcciolo arco di pe- 
li]. @ brow or eye-brow. ph ciglia, f. 
‘ Gers [ vifta , occhi ] eyes, fight , view, 
00R è Pee : y 
Avére una cofa intra le ciglia, fo ha- 
De one’s eyes upon a thing, or have fo- 
mething in fight. 
Aguzzar le ciglia [ affiffar la vifta ] to 


fix one’s eyes or view upon fomething .- 


Voi mi fate inarcar le ciglia [ voi mi 


Mupite you furprize me. 
si 


glio [ cigliéne ] the ridge or edge of 


ditch. ; 
Cictiéne, s. m. [ terréno rilewdto } 
the vidge or edge of a ditch or bill. 


CicLidso , adj. that has thick or bufhy 


eye-brows « ) } 

Cicna, s.f. [cinghia] 2 girth. 
. CioewnaLAccio 
sarai , wild boar. ; 

IGNALE, s.m. [ porco felvdtico] 24 
wild boar. È 
CicNnARE [ cinghifre ] to gird. 

CicnERE, [ legdre il veftiménto nel 
mezzo della perfona ] to gird, to givd 
leer oor" 

Cigner la fpada, to gird one’s fword 
about one. pret. cinfi. 

CicNERE [ avvincere 
hug, to clip and coll. ; 

Cigner le braccia al collo ad uno, to 
imbrace one. i 

Cignere [ circonddre ] to gird, compafs, 
Surround ov environ. 

Cignerla ad uno [ farli una burla ] to 
play one a trick. 

Cicno, s.m. [ uccéllo ] 4 fwan. 

CIGNONE , sm. [ cinghia grande ] 4 
great girth. | i 

Cicora,.s. f. [ftruménto da pigliar 
pefci | a fifhing-net . 

CIGOLAMENTO, s.m. [ il cigol4re ] @ 
crafhing , gnafhing, the cracking of a 
door ov any thing elfe« gi 

CicoLARE [ io ftridere che fanno i 
ferraménti o i legndmi fregdti infiéme ] 
to craflis to.creek y to make a whizzing y 
to hiz, to gnafh. | i i 

Cigolére { quello ftrépito che fa’l tiz- 
zon verde quand’ egli abbrucia ] to crack 
as gveen wood when it burns. 

Fado, s. m. { cigolaménto ] 4 cra- 
ching noife, a gii; A a crafhing. 


* Cir¥cca, se fe [ beffa, che fi fa al- 
trui moftrindo di dargli una cofa , e non 


glila dare] balk , difappointment ov baffle. 


] fo imbrace » 


of the air. 


> 5m. [gran cigndle ] 2 


CIM 
 CrLEstRrino , adj. [ di colér di cielo ] 
sky-colowr « 

CILÉSTRO , adj. v. cileftrino. 
° Citicia, s. f. [ pianta ] fenigreek Ca 
plant.) 


o f 


Citiccino , ady. [ di cilfecio ] made of 


hair or haîr cloth. se 
CiLiccio , s. m. [ teMito di fétole di 
cavallo che piingono la carne ] haiv-cloth. 
CiLfnpRICO, adj. { che ha figura di 
cilindro ] eylindrical, like to acylinder. 
CILINDRO, s. #2. [corpo di figura lun» 


ga e tonda] cylinder, is a folid vettan-" 


gled about one of its fides. 
Citéma, s. f. [ fcil6ma, ciarlerfa ] 


talk, talRativenefs, pratling, babling, © 


tittle-tattle « 


Cima, s.f. [ fommità ] the top, ridge, 


ov height of athing, asa bill or a houfe. 
La cima della fupérbia 
higheft degree of pride. 
Cima [ eccellénza ] noblenefs , excellen- 
ce, eminence. 
Cima d’uomo , 47 eminent man. 
Cima di ribfldo, an arch-rogue. 
+ Andar fu per le cime degli diberi [ fo- 
cada troppo | to go high, to carry it 
Zz La a 
AS [ levar il pelo al panno J to 
Shear the cloth. — 
Uomo bagnéto , e cimdto [ fagdce, 
aftiito ] a cunning fharp man. 
Cimfîto , adj. fheared 
- Cimatére, s,m. [che cima ] 2 fhearer. 
CIMATURA 45. fi [quel pelo che fi>ta- 
glia al panno | fhearings s what is fhorn 
off. 
Cimatvira [ l’atto del cimdre ] a/Mearing. 
CimAzio, s.m. [ vovoloy membrodel- 
la cornice ] @ wave, ogee ov ogive, in 
architetture, a member of a moulding y 
confifting of a round and a hollow. 
CIMBERLI, adv. ex. 
Effer in cimbérli [ effer coll’? animo fof 
fopra ] to be in great confternation. 
f i CIMBOTTOLO, s. n. [ cafcdta ] 4 
Abb è 
CIMENTARE, è [ porre o porfi al 
CIMENTARSI, ciménto ] to at- 
tempt, to make trial, to prove 5 to expo- 
Se, to bring into danger, to hazard or 
venture, to ciment » | 
_Cimentdre la fua riputazibne., f0 expo- 
fe one’s reputation 
Cimentdrfi [ venfr alle mani ] to come 
to a battle, to ingase. 
CIMENTATO, attempted 
tire si ; A 
CIMÉNTO , 5S. 2. [ prova ] experiment, 
effay , tryal , proof + 
Mettere a ciménto, to expofe, indan- 
Ser, hazards — 
Venire a ciménto s to come to a tryal. 
Le Cimmérie grotte, the grottos of the 
God of fleep « EL 
Cimice, s.m. [ fpezie d’ infétto di pef- 
fimo odére] bug. 
CIMICIONE 4 S. m. large bug « 
* Cimerfa, s. f. [ tutto l’ordine de’ 
cimiéri } the company of thofe men that 
[ la’impréfa che 


wear helmets » 
È fi porta da’ cava» 


CIMIERE, 5. ™. 

CIMIERO, S. 17. 
liéri im cima all elmétto } the eveft of an 
helmet « i ; ' 

Aver cimiéro ad ogni elmétto [ effer 
pronto ed accéncio a tutte le cofe ] to be 
fit for every thing « i 

Cimino, sim. [comino ] the herd and 

[ luogo fagrdéto 


Seed cummin « 
È dove fi fepelli- 


CIMITERIO, S. 7. 
CIMiITERO', sm. 

{cono i morti] 4 churchyard y a burying 

place. 


Piatfr i cimitér) [ effer mal fano] to 


y Ve cimen- 


> the height or 





ill CIN 
eo; 4 very fickly conftitution, t 
ready to ried sin ath A DA 4 
Cimtrro, s.m. [ infermità di cavdl- 
lo cagionsta dal capo infreddéto ] glans 


Trg 


ders, a difeafe in. 
the nofe . 
Cimosa, s. fe the lift of the cloth. 


horfesy a running in 


; G+LN, 

Cina, s.f. [ radice d’erba che dice 
venir dalla china ] a certain ved root much 
ufed in phyfick. — eae 
CINARRÉSE» s. f. [ forta di terra sf- 
mile alla finopia] 4 Rind of foft red flo- 
ne found in minerals. 

CinABro, s. m7. [ matéria dicolér rof- 
fo } cinoper ov cinnabar, vermilion or 
read-lead . 

CincicLio, s. n. [ pend6ne di vefte 
militfre ] @ delt.5 

CINCIGLIONE, S. m. [ cincfglio gran 
de] a large belt. 

CINCINNONE, v. sinciglio . 

. CincIscRIARE [ taglidre a cincifchio ] 
to cut, to hack carelefly in and out. 

Cincifchidre nelle pardle, to hefitates 
ftammer, to hum and haw, to faultery 
to be at a fland. 

CinciscH1Ato , adj. hack’d in hand 
Out. : es sy 
CincfscHId, s. m. [ taglio difugudle y 
che fi fa con ferro mal tagliénte ] bzafs 
Slopenefs or fide« . . 

CINCISTIARE, v. cincifchidre « 

CINCISTIATO, ads. v. cincifchifto è 

Cinépo, s. m2. [ bardéfcia ] a fodomi- 
te, a bardafh. Aret. R 

Cinerfzio, adj: [ di colér di cénew 
re | afp-colour + “friars gray» cineriti- 
OUS « 

CINGALLEGRA, §$. f. [uccellétto pic- 
ciolo di più coléri ] @ Rind of little 
bird » | 

CinGARA, UV. zingara. 

CiNGERE , UV. cignere. 

Cincuia, s.f. [ ftrifcia o fafcia teli 
P he fpago ] @ cingle or girth for a 

orfe « 

CincHIAJA , sf. [ vena de’ cavalli vi- 
cina alla cinghia ] a vein ina horfe near 
the givting place. 

CINGHIALE, s. m. [ porco falvdtico } 
a wild boar. . 

CincHIALINO » adj. [ di cinghidle ] of 
or belonging to a wild boar. _ 

CiNncHIARE [ cingere ] to gird. 

Cinghidre [ circonddre ] to inviron y 
incompafs 4 furround . we 

CinGHIATO, adj. girded , invironed y 
Surrounded » 

CineHIATURA » s. f. [parte del corpo 
del cavdllo dove fi cinghia ] the girtina 
place of a horfe. | 

CINGHIO, Ss. #. [ cerchio, circufto ] 4 
circle 5 compafs , circumference , inclofure . 

CincoLo, s.m. [ cintolo] 4 girdle, & 
af è 
TT cinto di cingolo di caftità, te 
be cafte » ‘ | 

CiNGUETTARE [ il parlar de’ fancivilli 
quando comfnciano a favelldre ] to flut- 
ter, frammer or lifp è 

Cinguettdre [ ciarldre ] totalR, prate 
prattle; chat ov chatter, to prittle-prat- 
tle. 

Cinico , adj. [ nome di fetta filofofi- 
ca } cynical. y 

Cinico, s. m. [quello che profeffa la 
fetta cinica ] cynicR y a fet of philofophers 
fr inflituted by Antifthenes . 

CINNAMOMO, s. mM. [ fpezie d’ aroma» 
to] cinnamon ( Spice.) 

CinocLéssa , 5. f. [ erba ] the herb 
hounds ov dog-tongue . 

CINGUADEA, 5S. f. [ voce, per ifcher- 
zo s’ attribuifce alla fpada] a fword. 

p 2 Cine 
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‘CrnquAnta [ nimero che fignifica cirt- 
que decine ]. fifty. 


4 


CINQUANTÉSIMO , 4@dy. [ nimero ordi- 
nile ] fiftieth. . 

CINQUANTINA, Se 
\qudntaJ fifty. . 
Cinque, adj [numerdle[ five. 

Cinquecendiciottéfimo , adj. five hun- 
dred and eighteenth. 

Cinquecentéfimo , adj. [ ordindle ] the 
five hundredth. 

CINQUECENTO, adj. five hundred. | 

Cinquerdéciie, s. f. [ erba ] cing-foil 
ov five-leaf grafy. 

- Crnquemtira, adj. five thoufand. 

CINQUENNIO, $. 22. [ fpazio di cinque 
anni | the fpace of five years. : 

Cinquino, s. m. [ quando ambidue i 
dadi méftrano cinque ] cinks or cinques 
at dice. 

» Cinta, s. f. [ circufto, cerchio ] com- 
pafs, circumference , inclofure. | 

Cinta [ cintola ] @ girdle, a fafh. 

Cinto, 5. m. [ cinttra] 4 girdle, 4 
afh 

Jae 0 [ cinta ] zaclofure , circumferen- 
ce, compafs. 

Cinto, adj. [di cisnere] gérded, fur- 
rounded, invironed . 

Cinte di ferro, the zvon bars that bind 
a wheel. 

CfnTOLA ) s. mn» [ cintura ] 4 girdle, 
e fafh 

Ciutola [ quella parte dove l’uom fi 
cigne ] the wafte. 

- Tenérfi le mani alla cintola [ non far 
nulla ] to /fand with ones arms acrofs, 
to be zdle. i 

Stretto in cfntola [ avaro ] clofe, cove- 
tous. 

Largo di cintola' { liberdle ] liberal , 
free, gencrous. 

CInTOLINO, s. m. [dim. di cintola ] 
a little givdle ov fafh. 

Aver il cintolino roffo [ fegno di rif- 
pétto ] fo have the preference. | 

Quefto mi ftringe i cintolini [ ciò m’im- 
porta ] this concerns or regards me. 

-CfnTOLO , s.m. [ fafcia o naftro con 
che-fi legano le calze | garters. i 

Cintolo [ vivégna del pannolàno ] 24? 
of cloth. 

Cinréncuio, s. m.[ forta d'erba ] cud- 
weed or chaff-weed , periwinkle . 

Cinttra, s. f. [ fafcia con la quale 

4 uomo fi cigne i panni intdérno al mez- 
zo della perf6na ] 4 girdle, a fafh. 

Cintdra [ circonferénza ] 2 circle. 

Ciatiira [ il Inogo dove la cintfra fi 
cigne ] the wafte. i 

CInNTURETTA, S. f. { dim. di cin- 

CINTURINO, S. Mi tira ] a httle 
girdle or ribbond , a waftebelt. 

cP O. 

Crd, pronéme f[ quello, quefto, coté- 
fio] that, this, that, which , what. 

Ciò mi piace , that or this pleafes 
me, 

Fate ciò che vi piace, do what you 
pleafe . 

Con tutto cid, never the lefs. 

Cid [ nel num. del più ] thefe, thofe, 
they . 

Ciocca 3. sf. [ dieefi di frutte, di fio- 
ri, edi foglie quando tutte infiéme nat 
cono, e fono attaccate nella cima de’ 
ramicelli ] 2 bunch. 

Ciocca di radici, a bunth of radifhes . 


f- [ ndmero di cine 


Ciocca di ciriége, 4 bunch or clufter of 


cherries . 
Ciocca di fiori, a nofe-gay. 
Ciocca di capélli, 4 tuft of hair. 
Ciocca di capélli d’oro, golden locks . 
Ciocca-a-ciocca , by looks. ov tufts. 
CloccHETTA , s. f. [ dim. di ciocca] 
# little buach ev tuft. 


CIO 

Croccia , s. f. [ voce. con Ia quale i 
bambini chidman la poppa ] the buddy. 

Clocco, s. m. [ ceppo da ardere,] Jog 
or ffump . 

CioccoLATa, s. f. [ pafta compé- 
“CIOCCOLATE , 5. f. fta di cacao, € 
d’ altri aromi ] chocolate. 

Cioè, adv. to wit, that is to fay. 

CiompeRia, s. f. [ opera o maniéra 
da ciompo ] #// manner. 

Ciomro, s. m. {quegli che péttina o 
che fcarddffa la lana | a carder. 

Ciompo, [ uomo fciatto di maniére e 
coftimi ] 2 clown, a churl, an unman- 
nerly perfon. 

CioNncARE, [ bere di fovérchio ] to 
drink , tipple, quaff, tope or caroufe. 

Cioncdre [troncare , rompere, fpezz4- 
re ] to cut, to cut off, to cut out, to 
cut down, to fell, to cut in pieces. 

CioNcATO, ady. tippled, toped, cut 
down. : 

CioncaTORE, S.m. [ gran bevitdére ] 
a gquaffer , a tofs-pot or tipler. 

Cionco, 44j. [ cioncdto] drunken, 
cupfhot . 

Cionco [ rotto , fcemo, mozzo] bro- 
ken , cut, maimed, lame. 

Rimdfe cionco d’un braccio, he had 
an arm cut off, he loft an arm. 

Spada ch’ ha la punta cionca, 4 blun- 
ted fiword . i 
’ se Aver la fperdnza cionca, to be paft 
10PE è 

Ci6NcoLA ; s. f. [donna di cattiva fa- 
ma] 4 doxy, a punk, a firumpet, an 
harlot. È 

CionpoLARE [penzoldre] to dangle 
to and fro, to hang dangling, to bob. 

CIONDOLONE, adv. danglingly . 

Effer per aria a ciondoléne, to hang 
dangling. i 
_Cionno, 44;. [ dappoco, fesso lia 
tifa , filly , fimple , foolifM , foppifb , dull. 

Un cionno, 4 fot or fool, afimpleton, 
4 blockhead . 


Cioppa, s. f. [ forta di vefte da don- 


naj a large upper robe hanging down 
upon the ground, worn by women. 

CiéToLA ) s.f. [ vafétto da bere fenza 
piede ] a cup, a kind of difh to drink 
in. 

CIOTOLONE, sm. [ cidtola grande] 4 
large cup. 

CioTTARE [ lapiddre, fruftdre ] to five 
Re mis Stones, toffone to death, to whip 
or lafh. 

CiorrAto 5 adj. ftoned to death , 
whippd, lafd. 

Crorro, s.m. [ fallo] a flint or flint- 
fione . 


Ciotto [ zoppo] Jame. Dante. 


CroTTOLARE [ dar faflfte ] to Japida- . 


sc, to ftone to death. 

CrorTOLATA , s. f. [ fallita ] a hit with 
a ftone.. 

Care delle ciottoldte, ro ftone. 

CIOTTOLATO, ftoned to death, lapi- 
dated . 

CiéTTOLo, s. m. [ eee : 

Lavare il capo co’ ciéttoli [ dir male 
d’un altro, quando coldi nom fente ] to 
detratt , to flander, to backbite, to-fpeaR 
zl of one. 

CioTTOLONE , s.m. [ fafo sroffo:] lar- 
ge fiint-ftone . 

Cipero, s. m. [ fpezie di giunco an- 
sulére ] galingale, a kind of cornered 
rujfy , white at bottom and black artop. 

Cipicrio, s.%. [ guardatiira d? adird- 
to ] fournefs of look, lowring , frowning, 
flernnefs. 

Guardére uno con cipiglio, to frown 
at one, to look fowr upon him. 

Cipétta, s. f. [ agrume noto] Oni- 
One 


SOIR . ; 
1 È Cipélla [ il capo dell’uomo ] 4 man’s 
cad. 
 Taglifr la cipélla ad uno, to cut off 
one’s head. È 
Egli è più doppio d’una cipdlla, he zs 
a very treacherous man, he is a double 
dealer. (hog 
Cipolla [ radfce, o barba d’ognierba, 
che abbia fomiglifnza colla cipélla ] the 


head ov root of any thing that is like an 


onion . 


Cipélla-fquiila, s.f. [ forta d’erba che 


ha la radfce come una cipélla ] fea-onion 
ov fea-leek, a fquill, a phyfical herb. 

CiPOLLATA 4 I [ vivanda fatta di 
cipdile e di zucche fritte ] 4 dé) of onions 
and gourds boiled together. 


| Cipolléta [ fciocca ftravagdnza ] fory, 
filly thing, foppery , impertinence. 
Non fa che delle cipolldte., be always 
atts like a fool. : 
CiPOLLEÉTTA , 5. f. cibol , ctbou- 
Cipotiina, s. fi let, a poun® 
; SOLUS > So Mm. cibol, a chib- 
ol. 
| CipRÉsso,s. m. [ &rbore noto ] eyprefs, 
a tree. i 
Cipréffo [la parte pofteridre del capo J 
the hinder part of the head, the nod- 
dle. 
Crprtona, s. f. [ Vénere] Penus. 


La dea Ciprfgna, the goddefs Venus. 


Cipricnfre [ infiammdare ] to exafpee 
vate ov make worfe. 

Cipriono , adj. [ bieco] fowr, crab 
bed, ftern. 

Vifo ciprigno, 2 fowr look. 


Cipridto , adj. [ di Cipro ] of Ciprus, 


born in Ciprus. 
«DR 
Circa , prep. [ int6rno ] about, round. 
Circa la città, about the town. 
Circa la mia cafa, about er round my 
houfe. Tea PORN 
Circa, adv. about. . i 
Sono circa dieci anni, "tis about ten 
years ago. ° 
. Circa [ tocefnte } touching, concerning 5 
about, relating. Re 
Non fo che dirvi circa quefto pattico» 
lére, I don’t know what to fay to you. 
concerning this affair. 
CircorAre [sirfre attérno ] to circu. 
late or move round. 
Circolare [ difputàr ne’ ftudj publici J 
to difpuse, to argue » 
Circolgre , 44}. [ rot6ndo ] circulary 
round. i 


gure 

Moto circoldre, 4 circular motion è 
Léttere circoldri , circulatory Jetters .. 
CIRCOLARMENTE , adv. Fingiro | ciò 
elewife , round .. ; 
CircoLATO > 5. m. [ cerchio ] compafia 
circuit, circumference. 

CircoLATo , adj. [ roténdo ] of a.round 
or circular form . 

Circolfto [da circoldre ]: circulatedì. 

CIRCOLAZIONE , s. fi [ rigiraménto ia 
circolo ] circulation. i 

CircoLETTO:) s. m { dim. di circo» 
lo]a fmall circle, compafs or circum- 
ference. 

CircoLo’, sim. [ giro ] @ civcle, come 
pafs, circuit, circumference. 

In cfrcolo, round. 

Sedére in circolo, to fer round. 

CircowxcipERE [ il taglidre che fanno 
gli Ebrei il prepiizio de’ bambini ] ta 
circumceife, to cut off the foreskin. 

CIRCONCIDIMENTO , 5. #2. [ il circore 
cidere ] czrcumcifion . 

‘CIRCONCINGERE [ cfingere intérno ] to 
gird about, to inviron, incompass or fux 
VOUS è L A 
Circone 


. . \ . È 
Figura circoldre , circular or round fir 
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(fb: var TR 
+ Srrconctnto , 44). L cirtondéto ] 
Jurvounded , incompaffed , inviromd. 
_ GIRCONGISIONE, 5S. f. [ circoncidimén- 
to ] circumctfion . 


* Circonciso , adj. circumcifed . 


~ CIRCONDAMENTO., s. m. [ il circon- | 


dare ] a compaffing or énvironing , going 


. oeound. 


CirconDANTE , adj. [ che circdénda,] 
that invironeth, furrounding. |» 

CirconvAre [ chidder, e ftringere in- 
térno | to inviron, incompafi , furround 
ov fiand about. si 

CirconpATo , 4dj. invironed , furro- 
unded , incompaffed about. Bae 

CIRCONDAZIONE 4 Ss x [ circondamen- 
to ] an invironing , incompaffing. 


CIRCONFERENZA » S. fi [ linea che tér- 


mina la figdra circolare ] circumference, 
CIRCONFLESSIONE , 5. f. [ piegamén- 
to ordindto ] a bowing or turning ro- 
CIRCONFLESSO 
bended . 
Accénto circonfiéffo , a circumflex . 
CIRCONFLETTERE [ piegdre ] to bend 
to bow. È | 
. Circonruircere [ rifpléndere attdér- 
a ] to fhine , round about on every 
ti Co € 
fi CrrconFuso, 24j. { fparfo attérno ] 
civcumfluent, circumfivous , flowing a- 
bout. 
CIRCONLOCUZIONE , s. f..[ circufto di 
paréle ] circum/ocution , a compafs ov fetch 
of words 5 an uttering in many words 
that which might be faid in few. 
CIRCONPULSIONE , S: f. [lo {pinge- 
re ] civeumpulfion, the thrufting forward 
the bodies which ave moved by thofe that 
lie round them. 
CircoNsceRiTTO , adj. [ limitàto ] cir 
cumfcribed . i i 
Fisdra circonferitta , 4 figure circum- 
Sevibed , when the fides touch all the an- 
gles of the figure which is inferibed. 
Cinconserivere [ limitare ] to cir 
cumfcribe , bound , limit or flint. 
Circonferivere [ abbraccidre, circond4- 
re ] to inviron, encompafs, furround. 
Circonferivere [ difinire e moftrre con 


, circumflex, bowed ov 


icircufto di pardle ] to define or determi. fmall cel, 


me:by circumlocution . 

CIRCONSCRIZIONE, S. #2. | circonfcri» 

wiménto ] circumfeription , bound or li- 
mit. bic i 
CIRCONSPEÉTTO , adj. ftared or looked 
Pe ae 
_ 3 Circonfpétto [ accérto, confiderd- 
to, cduto ] civcum{pelt , confiderate , 
Wary è wife . 

Un udmo circonfpétto , 4 confiderate 
man « 

-. Andar circonfpétto in un affdre [ trat- 
tar con prudénza ] to proceed, att or deal 
“with prudence in an affair. 

CIRCONSPEZIONE , 5. f. ] prudénza , 
confiderazidne ] circum/{pection, warinefs, 
eonfideration, prudence, difcretion. 

+ Con circonfpeziéne , warily , cincum- 
Spettly , prudently , difcreetly, with con- 
fideration. ° 

CIRCONSTANTE , adj. [ quegli che fà 
intérno ] by-flanders, auditors. 

CIRCONVALLAZIONE , s. f. circumval- 
lation. 

Linee di circonvallaziéne , lines of cir- 
cumvallation. 

CIRCONVENZIONE, S. f. [ insidia, in- 
ginno concertàto | circumvention , .0- 
verreaching , cheating , deceit, fraud, co- 
zenage » ; a 

CIRCONVICINO, ady. [ vicino intdérno- 
jntérno | neighbouring , near adjoining. 
‘0, adjacent , bordering upon. 


CIS 

‘CircosrANZA;circuftAnzia, cirtunftfn- 
zia, circuftànza ,s.f. [ circonitfnza qua- 
lità accompagnante | circumftance , a 
particular that accompanies any attion, 
as time, place, &c. 

Circuftanza.{ ludgo contiguo ] neig- 
bourhood , adjacent place. ; 

CIRCUIMENTO, s. m. [ circondamén- 
to ] circuition, a going about. 

,CircuirE | circonddre , anddre at- 
torno | to encompass , inviron or go 
found . 

Circufre cogli occhi, to view, to take 
a view, to look upon, to examine. 

_ Cireviro , adj. [ cofa concorddta ] 
Surrounded , invironed, encompaffed . 

. Circilito, s. m. [ fpdzio di luogo per 
dintérno ] compafs ; circuit , circumfe- 
rence . Ù 

Quefta città ha fei miglia di circdito, 
this city is fix miles in circumference. 

Circuito [ rotondità, cérchio ] 4 circle 
or compafs. ha 

In circuito, round about. 

Circuito [ giramento ] coition or going 
about . 

CIRCUIZIONE , s. f. [ circuiménto , 
circondaménto ] circustion , going round, 
going about the bufh. 

CIRCULARE, ©. circolare, and all its 
devivatives . . 

CIRCUNCINGERE [ circondére ] to fur- 
round, incompafs, inviron. 

CircuncinTo, adj. [ circondito ] fur- 
rounded , invironed, meampalle ; 

CIRCUNSPETTO, V. circonfpétto. 

CIRECETO , s. m. [ luégo dove fia 
di molti ciriégi ] «4 place planted with 
cherry-trees , an orchard of cherry-trees . 

CirifTo, adj. [ di ciro ] bosgiP. 

CiRIÉciA , Ss. f. [ frutta nota | cher- 
vy. 

Le pardle fon come le ciriégie , che una 
tira l’altra, words are like chervies , that 
one draws anothtr. 

Ciritcio , Ss. m. [ arbore noto ] 4 
cherry-tree * : 

CiriecIudLOo , adj. [ che ha fapére 6 
coldre di ciriégia ] that has the tafte of 
a cherry , cherry-colour . 

CIRIMONIA, VU. cerimdnia. 

CiriudLa , s. f. [ anguillétta fottfle ] 
4 greg. 

Ciro , Ss. m. [ porco ] 4 fwine, a 
hog . 
Cirro, si m. [ ricciolino, zdzzera ] 
a tuft or lock of hair curled a curl or 
frizzle. 

Ciructa, s. f- [ quella parte di me- 
dicina che cura manualménte J. fur- 
SY - 

CIRUGIANO, S. 7. 

Cirucico, s. #2. È médico che e- 
fércita la cirugia ] furgeon. 


GIS. 

CisALE, S.m. [ cigliéne che fpartffce 
ò chivide i campi ] 4 boundary or land- 
mark, a meer. 

CiscrAnna, Ss. f. [ feggiudla che fi 
piéga | a@ folding chair. 


CiscRANNO, S. n. [ fcanzfa da tener 
books . 


libri ] 4 fhelf for 

Cisimero, se n. [ erba] borfe-mint, 
water-mint. 

Cispa, s. f. [ umére che cola dagli 


occhi ] blearednefs , blear-eyednefs , or 
gum of the eyes, a running of the eyes, 
with vednefs and pain. 


CISPITA 4 Se fe 
f. NI 
f. 3 [mal che fa colar 


CISPITATE , 5. 
CispiTADE, S-. 
dagli occhi umére ] 4 difeafe that ma- 
hes the eyes run. 
Cispo, ady. 
Cispéso ,) aay. 


N 


} [ che ha cifpa ] 
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whofe eyes tun with wat. be ‘ 
Meee , | er, blear-eyed 5 

Cissa, s.f. [defidério grande di man- 
gidre della calce » terra, ò simile | £ 
longing defiv: to eat earth, clay , lime | 
and the like ; as fome women with child n 
and maidens do. n 

CissARE [ defiderdre. ardenteménte ] 
to long , as women with child do. 

«Cissérpe , 8. f. [ figtira geométrica J 
ciffoid Cin geometry ) the name of a cure 
ve line, invented by Diocles. 

Cista, v. celta. 

CISTERNA 4 s. fi [ ricétto è guifa di 
pozzo nel quale fi raccéglie e conférva 1° 
acqua piovana | ciffern , a place under 
ground for the Reeping of rain-water. 

Cistico, adj. [ términe degli anaté- 
mici, ex. 

Candle ciftico [ dicefi quello per cui Ia 
bile entra nell’ inteftino duodéno ] cy/te- 
patick duît Cin anatomy ) 15 that duff 
which is implanted in the hepatick du 
and the gall-bladder. 

Vena cittica, cy/tick vein, a branch of 
the vena porte , which goes up by the 
neck of the gall-bladder. © . 

Cistio , s. m. [ forta di fritice ] a 
Rind of ivy, whofe leaves gather adew ys 
of which laudanum is made. 


CIT. 


CITAGIONE, v.-citazibne . 

CiTARe [ chiamare in ragi6ne avdnti 
qualche magiftrato ] to cite or fummon 
to appear. 

Citfre [ incitàre, inftdre ] to incite , 
to move or induce, to egg or intice. 

Citfre [ addirre autorità , allegdre ] 
to cite, quote or to alledge. 

Cirara, s. f. [ cétera ] céttern. 

Cirarista, s. m. [ ceterifta, fuonae 
tér di cétera ] 4 mifirel, a player onthe 
cittera. 


CITARIZZARE 3 0 CITAROCGIARE 
[ fonar la cétera | to play upon thecit- 
tern. ; 


CITARIZZATORE , S. m. [ citarifta ] 
a minftrel, a player on the ctttern. 

CITATO, adj. cited, fummoned to ap- 
pear. 

Citato [ alle 
cited. 

Citdto @amére, fallen in love. 

CITAZIONE , s. f. [ il citére, coman- 
daménto ] citation, fummons . 

Citazione [ allegazione ] citation , quo» 
tation ov quoting. ers 

Citazi6ne [ quella polizzétta con la 
quale fi cita ] 4 warrant. 

CITÉRNA ) 5s. f. [ ciftérna] acifern, @ 
place under ground for keeping vain-water » 

CITELLA, v. zitélla. 

CITELLO, ¥. zitéllo. 

CireriORe, adj. [ più vicino, pilin 


gato ] quoted, alledged , 


‘qua | nearer or nigher to us. 


Calabria citeridre | provincia del regno 
di Napoli ] Calabria ezterior , or the hi- 
gher Calabria. 

Ciriso, s. m. [ fritice noto J akind 
of fhrub or herb, good for cattle’s milR 5 
hather or hadder. 

CITÎRE, to filence, to fill. 

Cito, nferj, [ filenzio ] hufh, pea- 
ce, filence. 

Cirricca, s. f. [ erba nota ] ceterach 
or ftone-worth , finger-jern, mit-woit . 

| CITRAGGINE , 5- f. [ erba odordfa ] 
balm ov balm-gentie . 

CITRINÉZZA) S. 

CITRINITÀ, S. 

CITRINITADE, §. jf. 

CITRINITATE , 5. f. [ color di 
cedro, giallézza | citron colour ; alfo., 
jaundice ov yellow-jaundice » 4, 

CiTRin 


. 
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-Cirrino, adj. [ di cedro] of 2 citron 
ee aces , 5-f. [fucco di cedro] 4 
fucket or fauce of citrons | 
CITRONE, s. m. [ cedro ]. @ citron. 
CITTÀ, s. fi 


CITTADE ) 5. f. 
CITTATE, per È fadundnza d’ud- 
mini che vivon publicaménte fotto le 
medéfime leggi, è ’l ludgo dove abita- 
no ] 2 town or city. 

È città dolente | Pinférno ] the hell. 
Per me fi và nella città dolénte, Iam 
going to hell. Dante. — 
; Cirrapéita s. f. [ dim. 
ittle tows or city - toe’ 

Cittadélla ti fortézza della città ] 
citadel , a@ fortrefs that commands a 
TOWN è. ee G02 

CITTADINAMENTE, adv. [ civilmen- 
te, con crednza ] civilly 5 n & civil 
manner . 

Viver cittadinamé 


di città ] @ 


ute , to Jive priva- 


. tely 


CITTADINANZA , £- f. [ adunanza di 
cittédini ] the whole body , community or 
corporation of a city. 

Cittadininza [ érdine e grado di cit- 
tadino ] the franchife, liberty or freedom 
of a citizen. : 

Cittadindnza [ civiltà, polizfa] civé- 
lity, humanity , gentlenefs , good bree- 
ding . 

CITTADINARE | méttere abitatori nel- 
Ta città ] to people a town or city. 

CITTADINATICO , s. m. [ grado-di cit- 
tadino ] @ livery man of a city. 

CITTADINESCAMENTE , adv. [ civil- 
ménte ] civilly, courteoufly , with good 
MANNETS è 

CirTApINÉSCO , adj. [ da cittadino ] 
citizen-like.. 
°° Battdglia cittadinéfca, 4 civil war. 

CITTADINO, s. m. [ quegli ch’é capa» 
ce degli ondri e de’ beneficy delle città ] 
a citizen, a city-dweller, a burgefs > @ 
freeman of a city. A 
‘ Cittadfno, adj. [ cittadinéfco ] civ7/ 4 
sourteous, well-bred, citizen-like .. 

Vita cittadina, @ private life. 

CITTARELLO, 5. Mo | 

CitTiNno, Ss. 7 à 

CITTO) SM. _} [voce fané- 
fe, fancidllo ] @ lad or boy è». 


CIV. 


CivAja , s.f._ [ leguime,, come ceci ,, 
tenti, e sfmili ] all manner of pulfe, as 
peale, beans, and the like. 


CivAnza, s. f. [ guadd4gno,. avanzo J, 
Rain, profit. 


CivanzARE [ provédere ] to fit up ,. 


#0 prepare, to provide, to get, to gain or 
zo profit. 

Civanzarfi [ vantagei4rfi, procacciarfi 
il vitto ] ro phift one’s felf, to take ca- 
re of one’s felf 5 to get one’s livelihood ,. 
to live. 

Ciuco, s. nr. [ dfino ] an afs. 

Cive,‘s..m. [ cittadino ] 4 citizen. 

Civitta ;..5. f. [ uccéllo notturno ] 
an owl. 

Schiaccifre il capo alla civétta , [ il con- 
diirre il mezzdno dove a fuaarte condii- 
ca altri ] to catch one in the fame fna- 
re that he intended to catch yowim. © 

Far la civétta [ civettare | to wanton’. 
to play the wanton, to wag. 

Toccsre a civétta [ dar buffe , percud- 
tere ] to ftvike, to beat. 

Giuocdre 6 fare civétto | batterfi Purr 
Yaltro giuocdudo ] to /Frike one another 
am playing . 


Civettdre [ far leggierézze è modo di. 


inn pe EE — 


CW, 
civétta ] to play the fool of wag, totri- 
fle, to toy, to affect the carriage. . 

CivetTERia , 5. f. [ il civettdre ] 
coquetry , carriage > to win the love of 
aman, an affected carriage , wanton- 
nefs + ; 

CiveTTINO, s. m. [ perfona vana] @ 
Spark, a beau. 

C1vETTONE , 5. m. T quegli udmini 
che édiano le donne più per vanità per 
potérlo dire, che per amòre ] 4 fpark 5 
a beau. 

CiurrAre [ piglidre è forza pel ciuf- 
fo ] to gripe, to catch , to lay hold of 
by the haiv. 

CiurFEtTo, s. m. [ capélli che foprd- 
ftano alla fronte , e che fono più lun- 
ghi degli altri ] a little tuft of hair, a 
toupee. 

CiuFFo, s.m. [ ciuffétto ] tuf, orlocR 
of hat. Ì 

CiIUFFOLE, s. m. [ bagattélle ] @ tré- 
fies a toy, anidle thing, nonfenfe . 

CiUFFOLO, s. m. [ uccellétto ] 4 gnat- 
Snapper + | 

Cituffolo , s.m. ftroménto da fifchidre ] 
a whifile . 

Civico, adj. [ di cittadino ] of a ci- 
ty, civil. 

Guerra civile, 4 civil ware 

CiviLe, adj. [ cittadinéfeo ] civil 5 
pertaining to the citizens or ftate - 

Civile [ términe legéle, oppéofto è cri- 
mindle ] civil, not criminal. 

Legge civile, the civil law. 

Civile [ politico , e di coftiimi nébi- 
li ] civil , courteous , Kind , affable ,. 
well-bred .. 

Civile nel num. del più [ corte del ci- 
vile ] a court of judicature. 

Civile, s. m. [ ib libro nel quale i no- 
tai regiftrano i richidmi ] the book whe- 
rein the notaries regifter their atts. 

CIVILMENTE , adv. [ con civiltà ] cz 
villy , courteously , kindly è 

Civintrke’s tf 

CIVILTA, s. f. 

CIVILTADE:, 5. f. 

CivitTATE,s.f. _} [cofttimee ma- 
niéra da viver, civile ]\ cevélity , cour 
rely » gentleness , humanity > good-brece 

ing «. 

Civilità [ cittadin&nza, grado ; e di- 
gnità civfle ] the franchife > liberty or 
freedom of a citizen .. ae 

Civîre [ procaccidre , provédere ] to 
get , to find, to procure, to help to, to 
Shift for one’s felf. pref. ifco. 

Civire [ finfre ] to end, to make an 
end, to finifh è 


CiuLto ,. s..m. [. mal credto , incivi- 






le ] anuncivil , ill-bred , rude, clownifh,, 


unmannerly man è 
Citrma , s. f. [ propriaménte gli {chide 


vi di galéa ] the whole crew of flaves in 


a galley. 


Citirma [ moltitudine di gente ] crowd,, 


throng, prefs , multitude. 


CIURMADORE , s.m. [ che citrma ] aw 


anchanter 4 @ charmer .. 

se Ciurmadére [ ingannatére ] 2 
cheat, a fharper, an impoftor > a deceit- 
ful man. 

Ciurmadére [ cantanbanco,, cerretàno ] 
a quack .. 

CiurmActia , si f. [ moltitwfdine di 
gente vile ] the mob or rabble ,. rafealiy 
people .. 

_CIURMARE | il dar da bere, che fanno i 
ciurmadéri , di quel vino fopra i quale 
églino hanno detto una lunga intemerd- 
ta di pardle ] to charm, to inchant, to 
bewitch .. 

+ Ciurmare [ ingannfre ] fo cheat, to 
cozen', to allure with deccit, tetrick out 
of a thing. 


| GUIA 
| Ciurmarfi [ ciurlérfi, imbriacdrfi ] to 
make one’s felf drunk, to get drunk, to 
fuddle one’s felf « 

CruRMATO , adj. charmed. v. ciurma» 
telo Cita 

Ciurméto [ affuefftto al male ] accu 
fomed, inured , ufed. i) eee 

Sono ciurmato a tutti i voftri ingame 
ni, I know all your tricks. 

CIURMERIA, 5S. fi [ inganno, avvole 
giménto di pardle ] guack’s tricks, wheee 
dle, cheating words... * ba 

CLA. « Sand 

CLAMORE , Ss. m. [ rumore efclama». 
ziéne ] clamour, outerege > 

CLANDESTINAMENTE, adv. [ fecreta» 
ménte | clandeftinely , privately yin bug- 


germuszger « 


CLANDESTINO, adj. [ fegréto ] clan 
deftine, fecret y private, done in hugget= 
Mug ser 

-Matriménio clandeft ino, 4 clandeftine 
marriage « kl 

CLAREA , S. f. E erba ] claryy a fort 
of herb. | 

CLARÉTTO ) S._m. [ forta di vino ]} 
claret-wine. “3 

Crarino, s.m. [ forta di trombétta È 
clarion, a fort of favill trumpet + 

CLARITÀ, sh f- 

CLARITADE , 5. fe 

CLARITATE y Se fe 
light, brightnefs , {plendor. : 

Crasse, 5s. f. [ términe di grammati- 
ca ] 4 form in a fchool + © 

vlt [ 6rdine , rango ] claffis, vanRy 
order » 

Egli è un briccéne di prima claffe, he 
is an arch-vogue « 

Claffe [ armata navdle ] 4 navy, & 
Pest of foips. ; 

CrAssico, adj. [ eccellénte 5 appro- 
vito, e non fi dice che degli autori } 
claffick , claffical 5 approved... fpeaking of 
an author. a 

Crava, s. f. [ mazza ] 4 club. 

CLAVICÉMBALO ,, 5. m+ [ cémbalo ] ar 
harp fecol ». È 


f f. [ piccola chiave] # 


[ chiarézza J. 


CLAVICOLA ,y S. 
little Rey + 

CLavicérno, v. clavicémbalo.. 

CxAUSOLA , s. f. [ condiziéne , patto 
in un atto ] @ claufe , condition > pro 
vifo. * 

CLAUSTRALE , adj. [di chidftro] claus 
firal, monaftich, monaftical .. 

CLAusTRO:, 5.1m. { chiéftro ] @ cloy— 
fer, the monaftery it felfe = — O 

CLAusuLa , sf. [ clfufola ] claufe gi 
provifo, condition. 

Craustra, s. f. [ luogo de” religidfi ]: 
2 cloyfter, part of @ monaftery 4 the mon 
naftery it felf - . 

Claufiira [ chiudiménto 5 luogo chit-- 
fo ] @ clofe , an inclofure +. 


CLE. 4 

CLEMATIDE » & f. [ forta d'erba ] pe- 
viwinkle . i i i 

CLEMENTE, ady. [ dotdto di cleméne 
za | clement, gracious » merciful «. 

CLEMENTEMENTE , adv. [ con cle- 
ménza' ] favourably , mercifully, mildly 4 
kindly , courteoufly è 

CLEMENTINE, s. f. [-coftituziéni di 
Cleménte quinto ] the conftitutions of 
Clement the fifth. 

CLEMENZA , S. f. [ virtù che muove 
a piacevolézza il fuperigre verfo lo infe- 
ridre: ] clemency , gracioufnefs > mercy +3. 
m'ercifulnefs « £ 

Crero, s.m. [ univerfità di chérici] 
clergy 4 church-man. 

Clero , adj. { dotto ] learned + 
Cait. 

CLESST- 





ee eee ny rer, ee 


COA 
Cr¥éswra, s. f. [ oriudlo d’acqua J 
a veffel meafuring hours by running of 
OO ks I. 


CLIENTE, S. M. [ quello per il 
CLIÉNTOLO, s.m. f quale il procu- 
Yatére prociira ] a client. - 

. CLIENTÉLA , s. f. [ protezidue ] 24- 
tronage , protettion , defence. 
CLIMA, S. M. i | 
i Mo Ss. me È 

® CLIMATE, S. ™. ibra: 
Crimato, sim. { fpfzio di ter- 
ra, e di cielo contendto da due paralél- 
li, lontfni da loro mezza ora ] clima- 
te or clime. | $ 
© Crrmatérico, adj. [anno che fi cre- 
de il più pericoléfo durdnte la vita ur 
mana ] 4 climalterical year. “STA 
CLisso, s. m. eftrazione ] extraction, 
1 drawing cut. — — - 
4 Mo m. { moriticéllo , collinét- 
ta, the feep afcent or defcent , vifing or 
falling of a bill, a bill or height. 
© Crizia, s.f. [ girafdle ] the herd burn- 
Sole, ruds ov water-wort . 


i LD. 
CLoAca , s. f. [ fogna ] 2 common- 
Shoar or fink. 
CLoRIONE, s. m. [ 
avit-wall Ca bird. ) 


Lt a \ C O A. 

» Co, s m. [ capo ] head. 4 

In co del ponte preflo a Benevento 4 
«upon the top of the bridge near Benevent. 
Dante. 

Tofto che l’acqua a correr mette co, 
as foon as the water began tovun. Dan- 
te. ; 

In co dell’anno, at the year’s end. 

Co’ [ coll’ apdéftrofo , vale Con LI ] 
with. ; 

Co’ miei amici, with my friends. 

CoaBirAReE [ abitdre infiéme ] fo co- 
habit, to dwell together , as man and 
wife does. — 

COABITAZIONE 5 5: 
welling together. 

COADJUTATORE ) 5S. ™. . Lip 

CoaDjuTORE , Ss M. [ che aju- 
ta infiéme ] coadjutor , a fellow-helper , 
an affifiant. i i 

Mn, » S- f. [ uffizio, e di- 
gnità dello adjutére | coadsutorfhip . 
© CoapjuTrice, s. f. [ fotto abbadéf- 
fa ] coadyjutrix. 

pari > to adjuvate, to help or 
APR together, : 

CoapjuvAto , adj. helped, affifted. 

CoapunArRE { adundre ] 0. affemble 
together, toget, put, bring together , to 
gather. 

CoacuLAre [ rappiglidre, e ‘unire in- 
fiéme ] to coagulate to congeal, to cur- 
dle, to thicken. 

COAGULAZIONE 4 s. f. [ il coaguldre ] 
coagulation, a curdling or thickening. 

CoAcuto, s.m. [ in cirugfa ] coagu- 
Jum, a curled fubftance growing in the 
hollow of a disjointed bone. 

Codgulo [ matéria colla quale fi cod. 
guia il latte | coagulum, a curd ov rem 
net which turns milk. 

CoarTARE [ riftringere ] #0 bind oy 
aftringent. | 

COARTAZIONE , 8. f. coaritation , 2 
Straightening or preffing together. 


COB. 


uccéllo ] Joriot or 


f. cohabitation or 


Céssora ; s. f. [ componiménto liri- 
«co ] a ballad, or country ballade . 


of a man’s bead. 


ple, pufh 
through heat. 


‘tate Go Ole: ; 

Cocca, 5. f. [ tacca delle fréccia nel- 
la quale entra la corda dell’ arco ] the 
notch of a crofs-bow, or of an arrow. 
Cocca [ ftrale ] arrow, or fhaft « 
«Cocca [ navilio ] 4 cock-boat. 

Cocca [ bottoncîno ch'è all’uno ed all’ 
altro capo del fufo ] the bottom of 2 fpine 

Ca 

Cocca del capo , the crown or noddle 


CoccAre [ beffeggiàre ] to laugh at, 
to vidicule, mock, fcoff, deride. 
Coccarla ad uno, to put a trick upon 
one. é. my 
Coccuétra, s. f. [ dim_di cocca] @ 
little notch or coak-boat , or bottom. 
Coccuiéra, s. f a ladle. 
COCCHIARO, s. Mm. @ fpoon. 
COccHIARGNE, 5S. mM. @ great fpoon. 
Coccut4ta, s. f. [ ferengta che fan- 
no i muilici in un cécchio ] a@ ferenade 
în a coach. wir la 1; i 
CoccHIERE, s. m. [ che guida il cdc 
chio ] a coach man. 
CoccHiGLie , s. f. fiM-fhells . 
CoccHIo, s. m. [ carézza ] @ coach. 
CoccHIUME, s. m. [ turacciudl di le- 
gno che chiude la buca d’ onde s’ émpie 


la botte ] 4 bung , a cork ftopple in a 


barrel ov tun. 
Coccia ,5.f. [ piccola enfiatitra ] pim- 
or blifter savifing in the skin 


Coccia d'uovo, the fhell of an egg. 
CoccINELLI, s. m. [ pezzi di legno 
ai quali fi légano i capi delle corde ] 4 


corbel , confole. 


CoccinEo, aaj. [tinto di fcarldto ] 
dyed in fearlet. 

Céccio, s.m. [ pezzo di vafo rotto di 
terra cotta ] pot/hard. 

CocciudLa , s. f. [ pfcciola enfiatira ] 
a little pimple or bliffer. 

Cocco, s. m. [ grana che tinge di rof- 
fo ] cocheneal. 
Cocco [{ panno fcarldto ] Scarlet cloth. 
Cocco, uovo { voce de’ bambini ] an 
ess. i 
E [ il figliudl più amato dal pa- 
dre e dalla madre ] @ darling. 


CoccopriLLo , s. m. [ animal noto ] 


a crocodile. 

Légrime di coccodrillo [ di coldi che 
a bella pofta ti fà male, e poi moftra , 
che gliéne incréfca ] .crocodz/e’s ov trea- 
Cherous tears . 

CéccoLa , s. f. [ frutto d’alciini dlbe- 
beri, piante, ò erbe falvdtiche ] berries, 
as juniper, and the Like. 

» Coccotina, s. f. [ catarro d’ infred- 
datira ] .cogue Juche , a fort of great 
vheum « 

Coccolina [ dinm di .cdéccola ] dittle 
berries . 

CoccoLoni , adv. ex. 

Star coccoloni [ fedére fulle calcdgna ] 
to lie ov fit fquat. 

ert swf. { civétta ] aa 
owl. 

CocENTE, adj. [ ardénte ] violent , 


burning. 


Dolére cocénte , a fmarting pain. 

Cocentissimo , adj. very violent , 
avdent , vehement 4 hot . ; 

CO6CERE 5 VU. cudcere. 

CoccHiGLia , s. f. [ micchio marino ] 


cockle-fifh » 


CécHILLa , v. cocchiglia. 
CocimENTO , s. m. [ il cudcere che 


fail fuoco ] beat, burning ‘heat. 


Cociménto [in fifica., prima digeftid- 
ne ] a decottion. 

Cociére, s. mn. [ arfiira ] fire, dur- 
ning, heat, inflammation. 

Cocito, 5. m, [ Magno d’ inferno der 





II 
rivfnte da Stige, e dagli altri fini ] 
OCT x gr te rt o 
OCITOJO , ady. i facil cocitiira 

cafily Sod , boiled or baked , tender. J 
_Cocirura, s. f. [ quell’ acqua ò altro 
liquére nella quale fia ftata cotta qualche 
cofa ] Jiquor, or the water in which any 
thing bath botled. 

Cocittira [ quello {p4zio di tempo che 


ha bifégno la cofa che s? ha & cuocere ] 


boiling , baking , voafting , dreffing . 

Cocitiira [ fcottatiira ] a burning or 
Scalding . i 

CocòLLa , s. f. [ la vefta di fopra che 
portano i monaci ] @ monk’s hood , a 
friar’s cowl. 

CocoMERAJO, s. m. [ luògo di cocé- 
meri ] 4 place where cucumbers grow è 
a lodge in a garden of cucumbers . 

COCOMERELLO , s. m. { dim. di co- 
cémero } a Small cucumber. 

CocéMERro, 5. m. [ frutto d’ortàggio 
di forma MARE] a cucumber . 

Tu non terréfti un cocémero all’ erta 
[tunon puoi tenerun fegréto ] you can’t 


Keep a fart. 


Méttere un cocémero in corpo { mét- 
tere uno in penfiéro ] to put a flea in 
one’s ear, t0 perplex y difquict ov trouble 
One. 

Avére un cocémero in corpo [ aver 
alcun dibio ] to have a flea in one’s 
ear. 

Cocémero afinino [ coc6mero falvati-< 
co | 4 wild cucumber. 

Cocuzzo, s. m. 

CocuzzoLo, s. m. T mezzo della 
zucca del capo, intérno al quale fi van- 
ro rigiràndo i capélli ] pate, noddle of 


bead. 


Cociizzolo della rete , the bagging of 
a net where the fifo runneth. 

Coctizzolo { fommità ] .the top or hei- 
ght of any thing , the crown of one's 
head. 

Cocuzza , s. f. [ frutto di giardino 
moto ] 4 gourd, a citrul. 1 


CO. D. 

Copa, s. f. [ quella parte del corpo 
de’ bruti oppdéfta al capo congitinta alla 
{pina della fchiena ] the tail or train of 
any animal. 

. Coda di cavallo, the tail of a horfe è 
Coda di pavone, 4 peacoRs train. 
Coda d’una cométa, the tail of a co- 

MEL è 
Coda [ VP eftréma parte dell’òcchio al » 

lato alla témpia ] the corner of theeye. 

Guarddr con la coda dell’ écchio , to 
caft fheeps eyes , to leer upon. 

Coda [l”{ltima parte d’un efército quan. 
«do canaina ] the rear of an army. 

Coda [ cortéggio d’un gran perfondg- 
gio ] train, retinue. 

Far coda [ andar dietro a qualche gran 
perfon4ggio per corteggidrlo ] to attend , 
to follow fome great lord. 

+ Coda { membro genitàle dell’ub6mo ] 
a mans member ov privy-parts 

:t Coda [ capélli delle donne ] 4 wo- 
man’s head of hair. È 

+ Coda [ ftréfcico del manto de’ cardi» 
mali, e de’ preldti ] the train. 

+ Coda [la fine diqualche cofa ] the 
end, the latter end. 

Far coda roména , to follow one laugh. 
ing at him. 

Lifcifr la coda [ accarezzare ] fo flat- 
ter, to footh, to wheedle, tofawnupon. 

Méttere dove non va il capo la coda 
[ cercarogni via d’ottenér lo ’ntento fuo } 
to get fomething by hook or by crook. 

Nella coda ftà il veléno { nell’ ultimo 
ftà la difficoltà J] #he venom fies sn the 


tail. L dite 


—_ a 


Tia Crore ke 

L’ 4fino non conéfce la coda fe tiott 
quando e’ non l’ha [ conéfcere quando 

s'è perdito ] we don’t Rnow when we 
yell . 
etd la coda al fagidno [ lafciar il 
méglio d’un fatto ] to leave the beft of 
any ftory ov accident . hae 

Mangiére il porro dalla coda ] fare a 
rovéicio | to flea an eel at the tail, to 
do a thing the contrary way. 

Coda di pélvere, a train of powder. 

ier cavallina i borfe-tail , an 
herb sood againft the ftone. 

Coda di fore port a fort of herb , 
in latin Orobanche. 

CAPAC NLA > sf Luccéllo] 4 wag- 
tail. 

CopALeE, s. m. [ arnéfe di cavallo che 
fi mette alla coda ] crupper, 4 horfecrup- 
per. ier 
CopARDAMENTE, 4dv. [ vilménte , 
vigliaccaménte ] cowardly, bafely , fha- 
mefully . a 

Coparpia, s. f. [ viltà , vigliacche- 
ria] cowardinefs, cowardife , faint-hear- 
tednefs . 

Coparpicia, v. codardia. 

CopfrRpo, aaj. [ vile, pufillinimo , 
poltréne ] cowardly , unmanly. 

Un cod4rdo [ un poltréne ] 4 poltroon, 
a coward, a cowardly man. 

CopAzza, s. f. [ gran coda ] large 
long-tail . 

Cod4zza della rete, the baggin of a 
net where the fifo runneth. 

Cop4zzo, s.m. [ feguito di gente da 
cortéggio ] retinue , train, attendance , 
attendants. 

CopéTTA) s. m. [ dim. di coda ] @ 
Dittle tail. 

CopifrRE [ andar dietro ad uno per 
ifpidr i fatti fuoi ] to be at one’s heels 4 
to follow him, to watch or dog one and 
his doings. ; dig 

CopiaTORE, S. m, -[ che cédia ] an 
enguifitive man, a prier or fpy . 

Copice, s. m. { libro di leggi civili 
compilato per Giuftinidno ] code, a vo- 
lume of the civil law, which the Empe- 
yor Juftinian co//etted . 

Conicitto, s. m. { quello che |’ ud- 
mo 6rdina dopo il teftaménto ] codicil, 
a fupplement to a will or other writing. 

Copimézzo, adj. { che ha mozza la 
coda, fenza coda ] without a tazl. 

Copi6NnE, 0 CopRIONE, 5. m. [ I’ e- 
ftremita delle reni fopra il feflo, fpecial- 
meénte negli uccélli ] the rumpofa fow!, 
the rump or arfe. 

Copirésso, s. #3. [ uccéllo di coda rof- 
fa, fpecialménte di beccafico ] a figpe- 
cher, ov beccafico . 

Copuro , adj. [ che ha coda ] that 
bas a tail, tailed. i 


CO. E. 
CorecuALeE , adj. [ infiéme egudle ] 
_coequal, equal. 

CorrÉépE, adj. [ eréde infiéme ] 2 
co-hety , a joint heir with another. 

COERENTE), aay. [ accordante ] cohe- 
rent, agreeing ov banging together. 

COERENZA, s. f. [ connefliéne ] co- 
herence, coherency or hanging together 4 
an agreement. 

CorTANEO , aay [ d’una medéfima 
eta | equal in age , cotemporary 4 coe- 
qual, fellows. 

CoETERNO , adj. [ infiéme etérno ] 
coeternal , that is , eternal with ano- 


ther. 
; CO Po 

CorAccia è s. f. [ focdccia ] 4 cake, 
a bun. : 

Coraccina, S.f. [ dim. di coffccia ] 
a little cake * 


\ CERO * 
Corandjo, s. m. [ facitòr di-€éfani ] 
a trunk maker. 
CoFANETTO, S. m. [ dim. di céfano ] 
a little-trunR or cheft . g A 
CéFANO , s. m. [ vafo riténdo col fon- 
do piano fatto di fottili fchegge di ca- 
ftfgna ] 2 trunk. — 
Corano [ caffa ] a'cheft , basket. 
CoFFONE, v. f{coffdne. 


$ Gio Gi 

Cocirasonno, adj. [ penféfo ] pen- 
five thoughtful, fad , mufing ,ina brown 

udy . i 

* CocirAre [ penfére ] to think, to 
mufe, to bethink one’s fel; . 

Cogitdre [ rifélvere | ro intend or pure 
pofe, to defign or refolve upon. 

CocitaTivo, adj. [ che cdgita] tho- 
ughtful , thinking, mujing . 

Cocitazi6ne, 5. f. [ penfiéro ] ad- 
vice, confideration, cogitation, device , 
imagination, thought. 

Cocci, s. m. [ cavoli ] cabbages. A- 
vet. 

Céctia , 5. f. [ borfa de’ tefticoli ] 


the cod wherein the ftones are 4 the bal- 


Locks. 

CéoLIERE [ corre ] to gather. pref. 
colgo , pa. colfi . 

Cogliér fidri, to gather flowers. 

Coglier il frutto delle fue fatiche , to 
reap the fruits of one’s labour. 

Céglier [ préudere, pigliare ] totake. 

Coglier il fuo tempo, to take the pro» 
per time , to nick the time, to time a bu- 
finefs. 

Céglier il vidggio, to wend , to take 
one’s way, to £0. 

Coéglier in ifc&imbio, to be miftaken , 
to take one thing for another. 

Céglier 1’ dnimo adéffo ad uno, to 
take one in friendfhip , to love him. 


: Col > 
+ Coglioncéllo [ fcidcco ] 4 fool ov for 
a blockkead... || — | m4 ca 

CocLiOne, s.m. [ tefticolo ] te/ficle è 
the ftone of a man ov beaft. ; 

se Coglidne [ fcidcco, fcimunito ] @ 
daftard, acoward, a fcoundvel , a rogue, 
a pitiful rafcally fellow. 

CoGLioneRia , s. f. [ balorddgine } 
bear inks. foolery , a pitiful idle fiory, a 
trifle . ee 

COGLIONESCAMENTE , 4dv. | fciocca- 
ménte ] foolifhly, fimply , idly. 

CocLiénico [ di cogliéni detto per 
eons | fottifh , filly, fimple, foolifl , 

ull. 


Un médico cogliénico, a freflo water 


phyfician . i 
Uli, s. m. [ che céglie ] @ 
Gatherer. | pos ; 
CocLITRICE 5 s. f. [ che céglie ] @ 
gatherer. n 


Cocndta, s. f. [ forélla della moglie, 
e la méglie del fratéllo ] fiffer-in-law. 
CocnArTO, s. nz. [ il marfto della fo-« 
rélla, il fratéllo della méglie, e ’l ma- 
rito della foréila della méglie J brother- 
in-law . i 
CocNAZIONE , S$. f. [ congiunzidén dî 
parent4do | kindred, alliance, parenta- 
ge, nearnefs of blood. — 
Cdcniro, adj. [ moto ] Rnown. 
Udmo cégnito per le fue virtù, 4 n0= 
ted man for his virtues. è. i 
COGNIZIONE , s. f. [ conofcénza ] Rian 
wledse, judgement , skill. 
Cogniziéue [ potére di giudicdre ] cog- 
nifance - 
Cocno, s. m. [ mifiira di vino di die» 
ci barrili | @ wine meafure of ten bar- 
rels. 
CoonéME, s. m. [quel nome ch’é cos 
mune alla difcendénza | 4 firname. 
COGNOMINARE [ por fupranòme ] to 


Cégliere [ gidgnere, trovdre , fopra- firname or give a firname. 


giugnere ] to catch, overtake. 
La notte ci colfe a mezza ftrada, the 
night came upon us at half way. 
Céglier all’ improvvifo, to catch one 
in the deed to furprize himin the fatt. 
Cogliere [ avvenfre, accadére ] to hap- 
pen, to befal , to come to pafs, to fall 
out. 


med. 


CocNoMINATO , 4dj. firnamed , na« 
Cocnosctnza , $. fi [ conofcénza ] 
knowledge, intelligence, skéil. . 
Cognofcénza [ familiarità ] aeguaings 
ance, v. conofcenza. 
CocGNnoéscERE, v. conéfcere . 
CocnosciBiLe, adj. [ che fi può co- 


Temo che qualche difsràzia non me gnéfcere ] that can be Rnown or undera 
ne colga ] I am afraid of coming to fo- ftood. 


me misfortune by this. 

CoeLieRrE [ percudtere, dare dove fi 
ha diritta la mira ] to bit or firzke. 

Mi colfe in tefta con un bafténe, he 
hit me on the head a flick. 

Céogliere [ far che fia per l'appunto J 
to make alike. 

Il voftro pittére v’ hà colto molto be- 
ne nel voftro ritratto, your painter has 
drawn your pitture very like you. 

Cégliere [ unfre, accordére ] to agree, 
to make fomething agree with another. 

Cégliere [ quando una ferita comin- 
cia a generdr puzza 6 marcia ] #0 draw 
to a head, to grow ripe, to fuppurate , 
to breed filth as a fore doth. 

Cégliere 1’ 4nimo adòffo a uno [ piglid- 
re animo adéflo ] to conceive an aver- 
fion againft one. 

Cogliere [ raccérre, ragundre ] to ga- 
ther or bring together, to affemble. 

Le api cégliono il mele da’ fiori, bees 
gather their honey from the flowers. 

Cor cagi6ne [trovar cagiéne ] to find 
a pretence or excufe. 

Cor freddo, to catch cold. 

Tu non la corrài, ét fall not be fo. 

Corgliérfela , to run away. 

CoctionAre [ burldre ] to abufe, to 
make a fool of. 

COGLIONCELLO, s. m. [ piccolo coglid- 
ne] a /ittleftoneofa manorbeaft è 


COGNOSCIBILITA ; 5. f. 

CoOGNOSCIBILITADE, S. fe 

COGNOSCIBILITÀTE , Sa fe [ cae 
gnofciménto ] Raowledge , intellegen- 
ce, skill. 

* COGNOSCIMENTO , Vv. cofofcimén~ 
to. 

Cocnoscitivo , adj. [ difcernénte 7 
skilful , Raowing 4 experienced , apt ta 
now. | 
Cocnosciutissimo, adj. [ notifsimo 
very noted, famous, renowned . ha; 

CocoLaRia , s. f. [ forta di rete da 
pefcdre ] a great net with a large mouth 4 
and narrow at the end. 

CécoLa , si f. [ padella ] 4 brafs pane 


CAI, 

CojAjo, s.m. [ chi concia , e vende 
cuojo | @ tanner , a leather-feller , & 
cordwainer . 

CojAME, 5.7. [ cuojo ] alii manne 
of leather. } 

ColfTTOLO, Ss. m. [ ritaglio del cuojo, 
e raffilatira delle fcarpe } /eatbern fhreds - 

Cojttro, s. m. [ giub6ne fenza ma- 
niche ] 4 /eathern serkin. 

CoINCIDENTE , adj. incident. 

Cojo, v. cujo. ey. 

Coiro, s. #3. [atto veneréo ] costzor; 
carnal copulation. 


COL 





as |S 


’ Pike ae G o A “ 

Cor, prep. [ tronco da collo ] with, 

with the. gi e i 
Col voftro ajuto, with your help. 

Cord, adv. locale [ in quel luogo] 

yonder , there, then, în that time. 

Vedi cola quell’uomo, fee yonder or 

there 4 that man. : 

Cola un poco doppo , a little time after » 
Cola di ftate, rn fummer-time. 
Cola [ ftruménto di tela da colar il vi- 

no] cullander, a fivaining bag. | © 

Cola [ ftruménto in forma d’arca con 

una lama di ferro in fondo forracchiata 
col quale fi cola la calcina fpenta ] 4 rud- 
ale to fift lime with. 0 
Coracciù , adv. [locale] there , 
low, down there. 
Coro 39 me 
ging , a ftraining. 
J CALLE [ Er padtar cofa liquida in 
panno o altro affinchè venga netta } to 
firain ov firain through . 
| Golfre [ cader gocciolgndo ] fo drop, 
2) el! by drops. i 
hi gli célano} bis eyes drop. 


fil coldre ] @ pur- 


li occ 
Coldre [ fondere } to melt, toliquify. 
_ COLASCIONE, 5.72. 
mo ] an Italian inftrument of mufick much | 
ike a lute, with two firings only. 
“ Corasst , adv. [ locdle e dinéta luo- 
go fuperidre ] there above, yonder above. 
'Cortativo , adj. [ atto a colare } that 
can be firained, fluid. 
CotAto, adj. firained . 
» Corar6jo, s. m. [ ftroménto per lo 
quale fi cola ] a trainer, a cullander. 
 Colatgjo [ vafétto di terra cotta ove fi 
fundono i metdlli] crufible , a melting 
pot made of earth. 
. Colat6jo [ vafo di terra cotta forfto a 
baffo per farfi ranno ] aa earthen veffel 
to make lye. 
Coratura, s.f. [ matéria coldta ] the 
remainder, remnant of what has been 
fivained . 
CoLazionARE [ far colazidne] to break- 
aft . 
eee na s.m. { piccola merénda 
che fi fa la mattfna ] @ breekfalt. 
Coic4Arsi [ coricarfi ] tolay down, to 
go tated». 0 
Corer, pron.vel.f. Meo. > 
Quetta è colei ch’ in odio hai tanto, 
this is fue that you hate fo much. Patt. 
fid 


CoLenpissiMo ,. adj. [ titolo che fi_ 
da nello ferfvere a qualche perféna di 
garbo ] your worfhip. 

* COLÉNTE, adj. [ che abita ] éxba- 
bitant , dwelling . 

Céorere [venerdre] to worhip, ho- 
moun, reverence , ov efteent. 

. CoOLEziOne, s. f. [ quel pfccolo cibo 
che fi prende la mattina ] 4 breakfaft. 

Far colezione, to breakfaft . 

° Coézica, s. f. [mal di fianco] the co- 
Jick. 

Céxrico, s. m. [ chi 
Subjett to the colick. 

Colico, adj. [ da célica] for the co- 
kick, good for the colick. 

Un medicaménto célico, 
for the colick. 

Asia [ feminino di collo ] with, with 
Ze » : 

Hieri andai a fpaffo colla forélla del 
voftro amico, yefterday I went abroad 
with your friend’s fifter. - 

Colla, s. f. [ canapo, o fune, col qual 
fi colla, edè proprio per ufo del tormen- 
tare ] a rope with which they gave the 
firappado . 

Colla { compéîto tenace vifeéfo ] colla 
oy glue. 

SCOLLAGRIMARE compidngere ] to 

Lom, I. 4 : sica 


patifce di cdlica ] 


a medicine 


be- 


. che fta intérno al collo ] collar. 


pins ae 
pity, to bewail , to be forty ov concerned 


for. 


CottAna, s. f. [ monile] a necklace. 


CoLLARE [ tormentdre con fune, con 
le braccia legdte dietro ] to torture, to 
vack ov give the firappado. i 

Collfre [ calar con fune ] to let down 
with a rope, or pull up with a rope. 

Collfre [ unfre con colla ] to glue or 
pafte together. 

Collire, s. m. [quella ftrffcia di cuojo 
o d’altro che fi mette intérno al collo 
alle beftie, e per lo piùacani ] acollar. 

CoLLARETTAJO, S. m. [ chi fa colla- 
rétti ] 2 collar-maker. 
 COLLARETTO) S. M. Si 


È [quella parte 
COLLARINO, S. mM. 


della velte, 


Collarino dicamicia , the neck of a fhirt. 
Corrdéra, s. f. [ picchidta ful collo ] 
a blow on the neck. 

CoLLaTERALE, adj. [ convicino ] or- 
dering upon, clofe or near to. 

Collaterdle T confansuineo, e parénte 
per linea trafverffle ] collateral Rindred , 
as uncles, aunts, coufins. 

Collaterdle, s. m. [ quegli, che ha l’or- 


[ ftruménto da fuo- dine di pagdre i folditi ] 2 pay-mafter of 


an army . 

+ COLLAZIONARE [ far confrénto di fcrit- 
tire, o simili ] to confront, compare or 
confer. 

CoLLazioNnE, Ss. f. [ conferiménto, ra- 
gionaménto infiéme ] conference , talking 
together , a parley . 

Collaziéne [ confrontaménto J] 4 con- 
ferring or comparing. 

Collaziéne [ il dar benefic} ecclefiditi- 
ci] collation, beftowing a church-living 
by a bifhop, who has it in his own gift. 

Cotte, s.m. [ picciol monte ] a hill. 

CoLLféca, s.m. [-compdgno nel ma- 
siftrdto o ufficio ].a colleague , fellow or 
compartner in any office . 

Colléga [ lesa | alliance ov league. 

CoLLEGARE [ far lega ] to make or en- 
ter into in alliance or confederacy with 


One + : 

Colleggre [legdre infiéme ] to connett , 
to knît, join or faften together. 

CoLLEcAro, ad}. [ ch'è in lega, e unio- 
ne | allied , joined ov united by league. 
Collegdto , s. n. [ compdgno in guer- 
] 4 fellow foldier. 

CoLLEGATORE, 5. m. [chi trattalale- 
ga | @ plenipotentiary, a mediator for a 
a league. 

CoOLLEGAZIONE , s. f. [ il collegare] 
alliance, league. 

CoLLEGiIARE [ confultdre , e fi dice de’ 
médici ] toconfult , to confer , to difcour- 
Se ov talk together. = «©. 

‘CoLLEcIATO , adj. [ che ha collégio ] 
collegiate. 

Chiefa collegidta , collegiate church. 

‘ CoLLécio, s, m. [ congregazione e 
adunanza d’u6mini d’ autorita e di go- 
vérno ] @ college, a company or fociety 
of perfons of authority. 

Far collégio [ confultàre ] to confult or 
confer , to difcourfe upon. fome thing. 

CoLLEPOLARE [ gongolare | to rejoyce, 
tobe merry ov brisk, to be upon a merry 
pin, todivert one’s felf , to caft the houfe 
out of the windows. 

Cortera, s.f. [uno de quattro umd- 
] anger, wrath, choler. 
Anddre in céllera, to fall into 4 paf- 


ra 


ri 


fion. 
Effere in céllera, to be angry. — 
CoLLérico, adj. Y {che abbénda di 
Cotreréso, 24j. :$ collera, adir6fo] 
cholerick , paffionate , foon angry. È 
CoLLETTA, s. f. | raccogliménto; e 
raccolta ] @ gashering, colleltion or pi- 
ching up. | 
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Gollétta [ oraziéne nelle>chiéfe ] 2 cole 


e 


COLLETTIVAMENTE, adv. 
si together . 

OLLETTIivo, adi. [ térmi “ 
ticdle ] collettive, a a of peri; i ni 
Pei abled sr [ ragunaticcio] ga 

e, a orts 7 
down, colletted . Cn ri sei 

CoLLÉTTO ) adj. conl’e larga [ raccél- 
to | gathered together, gotten, colleted 
picked up. i 

Collétto, sm. con le ftretta [ picciol 
colle ] 2 little hill. 

Collétto [ cafacca di cuojo] a jerkin. 

COLLETTORE; s. m. [ che-raccéglie, 
e rifcudte ] collector, a gathever of taxes. 

COLLEZIONE, s. f. [ raccélta | colle- 


[ infiéme ] 


tion, compilation. 


CotrLicELLO, s..m. [ collétto nel fe- 
condo fignificdto ] a little hill ov afcent .: 

CoLLipERrE [ battere ] to beat, knock 
or bruife together, to daf one againft 
another. , 

CoLLfna , s. fi [ fommita e fchiéna del 
collo ] 2 hill. 

Collfne [ più colli continudti ] 4 row 
of bills: 

COLLINETTA ; sr f. 
a little hill. 
| CorLirio, s.m. [ medicaménto per gli 
occhi ] a medicine for the eyes 5 eye- 
fabue +. 

COLLISIONE , s. f. [ il percudtere una 
cofa contro un’ altra ] vollifion, adafhing 
or ftriking of one body againft another. 

Corro, s.m. [ quella parte del corpo 
che fofténta il capotra le fpalle e la nu= 


[ dim. di collina]. 


‘ca ] the neck or crag. 


Gittdre le braccia al collo aduno [ ab. 
braccidrlo ] to clap one about the neck, 
to embrance him. 

Collo { fpalla ] /how!/der, back. 

Portfre un bambfno in collo, to cdi» 


vp a child upon one’s back. 


Collo [ colle] a hilf. Dante. i 
| Tenére in collo [ quando una cofa intere 
viéne da fe ftefla] to happen, to befal. 

Cader di collo [ venfre in difgrazia ] 
to be out of favour. - i 

Collo [la più alta parte del fiafco ] the 
neck of a bottle. 

Far allungare il collo a uno [ farlo afs 
pettàre ] to caufe attendance, to make 
one wait. 

- Portdre in collo [ parléndo d’ una bi~, 
léncia ] to carry, freaking of a ballance. 

COLLOCAMENTO , 5. m. [ il collocdre J 
a placing , jetting ov difpofing of things 
tn order, fettling , befowing . 

CortocAre [ porre in un luogo, al- 
logdre , accomodare ] to fet in a place, 
to place, to fettle, to put, to lay, to 
lodge, beftow. 

Collocare una figlia [ maritdrla ] to gi 
ve or beftow in marriage a daughter. 

Collocar@ una zitélla in un monaftéro 
to fend a girl to a nunnery. 

CottocAto , adj. placed, fettled . v 
collocdre. 

CoLLocaTIONE, $.m. [icollocaménto]} 
a ferling placing, fetting , difpofing ; 
collocation . 

Cottocuziéne, s. f. [ ragionaménta 
fatto infiéme ] 4 communication , confes 
vence ov tnlking together. 

CoLLOQUINTIDA , s. f. [ pianta simile 
al cocémero falvatico | colloguintida , 
the fruit of a wild gourd, of a very bite 
ter tafte. 

CoLLéquro , s. m. [ parlaménto infié- 
me } conference, colloquy , dialogue . 

-C6LLORA, V. céllera. 

Cotroréso ; &dj.{ collérico ] cholevick, 
poffionate. 

COLLÉTTOLA 4 s.f. [parte concdva dex 

q retàna 


ATTIRA Oe 
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vetina tral collo ell capo 
hinder part of the neck. | 

COLLUSIONE , 5. fi [ inganno ] collafion, 
a deceit, COUZENAZE ene : ; 

Cormdre [empir la mififra a traboc- 
co, préprio alla cofe fecche ] to heap, 

o fill up to the top. 
A SEE, alcvino off beni, to foad one 
aith riches, to heat riches upon him. 

po tdi f [eine] a heap- 
ins up, a filling to the top. 

Cate roan i f. { la parte che fo- 
pravdnza al vafo colmato ] the heaping 
of a meafure , over mezfure, vantage. 

CoLmiono, s. nm. { la più alta parte 
de’ tetti che pidvon da più d’una banda ] 
the vidge of a-boufe. i 

RC segg fommità ] the 
top, pique or height of a thing. 

se Coimo [ grandézza di ftato, e prot 
perità ] height , fulnefsy loftinefs, baugh- 
tines. 

age al colmo delle grandézze, 
be is at the height of the srandeurs. 

Colmo, adj. [ traboccdnte, pieno a fo- 
prabonddnza | filled, filled up. | 

Al colmo, adv. | a mifiira colma ] full, 
or full meajure. 

Coro, s. m. [forta di vaglio | a flrazzen. 

Cotocdsia, s. f. [ forta d’erba ] an 
Egyptian bean , the root of the whole 
plant. 

CoLor6nia , s. f. [ forta di ragia ] the 
herb fcammony. 

Corémsa, 5. f. [la fémina del colém- 
bo ] 2 hen-dove, a pigeon. 

CoLomsiccio , s. m. | colémbo grof- 
fo falvético ] @ great wild pigeon. 

COLOMBAJA 4 5. f+ 4 { ftanza dove 

COLOMBAJO » s. m. ftanno i co- 
lémbi, e dove cévano | 4 pigeon-houfe 
or hole. bas 

CoLomBANoO, s. n2. { forta di vino bian» 
co] a kind of white- wine. 

CoLomBELLA 4 s. fi [ col6mbo: falvati» 
co] a wild pigeon. . i 

Cotomstna, s. f. [ fterco di colémbo ] 
pigzeon’s dung. eo 

Cotomsino , adj. [ di col6mbo., simi- 
le al colémbo ] of or belonging to pigeons, 
of a pigeon colour. ae ae 

Colombfno, s.m. [ fpezie di faffo ] a 
fort of ffone to make lime with, flint- 

tone. 

Colombino [ pfccolo colémbo ] ayaza// 
pigcon. ‘ 

" CoroémsBa , 5. fi fuccéllo noto ] a 

CoLémso, 5. fe pigeon. 

Piglidr due colémbi ad una fava, to 
Rill two birds with ene fione. 

Colémbo torrajudlo, 4 pigeon breeding 
în towers or fteeples. 

Colombo torquato , 4 ring-dove or wood 


J nape, the 


igcon . 

Colémbo felvatico è 4 ftock-dove or 
1wood-pigcon è y 

Colémbo groffo, 4 houfe-pigeon. 

CoLomsrina, s. f. [ forta di canné- 
ne } culverin, a piece of ordnance. 

COLOMBRINATO, ady. { in forma di 
colombrina ] like or in the manner of a 
culverin » 

Denti colomell4ri, the eve-teeth. 

CoLéne, s.m. [ il più largo degli in- 
teftini ] colon, the firft of the great suts. 

COLONIA è 5. fi { pépolo mandato ad 
abitàre in un paefe con le fteife leggi 
della città che lo manddva ] @ colony. 

Cordénna, s. f. [foftégno, per lo più 
di pietra, di figura cilindrica } acolumn, 
a@ round pillar. 

3 Coldénna [ fotégno ] aftay , a prop 
or fupport . 

Le col6nne d’Ercule, Hevenle’s pillars . 

Le colonne d’un libro, she columns în 
e be0R. 


— 


“er 


cos 


 Colénna [ términe militére ] column, 
e long file ov row of troops in its march. 
| Marcigre a due colénne, to march in 
two lines » i 

Le colénne d’un letto, the bed pofs. 

COLONNATA , sf. Q [quantità e or- 
« COLONNATO, S.m. { dine di colén- 
ne ] 4 colonade, a range of pillars run- 
sing quite round a building. — 

CoLONNELLO, s. m. [ pfcciola col6n- 
na] a little pillar. 

Colonnéilo { grado militàre che co- 
mdnda a più compagnie di folditi, e a 
capitàni d’effe compagnie | colonel, the 
chief commander of a vegiment . 

La compagnia colonnélla, the colonel’s 
company, the firft company in his regi- 
ment. _ + 

Colonnéllo d’un libro 
A book. 

CoOLONNETTA, S. f. { piccola colénna ] 


a little pillar. “e; 
Cotoguinripa, s. f. [ frutto ] colo- 
guintida , the fruit of a wild gourd. 
CoLorAccio, ss m. [ cattivo colére ] 
bad colour. 
CoLoRAMÉNTO, S. m. [ tintura ] co- 
lour. su 
CoLorAre [dar coldre, e tignere-con 
colére | to colour or dye, to fiain, to 
paint. : 
+ Colordre [ orndre, far bello ] to em- 
| bellifa’, to adorn, beautify or fet out to 
the eye. 


» the columns of 


 Colorére [ ricoprire, fimulàre ] to fi 


colour, to cloak, difenife, to blanch. 

Se COLORATAMENTE , adv. { fimula- 
taménte | feisnediy, falfely. 

CoOLoRATO, ady. coloured. 

se Colordto [ apparéate, verifimile ] 
likely , probable, falfe, counterfett. 

x Scufe-coloràte, pretended excufes. 

Un dir colordto, afalfe or counterfeit 
difcourfe. 

Colorgto [ quando fi parla di panno 
s*inténde di quello, che non è ne nero 
ne bianco | coloured cloth. 

CoLorazioneE, ss f. [ il colorire ] co- 
Jouving , on a piiture. 

se Coloraziéne [ ricopriménto , abbel- 
liménto ] embellifument , ornament , fet- 
ting off. 

CoLére, s. m. [ quel ch’ è nella fuper- 
ficie de’ corpi, che ce gli rende visibili ] 
colour’. 

tc Colére [ apparénza, pretéfto , fimu- 
laziéne | colour pretence, fhew, appea- 
VANCE » 

Sotto colére , under pretence. 

Dar colére ad un negézio, fo colour 
a bufines. 

Non v’é alcdn colére di verità, there 
as not the leaft appearance of truth. 
CoLorîre [ colordre } to colour or dye, 
jiain, to paint. : 
se Colorfre [ fimuldre, ricoprire ] to 
colour, cloak or difguife , to blanch, 
pref. ifco. — 

' Cotrorirfssimo, fuperl. [ di. colorf- 
to ] very much coloured. 

Cororiro, ads. [ che ha coldre] co- 
loured . 

Un vifo colorito, frefh countenance or 
bloomy. cheeks. 

Colorfto , s.m. [ la maniére di pinge- 
re, e fi dice delle dipintire ] colouring 
in a pitture. i 

Bel. colorito, o mal colorito , 4 fine or 
| had colouring. 

Spa prom. rel. [quelli]. thofe, or 
they. 

Coxrésso, s. m. [ ftatua, ch’ eccéde di 
grandézza } colofs or coloffus, a large 
ftarue. 

Un coléffo 
814% è 


to 


[ momo di gran ftatura ] 4 
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. CotossALe, adj. m. f. [ grande cos 
me un coldifo ] coloffeal, large liké a 
colofs. : i Sw i 

CoLpa, s. f. [ peccdto 
offence , tranfareffion. — 
fi Confeffare le {ue colpe, to confess one’s 
ins + i 

Dar la colpa, to tax, to laythefaults 
to come upon. 

Aver colpa di-che che fi fia [ avérne 
data cagi6ne ] to be concerned, to be the 
caufe. . 

Io non vi ho colpa, s’egii è anddto 
via, ît is not my fault if he is gone. 

Chiamfrfi in colpa [ accufarfi dell’ era 
Vos to own one’s fault, to accufe one’s 
elf . | 
Colpa { cagiéne ] caufe, 
count . 

Se è morto a voi n’è la colpa, you 
are the caufe of bis death. GA 

Colpa voftra fe fiéte ammalato, 2fy0w% — 
are fick take it for pour pains. 

CoLpABILe , adj. m. f. [ che ha in fe 
colpa | guiley ,culpable sfaulty , in fault. 

COLPABILMENTE, adv. [ d'una ma- - 
niéra colpdbile ] reproachfully, flande- 
roufly . Rica 

CoLpARE [ peccdre } to fin, to tranf- 
grefs the law of God. Via In 

In che ho io colpéto? what have I 
done? . 

Colpfre f renderfiin colpa ] to confefs , 
to acknowledge ov own, to declare one’s 
fins in order to. absolution. 

Colpére f dare la colpa ] to blame, te 


find fault with. ad Esa 
{ dar colpi ] to frike, 


, difétto afin, 


veafon, ac» 


COLPEGGIARE 
{mite or beat. 
, CoLpEvoLe , adj. m: fi { ch’ & in col 
pa, in fallo J faulty, guilty, culpable, 
tn fault. 

CoLrire [ dare, o far colpi, percu& 
tere |] to fivike, to hit, togiveaftroak, 
to hit the mark. pref. ifco. |. 

Mi colpì in tefta con un bafténe, hè 
gave me a fivoaR on the head with a 
ftick. i 

Colpire 
to fucceed, to have 
fuccefsjul. 

Ha colpfto.in quel che defideréva, hé 
has fucceeded according to bis hopes. 

Corpo, s.-m. [ percéfla | blow , ffroke 
or firipe. i 

Colpo di fortuna, a lucky hit orcaft. 

Colpo [ azziéne J att, adion, deed, 
attempt. 

Avéte fatto un bel colpo, vox have do» 
ne a fine thing. Ctronically) ~~ 

Un colpo da maeltro , a mafterly fivoke. 

Render il colpo, to requite, to vender 
like fov like, to be even with one. 

D’un colpo, at once, all at once, all 
of a fudden + fra 

A un colpo, at once. 

Colpo di fortuna, 4 crofs fortune, a. 
saisforeune . i 

Colpo di.taglio , 4 cutting blow . 

Cotta, s. f. [ raccélta , collétta ] 2 ga- 
thering or levy of a tax. ©» 

Colta [ una quantità di frutti a fiori 
colti ] 2 gathering or harveft, crop. : 

Colta frico, dove fi raccéglie, l’acqua * 
ata macindre i mulini] the dane of a 
mill. 

SA alla palla di colta , to bee the 

all. 

Far colta [ parldndo d’ una piaga ] ro 
come to a head, to draw to a head. 

Far colta [ colpfre. ] to bit, to frtke. 

. CoLTÉLLA, s. f. [coltello da tagli-e 
da punta ] a dagger. 
CoLTeELLÉAccio, s. m. [ coitéilo gran- 

de ] @ hanger, a chopping-Rnife. 

COLTELLATA ; sf. [ colpo o sie di 

¢ol- 


[ riufcfre , in qualche negdzio ] 
good fuccefs, to be 
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toltéllo.] 2 blow, a hit, a cut or hurt 
ith cutting veapon. 
pat coltelldte [ combéttere con col- 
télli o fpade] to fight with fwords, to 
ome to blows. 
CoLtreELLinéAjo, s.m. [ quello che fa 
i coltélli | @ cutler. 
~ Corirertino, s.m. [ dim. di coltél- 


lo ] 4 little knife, a penknife. 


«* CoLrfiio, s. m. [ ftruménto da ta- 


plifre ] 2 knife, pl. coltélla, s. f. 0 col- 
telli, s. n. 
Coltélio [ fpada ] adittle orfhort fword . 
Coitéllo f le penne maeftre dell’ ale 
degli uccélli ] the longe/ft feathers of any 
birds wings. È 
-COLTELLONE, 5. m. [gran coltello } 
@ great knife. © 
COLTIVAMENTO 5 S. ™. 
re ] culture, husbandry, dreffing, til- 


age. i ay, 
Coltivaménto { culto e venerazidne ] 


wworfbip , adoration. — 
 Corrivére f efercitfr l’agricoltifra ] 


“zo till, manure, improve, cultivate or - 


husband the ground. 

Coltivdr le vigne, to drefs 4 vine. 

Coltivdr le arti, ele fciénze, to cul- 
tivase or improve arts and {ciences. 

Coltivér la meméria [.efercitfrla ] fo 
cultivate or exercife one’s memory. 

Coltivére [ venerdre ] t0-worfhip. 

CoLrTivaTa , 5S. f. [ coltivazidne ] cul- 
ture, husbandry , dreffing , tillage. 
- CouitivaToRE, s.m. [ che coltiva] 4 
ploughman, a busbandman, a tiller or 
dreffer of land. 

sc Coltivatére [ fomentatére, e rian- 
tenitére ] ¢nft7gator , incourager , inticier 
or fetter on. i 

CoLTrivaTURA ) s.f. [ coltivaménto } 
husbandry , tillage, culture, dreffing. 

COLTIVAZIONE, s. f. v. coltivatiira. 

Corto , 5. #. { luogo coltivdto ] plow’d 
dand. i | 

Colto [venerazidne, culto ] worfhip, 
honour, vefpedt , obfervance. — 

Colto , adj. [ coltivito ] tiled, manu- 
ved, dveffed , cultivated. 

Colto [ da cégliere ] gathered, collected, 
pickt up. E } 

Colto [ ingannito ] catcht, cheated. 


trick’d We DD) 

Colto in mezzo, catcht in the mid- 
dle . 

Se mi vien colto, #f I have anoppor- 
Bunitgi =. i 

Me l’ha colta , he bas cheated me. 

Colto [ forpréfo ] furprized , taken up- 
on the fatt. 

Fu colto all’improvifo, be was taken 
upon the fatt. 
_ CoLt6RE; s- m. [coltivatére ] a huf- 
bandman, a tiller ov dreffer of land. 

CoLTRARE [arare col coltro] to plough. 

Cotrre, s. f- [ copérta da letto | a 
cn or counterpoint » a covering for a 

ed. i 

Corrrice, s. f. [ arnéfe da letto ri- 
pien di pitma fopra 1 quale fi giace ] a 
featber-bed'. 

COLTRICETTA , s.f. { dim. di coltrice ] 
a little feather-bed 

Co.ttro, s. m. [ forta di 
coulter, the Rnife of a plough/. 

CoLTRONE, 5. n. [ copérta da Tetto di 


panno lino e ripien di bombdgia | @ cifre] 
counterpaim , counterpoint or coverlet for fitting 


a bed. ; 
CoLrtura , s. f. [coltivaménto ] cule 

ture, tillage, dreffing, husbandry. 
Corusrina , 5. f. { forta d’attiglierfa } 

@ culverin, a piece of ordnance. 
COLUBRINETTA , 5. fi a fmall culvevin. 
COLUBRO 3 5 m. { ferpe ] anu adder oy 


Snake + 


[ il: coltivé-- 


Colubrina, ferpentina, s. f. [erbe] fuzke- 
weed ov oyfter-loit. o 
th > pron. [lo fteffo che quegli ] be 
that. 
Chi era coli che vi parldva, who was 
he that fpoke to you. / 
COLUMBARIA , s.f. [erba ] vervein or 
holy here, pigeon’s herb. 

OLURO, s. m. [ i coluri fono i due 
cerchi méffimi della sfera celéfte che di- 
ftinguono i folftizii e gli equindzii ] cole 
res, two great circles which interfe@ one 
another at the right angles in the poles 
of the world the colur of the equino- 
xes, and the colur of the folftices. 


coM. 


Coma, s.f- [chioma] 4 head of hair. 
Taffo CI ra 7 

COMANDAMENTO, s.m. [ il comandd- 
re, e la cofa comandata | command, go- 
vernment 5 commandment , order, pre- 
cept . 
Fare i comandaménti di Dio, to obey 
God's commandments . 

Fece comandaménto che niffino ufcif- 
fe dak campo, he commanded or orde- 


or 


‘ved that no body fhould go cut of the 


champ. 

COMANDARE f impérre come fuperid- 
re, che fi faccia ] fo command, order, 
charze ov bid. 

Comandare [ governire, avére il co- 
mando di qualche cofa ] to command, 
to have the command, condut or govern- 
ment, to fway. . 

Comandare faccommanddre,raccoman= 
ddre ] to recommend, to commit to one’s 
favour ,/protettion or cave. 

Vi comando a Dio, God be with you. 

ComanpAro, 40). commanded , order- 
ed, charged. 

COMANDATORE ) sm. [ che comfnda J 
& commander, one who has the command, 
a chicf officer or general. i 

CoMANDATRICE, s. f. [quella che co- 
manda ] fhe that commands, a comman- 
drefs or governefs . 

Comanpicia, s. f. [ raccommandazid- 
ne | recommendation, recommending . 

ComaANDO ) s. m. [ comandaménto ] 
commandment, government, command 5 
order. 

Aver il comfndo di qualche cofa, to 
have the command of fomething , to 


Sway » 


Non ha tre foldi al fuo comando, he 
can’t command three pence ; ov 5 he has not 
three pence in the world. 

Al fuo comando , at your fervice. 

ComAre, s. fe [ donna che tiene if 
bambino d’ altri a battéfimo, o a créfi- 
ma } a god-mother or goffip - 

ComAto,, adj. [ che ha chiéma ] hasryy, 
long-hatved . UL PPEZ4 1, 

ComBaciANTE), adj. [ accéncio ] fit- 
ting y juft , accommodated . 

ComBACIARSI , [ baciarfi infiéme ] to 
Rifs one another « da 

COMBACIARE [ congittgner bene infié 
me legno con legno, pietra con pietra, 
e simili ] to fer 7m couples together, to 


mero ] a folder, to glue together, to combine, to 


COMBACIAMENTO', s. n [ il comba- 
|] @ glueing together, combining, 
CoMBATTENTE ; 5. n. [ combattitére ] 
combatant, a fighting man. 
COMBATTERE | far battdglia infiéme ] 
to fight, to combat. ) 
i Combdttere [ dare affito, o batterfa 
a mutdylie ] to batter, to attack y to be- 
fiege. % 
Combattere [ agitdre, noj)dre, trava- 


a 
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slifre J #0 agitate, to fake, ‘to of 4 
se PALA) to yoult , to ifquiet , to t0Y- 

VES x 


Combattere [ contraftdre ] fo combate 4 


to withftand, oppofe or vefift, to fivive 


againft . = 

Combdttere le fue préprie paffidni , 
to combate or refift one’s awm inclinati- 
ONS + . To 

CoMBATTIMENTO, 5. m. È il combite' 
tere ] combate, fight, fighting, battle, 
conflict , fruggling « ; 

CoMBaTTITORE , s. m. [ che combét- 
te] @ combattant, a fighting man, a 
fighter, a foldier. 

- COMBATTITRICE , s. f. [ che combitte ] 
a warlike woman, one that fights, an 
amazon. 

COMBATTUTO, 24). combatted 5 v. come 
béttere. 

Comaissia, s. f. [ il convenfr infié. 
me di far qualche cola ] 4 covin, acon- 
federacy , alliance , correfpondence , a come 
motion or confpiracy. 

COMBINAMENTO, 5.2. [ conginnzid- 
ne ] combination, ajotning together, a con- 
Spivacy.. a ihe 

COMBINARE [ congiurdre infiéme ] to 
Rest; >» to join together, to plot tage- 
DEY è 

Comsriccora, s. f. [compagnia che 
confifita infiéme di far male, e inganni» 
re] @ conventicle, a riot, private meet- 
ing. 

ComBusTIONE , Sf: [ abbruciaménto } 
a combuftion , a burning, coaflagra~ 
tion. i 

Comsusto, ady. [ abbrucidto ] burnt 5 
confumed with fire. 

Come, adv. [a guifa] as, like. . 

Come [ in che guifa, in che modo J 
how? 

Come fate cid, how do you this. 

Come farò per ritornérmene , how fyalt 
I do to go home again. 

Come [ per qual cagiéne ] what. 

Come! non voléte venfre? what ! won't 
you come ? 

Come [quanto ] 25. 

Vive come fe avéffe mille lire all’an- 
no, he lives as if he had a thoufand 
pounds a yeat. — 

Come più tofto potei, as foow as I 
could. 

Come [ fubitoché ] as foon as. 

«— Come l’avrò riceviito, ve lo mande» 
rò, as foon as I have received it, TI 
Send it to you. i 

Come [ comechè ] as or becaufe. 

Conie voi fiete mio amico, ve lo dae 
rd, a5, or becaufe you are my friend y 
Pil give it you. 

Come [ con l’artfcolo il, via, modo ] 
means, courfe, way, expedient 

So: ben io il come, per far che ci vette 
ga, I know the way I fhall take to make 
hint come « 

Ditemi il come, fell me how in what 
MANNEY © — È errs 

Come [ purchè ] provided, provided 
that. È 

Come non vi fia, io ci verrò 5 provim 
ded he is not there Pil come. 

Come [quando] when. — 

Come vedrélio li parlerò di voi, whew 
I fee him T Il Speak to him of you. 

Come prima, as foon as. 

Comechè, adv. [ benchè ] although + 

Comeché [ perchè ] becaufe, as. 

COMÉDIA 5 V- commédia » 

ComeENTARE [ far coménto } to cont 
ment ov write comments upon , to expounls 
to glofse _ $ 

CoMENTATO 4 adj. commented , cx 
pounded » 

' COMENTATORE, sw. [ 
a ae 3 





che cométte 
ta] 





A. 


ta] commentator ov maker of Com menta- 
PICS. : ‘ . 

COMMENTAZIONE , Sf. [ commenta. 
vio ] commentary » 


£ \ 


COMMENTO) S. M. 
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[ efpofiziéne, in- 
terpretaziéne ] commentary , an interpre- 
tation of an obfcure and difficult author. 
ComeEtTa, s. f. [ corpo luminéfo che 
apparifce nell’aere ] 4 comet. | 
CometAccia , s. fi [ gran cométa ] @ 
Jarge comet. 
ComiftTo, v. commifto » 5 
Cémico, s. m. [ quegli che compone 
favola cémica, o commédia ] 4 writer 
of comedies, a comedian. |. 
ComicN6éLo, s. m. [la più alta parte 
de’ tetti che piovon da più d’una banda ] 
the vidge of a houfe. sE 
CoMINCIAMENTO, S. n [ principio ] 
beginning, commencement... 
CoMINCIANTE, s. n. [ principidnte ] 
& beginner . BAG 
* COMINCIANZA , 5s.f. [ cominciamén- 
to] commencement , beginning. 
CoMINCIARE,, [ dar principio, princi- 
pidre ] to begin or enter upon, to com- 
mence è 
Al comincidr , at the beginning. | 
. Cominciarivo, adj. [ che comincia ] 
that begins. 
Comincréro, s. m2. [ cominciaménto ] 
beginning , commencement. — 
Comincidto , adj. [ principifto ] begun, 
comnzenced , 
COMINCIATORE , s. m. [ che comincia] 
a beginner, novice. 
+ Cominciatére [fondatére ] 4 foun- 
der . i 
COMINCIATRICE, s. fi [ che comincia] 
o beginner. 
Comincia , 2dj. [ comincifto ] begun. 
Comino, s. m. [ fpezie d’erba } cum- 
minfeed or herb. gor no 
COMITANTE , ady. [ che accompagna ] 
accompanying, waiting , attending , going 
along with .. A at 
COMITIVA , s. f. [ accompagnatura , 
cortésgio ]. a train, retinue of attendants 
or followers. . : 
Cémito, sm. [ chi comdnda alla ciur- 
m3] an officer in a fhip who orders the 
yowers to work ov give over. 
COMMAGINAZIONE ) s. f. [ penfiéro ] 
imagination, fancy, thought, concert. 
Commépia, 5S. f. [ poema, raprefenta- 
tivo di private perfone ] 4 play, 4 co- 
medy « : 
Commédia [ luogo dove fi rapprefén- 
tano le commédie.] a play-houfe . 
ComMMEDIANTE, S. m. f. [ che rappre- 
fénta o fa qualche parte in una commé- 
dia ] a comedian or player. 
CoMMEMORARE, ridirre a meméria ] 
to commemorat2, to call to mind, to. re- 
emembrer,, to. make mention of. _ 
COMMEMORATO», adj. commemorated , 
called to memory’, mentioned. 
COMMEMORAZIONE , 5. f. [ riducimén- 
to a mem$ria, ricorddnza ] vemembran- 
re, commemoration, Mentioniag . 
ComménDpa ; 5. f. [ réndita ecclefiafti» 
ca dataa godere a prete o a cayali¢re | 
a commendam., @ cCOMMANDY . | 
ComMENDABILE, adj. ni. f. [ degno da 
efler commenddto | commendable, that 
25 to be commended , praife-worthy . 
* COMMENDAMÉNTO ; S. mM. [| commen- 
dazidne ] 2 praifing, commendation. 
ComMMENDARE [ loddre ] to: commend , 
to praife or fet forth. 
. Commendire [ approvare ] to approve , 
so approve of, to like. 
Commendare [ raccommandare ] f0 re- 
commend, to commit to ans’s favour or 
care. 


COMMENDATARIO, sm [ chi fonda 





CoM 


© poffiéde comménda ] a commendatort s > 


one that has founded or enjoys a benefice 
by commendam , | i 

COMMENDATO , aay. [ lodito, appfo- 
vito ] commended, praifed, approved, 
recommended . 

COMMENDATORE , s. m. [ che commén- 
da ] he that commendeth, approves or 
pratfeth. 

Commendatére [ che gode comménda ] 
a commendatory, one that enjoys a bene- 
ce by commendam. 

CoMMENDAZIONE, S. f. [ il commen- 
dire ] 4 commendation , recommendation, 
setting forth or gracing. ; 

Commendaziéne [ ondre , e gloria ] ho- 
nour, praife, glary. 

CoMMENDEVOLE ) adj. m. [ comendé- 
bile ] commendable, worthy to be praifed 
and commended , praîfe-worthy. . 

CoMMENSALE, s. m.f. [ convitàto ] 4 
gueft, a perfon invited or received at a 
feaft ov dinner. Lo chaevaere’ 

COMMENSURABILE , adj. m.f. [ che fi 
può mifurdre infiéme ] that which can 
be meafured at the fame time with ans- 
ther. . 

CoMMENSURARE, [ mifurdre. infiéme 
una cofa con |’ altra, agguaglidre ] to com- 
pare, to fet together, to confer, to make 
comparifon. 

La bellézza del corpo non è da com- 
menfurgrfi con quella dell’4nimo, the 
beauty of the body is far inferior to the 

[ tréfico ] com- 


beauty of the mind. 
È merce 5 trade, 


COMMERCIO, S. 7. 

COMMERZIO, S. M. 
trading , traffick , carrefpondence . 

« ComméÉssa, s.f. [ commeffibne ] com- 
miffion, charge, order. 

,COMMESSARIO , s. m. [quegli che ha 
c4rico di cura publica ] 4 commiffioner. 

Commeffario di guerra, a mufter-ma- 
fer, a commiffary.. 

Commiffario di città, a judge delega- 
te, or commiffary. 

Commeffario | efecutdére ] executor. 

COMMESSAZIONE, 5. f. [ gozzoviglia ] 
revelling , junketing , and making merry 
till morning . 

Commessarta, s. f. [ offizio di com- 
DEI ] commiffion or commi ffioner®s of- 

ce. 

COMMESSIGONE , s-f. [ ordine, coman- 
daménto ] commiffion , order ,. charge, 
mandate or warrant . 

Commésso, 24/. [di comméttere] com- 
mitted, appointed , affigned 4. perpetra- 
ted, wrought together, v. commettere, 

Commétio, s. nm. [commefira] a feam, 
a future. 

Comméffo [ uom che vive a dozzina ] 

a boarder . 
, COMMESSURA , s. f. [ incaftratiira ] a 
joining , a feam., afuture, a chink, a 
cleft in a wall, @ joint, a clofure, a 
joining clofe.. 

ComMMESTIONE., £. f. [ mefcoldnza ] a 
mixture of feveral things together. 

COMMETTENTE , 44). m; f. [ che com> 
métte ] zafoining., cammanding . 

Commetténte , s.m. [ corrifpondénte ] 
correfpondent . 

CoMMETTERE [ impérre, comandére ] 


to injoîn, to command, to impofe orlay Ff, 


charge upon. 

Comméttere [ raccomandfre , dare in 
cuftédia ] to intruft , to recommend, to 
commit to one’s truft « 

Vi commétto i miei affari, I recom- 
mend , or I leave the care of my bufinefs 
to you. 

Ho comméffo le mie fatfche al vento, 
all my pains are come to. nothing. 

Comméttere alla fortuna, to hazard, 
to take anes chances ta venture. 


MM 
_ Comuinéttere [ convenfre, dun tanto 
all’ anno durdnte la fua vita ] to. expofe. 
one’s eftate for an annuity. for life. 
: Comméttere [ fare, operdre, ma fem» 
pre in mala parte ] to commit , door pete 
petrate NR TRES, DON 
Commeéttere un peccdto., to fin. 
Comméttere una mala crednza , to de 
rude, to commit a rude thing. ci 
Commétter difcérdie , to fow difcord of 
divifions ,to fet or egg one againft another è 
Comméttere [ congitingere , incaftrare 
parldndo di legndmi, pietre; e simili] 
to inchafe, to fet, lay or put in, to fet 
together. rie ty 
CoMMETTIMALE, S. m [ chi fémina 
difcérdie ] 4 mifchievous unlucky fellow. 
COMMETTITÒRE , s.m. [ che commét= 
te ] he that commits. ; 
Un commettitére d’ omicidii, a mute 
derer. 
Un commettitére d’ingdnni, 2.cheat 
a rogue. i 
COMMETTITRICE , $. f. [ che commét- 
te | fhe that commits. 
COMMETTITUÙRA , s. f. ‘| commefit- 
ra] a placing, joining or putting toge- 


> 


ther. are 
CoMMEZZAMENTO,:5S. m. ? [divifié 
COMMEZZO, 5S. ™. ne, par- 


timénto in due parti egudli ] parting.y 
partition, fharing, dividing-, divifion. 
ComMIATO, s. m. [ licénza di. partir- 


fi, domandàta, o data ] leave... at 
_ Prender commidto, totake one’s leave, 
to 20. 

Chieder commidto, to ask leave to g0 + 

Dar commidto, to fend away. 

Dar commiato ai piacéri, to bid adiew 
to all pleafures. 

* ComMILITONE, s.m. [ compdégno di 
guerra | @ fellow-foldier , acomrade . 

CommiscwihreE [ mifchifre ] to mix or 
mingle together, to jumble. |<. 

CoMMISCHIATO , adj. mix'd or mingled .. 
together, jumbled. 

COMMISERABILMENTE 5 @dv. [ com 

reside e commune compaffisne ] amen 
tably , miferably. 

CommiseRARE [ movérfi a pietà ] te 
commiferate, to take pity of, to have 
compaffion of. ie 

COMMISERAZIONE, S. f. [ pietà ] come 
miferation, pity 5 compaffion. 

CoMMISEREVOLE, adj. m. f. [ degno 
di compaffidne ] piteous, to be pitied, 
mifevable, lamentable, deplorable, wre 
ched... fad. 

CommMISSARIO ; v. commeffdrio. 

COMMISSIONE, v. commeffidne. 

CoMMISTIONE, v. commeftiéne. 

Commîsro ; adj. [ mifchidto ] wix'd, 
mingled ,' birre 4 

CommMisurRARE[ commen furdre ] t0 tir 
he meafure of 5 to proportion , to adjuft + 

Commésso., adj. { da commévere ] mo- 
ved, ftivved, troubled, angred, vexed, 
tumultuous . 

Animo.comméffo, a difturbed mind è 

Pépolo commdifo ,. tumultuous people. 

Commorivo , adj. [ atto a comméve» 
re ] apt to move or ftir to anger. 

Comméto, adj. [ comméfio ] moved., 
firred, troubled , difturbed, chafed or 
vetted. 

CoMMOVIMENTO', sm. [ il comméve- 
re | commotion, trouble , difquiet, diftur- 
bance. ae . 

Commoviménto @dnimo, trouble of 
mind, 

ComMoviTére, s. m. [ che commud- 
ve ] a mover, a ftirrer. Pe 

COMMOVIZIONE , 5.f [ commovi- 

COMMOZIONE, 5. f. ménto] trou- 
ble, difguiet, commotion, anger, dif> 
UI RANEE è È 
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* Commusvere [ mudvere Maltrifi affét- 
“too volontà ] to move, to ftir, to trow- 
ble, vex or difturb, to difguset, to an- 
ger, to provoke or fright. paffi comméf- 
di, part. comméflo.. ; 
CoMMUTAMENTO, s. m. [ commuta- 
ziéne ] 4 change or alteration, an ex- 

change. | i 
_ CommuranTE, adj. m. f. [ che com- 
imita ] changing, altering , exchanging . 
~ \ComMurTAreE [ mutdre, fcambidre una 
‘cofa per un’altra ] to change, to alter, 


to exchange , to barter , to truck, to 
y mia 


‘chaffer. RE Se tk: 
ommMuTATIvo, 2dj. [alterfbile] chean- 
geable, apt to alter or change, incon- 
. ftant , uncertain. | 0 0 ; 
> CoMMuTAZIONE ; s. fi [ fcambiamén- 
to ] a change, alteration, an exchange, 
commutation. «GG 0 

.Commutaziéne [ commoviménto , tur- 
_ bulénza | commotion, difturbance , uproar, 

tumult . 

COMODAMENTE, adv. [ con comodi- 
tà ] well, conveniently, commodioufly . 
_ Comodaménte, [ facilménte ] eafily, 
with cafe. ) 
Comodaménte [ mediocreménte ] indif- 
‘ferently, fo fo, well'enough. © 
+ CoMopARE [ accomodére ] to fit ,-to 
make fit, to fet up, to drefs, to trim. 
ComopaTAaMANTE , adv. [ con c6mo- 
do] conveniently ,handfomly , well, come 
modioufly . 4 
i Comonaro , 44; [ accomodéto ] fit- 
ted, furnifhed , dreffed . 

CoMODEVOLMENTE , adv. [ con cémo- 
do] commodioufly, conveniently, com- 
forcably : : i 

. ComopiTà, s. f.. 

- ComopiTADE, si 
fi ComopiraATe, s.f. _. 

Ce i 
Comodità [ opportunità ] convenient 
time , opportunity . 

La comodità fa l’uomo ladro [ l’occa- 
fibne inditce l’uomo fovénte a peccare ] 
opportunity makes a thief. t 
. Le comodità d’una cafa, the accomo- 
dations of a houfe. sg 

Aver in cafa tutte le fue ‘comodità, 
to have all things convenient at one’s 


[cémodo]con- 
veniency, con- 
venience , ea- 


ufe. 

Comodita [ beni, ricchézze ] advanta- 
{ge ov goods of fortune, riches . 

Far le fue comodità [ cacére ] to hit. 

Cémopo, s.m. [ cofa cémoda ] advan- 
tage, gain, profit, convenience, bene- 
fit , intereft.. 

Ogntino cerca il fuo cémodo, every 
body ftudies his own intereft or profit. 

A voftro e6modo , at your sesfure 

Cémodo, adj. [ convenévole, oppor- 
tino ] comvenzent, eafy, commodicus, 
good, profitable, edvantagious. 

Cémodo [ beneftdnte } rich, wealthy , 
that lives well. gi bet ae 

CompapRONE, s. n». [ padréne infié- 
me } a partner in the command. 

Comp&cE, s. f. [ concatenaziéne ] 4 
clofe joining ov fetting together . 

Compîge [parte] pars, foare, por- 
ton. 

* COMPAGNA , s. f. [ compagnia ] 
company . 

* Compagna f certo néimero di fol- 
diti fotto alcdna condétta ] 2 company 
of foot. 

CompacGnesco , adj. [ da comp4gno ] 
fociable , complaifant , of good company, 
eafy . 

ent » Sf: [ compégna J 
a foe companion or partner. 

ComPAGNETTO , 5.m. [ dim. di come 
pigno | a little companion. 

COMPAGNEVOLE , adj. m. f. [ fosid- 


. 


i E hil ade ao 


COM 
bile, ‘amichévole } fociable 5 complai- 
ARCATE humoured , not troublefome , 
of good company. pprpiitida 
~- Compacnta, s. f. [ l’ accompagndre , 
accompagnaménto | company. Pupa 
Fare compagnia ad uno , to keep one 
‘company. 
Compagnia [ unidne, converfaziéne] 
company. 


7 
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Compartscénza roar ve 
_Comparira, 5. A | 
-OmMPARSA, s fi [ il cotte 


parfre | appearance, out-fide , fnew. 
Far comparita, 5 compdria, to make 

a figure or fhew. 

_ ComparTICIPARE [ participgre infiés 

me ] to partake with. 


ComPARTÉCIPE, adj. [ che partécipa J 


Compagnia [ focietà corpo di merc4n- /harer. 


ti, e d’altri u6mini d’afffre ] company , 
corporation, fociety. : f 
Compagnia [ congregaziéne , confra- 
térnita ] company , congiégation , cone 
fraternity. ie . 
~ Compagnia [ certo nimero di folddti 
forto un capo ] 4 company of fuort. 
; na di cavalleria » A troop of 
LA LAS dii 8 8 RS 
Andar in compagnfa, to go together, 
or im company. rey! : 

CompAcGno, adj. [ che accompdgna , 
6 fa compagnia ] 4 companion, fellow, 
mate, partner. 

‘Compdgno [ uguale ] fellow, equal. 

Quefte {carpe non fon compdgne , the- 
Se fhoos are not fellows. 

ComMpaGNONE , s. m. [ il medéfimo 
che compagno ] companion , fellow , 
partner. 

+ Compagnone [ udmo giovidle, pia- 
cévole, e di buon tempo ] companion , 
a merry fellow, a jovial man. 

se Compagnéne [ udmo grande , e 
fuor di mitra ] 4 tall man. 

COMPANATICA, 5. f. 

COMPANATICO,, 5. f. [ tutte le cofe 
che fi mdngiano infiéme col pane ] food , 
meat , any thing that is eaten with 
bread . i 

CompaRABILE, adj. [ da compardr- 
fi } comparable, like, that may be com- 
pared. 

ComPARAGIONE , S. f. [ il comparire ] 
fummons , a citing to a court of judi- 
cature. 

ComPaRARE [ paragondre , affimiglid- 
re ] to compare, to fet together, to con- 
fer, to make comparifon. 

Compararfi [ paragondrfi ] to compare 
or vye with one. i 

ComparatICcO, s. m. [Vefler compé- 
re, parentéla fpiritudle che fi contrae , 
nel tener qualchedino a battéfimo, col 
battezzato , e co’{uoi parénti ] the being 
a goffip, a fpiritual alliance contratted 
by being gofjips one to another. 

CoMPARATIVO, s. m. [ términe di 
grammdtica ] comparative , a term in 
grammar. 

CoOMPARATIVAMENTE, @dv. [ in com- 
parazione ] comparatively. 

COMPARATO , adj. compared, like- 
ned. 

ComPARAZIONE , 5. f. [ paragéne ] 
comparifon, comparing , parallel. 

Senza comparaziòne , without or be- 
yond comparifon. 

COMPARE, s. m. [ quegli che tiene it 
bambfno d’ altri a battéfimo ] 4 man 
goffip , a god-father. 

Compare [ titolo familidre che fi da a 
un uémo: conofcénte ] mafter. 

COMPARIGIONE , sef. [il comparfre in 
giudizio ] appearance. 3 

COMPARIRE [ farfi vedére, arrivindo 
in un luogo } to appear im publick 5 to 
go out. 

Comparfre [ apprefentérfi alla ragiéne } 
to appear or make one's appearance befo- 
ve the judge. i 

‘Comparfre [ far figura ] to appear, 
to make a fhew or figure. 

Comparire[ quando un lavorfo fi fpedffce 
più tofto che fi penfiva ] to-appear, to co 
me aut. pref: ico. paff. ari. part. arfo è 


COMPARTIMENTO 4 s. m. [ diftribua 
zione ] 4 partition, divifion, compart. 
ment . 

Compartire [ diftribufre , dividere 
fra le parti ] ro partake , divide, fhas 
ve. . 
Compartire [ partecipdre ] to impart 5 
to give part to another, to communicate, 

eliver one’s mind . i 4, | 
. CompPartito , adj. foared, divided 
tmparted unto. — . 

CompAscuo, s. m. [ campo di paftif= 
ra ] a common pafture, a common. 

CompassAREe [ mifurdr col compéf 
fo ] to meafure with compaffes . 

Xe Compaffare [ ponderdre , confiderd= 
re quel che dicidmo | to ponder, to weigh 
în the mind, to confider. 

ompaifdre le fue azidni, to order one’s 
actions. 

Compassato, adj. meafured by come 
paffes, pondered , confidered. 

CoMPASSIONARE [ aver compaffidne } 
to compaffionate , to pity. 

ComPassiONE, s. fi [ pietà ] compas, 
fion, pity. 

‘ Aver compaffidne d’ uno 
have compaffion of one. 

Muébvere a compafiidne, to raife one’s 
compaffion . | 

Per contpaffiéne , through pity. 

COMPASSIONEVOLE , adj. m. f. [ che 
mudve compaffiéne , degno di compaf= 
fidne ] pitiful, piteous, touchîng, mo-. 
Ving . : 

COMPASSIONEVOLMENTE , adv. pitia 
fully, with pity. , | 

Compasso, s. m+ [ compartiménto , 
fpartimento | compartment , freak , iris 
pe, feam. : 

Compdaffo [ flroménto geométrico che 
forma il cérchio ] 4 pair of compaffes. 

ComPATIBILE , 24). [ che può ftare con 
un altro fenza diftriiggerlo ] compatible 5 
that agrees or fuits, or fubjifts with ano- 
ther thing. 

CompaTABILITÀ, s. f. [ qualità di co- 
fe che péffono ftare infiéme ] compativi« 
lity , agrecablenefs. 

CompaTire [ aver compaffiéne ] to 
pity, to commiferate, to bewail , to be 


> to take or 


Sorry or concerned for. pref. ifco. 


Vi compatifco , I pity you. 
Compatire [ fcufare | to excufeor para 
don» ; 

Mi compatffca fe non fon veniito pri- 
ma 5 pardon ov excufe me if I did not co- 
me fooner . 

CompatfTo, adj. pitied, excufed è 

CoOMPATRIOTA, Sh M. 

COMPATRIGTTO, S. mM. 
défima pétria ] country-man. 

ComPELLERE [ sforzdre ] to compel y 
to force or conftrain. 

ComMrENDIARE [ abbrevidre ] to abvréi 
dge, to fhorten, to epitomize , to abbre= 
viate , to contratti — 

CompENDIATO, adj. abvidged , epito= 
mized , abbreviated. 

-CompENDIO , 5. ™. [ breve riftrétto 
del trattdto ] compendium , abridgment è 

CoMPENDIOSAMENTE , adv. | corta- 
ménte ] br#efly, in a few words, fisecintly= 

ComMPENDI6so, adj. [ detto in com» 
péndio | compendious , brief, [hort , vex 
ry concife, è 


[ d’una mer 


Come 








com 
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| COMPENSAGIGNE ; 5: Fe 
- COMPENSAME, Ss We 
CoMmPENSAMENTO ) I M. 
vilente } compenfation , a vecompence 4 
amends, fatisfattion, equivalent Ù 
, CompensAre [ dar l’equivalénte con- 


[ equi- 


tra cambio | to compenfate, to mak 
mends for or recompence, ta counter 
fance è RS 
Compenfére [ calculdre, ragguagliare ] 
go calculate, to reckon, to count. i 
COMPENSATO , adj. compenfated , re- 
warded . i 
. COMPENSAZIONE , 5. f. [ contraponi- 
ménto del debito, e del credito tra di lo- 
ro | compenfation, amends , fatisfaction , 
recompence + i 
Compénso, s. m. [ rimédio, ripdro, 
provediménto ] compenfation , remedy 5 
wepair, repairing , help, affiftance. 
Méttere compénfo, to find remedy , to 
fatisjy » ; 
Compera, s. f. [ il comperare , e la 
cofa a compersta ] purchafe, bargain , 
buying, purchafing , emption .. 
Ho: fatto una budna compera 4 
made a good barg ain. 
COMPERAMENTO; 5S. ™. 
te ] emption, 4 buying. 
ComperAre f dare altrui danfri per 
averne l’equivalénte in qualch’ altra co- 
fa | to buy, topurchafe, to get, to pro- 
cure for money è 


e a- 


bal» 


I have 


[ il comperd- 


CoMPERATO ; 4df. bought , purcha- 


ed ~ 
f CoMperaTORE , Ss. m. [ che cémpe- 
ra ] a Super, chapman, purchafer. 
6MPERO, adj. [compro , comperato] 
bought. è 

CompETENTE , 44j.. { conveniénte 4 
convenévole ] convenient, fit , feafona- 
ble, fuitable-, competent. 

Ora competénte , 4 feafonable hour. 

Gitidice competente , competent judge + 

Ad un prezzo competénte, ata reafor 
mable rate. 

CoMPETENTEMENTE, adv. [ conve- 
nevolménte ], competently, reafonadly ,. 
conveniently , feafonably .. : | 

Ho di che vivere competenteménte , I 
pave enough to live handfomely .. 

COMPETENZA ,, se f. [ gara ] 2 Ari 
ming ov firugling , firtfe s, quarrel , car- 
mneft ne!s è. » 

Venir in competénza com qualchedu- 
no, to. fall out with fome body .. 

Competénza. [ conveniénza ] competen- 
ep, conveniency, mectnefs è. 1 

CompéTereE [ conventre ] to be com- 
petent, convenient, fufficient, meet, to. 

Fuffice .. 
" sheen [ difputdre , gareggidre ] 
to. fivive 5, to quarrel 4 toconte/t , to fall 
out. 

Non vézlio compétere con 
make words with yous _ | 

CompetTirore, s. m [ émulo] @ r2- 
wal, he that {ues for the fame thing with 
another. 

Comptactenza s. f. [ gufto» e diletto: 
che. fi fente, nelle cofe e nelle azioni pré- 
prie ] complacencys, @ taking, delight în 
& thing. 

Compiacénza [ cortesta,affabilità | com-. 
plaifance, compliance, condefcenfion, ob- 
liging:, carriage + 

Anddre à compiacéfiza ,, ta: comply ». to- 
yields 

Compidcere [ far la voglia altrii ,. fax 
fervigio., o cota grata] torpleafe: or hu 
mour one, to. comply with: him. 

Farò quel che: potré per compiacervi: 
Pil do what: T can to pleafe you's. 

Compiacére [ dilettàrfi ,, prender gufto: 
e piacere im una.cola | to delight, tota- 
ke pleafure ». 


voi, I'won°t 


COM 
_» Si compidce molto nella lettiira di lie 
bri Italidni, he takes great pleafure in 
reading Italian books. — 

Sicompidccia, be pleafed , or be fo good 
as to. 

CoMPIACEVOLE , adj. [ dilettévole ] 
pleafant , agreable , charming , delight- 

Compiacévole [ cortéfe ] complaifant, 
civil, obliging. 

COMPIACIMENTO, S. MM 
cere | pleafure, delight. 

Ho gran -compiaciménto nella voftra 
compagnia, I am very much pleafed in 
your company. 

Compiacitro, 24). [ 
delighted, pleafed. 

ComPIAGNERE 

CoMPIANGERE 
tarfi | to bewail , to lament, to com- 
plain, to make complaints , to condole . 

COMPIAGNITORE, S. m. [ che fi com- 
pidgne | complainant, lamenter, bewai 
ley or mourner « 

CompiAnTOo, adj. [ da compidgnere } 
lamented , bewailed , regretted , miffed . 

Compianto , s. m. [ condogliéuza ] 
lamentations , complaints, woe , condo- 
lence .. di : 

COMPIERE [ finfre, dar compiménto ] 
to finif, to end, to clofe, to complete 4. 
to. make an end of, to accomplifh «. 

Comipiere un voto, to perform 4 Vw . 

Compitta, s. f. [ V’dltima delle ore 
canéniche | complines , the laft prayers 
or evening prayers. 

_ In fu la compiéta, towards the even- 
ing è. 

COMPIGLIARSI [ rappiglidrfi ] to thick- 
en, to fettle or coagulate , to be frozen 
Up » 

CompricLio, s. n. [drnia,, caffétta di 
pécchie i a bee-hive .. 

CompiLARE [ compérre, términe de- 
gli fcrittéri ] ro compile or collect feve- 
ba authors ,. to amafs or heap up toge- 
ther è. 

Compildre un diziondrio, to compilea 
dictionary .. 

Compildre [ ordindre ] to order, to 
difpofe -. 

Compildre [ far qualche cofa controp- 
pa diligénza , e affettazi6ne ] to do a thing 
Slowly ov leifurely .. (Ge 

CompiLtAto, ads. [ compéfto , ordi- 
nato | compiled, collected, ordered, dif- 
pofed .. 

Compilàto [ compito] complete’ 
felt, full. 

Un ora compildta, @ full hour. 

COMPILATORE 4, 5. m. [ che compfla] 
a: compilers. 

COMPILAZIONE, S. f. 
compilation , colleîtion .. 

COMPIMENTO, 5. m..[ finiménto: ] fi- 
nifhing, bringing to perfettion., perfetting, 
accomplifhing.. 

Dar compiménto: ad un’opra’, to finiffa 
A Work è. * 

Compire [ cémpiere ] to fini@, to 
end, to clofe, to conclude , to make am 
end of to perfect .. 

Compire alla proméffa 5. to perform» or 
make good one’s. promife .. 

Noi. poffo: compfre con: tutti alla vol» 
ta, I caw et: ferve all at a time. 

Bifégna [ che vada acompfre con quel- 
la dama] I muft go and. pay my refpeéts, 
to. that lady . 
perni col fuo dovére ,. to: do one’s. 

uty 

CoMPITAMENTE). adv. [ perfettamén: 
te | perfectly, intively, wholly, quite. 

Compirdre [ contdre, far conto ]. to: 
computes to count , to récRonor number, 
tO: AECOUNE >». 





[ il compid- 


da compidcere ] 


9 per 


[ il compildre ], 


is [ condolérfi, lamen- 


fl gi 


; } pn Ca O M 4° RZ 
‘Si compftano at gnime in Londrach® 
in Parigi, sss reckos°d there are-more 
people in London than in Paris... 
Compitdre [ 1’ accoppigr le léttere ele 
sillabe come fanno i fancivilli quando co- 
Pac ad impardre a léggere ] to 
pe Mi Py > 3 È 4 
CémpiTo, s. m. [ 6pera, ò lavéro af- 
fegnato altri, perchè lo faccia in teme 
po determindto } 4 task. biro 
+ Dare il cémpito, to controll or come 
troll, to find fault with. e cs gin 
Cémpito [ c&mputo ] computation » 
calculation , reckoning , account. -&» 
< Compito , adj. [ finito ] finifhed , 
perfect, ended, accomplifhed , excellent « 
Pagaménto compito , full payment. 


CompirorE, 5. m. [ finitore ] 4 fie 
nifhber ® } ‘ A ; # A % 
Compirtra,s. f. [ il feme dell’ ud- 


mo | the feed of a man. 
- COMPIUTAMENTE, adv. [ interamén- — 
te ] perfedtly , intively , wholly +. 

’ Compitto + adj. [ condétto è fine ] 
perfec , pinileed , ended , accomplifhed . 

Non fono tre anni compiriti ch’ io fui 
a Parfgi, "ts not quite three years fince 
F was at Pari. +. es ag TP 

Compitto [ dotàto d” ogni eccellénza 
di coftimi ] complete, confummate , ace 
complifhed ~ | i ti” 

Un u6mo compiuto, a compleat man. 

Un uémo di compitita età , a ffrong 
jolly maw . 

CoMPLACENZA , Vv. compiacénza. 

CoMPLESSIONALE, adj. [ di complef 
fidne,, che viéne, 6 che deriva da com- 
pleffidue ] complexional , of or belonging 
to the camplexion.. 

CoMPLESSIONATO, aaj. [ che ha come 
pleffione ] complexioned , tempered . 

Ben compleffionato , /frong , lufiy. 

Mal compleffionato, weak, fickly è. 

CompLEssi6nE, 5. f. [ temperatiira 4. 
qualità , difpofiziéne ] babe, di/pofitiony, 
temperament’, conftitution of the body. 

Compleffiéne | qualita ] quality, na» 
ture, condition + i 

ComprLésso , 44). [ pien di carne J 
burly , fat, foggy , ) i 

COMPLICE ; adj. m. f. [ confapévole, e 
che hà parte con gli altri. è méttere im 
efecuziéne qualche cofa ] complice or ace 
complice, a partner in as ill action. 

COMPLIMENTARE [ far compliméntiy, 
riverire | to compliment ,, to ufe complix- 
ments, to falute è 

CoMPLIMENTO , sm. [ ceriménia } 
compliments, obliging words 4, civility y 
god be haviour. 

Comping. [ far compliménto ]} te 
compliment , to ufe compliments . 

Ciò mi comple [ cioè mi torna bene 
il farlo ] thzs turns to my account. 

ComPoNEÉENTE,sS. 7.1 
a compofitor, am author » 

COMPONERE, 0. comporre» 

COMPONIMENTO, 5. m. [la cofa coms 
péfta | compofition, mixture of. feveral' 
things « 

Compeniménto F di poesie,..o-d’ altri 
brian Vinvenzidne. ] compofition, compo- 

UVC ». 

Componiménto [aggiuftatézzay e mo» 
déftia d’ fbito , e di coftimi ]..modefiya. 
good, behaviour , deportment ,. carriage ,. 
demeanour .. ‘ (hs 

ComponiToreE’,, s. m: [ che compéne ] 
compofitor, he thar compofes for print. 

Comporre [ porre e mefeoldre infiéme 
varie cofe, per farne una ] to: compound 4, 
to mix, to make up, to put together. 

Compérre [ ferivere qualche libro ] to 
compofe, to make: or write, tabve the au- 
rhor of è. gi x 

Compérre 


Z 


che compone ], 





[ ordindre ,, e convenire ] to 
agree 5, 


COM 
gevee, to concert or contrive , to bring to 
meee tate? Peer”, da i 
Fe mpd l'peemile) to bargain, to 
cheapen, to agree. 
. Compérre [ affettére , accomodére] fe 
fis, to adjuft, to fet in order, to dif- 
lege di; 
7 cine [ pacificdre , metter d’accére 
do j to make up, adjuft, compound , ov 
agree a difference. | Rici 
Compérfi [ accordfrfi co’ creditéri di 
pagar in più volte il débito ] to compound 
with one’s creditors. > >. <<. 
| CompPortTAZILE, ady.{ tollerdbile ] ro- 
derable. sie 
ComPoRTAMENTO , s. m. [ il com- 
portirfi ] behaviour, carriage, comport- 


- Comporr&re [ fofferire , tollerdre ] 
to bear, to fuffer or allow of, to fuffer 
to let, require. Lili 

La mia età non mi compérta d’ anda- 
re a viaggidre , my age doth not permit 
me to travel. 

: Varialocompérta , the air requires it. 
| Ocielo come il compérti, oh Heaven 
bow can you bear it. . 

-Hi mio ftato non compérta quefte fpe- 
fe , thefe expences ave not propertionable 
to my circumftances . ¢ 

-ComportARsI [ trattdre ] to carry, de- 
mean, behave or comport one’s, felf, tw 
act or do. i Mi partes 

Mi comporterò @amico; 1°// att like 
@ friend, Pil fhew my felf a friend. 

5 rato , adj. beared, v. compor- 
tare. 

* ComporTévOLE ,) ady. [ atto a com- 
portfrfi, convenévole | tolerable, decent, 
bandfome, befitting , becoming. 

Compositore, s. #2. [ che compoéne ] 
compofitor, an author, a compofer ov fet- 
ter in mufick. "a 

ComposiTtùra) s. f. 

+ COMPOSIZIONE , 5. f. 


Taccozzam én- 
to, e mefco- 


lénza di cofe ] compofing, compofition, - 


making up, framing, putting ov fetting 
together . . 

Compofiziéne [ opera compéfta di men- 
te ] compofition , compofure , writing- 
piece. — È 1 

Compofiziéne [ patto, accérdo di pa- 
gaménto | accommodation, compofition , 
agreement . a | 

CompossiBILE 4 adj. [ atto a consivn- 
gerfi | that can Rnit and couple toge- 
ther. 3 ; 
5 s. f. { mefcuiglio di cofe 


Composta 
accénce infiéme | 2 mixture, compagfi- 


sion. 
Compéfta di peri, preferved pears. 
Compéofta'di fichi, preferved figs. 
ComPposTAMENTE , adv. { acconcia- 
ménte j handfomely , neatly , finely 4 pret= 
sily , cleverly, modefily . 
Compésto, s.m.{ compofiziéne ] com- 
pofition, mixture, compound. 
_ Compéfto, adj. [ aggiuitato ] compo- 
fed, made, fet together , ordered, fet 
sn good order, fet.in array. i 
Pardla compéfta, 4 compound word. 
Remedio compéito, 4 compofition. 
Uomo compédito [ grave, feriélo ] 2 
compofed man, fober, grave, referved. 
Compéfto [ finto; falfo, bugidrdo ] 
diffemblins, falfe. 


Compétio | tranquillo, feddto] tran-: 


quit, fedate, compofed , undifturbed . 
Con fnimo compoito, with a fedate 
mind. 
Compétto,, adv. [-compoftaménte ] pris- 
dently, willingly , difereetly , advifedly . 
Andér compéfto in un aff4re, to pro- 
ceed. prudently in a bufinefs . 
Compra, s. f. [compera] purchafe, 
argiin, buying, purchafing, emption » 






cf 


Comprdre [ comperdre ] #0 buy, ro 
burchafe, to get, to procure for money. 
Comprato, adj. purchafed. i 
CompraTore, s. m. { che compra ] 
buyer, chapman, purchafer + 
COMPRENDERE, [ capfre, conéfcere, 


 inténdere ] ro apprehend, comprehend , 


conceîve 5 underftand ov perceive. pref. 
do, paff. prefi, part. prefo. 

Compréndere | occupàre; circondére } 
to take up or take in. 

Compréndere [{ .contenére, abbracci4- 
re ] to comprehend, comprife, include, 
contain , compafs or take in. 

Comipréndere { foprapréndere ] ro fur- 
Briley co take napping, to take in the 

at 4 j 

CoMPRENDIMENTO, 5. m. [il comprén- 
dere ] comprebenfion, apprehenfion or un- 
derftandins . 

Comprendiménto [ circufto ] diffri@, 
precint, dibevties , erat... 

COMPRENDITORE, 5. m. { che com- 
prénde ] that underftands or comprebends . 

CompRENSIGNE , 5. f. { il comprénde- 
re | ili Seige ape > apprebenfion. 

CoMPRENSORE , S. m. [ comprendité- 
re] he that apprebends ov comprehends . 

Compréso , adj. comprehended , under- 
ftood , conceived. 

Compréfo, s. m. circuito, giro ] cir- 
cumference, compafs, circuit. 

COMPRESSIONATO , adj. [ compleffio- 
ndto ] robuft, of a ftrong canftitution, 
jolly, well-liking. 

COMPRESSIONE, S. f. [ il comprîme- 
re] compreffion, a fqueezing or preffing 
together. 

Comprisso, adj. [riftrétto] prefs'd 
clofe, beld hard together. | 

Nébbia compréfla, a thick fagg. 

Seder compréffo, to fit till and do 
nothing , with hands in one’s pocket. . 

Compréifo [ membriito, groffo ] thick 
and fhort, fat, plump, full, fat. 

COMPRIMERE [ riftringere | to prefs, 


Squeeze , thruft or ftrain together , ta: 


crufhà ». 

Comprimere [ reprimere ] to appeafe, 
flop , {ny , fiint , veprefs or Reep under , 
to refrain. 

Compromesso, s. m. [ da compro- 
méttere | compromife , a bond of two or 
more parties at a difference, to ftand to 
the decifion of the arbitrator. 

Riméttere in compraméffo [ arrifchid- 
re ] to expofeor hazard, to bring to que- 
fiion . ‘ 

CoMPROMETTERE [ riméttere le fue 
differénze in altruii, con piena facoltà di 
deciderle ] to compromife, to put to ar- 
bitration , to confent to fuch a vefe- 
vence + ae 

Comprométterfi [ obbligérfi ] to enga- 
ge, to promife, to take upon one’s felf , 
to pafs one’s word. 

Comprométtere [ arrifchifre ] to: expo- 
fe ov bring in queffion, to hazard, 

Comprométtere la ina vita, ta expofe 
o hazard one’s life. 

COMPROVAMENTO , 5. ne. [ il come 
provire | approbation , a liking ov ap- 
proving . 

ComprovareE | approvare ] to appro- 
ve, commend , allow or pafs, admit. 

ComprovaAtTo, 4d), proved, approved, 
admitted. . 

CompucNnere f afflisere , tormentàr 
nell’ &nimo | #0 torment, to afffitt., to 
Vex, to grieve, to put to pain. 

COMPUGNIMENTO , 5. ms [ compun- 
zione | @ grief, forrow, pain , compul- 
fion, vemorfe, trouble af mind. 

ComruLsARE [ forzdre | to compel , 
force or confirain. 

Compunro, adj, [ da comptignere ] 


4 
ET EM tag 
grieved , troubled, vexed , difpleafed , 
touched with compuntion, penitent . 

Effer compiinto de%fuoi peccdti, to be 
penttent of one’s fins. 

-Compunzione , s.-f. [ afflizién d’ g- 
nimo , con pentiménto degli erréri com- 
méfli ] compunttion , remorfe of confciem» 
ce for an offence committed. © 

COMPUTAMENTO 5 3. ™. [ il compu 
tére ] computation, reckoning or cafting 
up. 

Far computaménto d’una cofa, to #4- 
Re notice of a thing . Jt 

CompurArE { calculàre ] to compu 
re, to veckon or caft up , to fum up, 
tell, count. ( 

Computdre [ aggregfre, annoverdre , 
méttere in névero | to annumerate , ta 
put into the number. 

‘CompuTAtTo, adj. computed , vecknoa 
nea, annumered . : 

Computisra, s. m. [ chi efércita Ll” 
arte di tener gli altri conti, e ragioni ] 
a computant or accountant , a bookkee= 
per. 

CémpuTro, 5s.m. T conto ] acount, re 
choning , computation. 

Comuna, s. f. [ comunità ] corpora 
tion, company , fociety. CAI, 

COMUNALE , adj. [ confuéto , ordi 
nério ] common, ufual, ordinary , fa- 
miliar. i 

In comunfle, adv. { comuneménte J 
commonly , ufually. 

Comundie , s.m. [ comiina ] corpora 
tion, company , fociety . 

COMUNALMENTE , adv. { comunemén- 
te ] commoniy , generally, ufually. 

Comunalménte [ in comune ] 27 cone 
mon. 

* COMUNALITA, sf. [ comunità ] core 
poration , company , fociety. 

ComunAnza, 5. fi [ comunità ] cer- 
poration , company , fociety . 

o mundnza [ accomunaménto ] come 
munication + 

Comune, aaj. [ quel ch’é di più d’uno, 
di molti, o d’ogniino | common, that 
belongs to one as well as another. 

Comune [ senerdie, univerifle ] com- 
mon, publick, general, univerfal. — 

Comine [ ordindrio , comundle } com» 
mon, ufual, ordinary , familiar . 

Comune [ di poco valére ] common, 
ordinary , indifferent , plain , trivialy 
vulgar. : 

Vivere Jn comiine, to live im come 
MON + 

La madre comine, the common m0= 
ther, the earth. 

Comune , s. m. [ popolo che fi resse 
con le préprie leggi] a commonwealth , 
a ftate. 

CoMUNCHE , v. comunque . . 

ComunE ta, s. f. [ comuniéne, mos 
do bailo | community, having things in 
common . 

Comunélla [ bagdfcia] 2 common trult 
or whore, a wench. 

COMUNEMENTE, 4@du. { univerfalmén- 
te ] commonly , generally , univerfal- 
ly. 
nibbio [ ordinariaménte] con» 
monly, generally, wfually. 

Comuntvote, adj. m. f. T comunde 
le | common, ufual, ordinary » 

CommuNICABILE , 24;. [converfatfvoy 
aff4bile | fociable, affable, civil , eour- 
teous, gentle, Rind , eafy to be fpoken to. 

COMUNICAMENTO, s. ™, | partecipa» 
zione | communication, imparting con 
verfe; correfpondence , intercourfe 4 cone 
ver {ation . 

ComunicAnTE, 5s. m. f. [ che fi co» 
munica ] communicant , one who veceives 
the communion of the Lords [uppers 
Come 
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: Communicdnte y adj. m. fi that come - 


municates NE: phe 
ComunicAReE [ conferfre, far partéci- 


pe ] to communicate or impart, to tell, 
Shew, difedver or reveal. 

Comunicdre [_praticdre , converffre ] 
to converfe, keep company , and be fami- 
Liar with. 

Comunicére [ accomundre y, far comi 
ne ] to impart or fhare a thing with a- 
mother, to put în common. 

Comunicére [ dare il fagraménto della 
Santiffima Eucariftfa ] to adminifter or 
give the communion. | © A 

Comunicarfi [ ricever la comuniòne ] 
to receive the communion. 

ComunicATOo, adj. imparted, Vv. co- 
municdre. 

ComunicaTivo , adj. [ atto 4 pale- 
farii, e farfi comune ] communicative , 
Sociable, affable, familiar. 

COMUNICATORE 5 s. m [ che comit- 
Nica ] 4 communicant . 

Comunicazione, s. f. [ conferiménto ] 
communication, imparting . 

Comunicazione [ l’atto di comunicar- 
fi ] communion. 

Comunicaziéne [ accomunamento ] 4 
making a thing common. 

ComunicHino, s. m. [ particola on- 
de s° amminiftra a? fedéli l’eucariftia ] 
a wafer. 

Comuni6nE, s. f. [ Sagraménto dell’ 
eucariftia | communion. 
~ COMUNITÀ, s. f. 

COMUNITADE ,5.f. 

* ComunirATE,s. f. { comune ] cor- 
poration, company , foctety + 

In comunità, adv. in common. 

Dire in comunità, to tell publickly or 
en publick. 

Comunque, adv. 

COMUNQUEMENTE, 4dv. [ bowfa- 
ever, however, how. pia 
x, Comunque fi fia; howfoever it may 

e. 3 

Comunque [ fiibito che ] as foon as. 


Ko! CON. 

Con, prep. with. 
| Con un coltéllo, with a knife. 

Con voi, with you. 

Con che, adv. fo that, 

Conca, s. f. [ vafo di gran concavi- 
th per far il bucdto ] a laver , a veffel 
to wafh in. 

Conca, [ vafo grande di qualfivdglia 
matéria ] @ pan, any large veffel. 

Conca [{ nicchio del pefce ] fhell 5 @ 
Seafbell . 

"Effere una conca feffa -[ éffere mal 
fano ] to be fickly ov infinrm.  ~ 

Baita più conca fefla , che una falda 
{ cioè che tal6ra vive più un mal fano, 
che un fano | 4 fickly man fometimes 
out-lives an healthy man. 

CONCATENARE [ congitingere ] to com- 
pact or clap clofe together. 

CONCATENATO , 44f. [ congiunto , 
collegdto | compatied. 

Un difcérfo concatendto, 4 compatted 
ov handfome difcourfe . 

CONCATENAZIONE , Sf. [ congiune 
ziéne | compatting or fetting things to- 
gether. 

ConcavATo, 44j. [ céncavo ] conca- 
ve, hollow. 

ConcaviraA,'s. f. { profondità ] con- 
gavity, hollownefs . 

Concavo, adj. [ cavéto, proféndo ] 
concave, hollow, deep. 

_Coucavo, s. m. [ la fuperficie de’cor- 
pl piegati in arco, concavita ] concavi- 
ty, hollownefs. 

,GONCEDENTE, adj. m. f. [ che con- 
cede ] granting , that grants. 


Concévere, [ perméttere ] to grant, 


part. ceffo. 

Concédere [ apportdre, recdre ] to af- 
ford, to give, beftow. 

Concédere [ dare ] to give, to beffow. 


Concédere fua figlia per méglie ad uno, 


to marry one’s daughter to one. 

Concédere [ acconfentire, menar buo- 
no | to grant or acknowledge. 

Véglio concedérvelo, grant it be fo. 

CONCEDIMENTO, s. m. [ il concéde- 
re ] conceffion, grant, permiffion « 3 

CONCEDITORE , s. m. [ che concéde ] 
Sranter, the perfon who makes a grant. 

ConceDuTO , adj. [ concéffo ] gran- 
ted, given, allowed. 

ConcENTO, s. 23. [ armonfa ] barmo- 
ny, confort , the agreeing of founds or 


voices in muficR. | 


ConcENTRARE [ ridurre nel centro J 


to concenter , to meet in the fame cen- 
ter. Mia 


se ConceNnTRARSI [ nafc6nderfi ] to 


hide, to conceal quer Leds to abfcond. 

CONCENTRATO, adj. concentred , con- 
cealed. 

ConcÉnNTRICO , adj. [ che hà il me- 
défimo centro ] concentrick , that hath 
one and the fame center. 

CONCEPERE % 

ConcEPÎRE, [ il ritenére che fi fà 
del feme del mdfchio nell’ ùtero della 
fémmina per formare il feto ] to concei- 
ve with child, to breed. 

Concepire [ piglidre édio 6 fdegno 
contro qualchediino ] to take or enter- 
tain an averfion for one. 

Concepire fperanze, amére, gelosfa , 
to entertain hopes, a love, a jealoufy. 

+ Concepfre [ compréndere ] to con- 
ceive 5 imagine apprehend , comprehend , 
underftand . 

* CONCEPIGIONE, S. f. 

# CONCEPIZIONE, S. f. 

CONCEPIMENTO), S. M. [ Vl’ atto 
del concepire ] conception or breeding . 

Concepiménto , notion, judgment . 

Concepiro, 4d). 

‘CONCEPUTO, adj. 

ConcERNERE | rifguarddre , appar- 
tenére ] to concern, to regard or be- 
long to. 

Ciò mi concérne, that concerns me. 

CONCERNENTE , pred. [ toccante ] 
concerning , touching . 

Concernénte, aay. m. f. [ appartenén- 
te ] concerning, belonging . 

- CONCERNEVOLE, adj. m. f. concern 


È conceived. 


ing, belonging . 


- CONCERTATE, [ ordire, ordinare un 
fatto ] to concert or contrive a bufinefs , 
to bring to pafs. 

CONCERTATO, 44). concerted , contri- 
ved. 

CONCERTATORE, Ss. m. [ che concér- 
ta ] 4 contriver. 

CONCERTATRICE ; s. f. [ che concér- 
ta | @ contriver, fhe that contrives. 

ConcERTO ;) s. m. [ confondnza di vo» 
ci ò di ftroménti | @ confort, harmony. 

Effer di.concérto [ fare una cofa di con- 
cérto ] #0 do a thing by confent, to at 
unanimoufly , to go band in hand in a 
bufinefs . 

ConcEssIONE’, s. f. [ concediménto ] 
conceffion , grant, permiffion, difpenfa- 
tion. : 

Asati , adj. [ da concédere ] grant 
€ e 

Concfrro, s. m. [ la cofa immagi- 
néta e inveiftdta dal noftro/intellétto ] 
conceit , faîicy , opinion ,/ conception , 
thought. 

Un libro pieno di belli concétti 5 4 


book full of fine thoughts. 


to permit, to give or allow. paff. cefli, 
hig 


CON 


Concetto [ Rima, riputazigne ] effeemy . 


vepute , reputation, fame , credit, name + 


E’ in concétto d’ némo dotto , he is 


looked upon as a learned man. 
Ha perduto il concétto appréffo di me, 
he bas loft his credit with me. 


Concezi6neE, s. f. [ concepiménto J 


conception = a breeding or conceiving a 
child. at ; 

Concezione [ concétto, penfiéro(] con= 
ception , comprebenfion , apprehenfion , 
thought. \ 


CoxncHiGLIA , se fs [ conca ] hell oe 


Sfea-fhell . 
ConcHIupE . 
chitide | concluding, that concludes. 


Concuitvere [ inferfre ] to concludes 


infer ov draw a confequence. —_ : 
~ Conchiùdere [ finfre ] to conclude , 
fini, end, or make an end. B04 

Conchitidere [ convincere ] to convitt~ 
ce. 

Conchitdere [ rifélvere ] to conclude 4 
to refalve upon, determine. 

Conchirdere [ chivdere, ferrdre ] to zm 
clofe , to fut in, or fence about. 

CONCHIUSIONE , 5. f. [ fine ] conclt- 
fion , end, clofe. Ray 

Conchiufidne [ confequénza ] conclu- 
fion, confeguence , inference. MERE 


Concuitso , adj. concluded. v. cor 


chittdere. bi 
Coéncia, s. f. { quella matéria con che 
fi céucian le pelli., ed il luogo dove fi 
céucia | tan, bark of oak ; alfo a tan 
Wat or tan-pit: ; 
Céncia-cordmi, a tanner. ? 
Concidre [ acconcifre ] to mend , te. 
repair, to fit, to make fit, to drefs, te 
trim, to furnifh . 1 
Concidre [ trattàre.] to ufe. 
Concifr uno [ maltrattàrlo ] to pay: 
one off, to abufe him, to threfh him, ta 
warm his fide. . 
Concifre [ addimefticdre , ammaeftrd- 
re, parlando degli uccélli di rapina ] to 
tame . i i 
Concifre [ caftrdre, ma fi ufa de’ por- 
ci, vitélli, e simili ] to geld , to ca- 
frate. ; “ 
Concidre una giuménta , to fpade a 
MAVE è 
Concifre uno pel df delle fefte [. farli 
gran danno ] to undo or ruin one. 
Concidre le pelli, to drefs leather. 
Concidre [ pacificare ] to adjuft , to 
accommodate, to compofe 5 to agree , to 
make up. 
Conciar vini, to fophifticate or adulte- 
rate wine. 
ConciàTo, adj. [da concidre ] mend= 
ed, fitted, adjufted, v. conciare. 
CONCIATORE , s. mn. [ che accéncia } 
mender . | 
Conciatére di pelli, @ tanner. 
CONCIATURA; 5. f. [ acconciaménto ] 
a mending , dreffine. 
Conciatira di tefta , 4 head attire, 
hbead-drefs . 
CONCIERO, S. m. v. conciatura. 
ConcicLio, v. concilio. ; . 
Concilidbolo, s. m. [ adunanza di pre- 
lati fcifmatici ] an affembly of fchifma- 
ticks, prelates, a conventicle. 
> CONCILIARE [ riconcilidre ] to recon- 
cile, to make friends. i 
Concilifrfi [ far pace ] to be reconci- 
led, to caufe one’s peace , to be friends. 
again. . 
Concilidre il fonno {| richiamgre ib 
fonno] to caufe Sleep , to caft into a 
Sleep. n 
I papdveri cotti nell’ acqua, concilia- 
no il fonno, poppies boiled im water ma 
ke one fleep. | : 
CONCILIATO, 94}. reconciled « 


* é 
NTE, adj. m.f. [che cons 


pi 





a 














mezzo del 







ltfre ] council. 


> Conciritzzo, s. m. 4 little council. 


Ne 
‘x 


__ ConcimAre [letamire ] to muck, to 
dung, to marl or fatten land. 0 


tia 


| ConcimATo, adj. mucked , dunged , 


marled . pre 
. Concime, s. m. [acconcime] a dref- 
fing OT TNR eg: 

~ Concfme [ letéme ] muck > dung, marl. 


ConcinnivA, s.f-. } [pulitézza] 
Conernnrrne sf nearness , 
CONCINNITATE y $. i co È; Sprucenefsy 


np th tates 14 i 
_Céncio, adj. [ da concidre ] fitted, 
dreffed , mended , ufed 
Mal céncio, abufed . | 
"Concio [ accéncio, affettito ] fine, 
et ea indi quaint, neat, fpruce, 
impatti i t 
Tn céncio, adv. [ in Srdine ] ready, 
în veadinefs. RARA 
Céncio, s. 22. [ pietra lavordta, e fcar- 
pellfta ] 2 pure ftone. We sa 
Céncio [letame ] dung, marl, muck. 
cop; [ accérdo, pace] agreement , 
Tae. Ce ae | 
ConcioNARE [ predicdre ] to preach,to 
harangue, to make a fpeech. 
_Conci6ne, s. f. [ferméne , difcérfo ] 
fermon , preach , oration, harangue. 
CONCIOFOSSECOSA 5. 3 adv.[per- 











CONCIOFOssECOSA CHE, chè ] de- 
| Conciosia CHE, © cattfe, fee- 
‘Conciossiacésa CHE, ing » be- 
 ConcrossiEcésa CHE, ing, cone 


Jideving that. 
Conciso , adj. [ fuccinto ] concife, 
Snort , fuccintt, brief. 

ConciIsToRIALE , adj. m. f. confifiorial . 
Concistéro, S. m. [ confiftoro ] con- 

fiftory. "8.4 MR 

Concitaménto, 5. m. [il concitàre ] 
an incentive, an incitement or motive, 
emotion, provoking ov moving . 

ConcirArE [ ftimolfre, incitére] to 

fir up , provoke, to raife, vowfe, to mo- 
we, to incite, toegg or fpur on. 
_ConcirATo, Ha ftivved , provoked , 
moved, fet forward, put on, incited. 
CONCITATORE , s.m. [ difturbat6re ] @ 
ftirver, a caufer, a difturber, a muti- 
eer . 1 x 
_ Conciraziéne , s.f. [ concitaménto ] 
ancitation, a flirring up or provoRing , 
an incentive, motion, trouble. 

ConcrEAvE , gm. [luogo dove fi rac- 

‘ chiudono i cardindli, per crefre il Pon- 
téfice ] conclave, the room where the car- 
dinals meet , to chufe a Pope. 

ConcLAVISTA , s.m. [ perf6na che ac- 
compigna il cardindle nel conclfve per 
fervirlo nel concldve ] a conclavift. 

CONCLUDENTE , ady. m. f. [ che.con- 
clude | concluding , that concludes. . 

CONCLUDENTEMENTE, adv. [ conve- 
nientémente ] fitly, to the purpofe, fui- 
tably , conveniently , agreeably , properly , 
pertinentiy . 

ConcLupERE [conchitidere] to con- 
elude, finify, end ov make an end, to 
clofe. paff. ufi. 

Conclidere [rifdlvere] to conclude, 
refolve upon, to determine. 

Conclidere [ ferrdre, riftringere ] to 
contain, to inclofe , hold, comprehend or 
COMPAR. mth 

Conclidere { inferire ] to conclude, ine 
fer > gather ov drba a confeguance » 

Lomo I, 


“Concilio [adundnza generale di pre- . 
lati ] council, a general affembly of bifhops.' in fhort . 





Conciuso, adj. [ da concliidere ] con- 
cluded, v. conclidere. 

Soins , S.f. { forta di figvira geo- 
métrica ] @ geometrical figure fo called. 

ConcoLa , s. f. [ pfcciola conca J 4 
little fhell', bowl, ov bafon. 

ConcoLòrE, adj. [ dello fteffo cold 
re | of the fame colour. 

ConcoMITANTE , adj. [ che _accomp4- 
gna ] 4 companion, concomitant , accom- 
panying . i 
- CONCOMITANZA , 5S. f.-[ neceffaria com- 
pagnia ] concomitance , an accompany- 
ing together, or going along with. 

CoNncoRDANTE , adj. [ conférme, sf- 
mile ] agreeable o agreeing, of one af- 
fent, unanimous , of one mind or will. 

CONCORDANTEMENTE, adv. [ unani- 
maménte ] by one confent , unanimously, 
jointly » 

ConcorpAnza , s. f. [ conformità, 
conveniénza ] concordance an agree- 
ment. 

Concordfnza [ términe grammaticale ] 
concordance, a term of latin granmar. 


ConcorpArE [ conformfre, effer d’ 


accérdo ] te concord, to agree together , 
to hold together. 

Concorddre [ pacificdre ] co reconcile 
or make friends. 

CoNCORDATAMENTE , adv. [ d’ accér- 
do ] unanimoufly , by one confent « 

ConcorpATo, adj. [ conforme , d’ac- 
cérdo | agreed upon, or well fuited. 

ConcérRpeE , adj. m. f. [ conférme , 
uniforme ] agreeing, agreeable , of one 
confent, unanimous , peaceable, quiet. 

Di concérde’ parére , of the fame opi- 
wion. — ig 

CONCORDEMENTE 
ly 5 by one confent. 

ConcorpévoLe, adj. m. f. [ confér- 
me, atto ad accordarfi ] concordant, a- 
grecing together, agreeable, fuitable. 

CONCORDEVOLMENTE , adv. [ d’accòr- 
do ] agreeably , fuitably , by one confent, 
unanimoufly . 

Concorpia, s. f. [ conformità di vo- 
léri., e d’operazioni ] agreement , concord, 
harmony , peace sunanimity , good under- 
ftanding.. 

Di pari concérdia, by one confent . 

Méttere è concordia , to reconcile or 
make friends. 

Di concérdia, adv. [ concordeménte ] 
unanimoufly s by-one accord. 

ConcorrENTE, S. m. [ competitore ] 
competition, a vival, one who fues for 
the fame office or thing which another 
does. 

‘Concorrénte, adj. m. f. [ che concér- 
re | concurring 4 running or meeting to- 
gether. 

CONCORRENZA ; s. f. [ competénza ] 
concurrence s competition , a rivalfhip, 
canvafing or fuing for the fame thing . 

CONCORRERE | anddre infiéme, cone 
venire | to run with others , to fiock ov 
come together, to vefort to the fame pla- 
ce) to go. 

Conc6rrere in una opinione , to agree, 
to be of the fame opinion o mind. 

Concérrere alla fpefa , to come in 
for the expence è to club, to pay one’s 
club, ta 

Concérrere [ compétere., preténder lo 
fteffo ] to concur, io be concurrent oF ti- 


> adv. unanimouf- 


Ln”, 
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Vai, to pretend right to the fame thi 

as another doth. hits ais 
Concorriménro., s.m. [il concérre. 


re] concurrence or pretending-to the faq 
me thing ,.concourfe. 


Concorriménto [ términe di cirugia "} 


increment of flefh fo as to ftop the ori 
of the wound. fi Stop the orifice 


Concérso, s. m. [ calca, è moltitie 


‘dine ] 4 concourfe » 4 croud, confluence 


vefort. 

Concérfo [competénza] 4 concurrene 
ce, ov pretending to the fame thing. 

Concétro, adj. [ digerito ] fod, boiw 
led, digefted , concotted . 

ConcozionE, s. f. [digeftiéne ] coma 
cottion , digeftion in the ftomach. | 

CONCREARE [credre infiéme ] to cre 
ate together. 
$ Concredre [ generdre ] to beget , ingeme 

ey e 
_ ConcredTo, created together, begot s 
ingendred . 

ConcrEDERE | raccomandire ] fo tes 
commend . ‘ 

Concrédere [ quafi lo fteffo che créde- 
re ] to believe, to think, to be of opi= 
nion + i 

Concréderfi [ accommodérfi, inténderfi 
infiéme ] to underffiand one another, to 
play booty, to juggle. 

ConcréTo, s.m. [ términe dildgica ] 
concrete, Cis any quality confidered with 
#t’s fubyett. ) \ 

ConcréTo, adj. [ crefcidito infiéme ] 
grown together , made up, congealed, 
frozen, clottered, grown thick. 

CONCREZIONE , 5. f. [ attaccaménto ] 
agathering or growing together , a thick= 
ning , concretion. \ 

Concusina, s- f. [ quella che fra con 
l’uomo non efféndo congitinta per ma- 
triménio ] a concubine, a mifs, aftrunte 

Cf + 
E ConcuBINARIO, S. m. [ che tiene Ja 
concubina | one that Reeps a concubine, 
a fornicater . 

CONCUBINATO, Ss. m. [commercio di- 
fonéfto d’un uomo con una donna non 
efféndo maritdta ] concubinage, fornicas 
tion. 5 

CONCUBINATORE , v. concubindrio. 

ConcusBinEsco, adj. [ da concub{ino J 
of, or belonging to a concubine. 

ConcusiTo , s.m. [ il giacer della dome 
na infiéme con l’uomo ] a lying toge- 
ther, the att of generation ov copula= 
tion. 

CONCULCAMENTO , s. m. [ il conculcd- 
re | trampling ov pawing with.one’s foot y 
conculcation., fiamping upon, a treading 
under foot. i 

ConcuLcARre { calpeftràre , Abbia] 
to conculcate, to fiamp upon or trea 
underfoot , to opprefs, to mifufe. 

ConcuLcATO , adj. conculcated, op- 
preffed . 


Concutcatére, 5. m. [ che concilca ] 
oppreffor, he that oppreffes. 


ConcuécerE [ l'operazione, che fa il 
calor naturdle dello ft6maco intérno al 
cibo ] to boil or feeth, #0 concoct, to (lie 

eff . . 
4 VA NERCR , sf. [ intérno afféte 
to e defidério intérno alla fenfualità ] 
coneupifcence , 2 vehement defire of en- 
joying any thing, but more particularly 
the venereal defire » 

ConcupfscERE [ defiderdre ]. to covet 
ov defive, to luft after. | 

CONCUPISCEVOLE , adj. m. f. [ che 

CONCUPISCIBILE 4 ad}.m. f. nafce 
dalla concupifeénza | concupifcible , that 
which defires earnefily or naturally, that 
afettion of the mind which ftirs up to 
covet ov defire any thing. 

r Con» 
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CoONCUPISCIBILITÀ 5 5 f. [A- 
CONCUPISCIBILITÀDE 4 sf © Rrdt- 
CONCUPISCIBILITÀTE ) Ss. fs _} to di. 


concupifcibile ] taf, paffion or unlawful 
defire, wantonnefs , lechery , concupifcen- 
ce, fenfuality . 

CONCUSSIONE , 5. f. [ prepoténza ] ex- 
tortion, when an officer does by threats 
or pretence of authority extort, pill and 
pole the people. ea ; 

CONDANNAGIONE , s. f. [ pena, cafti- 
go che fi da altri da gitidici, per mil 

i datti ] condemnation . 

E’ una gran condannagione a me d’ef- 
fer nella fua compagnia, 7#/5 death for 
me to be in bis company. 

CONDANNARE [ gaftigdre , punire } to 
condemn, to caft one at law. 
~ Condanndre alla morte, £0 condemn 
one to die. 

ConpannatTissimo, jfuperl. T-condan- 
nito | condemned. — ( 

CoNDANNATO, 44). caft, condemned. 

CONDANNATORE , 5.7. [ che conddn-. 
na ] 2 condemner , that condemns , an ace 
cufer or impleader . 

CONDANNAZIONE ,5.f. [ fenténza] con- 
slemnation. ce i 

CONDANNÉVOLE, 44). [ degno di con- 


dannagione ] guilty, to be condemned y è 


blamed. 
ConDECENTE , 4d). [ conveniénte ] de- 
cent, convenient , becoming , meet, fit. 
CONDEGNAMENTE , 24v. { meritevol- 
ménte |. worthily, defervedly , fuitably 


as becomes One According to one’s de- 


erts. 

f ConvecniraA,s. f. 7} [ mérito ] 
CONDEGNITADE , S. f. -worth , de- 
CoNDEGNITATE, 5. f. Sert,merit. 
Conpécno, adj. [ degno ] worthy, 

Juicable, befitting. 

* CONDENNAGIONE, UV. condannagidéne. 


CON 
‘Rimduti con Dio, farewel. 
Andarfi con Dio [ pigliar la 
run AWAY. - | 
Conpfre , { perfezziondre le vivinde 
co’ condimenti j to feafon meat , to pow- 
dey ov corn it, to fauce. pref. ifco. 
Condire { abbellfre quel che dicidmo , 
ofacidmo, con belle i to feafon , 
to temper, to fweeten, to imbellifh one’s 
words oy attions with a pleafant way. 
fi Condire [ confettdre ] to pickle, to pre- 
erve . 
Condire [ provvedere ] to fupply, pro» 
vide, to furnifhb with. 
CONDISCENDIMENTO, Ss. 22. [ il condi- 
{céndere ] condefcenfion , condefcendency , 
complaifance , compliance, alfo inclina- 
tion. 
CONDISCENDERE, wv. condefcéndere. 
Conpiscépoto , s.m. [ corapdgno. nel- 
lo’mpardre | a condifciple , a fehoo!-fellow 
or fellow-ftudent . ; 
Conptto, adj. feafoned, v. condire. 
CONDITORE, s. m. 4 feafoner of meat. 
st Conditére [ facitdre, fonditore ] ma- 
ker , founder, a chief manager of bufi- 
nefs « 
CONDITURA 4 $. 
foning , fauce. , 4 
CONDIZIONALE, adj. [ limitfto ] con- 
ditional, that bath a condition joyned 
with it, limited. per: 
CONDIZIONARE [ abilitdre, difpdrre ] 
to prepare, difpofe , to fit, to adapt, to 
condition, to make a bargain. 
CONDIZIONATO, adj. [ atto ] conditio» 
ned, qualified . 
Quefto libro è ben condiziondto , this 
book ts well Rept. 
Condiziondto [ fottopéfto a condizié- 
ne] conditional , limited. 
CONDIZIONE, 5s. f. [ grado, ftato, ef- 
fere, qualità di qualche cofa ] condition , 


fuga] to 


f. [condiménto ] fea- 


+ 


CONDENNARE , v. condanndre, and fate, nature, circumftances , difpofition, 


all its derivatives. 

CoNDENSAMENTO, S. m. [ fpeffézza ] 
thicknefs, clofenefs , condenfity , hard- 
se fs 

Lia [ fpefsfre ] fo condenfate 
or condenfe, to thicken. 

CONDENSARSI 4 [ fpefsirfi ] fo grow 
thick. 

ConvEnNsAto , 20). t [ denfo ] thick, 

Conpénso, adj. § clofe together, 
bard. 

Di doloréfa nebbia il cor condénfo, 
the heart oppreffed with grief. 

CONDESCENDENTE, adj. m. f. T che 
tondefcénde facilménte ] condefeending , 
complaifant, pliant.” 

CONDESCENDENZA , Sf. comdefcenden- 
£y , condefcenfion . È 

ConpEscÉNDERE [ fcéndere infiéme ] 
to go down together. 

Condefcéndere [ trapaffar da una cofa 
ad un’ altra] to-go from one fubjed to 
another, 7 . 

Condefcéndere [ concérrere in opinid- 
ne, feconddre ] to condefcend, comply, 
Submit or yield to. 

CONDESCENSIONE , 5. f. [ compiacén- 
za] condefcendency , condefcenfion , com- 
plaifance, compliance. 

ConvescrEnso, adj. [ feconddto ] con- 
defcended, complied , fubmitted . 

ConpDIMENTO, S. m. [ fi dice di quel. 
le cofe che s’ adéprano a perfezziond4- 
re il fapére delle vivdnde, come olio, 
Si e sfmili ] fauce , feafoniig, pi- 
[A @ è 

Lfsrima di fémina , condiménto di 
yializia, the tears of a woman are the 
Seafoning of her malice. 

Convio, adv. [in buon’ ora ] adieu 
farewel . 

Andate con Dio, God djefs poy è 


quality of a perfon ov thing, which ren- 
ars it good or bad, perfect or imper 
ed. 

È Uomo di condiziéne, 4 man of qua- 
ity . 

Condisieue [ patto, limitazione, par- 
tito ] condition, article, claufe, pievijo, 
terms. 

Condiziéne [ offerta ] offer, proffer. 

Condiziéne [ 4nimo, penfiéro ] mind, 
opinion, meaning , thoughts. 

Mutgr la fua condizibne , to alter one’s 
mind. 

Condiziéne [ 6rdine, deliberazione ] 
deliberation  confiitution. 

A’ condiziéne , adv. [ con patto ] upon 
condition. i 

Cowporgrsi [ rammaricdrfi ] to com- 
plain, to bewail , to bemoan. 

Condolérà [ dolérfi con qualchediino 
delle di lui fvenitire ] to condole. 

F (FeRRo, adj. complained , condo- 
e . » 
Conpnonare [ perdondre ] to pardon, 
forgive. 

CONDONATO , #dj. pardon’d , forgi- 
VEN è 

CONDONAZIONE, S$. f. [ perd6no.} con- 
donation, a pardoning ov forgiving . 

Convérra, s.f. [ fcorta 4. guida ] con- 
duit, management. 

Condétta [ conduciménto , comdando J 
condut or command. 

Condéita [ maniéra di vivere, o di 
trattére | condut, behaviour , deportment, 
WAY . 

Condétta [ prudénza ] condut, forecaft, 

rudence , wifdom, difcretion. 

Condétta [ vittvira ] carrier. 

Vi mando un agnéllo a condétta d'un 


tale, I fend you x jamb by fuch a car g 


rier. 


ur 


ConpérrIÉRE, 5,7. 
tain. ; 





part. otto. è hn ees. 3 
Coxpucévocre, adj. m. f. [ che con- 
dice | condutting , leading. 
ConpucIMÉNTO , S.m. [ il condwrre] . 
condutt , manage or management. |. » 
Conduciménto [ comportaménto ] corte. 
du, behaviour, deportment., way. 
ConpbuciTéREe 
leader or guide. i Tago 
ConpuciTRIicE» £. f. [ che condtice ]} 4 
leader, fhe that conduéts or leads. | 
Conptrre [ mendre, guiddre, effer 
fcorta ] to condudt, lead, guide, bring 
or carry. i i S vi 
Condurre [indirre ] to induce, lead, 
intice , perfwade or draw on, to bring 
to. 
Condurre a cafa qualchediino [ accom | 
pagndrlo 
home. 
Condtirre [ riddrre ] fo reduce or bring è 
Condurre alla morte , to bring one 
to death, to be the.caufe of one’s death. 
Condirre ad uno ftato miferdbile, ta 
veduce to, or bring into a lamentable 
condition . 
Condirfi in qualche luogo [ arrivdre ] 
to arvive at, to come to a place, to get 
into it.: i 


Condurre un affgre a buon porto [ fi» 


nîrlo ] to bring an affair to a good ife — 


Sue. 
CONDUTTORE 
leader or guide. 
se ConesTABILE, 0 CONESTABOLE, 
[ comando in guerra, sfmile a quello che 
oggi dicidmo capitdno ] captain. 
Coneftàbile [ appo alcuni préncipiy è 
fuprémo grado di milizia ] conffable, 
bigh-conftable. 
ConesTaBiLeria, s.f. [ grado di co- 
Pari. the high-conftable’s jurifdi- 
707. 


1 sm. [ conducitére ]. 


CONFABULARE [ rasiongre infiéme bur- | 


lindo | to comfabulate, so talktogethery 
to tell ftories. 

CONFABULAZIONE s $.f. [-difcérfo fa- 
milidre ] confabulation, a familiar dife 
courfing ov talking together. 

CONFACENTE , 24. | simile, che s’ag~ 
gndglia ] convenient , fuitable » like , cone 
gruous , becoming. 

Conractnza , s. f. [ conveniénza ] 
agveeablenefs , fuitablenefs , proportion. 
agreement . du 

ConFACEVOLE , adj. m. f. [ che fi con- 
fà ] meet, convenient, fuitable, pat, 
agreeable, fitly, ta the purpofe. 

ConFArsi | convenfre, ftar bene, ri» 
chiederfi | to become, to be proper, fud« 
table or agreeable, to fit, to fuit with, 
to agree. 

li vino non mi confà, wine 75 not. 
good for me. 

Quefto difcérfo non fi confà ad un 
par fuo, this way of talking doth not 
become fuch a man as you. 

Confarfi [ aver proporzi6ne ] to anf- 
wer er agree, to be anfwerable or a- 
recable.. j ‘ 
ConFABRARE [ far facrifizio matrimo» 

nidle } 


= 


[ capitdno] cap 


5 5. m, { che conduce] 







] so wait on one, to fee hime | 
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\ più pei nr 5 Co N 
nidfe fo worry ith that facrifice of fo~ 
o ON rrhto, s. m. [ forta di facrifi- 
cio matrimonidle ] a ceremony ufed at 


10 Mae : : 
‘a marriage with a bride-cake eaten toge- 
ther bm 25 | 1 i 
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réto , adj. lawfully coupled în 


ConrastIDIATO , “dj. [ annojdto] 
‘eîred, wearied. i 

- CONFEDERAMENTO, s. #1. [ lega, unio- 
i nedipdpoli | confederacy, confederation y 
league, alliances _ eet gt 
 ConreverArsr [ collegdérfi ] to confe- 
‘derate, to unite into a confederacy . 


_deraziéne | confederate , allied . 

I confeder4ti, the confederates ov al- 
PS ge E fas RA 

CONFEDERAZIONE, S. f. [ confedera» 
ménto. | ow tha , confederation, alli- 
ance, league. — da 

Cama , 5. f. [difc6rfo fopra qual- 
che matéria ] conference, talking toge- 
ther, a parley, a meeting. 
_ CoxwrERIRE [ communicare ad altri i 
fuoi penfiéri ] to confer, to-difcourfe ov 
talk together; to communicate, to im- 
part o {- 


| to do good. Ca i 
L'applicaziéne confertfce alla memd- 
ria, application helps the memory. _ 
Il viver regoldto conferifce alla faliite'y, 
@ regular life is good for one’s health. 
| Conferfre [dare] to confer, collate, 
give or beffow. | 
Conferfre un beneficio ad uno, to co/- 
Bate or beftow a benefice upon one. 
ConFERMA , 5. f. . “fil cone 
CONFERMAGIONE, s. fi fermare] 
. CONFERMAMENTO', ‘sa f. _} confirma- 
‘Zion, firengthening , approbation. 
ConFERMARE [ mantenére , tener fer- 
mo ] to confirm, eftablifl, fortify. 
— Confermare f approvare ] to confirm, 
vatify, make good. — 
CoNFERMATO, adj. confirmed; v. con- 
firmare. dA bi 
ConFERMATIvo’, 24). [ che confirma ] 
eonfirmatory , that which ratifies and 
fringtben o i. 
ConFERMATRICE, s. f. [che confér- 
ma ] foe that confirms. _ 
CONFERMAZIONE, 5. f. [confermamén- 
to] confirmation, affurancey evidence, 
a fivengthening , approbation . | 
Confermazigne | fagraménto che .am- 
minfftra il Véfcovo coll” unzidne del crif- 
‘ma, a’ battezz4ti ] confirmation. 
CONFESSAMENTO, s. nz. [ il confellà- 
rà confeffion of fins to a prieft. 
— CowrEssARE [ ftare ad udfre i peccd-. 
tialtrifi ufficio de’ facerdéti ] to hear one’s 
confeffion. Age | 
Conteff4re [ affermare, concédere ] toi 
 confefs,. acknowledge, own or allow. 
Confeffarfi [ dire al. facerd6te i fuoi 
falli ], to confefs to a’ prieft . 
ConressAto, ady. confeffed , acknow: 
fledged . ih) 
CoNFESSATORE, 5. nr. [che conféfla ] 
a confeffor, a father confeffor. 
Confetfatére [ quello che affirma ] he 
that owns or acknowledges any thing , af- 
fertor, confeffor . . 
CONFESSIONALE, 5S. m. [ luogo dove 
s'amminiftra la confeffibne ] confeffionary 
or confeffion chair. 
CONFESSIONE , 5. f. [ il confetarfi ] con 
feffion, acknowledgement. 
Confeffiéne,, [ affermazione ‘di quello 
‘ch’altri è domanddto ] confeffion i law) 
nwhen a prifoner at the bar pleads guilty 
zo the inditiment. 


Coxrésso , aay. [ confetto] confeffed. da, amico | confident, a trufty friend» form one’s felf, to comply with. Ò 


ConFEDERATO, s. fe [ chi è in confe- 


| Conferfre [ dar ajuto far prò ]to help, 


CON 
Conressére, s. m. 7 { facerdéte 
CONFESSORO , s. m7. che afcdlta 

i peccati per affolvérgli ] 2 con- 
effors > | 
f wo [ forta di martire ] @ con- 
far . 
CONFETTARE 
FOES obi, 5,9 
oe [ condîre ] to feafon, to 
PESS è ) 
Confettàre [ mangidr confétti ] to car 
preferved things, fweet-meats . 
se Confettîre una perféna [ ftimdrla 
molto } to cherifla » to love, to make 
‘much of. sagt 
Confettére uno ftronzolo [ far cortesfe 
a chi fia dappéco, e non lo mériti ] te 
beftow one’s favours on ome that is un- 
worthy of it + Se 
Confettarfi [ parldndo del terréno , di- 
cefì alléra, che per iftagion fredda e op- 
portina divien miglidre, e più fértile ]} 
to mend ov grow better. . °° AR 
CoNFETTATO, adj. ['meffo im confe- 


[ far confezzisne ] to pre- 


. ziòne | preferved » 


È Confettdto [ mefcolfto ] mixt, min- 
glea è È 
CONFETTIERAy s f. [ vafo da tenér 
confetti ] 4 confit-box. 
Confettiéra [ quella , che vende confét- 
ti] 4 confettioner. IRE 
CONFETTURIERE, 5. #2. [ chi fao ven- 
de confétti | a confectioner. 
‘ConFETTO’, adj. [ confettdto ] prefer- 
ved, feafoned , pickled. 
.. Confétto, s.m. [ mandérla, piftfcchio 
o simili frutti copértidizticchero ] fugar- 
plums , fweet-meats « 
. CONFETTURA, s.f- Uf frutti, fio- 
GONFEZIONE, 5. ff ¥ ri,erbe, radi- 
ci d’erbe o simili compéfte con ziicche- 
ro e mele } preferves, comfits, fweet- 
Meats è 
Confezzidue [ compofiziéne medicind- 
le | confection, compofition. 


ConFiccaMENTO, s. m. [ il confic- 


care | a fixing 4 -thrufting or driving 
mi 
| CowriccARE [ ficcfr chiodi per unfr 
cofe infiéme , o peraltro-effétto ] to naÎ/,. 
to faftin, to fitch: — , 
sie Conficcare [ convincere ] to convitt 
or convince’. 
Conficcdre [ confermdrey afficurdre ] to 
confirm, ftrengthen , fortify è 
_ Conficedre alcuna cofa nella meméria ,: 
to fix or print any thing in one’s me- 
mory » jy i ì 
CoxwriccATo , adj. nailed, faffened, 
cowvinced . i 
ConFICCATURA , s. f. [ conficcaménto] 
a nailing , faftening . ] 
ConFICERE [ confecrére ] to confecra- 
te. 
Conripa, s. mf. [ confidénte ] a con- 
fident’, a he ov fhe friend. | 
CONFIDANZA , s. f. [ fperdnza grande 
procedénte*da opinion certa ]truff , con- 
fidence’, affiance y hope | 
Abbi confidduza, don’t defpaîr, chear 
up your fpirits, take courage’. i 
ConFIDARE [ aver confidénza | to truffà 
to confide’, to rely ov depend upon. 
Contidare in Dio’, to truft , to put one’s 
truft or confidence in God. — 
Confidfre, [ depofitfre,. metter’ nelle’ 
mani di qualcheduno | to truft , to com- 
mit to one’s hands ov charge , to' put one’ 
in truft with» ae) 
Confiddre un fegréto: ad uno’ amfco', 
‘to impart a fecret tora friend. 
ConFipAro:, adj. trufted', confided. — 
Confiddto, s. mi. | confidénte | confi- 
dent, 2 truffy friend » sia i 
CONFIDENTE, s. m. f. [ che fi confi+ 
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volménte ] in confidence 


: confidently 
friendly , with confidence my A Aig 





Conrivenrfssimo’, fuperl. [di confi= 


dénte ] 4 moft intimate friend or confi= 
dent. TA - 

CONFIDENZA, sy f. [ confiddnza ] cone 
fidence, truft, hope. 

Confidénza [ fegretézza ] intimacy è 

Dire im confidénza , to tell as a fecreto 

Far confidénza ad alctino di qualche 
cola, to fruft a fecret with one, to im 
pare ta DIMES oe i 
oe [arditézza ] confidence, bold 
nes Bis 

CONFIGURATO , adj. [ di fimil figtira } 
fafbioned ov having the fame figure. 

CONFINA, v. confine. 

CONFINANTE, adj. m. f. [ che confi- 
na | bordering’ upon « pasto, 

ConriNnARE | effer contiguo, conter- 
minare ] to border upon. 

Confindre { porre i términi, e i conff- 
ni] to limit, to fet limits or boundstos 
to ftint » bh 

Confindre [ rilegdre per pena in qual- 
che luogo particoldre ] to confine, to tie 
to a certain place. . 

Confinfre [ sbandfre’, efilidre ] to ba~ 
nif, to exile + El 

ConrinAto', adj. [ rilegdéto , contf- 
guo ] confined, contiguous , adjoining + 

CONFINE’, 0 ConFiNO, s.m. [ térmi- 


ne ] ‘confines y limits or borders, fiint » 


bounds + ee 

Tl naturdl confine, death. ~— 
Confine, adj. m. f. [ confindnte ] dor 
deving upon. 

Confine [ forta di pena, ed è quando 
altri è rilegdéto in luogo particolare ] core 
finement. 


Mandére a confine [ confindre ] to cone 


fines Sige , 
Piglifre il confino [ rapprefentdrfi nel 
luogo del confine ] to go the place whe- 
ve one is to be confined « ; 


R6mpere il confino [ partfrfene prima. 


del tempo’ determindto ] to run away 


from one’s confinement. |< © 
CONFIRMARE , v. confermare , and alE 
its derivatives 
ConriscARE [ applicére al fifco le fa» 
cuità de’ condannfti | toconfifcate, feize 
UPON e i : Rs nes 
ConFiscATO, adj. confifcated , ferzed + 
CONFISCAZIONE , s. f. [ il confifedre } 
confifcation, forfeiture, © 
ConritTo, adj. [ conficcdto ] prickedy 
thruft or foot through, pterced, ftuck. 
Le vottre’ paréle mi ftanno confitte 
nel cuore, your words are ingraved in 
my heart. Rit i 
ConFLATO', adj. [ congiwinto infiéme ,, 
congregdto ] mix°d together, made up 3 


compofed . 


i ConrLirTo, s. m. [ ftragge combat- 
timénto | a confiid , skirmifh:y a combat + 
ConFONDERE | mefcoldre infiéme fen- 
za diftinziéne ] to confownd , to mix, ov 
huddle together , jumble, blend. 
Confondere [ mettere al fondo, preci» 
pitdre |, to confound , deflroy-or wafte . 
Conféndere [ liquefare, fondere | to 
melt 7 
Conféndere [ convincere altrdi con ra» 
gi6ni ] to confound, confute or puzzle. 
Conf6ndere [ imbroglidre ] to confoundy 
to: perplex. pi ee 
ConFONDIMENTO’, S. m [ confufidne ] 
confufion , diforder, a mixture, v. con 
fufidne » È 
CONFORMARE [ far conforme, concor. 
dare } to conform, fuit, frame, fquare 
or fafhrion, to make like. — 
ConrorMiérsr ft uniformirfi ] to con» 
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‘may che ha conformità 


Te BN Gee wid, a DT. 


CON 


1132, N st 
i n. adj. [ che fi confér 


] conformable, 
Suitable, famionable , convenient, agrec- 
able. 3 iy LIE % » 
ConrorMATo, adj. fafhioned , form- 
ed, fhaped, conformed . 
CONFORMAZIONE , 5. f. conformation , 


difvofition. 


PA 


CONFORME , 44). [di simil forma, fo- 


amiglidnte | conform , conformable , agreea- 


ble, like, fuitable , convenient, con- 
gruous. 
 Conférme , adv. [ fecéndo ] according, 
TROP SI a 

Conférme m’ avéte detto, as you told 


ne. 


ConForMEvoLeE, adj. [ che ha con- 
formita ] conformable, fuitable , congru- 
ous, agreeable. Man 

CONFORMITÀ, S. fe [ fimiglidn- 

COoNFORMITADE, 5. f. za | confor- 

ConForMITATE, 5S. f. _} mity,agreca- 

lenefs., conformadlenefs > refemblance , 
dikenefs, compliance. — i 

Conformità [ fommiffidne al volére di 
Dio, fubmiffionto , or compliance to Gods 
ail] e. ag È 

In conformità [ fecéndo, ] according y 
purfuant , in conformity . 

CONFORTAGIONE, v. confortazidne. 

ConFoRTAMENTO, s. n [ il confortà- 
re, conforto | comfort , confolation , come 
forting + 

ConrorTANTeE , adj. m. f. [che con- 
{Orta | vefrefhing , diverting , comforting . 

ConrorTAre [ alleggerfre il dolore al- 


«tri. con ragioni, e pardle affettudfe] to 


comfort, veereate, delight , divert. 
Confortére [ eforidre , incitdre ] to ad- 


wife, to counfel, to fpur on, to incou-- 


sage . 

Confortére il cane all’erta [ efortfre 
uno a far quello che lui non farébbe vo- 
lontiéri ] to advife one, to do a thing 


which he is not willing to do himfelf. 


Confortfre [ riftorgre, reficidre ] to com- 


fort , ftrengthen , corroborate or cheer up. 


Confortfre [-baftdr Vanimo, dare il 
cuore ] to promife one’s felf, to hope. 

Conrortativo, ads. [ che ha virtù 
4 confortàre ] flrengthening 5 comforta- 

Je» 

CoNFORTATORE , s. #2. [che conforta] 
a comforter. 

A buon confortatére non dolfe mai la 


tefta, sis eafy for a man that is well, 
‘zo give good advice to one that labours 
under fome misfortunes . 


CoONFORTATORIO , 44). [ che reca con- 
férto ] confolatory , affording comfort, 
comfortable. 

Conrortata|ice, s. f. [ che confér- 
ta | fhe that incouvageth or comforteth. 

CONFORTAZIONE, S. f. [confdrto ] 4 
weftoring or comfort, a vefrefhment, ve- 
creation. 

CONFORTEVOLE, adj. m. [ confortati- 
vo | comfortable, ffrengtbening. 

ConrorrinAjo, 5.f. [ chi fa o vende 
confortini ] a basket or ginger-bread ma- 
Rev or feller, 

ConForTino, 5. m. [ pane intrifo con 
mele entrovi fpezierie ] cakes, sumbals , 


o ginger-bread, junkets . 


Conrérato, s. m. [ alleggeriménto di 
pena | comfort, confolation. 

Conférto [ perfuafidne ] perfuafion , 
perfuading, advice. 

Conférto [ rift6ro ] comfort. 

ConFRATELLANzA, Sf. Lf adunan- 

,CONFRATERNITA, S. f. za di per- 
fone per opere fpiritudli ] fraternity , fo- 
giety , brotherhood. 

CONFRONTARE [rifcontrdre ] to con- 


front, to bring face to facey compare or 
gonfer + 


~ 


CON 
 CowrronrAro , adj. confronted « 

Conrr6nTo, 5.m. [ il confrontare ] 4 
confronting, 2 comparing , conferring . 

Conrusétro, adj. [ alquanto conft- 
fo] fomewhat confufed ov afhamed . 

CONFUSIONE , S. f. [ il conf6ndere ] con- 
fufion, diforder, a mixture. 

Confufi6ne [ diférdine ] confufion, trou- 
ble, diforder. 

Confufiéne [ vers6gna ] confufion 5 fMa- 
me, diforder, blufbing. 

Confufiéne [ calca ] 4 crowd. 

ConFUSAMENTE, adv. [ fenz’ordine ] 
confufedly , without order. 

ConFuso, adj. [ in diférdine ] confoun- 
ded, confufed...- + : 

Confiito [ pieno di vergégna e di con- 
fufidne ] confounded, afhbamed, out of 
countenance, abafhed. 

CONFUTABILE , adj. [ che può confu- 
tarfi ] that may be confuted, erroneous. 

ConFUTAMENTO, 44). [ il confutàre ] 
confutation , a difproving that which was 
Spoken. i 

ConrurARe [ convincere , riprovare ] 
to confute, to difprove the reafons and 
arguments of one’s adverfary , to baffle. 

ConFUTATORIO, 4dj. [ atto a convin- 
cere, e riprovare ] that -confutes, or #5 
capable of confuting . 

CONFUTAZIONE , S. f. [ il confutdre ] 
confutation , a difproving one’s arguments 
and reafons . 

ConcaupEre [ congratularfi ] to con- 
gratulate, to rejoice with one for fome 
good fortune that has befallen him. 

Concépo , S.m. [ licénza, commid- 
to ] Jeave. 

Prénder congédo, to take one’s leave. 

Dar congédo , to difmifs , to fend away, 
to turn out, to-give leave. 

Con fuo congédo , by your leave. 


‘ Non poffo dar quel che non è mio: 


fenza congédo, Ican’t give what is not 
mine, without leave. 

ConGEGNARE [ congfungere, méttere 
infiéme ] to connedt, to Rnit, join or fa- 
Sten together. 

CONGEGNATO, adj. connetted , joined 
or faftened together. 

CONGELAMENTO, s. m. [ agghiaccia- 
ménto ] congelation , a freezing. 

ConcELARSI [ rappiglidrfi per fovér- 
_chio freddo parldndo delle cofe liquide ] 
to congeal, to freeze. 
ConcELATO, congealed, frozen. 
CONGELAZIONE, s.f.. [ aggiacciamén- 
to | congelation, freezing. 

* CONGENTURA. s.f. [ congiungimén- 
to ] consuntiion , union, joint. 
. ConcériIE, s.f. [ mafla] congeries ,a 
heap , a hoard. 

CONGETTURARE , V. conghiettiira, and 
all its derivatives. 


_ConcHIETTURA, s. f. [ indizio di co- 


fe che fi penfi, che pdffano intervenire ] . 


conjecture, guefs, probable opinion. 
CONCHIETTURALE , adj. m. f. [ di con- 
-ghietttira ] conjedtural , that which is 
only grounded upon fuppofition or proba- 
bility. 
CONGHIETTURARE [ far conghiettire ] 
to congetture, to judge at random, to guefs. 
CONGHIETTURATO, adj. conjectured , 
gueffed . 
CONGHIETTURATORE, S.m. [ che con- 
ghiettdra ] conjetturer or gueffer. 
* Concfo, v. congédo. _ 
CONGIUNGERE [ méttere , attaccdre 
CoNGIUGNERE infiéme una cofa all’ 
altra ] to conjoin, to join or put toge- 
ther, to unite together. 
Congitingere [ unfre infiéme ] to join 
ov put together, to clofe. 
Congivingerfi [ appreffarfi ] to approach, 
to go or come near. 


\ Cc O N L: hea 
_ ConerventmEnto, s. m [il congike 
gnerfi ] conjunîtion, a joining together 

Congiugniménto [ quello fpazio ch’: 
tra Puna cofa e l’altra che fi congitigne 
a joint ov feam. © np: 

CONGIUGNITORE, S.m. [ che congite 
gne ] be that joins, av 

Concitenitrice, s. f. [ che congiv. 
gne | re Fhe JOtws ss noone wees 

CONGIUGNITÙRA , S. f. [ congiuntira] 
a joint or feam. ma 

CONGIUNTAMÉNTE, adv. [ unitamett= 
te ] jointly , together. i 

Congiuntivo, adj. F che fi può cone 
gidgnere ] that may be joined together. 

Congiuntivo, s.m. [ términe gramma- 
ticdle ] the conjunttive mood. pe 

Concitnto, adj. [ da congivgnere ] 
joined, conjoint . i 

Congivnto [ paré 
tion» allied. i 

Congitinto, s. m. [ paréate ] relation y 
wife, kindred. pg 

Congitinto [ congiunzibne ] conjunttie 
on. io 
CoNncIUNTUÙRA 3 Se f. [ congiugniméne_ 
to, términe dove fi congiungon le par- 
ti] Joint.or feam. | RTS 

Congiuntiura [ occafidne ] conjuntture 4 
ee , the frate and civcumftances of 
ATFALVS è ‘ o 

CONGIUNZIONE , S. f. [ congiugnimén- 
to, unidne | conjuntizon, union. . 

Congiunziéne [ términe grammaticd-_ 
le ] conjunttion ( in grammar ) a particle 
which ferves to join words ov fentences 
together. : 

CONGIURA) S. fe [ uniéne di 

CONGIURAMENTO , $. M. § più. contro: 
lo ftato o perféna che démina ] plot, 
conjuration, confpiracy » 

Congitira [ lega ] alliance. 

ConciuRANTE, S. m. f. [che congive 
ra | confpirator, plotter, one that cone 
Spires. — 

ConciurARE [ far congirira ] to com- 
jure , to confpire or plot together. 

Congiurdre [ ifcongiurdre, coftringe- 
re ] to conjure, exorcife, to raife ov lay 
Spirits. È 
sacs wiper adj. conjured , confpî= 
ved. 

Un congiuràto, 4 plotter, 4 confpira» 
tor. ; 
_ ConcIURAZIONE 5 5. f. [ congiura ] core 
Juration., plot or confpiracy . de 

ConcLOMERATO, ad}. [ avvélto infié- 
me | conglomerate , conglomerated , heap- 
ed or wound together.” : 

CoNnGLUTINARE [ attaccdr infiéme ] to 4 
conglutinate, to glue, knit ov joim tow 
gether. 

ConcLutinativo, adj. [ che fi può 
congintnaid vifcous , tough like bird- 
Me è i È 

CONGLUTINAZIONE, 5S. f. conglutina- 
thes or faftening together of bodies with 

ue. 

* ConcRATULARSI, rallegrérfi delle fe- 
licità dell’ amico con effo lui ] to corn- 
gratulate, to rejoice with one for forme 
good fortune that has befallen him. 

CONGRATULATO , adj. congratulated. 

CONGRATULAZIONE, 5. f. [ il congra- 
tuldrfi ] congratulation, a congratula- 


nte ftretto ] near vel au 





ting. 
CONGREGA yg 5. f. [ adundén. 
CONGREGAZIONE è S. f. za ] con- 


gregation, an affembly , a faciety or com- 
pany of people meeting, but efpecially 
for divine fervice . 
ConcREGARE [ raungre, adundre ] to 
congregate , to affemble or gather together + 
CONGREGATO , adj. affembled. 
CONGREGAZIONE, 5. fi [ adunanza, ] 
congregation , affembly > fociety » È 
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«_y  Cénio [ monéta ] money. — 


d “dloxie. pac FRE iL Gs 
> ConjucALe, ò ConcivcALE, 24/. mm. 


i me 


d 4 


Conrfre [ improni 


[aftembiéa } com. Cowosets 









za con. qualch dino > to 





+ CONICAMÉNTE; adv. 
cono ] Pant e 2 ( 


sc 


— Cénico , ady. 
hi Sa caging t 





‘ONTO 5 s. m. [ figtira félida compre- 
due tridngoli, e tre fuperficie qua- 


drilftere , per firfngere, fendere, 0 pene- 


u'trAre ] 4 wedge or coin. 

vers: ta; 
‘ta la figdra che s’ ha da imprfmer nella 
-ymonéta ] @ coin to ftamp money. 


z 


Fémmina da cénio, awhore, a crack, 


f. [ maritdle ] conjugal, belonging toa 
married couple. “ iù: 
~ CONJUGARE , to conjugate. 
« ConjucAto, 44). conjugated. 
Conjugato [ congitinto in matriménio] 
married. © È 
~ Conjderto, s.m. [ matriménio,] mar- 
i Pages +5", 
ConjunTivo, s. m. [ che congiunge ] 
‘ conjunttion, a term of grammar. — 
+ Confzza, s.f. [ fpézie d’erba ] flea 
bane, an herb. du 
+] Con MECO, with me. 

CoNNATURALE, adj. m. f. [ di fomi- 
glidnte, e proporziondta natura ] con- 
watural , that is natural to feveralthings 
with others.” i 

-  ConNATURARE [ far d’eguale e fimil 
natura, to fympathizein nature, to make 
things tobe ov feem of a like nature. 

ConNESSIONE, 5. f. [ raffoniiglidnza ] 
connettion , connexity > coherence > rela- 
tion. 
+. Connesso, ad7. [ che ha conneffid- 
ne ] connex, joined, tied , linked toge- 
ther, velating . "a 

ConNETTERE [ legdre infiéme ] to 
gonne, to Rnit , join ov faften together . 

Connivénza, s.f. [ diffimulazigne ] 

_eonnivence, a winking at, a pretending 
“mot to fee or know another's faults. 

Conno, s. m. [ parte vergognéfa del- 
la fémmina ] 4 woman’s privity. 

ConnuMERARE [ annoverdr infiéme 
tra gli altri, méttere in nimero ] co re- 
cRkon among others, to put into thenum- 
ber, annumerate . : 

ConNUMERATO , adj. veckoned , in- 
pr de among the others , annumera- 
ted. 

Cono, s. m. [ forta di figdra geomé- 
trica ] cone, is ageometrical folidinthe 
form of a fugar loaf. 

Conéccuia , s. f. [ penécchio in fu la 
rocca ] 4 rock or diftaff ; alfo a kind of 
fire fquib . 

o CONGCIDE, s. f. [ forta di figvira geo- 
métrica ] conoid, is a folid produced by 

ethe circumvolution of any fettian of a co» 
me about its axis» 





nio { quel ferro nel quale 2 intaglid- 


oggetti ] to Rnow or 







di vifta , I Rnow him by 





Lo conéfco 
fight. sd. 
* Conéfcere { riconéfcere ] to acknow- 
ledge , to be thankful ov grateful for , 
to confider, to be obliged. 


Da voi conéfco la mia vita, I amac- 


countable for my life to you. 
; _Condfcere [ guftdre ] to tafte or re- 
Z K i È fy p 

_ Conòfcere [ inténdere ] to take cogni- 
Jance, to be judge of a thing. 

Far condfcere [ moftrare ] to fhew , 
argue , prove or make it appear. 

Conéfcere una donna , to lay with a 
woman , te enjoy her. 

Conéfcerfi [ aver efperiénza., intén- 
derfi ] to have a skill in fomething , to 
underftand it. . 

Conéfcerfi di libri, to wnderftand 
books, 

CowoscîziLE , adj. m. f. [ che fi può 
Mi ] that may beknown, intelli- 

ible. 

f ConoscIMENTO, v. m. [ difcdérfo, fen- 
no, comprendiménto ] fenfe, wit, judg- 
ment, Rnowledge. 

Conofciménto [ efperiénza ] . expe- 
vience . 

ConosciTéRE ; Ss. nm. [ che condfce ] 
a skilful ov knowing man, ajudge, one 
that has skill in any thing. 

Conoscitrice, s. f. [ che conéfce ] 
a skilfulor knowing woman, a judge. 

CONOSCIUTAMENTE , adv. | con cono- 
fciménto ] by Rnowledge , judiciously . 

Coneosciurissimo , fuperl. [ di cono- 
fcivito ] very much known, or very Skil= 
ful or Rnowing , great judge. 

Conosciuto , adj. [ noto ] known , 
noted, notable, famous . 










[ il conquiftfre J 


ConsacrARE [ dedicfre è Dio ]. 
age » to dedicate ov devote to 
od. NS PIS wi hai 
Confagrre [ pronuncidre le paréle nel- 
la confagraziéne | to confecrate. 


\  ConsaGRATO , 24}. [ dedicdto ] con- 


Secrated, devoted, dedicated , deftined , 
‘determined . dat 


re | confecration « 


CONSANGUINITADE , S. fi 

CONSANGUINITATE, S ff _$ [ paren- 
téla tra i confanguinei ] confanguinity 4 
the relation betwen perfons defcenaed frone 
the fame family. x ì 

CONSAPEVOLE , 24). m. fi‘ 

* CONSAPIÉNTE, adj. m. f. [ fci- 
ente del fatto ] confcious , privy to ano 


_ ther’s counfels ov attions . 


Far confapévole [ partecipfre, far fa- 
pere | to impart or let one know. 

CONSCIENZA ;(v. cofcienza. 

CoxscriTTo , adj. [ fcritto , e regi» 
ftrdto ] written, enrolled , regiftred. 

ConscRIVERE [ regiftràre ] to write, 
to pen or fet down in writing , to regifter. 

ConsecrAre f[ far facro, ò render fa» 
cro | to confecrate. 

Confecràre [ dedicdre 
to dedicate or devote. 

ConsEcRATO , adj. confecrated, dedi 
cated , devoted. 

CONSECRAZIONE 5 Ss f. [ il confecrà= 
re ] confecration. 

CONSECUTIVAMENTE , adv. [ uno do- 
po l’altro ] one after another. 

ConsecuTivo , adj. [ uno dopo |” al 
tro ] confecutive, one after another , ét is 
always faid of things not perfons. . 

‘Tre giorni confecutivi, three daysrun- 
ning . 

Confecuzione , s. f. [ confegnénza ] 
the confequence, an attendance, anordere 
ty following , an attainment . 

CowseGNARE [ dare in gudrdia[ fo de- 
pofit or confign , to leave or intruft a thing 
to be Rept. 

Confegnare [ términe mercantile , met- 
ter nelle mani | to confign or deliver goods 
to the corréfpondent or fattor which 4s 


] to confecrate, 


ConquassARE [ fracaffére, méttere in fent over to buy 5 the merchant or ime 


rovina | to deftroy, to break to pieces , 
to fplit in pieces. 

ConquAssATo , adj. deftroyed , broken 
to pieces . < 

ConquAsso, s. m. [ rovfna ] clutter, 
bavock, wafte, fpoil, great flaughter , 
deftruttion . 

Andre in conquaffo’, to go to wrack. 

Mandére 6 méttere in conqudflo , to 
‘deffroy , to ruin, to wafte. 

ConquipeRE | conquiftfre ] to con- 
quer, to vanquifh , to fubdue. 

Conguidere [ importunare ] to 7mpor- 
tune , to prefs ov fue with great earne- 
jinefs + 

Coxquiso, adj. [ abbattiito , affiftto ] 
conquered, fubdued , dejeîted, grieved , 
afflitted , caft down, overwhelmed. 

Conquista , s. f. [ conquifto ]. cox- 
queft, the thing conquered. 

ConquisTARE [ acquiftdre, far fuo ] 
to conquer, fubdue, bring under, to gain 
or get by force of arms. 

ConquisrATO 3 #4). conquered 5 fub- 
dued , gained , 


ployer . “aan | 
Confegnére [ far qualche fegno per ri- 


conéfcere ] to defcribe, to give any mark 
ov token by which any thing may be 
Rnown. 


ConsEGNATO , 4d}. configned , deliver 
ed, defcribed . 

CONSEGNAZIONE , Se f. [ il confegnd- 
re ] depofition, delivery. 

ConsEGUENTE , adj. [ che ne confe 
gue | consequent , enjuing » following , 
fucceeding . 

Confeguénte , adv. [ dopo ] after» 
wards. 

Per confeguénte, adv. confequently » 

CONSEGUENTEMENTE , 4dv. [ per con» 
fezuénza ] confequently , by confequence, 
in courfe. 

CONSEGUENZA» S.f. [la cofa che cone 
{éguita | confequence , inference , conclu 
fion, fequel. , 

Confeguénza [ importénza] confequena 
ce, importance, moment , weight. 

Confeguénza [ términe logicdie,quel che 
rifilta dalle preméfie ] co njegusn C in le 

ten d 








Peo egg: CL Ul» (o 
gick)thelaft part af an agreement, Ope 
posed in the antecedent + n 

Cio rigate Se Me 

eption .. Getting wo on iti 
SET pati on ottenére ] 
to. obtain’, to. get or gain, to fucceed im 
the purfuit of @ thing « 7 


[il confegui- 


Confegutre [ venir dopo ,. fuccedére ], 


to fucceed, to follow or come next afters 
to come in the place of another. 
“Consecuirdre [ fesuitfre ] to fol- 
Jow, to. come after 4 10 fucceed ov come 
next ajrer e S ‘ 
CONSEGUITANTE , adj. { che confe- 
guita. | the next , the next oars > following, 
attending, that attends +. 
ConsENTANEO, 4d). 
agreeable ,confonant , mect 4 CONVENIENT» 
yeafona ble .. : i 
CONSENSO 5 5. Ms. i; 
CONSENTIMENTO 4 5. mm £ [ Il cone 
fentire | conjent, approbation , affent , 
BECCA to 
ConsENTIRE [ concorrére’, condelcén- 
dere neli’altrui opini6ne ] to confent , 
yield , be willing , approve, agree or al- 
dow. of -. i 
Confentire, s. m. [ confénfo ] confents, 
approbation, affent.- pa 
Chi tace, confénte ,, filence gzves con- 
ent. 
f ConsENTITO’, adj. confented 5, appro- 
wel’, agreed .. | 
CONSENTITORE, s. na. U ~[ che con- 
CONSENZIENTE, 5.m. § fénte ], con- 
fenting , willing, confentient, agreeing ~ 
: CONSERTARE [ concertdre si far con- 
férto | to make or keep a confort. of mu- 
icR.. 
fi Confertére [ ordire um fatto: ] to con 


‘Gert or contrive a bufines , to lay one’s de- 


Gens è. 

deci [ congidnto infiéme,. 
unfto ] joined , interlaced, fet togethers 
«thronged'.. Soa 

Conférto, sn [ confonfnza di voci, 
e di fuoni di ftroménti.]. a confort. 
~ ConséRva:;ss fe [ luogo ripéfto dove: 
fi conférvano, e manténgono le cofe | e 
flovehoufe:, a buttery: x any place where 
things are Rept for flove 

Conférva [ frutti fidri, e altre cofe con- 
fettite | a conferve 3 flowers >; fruits 3. 
goats prefervedì. X 

Conférva: [ compagnia di più navilii. 
«che vanno: infiéme ] company è 

Andar di conférva , to Reep company 
gozether + 

Far conférva’, to 
me thing. 

ConsERVABILE y aay. [ atto è confer» 
vdrli |} that may be conferved or. prefer- 
ved, confervable.. 

CoONSERVADORE, S. m. [ che’ confér- 
wa] confervator 5, a keeper or maintai- 
ner, dejender or protector . . 

Coniervadére | nome d'un magiftrato 


make provifiow of fo» 


in Firénze: ] 4 magiftrate tm Florence ,, 


whofe office is. to: keep the peace. in the. 
ity . 

Conserviccio , s. mm { cattività di 
molti. infiéme | fellow/hip in flavery 5, 


Jlavery 
È [ il con- 


CONSERVAGIONE’, S. 105 
CONSERVAMENTO’, S. M2. 
fervdre | confervationi. a keeping or pre- 
ferving , maintaining’, maintenance > fup= 
port. 
Conservire’ ,. [ tenére: nel fuo' éfe- 
re ] to: conferve, preferve , Reep, defend 


or malntain:.. 
_Conservdrsy [ parldndo: di frutti è: 
esimili. } to: Reep. 
e e [ avercura di fe fteffo;,. 
mantenerii bene ] to tdke care of one’s 
lati ci } 
Self », tv mind one’s health.» 





any mG : ; 
— Conservative, adj. | 


[ proportiondto J 





co Reid : a 
atto a confers 


vdre ] that which is good to keep. ©. 
Confervativo [ che conférva ] Reeper 


| preferver, maintainer. — 


ConsERVATO, adj. preferved 4 Rept 5. 
maintained, faved. = =. 
CONSERVATORE 4 S. m. [ che confér- 
va | @ protector ov defender 4 Reeper or 
maintainer, @ préfervers |. 
CONSERVATRICE, S. f. ([ che confér- 
si ] preferver, foe that defends 4 defen 
ero % 3 ata By Ss Teen at Sp BN 
ConsERVAZIONE, s. f. [ confervamén- 


MAINtAININE » 


to] confervation, prefervation, Reepingy 


ConsERVEVOLE , adj. [ atto a effer 
confervato | eafy to be Rept,, that will 
Cons¥rvo, s. x. [ che ferve il medé- 
fimo padr6ne ] 2 fellow-fervant.. ’ 
Constnso, 5. m. [ allembléa] an af 
fembly , meeting ov company. — |. 
ConseTTAjU6Lo , adj. [ d’ una me- 
défima fetta | of the fame fe, fetta» 
viarn x 
CoNnSIDERABILE, adj. m. f. [ da con- 
fiderarfi ] confiderable , remarkable , no~ 
table, noted, of note è } | 
CONSIDERABILMENTE , adv. confide- 
rably 5 verg much’, notably «. 
CONSIDERAMEÉNTO ;. 5. ms [ il confi-- 
derdre: | confideration 
Confideraménto” [ rifleffibne ] conf- 
deration » reflettion,, thoughts, medita- 
t10W è. 
Confideraménto [ ragione ] confidera= 
tion, account , fake, reafon, motive.. 
CoNSIDERANTE’, 24}. mm f. [ che com-- 
sidera |. confidering , that confiders'. 
_® COnsIDERANZA 4, S- f. [ confidera- 
zidne. | confideration’, thoughts .. 
ConsIDERARE [ attentaménte offervd- 
re, ponderdr col difcérto: ] to confider 5. 
to take into confideration, to mind, to 
think of, to meditate upon 
Confiderdre [ guarddre attentaménte ]; 
to view, behold, look ov gaze upon. 
CONSIDERATAMENTE, adv. [ ponde- 
rataménte | advifediy 4, warily , with 
confideration è. 
ConsiDERATO’, adj. confidered , view: 
ed, regarded , weighed well. 
Confiderdto la. {ua eta, confidering his. 


Co 7 

Confiderdto [ accérto*, cauto ] confi- 
dered', advifed',. circumfpe, mary .. 

CONSIDERATORE ,. 5. m.. [ che consi- 
dera: J a confiderer, fuch as the fceprick. 
phil ofophers were 

CONSIDERAZIONE, 5. f.. [ il confide- 
rare |: confideration . 

CONSIDERAZIONE. [ circonfpezidne ]) 
confideration , civcum{pettion ,. confidera- 
tenes, prudence:y diferetion . 

Confiderazione [ itima, conto ] note’, 
merit, worth, account, value, efteem , 
vefpect è. 

Confideraziéne [ rasiéne, caufa ] con- 
fideration,, account, fake: ,. teafon ,. mor 
t7ve » 

ConsIGLIANTE’s. 20).. [ che consiglia ], 
advifing .. 

ConsicLIARE [ dar consfglio ] to: ad- 
vife ov give advice .. 

Confislidrfi [ piglifr e: domandfr con- 
siglio,. | toconfult with, to ask counfel 
ov advice: of 5. to advife: 4. to confider or 
weigh. iw mind. 

Lafciftevi configlidr da me, take my: 
advice .. 

CONSIGLIATAMENTE adv: [ con con-. 
siglio: ] advifedly , deliberately , confide- 
yately, warily .. 

ConsiciiaTivo, adj. [ atto è confi- 
glidre ]\ fit to give advice è or that ad- 
yifeth è 


| ConsrerrAro , adj. [Ediz 





Re Ne he 


Say ae 
Cra, UR ere 
di 


% 
pi 


sIglio ] advifeds fatisfied. | <- © 


glia ] advifer, @ counfellor è 


ConsIGLIATRICE , 5s. fi [ che consi 





glia |. dvifer, fhe that gives advice a 


promoter» Rpg 
CONSIGLIERE , s. m. [ configliatore } 
a counfellor. — Maes ao 
CONSIGLIO) S. i 
gaménte penfata, è fare alciina cola] vee 
folu tions CoUMfOe 2°08. 3 Ue ieee 
~ Prender consiglio, to refolve» == |. 
Consiglio [ avifo) ) counfel or advie- 
fee ii: DEE CA AIA SE Se A 
Piglifte il mio consiglio ,, take my ade 
VICE > SIGLA: 
.. Stare a consfglio , com 
to talk fecretly with one = | — 
Consfglio [ pibblica adundnza d’ubmi» 
ni che-consfgliano ] council-boavd. — 
Consiglio privdto , the privy council « 


qualchediino » 


Consiglio di guerra, 4 council of wary | — 


couve-martial e — . Bons 
ConsIGNARE’) U. Confegndre’, and all 

rt derivatives oo Sey eee 7 
CoNSIMIGLIARE [ iyi! ] to re-- 

femble or be alike, ov to make alike. 


ViRe » di 7 
CONSISTENTE 5 adj. [ che 


consifte ]. 
confiftent, not fluid. SO A 


Confifténte [ conférme ] confiffent 9 


agreeable. — È “nah 

Ciò now È confifténte col mio interé- 
fe, this is not confiftent with my inte- 
reft » 6 : Po we 
CONSISTENZA ». 5. fe [ il consiftere J: 
confiftence + - 

WS della: confifténza’ ». the. middle: 
age. 
tina [ conformità ], confi/feite- 
ce, relation, agreement ». © «. i 

ConsisTeRE- [ aver il fondaménto y. 
Peffere: | to confit, to be made up. 

La virtù consifte nel governare le no-- 
fire paffi6ni,, virtue confifts in checking. 
our paffions .. a ; 

Coxsistéro , Ss: n [ luogo dove ft 
il Papa co’ cardindli a consìglio ] confi= 
Slory + RINO 

* Consito,.adj. [ coltivdto5 
to | fet down, planted.. 

CoxnsoBrino:, 6 CoNSURBRINO 5 adfo- 
[ cugino: | 2 confin-germar.. 

CoNnsoLAMENTO 5, s. m. [ confolazid«- 
ne ] comfort, confalation .. 

ConsoLARE [ allegetfre- il dolére al-- 
tifi, dar conférto ] to comfort, to gi- 
ve comfort, to confolate ,. to. cafe one’s: 

rief .. 

di conféla facilménte di quefta pér. 
dita, he és not much troubled for this 


l0fs »- . 
ConsoLArE, adj. mi f. [che ha avie-- 


piantde- 


to grado e ufffcio di cénfole ] confulary. ° 


belonging toa conful .. 

Dignita confol4re, confulay dignity .. 

Uémo confuldre 5. one that has been & 
conful'.. 

CONSOLATAMENTE, 499. [ con cott- 
folaziéne ] quietly , comfortably,. chear=- 
fully 

CoNSOLATICO’, S. Mi: 
fulfhip'.. 

MONSOLATivo’, adj. [ confortativo ] 
co fortable, that gives comfort... _ 

£ s. m: [ grado, e ufficio» 


[ confoldto ] con-. 


ConsoLaAtTo, 
di cénfole | confulfbip.. : 
Confoldto, adj. [ confortito ] comfert-- 
ed’, confolated , that: bas received com-- 
ort’. Ù 
f Confoldto [ piano’, piacévole ] comfor= 
table, fweet, pledfant. i j 
Queita pidguiavien confolata , this 12712 
is comfortable or [wets © i 
Cons Ge 


x 


pe I + 
: 


“CONSIGLIATORE 5 5. m. [ che consfe — 


ie DI be Ue dI i eg 4 
nm. { deliberazione lute | 


vw Mi 






ONSÎMILE , 4dj» [ simile ] refembling,. : * 


; 
/ 
; 
È 
| 


# 






“rigiro ] 
| LU cai MAGGIORE 3 J+ 


| | dire | a foldving or fafte 


Re 
Fondnza ] 
















0! 


Di de 


wort or comfrey or 


« . CONSOLIDAMENTO, S| 


ConsoLinARrE { faldére, 


+5 to faften, to confirm, tocorrobo- 
to fortify. 











__ ConsotipaTivo, adj. [ atto e buono 
@ confolidére | ehat has the virtue of fol- 
ding , faftening , igh MORES ee 
ConsoLibATO, adj. confolidated. 
Consorimpazione , 8. f. [ confolida- 
ménto | confolidation , healing ov clo- 





a Peontiideriéne d’ una amicizia , 
Bhe confolidation or ftrengthening of fri- 
MM Ol Gi Mie ae 
SONSOLO, 5. n. T fommo magiftràto 
“della rep. di Roma | conful. © 
ONSONANTE , adj. [ voce che ha con- 
confonant, meet , agreeable , 
Harmonious . - FILS 
. Suono confonante, @ confonant or har- 
| moniovs found, |“ ° i Hg 
‘ Confonfnte , s. f. [ quell’ eleméuto 
dell’ alfabéto ch’ è fuor del nimero del- 


TECA 
è 







le vocdli } 2 confonant. 
ConsonAnza, s.f. [uniéndi voci che 
| réndono il fuéno concérde ] corfonzza- 
6, harmony. È 
xe Contonfnza [ conformità , corrifpon- 
dénza | correfpondence , familtarity , uni- 
on, concord, good underftanding, harmo- 
ny 


Tivere in confondnza con ualchedit- 
no, to jive in good underftanding with 
Tome body. © © o 


ConsonaAre [ concorddre il fuono d” 


mna voce con l’altra | to tune one’s voi- 
ge with another. i 

sc Confonfre [ confarfi, corrifp6nde- 
ré | to agree, to hang together, to fute. 

Ciò non conféna al mio interéffe , this 
gs not fuitable to my intere/t . 

Cénsono, adj, [ conforme, concérde ] 

Suitable, agreeable, convenient. 
CONSORTE, s. m. f. 

* Consérto, s. m. { { compagno ] 
A partner or confort, a partaker or fha- 
ser, a mate. 

Coniérte { marito, 6 méglie] fpoufe, 
busband, wife. 

Ambo conférti , both husband and 
mwife » : 

ConsorTerRia, » f. [ fchidtta , ftir- 
pe | rate, family, ftock or generation. 

* Contorteria [ compagnia ] partner- 

Sip, company. 

se Contorterfa { affinità, fimilitàdi- 
ne | affinity, relation, agreement , con- 
formity. 

Cons6rzi0, s. m. | compagnia ] fel- 
Jowjhip, partnerfhip , company, fociety, 
familiarity . 

| Viver lontàno: del conférzio delle don- 
me, to live far from women, to have no 
sommerce with them. 

* ConsptcERE [ditcérnere } to-fee or be- 
Aold,torakea view of,to-difeern,to perceive 


taMENTE, adv. Tpermo- 
] comfe ortably , for com- 


/ È ; 3 3 i 
di pi A { 
Lae 9 \& Wo 
ON 

te 


co. 





ongiurdto ], com 


% 











’un medémo. vo- 


great fear. À CORTI 

* ConsTIPATO, aay. [ calcato infiéme, 

fpeffo ] clofe, crammed y rammed sthwa- 

ched together. — 
Conttip4to di corpo, bound, coftive è 

conftipated. «©» ee 
Consrituire [ deliberàre, ftatufre ] 


| ro conftitute, appoint, affign , eftablifh 


or make. 
Conftitufre alctino in dignità, to raife 
or prefer one to honours. 

Conttitufre una pena è qualchediino , 
to inflitt a punifpment on one. 
-Conttitufre [ credre governatore ] to 
appoint for governor. È 

ConsTITUITO, adj. conftituted, appo- 
inted, made, fet, eftablifned. 

CoNsTITUZIONE, s. f. { Ordine ftati- 
to ] conftitution , inftitution, ordinance , 
decree, law, ftatute . i 

CONSTRINGERE [ obbligdre, sforz4re ] 

| a conftrain, force 5 compel ar oblige by 
orce . 

La neceffità mi conftrinfe di partfre , 
neceffity forced me to go. away. 

CONSTRINGIMENTO , s. m. [ violén- 
za | conffraint, force, compulfion, vio- 
lence . TIE 

Consrrufre [ fabbric4re ] to build or 
make. © 

Conftruire [ términe di grammiftica ] 
to. confirue words. 

ConsTRUTTO, adj. built, made, con- 
firued . I \ 

Conitriitto, s. m. [ utile , profitto ] 
profit, gain, lucre. 

Conftritto [ fine, conclufiéne ] con- 

: clufion, end, clofe, ifue. . 

Non sò che fara il conftritto di queit’ 
affére , I don't know. what will be the 
vefult of that affair. . 

Véglio vedérne il conftriitto, I’ dd fee 
she iffue of it. 

Conitritto { effétto ] effet. 

In conftritto, im effet, really , in- 
deed. 

ConsuETo , 24). [ ufitito, {lito ] ae- 
cuftomed , ufed, wont, enured , ufual , 
COMMON è 

Quefte fono cofe coniuéte, thofe things 
happen every day... 

CONSUETUDINARIO, aaj. [ di confue- 
tidine | ufual, ordinary, cuftomary. 

CONSUETUDINE, s. f. [ uldnza, cofti- 
me | cuftom, ujage, ufe, wont. 

CONSULTARE [ configliérii, domanddr 


consiglio | to confult, to advife with, 


ov take advife of. 

Constira, s. f. [ confultazione | con- 
fultation , deliberation. 

Far confiita fopra una cola, #0 cone 
Sult, to deliberate about a thing. 
; ti cda e 5 adj. confulted , 
ted. 

CONSULTAZIONE , 5. f. [ deliberazid- 
ne] confultasion, deliberation . 


trea- 


uh | pi «counfeltor. 

f. { conginratri- 
ef. { congiura ]. 
re] confumption , waftin 


ConsurtéRIO , vdj. T è oy 
Withee Cue [ da configligrfi J 


CONSUMAMENTO, sm. T il confumé- 


e Confumaménto [ affizione tormén- 


to d’dnimo ] affiiition, forrow , grief. 


CONSUMANTE, adj. m. f. [ che confi. 


ma ] wafting , profufe, prodigal , fpend= 


è 


thrift, confuming , that confumes. 

ConsumARE [ logoràre, ridvirre al niéna. 
te ] to wafte, to manie 5 to deftroy, ta 
pine away , to. fpend or fquander away. 

‘Confumgre [ dar perfezione, e compi- 
méunto ] to confummate , ‘to make up or 
finifh , to accomplifh or compleat ,to.make 
an end of. - > : 

Confumfr il tempo in qualche -cofa 
Limpiegérvifi ] #0 give one’s time to fo» 
me thing, to apply one’s mind to it. 

% Confumarfi | ftriggerfi, affligerfi ]- 


to confume ov wafte away, to fret 5 vex y 


to be vexed in mind. 

‘ConsumaTivo, adj. [ atto a confymd- 
re ] confuming, that confumes, apt to 
‘confume + A 

ConsuMATO , s. m. [ quella peverdda 
nella quale abbia bollfto polli o sfmil.car- 
ndggio, ‘tanto che vi fi fia confunidto 
dentro | je/ly-broth. 

Confuméto , adj confumed, wafted. 

Confuméto { compfito ] @accomplifhed , 
confummated, confummate , perfected. 

Un uomo confumdto { verffto negli 
affari ] a man verfed in bufinefs . 

Il matriménio è confumfto , the. mata 
viage is confummated. . 

ConsuMmaTORE , Ss. m. [ diftruggit6re } 
a wafer, confumer. 

ConsuMATRICE , s.f. [che confima J, 
a woman walter or fpinaer. 

ConsuMazi6ne, 5. f. [ diffipaménto ] 
confumption, wafting . 

Contfumazione [ fine ] end. 

Confumazidéne [ perfezidne, compimén- 


to ] confummation., accomplifhing, perfe- © 


Chion.. 
Consuntivo , adj. [ confumativo] con- 
Suming , that confumes . 
Constnro , adj. [ confumato ] ‘confue 
med, wafted. 
Constinto f éttico ] in a confumption. 
CoNSUONARE , v. confondre . 
CONSUSTANZIALE , adj. m. f. [ d? una 
fteffa futtdnza ] confubftantial , ofthe fa- 
me fubjtance . i 
CONSUSTANZIAZIONE ; Sì f. cenfubftane 
tiation. ee whe 
Conrapfna, s. f. [donna che fla in 
contddo | 4 country woman. 
CoNTADINELLA, 5S. f. 4 pretty country- 
wench . 
CONTADINELLO, s m. @ country-boy è 
Contrapinésco, adj. [ di coutadino } 
pertaining to the fields, belonging to the 


country, vuftical , clownifn , uncivil , 


rude. 
CONTADINO) s. m. [udmo che fta in 
contido a davordr la terra | 4 country- 
man, a clown. : 
Cortadino, adj. [ contadinéfco , da 
contadino | vuflical, rural, ‘clownifh > 
uncivil , rude . 
ConrapinotTo,s.m. [ contadino ben 
compiéifo | 2 ffrong lufty down . 3 
ConrApo, s. m. [ campagna intorno 
alla cicta ] country, fields. 
Contfdo [ territério, «contea ] fhive è 
county 
ConTAGIO, Se M. 


CONTAGIONE, Sf [ influénza di 
male 


‘Asa 


HE COM. 
male che s’appicca ] contagion, infeltion, 
Gehnefs ov plague. — AS 
si CATS , adj. [ che s’appfcca per 
fua natdra e dicefi d’infermita ] conta- 
gious , infectious 4 catching 4 pefti- 
. bential. ; 
* CoNTAMENTE », @dv. { acconcia- 


ménte | neatly, properly , well , clea-- 


erly « . 

Contaménte [ ornataménte ] handfo- 
mely , în good language or drefs. 

ConTAMENTO ) s. m. [ il contfre ] @ 
numbring or counting, a reckoning. 

ConTAMINABILE, adj. [ atto ad effer 
contamindto ] that which may be conta- 
minated ov polluted. Ni 
‘ CONTAMINAMENTO, 5S. m. [ contami- 
maziéne | contamination , defilement , 
pollution. ; 
CONTAMINARE [ macchidre , brutt4- 
‘re ] to contaminate, defile ov pollute. 

Contamingre [ infettdre, comunicdre 
il male ] to infect , to communicate to 
another corruption or peftzlence . 

Contaminér I’ fnimo di qualchediino , 
go difturb one in his mind. 

CONTAMINATISSIMO , fup. [ di con- 
tamindto | mo/ft contaminate, infected , 
vile. 

CONTAMINATO , 4d. [ imbrattdto 
infettdto | polluted , infected , defiled. 

CONTAMINAZIONE, S. f. [ corruzid-. 
me, infezione, macchia | contamination, 
pollution, injection, fpot. 

CONTANTE, adt. m. f. 
that counts or reckons. 

Danéri contfnti, ready money. 

Compré4re a dandri contanti , to buy 
for ready money. 

ContAnza, s. f. [ contézza ] Rnow-: 
ledge, notion. 

ConTARE.[ annoverdre ] to count, 
reckon, tell or number. 

Contére [ valutdre, dar prezzo ] fere- 
thon, to value, to fet a price upon, to 
efieem. 

Si céntano in una guinéa più di venti 
fcalini d’oro, they reckon in a guinea 
above twenty fhillings of gold. 

Contdre [ raccontàre , narrdre ] to te//, 
recount , velate or fay. 

Contàre [ far conto |] to count, com- 
pute, toveckon, to caft accounts or fum 
up, to fettle the accounts. 

Contar male la bifégna , to be mifta- 
ta im one’s reckoning , to be difappoin- 
te e È 

Contar fenza l’ofte, to count the chi- 
ekons before they are hatched. 

#% CONTASTAMENTO, S. m. [ contra- 
to ] contraft , debate or difpute. 

* CONTASTANTE , adj. m. f. [ che 
contifta ] a wrangler , a brawler, a 
pleader, a guarveller. 

* CONTASTARE [| contraftàre ] to wran- 
gle, to chide, to braw!, to plead, rea- 
fon, debate, feold. 

# Contaftfre [ oppénnerfi ] to oppofe, 
to fet againft, to put incompetition, to 
withftand or thwart. . 

* ConTasTATO, adj. wrangled, chi 
ded, oppofed. 

* CONTASTATORE , S. 12. [ contrafta- 
Sg ] a pleader, wrangler 5 a quarrel- 

er. 

* CONTASTÉVOLE) 4dj. m. [ litigid- 
fo ] litigious, quarrelfome, contentious, 
wrangling. | 

* Conrdsto, s. m. [ contréfto ] a2 
contraft , debate or difpute. 

ContAto, adj. reckoned, told 5 com- 
puted. 

ConTATORE [ che conta e anndvera ] 
&@ teller, accountant. 

ConTATTO , s. m. [ toccaménto ] 4 
qoach s contact or touching . 


3 


[ che conta ] 


earl or count. 


bo E eee RHE 


Ceri 


Core; sm. [ titolo 


Conréa, s. f. [ dominio e ftato 
conte ] earldom. RR « 
ConrecciARE [ far conti ] to re- 
chon, to compate, to caft accounts , to 
Sum up « i Mib ott 

CONTEGNÉNZA , §. f. [ condizidne , 
qualita J condition, quality. 

CoNTEGNO, s. m. [ apparénza , fem- 
bidnza | appearance , out-fide, likelihood, 
exterior « i ‘ SETA 

Contégno [ atto ] attion, motion, ge- 
fture, behaviour. 

Contégno [ portaménto grave ] gra- 
vity, fobernefs è ferioufnefs è referved- 
nefs ° » i ; & 
Camindr in contégno , to walk with 
gravity. ce 

ConTecNn6so, aaj. [ che fta in con- 
tésno | /faid, fober, difcreet , grave , 
referved. SET 

CoNTEMPERAMENTO, se #2. [ il con- 
temperdre |] proportion , fuitablenefs 4 
conformity. . . i 

CoNnTEMPERARE [ ridurre una cofa al 
temperaménto d’ un’altra ] to adapt, fo 
make fit, to fuit, to temper, to compo- 
Se, to mitigate, to proportion, to make 
anfwerable , to pad cp og arian a 

CONTEMPERATO, 44). commenfurate , 
proportioned , adapted. 

CONTEMPLAMENTO , s. m. [ il con- 
templdre | contemplation , meditation , 
ftudy. 

ConTEMPLANTE, adj. [ che contém- 
pla | contemplating , meditating , or that 
contemplates. 

* CONTEMPLANZA, V. 
ne. 

ConTEMPLARE [ affifffr la mente e’l 
pefifiéro ] to contemplate , to behold or 
view, to mufe or meditate. 

ConTEMPLATIvO, adj. [ dédito 4 me- 


ditare ] contemplative, given to comtem- 


plation. 

CONTEMPLATORE 4 S. Me 
témpla ] contemplator. 

CONTEMPLATRICE, s. f. [ che con- 
témpla ] contemplator, fhe that contem- 
plates. 

CoNTEMPLAZIONE, S. f. [ il contem- 
pldre ] contemplation, meditation, fpe- 
culation, ftudy . 

CONTEMPORANEO, @ay. [ d'un medé- 
fimo tempo | contemporary , of the fame 
time or ftanding , that lives atthe fame 
time or age. 

CONTEMPRARE y ¥. contemperdre. 

CONTEMPTIBILE 3 aay. [ vile ] contem- 
ptible , defpifeable, bafe. 

CONTENDENTE, adj. m. f. [ che con- 
ténde | contending , ftriving , that ftri- 
ves. 

CONTENDERE [ contraftfre , oppdr- 
fi ] to contend, to ftrive or ftrain , to 
quartet, to dedate , fight or difpute , to 
feold. 

Conténdere [ vietdre , proibire ] to bin- 
der , to fiop , ta forbid or probibit , to bar 
or Reep from. 

CONTENDEVOLMENTE , adv. [ con mo~ 
do contenzidfo ] /itigioufly . 
CONTENDIMENTO, S. 72. 

contention, firife. 

ConTENDITORE, 5S. m. [ riottéfo ] a4 
litigious, quarrelfom , viotous man. 

CONTENDITRÎCE , s. f. [ che céntén- 
de | a litigious or quarrelfome woman. 

CONTENENTE , adj. [ che contiéne ] 
containing , that contains. 

Contenénre [ chi ha la virti di conti- 
nénza } continent, fober , temperate , cha- 
fie, virtuous. 

Contenénte, s.m. [tratto di terra fer- 
ma] 4 continent, firm, mainland. 


{ che con- 


[ contéfa ] 


di figtorla ] 
ic quale Pudmo s' aftiéne da 
del timency ov continence , temperance > icha= 

Stity , abftinence. .. Birney 


or rule. 


SR a ME vane ea 


ON: 


x 


— Contrentnza , 


= 


. 


we 


CONTENÉ 


RE [ tené 


ERO N Us à ° 
or hold, comprehend or comprize . 
Conienére [ reprimere, raffrendre 
contain or keep in , ‘to refrai 


refrain or Reep. 
back, t0 keep f 


within bounds , to bridle 


Contenérfi [temperérfi, aftenérG, raf- i 
frendr Vappetito ] to forbear or reftrain yo 
to contain one’s felf. i 

Contenérfi dal bere 
PAK Ricca : 

- Non poffo contenérmi di ridere 
forbear laughing . 

CONTENIMENTO 3 5. 
za ] continence, temperance, chaftity. 

Conteniméato [ contégno ] modera». 
tion, fobernefs, difcretion, caution, cite. 
cum{pettion , refervednefs, modefty , gra- 


UitY è i. Nie 
CONTENNENDO , adj. [ fprezzdbile } 


me £ ca né. 


contemptible 5 defpicable 5 to be flighe 


ted. eS LEPRE SR See 

CONTENTAMENTO , s. m. [ piacére s 
contentézza ] content , contentment 5 plea= 
Sure, fatisfattion, joy, delight. 

Niuna cofa è, che non facéfii 
contentaménto, I would do any thing to 
pleafe you. 2 ; 


» 


m. [ contenéae. 


piacéri | coma. 
dà, SR deri ed 
re, e racchiudere. - 

dentro di fe, compréndere ] to contain 


dA & 
| fo 


a to forbear drinke, — 


per tuo 


oth. pa 
CONTENTARE , [ foddisfire, adempic, 


re l’altriivoglia 
Satisfy or humour. 
_ Contentdre le 
Yas a 
Contentérfi { reftar foddisfdtto] to Ge, 
contented , well pleafed or fatisfied. © 
Contentarfi { acconfentfre ] to come, 
Sent, yield, be willing, approve, agree 
or allow of. è is 
ConTENTATO , adj. [ foddisfatto ] con- 
tented , fatisfied , pleafed« hte SPR 
# CONTENTATURA, 7. contentézza. +» 
CONTENTEVOLE, 4d).°m. { che cotte 
ténta ] pleafing. | ed 
ConTENTEzza, 5. f. [ conténto ] coma 
tent , contentment, pleafure > fatisfattia, 
on. 
ConTENTivo, adj. [ che contiéne ] 
containing , that contains. 
ConTENTO, 44). [ feddisfftto lieto J 
contented , pleafed , fatisfied . 
Non mi terrò mai conténto fe non lo. 
Se 3 I fhall never be eafy if I don’t fee. 
im . 
Son conténto , I will, I am con- 
tented. 
Conténto 3 s. n { piacére 4. gufto J. 
COMOEARIRAROA pleafure , fatisfattion , de- 
ight. 
CONTENUTO , 4dj. contained. 
Contentito, s.m. [ quel che fi contié- 
ne ] the contents. 
Il contentito d’un libro, the contente 
of a book. Aq 
Vi dirò tutto’! contemito , Z°// tell you, 
all the flory. 
ConTENZIONE, s. f. [ contéfa ] con 


] to content , £0 pleafes — 


MIR Le > 
tentdre le fue voglie 5 to gratify 
: ‘ one’s inclinations. . ; i 

contemplaziò-- 


tention , debate  ftrife,difpute, quarrel. - 


brabble. 

CONTENZIOSAMENTE , adv. [ con con- 
tenziéne ] contentiowfly . 
CONTENZIOSO, ad}. [ litigiéfo ] conten-* 
tious, vehement., carneft , quarrelfome ,, 

Stubborn. ; 

ContEsa, 5s. f. [difputa] contention , 
Striving , jirusling s/trife; debate, quar- 
rel, brabbl 

Effere in contéfa con qualchedino., ro 

be at odds with ane. 

Contessa, s. f. [ la méglie del con= 

te | 4 countefs. Fi ee 

CONTESTABILE, v. coneftdbile. 

v8 “Cox 





a 





| 


| altion againft one. \ 
“Contest ro, adj. [ intimfto, notifi- 


containing . 


— Continénza 


-yeverence done by a woman. . 


<a: > St 
—— ge ap Ca Ree 
7 ; 


CON 


‘ere, v. intéferee © 


ContesTAre [ términe di leggifti , im 
timére ] ro put in che plaintiff's declara- 
tion, and the defendant’s anfwer into the 

he Fae . | 
court « Ù 7 
‘Conteftdre una lite, 


DS 


fo. bring in an 


| when the plaintiff bas put in his 


declaration, and the defendant bis anf- 


ver . ‘ \ a 
"CONTESTAZIONE, s. f. [il conteftdre ] 


| +be debate ov trial of a caufe, by putting 
ta the plaintiffs declavation and the 
| defendant’s anfwer , a conteft . 


ConTésro, adj. [ teffiito } woven ; 


wrought together, fnterlaced, made up. 


Contkzza, s. f. [ notizia ] ?nforma- 
tion, relation, account, advice, news. 
» Non poffo dérvene maggidr contézza, 
this is all I Rnow of it, I cant give you 
& better account of it. : 

Conrticia; s.f. [ calce foldte col cuo- 
jo ftampste intorno al più ] @ Rind of 
thin fhoos painted round. : 
~ Gontigia [ ogni forta d’ornaménto ] any 
prnament ov dreffing . i 
* ConriciATo, 44). [ ornato ] adorned , 
erimmed . 

CONTIGUITÀ , 5s. f. 


CONTIGUITADE , S. f. 

‘ CONTIGUITATE , s. f. [ vicindnza] 
nearness, neighbourhood , contiguoufnes , 
clofenefs. | © Lael 

_Conticuo, adj..[ vicino ficchéfi toc- 
chi ] contiguous, that touches, very near, 


- elofe, adjoining . 


-Contina, s. f. [ febre continua] 2 
continual fever . 
- CONTINENTE, adj. [ che contiéne ] 
* Continénte [ chi ha la virtù di conti- 
nénza | continent, fober, temperate, chafte. 
- Continénte} s.m. [ terra ferma ] a con- 
tinent ov firm main land. 
CONTINENZA, sf. [ ilcontenére ] cir- 


eG 4 


Continénza [ virtù per ta quale |’ no- 


‘ mo fi témpera da’ piacéri ] continence , 


emperance , chaftity , abftinence . 
Continénza [ fuccéfo, feguito ] event, 


iffue or fuccefs. 


7 


“e Continénza [ fermézza, faldézza ] 


firmness , conftancy , folidity , freddinefs , 


refolution . i 
[ quel paffo di ballo fatto 
per il.lato , rattenéndofi ] 4 courtefy or 

CONTINGENTE ) adj. [ che può effer e 
non effer , indetermindto | contingent, ca- 
fual , accidental , that may be or nos de. 

CONTINGENZA , s.f. [ accidénte ] con- 
tingence or contingency , cafualty , event,” 
an accident. i 

‘Gontingénza [ cofa cadiica e poco du- 
rébile ] @ frail fading thing. 
© Conrincere [ accddere, fuccédere ] 
to happen ov chance. 

* Continua, +. fi [ continuazione ] 
continuation, continuance. ; 

CONTINUAMENTE), adv. [ continova- 
ménte ] continually, perpetually , always, 
inceffantly . 

CONTINUAMENTO , 0 CONTINOVAMEN- 
To, 5. m. [ continuazidne ] continuation , 
continuance è 

CONTINUANTE , 0 CONTINOVANTE, 
adj.m.f. [ che continua ] affiduous. 

CONTINUANZA , 0 CONTINOVANZA , 
s.f. [ continuazidne ] continuation  con- 
tinuance. 

CONTINUARE; 0 CONTINOVARE | fe- 
guitdr di fare, non intermettére ] to con- 
tinue or carry on, to go on, to purfue. 

Continudre [ durdre ] to conzinue , to 
abide or laft , to hold on or cut + 

Tom, I 


/ 


PE ON 

Comtiuvaramente, 240. continua» 
ménte ] continually , perpetually, always, 
without intermiffion . 

ConTINUATO, 0 CONTINOVATO, 44). 
continued, 'v. continudre. 

CONTINUAZIONE , 0 CONTINOVAZIO= 
NE, s. f. continuation , continuance. 
CONTINUITÀ, 5. f. [ continovi- 
CONTINUITADE , s. f. tà,continua- 
ConTINUITATE, s. f. ziéne ] con- 
timuation, continuance, affiduity . 

Continuo, 0 ConTinovo, adj. [ che 
ha continuazione ] continual, continued , 
inceffant , without intermiffion. 

Continuo, 24v.{ continuaménte ] con- 
tinually y inceffantly . 

DeL Continuo, [ continuaménte] 

AL ConTINUO, continually , in- 
ceffantly , without ceafing . . 

ConTo, s. m. [ cdiculo, ragione ] ac- 
count, vecRoning , computation. 

‘Corto fpeffo, amicizia lunga , even 
reckonings make long friends. 

Quefto va a conto fuo, that ts on hes 
account , he 7s to pay for it. 

Conto giufto, even money. 

Voi me ne renderéte conto , you fhall 
be accountable to me for-it. 

Non mi torna a conto, I don’e find 
my account in it. 

‘Mangidre a buon conto, to eat freely 
and without any cave. 

Fate conto [ fiate fictiro , ch’ io non 
v'anderò ] affure your Self that I fhall 
not £0. 

Mettere in conto [ annoverére fra gli 
altri] to put in the number, ov among 
the others . 

Mettere a conto, to difcount . 

Tenér conto [ fcrivere i conti ] to keep 
the account . 

Conto [ ftima, pregio ] account, efteem 
value . 

Far conto d’una perféna, to effeem or 
make account of fomebody . 

Non fa conto di niffino, he values no- 
body . ; 

Conto [ penfiéro ] account, refolution. 

Fo conto d*andir domfni in campd- 
ena, I intend to go to-morrow in the coun- 
try. 

Far conto {o capitdle d’una perf6na ] 
to depend ov rely upon fomebody. - 


Un uomo di conto | di confiderazid- 


ne |-agreat man, a confidersble man. 
Hse dae [ lifta di quel che s’e fpefo ] 
TILL è S 

- Portdteci il conto, bring us_the bill to 
pay. 

Conto [ narrazione ] account, frory, 
relation . 

Per conto che [ perchè ] decaufe. 

In conto alciino, by #0 means. 

A buon conto, cheap. 

Per che conto, for-what reafon. 

Conto, ady.[ noto, maniféfto ] know, 
mantfeft., apparent, evident, crear, plain. 

Bri [ammaeftrito ] zaftrued , tau- 
ght. 

ConTORcERE [ ritdrcere, rivdlgere ] 
totwift, wreft, wring, writh or wreath, 
throw , to wind about. 4 

CoONTORNARE [ ridurfi, rifuggere ] to 
have recourfe, to fly to for help or velzef , 
to make addrefs to; alfo to wind in and 
out as fome rivers do. 

CONTORNATO, adj. turned, compaf= 
Sed about. 

Conrérno, s.m. [ lo fpazio circon- 


vicino alla cofa di che fi parla ] precinct » 


circuit. 

In quefto contérno, here about. 

I contorni della città , the adyacent 
parts of the town. 

ConTORSIONE ys. f. [ convulfidne] can- 
vulfion , convulfion-fit . 


yer ae ue. ose DT SE ia tia i we rae,” 
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CEE. Aid a 
Conrdeato, adi. [ da contéreere Jef 
Seed, twined, wreathed, wrung, crook- 
ed . 
Contra 4 prep. [ contro ] againft, come 
trary to. 
Contra la mia volontà, againft my 
will. ' i 
Pro e contra, pro and con. 
Farfi contra, to go to meet one. 
ONTRABANDIERE, 5-7. [ che fa cote 
trabdundi ] fmugglers, fuch as vun afhore 
uncuftomed goods. > 1 
CoNnTRABANDO, S %. [> mercanzie di. 
contrabfndo | counterband or counterband- 
ed commodities , prohibited goods . 
CoNnTRABÉASSO, s. m. [ baritono, tér- 
pas muficdle] the bafe or bafs im mu- 
LA è 
chi [ render il contra-. 
cambio ] to be even with one, to return 
him like for like. 
Contracambifre [ ricompenfdre ] to ve- 
compence , reward , requite . 
ConTRACAMBIO, sam. [-cofa eguale a 
quella che\fi è data e ricevuta ] counter- 
change, a mutual exchange by agree 
ment or compact. 
Render il contracdmbio [ ricompentd4- 
re ] to be even with one, to/give like 
for like , to requite. (CI i 
CONTRACÎFERA , s.f. [ fpiegazione del- 


| la cffera] a key, the explication of ob- 


fcure things . 

ConrrApa, s.f. [ contérno, paefe vi- 
cino ] country, fields, province, fire. 

Contrida | ftrada ]: treet or quarter. 

ConTRADDETTO, s. m. [ contraddiz-) 
ziéne ]. contradiBion , a contrariety of 
words, gainfaying . : 

Senza contraddétto , without difpute + 

ConTRADDICENTE , 241. | che contrad« 
dice ] contraditting , gainfaying + 

CONTRADDICIMENTO, 5. m. | contrad- 
diziéne ] contradiGion, difpute, gain- 
faying. 

CONTRADDICITORE y v. contraddittà= 
res: i 
Conrrappfre [ dire il contrério] ta 
contraditt , gainfay ov fpeak againft . 

Contraddire | oppérfi ] to oppofe, ta 
withftand ov thwart. 

La voftra vita contraddfce a quel bene 
fi dice di voi, your way of living wrongs 
the good opinion people have of you. 

ConTRADDIRITTO, s.m. | tafla che 
paga il reo ] 2 fine, 4 penalty or amends 
made in money for an offence. 

CONTRADDITTORE, 5. a. [ che con-_ 
traddice ] 2 contradittor, one that loves 
#0 contradict. 

CONTRADDITTORIO, adj. [términe di 
l6gica ] contradictory , when two propofi- 
tions ave contrary both in quantity ana 
quality . q 

CONFRADDITTURA } 5. f. 

CONTRADDIZIONE 4 S. f- 
Sainfaying . 8 

CONTRADIARE [ far contro, oftàre, op- 
porfi, to oppofe, to contraditt or garn- 
fay, to fet againft , to hinder ov be con 
trary è o 

Contradifre i difégni di qualchedino , 
to oppofe or thwart one's defigns . 

ConrrApio, s. 7. [ avverfario ] an 
adverfary , an oppofer, one that 18 agar. 
inft another, the adverfe party » ; 

Contrddio [ offéfa, difpétto, vergdo- 
gna ] an offence , Jpight, foorn. 

Contrédio, adj. [ oe ] Lo ag È 

ofite « repugnant, ASAInfr , OVErtP9WAYT= 
gi CGI, Final egli preiudicial, 
urtful . 
È AM adj. [ dannéfo {com 
modo ] hurtful, prejudicial, damagea- 
ble, difadvantageous . : 
CoNTRADIRE 5. v. contraddire- 9 
s Con: 


contra- 
diîtiona 
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CONTRAFACIMENTO 3 Sn. [il contra- 
fire | counterfeiting . i 

CONTRAFACITORE ) *. mn. [ che contra- 
fà, imitatdre ] counterfeiter or imitator . 

CoNTRAFARE [imitfre, far come un’ 
altro per lo più ne’ gefti ] ta counterfeit , 
to imitate, to mimick, to ape. 

Contraffre [ falfificdre, come de’ me- 
tfili, e simili] to counterfeit, to adul- 
tevate. 

Contraffre [ contraventre , difubbidfre 
alle leggi ] to contravene, toinjringe, to 
act contrary , to oppofe. 

Contraffrfi [ trasformdrfi, traveftirfi ] 
to difguife, counterfeit, conceal, diffemble, 

- CONTRAFATTO , adj. [ falfificato] coun- 
serfeit , counterfeited , imitated , falfified . 

Contrafatto [ traveftito ] difguzfed, con- 
vealed . n 

Contrafftto [ brutto ftroppiato della 
perf6na | deformed , ill-favoured , crooked . 

-CONTRAFORTE, 5.7. [ forta di ripa 
ro | a fpur. 

CONTRAERE) v. contrarre . 

CoNTRAIMENTO, sm. [il contrarre] 
tontracttion . 

* Conrratre [ oppérfi] to difobey, 
to oppofe , to att contrary to order. 

ConTRALETTERA, S. f. [ contraman- 
dito] 4 countermand . 

Conrratizza, s.f. [ fteccdto più baf- 
fo ‘della lizza pditole dirimpétto ] 4 coun- 
ter-lift . 

ConTRALTO , s. m. [ voce della mifi- 
ca] a counter-treble in mufick. 

CONTRAMANDARE [ rivocar |’ érdine ] 
to countermand , to forbid, to contraditt 
former orders . 

CoNTRAMANDATO, S.m. [ rivocamén- 
to della commifii6ne ] countermand, a 
vevoking of a former command. 

CONTRAMANICA ) S. f. a falfe fleeve. 

CoyTRAMANO, ex. uno {chidfio a con- 
traméno, a back-ftroke. 

Contrramina, s. f. [mina fatta per 
rifcontràr altra mina] 4 counter-mine. 

CONTRAMINARE [ far contramine ] to 
ceountermine + 

CONTRAMURARE [ fare un altro muro 
allo ’ncontro | to countermure. 

CONTRAMURO , S..m. [muro in diféfa 
dell altro | @ countermure. 

ConTRAOPERAZIONE, S. f. [effétto con- 
trfrio che fa una medicina ] 4 contrary 

ect. 
dti s.f. [ paldta fatta a 
rinc6ntro | counter-forts . È 

ConTrapdsso, s.m. [la pena del ta- 
lidne ] the talion-law, as we fay, limb 
for limb. 

Contrap4ffo [ forta di ballo ] 4 coun- 
ter/tep , a counter-pace + 

ConTRAPELO , ex. a contrapélo, againft 
the hair or againft the grain. 

se CONTRAPESARE [ adeguar con pe- 
fo | counterpoife, to weigh one thing a- 
goinft another, counterballance , to coun- 
rervail. : 

Contraptso. s.m. [ cofa che adegua 
nn’ altra nel pefo ] a counterpozje, wei- 
SUI RFU 
Contraptso [ di ballatére di corda ] 
a poy or a pole. 

CO bee [ quei piombi avvolti alle 
ruote degli oriudli per fargli muovere ] 
the leads. | 

CoNTAPONIMENTO, S. m. [ il contra- 
porre ] oppofition, hindrance, rub, fiop , 
obfacle. 

Conrrapérre [ por contra, oppérre ] 
to oppofe or fet againft, to thwart. 

Contrapérfi [ oppérfi ] to oppofe , to 
hinder , be contrary. 

CONTRAPOSIZIONE , s. f. [ contraponi- 
Bd oppofition è, hindrance 5 obfta- 
cle. 
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ConrraPéstTo, adj. oppofite, contra- 
YY 5 oppofed. 

Contrapéito, s. 1m. the oppofite or con- 
trary. . 

CONTRAPUNTARE 4 to quilt, to work 
quilted work. 

ConTRAPUNTO, Ss. m. [términe della 
mifica ] counterpoint in mufick. . 

CONTRARIAMENTE; adv. [ al contrd- 
rio | contrartily, quite contrary. 

CONTRARIARE [ contradidre ] to con- 
traditt or gainfay. OL RI 


CONTRARIETÀ, Sf. [oppofi- 
CONTRARIETAÀDE 4 Sa f. zione ] 
CONTRARIETATE, 5S. f. contra- 


iety, oppofition, difagreement. 
Contrarietà [ malvagità, controvérfia ] 

contradittion, malice, fpite. 
Contrarietà [ avverfita, tribolaziéne ] 

adverfity , misfortune , calamity , mi- 


Sery . 


ConTRARIO, adj. [ oppéfto. ] contra- 
#y , Oppofite, repugnant, againf? , over- 
thwart . 

Contrdrio[ nocivo ] bad, unwholefome. 

Contrério [ disfavorévole , avvérfo ] 
crofs, adverfe. 

Fortiina contraria, cvofs or adverfe for- 
tune. 

Contràrio , s.m. [Voppdéfto ] contrary . 

Io fo il contràrio, I Rnow the con- 
trary « 

Al contrério, adv. on the contrary, 
quite contrary, contrarily. 

CONTRARRE, OCONTRAERE [ ftabilfr 
concordeménte ] to contract, covenant or 
bargain. 

Contrdrre matriménio con qualchedit- 
NO, to contrat marriage with one, to 
marry one. 

Contrdrre amicfzia, to contrat , inga- 
ge or knit_g friendfhip . 

Conte ater on » 5. f- [riparo a ricén- 
tro della fcarpa ] a counterfcarp , in for- 
tification . 

CoNTRASCARPARE [ far contrafcdrpe ] 
to counter{carp , or make a counterfearp. 

Conrrascritra, s. f. [ fcritta, che 
annulla la. prima feritta ] acounter-bond. 

ConTRASCRIVERE [ {crfvere il contrà- 
rio ] to write againft or the contrary. 

CONTRASCRITTO , adj. Counter WYTtEN 5 
a counter part of a bond. 

CONTRASEGNARE [ far quel fegno, per 
riconéfcere , e render la fcrittuira più au- 
téntica ] to counter-fign. 

CONTRASEGNATO, 4d). counterfigned . 

CONTRASEGNO, s..m. [{ fegno per ri- 
condicere ] a token, fign or mark. 

CONTRASTAMENTO, s.m. [ contrdfto] 
a contraft , debate or difpute. 

CoNTRASTANTE , ad}. m. f. [ che con- 
trifta ] vefifting , with/tanding , firiving 
ov ftanding againft. 

* CONTRASTANZA, s. f. [ contr4fto ] 
a contraft , debate or difpute. 

CONTRASTARE [ ofare, refiftere ] to 
with/iand, to refift, to contend , to con- 
te/t, to ftrive, to wrangle ov hinder. 

Mal contraftidmo contro al noitro de- 
ftino y° 772 vain we firive againft our de- 
ftiny . 

CONSTRASTATORE 4 S.m. [ che contré- 
fta ] an adverfary, an oppofer, an ad- 
verfe party. y 

CONTRASTO, s. m. [ difptita ] debate, 
fivife, contention, quarrel conteft , difpu- 
te, alteration, controverfy . 

CONTRATTARE [ véndere, oimpegnd- 
re per via di contrdtto ] to contrat, co- 
venant or bargain, to make a contra 
or bargain, to article. 

Contrattar débiti, to run into debts , 
to contratt debts. 

“CONTRATTEM?PO, adv. [ fuor di tem- 


po ] unfeafonably , prepofferouft . 


CON 
Fare ua cofa a contratémpo; to doa 
thing unfeafonably . Meg 
CONTRATTO , s. m. [ ftroménto , o 
fcrittdra publica che ftabilffcele conven- 
zioni ] a contra, deed or inffrument, 
articles, bargain, agreement, covenant. 
be di donaziéne , 4 deed of 
ift. 
Contràtto 
tracted . Ree: 
Contrétto [ rattratto, rattrappato ] me. 
potent, that has loft ufe of bis limbs. 
CoNTRATTURA, 5. f. Vv.» contraziéne + 
CONTRAVVELENO, 5. m. [ antidéto ] 
counter-poîfon, antidote. 
CONTRAVVENIENTE ) adj. [ difub- 
bidiéute | difobedient , undutiful , fro- 
ward. ? 
CONTRAVVENIMENTO, S.m. [ difubbi-. 
diéuza | infringement ,vtolation , breach è 
CoNTRAVVENIRE [ difubbidire alle lege 
gi] to contravene, to infringe, to breaR 
a law, cufiom or priviledge. 


» adj. [ da contrdrre ] con- 


CONTRAVVERSITA , 5. fi [ coms 
CONTRAVVERSITADE y nf. trovér- 
CONTRAVVERSITATE ,S. fe fia,con~ 


trarietà ] controverfy , debate, difpute. 

CONTRAZIONE, 5. f. | raggrinzamén- 
to di nervi ] 4 contratture ov contrà- 
ar 4 i 

ConTRIBUfRE [ concérrere nella fpefa ] 
to contribute or give fome thing with 
others. 

Contribufre [ indvirre ] to contribute 5, 
to conduce, avail or help. i 

Contribuire alla fortvina di qualchedi= 
no, to contribute to one’s fortune. 

CONTRIBUZIONE ) S. f. [ concorriméti= 
to, ed ajuto con la fpefa ] contribution, 
a byt giving of money towards ang, bux 
inefs . 

Contribuziéne [ gabbélla ] contribution 
oy tax. 

CoNnTRISTAMENTO, S. m. [ travdglio 
d’dnimo, afffnno ] affistiion , trouble» 
Sorrow, anguifb , vexation, grief. 

CONTRISTARE [ travaglidre, perturb4= 
re ] to afflitt, to grieve, to trouble, to 
caft down. ; 

CONTRISTARSI [ affligerfi ] to grieve, 
to be affiitted , troubled or caft down, to 
be concerned + 

ConTRISTATO , adj. afflicted , grieved, 
troubled , vexed x difquieted . 

CONTRISTATORE, 5.m. [ che contri- 
fta ] atfiitting , he that affiztts, a vexer. 

CONTRITAMENTE , adv. [ con contri- 
zidne ] with contrition. 

CONTRITARE [ minutaménte. tritdre, 
fminuzzare ] to mince, to mangle, to 
cut, rend ov tear to pieces. 

Contrito, adj. [ da contritdre ] min- 
ced, mangled , vended-, cut to pieces. 

Contrfito [ che ha contrizione , pentf- 
to ] contrite, forrowful’, very penitent. 

CONTRIZIONE, s. f. { dol6re de’ peccd= 
ti comméfli ] contrztion, a forrow for 
fin, proceeding from love to God, more 
than for fear of punifyment. 

ConTRO, prep. [ denéta oppofiziéne e 
contrarietà, ferve al fecéndo, al terzo, 
e al quarto cafo ] againft , contrary to. 

Contro [arincéntro , o rimpétto | over- 
againft . =A 

ControvATo, adj. [ finto] znvent- 
ed, devifed , found out, contrived. 

CONTROVERSIA, 5. f. { litfgio , quiftid- 
ne, contéfa, ma per lo più in matérias 
di religi6ne ] contvoverfy, debate, dif- 
pute. 

CONTROVERSISTA , sa m. [ chitratta di 
controvétfie ] controverfift , a difputerin 
controverfies . 

CONTROVERTERE [ difputére ] to cor 
trovert, to argue pro and con, to dif- 


ute è 
si Con- 








CON 
Contumice, adj. [ caduto in contu- 
micia] contumax, a criminal who being 
fummoned doth not appear before she 
judge. ul DIST. 
‘Contum4ce [ contumfcia ] contumacy . 
| CONTUMACEMENTE ) adv. [ con con 
tumdcia ] fubbornly, frowardly. 
GontumiAcia, s. f. [ il difubbidfre a 
‘giudici o a prelfti ] contumacy , contempt 
‘of the court. pr 
Contumicia , [ oftinaziéne ] contuma- 
‘cy > ftubbornnefs , willfulnefs. ; 
CONTUMELIA » 5. f. [ villanfa., oltrag- 
gio ] contumely , abufe , affront, reproach , 
Seurvilous language. 
Rea ei 
Zou outragioufly . — | 
ie > aay. [ oltraggidfo $i 
villino, fcortéfe ] contumelious, outra- 
gious, abufive, affrontive. 
* CONTURBAGIONE , 5. f. 
CONTURBAMENTO ) S. #1. 


adv. contume- 


[ il con- 
turbfre] 


difiurbance , quarrel , difpure, wrangle... 


_ CONTURBARE [ alterdre, turbdre | to 
‘difturb , to difquiet , trouble, or vex, to 
crofs » 

“ContuRBATO, ady. [ 
bled, vexd. 

CON-TUTTO , adv. [ quantina- 

CONTUTTO CHE, §. que, benchè } 2/- 
‘though, or altho’, though. 

Conrutrocid, adv. [ nulladiméno J 
however, nevertheless , yet . 

* CONTUTTOSIACIOCCHÈ , adv. [ quan- 
tiinque ] a/though. — — — : 

CONVALESCENTE, 2d/. m. f. [ chi è 
ufcito novellaménte del male ] in a 
fair way of recovery, on the mending 
hand. 

- Effer convalefcénte , to recover, to be 
on the mending hand . 
“ Convatescenza, Ss. f. [ principio di 
ricoveraménto di fanita | convalefcence or 
sonvalefcency , a recovery of health. 
° ConvaLipATo , adj. [ corrobordto ] 
corroborated , confirmed . 
~ Convé¥ona, si f. % [ convenzidne , 

CONVEGNO, S. mM. accérdo } 4 co- 
venant , a bargain, an agreement, con- 
vention + ha 

Convégno [ condiziéne ] condition 5 
mature, difpofition, quality or circum- 

ance. ' 

CONVENEÉNTE,.S. m. [ patto, © pro- 
méffa } covenant , articles agreed on, 
an agreement, a contract . . 

Offervdre il convenénte , to Reep one’s 

romife + ce pei 
È O sa thes [ fatto, particolarità ] deed, 
attion , particularity ov thing done. 

Convenénte [ cagione ] reafon, caufe , 
Subset . di 

Convenénte [ ftato, condizidéne ] con- 
dition, ffate, nature, circumftances . 

Convenénte [ via , modo ] means, way; 
courfe, expedient. 
 CONVENENZA , O CONVEGNENZA, 5. f. 
T patto, convenzidne , condizi6ne ] 4 co- 
venant , bargain , agreement , condition , 
articles , claufe, capitulation. 

Convenénza [ proporziéne, o confor- 
mita ] proportion , agreement, agrecable- 
nefs 5 anfwerablenefs 

CONVENÉVOLE , ads. m. f. [ conf6rme 
al dovére , ragionévole ] convenient, pro- 
per, fuitable » fit, agreeable. 

Convenévole [ dicévole, decénte ] con- 
venient , meet, pat, decent’, equitable. 

Convenévole | atto , capdce | capable, 
able, apt, fit. i ì 

Convenévole | baftdnte ] fufficient, new 
eeffary > requifite. 


atfturbed , trou- 


Convenéyol cofa è, it #5 veafonable or. 


suft . i sf 
~ Convenévole , s.m. [ conveniénza ] de- 


pency > convenience ov conventency + 


Me £3 


/ 


CON 

Non bifégna mai fpéndere oltre al con- 
venévole delle fue forze, one muft never 
Spend more than his. circumftances will 

allow him. 
Fare i convenévoli [ o ceremonie ] to 

make compliments . 

Stare sù i convenévoli, to ffand upon 

ceremonies « 
AI convenévole , adv. [ convenevol- 
ménte | conventently , fuitably , agreea- 
[ conwe- 


bly , fitly . 
~ CONVENEVOLÉNZA , 5. f. 

CONVENEVOLEzza, 5. f. nénza ] 
conveniency y fuitablenefs , agreement. 

Convenevolénza [ V’onéfto, il conve- 
niénte ] equity, decency, honefiy , feem- 
linefs . 

Convenevolénza [ confequénza ] confe- 
quence « 

CONVENEVOLMENTE , adv. [ conve- 
nienteménte ] decently , coveniently , com- 
modioufly , comfortably , pretty well. 
De beni di fortuna convenevolménte 
abbonddnte, pretty well in his circum- 
Pances, or that lives comfortably . 

CONVENEVOLISSIMAMENTE , adv. moft 
confortably , conveniently . 

CoNVENIENTE , adj. [ convenévole ] 
convenient, agreeable, fuitable. 

Conveniénte [ decénte ] convenient , 
feemly , meet , decent. 

Conveniénte, s. m. [ cofa convenévo- 
le da farfi ] decency , feemlinefs , neceffa- 
vies 5 conventency 5 convenience . 

CONVENIENTEMENTE, adv. [ con mo» 
do, con decdro } conveniently 5 commo- 
dioufly s decently . 

CONVENIENTISSIMAMENTE, adv. moft 
conveniently 5 commodioufly , decently. 

ConvENIENZA, S.f. [ dec6ro ] decen- 
cy, comelinefs , feemlinefs . 

* CONVENIMENTO ) Ss. m. [ dovére ] 
duty, devoir, part. 

Convenire [ far patto ] to agree, to 
fivike up a bargain , to covenant , to bar- 
gain. PSone bl 

Convenfre [ effer conveniénte ] to be- 
come , to be proper, fuitable or asreca- 
ble, to fuit with. 
~ Convenfre [ effer conférme, affarfi ] 
to agree, to be agreeable. 


Convenire [ effler di bif6gno, di necef 


th] to be neceffary, convenient, expedi- 
ent, fit 5 requifite or meet. 

Ci conviéne partire, we mu g0 away. 

Convenire [ accozzàrfi, adundrfi ] to 
meet, to convene or come together, to af- 
femble, to call together. 

Convenfre [ chiamdre in giudizio ] to 
cite or fummon . — 

ConvenTAre [ addottordre ] to give 
or take the degree of a dofor. — 

_ CONVENTATO, adj. [ addottordto ] that 
has taken the degrees in any ference. 

Poeta conventato , poet /aureat. 

CONVENTAZIONE, s. f. [ il conventd- 
re] the giving or taking the degrees of 
a dottor. 

ConvENTICOLO , s. m. [ cotigrégazid- 
ne’, adunduza | conventicle, private meet- 
ing « Mi 
ConvENTO, s. n. [ congregaziéne, a- 
dundnza | an affemb'y , a congresation, 
Society or company « 

Convénto [ abitazione de’ frati ] con- 
vent monaftery , religious-houfe. 

Convénto [ conventazidne |.the degrees 
of dottor . ae, o 
~ Convéuto [ patto, convenzidne ] dar 
gain, agreement , contract , convenant . 

Di pian convénto, with mutual con- 
Sent o . hs dic ele tee 

Convénto [quel fegno che rimdne tra 
due: cofe' comméife, e legdte infiéme , 
come di pietre, di matténi, dilegndmi , 
e simili ] @ joint, or feam- 





CON “Bye 


Conventro, adj. [ da convenire ] ge 
greed on or upon, v. convenire. 

Secéndo’l noftro convénto, according 
to our agreement 

ConveNnzIONE [ il convenfre , patto ] 
covenant, articles, an agreement, a come 
tratt. i 

CoNVERSAMENTO, 5. m.[ converfaziéa 
ne] converfation, difcourfe, affembly , 
meeting « 

CONVERSANTE , adj. m. f. [ che cone 
vérfa ] converfant , converfing , that con- 
ver [es « 

ConvERSARE [ uffre, trattdre infiéme, 
bazzicdre ] to converfe, to frequent, to 
keep company, and be familiar with. 

Converffre { intertenérfi, dimordre in 
qualche luogo ] to Jive 5 to dwell or 


Stay è 


ConversATO, adj. converfed , frequen- 
ted, lived. , 

CONVERSATORE, S mM. [ che convér 
fa ] that converfes or Reeps company ; 
companion «. ; 

CONVERSAZIONE ) 5. f. [ il converfare ] 
converfation 5 difcourfe. 

Converfazione [la gente unfta che cone 
vérfa infiéme] converfation, affembly 5 


+ meeting « 


CoNnvERSEVOLE, adj. [ focifbile, af- 
fabile ] converfable , fociable, eafy ov fice, 
of accefs è 

CONVERSIONE , S. f. [ rivolgiménto di 
penfiéro dal male al bene, il conyertfr. 
ii} converfion, change, tranfmutation . 

Converso, adj. { da convertire, ri« 
volto ] converted, turned , changed. 

Convérfos s. m. [ quello che ‘porta l’a- 
bito della religidne ed è laico ] a lay- 
brother in religious order . 

Convérfa [ quella che ferve l'altre mé= 
nache ] @ /ay-fifler in a nunnery . 

CONVERTIBILE, ad’. [ atto a conver- 
tirfi ] convertible, transformable, alte» 
rable, changeable. . 

CONVERTIMENTO, s. m. [ converfidne, 
trafimutaménto ] conversion, change, tranfe 
mutation » 

CowvERTIRE [ trafmutfre; trasformé- 
re ] to convert, turn or to change. pref- 
ifco + 

La doglia fu preffo a convertfrfi in rab- 
bia, he was almoft mad for grief . 

Convertire [rivdlvere ad alctino la men- 
te dal male al bene } to convert or make 
a convert. 

Convertfre [ far mutar penfiéro, vo= 
lontà, o dnimo] to change, alter one’s 
mind or refolution . i 

Convertire a fe, to appropriate to one’s 
ufe i 

Convertire [ volgere ] to turi. 

Convertfre gli occhi, to tura one’s 
eyes è $ 
Convertire [ torndre indiétro ] to retreat 
ov go back. — 

Convertirfi [trafmutérfi] to turn, to 
change « i 

Convertfrfi [ pentirfi,; cangidr vita] 
to mend « 

Convertirfi [ rinuncidre al paganéfmo ] 
to be converted. 

CoNVERTITO, adj. converted, turned ,, 
changed « 

Un convertito , @ convert. 

€ ConvERTIvOLE, adj. m. f. [ volu 
bile } unconffant , fickle , uncertain , 
changeable, variable. © | 

Convesso, s. n2. [il di fuori del céne 
cavo ] convextty »_ 

Convéflo 5 adj. [ curvo al di fuori ] con 
VEX è I 

ConviARE [ accompagnar per via ] te 
convoy attend, accompany or guard. 

Convrito, adj. convojed, attended, 
accompany 'd, guarded. 


Ss Cone 
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CoxnvicIATORE , s. m. [ingiuriatore , 
detrattéve ] @ backbiter, @ flanderer, a 
railing man, an ill tongue. |; 
‘CONVICIATRICE , s. f. [ malédica ] 4 
flandever, a Slandering or vailing wo- 
mali? vide i NERE: 

Convicino , ads. [circ 
bouving , adjacent. = / 

Un convicino, a neighbour. 

CONVINCÉNTE , adj. [ chiaro, evidén- 
te] convittive, convincing, clear, evi- 
dent , plain. 
7 ConvincereE [ prov4re altri il fuo de- 
litto o°l fuo torto [ to convett or convin- 
ec, paff. vinfi. ». , 

CPAAATÀ a adj. 
eed. 

ConvirAre [chiamére a convito ] to 
invite, to bid or defire to come. 1 
-Convitére a pranfo , to invite to din- 
ner. ì 
CoxviTito, adj. invited. 


vicino] neighe 


convidted , convin- 


Convitto, s. n. [chi interviene al 


tonvito ] a gueft. 

ConviraToRE, s. m. [che convita, 
che fa convito J.ws inviter. 

Conviticia, 0 Covivicia, s.f. [ cu- 
pidigia, defidério] covetoufnefs , concu- 
pifeence , luft , eager, defire, love, ap- 
petite. 

Convtro,s. m. [ fpléndido defindre , 
o cena] banquet or banket, feaft . 

ConvIvALE, s. m. [ quello che inter- 
viéne ad un convivio J-a gueft. 

Convivere [ vivere infiéme ] to Jive 
together. prati 

Convivio, s.m. [ convito ] 4 feaft or 
bongquet. 

# CoNvIZIARE [ dir villania ] toraz/, 
to detratt, to flander, [peak Ul, vevile. 

* ConviziATo, adj. railed, reviled, 
detratted . 

ConviziaToRE, s. m. 4 backbiter, a 
Sanderer, an ill tongue. ~ 

ConviziaTRice , 4 flanderer, @ vail- 
ging woman. RIS 

Convizio, s. 1. [ ingivîria di pardle j 
flander, detvattion, railing, veviling , 
backbiting . 

ConvocAre f[ chiamgre per far adu- 
nénza ] to convoke, affemble or call to- 
gether.... 

Cowvockro, adj. convoked, affembled, 
called together . : 

ConvocazionE, ss f. [ il convocare ] 
convocation, a calling together, an aj- 
fembling . 

ConvoaLiAre, i [ accompagnér per 

ConvojARE 5 ficurézza ] to con- 
‘voy , attend, accompany or guard. — 

CONVOGLIO , [ accompagnamento 

Convo6jo, } per ficurézza ] 4 con- 
VOY» 

Convéglio [ più vafcélli da carfco, con 
convéglio ] a convoy, company of mer- 
chantmen with their convoy. 

Convéglio di provifiéni, 2 convoy of 
provifion and ammunition. 

* Convoiréso, adj. [avido, ciipido] 
covetous, greedy. 

Conv6éLcERE [ voltare più volte, e 
s’ applica a cofe fpdérche] to wallow , ta 
sumble, to voll ,,t0 welter. 

Convélgere nel fango, to tumble in 
the divt. 

Convélgerff fu la neve, to roll upon 
the fnow:. 

Convé.ro, adj. [imbrattdto, fporcd- 
to] fouled, all divty.. — 

Convélto [ da convélgere ] tumbled, 
volled 5 wallowed .. 

Convunsionc¥ iia 3 s fi @ little fit of 
gonvulfion. 

ConvuLsione , s.f. [ Vintirizzarfi, e 
mn de’ nervi | convulfion 5 convulfion 

Eo, 


| Cor. - 
Coxnvutsivo , adj. [ che génera cott- 
vulfiéne ] convulfive. ee: 
Convitso, adj. T che ha convulfidne ] 
convulfive . 
COO. 


CocpERAMENTO, S- ™. [ cooperazid- 
ne ] /cooperation , a working together 
with ( 

CoopeRANTE, adj. mf. cooperating . 

Cooper4nte,)s. m. [ che opera infiéme ] 
a co-operator. — . 

Coorer4Rre [ operare infiéme ] to co- 
operate, to work together, im producing 
the fame effet. 

CooreraTore, s. m. [ cooperànte ] 
cooperator, a fellow-worker . 

CooPpERAZIONE , Ss. f. [ il cooperdre ] 
cooperation or working together. — 

è COORDINAZIONE , Ss. f. [ Ordine ] or- 
er. 
Coorre, s.f. [ quantita di foldati] 

cohort, the eri part of a legion. 






CopEercHIARE [ coprire ] to cover. 

CopERCHIFLLA, s. f. [ cofa fatta na- 
fcofaménte per inganndre il compagno ] 
clofe , fly trick, lurking Rnavery. 

CopERcHIO, S.m. [ quello con che al- 
ciinà cofa fi cuopre ] a cover, a lid. 

st Copérchio pelofo [ la cherica ] 4 
prieft’s fhaven crown. 

“Il fopérchio rompe il copérchio, tco 
much of any thing is good for nothing. 

CopéRtA, s. f. [ cofa con che fi cud- 
pre | 4 cover. : 
; Copérta da letto ,, 4 coverling or cover- 
bt 3 

Copérta di lana, 4 blanket. 

Conérta d’una cafa; the roof of a boufe. 

Copérta di vafcéllo, 4 deck. 

st Copérta [ velo, pretéito ] cover, 
cloak, pretence. blind, colour. 

Sotto copérta, under pretence or co- 


hours 


Copérta di fella, 2 leather. cafe for 2 
Saddle . ; i 

CopERTAMENTE, 2dv. [ di nafcofto, 
fegretaménte ] covertly , clofely, fecrete 
ly , în fecvet, privately. 

Copertina, S. f. [ copérta da letto, 
o simile | 2 coverling or coverlet.. 

CoPERto , adj. [ da coprire ] cover- 
ed 
Strada copérta, 4 covered way 3, in for- 
tification . 

| Copérto [ veftito ] clad or cloathed. 

| Copérto di piaghe , full of wounds. 

se Copérto [ ofctiro, ambiguo | dark, 
abjcure , ambiguous . 

Copérta rifpéfta, dark or obfcure an- 
fwe. 

Parldr copérto, ambiguous words or 
difcourfe . 

se Copérto [ fimuldto ] clofe , referved, 
diffembling . 

| Copérto , s.m. [luogo copérto , tet- 
to | covert , fhelter., roof , lodging . 

Dormfre a copérto, to lie in a houfe.. 

Stare a copérto, to be under a covert 
or Shelter. 

A copérto, under covert ov fhelter . 

+ Copérto, adv. { copertaménte., di 
nafcdfo ] covertly , clofely 5. fecretly , in 
Secret, privately. 

CopERTOIO, S. 1m. [ copérta ] a co- 
ver, coverling or coverlet., roof of a 
houfe . 

Copertdéjo [ rete ajuolo ] adouble-nes.. 

Corertura, 5s. f. [.copriménto ] co- 
wer, fhelter, roof , lodging .. 

Dar copertiira a qualcheduno,. to hel- 
ter one, to take him into the houfe. 

se Copertura [ apparénza, fembidnza ] 
appearance, fuew, outfide, likelyhood . 

Coperetta, sf. Lerba] water-lilly 
Can her +). 


te! lA eee ee eee | a. DI 
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Co. as 


Corgrra, sf. finnel bread made with 


honey and fpices . 


La PEER Do 
| COPIA, 5 f. [ dovizia, abbondénza] 


abundance, plenty, frore ; copioufnefsy 
great quantity. pee 
Amo d’ avérne gran copia, I /ove to 
have a good many of them. Paft. fide , 
In gran copia, in abundance. ak 
Quefto ci darà gran copia di ragion4« 
re n this will afford us great matter to 
ta . } È 
Jo di me fteffa gli coneedéva intéra 
copia, I gave my felf intirely to him. | 
Aver copia d’una donna, to 77/0) a 
Woman. po ae 
Far copia di fe, to proftitute one’s felf. 
Cépia [ efempldre ] a copy, tranfcripts 
extract or duplicate of a writing. è 
Copia d’una pittiira o d’un ritratto» 
the copy of a pitture. SPC Un 
Copigre [ trafcrivere ] to copy of write 
out, to tranferibe . Lee 
Copifre un quadro, to copy or, draw: 
from an original. i 
CopiaTORE, v. copifta + È 
CopfiGlio, v. compfglio. = Xi 
-COPIOSAMENTE , adv. [ abbondante» 
ménte ] copiously , abundantly « Là 
CoPiosiTà [copia] abuna 
CopiosITADE , 5. fa: dance, plenty, 
CoPIOSITATE 4 Ss. f. —} fiore, copious 
nefs, great quantity. |. i 
Copriosissimo, fuperl. [ di copiéfo ] 
mojt copious or plentiful. °° 
Copiéso, ady. [ abbondévole ] copiouss. 
abounding , plenteous, copious. 
Copfsra, s.m. [ copiatére, quegli che 
copia | a copyifi, a tranferiber, he that 
nwrites copies ov copies a pitture. 


. 


gf 


CoprisrAccio., s. 1. [ un-cattivo co- 


pifta ] a bad copyift, a ferawler.. 
Coppa, sf. [con VO ftretto,.la pare 
te di dietro del capo ] the nape, or the 
hinder part of the head .. ‘ 
Copra , s.f..[ conl’Olargo, vafo d’oro 
o d’argénto per ufo-di bere] a cup... 
Servir della coppa .. to help ome to 
drink - 


Servir uno di coppa e. di coltéllo, te . 


be one’s drudge, to ferve one im everp 
thing. 

CoppéLLa, s..f.. [ vafétto fatto di raf 
chiatdra di corna, in cui gli oréfici dane 
"ui la prudva. all’ argénto | coppel or cup 

Cle N, 
; Argénto di coppélla,, fine filver.. . 

Mettere alla coppélla , to put ta # 
trial. , 

Coppélla [ vafo comune di terra] am 
earthen pot.. ies 

Corre, S.-f. [nome d’una feguénza dt 
carte da giuocdre ] @ fuist at cards, as. 
we fay heart. vga Bs A 

CoprETTa,, Sf. [ ventola ] acuppings 

lafs .. . 

È rg , sf. [ con PO ftretto,, due: 
cofe infiéme , pajo ] couple. 


CoppiéRk ,-5.m.. [ chi ferve di coppa | 


a cup-beaver- , ees | 

Copriktta,.s..f. [ forta di polpétta ]. 
a kind of minced meat with fpices.. 

Corpo., s. m.. [ con VO ftretto, fpe- 
zie di vafo, orcio ] a pitcher, a. but ox 
vat, a tun » 

+ Coppo [ il c6ncavo dell'occhio. ] the 
holiow of one’s. eyes .. | 
Carre [ bicchiére ] a cup. ov drinking 
Veljel. A 

‘Céppora., s. f. [ forta di berrettino ] 
a kind of Mepherd's cap or hood. 

CopreNntE , 44). [ che.copre. ] cover 


ing > that covers .- PREC 
[ il: coprire ] the 


COPRIMENTO 5, 5. 22, 
covering . 

Copriménto [ la cofa son che: fi copre È 
B. GOVET on 
Nom | 
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© Non ha copriménto adéffo., he has not 
‘eloaths on his back. 0/0. © ©» 

~ Copriménto [ congiungiménto del m4 
chio con la fémina ] the copulation among 

CASES è Ta yr + 
i. Soprfre { porre alciina cofa fopra a 
È che che fi fia che Vocculti o la difénda ] 
| to cover... i 
| ste Coprire [ diffimuldre , occultdre ] to 

tover, cloak , colour, palliate y diffemble . 
|. fe Coprire [ congitingerfi il méfchio 


con la fémmina, ma fi dice propriamén- | 


! te delle béftie ] to covers 0 
Coprire una giuménta, to 
@ MATE è A “« og i; Ù 3 
Coprire una cagna; to Jine a bitch. - 
Coprirfi [ métterfi il cappéllo ] to put 
one’s hat-on, to be covered. 
Si copra, put on your hat. = — 
Il cielo fi copre di nébbia, the sky be- 
gins to be overcaft, it grows cloudy. 
Coprirore, s. m. [ che copre ] 4 co- 
Copritdre di tetti, a tier, 2 that- 
her. 
5 Copritére [iftalléne] 4 ftallion. 
» Copritura, s. f. 2 covering. 
Cérura, s. f. | congiungiménto ] copu- 
bation, coupling or joyning together. 
. CopuL Are [ unfre infiéme ] to couple , 
tie ov joym together... 0 ; 
Copuldrfi [ congivingerfi carnalménte ] 
to couple or lye together. 
COPULAZIONE , 5. fi [cépula ] copula- 


iC OR. 
‘Cor [ cdégliere ] to gather. 
Cor '[ cudre ] Aeart. cb, , 
CorAccio, s. #2. [ fnimo , ardire, bra- 
vira ] courage, heart, valour , ftoutnefs, 
conftancy, refolution, boldnefs, davingnefs, 
mettle. 
Cordggio [ defidério, volonta ] defire, 
will. i 
| - CORAGGIOSAMENTE, adv. [ valorofa- 
ménte , intrepidaménte ] couragioufly , 
froutly , valiantly, briskly, vefolutely ; 
boldly . 
Coracciéso, adj. [ intrépido , ardi- 
to, bravo ] couragious , ftout , valiant , 
brave, vefolute, bold, daring , fierce. 
Cor ALE; adj. m. f. [ cordiale, di cuo- 
re ] cordial , hearty , free, open, fin- 


Cere è TI) 
Nettco coréle , a profeffed or mortal 
enemys 

“Cordle, { che ferifce il cuore ] that 
wounds the heart, mortal . 

CorALipE, s. f. { forta di pietra ] a 
Rind of vermilion ftone . 

CorAtio, s. m. [ pietra ] 4 Rind of 
fione to make mill-ftones . 

Corartina, 5. f. [ mufco che nafce 
negli feogli] coralzne or feafan. 

Coratiino, adj. [ di colér di cordl- 
lo ] coral colour . 

CorAtto, s.m. [ pianta che nafce nel 
fondo del mare ] coral. 

CORALLUME, s.m. [ cofa attenénte al 
génere del corallo ] of corals. - 

CORALMENTE, adv. | cordialménte ] 
cordially 5 heartily , fincevely. 

CoRAME, s. m. | aggresdto 
all manner of dreffed leather. 

Mercadante di cordme, a /eatber mer- 
chant. 

CorampépoLo, adv. [ publicaménte 1 
publicRly , in publick , openly , before all 
the world. 

CorAra, 5. f. [ inteftini intérno al 
cuore | pluck. 

Corata di porco, 4 hog’s haflet. 

CoraTkitia, s-f. [ il fégato degli uc- 
eélli, degli animali quadriipedi piccoli, 
e de’ pefci ] the liver. 


di cuoi J 


leap or horfe 


Be IRA PISTONE Re ON SIONE: ee ae Fe ae OTTO, 9 


con | 

fatta di lama diiferro ] a breaft-plate , 
a cuîrafs. Vs 5 
_ Cordzza [ foldito a cavallo d’armadd- 
ra grave ] 4 cutraffier. 

CorazzAjo, s. 1. [ che fà cordzze ] 
a cuiraffes-maker. i 
“ Corazzina,s. f. [ cordzza, fenza di- 
minufre ] @ cuzrafs, an armour for the 
back and the breaft . 
. Corsa, sof. [cefta intelita di vimi- 
ni, ò d’altra simil matéria ] a basket. 

CorBaccHino, s. m. [ perféna fém- 
plice ] @ filly, fimple, fooltfh man, a 
fimpleton, a blockhead. 

_CorsAccHIO, s. m. di 

CORBACCHIONE ; S. M. [ uccellac- 
cio che dorme ne’ campanili ] an old 
YAVER è. Ys é 

E' Corbacchi6n da campanfle [ chi non 
fi lafcia aggirdre , e mudvere da pardle | 


ame 


| he is a vooR, he is a cunning blade, he 


is as fharp as a needle. 
CorBARE [ andar génfio è maniéra di 
corbo | to puff, to fwell or blow with 


. pride. 


Corbe d’una nave, the vibs of a fhip, 
the navel timbers . 

CoRBELLO,s.m. [vafo riténdo con fon- 
do piano tefitito di ftrifce di legno ] 4 
feuttle, a doffer. ) 

CorBézzoLa , s. f. [ frutto del cor- 
bézzolo | the fruit'of the avbut. _ 

CoRBEZzzOLO,, s. m. [ pianta di mon 
molta grandézza e non perde mai fé- 
glia, fa il fuo frutto molto difpiacévole a 
mangidre ] arbut-tree or firawberry tree. 

CorsinE, s. f. [ forta di ciriégia ] 
black cherries. i 

CORBICINO , s. 2. [ picciol corbo ] 4 
young crow . 

Corso, s. m. [ uccéllo noto ] a ra- 
ven OF A CYOW. 

Afpettére il.corbo, to wait in vain. 

Corséna , s.f. [ borfa comiine de’fa- 
cerdéti d’ una chiéfa ] a large purfe whe- 
vein is Rept the money of the prieft be- 
longing to a church. 

Mettere in corbéna, to /oofe for good 
and all. 

Corcajuoro, s. m. [ forta di verme 
di cavdllo ] a worm breeding in horfes . 

CORCARE, v. coricdre. 

Corna, s. f. [ fila di canapa, di lino, 
di feta, e sfmili rattérte infiéme , per 
ufo di legdre ] 4 cord, rope, line. 

Corda @ arco, 4 firing . 

Corda per ballfre , 4 dancing rope .° 

Corda [ per ufo di fondre ] a firing. 

Corda del collo, the tendons. 

Figo, [ forta di torménto ] the/trap- 
pado . 

A corda y, adv. [a dirittira ] dévedtly, 
frraitly . 

Corda magna [ quel téndine groffo , che 
da mùfcoli della polpa della gamba va al 
calcagno ] the tendon of the leg. 

Palla corda [ forta digiuéco | tennzs. 

Ginocare alla palla-corda , to play at 
tennis. 

CoRpEGGIARE [ effer a corda , a di- 
rittira [ to be right in a fivaight line. 

CoRrDEÉLLA, 5. f. 

CORDELLINA, s. f. 
la ] a fmall vope or cord. 

Cordélla [ piccola corda fchiccidta di 
feta ò di refe che fi mette int6rno alle 
veftiménta |] tape. 

-Coapiaca, s. f. [ paffidn di. cudre ] 
a beart-fore, 4 pain at the heart. 

Corpiaco , adj. [ appartenénte al cud- 
re | belonging to the heart. 

Paffidne cordiaca, pain at the heart. 

CorpihLE , adj, m. f. [ di cudre ] 
cordial , good for the heart. 

Cordidle [{vifcerfto, affettudfo] cordial, 


[ corda picco- 


“ Conszza; s. f. [ armadiya del bullo fincere free, opena affettionate « 


na 
See. 





| COR fai 
‘Ambre cordidle, 2 fincere love. © 

Cordidle [ capitdie ] profe/fed , mortal. 

Nemico cordidle , 4 profe/fed or mortal 
enemy . o 

Cordidle, s. m. 2 cordiali - 

CORDIALMENTE, adv. [ con tutto ‘I 
cuore | cordially , heartily , fincerely . 

CORDIALITÀ , s. f. [ fvifceratézza ] 
cordiality, cordialnefs, heartinefs , fine 
cere ot hearty love. +. 

CorDICELLA, 5. f. : 

Corpicina, S. f. [ dim. di core 
da ] a fmall cord or rope. 

‘CORDIGLIÉRO , Ss. _m. [ frate france. 
fèefno , perchè va cinto di cordfglio ]} 
; covdelier, a gray-friar of peer OT= 

er. i 

CorpîficLio, s.m. [ funicéllo pieno di 
nodi, cintura de’ frati di S. Francéfco ] 
a cord full of Rnots which the cordeliers 
wear about their middle. ) 

CorpocLIARsI [ dolérfi di cuére, ram- 
maricdrfi | to grieve at the heart, to be 
afflitted , troubled or caft down, to ve 
concerned or forrowful . 

Mi cordéglio molto della voftra dif- 
grazia, I am heartily grieved at your mis- 
fortune. 

Corddglio il voftro cafo, I pity your 


cafe. 
i È | 1 id 
£ [doidre, af 


CORDOGLIENZA, S. 

CORDOGLIO, s. m. 
finno di cuòre ]/a beart-fore ov grief of 
heart , forrow, grief. 

S°è fatto gran cordéglio della fua mor 
te, his death has been very much lamene 
ted. 

CoRDOGLIOSAMENTE’, adv. [ con gratt 
dolére di cudre ] grievoujly , with great 
grief of heart. 

Corpociidso , ady. [ doloréfo ] fore 
yowful , doleful, woful, moanful , grie» 
ved to the very heart. 

Fu veraménte un afpétto molto cor» 
rage , really it was a very moving 
isht. 

ane > 5s. m. { corda lavordta 
per divérfi/ nfi ] a firing. ; 

Cordéne di cappéllo, 4 hat-band. 

Cordéne [ in architettira ] 4 plint è 
fafcia or edge of a fione, the cut-fide of a 
building . 

Cordoéne [in fortificaziéne ] the water 
table, placed even with the face of the 
vampart , from which upward is the pa- 
vapet , a cordon. 

CORDOVANIERE., S. m. [ quegli che 
concia i cordovfni o gli vende} 4 tam 
ner, a cord-waner ov cordiner, a fhoo- 
maker « 

CorvovAno, sm. [ cudjo di pelle di 
capra ] Spanifh leather , or Magjorica 
leather . 

I cordovfni fono riméfi in levénte [ fi 
dice di quelli che non témono d°’ effer 
inganndth ] the world is cunning now @ 
days. 

Tirfr il cordovdno | trattdre con dit 
fimulaziéne ] to ufe fhifts, evafions or 
tricks, to play faft and loofe. 

CORE 7 vi ‘cuore. 

Coreéccia, s. f. [ coreggina, cintira 
di cudjo ] /frap , leather-flring  latchet, 
a fhoo-latchet . 

Perder la coréggia [ ftupefarfi ] to wore 
der, to be amazed at. 

Coréggia [ il fuon di quel vento che 
fi manda fuori per le parti di fotto } a2 
art. 

Tirdre una corégzia, to let a fart. 

CorEGGIAJO, s. m. [ facitér di co» 
réggie o cinture di cudjo] 4 ftrap-ma- 
Rev. 

CorecerAro, s. 1m. { firoménto vil 
leréfco fatto di due baftdni legdti infié- 
me per battere il grayo ] a fiail- 

CoREGe 





CAO 
Coreccina, s.f- [coréggia] afirap » 

Jeather-ftving , latchet - 
COREGGIONE’s S+ 1% 

de ] a large fivap or leather firing . 


142 


[ coréggia gran- 
CoreeciudLa , s. f. [ erba ] paddow- 
pipe, fwine-grafs è REI À 

CorEGGIUGLO, s. m. [ftrifcia di cuoJo], 
gp latchet:, a fhroo-latchet . 

CorIANDOLO:, s. m. [ frutto del co- 
yidndro: ] coriander-feed » | 

CorrAnpro, s. mi; [ forta d’ erba ] 
goviander Can herb. ) 

Coricérfi [ porfi. giù 
Jay: down. TI 

Coricarfi [ inginocchidrfi ] to Rice 
down. : 

Coricarfi [ il tramontdre del fole ] to: 
fet as the fun doth. 

Intra il lev4re e il coricar del fole ,, 
between fum fetting . i 

Coricdre. [ fotterrfr le viti ò altre pidn- 
te per propaggindrle ] to /ay the vine or 
other plants along. 

CoricAto adj. lying’, Ve 

CorILA, s. f. bazle-nut. 

CériLo, s. mm hazle-nut-tree. 

Corimso', s. m. [ grfppolo di cécco= 
le d’éliera ] suy-berries.. 

Corinri, s. m. [ forta d’uva paffa ] 
corand or currand , or fmall. raifins. 

Corinto, s. m. [ 6rdine d’ architet-: 
tira. | Corinthian, oneiof the five orders 
n architetture . ) 

Corto», s. m. [ arcoldjo ] aveel to skain 
yarn/; alfo a top, a voller of timber to 
voll! great ordnance upon, où to roll al- 
dies. in gardens . 

r CORISTA} s. mm 
a quirefter .- 

Corizza, s. f. [umidità fovérchia di 
capo ] 4 pofe ,, mur or stuffing of the 
bead .. . 

Corniccuia,, s f. [uccéllo simile al 
corbo, ma alqufnto mindre ] 4 raven, 
daw, 2 ro0R.: 

CORNACCHIAMENTO’, s. 7. [ cicala- 
ménto: ]: prating , pratling , chat, chat- 
ting, chattering, talk. 

CoRNACCHIARE [ cicaldre ], to talR y: 
prate, pratle,. chat, chos:o: 

CoRNACCHIONE 3 5. #7: [ che parla af- 
{i] a pratler, a blab, a pratling man. 

CornaLfna , s. f. [ forta di pietra 
prezidfa | corneliam ftone . 

Cornamusa: 5. f.. [ piva 5: 
muficdie di fiato ] a bag-pipe. 

Far cornamùfa. [ dare ad inténdere una’ 
cofa: non credibile ] to- make one: belie- 
ve that the moon is made of greencheefe. 

CornAre [ fondre il corno ], to found 
er wind a horn. 

Cornfre gli orécchi [ fi dice à quel po- 
to di zufòlio che talor vi fi ha’ dentro ] 
to have a tingling. in the cars 4 to tin- 

le 
È Corndre [ avére: cattivo: odore ] to 
frink.. 

CornAta, se f.-[ colpo di corno ] 4° 
blow with a horn. 

Dare una. cornita , to hit with the 
horas, fpeaking of animals. 

CorRNaTORE , S. m. [| fonatér di cor- 
no ] be who windeth or bloweth a 
porn. 

CoanaTura, s. fer [ qualità ,. 6 f6g- 
gia di corno |. the quality or fnape of a 
born. 

CORNEA, sì. fi [ una delle tiniche' de- 
gli occhi | the third panicle: of the eye, 
awbich is bright and fhining , wherein the 
apple of the eye is placed, the horny tu- 
nicle è. 

CorneEccidre [ mendre qua e inlà le 
«corna | to tofs the horns to and again: 

Corttegsifre: { moftrar fuor. lè corna J 
30 (NEW hE horns » 


per giacére ] to 


coricarfi » 


[ chi érdina il coro } 


ftroménto- 


COR 

La luna cornéggia, the moon is in ttf 
encreafe » n 

Corneggidre [ quando i buoi manda» 
no per le parti di diétro, il vento trop- 
po fovénte ] to break wind as an ox 
does » i 

CORNETTA , 5. f. [ ftruménto mufi- 
cale da fiato ] @ cornet or fmall fhaume 

Cornétta: [ infégna di compagnia di 
cavalleria ] the ftandard of a troop of 
horfe + 

Cornétta { officiale che porta la cor- 
nétta. d’ una compagnia di cavalleria ] 
the cornet of a troop of horfe» 

CorNnETTO, 5. ne. [ picciol corno ] a 


Small horn ; alfo like cornétta . 


Cornice, s. f. corndcchia ] 4 daw 
oY FAVE è 

Cornice [ ornaménto’, e quafi cinthra 
dun edifizio ] cornif or cornice, tn ar 
chitelture .. 

Cornice [ ornaménto, de’ lav6éri di le- 
endme’ | a frame for a looking-glafs or 
a pitture.. t 

Coanictiiras 6. f- Li a i 

CornicfLLo , sm. § [ picciol. cor- 
no | a little horn. 

CorRNICIONE, s. #2: [ cornice ] 4 lar- 
ge frame for a looking-glafs ov a pitiure « 

CORNICOLARE, adj. m. fi È 

CoRNICOTATO’, ady.. [fatto 
a fésgia di corno ] horned like the moon .. 

CoéRNIO, s. mi. { forta d’ fibero , cor- 
nidlo: | the cormil-tree .. 

CORNIO 5. 

Cornidla, s. f. £ [ frutto del cornid- 
lo: ] cornil-berry + 

CoRNIGLO:, 5. m. [ dibero che fa il fuo’ 
legno duro 5. prodiice il frutto ,. di color 
roffo’, e di fapor lazzo quando è matu-- 
ro | the cornil-tree »- 

Corvo), s. n; [ quell’ offo lungo’; ac 
to, e voto che alcuni anim4li quadripe- 
di hanno in tefta | horn. pl. corna. f.- 

Corno: di cervo, hart’s horn: 

Sondre. un: corno, to blow a horn è. 

Corno di lumdca’, a fnail’s-horn. 

Recarfi uno in fu le corna [ odifrlo ] 
to hate one. 

Me l’ hò recfto in fu le corna’, Tcan't 
abide him... 

Far le corna ad uno [ farlo» corntito J 
to cuckold or cornute ene. 


Portar le corna, to wear horns, to be 


a cuckold .. 

Corna della luna: nuova, the horns of 
the crefcent ov moon tm its increafe - 

Corno: [ eftremita de’ lati di molte co- 
fe ] a corner. 

Corno d’un efército, the wing of am 
army è 

Corno [ brfccio d’un fiume ] am arm: 
of a river è. 

Corno [ membro? virile dell’ ufmo ] a 
mans yard. : 

se Corno [ alterfgia, arroganza, info» 
lénza:] pride’, baughtinefs , arrogance. 

Fiaccar le cornaad uno, to: abate one’s 
prides: 

Corno [ guidaléfco’", male particolar de’ 
cavalli ] 4 fore on a horfe’s back. 

Corno: ducdle’ [ che porta: il Doce di 
Venézia'] afort of a@ cap worn by the Do- 
ge of Venice .: ; 

Non vale un corno, ff 7s noe worth a: 
pin. 
Cérnola', s. f. carob-bean. 
Phen aaj..{ che ha. corna ] horn» 
ed. 
Cormito [ quello al quale la’ méglie 
non è ftata fedéle ] a cuckold. 

Coro), s.. mì. [ adunànza: di cantatéri ] 
chorus è i i ; 

Coro [ luogo dove c4ntano i preti in una’ 
chiéfa] choir, the quire of thechurch whe- 
pein the divine fervice is [aid or Jung. 


CO Ro a 
Coro [ vento, ch'è tra ponéntee mate 
ftro ] the novth-weft winds = 
~COROLLARIO, s. m. [ aggitinta ] the 
vantage or over-meafure , the over-plus. 
Corollàrio [ conclufién vera , che di. | 
fcénde dalle cofe dette di fopra ] 4 true 
inference from any argument, corollary » 
f Conclufiéne corolldria, 4 true conclue 
FON » SPIE ii 
Coréna’, s. f. [ ornaménto di che fi 
cinge la tefta ai Rè ] 2 crown, a diam 
dem . iN Rae AS) a 
Coréna [ maeftà regia, fovranita ] a 
crown, foveraignty è Se 
Coréna [ regno ] crown , kingdom » 
monarchy è. Sa >; AE 
Cor6na ducdle, coréna di conte ò di 
marchéfe, a duke’s , earl’s or marquefs’s 
coronet .. 
Coréna [ cérchio , circondaménto J: 
circle , compafs ov ring. i 
Farfi coréna d’una cofa , to be fure 
rounded with any thing. 
Coréna,. [ ghirldnda } @ crown, 2 gar- 
land, a' wreath. i 
Coréna: [Ja parte dell’uinshia delle bé-- 
ftie che conffna co” peli delle gambe ] @ 
borfe?s coronet . BISI tai 
Taglifre a coréna [ taglifre î rami de- 
gli fibori', vicino alla capitézza del pe 
ddle ] to graff betwen the bark and the 
tree. La 
Coréna [ filza di pallottoline: bucdte 
per névero di tanti paterndftri , e ave- 
dai ] chaplet, @ bead, a paiv of bee 
ads + 
CorowAJo', s. me [ che fa coréne J 
a crown. maker. : 
CoRONAMENTO’, Vv. coronazione. 
CorovnAreE [ méttere altrdilacoréua {È 
to: crown .- 
Corondre [ circondare ] to invivon è 
encompafs or furround .- 
Corondre [ ricompenfare ] to crown or 
yeward «- FERRI 
CoroNn4ATI O, S. n: [ forta: di métale- 
lo} brafs, or yellow brafs è. VIE 
Coronato , adj: [ adérno' di cord-- 
na ] crowned’, invironed , encompaffed . \ 
Coronazione, 5. f. [ coronamento]. 
crowning ov coronation. 
CoRONCINA , S. fi. i 
Coroncino,. 5. Mm. 
CoRONETTA, 5S. f. . [ pfcciola coe 
réna- | @ little cron. | 
CorpaccrAta,. 5. f. @ belly-full . 
Fare una corpacciaàta di ‘qualche cofa 
[ mangigrne im gratr quantità } ro eat 
one’s belly full of fome thing. 
CorpfAccio’, s. m. [ corpo grande ] # 
bulky, big body. . 
CorpacciùTo , adj. { groffo di corpo J 
corvpulent’, bulRy 80000 
Un: udmo corpaccitito , 2 bulky 4, cor 
pulent man» i ; 
Bee corpaccittto, a bellzed , large 
lafs 
: CorPACCIUTONE’, s. m. fup. [ di core 
paccitito ] very bulky or corpulent. 
CoRPICCIOLO’, S. 1%. re % 
CoRPICELLO’s. S. M.- Pew 
Corpicino, 5. m. * £ corpo pice 
ciolo: e débole ] a little: weak boe- 





Corro, s. nm. [ mfiteria tangibile ,. 
e visibile ] body.. 
Il corpo umano, the human body. | 
Corpo { ftatdra ] the fpape 
Bello di corpo, well fhaped* | 
Egli ha il didvolo in corpo, the Fevil 
is in him... i VASSOI SO 
Guadagnar del fuo corpo’ far cépia di. 
fe per: prezzo ] to. proftitute one’s felf. 
Combditere’ corpo: a corpo ,, ta fight 
fingle, or hand to band. ‘ 
Cerpo [ pancia, cdifero ] a 7 
OTT 





Ki 0 PR 
Pottfre in corpo [ parlindo delle dott- 
‘fe ] to carry in one’s belly. 
_ Néfcere ad un corpo , #0 be born at the 
Jame time. | 
E’ fon nati ad un corpo , they are 
twins . ; è . . . 
Corpo [ mifciiglio di differénti cofe ] 
mixture d.. 1 2 
Dc ad un corpo, to mix al] toge= 
er. sig 
Corpo di navilio , the bulk of a foip 
| Corpo di gu4rdia [ nimero di foldati 
che fono in gudérdia ] @ guard or corps- 
de guarde. oO A SE 
‘. Corpo { compagnfa , congregazione d 
udmini ] body, fociety , company. 
cri plc un corpo , #0 affemble or 
all together. dr sag eT 
ki Cove di bottéga [ tutti gli effetti che 
vi fon dentro ] 4 op. È 
‘ Corpo { collezione di tutte 1° dpere d 
un autore infiéme ] 2// the works of an 
author . ; 
| Corpo di Galéno, 2// Galen’s works. 
Andar del corpo, to fhite. 
CORPOLÉNTE, v. corpulénto. 
CorporALe, adj. [ di corpo, che ha 
corpo | corporal , bodily , that has a 


body. 
. oe corpordle > the flrensth of the 


Battdglia corpordle, a fingle fight . 

Nemico corpordle [ cioè capitale ] 4 
mortal or fworn enemy. ws : 

Corpordle , s.m. [ quel pannicéllo lino 

| bifnco fu il quale pota il prete l’oftia 
confacràta ] acorporal , a fine linnen ufed 
at mafs. 

CoRPORALMENTE ,, 4dv. [ col corpo ] 
corporally , bodily. i 
 Vedére corporalménte , to fee zn per- 
oR Ir sia i 
© Punfre corporalménte , to inflict a cor- 
poral punifment. 4 

CorPoRATURA , S. f. [ tutto 71 com- 
pofto dei corpo ] the bulk, fize or plight 
of a body. "e i 

“ CORPOREO, adj. [ che ha corpo, del 

corpo ] bodily, corporeal, that ts of bo- 

dily fubftance , or pertaineth to the body. 

CorpuLénTo, adj. [ grave di corpo , 
grafo ] corpulent , big-bodied , fat 5 

rofs. 

5 fia div ip , 5.f. [ aftrftto di cor- 
. pulénto | corpulency dulkinefs , or grofs- 

nefs of body . N 

_CorpuscoLo, s. Mm. [ corpicciudlo ] 4 

little fmall body, a bodikin. 

Corpuspémini, s.m. [ fefta del cor- 
po del Signére | Corpus Chrifti, a fefti- 
val appointed in honour of the Sacrament 
of the Lord. 

Corpuro, adj. [ corpaccitito ] corpu- 
Tent, big bodied, fat, grofs. 

sk Aere corptito, thick air. 

Corpuzzo, s. m. [ picciol corpo ] a 
little fmall body. 

Corre [con l’o largo] v. cogliére. 

CorrReDARE [ arreddre, fornir di mat- 
farizie, d’arnéfi, di troménti ] to equip, 
furnifn, accouter, fet forth , to provide 
of neceffaries . 

Corredgre un yafcéilo, to equip or fit 
a foip. 

Bicata una cafa, to furnifb a hou- 
fe. ‘ 

CORREDATO , adj. equipped, v. corre- 
dare. 

CorrÉépo , s. [ arrédo, forniménto ] 
provifion, all neceffavies of houfhold or 
busbandry , the whole furniture. 

Corrédo di nave’, the riggings or tack- 
dings of a Jhip. 

Corrédo [ doni che fi fanno alle fpo- 
fe ] all the woman brings her husband 
befides her dowry. 


cor: 


Corrédo { convito ] a feaft > dangues, 


entertainment . 


Cavaliér di corrédo | perchè quando 
piglifvano il grado di cavallerfa facévano 
un convito publico ] 4 Rnight. 

‘CORREGGENTE, aay. m. f. [ che cor- 
régge ] correcting , that corretts. 

CoRREGGERE | gaftigdre , ridurre al 
ben fare | to correct , reclaim or reform, 
yeprove , chide. . 

-CorREGGERE [ parlando di fcritttrire 
osimili, purgdrie dagli erréri, rimoder- 
ndrle J to corre, amend or mend. 

se Corrésgere { purgdre ] to temper. 

Corrégere [ governare ] to govera or 
rule, to command. 

+ Corréggerfi [ emenddrfi de’ fuoi falli ] 
to mend. 

Corréggerfi del bere , to Jeave of drink- 

CORREGGIMENTO , 5s. ™. [ il corrég- 
gere ] correttzon, corretting , mending. 

CORREGGITORE 5. m. [ che corrégge ] 
corrector, veformer. 

sk Correggitére [ principe, figndre ] 
prince, lord. 

CorREGGIUGLA , s. f. [ erba ] the 
herb fwine grafs or Rnot-grafs , blood- 
wort . 

CORREGGIUGLO, s. m. [ crogiuolo } 
crucible, a melting-pot made of earth for 
the melting of metais. 

CorrecnArE [ regnare infiéme ] to 
reign together . # 

CorreELaTivo , 24). [ términe delle 
fcuole ] correlative , having mutual re- 
lation. 

CoRRELAZIONE, S.f. [ aftrdtto di cor- 
relativo | a4 mutual relation to another. 

CORRENTE, aaj. m. f. [ che corre ] 
running , that runs. 

Acqua corrénte , Yunning water. 

Monéta corréute , current coin or mo- 
REY » 

Ti mefe corrénte , the prefent month. 

Li dieci del corrénte , the tenth in- 
ftant . 

Prezzo corrénte , the current price 4 the 


spvice of the market. 


t Corrénte [ difpéfto ] ready , incli- 
ned, prone. 

La natira dell’ uémo è corrénte a cém- 
piere il fuo appetito, men are naturally 
inclined to gratify theiv inclinations . 

Corrénte | comune ] general, common, 
univerfal. 

Quefta è 1’ opini6ne corrénte , ‘#hs5 zs 
the general opinion. 

Corrénte 5 s. m. 
current, ftream. 

Corrénte d’acqua dolce, 4 fre/M. ( fea 
term. ) 

Andre contro la corrénte , g0 againft 
the fiream . 

Corrénte [ travicélli fottili che fi met- 
ton ne’ palchi, ò ne’tetti fra trave e tra- 
ve ] rafter ( a piece of timber.) 

CORRENTEMENTE, adv. [ repentina- 
ménte ] currently, fuddenly >, quickly , 
fpeedily, faft. 

CorRERE [ andfre con eftréma velo- 
cità ] to run, to go apace. 

Correr la pofta, to vide poft . 

+ Correre alla fine, to be a dying. 

Cérrere [ parldndo di cofe liquide ] to 
yun, flow or ftream . 

Correr l’acqua, to fail. 

Correre [ occérrere, apparére ] to co- 
me, to appear, to perceive. 

Correr gli occhi dauna parte, to Jook 
to one fide. 

Agli occhi mi corfe un crocififfo , I 
perceived acrucifix. Dante. 

Correr nella meméria , to think of. 

Correr un cavdllo [farlo cérrere eféndo- 
vifuVudmo ] to gallop ortorun a horfe + 


[ acqua corrénte ] 


COR tae 


Correr Parringo [ cimentdrfi ] to ex. 
pose, to hazard ov venture. i 

Correr provincia, terra, è sfmile [ de« 
vaftire ] to fpoil, waft , harafs sand va- 
wage a country, to make inroads init. 

Al tempo che corre, as times g0. 

Moneta che corre, money that goes 4 
current money. 

Correr la barrétta ad uno [ vincerlo ] 
to overcome one, to getthe better ofhim. 

Correr la medéfima fortiina, #0 bein 
the fame cafe. . 

Correr pericolo, to run the hazard. 

Corfi perfcolo d’ annegdrmi, I was lin 
Re to be drowned. 

Far correr voce, to fpread a report or 
NEWS + 

Corre voce, they fay. : 

CorreErfia, 5. eet fcorrerfa ] zncurfions 
inroad, excurfion. } 

CORRETTAMENTE, adv. [ fenza errd< 
re ] correctly. 

CorRRETTIvo,-adj. [ che témpera, e 
mitiga , términe di medicina ] .corre= 
dive . 

CorRETTO , adj. [da corréggere ] cor- 
vetted , amended. 

Corrétto { fenza erréri ] corre, neat 3 
without fault. 

CORRETTORE, s. m. [ che corrégge ] 
correttor, reformer . 

Correttére di ftampa , the corrector of 
a printing-houfe. — 

Correttdre di conti, an officer that exe 
amines the accounts of the receivers . 

| CORREZIONE [correggiménto, emen- 
dazidne ] correétion , corretting , mending, 
amendment . 

Correziéne [ riprenfidne ] correction y 
reproof » 

Correzione [ gaftigo ] «correction, pix 
nifpment . 

Sotto voftra correzidne , under your 
favour. 
~ CORRÎBO, v. corrivo. 

Corrindjo, s.m. [ Andito fopra le fix 
briche 5 per anddr dail’ una parte all’ al- 
tra ] a long gallery. wa 

Corridore | ftrada copérta, términe di 
fortificazidne ] corridor or covered way it 
fortification . 

Corridére { che corre] @ runners 

Corridéri , [che fanno fcorrerfe ] fooutse 

CoRRIERE, S. m7. [ quello che fi 

CoRRIERO, 5. f. manda a pore 
tir le léttere, meflo] a courier, an ex- 
prefs. 

CORRIMENTO, s. 7. [ trapafaménto è 
il cérrere ] @ running ov race. } 

Il corrimento del tempo, the running 
of the time. È 

Corriménto di vento, the blowing of 
the wind. | A 

CORRISPONDENTE , adj. [ che corrit 
pénde , proporziongto , conveniénte ] 
agreeing , agrecable, suitable , anfwera- 
ble, meet, fit, convenient . 

Corrifpondénte , s.m. { quello col qua» 
le fi ha corrifpondénza per afffri ] .4 cor- 
vefpondent , one that holds correfpondence . 

CALRIFRONDENTEMENTE s adv. aptly è 

tly , agrecably . i; 

i i, , sf. Tcommércidy 

amicizia ] A LA good intelli- 
ence , friendfhip . ay 

ui eae a [ proporziéne , conve- 

niénza ] agreeablenefs , correfpondence » 

proportion , anfwering , fitting » fuitable- 

nels, likenefs . 4 

CORRISPONDERE [ confarfi, aver pro« 
porziéne , conveniénza ] to correfpond è 
anfwer, to agree with, 40 accord 4 to 
fuit, to match . a 

Corrifp6ndere [ trafficdre , far commer- 
cio infiéme ] to correfpond, to deal, 10 


trade. 
Cor- 
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“Corrispésto, adj. anfwered, v. Core 
rifpondere . ; i 
- CorRITOJO, v. corriddjo. 
» CORRITORE 4 UV. corridore » 

CoRRITRICE , s.f. [ che corre] 4gad- 
der, gadding or goffiping woman. 
| La corritrice novélla, the common re- 
port. 7 \ 

CorRIVALE, v. rivale. 
| Corrivo, s. m. [ gonzo, troppo fé- 
cile a crédere ] a bubble , a gully or 
NINNY è 

CORROBORANTE, aay. m..f. [ che core 
r6bora ] corroborative, ferving to ftreng- 

then. 
« «CorresorAre f fortificdre, dar for- 
za ] to corroborate , toftrengthen , to con- 
firm. 

. CORROBORATO , 44}. corroborated , 
Jivengthened . Ì 

+ CORROBORAZIONE 4 5. f- corroboration , 
Strengthening or confwming . 

‘ CorRRODIMENTO, Ss. m. [ rodiménto , 
corrofiéne ] 2 gnawing , 4 corroding , 
biting or griping . 

CorroverE [ rédere , confumdre a 
poco, a poco ] to eat up. 

‘Se Corrgdere [ tormentdre , anguftid- 
re ] to fret, vex, grieve or torment. 

Corréderfi il cuore, to fret one’s felf. 

La gelosfa corr6de le vifcere , jealou- 
Jy vexes, torments, gnaws the heart. 

CorRéMPERE [ guaftdre, contamind- 
re ] to corrupt , taint, deprave ,debauch, 
Spoil, adulterate or marr. 

. La pidggia corrémpe i frutti, rain fpoils 
the fruits. 

Il caldo corrémpe la carne , heat taints 
the meat. ) 

Corr6mpere una zitélla, to debauch a 
virgin or a girl. 

Corrompere [ indiirre uno con donati- 
vi a fare a tuo pro quel che conviéne 
zo corrupt, bribe or pervert. 

Corrémperfi [ parldndo -de? frutti, 6 
della carne e simili ].to vot, to taint. 

Corr6mperfi [{ fpfrgere il feme in fo- 
gno ] to defile, to pollute. 

“CORROMPEVOLE, aaj. m. f. [ atto 4 
corrémperfi ] corruptible. 

CoRROMPIMENTO , S. m. [ corruzid- 
ne ] corruption, fpotling , tainting 4 rot- 
tennefs . 

CoRROMPITORE 4 S. m. [ che corrém- 
pe ] @ corrupter or debaucher. 

Corrompitére [ falfificatére ] faljifier, 
Forger. 

e CORROSIONE , s. f. [ rodiménto ] cor- 
sofion, a gnawing ov freting. 

* Corrostvo, adj. [ che corréde ] cor- 
yojive, which has a gnawing or fretting 
quality . 

Un corrosivo, s. m. 4 corrofive, a cor- 
roding medicine. 

CorROSO, S. mM. corroded. 

CORROTTAMENTE, adv. corruptly. 

Corrorrivo, 44/. [ corruttivo , at- 
to a corrompere ] comuptive, apt to cor- 
gupt. 

CorROTTO, adj. corrupted, tainted , 
bribed . 

+ U6mo di corrétta vita, 4 vicious or 
debauched man. 

+ ‘Ordine corrétto, 4 confufe order. 

+ Corrétta fede, broken faith. 

Corrétto, s. m. [ pianto che fi fa a 
morti ] weeping or mourning for the 
dead. 

Corruccrhrsi [ cruccidrfi] to be an- 
Sty» to fly into a paffion. 

Perche miti corrùcci, why are you an- 
gry with me. 

CorrucciATo , adj. provoked 5 ange 
red, angry, raging. 

Corruccio, s. m. [ cruccio, edllera ] 
angers wrath, paffion. 
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“Ch° io il vidi uom già di fatigue e di 


corriicci, I knew him once to be a faneè 


guinary and wrathful man. Dante, 
Corruccléso, adj. [ iracéudo, fde- 
gnéfo | wrathful, cholerick , paffionate. 
CorruscARE [ lampeggidr balena- 
re ] to lighten. oak 
Corrusca , it lightens. 
CORRUSCAZIONE , s. ff. [ balenamén- 
to, baléno ] lightning, a flafh of light 
ning . at 
Corrusco, ady. [rifplendénte, fiam- 
meggiante ] fhining , fparkling . 
CORRUTTELA , s. f. [ corrompimén- 


to ] fpotling , corruption, depravation, 


only in the figurative. 

Corruttéla delValme , potfon of the fouls 
or minds. Patt. fid. 

CoRRUTTEVOLE, adj. m. f. 

CoRRUTTIBILE, adj. m. f. curruptible, 
apt to corrupt. 

CorRuTTIBILITA, 5S. f. 

CoRRUTTIBILITADE, S. f. 

CoRRUTTIBILITATE, S. f. Cor 
ptibility, apenefs to be corrupted , or the 
ftate of that which is corruptible. 

Corruttrivo, adj. [ atto a corrém- 
pere ] corruptible, apt to corrupt. 

CORRUTTORE , 5S. m. [ che corrémpe ] 
corrupter or debaucher. 

CORRUTTURA } s. f. 

CORRUZIONE , 5. f. È [ ‘il corrém- 
perfi, putrefazidne ] corruption , a cor- 
rupting , depravation , corrupt or votten 
matter, 

Venire a corruzione, fo corrudf. 

* Corruzi6ne [ violazidne ] fpot, blur 
or blemif. 

Corsa, s: f. [ corriménto, movimén- 
to impetudfo ] running or race. 

Corfa di cavalli, a horfe race. 

Diamo una corfa insino al parco , Jet 
us go to.the park. 

In corfa, adv. [ 

-CorsALE, 5S. 71. 

CorRSARE, S. 7. [ ladron di mare 
corfair, pirate or robber by fea. 

CorsaLETTO, s.m. [ corazza ] corflet 
or corfet, armour fora pikeman. 

CorsEGGIARE [ andare in corfo , far 
l’arte del corfale | to rob at fea, to com- 
mit piracy , to pirate. \ 

CoRSEGGIATO , adj. committed pira- 


corréndo ] running. 


cy è» 
. Corsesca s. f. [ afta con ferro in 
cima ad ufo di mandorla ] javelin , a 
dart ov half pike which the ancients ufed 
in war. 

Corsta, s. f. [ corrénte d’ acqualdol- 
ce } a current, a fiream. 


Corsia [ la camindta della nave 5 è 


° della galéa , da poppa a prua ] the co- 


urfey - 
Andare contro alla corsfa, to go aga- 
2nft the fiream . 
CorsIERE , s. m. [ caval nébile , e 
bello, da guerra ] 4 courfer, a feed. 
CoRSIVAMENTE , adv. [ a corta, cor- 
réndo ] running with a full fpeed. 
Paffar corfivaménte una cofa, to take 
no notice of a thing. 
Corsivo, ady. [ corrénte, che corre] 
running 4 that runs. 
Corso , s. m. [ il cérrere ] courfe , 
running, fiream , current. 
A Il corfo degli aftri, the courfe of the 
ars. 
Corfo [ progréffo ] courf | progrefs . 
Andarein corfo, to pirate, to cruzfe. 
. Corfo della vita, the fpace of life. 
Corfo [ érdine] d’unafffre, the cour- 
Se of a bufinefs. 
Corfo [ itrada dove fi corre il palio ] 
career, lift. 
we > aaj. [ pafldto ] runned, paf- 
CA è ! 
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_ L’attho corfo, laf year. 
Corfo [.coll’O largo, di 
Corfica , na 
fica. 
~ Corsdjo, adj. [ che fcorre; fdruccio« 
lévole ] running. eee 

Cippio corf6jo , a running knot. — 

CorTALpo, s. m. [forta di cavallo F 
@ crop or cropped horfe, a bob-tail, 

CoRTAMENTE, adv. [ con cortézza } 
foovtly , briefly. | Bac 

Corte , s. f. [ palazzo de’ principi , 
e la famiglia ftefla del principe ] a prime | 
ce’s court. 

Udémo di corte udmo 
pleafant , agreeable man. - 

ee [ convito piblico] 4 banguet, 
a feaft. | wat tics 

Tener corte, to fe/ft, to banquet. 

Corte [ luogo dove fi tien giuftizia J} 
4 court wherein judges fit and hear caue 
eh 
Corte [ quello fp4zio fcopérto ne’mez- 
zi delle cafe ] court or yard in a houfe« 

CORTEARE, Vv. corteggiare. | 

Correccia, s. f. [ buccia, fcorza }. 
bark, cruft . 

Cortéccia d’ albero , the bark of 4 
Free. 

Cortéccia di pane, 4 cruft of bread. 

Cortéccia [ incroitatura di murdglia } 
plaifter , piaiftering. Lac Bee 

3 Cortéccia [ apparénza ] appearan- 
ce, outfide fnew. 

E’ molto bello nella cortéccia ,, at #8 
very fine to look at. 

CorrecciuéLa, s. fi [ dim. di core 
téccia ] a little bark or cruft. 

CorTEGGIAMENTO , s. m. [ cortég, 
gio ] @ train or retinue, courting. 

CorTEGGIARE, [ far corte, accom? 
pagndre i fignéri ] to attend, to court ~ 
to make one’s court. 

Corteggidre le dame , to court the la-~ 
dies » ©’ i 

CORTEGGIO, S. 2. 3 si 

CORTEO, s. m. [ féguito, cot- 
teggiaménto d’un Principe ] @ train o¢ 
retinue è î Vege 

Cortéo [ codfzzo di donne che accom-« 
pagnan la fpofa] 4 long company or train 
of women at a wedding. . 

CorTESE , adj. [ aftàbile ] COUTEEOUS y 
civil, affable, kind. 

Voi fete molto cortéfe, you ave very 
Rind or obliging. 

Star cortéie | ftar con le bréccia av- 
volte infiéme ] to /fand with one’s arms 
across. 

CorTESEGGIARE [ far cortesia ] ro 
Shew ov do courtefy > Rindnefs or civility 
to court. 

CoRTESEMENTE 5 adv. courteoufly 5 
civilly , Rindly. 

CorTeEsia, s. f. difpofizién d’ dnimo 
a far beneficio | courtefy , Rinduefs , 
good turn. 

Mi fdccia la cortesia di venfrmi ave» 
dére be fo Rind as to come and feeme. 

Cortesissimo , fuper/. [ di cortéfe ] 
mojt gracious , courteous or Rind. 

CortEzza, Ss. f. [ aftrétto di corto } 
Shortnefs . 

Cortice, s..f. [ fcorza ] bark. 

CorTicEtta, S. fi [ piccola corte ] 
a little court. 

CORTIGGIANAMENTE , 2dv. [ con cor- 
tiggianerfa ] courtier like. 

CORTIGGIANERIA | s. f. [ finézza di 
cortiggifno ] courtzer’s trick. 

CORTIGGIANIA , s.f. [ cortiggianeria ] 
the arts or tricks of a courtier. 

' CorTiccianksco, adj. [ di cortiggia~ 
no ] of or belonging to a courtier. — 

Finézze cortiggianéf{che , courtier ’s 
wicRs è 
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Corricctanerro , s.m. [ dim. di cor- 
tiggidno |, 4 young. courtier , one that gi- 
sà apt? the ae of & courtier. 

CortTicciANno, s.m. [ uomo di corte ] 
2 courtier. — 
f Corriggifno » 44}. [ appartenénte ad un 
contiggi no] of or belonging to a cour- 
P is 


_ CorticcrAna,s. f. [ fémmina del mon- 
do] 4 courtezan, a mifs, a crack, a 
| whore. 
Corrie, s. m. [corte di cafa, e di- 
 cefi per lo più di cafe grandi o paldgi J 
| court, yard. 

«| Cortituzzo, s. m. [ dim. di cortile ] 
A little court or yard. Ra 
Cortina, s. f. [ parte del cortinds- 
gio, ch’é un arnéfe col quale fi fafcia 
il letto a guifa di ténda ] @ bed-cur- 


rain. DÀ 
Abbattere le cortine, to draw the cur- 


ains. 

Cortina [ tenda che cudpre la fcena ] 
op curtain. 
‘ Tiràr la cortina , to draw the curs 
tain. 

Cortina [ términe di fortificaziéne, mu- 
ro fra due bafti6ni ] a curtain in fortifi- 
| gation. $ | 

| CortiNnAGGIO , s.m. [ arnéfe col qua- 
le fi chitide il letto ] bed-curtain. 
_CortINATO, adj. [ con cortine ] with 
curtains « 

Corro, adj. [ di poca lunghézza ] 
Suore. 

b “4 [ breve, di poca durdta ] fMort, 

vief . 

Corto di vifta, /hort-fighted . 

I giorni fono molto corti, days are 
Very fhort . 

_ Viver corto, fhort life. 
Strada corta, fhort way. 

Corto [ poco] fmail. 

Non ho che una corta fomma di da- 
nari, I have but a fmall fumm of mo 
mey, ot my money is very short. 

Corto, adv. [ breveménte, poco] /yort- 


Po 
Di corto, fuortly. -" 
Tenér corto [ dar poca liberta ] to keep 
Short or under, to Reep in. — | 
Legdr corto, to be hard with one, to 
put him to ftraits. 
_CortTuRA, s. f. [ cortézza ] fhortnefs. 
Corvetta, s. f. [ falto del cavallo ] 
turvet , the curvetting of a horfe. 
CorveETrAre [ far corvétte ] to prance 
as a managed horfe does. 
Corvo, s. m. [ corbo ] 4 crow or ra- 
ven. _ da i 
Corvo marino, @ fea-raven. 


Cos. 


Cosa, s. f. [nome di términe gene- 
ralfffimo ] a thing. 5 

Cofe monddne , wordly things. 

Quefto vino non édacofaalciina, this 
wine is good for nothing . 

lo entro fenza ambafcidta , perchè fia- 

“mo tutta una cofa, I go in without mef- 
Sage , becaufe we are very intimate to- 
ether. 

Cofe [ arnéfi, bagdglie] things. 

Dove fono le voitre cofe, where ave 
your things. 

Cofa [ fatto, negdzio] thing, bufinefs, 
affair, matter. 

La cofa andò così, the thing or the 
matter went thus. 

Cofa c'è, what is the matter there? 

Che cofa pretendétte di me , what 
would you have of me? 

Di cofa nafce rofa el tempo la govér- 
na [ di chi pfglia qualche rifoluzidne an- 
corchè pericoldfa ] nothing ventured , no- 
thing had. 

Tomo I. 
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Cosàccia , s. f. [ cofa cattiva] 4 dad 


thing . 

* CoscENDERE, [ condefcéndere ] to 
condefcend . 

Céscia, s. f: [ quella parte del corpo 
dal ginécchio all’ anguindja ] thigh. 
 Cofcia di ponte, the foot of a bridge. 

Cofcia, di caftrdto, o di capéne, aleg 
of mutton “or capon. 

. Céfcie di cavdllo, Gafcoyns. 

CosciALE, s.m. [ cofa che cudpre la 
céfcia, o veftiménto o armadtira ch’ el- 
la fi fia] breeches or armour of the thigh , 
cuiffes . ps 

Coscitnzaa, s. f. [ atto della ragi6ne 
procedénte dall’ intellétto refpettivo ad 
altra cofa ] conference. 

In cofciénza [ in verità] #1 confcien- 
ce, upon my confcience, indeed. 

Cofciénza [ fapiita ] Znow/edge. 
Perchè avéte fatto quefto fenza mia co» 
fciénza, why did you this without my 
knowledge ? 

CosciEnziAa , v. cofciénza. 3 
‘ Coscienziéso 5 24). [ ferupuléfo , che 
ha cofciénza ] confeientious, confciona- 
ble, that has good confcience. 

CosELLina, s. f. 

CosELLINO, s. Mm. 

COsERELLA y S. f. 
week aie a ; 

ang or filly thing. 

Cost , adv. [in quefto modo, in quel 
modo ] fo, thus, after this manner. 

Egli mi diffe così, he told me fo. 

Così [ fubito, tofto ] as foon as, no 
Sooner. 

Come avrò finfto così verrò a vedér- 
vi, I'l] come to fee you as foon as Iha- 
ve done. 

Cosi [ in vece d’efclamazigne impre- 
cattiva] I wifh, would to God. 

Così non foffle, I wifh it was not fo. 

Così fofs’ io nud’ombra e poca polue 4 
I wifh I was in the grave. 

Così-così [ mediocreménte ] fo fo, în- 
differently . 

Sta così così, he zs fo fo, indifferently 
well, not very well. £ 

Cosi antichi come modérni, both an- 
cients and moderns. 3 

Così-fatto, Such like. 

ae = sedan così fatte cofe, I did nt 
ay Such things. 

Lt coe ae and fo, thus. 
Diteli così e così, tell him fo and fo. 
Così bene, a5 well, fe 


Fi 3 ee ] 
mall thing 
trifle, a wif. 


o well. 

CosicéME , adv. [ comparativo ] as, 
as well. 

E venni a te così come ella volfe , I 
came to thee as foe defired me. 

Così FATTAMENTE [in tal maniéra ] 
fuch, fuch as, thus. . 

Cosmocrarta, s. f. [ quella parte del- 
la matematica che ha per oggétto la de- 
fcriziéne delle parti del mondo, divi- 
déndolo nelle fpere celéfti ed elementd- 
ri] cofmography . 1 

CosméGraro , s. m. [ maéftro in cof- 
mografia ] a cofmographer . 

CosMOGRAFICO ) adj. cofmographical 

Coso, s.m. [ cofa ftravagdnte e ridf- 
cola ] a ffrange ridiculous thing. 

Ecco un bel cofo, there is a fine what 
do you call him? : 

CospARGERE [ fpdrgere ] fo /lrew, to 
Scatter , difperfe. 

CospArso, adj. [ afpérfo ] ffrewed, 
Scattered, difperfed. 

CosPpERGERE, v. cofpargere. 

Cospérso v. cofpdrfo. 

Diffilo alqudnto del. colér cofpérfo, I 
ead it but not without blufhing a lit- 
È (4 e 

CosPETTO, s, m. [ prefénza ] prefen- 
CE è 


dim. di co-- 


Cos 

Al cofpétto, adv. în fpite. 

Al cofpétto voftro , in fpite of you. 

,Cosri, s. m. [ forta di f4ndali ] pate 
tins , wooden fhoes , ov with foles of wood. 

Cospicuo, adj. [ magnifico ] confpi- 
CUOUS 5 clear, manifefted, cafy to be feen. 

CospiRrArRE [ congiurdre } fo ph i 
to bandy or complot toget ery to agree 
together . 

be th Aa adj. confpired, complote 
tea. 

COSPIRATORE, S. mn. 
confpirator, plotter. 

COSPIRAZIONE, 5. f. [ congitira ] plot, 
confpiracy » confpiration, combination. 

Cossino, s. m. [ cufcino ] @ cufhion, 
a cod. 

Cosso, s. m. [ picciolo enfiatéllo , ca- 
gionato per lo piùda umdri acuti, e vie- 
ne comunemente nel vifo ] pu, blifter, 
pimple . 

CossoLo, s, m. [ baco ] cod, husk og 
Sell. i 

Costa, s. f. [céftola] a vib. 

Vani di vafcéllo, 14 or fide timber of 
a fhip. 

Cofta [ fpidggia ] coaft or fea-coaft. 
Cotta [ falfta poco repénte ] 2 hill, a 
hillock, a down. i 

Cofta [ banda, lato] fide. © 

Cofta [ radfce di pidnta medicindle } 
an herb commonly called coft-marry . 

Andér cofta cofta [ términe di marina} 
to coft along, ta fail along the coaft. 

Cofta, adv.-[ in cotéito luogo ] there, 
thither. —- 

Fatti in cofta, non mi toccére, go that 
Way, don’t touch me. 

Via cofta, get you gone hence. 

i Coftà-giù , bere below or there bee 
ow. 

CostAntTe, adj.m.f. [ RAbile, fermo, 
perfeverfnte ] conftant, ftedfaft, firms 
refolute . 

Per coftfnte, for certain. 

CosrANTEMÉNTE, adv. [ con ferméze 
za ] conftantly, with conftancy, refolt= 
tely , with vefolution. 

Coftanteménte [ affiduaménte ] 2/fidu- 
oufly , conftantly , continually , diligently. 

COSTANTISSIMAMENTE , adv. mo/t con- 
Stantly , diligently . 

CostAnza, s. f. [ virtù che fà l’uomo 
permanénte in buon propéfito, perfeve= 
rinza nel bene ] conftancy , firmnefs, re 
Solution , fedfafinefs . 

CosTAnzia, v. coftdnza. 

CosrAre [ valére che ha rigudrdo alla 
cémpera ] to coft , to ffand in. 

Quanto vi cofta quefto libro, h0v much 
does this book coff you? 

Caro mi cofta l’avérvi conofcitita, Z 
pay dear for your acquaintance . 

Le lagrime poco le céftano, he makes 
nothing to cry, ov fhe can cry when fhe 
pleafes . 

Coftfre [ effer maniféfto] to appear 4 
to be plain, clear or manifeft . 

Cofta a tutti, every body knows. 

Costassù, adv. [ di ftato, e di mo- 
to per dinotdre altézza ] here or there 
above. 

CosTtAro, adj, [ da coftdére] cof. 

Coftdto, s. m. [ luogo ove fon le cés 
ftole ] the fide ov ribs. 

CosrecciAre [ andér per mare lungo 
le cofte de’ monti ] to cos along, to 
keep clofe to the fhore . 

Cost¥1, femin. [ da coftui ] fre 07 
this . 

Coftéi udéndo cid, fhe heaving that. 

CosTELLATO, adj. [ congivinto in co- 
ftellaziéne ] that zs born under the fame 
conftellation . ; 

CosTELLAZIONE ) s.f. [ afpétto di ftela 
le | conftellation. 
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[ che cofpfra ] 


t Costes 





146 cS OS nae 

Cosrertccio , s. m. [carne appiccata 
‘colle céftole del porco ] pork-grifkins . 

SOFTERELEA: sf. [ picciola colta ] @ 

mall vib. 

f CosréTTo [ cotéfto ] thes or that. 
CosTERNAZIONE, v. confternaziòone. 
Cosrì, adv. [ in cotéfto luogo ] the- 

ye, in that place. : 

Io il vidi jeri cofti, I faw him yefter- 
day there. DO 
- Costi¥ra, s. f. [fpidggia, riviera ] 
Shore, coaft, road, fide. 

Costinci, adv. | loc. di cofti] then- 
ce, from thence. i 

‘Ditel coftinci che voléte voi, fay with- 
out coming any farther, what do you 
want? 

Ufcfte coftinci, go out from thence. 

CosTipaAMENTO, s. ™. [ il coftipare ] 
conftipation , when the parts of a natu- 
val body are more—clofely united than 
they were before. 

CostipAre [ riftringere ] to conftipa- 
te, to thicken ov make more compatt. 

CostIPATIvo ,) adj. [ atto a coftipàre ] 
ppt to conftipate, veftringent. 

: CosTIPATO ) adj. conftipated, bound, 

coftive . 

CosTIPAZIONE | s. f. [ riferraménto ] 
confjtipation . 

CosTiruENTE , adj. [ che coftituifce ] 
be that appoints another in his room. | 

CosTiTutre [ deputdre ] toconftitute , 
appoint , affign, eftablifn , ov make. pref. 
coftituifco. ‘’ 

Coftitufre [ preferire a qualche ondre ] 
to raife or prefer to honours. 

CosTiTuiro, 44). conftitued , appoint- 
ed, made, eftablifved . : 
_ Cofitufto [ poito, ridd 
brought. | 

Coftitufto in miféria, in povertà, re- 
duced to mifery, to want. 

CostTiruzi6nE, s. f. [ compofizidne ] 
compofition. 

Coftituziéne [ 6rdine, ftatifto , delibe- 
wazidne ] inffitution, conftitution, ordi- 
mance, decree, law, fiatute. 

Coftituzidne [temperaménto ] confti- 
ys hae temper, ftate, or complexion of 

ody. 

Costo, s.m. [ fpefa ] coff , charge, ex- 
pence. 

Lo farò fenza cofto, Ill do it for no- 
thing, or it fhall not coft you a far- 
zhing . 

A mio cofto, at my coft. 


tto] reduced 3 


Li 


Cas 

confirgint , force, compulfion , vio- 
lence . 

Fare una cofa fenza coftrigniménto, 
to do things freely , without confiraint. 

Coftrigniménto [ riftringiménto ] béad- 
ing. 

COSTRIZIONE , S.f. [ lo ftringere ] con- 


Strittion , condenfation. 


CosTRUIRE [ fabricdre] to build or 
make . Suse 

Coftruire [ términe grammaticale ] to 
conftrue . 

CosTRUTTO , s.m. [ profitto ] profit, 
advantage , gain, inteveft. 

- Cavare coftriftto d’ un afffre, to have 
suftice done in a bufinefs è 

Coftritto [ contenito ] the contents, 
the bottom. 

Voglio fapére il coftriitto della cofa, I 
will Rnow the bottom of the thing. 

Coftritto, 24). built, made. 

Costrutrura, s. f. [ fabricaziéne ] 
confivuction , building , framing, ftru- 
Cure . i 

COSTRUZIONE , s. fi conftrultion , buil- 

ing. ì 

Costui, pron. adj. [ quefto uomo, e 
non fi dice di cofa inanimata ] this man. 

Io conéfco cotti, I Rnow this man. 

CosTUMA , s. f. [confuetidine] cu/tom, 
ufage, ufe. 

A coftiima, like. 

Ricévere a coftiima di Principe , to re- 
cesve like a prince. 

CosTUMANZA , Se f. [ coftime ] cuffom, 
ufe, way. - 

CosTtumAReE [ ufare, effer confuéto a 
fare ] to ufe, to be wont, to be ufual ov 
cuffomary . 

Il vino quando fi cotrima moderata- 
mente ‘è beneficidle alla faldite , wine 
when it is ufed moderately is good for 
the health. _ 

Quefte cofe non fi cofttimano in In- 
ghiltérra, thofe things are not cuftomary 
tm England. "9, 

Coftumdre [ praticdre, converfare ] to 
converfe, to frequent, to keep company 
with. 

Coftumére alla corte, to frequent the 
court . 

Coittumdr con uémini da bene, to keep 
company with honeft men. 

Coftumare [ dar coftimi, ammaeftrd- 
re ] to inftruît, teach, to train or bring 
up, to educate. 

Coftumdre al timgre di Dio, to 77- 


:V? anderò a cofto della mia vita , I’// ftrutt in the fear of God. 


o tf it fhould colf me my life. 

E igh eee di radice ga | the 
Herb called coft-mary. 

Céstora, s. f. [ cofta uno di quegli 
offi che fi partono dalla fpina e véngo- 
no al petto ] a rib. 

Coftola [ la parte più dura nel mezzo 
delle foglie de’ cavoli, lattishe e simili, 
5 lg il ténero d’effe ] the heart of a 

EA] è 

Céftola di coltéllo, the back of a knife. 

CosroLiERE, s. m. [ fpada che ha il 
taglio da una banda fola ] 4 fword. 

Costéro [ pi. dicofttti ] thefe, thofe. 

Costrettivo, adj. [ atto a coftrin- 
gere | aftrittive , aftringent . 

CostRETTO, aaj. [ da coftringere ] 
conftrained, forced, compelled. 

Sono coftrétto a partire, I muft go, 
I am forced to sc. 

Coftrétto [ rinchirifo ] clofe, faut up. 
Cosrricnere [sforzdre, violentdre 
to confivain, to force, to oblige. paff. 

ftrinfi . 
La neceffità mi coftrigne a fare quel 


che non vorrei, neceffity forces me to do 


what I would not. 
COSTRIGNIMENTO , 5. 22. [ il coftrigrie» 


Coftumare un cavallo, to manage a 
horfe . 

CostuMATO, adj. [ ufito., avvézzo, 
affuefatto ] ufed , accuftomed , inured . 

Coftumato alla fatica) accuftomed or 
inured to labour. 

Coftumato [ di buoni cofttimi , ben 
credto ] well bred, civil, courteous 5 af- 
fable. 

Costumatezza, s. f. [ aftràtto di co- 
ftumdto ] mannerlinefs, civil behaviour , 
good education, manners. 3 

Cosrumartssimo, fuperl. [ di coftu- 
mato ] moft civil, mannerly courteous 5 
affable. | 

Costumazi6neE, 5. f. [ ammaeftramén~ 
to, avvezzaménto ] inftrudtion, educa- 
tion 4 a bringing or training up, breed- 
ing, ufe, cuftom. 

Costume, s. m. [ coftima ] cuffom, 
ufage, ule, way. ~ 

Avére in coftime, tobe wont, toufe. 

E° fuor di mio coftime d’ufcire a queft” 
ora, 7£ is not my way, orIam not ufed 
to go out at this time. 

Coftime [ maniéra, o modo di trat- 
tare , di procedere ] manner, way 4 car- 
riages behaviour, converfation « 


Goh — 

Di cotiimi nobilfflimo , well-bred , very 
polite. ay aS 

CosTuMEVOLE, adj. m. f. [ufitdto ] 
cuftomary . 

Cosrura, s. f. [ cucitiira che fa céfto- 
la] afeam. 

3 Spiandr le coftiire | [ bafto= 
‘sk Ragguaglidr le cofttire nare] to 
bang, to beat. 

Cosuccia , s. f. [ piccola cofa ] 2 

Cosuzza y s.f. Small thing , @ tti- 
fle, a trafh. È 

Cost 

CorAr, pl. [ for cotéli] fuch. 

CorAjo, s. n2. 4 piece of an old fhoo 
that mowers hang at their givdles , to put 
in a whet-ftone. x 

CorALe, nome rel. [ tale] fuch. 

In cotd! modo, in fuch a manner. 

Cotdle, s. m. [ il membro virile del 
uomo | a man’s. privy member. : 

Hannes adv. [ così, talménte ] fo», 
thus. si i 

Perchè fate cotdle, why do you do fo è. 

Cotale [ in un certo modo j a /ittle. 

Egli un cotdl difdesnéfo mi diffe , he 
being a little angry told me. 

CorAnTO, adj. [tanto | fo much, thus. 
much, as much. 

Vi prego per quel cotànto. amédre che 
mi portdte, I zntreat you by all the love 
that you bear to me. 

Chi vi ha dato cotdnto ardire, what 
makes you fo bold. i % 

Non ho mai vifto cotfnti u6mini ine 
fiéme, I never faw fo many men to- 
gether. 

Due cotdnti, tre cotdnti, twice, thri- 
ce. as much. 

: Coténto, adv. [tanto] fo much, fo 
Ong è 

Farò quello di che tu m’hai cotfnto 
pregato, I° do what you fo much în- 
treated me of. 

Un cotfnto poco, @ little. 

Perchè fiete ftato cotdnto a venfre, 
why bave you been fo long a coming. 

Core, se f. [ pietra da affilar ferri]a@ 
whet-/tone. È 

Cotenna, s. f. [ la' pelle del porco, 
e quella del capo dell’ uomo ] 4 fward 
of bacon, the skin of a man’s head. 

CorEsti , for [ cotéfto ] this, this 
Man. 

Corfsro, adj. [ quefto ] this, that. 

Datemi cotéfto libro, give that book. 

Pdrtiti da cotéfti che fon isorti, ge 
away from thefe, becaufe they are dead. 
Dante. 

Mi difpidce molto di cotéfta tua dif 
sràzia, I am very forry for-this misfor- 
tune of yours. . i 

CoréstuI, pron. m. [ coftei ] this, 
this man. i 

bn pl. [ of cotéftui ] thefe or 
thofe. 

Cérica, s. f. [ coténna ] she fase of 
bacon, the skin of a man’s head. 

CoricéLLa, s.f. [ abbonddnza ] plen-' 
tifulnefs . eee 

Coricéne, adj. [ di dura cética, di 
dura cérvice | of a thick shin ov hide. 

se Coticéne [ groffol4no ] cowl clow- 
nifo , ruftical, raw, unpolifhed, rude ,- 


not polite. F avd j 

Coticéne [ avdro ] fparin AVING 4 
Stingy , clofe fifted , ieee, d a 

COTIDIANAMENTE » adv. [ giornalmente 
te ] daily , every day, continually. 

Son cofe ch’ accddono cotidianaménte, 
thefe things happen every day. 

Cotidianaménte fta in torménti chi 
fempre teme, he who lives in fear, li 
ves in a continual torment. . 

Coripifno, adj. [ continuo, d’ogni' 
giorno ] quotélian , daily. 

Fepre 











POTE co (REN 
~ Febre eotidi4na, continual fever. 
» Coro, i ie a thoughts 
cogitation, thinking. | 
CorocnATo, 5. m. [ conférva di me» 
le cotégne ] quiddeny, a marmalade of 


quinces + 


“Corocnino > adj. [ che ha odére, fa- /P 


pores e colére di cotégne ] that has the 
Sell, tafte and the colour of a quince. 
- Coréeno, s.m. [ flbero noto ] guince- 
tree. 

Mela cotégno 
quince-tree 1 eee 
COTONE , s. m. [bambagia ] cotton. 

Coténe [ il panno in quel modo ac- 
eGncio ] a nap, or clorh dreffed with a 
NAP « a # 9 5 
bird > s. f. [quaglia] 2 quail 
Or @ 'pareridge 0 0°. — 

Corta, s. f.*[ toga, fopravéfta ] a 
cost, frock or upper garment. — 

Cotta [ fopravéfta di panno lino bian- 
co che i religidfi pértano in chiéfa ] a 


Sept x ¢ 


» quince , the fruit of the 


OTTARDITA, S. f. [ fpezie di vette 
non più in ufo] 4 garment antiently 
ufed, but now out offafhion. 

Corriccio, adj. [ alquinto cotto ] 

OTTIMO, S. M. goa an agree- 
ment to do a thing by the whole. — 
“Corro, adj. [dacudcere ] boiled , ba- 
hed , voafted. ©. ag 
{ Nom ho mangifto di cotto hoggi, I 
have eaten nothing hot to day. 
. Cotto [ubridco, ma per ifchérzo ] fud- 


Cotto, s.m. [ certa quantita di cofa 
che fi cuoca in un’ volta fola ] as much 
as it boiled, baked or roafted at once. 

Corrdjo, 24;. [ cocitéjo ] that may 
be boiled, baked ov voafted « — 

Corrura, sf. [il cudcere ] boiling, 
baking , roafting , dreffing . 

Cortrano, s. m. [ ftivalétto a mezza 
samba, uffro nel rapprefentdre le tragé- 
die] a buskin. — 

“& Coturno CA a tragedy. 


Cova, 5. f- [ gufcio ‘della teftisgine ] 
[ luogo dove 


a tortoife fhell . i 
CovACcIo 5 Se We ap A 
CovACCIOLO, S. M. dorme e ripé- 
fa l’animdle] den, cave, for wild beafis 
în the woods: eae 
CovAnTE y adj. [ che cova ] hatching , 
that hatcheth. sd 
CovAre [lo ftar degli uccélli in fu 
Vuova per rifcaldfrle , acciocchè elle nat 
cano ] to hatch, to brood . 
“se CovARE [ fopraftdre ] fo command , 
rule or govern -_ . 
+ Covdre [ ftare acquattdto] to fquat, 
to lie or fit fquat. 
Covre il fudco, to fit clofe 
ve. 
Peg Cové4r tradiménti, to plot; combi. 
we or confpire . i 
+ Covare [fi dice dell’acqua ftagndn- 
te che non ha efito] to fard, or ftand 
fill as water. ; Nole 
Covdre [ fi dice d’ una fabrica, quan- 
do non ha altézza proporziongta alla fua 
larghézza ] to be low built, the height 
not being anfwerable to the breadth. 
CovAta, s- f. [ quella quantità d’uova 
ch’ in una volta cova l’uccéllo ] 4 courfe 
of eggs. FIS ‘ 
ti) » adj. [ difpéfto a covf- 
xe ] apt ov ready to hatch; alfo an addle 
COS. ì ‘i 
°Covardra, se f. [ il femipo del covd- 
re, el covdre fteflo ] the hatching time y 
hatching , brooding. 
. * COVERCHIARE [ coprige | to cover or 


hid. 


by the 


cè 


MIRO eee CENERI ey Oe 
vy elia. 


‘Covercero, s. m. [ copérchio ] 4 co- 

ver, a lid. ; 
Coverta, s. f. [ copérta ] 4 cover. 
Covérta [ palco della nave] a deck. 
se Covérta [ fcufa, pretéito ] pretence 

o? pretext, cloak, colour , appeara 

CW è 

~ #COVERTARE [ coprire ] to Cover, hi- 

de, conceal, fill. —— 3 : 3 

; pero, adj. covered, conced- 

tdi 

Covertina, s.f. [ copérta da cavalli ] 


a houfing ov horfe-cloth . 


* Covipicia, s. f. [ cupidigia ] cove- 
toufnefs, concupifcence , eager défire , lo- 
Ve, appetite. ee 
Covipéso , adj. { cupido ] covetous. 
# CoviGLIARSsI [ ricoverdrfi ] to helter 
one’s felf 5 to go for refuge or Shelter, to 
retire; t0 have recourfe « 
Covicrio, s. m. [ caffétte di pecchie ] 
a bee-hive. i 
CoviLe, s. m. [ covacciudlo ] 4 den, 
a cave for wild beafts in woods. 
Cévoro, 0 Covo, s. m. v. covile. 
“ CovoNne , sem. [ fafcétto di paglia che 
fanuo i mietit6ri nel mietere ] 4 gavel 
of corn, a fheaf. - 


7 là 


. Covrtre [ coprire] fo cover) bide, 
Conceal, fills 
ha Za 


, CozionE, s. f. [ cocituira] boiling , 
baking , voafting 3 dreffing . 
CozzAre [ il percudtere che fanno gli 
animfli cormiti con le corna } to butt, 
as vams do. 3 
+ Cozzare [ percuétere, uftfre ] to beat 5 
knock 5 hit, dafh, lock, run againft. 
Cozzdre le mura d’una città, to batter 
the walls of 4 town. — 
Se Cozzàre [ contraftdre ] to contend , 
contest 5 difpute, or firiv eagainfts —. 
CozzATa, s. fe L {colpo di corno ] 
Cozzo, s.m. § afhock, abutting, 
a fronting , a gorins with a horn. 
Che giova nelle fata dar di cozzo, 
iwhat fignifies to firive againft deftiny. 


ante « 


— Dar di cozzo in una céfa [ avvenfrfi 


in effa ] to hit or meet with a thing by 
chance. gt tra Sy wae 
Cozz6nE, s.m. [chi doma icavalli ] 
a breaker of colts, a horfe-tamer. | 
Cozzone [ fenfale di cavalli ] a horfe- 
courfer or jockeys 0 
CRA. 


CRANIO, S. #. [ la tefta dell’uomo ] 
Seull, the brain pan... 
CrAPULA , s. f. [ fovérchio mangia- 
ménto ] @ debauch im eating or drinking 4 
drunkennefs « wey 
CRAPULARE [ mangidre 4 e bere all’ ec- 
céTo } to commit excefs in eating and 
drinking . 
CRAPULONÉ y s. n [ gran mangiatd- 
re] a gully-gut or glutton. 
Crassizie, se f. [ fporchézza] filth, 
naftinefs, greafe s fatnefs, grofnefs è 
Crasso, adj. [ graffo | thick,’ fat, 
greafy y fluttifh « 
CRASTINO s. m. [ il dì vegnénte] 
the next day «+ 
Far craftino [ procraftindre ] fo procra- 
frinate, to put off from day to day. 
CRAZIA , Sof | monéta di cinque quat- 
trini | a prece of money worth about three 
farthings Englifh money « 
CR 


CREANTE, aay. [che crea] creating. 

CreAnza, s. f. [ proprietà di coftti- 
me | urbanity, civility y civil bebaviour, 
courtefy , good manners or breeding 5 city 
behaviours E ; i 

Non farébbe buona crefnza fe voi fa- 
céfte quefto, ft would not be civil in 
you, if you was to do fuch a thing. 


MEE 






CRE 149 


Crefnza [ creatdra ] 4 creature. 


CREARE [ far 

to create. ey “i 
, Creare [generdre ] to beget 5 to engens 

der to get ov procreate. 
_ Creare [ origindre, aver orfgine] fé 
create , to vaife, to caufe to begin. 

Creare offici; to Create officiers. 

Credre difcordie , to raife difcords . 
Creare [ coftitufre , ordindre ] to crede 
te, conftitute, dppoint ; defign. 

Crefre ambafciaddri, to conffitute o¥ 
appoint aimbaffadorsi 00 

CrEAT{ivo, adj. [ che ha virtà di cref» 
re ] that has vertue or power to create or 
produce produttive . 

CREATO, dd;. created. vi. credre. 
; Mal credto [ di coftiimi poco lodévoli 4 
incivile] wacivil, clownify, ill manne» 
ved, rude, il-bred. | 

CREATORE; $. n [ checrea ] creator 5 


maker ° A x na 
f.[ che crea ] fhe which 


qualche cofa di niente ] 


CREATRICE, Ss. 
makes ov createth . 
CrEATURA, s. f. [ ogni cofa crefta] 
creature, created being .. 
CREATURA [‘perfona’] creature, per 
fon, man ov woman. 
L’una delle più belle creatvire ch’ ab- 
bia mai vedito, fhe zs one of the fine 
Creatures or women that ever I faw. 
Creatura [ bambino] child. | 
_Creatiira [ coli ch’é ftato fotto la dis 
{ciplina d’ alcuno, elevdto e tirdto inndn= 
zi da lui ] creature. f 
CREAZIONE, S. fi [ il-creare ] Creation « 
* CREBRO, adj. [ fpeflo ] thick. 
|" Quefti6ne crebra , an obfcure or dark 


queftion « ; i i 

% Crebro d’ingégno, of adull heavy 
wit, a blockshead« | . 

_ 3 Crebro d’ orécchie 5 of a thick hears 
ing. 

anode | adj. [ che crede ] belies 
ving « es ey IMI 

I credénti, the faithful ov chviffians è 
j Ae en s.f. [ il crédere ] faiths 

elief « : 

.Credénza [ opiniéne, penfiéro ] opini- 
on, mind, thought, fentiments, belief « 

Non fono della voftra credénza, Iam 
not of your opinion « È 

Credénza [ crédito, opinibne d’effere 
in buono ftato ] credit, name, efteemy 
reputation, truft « Sie ys 

Perder credénza, to /oofe one’s credit « 

Far credénza, fo truft. 

Coniprdre a credénza , fe 
fruft , or upon ticks — 

Credénza [ fegréto ] fecret, myftery è 

Se mi promettéte di tenerlomi a cre 
dénza 5 If yow promife me not to ren 
veal it « - om 

Quefto non é credénza, this is not a 
myftery , or every body knows that. 

Dar ctedénza [ crédere ] to believe ov 
give credit « : 

Non bifégna dar credénza a tutto quel 
che fi dice, ome muft not believe every 
thing they faye | _ - PARO 

Credénza [ faggio ] taffe, experiment y 
tryal. . | i me 

Voglio prima far credénza della voftra 
fede, I'll try firft your fidelity, ov TUE 
firft fee how faithful yow ll prove. 

Far la credénza, [ l’affaggidre che fan 
rio gli fcalchi la vivanda avanti che la 
diano al loro fignére ] to taffe» — 

Credénza [ armério dove fi ripéngort 
le cofe da mangidre] 4 buttery or pan- 
"O srDENZIA LE, adj. [di credénza ] of 
credit « ' , 

Léttere credenzidli, the credentials ov 
Jetters of credit. 

CREDENZIERA y Sv f. 

& 


buy upon 


[ armdrio dove fi 


z diften- 





CRE < 


1 8 3 : e e e 
ia i piattélli e i bicchiéri, fer 
fervigio della tivola] @ cup-board or buf- 


fet. a 
ee a et 
credénza ] @ outtrer. 
eno [ confidénte ] a confident, 
er truft man. 
CREDERE [ 
me, truft. 
È Credéte a me, 
Me è a" 
1arziere [ aver opinigne , perfnaderfì ] 
20 believe, think, make account , Suppo- 
@ or imagine. 
fi Farfi atte , to think or Suppofe 
CREDÉVOLE, adj. m. f. $ [ da créde- 
CRED{BILE, adj. m. f. $ rel credi- 
ble, to be believed or credited. 
Credéyole [ crédulo ] credulous , eafy 
ofbelief . G 
GRERIBILMENTE 5 
éderfi |] credzoly. 
eer a Ret È [ contrario di débito 3 
quello che s'ha ad aver da altrui] cre- 
dit. 
Rifcudtere i créditi, to dun. 
Crépiro [ fede, opiniéne che uno fia 
: in buono ftato ] credit, truft. © 
Pérdere il crédito, to /ofe one’s credit, 
to break. i i 
Crédito [ iftima, riputazi6ne ] credit , 
mame , efteem , reputation, intereft , po- 
AMET è 
~ # Crepiréjo, aay. [credibile ] cre- 
dible. 
CREDITORE, 5.m. [ che crede ] belie- 
wer, that believes. 
Creditore [ quello a chi è dovuto ] cre- 
ditor. : 
Crepitrice, s. f. [che crede] belse- 
wer, that believes. 
- Creditrfce [ quella a chi è dovuto ] 4 
éreditor. . 
Crevo, s. m. [ il fimbolo degli Apo- 
Itoli ] the creed. 
CREDULITÀ, 5. fe 
CREDULITADE, S.f. k; 
CREDULITATE, S. f. 
nefs, 
CREÉDULO , 
credulous , eafy 5 rele 
CREDO a adj. bel 
ofed . 
A RATA [ temito in crédito ] efteemed, 
gn good efteem ov repute 
ho ito Ingléfe, I took him for 
an Englifh man. 
CrEGGIO, for credo, I believe. 
Crémesi, s. m. [ chérmifi ] crimfon. 
Cremistno, adj. [ di color di crémi- 
fi] crimfon, crimfon colour. 
Crepacciato, adj. [ che ha crepfc- 
ci] chapped, cracked , chinked, gaping. 
Crepdccio, s. m. [ feffiira, crepati- 
va | chap, chink, crevice, gap. 
CrepAcci { male che viene al cavd4l- 
lo nelle paftéje ] cratches or ras tails 
sn 0 horfe’s legs. O 
CREPACUORE, S.m. [ fterminato tra- 
viglio ] grief of heart, great trouble, 
forrow , heart breaking. 
CrEPARE [ fpaccarfi, e fenderfi da per 
fe, fcoppidre ] to burft , rift, chap. 
+ Crepdre di fete, to be very dry or 
thirfty. ; i 
+ Crepfre d’invidia , di rabbia , to 
burft with envy or rage. 
Crepiro, adj. burft, v. crepire. 
Crepaticcio, adj. all chapped or cra- 
cked, fubjet? to burfting or chapping - 
CREPATURA , 5. f. [ feffiira ] chap, cre- 
vice, gap , chink. 
CREPITANTE , adj. m. f. ratling, crack- 
ling , crafhing . 
CrEPOLARE [ fendérfi ] #0 crack, fplit, 
chap» chink or gape. 


[ chi ha cura del- 


aver fede altruii] to delze- 


believe me, ov be ruled 


[ aftrdtto di 
crédulo ] cre- 
‘qdulity , light- 
aptnefs or readinefs to believe. 
adj. [ agévole al crédere ] 
of belief. 

ieved, thought, fup- 


adv. [ in modo da ri 


| CtR0eE 

* CREPORE è s+. #2: [ difpétto ] Jpight , 
hatred . | 

CrepruscoLo, s. m. l’ora nella quale 
apparifce il gidrno, e nella quale fe ne 
va] the twi-light, crepufcule . 

Crefcénte , adj. [che crefce ] growing 
Increafing « 

Il crefcénte della luna, 4 crefcent or 
half moon. 

Crescenza,S. f. [crefciménto] growth 
or growing, increafe » è 

Crefcénza di carne, excrefcence or car- 
nofity . RSI 

Créscere [ l’ausumentfrfi del corpo 
per ogni verfo, e dicefi ancdra di cofe 
inanimate ] to grow or grow up , to grow 
tall, to wax. 

Créfcere [ accréfcere ] to increafe ov 
make larger or greater, enlarge. - 
_Créfcere [ allevare ] to bring up ov nou- 


Créfcere [ multiplicdre ] to zncreafe or 
multiply . 

Créfcere [ parldndo delle acque de’ fitt- 
mi ] to zncreafe or fwell. 

Créfcere [ augumentdre ] to zacreafe. 

Créfcere il dolére, to ¢ncreafe or ag- 
gravate one’s grief. i 

Créfcere, sm. | nome, crefciménto ] 
increasing . 

Nel crefcere della luna, at the crefcent 
of the moon. 
~ CRESCÉEVOLE, adj. [ atto a créfcere ] 
that is difpofed, ov has good difpofition 
to grow tall. | 

Crefcévole [ profittévole, utile ] profi- 
table, benefictal, advantagious, ufeful. 

CRESCIMENTO , S.m. [il créfcere | én- 
creafe or growing. 5 

Crefciménto d’un fitme, the fwelling 
of a viver. 

Crefciménto di fpefa, additional ex- 
pente... 

Crefciménto [ aggrandiménto ] aug- 
mentation, improvement, inlargement . 

CRESCIONE, S. m. [ fpezie d’ erba buo- 
na da mangidre ] water-creffes or cref- 
Ses. 

CrESCITORE, 5S. m. [ che accréfce ] 
increafer, improver, inlarger. 

CrescivTo, adj. [ fatto maggiòre ] 
grown. 

Un uomo crefcivito inndnzi al fenno, 
a boody, a blockhead, a filly man. 

Crefcitito [allevdto ] brought up. 

L’ ho crefcivito come mio figlio, I ha- 
ve brought him up as my fon. 

Crefcitito [ parlando dell’ acque ] zucrea- 
fed, fwelled. 

CRESENTÎNA , 5. f. [ fetta di pane are 
roftfta al fuoco e poi fopra fpdrfovi , 
olio, fale, e pepe ] 4 toafted Slice of 
bread , and oy] , falt and pepper thrown 
upon it. 

CRÉSIMA, S. f. [ olio confagrato col 
quale fi conferffce dal Véfcovo il Sagra- 
meénto confirmativo ] chrifm or confecra- 
ted oyl to be ufed in confirmation, bap- 
tifm, and extream unttion. — 

CRESIMARE [ conferfre il fagraménto 
della créfima ] to confirm. 

Crespa, s.f. [ gririza, ruga ] wrinkle. 

CRESPAMENTO, 5S. m. [ raggrizzamén- 
to ] wrinkling. 

CRESPELLO, S. m. [ frittella crefpa ] 
a fritter. 

CRESPEZZA ,5. f. [crefpaménto] wrink- 
ling , wrinkle. ; 

Crespo, adj. [che ha crefpe ] wrin- 
kiled, curled, frizled. 

Capellatdra crefpa, curled hazy, 

Vifo crefpo, @ wrinkled face. 

Crtsta, s. f. [ quella carne roffa a 
merliizzi che hanno fopra il capo i gal- 
li, e le galline, ed alcun’ altro uccéllo ] 
comb + 


SORIA 

+ Créfta [la cima del moridne, e del- 
la celfta] creft or crift, the top of an 
helmet. rag 

se Crefta [ tefta, capo ] head... 


VI 


se Crefta [ fommita, e cima ] thetop 4 = | 


height. gets 

Crefta di muro, the top of a wall. i 

Crefta [ male che vien nelle parti vere / 
EOGNGE per contagion di coito] feab, | 
ulcer. ee ary NT 

Crefta marina , fea-fennel Can herb.) — 

Crestoso, adj. ‘U { concrefta ] that | 

CRESTUTO y ads. has a comb. 

CRETA, s. f. [terra tendce] chalk, 
fullev’s clay. LO À q 

CRETANO, 5. me [ forta d’erba marf- 
na | fea-fennel , rock-famphier. a 

Creréso , adj. [ di qualità di creta, 
pien di creta ] Fs or full of chalk. 

CRIARE, v. creare , and all it’s derî- 
VAtives è i 

* CRIBRARE [ vaglidre ] to fMift or 
fierce, to bolt. : 

CRIBRO 3 Se Me 
fierce. ey 

Portar l’acqua col cribro [ fpender il 
tempo in vano ] to /ofe one’s time and 
his pains. 

Cricca, s. f. [nome di giudco di car- 
te detto così dal chiamdrfi cricca tre fi- 
gvire di effe, come dir tre fanti, tre ca» 
valli, tre re] @ game at cards. 

se Cricca [ brigdta ] a rout, a pack, 
acrew ov company of merry lads. 

CriccHI, s.m. [ fuono che fa il vetro 
rompéndofi ] crick, creak, as a pane of — 
glajs does when it breaks . 

CriccHIE , 5.f. [ buffe ] blow, cuff. 

CRIME , 5. m. [ delftto ] @ crime. 

CRIMINALE, adj. m. f. [ términe les 
gale, colpévole | criminal, guilty. 

Gitidice crimindle,, 4 criminal judge, 
that fits on life and death. 

Un criminale, s.m.acriminal , a ma- 
lefattor , an offender. — 

CRIMINALISTA , 5. m. [avvocato in caue 
fa crimindli ] 2 lawyer in criminal caue 

es. 

CRIMINALMENTE , adv. criminally. 

Procédere crimindlménte contro qual« 
chediino , to profecute ene criminally. 

CRIMINARE [ procéder criminalméne 
te ] to profecute criminally. 

Criminare [ incolpdre ] to blame or lay 
any fault upon one. " 

CRIMINE, s. #2. [ delftto ] crime, foul 
deed , offence . 

Crimine [ peccato ] crime, offence, fine 

Crimine [ colpa ] fault. i 

CRrIMINOSO , 24. [ viziélo ] criminous, 
full of crimes, vitious . i 3 

CRINALE) S.m. [ ornaménto del cri» 
ne ] any ornament , finery , drefs, attire 
for the head. . 

CRINE, s. m. [ peli lunghi che pén- 
don al cavdllo dal fil del collo ] hair. 
; Crine [ i capélli del capo dell’uomo] 
air. 

Bi6ndi crini, light hair. 
Ps I crini del fole , the vays of the 
un. 


Effere a crini [ appréffo] to be by oy 


[ vaglio ] 4 fieve oF 





. Hear. 


Crinito , adj. Y [chehacrini] baie 

CRINUTO , adj. £ vy, long haîred. 

Crinfta ftella, the blazing far. 

Crinfto di purpriree rofe , with the head 
adorned with rofes. Taffo. 

Cridcca, s.m. [ compagnia, unidne, 
ma pigliafi in mala parte ] conventicley 
private meeting . 

CRISALIDE, s. m. [ verme rinchidfo nel 
bézzolo ] @ worm or grub, of which co- 
mes the butterfly . 


Crist, s. f. [ mutazidg grande nell? 
amima= 





tI 


Pi 


"e 


Ratto? i pi 


"sa 


METRI - | 
“ammaldto, con cui fi sgrava ] crifis 5 Jud 
den change in a difeafe. | pa 
 CRISMA ; v. créfima. 

CRISOBERILLO, S. m. 4 chryftal ftone, 


| foining like gold. 


CriISOCGLITA , s. f. [ fpezie di nitro 
foflile ] borax or gold-fodder , a Rind of 
du found in veins of brafs, filver or 

Id. | ni 


CriséLITO , s.m. [ forta di gemma ] 


| a Rind of jafper; Mining with a golden 


| colour quite through , a 


chryfolite 
[ di T iAdilo 5 CO- 


CRISTALLINO , adj. i 
bright or clear 


‘me criftdllo] chryftalline , 
as chryftal. Fhe gins 
CrisrAtto, s. m. [ gemma liicida , 
che dfcono effer ghiaccio pietrificato | 
gia E ae ok o La 
ee Criftéllo [ acqua ch idra] clear wa- 
Zzer. i iti : 
‘Ti mormorér de lfquidi criftflli , the 
murmuring of the clear fiveam. 
Criftéllo [ cofa licida ] any thing tranf- 
parent. — vat i 
Crist¥o,5.m. [ fervizidle ] 4 gli- 


 frer. 


CRISTÉLIA > s. f. Euccéllo ] a bup 


(Ca bird.) 


CRISTIANAMENTE , adv. [ con modo 
criftigno ] chriftianly , chrifttan like, 
dike a chriftian. © | . 
> CRISTIANELLA , s. f. [ voce da fcher- 
20 } 4 poor, filly woman. 


ry 


-. CRISTIANELLO , s. f. [ omicciudlo da 


, poco ] a filly fellow, a forry dandy 


CRISTIANESIMO,5.m. “Y 
>» CRISTIANESMO, 5-72. | 
CRISTIANITÀ, s. fi > 

CRISTIANITADE, 5. f. | 
CRISTIANITÀTE;5. f. [ la religidne 
di Crifto ] chriftianity , chviftian dottrine 


or profeffion ; as alfo Chriftendom. 


CrisTIANO, 5.m. CRISTIANA, 5. fi @ 
shriftian. Rote! aie 

Cristianissimo ; fup. [ di criftiano ] 
moft chriftian. betes 

-Criticére [ Rng ] to. criticize 
upon, to find fault with. 

teh Nel ki [ cenfiira ] cenfure. 

Critica [ 1° arte di taglidr le piétre ] 
phe are of cutting of ffones. 

CriTICATO, adj. criticifed e | 
© Critico, [che dà giudicio } erztiea} . 

Giorni critici [ fono quelli da’ quali il 
médico gitidica dell’ inférmo ] critical 


days , thofe that give light to a phyfi- 


cian, of hope ov fear, life or death. 

Critico , s. n2.,[ riprenditére ] 4 crà- 
tick, a fault-finder . 

CRIVELLARE [ nettar col crivéllo ] to 
fife x to fierce, to bolt. 

se Crivelldre un affare [ efamindrlo be- 
ne | to fift a bufinefs > to fcan or exa- 
mine it. 

CRIVELLARO , se f. 4 fifter 5 @ fift- 
maker. 

CRWELLATO , adj. fifted « o 

CrivéLLo, s. m. [ vaglio ] 4 fieve. 


C R O e 


se CroccurAre [ fuono che réndono 
le -cofe feffe quando fon percdéffe } to 
flap; fnap , lack, crackle. 

+ Crocchiére [ battere ] to bear or 
firike. UE 

Crocchidre [ cicaldre] to talk, prate, 
prastie, cheat, chatter. 


* CRéccHIo , s. m. [ cicalaméato ]- 


prating , pratling , chat , chatting , chat- 
sering , talk. 
% CROCCHIONE, S. m. [ cicalatére ] 4 
pratler, a bald, a talkative man. 
Croccia, S. f. [ quel bafténe al quale 
f appoggiano gli ftroppidti ] 4 erutch . 


i CO RIO. DSi, 
‘Croce, s.f. [due legni attravérfo lun 
dell’ altro, fu i quali gli antfchi uccidé- 
vano i malfattéri ] 2 crofs. 
| Croce [ veffillo de’ criitigni ] crofs. 
Farfi il fegno della croce, to make the 
fign of the crofs, to crofs one’s felf. 
Taglifre una cofa in croce , to cut 4 


thing crofs way . 


_ Croce [ tormento, fupplizio ] torment, 
punifhment . 
Porre uno. in croce [ biafimdre ] to 
Sander, rail, foeak ill of, revile è de- 
trat backbite. ) 
Far delle brfccia , croce, to make a 
crofs with one’s arms, to firetch one’s 


arms. 


se Croce [ affliziéne ] crofs , affii- 
ion. 


‘Prender la croce [ prender |’ 4bito di. 


religion militfre ] to take upon one the 
crofs for the holy war. 

Alla croce di Dio [ fpézie di giuramén- 
to, Ex. andate alla croce di Dio, go about 
your bufinefs . 

A 6cchio e croce [ è cafo, alla grof- 
fa ] at random. 

Dire a éechio e croce, to fpeakatran- 
dom. 

Croce-via, 4 crofs-road. 

Croéceo , 24j. [ color di zafferdno J 
Saffron-colour . é 

Croceria, s. f. [ moltitiidine di fe- 
gndti con croce ] 2band of the crufade. 

* CrRocEsiGnNAtTo, s. m. [ che ha pre- 
fo la croce ] 4 croece , one of the cru- 
fade. ie 

CROCETTA, s. f. [ dim. di croce ] @ 
croffet. | 

Far crocétte [non aver niénte da 
mangidre ] ta ferve, to have nothing 
to eat « 

CROcIAMENTO, s. f. afflizi6nez tor- 
ménto | afflittion , torment, crofs. 

CrocidreE [ tormentdre ] fo torment , 
to afflict, to vex. 

Crocifre [ fegndre altrdi col fegno del- 
la croce ] to crofs one. 

Crociarfi [ entrare nella crocifta ] to 
take upon one the crofs for the holy 
WAY è 

CROCIATA , 5. fs [ quell’ efército, e 
la lega generale de’ criftifni che andava 
à combattere contro gl’infedéli con la cro- 
ce in petto ] crufade, the holy war. 

CrociàTo , ads. [ contrafegnéto di 
croce ] croifaded , belonging to the cru- 


Sade. 


Crociato [ benedétto com la croce | 
croffed . 

Crociato 5 s. 7. [ crociaménto, paf- 
fidne ] torment, afflittion, paffion , fuf- 
fering. 

Crocigto [ tormentdto 
vexed > afflicted. 

Crocfccuio, s.m. [ luogo dove s’ at- 


] tormented , 


travérfan le îtrade }: 4 crofs-way. 
CrociIDARE, e CROCITARE [ vocedel 
corbo , da oro, cro | to croke» 

CROCIFICCARE:) È 

CROCIFIGGERE 4 [ conficedre in fu 
la croce ] to crucify , tonail onor tothe 
crofs, to hang. 

CROCIFISSIONE ) Sv f. | 

CROCIFIGGIMENTO, Ss. #1. [ Il cro- 
cifiggere | crucifiction . i 

Crocirisso , aay. [ confitto in croce ] 
crucify’d . ; 
_Crocififfo , s. n. [ croce che rappre- 
fénta noftro Signore in croce ] acrucifix. 

CROCIFISSORE , s. m. [ che erocifig- 
ge | he that crucifies or torments. 

EL crocififsori, thofe that crucifyd cur 
Saviour. 

-CROCIONE, S$. m. 2 great crofs. 

Croco, s. m. [ fior di zafferano ] cro- 
cus, faffton. ~ 





SEPRIO 
_ CRogrorAre [ ben cudcere , ftagio- 
hare, dare il fuocoa ragiéne ] to drefs y 
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to feafon, 


4 to bake neither too much nov 
too little. 
CROGIOLATO, adj, 


dreffed 5 
baked enough . reff » Seafoned 4 


CrocitoLO 3 s. m. [ vafétto di terra 
cotta, dove fi féndonoi metélli ] 4 cru- 


cible , an earthen pot for the melting of 


metals. 


Crojo, adj. [ duro, zético, intratt£- 
bile ] hard, rough. ; 

Crojo [ di coftimi zotichi , e rozzi] 
uncivil , clowniflo , rude, ill-bred , un- 
mannerly . 

Crojo [ adirgto, imbroncidto ] provo» 
‘Red, angered, angry, raging. 

CROLLAMENTO , 5S. m. [ il crollfre ] 
Soaking , toffing , jogging. 

CroLL ARE | mudver dimendndo in qui 
in là ] to fake, jogg, tofs or soult. 

Crollérfi [ muéverfi ] to move. 

CroLLo, s. m. [ crollaménto , fcoffa J 
a fhake, tofs, joult, a ferk. 

CROLLATA, Vv. crollo. 

Croma, s. f. [ una delle figvire mufix 
cili ] 4 crotcher or quaver in mufick. 

* CRONACA) 5. f. 

Cronica, S. fi [ floria fcritta & 
suffa di didrio | chronzcle or hiftory. 

CRONICACCIA , s. f. 2 bad chronicle. | 

CRoNIcHistTa 5 s. #. [ autére di cré» 
niche ] @ chronicler, a writer of chronic 
cles. 

Crono; s. 22. [cognéme di Satiirno } 
a firname of Saturn. 

CrowoLOGiA , s.f. [ érdine ‘e dottrina 
de’ tempi ] chronology , a fcience tea= 
ching how co compute the time from the 
creation 5 and vightly dating all the 
events . 

Cronorée6ico, s. #2. [ pertinénte al- 
la cronologia ] chronological , belonging 
to chronology. 

Cronotocista, s. m. [ perito nella 
cronologia ] ¢hronclogey or chronologi/t . 

CrosciARE [ il cader della fitbita-e 
groffa pidggia ] to pour or pour down xy 
C fpeaking of the rain ) to rain hard. 

Crofcifre [ mandar da alto con violén= 
za ] to fling, burl, throw. 3 

Crofcidre [ un colpo ] to flap or ftrike è 

Crofcifre [ quello ftrepitàre che fa ik 
fuoco abbruccid4ndo le legna verdi ] 0 
crackle. 

€rofcizre [ il colmo del bollire ] te 
Seeth ov boil. 

Créscio, s. m. [ romor d’acqua 0 co~ 
fa simile ] 4 crafbing, acrufhing yclata 
tering ov fquafhing . 

Créfcio d’acqua z a fudden fhowers & 
bluftering tempeft . 

Crosta, s. f. { quella copérta che fa 
la nattira fopra la pelle rotta , o maga 
endta ] erafî, feurf ov feab. 

Crofta Franeéfe , the french pox. 

se Crofta [ il fenfo apparéute, la fu- 
perficialità ] the litteral fenfe of any 
thing, the outfide, fuperficies. 

Non inténdere che la crofta d’una co- 
fa [ avérne folaménte una tintura ] fs 
have bus a fuperficial ov light knowledge 
efathing, tobe a fmatterer, to havebus 
a fmatsering knowledge of it. 

CROSTATA ) s. f. [ torta ] @ Rind of 
pafivy work baked, in a pan, & pie. 

Croftita d’ anguille, 47 ee] pie. 

Crostéro , adj. { che ha crofta } 
crufty . 

PIRRO sv. croftélo, 

CROSTELL{NO, S. m. 4 little cruff è 

CréraLo, s. mn. | ftroméito da fuono ] 
a crowd or englifh fiddle. 

CROVELLO, ss m. [ vino ch’ efce dal 
térchio ] muft. 


CRU, 
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Crucckvore, adj. m. f. [ ftizzdfo 4 
inclindto a criccio | cholerick , paffio- 

te. 
TERE [ far adirdre ] to anger, 
to provoke 5 to vex, to torment, to dif- 
pleafe. 

CrucciArsi [ adirdrfi ] to be angry > 
to fly into a paffion. 

CRUCCIATAMENTE, adv. [ ‘con cric- 
cio ] inanger , paffionately, angrily , in 
a paffion. i i 

CrucciATo , adj. [ irfto ] angry, pro- 
voked , angered, raging. i 

Criccio, s.m. [ ira, céllera, ftizza ] 
anger, wrath , paffion. — 

Criccio [ travaglio e paffién d’4nimo ] 
anzuifb, great pain, trouble , diftrefs , 
affliction 5 

CruccIosAMENTE , adv. [ irofamén- 
te] angrily , paffionately, in a paffion, 

Crucciéso, adj. [ adirdto, ftizzdto ] 
angered , provoked , paffionate , wrathful, 
‘ in a paffion. 

# Cruci4to, s. m. ['torménto ] tor- 
ment, torture, pain, afflittion , grief 4 
anguift ‘fs 

CRUCIFISCERE, ©. crocifiggere, and 
all its derivatives. 

CRUDAMENTE , adv- [ crudelménte ] 
bitterly, fowerly , forrowfull , grievoufty, 
eruelly , barffaly 

CrùpéLe , adj. [ pien di crudeltà ] 
cruel, inhumane, fierce 5 hard , barba- 
VOUS è viti 

Non mi fiate cosf crudéle, don’t be fo 
hard hearted or cruel to me. 

Un crudéle, una crudéle 5 4 cruel or 
bardhearted man or woman. 

CRUDELEzzA, S. f. 

CRUDELITÀ, 5. fe [ crudeltà ] cru- 
elty, barbàrity. 

CRUDELISSIMAMENTE 5 @av. mo 
cruelly « aes 

CrupeLissimo » Sup. [ di crudéle ] 
moft cruel. 


CRUDELMENTE , adv. [ corn crudeltà ] 
cruelly, grievously , barbaroufly 5 inhu- 
manly , farcelo 

CRUDELTÀ; 5. f. 

CRUDELTADE, 5. fi # 

CrUDELTATE, s. f. _} [ atrocità d’4- 
nimo ] cruelty, barbarity , inhumani- 
ty. 

Ii kh [ fierità, durézza ] cruel- 
ty 5 bavdheartednefs è 

È” una gran crudelta, "tis very hard , 
"tis a grievous thing è 

CrUDETTO , 24). [ alqufnto crudo ] 
alimoft raw, not done enough. 

get [ parléndo de’ frutti ] d7t- 
3erz/h è 

CRUDEZZA , 5. f. [ acerbézza, imma- 
turità ] crudity, rawnefs, bitternefs . 

_Crudézza [ crudelità ] cruelty , barba- 
tity s inhumanity. 

CRUDITÀ, s. f. 

CRUDITADE ;S.fi > 

CRUDITATE , 5. f. [ aftratto di crue 
do, non cotto ] crudity, rawnefs . 

Crudità [ quel che non è concétto } 
evudity, indizeftion. 

Cruvo, aay. [ non cotto ] raw. 

Crudo [ non matiro ] unripe, green « 

Crudo [ parlando del terréno ] not fea- 
foned . 

eVin crudo , wine that has not been 
boiled . 

. se Crudo [ crudde, innmdno ] cruel, 
inbumane, hard, berbarous. 

se Cruna, s. f. [ il foro dell’ ago ] 
the eye of a needie. 

Cruna [ pietra cava ] 4 hollow ftone. 
Dante. 

Cruna [ punto ] point. 


me 
3 
t 


CU B 

i Crusca, s. f. [ biiccia di-gtatto fepa- 
réta dalla farina | bran. i 

Crufca [ nome della faméfa accademfa 
di Firénze , fuprémo tribundle della to- 
fcfna favélla 5 così detta dal cérnere che 
fa della farina delle fcrittvire, il più bel 
fior cogliéndone, ela erufca ributtando } 


the name of the famous academy in Flo- 


rence + i 
CruscHÉLLO ,~s. m. [ crufca più mf- 
pa ch’efce per la fecénda farina ] fine 
van. by 
Cruscéso, adj. [ pien di crufca] full 
of bran or feurf + 


U B. 

* CuBARE [ giacére ] 

CUBATTO:) SL Me 

CUBATTOLA) S. fe fa 

CusArtOoLO, s. m _} [ ftruménto di 
verghe di legno da piglidre uccélli ] @ 
gin or {pring to catch birds with. 

CusésE, s. f. [ feme , o frutto aro- 
mitico } eubebs 5 aromatick fruits brou- 
ght from the Weft-Indies . 

Cusico, adj. [ términe di matemd- 
tica ] cubsck or cubical, belonging to 4 
ov having the figure of a cube. 

CusBiTo, s.m. [ g6mbito ] the elbow. 
| Ciibito [ miftira, il cuibito y minére 
fecéndo Vitrvivio, è di fei palmi, il co- 
muine , di fédici, il maggidre 4 di 36. ] 
cubit. 

Cuzo, s. m. [ figura folfda di fei face 
ce uguali e quadràto ] cube, @ folid bo- 
dy determined by fix equal fquares 5 a 
dye truly made. 


CREO. 

Cuccurdja, s. f. [ ftruménto per vo- 
tar letti di fiume ] au engine to draw 
all the water of a river, a pump. 

CUCCHIALATA , s. f. [ quanto cape un 
cucchiajo | a fpaonful « 

CUCCHIAJO, s+ ™. . 

CuccHIARO) 5. ™. [ ftruménto cén- 
cavo d’argénto 6 d’altre matérie col qua- 
le fi piglia il cibo } 4 fpoon. 

CuccHiIaRrIino è s. m. [ picciolo cuc- 
chidjo ] @ little fpoon, a tea-fpoon. 

Cuccia,s. f. [ forta di letto ] 4 co- 
uch. 

Cuccio, s. nm. ve cuccidlo » 

Cucciotino , [ dim. di cuccidlo ] 4 
young whelp. 

CucciéLo , s. m. { can picciolo ] 4 
puppy , a voung whelp, a lap-dog. 

se Cuc!. ‘ro { udmo. inefpérto'-] 4 
filly gull , « ninny » a fhallow-brain , 
one without experience. 

Cucco , s. m. [ uccéllo ] @ cuckow 
(bid. 9 + 

Cucco , [ figliudlo più caro a genitd= 
ri ] 4 minion » darling , favourite. 

Cuccuma, s. f. [ sdegno , rancére ] 
grudge , feud, animofity , fpleen, fpite , 
inveterate hatred. 


to lie down 


Cucina, s. f. [ luogo dove la vivdn= 


da fi cudéce ] a Retchen. 

Arte di cucina, cookery. 

Cucina [ la vivdnda itefa] meat 
dreffed . 

Cudcere della cucina > to dreft vi- 
&uals . 

Cucina [ minéftra ] 4 foop or por- 


tage. 


Di buona cucina [ parlfndofi di ci- 
udje , atte a ben cudcerfi ] good for 
dreffing . 

Donna di buona cucina [ che agevol- 
\ménte fi piega a’voléri altri ] 2 woman 
that is tender hearted , and will cafily 
condefcend to one’s defire . 

Cucindre | apparecchidr da mangiére ] 
to drefs meat, to cook. 

CucindtTo 5 ad). dreffed’, cooked. 


P 


- Cue 


Cucciniéra, sf. { donna che fa la. 


cucina ] 2 woman cooks | cid oo 
CucINIERE, s.. 22. [ cudco che fa la. 
cucina | cook, a man cook. gi 


Cucire [ congitingere infiéme pezzi 


di pannis tele, e sfmilicon refe ] to fow — 


ov ftitch. | ART 
Cucito 5 adj. fowed , ftitched. ©» . 
Cucito, s. m. { cucitura] a fowing ot 
Seam « a2 DETTI, Oe 
i Cucird 
amfter ara 
“CUCITURA 5 
congiuntira del cucito ] 4a fewing or 
feam è i 
CucoLLATo , adj. 


RE, s. m. [ che cuce ] 2 fee 


[ incappuccidto J 


with a hood on one’s head., hooded y 


cowled + 


CuctLLo, 5. m- [ cappriccio ] @ cowly 


a hood è sun 
CucuLLARE [ befffre ] to laugh at y 
to vidicule, mock, fcoff or deride , to seer 
or banter. . 
-CucuLo, s. m. [ forta d’ uccéllo ] # 
cuckow « 3 9 i È i 
CucURBITA , s. f- [ forta di vafo de 
ftilidre ] a gourde, a diftilling veffel. 
CucuRBITINO , s. n. [ verme che fi 
trova negli inteftini degli animali } #& 
worm that ingenders in one’s belly. |. 


CuccuzzoLo 5 s. 22. f il punto della 


zucca del capo | the vertex or the top o 
the head , as alfo of any thing elfe 


: CoE ethics 
Corrias s. f. [ copertiira del capo J 
& cotf. : 4 
Giiffia di notte, anight coîf è 
Ogni ciffia è budna per la notte [ine 
téndefi di fémmine che non fiano gran 
fatto belle ] Joan #5 as good as my lady 
in the dark «- aN 
Ufcîirfene pel rotto delle criffia [ libe 
rirfì dal perfcolo fenza fpefa ] to .come 
off, to fave one’s bacon. | 
CuFFIONE, 5. m. [ cuffia grande ] @ 
double cotf. © SRI dr 
CuFFIOLTO 5 6. n. a bonnet or capo 
A CUG. 
Cucina, S. f. è 
Cucino, s. m. [ figlio è figlia dé 
zio 6 di zia | 4 coufin. 
Cucinomo » s. n. [ mio cugfno ] my 
coufin è 


I, 

Cur, relativo, which is ufed through 
all the cafes ,. except the firft + 

Di cui, whofe, of which or of whome 

Di cui la bellézza , whofe beauty. 

A cui, to whom, to which. 

A cui rifpé6fi, to whom I anfwered - 

Cui, whom, which « 

Voi cui fortuna tanto favorifce, yous 
whom fortune favours fo much. 

Da cui, from whom, or from which. - 

Da cui ebbi una favorévol_rifpdfta J] 
from whom I had a favourable anfwer è 


: U Le 5 

Curaja, s. f. | pancia d’uccéllo more 
bofaménte ingrofifta ] the paunch of a 
crammed fowl « Ro 

CuLATa, s. f. [ colpo di culo] @ clap 
on the bum, a fal upon one’s arfe. 

CuLATTA, s. f. [ chidppe } dutrocR è 
hip ov bum, the feat of a faddle, the breech 
of 4 piece . 

CULATTARE [ percudtere culo. con cu» 
lo ] to beat bum againft bum. 

CuLaTTARIO:» Ss. m. [ pardla da fcher- 
zo detta da culo ] 4 word of no fignifi- 
cation, but only faid. im seft , the avfery 
of the world, or among all the avfes of 
the world, ufed by Bocc. 

CULATTATA } V. culdta. - 

CULI 


nf [ cuciménto stai 





x 





_Curtsko, sm. [ nome dell’antifite4- 
tro di Roma] the name ofan amphithea- 
if PUR RE 
en [ados voce da fcherzo ] aa 
pe Oe s. f. [ cuna ] 2 cradle. 
«Cui Are [ dimendr la culla ] ¢ovock 
he cradle. . i 
o. s. m. [ quella parte deretdna, 
del corpo con la quale fi fiede ] ave ; 
breech. : da by (VER Fa 
‘Dar'del culo in terra [ cadére di buo- 
«no in cattivo ftato | to be undone to all 
intents and purpofes . a Seema 
Non iftdre è dire al cul vieni [ fug- 
girfi con gran preftézza ] to run away . 
Dar del cul ful laftréne [ nontener più 
conto d’ondre ne di riputaziéne ] to pull 
themashe oe es | 5 
Trovar culo per fuo nafo [ trovar chi 
ti rifpénda e non 4bbia para di te ] to 
phe match. |». 
Moftrare il culo al popolo [ palefare i 
fuoi fatti ] to-blab, to publifh one’s bu- 
NES è 3 î 
*Dar del culo in ful petrdéne [ far cedo 
bonis ] to refign one’s, eftate , to turn 


bankrupt . 
CuLTivARE, 0 + Hee ALDA, 
c U M. 4 3 i 


CULTIVATORE ; 
CuLTo, — 
Cumino; s. m [ comino ] the herd 
or feed cummin» © a» 
. CumurAre [ accumulare ] to heap , 
to hoard. 
CumuLATo , 2d}. 
accumulated . 7) 
CumuLazioNE , Ss. f. [ accumulazio- 
ne ] heaping or hoarding up together . 
CumutaTAMENTE , adv. abundant- 
ly 5 as full as it can be, above mea- 
Ure « 
: Cimuto, s. nm. heap or pile, great 


an Ore. 
mera CU N 


Cuna, s. f. [culla J a cradle. be 

aie Cuna “pf albérgo ] @ lodging 
or dwelling place... 4 j 

CUNEO a m. { figiira félida geome- 

i a wedge. ; 
ETÀ gp m. [ ftrada fotterrdnea 
per ifcalzîr mura ò ripfri de nemici ] 4 
| mine in the earth. i 

Far cuniculi, to undermine. 

Cunfculo, [ confglio] a coney, 4 rab- 
ber. 

CuntA , s. f. [ diméra ] delaying , 
prolonging , delay, demur. 

Senza cunta, without delay. 

Cunzia, s. f. [ forta d’ erba odori- 
fera ] a Kind of odoriferous berh , flea- 
bane. 
. CUNZIÉRA , s. vafo da porvi la cén- 
zia ] 4 veffel to put flea-bane în. 


+ 
A 


heaped , hoarded , 


O. 

Cudcere [ l’aziéne che fa il fuoco 
nelle cofe materidli col calor , mezzo 
tra lo fcaldére e 1’ abbruccidre ] to do , 
to boil , bake, drefs. 

Far cudcere allo fpiédo, to roaft. 

Cuécere con una candéla ò simile , 
to burn. 

Cudcere [ l’effétto che fa il fole nel più 
gran calére ] tofeald, burn, parch. 

se Cusdcere [ travaglidre , tormentére , 
e aflfgger ’dnima ] to grieve , vex , 
trouble, difquiet, fret. 

Me ne cuoce ilcuore, my heart bleeds 
teavs for it. 

Faria boilire e mal cudcere [ gran fra- 
cdflo, e poca conclufiédne ja great deal 
of bufinefs and nothing todo, a great cry 
and little wool. 


LUO. 

Cuocer bue { confumdr il temporin 
cofa che non s’inténda ] to wa/te one’s 
pi, ina thing that he bas no Rnowled- 

e of. i 
4 Cudcere [ l’operazi6ne che fa il calor 
naturale dello ft6maco.intérno al cibo ] 


to concott, to digeft. 
‘ Cudcerfi [ imbriacdrfi ] to get drunk. 
Cuociòre , 5. m. [ cocidre ] 4 burning 


or fcalding . 


Cuocirdura, s. f. [ quello {pdzio del 
tempo che ha bifogno la cofa che s’ha 
a cudcere ] boiling, baking , roafting , 
dreffing . «WP 

Cuoco, 5. mM. | 

Cuéca,s.f. § [ che cudce le vie 
vinde ] a man cook, a woman cook. 

Cudjo, s. m { pelle d’ animdli cén- 
cia per varii ufi ] /eather. 
Cudjo [pelle ] skin. | i 
Cudjo [ ifpdglio di ferpe ] a fnake’s 
in. - 
Cudjo [ carta ] parchment-skin. 
Difténder le cudja [ quello allungdr le 
membra che fi fa quando altri fi fvé- 
glia ] to jivetch one’s felf. 

Ognun c’è pel cudjo , e per la pelle 
[ ogmuine corre la fua parte del perfco- 
lo | so be equally in the ferape. 

Tirar le cudja [ morfre ] to die. 

Cuore, s. m. [ membro interidre fi- 
tudto nel petto degli animdli il quale è 
il fonte della vita ] heart. - 


S 


Cuor mio { voce di tenerézza ] my 


heart, my dear, my all. 
Cuore { vita ] Jefe. 


Sotto pena del cuore , at the peril of deep. 


pour life. 
fi ato [animo, mente] heart, mind, 
oul » 
Ridere col cuore , to laugh i one’s 
heart, or im one’s felf. 
Cuore [ ardiménto , dnimo ] heart , 
courage, fpirit, metal or mettle. 
Cuore | centro, mezzo ] heart, midf. 
Parigi è nel cuore della Francia, Pa- 
ris 75 2m the heart of France. 





CU PY 
Di tutto cuore [ con tutto. 1° 
heartily , with all my heart. 
Effere a cuore o nel cuore 
SO a cuore , o nel cuore 

ro, farne conto ] to value € 
to have pe rg cherifh RARI 
Ho aviito fempre a cuore la voftra ax 
micizia , I always valued your friends 


IST 
affetto J 


ì Pet. 


Ship» 


. La voftra vita m’é a cuore, yeur life 
7s dear to me. 
4 


# CuoRicino, $, DA [ picciol cuore ] 
a little heart. 
LU. P; 


* CUPERE [ defiderdre ] to covet of 
defire . 

CuPrézza , s. f. [ profondità ] depth, 
profundity . 

CUPIDAMENTE, adv, [ defiderofamén- 
te ] defiroufly, greedily, gladly , cove- 
toufly , paffionately , fondly . 

CuPIDEZZA + S. f- | 

CuPipfciaa s. f. § [ defidério ims 
moderdto ] covetoufnefs, luft , defire è 
defiroufnefs fondnefs , greedinefs. 

Cupipissimo , fup. [di cupido ] moft 
defivous . 

CUuPIDITÀ , s. fi 

CUPIDITADE , 5. f. i 

CUPIDITATE ,5. f. [ appetito difore 
dindto ] defire , luftjulnefs , fondnefs è 
covetoufnefs » i 

CuPinpo , adj. [ difordinataménte de- 
fider6fo ] defirous 3 covetous , greedy y 
eager, fond. 

Curo , aaj. [ proféndo , cducavo ] 


Cupo mare, deep fea. 
oe Cupa fame, great hunger ov appe- 
tite. 

Per la tua fame fenza fine cupa , for 
your infatiable appetite. Dante. 

Udmo cupo [ di chi difficilménte può 
penetrérfi l’intérno ] adiffembling , cune 
ning, clofe man. — 

Cupo, s.m. [ profondità ] depth, pro- 
fundity . 


Nel cuor della ftate , in the midft of Nel cupo del mare, inthe depth of tha 


Summer . 


. Dar il cuore [ baftar l’ fnimo ] toha- 


ve the courage. 
i Ti darébbe il cuore di farlo , would you 

0. 

Porfi in cuore [ deliberdrfi ] £0 vefol- 
ve, or take refolution. 

Dar il cuore ad una cofa, to apply one’s 
Self intively to a thing, to put one’s he- 
art to zt. 

Far del cuor rocca [ piglifre ardire ] 
to take courage . 

Sta di buon cuore, take courage. © 

Effere in cuore [ effer difpéfto | to be 
in the humour. — 

Far cuore [ piglidre 4nimo ] to chear 
up one’s fpirits. 

Fare cuor duro [ oftinarfi ] to be ob- 
ftinate. 

Etfer di pévero cuore [ d’4nimo vile ] 
to be faint-hearted . 

Prénder cuore [ divenfre ardito ] fo 
grow bold ov couragious . by 

Pregdre a cuore, to zntreat. 

Fare a mal cuore [ contro véglia ] 
to do a thing againft one’s will. 

Cuore [ uno de’ femi delle 
hearts. 

Di buon cuore [ volontiéri ] with all 
my heart, willingly . 

Lo farò di buon cuore, I fhall do it 
willingly. 

Dire nel cuore, in cuore, fra fuo cuo- 
re [ difcérrer'tra fe ] to fay > to veafon 
to one’s felf. 

Me ne difpidce insino al cuore [ fom- 
re Ji I am heartily forry for 
It è 


carte ] 


fea. i 
CuroLa , s. f. [ volta per copérchio 
d’ edificii facri } 2 cupola. 
Cuprésso, v. cipréffo » 


CUR. 

Cura, s. f. [ penfiéro ] care è appli 
cation , diligence. 

Aver cura di qualche cofa, to take ca» 
ve of a thing. È 

Darfi cura, to mind, make attention » 
to think of. 

Effer in cura, to be thoughtful. | 

Ve ne commétto la cura, leave zt to 
your care. 

Por cura [ por mente ] to mind , to 
apply one’s mind to. i 

Cura [ parrécchia ] p21/7 è 

Cura d’ dnime, cure of fouls. 5 

Cura [ ufficio del curatore ] guardian 

< a . 
RE [luogo dove s’imbidncano i pan- 
ni lini ] a bleach. 

Cura { fuppofta ] 4 fuppofitory - 

Cura [ quando i médici curano, e me» 
dicano le malattfe ] 4 cure, the curing 
of any diftemper . : 
dA ve bella cura, be did a fine 
eure. — ) 

Cura-denti, 4 tooth-picker. 

Cura-orécchie , am car-picRer è. 

Cur4siLe, adj. [ che fi può curdre J 
curable , that may be cured. ì 
_ CuRANDAJO è S. m { chi cura i pane 
ni ] a bleacher. ies 

CURANETTA ,5.f. [ propriaménte quel- 
lo ftroménto di ferro col quale fi netta 
i -picker » 

il vomero ] a plow-pick ug 


162 CUR si 
Curinre, adj. m. f. [che ha cura ] 
caring , minding, regarding. _— 
Curére [ ftimdre , apprezzare ] to va- 
Iue, toefteem, to cave, to have avefpett 


for. sa 
Non mi curo di voi , I don't value 


Ou è 
Se vi curgte della voftra vita aftenétevi 
‘dal bere troppo, ff you have any regard 
for your life, forbear drinking too much. 
Curfre | medicdre ] to cure, to drefs , 
to attend , to take care, to look after. 
Curfre una piéga, to drefs a wound. 
Curdre [ cuftodfre ] to look after or ta- 
ke care of , to tend ov attend. È 
Curfre [ tener conto, protéggere ] to 


vegard, to protect or defend, to counte- - 


mance. 
Curfre [imbiancdre il lino] to bleach 
ov whiten in the fun. 

Curfre polldftri, o del pefce , fo dra 
owls ov ; 
fe rants SIA s. f. [ incdftro , ftro- 
ménto di ferro tagliénte , quafi in for- 
ma di vémero, che ferve per pareggidre 
l’ uinghie alle béftie ] @ burtrefs or but- 

trice. 
 CurAra, s.f. [ corta , inteftini in- 
térno al cuore ] pluck. 

Curdta di porco, 4 hog’s har/let. 

CURATÉLLA , s. f. [ coratélla ] the li- 
wer. . 
Curativo , adj. [ atto a curdre] phy- 
fical, that hath the quality of curing. 

CurAtTo, s. m. [ facerdéte che ha cu- 
xa d’?4nime ] @ curate, a parfon. 

Curdto, aay. [ da curdre ] cured , v. 
curare. | 

CURATORE, Ss. m [ che ha cura ] & 
Reeper, he that takes care ov has the ca- 
We. 5 

Curat6re [ quello che ha cura de’beni 
del pupillo ] @ guardian or trufice. 

Curatrice, s. f..[ quella che ha cu- 
va de’ beni del pupillo ] 4 woman guar- 
sian. 
2 CURATTIERE, s. m. [ fenfale ] 4 ro- 

er. 

CURAZIONE , s. f. [ il curare, il me- 
dicfre ] 2 cure, remedy. 

CURCUMA , s. f. [ forta di pianta per 
tingere ] a kind of reed that they dye 
with è 





AT fegno dell’iltimo cafo y°0 pre- 
pofizidne ] from, by. 

Dame, from me, da voi, from you. 

Da Londra, from London. 

Da , [ before any number ferveth for 
Circa ] about. 

Erano da venti, they were about twenty . 

Da is fometimes a prepofitionof the ge- 
mitive cafe DI of. 

Da meno, of lefsworth , da più, of mo- 
re worth. 

Da is ufed for a prepofition before any 
Bnfinitive mood, namely , if it anfwers 
or have any velation to any thing men- 
zioned before, to, for to. ex. 

Qu è buono da mangidre , this zs 
good to cat. 

Da [ inftead of di ] of. 

Quefto non è degno da voi, this zs not 
worthy of you. 

Da, with the pronouns, me, te, fe , 
loro, fignifies as much as alone , without 
aid or counfel. 

Lo faré da me, I°! doit by my felf. 

Da, fignifies fometimes , before. 

To me ne andai dindnzi da tutti , 7 
‘ Quent away before all. 


CUR 

Curia, s. f. [ corte digiuftizia ] the 

ar, a court ov curia. | 

CURIALE , adj. m. f. [ che fi Agita 
nella corte ] of the court or council- 
houfe 7 i 

CuRIANDO6LO, adj. [ erba nota ] the 
herb called coriander. < 

CURIOSAMENTE , adv. [ con curiofità ] 
curiously . 

Curi0s¥rro , adj. [ alquanto curid- 
fo ] fomewhat over bufy or curious. 

CuriosirA,s. fi 

CuriosiTADE, 5. fi 

‘CURIOSITATE 5. f. [ una difordi- 
néta vaghézza di fapére ] curiofity , in- 
quifitivenefs . 

Curiofita [ cofa rara ] corer. 

Curi6so, 44). [ che ha curiofita ] cu- 
vious, inquifitive . 
fi Curi6fo [ raro ] curious, rare , neat, 

ne. | 

Un curiéfo, s. m. una curiéfa [ chi ha 
gran desio di fapére ] @ curious or inqui- 
fitive man or woman. 

Curi6fo [ chi fi dilétta,di cofe rare, e 
curidfe ] a virtuofo. 

Curra, s. f. [ voce da chiamdr gallf- 
ne ] a word by which we call hens. 

Curro, s. m. [ legno riténdo che fi 
mette: fotto cofe gravi per caccidrle in- 
nanzi ] 4 voller. 

Curro [ carrétto ] a wbeel-barrow. 

Poi procedéndo di mio guardo il cur- 
ro, aud I ftill looking farther. Dante. 

CursOrE, s.m. [ che corre ] a courfer, 
a kind of meffengers from his holenefs , 
the Pope , to his Cardinals ov others of 
the Court, to give them warning or no- 
tice of confiftories or convocations . 


CURVATURA ) 5. fi 

CurvEzza, 5. f. ‘[ crookednefs , 

ent, or bending. 

Curvattire delle foglie , the reverfe of 
the leaves of a tree. 

CurviLiNnEO, adj. [ che ha linee cur- 
ve | curvilineal or curvilineary , crooked- 

CURVITATE , Ss. 


lined . 

aa 

fe curvity , crook- 
ednefs . 


CurviTÀà, s. f. 
CURVITADE, S. 
CuruLe,.s. f. [ fedie di magiftrdto ] 
curule chair, a certain chaîv 5 in which 


D. 
Da, joined with averb of motion, and 


the particles ME, TE, LUI, NOI VOI 5 
LORO, fignifies, at the houfe. 


Da me, at my houfe , da te, at thy. 


houfe ; and fo all the ret. 

Da’ [ with an apoftrophe ] from the, 
or, by the. 

Forzato da’ comandaménti del padre , 
forced by the commands of his father. 

Da [ fignifies fometimes ] like, as. 

Mi trattò da Principe , he treated me 
like a Prince. 

Vi parlo da amfco 
a friend. 

Da foldato, lke a foldier. 

Veftito da marinaro, dreffed in a fai 
lors cloaths. 

Da, [ Sometimes expreffes the place of 
one’s birth, | of. . 

Da Londra, mative of London. 

Da, Agnifies een» fit ov good for. 

Donna da marito,4 woman fit or good for 
a husband. 

Fiafco da vino, 4 bottle for wine, ov 
wine bottle. 

Scatola da tabbacco 
or {nuff-Gox. 


> I fpeak to you as 


» 4 box for fnuff Da banda, a-fide. 


dii a Se ae 
Hediles Curules, among the Romans wee 
re carried. 4 6 ‘rl 

Curvo, adj. [ piegdto in arco, arci. 
to ] arched, crooked, bent. di 


U's. 


CusAre [ preténdere , e tenére d’aver 


ragione ] to pretend, to infift, to think — 


to be in the right. 

Cufarfi [ ftimdrfi, tenérfi ] to hold y 
think or account one’s felf. aes 

Egli fi cufa fufficiénte in tutto, be thinks. 
he can do every thing. 

beat a il nemfco è dA mi mad 
morto ] feeing my enemy by me, a= 
ve my felf Dom for dead. ce 

CuscINETTo, s.™. [ picciolo cufcino } 
a little pillow. anto 

Cuscfno, s. m. 2 cufhion, @ pillow.. 

CuscfrE, v. cucfre. 

Cuscura , s. f. [ forta di pifnta ] 4 
dodder, with-wind, a plant that hath no 
firm rooting in the ground. — i 

\* Cuspipe, s. f. [ punta] point, the 
Sharp end of any thing. 

CusTéDE , s. m. [ che ha cuftédia] a 
Reeper, guardian, one that has the Ree- 
ping of any thing. 

CUSTODIA , 5. ‘i [ cura, guardia, go 
vérno | cuftody , Reeping , tending , char=. 
ge, guard, watch, care. = + a 

Aver in cuftédia, to have under one’s 
care. 

Custépio, s. m. [ cuftéde 
guardian , watch-man. 

Cusropire [ aver cura ] to Reed, 
guard or preferve , to have in cuftodf è 
secure. 


] 4 keeper, 


Cusrop{to , adj. kept , preferved, guats. 


ded, fecured . 


CUT. 
Cute, s. f. [pelle] skin, pill, bark. 
Curérzota., s. f. [ forta di formica]. 
a kind of great emmets. 
CuTICAENA , s. fi [ colléttola ] the na- 
pe of the neck. ‘ e ia 
Curicora, s. f- [ fottilifima cute ] 
a very thin skin, pill or bark. 3 
CUTRÉTTA, SL fi | a o 
CuTRETTOLA, 5. f. [ uccéllo , det= 
to ancéra coditrémola ] .@ wag-tale. 
Curta, 5. f. [ forta di pica ] 2 jay, 
a pye. 





Da, joined with the infinitive of a verbs. 
which fignifies neceffity or convenieney 4 
fignifies, to be. 

Quefte non fon cofeda fare, thefe are 
not things to be done. 

Voi fete fommaménte da loddre, you 
are highly to be commended. — 

Da, fignifies , fpmetimes , fitor for, or 

ecoming - q 
Pee cavallo da Re , @ horfe fit for @ 
ing. vi 

Guefto difcorfo non è dagentiluémo, 
this difcourfe is not becoming of a gentle 
Man. 

Dà, with an accent, ts the thivd per- 
Son of the verb DARE , he gives, or give. 
thow. 

Da che [ poichè ] fince. 

Da che voi voléte così, fince you will 
have it fo. 

Da, 75 fometimes an adverb of time , 
and it fignifies in, in the. 

Per alcuna cagiéne, da fera fuor di ca- 
fa andaffe , for fome veafon or other he 
went out of the houfe, in the evening - 

? 4 


Da beffe, in Jeff, in mockery. 













E, good, honeft. 
iabbéne , 4 good, honeft man. 
IRONIA Tilrudbto sfmile al 
4 ceérdo, ma fenza tafti e fi fuona 

son due bacchétte che fi bdttono in fule 
corde ] a plaltery or fautry ; as alfo the 
man that plays upon it. ‘ 
as . DAD 








: Danpovéro, adj. in earneft. 
| Dapo, s.m. [ pezzudl d’oifo con pun- 
ti, e fi ginéca con effo a giudchi di for- 

te] a dice. Ne AC 
Dado [ qualiinque corpo di fei facce 

egudli ] a cube or fquare thing . È 

Dado. [ ftroménto col quale fi tormén- 
tano gli némini ftrignéndo loro con ello 
le noci del piede ] the boots, a Rind of 
to make malefattors confefs . i 
Scambidre i dadi, to contradict one's 


gi i lumi e i dadi, to pay dear 
for 4 thing. 


G. i 
Daga, s. f. [ fpezie di fpada ] 4 dag- 
tato 


° Da gran tempo in qua, 4 great while 
ASSO . ‘ 
Da indi innfnzi, hence forward. . 
Da indi addiétro, thence backward . 
Da indi a certo tempo , fince fome 
rime. 
Da indi in git o giufo, thence down- 
ward. 
Da indi innavdnti , from hence for- 
ward . 
Da indi in poi, fince that time. 
Da indi inqua, thence hitherto. — 
Da indi in sh, thence upward. 
Da indi intérno , thereazout . 
; D 


I. , 
Damo, s. m. [ animal faluftico simi- 
fe al capriudio, e di pel maculato ] a4 
deer, a fallow deer. 
Daino méfchio, 2 buck. 


* DALFINO) SM. [ delfino ] dolphin, 


a fea-fifh. 

fallo > bY 5 by one’s fide. 

Dalléra innfuzi, from that time. 

’aliéra in poi, fince that time ; alfo 

that time excepted A È 

D’aliéra in qua, fiom that time hit- 
herto. 

Datta , of or from the. |. 

Dalla cima al fondo, from the top to 
the bottom. ; 

Dalia culla, from the cradle. 

Dalla parte di, # the behalf of. 


DA LUNGA, [di lontfno ] at 2 


Da LUNGE, : 
Da LUNGI, o diftance, far off. 


Da una volta in sù, above one tinze, 
many times. 


‘D A M. S 
DAMA, E [donna ] dame, miftrefs.- 
Dama { daino, o damma ] a doe or 
hind-deer . 


Woitra dama, our Lady, the virgin 
Mary. 

Dama [donna amata ] a miftrefs that 
ene makes love to. 

Dama di qualita, 2 lady of quality. 

Fa la dama, fhe Sets up for a lady. 

Dama [il fecondo pezzo al giuéco de- 
gli fcacchi ] the queen. 

Dame [ forta di ginéco] draughts. 

DamascHino, adj. { che ha témpera 
di damafco ] any damask work, damaf- 
quined . 

DAMASCHINARE, todamask or damaf- 
quine , to work damask-like. 

Ton. I. 


| DAN 
BamAsco , s. m. [ forta di feta tild- 
ta ] damask. ut; 

DAMERÎNO, s. m. f inclinfto a farla» 
mére , vago |] a fpark, a beau. 
—DAMIGÉLLA, s. f. [ pulzélia, donzél- 
la ] 2 young gentlewoman, a mifs or 4 
maid. 

Damigélla [ donzélla nébile che ferve 
alle principéfle ] 2 waiting gentlewoman , 
a lady of honour to a princefs. 

DAMIGELLO, s.m. [ garzéne, donzél- 
lo, giovinétto | a fpark, a young boy , 
a page. ae 

DamikRE, s. f. [ fcacchiére per giuo- 
c4re alle dame ] a draught board. 

DamMa, S.f. [ daino | 4 doe or a hind 

COT wn 4 y 
“Damo, s.m. [amdnte, vago ] 4 fpark, 
a beau. 

DamuzzAccia, s. f. [una che pretén- 
de far la dama ] 2 pretended lady, one 
that fets up for a lady. 

Da Motto, of worth, of merit. 

Uomo da molto, 4 man of merit. 


+ DA N. 

Dandjo, Ss. m. [ monéta della mi- 

DANARO, s. m. § nér valdta ] pence, 
farthings. 

Non daréi un dandjo, I would not gi- 
ve a farthing for. 

Dansjo [ monéta generalménte ] mo- 
NEY » 

Non ho dandri, I have no money. 

Danajéso, adj. [ che ha di molti da- 
néri ] rich in money, pecunious, mo- 
nied. 

Danaju6to, s. m. [piccolo pezzo di 
monéra | a2 farthing. 

Danaresco, ady. [ contfnte ] ready. 

Pectinia danaréfca, ready money. 

Danaréfo, adj. [ danajdfo ] pecunious , 
monied , full of money. 

DanaRtzzo, s. m. [ monéta] /zttle 
piece of money. 

Da NIENTE, adv. [ che non val nién- 
te | of no worth, good for nothing. 


Un uomo da niente, a mean man, 


an infignijicant man. 

DANNABILE , adj. m. 
damnable , blameable , to be blamed, 
prejudicial. 

DANNABILMENTE, adv. damnably, dane 
geroufly . 
cea > sem. [ danno ] damage, 
ofs. a 

Dannaccidso, adj. [ dannéfo ] da- 
maseable, pernicious, hurtful , presudi- 
cial. : 

DANNAMENTO , Ss. m. | dannazibne, 
perdizione ] damnation, perdition, de- 
firuttion . 

Quetto farà il voftro dannaménto , that 
will be your ruin. ; 

DANNARE [ condennére ] to condemn, 
to damn. 

Danndre { biafimdre, incaricdre ] to 
condemn, blame, find fault with. 

Dannare, [ cancellare , ed è proprio 
de’ conti, e partiti ] to crofs, ffrike out, 
erafe or cancel. 

Danndre la ragiéne, to cancel a debt, 
to crofs in the book. 

Danndre la partita , to crofs reckon- 
ings. 

DANNATO, adj. [ condenndta ] dann- 
ed, condemned. 

Danndto alla forca, condemned to be 
hanged . 

DaNNaTORE, s- m. [ che danna ] 4 
condemner, a damner. 

DannazioneE, s. f. [il danndre, dan- 
naménto ] condemnation. 

Dannazidue [ perdizione ] damnation, 
perdition . 

Danne, give us, give us fome. 


f. [ biafimévole 7 


foot or foundation. 


“n ad o 
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DANNEGGIAMENTO, 5. ™. [ Il danneg, 
gidre | damage) prejudice, lofs 5 hurt 
detriment , difadvantage. 

DANNEGGIARE [ far danno, nudécere ] 
to inlamage ov damage, hurt. 

DANNEGGIATO 
maged, burt. 

DANNEVOLE , adj. m. f. [ biafimévoley 
vituperévole | fhameful, difgraceful , ig- 
nominious, infamous. 

DanNEVOLE [ dannéfo ] damnable, 
hurtful , damageable , prejudicial , difad= 
vantagious. 

DANNEVOLMENTE , 44v. [ biafimevol- 
ménte, cou danno } damnably , prejudi= 
cially , difadvantagioujly . 

DANNIFICARE [ dannexgidre ] to dama- 
ge, hurt, indamase, damnify . 

La troppa fatfca dannffica il corpo, 
too much labour hurts the body. 

DaNNIFICATO, adj. damaged, hurt, 
indamaged . 

* DANNIO, S. m. danneggiaménto. 

DANNO, s.m.[ nocuménto ] coff, hurt, 
lofs, damage, detriment. _ 

A mio danno, to my coff, A voftro 
danno , to your coft. 

La pena del danno [ términe teoldgi= 


| co] the torment , which the damned fuf- 


fer , or the privation of the fight of 
‘0 e i r pe 
Dannéso, adj. [ che appérta danno , 


nocivo ] harmful, hurtful , damageable 4 


prejudicial , difadvantagious. 
DANTE, adj. [che da] giving, that 
gives . 


Tra’l dante el ricevénte, between the 


giver and receiver. 

Dante, s. m. [ animale detto la gran 
beftia ] @ great wild beaft in Africa that 
hath a very hard skin; alfo the name of. 
an Italian poet. 

Dantésco, adj. [dello ftile e manié. 
ra di Dante poeta ] according to the man- 
ner and ftile of Dante. 

Da nulla, good for nothing. 

Danza, S.f- [ ballo, cardla] adance, 
dancing. ©» 

Effere in ddnza [ farfi vedere in cami- 
po | to be upon the ftage, to be talked 
0 


 Entrére in dfnza [ comincifre a fa 
re quel che gli altri ]to do as others do. 

Mendr la dinza, to lead the dance. 

DANZARE [ balldre ] to dance. 

DANZATSRE, s. m. [ che dinza ] @ 
dancer. if 

Danzttra, s. f. [ballétto] a Little. 
or fbort dance. 

Da oggi inndnzi, 

Da ora innanzi, 
ceforwara . 

Da parte, afide, fecretly . 

Da parte a parte , through. i 

Da per fe, by himfelf, alone , without 
company . 

Da per tutto, every where. 


DAP. 
Dare, s.f. [ vivinda ] meat, food. ie 
DAPPIÈ , h [ dalla parte più 
DappitDe, adv. bafla ] from the 


Taglidre un dibero dappiè, to Cut 4 
tree even with the ground. 

: Dappiè [da capo ] again. | i 
Commincigre dappie, to begin again. 
DAPPOCAGGINE , 5. f. | ftoltezza } 7gno- 

vance, idlenefs, Slothfulnefs, lazinefss 

dullnefs . 
Oc , adj. [feidcco] filly, that 

Enows nothing , idle, flothful , fpiritlefs , 

not able to help himfelf . 
Dapror, adv. [ da poi ] fince, afters 

afterward. 

Dappoiché, 0 da poi che, fince that. 
Vv Dare 


for the future, 
henceforth , hen- 


è 


> adj. indamaged, dae 
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DaPPpRÉSSO, O DA PRESSO; near dy, 


juft by. 
DA PRIMA è 
Da PRINCIPIO , 
i DA 2 
Da Qui INNANZI, adv. 
DA QUINCI INNANZI, adv. 
guard , for the future. ar 
‘ Da quindi inndnci[ da quell’ ora innan- 
ci] fince that time. 
DA 


at fin, from the 
beginning . 


} hereafter, 


hencefor- 


+ DARDANI, s. m. [ uccéllo di mare ] 
cate-bill, wood-peckers or fea-fwallows » 
DarDEGGIARE, [ tirdr dardi ] todarry 
caft, fhoot or bit with a dart. 
Darvérro, s. m. [ picciol dardo ] 2 
Little dare. : 
Darvo, s.m. [ picciol dardo ] a Little 


dlart. 
Dare [ trasferire una cofa in altrii 


per firnelo pofleffére ] to give or prefent 
with , to make a prefent. 

Dare [ permettere, concédere ] #0 per- 
mit, grant, give leave. — 

Non fi da a tutti d’entrire, zt 75 not, 
permitted to every body to go in, or tis 
mot every body that can go in. 

Dare { percu6tere ] to ftrike, to beat. 

Dar fu la tefta ad uno, to ftrike one 
on the head. : 

Dare [ paleffre ] fo fhew or demon- 
Jtrate . 

Il colér della tua camiffcia dà che tu 
dei carbonajo, one may fee by your fhirt 
Bhat you are a coalman. 

Dar beneficii [ beneficdre ] to do one a 
Rindnefs to benefit . 

Dare a cambio, to put out money upon 
exchange. 


Dare adéffo ad uno, to fall UPON ONE 4 - 


#0 ftrtke home. 
Dare il battéfimo, to daptize. 
Dare compimento, to finifh . 
Dar bando, to baniM 
Dar crollo, to foake. x 
Dar da dormire, to lodge o¥ give one 

@ night’s lodging. 


Dare da ridere, to minifter or give caue < 


Se of laughter. 

Dare de’ calci, to Rick. 

Dare de’ remi in acqua, fo begin to 
Pow. ; 

Dare inddgio, to delay. 

Dar teftimonidnza, to teftzfy. 

Dar fede, to give faith or believe è 

Dare del tu, to thee. 

Dar fondo, to caft anchor. 

Dar luogo, to give an opportunity » 

Dar baldduza, to make bold. 

= in nulla, to mifcariy, not to fuc- 
Peed. 

Dar faftidio, to moleft, to trouble. 

Dar le vele a’ venti, to fet fai. 

Dar Vacque alle mani, to give one 
mater to wafh one’s hands. . 

Dar di brocca, to hit the nail on the 
dead. 

; Dar di colta, to hit 2 ball at a vol- 
ey. 

Dar di cozzo, to butt, to front. 

Dar di piglio, tocatch, to take hold of. 

Dar il buon anno, to bid or wif one 
# merry new year. 

Dar il buon giorno, to bid good mor- 
VOW . 

Dare il buon viaggio, to wi/M one a 
Good voyage. 

Dar il ben vendto, to bid one wel- 
pome. 

Dare il cuore, to have the heart or cou- 
vage, to dare and prefume.. 

Dare il cuore ad una cofa, to bend one’s 
thoughts, to fettle his heart and mind 
unto or upon a thing. 

_ Dar il mal’ anno, to wifh a man ill 
Fuck. : 


ye sotao ni 
Lablron 
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‘tere ] date. 
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Dare il motto, to give the word. 

Dare il paflo, to give free paffage. 

Dare il vifo, to bend one’s fight upon 
a thing. 

Dare impreftanza , to /end. 

Dare in carta, to deliver in writing. 

Dare indiigio, to put off, to defer. 

Dare in luce, to publifh . 

Dare in terra, to fall to the ground, 
and for a fhip, to run aground. 

Dare in uno , to meet with one by 
chance . : 


Dar la baja, to je/t or laugh at one. * 


Dare la buona notte , to wi/h one good 
night. 
Dar la corda, to give the fivappado. 
Dar la mano, to confent. 
Dare a credere, to make one believe. 
Avére a dare, to be in debt. 
Darfi ad una cofa, to additt, or give 
one’s felf over to a thing. . 
Darfi attérno, to look about. 
Darfi impdccio, to trouble one’s felf 
about a thing. - 
Darfi pace, to quiet one’s felf. 
Darfi ad uno [ parldndo d’una donta ] 
to proftitute her felf to one. 
ieee buon tempo,: to dive a merry 
ife. 
Darfi maraviglia, to wonder. 
Dar de’ calci a rovdjo, to be hanged. 


Darfi l’acqua ai piedi, to prazfe one’s 
q Pp ’ 4 


Jelf. 


Darla a gambe, fo run away. 

Dar lingua, to let one know. 

Darfi penfiére , to care for, to trouble 
one’s felf for. . 

Dar che dire, to give occafion totalk. 

Dar le carte, to deal at cards. 

Dar le carte: alla fcopérta, to fpeak 
one’s mind freely. 

Dar nel matto, to play the fool. 
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of three fyllables s the firft long and the i 


other two fhort . 


Datrorno [ o d’attérno ] about, round Si 


about y'by , all i era 3 


i; ry St 
DAVANTE 0 DAVANTI, adv. [ prima] — 


before. 
fore. 


in prefence of. 


Davdnte al giddice, before the judge» È 


Pardrfi davinte, to remember. — 
Davdnte che, before that. 


DAvaNZALE; s.m. [ cornfce di pietra ì 
fu la quale fi péfano gli ftipiti delle finé- — 


ftre ] the ffone that fupports the frames 
of windows and jets out. 


DavAnzo, adv. [ d’avdnzo ] overplus, — 


[ forta d’erba ] 2 kind 2 


over and above. 
DAUCO , S. ™. 
of wild carret. 
Da VERO; 0 
earnest . 
Da ULTIMO, at laff. 


DAZ. 


DavvERO, én truth y in 


Dazio, s.m. [ gabélla ] cuftom 3 toll , È Ò 


tallage or impoft. 


DaziOngE, s. f. [il darfi, dedizigne ] *¥ 


dedition, a giving n Surrendering . 


De’ for [ delli] of RAR iP? 
Dè for [deve ] da Wade v. Dovéree. 
D 


Dea, s.f. [nome di deità femminfle J Ss 


a goddefs . $ 
DeALBARE, [ imbianchire ] to whi- 


ten. 
DEB. we 
Dessio, 5.12 [ abbruciaménto di le- 
gni e fterpi per ingraffare il campo ] the 


Darla pel mezzo, to gratify one’s felf. ftack of corn which are left ftandeng on 


Dar giù, to lofe one’s an 

Dar il pepe, to banter ov laugh at. 

Dare [ aver qualche fomiglianza ] to 
incline to. bad 

Quefto panno dà nel rofo, this cloth 
Inclines to red ov is reddifh . 

Dar Verba caffia, to cafhire ov turn one 
out of bis place. 

DARSENA, 5S. f. [ la parte più intérna 
del porto ] 4 wet dock. 

DAS 

Da scHERZO, adv. in jeff. 

Da SENNO, 2” carneft. 

Divi [ fufficiénte | fufficient, very 
(449) (A . 

Tenérfi daflai, to think one’s felf very 
capable. i 

DAssaJjEzza, Ss. f. [ abilità grande ] 
ability , addrefs , art, skill, ingenuity. 

Dassezzo , adv. [ nell’ ultimo luogo ] 
at laft, laftly , in the end. 


a 
Data, 5s. f. [ tempo fegndto nelle lem 

DATARIA , s. f. [ tribundle a Roma J] 
the Datary’s office. 

DATARIO, 5S. m. [ ufficio nella corte di 
Roma ] datary. 

DatTivo, s.m. [ términe di grammdti- 
ca ] the dative cafe. 

Dato, adj. [ da dare ] given, v. Dare. 
fi Dato, s. m. [ dono ] « gift, a pre- 
ent. 

Dato o dato che [ pofto che ] [uppofed 


OY put the cafe that. 


DATORE, s.m. [ che da] @ giver. 

Datrice, s.f. 4 giver, a woman that 
gives. 

DATTERO, s. m. [ frutto della palma ] 
date the fruit of the palm-tree. 

DATTILO ,.5. 1. [ piede di verfo ] da- 
ciyle a foot or meafure tn a latin verfe 


the ground burnt. 

DEBBO, v. Devo. , 

DEBELLARE [ efpugndre ] to vanguifb 
ov overcome by war, to fubdue. 

DEBELLATO, adj. vanquifbed, over- 
come, fubdued in war. 

* DEBERE, U. dovére. 

DésiLE, adj, m. f. [ fiévole, di poca 
forza ] feeble, weak, faint. | 

sc Uomo débile [ di baffo ingégno ] 4 
weak man, a man of mean capacity + 

DEBILITA, S. f. 

DEBILITADE, S. f. 

DEBILITATE, 5. fi [ debolézza 4 
obs weaknefs  feeblenefs , faint- 
nefs . i 
Debilità d'animo, faint heartednefs . 

DEBILITAMÉNTO, 5. m. [ il debilità- 
re] weakening , infeebling ov diminution 
of ftrength . 

Debilitaménto d’ gnimo , difcourage- 
ment . 

DESILITARE [ affievolfte, fcemdr le 
forze ] to weaken , to debilitate , to ener- 
vate , to infeeble. 

Debilitarfi [ perder le forze ] to grow 
weak, feeble ov infirm, to decay. 

Le mie forze fi debilftano , my /frength 
begins to fail me or to decay, I grow ve 
vy weak. 

DEBILITATO, adj. weakened . 

DEBILMENTE , adv. weakly , feebly . 

DEBITAMENTE, adv. [ meritaméute ] 
defervedly , juftly, rightly . 

- Debitaménte [ convenevolménte ] cor- 
veniently, suitably, agreeably, duly. 

DésITO, s.m. [ obligaziéne di dare o 
reftitufre altrdi che che fi fia] a debt or 
money owing . 

Far débiti, fo contract debts. 

Débito [ dovére ] duty, obligation. . 

E mio débito di fervirla, ’tis my duty 
to ferve you. 

Jervey Pagdr 


Alcuni anni davdnte, fome years be- | 


Davdnte è prep. [alla prefénza ] before» ; j 
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wee: DEC. "yew 


il maritél débito, for 2 man to Numero ‘decenndrio , the number of © Dectino) s.m. [ declinaziéne } decli- 
wife her-due » dn sha ne, declining , decay . . 










Ub : ten. MAI de È slavery i , 
. [dovuto ]due,owing,de- * DecÉnNE, adj. [ di dieci anni ]de- Effer nel declfno della fua vita, to de 
It, di: cennial, of ten years, ten years old. of @ declining age. 
uefti ondri fon débiti al voftro mé-  DecÉNNIO , s. m. the fpace of ten 11 declino della luna, the wane ofthe 


ofe honours are due to your me- years. — moon + 






ISO DECENTE), adj. m. f. [ conveniénte Il fole è in declino; the fum is fete 
bito [ conveniénte, acc6ncio ] com decent , becoming, befeeming. | > i ting « he Lost chi 
nt, proper , fuitable , fit, agreeable, | DECENTEMENTE , adv. [ d’una manié- Decrfve, adj. m. f. Y [ che declina 
proporzionata al delftto ] ra decénte ] decently, handfomely. © DeEctivo, adj. È all’ngiù ] bene 
ent. «|; . DecÉnza, s. f. [ dec6ro ] decency ,de- ding downward, down hill. 
Débito [ oblig4to ] obliged, indebted, corum, becomingnefs, feemlinefs . Nel declive della montdégna y én the dew 
holding , beholden, bound. DECEVOLE , 44). m. f. decent, becom- fcent of the mountain. 
‘Vi fono débito per tutti ‘quefti favéri 4 Ng. i i DEcEIVITA, S. fe 
ed ov beholding to you for all DeEcHINARE, v. dichindre. DECLIVITADE y 5. fe ee 
SOCKS, Me. gt aes -Decipere [taglidre, troncdre ] to cuf, DectivirATE, s. f. _} declivity, « 
ortiino ] comvenient , fea- cut off, to cut out, to cut down. bending or leaning downward.. È. | . 
onable, fit, par, expedient. __. Decidere, [ rifélvere una queftiéne, DecorrdAre [ decapitdre ] 10° behead. 
Bifégna fare ogni cofa a tempo débi- una lite ] to decide , determine or re-  DecoLLATO, adj. [ decapitàto ] be- 
5 one muft do every thing în a conve- folve - headed . 








wane ee DECIFERARE [ fpiegdre una cifra] to DecorAre [orndre ] to fer forth, to 
acy dei iufto, legftimo ] right, Jaw- decypher. si i seth grace, to adorn or imbellifià , to trim, te 
Débito [g 2 E DECIFERATO, adj. decyphered . decorate. © 


| i 
| ul e at È. Re È i è 4 f x e 
| iad Conza débito fucceffére, he died DECIFERAZIONE , 5. f. decyphering. _Decorsto, fer forth 5 adorned, im» 
| quitbout any lawful fucceffor. _ , DéEcrma, s. f. [ dazio impofto fopra i bellifped — e i 
| DeBiroRE , S. M. [-obligéto per débi- beni, e réndite che impérta la décima —DECORAZIONE ; S. f. [ ornaménto ] des 
o] a debtor. > SCE parte ] tithe, the tenth, or the tenth coration, ornament, fet of. — 
i DesirRIcE, s.f- [donna che deva]a pare. é i i Decoraziòni d’un teatro, the decorations 
| debtor, a woman that owes fomething. DeciMARE [ metter la décima fopra of a ftage, the fcenes. » 
| -‘Desirvzzo,. s. m. [ picciol débito ] i beni] to tithe, to decimate. Decoro’y s. m. [ decénza ] comelinefs 4. 
| driblet, petty fumi. — _ Decimare [ fcemdre , levfrne parte ] to’ good grace, decorum, handfomnefs, good 
| | DésoLE, adj. [ di poca forza, fiévo- fhear, to cut off. fafhion ov carriage. _ ile i 
hp dk woot weak, faint. = _— Decimino, v. diacfmino. ' ‘Decéro’, adj. YU [decente] deco 
|. DerotétTO, adj. [ dim. di debole ]  Dfcimo:, s. m: [ décima ] tithe. —’DecoRrdso, adj. VOUS ydecent , co- 
| weakifhy faintifb. ~ Décimo, adj. [nome numerdle , ordi- mely, feemly , gracefule | ©». i 
| DEBOLEZZA ; 5.f. [ fievolézza ] weak- nativo ] the tenth » i DECORSO 3; 5. m. [ trafcorriménto , corte 
«pels, feeblenefs , faintnefs. Décimo [ {cidccoy fcimunfto ] fool, fo] a courfey the end. —— 2% 
“ DEBOEMENTE , weakly, feebly . fooliM, fortify, filly , fimple, dull. Il decérfo della luna, the wane or dew 
Dezorvzzo, adj. [alqudnto débole} Un décimo, a for or fool, afilly man, cereafe of the moon. ah aE 
weakifh , fomewhat feeble .. a fimpleton, a blockhead .. : Decdrfo [ pafféto ]. paffed, paft, laff è 
ge mn Dea e, DECIMOSESTO’, the fixteenth. La campagna: decérfa ,. the laff came 
Deca, s.f. | decina] decade, the num- — Decimo NONO, the nineteenth .- paign « v: ee i; 
of ten. | . Descina, s.f. [ quantità numerfta che _ Decérro’;: 5. m. [ decoziéne ] a deco 
_ Decacéroo, s. n: [ faltério di dieci arriva al niimero di dieci ], ten, half a Gion. MSG 
corde ] @ pfaltery with ten firings. feore. : Decétto, adj. [ confumdto ] well fod- 
DECADENZA , 5. f. [ fcadénza ] adeca- Una decina d’uova; ten eges. den ov boiled » wail sate 
dency , decline , declining. > DEecisi6ne, s. f. [ determinazione ]de- ~Dercoziéne,:s. f. [ quell? acqua’ nella 
DECADERE [ fcadére ] to: decay, to de- cifion, refolution, determination’. quale è rimafta la fuftdnza della cofa 


-DECISIVAMÉNTE 5 adv. peremptovily. che vi s'è cotta’ dentro ] decottion, ov 


cline.. ies «> i i e vi 
Dechcono, adj. [ figdra di diéci la- ‘Décisivo,. adj. { che decide | dectfive, phyfickbvoth . 
ti ] decagon, afigure that hbastenangles. peremptory. = 0 sit DecremEnto, s. m. [ fcemaménto ] 
‘| DecALoco, s. m. [ dieci comandamén-  Decfso:, adj. decided , determined. declining , decline , decay. } 
ti] decalogue the tem commandments . DECLAMARE [aringdre ] to declaim’, Decreménto della luna, the wane of 
PECAMERONE, 5.m. [titolo del libro to make publick fpeeches.. _ the moon. _ 4 
delle novélle del Boccaccio ,, e vale dieci —DECLAMATORE: ,. s. f. a declamator,  % Decreménto delle grandézze, detli= 
giorndte ] decameron, a volume of fables. declaimer.. Ù ning ov decaying of grandeurs. *. 
divided into ten books ,. written by Boce  DECLAMATORIO adj. declamatory. DECREPITÀ y S. fe ' [eftréma vec 
caccio am Italian . DECLAMAZIONE , 5. fi [il declamdre ]  DECREPITADE s. fi chiézza ] dee 
DecanAto,, s.m. [ dignità: di dec&no ] declamation, oration... i DECREPITATE 3 5. i i crepit s old a= 
deanfhip or deanty .. DECLAMATORE ,-s. m.[oratére] ade- ge, decrepitnefs. << | ©) 
DECANO), s. m:. [ capo di dieci. ] a decu- clamator. __ i DecrÉpITo', aay. [ d’eftréma vecchiéze 
rion, ® captain over ten horfes. ° DECLINAMÉNTO, 5S. mi [il declindre ]. za]. decrepit’, decay’d with age. 


Dec4no-[ capo di qualche drdine ] the declination... Una donna decrépita , an old trot. 
x a . VÀ i ° ‘ y a A ia . / | 
Senior in any order ,, the eldeft in a'cor-  DECLINANTE , adj. [ che’ declfna ] de- | DecRÉésceRE [ fcemare ] to decreafe 3 


poration’... ra clining .- ek i | 10° grow lefs w | i 
Decdno [ dignità ecclefifftica ] adeam. DECLINARE [ abbafffrfi ,. calfre ] fto de- © Le acque decréfcono’, the waters de- 
DecaNnTARE [ divolgdre | to fing out,. chine’, decay ov abate. i creafe or ebb. 


‘to publifh:, to. make famous ,. to cry up. Il giorno declina, the day wears apa» I giorni decréfcono’,, the days grows 
Decantdre [ travaffre da un vafoinun ce, ff begins to: grow late, it draws to- fhorter «. 


altro }; to decant',. to: pour off from the wards night .. DEcRESCIMENTO’, 5. nm. [ decreménto J] 

Aregs .. Al declinar del fole,. at fun fettino.. decreafe’,. diminution. lap 
DecanTATO» adj. publifhed’, decant-  Declindre alla: vecchiézza , to grow: Decrefciménto d’un fiume’, the decreafe 

ed, famous . old’. ov ebbing of a viver. , 


DECANTAZIONE , S.m: [ il decantdre]: IL tempo*decifna verfo:’| freddo, the’  DecRETALE, s. m. {una: parte’ delle 
decantation , the pouring the clear part’ weather grows cold. ; leggi caudéniche’,, ma’ per lo più tutto?f. 
of any liquor by inclination’. La: bellézza’ declina: coll’ eta’, beauty corpo d’effe ‘leggi ] decretals y the whole 


DecAPITARE: [ mozzdr il capo: ] to: decays with: the age’. body of the canon law s the Pope's decre+ 
‘bebead'.. a kee pee Declindre [ abbaffdre ] to humble, to’ tals: or lerters » ae 
DecapiTATo ,.adj. beheaded’. _ abafe, to’ caft down, to deprefs.,, to: de Decretfle [ decréto',; ftatiito canénico } 
DecémBRE, S.m. [V ultimo mefe dell” bafe.. . ‘a decree’ or order. 
ammo] Decembér. _ . _ _. Declinare’,. [ términe’ grammraticdéle] DecreraTisra, 5. m: [ canonita] & 
DECENNALE 441. [ di dieci anni] de- to decline. es canonift 5. a profeffor or dottor of the ca- 
‘cennial’,. of ten years. continuance y, ten’ DECLINAZIONE, 5. f. [ declinaménto ]} now law. as a O 
ears old. n declination in' aftronomy'. DECRETARE [ ordindre ] to decree of» 
DECENNARIO 5; #45. [ di dieci ] of Declinazione [ términe grammaticdle] der, ordain or award', to enaît. .. — 
ten» declenfionie DECRETATO, adj. decreed , ordained'o 


vz DEGRE= , 








va 
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Decréro, s.m. [ ordinazione, ftatu- 
to ] decree, order , ordinance , fiatute. 

Decréto [ libro, dove fon regiftrdte 
molte deile leggi canòniche } decrets, de- 
eretals, a volume of the canon law. 

‘ Decréto , ads. [ decretàto ] decreed , ov- 
dained , enatted . 

Decréto [ fabilfto 
vefolved , fixed. È 

DECRETORIO, aay. [ di giudfcio ] yu- 
dicial, eftablifved. © 

Giorni decretérii, a time in one’s fick- 
nels, which ferves to judge whether it 
augments ov diminifhes. ee 

DECUMANO, mr [ grande ] great, faîr, 
ef a large fize, huge. 
Upeenie adh È deck volte pi} ten 
times fo much. ae 

DECURIGNE , 5. m. [ capo di dieci, ca- 
po di dieci u6mini ] 4 captain over ten, 
horfe ov foot, a Bi or ferjeant. 


5 filo ] determined , 


DEDICAMENTO , s. m. [ ildedicdre] 2 
dedicating or dedication. |. ì 
DEDICARE [ offerfre, particolarmente 


chiefe , libri, ftdtue, per onére, e pro- . 


tezi6ne ] to dedicate ov confecrate, ad- 
dvefs. 

Dedicére un libro, to dedicate or ad- 
drefs a book. 

DEDICATORIA ) 5. f. [ léttera con cui fi 
dédica qualche opra | dedication, an epi- 
file dedicatory . 

DEDICAZIONE , 5. f. [ dedicaménto ] de- 
dication, confecration. 

Dkpiro, adj. [ inclinéto , addato ] gz- 
ven, inclined , addifted, given unto, 
bent . 

Depiti6neE, S.f. [ arrendiménto , l’ar- 
_yenderfi | a furrender , a vefigning or gi- 
ving ub 

Depurre [condurre] to deduce, to 
dedu&t, reduce or cometo, to proceed me- 
thodically in one’s difcourfe . 

Dedirre [ trarre dall’ altrdi operazione 
o difcérfo, per via verisfmile , alcrina 
notizia | to snfer, gather or conclude. 

Da cio fi può dedurre, one can infer 
from that. 

DEDUTTO , adj. dedutted, deduced , col- 
lected. 

DEDUZIONE , s. f. [ il deduirre ] dedu- 
élion, recital, enarration. . 

n° SDE FP. 

DeraLcAre [levdre ] to defaulk, to 
abate or deduit. 

DEFALCAZIONE , S.f. [ deduzidne ] de- 
falcation , a deduction or abating in ac- 
counts.  - 

: DEFATIGARE [ ftancdre ] to tive , weary 
ov fatigue. 

DEFENSORE, v. Difenfdre. 

DEFERENTE, s. m. [ uno de’ cerchi 
imagin4ti dagli aftrénomi ] deferent Cin 
aftvonomy ) an imaginary cirele or orb. 

DEFER{RE {rimettere ] to defer, de- 
lay ov put off. 

Deferire [avéreiniftima, in concétto] 
to value, to haveavalue for, to efreem. 

lo deferifco molto a voi, I beve a 
great value for you. 


Dericiévre, adj. [ mancante ] dee. 


cient , failing , wanting . 
Retains) s. f. [mancdnza ] defi- 
ciency , defed , failing, want. 

Per deficiénza, for want. 

DEFIEBOLfRE | divenir fiévole] to grow 
aveek or feeble, to lofe one’s firength to 
decay. 

DEFINIRE [ fpiegdre la natdra d'una 
cofa ] to define, explain ov give the de- 
finition of. v. diffinire . 

DEFINIZIONE , s. f. v. diffinizidne and 
all it's derivatives. 


DerLORARE | disfiorgre, levAr il-fiore » 


@ella virginita ] #0 deflour, 


y SA 
BEG | 
DerLusso yy. 9m deffullioni = 
DEFORMARE y [ difformfre] fo dssfi- 
ure. dati ‘ . 
È DEF6RME, 24; { fuor della comdne 
forma, brutto ] deformed, ugly, ill-fa- 
voured , disfigured , mifhapen , out of 


| DEFORMATAMENTE, adv. { ménte ] 
DEFORMITADE, S. deformity, u- 
DEFRAUDARE [ torre con ing4nno al- 
trick. 
DEFRUITO, s. m. [profitto] profit, 


Orn » di 
DEFORMEMENTE y dv. [ brutta- 
uglily , ill-favouredly , untowardly. 
DEFORMITA, 5. f. f { bruttézza ] 
DEFORMITATE, 5. È glinefs, ille 
favourcdnefs. 
tri quel che gli fi deve ] to defraud, to 
cheat, cozen or beguile, to deprive by 
> Defraudare [ far torto ] to wrong, 
to do injury or injuftice. 
gain. 
DEFUNTO, 2dj. [ morto ] deceafed, late. 


Il mondo defiinto, the kingdom of the fi 


dead. 
Il defiinto Rè, the late King. 
DEG. 

DEGAGNA , s. f. [ forta di rete da pe- 
{edre ] a kind of fifhing net. 

DEGENERANTE , ady. [ che degénera ] 
degenevating , that degenerates. 

DEGENERARE | traligndre ] to degene- 
rate, to grow out of kind, to forfake the 
vertuous ffeps of anceftors. 

DEGENERATO, 44). degenerated, de- 
generate . 

DEGENERAZIONE, £. f. [ il degenerd- 
re ] degeneracy . 

DEGENERO, adj. m. [ che degénera] 
degeneious , degenerated , bafe, vile. 

DEGGIO, v. devo. 

DEGNAMENTE, adv. worthily, defer- 
vedly. SEO 

DEGNANTE, adj. [ umdno, affabile ] 
human, affable , courteous , gentle, mild, 
vouchfafing . 

DEGNANTISsIMO [ fap. di degndnte ] 
moft human, affable or courteous. 

DEGNARE [ dimoftrér con gentil ma- 
niéra d’apprezzar altrui ] to daign , vouch- 
Safe, condefcend, to be pleafed, to va- 
lue, effeem. 

Se degneréte favorirmi, ?f you daign 
or condefcend to favour me. 

Non ardffco offrirle la mia’ fervità, 
perchè lei non degna fi baffo, F dare 
not offer my fervice to you, becaufe you 
don’t think it worthy of your acceptance . 

Non degno la voftra compagnia, I 
don't value your company. 

DECNAZIONE , s-f. [ ildegndre ] gene 
lenefs, courtefy , bumanity, mildnefs, 
kindnefs. 

DEGNEVOLE [ affdbile ].gentle, mild, 
gracious, affable or eafy to be fpoken 
to, good natured, Rind, courteous, de- 
bonatr. 

DEGNO, adj. [ meritévole ] worthy, 
deferving. 

Degno di lode, praife-worthy. 

Degno di fede, credible. 

Degno [ conveniénte ] convenient, fit, 
Juitable, agreeable, proper, meet, pat. 


DEGRADARE [ privdr alevino di qual- - 


che grado o dignità ] to degrade, to de- 
prive of an office, title ov dignity. 
Becky » adj. degraded 5 depri- 
ved. 
DEGRADAZIONE, 5. fi a degrading or 
degradation . 
DE. 

Den, #nferf. [ deprecativa ] alas. 
Deh perchè voléte rovindrvi, alas 
why will you ruin your felf. i 

Deh amfco mio non m’ abbandondre 


alas my friend! don't forfake me. 





| divîno ] divine, that bas fomething di- 












‘Deh, saterj. [ efclamativa] ho hos, 
eh quanto mi pento di non éffer 
andito , oh, how much I repent that 
id not go. 


I take my plea la 
Deh li gn 


Deh lafciami ftare, prithee det me fe 
lone. . . ash ae: eee ae was 


È i E a è 3 pana 
ci, the pl. [ of Dio OS a 
Dei, for [devi] thou muft. 0 
| Dei, art. pl. of the. ages eae ee 
DEIFICAMENTO, 5. m. [ il deificdre] | 
deification , deifying or making a God of 
one. s par o ae 
DeiricARE [ annoverdr tra gli Dei] to — 
deify one, to put him. among the Gods. — 
DreiricATO ) adj. deified. >. «LC °° 
DEIFICAZIONE , S.f. [ il deificdre ] ded | 
cation. pe 
Dreirico , adj. [ 





divtno , che tien del A 


vine.. a LR ISU si 

DEIFORME , adj. m. f. [simile a Dio] © 
as God. UE tae ek ts Sec 
: Il regno deiférme, the eternal king= | 
om. +: 1g 
DEITÀ, se f. [ divinità, la matura di- 
vina di Dio ] divinity , deity, god ot. 
goddefs. "n 

DEITADE, v. Deita. 

DE. 

DELAPIDARE, v. dilapidére. . aa 

DELATORE, s.m. [ fpia] a py, atele 
her of lying tales. È 

Del continuo, adv. continually , ftillè | 

DELFBILE, adj. m. f. that may be de- 
faced, razed ov blotted out. 

DELEBILIVA, sf. a defacing 5 a 
ting or VAZINE obt.. È 

DeLEGARE | deputfre ] to delegate, to 
affign ov appoint to fame office or char= 
ge, to refer}; alfo to leave by will. 

DeLEGATO , s.m. [ gividice ch’ depus 
tito dal Principe al giudfcio d’? una cau- 
fa particoldre ] delegate. , 

DELEGAZIONE ; 5..f.. [ commiffiéne ] | 
delegation, appointment of delegates. © | 

DELETTAZIONE, s. f. [ piacére ] dele 
Cation , delight or pleafure. i 

Délfico ftroménto, the inffrument of 
the Ifland of Delph, where Ariftétle 
fays, that for want of tron, one inftru- 
ment ferved for feveral things; fo the 
hanger which ferved to flay the vi- 
diet Served alfo to puntfh the crimi- 
NALS + 5 

DELFINO, s. m. [forta di pefce] the 
delphin-fifh. 

Dejfino [ titolo d’un principéto in Frén- 
cia, fpettante al Primogénito del Re} 
the King of France. 

Delfino [ uno de’ pezzi, onde fi giud- 
ca a fcacchi ] the voak, one of thé chefs. 
Men è 

DELIBARE [ guftdre ] to take an effa 
or tafte, to divine Dey 

DELIBAZIONE, Sì f.. delibation, taft- 


blot- 





ing. 
te, to refolve, to confult or debate. Ue 
deliberation, a deliberating. 
weak, tender. 
DELICATEZZA , s.f. [ delicatézza] de 


DELIBERAGIGONE, WV. deliberaziéne. © 

DELIBERARE [ rifélvere ] to delibera- 
diliberdre . 

DELIBERAZIONE, S. f. [il deliberare ] 

DELICAMENTO » v. delicatézza. - 

DELICATÉLLO, adj. [ teneréllo ] nice, 

Un delicatéllo, s. m. una delicatélla, i 
s.f. a nice man, a nice woman. i 
licacy » delicatenefs , daintinefs . ì 
DELE 






« 


f- { delicatézza ] 


eate , to draw the firft draught of a 


Lì 


Pa 


DELINEAMENTO, 5. a e MA 
DELINEAZIONE, s+ f. £ [ il delined- 


J delineation, the making of a rude 
aught . MEO SIR 
Delineaménti del vifo , the features or 
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SPE 
to talk idly, to rave or dote. 


an ox ineaving of land doth not goftraity 


we, n 
man e a CA 


DeLfrro, s. m. [ offéfa ] 4 crime, 


‘trefpafs , a fault, an offence. E 
più Delitto _ i lefa ia > bigh-trea- 


On. a a 
è Detfzia, s. f. [ delicatézza, piacére ] 
delight, pleafuve , delicioufnefs . È 
DELIZIARE [ goder delfzie ] to delz- 
ht, to afford delight, to take pleafure 
in, to live, a delightful life. © — 
Deizi6so, adj. [ pien di delfzie ] de- 
licious , pleafant, agrecable, delicate. 
Delizidfo [ fenfudie ] voluptuons , fen- 
Sual, given to pleafures. 


DEL PARI , adv; even, ar without 
Vo PIO SE 
+ DELTUTTO; adv. entirely, quite, al- 
Fogetbero vo: i. 
«’DeLUBRO, s. m. [ témpio ] 2 church 
or temple. 


 Dertipere [ befifre , fchernfre ] ro 
delude, to mock to rail or jeff , to de- 
ceive. 
DELUSIONE, s. f. [ beffa ] delufion , 
descit, cheat, quibble. 
DeLuso , adj. deluded, mocked , be- 


wiled . 
. DE M. 


DEMANIOLE, ad. m. pertaining toone 
that has demains of land, 

DEMENTARE [ tor la mente ]. to 
ie ov break one’s head , to make him 
MAL è 

DEMENTE, 4d}. [ pazzo] mad, out of 
his wits , befides himfelf, have-brained. , 
frantick . 

DEMENZA, Ss. f. 4 

DEMENZIA, 5. f. [ pazzia, fcem- 
piézza ] madnefs, folly , lack.of wit , 
foolifhnefs . 


Lo 


* DEMEÉRGERE [immérgere ] to p/un- 
ge or dip in the water , to demerge.. 
DEMERITARE [ non meritdre ] to de- 
merit 5 todo a thing worthy of puni- 
fiment . 
‘i. DEMERITÉVOLE 4 
avortby . 
DEMERITO, s. n. [ misfétto, contrd- 


adj. [ indégno ] un- 


a Las “a DA 
EARE [ difegndr con linee ] to fi 


PA 


fio di mérito ] demerit, that which m4. 

Res one worthy of blame orpunifbment. 
| DEMEÉRITO [ pena, caftigo ] chaftife- 
ment, punifhment , correction. © 


— DEeMERSO, adj. [ affondéto ] drowned, 


plunged , overwhelmed , funk down or 
fwallowed uf 
È Queft? fibero non è più demérfo dun 
piede , this tree is not above a foot deep 
in the ground. 


£ 


DEMEÉRTO , Vv. 


demérito. |. 


| DemocRATICO , adj. [ di democrazia ] 
_democratical, popular. 


DEMOCRAZIA , s. f. [ govérno popold- 
re | democracy , popular government . 


«_ DemottRe [ atterràre | to demolifh, 


pull, caft or throw down any building, 
to raze. 
_ DEMOL 


DEMOSTRARE , V. dimoftrdre. 


D EN. 

DENARO, v. dandro. — 

DENIGRARE [ ofcurdre ] to darken , 
to obfcure, to blacken. 

DENNO , for devono , they owe or 
mut. 

DENOMINARE [ porre il nome ] to n4- 
ov give a name, to denominate. 

DENOMINATIVO, 44). [ che dendmi- 
na. ] denominative , that îs derived from 
a noun. 

DENOMINAZIONE ) s. f. [ imponimén- 
to di nome | denomination or naming 
of a thing. 

DENONZIARE 4 v. denunzidre. 

DENOTANTE, 4d/. m. f. [ che dend- 
ta ] fisnifying, that fignîfies. 

DENOTARE | fignificdre ] to denote , 
to figntfy 
Denotfre [ diligenteménte confiderd 
re ] to remark ov mark out, to take no- 


tice, to defcribe. 4 
[ denfo ] thick, com- 


pi) 


DENSATO, @dyj. 
pat, denfe. 

DENSITÀ, 1 fe 

DENSITADE, 5. f. 

DENSITATE, Sf. 
nefs » 

Denso , 4dj. [ contrério di rato , e 
poròfo ] thick, compatt, denfe, oppofed 
to thin. 

DENTFACCIO , s. m.' [ cattivo dente ] 
a bad tooth. i 

DENTALE, s. m. [ truménto di villa ] 
a fhare ov plow fhare . 

Dentale [ pefce | a Shark C fifh. ) 

DENTAME, s. 7. | quantità di den- 
ti ] great quantity of teeth. 

Dentdme [ dentatiira ], 4 fet or range 
of teeth. 

DENTATO, adj. [ che ha denti ] tooth- 
ed, having teeth . 

DENTATA, f. [ colpo di dente ] 4 
biting, [natch given with the teeth. 

Arma dentàta, an indented or engrat- 
led coat of arms. 

“© DENTATURA, s. fe [ ordine , e com- 
poniménto di denti ] 4 fer or row of 
tecth + 

DENTE, £ m. | piccoli offi che foro 
in bocca, fitti nelle gengive | 4 tooth. 

Dente canino, s. m. [ forta d’ erba ], 
dog's. srafs. ; i 

Moitrare i denti' [ éffere ardito ] to 
Show one’s teeth 5 to. fnew one’s felf aman 
of courage. 

Toccar col dente: [ mangitre ] toeat. 


$ [ denfity , thick-— 


| EN B57 
 - Darfette insino a denti [ bétterfi ruvi- 
daménte ] to bang one another. 
"Fener |’ fnima co’ denti [ ftar per mo- 
“e } to have a foot already in the gra- 
e. i 
Piglidr il morfo co’ denti [. fare ofti+ 
natiflimo ] to perfift obftinately in his opi- 
nion 5 to maintain it tooth and nail. 
La lingua batte dove il dente duole 
[ ragiondre volontiéri delle cofe che pré* 
mono, 0 che diléttano ] to {cratch where 
it itches. 
Stare a denti fecchi [ ftarfi fenza far 
niénte ] to land ftill, to be idle. 
Dente cavallino 5 tooth-wort. % 
Dente di latte, 4 young tooth. 
‘Dente di pettine, the tooth of a comb. 
Dente di raitélloo di fega, the teeth of 
a vake, of a faw. i 
DENTECCHIARE, V. denticchidre. 
DENTELLIERE, 5s. m. [ pfcciol fufcél- 
lo © cota simile col quale fi cava il cibo 
rimaio tra i denti ] @ tooth-pick. 
DENTEELO, 5.m. [ ornamento a gui- 
fa di dénti che va fottola cornice | den- 
tils , a member of the Ionic cornice. 
Dentéilo [ dente d”alcvini ftroménti J 
tooth. 
Dentéllo [ lavéro che fanno le donne 


os con Vago | Jace. 


_ DENTICCHIARE [ mangidr poco e add- 
gio , fenza appetito | to chaw or chewy, 
to eat like one that has no fiomach , ta 
nibble. i; 
DÉNTICE, s m. [ forta di pefce ].¢@ 
Shark, a fort of fifr. 
DENTOSO , adj. jul! of teeth. 
_ DENTARE [ entrare | ro enter with- 
in . 
DENTRO, prep. within. 
Dentro alle mura, within the walls. 
Rifdivere dentro o fuora [.o si o nd } 
to refolve one way ov another. ‘ 
DENUDARE [ fpoglifre ] to make bare 
ov naked, to fivip, to flow one naked. 
t Denudare [ fcuoprire ] to unfold 4 
difcover, unravel or refolve. 
Denuddre un fegréto , to difcover a fem 
cret. 
: DENUDÀTO-, adj. naked, difcovered 5 
refolved . + 
Denudfto d’ ogni foccdérfo , deftirute of 
all help ov affiftance. 
DENUNZIA , v. dindinzia. 
DENUNZIARE , v. dinunzidre. 
Dro, as Dio, God. . 


D'ARTE 

DEPANARE , fo veel or wind yarn. 

DEPANaTOJO., 5. m. a reel for filk. 

DEPENDENTE, 44). m.f. [ che depén . 
de ] depending , dependent. | 

DEPENDENzA , 5S. f. [ privazi6ne } 
dependency , dependence . 

DEPÉNDERE [ derivdre, aver l’orfgi» 
ne ] to depend or to proceed from. 

‘Depéndere [ effer fotto I’ autorità di 
qualcheduno ] to depentt upon one, to be 
under him. 

Da voi depénde la mia vita , my life 
is in your power, ov depends upon you + 

Farò tutto quel che depénde da ime , 
Pl do whatfoever lies in my power. — 

Depérdita natura , 4 week or decay& 
nature . i 

DEPILATORIO, S. m. [ medicaménto 4 
che fa cadére i peli] an otntment to ta~ 
Re away has. } 

DEPLORABILE 5. 424). m. f. 

DEPLORANDO’, 20}. na. [ desno 
di compaffione ] deplorable, lamentable, 
pitiful, to be bewailed , deplored, lamen- 
ted . 

DEPLORARE | compifugere ] to de- 
plore, lament’, dewail ov pity. : 

DEYLORATO ) 40) deplored, lamented » 

Pero 















Kew — 
© DePONENTE, s. m. [ términe di gram- 
mitica ] a verb deponent .. . 
~ DEPGNERE, V. depérres (9 
Dep6RRE [ lafcidre, por giù ] to de 
pofe, to lay dawn, to lay afide. 


258 


. Depérre uno di qualche ufficio, fa turn: 

ene out of his office. ans sì 
DeposirARE [| configndre ] to depofi- 

te, to leave in truft a thing with one. 
DeposirArio, s. m. [ quello nelle cui 
mani fi depéfita qualche cofa ] 4 depe- 

itary or truftee . 

f 4 DS [ confidénte j 4 con 
dent’. n 
Depésiro, s. n. [ cofa che fi depo- 

fita ] depofitum, truft , charge. |, 
Depésiro [ caffa dove alciini religio- 

fi méttono i loro dandri ] 4 chef. | 

‘ Méttere in depéfito , to depofite a thing), 

to truft it with one. Paes re 
DEPOSIZIONE , 5. f. [ il deporre | 4 

PALI , depriving > degrading, degra- 
ALTON «. 

Depofizi6ne [ depdfito 1 depofitum ,, 
truft , charge. pei 

Depofiziéne [ quel che un teftimonio. 
dichiàra ] depofition , evidence .. 

Derésto:, adj.. [ da depérre ] depofed,, 
put out of place. 

Depéòfto. [ meffo a parte 4, 
afide .. 

Del mio. cercar depdfta avea la foma,, 

I did not look for him any more . Dane 

te. 

* Depéito ogni timore, laying: afide all 

fear, or being not at all afraid. —_ 
DepRAvARE [ far: pravo , guaftare ] 

to depravate.,, corrupt, fpotl ,. viciate or 

IMAIV è. 203 
DepravAro, adj. [ fatto pravo ] de- 

prose , Corrupt, fpoiled ,, viciated , mar- 

red .. 

Avére il guftodeprav4to 5, to. have one’s. 
mouth out of tafte.. 

' DEPPAVAZIONE 4. S. 


lafcidto ] laid 


Depp f.. [ corruziéne ] 
depravation, corruption, a depraving or 
eorrupting . 

DEPREDARE ,, to: ranfacR 4, to prey: 
upon .. O 
i DEPREDAZIONE 3.5. fo depredation 5, rob- 

VY è. i 
Parole ». Sf. deprecation, pra- 
ing againft .. 
x rt , sf. [ avviliménto ] 
depreffion, bumbling , preffing down. 
| Depreksso, adj. { vile , abbiéttor] de-- 
preffed,. vile, abseth, flight «. 

La mia: depréffa condiziéne ,, my mean: 
condition. 

Stato. depréflo:,. Jow. circumftances è. 

Deprimere [ tener fotto,, conculcdre ] 


to. deprefs 5, to: conculcate, to: opprefs ,. to: 


hep under, to: debafe , vilify , defpife .. 
ei adj. depreffed 4. oppref- 
fed’, defpifed'. iy 
DEPURARE Cpurgsreo nettare | to pur> 
e, to cleanfe, to purify. _ ‘ea 
n pian adj. cleanfed',. purified. 
Depurativo., adj. that has the quali- 
ty of purging and cleanfing 


DePUTARE [ diputdre.] to. depute. or 


fendi, to: appoint. i 
f Deputdre [ eligere ] to chufe 5, to des 
inate, appoint ov defign. 

A: quefta forta d@’dlberi, bifégna depu- 


thre um terréno graffo 4, one muft' chufe: 


fat ground for thefe trees. . 
DEPUTATO, ads. deputed', fent. 
Un. deputato. [ quello ch’é:mandato per 


rapprefentdre la perféna. d’un altro ] 4 


deputy’, a delegate... . e 
DEPUTAZIONE, s.. f.. deputation «. 


DER. Ay 
DEREDARE: [ difreditdre ] to difin- 
Berit o 


eee eee ARIE ean EON ws MC rae da eee ee E 


DER 

* DERELINQUERE [ lafcidre ] to fe 
linquif , to forfake, to leave. 

DERELITTO , adj. [ abbandondto ] 
derelict , forfaken. | 

DERELIZIONE , S. f. [ abbandonaméne 
to. ] dereliltion, forfaking , leaving. 

DERETANAMENTE , adv. [di dietro ] 
laftly, lately è. ;. 

Deretanaménte morto , Jately dead. 

DERETANO, dy. [ della parte di die- 
tro: ] on the back-fide or behind. È 

La parte deretana del capo, the back- 
fide of the bead.  — sa: 

. Deretfno f ultimo ] Jaf. 

Quefta è la deretina volta che vi ve- 
drò, this is the JaffttimeI fhall fee you. 
‘ Derfpere [ fchernfre | to deride, to 
mocR at or laugh one to {corn , to con 
temn, to fcoff + 

DERIDITRICE, Ss. f. [ fchernitrice ] # 
mocker 5, a jeerer , banterer 4 a seering. 
WOMAN è 

DeRISfBILE , adj. [ da fchernfre ] con- 
temptible, defpifable .. L'E 

DERISIONE , s. f. [ fcorno, il deride- 
re ] derifion, deriding , mocking . 

DERISIVAMÉNTE., 44/. [ con derifid- 
ne: ] contemptibly , with derifion. 

Deriso:,, adj. £ fchernito | derided ,. 
laughed ar .. 

Derifo, s. m.. [ derifiéne J, derifion, 
deviding . 

Prèndere in derifo , to deride or laugh 
dh. i 
. DERIS6RE, 5S. m. [ che deride ] deré 
der, jeerer . 

DERIVANTE ,, adj. [ che deriva ] derz- 
ving from. . 

DerivARE [ depéndere 5. pracédere ], 
to derive ov proceed from. S 

Tulti i vizii derivano dall” ézio , all 
vices proceed from idlenefs , or idlenefs is. 
the root of all vices. 

DERIVARE [ ifgorgdre ] to fiream or 
gufh, to fpring out. 

Quefto fiume non è molto grande al lud- 
go donde deriva, this river is not very 
large at its [pring . 

A ioe travalicdre ] to pafs or go: 
efore.. 

Non-bif6gna derivare più avanti, you: 
muft not ge farther. . 

DerRivativo, 49). [ términe gramma-. 
ticdle ] devivative . 

DERIVATO», 24). derived .. v.. derivd- 
te i 

DERIVAZIONE, derivation, deriving +. 
proceeding . 

DERIVIENI 5 s. m. [ andiriviéni ] 2 
pun or quibble 4, evafion ov fhift. of 
words «. 

Derdca, s. f.. [ derogaziéne ] deroga-. 
tion, a difparaging or detracting . 

DEROGABILE , 24). [ che fi pud dero- 
gate | difparageable ,, that may be devo-. 
gated .. 

DeROGARE [ diminufr |’ autorita ] to: 
devosate, to leffen ov take from. the worth: 
of-a perfon.or thing. 

Senza derogare al voftro mérito, with- 
out wronging your merit .. 

DERoGATORIO:, 24/. [ annullativo ], 


derogatory’, which tends to derogate. 


DEROGAZIONE, 5. f. [ annullaménto ] 
derogation .. 

DERRATA ,. S$. f. [ quello che fi con- 
trétta in véndita ] ware, provifion, com- 
modity è. 

DERRATA [ prezzo] cheapening , bay- 
gaining ,. buying and felling at fuch a: 
price è. 

Quefto & buona: derrdta è, this is very 
cheap. 

L” ho venduto le. due derràte per un 
danajo 5 I have fold it for half the 
price ». 
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ies ho delle due derréte un dango 


10» I fcarcely get a half penny by ite. — 


MODE 3 ‘i 
DESCENDENTE , f. [ che dee 
fcénde ] defcending. © Meno 
DESCENDERE, v. difcéndere , and all — 


ad ju UA 


DescuErro [ pfcciol defco ] a fmall — 
desk qt: table. 2 (a RE 
| Defchétto [ ftroménto da fedére che fi 
reese fu trè piedi, a footftcol, a lowfet~ 
tie. i WAIT 
‘Desco , s. m. [ menfa, tavola fu la 
qual fi mangia ] w table. ©. * Se 
Chi nom mangia è defco, ha mangid- | 
to di frefco [ mangidre a tévola manco: — 
del fuo coftiime ] he that doesnot eat at | 
Ags muft need have dined fomewhere | 
elfe.. A a 
Trovérfi a defeo molle [ ritrovd4rfi a 
mangidre fenza tovaglia o apparécchio — 
formato. ] to eat at table without table» 
cloth. Nei è put 
| Defco [ luogo ove rifiéde il governa= 
tére o altro sfmile ufficigle di compagnfe 3... 
e confraternita | @ char 00» 
Defco [ quel banco ful quale fi taglia. _ 
la carne alla beccherfa, e affolutamente 
per defco s”inténde quefto ] # butchers | 
fall .. LIRE, Be 
DeEscRITT{BILE , adj. m.f- [ che fî | —° 
pu6, defcrivere ] that may be deferibed. 
DESCRITTIVO: ,. adj. [ che deforive ] 
deferibins . i | 
Descritto, adj. deferibed'. 
Descrivere 5 | figurar con paréle ] 
to. defcribe , to define, to make a@ deferte 
ption of. - la d 
Defcrivere [ regiftrfre, piglidr in nota J. 
to vegifter or fet down, to count or tell .. 
- Defcrivere [ ferivere ] to write. 
DESCRIZIONE 5, 5. f. f il defcrivere J. 
defeription .. ; NOE 
* DeséRrERE. [ abbondonare ] to ae 
bandon , to forfake, to. caft off .. 
DESERTARE [ disfére, guaftdre ] fo: 
wafte, to defolate ,. to: fpoil, to deftroy », 
to make havock .. Da 
se Defertàre [ rovindre,, impoverire } 
to ruine, to undo, to impoverifié. 
Defertdre [| abbandongre la: milizia ] 
defert.. ‘ 
se Defertdre [ privare ] to deprive , to 
bereave , to vob one of any thing. 
Defertàrfi | parlando d’ una. donna 5 
fconcifrfi ] to mifearry.. 
DESÉRTO , s. m..[ luogo» 
defert , a wildernefs . 
Deférto , ady.. [ abbandonato: ]: abane 
doned , forfaken.. 
DesERTORE,. ss m. [ che: lafeia il fer- 
vizio fenza licénza ] a defertem.. > 
DESERZIONE, sf. [ il defertfre ] dee 
fertion, deferting.. © 
DesitAreE.[ defiderdre ] to: defire , to 
wife for... 
Desihto, 44). defived', wifved for. > 
DEsSIDERABILE, ads. | da effer defi- 
derdto ] defiderable, to be: wifhed for 3, 
to be defired . 
DESIDERABILMENTE’, @dv.. [ con de- 
fidério: ]; defirably , with. defire. 
DESIDERANTE , ady.. [ che. desidera ] 
defiving , that defires .. 
DESIDERANZA , 5. f. [ defidério ] de- 
five, a wifb., longing... "00 he 
DEsIDERARE [ aver voglia’, appetire } 
to defire, to wifh or long for.. 
DesinERaTIvo, @dj. | defiderdbile J 
defiderable , to be wifk'd for. 
DeEsipERaTissimo,, fup. [ di defide- 
rdto ] moft defired . 1 SEE 
DEsIDERATO, adj. defived , wifhed for è 
DESIDERATORE, s. m. [ che desidera }, 
A defirers, a Wifmer «. 





pc 


folitdrio ] a 


DESIe- 


en 


da 





DesmentvoLe adj; m.f. [ defiderà- 

ile } defivavles — —* È 

VOI s. m. [defidério ] defire 3 
ith , longing~ Bo 

by al Reckiniece , adv. [ con defi- 

dério ] defirou/ly , with defire, with plea- 

Sure. 


- fireus y covetous lover. © 0.0 nye 
“Non folo il {uo consfglio api gini, Ai 


madefiderdfe di feguitdrlo, they not only 
approved of his advice, but were alfo rea- 
Pri to follow it. a | ve È A j 

DESIGNAZIONE , 5. f. [ il difegndre ] 
ae defignation, a defign ov.modela > 

DESIGNARE , v. difignére, i 
| DesinAre [il mangidr del mezzo di] 
aries SNE wh AO ee 
— Defindre, s.m. [ pranzo ] 4 dinner. 
‘ Desindtay 5. f. [ defindre, pranzo J 
li o; di mo 
that dines, a gueft. th i 
oe ita: 5. fe Eta letes nome ] 4. 
dinner ~ 

Des EnzA, s-f. [ è difinénza ] an 
ding or termination. 


[ convivfnte ] he 


~ DEs: 


Desio, 5. 7. 
* Destro, s. f. 
Fonging for. | 

# Des 16803 #dj. defirous » 
| DESIRARE , difirare. A ili BD 
| DesfrE,s 2. [ disfo ] defire, longing, 


7) ee yt 
DESISTENTE ) adj. [ che desifte ] de- 


 fiffins. 


DESISTENZA , s. f. [ il desiftere ] 2 
geafina , ceafins » 
ira di fare ] to defift, 
to deave off, to forbear. 
 Desordre | difoldre ] to defolate , 
Za DASTE « : 
satiro , adj. [ rovindto ] defola- 
ted, ruined, laid wafte. 
DESOLAZIONE , s. f. [ rovina ] defola- 
tion, vuin, devaffation. , ; 
Despirro, s. m. [ difpétto ] fright, 
defpite , malice. 
Dessi for fi deve, one ought. 
Dessa [ pron. affeverativo ] jhe, the 
ame. A 
ee [ quello fteffo ] he, the fame. 
Quefto non mi par deffo, I don’ think 
this is the fame. yi 
Quefto è deffo, this is he. 


DESTAMENTO, S. m. [ il deftdre ] a-. 


waking . 
DESTARE 

wake . : 
se Deftfre [ far vivo , eccitdre ]. to 

awake, to ftir up , to revive , razfe or 

quicken. 

| se Deftfre il fudco, to blow the fire. 
se Deftdre le paffidni , to ftir up the 


ai vg 

DesrArsi [ fvegliarfi ] to awake or 

wake. . : 
DesTATio, s. m. [ la campanélla de- 

gli oriudli, fonfnte per deftare] 4 bell. 
DestAtTo, adj. awaked. 


[ fveglidre ] to awake or 


. Desrar6RE , s. m. [ che defta ] a- 


waker. j 

DESTATRICE , s. f. [ quella che fvé- 
glia ] awaker, fhe that awakes. 

DESTERITÀ , s. f. [ deftrézza ] dex- 
terity, agility, nimblenefs of hand, bo- 

ly or mind. 

DESTINARE [ deputfre, affegndre , fta- 
bilfre ] to defign, deftinate , devote or ap- 
point. 

DESTINATA , s. f. [deftino ] deftiny, 
fatality - 

DesTINATO ,, 4d}. deftined , defigned , 
born, devoted, appointed. ~ 

Dettindto, s.m. [ deftino ] definy , 
fatality. 


IDER6SO, adj. { che desidera] de- 


} [ disto ] defire , luft 5 


on 


| DES 
Destinazi6ne, s. f. [ il deftindre ] 
deftination, appointment . de 
Destino, s. m. [ occulto ordinamén- 
to di Dio, forte, fato ] de/tiny, fare. 
DesTITUIRE [ depdnere 0 depofe 5 
to deprive, to turnout of place. ty 
. Destirdro, adj. depofed, deprived. 
Deftituto [ privo ] defiztute , deprived. 
Destiruziéne , s. f. { depofizidne ] 
depofition, depriving . Sara 
Desto, adj. [ fveglifto ] awaked. 
se Udmo detto [ attivo , vivace ] brisk y 
Sprightly man. 
DESTRA » s- fe [ la mano ch’ è dalla 
banda del fegato , la quale è più dgile 


delValtra ] the righe hand. 


Sedére alla deftra , #0 fit by one’s right 
hand . 
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| DET 159 
_DETERIORAMENTO, S. ™ [il detee 
riordre | depravation, corruption. 
DETERIORARE [ peggiorare ] to grow 
or make worfe ov wicked , to impair. 
DETERMINARE [ ftabilfre , giudicdre ] 
to determine or vefolve, decide. 
_ DETERMINATAMENTE, adv. [ preci- 
faménte ] determinately , vefolutely , pre« 
cifely, abfolutely. 
DETERMINATIVO è adj. [ che detér. 
mina ] determinative, definitive , that 
determines. © si MA 
DETERMINATO, adj. determined , fim 
xed, appointed , refolved. i 
Atto determinato, 4 wilful altion. 
DETERMINATRICE, s. f. [che detér- 
mina ] fue that determines or vefolveth. 
DETERMINAZIONE » f. [ ftabilimén- 





L’opra delle noftre deftre, the work of to ] determination, vefolution , decifion y 


our hands. 

Deftra [ la parte ch’é 
ftra ] the right fide. 

Alla deftra, on theright fide. 

DESTRALE, 5. m. [ ornaménto della 
deftra ] 4 bracelet or any other ornament 
to wear ow the right arm or band. 

DESTRAMENTE , adv. [ con deftréz- 
za ] dexteroufly or dextroufly , with dex- 
terity, mimbly. 

DESTREGGIARE | ufar deftrézza ] ta 
manage a thing “with dexterity , to ufe 
dexterity. | 

Deftreggiare [ tenérfi a man deftra ] 
to follow , go on or be always in one’s 
right band. 
Se Deftreggifre [ lufingfre 5 per fco- 


alte mano de- 


prire quel che fi vuol fapére ] tofoothup, | 


to flatter. 
DESTRÉZZA , S$. f. [ agilità di mem- 


conftitution. ft TS 

DETERSIivO, adj. [ aftersivo ] clean 
fing , deterfive, of cleanfing quality . 

DETESTABILE, adj. m. f. [ abbomi- 
névole , fcelerito ] deteftable, abomina- 
ble, fad, wretched , pitiful. 

DETESTARE [ abborrire ] to deteft » 
abominate ov abhor. 

DeETESTATO, 24). [ abborrito ] dete~ 
fred, abborred , abominated. 

DETESTAZIONE , f. s. [ ‘abborriméne 
to ] deteftation, abhorrence. 

Dero, s.m. | dito ] finger. 

DETRAGGERE , 

DETRARRE, [ dir male, offen- 
der la fama altri ] to detraé or {pea ill, 
to flander, to traduce or backbite. 
Fai > adj. detratted , Slander= 
ed. 

DETRATTORE , 5. m. | maldicénte ] 


bra ] dexterity, agility , nimblenefs of a detratter, flanderer , traducer , back-. 


band or body. 
se Deftrézza [ fagacità, accortézza ] 


biter. ie i 
DETRAZIONE , 5: f. [ maldicénza J 


Sagacity , foarpnefs of wit, quicknefs of detrattion syflander, evil-[peaking , back- 


apprehenfion or underftanding , cunning 5 
craftinefs . i 

DESTRIERE, S. 90. 

DESTRIERO, S. mM. è [ cavallo , det- 
to così dalla fua deftrézza, e agilità ] 4 
horfe, a palfrey, a pacing horfe. 

DesTRO), s.m. [ cémodo, comodità ] 
opportunity, conveniency 4 convenient tte 
me . 

Lo farò fiibito che mi verrà il deftro, 
Pili do it as feon as I have an opportu- 
nity» 

Me ne fervo in tutto quel che ne hd 
deftro, I make ufe of it when I have oc- 
cafion for. 

Deîtro [ necefffrio , privato ] the ne- 
ceffary houfe, fool or chofe-ftool . 

Deitro, ady. [ Agile di membra , e ac- 
comodato ad operare ] dexterous or dex- 
trous, near handed, handy , ingenious , 
induftrious, cunning , skilful , ose 

Deitro[ diritto, retto ] rzght ,ftraight, 
diret. 

Deftro [ favorévole, felfce ] favoura- 
ble, good, profperous , fitting , fuitable, 
handfome , convenient, apt, meet. . 

Se avéfli più deftra fortfina, :f I was 
more lucky , or if fortune was more fa- 
vourable to me. . 

Il mio fato deftro ha volto così , 7 
happened fo by good luck for me. 

Che bel inorir quandola vita è deftra, 
pe is the death that follows after good 
ife. 


DESVIARE [ difvidre ] to draw away, 


to debauch, fpoil ov deprave. 
DBs 


DETALE, s. m. [ ftruménto da cuct- 
re ] 2 thimble. 

DETERGENTE, adj. m. f. [ che deter» 
ge | fcouring , detergent . 

DETEÉRGERE [ mondére ] to deterge, 
wipe off, to fcour or rub off. 


biting , traducing. 

DETRIMENTO, s.m. { danno, pregiu- 
dizio ] detriment , lofs, damage. — 

" DETRUDERE [ cacciàr in giù ] to des 
trude, to thrujt down. 

. DETTA; s. f. [ forte principale del dé- 
bito ] a debt, money owing. i 

Buona, o cattiva detta [ buono, o cat- 
tivo pagatére ] good or bad pay-mafter. 

Tagliar la detta [ accorddrfi con pér- 
dervi qualche cofa ] to make it up, to 
come to an agreement. 

Star della detta [ il prométtere per un 
debitére che fi confégni ad un altro ] 
a bail ov furety for another man’s 

cbt. 

Effer in detta con uno T effer d’accdr- 
do ] to be in good underftanding with 
one ; alfo to go halves with one in play- 
ing. 
RG ue a detta [ quietàrfi al detta al- 
triti ] to refer, Jeave or put a thing to 
one’s judgment . 3 

Detta [ buona fortiina nel giudco ] good 
luck in playing . N 

DETTAME, 5. m. [ intenzione, o fen« 
timénto dell’dnimo ] diltates, precepts y 
inftructions 4 vules. so 

Contrério al dettime della cofciénza , 
contrary to the didtates of one’s confcien- 
ce. 

Operdre fec6ndo il dettame della ra- 
giéne, to att according to the dittates of 
veafon. | 

DETTANTE ) adj. [ 
She that dittates. 

DETTARE [ dire a chi fcrive, le pa- 
réle appinto ch’egli ha da fcrfvere ] to 
dittate, to tell another what to write. 

Dettare una léttera , to diltate a let- 


che detta ] be of 


ter. 
+ Dettére [ fuggerire ] to prompt 3 
Suggeft . } Det- i 





_ mo fooner faid but done. 
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+ Dettfre [ ammacitrare ] to dittate , 


teach or fhew, to infpive with. - 


La ragione ci derta quel ch'è bene e 
quel ch'è male, reason dittates or teaches 
us what is good and what is bad. 

+ Dettfre { dire ] to tell, [peak or rea- 
Jon, to difcourfe. a 

DerTATO, s.m. [ ftile ,dettatiira, te- 
ftuira del favelldre ] elocution , /tile or 
manner of fpeech. — 

Compénere ci bel dettdto , to compo- 
e ina fine fiyle. 

di ui PAIR nega ] compofition. 

Dettéto [ modo particoldre e coufué- 
to di favellére ] @ proverb, an old fay- 
ing . 

Dettato, adj. [da dettfre ] dittated , 
gnditted , v. dettàre. 

DETTATORE ,. 5. m [ 
dictator, a promptor. 

Dettatére [ fegretfrio ] 4 fecretary. 

Derratura , s. f. [ il dettàre, e’l 
dettfto fteflo ] the dittamen of a mafter 
zo his fcholars. i 

Detiatura [ titolo del fuprémo magi- 

ftrfto della repiibl. di Roma ] dittator- 
fhip, diîtature . 
Detro, s. m. [ pardéla , motto | & 
Ple; a faying, any thing faid or Jpo- 
en. 
Dallo detto al fatto c’ è un gran trat- 
to, to fay and to do are two things. 
Detto, adj. [ da dire ] faid, fpoRen , 
called, v. dire. - ì 
Detto fatto [ fubitaménte ] /treight , 


foul 5 
to defile or pol- 


che detta ] 2 


DeturpAre [ imbrattére ] to 
divty ov fiain. 

Deturpdre [ fozzdre/] 
lute, to [pot or ftain. 


DEU. 

DevasTARE [ rovinare ] fo wafte or 
deftroy . 

An > s- f. [ rovina ] de- 
vaftation, laying wafie. 

DEVASTATORE , 5. m. 2 wafter, a de- 
firoyer. 

«# DEVÉRE, v. dovére. 

DevidRE [ travifre, ufcir dalla via, 
di régola, moda, 6rdine ] to deviate , 
to go from, to fwerve. an 

To non inténdo travidre da miei pat 
{4ti, I don’t intend to degenerate , or do 
otherwife than my predeceffors did.. 

Senza devidre dal noitro difcérfo , 

without lofing the thread of our difco- 
ufo. ut 

Devrfro, adj. deviated. 

DEVIAZIONE , S. f. deviation , oY So- 
ing out of the way, a fwerving. 

Dévio, adj. firaying, out of the way. 

Dévio camino, 4 by or uncouth way. 

DEVORARE, Vv. divorare. 

DEVOTAMENTE, adv. [ con devoziò- 
ne ] devoutly, with zeal , with devo- 
tion. 

DEVOTO 5 Se MW 
1. divoto . 

DEVOZIONE, v. divozidne. 


ADVERTISEMENT. 


“ 


[ divéto ] devout , 


What you don't ina under the head 
DE, look for it under DI. 


DI. 


Di ( a fign of the genitive cafe ) of. 

Di me, of me, di voi, of you. 

Di [con] with. . 

Egli fù ferito di fpada, be was wound- 
ed with a fword. 

Di [in] zn. 
_ Così è di verità, #6 is fo in truth, or 
indeed è 


I AT a Cillo i N i 


PA ~ 


DI i 

Dimmi di che t'ho io offéfo , tell me 
in what I did offend you. i 

Di F per ] force 39% Sites 

E di*certo, fe voi non fofte veniito , 
and for certain, if you was not come. 

Di'[ che } bat. —. 

‘Non ha altri figliudli di lui, be bas no 
other children but him. | 

Di, anadv. of quantity, but general- 
ly in this fenfe 2s not expref’'d in Eng- 
liih. Se 

Jeri vi fu di molta gente nel parco , 
there was yefterday a vaft many people in 
the park. 

Ve n’è ancéra di molto , there 7s 4 
great deal left. : 

Di ( importing comparifon ) than. 

Più ricco di me, richer than I. - 
° Maggiére di fuo fratéllo, greater than 
his brother. > v 

Di ( prep. which fignifies ) from. 

Di giérno in gidrno, from day today. 

Mi fa tolto il cappélio di tefta, they took. 
away my hat from my head. 

Di [ is fometimes ufed rather for grace 
than neceffity | ex. 

Sotto di me, under me. 

Di notte, 72 the night. 

Di [ before the aio of a verb ] 
to, of . i 

Godo di yedérla, I am glad \to fee 
You. 

Di, s. m. [ giérno ] day. 

Benedétto fia il df che pria vi viddi , 
bleffed be the day that I firft faw you. 

Di di, în day time. 

Dì , the fecond perfon fingular of the 
imperative mood of the verb Dire, ex. 

Dì arditaménte, fay or fpeaR boldly. 


DIA. 


Dia, s. f. [dea] 4 Goddefs. 

DIABETE, 5. f. fs 

DIABÉTICA, S. f. [ forta di malat- 
tia che fa troppo e prontaménte orindre ] 
diabetes , a difeafe when one makes water 
too copioufly and readily. 

DiaBÉTICO , 24). [ che patifce di dia- 
béte ] diabetica) ,-troubled with a dia- 
betes . 

DIABOLICAMENTE , 2dv. [ perverfa- 
ménte | devilifhly , diabolically. 

DraséLico ,) adj. [ di didvolo ] diabo- 
lical , devilifh , wicked. 

DIACALAMENTO , s. m. [ lattovd4ro 
confortativo da rifcaldare ] 4 comforting, 
a warming eleltuary . 

DIACCIAJA , s-f. [ luogo da confervdr 
il difccio | a place to keep ice for.the 
Summer . 

DiacciARE [ shiacchiare ] to freeze, 
to cool with ice. 

DiacciAto , aay. [ congeldto ] fro- 
zen. 

Drdccio, s. m. [ ghidccio ] zee. 

DiaccivoLo, s. m. [ pezzo d’ acqua 
congeldta, pendénte, da che che fi fia] 
scicle . 

DIACÉRE [ giacére ] to lay upon or 
down. 

DIACIMINO, s.m. [ compofiziéne me- 
dicindle | an eleftuary to diffolve wind 
zn one’s ftémach. 

Diacin 0 DIACINE [ efclamazidne ple- 
bea ] deuce or devil. ; 

_ DIACITURA, s. f. [ giacitura ] @ Zay- 
ing upon or down 

Diacépion, s. m. [ medicaménto fat- 
to di fuso di papdvero ] diacodium , a 
Syrup made of the juice of poppys. 

DIACONATO, s. m. [ uno degli érdini 
facri ] deaconfhip , deaconry. 

DiaconEssa, s. f. [ donna che nella 
Chiefa primitiva avéva l’ Ordine di did- 
cono ] diaconefs. 
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« DrAcano, s. m. 


Difcono, s. egli * uno degli $rdini 


facri [ tra foddidcono , e facerdéte ] a 


deacon. 


~ DrapracAnre, s. m. [ forta di medi. 


caménto ] a kind of medicine, 


DIADÉMA , s. m. [ era anticaménte | 


una fafciudl 
no in capo i R 


royal ov impertal crown. 
DIAFANITÀ , S. f. tr: 
DIAFANITADE ) Sf. 
DIAFANITATE , Sh f. 


body. 


may be feen through. a 

DIAFINICON, ODIAFINICO, S.m. [ for- 
ta d’unguénto, e di medicina purgante ] 
a purging eleîtuary . 

DIAFLAGMA , Ò DIAFLAGMATE 4 Ò DIA= 
FLAMMA, 5. f. [ pannfcolo nel ventre 
per fepardre la parte fuperiére dall’ infe- 
ridre | diaphragm, the midriff, ova mu 


Scle compofed of two other which fepava= 


tes the middle from the lower cavity. 
DiacENGIOVO , s. m. [ medicaménte 
fatto di géngiovo ] 4 medicine made with 
ginger. OR 
DIAGONALE) adj. m. f. [linea chedi- 
vide le figure per mezzo ] diagonal , & 
line drawn from angle to angie in any 
figure . : 
DIAGONALMENTE, adv. [ per didme-. 
tro ] diametrically , divettly over a- 
gainft . : 
DiacGRANTE, 5. f. [ forta di gomma ] 
a kind of gum. 
| DracrIpio, s. m. [ folutivo gagliardo 
di fcamonéa fchiétta ] diagridium, a pre- 
paration of antimony . 


DIALETTICA, s. f. [idgica | dialettica 


or dialettioh, the art of logick. 
DIaLÉTTICO ; adj. [ che appartiéne a 
dialéttica ] dia/ettical or dialettick , of or 
belonging tu iogtek. 

_Diatettico, s. m. [ profefér di dialét- 
tica | a logician, a profeffor of logick. 

DIraLÉTTO, s. m. [ fpézie particolare 
di lingufggio ] 4 dialed , a manner of 
Speech peculiay to fome part of a coun- 
try, yet all ufing the fame radical lan» 

wage. 

DIALOGHETTO, 5. m. [ picciol didio- 
go | a fhort dialogue. 

DIaLOGISTA, s. m. [ quello, o quella 
che compéne didloghi ] a compofer of 
dialogues. | 

DiALoco, s. m. { ferittira dove s’ in- 
trodticono più perféne a difcérrere, per 
via di domanda e rifpéfta ] a dialggue, 
a written difcourfe between two or mo- 
ve parties, by way oj queftion and anf- 
wer. | 

DIALTÉA ) s. f. [ forta d’ unguénto J 
an oyntment made of marfhmallows. 

DIAMANTARO, 5S. m. | che taglia idia» 
ma4nti | 4a diamond: tutter. 

DIAMANTE, s. m. [ gioja notiffima , 
e più dura di niun’ altra ] diamond or a- 
damant flone. 

DIAaMANTINO, 24}. [ di diamante ] of 
or belonging to a diamond, ashard asa 
diamond. 

se Core diamantino, bard , cruel he- 
are. 

DIAMARINATA, S. fi { conferva di ma» 
rafche ] a conferve of Renti{h cherries . A 

DIAMETRALE , aay. |. di didmetro ] 
diametral . 

DIAMETRALMENTE , aav. [ per did- 
metro ] diametrically. 

Didmetro, s. mn. [ {nea che divide 
il cérchio per mezzo | diameter. È 

er 








di tela bifnca che portdva- 
L er contrafégno rézio y 
oggi fi piglia per coréna redle ] diadema 


Ci ne 
F “ms 


; [ trafparénza } © 
diaphancity , the property of a diaphanous — 
Difrano, adj. trafparénte ] diapha- A 
nous , tranfparent like glafs , or which — 


+! 
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va 
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DIA 
Fog, 5} 
à MORON, s. m. [ fir6ppo fatto co 
fare LI Sprup of mullberries . 


Diamusco , 5. m. [ torta di medicamén- 


to Date, °F cordial powder. 


Ana, 5.f. [deacosichiamd4ta ] Dia- 
the poetical goddefs of hunting, fhe 
sd ‘Diana 07 earth, Cynthia or Lu- 

eaven, and Proferpina in hell. 
idna [ términe militfre, maniéra, di 






battere il tambuiro la mattina a buon’ ora ] 


the veveille, the beat of drum at break 


day 


Diga [ ftella che apparifce inndnzi al 


fole ] the morning fiat. |. _, 

DIANZI, adv. [ di tempo palato , po- 
co fa] before. 

Difnzi che partiffe , before ‘be went 

seitan g gp 42 af Pi [ lattovdro di pa- 

ivero ] an elettuary of poppy - oa 
Polo o SM. + una Ags confonSn- 
ze muficdli ] diapafon, a term in mu- 
fick , fignifying an ottave. 

DIAPENIDIO , s. m. [ forta di medica- 
ménto per la tofle ] 4 Rind of medicine 
for a cough. 

DIAPENSTA », s. f. [ forta d’erba ] the 
hevb fanicle or fanikel . . 

Diapénte, s. fi [ una delle confondn- 


«ze muficali ] va» 
i 


DIAPENTE) diapente is a compofition 
of five ingredients . | i 
i IAPRASSIO, S.m. | forta di medica- 
mario ] @ medicine made of the herd hore- 

ad. 


DIAPRUNO, s. m. [ lattovdro di due 


forti, lenitivo, e refolutfvo, fatto di- 


prune ] electuary of prunes. 
DIAQUILONNE , 5. m. [ fpézie di cerdt- 
to compéito di più ingrediénti] @ Rind 
of plaifier. 
_ Drfrio, s.m. ['giorndle ] 4 sourmal or 
day book, a diary. 
IARODON, s. m. [ forta di medicamén- 
to ] 4 conferve to mitigate pain and 


grief. ac - 
DIARREA ) 0 DIARRIA ,,5.f. [ fluffo di 
ventre ] digrnbea, lask. SM 


 DrAscane, s.m,.[ difcine,. voce ab- 
biétta ] the dowce, devil. 

_ Diaséna, s. f. [ medicaménto fatto di 
fena ] an elethuary made up of fena, good 
a se fa melancoly . 

DiAspro, s.m. [ pietra dura che s’an- 
novera tra le gioje di minor pregio ] 2 
jafper. 

DIATESSARON, s. m. [ una delle con- 
fonduze muficdli] diateffaron, a word 
ufed in mufick , to denote an interval 
compofed of a greater and a leffer tone. 

IATRIOMPIPEREGN, S.m. | forta di 
medicaménto fatto di pepi ] distripipe 
ron, @ medicine of three forts of pep- 
Pet 

DiavoLAccia, s. f. [ cattiva donna] 
a devilifh woman. 

DiavoLAccio, s.m. [ cattivo uomo] 
a devilif man. 

DiavoLERIA , s.f. [ faftidio, intrigo 
noj6lo ] devilifh troublefome thing or fa- 
visue, 

Driavovessa, s. f. [ fémmina oltre mo- 
do riottéfa ] @ devilif woman, a fhe- 
devil , a fhrew. y 

DiavOLetTTo, s.m. [ piccolo didvolo ] 
a young devil. 

DtAvoto , s. m. [nome univerffle de- 
gli dugeli caccidti dal paradifo] devil, 
evil [pivit . 

E’ un diavolo [ un cattivo] he is de- 
vil or defperate man. 

Ha il diavolo in corpo, the devsl is 
in him. 

Fare il difvolo, to de deadly boifferous, 
to tear and fret. 

Tomo I. 


si 


Ba che didvolo fei tu più di me 3 what 
a dewce, you are no better than I. 


Sapére dove il didvolo tien la coda [ ef 


fere aftiito ] tobe fharp and cunning . 

| Difvolo di mare [ pefce ] the fea cor- 
morant . PST ein 
. DiavoL6NE , s.m. [ diavolo grande ] 
a great devil. VE cay eed A} 
ARE PP i Piatti i 
I BALZO, fakenat a bound, atonce. 
i bando [ fenza cofto, o fpefa ] gra- 


for nothing . 

IBARBARE y [fvellere , diradi- 
DipaRBICARE y cdre ] to root ups 
ov pluck up by the root. . 

DI BASSA LEGA, adj, [d'umil con- 

Di BASSA MANO, £ dizione ]of a ba- 
fe, low, mean condition. 

_ Uomo di bala lega, 4 mean, of a 
low birth. 
.& DIBaSSAMENTO, Si 712. [ abbaffa- 

# DipassAnza, 5. f. ménto] 2 
fall, abafement , humbling , debafement 
or debafing. 

Dipass4ReE, | abbafidre ] tadebufe, to 
bring low, to diminifh, to fail in fivength, 
or in efteem. 

se Dibaffarfi [avvilfrfi] to be difcou- 
raged, to defpond , to lofe one’s courage. 

DipassAto , adj. debafed , diminifned, 
difcouraged . . 

DisasTtARE [levar il bafto ] tounfad- 
dle, to take off the pack-faddle. : 

| DrsasTtATO y adj. unfaddled, 

DisAttERE [ battere in quae in la 
preftaménte dentro a vafo, che che fi 
fia | to fyake or tofs up and down , to beat. 

Dibdttere dell’ uova , to beat eggs. 

Dibattere: [ difputdre in pro e incon- 
tro ] to debat, to difcufs, to plead pro 
and con. 

Dibdttere [ percudtere infiéme con pre- 
ftézza ] to beat, Rneck or bruiîfe together, 
to clafh or fake . 

Dibdttereidenti, tochatter one’s teeth. 

Dibatterfi [ dimendrfi ] ro firuggle, to 
rive Pa tOfsiess ey 

se Dibgtterfi [adirarfi ] to fall into a 
paffion, to be angry, to i one’s felf. 







DIBATTIMENTO , 5. ™. {il dibdatte- 

DIBATTITO, s. mM. re] collifion, 
sirikina » dafing one body againft ano- 
ter. 

Dibattiménto [ dffputa ] difcuffion, a 
difcuffing ov fifting of a matter. 

DIBATTITORE , 5S. m. [ che dibdtte } a 
fearcher , an inquirer or examiner. 

DisdktTo, s.m. [ dibattiménto ] deba- 
te , fivife, contention, conteft , difpute, 
controverfy . 

DIBATTUTO, adj. toffed , debated , dif- 
cuffed, difcouraged . | 

Di BEL NUOVO, 4g4in. 

Di BiséGno, needful, neceffary . 

Avéte di bifégno di qualche cofa, do 
jou want any thing. 

M’e di bifégno, I muft. 

E’ di bifégno, che, it zs needful or ne- 
ceffary that. 

€ DIBONAIRE , adj.m.f. [amorévole, 
di buona natura ] debonair , good , gra- 
cious meeR, gentle, Rind. 

DIBONARIAMENTE, ads. [ amorevol- 
ménte ] gracioufly, kindly. 


DIBONARIETA, Sa fe [ amorevo- 
DIBONARIETADE, SJ. f. lézza] good- 
DIBONARIETATE, S.f._} nefs, good 


or Rind nature, Rindnefs , gentlenefs , 
meeknefs 5 manfuetude , moderation. 

 DIBOSCAMÉNTO, s. m. [ il dibofcare ] 
pulling down the trees. 

DisoscArt [ levfr via, taglidre, di- 
radicare il bofco ] to disforeft, to pull 
down or difplant the trees. 

Dizoschto, adj» cleaved , difplanted 
of trees. 


. Spread. 





Dr 16? 
© DIBOTTAMENTO , 5.7%. [ il dibottd- 
re ] a toffing, fhaking, commotion. 
Dibettére [ agitàre, commévere ] te 
agitate, to fiir, faake, move. 
DI BOTTO, adv. [.immantinénte , di 
fibito ] immediately , foon, fuddenly y 
at once. iad 
DIBRANCARE [ sbrancdre ] todilate , to 
_DI BREVE, adv. fuortly, in a fport 
temo. 
Di BRIGATA» 44v.[ tutti infiéme ] ail 
together, in company. —. 
Di Brocco, adi. [ di:fdbito ] foon, 
fuddenly , at once. A 
DisruciARE [ abbruccidre ] to burn up 
ov down’, to confume by fire. 
DisruscARE [ levére i rami invitili ] 
to prune trees, to lop them. 
DiprauscaATo, adj. pruned. 
DIBRUSCATORE ) S. m.[ che 
a prunéer . 
DisuccIARE:[ sbuccidre , levdr la buc- 
cia ] to pill ov barRa tree, to peel. 
Dibuccidre [ parlfndo della pelle ] to 
gall or peel off. y 
} pp PUSGIASO , adj. peeled, barked , gal- 
ed. ; 
Disuccio, s.m. [il dibuccidre ] bark. . 
ing or peeling of a tree. | 
Di BUON’ aRIA, adv. [ piacevolménte, 
lietaménte ] blithly , chearfully . 
Di buon’ aria, adj..[ piacevole, gio- 
vidle ] pleafant , sovial., merry 4 j0- 
cund . i 
Di suTTO, adv. [ di botto ] éncontz- 
nently, immediately, in a moment, at 
once. Dante. 
DUI GC 


DicapENzA, Sf. decay , declining, 
YUEN » 

Dicapére [ feadére ] to decay or fall, 
decline . 

Dicadére di forze, to waft 5 to decline. 

DicaDUTA , s. f. decay, declining, ruin. 

Dicaputo , adj. [ da dicadére ] decay’d, 
wafied, fallen away, declined. è . 

DICAPITAMENTO, 5.12. [ il dicapitd- 
re] a beheading . n, 

DicapiTARE [ taglidre, troncdre il ca- 
po, ma non fi dice propriaménte, che 
dell’ uomo ] to behead. ; 

Dicapitàto , adj. beheaded. 

DicARE, v. dedicdre.. i 

Dicco, s.m. [ riparo per impedire i’im- 
PER del mare ] 4 dyke, bank, cau- 
ey. 

DicEMBRE, S.m. [ |’ ultimo mefe dell’, 
anno ] December , the /a/t month in the 
year. 

DICENTE’, 24). 
that fays. 

Diceria, s. f. [ragionaménto difté. 
fo, lV aringdre ] difcourfe., fpeech . 

Tenér dicerfa d'una cofa [ parldrne 
molto ] to talk much of a thing. 

DicEerivzza, s. f. [ piccola diceria ] 4 
Short difcourfe. 

Di cERTO , adv. 
tain’. 

DiceRvELLARE [ fare ufcire di cervél- 
lo ] to Rnock one’s brains out. a 
DICERVELLARSI, to Knock one’s brains 
Out. . x 
DicervELLATO , 24}. [ fenza cervéllo; 
cioè fenno | harebrained , cockbrained , 
raf fool . ti 

DICEVOLE, 4d}. [ conveniente ] de- 
cent, bandfome, befitting, feemly, be- 
coming. i 

Di cHE, adv. [ onde, per la qual co- 
{a ] therefore , fo that. 

Di che [ della qual cofa ] of which. 

DICHIARAZIONE y Sa f. [ il dichia- 

DiIcHIARAMENTO, S. M. rare]. dé 
clavation , explanation , interpretations. 

x DICHIA» 


dibri(ca ] 


[ che dice ] faying ,, 


certainly , for cer- 
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DicuiazAze [ paleffre, manifeftfre ] 
to dectare , new, manifeft or publifh , to 
make plain or known, to fignify. 

Dichiarére [ o intimdre la guerra] to 
declare, denounce ov proclaim war. 

Dichiardre [ fentenzidre ] to give fen- 
tence. 

Dichiardrfi [ fpiegarfi ] to declare, tell 
ov open one’s mind ov thoughts. — — 
DicHiarATo , adj. declared, v. dichia 
sare. 

DicHIARATORE, S.m. [ che dichifra ] 
a declarer, an interpreter + misi 

DicHiaRATRÎCE, s. f. [che dichidra ] 
a declarer ov interpreter, fhe that decla- 
ges. Canio! > 

DIcHIARAZIONE , 5. f. [ il dichiard- 
ve | declaration , interpretation sexplana- 
210%.» 

DICHIARIRE, Vv. dichiardre. 

Dicuidéro, adv. [ chiaraménte ] clear- 
ty, manifestly. 

CRESS s.m. [ il dichinére ] 
declining , declination , flooping , failing, 
defcent . 

DICHINANTE , adj. m. f. [ che dichf- 
na, che cala] declining, going down. 

DicuinARE [ calfre, andar all’ingiù, 
abbafl4rfi ] to decline, decay, abate, to 
‘go downward. 

Il giorno dichfna, fr begins to grow 
Late, it draws towards night. 

+ Quefto colére dichina più al nero 
ch’ al bruno, this colour comes nearer to 
zhe black than to the brown. 

Quefta donna dichfna pit alla giovi- 
siézza che alla vecchiézza , #his woman 
as rather young than old. 

Dicufno, s.m. [ dichinaménto] de- 
tlining , decline, decay. 

Le mie forze comfnciano ad andre. 
3n dichino, I am in a declining ftate of 
health, 

Non bifégna molto, per méttere un 
‘uomo in dichfno, the leaft thing difor- 
devs a man. 

Il giorno è nel fuo dichino, it draws 
towards night , it grows late. 

DICIANNOVE, #éneteen. 

DICIANNOVESIMO , the nineteenth. 

DICIASSETTE , feventeen. 

DICIASSETTESIMO, the feventeenth è 

DictFERARE [ dichiardr la cifera , o al- 
tra cofa nella quale fia difficoltà nell’ 
énténderla ] to decypher, to unravel , di- 
fintangle, clear, difcover or unfold. 

DiciFERATO, adj. decyphered, unra- 
welled. 

DicimARe [ levar la cinta, fpuntére ] 
‘to fivike off the top, to top and lop, to 
elip , to fhred. 

DiciMATO, 4dj. clipt 5 having thetop 
cut off» 

* DICIMENTO, S. ™. [ dicititra ] 4 

* DICIMENZA ) S.f. Speaking or 
‘talking of. } 

Far diciménza d’ una cofa, to talk of 
a thing. 

Diciocc£ARE [ levé4r le ciocche ] to break 
off the clufter ov tufts of fruits or flo- 
QUErs + i 

DiciorTÉsimo, the eighteenth. Lee 

DiciéTTO , eighteen. 

Dicit6rE, s.m. [che dice] 4 fayer, 
a fpeaker, a teller. 

Dicitére [ oratére , aringatére ] anora- 
tor, a fpeaker, a fpokefman. 

Dicitére [ componitére ] 4 compofer, 
an nuthor ov writer of books. 

Dicirtra, s. f. [ modo di dire ] deli- 
very in fpeaRins. 

Avére una bella dicitéra, to have a 
handfome delivery . 

Far dicitira, to deliver or fpeak out 
gn difcourfe . 

DicoLLARE [ dicapitàre } to Vehend. 


a ORG ele, | 

+ Dicollfre [ rémpere, troncdre] to 
break ov lop offe | 

DicoLLATO , adj. [ dicapitàto ] bebe- 
aded A 

+ Dicollfto, [ rotto, troncdto ] bro: 
ken or lopped off. 

st Animo dicolldto [ abbaffito, oppréf- 
fo ] a desetted mind. 

DICOLLAZIONE , S. f. [ tagliaménto di 
pos De beheading , properly of St. John 

aptift . 

Di céLLO [ di botta, immantinénte ] 
Suddenly, inftantly , at once. 

Di cotta, adv. [ di pofta } out of 
hand, immediately . 

Di concérpia, [ concordevolménte ] 
unanimoufly . 

Di conserva [ di compagnfa ] toge- 
ther, as a convoy or caravan, in com- 
pany . i 

DI continuo [ continuaménte ] conti 
nually . i 

Di CONTRA [ di rimpétto] over-againft, 
oppofite . 

Di corto [inbreve ] /hort/y, in fhore 
time . 

Effer veftito di corto [ parlfndo degli 
ecclefidftici nei paefi cattdlici ] to be dref- 
fed in fhort cloaths , as we fay , in viding 
cloaths .« 

Di corso, adv. [ corréndo ] în running. 

Di costa, adv. [ dallato ] on one fi 
de, clofe by. 

Di cofta al fiume, clofe by the river. 

Dicérto, adj. [ appaflito dal fole ] 
withered , dried . 

DICRÉSCERE [ 
ta wain. 

DicrETO, s.m. [ decréto ] 4 decree or 
ordinance. 

-DicROLLAMENTO, S. m.[ crollaménto] 
a fhaRing. 

| DIicROLLARE [ crollfre ] to fhake, to 
be fhaken. 

Di cuore [ cordialménte ] heartily, 
with the heart, from the beart. 

V’amo di cuore, I love you fincerely 
or heartily è 

DI Te 


Di déntro, within. 

Dipracci4RE [ lo fcidglierfi che fà il 
diaccio ] to thaw, to melt afterafroft .j 

DIDIACCIATO , adj. thawed. 

DIDIETRO , adv. behind. 

D.} E. 

Die, s. m. [di] @ day Ca poetical 
word.) 

DIECE 

Dikcr È kE: 

Dit , for [ diede] he or fhe gave. 

DIECINOVE , ”éneteen. 

DIECINOVESIMO , the nineteenth . 

DIECISETTE , feventeen. 

DIECISETTESIMO , the feventeenth. 

DiéLTI; be or fhe gave it to thee. 

Di ENTRO, adv. [ didentro ] within. 

DIÉRON, for [ diédero ] they gave. 

Drtsis, s.m. [ términe muficdle ]) dz- 
efis, the quarter of a tone in mufick. 

Diktra, s. f. [ ftretta régola di cibo ] 

2et è 

Tenére a diéta, to diet, to Reep one 


fcemare ] to decreafe, 


to a ffrilt diet. 


Diéta [ afembléa ] diet or affembly of 
the ftates in Germany, Poland, Ge. 

DIETAMENTE , adv. [ con preftézza ] 
readily , quickly , nimbly. 

DIETARE [tenére a diéta ] to diet, to 
keep one to a fivatt diet. 

DIETREGGIARE [ dare addiétro, riti- 
inte ] to go back, to draw back, to fall 
ack, 

Dietreggidre [ parlindo d’una armata ] 
to recoîl. 

DreTtRo, prep. [ che ferve al terzo ca- 
fo ] behind , after. 


yaa wie RI 


DR ee 
. Dietro alla cafa, behind the houfe. 

Anddre dietro ad uno, to go after one. 

Di dietro, behind , after. 

Correr di dietro, to run after. 

a dietro [ aldafézzo ] at the end, at 
aft. 

A di dietro parlerémo di quefto, we 
will fpeak of this at the end, or after- 
wards . i 

Di dietro via, backwards. i 

Tirar in dietro un afffre, to put off, 
delay or retard an affair. 

Tirdrfi dietro qualche difgrdzia, #0 
oe or bring fome misfortune upon ane’s 
elf. ; 

Farfi in dietro, to go, fall or draw 
back. > 

Dietro porta, 2 back door. 

Dietro punto, a back ftich. 

Dietro c4mera, 2 back room. 

Dietro pafto, an after meal. 

DIETROGUARDIA , 5. f. [ retroguardia ] 
vereward or rear Ro an army è 


DIFALCARE, ©. diffalcdre. 

DIFALCAZIONE , ©. diffalcaziéne. 

Di FATTO, 440. [ fubitaménte ] imme- 
diately , ipfo fato. i 

Di fatto [ términe legdle ] effettzvely , 
really. i 

Procéder di fatto contro uno, to fue 
one at law. Saro 

DiFENpDERE [ falvfre, guardére da’ pe- 
ricoli, e dalle offéfe ] to defend, protett, 
maintain, fupport , to uphold or bear out . 

Diféndere un’ opini6ne, to defend, af- 
Sert or maintain an opinion. 

Diféndere [ prefervare da ] to keep from. 

Diféndere [ proibfre, vietdre ] to forbid 
or prohibit, to bar ov keep from. 

Difénderfi [ guard4rfi ] to defend or Reep 
one’s felf from. 

DiFENDEVOLE, adj. m. f. [ che può 
difénderfi ] defenfible , of defence. 

Piazza difendévole ; 4 defenfible place, 
a place of defence. 

DIFENDIMENTO, s. n. [ diféfa, il di- 
féndere ] defence, protettion , prop, fup- 
port. 

DIFENDITORE, 5. m. [ che difende ] de- 
fender, protettor , affertor. 

DIFENDITRicE, 5. f. [ che difénde ] de- 
fendrefs, protettrix. 

DIFENSIONE , sf [ diféfa, difendimén- 
to ] defence, protettion, prop, fupport. 

Metterfi a difenfiédne, to fiand upon 
one’s defence or guard. 

DiFENSivo y ads. [ che difénde ] defen 
ive. 
# Star fu la difensiva, to ria HESS A 

DIFENSORE, 5.m. [ difenditére ] de- 
fender , protector, afferter. 

DI FERMO, adv. | fermaménte ] verz 
ly, certainly, for certain. 

Dirfésa, s. f. [ difenfi6ne ] defence ; 
proteltion, countenance , prop, fupport. 


A diféfa di fe, to one’s defence. 


Far diféfa, to refift, to withftand or 


oppofe. 
Chi può far diféfa alle voftre bellézze , 
who can vefift your charmes? 


Diféfe [ fortificazi6ne ] fence, fortifi- — 


cation . 

Diféfe [ términelegdle ] reply ta law. 

Dirkso, adj. [ da diféndere ] defended 
v. diféndere. 

DiFETTARE [aver difétto, mancdre ] 
to want, to be defective. 

Gli difétta la memoria, be has no mer 
MOVy » . 

Quando. i danéri diféttano, tutto difét- 
ta, when money is wanting , every thing 
is wanting . 

Diretrivo, adj. [ manchévole , difet- 
tudfo ] defedtive, imperfect . 

Difettivo{che ha qualche SO ty. 

er- 


lex 








| reform one’s faults. 
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PF ; 

Verbo difettfvo [ términe grammatica» 
le] a defeBBive verb. 

DIFÉTTO) 5. m. [ imperfezzidne, man- 
caménto ] default, defett, flaw, vice, 
imperfection + 

‘Difétto [ colpa; errére ] vice, blame, 


| fault, mifdeed ov trefpafs. 


_ Correggerfî de’ fuoi difétti 


i » to mendor 
Difétto [ il manc4re, mancanza ] de- 
fet, want or lack. 
Per difétto di prudénza, for want of 
rudence . I 
Difétto [ bifégno, neceffita ] want, 
need, neceffity . 
Softenére difétti grandiffimi, to be în 
veat firgits, want or penury. 
ph nee intl » adj. [ manchévole ] defe- 
Give, imperfect. — va 
‘ Difettéto [ che ha qualche difétto ] 
faulty. aS, ar 
Difettdfo [ cagionevole , di debol com- 
pleffiéne ] weak, feeble, infirm, faint, 
of a weak confiitution . 
DIFETTUALMENTE , adv. [ con difét- 
to vitioufiy , faultily , imperfectly . 
IFETTUCCIO, s.m. [ piccolo difétto ] 
a fmall fault. ° . 
DIFETTUOSAMENTE, adv. [ con difét- 
to ] faultily , vitioufly, zmperfetily . 
Diretrtuéso, v. difettéfo. _ 
DirertTUZZO ; Ss. m. 4 fmall fault. — 
_ DirrarcAre [ difalcdre, fcemdre ] to 
defalk, to cut off, to abate or dedudt. 
se Molti con la fpada ne diffflca, be 
killed many with his fword . 
se Diffalcire la riputazi6ne di qual- 
chediino, to blur or blemif™ one’s repu- 
tation. | 
Dirrfico, s. m. [ fcemaménto ] defal- 
cation , deduction , an abatement. 
\DIFFALTA ; 5. f. [ fallo, peccîto ] de- 
fault, defett , mifdeed, trefpafs, fault. 
Per mia diffalta mi trovo in quefto fta- 
to, "tts my fault if lam inthis condition. 
Diffalta [ mancaménto di proméffa ] a 
breach of promife , breaking of one’s pro- 


VELIA TAR 
. ., Diffalta [ careftfa, pendria ] dearth, 


Scarcity , penury , want of provifions. 

DIFFALTARE [ mancéré , fcemdre, aver 
diffalta | #0 want, lack , need, or ftand 
in need of, to be foort of , to fail, to fall 
fort, to mifs or break one’s promife. 

DIFFAMAMENTO , 5. m. [ il diffamdre ] 
defamation, flander , taking away one’s 
reputation or chavatter . 

DIFFAMARE. | macchidr la fama altrifi 
con maldicénza } to 5 ta flan- 
der ; to difcredir 5 back-bite or fpeaR 
evil of + 

«dI s adj. defamed , flandered , 
difcredited « eae CEI PR dee 

DIFFAMATORIO, adj. [ fcandaléfo ] de- 
famatory , flanderous , abufive + 
" DIFFAMAZIONE, s.f. [ biffimo ] defa- 
mation, ftander , back-biting « 

DIFFERENTE , adj. m. f. as 5 dif 
fimile } different, unlike, various > dif- 
fering 3 vr - ; 

DIFFERENTEMENTE , adv. [ variamén- 
te } differently 5 varioufly > feverally , 
diverfly + . i i 

DIFFERENZA 4 | [diverfità, va- 

DIFFERENZIA , S.f. § rieta ] differen 
ce, variety, diverfity y diftinttion. 

Differénza [ lite, diffenzidne , contro» 
vérfia ] a difference, difpute , controver- 
Sy, quarrel. — 

Siamo in differénza per una bagattél- 
la, we are at variance Ag a trifle. 

DIFFERENZIARE | diftinguere } to ds 
finguifh, to make different from. 

_ DIFFERENZIATAMENTE , -#¢v. [ con 
differénza ] differently » varioufly y di- 
wersly » 
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DIFFERENZIATO , adj. diftinguifhed y 
different, made different from. 

Quefte due cafe fono simili, fono fo- 
laménte differenzidte nelle finétre , thefe 
two houfes ave alike, they differ only in 
the windows . i 

DIFFERIRE [ efter differénte ] to differ, 
ov be different ov unlike, to vary. pref: 
ifco. 

Differire 
or put off. 

Differire [ effer in differénza] to dif- 
fer, to difagree or to be at odds. 

DIFFERIMENTO, s. m. [ il differfre] 4 
delay ov put off, an adsournment. © 

DiFFERITO, adj. deferred , delayed, 
put off. 

DiFFERMAMENTO, S. m. [ confutazié- 
ne, términe rettdérico ] 4 confuting , con- 
futation, a difproving that which was 
poken. 

DIFFERMARE [ términe rettérico, cone 
futdre ] to confute,.to difprove and over- 
throw the reafons and arguments of one’s 
adverfary, to baffie. 

DIFFICILE, adj. [ malagévole, faticd- 
fo] hard , difficult, crabbed, uneafy. 

DIFFICILMENTE , adv. [ con difficoltà] 
difficultly , hardly , with much ado, with 
great pain, not eafily , fearcely. 

DIFFICOLTA, Safe 4. [ malagevo- 
~ DIFFICOLTATE , S. f. lézza } difft- 

DIFFICOLTADE, 5S. fe culty . 

Senza difficoltà [ facilménte ] without 
difficulty , with eafe. i 
Difficultà [ oftfcolo, impediménto ] 
difficulty, ruby crofs, obftacle, impedi- 
ment « 

Difficoltà [ dubbio ] doubt, queffion. 
. Studiar in difficoltà, [chi fi compidce 
di opergre, e tenére le vie più difficili ] 
to love difficulties. 

Difficoltà d’urina, frangury. 

Difficoltà di refpiraziéne , /hortnefs of 
breath . i 

DirFicoLTARE [ dar difficoltà, aggiv- 
gner difficoltà ] to make difficult, tovaife 
or ftart difficulties. © 
| DirFicoLT6so + adj. [ che ha difficol- 
ta, difficile | difficult, crabbed , uncafy « 

Far il difficoltéfo, to fiart and raife 
difficulties in every thing. 


[ prolungdre ] to defer, delay 


DIFFIDARE [ non aver fidinza , non fi. 


fidére | to miftruff , to diftruft ov fufped . 

Diffiddre [ tor la ficurta, la fperanza ] 
to defpairs to have no hopes, to give no 
hopes + j BTS & 

DIFFIDATO $ ady. miftrufted 5 diftruft- 
ed 5 defpaired . 

DIFFIDENZA , 0 DIFFIDENZIA ; Se f. [ il 
diffidare ] miftruft , diffidence , defpair . 

DIFFIDENTE , 24). { fofpettéfo } mas- 
Jirufiful , diffidente, fafpicions . i 

DIFFINIMENTO, 5. m. [ il diffinfre ] 
definition . Hiei 

Dirrinfre [ decfdere, termindr que- 
fti6ni ] to define y determine or decide. 

Diffinire { finire , cémpiere ] to finiM y 
Compleat » perfett , determine « 

Diffinire [ dar la diffiniziéne di qual- 
che cofa ]} to define or give the defini- 
tion of « 

DIFFINITAMENTE , adv. [ chiaramén- 
te, decifivaménte | definitively clearly , 
absolutely , peremptorily » Fata 
_ Dirrinitivo, ady. [ che diffinifce , tér- 
mina, rifélve ] definitive, peremptory. 

Rifpotta diffinitiva, 4 pofitive anfwer « 

Senténza diffinitiva, @ definitive fen- 
tence’. es 

DIFFINITORE , s. mi. definitor, the coun- 
Sellor or affifiant of a general or provin- 
cial of a religious order 

- DIFFINIZIONE > s. f. [ che paléfa la 


qualita, e effénza di che che fi fia] de- 


finition CA 


È DIG 
,Difinizibne [ decifidne ] definition , de- 
cifion. i tate 
DirréNpERE | [ fp4rgere abbondantee 
mente ] to fhed or pour out. 
| Diffondere in ldgrime , to melt in tears. 
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Diffénderfi [ parlér molto fopra qual 
che fogsétto ] to inlarge or dwell upon & 
Subjett. 

DIFFORMARE [ guaftdre , tor la belléze 
za] to deform, to disfigure, to fpoil , to 
alter the form and fafhion of a thing. 

DIFFORMATAMENTE, adv. [ fpropore 
cid angina 5 in modo différme ] defor. 
medly « a atte Sih 

DiFFORMATO, adj, disfigured, deformeds 

DIFFORMEMENTE , adv. deformedly. 

DIFFORME , @dy. [ deforme } deformeds 
ugly, illfavoured 5 disfigured 5 mifhapens 


DIFFORMITA ; 5. fe [ bruttézza¥ 
DIFFORMITADE, S. f.  deformity, 
 DIFFORMITATE) Sa fi uglinefsyilla 


favourednefs « ; 
DIFFUSAMENTE, 4dv. [ largaménte 5 
copiofaménte , ampiaménte ] diffufively 5 
largely, amply, fully. ~ = 
Abbiamo parlito diffufaménte fopra 
quefto foggétto, we fpoke at large upon 


this fubjett. seh 
DIFFUSIONE , S. f. [ fpargiménto ] dif 
DirFusivo, adj. T che diff6nde ] diffu= 


fufion . 
five. op Pgh Nas Facies 
DirFtso , adj. [ da diff6ndere ] diffue 
Je, large, ample, extended, fcattered, 
long , prolix, tedious « i 
* DIFICAMENTO, S« m. [ |’ edificdre ] 
a building é 4 i è 
* DIFICARE [ edific4re ] fo build. 
aif DiricARE [ dar buon effempio ] ta 
CAI]Y è ; DIR Ege 
# Dirickto » adj. built, edify'd. 
_* DIFICIATO , adj. [ accommodato gy 
a a con artificio ] contrived y difpo- 
ed « 
f * Dirfcio,s. n, [ edificio ] a building. 
* Dificio [ méchina, ordigno ] machi- 
ne , device, engine: | 
DirizArst [ muédverfi per andfre com 
n preftézza } to file of, to march in 
ave « è 
. DIFILATO, adj. gone or marched in 


hafte. pit , 

Andar difilato, to walk faff. —_- 

Di FILO, adv. [ fenza intermiffigne ] 
without difcontinuing , one ofter another « 

DIFINIMÉNTO y s. m. [ il difinire ] de- 
finition. | aed e, oy 

Difiniménto [ finiménto, fine] defini= 
tion, conclufion , end. 

DIFINIRE 5 Ve diffinfre and all its dee 
rivativese i 

DIFORMITÀ, Ss. f. v. difformità « 

Di FORZA, adv. [ con forza ] by man 
force x forcedly . Boe? 

Di FRESCO, adv. [ frefcaménte ] of 
fief, lately, newly 5 frefbly « 

DI FUORI, adv. without. 

Dr FurTO,, adv. [ furtivaménte ] by 
frealth è 

DIG. 


DIGENERARE, v. degefierdre. 

Dicerfre [fmaitfre ] to digeft ov come 
colt what one eats. pref. ifco. 

se Digerfre [ efamindré, ponderdre ] re 
digeft , difcufs , examine, fcan, fife. 


36 Digerire [ foffrfre ] to digeft, to 


bear, fuffer, to put up, to brook~ — 

% Digerire [in fentiménto chimicoy 
feparére per alcuno proprio modo , il pur 
ro dall’impuro ] to diffil.. 

DicERiITO, adj. digefted « 

DicEST{BILE, adj. m. fe { atto a di- 
geftir(i | eafily digefted. _ 


DIGESTIMENTO, S.m © [ il dige- 
DIGESTIONE ; 5. f. ftire } di- 
Seltion y concottion « i 
(x 2 Dick 
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DicEsT{RE [ digerfre ] to digeji, to 


ncott. i 
wDiGertvo > pi Baten Gram di- 

effive, helping the digeftion. 
SOI Sa [ così fon chiamate le 
Pandétte di Ginftinidno ] digefts, the 
firft volume ortome of civil law , digeft- 
ed by the comand of Juftinian, emperor 
of the eaft. 
toe , aaj. [ da digefttre ] digefted. 

+ Digéfto [ difpéfto , e ben ordinato ] 
contrived , ordered , difpofed , fit , ready y 
prepared. a 

DIGHIACCIARE, ¥, didiaccidre. 
DicgHiacciATo, ©. didiacciato » 

Di ctA, adv. already. 

DictocARE [ fcidrre dal giogo ] to 
unyoke . : 

DiciocATo, adj. unyoked. 

DI GIORNO IN GIORNO, from day to 
day, every day. : 

DI ae by day, in day time. 

* DIGITO, vs dito. 

Di ciù, adv. [ di fotto ] below, 
neath, down. 

Dr sù DI GIÙ, up and down. 


be- 


DIGIUNGERE [ fepardre ] to disjoin , 
DIGlUGNERE f{ part or loofen, to un- 
yore. 


DiciunARE, [-mangifre una volta il 
giorno | to faft . wi 

Digiungre [ non mangiare, 
no ] to fat, to cat nothing. 

DiciunATo , 44}. fafted . 

DIGIUNATORE, 5.m. [ che digitina ] 4 
fafter. ; 

DicttUne, s.f. [quattro témpora ] the 
four ember weeks . 

Digivine [ digittno ] fat, fafting - 

Dictino, sm. [ il digiunare ] fa/t, 

afting . 
phe Ke di disiino, fafting day. 

Digiino, adj. [ voto di cibo } fafting - 

A digitino, adv. faftins . 

Non poffo bere a digitno, I cannot 
drink without eating. 

ale Dizitino { defiderdfo] defiraus, co- 
wetous , fond lover. ci 

Gia di veder coftti non fon digitino , 
1 am mot defirous to fee him. Dante. 

Si fece la mia fete men digiùna, my 
thirt was almofi quenched. 

Il (atétio non crede al digidno, you 
think when you are ferved, all the geefe 
are watered. i 

Dicidyro, 2dj. [ da digitingere ] dz/- 
joined , feparated , parted, unyoked . 

Dicnissimo, s. m. fuperl. [ di degno ] 
moft worthy . i 

Dienità , ¥. f. 

DicNnITÀDE ) 5.f. | 

DIGNITATE ) Sh f. 
merit » 


ftar digit- 


Feondizidéne ono- 
révole ] dignity, 
worth, greatness, 


Dignita [grado d’ufficio ] dignity , of- 


fice, preferment , a , honour . 

* Dioniréso , 20). [ degno, che ha 
dignità] worthy, praifeworthy , nobile, 
bonourable. i 

DicoccioLARE [ goccioldre ] to drop, 
to fall by drops. 

Bisozz ARE [ levare il gozzo ] to cut 
the throat. 

Digozzare [ tor via la copritdra della 
sola] to undo or take away any thing 
that ts about the throat or neck. 

DiGRADAMENTO, Ss. m. [ fcendiménto 
a grado per grado] 4 degrading , degra- 
dation . 

DicRADARE f fcendere a poco a poco, 
di grado in grado ] to come down by de- 
grees. © vi 
+ Digradfre [ diminufrfi, o fcorciàr 
de’ sradi e degii fpazii ] tofhorten or grow 

ort by degrees. è 

Digradare [ privdr della dignità e del 
grado, ¢ dicefì folaménte de? facerdoti » 


Diels 


quando per alcun misfatto fono privdti 
de’ privilégj clericdli ] to degrade, to put 
out of degree ov dignity. 

DIGRADATO , 44). degraded , v. degra- 
dire. ' 

DIGRADAZIONE , s.f. [ digradaménto ] 
degradation , degrading . 

Dri GRADO, adv. [ volontiéri ] willing- 
ly, with pleafure. 

Di grado in grado, adv. by degrees. 

Di GRAN LUNGA, adv. [ fuor di mo- 
do], by far, very much, great deal. 

E pitt bello di lui di gran lunga, he 
is handfomer than him by far. 

Di gran lunga [ più tofto ] rather, mo- 
ve willingly , better. 

DicrasséRE [ levadr il graffo ] to take 
off the fat. 

Di GRAZIA, adv.[ deh vi prego ] pray. 

Di grazia mi dia quel libro, pray give 
that book. 

* DicREDÎRE [ far digreffidne ] to di- 
grefs, to fw.rve from , to go from one 
Subiet in hand. 

DIGRESSIGONE , 5. f. [ tralafciaménto del 
filo principale della narrazidne, per in- 
trapérvi altra cofa | digreffion . 

Dicressivo , adj. [ che fa digreffidne, 
che ha in fe digreffiéne ] departing from 
one fubjeît to another that has many di- 
greffions , digreffion . 

DicRIGNARE [ ringhidre moftràndo i 
denti, ed é proprio de’ cani ] to grin like 
a dog. 

DIGRINATO, 20). grin'd. 

Vifo digrisndto, grim face. 

DiIGROSSAMENTO , s. m. [abbézzo ] for- 
ming , polifhing , fafhioning . 

DicrossARE [ ailottigliare, dar prin- 
cipio alla forma, per lo più dell’ opere 
manudli ] to ferm or fafhion. 4 

Digroflfre | abbozzare ] to rough-draw. 
_ xe Digrofl4re [ inftruîre ] to refine, to 
polifh. to teach, to inftrutt. 

DicrossATo, adj. formed, fafhioned y 
v. digroffdre. ; 

DIGRUMARE [rugumédre ] to chew the 
cud , to ruminate. 

e Digrumére [ riconfiderdre, e rian- 
ddr col penfiéro ] to ruminate a thing, 
to ponder it, to confider zt. 

DicruMATO, adj. ruminated. . 

DicguasTARE [ guaftfre ] to fporl, to 
wafle, marr, corrupt, diffipate. 

DIGUAZZAMENTO, S. mm. [ il diguazz4- 
re | motion, foaking , waddling . 

Diguazzaménto di budélla , a rumbling 
ofthe body , a rumbling of the guts with 
wind . SS 

DicuazzARre [ dibftter l’acqua, e al- 
DI liquori ne’ vafi ] to fhake, fiir, wad- 

fe. 

DicuazzATo, adj. fbaked, waddled. 

DicusciARE [ sgutciare ] to fhell peafe 
ov beans. 

Dicusciéro , ad). fhelled . 

Di LÀ, pret. beyond. 

Dia, adv. [ contràrio di qua ] the 
other fide, that way. 

Palffte di la, go on that fide. 

Di la [da quel luogo ] from thence. 

- Jo vengo di la, I come from thence. 
Di la [ di quel paefe | of that country. 
Secéndo il coftiime dila, according to 

the cuftom of that country. 

Di 18 [l’altro mondo ] the other world. 

Niffitno fa le cofe dila, na body knows 
how the things go în the other world. 

Di qua, di là, here and there. 

DI 


Diracchkre [ levar lelacche ] to quar 
ter, tocut in quarters , fpeaRing of mut- 
ton, beef, to cut to pieces. 

+ Dilaccedre [ dilacerdre ] to quarter, 
to tear in pieces, to rend. 

- Guardémmi, e colle mani s’apérfe 


Te Te 
il petto, dicéndo: or vedi come io mi 
dilfeco, he Jook’d at me, and with his 
hands he opened his breaft, faying, fee 
how I tear my felf in pieces. Dante. 

DILACCIARE [ fciorre i lacci ] to un- 
lace, to untye. | 

DILACERARE [lacerdre] to vend, to 
Aisi to pull owtear in pieces, to man- 

bi i 
6 DILACERATO, adj. rent, torn,tornto 
pieces. vr 

DI LA ENTRO, from there within. 

DiLacAre [ allagdre ] to overflow, to 
put under water. 

DitaGATO , adj. overfiowed. 

Di LA GIÙ, adv. from thence below. 

DiLajARE [ prolungdre, differire ] to 
delay , to put off from day to day. 

DiL4Jo, s. m. [ ritardaménto ] delay 5 
put off. 

Di LANCIO, adv. [ dirittaménte ] di- 
vettly , firaitiy , immediately, at once. 

Diraprpare [ fcialacquare ] ro confu- 
me, wafte, fpend waftfully, to fquane 
der away, to imbezzle. 

Di LARGO, adv. [ largaménte ] /ibe- 
rally, abundantly , plentifully , moft . 

Quefta peftilénzia ricominciò nel me- 
fe di mégsio in Fidndra, che di largò 
il terzo de’ Cittadini e oltra, morirono, 
this peftilence began again in Flanders 
in the month of May, that mojt the 
third part of the inbabitants and more 
died of it. . 

Di LA'‘(sù, adv. from thence above. 

DILARGARE f diraddre ] to thin, to ma- 
ke thin, toleffen, takeaway, diminifb . 

DILATAMENTO, s.m. [ il dilatdre ] dé 
latation, widening , [preading. i 

DILATANTE, adj. m. f. [ che dilfta] 
dilating , that dilates, fpreading. 

DILATANZA ; s. f. [ dilatamento] di 
latation , {preading , widening. 

DILATARE [ allargdre , ampidre ] to di 
late, to widen, to fpread. 

se Dilatdre | fpandere ] to difpiay, to 
fet forth, to muffer, to frew. 

Dilatarfi , to di/ate. * 

Dilatérfi [ difpérgerfi ] to difperfe, to 
fcatter. a 

DitaTATo , widened, dilated, v. di- 
latdre. : 

DILATAZIONE , s. m. | dilataménto } 
dilatation , extenfion , widening. 

DiLaTORIO, s. m. | ftruménto di ci- 
rfirgo ] 2 dilatory or dilator , a furge- 
ons widenning inftrument. wt 

DiLavaMENTO, S. m. f[ il dilavdre J 
wafhins . 9 

DILAVARE; s.m. [ quafi lavfndo cone. 
fumdre, e portdr via] to wafh away. 

DILAVATO , adj. vafbed away. 

Coldre dilavto [ colér fmorto ] @ de- 
cay’d hue, bleak, pale colour. 

Dirazione, 5. f. { indigio ] delay, 
fiay , fiop , let, hindrance. 

DILEGGIAMENTO, 5. m. [ beffa ] mo- 
ching, laughing, fcern, vaiilery , jeft'y 
banter. 

DiLeGGIARE [ beffire ] to mock, to 
laugh at, to vidicule, to deride, to jeer, 
to (coff or banter. © 

DILEGGIATEÉZZA , 5S. f. [ fcoftumatéz- 
za , sfacciatézza ] brazenface, impuden- 


ce, effrontery . 
» adj. [ beffito ] rally dy, 


DILEGGIATO 
bantered . 

DILEGGIATORE, s. m. [ che dilésgia ] 
a sefter, a banterer, a jeering man. 

DI LEGGIÉRE, DI LEGGIERI, DI LEG- 
GIERO, adv. [ agev6lménte ] easily, very 
probably . 

DiLeEGIATO, adj. [ fcorrétto, sfrend- 
to, fcoftumdto , difordered , immoderate è 
unruly , vitious , ligentious , loofe, lewd , 


debauched + 


DiLkE- 
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Dirécine, adj. [ fiévole, ténue ] /im- 
ple, flight, feeble, weak, infirm, faint. 
DILEGUARSI [ allontanfrfi , fuggir con 
gran preftézza , quafi fparire ] to run 
away, to difappear, to vanifh, to go out 
of fight. | 
Hf dilegud come da corda cocca, he 
vunned away as fwift as an arrow. 
Dante. 
_ Dirécuo, s. m. [ anddta, fparimén- 
to] 4 going away, a difappearing or de- 
parting. 
Andére in diléguo, to come to nothing, 
to vanifh away. 
— DireMMaA, 5S. 
parti ] dilemma, 


> So È argoménto: di due 
an argument confifting 


| of two propofitions fo difpofed that neither 


of them can be denyd. — 
DILETICARE) DILITICARE [ follecita- 
re, ftuzzicdre altri leggiermente in al- 


| cine parti del corpo ] to tickle, to ple- 


afe. 
oft Dileticére [ divertfre ] to divert, to. 


make merry , to recreate. 
‘te Dileticdre [lufingdre ] to flatter, to 


| tickle or pleafe. 


DiLeticATO, adj. tickled, pleafed, v. 
diletticdre . 
Ditetico, s. m. [ follético ] 4 tick- 


ding. 


Direricdso, adj. [ folleticdfo ] ticklifh. 
DILETTABILE,, 2d7-~m. f. [ atto a di- 


| pleafant , delectable. 


lettdre, che porta dilétto ] delightful , 
 *DILETTABILITÀ, S. fe 


.® DILETTABILITÀDE ) s. f. } 
\ *DILETTABILITÀTE, s. f. _) [piacé- 


re ] delettation, delight, pleafure. 

DILETTABILMENTE , adv. [ con dilét- 

Di delightfully , pleafantly , delecta- 
| be 
4 DILETTAMENTO, £. 7. i" [ piacé- 

* DILETTANZA , Ss. f. re, gu- 
fto ) deleftation , delight, pleafure. 

DILETTARE, [ apportdr dilétto ] to de- 
light, recreate, pleafe. 

Dilettarfi [ piglidr dilétto ] to be pleafed 
with a thing, to like, to loveit, to de- 
light , to take pleafure or to delight 
in it. | 
| Dilettfrfi di mitfica, to /ove mufick. 

DILETTATORE , s- m. | che dà e appér- 
ta dilétto ] be that delights or pleafes. 

DILETTAZIONE, 5. f. [ dilettaménto ] 
delight , delettation, pleafure. 

DiLETTÉvOLE, adj. m. f. [che dilét- 
ta ] deletable, pleafant, delightful . 

DILETTEVOLMENTE , 44v. | con di- 
tto ] delightfully. 

Direrro, s. m. [ piacére, gidja, su 


‘fto, conténto fi d’gnimo, come di cor- 


po | delettation , delight , pleafure. 

A DiréTro, adv. 

A BEL DILETTO, adv. [a bella po- 
fta ] purpofely , om purpofe, for the non- 
ce, with a defign. 

_Anddreadilétto [afpaffo, a ricreazid- 
ne ] to go to take a walk. 

Préndere a dilétto [ in ifchérzo, in 
pafatémpo ] to laugh at, to ridicule , 
mock , feoff, deride ov banter. 

Ma tu prendi a dilétto i dolori miei, 
but you laugh at my grief. Petr. 

Dilétto, adj. [ amato ] beloved. 

Mio dilétto, my beloved , my dear, 
my deareft . 

‘Ditetrisstmo, fuperl. [ di dilétto ] 
moft beloved. È 

Ditetréso , adj. [ dilettevole, piacé- 
vole ] delightful, pleafant, dele&table, 

DILETTOSISSiMO, fuper/. [ di dilett6- 
fo ] moft delightful or pleafant. 

DILEZIONE , 5. f. [ benevolénza, af- 
fezi6ne ] benevolence , affection , good 
‘amills love. È 

DILIBERAMENTO; S. 22. [ liberaméu. 


tion. 


-of 


7 
af 


ee TD 

to, liberazigne ] deliverance, delivery of 
delivering 5 a releafe, a fetting free , a 
viddance . 

Deliberaménto [ rifoluzidne , ftabili- 
ménto ] refolution , refolve , determina- 

DILIBERANZA , 5. f. [ liberazi6ne ] 
deliverance , delivery ,releafe, delivering, 
viddance . | 

DILIBERARE [ liberdre ] to deliver or 
free, to fet free ov at liberty, to fave, to 
vid of, to releafe. . 

Diliberdre di prigidne , to get one out 

prifon. 

Dilibergre [ ftabilfre , ditermindre ] to 
purpofe , to vefolve or determine. 

Diliberò d’andgre al tuo foccérfo, he 
vefolved to go to his affifiance. 
Diliberdre [ fpedire ] to difpatch or 
expedite. 

Diliberdre un negézio , difpatch or ma- 
ke an end of a bufinefs. « 

Diliberdre [ annullàre, fcancellfre ] to 
deface, to raze, to put out, to annibila- 
te, de fivoy , ruin. 

Diliberdre un udmo di vita , to take 
away a man's life. 

Diliberdre una perf6na dal mondo, to 
Send a out of the world. 

Diliberdre [ partorire ] to Jay in, to 
be delivered . 

Diliberarfi d’ un figliudlo , to be deli- 
vered of a fon. 

Il términe di diliberfre e preffo , the 
time of her lying in is near. 

DILIBERATAMENTE , adv. [ con 4ni- 
mo rifolwito, penfataménte ] de/7berate- 
ly, on purpofe, advifedly , confiderately , 
purpofely , for the none. 

DILIBERAT{VO, DELIBERAT{VO, 4d}. 
[ che dilibera | deliberative. 

DILIBERATO), aay. [ rifolvito, ftabili- 
to | determined, refolved, perpended . 
| Con diliberfto consfglio, upon mata- 
ve deliberation. r 

Con propéfito deliberdto, with 2 full 
vefolution , wilfully. ; 

| Diliberdto [liberdto] delivered, freed , 
v. diliberfre. 

DILIBERAZIONE, ¥. f. { rifoluzigne , 
ftabiliménto, determinazidne | refo/urion, 
vefolve , determination. 

Diliberazi6ne [ liberazione ] deliveran- 
ce, delivery, delivering a releafe, a fet- 
ting free, a viddance. 

DILiBERG, 44). [ diliberdto] deliver- 
ea 5 freed o> 

Se Dilfbero [ liberdte } /ideral, free, 
generous, bountiful . 

DILIBRARE [ ufcir di libraménto, tra- 
collfre ] to overfet , to bear down the 
weight, to go out of the equilibrium in 
a metaphorical fenfe. 

: DILICAMENTO,-s. m. [ delicaménto , 
dilicatézza ] delicacy, delicatenefs , dain- 
tinefs . 

DILICANZA 5 s. f. [ dilicatézza ] delé- 
catenefs, nicenefs, tendernefs . i 
Piga in dilicanza, to l#ve a delicious- 

ife. 

DILICATAMENTE , adv. [ con dilica- 
tézza, pulitaménte , gentilménte ] de/z- 
ie » deliciously > neatly, curioufly , 

nely . 

DILICATEZZA; s. f. [ morbidézza ] de> 
licatenefs, nicenefs , tendernefs , effemi- 
nacy, fofenefs. 

Dilicatézza [ fquifitezza ] delicatenefs , 
exquifitenefs . 

Dilicatézza [ pulizia ] curtoufnefs, fi- 
nefs, neatnefs. 

DiLicatissimo , fupert. [ dilicdto ] 
moft nice, delicate, curious. 

DiricAtro, adj. [ fodve al tatto, mér- 
bido ] foft. 

Mani delicéte , foft hands. - 
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+ Dilicdto [ delizidfo, efquisito ] delze 
Cate, dainty , delicious. 

+ Vivande delicate, dainty bits. 
| + Dilicdto [ pulito ] nice. 

+ Dilicdto [ piacévole ] pleafant , a 

reeable. 

+ Dilicdto [ leggiéro ] delicate, fine.» 

t Dilicato [ fottile } thin , fmall 5° 
Slender. 

+ Dilicdto [ di gentil compleffidne ] 
delicate, nice, veak, tender. 

+ Dilicdto [ pericoléfo | nice , ticklifyy 
dangerous. ST 

DILIGÉNTE , adj. m. f. [ che 6pera con 
diligénza ] diligent, laborious, careful 4 
watchful. 

DILIGENTEMENTE , adv. [ con diligén- 
za ] diligently, exactly. 

DILIGENTISSIMAMENTE , @dv. moft di~ 
ligently > 

DILIGENZA , S.f. [ efquisfta, e afsidua. 
cura ] diligence, care, carefulnefs. 

Diligénza [ prontezza ] diligence, haft y 
Speed. 

*_DILIGIONE , S. f- [ beffa; dileggia- 
ménto ] banter, derifion, mockery, ta- 
illery, jeft. 

* DILIMARE [ difcéndere ad imo] to 
defcend, to go down. 

DiLiquipARE [ rammorbidire , far 
ATO | to liquify , diffolve or makeli- 

uid. 
se Diliquiddre [ dimoftrdre , méttere 
in chidro ] to explain, to demonftrate è 
to fhew plainly , to-prove evideutly. ~ 

DILIQUIDATO, aa). demon/tratett,—ex= - 
plained. 

DILIVERAMENTE [ preftaménte ] adv. 
quickly 5 immediately + 

DILIVERANZA , v. diliberAnza. 

DILIVERARE, ©. diliberdre. i 

Diiizia, s.f.[ delizia } delight, plea- 
Sure - 

* DILIZIANO;, Sh ™. 

-& Diriziéso, adj. } [ piéno di di- 
lizie ] delightful , delicious y delicate. 

DiLOGGIARE [ sloggidre | to So away 
nrarch off, to remove, to go from one's 
houfe . 

bet [ andar via ] to goaway. 

DiLoGGIATO , adj. removed marched 
off. 
SESIA) [ guaftaérfi i lombi ] to 
break ones back. 

DiLomBATO, adj. broken backed. —» 

DI LONTANO) adv, st a diftance, from 
afar. 

'piblcindae [ chiarfre ] #0 clear , to 
make out or explain, to unfold ,toveafon. 

DILUCIDAZIONE , 5S. f. [ chiarézza ] 
a cleaving, explanation, unfolding , eclaira 
ciffement . 

* Dittcipo, 2d}. [ licido ] plain s 
clear, evident , bright. 

DILUNCAMENTO , 5. m. { allontana» 
ménto ] diftance, remoteness, abfence. 

+ Dilungaménto [ prolungaménto , di» 
laziéne ] delay, put off, adjournment . 

DirruNGARE [-difténdere ] to firetch or 
extend, to lengthen , to wiredraw , ta 
draw out at lenght. 

Dilunggre [ prolungére, differfre ] ro 
prolong , to defer, to delay , to provegues 
to drive off. È 

Dilunedrfi [ difcotfrfty allontanarfi } 
to remove , to go away, to gofrom. è 

Dilungdrfi dalla virth, to forfake vite 
tue. i 

Dilung4rfi dal fuo fogétto’, to ran 
ble from one’s fubject , to make a digref 
fion. | 
Dilungdre [ allontan4re } to remove, 
to put away , to Recp oj}, to feparate, to 
part, to drive away, to difpel. 
| DitunGATO, aaj. removed > far off 4 
Atlant » i 

My 


~*~ 
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Mi fon molto dilungato dal mio pro- 
péfito, I have made a long digreffion 
from my fubjeît. 

Non c’eramo molto dilungàti dalla cit- 
tà quando cominciò a pidvere, we hg 
got but a little way from the town when 
st began to nen y { 

D N Us > ops 

Di suor» 40% fay off dant 

Di lungi v’ eramo ancéra un poco , 
we were but a little way from it. Dan- 
te. 

Ditunco, adv. [ continuaménte] con- 
tinually . 4 

Due df di lungo, two days running è 

DILUSIONE > 5. f. [ delufidne ] delu- 
fion , cheat, impofture. ©. 

DILuviANTE , 4dj. raining very faft - 

DituviARE { pidvere ftrabocchevol- 
ménte ] to vain very faft >, to pour 
down. 

+ Diluvidre [ inondére ] to overflow 
to drown . 

se Diluvidre [ mangidre difordinata- 
ménte ] to devour, to eat greedily. 

se DILUVIATORE , s. m. [ che dilu- 
via ] @ great eater, 4 glutton. 

Dittvio, s. m. [ pidggia ftrabocché- 
vole ] a deluge, an inundation, a great 
PAID. 

se Diluvio [ firabocchévol mangifre ] 
gluttony s gormandizing , immoderate ea- 
sing. 

se DILUVIONE, s. m. [ diluviatdre , 
mangidne ] 4 greedy-gut, a glutton , a 
gullygut e 

DIM. 


DrmacRARE [ render magro ] to ma- 
Re lean, to emaciate. 

Dimagrdre [ divenir magro ] to grow 
fean. . 

se Dimagrdre [ diminufre, fcemdre ] 
to diminifh, to leffen. 

* DimAnpa,y Ss. f. [ domfnda , il di- 
manddre ] demand, fuit, requeft è af- 
king, petition, queftion. 2 

Senza dimdanda, without asking. 

Soddisfére alla dimdnda, to anfwer to 
one’s demand or queftion. 

# DIMANDAGIONE » S. f- [ domanda- 
gidne | gueftiow, demand. i 

# DIMANDAMENTO , Ss. m. [ doman- 
daménto | demand, queftian. | . 

DIMANDANTE, s. m. [ domanddnte ] 
petitioner 5 demanding + | 

DIMANDARE , v. domandare, and all 
ats derivatives. . 

DIMANE, s. f. [ domdne , il giorno 
vegnénte ] to morrow. i 

Dimdne [ il principio del giorno ] mor- 
WINE « 


Innanzi la dimdne , Gefore the more” 


NINE è ; 

Quando fu defto inndnzi la dimdne 
pifnger fentì , when he awaked before 
the morning he heared fomebody cry . 
Dante. 

Di maniéra che, fo thar. 

Di mano in mano, adv. [ di tempo 
im tempo |} fucceffively 4 one after ano- 
ther è 

E così di mano it mano, and fo 
forth. 

DIMAN L” ALTRO  4fter to morrow. 

DIMEMBRARE [ fmembrdre ] to dif- 
member ov pull in pieces - 

sk Dimembrére [ alterdre, guaftdre } 
to alter, to change, to fpotl. 

DIMEMBRATO, adj. dt{member'd > cut 
20 pieces $ altered. 

DIMENAMENTO, 5.  [ il dimendre } 
garroson > tofs, motion » soulting , tum- 

202 & 

__DIMENARE [ agitare, mudvere in quà 
in la | to agitate, to tefs 5 to tumble, 
BO soulte 


DIM 


Dim¥EN1IO, v. dimenaménto è 

Di MENO, gav. [ fenza, altraménte ] 
without, otherwife. 

Non pollo farne di meno , I can’t be 
without it, at leaft. x 

Non poffo far di meno di non ridere, 
I cannot helplaughing. 

Valer di meno , to be the worfe for 4 
not to be worth fo much. 

Se non e ben fatto ne val diméno, ?f 
it is mot well made, ’tis not worth fo 
much . 

Val dieci fcudi di meno, ’tis worth ten 
crowns at leaft. — 

DIMENSIONARE [ mifurdre ] to take 
the dimenfion of any thing. 

DIMENSONATO , 24). [ che ha di- 
menfidne | having dimenfions , propor- 
tioned . 

DIMENSIONE, s. f. [ mifura ] dimen- 
liga > Juft meafure or compafs of any 
thing . 

ai [ cavar di cervéllo ] fo 
make one run mad ov out of his wits, to 
bewitch « 

* DIMENTICAGIONE, 5S. fe 

# DIMENTICAGINE, 5. fe 

* DIMENTICAMENTO, S. M- 

DIMENTICANZA y S- fe 
blivione } fargetfulnefs , oblivion. 

Méttere in dimenticanza , to forget. 

DIMENTICARE f pérdere la memoria 
delle cofe ] to forger. 

DIMENTICATO , adj. forgot, forgotten, 
out of one’s mind. | 

Me ne fono dimenticdto, I forgot it. 

DIMENTICATOJO, s. m. [ quali abiti- 
ro della dimenticanza ] the feat of for- 
get fuinefs. ; 

Metter nel dimenticatéjo [ dimentica- 
re ] to forget. l 
_ DIMENTICHEVOLE , 44). m. f. 

DIMENTICO, adj. [ di 
poca memoria ] forgetful, of fhort me- 
mory è 

DIMENTIRE [ fmentfre , dire ad uno 
che non dice il vero ] to give the lie. 

Dimentfre fe fteflo , to belie or contra- 
ditt one’s felf. 

Dimtsso, adj. [ da diméttere ] par 
doned . 

+ Diméffo [ difméffo , lafcidto , abban- 
dondto ] left, laid afide, remifs 5 care- 
lefs , megletted . 

Dimésso [ riméffo , umilidto ] caff 
down, difpirited , low, abjett , faint 5 
out of heart. 

x Voce diméfa, 4 low voice. 

% Animo diméffo, 4 mean fpirit . 

DIMESTICAMENTE , adv. [ familiare 
ménte ] domeftically , familiarily + 

DIMESTICAMENTO, S. m. [il dimefti- 
care | familiarity > intimacy è 

DimEsTicAnza, Ss. f. [ dimefticamén- 
to | familcarity ._ 

DIMESTICARE | render diméftico ] to 
tame , ta make tame , gentle and tra- 
ciable. 

DIMESTICARSI [ divenfr familifre , di- 
méftico , amico ] to grow familiar , to 
familiarize one’s felf è 

DIMEsTICATO , adj. [ fatto dimeftic4- 
to | tamed , familiarized . 

DIMESTICAZIONE 5 5. f. [ dimeftica- 
méuto | familiarity 5 tamenefs è 

DIMESTICHEzza, 5. f- [ familiarità , 
intriniichézza.| familiarity, friendfpip . 

de Dimeftichézza [ amorevolézza , ac- 
cogliénza ] courtefy » civility » Rindnefs , 
@ good. turn è 

Mi fece molto dimeftichézza , he pewed 
great love to me,he received me very kindly. 

Piglidr dimeftichézza con uno, to con- 
tract a friendfbip with one. 

_ Dimeftichézza [ atto carndle ] privity , 
sntimaty 5 a private commerce. 


~ 


[ ob- 


DIM 


DimEstico, aaj. [ familifre , intrfme 


feco ] familiar, intimate . 


E’ mio gran diméftico, he is my intix — 


mate friend. 

_Effer diméftico è qualche cofa [ effer 

avvezzo ] to be ufed or familiar to. 
Sono diméftico alla fatica, I am inu- 

ved to labour. 


9 Febre diméftica [ frequénte ] acon — 


tinual fever. 


Diméftico [ trattfndofi d’ animfli fuor 


della fpézie dell’udmo, s’ inténde di quel- 
li che férvono a lui ] tame. 

Animdle diméftico, 4 tame creature. 
ous diméftici, domeftick or private 
affairs. =~ | 

Dimeftico [ cultivfto , abitdto ] ##//edy 
cultivated, manuved , inhabit 

Luogo diméftico, gm inhabited place. 

DIMETTERE [ perdondre ] to forgive, 
to pardon. 

Diméttére [tralafcidre, abbandonére ] 
to difcontinue , to give over, to leave off 3 
to ceafe. È 

DIMEZZARE [ dividere per mezzo 7 
to part by the middle, to quarter arms or 
coats è cr 

DIMEZZATO, adj. parted in two, quarte 
tered in arms. \ i 
P DI MEZZO GIORNO), 4# 7007, at mide 
ay + 

Di MEZZO TEMPO, of 4 middle age. 


DI MEZZO VERNO , im the midft of 


winter - 
* DIMINO, 5 m. [ dominio, dommi- 
nio ] dominion, obedience, command. 
Aver afuo domino , to have under one’s 
command è a 
DiMINUIMENTO , Ss. m. [ il diminufe 
re ] diminution , diminifhing 4 decrea- 
Se, abatement - i 
Diminuire [ fcemdre ] to diminifh » 
to leffen, to impair, to abate. 
Diminufre la riputaziéne di qualche» 
duno, to injure one’s reputation. 
Diminuire di credito, to fall in one’s 
Credete: i 
Fieniiii adj. diminifhed , leffen- 
ed'. 


Diminutivo , ady. [ términe grame 


maticdle ] diminutive. 

Diminutfvo , s. m. a diminutive. 

DIMinuzione , se f. [ diminuiménto ] 
diminution , leffening , diminifhing , de- 
creafe , abatement. 

Dimisséria , se f- [ léttera data dal 
Véfcovo , ad effétto di poter ricéwere gli 
érdini facri da un altro Véfcovo adi 
slip letter from one bifhbop to ano- 
ther . 

DI MODO CHE, adv. fo that , in fuck 
a manner » 

Di MOLTO; adv. 
\great deal. 

DimonIo, v. deménio + 

\Dimora, s. f. [ indiigio, tarddnza ]} 
delay , ftay, flop, hinderance. 

.Dimora [ ftauza, permanénza ] dwel- 
ling ov dwelling places abode , babita- 
tion, manfion houfe. 

Far dimoéra » to live or dwell ina 
place. 

_ La mia diméra è in campdgna, I live 
am the country. 

ORAMENTO 4 5. m. [ il dimor4- 
re ] adwelling , living , remaining, hae 
bitation. 

DimorANTE, adj. m. f. [ che dimé- 
ra ) living, dwelling, that dwells. 

DIMORANZA » s. f. [ diméra J delay 3 
Stop , bindrance, flay. 

Dimoranza [ luogo dove fi diméra J 
abode , dwelling place, manfiom boufe 

,Dimor4re» [ ftare in un luogo, abi- 
tarvi } to Jive, to dwell , to refide, to 
abide. 


[ affai ] very much, 


Dimo» 


) 





ye 


ia 






: 
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Dimordre [ fermarfi ] to flay, fiand, 

Paine qui fin ch'io rit6rni , Fay he- 


ve till I come. * dà È 
Dimordre [ ftare ] to remain , conti 
nue, abide, perfift, to tarry. 


Dim6ra molto tempo a venire, he is 


Jong while. | 

J | OER s.m. [ diméra ] 4 

dwelling place, abode, habitation 

fion, houfe. i 
Fare il fuo diméro in unluogo, to /z- 

ve or dwell in a place , to make his re- 

fidence. 

« Senza diméro, without delay. - 
DimosTRAGIONE , v. dimoftrazione . 
Sig oasis ae gs 49 e) » fe- 
no, fegndle ] fign, mark, token. 

5 Si come uso non può aftenérfi dal 

male, così fi deve aftenér dal fuo dimo- 

ftraménto, as a man cannot forbear do- 
ing ill , fo.he ought to forbear to fhew 
at 


dwelling, 
> man- 


DIMOSTRANZA , s. f. [ dimoftramén- 
to] demonftration , fign, token, mark, 


ew. 
DimostrAreE [ manifeftàre , far palé- 
fe, to fhew, demonftrate , to fhew plain- 


7 Dimoftrére [ moftrdre ] to fhew , let 
See or difcover. . 

DIMOSTRATIVAMENTE , adv. [ condi» 
moftraziéne ] demonftratively , by way 
of demonftration , clearly . 

DimostRaTIvo ) adj. [ che dimoftra ] 
demonftrative. : 

— al , adj. demonftrated , fhe- 
plain nde ss. m. [ che dimé- 
ftra ] 2 demonftrator, that fhews. 

- Dimostratrice, s. f. [ che diméftra] 
a demonftrator , fhe that demonftrates or 
fhoews. 

- Dimosrrazione, s.f. [ il dimoftrire ] 
demonfiration , a fhewing or making 
plain, a clear proof, fign, toRen. 

Per farvi dimoftrazion dell’amor mio, 
to give a plain or clear proof of my love 
to you. 

se Dimoftrazidéne ] apparénza , finzid- 
ne | appearance, out-fide, fhew. 

Diméstro, adj. [ dimoftràto ] demon- 
fivated, fhewed . o 

DimunTo, adj. [ fmunto, lean, r0e4- 
gre, poor in flefh , thin, fcraggy - 


DIN. 
DINANTI, prep. 
DINANZI, prep. [ dalla parte ante- 
ridre ] before. 
Dindnzi la cafa mia, before my houfe. 
Dinanzi [ in prefénza } defore, in pre- 
Sence of. | 
Dinanzi al giidice, before the judge. 
Dinfnzi, adv. [ prima ] before. 
Come diffi dindnzl, as I fazd before. 
Dinanzi che, before that. 
Dindnzi che venga, before he comes. 
DinasAto, adj. [ fenza nafo ] with- 
out a nofe. 
Di NASCÉSO , 0 DI NASCOSTO , adv. 
[ nafcofaménte ] hiddenly, fecretly. © 
DInDERLO , 5. m. [ ornaménto s{mi- 
le al cincinnéne ] 4 Rind of long belt. 
Dinpo, s. m. { paréla con la quale i 
Bambini quando cominciano a favelldre 
chifmano i dandri ] 4 word children 
ufe to call money, when they begin to 
chat. 
OG [ negfre.] to deny, to re 
ufe. 
DinervARE, [ fnervdre ] fo enerva- 
ze, to weaken or deprive of ftrensth. 
DinéTTO, adv. neatly, cleanly , cle 
veity 


a long coil a coming, or he tarries a 


ul DAI to 
| % DINFINGIMENTO, s. m. [ finzidne ] 
fition » invention , lie or feigned fiory. 

~ DINIGRARE [ far negro ] to blacken 
or make black. a Pai 
| se Dinigrdre [ diffamfre , macchidr la 
riputazione a qualchediino | to difgrace, 


blemifh or defame , to difperfe po car a 


blensifh upon one. 






~ DinoccAre [ rémpere ò ammacedr 
le nécche ] so disjoint or bruife the jo- 
ants ° i ù Na Gm 4 


Be Biase 

DiwoccoLAre [ romper ia nuca ] to 
break one’s neck, to fpraîn the neck-bo- 
ne + 

‘DinoccoLATo, adj. heor fle that has 
the neck bone fprained . 

Fare il dinoccolfto [ fingere alcun bi- 
fégno, per ottenére qualche fuo fine] to 
find fome excufe or pretence. 

Dinov4r_e [ difnoddre ] to undo or un- 
tie a knot. | 

DINOMINARE [ porre il nome ] to na- 
me, to give one the name or call. 

DINOMINATO , adj. named, called. 

DINoMINAZIONE, 5. f. [ il dinomind- 
re ] denomination, a naming or giving 
a name unto. 

Di NON PENSATO , adv. unawares , 
suddenly . 

DINOTARE , v. denotére. 

DI NOTTE, adv. by night, inthe night 
time. 

D’ INSIN A TANTO, UNti/. 

‘ D’in sur, adv. from above the, from 
the top. 

D’ in SUL TETTO, from the top of the 
boufe. 

D’INTORNO , adv. [ da ogni parte ] 
round about , from every fide, about. 

D’intérno [in circa] abour. 

D’ intérno adiecianni , about ten years 
ago. ' 

D’ intérno intérno , round about. 

Dintérno intérno alla cafa , round about 
the houfe. 

DINTORNAMENTO, s. m. [ il dintor- 
ndre ] a fetting or marking the limits. 

DINTORNARE [ fegndre i dintòrni ] 
to limit, to fet limits or diftritis. 

_ DinToRNATO , 44). limited. — 
_DInTORNO, 5S. 22. [ contérno ] circle 4 
dijfrit or limit. 

; Sab itu [ fpoglidre ] to firip na- 

ed. X 

sk Dinuddre [ fcuoprfre ] to difplay, 
to unfold, to declare ov explain at lar- 

e. 
È * DINUMERARE [ numerdre ] to num- 
ber or count, to numerate. 

* DINUMERATO, adj. numbered , co- 
unted . 4 

* DinuMERAZIONE , s. f. [ numera- 
zidne ] numeration , numbering , tel- 
ling . 

Dintnzia, s. f. [ protéfto , notifica- 
zi6ne ] denunciation , declaration, infor- 
mation , proteft . 

DINUNZIARE [ proteftdre , notificdre ] 


to denounce , fignify , to declare , pub- 


lifh ov proclaim . 

Dinunzidre [ dichiarfre , manifeftdre 
accufadndo | to impeach, charge, accufe 
or inform againft. 

Dinunzidre { rapportàre ] to report , 
Say, tell, velate, to give an account of. 

DInuNzIATIVO, adj. denouncing , de- 
claving , informing , accufing . 

DINUNZIAZIONE , s. f. [ il dinunzid- 
re ] denunciation , declaration , procla- 
iming . 

. Dinunziaziéne [ accufazidne ] inform- 
ng 4 accufation. : 

Di nuovo, adv. [ un’altra volta] a- 
gain, once more. 
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DIO. 
Dio; s.m. [ fommo bene, e prima ca- 
gion del tutto ] God. 
. Dio, adj. [ divino ] divine. \ 
Dio grazia, by the grace of God. 
Dio lo faccia s God grant it. 
Dio me ne guardi, God forbid. 
Dio véglia, God grant. 
a voléffe è pres. va God. 
IOCESANO , aaj. [della didcefe 
that is of a bifhop’s diocefs. ] ne 
Diécesi, s. f. [ luogo fopra 71 quale, 
Véfcovo o altro preldto, ha fpiritudl giue 
rifdizione ] diocefs. P 
DIOTTRA ) s. f. [ livélla ] @ Rind of 
profpettive-glafs . } 
DISTTRICA 4 % f. dioptriok 4 part of 
opticRs 


DIPANARE [ aggomitoldre ] to reef, 
to wind yarn. i 

* DIPARERE, 5S. m. [ parére ] opini- 
on, fentiment . 

Di PARI) adv. alike, equally. 

Combittere di pari, to fight hand and 
hand, ov without odds. 

DipaRTENZA, s. f. [ il partire , la par. 
tita | a departure, departing, a taking 
leave. 

DIPARTIMENTO, s. m. [ il dipartire ] 
departing , departure or going away. © 

Dipartiménto [ divifiébne, feparamén- 
to ] parting , partition, fharing , divi- 
ding , divifion. 

DIPARTIRE [ dividere , fepardre ] to 
part, or divide, feparate, fever. 

Dipartfre [ partirfi ] to depart, to ge 
away, to fet out or forth. 

Dipartire, s. m. [ parténza ] departy 
departing . 

DIPARTITA, Ss. f. [ partita ] departue 
ve OY going away, parting. 

DipELARE [ peldre ] to make bald ov. 
feald. 

DipeLATO [ 

calded. 

DIPELLARE 
skin. è 
| Dipellfto, adj. skinned, flead. 

DIPENDÉNTE ; adj. [ che dipénde ] de- 
pending è Mais 

Effer dipendénte di qualchédino ; to 
depend upon one, to have a dependency 
upon him. 

DIPÉNDERE , [ procédere ] so depend 
on, to proceed. 3 

Dipéndere { effer fotto 1” autorità di 
qualcheduno } to depend upon one, to be 
under him, to be fubje&t to him. 

Dipéndere [ parldndo di féudi ] to 
hold . 

Quefto beneficio dipénde dal Re, this 
living is in the King’s gift. 

Cio dipénde da me [ cio è in poter mio, 
di farlo o non farlo ] that lies in my 
power, I may chufe whether I fhall do 
it or no. 

Di PER SE, adv. [ feparataménte ] by 
himfelf, ov by it felf, apart. 

Di peso, adv. [ con tpediménto ] at 
Once . 

Di PIANO, adv. [{liberaménte ] freely y 
at liberty. 

DiviAtro, adv. [ dinafcdito ] zm huge 
Ser-Mug ser - RA È 

Di riGLIO , #t #5 always goined with 
the verb. dare. ex. | 

Dar di pfglio [ piglifre com preftézza ] 
to take hola. ’ 

DIPÎGNERE , è \ 

DIPÎNGERE, § [{ rapprefentdre per via. 
de’ coléri la forma e figura d’alcuna co- 
fa ] to paint , draw or fet in colours. 

Dipignere [ deferfvere ] to deferibe, to 
Set forth, to Shew è 


pelito, fenza peli] 02/4; 


[ fcorticdre ] to flea or 


DIPIN- 
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DIPIGNITORE 5 5. M. } PARETE 
DIPINGITORE 5 S. Mb [ dipintdre ] 

painter, pitture-dvawer. © O 

DIPÎNTO ) SM. 
or painting. è © 

Dipinto, ad}. painted, drawn. 

+ Dipinto [ ifpdrfo di varii coléri J 
enamelled or checquered . + PURI 

_ Un prato dipinto di varii fiori , 2 mea- 
dow enamelled or checquered with diffe- 
gent flowers. © |< Si 

“se Quando la gente di pietà dipfnta, 
when the people with a difconfolate co- 
untenance, Petr. È 
| DIPINTORE) s. m. [-coldi che dipin- 
se ] a painter. — 

“Dirintira, sf. [ la cofa rapprefen- 
tfta per via di coléri ] pilZure. 

Dipinrtra [ 1’ arte del dipìgnere ] 
painting, the art of painting. 

Di più, adv. [ in oltre } «moreover. 

DIPLOMA, s. m. [ paténte ] diploma, 
m voyalcharter or a princes letters pa- 
gents. 

DI roco, adv. [ poco tempo avanti ] 
of late, not long fince , a little while 
ago. 

Di por, adv. [ dopo, péfcia ] after- 
mvard, fince. 

Di poi, prep. [ appréffo ] after. 

DipoProLAReE [ fpopoldre ] to depopu- 
Zate, to unpeople ov difpeople. 

DIP6RRE , 0 DEPORRE [ lafciare , 
por giù ] to /ezve, to lay or put down 
or afide , to leave off 5 to give over. v. 
aeporre. 

Dipérre [ privare uno di dignità ] to 
Wepofe, to put out or turn out. 

DIPORTAMENTO', 5. m. behaviour , 
gomportment »~carviage. 

‘ DIPORTARE , ma méglio, DIiportTAR- 
s1 { far che che fi fia per paflatémpo ] 
to divert one’s felf , to take one’s plea- 

uve. — 

lid ca s. m. [ folfzzo, fpaffo, re- 
ereazibne ] folace, recreation , comfort, 
glelight , refrefhment , fport, diverfion. 

Andére.a dipérto , to so to take one’s 
pleafure or divert one’s felf. 

Per mio dipérto , for my. pleafure. 

_ DrposirAre f[ por nelle mani e in 
poter del terzo che che fi fia ] to de- 
pofit. $ 

DiposirArRio 5 s. m.. [ coldi appo I 
quale fi depdfita ] 4 depofitary or tiu- 
fe, he in whofe hands a thing îs depo- 

ited . 
fi se Dipofitdrio di fegréti di qualchedu- 
mo, one’s confident. 

Dipésiro, s. m. [ la cofa dipofitàta ] 
depofitum , truft , charge, athins depofi- 
zed or committed to one’s keeping . 

Dare o méttere in depéfito [ dipofitd- 
re ] to depofit. 

Stare in dipdéfito [ che fi dipéfita fino 
a che fia chiarito di chi debba éffere ] to 
be depofited . 

Di posta, adv. [ di {ibito] atonce. 
‘ DIPRAVARE [ corrémpere, guaftfre ] 
to deprave, corrupt , fpoil , viciate or 
MANI. 

DIPRAVATO, adj. depraved, corrupt , 
fpoiled , viciated , marred. 

Un udémo di coftimi depraviti, a vi- 
tious man. 

Di PRESENTE, 4dv. [ incontanénte ] 
prefently. 

Di presso, adv. [ vicino ] nearby. 


Di praia, adv. 
[ prima ] firf , 


Di PRIMA, adv. 
before. 

Dipsa + sf. [ forta di ferpénte ] 2 
Rind of viper or adder, which having fiu ag 
a dy > fets eran a great thivft. 

I PUNTO, 244). unto une oF 
pricked. » be 90 


[ dipintdra ] pitture 





DIR... 
Di punto in bianco, adv. wholly, éti- 
tively, altogether, utterly. 
DipurARE [ deftindre , ordindre ] to 
depute or defign , propofe, appoint .. 
‘DipurAto ) adj. deputed , defigned. 


Un DIPUTATO 4 s. m. [ quello ch’ è 
commifliondto à qualche afffre ] 4 depu- 


ty, a delegate. 
. DI a ea pr. 
Di quà del fiume, this fide of the ri- 
ver. ; 
Dr qua ENTRO , adv. [ di dentro a 
quefto luogo ] from hence within. 

Di quA civ , adv. from hence be- 
low. ed | 

DI QUANDO IN QUANDO , 204 and 
then, ever and anon. 
Di quà sù, from hence above. 
DIQUETO, adv. [ quetaménte ] guzet- 


[ in quefta parte j this 


ly. 
Dr qur, adv. 

DI quinci, adv. 

Di QUINCI , adv. 
from thence. 

Di qui A poco, 72 fhort, in a litle 
time. i 

Di quivi, adv. from hence. 


DiRe 
DiRADARE [ allargdre, tor viala fpef- 
fézza ] to varify, to make thin , to wi- 
en. 
Diradfrfi [ diventdr raro ] to grow thin. 
DirapATo , adj. vrarifyed , made 
thin. 
DirapicARE [ sbarbicdre, fradicdre ] 
to root up, to pluck up by the root. 
Se Diradicdre [ diftriggere, eftirpdre ] 
to root owt or extirpate. 
Di RADO , adv. [ poche volte ] fe/- 
dom. 
Di RAGIONE , adv. by right. 
DIRAMARE [ fpiccdre , troncdre i ra- 
mi ] to prune, to lop, to cut the bran- 
ches. 
Diramare [ vifcir in fudri come fanno 


from hence. 
[ di quel luogo ] 


i rami degli albori ] to fpring, tofpring 


out as a tree does with tes branches. 

Diramdre [ divider in rami, ‘parifndo 
de’ ae | to feparate, fever , part ov ds- 
vide, to branch out ov divide into bran- 
ches , fpeaRing of vivers. 

DIRAMATO, adj. pruned y lopped, fprung 
out. £ 

Diramdto [ divifo in rami] branched 
out ov divided. 

DiraMazione, Ss. f. [ il diramére ] 
a branc bing or dividing. - 

* DIRAMORARE, WU. diramdre. 

* DIRANCARE [ ftércere ] to fet a- 
way,to wreft afide. 

Dire [ manifeftfre il fuo concétto con 
le pardle ] to tell, fay, Speak, talk, 
velate + 

Dire [ confeffare, affermfre ] to own, 
to confefs. 

Dire [ riferire , ridire ] to tell, to 
Speak of, to mention. 

Dire [ rifp6ndere ] to anfwer. 

Dire [ comandare ] to bd. 

Dilli di venfre domani, bd him come 
to-morrow. 

Dire [ parlandofi di negòzj 





DB TK 


riance, they are not friends 


"Non fi dicono punto, they ave atuta 
eas. Het 


ai 


Dire fopra una cofa [ trattare di quel- 


la matéria ] to [peak of or treat abouta — 
;, ; > Lr 


thing. LA 
Dire [ chiamare ] to cal], name. 
Cié vien detto così in Italidno, this zs 
called fo in Italian. at a 
Cio’ aidire’, chat unito fay... LABS 
Voler dire [ fignificdre ] to mean, to | 


fignify . 
Che vuol dire cid? what Zs 
ing of that. . Te be 
Voler dire [ parldndofi d’effetti , deri- 
vare, procédere ] to proceed, to come. - 
Che vuol dire che voi non venite più 7 
from whence comes it, or what can be the 
reafon that you come no more? 
Dire a dio [ licenziarfi ] to bid adieu , 
to take leave of one. 


| Dir teftimonianza [ teftimonidre ] to. 


witnefs, to bear witnefs . 

Dir villanfa [ svillaneggidre ] to abu- 
Je, rail at , revile ov vilify , to call na- 
Mes è 

Dir male, dir bene d’una perféna [ bia- 


fimdrla , lodirla ] to flander , Speak ill, j 


to fpeaR well of fomebody. 


Andar dicéndo [ divulgdre ] to give ni 


out , to divulge or fpread abroad. 
Dire, s. m. [ detto ] a faying. © 
Dì pur fefai, fay what you wilt. Patt. 
Trovar a dire, to find fault. © 
Dire di sì, to fay yes. 
Dir di no, to fay no. 
DIREDARE, ki [ difredfre ] to dzfin- 
DIRETARE, hevit ov deprive of the 
DIREDATO , adj. 


fucceffion. 
DIRETATO, ad). È difinberited. 
DIRETANAMENTE , adv. [ ultimamén- 
te ] /ately , of late. 


a ne ip 
(CGI Ris 
f i Meer 
LP 
lat e 
è 





Dire a bocca, to fay by word of mouths 


Tal 


the means 


DIRETANO, adj. [ deretàno , della par- | 


te, di diétro ] hind , binder. 

La parte diretfna della tefta , the hind 
part of the head. 

Diretduo [ ditimo ] /a/?. 

Io fono il diretàno figlio, I am the. 
laft child. i 

DirétRo, adv. [di diétro] behind or 
backward. 

se Dirétro, s. m. [la parte diretana ] 
the hind part. 

Il dirétro della cafa, the back part of 
the houfe. 
i ee ee , adv. direfly , abfo- 

utely . 

Direttivo, adj. [ che indirizza] dz- 
vetting , that diretts. 

DIRETTO [ addrizzito, volto perlinca 
retta | direct, ftraisht, right. 

Dirétto [ términe aftronémico, e dice- 
fi de’ pianéti , quando camfnano con la 
linea del moto vero, fecéndo l’ordine de’ 
fegni ] diret Cin aftronomy) is when a 


a planet, by its proper motion, goes for= — 


ward in the Zodiack according to the na- 
tuval order of the figns. 


Dirétto [ indirizzato ] diretted, addvef- 


ed. 
Quefta léttera è dirétta a voi, this Ict- 
ter is divetted to you. 


fignifica y he Dirétto [ giito, budno, conveniénte] | 


che quel trafico è amminiftrdto fotto no- ‘righe , juft, good , convenient. 


me di coli ] to have the commiffion for , 
the care ov the management of. 

In me dice il trffico delle fete d’ Itd- 
lia, I have the management of the Ita- 
lian fits. 

Dire in alcuno [ méttere in conto di 
coldi ] to put upon the account of fome- 
body. 

Dirfi con alcino [effer fuo amfco] to 
have a good underftanding with one, to 
be friends. 


Per dirétto o indirétto , dévettly or tn- 
divettly . i 

DIRETTORE , S.m. [che dirige ] dire- 
tor, guider, manager. 

DiREzzIONE , 3. f. [ condétta ] dz- 
vettion , condutt , management, overfe- 
e7ng » . 

5 Direzzi6ne [faccheggiaménto] plun- 
dering , pillaging , polling , vifling . | 

Direzzi6ne [ rérmine aftrolégico | dire- 
Gion (in affronomy) is a motion by which 

aity 


- 





Jee I 
any flat of part of heaven is cartied to 
another flav or part of the heaven. 
Di rickpo, adv. | di nudvo] again. 
DIRICCIARE , 0 SDIRICCIARE, [ cavdr 
le caftdgne da’ ricci ] to unbusk chef- 
DirfpeRE, v. derfdere. 
| DirfcerE [ regolare] to dire, re 
3 Peer, govern, guide , manage or 
FAME è 
. La ragi6ne deve dirigere le noftre a- 
zioni, veafon ought to diret or manage 
our attions. : 
Dirfgere [ addirizzdre ] to dire or ad- 
drefs to. i 
Di RILANCIO, adv. [ fénza intervéllo] 
Foreright , directly . + $ 
(Di RIMANDO, adv, [da capo] again. 
Cavallo di rim4ndo, an empty horfe, 
when he comes back. i 
Di rIMBUGNO , adv. [ un’ anno per l’al- 
tro ] one year with another. 
Dirimere [ dividere ] to divide, to 
difperfe, to fcatter. 
DirimsAitzo , adv. divettly, acciden- 


rats by eer o; 
IRIMPETTO, adv. . 
Dirinc6ntTrRo , adv. È overagainfi . 

Comprér qualche cofa di rincéntro, 
to meet with a bargain. 

Libro dirincéntro, a book that one has 
met with by chance. 

Di RINTOPPO, adv. [ oppoftaménte ] 
with main oppofition. 

+ DiripAra, s.f. [ ripa fcofcéfa ] a pre- 
Cipice. 

DIRISIONE , v. derifidne. 

- DIRITTAMÉNTE ) adv. [ a dirittira ] 
dived ly . 

Dirittaménte [ convenevolménte , giu- 
ftaménte ] suftly, defervedly . 

-Dirittaménte [ perl’ appunto ] exallly. 

DiriTTÉzzA , s. f. [aftrétto di dirit- 
to | fireishtnefs, dirvectnefs. | 

Dirittézza [ equità, giuftizia ] upri- 
ghtnefs, honefty, integrity . 

Diritto , adj. [ che non piega da 
— banda ] ffrait, fivait on, dire- 
tnd dirftto, go fivait along. 

. Diritto [ ritto in piedi ] up, /fanding 


Strait up, upright. 
Lévate dirftto, get up. 

| 9 Dirftto [ vero, legitimo ] true, /aw- 

ful, juft, upright , righteous. 
Nato di dirftto matriménio , born of a 

Jawful marriage. 

Uomo dirftto, ajuft, righteous man. 

t Diritto [ difpéfto ] difpofed, incli- 
med, bent. 

Il tempo è dirftto alla pidggia , zt looks 
as if it would rain. - 
%€ Diritto [ chidro, certo] evident 
clear , certain, unqueftionable . 
. Nino ne sà il dirftto vero, no body 
nows for certain the truth of it. 
Guardér con édcchio dirftto f benigna- 
ménte ] to Jook upon or fee with a good 
eye . 

Nel dirftto mezzo [ appiinto nel mez- 
zo | exattly in the middle. 

La diritta [ cioè via, il méglio ] the 


eft, 
La diritta è di reftdre dove fiamo , the 
beft is to ftay where we are. 
xe Dirftto [ deftro, contrdrio di man. 
eo | right. 
A diritta, on the right hand. 
Dirftto, s. m. [ il giufto, il ragioné- 
vole ] due, reafon, law, right, juftice, 
equity. 
Non è’! diritto 
or juft , that. 
., E’ ben diritto, se és veafonable. 
i Dirftto [tafla, dazio ] duty, tax, cu. 
fiom. 
"Tom. I. 


9 che, #t is not righe 
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Dirftto , tra litig4uti.[lataffache paga 
Vattére ] the charges. ° : 

Diritto [ tribito ] 4 tribute. 

Far dirftto ad uno, to do one juftice » 

Dirftto [ ragi6ne , giuftfzia ] right , pre- 
vogative, priviledge . . ; 

Diritto [ pretentiéne] right, claim, 
title. ua 

Diritto [quel che paga il reo] fee. 

Diritto, adv. [ dirittaménte ] /Fraz#, 
sati on, ftrait along, ftraitway, di- 
rettly. > 

o diritto a cafa, I goffraît home. 

Dirftto al giardino, right oppofite the 
garden. 

Andfr diritto [ comportdrfi da galant- 


uomo ] to deal honeftly . 


DIRITTURA , s. f. | bontà ] uprightnefs, 
honefty , integrity . 

Dirittira [ impdfta, tributo ] zmpoft, 
impofition, tax, duty, tribute. 

Dirittira [ ragione, azi6ne ] right, 
claim , prerogative , privilege. 

Dirittura [linea ] /7ne. 

A dirittdra, adv. [ dirittaménte ] dz- 
rectly , fiveight. 

DIRIVARE , v. derivare. f 

Dirivo, s. m. [ origine, princfpio ] 
devivation , origin. 

Aver dirivo, to have the derivation or 
to derive. 

DIRIZZACRINE , 7, dirizzatdjo. 

DIRIZZAMÉNTO , s. m. [ il dirizzdre ] 
a divetting , divettion , ftraitnefs. 

Dirizzaménto [ corrigiménto ] amend- 
ment , reformation. 

DirizzANTE , adj.m.f. [ che dirizza ] 
divetting , divettor, that divetts. 

DirizzARE [ridtirre, far tornare di- 
ritto, iltortoe’l pieg4to ] to make fArazt, 
to make fivait again. 

+ Dirizzdre [ vélgerfi verfo qualche luo- 
go | to diret one’s fteps, to go towards. 

Dirizz4r la proda verto qualche luogo , 
to fteer, or to fteer one’s courfe towards 
fome place. 

+ Dirizzére [ volgere ] to turn or bend 
to a certain way. 

Ad altro dirizza i tuoi penfiéri, turn 
ov bend your thoughts fomewhere elfe . 

Dirizzfr gli occhi a qualche cofa, to 
fix one’s eyes upon fomething . 

Dirizzdr l’appetito al vino, to be în- 
clined ov given to wine. 

| Dirizzgre [rizzdrfi] to rife to get 
or ftand up. 

Dirizzdrfi in piedi, to ftand ov ftand 
upon one’s legs. 
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Drroecrdére [cader dalla roccia ] #9 
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fall down from a rock or fteep place, 
ys ioe from or down a rock as water 
oes. 

DirocARE [ derogdre ] to derogate » 

Dirocaroério, adj. [ derogatério, att- 
nullativo ] derogatory, which tends to 
devogate . . } 

Dirémrere [ fiaccfre e rémpere con 
violénza ] to break. 

Dir6mpere [ parlfndo dell’acqua ] to 
break or flop the impetuofity of the wae 
ter. A È 

se Dirémpere [ ammollfre ] to mollify , 
to foften. 

t Dir6mpere [ arréndere ] to flack ov 
Slacken, to loofe or make loofe, to une 
bend. 

Dir6mpere [ guaftdre , difordindre ] ro 
yout , to put to the rout, to fcatter, to 
featter about. 

se Dir6mperfi [adirérfi ] to fall into 
a paffion, to be angry. 

DIROMPIMENTO, S. m. [ il dirémpe« 
re ] a devout or rour. 

3¢ Dirompiménto [ interrompiménto ], 
interruption, hindrance , ftop. 

DIROTTAMENTE , adv. [ fuordi mifii- 
ra, fmoderataménte ] out of meafurey 
Psat ong immoderately 5 beyond mea= 

ure « 

Pidnger dirottaménte, to melt in te- 
ars. 

Dirétro, aay. [ dirdmpere, arrendé« 
vole ] flack, loofe, foft, unbent. 

Dirétto [ iftrabocchévole ]. unmeafuras 
ble, unveafonable, too much, exceffive y 
immoderate . 

Pidnger a dirdtte légrime, to melt in 
tears. 

DIROVINARE [ rovindre ] to ruin 04 
deftroy , to pull down or bring to de- 
Cay. 

= DIROZZAMENTO, s. m. [ il diroze 
zfre ] polifhing , inftwuttion, teaching. 

Dirozzd4re [ levdr la rozzézza ] to po- 
lifh ov fmooth. 
. Se Dirozzfre [ammaeftrdére, difcipli- 
nére } to polifh, to teach, to make polia 


‘te, to civilize, to infirud. 


DrrozzAto , adj. polifhed , inflvutted è 

DIRUBARE [ rubare ] to rob, to fteal « 

DIRUBATO , adj. robbed, ftolen. 

Di RUFFA IN RAFFA, 400. [ per furto] 
by fiealth , unjufily ,. i 

DiruccINARE [ levdr la riiggine ] to get 
or fetch out the rufi, to polifh. 

Diruggindre i denti, to rub or clean 


+ Dirizzare [ ftabilfre, fondare ] to ere -one’s teeth. 


or eftablift . 

se Dirizzdre [ corréggere, emendfre ] 
to corre , reclaim or reform, toredrefs . 

Dirizzdre gli abufi, to redrefs grie- 
vances . i 

Dirizzàre il becco agli fparviéri, o le 
gambe a cani [ trattdr l’impoffibile ] to 
attempt impoffibilities. 

| DirizzATO , adj. made fivait, v. di- 
rizzare. 

DirizzaTojo, s. m. [ ftroménto da 
partire e fepardr i capélli ] 4 bodkin ufed 
by women to drefs their heads with. 

DIRIZZATGRE , Ss. m. [ che dirfzza ] 
director 5. manager , overfeer, guider. 

DIRIZZATURA , s. f. [ feparaménto, o 
rigo che fanno le donne fopra la tefta 
nel partirfi i capélli ] a line which wo- 
men make upon their heads by parting 
their hair in two. 

Diro, adj. [ empio, crudéle ] impious, 
cruel . : 

DIROCCARE [ disfére , rovingre ] to de- 
fiory, to ruin, to demolifh. 

Dirocedr giù, to tumble down from. 

Dirocchto, adj, deftroyed , ruined 5 
demolifhed . 


DIRUPAMENTO, s. m. [ il dirupfre ] 
atumbling or falling down from fome 
rock . 

Dirupaménto [ luogo dirupfto ] a pre- 
cipice ov fteepy place. 

DirupARE [ cadére dalla rupe, preci» 
pitfre ] to fall down from a precipices 
to run down with violence. 

Dirupgre [ precipitdre ] to precipitate , 
to throw or caft down headlong: 

DirupAtTo, s.m. [ dirdpo, precipizio ] 
a precipice of a rock, a flecp or dows 
place . 

Dirupdto , precipitated, fallen or throw 
down into a precipice. Ì 

* DIRUPINAMENTO, ©. dirupo è 

DIRUPINARE , ©. dirupdre. 

DIRUPINATO , 5..m. v. dirtipo. 

Dirupo, s. m. [ precipizio ] 2 rock oy 
hill, a high ihe th a precipice. 


DisaBELLIRE [ contrfrio d’ abbellire ] 
to svow ugly or homely . 
DisaBILITÀRE [ rénder incapfce ] to 
difable, to vender one incapable. 
‘DisaBITARE [ levar gli abitatori ] to 
depopulate , to unpeople or difpeople » 
y Disa- 


= 
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DiIsaBITATO ; adj. [ privod’ abitatéri ] 
depopulated , umpeopled . i 

DISACCONCIAMENTE , adv. [ fconcia- 
ménte ] unhandfomely , uncivilly , vude- 
ly, unmannerly » i gui 
‘ Parlére difacconciaménte, to fpeak 

way + hl oh 
rp ca adj. [ fcéncio ] difor- 
dinate, inordinate , diforderly , unaref- 


ed. 
x Difcérfo difacconcio , an obfcene dif- 
courfe - i 

DisaccorpARE, ufcir dell’ 
to difcord, to be out tune. 

DisacERBARE [ levdr I’ acerbézza , ad- 
| dolcire ] to affwege ; to mitigate, to al- 
lay ov appeafe to grow mild. €) 

DISACERBATO , 40/. affwaged, miti- 
“gated. ©. 

DISADATTAMENTE, 24v. [ fenza atti- 
tiidine ] foolifhly , fondly , fillily . 

DisapATTo, 241. { fc6ncio ] unapt , 
inconvenient , unfit, unmeet y filly 4 chil- 
dif, fimple. ì 

DISADORNARE , to difadora. 

DISADORNO ; adj. [ contrdrio d’ adér- 
no ] carelefs, undreffed. 

DISAGEVOLE , adj. [ malagévole ] dif- 
ficult , hard, crabbed , uncafy. | 

DISAGEVOLEÉZZA , 5. f. [ malegevoléz- 
za] difficulty , trouble. 

DISAGGRADARE, [ non effer a grado, 
difpiacére ] to difpleafe, not to pleafe, 
to dislike . 

DIsaGGRADEVOLE, 241. m.f. [ difpia- 
cévole ] unpleafant, difagreeable, unac- 
ceptable , ungrateful. pr 

DISAGGUAGLIANZA è 5. fi [ difparità, 
difuguaglifnza ] ineguality , difparity, 

DISAGGUAGLIARSI | efler differénte ] 
to differ, be different or unlike, to vary. 
~ DISAGGUAGLIATAMENTE, adv, [ dif- 
ferenteménte | differently , varioufiy , fe- 
verally , diverfty . 


armonfa ] 


* DisaGGuAGLio, S. m. [ difaggaglifn- 


za ] difference, inequality , difparity, 
varsoufnefs . 

DisaGrARE [ fcomodare ] to trouble, 
hinder or difturb. 

DISAGIATAMENTE , adv. [ con fcdmo- 
do] inconveniently, unfeafonably , not 
at cafe. 

Disacihro, adj. [ fedmodo, fenz’a- 
gio ] inconvenient , troublefome, unpro- 
per, uneafy . 

se Difagidto [ indifpdfto, cagionévo- 
le ] feeble. weak, fickly y infirm, crazy. 

Se Difagifto [ bifognéfo ] needy , poor , 
Indigent 4 neceffitous. 

Dishaio, s.m. [ fc6modo ] zuconve- 
miency , incommodity , trouble, damage , 
pain, fatigue. 

se Diffgio [ mancaménto , careftfa ] 
poverty , firaight , pinch , want. 

Aver diffgio di qualche cofa, to want 
Something . 

Stare a diffgio [ ftar con ifc6modo ] 
to be uneafy, ov not at one’s eafe. 

DISAGIOSAMENTE , 44v. [ ton diffgio] 
anconveniently 4 incommodioufly , unea- 
ilY » 
f ARE , adj. { incdmodo ] trou- 
blefome , incommodious , uneafy, grie- 
VOUS » 

DisacrAre [ profanare ] to prophane . 

DisajuTARE [ portàre feémodo, e im- 
pediménto ] to trouble, hinder, difturd. 

DisajUTO, s.m. [impediménto ] hin- 
drance, difturbance, let, oppofition , ob- 
fiacle, impediment, rub, fiop. 

DisaLBERGATO, aay. [ fenza albérgo, 
foraftiéro ] 4 ftranger, foreigner, that 
has no harbour or fhelter. ) 

Di SALTO, adv. [ di lancio] smmedi- 
ately. 

Di falto in felto, adv. leaping. 


DIS 


DisamARE [reftdr d’amgre ] to hate, 
to love no move. 

L’uomo non può amare e difamdre a 
fua poîta, @ man casnot love and hate 
when he pleafes. D 

DisaMATO, adj. hated , difliked , not 
loved . 

DISAMATORE, S.m. [ che diffma ] ha- 
ter, an enemy, that doth not love. 

DISAMATRICE, s. f. [ che difama] an 
enemy , a hater, fhe that bates. 

Disamicizia, s.f. [ nimiftà ] enmity, 
hatred, grudge. 


DISAMINA 4 Sf. [ il difa- . 
DISAMINAMENTO, S. ™. minare ] 
examination, examining « 


Difaminaménto [ il raccélto dell’ efa- 
minaziòne ] examination, trial. 

. Difaminaménto [ difcuffi6ne ] examin- 
ing, difcuffion, inquiry, fearch, feru- 
tiny. 

DIsaMINARE, [ efamindre ] to exa- 
mine + 

Difamindre [ difcorrere , difcritere ] to 
examine, weigh , confider , difcufs ov fift . 

DISAMINAZIONE , S. f. [ difamina | exa- 
mination , examining . 

DISAMISTADE , S. f. [ difamicfzia ] ba- 
tred , enmity, grudge. 

DisaMoRARE [ liberarfi, fcidrfi dall” 
amore ] to forfake or leave off loving, 
to love no more. 

DisaMoRATO, adj. freed from love. 

Difamordto [ quello che non conéfce 
ne amor ne benevolénza ] 7¢//-aatured , 
havdhearted . ; 

DIsAaMORE , S.m.[ odio ] hate, grudge. 

DISAM@REVOLE , adj. m.f. [ poco cor» 
téfe ] unkind, unloving. 

DISANIMARE [ privfr d’ anima, ucci- 
dere ] to deprive of life, to Rill. 

t+ Difanimdre [ levar ? animo ] to dif 
courage, to put out of heart, to difhear- 
ten or difpirit. 

DIsaNIMATO, aay. [ fenz’ dnima , mor- 
to] lifelefs, without body or foul. 

Difaniméto [ fenz’ dnimo ] dzfcouraged, 
diMeartened . 

DisAPPARARE [ fcordàrfi, dimenticgr- 
fi] to unlearn, to forget. 

DISAPPASSIONATO, adj. [ aliéno, che 
non è defiderdfo ] free, averfe, not gi- 
ven t0, generous , not greedy, 

DISAPPENSATO , adj. [ {penfierdto ] ca- 
velefs, negligent. 

DISAPPLICARE [ reftdr oziéfo ] to live 
a lazy life. 

DISAPPLICAZIONE » §. f. [ ozio ] #a- 
application, heedlefsnefs . 

DISAPPRENDERE [ difappardre ] to tn- 
learn, to forget. —— 

DisaPPROVARE [ biafmare ] to difappro- 
ve, diflike , difallow, blame or find fault 
with. 

DISARBORARE [ abbdttere gli dlberi del 
vafcéllo | to unmaft . 

DISARGINATO , adj. [ fenz’ argini ] wi- 
thout banks. 

DISARMAMENTO, S. 2, [ il metter gid 
l’armi] difarming. 

Difarmare [levar Parmi, fpoglidr dell’ 
armi ] to difarm. La 

Difarmdre un vafcéllo, to difarm a 
Ship, to lay her up. 

* Difarmdre [ acquetdre la célera ] to 
appeafe one’s anger, to allay his paffion 
or refentment . 

Difarmdre [depor l’armi ] tolay down 
the arms. 

DIsaRMATO, adj. [ fenz’ arme ] difar- 
med, unarmed. 

Disasc6NDERE. [ palefare ] to difcover, 
di difclofe, open, declare orveveal. pafs. 
Olle 

Disascésto, adj. difcovered, declared, 
revealed. 


Dis 


| DisasPRiRE [ mitigdre, addolcfrè ] te — 
mitigate, to foften ,to allay, to affwage, 


to cafe, to alleviate. 
DisastRARE, [ recdr altri difaftro 


to incomimode , to trouble, tohurt, todo 


harm. i 


DisastRATO, adj. troubled, difturbed «| 
DisAstro, s.m. [ incomodità , fcén- | 
cio | difafter, mifchance , misfortune, 


damage, prejudice , detriment. 


Disastréso, adj. [ che ha diffftro, 
incomédo ] difaftrous, unfortunate, una 


lucky. : = 

DisaTTATO, adj. [ inetto, difaditto } | 
unfit , not fit, inconvenient, aukward, | 
filly =. ; 


DISAVANZARE [ fcapitàre, perdere del 
capitàle ] to /ofe, to receive detriment or 
damage, to be jofer by. 


Difavanzo molto in quefta mercanzia, | 


I ama great lofer by thofe goods. 
DisavANZO , 5.12. | pérdita | detriment, 
damage, hurt, lofs. 


Mettere adifavanzo, términe mercan | 
pérdita ] to ve- 


tile [ méttere a conto di 


chon for lofs . 


DisavoLATo , adj. [ dislog4to ] put out d 


of joint, loofened. 


ra 


DIsavvaNTAGGIARSI [ difcapitàre ] to | 
wiong , to incommode , to injure, to | 


hurt, to do harm. 


_ DisavvaNnTAGGIO y S.m. [ pregindiciog © 
danno | difavantage , presudice, lofs, 


damage, inconventency + 


Paridr al difavvantdggio di qualchedif- 3 


no, to focak ill of one. MIC 
Non vorrei fare cofa alcuna a voftro 
difavvantiggio, I would not wrong you 
in the leaft thing in the world. 
Aver il difavvantéggio in qualche co- 
fa, to be worfied in fomethins. 
. DisavvanTAGGIOSO , ads. [ pregiudicié= 
vole ] difadvantageous , inconvenient. 





DisaVVANTAGGIOSAMENTE , adv. [con 


difavvantàggio | difadvantagioufly , with | i 


difadvantage. 
Parldr difavvantaggiofaménte di qual- 
chedino, to fpeak zh] of fomebody, to 
give an il} chavatter of him. — 
DISAVVEDIMENTO, S. m. [ inavvertén- 
za ] inadvertence, inadvertency 5 a want 
of heed or care. 


DISAVVEDUTAMENTE, adv. [ inconfi- 


derataménte , ¢nconfiderately sunadvifed- | 


ly, vafbly 5 imprudently. 
DisavvEDUTO, ady. [ incduto, incon 


fiderdto , mal? accérto ] ituconfideratey 


unadvifed , rafh , imprudent . 

DISAVVENENTE , adj. [ difgrazidto , 
brutto | unpleafant , difagreeable , unac- 
ceptable, ugly , ill-mannered . 

# DISAVVENTEZZA, 5. f. [ deformità } 
deformity , uglinefs , 21-favourednefs. 

DISAVVENEVOLE , aay. m. f. [ contrà- 
rio d’avvenévole ] difagreeable, filly, 
unpleafant , offenfive, unacceptable , ugly, 
al|-mannered . i 


Difavvenévole [ fe6ncio , fconvenévo- 


le ] unbecoming, unfeemly, indecent 5 


unhandfome, unbefitting . 
DisAvvENÎRE [ incontrdre male 
mifhappen, to mifchance. È 
DisavvENTURA, S. f. [ difgrézia] 4 
mifvap , mifchance, misfortune . 


] to 


Per mia difavventira, for my mésfor- 


tune. 
DISAVVENTURATAMENTE , adv. [ per 
difavventiira ] unhappily sunluchily , un- 
fortunately . ea 
DIsSAVVENTURATO, 4a). [ fventurdto, 
fciagurdto ] unhappy, unfortunate, un- 
lucky , wretched , pitiful, miferable. 
DISBANDEGGIATO, 24). [ sbandeggid- 
to ] banifbed , exiled i i 
DiseaRATTARE [ sbaraglidre ] to routy 
to dijperfe, to put to flight an ee: 
ISBA- 


ras (eS ee oe 





i‘ al 


i DIS 
DispaRatTATo, adj. vouted, difper- 






e eeoP>wuÒ—wiÀaxtWw"re!*‘ 


DIssARBARE [ sbarbifte ] to ave the 


NI 


to deftroy, to confume. 

n; x aay. [ fenza barba ] bear- 
dlefs , without beard, rooted cut, confu- 
. DissoscAre, v. dibofedre. 
DISBRAMARE [ cavarfi la voglia] te 
\fatisfy ov pleafe one’s fancy, to fatiate 3 
‘fo content, to quench. ; 
| Per disbramdre il voftrodesio, to con- 
defcend to your defire. 

DisBRANCARE | sbranedre ]] 
ho feparate ; to part, i 

DISBRANARE [ sbrandre ] to tear ro pie- 
ces, to devour. 1 

Dissricdre [trar di briga, d’impac- 
cio] to difpatch , haften, to expedite. 
| Disbrigare [-rifdivere ] to refolve, clear, 
folve or deterraine . 
| Disbriggrf di qualchediino, o.di qual- 
checofa, to set rid of or part with. 
DiscacciaMENTO,, 5. m. [il difcaccid- 


to fever, 
/ 


i 


a 


pe 


an expel- 
ler or dri- 


our, expulfion. 
|  DiscacciIARE [ caccifre, mandir via ] 
to expel, to drive or chafe out or away, 
to banify. — | 
| ge oa > adj. expelled , bani- 
e, 
| DISCACCIATORE , S. 1. È 
| DISCACCIATRICE ) 5. f. 
ver away. 
| DiscADEÉRE [ fcemfre, fcadére ] to fall 
away, to decay, to fink, to waft, to 
dwindle away - 
-Difcadér dalla fua grandézza, to fall 
from one’s grandeur . ar 
Se Difcadére di forze , to Jefe one’s 
fivength. © 
DIscaDIMENTO, S. m. [ il difcadére ] 
wafte, decay , diminution , leffening , 
ale ee FOR ee OT 
DiISscADUTA , 5. f- [ difcadiménto] di- 
minution, lofs, decay. © i 
Discapuro, adj. waffed, fallen away - 
DiscarzAre [ fcalzdre ] topull off one’s 
fhoes and ftockings . BPN Th 
Difcalzdre un dibero, o la vite [levdr 
via la terra che fta d’ intérno del piede ] 
to open a tree or vine at the voot , to ba- 
ve the roots of a tree or vine. 
DiscALzo , adj. [ fcalzo:] barefooted. 
‘DiscAnso, s. m. [ fcdmpo ] anefcape 3 
an evafion, a place to efcape to. 
DiscAPpEZZARE [ fcapezzdre ] to cur 
off, to chop off, to prune, to lop. 
MS Difcapezzdre [ decapitdre ] to be- 


DISCAPIGLIARE [ disfare i capegli ] to” 
difhevel .. . 
‘ DiscapiTARE [ pérdere ] to lofe, tobe 
the worfe for, to be lofer. . 
_Difcapitare nel crédito, to /ofe one’s 
credit .. 1 
Discéptro, s.m. [ pérdita ] /ofr. 
.Ritirfrfi con difedpito', to'go off a loofer’.: 
Ho fatto con difcdpitoin quefto ,. I oft 
o great deal by that. 
DISCARICAMENTO’. sa mi [il difcaricd- 
re ] unloading . 
DiscarIcARE [ fcaricdre ] to unload ,. 
lifcharge or cafe » ( 
; Difcaric4re il ventre, to eafe one’s 
elly è x 4 è 
DIscCARICATO’, adj. unloaded , difchar= 


DiscArico’, s. n. Lil difcaricdre ] un= 
oading .. |’ ; 
+ Difedrico [ chitinza ] difeharge’, ac- 
pepttance’. 
a ae [ fcarndre ] to’ pick the 
of. * 


* 


ara . 
st Disbarbare [ fradicdre ] to root out, 


© good as to hear him. 


re | an expelling, banifhing, turning 
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DiscaRWARE [ fmagrire ] to make or 
grow lean, thin or lank. 
“DiscAro, adr. [ poco a grado, odid- 
fo, noj6fo | difagreeable, troubléfome , 
unpleafant , unacceptable, not beloved . 
‘ La voftra compdgnia m’ è difedra , I 
don't love your company. 
L'ho molto a diicdro, I am very for- 
ry for it. ga - MM 
M’e difcdra la vita , mi life is burden- 
fome to me. , CR 
E’ un luégo così améno ; che non vi 
farà difcdro avérlo veduto, it #5 fuch an 
agreeable place that you won't vepent to 


have feen tt. 

Non potéte imagindrvi quanto m’ è 
difcdra la voftra parténza , you can’t ima- 
gine how much I take to heart your de- 
parture. 

Non vi fia difcdro d’afcoltdrlo, be fo 

DISCAVALCARE 
ghe. 

* DISCENDERE [ partirfi ] to depart , 
to go away. È 

DISCENDENTE ; 44). [ che difcénde ] 
defcending . 

T Difcendénte [ nato difcéfo orisingto 
da chi che fi fia ] offspring, pofferity, 
progeny . 

DISCENDENZA , 5. f. [ profapia, genea- 
logia ] extrattion, race, lineage. 

DISCENDERE , [ fcéndere, calfre ] to 
defcend; go down or fall down, to fall 
upon. 

Difcéndere [ trarre origine e nafcimén- 
to ] to defcend from one, to draw bis ori- 
gin from. 

Difcénde d’una buona famiglia, he co- 
mes of a good family. . 

Difcéndere [ venfra parlfre di qualche 
cofa im particolare ] to defcend to parti- 
culars è i 

_ Difcéndere [caldre ] to take, bring, 
let down or lower. . 

DIscENDIMENTO, Ss. m. [ il difcénde» 
re | adefcending or coming down, defeat. 

Difcendiménto- [ luogo per il quale fi 
difcénde ] a defcent. ° 

DIscENSIONE, s. fs [ difcendiménto ] 
defcent or going down. j 

“Discensivo, adj. [ atto a difcéndere’] 
defcending , that defcends . 

DISCENSORE , 5. m.~[ che difcénde] that 
defcends , defeendant. _ 

DIScENTE , adj. m. f. [ che impara] 
learning « ve 

Difcénte, s.m fF fcoldre ] a learner. 

DIscEPOLATO y Si m. [ il tempo che s’& 
difcépolo’, e che fi fta fotto la cura del 
maetftro ] the while one is a feholar 5 
Scholarfhip . 

DiscÉpoLo , sim. [ quegli che im+ 
oy da altri] 4 fcholar or pupil, a di- 

ciple. 5 

Difcépolo [ apéftolo di G.C.] a difei- 
ple of our Saviour « 

DISCÉPOLA , $s. fe @ fhe-feholar ov di- 
Sciple + Gok 

DISCERNENTE , 24). m. f. [ che difcér- 
ne | difcerning , perceiving » 

* DISCERNENZA’, v. difcerniménto. 

DiscÉRNERE [ ottimaménte vedére, e 


[ fcavalcdre ] to als- 


° diftintaménte conéfcere ] to difcern, to 


diftinguifh, to perceive ,. to fee » . 


La notte era sì ofcitra ; che nom poté- 





its 


DiscerNÉvoLe, adj. [ chevdifcérne ] 


rt: 


| quick fighted, quick-witted , apprehenfia 
ve, quick of judgment and underftand- 
ing ” di . < PA 
Occhio difcernévole, a difcerning eye è 
DIscERNIMENTO, s. m. [ ile difcérne- 
te, difcernénza ] a difcerning, diftintti- 
on, judement . bike . 
DiscERNITORE, 5. mb. [ che difcérne ] 

a skilful or Rnowing man, an underftan- 
fh het, that has skill in aay thing, a 
Uae? . i 
# Disc 
chufe . 
-Disctsa:, s. f. [ difcendiménto ] a de- 


ERRE, [ fcerre ] fo pick, to 


Scent or fteep fide of a bill, fall. 
Discéso, adj. [ da’ difcéndere ]: de- 
fcended .-— LANE i 
Difcéfo da una buona famiglia, come 


of a good family, or come from good pa- 
vents. x 
DISCETTARE [ conténderce, difputdre ] 
to debate, veafon ov difpute, to contend 
or altercate + 
Difcettdre [ diferegdre, difunfre ] to fee 
parate, to disjoyn, to part, to difunite- 

DISCETTAZIONE , s. f. [ contéfa, difpu= 
ta] a difpute ov debate, contention, al- 
tercation. i 

DiscEvERARE [ fceverfre ] to party 
to fever, to feparate, divide or diftin- 
gui. | 

Difceverdre uno dalla vita 
one, to Rill him. AE ee 

DiscHiARARE [ dichiardre ] to dec/a- 
te, to explain, to fhewy interpret, ex=; 
pound. ay 

Difchiardre [ render .chifro ] to clear or 
make clear ov bright. 

DscHIATTARE [ traligndre ] ta degene» 
vate ov grow worfe ov out of Rind. 

DiscHIATTATO, adj. unlike his ance- 
fiors, degenerating ) bafe, unworthy ; ige 
noble ~ 

DiscHIAVARE [ aprire] to unlock. 

Dischiavarfi [ fpiccdrii, partirà ] to» 
Shoot, to fling forward, to run from. 

DiscHIERARE [ contrario di fchierfre ] 
to diforder, to put out of order ov out of 
its place, to put in confufion. 

Se Difchierdre [ difcompagndre:] to. fe~ 
parate, to part, to break company. 

‘ Difchierarfi [ {chier4rfi.] to vange, to 
order, put yfet order ydifpofeinitsranky. 
place or order. ie . 

DISCHIERONNO, ¢nftead of difchierd- 
rono , they ranged themfelves. Dante. 

DiscHtoMARE [ levdr le chiéme ] to 
cut one’s hair , to take off the hair. * 

DiscHIUDÉRE [ aprire ] to open. 

+ Difchividere { paleffre ] to difcover y 
clofe , open 4 declares reveal « 

+ Difchiddere [ efcliidere , eccettudre ] 
to exclude’, to’ except» 

DiscHiumARE [ fchiumdre ] to skim. 

DiscHivso , aaj. open, v. difchiudére.. 

DiscinDERE [ fpiccdre, troncare ] to 
cut off ov in pieces, to rip, to-cleave or 
rive, to fepavate or break off. 

DiscintTo, adj. ungirt , negligent , flo= 
venly , undreffed « ee ; 

Effer difcinto,. to de in one’s difha- 
Lille» ; 
Disc16GLIERE [ fcidrre ] to untie, loofe 
or undo. ma 

Difcidglierfi [ liberfrfi ] to efcape or get 


9 todifpatch 


% 


vo difcérnere ove m’ and4fli, the might' away. 


was fo dark that I could not fee where 
I was going. > i pr 

se Difcérnere [ penetràre con |’ inten-- 
diménto' nel' vero fénfo di qualche cofa ] 
to comprehend’, ‘to underftand , to’ reach 
ov apprehend the meanins of a thing. 

Ma me che così a dentro non difcér- 
no, but for me whofe thoughts can’t reach 
fo far » Petre 


Difcidglierfi dall” amédre, to free one’s 
Self from love + 

Difcigolieri dalla proméfa’y to go or 
draw back from one’s word or promife . 

DiscioGLITORE , s. n. [ che-difcidglie ] 
he that unttes or undoes. 

se Difcioglitére [ intérprete ] am ex- 
plainer or expofitor , ai expounder or in- 
perpretene dii sed; 

: DISCIOLE 
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-Discrérto,; adj. [ dadifcidgliere ] un- 
tied , loofe, freed. 
. & Difcidlto [deftro, dgile] proper, 
fit, meet, dexterous or dextrous , skilful . 
ste Difciélto [libero] free, /oofe, li 
eentious, vafh. 
DISCIOLTURA + s. f. [ deltrézza ]- dex- 
teritp, aptnefs, nimblenefs, veadznefs , 
skill. 
Discr6RRE, v. difcidgliere. 


: Discip Are [ diffipdre ) to diffipate, to . 


difperfe, confume, fpend or wafie. 

DiscipAro, adj. diffipated, wafted. 

DiscipaTORE, s.m. | che difcipa ] 2 
wafter, a profufe or prodigal man, a 
Sfpendthrift . Ba 

Discipinézza , 5s. f. [ fcipitézza ] fool- 
smnefs, fottifpnefs, fenflefnefs, infipt 
dity, unfavourinefs, flatnefs. | | 

Disctpipo, adj. [ infipido ] infipid , 
having no taft or reliM, unfavoury. 

Difcérfo difcipido, a flat or dry dif- 
gourfe. : ; 

DiscipLina , s. f. [ arte ndbile, infe- 
onaméuto ] education , difcipline, tn- 
firuttion . 3 

Difciplina [ mazzo di funicélle per bat- 
terfi ] difeipline, a fort of fcourage. 

Farfi la difciplina , to difcipline or fcour- 

e one’s felf. 

se Difciplina [ peniténza, gaftigo ] pe- 
mance , chaftifement , punifhment , corre- 
étion + i 

DISCIPLINABILE, 24;. m.f. [ che fi può 
aifciplingre, ammaeftrére | difciplinable, 
capable of difcipline, docile. 

DiscipLINARE [ammaeftrdre ] to di- 
Scipline or inffrutt. 

Difciplingre [ béttere con difciplina ] to 
difcipline or fcourge one’s felf. 

DiscIPLINATO, adj. difciplined , zn- 
Strutted . 

DIscrpLINEVOLE , adj, m.f. [ décile ] 
difciplinable, docile. ; 

DiscoLaMÉNTE , adv. T alla difcola ] 
licentioufly , lewdly, diffolutely. | 

Vivere difcolaménte, to dive licenti- 
oufly or a licentiows life. 

DiscoL Are [ fcoldre] to ftra:n. tho- 
soughly . 

DiscoLÉTTO , adj. [ dim. di difcolo ] 
wagsify, knavifb , unlucky. 

DiscoLo, adj. [ di cofttimi poco lau- 
dévoli, riott6fo , litigiéfo ] difhoneft , 
wicked , lewed , faucy , impertinent. , 
Shrewd, confident, riotous. 

Discoto | idiota, di poche léttere ] 
Tdeot or nidget, a fimpleton that has 
bittle ov no learning oy education, illi- 
terate. 

DiscoLorAre [ levar il colére ] to 
difcolour, to tarnifh ,.t0 ftain or fpo. 

Ma voi che mai pietà non difcoléra, 
but you who are fo hardhearted . 

DiscoLorArsi [ impallidfrfi ] to grow 
pale, 

DiscoLorATo ; a4}. difcoloured , pale. 

DIscoLORAZIONE, S. f. [ pailidézza, 
mancdnza di colére ] adzfcolouring , pa- 
lenefs. 

DiscoLorirE) v. difcoloràre. 

DiscoLoriro, 44}. [ pallido , fmérto ] 
difcoloured, pale. 

DISCOLPA è S. fs b [ fcufa J 

DISCOLPAMENTO 4 S. #1. excufe . 

DiscoLp Are [ fcufare, fcolpdre ] to ex- 
cufe, lo juftify . 

DISCOMODITÀ , s. f. [ incomodità ] #7: 
convenieney , incommodity . “ 

Discémopo, adj. [ incémodo ] #rcon- 
venient, troublefome, uneafy « 

Discompésto , #4). [ inordindto ,,con- 
filo ] difcompofed , difordered , confufed . 

DisconciamÉNTE, adv.[ fconciamén- 
to] wnbandfomely , without grace. 

DisconciARE è [ fconcidre ] to gifore 


s 
Di 


Dita e i ne 


DIS 


dei, to-tiouble, to loofen, to puo out of Discor Are , v. difcoraggidre, | © 


oint . 

i sf Difconcidre [corrompere ] to cor- 
vupt, to Spoil . 

- Difconciarfi [ parlando delle donne ] to 
mifcarry è 

DiscénciIo , aaj. [ fceéncio ] unband- 
Jing uncivil, lewd, nafty 5 improper, 
UNE 

Parldre difcéncio, to talk bawdy. 

Aere difcéncio, 4 difagreeable or un- 
becoming air. 

DIsconFESSARE [ difdirfi ] todeny , to 
unfay one’s felf, to difown. 

DISCONFIDENZA , s. f. [ diffidénza ] di- 
Sruft, miftruft , diffidence , fufpicion, 
jealousy. 

DISCONFIDARE [ diffiddre ] to dzftruft , 
miftruft or fufpett. 

DIsCONFI{GGERE [ fconfiggere ] tovout , 
to defeat. 

Disconritra, s. f. rout or defeat. 

DisconFirro , adj. voutcd or defe- 
ated. 

DIsconFORTARE [ fconfortdre ] to dif- 
comfort, to afflitt or caft- down. 

DisconF6RTO, s. m. [ fconférto ] dzf- 
comfort , afffition. 

DISCONOSCENTE , 4d}. [ fconofcénte ] 
ungrateful , unthankful. 

DiconoscEnza, 5S. f- [ fconofcénza ] 
ingratitude , ungratefulnefs , unthankful- 
nefs. 

RE e [ non conéfcere ] not 
know. 

Difcondfcere i fuoi amici, to forget 
one’s friends. 

DIsCONOSCIUTAMENTE, adv. [ fcono- 
fciutaménte ] unknowingly, privately 5 
difguifed. 

DISCONSENTIMENTO, S. m. [ diffenzid- 
ne, fconfentiménto ] difagreeing, difa- 
greement . 

DISCONSENTÎRE [ non acconfentire ] to 
difagree, to diffent, to be of a contrary 
opinion. : 

DISCONSIGLIARE [ fconfiglifre ] to de- 
hort , to difcourage, to advife to the con- 
trary, to diffwade. 

DisconsiIGLIATO , dehorted, diffwaded , 
that wants advice. 

DiscONTINUARE , [ interr6mpere ] to 
difcontinue , leave off, to give over. 

DISCONTINUATO, 4d). difcontinued , 
intermitted. 

DISCONTINUAZIONE, S.f. [il difconti- 
nudre |. difcontinuance , difcontinuing , 
difcontinuation , ceafing 5 intermiffion. 

DISCONVENEVOLE , adj. m. f. [ fcon- 
venévole ] indecent , unbecoming, un- 
feemly. ~ 

DISCONVENEVOLMENTE, dv. indecent- 
ly, unhandfomely , unfeemly , mifbeco- 
mingly . 

DISCONVENIENTE , 24). m. f. [ fconve- 
niénte ] unbandfome, unbecoming , mif- 
becoming . 

DisCONVENIENzA, 9. f. [ fconvenién- 
za ] undecency , indecorum , unbecoming» 
nefs . 

DisconvENfRE [fconvenfre] to mif- 
become or not become, to beunbecoming . 

Difconviénfi a fignor d’effer sì par- 
co» Itis unbecoming a gentleman, to be 
too ftingy. 

DiscopERTO , aaj. [ fcopérto ] difcove- 
ved, difclofed . 

DiscopRIMENTO, Ss. m. [ il difcopri- 
re | 4 detettion or difcovery . 

Discoprire | fcoprire ] to difcover , 
difclofe, open, declare or reveal . 

DiscOPRITORE, s. m. È che difcdpre ] 
a difcoverer or difelofer. 


to 


DiscoracciArE [ fcoraggidre ] to dif-° 


courage , to put out of heart, to diftoear- 
ten or difpirit. 


D'IS 
DiscorAto, adj. difcourazed, dif hedke 
tened 5 portai AGE 


Discornpaménto, s. m. [ difcérdia ] 

diffention, difagveement , antipathy . 

DiscorDANTE , adj. m. f. [ che difcér- 

- J difagreeing, that difagrees, difcor- 
ant .. 

DiscorDAnZA ; 5. f. [ il difcorddre ] dif- 
cord, diffention , variation, variance 4 
difagreement , fivife. ; 

DiscorpAére [non effer concérde ] to 
diffent, to be of a contrary opinion, to 
difagree . i 


Ditcordfre [ diffondre, parlfndo delle | 


voci ] to de out of tune or diffonant. 

DiscorpAro, adj. to be out of tune. 

DISCORDATORE , S. m. difcordant , dif- 
agreeing. 

DiscORDE, adj. m.f. [ difsimile ] dif- 
cordant , difagrecing , repugnant , contra- 
¥ 5 thwart. 

DIscORDEMENTE , adv. difagrecingly, 
diverfly . 

DIscORDEVOLE , adj. m. f. [ litigidfo » 
contradicénte ] contentious, quarrel fome, 
difcordant. 

se Difcordévole [ vario, difstmile ] of 

Sunary colours, patty coloured , unlike. 

DISCORDIA , S. f. [ diffenfidne , 

# Disc6RDIO, S. Mm. divifiéne]-dif= 
cord, difagreement, variance > debate, 

Strife. 

Discorpigso , adj. [ litigidfo, riottéfo ] 
contentious, full of difcord and vavian- 
ce, quarrelfome . ; 

DiscorrENTE , ads. m. f. [ che difcdr- 
re ] running up and down. i 

DISCORRERE [ operàr col difcérfo , dife 
ciitere ]: to difcourfe, fpeak , talk or mae 
ke a difcourfe . i 

E così va difcorréndo, and fo forth. 

Disc6RRERE [ correre intéruo } toruz 
hither and thither, to ramble about. - 

Difcérrere ] cérrere] to rum, to run 
over or through. 

| Difc6rrere [ ragiondr fra fe Réffo] te 
veafon , to difcourfe. 

DiscoRREVOLE , aaj. mf. [ atto a {cdr- 
rere | fleeting, wandring , wavering, 
mutable, inconftant. 

Effer difcorrévole a qualche cofa [in- 


clindto ] to be inclined or bent to fome- 


thing. 
DiscoRRIMENTO, s. m. [ il difcérre= 
re] a difcourfey veafoning . : 
Difcorriménto [ corfo Ja running about. 
A Difcorriménto di fangue 5. a running a 
x + 
% Difcorriménto d’ dnimo, alteration 
or changement of mind. 


Discorsivo, 24). [ che difcérre ] dif= 


courfive . 

Discérso, s. m. [ operazi6n dell’ intel 
létto con la quale fi cerca d’inténdere una 
cofa perfettaménte ] difcourfe, reafoning . 

Difcérfo [ ragionaménto ] difcourfe 4 
converfation . 

Difcérfo [ difcorriménto ] a running to 
and fro, a wandring courfe. 

DIscORTESE , adj. [ incivile ] difcour- 
teous , uncivil. 

DiscortEsta 4 s.f.[ inciviltà ] difcoure 
tefy , unkindnefs. é 

DiIscoscENDERE, wv. fcofcéndere. 

Discoscéso, v. fcofcéfo. 

DIscOSTAMENTO , s. m. [ allontana» 
ménto ] @ departure or withdrawing , di- 
france, remotenefs. 

DiscosTARE [ rimudvere, allontandre 


alquanto ] te remove or put away, to 
part from. : te 
DiscosrArsi [ allontandrfi ] to remo- 
ve , OF go away, to go from, to leaves 
forfake . 
Discost ATO , adj. removeda 


Disc * 










- 


wis 
Disedsro >. adj. E lonténo J #emote è 


Star difcéto, to ffand at a diftance. 
Metter difcdito , to fet at a diftance. 


DiscovertTo , 4dj. difcovered. 
“DiscovrfRe, [{ difcoprire ] to difco- 


LCD 
Pee epee , adj. m. f. [ che non 
crede] mifcreant , unbelieving , incredu- 


: 4 eh 
Far difcredénte. [ fganndre ] to unde- 
reive. dtt 
© DiscreDÉnza» s. f. [ incredulità ] mif- 
treancy > incredulity. e; 
| DiscRépERE [non crédere quello che 
s'è credito altra volta ] to disbelieve, 
mot to believe. i 
Tutto ’1 mondo non mel’ averébbe fat- 
to diferédere, 4// the world could not 
make me believe the contrary. — 
| DiscrépeRrsi [ chiarirfi ] to enquire, 
to inform one’s felf . sd 
~-Diferéderfi d’una cola, toinguire 
a ta 
© Diferéderfi [ isfogérfi con parole di quale 
che fua paffiéne con alcitno ] to unbofom 
one’s felf to one. era 
‘ DiscREDITARE [ far perder il crédito ] 
to diferedit , to make one lofe his credit, 
to difsrace him. l i 
| DISCREDITATO, adi. diferedited. - 
Discrépiro, 5.22. [ difondre ] difcre- 
dit, difgrace. ® 
DiscREPANTE, 44j. m.f. [ differénte ] 
Bifagreeing , different . < 
DiscrepaAnza, 5. f. [ differénza ] va- 
yiance , difagrecing , difference. 
DiscrepARe [ differire ] to differ or 
wary, to diffent or difazree. 
DiscRÉscERE [ dicréfcere ] to decreafe , 
to decay , to grow lefs, to fade. 
Diferéfcere [ parlando della luna ] to 
vane as the moon does. 
Diferéfcere [ parlando dell’acqua ] to 
decreafe ov ebb. 
I giorni difcréfcono , the days grow 
orter'. 
Difcréfcere, s. m. [ diminuziéne } a dè 
minution or decreafing . i 
DiscRETAMENTE, 240. [ con difcre- 
zidue | difereesly, wifely, warily , pra- 
dently , with confideration. 6h 
‘ Diferetaménte [ diftintaménte] di/tintt- 
ly, clearly , plain. i 
— Digcret¥zza, 5. f. [ prudénza }pru- 
dence , difevetion , warinefs . 
| Diseréro, adj. [ prudénte ] diferect , 
wife, prudent , fobers confiderate , wary. 
DIscREZIONE [ prudénza nel procéde- 
re] diferetion, wifdom, prudence , confi- 
deration, warinefs . 
. Mangidre con difcrezidne, to eat mo- 
derately » i 
Parldr fenza difcrezione , to talk at 
random or inconfiderately . 
Viver a difcrezidne , to live at difcre- 
tion. 
- Gli anni della diferezigne , the years of 
difcretion. 
Difcrezione [ divifidne ] a feparation o 
parting. y 
# DIsCRIMINALE, s m [ dirizzat6jo] 
a bodkin, wherewith women fled or part 
their hair. 
* DISCRIMINATURA, sof. [ dirizzati- 
ra] the parting of the hair . 
Discuctre | fcucfre ] to wnfow. 
Discuoprire, v. difcoprire. 
DiscusAre [ fcuffre ] to excufe. 
DISCUSAZIONE ,. 5. f- [ fcufa ] an ex: 
use. j 
DiscussARE, v. difcritere. 
Discussione, sf. [ il difedtere ] dif- 
cuffion, an examination of a queftion or 
ar . 
sCUTERE, [ efamindre , confiderdr 


into 


gi 


? DIS 
fottilmente J-to difcufs, to examine, to 
Scan, to fift. pa 

DISDEGNAMENTO , s.m. { fdegno, in- 
dignazione ] indignation, paffion , wrath, 
anger. 

_ DispEGNARE [ dverea sdegno ] to dif- 
dain , to defpife or fcorn. 

* DISDEGNANZA , 5. f. [ il disdegnd- 
re ] @ disdain, defpite or fcorn. —— 

DIsDEGNATO, adj. [ adirdto ] anger 
ed, in anger or paffion. © 
+ Disp¥GNo , s. m. [ sdegno ] anger , 
paffion, wrath. 

Ma talora umiltà fpegne disdegno , but 
Mah See? Submiffion allays one’s anger. 

etra i. 

Disdégno [ difprégio ] disdain , defpi» 
te, fcorn. 

DISDEGNOSAMENTE, 2dv. f.con dis- 
dégno | disdainfully , fcornfully . 

DispEGN6so, adj. | pien di sdegno , 
di mal talénto | angry, in 4 paffion. 

Disdegnofo [ faftéio, pien d’alterigia ] 
disdainful, fcornful, haughty . 

_ DISDETTA, s. f. negazidne | contradi- 
tion , denial, negation. 

+ Disdetta [ difgrazia ] misfortune , 
tll-luck. . 

Avére disdétta [ pérdere nel giudco ] 
to lofe, to have ill-luck at gaming. 

DispEttTo, adj. [ vietfto | forbidden, 
prohibited. \ 

Disdétto, s. m. [ disdétta ] #//-/uck , 
denial , negation. 

DispicévoLe, adj. [ fconvenévole ] 
unbecoming , unfeemly , enormous. 

Dispire [ negar la cofa chiéita ] to 
vefufe, to deny. 

Disdire la ragféne o la compagnia fra 
mérc4nti [ fare inténder a compdgni di 
non voler più feguitare i negéz} con lo- 
ro | to renounce partnerfhip in traffick . 

Disdfre i depdfiti [ fare inténder al pa- 
dréne che fe gli ripigli ] when a depofi- 
tary gives notice that he will meddle no 
more with what he has intruft , that the 
owner may come and take it again. 

Disdire i depdfiti [ negdre d’avéryli ri- 
ceviti ] to deny the depofitum. 

Difdire [ dire contro a quel che 5°è det- 
to avanti ] to retract or unfay what one 
has faid , to recant. i 

Disdirfi della proméila , to go from one’s 
word, not to be as good as one’s word. 

Disdfre [ effer fconvenévole ] to mis-. 
become or not become. iti 

DIsEBRIARE [ liberarfi dall’ebbrézza ] 
to become fober again. 

DISECCAMENTO, s. 72. [ il difeccdre ] 
exficcation, a drying up. 

DiseccARE [ render fecco ] to-dry or 
dry up. 

Difeccérfi. [ divenfr fecco ] to way or 
grow dry, to wither, to be drydup. 

DiseccaTfvo , ady. [ difeccante | that 
has a drying quality. 

DiseccATO, diy’d up, withered. 

DISECCAZIONE , Ss. f. [ difeccaménto ] 
exficcation, a drying up. 


Di sEcco IN SECCO, adv. [ fenza nit-: 


na occafiéne apparénte ] in cold blood. 


DISEGNAMENTO, se 12. [ difégno |. @ » 


defign. 

DISEGNARE: [ rapprefentfre , delined- 
re ] to defign, to draw the fit draught, 
to delineate, to sketch, to mark. 

Difegn4re [ aver intenzidne ] to defigz, 
to intend, to have a mind to a thing. 

Difégno d’ anddre a Parigi » I defign 
ov intend to go to Paris + 

DISEGNATORE , 5. m. [ che difégna ] 
a defigner or drawer. 

DISEGNATRICE ; s. f. [ che difégna J 
a: defigner or drawer, foe that defigns. 

Difeguatrice [ efempidre ] 4 model > 
Patera - i 


DIS 193. 
La palla è difegnatrice dell’ univ dito 
the ball is the model of the universi © è 

DisEGNaTURA, s. fi 

DISEGNAZIONE , 5. fi 
defign, sketch of a piùture. 

DISEGNO, s. m. { figtra, e componi- 
ménto di linee e d’ombre; che diméitra 

uello che s’ha a colorfre } a defign, sketch, 

elineation, the finft draught. i 

Difégno [ intenzidne , rifoluzi6ne ] de- 
fign, mind, intention, intent , purpofe, 
refolution , projet . 3" i i 

Difégno [ intrapréfa ] defign , enterpri- 
fe, attempt. 

Far difégno fopra una cofa [ penffre 
di farla fua ] to fet one’s heart upon a. 
thing , to make it his own, to have a de- 
fign upon it. | 

Aver difégno [avéreingégtio, e grdzia 
nell’ operdre ] to be witty or handy. 

Aver difégno [términe de’dipintéri fa- 
pére ordinataménte difpérre e ordindr la 
invenzi6ne ] to defign to draw well, to 
make the firft draught good. 

Con difégno, adv. in order to. ; 

Difégno d’un edificio,the plan or draught 
of a building. 

DisEGUALE, aaj. [ mon egudle ] une 
equal, uneven. 

DISEGUALITÀ 
evenness « 

DISEGUALMENTE , adv. [ con difag- 
suaglidnza ] unegually, in an unequal 
Manner. — 

Hh hyp satel on Hi pg ipinat J 

ubfeguently , immediately . 
f ai [ cavar la fella ] s0 unfad= 
ale. 

DiseLLATO 4 adj. unfaddled . 

DIisEMBRICIARE [ levar gli émbrici J} 
to untie. 

DiseNFIARE f levar l’enfiagiéne ] ta 
take che [welling away. 

Difenfidrfi [ ceffar d’ effer enfidto] to 
unfwell . 

DisENNATO, aaj. [ privo di fenno J 
fenfelefs , void of reafon. : 

DisENSATO , adj. [ privo di fenfo J 
unwife, fiupid , blockifh , dull. 

Un difenfito , s. m. a blockhead , @ 
dunce, a logger-head. . 

DISENTER{A, v. diffentéria. 

DIsENTERICO, vs diffentérica:. 

DisepeLLiRE [ difotterràre ] to waHe 


[ difégno ] 4 


5 Sf. uneguality 5 una 


try « i ae 
BiserdiTo ) adj. unburied . ee 
PiseREDARE f privar dell’ eredità T 


to difinherit . ; 4 i 

| DisereDATo, adj. [ privéto dell’ ere- 
dita | difinhertted . 

DiseREDE, adj. mm. f. [ difereddto: J 
difimberited , one that is difinberited . 

DisERRARE [ differrdre , aprire ] te 
open, to unlock. * 

DiferrAre Vuifcio, to open ov unlock # 
door « 

to Diferrére la pietà to move to ftir 
up pity. 

se Diferrdre [ fcaturive ] to gufh out. 

bien Nk adj. [ apérto ] opened 
unlocked . 

% DISERTACIONE y J. f. È Fil diferta- 

DISERTAMENTO ) S. 7. re] defolas 
tion, fpoil, ruin , pnt pillage ; pile 
laging , ranfacking., wafte. 

i [ disfare, guaftdre, diftrug- 
gere | to ravage, to fpoil, to pillage » 
to waffe, to defolate , to lay mwafte . ‘ 

Difertére [ parléndo de’ foldati che la- 
{ciano il fervizio ] to defert or run away 
from one’s colours. sr + 

Difertérfi [ fconciérfi | to mifcamy.. _ 

DisERTATO, 40). wajie, fpoiles , pil 
laged , mifcartied . i 

DiseRTISsIMO[ fupert. di diférto ] very 

cfart » : he 

DISER= 





biG |. 
wafted , defolated, a- 
bandoned , forlorn. . 


174 


DiséRTO, 24/. 


Io fon diférto, I am ruined» 
Difèrto { folitario ] folitary, defart , 
vetired, lonely, lonefome. 
se Diférto [ mefchfno, infelfce ] wretch, 
unhappy, miferable. 
- Undiférto| un dappéco ] 4 blockchead, 
a dunce, a booby. 


Diférto, s. nr. [ ludgo folitfrio ] 4 de- 


favt, a defart place, a wildernefs, a fo- d 


titude or folitary place. 
| DisERviGIO, 5S. #1. RL 

DISERVIMENTO, Ss. m. { [inc6modo] 
FIl office , unkindnefs , afhrewd , ill turn, 
#rouble , incomvenienty. 

DiseRvire [ mal fervire ] to ferve 
wl. se 
Difervire [ far danno , nudcere ] to dif- 
pleafe, to deferve ill of, to do anill of- 
fice to, to hurt, to offend, todo harm. 

DisERvito’, adj. ill ferved 4 difplea- 
fed, offended. 

Io fervo e difervito mi trovo ] I fer- 
ve, and I am ill vewarded for it. 

DisFacIMENTO , 5. nm. | il disfare ] 
suin, deftruttion, devaftation , defola- 
sion. a 

DIsFACITORE 5 s. mm. [ che disfà }. @ 
deftroyer. ù 

DisramAre [ cavar la fame, fatolla- 
re ] to fill one , to give him his belly 
full, to fatiate. i j 

Se Disfamare [ tor la fama, infama- 
te | to defame, traduce or flander. 

DisFARE [ guaftar |’ éffere e la forma 
delle cofe ] to undo, to ruin, to demo- 
liflpe 

Disfarfi [ confumfrfi ] to confume , to 
wafte ov waste away . 

Ron mi Ren diistio cost disfdtto, I 
told him, don’t leave me in this mife- 
, vable condition. Dante. 
pesce » adj. [ fcintillante J 

arRling . 

— Disraviisdne. sfavilldre ] to fpar- 

e, to caft (parks. 

Gia pei arr6fo e disfavillo , 
A I often blufla , and my face is all 
în fire. * 

e Disfavillfre [aver origine, deriva- 
re ] to proceed, to come from, to be de- 
rived, to fpring from, to rifee 

DisFAVORE, 5. m. | difpiacere ] dif- 
pleafure , diskindnefs > disfavour , dif- 

race è i 

DisravortvoLe , 44). [ contrdrio J 
unkind, adverfe, contrary « 


Disravorfre | contraridre ] to be 


againft one, to contrary one, to oppofey 
thwart and crofs to be one’s enemy . 

DisFavoritro, adj. out of favour. 

* Disrazione, s. f. [ disfaciménto ] 
uin , deftruttion , devaftation > defola- 
TI0N è 

DISFERENZIARE [ varidre ] to differ 
or be different, ov unlike, to vary. 

DISFERMAMENTO, 5.7. | térimine ret- 
tdrico , diftruggiménto della conferma- 
zién dell’avverffrio } 4 comfutstion, a 
weakening’. 

DisFERMARE [ contrdrio di confermé- 
re | to confute. 

Disfermdre [ deteftdre ] to abhor , to 
deteft , to abominate . 

DisFERRARE [ sferrdre ] to draw out 
the iron. | 

Disferrfre una ferita, to draw out of 
2 wound any bit of iron which was left 
sn tt. 

Disferrdre un cavallo , to unfhoo a horfe. 

DisFERRATO, adj. unfhod 4 fpeaking 
of 2 horfe. 

DISFIBIARE, to unbuchle. 

DisFipa, s. f. [ provocazi6ne a coni- 
battere 1 challenge, defiance» 


DIS 

‘DISFIDANTE ; adj. m. f. { che non fi 
fida ] diffident, miftruftful , fufpicious 5 
ealous i 1 
4 Disfidante [ provocante ] provoking , 
challenging « : 

DISFIDANZA 4 8. f. [ diffidénza ] dé 
firuft , miftruft., diffidence , fufpicion , 
jealou fy + 

DisFIDARE, [ sfidare , chiam4r I’ av- 
verfario a battdglia ] to challenge , to 


efy è | 
I [ diffidare ] to mzftruft, di- 
firuf ov fufpett. 

DisFicuRARE [ guaftar la figura ] to 
disfigure, deform ov fpoil. 

pdc | 5 ady disfigured , defore 
Me La 
> DisFiNGERE [ diffimuldre, moftrar di 
non fapére ] to diffemble, feign , cone 
ceal , difguife , to pretend as if. 

DISFINIRE [ diffinire ] to define , or gi» 
ve the definition, alfo to cease. 

DIsFINITORE , 5s. m. [ che disfinffce, 
intérprete ] 4% interpreter 5 expounder or 
declarer « 

DISFIORAMENTO  s. m. [ il disfiord~ 
re } defloration ov deffouring - 

Disfioraménto di vérgine, 4 rape, ra- 
vifbment è 

DISFIORARE [ torre il fiore ] to de- 
Power, to take away the grace ov beauty 
of a thing. ‘© 

se Dishordre [ torre la virginità ] to 
deflour, te 12avife. 

DisFIORATO, adj. deffoured , ravifhed . 

DisFoGARE | sfogdre ] to evaporate , 
to breath out. 


TRAE be fe Pd A 


DLE 
| DiscuiNcERE 
* DISGIUGNERE 
re ] to disjoint, to feparate 4 to fever 5 
to difunite. eh 

DisGIUGNIMENTO, J. ™. 
DISGIUNGIMENTO, 5. 1. 
zione | disjunction, feparation.— 


DISGIUNTO, ads. disjoined , feparated > \ 


parted , divided. 
DISGIUNZIONE è 5. fe 
Separation , disjunition è 


DiscoccioLARE { fgoccioldre ] to drops 


to trickle or drop down. 
“e DiscoccIoLARE [ mancare, confu- 
marfi | tofa/l away, to wafie, to decay + 
DisGOMBRAMENTO, 5S. m. [ il difgom- 
brdre | 4 parting » leaving or running 
away » cleaving . i 
DISCOMBRARE i 
free, to difingage or get of.’ 
L’ dere comincia a difgombrarfi , the 


air begins to Clear. 
La 


Difgombrére il paéfe, to leave the coun- 


AVY è 
Dig ombrarfi [parlddo delle acque ] to 
difimbogue it felf. >». 
Difsombràre [ vuotàreJ to empty. 
DISGOMBRATORE 4 S. m. [ che dilgom- 
bra } 4 forfaker .. 


DiscrRaDbARE [ non gradire ] to diflie 


ke, to defpife, flight, fcorn, contemn 4 — 


undervalue. . 

Io te ne difsrido , I don't thank you 
for it. 

Difgraddre [ partire in gradi ] to di= 
vide into degrees or fteps. » 

DiscraDATO, adj. difliked , defpifed y. 


Disfog4re lira, o la maninconfa , to /léghted è 


vent ones anger or chagrin. 

DisFrocLiARE [ levar le féglie] to un- 
leave, to ftrip off the leaves. 

DisFOGLIATO, adj. unleaved , fiript 
of leaves + 

DISFORMAMENTO » S$. #7. [ il disfor- 
mire ] 4 deforming , defacing , disfigu- 
LING è 

DISFORMARE [ difformdre ] to disfi- 
gure, to mar the fafhion of, to deform, 
to unfit . 

DisFORMATISSIMO 4 fuperl. [ di dis- 
formato | moft deformed or ugly. 

DisFORMATO, 24}. [ brutto, contra 
fatto, guafto di forma ] deformed, ugly, 
mifnapen , difiguved , tll-favoured . 

DIsFORMAZIONE , Ss. f. [ disformitd- 
de ] deformity, uglinefs. 

DisFORME, 24;. [ di contraria forma, 
differénte ] unlike , irregular, different « 

DisFORMITA, 5. fe 

DiIsFORMITADE , 5. f. 

DIsFORMITATE , 5. fi [ bruttézza ] 
deformity , ugliness , tll-favourednefs . 

Disrornfre [ contrdrio di fornire J 
to unfurnifh . 

DIsFORNITO, adj. unfurnifhed . 

DISFRANCARE [ infiebolfre ] to wea- 
ken, to make weak , to debilitate , to 
enervate, to infeeble. 

DisPRENAMENTO, S. m. [ sfrenamén- 
to ] unbridled rafbnefs , ¢mmederate de- 
fire, unruly paffion. 

DisFRENARE [ sfrendre ] to unbridle ; 
to get loofé. 

DISFRENATAMENTE , adv. [ sfrena- 
taménte | rafhly , immoderately , fiercely. 

DISFRENATO , adj. [ sfrendto ] ua- 
bridled , unruly 5 loofe , immoderate, fier- 
ce, ran. 

Distrend4to ardire, 2 raf boldnefs. 
f Disfrendte voglie, loofe or wanton de- 
ire» 

se Disfrendta faétta ,,4 fwift arrow . 
Dante. - 

* DIsFRODARE [ defrauddre , ingan- 
ndre Ji to beguile, to deceive ov defraud, 
so cheat, to cozen. 


Diforadito { fenza gradi ] without 
Steps. ; 

DIscRATO 4 44). [ difefro ] unaccep- 
table, difagrecable , unpleafant . 


Orry + 
A DisGRAVARE [ feravare ] to unload x, 
disburden , to cafe è 
DiscRAvIDARSI [ fgraviddrfi ] to bring 
forth, to be delivered 4 to be brought to 


DisGRAzia, se f. [ difavventura ] mif- 
fortune, difgrace, ill fortune. . 

Entrére, o. venire in difergzia altrfi 
[ pérderne la-grézia ] to lofe one’s fa» 
vour, to be out of favour. 

DiscraziATo , adj. [ sfortundto] une 
happy 5 unfortunate, unlucky. 

Difgraziato [ poco gradito ] wnacce- 
ptable sunpleafant . i 

Diigrazidto [ di poca grazia } filly ,» 
unpleajant , difagveeable , unacceptable 4 
ungrateful . 

DiscRAZIARE [ difgradére ] 
cantemn ,undervalue, defpife, flight. ° 

DISGRAZIATAMENTE 4 adv. unbappi= 
ly ,unluckily , unfortunately, unpleafant= 
ly , dijagreeaoly - 

Difsraziataménte [ per cafo ] by chances 


Discrazioso, adj. { ingréto | wngra- 


teful , uncivil, ungenteel , unmannerly 
rude, clownifh . pa ST 
DisGREGAMENTO , Ss. nm. [ feparazid= 
ne | feparation , parting , partition . ) 
DISGREGARE | difunire | to feparate ,, 
to fever, part, divide or put afunder. . 
DisGREGATO, adj. feparated, fever'dy 
parted è» ; 
DISGREGAZIONE » S. fe [ feparazione ] 
parting > feparation, partition. 
DISGRIGNARE, [ digrignére ]:togrin , 
to fhew the teeth, to laugh contemptuoufly. 


DiscRoPPARE [ distare il groppo } te 


unde ov untie a knot. 
DiscRossARE , ¥. digroffares. of 
* DIsGuAGLIANZA , fe ss ff difaagink 
glidnza ] unequaticy , unevennefs , dife 
parity > difference .. PINS x 
: # Dise 


qe 9 fepara~_ . 


[ feparaménto ] 


[ fgombrére ] to clear » a 






} [ fepardre, fegregd a 


Avére a difgréto, to take it ill, orbe © 


4 


ASTA °° 53 


ae Mg 


to diflikey 









-& DiscuacLiArRe [ difasguaglidre ] 
(to be different, to differ, or unlike , to 


ays AS) et dor 

DiscuActLio , s.m. [ difagguagliauza ] 

inequality , unevennefs , difference, dif 
DiscuisATo > adj. [ traveîtito ] dif 


ble, to make thick or muddy, to turn. 
Difguizzdre l’acqua, to trouble the wa- 
ry to make ît thick or muddy. — 

DiscustArE [ difpiacére ] to difplea- 

(Je, to vex, to anger, to grieve. 

”. Difguftdre [ fvoglidre ] to take away 

ld ftomach, to make to loath. — 

| Discusto , s. m. [ difpiacére ] difplea» 

Sure, affront, difcourtefy. i 

| Difgiifto [ afflizi6ne | difcontent, ve- 

‘xation, trouble, grief, forrow > affli- 


| Discusréso 4 adj. { moléfto ] fad 3 
grievous, troublefome , burdenfome. | 
| * Disfa,s. f. { disio ] defire, wifh, 


donging . 

| ira, adj. m. f. [che disfa ] de- 
firous, covetous, lover. 

© DisrAnza) s. f. { defidério ] defire , 
wy. 

STARE [ defidre ] to defire, to wifh 
or long for. 

‘ Non per fare; ma per non fare , ho 
perduto di veder l’alto fol, che tu disf- 
ri, not becaufe I would do, but becaufe 
I would not do, I loft the fight of that 
you wifh for. i 

Disfo di vedérlo, I want to fee him. 

. Disifto, ad). [ difiderdto ] defired , 
wifhed for. 

ISIDERABILE, adj. m. f. [ da effer 
defiderdto ] defiradle , to be wifhed for, to 
be defined. =. 

DISIDERANTE, adj. m. f. [ che dist- 
dera | defirous, longing , covetous. |. 

DisiperAnza, s f. [ difidério ] wih, 
longing, defire. 

DISIDERARE, Vv. defiderire. _ £ 

DISIDERAZIONE , 5. f. [ defidério ] 
defire 9 wifh . i 

DISIDÉRIO, v. defidério. 

‘DisineRÉvoLe , adj. m. f. defirable , 
to de defired or wifhed for. 

DISIDEROSAMÉNTE , adv. defiroufly . 

DisipeRòso , adj. [ che ha defiderio ] 
defivous 5 defirable . 
fi IA [levar il figillo ] to un- 
cal. ; 

‘ Difigillfre una léttera, to unfeal a let- 
ter. 8 Z 

Xe Difigelfre [ disfarfi, ftrviggerfi ] to 
melt away, to confume. 

Cosi ia neve al fol fi difigéla, cosi al 
vento nelle foglie liévi , E. as the fun 
melts away the fnow, and as the wind 
carries away the light Leaves. Dante. 

DisicuALE, v. difegudle. 

DisiMPARARE [ dimenticdére quel che 
s'è impardto ] fo unlearn, to forget. 

. DisimpepfrE [ levar gl’ impedimén- 
ti | to give afree paffaze, not to binder, 
to let go. 

DistmpEGNARE , [ difobligérfi ] to di- 
fingage , to wind one’s felf out. 

DISINCANTARE [ levar lV’ incdnto ] to 
difinchant , to uncharm. 

DisinENnza, s. f. [ definénza ] termi- 
nation, ending of a word. 

DisinriNnGERE [ diffimulére ] to dif- 
femble , feign, conceal, difguife, cloak , 
to pretend as if. 

Linea adj. diffembled, feign- 
ed. 

DIsINGANNARE [ fganndre ] to unde- 
ceive or difabufe. 

DISINGANNO, 5.m™. [accorgiménto] un- 
hecei ving or clearing of a fore-opinion . 


| DISSE, 
«DISINNAMORÀRsI { fnamordrfi ] +0 

forfake love, or be free from love. 
Disfo, s. m. [ defidério ] defire, wifh, 

longing . 4 

paia intro adv. SOT» | 

| Disiòso , adj. [ defiderdio ] defirous, 

covetous , lover. Lie OES 

| DisiRARE [ defidergre ] to defire , to 


© DiscuIzzoLARE [ rifrufifre ] ro trou- wifh 


Z(H) è » 
_Disire, sa m. ‘tre felice ae 

Disfro, s. #12. H v. disfo. — tee 
| DisracciARE [ icidrre i lacci, fvilup- 
pare ] to extricate, to difintangle or dif- 
engage » to vid out of , to deliver, todif- 
Jace. 

Diszacdrst [ dilatérfi a guffa di la- 
go ] to dilate or enlarge, to overflow li- 
ke a fake. 


. DisLeALE, adj. m. f. [ infido ] dif- - 


Joyal sunfaitbful, perfidious , treacherous, 
sraiterous 4 deceitful , falfe. 

DISLEALMÉNTE , adv. perfidioufly , 
unfaithfully , treacheroufly . 

DISLEALTA, s.fi. | 

DISLEALTADE, S. f. 

DISLEALTATE, 5. f. 
difloyaity , unfaithfulnefs , treachery , 
perfidioufnefs, falfe dealing , villany. 

DISLEGARE | contrdrio di legdre, {cidr- 
re ] to untie, loofe or undo. 

sk Disleggre [ liberdre, ftrigdre ] to 
expedite, to unloofe, te undo > to difin- 
&age , to difintangle. 

5 Dislegdre [ manifeftdre, fpiegfre ] 
to declare, to explain , to unravel , to 
open. 

DISLEGHEVOLE, adj. m. f. [ agévole 
a icidrfi | diffoluble, eafy to loofe. 

DisLOCARE 5 

DISLOGARE 5 

DISLUOGARE , [ cavar del fuo luo- 
go. ] to put out of sointor of its place. 

DisMAGARE [ travidre , trar del di- 
ritto fentiéro ] so miflead or bring out 
of the way. 

Io fon dicéva, io fon dolce firéna, che 
i naviganti in mezzo il mar difmdgo , 
I am, faid foe, I am the charming Si- 
ren that brings the failors out of their 
fieerage. Dante, i 

DisMmaGLIARE [ fpiccar le maglie 1? u- 
na dall’altra | to undo the mails. 

Difmaglidre [ levdre i pezzi della car. 
ne coll’unghie ] te tear one’s flesh with 
one’s nails , Dante. : 

DISMALARE [ guarfre, fandre ] to cur 
vey to make well again. 

DISMANTARSI [ levarfi il manto] to 
take off one’s cloak. 

DisMARITARE [ rompere il matrimé- 
nio | to unmarty » 

DISMARRIMENTO, S. m. [ fmarrimén- 
to | confternation, dejettion of mind , 
Jadnefs, trouble, heavinefs. 

DisMARRiRE [ travidre ] to lead or 
put out the way. 

DIMEMBRANZA 4 £. f. 4 difmem- 
bring . 

DisMEMBRARE [ fmembrére ] to dif- 
member ov pull in pieces. 

* DISMENTARE [ dimenticdrfi ] to for- 
get. . 

* DISMENTICAMENTO, S.m. [ dimen» 
ticdnza | forgetfulness, oblivion . 

DISMENTICARE { dimenticdre ] to fore 
ger. 

* DISMENTICHÉVOLE, adj. m. f.. for- 
getful. 

* DISMENTÎRE [ mentire ] to Jie, to 
tell alte. 

DisMERITARE , [ demeritdre ] to un- 
deferve, to demevit. ; 

DismEsso, adj. [ tralafcifto ] difmif- 
fed, Wik off. 

Ho difméifo di bere, I have left off 
drinking . 


[ perfidia ] 4 


DIS 


DismETTERE [ dimettére, 
to difmifs, to leave off. 

DismiAre [ fveglifre ] to awake. 

DISMISSIONE ) s. f. @ difmiffion . 

DISMISURA è sufi 1k 

DismisurAnza , s. f. £ [ eccéffo ] 
excess 5 smmoderation , fuperfiuity , toa 
much . ig apes 

A DISMISURA , adv. exceedingly > ex 
ceffively , extravagantly. 

DISMISURARE | eccedére ] to exceed op 
go beyond . ie. 

DISMISURATAMENTE , adv. [ fuor di 
miftira ] exceedingly . exceffively , im- 
moderately > prodigioufly , very much. 

DIsMISURATO, aaj. { moderdto ] une 
meafurable , huge, exce(live , exceeding 
great, immoderate , prodigious . 

‘DismopATO ,) 44/. [ fregoldto ] zmmo- 
devate, unreafonable , intemperate , difor= 
derly » 

DisMonTARE [ fcender da cavd4llo , 
{cavalcdére ] to alight from one’s horfe. 

Difmontdre [ {cendére , calare a baf- 
fo ] to come down, to defcend or go 
OWN è 
Difmontdre [ lo fcender delle navi in 
terra ] to land. i 

DIRITTO, adj. alighted , defcen= 

Cd. 

DISMONTATA , 5S. f. [ cafcdta ] de- 
Scent. i 

DismuovERE [ rimudvere ] to move, 
to ftir up, to vaife 5 to excite. 

Difmuovére [ cacciar via ] to remove 
ov fend away, to fet or take away , to 
turn out. 

DISNAMORARE [ lafciar 1’ Amore ] to. 
forfake love, to love no more. 

DISNATURARE [ trar dalla propria na. 
tira ] to change or alter one’s nature. 

DISNATURATO , 4d}. { che ha perdu- 
to i fentiménti della natura , crudéle ] 
unnatural , cruel 5 inhumane, barba= 
VOUS » 

DisweBBIARE [ tor via la nebbia J 
to grow faîr or to clear up. i 

DisNERVARE [ denervdre , tor la for- 
za ] to enervate, to weaken or infeeble + 

DISNERVATO , adj. enervated , weae 
kened. 

DISNERVAZIONE , s. f. [ il difnerva~ 
re ] a weakening ov making feeble . 

DisNopARE [ {noddre , iciorre il n10- 
do ] to undo or untie a Knot. 

se Difnoddre [ fpieggre ] to unfold , 
difcover, unravel or véfolve . 

Difnoddre [ dividérfi , fepardrfi ] to fe- 
parate, part or divide. 

DISNODÉVOLE , adj. cafy to be untied. 

DISNORE, V. difondre. 

DisnupARE [ privdre delle cofe necet- 
férie ] to bereave orftrip , to leave defti- 
tute or unprovided . ; 

DisogLicARE [ cavar d’ obbligo ] to 
acquit, difcharge an obligation, to requie 
te it, to acknowledge it. ee it 

Difobliggre ] difpiacére ] to difoblige, 
to difpleafe. ; 

DISOBLIGAZIONE , 5. f. reguital 4 re- 
ward , acknowledgement , difpleafure 

DisoccuppAre | trar d’ occupazione ] 
to free from any care or bufinefs » 

: DisoCCUP ATO 3 «io at Jeafure y free y 
vetived from bufiness. ) 

Be one, s. f. { dzio ] Lea 
Sure, a retiving from bufinefs » SUR 3 

DISOLAMENTO, S- ™. [al difolare ] 
defolation y ruin, devafiation. 

Difolaménto { il dar dal fuolo ]. 4 
utting from the grouna . i 
spie [ dopati diftruggére ] 
to defolate, ruin ov lay wafte. 

Difol4re [ tagliar via il fuolo della 
pidnta del piéde ] to cut the fole of the 


foot. pie: 
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\ 
Wii Bios, 
DisoLAro , adj. [ dipopolato J defo- 
fate, ruined, laid wafte. © 

Difolsto [ da fudlo ] burt at the fole 
of the foot. 
i s. f. [ il difol&re ] the 
cutting off the Jole of the foot. 

DISOLAZIONE , 5. f. [ difolaménto ] 
defolation , ruin, devaftation. 

DISONESTÀ, 5. f. 

DISONESTADE ) S. f. x x 

DISONESTATE , S.f. | vizio qd’ im- 
pudicizia , che consffte in fatti, o in pa- 
role ] difMmonefty , lewdnefs , immodefty è 
vibaldry . i x” 

DISONESTAMENTE , adv. [ impudica- 
mente ] difhoneftly , lewdly ,immodefily . 

DISONESTARE [ tor l’oneftà ] to dif- 
honour , difsrace, debafe, difparage . 

Difoneftfrfi [ partirfi dal giufto e dal 
convenévole ] to grow lewd or difone/t, 
ov impudent. 

DISONESTATO , @4j. difhonoured , dif- 
graced. a 

* DISONESTÉZZA, v. difoneftà. 

* DISONESTITÀ, 5. f. 

* DISONESTITÀDE , 5. f. 

* DIsONESTITATE , 5. f. _) [difo- 
neftà | difhonefty , lewdnefs , zmmodefty . 

DIsOnEsTissimo , fuper!. [ di difoné- 
fto] very lewd, or difnoneft . 

DISONESTO , 44j. [ che ha in sè difo- 
neta ] lewd, bawdy, difhoneft . 

ste Difonéfto [ grande , fmoderdto ] 
great, immoderate, exceffive, huge. 

Spéndere difonéfto, great or exceffive 
expence . 

Difonéfto [ ingidfto ] unjuff, wrong- 
ful , unreafonable . ) 

Difonéfto [ fconvenévole , ftrano ] igno- 
minious , foameful , frange . 

Far una morte difonéfta, to die an ig- 
mominious death. 

DisonnArsi [ f{veglidrfi ] to awake 
From Sleep . 

DISONORAMENTO, S. M. 

DISONORANZA , 5S. f. [ difond- 
re | difbonour, difcredit , infamy. 

DisONORARE [ tor l’ ondre., vitupe- 
vére | todzfhonour, to difgrace, debafe, 
difparage , difcredit . 

Difonorare [ difprezzdre ] to defpife, 
to flight . 

DisonorAtTO, adj. difponoured , dif- 
sraced , defpifed. 

DIsoN6RE 6 DISNORE ,°s. m. [ infa- 
mia, vergogna ] difhonour, foame, dif- 
grace, infamy , difcredit. 

DISONOREVOLE, aaj. m. f. [ infame ] 
difhonourable, infamous, diferaceful . 

DISONOREVOLMENTE, adv. difhonow- 
yably , difgraceful . 

DISONRARE, v. difonorare. 

DisonrATO, v. difonordto. 

Di soPERCHIO, adv. fuperfiuou/ly , too 
much . 

Bere di fopérchio , to drink to much. 

Di sopprATro, adv. [ nafcofaménte j 
Secretly , privately, in private. 

DisopritARE | levar | oppilaziéne ] 
to open the belly, to loofen the beily. 

DIsORBITANTE, aaj. m.f. { fconvené- 
vole ] exorbitant , extravagant, exceffi- 
ve, tmmoderate. 

| DISORBITATAMENTE ) @dv. extrava- 
Santi , exceffively , immoderately, exor- 
itantly. 

DISORBITANZA y S. fi [ fconveniénza ] 
exorbitancy , extravagance. 

DISORDINACCIO 4 5. m. 2 great difor- 

er. 

DisorDINAMENTO, Ss. 92. [ dif6rdine, 
confufibne ] diforder, confufion. — 

DIsoRDINARE [ perturbdre , confénder 
Pérdine ] to diforder, to put out of or- 
der, to confound, to difcompofe. — 

Difordingre [ ufcir dell’ érdine dovuto, 


DIS 
e confuéto, dando nel troppo ] to be ex- 
travagant, to live an extravagant life. 

Voi difordindte nel veftir, you are too 
extravagant in your drefs. 

Difordindre [ far diférdini ,-ufcir del 
viver regoldto ] to be difordinate , im- 
moderate , inordinate. i 

Difordindre nel mangidre, to eat im- 


_ moderately . 


Difordingrfi { conf6nderfi ] to difor- 
der, confound ov be in diforder. 

DISORDINATAMENTE , adv. [ fenz’6r- 
dine ] difordinately , diforderly , without 
any order. 

Difordinataménte [ fmoderataménte, 
fregolataménte ] exceffively , intempera- 
tely , immoderately , very much, without 
meafure . 

DIsoRDINATO , 44j. [ fenz’ érdine , 
fenza regola, fmoderdto ] difordinate , 
inordinate , diforderly , extravagant , 
unruly , unreafonable, exceffive , immo- 

erate. 
+ Difordindto [ ifc6ncio , non raffettd- 
to ] out of order, în confufion. 

Difordinato [ infolénte , licenzidfo ] 
Saucy, infolent, malapert , licentious , 
diffolute, diforderly . 

DISORDINAZIONE , 5S. f. [ difordina- 
ménto ] diforder, confufion, trouble. 

DISORDINE, s. m. [ perturbaménto , 
confondiménto ] diforder, confufion. 

Dif6rdine [ fregolaménto nel vivere ] 


‘ diforder , excefs, debauchery, lewdnefs , 


loofe or diforderly life. 

Far diférdine [ ufcir dal viver regola- 
to ] to dive an inordinate life, to lead 
a lewd life. i 

Effere in diférdine [ in malo ftato di 
fuo avére ] to be in bad circumftances , 
to be poor. 

Difordine [ male, danno ] damage , 
prejudice , hurt, detriment, difadvanta- 
ge 5 inconveniency . 

# DIsoRRARE [ difonordre] to difPo- 
nour, difgrace, debafe, difcredit. 

DIsORREVOLE , aay. m. f. [ di poca fti- 
ma, abjétto ] difhonourable, bafe, dif- 
graceful , vile, mean. 

DISORREVOLMENTE , adv. [ abbietta- 
ménte ] difgracefully , bafely , abjectly , 
Shamefully . 

DisossARE [ trarl’offa dalla carne ] to 
bone, to take out the bones, tounbone. 

* DIsorTANO, adj.\[ inferidre ] #n- 
ferior, lower, nether. 

DisoTTERRA, adv. [ di fotto terra ] 
from under ground . 

DISOTTERRARE [ cavardi fottérra] to 
unbury . 

DisérTO , prep. [ ed ha relazi6ne a 
dignità ] under. 

Egli è difotto di me, he és under me, or 
leffer than me. 

Difotto, adv. [ di lu6go ] under, from 
under. 

Difotto la tavdla, under the table. 

DisovoLATo , ady. ufefto dall” udvolo 
ò incaffatitra ] unframed , put out of jo- 
tnt 4 loofened. 

* DispacciARE [ cavar d’impdccio , 
sbrigare ] ro difpatch, haften or {peed , 
to expedite. 

Ditpaccidr [ far difpdccio ] to difpatch, 
to fend. 

DispAccio, s. m. [ léttera ] difpatch, 
letter. 

Con gran difpdccio, with great hafte. 

dae ie pa [ fcompagnare | to unma- 
tcp. 

Dispardre [ dimenticdre lo impard- 
to ] to unlearn, to forget. 
eek ee » 441. unlearned , forgot- 

Vee 

_Difpardto [ divérfo ] different, diffe- 
1708, unlike, various. 





DIS Ra 

Disparntnza, s. f. [ contrério d'ape 
parénza | difappearance» vd 7 

DispaRERE, s.m. [ contrario parére ]J _ 
variance y difcord, difagreement , contra= — 
yy opinion or fentiment. oe 

* DISPAREVOLE, adj. m.f. [ difeguda — 
le ] unequal, uneven, odd, unlike. 

DISPARGERE [ fpargére ] to fpread ae 
broad , to fcatter, to difperfe. to 

DispARI, adj. [ non pari, difegufle ] 
unlike, unequal, not to be compared. 

Letizia prefi ad ogn’ altra dilpdri , I 
was extreamly glad. Dante. : 

Difpari [ difterénte , diffimile ] dife= | 
vent, unlike, ©  _ 

Noi fiamo difp&ri d’età, we ave not of 
the fame age. " 

I noftri 4biti fono difpdri, our cloaths 
are not a like. 

Numéro difpar, az odd number. sn 

DispaRIMENTE,, 4dv. [ con difparità] 
unequally, diverfly , differently. 1 

Dispartre [ fparire ] to difappear y 
to vanifh away, to go out of fight. ra 

DispaRiTA, Se fe 4 

DISPARITADE , 5. fe La 

DISPARITATE, 5. f. [ difagguae 
glidnza | inequality , unlikenefs, uneven= © 
nefs, difproportion. di 

Difparita d’opinibni, contrariety of opie — 
NiONS + i 

# DISPARTAMENTE 4 adv. [ fparfan — 
ménte ] here and there, up and downs. 

DISPARTE, adv. [ in difpdrte ] afide, 
apart, afunder. | . 

Parldre in difpdrte, to talk fecretly ov 
to one’s felf. i 

In difparte, adv. apart, fecretly.. |. — 

DISPARTIRE [ fpartfre | to part, to 
Share or divide, ta divide into heads, to 
Separate. va 
ieee l’amicizia, to break friend- 

ip 

DISPARTITAMENTE 5 adv. [ fpartita- 
ménte | afunder , feparately, feveraliy 

DispARTITO 5 44). parted 4 divided 4 
Sharedsi; i 

DISPARTITORE , s. m. [ che. difp&rte ] 
he that fepavateth or caufeth fepavation 
or mifunderftanding . 

Chi è ridicitér di pardle 3 ce difpartitér | 
d’ amiftdde , @ tale-teller will always 
caufe mifehief among friends . 

DISPARUTEZZA , s.f. [ magrézza ] 
Sendernefs, fmallnefs , leannefs . 

Difpardto, adj. [ipariito ] lean, thir, 
Slender. 

DIspAVENTARE [ fpaventdre ] to fr- 
ght, fcare or terrify , to putin fear ori 
a fright. | 

DISPÉNDERE [ fpéndere ] to fpend , lay 
out or confume. 

DISPENDIO, s. 22. [ fpendio] expen- 
ce, coft, charge, lofs, damage. ; 

Robba da difpéndio , prevzfion. 

DISPENDIOsO, adj. [ che cofta molto ] 
coftly , chargeable. 

DispÉnsa, s.f. [ diftribuziéne, fcom=. 
partiménto ] 4 di/tribution or divifion » 
a parting , portion, provifion . : 

Difpénia [ la ftanza dove fi temgon le, 
cofe da mangidre ] a buttery, a pantry 5 
a larder. 

Difpénfa [ permiffidne, licénza ] dif- | 
penfation , licence, permiffion . Mi 

DISPENSABILE, adj. m. f. [ che può 
difpenfarfi ] difpenfable , that may be | 
difpenfed . 

DISPENSAGIONE , S. f- | 
' DISPENSAMENTO, S. ™. [ difpen-. 
fazione , il difpenfare ] difirzbution, dif- 
penfation , licence, permiffion . 

DisPENSARE [ compartire, dar la par- 
te ] to diftribute, to divide , to fhare 4. 
to beftow, to part, to difpenfe. . 

Difpenffre [ derogare a a eee 

peal 


~ 














ads 


DIS | 
dimento cangnico ] £0 difpenfe with, 
centr, adv. [ con 

ifpénfa ] with a difpenfation. l 
DispensAro , adj. diftributed,Mared, 
enfea è» | 








DisPENSATORE , 9.m. [ che difpénfa] 
ke difpenfer, a divider ov diftributer. — 
n penfatére [ difpenfiére } a flewart . 
* Dispensatrice , s. f. [ che difpénfa] 
e that difpofes, fmares or beftows any 


thing, a diftributer. | 

_ DISPENSAZIONE , S. f. { difpenfagione ]. 
a difpenfation , licence, permiffion. — 

' DISPENSIERE, s. m. [ propdito alla cu- 
ra della difpénfa ] a butler, a yeomass of 
the larder, a fieward. — 

* Disptnto, adj. [ fpénto ] put aut, 

quenched , extin?. 


Dig 

MY Difpérgere [ confumdre, fcialacqui- 
re] to fauander, to wajfte, to confume. 
| Difpérgere [ isbaragliare , metter in rot- 
ta] to vout, to defeat, beat or over- 

DIsPERGITORE, s. 7. [che difpérge ] 
a difperfer, a wafter or fquanderer. 
‘ Dispers& [da per sè ] by one’s Self, 
alone . | 
DispersiOne, s fi [ difpersiménto ] 
difperfing, a fcattering, difperfion. 
Drspérso, adj. [ da difpérgere ] dif 
perfed, fcattered. 

DispÉsa y 5. fe 
charge. pegs i 

DispETTABILE 3 aaj. m. f. [ difpregié- 
vole ] defpicable, centemptible. 

DispETTARE [ difpressiare | to contenza 
or defpife, not to regard or care for, to 


a 


[ fpefa ] expence, coft , 


| DispERABILE , adj. m. f. [ privo di fpe- flight, to neglett, to make no account 


r4uza , fenza rimédio ] defpaired of, def- of. 


erate or paft hope » forlorn , uncura- 


le .. Pali. ie + % * 
 DISPERAGIONE , sf. 


- [difperazid- 
' DisPERAMENTO, S.m. ne] defpair, 
DispERANzA, S.f. defperation. 


“DispeRARE [ perder la {perdnza ] to 
Befpair, to have no hopes, to be out of 
er paft hopes, to give over for loft. 
‘Difperdre di vivere, to give one’s felf 
over for dead. gh 
| Difperfre { torre o levfre la fperdnza 
no | fo put one out of hopes, to gi- 
ve him no hopes. 
. Difperàre [ pérderla patiénza, darfi al- 


Ya difperazione |] to be mad, to vex, an 


Ber or fret one’s felf. 
Mi faréfte difper4re con quefte voftre 


‘Chifcchiare, you will make me mad with 


your prating . 

Deh perchè mi fate difperdre, burt why 
do you teaze me fo? 

DifperdrGi Ff arrabidrfi ] to be mad, to 


tear like a mad man, to grow angry, 


to fret. 

DISPERATAMENTE , adv. | con difpe- 
tazi6ne ] defperately , headlong . 

Pidnger difperataménte , to melt in 
tears. 

Precipitarfi difperataménte a qualche 


Difpettfre la morte, to brave death. 

isperrArst [ adirarfi, préndere on- 
ta efdegno ] to fret, to be vexed, to be 
angry ov fretted at. 

DispEeTTATO, adj. contemned, vexed. 

DIspETTEVOLE, 24). m. f. [ difprez- 
zabile ] defpicable , contemptible, fcorn- 
ful. 

DISPETTIVAMENTE, adv. [ con difpréz- 
zo | fcornfully, dijdainfully , lightly, 
with contempt . 

DispéTTO, ads. [ abbiétto, vile, dif 
prezzdbile ] defpifed , flighted , made 
no account of, defpicable , contemptible , 
vile 

O caccifti dal ciel gente difpétta, 0 
you vile rabble, banifhed from Heaven. 
Dante. 

, Pifpétto di perfoén2, of e mean pre- 

ence + 

; Difpétto, s.m. [ offéfa volontaria fat- 

ta altri, a fine di difpiacérli ] contempt , 

defpite, an affront, an abufe, a taunt 

ov check. . 
Far difpétto ad uno, to abufe one. 
In difpétto [ per far difpétto ] in fp: 


ght. 
In difpétto di voi, zm fpight of your 
tecth. 


male, to throw or caft down one’s felf Difpétto [ difprésio ] contempt, fcorn , 


headlong to a misfortune. 
DISPERATÉZZA x 1 f. [ difperazidne ] 
defpair, defperation. 
DispERATO, ada}. [ fuor di fperfnza ] 


| Befpaived of, paft hope, givenover, for- 


lora. 

Effer difperfto da médici, to be given 
over by the phyficians. 

Cura difperdta, 2 defperate cure. 

Alla difperdta , adv. defperately , band 
over head, vafply . 
_ e Difperdto [ fmoderfto, ecceffivo ] 
îmmoderate , great, exceffive , violent. 


a flighting , defpifing. 

Avere in difpétto [ difpregidre ] to de 
fpife, to contema. 
fi Be difpétto , out of contempt, fcorn- 

ully . 

DISPETTOSAMENTE, adv. [ con dif- 
pétto, di mal talénto ] feornfully , dif- 
dainfully 5 with contempt, fpightfully . 

Dispetréso, .adj. [ che fi compidce 
di far difpétto ] reproachful , fpiteful, 
outragious , affrontive, contumelious , a- 
bufive. 

Difpettéfo [ altiéro, che difpréggia ] 


Tu vuoi ch’io rinovélli difperdto do- flighting , feornful , difdainful. 


16r, che ’l cvor mi preme, you will ha- 
ve me renew that violent grief which 
preffes my heart. 
Un difperdto { un cattivo uomo ] 2 
newsgate bird , a hang dog. 
+ DispERAZIONE , s. f. [ difperagione ] 
defpair, defperation. 
Difperazione [ trittézza ] trouble, grief, 
vex ation. i 
Sono in difperazidgne 
am mad at it. 
DisPERDERE [ mandére in perdizi6ne ] 
£0 confume, to wafte, to fauander, to 
throw away, to difperfe, to fcatter. 
Difpérderfi [ fconcifrfi, mandér fuéri 
il parto avfnti il tempo ] to vifearry. 
DispERPITRICE, s. f. [ che difpérde ] 
4a wafter, a fquanderer, fhe that confu- 
mes ov difperfes. 
, DispERcERE [ fpargere ] so featter, to 
Wifperfe . 
Lomo I. 


>» I am vexed, I 


DisperTOSUZZO , aay. [ alqudnto dif 
pettofo ] fomewhat forward , preevifh or 
crabbed . 

DISPIACENTE , 4d}. m.f. [ che difpid- 
ce | difpleafing , that difpleafes,y unac- 
ceptable, unpleafant . . 

Dispracknza, s.f. [ difpiacére , difgu- 
fto ] difpleafure , affront , difcourtefy . 

Piglidr difpiacénza d’una cofa, totake 
fomething ill, 

Fare in difpiacénza di qualchedtino, 
to incur fomebody’s difpleafure . 

DispracEReE [ contr4rio di piacére ] to 
ee Pieale » to be unacceptable or difagree- 
able. 

Non vi difpifccia, don’t be angry. 

Mi difpifce non potérvi fervite, Iam 
Sorry that I can’t oblige you. 

Difpiacére, s. m. [ noja j moléftia ] dif- 
pleafure, difcontent , vexation, trouble, 
grief , forrow , affiistion. 


DIS i77 
‘Con mio gran difpiacére ho intéfo Ia 

voitra difgrdzia, I was very much cone 

cerned at the news of your misfortune . 
Ciò farà di mio gran difpiacére, I 


Should be very foriy for it. 


se Difpiacére [ insiviria, infiilto] dif- 
pleafure, afiront, difcourtefy. 
DispIaCcEVOLE, adj. m. 1. [ difpiacénte 
te | unpleafant, unacceptabie, difagree= 
able, troublefome x dijpleafing . 
\DIsplAcCEVOLMENTE , aav. [ con mo« 
do difpiacévole.| greevoufly 4 difcontente- 
aly, unpleaiantly., difagreeadly.. 
‘DISPIACIMENTO, Ss. a. | difpiacére ] 
difcontent , vexation x trouble, forrow. 
grief. BSS PRE 
Ne ho avito gran difpiaciménto, I 
have been very much vexed at it. 
DispianARE [ fpiandre, fpiegare ] to 
explain or expound, to make plain ov 
Smooth . 
Dispic4Re [ fpicedre ] to pluck up or 
out, to pull or lug away, to twitch. 
Dispickntr , ady. m. f. [ cautelofo J 
cautious , wary, circumfpett . dia 
per Ia ees fpiegdre ] to explain , to 
expound or make plain. è 
Tifpiegdre [ mofkrdre ] to difplay , fet 
forth or mufter, to fpread, to open. 
-* DISPIETANZA ; 5s. f. { crudeltà ] cruele 
ty, bavbarity , inhumanity . 
DISPIETATAMÉNTE, adv. | fenza pic- 
th ] cruelly 5 barbaroujly .inhumanly > 
fiercely. . 
DispreTATo, adj. [ crudéle | unmercs 
ful , pitilefs è uncompaffionate , cruel 5 
barbarous. i 
Dispiowere [ fcancelldre ] to blot out 
or cancel. ‘ 
& DispiTtTARE [ difpettére ] to defpife 
or contemn. 
| DispfrTO , s.m. [ difpétto ] contempt , 
defpite, fcorn, difdain. ’ 
Aver in dipftto, to contemn or defpis 
fe, to make no account of. 
* DISPLACENZA , S.f. QV difpleafure ov 
* DISPLICENZA , S.f. difcontent . 
DispopeEsTARE [ privdr della podeftà ] 
to turn ov put out , take away one’s 
ower. | 
Difpodeftfrfi [ privarfi , o rinuncifre 
alla podeftà ] to vefign, furrender, abdi- 
cate, give or lay down one’s authority . 
DispocLiAre [ fpoglifre ] to ftrip na- 
Red or pull of. ©». : 
3 Pe ah Sa adj. [ fpoglidto ] na- 
ed. 
DIsPONENTE , 44). m. f. [ che difpé- 
ne ] difpojing or fetting in order. 
DIsPONIMENTO, 5. m. [ il difpdrre ] 
difpofition , order, fituation, frate. 
DISPONERE 5 [ ordinfre, ftabilfre, 
DIsPORRE 4 deliberdre ] to difpo. 
Se, fit, prepare or make ready. 
Difpérre | accomodfre, adattére] to dif- 
pofe, toorder , to fet inorder, to drefs. 
Difpérre [ perfuadere , tirdr altriti alla 
fua volontà ] to prepare, perfwade oy în 
gage one to do a thing, to difpofe. 
Difpérre [ dep6rre ] to depofe,:to tera 
or put one out of his place. 
Difpérre f.efporre ] to explain, to ex 
pound, to reprefent . ‘ 
Difpérre [ riméttere , términe mercane 
tile ] fo remit money or make a return of 
money . 
Difpérre [ far quel che fi vuole d’una 
cofa ] to difpofe of. 
Difpérre [ efpérre le: facre imdgini ] fo 
expofe, to fhew. 
Difpérre [ trafpiantdre ] ro ‘tranfplant, 
to plant in another place. 
Difpdrfi [ prepararfi ] to prepare one’s 
Self, 10 make one’s felf ready . 
DisposaMENTO, s. m. { il difpofire ] 4 
marrying or betrothing. 
z DiIspo» 
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Disposhre [ fpofdre ] te betvoth ov ef- 

oufe . 

a SI rito » adv. [con difpo- 
fizi6ne ] in order, orderly . 

DISPOSITORE 3° S. m. [ che difpdne ] 
a difpofer. i 

Liga dr , 5. f. [ deliberazi6ne , 
rifoluziéne ] deliberation, mind , refolu- 
tion. 

Difpofizi6ne [ intenzidne , penfiéro , 
volontà ] difpofition, temper, humour. 

Difpofizidne [ termine, ftato, effere ] 
difpofition, condition, ftate, cafe, pofi- 
tion, fituation, quality.” =. 

‘ Difpofiziéne { natdra, imclinaziéne J 
difpofition, inclination, aptnefs. 

Effere in buona difpofizidne { del cor- 
po ] to be in a good difpofition of body, 
to be well. 

Effere in buona difpofiziéne [ di vo- 
lontà ] to be in a good difpofition, tobe 
willing. 

Effere in mala difpofizidue ( cattfvo 
fata di falite ] to be in an ill fate of 
health , to be ill ov indifpofed. 

Effere in cattiva difpofiziéne [non a- 
ver voglia ] to have not a mind, not to 
be difpofed to it. 

DIsposTAMENTE , adv. [-ordinatamén- 
te ] in good order, orderly. 

Dispost#¥zza , 5. f. [ difpofizione ] dif- 
pofition, readinefs . 

DispésTo , adj. [ da difpdrre ] difpofed. 


Difpéfto [ efpéito in preda ] expofed, 


in danger, v. difpdrre. 

. Ben difpéfto di corpo [ gaglidrdo, fa- 

no ] ftrong , robuft , lufty. 
“Difpdfto del corpo [ avére il beneficio 
del corpo ] to have the body well dif- 
pofed . x 

Dispdérico, adj. [ fignorile , affoluto ] 
defpotical , abfolute, arbitrary. | | 

Dispéro, adj. m. [ titolo di principa- 
to tra i Greci, e val fign6re ] Lord. 

DispREGEVOLE, adj. m. f. [ difprezz4- 
bile ] contemptible , defpicable, to be 
Slighted . 

DISPREGEVOLMENTE , adv. [con dif 
présio ] feornfully , flightingly , contem- 
ptuoufly , difdainfully . Ca 

DISPREGIAMÉNTO ; S. M. [ difpré- 

DispREGIANZA, Sh fe gio] con- 
tempt, fcorn, a flighting , delpifing. 

DispREGIARE [avére, etenérea vile ] 
to defpife, flight, fcorn, contemn, un- 
dervalue, to make no account of. 

DISPREGIATO , 44). abbiétto, vile, in 
piccola ftima ] defpifed , flighted , feorn- 
ed, contemned , undervalued 4 not re- 
garded. 

DISPREGIATORE, s. m. [ che difprégia] 
a contemner or defpifer, a flighter or 
negletter, that cares not for. i 

DispREGIATRICE, 5. f. [ che difpré- 
gia} ve that fcorns or cares not for, 
that fears not. 

Disprecio, s.m.[ fcherno ] contempt, 
gifdain, fcorn, defpîte. 

Avére in difprégio , to value not, to 
defpife, to have no regard for. 

DISPREZZABILE , 27). [ degno di dif 
prézzo ] defpicable j contemptible, to be 
Slighted . 

DispREZZAMENTO, 5S. m. [ difpregia- 
mented contempt, defpite, fcorn, dif- 

ain. 

DisprEzzARE [ difpregidre ] to con- 
temn, to defpife, to difdain, to flight. 

DISPREZZATO , Ad). contemned , de- 
fpifed. 

DispREzzaATORE, S. m. [ che difpréz- 
za] a contemneror defpifer, a fighter ov 
meglelter. 

DISPREZZABILE, ad}. m. f. [difpre- 

DISPREZZEVOLE , 24). m. f. { gévole] 
. «defpicable , contemptible . 


Dis 


DIspREZZEVOLMENTE, adv. fcornful-. 


ly, difdainjully , defpicably . : 
Dasprezzo, s. m. [ difprégio ] con- 
tempt , flight, fcorny difdain. 
DisPRIGIONARE [ cavar di prigione ] 
to free from prifon, to fet at liberty. 
DISPROPORZIONARE [ far che una co» 
fa non fia proporzionata ] to difpropor- 
tion, make unequal, 
DISPROPORZIONATO» 44}. difproportio- 
ned, unequal. 
DISPROPORZIONATAMENTE , adv. [con 
difproporzi6ne ] difproportionately . 


DispRoporzioOne, 5. f. [ inegualità ] - 


difproportion , inequality . 
DISPROVEDUTAMENTE , adv. [ inavver- 
tenteménte ] unaware , not thinking ont, 
rafyly , unadvifedly , at random. 
DispROVEDUTO , 241. [ fprovediito ] un- 
provided, unfurnifhed , unprepared. 
DispuLzELLARE [{vergindre ] to de- 


flour a maiden. 


Disputa, s.f. [ contrifto] a difputa- 
Paste reafoning debating , difpute, de- 

ate. 

DispurAsiLe, adj. difputable, that 
may be difputed. — 

DispuTANTE, adj. 5.m. [ che difputa ] 
a difputant, a difputer. 

DispurAre [ contraftdre, diféndere, 
la fua opinidne ] to difpute, reafon, de- 
bate, treat of. 

Disputativo, adj. [ di difputa J dzf- 
putable, which may be brought into con- 
troverfy - 

DispuTATo, adj. difputed, debated. 

DISPUTATORE , s- m. [che difputa ] 4 
difputer, a difputant. 

DISPUTAZIONE, s. f. [ difputa ] difpu- 
tation, difpute, debate. 

DISRADICARE [ fradicare ] to plack up 
by the root, to root up. i 

DISRAGIONE ) S. f. [ torto J] #nsury, 
mrong, hurt, damage. 

DISRAMARE [ taglidr giù i rami ] te 
prune, to cut down the branches. 

DisrEDARE, [ ditreditdre ] to difin- 
herit. 

DisrEDATO, 24j. [ direddto } difin- 
hevited . 

DISREGOLATAMENTE, 440. [ fenza ré- 
gola ] ¢mmoderately , without meafure er 
moderation, diforderly , diffoiutely. 

DisREGOLATO, ady. [ diffoiuto ] diffo- 
lute, debauched , yloofe + 

Disr6MPERE [ difunfre con violénza } 
to breack, to bruife. 

DissaGRARE [ profandre] to profane, 
to turn facred things to common ufe, to 
pollute. 

DissaGRATO, adj. profaned , polluted. 

Dissavor6so, aay. [ che non ha fapé- 
re eee infipid, without tafte or 
relifh . 

Disseccdre [ feccdre ] to dry or dry up. 

DissEccaTivo, adj. [ che ha virth di 
diffeccdre ] deficative, apt to dry, of a 
drying quality . 

DisseLLARE f levdr la fella ] to un- 
faddle. - 

DissEMINARE [ fpdrgere ] to fow up 
and down, to fpread abroad, topublifh , 
to difperfe. 

Diffemindr difcdérdie , to fow difcords. 

DIssENSIONE , S. f. [ difc6rdia ] differ- 
tion, fivife, variance, difagreement . 

DissENTERIA y S. f. { cacafangue } the 
bloody flux or the gripina of the guts. 

DISSENTERICO, 44). | che patifce di 
diffenteria ] one that is troubled with 
that difeafe. 

DissENTIRE [ difcord4re , non conve- 
nire ] to diffent, to difagree, to. be of a 
contrary opinion. 

DissePARARE [ fepardre ] to separate 
or fever, part er divide. 


ee ee ee O MR ea ee a RE TI 


DIS 


DissEPELLIRE, to unbury« 


lock. 
DissERRATORE, s 22. [ 
he that opens. 
Disservire [ 
be of no ufe, to be ufelefs. 
.DIssETARE [ cavfre altrii la fete 
quench the thirft. 


DisseTTARE [ fare la diffezziéne ] to | 


diffe a body. i 
feftion . 


Dissipro , s.m. [ feparazidne , difunid- 
ne ] variance . difcord, difagreement y 
breach of friendfhip , feparation. 






DissERRARE [ aprire ] to open, to une i : 
che diférra] > 
contrdrio di fervire J to 4 
Dia 


» 
B 


DISSEZZIONE , se f. [ il diffettdre] dif- ; 


DISSIMIGLIANTE 4 ay. m. f. [ differéne . 


te] unlike, different. 
DISSIMIGLIANZA , So fe [ differénza , 
difagguaslianza ] unlzkenefs 
DissiMIcLIARE [ effer differénte 
differ, to vary, to be unlike or 
rent + i 
* DISSIMIGLIEVOLE , adj. m.f. U [va- 


DISsIMILE , adj. m. f. rio » 
divérfo ] different, unlike. 
DISSIMILITUDINE , s. f. [ diffimigliau- 


za] unlikenefs, difference. _ 

DissimuLARE [ fingere ] to diffemble, 
to cloak or conceal , to difguife, to coun- 
terfeit, make femblance as though. 

+ Diffimuldre [ contrafffre, falfificdre ] 
to falfify , forge ov counterfeit. 

+ Diffimuld4re la monéta, to smbafe 
the coin. 

DISSIMULATAMENTE , adv. [ con dif- 
fimulazidne ] covertly, clofely, diffem- 
blingly , difauifedly. 

DIssiMULATO , adj. [ finto ]. diffem- 
bled, difguifed , counterfeit , feigned, 
pretended. 

DISSIMULATORE 4 Ss. m. | che difsimue 
la] a diffembler, a diffembling man. 

DISSIMULAZIONE, s. f. [ finzi6ne ] di/fi- 
mulation, diffembling , difguife, hypo- 
crify , counterfeit . 

DissipAre fl disffre, diftriiggere ] to 
Scatter ,todiffipate , to confume, to wafte, 
to fquander away, to deffroy, to fpend. 

Diffipdre [ fvanfre ] to diffipate, remo» 
ve, difperfe, difpel. 

La nebbia fi difsipa, the fog goes a- 
way. 

Dissipativo , adj. [ rifolutivo ] diffol- 
ving, apt to diffolve or diffipate. 

Diffipativo [ che difs{pa ] wafteful, 
Squandering, wafting. 

DissipAtTo, adj. diffipated , wafted, 
difperfed . 

DISSIPATORE , §. #2: [ che difsipa ] 2 
wafter, a profufe or prodigal man. 

DissIPATRICE , ras [ che difsfpa] 4 
wafter, a profufe, waftful woman. 

Dissipfro, adj. [ fcipito ] înfipid , un- 
ie > what has no tafte or relifh, 
illy + 
f DissopARE [ rémpere, e lavordr il ter- 
réno ] to grub up an untilled piece of 
ground, to plow.. 

DissopATO ) adj. tilled, plowed. 

* DISSOLECITUDINE , Se f. [ pigrézza ] 
Sownefs, heaviness , dullnefs , flacknefs 5 
lazinefs + i 

DIssoLUBILE , adj. m. f. [ atto a dif 
{dlverfi ] diffolving , apt to diffolve. 

DissoLVENTE , 4d}. m. f. [che diffdl- 
ve] diffolvent, diffolving . 

DisséLveERE [ difciérre, difunfre ] te 
diffolve, part or feparate, melt or li- 
quify . Lr 

DIssOLUTAMENTE , adv. [ licenziofa- 
ménte, sfrenataménte ] diffolutely, lewd- 
ly , licentioufly , riotoufly . 

Viver diffolutaménte, to live a ligen- 
tious life. } 

DISSsoLUTÉZZA + S. f. [ licenziofità ] 

diffo- 


difference è 


die 


, 4 
i 
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en eae 
Lite ent Begg » licentioufnefs , ex- 
Dis oLuTivo, 44}. [che ha facultà di 
lvere ] difolving , apt to diffolve. 
Pr eligi , ad). [ guafto, annulldto ] 


è and deftroy’d . 

e Diffoluito [fregoléto] diffolure, lewd, 

fe, licentious , debauched , riotous. 

© Dissoruzione, 5. f. [ il diffélvere J 

Aiffolution , fepavation , liquefattion . 

| Diffoluzigne di corpo, 4 /oofenefs » 

| sk Diffoluzi6ne [ difonefta , sfrendta 

| Ficénza ] diffolution , lewdnefs, licen- 

| zioufnefs, sea/t; depravation. ; 

‘ DISSOMIGLIANTE , 44}. n. f. [ che dif- 

ae unlike , different, unrefem- 
ing. si 

e Drseurerikiza , 5. f. [diffimiglidn- 

za] unlikenefs, difference. — 

| * DissoMIGLIARE [ diffimiglidre , effer 

| difsimile] to differ, to be different or 

unlike, to vary. ere ty 4% 

| DIssoMIGLIATO , 44). different, unlike. 
Disson ANTE , 44). m. f. [ che noncon- 

| fu6na) diffonant, difagrecing, unlike , 

| different, out of tune, jarring. 

TSsoNO , 44). v. diflondnte. 

DissorrAni, s. m. [ plebei ] men of 

the bafeft rank. . 
DissoTTERARRE , to unbury. 
DissuapERE [ perfuadere il contrdrio ] 

to diffuade, to advife the contrary. 
DissuasIONneE , s- f. [ il difluddere ] 4 

Biffuafion, a counfelling the contrary. 
"Dissudso, adj. [ perfudfo del contr4- 

rio] diffuaded, perfwaded to the con- 

trary. 
Dissuasério » adj. [ che ha forza di 

diffuddere ] diffuafive, apt or proper to 


iffuade . t 
Difcérfo diffuafério, 2 diffuafive dif- 
courfe, proper for diffuading . 
DissueTUDÎNE, sf. [ufo antfco ] dz- 
. Sufe, lack of cuftom. 
Venire in difluetidine , to go out of ufe. 
Dissuria, 5.f. [ difficoltà d’urfna ] the 
gravel. a 
DISTACCAMENTO, s.m. [ il diftaccd- 
re ] a plucking or pulling away , a part- 

















È il 


ing . 

Diftaccaménto [ términe militàre ] de- 
‘tachment. 

| DIsraccARe [ ftaccdre ] to pull or draw 
way by force » 

pi ov As la fcorza dall’ 

pull the bark from the tree. 

Diftaccarfi [ fepardrfi ] to part, to lea- 
ve, to come away. 

Non poffo diftaccdrmi da quefto luo- 
‘go, I can't leave this place. ‘ 

L’ uomo ‘invecchidto nel vizio difficil- 
ménte fe ne diftécca, 4 man hardened 
‘in a vice will hardly get vid of ît. 

DisracuidreE [ dividere, fepardre ] to 
eut in pieces, to divide, to partake. 

DisTaGLiATO , adj. cut in pieces, di- 
vided . 

DisracLiaTURA , s- f. [divifiéne, fe- 
paraziéne | divifion, feparation. 

ie, abhi [ intaccatra | cleft , rift, 

‘chop - 

Dist ANTE, adv. [ lontfno , difcéfto ] 
diftant , far off, remote. 

DisrAnza, Ss. f. % [ quello fpazio 

DISTANZIA 4 5. f. ch’e tra un luo- 
go e un altro ] di/fance, interval, fbace 
between. 

* DisrAreE [ ftar lonté4no ] to be di- 

ant, or at a diftance one from another . 

“ (DisrasARE, v. ftafare. 
DisTEMPERAMENTO, S. M. 
DISTEMPERANZA , 5. f. } [ fiém- 

speraménto | ds/femper , indifpofition . 
Diftemperaméuto di rifo, an tmmode- 

vate laughter. 

Diftemperduza [iatemperdnza , incon, 


flbero, to 


ae ge a are ae 


DIS 

tinénza ] #ntermperance, immoderate de- 
fire, unftayednefs . an 

DISTEMPERARE [ ftemperfre ] to diffol- 
ve, melt, to drive away, to liquefy. © 
| DisTEMPERATAMENTE, adv. [ ftem- 
perataménte , intemperataménte | excef- 
fively, immoderately , exceedingly, in- 
temperately , without moderation. da 

DisTEMPERATO , 44). intemperate, im- 


moderate, exceffive . 


Diftemperdto [ liquefétto } diffolved 
melted , liquefied + 1 dilf 7 

DIsrÉNDERE [ allargare, o allungare 
una cofa ] to ftretch, toopen, toextend, 
to lay down. 

Difténdere le braccia, to ftretch one’s 
arms . 

Difténdere [ fpiegfre i fuoi fentiménti 
con la fcrittvira ] to explain or lay open 
one’s fentiments in writing . 

Difténderfi [ dilat&rfi, fp&rgerfi ] to 
difperfe ov fcatter. 

Diftenderfi [ favellfre a lungo fopra 
qualche foggétto ] to inlarge or dwelt 
upon a fubjett. 

Difténdere [ allentfre ] to flacken, to 
unbend. — i 

Difténdere il defidério a qualche cofa , 
to aim at fomething. 

Difténdere [ uccidere, ma in modo baf- 
fo ] to Kill. 

“DISTENDIMENTO, s. m. [ il difténde- 
re ] extention, ftretching . 

DISTENÉRE [ ritenére ] to hinder, to 
fStop 5 to keep ov detain. ; 

DISTENIMÉNTO), s. m. [ il diftenére ] 
a detaining , fteeping , detenfion . 

DISTENSIONE 5 S. [ eftenfidne ] 4 
firetching , extenfion, inlarging . 

DIsTERMINARE [ mandér in perdizid- 
ne] to exterminate, deftroy, cut off or 
extirpate . 

DISTESAMENTE 4 @dv. [alla difté- 

DistÉso, adv. fa | at lar- 

e. 
53 Distéso, adj. [ da difténdere ] fpre- 
ad, firetched, unbent, fpacious, v. dif- 
téndere . i 

se Diftéfo , proliffo ] Jarge, long , pro- 
lix, tedious. 

E” diftéfo fopra Verba, he lies upon 
the grafs. i 

Alla diftéfa , adv. at large. i 

Alla diftéfa [ fenza intermiffi6ne ] with- 
out intermiffion ov difcontinuance . 

Sondre le campane a diftéfa, to ving 
out the bells. 

Tutto diftéfo, fprawling along. 


Disrico, s. m. [ poefia di due verfi ] « 


a diftick. 

DISTILLAMENTO, S. m. [ il diftill&re ] 
diftillation . 

DISTILLANTE , ad}. m. f. [ che diftil- 
la ] diftilling . 

Vafo diftilidnte, a diftilling veffel. 

DisrILLARE [ ftilldre ] to de/fa//. 

Diftilidre [ manddr fuora a poco a po- 
co ] to drop, to ftill, to run by little 
and little. 

sc Diftillfre [ giudicére , inténdere, 
confiderdre ] to confider, to perpend, to 
weigh or examine. 

Più diftillo meno inténdo, the more 
I think, the lefs I underftand or con- 
ceive. 

“e Diftillàre [ ufcir fuora ] to come our, 
appear , to break out. 

Ma voi chi fiete, a cui tanto diftilla , 
quanto io veggio dolér fu per le guan- 
ce, but who are you, that for what I 
can fee, have the grief painted upon your 
face ? Dante. 

Diftilifrfi il cervéllo fopra qualche co- 
fa, to beat or puzzle one’s brains about 
a thing. 

Diftilacfi in lAgrime, to mels sa tears « 


: diftiller. 


DIS 
Disrirrdto, adj. diftilled, v. diftite 
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lare. : 
DISTILLATORH 4 s,m. [ che diftilla] @ 


DISTILLAZIONE , s. f. [ ftillazi [~ 
tillation - » sf. [ tillazidse ] dz/- 
| DisrincuEReE [ partitaménte confide- 
rfre , difcérnere ] to diftinguifh or difcerny 
to note or mark. 

Diftinguere [fepardre, far differénte } 
to diftinguifh, to part or divide, to put 
a difference. ; hp: 

s¢ DisrincueRE [ minutaménte con- 
fiderdre ] to confider, to examine. 

Diftinguere [ difcérnere ] todsftinguifla 
or difcern, to note or mark. 

Distino, v. deftino. 
| DisTInTAMENTE, adv. [ con diftin- 
aed diftin@ly , clearly, plain or pla- 
inly . 

Disrintivo, s. m. [ nota , fegno ] 
mark, fign, token. 

Disrinto , adj. [ da diftinguere ] dif 
tinguifhed , difcerned , divided. 

DISTINZIONE , J. f. [ feparazidne delle 
cofe ] diftinttion , feparation . 

Diftinziéne [ differénza ] diftinition,. 
difference , diverfity . 

Far diftinziéne fra una cofa e un’ al- 
tra effer parzidle ] to make diftinttion, 
to few more regard for one thing than 
for another. 

Perféna di diftinzibne, 2 man of note è 

DisTOGLIERE , ©. diftdrre. | 

DISTORCERE [ ftércere ] to twi/f, wrefFs 
writh or wreath. 

Qui diftérfe la bocca, e di fuor traf- 
fe la lingua, here he wrefted his mouth 4 
analolled his tongue. Dante. 

DisTORNAMENTO, 5. m. [ il diftornd- 
re ] 4 diverting or turning from, 

DistToRNARE [ ftornére, fvolgere ] to 
divert, hinder, to turn, to avert, ta 
turn away, to deter, hinder. 

DisTéRNO , v. diftornaménto. 

Disr6rrE [rimovere dal proponimén- 
to] to divert or diffuade, toremove, to 
withdraw . 

Distérto, adj. [ ftorto ] crooked , 
bent, oblique, awry. 

ste Diftérto [ illécito , ingidfto ] unjufty 
wrongful , unreafonable. 

Ottenére qualche cofa per vie diftér- 
te, to obtain a thing by an unlawful 
Way + 

Di stRaF6RO, adv. [ alla copérta ] by 
frealth, privately, fecretly, clofely. 
DisTRANO, v. ftrino. 

DisTRARRE,| dividre, ftorre ] to take 
off, to divert from, to hinder, difiratt 
to avert. 

Diftrfrre la mente dallo ftridio, to di» 
vert one’s mind from ftudy.  —. i 
E cofa difficile diftrdrre un giuocatére 
dal ginéco, tis a hard matter to take 

off a gamefter from play. | 

“Quando uno invécchia in un Vizio, 
difficitménte fe ne diftrae, when a man 
is inveterated in a vice, he will hardly 
leave it off. ; 

Diftrfrre [ trarre, cavdre ] to diftrat , 
to divide, except, to draw out of the 
number . 

DistrATTO, adj. taken of, andere 
ing , diftratted « t 

DISTRAZIONE» 5. f. [ divinaménto, fva». 
saménto | difraîtion, wandering . 

DistrÉérTA, sf. [neceflità | diffrefty 
neceffity , want. ; 

DIsTRETTAMENTE , adv. [ rigorofa- 
ménte ] *igoroufly, Severely 4 exprefsly » 
pofitively . 

DISTRETTEZZA 4 Sf. [ feverità ] 170%, 
feverity , firittnefs , vigidity . 

DistRÉTTO., adj. | ftrétto] preffed» 
faucezed or crowded 5 preffed - . 

z 4 Ho wk 
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+ Ho il cuore.diftrétto dal dolére, my 

Beare is oppreffed or preffed with grief. 

è Amico diftrétto, am intimate friend. 
Parénti diftrétti, wear relations. 
Diftrétto [ rigoréfo ] rigorous . 
Diftrétto [ ftrétto, oppréffo dalla ne- 

eeflita ] reduced, neceffitous, necdy, in 

want. - ; 

Diftrétto, s.m. [territério] diftriît, 
precintt , liberties or extent of any jurif- 
aittion . 

DISTRETTUALE, adj. m. f. [ del di- 
Arétto ] of the fame, or living in the 
fame diftrid ov juvifdittion. 

DISTRIBUÉNTE , adj. [ che diftribuifce] 
diftvibuting 5 ov that diftvibutes, «© 

DIsTRIBUIMENTO 9 S- 22. [ il diftribut- 
xe ] diftribution ov divifion, a parting. 

DisrrisufrE [ dare a ciafciino la fua 
rata, compartire ] to difivibute, to di- 
vide, to deal, to beftow, or fhare. 

DisTRIBUITORE, 5. m. [ che diftribuf- 
{ce ] a divider or diftributer. 

DiIsTRIBUTIVAMENTE , 2dv. diftinéily , 
«particularly , im parts ov portions. 

DisrRIBUTIVvO, ad). difiributive, which 
Serves to diftribute . i i 

Givftizia diftributiva , dzfributive ju- 
ftice , juftice adminiftred by a judge, ar- 

îtrator or umpere . 

4 Disksiabro , adj. diftributed, befto- 

awed , divided. 

DISTRIBUTORE; Ss. m. adivider or dif- 
tributer . a 

DistrisuTrice, s. f. a divider, fhe 
that beftows or divides. 

DisTRIBUZIONE , S. f. [ il diftribuire ] 

iftvibution , portion. 

ae { ftrigdre , dichiardre ] to 

clear, unravel , difintricate , difentangle 

ov unfold. » ‘ 

DistR{GNERE [ ftrettaménte ftrigne- 
re} to tie, bind, wring hard or clofe. 

Il dolére mi diftrfgne talménte , che 
non poffo parldre, Iam fo overwhelmed 
with grief, that I can't fpeak. 

Diftrfgnere una pifzza di vettovaglia, 
to hinder the provifionsfrom a place, to 
famifh a place. | — 

Egli con quella candida man, che a me 
diftrfgne il core, he with that lilly hand 
that preffes my heart . 

Diftrfgnere [ circondare ] to furround , 
to inviron, to incompafs. : 

DIsTRIGNIMENTO, S.m. [il diftrigne- 
re] a faft binding or tying hard. 

Tenére in diftrigniménto , to keep clofe. 

DisTRINGERE, ©. diftrignere. 

Diftriiggere , to deftroy » to overthrow 
or fpail. 

DISTRUGGIMENTO, 5S. m. [ confuma- 
ziéne } ruin, deftruttion, overthrow. 

DisTRUGGITORE, S. m. [ che diftrug- 
ge] a deftroyer, an everthrower. 

Disrauocitrice, s. f. [ che diftrag- 
ge ] 4a deftroyer > fe that deftroys, a 
Squanderer. 

DISTRUTTIVO 5 
re] deffrubtive. 

Distrurro, adj. [ da diftriggere ] 
deftroyed, overthrown, fpoiled, ruined. 

Diftritto [liquefatto ] melted , tempe- 
red, diluted or allagd. 

DISTRUTTORE; S. m. | diftruggitére ] 
a deftroyer, an overthrower . 

DISTRUZIONE ,5. f. [ ruina ] defirultion, 
FUIN 4 overthrow . 

DISTUONARE [ difcorddre ] to be out 


° È : , 
adj. [ atto a diftrugge- 


of tune. pa 
DISTURBAMENTO ) Sì #1. diftdr- 
DISTURBANZA ; 5. f- o]trou- 


ble , difturbance , diforder , confusion , 


perturbation. 

DisTuRBARE, [ fturbfre ] to trouble, 
to difturb , to diforder, to put in difor- 
ger, to confound è 





DAs 3 
Difturbére il ripéfo ad und, fo break 
one’s reft . 


Difturbatfffimo, fuperl. [ di difturb£- 


to ] moft difordered or confufed. 


DisTuRBATO , adi. troubled, difturbed y. 


difordeved , confounded . 

DisTURBATORE , Ss. m. [ che diftiirba ] 
a difturber. i 

‘DISsTtURBATRICE ) s. f. [ che difttirba ] 
a difturber, foe that dzfturbs. 

DisrURrBo, s. m.[ fturbo ] trouble, dif- 
turbance, diforder, confufion . 

Disù, adv. [ di fopra] above, upon, 
from. 

DisvaLÉRE [ non valére ] to be fick, 
to be not well. 

DISVALORE, s. #. [ debolézza ] weak- 
nefs, feeblenefs, infirmity. — 

DisvaNTAGGIO, sm. [ difavantàggio] 
difadvantage , prejudice, lofs, damage. 

DisvANTAGGIOSO; aay. [ difavantaggid- 
fo ] difadvantagious , inconvenient. — 

DISVALUTARE ; [ difprezzàre ] to un- 
ag , to defpife, to have no regard 
or. 

DIsvaLEVOLE , adj. m. f. undervalua- 
ble, defpicable 

DISVARIAMENTO, s- #2. [ difvério ] va- 
riation, diverfity .. 

DisvaRiIARE [ fvaridre ] ta differ, to 
vary, to be different or unlike. 

Dall’A , all’O difvéria Marte a morte, 
Mars and death differ in the A, 0. 

DisvARio, s. m. [ fvario ] difference, 
diverfity , debate, controverfy . 

V’é gran difvério fra queito e quello, 
there is great difference between this and 
that. 

Effer in difvdrio con qualchediino , to 
be at odds with one. 

Difvdrio [ err6re nel contdre ] 4 mi- 
ftake . / 

DIsuBBIDIENTE , adj. m. f. [ che non 
ubbidifce ] difobedient, undutiful, fro- 
ward . 

DISUBBIDIENTEMENTE , adv. [ con di- 
fubbidiénza ] difobediently. 

DISUBBIDIENZA, S. f. difobeds- 

DisUBBIDIENZIA, S$. fi ence. 

DisuBBIDÎRE [ non ubbidire] to difebey, 
to tranfgrefs. 

Disussipito , adj. difobeyd , tranf- 
greffed . 

Di sUsITo, adv. [ fibito ] immedia- 
tely, at once, în a moment. 

DisvELARE [fveldre] to unvail, to 
difcover ov make Rnown. 

DISVELLERE, wv. difvérre. 

DisvELTO, v. fvélto. 

DisvENfRE [ venfr meno, mancdre ] 
to faint, to fwoon away, to fall into a 
swoon. 

Difvenfre [ confumdrfi] to fall away, 
to waft, to decay. 

DIsvENTRARE [ aprire il ventre ] to 
draw, to open, to gut. 

DISVENTURATAMENTE , adv. [ fgrazia- 
taménte ]unbappily , unfortunately , un- 
luckily. | 

DIsVERGINAMENTO, s. m. [ fvergina- 
ménto ] the deflouring of a virgin. 

DisvERGINARE [ fverginare ] to deffour 
ov ravifh a virgin. 

DisvERRE [ difvéllere ] to pluck, to 
grub or to pull up, to wring, to draw 
or get out. 

DisvesTfre [ fveftire ] to undrefs, to 
pul! off one’s cloaths. 

Se Difveftire [ chiarire ] fo clear, to 
explain, unfold, to refolve. 

DisvezzARE [ difufare] to difufe, to 
break the ufe of. 

Difvezzdre [ divezzdre ] to wean. 

DisvEzzATo , adj. difufed. 

DisucGELLARE | levdr il fuggéllo ] 
unfeal 


to /0w. 






DI IS | 
DisvecerrAto, adj. unfealede © 
DisueGuaGLIANZA ,. 5. f. [ difparità] | 

inequality , unevennefs . eigvOREREE = 0 
DisueGuALE, adj. [ contrério d’eguf» 
le ] unequal , uneven. ponete ee 
| DisuecuaLITÀ, s. f. [ difugguaglifa= — 
za | inequality , unevennefs. Li Ai 
DIsvIAMENTO, s.m.,[ il difvidrfi] a 
fivaying , wandering or going out of the — 
WAY è we ake Wee 
DisviANTE 5 adj. m. f- [ che difvia ] . 
ftvaying , that ftrays. | IRE gta I 
DISVIARE [ travidre, ftorre] to draw 
or carry out of the way. . © i Mi 
se Difvidre [ traligndre ] to degenerate 
ov grow out of kindy to grow worfe. 4 
ste DisviArsi [ aliontanarfi, difcoftdrs — 
fi] to fivay, to go out of one’s way, to 
wander, to ftraggle, to go from. . . ae |: 
se Difvidrfi dalla virtà, to forfake vere? 
tue. i 
DisvifTo, 4d). 
way, v. difvidre. 
Difvidto [ fcapeftràto ] Joofe , lewd 4 
debauched. i 
DisviaTORE, 5.3. © .{[ che difvfa] 
DISVIATRICE:, 5. fe he or fhe that 
Prays or debauches . 
DISVILUPPARE 4 
DISVITICCHIARE, 


wandering rout of the 


[fviluppdre] ta 
difentangle, to 


[ inumdno ] 77% 
human, cruel as 


I 
i 
unwrap, to unfold, to clear, to unra- 
vel, to explain or expound. : 
DisviziAre [ levdr il vizio] fo cor- 
reît, to reclaim or reform, to purify, ta 
mend. i «Mii 
DISUuMANARSI [ lafcifr l’umanità ].te 
become inhuman, to lofe all human fen~ | 
timent or paffion.  - | 
DisuMANATO, dj. 4 : 
DIsuMANO, adj. | 
barbarous , bruti . | 
Un difumanato [ fenza umanità ] an 
unnatural, cruel man. 
DISUNIONE y fi [ feparaziéne ], dif- 
union, divifion , difcord, odds. 
Disunire [ difgitingere, fepardre ] to 
difunite, divide, fet at variance, fepa- 
rate ov disjoin » 
Difunirfi [ fepardrfi ] to come afunder, 
to be at variance. 
Perchè, crudo deftino, ne difunffci tu 
s' amor ne ftringe, cruel definy., why do 
you part us fince love unites us? P.F. 
DiIsvoLÉRE [ non volére ] to refufes 
to will nor. ; 
Onde a me.in quefto ftato altro vol& 
re difvolér m'è tolto, therefore it is not i 
allowed to me, in this conditian , where 
I am, to follow my own will. Petr. 
DisvéLGERE [ fvdlgere ] to ro//, tum=-" 
ble out or over, to confound, to overturns 
to turn over. 
DisvéLro , adj. [ fcidlto, fenza impe» 
diménto ] difiagaged , free, cafy. . 
DisusAnza, 5. fs { mancaménto d’ u- 
fo | difufe, lack of cuftom. 
Avér difufanza d’un luogo, to be 4 
firanger in a place, tobe not acquainted. 
with it. 
DisusAreE [ divezzdre , lafcidr l’ufo] 
to difufe, to break of or wean from @ 
cuftom or habit. 
Difuf&rfi [ divezzarfi] to leave off ot 
break one’s felf of a cuffon, to difufe. 
DISUSATAMENTE , 24v. [ contro l’ufo ] 
unufually, not as it was wont, other 
wife. 
Disusro , adj. [ infdlito ] unufual, 
Strange, unkccuftomed , unacquainted . 
Disuso, s.m. [ difufdnza ] difufe, lack 
of cuftom. » 
DisurILACCIO s. m. [ difadftto, che 
non gli s'avvénga a far nulla]. a greas 
fool, a booby, a blockead, aukvard fel- 
DISUTILE a adj, m. f. [ inutile ua 
pro | 













® È 4 
mar 
prs ] unprofitable, to no ufe, unfervi- 
cable, ufelefs Sue eek. 
DisuriLiTÀ 5 f. s. 
DisurILITÀDE , s. f. 
DISUTILITATE, s. f. 
rofitablenefs , ufelefnefs . 
[SUTILMENTE , adv. [ fenza utilità J 
es MW 
DisUroLE , v. difiitile. 
! i Dr PF. : 
| Dr rAeLio, adv. edgeling , with the 
‘edge. ar 
Dira, p/. of Dito, the fingers. 
DITALE, s. m. [ ftroménto che fi met- 
te nel dito per.cucfre ] a thimble. 
Di tanto in tanto , adv. [ talvélta ] 
now and then, ever and anon. i 
DiréLto, s. m. [ afcélla ] the armbo- 
le, the armpit, pl. ditélla or ditélle, f. 
+ Di tempo in tempo , adv. now and 
then, ever and anon, fometimes . 
_ DirenÉRE f trattenére ] to detain , 
Peron: or with-hold , to hinder, let or 
STOP è 
‘| DirENZIONE ; 5. f. [ impediménto } 
_ detention. 
| Drrerminére [ por términe } de- 
| | cidere ] ro determine, to decide ov judge . 
| DirerMINATO, aaj. determinate , de- 
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| Son diterminfto di farlo, I am refol- 

m| ved to do tt. io i . | 

| DrrrrAmsico, adj. [ appartenénte al 

| ditirimbo | dithyrambick , belonging to 

| a dithyrambus. 

| DirirAmso, s. m. [ forta di verfo ] 

| dithyrambus, an hbyma anciently fung in 

| honour of Bacchus. 

| Diro, s. m. [ uno de cinque mem- 

brétti che derivano dalla palma della 

‘mano , 6 dalla pifnta del piede ] 4 

fi Suan of one’s hand , the toe of one’s 

, oof. 

| Il dito groffo della mano, the thumd, 
the largeft finger. i 

| . Moftràre a dito [ accenndre verfo al- 

| cino, fi pigliain cattiva parte ] to point 

|| at one. 

Non fapére quante dita s’ha nelle ma- 

ni [ non fapére quello che dovrébbe fa- 

| pére ogmino ] to be a perfett fool. 

| Legarfelaaldito [ imprimerfi nella me- 

| moria ] to have fomething printed in one’s 

| memory 
zo 





pis 
Sputarfi nelle dita [ fare ogni fuo sfor- 
to fivive , to do all one’s endea- 
°° wours. * A 
| Sapére qualche cofa a mena dita [ fa- 
| pérla perfettaménte-] to have a thing at 
| one’s fingers end. 
i Leccarfene le dita [ fi dice del cibo 
| che pidecia fommaménte ] to lick one’s 
fingers. 
| _ Dito [ mififra che contiéne in circa un 
| dito ] an inch, a finger’s breadth. 
| Dirota, s. f. [ forta di funghi ] 2 
| Rind of mufhroons. 
| Dirovno, adj. [ términe muficdle ] of 
| two pares in mufick, diténe. 
DirRAPPARE [ rubbfre , attrappdre ] 
| to catch, compafs, to get, to fteal. 
DIrRARRE [ torre | to take away, to 
| fleal , to carry off, to detratt. 
DirrArro, adv. [ fkbito ] fuddenly, 
gmumediattly . 
Di TRATTO INTRATTO [ di quando in 
| quando ] now and then. 
| © Ditrdtto, adj. [ di ditrdrre } taken a- 
way, ftealed., carried off, detraîted . 
DITRATTORE, S. m. 4 detrator. 
Dirrazzione, S. f. [ il ditrdrre ] 4 
drawing or taking away, a detrattion. 
DirrinciARE | minutaménte taglid- 
| xe ] to carve or mince fmall ,, to. cut in 
| pieces. : 
| © Dirtamo, gs m. [ forta d’erba ] dit 





è 





[ Inutilita ] 


counfel?d, advifed, fug 


| DA, 

tandet of dittany, gardenginget , an herb 
in Crete which the goats when they are 
Shot feed upon , and the arrow falls 
Out A i 
Dirrdre [ dettére ] to diftate , to 
counfel or advife, to fuggeft ov tell. 

DirtAtTo, s. m. [ dettato ] diftates, 
énftvuctions , precepts, rules. 

Dittfto , adj. [ da dittdre ] dittated , 

gefted . 


Seguite il dittato della natura, to fo/- 


è Jow the inftiatt of nature. 


DirraT6RE; 5. m. [ nome di fupré- 
mo grado nella Rep. Romana ] diftator 
among the Romans, a ruler from whom 
no appeal was granted. 

DITTATURA, s. f. [ dignità del ditta- 
tore ] a dittature, the office and digni- 
ty of a dittator. 

Dittatdra [ il dittdre ] a diftating of 
any thing to be written. 

Ditronco, s. m. [ due vocdliinfiéme 
che férmano un fudno ] a diphthong. 


Del Ve 
. Diva, s. f. [Dea] 2 Goddefs. 

Diva, f. of divo, holy. 

DivacameEntTo, s.f. [ il vagdre ] a 
wandring or roving abroad. |. 

DivaLLaMENTO , s. m. [ il divalld- 
re ] a defcenfion, a defcending or going 

Own. 

se Il divallaménto del fole , the fun 
fettrng:.. rr + 

DivaLLARE [ andare a valle, fcénde- 
re ] to defcend, to godown hill , to deeli- 
ne, to go down froma hill or mountain. 

DivampAre | avvampdre ] to flash 
ov burn out in flames. 

DI vanTAGGIO, adv. [ più] more. 

DivaRiARE [ varidre ] to vary, to di- 
verfify , to change ov alter, to differ. 

DivARIO, s. m. [ varietà , differén- 
za ] variance, difference, change, alte- 
ration ° 

E grande il divdrio, the difference is 
great. 

DivasTAMENTO, s. m. [ ruina ] de- 
Sivuttion , ruin, overthrow. 

Di vEDUTO, adv. by fight. 

DivepERE [ fare efpreffaménte co- 
néfcere , ma fempre col verbo dare ] 
ex. 

Dare a divedére, to fpew, to convin- 
ce, to let fee, to make fenfible. 

Vi darò adivedére ch’avéte torto , I’/} 
convince you that you are in the wrong 
or miftaken. 

Dare a divedére [ dare inténdere ] to 
make one believe. 

Voi non mi daréte a divedére quefte 
cofe, you fhall not make me believe the- 
fe things. 

DIvÉGLIERE, 

DivELLERE y [ fvéllere ] to pluck 
ups, to pull out, to root out. 

DivELLIMENTO, S. m. [ il divéllere ] 
a plucking , pulling or drawing out. 

DiveLTo, adj. [ da divéllere ] pulled 
or plucked out, drawn out. 

Divelto, s. na [ la terra lavordta ] 2 
bed of earth that is new dug , madeifine 
and fit for planting. 

DivENIRE, 

DIVENTARE, [ conrincifre ad éf 
fere altriménte di quel s° era prima ] to 
grow, to become ,, to be made. 

IL nfmero divénne più grande , the 
number grew greater. 

Che diverrà di me, what fhall beco- 
me of me. ; 

Divenfre [ avvenire, accadére ] to hap- 
pen, to. befall ,,t0 come to pafs, to fall 
out. 

Ciò diviéne frequenteménte 4, this bape 
pens very often 


— 


Div. 18r 

Divenfre [ arrivdre ] to aivive at,’ to 
come. 

Noi divenfmmo intfnto al piè del mone 
te, 7% this while we arrived at the foot 
of the mountain. Dante. 

DIvENUTO, adj. 

DIvENTATO, adj. 
ned, arrived . 

DI vER, adv. [ di verfo 


} become: > happea 


} towards. 


adv. [ veraménte ] truly , 


Dr VERO 
DivéRRE [ divégliere ] to pull our, to 

root out, to pluck up, to wring . ; 
Divérre un al 
Se Divérre [ ifpiccérli, partirfi] to get 

force out, to take out. 
Divérre [ lavordre profondaménte la 
DIVERSAMENTE , adv. { differente 

ménte ] diverfly, differently . 
Diverfaménte 

ingly , exceffively , immoderately . 

ît pours down. 4 
DiveRSsARE [ effer divérfo ] to differ 
DiveRSIFICARE [ far divérfo ] to dia 

- DiversIFICATO ) adj. diverfify'd, va- 

ryd. 

riation, alteration, difference, change . 
DIvERSIONE 5 s. f. [ divertiménto ] 
DIVERSITÀ, s. f. 
DIvERSITADE , S. f. 

ferénza ] diverfity » difference, variety . 
sk Divérfità [ crudeltà, ftranézza ] cru» 

Slaughter . , 
DivERsO, adj. [ vario, differénte ] di- 
Divérfi [ molti ] divers, feveral 3 

many . 

ftrange, furprizing 5 cruel , fierce, hard, 

borrible, frightful, hideous. 
Di verfo tramontana , towards the 

north. È 
Vengo di verfo cafa, I come from home « 
* DivERsORIO, s.m. [albérgo] anina 
DivéRTERE [divertire] to divert, to 

divertife. 

ta ] a fide way, a turning, a by lanes 

jbreet or path, a by way. 

the diverting ov taking off. A ‘ 
Divertiménto [ paffatémpo ] divertife« 

pleafure » ; : 
Divertfre [ rivélgere altréve ] fo dé- 
Divertire uno dallo ftfdio , to divert ar 

take off one from his fiudies . 

tife or make merry , to recreate. 
Divertirfi [ ricredrfi ] to divert one’s 
Divestire [ fveftire ] to wndrefs, to 

Strip off » 

girla] to beat the wool, to take the duff 

off it. 

ta ] he that beats the duft out of the 

wool . 

a’ bambini ] to wean. 
+ Divezzdre [ fvezzdre ] to break off 


in truth. 
ivé ilbero, to grub up a tree. 
from, to part, to leave, to get out, to 
terra ] to dig or plow. 
[ecceffivaménte] exdedd- 

Piove diverfaménte, it rains very faft 5 
or be different, to vary. 
verfify , to vary. 

DIVERSIFICAZIONE , s.f. [ varietà ] va- 
diverfion . 

DIVERSITATE, 5. fi t “yb ee 
elty , barbarity , inhumanity , ill-ufage y 
vers, different, unlike, various. 

xe Divérfo [ ftrano, crudéle, orribile J 

Di verfo , prep,, [ dalla parte ] towards. 

Di verfo [da] from. 
or tavern. 

Diverricoto, s. m. [ ftradélla fegr& 

DivERTIMENTO, s. m. [ il divertfre } 
ment , diverfion > paflime 4 vecreation è 
vert or take off. 

Divertfre [ ricrefre ] to divert, diven 
Self, to take one’s pleafure . 

DIiverTARE [ batter la Tana per pur» 

Diverrino, s.m. [ quello che divét- 

DivezzARE [ fpoppire. tor la. poppa 
oy wean from a cuftom oy habit: 


IVEZe 


182 DIV 
| Divézzo, adj. [ non fdlito ] wae. 
cuffomed, unufual , firange, unacquaine 
sed, broken off - 
‘Divi, adv. [ da quel luogo ] from 
thence . 
DIVIARE , v. devidre. 
DEVIATAMENTE [ fpeditaménte , fpac- 
Appia veadily , quickly , nim- 
Diviso adj. [ follécito ] ready , 
quick, nimble, attive. si; 
DIvIDENTE, adj. m. f. [ che divide ] 
dividing , that divides. 
DIVIDERE 
ve or divide, to feparate, tofunder. 
Dividere [ diftribufre, dar la rata] to 
diftribute, to rare, to give a fhare. 
‘’Divfidere [ diftinguere | to di/tinguifh , 
to divide or make parties. | 
* DivipEvéLE, adj. [ divistbile ] dz- 
mifible, that may be divided. 
Divipirore , s. m. [ che divide ] 2 
divider, a fharer. FI 
DIvIETAMENTO, s. m. [ proibiziéue ] 
prohibition. 3. 
DivieTARE [ proibire ] to forbid, to 
prohibit . 
DIESIS , adj. forbidden , probibi- 
tea. , 
DIVIETAZIONE ; s. f. [ vietaménto ] 
prohibition. 
Diviéto, s. m. [ proibiaidne ] prohz- 
bition. 
Far diviéto, to forbid. 
DivinARE [ fcidrre ] ro untie, to loofe 
or undo. di 
DIVINAMÉNTE , adv. [ in una manie- 
ra divina ] divinely, in a divine man- 
ner. 
Divinaménte [ eccellenteménte ] divi- 
mely, excellently , admirably well. | 
* DivinArE [{ indovindre ] to divine y 
zo guefs at, to conjecture. i 
DivinaTorio [ che ha virtù d’ indo- 
vindre ] ex. gaa hs 
Arte divinat6ria , the art of divination 
or foothfaying . A } 
DivinaTORE, s. m. [ che divina] dé- 
viner, foothfayer or conjurer. , 
DIVINATRICE, s. f. [ che divina ] a 
woman diviner, a conjurer. | i 
DIVINAZIONE , 5. f. { indovinaménto ] 
divination, gueffing , a foothfaying , con- 
gurziion nti 
DIvINcoLAMÉNTO ) s. m. [ il divin- 
coldre ] a wrefting, writhing or bend- 
ang. . 
Moi [ tércere, piegdre ] to 
twift, wreft, wring, writh or wreath , 
zo bend. 
DivincoraziOneE , sf. [ divincola- 
ménto ] a wrefting , writhing or bend- 
ing. o 
DIVINITÀ 9. fe. 
DIVINITADE, 5. fe i OR 
DIVINITATE 3 S.f. [ efénza di Dio ] 
Divinity or Godhead. 
Maéftro in divinita, 4 
Nity è 1 
Divinità [ falfi Dei ] a deity, God or 
Goddefs . 
Per divinità, adv. [ divinaménte ] dz. 
vinely , excellently , admirably well. 
DivinizzARE, [ far divino] to make 
divine . TRY 
DivinizzATo, adj. made diving. 
Divino, adj. [ che appartiéne /alla di- 
vinita | divine , ofor belonging to God. 
+ Divino [ fingoldére , eccellénte ] di- 
wine, heavenly, admirable , er 
Divisa, s. £ [ fpartiménto ] divifion, 
partition, fhare. 


dottor in divi- 


Divifa [ modo, érdine ] manner, fa- 


Shion, way, rate. 
Ciaichediino faa fua divifa; every bedy 
does as he pleafes 


[ feparare ] to part, tofha- fi 


Db... 
| Divifa [ veftiménto divifato, affifa] 2 
livery , devife or coat of arms. 

DivisaMENTE,, adv. [ con divifidme ]. 
fundry , feverally , apart , déffevently. 

DIVISAMENTO , s. nm. [ érdine , di- 
ftinzidne , {compartiménto ] partition , 
separation , or > order... 

Divifaménto | penfiéro, immaginazid- 
ne ] devifing , thinking , imagination , 
thought. \ 

Divifaménto [ divifa ) devife, mark. 

DivisfrE [immaginare, penfare ] to 
think, to devife, to imagine , invent , 
ancy ov feign, to defign ov propofe. 
Diviffre | defcrivere ] to deferibe, to 
veprefent , to give a defcription of. 

Diviffre [ fcompartire ] to divide, to 
part, to fhare. 

Diviffre [ ordinare ] to determine, to 
conclude , to refolve. 

Diviffre [fepardre, diftinguere ] to di- 
vide, to part, or feparate. 

Diviffre [ differenzidre , varidre ] to di- 
verfify 5 to vary. 

DIVISATAMENTE , 4dv. [ diftintamén- 
te, ordinataménte | diftinétly, orderly. 

Divifataménte [ per immaginaziéne , 
per conghiettura ] at random, by guefs. 
Parlfre divifataménte , to [peak at ran- 

om. 

DIvIsATO, aaj. v. divifare. 

Divifgto [ contrafatto ] changed , al- 
teved , transformed . 

E” tutto diviffto, he is quite another 
man , he is very much altered. 

Diviffto [ di varii coléri ] of fundry 
colours, party coloured . 

DivistBILE, adj. [ che fi può divide- 
re ] divifible, that may be divided. 

Divisione, Ss. f. [ fpartiménto ] divi- 
fion or dividing, feparation . 

Divifiéne [ difuni6ne, difcérdia ] dé 
Cura » difunion , difcord , variance , 
odds . 

Divistvo , adj. [ che divide , che ha 
in fe divifiéne ] dividing , feparable , 
divifible . 

Diviso, s. m. [ 6rdine.] order , difpo- 
fition , method. 

Divifo [ parére ] opinion, fentiment. 

Effer divifo, to be of opinion or fenti- 
ment + 

Divifo, adj. [ da dividere ] divided, 
feparated, v. dividere. 

DiviséRIo 5 adj. [ che divide ] that 
has a dividing quality. 

Di vista, adj. by fight. 

Divizia, s.f. [ dovizia, abbonddnza ] 
diet; fore, abundance, afffuence, ve- 
ches. 

I frutti queft? anno fono in gran do- 
ws » frust this year is very plenti- 

ul. 

4 L’ Inghiltérra fa gran divizia di gra- 
no, England zs very plentiful in corn. 

Aver divizia d’una cofa , to be well 
fiored with a thing, to have plenty of. 

Divizi6so, adj. { doviziéto , abbon- 
ddnte , copidfo | abounding , plentiful, 
plenteous , wealthy, rich. 

DiunviRI, s. m. [ magiftrfto di due 
udmini ] two officers in Rome which had 
an authority over prifons and jails, like 
Sheriffs è 

DIUNVIRATO , Ss. m. [ officio de’ di- 
unviri ) the office of two in equal autho- 
vity , the fherefifbip in a city. 

Divo, adj. [ divino ] divine, of or 
belonging to God. 

sk Divo [ eccellénte ] heavenly , di- 
Ad excellent , admirable 5 moft excel- 

ent. 

Di véoLia, adv. [ volontiéri ] wif. 
lingly + 

* DivoLAto, adj, [ divolgdto ] divul- 
ged > publifhed . 


DIV 

‘DrvoLcamÉntO ; s. m. [il divolgàre ] 
a divulging ov publifhing » 

DivoLGARRE [ publicdre , far noto ] 
to divulge, to fbread abroad. 

DIvoLGARIZZARE , [ volgarizzére ] to 
tranflate into a vulgar tongue. 
Arvier » adj. divulged , publifh- 
ed. . 

DIVOLGERE : aggirdre , avvdlgere } 
to wrap or wind about, to tumble or rolt 
together ,tainvelop , to incompafs or fwale 
low up. 

* DivoRaciTA , s. f. 

* DIVORACITADE , 5. fs 

* DivoRaciTATE, S. fe 

* DivorAGINE, S. f. 

* DIVORAGIONE, S. fe 

* DIVORAMENTO, S. Me è 

* DIVORANZA, 5. fe J [vord- 
gine ] devouring , gluttony , greedinefs - 

DivorARE, [ mangifre con eccefliva 
ingordigia, e dicefi per lo più di béftia 
rapfce | to devour, to cat up, to fwal- 
low down, to eat greedily. 

Divorativo, 44). [ atto a divordre J 
devouring + i i 

DIvoRATO , 44f. devoured. 

DIVORATORE , S. m. [ che divéra ] 4 
devourer è 

DIvoRATRICE; s. f. [ che divéra] a 
devourer , fue that devours. 

DIvoRATURA, S. f. 

DIVORAZIONE , 5. fi [ divoramén- 
to ] 2 devouring or confuming. 

Divérzio, s. m. [ feparaziéne che fi 
fa tra marfto e méglie ] divorce, a park 
ing of man and wife. | 

% Divorzio [ parténza ] a departure 
or going away , parting . i 

Far divérzio, to depart or go away. 

DIVOTAMENTE , et . [ con divozid- 
ne ] devoutly, with zeal 5 with devo- 
tion , pioufly. 

DIvOTISSIMAMENTE , adv. moft de- 
voutly . i 

Divéra, 44j. [ che ha divoziéne ] de 
vout , godly , pious > religious. 
Un divéto , 4 devout man , 4 Vota= 


ye 


ty . 
DivozioNnE , s. f. [ affétto e fervore 
verfo dio e le cofe facre ] devotion, pie- 
ty, religious zeal, Godlinefs. 

DiuRETICO, ady. [ che ha facoltà di 
muéver l’ urfna ] diuretical or diureticks 
that provokes urine . 

Diurno ; 44). [ del di] daily , of the 


+ day , done in the day , diurnal. 


DIUTURNITÀ , 5. f. 
DIUTURNITADE, 5. f. 
DIuTURNITATE, 5. f. [ lunghézza 
di tempo ] diuturnity , laftingnefs or long 
continuance . 
DiuTURNO, adj. [ che dura lungo teme 
po | Jafting , of a long continuance. 
DivuLcARE [ far noto ] to divulge y 
to publifh, to give out. 
PIGRO » ad}. divulged , publifh- 
ed. 
DIZIONARIO, S. mM. 4 diftionary. 
Dizione, s. f. [ minima parte fignif- 
cdtiva del favellfre , della quale è compo» 
fto il ragionaménto | a word. 
se Diziéne [ dominio, giurisdiziéne } 
command , dominion , rule 5 power , authoe 
rity, empire. 


DO. 
Do, adv. [ dove ] where. 
Do [ fit perfon of the verb Dare] I 


give. 
DOB. 


Dosta, s. f. } i 
Dos8gia , s. f. S [ déppia ] w pifole, 
a fort of gold, foreign coin. 
DoBBLARE T dupliedre ] #0 cagione 
QBs 





DOG 
Dosszr6ne, s. m 
DOsLéNE, 5 mn. } [ monéta d’ oro 
di due o più déppie | 4 fpanifh piftole. 
Dossra, v. dobbla. — 
| Dosso; «dj. [ déppio J double . 


DOC. 

Déccta, s. f. [ canalétto di terra cot- 
ta per il quale fi fa correr l’acqua ] am 
earthen conduit-pipe . Pi 

DocciAre { verfire ] to pour. __, 

DocciatURA , s. f. [ unzione, impia- 
ftro | an anointing , «nition , @ plat- 

Er. 
i SRI S. Me È A 

Doccione, s. n. § [canalétto di ter- 
ra cotta per mandérvi l’acqua ] 4” ear- 
then conduit-pipe . J 

Docite, adj. [ atto ad appréndere ] 
docile, traBable , teachable, good natu- 
red, fweet-natured . 

; Doguete BRA, 
OCILITADE, 5: f- 

DociLIrATE 3 tesi [ facilità ad ef- 
fer inîtratto } docility , trattablenefs , 
teachablenefs it, ; ; È 

Docymento , s. m. [ inftruzigne ] 
document , kere > precept. 


Dopscaépro, s. m. [ forta di figura 
geométrica } dodecabedroa , geometrical 
figure. 

D@DECIMO 5 } 

DopicésiMo y S. 23. [ nome nume- 
rile ordindto ] the twelfth. 

‘Dévic1 [nome numerdle ] twelve. 
Dovicina, s. f. { dozzina ] a dozen. 

DopRANTE, 5. m. [la nona parte dell’ 
of four. 
si f DOG. 

Doca, 5. f. [ una di quelle ftrifce di 
legno che compongono la botte ] the fide 
board of any wooden veffel . 

Doga [ lifta, fregio | ripe. 

DocAna, 5. f- [ luogo dove fi fcarf- 
cano le mercanzfe per moftrfrlee pagar- 
me la gabélla | the cuffora or toll. 

DOGANIÉRE , 5. m. { miniftro della do- 
sina | 4 cuffom-boufe officer. : 

DocArE [ cingere, falcidre ] to gird, 
to gird about. i 

DecATo, s. m. [ il tempo che il do- 
ge governa ] the reign of 4 doge . ; 

DocE, 5. #3. [ titolo di principato , e 
di capo di rep.-e taléra di capitdn d’efer- 
cito | 4 doge, a captain general. — 

D’oggi in domani, adv. { di giorno in 
giorno | every day. : i 

Décuia, s. f. [ dolére, afflizidne | grief, 
pain, affiiition , anguifh , vexation. 

Déglie del parto , /azour, travel. 

DOGLIÉNTE ) 44). m. f. | che duole ] 
grieving , paining , that grieves or 
pains. 

La parte dogliénte [ che dole ] the pars 
affected . 
| DoGLIÉNZA , s.f. [doldére, cordéglio] 
grief, torment, anguifh , pain. 

Dogtiénza { lamento ] complaint. 

Fare le fue dogliénze , to make one’s 
complaints, to tell one’s grievances. 

DosLiETTO, s. m. [ picciol déglio J 
a tunnel or little barrel. 

Déglio, s. m. [-vafo di terra cotta , 
per tenérvi entro vino, acéto , aglio o 
simili liquori ] 2 jarr, 4 pitcher or any 
earthen potto keep wine, oy! or any other 
liquor in it. 

DoGLIOSAMENTE , adv. [con déglia ] 
grievously , forrowfully . 

DosLi6so , 44). [ addolordto ] grie- 
ved, forrowful, doleful, woful , moan- 
ful y affrded ° 

Docrivzza, s. f. [ piccola déglia ] 2 
Small grief or affiittion. 


afle | mine parts of twelve or three parts & 


D.O E 


Docma, s. m. [ infegnaménto ] 4 dog- 
ma, a tenet or tenent, a dollrine. 
D'ocnI INTORNO, adu. on every fide è 
from alt places round about. 
Dow [ efclamazione di cordéglio ] eh, 
hoe, alas. | ry 
ri DOL. 


Dox for dole, he grieves. 

DoLce, 5. f. . 

Dotcia, 5. f. 
fwines blood. 

Doce, adj. [ fapor temperdto, grato 
al gufto ] fweet. - 

* Acqua dolce [che non è faldta] fre/fo 
water . nei È 

Minéftra troppo dolce, a pottage that 
is not falt enough. 

Dolce [ grato, piacévole, foive ] fweef, 
pleafant, agreeable, charming , comfor- 
table. 

x Dolce [ caro ] dear, beloved. 

Dolce figlio, dear er beloved fon. 

Udmo dolce [ di benfgna natùra ] 4 
Sweet natured or [weet tempered man. 

% Dolce [ affabile ] geatle, mild , 


° { fangue di porco J 


meek, good natured, trattable, affable. 


Udémo dolce di fale [ di poco fenno , 
fcipito ] 4 foallow witted man, or wit- 
lefs man. —. 

{ Dolce [ trattfbile, agévole a lavo» 
rarfi , \parléudo dixpietre o legno ] foft. 

Partirfi a bocca dolce [ con fodistazid- 


ne ] to go away fatisfy’d or well con- 


tented . 
Dolce, s. f. [ dolcézza ] fweetnefs. 
Dolci [ in genersle ogni cola dolce , 
come fichi, uvepaffe, mfndole e simili | a// 
fiweet things in general as vasfins , figs y 


Ca 
Dolce , adv. [ dolceménte ] foftly , 
Sweetly, gently. 

Chi non fa come dolce ella fofpira, e 
come dolce parla , who doth not know 
how fweetly fhe fighs, and how fweetly 
foe talks. Petr. 

DoLcEMENTE, adv. [ con dolcézza, 
piacevoiménte ] fweetly, foftly, gent- 
ly, agreeably , prettily , with fair words. 

Doicézza , s. f. [ aftrdtto di dolce ] 
Sweetnefs .. 

se Dolcézza [ gufto, conténto ] fweet- 
nefs, charm, pleafure , delight. 

xe Dolcézza [ foavità d’armonia, e di 
DT ] sweetnefs, fofenefs, pleefant- 
nefs . 


- DoLcia , v. dolce, én ehe firft fignifi- o 


cation. 

DoLciATo) 44). [ pieno di dolcézza ] 
sweet . i 

Dotciéne , adj. [ di poco fenno ] fil- 
ly > fottifh., dull, fimple. 

Un udmo dolciéne , a Mallow pated 
man. 

DOLCIORE ) S. N. 

DOLCITUDINE ) s, f. [ dolcézza ] 
sweetnefs . 

Dotco ; adj. [ dolce, edè proprio del- 
la ftagibne, e del tempo, e dendta un 
certo temperaménto tra caldo e freddo ] 
mild, gentle, temperate . 

Tempo dolco, mild weather. 

+ Dolco [ trattàbile, ammollfto ] foft, 
pliable, indulgent. 

DOLENTE 5 @dj. [ che ha dolére ] 
forvowful , doleful , woful , moanful , 
grieved . 

Dolénte a morte, grieved to death. 


Dolénte [ infelfce, mefchìno, mifero ]. 


miferable, unhappy , wretched , poor. 
Ohimè dolénte , alas, poor me. 
%e Dolénte [ dappéco , sbigottito ] G+ 
ly , fimple, foolifh , dull 
Se Dolénte [péf{imo, 
bad , profligate. 
DotEnza,s. f. [ doldére, dogliénza ] 
Srief , pain, anguifh, complaint . 


{celersto] wicked, 
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Dorére [ avére e fentir dolére ] te 
grieve , to be in pain, to fuffer, toake. 

Mi dole la tefta, my head akes. 

t Dolére [ affifegerfi ] to be vexed or 
Sorry . 

t. Dolére [ incréfcere aver compaffig= 
ne | fo pity, to take pity onone, to ha= 
ve mercy on him, to be forry for him. 

xe Dolére [ lamentdrfi, rammaricdrfi J 
to complain, to make moan, to lament, 
to be vexed or fretted. 

Ben ho di voi onde midéglia, I have 
good reafon to complain of you. 

Doto , s. m. [ ing4nno | deceît. 

DoLorRARE [ avére, e fentfre doldre J 
to give , to be im pain, to ake, tocome 
plain, to be forry or difpleafed . 

DoLorfTto, 44). [ addolordéto ] grie- 
ved , afffitted, vexed. 

DOLORAZIONE ) s. f. [ dolére ] grief’ 
pain. 

Dotdre , s.m. [ afflizidne , cordéglio ] 
pain, ake or ach, forenefs or fiitch. 

I dolòri del parto, the throws or pangs 
in child-birth . 

se DoLére [ paffiéne, afflizidn d’4ni- 
mo ] pain, grief , forrow, affiittion 4 
torment, anguifh. — i 

DoLorfrico , adj. [che appérta doldée 
re] ate i > Sad; farrowfully , grie- 
voufly . 

DoLorostTTo, 44). [ alquauto dolo- 
réfo ] a little painful or grievous. 

DoLordìso , 24}. [ pien di dolére, do- 
lénte ] fad, painful, fmarting, forrow- 
ful, woful. i 

Dolordéfo [ che non fi può toccére fen 
za far del doldre ] tender, fenfible. 

xe Doloròfo [ malvfggio , péffimo J 
wicked, fad, lewd, naughty. 

xe Dolordéfo [ infelice , fventurdto ] ume 
happy , unfortunate, unlucky. 

DoLosaMENTE , adv. [ con ingfnno] 
craftily, deceitfully , treacheroufly . 

Dotoso, adj. [ fraudulénte ] crafty» 
deceitful cunning , wily , guileful , tveae 
cherous . 

DoLTO , adj. 

DoLuTo, 44). { da dolére ] com- 
plained. 

Dorzaina, 5. f. [ forta di ftroménto ] 
mufic4le ] a duicimer or dulcimel. 

. DoLz6RE, s. m, [ dolcidre , dolcéze 
za ] fweetnefs. 
O M. 


DOMANDAGIONE , v. dimandagidne. 
DoMANDAMENTO, v. dimandaménto + 
DOMANDA , v. dimdnda. 
DOMANDARE f ricercdre notizia d’ al- 
cina cofa, interrogdre ] to demand , ta 


ask. 

Chi domanddéte? who do you ask for? 
© Domandételi chi è, askhim bisname. 

Il voftro padréne vi domanda , your 
mafter wants you . 

Mi domandò molte cofe del mio vidg- 
gio, be demanded of me many queftions 
about my journey. 

Domandare “SETA , chiédere ] to 
ask, beg, defire, ov require , t0 orave è 
or requeft , to pray. 

Vi domgndo perdéno , I ask your 
pardon. ( 

Velo domando in grézia , I beg it of 
you , I intreat you. 

Che domandite ? what do you want» 
what would you have? l 

Domandédr d’uno , to encuire after one. 

Domandére [ richiédere | to require. 

Ciò domfnda confideraziéne , that re- 
quires confideration . 

DOMANDATO, 44). demanded , v. Dor 
mandare + 

DoMANDATORE , E DIMANDATORE 4 
s. m. [ che domanda ] 4 demander , 4 
dun, A petitioner « 

DOMAN- 


184. DOM 


DOMANDAZIONE ; E Di- 
MANDAZIONE ) 5: f+ j 
DoMANDITA , E DIMAN- 


DITA, Sf [ il do- 


manddre, dimfnda ] 4 demand , fuit ,. 


‘vequeft , asking, petition, ov queftion. 
DoMANE, v. dimane . 
Domanpasséra [ domfne verfo la fe- 

ra ] fo morrow night. 

DOMAN L’ALTRO; after to Morrow - 

DomAre [ far manfuéto e trattdbile ] 
to tame, to break. ; 

“e Domfre [ umilifre , ammanf4re ] 
to humble, ra baie , £0 conquer 4 to OVEr- 
tome, to vanguifh . 

DOMATO, adj. tamed , fubdued , hum- 
bled. 

Domaroére, s. m. [ che doma ] @ta- 
mer, vanquifmer 4 fubduer , or conque- 
vor. 

* DomatridreE [ decretdére ] fo dog- 

matize, to decree. 4 
Dowson , 5. f. [ che doma ] she 

that tameth or fubdueth. ; 

DOMATTINA , f0 morrow morning - 

Domenepfo [ Dio | God. È 

Domenica, s. fi [ giorno dedicéto a 
Dio da’ Criftifni, e principio della fetti- 
mina ] Sunday. 

DOMENICALE, adj. [ del Signére ] do- 
minical , belonging to the Lord, or to the 
Lord's day. aay 

Domenicdle, s. m. [ Abito da i di del- 
le fefte ] Sunday's cloaths. at 

La léttera domenicdle, the dominical 
etter. 

L’ oraziéne domenicéle , the Lords 

rayer . 
Li Bos care ABs s. m. [ religiéfo dell’ 
érdine di San Doménico |] 4a Dominican 
or white-friar. : 

E Luce s adv. [ mentre ] wbz/f, 
mean while. Ma 

DomESTICARE, v. dimefticdre , and 
vis derivatives. 

DomévoLE, adj. { domdbile, atto ad 
effer dométo | tameable , governable , 
doctt.& << > 

Dowmfertio, s. m. [ riccettdcolo , al 
bérgo ] aa habitation , a dwelling place . 

Domita , two thoufand . di 

DOMINANTE, adj. m. f. { che démi- 
na ] predominant , reigning . 1 

DominAre [ fignoreggisre ] to domz- 
meer , rule or govern, to be lord and ma- 
fier, to havethe maftery. i 

Un monte che déminala città, 4 42// 
that commands the town. 

DoMINATORE, 5. m. [ che démina ] 4 
yuler er lord . phi. 

Dominatrice, s.f. [ che démina] 4 
yuler , fue that rules or manages. 

‘DOMINAZIONE ) 5. f. [ fignorfa , do- 
minio ] dominion, lovdfhip , fovereignty, 
government, rule , power , authority , 


empire. È prat 
Dominaziéne [ titolo d’ ondre ] /ord- 

Mtb 1 (MU As ee 
Dominaziéni [ uno degli érdini an- 


gélici del Paradifo ] dominations , one of 
the nine orders of angels. 

* DOMINE, S. m. [ figndre ] @ lord. 

Démine [ prete ] 4 curate or przeft . 

Domine [ particola imprecativa | ex. 

Che démine faitu? what the devil are 
you doing? 

Démitie fallo tofto, God confound him. 
Bocc. | 

Démin che tu vogli far la tal cofa , 
provided you would do fuch a thing. 

Démine [ colla , SE, è dubitativa ] 
whethey or no. 

Domin fe i padri citerdnno Sacroviro , a 
eomparfre per quefto cafo di itato,whether 
ornothe pecrs will fummon Sacroviro to 
appear for this affair of fiate. Tac. Day. 


| DON Eas 

Dominio, s. m. [ fignorfa, giurisdi- 
zione, proprietà ] dominion, government, 
authority , vule > guvisdiltion, the extent 
of a kingdom or ftate. © 

Démrto , adj. [domdto ] tamed, fub- 
dued . | 

Dommfsco, s. m. [. forta di drappo ] 
damask, a kind of ftuff of fine filk. 

Dommascuino, adj. [ di dommffco ] 
of damask colour. i 
Domo, adj. [ domdto ] tamed , fub- 
dued . ; 

Panni domi [ alqudnto confuméti ] 
worn cloaths. 

DON. 


Don for [ dono ] 4 gift or prefent. 

Don [ titolo che fi da a cavaliére, e 
ad un prete ] fir, mafter. i 

DonapELLO, s. m. [ nome d’ un li- 
brétto , prima introduzidéne della Gram- 
mdtica Latina ] a /itt/e book like a Prim- 
mer , that fchool-children learn firft , 
when they begin to learn Latin, an Ac- 
cidence . 

Donagi6ne , v. donaménto. 

DonaMENTO, s. m. [dono ] 4 gift or 
prefent, donative. l 

Dow£Are [ dare in dono ] to give or 
prefent with, to make a prefent. 

Dondre, s. n. [ dono, donaménto ] 4 
gift or prefent, donative. 

Donativo, s. m. [ regalo ] a gift or 
prefent . 

DoNnaTORE, S. m. [ che dona ] @ gt- 
ver. 

Donatrice, s. f. [che dona ] @ gi- 
ver, foe that gives. 

DONAZIONE, s. f. [ dono ] @ gift, 4 
free gift, a donations a grant. 

Far donaziéne de’ fuoi beni ad uno , 
to make over one’s goods to one by deed 
or gift. 

DonvDE, adv. locdle [ di qual luogo ] 
from whence. 

Donde venfte? from whence come you ? 

Donde refat. [ di che; del quale, della 
quale, de’ quali, delle quali | whereof , 
of which, of whom, with which. 

Ohime perchesirado mi date quel don 
di che mai non fon fazio, alas, why do 
you give me fo feldom that which I am 
never fatisfied with. 

DoNDE CHE, adv. [ di qualdnque luo- 
go | from whatfoever place. 

DONDOLA , s.f. a fwing. 

DonDpOLARE | mandare in qua , e in 
là la cofa fofpéfa ] to fwing, to tofs or 


Shake to and fro. 


se Dondolére [ pafffr il tempo fenza 
far nulla ] to dally, to loiter or idle, to 
pass and fpend the time idly. 

DONDOLARSELA , to fpend one’s time 
in vain. i 

D6NDOLO, s. ™. 

DONDOLONE , Ss. ™. [ la cofa che fi 
déndola ] 2 whim-wham, a dangler. 

+ Dondoléne [ un perdi tempo | an id- 
le gull , a fond gazer up and down. 

t Dondoléne [ paffatémpo ] play , 
Sport, wantonnefs , toying. 

Voler il déndolo [ voler la baja ] to 
play the fool. 

Io ho para, che tu non vogli ildén- 
dolo de’ fatti noftri , I am afraid you 
play the fool with us. 

A dondoléni, adv. [ a maniéra delle 
cofe che fidondolfno ] hanging down, 
dangling . i 

Vedéanfi le lor poppe a dondoléni ufcir 
dal fen , che paréan ventri vani, one 
could fee their breafts dangling down li- 
ke bladders. Dante. 

. DonpUNQUE , adv. [ donde ] from 
whence. 

Donna, s.f. [nome genérico della fém- 
mina nella fpézie umana , ma più propria- 


SOW wo. 
méntfe di quella, che 4bbia, 0 fbbia avi 
to marfto ] 4 woman, a wife. 
Donna [jfignéra, padr6na] a miftrefs, 


- fady s a dame. 


Dorina [ ménaca ] a nun. N, 
Noftra donna [la Santiffima Vérgitte 
the Virgin Mary. © 
Donna novélla , # new married wo- 
man. alga © | 
Donna da partito, 4 mercenary wgs 
man, onethat may be had for money. 
Donna da molti, 4 common doxy. 
Donna ‘da bene, an honeft woman. 
Donna fenz’ oneftà non fi mai bella, 
a woman without honefty is never hand- 
ome . sant 
i Donna di parto, 4 woman that és ly- 
ing in. i tt 
Donna [ un de’ pezzi onde fi giuéca a 
fcacchi ] 4 queen at chefs. ; 
DonAjo , s. m, des gi 
DonwxaJuoLo ,'s. 22. § [chi volontic. 
ri pràttica con donne ] ‘4 wencher, &. 
wenching man. th, n 
DoNNEARE ] fare l’amor con le dotte 
ne, converfére con effe ] to court ladies, 
to make love to them. © Ca 
Donnedre [ domindre, fignoreggidre } 
to domineer, to rule, to govern. 
° DonNEGGIARE [ far del figndre, del 


padréne | to domineer , to govern, to 
play the mafter’s part. - Ù 
DONNESCAMENTE , adv. [ a modo 


donnéfco ] like a woman, womanifhly è 

{ Donnefcaménte f fignorilménte J} 
courteoufly , civilly , kindly. — 

Donn¥sco, adr. [ da donna ] of ot 
belonging to a woman or women , wo- 
manifh , woman-like , effeminate, wan- 
ton. 

DonNETTA, 5S. fi ; 

DONNICCIVOLA , 5. fi 

DONNICINA ) J. f. 

Donnina, s. fi [ donna di 
leggiér condizione ] a little woman , «@ 
poor forry woman, a womanof mean con- 
dition, a wench. 

Donno, s. m. [ fisnére ] a lord , a 
commander. a 

Donno , ad}. [ sentile, buono ] gentle 5 
good, happy. Dante. 

Donno [ titolo di cavaliére, e di pre 
te | fir, mafter. © EA 

Dénnota, s. f. [ beftiuéla., un poco 
più lunga del topo] 2 weazle. 

Donnone, s. f. [ donna grande ] 2 
large woman, a Virago. 

Donntccia, s. f..{ donna pfeciola ] 
a little woman, a poor filly woman. 

Dono, s. m. [ donativo ] @ gift or 
prefent , donative. ' 

ln dono, as a gift. 

Dénora, s. f. { quegli arnéfi che fi 
danno alla fpofa quando ella fe ne va a 
cafa del marito ] paraphernalia , bride 

ift. 
. Dontzzo, s. m. [ dim. di donno ] 4 
Small gift. 

DonzEita, s.f. [ fémmina vérgine , 
d’età da marito ] @ maid or virgin, a 
damfel . 

Donzélla [ donna da partito ] 2 doxy, 
a trull, a ffrumpet. 

Donzeila [ damigélia fervénte a donna 
d’alto affére ] @ waiting gentlewoman . 

Donzélla [ donna ] 4 woman. 

DonzELLARE [ corteggiàre le donne] 
to court the women , to make love ta 
them. ul 

Donzellérfi [ fpaffrfi ] to play sor play 
the fool, to toy, er [pend one’s time sdly- 

DonzeLi¥sco, 24/. [ da donzélla | 4 
maiden ov damfel like. 

DonzELLETTA , s. f. [ dim. di don- 
zélla ] 4 young maid or damfel. 

DONZELLINA, %. donzellétta. 

Dox- 
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Donztrro, sem. [gidvane fenza mé- 
glie ] 4 batchelor. | 

Donzéllo [ gidvane ndbile ] a Right or 
efguire.— 

- Donzéllo [ famiglidre , fervo ] a dome» 
fick, a fervant. 

Donzéllo [ alctini fervitéri de’ magi- 
ftrati ] 2 tip-ftaff, a fummoner, a ferje- 
ant) a bailiff. i 

D O Py È 
Doro, prep. [ di poi, dietro] efter, fin- 
LE) La 


li 


bebind. |. 
Dopo ‘i muro, behind the wall. - 
Molto tempo dopo, a long time after . 
Dopo che, o dopochè, after that; fince. 
Doppia, s. f. [ ddbbla] a piftole. 
DoPPIAMÉNTE , adv. [ altrettdnto ] 
doubly . . . 
Dorrrdre [ addoppidre ] to double. 
Doppidre [ créfcere, multiplicére ] to 
double to multiply, to increafe. 
* DoppiaTtra, Ss. f. [ congiungimén- 
to] a doubling or joint, joining. 
DoppifrRE, 5. m. i [ t6rcia dicera]a 
DopriERO, s. m. torch, a taper. 

" Doppierizzo , s.m. [ dim. di doppié- 

re] a fmall torch ov taper. 

Doppitzza, s. f. [ infigniménto ] 2 
double dealing , flynefs , craftinefs , wily- 
nefs , cunningnefs , fubtlety, deceitfulnefs . 

DépPIO , 5. m. [ altrettfuto più | double, 
as much again, as much more. 

Ve ne darò il d6ppio, I’// give you 
twice the value. 

E il déppio più ricco di voi, he zs as 
vich again as you. 

‘ Déppio [il fuono di due odi più cam- 
pine ] the chime or mufick of bells. 

° Déppio, adj. [la meta più ] double. 

‘ Febbre d6ppia, 4 continual fever. 

se Déppio [ fimuldto, finto ] double, 
‘deceitful , treacherous . 

Doprpidne, v. dobléne. 
‘Do Re 

D’ ona IN ora [in breve moménto di 
tempo | every moment. 

D’ orain ora [ poco a poco ] #nfenfibly , 
by little and little. 
PILE s.m. [ il dorfre ] a gil- 
ing. 
Toxins [indordre] to géld or gild 
over. : 

DorAro, adj. gilt or gilt over, ad- 
orned . i 

DOoRATORE , s. n. [ che dora ] a gilder. 
ehe s. f. [ indoratiira ] @ g#/- 

ing. 

Dork, adj. { aurino ] golden, or of 
gold colour. 

Doreria, s. f. [ quantità d’oro lavé- 
rato | golden plate. 

_Dérico, adj. [ 6rdine d’ architettiira ] 
the Dorick order, one of the five orders 
an avchitetture . 

“DORMENTORO, s. m. [ luogo dove fi 

orme, ma è pré6prio de’ convénti, ede’ 

monaftéri ] @ dormitory . 

DorMiccHIARE [ dormfr fpeffo] to fleep 
oft, to flumber , to take a nap, to for- 
pte Self aay yas 

GRMIENTE 5 adj. [ che dorme ] /leep- 
ang , that fleeps. ey J it P 

DOoRMIGLIARE [ dormicchidre ] to fleep 
too much, to flumber, to slug ov drouze. 

DORMIGLIONE, s. m. f. | che dorme at 
fdi] a flumberer, a/lusgardya great fleeper. 

DormiGLIéso , adj. { fonnacchidfo ] 
Sleepy , dull, drowzy, heavy, flugeifp . 

‘ DorMIRE [ piglidre il fonno | to /leep. 

Dormire con gli occhi altrdi [ ripoffrfi 
in fu la diligéuza altriti | to reft one’s felf 
upon another man’s diligence. 

Non fi può dormire e far la’ sufrdia, 
one can’t do two things at a time.” . 

“Dormire con la fante, to ‘#eglett one’s 
bufinefs. Ti AT 


i Tom. I. e; 


DOT ; 

Dormfre al fuoco [ non badare a quel 
che fi dovrébbe fare | to be negligent ov 
geo ? 

Chi dorme non piglia pefci, 4 clofe 
mouth catches no Ae DI ae - si 

DORMITORE, Ss. m. [ dormiglidne] 4 
Slumberer, a fluggard. 
| + Dormitore | negligénte , trafcurdto ] 
negligent , neglettful , carelefs, fupine. 

DorMITORIO, s.m. [ luogo dove fi dor- 
me ] 2 dormitory, afleeping place. 

DORMIZIONE , 5-f. [il dormire, ripé- 
fo ] /leep, reft. 

DorsALE', adj. 
to the back. © 

Dorso , s. m. [doffo] the back of a 
man or beaft. 

Piegdr il dorfo [ fommétterfi ] to fub- 
mit, to fubmit one’s felf. 

À DO'S. 

Dose; s. f. [quantità determindta ] 2 
dofe or quantity of phyfick to be given at 
one time. 

Dossi ,-s.m. [le pelli della fchiéna det 
vajo che fi conciano per far pellfcce ] 2 

[copérta da letto] 4 


gray fquirrel skin. 
$ blanket ov coverlet. 


‘“DosstERE, Ss. M. 

DossiERO, s. m. 

Dosso , s.m. [ tutta la parte pofteriére 
del corpo, dal collo fin a’ fifnchi] the back. 

Quetto fbito par che vi fia fatto addéflo, 
this fuit of cloaths fits you very well. 

Raffettire addéffo, to make fit. 

Doffo d’Itélia ] the Appennines in Ita- 
ly. Dante’. gaan 

O T. 

DorAre [ dar la dote ] to jointure, 
to make a fettlement or jointure . 

Conftantino Imperadére: dotò la chié- 
fa di gran beni, the Emperor Conftantine 
Jettled ov gave the Church a sreat eftate . 

Dotdre | privilegifre fpecialménte, ed 
è préprio di Dio o della natiira ] to endow , 
to befttow upon. 

La uatira |’ ha dotfta d’ una gran bel- 
lézza, fhe ts endowed by nature with a 
great beauty. 

Doràro, adi. jointured , endowed , be- 
flowed, adorned. € 

Doras §."f: [ quello che la moglie 

DotE, & fi da al marito per fo- 
ftentaménto del cdrico matrimonidle ] 
dowry , portion. 4 

se Dote [ grazia fpezidle d’ingégno o 
d’ altro ottentito da Dio] 4 gift, an ad- 
vantage or privilege. 

Dorta, s. f. con Ve ftrétto, [ora o 
parte d’ ora | an hour, or part of an hour. 
Gitignere a dotta, to come in time. 

Piglifrfi le fue dotte, to take one’s 
pleafures. 

Rimétter le dotte, to make up the ti- 
me loft. Bos 

Dotta, con o largo da’ dottdre [ ti- 
more, paura, dubbio | fear, apprehenfion , 
awe, fufpicion, doubt. 

Tenére in dotta, to keep in fufpence. 

DorrdAccio, s.m. [ timére ] fear) ap- 
prebenfion . i 

DOTTAMENTE., adv. learnedly , with 
a great deal of learning. ; 
. DOTTANTE , aay. m. f. [ timordfo ] fear- 
ful, timorous, bafbful . 

DorrAnza, s.f. [ dotta, timére ] fear, 
apprebenfion, awe. 

DorrAre [ avér paura, temére, du- 
bitére , fofpettdre ] to be afraid of, to 
fear, to doubt, to fufpett or miftruft. 

Dotrisstmo, fupert. F di dotto ] mo/t 
learned. 

Dorro, adj. | fcienzidto, efpérto ] 
learned , inftvutted , skilful, verfed. 

Dorroriccio, s.m. [ dottére di poca 
Rima ] @ forry dottor. 
“DorrorAre, ad;. [ di dottére ] of or 
belonging to a dottor, doftoral. 


[ di dorfo] belonging 


DOV 18¢ 

DorrorAre [ atitioverdre tral nime 
ro de’ dottéri, e darli i privilégj e la digni- 
tà | totake or give the degree of dottor. 

DortorATO; adj. that has received 
the degrees of dottor. 

Dottorato 3 sm. [ dignità del dottdére] 
a dottorate or dottorfhip . 

DorT6RE, s.m. | che infégna, o che 
è ftato onordto delle infégne del dotto- 
rato ] 2 teacher, a doîtor, one who has 
taken the higheft degree in any art ov 
Science at an univerfity . 

Dorrorttto, s.m. [ dottorfccio ] a 
poor forry dottor. 

Dottégre [ ‘forta d’uccéll0] a kind of bird. 

DortoRrEssa [ fem. di dott6re] dottrefs, 

PorToRETTO, s,m. i 

DoTTORIccHIO, 5.™. 
+ DorTORUZZO } s. m. [ dottdére dî 
poco presggio ] 4 vile ignorant dottor. 

Dorréso, 44j. [dubbi6fo ] doubtful, 
dubious, uncertain. 

Dorrrina, s. f. [ fciénza, fapére ] do- 
vine, knowledge , erudition. 

Dottrina [ m4ffima, fentiménto ] do- 
lyvine , tenets , maxim. 

DOTTRINALE) adj. [ di dottrina] #1. 
Struttive. : 

| DOTTRINAMENTO , 5. m. [il dottrindre] 
inftruîtion, education , precept , document. 

DOTTRINARE, [ ammaefirdre ] to im 
firu& , to teach, to train or bring up, 
to educate. . 

DoTTRINATO, adj. inftruîted , taught, 
trained up. i 

’ Di Ons 
“Dove, adv. [ di ftatoo di moto ] 
ve , whither. ’ 

Dov'è ?l voftro libro , where zs your book. 

Dove anddte, where are you Sono. 

Dove [ quando, cafo che | #f, in cafe. 

Lo farò, dove vi fia grato, Idi do is, 
if it is agreeable to you. 

Dove [ particélla avverfativa ] whereas, 
when . 

Lui farà fempre ftimdto , dove voi fa» 
réte difprezzd4to da tutti, he will always 
be beloved, whereas you {hall be defpifed 
by every body . 

Dove, s.m. [ luogo ] @ place. 

Sapéte il dove? do you know the place ? 

Dove che, È [ dovdnque ] any 

Dove che fia, where , where ever è 

Là dove [ méntre ] wh7zl/t , whereas. 

Là, dove, there, where. 

DovENTE, adj. m.f. [che deve ] ow- 
ing, that owes. 

Dovere [ bifognévole, e neceffario I’ 
to be, muft. 

Deve effer così, ir muf be fo. 

Che dobbidmo fare, what muff wedo. 

Dovére feffer obligato ] to be obliged, 
forced ov neceffitated . 

Devo andére in città, Tam obliged to 
go into the city. 

Dovére [ effer debit6re ] to owe , to be 
in debt. 

Mi deve dieci fcudi, he owes me ten 
crowns . : 

Quando dovéffe coftdrmi la vita, though 
I were to lofe my life for it. | 

Deve cffer molto ricco, poichè fpénde 
tanto, he muft needs be very vich, finca 
be {pends fo much. 

Ognuno deve fare quel che può , every 
body ought to do what he can. 

Dovére [ effer potsfbile | zs, muff. 

Deve venfre oggi , he is to come to day + 

Deve effer arrivato, buona pezza è che 
parti, he is certainly come, becaufe it is 
a great wile fince he went away. 

Dovére, s. m. [ giufto, convenévole } 
duty , devoir , part. 

Farò il mio ‘dovére, 1°// do my bef. 

E’ mio dovére il fervirla , sis my duty 
to ferve you. - ; 

ci Più 


Whee 


aa 
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Più del dovére, more than is. reafo- 
ble. 
Da dovéro , in earneft , ferioufly . 

DovipERE, v. dividere. 

Dovizia, s. f. [ abbondanza ] p/enti- 
fulnefs, plenty , fore s riches. 
© Fare dovizia ,.to make grat prefents. 

DOVIZIOSAMENTE , adv. plenteou/ly , 
abundantly, plentifully. 

Doviziosissimo ; fuperl. [ di dovizid- 
fo] much, plentiful , abundant, rich. 

Doviziéso , ads. [ abbonddnte, copid- 
fo ] plentiful , plenteous , copious, rich. 

Dovunque ; adv. locdle [ in qualiin- 
que luogo | where-ever , wherefoever . 

DOVUTAMENTE, adv. [ meritaménte ] 
CRONO > with very good reafon 4 wort- 
bily.. 
z Dovuro , s. m. [ dovére ] duty, part, 

Ue + 

Doviito, adj. [ convenévole, merità- 
to ] deferved, due, owing. 

Dare ad ognino il fuo dovuto, fo give 
every one his due. 

D OZ 

Dozztna, s.f.{ quantità numerdta che 
arriva alla fumma di dédici ] 2 dozen. 

Métterfi in dozzina [ entrdre dove non 
«gli fi conviéne ] so intrude one’s felf. 

Poeta da dozzina, a poetafter, a paul- 
fry poet, twelve for a groat. 

DozzINALE, adj. m. f. { comunale ] 
pulsar, common, ordinary, vile; bafe. 

DozzinALE [di medidcre condizidne ] 
mean , middle . 

Dozzinalménte, adv. [ ferialménte ] 
commonly, vulgarly, after the common 


AVAJ » 
DRA. 

Draco, v. drago. 

DRAGHINESSA, 5. f. { nome che s’ at- 
tribuffce alla fpada, ma per ifchérzo ] 4 
vapier, a little fword. 

DRAGANTE , Sf. [ lfgrima ch’ efce da 
certa pianta fpindfa ] gum dragant, a 
Sort of sum. 

Draco, s.m. [ dragéne ] dragon, 2 
fort of ferpent . 

DRAGOMANO, s. m. [ turcimdnno, que- 
gli che parla, .0 rifpénde in vece di co- 
Idi, che non inténde i lingufggi ] drug- 
german or dragoman , an interpreter ma- 
de ufe of in eaftern countries. 

DRAGONE, s* m. { ferpénte ] 4 dragon. 

DRAGONTEA , s. f. [ forta d’ erba me- 
dicindle ] fmall dragons or grafs-plan- 
sane. 

DRAMMA, s. f. [ pefo di feffnta gra- 
ni ] dram, weight of 60 grains. 

> Dramma [ mfnima particélla ] dit, 
piece. 

Dramma [ fpezie di monéta ] 2 dit, of 
Bike value with a ryal. 

Dramma [componiménto ] dramma, 
a play, either comedy or tragedy . 

DRAMMATICO , 241. [ attenénte a dram- 
ma che val componiménto ] drama- 
sick. 

DRAPPÉLLA, s.f. [ quel ferro ch’é in 
cima alle lance ] fpear-head. 

DRAPPELLARE [ mannevidre il drap- 
péllo ] to d:fplay the colours . 

DRAPPELLETTO, S.m. dim. {di drap- 
péllo ] a fmall band or company of fol- 

ers. . 

DRAPPÉLLO, s.m. { infégna ] colours. 

DRaAPPELLO [ certa moltitudine d’ ud- 
mini fotto una infégna ] a band , 4 com- 
pany. 

DRAPPELLONE , Ss. m. { pezzi di drap- 
po, che s’appicc4no pendénti intérno al 
cielo de’ baldacchini, e anche fe ne p4- 
ran le chiéfe ] the down-hanging fides of 
a canopy made of filk, church tapeftry 
work + : 

DRAPPERIA, S. f. [ quantità di drap- 


DUB 
pi] all manner of drappery ov filk ma- 
nufatture... 

DRAPPIERE, se m. [ facitér di drappi ] 
a filk weaver. 

Drappiére 
cer or filk man. — 

Drappo, s.m. [tela di feta pura, co- 
me vellito, tafo, taffeta e simili] a// 
manner of filk ftuff. . 

Drappo [ veftiménto in comvine, tan- 
to di feta quanto di lana o di lino] 
tloaths. ‘ 

Drappo di lana, woo//en cloth. 

Drappo d’ oro 5 cloth of gold. 

RI 


DrfapA, sf. { ninfa de’ bofchi ] wood 
nymphs. 

* DRINCOLAMENTO, 5S. m. [ il drin- 
coldre ] a {winging or wagging , a tof- 
fing or fhaking . 

* DRINCOLARE [ tentenndre] to throw, 
wag, fhake, brandifh or move. 

DRITTO, wv. diritto. 

DRIZZARE 4 wv. dirizzdre +. 

DRO. 

Droca, s. f. [nome genérico degli 
arémati ] 4 drug. 

DROGHERIA, S. 
ti] drugs. 

DROGHIERE, S. M. 

DROGHIERO, SM. 
gif. Han 

DrocHuETTo, s. m. [ fpezie di panno 
di lana} drugget , a fort of ftuff. 

DROMEDARIO, 5. m. [ ipezie di cam- 
méllo ] 4 dromedary . 

DR 


f. [ quantità d° aréma- 


[ mercante di 
droghe] a drug- 


Druperia, sf. [ fchérzo amordfo ] 
an amorous dalliance or carefs, a wan- 
ton fporting. 

Drupo, s.m. [ difonéfto amdnte ] a2 
gallant, a lover, a courter of women. 

PORRE 5. f. a fweet-heart, a mif- 
trefs. 

Drudo [inclin4to, dédito a far Paméd- 
re] amorous, given to love. 

Drudo [ fervo ] fervant. 

DU A 


DuAGi0, s. m. [ città di fidndra] Douay. 
Dudggio [ nimero di dpe che fignifica 
finézza | fuperfine. 
Panno di dudgeio, a fuperfine cloath. 
DUB 


DuBBIAMENTE, adv. [ con dubbio ] 
doubtfully , uncertainiy, ambiguoufly . 

DuBBIARE, [ non rifélvere, ftare in 
dubbio, dubitare ] to doubt, to quef- 
tion. 

Dubitfre [temére, averpaura, fofpét- 
to] to doubt, to fear, to apprehend, to 
fufpedt . mic È 

DuBBIETA’, S. f. : 

DUBBIETADE, 5S. f. pae doubt, 

DuBBIETATE, 5. fi Ai pag 

* DUBBIEVOLE , 44). m. f. [ dubbidfo] 
dubious , doubtful , irrefolute . 

* DUBBIÉZZA , s.f. | dubbieta ] doubr. 

Dussio, s. m. [ ambiguità ] doudr, 
Jeruple, ivrefolution or fufpence. 

Stare in dubbio, to doubt, to be in 
Sufpence. 

Dubbio, 44j. [ dubbidfo } doubtful, 
dubious , uncertain. 

DuBBIOSAMENTE , adv. doubtfully, in 
a doubtful manner, uncertainly, ambi- 
guoufly . 

DuBBIOSITA , 5. f. 

DUBBIOSITADE , Sh fe 

DuBBIOSITATE g S. fo 
tainty. 

Du8BI6so , ady. [ ambfguo, irrefolrito , 
incerto | doubrful , dubious, uncertain, 
ambiguous. 

Paefe dubbidfo, an unknown country, 

Dubbidfo [ pericoléfo, difficile } daa- 
Lerous y difficult. 


doubt, quef- 
tion, uncer- 


[ dubbiézza] fifi 


DUC 


DuBITAMENTO, 5. 7. 
DUBITANZA ; Ss. f. 
queftion, uncertainty + 
DUBITARE [ dubbidre ] to doubt or que- 


[ dubitazid. 
ne | doubt, 


[ mercante di drappi ] 4 mer- ftton, to fear. 


Dubitare { diffidérfi ] to fufpet, mif- 
truft ov fear. i 

DUBITATIVAMENTE, adv. [ dubbiofa- 
ménte, ambiguaménte ] doubrfully, un- 
certainly , ambiguoufly . 

DousiTaTivo, adj. { incérto, dubbid- 
fo ] doubtful, dubious, uncertain, am- 
biguous . 

DUBITAZIONE , S.f. [dubbio] doubt, 
uncertainty , queftion. 

DusirAto, adj. doubted , queftioned. 

DusiTÉvoLe , adj. [ incérto | dubious , 
uncertain , ambiguous « 

Diziro,s.m. [ dubbio] doubt, que- 


Sftion , fear. 


DuBITOSAMENTE , 24v. doubtfully , une 
certainly, ambiguoufly . 

Dusitdéso, ads. [ dubbi6fo ] dubious, 
doubtful , uncertain, ambiguous . 

DWG. i 

Duca, s.m. [ generdle, capit£no , con- 
ducitér d’ eférciti ] a general, a coman- 
der or chief officer. ) 

Duca [ titolo di principato ] @ duke. 

DucAL_e , adj. [ da duca, di duca ] du- 
cal, belonging to a duke orto a general. 

Ducato, s. m. [ titolo del principa- 
to, ei territério, e jurifdizi6ne del du- 
ca ] dukedom, the dominion and territo» 
vies of a duke. 

Ducato [ monéta d’oro o d’ argénto J 
ducat ov ducket , a foreign coin of gold 
or filver of different values, according to 
the places where they are current. i 

Duce, s. m. [ lo fteffo che duca ] 4 
general or captain general. 

* Duce [ guida ] guide, director , cone 
ductor . 

Ducea, v. duchea. 

DucÉNTO, two hundred . ; 

* DUcERE [mendre] to condudt, to 
guide, lead ov bring along. 

DucHÉA, sf. [ ducea, ducdto ] duke- 

om « 

DucxHÉssa , s.f. [ moglie di duca ] dut- 
chefs, a duke’s wife. 

Ducuino, s. m. [ figliuol di duca] @ 
duke’s fon, a young duke. 

DUE. 


Due [nome di nfmero, e d’ogni gé 

nere ] two. | 

Stare in tra due [ ftare ambfguo, tra’l 
A e’l nò ] to de in fufpence or trrefo- 
ute. 

Tenér fra due, to keep în fufpence. 

lols li due [ così cosi] fo fo, indiffe- 
vently . 

DuELLANTE, s.m. [ che combftte col 
fuo nemfco a corpo a corpo, e con ar- 
me eguali ] dueller or duellift, a perfon 
who fights a duel. . 

DUELLARE [ bétterfi in duéllo ] to fight 
4a duel. 

DufLto, s.m. [ combattiménto fra 
uno e uno con arme eguali ] duel, 2 
fight between two perfons. 

DUEMILA, [ nimero numerativo ] 

DUEMILIA , two thoufand. 

DUE TANTI, adv. [ altretanti ] as many 
more . 

DUGENCINQUANTA è two hundred and 
ty. 

DucÉNnTO, two hundred. 

Duino, s.m. [ punto didadi, quando 
amendue méftrano il niimero di due ] 
two aces. 

si DUM. 

DOO 4 two thoufand . : 

Dumo, s.m.[ pruno ]abufh, all kind 


of thorns , briers or brambles. 
DUNA è 








DUO 
\ DU N. ; 
Duna, s. m. [ monticéllo di rena ] 
owns. i 
Duna [ piandra fopra la cima duna 
montégna ] bleak plains. . 
Dance? adv, G Laddnque] them, 
¥D ak d ; 4 what. 
UNQUE, adv. _} 5 
Andéte dunque o torndte quanto pri- 
ma, go then, and come back prefently . 
‘Dunque, non fon io capdce di farlo £ 
what, am I not capable to do it? 
DUO. 
" Duo [due] two. 
“aval cee: dodicéfimo ] the twelfth . 
Duopéno, s. m. [ inteftino dédici di- 
ta lungo ] duodenum . 1 : 
DuéLo, s. m. [ pena, doldre] grief, pain, 
forrow, anguifh affiittion , mourning - 


DuOMILA , two thoufand .. 
DUOMILIA 5 i! 
Duémo, s. n. [ la chiéfa cattedrdle ] 


the cathedral church of a city. 
DUP. 


GA Pi 

DupLicArE | raddoppifre ] to double. 

DUPLICATAMENTE ) adv. doubly . 

DupLicATo., adj. doubled ,two-folded. 

DupricrrA, s. fe : [ doppiézza] 

DuPLICITADE) S. fe - doubling, du- 

DUPLICITATE ) 5. f. _} plication. 

se Duplicita [ finzidne ] diffembling n 
di fimulation,, difguife , hypacrify , coun- 
terfeit .. ~ 

* DupLo', adj. [ doppio ] double .. 

DUR 


Dura, sf. [durdta, diméra] delay , 

ay, fiop, let, continuance .. 
boni di lunga dura, a thing of a: 
long ftanding .. 

Far gran dura, to be a long while. 

Stare alla dura, to be obftinate .. 

DurAsire, adj. m. f. [ atto a durd-. 
re] durable, lafting... 


DURABILITA,. 5. f. © [il durd- 
DuraBILITADE, 5. f. - re | dura-- 
DuRABILITATE 5. f. ) tion, con-- 


L7NUANCE è. 





ris always pronounced im Engli like 
E E in the words 5 EMINENCE 5, ELE- 
GANCE , ELEMENT. 

E [ copul®] and. 

Quefto e quello, this and that. 

E? con l’ E ftrétta: [ invece: degli ] deg: 
it, or they. i 

E? fi credéva, he taught. 

E” mi par, 7t feems to me. 

Gli domandò chi f6ffero , be’ asked 
them who: they were. 

E" [ con l’accénto grave’, la terza per: 
féna del prefénte del dimoftrativo del 
verbo: ESSERE", 754,775 5 fe is 3 he is. 

Così è ,, it: 75 fo... 


EBaNÎsTA) sm. [ che lavdra’ d’éba- 
no |. he that works in ebony wood .. 

‘Egzavo», s.m: [ flbero: che nafce nell” 
Indie ed è tutto nero dentro, e fuori del 
colér del. béflo ]. ebony ,. or ebony wood: 
or tree .. 

’Ezio, 5S. m.. [ frittice puzzolénte che’ 
fx i fiori e le cocciole sfmili al fambu- 
co ]} walk-wort’,, dane-wort or dwarf el. 


der è. i aa 
EBBREZZA, Sn fe [ offufcamén— 
EEBRIACHÉZZA , Ss f.. fto dell’ intel 


Iétto: cagiondto da. fovérchio: vino’o sf- 
mile | drunkennefs . : 
Essrréso’ o: EBRI6SO'5 44}: 
EBRO,, avi 
7 . 
EBRIO:), 44» 


È dled 
» LT che 
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DURABILMENTE , adv. [ con ftabilità ] 
continually , always , for ever. 

DURAGINE, adj. m.f. [ aggivinto d’al- 
cine frutta che hanno durézza ] hard. 

Ciriégi durdgini, hard cherries . 

DURAMENTE, adv. [ afpraménte, cru- 
delménte ] cruelty, roughly, hardly , har= 
July, feverely, grievoufly + 

Duraménte [ difficilménte ] with great 
pain, hardly, with much ado. 

DuRAMÉNTO, S. m. [ durabilità] du- 
vation , continuance . 

DURANTE), adj. m. f. [ che dura 
ring, laftino, continuing . 

Durante vita, during life. 

Durfnte il mio foggiérno quì, during’ 
the time I fhall Ray here. 

DurArE f occupare fpazio di tempo, 
andfre in un luogo o ftare in unluogo ] 
to laft , to continue. 

La prédica ha durdto un’ ora, the fer- 
mon lafted one hour. 

Durfre [ mantenérfi , confervarfi , con- 


‘ tinugre ] to laff ., to hold.out, keep or con- 
tinue. 


Cavallo di vettiira fà profitto ma non 
dura, 4 hackney-horfe is profitable bur 
doth not hold it long .. 

Durédre f resfitere, réggere] to dear, 
indure , abide, to undergo. 

Durdre la fatica, to bear the fatigue. 

Durdre del male,to fuffer, to:zndure pain. 

Durdre [ lunghézza di fpazio di luogo ] 
to ftretch , extend, reach, to go. 

Il fuo dominio dura fin lì, his domi- 
nions extend or reach to that place. 

Durdrla [ mantenérfi in fuo effere ] to 
hold it out. 

DurAta, 5. f. [duraziéne] duration, 
continuance .. 

Quefto tempo nor avrà lunga durdta , 
this weather won't laft long .. 

" Durativo, adj. [ durdbile ] duradle ,. 
lafting .. k 

* DURATURO) aay. [ durévole ] durable.. 

DURAZIONE , s.f. [ durata ] duration , 
continuance è 


ha la mente turbéta dall’ ebbrézza ] drunk, 
fuddled'i 

sk Ebrio [ infenfato’,. fenza ragi6ne }: 
fooli~h',. filly » 

st Ebro [ oftindto’] inebriated , intoxi- 
cated , infatuatued’, conceited .. 

+ 5% Ebro d’ amore, violently or paffio- 
nately in love’. 7 

EBDOMADARIO 3 Ss. m. [ capo del coro’ 
ecclefifftico nella fettimdna ] he that pre- 
fides in the choir at the divine fervice: 
for the week. 4 

Ebe [ terza: perféna’ fingolare del: latf-. 
no’ HEBEO’, che vale effer indebolito, o’ 
fenza taglio | he zs weak or without: life ,: 
it is blunted .. 

EBOLIMENTO', S. m. : 

* EBOLIZIONE 3 Se f. [ bollimén- 
to] a boifterous motion, as the boiling 
of the fea when it rifes iw furges and 
WAVES è» 

Eboliziéne di fangue, a heat of blood. 

EsriAico’, adj. [ fecéndo: l’ ufo: degli: 
Ebrei |. Hebrew. i 

La legge ebraica, the hebrew law. 
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Durktro , adj. [ alquanto duro ] fee 
mewhat hard, tough. 
DUREVOLE, 24). [ durdbile] durable y 
lafting. 7 ; 
_DUREVOLEzzA,y si f. [ durdta ] dura- 
tion y CA ~ ! 
Durfzza , se fe [ aftrdtto di duro 
hardnefs + È J. 
Durézza di carne, toughnefs of meat è 
‘e Durézza [ rigidézza , afprézza, oftie 
nazione] hardnefs , barfhnefs ,. hardheare- 
ednefs , ruggedne/s ,. cruelty, rigour, ob- 


] du- ftinatenefs , ftubbornnefs . 


Dim rer tifi 

DuriTADE, S. fi 

DURITATE 5, 5. fe 
erty 

Durfzia, v. durézza.- 

Duro, adj. [ contrario di ténero ] hardy, 

TE è 

eo cara fare bread. / 

uro [ robufto, gaglidrdo ] ffrong 5; 

lufty , robuft .. sta 140088 

se Duro: [ crudéle , efferito ] hard, 
bardbearted',. cruel. 

se Duro [ oftindto , inefor$bile,impla- 
c4bile] obftinate, firm, ftubborn, inexo- 
vable,. implacable,. cruel ,. barbarous , in- 
human. f gt 

Duro [ nojéfo, fpiacévole, afpro, fati+ 
c6fo] hard, troublefome, uneafie, rug- 
ged , laborious , bar, difficult. 

Capo duro { uomo che non abbia buo« 
na apprensiva ] a blockhead .. 

Duro di bocca’ [ cav4llo che non cura 
il morfo ] hard-mouthed ,. Speaking of a 
horfe .. ‘ 

DurétTo, adj. [ alqudnto duro J fo- 
mewhat tough. 


ef durézza J heard: 
' nefs,bardhearted- 
i nefs grigowr, cru 


Delli. 
DUTTORE ,. s.m: [ conduttére | /eader 
ov guider è 
DIU!U: 


DuumviIRATO , s. m. [ diunvirfto ] the 
office of two in equal authority ,. the Jhe=.. 
riffalty in a city + 


EsrIaTORE, S. m. [ ebriéfo ] @ drun= 
Ravd. 
EBRIETÀ, Se f. 
EBRIETADE,: S. 
EBRIETATE, S. 
EBRIO', 4d}. 
UL 


EBRI6SO 5. adj. 
to drink. 
"EBULO’, vi. ebbio. 
EsUrNEO, adj. UV [ d’avério ] of #vo« 
EBURNO', adj. { ry,white like zvorye 
EC A 


. [ ebbrézza ] 
| drunkennefs. 


| [ înclinéto all’ ebrie- 
tà ] drunken, given 


aa 


Ecaromse’,: s. f. [ facrifizio di cento 
vittime] hecatomb, a facrifice wherein 
ani hundred oxen were facrificed at once « 

“CC 


EccEDÉNTE, adj. m. f.. [.che eccéde J 
exceeding’, that exceeds. | i, 

EcCEDENTEMENTE , adv. exceeding- 
ly 


Ecctnere [ fopravanzare ] to’ exceed gi 
to furpafs ,. to excel. 
Eccédere [ peccdre] to fin. 
EccELLÉNTE 44). mf. [ cheeccéde » 
di gran’ perfezzi6ne ] excellent’, notable », 


-Esgaismo’, s. m. [ il parld4r ebrdico ]; fingular ,. extraordinary , rave, good. 


hebvaifm, the hebrew law. 

Egréo ,, ad: [ gindéo ], the Hebrews or’ 
Jews... shy « Wee È 
EgRIACO', adj. [ ebbro ] drunk, fud- 
ed'.. i 


EBRIARSI ['imbriac4rfi] to’ make one’s 


Self drunk to: fuddle one’s felf è 


Fecellénte [ titolo di dignita che fi dà: 
a’ dottéri fifici o legifti ] excellency , t7-- 
tle. of honour ,, given to’ phyficians and 
lawyers . hg 

ECCELLENTEMENTE , adv. [ con ece 
cellénza', ottimamente | excellently, no 
cably » varely well, extraordinarily - 

da Z EccEL» 


183 EGG: 


EccELLENTISSIMAMENTE , fup.[ d’ec- 
rellenteménte | mo/t excellently ov extra- 
ordinavily . 

EccreLLENTISsIMO , fuperl. [ d’ eccel- 
lénte ] moft excellent , notable ov extraor- 
dinary . i 

EcceLLENTISsIMO [ titolo di principi 
e fisnéri grindi ] moft ‘excellent. 

ECCELLENZA; 5. f. [ aftrAtto d’ec- 

ECCELLENZIA , S. f. } cellénte ] ex- 
cellence or excellency , eminence . 

Eccellénza [ titolo d’ onére ] excellen- 
cy, a title of honour. 

EccELsaMENTE , adv. [ con eccelfiti- 
oe loftily , baughtily , highly , migh- 
#ily . 

Eccelfitidine, s. f. [ grandézza, già 
titolo di principi] /oftinefs, bighnefs 
grandeur. 

‘ EccéLso, adj. [ alto, fopraeminénte ] 
bigh , lofty, noble, ftately . 

ECCENTRICAMENTE, 440. [ fuor del 
céntro ] excentrically , out of the center. 

Eccénrrico, 44). [che non è fopra’l 
medéfimo céntro ] excentrical_or excen- 
sich, that moves in a different cen- 
ter. i 

ECCESSIVAMENTE , adv. [. fmoderata- 
ménte, fuor di mifiira ] exceedingly  et- 
ceffively , immoderately , extravagantly è 

Eccessivo , adj. [ che eccéde ] excee- 
ding, exceffive 5 immoderate, extrava- 

ant. 

Eccésso, s. m. [ fuperiorità, premi 
nénza ] excefs, fuperiority , prebeminence . 

Eccéffo | fopravanzaménto ] excefs 4 
immoderation, fuperfiuity . 

Eccéffo [ amplificazione, asgrandimén- 
to } exaggeration, aggravation or ampli 

ing. i 

Eccéffo [elevazidne ] extafy , trance, 
vapture. ‘ 

Eccéffo [ misfftto; peccdto ] crime, 
fin, offence, trefpafs, wrong. 

Eccéffo, adv. [ ecceflivaménte ] excef- 
fively , immoderately . 

EccerTARE [eccettudre ] to except. 

EccETTATO, adj. excepted. 

Eccérto, adv. excepted , except , but 3 
Save. 1 i : 

* Eccétto, s.m. Leccezidne ] excepti- 
on, difference . 

EccETTUARE [ cavar 
except. 

ECCETTUATO , adj. excepted. 

ECcETTUAZIONE ; s. fel. [ Veccettud- 

EccEzIONE , 5. f. re] exception, 
difference , diftinttion . 

Eccezigne [términe legdle, efclufis- 
ne di pruova, o d’altro atto, in fra i 
litiodnti ] exception , at law. 

EcHEGGIARE [ rifuonére come un eco ] 
to eccho or refound . 

Eccr, there is, ov zs there. 

Eccipio, 5. m. [ ftrage ; uccifidne , ro- 
vina |ruin, deftruStion, havock , flaugh- 
ser. 

Eccio, s. m. [ erba] viper’s-herb or 
buglofs. 

Ecciraménto, sS- m. | provocamén- 
to, inftigaménto ] incitation, a ftirring 
up or provoking , excitation , inftisation, 
an encouragement 4 inticement . 

EccitÀre [ far venfr la voglia, rifve- 
glifre, ftimolfre, inftigdre ] to in/figa- 
te, to egg or fet on, toincite, toftir up 
or {pur on. 

EcCITATO 9, 4a}. 
tire. i 

Ecciratore, s. m. [ che eccita ] znfti- 
gator, an encourager , an abettor 

ECCITAZIONE, S. M. 
excitation, an encouragement, inftiga- 
gion, inticemént, a ftirvring up. \ 

* Eccitsia, s. f. [ chiéfa ] 2 church. 

ECCLESIASTICO» adj. [ di chiéfa, ap- 


del nuimero ] to 


inffigated, v. ecci- 


f eccitaménto ] 


ECS 
partenénte a chiéfa] ecclefiaftical , ecele» 
fiaRick , belonging to the church. 

Ecclefidftico, s. m. [-perfona ecclefia- 
ftica ] an ecelefiaftick, @ clergy-man, & 
churchman. — 

Ecclefiditico , ecclefidfte [ un libro del- 
la facra {crittvira nel teftaménto vecchio 
fcritto da Jefu Sirac. ] Ecclefiafticus. 

EccLissAre [1 ofcurdre del fole e del- 
la luna ] to be eclipfed or darkened, to 
be in an eclipfe. 

 Eccliffre [ ofcurdre ] to obfeure, to 
cloud, eclipfe, darken or drown. 

se Ecclififre la riputaziéne ja qualche- 
dino, to blur or blemifa one’s reputa- 
tion . 

EccLissAto, ad). eclipfed , darkened . 

ECCLISSE, 5. M. { ofcuraziéne del 

ECCLISSI 3, S- 7s fole e della luna ] 
an eclipfe. 

EccLiTTICA, s.f. [ linea in mezzo del 
zodfaco ] ecliptic, 15 a great circle of 
the heavens , in which the fun moves in 
its annual motion. 

‘ Ecco, adv. [ demoftrativo ] here #5, 
there is, behold, here ave, there are. 

Ecco ?1 voftro libro, here is your book. 

Eccomi pronto , here I am ready. 

Eccoci arrivati, here we are arrived. 

Eccolo li, there he is. 

Eccola li, there fre zs. 

Eccovene , here is fome for you. 

Ecco [ dunque ] then. 

Ecco, s. m. [ voce, che mediante il 
ripercotiménto, in alcvini luoghi atti a 
rénderla , ritérna all’ orecchie ] an ecchoy 
the rebounding of a found. 

ECHITE , s.f. [ pietra ] 4 precious flone 
of a darkifh green colour, and fomewhat 
like a viper. 

co 


Economia, s. f. 


[ rifpfrmio ] eco- 
Econ6mica, 5. f. 


nomy , fteward- 


Ship; busbandiy , houfewzrfry . 


Econ6mico, adj. economical, fparing, 


faving . 


Ecénomo, s. m. [rifparmiatére ] good 
husband, faving. 

ONORE 5 fo. Ma 
houfwife, faving . 

PSIG SO 5: 

Ectreo, s. m. { forta di torménto ] 
an inftrument of torture made like an 
horfe . 

Ecuménico, 4d}. [ univerfdle ] ecume- 
nical , ecumenick, general. 

Consiglio ecuménico, am ecumenical 
council. 

ED. 


Ep [ partfcola copulativa della quale 
ce ne fervifmo per fuggir lo’ncontro di 
due vocdli ] and. 

Voi ed io, you and I. 

Pietro ed Ant6nio , Peter amd Anthony. 

E DOA. 

EpAcE, adj. [ che divéra ] devouring, 
ravenous, confuming . 

Cure eddci, wafting caress 

Tempo eddce , confuming time. 


[ rifparmiatrice ] good 


Il veglio edfce [ Satvirtio ] Saturn, the 


time « 
| E DE. 
’EperA, S.f- [ friittice ] #uy. 
EpeRr6sO , ad;. [ édera ] full of ivy, 
where much ivy sue: 


EDIFICAMENTO, s. 2. [ V edificdre ] 
edification , building » 

Èdific4re [ fabricdre, ed è proprio de- 
gli edificj delle murdglie ] to build, to 
edify . 

“© Edificdre [ indir bu6na opinidne, 
far refidr altnti bene impreffiondto ] to 
edify 5 to pleafe. 

_ Edificdta, sf. [ edifizio ] edifice, build- 
ing 


Bp. FF 
Evrrickto, adj. built, edify’d. 


EDIFICATORE , SM. he edifica } & 
builder . dii ja 


_Epiricarério, adj. [atto ad edificd- 
re, a dare buona opinione ] edifying. 


EDIFICATRIcE, s. f. [ che edifica] buss- 


der, fhe that builds. 
EDIFICAZIONE , s. f. [ edificamento ] 
edification , building . 
Edificazidne [ buona opiniéne che fi 
da altrii per mezzo de’ buoni coftiimi è 
una buona vita | edification, smprove- 
ment, good example. 
EDIFICIO , 9. M. } 


EDIFIZIO , SM. 
fice . 
EpIiLE, s.m. [ magiftrdto de? Rom4- 
ni] AEdile, a furveyour of works among ft 
a ancient Romans, a clerk of the mar- 
et. 


EDILITÀ , se. 

EDILITADE, SL f. fiz) publici ] the 
_ EDILITATE, 5.f. office of him that 
is ZEdile ov furveyor . 

EpitTo, s.m. [ bando , legge public4- 
ta ] edit, a commandment , publick or- 
dinance ov decree. / 

EDIZIONE, 5. f. [ publicazione di qual- 
che opra in ftampa ] edition, the pu-. 
blication ov putting out any worR in 


[la f&brica, la co- 
fa edificdta ] edi- 


[ cura degli edi- 


print. 
EDR. 
* Epra, s.f. [ édera ] zvy. 
Ebbe: 


EpucAre [ ammaeftrdre 1° to educate, 
to bring ov train up, to înfirutt. 

EpucAro, aaj. | ammaeftràto ] educa» 
ted, inffruted. 

EDUCAZIONE, S.f. [ ammaeftraménto] 
education, inftruction. 

E EF. 

Erre [ la léttera F ] the Jetter F. 

EFFABILE 5 aay. [ che può efprimerfi ] 
effable , that may be fpoken, uttered , ex- 
preffed. 

EFFEMERIDE, S. #2. [ didrio ] epheme- 
vides vegifters or aftronomical tables cal- 
culated to 
the planets. 

* EFFEMINAMENTO, wv. effeminatéze 
Las 

EFFEMINARE [ rénder mérbido ed ef 
effemindto | to effeminate, to foften by 
voluptuoufnefs , to make womanifb or 
lafctvious . 

EFFEMINATAMENTE , adv. [ da fém- 
mina , femminilménte ] effeminately 4 
wantonly + 

EFFEMINATEZzA, s. f. [ aftrftto d’ef 
femindto ] effeminacy , effeminatenefs , 
womanifh , fofenefs . 

EFFEMINATO, 4d/. [ di cotiimi, mo« 
di, ed 4nimo feminile, delicdto, mér- 
bido ] effeminate, woman-like, tender, 
delicate, nice. 

EFFERATAMENTE, 240. [ con effera» 
tézza ] cruelly, barbaroufy, fiercely. 

ErFERATISsSIMO , fupert. [efferdto ] ves 
ry wild. or fierce. ( 

EFFERATEZZA 4 5S. f. [ fierézza ] cru 
elty, fiercenefs, tyranny . 

ErFERATO., adj. [ crudéle ] fierce è 
cruel, furious, unkind. 


EFFERVESCENZA, S.f. [ fervére ] heats. 


vigour, force, earneftnefs, paffion, fer 
vour, effervefcence * w 
EFFETTIVAMENTE 4 adv. [ effettual- 
ménte ] effectively , effettually . i 
_ Effettivaménte [ ineffétto | effectively è 
in effet, really. o 
EFFETTIVITÀ , 5. f. [ facultà 
EFFETTIVITADE y 5. f. d’effettud« 
EFFETTIVITATE , S. f. re una co- 
fa ] efficience, efficiency, faculty or poe 
wer to do a thing. 
EFFET 


Sbew the diuinal motions of — 








| 





re 
iil 


Der... 
Errertivo, adj. [ che ha effétto , e 
ch’ è in foftinza, o i effétto ] effective, 


efficacious , veal. 
Errétro 5 s. m. [ quello che ricéve 


V éfere della cagiéne , la cofa ftefla ] ef- 


ec. i 
i Effétto [ fuccéffo ] effet or fuccefs . 
Il voftro consiglio ha fatto effétto 5 your 
advice has had or made its effet. | 
. Effétto [ fine, compiménto ] perfor- 
anance , deed, execution, fuccefs. | 
Uni ad pio una Pejo. to accom- 
if ov bring a thing to pafs. 
, Dare effetto ad ar cola, to effet, do 
or perform a thing. 
Ciò è un puro effétto della voitra ge- 
nerofità, this is a meer product of your 


gener 


ofity . 
tate, [ beneficio fatto ] benefit , fa- 
vour, Rindnefs. — 
Effétto [ difégno ] 
fe, defign.. 
pie 9 nha per quefto effétto, I come 
on purpofe for that. age 
L’hò fatto a quef’effétto, I did it with 
this intent. 
Quetti quadri fanno un bell’ effétto , 
thefe pictures make a very fine fight. 
Gli effétti d’? un mercdnte [ tutta la fua 
robba ] the effects , goods or moveables of 
a merchant. 
In effétto [ realménte ] in effet, real. 


effe, intent, pur 


CA effétto è come voi dite, really ’tis 
as you fay. 

‘Per quefto effétto, adv. therefore , to 
that end, to that purpofe. 

In effétto [ in conclufiòne ] 7n fhort , 
în conclufion . 

EFFETTORE, s. m. [ che fa ] @ per- 
former, a maker ov worker. 

EFFETTRICE, 5. f. [ che fa ] fhe that 
maketh ov procureth. 

-% EFFETTUALMENTE , adv. [ con ef- 
fétto, in fatto | effectually , really , inef- 
fet. 

EFFETTUARE [ méttere in effétto, in 
effecuziéne ] to effectuate , to accomplifh, 
to bring to pafs. 

EFFEZIONE , sn f. [ fatto, effétto ] ef- 
felt, any thing done, fatt, attion. 

Errichce, adj. m. f. [ che ha gran 
forza, che fa prontaménte I’ effétto fuo 
nell? operdre J efficacious , effectual , 
powerful. KS 

EFFICACEMENTE , adv. [ con efficd- 
BA ] efficacioufly , effectually , with ef- 
€ . 

EFFICACIA ) Ss. f. aftrdtto d’ efficdce ] 
efficacy , efficacioufnefs, operation, vir- 
tue, force. y 

EFFICIENTE , adj. [ che fa, che 6pera ] 
efficient . 

ErricIARE [ figurdre , formdre ] to 
limn, to draw, to paint. 

ErFiciATo , adj. limned , drawn, 
painted. 

Erricie, s.f. [ fembidnza , immégi- 
ne | effigies, image, likenefs ,fhape , the 
picture or portraitture of a perfon. 

EFFIMERA , v. effimera. 

EFFLUSSO , S. mM. ì 

EFFONDIMENTO, 5s. m. { [ effufi6ne ] 
effluxion , efflux, a running ov flowing 
out. 

EFFOnDERE [ fpander fuori ] to /bed 
ov {pill , to run or come forth, to fpread 
abroad, to fquander away. 

«EFFORMATO, adj. [ diférme } form- 
lefs 5 deformed. 

EFFRENATO, adj. [ sfrendto ] unbri- 
Pi > fievee , unruly, headfirong , raf 5 

eady . 

Véslie effrendte , unruly paffions. 

EFFUSIONE 5 5.7m. [ verfaménto, fpara 


Biméuto ] effufion, a pouring ous. 


Met. 
Effufiéne di fangue, effufion of blood 
lood-fhed. - Mirren ho 
Erimera, s. f. [ effimera, febbre d° 
un giorno ] ephemera, a continual fever 
which lafts but nera 
È 


Ectnte, adj. m. f. [ bifogndéfo ] ne- 
ceffitous , needy , poor, indigent, egeftu- 
Duri 

EGESTIONE, s.f. [ il mandar fuora gli 
efcreménti ] egeffion, an evacuation of 
the excrements or going to ficol. 

i E - 

Ecizifco , 44). } 

EGIZIANO, 44). [ d'Egitto] Egyp- 
tian. 

EG L. 

EcLi [ pron. vel. ] he, it , they. 

Egli me ha detto, he told zt tome. 

Egli è cosf, #t is fe. 
_ Se cofa appare ond’egli 4bbia paura , 
if they look any ways concerned. 

Ecuino, pi. [ d’egli ] they. 

EcLi stEsso, himfelf. 

EcLOoGA , 5. f. [ poefia paftordle ] an 


eclogue . 
EG Or ; 

Econ [il faméfo Egon] the cardinal 
Scipio Conzfge who was an excellent 
poet , and afterwasds was made cardinal 
by Gregory the XIII. Paft. Fid. 

E: GR. 

EGRAMENTE , adv. [ mal volontiéri ] 
faintly, grievoufly , heavily , hardly , 
difficultly, with much ado. i 

EGREGIAMENTE) adv. [ con egrégio 
modo ] egrezioufly , excellently , rarely, 
fingularly . 

Ecréeio, ads. [ eccellénte , fegnald- 
to ] egregious, choice, excellent , fingu- 
lay, rave, remarkable famous. 

* EGRITUDÎNE, s.f. [ malattfa ] fick- 
nefs 5 malady or difeafe. 

* Eero [ afflitto ] fick, dl, fickly 5 
out of order. 

5% Egro [ affiftto] affiitted , grieved , 
troubled , forrowful, vexed. 

EG, 

EGUAGLIANZA 5 5. f. 
equality. 

ALL’EGUAGNOLE [ efprefflidne conta- 
dinéfca ] by the gofpel. Macch. 

EcuALE, adj. | del medéfimo effer col 
compardto ] equal, even , alike , im- 
partial. 

Ecuatfssimo, fuper/. [ d’egudle ] ve- 
vy equal, even or impartial . 

EGUALIVA 4 Se fee 

EGUALITÀDE ) S.f. i 

EGUALITATE ; 9. f. parità ] egua- 
lity , likenef{s , conformity » impartiality . 

EGUALMENTE , adv. [ con egualita ] 
alike, equally , indifferently , impartial- 


ly. 
EH. 

Ex [ interj. ] alas. 

Eh [ per indignazi6ne ] priebee. 

Eh vattene via, prithee go about your 
bufinefs . 

Eh [con VE larga, con l’afpiraziéne, 
così così ] fo fo , indifferent. 

Come li piace quefto vino ? eh, ch, 
how do you like this wine? fo fo, pret- 
ty well. 

Eni, v. Eh. 


[ uguaglignza ] 


Boia 
Ei, [ lo fteffo che egli ma nel plurdle 
non fi dice eino, come fi dice églino ] 
he. 
Eja [ fu via] come come, ho brave. 
EimeE [ oimè ] ah, alas. 


A Bes Tie ph 
Ex [in vece degli] he, #6. 


ELE 189 
ì e EFA. +? 

ExasorAto, adj. [ ftudidto, fatto con 
accuratezza | perfectly or cunningly wro= 
ught, done exattly , elaborate. “i 

ELATERIO; 5. m. [ fugo medicingle ] 
elaterium , the juice of wild cucumbers 
made up in a thick and hard confiften- 
fe. 

ELAZIONE, s. f. [ fupérbia] elation, 
a lifting up , haughtinefs. 

* ELATO, adj. [ fupérbo ] celate, han 

BLCES IC fi 


ughty , proud. 
ELCIO, s. m. poeticaménte } 


BL 
[ albe- 
ro ] aa holm tree or fcarlet-oak. ! 
EvL E. 
ELEBORO, s. m. [ erba ] hellebore. 
Eléboro nero [ pidnta ] fetter-wort. 
ELEFANTE) S. m. [ animal noto ] an 
elephant. 
ELEFANTINO, adj. [ d’ elefdnte ] of 
or belonging to an elephant. © 
LEPRA ELEFANTINA 
ELEFANZIA, S. ™. [ forta di le- 
pra ] the leprofy which maketh theskin 
rough and of colour like an elephant 
with black wanifh fpots , and dry parched 
Scales and {eur}. 
3c ELEGANTE), @dj. [ bene orndto e or= 
dinato, e dicefi di favélla, e di fcrittif= 


cra }/elegant , fine, neat, polite, 


Elegante’ [ di bella difpoftézza di core - 
po } comely, handfome, beautiful, gra- 
cious. 

ELEGANTEMENTE, 2dv. [ con elegante 
za | elegantly, neatly, finely. 

ELEGANZA) 5. f. 

ELEGANZIA, s. f. § elegance or elem 
gancy, fineness of fpecch, neatnefs or po- 
titenefs of language. 

ELEGGERE [ fciégliere quello che fi 
giddica migliére, o che piace più ] to @ 
Lett, to choofe. 

ELEGIA, s. f. [ poesfa di cofa mirdbi- - 
le ] an elegy. 

ELEciaco, adj. [ appartenénte ad ele» 
gia] elegiack or belonging to elegy. 

* ELEMBÎCccO, v. limbicco. 

ELEMENTALE , adj. m. f. 

ELEMENTARE), adj. m. f. [ d’ele- 
ménto , elementary. 

Elementare [ compérre d’ eleménti } 
to compofe of elements. I 

ELEMENTATO, adj. compofed of ele 
ments . 

ELEMENTO , s. m [ quello onde fi 
compéngon i mifti e nel quale fi rifél- 
vono ] element. 

ELEMOSINA, S. fe [ liméfina ] 4/ms 4 
charity . 

ELEMOSINARIO, S. #7 

ELEMOSINARE ) Sh 22. [ che fa li 
mofina | charitable, alms-giver. 

Elemofindrio [ officidle ecclefifftico d? 
un Re , di Principe 6 altro fignore grande } 
an almoner ov almner , a chaplain. 

ELEMOSINUZZA ) s. fi fmall alms ov 
charity . 

ELÉNCO, s. m. [ catalogo ] 4 catalo- 
gue or index în a book. 

ELENIO, s. m. [ forta d’ erba] dogse 
grafs, ufed to poyfon arrows heads. 

ELETTA, s. f. [ elezi6ne ] election. 

ELetrivo, ady. [ da eléggerfi ] ele- 
live, to be elected or chofen. 

ELETTO, adj. [ fcelto | eletled , chan 


en è 
Unelétto [ un predeftindto ] aneletted 
sk Elétto [ eccelléute ] choice, rare, 
ne. 

ELETTORALE , adj. m. f. [ d’ elet- 
tore ] electoral , of or belonging to am 


~ elector. 


Sua Altézza elettordle’, pis electoral 
Hig hnefs + 
ELET 


be il 


190 E L E ° es “ . 

ELETTORATO, s.m. [ dignità d’ elet 
t6re | electorfhip, electorate» i 

Elcttorito [ dominio d’ un elettòre ] 
eleflorate , an elettor’s territories. 

ELETTORE, s. m. [ che elégge ] an 
elector. 

Elettére [ un di quelli ch’ eléggono 1” 
Imperadére ] an elector . (SG 

ELETTRÎCE , s.f. [ la méglie d’ un 
elettére | electorefs. 

ELérTRIcO., adj. [di eléttro ] elec- 
trical, that attracts like amber. 

ELÉrTRO, s. m [ ambra ] amber , 
amber-tree . 

ELETTUARIO , S. M. 
medicingle ] an elettuary 

ELEVAMENTO, 5. mL 
tinefs, greatnefs. 3 

eee [ SLA , efaltdre ] to raz- 
Se, to raife up, to elevate , to exalt, to 
lift up. ; 

Elevére agli ondri, to raifea 
on prefer to dignities «— 

Elev4re la mente al Ciélo 
one’s thoughts to heaven. 

xe Elevarfi [infuperbirfi] ro grow proud: 
to be puffed up. i 

ELEVATEZZzaA » S. f. [ altézza ] height, 
baughtinefs , eminence ,fublimity, noble- 
nefs. 

iss Elevatézza di tile, fublimity of fti- 
le, noblenefs of expreffion. ; 

ExevAto, adj. raifed, v. elevare - 

Elevdto [ altaménte fitudto ] high 5 
lofty .. 

se Ingégno elevato , am excellent » 
great, fublime wit. oe i 

xe Stilo elev4to [ fublfme ] a fubli- 
me, high, noble file. 

sc Elevito. [ fiero, fupérbo ] haughty, 
proud, full of one’s felf. 

ELEVAZIONE, 5. f. [ elevaménto ] @- 
levation , lifting up, exaltation. -. — 

se Elevaziéne [ fublimità di ftilo ] /of- 
dinefs, fublimity of ftile. 
‘ Elevaziéne [ altézza del polo fopra l’ 
oriz6nte ] the elevation or height of the 
pole above the horizon, the degree of la- 
gitude è. 

* ELEZIONATO , adj. [ eletto] elected, 
chofen. 

ELEZIONE), 5. 
on, choice. 

Elezi6ne [ facoltà d’ eléggere:] poll or 
right to vote in chufing a publick ma- 
giftrate è. 

B bal. 


ELICA , s.f. [ forta di Linea. curva ].@ 
Rind of croked line . 

’ELICE, s. m. [ dibero ] thefrench oak 
or ho!m-tree . 

ELfceRE [ cavdre, eftraérre ] to draw, 
ger or fetch out, toextraît . ig 

ELICÉTO:, 5. m. { luogo pieno d’élici J 
a wood or forest of holm-trees. 

ELICONA, Ss. f. [ fiume ] @ rover in 
Macedony and in Parnaflus . 

ELICÉNTE, adj. [ che elégge ] chufing, 
that chufes ov elects, poller .. . 

ELiciBiLe, adj. m. f. [ da eléggerfi , 
che fi può eléggere ] eligible, that may 
be chofen. 

ELIisio, adj. èxe 

Campi elffi [ luogo figuréto dai poéti 
dove dicono che le 4nime de” givifti di- 
mérano. ] the elyfian field, into. which, 
the poets feigned ,, that the fouls of good 
men paffed after death .. 

ELISIREs, SoM. 

ELIsirviTte, s.m § [ fortadi compo- 
fizi6ne chimica corroborativa ] e/éxzr .. 

ELfsse. ò ELLÎssEy 5. f. [ figura geo- 
métrica ] E//ipfis in geometry’, 15 am oval: 
figure... 

ELITROPLA , s. f. [ pietra prezidfa ] a 
precious ftone that fnews the Sum as 16 


[ compofizidne 


Velevare ] Jof- 


advance 


to lift up 


f. [ cleggiménto ] elette- 


PALLE 
were a looking-glafs and difcovers its et» 
lipfe. 

Exirroépia [ erba che fempre fi volge 
invérfo |’ écchio del fole, girafdle ] the 
herd turnfole, ruds or water-wort » 


E Aus i N 

ELLa, s. f. [ erba medicingle aroma- 
tica ] the herb called elicampane. . 

Ella.[: prom] fhe 5.4% « 

Ella ss ufed in Italian inftead of yous 
but then it is a relative to voflignoria 5 
eX è 

Vuol ella ventre meco , will you go 
along with me. 

ELLÉBORO, 5.m. [ erba nota medici» 
néle, ed è di due fpézie bianco e nero ] 
hellebore è 

Elléboro nero, fetter-wort . i 

ELLERA, 5S. f. [ pianta che s’ avvitf= 


‘ chia agli dlbori ] zvy. 


ELLI [ egli ] de, they. 

Elli givan dindnzi ed io folétto è, they 
went before, and I by my! felf. 

DELLI, of them. 

Con elli, with them. 

jELLENO) f. ph. they è 

ELLINO , Mm. pi. they + 

ELLITTICO, adj. [ littico , di figura 
ovale ] elliptical, of an oval figure. 

ELLO, pron. [ egli, elli ] be, tt. 

Dello , of him or it. 

Ello ( being added unto any pofitive 
noun sit makes the fame fignify ) little ,, 
pretty , handfome .. 

Paftoréllo, a bandfome Shepherd . 

ELMETTO, S. mM. È 

ELMO, S. ™.. ” [ con |’ larga, 
armadura di folddto a cavallo che arma 
il capo, e?l collo ] an helmet or cask y, 
a headpiece. 
> E LO. 


ELécIo, s. m. [ compofizi6ne in lode J 
elogy , praife, encomium , panegyrick . 
ELONGAZIONE, s. f. [ allontanamén- 
to ] removal or removing. 
ELOQUENTE, adj. m. f. [ che ha elo- 
quénza | eloquent. 
ELOQUENTISSIMAMENTE , fuperl. [ da” 
eloguenteménte | moft eloquently. 
ELoquEnza , s- f. { fciénza di ben par- 
lfre , e di perfuddere ] eloguence. 
* EL6quio, s. m. [ ragionamento ], 
difcourfe, reafoning, converfation .. 
ELSA, 5. f. È 
ELso, s. im. { [quel ferro intdrno al- 
la manica della {pada ,, che difénde la ma» 
no } the hilt of a fword .. 
EL Da 
ELucusrAro , adj. [ fatto con iftue. 
dio ] fiudied, elaborate .. | 
ELUDERE [ fchivdre ] to elude, shift: 
off, fruftrate , difappoint. or evade. 
ELUCIDARE [ {fchiarfre,. fpiegdre ] to 
elucidate, to make clear or plain. 
ELVEziIa ,, 5. f. Swifferland. 


EMA. 


EmaciARE: [ dimagrare ] to make . 


lean. — 

EMACIATO ,, adj. growm lean, fallen 
AWAY . 

EMACIAZIONE,. 5. fe [ fimagriménto ] 
leannefs . 

EMANAZIONE , S. f.. [V’emanfre, ifca- 
turiménto ] emanation, that which flows, 
from another... 

EMANARE [ fcaturire ] to ife or flows, 
to run out. 

* EMANCEPPARE 3 È 

EMANCIPARE ,, [ mancepfre } 
to: emancipate, to fet at liberty. 

EMANCIPATO , adj. emancipated 4 fet 
at liberty. 

Emancipazi6nE,.s.f. [ 1” emancipé- 
re ] emancipation, fetting free .. 


| EMB 
-EmAtita, 6 AMATITA 3 ò MATITA è 
Sì f. [ pietra prezidfa ] bematites. — 


EM B. 

EmBLÉMA, s. f. [ impréfa ] an eme 
blem , a veprefentation of fome moral no- 
tion , by way of pitture. 

‘Emsuicr, s. m. [ forta di mirabold- 
ni | 4 kind of mirabolans plumbs. - 

EmsoLfsmo, s. m. [ imbolifmo ] em- 
bolifm , an adding a day to an year è 
which makes leap-year 

‘EMBRICE, S- fe | tégola piana di lune 
ghézza di due terzi di braccia per coper= 
tira de’tetti ] a tile. È 

Non guard4r in un filar d’ émbrici 5 
dowt ffand upon a trifle. 

EmBRICIARE [ coprire d’ émbrice ] to 
cover with tiles. we 
: EMBRICIATO, adj. covered 5 with ti- 
es La n ai 

EMBRIONE, s. m. [ il parto concétto”, 
nella métrice avdnti ch’abbia i débiti li- 
neaménti, e dovuta forma ] embryo, the 
foetus'or child in the womb, before it has 
its perfect fhape . 

se EMBRIONARE [ comincifre ] to 
begin , to form , to commence . Fer 
Pall. 

EMBRIONATO., adj. [ comincidto ] be- 
gan, formed, commenced, Bentiv. % 

Emsrizza, 5. f. [ uccéllo ] @ green- 
finch. 

EMBROCAZIONE y S. fe È 

EMBROCCA , S. A } [ forta di 
medicaménto vmido ] embrocation , & 
kind of fomentation. 

EMBROCCARE [ fare embrécca ] to foe 
ment , to ufe the embrocation è 


EMME. 

EMENDA, S. f. 

EMENDAMENTO, Se MM. [ ? emene 
dire ] emendation, a corretting, amend- 
ment, redrefs . ; 

EMENDARE [ corréggere, e purgar dall” 
errére ] to corre, amond or mend. 

Emenddrfi [ corréggerfi ] to mend. 

Emendarfi d’ un vizio , to forfake a 
vice. 

EMENDATO, adj. corrected , amended » 
mended . 

EMENDAZIONE, 5S. f. 

EMENDO, S$. 7m. [ emenda- 
ménto ] correétion ,, corretiing ,, mending 
amendment . 

Far l’emendo, to make reparation. 


È 
i 

EMENDEVOLE, 4dj. m. f. [ che fi può» 
emenddre ] corrigible, that may be core 
vetted. | 

EMERGENTE, adj. m. f. [ che fuccé= 
de,, che deriva ] emergent, accidental y, 
appearing of a fudden. 

È Neceflità. emergénte ,, 2 preffing necefe 
ity « 

Danno emergénte, the /ofi which one 
Suftains by not being ponttually paid 
what was owed to him.. 

EMERGERE [ f6rgere , levarfi,, venfre 
a galla ] to emerge, to [wim ,, iffue or co» 
me out from under water .. 

EMERSO, 44). [ da emérgere ] r7fen 5, 
come out. 

EmETICO., adj. [ che ha virtù di far 
vomitàre ] emetical ,, emetick.,, that pro» 
vokes vomiting «. 


EMI. 
EMICRANIA 4 5. f. [ dolor di tefta ] me- 
grim , a diftemper caufing great paininthe: 
temples and fore-pavt of the head .. è 
EMINENTE , adj. m. fi [ ‘che appa~ 
‘oft fopra: gli altri ] eminent ,, high » 
ofty + i 
+ Eminénte [ eccellénte ]i eminent » 
excellent, famous, topping ». 1a 
se Emio 








EMP 


“Je Eminéate [ imminénte ] imminent, 
banging over one’s head, approaching . 

Perfcolo eminénte , an imminent , ap- 
parent, threatening danger. 

EMINENTISSIMO, fuper/. [ d’ eminén- 
te ] moft eminent, imminent. 

EMINÉNZA , S. f. [ rilevdto , ridlto ] 
an eminence, hillock , a hill , a vifing 
ground . i 

Eminénza [ tftolo di cardindle ] emz- 
mene + 

EmidLIA s. f. [ fpézie di proporzibne 
aritmetica ] 4 preportion containing one 
and a half. 

EMISFERIO, 5. ™. 

EMISFÉRO; 5. 72. 

EMISPERIO, S. M. {la metà della 
michiua mondifle terminata dall’ ori- 
zonte | hemifphere, half a globe or [phere 
cut by a plain through the center. 

EmissARIO, ss m. { {pia ] emiffary , 
a perfon fent out to obferve the motions 
of an enemy, a fpy, a fcout. 

Emiffario { tall6ne | a ftallion, afto- 
mehorfe kept to cover mares. 

Emirritéo [ forta di febre ] 4 femi- 
tertian fever or ague, in which every fe- 
cond day the patient bastwo fits, one the 
guotidian , the other of the tertian of which 
two it is compounded. 

Emme [ una delle léttere dell’ alfabé- 
to ] an M. 
E M O. 


EMOLUMENTO, s. m. [ profitto ] emo- 
lumement , profit , advantage , conve- 
nience. 

-EMORROIDALE, adj. m. f. [ attenén- 
te a emorrdide | of or belonging to he- 
morrboids . 

EMORRGIDE, S. m. [ malatfa, che vie- 
ne nel fondaménto ] hemorrhoids , a dif- 
eafe in the fundament commonly called 
she piles. 

M P 


EMPETIGINE , 5. f. [ fpézie di fcdb- 
“bia che nafce dalla fchivézza , e corru- 
zién di coténna | @ ring-worm , running 
avith a dry fcab, a tetter. 
EMPIAMENTE ) adv. wickedly, impi- 
oufly. ‘, i 
EMPIASTRARE [ impiaftrdre ] to p/az- 
fier or parget. 
EMPIASTRATO 4 44). 
getted è ae) 
EMPIASTRO 5 S m [ impiditro ] 2 


plaiftered 4 pare 


_ platfter. 


EMPIÉMA , S$. f. [ corruziéne , 0 ma- 
Da marcia che fi fputa ] corrupted fpit- 
tie. E 

EMPIEMATICO , adj. [ foggétto a {pu- 
tare ] be that fpits often. 

EMPIENTE , adj. m. f. [ che empie ] 
filling, that fills. =. 

Fare empiénte, to fill. 

EMPIERE [ metter dentro a un reci- 
piénte vuoto tanta matérig-quanta vi ca- 
pe ] sò fill, to fill up, to cram, to fuff. 

t Empiere | fazidre | to fatisfy , to 
content . 

+. Empiere £ coprire ] to cover, to 
load , charge ov fill . 

EMPIETÀ, 5. f. 

EMPIETADE, 5. f. 

EMPIETATE, 5. f. [ crudeltà, fe- 
rità | smpiety , ungodlinefs , wickednefs 4 
profanenefs  cruetty , fiercenefs , barba- 
vity » 

4 Empiézza [ adempiménto ] accom- 
Dplifment . 

EMPIMENTO , Ss. m. [ |? émpiere ] 4 
filling , fiuffing or cramming . 

‘EMPIO, ady. { crudéle, tenza pietà ] 
impious, cruel, inhuman, barbarous. 

Empfo, for [empi] be or fhe filled. 

_EMPiIRE, v. €mpiere. 

EMPIREO , 44), [ epiteto di cielo 5 


EMU 


e dall all’ ultimo ] empyrean ov empy- 
real. i 

Cielo empfreo , the empyrean or empy- 
real, or bighe/t heaven. 

EMPIREUMATICO, adj. [ che ha odé- 
re di cofa abbrucidta ] empyreumatick 4 
that has the Jmell of the fire. 

EMPIRICO ) 24). | efperimentdle ] em- 
pirical . 

Medicina empîrica, empirica! phyfick, 
skill in phyfick, gotten by meer practice. 

Médico empirico { un ciarlatàno ] an 
empirick, a quack. 

EMPITICGINE 3 s.f. [ forta di malat- 


a a ving-worm, running with a dry 
9 


Scab, a tetter. 

'EMPITO , 5. m. [ eccefliva forza ] im- 
petuojity , violence , force, an effort, 4 
brunt, a Shock, a pufh. 

Empito, adj. [ da empire ] full. 

EMPITURA , s.f. [ empiménto ] 4 fil- 
ling , fiuffing , cramming . 

EMPIMENTO, [ fornitiira di guarnizié- 
ne | the trimming of a fuit. 

Empitro, adj. { da émpiere ] ful/. 

Carta emporética , brown paper, coar- 
fe paper. i 

EmpORIO, Ss. m. [ piazza di mercdto ] 
marte OWN. 


EMU. 

EMULARE [aver emulazidne ] to emu- 
late, to vie with one, to ftrive. 

Emulatére, s. m. [ che émula ] emu- 
lator, imitator, rival. 

EMULAZIONE , 5s. f. [ gara ] emula- 
tion, envy , imitation with a defire to 
excel. i 

Emuto, aaj. [ che agégna d’ ottenér 
quello ch’è defiderdto , concorrénte , ga- 
reggiat6re ] 4 rival, concurrent , compe- 
titor, an antagonif. 

EMULSIONE, 5. f. { medicaménto fpre- 
mito ] emulfion, a phyfical drink made 
of the Rernels of fome feeds infufed in a 
convenient liquor. 

EMUNGERE poeta to diminifM , 
to leffen, to impair, to abate. 

Ogni poter n’emtinge , he takes all his 
force away. Patt. Fid. 


E N. 
EN, ENO, ENNO, they are. 
EncHÎMOSI , s. f. [ effafiéne di fan- 
gue ] enchymoma, an efflux of blood. 
ENnc6MIO , s. m. [ lode ] epicomium , 
Speech ov copy of verfes im praife and 
commendation of a perfon. 


) END. 

Enpica, s. f. [ il comprar robe per 
ferb4rle , e poi a tempo rivénderle per 
pren J abbroachment , foreftal- 

ing. 

ENDICE ;) s. m. [ cofa che fi ferba per 
fegno e rimembranza ] a markor token, 
remembrance , fign. 

Endice [ i’ novo che fi ldfcia nel nf- 
dio delle galline, guardanfdio ] the neft 
egg. 
Enpivia, s. f. [ erba nota ] endive. 


BON -E. 

Enerc{a, s. f. [ efficdcia ] energy , 
efficacy , force , emphafis . 

ENERGUMENO, 44). [ indemonidto ] 
demoniack , a man or woman poffeffed 
with the devil. 

ENERVARE [ fnervare ] to enervate , 
to weaken ov deprive of ftrength . 
ENERVATO , adj. enervated , weaken- 


ed. 

, E N F. 

ENFASI, 5. f. [ energia ] emphafis 5 
energy ; a fivong or vigorous pronuncia- 
tion of a word. 


iui 


ENF %Or 

ENFATICO , adj. [ pieno d’énfafi ] em- 
phatical , emphatich, fpoken with ears 
neftnefs + 

ENFIAGIONCELLA , s. f. [ dim. d’ en- 
fiagione J 4 little fwelling or tumour. 

ENFIAGIONE, 5. fi 7 

ENFIAMENTO, S. ™, [ enfiazi6ne ] 
a fwelling or tumour. 

t ENFIAMÉNTO [ crefciménto, ingrof 
faménto | increafing, growing . 

ENFIARE [ingrolifre per enfiagiéne } 
to fwell to blow. 

ye Enfidre { infuperbirfi ] to puff up, 
to grow proua. . 

Enfidre { gonfifrfi ] to fwell , to be 
blown or puffed up. 

ENFIATELLO , Ss. m. [ enfiattira pica 
ciola ] 4° little fwelling or tumour. 

ENFIATÎCCIO , adj. | mezzo enfidto ] 
half fwelled , {welled a little . 

EnriaTivo , adj. [ che fa enfidre , 
gonfidre ] that makes fell. 

ENFIATO, 5. m. [enfiagione ] 2 fwell. 
ing ov tumour. 

Enfidto, adj. { da enfidre ] fwetled , 
blown , puffed up ov lifted up. ; 

sk Enfidto [ gonfio, fupérbo , altiéro } 
proud, high-minded , conceited , puffed 
up. 

ENFIATURA 4 S. fi te 

ENFIAZIONE, 5. f. § [ enfidto ] 2 fwela 
ling or tumour. 

+ ENFIGRE, ©. enfiatdra. 

ENFITEGTICO , adj. [ d’ enfitéufi] fer 
out tofarm, hive ovvent , or that for which 
rent îs paid. 

ENFITÉUSI, s. m. [ livéllo ] the vents 
ing of land, upon condition to plant it è 


E NI. 

Enfoma, 5.f. [ detto ofciro, che fot- 
to ’| veldme delle parole nafcénde fenfo 
allegdrico ] 4 riddle, a dark faying . 

ENIGMATICO, aaj. [ ofciro, alleggri- 
co ] obfcure, dark, enigmatical, my/is- 
cal, hard to be underfiood. 

ENNE, Ss. m. [ la lettera N ] the dere 
ter N. 

Enno , for [ fono ] they are. 


ENO. 

ENORME , adj. m. f. [fmifurdto, fen- 
za ordine , neffndo, fcelerdto ] ¢mmode- 
vate, vaft , enormous, great > heinous y 
grievous . 

Delitto enérme, heinous crime. 

ENORMEMENTE , 44v. [ con enormi- 
ta] unmeafurably , greatly, grievously . 

ENORMEZZA 3 5. f. i 

ENORMITÀ , 5S. f. 

ENORMITADE, S. f. 

ENORMITATE ) 5. f. [ atrocità ] 
enormity , heinoufnefs, grievoufnefs . 


EINTT. 
ENTE, $.m. [cola] a being that has 
any kind of exiftence or being. 


Ente regle , 4 real or pofiteve exiftence 

Ente di ragione, am imaginary being » 

ENTIMÉMA , s. m. [ argomérto che 
la confeguénza | enthymem » 

ENTITÀ , 5. fi 

ENTITATE, Sf. [ aftratto dente ] 
entity, a being. 
sì terréitre come aéreo | énfect, whether 
aevial ov terreftrial . 

ENTRAMBI) adj. {| i’ uno el altro ] 
both. 
both. baie 
ENTRAMENTO, aaj. mf, [¥entrare, € 


ov being. 
cofta di due propofizidni , la maggiore e 
ENnTITADE, Sf. 
ENTOMATA ; 5. f. [ baccherézzolo co- 
ENTOMO, S- ™. [ infétto ] aninfed. 
ENTRAMBO 5 44). mf. [ tutti due ] 
Vaper 


192 ENT È 
Papertdra onde sentra ] ently, coming 
în, entrance, entry, avenue. 

ENTRANTE ) 40). M. f. { che entra , 
penetrativo ] entring , penetrating , that 

rates 

Diner entrfnte, the next month. 

sc Entrdnte [ ardito, che s’introdice 
facilménte ] forward , bold , that puts 
bimfelf forward . ; 

Entr4nte, s. m. [ entraménto, entrd- 
ta ] entrance, beginning. 

All’ entrante della fettimana , 
ginning of the week. 

ENTRARE [ anddre , e penetràre en- 
tro ] to go, come, fiep è Set n, 10 


enter. : | ; 
Entrére in pardle, to begin a difcour- 
e, or to fpeak. 
I Entrdre a tivola, to fit down at ta- 
ble 158 Ù 


Entrfre in penfiéro, to come in one’s 
thoughts, to begin to think. -# 

Entrdre in camino, to fet out, to go 

way. 

: Entei in ballo, to lead -the dance. 

Entrar in altro, to change difcourfe , 
to [peak of fomething elje. —. 

Entrére in céllera, to fall into a paf- 
on. 

f Entr4re in poffeffidne , to take poffef- 
ion. 

PER [ penetrdre nel fenfo d’ una 
cofa ] to reach or underftand the true 
meaning of a thing. 

Quefta cofa non m’entra [ non la ca- 
pifco ] I don’t comprehend this thing , or 
this thing don’t convince me. 

Entrare in letto, to go to bed. 

ENTRATA, s.f. [entraménto ] entran- 
ce, entry, avenue. 

, EAT entrfta , at the firft fi- 
ght. | 
Entréta [ réndita ] revenue , coming 
gn rent. 

Entrdta [ principio ]-entrance , begin- 
ning - a” È 

All entrétadel mefe, at the beginning 
of the month. —. i 

ENTRATO, adj. come in, entered. v. 
entrare. 

ENTRATORE, sm. [ che entra ] an 
intruder, one that intrudes himfelf into 
a company. 

ENTRATRICE, S. f. [ che entra ] an 
gatruder , foe that intrudes herfelf. 

ENTRATUÙRA, s. f. [entrata ] entran- 
e, entry , avenue. 

: Rari [ accéflo ] accefs , admit- 
nce. 

phi iow entratvira con una perfona [ effer 

familidre ] to have a free accefs to one, 

to be familiar with him. 

Non c’è entratira per niffino, 70 bo- 
dy can go in, ov nobody is admitted in. 

ENTRO, adv. [ di luogo | 22, within. 

Qua entro, here within. 

Cola entro, there within. : 

Entro, prep. [ frà ] between. 

Entusrasmo , Ss. m. [ follevazién di 
mente ] enthufiafm, a ravifoment of the 


Wit » 
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*ENULA + 0 ENULA CAMPANA, 5. f. 
{ forta d’ erba ] fcabwort, horfeheel. 

* ENUMERAMENTO, S. m. [ enume- 
raziéne ] enumeration, a numbring or 
jumming up. 

ENUMERARE [ contdre ] to enumera- 
te, to number or reckon up. 

ENUMERATO , adj. enumerated . 

ENUMERAZIONE, 5. f. [ enumeramén- 
to | enumeration, a numbering or fum- 
ming up. 

ENUNCIARE [ nomindre ] to utter, to 
deliver, to utter oy pronounce. 


at the be-' 


E P.I 
EwunciArsi [ fpiegdrfi ] to exprefs 
one’s felf. oe 
-Enunciativo , ads. [ che enuncia , 
términe delle fcudle | expreffive, apt to 
pronounce ov propofe. 
ENuNCIATO, adj. pronounced , utter- 
ed, expreffed. i 
ENUNZIAZIONE , 5. f. [ efpreffidne ] 
expreffion . 
E O. 


Edo, ad}. [ orientale j tg : 
Dagli efpérii ai lidi eoi, 
eaft. 
‘EoLo, s.m. [ dio de’ venti] Holus, 
the feigned God of the winds. 


3 È P. ‘ 
Epa, s. f. [ pdncia ] the belly. 
Epfccia , s. f. [ peggiorat. di epa] 4 
great nafty belly. . 
EpAtica, s. f. { forta d’erba ] /iver- 
ie » good againft the obftruttions of the 
aver . ~ Si i 
EpAtico, s.m. [ canal della bile, che 
va dal fégato agl’ inteitini ] hepaticus 
ductus, a paffage of the bile tothe liver , 
otherwife called the porus biliarius. 
Epdtico, adj. [ appartenénte al féga- 
to | hepatical or hepatick , belonging to 
the liver. 
Vena epftica, the liver vein, vena he- 
patica, the inner vein of the arm. 
EPATTA ) sf. [ términe aftron6mico ] 
epact , is a number whereby may be found 
out the age of the moon every year. 


EP 

EpicÉpio, s. m. [ verfi funébri] ep?- 
cedium , a funeral fong ov copy of verfes 
in praîfe of the dead. 

Epiciclo, s. m. [ quel pfcciol cérchio, 
ò piccola sfera il quale defcrive col mo- 
to del fuo corfo, il pianéta, e per la fua 
circonferénza lo muove | epzeyele or tit- 
tle circle. : 

Epico, ady. [ erdico ] epick, heroick. 

Un poéma épico, an epick poem , a 
poem written tn heroick verfe. 

Epicurfto , 24). [ che fegue la fetta 
d’ Epicviro | Epicurean , a follower of 
the felt of Epicurus. 

Epicuro, s. n2. [ famdfo filéfofo d’A- 
téne ] Epicurus, 4 famous philofopher at 
Athens. 

EpipERMA, Ss. m. [ la pelle piu fottf- 
le, che cu6pre |’? animdle ] epidermis, 
the out ward skin which covers the main 
skin of the body. 

EPIDEMÎA, s. f. [ malattia comiine e 
contagiéfa | epidemical difeafe , a po- 
pular difeafe 

EPIFANIA) s.f. [ giorno feftivo , la 
cui folennità fi célebra a’fei di genndjo, 
per l’apparizion della ftella a’ magi ] ep#- 
phany or twelveth-day . 

EPIFONÉMA , s-f. [ figura rettdrica ] 
epiphbonema , a figure in rbetorick. 

EPIGRAMMA, S. m. [ forta di poesfa ] 
an epigram . 

EpiLENSIA, ©. epilefsia. 

EPILENTICO, 7. epiléttico è 

EpiLEessia, s. f. { forta di malattfa ] 
epilepfy, the falling ficknefs. 

EpiLéTTICO, adj. [ che patifce d’ e- 
pileffia ] epsleptick, one troubled with 
the epilepfy . 

EPILOGARE [ il fare epflogo ] to epi- 
logize, to make a conclufion or end, to 
recite an epilogue. 

EriLoco, s. m. [ breve ricapitolazié- 
ne delle cofe dette ] an epilogue, a con- 
clufion of a fpeech. 

EPILOGAZIONE , S. f. [ conclufidne ] 
conclufion, end. 

EpiMone, s. m. [ figtira rettérica ] 
epimone 4 a rhetorical figure » when to 


vom weft to ft 


; EP. 
cune affetions, the fame word is vepede 
Epinicio , s. m. [ forta di poesia } 
epinicion, a triumphal fong. a AI 

EPISCOPALE, 44}. m. LT appartenén= 
te a Véicovo ] epifcopal , belonging to 
a bifhop. 

Episopico è adj. [ ch’è fuor di pros 
polito | epifodick, epifodical . 

EPISODIO 4 s. m. [ digreffi6ne ] epz~ 
fode , a pleafing and delight{ul disref*- 
son, which the poet connetts ia the main 
plot of his poem, as the ftory of Dido ir 
Virgil. "o 
EpisTtoLA, Ss. f. [lettera] @ letter of 
epifile. È Nh, ag! pies al 

EPISTOLETTA , S. f. [ letteruccia ] @ 
little letter ov epiftle. 

EPITAFFIO, JS. mM. «ti - : 

EPITAFIO y S. M. [ infcriziéne che 
fi pone topra la fepoltdira de’ morti ] 
epitaph, an ifcription on a\tomb.  — 

Epirero, s.m. [ aggivinto che dichid= 
ra la qualita, differénzao ellénza del fu= 
itautivo, col quale egli è accompagnato } 
epithet , a word expreffing the nature ana 
quality of another word , to which-it és 
Joined. 

EPpITIMBRA , St fe [ erba ] 4 weed 
that grows winding about like withwind, 
dodder . geek Rete 

Epirimo, s. m. [ fior del timo più 
duro | the flower of thyme. 

EpfromE, s.m. [ compéndio d? un li- 
bro | epitome, an abridgment , abftratt 
or fhort draught of a book. i 

EPITTIMA ) S. fs [ pittima ] epiebe- 
ma, a medicine apply’d to the more noble 
parts of the body, or any other outward’ 
application. 

EPITTIMARE [ fare e applicdre pitti. 
me | to make ar apply epithemas , to fas 
ment . ] 

EpPITTIMATO, 24). fomented | 

EPITTIMAZIONE 5. f. [ V epittimdre ] 
fomentation . 

EPULIDE, So Ma 
or fwelling . 

Epoca, s. f. [ tempo fiffo e determi» 
néto del quale i cronolosf{fti fi férvono } 
epoch ov epocha, eva, period of time. 

* EPULONE , s. m. [ gran mangiatde 
re ] a glutton. : 


[ tumére ] 4 tumour 


‘AA 
EQUABILE, adj. [ equdle ] equal; ax 
like, untjorm , even. 
EQUABILITA, 5S. f. 
EQUABILITADE, 5. *f. 
EQUABILITATE , S$. ff. ; 
EQUALITÀ ; 5. f. [ eguali- 
tà | equality, evennefs, uniformity , lix 
Renefs . 
. EQuANTE , sem. [ forta di cérchio 
immaginato nel Ciélo, dagli aftrélogi ] 
a kind of circle in the heaven, the equax 
tor. 
EQquATORE , s. #2. [ equinozidle ] e- 
quator, the equinottial line. 
EQuaTIONE, s.f. [ egualità, pareggia 
ménto ] eguation, a making equal, an 
equal divifion. > > tri A 
* EQUESTRE) ad}. [-di cavaliére ] en 
queftrian > belonging to a horfeman or 
knight. 7 
_EquiAncoto, adj. [ d’ dngoli ugud- 
li ] equiangular, that has equal angles 
or corners. i 
_Equicrtre, adj. m. f. [ di due la- 
ti egudli | eguicrural , that has equal 
fides. " 
EQUIDISTANTE , 44). m. f. { egual- 
ménte diftdnte ] equidifant, that is of 
an equal diftance equally diftant from 
another thing. ©» | 
EQUIDISTANTEMENTE, adv. 'egualméne 
te diftante ] equally diftant.~ 
Equivi- 








E ” 

EquivisrAnza , s. f. [ ugudle diftin- 
za] equal.diftante. eens 

EquiLATERO ) adj. [ di lati egudli ] 
equilateral , equal fided , or whofe fides 
ave all equal. 

EQUILIBRARE [ pefare egualménte ] to 
equiponderate , to weigh equally .. 

EQUILIBRIO, s. m. [ contrapefaménto ] 
equilibrium, equality of weight and pot» 
Se, equal ballance . 

Mettere in equilfbrio, to pozfe. 

Tenére l’ equilibrio, to Reep the bal- 
lance. ; 

EQuUINOZIALE , adj. m.f. [ cérchio ce- 
léfte , che divide la sfera in due parti e- 
gudli equidiftanteménte da’ due poli, Ar- 
tico ed Antértico ] equinottial line, the 
aquator . i 

Giorni equinozidli, equinottial days. 

Equinézio, s. m. [ agguaglifnza del 
giorno e della notte, che è quando’! fo- 
le paffa fotto l’ equinoziale ] equinox, the 
time wherein the fun enters the firft 
points of Aries and Libra, when the days 


and nights are of equal length. 


EquipAccio, s. m. [ féguito ] equipa- 
ge, attire. 

EqurpaRARE f[ paragonére ] to compa- 
ve, to parallel. 

EquipoLLEÉERE feffer d’egufle valére ] 
to be of like value, to be equipollente. 

EQUIPOLLENTE, 44). [ equivaléute ] 
equipellent, equivalent. 

EQUIPONDERANZA , 5. f. [ egual pefo ] 
equiponderancy , equal weighing. 

» EQUIPONDERARE [ peldre ugualménte ] 
to equipenderate, to weigh equally. 

Equira, s. f. [ drittdra, giu- 

Faure badi ftizia ] equity , 

EQUITADE), S. f. juftice,right, rea- 
on. 

EQUIVALENTE) 44). [ di valére e di 
prégio egudle | equivalent, being of equal 
weight, value or worth. 

Equivalénte , s. m. [ d’ ugufle valére ] 
an equivalent, a thing of equal value 
with another. 

EquivaLEnza, s.f. [ conformità nella 
qualita ] equivalence, the agreement in 
nature and quality between two or more 
things . 

EquivaLÉéRE [ effer del medémo valé- 
re ] to be of the fame worth. 

EQqUIVOCAMENTE , adv. [-in modo e- 
quivoco ] ambiguoufly , equivocally . 

EQUIVOCAMENTO, 5S. ™. UV. equivoca- 
ziéne. 

EquivocaARE [ dare a più cofe uno fteffo 
nome | to eguivocate, to fpeak ambigu- 
oufly , tofay one thing and mean another . 

EQUIVOCAZIONE, s. f. [ambiguità] equi- 
vocation, double meaning. | 

Equivoco , adj. [ dubidfo, voce che fer- 
ve a più cofe che in fra loro fono divér- 
fe d’effere ] equivocal, that has a double 
ov doubtful fignification, whofe fenfe and 
meaning may be taken în feveral ways. 

Equivoco , s.m. [ pardla dubidfa ] an 
equivocation or equivoque , a double mea- 


| ning. 


Equfvoco , adv. [ equivocaménte] equi- 
vocally, ambiguoufly . 
* Equivocéso, 24f. [ ambfguo, equi- 
voco ] dubious , ambiguous , equivocal . 
Equo, adj. [ che ha equità ] yu/t, right, 
vighteous » 
E RA. 


Er [ infftead of effere ] to be. 

Er ito, to de gone. Arios. 

ERADICARE [ sbarbdre ] to eradicate, to 
pull up by the roots, to deftroy utterly. 

ERADICATORE, se m. [ che erfdica ] 
he that eradicates, a deftroyer . 

ERARIO, s.m. [ teforerfa del publico ] 


the exchequer, the treafury. 


Ersa, s. f. [ quella che nafce in fo- 
Lomo I. 


E R.B 


glia dalla radice, che la terra produce 
fénza cultura ] grafs. 

Ogni mal erba créfce, #l/ weeds grow 
apace. 

Non è erba del voftro orto, this is not 
of your making. 

Mangiarfi Verba fotto [ chi confima 
quel che ha, fénza impiegdérfi in cofa 
veriina | to fpend what one has without 
applying himfelf to any thing. 

Far fafcio d’ognierba [ non diftfngue- 
re il buono dal cattivo ] to put all in a 

undle, to make no diftinétion. 

Mal’ erba [ ortica ] nettle. 

E.R B 


>». ERBACALI, s.f. [ fortad’erba ] a kind 
of herb. 

Erspdccia, s.f. [erba cattiva ] weed. 

ERBACOLOMBINA, 5S. f. the herb ver- 
vain. i 

ErBAGGIO, s. m. [ ogni forta d’erb 
da mangidre ] all forts of Kitehen herbs. 

ErpaciupdAica, s. f. [ forta d’erba] 
an herb called golden flouramour . 
ERBAGIULIA , s. f. [ forta d’erba ] the 
herb asrimony, liverwort. 

ERBAJO, s.m. [ luogo dove fia di mol- 
ta erba folta e lunga ] grafs field, paflu- 
re ground , 

ERBAJO [ cefpiglio ] a du. 

ERBAJUOLO, 5. m. | che coglie l’erbe 
medicinali | an herbalzft or fimpler. 

ERBALE, adj.m.f. [| di-qualità d’erba ] 
of grafs, that has the quality of grafs. 

ERBALUCCIA , s. fi [ fpezie d’erba, che 
fà ne’ prati, e fa una fola foglia per pian- 
ta] an herb that grows with one leaf. 

Erba fanta Marfa, s.f. [ forta d’ erba] 
dittany ov dittander, a plant. 

ERBÉTTA , 5. m. [ erba fina e gentile ] 
a little herb. 

ErsiccIudLA , [ dim. d’erba ] @ little 
herb . i 

ERBOLAJO, s. m. [quegli che va ca- 
vando e cercando divérfe maniére d’ er- 
be per luoghi falvdtici ] an herbalz/t or 
jimpler. 

ERBOLATO ,s.m. [ torta con dentro fu- 
co d’erba ] a Rind of paftvy work with 
herbs . 

Ersosissimo ) fup. [ d’erbdfo ] a2/ full 
of grafs, very graffy » 

RBOSO, adj. [ pien d’erba , copérto 

d’erba ] full or covered with grafs , graffy . 

ERBUCCE y 5. f. [erbe da mangià- 

ERBUCCI, S. M. re ] kitchen herbs. 
ERE. 

ERÉDA, 5. m. f. [ quegli che fuccé- 

ERÉDE, s. m. f. $ de nell’eredità di 
chi muore ] het, bezrefs. 

EREDITÀ) 5S. f. [ l’avére , il qua- 

EREDITADE, 5. f. le è lafcidto da 

EREDITATE, 5. f. chi fi more ] 77- 
hevitance , heritage . 

* ERITAGGIO, wv. eredità. 


* EREDITANO, WU. ereditario. 

EREDITARE, [ fuccédere nell’ eredita 
di chi muore ] to inherit, to be one’s 
het. 

EREDITARIO, adj. [ cofa che viene al- 
trdi, per ragi6n d’eredità] hereditary , 
that which paffes from family tofamily , 
from perfon to perfon, by right of a na- 
tural fucceffion. 

Ereditdrio, s. m. [ eréde ] bev. 

EREDITEVOLE , adj. [ ereditdrio ] he- 
veditary . 

EREMITA, Ss. m. [ uomo o donna che 
vive nell’ éremo ] 42 hermit, a perfon 
devoted vo religious folitude. pl. Here- 
miti. 

EREMITÀGGIO , s.m. [ éremo ] bermi- 
tage, the place where an hermit lives. 
, EREMITICO , adj.[ diromito } belong- 
ng to an hermit , folitary. 

Vita eremitica, @ folitary life. 


ERM 


pose Tae 

EREMITORIO, v. eremitéggio. 
,EREMO, 5s. m. [luogo folitdrio e des 
férto dove Abitano gli éremiti | hermita- 
ge, the place where an hermit lives; ale 
fo a defart place. 

_EResta, s.f. [ opini6ne errénea intére 
no a religione ] herefy, an opinion cons 
trary to.the fundamental points of relia 
gion. 

ERESIARCA , 5.m. [ capo, e fondaté- 
re d’eretica fetta | Herefiarch, the chief 
ov the author of an herefy . 

ERETAGGIO, s. m. [eredità] inheré- 
tance , heredity . 

ERETICALE ) aaj. [ d’eresfa ] heretical, 
belonging to herefy . 

ERETICO, S. ™, 

ERÉTICA, Sf. 
retick. 

Erético, adj. [ che ha eresfa, d’ eréti« 
co ] heretical , belonging to herefy . 

Erttro, adj. [ da érgere , innalzdto] 
erected , raifed, high, haughty. 

EREZIONE, s. f. [ innalzaménto ] erés 
lion, erecting or raifing. 

E 


[ che ha opinion 
d’eresfa ] an he- 


ErGASTOLO, S. m. [ forta di cdrce- 

ERGASTULO, S.m. re ] 2 prifon, a 
houfe of correction, as Bridewel, where 
men are compelled to work. 

"ERGERE [ innalzdre, levfr in alto, 
rizzfre | toereît, to ratfe, to fet up, to 
build. 

Ergiti ai cenni fuol, get up at her come 
mands . 

ERfNNI, p.f. [le furie inferndli] the 
furies of hell. 

E RM. 

ERMAFRODITO, s.m. [ uomo dell’ uno 
e dell’altro feffo ] hermaphrodite, one 
who has the genital parts of both fexes. 

ERMELLINO, 5S. m. { animal noto ] @ 
weafel . 

Ermellino, o pelle d’ermellino , erm 
ne, ov very rich fur of a weafel. 

ERMETE DI GIOVE [ Mercurio ] Merw 
cury , Jupiter’s ambaffador . 

ERMETICAMENTE , aay. [ col figtlo 
d’ Erméte ] with Mercury’s feal, very 
fecretly. 

Ermis{no, s.m. [ forta di drappo leg- 
giéro | a Rind of Mantua filR. 

ErMO, s. m. v. éremo. 

Ermo, adj. [ folitàrio ] Solitary, ere- 
mitical. 

ERMODATTILO, S. m. [ medicaménto 
fémplice purgante ] a laxative medicine 
or phyfscR. ty , 

‘ERNIA, So f. [ malatfa ] rupture os 
broken belly , hernia. 

ERNIARIA , s. f. { fortad’ erba ] ruptu 
ve wort , a kind of herb. 

Ernidéso, adj. [ che patifce d’ ernia] 
broken-bellied . 

ErdE, s.m. [ uomo illiftre ] bero, a 
great and illuftrious perfon, of a fingum 
lay valor, worth and renown. 

EroicHissimo, [ fup. d’erdico ] moft 
hevoical or heroick. 

Erdico, adj. [ d’eroe ] heroical or he- 
roick, noble, belonging to, or becoming 
an hero. 

Verfi erdici, heroick verfes. 

Er6MPERE [ufcir fuora ] to break or 
burft out, toilfue ov fally out, to utter, 
Shew or difcover. 

ErpICARE [ fpiandre, e tritfr con l’er- 
pice la terra de’ campi lavordti ] to har- 
row, to break the clods in a plowed field 4 
that the ground may be even and the 
grain be covered .. 

ErpicATo, 44). harrowed. 

ErpicaT6jo, s.m. [ una forte di rete ] 
a dragging net to catch quails, partrid» 
es and pheafants with. - 

'ERPICE ) Sof. [ ftruméntodilegndme , 

bb che 


194 E RR | 
che tirfto da’ buoi, e calcdto dal bifdl- 
co, fpiana e trita la terra de’ campi fol- 
citi ] 2 barrow. ; 

# ERRAMENTO, S.m. [ errore ] an es- 
or, miftake . 

a RETE , adj. { che erra ] miffing, 
that errs or makes a miftake. 

Errfnte [ vagabéndo, di poca ftabili- 
th] errant, wandving , vagabond. 

Cavaliére errdnte [ che va cercdndo av- 
ventiire ] knight errant. 

ErrAnza, Sf. [ erraménto ] errour, 
mifiake. x 
ERRARE [ travidre, partirfi operindo 
dal bene, o dal vero, odall’ érdine , in- 
ganndrfi ] to err, to go out of the way, 
to miftake , to be under an error, to be 
out. 

-Errér [ andfr qua e 1a] to wander, to 
vamble, rove or go about. 

Erra il prete all’ altdre, “tis 4 good 
horfe that never ffumbles . 

ErrAta, S.f. [rata ] portion, fhare, 
part. | 

ErRATICO, adj. [ vagabéndo ] errant, 
mandvring 5 vagabond . 

ERRATO, aay. [ inganndto J erred, mi- 
fiaken. 

Errfto [ pien di confufidéne, confiifo ] 
confufed, perplexed, difturbed in mind. 
« Erre [ una delle léttere dell’ alfabéto J 
the letter R. 

Errino, s.m. [ medicaménto che fi 
piglia pel nafo ] certain fhort tents to be 
put intothe nofe tocure fores in then. 

Erro, s.m. [ abbreviazione d’ errére ] 
a miftake. i 


ERRONEAMENTE, adv. [ con errére ] 
ERRONEO, dj. [ falfo, che ha in 
ERRONICO , @dy. fe errédre ] errone- 
ERRORE, Ss. m. [ l’err6re ] errour or 

miftake. 

fault. ; ; 

Errore [mancaménto, peccato] trefpafs. 

ERRORETTO, S. M. 

ERRORUZZO, S. 7. re ] a fmall 

Erta, s. f. { afcéfa ] the fleep afcent 
ov decent, vifing or fall of an hill, the 

Stare all’erta [ ftare in cervéllo ] to 
fiand upon one’s guard, to take care. 
fieepnefs ov bending of an hill. 

Erto, s.m. [ erta ] the jreep afcent or 

Fra erto e piano era un fentiéro sgém- 
bo, between the hill and the plainthere 

Erto, adj. [ che ha ertézza J vifing , 
upwards , fleep, up hill. 

up, upright, lifted up, reared. 

Star erto, to /tand upon one’s legs. 


erroneoufly . 
ous , full of errors and miftakes. 

Errore [lV ingannarfi , il fallire ] error, 
By tne È [ dim. d’erré- 
fault or error. 
fieepnefs of an hill. 

ErTÉzza , s. f. [ erta ] the afcent, 
vifing of an bill. 
was an oblique path. Dante. 

Erto [ ritto, eretto ] freight , fiveight 

Erto, adv. [ con ertézza] divedly up 


bill. 
ERUBESCENZA y 5. f. va [pudére] bafh- 
ERuBESCENZIA, S.f. § fulness, blufh- 


en rame, modefiy . 

Sek , sf. [ forta d’erba ] the herb 
vocRet. 

ERupIMENTO, Ss. m. [ammacftramén- 
to ] learning , erudition. 

Erupfre { ammaeftrdre ] to teach, to 
ole to înform, to bring up, to ex- 
€TYC2/8 

Erupiro, ady. [ dotto ] learned , skil- 
Ful, critical, quaint. . 

Erudito [ ammaeftréto] taught, in- 
firutted , bred up. ' 

ERUDIZIONE y.5. f. [ ammacftraménto] 
learning, feholarfoip , erudition. 

Me 


ESA 
Ervo, sm. [rubfglia ] a kind of pulfe 
like vetches or taves, good to feed cattel . 
ERUTTARE [ mandar il vento dello f6- 
maco fu per la bocca ] to belch or break 
wind out of the ftomach . 
ERUTTAZIONE, s. f. [ Veruttfre] a bel- 
ching ov breaking of wind off the fto- 


mach . 
ile Oh ars 

EsaCERBARE [ inafprire ] to provoke, 
to make angry, to ftir up, to trvitate, 
to exafperate . 

EsacERBATO, adj. provoked, irrita- 
ted, incenfed , exafperated . 

ESAGERANTE , adj. [ che efdgera ] 
heightning , exaggerating , that exagge- 
yates. 

EsaGERARE [amplificdre, magnificd- 
re con parole ] to exaggerate, to ampli- 
fy or enlarge tn words. 

EsaGERATO, 4dj. exaggerated , am- 
plify'd. 3 

ESAGERAZIONE , S. f. [ amplificazid- 
ne ] exaggeration, aggravatinn or ampli- 
fying . 

EsAcio, s.m. [ fefta parte dell’ oncia ] 
the fixth part of an ounce, that is, a 
drachm and a fcruple. 

EsacITARE [inquietfre ] to vex, to 
fret, disquiet, to trouble. 

EsaGITATO, adj. vexed, troubled, di- 
fturbed. 

EsaGITAZIONE, 5. f. [ inquietitdine ] ve- 
xation, trouble , difquiet , anguifb of 
mind, uneafinefs. 1 

EsAcono, adj. [ figura di feilati ] he- 
xagon ov exagon , a geometrical figure 
which has fix equal fides and as many 
angles. 

EsatAre [ ufcir fuori faléndo in al- 
to, ed è proprio de’ vapdri, e del vigd- 
re fpiritàle ] to exhale , to breathe or 
fteam out, to fend forth a fume or va- 
pour. 

Efaldre gli uiltimi fpfriti, to breathe 
one’s laft. 

Efalare [ ricrefrfi, anddre a fp4ffo ] to 
recreate one’s felf, to go and take the 
air. 

EsaLATO, adj. exhaled, breathed out . 

ESALAZIONE , 5S. f. [ matéria che fi le- 
va a guifa di fumo dalla terra e dal ma- 
re più che d’altréve ] exhalation, what- 
foever is raifed up from the earth or water 
by the heat of the fun. 

EsaLTAMENTO, 5S. m. [ aggrandimén- 
to, innalzaménto ] exaltation , a raifing 
or lifting up. 

st Efaltaménto, s. m. [ avvanzamén- 
to, difortiina, od’ ondri | advancement, 
preferment, growth ,improvement , good. 

EsaLTARE [ levar in alto ] to exa/t, 
to vaife or lift up. 

sc Efaltdre [ aggrandire , accréfcere ] 
to exalt, to praife, to extol or cry up. 

Efaltdre in fupérbia, to grow proud, 
to puff one’s felf up. 

ESALTATO, ad). exalted, v. efaltare. 

ESALTAZIONE , 5. f. [ efaltaménto ] 
exaltation, a vatfing or lifting up, ad- 
vancement , preferment , praîfing , praife. 

L’ efaltazione della fanta croce [ gidér- 
no feftivo ] the exaltation of the crofs. 

L’ efaltaziéne d’un pianéta, the exal- 


[ ¥ efamina- 
re |] exami- 
nation, an 
examining 4 


ESAME, 
ESAMINA ) 3. f. 
ESAMINAMENTO, SM 
EsaMINANZA , S. fi 
fifting or fcanning . 
ESAMINARE [ giudicialménte interro» 


ES E 
gare ] to examine, to fearch or inguive 
into, to queftion. Late 
+ Efamindre [ confiderataménte e di. 
ligenteménte difc6rrere, ventildre fopra 
che che fi fia] to examine, to weigh, 
confider , difcufs or fife. 

Efamindre [ cimentdre, far pruova ] to 
try ov experiment, to prove, to make the 
trial ov experiment of. 

EsaMINATO, adj. examined, v. efa- 
mindre. . 

EsaMINATORE, s. m. [ che effmina] 
examiner , that examines and confiders . 

ESAMINAZIONE , Ss. m. [ efaminamén- 
to | examination, an examining, quefti- 
oning . 

+ Efaminazidéne [ confideraziéne , dif- 
cérfo ] examination , diligent fearch } con- 
fidevation, fifting or fcanning. 

EsANGUE , 44). [ privo di fangue, mor 
to ] without blood, dead, pale and wan, 
heartlefs . 

ESANIMARE ), [ difanimdre ] to exani- 
mate, to deprive of life, to difpirit, ta 
aftonifh . 

EsaspERAMENTO, 5. m. [ Vefafperdre] 
a vexing or making angry, irritation s 
exafperation. ~ 

EsaspERARE [ afpreggiare , inafprire ] 
to ivvitate, to incenfe, urge, provoke, 
exafperate or anger. 

EsaspERATO , 24). irritated , incenfed, 
urged, provoked, exafperated, angry. 

EsaSPERAZIONE, S. jf. [ irritazione ] 
exafperatiun , ivvitation. 

ESATTAMENTE , 440. [ puntualménte] 
exactly , punttually, duly, diligently. 

ESATTÉZZA 5, S. fi [ puntualita ] exaét- 
nefs, punttuallity saccuracy , diligence. 

EsATTO [ puntufdie ] exa4& , punttual , 
ftrit, careful, diligent. _ 

Efatto [ da esfgere ] exacted. 

EsaTTORE, s. m. [ rifcuotitér del pub- 
blico ] @ gatherer of money , as taxes and 
tolles , a colleéor. i 

EsaupDEvoLe, 24). m. f. [che efaudifce ] | 
exorable, eafy to be intreated. 

ESAUDIMENTO ) s.m. [1 efaudire ] the 
being heard. 


Esaupire [ afcoltfre quel che l’uom do- | 


manda è concedérglielo ] to hear , to 
hearRew or liften unto, to grant. 

Efaudire la domdnda di qualchedvino, 
to grant one’s requeft. 

EsaupÎîTo, adj. heared , granted, hear- 
Rened . i 

ESAUDIZIONE , s. f. [ l’efaudfre ] the 
bearing or granting. 

Esausto, adj. [ voto ] empty, exhauft- 
ed, drained, emptyd. 

ESAZIONE , s. f. [ rifcotiménto ] ga- 
thering, exatlion, a levying ov taking up 
of money. 


E S'Gi 


Esca, s.f. [ cibo ma préprio degli uc- 
célli, e de’ pefci ] 4 bart. 

. 5 Efca [ ing4nno ] bait, allurement, 
nticement. 

Afc6nder l’amo nell’ efca, to decezve 
one under colour of friendfhip. 

Efca [ quella matéria colla quale s’ ap= 
picca ’l fuoco che fi cava col focfle ] tia» 
der, touchwood. 

Avvicindr l’efca al fuoco, to expofe to 
an imminent danger. 

ESCANDESCENZA ) S. f. [ alterazid- 

ESCANDESCENZIA , S. f. ne , cal6re] 
great heat, efcandency , violent anger. 

EscARA, s. f. [ crofta che viene fopra 
le piaghe ] efcara or efchara, a fear re- 
matning after the healing of a fore. 

EscarorTico, s.m. [ medicaménto che. 
prodiice efedra ] efcharotick , which brings 
a fore to a cruft . 

EscAtTo, s. m. [ luogo dove fi pone 

Vetca 








: ESC | 
Vefca per gli uccélli] 2 place where they 
put the batt for birds. 


EscHEÉTTA, s. f. [dim. d’efca] a lit- . 


tle baits — 
ESCHIO y S. ™. 
or maft-tree. x 
EsciAME , s. m. [ fciame, branco d’a- 
pi] a fwarm of bees. 
Escire [ufcfre ] to go out. 
Escita, s. f. [ufcita] 4 way out. 
EscLAMARE [ gridare ] to cry out, to 
cali aloud, to exclaim. . pifi 
.. ESCLAMAZIONE , S. f. a Crying out, an 
exclamation, an outery . ; 
EscLuDERE [ ributtdre ] to exclude, to 
#eiett and refuse, to keep or debar from. 
ESCLUSIONE 4 5. fe & [l’efeluidere ] ex- 
EscLusiva 4 s. f. clufiow, a fhut- 
ting out, 4 debarring. — 
Esciuso , adj. excluded  debarred « 
Escocirére [ penfare ] to devife, to 
think, to confider earnefily, to find out 
or invent by thinking. ©» 
scoGITÀTO ; adj. thought upon , found 
| out, devifed. 
_ ESCORIAZIONE, S. f. [ fcortica- 
_ EscorTICAMENTO, S-f. mento] ex- 
Coviation, a flaying ov pulling off the 
skin 
 ESCREMENTALE y adj. 2 v. efcremen- 
EscREMENTiziIo, adj. f téfo. 
EscREMENTO, S. m. [ feccia ] excre- 
ment, ordure > dreggs. 
EscrEMENTOSO, aaj. [ efcrementdle 5 
feccidfo ] excrementuous, excrementitious, 
belonging to, or of the nature of excre- 
Mens « ye - ; 
EscRESCENZA , 5. f. [ crefciménto di 
carne fopra la piaga ] excrefcence or ex- 
crefcency , fuperfiuous flefh growing upon 
a wound or any other part of the body. 
EscuBIA , s. f. [ veglia ] watch and 
ward, fentry, guard. 
Escus4re [ fcuffre } to excufe, to ad- 
mit aw excufey to juftify , to bear or dif- 
penfe with. A : 
EscusATo , adj. excufed. 


EscusazIONE ) s+ f- [ fcufa] excufe, 
«n excufing « Lc i 
ES. E. 


EsECRABILE, adj. m. f. [ detefta- 
EsECRANDO, adj. $ bile, fce- 
leréto ] execvable, accurfed y detcftable., 
hateful x odious » 
EsecrAre, [ deteftdre, maledire' ] to 
execrate, curfe ov deteft , to bann. — 
EsecRAro, adj. execrated, curfed. 
ESECRAZIONE , 5. f. [ deteftazidne, ma- 
Tedizidne ] execration, a curfing or ban- 
ning, 4 wifhing mifchief to one. 
Esecutivo’, adj. [ che efeguifce ] exe~ 
cutive y executory y that is able to exe- 
cute» na 
EsECUTORE, s.m. [ efeguitére, minf- 
{tro , che efeguifce ] executor, one who 
executes ov performs any thing. 
Efecutére della giuftizia, 2 hangman. 
EsECUTRICE ) s. f. [ quella che efegut- 
{ce }l executrix, a female executor. — 
EsEcuUZzIONE , s. f. [il mandére ad ef- 
fétto il fuo penfiéro ] execution, the exe: 
cuting ov doing of a thing’, accomplifh- 
ment 5 performance’, performing. 
Efecuzione [ effétto di punizione ] exe: 
cution’, the beheading’, burning or hang- 
ing a malefaîtor + 
ESEGUIMENTO , S. M. 
execution . Cisl Mi pier o 
Esecuire [ effettudre il. fuo penfiéro,,. 
ol altrdi comandamento ] to execute ,: 
#o perform, to do, to effet. 
ESEGUITORE, v. efecutdre.: 
EsempicrAzia, adv. [ per efémpio ] 
for example. Mt i 
Esémpi0, s,m: [ azione’ virtudfa’, o 
viziéfa, che fi para’d? avanti, per imitdr- 


[ forta d’ flbero ] a beech 


- 








[ efecuziéne ] 


Esa" 
la 0 perisfuggirla] amnexample pattern 
model 5 copy , inftance. . 

Per efémpio, as for example. 

EsEMPLARE [ vitràrre, far efémpio, 
i to draw, to trace with a pen 
Cite 

Efempldre, s.m. [ efémpio; modéllo ] 
example, model, pattern. . 


Efempldre 5 adj. m. f. [di buon efém- 


og 


pio} exemplary $ worthy of imitation. 


Menare una vita efemplire , to lead an 
exemplary life. — | 
Uomo efemplare, an exemplary man. 


ESEMPLARITÀ y Sef. [. buon e- 
ESEMPLARITADE ; S. f. fémpio. di 
: ESEMPLARITATE ; 5. f. vita ] r2- 


ghteoufnefs, equity , suftice , innocency 5 
Integrity « J . 

EsEMPLARMENTE, adv. [ con efem- 
plarita ] exemplarily , righteoufly » 

# ESEMPLATIVAMENTE , adv. [ per via 
d’ efémpio } by way of example. 

EseMPLATIVO , adj. [ d’ efémplo ] ex- 
emplary , that jerves for an example. 

EsEMpLATO, ady. | da efemplare ver- 
bo ] drawn, painted + 

EsEMPLIFICARE: [ apportdre efémpli ] 
to exemplify , to alledge examples .. 

EsEMPLIFICATAMENTE , adv. [ pervia 
d’efémpli ] by way-of examples. | © 
_ EsEMPLIFICATO, ad). exemplify’d y ex- 
plained by way of examples: — 

_ESEMPLIFICAZIONE, 5. f. [1’ efémpli- 
ficdre } exemplification, a giving an ex- 
ample. rie 

EsémpLo, s.m. [ efémpio] example, 
model, pattern, copy, inftance. 

EsENTARE [ privilegidre ] to exempf, 
free ov difcharge from. 

EsENTATO, ads. exempted , freed , dif- 
charged from. i 

EsENTE , adj. m. f. 

EstNTO, ad}. [ privilegidto 4 
franco, libero ] exempt, free from, pri- 
viledged « 

Fare efénte di gravézze, to free from 
taxes + ; 

ESENZIONARE [ fare efénte, privile- 
pidre ] to exempt, to free from» to pri- 
vilege. | 

ESENZIONE , s. f. [ franchfgia , privilé- 
gio ] exemption, a freedom from, a pri- 
vilege VE l 

ESEQUIALE, ad). [ eféquie ]: exequial , 
of or belonging to exequies. 

EsequiARE [ fare eféquie ] to perform 
the exequies « : 

EsÉquiEe, fe fe [ pompa di morté- 

EsEQUIO y S. N. rio ] exeguzes, fu- 
neval rites or prattices , funeral « 

Esequire, v. efegufre, 

* ESÉRCERE, wv. efercitàre » DE 

_EserciraMENTO, Ss. am. [ l efercitdre, 
Vefercizio ]. exercife, prattice, labour « 

EsERCITANTE , @ay. [ che efércita, che 

fa efercizio ] exerci/ing , that exercifes or 


takes pains « 


EsERCITÀRE, [ indirre' auefazione ] 
x exercife , to train up , to ufe, to en 
Oy è “AT sp Si 
7 Efercitfre [ far durdr fatica ] ro exer- 
cife one’s body, to ufe exercife» i 
Efercitfrla terra [ lavordr la ] to plough’ 
the earth’. i Di to 
Efercitére’ [ acquiftdr pritica ] to exer- 
cife ov prattice . 
Efercitàre la medicina, to praftice phy~ 


fick. 


Efercitàre [provére] to try où experi- 
ment, to prove, to make the tryal ov 
experiment of » 
_Efefcitarfi [ applicdrfi ] to exercife one’s 
Self to apply or addit one’s felf to a 
thing. | i 
EsercItaTIvo adj. [ efetcitànte ] that 
exercifes himfelf >, exercent « 


Qh Pewee I Oe ese”, a 


i ftp 165 
_EseRcITÀTO) adj. exercifed, ita efers 
citdre. : 
EserciraTore, s.m. [ che efércv. ] 
exercifer « , 
Eserciratrice, s.f. [ che efércita } 
excrcifers fhe that exercifes 
_ESERCITAZIONE 5 feta [ efercizio ] exer 
cife, prattice, pains: i 
ESERCITO) s.m, [ moltitvidine di gen- 
te armata per guerreggidre ] an army. 
- Esercizio, s. m. [ efercitazidne ] exere 
cife 5 prattice, pains, labour, the motion 
of the body in order to health. 
Fare efetcizio, to ufe exercife. 
Far V’ efercizio [ términe militdre ] te 
exercife . Maglio e TRES 
.EsEREDITARE [ privdr dell’ eredita 5 
diredfre ] to difinherit or deprive of the 
Jucceffion « 
. ESSI 
Esistre [ offtfre] to offer or tendery 
to prefent « : 
wee birfi [ offrirfi ] to offer or tender one’s 
elf è 
M’ efibffco di fervirla , I offer my fer- 
vice fo you. 
Esisira, s. f. [ términe della curia { 
dn exhibition, an exhibiting » foewing « 
ESIBIZIONE , s. fe [ offérta ] offer, profe 
fer, tender « 
EstGere [rifcudtere ] to exait, demand 
OY require « ha 
EsrLaRARE [ ftare allegraménte ] to 
exhilorate , to cheer up, to make merry è 
EsiLey adj. [ fottile, delic4to ] len 
der, fmall s lean, thin, weak. 
EsiLrARE [ mandfr in esilio, dar banw 
do] to banifr. . a 
EsiLiATo) adj. banifhed « , 
EsiLio y s. m. [ fcacciaménto dalla pa» 
Cito sbandeggiaménto } ban:/Mmment, exe 
ile. I 
Mandare in esflio, to banih. 
Efimere [ efentdre ] to exempt, to free 
or difcharge from , to. priviledge. 
_Estmio, aaj. [ excellénte ,: firigtldre J 
choice, fingular, extraordinary , notable » 
excellent, paffing g00d, eximzous . 
ESISTENTE) adj. mi. f. [che è in ate 
to | exsfient, that 7s in being. 
EstsTENzA, s. f. [ Veffere in’ atto] 
exiftence y being. : ji 
ESISTIMAZIONE , S. f.. [ giudicio, opi- 
nidne ] exé/limation , judging , anopini- 
62, cfteem. 
EsITaMENTO, S. #2. [ dubbiézza ] « 
doubting, a hammering y befitation\, 
Efitdre [ véndere ] to fell, vend , utter 
Ov put off. teh at SoG 
Efitdre [ ftar in dubio ] to hefitate, to’ 
doubt, to be uncertaiz what to do or 
what to fay, to waver. 
Senza efitàre , without 
dily, without more ado. 
EsiTaziONE , sf. [ dubio ] hefitationy 
hefitancy . È de 
‘Esiro', s.m. [ fine] #fue, end, fuc~ 
cefs, event. 4 
‘Efito [ ufeita ] fue, paffage, outlet or 
going. out » È 
Efito [ véndita, fpaccio ] utterance or 
ale » i i (Rn SA 
4 Efito [ fpefa, quel che fi fpénde giore 
nalménte'] expence , coft, charge » 
“Accomntodére |’ efito all’ intrdéito, to’ 
pend proportionably to ones coming in 
OY TEVENUE è : lly 
Métter qualche’ cofa' nel libro dell’ efi~ 
to [ ftimdrla perdita ] to give any thing 
for loft». tt A COPIE 
Esiz1ALE, aay. [ pernicidfo'] mifehie- 
vous, deftruttive , pernicious , mortal . 
Esizio, s. m. [ rovina | deftruttzon y 
mifchief 5 am ill end y death + 


bb 2 


hefitation , team 
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SO. 

“Esopo , $.m. [ libro della facra {cittu- 
ra] Exodus, the title of the fecond book 
of Mufes. 

Esdéraco, 5.m. [ gola ] the throat. 

EsorBITANTE , adj. m. f.[ che eccéde ] 
exorbitant, extravagant, exceffive, im» 
moderate. 3 

EsoRBITANZA , s.f. ['eccéfo] exorbi- 
tancy , extravagancy , irregularity . 

Esorcismo, s. m. [ fcongitiro ] exor- 
cifm, an abjuration or conjuring - 

Esorcista, s.m. [ fcongiuratore ] an 
exorcift, one who cafis out devils, con- 
gurer . 

EsorcizzARE [ fcongiurdre ] to exor- 
cife, to conjure out ov lay evil Spirits. 

Esérvio, s. m. { principio, propria- 
ménte delle dicérie, col quale fi rénde 
V uditére atténto ] exordium, a beginning, 
a preface or preamble, the beginning of 
a difcourfe . ; 

Esorpîre [ comincifre ] to begin, to 
ufe a proem or preamble before one comes 
zo the matter. 

EsorTARE [ indurre uno con efémpli 
o ragiéni a far quel che fi vorrébbe ] to 
exort, incourage, admonifh, perfwade. 

Es6RTATIVO, adj. [ che eférta, 

EsorTATORIO, dd). che ha virtù 
d’efortire ] exhortative , exhortatory , effi- 
cacious, perfwafive . 

EsoRTAZIONCELLA, Sf. [ piccola efor- 
tazi6ne ] a little admonition. 

ESORTAZIONE ; S. f. [ l’efortare ] ex- 
hortation , encouraging , incitement. 

Eséso, adj. [ odidto ] odious , hateful, 
heinous . 

E So 

* EspANDERE [ fpfndere ] to fpread out 
or abroad, to difplay . 

* ESPANSIONE), s. f. [ l’efpindere ] 4 
difplaying , an opening, a [preading . 

EspEepIENTE , adj. [ necelfàrio ] expe- 
dient , fit, convenient, neceffary . 

Efpediénte, s. m. [ mezzo ] an expe- 
dient, a means, way or device. — 

Esrenfro, adj. [ fpedito, in Grdine ] 
expedite, ready, in readinefs . 

EspéLLERE [ fcaccidre ] to expell, to 
devive out. 

EspERIENTEMENTE , 4dv. [ con efpe- 
viénza | by experience, experimentally. 

EspERIENZA 5 5. f- [ cognofcimén- 

EspERIENZIA 5 S- f. to acquiftdto 
medifnte ufo] experience, Rnowledge 
or skill gotten by ufe ov practice. 

Efperiénza [ ciménto , prova ] experien- 
ce ov experiment , trial, proof. 

EspERIMENTALE , 4d/. m.f. [ fondato 
fopra l’efperiénza ] experimental , groun- 
ded upon experience. 

EspERIMENTALMENTE , 240. [ coll’ ef- 
periénza ] experimentally , by experience. 

EspERIMENTARE [ conéfcer per mez- 
zo dell’ufo, far pruova] to experience , 
to try ov find by experience, to expert- 
ment, to make an experiment. 

EspERIMENTATO , 44}. [ provato ] ex- 
perienced , experimented , try'd . 

EspERIMENTATORE, 5. 7. [ che efpe- 
riménta } he that makes experiment or 
trial. 

ESPERIMENTO, 5. m. [ efperiénza ] ex- 
perience or experiment , trial, proof. 

Espero, s. m. [ ftella della fera ] the 
evening ftar. 

EspERTAMENTE, adv. [con efperién- 
za, faviaménte ] skilfully , expertly. 

Esperrissimo , fupers. [ d’ efpérto ] ve- 
gy experienced , skilled or expert. 

EspÉRTO, adj. [ efperimentdto, prd- 
tico, che haefperiénza ] expert, skilful, 
dextvous in his art, experienced . 

Efpérto [ provdto, fperimentdto ] expe- 
rienced experimented , try’d. 


ESP 

Gli efpérti [ i più verffti in qualche 
arte, coftitufti per efamindre qualche co- 
fa ] viewers, the moft able ov skilful men 
in any art ov fcience appointed to exami- 
ne a thing. an 

EspETTANTE, adj. m. f. [ che efpét- 
ta] expecting , that expects. 

EspETTAZIONE, 5. f. [ afpettazidne ] 
expectation. 

Non v’é efpettazidne della fua vent- 
ta, there's no hopes of his coming . 

Esperrativa, s. f. [ afpettativa ] ex- 
pettation. 

EspIARE [ purgdre ] to expzate, to a- 
tone ov make fatisfatiion. 

ESPIAZIONE , s.f. [ Vefpidre] expia- 
tion, fatisfattion or atonement . 

* EspiLARE [rubdre] to pillage, to 
rob, to proul from by deceît or extortion . 

* EspILAzIONE, S. f. [ ruberfa ] exps- 
lation, a pillaging or robbing. 

* EspiRARE [ fpirare ] to expire, to 
breath forth . 

ESsPLICABILE , adj. [ atto a fpiegdrfi ] 
explicabile, that may be explained . 

EspLICARE [dichiardre ] to explain, 
explicate , expound , interpret, unfold or 
open. i 

EspLicATO, adj. explicated , explain- 
ed, expounded , interpreted , unfolded , o- 
pened. 

ESsPLICAZIONE ) 5. f. [ dichiarazione, 
{piega ] explication , explanation , expofi- 
tion , interpretation . 

ESPLICITAMENTE, adv. [chiaramén- 
te ] explicitly , plainly , exp refly . 

EspLicito, adj. [ chidro | explicit, 
plain , express, formal . 

* EspLORARE [ fpidre ] to explorate, 
to fearch out. 

EspLORATORE, S. m. [ fpia ] explora- 
tor, a fcout or fpy. 

EspLoraziOneE, 5. f. [VV efplordre ] ex- 
plovation, a fpying, adiligent fearching 
out. 

Esponentre, adj. m. f. [ ch’ efp6ne ] 
expounder , explainer. 

ESPONERE, [ dichiardre , chiara- 

ESPORRE, b ménte manifeftdre ] 
to expound , explain or unfold, to fet 
forth . 

Efp6rre [ métter in pericolo ] to expo- 
Se, to hazard or venture. 

Efpérre la fua vita a qualche perfcolo, 
to expofe or venture one’s life to a dan- 

er. 

i Efpérre qualche cofa alla véndita, #0 
offer any thing to fale. 

“Efpérre un fanciullo. [ métterlo fuori 
in luogo publico ad effétto, che l’ altrii 
carità gli fomminiftri gli aliménti] to 
expofe or drop a child. 

Efpérfi [ offrirfi prénto } to offer one’s 
Self ready . 

M’ efpéngo di fervirla, I offer my fer- 
vice to you. 

Efpérfi [arrifchiarfi] fo expofe one’s 
Self to any danger. 

Efpérre [ métter fuori ] to expofe. 

Efporre all’ aria qualche cofa, to expo- 
fe ov fet any thing in the air. 

‘ Efpérre [ rapprefentére, dire ] to decla- 
ve, fhew, open, reprefent, make known 
or fignîfy , to fet forth. 

EsPONITORE, s. m. [ che efp6ne ] an 
expounder , explainer ov interpreter . 

Esposirivo, adj. [che ha virth d’ ef- 
porre ] expofitzve , explaining . 

Esposiro6rRe, 5. m. {che efpdne, in- 
terpretatére ] expofitor an expounder or 
interpreter . 

Esposizi6NE, s. f. [ interpretazidne ] 
expofition , interpretation ovr expounding . 

Espésto, adj. [ fpiegdto ] expounded , 

explained , v. efp6rre. 

ESPRESSAMENTE 5 adv. [ manifefta- 


* 


ES. 


mente, chiaramente ] exprefly, plainly, 


in plain terms, clearly , evidently , pofî- 


tively , explicitly . 

ESPRESSIONE , s. f. [ dimoftraziéne , 
dichiarazidéne ] expreffion, expreffing , re- 
prefentation, mark, fign. 


Efpreffiéne [ appréffo i médici, |’ atto. 


dello fpremere ] expreffion (in phyfick) a 
preffing or fgueezing out the juices or oils 
of plants or fruits. 

Espressivo, adj. [ ch’ efprime bene ] 
expreffive , fignificant. \ 

Espr¥sso, adj. [ da efprimere, chia- 
ro, maniféfto ] exprefs, clear, plain, 
mantfeft . i i 

Efpréffo [ fermo, determindto ] pofità 
ve, affured , determined. 

Ordine efpréflo, 4 pofitive order. 

Efpréffo, adv. [ efpreflaménte ] expre/ly, 
plainly , in plain terms, pofitively , ex-. 
plicitly . 

EsPRIMÉNTE, adj. m. f. [ che efprime] 
expreffing , that expreffes. 

EspriMERE [ manifeftare il fuo con- 
cétto, con chiarézza, e al vivo ] to ex- 
prefs, to declare by word or writing, to 
pronounce ov utter. 

EsPROBAZIONE , 5. f. [ impropério ] ex- 
probration , a reproach , a twitting, an 
upbraiding . 

EspuGNABILE, adj. m, f. [che fi può 
efpugndre ] that may be overcome or won 
by affault. 

EspuGNAre [ vincer per forza luogo 
forte, e imunfto ] to conquer, to overco- 
me, to vanquify, to win by ftorm, af- 
fault ov force. 
; pra adj. vanquifhed ortaken 

orce . 
feti > s.m. { che efpugna J 
a conquerer, a vanquifher . 

ESsPUGNATRICE, s. m. [che efpiigna ] 
She that overcomes, a vanquifher . 

EspuGNAZIONE [ |’ efpugndre ] expug- 
nation, a conquering by force ov taking 
a town by ftorm. 

EspuLsiOne, S.f. [ fcacciaménto ] ex- 
pulfion , thrufting ov driving out. 

Esputsivo, adj. [ che ha faculta di 
{caccidr via ] expulfive, having a power 
to expel or drive out. 

Efpulsfva faculta, the expulfive facul- 
ty by which the excrements are forced out 
or voided. 

ESQ. 


EsQUISITAMÉNTE , adv. [ ottimaméne 
te ] exquifitely , daintily , rarely. Li 

EsquisiTÉzza , s.f. [ ultima perfezid- 
ne] exquifitenefs, daintinefs , greateft 
perfection. hase ì 

Esquisito , adj. [ elétto, éttimo, fin- 
suldre ] exquifite, choice, curious , excel= 
lent 5 precious. 


E SiS: 
Esse, s.m. [ léttera dell’ alfabéto ] the 
letter S. 

EssECRAZIONE, UV. efecraziéne. 

Ess¥mMpPIO, v. efémpio. 

Essenza 3.5. f. [ 1’ éffere di tutte le co. 
fe, e una commune cofa alle nature di 
tutti gli enti] effence, that which con- 
ftitutes the peculiar name of any thing, 
and which 15 common to all entities 5 the 
nature, fubftance or being of a thing. 

EssENZIALE , adj. [ particolare ] effer= 
tial, real, particular. | 

Effenzidle [ neceflidrio] effential, ne- 
ceffary. © 

Effenzidle, s.m. the main point, the 
effential part of a thing, an effential . 

EssENZIALMENTE, adv. [ con effén- 
zia ] effentially , particularly , intively + 

L s 5, 

EssERE [ avére effénza] to be, exit 
ov fubfift . 

PA . 

Effere [ arrivére, divenire ] to come, 
to follow , to become. 
Non 





EST 
Nott sò quel che nefarà, T don't know 


what will follow or become ont. 
Che farà di lui, what will become of 


im? > 
"Effere [anddre a trovare] to go, to 


e è 

Sarò da voi domani, 1°// come to your 
boufe to-morrow. a. 

’Effere [ crédere ] to think. 

Fui per morfîre, I thought to dye. 

Effer per anddriene, to deready to go. 

Effer bene con qualchedino, to Reep 
good correfpondence with one, to be in 
mith him. 

Effer male con alcuno, fo be out with 
one . 

Come che fi fia, #7 whatfoever man- 


ner. 
Che che fi fia, whatfoever thing , any 


thing . 7 
Può éffere [ forfe ] perhaps, it may be. 
Come farébbe a dire, as one would 


ay 

Te Cere , s.m. [ condizidne , ftato ] con- 
dition, ftate. 

Di grand’ éffere , of great quality. 

Le cofe fonoin buon éffere, the things 
are in good way. 

Non éffere d’ anddre, I am not ready 
to go. 

Non conviéne all’effer mio, zt #5 not 
fuitable to my condition . 

‘Effere [ efifténza ] 2 being. 

Essi, pi. [ da’ effo ] they. 

sc EM [fie] it ss. 

EssiccaTivo, adj. [ che ha virtù di 
feccdre | deficcative, apt to dry up. 

EssiccARE [ feccare ] to dry up. 

EssiICCAZIONE , s. f. [ il feccare ] ex- 
ficcation, a diyins up. 

Esso, pron. [egli ] he, it. 

Qual effo, who. 

Queft’eflo , this here. 

Elfo [con la prepofizién, con, vale, 
infiéme , in um medéfimo témpo ] toge- 
ther, at the fame time, along with. 

Con effo voi, with, or along with 

Ou. 
1 Ci lev4rono i quattrini, e con effo ci 
baftondrono, they took away our money , 
and beatus pag bargain . 

* Essuro [ftato ] been. 

*Esrasr, s: f. [ elevaziòn dell’fnima 
a contemplér cofe ch’ avdnzan la {ua con- 
diziéne ] extafy > a trance or fwoon , rap- 
ture. 

EsrAtrico, adj. [ d’éftafi ] extatical, 
extatick, belonging to an extafy . 

EsrATE, s. f. [ ftate ] fummer fea- 
On. 
fe ESTENDERE [ fténdere ] to extend’, to 
fivetch out, to open, to fpread. 

Eiténdere le braccia, to fpread or ftretch 
one’s arms. 

oe Efténdere [ arrivdre ] to reach, to 

0 « 
? La mia vifta non s’efténde tanto, my 
esdon’t reach fo far, or I can't fee fo 


ar. 

Efténdere [ difténdere, allungdrfi ] to 
extend , to inlarge or dwell. 

Non m/’ efténdo a dir più fopra quefto 
foggétto, I won't dwell or talk any lon- 
ger upon this fubsett . 

ESTENSIONE , 5. f. [ Vefténderfi ]} ex- 
tention , ftretching . 

Eftenfidne [ tratto di terra. ] extention, 
extent + à ACE 

EstEnsfvo, adj. [ atto a fténderfi] 
extenfive , large , that reaches bled: 

EsTenuAre | diminufre, debilitdre ] 
to extenuate , to leffen, to make thin or 
lean . i 

EsTENUATO, 24). [ diminutto ,, debi- 
litàto ] extenwated , leffened. 


i ESTE 

FEitenufto di forze, exhaufPed , waffed 
of firenght , weak, faint. 

ESTENUAZIONE , s.f. [ macilénza=] ex- 
tenuation, leannefs of body. 

EsTERIORE y adj. [ quel ch’é di fud- 
ri > eftrinfeco ] exterior, outward, exter- 
nal. 

EsTERIORMENTE , @dv. outwardly ,on 
the out fide, by the outward. 

ESTERMINARE [ diftriiggere, manddre 
in rovina ] to exterminate, to deftroy , 
to caft or root out. r 

EsTERMINATO , dd). exterminated , de- 
ftroyed . 

se Eftermindto nio] unmeafu- 
rable, huge, exceffive , immoderate, e - 
ceeding great. 

EsTERMINATORE y S.m. [ che eftérmi- 
na] 4 deftroyer. 

EsTERMINATRICE, s. f. [ che eftérmi- 
na | fhe that defttroyeth. 

ESTERMINAZIONE y S. f. [ diftrug- 

EsTERMINIO, S. ™. siménto , 
rovina | ruin, deftruttion, overthrow, 
extermination . 

EsTERNAMENTE , adv. outwardly , ex- 
ternally . ; 

ESTERNO » adj. [ efteridre ] extern , ex- 
ternal, outward. 

EsriMmARE [ itimdre] to effimate, to 
value, prize ov rate. 

EsTiMARE [ crédere, effer di parére ] 
to believe’, tothink or look upon, to fup- 
pofe or reckon. 

Eftimdre [ confiderfre , penfdre] to 
ponder or poize, to confider of, to exa- 
mine ov try fivittly. 

EsTIMATIVA), s. f. [ poténza dell’ efti- 
mire ] difcerning faculty or judgment. 

EsTIMATO, 24}. eftimated, valued’, 
believed , confidered . 

ESTIMATORE , s. m. [ che éftima ] 
efteemer , a prizer , valuer ov rater. 

ESTIMAZIONE , 5. f. [ ftima, opiniéne] 
eftimation, rating , opinion yefteem , judg- 
ment. 

Estimo, s. m. [ impofiziéne ; o gra- 
vézza ] a tribute, cuffom, tollage, tax, 
gabel, a fubfidy to be levied according 
to men’s eftates. 

EsrincuERE [ridvirre al niénte’, fpé- 
gnere ] to extinguifh, to root out, to 
axolify , deftroy ov exterminate , to quench, 
to put out. 

Eftinguere il fuéco o Ja candéla, fo 
put out the fire or the candle. 

Eftinguere la fete, to quench the thirft. 

sk Eftinguere [ uccfdere ] to Rill. 

EsTINGUITORE, s. m. [ che eftingue ] 
a deftroyer. 

Estinrivo , adj. [ che ha virtù d’e- 
ftf{nguere ] quencher, exftinguifher , that 
îs apt to extinguifl or quench. 

Esrinto, adj. [ da eftinguere ] extn» 
guifhed , quenched . 

Eftinto [ morto ] dead. 

Una tale famiglia è eftinta, fach a 
family is extinct. 

ESTINZIONE, s. f. [ Veftinguere] ex 
ftinttion, a quenching or putting out any 
thing. 

ESTIOMENATE , 5. f. [ vilcere, che ro- 
de le mémbra ] eftzomenos , an inffamma- 
tion which gnaws and confumes the parts, 
a gangrene . i 

EstIRPAMENTO, Sn. [ l’eftirpfre ] 
extirpation, a rooting out >, a deftroy- 
ing. i 

ESTIRPARE [ levd4r via it maniéra, 
che non fe ne poffa vedér ftérpo ] to ex- 
tivp, to extirpate, to pluck up by the 
roots, to root up, to deflroy în a proper 
and figurative fenfe « 

ESTIRPAZIONE , s. fi [ rovina ] extir- 
pation, a vooting out, a deftroying. 

* Esrispicio,s. m. [ ifpezione delle 


) ELS Y 
interidra degli animdli ] extifpice ay 
vination by confulting the entrails of 
beafts facrificed . 

* ESTIVALE, adj, m.f. Y eftival , bes 
Estivo, adj. longing to 

the fummer . 

Esto [con I’ chiifa, fincopito da 
quefto, voce poética ] this. 

* EsréLLERE [ follevdre] so extol, 
poi or take up, to elevate, to-raîs 

e up. 

_* ESTORSIONE, S. f. [ angherfa, ag- 
eva | extortion , exattion, an unlawe 
ful and violent wrefting of money. 

EsTRANEAMENTE, adv. [ dalla parte 

di fuori ] outwardly , om the out-fides 

from without. 

ESTRANEO, 44). 

ESTRANIO, 44f. 

EsTRANO, dd). [ftraniéro] frane 
ge, foreign, of another country. 

ESTRAORDINARIAMENTE, dj. extra 
ordinary , ftrangely . 

EsTRAORDINARIO, dd). extraordinary y 
unufual, uncommon. 

ESTRARRE [ cavdr fuori ] fo extraf, 
to draw or pull out, to take. 

EstrATTO, s. m. [ effénza ] extra& or 
chymical extract. 

Eftra4tto [ abbreviaziéne d’un libro ] 
abftratt ov abridgment of a book. 

Eftratto [ cépia di qualche fcrittvira } 
an extratt, capy or draught of a writ= 


ing. 
Eftrétto, adj. [ da eftràrre ] extratted + 
drawn or taken out » 

ESTRAZIONE, s. f. [ leftrdrre térmi- 
ne chfmico } extraction, a drawing out 
pa; effence or tintture from a mixt bo 

7 E fivazione [ régola d’aritmética ] ex 
trattion. 

+ Eftraziéne [ difcendénza, orfgine di 
qualche famfglia.] extrattion,. defcent 4 
pedigree. 

ESTRAVAGANTE, aay. [ ftravagdnte ], 
extravagant, abfurd, exceffive 4 expen- 
five. i 

ESTREMAMENTE ) anv. [ molto] ex- 
treamly', extrearm, very much, might» 
mightily. 

EstREMITA, sz fi 

EsTREMITADE , S.f. 

EsTREMITATE, 5. f. [ Peftréma 
parte ] extremity, end, edge, brink or 
border of a thing . 

le Eftremità [ calamità, miféria, ne+ 
ceffità ] extremity , flrait,. mifery , necef= 
fity, diftvefe. 

Eftremità [ fine ] extremity, end. : 

Effere all’ eftremita [ tar per mortre } 
to be a dying. 

+ Eftremita [ eccéffo ]\ extream, excefs è 

Pafffre da una eftremità ad un’altra 4 
to pafs from one extream to another. 

EstrÉMo, 44. [ ultimo ] extreme, laft 
or utmoft. ’ 

Miféria eftréma, great diftrefs ov mi-. 
ary è 
di Eftrémo, s. m. [ eftremità ] extremity a, 
extream , contrary. 

Effere all’ eftrémo della vita, to Ze ag 
the point of death. ; 

Tutti gli eftrémi fon vizidfi, all ex- 
tveams ave Vitious . 

se Eftrémo [ miféria , neceffità ] extre» 
mity , fivait, neceffity , diftrefs. 

Sono ridétto all’eftrémo, I am redue 
eed toftraits , Tam put to my laft fuifts. 

EsTRINSECAMENTE , 4dv.[ apertamén- 
te ]extrinfecally , outwardly apparently è 

Estrinseco, 44). [ di fuora ] extrzn- 
fecal, that is on the outfide, outward, 
exterior. 

Estro, S$. m. [ furér poético ] poetick 
rage, infpired fury. 


*% ESTUAN= 


198 E. 
 & EstOANTE dirà ses fall bollénte J 
fultry 5 fcalding hots 004115 « 
si * DO, 5 Sede Ae bolliménto } 
peat, fultry heat, burning heat. 
* EsrurBARE | cacciat violentemén- 
te ] to drive or ehruft out, to turnout - 


ES U.. 

'Esuta, s- f. [ forta d'erba ] fea-let- 
tice, wolf’s milk or milk thiftle. 

ESULE, adj. m. f- f bandito ] bani/M- 
ed, in exile + È 

ESULCERAZIONE 5 S- fe [ il convertirfi 
in ùlcera | axl mya bats an exulcerating 
cr turning to ae ulcer » ì 
Esurnisre , adj. nm. f. [ giojdfo ] 

lad , leaping for joy » 
è * o: feoder eftremaménte ] 
to exult, to resorce exceedingly , to leap 
for soy è , 

EsuLrazione , s+ fe [ allegrezza ] ex- 
ssltation, exultaney s leaping or dancing 
for toy. , 
‘‘Esurire [ éfere affamato ] to behun= 


Y o 
et ESTA» 

* Er, and. 

- ETÀ, ss f 

ErADE S*J- 

Erre, s fe... [ nome generale 
che fi dà a’ gradi del viver dell’ udmo ] 


age. 
Età [ fécolo tempordle ] 480» years » 
D'età di quindici anni , fifteem years 


old. 
E T.E 
* ETrERA ,s fe U ì 
ETERE, 5S. #1 [ la parte pit fot- 
eile dell’dria ] the welhin 5. the firmament 
ar sRy è 3 i i 
Ertreo , adj. Ld étere ] ethereal , 
belonging to the air - 
L’etéreo mondo, the moow, the world 
of the moon. 1 do 
ETERNALE, adj. m. fo T d’ eternità » 
etérno ] eternal , of an infinite duration, 
which neither had a beginning nov will 
ever have am ena « Su ; 
ETERNALMENTE 9 adv. L 
ETERNAMENTE » adv- [ fempre 5 
gn etérno |. erernally continually. . 
ETERNARE [ fare eterno ] to eternize 
er cternalize , to make eternal » 
ETERNITÀ. S. fo 
ETERNITÀDE 5 5 fe ere 
ErERNITÀTE 5 5» fe [ mifdra itt- 
mermindbile e infinita di quello che non 
hà principio , nè Mezzo 4 nè fine ] eter- 
Hity > everlaftingnefs 4 an infinite dura- 
S100 è 3 
Ertano, ad. [ fenza fine 5 € fenza 
principio ] eternal, everlafiing è. È 
+ Eterno [ continuo: ] eternal y conti 


ual è Ru ARS 

Ab etérno , from the beginning « 

Etérno 5 s. 7m [ quel ch? è etérno ] 
what is eternal , the foul. | 

Tu te ne porti di coftài l'etérno , you 
carry away along with yow this man’s 
foul . Dante 

Etérno, adv. 
Ly 5 continuallye .. i 

ErerécLiro , 447. [ ftravagante ] exe 
PVAVALANE 5 unfuitable AY 

ErEROGÉNIO') 404fe [ contrério d’omo- 
xénio ] bererogental ov heterogenious , of 
a different nature Rind ov quality. . 

Nomi eterogé nei [ termine grammati- 


edle ] beterogeni at mouns 4 are fuch as 


[ eternaménte ] eternal- 


EVA 
bave-one gender in the fingulat numbet 4 
and another in the plural. 
Erésie, s. f. [ venti che fpfrano in 
certo tempo dell? anno ] north winds 
that blow conftantly every year forty days 
together in the bog dar 


"Erica, s. f. { fciénza de’ coftimi } 
moral philofophy , ethicks 

ETICA [ fpézie di febbre abitufta ] 4 
lingring or confumtive fever , hettica or 
heétick fever, confumption. 

ETICAMENTE , adv. [ moralménte } 
morally » 

Erico, adj. { inférmo di febbre éti- 
ca ] heétick, confumptive. 

Erimotocia, 5. fe | ragién della de- 
rivazi6ne delle pardle | etymology 

Erimotécico, adj. È d° etimologia ] 
etymological, belonging ta etymologt» , 

ETIMOLOGISTÀA» sm. [ verfato nell’ 
etimologia ] etymologift or skilled in the 
erymology of words è 

ETIOPENO, 4dj. È 

Erforo, 4dfe 
Ethiopian. 

Ernico, adj. [gentile ] ethnick, pa- 

AN è 

Errurifno, adj. [ d'Etriria > Tof- 
cino ] Etrurian, Tufcan. 

Ersi, adv. [ febbéne ] although + 


[ d’etidpia ] az 


EvaCUAMENTO), 5. #» DV. evacuazione » 

Evacufre [ votére , far vacuo ] to 
evacuate , to difcharge , to empty > 10 
void « 

ne Evacudre [ accomplire ] to accon- 
plif, to perform, fulfil. 

EvacuaTivo, adj. [ atto ad evacuare ] 
evacuating ydifcharging , that evacuates. 

EvacudTo, adj. evacuated , Vv. eva- 
cu dre» . 

Evacuazi6nEy 5- fo [ evacuaménto ] 
evacuation, an emptying » 


EVANGELICAMENTE 9 adj. — fec6ndo ‘ 


I” evangélo ] evangelically » according f0 
the gofpel . . me 
EvanciLico, adj. [ @’ evangélio ] e- 
vangelical , belonging to the gofpel , gof- 
pel-like . 
EVANGELIO 5 S. M- 
gofpel è 
PE VANGELISTA 5 s. me [{crittér del van- 
Ballo ], evangelift 5 a pen-man of the gof- 
Cb è 
~ EVANCELIZZANTE 5 4d/» { ch” efpon 1° 
evangélio | an expounder of the gofpel > 
that preaches the gofpel . 
EVANGELIZZARE 5 [ efporre e predicd- 
re  evangélio ] to evangelize, 10 expo» 
und and preach the gofpet è _ |. 
EvaPoORAMENTO è, 5. m. [ l’ evapor4- 
te ] aoe dl a breathing. or fteaming 


[ vangélo ] the 


OUÈ è 
EvarorARre { fpirfres mandar fuora 
il vap6re ] to evaporate , 10 breath ov 
frean out , 10 diffolve in vapours » 
EvaPORAZIONE  S. fo [ evaporamén- 


to ] evaporation, a breathing or teaming. © 


out è on 
EU Coy : 

Eucaristia + s. f. [ Sacraménto del 
Corpo e del Sangue di G. C.] eucharitt, 
the Sacrament of Lord°s fupper. | 

EucaRfsTIco y 44). [ appartenénte all’ 
eucariftfa ] euchariftical y belonging to 
the cucharift « 

Evento, s. n [ cafo, fuccéflo ] e- 
vent, fuccefs è 


EVE 


In evento che , fuppofe that, ov inca 


Je that. 


i UF, sn 
Eur6r810, s. m. [ veléno d’ un fugo » 
o d’una somma d’un dlbero, anch’ effo 
detto euférbio, da Euférbio médico del 
Rè Jubache nefuil ritrovatére | 4 kind 
of poifon of a tree called euforbius , from 
Euforbius , phyficianto King Juba, who 
was the inventor of it + 
Eurrdsia, 5. f. [ forta d’erba ] eye- 
bright , an herb fo called. 
EV I. 
E via [efclamaziéne ] prethee » come» 
COME è . 
EVIDENTE, adj. [ che fi vede chidroy 
apparénte ] evident , apparent , clear » 
manifest , plainly made out . 
Pericolo evidénte 5 imminent danger e 
EvIpDENTEMENTE 5 adv. evidently 5 
clearly , apparently , manifefily « 
Evipénza, sf. [ chiarezza s manife- 
fazione | evidence, demonftration , plaine 
nefs, proof « . O 
* EvincERE [ vincere ] fo evince, to’ 
convict , to overcome » . 
“Evia, s. m. [ Bacco ] the God Bace 
chus « J i 
EviscerAre [ {vifcerdre'] to evifcera- 
te, to unbowel, to take out the bowels « 
EviscERATO , adj. evifcerated. 
EvIsCERATORE, Se m. [ ch” evifcera J 
he that evifcerates è . 
EvirAsLe, adj [ che fi può evitàre ] 
6 he avoidable, that may be avot- 
ed's . 
Evirsre [ fuggire ] to evite , to a 
void, to frum, to efcape, to efchew. 
Evirdéto, adj. avoided « 
EviraToOrRE, s. m. [ ch’évita ] a4 foun- 
mer or avoider that avoids. 
EviTERNITÀ , s. f. [ eternità ] evitere 
nity, everlaftingness » . 
EviIzIONE 4 S- f. { términe legdle ] e- 
wittion , a convincing either by argument 
or law. è ae 
Eunico:, s. n7. [ caftrdto ] an eunuch è 
et o) 
Evoc4reE [ chiamare ase] fo callouty 
to conjure, to raife up fpivits > . 
EvOCAZIONE , se f- [ Vevocdre ] evo- 
Cation, conjuration » FINTO 
EupATORIO s. m. [ forta d'erba ] 12 
verwort or agrimony + or as fome fay bal- 
famine è 
È EU. Rai av 
Euro, s. m. [ nome d’un vento ] the 
caft wind è 
Eurépa x s.f- [ una delle quattro par- 


ti del mondo: ] Europe, one of the four 


parts of the world. | 
Evvene [ for ven'è ] there is fome. 
Evvi [ vie] he he there y. there 75 fome è 


Exasnvrto , adv. [ efabritto, in wr 
tratto ] abruptly, at once. a 
Exprorésiro, adv. [ con propéfito } 
purpofely , on purpofe + 
ExEcirico , adj. [ narrativo J. exege- 
tical , explanatory » mr 


LA 


ExEGITICAMÉNTE , adv. [ all” impro- 


vifo | exegeticaliy y by way of explana». 


tion. e 

_ ExTÉMPORE , adv. [ all” improvifo ] 

in promptu, at handy by fally ov fight è 
Predicdre extémpore , to preach by hearte. 


Ezianpio, adv. [ aitcdra ] alfo , evene 
Eziandioché , adv» even that, tf. 


FABBRI- 





FAB 
meee okt 


ABBRICA , s. f. [ edificio ] 2 buil- 
ding, anedifice, firutture, fabrick. 
_ Fabrica [ luogo dove fi fibbrica ] @ 
dop ov work-houfe. 
‘Fabbrica [ manifatthra ] manufatiure , 
make, making ov fafhion. 
| Fabbrica di panni, the manufatture of 
cloth. 
FABBRICARE [ edificdre, e fi dice pro- 
priaménte delle murdglie, e de’ navili ] 
to build. 
Fabbric4re un vafcéllo , to build a 


zp . 
Fabbricfre ] dar forma] to frame, to 
fafhion, to make. 


* Fabbricdre { martellare ] to ham- . 


mer. 

FassriIcATO, adj.” built , fahioned. 

FABBRICATORE, s.m. [ che fabbrica ] 
a builder , a mafon or brick-layer , a 
forger. 

Fabbricatére, di brighe, 2 guarrelfome 
man or fellow. 

Fabbricatére di menzdégne, a liar, a 
lying man. 
~ FABBRICAZIONE ) S. f. [ il fabbricdre, 
e la cofa-fabbricata ] a framing or ma- 
Ring , building. 

FABBRILE , adj. m. f. [ di fabbro ] 
belonging to fmiths ov carpenters work , 
or to any manual art. 

FABBRO , Ss. m. [ propriaménte coli 
che lavòra li ferraménti in ‘groffo ] 4 

mith. 

Il fabbro adgfto, Vulcan. 

Fabbri di Vulcano, the Cyclops. 
"se Fabbro [ inventére, maéftro di 
qualiiuque cofa ] forger, contrivers in- 
ventor. 

Fabbri fiam noi delle miférie noftre , 
we ave the caufe of our own misfortu- 
nes. 

* FABULA , Ss. f. [ fivola] a fable, a 
tale ov ftory . 

Fasyiéso, adj. [ favoléfo ] fabulo- 
Us 4 feigned , chimerical. 


FAC. 

FACCÉLLA, S. fi } 
 Faccettina,s.f. § [ fufto di legno 
ò d’ altra matéria atto ad abbrucidre , 
‘per far lume ] a flamboy, taper, light 
or link fT af ; 

Facctnoa, 5. f. [ affire , negdzio 
bufinefs , thing, affair. 

Un fer facénde, 2 bufy-body. 

FACCENDIERE, 5. m. [ che fa facén- 
de ] 4 man of bufinefs, an attive orftir- 
vying man, a doer, a bufy-body . 

FACCENDUOLA, 5. f. | 

FACCENDUZZA , 5. f. { piccola fa- 
cénda] a fmall bufinefs; an affair of no 
great confequence . 3 

FACCÉENTE , 447. m. f. [ follécito a 
fare d’afdi ] ative , bufy ; flirving , 
nimble, brisk, always a doing, that does 
or makes. .° 

FACCETTA ) Ss. f. [ piccola féccia ] a 
little face. 

FACCHINACCIO, s. mè [ gran facchf- 
no ] a mean fordid fellow. 

FaccHINERIA [ fatica da facchino ] 
work for a porter, a bafe thing fit fora 
porter. 

FaccHino, s. m. [ quegli che porta 
pefi adéflo per prezzo ] @ porter. 

Facchino [. uémo da niénte } 4 fcown- 
drel, a pitiful or bafe fellow. 

Fdccia, s. f. [ vifo , volto ] face, 
vifage 


\ 
i SERA 
FAccia [ fembidnte , dimoftrazidne , 
vifta ] appearance, out-fide , Jivelibood, 
probability., fuew. pai 
Ciò 


Le cofe hanno mutdto fdccia , thefta- 
te of the affairs is changed. 

Faccia [ lato, fuperticie ] fide, front, 
forefront, pan, pane. 

Faccia | ciafciina banda del féglio ] 
page. - su 

Far fdccia [ effer ardito, e prefuntud- 
fo ] to grow bold and impudent, to da- 
ve + 

Non aver faccia [non fi vergognére ] 
not to be afhbamed. 

Dire in taccia, to tell of maintain to 
one’s face, before his face. 

In faccia, to one’s face. 

In faccia [ dirimpétto ] over-againft . 
f Faccia a tdccia, man to man, face to 
ace... 

Voltar faccia, to turn the head , to 
face. 

FaccrAtTa, 5. f. [ la parte della cafa 
che guarda le ftrade e i cortili ] front, 
forefront . 

Faccivota, s. f. [ ottîva parte del 
foglio ] the eighth part of a feet of pa- 
per. 

FACE , s. f. fidccola ] flamboy, ta- 
per, light. 

FaccELLA, 5. 
or link. 

nS ee > adv. pleafantly , mer- 
vily . 

Factto, adj. [ che piacevoléggia nel 
dire | facetious, merry , jovial , pleafant, 
comical . 

Facézia, s. f. [ piacevolézza ] merry 
conceit or humour, a merry frory . 

* FACIALMÉNTE, adv. | in faccia ] 
before one’s face , face to face. 

* FaciDANNO, 0 FACCIDANNO 4 adj. 
[ che fi danno | mifchievous, hurtful. 

FACILE, adj. m. f. [ agévole ]-eafy 5 
facile . 

FACILITÀ, s. f. 

FACILITADE, Sef. 
| FACILITATE) s. f. [ agevolézza ] 
eafiness 5 facility , readinefs. 

FACILITARE [ agevoldre ] to facilita- 
te, to make eafy or facile. 

FACILMENTE , adv. [ agevolménte ] 
easily, with cafe. 

FACIMALE , s. m. [ fancitllo info» 
ay > nabitio ] an unlucky mifchievous 

oy + - 
# FACIMENTO » Sh m. [ il fare ] a@ 
doing or making . 

Faciménto del mondo, the creation of 
the world. 

Factmota, s. f. [ ftrega ] 4 witch , 
a forcerefs . 

FaciMoLo , s. #m. malfa ] witch- 
craft. 

Facinor6so, adj. [ cattivo ] facino- 
yous, Villainous , wicked. 

Faciriccio, s. m. [ opera , fattura , 
ma in difprezzo ] fa/hion, bad making. 

Facit6jo 4 adj. | tattévole ] feasible , 
that may be done. 

FACITORE) 5S. ™. 

FACITRICE , S. f. [ che fa] a2 ma- 
Rev or doer » i 

FAcota, s» f. [ face] flamboy , link. 

FACOLTÀ 4 5. f. a 

FACOLTADE ) 5. f. 

FACOLTATE, s. f. [ poténza, po- 
deita | power, faculty, virtue, talent. 

Facolta [ ricchézze, beni di fortuna ] 
riches, wealth. i 

FacoLT6so, adj. [ facultéfo ] rich 5 
wealthy . 

FACONDAMENTE , 44). 
ménte ] eloquently. 


f. [ faccellina ] ataper 


[ eloquegte- 


; *ha faccia di menzdégna , that ] 
Jooks like a lie. 
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Facénpia, s. f. [ cépia d’eloquénza ] 
eloquence, fluentnefs , facundity . 
FACONDIOSAMENTE , adv. eloquente 


Faconviéso, adj. [ eloquénte ] ela 
quent, fluent , graceful in fpeech. 
FACONDITÀ ) s.\f. 

FACONDITADE, safe 

FACONDITATE, s. f. _} [ fac6ndia] 
eloquence, art, fluence, facundity. . 

Facénpo , adj. [ che ha fac6ndia ] - 
eloquent, fluent , facundious 

FACULTA, Sf. 

FACULTADE , Ss f. 

FACULTATE , 5. f. [ poténza, pof 
fibilità, podeftà ] power, faculty , poffi- 
bility, facility, talent. 

Facoltà { ricchézze, beni di fortiîna } 
riches, wealth. 

Facoltà [tutte Parti liberdli, e le {cién- 
ze ] faculty. 

Facoltà [ privilégio , conceffidne ] pri 
viledge, conceffion, grant, leave. 

FacoLtòoso, adj. [ ricco ] rich, weale 
thy. 

a Fano, adj. [{cidcco ] fot, foolifh4 
filly. 

FACTOTUM, s. m. [ quello che s’inge- 
rifce di tutto in una cafa ] fattotum, he 
that does all in a family. 

FAÉNZA) s. f. [ fpécie di porcellina] 
Dutch ware. i : 

FA Ga 

FaGANELLO, 5. m. [ uccéllo ] a line 
net. 

Faccio, s. m. [ albero ] beech-tree. 

FaGIANA, 5. { 

FAGIANO, S. Me. [ uccéllo falvati- 
co, digrandézza simile al gallo ] 4 phea- 
fant. È 

Xe Guaftar la coda al fagidno [ la- 
fcidr il più bello ] to leave out the beft 
of a ftory » 

YA ahs ,s. f. [ fagiolfta, fcioce 
chézza ] foolifnefs , filly thing. 

FaciuéLo, s. m. {[ legiime, ò civaja 
di color bidnco, alqudnto lunghétto ] Rid- 
ney-bean ov french-bean . 

FacotTo, s. m. [ fardellino ] faggot » 
a bundle of fticks or wood for fuel. | 

* Faina, s. f. [animdle rapdce simi- 
Je alla dénnola , ma di maggiére ftati- 
ra | @ pole-cat. 


FAL. i 

FaLANcE , s. f. [ corpo di foldati J 
phalanx, a great fquadron confiffing of 
8000. foot-men. Ae i 

FaLANGIO ) s. m. T animalétto vele- 
néfo ] 2 venemous fpider . 

* Faraviscua, s. f. [ frafche volin- 
ti] a fefcue, the foot or fialk of atree 
or herb. h Mit 

Fargo, s.m. { coldre di cavallo ] dune 
nifh colour. 

SA ne 
crooked + 

Falcdre [ cis ee defaulk, to cus 
i vi LEDUC è 
Doe s. m. [| troménto di fer- 
ro, fatto a guifa Heed a hook, bill, 
ithe ov ficRKie» 
Had 4 deri [ fatto a falce ] hook= 
ed, crooked like hooks or fithes 

Carri falc4ti , charzots armed with 
da ee ST frumento. adinco di 
ferro , col quale fi fega le biade e |’ er- 
ba ] @ fithe or fickle. —_, x 

Metter la falce nella bifida altrài , £0 
meddle with other peoples bufinefs. 

Falce [ per il tempo della mictitura y 
che s° adépera la falce ] barveft-tzme. |. 

Falce [la parte arcdta della gamba di 
dietro del cavallo ] the bowing part of a 
horfes legs. 


[ piegdre ] to bend or make 


Fale 
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FaLctrro; s. m. [ piccola falce ] 2 
Small fithe or fickle. 
oo som. [ 
ng faulcon. 
are ies , the paufes or flays , when a 
borfe vefts upon his binder parts. 
FaLcIARE [ miétere ] to mow. 


piccolo falcéne ] 4 


FeASL 


limbéllo ] a little wanton or waggifi è 
or filly man or boy. — ae 
* Farra, s. f. [fallo] fault. — 

FALLABILE , 44). [ falldce | fallaczous. 

FaLLAceE, adj. [ falfo, manchévole ] 
fallacious , deceitful , crafty. 

FaLLACEMENTE, adv. [ falfaménte ] 


FALCIATA ; 5. m [ colpo di falce ] a fallacioufly , deceitfully . 


blow with a fithe. 

FALCIATORE, s. m. [ che fega con la 
falce ] a mower. 

FaLCIDIA, s. f. [ legge Romana ] 4 
kaw among the Romans that cuts off all 
Fegacies , where the fourth part of the goods 
was fcarce left for the heirs. 

Farcinétito, s. m. [ fortad’uccéllo ] 
a hank-martin . 

FaLci6neE, S 22. { ronca, arme in 
afta adrinca, a guifa di falce , con uno 
fpunténe alla dirittura dell’afta ] 4 fithe 
or bill to cut bufhes. 

FaLcivoLa » s. f. [ dim. di falce ] 4 
Little fithe . 

- FAtcora, s. f. [ candéla ] a candle. 

FALCOLSTTO , Ss. m. [ grotta falcola ] 
& taper. 

FatconAre [ andar a cdccia col fal- 
céne ] to hawk. 

FALCONCÉLLO, S. m. [ dim. di falcé- 
ne ] a lanner, a ffar-hawR. 

FALCONE, s. m. [ uccel di rapina che 
s'ad6pra a piglifr degli altri uccélli] hawk, 
a faulcon. 

.. Falcéne gentfle, fau/conor falcon gen- 
tle ( a kind of hawk. ) 

Fatconerfa, s. f. [ arte del governa- 
re i falcéni] falconey , the art of manag- 
ing hawks. 

FALCONETTO , s. m. [ piccolo falcd- 
ne ] a young falcon or hawk. 

FALCONIERE, S. m. [ chi govérna i 
falcéni | a falconer , one who manages 
and looks after the hawks. 

Fartpa, s. m. [ matéria dilatdta in fi- 
gura pidna ] any kind of fold or plat of 
«a garment, alfo a flake of fnow, a lock 
of wool , a bufh of hair, a handful of 


ae 
Falda [ quella parte di fopravéita, che 
pende dalla cintdra al gindcchio [ skert, 
border, hem. nave 
Falda di cappéllo , the brim of a 


hat. 
Falda del farfétto , the skirt of a dou- 


lee 

Dilatfte falde, flames. 

Falda del monte, the fide of a hill. 

Falda [ o fchiéggia del monte ] a lit 
of a mountain. 

FALDATA, s. f. [ quantità di falde ] 
-@ great many folds or plats. v. falda. 

Falddta di fuoco, flames of fire. 

FALDATO, adj. [ fatto a falde ] hem- 
med, plaited , gathered, ruffled. 

FALDÉLLA, 5. f. [quantità di fila sfi- 
ldte | lint, filament to put ina wound. 

Faldélla [ quantita di lana di pefo di 
dieci libre ] the quantity of ten pound 
weight of wool. 

FALDELLATO, 7. faldato. 

FALDELLÉETTA) Sf. [ dim. di fal- 

FALDELLUZZA , 5. f. da] a fmall 
plat or fold. v. falda. 

FaLpiGLia; 5s. f. [fottfna di tela co’ 
cerchi, per le donne | hoop-petticoar. 

FALDISTORO, Ss. m. [ fédia ufata da 
prelfti in chiéfa] 4 great chair which 
the bifpops make ufe of when they are at 
church . 

FALDONE, s. mm [ falda grande ] 2 great 
& fold or plat. 

FALEGNAME, s. m. | carpentiére ] 2 
carpenter . 

FALIMBELLO, s.m. [ fenza fermézza ] 
waggifh, apifh , wanton, full of play. 

FALIMBELLUzzo, Ss Mm. [dim. di fa- 


FALLACIA, s. f. [ inganno , falfita, 
mancanza | fallacy, deceit, a crafty de- 
vice, guile or fraud. 

FALLAGGIO, s. m. [ falldcia] fallacy , 
guile. 

FALLANTE, adj. m. f. [ falldce] de- 
ceitful, fallacious. 

FALLANZA, 5 f. [err6re] fault, er- 
your, crime. 

FALLARE [ errare, commétter fallo ] 
to fail, to offend, to do amifs, to err. 

Falidre [ mancare ] to mifs, to fail. 

Di poco fallò ch’ io non cadéffi, Z was 
very near to fall. 

Fallére [ difméttere, tralafcidre ] to 
omit, to leave off. : 

FaLLATO, adj. failed, offended. v. 
falldre. 

FALLATORE, S. ™. [ trafgreffdre ] 

FALLENTE, Sf. M. sranfgreffor, an 
offender . 

Fallénte, adj. [ falldnte ] fazling, frail. 

FatLenza, s.f. [ err6re, mancanza ] 
a fault, error, crime. 

FALLIBILE, 24). m.f. [che può falli- 
re ] fallible, that may fail. 

FALLIBILITÀ, s.f. [ il potér fallfre ] 
fallibility , weaknefs , frailnefs. 

FALLIGIONE , s.f. [ falifnza ] failing , 
miffing , error, fault. 

FALLIMENTO, s. m. [ falligidne, fal- 
linza | fault, error, failing, amifs. 

Falliménto [-mancaménto de’ danfri 
a’ mercdnti, per lo quale non pdffono 
paggre ] breaking, bankruptcy , the art 
of turning banbrupt. 

FaLLfrE [ mancare ] to fail, to fin, 


do amifs, offend ov tranfgrefs .- 


Fallire [ errdre, inganndrfi] to faz, 
miftaRe or be out. 

Sc Fallfre [ mancdre il colpo ] to mifs. 

Fallfre [mancdr di pardla ] to fazl, to 
balk one, to difappoint him. 

Fallfre nelle fue intrapréfe, to mzfcar- 
vy in one’s defigns or entreprifes, to be 
aca or difappointed in his underta- 

ings. 

Fallfre [ mancdr la fucceffi6ne in una 
famiglia ] to become extintt, to fail. 

Fallire [ mancdr la fuccefliéne in una 
famiglia ] ta become ext inît, to fail. 

Fallfre [ mancdre idandri a’ mercanti ] 
to breaR, to turn bankrupt. 

Fallire, s. m. [offéfa, colpa] fault, 
error, offence, crime, mifdeed , trefpafs. 

Men grave affai mi fora, che di fi gra- 
ve fallire, foffe penail morfre, 7t would 
be lefs grievous to me to fuffer death for 
fo great a crime. Pat. Fid. 

FaLLiTO, adj. [ da fallire ] failed, 
offended , miffed. v. fallire. 

Mercante fallito, a broken merchant, 
a bankrupt . 

Se non ci vien fallito, if we don't mif- 
CAYTIY + 

Beltà fallita, 4 decay’d beauty. 

Andar fallito , to break, to turn bank- 
rupt. 

Le noftre fperdnze ci fono fallite, we 
ave fruftrated of all our hopes. 

FALLITORE, s.m. [ che fallifce ] tranf- 
grelfor, offender. 

FaLLO, s.m. | errére, peccdto, man. 
canza | fault, error, trefpafs, mifdeed , 
error, crime, fin, anover fight ,mifiake , 
tranfgreffion. 

Trovare alcuno in fallo , to find fault 
with one « 


FAL 

Far fallo a qualchediino, to decefve of 
cheat fome body. 

Falio farébbe in voi fe lo facéfte, # 
ipa not be well done of you, if you 

sa tt. 

Non farà fallo d’andarlo a vedére, #6 
won't be amifs if you go to fee him. 

f Agee: fenza fallo, he will come without 
ail. 
Tégliere in fallo, to take one 
ther. 

In fallo [in vano ] zm vain. 

In fallo [ per mancanza ] for want. 

In fallo di compagnia andgi folo , 7 
went by my felf for want of company. 

Fallo [ nel giugco della palla | fifteen 
at tennis. 

Métter il piede in fallo, to make @ 
falfe ftep, or to mifs one’s footing. 

Se FALLORE ) s.m. [ fallo ] fault, er- 
vor , crime. 

Faro, s.m. [ fuoco d’allegrézza] @ 
bonefire . . 

se Anddre a far falò, to be going te 
be burned. 

FaLérico, adj. [ fantiftico } fantafit» 
cal or fantaftick, conceited , humourfo- 
me, whimiical. _ 4 

FALSAMENTE, 4dv. falfely . / 

FaLsaMENTO, 5. m. [ falfità ] falfity , 
falfhood , untruth, flam. 

FALSARDA, 5. f. [ ftrega] 4 witch, @ 
Sorcerefs. 

FaLsARE [ adulteràre]. to falify, to 
forge or counterfeit , to adulterate . 

Falffre la monéta , to counterfeit the 
Ring’s coin. TÀ 

Falffre il conio, to imbafe the coin. 
| fe Falsdre [ ingannare ] to decezve, to 
beguile, to cheat or cozen. 

FALSARIO, s.m. [ che fa falfità ] 2 fal- 
fifier, an impoftor, a forger, a counter- 
fetter, a falfe dealer, afalfe witnefs, a 
falfe coyner . 

FaLsATOo, ed). falfified, forged , adul. 
terated. + 

FALSATORE, s. m. {[ corruttére, falfa« 
rio |.a corrupter , fposler, falfrfier. i 

FALSEGGIARE [ adulterare | to falfify , 
forge or counterfeit , to adulterate, to 
imbezzle. : 

Falfeggifre la monéta, to counterfett 
or imbezzle the coin. 

FaLsETTO, s. m. [ términe muficdle ] 
a falfe or feigned treble in mufick. 

FALSÉZZA; s. f. [ falfita ] falfiey , 

FALSI ageshf S falfhood, untruth, 

* FaLsipIico , adj. [ mendace ] falfe, 
lying, untrue, feigned , treacherous. 

FALSIFICAMENTO, s.m. [ il falfificd- 
re | a falfifying , adulterating , counter- 
feiting . 

FALSIFICARE [ adulterfre ] to falfifys 
counterfeit , forge , adulserate , imbezzle 

FALSIFICATO, 44). falfify’d , counter- 


feited , forged , adulterated , imbezzled. 
FALSIFICATORE , S. #2. [ che falsifica ] 


for ange 


flam. 


a falfifier. 

Faxsiricatrice, s. f. [ che falsffica ] 
a falfifier, fhe that falfifies . 

FALSIFICAZIONE ) S. m. [ falfificamén- 
to ] falfification, falfifying , counterfeit- 
ing. 

FALSITÀ , 5. f. [ aftratto di fal- 

FALSITADE,) 5. f. fo ] falfity , fal- 

FALSITATE) 5. f. fhood , untruth è 
lie, tale, impofture, flam. — 

Faso, adj. [ non vero, corrétto, con 
traffatto ] falfe , not true , untrue, forged, 
counterferted , falfify’d . 

Moneta falfa, falfe money , 

Falfo [disledle ] falfe, treacherous, fez= 
gned , unfaithful . . 

Falfo, s. m. [ falfità ] falfhood , falfity è 

Dire il falfo, to tell a lie. 


Mette. 








FAM 

Mittere il piede in fallo , fo make è 

alfe flep. i 
f ete Valle: [ falfaménte ] falfe, fal fely . 

Farsura, s. fa [ falfità ] faljity, an 
untruth, falfhocd . 

Fatta, Sf. [ mancaménto] fault , 
‘ee , want, lack. 

alta di monéta, want of money. — 

FALTARE [ mancare ] to want, to lack 4, 
to be în want, to be defictent. 

Faltàre di cudre, to be diMeartened, 
to be out of heart. 

Faltére nel fuo difégno, to mifs one’s 
aim. 

Non mi falta niénte, I want nothing. 

FAM. 

Fama, s. f. [ divolgaménto, grido ] 
fame, report, renown, bruit, rumour , 
common talk. } 

Corre fama , there 75 


a report, they 


Fu fama, there was a report, ît was 


Said. 

FamARE [dar fama, divulgare l’altrui 
buéne épere ] to celebrate , to divulge, 
to publify , to praife. 

FAME, 5. f. [ véglia, e bifégno di man- 
Sidre[ hunger, appetite. 

Aver fame, to be hungry. 

se Aver fame di qualche cofa [ defide- 
rirla avidaménte ] to be thirfly after a 
thing, to covet, to luft after a thing , 
to wifh . 

Fame amordfa , an amorous defire . 

Fame [ careitia ] want, fcarcity , need , 
penury . 

Veder la fame in aria [ aver eccefsiva 
fame ] to be very hungry . 

FaMÉLICO, 4dj. { grandeménte affa- 
mito ] hungry , hunger-ftarved . 

Famictia, s.f. [ figliudli che vivono, 
e ftanno fotto la podeità, e cura patér- 
na comprendéndofi moglie ] family. 

Famiglia [ fervitéri, dométtici | fam- 
ly 5 houfhold , domefticks. 


Famiglia | fchidtta, ftirpe] family , 
boufe, Rindved . Tilers asa 
Sc Famiglia [ sbirdglia] ferjeants , bay- 
diffs , catchpoles . . 
t+ Famiglia [ brigdta ] 4 troop or com- 
pany. 
FAMIGLIARE, S.m. [ di famiglia, fer- 
vidére | domeftick , fervans. 
Famigliare [ fegudce ] follower, that 
follows. 
ye a [ birro] @ bailiff, acatch- 
pote. 
_Famiglidre , adj. [intrinfeco] femi- 
liar , intimate. 
FAMIGLIARITÀ , 5. f. [dimefti- 
FAMIGLIARITADE, s. f. chézza , 
FaMIGLiaRITATE, s. f. _3 intrinfi- 
chézza | familiarity, intimacy . 
FAMIGLIARMENTE , adv. [ con fami- 
gliarità ] familiarly, freely . 
FAMIGLIO ) js. #2. [ ferviddre ] fer- 
vane. 
T Famiglio [ birro] 4 catchpole sa 
bayliff. 
FAMIGLIUGLA , s.f. [ dim. di famiglia ] 
a Small family . 

AMILIARE, v. famiglidre . 
FAMILIARESCAMENTE , adv. l [fami- 
FaMIGLIARESCAMENTE, 4dv. gliare 

ménte | familiarly, freely . 
FAMILIARITA, v. famigliarità. 
FAMILIARISSIMAMENTE , adv. very fa- 

miliarly . 

FAMILIARMENTE og Bee! » freely. 
FAMOSAMENTE, 240. { manifeftamén- 

te, publicaménte ] famou/ly , publickly , 

openly. : 
FAMOSITÀ, 5. f. [ fama ] femouf- 
FAMOSITADE,S. f. nefs , renown, 
FAMOSITATE;S. f. credit » publick 

Fepute . 

Tom. I, 


FAN 

Faméso, adj. [digran fama 4 chidro] 
famous , renowned, honourable , much 
Spoken of - 

FAMUCCIA , sf. [dim.di fame ] a Jit- 
tle ftomach, or appetite. 

FaMULENTE , adj. s. f. [ affamdto ] 
hungry , hunger-ftarved . 

FAN. 

FANALE , S. f. [ quella lantérna nella 
quale fi tiéne il lume la notte in fu i na- 
vil}, e’n fu le torri di marina ] the /an- 
thorn or light of a fhip ; alfo a moon, a 
kind of lanthorn . 

* FANCELLEZZA) S.f. [ fanciullézza ] 
youth, young age. 

LAN > S.m.[ fancidllo ] a youth, 
a boy. 

FANCIULLACCIO, S.m. [ giovandccio ] 
a boy, a young man. 

FANCIULLAGGINE , S. f. [ fanciullézza] 
youth, young age, youthful days. 


FANCIULLAJA , 5. fi | multitédine di 


fancidlli ] 4 great many boys together, a 
company of boys. 

FANCIULLA , s.f. @ girl, 4 lafs; alfo 
a whore. 

FANCIULLESCAMENTE, 440. [a guifa 
e modo di fancidlli ] chi/di/Mly . 

FanciuLLÉs&o, adj. [ da fancitillo ] 
childif + 

FANCIULLETTO, S.f. [ dim. di fancivl- 
lo] 4 young girl or lafs. 

FANCIULLETTO,S. m. [ dim. di fancitl- 
lo] 4 youth, a young boy. 


FaNCIuLLEzza,, S. f. [ puerizia , eta d 


quafi da fette anni a quindici ] youth, yo- 
ung age, youthful days. 

Fanciullézza | cofa da fanciullo ] 4 chi/- 
difb thing. 

FANCIULLINA » s. f. [dim. di fanciul- 
la ] @ young girl or lafs. 

FANCIULLINO, s.m. [ dim. di fancidl- 
lo] 4 youth, a young boy. 

FANCIULLO, s. f. [ d’età tra l’inffnzia e 
a achild, a youth, a young 

oy. 
Fancitillo, adj. [gidvane, novéllo , 
young, new, green. 

FANCIULLUZZO , s.m. [ fanciullino ] 4 
little boy . i 

* Fanpo [ facéndo ] doing. 

Fanponia, s.f. [ bugfa ] alse, anun- 
truth + ; 

FanfLLo, s.m. [ piccolo uccellétto da 
gabbia ] 4 linnet. 

FANFALLA, 5s. f. [ farfalla ] a butterfly. 

FANFALLUCA ) S.f.[ quella frafca, che, 
abbruccidta fi leva in dria] fpark. 

Fanfalliica [ leggerézza , inftabilità, 
cofa fondata indria | 2 whim ,whimfey , a 
maggetty-fancy, a whim-wham, a toy. 

FanFERIiNA, S.f.[ baja] 4 Jeff, vazl- 
lery , banterina , jeering , jefiing. —. 

Far la fanferina, to play the fool, to 
banter, to play and droll upon. | 

Mettere in fanferina , to make a jeft of 
a thing, to turn it off with a droll. 

FancAccio , s.m. [gran fango ] mi- 
re, mud, dirt. 

FaNnGHIGLIA, S.f. [ludédgo pien di fan- 
go] mire, flough, puddle. 

Fanco, s. 1. [ terra molle e calpéfta ] 
dirt, clay. 

se Ufcir del fango [ ufcir d’ intrfghi ] 
to get out of trouble, to get off. 

Far delle pardle ful fango [ non attenér 
la proméffa | to break one’s word, not to 
be as good as one’s word. 

Fancoéso, adj. [ pien di fango ] dirty, 
muddy, miry . 

* FANGOTTO , S. m. [ fagétto ] 2 bun- 
dle, a faggot. 

FanTaccino, 5.m. [ folddto a piedi ] 
a foot foldier. © 

FanTAjo, s. 22. [ amoréfo delle fanté- 
{che | @ jellow that followeth after dirty 


FAN 20% 
Sluts, a whore-mafter that takes up with 
the meaneft servant maids. 

,Fantasfa, s. f. [ poténza immagina- 
tiva dell’ dnima] fantacy, fancy, ima» 
gination. i 

Fantasfa [opinigne , parére ] fancy ». 
opinion, fentiment . 

Fantasia [ umor fantdftico ] fancy, mags 
got, frolick, caprice, whim, whimfey . 

Fantasfa [ defidério ] fancy, mind, hue. 

x 
mou, defire. 

Non mi rémper la fantasia [ non m’ ims 
portundre ] don’t trouble my head , don’s 
vex me, 

Ho altra fantasfa che, Ihave fomething 
elfe in my head than. de 

FANTASIACCIA , s f. [gran fantasfa } 
great fancy . 

FANTASIARE, %. fantafticdre. 

FANTASIMA ,y 5. f. [ falfe immfginî 

FANTASMA, s.m. £ e fpaventévoli , 
che apparifcono altrui nella fantasfa ] @ 
phantom or fantom , vifion, fpirit, ghoft , 
Spright, a fantafm. 

FANTASMO, sS.1m. [ apparénza di cofa 
concepita dalia fantasia ] vifion, fancy è 
Spirit. 

FANTASTICAGGINE ,5-f. 2 [ capriccio] 

FANTASTICHERÎA y S. f. whim, casa 
price, freak, frolick , maggot , foolifh fan 
cy, capricio. 

FANTASTICAMENTE , adv. [ con modo 
odiéfo, e rincrefcévole , e faftididfo ] fans 
taftically , capricioufly , whimfically , od- 
ly. 

Si FANTASTICARE [andar vagando corto 
l’immaginaziéne , per ritrovre, e in- 
ventdre | to devife, to invent, to ima- 
gine, to feign, to forge, to fancy , toro- 
mance , to rove inone’s mind. 

FANTASTICO, adj. [ finto, immaginde 
rio | imaginary , fantaftical. 

Fantéftico [ capriccidfo | fantaftical 4 
humourfome , capricious y whimifla , whime 
fical , odd. 

Un fantéftico, a humourfome or fanta- 
ftical man. ; 

FanTE , s. m. f. [ fervidére, ferva] 
fervant , a maid ov maid fervant. 

Fante [uomo, perf6na ] man, perfon » 

Fante [ fanciullo ] child, boy. 

Fante [ foldàto a pie] @ foot foldier. 

Il fante [ al giudco delle carte ] a knave 
or varlet, at cards. 

FANTEGGIARE [ far cofa da fante, fer- 
va ò fervo ] to ferve like a fervant , to 
wait or attend upon one as a maid or fer- 
vant, on her ov his mafter. 

FANTERIA, s.f. [ foldatéfca a piede } 
infantry . 

Fantésca, 5. f. [ ferva ] 4 maidfervant, 
a wiiting-woman, a hand-maid . 

FANTICEÉLLA , 5. f. [dim. di fante] @ 
young fervant-maia . 

FANTILLITA , 5. fe 

FANTILITÀDE , S.f- fancy 4 child- 

FANTILITATE ) S.f. hood . ' 

* Fanreria, s.f. [ malizia] malicey 
Rnavery , voguery, a voguifa tvicR. 

* FANTINEÉZZA , s. f. [ infanzia ] fn 
fancy, childhood. f 

Fantino , s. m. [ fantolino ] 4% 71 
fant, a body, a lad. 

Fantfno, adj. { malizidfo, aftiito ] ma- 
licious , crafty, cunning, unlucky. , 

Fanrocceria, s. f. [ bambocceria ] 
childifnefs , childifh attion. —, —. 

Fantoccio , s. m. [ uomo fémplice , 
e foro ] a fimpleton, a booby, a block- 
head. i 

FantOLÎNO, s.m. [ fantino ] a child 4 


b a-lad. 
Ri FAR. 


[ infanzia ] 72 


FARCIMINALE , 5. f. [membrana cho 
invélve in parte la creatura nell’ ites 
CS ro] 


enemy IE 
fo] farcimindlis tinica, 2 coat which in- 
wolves the child in the womb . 

FARCINA 45 A [ forta di f{cabbia che 
viéne ai cavalli ] farcy’, aw horfe difeafe. 

Farcinéso , adj. | che patffce di far- 
cina ] that has got the farcy. ts 

FARCHÉTOLA , Ss. f. [ forta d’uccéllo 
d’acqua ] @ teal, a water-fowl. : 

FARDA , Sf. [ forndcchio , quel catarro 
gréffo che fi fputa nello fpurgarfi J fpittle. 

FARDAGGIO, f. M. [ bapdgue] carria- 

e, baggage, luggage, g0005, 1 
ca I aa m. % [ dim. di far- 

. FARDELLINO » S. 1. déllo] a fmall 
bundle, a faggot. 

FARDELLO, S. M. 
è d’altre matérie sfmili ] a trufs, 
fardel or bunch. se 

‘Far fardéllo [raunar la robaTe andar- 
Tene via-conefla ] to pack away , to pack 
up ones awls + . 

Far fardéllo [ affardellare ] to pack up 
oì make up into a bundle. ; 

Fare [.operdre, dar forma a che che 
fi fia] to do or make. 

‘Fare [ operar per mézzo d’altri ] to cau- 
Je, to bid, command or order. i 

Li fece tagliar la tefta , he caufed his 
bead .to be cut off. ie 

Fate che venga da me , bid him come 
zo me. : 

Fare [importdre ] to concern, tmport , 
gnatter or fignity » 

Che vi faegli che vénga ò non vénga, 
avhat is it to you if he comes or not. 

Fare [ imitdre ] to play , to perfonate 
ov at like, to fet up for. 

Fare le carte, to deal at cards. 

‘Fare [ confarfi, aver conveniénza ] to 
Fuit with, to become, to be proper, fui 
table, .to fit. or 

Quéfto non fa perme, thts #5 not pro- 
per for me, this won't do for me. 

Aver molto a fare, to be very bufy. 

Fare una fpaffeguidta , to take a turn. 

Far dell’acqua [ pitcidre ] to make wa- 
Zer, to pifs. 

Far fapére [ av Vestfre ] to let one know 
or bear, to give to undorStand, or to gi- 
ve an account. 

Fare efercizio, to ufe exercife. 

Non ne ho è fare ,°I have no occafion 
for it, or I have no need ont. 

Farfi [ avvicindrfi ] ta approach, to go 
oy come near. i 

Fatevi a me, come near me. 

‘Farfi alla finéftra , to /ook out of the 
window . 

Farfi alle fcdle, to come upon thefPtairs. 

Farli alla pérta, to go to the door. ° 

“Aver a fare con uno , to deal with 
one. 

Aver à far con una donna, to know 
a woman, to lye with a woman, to en- 
Joy her. 

Fare [ nella térza pers6na del meno , 
fignffica fono ] 250. 

Tre mefi fa, three months ago. 

Una fettimana fa, 4 week ago. 

Farfi a crédere, t0 sbink, to believe. 

_ Fare nffcere, .appatire, patlando del 
gidrno e della notte | ro appear, torife. 

Al fardel giérno, atthe break of day. 

Al far del fole, © della luna, at the 
Sun or moon rifing. ©» 

Al far della notte, 77 the dusk of the 
evening » Rosi 

. Fare, (joined to an adjetttive or toa 
Subftantive, it takes shesr fignification ) 
Ex. 

Far onére [ onordre ] to honour. 
DE diféfa [ difénderfi ] to defend one’s 

elf. 
Far fede [ teftimonidre ] to teftifie, to 
fpew, demonftrate, exprefs, make appear 
or make known , to witnefs 


[ravvélto di pinni, 
bundle, 


Cl eS 
FRA VR , 

Far lontino [ allontandre ] to remove 
or put away , to fend a great way off 5 
to drive away. 

Far bello 
adorn, tmbcllifh , beautify . 

Far forte [ fortificdre ] to fortify or 
jtvengthen. 

Far erdzia [ perdondre ] to pardon, to 
do a favour or Rindnefs , to forgive. 

Far nido [anniddrfi ] to neftle. 

Far fpéndio [ fpéndere ] to fpend , to 
day out et confume. 

Far a pugni, to box. 

Far laménti [ lamentarfi] to complain, 
to make complaints. 

Far grida [ griddre ] to cry. 

Far un dottére [ addottoràrlo] to give 
one the degrees of a dottor. 

Farfi diicérde, to difagree. 

Far noja[annojdre ] totire, tobe trou- 
blefome . 

Far ajtito [ ajutdre ] to help, affift. 

Far méartiri { martirizzdre ] to make 
one fuffer martyrdom . : 

Farfi beffe [ beflarfi] to /augh at, to 
ridicule, mock , fcoff ov deride, to seer or 
banter. 

Far confolazidne [ confoldre ] to com- 


fort. 


Far foce [sboccdre] to difimbogue it 
elf. 
bi fine [ finite ] toend, to fini, to 
confine upon, to touch, to border upon. 
Far menzione [ menzionare ] to men- 
tion. ; 
Far dirftto [far giuftizia] to do ju- 


Slice. 


Far bene [ riufcfre ] to fucceed , to thrz- 
ve. 

Far male, to hurt, to do one harm. 

Far fua voglia d’uno [ avérlo a tutti 
fuoi piacéri | to difpofe of one , to have 
him at your commands. 

Farragiéne [ pensire , ftimdre ] to Sup- 
pofe, to think, to look upon. 

Non fa férza [non impérta ] ’ti5 no 
matter. 

Far métto [ menzionare ] to mention, 


to fpeak of. i 


Far wilta Wy 

Far fembidnte 
tend as if, to fhew. 

Fatti con Dio, go abeut your bufinefs. 

Fare è metà, to go half. 

Fa fano, farewell . 

Far vela [ fpiegdre le vele ai vénti ] 
to fet fail, to fail. 

Far alto [ términe militfre, fermdre il 
campo quando marcia] to halt or make 
a halt. 

Venir fatto [ fuccédere ] to happen, to 
come to pafs, to fall out. 

Se mi vien fatto, 7} I have an oppor- 
tunity. 

Far fideltà [ giurdrla] to promife upon 

aith. 
J Far pdépolo [adundrfi] to affemble. 

Far tefta’ [ riunfrfi unitaménte contra ’l 
nemico | to cope with one, to oppose or 
refift him. 

Far faccia [non fi versognàre ] to grow 
impudent, not to be afhamed. 

Far bocca da ridere, to fmile. 

Far chidro [rifchiardre ] to clear up. 

Farla aduno [inganndrlo ] to play one 
a trick, to cheat him. 

Far li pampani , ro pull or rub off a 
Superffuous leaves ar young fhoots of a 
vine. 

Far Verba, to mow. 

Fare [éflere a fufficiénza, baftdre ] to 
be enough, 

Egli non può fare, 7¢ 7s not enough , 
it wont do. 

Fare [il fénder e crepar de’ muri] to 
crack or flaw as walls do. 


[ fingere, fimuldre j 
to diffemble , to pre- 


{ abbellfre ] to fet Of 5 to 


tc E 
Quefto muro ha fatto , this wall ss 
cracked. dei 

Fare [ parldndo della luna] to de. 
La luna fece jeri, ò fara domdni, it 
was new moon yefterday’, ov will be new È 
moon to morrow. 

Far le forche [ infingere,, fimuldre] to 
feign, to diffemble. . 

Fare una bravdia [ minaccidre ] to ché 
de, to threaten. 

Far caldo, to be hot weather. 

Far freddo, to be cold weather. 

Far capo [malére quando da in fuéri 
fi méftra con putrédine ] to draw to a 
head.’ we 

Far capo ad uno [ andar 4 lui 
to have recourfe to one. 

Far belle le piazze { far ftrépito ] fo 
make a noife, to caufe difurbances. 

Fare all’ amore [ guardare attentaménte 
una dénna ] to flare upon a woman. 

Far il giérgio [ paoneggidrfi | to give 
CALL felf airs, to fivut, to walk proudly 
along. 

Far del grande , to take upon one, to 
take [tate upon one. 
Far calandrino, o ’l graffo legnajudélo 
[ dar ad inténdere cofe fuor del verisf- 
mile ] to make one believe that the moon 

îs made of green cheefe. 
Fare il callo [ affuefdre al male ] to grow 
bard , to contratt ov get an ill habit. 
Far le fufa torte [ il r6mper di fede che 
fanno marito e méglie, da cuckold. 
Far fare uno [ ingannérlo ] ¥o cheat one. 
Far cafo, to make account or efteem of. 
Fare a penéllo , to do a thing exact. 


per ajrito ] 


Fare ofteria , to keep an inn ov ta- 
vern . 

Fare il conto fenza l’ofte, to count the 
chickens before they are hatcha. 

Fare la quaréfima , to keep /ent. 

Far le none [ prevenir con pardle colui 
che tu credi cheti véglia ricercar di qual» 
che fervigio ] to prevent one. — 

Fare una prédica ad uno, toadmonifn 
one by fair means. 

Fare fchérmo [ fchermirfi ] to defend 
one’s felf. 

Fare, fcudo [ far ripdro, riparare’] to 
cover, to defend. 

Fare fembifnte, 5 vita, to feign, to 
pretend as if. 

Far fera { confumdre il témpo ] to con- 
fume, to pafs away one’s time. vl 

Farfi fera [ divenir fera ] to growdarR, 
to draw towards night. 

Fare fetta céntro uno [ effer contro lui J 
to confpire againft one. 

Fare sférzo [ storzàrfi ] to endeavour to 
do one’s beft . 

Fare ficurtà [entrdr mallevadére] to 
bail one, to be bail for him. 

Fare fiepe [ chividere ] to nclofe , to 
Shut up, to hedge in. i 

Ogni prun fa fiepe, every little ferves. 

Fare filénzio [ tacére ] to Ze gquier, to 
hold one’s tongue. 

Fare un fonno [ dormire alquanto ] to 
take a nap. ene: 

Far le {péfe ad uno [mantenérlo]} to 
keep one, to maintain him. 

Farfi tardi, to grow late. 

Far térto [ offéndere ] to wrong , to 
injure « 

Far trfppole [ordire inganni ] to /ay 
Snares. 

Far vago [invaghire] to charm , to 
make fond ov defirous . 

Far vedére [ operar ch’ altri vegga ] te 


Shew, to make one fee. 


Far vela, to fet fail. 

Fa vento, the wind blows. 
Fare il polo, to be a pimp. 
Far vita [ vivere ] to dve. tu 
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WEKAFR 
Far vita ftretta , 10 live niggardiy or 
ingily « 
"A Fat vita regoléta, to live regularly. _ 
Far vifta[ fingere ] to feign, to pretend 
as tf 2 
° Far vivo [ avvivare ] tarevive, to bring 
to life again. i 
| Far voglia [ indur defidério ] to indu- 
ce to fet ov fpurr on, to incite. 
_. Far la véglia altrui [ compiacére a’ fuoi 
defidérj | io comply with one’s defire « 
Far fua voglia, todo as one pleafes. 
Farfa» sf. [ (pézie di ferpénte] 2 
fort of ferpent that for the moft part goes 
Breight up upon bis tact. . 
FAREÉTRA) sf. [ turcdffo, guafna do- 
ve fi péttan le frecce ] @ quiver for ar- 
FOWS . . ai 
~ Farerrdtro , adj. [che sha farétra] 
wearing ov bearing a quiver. 
FARFALLA , Sf. [ vermicéilo che ha 
Pale di cartildgine , di diversiflime fpézie ] 


a butterfly - oy SS ah Ry 
FaRFALLINE, Ss. f.  {[ dim.di farfai- 
-FARFALLINO, sm. $ la] alittle but- 
_terfly- : : . 
FARFALLONA , s. m. [ farfalla grande J 


a large butterfly . 

ose ae [ fola] a tale, a flo 
ry, a fib, idle flory . athe 

Dir farfaliòni, to fib, to tell ftories » 

Fare un farfallénef fare un grand’errére] 

to make a great blunder or miftake . 

FARFARO') S..m.[ erba, ches’ alza poco: 
da terra ma fa gram fdglie , le quali difotto 


fon bifnche, edi fopra verdi ] fole foot ,.° 


hovfe-foot or ground-pepper « 
Farina, s.f- [grano ob 
ta] meal. 
Fior di farina ,. flower. reg 
Quetto non fa farina [ non rilevdr nulla] 
this is not profitable, this won't do. 
Tu non fer farina da cidlde, you are a 
cunning blade ov fharper . 
FarinAccio,. sim [ dado fegndto da 
una facciafola } 4 bone to play with like 
a dye... i 
FarINnAccIoLO, adj. [ che fi disfà age- 


iada macind- 


volménte ], that which cafily breaks ov 


erumbles . 
FARINARE', Ò infarindre ~ | 
FarinAra, se f» [ vivanda fatta d’ ac- 
ua e farina cotta nella péntola ai fuoco | 
a hind of hafty-pudding made of meal and 
water’. . da 
| FarinÉLLo, s. mi [ ficdrio] a high- 
way-man, a vobber. . 
(| Faristo:,.s. m. [ fortad’Ebrei ] apha- 
rifee.. i 
FARLINGOTTO y adj. [ barbaro ] barba: 
vous, rude, favage, churlifl, clownifh. 
FARMACO; sm. [ droga ] 4 drug, a 
medicine, a remedy 5, ai medicinal compo- 
fition.. . 
FARNETICARE’-[ vacillfre' » dire’ cofe 
‘ fuor di propélito , ed è préprio de’ febri- 
citfuti ] to dote, to rave, to talR idles; 
to be: out of one’s. wits » in 
FARNETICHÉZZA , 5. f.  [ vacillamén- 
FARNETICO’, 5... i to's. il farne- 
ticdre] dotage, folly , madnefs, deli- 
vium ,. the frantick, or idle. talk of people: 
in a fever. i 
Farnético ,. adj. [ inférmo' di farneti- 
chézza] doting ,. filly, fimple ,. delirious 4; 
lightheaded y raving. | i 
FARNIA, S-f.. [cerro ] a Rindofoak. 
Faro, s. m. [torre de’. porti] fare ;: 
avatch-tower ov light-houfe . 


FarrAcIne,.s. f. f mifttira’ di divérfe: 


forte di grani ] mixture of fundry grains. 
fowm in the fame plat’, bollimong or bol. 


mong, « medley of feverab forts of grain 


| Rogethev. Ma % one vue ai i 
arrdgine’ di pardle » @ mixture of. Faicio: [ qualfivéglia cofa' raccélta infié- 


ap 
words è 


“FASC 


. . FARRICELLO, sim. [ dim. di farro] £- 


little pudding . 

FARRO, S.m- 0 FARRE [ forta di erd- 
no] a Rind of bread. corm between wheat 
and barley . 

Farsa, se f. [ commédia mozza] fare 
ce, 4 droll. 

FarsAta, 5. fe [la parte del piede del 
farsétto | the lower part of a doublet. 

FARSETTACCIO., s.m. [ cattivo farsét= 
to ] an old ragged doublet. — 

FARSETTAÀJO, s.m. [ facitor di farsét- 
ti] a doublet-maker. 

Farserrino, s. n» [ dim. di farsétto ] 
a little doublet . i 

FARSETTO', 5. m. [ veftiménto del bu- 
De x come giubbéne, e camiciudla ] a dou- 

ok 

se Trar la bambdgia col farsétto [ {ner- 
vdre per troppo cdito ] to exhauft or ener- 
vate by ufing too often a woman’s com- 
pany « 

FARSETTONE, Ss. m. [ farsétto grande ] 
a large doublet. 
: FarrAocna, 5. f. [ forta d’all6dola] 4 
lark with a tuft. i 

Eh Se 


FascETTINO,5.m. ] [dim.di fafcio ] 

FascETTO ,, 5m £ alittle bundle or 
faggot. 

Fascia, s.f. [ ftrifcia di panno lino o: 
lana lingae ftretta, che ferve perlegdre e 
ftriznere leggierménte ] a band, a fwath- 
band or fillet’, a head-band . 

se Fafcia [ cérpo , per effer’ fafcia dell” 
Anima ] the body. 

Fafcia: [ la fuperficie della cortéccia dell’ 
albero ] the outfide of the bark of a tree. 

sl Fafcia[ 1’ infanzia dell’uomo , 0 co- 
fa: attenénte ad ella | the snfaney or child- 
hood .. 

Bambin ténero. in falcie 5. a child in 
Swadling clouts. Patt. fid. 

FasciAre [ circonddére, intornfar con 
fdicia |..to bind or tie with a fillet. 

t Fafcidre [ circonddre ] to environ ov 
Surround, to incompafs « . 

Fafcidre un bambino, tosfwaddle or 
fwathe a child , to wrap him upin fwad- 
fing cloaths « 

_Fafcidre il collo colle brdccia, to im- 
brace « 

FasciaTELLo, s.m. [ fafcétto ] a’ lit- 
tle bundle.ov faggot, {°° } 

FascrATO ) adj. fwadled, bound ,, en- 
vironed 

FASCIATURA , 5. fu [ il fafciare, la cofa: 
che’ fatcia ] the binding , ligature » 

Fafciatdra [ brachiére | a trufs » 

Fascina, sf. [ picciolo fafcétto di le- 
gne minute , o di ferménti ], a faggot, fa- 
Scine or bavin . 

FascinAtTa’, s.f. [ quantità difafcine ]. 
a' fence of bavinse sealed 

FASCINATORE , 5. f. [ ftregéne] a be- 
witcher 5 a charmer. 

FASCINAZIONE y 5.f- [ malta ] fafcina- 
tion, bewitching 4, charming. or enchan- 
ting « i 

FASCINO} VU. fafcinaziéne . 

Fascio’, s.m. | qualiinque cofa accdl- 
ta infféme, e: legdia 5 di pefo che uomo’ 
pofla portarla. ], a bundle y: a fardel or 
packet » i 

Faicio di piglia, a trufs, a firawo 

Faicio di chiavi, 4 bunch of keys. 
Faicio' d'erba, 2 bunch of herbs «: 

Far fafcio @ogni erba: [ nou diftingue- 
re il buduo: dal cattivo | to confound or 
mix togethers not to diflingu:fh the good 
from the bad. i cea: 

se Faicio:[ pefo ,,cdrico ] burden, load , 
weisht. 


me | a mixture. 
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Andare in f{fcio .[ andre in is ae 
to go wrack, to be deftroyed. — 
+ Fascitccio, s.m. [ fafciétto ] a little 
bundle or faggot. - 

\ FASCIUOLA , s. f. [ dim. di fafcia] 2 
Little band. 
_ Fafcitiolo 4 s. m. [ faleétto ] a little 
bundle ov faggot. 

FASTELLACCIO » $. m. [ faftell6ne ] @ 
lavse faggot or fafcine . 

‘ FASTELLÉETTO; s.f. X [ dim. di faftél- 

FASTELLINO, s.m. § lo] alittle bune 
dle, bunch or trufs» — 

FasTELLo 5 s.m. [ fafcio, ma dicefi 
propriaménte di legne, paglia, erbe, è 
simili ] a faggot, trufs or bunch. 

FasTELLONE, 5. m- [ gran faftéllo] « 
large faggot, trufs or aunch. 

xe Faitelléne [ uomo difadatto, è fuor 
di misvira. grande ], a tall , ill fhaped 
Man » 

FasTIDIARE [ recar faftidio ] to molef? è. 
to trouble, to diffturb , vex, difquiet. 

Faftidifre [ avére in faftidio ] toloath y 
todifdain, to fcorn, to fet flight by, tor 
make no account of » ‘ 

FasripiATo, adj. molefted , troubled y 
difturbed , loathed, difdained , fcorned + 

FasTipio, 5.7. [ ndja, tédio, rincre= 
fciménto | weavinefs x moleftation , te- 
dioufnefs , diftaffe , loathing , leavinefs y 
trouble, difguiet. 

Mi fa faftidio il pensarci, the thought 
of it makes me fick. 

+ Averin faftidio, to loath, to difdaine 

Effer in faftidio, to be troublefome . 

Il voftro difcérfo mi vien in faftidio » 
I am tired of your difcourfe è 

Faftidio [ fvorcizia , porcherfa ] naq 
finefs , filthinefs , filth, nafty thing. 

FASTIDIOSAGGINE 4 S. fi [ aftratto di 
fatidibfo ] wearinefs, tedioufnefs, mole 
ftation, loathing , difiafte, naftinefs. 

FasTIDIOSAMENTE, adv. [ con modo 
faftididlo ]. tedioufly ,, in a tedious man= 
mer « 

FasTIDIOSÉETTO y; adj. [ alqudnto fafti» 
didlo] fomewhat troublefome or impor 
tunate « Ci, È 

FasTIpIéso , adj. [ importiino y rincre« 
{cévole, tedidfo ] tedious, importunate » 
wearifome , tirefome’, troublefome. _ 

Faftididto [ fchifo , incontentdbile] /oa- 
thfome, furferted , nice, dainty , hard to 
pleafes delicate’. © = Lib 

St6maco faftididfo , a furfeited fomach è 

FastIDiRE [ averinfaftfdio ] to loath y, 
to deteff > to abhor , to naufeate, to be 
difgufted' at + 

Faftidfre [ importundre’, tedidre] to 
weary, to tire, to be wearifome, to be 
tedious or troublefome è gu #47 

Fasripiro 3 adj. loathed 4 detefted s 
niufeated', wearied , tired » 

Fa che parta faftidito date, nondi te. 
mai, do fo that yow may grow tired of 
before he avows tired of you. Patt. fidi. 

FASTIDIUME y s. n. [ quantità di faftt- 
di | a world of vexations ov troubles « 

Fasticio 5 s. 72. [ fublimità ] the top 
or height » i ot tig 

FasTiGiOsO'y adj. [ piert di fafto, fa- 
téfo | proud , haughty, vainglorious » 
concetted » rat Dv Bin 

Fasro:, s.m. [alterfggia, artoginza » 
pompola srandézza ] pride, vanity, vain~ 
glory, oftentation , vain-fhew, pomp. 

FASTOSAMENTE, adv. [ alteraménte 4 
vanaménte | vainly, haughtily, with often- 
tation, pompoujly , difdainfully . 

Fasréso', 4dj» | piedi tafto ] proud ,. 
frasely , vain-glorious , haughty 4 felf-con~ 


ceited » \ , 
: ee e DV: Sa PSA 
Fata, sf. Lincantatrice’, maga] 4 
fairy a Witch » 
i FATAS 
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FATAGIONE , Sè f. [ aftrétto di fatito J 
the being inchanted ov invulnerable. 
FaTALE , adj. [ cofa che vien~dal fa- 
to, deftindta ] fatal, fated , ordered , ap- 
pointed by fate, deftined. 
= FATALITÀ, 5. fè [ deftino ] fata- 
FATALITÀDE , 5. f. lity, fate, de- 
FATALITATE, Saf. _) fling. 
FaTALMENTE , adv. [ per fato ] fatal- 
by , by order of deftiny. 
FaTAPPIO, s. m. [ uccellétto ] 2 kind 
of night-flying bird. A 
st Fatfppio [ fancidllo di poca ferméz- 
za ] a flirting, unquiet, refilefs boy. 
FarARe [deftindre, dare in fato ] to 
deftinate, to deftin, to appoint by defti- 
ey ; alfo to charm. . 
IFEATAMENTE > lav [ fatalménte ] 
atally order of deftiny . ; 
f Feto, adj. PA IO] deftined , 
gefinated , conftituted , decreed by de- 
ftiny. 
Fatéto [ invulnerfbile per cagidn d’ in- 
cinto ] charmed, invulnerable. 
FATATURA) Ss. f. [ ftregonerfa ] 2 char- 
ming , a bewitching or infatuating by 
Fairies . 
FaTtsTA, adv. namely , chiefly. 
FAricais | affAnno'e pena, ‘che 
fi patifce nell’ operdre] fatigue, toil , hard- 
Ship, labour. 
Con gran fatfca, with much ado. 
Fatica [ 6pera condétta a fine ] work, 
labour. 
Quéfta è mia fatfca, this is my work, 
Fatica [ prémio dell’ 6pera ] wages, re- 
ward . 
Io véglio le mie fatfche, I wi/l have 
my wages, I'll be payed for my work. 
Durar fatfca nel camindre , to walk with 
[ che dura 


a deal of difficulty . 
FATICABILE, adj. m. fi _ 

FATICANTE, adj. ™. f. fatfca, che 
8’ affatica ] tivefome , toilfome, trouble 
Some , laborious , that labours or takes 
pains. 

FATICARE f travaglidre , affifsere ] to 
tive, weary ov fatigue, to harafs. 

Faticare [ affaticdrfi ] to work, to la- 
bour. 

Faticfre per una cofa [ affaticarfi per 
acquifidrla ] to take pains after a thing. 

FaricAro, adj. [ ftracco , affannato ] 
weary, tired. 

FaTICHEVOLE, adj. [ atto ad affaticdrfi, 
che s’affatica] /aborvious , that works hard , 
anduftvious , that takes a great deal of 
pains. 

Fatichévole [ faticéfo ] /aborious , pain- 
ful , hard, toilfome. 

FATICOSAMENTE , adv. [ con fatica ] 
laborioufly , painfully , hardly . 

Faticostssimo [ fuperl. di fatic6fo ] 
DeL laborious ov hard, very indefatiga- 

Je. 

Faricéso, aaj. [ che appérta fatfca ] 

laborious , painful, hard, difficult, toil- 
Ome. 

f Faripico, s.m. [ indovino ] a prophet 
or foreteller, a fortune-teller. 

FATIGABILE, adj. m. f. [ fatichévole, 
faticéfo ] laborious , that works hard, 
painful, hard, toîlfome. 

FATIGARE [ travaglidre , affifogere ] 
to weary, to tire, to vex or trouble. 

Fato, s.m. [ deftino ] fate, deftiny. 

Che giova nelle fata dar di cozzo, what 
fignifies it to go againft deftiny? 

Ma poichè era ne’ fati, but fince 7t was 
defined. Paft. Fid. 

Chi muta lato, muta fato, who chan- 
ges place, changes his cafe. 

A fato, adv. by chance. 

FATTA , s. m.[fpezie, foggia, for- 
ta ] fort, Rind, manner, fafbion, 
ware. 


tae 

Vette fono di tutte le fatte, there Ae 
Some of all forts. 

‘Effere in fu la fatta [efferin fula trac- 
cia ] to be after athing , to bedoing it. 

FaTTAMENTE , 4dv. [ effettivaménte] 
effectively in reality , in effet, really . 

Si fattaménte [in tal guifa, in modo ] 
in fuch a manner, fo. 

%* FaTTEVOLE , adj. m.f. feafible , that 
may be done. 

FATTEZZA , s. f. [ forma, figura, fa- 
zione delle membra ] feature, lineament , 
Shape, proportion of body. 

Fattézza [ foggia | (pape , fahion , man- 
ner. f 

FATTIBÉLLO, s.m. [ lifcio con che le 
donne cércano di farfi belle ] paint. 

Métterfi il fattibéllo , to paint one’s face. 

Fatti con Dio, farewell , God fpeed you. 

FATTIBILE, ady.[ fattévole | feafible, 
that may be done. 

Fatriccio, adj. [ atticcidto, di grof- 
fe membra ] /uffy, robuft, ftrong, wel- 
limbed . 

sk Fattfccio [ corrétto ] artificial, do- 
tored , made. 

Vino fatticcio, adulterated wine. 

FaTTICCIONE, 24). m. f. [ molto fat» 
ticcio ] very well-limbed, very fivong . 

Fatrivo , adj. [ che fa, che dpera ] 
efficient , ailing , efficacious. 

Fatr{zio, 24). [ fatto a mano, corrétto] 
artificial , artful, counterfeit , falfified . 

FATTO , s.m. | nesézio , facénda , azid- 
ne ] fatt, att, deed, attion. 

Andére pe’ fatti fuoi, to go about one’s 
bufinefs . 

Ventre al fatto, to come to the fat. 

Fatto d’armi, feat, exploit, atchieve- 
ment . 

Fatto [ cofa maravigli6fa] 2 great thing, 
wonder. 

E' un gran fatto di vedérvi, t7s 4 won- 
der to fee you. 

Fatto [modo di précedere ] behaviour , 
carviage , deportment , demeanor, 

Fatto, [cafo , matéria] fat, cafe, 
matter , point, bufinefs . 

Fatto [la perséna di chi fi parla ] the 
perfon it felf of whom one fpeaks. 

Ho intéfo parldre molto male de’ fatti 
voftri, I beard fpeak very iil of you. 

Préndere in fu i fatto, totake oneinthe 
fact ov in the deed doing. 

Tanto fatto, fo bis, fo large, fhewing 
the largenefs with one’s hand. ex. 

Un pomo così fatto, anapple fo large. 

A gran fatto, very much. 

Di fatto, în effet, really. 

Dal detto al fatto v’è un gran tratto, 
to fay and to do, are two things. 

Fatto, adj. [ perfétto, compiiito ] do- 
nes made. v. fare. 

‘Uomo fatto [di matdra età] 4 full 
aged man, a grown man. 

. Una donna ben fatta, acomely , hand- 
Some, well fhaped woman. 

Fatto [ parlîndo di frutte 6 di simili 
matérie, vale perfeziondto, ftagiondto ] 
ripe, în feafon. 

Fatto [ con l’aggiwinta del, fi, ocosì, 
vale di tal fatta ] fuch, in fuch a man- 
mer ov kind. 

Non ne trovaréte un’altro fi fatto , 
you wont find fuch another. 

‘FATT6]0, s.m.[ dove fi tiéne ftromén- 
tocol quale s’ammacca |’ ulive per trarne 
I° églio ] a place to grind olives. 

FATTORE, 5S. 7. [ facitére ] a doer, a 
maker. 

L’ alto fattére [ Dio ] God. 

Fatt6re [ ragdzzo, fervo ] a boy , a fer- 
vant, a lacquay . 

Fattére [ caftdldo ] an agent, a fteward . 

Fattére [gidvine di bottéga ] an ape 
prentice. 


FAV 


Fattére [legnétto pfccolo , e fatto a 
conio, il quale fi fa girare con una sferza ] 
a top e 

FATTORfA, s. f. [caftalderia ] fattor- 
Ship, ftewardfhip . 

FATTORIÎNO, s. m. [ ragdzzo di botté. 
ga] 4 boy, a fhop-man. 

FATTOSTA , adv. [ l’importfnza fi è ]} 


the matter or the difficulty is. 


FATTUCCHIÉRA 4, 0 FATTUCCHIARA, 


s. f. [ ftrega, facimola] a witch, achare 
NEV « 7 

FATTUCCHIERÎA 4 s. f. [malia] wits 
cheraft 

FaTtTUCCHIARE [ ammalidre ] to be. 
witch. 


FATTURA, s. f. [ facitdra, Opera] fa- 


Shion, make. 

Fattdra [ manifattifra ] fafpion,making. 

FATTURA [ consiglio , feduciménto ] 
advice , counfel , feduttion, feducing. 

Fattura [malia, ftregoneria] witchcrafts 
charm. . 

Fattura , [ términe mercantile, la nota 
de’ pefi, mimeri, misure, coléri, oaltre 
diftinziéni delle cofe che comméttono, 
mandano , o ricévono ] émvoice, a par- 
ticular of the goods fent to a merchant by 
his fattor or correfpondent . 

FATTURATO, 44). [ammalidto ] bew?ts 
ched , charmed. i 

FaTTURO [ participio futuro attivo del 
verbo fare |] about to make or do. 

FAV. 

Fava, s.f. [ forta di legiime ] 2 bean. 

Fava [ voto, usdndofi in Firénze ne’ ma» 
giftràti, confermére il fuo parére con le fa- 
ve nere , 0 bidnche, e render con effe il par= 
tito } vote. 3 

Piglifre due col6mbi ad una fava , to 
Kill two birds with one ftone. 

Fava [ quella parte del membro virtfle 
dal vidas alla punta ] the nurof aman’s 

ard .- 
4 FAVAGÉLLO, S. m. [ erba-campéftre ] 
celandine . 

FAuct, sf. [gola] the jaws, the gul« 
let pipe. 

Effer alle ffuci della morte, to be at the 
point of death, to have a foot in the gra- 
Ve. 

_Le fauci d’un fiume , the mouth of 4 
river. 

FAvELLA, sf. [il favellére ] difcoute 
Se, Speech, [peaking . 

Appéna poifo trar di bocca la favélla, 
I can hardly fpeak. 

Favélla [ lingudggio, ididma particold- 
re ] /anguage, idiom, tongue or fpeech. 

Render favélla, to give anfwer: 

Tener la favélla ad uno [non volergli 
più favelldre ] not to fpeak to one. 

FAVELLAMENTO , S.m. [ ragionaméne 
to | reafoning , difcourfe, fpeech. 

FAVELLARE { parldre ] to fpeak , to 
talk, to difcourfe. 

Favelldre in ful caldo [ favelldre confi- 
derataménte ] to [peak cautioufly , to take 
cave what one fays. 

Favellfre in ful quamquam [ favelldre 
graveménte, coneloquénza ] to talk gra- 
vely and eloquently. 

Favellfre con la bocca piccina [ favelldr 
con rifpétto ] to fpeak civilly. 

Favellare con le mani [ dare ] to give. 

Favelldre fenza barbazzale [ cioè fenza 
rigudrdo, orifpétto] to [peak vafhly, with 
out vefpect. 

Favellfre per cerbottdna [cioè per ine 
terpéfta perséna ] to fpeak by a third per 

Oo”. 
1 Favell&re-gome gli fpiritati [ per bocca 
d’altri ].to fpeaR by another's mouth. 

Favelldre , s.m. [ favélla] defcourfe è 
yeafoning , fpeech. 

FAVELLATO, adj. fpoken, sea 














FAV 


Favertardre, s. m. [che favella 74 
Speaker, a talker. > 

FAVELLATRÎICE, S$. f. [che favélla] a 
talker, fue that talkes. 

FAVELLIO, 5s. m. [ favellaménto, cica- 
laménto ] talking, Speaking, prating. 

FAVERÉLLA, S: f. [ vivinda di fave 


| disfftte ] pottage made of broken beans. 


FavfLLa, s. f. [ parte minutiffima di 
fuoco , fcintflla ] a fpark of fire. 

Poca favfila gran fiamma  fecénda, 4 
little foavk makes a great fire. — 

se El ciel,di vaghe e liicide faville s’ac- 
cénde intérno, and the sky is all over 
covered with ftars . 

Favfila [la minima parte di qualche co- 
fa] a bit, afmall piece, the leaft thing. 

Ma tu piùche mai dura favilla di pietà 
non fenti ancéra, but you more infenfible 
than ever, have not the leaft pityon me. 

FAVILLETTA, s. f. [ dim. di favilla ] 
a little fpark. 

* FaviLLo, s.m. [ fplendòre ] fplen- 
dor , brightnefs . 

FAVILLUZZA ; s. f. [pfccola favilla ] a 
little fpark. 

Favillizza [ qualche poco] fome , the 
Jeaft in the world. 

FAUMÉLE, 5. m. [ favo ] 2 hboney-comb. 

Fauno, s.m.[ nume favoléfo de’ cam- 
pi | Faune or fylvan God. 

Fano, s. m. [ fiale ] honey-comd . 

FAvota, s.f. [falfa narrazione alla 
verità fimiglidnte ] a fable, a ftory, a 
tale or fiction. 

Effer févola al pdpolo, to be the com- 
mon talk. 

* FavoLARE [ favoleggidre } to tell 
tales. 

# FAVOLATORE, v. favoleggiatére. 
. * FAVOLEGGEVOLMENTE ) adv. [ fa- 
volofaménte ] fedulow/fiy . 

FavoLEGGIARE [ raccontdr fivole ] to 
make ov tell ffovies. 

FavoLeccIARE [ burldre, far beffe ] 
to banter, te jeer, to laugh at. 

FAV@LEGGIATORE, s. m. [ raccontatdér 
di fivole ] a maker or teller of tales and 
flovries . 

FavoLésca , s.f. [ quella matéria vo- 
ldtile di frdfche o di carta, od’altra fi- 


mil cofa abbrucidta, che ’l vento leva in 


alto] fpark, any light burnt thing or 
paper flying in the air. 
FavoLésco , 44}. $ [ favoléfo ] fabu- 
FavéLico, 24}. lous 5 feigned , fi- 
Gitious, romantick. . 
Favo.6ne , s. ™.[ raccontatér di fivo- 
le ] a maker ov teller of tales and ftovies . 
FAVOLOSAMENTE , adv. [ fintaménte] 
fabuloufly , feignedly , romantically . 
FavoLòso:, ady. | che ha della favola ] 


‘ fabulous, romantick . 


FavoLrtuzza , s.f. [picciola févola ] a 
little ftory ov fable. 

FavoMELE, s.m. ? [ favo ] honsy- 

FavoNne , s. 7. . comb. 

Favonio, s.m. [ Zeffiro ] Zephyr, Fa- 
vonius oy weft-wind . 

FavORABILMENTE, v. favorevolménte. 

FavoRARE [ favorire, diféndere altrui] 
to favour, countenance, help, back, af- 
fift ov be-friend. — 

FavorAto, adj. favoured, countenan- 
eed, backed , helped, affifted. 

FAVORATORE , 5.7. [ che favorifce ] @ 


+ favourer or fautor, a cherifher , main- 


tainer or abettor. | 
O FavòRE, s. m. [grazia, diféfa, di 
moftraziéne di buona volontà ] favour, 


Risdnefs , benefit, good office, courtefy , 


benevolence . 

Col favére [ coll’ affifténza } by the fa- 
Bowe, means, help. 

Léttere di favore, reccomendatory let- 
gers, oy letters af recommendation. 


ERY, 

FavoreecrAnTe , adj. m. f. [ che fa- 
vorifée ] favouring , affifting , protecting, 
that favours. 

FavorEGGIARE , | favorire, protége- 
re | to favour, to affift, to protect, to 
befriend. 

FAVOREGGIATORE ,5. 1. [ fautdére , che 
favoriice | favourer, jautor, protector, 
maintainer. 
| FAVOREVOLE , adj. m. f. [ ch°è in fa- 
vére, e inajuto alirdi ] favourable, pro- 
pitious , gracious, Rind. 

Léttere tavorévoli, letters of recommen- 
dation. 

Avére il vento favorévole, to have the 
wind ‘along with one or favourable. 

Ii ciel vi fia favorévole , heaven befriend 
or'profper you. 

FAVOREVOLMENTE , adv. [ con favé- 
re] favourably , gracioufly , Rindly , lo- 
vingly. 

Favorire [ajutfre, diféndere, pro- 
tézere | to favour, help, countenance, 
affift, back, befriend , pref. ifco. 

Mi favorffca, do me the favour. 

FavoriTo, adj. [da favorire ] favou- 
ved, countenanced , helped, affifted. 

Favorito [amdto, ftimdto | favourite, 
darling , dearly beloved. . 

Favorito., s. n. [ chi è in grazia e fa- 
vére, inténdefi di grandi u6mini] a fa- 
vourite, a minion. 

FAVORITORE , S.f- [ fautére] 4 favou- 
ver, a fautor. 

Fausto, adj. [ fortundto, préfpero, 
propizio } fortunate, profperous, propi- 
tious, lucky. 

FAUTORE, s. m. [ favoreggiatére ] 4 
favourer, fautor, maintainer, abettor. 

Fautrice, s.f. [ che favorifce ] 2/he 
favourer or maintainer. 

FAVULE, s.f. [ campo dove fiano fta- 
te femindte fave e pofcia fvelte ] a field 
where beans had been fowd. 

Favule [gambi delle fave fvelti, e fec- 
chi] bean ffalks. 

FAZ. 

FazionATO, ad}. [ difpéfto + fitudto ] 
difpofed , placed, fituated. i 

FAZIONE, s.f. [ ftatura, effigie, fat- 
tézza, aria | fhape, mien, look, counte- 
nance ab lat lineaments, prefence. 

Fazione [.maniéra, guifa ] fafnion, 
manner, WAY è 

Fazidne [ aggrdvio, gravézza y anghe- 
ria ] oppreffion , împofition, tax, burden. 

Fazione | facénda che deve fare ciafche- 
dino per débito di fuo officio, e in par- 
ticoldre i folddti ] duty. 

Effere in fazi6ne, to be upon duty. 

Fazidne [ fatto ] an action, ingagement. 

FAZIONE [ fetta, parte ] party , faétion . 

Faziéso, ad}. [ autére di faziéni ] fa- 
Gious, feditious, mutinous. 

FAZZOLETTO’, s. m. [ moccichino ] 
handkerchief . 

FAZZONATO) ©. faziondto. 


FE, s.f. [fede ] faith. 

Fe [ fece | he or fhe did , ov did ma- 
ke, or made. 

A fe, faith, upon my faith. 

Fea | per facéva] he or fhe did, mea- 
de, or did make. 

FER: 

FesrAjo, s. m. [ il fec6ndo-mefe dell” 
anno ] February. 

FEBBRE, swf. [ calda intempérie di. 
tutto ’| corpo ) 41 ague or fever. 

Febbre caffile, the /a/t fit of a fever, 
that kills a man. 

Febbre continua, 4 continual fever. 

Febbre quartina, 4 quartan ague. 

Febbre terzdna, 4 tertian ague. 

.Fessrérta.) sv fe [ piccola febbre ] @ 
little. fever è 


nido ir. di en rà 


e 
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Fessricdnte, v. febbricitAnte. 
FEBBRICARE, ©. febbricitdre. 


FEBBRICELLA , 5. fz [ dim. dî 
FEBBRICIATTOLA ) 5. f. febbre} a 
FEBBRICINA, s. f. little fede 


ver. 

FEBBRICITANTE, adj. m. f. [che ha 
febbre, tormentdto da febbre ] agus » 
that has an ague upon him, ov troubled 
with an ague. . 

FEBBRICITARE f effer travaglifto da 
febbre ] to febricitate, to be troubled with 
a fever or an ague. 

FEBBRICONE, S. m [gran febbre] 4 
great, violent fever. 

* FesBRricéso , adj. [ febbricitfnte I 
aguifh , that has an ague upon him. 

FEBBRIFUGO, s.m. | medicaménto per 
sed la febbre } febvifuge, an ague powe 

er. 

FeBBRÎLE, adj. [di febbre, che pro« 
céde da febbre ] of or belonging to a fe- 
ver ov ague. 

* FeBBR6ÒSO , ady.[ febbricéfo] aguifM, 
feverifh . 

FEBBRUZZA; S. f. [ pfccola febbre ] A 
little fever e 3 


FEC. 

Feccia, sf. [ parte più groffa e quafi 
efcreménto di cofe liquide e vifcéfe | dregs 
or grounds. i 

Tirfril vino dalla feccia , fo rack wine « 

+ Feccia [ efcreménto del corpo] exe 
crement , ordure, turd. # 

+ La feccia del pépolo, the dregs of 
the people, the vafcality, the mob, the 
Scum of the people. : 

Fecerdja, s-f. [buco nel fondo del 
mezzule, dove fi mette la cannélla alla 
botte, per lo qual fi può trar la feccia J 
the hole of any veffel where they put the 
Spiget or cock for the liquor or the dregs 
to come through, _ 

Frcciéso, adj. [imbrattéto di feccia J 
dre ull of dregs « 

SRL f faftididfo 5 lezidfo, im~ 
portino | imporrunate , troublefome y ime 
pertinent, loathfome, filthy 5 nafty « 

FECONDAMENTE, adv. [ abbondante» 
ménte ] frussfully , plentijully. 

FECONDARE [ far fecéndo, fértile, ab- 
bonddnte | to frudtify, to make ov beco~ 
me fertile or frait{ul . P 

FeEcoNDATO, adj. [ abbondfnte ] fruite 
ful, plentiful y abounding, fertile. © 

FECONDIA , sf. | fecondità, rigéglio] 
fertilisy , fruisfulnefs 5 copioufnefs « 

Fec6ndia [ eloquénza ] eloguence. _ 

FECONDITÀ , S. f. i [Weffer fe- 

FECONDITADE , s. f. céndo , cost 

FECONDITATE 5 S. f- d’ animdli 5 
come d’erbee di pidnte ] fertility , fruit 
fulnefs  copioufnefs , teemingnefs » 

Fec6wpo, aaj. [ fértile, che genera 4 
e produce abbondevolménte } fertile 4 
vuitful, copious, teeming + 
3 * LE ate) adj. m. f. [ che ha fa- 
pore di féccia.] dieggy , tafting of dregs » 


FED. ; oe 

FepF, s.f. [una delle virtù teoldgie 
che ] faith. | ; 

Fede [ religi6ne] faith, dottrine, vee > 
ligion , perfuafion . 

Fede [ giuraménto ] faith. 

In fede , faith, upon my faith 

Fede [ fiddnza ] faith, truft , affuran- 
ce, word, promife , parole. è; 

Fede [ affétto, amére] affettion, low 
ve, friendfhip, cordiality » ‘ 

Fede [ lealtà ] fincerity, hboneffy, inte» 

vity, ingenuity . 

Servar fede ad uno, fo de faithfal oy 


incere $0 ont mi 
fi Fede 


a 
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Fede [credéuza ] credit, faith , belief, 
truft . i 
Dar fede [ crédere ] to give credit, to 
believe. \ 

Fede [ teftimonignza ] affurance, proof 
or teftimony .. - 

Di buona fede [ finceraménte:] truly » 
fincerely , candidly « 

Un uomo di budna fede, am bone 
man - 

U6mo désno di fede, acredible man. 

FEDECOMMESSARIO, $S.m. | quegli in 
cui va il fedecomméflo ] feoffee, he who 
is infeoffed,, ov to whom: a feoffment 15 
made . i 

Fepetommesso, 24}. [ comméffo alla 
fede e cura di qualchedifno ] committed 
to the care of one to be difpofed to a cer- 
tain ufe. 

Fedecomméto, s. n. feoffment, any 
giît ov: grant to another, a feofiment im 
truft , 1s the making over landa to truftees 
for the payment of his debts. 

FEDECOMMETTERE [ comméttere al- 
la ae di qualchediino ] to feoff, to en- 

coff «. 
fe FepEpÉowo:, adj. [degno di fede ] 
worthy of faith, truft or credit, credi- 
le. 

FeDÉLE, adj. m.f. [ leale ] faithful ,. 
loyal, trufty, true , honeft . 

Fedéle | criftidno,. che tiéne la vera. 
fede di Crifto.] faithful ,. chriftian. 

Fedéle [amico,,amdnte ] friend, belo« 
wed , dear. | 

© Fedél mio .caro., my dear friend 

FepELissimo:, very faithful è 

* FEDELITÀ,, v. fedeltà. 

FEDELMENTE , adv. { con 
faithfully, loyally, honeftly . 

Fedelménte [ con verità, fenza parzia- 
lità ] fasebfully ,, truly, fincerely yi1mpar- 
tially. con 

FEDELTÀ, s. f.. ° [ offervaménto 

FEDELTADE ,, s.f.. pr di fede, lealtà] 
FEDELTATE 3,5. fi _} fidelity, faith- 
fulnefs , loyalty , bonefty » integrity , fin- 
cerity 

Fépera, sf. [ forta di panno d’ac- 
cia e bambagia, del quale fi fanno. i gu- 
fci alle c$itrici,, e a’guancidli ] tent- 
eloth, ticking . 

FépERA [ fopracopérta di panno lino: 
fatta a guifa di facchétto, nella quale fi 
méttono i guancidli ] 2 pillow-bear. 

“e FEDIMÉMTO,, s. m.. [ feriménto, fe» 
rita] a wounding or hurting, a wound 

FEDIRE [ ferfre ] to wound, to hurt, 
to frike. # 

* Fepira, s. f. .[ ferita] a wound. 

* FEDITÀ, S. fe [brutttira, fpor- 

* FEDITADE, 5. f. cizia ] filthi- 

* FEDITATE, Sf. nefs,naftinefs, 
dirtinefs 5 french. 

* Fepiro:, ady. [ ferito] wounded. 

* FEDITORE, sn. [ feritére | be that 
wounds ov ftrikes . 

* Fenpo, ady. [ fp6rco, fchifo ] filthy,, 
foul, nafty 4 de pres one > ftinking . 


fedeltà ] 





FEGATÉLLA 5. S.fa [ forta d'erba] /s- 
werwort (herb .) i 

FEGATELLO, S.m. [ pezzétto di féga- 
to riténdo , e rinvdlto nella rete del fuo 
animfle, e cotto ardéfto] @ dit of liver 
voafted . 

Fécato, s. nm. [ uno degl’ inteftini 
principali dell’ animdle,. dove fi génera: 
il fangue ] the liver... 

FecaTéso, adj. [ che patifce di féga- 
to | He that has the liver over heated. 


* FEGGERE [ ferfre ] to wound 5 to 


rike. 
FeccIa, per [ ferffca ] Jet him wound . 


Quando] fuoco il féggia , when the fire 
hurts him « 


FEL 
FE dw 
FeLce [erba nota] fern, brake. 

FELCEQUERCINA, 5.f. [ forta d’erba ] 
oakfern or polypody . 

FELCIATA , 5.f. [ giuncdta ] a kind of 
cream-cheefe ferved in a frail of green 
rufhes è . 

FELE»è veaiele. 

FELICE, ad). m. f. [ préfpero, benavven~ 
turdto } happy, lucky , fortunate, bleffed .. 

Felice voi, how happy you are. 

Voltro padre di felice meméria, your 
father of bleffed memory.. 

FELICEMENTE, adv. [ con felicità , 
profperaménte ] happily, luckily 5 fortu- 
nately « 

E arrivato feliceménte , he 7s come ho- 


me fale. 

FELICITÀ 4 Sef. 

FELICITADE 3,9. f. profperita , be- 

FELICITATE, s.f. _} navveuturanza] 
happinefs , felicity , good s bleffing , prof- 
perity.. 

FeLICITARE [ far felice ] to felicita- 
te, to make happy. 

FeLLI, per [ fécegli ] be made them. 

Fello, adj. [ malvégio , ingiffto, em- 
pio-] fell, cruel, whicked , outrageous. 

FELEGNE,, adj. m.f. [ malvagio, ém- 
pio } felonious 5, direfulz cruel, curfed y. 
wicked .. 

Un felléne, a felom, a raskally man. 

FELLONESCAMENTE,. 44v. [con fel- 
lonia |, felonioufly, cruelly 4 treacherouflys, 
vafcally .. 

FELLONESCO’, adj. [ piéno di fellonfa] 
felonious , wicked , rebellious, ill, bad, 
cruel, roguifla. 

FeLLONÉSSA gs. f. [ felléna ] an ill, 
wicked’, felonious woman « 

FELLONTA 4; s. fo [ mala volonta, fce- 
leratézza } felony, wickednefs 5 cruelty ». 
barbavity , inhumanity. 

* FELLONOSO’, -v. felléne. 

FELEONOSAMENTE, 4dv. [.fellonefca- 
ménte ] felonioufly 5, wickedly, rafcally » 
cruelly, voguiflaly + 

FELPA; 5.f. { forta di drappo ]p/uM,fhag. 

FELTRARE y [ colare ], to filtrate, to 
firain through a fell or brown-paper. 

FELTRÉLLO, s. n. [ piccidl féltro ] @ 
Small cloak made of felt. 

FéLTRO, s.m. [ panno. compéfto di 
lana compréffa. infiéme, e non teffrito: 
con: fila} fe/r. 

Féltro [ mantéllo, o gabbano fatto di 
féltro } acloak or viding coat made of felt. 


bene perfétto 4. 


Fertca, s.f. [ forta di barca ] feluc- 


ca, a fmallveffel ufed upon the Mediter- 
ranean « 
FE M. 


FEmMMINA, S. f. [ quell” animdle che 


concérre alla generazione col mafchio ] 
the female. 
Femmina [ donna] 2 woman. 
Fémmina. [ méglie, donna maritàta } 
wifes a married woman. 
Fémmina { meretrice ] a whore’. 
Andare alle femmine, to go awhoring è 


Fémmina comiine, 4 common bawd ,, 


a whore, a firumpet. 

Fémmina di partito, 2 mercenary wo- 
MAN « 

Fémmina del méndo, a common whore è 

FEMMINACCIA , S. f. [peggiorat. di fém- 
mina] a/argefwinging woman ,, a filthy 
nafty woman « 

FEMMINACCIOLO ; S.m. [ vago di fém- 
mine | he that loves a woman’s companys 
a whoremonger è 


Femmindcciolo, adj. [ effemindto J ef-. 


feminate, foft, effeminated , womanify . 


FEMMINALE , 44). m. f. [ femminino ] 


feminine. belonging to the women. 
FEMMINELLA , 5. f. [ avvilitivo di fem- 
mina ] 4 poor woman, a common woman è 


‘FEN 
FemMinee , adj. [di fémmina ] femi- 
nine, belonging to women. gr 

FEMMINESCAMENTE , adv. [da fént« 
mina | womanifhly , like women , weak- 
ly effeminately .. 

FEMMINESCO, 24). [ da fémmina] wo- 
manifla , woman-like, wanton, effemi- 
NALE è 

FEMMINETTA ,5.f.[ dim. di fémmina] 
a poor filly woman, amifs, a wench. 

FEMMINEVOLMENTE > v. Femminile 
ménte è 

FEMMINÉZZA 4 S.f. [ aftritto di fém- 
mina) the female fex:, o which is na- 
tural to women 

FEMMINILE, 44). 2. f. [ di fémmina]} 
feminine, belonging to women. 

* FEMMINILEMENTE, 441. . [ con 

FEMMINIEMÉNTE 5. 44V. { modo 
e coftimi di fémmina ] womanifbly, wo- 
man-like, weakly 5 effeminately. | 

FEMMININO,, 44). | di génere di fém- 
mina | feminine, womanifb > of or bee 
longing to’ women » 

FEMMINUCCIA , s.f. % [ fémmina da 

FEMMINUZZA 4 S. fe poco ] 2 vile 
woman, a common: ordinary woman, & 


wench è 

FENAJO) SM 

FENAJUOLO, S. ™ 
wer, a hay-maRer. 

FENDENTE, Ss. m. [colpo di fpada di 
tiglio, e per lo dritto |] aut, a cutting 
LOW 

FÉNDERE [ dividere per il lungo:] to 
cleave, flit s. fplit or cuts to rive. _ 

+ Féndere | fepardre ] to feparate, fe 
ver, part, divide è 

La Mofa e ’l Reno féndono |” Oldnda , 
the Meufe and the Rhine feparate or go 
through Holland » 

Féndere [ darela prima aratura al cam- 
po ] to grub up, to plow. 

Fénderfi [ fpaccdrfi ] to cleave, to break 
afunder, to fplit, to flit .. 

FÉNDERSI [ parldndo d’un muro ] te 
crack è 

Fénderfi 
to chink. 

Fénderfi [ fcrepolare ] to crack. 

Quetta fortadilegno non fi fénde mai 4 
this fort of wood never cracks .. 

FENDIMENTO, s. #2. [ feflira] lit 5 
chop » cleft, crack, chink. 

FENDITOJO, s. m- [ ftruménto: per fén= 
dere | @ cleaver è 

FENDITURA, s.f. [ feMira] /lit, cleft, 
crack’, chink y rift 


[mietitére di fie- 
o no] a hay-mo- 


[aprir] to chop, to gape + 


FENERATORE, sm. [chi dè ad uft- 


ra] an ufurer, or lender for gain. 
EENESTRA 5 UV» finéftra. 
Fenice, s.f. [ uccéllo favoléfo] # 
phoenix, a fabulous bird . 
FENICIGTTO 3 5.m. [ gidvane fenfce ] 
a little phoenix, a young phoenix... 
FENOMENO), SM. [ apparénza ] phee 
nOMENON è — 
FENNO [ per fécero ] they did'ormadee 
Feo [per fece ] he did or made. 


CR 

Fera,s.f. [ fiéra] 4 world beaff. 

Fera [ per ferifca ] let bim wound. 

FERACE, adj. m.f. {[ fértile ]) fertile» 
fruitful, abounding « . 

FERACITÀ 4 s.f. [ abbondfnza ] fruit-. 
fulnejs , fertility . 

FERALE, 44/.m.f. [ mortffero ] more. 
tal, deadly’. 

* FERALMÉNTE) adv. [ com ferità ] 
cruelly, fiercely, brutifyly + 

FERE | per ferifce ]. Eon it wounds è 

FertTro, s.m. [ bara, catalétto } # 
bier, a coffin, a tomb. 

FERETTA S.f. 4 ferret. 

FERET® 








sr ee MAIA (1 nr e a ine 


FeE R. 

FrerertTAre [ andare alla caccia di fe- 
xétta | to catch with a ferret. : 

Penta sf [ fefta, di feftivo] a fe- 

ival, a boly-day. 
ui Féria [ peta vacanti de’ magiftrati ] 
ferie, a boly-day, vacant day. : 

Far féria, to ref, to keep hoiy-day. . 

FERIALE, 24}. m.f. [ ordinfrio , da dì 
Gilavoro ] common, ordinary, trivial. 

Veftimeénti feridii , every day’scloaths. 

FERIALMÉNTE, adv. | ordinariamén- 
te, alla fémplice ] plainly, ordinarily , 
ae nt a boneftly, downright , ingenu- 
oufly . 

Foxci& s ad}. [ vacinte , feftivo ] va- 
cant. minis 

Giérno feridto , a holy-day ov feftival . 

Fertcono, adj. 2 [ beftiale, di fiéra ] 

Ferino, 24). wild , favage , mon- 
firuous , fierce, of the nature or quality of 
a beaft. 

ste Ferino [crudéle ] cruel, barbarous, 
wwde, inhuman. 

Ferire [ percudtere con ferro o altro] 
to wound. 

Ferfre [ percudtere fempliceménte ] to 
firike, to hit, to bite, to give upon. 

Il fole mi ferifce’negliocchi, the fun 
Strikes againft my eyes. 
pi La Sia ine lido, the boat 
Struck upon the fhore. 

Ferfsto, s.m. [ferro che foftiéne i 
padigliéni a forma di ftilo] the middle 
Supports or chief poft of a tent. 

FERITA) s. f. [ percéfla, taglio ] 4 
wound, a burt, a cut. 

Ferità , s. f. [ beftialita , crudeltà ] fier- 
cenefs, beaftlinefs , wildnefs , favagenefs, 
cruelty , inhumanity. 

Ferito, ad}. {da ferfre] wounded, 
v. ferfre. 

FERITOJA , s.f. [ baleftriéra ] 2 /oop- 
bole, a fpike-hole. 

FERITORE, s.m. [ che ferifce ] a firz- 
Rev, he that wounds. 

FERMA, s.f. [il fermar chi che fi fia 
prezzolato a tuoi fervigi , per tempo de- 
termindto ] zngagement , obligation , pro- 
mife, time. 

Ferma di foldati, 4 recruît. 

Ferma [il ferm4rfi, che fanno certa 
Torta di cani, quando trévan le qudglie 
© simili ] fer. 

Brdcco da ferma, 2 fetting dog. 

Ferma [ confermaziòne ] confirmation. 

Ferma [ convégna ] covenant, an agree- 
ment, a contrat. 

‘FermAcuio,s.m. [ bérchia, che tien 
fermi e affibbidti i veftiménti ] clafp or 
latch . 

FERMAMENTE, adv. [ con fermézza, 
faldaménte | firmly , fteadly , fioutly, 
Stedfaftly . 

FERMAMENTE [| certaménte, veramén- 
te ] certainly , truly, verily, indeed , for 
certain. 

FERMAMENTO, s. m. [ il ciel ftellito, 
1’ ottiva sfera ] the firmament, the sky. 

FERMAMENTO [ fermézza, fta- 

FERMANZA , S. f. biliménto ] efta- 
blifhment , confirmation, fettlement , fet- 
tling » 

FERMANZA [ ficurta, malleveria ] baz/, 
Security . 

FERMARE [terminfre il moto, arre- 
ftdre, rattenére ] toftop, to ftay, toma- 
ke, toftand fill, to arreft , to hold faft . 

Fermare [ confermare , ftabilfre, con- 
chitidere ] to conclude, to determine, to 
confirm, eftablih, ftrengthen, fortify , 
make goods 

Fermdre il patto, to conclude, to ftrike 
up, to bind a bargain. 

FermdAre [ deliberdre, rifétvere ] to re- 
Solve athing , or upon a thing, to deter- 
mine it, to come to a vefolution. 


Fisk 


Mi fermdi di non partire fénza vedere 


lo, Zrwas refolved not to go away with- fi 


out fecing him. 

Fermdr nella meméria [ imprimere ] to 
print in one’s memory. 

Férmérfi [ trattenérfi ] to ftop, to ftay, 
to paufe, to veft, to ftand ftill. 

Fermarfi fopra un baft6ne , to lean upon 
a frick. Paige 

FERMATO , 24}. flopped. v. fermare. 

FERMENTARE [lievitdre ] to ferment, 
to leaven. 

FERMENTATO , 44). fermented. 

FERMENTAZIONE) S. fi [ liévito J 

FERMENTO, Sì: M. ferment , 
leaven ov vet, fermentation. 

FERMEZZA) 5. f. [ ftabilita, perfeve- 
rénza ] firmnefs, fteddinefs , conftaney, 
courage, refolution, ftedfaftnefs . 

to [ faldézza ] firmnefs, bard- 
nefs. 

FeRMO, 2d}. [ fenza moto, che non 
fi muove ] firm, faft, fixed, fteady. 

+ Star fermo, to fiand fill. 

Fermo [ rinchittfo ] enclofed , fhut up. 

% Fermo [ forte, coftinte ] firm, ffea- 
dy ,conftant, ftedjaft, unfnaken , vefolute . 

Fermo | Abile ] /table, firm , conftant, 
durable, lafting . 

sxe Fermo [ oftinato, rifolito ] refol- 
ved, determined. 

Con vifo fermo, with a grave counte- 
nance . 

se Fermo [fodo, duro] firm , hard, 
compat . 

Terra ferma, the firm land ov continent. 

Canto fermo [quello che fano i re- 
ligidfi ne’ cori ] plain finging. 

Notte ferma [ buona pezza avanti ] the 
dead time of the night. 

Fermo [ per fermdto ] /fopped. 

S’ era egli fermo, he had ftopped, Taffo. 

Fermo, s.m. [il patto ] dargain. 

FERNAMBUCO | forta di légno che tin- 
ge roffo ] Brazil wood to dye red with. 

FERNETICARE, w. freneticdre. 

FERO, ad). [ fiéro ] fierce, cruel, fiern. 

Fero [ per fécero ] they did or made. 

Feréce, 24j. n. f. [ fiero, bravo, ter- 
ribile , coraggiéio, animéfo ] fierce, ter- 
vible, couragious, ffout, valiant, bra- 
ve, vefolute, bold, daring . 

Ferdce [ crudéle ] cruel, barbarous, 
inhuman. 

Fer6ce [ fpaventévole ] dreadful, hor- 
vid , frightful , terrible, horrible. 

Ferdéce [ afpro, pungente ] rough , rug- 
ged, hard, fharp. 

FEROCEMENTE), adv. [con ferocità ] 
fiercely , boldly, roughly. 

Ferocia, s.f- [ferocita ] fiercenefs, 
boldnefs , davingnefs , cruelty. 

Ferocissimo [ fuper/. di ferdce ] very 
fierce , cruel, bold, horrible. 

FEROCITA, 5. f. }). { fierézza‘, bra- 

FEROCITADE, 5. f. vira]fiercenefs, 

FEROCITATE, 5. f. cruelty , bold- 
nefs, valour, courage, fierce nature. 

FerrAccia, s.f. [ forta di pefce ma- 
rino ] a feafifb with a poifonous fting in 
the tail. 

Ferracésto, s.m. Til primo dì del 
mefe d’ Agdito ] the firft day of Augut. 

FerrAjo, s.m. [ manifcalco ] 2 far- 
vier. 

FERRAJUOLO > 5S. m. [ mantéllo ] a2 
cloak. 

* Ferrajvdélo [ chivinque manéggia, e 
lavéra ferro | an tron fmith. 

FERRAMENTI, s.m. { moltitddine di 
ftruménti di ferro da lavordre , e da 
méttere in opra ] tools or inftruments of 
iron . 

FERRANA, s.f. [mefctiglio d’ alcune 
biade, femindte per miéterfi in erba, e 
pafturarge il beftiame ] ba/mong , mefcel- 


felves. 
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Vine, forage, a mixture of fundry grains 
Jown together in the fame plat. 

Ferranpina, s.f. [ forta di panno di 
lana ] ferandine. © 

_FERRARE [munir di ferro che che fi 
fia | to bind about with zvon-wore . 

Ferrare una finéftra, to bara window 
with tron-bars . 

Ferrfre un cavallo , to Moe 2 horfe. 

FerrRAro, wv. ferrdjo. 

FERRASTRINGHE , S. m. @ tagger of 
Jaces. 

Ferrata, s.f. | finéftra lavorata di 
ferri ] 2 window with sron-bars, or ivone 
bars. 

FERRATO, 24}. [ munfto di ferro ] do- 
ne with iron, fhod, tipped, wrought , 
covered with iron. 

se Ferrito [ duro, inflefstbile ] bard- 
hearted , inexorable, inflexible , not to be 
intreated . 

_ Lancia ferréta, @ dance tipped with 
iron. 

Mazza ferrita, @ club covered with 
Zron. 

FERRATORE, s. m. {che ferra, max 
nifcalco ] 2 farrier. 

Ferratore [fabbro ] an tron-fmith. 

FERRATURA » 5. f. [il ferràre, ferra» 
ménti ] zron-work , ironing. 

Ferrattira [ ferro di cavallo ] the foooing 
of a horfe. ) 

Ferrattira [ l’orma del ferro del cavdle 
lo] the footing of a horfe. 

FERRAVECCHIO, s. m. [ chi compra e 
vende cofe vécchie ] a feller of old jtuff y 
a broker. 

FERREO, 24). [ di ferro] of tron, of 
the nature and quality of iron. 

FERRETTO, s. m. | piccoli ferri lavo- 
rati | all manner of little irons or tags, 
any [mali iron tools. 

Ferrétto da ftringhe, #he tag of a la- 
ce. 

Ferrifra, s.f. [tafca o biffccia da 
ferri ] @ farrier®s pouch. 

Ferriéra [ fucfna dove fi raffina il fer- 
ro] aa iron mill or forge. 

Ferriéra [ cava del ferro] an #r08- 
MINE» 

FERRIERE, s-m. [ che lavéra di fer- 
ro | fmith, blackfmith. 

FeERRIGNO, 24). [che tien di ferro] 
of the nature and quality of ivon, hard, 
intrattable, wrought with tron, of tron. 

Color ferrigno, zron-colour . 

FERRO, s.m. [ forta di metallo ] îron.. 

Ferro [ ftruménto meccdnico di ferro] 
tool. 

Ferro [ armi] arms, as fword, dag- 
ger. 

5 E non ben certa ancéra, d’ éffer dal 
ferro o dal dolér:trafitta, and not yet 
certain, if foe was ftruck with the dag- 
ger or with grief. — 

- Ferro di cavallo, # horfe-Moo . 

Venire a ferri [ venfre al fatto ] to co 
me to the fatt. 

Effere a ferri [ effer a ftrétto consiglio, 
o ragionaméuto ] to talk fecretly with 
one. 

Battere il ferro méntre è caldo [ valér- 
fi dell’ occafidne ] to beat the iron whilft 
it’s hot, to make hay whilft the Sun 
Shines . i 

Aguzzdri ferri [ affottiglidre lo’ngégno]} 
to whet the wit. 

Non mi crécchia il ferro, I am not 
afraid, I don't want courage. 

Mettere a ferri, #0 chain, to clap up 
2 tr0Ons» 

ot FERRUzzO, s.m. [ piccolo ftrumén- 
to di ferro ])) a fmall-iron tool. 

FERSA, Vv. ferza. 

FERSI [ per fi fécero ] they made them- 


FERe 
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FERTILE, adj.m.f. [ fecéndo, eabbon- 
dinte] fruitful , plentiful, fertile. 
# FERTILEZZA ) Sf» Fkbboneda- 
doy hte De sofa za] fertility, 
ERT 4 3 Se Je n 
FERTILITÀTE) Sf. fruitfulnefs, 
lentifulnefs . 
6 grin eh , adv. [ fruttuofamén- 
te, fecondaménte ] fruitfully, abundan- 
t/ lentifully . 
Rot N gt f.[ dim. di fera ] alittle 
nwild beaft, alittle living creature. 
FERVÉNTE, adj.m.f. [ bollénte, co- 
_cénte ] hot, burning hot, boiling. 
se Fervénte [ defiderdfo, follécito , ve- 
ménte ] fervent, hot, vehement, eager, 
glefirous . 
FERVENTEMÉNTE , adv. [con ferv6- 
ardently , with zeal. 


red jerventiy » [ fervére ] fer- 


FERVENTEZZA 4 S- J- 
vour, heat. | 
Férvere [ bollire, effer cocénte ] to 
be hot, to be exceeding bot. | 
Mentre chel fole ferve, za the heat 
of the Sun. È 
Fervizza, sf. [ caldézza ] beat, fer- 
vour. 
FervipaMENTE , fervently , ardently , 
with veal. È >» 
Férvivo, adj. [ fervénte ] fervent, 
Full of fervour, hot, eager, vehement , 
full of zeal, defivous. ‘ 
Ferviptz2a,5.f. [ fervore } fervour, 
peat , warmth of fpivit , vehemency, great 
eal. 
oe A , s. f. [ forta d'erba] ferula, 
tane ov read. 1 
Férula [ per bdttere gli feoldri] feru- 
la, palmer, band-clapper . ‘ 
FERVORE, sm. [ caldézza, calor ve- 
énte | heat. 
SH aie dei fole , the heat of the Sun. 
Tn fwifervdére del giorno, in the mid- 
dle of the day. ; 
pe [veeménza, affétto] fer- 
vour, fervency , earnefinefs , vebemency , 
great zeal, warmth of fpirit . 
Fervoréso, 44). [ férvido] fervid, 
hot, vehement , eager, zealous. 
FERÙTA, 5. f. [ ferita | wound, hurt. 
FERUTO, adj. [ ferito | wounded . 
Ferza, s.f. { ferfa; ftruménto fatto 
@ una o più ftrifce di cuojo , 0 funicélle , 
per dar delle percdffe ] 4 whip » Scourge . 
Ferza [l’ora del maggior caldo, ne 
iorni eftivi ] heat. 
È Alla ferza Va fole , expofed tothe Sun. 
La ferza del dì, see middle of the day . 
FES. 
FisceRA, sf. [ forta d'erba ] difony 
ov wild nep ; 
Fussine, adj. m.f. [che fi fende fa- 
cilménte ] that which eafily cracks. A 
FESSO, S.™. Piani | flit, chop, clejt, 
gift, crack, chink. 
bee adj. (da féndere] cleft, Sit, 
@. féndere. 
FessoLino, s. m. [dim. di feflo] a 
little cleft or crack. i i 
Fessura, s.f. [ fefo] achop, flit, 
clife, vife, chink, crack. 


FES 

Fefta [cofa da mangifre, folita di dale 
fi, o di vénderfi alle fefte ] fazving. 

Guardér la fefta [ aftenérfi dal lavord- 
re] to keep the holiday. 

Far fefta [ prénder ripdfo] to make a 
holiday , not to work. . 

Dar fefta, to give a holiday. 

Far la feita ad uno [ ucciderlo ] to dzf- 
patch one, to kill him. 

Concidre uno pel dì delle fefte [ tra- 


tarlo male] to pay one off, to thrafh ftrong. 


him, to warm his hide. 


FET 
Fesréso s adj. [ allégro] mevef, gay ¥ 


chearful . 


Che tutta feftéfa effer folea, whoufed © 


to be very merry. Patt. fid. 


Festuca, s. f. [ brufcolo ] fefcues © 
a ffraw, 4 motes 


FESTUCO, s. m2. 
F ì 

FETENTE, adj. m. fi uzzolénte 
Stinking , frrong te Ee A 
FETERE [ puzzdre] to ftink or fmell 


FETIDAMENTE, 4dv. [ con fetére J 


Ogni di non è fefta [lecofenon van- ftinkingly , in a ftinking manner. 


no fempre fecéndo i noftro defidério ] 
every day îs not Sunday. i 

FESTANTE,; adj.m.f. [allégro, giojò- 
fo ] merry, gay., chearful. 

Feftdre [far fefta] to make or Keep 
holy-day , to feaft , to banquet. 

FESTEGGÉVOLE, adj. [ feftfnte ] feaft- 
ing, merry, chearful. 

FESTEGGEVOLMENTE , adv. [con fe- 
fta ] merrily , chearfully . 

FESTEGGIAMENTO, S.m. [ il fefteg- 
gidre ] 4 vejoycing , oy , merry-making è 

FESTEGGIANTE , spews [ feftdnte ] 
merry , gay, chearful, feasting. 

eni a fefte, giudchi, fpet- 
tdcoli ] to feaft , todivert, to make mer- 
vy, to folace, to banquet. 

Fefteggifre [ folennizzdre ] to folemni- 
ze, to celebrate. 

FESTERECCIAMENTE, adv. [a modo 
di fefta ] dike a holiday, as if it was a 
holiday . i 

FEsTERECCIO, 2/4). [ di fetta, feftivo] 
holiday , of the holidays. 

Panni fefterécci, Sunday’s cloaths. 

Giorno fefteréccio, 4 holiday. 

+ FESTÉVOLE , aaj. [ feftdnte ] merry, 
227 5 joyful, pleafant. 

FESTEVOLMENTE, adv. [con fefta, 
giojofaménte ] merrily, yoyfully, plea- 


fantly. 


Fesricciuéta, s.f. [dim. di fefta ] 
a little feaft ov holiday. 

FesticHino, adj. [ colér verde chid- 
ro | a light green colour. 

FESTINAMENTE , 2dv. [con celerità ] 
quickly, haftily , fpeedily , in hafte. 

FesTINARE [ affrettarfi ] to baften or 
quicken , to prefs, to hafte, to make 
hafte. 

FESTINATAMENTE, 4dv. [con gran 
preftézza ] haftily, quickly , fpeedily. 

FESTINATO, aay. [ affrettato ] baften- 
ed, preffed, done with fpeed. 

sc FESTÎNO, Ss. m. [ tratteniménto di 
ITAL o di ballo ] fea/? , entertainment, 

all. 
* Feftfno, dj. [ follécito , prefto ] 
quick, hajty, fpeedy . 

FESTIVAMENTE, adv. [ folennemén- 
te ] folemnly , inafolemn manner , plea- 
antly . 

Festività, s. f. [ feta] feftévity , ho- 
liday , feftival-time. 

Feftività [urbanita , garbo ] mirth, 
pleafantnefs, a good grace, urbanity, 
civility , civil behavicur. 

Festivo, adj. [ di fefta, da fefta ] fe- 


Festa, s.f. [giorno foléune fetfvo ] ffiva/, folemn. 


e feRival, a holiday. 

5A feta di natéle , Chrifimas-day . 

Fefta [ gidbilo , allegrézza ] joy, mirth, 
delight, pleafure, content, gladnefs. 

Fefta [ carézze, lieta accogliénza ] ¢a- 
feffes, great demonfivation of Rindnefi . 

Ricévere con fefta, to make one wel- 
come. 

Far fefta a qualchedino, to ufe one 
kindly. 

Fefta [fpettécolo , appardto ] feaf, 
entertainment , banquet. 

Far fefta, to feafi, to banquet or to 
vevel ° 


Giorno feftivo, a feftival or holiday. 

Abiti feftivi, Sunday’s c/oaths. 

t+ Feftivo [ feftévole ] joyful, merry, 
pleafant, jocund. 

Festo, adj. [ feftivo, di fefta ] fe/ti- 
val, folemn. 

Di fefto, 4 holiday or feftival. 

FESTGNE, s,m. [ adornaménto di ver- 
ziira o altro che fi mette intérno alle porte, 
altàri, e altri luoghi dove fi fa la fefta | 
fefton, a kind of great garland made of 
green boughs ov branches ufed in Italy on 
their church doors and altars, at the ce- 
leovation of their folemn holidays. 


* FETIDO, aay. 


* FretTipdso, adj. Stinking. 


[ puzzolénte J _ 


+ Fétido [ brutto, fporco ] ugly , nafifz 


filthy. 

Fero, s.m. [ creatura nel ventre del- 
la madre ] Foetus, the young of all kinds 
of creatures, but in particular a young 


child in the wombs whofe parts are pete © © 


fettly formed. 


FETORE , s.m.[ puzzo ] /tink or french, 


el or firong fmell. 
FETTA) s.f. [ particélla d’ alciina cofa 
tagliata fottilménte dal tutto] a /lice, 


cut. 

Una fetta di pane, @ flice of bread. - 

: Fetta [ pezzo , parte di qualche cofa ] @ 
zt . 


Una fetta di naftro, 4 piece PISA 


Una fetta di ballo, 4 little dance. 

Fettdre [ taglifre a fette ] ro cut in fli- 
ces. 

FETTOLÎNA, s. f. 2 [dim. di fetta] 

Fertuccia} #. f. a little flice. 

Fettiiccia [ naftro , pardla romina} 
ribbon . 


FE Ue 

FeupALE, adj. m. f. [di feudo] be- 
longing to a feude. 

FEUDATARIO, s.m. [ che hain feudo } 
feudatary . 

FeuDO, s. m. [ forta di clientela, per 
la quale fi concéde o dignità, o dazi, 0 
pofleffidni, con patto che i feudatdri ri- 
conofc4no in perpétuo tal beneficio ] 4 


feude, fee or fief. i 
Fi, s.m. [ figlio ] fon. 


: Fia [per farà ] he or fhe willorfhall 
é 


Non fia mai, #t ball never be. 
Fifcca , s. f. [ fracdffo ] noife. 


FIACCAMENTO , 5.m. [il fiaccdre] £ 


breaking, a fratture, a bruifing . 

, Fiaccare [rémpere, fpezzare, fracaf- 
fare ] to breaR, to bruife, to cut to pie- 
ces. 

Fiaccdrfi il collo, to break one’s neck. 


Fiaccdre [ ftraccdre , affaticdre, affiebo- © 


te to weaken, tomake weak or faint, 
to debilitate, to enervate , to infeeble. 
Fiacckto, adj. broken, debilitated 4 
weakened . 
Eta fiaccdta, a broken age. 
% Fiaccato [ infelfce, rovingto ] poor, 
miferable, unhappy , ruined. 
Fiacco , adj. [ fiévole, ftracco ] weak, 
feeble, faint, languifhing , tired 5 weary. 
Fiacco [ per fiaccato ] broken, debili» 
tated , weakened. 
A fiacca collo, hand over head, head- 
long. 
FiaccHÉTTO [ dim, di fiacco] fome- 
what tired, weakened or feeble. 
FraccHÉzza, s. f. [ ftanchézza ] wea 
vinefs, faintness, laffitude, weaknefs, 
feeblenefs. 
FIACCOLA , s. f. [ facélla, face ] 2 torgh, 
link, flambeau , taper. 
FIADONCELLO, sm. cuftard. 
FIADONE , s.m. [ favo ] a boney-comb « 
Fiata, s. f. [cardfta] vital, bottles 
glafs-bottle. 
FIALE; s.m, [favo] boney-comBb. 
Fiae 








ea ose 


FIR 


: Framfnco, of Flanders, Flanderkis. 

FIAMMA , s. f. [famo accéfo ch’ efce 
. @alle-cofe che drdono] flame. . 

Fidmma[ fplendére ] fplendour, light. 

=Fifmma [ fuoco ]- fire. 

+ Fifmma [ rofsére ] a blu, a blu- 
Shing of the face. 

Fidmma [ fuoco amordfo , amére ] 
amorous flame, love, paffion. 
_ Méttere a fuocoe a fidmma, to burn, 
to deftroy. 

Fiamma -di vafcello , o di galéa , @ 
fireamer, a flag or a wimple. 
_ FIAMMANTE, adj. m. f. [ che fidmma ] 
flaming , burning, blazing. 

Quefto cappélio è nuovo fiammante , 
this hat is bran new. 

FIAMMARE [ fiammeggidre ] ro flame, 
to glifter, to fhine, to be bright. 

FIAMMASALSA , S. f. [ infermità che 
viene nella pelle] a Rind of dry itch pro- 
ceeding from falt humours in a man’s bo- 
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FIAMMEGGIANTE, 4d}. [ che fiammég- 
gia ] foining , blazing , gliftering. 

FIAMMEGGIARE [ rifpléndere a guifa di 
fidmma, {cintilldre ] to glifter, to fhine, 
to be bright. 

Fiammeggidre [drdere, far fifinma ] 
to flame, to burn. | 

FiamMeE tia, s. f. [dim. di fifmma ] 
a little flame. 

Fiammeélla [ fplendére, sfmile alla fiam- 
ma ] fplendow , light, blaze. 

sc Le fiammélle del cielo , the ffars. 

FriaMmMEsco , adj. [di fidmma ] dur- 
ming, flaming , fiery. 

Vigore fiammefco , fiery vigour. 

FIAMMÉTTA), s. f. | picciola fidmma ] 
o blaze, a little flame. 

FIAMM{FERO , adj. [che porta fidm- 
me | that brings flames or flafhes. 

A Fian [ per faranno ] they Mall or will 

Pa AE, 

FIANCATA , s. f. [ colpo ne’ fianchi] 
a blow or thruft in the flank. 

FIANCHEGGIARE [ protéggere, dar ajif- 
to ] to Support , to back, to affift , to 
Screen. 

FIANCHEGGIATO, adj. fupported, de- 
fended , affifted. 

FiAnco, s. f. [quella parte del corpo 
eh’ étrale cofce, elacdftola] flank , fide. 
‘ Alzére il fifnco [ mangidre affai] to 
eat very much. 

Fifnco [ tutto ”1 corpo ] the body. 

Fianco [ lato, cinto, banda] fide. 

M° è fempre al fifuco , he is always by 
me. 

FIrANcHUTO , adj. [di gran fianchi] 
broad fided.. 

FIARE, sm. [ fiale ] honey-comb. 

Frasca, s.f. [ fidfco grande ] 4 flagon 
or bottle. 

FiascAjo, 5. m. [ che fa fidfche ] a fla- 
gon maker. 

FIASCHÉTTA, 5S. f. [ pfcciolo fidfco] 
_ FiascaéTtTO, s.m. § 4 fmall flagon 
er bottle. 

Fifsco, s.m. [ vafo di vetro riténdo 
eol collo. come la guaftdda , ma fenza 
piéde | @ bottle, a flask. ha ; 

se FIASCONE, s. m. [ fidfca] 4 flagon. 

FIATA ) S-f. [volta ] time, 

Una fiata, once. 

Due fiate, twice. 

Tre fiate , three times. : 

Alle fiate, fometimes . 

Speffe fiate , often, oftentimes. 

Fiata [tempo ] time. 

FiaTaM#NTO, 5. m. [ refpirazi6ne ] a 
breathing , breath. 3 

FIATANTE, adj. [ che fata o refpfra ] 
breathing , that breathes. 

FiaTARE [ refpirdre, mandar fuori il 
fiato ] to breathe. 

Tom. I. 


ene 


‘+ pd 

Fiatfre [ favelldre ] to fpeab 

Non ardffco fiatfre, I dare not open 
my mouth. dba 
* FiaTENTE , 4d4).[ feténte ]ffinkine . 

FiAto , s. f. [ lito, fpfrito che efce 
dalla bocca degli animali ] breath . 

Fifto [ vento, aura] 4 breath of wind , 
a gentle gale, a breeze. 

Fito [ mal’odére , fet6re ] Fink or 
ftench. 

Fiato [ voce ; favélla ] voice, word. 

Dar fiato [ dire ] to fay. 

Sk Fifto [ pers6na ] perfon, man or 
WONZAN 

Della fua famiglia non fonorimdfi che 
tre fiati, there are but three left alive in 
his family . 

Fidto, adv. [niénte ] nothing. 

Non mfngio fiato, I eat nothing. 

FIATOLO, 5. m. [ fittajudlo ] @ tenant 
who vents a houfe or land: 

* FIATORO , s. m. [ fetére ] fink , 
french . 3 

# Fiatdéso, adj. [ di cattivo fiato ] that 
has a ftinking breath. 

% Fiavo ) s.m. honey comb, 


EIB; 
Fispia, 5 fe 
FIBBIAGLIO 5S. M. 
FIBBIALE, J. WU. 
FIBBIETTA ) 5. f- 
clafp . 
Fisra, s. f. fiber , filament or ftring. 
Fisròso , adj. fibrous . 
Frsuta , Ss. f. [ fibbia ] @ buckle or 
clajp » 
IRE RS 


Fica , s. f. [ parte versognéfa della don- 
na ] the private parts of a weman. 

Far la fica [ burlarfi d’ uno ] to laugh 
at one, to make a fool of him. 

Far la fica alla cafsétta [fpéndere in 
ufo préprio idandri altrii ] fo fpend other 
men’s money for their own ufe. 

FicAccia , s.f. [ fico catifvo ] bad fig. 

Fichja, sf. [ fico; flbero ] fig-tree. 

FICCASILE , adj. m. f. [ che fi può ficc4- 
re | that may be driîvenor thruftin. 

FICCAMENTO, S. m. [ il ficcdre ] 4 thru- 
fting or driving in. 

FICCARE [ méttere, o caccidre cofa in 
altra , con qualche violénza ] to pitch, 
to drive ov thruft in, to ftick. 

Ficcar gli occhi a qualche cofa, to fix 
one’s eyes on fomething . 

Ficcar la mente ad una cofa, to apply 
one’s mind to a thing, to mind it. 

Ficcgrfi fotto, o inndnzi [ farfi inn4n- 
zi | tointroduce one’s felf, toget, to creep 
in, to enter boldly. 

FICCAR CAROTTE [dare ad inténdere 
delle bugfe ] to makeone believe that the 
moon is made of green cheefe . 

FICHERETO, S. mM. [ pofticcio di fi- 

FICHETO, 5. mM. chi ] @ grove of 
fig-trees. 

Fico, s.m. [ albero noto ] @ fig-tree. 

Fico [ frutto ] 2 fig. 

Viddi in fu la cima d’un fico un fico 
matiro, I faw upon a fig-tree a fig that 
was ripe. — 

Fichi fiori, green figs, the firft figs 
that come in May. 

Fichi fecchi, dry’d figs. 

Fico [ maldre che viene nel feffo, ch’é 
fuperfluita di carne, crefte ] 4 red fore in 
the fundament . 

Fico [ malére che viene ne piedi de’ 
cavalli ] a difeafe in-horfes feet. 

Cercare i fichi in vetta [métterfi a co- 
fe difficili o temerdrie ] to undertake rafh- 
ly any difficult thing . 

Ficoskcco, s. m.-dry'd fig 

Fico v’Ecfrro [ forta d’ 
camore-tree + 


[ ftruménto di 
metallo per 
ufo d’ affibbia- 
re ] buckle , 


4lbero 1/S- 





FIE 
EED, 
[ ficurta, afficurae 


ménto ] tru/t , con 
9 Lal 
fidence , furety, warrant , guarantee. | 


209 


Fina, s. f 
FIDAGIONE y S$. f. 


FipAnza, s. fi [ fidiici ; 

rrut or bel cia ] confidence 4 
a fidanza non m’imbr M 
truft my felf. Dante. seta, Awan 

Sotto fidanza, with promife. 

Fidfnza [ficurta , malleveria ] ways 
vant, guarantee , bail , fecurity. 

Dar fidanza, to give bai]. 

FIipANZARE [ far fidanza , afficurdre ] 
to warrant, promife or pafs one’s word. 

Fidanzdre [ dar la fede di fpofo ] to 
betroth, tomake fure , to promife in mare 
riage. 

FIDANZATO , Ad). warranted , betrge 
thed . 

FipARE [dare una cofa altrifi con fi 
dinza ] to tru/t one with a thing. 

Fidare i beftifmi [ véndere la pafttira , 
afficurdndofi i paftéri , che in quel luo- 
go non fardnno moleftdti] fo take catr- 
le in a field at fo much a week to feed 
în. 

Fiddrfi [aver fidinza, fede, e buona 
opinidne ] to truft to, to rely or depend 
upon. 

FIDATA , s. f. [ giuraménto di fedeltà ] 
the oath of allegiance. 

FIDATAMENTE , adv. [ con fidfnza 5 
con ficurtà ] confidently , upon truft. 

FipATo, adj. [ledle, fincéro, da fi. 
darfene ] trufty , confident , faithful . 

FipAto [da fiddre ] truffed , v. fidd. 
re. 

FIDECOMMESSO , 

Pee en ta ti 

IDO, adj. [ fiddto] fatthful, con 
dent, trufiy> * sie fi 

FIDUCIA , sf. [ fperdnza ] confidence, 


truft , hope. 
[con fidticia J 


v. fedecomméf. 


FIDUCIALMENTE, adv. 
confidently , boldly. 


ENTE, 

Fie [per farà] be or re, or it wil 
or foall be. ae Sig 

Fie per farà , be or fhe will do. 

FIÉBOLE, 44;.[ fiévole ] weak, feeble. 

FIEBOLEzza , s. f. [ debolézza, fiace 
chézza | weaknefs, freblenefi . 

FIEDERE | percuòtere , ferire ] to Aria 
ke, fmîte or beat * 

Imprime amére oviinque fiede, infpia 
ves love wherever fhe goes. 

FIEDONE , 5.m. [ favo ] a honey-comb + 

FIEDUTO , adj. [da fiédere ] ffruck. 

FIELE, S. m. FELE [ umor giallo che 
fta attaccdto in una vefsica all’ Ultima par» 
te del fégato, moito amfro ] ga//. 

Non aver fiele [ effler di bu6na e dol. 
ciffima condiziéne ] to be good-natured op 
good-condition’d . 

Di cattivo fiele [di mala condizidne] 
ill-natured , evil minded, furly . 
“sade » 5. f. [ falceda fieno ] 2 fey- 
tye. 

FIENALE, 44). m. f. [da fieno ] of or 
belonging. to hay. 

FIENGRECO, s.m. [ forta d’erba ] fe- 
nugreeR. ; 

FIENILE , s. m.[ luogo da fieno 
loft, a rack wherein hay is put. 

FIENO , s. 73. [ erba fecca fegéta dà pra» 
ti per paftuira de’ beftifmi ] day. 

Non è tempo di dar fieno a oche [ non 
è tempo da balloccare ] “tes not time to 
play . 

Fieno [ perfardnno ] they will or fhalt 


Ja haya 


e* 
FiéRA , s.f. [animal falvatica ] a wild 
beaft . 
Fiéra [ mercato libero ] a fair or ptt» 
blicR mart « a 
dd Fig- 
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FIeraMENTE > 440. | ences J 
eruelly , grivenullys barbaroufly, inhu- 
manly, fiercely . i 

rears accéfo damére , defperate- 
J affionately in dove. — 
43 eons , Ss. f. [ ferità ] fiercenefs 3 
cruelty , barbarity 5 inhumanity , alfo 


boldnefs.. 
FreRITÀ, s. f. [ ferità ] frerce- 
FIERITÀDE), s. fi nefs, cruelty , 
FIERITATE, 5. fe wildnefs {5 #n- 
bumanity . 


Fréro, adj. [di natira fiera, efferd- 
to, beitidle ] cruel, favage, wild, un- 
merciful. — 

hi Fiero [ pre A 
vible, frishtful . 

AZ Lr , ftupéndo ] prodi- 
gious , wonderful , exceffive . ftupendious . 

sc Fiéro [altiéro , fupérbo ] proud , 
haughftout , audacious , high-fpivited - 

- Fiéro [ cattivo, fpiacévole, nojò- 
fo | bad, unpleafant, fad, loathfome , 
sleteftjul. =. cis bk ap 

se Fiéro [-vivice, veménte, «pronto, 
defto d’ingégno ] /ively , .mettlefome , 
quick, vivacious. 

Frertccia , s. f. [ picciola béftia ] 4 
Little wild beaft. 

Fierdccia [vile piccola fiéra] 4 poor 
forry fair. — 


fpaventévole ] hor- 


Fitvore, adj. m. f. [ débole, di po- 


ca forza ] feeble, weak, faint. 
Voce fiévole, 4 faint voice. 


Fievor¥zza , s.f. [ debolézza ] weak-- 


mefs, feeblenefs s faintness. 
a Fievolézza { fragilità J frailty, weark- 


wefs. 
# FIEVOLITÀ, s. f. [ fievolézza ] 
& FIEVOLITADE ,S. f. weaknefs, fa- 
* FIEVOLITATE , 5. f. intnefs, fee- 
blenefs . 
FIEVOLMENTE , adv. [debolménte ] 
aveakly , faintly 3: Jighely 3 


Fira, s.f. [ uceéllo ] 4 young peacock. 


FF TG. 

FiccEre [ ficcdre ] to fix, to drive, 
Zo thruft in. 

_Figgere il chiédo , to make a refolu- 
#10. 

FicLIARE [ far figliudli , dfcefi più pro- 
priaménte delle béftie ] to bring forth , 
zo bring forth the young one’s. 

se Figlidre [ mandar fuori, produrre] 
to bring forth, to produce. ©. 

Ficridstra , s. f. [ figlia del marito 
vita d’altra moglie, o della moglie d’al- 
tro marfto ] a daughter-in-law. 

FIGLIASTRO, S.m. fon-in-law. 

FIGLIATURA , 5. f. [ tempo del figlid- 
ve] delivery , the bringing forth of a 
child. 

FicLia, s. f. [ figliudla, @ girl, da- 
uohter. i 

FiGLio , s. m. { figliudlo ] a fon, a 
whild. ; 

FicLio [ detto affolutaménte , facchi- 
mo | 4 porter. 

Ficiiéccia, s. f. [ quella ch’é tenvita 
a battéfimo ] @ god-daughter. 

Ficiiéccio, 5. f. [quegli ch’é temito 
a battéfimo ] god fon. 

FIGLIUGLA , s. f. 4 child 5 a daugh- 
ter. 

FicLivoLAccio , Ss. . [ figliudlo cat- 
tivo ] a bad child. 

FicLivoLAccio , s. m. T figliuolanza ] 
fieri s fonfhip or defcentì from father 
zo jon. 

Figlinolfnza , 0 FiGLIOLANZA » 5. f. 
[ l’effer figliudlo ] filzation, fonfhip , de- 
Scent from father to fon. ; 

FIGLIUOLATA , s.f. [ tua figliudla ] thy 
daughter. i 


FIG ; 
FieLIUOLÉTTO, 0 FIGLIOLETTO, geod: 
FIGLIVOLINO, OFIGLIOL{NO, 5. M. 

[ picciol fancitllo ] dzttle child or fon. — 
‘FIGLIU6LMO , O FIGLIOLMO 4 S. 
{mio ‘figlio ] my fon. 


FicLIU6LO , s.m. [ il generdto, ed ha ff 


relazidne al padre ed alla madre ] @ child, 


a fon. 


Figliudlo [ nominaziéne amorévole ] 
child. oe 
:FIGLIUOLONE , s. #2. [ figliudlo grande] 


«a big fon. 


FicLIU6LTO , 0 FIGLICLTO 4 s. m. [ tuo 


figlio ] thy fon. : 
Fioménto, s. m. { finzidne ] fiition , 


Anvention + 


FicNERE, ©. fingere. 

‘FicnoL ARE [ rammaricarfi 
ved, to grieve, to be forry. 

FicnoLe, s.m. [ picciolo cicciéne ] an 


] to be grie- 


ancome , fellon or bile. 


Fictra, s. f. [ forma, afpetto, fem- 
bidnza] figure, Jhape , fafhion , form. 

Figura [ improuta, o immagine di qua- 
lfnque cofa, 0 fcolpita , 0 dipinta ] pé- 
&ure, flatue, figure. RA 

Figtira [miftiéro , fignificazione ] figu- 
re, fignification, figurative fenfe. 

Figtira { términe matematico ] {a ma- 
thematical figure. 

Figdra [ términe retdrico ] 4 rhetorical 


figure. i pin 
Figiira [ li fegni de’ niimeri dell’ abbaco] 
figures. 


Se Figura [la natira della fémmina ] 


.the private parts of a woman. 


Poniam figdra [verbi grazia ] for ex- 
ample, let us fuppofe ov fuppofe. 
FictrAccia , s.f. [ cattiva figura] an 
ugl ure. i 
kee , adj. [ di figdra , mifterid- 
fo] figurative, myftical. | _— ) 
FFicuraLMENTE, 440. [mifteriofamen- 


te] figuratively, inafigurative fenfe. 


FIGURAMENTO , s. m. [ figura } figure. 
:FIcuRARE [dar figura 4 fcolpire, di- 


pingere ] to figure or veprefent . 


Figurdre [ fingere , formar con ? imma- 
ginazidne ] to fancy , to imagine. 

Figurdre { fignificdre ] to be a figure 
of, to exprefs. 

Fah ae Le] to defcribe, to 
veprefent.. 

Fisurére [ dar figtira alle cofe , e 
condiirle a perfezidne ] to perfect , to 
fini . 

Figurare [raffigurdre ] to call to me- 
mory, to call to mind , to recolled. 

FIGURATAMENTE , adv. [ figural- 

‘FIGURATIVAMENTE , adv. J mente , 
per figura] figuratively , in a figurative 

enfe. ; 
Iaia , adj. { che rapprefénta 
fotto figvira ] figurative, belonging toor 
Spoken by way oj figure. 

FIGURATO, adj. figured, v. figurdre. 

Canto figurato [ mufica cromatica ] mu- 
ficR fet in all its parts. 

FIGURAZIONE, s. f. [ il figurdre, figt- 
ra | imagination , fancy, figure. 

FIGURETTA , s. f. [ piccola figtra] 4 
little figure ov ftatue. : 

Ficurtna , s. f. [ figuretta ] a@ /itt/e 
Image. 

Fi lL. 


Fira , s. f. [ nimero di cofe’, che fi 
féguitinol’ una dietrol’ altra ] dow, file. 

Andére alla fila, to go one after ano- 
ther. 

Alla fila, adv. [ di féguito ] together , 
one after another. 1 

Tre volte alla fila , three times toge- 
ther. 

Firdccica, s.f. [nel numero del più, 
fila del panno taglifto, o ftraccidto] fying, 
filament , thread , fringe. 


FIL, 


| FitacéTo, whip-cord, twine, fmall 
packthread. ea 

. FitAcine , s.f.[ pianta del bambfgio } 
cotton-weed. — i è 
FILAMENTO, s.wm. filament, thread, 
ring. 

FILANDRA ) s. f. [ forta di vermicciud- 
lo fottiliffimo ] filandres , a difeafe in 
hawks. 

FILARE | fare del filo torcéndolo col. 
fufo | to fpin. 1 / 

Fildre deli’ oro, dell’ argénto, to wi- 
vedraw gold or filver. 

Fildre { parl&ndo d’ alcuni liquéri] te 
vope. 

Far fildre uno [ farlo fare interaménte 
a tuo fenno ] to make one do what you 
pleafe. 

Torre a fildre per dare a fildre, to ne 
glett one’s own bufinefs to do others. 

La puttdna fila [ aver gran bif6gno ] 
to be in diftrefs. 

Fildre, s.m. [ fila d’ alberi 
fe inanimate ] 2 row. 

FILASTROCCA ,'5.f- 

FILASTROCCOLA, J. f. woman’s fto- 

FILATERA, Sh fe vy, a tale of 
atub, a taleof acock and a butl, blind 
ftory , fam, foam. 

Dire delle tilaftrécche, to dote, to ra- 
‘ve, to talk idle. 

FILATTÉRIA , 5. f. [ carta ove erano 
{crittii comandaménti della legge, e por- 
tivanla intéruo al braccio apertaménte] 
phylacteries , ferollsof parchment in which 
the ten commandments were written , 
worn by the Pharifees on their arms pu 
blickly . 

Filatéria [ fimbria ] phylattery. 

Firatéssa, s.f. [ fila conftifa] 4 con 
fufed order of file. 

Firariccio, s.m. [ fildto di feta ftrace 
cidta ] raveled filk. 

FiLATO, s.m. [ cofa filita ] thread. ° 

Filfto, adj. [da fildre ] fpun. 

FILATOJO, s.m. [ ftrumento di legno 
da filar la lana, che ha una ruota, con 
la qual girdndola fi torce il filo] 4 fpim- 
ning wheel. 
de FILATRICE , 5S. f. [che fila] a fpin- 

er. 

FILETTO) s.m. { dim. di filo] fma® 
thread . 

Filétto [ forta di piccola briglia ] 4 
Snaffle. = : i 

Filétto [ parte carnéfa che fi trova nella 
fchiena d’ un’ animale | filler. 

Filétto [ una di quelle tfunicélle , che 
fi légano da baffo alle ragne, per tenér- 
le tirdte ] a line. 

FiLtALE) adj. [ di figliuélo da figliud- 
lo] filial. ! 

FILIAZIONE ,, s. fi [lV effer figliudlo ] 
Saree » fonfhip , defcent from father to 

on. 

FILIÉRA , s. f. [ ftruménto per paffa- 
re i metalli , e ridurli in filo | 4 wire- 
drawing iron ; alfo a creyance in haw- 
Ring. 

FILfGGINE , s. f. [ fulfggine , quella 
matéria nera che lafcia il fumo fu pe’ 
cammini ] foot. 

FILIGGINOSO , adj. [ pieno di filfegine 
footy , full a fide. oe at 

FILLÎIREA , Ss. f. [ forta di pidnta] 2 
ei of plant. 

ILISELLO, Sh m. [ feta groffa ] ferret- 
SIR, flivt-filk. È È aa 

Fito, s. m. [ quello che fi trae fildn- 
do da lana, lino, e sfmili] thread, pi. 
fila, g. f. 

Filo di, perle, 4 vope of pearls. 

Filo dil ferro, wire. 

Filo d’oro, filo d’ argénto, gold or fl 
ver wire. 


} Filo [linea ] ine. 


{ baja] an old 





| Filo 


s Oaltreco* | 







x 








. Sher: 
+ Filo [modo , coftiime di vivere ] 
saanner , fafhion, way, cuftom. — 
Méttere uno in ful fuo filo [ indrizzfr- 
lo fecéndo fuo ftile ] to put one in ‘his 
right Way fera 
Filo [ taglio di qualfivéglia arma ta- 
gliénte ] edge. 
_ Spada di filo, 4 cutting sword. —— 
— Mandare a fil di {pada , to Rill with 
the fword. 
_ Fil di paglia, a fraw. 


' Fil di pane, two or three loaves of 


n 


bread fticking together. 

_ Andar per filo [ fare una cofa forzata- 

ménte ] to doathing againft one’s will. 

Andar per filo della findpia [con confide- 

raziéne , eriguardo] todo a thing warily + 
Véderla fil-filo [ trattar la cofa con trop- 

po rigére } to looR at a thing too nar- 

TOW. A 

| Fil-filo, adv. [ {peffo-fpeffo ] very of- 

ten. 

Per filo [ per l’appiinto ] exatily.. 
Filo a filo, thread by thread. x 
Filo [ niénte ] nothing , nor one bit. 

" Non ne ho un filo, I have not a bit 
owt. sii 
Filo, [delle reni ] lafpina ] the back- 
bone, the fpine. — i i 
FiLocérRpo, adj. [ avaro] mifer, co- 
vetous > ftingy » Ù as 
Un filocérdo , 4 mifer, a pinch-penny 4. 
a niggardly fellow, a penny father. 
FILOLOGIA , 5. f. [ îtiidio di lettere ,. 
erudiziéne ] philology, the ftudy of hu- 
manity , ov skill in the liberal arts and 

Sciences + : 4 

Firéroco, adj. [ erudito ] phzlologer ,, 
Ruga in the ftudy of humanity, lear- 
NEI è i 
FILOMENA , Ss. f. [rofignudlo ] philo- 
mel, a nightingale. 
" FILonDENTE, 5s. m. [forta di tela ] 2 
Rind of linnen cloth + 
FILONE, s.m. [ il principdl filo di terra 
, metdllica, d’acqua, e simili] the chief 


vein of a mineral mine , the fiveam or © 


current of the water. i 4 
Fiténio , t. m. [fpézie d’elettudrio 
medicindle ] philonium, an anodyne ele- 
ituary . 
* Fitdsaro, v- fildfofo. i, 
FILOSOFALE) 24}. nga [da fildfofo ,. 
filoséfico \ohilofophical , belonging to phi- 
Zofophy » 1 
ey) smi [ fildfofo ] philo- 
Sopher. “pe i 
_ FirosorAre [ atténdere a filofofia ,, 
{peculdre] to philofophize , taplay the phi- 
Jofopher , to difpute like a philofopher .. 
FiLosoFASTRO) Ss. m. [ poco efpérto in 
filofofia | a philofophafter , a fmatterer 
în philofophy. 
* FILOSOFEGGIARE , V» filofoffre .. 
Firosoria, s. f. [ verdce conofcimén- 
to delle cofe naturdliedelle divine ] phz- 
fofophy » the knowledge of things natural 
and moral . 
FiLosoFICAMENTE , adv. [da fil6fofo] 
philofophically , philofopher like . 
" FiLosoFICARE, v. filofofire. 
FiLosòrico, aay. { di filofofia, da fi- 
I6fofo , di filéfofo | philofophical , belon- 
ging to philofophy + Lei 
~ Firésoro., s.m. [ profeffòr di filofoffa] 
philofopher , one skilled in the fiudy of 
philofophy - we 
FILuGELLoO,s. n. [ bigdtto] af/Rworm.. 
Fittizzo » 5.72. [ dim. di filo] fmall 
thread . See. i dio 
FiLzA 4 s. f. [pit cofe infilzate infié- 


e]la row. 
Rate: FIM. 


Fimeria, sf. Lorlo] hem, shirts ed- 
ge, border. 


dice RT ir 
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‘Fale N. 
FiMmBRIATO, adj. [orlito] bordered , 
edged. . 
| FimE, t.m. 


Fimo , 5. m. } [ fterco, letdme] dung. 


i i FIN. i 

Fin, adv. [ fino] untill, till , from. 

Fin ad ora, ti// now. 

Fin a quando, .ti/l when, how long. 

Fin a quì, Aftherto. - \ 

Fin a. tanto, until that. 

Fin che, until that, fo long ase: 

Fin oggi, tll this day. 

Fin là, fo far as thither or there è 
‘ Fin dal o dalla, from. ; 

FINALE + adj. m. f. [ultimo] final ,. 
laft , concluding ~ 

Punto findle, a ful/.flop 

Caufa findle, final caufe È 

Impeniténza. findle , final impeniten- 
Cae 
FINALMENTE, @dv. [ allafine, all’ ul- 
timo ] finally , at laft , laftly ~ 

FINAMÉNTE, adv. [ con finézza’, per= 
fettaménte | finely, wittily ,. ingeniou- 
Sy > cunningly’, craftily. 

FINARE [ ceffd4re,. finir d’ operdre ] to 
end, to finifh, to make an end. 

Di ciarlfre mai non fina, (ye talks for 
EVE è | 

Findre [ quitdre’,. far quitdnza] to dif- 
charge or give a difcharge. 

Finto [ finfto ] ended, finifhed. 

FINATTANTO ; 
until, until that. 

FincHÈ, until, as long as. 

Fine, s. m. f. [ términe ] end. . 

Giuingere al fine, to come to an end. 

La. vita il fine, e 7 dì loda la fera , 
one ought to praife the end of a life , 
and the evening of a day. i 

Fine [ caufa findle , intenzione dell’ ope- 
rante ] end , ftope , alm, defign, intention »- 

A. fine, to the end. 

A che fine , why , to what purpofe, 
for what reafon. : 

Stare in fine [éffere in eftrémis } to 
be a dying . 

Fine [ quitdnza ] am acquittance or re- 
ceipt. 

Toccdre della fine [ finfre il ragiona- 
ménto ], to make an end of adifcourfe. 

Fine [ riguardo ] intention. 

To ho fatto: a buon fine, I did it 
with a good intention. 

Alla fine, at laf. 

Fine, adj. v. fino. i 

FINEMÉNTE., adv.[ ottimaménte ] fi- 
nely . perfectly , ingentoufly , curioufly . 

FINESTRA , 5. f. [ apertura che fi fa: 
nella paréte della murdglia per dare lume 
alla ftanza ] a window. 

x Finéftra [ occhio ] am eye» 

Finéftra [ ddito ,. entrdta ] entrance , 
entry, avenue. 

Finéftra [ invetridta] a fafh-window . 

FINESTRARE [ fare delle tinéftre ] to 
make windows è 

FINESTRATO , ady. full of windows. 

FINESTRELLA, S. f. [ dim. di fi- 

FINESTRETTA, S. fe néftra ] a lit- 

FINESTRINO, 5. Mm. tle window. 

FINESTRONE 4. $. m. [ gran finéftra ] @ 
large window. 

FinEzza,,5.f. [ aftrftto di fino] fine- 
nefs. 1 

Se Finézza [aftiizia] euile, craftinefs, 
wile, fubtilty, flynefs è 

FINGENTE, adj. m. f. [ che finge ] fei- 
gning , diffembling , fly « 

FINGERE [ inventare , ritrovdr di fan- 
tafia | to fergn’, to devife, ta contrive ; 
to forge, to invent. 

Fingere [ fimuldre , farvifta] to feign 
or diffemble', to pretend y to make as: if 5 
to counterfett » . 





che [ fino a tanto che ], 


V-LALATABRO” n ù 


So 
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FINGIMENTO , s.m. [ il fingere ] diffi. 
mulation , diffembling, dira foe Pi 

FINGITORE, s. a. [che finge ] a dif= 
Sembler, a diffembling man. , 

FINIMENTO » s. m. [il finfre , fine] 
finifhing > bringing to perfection, perfe= 
éling , accomplifhing . 

FinNIMONDO’, 5.m. [ granrovina ] de- 
Sistina » tum the world’s end’, doomse 

Aye. î 

*% FINIMONDONE, s. m.[ timidiffimo ¥ 
coward , daftard, fearful . 

Finfre [condwrre a fine’, perfezion4- 
re ] to end, make an end, to finih. 

Finfre [aver fine] to end, or to have 
an end » , 
ae Finfre [ morfre ] to die; to end one’s 

ife è 

Chi ben vive, ben finifce’, who lives 
well dies well. — ; 

* FINITA, S 
clufion » ae) i 

Finftimo’, aay. [ che finifce ] borde- 
ving upon, clofe, near to, bounding. 
È Biafra, adj. finifhed , ended, perfe~ 

ed', 

Fino’, adj. [ di tutta bontà, ineftrémo 
grado d’ eccellénza ] firme ,, pure, good. 

Oro fino, fine gold. 

Fino, prep. [ infino ] till, untiJl , as 
far as, as long as to’. 

Fin adéfio, til} now .- 

Fin a Roma, as far as Rome. 

Fim ch’ io viva 5. as long as I live. 

Fin da,.o dal,. from’, from the times 

Fin dal primo dì, from the very firft day + 

Fino [ anche ] even, alfo. 

E un’uomo di tanta bontà, che fino 
ifuoi nemici fono forzati a ftimdrlo, he 
zs fo good a man that even his enemies 
have a value for him. _ o 

FINOCCHINO ,. s. 23. [ dim. di finécchio] 
Small fennel . i i 

FinéccHIo, s.m. [ erba nota ] fennel + 

Finécchio [ feménza di finécchio ] fea- 
nel-feed .: 

Voglio la mia parte’ fino al finécchio 
[fino ad un minimo che mi tocchi ] F 
will have my fare to a farthing. 

E.ffervi come il findcchio nelle falsfc- 
ce [per ripiéno, di nifsuna autorità ] te 
Jtand for a cypher’. . 

Finécchio porcino [ peucédano ] mai- 
denweed , hog’s fennel ov fulphur-wort 4 
horfrang « ) 3 

FINORA, O fin ora, til] now. 

FINTA , s. f.{ finziéne ] diffimulation y; 
diffembling , difguife, fetnt .. 

Far finta, to pretend, to fhew. 

Finta [ términe di fcherma ] a feint im 
fencing. — 

i EMISE NI 
te | feignedly . i 
de , adj. [ da fingere ] feigned è 


counterfeited . i LS 
oe pat [ difimulfto ] diffembling y 
fivola ] 





f.[finiménto]end, cone 


E, adv. [ diffimulatamén- 


diffembled , difguifed. 
FINZIONE, S- f. [invenzione , 
fiition, invention. : 
Finzidne [ diffimulaziéne ] fittzon , Ze 
Pory » device » cheat » 


FIO. 
Fio ,'s. m. [ feudo ] fee, feude, fief 4 
feudal tenure . 
Pagar il fio [ portar le pene ] to pay 
sa I fhall pay you 


Mene pagherdi il fio, 


dear 


off for it, Dll be even with you, IL be 
revenged on you. 
dr TARA 5 f. U [fiochézza] hoarf= 


FIOCAGIONE , Sef. f nefse 
FIocaMENTE; adv. [debilménte] weake 


ly, faintly » 
e: » Sof» [ fidcco ] flakes è 


SADE; dd 2 Fioccke ~ 


=~ 
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FroccAre [ proprio della tiete che ca- 
{chi foltaménte dal cielo] fo fnow. 

Fiocco , s. m. [di neve] a flake of 
Snow. 

Fiocco [ piccol biocolétto ] taffel , bufh, 
euft , lock of hatîr. ; 

Un’ fbito coi fiocchi, a very fine fuit 
of cloaths. 

Fiocco [nappa] a@ Zabel or pendants 
of a bifhop’s mitre. 

Fare il faltodel fiocco, to be hanged. 

FiocHÉTTO, adj. [ dim. di fioco } fo- 
mewhat ov little hoarfe. 

he ee » 5. f. [ fiocdggine] hoarf- 
mefs. 

Fiocina, s. f. [ ferro con molte pun- 
te, fofcine, an eel-fpear. - 

Fiocine , s. f. [la buccia dell’ acino 
dell’uva] a grap-fione. 

Froco, adj. [ che ha la voce impedita 
per catfrro, roco ] hoarfe. 

x Fioco [ débole | weak, faint , feeble. 

Lume fioco, adim glimmering light. 

Voce fioca, a faint voice. 

Acque fioche, /2#// waters. 

FIONDA , s. f. {fr6mbola ] a fling. 

FioraLtiso , s. m. [ fior campéftre di 
color azzuro | blue-bottle > a fort of flo- 
wer. 

Frorcappuccio, s.m. [ forta di fiore ] 
a Rind of fowerthat grows amongft corn, 
the blew-bottle. 

Frorpariso, s.m. [ gfglio] Jelly. 

Fiordalffo [lV infégne di Francia] ffo- 
wmer-de-luce. 

FIORAME, s.m. all fortes of flowers, 

Fiore , s.m. [ germéglio d’ dibero o 
di pidnta , ed éprincfpio e fegno di frut- 
to ] flower, bloom or bloffom. 

Effer in fiore, to loom. 

Fiore [ rugifda ch'è fopra alle frutte] 
the bloom or blew of fome fruits . 

Eifer nel fiore della fua età, tobe in 
the flower or bloom of one’s age. 

se Fiore [nella fémmina, verginità ] 
maidenhead, virginity. 

Fiore [ atomi bianchi che produce il 
vino, quando è al findella botte ] dregs 
OF wine. 

Fiore [la parte più nébile, e miglid- 
re, e fcelta di qualfivéglia cofa ] flower, 
ehoice, beft. 

Fior di beltà, bloom, fhining beauty. 
‘ Fior di latte, the cream of milk. 

Fior di farina , flower , the bet of 
meal . 

Fiore [ tela crefpa fottiliffima , quafi ca» 
vata della bambdgia ] mu/lin. 

Fiore [ ornaménto al fine della guar- 
dia della briglia ] the ornaments of a 
bridle. 

“Effere in fiore [ effer in éttimo ftato] 
to be in a flouribing condition, to prof- 
per. 

Un fior non fa primavéra , one fwal- 
Jow doth not make a fprins. 

Fiore, adv. [ punto , niénte] nothing 
at all, a bit, a little. 

Se tu mi voléffi un fior di bene , sf 
you loved me a little. 

Non ha piovuto fiore tutta quefta fet- 
timdna, #f bas not rained a bit all this 
aweck . ; 

FIORELLINO, SM. > 

FioRÉLLO, som. Con fore) 

FIORÉTTO, S. M. a {mall flower. 

Fior di primavéra , the daizy flower. 

Fior di rame , verdegreafe. 

Fior d’ ogni mefe, the bud or marigold- 
flower. 

Fior di cardo, the rennet that turns 
milk. 

FIORÉNTE, adj. [ chè in fiore ] b/of- 
gaming» blooming . 

» sk Fiorénte [ préfpero 1 flowrifbin 
profperaws . bettered seams o 


eG sisi pace ees 
Stato fiorénte, a flouvifning tondition . 
IORENTISSIMO , fup. [ di fiorénte ] 

mot flourifbins . 

Fiorino, s.m. [ monéta] florin. 

FioRiRE [ far fiori , produr fiori ] to 
bloffom, bloom or blow. 

Fiorire [ incanutire ] to grow hoary or 
gray? x 
Fiortre [ effer in fiore, in eccellén- 
za, profperdre ] to flourifh, to profper, 
to be in vepute or ejteem. 

Fiorfre { fparger fiori ] to fill with {lo- 
wers. 

Fiorito, adj. [ pien di fiori] b/offo- 
med, blown. 

Fiorfto [ fcelto ] chofen, eletted, the be/t. 

Età fiorita, the prime of one’s age. 

Barba fiorita, a@white or hoary beard. 

Abito fiorito , a fuit of cloaths brand 
NEW . 

Pafqua fiorita , whitfunday or pentecoft . 

FioRRANCIO 5 5S. #2. [ forta di fiore ] 
mavigold. 

FiotrAre [ tempeftofaménte ondeg- 
gidre ] to float, to hull. 

Fiorto, s.m. [maréa, gonfiaménto 
tempeftéfo ] wave, furge, flood, tide. 

Fiotto [ moltitiidine, frotta ] crowd, 
throng , prefs , multitude. 

Il fiotto dalla morte , the J/aft gafp of 
death. 

Fiortéso , adj. [ondeggignte ] floa- 
ting, hulling. 

FIR. 

FIRMAMENTO, s. m. [cielo ftellàto ] 
the firmament , the sky. 

FIRMA ,5.f.[ fignatdra ] ignature,fign 
manual, one’s hand to a writing. 

Le loro firme, thezr own hand writing . 

Firmare [ fegndre ] to fign, to fubfcri- 
be or fubfign. 

FIRMEZzA , v. fermézza. 


Fors. 

FISAMENTE , adv. | [ attentamén- 

FISATAMENTE, adv. § te] earneftly, 
attentively , fixedly. 

Poi fifaménte al fole gli occhi porfe,then 
be fixed his eyes upon the Sun. Dante. 

Fifaménte [ profondaménte ] deep , 
deeply . 

Dormir fifaménte, to fleep foundly. 

FisARE [ fifsdre ] ro fix one’s eyes , to 
look attentively upon. 

FiscALE , 5. mt [ capo del fifco] the 
baron of the Exchequer . 

Avocato fifcdle , the King’s attorney 
general. 

Fisckrra, s.f. [ ceftélla ] 2 wicker 
basket through which the whey runs whi- 
le the cheefe is preffed, a curd-basRet or 
cheefevat. 

FiscHIARE [ fare con la bocca un fuéno 
actito,, coll’ajdto delle labbra ] to whi/t- 
le as men and birds do, to hifs as a fer- 
pent , to whiz, or hifs as the wind, 
bullet and arrow doth in the air. 

FiscHIATA, s.f.d. [ fu6no actito che fi 

FiscHIO, S.m. fa con la bocca ] 4 
whiftling , a hifs. 

Fifchio [ ftruménto che ajifta a fifchid- 
re] a whiftle. 

Fiscina, s. f. [ fifcélla ] a wickerbas- 
het, a turd-basket, a cheefevat. 

Fisco, s.m. { publico erdrio, al qua- 
les’ 4pplicano le facultà o condannaggi6- 
ni de’ malfattéri ] fifgue, aprince’s trea- 
sure ov exchequer. 

Fisica , s.f. [ fciénza della natira del- 
le cofe |. phyficks, natural philofophy . 

FisicALe , adj. [ difffica, attenénte a 
fifica | phyfical, natural, of or belonging 


_to phyficks . 


FisicARE [ fantafticdre ] to devife , to 
invent, to imagine, to fergn, to forse, 
to fancy, to romance. 


SRE TOS . 
FrsrcrAno, s.m. 2 [ che fa la fciénse 
Fisico, s. m. di fifica, médico] 


phyfician, doctor or profeffor in phyficke 


 Fifico 5 adj. [di fifica ] phyfical, bea 
longing to natural philofophy or the are 
of phyficR. i | 

Fisicéso, ady. [ fantaftic6fo] fanta» 
ftical , bumourfome, capricious , whimifM » 
whimfical, odd. 

FisiMa , s. m.[ capriccio ] fancy , mags 
got, frolick , caprice, crotchet, whim 4 
whimfey . 

FisioMANTE, S. m. [chi fa, o ftudia 
fifonomia ] phyfiognomer , phyfiognomift è 
one shilled ov a ftudent in phyfiognomy- 

Fist6Nomo, v. fifiomdnte. 

Fiso, adj. [ affifsdto, inténto, attén- 
to] attentive , heedful , mindful , intent , 
bent upon a thing . 

Fifo, adv. [ fifamérite ] attentively y 
heedfully , carefully , diligently , fixedly è 
earnestly .. 

FiséroLo, s. n. [ in vece di fildfofo, 
voce da baja] philofopher , philofopha- 
fier. 

Fisonomfa, s. f. [arte per la quale, 
dalle fattézze del corpo, e aria del vol- 
to, fi conéfce la natdra degli udmini ] 
phyfiognomy , an art which teaches to 
guefs the nature of perfons by a view of 
their face or body. , 

FISONOMISTA , Ss. #2. [ fifiomAnte ] phy- 
fiognomer, phyfiognomift, one skilled in 
phyfiognomy . 

FISSAMENTE 5 adv. [ attentaménte ] 
attentively , carefully’, fixedly , carneft- 
ly, diligently , heedfully . 

FissARE [ guardare attentaménte ] to 
fix one’s eyes upon, to look attentively 
upon, to flare at or upon , lo look fede 
aftly . 
na , 5. f. [ ficcaménto ] 2 fixing 
in ov to, thrufting. 

Fisso, adj. [ da figgere ] fixed, ffed= 
dy, fettled. 

Le ftelle fille, the fixed ftars. 

Occhi fiffi, a ffready look. 

Le voftre pardle fon fiffe nella*mia mea 
méria , your words are printed in my me- 
Mory « 

Non hadiméra fifla, he has no-fettled 
being, he is fixed nowhere. 

Fitfo [ deftindto ] deftinared , allotted. 

Fiffo [ fermo, rifoldto ] firm, ffready, 
unfbaken , refolute , determined , refolved'. 
‘ Fiféila , s. f. [ fifcélla ] @ wicker-bas= 
ket, a curd-basket ov cheefevat . 

Fistoza, s. f. [ piaga incurdbile ,, eca~ 
vernbfa | fiftula’, a Rind of ulcer. 

* FIsTOLARE [ infiftolfre ] to grow te 
afifiula. 

Fiftoldre, ady. m. f. [ di ffftola] of or 
belonging to a fiftula , fiftular, fiftula- 
ry, fiftulous. ve 

FisrtoLo, s.m. { didvolo ] devil. 

F 


Firéne, s.m. [ fpfrito indovino ] Py. 
thon, a familiar or prophefying fpivit o¥ 
one poffeffed with it. 

FITONEÉSSA , v. fitoniffa. 

Fiténico, 24;. [ che ha dell”indovino} 
prophetick or prophefying . La 

Spfrito fiténico, 4 prophefyzng fpirit, 

Fironfssa , s. f. [da fit6ne ] Pytha- 
nefs , a woman poffeffed with a prophe- 
fying fpivir. 

FITTA , s. f. [ terréno che sfonda, e 
non regge al pie] dirt, mire, mud. 

se Fitta [ dolére pungénte,intermittén- 
te | ftitch , a fort of intermitting pain. 

Firrajuéto , 5. m. [ colui. che tiene 
l’altrdi poffeffidni ad affitto] 2 farmers, 
a tenant. i 

# FITTAMENTE 9 @dv. È [con_ fim 

% FITTIVAMENTE, adv. ziéne] fei» 


i ifly, di blingly. 
gnedly , falfly , diffemblingly Firtl 





£ 
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FIU 
— Frrrivo, 2dj. [che finge] feigned 5 
Snvented , formed, fafhioned . 
i “yy ep adj. [ fintaménte ] 

Sioufly , feignedly . : 
fi AV deA ies adj. [ finto } fidtitious , fei- 
gned, fabulous. 

Fitto, s. m. [il prezzo, che fi paga 
da fittajudli della poffeffidn che téngono 
d’altrifi ] rent. i 

Rincarimi il fitto [ ffcciami il peggio 
che può ] let him do his worft. 

Dare a fitto, to Jer. | 
° Fitto, adj. [ da figgere, ficcdto ] pit- 
shed , drove, thruft in, ftruck. 

Fitto beens firuck, vun through. 

Fitto [ folto, fpeffo ] thick. 

Seminfr fitto, to fow thick. > 

Fitto [dal verbo, fingere] feigned, 
diffembled . 

Fitto meriggio , noon day. 

A' capo fitto [ all’ingiù | with the head 
down . 

- FITTONE , v. fiténe. 

Fittone, s. m. {barba maeftra della pian- 
ta fitta nella terra per diritto ] the roots 
ef 2 plant. 

FITTONÉSSA, wv. fitonfffa.: 

FirruAR10, ©. fittayudlo. 


: Fobu. 
Fissa, v. fibbia. 
FiuM ALE, 44). m. f. [di fiime ] of or 

belonging to a river. 

FIUMANA , S. fi [allagazién di molt’ 
| FIUMARA) Sf. acque ] @ river, 4 
great river. + ree 
. FiumArico, adj. [ di fiime ] of or be- 
longing to a river. 

FIUME, s.m. [ adunanza d’acque , che 
ctontinuaménte cérrono ] 4 river. 

FiumicÉLLO , s. m. | dim. di fiume ] 
@ little river, a vivulet , a brook. 

FiuminALe, aaj. [ di fiume } of 
Ponging to a river. 

FiurAre [ attrir l’odgre delle cofe col 
mafo, annafare ] to fmell, to hunt upon 
fcent. 

oe Fiutdre una cofa [tentare ] to try a 
thing , to make an effayof it. 

Fiuto, s. n. [il lg dell’? odo- 
rdto ] the fmelling, fmell. 

% bile: Se iI [ finzibne ] fiction, 
invention . 

Lak 


‘Fiacco, adj. [ vizzo ] faint, weak, 
flagey, feeble. o 
FLAGELLAMENTO., S. m. [il flagella- 
re ] flagellation, whipping, fcourging. 

FLAGELLANTE , adj. m. f. [ che flagél- 
la] whipping , that whips or fcourges. 

FLAGELLARE | percudtere con flagél- 
lo ] to whip or feourge. 
> te Flagelldre [ mandfr travagli, tra- 
~vaclidre | to 2fff:8, to trouble, to vex, 
to difquiet , tolafh, to plague, to punifh. 

FLAGELLATO, ad}. whipt, fcourged , 
‘afffitted , troubled. 

FLAGELLATORE, s ms [ che flagélla ] 
a fcourger, a wpipper, a tormenter, a 
plaguer. i 

FLAGELLAZIONE, s. f. [ il flagelldre ] 
a whipping , feourging , lafving ,. plagu- 
ing , tormenting , ruin, deftruttion. 

FLAGÉLLO:, Ss. m. [ il torménto. del fla- 
gelldre, e lo ftruménto col quale fi fla- 
gélla ] a fcourge , whip, torture. 

se Fiaséllo [rovina, gaftigo, difgr4. 
zia | rwine, plague, crofs, punifhment, 
sribulation, affiittion , fcourge. 

% FLacizio:, s.m. [ voce latina, of- 
féfa, delftto] 4 villany, mifchief, an 
bainous offence, a wicked prank . 

FLAGRANTE, 44). ex. in flagrante cri- 
mine, [ fu?l fatto] 7a the fatt, in the 
“geed doing. 

FLAGRARE 


e  —  T 


or be- 


fabbricidre] to burns, to 


FLE 
be all in a fame > to blaze, to be'in- 
flamed with. i 

Flamméolo, v..m. @ little ftreamer on 
the top of a lance. 

FrAmuta, s.f. [ forta d’erba] herd 
trinity ov hearts cafe, fome take it for 
Spearwort , or crow-foot. 

FLaTo, s.m. [ vento morbdéfo ] wind 
in ones body. — 

Flatu6fo , adj. [che ha mal di filato] 
be or fhe that is tormented or fubjett to 
the wind in the ftomach. 

.# FLavo, adj. [ biondo ] fair, light, 
flaxen. i 
FLAuro, s.m. [ ftruménto muficdle da 


fiato ] 4 flute. 
: LE 


FLÉBILE, adj. m. [ malincénico ] de- 
leful, mournful, fad. ° 

Voce ftébile , 4 doleful voice. 

FLEBOTOMIA, v. flobotomia. 
*FLEMMA ; sf. [ umére, pituita ] flegm. 

xe Fiémma [ paziénza, moderazidéne ] 
patience , moderation. 

FLEMMATICITÀ , 5S. f. 

FLEMMATICITADE,-S. f. 

FLEMMATICITATE, 5. f. 
ma ] flegmatick quality . 

FLEMMATICO, adj. [ che abbénda di 
flemme | flegmatick. 

sc Fiemmatico [ paziénte, moderdto, 
potato ] patient, moderate. 

FLESSIBILE ) 44). [ pieshévole , pietd- 
fo] pliant, flexible , tender. 

FLESSIBILITÀ, 5. f. Y flexibility, 

FLESSIBILITÀADE , Sef. aptnefs to 

FLESSIBILITATE , 5. f. bend, pli- 
antnefs , tendernefs, compaffion. 

FLESSIONE 4 So fe } [ piegatdra ] fexu- 

FLESSURA , S. f. re, a bending ov 
bowing , flexion. 

Fiessu6so, adj. [ pieghévole ] flexa- 
minous , having a flexible or eafy mind. 

FLETO, s.m.[ pianto ] tears, weeping, 
lamentation. 

FLÉTTERE [piegare ] to bend, to bow, 
to decline. 

FLO. 


FLosoromARE [trar fangue] to let 
blood , to break ov open a vein. 

FLoBoromfa, o FLEBoTOMia, 5. f. 
f il trar fangue] the letting blood, a 
bleeding . 

FL6RIDO:, 44). [ch’é in fiore, vago, 
bello ] flowry 5. florid, gay, fine s lively, 


vefta . 
7 dio fidrido, 2 florid file. 
Oratére fidrido , fine elegant orator. 
* FLoRfFERO, adj. [pien di fiori] 
flowry , full of flowers. 
FLéscio:, 44). [ fiévole 
flaggy, feeble, flui . 
P.LeU 


FLUÉNTE, 44). m. f. fluent, eloquent 

în Speech . 

FLUIDEZZA , 5. f. 
FLUIDITÀ:, Ss. fe i 
FLUIDITADE) S. f. 

« FLUIDIPATE:y So feos 
FLUIDO, ad). fluid, that eafily flows. 
FLufRE [ {pargerfi, fedrrere ] toflow, 

yun or fall down, to pafs alongs, to go 

down fiream. . 

FLUSSÎBILE,) adj. [ corrénte,,. inclin4- 
to al finflo] fluid, lubricous. 


[qualità, 
e natura 


di flem- 


] faint, weak, 


fluidity 5. flu- 
idnefs © 


FLUSSIBILITÀ., 5.f. [ aftratto di 
FLUSSIBILITADE , S.f. £ fiufstbile ] 
FLUSSIBILITATE , Sef. _). fluidity.f u- 


tdnefs . 
Frussi6ne 5. s.f. @ fluxion ov deflu- 
xion . 
FLUSSO): s..1» [ diffentéria }. flux , dyf- 
entery . 
Fluffo [ fiuffi6ne ] fluxion, defluxion. 
Fluffo [ fiotto] flux, the flowing, of 
the. [ca 
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Fluffo e rifliffo, the fux orveflux, the 
eb oe and. flowin of, the tide. x 

LUTTO ) s.m. [ onda 
or billow © Jazuave » forza, 

FLUTTUAMENTO, s.m. [il fluttudre } 
floating, doubting, wavering . 

FLUTTUANTE > adj. [ on eggiadnte j 
floating. S 

%* Fluttudnte [ irrefolito.] wavering 
îrrefolute, troubled in mind. i 

FLUFTUARE [ ondeggidre ] to fludyn 
ate, to be toffed to and fro, to be cara 
vied ov float on the water. 

Se FLUTTUARE | éiiere agitdto da’ pene 
fiéri, éffere irretoluto ] to jluttuate, wa- 
vering in opinion, to be irrefolute ov at 
an uncertaintly , and in fufpence. 

FLuTTU6SsO , adj. | fluttudnie ) flutti- 
vagant , toffing or floating on the was 
ves, wavering, inrefolute .. 

FLUVIALE, adj. m.f. [ di fiume ], of or 
belonging to a river. | 

FOC. SA 
. Foca, 5. f. [animdl marfno ] 4 fea- 
calf. time es 
Focdccia, s. f. [ fchiaccidta , pafta 
fchiaccifta e meffa a cudcere in forno, 
o fotto la bracia ] a cake. i 

Render pan per focdccia [ rénder fraf& 
che per foglie, vendicdrfi] to requite, 
to vender like for like, to be even with 
one. 
FocacciudLa:, s. f. [ dim. di focdccia T 
a little cake. — 

Focdce, adj. m.-f.. [ ardénte, infocd« 
to |, red hot, on fire,.all in a flame. 

Foc4ja, s.f. [ pietra dalla quale fi cas 
va il fuoco ] 4 flint ftone. 

Focaju6_o, adj. [aggivinto di terré 
no ] ex. 

Terréno focajudlo , fiony land, orland 
full of flint-ftones. / 

Foce, s.-f- Fauce [sboccatiira della 
canna della. gola in bocca] the throats 
the gullet of the throat. 

se Foce { bocca, onde i fiumi sbdécca- 
no in mare ] the mouth or entrance of a 
VEVEV 6 è 

Foce. [ bocca ,o- apertiira, onde fi pof 
fa entrdre e ufcire ] mouth, paffage , open= 
ing, entry. 

Effer alle foci della. morte [ ftar per 
morfre ] to be a dying, to have afoot im 
the grave. 

FOcHERELLO, Ss. mm [ dim. di foco ].@ 
Little fire. 

FocHÉTTOLO') s. #2. [ focoldre ] aw 
hearth + i 

FocîLE, s. m. [ fucfle ] a/fteel to ffrike 
fire with, a tinder box .. 2 

Foco, ©. fuoco. 1 

FocoL ARE, s. 72. [luogo nelle cafe 
fotto il camino:,. dove fi fa il fuoco ] am: 
hearth. 

Focoldre [alari, ferraménti,che fi téngo- 


no per tenér fofpéfe le legne ]. 4 dog 
and ivon. ee a 

sk Focoldre [cafa, famiglia], houfe, 
family 


Focoldre [fcaldavivande] 4 chafingdifh. 
Foconcino 3: s. nm [piccolo fuoco] # 
little fire. 
Focéne, sm. [ fcodellîno, quella par- 
te dell’ archibiifo, dove fi mette il pol» 
verfno per dargli fuoco ] pan, the touche 
pan of a gun. 
Focéne [ gran fuoco ] 4 great fire. 
FocosaMENTE , adv. [ ardenteménte, 
con arddre ] ardently , vebemently , vio 
lently . , 
Amdgre uno. focofaménte, to Jove one 
paffionately , extreamely , violently. — 
Focéso:, adj. [ pronto] fiery, haffy y 
paffionate , mettlefome, unruly , defirous.. 
Focdfo [veménte] hot 5, vehement, fu 


TOUS è » 
4 FODRE 


FOG , 
F OD. 
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FéoerA, sf. [ foppdnno] 2 lining. 


FopeRARE [ foppanndre i veftiménti ] 
vo lene. È VII 
FoperATo, 24). [ foppannato ] Jined . 
FopERATORE, sS. m. [ che fa foderi ]@ 
Scabbard ov fheath-maker . AS 
FopERATURA, S.f. [ f6dera ] a lining. 
FépERO, sm. [ foppénno ] a lining. 
Fédero [ fotténa di pellfecia, che le 
donne pértano fopra le fpalle] @ thick 
garment furred or made of skins, which 
the women were wont to wear over their 
powlders « 4 
Méttere il fédero in bucato [ impaz- 


zire | to grow mad. A 


Févero [ guaina ] afcabbard or heath. 
‘ 'Trar la fpada dal fédero , to draw the 
Sword. iy 

Fédero [legnami o travi collegati in- 
fiéme per potérli condtir pe’ fitmi a fe- 
céndaj @ float, a raft, a piece of tim- 
ber pinned together . 

“© Fédero [ vettovdglia ] vittuals, pro- 
VIfiONS è : 


FOG. 

se Foca, s.f. [impeto, furia ] fuly'y 
heat, paffion, tranfport y mettle. 

FOGÉTTA, s.f- [ berrétta ] acap. 

Féccia , s. f. [ guifa , modo, maniéra] 
fafbion , guife, manner, form, fhape. 

Foggia [ berrett6ne di plebei] affat cap. 

Foggia [ modo di procédere ] manner 3; 
way , carriage, behaviour, 

Se tu fai a quefta fogzias #f you go on 
in this manner. 

Foggia. [ perfezziéne, proporzidne] per- 
fetiow, proportion, agreement, anfwe- 
vablenefs « 

Bella féggia di cavdllo, a fine fhape of 
a horfe. , 

FocciArRe [ formare, dar foggia] to 
Fafhion, to form, invent out fafhions, 
to figure, to form or make. ©» — 

FoccrATO ,, adj. fafhioned 5 figured y 
formed . 

Foglia, s.f. [parte efcrementdfa del» 
le piante ] 4 leaf of any tree or plant. 

Foglia d’oro o d’argénto, a leaf of 
gold or filver. 

Foglia [che fi mette nel caft6ne per 
fondo alle gioje ] foi/. 

se Foglia [ fuperficie ] fuperficies, fure 
Face, the aut-fide. 

% La foglia delle pardle, the Jiteral 
Fenfe of words. 

Foglia [ foglia de” mori gelfi ] mulberry 
leaves « 

FOGLIAME, Ss. m. [ quantità di foglie ] 
leaves + LI di foglie] fol 

Foglifme [lavéro di foglie ] folzage or 
branched work. È 

Rafo a foglidmi, flowered fatin. 

FocLIARE [ produrre foglie ] to grow 
green with leaves. 

FocrisTo, adj. [ pien di foglie] full 
of green leaves è 

°  FocLigrras ff. [dim. di foglia ] 2 
Small leaf. 

Fogliétta [ forta di mifuira di lfquidi ] 
a pint meafure. 

FocLittro, s. m. [ dim. di foglio di 
carta | a fmall fheet of paper. 

Fogliétto [ foglio, o léttera ] 4 /etter. 

Foglio, s. m. [carta da fcrivere ] 4 
Meet of paper. 

Foglio [ p4gina di libro} folio, page. 

Dare ad uno il foglio bianco [ rimét- 
terfi liberaménte in lui ] to give one full 
liberty, to give him full power to att as 
he fall think fit. 

Foglio a foglio [ diftintaménte, minuta- 
meénte | leaf by leaf, diftintHy , carefully . 
i a » Sf. | fogliétta ] afmalt 

Caf » 


Fe Ort 
Foertéso, ads. [ foglito ] full of green 
leaves, leafy. 
FocLitTo, v. foglidfo.. 


se Monti fogliviti,. mountains full of f 


leafy trees. 
; pore s5-f. [ fogliétta ] a fmall 
caf è 
FOGNA » s. f. [ condétto .fotterrineo , 
per ifcérgere acque e immondizie ] 4 cone 
mon fhore « 
FoGNnaére [ far fogne, o condétti] to 
build fhores ov conduits. 
Fognare le mifvire , to cheat in the mea- 
Sure , to pinch the meafure. È 
FocNARO y s.m. [ che vuota e ha cu- 
ra delle fogne ] 4 tom-turdor gold-finder » 
Foja, s.f. [ libidine] /u/ft, lechery, 
concupifcence è 
F O Lays oul 


Fora, s.f. [ févola ] ffory , fzm-flamy. 
tale, an idle difcaurfe, ataleofatub, 

Fola [ turba, calca ] crowd, multitu- 
de, prefs, throug. 

. Foraca, s. f. [ uccéllo 1 4 coot, a moor= 
en. 

- FoLfra, s. f- [quantita di cofe che 

venga inuntratto, ma paffi tofto ] a fud- 

den rufhing ov throwing in, a hurry. 

Foldta di vento, a puff, blaft or guft 
of wind. 

* FoLcirRr [ puntellàre] to fuftain, 
to (upport, to uphold, to prop. 

FOLGORANTE , 44). [ rifplendénte ] fla- 
Sbing, blazing .flaving , gliftering, thun- 
deving , terrible , dreadful . 

FoLGORARE [ cadére dal ciélo faétta , 
o félgore ] to thunder, to ffrike with a 
thunder-bolt . 

Folgordre [ rifpléndere ] to fhine, to 
dazzle, to glifter . 

Folgorgre [ andare comrapidita ] to go, 
to fly fwiftly è 

FoLcorfTo, ady. thundered , fhined ; 
dazled « 

se Folgorfto [fmoderdto, ftraordind- 
rio | exceffive , extraordinary , immodera- 
te, huge, unmeafurable. 

FéicorE, s. m. [la faetta che vien 
dal cielo] thunderbolt or lightning. 

Folggre [ fpléndére , luce | brightnefs 5, 
clearnefs , luftre , fplendour . 

FotcoreccidreE [ folgordre ] to thun- 
der, to ftrike with a thunder-bolt. 

Folgoreggidre [ andére con incredfbil 
preftézza | to go fwiftly . 

FoLio:, s..m. [ forta di pianta ] 2 pom- 
water, an. Indian leaf without root, of 
which is made a fweet ointment. 

FoLLa, s.f. [ fola, calca ] crawd, 
prefs, throng, multitude. 

‘Folla [quantita di cofe infiéme] 4 
heap, a' great quantity. : 

* FOLLASTRO, 24). [ pazzo , ftol- 

FOLLE) aay. m. f. to, matto ] 
mad , foolifh, fenfelefs , fotti(h , wanton + 
waggilh. 

Folle amare, /afcivious love. 

FOLLEGGIANTE , aay. m. f. [ che follés- 
gia ] toying, atting follies 4 playing the 

I 


ool è 

Folleggidnte [ folle] mad, fenfelefs, 
our of his wits. 

FOLLEGGIAMENTO:, 5. n. [ pazzia ] 
foolifnefs , madnefs . 

FoLLEGGIARE | vaneggidre, far fol- 
lfe ] to fool, to play the fool, to att foo- 
lifh things è 

Folleggidre [ infurifre, arrabbidre ] to 
fume, to be angry, to be mad. 

FOLLEGGIATORE, s. m. [che follés- 
gia, che fa follfa] one that plays the 
fool, a wanton man, a mad-man. 

FOLLEMENTE, adv. [ ftoltaménte, va- 
naménte | fooli/hly , fondly, extravagant- 
ty * fimply . 

* FOLLETTO, 5 7 [nome degli fpfriti 


| FON 
che fono nell’ aria] 2 familia 0? hobe 
oblin. na 


Follétto [dnima danndta] 4 damned 


oul. È 
Mi diffe quel follétto è Gianni Schic- 
chi, he told me that foul is Gianni Schic= 


chi. Dante. ; 

FOLLÉZZA, s.f. È [ aftratto di folle 7 

FOLLIA, Sofi y folly , fcoliflonefsy 
fimplicity , frolick , foolifh thing. 

FoLLfcoLa; sf. ?  [ lappa ] the 

FOLLICOLO, 5S. 7m. . husk or bofe of 

FoLLfcuLo, s. m. _} wheat or other 
grain, the hull, peel or skin inclofing 
the feed. 

FOLLONE, S.m. [ tint6re , lavoratore] 
a dyer, a fuller, a tucker. . 

ae > 5. m. [ follia } folly, foolifhe 
nefs è 

Follére d’acqua, @ water weazle + 
| Fotra, s-f. [ calca ] crowd, throng y 
multitude . 

FOLTAMÉNTE , adv. thickly;preffingly. 

Fotto, ad}. [denfo, fitto, fpetfo ] 
thick . bf 

Un giardino folto di fiéri, a garden 
full of flowers. 

Nébbia folta, @ thick fog. 

Folte ténebre , great darknefs. 

La ove la battdglia era più folta, #3 
the midft of the battle. 


F OM. ' 

FoMENTARE feccitàre smantenére ] to 
foment, to keep, maintain, to fiir, to 
chevifh or promote a fattion or war. 

Fomentére [ far foménto ] to foment 4 
foak ov bathe with any liquid thing. 

FomMENTATO , ad}. fomented .. 

FOMENTAZIONE , 5. f. é: [medicaméne 

FomMENTO, 9. M. to compéfto 
di vary fémplici ] a fementation. 

sc FOMENTATORE 4 5. m. [ mantenitò- 
re, fautére] @ favourer, a furtherer ov 
Maintainer » 

FOMITE ; s..m. [ incentivo ] 22 incene 
tive, îinciting, incitement, ftirring up» 


MOTIVE è 
oF O N. i 
Fonpa, s. f. [ borfa ] 2 purfe» 
Fonde di piftéle, piffole-bags.. 
Effer nella fonda [.ingrand”abbondgn= 
za] to live in plenty. ‘ 
Fonda [ frémbola ] a fling... “tig 
Fonpacajo, s.m.. [ che ha féndaco, 
maeftro di féndaco ] @ware-houfe Reeper = 
FonpAccio, s.n. [ feccia del fondo ] 
dregs, grounds. | 
FONDACHIERE, s.m. [che ha f6nda» 
co] a ware-houfe keeper, a foop-Reeper. 
Fénpaco, s. m. [ dove fi vende call 
ingréffo ] a ware-houfe. . 
Féndaco [ bottéga dove fi vende a ri- 
tiglio panni e drappi] 4 clothzer or mer- 
cer’s fhop «. . ; 
FoNDAMENTALMENTE, adv. [con fon- 
daménto ] folidly , learnedly , with great 
fivength or foundnefs of reafom. 
Fondamentalménte [ da” fondaménti ] 
from the foundation or utterly. 
FONDAMENTO , s.m. [ terrén fodo fou 
pra’l quale fi péfano e féndano: gli edi» 
fici } foundation .. 
se Fondaménto [ bafe:] foundation, ba- 
is. 
v3 se Fondaménto [ principio] principle, 
beginning, root. 
“Se Fondaménto [ contendto ] contents, 
Subftance. >< 
sc Fondaménto [ foggétto ] ground 5, 
caufe, reafon » 
x Fondaménto [il culo] the funda- 
MENT è 
‘Fonpére | fare il fondaménto d’urt 
ediffcio] to Jay the fondation or ground 
work « 
Fon- 





* È: i; 
FON 
Fonddre una città, to found or build 
e city. 
Fondfre una chiéfa, to endow a church. 
sk Fondére [ ftabilire ] ro found orin- 
Pitute. ihe, 
se Fondfre [ ftabilfre , appoggifre con 
yagioni] to ground or eftablifh. 
| FONDATA; st f. [ feccia del fondo] dregs, 
grounds. ; 
Fondataméntc , adv, [con fondaménto] 
fundamentally , upon a good foundation. 
FonpATo, adj. founded, Guile upon, 
grounded , v. fondére. 
Fondato [ forte in piedi ] froma, lujty. 
Cavalio fondito [ bene in piedi] 2 
Strong horfe. 
Fondsto edificio, a ffrong building. 
Fondito [ principidto, pofto ] eftablz- 


[4 . a 

Fondato [ afficurîto , afodito ] firm, 
-faft, Ready, durable, fure, freadfaft . 
+. Fondato in qualche fciénza, well gro- 
unded in fome fcience . PIC 

Difcérfo fondéto [ faggio , giudiziofo ] 
a wife learned difcourfe . 

Terréno fonddto { proféndo] « deep 
ground. 

Verno fonddto, the middle of win- 
ter. 

FONDATORE, 5. #2. [che fonda; e da 
princi ad una cofa ] founder, eftabli- 
Sher, beginner. 

FONDAZIONE» 5. f. [ principio d’un 
edificio | foundation. 

'« Fondaziéne { lafcito, per opre pie ] 
Foundation, indowment . 

-Fonpatrice, s. f. a founder, @ fhe 
founder. - ; 

FownpfLLO , s. #2. [ £nima del botté- 
ne] a button mould. 

Fondéllo [ ftruménto per vuotire li- 
quéri] a funnel. 4 

Fondétlo [ cerchio di metfllo del qua» 
le fe ne ferve a t4vola per métterpiatti] 
a ftand to put difhes upon. 

FONDERE [ liqueffre i metdalli medidn- 
te il fuoco ] to melt. 

Fondere [ verffre ] to pour, to fpil, 
fhedi © 
Féondere in 


to 
lagrime, to melt, to dif- 
Solve in tears. ‘ 
> Fondere [ diffipdre, prodigaleggià- 
re | to diffipate, wafte, confume, fpend 
or fquander away. 
_Fonperia, s. f. [luogo dove fi fén- 
dono. i metdlli ] 4 cafting houfe. 
Fonderfa [1° arte del f6ndere ] foun- 
Cry « DI Ma 
FonpIGLIUOLO ; s. f. [ pofatiira ] dress, 
grounds . 
FONDITORE) sim. [ che fonde ] 2 foun- 


BY. 
Fonditére di campane , de//-founder . 
Fonpno, s.m. [ profondità ] depth, bor- 

tom, ground. 

Fondo di brache, the depth of a pair 
of breeches. 

Fondo [ fine] end. 

Il fuo difcérfo non ha fondo, there zs 
no end of his difcourfe . 

Fondo [la parte più reméta di qual- 
che luogo ] the further end, the utmoft 
part ov extremity of any place. 

Fondo [luogo céncavo ] 4 hole or dun- 

con. 

Fondo [ centro ] bottom. 

Nel fondo del cuore, im the bottom of 
the heart. 

Méttere in, fondo [ rovindre ] to ruin, 
to undo utterly. 

Dar fondo { diffipire ] ro diffipate , to 
wafte, confame or fquander away . 

Dar fondo [ fi dice de navili] to caf 
anchor . 

Andare a fondo, to fink, go to the 
bottom . 





FOR 
Mandfre a fondo [ parldndo de? vafcél- 
ti] ia bes a fip . 7 


Fondo di fiafco, the bottom of a bottle. 

Diamante col fondo , a thick diamond. 

Fondo’, adj. [ proféndo] deep. 

Fondo [ folto, {peffo , fitto.] thick. 

Barba fonda, a thick beard. 

Fonvtra’, s.f. [ fondo, luogo baffo e 
prof6ndo ] depth, deepnefs; profundity , 
downess, a low place. 

FonpuUTO, #dy. [ ftriitto, liquefftto ] 
melted , v. fondere. 

FoNnTALE , 24). [ originale, a guifa di 
fonte ] original, principal, firft , chief. 

FoNTANA , 5. f. [ fonte | fountain, 
Spring , fource. . 

FONTANALMENTE , adv. [ original- 
ménte ] originally. 

FonraNnetzra, s. f. [dim. di fontfna] 
a little fountain. 

Fontanéila della gola [ quella parte 
della sola dove ha principio la canna ] 
the bole ov pit of the throat. 

Fontanélla [ cautério ] an iffue. 

FONTANEO y adj. [ di fonte ] water?M . 

FONTANIÉRO, adj. [ di fontana ] of or 
belonging to a fountain. 

Fonte, s.m. [luogo onde fcaturifco- 
no acque | fountain, fpring, fowrce. 

se Fonte [ origine ] caufe, fource , ori- 
Zin, occafion. 

se Fonte [ vafo dove fi tien l’acqua 
battifmale ] Font, over which children 
are baptized. a 

Levare al fornite un bambino, to ffand 
godfather or godmother to a child. 

+ Fonti [ gli occhi ] the eyes. 

FowricÉLLO, s. m. { dim. di fonte ] 
a little eci Spring . 


Fora [per farébbe ] he, Me, ov sf 
would be. 

Fora, s. f. [o apérto, foréta] a fo- 
reft è 

Fora, -v.‘fiota. — 

Fora [o chiufo ] he hopes. 

FoRACCHIARE [ fordre ] to pierce, to 
Jrrike through , to run through. 

FORACCHIATO, 20). pierced. 

_ ForacoiAre [ anddre a fordggio ] to 
forvage. 

FORAGGIERE , 5.m. [ che va al fordg- 
gio | 2 forrager. 

ForAccio, s.m. [ vettovaglia ] fod- 
dev, forraze , provifion, vittuals . 

Foraino, adj. [ fordneo ] firanger, fo- 
reigner 3 alfo pertaining to the court. 

FoRAME, s.m. {buco pfcciolo} ahole. 

+ Fordme [il buco del culo] the tr7t]- 
bolle. 

+ Fordme T finéftra, apertiira ] 2 win- 
dow. 

FORAMETTO, s.m. [ dim. di fordme ] 
a little hole or window. 

ForANEO, 44). [di foro ]. pertaining 
to the court , of the pleading place. 

Forre [ bucdre, far buchi ] to make 
a hole, to bore, to pierce throush. 

ForARE [ paffar oltre, penetràr den- 
tro ] to penetrate, to go ov get through, 
to wimble. 

Forasitpe , s.m..[ piccolo uccellétto 
che ftà per le fiepi] @ wren, a little 
bird . 

Forafiépe [ omicciattolo ] 4 little forry 
fellow. 

FORATÉRRA, s. f. [ ftruménto da far 
buchi, 0 fori nella terra] a dibble, a 
planting ov fetting flick. 

ForATo, s.m. [ buco, foro] 2 hole. 

Forfto , adj. [ pertuggidto, bucdto] bo- 
ved, pierced through . 

se Animo fordto, zngrateful mind. 

Foratoéjo, s.m. [ftruménto' per ford» 
re] an awger, wimble, a piercer, a 
chirurgeon’s trepan. 


FOR 21 


Foratére , s.m. [che fora] he that 
wimbles, — 
ee [ forat6jo ] awimble,anaw- 
FoRBICETTE , s. fi [ piccole férbici ] 4 


dittle paw of fciffors. 
; ss andes 5. f. [ ftruménto di ferro da 
agliar tela, panno, € simili 
Soffre. Ye 9 i] fhears, 
Far forbici [ ftar oftindto ] #0 be ohfti= 
nate 
Forbici [ términe di fortificaziéne ] te- 
nail, a kind of out-work in fortification. 
Io mi trovo tra férbici e tendglie, I 
am perplexed, I don't Rnow what to do. 
Avére uno nelle férbici [ averlo nell” 
unghie in {uo potére ] to bave one under 
bis thumb. 
Condtirre uno nelle f6rbici [ condifrlo 
nell’ inganno ] to lead one in the fnaresa 
Forsictne, s. f. [ dim. di férbici ] /it- 
tle fciffors. 
ForsicifRo , s.m. [che fa férbici]a 


Shear ov fciffor-maker. 


FORBICIATA, s. f. [ colpo di férbici ] 
3 fnip, a cut, a hit withapatroffhears 
or fciffors. | 

FORBICIONE ) s. m. { forbici grandi ] 
fears , a large pair of feiffors. 

FoRrEîRE [ nettdre, pulire ] to furbiM. 

Forbiti di lui [ gudrdati] take care of 
him, don't truft your feif to him. 

Forbirfi gli occhi, to rub one’s eyes. © 

Forbirfi le ldgrime , to wipe one’s tearsa 

Forsiro, adj. [ netto, pulito] fur- 
bifhed , clean, polifhed. 

Oro forbito, fuining gold. 

Forsitdéjo, s.m. [ ftruménto con che 
fi forbifce ] a furbifhing tool. 

FORBITORE, s.m. [che forbifce] € 
furbifher, cutler or fword cutler. 

. ForBITURA 3.9. f. [il forbire] furbifh- 
ang è 

ForBoTTARE [ripicchidre, dar buf- 
fe] to bang, to maul, to beat foundly è 

ForBoTTATO, 24). banged, mauled è 

Forca, s. f. { baftén lungo intérno 2 
tre brdccia che ha incfma due o tre ra 
mi, per rammontràr paglia, osfmili co-# 
fe ] a pitch-fork, a prong, a hay-fork. 

Forca velendfa , the tai]. Dante. 

Forca [ ftrada ] Ja qual fi fpartffce in 
due, @ crofs-way. 

Forca [ ftruménto di legno ful quale 
fono giuftizidti i malfattéri ] gallows, 
gibbet. — 

Razza da forca, a halter-fack, n new- 
gate-bird. 

Va alle forche, go and be hanged. 

Da forche [ degno di forca ] worthy of 
the gallows , good for nothing. 

Forca [degno di forca] 4 newgate 
bird , a villain. 

Far le forche [ moftrérfi bifognéfo ] te 
pretend to be very poor. 

ForcATA, s. f. [ parte del corpo de- 


ve finffce il bufto, e comincian le co- | 


“{cie ] a bodies cleft, the Space between 
the thighs and the less. 
Forcata [ tanta paglia o altro, quanto 


foftiéne in un tratto una forca] @ fork: 


full. È 
ForcaTÉLta , s.f. [dim. di forcdta } 
a little fork-full. 
ForcATURA, s. f. a fork-full. 
Forc4ro, adj. [ foreiito ] forked. 
Force, s. f. { fincopdto da férbice } 
fhears or fciffors. i È 
ForcéLLA , s- f. [ dim. di forca ] alitq 
tle fork ov pitch-fork. 
Forcélia [ la bocca dello f6maco ] the 
mouth of the ftomach . 
Forcélla [ fauce | throat. 
Forcéila della vite, 4 vine-prop. —. 
FORCELLETTA , s.f. | forcélla ] 2 /ife 


le- ttle pitch- ‘ 
tle-fork, a little pitch-fork Vor 
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° ForceLtUro, adj. [ forctito ] forked . 

ForcuE, 5. f. [truménto per impiccar- 
wi i malfattéri ] gallows , gibbet . | 

Far forche [negdre o infingerfi di non 
fapére una cofa ] to deny a thing , ov to 
pretend to know nothing of tt. 

Pat > 5. f. [ dim. di forca] 2 
#ttle forR. 1 
1 Pest Si [ ftruménto d’ argénto 0 d’al- 
tro metallo col.quale fi mangia ] a fork. 

Favellére in punta di-forchétta [ trop- 
po affettataménte ] to Speak with too much 
affettation, to fpeaR like a lady + 

FORCHETTO 5 ee data con due reb- 

i] @ fork, a pitch-forR. 
È Fosiiczre [ chivider fuora ] to /hut 
out. 
na Forchiddere [ efcliidere ] to exclude. 
‘ Forcina, s- f. [ forchétta da mangi4- 
re] 4 fork. i 
da [ ftruménto , che regge il mof- 
chétto ] 4 ref for a mufquet. 

Forcéne, s.m. [ afta; con un ferro 

in cima a tre rebbi] a great fork or 
sitch-forRa dtt 
È & anita o 3 5.f- [ cattivo co- 
Mime ] an ill cuftom ov habit. 

ForcuTAMENTEs adv. [ a guifa di for- 
ca | like a fork. 

Forcuro, adj. [che ha forma di for- 
ca | forked. 

Fore, adv. v. fuora. i 

FORELLÎNO , s.m. [dim. di foro] 4 
dittle hole. 

ForENSE , adj. m. f. [ di foro ] pertazn- 
ing to the court. bei 

Forése, s.m.f. [che fta fuori della 
‘città, contadino | 4 country-man , a coun- 
Zry-woman, a clown . n 

FORMSELLO, 5. #2. [contadinéllo] 

FORESETTO uso B cauntry-0oy 

FORES6ZZO, S. mM. oe 

Fortsta, s.f. [ campfgna falvatica, 
piena di felve ] 4 fore. 

FORESTIÉRE; adj. m. f. [ d’ altra 

FORESTIÉRO )\ 44). patria, 0 
Iuogo, che di quello dove fi ritréva ] 
fivanger , foreign, outlandifh 

“ Foreftiére [ ofte che vien di fuori ad 
alloggidre e mangidr teco] 4 firanger, 
ueft . 
i Roe , sf. { moltitiidine di 
foraftiéri ] a number of firangers . 

Foreftierfa [ luogo o ftanza dove fi mét- 
tono ad alloggidre i foreftiéri , ed è pro- 
prio de’ frati ne’ lor convénti ] a place in 
a convent to lodge paffengers in, lodg- 
Zngs i ’ 

Fortsro, adj. [ falvatico] favage , 
wild, folitary . 

* FORFARE [ farquel che non convié- 
ne,ersdre ] to trefpafs , to fail, to tranf- 
grefs, to forfert. i 

* FoRFATTO, s.m. {misfftto, errò- 
re] offence, trefpafs, tranfgreffion, cri- 
me, forfeit. 

FORFATTURA ,5. f. [ furfauterfa] cheat, 
‘voguery , impofture . 

FORFECCHIA 4 s. f. [ vermétto di coda 
forciita ] a Rind of forked horfe-fiy . 

FGRFICE , 5. f. [ forbice ] Mears , feif- 

ors. 
Sf ForFICETTE, S-f. [ dim. di férfice] 
Small Mears or fciffors 

FORFORA 5 S-j> 

FORFORE, S.f- fecchi bian- 

FORFORAGGINE , 5. fe chi e fottili 
de? capéoli } dandruff or danduff, fcab or 
Seurf Ricking to the skin of the head. 

Forma, s. f. [ principio intrinfeco , 
‘dal quale le cofe ricévono l’effer loro J 
form. 

Forma [ figtira efteridre ] form, fhape, 
figure, fahion. Ns 
- Forma [régola, ftile, norma] form, 
mannery Way, rule. 


[ efcreménti 
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In forma, /ike. 3 e 
Forma [immggine, faccia, fembidn- 
za] look, mien, outfide  exteriour , coun- 
tenance. |». 
Forma [ efemplére ] form, model , fra. 
me, mould, pattern, draught. . 
In forma, én the fhape. 
Forma di cacio, 4 cheefe-prefs . 
Forma di fcarpe, 4 /aft. 
Forma di cappéllo, 4 block. 
Forma di calzétte, 4 Jeg. 
FORMABILE, ad}. m. f. [ atto ad effer 
formato, e a prénder forma ] which may 
be formed or fafhioned . 
~ForMAGGIO, s.m. { cacio ] cheefe. 
FORMALE, adj. m.f. [di forma, tér- 
mine filof6phico ] formal, belonging to 


form. sa 
FORMALITÀ, 5. f. | [cereménia ] 
FORMALITADE, S. fe formality, ce- 


FORMALITATE, S- fa vemony + 

FORMALMENTE, adv. [con forma, 
effenzialménte ] formally , fubftantially , 
effentially . 

FORMANTE, adj. m. f. [che forma] 
forming , that forms. 

FoRMAMENTO,S. ™. [ il formare, com- 
poniménto ] a4 formation, fafhioning or 
framing. 

ForMARE [ dar forma] to form, fra- 
me or make. 

Formdr paréla, to utter a word. 

Formfre [ ordindre, compérre ] to form, 
defign , purpofe , to inform. 

Formare un procéffo ad uno, to draw 
an indi&tment againft one. - 
Formare un aflédio, to lay a fiege. 

Formare una queftidne, to propofe a 
gueftion. 

Formare [ términe di fcultére, fare 
il cavo ] to frame , form, fafhion or 
mould . 

Formérfi [ farfi ] to be made or formed. 

Formdarfi [ generdrfi] to be bred. 

Formarfi [ nffcere ] to arife. 

Formarfi { concepfre un’ idea di qual. 
che cola] to frame an idea of a thing. 

FORMATAMENTE; adv, [ perfettamén- 
te ] formally, perfectly. 

Formativo, adj. { che dà forma ] for- 
ming , that forms or informs. 

FORMATO, adj. { che ha forma, che 
ha riceviito forma ] formed, framed , fa- 
foioned, made, fhaped . 

Uomo formato, 4 grown man, a lu- 
Sy, firong man. 

Formato, s.m. [ forma ] form ,fhape. 

FORMATORE) s m.. { che forma] 2 
former, a framer, be that gives the form 
or the foape. 

FORMAZIONE , s. f. [il formdre ] for- 
ming , formation. 

FORMELLA; s.f. [buca che fi fa in 
terra per piantàrvi alberi] 4 furrow, a 
Jlough, a hole in the ground to plant or 
fet trees in. 

Formélla [ infermità che viene a’ ca- 
valli, tra la giunttira, e’l pie di fopra al- 
la coréna, preffo alla paftéja ] a.fwelling 
about the paftern joygnt or corner of the 
horfe’s hoof, bone-fpavin. 

FORMENTARE [ levitdre ] to leaven. 

FoRMENTATO, adj. leavened. 

FoRMENTO, s.m. [fruménto ] corn. 

Forménto [ pafta inforzdta per levitd- 
re il pane ] Jeaven. 

FORMENTONE, 5. #2. [ forte di grano ] 
Indian corn. 

Formica, s. f. [ piccioliffimo -anima- 
létto ] an ant, pifmire or emmet . 

Formica di forbo che non efce per but 
fire [uomo che difficilménte fi lafcia 
perfuddere ] 4 ftubborn follow. 

Formica [ vilcera corrosiva ] a running 
fetter. 

FORMICAJO, sem. Emuicchio di for- 


ila e 


thiche 5 ef luogo dove effe fi ragiinatioy 


an ant hillock, an ant-hole, am ants 


4 


neft, a fwarm of ants. i 
| Formicdéjo. [gran concérfo di gente ] 
a fwarm, a great throng or crowd. 
Stuzzicàre il formicdjo [ dar noja a chî 
ti lafcia ftare, e incitdto, ti può offén- 
dere ] to awake a fleeping dog. 
FORMICHETTA , s. f. [dim. di formf- 
ca] a little ant, ‘ 
ForMICOLATO , adj. [ pien di formf- 
che ] full. of ants: ‘ 
FormicéLio , s. n. [ brulfcchio ] pré- 
ching like the ftinging of ants. 
FoRMICONE, sm. ['formica grande ] 
a large ant. 


# 


FORMIDABILE , 24). [ {paventdfo 5 tree 


méndo ] formidabile, terribile , fright= 
ful, dreadful. Te ae ae 

FORMISURA 5 0 FUORMISURA 5 240. 
[ fmifurataménte ] exceffively , out of 
meafure, immoderately , beyond meafure è 

Férmora, s.m. [ modéllo ] formula, 
a fet form. 4 


FoRMOSITÀ di Seif [ bellézza J 
FORMOSITADE ,y 5. f. beauty, fi- 
FORMOSITATE , 5. f. nenefs,bande 


fomenefs , prettinefs, comelinefs . 

Forméso ; adj. [ bello |] handfome , fi 
ne, comely, pretty » beautiful, neat, 
fair. I 

FORMULA , 9 fi [ formola ] formula, @ 
Set form. 

FORMULARIO, S.m. [libro di férmu- 
le ] formulary, a book of forms or prece- 
dents for law matters. i 

FORNACE, s. f. [ edifizio murdto, nel 
quale fi cudcono calcine, e lavéra di 
terra ] furnace or kiln. 

FORNACÉLLA, sf { dim. di forndce ] 
a little furnace ov Riln. 

FORNACIAJO, s. ne. [ che fa, ed eféra 
cita l’arte della fornace ] a Rila-man, 4 
lime maker . 

FornAjo, s. m. [ quello che: fa 
me e lo cuoce ] 4 baker. 
FORNAJA, sf. baker's wife. 

FORNELLO, sm. { picciol forno, ma 
per lo più di quello ove fi diftilla ] 2 Jit. 
tle ovem, a ftove. 

FORNICARE [ il carnalménte congivin= 
gerfi dell’ nomo e della fémmina nonle- 
gati di matriménio ]. to commit fornicas 
tion . i | 

FORNICARIAMENTE, adv. [ con forni» 
cazibne ] whoriffaly» fornicator-like. — 

FORNICARIO, s. m. [ che. commétte 
fornicazione ] fornicator, a whore-mon- 
ger. 

FORNICATORE, 5. #1. 

FORNICATORÉLLO 3 Si. | 
nicator, a whoremonger. 

Fornicatrice, s. f. [ che fornica] 
foe that haunteth the flews, a whore, 
an harlot. : 

FORNICAZIONE y s. f. [ il fornicare ] for 
nication . 

FORNIMENTO, 5. n. [ ciò che fa di bi- 
fogno altrdi, per qualche particoldre im- 
prefa ] furniture, utenfils that areregui- 
fite to-furnifh a houfe or any ether place 
or thing. | ' 

Forniménto di vettovdglia , previfion, 
vittuals . : 

Forniménto da guerra, ammunition. 

Forniménto divcala , moveables , goods. 

Forniménto. di.fpada, the hilt of a 
Sword . Tod; 

Forniménto dun dbito , the trimming 
Of a’ [ust te, | 

Forniménto di fella, the harnefs of a 
Saddle. 

-Fornire [ finfre ] to finiM, to end, 
to accomplif , to perform. 

Fornire [parlando del tempo] #0 ex 
Pires n 


il pa- 


teh for 
nica ] for- 


Forn{- 


| 








Se Li 
Po , . 4 
ee n c; 


Fornire nti to furnify , find, 


provide or fupply , to give or afford . 
Fornito, s. m. [arredo, fornimén- 
to ] furniture , v. fornimento. 
. Fornfto, 44). [ copisto, abbondante ] 
furnifhed , provided , fupplyd . 
Fornito { finito, condotto a perfezzid- 
ne ] finiMmed , ended, accomplifhed . 
Fornito fdotdéto ] endowed. : 
“e Fornito [ adulto ] of age, grown in 
cars. 
Fornito d’ fnimo, endowed with cou- 


rage. 
Fornito [ adornito ] adorned, embel- 
lifhbed . È 
i ee s.m. [ luogo di figura rotén- 
da per cudcere il pane ] an oven. 
Chi non è in forno, è in fu la pala 
{chi non è rovindto è in ful rovindre ] 
so be almoft ruined, if he îs not gone is 
oing . i E 
Berke [ bottéga di forn4jo] 4 baker's 


poi aa ah alg 
< i ye la 


op. 

Pike il forno [ efercitàr l’arte del for- 
ndjo ] to be a baker. 

Fornuéto, v. frugnudlo. 

Foro, s.. [col primo O, ftretto, 
buco, apertira ] 2 hole, acrack. | 

Foro [ col primo O, largo, luogo do- 
ve fi gividica, e fi negdézia] @ court of 
pleas, a market-place . 

Foro, furo [ per. fiirono ] they were. 

ForoséTTO , v. forefétto . 

* FORRA , 5. f. [ valle lunga e ftretta 


milo an 7 ene: A. TA 


aor wees 8 | 
Mi fpiace forte, I am verp forty. 
Forte [ intenfivaménte ] attentively. 
Andar forte, to walk faft . 
Dormfr forte, to /leep foundly. 
Forte [ad alta voce ] loud. 
Parldte forte, fpeak loud. 
‘Forte [ crudelménte ] cruelly, barba- 
roufly . Lo TRE: 
FORTEMENTE, adv. [ gagliardamén- 
te.) foutly, vigoroufly , with force. 
Forteménte [grandeménte] very, much, 
very much. i 
FoRTERUZZO 
what fower. 
ForTtETTO, adj. [ gagliardétto | little 
firong . 
Forttézza, s.f. [ virtù mordle ] force, 
ig alike courage , intrepidity, forti- 
tude. , 
Fortézza d’ animo, conftancy. 
Fortézza [ forza ] force, firength . 
Fortézza [ qualita di fapdre | fowernefs . 
Fortézza [ rocca, cittadélla | a fortrefs , 
a cittadel , fort ov ftrong hold. — 
+ FORTICELLO , v. fortétto. 
FORTICAMENTO, sS. m. [ il fortificdre , 
e la cafa fortificdta ] fortéfying , fortifi- 
cation, ftrength , fivengthening . 


» adv. [ d’agrétto ] fome- 


FoRTIFICARE [ render forte ] to forti. 


fy, to make ftrong , to ftrenghten, to cor- 
roborate . 
Fortific4rfi [ munirfi] to fortify one’s 


elf. 
Fortificarfi [ pigliar forze ] to gather 


tra posgi alti] 4 /ong and narrow val- firensth, to grow ftrong. 


dey, dale. 
i tarlo 
perhaps 
; Forte di si, may be fo. 
Forfe di nd, may be not. 
Forfe o fenza forfe io voglio andére, 
Til go without any more ado. 
Forfe, adv. [d'ammirazione] what,why. 
Forfe ch’ei non è bello, why, #5 not 
be handfome . 
Forfe [ intérno ] about. 
E' d’età forfe di dieci anni, 
fen years of age. 
Ivi n a tre miglia, 
es from thence. 
; se , oentrfre in forfe [ ftare in dub- 
bio | to be in doubt. 
Forfechè, perhaps that. 
ForsENNATAGGINE 4 5. 
madnefs. : 
ay.” 
te | ma col1fhty » È 
Fonsesamizza 35» f. [ ftoltizia] mad- 
mefs, foolifnefs . 
tito: adj. { fuor del fenno ] 
mad, fool, out of his wits, deprived of 
Senfe . tit. 
* FORSENNERSA, ©. forfennatézza. 
Forte, go): had , pofiente ] 
ro urdy, able. i 
PINI difficile » faticéfo] difficult, 
laborious , hard . 
Non ti paja forte, don’t wonder. 
Forte [ ftravag4nte ] frange. i 
Forte mi par ch’io non ne abbia in- 
téfo nulla, ’tis a ffrange thing that I 
have heard nothing ont. 
Forte [ fevéro, rigor6fo ] fevere, rigo: 
sous, hard, firong . 
Fa forte tempo, ’tis very bad wea- 
ther. - 
Forte punto, unlucky accident. 
Forte [ qualità di fapére, come d’acé- 
to, e d’agrimi } flrong. 
Vino forte, /ffrong wine. 
Forte, 5. m. [ pofto fiancheggidto ] 
A fort. 3 
Forte, adv. { forteménte ] very, much, 
very much, extrearaly . 
Desidero forte di yéderlo, I 472 very 
Befirous to fee bim. 
Tom. I, 


adv. [di dubbio, per forte] 


he is about 


about three mi- 


f. [ pazzia J 


adv. [pazzamén- 


FORTIFICATORE , s. m. [ che fortifica ] 
fortifier, he that fortifies or ftrength- 
‘ENS . 

Forriricatrice, s. f. [ che fortifica ] 
fhe that fortifies or ftrengthens. 

FORTIFICAZIONE [ fortificaménto ] for- 
tification, fortifying . 

i luogo fortific4to ] for- 
tification. 

Forricno, ady. [ agrétto ] foweriM. 

Fortino , s.m. [dim. di forte] a2 
little fore or ftrong hold. 

ForrirupinE, Sf. { fortézza ] forté- 

tude, ftrength. 

Forrore, s.m.{ forz6re ] fowernefs . 

Forttiro, adj. [ di fortiua, di ca- 
fo ] fortuitous, cafual, accidental. 

Cafo fortdito, 4 meer chance + 

FORTUITAMENTE, 4dv. [ cafualmén- 
te ] cafually, accidentally, by chance. 

FORTUNA ) s.f. [dea fabuléfa degli an- 
tichi pagani alla quale attribuivano ciò 
che di bene o di male gli fuccedéva ] for- 
tune. 

Fortina [ avveniménto indetermind- 
to ] fortune , chance, luck, accident. © 

Fortuna [ miféria, difgrdzia, avveni- 
ménto cattivo ] déftrefs, mifery , want, 
lack. 

Fortuna [ condizidne, ftato, effere] con- 
dition, cafe. 

Fortiina [ burr4fca ditempo ] tempeft , 
ftorm . 

se Fortfna [ tumulto, turbolénza ] di- 
frurbance, trouble, diforder. 

Per fortiina, by chance, by goodluck. 

Tenér la forttina dat ciuffétto [ profpe- 

rare ] to profper, to thrive. 

FoRTUNAGGIO, sm. _[ burrafca ] 

ForTUNALE, S.™. tempeft,ftorm, 

blufteving weather. 

Fortundle , adj. [ di fortina, fortund- 

fo ] of or belonging to fortune. 

La ruota fortundle, the wheel of for- 

tune. 

Punto fortundle, unlucky accident. 

Tempo fortundle, fiormy, bluftering 
weather . . 

ForTUNARE|patir fortina]to meet with 

misfortunes , to fuffer, to want , to bein 


diftrefss to perifh at fea, to be flormy. 
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Fortundre [ tumultudre ] to revolt, fe. , 
bel or vife againft , to mutiny. 

FORTUNATAMENTE, adv. {con buo= 
na fortuna ] happily, luckily, fortuna- 
tely , profperoujly. ©. 

FORTUNATO, adj. [avventurdto, che ha 
buona forttina | happ slucky , fortunate. 

FORTUNEGGIARE, v. fortundre. © 


Fortuneggiare [ efler ammaldto fy’ 
re ] to be fea-fick. air | 

FORTUNEVOLE, adj. [che fuccéde a 
fortina | happy, lucky, fortunate. 

FORTUNOSAMENTE, adv. [ a fortiina, 
per cafo | by chance, unexpettedly, fud- 
denly . i 

Fortunofaménte , [ tempeftofaménte } 
Stormy , furiously . 

Fortunéso, adj. [di fortina, cafo 
fortundfo | fortunate or unfortunate, lue 
cky , unlucky, happy, unhappy. 

Fortunéfo [ tempeft6fo ] formy , tem- 
peftuous. 

ForviARE [ufcfre, è andére fuor di 


_ via] to go, to fove, to ftray or wandes 


out of the way. 

Forvidre [traligndére ] to degenerate, 
to grow out of kind, to grow worfe. 

Forvidre [ ufcfr di propéfito ] to be mia 
ftaken, to be out. ; 

Fuorvociia , adv. [ contro fua voglia ] 
againft one’s will, unwillingly . 

Fare una cofa fuorvéglia , to do a thing 
againft one’s will . 

Forza , 5.f. { gagliardia, robuftézza ] 
force, fivength. 

Le mie ammonizidni non hanno avuto 
forza di perfuadérlo, my admonitions haa 
ve not been able to perfwade him. 

Forza [ balfa, dominio, podeftà ] po- 
wer, hands, poffeffion, Reeping. 

Forza [violénza ] force , conftraint, 
violence . 

Forza [ poténza di milizia ] forces, 
troops. 

Forza [ neceffita ] force , neceffity . 

Forza [ potére ] /frength, might, power. 

Di forza [ contutto i potére ] with all 
one’s might. > 

Parlare di forza, to {peak loud. Dante. 

A forza forzataménte | by force, in a 
forcible manner. 

A marcia forza, in fpight of his teeth. 

Non ha forza [non impérta] ’tis no 
matter. 
fi Per forza [ contro voglia ] forcedly, by 

orce . 

Se non voléte farlo di bnona voglia, 
ve lo farò fare per forza, #f you won't 
do it by fair means, Pll make you doit 
by foul. 

A forza di braccia, by flvength of arms. 

A forza di pidgnere, with much cry- 
ing. 

A gran forza le lfgrime riténgo, I cea 
hardly forbear crying . 

Di forza [ con tutto’l potére] with 
all one’s might . 

Lavordre di forza, te work hard. 

Cercate di finîrlo di forza, endeavour 
to do it as foon as you can. 

Giudco forza [ eftréma neceflità ] great 
want, lack, neceffity. 

Far forza { sforzdre ] to force, compet 
or conftrain. 

Far forza [ cercfre, far di modo] to 
endeavour , to firive, attempt. 

Forza4re [ violentdre, far forza] to 
force, to compel, to conftrain. 

ForzArsi [fare a gara ] to firive, to 
endeavour . 

FORZATAMENTE, 4dv. [ per forza ] bp 
force, confivainedly . 

ForzATo, adj. [ fatto con violénza , 
violentato | forced, compelled. 

Forzato [eccellivo, ftraordindrio] greet, 
exceffive, extraordinary . 
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Forzéto[ violénto ,impetudfo ] vislent, 
eruous.. 
i ise ‘ %, m. { uno condannfto al re- 
mo] a gally flave. aida 
‘agi nni [ violénto ] forcible, 
Violent . "HS. 
FoRZEVOLMENTE, adv. [ per forza ] 
violently y forcibly « 
ForziÉRE , s» m. [ forte di caffa J 
theft . 
FoRZIERETTO, Î. M. 
FORZIERINO, Ss. #12 fordiére 12 
FORZIERUOLO 4 5S. M.. little cheft « 
». FORZIERUZZO , S. M. x È 
Forzo , s. m. [ poténza militdre ] fore 
Les, troops. 
pn , som. [ agrézza] fowrnefs. 
FoORZOSAMENTE , adv. [ con forza, ga- 
gliardaménte ] forcibly , by force , ftrongly, 
valiantly . 
Forzéso, adj. ì { che ha forza, ga- 
Forzyro, adj. § gliardo ] ftrong » po- 
werful, lufty s ffout, vigorous. 


FOS. 


Ae. 





f diminut.di 


FoscaMmÉéNTE , adv. [ ofcuraménte ] 
obfcurely., darkly . 

Fosco , adj. [ color quafi nero , che 
tende all’ofcurità ] brown, tawny , a dun 
or dark colour . 

Fofco [ nebbidfo , ‘caliginéfo ] dusky , 
cloudy, dark. 

Aria fofca, dim. cloud air. 

Tempo fofco, cloudy weather. 

se Fofco [ infelice ] unbappy , mifera- 
Ble, unfortunate . ag: 

Fosroro, s.m. [ ftella mattutina ] the 
day ftar, or the morning ftar. 

Fossa, S$. f. [ fpAzio di terréfio 

FossAta , 5. f. § cavdto in lungo , 
che ferve per ricéver acque e vallar cam- 
pi] ditch, trench. 

Foffa [ fepoltura ] a grave. 

Chi vien dalla foffa sacofa è il morto 
I efferefpérto ] experience makes one wife. 

FossaTAccio , s..m. [ gran foffo, ] 4 
Large ditch ov grave. 

FOSSaTELLa, S. f. [ dim. di fofla ] 

FossaTELLo, s.m. § a little ditch or 
grave. 

FossAtTo, s. m. [ picciol torrénte ] 4 
Jand flood , brook. 

Fofffto [ foflo ] ditch. 

FossERELLA, S.f. 

FosstTTa, 5. f. 

FossICÉLLA, S. f. 

Fossicina, S. f. 

FéssiLE, 24). m. [che fi cava di fotto 
terra ] any thing that is or may be digged 
out of the earth. 

Sal foflile, mine fult. 

Fosso, s.m. [ fofla grande, particolar- 
ménte quello ch’è intorno a’ luoghi forti- 
ficati] aditch. 


[ dim. di foffa] 
a little ditch or 
grave. 


OT. 

FérTERE f usdre l’atto carndle con una 
donna ] to fwive. : 

FOTTIVÉNTO, s.m. [uccel dirapina ] 
Reftrel , a kind of hawk. 

ERA. 

Fra , prep. [tra ] between, amoneft, in. 

Fra due muri, detween two walls. 

Fra noi altri, among/t our felves. 

Fra tre giorni , zn three days. 

Fra via, éathe way, upontheroad. 

Fra tanto, im the mean while. 

Fra poco, in a little time. 

Fra quì adotto di, in eight days time . 

ne Ice È to or within my felf. 

Fra uémini, e donne , both men and 
avomen . 

Fraquanto, 72 what time. 
«Fra [ in vece di frate } father , bro- 
Rhee 
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Era Pietro, farher ov brother Peter è - 

FRACASSAMENTO, S. m. [ conquaffa- 
ménto ] clutter, havock, hurly-burly. 

FRACASSARE [ méttere a rovina , in 
conquéiio, conquafidre | to deftroy, to break 
to pieces, to [plitin pieces. 

FRACASSATO , a4). deftroyed , broken to 
pieces , fplit in pieces. ; 

st Fracafsdto [ rovinfto ] ruined , un- 
done. 

‘’Fracassto, s. m. 1 [ fracafaménto ] 
FRACASSO 4 S. M. crafb, crackyruin, 

deftvuttion , havock, wrack. 

Fracéffo [ romére ] notfe , a ruinous 
noife. 

Fraccurdpo, s. m. [ fantdccio di cen- 
ci, o altro ] ababy, puppet. 

FRACIDEZZA , s. f. [ corruzione , pu- 
trefazidne | rottennefs, putrefattion. 

Fracipiccro, ady. | che tiene del fra- 
cido ] rotten, corrupted. 

~ Frdcivo, adj. [ putrefftto, corrdtto ] 

putrify’d , rotten , corrupted + 
Tu m'hai frécido colle voftre chidcchia- 

re, you have tired me , or I am tired of your 

non fenfe . 
se Lingua fricida , a fatyrical ov vene- 

mous tongue. 
FRACIDUME , S.m. [ più cofe frdcide in- 

fiéme ] rottennefs, putrefaltion . 
st Fracidime [ noja, faftidio ] zmpor- 

tunity , tediousnefs, tirefomenefs. 
Fracidime del lino , bu/len, bemp-ftalks 

pilled . 
Frapiciéso , adj. [ fricido ] rotter , 

putrefyd. 

FRAGELLARE, ©. flagelldre. 

FRAGELLO , v. flagéllo , and all its 
derivatives. 

FRAGILE 5 adj. [ che agevolménte fi 
rompe ] fragil , brittle, frazl , weack. 

_ FRAGILEzZA 4 Sq f. * [ debolézza 
FRAGILITÀ , s. fi di forze , 0 
FRAGILITADE, Ss fe di animo ] 
FRAGILITATE ;} 5. f- brittlenefs 4 

fragility, frailty , weaknefs. 
FRAGILMENTE , adv. [ con 

weakly , with frailty , feebly 5 flowly or 

Slow. mese 
FRAGNERE, v. fringere. ? 
FrAcoLa, s. f. [ frutto noto 

berry . 

Fracoére, s.m. [ trépito ] nozfe. 





Fragdre [ pienézza d’odére | fragrancy. | 


FRAGRANZA, 5S. fi [ odor buono , 

FRAGRANZIA , 5. f. § © foave ] fra- 
grancy , fweetnefs of fmell. 

FRALE, adj. [ fragile, fiévole ] weak, 
feeble, fragil . 

Memiéria frale, fhort memory. 

FRALÉZZA , S.f. [ fragilità ] fragility , 
frailty, weaknels, faintnefs . 

Frarezza [ sbigottiménto ] fright , 
dread, fear, terrour. 

FRAMMENTO , S. m. [ pezzétto ] frag- 
ment ,.a broken piece ov part of any thing . 

FRAMMESCOLARE [ mefcolfre infiéme] 
to mix together. i 

FRAMMETTENTE, dj. [ entrante, fa- 
pdce | fagacious, fubtle , cunning , fharp, 

rewd . 

FRAMMETTERE [ méttere fra una cofa 


e l’altra ] to¢atermix, to mingle between © 


or among. 

Frammetterfi [ intrométterfi , interpdr- 
fi ] to intermeddile, to concern one’s felf{ in 
another's bufinefs , to interpofe. 

& FRAMMÉSSO , aay. [ da framméttere ] 
intermixed , intermeddled , interpofed . 

Frana, s. f. [ luogo frandto, da fra- 
nare ] arugged , fteep place. 

FRANARE [ lo fmoverfi, che fa la ter- 
ra in luogopendio ] tofall down, toruf , 
to flip, to flide. 

FRANCAMENTE , ada. [ con franchézza] 


boldly 4 freely, openly » plainly , flatly. 


fragilità ] 


FRA 
_ FRANCAMEÉNTO , s. m. [ manteniménto, 
ficurta ] fecurity, defence, fafety. ì 

FRANCARE [ far franco , efénte, libe- 
rfre, campdre ] to free, exempt , difchatt= 
ge, to veleafe. 

FRANCESCAMEKTE , Ad. [alla Francéfe] 
after the French way or fafhion. 

FRANCESCANO, 5. m. [ dell’ 6rdine di 
San Francéfco | Francifcan friar. 

Francesco, adj. [ Francéfe, di Frdén- 
cia ] French, of France. 

Un Francefco, a Frenchman. 

FRANCHEGGIARE ( francdre ] to exempfy 
to free, ot fet at liberty. 

+ Francheggidre [ fare fpalla ] to back, 
to fupport, abet or countenance. 

FRANCHEZZA , 5. f. [ ardiménto , bra- 
viira | boldnefs, integrity yundauntednefsy 
courage. 

Franchézza , [ efenzidne } franchife è 
freedom, immunity, exemption. | 

Franchézza [ libertà ] diberty , freedom. 

FRANCHIGIA , s. f. | efenzione | exem- 
ption, immunity , franchife, freedom. 

Franchfgia [ liberta ] /zberty , freedom. 

t Franchigia [ Imogo ove l’uomo fi ritfra 
in fictiro asilo ] a privileged place. 

Franciéso, adj. [ Francéfe ] French, 
of France. 

Un Franciéfo, a Frenchman. 

FRANCO, adj. [ libero] free. 

Franco [ ardito , coraggidfo ] bold, cote 
YAZCOUS . 

Franco [ fincéro ] free, fincere, frank4 
down-vight , open. 

Franco [ efénte } free, exempted , frank. 

Franco [ Francéfe ] French, of France. 

FRANCOLÎNO, s.m.[ uccéllo | a heathe 
cock, afuite orvail, a bird francolin. 

FRANGENTE , Sa m. [onda] 4 wave, 
a furge, a billow. 

“e Frangénte [ accidénte avvérfo | mis- 
elisa , mifery , extremity , ftratt , ne- 
ceffity . 

FRANGERE [ rémpere , fpezzdre ] to 
break, to fplit. 

: Franger il fonno, to break one’s fleep , 


to awake one from his fleep. 
.- Frfngere [ vincere , fuperdre ] to de pre- 
‘vatled upow , to yield, to givewayto. 


J fraw- ; 


Frdngere [ vincere ] to vanquifh , to 
overcome . 

Frénoia, s.f. [ ffmbria ] fringe. 

FRANGÎSILE , adj. [ atto a frangerfi ] 
Yghed fragile, fubjett to break, frangr 

e. 


‘*FRANGCIBILITÀ HA Ia 
FRANGIBILITADE, S. f. Ripe: re 
FRANGIBILITATE , S. fe vitrlene/s. 
FRANGIMÉNTO , S. m. [ il fréngere la 

cofa fatta] a breaking im pieces. 

Frangiménto [ trémito | trembling. 

, Frangiménti [ pezzuoli ] pieces , frage 

ments . 

FRANNONNOLO y S. 2. [ vecchiticcio 
fcimunito ] a dull-witted or foolifh old 
man. 

. FRANTENDERE [ inténdere il contrd- 

rio ] to mifhear , to hear the contrary of 

what is faid . 
Franto, adj. [ da frngere ] broken. 
FRANTOJO, wv. fattdjo. 

FRANZESE , adj. [ Francéfe ] French. 

FRAPPA, s.f. [ trincio de’ veltiménti ] 
lappet, alfo a jag or notch. Pe 

FRAPPARE [ minutaménte taglidre ] to 
cut, to gafh, to sag, to {nip of. 

se FRAPPARE [ ingannare ] to cheat, 
to cozen. 

Bici: , adj. gafhed, sagged , chea~ 
rodi; je i 

FRAPPATORE , S. m. [ ingannatore La 
cheat , a fharper. 

FrAPPEGGIARE { dicono i pittéri , il 
difegndy più foglie infiéme ] to draw a 
foliage. 

+ Frap- 








a « mo 


SI ah 
| + Frappeggidre [ ciarldre ] to chat, to 
prote. — i 

FraPPORRE [ interpòrre 
to intermedle , interpofe. 

Senza frapporvi diméra alciina, with- 
out any delay. | | 

Fraprésto, adj. lay'd a-crofs, inter- 
medled . 
© Frasca, s.f. [ramucél fronztito d’dl- 
beri bofcherécci ] 4 bough, buf, branch. 

Frafca [ che téngono i taverndi fopra 
I ufcio ] a tavern-bufh. 

Al buon vino non bifégna frafca, 
wine needs no bufh . 

Render frafche per foglie [ render la 
parfglia ] to render like for like, to be 
even with one. 

se Frafche [chidcchiare, fantocchierfe] 
flory, tale, fable, a blind fiory. — 

"e Frafca [uomo leggiére ] 4 vain, 
filly, fooliflo man. iat 

| Frascdro, s.m. [ un copérto di rami 
con frafche ] an arbour , fhelter , fhady pla» 
ce covered with green boughs or branches . 

FRASCHEGGIARE [ il romoreggidr delle 
frafche moffe ] to buftle, to ruftle, to 
murmur , as the wind doth blowing among 
the branches. . 

° Frafcheggifre [ burlére , befffre , {cher- 

zdre ] to play, to playthe fool, towag, 
to seft, to toy. 
Frascueria, s.f. [ basatélla] wan- 
ton trick, waggifhnefs, toying, feft, trifle . 

FrascHetta, s.f. [dim. di frafca ] 
a little branch, bough or buf. 

s Frafchétta [ uomoleggiéri, e di po- 
co giudizio ] 4 poor, filly man. 

FRASCHETTINO, S. m. [dim. di frafchét- 
ta] a little bough ov buf, a young filly 
wanton man. 

- FrasconAta, Ss. f. [ l’uccellfre ] a lime- 
twig or a lime-bufh to catch birds with. 

FRASCONE, s.m. [ legndme che fi t4- 
glia per abbruccidre | great boughs fit for 
fewel. 

. Frases, s.f. [ modo di dire] phrafe, 
expreffion or manner of fpeech . 

© FRASSIGNUOLO , 5. m. [ forta d* 4lbero ] 
afb-tree . 

FRASSINELLA, 5. f. [ dittamo bianco ] 
fraxinella, baftard-dittany . 

FRASSINETO, 5. m. [ luogo piantdto di 
frAfini ] 2 grove or wood of afh-trees. 

FrAssino, s. m. [Albero noto] a/h-tree. 
_ FRASTAGLIAMENTO, S.m. [ tagliuzza- 
ménto | a cutting , [nipping or gafhing , 
a cut, a notch, fcore. © 

FRASTAGLIANTE , adj. [ che fraftfglia] 
# cutter, a cleaver, he that chips or 
gafhes. 

FRASTAGLIARE [ frappdre, trincidre ] 
to cut, to notch, to {nip or gafh. © 
_ Fraftaglidre [ affoltfrfi nel chiachierd- 
re | to faulter ov ftammer in one’s fpeech . 

FRASTAGLIATO , adj. notched , fnipped, 
gafhed, cut. 1 

FRASTAGLIATURA, S. f. [ tagliuzzamén- 
to] /lah , gafh, cut. 

FRASTAGLIE, S.f. [ interidri fpiccdti 
dell’ animale, e certe fmozzicattire della 
fua carne ] the entrails of a beaft, the 
heart, liver, lights, little bits of meat. 

FRASTAGLIO, s.m. [trfncio, cincif- 
chio] flafh, gafh, cut, pinking, cut- 
cloth , cut-cloth work. ; 

FRASTENERE [ tenére a bada ] #0 amu- 
fe, to Reep, to fray, to make flay, to 

fiop , to hold in play, to keep at abay. 

Fraftorndre [ far torndr indiétro, ri- 
vocdre ] to divert, to difturb, to hinder, 
take off, to interrupt, to turnaway, to 
keep back. 
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è FrASTUOLO, s,m. [ frac4Mîfo ] a hoi- 
FRASTUONO, s.m. § fe, a buftle. 
FRATACCHIONE, s.m. | frate graffdt- 
to ] thick or fhort frier, a frier well fed. 
FraTAccio, s.m. [frate cattivo] 4 
wicked frier. 
FraTAJo, adj. [che fi compidce de’ 
frati | that loves friers company. 
FRATTANTO, adv. [ in quetto mentre] 
in the mean while. 
FRATE, s.m. [ fratéllo] brother. 


t+ Frate [ compagno ] companion, co- 


marade ov comrade , friend. 

Frate [ uomo di chioftro, e di religid- 
ne ] frier, a brother, father. 

Frate Pietro, brother ov father Peter. 

Dell’orditre de’ frati di S. Francefco, 
friers of the order of St. Francis. 
Frate [ forta di vafo per lo più di ve- 
trouffto dagli alchimffti ] a Rind of glafs 
veffel ufed by alchymifis. 

FRATELLANZA}; 5. f- [dimeftichézza, 
intrinfichézza ] brotherhood , familiarity , 
brotherly love. 

FRATELLESCO y 4a]. [ di fra- 

FRATELLEVOLE , 44). m. { téllo, da 
I) brotherly , fraternal, of bro- 
ther. 

FRATELLEVOLMENTE, adv. [da fra- 
téllo ] brother-like . 

FRATELLINO, s. m. [ dim. di fratéllo ] 
a little ov young brother. ' 

FRATELLO, s.m. [ mafchi nati dun 
medémo padre, e d’una medéfima ma- 
dre ] brother. 

Fratéllo di padre e nondi madre, half 
brother, a brother by the father’s fide. 

Fratéllo uterfno [ nato dell’ iftéffa ma- 
dre, ma d’altro padre ] brother by the 
mother’s fide. 

Fratéllo cugino, coufin german. 

se Fratéllo [ compdgno ] companion, 
friend. 

a FraTÉLMO [ mio fratéllo] my bro- 
ther. 

a FraTt to [ tuo fratéllo] thy bro- 
ther. ) 
FRATERfA) s.f. [ convénto de’ frati ] 
brotherbood, a convent of friers. 

* FRATERNALE) 44}. [ fratérno ] bro- 
therly , fraternal, of a brother. 

FRATERNAMENTE , adv. [ da fratéllo] 
brotherly , fraternally , iovingly , kindly, 
friendly. 

FRATERNITÀ, S. f. [ fratelldn- 

FRATERNITADE, Ss fi za, compa- 

FRATERNITATE, S.f. _} gnfa frater- 
ioe fraternity , brotherhood , brotherly 

ove. 

Fraternità [ adunanza fpiritudle] fra» 
ternity , brotherhood , fociety . 

Frattsco, adj. [di frate] of or be- 
longing to a friar, friar-like. 

FraTEÉTO [ fratétto ] thy brother. 

FRATICELLO, s. m. [ dim. ‘di frate, 
non per ‘picciolézza ma per umiltà ] 4 
good or godly frier. 

FrATICIDA, s. m. f. [ omicida di fuo 
fratéllo ] fratricide or Riller of his or 
her brother. 

Fraticipio, s.m. [ uccifién di fratél- 
lo ] fratricide, the murthering of one’s 
own brother. 

FRATÎLE, aay. | fratéfco, difrate, da 
frate | of or belonging to a frier , frierlike. 

FRATOCCIO, S. mM. [accrefcitivo di 

FRATOTTO, Sì mM. frate ] 4 lufty 
Sirong trier. 

FRATTA; s. f. [ borroncéllo ] 4 place 
where throngs and briars grow , a bufl of 
thorns. 

Fratta { luogo fcofcéfo ] a craggy, rug- 


Fraftornare il matriménio , to break off ged > fteep, dangerous place . 


# marriage . 


Effer per le tratte [ effer condétto a 


Fraftorndre uno dal camino, to pur'one mal rérmine: per la povertà ] to be redu- 


out of his Way. 


ced) to be put fo one’s faft shifts. 
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*Fratto, adj. [ frinto] broken. 
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FRATTURA ) s. f. [ rompimént 4 
Cure, a breaking 5 : J ot 

FRAUDARE [ defrauddre ] to cheat 
baulk, to difappoint. i 

FRauDATO, s.m. cheated, baulked. 


, to 


FRAUDE, s.f. [ frode} fraud, cheat » 
deceit, coufenage. 
FRAUDULENTE , 4dj. [ ingannat6re] 


fraudulent, deceitful , crafty. 
Un fraudulénte, s.m. a cheat. 
FRAUDULENTO, v. fraudulénte, ' 
FRAUDULENTEMENTE, adv. [ con fraue 
de ] deceitfully , with fraud; by trick. 
FRAUDULENZA, 5.f. [fraude] fraud, 
deceit , coufenage . 
FrAvoLa , s.f. [ fragola] Araw-berrys 
FravoLfno , s.m. [ dibero di frdgole} 
ftraw-berry nae 


Fretccra, s.f. [ faetta] an arrow. 

Tirére una freccia, to fhoot an arrow s 

Dar la fréccia [ preftdre dandri, con 
dnimo di non réndergli] to borrow mo- 
ney with an intent not to pay it agains 

FreccIARE [tirdr fréccie ] to dart , 
Shoot ov ftvike with a dart. 

Freccidre [ richiédere in préftito dand- 
ri, con 4nimo di non rendergli ] to cheats 
to cozen one of his money. 

FRECCIATA ) S.f. [ ferita; o colpo di 
fréccia] @ hit or fhot with an arrow, 
an arrow fhot. 

Freccréso, adj. [ frettoléfo] hafty 3 
quick, impatient » 

FREDDAMENTE , adv. [ con freddézza] 
in a cold place, coldly. 

xe Freddaménte [ pigraménte, lenta= 
ménte ] weakly, faintly , coldly. 

FRÈDDARE [raftredddre] to cool, ta 
make cold. 

Freddarfi [ raffreddarfi ] to grow cold. 

se Freddére uno [ ammazzdrlo ] t 
Rill one. 

Non la lafcifte fredddre [ affrettftevi] 
don’t let it fiand, make baft. 

FREDDATO, aay. [ fréddo ] cool scold. 

FREDDEZZA, s.f. [ aftrétto di fréddo ] 
coldnefs , frigidity:. 

se Freddézza [ pigrézza ] coldnefs, lowe 
nefs, heavinefs, flacknefs . 

Freppiccio, adj. { alqudénto freddo ] 
cool, fomewhat cold, coldifh . 

FREppo, s.m. [ contrério a calore ] 
cold , the contrary of heat. 

Ho freddo, I am cold. 

Fa freddo, ft zs cold. 

Freddo, adj. [di qualità e di natdra 
di freddo | cold, frigid. . 

Tempo freddo, cold weather. 

se Freddo [indifferénte, trafcurdto ] 
cold, indifferent, vemifs, loath, flack, 
backward, unwilling . % 

se Freddo [ tedidfo] filly, tedious, 
bold, weak, dull. 

ih ld on [che ha freddo] 
coldifh, childifh , fhivering . 

apr > 5.m. [ freddo ] cold. 

Freppéso, adj. [frigido] cold, frigid. 

FREDDURA,s. f. { freddo rigordéfo ] cold, 
violent cold weather. 

sc Freddira [ trafcurfggine , pigrizia] 
negligence, Mownefs, flacknefs . 
ph Freca, gf. [ frégola ]- rubbing or fri 

ion. 

se Frega [ voglia grande, defidério ] 4 
longing defive , greedinefs , luft, rutting è 

Aver frega d’una cola, to long for @ 
thing. 

Anddr in frega, to rut as deers do. 

FREGAGIONE, S. fi [ il fregdre J] 

FREGAMENTO, 5. f. friction ov rube 
bing. 

Far le fregagiéni ad uno, to rub once 

Frechre [ leggierménte ftroppiccia- 
re] to rub. 
Fre- 
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Fregdrfi i denti, to rub one's teeth. 
ex Fregdre [ far qualche ingidria ad 
alcvino, 0 con inganno, o fenza rifpét- 
‘to] to affront, to abufe, to trick, to 
eozen, to cheat, to gull. 
Voi voléte fregd4rmelo , you have a 
mind to play me a trick. 
Freggre [ far un frego] to fireak, to 
make ftreaks ov lines. 
Freefre [ anddre infrega ] tofpawn as 
fifves do. i 
+ Fregdre i piedi per un luogo [ paffa- 
re per effo | to go by a place. 
FREGARUGLO, s.m. [ pefcolino ] 4 me- 
now-fifh . Y pax: 
FrEGATA, s. f. [ picciol navilio da re- 
mo | 2frigare. 
FREGATO, adj. rubbed, v. fregdre. 
Frecatira, s.f. [fregaménto] fri- 
lion, rubbing. 
Frecctrro, s.m. [dim. di freggio ] 
a little ornament. 
FREGGIAMENTO, 5. m. [ freggio, suer- 
niménto di vefte ] ornament, finery, drefs, 
trimming . 
Fregvidre [ por freggi, e guerniménti ] 


go adorn, fetoFerfet out, totrimup, to ' 


grace , to beautîfy ,to attire , t0 imbellih . 

FreGGIATO , 44). adorned , fet off, 
beautitied, trimmed wp, imbellifhed. 

Pardle freggidte, mellow words. 

FREGGIATURA , 5. f. v. freggiaménto. 

FreGGIO, s.m. [ guerniziéne, forni- 
titra } ornamenze, finery, drefs, attire, 
gard, embroidery , lace, trimming - 

sk Fréggio [ornaménto di laude, glo- 
via, onére ] ornament, commendation, 
glory, honour. 

Fréggio [ mémbro d’architettiira, tra 
VParchitrave, e la cornice] @ freeze in 
architecture. 

se Fréggio [ taglio che fi fa altri nel 
wifo ] @ cut in the face, a fear. 

se Frégcio [ macchia , difonére , infé- 
mia ] foot, blemi, blur, difhonowr, 
znfamy . 

Freco, s.m. [linea fatta con penna, 
pennéllo, 0 altra cofa simile ] @ dafh, 
firoke, touch, a line. 

.* “e Frego. [ contraféguo ignominiéfo ] 

a gafh, a cut or mark, a flafh. 

‘Fare un frego ad uno {[ fmaccdrlo, fver- 
gosnàrlo ] to difgrace; to difhonour, to 
put a foame upon one, to fhame. 

Frecota, s.f. [ frega | fpawning. 

xc Frégola [ voglia, appetfto inténfo , 
uzzolo ] defire, mind, longing, fancy , 
humeur , itching defive . 

Gli venne la frégola d’ andre alla cam- 
pigna, the fancy or humour took him to 
go in the country. 

FREGOLO, s. nm. Fragundta di pefci 
che fi frégano ] a fhole of fifh that [pawn. 

FREMENTE, adj. m. f. [ che freme ] 
ehafing , fretting or fuming. 

Cavallo. freménte, a neighing horfe. 


FREMERE. — > [far rumére, ftrépi- 
FREMIRE = to] to rage, to roar, 
FREMITARE _)- to bray, to chafe, to 


Fret, to gnafy and fnarl, to groan, to 
grumble, to fume. 
| FRÉMITO, s.m. [ ftrépito., romdér di 
voce ] 4 great noife, roaring, chafing, 
murmuring, grumbling , fhuffling , a din 
of people got together, grumbling , rat- 
Zing of arms, a neighing of a horfe. 

FRENAJO, 5S. % 
ov bridle maker . 

FRENARE [ raffrendre ] to bridle, to 
curb, to keep under or keep it, to rer 
frain, veftrain ov veprefs. 

Frendre la lingua , to. bridle one’s ton- 
gue. 

FRENELLA, s. f. [ ferro 
porre in bocca a’cavalli] 4 


af a bridle... 


plowed da 
it or curd 


[ che fa freni ] fa bit 


RARE IPP 


FRE 

FrenfLLO, s.m. [ ordfgno che fi met- 
te al mufo dell’animdle acciocchè non 
morda ] a muzzle. 

Frenéllo [ ornaménto di donne, come 
orecchini, ndftri, esimili] finery , atti 
ve, ornament. 

FRENESIA, s.f. [ delfro, male ch’ of 
fénde la mente ] frenfy, madnefs. 

FRENETICAMENTO, s.m. [ delfrio ] 
delivium , dotage, raving. 

FRENETICANTE, adj. [ che frenética] 
vaving , doting, mad. è; 

FRENETICARE [ deliràre ] to rave, to 
dote . 

Frenetichézza , s. f. [ frenesfa ] delira- 
tion, dotage, raving, frenfy , madnefs . 

FRENETICO, adj. [ inférmo di frene- 
sfa ] frenetich, mad. 

Un frenético , s. m. @ frenetick or mad 
man. 

FRENO, s.m. [ ftruménto di ferro che 
fi mette al cavallo ] 4 bit, horfe-bît. 

Freno d’oro non fa migliér cavallo, 
fine cloaths don’t make a man better than 
he is. 

Se Freno [ ritégno ] bridle, curb. 

Por freno alle pardle, ta refraza one’s 
tongue. 

sk Freno [ govérno, manézgio ] helm, 
management , condutt , government. 

Rédere il freno [ aver paziénza] to 
fret within ones felf . 

Tenére a freno [raffrendre ] to curb, 
ta refrain, to keep under. 

Rallentdr il freno, to leave one to him- 
Self, to let him take his own courfe. 

Rallentér il freno alle paffidéni, to zn- 
dulge ov. gratify one’s paffions, to give 
himfelf over to them. 

Volgere il freno { governare ] tofway , 
to bear fway, to rule. 

Quinto poffénte è amédre, che volge il 
freno de’ noftri cuori, bow powerful zs 
lave , that bears the fway of our bearts ? 

FREQUENTARE [ andgre fpeffo ad un 
luogo | to frequent, to haunt, to go or 
refort often to, to ufe. 

Frequentare i facraménti,, to ufe the 
facraments . 

Frequentdre con qualchediino, to con- 
verfe, to keep company with one. 

Frequentdre [ continudre a fare ] to con- 
tinue . 

Frequentativo, adj. [che frequénta ] 
frequenting. 

FREQUENTATO. 44}. frequented , refor- 
ted to, common, publick. 

FREQUENTATORE, 5.72. [ che frequén- 
ta | a haunter, he that frequents . 

FREQUENTAZIONE, s. f. [il frequen- 
tdre | frequenting, convevfing , haunting, 
keeping company . 

FREQUENTE, 44). ™. f. [ affiduo ] fre- 
quent,ufual, common, ordinary, affiduous. 

FREQUENTEMÉNTE , 240. [ {peffo ] fre- 
quently , often, oftentimes. 

FREQUENZA , s.f. [concérfo, molti- 
tiidine | frequency, concourfe, refort.. 

FRESCAMENTE ,, adv. [ novellaménte] 
newly > frefbly, juft, juft now, not long 
GTO è 

“Farseadzzs 3 5. f- [ frefedra ] cool, cool- 
nefs. 

se FrescHÉzza [ rigéglio della gio- 
venta | frefynefs., bloom., vigour ,. prime. 

FRESCHETTO, ad}. [dim. di frefco] cool. 

Fresco ,s. 22. [frefcuira] cool , coolnefs . 

Frefco, adj. [ che ha in fe frefchézza , 
pei e qualità frefca ] coal, cooling, 
rela 

Acqua frefca , cool water. 

Vento. frefco, @ gale of wind. 

Frefco [ contrério. di paffe, o. fecco ] 
green. 

Fichi frefchi, greem figs. 

Erba frefca 5, green. grafi è. 


FRI 
| Coldre frefco, a lively colour. 
Frefco [ contrdrio di ftanzio ] 64. 
Pan frefco, new bread. 
Uova frefche, new laid eggs. 
Frefco [ contr4rio di faldto ] frefM è 
Carne frefca, fre meat. 
Frefco [ non attaticdéto ] freM. 
Cavallo frefco, a frefh horfe. 
Frefco [ nuovo, novéllo , di poco temt- 
po ] frefh , newly done. 
Frefche novélle, frefy news. 
Di frefco, adv. [ novellaménte, poco 
fa ] newly, frefaly, juft now, lately. 
E' arrivéto di frefco, he fs lately come.» 
Dipignere a frefco.[ dipignere fopra \’in- 
ténaco del muro non rafchitto ] to paint 
in frefco. pe 
Stiamo frefchi, "tis very bad with us « 
FRESCOCCIO 5 04). 4 [ frefco, végeto } 
FRESCOSO, ai}. frefh , cool, bloo~ 
my , coloured. . 
Frescura, sf. [un poco di frefco ] 
cool, coolnefs. |. i 
Stére alla frefedra, to be under the 
Shade . : i 
Freta, Sf. [ follecitidine, preftéze 
za ] hafte, fpeed, expedition. 
In fretta, in haffe. 
Chi erra in fretta, a bell’ aggio fi pett- 
te, marry în hafte and repent at leafure. 
FRETTERÎIA ; S.f. [ fretta ] haffe. 
FRETTOLOSAMENTE, adv. [ in fretta] 
haftily » è ada 
FreTTOL6ÉSO, adj. [ che ha gran fret» 
ta, che opera frettolofaménte ] ha/ty, 7% 
great hafte, expeditious. — 
Con frettoléfi pali, nimbly. —_ — 
Prefto e bene non conviéne, “ts 1m= 
poffible to do a esa hafte and well. 


Fricass¥a, s-f. [ forta di cuocitura J 
a fricaffy . 

FRIERE, 5.1. [uomo d’ordine o res 
ligidn militére ] frzer, a military Rnight + 

FriccERE [ cuécere in padélla, com 
olio, burro o lardo ] to fry. è 

Friggere [il rammaricarfi che fanno i 
fancidili nel defiderfr qualche cofa] ty 
cry, to pule as children do when the 
want any thing. 

Buone pardle, e frigger [ prométter be- 
ne e non farlo ] to promife well and not 
perform it. i 

Fricipézza [ freddézza ] coldnefs , fré= 
gidity . 

Frigidézza [indifpofiziéne,, infredda- 
tura | cold or rbeum. 

[ freddezza 4 


FRIGIDITÀ, 5. fe 
FricipirAbE,s5.f.. @ Qualità fred- 
FricipirATE, hf.  } dal frigiditys 

coldnefs , impotency . 

Fricino, adj. [ freddo, di qualità fred- 
do } frigid , cold, impotent. 

Fricna, Ss f. [ fregua, la natdra dele 
la fémmina ] 4 woman's commodity .. 

FRINGUÉLLO, ae Sepa noto | 
a chaffinch ,,a fheld-apple bird. 

pees , 5 m.. [ fior. di farina ] flor 

wer . 

FriscoLo, s.m. 4 mill-hopper. 

FRISONE , 5..m. [ uccéllo. col becco af- 
fsi groffo ] a. great finch.. 

FRITTATA 3.5. f. { vivande d’uova bat=. 
tite] an omelet, or pancake made of 
eggs. 

SE prat > Sf. Evivanda di pafta 
quafi liquida.fritta nella padélla con oglio] 
fritter or pancake . : 

‘ce FRITTÉLLA [uomo dî poco giudi. 
zio | a cox-comb, a black-head. 

Frittélla [ macchia. fui panni ] 2 fpot'. 

FRITTELLÉTTA, S.f. { dim. dì. frittél» 
la | a little fritter or pancake. . 

FrITTO, adj. [da friggere ] fried. 

Io ho fritto [io fon rovinato] T ana 
undone ». 

Eatte * 








FRO 
FRITTUME, Sm. ì [ cofe fritte] alt 
FRITTURA , S. f. manner of fried 
meats, Small fifhes fried ; alfo the dregs 
awhich remain inthe fryingpan where any 
thing ty fried. — 
Frivoto, adj. [ débole, di poca im- 
ortanza ] frivolous , of no account or va- 
ue, vain, flight , trifling , filly , foolifh . 
FrizzANTE Mid [che fa frizzdre ] 
arp, fmart, fmarting. 
+ RETE [ Diocdale > parlindo di vi- 
“no che pugne la lingua nel berlo ] /yarp , 
tart , poinant. 3 
Frizzdnte [ falfo , grazidfo ] moving , 
pleafing , witty , that affetts one’s mind. 
Frizzdnte [falfa ] pleafant , pleafing, 
witty, fmart, nipping. | 
Concétto frizzinte, a witty faying. 
FrizzARE [ quel dolére che cagiénano 
le matérie corrosive, pofte fu gli fcalfitti 
o le percéffe delle fcope ] to fmart, to 
make [mart . 
FrIZZARE [ pugnere , mérdere che fa 
il vino piccante nel berlo ] to be fharp or 
Smart, to nip. 
Uomo che frizza [ uomo di fpirito] 4 
witty , diverting man. 


O. 

Fropa, §. f- | [ frode] fraud, 

FRODAMENTO, s. m. f deceit, guile. 

FropARE [ inganndre, rubar con frau- 
de] to defraud, to cheat , to cozen. 

FropAro, 24). defrauded , cheated. 

_ FRODATORE , S m. [ ingannatére ] 2 
cheat . 

FRODE), So f. 

* FRODO, S. 72. 
sing, cheat. i ; 

FRODOLENTE , adj. m. f. [ ingannatd- 
ye | fraudulent , crafty , cunning , deceit- 
tl» 

f FRODOLENTEMENTE , adv. [con frode] 
deceitfully , fraudulently . 

FRODOLENza , 5. f. [ fraudulénza ] frau- 
dulency , deceitfulnefs , craftinefs, Rna- 
very - ; 

Fia » $s. f. pl. [ pelle fopra le nari- 
ci de’ cavdlli] the skin over the noftrils 
of a horfe . 

FroLLARE [ fardivenir frollo ] to m0y- 
tify , [peaking of the meat. 

FroLLo, aay. [tiglidfo, 
tified , tender. 
“fe Frollo [débole ] weak , faint. 
~ Jo fon molto frollo, I am very weak. 

\Frompa, s. f. [ frémbola ] a fling. 
oOMBO , s. 7. [ ftrépito ] a whizzing- 

moife , which an arrow, a fling or bullet 

makes in the aiv being foot, a twang. 

FROMBOLA 5 fl Celia, ftruménto 
fatto d’una funicélla con pfccola rete nel 
mezzo, per fcaglidre faffi ] a fling . 

Frémbola [ faffo tondo ] 2round-ftone . 

FROMBOLIERE 5 5S. 7. [ che tira della 
frdmbola ] a flinger . 

ese ial M i } [ foglia ] a leaf. 

se Fronda [ figliudlo.] fon, child. 

vg bi » S-f-{ fogliolina ] a fmall 
leaf. 


[ ingfnno ] fraud , 
deceit , guile, cun- 


ténero] mor- 


FROND{FERO, adj..[ che génera e pro- 
diice fronde | that beareth leaves. 
Fronpire [ produr fronde ] to bear or 
bring forth leaves , to wax green , to 
Spring » i } 
FrOoNDÎITO , adj. ì [ pien di fronde] 
FronpésO , 44/. full of green lea- 
ves, leafy. È E, 
FRONDURA, s. f. [ moltitiidine di fron- 
di] great quantity of leaves, 
FronpuUTO , adj. [ pieno di fronde] full 
of green leaves, or green boughs. 
FRONTALE , 5. m. [ ornaménto o ar- 
madira che fi mette fopra la fronte ] 4 
fiantlet = she front Pall of @ horfe head 


oye awa a re (a % È SR I Bd 


pae vee , 4 


FRO 


piece , ov of a horfebridie, a plazfter wp- 


plied to the forehead. 

FRONTE, 5s. f. [ parte anteridre della 
faccia fopra le ciglia ] the forehead. ' 

se Fronte [ capo ] head. 

Fronte [ tutto ’l volto ] the face. 

Andare a fronte fcopérta , to go bare 
feted » not to be afraid or afhamed of any 
thing. 

nina in fronte il fuo penfiéro, to fpeak 
as one thinks, to'be open and free. 

Froute [ la parte davanti di cofa inani- 
mata | the front, pan, face. 

Alla fronte , adv. È [ dirimpétto ] 

A fronte , adv. overagainft op- 
pofite . 

Voltar fronte, to turn head, to face. 

Stare a fronte , to cope with one, to 
oppofe or vefifi him. 

Alla fronte dell’armata, at the head 
of an army. 

Fronte [la parte oppéfta ] the oppofite 
part. 

Fronte [buona fama] good charaéter 
ov reputation. F i 

Se ’l nome tuo nel mondo tegna fronte, 
if your name is efteemed in the world. 
Dante. 

Fronte invetriato,4 bold impudent face. 

FRONTEGGIARE [ ftare a fronte al ne- 
mico ] to cope with the enemy , to with- 
ftand, to refift , to oppofe. 

FRONTIERA, 5. f. [ luogo ne’ confini 
del dominio, a fronte d’altro ftato ] fron- 
tiers , the limits or borders of a country 
or province. 

- Frontiéra [ fila, e prima parte dell’ éfer- 
cito ] the front or head of an army . 

Frontiéra [ faccidta ] front ov fore-front . 

Frontispizio, s.m. [ faccidta } fron- 
ti nice, the fore front of a houfe or buil- 

1g è 

ARA un libro, the frontifpi- 
ce, the title ov firft page of a book done 
in picture. 

» PRON TEOO > adj. [sfrontato] ¢mpudent , 
old . 

* FRONZÎIRE [ frondfre] to bear or bring 

forth leaves, to wax green, to fpring. 

FRONzUTO , 44). [ the ha fronde ] full 
of green leaves, leafy. 

FROSONE 5 5. [| fringuéllo groffo ] 4 
bull-finch . i 

FROTTA , s. f. [ moltitudine di gente 
infiéme ] crowd, multitudine , throng, 
a troop. 

In frotta, adv. altogether. 

FRÉTTOLA , s. f. [ canzéne in baja, 
compéfta di verfi di fette, d’otto, e di 
nove sfllabe ] a ballad, a fong, common- 
ly, fung up and down the ftreets. 

FROTTOLARE [ farfréttole ] to compo- 
fe ballads. 

_* Frottolfre [dir baje, burldre] to 
banter, to jeft ov genna 

FRUGACCIARE, V. frugdre. 

FRUGALITÀ, 5. f. 

FRUGALITADE y S. fe 

FRUGALITATE 3 5. f. 
gality , thriftinefs, fparingnefs in one’s 
expences » 

FrucARE [andar tentfndo con baft6- 
ne , © altro simile in luogo ripdito ] to 
feel , to grope to fumble,. to found. 

se Frugére [ ftimolgre , {pignere avdn- 
ti | to provoke, to [pur, to excite, toegg oan. 

Frucéta.,.s.f. [ il frugare ] a groping 
ov feeling , fumbling. 

Frucatojo, s. m. [ ftruménto con che 
fi fruga | a Jong pole or ftafftogage water, 
a long ftick. 

. FRUGATORE 5. m. [ che fruga ]. a fum- 
bler ,.a groper. 

FRUGIFERO’, 44). [ fruttifero ] fertile , 
fruitful , plentiful. 


. [ moderanza 
nel vivere , 
parcità ] fru | 


FRU 22.2 


FRUGNOLARE [ piglifre uccélli col fru 
gnuolo | to goa birding or fowling with 
a lantern. 

_FRUGNUOLATORE , 5. m. [ uccellatér 
di notte | 4 bird catcher with a lantern. 

FRUGNUGLO, s. m. [ lantérna da pigliat 
uccélli la notte | 4 fowling lantern. 

FRUGOLARE [ mover fpeflo } to poke, 
to fumble. 

Frugoldre il fuoco, to ftir the fire with 
a fork or poker. i 

FRUGOLINO, 5. Mm. [ fanciullino che 

FrucoLo ,5.m. _f non ftamai fera 
mo | 2 waggifh , ftirving boy. 

FRUGONE , s. m. [ frugat6jo ] a long 
pole ov ftaff. 

Frugéne [ perc6éffa o pugno di punta] 4 
brufla, a thump, a punch, a blow. 

a pi [ godére |] to enjoy 5 to make 
ufe of . 

FRUIR [ per frufre ] to enjoy. Dante. 

FRUIZIONE , s. fe [ godiménto ] enjoy 
ment, fruition. 

FRULLA, s. f. [ cofa di nulla, di po- 
co valore] 4 triffle; a toy. i 

Frulla [ romére } mozfe. 

FRULLARE [ romoreggsigre , propria» 
ménte quel romére che fa il faffo tirdto 
violenteménte per l’aria ] fo whizze, ta 
blow hard, as thewind doth, to bufile, 
to ruftle, to voar. Pei 
: na vento frulla , the wind blows very 

ard. . 
Farla frullére [ giudicdre una facénda di 
propria autorità ] to judge a difference of 
one’s own authority . 

Far frull4re [ fpignere violenteménte a 
fare una cofa] to hurry , to-fpur or egg on « 

FRULLO , s. m. [ frulla , romére che 
fanno le ftarne levando il volo ] a whiz- 
pei; noife in the air 5. as the fight of 

inds « 

Frullo [un niénte, prefo dal rumor del 
frullére ] a toy, a trifle. 

. Non ne darei un frullo, I would nos 
give a pin for it. 

FRULLONE , s.m. [ ftruménto a guifa 
di cafféne, da purgar la farina dalla crufca 
a bolting-hutch ov bouting-hutch , a chef? 
to fift meal in. 

FRUMENTIERE, £. 72. [ che porta ivi- 
veri negli eférciti ] a fut/er. 

FRUMÉNTO 5. 5. m. { grano ] corn s 
wheat . 

FRUMIARE [vagdre ] to wander , fo 
yoam, to vove, to range. 

FRUSCO, 5S. mM. [ fufcellvizzi fec= 

FRUSCOLO., SM. chi che fono fit 
per gli diberi, fufcéllo 1 a ffick or dry & 
branch ov bufh , a fefcue , a fraw 4. & 
mote . ; 

FRUSONE , 5. m-[ frof6ne ] a bull-finch. 

FRUSSI.,- 5» ™- È [ forta di giudco } 

FRUSSO) SM. a kind of game », 
primere . i R 

FRUSTA, S.f. [sferza] 4 whip, a vod 
or fcourge , a mand. 

FrusTARE. [ battere con frufta ] to 
whip . a 4 
Fruftfre [ andar vagindo ] to ramb/e up 
and down, to 10am, to rove, tO range» 

ste Fruftdre [ logorfre , confumare î ve= 
ftiménti ] to ufe, to wear, to wear off. 

Fruftfre un’ bito, to wear out a fart 
of cloaths. j i 

FrusTATO, adj. whipped, v. fruftare’. 

Fruftfto [ ingannato , fruftrato J fru- 
frated,. deluded , difappointed . 

FRUSTATORE 5 S- m. [che frufta] @ 
whipper - . a . 

FRUSTATA , £. f. [ colpo di frux 

FRUSTATURA , s. f. f fta] 4 hit with 
a whip, a whip-lafh . 

FruSTO, s. m. | pezzudlo] 4 bit, 4@ 
Litole piece, morfel, gob or gobber, mo” 
uthfub 

Frufe 


è 
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Frufto a frufto, adv. bybits. 

Mendicdndo la vita a frufto a fruffo, 
begging from door to door. 

Frufto, adj. [ confumato , I6goro ] worn 
out, confumed with long weaving. 


Donna frafta , 4 decayed woman, 4 wo- 


saan paft bearing children. | 

Panni frufti, old tattered cloaths. 

* Frustra, 44v. [invano] invain , 
to no purpofe. i 

Effer fruftra, to be fruffrated or difap- 
pointed . 

FrustrAto, adj. [ deliifo ] fruffrated , 
eluded , difappointed . 

& FRUTTICE, s.m.[arbiifto] 4 furub, 
& fprout. 
fate , sf. [ frutto ] fruit. 

FrUTTARE [ far frutto, render frutto] 
to yield , bear, or produce. 

Fruttàre [ ufufruttudre ] to vrecezve the 
fruit or rent of an eftate. i 

Quefto’ podére mi frutta cento feudi all’ 
anno , this eftate brings in a hundred 
crowns a year. 

Le voftre pardle non mi frifttano di 
Wine 5 your words do me no manner of 
ood . 
di FretTATO , adj. frutlifl’d, v. fruttà- 
te. 

Frutt4to [che ha 4lberi fruttiferi ] plan- 
zed with fruit trees. 

Giardino fruttéto , # garden planted 
with fruit trees . 


. FRUTTEVOLE ) 24}. [che fa 
FRUTTIFERO 4 24). frutto] 
FRUTTIFER6SO è 2d/. fec6n- 
FRUTTIFICANTE, dj. m. f. do,fér- 


tile] fruzeful , fertile, fruit-bearing, fru- 
étiferous . i 
Fruttifero [ falutifero ] wholefome , 
healthy , healthful . 
_ FRUTTIFICARE [ far frutto ] to fratt:- 
ty , to bring forth fruit. 
_ FrutTiFicazi6ne, Ss. f. [ il fruttificd- 
fad a fruttifying or bearing fruit, a 
FUIt . i 
FrutTiFIco, adj. [ fruttifero ] fructi- 
ferous , fruitful, fertile. 
FruTTO , s.m. [il parto degli 4lberi, 
e d’alciine erbe ] 4 frust. 
Vivere di frutti, to /ive upon fruits. 
xc Fretto [entrdta, o réndita ] reve- 
mue ov coming im, profits, fruits . 
st Frutto [utilità , profitto] freze , 
benefic , advantage. 
se Frutto, [ progréflo ] progrefs. 
se Frutto [ effétto ] effect. 
Xe Frutte [ percdéffe ] blows, ffroker. 
Le frutte di frate alberigo [ battitdre] 
blows , firokes . 
se Frutto [ flbero. pomifero ] 2 fruzs- 
Bree . 
se Frutto [ giovaménto ] good, bene- 
fit, advantage. 
FRUTTUOSAMENTE , adv. [con frutto] 
profitably , fuccefsfully. 
FRUTTUOSITA , Sf. [ fecondità ] 
FRUTTUOSITADE ) 5. f. > fruitfalnefs, 
FRUTTUOSITATE, S. f. abundance . 
Frurruséso , adj. [ fruttifero ] profita 
ble, advantagious , ufeful fruisful ‘ 


PL 

_Fu, 5. f. [erba detta valerifua ] e fort 
of nard, a favub. 

Fu [ defiinto ] deceafed', late. 
Il fù Re, the late King. 

_FuciLe , 5. m. [ picciolo ftruménto d’ac- 
€1270 col quale fi batte la pietra pertrarne 
al fuoco ] 4 (Feel to fivike fire, a@ timder- 
box. 

Fucile dell’ archibiifo 4 fire-lock . 

Fucina, s.f. [luogo dove i fabbri la- 
vorano il ferro] a forge. 

se Fucina [ fonte lfering 5 bead 4 four- 
dex 400k» occafion.. 


FUG 


Fucfna di dia bdliche operaziéni, 4 four 
ce of devilifh inventions . 

FucinAta, Ss. f. [ quantità grande ] 4 
great quantity, ftore. 
Fuco ; s.m. [ pecchi6ne ] @ drone. 
Fue [ per pire bes WAS è 


Fuca, s.f. [il fuggire] flight, efca- 
pe, running away. 
Metterfi in fuga, toranaway, to fly. 
Méttere in fuga [fugdre] to chafe or 
drive away, to put to flight. 
Fuga [términe di mufica ] @ fugue or 
chace in mufick. 
FuGACE , adj. [che fugge ] fwift of 
flight. : 
Bellézza fugdce , fading beauty. 
Fugaci doleézze,momentaneous pleafures. 
Tempo fugdce, fwift time. 
FuGaMENTO, 5. m. [ il fugdre ] @ put- 


ting to flight ov driving away. 


Fugdre | méttere in tuga }. to chafe or 
drive away, to put to flight. 

FuGAto , adj. chafed, driven away. 

FUGATORE, S.m. [ che mette in fuga, 
che fcaccia | he that chafes or drives away 
or puts to flight. : | 

Fucatrice, s.f. [ che fuga] fhe that 
drives away or puts to flight. 

Fucca, s.f. [ fuga] flight, efcape. 

Darfi alla fugga, to run away. 

FuGcGENTE, 4d}. m. f. [che fugge] flying 
ny running away. 

Fucctvore , adj. [ fugdce, che trapd fla 
prefto] flying, that flies, tranfitory, fwife . 

Tempo fuggévole , tranfitory time. 

FuGGiIascAMENTE, adv. [ alla sfuggt- 
ta ] by ftealth , privately. 

FucciAsco , adj. { fuggitivo ] fugisi- 
ve. 

Un fuggidfeo, s. m. a fugitive. 

Star fuggidfco [ chi per qualche timére 
non s’appaléfa ] to abfcond one’s felt. 

FUGGIMEÉNTO , s.m. [ fuga ] flight. 

Fucefre [ partirfid’ un luogo con pre- 
ftézza per patra] to fly, to run away. 

%. Fuggire [ mancare , venir meno] 
to want, to fail. 

Mi fuggue l’fnimo di véderlo, I heve 
not the courage to fee him. 

+ Fuggire [ fcansdre, fchiffre ] to avoid, 
to faun, efcape or efchew. 

Fuggir la pidggia, to fhelter one’s felf 
from the rain. 

+ Fuggfre [ trafugdre ] to bide, to con- 
ceal, to lay up fofe. 

Fuggtre delle mercanzfe , to run out 
goods. 

Fucaira, s.f.[ fuga, repénte partita] 
flight, efeape, running away. 

Fucciriccio, adj.) [che fugge] fu- 

Fuccitio, adj. > gitive , tranfi- 

FuccITIvo, adj. } tory. 

Fuggitivo [ da éffer fuggito ] to de fhun- 
wed, avoided or efchewed . 

FUGGITORE , s. #2. [ che fugge ] a run- 
ner away, he that fires away. 

Fucoitrice, s.f.[ che fugge ] he that 
VUNS ADAY è 

i Way 


Fuja 5 5s. f. [ fceleratézza , luffitria ] 
wickednefs , lechery . 
Fujo., adj. [ ofciiro ] dark , full ef dark- 
nefs 5 gloomy . 
Da tujo, adv. like a thief. 
PIÙ 


* FULGENTE , adj. m. f. [rifplendénte] 
Shining , blazizg , gliftering , fulsent. 
* FULGERE rifpléndere | to foine, 
glifter, to blaze. 
+ Fursinézza, s. f. [luce, chiarézza J 
fulgency , 4 fining or gliftevins.. 
FULGIDITA , s. f. [ fulgidézza ] 
FULGIDITADE , 5. f. fulgency , a 
FULGIDITATE, sq f. Shining or gli- 


Reriug, fulgidity , brightnefs . 


to 





uit N | 
_ FuLero, ady. [ liicido, rifplendénte 7. 
fulgid , bright, fhinins . heey : ] 
FurcorAto, adj. [ rifplendénte ] M# 
ning, bright. i 
FULGORE , 5. n. [ fulgidézza, fplenddre} 
fulgidity , brightnefs, [plendour . 
FuLiccine, s. f. [ quella matéria ne- 
ra, che lafcia il fumo fu pe camfni ] 
foot. 
FuLiccinéso. , adj. [ piéno di fuliggi 
ne ] fulginous, full of "FA ande o “ahs 
* FULME, v. fiilmine, 
FULMINANTE, ad). [ che fiilmina ] hu 


i 


eving 
FULMINARE [ tuondre ] to thunder, to - 
ulminate . 
se Fulmindre una fcommiinica , to ful- . 
minate an excommunication « 
ste Fulmindre [ sbufffre, alterdrfi fuor © 
a mififra ] to rage, to fume, to chafe ov È 
vet. : 
Fulmindre [ fentenzidre 
to pafs judgment upon. 
FULMINATO, adj. fulminated . 
FULMINAZIONE , 5. fi fulmination. 
FULMINE, s. m. [ faétta che vien dal 
ciélo ] thunder-bolth , lightning. — 
FuULMINEO, adj. [ di fulmine ] of thun- 
der, thunder-like. 
FULVIDO, aj. [ fiilgido ] fulgia, brights 
intng . i 7 
Futvo , adj. [ di colorleonino ] fulvid, 
of a deep yellow colour, ruddy. 


FU M. 

* FumAccHIO, s.m. } v. fumigazié- 

FuMMACCHIO, S. #. ne. 

FUMATA, s.m. [ fegno fatto] @ fignat 
given with the {moak. DI 

Fumicio, 0 Fummicio, s.m. [ fum- 
migazidne ] fumigation, a perfuming . 

FUMAJUOLO , 0 FUMMAJUOLO, S. N 
[ carbon mal cotto che fa fumo ] 2 fmoa- 
king coalbrand . : 

Fumajudlo | rocca del camino , ch’ è 
quella parte d’effo ch”efce del tetto] the 
vent or funnel of a chimney. - 

FuMALE, 44). m. f. [ di. famo] of or 
belonging to fmoak. 

FuMANTE, 0 FUMMANTE, adj. m. fe 
{che fuma ] fmoakins . : 

Fumdnte [ fuoco, in fignificdto di fae 
miglia ] houfe, family. 

La gabélla de’ fumdnti, capitation tax. 

FumMARE, 0 FUMMARE [ far fumo ] te 
SmoakR or Smoke. 

FumfaA, s. f. [ fimo] fmoak. 

FuMMICANTE, 0 FUMICANTE, adj. m. fa 
[ che fa fumo] fmoaking 4 vapours. arin 
fing from the {moak. 

FumMicA4RE, 0 FUMMICARE [ far fumo] 
to fmoak, to fumigate , to perfume a pla» 
CE è di 
Fumirero, 0 Fummirero, 44}. [ che ! 
caufa del fumo ] that caufeth or bringeth t 


] to fentences 


Smoak, fmoaking . 
FUMIGAZIONE 50 FUMMICAZIONE 3 S. fi © 
[ il fumic&rleggierménte , e’ fumo fteffo] i 
fumigation , perfuming, fmoak. 4 
Fumo , 0 Fummo, §.%. [ vapor, ch” | 
efgla da matérie ch’ abbruicciano , © che 
fon calde ] faroak or Smoke. î 
j 5 Fumo [ vanità ] {moa , vanity, vain 
opes. 
Correnti in fumo [ fvanfre] to wani/M 
away, to come to nothing. 
ba Fumo [ vanaglòria ] vain-glory » 
vide. 
D Aver fumo [ effer fupérbo , albagidfo J 
to be proud, haughty. 
Fathi [ efalazioni che véngono dallo ftd- 
maco ] fumes, vapours. i 
FUMOSITÀ , 5. f. Bs fefalaziéne ] ese 
FumosirAve, s.f = so/ation,fume » 
FUMOSITATE , 5. f } jieam or Vapour è 
Fuméso ;, 0 Fummoso , aay. [ che fà 
fumo } 


By A eI os cr me 


FUN 


Pumo ] fumy thae fends fumes inte ones — 


bead, fumous , heady. 
; cedo ge, Taltiéro, albagiéfo ] haw- 
bty, proud. 


” FUMMOSTERNO, 5. m. [ forta d’ erba ] 
fumitory Ca plant ) 


FUN 
Fun4jo, 5. m. 
» FUNAJOLO, 5. m. 


T che fa o vende 
funi ] @ rope-ma- 


Po 
Fundta , s. f. [molti legéti ad una 
fune ] 2 vopeful, many tied to a rope. 
* Funvirére, s. m. [ foldfto armsto 
di frémbola ] a Soldier armed with a 
gling. 
_FunE,s. f. [ corda di c4napa ] 4 ro- 


e. 
Fune [ forta di torménto ] rack , tor- 
ture. 
Confefffr fenza duol di fune , to con- 
fefs a thing of one’s own accord. —“’ 
Tenére uno in fulla fune, to Reep one 
tn fufpence. 
Gamcanss adj. m. f. 
FUNERALE , adj. m. f. 
funeral. © 
Pompa funébre, fuxeral pomp. 
Oraziéne funébre, a funeral fermon . 
Funerale, s.m. [mortério] a funeral, 
obfequies . 
FuNEREO, adi. [ funerdle ] funeral. 
Funtsto , adj. [ mortifero , fatale ] 
fatal, unlucky. 
Funco, s.m. [ efcreménto della terra, 
o d@’alciini diberi prodétto a guifa di pidn- 
ta] mufhroom. ; 
Fungo. di candéla, a chief, that which 
gathers about the fnuff of a candle. 
Fungo di rfichio [ cofa pericoldfa a fi- 
dirfene ] a thing dangerous to truft to. 
Fungo marino , 2 corgulation of fea- 
foam which becomes alive, hath fenfe , 


[ attenénte 
a mortério] 


and moves, but has no diftintt members, . 


called a fea-fpunge. 

Funso di piémbo , feum of lead. 

Funcoso, adj. [ pien di funghi ] full 
of or abounding with mufhrooms . 

Fungdto [ fracido ] rotten. 

FUNICÉLLA , S. fi [ pfcciola fune ] 

FUNICÉLLO , S. M. a cordel, alitt- 
Ze cord, a line. 

FUNZIONE , 5. f. [ carico, efercfzio } 
funttion , duty ov difcharge of one’s office 
or duty. 

Far la funzione , to actor play the part 


of. 
f EU O. 

Fuoco, s. m. [ eleménto di qualità cal- 
da e fecca ] fire. 

Fuoco artificiale, fire-work . 

se Fuoco [ affétto, appetito, paffi6ne 
amofdfa ] affection, fire, flames of love. 

Gitignere legna al fuoco [ arréger male 
a male | to throw oil into the fire , to 
blow the coals. : 

Méttere a fuoco [ méttere a cudcere ] 
to fet on the fire, or te the fire. 

Far fuoco nell’ 6rcio [ machindr qual- 
che cofa nafcofaménte ] to:contrive or 
hatch fomethina fecretly . 

Ogni acqua fpegne il fuoco, ia cafe of 
meceffity every thing is good. 

Dire o fare cofe da fuoco, to fay orto 
do wonders. 

Méttere troppa carne al fuoco , to under- 
sake a great many thingsatatime. 

Dar fuoco al cannéne, to fire a gun. 

Fuoco [rimédio] a caufticr. 

Terra di cento fuochi [cioè di cento 
cafe o famiglie ] 4 town containing a hun- 
dred houfes or families. 

Fuoco [ incéndio ] fire, a great fire , 
conflasvation. 

sk Fuoco [ira , difcérdia ] fire, paf- 
fien, anger, difcord , diffention. 


VODA LIT) 
a { 


one. Fe 


FU O i 
Fuoco lavorfto , fire-work ov artificial 


re. 

Occhi di fuoco , fiery, red, inflamed 
eyes. 
Fuoco falvdtico 
A tettar, ving-worm. 

Fuoco lenta, 4 Small fire. 

Arder uno a fuoco lento, to make one 
Linger ov pine away. 

uoco di lione, fierce fire. 

Fuoco morto, 4 cau/ftick. 

Avére il fuoco al culo [ éffere in gran- 
di angiftie ] totbe in great firaits , tobe 
put to one’s laft fhifes. 

Ne metteréi le manial fuoco, I could 
fwear it, I could take my oath on it. 

. Cafcar delle brace nel fuoco , .to fall 
from the frying-pan to the fire. 

Pigliar fuoco [ adiràrfi ] to take fire , 
fo grow angry. : 

Fuochi [ tpfriti beati ] the celeftzal fpi- 
vits. Dante, 

FUOR , FUORA 4 FUORE, FUORI, prep. 
[ il contrdrio di entro ] without, notin, 
abroad , out of , except, befides. 

Fuor di cafa, abroad, from home. 

Fuor di mano, out of band, out of the 
WHY è 

Fuor di cervéllo, out of or befides his 
wits . 

Fuor di forfe, out of all doubt. 

Fuor di miftira , very much , beyond 
meafure. | 

Fuor [ folaménte , fuorchè ] except, 
faving, only. 

Fuori fenza, without. 

In fuori [ eccétto ] except, faving . 

Da quefto in fuori, this excepted. 

Da vino in fuori |’ Inghilterra abbdén- 
da di tutto, England abounds în every 
thing but wine. 

FuoRrcHÈ [ falvo, eccétto ] except, fa- 
vinz, only. 

Fuor fuora, o fuor fore [ da banda, a 
banda ] through. 

FUORCHIUDERE, v. forchitidere. 

Fuorusciro , s. m. [ bandito ] high- 
WAY-MAN + 
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UR 
FuRACE , adj. 
FURANTE, adj. 

given to fieal. 

FurAreE [ rubare ] to fteal, to pilfer. 

E le membra ad ripdio e gli occhi al 
fonno furdndo anch’ io, and I denying my 
Self veft and fleep. * 

Furarfi da luogo o da pers6na [ partirfi ] 
to fteal ov get away from a place or fo- 
me company. 

FurAto, 44). ffollen. 

FuraTORE, S. 7. [-che fura ] a filcher, 
a ftealer. 

FURATRICE , sf. [ che fura ] aflealer, 
a thief a filcher. 

FURBA, €X. 

Lingua furba [favélla che i furbi pdrlano 
fra di loro pernon éffere intéfi da altri ] 
cant ov gibberift . 

FURBACCIO , S.m. [ furbo ] @ rogue , 
knave . 

FURBERÎSA, s. f. [ baratterfa ] 4 cheat, 
an impofture, a Rnavery . 

FURBESCAMENTE , adv. [da furbo] 
voguiflly , like a cheat. 

Fursésco, adj. [dafurbo ] deceztful , 
crafty, cheating. 

Furserro, s. m. [ dim. di furbo ] 4 
little Rnave or rogue, a cheat. 

FurBIcÉLLO , s.m. [dim. di furbo] 2 
young rogue or knave » 

se Furso , s. m. [ barattiére, vaga- 
béndo ] # cheat , a knave, a rogue, a 
vagabond. 

Furbo in chérmifi, an arch-rogue » 

FURÉTTO, s.m. [ forta d’? animal do- 
méftico è nemico de’ comfgli ] @ ferres. 


[che fura ] thze- 
ving 4 frealing , 


DY ae ae i Ree Pass 
‘ my 


[ fpezie di malattia ] 


FoR 


ForrAnTe, s.m. 

FURFANTÉLLO, S.™. 
avafcal,aknave. | 

FURFANTELLA , s. f. [donna di mal’ 
affare ] a flut, a jade, a bafe woman. 

FuRFANTERIA, 5. fi [ azione di furidn- 
te ]roguery , Rnavery ; a roguifh trick . 

FURFANTONE , sm. [ gran furfante J 
Aa great vogue or Rnave. 

Furia, s. f. [ perturbaziéu di mente. © 
cagiondta da ira o altra paffi6ne } fury, 
paffion. 

Furia [ impetuofità, veeménza ] fury, 
fercenefs 5 impetuofity . 

A furia [ furiofaménte ] furiou/ly , ve- 
hemently . 

A furia di percéffe.lo fcaccifi via, I 
turned him out with a good ftick. 

Dar nelle furie [ infuridrfi] to rage 4 
to fume, to chafe, to fret, to fall into 
a great paffion . 

Correre a furia [ operdre fconfiderata» 
ménte ]. to 24 rafbly or inconfiderately. 

Chi corre a furia, tende rete al vento; 
who does things inconfiderately [pends his 
time in vain. 

se Furia [ moltitudine , calca ] multis 
tude, crowd throng. 

Furia [ {pfriti inferndli] fury. 

* FuRIARE [infuridre ] to rage, te 
grow furious. 

FurIBONDO, adj. [ pien di furia ] fe- 
vibund, full of madnefs , or like a mad- 
man. ‘ 

FuRIERE, s. m. [ colui che Va avanti 2 
fare i quartiéri ] barbinger. 

FURIOSAMENTE, 44v.[confuria] fu- 
vioufly , madly, like a madman. 

Furidso , 245. [ furibéndo ] furious 4 
furibund, fierce, mad, raging. 

Furidfo [ pazzo , beftidle | furious, fiere 
ce, brutify. 

Furidto [impetudfo ] furious , fierce y 
exceffive, great, vielent. 

* Furo , s. m. [ladro ] athief or robber è 

# Furo [ foro ] court. 

* Furo, adj. [ che fura ] thieviM, gie 
ven to picking and ftealing. 

Furo [ per furono ] they were. 

* FURQNCELLO , s. m. [ ladrdccio 4 Iae 
droncéllo ] @ youing thief or vobber. 

FuRORE, 5. m. [ furia, impeto fmode- 
rito, pazzia | fury, rage, frenzy, made 
nefi. 

Salfre in furdre, to fall în a paffion. 

se Furdre [ impetudfa veménza ] fury, 
paffion, rage, force, impetuofity . 

FuRTARE [rubare ] to fteal , to thie- 
ve,.to rob. — 

FURTIVAMENTE , adv. [ di furto, na- 
fcofaménte , fegretaménte ] by ftealth ; 
Secretly , in hugger-mugger . 

Furtivaménte [ furrettiziaménte ] fur= 
veptitiou/ly . 

Furtivo, adj. [ occulta, nafcdéfo, fe- 
gréto ] done by fiealth, ftolen, private, 
surreptitious . ; 

Furtivi dilétti, flolen pleafures . 

Furtivo defio, unlawful defive. 

Furto, s. m. [ ladronéccio , ruberfa J 
cheft , robbery , ftealth. . 

Di furto, adv. by fiealth, fecretly.} | 

* FurTuN6so, v. fortund{o. 

FUS. 

FusAccinE), t. f. [Albero detto filio J 
the fpindle-svee or prickwood . oe 

FusAjo, s.m. [che fa le fufa] fpind- 
le-maker » 

FusajuéLo , s:m. { contrapéfo che fi 
attécca al fufo per farlo giràre ] a-whire 
to put on a fpindle. 

FUSCELETTO, S. ™. 

FuscELLino, 5.-™. 

FUSCELLO, S.™. 

FUSCELLUZZO 4 S. Ms 
a firaw, a mote» 


‘+ 223 
{ di mal’ affi. 


re] a rogue, 


[ pezzuol di 
ramufcéllo o 
paglia , o sf= 
mili] fe/cuey 


Cercar 


224. GAB 


Cercar col fufcellino [ cercar diligett- 
teménte ] to fearch diligently , to hunt 
after or feck out. . us 

Romper il fufcellino [romper 1° amici- 
zia | to break friendflrip , to grow enemies. 

Fusco , aay. [ fotco | dark, grown, taw- 
my, dun, dusky. rae | 

ae Cofciénza fufca , a guilty conference 

Aria fufca, a dim, cloudy air. 

Fusi6ne , 5. f. [ effufidne ] effufion, 2 
fpilling or fhedding . i 

Fuso, s.m. [ ftruménto di legno per ufo 
di fildre ] a fpindle. pl. fufa, s.f. 

Fufo di ruota, a fpoke of a wheel. 
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GAG 


ot fbank of a pillar betwixt the chapiter — 


and the pedeftal . X 
Fufo da dipandre, a yarn-beam . 
Fufo, adj. [ da f6ndere | melted, caft. 
Far le fufa torte [fi dice delle mogli 
che fanno torto a’ lor marfti ] to cuckold. 
FusoLo , s.m. [ offo della gamba dal 
piè al gindcchio | fhin , fhin-bone. 
Fifolo {perno di legno che regge la 
macine del mulfno ] the axle-tree of a 
grindleftone . 
Fusone , s. m. [ fpezie di cervo che ha 
le corna fenza rami | a ffag. 
Fusta,s. f. [ fpezie di navflio da remo 


Fufo [ fufto d'una colénna] the fhafe foift, a Rind of light galley. 


GAL 
Fusto, s.m. 


> 


a plant, the trunk or body of a tree. 

t Fufto { corporatitra dell’uomo, 0 
altro animdle | corpulence , bulkinefs + 

FU T. 

* Fura, s. f. [ fuga] flight. 

Futuro, adj. [.che ha da éffere, che 
ha 4 avvenfre | future, tocome, thatis 
to be. 

Futuro, s.m. [ términe grammaticdle] 
the juture, the future tenfe. 

Fuvvi [ per vi fu] there was. 
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Asza , s. f. [burla] seering, jeft , 
banter . i 

Farfi gabba [ burlérfi ] to jeer, to ban- 
ter. 

GABBAMENTO, 5. m. [ il gabbdre] chea- 
Sing , a cheat, deceit, fraud, trick. 

GaBBANELLA, s-f. [ pieciol gabb£no ] 
a viding-coat , a caffock or mandilion. 

GaBBANO, s.m. | mantéllo con mani- 
che ] gabarine, a felt-cloak, a gaberdi- 
ne. 

Ga8BARE, [ inganndre, giuntdre ]} to 
leceive , to delude or beguzle . 

GaBBArsi [ ingannarfi } to miftake or 
be miftaken, to be out. 

‘ Gabbérfi [ farfi beffe ] to banter , to 
| geer, to laugh at, to ridicule, to mock, 
scoff or deride. 

* Gabbarfi { intertenérfi ] to entertain 
one’s felf, to be merry. 

GABBATO , adj. deceived , deluded , 
miftaken , bantered . 

GaBBaTORE, S.m.[ ingannatére , bur- 
iévole ] a deceiver, acheat , a mocker or 
gefter . . 

* GaBBEVOLE, 24}. [ burlévole ] /port- 
ful, jeering , bantéring. 

GABBIA) Ss. f. [ ordfgno da rinchiride- 
we uccélii vivi ] 4 cage ov bird-cage , 4 
great bird-cage, an aviary. 

Gabbia [ ordigno d’erba, detta ftram- 
ba”, a guifa di rete di forma roténda, nel 
quale fi méttono I’ ulfve infrànte per iftri- 
enerie | 4 frail to prefs and ftrain olives 


n. 
Gabbia [quello ftruménto che fta in 
cima dell’ anténna ] the feuttle ofa maft . 
Gabbia [ quella che i mulattiéri attdc- 
cano al capo de’ muli ] a muzzle. 

se Gabbia [ prigidne ] a jail, a cage. 

GasBihno , 5S. m | uomo rozzo ]j 4 
clown. 

Gabbiano [ forta d’ uccéllo ] a fea-mew, 
cob ov gull. 

GABBIERO, 5.22. [uomo che fta nella 
gabbia della nave per far la velétta] a 
man that ftands in the feuttle of a fhip 
zo defcry land or enemies. 

GABBIOLINA , 5. f. [ dim. di gabbia ] 
a fmall cage. 

GaBBIONATA, S.f. [ripdro di gabbid- 
ni | 2 gabionade, a bulwark made with 
gabions . 

GaBBIONCELLO, v. gabbiolina. 

GABBIONE 5 S. m. [ gabbia grande] 4 
great cage. 

Gabbione [ términe di fortificazidne ] 
gabione, baskets full of earth which are 
placed upon the batteries . 

_GassiudLa , s. f. [dim. di gabbia ] @ 
dittle cage. 

Gazzo , s. m. [ burla ] jeering, jeff, 
banter. 

Prendera gabbo [ burldrfi] to jeer, to 
banter, to laugh at. 


ei 


Tu prendia gabbo i miei consfglj , you 
don’t value my advices. 

Farfi gabbo, to laugh at, to ridicule , 
to banter. 

Gabélla, s. f. [dazio] cuffom, toll , 
duty, tax. 

GaBELLARE [ pagar la gabélla ] to pay 
the duty or cuftom, to enter. 

Non gabeéllo quel che dite, I don’t be- 
lieve a word of what you fay. 

GaBELLETTA, s.m. [ dim. di gabélla ] 
a fmall duty or cuftom. 

GABELLIERE , s. m. [ che rifcudte le 
gabélle ] a cuftom-houfe officer. 

Gabelliére | appaltatér di gabélle ] a far- 
mer of any part of the publick revenue. 

GaBELLOTTO, s.m.[ forta di monéta ] 
a fort of foreign coin. 

GABINETTO , s. m. [ ftanza intima] 
clofet . / 

se Gabinétto [i fegréti di corte ] ca- 
binet , or cabinet council . 

Gabinétto [ ftipo ] @ prefs , a cheft of 
drawers. 

GAG. 


Gaccia , s. f. [ gabbia di nave ]. the 
Scuttle of a maf. 

Gaccio , s. m. [ oftfggio ] hoftage, 
pledge. 

se Quefto è un gaggio dell’ amor mio 
verfo di voi, this #5 a proof of my love 
to you. 

se Gaggio [ ficurtà , malleverfa] pawn, 
pledge, fecurity . 

: Da gaggio , to give bond, fecurity or 
ail. 

+ Gaggio [ ftipéndio ] wages, falary . 

Avere a gaggio, to have at one’s fervir 
ce, to keep, to maintain. 

‘Effere a gaggio d’ uno, to be at one’s 
expence or fervice. 

se Gaggio [ ricompénfa ] recompence, 
reward, vequital. 

GAGLIARDA , s m. [forta di ballo] 
galliard . 

GAGLIARDAMENTE » 4dv. [ con ga- 
gliardia ] briskly , boldly , fioutly , valo- 
voufly . 

GaGLIARDAZZO , aay. [ affai gaglifrdo] 
very hearted , hard, fiout. 

GAGLIARDEZZA , Sf.  [ forza, robu- 

GAGLIARDÎIA, 5. f. ftézza di cor- 
po ] ftrength , luftinefs >, prowefs , ex- 

ott. x k { 

i GacLIARDO, 24}. [ robufto, poffénte , 

forzito | flout , brave , lufty, ftrong , 

jolly, fiout. 

È Di cervel gagliérdo [ ftravagante ] Aub- 
Orn. 

Far del gaglidrdo, to brave it. 

GacLio, s.m. [ matéria colla quale fi 
tappiglia il cacio ] the rennet that turns 
the milk. 

GacLiorrAccio , s. m. [gran gaglidffo] 
a great vogue, vafcal ov villain. ; 


GAGLIOFFAGGINE , # fi [ bricconerfa } 
roguery , cheat. sa 
GAGLIOFFAMENTE , adv. [ da gagliòf- 


fo ] roguifuly , in a roguifa or wanton — 


manner è 

GAGLIOFFERIA ; s. f. [ gaglioffaggine ] 
roguery , Rnavery è : 

GAGLIGFFO, S. m. [ briccéne ] vo~ 

GAGLIOFFONE ) 5.m.§ gue , Rnave 3 
vafcal. 

Una gaglidffa, a /lut. 

GacLiéso, adj. [ di nattra di gdglio ] 
clammy , gluifh , furfeiting . 

GacLIUOLO , 5. m. [ baccéllo che pro» 
duce il fagiudlo ,e altri Iegdmi ] cod , husk 
or fhell of pulfe . 

Gacno, s.m. [ luogo pieno d’ animéli 
nocivi ] a place full of hurtful beafts « 

sk Gagno [ intrigo, vilfppo ] trouble, 
intrigue, maze, labyrinth, fnare. 

GacnoLARE [ il mandar fuora della 
voce , che fa il cane quando fi duole ] 
to howl. 

+ Gagnolfre [ dolérfi ] to how! , to roar. 

GAT. 

GAJAMENTE , 4dv. [ allegraménte } 
merrily , chearfully, gladly. ak 

GajéTTo , ady. [ galantino] pretty , 
neat, genteel, handfome, fine. 

GajÉzza , s. f. [ giulività] gayety, 
mirth , chearfulnefs , good humour , plea- 
Sanenefs. 

Gaj0 , 241. [ giulivo ] gay , merry , pleas 
Sant, chearful . 

GAL. 

Gata,.s.f. [ornaménto che portan le 
donne ful petto ch’ è una ftrifciadi panno 
lino bianco e fottile, lavordto e trapin- 
to con ago ] tucker, a laced tucker. 

Gala [ornaménto , fpezialménte di dott 
ne | ornament, finery, drefs. + — 
Vettirfi di gala, to bedreffed fine and 
AY è 

Far gala [ ftare allegraménte, fguazzd- 
re] to be merry, toeatand drink well. 

Star fulle gale [ atténdere agli ornamén- 
ti] tolove finery , to lovetodrefs fine. 

Di gala, adv. [ allegraménte | merri/y , 
chearfully . 

GALANGA , s. f. [ forta di radice aro- 
mitica] galangal , an aromatick root 
brought from India. 

GALANTE , adj. [ gentile, gsrazidfo ] 
gallant, fine, civil, accomplifhed , gen- 
teel , brave. 

GALANTEMENTE , 4dv.[ graziofamén- 
te] handfomely , genteely, finely, gal- 
lantly , with a good grace. 

GaLanTERia, s.f. [civiltà] civility, 
courteous behaviour, genteelnefs, brave- 
ry. L 
Gorgia [coficélla] toy, fmall thing , 
trifle. 

GaLanTino , ad}. [ dim. ‘di galdnte ] 
pretty», delicate, fing, nice. 

: Un ga-. 


[ sambo d’erba, frottce | 
d’ dlbero | ftalk, blade, flem or fhank of 






| 
i 
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: Us palantino , a beau 5 4 fprdde fel- 
ew. PI 
_ GALANTUOMO ; s.m. { uomo dabbéne ] 
an honeft man, a gallant man. 
.. GALAPPIO) S.™. | trappola ] a trap. 
. Gatdssia, 5. f. [la via lattéa | gala- 
xy, a broad white circle in the sky cal- 
led the milk way. . 
GALBANO , 5.m. [liquére di pianta ] 
galbanum , a gum of a ftrong fcent. 
* GaLDÉRE [ godére ] to reyoice , £0 
thear up. pa 
* GALDIO, s. #2. [ gdudio ] a resoycing, 


apri mire 
. GaLéa, s.f. [ navilio di remo di for- 
ma lunga ] 2 galley. 

GALEAzzA, s.f. [ navflio maggior del- 
la galéa ] galleafs , a great double gal- 


* GALEFFARE [ beffdre] to jeer , to 
anter , to mock,.to laugh at. 
GaLEONE , s.m. { navilio di guerra ] 
4 galleon or gallion , a fort of galley. 
GALEOTTA , s. f. [ dim. di gaiéa] a 
gullior, a fmall galley defigned for chafe . 
GaLEOTTO , 5.m. [ queilo che voga 3 
© rema in galéa | a galley /lave. 
GALERA, wv. galéa. : 
GaLicAJo , s.m. [ calzolfjo j 4 fhoo- 
maker. | 
GALIGAMENTO , 5. #2. [abbaglidre] dim- 
mefs of fight . 
GaLIGARE , annebbidre , abbaglidre] to 
dazzile, to dim, to wax blind. 
‘ # Garizia , adv. [ quafi niénte ] al- 
gmojt nothing . 
Gatta,s.f. [ghifnda, gallézza] acorn, 
a gall-nut. 
alla di géngiovo, ginger. 
Galla [enfidti che véngono ne’ piedi 
de’ cavalli ] a fwelling in horfes feet . 
Stare a galla[ ftare fu l’acqua | to fwim, 
20 float upon the water. 
Effere a galla f efler fuperiére ] to car- 
ty, to prevail , to get the better ont. 
Galldre [ galleggidre | tofwim, to float 
upon the water. 
ste Galldre [ l’aquiftar l’uova la difpo- 
fiziéne a generdre il pulcino ] to brood. 
GaLLATo, adj. [da galldre | fwum , 
loated . 
> Galldto [ uovo di gallfna calcdto da gal- 
lo | trodden by a cock. 
. Uovagalldte, eggs of a hen trodden by 
@ cock. 4 
GALLESTRONE , §.™. [ gallo grande ] 
& large cock. 
GaLLEGGIARE [andre a galla] to fwim, 
to float upon the water. 
GALLEGGIANTE , adj. m. f. [che gal- 
léggia ] fwimming , floating. 
GALLERIA ) s.f. [ ftanza di pittdre fta- 
tue, e simili ] gallery. 
GALLETTINO, 5S. ™. 
GALLETTO, S. m. 
cock . 
‘GALLINA, s. f. [ fémmina del gallo] 
a hen. 
Gallfna di fara6ne , 4 fort of ben. 
Gallina pratajdola , 4 wild hen. 
Chi di gallina nafce, convien che réz- 
zoli, fuch a father, fuch a fon. . 
Chi vuol trovar la gallfna , fcompigli 
la vicindnza , who wants a fire muft look 
or it. 
f Gallfna muggéfe [ affai pfccolo di ftatit- 
ra] a fovimp, alittle fellow, a dwarf. 
Gallina gobba, an Italian hen. 
GALLINACCIA , 5. f. 4 wild hen. 
Gailindccio , s.m. [gallo d’ india] ¢ 
turkey-cocR . 
GALLINA]JO , s.m. fluogo dove dér- 
mono le gailfne ] a roo/t;-a_hen’s rooft . 
,GaLLInELta, 5. f. [ pfcciola gallina ] 
& young or little hen. } 
GALLINELLE, Se f. [le ftelle plejddi ] 
oom. I. 


[ dim. di gal- 
lo ] 4 fmall 


pidahenee Seven fiars in the neck of the 
u . s 

GALLIONE , s.m. [ cappdéne mal caftrd- 
to ] a,capon ill gelt. 

Gatto, s. m. | il mafchio della gallina] 
a cock. 

Galio d’india, 4 turkey. 

Più bugidrdo ch’ un gallo [ perchè la 
notte canta fenza diftinziéne , ad ogn’ 
of J a greater liar than acock, a great 

far. 

GALLONE , s.m. [ fianco] fide. 

Egli ha molti anni fu’| galléne , be bas 
a great many years upon his back. 

y Galline [ foria di guarnizione ] galoon 
ace. 

Galldria, s. f. [ allegrézza eccefciva ] 
a tranfport of joy , mirth. 

Far gailéria [ galluzzdre] to de very 
merry , to laugh. 

GALLOZZA , S$. f. [ efcreménto 

GALLOZZOLA ; 5. f. d’alcini 4di- 
beri da ghiande di forma roténda J gall 
or oak apple. 

Gallézza [fondglio che fa nell’ acqua 
la piova ] a water-bubble. 

GALLOZZOLETTA , 5. fi } [ dim. di 
‘ GALLOZZOLINA , 5. f gallézza] 
a little galt or water-bubble. 

GALLULE ) v. gallinéile. 

GALLUZZA , s. f. [ gallézza di quercia 
la quaie entra inalciine tintuire, è anche 
nell’ inchidftro ] gall or oak-apple. 

GALLUZZARE [ rallegràrfi foverchia- 
ménte | to be merry , to laugh. 

‘GALLOPPARE [ correre , e dicefi del ca- 
vallo ] to gallop. 

GALLOPPATORE, s.m. [ che galdppa ] 
he that loves to gallop , that gallops è 
galloping . 

GaLLopPo , s. m. [il galopppdre] 4 
gallop. 

Andar di galédppo, to gallop. 

Di galéppo, gallopping . 

Gartppo, s.m. [ fpezie di foldito, ba- 
gagiidne | a foldier’s Rnapfack-boy , alan- 
cepefado . 

+ Gailtippo [ uomo vile, e male inar- 
néfe | @ poor and ragged man. 


GAM. 


GAMBA , 5S. f. [ la parte dell’ animdle 
dal ginécchio al piè ] leg, fhank. 

Dolérfi di samba fana [ dolérfi fenza 
ragidne | to complain without reafon . 

Métterfi la via tra le gambe [métterfi 
in cammino ] to fet out in one’s journey. 

Darla a gambe [ fugefre via] to take 
to one’s heels, to vun away. 

And4re a gambe levate [ cadére in cat- 
tivo ftato] to be reduced to a very low 
Station, te be ruined. 

Mandére a gambe levdte , to trip up 
one’s heels. 

Guarda la gamba, 

Leva la gamba, 
take care what you do. 

Andare di buone o male gambe , to go 
willingly or againft one’s will. 

Fare di buone o male gambe, to doa 
thing willingly or againft one’s will. 

GAMBALE,s. m. [ peddle ] frock, trunk, 
the fem or ftump of a tree ov plant . 

GAMBATA, s. f. | percéfla di gamba ] 4 
gambol, a ffroak with a leg, a Rick. 

Aver la gambdta [ del maritàrfi la fém- 
mina ad un’ altro | fora woman to marry 
to another man. 

GAMBERACCIA , S. f. [ gamba ulceràta ] 
a votten ulcerated leg . 

. GAMBERO , s. m. [ animfle acquatico 
noto | /obffer, crab. 

Far come il g4mbero [ dare addiétro ] 
todo as the lobftersdo, to go backwards. 

GAMBERUOLO , s. m. [ armadira di 
gamba | greaves, aa armour jor the legs. 


[ non t’arrifchi4- 
re] take care, 


Lt ea PI ritrae 


~) Dye fe 


| GAN 

Gamsérta , 5. f- [ gamba di 5 9 
a wooden leg. - . 
ieee [gambdccia] an ulcerated 

GaMBETTARE [ dimenfr le gambe ] #0 
wag one’s legs, to kick. 

GaMBETTO, SLM. ex. 

Dare ii cambétto { dar con la tua nella 
gamba di chi cammina, per fario cadé- 
fall to trip up one’s heels, to give one a 

all. 

Dare il gambécto ad uno [ fcaccigrlo 
dalla compagnia | to turn one out of his 
company . i 

GamBitra, s. f. [ gamberiolo ] grea- 
ves, an armour for the legs. 

Gamso, s. m. [ ftelo, {ui quale fi rég. 
gono le foglie e i fiori ] fem, ftalk, bia- 
de ov fhank of a plant. 

Gameso [ l’afta d’una léttera ] the foot 
of a letter. 

GAMBONE, s.m. [ accréfc. di gambo } 
a large fem, ftalk or blade of a plant. 

Dar gambéne [ dare ardire, e balddn- 
za ] to imbolden ov encourage. 

Gampuccia, s. f. [ dim. digamba ] @ 
Small les. 

GAMBULE , s. m. [da gamba, ginoc= 
chiéllo , ocofcidle ] that part of the bree- 
veg chat aide Os Rnee. bo] bigs 

AMBUTO, aay. [ che ha gambo ] high | 
Ralked. i y 5 
GAMMURRA , s. f. [ forta di panno] & 


Rind of woolen-cloth. 
GAMMURRA [ vefte da 
GAMMURÎNA ) 5. f. donna] @ 
GammuRiNo, 5.™. large up- 
GAMMURUCCIA , s. f. per robe 


hanging down upon the ground , worn by 


women. 
GAN. 

Gandscia , 5. f. [ mafcélla ] the jaw 
or jaw-bone, the chops. 

Gancio , s5.m. [uncino ] 4 hook. 

GANGHERARE [ méttere ne’ gangheri ] 
to fet on or faften to the hinges. 

GANGHERATO , adj. fet on the hinges « o 

GANGHERO, 5. m. [ due ferri fottili ine 
nanellfti intiéme, che sérvono a congitis 
guer i copérchi delle calle, arméri è sf- . 
mili, fu i-quali fi véigono ] hinges. 

GANGHERO [ pfcciol ftruménto di ferro 
adinco , che ferve per affibbifre | c/afps 

Dare un gdnghero , to give 4 flip, ta 
Yun AWAY è 

Stare in gfngheri [ ftare in cervéllo] 
to take heed, to ftand upon his guard. 

Ufcir de g4ngheri [ dare in fpropofiti } 
to blunder about . 

Ritorndre ne gdngheri, tocome to bitte 
Self again. 

Fare ufcir de’? gdnvheri , to make one 
angry, to put him out of humour. 

GANGOLA , s. f. [ nocciolétto che vie- 
ne altrdi fotto” mento intérno alia gola] 
glandule , kernel. 

GANGRÉNA, v. Cancrena, 

GAR. 

Gara, s. f. [ concorrénza , competén- 
za | firife, contention, jarring, emula- 
tion. ; 

Vincer le gare, fo carry the prize. 

Fare a gara, to firive, to be rivals» 

GARABULARE [ ingannare ] to decerve, 
to cheat, to cozen. ; ; 

GaravéLLa, s. f. [ forta di nayflio J 
caravel . 

GARAVINA a Sof [ forta d’ uccéllo ] 24a- 
vagay, a mexican kite. 

GARBARE [ piacére ] ro pleafe. 

GARBATAMENTE , 24). [ bellaménte 4 
civilménte ] comely , gracefully , civilly 5 
handfomly . 

GARBATEZZA , 5. f. [ civiltà, bella ma- 
niéra | comelinefs , gracefulnefs , fine mano 
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Garsito, adj. [ grazidfo, leggiddro J 


eee Oe Nae 


NGRAB 


Garritére , s.m. [che garrifce] a 


comely , bandfome, graceful , fine, civil, fcolding , chiding , movofe, peevifh,man. 


plecent . 

Un’ uomo garbéto, aman of good ad- 
frefs . 

GARBEGGIARE T garbire ] to pleafe. 

GarBino, v. gherbino + 

Garzo, sim. [ leggiadria ] garb, co- 
melinefs, behaviour, carriage . 

Un’ nomo di garbo , 4 polite man. 

Vin garbo [ piccante ] wine that has a 
Sharp and piquant tafte . 

Con bel garbo, in 4 civil manner .. 

GarzuoLio , s. nm. [confufi6ne] garboil, 
trouble, confufion, tumult, diforder. 

Mettere in garbiiglio, to put in confu- 
fion or diforder . rae 

GaREGGIAMENTO, 5.f. [ sara ] @ firi- 
fe, an emulation , contention. 

GAREGGIANTE , 4dj. [che garéggia ] 
fiviving , endeavouring , vival. 

GAREGGIARE [ientrate in gara ] to /tri- 
ve, to contend, to be in emulation. 

Gareggidr nell’ amdre , to firive who 
can love the bef. 

Garegsidr nello ftidio , to fludy with 
emulation . 

GAREGGIATORE , s.m. [émulo] 4 ri- 
val, concurrent or competitor, an anta- 
gonift . 

* GAREGGIOSO , adj. [ litigi6fo, con- 
tenzidfo ] litigious , contentious, quar- 
selfome . 

GaRETTO, OGaRRETTO, 5S.m. [ quel 
nervo , a piè della polpa della gamba , 
che fi congifinge col calcîgno] ham or 
hough. 

GARGARISMO, s.m. [ acqua artificidta 
per gargarizzdrfi ] gargarifm. 

GARGARIZZARE , 5. f. [ fciacquarfi la 
canna della gola con gargarifmo ] to gar- 
garize. 

GARGARIZZATO , adj. gargarized. 

GARGATTA ; Sf. [gorgozz4le] gar- 

GARGOZZA , S. f. { gareon, the cover 
of the wind pipe, the throat. 

GartncaL , 5. m. [ forta di radfce ] 
&alingal a root in Perfia that will keep 
found the fpace of five years. 

GARIOFILATA , s.f. [ forta d’ erba odo- 
réfa ] avens, the hevb bennet. 

GAROFANARE [ dar l’odor del garéfa- 
no | to fpice or drefs with cloves. 

GAROFANATA, ©. gariofiléta. 

GaROFANATO, ad}. [.che ha del gard- 
fano ] fpiced or dreffed with cloves. 

GARCFANO, s.m. [ forta d’ar6mato , 
e di fiore ] clove, a silly-flower. 

GARONE, s.m. pink , fmall gillyfio- 
qwer . 

Garédéso, adj. È 

GAROSELLO, adj. { [ amator di gare ] 
quarrelfome , contentious , litigious. 

Garpa, s.f. [ maldére che viene a’ ca- 
valli nelle giuntiire delle gambe ] [pavens , 
Swellings or galls about the paftern jo- 
gnts of a horfe. 

GaRREtTTA, 5. f. 2 

GaRRETTO, 5.m. _S [ garétto ] ham ov 
hough. 

3 GARREVOLE, adj. m. f. [ che gar- 
rifce , cioè mindccia griddndo ] chiding , 
threatning , fcolding. 

GARRIMÉNTO , 5S. m. [ riprenfidne ] a 
chiding or vebuking . 

GARRIRE f feriddre , ripréndere con 
grida ] to chide, rebuke , blame or repro- 
ve, to fcold at* 

Purché mia cofciénza non mi garra, pro- 
vided it is not againft my confcience . 
Dante. 

E chi pur garre fempre col fuo deftino 
e col difézio, and be that is oppreffed by 
misfortunes and want. Patt. fid. 

Garrire [il cantar degli uccélli ] to 
chirpy warble, fing ov chatter. 


“. GARRULITA, S. f. 


GarritRice 5. s. f. { che garrifce ] a 
grumbling , peevifh , fcolding woman , a 
(yvew è 

[il garrire ] 

GARRULITADE,. 5. fi fcolding,chi- 

GARRULITATE, S. f. _} ding, repri- 
manding , babling , chattering. 

Garrulita [afprézza, maledicénza] /Jan- 
der , flandering , oblogui , detraétion , rai- 
ling , veviling , evil {peaking . 

GARRULO, 24). [ loqudce ] pratling, 
chattering , prating , talkative, full of 
talk. 

Garza > sf. [ uccéllo ] a jay or 
piot. 

GARZE, s. f. [ malattfa di cavdllo] @ 
difeafe in fome horfes mouth. 

GARZERINO, s. m. a coat of masi. 

Giacco di maglia garzerina, 4 coat of 
mail with large buckles. 

GARZÉTTA , s. f. [uccéllo] a fort of 
wild heron. : 

GARZONACCIO, S. mM. [giovanaftro] 
} CAREAN STAD: s.m. § a young fitout 

ad. 

GaRZONCELLO , 5, m. [dim. di garzéne] 
a young lad, a boy. 

Garzone , 5. m. [ giované 
a boy, a lad. i 

Garzéne { quello che va a ftare con 
altri per lavordre ] @ journey-man. 

GaRZzONETTO, s.m. [ fanciullétto ] 2 
child, a boy. 

GARZONEVOLMENTE , adv. [ a guifa di 
garzone, giovenilménte ] childfhly , im- 
prudently . 

GARZONÉZZA, s. f. [eta da garzdne ] 
childhood , infancy. 

GaRZONILE, adj. [da garz6ne] chil- 
diflo , like a buy. 

Garzonissimo , 24). [ più che garz6ne] 
very childifb , fimple or filly. 

GARZONGTTO , s.m. [ giovandftro] 4 
Springal, a lad. 

GarzuòLo, s. m. [le foglie di dentro 
congiunte infiéme del cefto dell’erbe, co- 
me di lattviza civolo e simili ] 4 cabba- 
ge or lettice head. 

Garzudlo [ forta di c4napa fina] a kind 
of the fineft hemp. 

G 


GASTIGAMENTO, 5. 7. [ gaftigaziéne ] 
chaftifement , punifhment. 

GasTIGANTE , 24). m. f. [ che gaftiga ] 
chaftifing 5 punifhing , that chafttfes. 

GASTIGARE | punire] to chaftife, to 
punifh ov correît. 

GasTIGATO, adj. chaftifed’, punifbed , 
corretted . 

GASTIGATOJA , S$. f. [ puniziéne ] pu- 
nifyment , chaftifement. 

GASTIGATORE ,. [che gaftiga] @ cha- 
flifer , punifher , corrector. 

GASTIGATRICE , s. f. [ che gaftiga ] a 
chaftifer, a chider, foe that punifhes. 

GasticaTtra, s. f. | | punizi6ne] 

GASTIGAZIONE y S. f. chaftifement, 

GASsTIGO, s. m. 


I punifhement, 
corvrection. 
So, We I 


to, fancitillo] 


We 


[ animal noto do- 


Carrano 
méttico] 4 /Me cat, 


GATTO, 5 Mm 
a he-cat. 

Gatto [ ftruménto béllico da percudter 
murdglie | @ warlike engine to batter 
walls with. 

Cadére in piè come la gatta f riufcir be- 
ne ne’ fuoi difégni | to fucceed in one’s 
enterprife . 

Voler la gatta, to be in earneft. 

Non voler la gatta, to be in jeft. 

Vender gatta in facco [ dire o dare co» 
fa per un’altra ] to fel} a pig ina poke. 


ibe ART 7% Me 


aor. a rie RT PST 


bate I € LMR a 
Fare la gatta morta, to diffemble 
Chiamar la gatta gatta , to [peak plain. 
Pigitére a peldre una gatta, to under- 

take a hard enterprize or task. 

_ Non trovar ne can ne gatta [ non tro- 

vare alcuno ] to find neither dog nor cat 3 

to find no-body . i 
Tanto va la gatta al lardo, ch’ella vi 

lafcia la zampa, the pitcher goes fo often 

to the well that it comes home broke at 
laft . i $ 

‘ag a vedére affogér la gatta, £0 
let one’s felf be impofed upon. 

GATTAJUOLA , s. f. [ buco nell ufcio 
acciochè il gatto poffa entrére ] 4 cat’s 
hole 5 a hole for a cat to come in and 
out. ‘ 

GATTINO , s. m. [gatto gidvane] @ 
Rittling . 

GATTERO, 5S. ™. 
mint, herb-nep. “ 

GaTTOMAMMONE, . m. [ fpezie di fci- 
mia che ha la coda ] an ape. 

GATTONE, 5.m. | gran gatto ] alarge 

car. ‘ 

Gatt6ni, sum. [ maldre che vien nel. 
la menatuira delle mafcélle, che non la- 
{cia altrui mafticdre ] mumps, a difeafe 
in the cheeks. (ti 

GATTUCCIA , Sf. [ gattino ] a Rif 

GatTUCCIO, sim. § ting. 

Gattiiccia [era già términe de’ giuoca» 
tor de’ dadi ] an expreffion amongft the 
players at dice. 

Gatticcio [razza di pefce marino] 4 


ea-dos. 
J - GA V. 


[ forta di pianta ] cat- 


[ ftrépitod® 


GavAzza, 5S. fe 
allegria} an 


GAVAZZAMENTO ,y S.™. 
excefs of joy. 

GavazzAre [ ftrepitàr per allegria ] te 
jump, to leap for joy, to be merry. 

Gav4zzo, V. gavazzaménto. 

* GAUDÉNTE , adj. m. f. [ che gode] 
blithe , merry. 

* GaupERE [ godére ] to be merry ov 
joyful, to be glade. f 

* Gaupio; s. m. [ allegrézza] joy, 
mirth , gladnefs, chearfulnefs, alacrity è 

* Gaupiéso, adj. [ allégro ] joyfuls 
merry, glad. È x 

Gavi Li, s.m. the fellows of a wheel 
wherein the {pokes are faffened , jaunts. 

Gaverna, Saf. [leva] /ezver. 

Gavettta, s.f. [matafsfna di corde 
da fuono ] a bundle or bunch of flvings. 

GavEzza, s. f. [ fciocco ] a fot, & 
fool, a fimpleton, a blockead. 

Fu tento una gavézza, he paffed for, 
or he was looked upon as a fool. 

GAvia, s.f. { uccéllo di mare ] a fea- 

tll. 

“ane to hold faft under the 
arm. 

Gavicne, s-f. [parti del collo, con- 
findnti colle mafcélle ] that pare under 
the ear that joints with the cheeks. 

Gavigne [ piaghe che véngono altrii 
in. cotéfto luogo ] mumps, little Rernels 
in the neck. 

GaviLLARE [cavilldre] to cavil, to 
wrangle, to find fault. 

GaviILLazIOne, 5. f. [il gavillére ] ca- 
villation, wrangling , cavil. 

GaviL_éso , adj. [ fofiftico ] cavilling, 
captious, craft, cunning. 

GavinE, s. f. [ piaghe delle gavigne ] 
mumps, little Rernels in the neck. | 

GavéccioLo, s.m. [ bubbéne che fa 
la pefte ] a bile, 2 plazue-fore. 

- GAVONCHIO , §.m. [ torta d’ anguflia J 
a kind of eels. 

Gavotta, s.f. [ forta di ballo ] gave- 
te, a fort of merry dance. 


Gaz- 
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"GAEL 


LA «Mer GAZ. ; % 
Gazza, 8. f. [ forta d’uccéllo ] 4 yay, 
“ETRE BPD - ae 
Gazza marina, @ magpye. 
GazzArra , Ss. f. [ ftrépito d’allegrfa] 
feaft , merrymaking , fhouting and clap- 
ping of hands. 
. Gazzdrra [ forta di navilio ] a pimnace. 
GAZZELLA, s.f. [ forta d’animal qua- 
‘driipede corndto | a dea/t like a roe that 
yieldeth musk. hes 
GAZZERA , 5. f. [ gazza ] @ pye or mag- 
got pye » 
Gazzera marina, 2 magpye. 
GAZZEROTTA , 5. fe 
. GazzEROTTO, S. #2. 
12y » si 
GAZZÉTTA , 5s. f. [ foglio d’avvifi ] 
gazzerre . 
GAZZETTANTE 4 S. M. iS [ che fcrive 
GAZZETTIERE, S.™. le gazzétte] 
a gazetter, a writer of news-papers. 
GazzoFiLAccio, s. m. [ teféro] trea- 


sure. 
GAZZOLONE , V. gazzerctto. 


GrE C. È 

GECCHIMENTO, Ss. 22. [ umiltà ] bumz- 
lity , humblenefs , meeknefs, lowlinefs. 
+ GECHITAMENTE, adv. [ umilménte ] 
humbly , lowly, fubmiffively . 
~ GeccHiTo, ‘adj. [da aggecchire, ab- 
bafffto ] humbled , caft down, dejetted , 
abafed . 


GEL 

GELAMENTO, 5. và [il geldre] frof, 
a freezing or congealing . 

teal ive Fiktecalc freddo e gelfto ] to 
freeze. 

Gelar di freddo , toa be frozen with 
cold . 

Gela, it freezes - 

GetAta, sef. [ freddira ] fro, frofty 
weather. X 

‘ GELATAMENTE , adv. [ freddaménte ] 
coldly , chilly , fearfully, with fear. 

GELATINA , 5.f. [ brodo rappréfo , nel 
quale fia ftato cotto, piedi, capo o co- 


[dim. di 
gazza] @ 


tenne di porco , o altra carne vifcdfa , in- — 


fiifovi entro aceto 0 vino J selly , gela- 
tina, a fort of clear gummy yurce . 

Méttere uno in gelatfna, to maul, to 
bang’, to cut one to pieces . 

GELATO, 24). frozen, congealed. 

Geldto [ timor6fo, fpaventdto ] frightee 
ned, difmay'd , terrify’d.. 

GELAVERMI, s.m. @ glaced froft. 

GELDRA ) s.f. [ gente baffa intruppa ] 
vabble of people affembled together. 

nee oN è GA bE pecion fredda e 

eldta ] froft or frofty weather . 
3 pene di i dit LI Gifrefehézza ] chill- 
nefs, cold, cold weather. 

G¥1Ip0, adj. [gelato] chill, cold ,. 
frozen . l 

Geto, s. [ eccéffo.di freddo] froft ,, 
frofty weather. 

Gelo [ shidccio ] ice. 

GeLosta, s. f. [ paffi6ne d’dnimo de- 
gli amanti per timor, ch’ altri non goda: 
la cofa da loro amdta ] sealoufy.. 

Aver gelofia, to be jealous. 

Gelofia [ ingraticolfto di legno che fi 
tiene alle finéftre: ] a Jattice or grate. 

GEL6éso , adj. [ travaglifto da gelofia ] 
jealous . ae . 

se Geldfo [ delicdto,, parlfndo d’afffri ] 
ticklifh,. flipperys «© — 

Nezdzio gelélo , a nice point or affair... 

Vafcéllo geléfo [ vafcéllo che pende più, 
d’una parte che dell’ altra ]. a fhip that: 
fews on one fide. 

GeLsa , Sf. [ frutto del gelfo, moro] 
a mulberry . | 

Gelfo , s,m [moro dibero] a mulber- 
HY LICE è 
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GEM 
GrLsoMinO ,îs. m. [ pianta nota., o 
fiore ] jafmin, fr jeffemin. it 


Gemacéja , 5S. f. [ftrdccio] an old 
gown, vags. 
GEMELLO , Ss. m. [quello ch’é nato 
‘con un’ altro nel medéfimo parto] atwin. 
Gemélli [ fegno célefte ] Gémini, one 
of the twelve figns of the Zodiack. 
GEMENTE, adj. m. f. [ che geme ] groa- 
ning , lamenting . 
Geménte [‘ftilldnte ] dropping. — 


GEMERE , [ pianaménte , e fottil- 
GEMÎRE , ménte verfdre ] to drop, 
trickle. 


Tt Gémere [lagrimdre , pidgnere ] to 
groan, to lament or mourn .- 

GEMEROzIa, v. Geomarézia. 

GEMICARE, v. gémere. 

GEMINARE [ raddoppidre ] to gemina- 
te, ta double. 

GEMINATO , adj. [ raddoppidto ] ge- 
minated , doubled. 4 

GEMINI» s. m. [ fegni del Zédiaco ] 
Gémini , one of the twelve figns of the 
Zodiack - 

GEMINO, 44). [ doppio , due ] double, 
geminous . 

Gemirio, s.m. [ leggéra fcaturfggine 
d’acqua, che trafiida nelle grotte , e simi- 
li luoghi J drops of water which fall from 
any damp place or wall . 

GEÉMITO , s. m. [ pianto , laménto ], 
groan , lamenting , complaint. 

GEMMA, 5S. f. [ nome di tutte le pietre 
prezidfe in generdle ] 4 gem , a jewel. 

Gemma [ occhio della vite ] bud, eye 
or button in a vine. 

Gemma ! la fecdénda fcorza delle corna 
del caftrato, della quale fi fa la coppélla 
in che fi ratifna Vargénto | the fecond 
sRinlet of the horns-of a ram, which fil- 
verfmiths ufe to refine their filver.. 

GEMMARE [ metter la gemma ] to bud 
or {hoot . 

GEMMATO, adj. [ pien di gemme ] a// 
cover’d with gems or jewels. _ 

uw Ne 

Gena, 5. f. [ gota, guancia ] cheek. 
GENEALOGIa, s. f. [ difcérfo d’orfgi- 
ni, e defcendénze | genealogy. 

GENEATICO, ad}. [ aggivinto degli aftrd- 
logi | genethliacal , belonging to fortune- 
tellers. ov afirologers. 

GENERABILE , 2d). [ che fi génera] 
that may be ingendred or begotten. 

GENERALATO , s.m. [dignità di ge- 
nerdle | generalfhip , chief command of a 
general è 4 

GENERALE, 5.1. [ capitano ] a’ gene 
val or chief, he that commands in chief. 

Generdie d'un 6rdine monditico , the 
general of a religious order .. 

Generdle,. 24}. m. f.. [ univerfdle ] ge- 
neral, univerfal. 

GENERALISSIMO 5 S. m. [ capitàn ge- 
nerdle ] a generaliffimo . 
GENERALITÀ, 5. f. 

GENERALITADE, 5. f. 

GENERALITATE,, 5. f. 
fality.. 

In generalità, in general .. 

Parlare di tutti in generalità, to peak 
of every body in general. 

GENERALMENTE, adv..[univerfalmén- 
te, comuneménte | generally y common: 
ly , for the moft part, in general. 

Generalménte parl&ndo, commonly fpea- 
king .. 

GENERAMENTO’, 5. 22. [ generazione ], 
generation . 

GENERANTE’, ad}. m. f. [ che génera ], 
besetting, that: ingendreth . 

GENERARE [ dar |’ é{fere naturalmén- 
te | to get, to beget , ingender or procrea= 
te è 


[ univerfali- 
ta] genera- 
lity, univer= 
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[ prodifrre ] to produce ov bring 


227 
Generdre 
orth . 

Generdre [cagiondre] ro beget, ingen= 
der, breed , caufe ov create. 

Generarfi [ formare ] to grow’, {pring y 
raîfe or proceed, to form it felf. 

GENERATIVO, ad}. [ atto a generdre] 
Generative, apt or. fit to beget. 

GENERATO, ad). got, begot, v. ge= © 
nerdre . È 

GENERATORE, S. mm. [ che génera ] he 
that ingendreth , begetteth or breedeth , 
a progenitor, father = 

GENERATRICE» Se f. he that begets, 
ingenders , breeds or caufes « 

GENERAZIONE , 5. f. [ il generdre ] ge- 
nevation , production , propagation. 

Generaziéne [difcendénza] generation, 
progeny , defcent « eg 

L’ umdna generazione, the human kind + 

Génere , s.m. [ quello che comprénde 
fotto di sè le fpezie ] Kind, genus. 

Il génere umano, the human kind è 


Genere [ forta ] Rind, fpectes , fort. 
Génere { maniéra ] Rind, way, man- 
ner, courfe é 
a génere di vita, @courfe ot manner 
of life . 

Hotes , adv. [generalménte] gene- 
rally, in general, in general terms. 

: Génere [términe grammaticale ] gen 
ere 

GENÉRICO ) 24). [ generdle ] generical y 
commune, belonging to the genus or kind. 

GENERO’, s. #2. | marito della figliud- 
la] @ fon-in-law. 

GENEROSITÀ, s. f. [srandézza 

GENEROSITADE, 5. f. d’ fnimo 

GENEROSITATE, 5. f. generofity > 
greatnefs of foul. 

GENEROSISSIMO’, e fup. [ di generdfo] 
very generous . ) 

GENEROSO, adj. [ che ha generofita ] 
LENCVOUS è 

GENESI, s.f. [il primo libro della fa- 
cra fcrittdra ] Génefis.. 

GENcIA, 5. fe [la carne che ri- 

GENGiva, 5. fe cudpre le barbe 
de” denti ] the gums , the flefh covering 
the jaw-bone, wherein the teeth ave fet. 

GENGIOVO , s. n. [ arémato ] ginger. 

GENIA y,5..f. [ generazigne vile ed ab- 
bietta | offspring , vile generation, breed. 

GENIALE , 44). [di genio} genial > 
joyful, merry, given to pleafure. 

Letto o toro genidle [ illetto degli fpdéfi} 
the nuptial bed . 

GENIO, s.m. [ fpirito » démone] ge« 
nius , familiar + 

3 Génio [inclinazfon d’4nimo] ge- 
nius , humour, temper, tnclination. 

se Génio [ talénto ] genius, wit, ta- 
lent, parts. ; 

* GENITABILE y adj. [ generativo ] ge- 
nital .. : 

GENITALE , 44). m. f. [ generatfvo ] 
genital , generative, ferving to genera- 
tion «. 4 a 

GENITÎVvO: , 44]. [ generativo ] genera- 
tive. Masi 

Genitivo y s.m. [ términe di gramma». 
tica, il fec6ndo cafo de’ nomi ] genztive’ 
ov genitive cafe è ; 

GéxITO, adj.[ generato ] got, begot -. 
GENITORE, s.m. [ che génera, padre] 


father. \ 
.GENITRICE , 5. fe [che genera] mo- 
ther. 


GENITÙRA » se f. [nafciménto ] birth.» 

La prima genitira , birthright. 

no Genitiira [ feme dell’ animale’, com- 
pitiira | feed of a living creature. © 

CENNAJO, 5. m. [ il primo: mefe dell? 
anno | January » the fin month in the 
year . 4 > 

GENOLOGIA , Vi. Geneolosfa. 


Bra GEN 


sa ay 


228 GEN ada 
GENTACCIA ) 5. f. [ gente abbiétta 

GENTAGLIA, S. f. the riffraff of the 

GENTAME , Sf people, the vab- 
ble, the dregs of the people , mob , the 
vafcality » 

GENTE, S. f.[ nazibne, popolo ] men, 
people, folks, nation. 

+ Gente [ parénti , congitinti] re/a- 
tions , Rindred : 

+ Gente [ parentéla] extradtion , fa- 
mily 

ente [ fenza altro aggiunto, s’ intén- 
de per folddti ] fo/diers. i 

La gente del Re, the king’s foldiers. 

Gente da cavélio, horfe-men. 

Buona gente [ pers6ne buone in éffere] 
good people. i 

Di buona gente, of 2 good family. 

Di baffa gente, of 4 mean extrattion. 

Gente [ moltittidine ] croud , multitude. 

GENTERELLA, 5. f. [ la plebe ] the com- 
‘mon people. 

GENnTILDONNA, s. f. [ donna ben na- 
ta] 4 gentlewoman. 

GENTILE , adj. [ndbile , grazidéfo , 
cortéfe ] genteel, noble, affable, hand- 
Some , pretty. 

Gentfle [ delicdto di compleffi6ne ] n#- 
ce, weak, tender. 

Gentili [ popoli idoldtri ] gentiles , pa- 
gans , heathens. 

Gentile [ fpezie di falc6ne ] gentle , 
falcon gentle, a tercel gentle. 

GENTILESCO, ady. { di bell’ aria , di 
nobil afpétto | fine, handfome, well fha- 
ped, noble, genteel. 

Sea , 5. m. [religiéne de’ gen- 
tili | paganifm, gentilifm, heathent{m. 

GENTILETTO, 24). [ gentile ] pretty, 
genteel, handfome, fine. 

GENTILEZZA , S. [ nobilità] 20- 

* GENTÎLIA ) 5. f. § blenefs, nobili- 
ty, gentility. 4 

Gentilézza [ corteffa , amorevolézza ] 
aieniliys courtefy, Rindnefs , gentle- 
mefs . 

GENTILIRE [ far gentfle ] to nobilita- 
te, to make noble or famous. 

GENTILITA, 5. f. [ gentiléfimo} 

GENTILITADE, 5S. f. gentilifm,bea- 

GENTILITATE, 5S. f. thenifm . 

Gentilita [ gentilézza ] @ pretty way , 
genteel carriage, grace. 

GENTIL{z10, adj. [ di famiglia] gen- 
tilitious , that belongs to a ftock, Rin- 
dred or anceftors. 

GENTILMENTE , adv. [ con gentilézza] 
gently , courteously , affably. 

Gentilménte [ riccaménte, nobilménte] 
vichly, fplendidiy , magnificently , nobly . 

GENTILOTTO , 5. m. [ fignorétto di 
qualche luogo ] acountry fquire, a coun- 
try gentleman. 
~ GENTILUOMO, s.m. [ uomo di buona 
famiglia ] @ gentleman. 

GENTUCCIA , s. f. [ genterélla ] com- 
mon people, rabble, rafcally people. 

GENUFLESSIONE , s. f. [ il genuflét- 
terfi] a genuffexion , a bending of t 
Rnee. 

GENUFLESSO, 44}. [ da genufléttere ] 

owing upon one’s knees . 

GENUFLETTERE [ inginocchidrfi] to 
bend one’s knees, to bow. 

Genuino, adj. [naturdle] genuine , 
natural, true, proper. 

Denti genufni, the wit-teeth. 

GENZIANA, 5.f. [ radfce d’erba ] gene 
tian, bitterwort or felwort. 

GEO 


GrocRAFfa , s.f. { defcrizidne di tutte 
le parti della terra] a defcription of the 
whole glohe of the earth. 

x Ged6GRAFO, s.m. [ efpérto in geogra- 
fia ] geographer , ane whe is skilled in 
Beograpny è 
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GER 

GEOMANTE , s. m. [ indovino , ch’ efér- 
cita la geomanzia ] geomancer, one skil- 
led in geomancy. — 

Gromanzia , s. f. [ fpezie di divina- 
ziéne ] geomancy, a kind of divination 
by points and circles made on the earth. 

GEOMETRA, 5. m. [ verfato in geome- 
trfa ] geometrician , one skilled in the 
Science of geometry. 

GEOMETRIA, s. f. [l'arte di mifurd- 
re le terre ] geometry y the art of meafu- 
vying the earth. ; 

GEOMETRICAMENTE , adv. [ con geo- 
metria | geometrically , with geometry « 

GEOMETRICO , adj. [di geometrfa ] 
geometrical or. geometrick, belonging to 
geometry. 

GER. 


GERARCA , s. m. [ capo di gerarchfa 
a high-prie/t , withus a prelate, bifhop . 
GERARCHIA , s. f. [ ordindta podeita 


delle cofe facre ] hierarchy , church-govern- 


ment. 

Gerarchfa [ érdini angélici ] bierarchy, 
the holy orders of angels. 

GERARCHICO ) 4ady. [ pertenénte a ge- 
rarchia ] hierarchical , belonging to the 
government of the church. 

GERGO, s.m. [ parldre ofctiro e fotto 
metdfora ] gibberifp , pedlars French , 
rogues language, canting language. 

GERLA, S. f. [ ftruméntoda portar pa» 
ne dietro le fpalle ] 2 basket. 

GERMANICO , 24). { di Germfnia ] Ger- 
man, of Germany. 

GERMANO , s.m. [ fratéllo] brother. 

Fratélio germfno, coufin German. 

Germano [ fpezie d’ anitra , falvdtica ] 
a kind of wild duck. 

Germano, adj. [ vero] right, proper, 
true, not counterfe:t , natural. 

Germéno [di Germania ] German, of 
Germany. 

GERME, S.m. [germéglio] 4 burgeon è 
a young bud or foot. 

GERMINARE [ germoglidre ] to bur. 
geon, to come or (hoot up, to [pring out , 
to bud. 

GERMINATIVO, adj. [ atto a germin4- 
re ] genital, generative, ferving to ge- 
nevation. : 

GERMINI,5. m.[ forta di giuoco ] cards 
called terre8ial triumpbs. 

GERMOGLIAMENTO , s.m. [ il germo- 
glifre , e la cofa germoglidta ] 2 fprin- 
ging » budding or fprouting, burgeon , 
bud, fhoot. 

GERMOGLIANTE , 24). m. f. [ che ger- 
méglia ] branching ov budding , begin. 
ning to grow. 

GERMOGLIARE [ produrre, e mandar 
fuori germogli) ] to branch out, to bud, 
to bloffom , to fprout out, to burgeon. 

se Germoglidre [ créfcere moralménte 
parldndo ] to increafe, multiply , grow. 

GERMOGLIA , 5. f. [ la prima meffa 

GERMOGLIO, S. m. delle piante , e 
ramicélli téneri , rampéllo, germe] 4 
bud, a fprout, bloffom. 

GeROGLIFICO , s.m. [ figtira per efpri- 
mere i concétti in vece di cardttere ] hie- 
voglyfick , myftical chavatter or image. 

GERUNDIO.,, S. #2. [ términe gramaticd- 
le] @ gerund. 

GERONE, 5. m.[ uccéllo ] @wagtail. 


GES. 


Gesshre [ fegndre col geffo ] tochalk. 

Gesso, s.m. { matéria sfmile alla cal- 
cina ] chalk. 

* GESTA, S.f. [ ftîrpe, fchiftta, pro» 
génie ] race, family, lineage, frock, ge- 
nevation . 

Gefta [ fatto, aziéne ] atts, exploits, 
atchievements . 


Lita x us de. 


GET. 

* Geftdre [ portfre ] to beat 5 to care 
YY , to wear. . 

GESTEGGIARE [ far gefti ] to ufe too 
much gefture , to be full of attions 4 to 
geficulate . 

GESTO, s.m. [ aziérfe, moto del core 
po ] attion, gefture or way of delivery è 

se Gefto [ impréfa ] atts , exploits , ate 
chievements . 

Gefto [cura , govérno , provvediménto] 
care, government, adminiftvation . 

GESTIRE, v. gefteggidre. 

Gesufta, s.m. [ Religiéfo della com- 
pagnia di Gesù ] @ jefuit . 

GesufTico , adj. [ di gefuita] jefuiti- 
cal, belonging to the sefuits. 


GET. 


Geto , s.m. [un corregittolo di cho» 
jo che s’attdcca a’ piedi degli uccélli diz 
rapina al quale s’ attfcca la lunga ] jeffefs 
for hawks. 

Beccarfi i geti [métterfi a qualche cofa , 
che non poffa riufcire ] to undertake fo- 
me difficult thing . 

GETTARE [ rimudvere da sè ] to throws 
to fling , fhoot , caft ov hurl. 

Gettar ldgrime, to fhed tears. 

Gettar fofpiri, to fetch fighs , to figh. 

Gettar rofs6re [ arrofsire ) to blufh. 

Gettare [ apportfre , arrecdre, cagio» 
ndre ] to bring, to caufe, make, breed, 
procure . 

Gettdre a terra, to throw or pull down. 

Gettar via , to throw away, to fling 
away. 

Gettar via [dare le cofe per manco 
ch’ elle non vfgliono ] to give away. 

Gettàre i fondaménti , #0 caft or lag 
the fundations . d 

Gettar odére, fo 
Smell. | 

Gettar motto, to mention, totalk of» 

Gettdre [ parlindo degli alberi, prodir- 
re ] to bud, burgeon or bloom. 

Gettaral volto [ rinfacciàre ] to throw 
a thing in one’s dif, to hit him in the 
teeth with it. 

Gettdrfi bandito, to go upon the highe 


Scent or caft forth a 


WAY . 

Gettérfi al cattivo, to give one’s felf 
up to a bad courfe of life. 

Gettàre la pélvere negli occhi [ voler 
mofirdre una cofa per un’ altra ] to throw 
duft sn one’s eyes, to give him to under 
ftand that the moon is made of green che» 
efe. 

Geni la penna { guadagndre ] to gain, 
to get. 

Gettérfi ad una cofa [ applic4rvifi ] #9 
addi or apply one’s felf to a thing. 

Gettfrfi alla ftrada [ darfi alla difpe- 
raziéne ] todefpair, to goupon the high= 
WAY è 

Gettar la forte, to ca/t lots. 

Gettar a male, to confume, to waffea 

Hdi il tempo, to. fpend one’s time. 
idly . 

Gett4rfi le cofe dietro alle fpalle [ mét= 
térle innon.cale ] to abandon, ta forfake, 
to leave all at fixes and fevens . 

Gettar gli occhi fopra qualche cofa, to 
caft one’s eyes upon a thing. 

Gettdre i dadi , to throw ay caft the 

e. 

"Gittins [ f6ndere ] to melt, caft ina 
mould or frame, to found. 

Gettfre un cannéne , to found or caft 
a cannon. 

Gettére una campéna, to found or caft 
a bell. i è 

GETTATO, 24). thrown, caft , melted s 
uv. gettdre. 

GETTATA , sf. [il gettdre] 2 caft 4 
a throw, cafting. 

GETTA» 








ME. 3 ae 

Grrrarére, s.m. [ che getta] acaf- 
fer, a thrower, that flings away. 
~~ Gettatére [ fonditore | 4 founder. 

Gettatére di camp4ne, a dell-founder . 

GETTO ) s. m. [ilgettére | throw, caft. 

Getto d’acqua, 4 water-fpout . 

Getto [ quella imprénta , che fi fa nella 
forma, 0 di metfllo fondito 0 di geffo 
{fquido, o di fi fatta cofa | caf. 

Far getto {gettare le merci in mare 
per alleggifrla barca o vafcéllo ] to lighten 
a Mid in a fform. — ; 

‘ “Getto [quel che fi getta in mare ] /a- 
gon or lagan. 
*. Far di getto, to caffe — 

Cannéne di getto, a brafs gun. 

Getto [ arte di gettdre ] foundery. 

D’un getto, at one cal. |. . 

Getto [fmalto compéito di ghiaja e 
calcina ] #ncruffation . i iù 

Ad un getto di pietra , at 4 ftone’s 
throw. 

GETTONE » s.m. [ per contfre ] coun- 
Per. 

GEzo, s.m. 4 lizard. 

GHE 


Guemso, adj. [ torto] dent , crooked. 
Dante. ale: 

Gueprio, s.m. [ fottivénto, uccél di 
rapina ] a keftrel, a bird of prey. 

Far gheppio [ morfre ] to die. . 

GHERBÎNO, s.m. [vento libécchio ] 
the fouth-weft wind. i 

GHERMINELLA, 5. f. [ giuoco di ma 
no ] juggle, a juggling trick ov legerde- 
main, cheat, fraud. 

GHERMÎRE [ il piglifre, che fanno tut- 
ti gli animdli rapfci la preda con la bran- 
ca] to gripe, to catch, to lay hold of, 
to feize, to fnatch. 

GHERMÎTO, adj. feized, faft. 

GHEROFANO, 7. gardéfano. — 

GHERONE, 5. m. [ pezzo, e giunta che 
fi mette alle vefti per fuppleménto, e 
ancora per ciafcuina parte del veftimén- 
to] guffet or gore of a fhirr or fmock, 
the fide-pieces of a cloak, the skerts or quare 
rer-pieces of a coat, jerkin or gown. 

+ Gheréne [ pezzo ] bit, piece. 

Ha del labbro un gheron di fopra man- 
co, he has a bit of his upper lip cut off . 
Ber. rim. as 

Quello, che non va nelle maniche, 
va ne’ gheréni [ quello che non fi con- 
fiima in una cofa, confumfrlo in un’al- 
tra ] what one does not fpend one way, 
to [pend it another way. n 

GHETTO, s.m. [luogo dove £bitano 
gli Ebrei nelle città d’Italia ] 2 bye-pla- 
ce, appointed for the Jews to live în fo- 
me cities in Italy. 

GuEzzo, adj. [ nero, e dicefi de mo- 
si] black ov moorifh. 

Un ghezzo, a “cb a Moor or negio. 

G 


* Gaiaccésco, 44). [ di qualità di 
ghidccio ] frozen, cold, ÎCy 5 freezing. 

* Guiaccta, s. f. [ ghidccio ] sce, 
roft . 
fF Guracctéja, s.f. [conférva di ghide- 
cio ] an ice-houfe. 

GxiacciARE [ il congeldrfi dell’ acqua 
e d’altre cofe liquide per il freddo ] to 
freeze - 

GHIACCIATO , adj. frozen. 

Gurdccio, s.m. [ acqua congeldta, e 
econdenféta infiéme dal freddo ] ice. 

* Ghidccio , adj. [ ghiaccidto ] frozen. 

Guiacciéso , .adj. [ ghiaccifto] frozen. 

GHIACCIUGLO, s.m. [ acqua o umére 
che agghidccia nel grondfre ] scicle.. 

* GHIADARE [ ghiaccidre] to freeze, 
to benum with cold. 

GHIADO , s.m. [ freddo ecceffivo ] ex- 
aveam cold, frofty weather , numnefs, 
sborough cold « 


on ae n ee 


GHI 

se Ghiado [ coltéllo.] g/4ve or Jword. 

Morto a ghiado, Rilled with a fword . 

* Morfre a ghiado, to be in a lin- 
gring pain, a woful mifery or miferable 
diftrefs. 

GHIAGGIUGLO ), 5.m. [ pianta] glader 
or [word grafs. 

GHIAJA ) 5. f. [rena groffa, mefcola- 
tivi entro faifatélli ] gravel. 

GHIAJATA ; s. f. [ fpandiménto di ghia- 
ja per affoddre i luoghi fangéfi ] the gra» 
velling muddy places or roads. 

GuiajATa [in fortificazidne ] a cau- 
Sey or caufeway. 

Gutajoso, 44). [ pien di ghiaja ] faa- 
ay, gravelly, gritty. 

GuHiAnpa, s. f. [ frutto della quercia, 
del cerro, del leccio ] acorn. 

Ghifnda [la ftremità del membro vi- 
rile, fava] glans, head or nut of a man’s 
yard. 

GHIANDAJA è S. f. [uccéllo di piuma 
varia ] a ffock-dove, a ring-dove, ajay. 

GHIANDIFERO,4d). [che prodice ghi&n- 


de] that bears acorns. 
GHIANDOLA , 5. f. t [ enfifto ] Rer- 
GHIANDUCCIA , s.f. { nelta the flef 
or throat, the glanders in a horfe, the 
meafles in a dog. ; 
GHIARABALDANA, S.f. [ cofa di niun 
valére ] a trifle, atoy, a thing of little 
or no value. 
GHIARA, v. ghiaja. 
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Ghiotto [ viziéfo, di male affire ] WV, 

crafty, vitious, wicked. : 
Avére un certo ghiotto [ avére un now 

fo che d’ attrattivo ] ro have fomething 

that allures ov charms. i 
Coftéi ha un non fo che di ghiotto 

che non mi poffo fazidre di guarddrla g 

She has fomething fo engaging that I cane 

not forbear looking at her. 
GHIOTTONCELLO, 5. m. 
GHIOTTONE, 5.77, 

A greedy- gut. 
GHIOTTONERIA, Sf. ? [avidità gras. 
GHIOTTORNIA , S. f. de di cibi } 

gluttony 5 gromandizing , immoderate 

eating and drinking . i 
GHIOTTONERIA | vivinda efquisita } 

daintinefs, dainty bits. 

‘te Ghiottonerfa [ fcelleratézza ] wage 

Sifonels, Rnavifonefs, Rnavery. 
Guiova, s.f. [zolla] @ clod or turf 

of earth. 
Gu10zz0, s.m. [ col z afpro e coll’o 

ftretto, pezzétto di che che fi fia] a@ bit, 

a morfel, a fnip of any thing. 

+ Ghiozzo [ gécciola ] 4 drop + 
Ghiézzo [ col primo, o, largo-e cok 

z, rozzo ] pefcatéllo di capo groffo ] 4 

gudgeon. . | 
sc Un ghiozzo [ uomo di groffo ingé- 

gno ] a thickskulld fellow, a'blockhead + 
GHIRANDOLA , ©. girdudola. 
GHIRIBIZZARE [ fantafticére ]: to devi» 


 agullyguty 
2 glutton y 


GuiazzERino, s.m. [ arme di doffo] fe, to invent, to imagine, to feign, ta 


a coat of mail. ' 
GuiazzERu6La, sf. [ fpezie di navi- 
lio ] 4 pinnace. 


forge, to fancy, to romance. 
GHIRIBIZZO, S.m. [ capriccio] @ de» 
vice ov invention, a romance, a feigned 


GHIBELLINO, adj. [di fetta ghibellf- flory, fantaftical conceit. 


na ] of the gibellin fafhion or party. 
GHIÉRA , s- f. [ cerchiétto di ferro, o 


GuiR1B1zz6so , 2d}: [ capricciéfo ] fans 
taftical, fantaftick, conceited, humoure 


d’ altra matéria che fi mette int6rno all’ fome, whimfical . 


eftremità o bocca d’alcini ftroménti ac- 
ciocchè non s’ dprano, o confiimino ] 2 
ving of iron or any other matter, about 
or at the end of any thing, the locket of 
a fword ov dagger. 

Ghiera [ farétra ] @ quiver. 

Ghiera [ forta di lattov4ro ] a kind of 
pe eletuary made of aloes, fpikenard, 
affron . 

GHIERABALDANA, Ss. f. [ cofa di nul- 
lo pregio ] @ toy, a trifle, a trifling 
thing. 

GHIEU-GHIEU [ modo di befffre altri ] 


Sye-fye 


GHuÙirfcoro, s. m. [intrecciatiira di 
linee, fatta a capriccio con: la penna] 4 


flourifhina with a pen; elfo any branched 


work ov flourifhing in wearing cloatbs è 

GHIRLANDA) Sf. [ cerchiétto fatto dî 
fiori e d’ erbe che fi pone-in capo ] gar- 
land. 

+ Ghirldnda [ cofa che: circénda ] con- 
pafs, circumference, inclofure... 

La Doréfa felva l’è gherlfnda intére 
= the mournful foreft encompalfeth ite 

ante. 

Una ghirldnda cofta un quattrino,. ¢ 
non iftà bene in capo a ognino [cio&, 


* GHIEVA, $.f. [zolla] clod or turf l’uomo deve aver più rigudrdo a quel 


of earth. 
GHIGNARE [leggierménte rfdere ] to 
Smile ov fimper, to grin. 

GHIGNATA , 5. fe [ il rfdere af- 

GHIGNAZZATA ; 5. f. fai, e quafi per 
ifchérzo ] a great laughter, ana chiefly 
im derifion. 

GHIGNETTO, 5. 22. [ Vatto del ghi- 

GHIGNO, s. n. gndre ] a fmile 
ov fimpering, a grim. 

GHINDARE [ tirfre ] to hale or draw up. 

Ghindfre le vele, ta boift the fails. 

GHINOCCHIARE , v. ginocchidre. 

GHIOCCIOLARE, v. goccioldrey 

GHIOSARE, v. chiofdre. 

GuidtTa, s. f. [ tegdme bislungo che 
fi mette al fuoco fotto Varréfto] adripe 
ping-pan. 

GHIOTTAMENTE , adv. [ avidaménte ] 
greedily. 

GHIOTTERELL{NO, aaj. Y [alquénto 

GHIOTTERELLO , 44). " ghiotto ] 
dainty , delicate, nice. 

GHIOTTO, adj. [ gol6éfo , dvido di ci- 
bi ] greedy , gluttonous. 

Un ghiotto, @ glutton, a gully-gut. 

Ghiotto [ 4vido ] defirous, covetous. 

Che di loro abbracciar mi facea ghiot- 
to, that made me very defirous to imbra- 
ce them. Dante. 


che gli fi conviéne, ch’a quel che pud 
fare, a man muft not do all what he can doy 
but what is convenient for him to do, 
GHIRLANDELLA ; 5. fi - [dims di 
GHIRLANDETTA 4 I» fe ghirldndaj 

| alittle gare 


GHIRLANDUZZA » 5. fe 
land. 4 

GuIRO, s.m. [ dnimal falvatico noto } 
a dormoufe 

Dorme come un ghiro, he /feeps like 
a dormoufe . 

GuisELLo:, s. n [ compdgno ] compas 
nion, comerade . 

GHIRGNDA , 5. f. [ frumento da fuond= 
re] & kind of IE inftrument. 


Gi [per andò ]. he or She went or did 


go. ; 

GrA, adv. [ per lo paffato ] formerly». 
once, in former days , before + 

Vi fui già tre anni fono » F was there 
about three years ago è i 

Già [ oramdi] already, now, at this 
time, at prefent. 
© Già la fera è 
night * \ 

Già è veniito, hg is come now. 

Già fometimes is not expreffed in Eng= 
lif, but however it gives firength tothe 
difcowrfe im Italjan, ex. 


venta, 74 is alveadp 
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230 GIA 

Non vorréfti già ch’ io partifi? you 
would not havé me go away? 

Non gia, not, not at all. 

Non già ch’io mene penta, mot that 
I repent of it. 

GiacHE , adv. [ poichè ] fince , fince 
that. 

Giachè voléte così, così fia, fince you 
will have st fo, let it be fo. 

GIACCHETTA, S. f. @ jacket. 

GrAccuio , s. f. [rete tonda da pefca- 
re] a cafting net. i 

Gittfre il gidcchio tondo [ non aver ri- 
gu4rdo a niuno ] to fpare no-body « 

GIACÉNTE , adj. m. f. [ che giace ] 
lying . | 

Giacénte [ fitudto , pofto ] fituated , 
lying , feated. 

Piano giacéute, 2 plain low fituated. 

GiacéRE [ftar col corpo diftéfo] to 
hye down. 

Vicino alla cdmera dove gidcio, near 
the room where T lye. i 

tai [consfftere] todepend , to con- 
3/0 è 
Bf In voi gidce ogni mia fortuna, al] my 
happinefs depends upon you. 

Giacére [ effer fitudto , 0 pofto ] to ly, 
to ftand., to be fituated . 

Londra giace alla ripa del Tammfgi, 
London ftands by the Thames. 

Giacére [il covar e ftagndr dell’acqua] 
to flop or ftand as water im a gutter or 
fink. 

Giacére 5 s. mm. [ giaciménto ] 2 lying 
sown. 

GIac{GLio, v. giacitdjo.. 

GIACIMENTO,S. m. [ giacituira ] a lying’ 
down, the pofture of a man’s body. 

Giaciménto [ peccdto carndle ] alying 
with a woman, the att of copulation. 

GracînTo-, s.m. [ jacfnto | hyacinth . 

- GraciTéjo, s. m. [ Inogo dove fi giace ] 
a place to lye in, a bed, a couch. 

GIACITURA , s. f. [ modo di giacére ] 
pofure or way of lying. 

Graco, sì m. [ arme di doffo ] 2 coat 
of mail. . 

Gia' FOSSE COSA CHE, adv. becaufe. 

GIALDA , 5. f. [ fpezie d’arme antfca, 
della quale s'è perdtito l’ufo e la cogni- 
zibne | a kind of weapon ufed in ancient 
time , the ufe and knowledge where of is 
now utterly loft. 

GIALDONIERE, S. m. [armato di gial- 
da] armed with gialda. 

GIALLEGGIANTE, adj. [che giallésgia] 
yellowifh . 

GIALLEGGIARE [ tender al gidllo ] ta 
grow yellow, to be yellowifh .. 

GIALLÉTTO: , adj. [ alquanto giallo , 
che s’ accéfta al giallo] yellowifM , fome- 
what yellow. 

GiaLLÉzza, 5. f. [aftrdtto di gidllo] 
pellowifhnefs, yellownefs , palenefs. 
ergo s adj. [ giallétto ] yellow» 
7%. 

GiaLLo , 24j.. [ col6r simile al Sole e 
al’ oro. ] yellow. i 

Giallo: [ péllido, fmorto] pale. 

Avére i piè gialli [ dfcefi del vin rof- 
fo. quando comîncia. a guaftarfi ] to grow: 
fowr.. 

Giallo, s. m. [la parte gialla del mez- 
zo della rofa ] the yellow part in the 
middle of a vofe « 


GIALLOGNOLO 4 24). [ gialliccio ] yel-. 


lowifh, .. 
GIALLORE, s.m.. [ giallgme ] yellow- 
nefs , yellowifnefs, palenefs . 
Giatutccio, s. nm; [ giallétto ] yellows, 
pellowifb, fomewhat yellow «. 
GIAMAT, adv: [ mai] never, at 
Grammar, adv. { no time, ever, at 
any time . - 
GiraMmBARe: [ burldre] to jeff, torail, 
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GIB 
to seer, tobanter, to laugh at, to flout. 

Giamso, sm. [ fpezie di piede me- 
trico ] fambick. È 

Verfo giambo, sambick verfe. 

Volére il giambo d? uno [ volérne la 
baja ] ta have a little diverfion ov fport 
with one « : 

GIAMMAI, v. giamdi. 

GiaMMENGOLA, s. f. [ bagattélla ] 2 
toy , @ trifle, a thing of a fmall value, 
an idle thing. 

GIANNETTA, s. f. [ fpezie d’ afta e di 
bafténe , che fogliono portdre gli uffizi4- 
li in milfzia ] @ ptke or lance, a fpear. 

GIANNETTATA, 5. f. [ colpo di gian- 
nétta'] 4 blow, a hit with a pike or 
lance è 

GIANNETTO, 0 GINETTO, s.m. [ ca- 
vallo di fpagna ] genet, a fpanifh horfe. 

GIANNETTONE, S. m. [ giannétta gran- 
de ] @ large pike or lance. 

GIaANN{zzERO, s.m. [ foldfto turco a 
piedi | janizaries, the foot guards of the 
grand feigniour. 

Giara, s- f. [ forta di vafo da bere] 
a flagon or great pot. 

GIARCELLUCCIO, 4 Rind of horfeman’s 
coat. 

Giarpa, s.f. [ malattfa che viene nel-. 
la giuntdra fopra l’unghia del cavdllo ] 
a difeafe that comes on a horfe’s hoof. 

Giarda [ beffa, burla ] mockery , raille- 
ry, jeff, trick. 

GIARDINETTO ) S. m.. [ dim. di giardi- 
no ] @ little garden. 

GIARDINIERE, S. M. 

GIARDINIERO, S. 71. 
giardino ] @ gardiner. 

GIARDINIÉRE, È 

GIARDINO) S. mM. } a garden. 

ye Giardin dell’império , Italy . Dante .. 

Giardino [la bellézza del paradifo ] ‘the; 
beauty of the paradife. 

GIARDONE, ©. giarda. 

GIARELLE, Sf. gravel. 

Graro, sm. [ forta d’erba] calvese 
foot, ramp. ov wake-robin . 

GiaRRA, sf. % [vafo di terra] a 

GIARRO, S.™. Jaye « 

GIATTANZA , 4. f. [ vanto] brag, 

GIATTANZIA , S. f. boaft or vaunt. 

Gia SIA CIÒ CHE, adv. [ concioffia 
che ] decaufe + 

Gia sta cosa, e GIA SIA CHE, adv. 
[ conciéflia cofa ] becaufe. 

Gia fia che [ ancorchè ] a/thoush. 

GIAVELLOTTO,, s. m.. [ forta di dardo ] 
a javelin è. 

GIB. 


GigBo, s.m-» [ gobbo, ferfgno , ridlto ] 
a bunch ov {welling on the back or any 
other part of the body. 
Gigpspéso, 441. [ rilevato ] bunchy, bof- 
feds, serra ne Showlder'd . 
Ca 


[ quello che 
ha cura del 


GicHeRro', s. #7. [ giaro, forte d’erba] 
wake-robin or calves-foot. 

Gichero: [ fancitllo feftfnte, e allégro] 
a merry 5 good-humourd child. 

GicHER6SO', adj. [ pieno di gfcheti], 
full of play and mirth, merry .. 

GIELO, 5. m. [ gelo ] froff .. 

G I G.. 


Gica, 5. f.. [ ftruménto muficdle di core. 


de] amufical inftrument with fivings . 
Gica [ finf6nia. così detta ] @ sige. 
GIGANTACCIO, S. m.. [ gigdnte grande] 

a great giant .. 

GIGANTE, s.m. [uomo grande oltra 
naturale ufo ] @ giant, a great man. 
GIGANTEsCo, adj. [di gigante] gi 


gantick, gtant-like, belonging to gianis .. 


GIGANTEO’,, vi. giganté{co.. 
4 . . Ya 
GIGANTESSA 5 Safad. gigante:] a fhe- 
giant .. 
là ¢ . . , 
GIGLIATO, s.m. [ fpezie di monéta 
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GIN 

Autisa ] an old coin of money in Nae 

Pies - | | \ ‘ i ae ta 
GIGLIETO, £. m. [luogo piantdto di 


| gighi due place Plasted apish Iillies. 


GIGLIETTO, s.m. [ picciol giglio ] 4 
Small lilly. © 
Gictia, s.m. [ fiore di gran bianchéze 


«za ] lilly. 


Gicuio [ l’impréfa del Rè di Francia ] 
flewer-de-luce . ‘ i 
Gicétro, s.m. [ parte d’un animfle, 
cofcia ] a leg. ; . 
Gigétto di caftrdto, a leg of mutton. 
GIN 


* GINA, s.f. [lena] breath , fivength. 
GINEPRAJO, S. ™. [ luogo di giné- 
GINEPRETO, S.mm. § prila place whe- 
ve juniper grows . , 
oe Ginepr4jo [ intrigo ] trouble, laby- 
vinth, incumbrance. 144 

GINEpRO, s.m. {Albero noto ] Juns- 
per-tree. o 

GINÉSTRA , s.f. [ pianta nota, che fa 
le foglie sfmili al givinco, e i fiori gial- 
li] fpart or fpanifh-broom . j 

GINESTRÉTO, 5.12. [ bofco di giné- 
ftre ] plat or place where Spanith-brooms 
grow. 

se Gineftréto [ intrigo ]. trouble, con- 
fufion , difturbance , labyrinth. 

GINETTO, s.m. [ giannétto ] 4 genera 
a kind of Spanith horfe. ; n 

GinnAsio, 5.m. [ fcuola ] @ colleges 
a School è ; 

GiNnNASTICO 4.44). [ appartenénte a gin= 
nafio ] that belongeth to the place or art 
of exercife , as fchool, college, academy. 

Ginnico, adj. [ ginndftico | belonging 
to the place of exercife. . 

GINNETTO, v. giannétto. ss 

GINOCCHIELLO, 5.m. [ il gindcchio 
del porco , fpiccfto dall’animdle ] hog’s 
cet 
3 Ginocchiéllo [ arme defensiva del gi» 
nécchio ] a Rnee-piece +. 

GinéccHi03 5. m. [la piegatira ch’ è 
tra la gamba e la cofcia ] 4 Rnee, pl. 
sinécchia, s. fe i 

GINOCCHIONE 5, 0 GINOCCHIONI , 4dU.. 
[ con le ginécchia pofate in terra ] upon 
one’s Rnees . 

Stare ginocchidne, to fland upon one's 
knees è. 

Gittdrfi ginocchi6ne ,, to caft one’s felf 
upon one’s. knees . 

GI O. 

Gio, s.m. [ voce conla quale s’ incita- 
no i cavélli dafomaacamindre ] 4 word 
ufed by carriers to incourage their horfes 
to go, gee-ho è. aks di a 

Andégr giò-giò [anddr pian piano ] fo. 
go: foftly or flowly. 

GIOCARE, ©. giuocare .. 

GiocHÉévoLE, 44). [ piacévole , burlé- 
vole ] merry , fportful , pleafant, fporti= 
ves socofe .. i 

Ciance giochévoli , merry ftories . 

GIOCHEVOLMENTE , adv.. [ piacevol-. 
ménte ] merrily, seftingly >, pleafantly y 
im feft è 

Gioco , v. giuoco è. 

GiocoLARE, s.m.[ buffone, bagattel- 
liére ] a buffoon, a sefter, a droll, a 
merry andrew, a fool «. 

Giocoldre [ far giuochi di mano ] to 
play, to fhew tricks with one’s hands, 
to susgle or play legerdemain.. 3 

GIOCOLARMÉNTE , adv. [ giocofamen-. 
te] merrily geRingly , pleafantly. +. 

GiocoLaTORE, Ss. m.. | bagattelliére J, 
a jugzeler.. uaa 

onkcen ge s. m. [ dim. di giuoco ], 
a little play or game è. i E 

GIOCONDAMENTE) 4dv., { con giocofe 
dità ] sonfully gladly , chearfully 9 mer- 
‘ily, willingly » ' 
ae 18/4 * Gio» 





GIO | 

% CroconnArsi [ ftare in giocondità ] 
to be merry, t0 vejoice, to divert one’s 
Self, to cheer up, to take one’s pleafu- 
10S. ; _ 

GroconDATO, ad}. merry, diverted , 
| glad, fatisfied . ; 
* GIOCONDEVOLE , ad}. [ giocéndo ] de- 
lettable, pleafant , delightful , charming. 


— GIOCONDEZZA , si f. ‘{ letizia 
-* GIOCONDITÀ, s. f. allegrézza j 
‘ GIOCONDITADE, 5. f. pleafantnefss 


GIOCONDITATE , 5. f. mirth, ysol- 
Zity content , contentment , fatisfattion, 
pleasure. È 
° GIOCONDO+ 24). [ piacévole, 
.* Gioconnéso , ad}. lieto, giojd- 
fo] merry, pleafant, gay, blithe. 

Giocosa MENTE, adv. [da giuoco , da 
burla ] #2 Jeff, merrily , jeftingly , plea- 
antly » | 

Giocéso, adj. [ lieto, allégro, fefté- 
vole ] gamefome , fportful, gay, blithe, 
Merry» Coal, "1 i 

resp Siti) s. fi Tingannatrice ] 
a foe juggler, a cunning gypfie. 

prata a a Saye | pele Seite dal col- 
lo de’ buoi ] the dew-lap of an ox. 

Giog4ja { continuaziéne di monti] 2 
long ridge of hills ov mountains . 
GIOGARE [accoppidre ] to soke toge- 
ther « 

* GioccioLino , ady. acolour approach- 
ing that of ginger. 

* GIOGANTE, [ gigante ] a giant. 

- GiocLIATO, adj- [ mefcoldto con gio- 
glio ] mixt with tares. 

© GiogLio ; s. m. [loglio ] ray; darnel, 
cockle or tares. 

Gioco, s.m. [ ftruménto di legno, col 
quale fi congitingono e accopidno infié- 
me i buoi ] 2 yoke or yoake. 

xe Giogo [ fervith, foggeziéne ] yoke, 
Subjettion , flavery , bondage. 

Metter il collo al giogo, to yield or 
Submit ones felf. 

Seuétere il giogo, to fhake off tie yoRe, 
to free one’s felf. 

se Giogo [ fommità de’ monti] top, 
height ov peak of an bill or mountain . 

Gioja, 5. f. [ pietra prezidfa] sewel. 

Gioja [ fi dice all? uomo ironicamén- 
te, quafi taffindolo di dappocdggine , 0 
altro vizio ] an original, afool,aninny. 

Ella dee ben ficuraménte effer cattiva 
cofa ad aver vaghézza di cosi bella gio- 
ja, come fei tu, it would be a frange 
thing indeed to fall in love with fucha 
fool as you. ! 

Gioja [ allegrézza, gitibilo ] joy, mirth, 
delight , pleafure, content, gladnefs. 
~Gioja del pezzo , the ring orcornifb of 
a piece either at the mouth or breech. 

‘Tirdre gioja per gioja , to fhoot level, 
taken by the upper part of the cornifhes 
of the breech and mouth of the piece. 

GIojANTE, adj. [che ha gioja ] 0/4 
the, merry, joyful. 

GiojELLATO , adj. [ tempeftdto di gio- 
Je] budded or fet with precious fiones. 

GIOJELLIERE, 3. m. [quello che co- 
néfce la qualita delle gioje , e ne fa mer- 
cinzia |] 4 seweller. 

GIOJELLO, 5. m. [ più gioje legate in- 
fiéme | 2 jewel. 


GIo]jÉTTA,s.m. [dim. di gioja] a. 


Jittle sewel. L 1 

Gioj6RE ; 5. m. [gioja] joy, mirth, 
delight . ish cory 

GIOJOSAMENTE , 44}. [ con gioja ] soy- 
full, gladly, chearfully. | 

Giojéso, adj. [ pien di gioja ; allégro ] 
merry , blithe , chearful . 

Groire [ ftare in gioja ] to be merry or 
joyful , to rejoice , to cheer up. 
. Giofre [ godére, poffedére ] to enjoy 
or poffefs . 


dia A di dn 


| PERA SP URLO AMA ages 

Perchè fappi almen dire come è fatto 
il giofre, that you may Rnow what plea- 
Sure is. dt 

| GroLfTo, ex. 

Stare in giolfto [ e dicefi delle naviin 
calma o in porto] to ffand fill. 

GroLfvo, adj. [ allégro ] jolly, bonny, 

GioLiviITÀ) sf. [ allegria] jollinefs, 


| follity.. 


GIOMELLA, v. giumélla. 

GIONCAJA , v. giuncdja. 

GIORNALE, s. m. [didrio] journal , 
diattxi . 

a [libro di mercdnte ] 2 day- 
ooR. 

GIORNALMENTE , adv. [ di giorno, in 
giorno | daily y every day. 

GIORNATA ) s.f. [ términe d’ un gior» 
no , il giorno fteffo ] a day. 

Giorndta {giorno di lavéro] 2 day’s 
work . 

‘Giornàta [ cammino che fi fa in un 
giorno ] a days journey . 

‘Giornéta [giorno di battfglia, è la 
fteffa battaglia ] day, fight, battel. 

Far giorndta [ quando due eférciti vén- 
gono infiéme a battaglia ] to come to a 
battle. 

A GIORNATA, adv. 

ALLA GIORNATA, adv. 
daily , day by day, every day. 

GIORNÉA , s. f. { vefte di dignità mi- 


[ giornal- 
ménte ] 


° Titfre] a foldiers coat or military gar- 


ment worn én honours fake. 
Affibbidrfi la giornéa [ pigliarfi troppa 
autorità e prefiimerfi troppo ] to prefume 


ere Th ee > i pe è 10 a 
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rhage youth , young men, young ped 
en 
. GrovanAstro, s.m. [ giovandccio] 2 
AU » 
Giévane , adj.m.f. [ ch? Snell’ etd che 
fegue I° adolefcénza ] young. 
Un gidvane, s.m. 2 youth, a young 
TABI. den 
Una gidvane, s. f. 2 young woman. 
GIOVANELLO, adj. [ dim. di giévane] 
young. i | 
Un giovanéllo ,, s.m. @ lad or young 
man. 
CiovaNnesco , adj.[ giovanile ] young, 
youthful. ; 
GIOVANETTO, adj. [molto gidvine } 
Very young . 
Un giovanétto, s.m. 4 young mai, 
a lad. 
GIOVANEZZA , s. f. [ gioventù] youth, 
young age, youthful days. 
GIOVANILE, adj. m. f. [ giovanéfco ] 
young , youthful . 
Eta giovanile, young age. 
GIOVANILMENTE’, adv. [ da gidvane } 
youthfully , dike a young man. 
GIOVANITUDINE, Sr f. [gioventù] youth, 
young age. 
P DAccaNemza y.m. & young man, & 
ad. 
GiovAre [dar ajuto, far utile, far 
prode ] to help, aid, fuccour or eafe, to 
favour, to profit, to do one good, to a- 
vail. 
Il vino non mi 
no good. 


£ 


Giovare 


ihe 


giova, wine does me 


[ dilettdre ] ro delight, ro take 


too much on one’s felf, to give one’s felf pleafure in, to like, to love. 


too many airs, to carry it high. 

Giorno, 5.m. [quello fpazio di tem- 
po, che’! fole fta fopra’l noftro emisfé- 
ro] day , day light, light. 

Buon giorno [ modo di falutére ] good 
Morrow . 

Giorno di lavéro, 2 work-day. 

Di giorno in giorno, adv, [ giornal» 
ménte ] dayly, every day, every mo- 
ment + 

L’ afpétto di giorno in giorno, I expec 
him every day. 

Da giorno in giorno, adv. from day 
to day. 

Dare tanto al giorno, to give or pay 
fo much a day. 

Farfi giorno [ principidre il giorno ] to 
be light, to appear, fpeaking of the light 
of the day. 

A giorno, adv. [ allo fpuntîr del gior- 
no | by the break of day. 

Al abbafffr del giorno [ verfola fera] 
towards the evening. 

Tutto’ giorno [ fempre] every day, 
always. 

Giosrra, s.f. [l armeggidr con lan- 
cia a cavallo ] suff, jufting, a tilting. 

Gioftra [ fazione ] fight, combat. 

. t Giottra [ fchérzo, burla, ingdnno ] 
geft , trick. 

Fare una gioftra ad uno, to play one 
a trick. 

GIOSTRANTE , adj. [ che gioftra ] juft- 
ling or sufting, tilting. 

GiosTRARE [armeggidr con lancia a 
cavallo ] to juff or yuftle, to run a-tile. 

+ Gioftrfre [ fare a gara, e a concor- 
rénza ] to emulate, to vie with one, to 
jtrive . 

. GrosTRaTORE, 5s. m. [ che gioftra] a 
juftler , one that vuns a-tilt. 

GIOVAMENTO , 5. m. [ il giovdre ] good, 
benefit, advantage, help , avail. 

Cio vi fara di gran giovaménto, that 
will do you 4 great deal of good. 

Grovandccio, s. m. [ colui ch’é tra 
la gioventh e la puerizia ] 4 Jad. 

GirovanAGLIA ; s. f- [ moltixddine di 


Me quetta vita giova, Z like this way 
of living . 

Solleticdr dove ne giova [ fare appiîn- 
to quel, ch’ unt desidera ] to fcratch whe= 
re it itches. ‘ 

Fare a giova giova [ ajutdrfi Pun Pal» 
tro ] fo help one another. 

Giovdre [ fervirfi d’una cofa ] to make 
ufe of, to ufe or employ. 
© Poichè le buone paréle non vagliono , 
mi gioverò della forza, fince faiy means 
won't do , Ill make ufe of or employ the 
power. 

A che giova, what fignifies, to what 
purpofe? i 

Che mi giova, what avails tome, or 
what fignifies to me? 

Mi giova crédere, I will believe. 

GiovaTivo, 243. [ che giova ] availa 
able, ufeful, good, profitable, whole- 


Some . 


GiovaTORE ) s: 72. [che giova ] 2 bela 

er. 
i GiovaTRICcE , s.f. [ che giova ] a hel- 
per, fhe that helps. i 

Giove,.s.m. Jupiter, the metal Tin 
among Alchimifts. 

Giove ftigio, a firname given to Plu- 
to. 

Giovepì , s.m. [giorno della fettimd» 
na] Thurfday . i 

Giovénca, s. f. [giovane vacca] 4 
heifer . 

Giovenco, s. m.[ bue gidvane ] a bul« 
lock, a fteer, a fiurk. 

GIOVENILE, v. giovanile. 

GIOVENEZzzA , U' giovanézza. 


GIovENTU, 5. f. { giova- 
GIOVENTUDE , 5. f. nézza J 
GIOVENTUTE, 5. f. youth y 
* GIOVENTUDINE ) S. f. youthful 


days ; alfo young people. 

GrovÉvoLE, adj. m. f. { giovativo ] 
available, ufeful , good ; profitable , who- 
lefome . 

GIOVEVOLMENTE , adv. ufefully , pro- 


fitably . 


GioviALE, adj. [ benfgno, Pr 
e 
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ke] pars jovial , pleafant, men, jo- 
Cun . Ab 

Giovidle [ di Giove ] of or belonging 
Zo Jupiter. 
CECA » S- f. [giovanétta] @ 
young girl, a lafs. x 
' GIOVINCELLO , adj. [ giovanétto ] 
GIOVINELLO ; 2d/. oung « 
Giovinerto, adj. _) 7 
Grovinine, adj. [giovanile ] young è 


thful 
fi fu GIR. 


Gir [ per anddrono , licénza poéti- 
ca] they went. 
GrirACO, 5. ™. 
of flower. 
Giracchifre , v- girdre. ’ 
GiraFAtco, s.m. [ uccéllo di rapina ] 
@ gerfaulcon. 
sari , sf. [animfle quadripedo 
da cavalcfre] 4 beaft like a camel and 
@ panther. 
GIRALDELLO, S$. f. moor-hen. 
GiRAMENTO, 5s.m. @ turning round, 
minding , wheeling . : | 
Gir ANDOLA , s. m. [ forta di candelié- 
re] a branched candleftich, a chande- 


[ forta di fiore] 4 kind 


ser. 
+ Giréndola [ aggiraménto, invenzié- 
me] invention, evafion, fubterfuge , a 
bye-way , a cunning fhift, an excufe.. 
GIRANDOLARE [ fantafticdre ] to #n- 
event , to feign, to device, to imagine, 
#0 forge, to fancy, to romance. 
GIRARE [ roteare, anddre, e mudver- 
fi in giro ] fo turn, to go about , to wind, 
wo wheel, to gad, to rove, to wander 


about. sar * 

Girfre [aver circufto ] to be in circum- 
ference or in compafs, to be about. 

Quefto luogo gira tre miglia, this pla- 
we is three miles in compafs , or three mi- 
des about. 

Girdre [ circondàre ] fo inviron, zncom- 
pafs, furround or ftand about , to incom- 
pafs about. 

Girfre [ convertire ] to convert, turn 
wr to change. 

Tu giri in giuoco le mie pardle, you 
@urn into ridicule my words. 

‘ Girfre una baftondta f dare una bafto- 
mita] to give a blow with a ftick. 

; asi 135 fpada a tondo, to make a 
veat flaughter. 

e) Gide bs a canti [ftar cauto ] to 

eke care, to fland upon one’s guard. 

Girére i dandri ad uno [ affegnarglieli 
în pagaménto ] to affign a fumm of mo- 
grey to one im payment. 

Girérf nella meméria [ricorddrfi] to 
pemember. 

Girdre [dar la volta al 
zire ] to grow mad. 

— Girdre [ volgere ] to turn. 

Girfre gli occhi, to turn one’s eyes. 

Col giràr degli anni , in procefs of 
time. 

Far girdr il cervéllo ad uno, to crack 
one’s brains, to make one run mad. 

In un girdr di ciglia, 7m an inftant or 
Moment » 

Girfr uno con belle pardle , to go about 
the buf with one. 

GIRASOLE, s. m. [pianta nota] the 
gurnfol or fun-flower , girafol, a precious 
fione. 

GIRATA , s. f. [ giro] turn, way, com- 
pafs. 

Andifmo a fare una girdta, Jet us go 
take a walk. 

GiraTivo, adj. [ circoldre ] circular è 
found . 

, GIRAVENTO, S. m. a weather-cock. 

GIRAVOLTA , 5. ™. [ moviménto in 

GIRAZIONE 9 Sf. giro ] 4 turning, 


cauto , impaz- 


ATTO e 


GIT 
awinding, a whirling ov tuning yond . 
Dare una giravélta, to take a walk. 
GirE [ andfre ] to go. 
GIRÉLLA , 5. f. [ piccola ruota } 4 fmall 
wheel, a weather-cock, a pully of afhip 


iena AL na 


ITA VI GP es 


at Gl 
 E giù, be ts below. nos 
Giù per le fcale, down ftairs. | 
Por giù [ dep6rre, lafcidre ) tolay aff= 
de, to lay down. 
Por giù la paura, to recover one’s felf 


or well, the low wheels of a sledge, of from his fright. 


a trundle-bed or of a barrow, a turn- 
tle. 

GiRELLAJO , s. m. [ che fa girélle] fmall 
wheel-maker . 

% Girellajo [volibile, inconftdnte] 4 
wavering , light-headed fellow. 

GIRELLÉTTA , 5. fe [dim. di girélla ] 
a very {mall wheel. 

GIRELLO, 5.m. [cerchiétto] @ fmall 
ving or circle. 

GIREVOLE , adj. [ volubile, leggiéro ] 
that turneth, inconftant, fickle, light, 
changeable, unftable. ; 

[ fpezie di falcd- 


GIRAFALCO, S. Mm. 
GIRFALCO, S. M. } ne] a jerefaulcon 
a kind of hawk. 

Giro, s.m.[ cerchio, circufto ] a turn, 
turning , tour. 

Giro di ruota , the turning of a wheel . 

Giro del fole , the revolution of the Sun, 
its going round the world. 

Giro | fpafleggidta ] 4 turn, walk. 

Andiamo a fare un giro pe’ campi, 
let us go take a walk or turn im the 
fields . 

Giro [circonferénza, circufto] com- 
pass , circumference, tour. 

Giro d’una città, the compafs of a 
town . 

Tre miglia in giro, three miles in cir- 
cumference . 

Giro del vifo, the contours or the fha- 
pe of one’s face. 

Giro [ 6rdine ] turn, order. 

In giro, by turns. 

Ciafchediino al fuo giro, every one in 
his turn. 4 

Volger gli occhi in giro, to /ook about. 

Per giro, adv. [all’intérno ] round 
about. 

Giro, e giron [per andarono ] they 
went. 

GIRONE ) s.m. [gran giro] 4 great 
compass . 

Girone di vento, @ whirlwind. 

Andédre a gir6ne, to ramble about. 

GIRONI, gerons in armory. 

GIS 


GIsvERDE, S.f. [ fortad’ erba ] earra- 
gon, an herb. 


Gi. T. 

Gir, wv. gittajone. 
Gira, s.f. [andfta ] a going , a walk- 
ing. 
Ande in gite, to fpend one’s time 
tdly . 

Far gita [ fare efercizio ] to waégk. 

GITTAJONE , S.m. [ forta d’erba ] Ro- 
man coriander, good for the lungs. 

GITTAMENTO, s. m. [ il gittàre ] @ 
throw, hurl ov caft. 

GITTARE, ©. gettàre. 

prog he s. f. [gitto] @ throw, @ 
caft . , 
Gittdta di pietra, a ffone’s caft. 

Gittdta [ terra tratta dalla foffa, egit- 
tita ful’orlo di effa fofla } the earth dig- 
ged out ef the grave placed juft by it. 

GITTATO, v. gettito. 

GITTATORE, s. m. {che getta ] 2/hoo- 
ter, a darter, that throws and cafis well . 

GITTO, v. getto. 

A cITTO, adv. [ a dirittura ] oppofite, 
over-againft . 

GIU. 


Giù, adv. [a baffo] down, below, 
encath . 


Andédr giù, to ge down. 


Por giù l’amére, to forfake or banifle 
away one’s love. 

Por giù lo fdegno, to appeafe or fup- 
prefs one’s anger. - i 

Mandar giù [ inghiottfre ] to fwallow. 

Térfene giù [ desiftere , lafcidre di ope- 
rfre | to defi, difmifs or leave off. 

GiuBga , s. f. [ vefte che fi tiene di 
fotto | a jupe, a jerkin, a petticoat, an 
under petticoat. 

GIUBBERELLO, 5. M. [dim.di giub- 

GIUBBETTINO) 5S. ™. béne ] 2 lite 

GIUBBETTO, 5. M. tle doublet. 

* Giubbétto [ forche ] gibbet or gale 
lows. 

GrussiLéo , s. m. { piena remiffiéne di 
peccdti ] a iubilee or plenary indulgence « 

Giussoncino , v. giubbétto . 

GiUBBONE , s. m. { vefte ftretta, che 
cuopre il bufto ] @ doubler. 

Correre in giubbéne, fo run in cuer« 
po. 
. GIUBILARE [ far fefta, gidbilo ] to re- 
joice, to be merry, to fhout for joy and 
gladnefs. 

GIUBILAZIONE , S. f. [ allegrézza, 

GIUBILO, 5. m. gioja ] jubs~ 
lation, rejoycing, merry-making , feaft- 
ing. . 
GIucANTE , adj. m. f. [ giuocdate } 
playing , that plays. 

GIUCARE , [ divertirfi ] to play, to 


Sport. 


Giucdre a fchfcchi, fo play at chefs. 

ok Giucdre [ fefteggidre ] to feat, t0 
rejotce , to fhout. 

Giucdr di bafiéne, to beat. 

Giucdre d’autorita [ fervirfi dell’ auto- 
rita ] to ufe or employ the power or the 
au thority. 

A che giuoco giuchifm noi? what ga- 
me do we play at? what are you doing ? 

Giucdre [ fcherzfre, burldre ] tolp/lay è 
to play che fool, to wag, to fport. 

Giucdre [ entràre, operdre, aver che 
fare ] toprevail, to be prevalent, to ha- 
ve the better on°t, to carry it. 

Dove giuoca pecinia , o altro bene pré- 
prio, ne amfco ne parénte fi trova, che 
voglia meglio a te, che a fe, where mo- 
ney ov felf-interefi prevails, theres no 
friend nor relation that doth not love him- 
Self better than you. 

Giucdre a mofca cieca, a fondglio, al- 
la civétta [impiegdrfi in cofe frivole] 
to émploy ov {pend one’s time tn vainor 
frivolous things . 

Giucére alla pugna, to box. 

Giucdre a rovéfcio [ operfre il contrà- 
rio ] to do the contrary or the reverfe. 

GiucaTORE, S.m. { che giuoca ] a ga- 
mefter or player . 

GiupAIco, adj. [di Giudeo, attenén« 
te a Giudeo ] Jewish. 

La legge Giudaica, the Jewith law. 

GiupaISMO, s.m. [ legge, ¢ rito gi- 
daico ] judaifm , the Jews religion or do- 

rine . 

GiuparzzARE f imitfre i riti giuddi- 
chi ] to judaize, to hold the cuftoms and 
veligious rites of the Jews. ; 

GiupEAR1a 4 S. f. [ giudaifmo ] ju- 
daifm. 

Giupésco , adj. [ gitdaico]: Jewihh, 
judaical. 

Giupéo, s.m, GIUDÉA , 5. f. [ di Giu- 
déa, quello che vive fecéudo la vecchia 
legge di moisè ] a Jew. i € 

x Giudéo [ oftinato, incrédulo J obf#- 
nate, prepoffeffed, infatuated, ee 

IUDI 





a 
a ae 

Gruprcaménto , s. m. [ giùdicio] judg- 
ment, fentente , decree, order. 4 

Giudicaménto [ difcdrfo, ragidne] judg- 
ment, veafon, underfianding. È 

Giudicaménto [ opini6ne |] judgment, 
opinion, mind. |» © 

GIUDICANTE , 44). m. f. [ che gitidica ] 
judging , judge. 

GiupIicARE, [rifolvére, determindre 
per via di fenténze ] to judge, decide, 
determine, fentence. 

Giudicar uno [ farne cattivo giudfzio ] 
to think ill of one, to have a bad opi- 
nion of bim. 

Giudicare [ penffre, fimdre ] to judge, 
think, belzeve or fuppofe. 

Fate quel che l’ dnimo vi gitidica, do 
what you think fit. 1 

Giupicativo , adv. [ giudicifrio ] ju- 
dicial ov judiciary, legal, done in the 
form of juftice. 

GiubIicATO, s.m. [ fignoria] jurifdi- 
étion , dominion. if 

Giudicdto, v. judged , determined, dee 
cided, v. giudicdre. 

Stare al giudicdto [ métterfi al giudf- 
zio | to ftand to what has been decided. 

GIUDICATORE , S$. m. [ gitidice ] judge. 

GiupicaTORIO , 44). [ che ha facultà 


di giudicare ] judicial, judiciary , legal, 


done in the form of juftice. 

- GIUDICATRICE io Lx giddica ] 
judge, {he that judges. 

+ GrupicazionE, s. f. [ il giudicdre ] 
judgment , fentence. 

 -GriUpicE, s. m. [che ha autorità di 
giudicdre, che gitidica ] judge. 

Gitidice [ arbitro ] judge, umpire, ar- 
bitragor. 

Gittdice Rte ie judge, skilful. 

Gitidice [ dottér di legge] 4 lawyer, 
& dottor in law. 

GIUDICHEVOLMÉNTE , adv. [ giudicio- 
faménte ] juftly, rightly, judicioufly. 

GiupiciALeE , adj. m. f. [ pertinénte a 
giudfcio ] judicial, judiciary, legal. 

GiupiciArio, adj. [ che appartiéue a 
gitidice ) judicial , judiciary . 

GIUDICIALMENTE , adv. judicially, ace 
cording.to due courfe of law. 

Giupicio, s. m. [o Giupfzio ] adu- 
ndnza di giddici per giudicare ] court of 
Judicature . > 

Chiamare in giudicio, to fummon to 
appear. 

Giudicio [fenténzia] judgment, fen- 
tence, decree, order. 

Giudfcio [ difcérfo ] judgment, reafon, 
underftanding . 

pigion [ parére, opinidne ] judgment, 
opinion , mind. 

_ Pare cattivo giudfcio d’ uno, to judge 
all of one, to make an ill judgment of 
him to have an ill opinion of him. 

Il-giorno del giudicio univerfale , the 
day of judgment , dooms-day.. 

Giudicio [ di tre sfllabe , gividice, quafi 
per ifchérno ] a judge. 

_GiupiciosaMENTE , adv. [ con giudi- 
cio | judicioufly , wifely, rationally , with 
judgment. 

Giupiciéso , adj. [che ha giudfcio, 
prudénte ] judzeious , rational , wife , pru- 
dent. 

Giup{izio, v. giudfcio. 

Giupiziéso , v. giudicidfo. 

ey adj. jugal, pertaining toa 
yoke. 

Offe giugdle, jugulum, the fore-part 
of the neck where the wind-pipe lies. 

GrucERE [accoppidr infiéme fotto’l 
giogo | to jugate, to yoaR or couple to- 
gether. - 

GiUGERO, s. m. as much ground as 
ene pair of oxen could ear or plough in 
a day, an acre of land. i 

Jom. I. 


GIU 

* Giu6ciARE, v. giudicfre. “tp 

GilcGIOLA , 5. f. [ frutto noto] juju- 
be, a fort of fruit. 

GIUGGIOLENA, v. fifamo. 

GiucGioLino , adj. [colér di gitig- 
giuola ] sujube colour. 

GiUGGIOLo , sm. [dlbero noto ] ju- 
jube-tree . 

GiuonERE f gitingere arrivdre in un 
luogo , pervenire ] to arrive at, tocome. 

Gitignere [ conjuingere ] to sein or clo- 


Gitignere [ arrivdre ] to reach, to come 
at, to catch. 

Gitignere [ accréfcere, aggidonere ] fo 
add, to put to, to put in. 

Gitignere [ ridurre ] to reduce, to bring. 

GIUGNERE [ giuntfre , frauddre , in- 
ganndre ] to deceive , tocheat, tocozen, 
delude or beguile. 

Sie favio , non ti lafciar mai gitigne- 
re, take care , don’t fuffer your felf to 
be deceived. — 

Gitignere uno alla fchiaccia [ farlo pri- 
gione | to clap one in prifon. 

GIUGNIMENTO , s.m. [il gitignere ] 
i ae 3 4 joining or meeting toge- 
ther. 

Giugniménto [ congiugniménto , unid- 
ne ] union. 

Grucono , $.m. [nome di mefe] the 
month of June. 

* GiucuLARE [feanndre] to jugulae 
te, to cut the throat. 

. Vene juguldri, the jugular veins, are 
thofe that pafs along the fides of the necR 
to the bottom of the head. 

GiuLE, s.m. [ forta di giudco di car- 
te ] a game at cards. 

GIULEBBE , S. M. [ bevdnda di ztic- 

GIULEBBO , 5.7. chero, e d’altro | 
julep , a liquid ‘medicine of a liquid 
tafte. 

GitLto, 5.m. [ monéta romdna ] su- 
lio, a piece of money at Rome în value 
about 6. d. fterling. 

Legge Julia, the Julian law, 2 law 
among the Romans which made adultery 
death. 

GiuLIvÉTTO , 44). [ dim. di giulfvo ] 
pretty, gay. 

GIULIVITÀ , 5. f. [ allegria ] mirth, plea- 
fantnefs . : 

GiuLivo , 24j. [ gioj6lo ] merry , plea- 
fant, youthful , chearful, glad, gay. 

GIULLARE , Ss. m. [ bufféne ] a seffer, 
a buffoon, droll ,amerry-andvew , a fool. 

GIULLARESCO, 44). [ buffonéfco ] co- 
mical, vidiculous, foolifh, nonfcafical, 
feurrillous . 

GIULLERIA , s.f. [ buffonerfa ] buffoo- 
nery 4 fcurrility , jefting , drollery . 

GiuMELLA, 0 GIOMELLA , 5s. f. [ mi- 
fiira, ed è quanto cape nel concdvo del- 
le mani accoftite infiéme ] two hand- 
fulls. 

GIUMENTA ) S.f. @ breeding-mare. 

GIUMENTIERE, s.m. [ guardifno di 
giuménti ] 2 borfe-driver, sumentarious . 

GIUMÉNTO, s.m. [ cavdllo e altre be- 
ftie da foma ]jument , a labowring beaft, 
any fort of beaft ufed for tillage or car- 
VlaZe è 

:‘$ GiunARE [digiundre ] to fel. 

Giuncdja, 5. f. [ luogo pieno di giun- 
chi] @ place where bulrufhes grow. 

GIUNCARE [coprire, o afpergere di 
giunchi ] to cover or firew with rufhes 
or flowers. 

GIUNCATA, s.f. [latte rappréfo fopra 
giunchi ] @ Rind. of cream cheefe ferved 
in a frail of green rufhes. 

GiuncATO , firewed , covered, fpread 
over with frails ov flowers. 

GIUNCHETO, sm. [ giuncdja ] a place 
where rufhes grow. 





GIU 


. Gruoncuferia, s. 
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f. [forta di fiore 
Junquil, a fort of flower. x 


Giunco, s.m. [ pianta nota, e fa pref. 
fo nell’ acqua ] ruM, bulrufh. 

Giunco odordto , fweet ruff, Squinanth. 

Giuncéso ; adj. [ pien di giunchi ] 
rufy, full of rufhes. | 
A GIUNIORE, adj. m. f. junior 5 youne 

ar ser 

GIUNGERE, v. ghignere. 

Giunta, s. f. [ il givignere ; arrivo ] 
arvival coming . 

Giunta [ accrefciménto, aggivinta] addi 
mal fi increafe, over-plufage, over-wei- 
ghe. 

Per giunta degli altri miei mali, rhzs 
added to my misfortunes . 

A prima giunta , adv. immediately, 
prefently . 

Giunta [ giuntira ] joint. 

GIUNTARE), [ frauddre ] to gull, to 
cheat, to deceive, to coven. 

Giuntdre [gitignere ] to join or put to- 
geter, to clofe. 

GIUNTATORE, $. m. [ truffatére ] a2 
cheat, a foarper. 

GIUNTERSA , s.f. [trufferfa] cozena- 
ge or cozening , cheating. 

GiunTO , adj. [ da givignere ] arrived, 
come . 

A che fon giunto, what I am cometo. 
fu [ congiinto ] joined, put toge- 
ther. 

Star con le mani giunte, to/fand idle. 

GIUNTURA , s. fi. [commeflira ] joint 
or article, feam. : 

Giuntdre [ congiunzidéne ] consunétion, 
a joyning ov meeting together. 

GIUOCACCHIARE | giuocdr di poco ] ta 
play fmall game, to play for diverfioni 

Giuocare [ paar il tempo] to play, 
to wag, to fport, v. giucdre. 

Giuocdre alle carte, to play at cards. 

GIvocaTORE, s. m. [che giuédca] 4£ 
player, a gamefter. 

Giuéco, s. m. [il giuocdre] same, 
play, Sport, diverfion. 

. Levarfi dal giuoco, to leave off play- 
ing. , 
Siusco [ arte] art, fcience, skzil. 

Giuoco [ beffe , fcherno, burla ] play, 
Spore, jeer, soft, banter. 

Non è giuoco uno fcoglio in mezzo 
l’ onde ] 4 rock in the fea ts not a thif= 
tle. Petr. 

A giuoco, adv, [ in punto ] ready. 
Dante. 

Méttere a giuoco, to vidicule or make 
ridiculous . 

Volare a giuoco, to fly at liberty. 

Parldre a giuoco, to {peak in seft . 

Giuoco [ fatto, negdzio ] thing, bujt- 
nefs, fat. 

Voglio vedere a che’l giuoco riufcirà, 
III fee this thing out, or li fee the end 
of this thing. 

Giuoco [ cattivo, fchérzo, offefa ] trick, 
turn, wile, fetch. - 

M’ ha fatto un cattivo giuoco ) he has 
playd me a feurvy trick. 

Giuoco [ modo di procédere ] proceed- 
ing s procedure, dealing , behaviour , car- 
riage . 

Se non mutdte giuoco, non voglio a- 
ver che fare con voi, ¢f you don't beha- 
ve your felf better I'll have nothing to 
do with you. 

Giuoco di poche tfvole [facénda da 
sbrigérfi toto ] fmall bufinefs. 

Il giuoco della cieca , blind man’s-buff , 
a fort of play. ' ; 

Giuoco di mano, ajuglers or jugling 
trick, legerdemain. 

Giuoco di tefta , invention. 

* GIUOCOFORZA ) s. f. [ neceffità ] ne- 
ceffity > force. 
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“GiyocoLtaTére , vi: giocolatére » 
GIVOCOLARE 4 v. giocolire. 5 
Giura, s-f- [congitira ] consuration , 
ot , confpivacy.. 

Big as fie OP aidictis 5 ragion civili ] 

daw things, pertaining to civil law. 
GIURAMENTO, 5.m. [ il giurdre ] an 

oath, a fwearing , a depofition. — 

— GIURANTE » adj. m. f. [ che giura ] 

Fuwearing, that fwears. ; 
GrurARE [ chiamfre Iddio in teftimé- 


mio per corrobordre il fuo detto J .to fwear, fh 


to take an oath. È: 

Giurfre [ prométtere con giuraménto ] 
zo promife upon oath. | ; È 

Giurdre [ prométtere in matrimonio ] 
to betroth, or make fure, or promife in 
MNAVVLALE è x 
ues [ deponére ] to fwear, to de- 

ofe, to proteft è 
È as Sega rifoluziéne ] to fwear 
oY Vow. 

' GrurdAra, s. f. [donna fpofata infino 
che non ha confumdéto il matriménio ] 
jhe is betrothed to a man, a bride. 

~ GIURATAMENTE , adv. | con giuraméa- 
to ] upon oath. 

' GiuràTo, adj. [ confirmdto con giu- 
gaménto ] fworn to, v. giurdre. 

Nemico giursto, 4 fworn, open, de- 

glared, profeffed enemy . 
‘. Giurato , s.m. [ artiggidno giurdto ] 2 
gradefman fworn by the mafter of a com- 
pany, a warden or livery-man in acom- 
pany of trafdefmen. 

Giurdto [ congiuràto ] @ plotter or con- 
Ypirator. ‘ 
~~ Giuratére , s. m. [che giura] a fwearer, 
a blafphemer. 

GiuRATÉRIO, adj. { di giuraménto, 
términe legale | fwearing , to be fworn. 

GiurazIOnE, 5. f.[ giuraménto | fwea- 
bing , oath. — 

* GiuRE, s.m. {legge ] law. 

In giure, according to the law. 

GIURECONSULTO , S. #2. [ dottor di 

GIURISCONSULTO 55. ™. legge ] 4 
Zawyer, a man learned tn the law, a 
civilian. 

GIURIDICAMENTE, adv. [ fec6ndo la 
legge, leggitimaménte ] suridically , le- 
gaily , according to law. 

Giurivico, ad}. [ fecéndo la giuftf- 
zia] yuridick or juridical, lawful, le- 
gal, according to the law. 

GIURISDIZIONALE, 0 GIURIDIZIONA- 
LE, adj. m. f. judicial or judiciary , le- 
gal, done in the form of juftice. 
© GIURISDIZIONE , 0 GIURIDIZIONE , 5. f. 
{ podeftà introdétta per publica autori- 
ta, con neceffita di réndere altrui ragid- 
me | surifdiftion. 

Giurispruptnza, S. f. [ fciénza di les- 
pe | surifprudence , the knowledge of the 
Jaw. © 

Giurfsta, s.m. [ giureconfulto ] ju- 
vil, civilian, lawyer. 

Giurffta , ad}. [ giurfdico ] suridick or 
juridical, lawful, legal, according to 
ghe law. : 

*% GIuRIZIONE, ©. giurifdiziéne. 

£ GIURO , s.m. [ giuraménto } oath. 

{Giuso, adv. [ giù ] down, below. 

GIUSPATRONATO, S. mM. patronage , the 
vight of prefentation to a benefice. 

GiusquiAMo, 5. m. [ pianta medicind- 
le] hen-bane, hog’s-bane. 

GiussioNE , 5. f. { términe legdle ] com- 
mand . 

Giusta, o Giusto, prep. [ fec6ndo ] 
according . 

Giufta il contemito, according to the 
contents, 

Giufta [ vicino] near, hard by. 

GIUSTAMENTE, adv. [ con giuftizia ] 


wfily , vightfully , vighteoufly . 


TDI fhe oe! 
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Giuftaménte [ meritaménte ] deferve- 
aly, juftly . i 7 

‘Giuftaménte [ comodaménte, conve» 
nevolménte ] conveniently , fuitably, com- 
modtoufly. — Vass 

GiusTEzza , 5. f. [ puntualità ] su/fece, 
equity, punttuality. 

_ GiusTIFICANTE , 44). [ che giuftffica ] 
gufifying , excufing . 

GIUSTIFICARE | provdre con ragidni , 
la verità del fatto] to suftify, verify, 
ew or prove , to make good . 
Giuftificdre [ far giufto ] to yuftéfy , to 
bring into a ftate of grace. 

GIUSTIFICARE [efcufdre] to suftify , 
or clear. 

Giuftificarfi [ moftr4re o provére la fua 
innocénza ] to suftify or clear one’s felf . 

PIRATI IRA TASSE NE) adv. [ giufta- 
aménte ] juftly, rightly . 

i LIAN ui { che giuftffica] 
juftifying , that juftifies or proves. 

GIUSTIFICATO , 44). suftified, v. giu- 
ftificare. 

GIUSTIFICATORE , s..m. { che giuftifi. 
ca, términe teologdle ] that juffifies and 
brings into a ftate of grace. 

GIUSTIFICAZIONE , 5. f. [ fcolpaménto, 
provaménto di ragiéne ] yu/tification, 
defence , vindication. 

Giuftificaziéne, s.f. [ fcufa ] juffifica» 
tion, cleaving , excufe. 

Giuftificaziéne [ términe teologdle] ju- 
tification, a cleaving the tranfgreffors 
of their fins by the effect of juftifying 
grace. i 

Giustizia, 5. f. { ferma e perpétua 
volontà che dà la ragion fua a ciafcrino ] 
juftice. si 

Amminiftrfre la giuftizia, to admini- 
fer suftice . 

Far giuftizia, to do suftice. 

Chiamar in giuftizia , to fue one to law, 
to go to law with one. 

Si farà giuftizia oggi, to-day will be 
execution day. | 

Giuftizia { ingitiria s’ufa dire ad alcu- 
ito, e vuol dire quafi degno d’effer giu- 
ftizifto | a hang-dog, a newgate-bird. 

Giuftizia [ tribundle crimingle] court of 
judicature as the bench at the Old-Bai- 
ley. 

GiusTIziARE [uccidere per via di giu- 
ftizia ] to execute , to put malefactors to 
death by courfe of law and jufice. 

GiusTiz1ERE, Ss. #1. [ carnéfice, ma- 
niséldo ] executioner of suftice; hang- 
MAR è 

Giuftiziére [ gividice , mantenit6r della 
giuftizia ] juffice, judge. 

GIUSTIZIERATO) S.M. [ giuridizidne ] 
gurifdittion . 

Giusto, adj. [ dritto, buono] suf, 
right, equitable, reafonable , 

Giufto [ eguale, proporziondto ] exe, 
even, true. 

Miftira giufta, a juff, true meafure. 

Quefto dbito è troppo giufto , this fuze 
fits too clofe. 

Giufto [ d*una ftatdra grande anzi che 
no ] pretty tall. 

Giufto, s. m. [ uomo che è in grazia 
di Dio] juft. 

Giufto, adv. { giuftaménte ] ju/ff/y, 
vightfully . 

‘Giufto così, exzé/y fo. 

Giufto , prep. [ fecéndo ] according . 

Giufto il voftro defidério, according 
to your defire. 

1; A. 


GLABA , 5.f. { talea ] atalley or tally , 
acloven piece of wood to fcore up an ac- 
count upon by notches. 

GLACIALE, ad}. [ agghiaccidto ] frozen, 

Il mare glacifle, the frozen fea, the 
Northern o¢ean. 


Py oe ee a 


Gila 


GLADIATORE) s. m. gladiator, afword 


player. 


Gravio, s. m. [fpada] a glaive or 
Sword, a dagger ) 

GLANDIRE, to cry as an eagle. 

GLANDULA ) s. f. Rernel, mumps ov 
tonfils . Ti 

GLANDULETTA ) s.f. [dim. dim. di 
glindula ] glandule or little Revnel. - 

GLANDULOSO , ad [ pien di gli4ndule ] 
glandulous , Rernelly , fully of kernels. 

GLASTRO; s. #. [ guado, erba | the hero 
woad, wherewith cloth is died blue. 

GLauco ; adj. [ color celéfte] skye 
blue, fea-gveen. uni 

GLAUE, s. m. [ pefce che ha il becco 
come una {pada ] the fword-fifh ; or as 
Some fay the emp the fea. 

G Lakh i 

Gur [ articolo ] the. 

Gli fcolfri, the fcholars. 

‘Gli amfci, the friends . 

Gli [ terzo cafo del nimero del meno ] 
to him. ; 

Gli diffi, I told him. | | 

Gli [ pronéme, quarto cafo del niime- 
ro del più ] them. 

Gli viddi, I faw them. 

Gli [ taléra ufdto in prinefpio di pé- 
riodo in vece del pronéme EGLI] ft. ~ 

Gli è teco cortesfa l’effler villino, ac- 
cording to your opinion, to be rude is a 
gallantry . 

Gli [avvérbio diluogo, li, ivi] there. 
, Ombra no gli è, ne fegno, che fi pas 
ja, there isno foadow, nay , neither the 
leaft fign of it. Dante. 

GLIELE [ pronéme compéfto de’ pro- 
nomi Li e LE, e fignifica infiéme il 
terzo cafo del finguldre sì nel mafculino 
come nel femminino, el quarto del plu- 
rdle ] it or her to him or to ber, them 
to him or to her. 

Quefto catalfno portò certi falcéni pel» 
legrini al folddno, è prefentégliele , this 
catalan brought fome gentle faulcons to 
the Sultan and made him a prefent of 
em. 

Vedéndo che le fettvicce non eran di 
mio gufto gliele rimanddi, feeing that 
the ribbons were not to my fancy, I fent 
them back again to him or to her. 

GLIENE [ pron6me compéîto de pro- 
némi GLI, e NE, e per migligr fuono, 
frappdéftovi VE] fome to him ov to her. 

Poichè ama i frutti, gliene manderò 
de’ buoni, fince he or fhe loves fruit, 
Di! fend him ov her fome very good. 

Vedéndolo in tale miféria, gliene ven- 
ne pietà, he or fhe fecing him in that 
mifery bad pity on him. dg 

Amenduni gli fece piglidre a tre fuoi 
fervidéri, e ad un fuo. caftéllo legdti 
manddrgliene, he bid three of his fer 
vants to take them both and fend them 
bound to a caftle of his. 4 


GLO 

GLOBETTO, Ss. m. [ dim. di globo] 4 
Small globe. 

GLoso, s. m. [ corpo rot6ndo per tut- 
tii verfi ] a globe. x 

GLOBOSITÀ , s. f. 

GLOBOSITADE, s. f. ‘roundnefs 4 

GLOBOSITATE, S. f. globofity, a 
being round fo tom of a globe. 

GLoséso, adj. [ riténdo ] globofe , 
globous, globular , round as a globe ov 
bowl. 

GLORIA) S. f. [ fama, “ipo. glory, 
honour , praife, effeem, name, fame , re- 
putation. sat 

Vana gloria, vain-glory , conceit or 
conceitednefs . 

Gloria [ beatitvidine del paradifo ] g/o- 
ry, bleffednejs of beaven. i 

Qde 
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| Gléria (términe di pittifra , raggi all” 


| int6rno della tefta d’un fanto ] 4 glory 


in painting. 

Afpettàre a gloria [ atténdere una co- 
fa con grandiffimo defidério ] to expe a 
thing with great impatience. 

GLORIANTE, adj. [ che fi gloria] g/o- 
vying , boaffing , proud , conceited. 


~. GLORIARE [ loddre, magnificdre ] to 


lovify, to glory, to sive pratfe>. 
4 DR i PEA toa: ulivi. to 
be proud of, to take a pride in atbing, 
to pride or glory in it, to boaft or brag 
efit. > 
I Giona [ divenfr gloridfo, acquiftdr 
gloria ] to become glorious or famous. 
GLORIATO , adj. [ gloridéo ] glorious , 
bleffed , glorifyd. halite 
GLORIFICAMENTO, Ve glorificazione. 
GLoRIFICARE [ lodfre , dar laude e glo- 
ria ] to glorify, to give glory to, to 
GLORIFICARSI [ glorifrfi] to pride in 
a thing, to boaft or brag of it. 
GLORIFICATO, 44}. glorifyd è 
GLORIFICATORE, 5. im. [ che glorffica] 
that glorifies or gives glovy. 
| GLORIFICAZIONE ». sf. [ il glorificdre] 
glorification. — î 
GLORIOSAMENTE, adv. [con gloria, 
onorataménte ] gloriously. bonourably ,. 
with honour. 
GLORIOSISSIMAMENTE ) adv: moft glo« 
viously. aa ee 
- Grorrosttro, adj. [ vanagloriéfo ] 
proud , conceited’, haughty . h 
"Groridgso , ad}. [ pien di gloria ] slot 
rious, tlluftvious ,. famous, honourable. 
Gloriéfo [ pien di vanto, vanaglorid- 
fo ] proud’, haughty, vain-glorious , con» 
ceited . 
Grosa, s.f- [commento] g/ofs 5 com- 
ment, expofition, interpreration. 
GLosARE [ commentdre , fpiegdre ] to’ 
glofs or comment upon, to expound or 
Interprer. 


GLos4To , 24}. gloffed ov commented 


upon, expounded , interpreted. 
pon, exp de agg 


GLUTINE, s.f. [colla] glue. — 

GLurInéso» 44). [ vilcéto ] g/utinous,: 
clammy è DR 
GNA. tà 

Gndccuera, s.f. [ forta di ftrumén- 
to da fuono ] cymbals , an inftrument of 
muficR « ih Sage , 

Gwarftio, s.m. [ fpezie d’ erba ] cod- 
wort, chaff-weed . i 

GNAFFE , adv: [ affè ] yea, troth, in 
troth ,. by my troth. : i 

Gnaffe dell’univérfo ,. dlefs me, lack- 
aday , [ by trony.} 

‘Gnav [voce del gatto] the mewing’ 
of a cat’. 

Gnene [ gliene}-to him, fome.- 

Gnene dard, Ii] give him fome. 

GNATONE, 5.m. 4 parafite, a foark, 
# fpunge, a fmall feat. 

GNAVO:, adj. sn: nimble, attive » 


GNEO, Vi neo. 
GN Tf. 

GNIUNO , Vv. niuno. 
| GN Oe » 

Gnocco, s.m. {pezzo di pafta con 
anici ] 2 di ufed in Italy made of pafte 
and anni feeds +. 
~ se Gnocco: [ uomo goffo ] a dunce. 
blockhead’, logger-head , aw aukward fel. 
low. - i : 

GNOMONE’,. s. m. [ figtira geométrica ] 
gnomon of a paralellogram like a carpen- 
ners [quare.. . 

Gnomone [ |’ ago dell’ oriudlo] gna: 
mon, the file pin or cock of a dial. 

GNOSIA STELLA, i the crown which 


ii fica eee 


i MOV 
Venus gave to Ariadne, and Bacchus a- 
dorned tt with nine flays, and placed it 
in Heaven. 
G N Ue 


Gnubo, v. ignudo. 
GO. 
Go, s.m. [ pefce ] a sudgeone 
ms OB . 


Gorsa, s.m. [ prominénza fula {chié 
na] bunch on the back, hulch + 

Gobba [ fem. di gobbo ] a woman that 
is bunch-backed . Mt 

GosBETTO, 44].  [ dim. di gobbo ] 

Gossiccio, adj. § fomewhat bunch't 
or crook-back’d. 

Un gobbétto, a little bunch-back’d man. 
¥ quae: adj. [che ha gobba ] bunch, 

ulch. 


-. Un gobbo, a bunch back’man. ~ 


Gobbo, s.m. [ fcrigno ] a bunch onthe 
back . 

Gobbo [la pianta del carcidffo ricori- 
cata ] the artichoke » 

Gozota, s-f. ( provérbio, ribébolo ] ¢ 
common-faying , a bye-word, a proverb , 
a tale, a frory + 

GOC. 
Goccia, s. f. [ sécciola ] drop è 
Goccia a goccia, adv. by drops, drop 
by drop. 

GocciIARE 
fall by drops. 

GoccioLa , s.f. [minima parte d’ ac- 
qua, o d’ altra matéria liquida, simile 
a ldgrima ] drop. - 

+ Gécciola [ poca quantità ] 4 drop, a 
Small quantity « g 

Gécciola {[ quella fera o buca di tet- 
to, o muro, donde entri l’acqua e géc- 
cioli ] gutter. ; ' 

Gécciola [im architettiira, una cofa a 
guifa di menfola che non ha. fotto ove fi 
fofténga ] drops. 

Gécciola [da médici detta’ apopleffia ] 
apoplexy « : 

GoccioLANTE 5 adj. [ che” gécciola ] 
dropping . 

GoccioLARE' [ cafcdre a gdcciole] to 
drop 3 to fall by dropr. — i 

+ Gocciolfre { éfere innamorato ve- 
menteménte ] to be paffionately in love. 

GoccioLaATo, 24). dropped . 

Goccioldto [ {pdrfo d’ altri coléri] be- 
Speckled. | 

Goccioldto, s. m. [ colére con macchie 
d’ altro colére ] 4 colour befpeckled with 
other colours « 

GoccroLaTd]o', s. n. [ quella parte del- 
la cornfce che fia fotto la gola rovéfcia 
per dove l’acqua: fcorre ] a gutter , 2 
drainer + . 

GOoccIOLATURA , S$. f. [ fegno’ che fala 
gécciola ] the little hole which the drop 
makes with it’s fall. 

Gocciottna, s. fi [dim di gécciola] 
a little drop. 

GéccioLo’,, s. mr [ edcciola ] drop’. 

GocciOLONE , s. n. [ fcimunito ] adun- 
ce, a blockhead, alogger-head ,. an awk- 
ward fellow «: 

GOD. 


Govino’, s. nz. [uccéllo] a wittal, 
a wood-wall. ; 

GovENTE , adj. [ che gode] enjoying 
or paffeffing. 

Far uno godénte’, to pleafe one’, to fa- 
tisfy him. | . . 

GovkreE [ piglifrfi gufto e dilétto 4. di 
quello che fi poffiéde ] to enjoy or poffefs. 

Del prefénte mi godo, e meglio afpét- 
to, I enjoy what I have, and I hope 
for better. \ 

Godére [ darfi buon tempo’, far buona 
cera, far tempéne | to live well, to en- 
tertain or make merry’, to feat, to cat 
and drink well » 


~ | 


[ goccioldre] to drop, to’ 
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Come tu fei goffo, véndilo, e godif- 
moci i dandri, how foolifh you are, fell 
n ee let us be merry with the money è 

Co 

Godérfela , to take one’s pleafures. 

Godére [ rallegrArfi ] to avis > to be 
glad ov over joyd + 
_ Godo di vedérla; I am glad ov overa 
joy'd to fee yous i 

Godére [ trarre 1’ entr4ta e l’ ufufrvtto 
di qualche cofa ] to hold or oww the ufe 
and profit’ of any thing « 

GODEVOLE , 44). [da godére] pleas 
fant, agreeable, grateful . 

Vita godévole, apleafant, merry life. 

GODIMENTO» s #2. [ il godére ] injan 
ying , înjoyment, poffeffingor poffeffion y 
aac ip a E; 

opI6so , 445. [ gaudidfo ] merry, ga 

pleafant, soyful » i i” 

GoDITORE , s.m. [ buon compagno, 
che mangia volontiéri, e del buono] 2 
Spendthrift, 4 merry companion sone tha 
loves his pleafure» °~— 

Gopuro:, adj. injoyed, v. godére. 

G,0:P. 


GoFFAGciNnE, s.f. [ fciocchézza ] blo» 
cRifnefs , dullnefs , aukwardnefs', fooliffy= 
nefss gullifbnefs . ge 

GOFFAMENTE,. adv. [ fcioccaménte J 
foolt(hly, heavily ,-like a fool. 

GorFreRia,-s.f. [ goffdgine] foolifl= 
nels, gullinefs , blockifpnefs è 

Gorro, adj. [ fciocco, inétto , fcimue 
nto] duncical , foolifh, aukward , infie 
pia » i 
Un goffo yi s. mi 2 dunce, a blockheady 
a loggerhead , an aukward fellow. 

COG: iti 

Gocna , s. f. [luogo dove fi légano# 
malfattéri con le’ mani di dietro, e col 
ferro al collo ] an ivon collar wherewith 
a malefattor is tied to a poft , a punifhe 
ment much like the pillory. 

xe Gogna: [ il cdrcere di quefto mon- 
do |. the prifon of this world, metaphoe 
vically {peaking .- 

se Gogna [ laccio] chain. 

Gogna [ingiuria, quafi degno’ della 
gogna ] 4 newsate-bird , a hang-dog. 

Gocnottno, s.m. [uomo degno di 
gogna ] @ hang-dog, a newgate-bird +. 

GO L. 


Gora, s.f- [quella parte tra’! menta 
e’| petto, per la quale paffa il cibo allo 
fidmaco ] the throat’. 

E.-immérfo nel piacére’ fin’ alla’ gola 
he is over-head and eavs in pleafures . 

Gola [ immoderdto defidério di cibiy 
ghiottonerfa ] belly’, gluttony .- 

Gola [ defidério , appetito ] luff, paf= 
fion, leachery , unlawful defire, concupie 
[cence , appetite , fancy + 

Quello ond’io who più gola , that 
which I have the greateft defire ov long- 
ing to Rnow. i 

Quefta cofa mi fa gola, that thing ma- 
Res my teeth water, or fets my teeth & 
watering. 

Gola [ entratiira ] mouth. 

Gola [ condétto dell’acquajo ] conduit 
or pipe. 

Gola diritta [in architetttra ] eyma- 
tium', gola ov throat, am ogee or wave 
in architetture è 

Gola del bafti6ne, the entrance or neck: 
of a baftion. 

Avére un calcio in gola ad alodno, to 
take a fpleen againft one. 

Griddre quanto fe n° ha nellagola [ gri- 
dire a più nom poffo-], to cry out very 
loud » 

Effere' a gola in che che fi fia [ avéx 
ne gran quantità ] to fwim' in fometbing, 
lo have great plenty of it. 

E: nell’oro a gola, he fwims in gold. 

de 2 Mete 








GOM n 

Meétterfi ogni cofa per la gola [ fpén- 
dere tutto’! {uo in fazidre |’ appetito del- 
la gola] to fpend every thing one has én 
eating and drinking . Ms 

Tu ne menti per la gola, you lie in 
your throat. 

GorAccia , 5. f. [ gola grande] 4 /ar- 
ge throat. 

* GoLfre [appetire ] to /uft, to de- 
fire, to covet. to long. 

Gothro, ad}. defired , coveted , long’d 
or. 
J Go.ttra,s.f. [veftito della: gola ] 
gorget. i 

GoLro, s. m. [ feno di mare] gu/f or 
bay. su sa 

Navigére a golfo lanciato [ navigare 
per la linea retta] to fail direttly to a 
place. 

* GoLIfre [appetfre ] toluft, cover, 
to long for. i 

GoLosaMmÉNTE, adv. [ avidaménte ] 


grecdily . i ; 
GotosiTA, 5. f. [agonia, ghiot- 
toneria | g/ut- 
tony 5 gorman- 
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GoLosiTADE, 5. f. 
GOLOSITATE ) S. f- 
dizing, luft. 
GoLéso , adj. [ ghiotto ] greedy, ra- 
VENOUS è 
GoLpfro, adj. [ grano guafto dalla 
golpe ] foul, blafted. 
- Gore, s.f. [ volpe ] fox. 
Golpe del grano, foulnefs , blaft. 
GOLPONE , s.m. [ volpdéne ] o/d, crafty 


fox. . 
È G OM. 

Gémaina, sf. [quel cuojo, con che 
fi congivigne la vetta del corregidto, col 
minico ] the thong or leather ftrap that 
ties a flail. 

GomsBitro, s.m. [ gdmito ] elbow. 

Gomsiro [ mifiira ] 4 cubie. 

Gomena, s. f. [cdnapo attaccdto all’ 
ancora ] 4 cable, great rope of a fhip. 

GomirTAra, 5.f. [ percéfla di gémito ] 
a thump with an elbow. 

GoMITELLO, 5.1m. that part of a horfe 
under the fhoulders . 

Gomiro, s.m. [col primo, o, ftret- 
to, lacongiuntiira del braccio dalla par- 
te di fuora ] an elbow. 

+ G6mito , p/. eémita, s. f. [ angolo] 
a corner, an angle. 

Ella par fatta colle gémita, (Mess very 
elumfey è a 

Gémito di mare, @ creek in the fea. 

Goémito [ mifira ] 4 cubit, a meafure 
of a foot and a half. 

Gémito [ col primo, o, largo, comi- 
to, quello che comanda alla ciurma ] the 
officen of a galley who has the particular 
command over the flaves.. 

Gomtroto, s. m. [ palla di filo ] a dot- 
tom or clew of thread. 

“te Gomftolo [ pecchie ammucchidte in- 
fitme ] a clufter of bees. 

GOMITONE , CX. 

Star gomiténe { poggidr ful sémito ] 
to lean upon the elbows. 

Gomma, s.m. [umor vifcdfo ch’ efce 
degli dlberi] gum. 

GOMMAELEMI, Ss. f. [ forta di ragia ] 
a kind of rofin. 

GOMMARABICA , s-f. [ bomberdca, fpe- 
zie di gomma ] gum-arabick. 

GomMiFERO, aaj. [ che prodtice gom- 
ma ] that produces gum. 

Gomméso , adj. [ vifeofo ] gummy, full 
of gum. 

Gémona, v. gémena. 

GomorreEa, s.f. [ fcolazidn di rene] 
gonorrhea, the running of the reins. 

GON. 

Génvota, s. f.’ [ barca picciola uffta 
particolarménte in Venézia] gondola, a 
little boat at Venice., i] 


en SGN 


Gonvorétta, s.f. [ dim. digéndola ] 


a little gondola. i > 

GONDOLIÉRE, S.m.[ batcaiudlo a Ve- 
nézia ] 4 waterman at Venice. 

GONFALONATA , S. f. [ quella gente 
che fegue. il fuo gonfaléne ] a company 
of foldiers under one enfign. 

GONFALONE, s.m. [infégna, bandié- 
ra] a banner, ftandard or enfign. 

GONFALONIERE , s. m [ alfiére ] 4 
ftandard-beaver, a cornet, an enfign. 

Gonfaloniére [ titolo d’una dignità, 
che dà oggi ancéra la chiefa a principa- 
1iffimi perfondggi] a title given by the 
church to this day în Rome to perfons of 
great quality. 

Gonfaloniére {fuprémo magiftrdto in 
tempo della repiiblica di Firénze ] 4 fu- 
preme magiftrate in the time of the re- 
publick in Florence. 

«GONFIA , s. 2. [ colti che col fiato la- 
véra vetri alla lucérna ] a glafs-blower. 

GONFIAGGINE 5 S. f. [tumére ] a 

GONFIAGIONE , 5. f. Swelling, tu- 

GONFIAMENTO 34 S. 772. MOUN è 

se Gonfiaménto [ arrogdnza , fupér- 
bia, alterigia ] pride, arrogance, haugh- 
tinefs. 

GonrifreE [empir di fiato o di ven- 
to che che fi fia] to fwell, to blow. 

Far gonfidre il ventre ad una donna, 
to give a woman the tooth-ach, to get 
her with child. 

se Gonfidre [ infuperbfre , diventfr va- 
naglori6fo ] togrow proud and vain-glo- 
VIOUS + 

Gonfifre uno [ aggirfrlo con pardle, 
inganndrlo ] to drive off one with fair 
words, to fill one with hopes and court 
holywater. Caria 

GonFIATO y ad}. fwelled , blown , puff 
ed, big. 

Gonfifto di fupérbia, e d? alterfgia , 
proud , high minded , conceited , puffed Up . 

GonFiaT6jo, s.m. [ piccolo frumén- 
to con che fi gonfia il balléne ] afguire 
to blow a balloon. 

GONFIATURA , sm. [ tumére ] 2 fwel- 
ling, a tumour. 

GONFIEÉTTO , $. #2: [ piccolo gonfiamén- 
to] a little fwelling or tumour. 

GONFIEZZA, 5. f. [ tumoére ] a tu- 

* GONFIO, 5. 22. mour , a {velling. 

Gonfo , adj. [ gonfidto ] fwelled , ble- 
mn, big , puffed. 

Gonfio di fupérbia, proud, conceited , 
haughty. Ma; 

Paréla gonfia, 2 big word. 

GoNnGOLARE [giubildre, rallegràrfi ] 
to leap, to jump, to fhout for joy, to be 
pleafed . 

Gonna, s. f. [ vefte feminfle] gown, 
petticoat. 

Rimanére in gonna [ reftdre in farfét- 
to ] to de left without afhift to her back. 

GONNELLA , 5. f. 7 

GONNELLETTA 3 S. f. i 

GONNELLiNA, S. f. REELED SA 

GONNELLUCCIA , 5S. f. Pre i lt 

Gonorrea, s.f. | gomorréa ] gonor- 
vhea, the running of the reins. 

GoNORREATO , adj. [che ha la go- 
norréa | that has the gonnorrhea. 

Gonzi, 5.™. 4 Rind of wide or trunk 
Sleeves as our lawyers and mafters of arts 
have at their gowns. 

Gonzo, s.m. [ goffo ] a bubble, a gul- 
ly or ninny , a fool. 


OR. 

Gora, s. f. [ candle per lo quale fi ca- 
va l’acqua de’ fiumi ] an agquedud, a 
water-conduit , a water-pipe. 

Gora morta, 2 pool or fianding-water. 
Dante. 

Gora del mare, 4 gulf. 


[ gonna ] 


ee eee ee ee 
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Goria, s. f. [ ferro che arma la pun. 
ta del baftdéne ] ferre! . | 

Gorbia di canna d’india, the ferrel of 
a cane. 

Gorbia [ punta di ftrale ] the point of 
an arrow. i i i 

GoRELLO, s.m. [ canalétto ] @ Jittle 
water-conduit or pipe. 

Gorca,s.f.[ canna della gola ] throat, 
gullet ov wezand. 

GorGcHecciArRe [ cantàr in gorgia] 
to trill, to fhake ov guaver. 

GorcHÉccio , s. m. [ il gorgheggidre ] 
a trilling , fhake or quavering . 

GORGHETTO, S.™m. [ picciol gorgo ] 4 
little water-f{pout. 

Gorgia, s. f. [gorga] throat, gullet 
o? weazand. 

Trar di gorgia [ increfpdre la voce can- 


tando ] to foake, to quaver, to trill. 


GoRrcIEÉRA , s.f. [ collarétto ] 4 gorget 
or foldiev’s neck piece. 

Gorgiéra [ collarétto di biffo o d’altra 
tela lina ] a-band. i 

Gorgiéra [ gola ] throat, gullet. 

GORGIERETTA y S. f. È [ dim. di gor- 
- GORGIERINA, S.f. giéra ] a little 
gorget-or neck-piece . 

GORGIGNE , s. m. [gran bevitdre ] 2 
drunkard , > 

Gorco, s. m. [ luogo, dove l’acqua 
corrénte è in parte ritenuta da che che 
fi fia] a whirl-pool, a gulf. 

Gorgo [ quel fito, dove l’acqua abbia 
maggidr profondità | a depth or fwallow 
of water. 

Gorgo [ fiumicéllo ] @ brook, 4 rivu- 
eh. - : 

GORGOGLIAMENTO, S.m. [ gorgéglio] 
a gargling or vattling in the throat. 

GorGOGLIARE, [ mandar fuora. quel 
fuono ftrepit6fo che fi fa nella sgorga gar- 
garizzando ] to gargle, to rattle in the 
throat. a 

+ Gorgogligre [ il romoreggidr delle 
acque ufcénti di luogo ftretto ].fa purl, 
to bubble up as a fpring of water does. 

Gorgoglifre [ romér che fanno l’acque 
bollénti ] to Bubble, to boil. 

Gorgogligre [ quando gl’inteftfni, o 
per vento o per altra cagiéne romoreg= 
gidno ] to growl or rattle. 

Gorgoglifre { il bocdre che fanno ile 
guimi ] to breed vermin as pulfe does .. 

Gorcéciia, 5. f. i, [il gorgoglidre J 

GorcocLio, s.m. f agargling or vate 
tling in the throat. 

GORGOGLIONE, s.m. [tonchio, vere 
métto de’ lesdmi ] 2 mite or wevil, 2 
little worm that eateth the pith of corn 
or pulfe. 


GorcozzULE, s.m. [ parte della gola . 


per la quale fi refpira ] the gullet or wind- 
pipe, throat. 
Quefti frutti mi pizzicdno il gorgozzi- 
le, thefe fruits make my mouth water a 
on > sf. [ forta di vinchio ] aking 
OF Yu . 
Gorra [una foggia di berrétta ] a [gua 
ved Cap. 
GO T. 


Gora, s.f. [ gudncia ] cheeR. 

Gota [ banda, lato] fide. 

Su la gota deftra, om the right hand è 

GoTATA , s.f. [ colpo che fi. da a ma- 
no apérta fu la gota] a@box, cuffor blow 
on the ear. 

Gorra, s.f. [ catàrro che cade altri 
fu le giunture, e impedifce il moto ] 
gout. 

GoTTo, s.m. [ col primo, 0, apérto 5 
fpezie di bicchiére ] 4 drinking-glafs, @ 
cup. . 

Gorréso, adj, [ inférmo di gotta] 
gouty , troubled with the gout. 
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GOV 
È , 9 G oO Ne 
GovERNAMENTO 5 s. m. [ govérno ] 


government + vd 
GovERNALE, S.m. [ ftruménto che go- 
vérna la nave ] the helm of a fhip. 


GovERNARE [ réggere, tener cura] to | 


govern, to rule, to fway. 

Governdre [ accomodare , affettfre; ac- 
conciare ] to prepare, to take care, to 
manage, to cultivate, to feafon. 

Governare [ ironicaménte , conciar ma» 
le ] to pay one off, to thraflo him, to gi- 
ve his hide a warming. 

Governare unvafcéllo, to ffeer a fhip . 

Governare un cavdllo, to take care of 
a horfe. i 

Governdr cani, to keep dogs. 

se Governare [caftrdre j to geld, or 
cajirate. it 

Governare [ concimédre ] to till , to 
manure, improve, cultivate. : 

GovERNATO , 4d}. governed x v. g0- 
verndre. 

GovERNATORE, s.m. [ che govérna ] 
governour . 

GoveRNATRICE, s. f. [ che govérna ] 
governess. i 

GovERNAZIONE , s. f. [governaménto] 
government , management , care. 

Govérwo , s. m. [il governdre ], go- 
vernment , care, management ,command, 
direîtion i 

Govérno d’un vafcéllo , the /freerage of 
a fhip. 

Senza govérno , wandering , at ran- 
dom. 

Far mal govérno d’ una cofa [ concifr- 
la male | to fpoil 4 thing. 

Govérno [ ftruménto da governére ] 4 


sudder of a fhip , the helm. 
7 i ea O Z. 


Gozzdja, 5. f. [ grandézza di gozzo ] 
any matter gathered together , in the 
throat . 

Gozzija [ grandézza di gozzo ] 4 /ar- 
ge wen ov fwelling in the neck. 

se Gozzaja [ fdegno, odio invecchié- 
to | an inveterate hatred, a fpleen. 

Gozzo , s. m. [ripoftiglio a guifa di 
wefcica che hanno gli uccélli a pie del 
collo , dove fi ferma loro il cibo | crop 
or craw of a bird. 

se Gozzo [ gola] throat. 

Gozzo [certo enfiaménto di gola ] 4 
wen or fwelling in the neck. 

- se Gozzo [ vafétto di vetro, il quale 
ha il collo lungo e ’l corpo tondo ] 4 
crufe, an oyl-giafs. 

GozzoviGLia , Ss. f. [ ftravizzo ] plea- 
sure, mirth. 

Far gozzoviglia , to be or make mer- 
vy, to eat and drink merrily. 

GozzovicLiAreE [ftare in gozzoviglia] 
to be merry together, to make good chear. 

GozzovicLIATA-,. s. f. [ itravizzo ] 
mirth, pleafure , good eating and drin- 
king . 

Gozzuro , adj. [che ha gran gozzo ] 
frog-throated , eee A 

GrAcenta, s. f. [ cornfcchia ] a jack- 
daw € Va ° 

| GRACCHIAMENTO , s.m. [ cicalamén- 
to] chatting, pratling . 

GraccHIARE [ voce propria della cor- 
nicchia ] to croke. 

Gracchidre [ parldre afai, chiacchierd- 
re ] to prate, to prattle, to gabble, to 
chatter. 

Lafcia gracchiar a gli udmini Amarfl- 
li, /et men fay what they will Amaril- 
lis. Paft. fid. 

Gracchidre , s.m. atalRing ov prating . 

GRACCHIATORE , S. 1. [ ciarléne ] 

GRACCHIONE , Ss Tis Sf a@pratlet, a 


Gabler, a blab. © 


PIE 


[GYR FA: 

GracipÀre [ proprio de? rangcchj , 

quando mandano fuor la voce] to croak 
as a frog. | . pee 

Graciddre [ la voce delle galline ] to 


‘cluck . 


GRACIDATORE, Ss. m. [ gracchiatére , 
che parla aflai ] @ pratler , a babler, a 
blab. . 

GRACILE, adj. [ magro, fottile ] fmall, 
thin, lank, lean, meager, weak. 

# Grapa, 5s. f. [ graticola | gridiron. 

* GraDAGGIO, S.m. [ cofa che aggra- 
da ] an agreeable thing. 

Non vi fu mai alcun gradfggio che 
m’aggradalle più che di fervirvi , there 
never was a more agrecable thing to me 
than to ferve you. 

* GRADARE [ fcender per gradi] to 
defcend or go down by degrees. 

GRADATAMENTE , adv. [ per grado ] 
by degrees. 

GRADAZIONE, 5. f. [il gradgre ] gra- 
dation, a going ftep by ftep. 

GRADELLA, s.f. [gabbidola] an hburd- 
le or rods wattled together > a grate of 
iron or wood. ‘ 

GRADEVOLE , adj. m. f. [ gradito, gra- 
to | grateful, agreeable, acceptable. 

GRADEVOLMENTE , adv. [ di grado] 
lovingly , courteoufly, willingly, with 
a good will, freely. 

GRADIMENTO , 5. m. [ approvaziòne ] 
acceptance , favour, Rindaefs . 

GRADINO, S.m.| grado | fleps of fairs 
or greeces of a ladder. i 

GRADIRE faggradfre, averin preggio] 
to accept , to approve, to allow or like 
of, to think ov judge beft. É 
‘ Gradire [ compiacére , operdre in gra- 
do d’alctino ] to pleafe 5 or fatisfy 5 to 
content . 

Gradire [ andfre avfnti, falire ] to go 
up or afcend by fteps. 

GRADO, s.m. [ ficagliéne ] ffep, fair, 
reece. 

% Grado [ dignità ] degree, dignity. 

Grado [ dimenfidne aitronémica ] 4 
degree. 

Grado [ partecipaziéne di caldo o di 
freddo o d’altra qualità ] 2 degree. 

Grado di caldo, 4 degree of heat. 

Grado di céllera , a degree of anger. 

Grado [ mifiira di vicindnza, o lonta- 
nénza di parentfdo ] degree or remove of 


Sfanguinity . 

Grado [ volontà ] wi/l, accord, plea- 
Sure. 

Come meglio vi farà a grado, as you 
think fit. 


Di grado, adv. willingly , of his own 
accord. 

Mal grado, in fpight. 

Mio mal grado, againft my will. 

Grado [ grazia ] likenefs, favour, ber 
nevolence . 

Cio mi viene a grado, that pleafes 
me, I like it very well. 

Préndere a grado, to receive kindly ov 
favourably . 

Grado [ foddisfazidne ] fatisfaGion , 
content. 

Il tutto farà a voftro grado , every 
thing fhall be to your fatisfaction . 

Grado [ 6bligo , gratitvidine ] obliga. 
tion, gratitude, acknowledgment . 

Saper grado, to take a thing Rindly of 
one, to be obliged to him for it. 

Quando vi fara a grado , when you will 
or pleafe. 

Staréte quanto a grado vi fia, you may 
Say as long as you think fit. 

Non mi rifpénder a grado , fell me 
freely ov fincerely . 

Emmi a grado, I fyould like. 

La vita non m’è a grado, my life is 
burdenfome to me. 
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tieniti » adj. [che ha gradi] gra 

val, 

GRADUARE [ dividere in gradi} to di- 
vide ov make into feps. 

Graduare [ conferir ‘grado ] to gradua- 
te or give the degrees. 

È GrapuATO) adj. divided ov made into 
eps. 

Gradudto [ avvanzdto a qualche grado 
di dignità o d’onére ] graduate. 

Dottor gradudto, 4 graduate. +. 

GRAFFIAMENTO , 5.7. [ il graffidre ] 
a feratch ov fevatching . 

GRAFFIANTE , adj. m. f. [che gvaffia} 
Scratching , that fcratches. 

GRAFFIARE [ ftracciar la pelle coll’ une 
ghie ] to fcratch. 

GRAFFIASANTI 5 s. m. f. [ipderito a 
ipécrita ] an hypocrite. 5 

GRAFFIATO , adj. feratched. GG 

GRAFFIATURA 35. f. 2 [ lo ftraccio che 

GRAFFIO , 5.1. fa il graffidre | 
a Scratch. x 

Grafho f ftruménto di ferro] 4 hook. 

GracnUOLA, s.f. [ grdndine ] hail or 
Small hail or drizling . 

GRAGNUOLARE [ grandindre ] to hails 
to drizzle. 

GRAMAGLIA , s. f. [ 4bito lugdbre] 
mourning cloaths. — 

Gramanztia,.s.f.-[ negromanzia ] ne- 
cromancy « 

GRAMARE [ far gramo ] to gréeve, to 
vex, to make forry , to give trouble . 

GRAMATICA, s. f. [ arte ch’ inségna a 
correttaménte parlare e ferivere ] gram- 
mar. 

GRAMATICALE, ady. mf. [ di gramda 
tica, attenénte a gramdtica ] grammatia 
cal. 

GRAMATICO, s. m. [ profeffor di gra- 
mdtica ] grammarian « 

GRAMATICALMENTE , adv. [ fec6ndo 
le régole della gramdtica ] grammatical. 
ly. ; 
AN ey eee > 5 fe Langékeia } angutfh's 
grief. 

Gramiona , sf. [erba nota] dogs 
grafs. 

Gramienéso, aay. [ piendi sramigna] 
over-grown with dog-grafi. 

GRAMIGNUOLA ; s. f. [ dim. di gramf- 
gna } young dog-grafs. fé 

GraMmo, adj. [| mefto , tapino] wret- 
ched, poor, fad 5 miferable, woful, de- 
plorable. i 

Grimota, s. f. | macixilla ] through. 

GRAMOLA [che dirémpe il lino] az 
inftvument made of wood to mafh flax 
with. 

GramoLAre [ concifre il lino colla 
grémola ] to mafh flax. 

GRAMOLATO, adj. mafhed. 

GRAMUFFA , eX. 

Favelldr in gramiffa [voce da {cher 
no, favelldr in gramftica, cioè non vo« 
ler effer intéfo ] to talk giberifb . 

GRANA xs. fe[ cdccoled’ un’ dlbero corr 
cui fi tingono i panni in roflo, e paondzzo}: 
grain. i 

Tinto in grana, dyed in grane 

Grandjo, s.m. [ ftanza e luogo dove 
fi ripéne il grano] granary » the place 
where corn is Rept. 

GranajtoLo, s.m. [ che rivénde gra- 
no | corn-facior >, corn-merchant , c0rme 
chandler « 

GRANARE [granfre , far il granéllo } 
to kern or grain. 

GRANATA , 5. f. [ mazzo di fcope le- 
gétoinfiéme per fpazzare ] a broom, bea~ 
fom or befom. . 

Effer di cafa più che la grandta, tobe 
very familiar. 

Granata [ palla da fuoco vuota ] # gra- 
saldo 

GRANA» 
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* GRANATATA, s. f. [ colpo di grandta ] 
& blow with a broom-ftick . 

GRANATINA; s. f. [ dim. di grandta ] 
@ little broom or granado. 

GRANATO 5 s.m. [ gioia del color del 
vin roffo | grenat , a fort of precious 

ONE è 
x Grandto [ pomo granfto ] pomegra- 
nate « 

Gran$to , adj. [che ha fatto il granéllo] 
grained or Rerned . 

se Grandto [duro , forte, gaglifrdo } 
hard, ftrong . ; 

Grandte forze, great firenght. 

Granatuzza, sof. [ picciola granata ] 
& little broom. 

GRANBÉSTIA , s. f. [ forta d’animale 
quadriipede ] a wild beaft like a fallow 
deer but bigger, and has no soynts inthe 
legs, and therefore never lies down y but 
feans to the trees. 4 

GrancévoLa, s. f. [ forta\di granchio 
marino | a Rind of fea crab-fifhy è 

GRANCHIÉSSA, 8.1. [erénchio fémmina] 
a foe-crevice, ov cray-fiffà . 

GrAncHIO, s. Mi. | animale, che vive 
in'acqua e interra | 4 /ob/fer, crevice or 
eray fifh. 

Nuévo sranchio [ feimunito ] 4 bo00by è. 
& dunce, a blockhead. 

Grinchio: [ ritiraménto di mufcoli ] 
eramp . 

Pislidr il granchio a fecco [ quando uno 
fi firinge undito tral’una el’altra cofa ] 
to pinch one’s finger. i 

Piglifrun gréuchio [ inganndrii ] to ms- 
fake or be miftaken 

I grénchi véglion mérdere le baléne 
[quando un piccolo fi vuol méttere a con- 
traitdre con vm grande] the weakeft at- 
tacks the frrongeft « 

Cavare il grduchio dalla buca colle ma- 
ni d’altri [ cercar di arrivare al fuo intén- 
tò con l'altrui perfcolo ] to make cat’s: 
foot of one. 7 

Gréuchio [quel ferro, che i legnajudli 
conficcano fopra una panca per appuntel- 
Dr illegno , perchè non ifcorra ] a hold- 

Alta : 

Grfnchio [ uno de’ dédici fegni del Zo- 
diaco ] Cancer, one of the twelve figns 
of the Zodiack .. i 

GRANCHIOLINO, s. nt. [ dim. di gràn- 
chio ] a little crevice ov cray-fifh-« 

Granciporro, sim. [ fpézie di grdn. 
chio marino ] 2 great fea-crab. 

Grancire f piglifr con violénza] to 
natch, to pluck, to grub. 

GrANDATO, s.m. { qualita di grande 
di Spagna] grandee.» 

GRANDE, s.m. [ quegli nella repubblica 
di Firénze, che per nobiltà, o ricchézze 
eccedéva gli altri | nobleman, lord .. 

Stare in fu’l grande, to be grave and 
Serious . 

Far del grande, to.carry it high, to affett 
to be more than what one is .. 


Grandi di Spagna , the grandees of 


Spain. 

I grandi dun regno , the grandees or 
grent men of a Ringdom. 

Grande, adj. [ abbonddnte di quantità ] 
great, big, vaft ; huge, large. _ 

Grande [ alto ] great, tall, high. 

Grande [ maravigliéfo, ftraordinfrio ], 
great ,° grand, extraordinary, wonderful » 

Gran vino , frong wine» 

Gran mercato , very cheap. 

Gran tempo fa‘, adv. long 430.» 

Gran pezzo, adv. great while. 

Grande, adv. { grandemente] greatly 
very much, great deal. 

GraNDEGGIARE , [ fat del grande ] to 
play the great man . to carry it high ov 
fiately. 

GRANDEMENTE » adv. [con grandéz- 


GRA 
za] greatly, much , extremely, largely è 
| Parlare grandeménte, to (peak loud. 

GRANDETTO, adj. [ alqufnto grande ] 
pretty big or tall. 

GRANDEZZA, Sè f. 

GRANDIA, Sf. [contrério di pic- 
ciolézza ] largenefs, bignefs, huzenefs . 

+ Grandézza [ onére, dignita | great- 
nefs, dignity, noblenefs, grandeur 

GRANDICELLO, adj. t 

GRANDICIUOLO, adj. ( [ alquénto gran» 
de, grandetto ] pretty big or tall. 

GRraNDIGIA,S-.f. [ alterigia, fupérbia | 
haughtinefs , pride, vain-glory + 

* GRANDIA, %. grandezza. oi 

GRANDINARE [ gragnuoldre , tempeltà- 
re] to hail. 

GRANDINATO, adj. [percéfo dalla gran 
dine ] hailed, fpoiled with hail. 

GRANDINE , sf. [ gragnudlo ] bail. 

Grandine [tumorétto, che nafce nella 
parte intérna della palpébra ] a little bard 
[welling iw the eye lid. ; 

Granviéso, adj. [ grande, fupérbo ] 
great , haughty , proud. 

* GRANDIRE [aggrandfre] togreatem, 
to augment , to advance to prefer. 

GRANDITO 5. adj. augmented , prefer- 
red, advanced. 

GRANDONE, adj. [ voce familidre, af- 
fai grande ] very great or tall. 

Grandotto, ady-[grandicéllo] pretty big 
or large. 

GRANDUCA , sem. great duke. 

GRANDUCATO , s.m. [ ftato d’ un gran- 
duca ] great dutchy . i 

GRANELLING,s. m. [ piccolo granéllo] 
Small grain. 

GRANELLO', sì m. [il feme che fi gé- 
nera. nelle fpiche di biade , grano di pere ,. 
mele, e fimili ] ‘grain or corn, ffone, Rer- 
nel » berry 5, bead è 

Granéllo [ogni minima particélla di che 
che fi fia] graim, dit’. 

A O [cogliéne ,, tefticolo] /Fone, te- 
icle. 

Granéilo d’uva, @ grape fone. 

GRANELLOSO,, adj. [ pieno di granélli J 
full of corn, grains or Rernels « 

 GRANFATTO 4 adv. { per verità ] in 
deed, certainly « 

GRANIGIONE, s.f. [ il granfre] feed- 
ing « 

GRANI 
feed + | Via 

Granito, adj. grained , Rerned. 

GRAMMAESTRO, s. m. [uomo di grand” 
affare ] great mafter, great man. 

Grammaeftro di Maita , the grand ma- 
Jter of Malta. 

GRAMMERCE’, s.m. [ pardla ringrazia 
téria ] gramercy, I thank you. 

Un grammercè , 4 gramercy . 

GRANO ,; 5. m. [ quella bidda , della 
quale comunemeénte facciamo ii pane ], 
Wheat è , 

Grano [ feme delle bidde ] graime 

Grano: [ miftira che pefa un granéllo di 
grano | 4 grain, a weight. 

Ogni uccel conéfce il grano [ il buéno 
è da ognun conofcittto ] every body knows 
what is good. — 

Granoso, adj. [ bew granito] full of 
grains . 

Grappa, s.f. [ manico: dicerdfe, e d? 
altri frutti ] /falRk, ffem of any fruit. 

Grappare [ aggrappare | to grapple, to 
drag. ov catch with a hook, to fnatch., to 
clinch ov feize 

Grapro,s. m. [ il grappare ] grappling, 
dragging or catching’, Jnatching . 

Dar di grappo, to grapple y to {natch ,, 
to lay-hold » 

GRAPPOLETTO, S: m. a : 

GrappoLino, s.m. § [ dim. di grdp- 
polo | alittle bunch of grapes ». 


RE [ grandre ,. far grano ] to 
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Grippoto , s. m. [ quel ramicéllo sg 
ful quale fono appicdti gli dcini dell’uva J 


a bunch or clufter cf grapes. 

Nudvo gréppolo | 
a dunce, a blockhead. 

Ed io bacéllo , che mi lafcifi inzam- 
pogndr da lui, ebbi ti so dir del nuovo 
grappolo, what a fool was Itobe catch’a 
by him? I believe I bad loft my wits. 

Grfscia , s. f. [ nome genérico di tut 
te le cofe necefsdrie al vitto in universd- 
le ] provifion, all forts of vittuals ov o- 
ther things that belong to a man's fuffa 
NANCE w ei 

+ Grdfcia [ monéta ] money. 

GI [ utile, guadagno ] /ucre, gait y 

Yo l'e i * 

4 Grafcia [ magiftrdto in Firénze , che 
tien conto delle grafcie ] @ magiftrate in 
Florence that has the charge tolook over 
das markets, and that they be well fere 
VEd' è - 

Grascino , s. m. [ minfftro baffo dele 
la grafcia ] fervant to the magiftrate that 
has the care of furnifhing the town with 
provifions + 

Graspr,s. m. [ grdppoli fenza grani 
d’uva ] the ftalk of a bunch of grapes. 

GRASSELLO, s.m. [ pezzudl di graffo } 
a bit of fat or fewet. ; ‘ 
, Fico graffello, foft fig. 

Grafséllo [ fior di calcina] the flower 
of lime. E, 

GrasséTTO) adj. [ alquanto grafso J 
pretty fat. 

Grasstzza,s.f. [ eftrétto di grafso] 
fatness. 12 : sj 
| Grafsézza [ abbondfnza, opulénza ] 4- 
bundance plenty, ftore, copiousnefs, great 
Quantity « 

Uccellfr per graffézza [ far qualche efer- 
cizio per fuo piacére] to-work for one’s own 
pleafure or to pafs away the time. 

Grasso, adj. [ grave e pieno di carne ] 


ale n 
se Graffo [ fértile, abbondante , ricco] 
far, fertile, fruitful. 
Terren graffo , fat ground. 
Graffo bracato [molto grafo] very fat + 
Quefto fu un patto graffo per voi, this 
was a good bargaim for you. 
f Gratlo [ denfo ,.groflo ] thick, mud= 


Aer graffo, a thick air. 

Graflo [ dicefi d'uomo , di perséna grofe 
folfna , e di corto intendiménto ] thick~ 
feulled , duncical, blockifh-, clumfey . 

Rifo graffo [ fmoderdto | a great laughe 
Tel © . 

Graffo , s. m. fat’. 


Voléte del graffo , o del magro; wall you: 


have fat ov lean? 
Mangidr graffo, to eat flefh..- 
Giorno di graffo, meat-day. 
GRASSOTTINO 5 adj. L 
GrassétTo:) adj. £ [alquanto graf 
fo] pretty fat. 
GRASSOTTONE 5 adj. [ molto graffo J 
very fat. I 
GRaAssSuUME,s,m. È ‘ 
Grasstira,s.f. § [ matéria graffa] 
fat, fat thing. 
Grasta , s.f.' [ vafo da pianticélle Ji 
a flower pot . 
Grata ,. s. f. [ graticola ] 2 gridzvon, 
Grata [quella inferrita fatta a guifa 
di gratfcola, dalla quale: fi parla alle mé- 
nache | grate. I 
Grata | graticola ] gridzvom .. 
RATAMENTE , adv. gratefully, thank- 
fully, acceprably. | 
Graticcia, s.f. 7 [ firuménto di vd- 
Graticcio.,. s. im. ("rie forme, per lo 
più divimini tefsviti in sn mere a hur= 
dle of vods watled together 5 a drag , & 
grate of woed , lattice or barvow » 4 
Gras 


uno fciécco ] 4 fools 
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Graticeivora, s. f. { piccol graticcio] 
@ little hurdle or lattice. 

GraTtficoLa , s. f. [ ftruménto da cu- 
cina fu la quale s’ arroftifcono , carne , 
pefce, e simili ] gridivon. i 

GRATIFICARE | render grato, accétto] 
to gratify, to requite. 

Gratificare [aver a grado ] to accept, 
to like, to please. 
| ,Grariricaziéne, s. f. [il gratificdre] 
gratification , gratuity, bounty, libera- 
sity, prefent. ‘ 

GRATITUDINE , s. f. { riconofciménto 
di benefizio riceviito ] gratitude, thank- 
fulnefs, gratefulnefs , acknowledgement . 

* Grativo , 24). { gratiito ] gratuz- 
tous, free, freely given. ; 

Grato, adj. [ che ricondfce i benefi- 
zj, è n'è ricordévole ] grateful , thank- 
ful, mindful of courtefies received . 

Grato [ cofa grata, e apprezzdta ] ac- 
ceptable, dear , agreeable. | — 

Grato [ che fa grazia ] bountiful, gra- 
cious, Rind , courteous . : 
| Grato, s.m.[ volontà, piacére ] will, 
gnclination , pleafure . i 

Contra grato, againft one’s will. 

Di grato, adv.{ volontariaménte, fen- 
za premio | for nothing, gratis, out of 
gratitude. . 

Grato [ gratitddine ] gratitude, thank- 
fulnefs, gratefulnefs, acknowledgement . 

3 GratTACAPO |, sm. [cura ] trou- 
ble, vexation, difturbance . ‘ 

Daril grattac4po aduno [ darli da pen- 
sdre ] to difauiet, vex, perplex, to make 
one uncafie . 

Gratracdscio, s.m. [ grattiiccia ] @ 
grater. 

GRATTAMENTO , s. m. [ l’azion del 
grattare ] 2 fevatching , a feraping. 

GRATTARE [ ftroppiccidre , fregar la 
pelle con l’unghia] to feratch, rub or claw. 

Grattar la tigna ad uno, to bang, to 
beat one. 

Grattdre [freg4re ] to ferape ov rake 
OT - 

Grattdre i piedi alle dipinture, fo play 
the hypocrite. 

Grattdre gli orécchi [ aduldre] to tickle, 
to pleafe one’s ears, to flatter him. 

Grattar dove pizzica [ trattdre delle ma- 
térie, nelle quali ha gufto coli a cui fi 
difcérre ] to feratch where st itches. 

Grattàrfi la pancia [ ftarfi in ozio ] to 
be idle, to frand with one’s arms acrofs. 

Egli avrà da grattdre , be will have 
enough to do. 

Gratraticcio, s.m. [ grattaménto ] 
an itching or itch. — 

Ei non teme grattaticcio, he is not fo 
Soon afraid. 

GRATTATURA , s. f. [ fegno fatto col 
grattare ] a feratch. 

GRATTUGIA , s. f. 
giare | 4 grater. 

Effer un cacio fra due grattige, to be 
between hawk and buzzard. 

Grattigia con gratttigia non fa cacio 
{ vuol dire delle donne, che tra di loro 
non pdffono generdre] two half moons 
cannot make a bulwark. 

GRATTUGIARE | sbricioldrle cofe, fre- 
gdndole alla grattiigia ] to grate. 

GRATTUGIATO , 24). grated. 

GRATUITAMENTE , adv. [ per grazia ] 
freely , frankly , gratis, for nothing. 

GRATUITO , aaj. [ dato per grazia ] 
gratuitous, free ov freely given. 

* GRATULANTE, adj. m. f. [ congra- 
tuldnte | congratulating. ® 

* GRATULARSI [ congratularfi ] to’con- 
gratulate , to rejoice with one for fome 
good fortune that has befallen him. 

GravAccio;, adj. [ molto grave ] /um- 
pifh ov heavy è 
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GravaccivoLo , adj. [ dim. di gravic- 
cio ] mot very heavy. 

GRAVAMENTO, s. m. [ pelo ] weight, 
burden . 

sk Gravaménto [ angherfa, impofizid- 
ne, aggravio ] pure » oppreffion , 
tax, charge, load, furcharge. 

Gravaménto [ quell’ atto che fa Vefat- 
tor della giuftizia nel torre il pegno] 4 
Seizing ov taking hold of fometbing as a 
pawn, a feizure. 

GravAnteE 5 adj. [ pefinte ] heavy. 

“* GravAnza, Vv. gravézza. 

GravARE [ aggravare ] to aggravate; 
to trouble or give trouble. 

Gravdre [ fare aggràvio ] to opprefs , 
to charge, furcharge, to load. 

Gravare [il torre il pegno che fanno 
i birri al debit6re per comandaménto 
della giuftizia ] to feize, to fequefter ov 
také a pawn. 

Gravare [col terzo cafo dopo , effer 
grave, e peffnte ] tobeheavy, weighty. 

Quefto mantéllo mi grava molto, this 
cloak lies very beavy upon me. 

se Gravdre [ effer di noja, di faftidio ] 
to be forry ov vexed, to be grieved at. 

Mi grava molto della voftra diferdzia, 
I am very forry for your misfortune. 
© Lafualunga diméra mi grava, his long 
ftay makes me uneafy. 

Non vi gravi, be fo Rind. 

GravATo, adj. [ chrico, ripiéno ] /a- 
den, loaded, loaden , v. gravére. 
_ L’aere è molto gravato, tis very clou- 


Gia bieo [ offéfo ] offended , angry , in- 
jurved, abufed. 

Mi tengo molto grav£to di voi, I think 
you have wronged me much. 

GRAVAZIONE , s. f. [ gravaménto ] Joad, 
charge, weight, burden. 

GRAVE , 241. [ pefante ] heavy , weigh- 
ty, ponderous. i 

Grave [ maeftéfo ] majeftical , grave, 
Serious, fober . 

Grave [ nojéfo, faftididfo ] grievous , 

troublefome, burdenfome . 

Men grave affai mi fora, ît would be 
lefs grievous to me. Paft. fid. 

Grave [ pigro, tardo, neghittéfo ] hea- 
vy, flow, dull. 

Grave [ faldo, coftdnte , ftdbile ] frea- 
dy, firm, conftant. 

Grave [ grande, importante ] weighty , 
important , of confequence. 

Negdzio grave , an important affair. 

sk Grave [ pungénte, afpro ] poîgrant, 
Sharp, abufive, offenfive, unpleafant. 

Età grave, old age. 

Malato grave, dangeroufly iil. 

GRAVECEMBALO, wv. sravicémbalo . 

GRAVEDINE, S. f. [ gravézza morbéfa] 
pus, mur ov ftuffing of the head, heavi- 
nefs. 

GRAVEMENTE), adv. [ con gravézza ] 
grievously , heavily. 

Graveménte [ grandeménte ] prodigiou- 
Sly, very much, dangeroufly, ftritily , 
Severely , extreamly. 

Favellîr graveménte [con giudfzio ] 
to talk ferioufly ov leavnedly. 

* GRAVEZZA, s.f. [ afffnno, dolére ] 
vexation , anguifb , grief, trouble. 

GravEÉTTO, 44}. [ dim. di grave ] pret- 
ty heavy, heavyifh , lumpifn. 

GravEzza , s. f. [ aftrdtto di grave] 
heavinefs, weight, burden. 

se Gravézza | noja, trav£glio ] trouble 
or difquiet of mind, anguifb , vexation. 

Se Gravézza [lafsézza , ftanchézza] 
wearinefs, faintnefs , laffitude . 


Quefto mi porfe tanto di gravézza,ch’ io for nothing , 


perdéi la fperdnza dell’ altézza , that wea- 
vied me fo much that I difpaired toveach 
the top. Dante. 





GRA 
sk Gravézza [ fatica, difficultd ] fati- 
Sue, toil, labour, difficulty , pains . 
Se Gravézza [ ingittria 5 aggrdvio ] 
Wrong , Injury, impofition . 
Recarfi a gravézza , to take it as an 
affront . 1 
> Gravézza Tgravità] gravity , efleem, 
note, merit, worth , account. © 
se Gravézza. [ grandézza ] Breatnefs s 
enormity» 
se Gravézza [impofizione , ‘gabélla ] 
tax, impofition, duty, cuffom. 
GRAVICEMBALO, s. m. { forta di ftru- 
ménto muficdie ] barpficord . 
[ pregnézza] 


GRAVIDAMENTO,S. ™. 
3 6 


GRAVIDANZA ) S. fi pregnancy, a 

GRAVIDEZZA, 5. f. eng pres- 
nant ov great with child. 

GrAvipo [ piéno , e grave dal pondo 
di che egli è pieno ] big, full, laden. 

Gràvido { prego ] pregnant , great 
with child . 

GraviTA, sf. 

GRAVITADE ,s.f. . 

GRAVITATE , 5. f. 
authority, majefty . 
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[ maeftévole, e 
autorévole . pre. 
fénza ] gravity , 


se Gravità | afifuno , travfglio ] arie 


voufnefs, vexation , trouble. 
Gravitfre [ peffre ] to weigh. 


GRAVOSAMENTE » adv. grievously , fe 


verely . 

Gravoéso, adj. [ grave che ha gravéze 
za ] heavy, ponderous , lumpify . 

‘Se Gravofo [travagliato, pien di fatica] 
miferable , fad , tormented , affiicted . 

xe Gravéfo { nojéfo , importino, mo- 
léfto ] troublefome , tivefome , ?mpovtuna- 
te, burdenfome. 

se Gravéflo { grande , crudéle ] great, 
enormous, cruel. 

Gravéfo [ rigido, fevéro, duro ]vîgi4, 
Severe, hard, infufferable , intolerabie. 

Grazia, s. f. [ bellézza di che che fi 
fia, che allétta, e rapifce altrfi ad amé- 
re] grace, agrecablenefs, gracefulnefs , 
comelinefs. 

Grazia [ l’amdre del fuperidre, invérfo 
l’inferidre ] favour, goodnefs, bounty , 
love. 

Effer in grazia di 
în favour with one. 

Grazia [ conceffidne di cofa richiéfta 
a fuperidri, o gran perfondggj ] regueft, 
petition , pardon, favour. 

Fare una cofa in grazia d’alciino, #0 
do a thing upon fomebody’s account. 


qualchedino , to be 


Grazia [ il ringrazidreper fegno di gra+ 


titiidine ] thanks. 

Vi rendo grazie , 7 thank you. 

Non vene fo ne grado ne grazia , I 
don't thank you for it. 

Di grazia, adv. pray, I defire you. 

Mi dica di grazia, pray, tell me. 

Di grazia non mi romper la tefta, pri. 
thee don't din my brains. 

Far grazia [ perdondre ] to pardon, to 
forgive. 

Grazia [ benevolénza ] benevolence, 
goodwill, Rindnefs, love. 


Le grazie, graces, three goddeffes 


among the heathens. ‘ 

* GRAZIAMENTO , S.%. [ringrazia 
ménto ] thanks. : 

GraziARE [ far grazia e cortesia] to 
favour, to priviledge, to be kind to. 

‘Grazigre [{ringrazidre ] to thank. 

GrazihTO, adj. [ grazidfo] graceful , 
agrecable ; alfo received into favour , 
pardoned. 

GRAZIOSAMENTE, adv. [ con grazia ] 
gracezully , agreeably , Rindly. ; 

Graziofaménte [ fenza premio] gratis 


poneva 

GRAZIOSITÀ 4 S. f. { gentiléz- 
GRAZIOSITADE , S. f. za, leggia» 
GRAZIOSITATE, 5. f. dria ] gra» 


ceful- 
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cefulnefs , agrecablenefs ,comelinels , gra 
ce. 

Grazidso , adj. [che ha grazia ] gra- 
ceful , comely , agreeable. 

Grazidfo [ favorévole , benfgno ] Rind , 
favourable, merciful, benign, gracious. 

Grazidfo [ grato ] graceful , thankful , 
acceptable. 

Dono graziéfo, 4 free gift. 
E ma [ favorévole -] favourable , 

in 

Grazidre [render grazie] to thank or 
give thanks. 


GRE. 


GrecHésco , aaj. [di Grecia ] Gre- 
cian, of Greece. 

Grechéfco [ alla Greca ] after the man- 
mer of the Grecks. i È 

Greco , adj. [di nazion di Grecia ] 
Grecian. 

Un Greco, s. m. a Greek. : 

Greco [ nome di vino in Itdlia ] Greek- 
wine. { 

Greco [ nome divento, che foffia dalla 
parte di Grecia ] north-eaft wind . 

Uva Greca, Greek grape. i 

GRECOLEVANTE, s. m. north-eaft wind . 

GREGARIO , ads. [ di gregge ] of the 
common flock or fiore, ordinary, com- 
mon. 

GREGGE) 5S. f. T quantità di beftid- 

GREGGIA , 5. f. me adundato infié- 
me ] flock, herd or drove. 

se Gregge [moltitudine adundta in- 
fiéme ] multitude, crowd. 

Gregge [luogo dove ftabbia la gréggia , 
miandra ] heep-fold or coat. 

GrEGGIVOLA , s. f. [ pfccola gregge ] 
a Small flock. 

GREGGIO, O GREZZO, adj. [ rozzo ] 
clownifh , unpolite, rude. 

GREMBIALE, v. grembitle. 

GREMBIZATA , s. f. [ quanto cape nel 
grembitile ] 4 lap-full, an apron full. 

GREMBIULE , GREMBIALE ,S. mM. [ pez- 
zo di panno lino, che téngono inndnzi 
cinto le donne ] an apron. i 

GREMBO, s. ™. [ quella parte del cor- 
po umgno dal béllico quafi fin al gindc- 
chio ] /ap. 

sc Grembo [ mezzo] middle. 

In grembo de’ monti , #7 the middle 
of mountains. 

Grembo [ chiefa] the bofom or pale of 
zhe church. 

Grembo [ dtero ] womb. 

Grembo [ grembidle ] apron. 

Dare, o fare una cofa a grembo apér- 
to, to give or te do a thing willingly , 
mith a good grace. 

GREMIGNA, v. gramfigna. 

GREMÎRE [ghermire ] to gripe , to 
match or to feize with violence. 

GREMITO 4: adj. griped , fnatched or 
seized with violence. 

Gremfto [ fpeffo ] thick, full, covered 
with. 

_I colli, le ripe, e le cimede’ monti a 
modo di tedtro eran gremfte di genti, 
the hills, the banks, and the tops of the 
mountains were covered with people as 
in an amphitheatre. 

Gremito, s.m. [terren ghiajéfo d’in- 
térno a fiumi ] the Key of a river or ba- 
VE « : 

Grepria, s. f. [ mangiat6ja ] a reck, 
a ftall or manger for cattle. 
GREPPA , S. fe [ poggio , cofta,, 
GREPPO 4 s. Mm. fommita di terra ] 
a coaf , hill, top of a hill or moun- 
tain. 

Greppo [ vafo di terra rotto] a broken 

earthen pot. 

Far greppo [ quel ragerinzdr di boc- 

ca, che fanno i fancitilli quando véglio- 


GRE 
0 comincidre a. pidngere ] to make a 
mouth as children do before they begin to 
Cry « 

fai , adj. m. f. [atto a cam- 
mindre ] able to walk. 

GrETO, s.m. [terren ghiajdfo intér- 
no all’ acque ] key , hore, bank. 

Il greto del mare, the fhea-fyore. 

Greto, adj. [ fpeffo ] thick, muddy. 

GREÉTOLA , s. f. [ vimini di che fon 
compéfte le gabbie ] bar or crofs-bar of 
a cage. x 

+Grétola [ congiuntira ] way, means, 
opportunity . 

Trovar la grétola, to find the opportu- 
nity » 

GRrET6so, adj. [ che ha greto ] full of 
gravel and fand, gravelly, gritty. 

* GRETTAMENTE , adv. | mefchina- 
ménte ] aiggardly , favingly, fpavingly . 

GRETTEzza , S. f. [ mefchinità , ri- 
ftrettézza ] niggardlinefs, penurioufnefs, 
covetoufnefs . 

GRETTO , adj. [ avaro, riftrétto, ta- 
pino ] fiingy, niggard, clofe-fifted, too 
Sparing . 

GREVE 0 GRIEVE, adj. m. f. [ pefdn- 
te ] heavy , ponderous, weighty, v. gra- 
ve. 

se Greve [ nojdfo] grievous, trouble- 
fome, fad. 

Aer greve, thick, cloudy air. 

Greve [ ftrepitdéfo, forte, orribile ] /fre- 
pitous , notify, terrible, frightful. 

Riippemi Valto fonno nella tefta un gre- 
vetuono, 4 terrible thunder awaked me 
from my profound jicep. Dante. 

GREVEMENTE, v. graveménte. 

GREZZO, adj. [ rozzo ] coarfe, clownifM, 
ruftical, raw sunpolifhed , unpolite ,rude. 

Diamdénte prezzo 4 = rough diamond. 


Gaiccia, s. f. {grugno ] mouth, gri- 
MACE è 
; Far lagriccia, to pout, to look fower- 
Fase ta [ far la griccia ] to pout , 
to look gruff. 
Griccidre [ aver defidério di qualche 
cofa ] to long, to luft , to covet. 
GriccioLo, s. m. [ fantasia, bisbeti- 


_chézza ] fpurt, ftart of fancy , fit, mag- 


got, whim. 

Dove gli tocca il gricciolo , wher 4 
whim comes in his head. 

GriccIoLéso , adj. [ fantàftico ] mag- 
got-headed, maggotty , full of whims. 

GRIDA , s.f.[ bando | aneaitt , procla- 
mation or placart, pl. srida, s. f. 

Lafciaére alle gride.[ fare le cofe incon- 
fiderataménte ] to do a thing rafoly, to 
go band ower head in-an affair. 

GRIDANTE 4 44). m. f. [che grida] 
crying , calling out. 

GrIDARE [ mandar fuora la voce con 
alto iuéno , e ftrepitdfo] ro ery or cry 
out, to baul. 

Gridar mercè, to deg one’s life. 

Gridar a corr’ uomo [al foccérfo] to 
cry or call fovhelp. 

+ Griddre [ manifeftfre, bandire ] fo 
cry ov proclaim , to fhew, to divulge , 
difcover. 

Griddre [dare ad inténdere ] to per- 
Swade., to lead, to induce. 

Griddre [ garrfre, ripréndere ] to fcold , 
tochide, to difpute or contend in words. 

+ Gridfre [ moftrare ] to /hew. 

+ Griddre [lo ftrepitdre, che fa l’acqua ] 
to murmur, to purl. 

GRIDATA , sf. [ grido ] cry, colour. 

Far gridéta, to make a noife. 

GRIDATORE, §.m.[ che grida ] acrzer , 
a bawler. 

GripaTore [ banditére] 2 common- 
CYZET è 
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GrIno 4 s. m. [ fugno ftrepitdfo pto- 
priaménte di voceumdna, come per pau 
ra, ira y è simili] cry, clamour, loud, 
voice pl. grida. 

s% Grido [ fama ] rezown, fame, re 
putation, name, note. 

E un’uomo di gran grido , he his 4 
very noted man. 

Piiblico grido, the common report. 

_Andarfene preffo alle grida [ creder fa» 
cilménte ] to believe eafily what they fay « 

A grido, adv. [a furia ] like fury. 

GRIEVEMENTE , adv. 7 pripataiaie ] 
grievoufly , fadly, painfully . 

RIEVE, U. greve. = 

GrIFAGNO, adv. [ rapdce] ravenous 5 
Vapaczous . 

Uccéllo grifégno, 4 ravenous bird . 

GRIFARE [ ftropiccidre grifo con grifo y 
voce baffa ] to rub one another with the 
Jnout as hogs do. 

GRIFO, s.%. [ parte fuperi6re del ca- 
po del porco , dagli occhi in gih] the 
Snout as a hog. i 
_ Grifo [ per ifchérzo , vifo dell? uomo; ed 
in particol4re della bocca ] face, mouth 

Diliberfr tutti tre di dover trovar mo- 
do da vgnerfi il grifo alle fpefe di Ca- 
landrîno , all three vefolved to find away 
how to fill their bellies at the expence of 
Calandrino. Bocce. 

Tércere il grifo , to grin, to make 
faces. 

GRIFONE , 5. m. [ animdle biférme ala- 
to, e quadriipede, dquila la parte ante- 
ridre , e lion la pofteridre ] a griffin. 

Dare un grifone ad uno [ dargli un pu 
gno nel vifo] to give one a flap on the 
Cc ops . x 

Gricio, adj. [ bigio] gray, grizzie. 

GRILLAJA , sf. [ luogo ferile ] a bar= 


ven place. 
f- [ ghirldnda ] a gar 


* GRILLANDA, S. 
land. 

GRILLARE [ principidre a bollfre ] to 
fimper , to begin to boil as the pot does. 

GRILLETTO, s.m. [ dim. di grillo] 4 
little cricket. 

Grillétto [parte d’ un’ arma a fuoco ] 
a trigger, a trigger of a gun. 

GRfLLO , s.m. [ animgle annoverdto 
tra gl’insétti ] 4 cricket... 

Grillo [ ftroménto béllico ] a Rind of 
warlike engine to batter walls. 

Grillo [ fantasfe , e ftravag4nti ghiri- 
bizzi] maggot, whim, fpurt. t 

Pigliare il grillo, totake pepper inthe 
nofe , to fly out into a paffion. . 

Non mi fate faltare il grillo, dow’t pro- 
woke me, don't make me angry. 

Grillo [quel piccol fegno nel giudéco 
delle palléttole , a cui le palle débbono ac- 
coftdrfi] @bleck, to play at bowls with. 

GRILLOLINO , 5.74 [ dim. di grillo ] 
a littie cricket. 

GRILLOTALPA , s. f. [ fpezie d’anima- 
létto ] a Rind of infett. 

GRIMALDELLO , 5. \m. [ ftruménto di 
ferro, per aprirle ferrature fenza chiave ] 
a pick-lock. 

GRIMO, UV grinzo. ©, 

Grinza, S. f. [ruga] wrinkle. 

GRINZO, ady. [ rugéfo,pien di cre- . - 

GRINZOSO, 5. f. {pe ] wrinkled , full 
of wrinkles. 

Cavare il corpo di grinze [ mangidre a 
crepa pelle ] to eat one’s belly-full. 

GRIONE, 5. m. [ arbufcéllo ] fweet braone 
or heath. ; 

Grippia, s. f. [ fafciodi fieno o paglia] 
a bottle of hay, a wad of firaw. 

Grippia [facchétto di carpentiére ] 2 
budget ov leather-cafe wherein carpenters 
put their tools. 

Gripro, s.m. [ forta di nave ] a kind 
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Crisor ire, [ gridére come fatto i 
wrilli ] to ery or make a noife as crickets 


Grisétiro, s. m. [ pietra prezidfa ] 
eryfolyte, a precious fone. | 
RISOMELE, S. m. an apricock-plumb . 
GrisPiGNOLo, s. m. [ cicérbita ] fow- 
thiftle Can ie ce; 


Grézio , s. m. [ pietra prezidfa] 2 pre- 
cious ffone like coral. 

GROFANO, v. gardfano. 

Grota, s.f. [ fpezie dicorvo] adaw. 

Gromna, s. f. [ quella crofta, che fa 
il vino dentro alla botte, tdrtaro ] tar- 
rar, argal. 

Gromma roccia che fa l’acqua ne’ 
condétti e in altri luoghi dove ella cor 
re di continuo] mud. ; | 

GrommAtTo, 445. [incroftato] par- 
getted. hi; 

GRONDA , Sf. [ l’eftremità del tetto, 
 ©h’efce fuora della paréte della cafa ] ea- 
— ves, houfe-eaves, gutters. 

+ Gronda [ eftremità delle palpébre ] 
the vidge of the eye-lids . ies 
— Gronda [forta di tegola] 4 Rind of 
piloni «- I i 

Gronda di pioggia, 4 Mover of vain. 

‘Gronda di foglie , the fhade of lea- 
ves. 

Gronpdjo, s.m. [ gronda ] the eaves 
of the houfe, gutters. 

Gronddja [ acqua che cade dalla gron- 
da] water or rain that falls from the ca- 
ves or gutters of a houfe. 

-  GronvAnTE , 44}. m. f. [ che gronda ] 
dropping. : 

GrOoNDARE [ il cadére., che fa |’ acqua 
dalle gronde, e di tutte le cofe lfquide ] 
go drop.» ; 

GroxnpÉA-, s. f. [ grond4jo ] the eaves 
of a houfe, gutters. ‘ 

E gli occhi fuoi fon fatti una grondéa 
di lfgrime, and her eyes are like a tor- 
rent of tears. a 

Gropra , s.f. [la parte dell’ animal 
quadriipedo a piè della fchiéna fopra i 
fianchi | crupper or rump. 

Portére in groppa, to take one up be- 
bind on horfe-back . E 

Cavéllo che porta in groppa, 4 horfe 
that carries double. — 

Non fono uomo che porta in groppa, 
I am not a man to bear an affront. 

GropPIÉRA, s. f. [ quel cuojo attaccd- 
to alla fella nel quale fi mette la coda 
del cavéllo ] crupper, 4 horfe crupper. 

Groppo, s.m. [viltippo, mucchio ] 
knot, bunch, Rnob, knur. 

# Groppo di gente , a hand-full of peo- 


es 

Le lfgrime le cdfcano dagli occhi a 
groppo, the tears purled down from her 
eyes “vy 

Groppo di vento, 2 whirlwind, a guft 
or gale of wind. ; 

$ Sélvere il groppo [dubbio ] fo re- 
folve or clear a queftioni. — . 

Groppo [ facchétto pieno di moneta J 
a bag full of money. 

GROPPONE , s. f. [ groppa, e dfcefi di 
tutti gli animdli così quadripedi come 
bipedi ] crupper of a horfe, rump of a fow!. 

Grossa, s.f. [ copia, quantita ] quan- 
tity, abundance , a great many, aworld. 

Groffa [ dédicidozine ] 4 grofe, twelve 
dozen. 

Groffa [ la parte principdle d’un iftoria 
o simile ] the main or principal part of 
an biftory . 

Adéifo entro nella groffa, now comes 
the beft. 

Alla groffa [ groffaménte ] coarfely, 
grofly. 

Dormir nella groffa [ fi dice del dor- 

Tom. I. : 
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mfré la terza volta, i bachi da feta] to 
Sleep the third time, [peaking of the filk- 
WOYMS è : i 

Dormir nella groffa [dormfr profon- 
daménte ] to fleep foundly . 

Groffa d’un fiume » the fwelling or 
over-flowing of 4 river. 4 

GROSSAMENTE, 4dv. [in gran quan- 
tita ] plentifully , abundantly, in great 
quantity. . 

Groflaménte [ affai feveraménte ] very 
Severely, vigidly. 

Groffaménte [ zoticaménte , rozzamén- 
te] grajly, coarfely, clownifhly, lumpifhly. 

GrosseGGIARE [ far del grande | to 
carry it high, a ranter or hettor like, to 

[ femplice, 


brave it. 
b rozzo , ma» 


GROSSERELLO, 4dj. 

GROSSETTO , adj. 
teridle ] fimple, weak, filly , coarfe, 
grofs, material. 

Grofferéllo, groffétto [ dim. di groffo ] 
Somewhat thick lumpifh . dI 

GrRossERtA , s. f. [ sofferta ] b/ocki/M- 
nefs, dullnefs, aukardnefs . 

Grosskzza , s.f. [ atrftto di groffo ] 
bionefs , thicknefs, greatnefs. 

Groffézza [ pregnézza ] pregnancy, a 
being pregnant ov great with child. 

+ Groffézza [ femplicità, rozézza ] fim- 
plicity , awkRardnefs , foolifanefs, dullnefs, 
blockiffnefs . 

+ Groffézza [ materialità] materiali- 
ty, coarfenefs, thicknefs, lumpifhnefs. 

GROSSIERE 5 OGROSSIERO, S. 72. [ ar- 
tifta ] 2 workman, a tradefman. 

Groffiére , adj. [rozzo] grofs, clow- 
nify, rude, dull , lumpifh. 


Grosso, s.m. [la parte maggidre , 0 \ 


To di eee aa § cofa ] the thicket 

ov biggeft part of any thing. 

i Il groffo della gamba, the calf of the 
eg» 

ai groffo [la miglidr parte] the bo- 
pi principal part of any thing, the 

ulk. 

Il groffo d’ un efército , the body of an 
army + 

Il groffo della gente, the moft part or 
generality of people. 

Groffo [ la parte pit materifle e più 
grave ] the thickeft part, the heavieft 
part. ; 

Il groffo d’ ogni cofa lfquida va al fon- 
do, the groffeft part of any liquid thing 
goes to the bottom. 

Groffo [ groffézza ] thicknefs. 

Il groffo d’un dibero, the trunk or body 
of a tree. 

Groffo [nome di monéta, che in Fi- 
rénza val mezzo giulio ] a piece of money 
which în Florence 7s worth about three 
pence of English money. 

Groflo, adj. [ contratio di fottile ] dig, 
great, huge, large. 

Groffo [ fpeffo | thick, coarfe. 

Vin groffo, thick wine, not clear. 

Voce grofla , full voice , rough voice. 

Groffa [ per grdvida ] with child. 

Groffa di tre mefi, that has gone three 
months with child. 

Groffo [ aggiunto ad un fiume, pieno 
d’acqua ] high. 

- Un fiume groffo, a high river. 

Mar groflo, high, rough fea. 

Groffo [ aggidnto a dito, vale il pri- 
mo ] ex. DI 

Il dito groffo, the thumb. 

Groffo [ contrfrio di gentile ] coarfe. 

Panno groffo, coarfe cloth. 

Vivande groffe, coarfe meat, butcher's 
meat. 

Al groffo, adv. [ preffo a paco ] #n ge- 
neral . 

. Ve lo dirò al groflo, LU} tell it you 
in general. 
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tag: groffo, to drink without difcres 
ion. 

Groffo [ grande, contrdrio a picciolo} 
large, great. ' 

Campana groffa, 4 great bel). 

Villaggio groflo, @ large town. 

Saldrio groffo, great wages. 

Groffo [ denfo ] thick, clofe. 

Aer groffo , a thick air. 

Groffo [ rozzo, fémplice, ignordnte 
clowniftn, filly , foolifh , ignorant, dull, 
mpolite. 

Uomo di groffo ingégno , a tbickskull'd 
man, a bungler. 

Egli è molto groffo nel parlare, he zs 
very rough in his difcourfe . 

Stare 0 andre groffo ad uno [ effer ale 
quanto adirdto feco ] to be a little angry 
with one. 

Animo groffo , sl mind. . 

Vendere in groflo, to fell by wholefale 
ov by the great. - 

Mercante in groffo è wholefale mete 
chant. 

GROSSOLANAMENTE , 4d). [ groffamén- 
te ] coarfely, clownifhly . 

GrossoLANo, adj. [di groffa quali. 
i materidle ] coarfe, thick, rough, ho« 
mely « 

Donna groffolfna, an*homely woman. è 
GrossénE., s.m. [ forta di monéta ] 
an ancient coin in Florence. ; 

Grossétto, adj. [ alqufnto groffo ] 
pretty thick or fat. 

GROTTA), s. f. [ fpelénca, cavérna ] 
grot, grotto, a cave. 

Grotto [ luogo dirupfto e feofcéfo] 2 
Steepy , rugged place. 

Grotta [ cigli6ne ] the edge, bulk ov 
vidge of land betwixt two furrows. 

GROTTESCA , s. f. [ forta di pittura fat- 
ta a capriccio ] grottesks or grotesk-work 3 

Grotro, s.m. [forta d’uccéllo ] @ 
large water fowl that brays like anafs ; 
Some take it to be a bittern. 

GroTtTéso , 24). [ luogo pien di grote 
te ] full of grots, caverns oy dens. 

Grottéfo [ fatto a guifa di grotta ] hol- 
low, cavernous. 

GROVIGLIUOLE ,S. f. [ ritorciménto che 
fa in fe il filo troppo torto] 4 twining 
or twifting. 


GRU. 
Gru, S. f. ) [forta d’uccélli, che 
Grua, 5. f. vanno a fchiéra, e 
GRUE, 5. fi fempre l’ uno dopo 


l’altro] a crane, a fort of bird. 

Gruccia, s.f. [ baft6ne forciito, per 
appoggidrfi cammindndo ] a flick , @ 
crutch . 

Gruccia [ ftrnménto riftico fatto a gui- 
fa di gruccia, per ficcdre i magliudli nel 
divélto ] an inftvument to plant layers. 

Tenére in fulla gruccia [ tenére fofpé- 
fo ] to Keep in fufpence. y 

GRUFOLARE [ il razzoldre che fanno 1 
porci col grifo] to paddle or pudder as 
ahog does with his fnout ; alfo to grunt . 

GRUGNARE [ lo ftridere che fa il 

GRUGNIRE porco ] the grunt. <. 

Grucnito, s. m. [lo ftridere che fa 
il porco ] the grunting of a fwine. 

Grucno, s.m, [ grifo ] fnout ov muz~ 
ze of a fwine. 

Fare il grugno, topout, to look gruff. 

GRUGNOLOSO, 44). grunting, §Yum- 
bling . 

Grufre [ilgridér che fan le grue] to 
crankle as a crane. 

sc Grutto, aaj. [ addormentéto ] 
Sleepy  drowfy . 

GRUMA , s. f. v. gromma. 

Grumfto, s.m. [ fpezie di fungo ] @ 
kind of mufnroom . 

x GrRU= 
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GrRUMÉTTO, sm. [ dim. di gtumo ] 
a little Jump or clot, a little blood clot- 
ed. 
. Grumo, S.m. [ quagliaménto del fan- 
gue fuor delle vene] 4 lump, a clot, 
clotter, clotted blood. 
GrimoLo, s.m. [ garzudlo] 4 cabba- 
ge or lettice-head. —. ; 
Gruméso, adj. [ che ha grumi } c/ot- 
tered, curled, thickned . i 
Gruéco, s.m. [zafferéno falvatico ] 
affron . ‘ 
f DE [ zafferdno faracinefco ] baftard 
affron, mock-faffron._. 
gun aes , sm. [ dim. di gruppo] 
a little knot.or lump. 
GRUPPO) V. groppo + 
GRUZZO) 5. m. { mafta di cofe ] 2 heap, 
a pile, a hoard. 
Gaz di buoi, # drove or herd of 
oxen. 
GruzzoLo, s.m. [ peculio] 4 hoard 
of money, a treafure. 
fi money 5 ps 
GUADAGNABILE , 44). m. f. [ atto a gua- 


TAR OA a 


Aa GIRA 

Cuado [erba per tinger panni ] woad. 

* Guado [il corfo della vita umdna ] 
the «way or courfe of a man’s life. 

Guapéso, adj. [ che può guaddrfi ] 
fordable, that may be forded. 

GUAGNELISTA è v. vangelifta. 

Guai , v. guajo. 

Guaime , s.m. [Verba ténera che ri- 
nafce dopo la prima fegatitra ] grafs of 
the fecond crop. 

Guaina, s.f. [ ftruménto di cuojo do- 
ve fi conférvano ferri da taglidre ] 4 
fheath. 
© Tal guaina tal coltéllo [ sfmile con sf- 
mile] fuch a mafter, fuch a fervant. 

Render coltélli per guaine [ render la 
parfglia ] to requite, to render like for 
like, to be even with one. 

Guajo, s.m. [quella voce che man- 
dan fuora i cani quando fon battuti ] 
wailing, crying out or yelling of a dog 
when he ts beat, howling . 

% Guajo [ difgrdzia ] misfortune , difa- 


fier , trouble, mifery, calamity, wo or woe. 


Guai [ affinni ] vexations , griefs , af- 


dagnarfi ] that is to be won or got- flittions, forrows. 


Xen. 

se Terra guadagndbile, frustful land. 

GUADAGNARE [ acquiftàr dandri, e ri- 
chézze, con induftria e fatica, to getor 
gain. 

Guadagnédre [ meritfre ] to deferve. 

Guadagndre una perf6na [ farfela ami- 
ca] to prevail upon or with one, to win 
one, to draw one in. 

Guadagnar di peccato [ acquiftdre qual- 
che cofa col far difonéfta copia di fe me- 
défimo ] to get any thing in an unlaw- 
ful way. i 

Guarddrfi la vita, to get one’s lively- 
hood. 

Guadagndre infégna fpéndere, he who 
gets the money Rnows how to fpend it. 

Guadagndre un procéflo, to carry the 
caufe . è 

GUADAGNATO , 44). won, gotten. 

GUADAGNATORE , S. 7 [ che gua- 

GUADAGNATRICE, S. 
gainer, a winner. 

* GUADAGNARIA, S-f. { prurito di gua- 
dagndre ] covetoufnefs, sreedinefs , ava- 
vice, an immoderate defire of gain. 

GuapAgno, s.m. [il guadagnare, e 
la cofa guadagnata | gain, profit, lucre. 

Guaddgno con mala fama, è da chia- 
andr danno, what zs ill’ gotten ought to 
be called lofs and not gain. 

Métterfi a guadagno [ parlfndo d’una 
dii ,s far copia di fe ] to proftztute one’s 

elf . 
f Dare a guadagno, to give at intereft. 

Méttere a guaddgno , to put at inte- 
veft. 

Andre a guaddgno [ andfre alla mon- 
ta] to carry a mare to be horfed. 

Far guaddgno d’una cofa, to get or 
obtain a thing. 

GuavaGn6so, 24). [titile, Iucratf{yo] 
profitable, advantagious , lucrative. 

GUADAGNUCCIO, JS. M. È [piccolo gua- 

GUADAGNUZZO, S. M. digno]fmall 
gain or profit. 

GuapAre [ paff#r fiumi, da una ripa 
all’ altra, a cavallo o a piè | to ford, to 
avade, to wade over. j 

Guape, 5. f. [ forta di rete da pefcd- 
re] a kind of fifhing-net, a cafting net. 

Guabo, s. 7. [luogo nel fiume dove 
può paffirfi fenza navflio ] a ford, a 
Shallow place where one may go over wit- 
hout a ferry-boat. 

se Guado [ paflo] paffage, way, ave- 
UE . 

Rémpere il guado [effer il primo a 
fare o a tentdve una cofa] to do or un- 


dertake a thing before any body elfe. 


m. § digna] a 6] 


Guai [ locuzién minaccévole ] ex. 
Guai a voi fe non fate quel che vi 


comindò, woe to you if you don’t do 


what I bid you. È 
Guai, voce di doldre, alas, woe. 
Guai a me, poor me, woe is me. 
Guajo, adv. [ fieraménte , crudelmén- 

te ] fiercely , cruelly, barbavoufly . 
Punger a guajo, topain, to grieve cru- 

elly. 

Cid mi punge a guajo, that vexes me 
to the very heart. 

GUAJOLARE, [ dolérfi con guai, 

GuUAJOLIRE, ed è préprio de’ ca- 

GUAÎRE, ni ]towail, tocry,) 
to yawle or yell, to bowl. È 

GUALCHIÉRA, s. f. [ ediffcio in cui fi 
fédano i pannf lini | 4 calender or cloth- 
prefs, a suckers mill. 

* Gua.cire [ brancicdre ] to handle, 
to touch often, to meddle with, to fum- 
es 
Guatciro, aaj. handled, fumbled. 
GuaLDANA, s.f. [ fchiera, frotta] @ 
crowd, multitude, a troop, a band or 
Squadron . i 

GuaLDRAPPA, S. f. [ covérta] a hou- 
fing , or horfe-cloth. 

Guarércio , aay. [ lercio , fporco, 
{chifo ] nafty, dirty, flovenly, greafya 
abominable, odious, lozthfome . 

GuaLLoPPARE [ andar di gual6ppo ] to 
gallop, t0 go a gallop. \ 

: Gualoppdre [ far gualoppire ] to gal- 

op + 

GuaLrépro , s.m. [ il corfo del cavdl- 
lo ] gallop. 

Andar di gualéppo, to gallop , 

Guanaco, s.m. an Indian beaft. 

Guancia, s.f. [gota] cheek. 

GUANCIALE, 5.m. [ piccolo piumac- 
cétto ful quale perlo più fi pofa la gudn- 
cia dorméndo ] 4 pillow. 

Guancidle [ quella parte dell’elmo che 
difénde la guancia ] that part of the mask 
that covers the face. 

Tenére il capo in mezzo a due guan- 
cifli [flare in fictro] to be fure or in 
Safety . 

GUANCIALETTO, S.m. [dim.di guan- 
cidle ] a little pillow. 

Guanci4ta, s. f. [ fchidffo] 2 box, 
cuff or blow on the ear. 

* GUANCIGNE, Vv. guancidta. 

GuanTAIO, s.m. [ che fa gudnti] a 
glover, he that makes gloves. 

GUANTO) s. m. [vefte della mano ] 
glove . 

Dar nel guanto, to fall into the net 
or fnares or fomebody’s hands» 
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Lamér pala il guanto; amongft friends © 
there is no need ef ceremonies. sd 4 
 Mandfre il guanto della battdglia [ in 
fegno di disfida ] to fend a challenge. 
}; * Guaracuo, s.m. [ ftall6ne ] a ftal- 
ion. 

Guaracudsto, Ss. m. [ forta d’erba ] 
acertain herb that produces yellow flow- 
ers. , 

GuaRaGuATo 45. m. [ guardia ] 4 guard 
or fentinel , fentry. 

Stare a guaraguato [ far la fentinélla } 
to jland fentry, to be upon duty. 

Guarpacorpo,s. m.f[ foldito che guar- 
da la perféna del principe] 4 foldzer of 
the prince’s guard, a yeoman of the 
prince’s guard . 4 Sem 

GUARDADONNA ,5S.f. [ donna che affifte 
alla parturiénte ] 2 nurfe. 

GUARDA GIA, adv. [ avvertite ]. take 
care, fee what you do. oi 

GuarpAccHie, sf. [ arnéfe dell’ ar- 
chibtigio che difénde il grillétto] the guard 
of a gun. | 

GUARDAMENTO 
guardo } look. 

Guardaménto [ ripoftiglio, conférva ] 
Reeper, preferver, guardian or guard. 

GUARDANAPPA, 5. f. ì [fciusam4no] 

GUARDANAPPO, S.m. § a2 napkin, & 


, sm. [ fguardo, 0. 


_towel. 


GUARDANASO, s.m. [arnéfe da guar. 
dire il nafo o la faccia] a kind of & 
mask, a vizard. 

GUARDANIDIO; s.m. [ novo che fi la- 
{cia per fegno nel nido delle galline, ene 
dice | a neft-egg. 

Guardare [ drizz4r la vifta verfo I’ og- 
gétto ] tolook, fee or behold, to look upon. 

Guardéré [ cuftodfre , tenére in cufté- 
dia ] to keep or preferve. 

Guardére [ fervdre , confervdre ] to 
guard, keep, defend, to look after. 

Guarddre [ avvertire, aver l’occhio } 
to have a care, to take heed. 

Guardéte a fatti voftri, mind your bu» 
finefs. 

Non guarddndofene egli il fépiglidre, 
be caufed him to be taken at an una- 
WAVES + i 

Guardfre [ aver rigudrdo , confiderdre ] 
toconfider, toregard, to vcflett , to have 
a regard to, to mind. 

Guardare [ liberdre, deféndere, afficu- 
bbe, to guard, deliver, defend, to af- 

ure. 

Guardére [ aftenérfi ] to forbear, tode 
fift from , to let alone. 

Guardfr le fefte, to keep holy-days . 

Guarddre [ mirdre oltre ] to /ook. 

Guardére in fu, to look up. 

Guardare in giù, to look down. 

Guarddre attérno, to /ook about. 

GuaRDAROBBA, S.f. [ ftanza nella ca- 
a fi conférvano gli arnéfi ] ward- 
robe . 

Guardaréba [ chi ne ha cura ] the ma- 
jter of the wardrobe. 

GuaRDATO, adj. look’d, v. guarddre. 

GUARDATORE , 5. m. [ che guarda } Je- 
holder . i l 

% Guardatére [ cuftéde ] 4 keeper, 
guardian, preferver, defender , protector. 

Che fdegna alma ben nata, pid fido 
guardat6re aver del préprio ondére, be- 
caufe a virtuous foul fcorns to have a 
more faithful guardian than his own ho- 
nour. | 

GuarvaTrice, s.f. [che suarda] 4 
preferver, a keeper or protettrice. x 

GUARDATURA, Sf. [ l'atto e’l modo 
col qual fi guarda ]. /ook, countenance, 
eye, afpett, femblance. 

GUARDIA, Ss. f. [atto 
cuftédia ] guard on gard. 

Effer di gudrdia, to be upon guae x 

ar 
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|” Far la guardia; ro watch S È oe” 
ra ] care, cufto ote- : 
cura ] care, cuftony y Scoin, born in Gafcony. 


Guardia [ 

ition, tuition, guardianfhip . — 
Guardia [ vigilanza, provvediménto ] 

wigilance , watchfulnefs , pe ali L 

wvarinefs, diligence , circumfpecttion . 
Guardia ree , propugndcolo] de- 

fence, guardia. j 
Guardia [ gente di Prardiei 

| Corpo di. guardia , corps 

guard-houfe . ; 
Ain [ folddti che fanno la guardia ] 
ards. 

" Terra o luogo di guardia , 4 fortified 

town or place. 
Prender guardia [aver cura] to take 


guards. 
e guard or 


“peed , to have a care. 


Guardia [términe della fcherma] guard. 
Métterfì in guardia, to put one’s felf 
in guard. 
Torre di guardia, 4 watch tower. 
Guardie d’una briglia, the branches of 
& bridle. , 
Guardia di fpade , the hilt of a fword. 
GuarpiAno , 5s. m. [che ha uffizio e 
ébbligo di guardare ] Reeper, guardian. 
Guardifno [ capo, e fuperidre di con- 
vénti di frati ] the guardian or Superior 
of a monaftery among fome orders of 
monRs . ey Pas 
GUARDINGAMEÉNTE , 440. | cautamen- 
te , rifpettofaménte ] cautioufly, wari- 
ly , heedfully , advifedly . 
~ Guarpinco, 24). [ cauto, rattenito] 
eautious, heedful, wary, well advifed. 
Andar guardingo , to proceed cautiou- 


‘Gieainge 5 o gardingo, s.m. [rocca] 
fortrefs , tower, cittadel . 

GuaRrDO , s. m. [ guardatira, vifta] 
Hook, fighe i 

Guardo [ afpétto ] look, afpett, mien 
wr meen , countenance. 
. GUARENTIA) 5. f. 

GUARANTIGIA , S. f. 
vanty , furety, defence . 
GUARENTIRE [ diféndere, protégere ] 
to warrant, defend, fecure ov protet. 


[ franchigia, 
diféfa ] gua- 


GuarEntTissimo , aay. [ ficuriffimo ,, 


alive ] moft fure , ftrong ov impre- 
able. 
Guart, Adv: [ di quantità ] much, long, 


many . i SERA 

‘Quefto libro non è guari più bello del 
mio , this book is not much handfomer 
than mine. om 
Non ftara guari a venfre, be won't be 
long a coming. 

Guari di tempo, great while. 

Guari non è, #f zs not long fince. 

- Non ifta guari a partire , be went away 
Soom after. 

GUARIGIONE , S. f. [ il guarire ] cure, 
recovery , healing. 

GuaRIMENTO , Ss. m. { guarigione ] 
cure. 

Guartre [ reftitufre la fanità ] to cu- 
ve or heal. 

Guarire [ ricoverar la fanità:] to de 
well again, to recover, to recover one’s 
health . | i 

Guartro, adj. cuved , recovered'. 

GUARNACCA , S. f. [ vefte lunga che-fi 
porta di fotto ] petticoar. 

GUARNACCONE , 4 large’ petticoat. 


GUARNALLO, 5. m [ panno tefsito d° 


accia e bambagia ], fuffizn. 

Guarnéllo [ vefte bianca] a: fu/fian frock 
or gown. 

GUARNIGIONE, Vv. guernigidne’. 

GUARNIMENTO , smi [da guarnire ] 
furniture , decking or trimming., orna- 
ment 

Guarniménto [ diféfa, ripdro] fortifi- 
gation, defence , provifion, munition. 

GUARNÎIRE , Be guernire » 


~ 


ee Gee Lee My 


A ae Ce ee 


I GIUDA 
Guasco, adj. 


[della Gua. 
GuasconeE , adj. m. f. 


feéna ] Ga- 


| Guascorro , adj. [ mezzo cotto ] half 
pape. ov boiled, half done. 


UASTADA , 5. f. | vafo di vetro cor- . 


paccitito ] 4 decanter. 

GUASTADETTA, S. fi 

GUASTADUZZA ) 5. f. ftdda ] a litt- 
le decanter. 

GuaSTAFESTE, s. m. f. [ chi difttirba 
le fefte o la compagnia ] @ difturber, a 
trouble feaft. | 

GUASTAMENTO, S-#2. [ il suatfre] a 
marring , wafting , defiruttion, havock, 
devaftation . 

GuasTARE [ tor la forma e la pro- 
porzidne alla cofa, ear to fpotl , 
to undo, to ruin, to confound. 

Guattare [ corrompere] to fpozls to marry 
corrupt , deprave or debauch. 

Guaftdre { putrefdre , infraciddrfi] to 
vet, to grow rotten, to putrefie. 

Guaitére [ mandar a male, diffipdre ] 
to diffipate, to wafte, confume, fpend , 
{quander , deftroy. 

sc Guaftdre [ giuftizidre ] to execute , 
to hang. . 

Guaitar la fama d’uno [ macchidrlo ] 
to ruin one’s reputation or charatter. 

Guaftar il mercato, to come upon ano- 
ther man’s bargain, to marr it. 

Guaitdrfi [ farfi qualche male al corpo ] 
to burt, to break, to maim, to fprain 
or mifplace any joynt of one’s body , to 
burft his cods , for a woman with child 
to mifcarry , 

GUASTATO, aaj. waffed, fpoiled, v. 
suaitdre. 

GUASTATORE , Ss. m. [che guaftal a 
Spoiler , a wafter ov deftroyer . 

se Guaftatére [ diffipatére ,. prédigo ] 
a fquanderer, a fpendthrift or prodigal . 

Guaftatére [ términe militdre | pioneer. 

GUASTATRICE , s. f. [che guaita] ¢ 
deftvoyer, a water, a bad houfewife. 

GuasTto , s.m. [ il guaftdre ] fpoz/ , ha- 
vock, defolation , pillage, ranfacking . 
; Dare il guafto , to lay wajfte or defo- 

ate. 

‘Méttere a guafto., to pillage. 

Mendre a guafto, to fpoil. 

Non far guafto d’una cofa [non cu- 
rarfene | to lay a thing afide, not toma- 
ke ufe owt. 

Guafto, adj. [ guaftdto ] fpoiled ,, cor- 
vupted , votten:. i 

Vin guafto., fower wine. 

Mondo guafto , wicked world. 

Guafto [ ftroppidto ] /eme, maimed. 

ste Guafto:[ defoldto ,.rovindto.]. ruined,. 
defolate, wafte. 

se Can guafto, a mad dog. . 

Se Uom guafto [ fuor di mistira inna- 
mordto ] @ man defperately in love. 

GUATAMENTO:, 5s. m. [il guatdre] 2 
prying, looking, {pying , watching . 

GUATARE [ guardére ] topry, to look ,. 
to fpy , to watch, to peep, to look. 

Guatar di mal’ écchio, to/ook upon one 
with an tll or envious eye. 

GUATATRICE , 5. fi [ guardatrice ] @ 
beholder, an admirer. 

GUATATURA , 5. f. [guardatifra] @/ook, 
eye, countenance » 

GuaTo:, s.m. [ aggusto ] frare, am- 
buf, ambufcade . 

GuaTTERACCIO' è s. mi [ peg. di gudt 
tero | a nafty floven, feullion. 

GUATTERO , 5. m. [ fervo del cuoco ], 
& foullion ,. a hitchen-drudge. 

Guazza, s. f. [ rugidda ] dew’. 

rio $$ Me te } 
mixture, medley , a mingling, mafh , 
hodgepotch , a sima Ki ; 

GuazzAre [ dibattere cofe liquide den- 


[ dim. di gua- 
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GUUNE 249. 
tro a vafo ] to fyake, jog Pi tofs or eae 

Guazzdre [ guaddre , pafsdre a guazzo 3 
to wade, to ford. 

Guazzare un cavélla, to bring a horfe 
to the water. 

Guazzdre [ godére, darfi buon tempo } 
to vesoyce, to cheer up, to be merry, to 
take one’s pleafure. 

GuazzATo, adj. foaked , 
ded, v. guazzfre . 

GuazzaTojo, s.m. [ luogo pien d’ac- 
qua per abbeverar le beftie ] @ watering - 
place. . 

GUAZZERONE 5 5. m. [gher6ne] the 
appet ov flappet of a gown , the guard y 
hem or fringe of a garment , 4 fags, a 
piece or fnipp. af 

GuazzETTo, s.m. [ manicarétto bro« 
défo ] minced meat, ahaf or Bafhie, a 
Sort of Italian ragoo. 

Guazzo'»5. sm. [luogo pien d’acqua; 
dove fi poffa gwazzdre ] 4 ford. 

Pafsfre un fiume a guazzo , to ford a 
river . i 

Guazzéso , adj. [ pien di guazza, o 
rugiada ] dewy. i 

Guazz6fo [ umido, pien d’ acqua ] pla~ 
Says waterify , fenny, moriflo, full of 
water, wet, damp. 

Tempo guazzéfo , rainy weather » 

GU C. 

Guccuta, s. f. [ago ] a needle. 

Fatto a gucchia; Ratt. _ 

GUCcHIATA , sn f. @ needle-full. 

Guccio, ady. [ fciocco ] fooli/M, filly è 

Un guccio, s.m. a dunce, @ fot, nina 
ny, a blockhead. 

GUE. 

* GuEFFo , 5. 72. [ fporto ] a Rind of 
building raifed with profpetts and galle- 
vies, wjth far out-reaching windowsand 
water-tables. 

GuELFo’, adj. [ di parte e fazion guel» 
fa contrdria alla ghibellina, in favor del» 
la'chiefa, e contro all’ Imperadére ] guel- 
fian , of the party of guelf. 

GUERCIO, @aj.f che ha gli occhi torti } 
amore? , that looks a skew; alfo onea 
eyed. 

Guetfre, v. guarfre. 

GUERNIGIONE , 5. f. { guardia di fore 
tézza ] 4 garrifon. p 

Guernigi6ne [i Inoghi fteffi ove ftanno 
i presfdj | # garrifon or fortified place. 

Guernigibne di ftate 5 fummer quarters 
for foldiers . 

Guernigiéne'di verno , winter quarters 
for foldiers . 

Guerniménto 4. v. guarniménto + 

Guernire [ corredfre, munire un Ino» 
go 5 fortificdrlo ] to ffore 5 furnz/y or pro= 
Vide with ammunition. | 

Guernfre [ adornfre , come veftiméne 
ti, cafe e simili] to adorn’, tc trim, to 


furnifh. Rored , furnifned s 


GUERNITO 5 @U}. 
adorned . A 
Guerra, s. f. [ azion d’ éferciti offerte 
déntifi in ogni guifa] war. | - : 
sf Guerra [ noja, faftidio ] vexatz0ny 
trouble, forrow, difquiet. 
st Far la guerra ad uno’, to trouble sy 
difguiet or Vex one. : a 
se Guerta [ inimicizia] fivzfe 5 entire 
ty, contention, difcord , favring.. } 
st Guerra [travaglio, affinno ] faté 
gue, toil , hardfhip, trouble. 
se Guerra [intéppo] hindvance , ob- 
ftacle . 
Dentro v’ entrémmo fenza alcina guer+ 
ra, we went in without any obftacle è 


Dante. | 
È open, declared wavs 


Guerra rotta, 
bh 2 A guerra 


jogged, wie 


Guerra viva, 
ft 
Guerra apérta, 





GOODE: 
A guerra finita [ alla morte] fo death, 


mortally è 
Odifre uno a guerra 
go death or mortally . 


finita, to bate one 


Uomo di ate A feldito ] a foldier. 

GUERREGGEVOLE , adj. m.f. [da guer- 
ra, fiero] warlike or warlick, martial , 
warfaring . aa l 

GUERREGGEVOLMENTE » adv. like a 
WAY + 

GuERREGGIANTE, adj. m. f. [che fa 
guerra | fighting , battling » making war, 

GUERREGGIARE [ far guerra ] 70 war, 
to make war, to wage, t0 Carry on, t0 
manage a Wal 

sk Guerreggiare 
tend, to ftrive, to 


[ conténdere ] to con- 


fruggle, to sary, to 
quarrel , to debate, fight or difpute, to 
“cold. 


Guerreggidre [ portarl’armi per un Prine 
cipe ] to carry the arms for a prince. 

Guerreggidre , s. nm. [l'atto di far la 
guerra ] war. 

GUERREGGIATORE , 5S. 2. [ che guer- 
xéggia , guerriéro] 4 warrior. — — 

ne Guerreggiatére [ contenditòre ] 4 
quarrelfome man or fellow. 

GuERREGGI6s0 , adj, [ pien di guerre ] 
surbulent, full of troubles, wars and di- 
Sorders. 

GuerRÉsco , adj. [ atto a guerra; da 
guerre ] warlike, fit for war. , 

% GUERRIARE 4 VU. guerreggiare. 

GUERRIATO, 424). ex. 


4 . . 4 * 
Guerra guerridta [ fcaramiiccia ] sXer- 


[ ammaeftrdto 
nell’ arte della 


GuERRIGIUOLA , s- f. [ dim. di guerra ] 
@ little war. 

GUERRIERO, S. 1. } 
guerra J 4 warrior. 

Gurdccio, s.m. [gran gufo ] @ /arge 
awl. FRATE 
an born coot. é 
a blockhead . aa 

G U: G. i 
obelffco ] an obelisk. 

Guglia [ ago ] 2 needle. 
s infilza nell’ago ] a meed/efull. — 
Gucuittta, s. f. [ piccola guglia ] 4 


mifh ov piqueering . 
GuERRIERE , Sh ™- 
GUF. 
Guro, s.m. { uccela otro ] anowl , 
xe Gufo [ gonzo] & dunce, a ninny , 
Guerra, s. f.| 
GucoLIATA , 5s. f. [ quantità di filo che 
dittle obelisk or pitas ; 


Guipa, S$. fi [ fcorta ] a guide, a leg» 
der, a condutter. 


ages 


Gxt 

Gurpfccto , s. m. [ forta di dazio , 
peddgio ] toll, cuftom. me 

Gurpajvora , s. f. [quella beftia di 
branco, che guida l’altre ] @ ramor bell- 
aveather, a ving-leader « 

GuipaLésco , s. m. [ dlcera che fi fa 
nel doffo delle beftie da foma ] @ frattion, 
gallings on a horfe’s back. 

GUIDAMENTO, s.m. [ il guiddré, gui- 
da] a guiding , a leading, a guide. 

GUIDANTE, ads. m. f. [ che guida ] guz- 
ding , leading, that leads. 

GUIDARDONARE [ rimeritfre, premid- 
re ] torewardor gratify , to recompence . 

GUIDARDONE, 5. 2. [ prémio , mérito ] 
reward, recompence, guerdon. 

GuipARE [icérgere , moftrdre altedi 
avanti il cammino | to guide, to lead or 

ew the way, to condutt. 

se Guiddre { governdre ] to guide, to 
govern, to manage. 

GuipaTérRe, s.m. [ che guida, govér- 
na e regge] 4 guide or leader, tutor, 
guidance, the head ov chief. 

GuIDATRICE , s. f. [che guida ] 4/ea- 
der, a tutrix or governefs . 

GUIDERDONAMENTO,S. m. [guiderd6ne] 
aguerdon, a reward or remuneration. 

GUIDERDONARE, Vv. guidardongre . 

GUIDERDONATO , 44). rewarded , re- 
compenfed , payed. 

GUIDERDONE , v. guidardéne. 

GUIDERDONATRICE , 5. f. [ che guider- 
dona ] 4 remuneratrix , a requiter-or re- 
warder. 

Guipéne , s.m. [ furfante ] 4 rogue, 
a cheat, a gull, a Rnave. 

GUIDONERIA , s. f. [-furfanteria ] y0- 
Query , a roguifn trick, Rnavery. 

Guicoia, s. f. [la parte di fopra del- 
la pianélla.o del zéccolo ] the upper-lea- 
ther of a flipper or oe. 

Ù Guess di fanddlo , the fivap of a fan- 
al. 

Guiggia [abbracciatira dello fcudo ] 
the fivap-braces of a fhield . 

GUINDOLO , S. #2. [nafpo] @ rice or 
veel. 

GUINDOLARE y fo reel. 

GuINzAGLIO , s.m. [ ftrifcia di cudjo 
che s’ infila nel colldre del cane da c4ccia] 
a leaflo for hunting dogs. 

Guisa, s. f. [modo, maniéra] way, 
manner, fafhion. 

a CE De by no means. 

n guifa, adv. “5 
A Soil , adv. like, fo. 
* GuITTO, 44j.[ fucida, fporco ] n4- 


Sy > dirty, greafy filthy. 


Ca % = 
GUS). i 
 GuIZZANTE, adj. m. f. [che guizza] 
Sliding , fliding , flipping . 
Guizzdnte [ volfnte ] flying, Swift. 
_ GuizzArRe [ quello {cudterfi che fanno 
i pefci per ajutdrfi al moto ] to glide og 
Slide, to glide along as fifhes do in the 
water. 
se Guizzdre un dardo , fo twang an 
anon oy a ich 
UIzzo è s.m. [ il guizzdre ] the flidin 
of a fifh in the water, or of a fnake i 
tecl upon the ground, fhaking. Dante. 
Guizzo, adj. [ micido ] Pasgy, li- 
ther, lank, limber, weak, wrinkled è 
withered . 
GU M. 


GumEpra, s.f. [ voce finta dal Boc 
c3cio per burla ] 4 word invented by Bocc. 
fignifying fome great beaft. A 
UMINA ) Vv. gOmena. 
GUR. 


GURGE , s. m. [ gorgo ] 4 whirlpool 4 
a Swallow or gulf. 


GUS. 


Guscio, [ fcorza ] ale è 

Gufcio [ dfcefi di carézze , navi e st= 
mili, fpogligte di .loro arrédi ] the body 
of a coach, the bulk of a fhip. 

Gufcio [quella parte della bildncia ove 
fi péngono le cofe da pefire ] the fcales 
ov bafon of a ballance. 

GusTABILE , aay. [che cade fotto 1 
gufto ] that may be tafted. 

GUSTAMENTO, 5. 22. [ ilguftfre ] taf, 
tafting . ; 

GusTARE [ apprénder , o difcérnere , 
per mezzo del gufto la qualita de’ fapé= 
ri | to tafte or velifh. 

_ Gustativo, ady. [ che ha virtù di gue 
tare ] tafting , relifbing. 

.GUSTATORE ) 5.7. [ che gufta ] @ re- 
lifher , tafter . 

GusTÉvoLe , adj. m. f. [ piacévole al 
gufto 5 euftéfo ] delightful to the tafte 4 
bleafant , agreeable. 

Gusto , 5.%m. [uno de’ cinque fenti- 
ménti, per mezzo del quale fi compréne 
dono i fapéri] taft or tafte, palate. 

Gufto [ aff4gsio ] taffe, trial. 

Gufto[ dilétto, piacére, appetito ] fw 
tisfattion , pleafure or delight. 

Ho gran gufto di védervi, I am verg 
glad to fee you. 

GUSTOSAMENTE , adv. [ piacevolmén- 
te ] pleafantly , agreeably . 

Gustéso , adj. [ piacévole al gufto } 
velifhing , favoury , pleafant, agreeable» 








1 T Among the Tufcans has no found in 
the beginning of a word ; therefore 
the modern writers have thought fit to 


H. 


Kino, KETO, GAYRONE, GEERO. S0- 
me make ufe of tt in the beginning of fo- 
me words to fupprefs the equivocal figni~ 


but "tis never pronounced either în the 
beginning aor in the end; therefore looR 
without_H , for thofe words which are 


Supprefs it 3 but being joined with the fication, which the word might have, if not to be found here. 


Setters C , G and the vowels E , I by 
putting the H between C end G and the 
vowels E and 1, it makes the fame found 
as when the faid two confonants are j01- 
med with A O U, ex. CHINO, CHETO, 
GHERQNE, GHIRO; pronounce #8 thus : 


it was written without H, ex. 

ANNO@ year, HANNO, they have, O, 
or, HO, I have, AI, to, an article, 
HAL, thou haft a 5 to, an article, HA, 
he or fhe has . It is ufed alfo in fome 


words for afpiration » ex. deh, helas , 


H U. 
Hor, Hur, fel. [quella voce che fi 
manda fuori per qualche dolére ] ho + 
HUOoMICcIATTO, v. uomiccidtto. - 
HuomiccivoLo , v. uomicciolo « 
Huomo a v. Homo. 


¥ founds 








” 


I founds always in Englith Zike T inthe 
beginning of any Englith words that 
derive from the Latin , or like ec. ex. 
» Ignominidfo, ignominious . 
Intelligfbile , intelligible. 
I’ [per io] I. 
+ I venni, I came. 

I, an article of nom. or ace. 
the plural number, THE. 

I libri, the books. 

. A Ga 

Jacinto , s. m. [ giacinto , fiore odo- 
rifero e anche fpezie di pietra prezidfa ] 
hyacinth , a flower of a purple colour ; 
alfo a precious fione. i 

JacuLaTéRIO , adj. [ aggitinto di ora- 
ziéne, ex. Orazi6ne jaculatéria, a Mort 
and fervent difcourfe ov fpeech. 

JAcuLo , s. m. [ forta di ferpénte ] 4 
Serpent that lies under trees and fudden- 
dy fhoots himfelf with great violence when 
any paffes by. 

JapE, s.f.[ ftelle così chiamdte ] Hya- 
des, feven ftars in the head of the bull 
which always bring rain. 

JAMBO, s.m. [ piede métrico, d’una 
sfllaba breve, e l’altra lunga ] jambus, an 
jambick foot in verfe confifting of two 
feet, the ff fort and the other long. 

ARO, S.m.[erba] the herb wakerobin. 
 JASPIDE, 5. m.[ didfpro ] safper , a pre- 
cious fione of a green colour. 


cafe of 


JarrAnza, s. f. [ vanagldria, vanta-- 


ménto , millanterfa ] jadtation , vain- 
glory, a vain boafting . 
Jartrire [ ftridere, fquittfre ] to cra/la 
to creek , to fkreck, to hizz,. 
Jatrura,s.f.[danno, pérdita ]/ofs, 
damage , properly lofs by a fhip-wreck. 


Iseérno, adj. [ del verno ] of or belon- 
Sing to winter, winterly. 


IcnEUMONE, s. mn. [ forta d’animdle, 
in Egftto] @ rat în Egypt the bignefs of 
a cat which fteals into the cxocedile’s 
mouth when he gapes , and eating his 
bowels kilis him. 

Iconémaco , aaj. [ contrdrio alle fa- 
gre immagini ] contrary to the images , 
iconoclafi. 

Iconomica, s. f. [ econémica, arte di 
governdre le cofe privite ] economy , hus- 
bandry , hufwifry , favingnefs . 

Ic6nomo, s.m. [ intendénte d’ icono- 
mia ] good husband , houfe-Reeper , avuler 
of @ family or of the publick revenue. 

IDA. 

IpAtive, s. f..[ gonfiaménto acquéfo 
delle palpébre ] Aydatides , watry blifters 
2n the eye-lids. 

* IppEA,s. f. [Dea] Goddefs. 

IppEO [ Dio ] God. 

Ippia [ Dea | Goddefs. 

Ippio [ Dio ] God. 

Iddio non voglia, God forbid . 

JDEA è Sf. [ perfétta cognizién d’ og- 
getto, acquiftata e confermfta per dottri- 
nao per ufo ] Idea, image or reprefenta- 
tion of any thing conceived inthe mind. 

IpEALE, adj. m.f. [ dell’ Idea] ideal, 
of or belonging to an idea. 

IDENTITÀ, 5, f. [ medefimita ] 

IDENTITADE, 5. f. identity , the 

IDENTITATE, 5. fi Samenefs of a 
thing . 

IpI , s.m. [ gli otto giorni di ciafcun 
mefe dopo le none ] des, eight days back- 
awards to the end of the nones in every 
month . 


IDO 

Toxéma 5 5. m. [lingudggio ] idiom , 
peculiar manner of expreffion in any lan- 
guage. . : : 

“ Ipiéra, adj. [ignor4nte , illetterdto ] 
idiot , filly, foolifp. b 

Idiéta,.s.m.f. anidiot, a fool, anin 
ny , a fimpleton. 

IpIOTAGGINE , s. f. [ ignorfnza di let- 
teratura ] idiocy, or tdiotcy , illiterate- 
nels, unlearnednefs . 

Ipiorismo, s. #2. [ parlar proprio del 
volgo di qualche luogo ] idiotifm, a pro- 
priety of fpeech belonging to fome parti» 
cular people of a place. 

IDOLATORE , S. #2. [ idoldtra ] zdolater. 

* IDOLATRAMENTO, S. m. [ idolatria ] 
idolatry . 

IDOLATRARE [ adorare, e onordre gl’ 
idoli ] to idolatrize , to. commit idolatry. 

IDOLATRIA , s. f. [coltdra, e adora» 
zién d’ idoli ] tdolatry ; idol-worfhip . 

Ipotatrio., adj. [ che. conviéne ad 
idolo ] of or belonging to an idol. 

IDOLATRAY, 5. 7. f. [ adoratér 

IDOLATRO è» S. 7. d’ idoli ] 
idolafter, idolater, aworfhipper of idols. 

.IpoLÉTTO, s.m. [ dim. d’idolo ] zdo- 

het, a little idol. — 

InpoLo , s.m. [ immagine di dei falfi ] 
idol, image or ftatue of falfe deities . 

se Idolo [ qualiingue cola nella quale 
fi ponga fmoderato affétto ] zdol , an ob- 
jett that one is fond of. 

IDONEAMENTE , adv. [ attaménte, in 
acc6ncio modo] fufficiently , convenient- 

Ny, fitly, aptly. eg i 

IDONEITÀ , 5. fi [ attitvidine ] zdo- 

IDONEITADE, 5. f. neity, fitness, apt- 

IDONEITATE,S.f. 3 nefs. 

Ip6nEO, adj. [ atto, fufficiénte ] ido. 
neous, capable, fit, meet, proper, cone 
venient . 

1,D.R. 

Ipra, Ss. f. [ ferpénte notiflimo, per 
le favole ] hydra, a2 water ferpeni ; alfo 
one of the Southern conftellations . 

IDROMANTE , S. m.[ perito d° idroman- 
zia] hydromant , a foothfayer by the wa- 
ter. 

IpDROMANzfa , S$. f. [ indovinaménto 
per via d’acqua] hydromancy , divina- 
tion by water. 

IpROMELE, s.m. [ bevénda compéfta 

i mele e d’acqua] hydromel, a deco- 
tion of honey and water. 

Iprérico , adj. [ inférmo d’ idropista ] 
hydvopical , troubled with the dropfy » 

Iprorisfa , s. f. [infermità , per la 
quale fi convértono gli aliméntiin acqua , 
e fa enfidre il SO dropfy è 


Jejuno , s. m. { uno degli inteftini ] 
jejunum, a gut fo called, becaufe it is 
always empty. 


JemALE, adj.m. f. [del verno ] of or 
belonging to winter, winterly, hyemal. 

Jena, s. f. [ forta d’animdle quadru- 
pedo ] a beaft like a wolf with a mane 
hike a horfe. } 

Jera, s. fi [ fortadi lettudrio ] a Rind 
of elettuary . 

Jerr, s.m. [ il giorno prdéffimo paf- 
sito ] yefterday. 

Jerldltro , before yefterday . 

Jermattina, ye/ferday morning. 

Jernétte , laft night. 

JerooLfrico , s.m. [ figdra per efpri- 
mere i concétti in vece di carstteri ] cy- 
pher, a Rind of fhort-hand è 

JeRsÉRA) Jajt night. 

IGN. 

Ionkno, adj. [ ignorante ] ignorante. 

IGNAVIA , s.f. [ ignoranza ] ignoranee + 

* Iene, s f. [fuoco ] fire. 
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. Teneo, adj. [che ha qualità di fuoco } 
IE » fiery . i 
4IGNICOLO, 5s. m. [ corpifcolo di fuoco 
a [park of fre. ere 1 
GNITO , adj. [infu Co 
ARA f. [infuocdto ] fiery » 
IGNOBILE, adj. m. f. [ contrfrio di né» 
bile ] ignoble > of mean birth, bafe, vile è 
IGNOBILITÀ , 5. f. [ contrgrio di 
IGNOBILITADE ,S. f. nobilità] 7gno- 
IGNOBILITATE , 5. f. bility 5 bafe- 
mefs of birth. — ¢ 
Icnécio, adj. [ gnocco] fiupid, fil- 
ly, foolih, fot è 
Icnominia , 5. f. [ vitupério , inffmia] 
ignominy , infamy, difgrace, difcredit 4 
defhonour « ) 
IGNOMINIOSAMENTE , 247. [ con igno- 
minia ] ignomintoufly , infamously . 
IGNOMINI6sO, 44). { notdto d’ ignomf- 
nia, {vergogndto ] zgnominious, difgra- 
ceful , difhonourable , reproachful . 
IGNORANTAGGINE, S. f. [ zotichézza ] 
ignorance, foolifunefs , rudenefs, clow= 
niffanefs . 
IGNORANTE , adj. [ privo di fapére ] 
ignorant, unlearned , illiterate . 
IGNORANTELLO, 4d. [ dim. d’ igno= 
rfnte ] filly , foolifh , pedantick. 
IGNCRANTEMENTE, adv. [ con igno= 
ranza] ignorantly , through ignorance. 
IGNORANTONE 5 S.™. 4 great coxceno + 
IGNORANZA , S.f. [ mancdnza di fapé= 
re | ignorance, want of knowledge . 
IGNORARE, [non fapére ] to be igno~ 
sant of. 
Ignéro la cagiéne di cid, I don’t Rnow 
the veafon of it. 
IcnorATO, ad}. unknown , hidden, hid « 
Icon6ro, adj. [ incognito , fconofciuito] 
unknown, private, retired. 
IcwuDARE [ fpoglidre, render ignddo ] 
to firip, to ftrip naked. 
IcnuDATO , adj. [igniido] naked. 
Icntpo, adj. | che non ha veftiméntr 
attérno ] naked, bare. 
Igntido nato, /fark naked. 
+ Spada igniida, @ naked fword . 
se Igniido [ privo, neceffitéfo ] deprie 
ved, neceffitous, in want, in mifery è 
“te Mi trovo igmido d’ ogni foccérfo 4 
I find my felf quite deftitute. 
* Icnuno [ alcuno ] fomebody. 
LG 


* IGUALE, adj.m. f. [ egudle Jequal 4 
alike. 

IGUALMENTE , adv. equally. 

IcuANA , 5. f. [ fpézie di lucertoléne 
acquatico ] 4 Rina, of wary lizzara . 

IL [artfcolo mafcolfno de’ nomi ne} 
nimero fingoldre ] the. 

Il cavallo , the horfe. 

Ii [per lo] hem, #£.. 

Il conéfco, I know him. 

Il vedo, I fee tt. 

Il cui, il di cars uae y 


[ allegrézza } 
mirth » pleae 
Santnefs > jue 


ILAaRE , 4dj. m. f. [lieto] cheerful 3 
ILARITÀ , 5. fo 
ILARITÀDE) 5. f- $ 
ILARITÀTE) 5S. f- 
cundnefs , chearfulnefs . 
Il dì che [ perla qual cofa] therefore. 
ILLANGUIDIRE J divenir languido ] to 
languifh , to be fick, feeble or faint. 
so ÎLLAQUEARE [ adefcdre ] to znfnare 
intangle « 
Cala , s. f. [ confequénza d’ un 
argoménto ] inference, conclufion, cone 
fequence 
ILLÉCEBRA è S. f. [ adefcaménto, Iue 
singhe ] inticement, allurement , charm + 
ILLECITAMENTE , adv. [ contra ragio= 
ne e dovére ] unlawfully. 


Ines 
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ILLéciro , adj. [ contrario di lécito ] 
unlawful . ; 

Illécito, s. m. [ cofa illécita ] an une 
lawful, villanous or wicked attion , an 
tmpiety or villany. 

IrLéso, adj. [ contràrio di lefo ] un- 
hurt , unoffended , untouched . | 

ILLETAMARE [ invélgere nel letdme ] 
to dung, to muck. 

ILLETTERATURA , s-f. [ ignordénza ] 
illiteratenefs , unlearnednefs . | 

ILLETTERATO , adj. [ ignorante ] z//z- 
terate, who has no knowledge of letters, 
ignorant . 

ILLisATO, adj. [ intftto ] unfpotted , 
untainted. 

ILLIBERALE , 24). [ contrério di libe- 
rdle] illiberal, bafe, niggardly, ungenteel. 

ILLIBERALITA , 5. f. e//iberality, mean- 
mefs of fpirit , niggardlinefs . 

* ILLIBITAMENTE 4 «adv. 
ménte ] wnlawfully. 

ILLIMITABILE, adj. m. f. [ che non 
fi può limitdre ] #//imitable , that cannot 
be limited. 

ILLIMITATO , adj. boundlefs , that is 
not limited, unlimited. 

ILLUDERE [ delwdere ] to ¢llude , to 
delude, to jeer. 

ILLujARE { entrdree penetrare in lui ] 
to enter ov come in one’s felf. 

* TLLUMINAMENTO, S. #2. v. illumina- 
giéne. 

ILLUMINANTE , 24/. [ che illfmina ] 
énlightening , that enlightens. 

ILLumINATIVO, a@dy. [ che illifimina ] 
slluminative , that enlightens. 

ILLUMINARE [ darlume, e fplendére] 
so illuminate , toenlighten, to fet off. 

sk Illumingre [ fvelfre , far chiaro , tor 
via Vignordnza, e far vedére la verità ] to 
illuminate or enlighten. 

ILLUMINATO , anj. illuminated , enli- 
ghtened. 

ILLUMINATORE , s. #2. [ che illimina ] 
he that illuminates or enlightens . 

ILLUMINATRICE , s. f. (he that enligh« 

$ens. 

ILLUMINAZIONE , 5. f. [illuminaménto] 
silumination, enlightning , lights. 

se Illuminazione [ infpirazione ] 7//a- 
mination, infpiration. 

ILLUSIONE , S$. f. [ falfo, finto, rap- 
prefentdto ] @llufion, fham, cheat, a fal- 
je reprefentation .. 

ILLuso, adj. [ deliifo ] deluded , chea- 
ted, mocked. 

ILLUSTRAMENTO, v. illuftraziéne. 

ILLUSTRANTE , adj. [ che illviftra ] 2/- 
luftvating , explaining , that explains. 

ILLUSTRARE [ dar luftro, luce, chia- 
vézza | to dluftrate, to give light ,to make 
clear , to illuminate. 

se Illuftrdre [ fpiegdre ] to i//uftrate or 
explain. 

Iiluftrdre [ rerider chiaro, e faméfo ] to 
make famous ovélluftrious , to fer off. 

ILLUSTRATO 5 adj. tlluftvated . v. il- 
iuftrare. 

ILLUSTRATORE S. m. [ che illiiftra ] 
that illufirates , explains ov enlightens. 

ILLUSTRAZIONE , s. f. [ illuftraménto , 
dichiarazione ] #//uffration , explanation, 
sllumination. 

ILLUSTRE, 4d/. m. f. [ chiaro, célebre] 
alluftrious, eminent , noble, famous , no- 
ted , great, confiderable. 

_ ItLusrrissimo, fup. [ diilliftre ] mof? 
alluftvious , eminent, famous. 
_luftriffimo [ titolo che fi dà a” cava- 
heri e vefcoviin Itdlia ] bonowrable, moft 
severend. 

ILLUSTREMÉNTE , adv. [ fplendida- 
mente ] magnificently , eminently , nobly. 

It PERCHÈ [ per Ja qual cofa ] why, 
aberefore « ¢ 


[ illecita- 
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Si sa il perchè, do rhey fay upon what 
account » de 
IMA. 


IMAGINARE, v. immagingre, and all 
“ats derivatives. 3 

IMBACOLLATO , 4dj. [ pieno ] cram- 
med, fiuffed , full. 

ste IMBACUCCARE [ méttere il bacciicco, 
incappuccidre ] to pur ona hood or cow! . 

ImpacuccATo , adj. [ copérto col ba- 
ciicco ] covered with a hood or cowl . 

IMBAGNAMENTO, 5. 72. [bagnaménto] 
moifture , dampnefs. 

IMBAGNARE [ bagnére ] fo wet, to ba- 
the 5 todamp. 

IMBALCONATO , adj. [ incarnéto, di 
color di carne ] red or frefh colour. 

Rofa imbalcondta, adamaskrofe. 

IMBALDANZIRE [ prender balddnza ] 
to imbolden, to rejoyce, toleap, to skip 
for joy. 

ImBaLLARE [ méttere in balla ] to 
pack up. 

ImsaLorDÎRE [ balordfre ] to flun , 
or trouble one’s head. 

IMBALORDITO, @d/. [ balordito ] fiun- 
wed , ftupid. 

IMBALSAMARE [ ugner con bélfamo , 
per confervazi6ne ] to imbalm . 

IMBALSAMATO, adj. imbalmed. 

IMBALSAMIRE, v. imbalfamare. 

Imbalfimfre [ divenfr béifamo ] to Be- 
come balfome. 

* IMBAMBALOCCATO , adj. [ copérto 
con panni in capo ] with the head covered. 

IMBAMBACELLATO , adj. [ mérbido , 
delicdto , foft, delicate. 

IMBAMBOLARE [ intenerfrfi ,e lagrim4- 
re per tenerézza ] to be moved, concerned, 
affected . 

IMBANDIGIONE , 5. f. [ vivanda 

IMBANDIMENTO, 5. #2. { imbandita] 
a diff or mefs born to the table. / 

IMBANDÎRE [ prepardr le vivande per 
la tavola ] to get the dinner ready. 

IMBANDITO, 2d). veady , v. imbandfre. 

IMBARAZZARE [ difturbdre ] to cumber, 
to perplex, intricate, trouble, to incum- 
ber, trouble, confound . 

IMBARAZZARSI [ intrigdrfi ] to intan- 
gle one’s felf, to engage one’s felf inan 
affair . 

IMBARAZZO, 5. m. [ inquietifdine ] con- 
fufion , trouble , incumbrance . 

Imbardzzo [ confufidne ] diforder , con- 
fufion , intricacy > embaraffment , bin- 
drance . i 

IMBARBERfRE [ divenfr bérbaro ] fo 
grow cruel and barbarous . 

IMBARBERITO, adj. [ crudéle ] barba- 
vous , cruel. 

IMBARBOGIRE [ perder il fenno per la 
vecchiézza ] to dote, torave through old 
age. 

IMBARBOTTATO, 24). [ fatto a guifa 
di barbétta, ch’é una forta di nave] made 
as barbotta, whichis aRind of fhip. 

IMBARCAMENTO, v. imbdréo. 

IMBARCARE [ méttere nella nave ] to 
imbark, to go aboard a fhip , to put en 
Ship board. 

se Imbarc£rfi [ entràre talménte all’im- 
préfa da non potérfene sbrigfre a fua po- 
fta ] toimbark, toengage inatbing, to 
undertake it , to be far gone in it. 


Imbarearfi fenza bifcétto [ métterfi ad . 


impréfe fenza idébiti provvediménti ] te 
£0 hand over head inan affair, to under- 
take a thing rafhly . 

ImBarcdtTo, adj. imbarked. 

IMBARCATORE, s- n. [ coli che im- 
bdrca ] be that imbarks, a captain that 
takes people on board. 

IMBARCO, s. m. [ Vimbarcdrfi , andfre 
abordo ] imbarcation , imbarking ov fhip- 
ping. 





imap oS 


Imbarco [ luogo dove s*imbérca ] @ 


wharf or key , a place where they fhip 
off goods. i 3 


IMBARDARE [ metter le barde a’ cavdle 


li] to bard a horfe. 
e Imbardarfi [ innamordrfi ] to fall 
tn love. 
ImsarrArRE [ sbarr4re , méttere le 
sbarre ] to bar, or fbut with a bar. 
Imbarrdre la ftrada, to /Fop the way or 
paffage. SORA i 
IMBARRATO , 4dj. barred. i 
IMBARRILARE [ metter ne” bartili ] to 
barrel up, to put in barrels. 
IMBASCBRIA,5.f. [ambafceria] embaffy. 
ImBasciATa , S. f. [ambafcidta ] am 
‘embaffy , embaffage . 
IMBASCIATORE , IMBASCIATORE 4 S. Me 
[ambafciadére ] embaffadour. 
IMBASCIATRICE ,5.f. [ ambafciatrice } 
embaffadrefs, an embaffadov’s wife . 
IMBASTARDÎRE [ traligndre, degene~ 
rare ] to degenerate , to corrupt, to grow 
out of Rind, to grow worfe. 
IMBASTARE [ metter il bafto ] to fade 
die with a pack-faddle. 
IMBASTIMENTO, 5.7. [ Vimbaftire ] 
bafting , a fowing with long ftitches. 
ImBasTirE [ unfre infiéme i pezzi di 


è panno con punti grand? , per potérgli ac- 


conciaménte cucir di fodo ] tobaft, to fow 
with long ftitches’. 

Imbaftfre [ imbandfre , ordindrla men- 
fa ] to lay the cloth. 

xe Imbaftfre [ principidre, ordire un 
negdézio ] to devife er begin a bufinefs. 


ImBdsto, s.m. [ baftéllo ] a packfade . 


dle, a pannel. 

IMBATTERSI [ abbdtterfi ] to meet with 
or light upon by chance. 

IMBAVAGLIARE [ coprire altrui il capo 
eil vifo con panno ] to cover one’s head 
ae he might not fee , to muffie one’s 

ce. 

ImBpavaGLiATo, adj. that has his face 
muffled . 

IMBAVARE 
Slabber. 

ImsECCARE [ metter il cibo nel becco 
agli uccélli ] to ll , as birds doto their 
young. 

_ + Imbeccdre [ bacigre {peffo ] to be alm 
ways Riffing . 

| Imbecedre [ ammaeftrire di nafedéfo} 
to inftrutt , to teach privately , to give 
one private inftruttions . 

IMBECCATA 4 S. f. [ tanto cibo quanto 
fi mette una volta nel becco all’uccéllo] 
a bill-full. 4 

Pigliar l’imbecedta [ lafcifrfi corréme 
per da doni ] to take a bribe. | 

Piglidre unimbeccdta [ infreddérfi ] te 
catch a cold. 

ImBecchto , adj. billed , fed with the 
bill. ; 

IMBECHERARE [.fuborndre ] to fuborn, 
to corrupt, to bribe, to decoy. | 

IMBECILLITÀ , 5. fi [ debolézza ] mbe» 
cility , weaknefs, feeblenefs . 

IMBELLE, adj. m. f. [ vile, pufillani- 
mo] coward, weak, faint-hearted, fearful, 
without wit or experience , unarmed. 

IMBELLETTARE [ bruttdre di bellétto J 
to paint. 

IMBELLETTATO, adj. painted. 

ImsetLfRE [ far bello , abbellfre ] te 
imbellify, to adorn, beautify or grace . 

ImBENDARE [ metterle bende ] to bind 
to drefs the head. : 

IMBERCIARE [ tirar nel fegno] to bit, to 
foot, to ftick , to aim, to take one’s aim . 

IMBERCIATORE , 5.1m. [ che imbércia j 
a fhooter , aimer , he that aims at the 
mark . 

IMBERRETTATO, adj. [ che ha berrét- 
ta] that has a cap on the head. 


[ imbratt4r di bava ] to 
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IMB 
Yueerrescsre [ fortificér con berté- 
{che ] to fortify with fcaffolds or block- 
boufes . È i 
tortie te SS , adj. fortified with 
block-houfes. > 
IMBERTONARSI , IMBERTONÎRSsI [inna- 
mordrfi ] to fall in /ove, to befmitten. 
IMBERTONATO , IMBERTONÎTO , 4d}. 
[ innamorato ] fall’n in'love, inlove. 
IMBESTIALÎRSI [ adirdrfi, incrudelfre, 
a guifa di béftia ] to grow mad orcruel, 
to fall into a brutifb paffion, to fume , 
to be angry. 


IMB 


pardle, che dee dire] to inftruStor prepa- 
ve one before-hand. 

Imboccér l’artiglierfe [ inveftfrle con 
colpo d’altra artiglierfa nella bocca, on- 
de réftino fenza potérfi uffre ] te /hoor a 
cannon in the mouth , to make tt unfit 
for fervice . 

{ IMmBoccATO , adj. feeded , difcharged , 
difembogued . 

IMBOCCATURA , 5. f. [ freno ] dit, hor- 
[e-bit. 

Imboccatwra [ apertura di trade, fiumi, 
o altro ] the beginning ov entrance of a 


Imbeftialfre [ pigliar forma di béfia] /freet, the mouth of a river. 


Fs become a beaft , to take the fhap of a 
ea . 

ta: [ aver coftiimi di béftia } 
to be like a beaf} , to behave one’s felf 
bike a beaft . ~ 

IMBESTIATO , aay. he that is become 
or is like a beaft. 

IMBEVERE 5 0 IMBERE [ inf6ndere ] 
to imbibe, toinfufe , toinfpire ,tovece?ve 
by education, to drink up. 

Ep petare » adj. imbibed , infused , in- 

ived . | 
cit NTO , 5. m. [ Vimbiacedre] 
a white-wafhing , painting . 

Imbiaccdre [ coprir colla biacca ] fo 
blanch, to whiten, todawb, to befmear 
with cerufe or other whiting, as women 
do their faces. 

se Imbiaccd4re [ pallifre $ ingannére ] 
so blanch , to palliate, to deceive. 

ImpBiaccATo , adj. [lifcidto ] blanch- 
ed, whitened , dawbed with cerufe ov any 
other painting. 

st Imbiaccdto [ copérto, fraudolénte , 
ingannévole ] diffembled , difguifed, co- 
unterfeit , feigned , fraudulent , deceit- 
ful , crafty. 

IMBIADATO , 2d}. [ femindto di biade ] 
planted , fown with corn. 

IMBIANCAMENTO, s.m. [ V imbiancd- 
re] a whitening or white-wafhing . 

sk Imbiancaménto [ palliaménto, frau- 
de } 2 deceît, fraud , guile, cunning, cheat. 

IMBIANCARE [ far bianco ] to wafh , 
towhiten, to blanch ,to whitewafh. 

Imbiancére [ divenir bianco] to grow 
white or grey. 

ste Imbiancé4re [ fpiegdre , dichiardre ] 
to explain, to expound, to make plain or 
clear. i 

IMBIANCATO, 24j. wafhed , whitened , 
mv. imbiancére. 

IMBIANCATORE , s.m. [ che imbifnca] 
4 whitewafher, a wafher-man, a whit- 

Er. ‘ vets 
IMBIANCATURA, S. f. [Vimbiancdre ] 
wafhing . 

ImsreroLtre [ intenerfrfi di dolcézza] 
to fwoon away for pleafure , to fall into 
a fwoon. 

MBIETTARE [ metterla bietta ] to put 
ina wedge, to cleave wood with a wedge. 


* ImBOCCARE [ méttere in ciancia o 
in voce, ma fempre in mala parte ] to 
divulge, publifh , fpread abroad , to blab 
out. 

* ImBoccIATO, 4d}. { ch’ è in voce 
della gente] fpoRen of , blabed out , fpread 
abroad, divulged, publifhed . 

IMBOGLIENTATO , aay. [ bollénte ] 
boiling , fealding hot. 

ImBoLARE [ rubare, involdre ] to car- 
ry away, torob, toteke away ,.to fteal. 

Non voglio che voi credidte che noi 
andifmo ad imboldre, I won't have you 
believe that we go upon the high-way . 

IMBOLATORE , S. M. ì [ che imbéla] 

IMBOLATRICE , s.f. § avobber, a thief 
a woman-thief. 

Pace s.m. [ rubaménto ] robbery, 
theft . 

D’imbélio , adv. by furprize. 

Prender una città d’imbélio, o perim- 
bélio, to take a town by furprize. 

Bada a far le facénde, e fe io vo tor 
marito d’imbdélio o non d’imbélio , o 
come le pers6ne da bene, lifciane il pen- 
fiéro ame, mind your bufinefs, andif I 
have a mindtomarry my felf in a hugger- 
mugger ov as honeft womendo , leave the 
care of this to me. 

IMBOLLICAMENTO, S.m. [ Vimbolli- 
care ] a breaking out into blifters , blad- 
devs upon the ies ; 

IMBOLLICARE [ empierfi di bolle o fia 
puftule | to break out into pufhes , blifters 
or bladders . 

IMBoLo, s. m. [imbdlio] @ theft or 
vobbery . 

D’imbédlo, by fealth , under-band, in 
hugger-mugger . 

IMBOLSIMENTO, s.m. [ l’imbolsfre J 
hardnefs or ftvattnefs of breath , purfinefs. 

ImsorsireE [ divenir bolfo ] to grow 
purfey . 

ImBoLsiTo, adj. purfey ,phthifical . 

IMBONIRE , 0 IMBUONIRE [ placdre , 
quietdre] to appeafe, to quiet, to mitigate, 
to pacify , to allay ,tocalm,tocompofe. 

ImporcGARsi [ empirfi di borghi ] to 
grow populous and inhabited , to be full 
of boroughs. 

IMmBORSARE [ méttere nella borfa ] to 
purfe, topecketup, to putorlay up ina 


IMBIONDARE [ far biondo ] to make purfe or pocket. 


fair, white or light. 

Imbiondfre [ diventdr biondo ] to grow 
fair, white ov light. 

IMBISACCIARE [ metter nella biffccia ] 
to put in a fack or bag. 

* IMBISOGNATO, adj. [ infacenddto ] 
bufy , occupied. 

* IMBIUTARE [ impiaftrdfre ] to dawd 
or plafter. 

ImpBizzaRRireE [ fieraménte adirdrfi ] 
to fall into a violent paffion. 

IMBIZZARRITO, adj. very angry. 

ImsoccARE [ méttere il cibo in boc 
ca ] to feed , to cram, to put into one’s 
mouth . 

+ Imboccare [ entrdre ,e dfcefi perlopiù 
de’ fiumi | to difcharge , empty , disburden 
or difembogue it felf as a viver doth. 

Imboccdre uno [ méttergli in bocca le 


Imborsdre [ avére, préndere ] to have 
or take. 
Imborsfre fidinza , to truff or have 
confidence unto. Dante. 
ImBorshTo, 4d). purfed , layed up in 
a purfe. 
IMBORSAZIONE y S.f. [l’ imborsé4re ] 4 
purfing ov laying up tn apurfe. 
IMBOSCAMENTO, s. m. [ imbofcdta, 
nafcondiménto ] ambufh, ambufcade . 
ImsoscARsi [ fare aggudto, e nafcén- 
A to lay inambufcade, to hide one’s 
elf . 
ImBoscATa, s. f. [aggudto ] ambujy , 
ambufcade . 
ImsoscAto, adj. laying in ambufcade 
or ambufb . 
Imsoscafre [ divenfr bofco ] to grow 
woody or wild, full of trees. 


| confufion . 
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ImrossoLAre [ méttere gli afficélli a 
palchi ] to Jay the beams ina houfe . 

ImBorrAre [ méttere in botte ] te 
put in è cask. 

Imbottdre all’ arpidne, to buy wine hy 
quarts . 

Imbottér fopra la féccia [ fare il fecén- 
do errére perripardre il primo ] to com- 
mit a fecond fault. 

Imporrfre [ riempfre coltre o altro, 
dilana, bambdgia esfmili] to quilt. 

ImBorrito, adj. quilted. 

IMBozzaAccHiRE [ venir a ftento, non 
attechire ] not to thvive , to grow worfe 
and worfe, not to grow , to wither , to die. 

ImsozzimARE [dar bézzima] toftarch , 
to ftiffen with fiarch. | 

ImBozzimMATo , adj. ftarched. a 

IMBRACCIARE [ fi dice di fcudo, capp 
o altra simil cofa che fi ponga, os’avvol- 
ghial braccio ] to ¢mbrace., to put in one’s 
arm as a field ov target , to wrap ang 
thing about one’s arm. 

ste Imbraccifrfi [ armarfi ] to arm one’s 
Self 

IMBRACCIATO, 44). imbraced, v. ime 
braccidre. 

IMBRATTAMENTO, S. n. [ imbrattati- 
ra ] 4 fpot of dire, foulnefs , naftinefs è 
Sluttifanefs . 

IMBRATTARE [ imbruttdre, intridere ] 
to foul, foil, dirty , fpot orftain. 

IMBRATTATO , aaj. fouled, dirtyd, 
foiled. . 

IMBRATTATORE 45. m. [ che imbrétta ] 
afloven, anafty, dirt fellow. 

ImBRaTTaTURA , 5.f- [loimbrattdre ] 
naftinefs , filtbinefs , flovenlinefs , flute 
tiftinefs . 

dane 35m. Lea ipa Raa 

inefs , foulnefs , fluttifhnefs. 
si ie ae le [ pay ] diforder 4 


Imbratto [quel cibo che fi dà al porco 
nel trudgolo ] wa/M or hog’s wall . 

IMBRENTINA , s.f. [ forta di frdticeJ 
aforub called in Latin, Lada. 

IMBRIACAMENTO, S$. 2. [ imbriacatit= 
ra | drunkennefs . i 

ImsrIacARSI [ divenfr bridco ] to fud- 
dle one’s felf, to get fuddled or drunk. 

Imbriacdre [ far briaco ] to make or ges 
fuddled , to fuddle one. 

[Vimbriacdrfi] 


IMBRIACATURA ) St f. 
TIMBRIACHÉZZA 5 5.f.§ drunkennefs è 


ImsriIAco , adj. drunk, fuddled . 

IMBRIACONE, s. m. [ dédito al vino] 
#drunkard, aan given todrink. 

ImBRICCON{RE ( diventfr briccéne ] 
to grow knavifh. 

f RINFIOEKENDO i sim. [ intrigo ] con. 
ufion, perplexity , intricacy. 
ate ga P ingenhand , indufttrigrfi } 
to fhift, to make foift, to ftir about, to 
be ftirring in bufinefs . 

Imbrigdre [ intrigdre ] to imbroy! , ta 
perplex , intangle , intricate ov confound. 

Imbrigérfi [ curarfi , intrigdrfi ] to med- 
dle ov intermeddle , to be meddling . 

Non t? imbrigdr ne’ fatti miei, done 
trouble yourfelf about my affairs. | 

IMBRIGATO , ad. imbroiled, intricate, 
perplexed , intangled , confounded . 

IMBRIGLIARE { méttere la briglia ] to 
bridle. Pee 

ImsrIGLIATO, adj. bridled è | 

IMBRIGLIATUÙRA ) S. f. [ imbrigligre } 
a bridling. 

ImeroccArRe [dar nel brocco ] to his 
the mark, the white or middle of any bute 
or mark. 

Imbroccére [ ferir con pugnale] to firzke 
with adagger . 

ste Imbroccdre [ oppérfi } to oppofe or 
hinder, to be contrary or againft, to thwars 


or crofs.» + ide 
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+ Imbroccdre [ il posdrfi su albefi o si- 
mili, gliuccélli dirapina ] to pearch. 

ImsroccATa , 5s. f. [ colpo di punta 
da alto a baffo ] athruft zn tierce . 

IMBRODOLARE [imbrattare ] to foul, 
to foil, to dawb, to befmear. 

IMBRODOLATO , adj. [ intrifo , imbrut- 
tito] fouled , foiled , daubed , befmeared . 

IMBROGLIARE [ intrigfre, conféndere, 
avviluppfre ] to mbroyl , to intricate 5 
intangle, perplex ov confound. 

IMBROGLIATO , adj. imbroîled , intri- 
cate, perplexed , confounded. 

IMBROGLIATORE, 5. #2. [ avviluppaté- 
re] abufyfellow, a fouffiing or pragma- 
tical fellow. 

ImBréciio, s. m. [ intrigo ] trouble, 
confufion , embaraffment , incumbrance . 

IMBROGLIGNE, 5.m. [ intrigdnte ] @ 
trifler, atoyer, a bafffler, acheat. 

IMBRONCIARE [ divenir crucciéfo ] to 
be angry, to fly into a paffion. 

ImMBRUNARE, } [ divenfr bruno ] to 

IMBRUNIRE , grow brown, black, 
rarnifhed, fwarthy , dark , gloomy, to 
frub , to burnify. 

Su Vimbruntre , about the dusk of the 
evening . 

Il tempo comincia ad imbrunfrfi., the 
zveather begins to grow dark orcloudy , 

ImeruscuHire [ divenfr brufco ] to grow 
Sharp, tart or poignant. 

ImBRUSCHÎTO , adj. foarp, tart , poig- 
RAN è | 

IMBRUTTARE [ imbrattére ] to foul, to 
foil, todawb. 

ImMBRUTTIRE [divenfr brutto] to become 
ugly or nafty ,to grow deformed or defiled . 

ImBucARE [metter nella buca ] to put 
ov creep into a hole. 

IMBUCATARE, da bucdto [ imbiancdre 
ipannilini ] to wa with lye. 

IMBULLETTARE [ metter le bullétte ] 
xo fet a bill upon. i 

IMBULLETTATO, aaj. that has a bill 
upon. 

IMBUONDATO , ads. | buondfto , mol- 
tifimo ] many , great many, plenty, great 

Store, great deal. 

IMBURCHIARE [ ajutdre a compérre al- 
trdi qualche {crittvira ] to help one tocom- 
pofe any writing, to dittate, to prompt. 

ImpurtassARE [ ammaelirdre ] to in- 
firuît, to teach. i 

Impusto, 5.2. [ bufto ] the body, the 
breajt ov bulk of aman. 

Bello imbuito [ ironicaménte detto , ad 
uomo ch’ abbia opinidne di bello ] a pret- 
ty figure, a fine original, abeau. 

Imbiufto [ quella parte del veftito che 
cuopre l’imbifto ] the cut or cutting of a 
Suit of cloaths, ftays or bodice. 

ImBuro,s.m. { ftruménto fatto a cam- 
pana con un cannoncfno in fondo, per ver- 
sfre liquére ne’ vafi ] a tunnel or funnel. 

IMITANTE , aaj. m. f. [ che imfta ] 
gmitator, imitating . 

IMITARE f fare a fimiglifnza, contraf- 
fire ] toimitate, tocounterfett. 

Imitativo, adj. [ da éflere imitdto ] 
imitable, to be imitated. 

IMITATORE , s. m. [ cheimita ] ¢mz- 
tatoy, follower. 

ImiratrRice, Ss. f. [ quella che imita ] 
Imitatrix . 

IMITAZIONE, 5.f. [ Pimitdre] imitation. 

ImmaccHIARSI | nafcénderfi nella mdc- 
chia ] to bide one’s felf inabufh, to run 
away in oramongft the bufhes. 

IMMACINANTE , aay. [ che non mdci- 
na ] not grinding , ‘that doth not grind. 

IMMacuLATo , adj. [ tenza mdcula , 
intiéro, buono ] immaculate ,unfpotted. 

IMMAGE, v. immagine . 

IMMAGINABILE, adj.m.f. [che fi pud im- 
pi imaginable s that can be imagi- 

£700 è 
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& ImmactnaMENTO, s.m. [immagi- 
nazione | imagination , fancy , reflexion. 

ImmacINARE [ figurarfi nella mente 
qualche concétto ] to zmagine , to fancy or 
conceive , to devife, think. 

Immagindrfi [ftimdre , crédere] to ima- 
gine, fancy , think or believe. 


Immaginare , s.m. | immaginazione ] | 


imagination , fancy, thought. 
IMMAGINARIAMENTE , in the imagi- 
nation, fantaftically. ; 
IMMAGINARIO , adj. [ d’ immagina- 
ziéne ] imaginary , fantaftical . 
ImmacinaTiva, s. f. [ poténza dell’ 
“nima ] the ¢maginative faculty of the 
Soul, imagination, fancy. 
ImMMaGINATO,adj. imagined, conceived. 
Immaginato [figurato,dipinto] devifed, 
veprefented , painted. 
IMMAGINAZIONE , Ss. f. [l’ immagind- 
re ] imagination, fancy , apprebenfion. 
Immaginaziéne [penfiéro] fancy, con- 
ceit , thought. 
Immaginaziéne [invenzione ] imagi- 
nation, invention. i 
Immaginazi6ne [ parére , opinidne ] 
fancy , belief, opinion. 
IMMAGINE, Ss. f. [ figura di rilfevo, 
o dipinta, ritràtto ] image , pitture. 
Immfgine [ fembidnza , fimiglidnza ] 
image, vefemblance , likenefs. 
Immégine [virtù prefentativa] image, 
forme. 
IMMAGINETTA , Sf. @ little image 
or picture. 


IMMaGINEVOLE , 4dj. [che immégina] 


imaginable, full of invention or device . 

IMMAGINEVOLMENTE , adv. [ conim- 
maginazione | fantaftically, inthe ima- 
gination. 

*ImmAco, s. f. [ immagine ] image, 
pitture, objet. 

IMmacRIRE [dlvenfr magro ] to grow 
lean . 

IMMANIFESTO, 4dj. [non maniféfto ] 
not mantfeft or Rnown. 

IMMANITÀ ,5.f. [ crudeltà ] zmmanity, 
cruelty, favagenefs , fiercenefs, wildnefs . 


IMMANE , adj. m. f. [ crudéle ] cruel, 


fierce, wild, favage, brutifh . 

IMMANSUETO, ads. [contrério di man- 
fuéto ] wild, favage, brutifh. 

IMMANTENENTE 5 0 IMMANTANENTE, 
adv. [ sibito, inun tratto ] 7mmediately, 
prefently , incontinently . 

Immantenénte [ ora, in quefto punto] 
now, this moment. 

IMMARCESS{BILE, ads. m. f. [ incorrut- 
tibile ] sncorruptible, not fubjett to cor- 
ruption è 

IMMARGINATO , adj. [ congitinto , e 
appiccdto infiéme ] joyned , faftened toge- 
ther, flicking together. 

IMMASTRICIARE [ impiaftrfre , e fpe- 
zialménte con mfftice ] to plazfter or bef- 
mear with maftick. 

IMMATERIALE, 44). m.f. [non mate- 
ridle ] ¢mmaterial , of little moment or 
confequence. 

IMMATURAMENTE , 2dv. [ non oppor. 
tunaménte ] untimely, unfeafonably. 

ImmaTURO, adj. [ contrArio di matt- 
ro ] immature , unripe , which is not come 
to perfection . 

sc Immattro [ non opportino ] unfea- 
Sonable, untimely. 

IMMEDIATAMENTE 4 4249. [ fenza 

IMMEDIATE, adv. mezzo ] 
immediately , direttly , without any thing 
between. 

ImmeDIATO ) adj. [ fenz’altro di mez- 
zo ] immediate. 

IMMEDICABILE , adj. [ incurdbile ] in- 
curable, not to be cured. 

IMMEGLIARE [diventdr miglidre] to 
mend , to better, to grow better. 


IMM 
ImmemorABILE, adj. [ da non potérfi | 
capfre o confervdre nella meméria ] iw- 
memorable , not to be remembred , paft 
“Memory. 
se IMMÉMORE ) adj. m. f. [ fcordévo» 
le, ingrato ] forgetful , unmindful, une 
grateful , regardlefs. . 
IMMENSITA, S. fe 
IMMENSITADE, 5S. f. immenfity une 
IMMENSITATE, S.f- _) meafurablenefs 
vafinefs, greatnefs, infinitenefs. 
ImmMénso, aay. [ di fmifurdta grandéze 
za ] immenfe, unmeafurable, great , bur 
ge, vaft , incomprebenfible . 
ImMMERGERE [ affogdre ] fo immerge. 


[ grandezza] 


‘dip ov plunge into, to dive, to duckor fin 


under-water . 
IMMERITAMENTE ) Adv. undefervedly. | 
IMMERITÉVOLE , adj. m. f. [contrario 

di meritévole ] undeferving . 

I E, S-f. [ ’immérgere ] 7m 
metfion, adipping ov plunging. 

IMMERSO , ady. [ da immérgere ] 7m 
merged , immerfed , plunged . i 

IMMEZZARE, IMMEZZIRE colla z afpra 
[ divenfr mezzo ] to wax foft, to grow 
mila, wrinkled, withered, lither. 

IMMIARSI [ divenfr meco una fteffa cow 
fa, penetrdr nel mio penfiéro ] to become 
another my-felf , to penetrate into one’s 
thoughts. Dante. 

IMMILLARE [ créfcere a miglidja ] to 
grow or multiply by thoufands. : 

IMMINENTE , adj. [ che foprafta] fm 
minent , approaching at hand , banging © 
over our head. 

Pericoloimminénte, a threatning dan= 

er. 

= ImMMINENzA, 5S. f. [ proffimità ] aa 

hanging over as tf it were read to fall. 

IMMIRRARE [ condfre con mirra. ] to 
Seafon with myrrh . 

IMMIRRATO , adj. feafoned with myrrh, 

ImMistTo, adj. [ non mifto ] not mixed, 
pure. 3 

IMMOBILE  ady. m. f. [ fenza moto ] 
unmoveable , immoveable, frill. 

IMMOBILITA, s. fe [ aftratéo d? 

IMMOBILITADE , 5. f. immébile J 

IMMOBILITATE , 5. f. immobility , 
unmoveablenefs. 

IMMOBILMENTE, adv. [ faldaménte, 
fermaménte ] unmoveably , firmly. 

IMMODERABILE , adj. m. f. [ fenza 
moderazi6ne ] immoderate , intemperate, 
exceffive, violent. 

IMMODERABILMENTE , adv. immode- 
vately , intemperately , exceffively . 

IMMODERANZA 4 s. f. PORula: 
zione ] immoderation , intemperance , ex- 
cefs. 

IMMODERATAMENTE , adv. immodea 
vately , intemperately , exceffively . 

IMMODERATO, adj. [ {moderato , fen- 
za ritégno ] immoderate , intemperate » 
exceffive , violent. 

, IMMODERAZIONE , s. f. [ immode- 
ranza ] intemperance , immoderation , 
excefs, i 

IMMODÉSTIA , S. f. [ contrdrio di mo» 
déftia, sfacciatdgsine ] immodefty , wan- 
tonnefs, impudence . 

IMmMmoDpESTO , 24}. [ contrdrio di mo- 
déîto , sfaccidto ] immodeft , wanton, ins 
pudent . Cio 

ImmoLARe [ facrificdre ] to facrifice , 
to immolate. 

IMMOLATO, adj. facrificed. 

IMMOLAZIONE , s. f. [ facrificio ] 7m- 
molation , facrifice . E 

IMMOLLAMENTO, S.m. [lo im- 
molare ] 4 foftning , mollifying or al- 
laying . 

IMMOLLARE [ bagnére ] to foften , to 
motfien, to mollify , to foak or plung in 
the water. 

Ogni 
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| Gyhi acqua l’immélla, every thing 
burts him. i 
Ogni acqua immélla, every thing fer- 
ves. . 
er gi ie » 5 f.[ fporchézza ] filth, 
se. 

Imménpo ; 24}. [ impiiro, bruttdto, lor- 
do, e dicefi per lo più de’ vizj e peccd- 
ti] unclean, foul. 

. ImmortALARE f fare immortdle ] to 
tmmortalize , eternize ov perpetuate . 
+ IMmMORTALARSI [ fesnalarii | #0 ¢mmor- 
talize ov fignalize one’s felf. 

~ IMMorRTALE , 44). | non fottopéfto alla 
morte ] immortal, eternal , everlafiing . 

ImMMoRTALITA, fn fi — [ attratto 

IMMORTALITADE, Sf. d’immor- 

IMMORTALITATE, Sf. } tale j im 
Mortality, eternity, everlajtingnefs . 

IMMORTALMENTE , @dv. [ fempiterna- 
ménte | immortally , eternaliyi | 

Immortire [ ammortfre ] to pine or 
pine-away , to languifh, to decay, to 
confume. ey | 

ImmoscapAre [profumar di mofcd- 
do ] to perfume with musk. 

Immoro, ad/. [chenon fi move J un- 
moveable, ftedfaft. ; 

IMMUNE , adj. m. f. [ efénte ] exempt, 
quit, free. . 

ImMoNITA, s. f. i im 

IMMUNITADE , 5. f. munity , privi- 

IMMUNITATE, 5. fi lege, liberty. 

IMMUTABILE , adj. m.f. | che in nulla 
guifa fi muta, nè può mutérfi ] zmmu- 
table, unchangeable, unalterable, con- 


[efenzidne] zm- 


ftant. 
IMMUTABILITA, 5. f. [ aftratto 
IMMUTABILITÀDE , 5. f. d’ immu- 
IMMUTABILITATE , S. f. tdbile jzm- 


mutability , unchangeablenejs . 
IMMUTABILMENTE, adv. { fenza mu- 

térfi] immutably , unchangeably. 
ImMmuTArE [ mutdre | to change. 
ImmuTATO, adj. changed. 


IMMUTAZIONE; Ss. f. [immutabilità, 


ftabilità ] immutability, unchangeable- 
nefs. 
SAAS [ mutaziòne ] -@ chan- 
ing, inftability . 
e A È Her [ dato , fondo ] Jow, deep. 
Imo, s.m. [ parte inferi6re, e non ha 
il numero del più ] the bottom. 
Dall’imo del mio cuore , from the bor- 
tom of my eta 


IMPACCIAMENTO ) s. mM. [ impéccio ] 
bindrance, difturbance, let, oppofition, 
obftacle , impediment , rub, ftop . 

IMPACCIARE [ intrizgdre, impedire ] to 
binder, to ftop, let or prevent. 

Impaccidre [ invdlvere , intrigdre ] to 
învolve , to intricate , intangle, perplex. 

Impacci4re [dar noja ] to trouble ov 
be troublefome , to weary» 

Impacciare [ ingombrdre,occupar lu6go] 
to fill, tooccupy, to take too much room. 

Impacci4rfi [ piglidr briga, intromét- 
terfi | to meddle or intermeddle, to be 
meddling + 

Io per me non mén’impdccio , for my 
part I don’t trouble my head about it. 

Impacciarfi [ impiegarfi ] to take a 
thing upon one’s felf, to take care of it. 

ImpacciaTivo, adj. [ atto ad impac- 
cifre ] troublefome.. 

ImpaccrATo, adj. [ intrigdto ]. hin- 
dred , difturbed , wearied , intangled ,in- 
tricate , bufie. 

IMPACCIATORE , 5. m. [ ch’ impdccia ] 
a troublefome fellows | 

ImpAccio, s.m. [noja, faftidio, im- 
pediménto ] iacumbrance , hindrance , di- 
fiurbance , obftacle . ll i 

Non vi piglidte impdccio di, quefto, 
don’t trouble your felf abous this. 

Tom. J, 


im, 
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Impdceio [ briga, intrigo] dite, parr, 
trouble, vexation. 

Trar d@impdccio uno, to get one ous 
of trouble. Nick sg 

Darii gi’impdcect del Roffo [ piglidrfi 
le brighe che non gli téccano }. to med- 
dle in a thing that don’t concern one. 
This Roffo as he was going to be hang- 
ed, paffed by a ftreet which was not pa- 
ved; fo he faid that it would be very 
proper to have it paved. 

IMmpaciARE { pacificare, metter pace ] 
to pacijy, to reconcile. 

Impaprontirsi [ rénderfi padréne ] to 
fetxe, to invade, to take, to make one’s 
felt mafer of, to poffefs. 

IMPADRONITO, adj. feized, got, ine 
waded. 

# IMPADULARSI, v. impaluddrfi. 

IMmpacLIATO, 44}. [ copérto o mefco- 
lato con paglia | covered or mixed with 
fivaw. 

IMPALANDRINATO, 24}. [ veftito di 
ri gies | wearing a rough mantle or 
robe. 

ImPaLARE [ uccfder gli udmini col 
caccifr nella parte pofteridre un palo e 
farlo riuicir di fopra | to impale. 

ImpaLATo, adj. impaled. 

IMPALAZIONE, S.f. [l impaldre ] zm- 
paling. 

IMPALCARE [ méttere il palco ] to busld 
a fcaffold. 

IMPALIZZARE [attornidre di palizz4- 
a to paliffado ov fence with a palif- 

400. 

ImpALIZZATO, 24). [ palificcdto ] pa- 
liffaded , fenced with a paliffado. 

IMPALLIDARE, È [ divenir pdllido] 

ImpaLLIiDiRE, $. ro grow pale. | 

IMPALLIDITO ) 0 IMPALLIDATO , dd). 
pale. 

IMPALMARE [congiungér palma con 
palma in fegno di proméffa, che fa lo 
{pofo alla fpofa la prima volta che la 
vifita | to give the hand, to promife a 
woman marriage , to betroth, by taking 
her by the hand. 

Impaimdre [ prométtere femplicemén- 


‘te ] to promife, to give the hand. 


Pil dea » adj. promifed , betroth- 
ed. 

IMPALPABILE, ads. m. -[contrdrio di 
palpabile ] 7mpalpable, not to be felt. 

IMmpaLuDARSI, [ diventàr paldde ] to 
grow marjhy , fenny, moorifM . 
=ImpaNIARE [ intridere e imbiutdr di 
pania | to dawòb or befmear with bird- 
lime. 

se Impanidre [adefcdre] to znfnare , 
to entangle, to allure. 

IMPANIATO, 24}. { prefo nella pénia ] 
catched , entangled in the bird-lime. 

x Impanidto [ innamordto ] in love, 
defperately in love. 

ImpanicciARE, [ impiaftriccidre ] to 
Plaijier. 

ImpANIO, s. m. [impdccio, invildp- 
po | hindrance, difturbance , oppofition , 
obftacle , tmpeaiment . 

IMPANNATA , s.f. [ drappo lino che fi 
mette alle finéftre per impedfre il fole ] 
fafo windows made of linnen or paper 
for to keep the Sun from the room. 

IMPANTANARE [ diveuir o fari pan-. 
tino ] to grow miry, muddy, full of 
mud . 

Intpantandre [ dar nel pantdno ] to be 
mired, to fticR or fink in the mud or 
Mive . 

IMPANTANATO , ads. muddy, miry , 
ticked in the mud, mired. 

ImpapparicdéreE | mettere il pappafico] 
to hood, to put_on a hood. 

IMPAPPAFIGATO 5 hooded, that has & 
hood 0% x 
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*MiaspoLAro , adj. [ Byntt4to di pap 
pa, impiafirato ] daubed or befmeared 
with pap. 

IMPARACCHIARE [impar4r poco] fe 
learn little, to goon very flowly in learn 
ing. 

ImpaRADISARE [ beatificdre ] ro 2/eft, 
to make happy , to rejoyce or make glad.» 

IMPARAGONABILE , adj. [impareggid= 
bile | incomparabile.  _ pè, 

IMPARANTE, 24). m. f. [ ch’ impdra J 
learner , learning, that learns. 

IMPARARE [ appréndere ] to learn. 

Impardre a mente, to learn by heart. 

Imparaticcio, adj. [ malaménte ima 
partico ] not well learned. 

IMPARATO, way. learned. 

IMPAREGGIABILE , 44}. m. f. [ impara» 
gondbile | ¢ncomparable , inimitable. 

IMPARENTARSI [ divenir. parénte, far 
pareutàdo | to enter into alliance or pa- 
rentage with one by way of marriage. 

xe [mparentdrfi [ addimefticdrfi , farfi 
familidre ] to familiarize one’s felf, to 
make ones felf familiar, to grow fami-« 
Liar , to contrat a familiarity with. 

IMPARI, adj. m. f. [ non pari] une 
even, not alike, unequal, odd. 

IMPARITÀ,; s.f. [ difuguaglidnza ] im 
pavity , inequality, unevennefs > 

IMPAROLATO, 24). [ che ha molte pae 
réle | full of words, always chattering . 

IMPARTIBILE , adj. m. f. [ che non fi 
può dividere ] infeparable , that cannot be 
parted ov feparated . 

IMPASSIBILE, ady.m.f. [ contrfrio dî 
pafsibile ] ¢mpaffible, that cannot fuffer . 


IMPASSIBILITA y S. f. [ aftratto 
IMPASSIBILITADE , S. f. d’impafsf= 
IMPASSIBILITATE , S. f- bile | ime 


paffibility, an uncapablenefs of fuffering. 

IMmpAsTARE | fntridere, o coprir com 
pafta ] to knead, to lay ia pafte, to bea 
Smear with pafte or any other tlammy of 
gluifb thing . 

Impaftare [ appiccdre infiéme con paftay 
come carta e simili ] to paffe. , 

Impaftfto, adj. Rneaded , laidin paf- 
oe » befmeared or covered with pafte , paft- 
ed» 
E'impaftfto di vizj, be is crammed 
with vices, very vitious. 

Bene o male impaitdto [ fi dice di ché 
ha robtifta o débole compleffi6ne ] of 4 
ftrong or weak conftitution. 

Impaftocchidre [ trattenér con paftéc- 
chie ] to amufe one with idle ftovies , ta 
tell tales. é 

IMPASTOJARE [ méttere le paftdje ] to 
Shackle , to put onlocks , to tte or faffen. 


ImpasrojAto, adj. fhackled , jafien< 


ed. 
ImpastuRA , s- f. [quella parte del 
ig del cavdllo dove fi méttono le pafté- 
je ] the paftern of a horfe. 
IMPATIBILE, adj. m. f. { impafsfbile } 
impaffible, that cannot fuffer . i 
IMPATRIARE [ ritornfre alla patria ] to 
return into one’s country or native foil. 
IMPAURANTE, aaj. mf. [ che fa pau 
ra | frightful , horrible . i 
ImpaurAre [ far paura] to frighten 
or fright, to terrify . ih rt 
Polite oIMPAURITO, 44). fright« 
ned or frighted , tervify'd . yo 
IMPAZIENTE , adj. m. f. [ contrfrio di 
paziénte ] impatient, that has no patt= 
ence. Ad 
IMPAZIENTEMENTE , adv. [ contrario 
di pazienteménte ] impatiently. , 
IMPAZIENZA 3 Se fe [ contrario dt 
IMPAZIENZIA 9 Se f. paziénza ] in2= 
patience , anxiety, unquietnefs, paffion . 
IMPAZZAMENTO, S. m. [ pazzia | made 
ness « ; he 
ImrazzARE) 0 Impazzire [ diventi 
ii pate 
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pazzo | to grow mad, to lofe ones wits , 
zo be befide himfelf , to dote. 

Impazz4rfi d’una donna { ponerle gran- 
@ amore] to fall paffionately in love with 
# woman. ; 

ImpazzATO, OlMpPazziTo, adj. mad, 
Hiftvatted , paffionately in love. — 

IMPECCABILE 5 adj. m. f. { che non può 
peccdre ] impeccable s that cannot fin. 

IMPECCABILITÀ, s. f. [ aftraétto d’ im- 
weccdbile ] smpeccability . f 

ImpEc1ARE [impiaftrdr di pece] to 
pitch , or daub with pitch, i 

Doviinque va vi s’impécia, he fricks 
mwherceever he goes. 

arn. adj pitched , daubed with 
pitch. ; a 

IMPECIATURA > Ss. f. [Vimpecidre ] 4 
pitching ov daubing with pitch. | 
“ ImpepicArReE [allaccidre] to tie, to 
Snackle ov fetter. 

_st Impedicdre [ impedire j to hinder, 
go let, todifturb, tocumber, to thwart. 

IMPEDICATO, 24). [ impaftojdtoy in- 
trigdto ] bindred, fhackled , difturbed. 

* IMPEDIMENTARE , f impedfre ] to 

* IMPEDIMENTIRE, § hinder, toffop, 
vo let. 

“IMPEDIMENTO , s. n [ lo’mpedfre, e 
la cofa ch’ impedifce ] hindrance, obffa- 
ele, let, oppofition, difturbance , impe- 
diment, ftop, rub. 

IMpEDiRE [ contraridre, oppdrfi] to 
Binder, to keep from, to flop, let or 
prevent . È k 

ImMpEDITIvO, adj. [ atto ad impedfre, 
wh’ impedifce | that hinders, contrary. 

ImpEviTo, adj. hindred , flopped. 

+ Impedito [ manchévole, quando le 
amembra per qualche infermità réftano 
offéfe ] lame, maimed, cripple. 

IMPEDITORE, Ss. 0. [ ch’ impedifce ] he 
that hinders . 

IMPEGNARE [ dare in pegno] topawn, 
go give in pawn. 

Impegnarfi [ obbligdrfi di pardla ] to 
gngage, ta promife, to pafs one’s word. 

WM’ impégno di farlo, 7 promife you, 
or I give you my word Pli do it. 

ImpÉcno, s. nm. [ obbligo addoff$tofi 
da alctino di fare alctina cofa ] zngage- 
ment, promife, obligation , tie. 

ImpecoLArRE [impiaftrAre con pégo- 
la ] to pitch, to daub with pitch. 

ImMPEGOLATO, dad). pitched , daubed 
avith pitch. 

ImpELAGARE [intrigdre ] to zntangle 
one’s felf, toimbroyl, perplex , confound, 
to godeep, jar ov a great way in an af- 

Qin. 

j IMPELAGATO, 4d). ingaged, intang- 
Ved, imbroyled , perplexed, confounded . 

ImpELARE [{ metter 1 peli] to grow 
baivy , to begin to have a downy beard. 

ImMpELLERE [ fpfgnere, incitdre ] to im- 
pell, to drive or thruft forward , to force. 

IMpELLICCIARSI [ metter la pellfccia ] 
to drefiones felf in furs ov skins. 

IMPELLICCIATO , adv. [ veftito di pel- 

~Jiccia ] dreffed in furs ov skins. 

IMPENDÉRE [impiccgre ] to hang. 

ImpenpUTO, adj. hanged. 

IMPENETRABILE, 44). m. f. [ che non 
{i può penetrAre | impenetrabile) that can- 
not be pierced through. 

IMPENITENTE, adj. [ che non fi pen- 
te ] impenitent , that does not repent. 

IMPENITÉNZA , S. f. [ contrario di pe- 
niténza ] impenitence, impenitency, a 
continuing in finful courfes. 

IMPENNARE [ far rome to fledge, 
or begin to have feather, to be fit to fly 
out of the neft. 

Impennare [ condannare ] to condemn, 
to chaftife. 

Impennérfi [réggerfi i cavdlli tutti fu? 
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più di dietro, levAndo all’ aria le zampe 
din4nzi ] to rear up as horfes do. 

ImMpENNATO , adj. [ che ha penne ] 
fledged, fit ov ready to fly. 

IMPENNATURA, 5. f. [ condennagidne] 
condemnation , punifpment. 

IMPENSATAMENTE , adv. [ improvifa- 
ménte ] fuddenly, unawares or at un- 
awares, unexpettedly , napping , ex-tem- 
pore. 

“Impenshro, adj. [ fubiténo ] unexpe- 
fed, fudden, unthought of. 

IMPENSIER{TO, ady. [ foprapprefo da 
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| TImperidso ; adj. [ fopraftdnte, che fi 


_ vale troppo della fuperiofità ] #mperious, 


haughty, ftately, furly . 

IMPERITAMENTE, s. f. [ ignorante- 
ae Jignorantly , unskilfully , unleare 
nedly . È 

IMPERÎTO, aaj. [ ignordnte ] #gr0- 
vant, unskilful , unlearned, unexperien= 
ced, raw. 

ImpERizia, S. f. [ignoranza , feioc- 


chézza ] lack of Rnowledge, ignorance y 


unskilfulnefs , want of experience. 
IMPERLARE [adorndr con’ perle ] to 


penfiéri ] cogitative, cogitabund , full of fet or drefs with pearls. 


thought ,-deeply thoughtful. 

IMPEPARE Camere: di pepe ] to pep- 
per, to put pepper in, to feafon with 
pepper. 

IMpEPATO, peppered, feafoned with 


pepper. 


IMPERADORE) S.f. [nome di fupréma 
dignità tempordle ] an emperour. 

IMPERADRICE , s. f. [ moglie d’Impe- 
radére | an emprefs. 

ImpERARE [ domindre, e avére im- 
pério, eautorita fopra gli altri, coman- 
dire ] to command, to have the command 
over, to rule, govern. x 

IMPERATORIO, aay. [ d’imperadore ] 
belonging to an emperour or to a gene- 
val. 

IMPERCETTIBILE, adj. [che non fi 
può difcérnere, o compréndere ] smper- 
ceptible, that cannot be perceived or com- 
prehended . 

_ IMPERCETTIBILITÀ 4 s. f. [ aftràtto 
d’ impercettibile ] zmperceptibility . 

* IMPERCHÈ , adv. becaufe . 

Imperciò , adv. [ però ] therefore. 

IMPERCIOCCHE [congiunziòne caufale] 
whereas , becaufe. 

IMPERFETTAMENTE , adv. [ d’una ma- 
niéra imperfétta | ¢mperfettly . 

IMPERFETTO, adj. [ non finito ] ¢m- 
perfe, not finifved . 

IMPERFETTO, Sh M. imperfettion, 

IMPERFEZIONE, S. fi J fault, vice. 

Imperfétto [ términe gramaticdle ] the 
imperfet tenfe . 

IMPERIALE, adj. m. f. [ d’império, 
d’imperaddre | imperza!. 

Imperidle [ cofa maggidre, che fovraf 
ta all’ altra ] fuperior. 

IMPERIALISTA, S. m. f. [della fazid- 
ne o partito dell’ imperadòre ] ¢mperza- 
bia GRIN 

IMPERIALMENTE, adv. [ con impé- 
rio, da imperadére | imperioufly ,. like 
an emperour. 

* IMPERIANTE , dy. [ imperdnte] com- 
manding , governing . 

* IMPERIARE [ comanddre ] to com- 
mand, to govern, to rule. 

* IMPERIATO, adj. commanded, go- 
verned . 

# Imperifto, s.m. [ império ] empire. 

* IMPERIERE, 5.m.[ imperadòre ] em- 
perour. 

ImpERIO, s.m. [ fuprémo dominio, e 
fignoria | empire, lordfuip , dominion, 
rule . 

Império, s. m. [ monarchia ] empire, 
monarchy è 

Império [ regno d’un imperadòre ] the 
veîgn of an emperour. 


Império [ ftato d’ un imperadòre ] em-. 


pire. — 
Con império [ arditaménte , con auto- 
rità ] ¢mperioufly , ftately, furlily. 
IMmPERCHÈ, adv. [ perchè | becaufe. 
IMPERIOSAMENTE, adv. { con impé- 
rio ] imperioufty . 
IMPERIOSITÀ, 5. f. 
IMPERIOSITADE, Sh f. 
IMPERIOSITATE, 5. fi 
ghtinefs, ftatelinefs . 


[ alterfgia ] 
pride, arro- 
gance , hau 


Imperlare [ adorndre] to fet off, to 
adorn, to imbellifto , to beautify. 
 IMPERMANÉNTE, ad). not permanent. 

ImpERM{sTO, adj. [ non mifto ] noe 
mixed . NI 

IMPERMUTABILE, 40}. m. f. [ ftabile 
che non può mutérfi ] immutable, ume 
changeable, conffant, permanent. 

IMPERMUTABILITA, s. fi 

IMPERMUTABILITADE, S. f. 

IMPERMUTABILITÀTE, 5. f. [ fta- 
bilità, fermézza ] immutability , unchan- 
geablenefs , conftancy. 

IMPERNARE [ metter fu'l pervo ] to fix, 
to ballance, to poife upon a pivot or 
axis. 

IMPERNATO, 44}. [ meffo nel perno | 
fixed ov put wpon an axis, as the circle 
or card of a fea compafs is fet. i 

ImreRO, adv. [ però ] therefore. 

ImpeROCCHÈ , adv. becaufe. 

IMPERSCRUTABILE , 24}. m. f. [che nor 
fi può inténdere | ¢nconceivable , not to 
be conceived or imagined . 

IMPERSEVERANZA , 5. f. [ inconftanza ] 
inconftancy , inftability. . 

IMpERSONALE, aaj. [ términe grama- 
ticdle | imperfonal. 

Verbo imperfondle , ¢mperfonal verb 
that is ufed in the third perfon fingular 
only. . 

IMPERTANTO, 447. [ nondiméno ] ho- 
wever, pet. 

IMPERPETUO, adv. [ perpetualménte] 
perpetually. ' 

IMPERTINENTE, 40). [che non per- 
tien, che non conviéne ] impertinent 
abfurd, filly , foolifh , nonfenfical . 

Un impertinénte , an impertinent filly 
man. 

IMPERTINENTEMENTE , @dvu. impertin 
nently, fillily , foolifhly , nonfenfically . 

IMPERTINENZA, 9. f. [ fciocchézza , 
{propdtito ] ¢mpertinence, impertinency , 
fillinefs, extravagance, folly. 

IMPERTURABILE, adj. [ che non può 
oe perturbato ] that cannot be diffur- 

ed. 

IMPERVERSARE [ faltare, e dibdtterft 
aguifa di {piritdto | torage, to rave like 
a madman, to be very angry. 

IMPERVERSATO, 2d}. [ inaforfto , 

IMPERVERSITO , ad). infuridto] e- 
xafperated , raving mad, furious, cruel. 

IMPERVERTIRE | pervertire] to pervert, 
to corrupt, to fpoil, to debauch, to fe- 
duce . 

Impéso, 44}. [ appéfo ] hanging, hang- 
ing down, hanged up. 

IMPETIGINE, Sii 
worm running with a dry fcab. 

ImpETO) s.m. [ motocon violénza, e 
furdére | Impetuofity , impetuoufnefs , vio- 
lence, vehemency « 

IMPETRAGIONE, 5.f. [ impetraziéne ] 
impetration, an obtaining by earneft en- 
treaty. 

IMPETRARE [ ottenér quel che fi do- 
manda ] to împetrate, to obtain, to ob- 
tain a grant ov privilege. 

Impetrdre [ per impietràre ] to wax 
hard asaftone, to harden, to Nth 
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ImperrAro: a4). obtained, hardened. 
IMPETRAZIONE, S-f. [ lo impetrdre ] 

impetration, entreaty. — 
Impetriro, adj. [ diritto colla persd- 
na | ffraît, well fhaped. 
IMPETUOSAMENTE , adv. impetuosly 4 
with impetuofity . 


See 


IMPETUOSITÀ , Ss. f. impetuofity, 
IMPETUOSITADE ; 5. f. impetuouf- 
IMPETUOSITATE, s. fi nefs 5 vio- 


Jence, fury, vebemency. - 

anaes 5 adfi t fariéfo 5 pieno d’ 
fmpeto, furibéndo ] zmpetuous , violent , 
rapid, vehement, raging , boifterous. | 

ImpiaGARE-{ferfre | to wound or hurt. 

ImpiacATo , adj. [ ferito ] wounded. 

IMPIAGATURA 3,5. f. [ ferfta ] wound. 

ImpiaLacciARE [ coprire d’ affi fottil- 
ménte fegdte ] toin-lay wood. 

IMPIALACCIATURA , s. f. [affe gentile 
fegdta fottilménte percoprire ilavéri di 
legndme più dozzindli ] 4 fmall deal 
board fawed very thin to in-lay works 
with. 

IMPIANELLARE [ metter le pianélle ful 
tetto ] to tile. 

IMPIANTARE [ piantfre ] to plant ov fet. 
IMPIASTRACCIO , Ss M. 4 large plai- 
fier. 

IMPIASTRAGIONE , 5. f. [l’intieftdre a 
occhio | a kind of grafting or inocula- 
ting by a fcutcheon. 

eee s.m. [ Vimpiaftrd- 
xe ] a plaiftering. 

Part ist, degli porre, odifténdefe im- 
piditro ] to p/aiffer, to anoint or befmeary 
to daub , to lay over or cover. 

‘Impiaftràre [ términe d’agricolttira , in- 
neftfre a occhio } to éngraft or inoculate 
by a feutcheon , 

se Impiaftrdre [ metter d’accérdo, mo- 
do baffo | to adju/t, to accommodate , to 
compofe , to make up. : 

_ ImprastRATO; 44). plaiffered , v. im- 
piaftrire . 

ImpiastRICcIARE [ impiaftrdre ] to 
plaifter, to daub, to befmear. Paths 

ImprasTRICCIATO, adj. plaiftered; bef- 
meared, daubed . 

Impi1AstTRO, 5. m. [ medicaménto com- 
pofto di più matérie che fi difténde, per 
applicarfi fopra i maléri] 4 platfier. 

st Impifftro [ convenzidne, patto ] an 
. agreement, acontratt, abargain. 

* ImpraToso , adj. [ fenza pietà] un- 
pitiful, cruel. 

ImpiccAre { fofrénder un per la gola 
per dargli la morte | to bang. 

IMPICCATELLO, sw, { dim. d’impic» 
eito ] ahang-dog, a Newgate bird. 

ImpIccATO , adj. hanged. 

IMPICCATO, S. m. [ degno d’effer 

ImprccaT6jo, s. m. f impiccato ] 4 
bang-dog , a Newgate-bird. 

Ognitino ha il fuo impiccdto all’ ufcio 
[ ognino ha qualche difétto } every body 
bas his fault. 

Impfccio, 5. m. [ impéccio ] trouble, 
incumbrance , impediment , hindrance . 

‘ImpiccoLire ff divenfr piccolo ] to 
grow ov become little or left to dimi- 
nif è 


beget, ingender ov breed lice, _ 
ImprpoccHiro, adj. [ pieno di pidéc- 
chi ] /oufy - as 
Imprecére [ porre, collocare ] to im: 
ploy, to ufe ormake ufe of, to beftow , 
to lay out, to fpend. 
Impiegar male, to mifufe, to make an 
EI) ufe of, to mifimploy. 


Impiegdre [ dar dell’impiégo a qualche- 


dino } toimploy one, to fet himtowork , 
zo fet him upon fome bufinefs . 

Impiegdre [ indirizzdre ] to dived? , to 
Shrew, to fet on. 


ImpipoccHire [ generdér pidécchi ] to 
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Impiegarfi [ paRariltempo a fare qual- 
che cofa] to apply one’s felf, to beftow one’s 
Self, to fpend one’s time. 
_ ImpiEGo , 5. m. [ occupazidne ] imployy 
imployment , work, bufinefs. 

Impiégo [ carica, officio] sntploys im» 
ployment , place, office. 

. tà | impiety, un- 


i ImpiErA, s.f. P + 
f.. 3 -godlinefs ywick- 


IMPIETADE, S. 

IMPIETATE, S. 
ednefs , profanenefs , irreligion. 

IMPIETCSIRE [ render pietdfo] to touch, 
to affwage, to appease ,tocalm. 

IMPIETRARE [ divenfr pietra o come 
pietra ] to petrify , toturn into ffone, to 
grow as hard as a ftone. ify 

IMPIETRATO , adj. petrified è turned 
_into ftone, as hard as a ftone. 

ImpicLIARE | arreftfre intrigdndo ] 
to intricate , embroil or confound , in- 
tangle. 

+ Impiglidre [ impacciàrfi , prénderfi 
briga ] to meddle, to intermeddle, to be 
meddling . 


[ contrério di pie- 


Impigliarfi [ attaccarfi , appiglidrfi ] to 


catch at, to lay hold of, to creep. 

IMPIGLIATO 5 44). intricated , v. im- 
piglidre. 

IMPIGLIATORE , 5. m. [ che impiglia ] 
a hinderer. 

Impigliatére [ imbrogli6ne] 2 fhuffling 
fellow, a bufy-body, a meddler in all men’s 
bufinefs y a fir-pofitive at all. 

ImpricLio, s.m. [ impdccio, intriso ] 
hindrance , trouble, confufion, intricacy è 

IMPÎGNERE [ fpignere, fportérfi avAn- 
ti] to thruf forward. 

Impfgnerfi [ oppérfi ] to oppofe , to 
witbhftand . 

Impicrire [ divenfr pigro ] to grow 
lazy or idle, to trifle away one’s time , 
to fit fotting . 

_Impicriro , adj. grown lazy , idle , 
befotted . 

IMPILLACCHERARE [ empfre di pillic- 
chere ] to befmear with dirt 5 to fplaflr 
with dirt. . ; 

IMmPINGUARE [ ingrafffre ] to fatten 
or grow fat. 

Impingudre [ arricchfre ] to fatten or 
make rich. 

La piéggia mindta s’ impingua nella 
terra, fmall rain foaks in the earth. 

IMmPINZARE [ riémpiere a foprabbon- 
d4nza ] to cram, to fill y to eat one’s bel- 
ly full « 

ImpromMeARE [ fermar con piombo, 
come de’ ferri nelle miurdglie ] to lead or 
do over with lead. 

ImpromBATo, adj. [ che ha in sè del 
piombo aggirinto ] leaded, coloured or 
dyed over with lead. 

Vetro impiombato , 4 glafs. i 

Impfreo, s.m. [ nome del fuprémo 
cielo |] the empyrean or empyreal, or hi- 
gheft heaven. 

IMPLACABILE, 24). m. f. [ contrdrio 
di plac4bile ] implacable , not to be ap- 
peafed or pacified. 

IMPLACABILMENTE , adv. implacablyy 
unveconcileably . 

ImprAcinpo, ad}. [ contrfrio di pléci- 
do } unpleafant, difagreeable , Rirring , 
troublefome > 

ImPpLICARE [ intrigfre, imbarazzdre ] 
to intricate, to intangle , to perplex, to 
embarafs , incumber ,.toincommode . 

Implicdr. contradiziédne [ dir cofe non 
folaménte contrdrie, ma anche contra- 
dittérie ] to fay contradittory things, to 
contraditt one’s felf. 

IMPLICATORE , Ss. m. [ che fmplica., 
che avvilippa | 47 intangler, a fhuffling 
fellow. : 

' IMPLICITAMENTE, adv. [intrigatamén- 
te | implicitly » intricately « si 
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» Implicitaménte [ d’ una MIRA 19) 
cita ] implicitly. ms "È a 

ImpLfcito, adj. [ inchivifo simpliciey 
tacitly underftood s intricate 5 following 
by confequence 

IMPLORABILE , adj. 
plored « i te 

IMPLORARE [ pregare ] to implore , to 
beg carneftly with prayer , to befeech. — 

impor; adv. finces 

ImporArsi [effer trai poli] fo de bere 
meen the poles . 

* IMPOLMINATO 4 44}. [ che-ha la 
carne gialla per infezidn di polméni } 
confumptive, who is in a confumptione 

ImpoLTRON{RE [ divenîr poltrone } 
to grow lazy ov idle. 

IMPOLITEZZA , S. f. [ inciviltà ] zacz- 
vility, rufticity . 

IMPOLVERARE [ gettar della pdlvere ¥ 
to powder, to cover with duff. i 

IMPOLVERATO, adj. powdered , covere 
ed with dupe ae 

ImpomAto , adj. [ fruttdto ] full of — 
fruits, covered with fruits. ; 

ImpomiciAtTo, ady. [ ftropiccifto. con 
pomice [rubbed over with a pumice-fia- 
ne, alfo painted. : 

IMPONITORE, S. #7. [ che impéne ] a 
zmpofer « 

impopuLARsi [ émpierfi di pioppe } 
to fill or grow full of poplar trees. È 

ImporcAre [ far delle porche nella 
terra ] to make balks or vidges in lande 

IMPORPORATO x aay. [ copérto di pòr- 
pora } clad in purple « fa 

Un imporporato , 4 cardinal. 

IMPORRARE s IMPORRÎRE [ ribollfre y 
e corr6mperfi per fovérchio umido , e 
dicefi de’ legndmi e de’ panni ] to rot or 
grow VOtLEW è © j 

Imp6RRE [comandére , coniméttere] ta 
impofe, lay or enjoym, topreferibe or bid. 

Impérre [ méttere impofiziéni, impéfte 
oageravy} |] toimpofe, to lay or fet a tax 
upon one or a thing. 

t+ Impérre [ordire] to werp. 

Impérre [ porre ] to place , impofe or 
lay on» AR ae 3 
Impérre [ attribufre ] to afcribe, attri- 
bute, to impute. | 

Impérre [ parldndo di vefpro o altra ora 


that may be ime 


‘canénica, camincidra cantdre ] to begin 


to fing the office or prayers « 

Impor carne, to srow fat’. 

IMpORTABILE, 24/.,m. f. [ incompore 
tébile | intolerable » not to be born or 
endured , infufferable « 

IMPORTANTE y adj. m. fu [ di confe- 
guénza } important , of great concern è 
weight or moment, material . 

IMPORTANZA , 5s. m. [ confeguénza J 
importance , weight , confequence , cone 
cernment + 

ImporTARE [ dinotdre , fignificdre J 
to fignify , to denote or mean, to have & 
figntfication ov meaning. 


Che végliono importàr quefte due fron- 


‘di, what thefe two leaves mean or dew 


NOtE è \ 

Importdre [afcéndere a qualche fommay 
ovaliita ] to amount or come to. 

Il tutto impérta dieci fcudi, the whole 
comes to ten crowns. e i 

La fpefa importa più di quel che cre 
dévo, the expence amounts to more than 
what I thought. ital 3 

Importdre [ col terzo cafo, é{fere d’in= 
teréffe, attenére ] to concerm 5 IMport x 
matter ov fignify « 

Quefto impérta ame, nom alui, thas 
concerns me not him. i 

Non impérta, tz7s no matter» 

Non m’impérta niente, it is nothing 
to me. 

Cheimpértaa voi, what's that topos 
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~ Ciò in'impérta molto, thatis of great 
confeguence to me. 
- IMPORTÉVOLE , adj. m. f. [ importd- 
“aa, sntolerable , not to be born, infuf- 
ferable . 
IMPORTUNAMENTE , adv. [ con im- 
portunita ] importunely , in a troublefo- 
me manner. 
* IMPORTUNANZA , ¥. importunita. 
ImporRTUNARE [ domandére inftante- 
ménte , con importunità una cofa ] to 
trouble or be troublefome, ta importune 
or vex one. i 
IMPORTUNATAMENTE 4 44v. importu- 
mately , in a troublefome manner. ; 
* IMPORTUNÉZZA ) VU. importunita. 
ImporTuNITA, 5S. f. [feccdggine, 
IMPORTUNITADE, 5S. f. faitididfa 
IMPORTUNITATE , 5. f. pertindcia ] 
importunity or importunacy , trouble 4 
dunning. 
ImporTUNO , adj. [ moléfto ] trouble- 
Some, impertinent. 
Importifino [ noj6fo ] troublefome, grie- 
vous, fad. 
IMPOSIZIONE , 5. f. [ Vimpérre ] ¢mpo- 
fition , alaying , fetting or putting on. 
Impofizidne [ dazio, gabélla ] 1mpofi- 
tion, impoft, a duty or tax. i 
IMmpossessARSsI [ impadronfrfi ] to pof- 
Sefs one’s felf of a thing , to feize it. 
Impoffefsfrfi d’un luogo , to poffefs one’s 
sof of aplace, to make one’s felf mafter 
of it. 
Impofefsérfi d'una lingua,to make one’s 
Seli alter of a language, to learn ît per- 
ectly . i : 
# IMPOSSÉVOLE , 207. m. f. 3. [ contr4- 
ImPossfBILE , adj. m. f. rio di pof- 
‘ sibile ] impoffible, that cannot be. 
Impofsibile [ difficilfsimo ] very dzffi- 


cult. 
ImrossisiLitÀ, s. f. 7?  contrdrio 
EmMpoOssIBILITADE , 5. f. di poffibi- 
IMPOSSIBILITATE , 5. f. lita ] zm- 


poffibility . 

ImMpossiIBILITARE [ render impofsibile] 
to make athing impoffible or infuperable, 
invincible, unconquerable. 

Impdsta, 5. f. | impofizi6ne, gabélla ] 
Impofition, impoft , duty or tax. 

Impéfta [ legn4me d’iffcio , o finéftra ] 
tmpoft , a window or door cafe. 

ImposrARE [ metter le impéfte ] to 
Seton the impoft or cafe to a door or 
svindow . 

i aa s adj. that has impoft or 
cafe. 

IMPOSTATURA , s. f. the fetting on the 
ampo/ts or cafes to a door or window. 

ImposTeMtRE [ far poftéma ] to im- 
pofthumate ov impoftumate , to grow into 
an impoffume . 

IMPOSTORE 5 sm. smpoftor, a cheat , 
a deceiver. 

Impostura , 5. f. [ calvinnia ] zmpo- 
fiure , cheat, cozenage , deceit , calumny, 
slander . ik ; 

IMPOTENTE , 24;. m. f. { contrario 
di poténte ] #mporent , weak , unable , 
lame. } 

IMPOrÉNZA ) s. f. [ contrario di potén- 
za | impotence , impotency , weaknefs , 
avant of power or firensth , a natural 
defelt which binders the generation . 

IMPOVERÎRE [ divenfr pévero ] to im- 
poverifla , to grow poor. 

+ IMPRATICABILE , adj. m.f. [ che non 
fi può praticdére ] zmpratticable. 

Strada impratic4bile [ per la quale non 
fi può pafsdre ] impracticable ov unpaffa- 

le way or voad. 

Uomo impraticdbile [ bisbético ] an ua- 
Sociable ov unconverfable man, whimfical. 

ImPrEcaTIvO , adj, [ maldicénte ] 
OUT iUg s wifhing ill. 
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IMPRECAZIONE , 5. f. [ maledizione ] 

imprecation , a curfing or calling down 
mifchief upon one. 

IMPREGNAMENTO , $. m. [ pregnézza ] 
impregnation or getting with child. 

IMPREGNARE | ingraviddre ] to ¢mpre- 
gnate, to get with child . 

IMPREGNATO , 24}. [ingraviddto] zm- 
pregnated , big with child. 

IMPRENDERE ] impardre , appréndere ] 
to learn. 

Impréndere [ intrapréndere ] to. under- 
take, to attempt ov enterprize. 

Impréndere [ comincidre ] to begin. 

IMPRENDIMENTO,S. m. [| lo imprénde- 
re, nel fec6ndo fignificdéto | undertaking, 
enterprife , attempt ov defign. 

_ IMPRENDITORE, 5. m. [ che imprénde] 
undertaker, a beginner. 

IMPRENSIONE, 5. f. [ impreffi6ne] zm- 
preffion, printing, ftamping or ftamp. 

Imprenfiéne [comprenfidne |comprehen- 
fion, apprehenfion or underftanding . 

Uomo di prima imprenfidne [ che piglia 
prefto una opiniéne , e difficilménte la la- 
{cia ] an obftinate or opinionated man , 
one wedded to his own opinion. 

* IMPRENTA), s.f. [immagine impréf- 
fa in qualunque fi voglia cofa ] 2 print, 
a ffamp, figure, image, imprefs . 

* IMPRENTARE [ formére effigie , effi- 
gidre, formdre ] to print, to ffamp. 

Imprentarfi [ piglidre efffgie e forma] 
to take the fhape or form. 

Imprésa;s. f. [ quel che l’uomo piglia, 
o fi mette a fare |] undertaking , enterpri- 
Se, attempt or defign. 

Impréfa [motto , concétto] zmprefs, an 
emblem ov device with amotte. 

Impréso, adj. [daimpréndere] Jearn- 
ed, v. impréndere. 

IMPRESSIONARE [ indurre in altri un’ 
opiniéne | toinfinuate, intimate, to pre- 
poffefs cr prejudice , to poffefs with a 
conceit. 

IMPRESSIONATO , adj. prepoffeffed , 
prejudiced . 

ImpRESSIONE, S. f. [ effétto impréflo ] 
impreffion, printing, print , ftamping , 
fiamp . 

Impreffiéne [ immdgine , forma, idea ] 
impreffion, mark, idea, thought. 

Impreffidne [ affiflaménto nella mente] 
impreffion . 

ImpRESSO, aay. [da imprimere, effi- 
gidto ] printed, fixed, imprinted. 

IMPREZZABILE , 24/. m.f. [ fenza prez- 
zo, ineftimabile ] ineffimable, of an in- 
finite value. 

ImprEvisTo , 4d. [ contrario di previ- 
fto ] un-forefeen. 

IMPRIGIONAMENTO , s. m. [ |’ impri- 
giondre ] émprifonment , prifon. 

IMPRIGIONARE [ méttere in prigiéne ] 
to imprifon, to put in prifon or goal. 

IMPRIGIONATO 4 44). imprifoned , in 
prifon . 

IMPRIGIONATORE , 5. m. [che imprigi6- 
na] @ jazler. 

_ Imprima, adv. [ primieraménte ] fr}, 
in the firft place, fin? of all. 

IMPRIMAMENTE , 247. [ primaménte] 
fils firft of all. 

IMPRIMERE [ imprentdre ] to print , 
to ftamp , to fix, to imprint. 

IMPROBABILE, 24). m.f. [ contrdrio di 
prob4bile ] zmprobable, unlikely . 

IMPROBABILITÀ , s. f. improbability . 

* IMPROBO , 44). [ fcelerdto ] wicked, 
Scelerat. 

* IMPROCCIARE [impedire] #0 binder, 
to ftop, to let. 

ImPROMESSA, 5. f. [la cofa pro- 

IMPROMESSIONE , S. f. méffa ] a 

IMPROMESSO 4 S$. 7% 
s1gement 3 word. 


promife,en- . 


x a od è ica 


| IMP 

IMPROMETTERE [ prométtere ] to pros 
mife, to engage. | 

ImprOntTa,s.f. [impréato ] 2 print, 
Stamp, head , figure, image, imprefs. 


IMPRONTACCIO , adj. [ affai importife. 


no ] very importunate or troublefome’, 
very urgent . 

IMPRONTAMENTE , adv. [ importuna- 
ménte ] importunately , in atroublefome 


« manner. 


IMPRONTAMENTO, 5S. m. [ impreffi6ne J 
impreffion , print, fiamp. . 

Improntaménto,s.m. [ importunità ] 
Importunity , importunacy . 

Improntaménto [ préftito] a borrowing. 

IMPRONTARE [ imprimere , far Vim- 
prénta, effigidre ] to print, toftamp. 

Improntdre [ chiédere importunamén- 
te ] to importune , to prefs or fue for 
with great earnefinefs, to requefi earneft- 
ly and often. 

Improntére [ chiédere danfri o altro 
in préftito ] to borrow. 

IMPRONTEZZA , 5S. f. 

IMPRONTITUDINE , S. f. 
portunity , importunacy + 

ImpRONTO , ad. [importiwno ] zmpor- 
tunate , troublefome. | ete 

Imprénto , s. m. [ imprénta ] prints 
ftanep , image, imprefs. 

Imprénto [ inffnza, importina richie» 
fta ] avequeft, demand, pu oa b 

IMPROPÉRIO, 5. m. [ rinfacciaménto ] 
areproach or tll word, a taunt, a checks 
aquip, avebuff. 

IMPROPRIAMENTE 4 adv. improperly. 

IMPROPORZIONATO , 244. [ contràrio di 
proporziondto] difproportioned, unequal è 

IMPROPORZIONALMENTE , adv. difpro= 
portionably. - 

IMPROPRIETÀ , 5S. f. [ contrério di pro= 
priet a] impropriety . a 

IMPROPRIO , 4d. [contrério di proprio] 
improper, unfit. : 

IMPROSPERITO , adj. | ventito in prof 
perita | profperous , lucky, that is come 
to fome profperity . 

ImprovaTivo , adj. [ che non prova ] 
that does not prove. oh 

IMPROVIDENZA , O IMPROVEDENZA 9 
s. f. [ inconfiderazi6ne ] improvidence , 
imprudence , want of confideration ov fo- 
recaft . 

IMPROVIDAMENTE, 24v. { inconfidera- 
taménte ] inconfiderately , improvidently « 

Impr6vIDO , 24}. [ inconfiderdto ] #m- 
provident ,unheedful , inconfiderate , un- 
forefeen . 

IMPROVIDUTAMENTE , adv. [ imprue 
denteménte ] imprudently , rafbly . 

IMPROVISAMENTE , adv. [ all’ improvf- 
fo ] fuddenly . 

ImprovvisARE [ cantére all’ improv tfo 
in rima | to fing in vime ex-tempore. 

Improvviso, 44}. [ fprovedito , noti 
provitto ] unprovided , unfurnifbed , de- 
fritute . 

Improvifo [non afpettito] unexpected, 
unthought of, unlooked for, fudden. 

Improvifo , adj. [improvifaménte] fudq 
denly , upon a fudden. 

AlV improvifo , fuddenly . 

Improvisto , ad}: [ fprovedito ] wm 
provided, unfurnifhed , deftitute. 

IMPRUDENTEMENTE , adv. imprudent- 
ly, rafhly . 

IMPRUDENZA 5 O IMPRUDENZIA 4 S. fe 
[ contrério di prudénza ] imprudence 5 
fooliffinefs , indiferetion, unadvifednefs y 
improvidence. 

IMPRUNARE [ chiuder con pruni ] to 
Shoot with thorns , briers or brambles. 

Impruéva , adv. [ avvedutaménte ] 
cautioufly , prudently , advifedly . 

Imprudva [ da fenno ] feriou/ly , in 
carneft è pee 


[ importu- 
nità ] 7M. 


im 


Viù 
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IMPUSE, §. m. [giovdne fertza pube ] 
a youth, achild that is not es reper 
ald. ; 
IMPUDENTE, adj. [ sfaccidto ] impu- 
dent , faucy , fhamelefs , brazen-faced , 


malapert.. 
IMPUDENTEMENTE , adv. [ sfacciata- 


iménte | ¢mpudently , faucily, malapertly . 


IMPUDENTISSIMO , fuper/. [ d’impudén- 
“te ] very impudent or faucy . 
| ImpupENnza , s. f. [ sfacciatdggine ] 
Impudence , faucinefs, malapertnefs . 
_IMPUDICAMENTE , adv. [ lafcivamén- 
te ] lafcivioufly , wantonly , unchaftly , 
obfcenely , lewdly , immodeftly . 
Impupicfzia, s. f. [ contrario di pudi- 
cizia ] lafcivioufnefs , wantonnefs, un- 
chaftnefs, lewdnefs, obfcenity, immodefty . 
Impupico [ diffolifto , sfaccidto | /afe:- 
vious, wanton, unchafte, immodeft, lewd, 
diffolute, loofe, impure, obfcenc. 
[MPUGNAMENTO, V.impugnazidne. 
IMPUGNARE [ ftringer col pugno , € 
ropriaménte lfncia o fpada ] to take or 
or hold of, to feize , gripe , grafp , to 
catch. 
Impugndr la fpada, todvaw the fword. 
Impugnérlalancia, to couch the lance. 
IMPUGNARE [oppugndre, contraridre ] 
fo impugn , to oppofe. 
Impugndre un’ opinidne , to defend an 
opinion. - 


Imptona, s. f. [ battaglia ] adatte), 


IMPUGNATO , adj. taken , feized , v. 
im pugnfre . 

IMPUGNATORE, 5. m. [che impiîgna, 
‘che contrdéria ] adefender , impugner. 
© Impugnatira di fpada , the handle of 
& fword. 
~ IMPUGNAZIONE, 5. f. [ contrifto, com- 


battiménto ] oppofition , impugning , fi- 
Bot , refiftance. P 

ImpuLso, s. m. [ ftimolo] impulfe , 
motion , perfuafion . 

IMPUNEMÉNTE, adv. [ fenza gaftigo] 
with impunity , without punifhment , 
unpunifhed . 

IMPUNITÀ , s. f. [ contrfrio di 

IMPUNITADE, 5. f. punizidne | im- 

IMPUNITATE, 5. f. punity, indul- 
“gence. 5 
' IMPUNITAMENTE , adv. without pu- 
nifpment , unpunifhed . 

ImpuniTo , adj. [ fenza gaftigo] un- 
punifhed , free from punifyment . 

IMPUNTARE [ dar di punta ] to /trike 
with the point. 

Impuntdre [ fermarfi ] to /fop, to hal 
oy make hale. 

IMPUNTATO , adj. flviRed with the 
point, flopped. 

IMPUNTURA , s. f. [ forta particolére 
di cucito ] a fort of knotted needlework. 

IMPURAMÉNTE , 4dv. impurely 4 un- 
cleanly , filthily. 

IMPURITÀ, 5. f. 

IMPURITADE ) 5S. f. 

IMPURITATE, 5S. f. 


{ contrério di 


“purita , /mpu- 
vity , obfcent- 


‘ty > lewdnefs , lafcivioufnefs , unclean- fe 


nefs. 

 Impiro , adj. [ non puro ] impure , 
foul , filthy. 

~ Imptro [ impudico ] impure , lewd , 
obfcene, immodeft . 

IMPUTAMENTO , S.m. [ imputaziéne ] 
imputation, charge. 

ImpuTARE { incolpd4re , attribuir la 
colpa ] to 7mpute, tolay upon, tocharge 
qith, to lay to one’s charge. 

Imputére a male, to blame. 

Imputfre ad onére , to take it as an 
bonowr. 

IMPUTATO, 4dj.imputed , v. imputfre. 

IMPUTATORE , s. m. [ che imputa ] 
alas imputes or afcribes » 


Li ad 


ja . PERE ave pe IO 


ImpWrazione , s. f. [ attribuiménto 
di colpa ] #mputation , charge. 

ImMPUTRIDIRE [ divenfr pitrido ] to 
vot, to putrefie. 

IMPUTRIDITO , adj. votten 4 putrefied . 

IMPUTTANIRE [ andar a puttdne ] to 
go a whoring, to whore or wench. 

IMPUTTANITO , given or additted to 
whoring or wenebing . 

* ImpuzzArRe [ divenir puzzolénte ] 
to ftincR. 

ImpuzzATo, adj. finking. 

IMPUZZOLIRE [ puzzdére } to ftinR. 

ImMpuzzoLito , Bare ee 


In, prep. [ coiverbi di moto e ftato ] 
în, in the, into, at. 

Vo in campagna , I go into the coun- 
try « 
E in città, he #5 in town. 

Sarò in cafa, I fhall be at home. 

In [ per] for. 

Adottare in figliudlo , to adopt one for 
his child. 

In [su, fopra ] upon. 

Méttere in tdvola , to put upon the 
table. 

In [ contra, verfo] again towards. 

Movéndo in me gli occhi, looking to 
me or turning his eyes towards me. 

In [intérno } about. 

E méffogli una caténa in gola, and ha- 
ving put a chain about hisneck. 

Come fa donna, che in partortr fia, /zRe 
awomanthat is about lying în. Dante. 


In [come] like. q 
Una porta inarco, adoor made like an 
In [nel, nella] to, în, inthe. | 
Méttere un anéllo in dito, to put a ving 
In [ fpaézio, términe ] in. 
In quattro anni, 22 four years. 
an hour. 
INABILE, 44;. m. f. [ impoténte, inca- 
INABILITÀ, s. fi. f incapacità. ] 
INABILITADE, S$. f. incapacity une 
InapizirAre [ render infbile ] to di- 
Sable. 
P [che non 
INABITABILE , ad}. m. f. è abitato] 
INABITÉVOLE , adj. m. f. uninbabt- 
havited, 
INACCESSIBILE , ady. m. f. [al quale 
unapproachable, that no man can appro- 
ach to. 
ceffible . 
INACCORDABILE, ady. m.f. that cannot 
INACERBARE , 0 INACERBfRE ‘[ efa- 
cerbére ] to exafperate , to ftir , to pro- 
Inacerbfrfi [ diventàr acerbo ] to grow 
ower . 
exafperated , fowr . 
INACETARE 5 INACET{RE [ inforzdre 
to turn vinegar. 
Inacetdére [ bagnfre con acéto ] to wet 
INACUTIRE [ far più aciito ] to fyarpen, 
to make fharp. 
Inacqudre il vino, to mingle wine with 
water. 
formerly s for the time paft . 
INAFFIARE [ adacquare ] to water, to 


arch. 
on one’s finger. 

Sard quì inun’ora, I fhall be here in 
pace ] incapable, uncavable, unapt. 

INABILITATE, 5. f. aptnefs. 

InaBITATO, 2dfe 
table ov unhabitable , that cannot be in- 
non fi può falfre o andfre ] inacceffible , 

InaccEsso , aay. [ inaccefsibile ] znaec- 
agree , difcordant, jarring. 
voke . 

INACERBATO , 0 INACERBÎTO , adj. 
a guifa d’acéto ] to grow fowr or fharp, 
or drefs with vinegar. 

INACQUARE [ adacquare ] to water. 

INADDIETRO, adv. [ per l’addiétro ] 
bathe . 


eS ee be ed 
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Twarttat6;o, s. m. 4 watering pot + 
INAFFIATORE, s.m. [che indffia ] be 

that waters. 

, INAGGUAGLIANZA , 5. f. [ difegualità ] 

inequality. 

INAGRARE [ divenfr agro ] to grow 
fowr. d 

INAGRESTIRE [ divenfre agro come 
agréita ] to grow fowr as fowr grapes. 

sk Inagreitire [ efacerbdre ] to exafpes 

vate, to ftir. Î 
InagriRE [ divenfr agro] to grow 

Sowr. 

InajAre [ fténdere i covéni su l’aja } 
to lay the ears of corn upon the barnfioor 
to be threfhed. 

INALBAMENTO, 5S. n. [ V’inalbére] @ 
whitening or white-wafhing . 

INALBARE [ imbiancdre | to whiten or 
white-wafn . 

INALBERARE [ falir su gli diberi ] to 
mount or go upon the tree. 

Inalberdre [ erigere ] ro fet up. 

Inalberfre la croce , to fet up the crofs è 

Inalberdrfi [adirdrfi] to fall in a paf- 
fion, to be angry. 

Inalberdrfi [ parlindo d’ un cavdllo } 
when a borfe vifes upon his two hind feet, 
to prance. Ay Sek 

INALBERATO, adj. got upon a tree y 
v. inalberdre. 

INALIENABILE , aay. [ che non fi può 
aliendre ] unalienable . 


INALTERABILE, aay. [ che non fi può 
alterdre | ‘mmutable , unchangeable, con- 
fant. 

INALTERABILITA 5. 5.f. [ Vite 

INALTERABILITADE y Se f. mutabi- 

INALTERABILITATE, S. f. _} lita] ¢me- 
mutability , unchangeablenefs , conftan= 
CJ è 
Ae ALTO, 2dv. [ altaménte, all’in su } 
highly , upwards . 

In alto mare , 7n the main fea. 

INAMABILE , adj. m. f: [ che nom 
può amarfi ] wot amiable , unlovely x 
unpleafant. 

INAMARE [ prender con l’ amo ] to 
take with a hook. LIGA 

Inamé4re [innamoràre, pigliar d’amére] 
to infpire love, to charm, tofallinlove » 
_ INAMARÎRE [ farfi amd4ro ] to grow 
bitter ° a 

se Inamarfre [ divenfre affiftto , e pieno 
d’amaritiidine ] rogrow grievous or afflà 
éted , to grieve fret or vex one’s felf. 

InamaRito, adje bitter. 

INAMIDARE [ darl’4mido ] toftarch. 

INAMMENDABILE , 44). m. f. [ incot- 
rigibile ] snemendable , that cannot be 
amended . 

INANELLARE [ fpofare con l’anéllo J 
to marry with a ring 

Inanelldre [ arriccidre ] to curl , tofriz- 

le. 

n INANELLATO, aay. [ maritfto ] man 
vied . 

Inanelléto farriccifto] curled , frizzleda 

Crini inanelléti, curled hair. ù 

INANIMARE [ incoraggifre ] s0 ant~ 
mate, to încourage , to hearten , to tm 
bolden. sd 

InanIMATo , adj. [ da inanimare ] antw 
mated, encouraged , îmboldensd. _ 

Inanimdto [ fenz’d4nima ] sznanimate y 
lifelefs, dead , without life. 

Inanimfro , ad@7. [ inanimato, nella 
prima fignificazione ] animated , encou- 
vaged. 

Di apERTO, adv. [ palefeménte] open» 
ly, publickly , in publicR. i 

INAPPELLABILE , adj. m.f. [ da cui nos 
fi può appellére ] that cannot be appealed 
from. 

INARABILE 5407. [ che non fi può lavag - 
rare | inarable , not to be ploughed. 

INAS 
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TInARBORARE [ piantdr diberi] to fet © 


ov plant trees vo 

Inarbordre [ falire fu gli diberi ] to go 
on the top of trees. 

Inarborare [ dfcefi de’ cavalli, quando 
s’indizano ritti, infu i due piedi di die- 
tro | to prance, to ftand or vifeupon his 
swo hind feet as a horfe does. 

INARBORATO , 24}. [ piantdto d’dlbe- 
ri ] fet or planted with trees. 

INARCARE [ fare arco, divenfr curvo 4 
piegdrfi a guifa d’arco ] to arch, to grow 
crooked or arched like an arch. — 

Fare inarcar le cigliaad uno [ ftupfre] 
to fuprize, amaze or aftonifh « 


INARCATO, adj. ‘1 [fatto ad arco] 
InarcoccHIATO:44j. { bent, crooked , 
arched. 


INARCATURA, 5. f. [Vinaregre ] croo- 
Rednefs , bent or bending. 

Inarcattira del collo , the bending of 
the neck. 

INARGENTARE [ coprire con foglie d’ 
argénto | ro filver over , to cover or do 
ever with filver. 

INARGENTATOS adj. filvered over, do- 
ne over with filver. 

Inargentdto [di bianchézza simile all 
argénto ] wbhite'as filver , of a filver co- 
leda i 

QI È [ far frido ] to dry up. 

Inaridfre { divenir grido ] to dry or 
grow dry, to wither. 

sc Anaridére [ confumdrey diminufre ] 
to waft , to confume , to diminifb , to 
weaken, to debilitate, to enervate. 

INARIDÎTO, O'‘INARIDATO, aay. dry’d 
up, v. inariddre .. 7 i 

& INARIENTATO, adj. v. inargentito » 

INARPICCARSI [ aggrapparfi ] toclimd , 
to clamber up. 

INARRIVABILE, 24). [ che non fi può 
arrivdre , o compréndere | that cannot be 
overtaken 4 inconcetvable, not to be con- 
served . 

NARICI, adj. dryd up withe- 
re ve 

IN ascéso, adv, [ nafcofaménte ] 

In ascésto, adv. § privately , fecret- 
ly, in hugger-mugger, under-hand è 

INASINIRE [ divenfre afino, o di ma- 
niére simile all’ {fino ] to become an afs, 
to grow like an afs, ftupid or dull. 

INASPETTATAMENTE , 4dv. [ all’im- 
provifo ] fuddenly , unexpettedly. 

InaspETTATISSIMO , fsper/. [ d” inaf- 
pettato } not at all expested. 

INASPETTATO + aay. [ improvifo ] unex- 
petted , unthought of, unlooked for. 

INASPRARE È [irritdre ] to exafpera- 

INASPRIRE te, to provoke, to ftir 
to anger, to incenfe. . 

Inafprire il dolore , to exafperate, to 
encreafe the pain. 

Inafprdre [ indirre ad effer afpro ] to 
make one tll-humoured crofs or pecvifb. 

inafprirfi [ divenfr afpro } to grow 
evuel or feveres to grow fierce or boifte- 
TOUS è i 

IN AVANTI, 240. [ avfnti ] before. 

D’ or in avanti, hereafter, for the fu- 
vente 355" . 

INAUDIBILE , adj. m. f. [non atto ad 
udfrfi ] not fit to be heard. 

InaupiTO , adj. [inudito , nom più 
udito ] unheard , not heard before. 

INAVERARE 4 INNAVERARE [ ferire ] 
to wound , to burt « 

InaveERATO , 0 INNAVERATO 4 adj. 
[ferito ] wounded 

INAVVEDUTAMENTE , adv. [ incauta- 
ménte ] imprudently, unwary, heed- 
Jelly 3 unadvifedly. 

INavVEDUTO , adj. [ incduto ] unwa- 
77 » heedlefs , imprudent , unforefeen è 


TNT 
INAVVENTURA 3 sf. [ difavventira , 
difgrdzia ] misfortune , mijhap, mifad- 
venture, mifchief , ill luck. 

Inaventira , adv. [in arbitrio della 
ventira ] at adventure, by chance, at 
all adventure , at random. 

Méttere inavventiira la vita, to ven- 
ture or hazard one’s life. 

Lafcidre inavventira , to /eave at ran- 
dom « 

INAVVERTENTEMENTE , 2dv. [ incon 
fiderataménte ] znconfiderately, vafply , 
foolifhiy , indifercetly , unadvifedly , im- 
prudently. 

INAVVERTENZA 4 S.f. [ contrario d’av- 
verténza ] inconfideration, imprudence , 
want of diferetion, rafhnefs, unadvifed- 
nefs è 

INAVVERTITAMENTE , 4dv. rafhly , in 
confiderately , imprudently . 

InavvERTITO, adi, [ incduto, impru- 
dénte ] énconfiderate, raf, foolih, un- 
advifed , unwife, indifereet , imprudent. 

IN BREVE, adv. fhortly, in a fhort time. 

In BUONORA 5 @4v. [di grazia] pre- 
thee , pray - SPIRI 

Va in buonéra, e lîfciami dormfre, fe 
ti piace, prethee let me fleep if you will. 

In buonéra lafciamo ftare cotéfte pardle, 
let us make no more words , I befeech you. 

NG 

INCACARE [ faper mal grado ] to laugh 
at, to defpife. 

Amore, io te ne incdco, fe tunon mi 
vuoi fare altri favòri, Jove, if you don't 
grane me better favours than thefe , I 
don't thank you jor em. 

In caccia , adv. [ frettolofaménte ] 
haftily è 

# IncacciAreE [ dar la caccia] to g#- 
ve chafe to, to purfue. 

Incacciare il nemfco , to purfue the 
enemy » ‘Me 

IncacrARE [ metter cacio fopra le vi- 
vfnde | to put theefe upon the vittuals. 

INCACIATO , 44). that has grated chee- 
fe upon. 

INCADENACCIARE [ fermar cof cade- 
néccio ] to bolt. 

INCADAVERIRE [ divenfr caddvero ] to 
grow like a skeleton, to grow lean, to 
be rotten. 

INCADAVERITO , adj. like a sReleton , 
very lean , rotten. 

IncADERE [incérrere ] to falf , to in- 
cur, to fall under. 

Incadére in peccdto, to commitafin. 

INCAGIONARE [dar cagiéne] to cau- 
Jes to be the caufe of 5 te lay the fault 
Upon One » 

Incagionare battdglia , to engage in 
battle: 

INCAGLIARE [ fermdrfi fenza petérfi più 
movere ] to (tick to, to cleave to, to be 
at a ftand. 

Incaglidre in una fecca { parlfndo d’una 
nave | to run a-ground . 

se Incaglifre [ imbarazzére ] ro puzzle 
or confound , to perplex. 

IncaGNATO, ady. [ ftizzdfo ] angry è 

In CAGNESCO, adv. [di cattivo écchio] 
fowrly 4 fternly , crabbedly. 

Guatar in cagnéfco , to look fowrly upon 
One è : 

Stare in cagnéfco colla morte; to ffrug- 
gle with ov againft death. N 

INCALAPPIARE [allaccifre ] to fnare, 
to intangle . 

+ Incalappigre [ imbrogligre, intrigdre] 
toimbroil , toconfound, diforder, to ma- 
ke a confufion. 

INCALCARE [ calcdre ] to prefs, to ur- 
ge, to follow clofe 5 haunt or dun, to 
Importune « 

Una ftrada che s’incdica Punal’altra , 
a crefs-path > a crofs-way » 


+ Incalcdre [violentdre ] to force of 
compel .. gia | % 
Incalcdre [ difprezzdre ] to /famp , trame 
ple, to tread under foot, to defpife, to 
corn . 
INCALCIAMENTO, 5S. m. [1 incalciare ] 
fight, chafe. 


IncALCIARE, 0 IncaLzARE [ fugére, 


dar la caccia, coftrignere a fuggfre ] to 
chafe or drive away , to put to flight 
to purfue. 


Incalcifr il nemfco, to purfue the ene 


My è 

gf Incalcidre [ follecitàre ] to urge, to 
prefs. | | 

IncALCINARE [ méttere in calcina ] to 
calcine or calcinate . 

IncaLcITRARE [ calcitràre ] to Ricky 
Spur, to wince. 3 

Calcitrdre nel pungéllo [ resiftere al fuo 
padréne o fuperi6re ] to Meck againft the 

UT è dad 
e) adj. [ pieno di calfgi- 
ne ] caliginous, dim, full of obfeurity . 
IncaLLirE[ fare il callo ] to grow hard 

yawny è 
Incallfre alla fatica, to inure ro labour. 
IncaLLiTo , adj. hardened , inured , 
accuftomed . N 

IncaLvire [divenir calvo] fo grow 
bald. 

INCALZARE, WU. incalciàre + 

In camzio, adv. [invece ] #2/fead. 

INCAMERARE [ ritenér prigione in c4+ 
mera ] to confine in a room è 

Incamerdre [ confifcdre ] to confifcate. 

Incamerdre [ riftrfgner l’ armi da fuoco 
nel fondo, acciò fpinganla palla con mag- 
gior forza ] to leffen the barrel of a gun 
by the breech. | 

Teca , adj. confined , confifcae 
tea + 

Incamerfto [ aggivinto dell’ armi da 
fuoco ] that has a fmall breech. 

Archibifo incamerdto , 4 gan with £ 
Small breech. 
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INCAMICIARE [ ricoprfr per di fuori com 
calce o simile ] to cover, to lay overso 


to daub, to plaifter, to parget with mor- 
tar, clay or the like. 

INCAMICIATURA , sf. [ l’incamici4re] 
2 plaftering or daubing with mortar or 
clay « 

INCAMICIATA , s. f. [ fcelta di foldéti 
che fi diftfngue per la camfcia ] camifa- 
do, an attack made by foldiers with their 
Shirts over their arms. 

INCAMMINARE [metterin cammino ] te 
begin , to fet on. — 

Incammindre un negézio, to fet a due 
finefs forward , to begin if. 

Incammindrfi [ métterfi im cammino] 
to wend , to go, to fet out, to begin one’s 
journey « 

IncaMuFFATO , aa7. [ inbacucedto T 
hooded , with a hood on. 

IncamuTATO, adj. [ trapvinto , imbot+ 
tito] counterpointed y quilted , ftuffed è 

INCANCHERARE,  { divenir canche- 

INCANCHERIRE, $ r6fo] tofefer,to 
putrify, to wrankle . i 

IncancHERÎTO, 44}. [ cancherdfo ] fe- 
Steved , putrificd, wrankled. £ 

INCANNARE [ avvélger filo fopra il roc= 
chétto] to wind filk ov thread upon bobins è 

Incannére [ trangugiare ] to fwallow + 

INCANNATA , 5. f. [ imtrecciatura di 
ciriége | a ftick of cherries. 

sce Incanndta [ intrigo, invilippo ] za 
trigue, trouble. | 

IncannucciARE [chitidere o coprire 
con canmicce ] to énclofe or cover with 
reeds . i 1 

INCANTAGIGNE;$.f.. % [ incantéfimo] 

INCANTAMENTO,S.m. fS inchantment » 
charm, witchoraft . e 

TINCAN® 
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IncanrAre [ fare incAnti ] to inchant, 
go charm or bewitch. 

Incantfre la nebbia. [bere la mattina 
a buon’ ora] to whet, to take a whetin 
the morning. 

Incant4re [rapfre inéftafi ] to charm, 
te ravifh , to wrapup in admiration, to 
delight. . 
© Incantére [ véndere all’ incdnto ] to fell 
by auttion. oe 

INCANTATO, 40). inchanted, v. incan- 
tire. 

INCANTATORE , 5. m. [ che incdnta , 
maéitro d’incanti ] 4 forcerer è a char- 
mer, a conjurer. 

INCANTATRICE , 5. f. [che inc&nta ] 
an inchantrefs, a forcerefs , witch or con- 
gurer. 

INCANTAZIONE , S. f. ts : 

INCANTESIMO, 5. #2. [ incdnto ] 
anchantment, charm , witchcraft. 

INcANTÉVOLE, adj.m. f. [ che incfn- 
ta | inchansing , charming. 

‘ INCANTO, s.m. [arte colla quale s’ d- 
pera fopranaturalménte per virtù di pard- 
sf aninchantment , charm, witchceraft. 
neanto { pibblica maniéra di véndere ] 
auttion , an out-cry , publick fale. 

Vender all’incduto, to fell by auction. 

Guaftar P incinto [ r6mpere il difégno 
goed to break one’s defign . 

Andarvi come la bifcia all’ incanto [ fare 
una cofa mal volentiéri ] to do a thing 
againft one’s will or inclination. 
“InNcaNTucciATO , adj. [ nafcéfto ] hid , 
bidden, lurking , fecret. 

Incanurire [ divenfr candto y im- 
biancàre il pelo naturalménte ] to grow 
Srey , white or hoary, to grow old. 

INCANUTITO, adj. hoary, grey , grey- 
haired. 

Incap ce , adj. m. f. T non capfce ] 
zncapable , unfit, not proper. 

INCAPACITÀ , 5. f. incapacity 4 

INCAPACITADE , 5. f. unfitnefs  , 

INCAPACITATE, 5. f. inability. 

Incaparsire [oftinarfi ] to be obfi- 
mate or ftubborn. 

IncaparsiTo , ady. [ oftindto ] 0bffi- 
nate, wiljul, ftubborn , felf willed. 

IncapArsi [ oftindrfi ] f0 beobftinate, 
to be poffeffed , prepoffeffed or infatuated 
of a thing. 

INCAPARRARE [dar capdrra per qual- 
che cofa | to befpeak a thing , to give 
earneft for it. 

IncaPESTRARE [ avviluppdar con capé- 
ftro | to put on a halter, to halter. 

se Incapeftràre [ préndere , ailaccidre ] 
to take, to fnare, to catch. 

INCAPESTRATO, adj. haltered, witha 
halter on. n 

INCAPESTRATURA , s. f. [ avviluppa- 
ménto del capétiro | a tying a bhalter 
about a horfe’s neck. 

IncapoccHIRE [ voce familidre , dive- 
nir matto | to grow mad or diftratted . 

INCAPONIRE [ oftindrfi ] to grow ob/ti- 
mate ov [tubborn. 

. INCAPPARE f incérrere, o cadére, ed 
inténdefi d’instdie, perfcoli, e s{mile ] 
to fall into the fnares, to be catched. 

Incappfre [ ricontrfrfi, rintopparfi ] to 
meet with, to light, to fall, to hit upon 
one. 

Incappare [inciampdre ] to fumble. 

IncappATo , adj. catched in the fna- 
yes, v. incappare. 

Incappato [ che ha adddffo cappa ] that 
bas a cloak on. 

INCAPPELLARE [ méttere il cappéllo] 
to put on one’s hat, to cover one’s felf . 

st Incappellfre [ incorondre |.to crown, 
to adorn. 

IncappeLLATO , with one’s hat on 4 
trowned , adorned. , 


CEI. VARI Se oe, 
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LINSO : 

TweapperuccrARE [camufare] fo wrap 
up, to cover or envelop one’s head. 

INcAPPERUCCIATO, adj. with one’s head 
wrapt up or covered. 

IncappiArRe [ annoddr col cappio ] to 
sntangie or tangle, to tie with a Rnot, 
to Rnit, to faften. 

INCAPPIATO , adj. intangled , knîtted. 

Incarpo, s. m. [lV incappdre ] /fam- 
ble, fall, accident, hit. 


Incappucci4RE [ camuffare ] to cover, 


to wrap up or envelop one’s head, to put 
on 2 bood.. 

IncappucciATO ) adj. with a hoodon. 

IncaPRICCIARSI [ invaghirfi ] to fallin 
love, to be {mitten . 

Incapriccitrfi [ ofinfrfi, métterfi in 
tefta | to be poffeffed or prepoffeffed , to 
be injatuated , to take a thing in one’s 
bead . 

INCARBONARE [ bruttàrecon carbéne ] 
to daub ov ‘blacken with coals. 

INCARBONCHIARE [ pigliar il color del 
carbénchio | ta fine like a carbuncle. 

IncArca , $s. f. [ pefo] @ charge, a 
load, a burden. 

INCARCARE [ caricare ] to charge , to 
lead. 

IncarcATO , adj. [ incaricdto ] char 
gea , loaded. 

INCARCERAGIONE , s. f. [ prigionfa ] 
zmprifonment , prifon. 

INCARCERARE | méttere in cdrcere ] 
to eres to put in prifon or în a 
jail. 

INCARCERATO, adj. imprifoned, put 
in prifon. 

INCARCERAZIONE , 5. f. [lV incarcerd- 
re | ‘mprifonment. 

INCARICA , s. f. [quanto pefo fi può 
caricdre ] @ charge, a load or burden, a 
bundle . 

INCARICARE [ caricdre ] to charge, to 
load , to clog. 

Incaricdre [ dar il cérico o cura ] to 
charge one wish a thing , to truft him 
with it. 

Incaricdre [ comanddre ] to charge or 
command . 23 

t Incaricdre [ ingiurifre ] to raz/ ae 
one , to revile or villify him. 

IncaRICATO , adj. charged, loaded , 
v. incaricdre. 

IncArico, s.m. [ pefo ] charge, bur- 
den, load. 9 

+ Incdrico [ agsrivio , impofizidne , 
gravézza | ‘mpofition, tax, burden. 

sk Incdrico [ cura] care, office, du- 
ty. 
7 Brefidgo Pincdrico di qualche cofa, to 
take the cave of a thinguponone’s felf. 

Prender Vincdrico d’un’efército , to 
take the command of an army. 

Non voglio préndermene l’incfrico, I 
wont meddle with it, III have nothing 
to do with it. 

_ Incdrico {ingidria, fuperchierfa ] #97 
jupice, injury, wrong, outrage, offen- 
ce, abufe. 

IncarireE [render caro] to raîfe the 
price. 

INCARNAGIONE,S. f. [carnagione] com- 
plettion , the colour of one’s face. 

INCARNANTE , adj. m. f. [ che incérna] 
taking flefh , that takes flefh. : 

INCARNARSI [ prender carne,farfi carne] 
to take flefh. 

Incarndre [ ficcar nella carne ] to #n- 
carnate, to ftick into the flefh. 

se Incarndre { rapprefentàre al vivo ] 
to exprefs to the life. 

Né col mio ftile il fuo belvifo inc4rno , 
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Incarwativo , adj. [che fa carne ] 
that makes te fleh svow. © 

INCARNATO, adj. [ fatto carne Jzncay= 
pg x made i È 

nearnato [di color di = 
tion, flefh colourd. ee 
_ INCARNAZIONE, s. f. [il prender carne] 
incarnation or affuming of flefh. he 
de INCAROGNARSI { malaménte inna= 
morarfi | to be defperately in love with 
one, but always in bad pare. 

INCARRUCOLARE [Ventrar che fa il 
canapo tra la girélla e la calla della car- 
riicula ] to put a vope out of the pully 4 
or to flip out of it» -. 

IncarTARE [ invélgere in carta] to 
wrap up in paper. : 

INCARTATO , adj. wrapt up in paper. 

INCARTEGGIARE [ metter in carta > 
{crivere ] to write. 

Mille ducentofettantétto appunto s’ in- 
cartdva, quando Cutradfno tradito fue per 
Carlo defiinto , #t was in the year one 
thoufand , two hundred and feventy eighty 
when Curradinus was betrayed and mur- 
theved by Charles. . 

IncARTOCCIARE [ avvélgere a guifa 
di cartéccio ] to wrap up like a cornet 
or coffin of paper. 

INCARTOCCIATO , wrapt up like acor= 
net of paper. ( È 

IncassARE [metter nella cafla] 26 chef? 5 
to put in a box ov cheft. 

_ IncassATo, ad}. inchafed , Vaid ov put 
in a box or cheft. 

INCASTAGNARE [ armdre di lesnfme 
di caft4gno ] towainfcot , to fortify with 
chefnut-tree. 

% Incattagndre [ intertenére altri com 
finzioni ] to talRkidly, to amufe one with 
idle ffories. 

INCASTELLAMENTO, 5.m.[ moltitiidi» 
ne di bertéfche , o simili edifiz}] cafe 
mate, a piece of fortification . 

Incaitellaménto [ palco da fpettdcoli ] 
a fcaffold, a ftage. 

INCASTELLARE [fortific£re con m4cchis 
ne fatte a guifa di caftélla] to fortify with 
caftles or forts. 

INCASTELLARSI [ fortificarfi ] to forti» 
fy one’s felf. ; 

INcASTELLATO, ad}. [ fatto aguifa di 
caftéllo | made like a caffle . 

Incaitelldto [ pieno di rocche e caftéls 
la ] fortified with cafiles ov forts. 

Incaftellato [ rifugidto e richitfo dentro 
a caftéllo ] fhut up in a caffle. 

Incaftellato [ il piede del cavéllo., quan- 
do è troppo ftretto e alto ] éucaftelled or 
narrow-heeled . 
fi en incaftelldto, an incaffelled hor- 

e. 

INCASTITÀ , S. f. 

IncasTiTADE, 5s. f. caftità] zacon- 

IncasTITATE, Sh f. tinence, 1nc0tt 
tinency , tuft , intemperance + 

INCASTONARE | metter nel cafténe ] te 
inchafe, to fetinor put inthe bezel . 

Incaftonére [ congegnfre, e commét. 
tere bene una cofa nell’ altra ] to joyn oF 
mortife, to fet clofe together. 

IncasronATo , 44). inchafed , fet ov 
put in the bezel. 

INCASTONATURA , s. f. [ incaftrattra] 
inchafing ov fetting in the bezel. 

INCASTRARE | incaftondre | to 72 chas 
Se ov fet inthe bezel, to joyn ov mortife , 
to fer clofe together. 

INCASTRATO, 40). inchafed, fet or put 
in the bezel.. 

INCASTRATURA 4° S$. fi Tcommetti- 

INCASTRO, S. m. tira] incha- 


[ contrério di 


nor canl with my pen deferibe the charms fing or fetting in the bezel . 


of her face. i 
INCARNATINO 


5 adj. carnation 4 flefh 
colour’d è 5 


Incditro [ftruménto di ferro tagliéne 
te, che ferve per pareggidr |? unghie alle 
beftie ] @ farriers buttress . 

INCA 
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INCATARRARE È [ divenfr catarréfo] 

INCATARRÎRE to catch cold . 

INCATENACCIARE [ chiudere con cate- 
ndccio ] to bolt. 

INCATENAMENTO , © incatenattra. 

INCATENARE [ méttere in caténa, le- 
gar concaténa ] to chain, to bind up in 
chains, to clap up in trons. 

Incatendre [ fortificdr con caténe, ed 
è proprio delle murdglie ] to fa/ffen a walt 
qwith a chain. 

INCATENATO , 4d}. chained. : 

INCATENATURA , 5. f. [ incatenamen- 
to, legaménto con caténa | concatena- 
tion, connexion or connextty . _ 

Incatenatdra [ siuntdra ] Jong. 

INCATORZOLIMENTO , 5. mm. [linca- 
torzolfre ] the rotting or mouldering of 

‘ees or fruits. — i 
di ae [ intriftire, e fi dice 
delle frutte | to blaft. 

IncarorzoLito , adj. blafted. 

IncatTIviRE [divenfr cattivo] to grow 
wicked or naughty. 

IncaTtriviTo , adj. wicked, naughty. 

IncavaLcARE | foprappérre ] to put 
aver, to fet or put upon. 

Incalvacdre un cannéne, to mount an 
ordnance upon its carriage . 

IncavaLcaTURA , 5. f. [ foprapponi- 
ménto } the fetting or laying one thing 

over another . 
~~ INCAVALCATO, adj. [ foprappdfto ] put 
or laid upon. 

IncavaLLARE [ fornir di cavalli ] to 
furnif with horfes. 

Incavallfre [ métterfi a cavallo ] taré- 
de, to fit a firaddle upon a thing. 

Incavallfre [ foprappérre ] to put or Zay 
a-crofs or crofs-way . 

IncavARE -[ cavfre] to dig , to hol- 
low or make hollow. 

IncavATo , adj. dug , digged , hol- 
low. 

Saffo incavato, 4 hollow ftone. 

IncavERNATO, adj. { meifo in cavér- 
na] put or laid in a cave or den. 

Incavernato [ affofsato | hollow. 

Occhi incavernati, hollow eyes, eyes 
funk in one’s head. 

INCAVIGLIARE f attaccare alla caviglia] 
to tie to a peg or pin. 

Incaviglifre [ attaccàre con caviglie ] to 
peg or pin; to faften with a peg or pin. 

INCAVIGLIATO , adj. tied to a pez, 
pegged , pinned . 

IncAvo , s. m. [luogo incavato] 4 
hele, a hollow place. 

’ INCAUTAMEÉENTE, adv. [ fconfiderata- 
ménte] unwarily, heedlefly, unadvifedly . 

* IncauTELa, 5. f. [ negligénza ] ne- 
gligence, neglett, careleffnefs, heedlef- 
nels, fupinity. — 

IncAuro , adj. { negligente] neglz- 
gent, neglettjul , carelefs, fupine, un- 
WATE è 

IncénpeRE [accéndere ] to kindle , 
to light, to fet on fire. 

Incéndere [ offéndere con fuoco, o co- 
fa infocdta ] to burn. 

Incénder d’ ira, to burn, to be infla- 
med with anger. 

Incéndere [ fare un cautério nella col- 
I6ttola a’? bambini ] to make an iffue in 
she nape of a child’s neck. - 

INCENDEVOLE 5 adj. m. f. [ atto ad 
frdere ] burning , combuftible , apt to burn 
or to catch fire. 

IncenpiArRE [abbrucidre] to burn , 
to confume by fire. 

IncENDIARIO, 5.m, [ colti che accén- 
de le città o ville o altra cofa, come fe 
per odio o vendétta ] an incendiary or 
&outefeu . 

INCENDIMENTO 4 S. ™. [ abbru- 

INCENDIO 5 S. Me ciaméti- 
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to ] fire , Sreat fire, conflagvation 5 a 
combuftion. 

INCENDITIVO , adj. [ atto, o che ha 
virtù d’ incéndere ] kindling , inflaming . 

* INCENDÎTO , s. m. [ incéndio ] a2 
great’ five, a conflagration, acombuftion. 

Incendito [ ribolliménto di ftomaco , 
cagioudto da indigeftiéne ] 4 burning in 
one’s ftomach. 

INCENDITORE 4 S. m. [che incénde ] 
an incendiary. n 

INCENDITRICE , s. f. [che incénde] 
an incendiary > fe that Rindles or fets 
on fire. 

INCENDORE , 5... [ arddre ] ardour , 
hit, fmart. x 

> Incenddre [ divifiéne, differénza] 
divifion, difunion, difcord, variance 4 
odds. 

INCENERARE [ridurre in cénere ] to 

urn to afhes. 

Incener4re f convertirfi in cénere ] to 
convert to afhes. 3 

Incenerdre [ gittar cénere fopra una co- 
fa ] to throw afhes upon a thing. 

INCENERIRE [divenfr cénere ] to be 
burnt ov reduced to afhes. 

Incenerire [ ridtirre in cénere ] to bring 
or burn to afhes. 

INCENER{TO, adj. burnt to afhes. 

INCENSAMENTO , s.m. [ I’ incensdre ] 
a cenfing or perfuming with incenfe. 

INCENSARE | dar l’incénfo] to cenfe 
or perfume with frankincenfe. 

Xe Incensdre [loddre , lufingdre altri 
con le fue proprie lodi ] to ¢ncenfe , pras- 
Se or commend . 

INCENSIERE, S. m. [ turibolo ] 4 cen- 
fer ov perfuming pan. 

INCENSO, Ss. m. [ lfgrima d’ un picciolo 
dlbero ardbico ] incenfe , frankincenfe . 

so Dar Vincénfo altrui [lufingdrlo , 
adularlo ] to flatter, wheedie, praife or 
commend one . 

Dar l’incénfo a’ morti f far cofa che 
non ferva a niente ] to make almanacks 
for the laft year. È 

Incénfo, adj. [da incéndere ] Rindled , 
burnt, all in flames. 

INCENTIvo, s.m. [ motivo ] an incen- 
tive , incitement or motive. 

INCERARE [ Ugnere, o impiaftràr con 
cera ] to wax. 

Incerfre [ ingialldr che fa il grano, 
quando comfncia a feccdrfi ] to grow yel- 
low as the corn does when it begins to 
grow ripe. 

INCERATO, adj. waxed, tipe. 

Incerdto , s. m. [ tela incerdta per la 
pioggia | oyl-cloth. 

INCERCINARE [ porre altri in capo 
il cércine ] to put a voll upon one’s 
head. 

InceRrconiRE [ divenfr cercéne ] fo 
grow or turn fowr as wine does. 

INCERRARE [ comméttere , riftrignere 
infiéme ] to soyn or faften together. 

.t Incerrare [ appaltàre, caparrdre ] to 
hire, to give carneft for. 


INCERTEZZA, 5. f. [ contràrio 
4 . lA 

INCERTITUDINE , S. f. di certéz- 

INCERTO, S. n. za] uncer- 


tainty , doubtfulnefs , fufpence , perplext- 
ty, lofs , quandary. 
_ IncérTo, adj. uncertain, doubtful , 
svrefolute, wavering , in fufpence, unde- 
termined . . 

INCERTAMENTE , adv. [ con incertéz- 
za | uncertainly or doubtfully . 

IncEso, s.m. [ cautério ] @ cautery , 
an iffue. 

Incéfo, adj. [ daincéndere ] kindled , 
inflamed. 

INCESPARE } [ avviluppdre i piedi in 

IncespicARE $ cefpiigli o altre cofe sf- 
mili che impedifcano l’anddre , inciam- 
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pire ] #0 intangle one’s legs among thé’ 


bufhes , to fiumble. 


INcESPARE | nffcere in ful cefpo, proe 


pagdre | to grow , to breed, increafe or 
multiply . . 

INCESSABILE , adj. m. f. [ che noncef 
fa, che non fina ] snceffant, continual y 
without ceafing . 

INCESSABILMENTE, adv. [ dicontino- 
vo | continually , inceffantly . 

INCESSANTE, adj. m. f. [ contfnovo J 
inceffant , continual . 

INCESSANTEMENTE, adv. [ continua» 
ménte | incelfantly, continually with 
out ceafing or intermiffion. 

INCESSANZA, 5S. m. [ continuaziéne ] 
continuation , confiancy , affiduîty . 


INCESSATAMENTE, adv. { fenza cefsd- . 


re ] inceffantly , continually. 

IncésTo , s. m. [ fornicaziéne con pa= 
rénti , o pers6ne religidfe | znceft, car- 
nal copulation with one who is near a> 
Rin, or in a religious ordey. 

Incestuéso, adj. [ macchidto d'incé= 
fto ] inceftuous, guilty of an inceft. 

IncErra, s. f. [il comprére mercatte 
zie per rivénderle ] bargain, purchafe . 

INCETTARE [mercantdre ] to buy in 
order to fell again, to trade. 

IncETTATORE, s.m. [che incétta Jan 
ingroffer, regrateror foveftaller , that buys 
up corn or other commodities 4 to fel then 
dearer. 

INCHESTa, v. inchiéfta. 

INCHIAVARE [ fermar con chiave] tè 
tock. i 

* INCHIAVELLATO , 44). [ confitto] 
nailed. 

INCHIAVISTELLARE [ incatenaccidre } 
to bolt. ' 

INCHIEDERE 5 [ minutaménte di. 

INCHIÉRERE , manddre] to imqut- 
ve or make an enquiry , to ask. 

INCHIERIMENTO, 5S. 1. [ lo inchiére- 

INCHIESTA, 5. fi re ] ingueft y 
inquiry, fearch. 

INCHINAMENTO, s.m. [ propenfidne , 
inclinazione] znclination , pronenefs 5 pro- 
penfion, propenfity , biafs. 

- Inchinaménto Ci ibensmelràì bending 5 
bowing . 

se Inchinaménto [ umiliazione ] bumi- 
liation. 

IncHINARE [ abbafsare ] to humble , 
to abafe, to caft down, to depress, to 
debafe. 

“Inchindre l’altrdi fierézza, to abate one’s 
pride. 

se Inchindre il capo , to fubmit , to 
yield. 

Inchingre [condefcéndere, lafcidrfi fvél- 
gere] to condefcend, comply, fubmit ov 

ield . 

f Inchindre le orécchie , to give ear. 

Inchindre [ falutdre con riverénza ] to 
bow. 

“Inchinare [ quell’ atto di piegdre il ca- 
po , quando fi comincia a dormire ] ro 
nap. 

Vinto dal fonno, in ful’erba inchindi, 


being very heavy with fleep , I took a 


nap upon the grafs. Dante. 

Inchindare [confermdér l’altridi detto, fen- 
za parlfre , dir disì ] tonod,toaffent, to 
affirm with a nod. 

Inchindre [ chindre] to bow, to bow 
down, to bring lower, to lower. 

Inchinfre gli occhi , to /ook downwards, 
to caft one’s eyes down. 

Inchindre [declindre de’ pianéti ] to fer, 
to go down. 

Il Sole inchfna, the Sun goes down or 
fets. 

Inchindre [ vélgere ] to bend. 

Inchindr I 4nimo a qualche cofa , to 


bend ones mind to fomething. 
INcHI-: 
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-InenmAta, sf. [inchinamEnto ] 2 
bending or bowing. 
_ of Inchindta [ umiliaziéne, dimeffid- 
ne | humiliation. ; 
_IncutnATo, adj. [ diméflo, umilidto ] 
humbled, v. inchindre. 

INCHINAZIONE , sa f. [ umiliaziéne ] hw 
miliationi 

Inchinaziéne [ difpofitiéne , attitvidi- 


ne] inclination, difpofition. 


INCHINEVOLE , 4dj..m. f. [ pieghévole, 
volto naturalménte ad inchindrfi ] énclé- 
ned, inclinable, bent, given, apt, pro- 
ne, ready, willing. 

INCHINEVOLMENTE , adv. [ pieghevol- 
ménte, con inclinazione ] eafily, readi- 
ly , willingly . 

IncHino, s.m. [ piegaménto delle gi- 
nécchia per fegno di riverénza ] 4 bow, 
a courtefie. ; 

In cHrocca, adv. [a fuséne, in co- 
pia ] abundantly, plentifully, in abun- 
dance. " 

IncuiopARE [ configgere con chiodi ] 
to nail. 

Inchioddre un cavdllo [ piignerli nel 
vivo l’ unghia nel ferrdrlo ] te prick or 
mail a horfe in the fhooing. 

INCHIODATO , aay. nailed. 

INCHIODATURA ) s. f. [ inchioddre un 
cavallo ] 4 prick in a horfe’s foot. 

IncHiosTRARE [ bruttdr d’inchiéftro ] 
to dawb with ink. 

INCHIOSTRARO, s. #2. [ che fainchidf- 
tro] he that makes or fells ink. 

IncHI6STRO, 5. m. [ matéria liquida, 
e nera, colla quale fi fcrive ] ink. 

Scrivere ad uno di buono inchiéftro 
{ fcriver il parer fuo liberaménte ] to 7m- 
part one’s mind freely. 

Il tuo inchiéftro non tigne, cioè [tu 
non hai crédito, la tua fcritttra non paf- 
{a ] your credit is not god. 

Raccomandére di buono inchidftro [cal- 
daménte ] t0 recommend one earnefily . 

IncHIOVATURA , v. inchiodatitra . 

Ritrovar Vinchiovattira [ ritrovdr la 
verità della cofa occulta ] to find out the 
truth of a thing. 

INCHIUDERE [ rinchiridere ] toinclofe, 
to incompafs, toinclude, contain or com- 


prebend . 
INCIAMPARE [ porre il pied’in 
INCIAMPICARE fallo, o percudter- 


lo in alcuina cofa nel camminére ] to funa- 
ble ov trip. 

_ Se Inciampdre [ cadere in qualche fal- 
"lo | to fumble, to fall, to err. 

3¢ Inciampfre [ incontrfre accidental- 
ménte | to light upon, to meet by chance. 

On come male incidmpo, oh what a 
bad rencounter for me. Patt. fid. 

InciAMpo ; s. m. [ l inciampdre ]ffum- 

ling or tripping . 

INCIDENTEMENTE , adv. [ con incidén- 
za] by chance, accidentally , by the way. 

INCIDENTE, s. m. [accidénte ] inci- 
dent, accident, adventure, event. 

f IncipENza, s.f. [ digreffidne ] digref- 
on. the 

IncipereE [ taglidre , mozzdre ] t0 ma- 
ke an incifion, to cut, to gaf or fplit 
in two. 

Incidere [intaglidre, fcolpfre ] fo in- 
grave, to grave. 

Incidere [ digredire, far digreffiéne ] 
to digrefs, to make a digveffion, to go 
from the fubjett in hand. 

* INCIELARE [ porre, e collocare in 
cielo ] to place in Heaven. 

IncicwERE [ingravidgre, impregnd- 
re ] to get with child. 

* INCINQUARSI [ divenir cinque ] fo co- 
me to the number of five. 

Incinta, adj. [ grévida] big with 
child. 

Tom. I. 
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Tncrpi¥NTE , adj. m. f. [términe aféé- 
tico ] éncipient , beginning . 

INCIPRIGNIRE [ incrudelfre , e fi dice 
de’ maldri che tfrano al maligno ] to grow 
malignant , to exafperate , to grow worfe. 

Inciprignire [ forteménte adirdrfi , mo- 
ftrando il cruccio nel vifo ] to grow an- 
gry, to fall in a paffion. 

INCIPRIGNITO, aaj. exafperated, ane 
81 - 

In circa, adv. [circa] about. 
Incirconciso, 24j. [ non circoncifo ] 
uncircumctfed . ~ \ 

INCIRCONSCRITTO , adj. [ non circon- 
ferftto ] uncirconferibed . 

INCISCHIARE [ tagliuzzdre ] to mince , 
to cut in flices or in bits. 

IncISIONE, s.f. [taglio ] incifion or 
cutting. 

Incisivo, ads. ‘[ che ha forza d’ incf- 
dere ] that has the vertue of cutting, in- 
cifive , cutting. 

Inciso, adj. [ intagliato ] cut. 

Incistra, s.f. [ taglio ] éncifion, cut. 
ting, a cut. 

INCITAMENTO, Sem. [ 1° incitdre ] zn- 
citation , a ftirring or provoking, incite- 


[mala crednza] 
incivility ,un- 
mannertinefss 


ment, inducement or motive. \ 

INCITARE [ fpingere , ftimoldre ] to in- 
cite, to egg, to fpur on, to move, to 
perfuade, to induce. . 

Inc1ITANTE, adj. [che incita] ¢nci- 
ting, moving , inducing. 

InciraTivo, adj. [ atto ad incitére ] 
inciting , moving, ftirring , inducing. 

INCITATORE, S.m. [che incita] an 
inticer , a provoker or perfuader. 

INcITATRICE, s.f. [ che incita ] amo- 
ver, an egger on, Motive. 

INCITAZIONE, s.f. [ incitaménto ] z#- 
citement , incitation, aftirring, induce- 
ment or motive. 

InciviLe , adj. m. f. [ contrério di ci- 
vile] éncivil, unmannerly, clownifh, rude. 

InciviLfre [divenir civile ] to grow 
‘civil or polite. 

PUCTVILTA:, Sf.) 

InciviILTADE), s.f. Zi 

INCIVILTATE , S. f. 
vudenefs. 

# INCIUSCHERARE [ bere immoderata» 
ménte ] to drink exceffively . 

INCLEMENTE, adj. m. f. [ contrario di 
cleménte ] mercilefs , auftere, rigorous , 
severe. 

INcLEMENzA, 5S. f. [ contrario di cle- 
méuza | inclemency , unmercifulnefs , un- 
pitifulnefs, vigour, fharpnefs . 

INCLINAMENTO, 5. 7. [ declinaménto] 
declining , declination. 

Inclinaménto del fole, the fetting of 
the Sun. 

INCLINANTE , @dj-m.f. [ che inclina ] 
inclining , bending, bowing. 

INCLINATAMENTE , adv. [con incli- 
nazi6ne] earnefily , readily , willingly. 

INCLINARE [ inchinare | to incline, to 
bow or bend, to lean downwards. 

Inclindre [ aver genio e inclinazidne , 
a una cofa ] to incline, to bend to, -to 
have a propenfion to. 

INCLINAZIONE ; s.f. [ attitridine, na- 
turdl difpofizibne a cofa particolare ] în- 
clination , anatural difpofitionto a thing, 
pronenefs, aptnefs. 

Inclinaziéne | declinaziéne, abbaffa- 
ménto | declination. 

Verfare per inclinaziéne [términe di 
chimica ] to pour gently. 

INCLINATO, adj. [inchindto] bent, 
inclined . 

Inclinato [ propénfo ] inclined, difpo- 
Sed, prone, apt. 

IncLito, adj. [ precléro, illiftre ] fa- 
mous, noble, excellent , renowned, of 
great renown. 





dee: ABS 
Incofro, adj. [ principidto] begun, 
commenced. 

INCLUSIVAMENTE . adv. inclufively. 

IncLusivo, adj, [ che comprénde ] ina 
clufive. d 

Inciuso , adj. [ rinchixifo] inelofed. 

L’inclufa [ léttera che fi rinchivide itt 
un piego | the znclofed ov inclofed letter. 

IncoccARE [ metter nella cocca] to 
put the bow-firing into the notch of an 
arrow. 

IncoparpireE [avvilirfi] to defpond, 
to grow faint-hearted . 

INCOGITABILE , adj. m. f. [ da non po» 
térfi immaginare ] wnthought of, that 
pe gati be fully comprebended or concei- 
ved. 

IncéoLiIERE [ fopragiungere ] fo catch, 
to overtake. | 

Incégliere [acchiappdre ] to catch in 
the fatt ov in the deed doing, .to take, 
to furprize. 

Incogliére [ accadére, intervenire ] ta 
happen, to befall, to come co pafs, to 
fell out. 

INCOGNITAMENTE, adv. [ fconofciu= 
taménte ] incognito, unknown. 

Incécnito, adj. [ fconofcivito] un 
known, ftrange. 

* INCOJARE [ farfi zdtico] to become 
tough as leather, as hard as a hide. 

INcoLLARE [appiccdre infiéme colla 
colla ] to glue, to pafte together. 

INCOLLATO, adj. glued or pafted. 

Incottorirs! [ adirdrfi ] to grow ane 
gry, to fall in a paffion. 

INcoLLoR{TO, adj. [adirdto] angry 5 
in a paffion. 

IncoLorArsi [ diven{r colorfto, pren- 
der colére ] to colour. 

Incolordre [ dar colére ] ta colour or dye. 

INCOLPABILE , 4dj. m.f. [ che non può 
incolparfi ] unblameable , blamelefs . 

INCOLPANTE , aaj.m.f. [ che incélpa } 
accufing , blaming , that blames. 

IncoLpARE [ dar colpa ] to blame, té 
lay the fault upon. 

IncoLpATO, 4d}. blamed , found fault 
with. 

IncoLpaT6RE, sm. [che incdlpa] & 
blamer , an accufer. 

IncoLpÉvoLe, adj. [ incolpàbile ] un 
blameable, blamelefs. 

Incéito , adj. [non tolto, neglétto } 
untilled’, unmanured , not gathered, une 
dreff, untrimmed . 

InNcoLTRARE [ inviluppdre in una col- 
tre ] to wrap upina quilt or coverlet. 

INCOMBUSTIBILE , @4j.[ che iton fi può 
abbrucidre ] incombuftible, that cannot 
be burned ov confumed by fire. 

INCOMINCIAGLIA , 5. f. [ imperfetto ine 
cominciaménto ] an imperfect beginning 
a rough draught . 

INCOMINCIAMENTO, S. 1. 

-INCOMINCIANZA , Se f. 
beginning, commencement . 3 

IncomiNncIARE [ comincidre ] to begin 
or enter upon, to commence. 

INCOMINCIATA , 5. f. 

INCOMINCIATO, S. #2. 
inning , commencement . 

Incomincidto, adj. begun. | cae 

INCOMINCIATORE , 5. 12, [ che incomifm= 
cia] a beginner, a novice. —. — 

INcom{ncio, s.m. [incominciamén- 
to] a beginning , a commencement. 

es , adj. m.f. [ che 
non fi può mifurdre ] incommenfurable , 
that cannot be meafured . 

IncomMuTABILE , 44). m. f. [ ftabile, 
fermo, dé non potérfi mutare ] smmuta- 
ble, unchangeable, conftant . 

INCOMMUTABILITA, 5. f. 

INCOMMUTABILITADE , S. f. 

IICOMMOTABIERIATE 9 Se fe 


[ princi- 
pio ] 2 


[ comincia- 
ménto ] Ze- 


[ ftae 
bilità, 
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bilità, fermézza ] unchangeablenefs, con- 
ftancy . | 

INCOMMUTABILMENTE , adv. [ ferma- 
ménte ] conftantly , immutably . 

INCOMODARE [ fturbdre ] to incommo- 
n , todifturb, to be troublefome , to trou- 

Je. 

Incomopissimo , fuper. [ d’incdmodo] 

very incommodious or troublefome . 


INCOMODITÀ 5 s. fi [ inconve- 
INCOMODITADE, 5. f. niénza ] z7- 
INCOMODITATE, s. f. _} comvuenzen- 


ey, incommodity , trouble. 

Incomodità [indifpofizidne ] az/ment , 
gndifpofition . i 

Incémopo, s.m. [ incomodità ] zxcon- 
weniency , incommodity , trouble. ‘ 

Se non vi farà incdmodo, if zt will 
Le no trouble to you. | da 

Incémodo [ inconveniénte ] adj. trou- 
blefome, inconvenient, incomodious yunea- 
SV 5 grievous. È 

INCOMPARABILE , aay. [ che non fi può 
compardre , fenza paragone ] fncompara- 
ble, without compare, matchlefs, excel- 
Fent. 

INCOMPARABILMENTE , 2dv. [ fenza 
comparazione ] incomparably, without 
comparifon . 

INCOMPASSIONE , s. f. [ contrario di 
compaffibne ] cruelty , inbumanity , fier- 
cenefs. 

INCOMPATIBILE, 24). m. f. [da non 
comportarfi ] zncompatible, difagreeing, 
mot confifting . 

INCOMPENSABILE, adj. m.f. [da non 
potérfi compenfare ] that cannot be re- 
warded or vecompenfed . 

INCOMPETENTE; 44). [ che ha incom- 

* peténza ] incompetent , improper, unfit, 
uncapable, not duly qualified. 

INCOMPETENTEMENTE, adv. [ fcon- 
venevolménte , fuor d’ érdine ] zucompe- 
tently , improperly. 

INCOMPETENZA, S. f. [ mancanza di 
giuridiziéne nel gitidice ] fecompetency , 
enfufficiency , inability. 

INCOMPORTABILE 5 44). [ infuppori4bi- 
le ] infuportable or unfupportable , into- 
derable, grievous, not to be fuffered or 
born. 

INCOMPORTABILMENTE , adv. infup- 
portably , infufferably : 

Incompésro, ady. [ fenza affettazid- 
ne | fimple , unaffected , natural, sncom- 
pofed , uncouth. 

INCOMPRENS{BILE, adj. [da non po- 
térfi compréndere ] incomprebenfiale , not 
to be comprehended , inconceivable. 

INCOMPRENSIBILITA, s. f. [ aftrftto 
d’incomprensibile ] éncomprehenfiblenefs , 
incemprebenfibility . 

INCOMPRENSIBILMENTE 4 4dv. in- 

INCOMPRENSIVAMENTE y adv, ves 
prebenfibly , inconcetvably . 

IN COMUNE, adv. [ unitaménte] zn 
common, jointly . 

INCOMUNICABILE, 24). m. f. [ che non 
fi può comunicére altrui ] zncommunica- 
ble, that cannot be imparted to others. 

IN CONELUSIONE, adv. [ finalménte ] 
gn conclufion, in fhort, finally. 

INCONCINNITÀ , s. f. { difproporziéne ] 
snconcinnity , ill grace, unhandfomenefs, 
difproportion. 

INCONCINNO , 44}. [inciilto ] unband- 
Jome, difproportioned , without grace, 
sunpoliîte. 

. Inconctsso, adj. [ non abbattito ] 
anconcufs, unfhaken, firm. 

IncénvITO, adj, rude, difordered, con- 
fufed , unpolifned. 

NCONFIDENTE , aaj. [ diffidénte ] dif- 
trufiful , miftruft fu È diffidente. 

INCONFIDENza, s.f. [diffidénza]di/truft, 
Miftruft , diffidence, Sufpicion , jealoufy . 
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Inconrénme, adj, [ non conférme ] 
not conformed , of a different opinion. 

INCONFORMEVOLE, ™. f. [che non fi 
può conformdre ] that cannot be confor- 
med . 

INCONFUSAMENTE , 240. [ in confiifo ] 
confufedly , without order, în a jumble. 

IN conFUSso , adv. { confufaménte ] 
confufedly , without order. 

INCONGIUNTO , adj. [ non congiiinto ] 
disjoined , parted, divided. 

INCONGRUAMENTE y adv. abfurdly, in- 
congruoufly , improperly . 

IncéncRruo, 24). [ contrdrio di con- 
gruo ] incongruous , unfit , difagrecable , 
improper . 

INCONGRUITÀ , s.f. [ difproporzidéne ] 
incongruity , difagreeablenefs , unfitness . 

InconoccHIARE [ metter il pennéc- 
aft in fu la rocca ] to wind up a di- 

aff. 
‘ INCONOCCHIATA, S.m. 2 diftaff-full. 

InconoscIUTo , adj. [ non conofcivto] 
unknown . 

‘IncéNscIO , ad}. [ contràrio di confcio] 
unwitting 5 not knowing. 

INCONSIDERABILE , 24}. m. f. [ di poco 
moménto ] zaconfiderable, of fmall ac- 
count, not worthy of regard, trifling y 
whifffing . 

INCONSIDERATAMENTE, adv. [ fenza 
confiderazione ] inconfiderately , vafhly , 
foolifbly , indifcreetly , unadvifedly , im- 
prudently. 

INCONSIDERATO, adj. [ fenza confide- 
zidne ] snconfiderate, vafh , fooli{y, un- 
advifed ,unwife, indifereet , imprudent. 

INCONSIDERAZIONE, 5.f. [imprudén- 
za ] inconfideration, imprudence , foolifh- 
nefs , want of difcretion , rafhnefs, unad- 
vifednefs . 

INCONSISTENTE, adj. m.f. [che non 
confifte ] inconfiftent , that is not confift- 
ent, agreeable or fuitable to. 

INCONSOLABILE, adj. [da non potérfi 
confoldre [ inconfolable, that cannot be 
comforted . 

INCONSOLABILMENTE 5 adv. without 
comfort . 

INCONSUMABILE, 44). m. f. [da non 
potérfi confumdre ] not to be confumed . 

INCONTAMINABILE, 24). m. f. { da non 
potére effere contamindto ] not to be pol- 
luted. 

INCONTAMINATO, 24). [contrdrio di 
contamindto ] undefiled . 

INCONTANÉNTE , adv. [ tofto, fibito] 
incontinently , prefently, by and by, im- 
mediately , jtvait. 

INCONTASTABILE, 24}. [ incontraftd- 
bile ] indifputable, unconteftable, un- 
doubted , unqueffionable, moft certain. 

INCONTENTABILE, adj. m. f. [infazid- 
bile ] snfatiable, that cannot be fatif- 
fied , infaturate. 

INCONTENTABILITA, S. f. [ infaziabi- 
lita ] infatiablenefs , greedinefs. 

INCONTINENTE, 40). [ contrdrio di 
continénte | zucontinent , unchafte, intem- 
rie that has no command of him- 

elf. 

Incontinénte, adv.[fibito] sncontinent, 
incontinently , immediately , prefently . 

INCONTINENzA, 5. f. [ vizio oppdito 
alla continénza ] ¢ncontinency , inconti- 
nence , luftjul znclinations, intemperance . 

INCONTO, 4d}. [inculto ] untrimmed , 
unkempt, unadorned , difheveled . 

INCONTRA, prep. [contro] againf#, 
Oppofite, on the contrary. 

INCONTRAMENTO , 9. m. [ abboccamén- 
to ] a meeting, interview, conference, 
a parley. 

INconTRARE [ rifcontràre, abbdtterfi ] 
to meet, to meet with or find. 

Incontràre [accadére, avventre , oc» 


INC 


cérrere ] to happen, to befal , tocome to 
pafss to fall cui. 

Incontrfre [ confrontire, términe mer- 
previa to confront, to compare toge=. 
tper . 

Incontrarfi [ intoppérfi, dar di cozzo] 
to hit, knock ov dafh one another. 

INCONTRASTABILE , 4d}. m. indifputa- 
ble, inconteftable , undoubted , ungueftio= 
nable, moft certain. 

IncONTRO, s.m. [ l’incontrfre, ite 
toppaménto ] 4 meeting or rencounter. 
Andar all’incéntro, to go to meet. 

sc Incéntro [accidénte ] accident, chan- 
ce, hit or adventure. s 

Incéntro [ occafi6ne ] occafion , oppor= 
tunity « 

Incéutro, prep. [ contro ] againft. 

Incéntro ha dirimpétto ,_ rincéntro 
overagainf? , oppofite. 

Incéntro [ alla volta, invérfo ] towards. 

Farfi incéntro, to go farther, to ad- 
vance. 

Ufcfre all’incontro, to go to meet. 

Se ardirai di fartiloro incéntro, if you 
dave to oppofe your felf to them. Tatlo. 

INCONTURBABILE , 44). m. f. [da non 
poter effer conturbato ] imperturbed, uns 
difturbed , ferene, calm. 

INPERTURBATO, adj. [ contrdrio di 
petturbéto ] undifurbed, imperturbed, 
calm. 

* INCONVENENZA, ©. inconveniénza» 

INCONVENEVOLE , 24). m. f. [ non 

INCONVENIENTE ) 40). m. f. conve- 
névole ] inconvenient, not convenient, 
indecent, unbecoming , unhandfome , un- 
befiting . 

Inconveniénte, s.m. { cofa che abbia 
fconveniénza, o incémodo ] tnconventen- | 
ce ,inconventency , trouble , crofs atcident, 
difficulty , diffurbance . 

INCONVENIENTEMENTE, adv. [ fenza 
conveniénza ] inconveniently, unfeafo- 
nably . ; 

INCONVENIENZA , S. f. [ diférdine , 
fconvenevolézza ] inconventency , incon- 
venience, trouble , difficulty , difturbance. 
‘INCONVINCIBILE , 2a}. [ invincibile ] 7n- 
sele not to be overcome or conque- 
red. 

INCORAGGIARE [ dar cord4ggio ] to in 
courage, incite ov ftiy up. 

INcORARE [ avére in cuore, cioè nell’ 
dnimo, nel penfiéro] to have a mind, 
to be refolved or determined. 

Incordre { méttere in cuore ] to put în 
mind , to infpive, to put in one’s head, 
to perfwade. 

Incorfre [dare 4nima, incoraggidre ] 
to incourage , to incite , to give courage è 
to fpur, 

IncorATO, 44). refolved , v. incorfre 

IncoRDARSI [ divenîr incorddto ] to 
be benummed , to grow ftiff through cold 
or other difeafes. 

Incorddre [ metterle corde ad uno ftro- 
ménto di fuono ] te firing an inftru- 
ment. 

INcORDATO, adj. [ che hale corde del 
collo tirdte per freddo o altro malére ] 
Stiff, benummed . 

Cavdllo incorddto , @ pei) horfe. 

INCORDATURA + s. f. [ forta di maldt- 
tia ] @ crick in the neck. 

INCORNICIARE [ metter la cornice ] to 
put a frame to. 

INCORONARE [ coronàre ] to crown. 

INcORONATO, 24). crowned. 

INCORPORABILE, adj. m. f. [ che fi 
pu incorporare ] that can be incorpora- 
sed . 

INCORPORALE , 24). m. f. [ incorpéreo, 
che non ha corpo ] #ncorporeal, having 
uo body, bodylefs. 

INcORPORALITA, 5. f. [aftrdtto d’ in. 

corpo- 
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corpordle] incorporeity , the condition ov 
frate of that which has no body . 


INCORPORALMENTE, adv. [ fenza cor- 
po ] without body . 

INCORPORAMENTO, 5.2. [ |’ incorpo- 
rfre, uni6ne, miftidne] incorporation , 
an uniting one body or thing with ano- 
ther. ; 

IncorporAre [ mefcoldre, unire più 
corpi confondéndogli infiéme ] to incor. 
porate, to mix or unite the particles of 
one body with another. 

Incorpordre [ricévere im un corpo 0 
focietà ] to incorporate , to receive or ad- 
mit into a 3 Led 

Incorpordre [ confifcdre ] to confifcare, 
to incorporate, to annex or unite. 

INCORPORATO, adj. incorporated, v. 
incorpordre. f 

INCORPORAZIONE, s. f. [ i’ incorpord- 
xe ] incorporation or mixing together. 

Iincorpéreo, 24). [che non ha cor- 
po] incorporeal , incorporate, bodilefs , 
without a body. 

se IncORPORO, S. mM. [ incorporazié- 
ne | incorporation. 

INCORRERE [ cafcdre in cofe di pregiu- 
dizio, e di danno] to incur, to fall wn- 
der, to run upon or into , to draw upon 
‘one’s felf . 

Incérrere negli erréri, to commit fa- 
ults. i 4 

IncoRRETTO , 20}. [ fcorrétto ] zncor- 
vet, not correlî; faulty. 

INCORRIG{BILE, 44}..m.f. [ che non 
‘ricéve correzidne ] incorrigible, paft cor- 
vettion, obffinate, that cannot be recla- 
imed . 

INCORRIGIBILITÀ , S.f. [ aftrdtto d’in- 
corrigibile ] ob/tinacy , ftubbornnefs . 

INCORROTTO , 24). [contrario di corrét- 
to ] incorrupt, uncorrupted , untainted. 

INCORRUTTIBILE , 4d}. [ non corrutti- 
bile] incorruptible, not fubjett to cor- 
suption. i i 

INCORRUTTIBILITÀ , s. f. [ aftratto d’in- 
corruttibile ] #ncorrupribility , integrity. 

INCORRUTTIBILMENTE, adv. [ fenza 
corruziéne | incorruptibly . 

INCORRUZIONE, 5. f. [ contrério di cor- 
ruzi6ne } incorruption. i 

Incérso, adj. [da incdrrere ] encur- 
ved, fallen, committed. — : 

INCORTINATO , 44). [ circondato di 
cortine ] furrounded with curtains. 

IN CONSCIENZA 5 adv. [ affermativo ] 
“upon my confcience. — . 

IncosTANTE, 44}. [ non coftdnte , vo- 
libile ] inconffant , fickle, wavering , 
changeable, unftable, uncertain. — 

IncostAnza , s.f. [ volubilita, incer- 
tézza ] inconftancy, ficklenefs, levity, 
changeablenefs, lightnefs, uncertainty , 
(any ; 

i ee NSE > adv. inconftant- 
lightly . 

eis tt adj. [ da incuécere] fod, 

boiled , baked , roafted, burnt. 

~ IncovERCHIARE [ coverchifre ] to co- 

ver, to put a cover ov lid upon. 

IncREATO , adj. [ noncreato | tacrea- 
ge, not made or created. 

INCRED{BILE, adj. m.f. [da non cré- 
derfi, quafi miracoléfo ] incredible, that 
gs not to be belleved, furpaffing belief. 

INCREDIBILMENTE , adv. | d’una ma- 
niéra incredibile ] incredibly. 

INCREDULITA , S.f. 

INCREDULITADE , S.f. za, contrà- 

INCREDULITÀTE x S. f. rio di cre- 
dulità ] éacredulity, unbelief, hardnefs 
of belief. 

Incréputo , 4d}. [ mifcredénte ] in- 
credulous , hard of belief , that will not 
believe. 

inGREMENTO, S m. [ aumentaziòne ] 


[mifcredén- 


INC 
inctement, improvement, 4 growing or 
waxing bigger. i y 

* INCREPARE [ fgridàre ] ro zncrepate, 
to chide ov rebuke. 

INCREPAZIONE , 5. f. [ biffimo ] éncre- 
pation, chiding, rebuke. ©. 

* INCRESCÉNZA, Ss. f. [tedio, noja ] 
grief, trouble, vexation. 

INCRESCERE .[ rincréfcere , venfre a te- 
dio, a noja] to ‘grow tired, to think the 
time long, tedious, wearifome or irkfo- 
me, to weary, to be wearifome, to. be 
tedious. . 

Non v’incréfca d’ afpettdrmi un poco, 
be fo good as to ftay for me a little. 

Quanto m’incréfce la fua converfazid- 
ne, how tired I am with his converfa- 
tion. 

Incréfcere [ aver compaffidne ] to pity, 
to commiferate, to take pity of. 

MW’ incréfce della voftra difsràzia, Iam 
Sorry for your misfortune. 

Per amor di Dio t’incréfca di me, 
for God’s fake pity on me. 

INCRESCEVOLE , adj. m.f. [rincrefcévo- 
le, tedidfo , faftididfo ] pitiful , tedious , 
wearifome , térefome, zvRfome. 

INCRESCEVOLMENTE, adv. [ faftidio- 
faménte ] tediou/ly, incommodioufly , of- 
fenfively , in a tedious manner. 

INCRESCIMENTO, 5.72. [noja, fafti- 
dio, tedio ] wearinefs , trouble, forrow, 
grief, vexation. 

INCRESPAMENTO, 5. m. [ l’increfpfre ] 
curl ov curling . - 

IncRESPARE [ riddrre in crefpe] to 
curl. 

ste Increfpdre [ rasgricchidre ] to fhrink. 

ti iva gari adj. curled, forunk, friz- 
led . 

INCRESPATURA , S. f. [ increfpaménto] 
curl or curling. 

INCRETARE | coprfr di creta ] to cover 
ov daub with clay. 

INCROCICCHIARE [ attraverfare una co- 
fa coll’ altra a guifa di croce ] to crofs, 
to lay crofs or crofs-way . 

IncRocICCHIATO , crofs, laid crofs. 

Colle braccia incrocicchidte , with one’s 
arms acrofs « è 

IxncrojArsi [ farfi duro, intrattdbile ] 
to srow hard, to harden. 

IncrosTARE [ fare una crofta ] to cruft. 

Incroftàre un muro, te rough-caft or 
parget a wall. i 

INCROSTATO , 24). crufted, tough-cafted 
or pargetted . 

INCROSTATURA è af. [Vincroftére ] a 
crufting or making crufty . 

Incroftatfra di muro, the parget or 
vough caft of walls. 

INCROSTICATO, v. incroftito. 

IncrupELIRE [ divenfr crudéle ] to 
grow cruel, inhuman ov barbarous . 

se Incrudelfre [inciprignire ] to exaf- 
perate, make worfe. 

ste Incrudelfre gli dnimi altrui, to ex- 
afperate ones mind. 

IncrupELtTO, adj. [ divento crudé- 
le] become cruel, barbarous or inhuman. 

se Incrudelfto [ pieno di doldre ] pain- 
ful, grievous. 

Incrupfire [ far crudo, rozzo , afpe- 
ro | to irritate, to fizr, to provoke, to 
exafperate « 

IncRUSCARE [ coprîr di crufca ] to co- 
ver with bran or gurgians . 

IncruscATO, aaj. [ pien di crufca ] 
full of bran. 

Incrufcaérfi [intrométterfi, ingerirfi ] 
to meddle or intermeddie, to be mea- 
dling . 

Incuso, s.m. [fpfrito che in forma 
d’uomo fen giace colle donne ] încubus, 
a devil who has carnal knowledge of a 
woman under the foape of a mana 
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_Inctoe, s. f. [inciidine, seo tie 
tica] an anvil. 

IncUpINE, s. f. v. incide. 

IncuLcARE [ fpinger per forza] to im 
culcate. i 

IncuLcATO , adj. inculcated . 

IncULTO, adj. [ non coltivéto, neglét= 
to] untilled , unmanured , uncultivateds 
neglected . 

IncuécERE [ cudcere ] to conco, to 
boil , to bake, to roaft , to fcald, to fina 
ge, to blaft. © 

INCURABILE , 5. fi [ fenza rimédio ] ina 
curable, that cannot be cured. 

IncuRSIONE, S.f. [ fcorriménto di ne» 
mici ] éncurfion, an invoad of foldiersinte 
an enemies country . 

INCURVARE [ far curvo, piegare] te 
incurvate, to crooken, to bow ar bend. 

INCURVAZIONE , s. f.[l’incurvare ] 77 
curvation , a crookening or bending. 

IncusARE [ accusdre] to accufe, to 
blame, to find faule with. 

i IND. 

Inpato, s.m. [ colére tra turchfno e 
azzurrro, 0 fugo d’erba con cui fi fa } 
Indico, a blew ftone brought from the 
Indies, blew colour. 

INDAGARE [ penetrdre ] toznveftigates 
to penetrate, to fearch or enquire dilix 
gently. i 

InDAGAZIONE, Sf. [1° indag&re ] za 
veftigation, diligent fearch. 

INDAGINE , 5. f. [ ricérca ] fearch; res 
Search, inquiry , perquifition, queft ow 
Seeking after. 

* INDANAJARE [ afpérgere di macchie] 
to befpeckle with fpots. 

-InpanajATo , adj. [ chiazzdto, taccd= 
to] befpeckied , fpotted. 

InDARNO, adv. [ invdno.,. fenza pro J 
în vain, to no purpofe. 

INDEBITAMENTE , 44v. [non debita- 
ménte ] unduly , unlawfully 

INDEBITARSI [ contrérre débiti] ta-rusa 
into debt, to contra& debts. 

Indebitdre [far debitére ]to make dedtore 

INDEBITATO , adj. indebtedorin debre 

InpEBITO, adj. [ ingitito, inconve» 
névole ] undue, unlawful . 

Ora indébita , an.undue or unfeafona= 
ble hour. > 

INDEBOLIRE, 0 INDEBIL{RE [ divenfg 
débole, infievolire ] to grow weak , feeble 
or infirm, to lofe one’s fivength , to decay è 

Indebolfre {tor le forze } to weakens 
to make weak or faint, todebilitate , to 
enervate ov infeeble. 

InpEBOL{TO, 0 INDEBILITO: adj. [des 
bilitàto ] weakened , v. indebolire. 

INDECENTE , adj. m. f. [immodéfto J 
indecent unbecoming , unhandfome, un- 
befiting . 

INDECENTEMENTE, 4dv. tndecentl ps 
unhandfomely , unbecomingly . 

InpEcENza, s.f. [ immodéftia ] #nde= 
cency, unbecorsingnefs , immodefty ine 
decorum. 

Inpeciso, adj. [non decifo ] undeci- 
ded, undetermined . 

INDECLINABILE, adj. [ che non fi può 
declindre ] zndeclinable , that cannot de- 
cline ov diminifh . 

Indeclin4bile [ términe gramaticdle } 
indeclinable, a grammatical term ufed 
for nouns that do not vary the cafes. 

INDECLINABILMENTE , adv. [ fenza dea 
clinére ] without declining or diminution, 
or leffening. 

InDECORO, sm. [ indecénza:] #ndece- 
vum , indecency, unhandfomnefs . 

INDEFATIGABILE , 44). mf. YU [ affix 

INDEFESSO, 44). duo } 
indefatigable, unwearied, affiduous . 

INDEFESSAMENTE , adv. [ affiduaméne 
te] indefatigably , affiduoufly . 
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INDEFICIENTE , adj. m. f. [immanché- 
vole ] not deficient. 

INDEFINiTO, adj. [contrdrio di defi- 
mito | éndefinite , undetermined , unlimi- 
sed, unbounded. 

INDEFINITAMENTE , adv. indefinitely, 
undeterminately . I 

INDEGNAMENTE, adv. [non degna- 
méute ] unworthily ,bafely , foamefully. 

* INDEGNAMENTO, s.m. [ fdegno] an- 
ger, wrath, paffion. | 

INDEGNARSI | fdegndrfi] to be angry 
with, to fret, to fume, to chafe. 

* INDEGNATIVvO , adj. [ atto a muover 
a fdegno ] provoking , apt to make one 
‘mad, vexing. 

* INDEGNATO , 24/. 
‘ansvy , full of indignation. i 

È INDEGNAZIONE , s-f. [ fdegno ] zndz- 

 gnation, anger. : 

INDEGNITA, 5S. f. [ baffézza di 

INDEGNITADE , Ss f. condizigne ] 

INDEGNITATE , N. f. indignity,ba- 
Senefs, infamy, difgrace , fname. 

INDEGNO, adv. [immeritévole ] un- 
worthy , undeferving , unbecoming + 

INDELEBILE, 24). m. f. [ che non fi 
può cancelldre ] indelible, that cannot be 
cancelled or blotted out. 

INDELEBILMENTE 4 440. in an indeli- 
ble manner . 

INDEMONIATO, adj. [ fpiritàto, che 
ha adéflo il deménio | poffeffed with fo- 
me devil or fpirit. 

INDENNE, 44). [ che ha indennità ] 
ra hurt, harm or damage , harmlefs, 

afe. 

INDENNITÀ, 5. f. 


, 


[ sfuggimén- 
INDENNITADE , 5. f. to di danno ] 
INDENNITATE, 5S. f. indemnity 5 a 

being faved , harmlefs, priviledge. 

INDÉNTRA, adv. [ indéntro ] zmward, 
within, forward. 

INDEPENDENTE , aay. [ che non dipén- 
de da niffiino | independant, that has no 
dependency upon any one. 

INDEPENDENTEMENTE, adv. [ fenza 
dipendénza ] éndependently , without de- 
pendency . 

Independénza, s.f. [ contrdrio di di- 
pendénza ] independency, not depending 
upon another, abfolutenefs. * 

INDETERMINATAMENTE , adv. inde- 
terminately , ivrefolutely . 

. INDETERMINATO , adj. [ irrefoliito-] 

Indeterminate, undetermined , undecided, 

unlimited. 

INDETTARE [ reftar d’accérdo di quel 
che s*ha a fare o a dire] to agree, to 
determine, ta vefolve. 

Invi, adv. { da quivi, da quel lnogo ] 
from thence. 

Indi [ poi, appréflo ] after’, after- 
wards. 

Indi a poco, @ little time after, mat 
long after. 

Indi a pochi di, few days after. 

INDIARSI [ deificdrfi ] to make one’s 
Self a Deity or a God. 

INDIATO , adj. [deificdto] detfy’d or 
become a God. 

InpiavoLARE [entrdr nelle furie] zo 
fall on a paffion, to grow angry. 

InpiavoLATO, adj. [che ha del did. 
volo, pervérfo, malvagio ].devilifMm, mife 
chievous., mad, raving mad, furious. 

INDICANTE, adj. m. f. [che indica ] 
Shewing , demonfirating . 

INDICARE [ moftrdre ] to ew, to in- 
dicate, to germe 

Inpicatfvo, s.m. {términe gramati- 
cile | the indicative mood. 

Andicativo, adj. [ che indica ] indice 
tive, dembnfirative. 

_ iInvicATo , ad}. [ moftraéto] fhewed , 
gndicated  demonfirated . | 


[ fdegndto ] very 


IND | 

Inpicazione, 5. fi [ 'indicdre ] indi- 
cation, a fhewîng, fign or fymptom, — 

‘INDICE , s- #7. [ repertére de’ libri, té- 
vola] index, the table of the contents of 
a book. - 

Indice [ il dito ch’ è alléto al dito grof- 
fo della mano ] the fore finger. 

INDICEVOLE , adj. m. [ da non po- 

INDICIBILE , adj. m. f. térfi dire ] 
ineffabie , unfpeakable, not to be utte- 
ved or expreffed. : 

INDICIBILIssIMo, fup. [ d’indicible } 
moft ineffable ov unfpeakable . ‘ 

INDICIBILMENTE, adv. [ inefplicabil- 
ménte ] snexplicably, inexpreffibly . 

InpIico, adj. [d’ India] Indian, of 
India. 

Legno Indico, logwood or block-wood . 

INDIETREGGIARSI [ tirdrfi indiétro ] to 
go, fall or draw back. 

Indietreggifre [ parlfndo d’un eférci- 
to ] to recoyl. 

InpIfTRO, adv. [ a ritr6fo ] back, af- 
ter, backwards, upon. 

Vélgerfi indiétro, to Jook back. 

Correre indiétro, to run after. 

Tirdrfi indiétro, to fal! or draw back- 
wards . 

Caccidre i cant indiétro ad uno, to fet 
the dogs upon one. 

Indiétro-indiétro [ molto indiétro] ve- 
vy far backwards. 

InDIFESO, adj. [ contrfrio di diféfo ] 
unguarded , not defended . 

INDIFFERENTE, adj. m. f. [ fra due 
eftrémi, nè partécipa più dell’ un che 
dell’ altro ] sndifferent, pretty good. 

Indifferénte [ infensfbile, che non fi 
cura di niente | indifferent, infenfible, 
cold. 

INDIFFERENTEMENTE, @dv. | fenza 
differénza , egualménte ] indifferently, 
without diftinttion. 

INDIFFERENZzA,S.f. [ fimiglidnza, con- 
veniénza ] indifference, indifferency, equa- 
lity, unconcernednefs . 

INDIFFERÎBILE , 44}. [ che non fi può 
differire ] that cannot be differed. 

INDIFFINITAMENTE , adv. [ fenza diffi- 
niziéne ] sndefinitely, undeterminately . 

INDIGENTE , adj. m. f. [ bifognéfo ] zn- 
digent, needy, poor, wanting. 

InDIGENZA, 5S. f. [ bif6gno ] #ndigen- 
ce, need, poverty, want. 

* InpicERE [ aver bif6gno ] to want, 
to be in want or neceffity. 

INDIGESTIBILE, aay. m.f. [non dige- 
ftibile ] andigeftible, which cannot be di- 
gefted. 

INDIGESTIBILITÀ; Sef. [ malagevo- 

INDIGESTIONE , 5. f. lézza di di- 
gerire ] zniligeftion, want of digeftion. 

INDIGESTO, adj. [ non digéfto ] indz- 
gefted, not digefted. 

INDIGNAZIONE , 5. f. [ fdegno, ira] za- 
dignation, anger, paffion, wrath. 

Inpierésso, dv. | grofaménte, fen- 
za minuta o efatta inveftigazibne | about, 
one with another, în general. 

V’erano indigréfflo cinquanta perfone , 
there was about fifty people. 

Véndere o comprare indisréffo [ in grof- 
fa fomma] to fell or buy by wholefale, 
or by the great. i 

InDILÉGUO , adv. [ lontaniffimaménte] 
very far. 

Andare in diléguo, to go very far, er 
in the moft remote parts of a country. 

INDILIGENTE, 4dj. m. f. [ neglisén- 
te] negligent, negiettful , carelefs, fu- 
pine. 

INDILIGENZA, s.f. [negligénza] #e- 
gligence , neglett , carelefnefs , heedlefnefs, 


fupinity . 


_In diligénza, adv. [ preftaménte ] di- 
higently » quickly , in hafte. 
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InDIOLTRE , adv. [ lì int6rno ] theres È 


about. 


INDIRETTAMENTE, adv. [per modo | 
»* 


indirétto ] indireSy. 

PRE ad}. [ non dirétto ] indi 
ret. ‘ 2 
InpIiRfTTA, adv. [ direttaménte ] dé 
rey vightly , juftly. ai gee 

InDIR{TTO, s. m. v. indirizzaménto. 

Indirftto [indirizzdto ] déretted, ad- 
dreffed . 


Indirftto [ indirétto ] zadiredt , unjujt è. 


wrongful. 

INDIRIZZAMENTO, S$. ™. [ V’indirizz4- 
re ] addrefs , direction , management . 

Indirizzaménto { inclinazione ] ¢nclim 
nation, propenfity . 

InpIRIZZARE | incamindre, metter per 
la via] to diret, rule, freer, governa 
guide, manage. 

Indirizz4rfi [ incamminarfi ] te wind, 
to g0, to take one’s way, to begin one’s 
journey , to fet forward, to fet out. 

InpIRizzo , s. m. [ indirizzaménto ] di 
vellion, management, way, manner. 

INDISCIPLINABILE , aaj. m.f. [ intrate 
tdbile ] undifciplinable , untoward , indo- 
cible. 

InDIscIPLINATO, 4d}. [indécile ] ru- 
de, intrattable , indocil, ungovernable, 
Unruly + \ 

INDISCRETAMENTE , adv. [ fenza dik 
ereziéne | indifcreetly , unwifely , foolifh- 
ly ,inconfiderately , unadvifedly , rafhlyp. 

InpiscrÉéTO, 24). [ non difcréto ] zn 
difeveet or undifereet, unwife , untbink- 
ing, raf, foolifs , inconfiderate , unad~ 
vifed. 


INDISCREZIONE , S. f. [ contràrio di 


difcreziéne ] sndiferetion or undifcretions 
Soolifnefs 5 unadvifednefs, inconfidera- 
t10N. 

Inpisctsso, adj. [ non efamin4to] un 
determined, undecided , not examined. 

Invfsia, s.f. a Rind of filk. 

INDISPARTE, adv. [ feparataménte, da 
Ra ] apart, feparately, by it felf 5.2 
fide. 


INDISPENSABILE, 24). #2. f. [ che not 


fi può difpenfire ] indifpenfible, indif- °° 


penfable, that cannot be difpenfed with 5 
abfolutely neceffary . seni 
INDISPENSABILMENTE , adv. [ neceffa- 
riaménte ] indifpenfibly, indifpenfably 5 
unavoidably , neceffavily . 
INDISPOSIZIONE., s. f. [ mala fanita ]} 
peut ilinefs 4 a being out of ar= 
der > 
Indifpofizidne [ difetto ]. fault , defect. 
InpispostTissimo, fuper/. { d”indifpé- 
fo] very much indifpofed or out of ofa 
der, not difpofed. ; 
InpispésTo , aaj. [ non difpéfto ] not 
difpofed or ready, not inclined, unwile 
hing . 


Indifpéto [ ammalfto ] zndifpofed, not. 


well, out of order. 
INDISSOLUBILE , adj. [da non potérfî 
fciorre ] indiffoluble , that cannot be loo- 
Sed, broken ov undone. 
INDISSOLUBILMENTE , adv. [ d’una mae 
niéra indiffolubile ] indzffolubly . 
INDISTINTAMENTE, adv. f non diftitte 


taménte] indiftinGly , confufedly , indéf- - 


fervently, without any diftinttion . 

Inpisrinto, adj, [non diftinto ] 7m 
diftind , confufed , not feparated. 

INDISTINTO’, 5. mM. ì [ confufidne 1 

INDISTINZIONE ,, 5. f. § confufion .. 

Inpivia, sf. [ erba nota ] endive. 

INDIVIDUALE , adj. m. f. [ individuo ] 
fein tele infeparable, not to be di- 
vided.. 

INDIVIDUALMENTE ; adv, [ con modo 
individuo , precifaménte ] individually 4 
precifely è - 

Inpr= 
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INDIVIDUANTE , adj. m.f. [ che ridiice 
‘all individuo ] that reduces to an indivi- 
dual thing . ; 

INDIVIDUATO , 4d}. ridétto in indivi 
duo gone » fingular . 

INDIVIDUAZIONE, 5. f. [il ridifrre a in- 
dividho ] 4 making a thing individual 
or peculiar. 

Inpivipuo , adj. [ indivisibile] ind7vi- 


‘dual, infeparable , fingular. 


Individuo, s. m. [ términe dialéttico , 
cofa particoldre , compréfa fotto la fpezie ] 
individuum , an individual, that which 
denotes but one only perfon or thing . 

InpivinAGLIA , 5. f. [ fciocco indovi- 
naménto ] 4 guefi, 4 viddle. 

Indivinaménto , s. m. [ indovinaménto] 
divination , a conjetturing or telling of 

| things to come. i 

InpivinARE [indovindre] to foretell 
things to come, to divine, guefs, sudge 

fad fore-decm . <2 

InpivinaTORIO, adj. [ dell’ indovin4- 


re] belonging to the art of divining or g 


» gueffing . 
h(n FA s s. f. [1° indovinare ] 
divination , prefaging ov foretelling things 
to come. 
INDIVISAMENTE , adv. [ fenza diftin- 
ziéne, in confiifo ] indiftinitly , confu- 
[edly , without diftinviion. 


». Indivifaménte [ infeparabilménte ] zn- 


feparably . . ‘s; 
InpivisisiLe , adj. m. f. [ non divist- 
bile ] indivifible , that cannot be divi- 


‘InpivisisiLiTÀ , s. f. [ aftrftto d’ in- 
‘divisibile ] #mdivifibility, the quality of 
«shat which cannot be divided. 

+ INDIVISIBILMENTE , adv. [ duna ma- 
miéra indivisibile ] zmdivifidly - 

Inpiviso , ads. [non divifo] umpar- 
‘sed, unfeparated ,. undivided . 

Indivifo , adv. [ feparataménte , in par- 
_ticoldre ] feparately , apart, privately , 
în private, by one’s felf. i 

Inpivéro , 24). [ fenza divozidne ] in- 
‘devout, ivreligious . 

INDIVOZIONE , 5. f. [ irreverénza ] 7a- 
devotion, îrreligion, irreverence . 

InpIZzIARE [ moftrdre ] to indicate, to 
fhew ov difcover. 

Inpizio, s-m.[ fegno, fegndle, argo- 
‘ ménto ] fisn, token , mark, probable evi- 
dence , notice. 

Purgar gl’ indizj, to undergo. the torture 
without pleading guilty or not guilty. 

INDIZIONE , 5.7. [ forta di cémputo 
de’ tempi , che i notai fono obbligati a 
_métterlo ne’ lor contrftti, e ogni tanto 
fi muta, e cammina dall’uno, fino al 
| mdmero 15, e poi fi ritérna all’uno ] za 
dittion , is the fpace of 15 years . 
“e Mutdre indizidne [ cangiar condi- 
zione , e fortina | to change condition or 
» fortune. 
* Inpo , adj. [ Indidno] Indian, of 
India è 
* Inpécice, adj. [ intrattdbile ]. ndoci/ 
or indocible , not to be taught , dull , 
«blockifb 5 untoward .. 
INDOLCARE [ addolcidre ,, far 

INDOLCIARE diventr dolce, di- 

INDOLCIRE , fafprire ] to fwee- 
gen, to make fweet ; to foften, to ally, 
to alleviate, to. mitigate, to affwage.. 
' Indolcd4re un cuore ferdce , to temper 
or mollify a favage heart. 

l'NDOLE ; Sf. [ naturdl.difpofiziéne, e 
inclinazidu a virtù, e dicefi de’ fancitlli ] 
nature , natural towardnefs or difpofition , 
aptnefs to good, inclination. 

INDOLENZA , 5. f. [ privazi6n di do- 


16re ] indolence ,. indoleney , being infen- 


fible of pain ov grief. 
INDOLENZiRE [aver le membra., o 
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per freddo , o per mala pofitira o pet 
altro irrigidite ] to benum. 

InpoLENZITO ) adj. benummed , Riff, 
afleep . 

INDOMABILE , adj. m. f. [che non 
re può domare | iadomable 5 untamea- 

e. 

InpéMITO , adj. [ terribile, fiero ] not 
tamed, not curbed, fierce, unruly, une 
tamed. : “3 

* InpoNARSI [impadronfrfi ] to fez- 
ze, to take, to invade , to make one’s 
Self mafter of. 

= Inpopdrsr [ farfi dopo, cedére ] to 
si to fecond, tb countenance, to go 
Alter. s I 

InpoPPIARE f addoppidre ] to double, 
to duplicate, to make double. 

sk La voftra bellezza va indoppidndo, 
your beauty encreafes every day , or you 
grow move beautiful every day. 

se Indoppidrfi [ congidngerfi ] to joyn , 
touch , to lie clofe together, to be conti- 
uous » 

L’ Inghiltérra s? indéppia colla Scozia, 
England and Scotland are contiguous 5 or 
border together. 

INDORAMENTO, Sw. [Vindordre ] @ 
gilding . - ; 

INDORARE [ dorfre ] to gild. 

InpORATO, adj. gilt, or gilt over. 

INDORATURA , 5. f- [ l’indordre ] 4 
gilding. 

INDORMENTATO, @ay. [ fonnacchi6fo] 
Sleepy, drowfy - i 

Inpormito , adj. [pieno di fonno] 
Sleepy 5 heavy with fleep. > 

Inpésso, adv. [ intérno al doffo ] upon 
one’s back. 

Aver indéflo la toga, to have the robe 
on. 

InpoTAro, 4d). [ fenza dote ] that has 
no portion or dowry. 

Indotito [ beneficifto , rimuneràto ] 
welldeferving . 

INDOTTA ) s. f. coll’ O ftretto [ indu- 
ciménto, perfuafidne] an inducement , mo- 
tive , incitement, incouragement . i 

InporTivo , adj. [ perfuasivo ] perfua- 
five, perfuafory . 

InD6TTO) s.m. coll’ O ftretto [ indét- 
ta ] inducement, motive , incouragement 
incitement . 

Indétto, adj. [ coll’O ftretto [ da in. 
dirre | alledged , quoted, mentioned , pro- 
duced , inftanced in, induced. 

Indétto coll’ O largo [ non dotto, igno- 
rinte ] ignorant, unlearned , that knows 
nothing . 

INDOTTRINABILE , aay. m. f. [ inddci- 
le ] indocible ,. indocile, dull , blockifa. 

InpovARsi [ acconcifrfi, accomodarfi 
in luogo quafi nel dove ] to.keep, toftay , 
to be, to ftand, to lye. 

INDOVINAMENTO , S. nm. [V'indovina- 
re | divination, divining, gueffing . 

INDOVINANTE , 44). m. f. [ che indo- 
vina ] @ diviner, a conjurer, aw foothfa- 
yer 

INDOVINARE. [ prevédere,. e predire il 
futuro ] to divine, to guefs, to conjettu- 
ve, to foretell. 

INDOVINATICO, s. m. [ indovinamén- 
to |] divination, a prefaging , a guefs. 

INDOVINATORE, Ss. #2. [ che indovina] 
adiviner, aconjetturer, a foothfaver. 

_INDOVINATRICE , 5. f. [ quella che,indo- 
Vina ] a.conjurer, acunning woman. 

INDOVINAZIONE , 5. f. [ indovinamén- 
to |, divination , divining , prefaging , 
gues. 

INDOVINELLO., 5.2. [ detto ofcuro ] 4 
viddle. 

Inpovino, adj}. divine, belonging to 
God, heavenly. 

Indovino, s. m. Indovina, s. f. [che 
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indovina] 4 diviner, aconsurer ,'a footh- 
Sayer or gueffer. È 
INDOVUTAMENTE , adv. [ indebitamén- 
,te | unduly, wrongfully , unlawfully « 

Inpovuro, adj. [ ingitto] undue, un- 
lawful. 

* Inpézza 4 sf. [ malére ] ficknefs è 
weaknefs , ill fate of health. 

* InpozzZAMENTO, 5. m. [1 indozzd- 
‘re ] confumption, a falling away. 

Indozzaméntdé. [ fattdra , malfa ] forces 
ry, witcherafe x 

InpozzAre fitfitrififre , farfi tabido, 
e dicefi degli animdli ] to decay, to fall 
away, to gsromwworfe, namely of cattle. 

INDOZZATO, 4d}. pining away, waftings 
rotten , perifbed . 

InpracARE [ incrudelire a guifa di dra- 
go ] to grow cruel and fierce like a dra- 
ces: to grow furious, to rage and blu- 
Dis 

InnrappARE [ fabricér drappi] to ma- 
ke cloth. 

InprappeLLARe [ fchierdre, méttere 
‘in-erdindnza | to draw up an army im 
Battdlia. 

InprappeLLATo , aaj. [ {chierato J 
drawn up in Battdlia. : 

INDUARE [ far due ]. to divide or part 
în two. 

INDUBITABILE , adj.m. f. [ da non du& 
bitfrfi | indubitrable, not to be queftioned:s 
unqueftianable , paft all doubt. 

INDUBITALMENTE, adv. % undoubted- 

INDUBITATAMENTE,@dv.§ ly, without 
doubt, certainly. 

InnuBiTATO, ady. [ certo, che non hz 
dubio ] zadubitate, undoubted , moft cera 
tain. 

INDUCÉNTE, adj. m. f. [ che indice F 
inducing , leading ,inticing , perfuading - 

InDUCERE [ indurre ] to induce, to max 
ve, to perfuade, to force, tolead , inti- 
ce or draw on. 

INDUCIMENTO 5 s. m. | perfuafidne 4 
volziménto] indudlion , inducement , pere 
fuafion, inticing ov drawing. on. | — 

INDUCITORE, 5. m. [ che induce ] zmtt 
cer, leader. I 

InpucévoLe; 20}. m. f. [che indigia} 
tardy , late, flow, lingring... 

INDUGIA, 5. f. [ tardénza J 

INDUGIAMENTO, s. m. § ffay, flop è 
delay, hindrance. 

InpuerARe { tardfre, mandar in lune 
go] to flay, todelay, to retard, to bin= 
der, ftop , Reep or put off. 

INDUGIATORE, s. ng. [ che indugia ] & 
delayer. 

Invucio,s. m.[Vindugidre, tarddnza] 
adelay or put off, /lop , hindrance, ftay » 

Senza indiigio, prefently, withou de- 
lay. t 

“INDULGENTE , 24}. m. f. ch benfgrio ] 
indulgent, gentle, Rind, mild, tender= 
hearted . : 

InpuLcENza, s.f.[ benignità ] znduf. 
Bence, toleration , gentlenefs 5 fondnefs. 

Indulgénza [remifidn de’ peccati ] 7n- 
dulgence 5 pardon, forgivenefs , remiffion 
of fins. 1 

InpULGERE [ condefcéndere ] to indul- 
ge, to allow, to condefcend. 

Indilgere [ attribuire ] to smpute , to 
attribute or afcribe . RAI 

Indigigere | concédere ] fo give, to 
grant. i 

InpuLTo,s.m. [ perdono ] pardon.. 

Indulto [ licénza papale ] an indult*or 
indulto, a fpecial grant of the Pope, to 
do or obtain fomething contrary to. the 
cannon law. ) 

INDURABILE., adj. .m. { che facilménte 
indurifce | apt to grow hard. 

INDURAMENTO, Ss. m. [Vindurdre , af 
fodaméuto ] bardnefs. i i 

Indus 
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Induraménto di cuore , havdnefy of _InENTRO, adv. [indéntro] within , 


heart . 

InpuR4RE [divenir duro] to harden 
ov grow hard. — 

se Indurdre [ divenfrintrattdbile , ine- 
fordbile, oftindto ] to grow obftinate , in- 
tractable, hard-hearted . 

Indurare [ rinforzare ] to augment, in- 
eveafe, to make fiercer . 

InDURATO, adj. hardened , v. indurdre. 

INDURIRE, v. indurfre. 

InvuRITO, adj. hardened, obdurate , 
obftinate. 

InpURRE [ inducére, perfuadére , mud- 
vere a fare ] to induce, to move, to per- 
fuade , to force, to lead, intice or draw 
on. 

Indurre [introdurre ] to pitch, to dri- 
ve, tothruft in, to fticR. 

InpUsTRE , adj. [induftri6fo ] indu- 
Stvious , laborious , diligent. 

Induftre [ atto ] cunning , fharb sf, 
crafty, fubtle. 

InpUstria , Ss. f. [ diligenza ingegnd- 
fa] tnduftry , labour, diligence. 

INDUSTRIARSI [ingegndrfi ] to beftiy 
one’s felf , to put one’s felf forward, to 
thruft one’s felf into bufinefs. » 

INDUSTRIOSAMENTE , adv. [ con indif- 
firia ] induftrioufly , ingenioufly . 

InpusTRI6s0, adj. [ ingegnéfo ] indu- 
fivious 5 ingenious. 

InpuTTIvo , adj. [ che indtice ] îndu- 
cing , perfwading , moving. 

INDUZIONE , 5. f. [ induciménto ] indu 
ttion or leading into. 

Induziéne [ fpezie d?argoménto , che 
da particoldri conchivide l’universdle] zn- 
duftion, a kind of argumentation or im- 
perfect Jylogifm e 


INEBRIAMENTO, S.™. 
INEBRIANZA, 5S. f. 


} [ ebbrézza ] 
drunkennefs. 


IneBRIARE [fare imbrifco] te make 
drunk. 

Inebrifrfi 
Self drunk. 

INEBRIAZIONE , 5. f. [ inebriaménto ] 
drunRnnefs . i 

INECCITABILE , adj. m. f. [che non fi 
può eccitfre ] that cannot be excited or 
fitrred . 

IneceLIssATO , adj. [ ecclifsfto ] ecli- 
pied. 

INEFFABILE, adj. m. f. [ inenarrdbi- 
le, indicibile ] ineffable , unfpeakable , 
not to be uttered ov expreffed. 


[ bere troppo] ta get one’s 


INEFFABILITA , s. f. [ indicibilità ] inef-’ 


fability , unfpeakablenefs . 

INEFFABILMENTE, adv. inexplicably , 
unfpcakably , ineffably . 

INEFFICACE , adj. m. f. [contrdério d’ef- 
fic{ce ] ineffacious , ineffetual, vain , 
Sruitlefs , of no force ox virtue. 

ANEFFICACIA , s. f. [ contràrio d’ effi. 
cacia | inefficacioufnefs , want of force or 
virtue. 

INEGUAGLIANZA, s.f. [ difparità ] une- 
quality, unevennefs, difparity . 

INEGUALE , 24). [non egudle] une- 
qual, uneven. i 

INEGUALITÀ &. f. [difuguaglifn- 

INEGUALITADE, 5. f. > za] inequali- 

INEGUALITATE, s.f. } ty, unequal 
nefs, unevenefs, unlikenefs . 

INEGUALMENTE , adv. unequally, in 
an unequal manner. 

INELEGANTE , adj. [ contrdrio d’ ele- 
gdnte ] not eloquent. unpolite , unhand- 
fome , ungenteel , without grace . 

INELEGANZA, s.f. [ impolitézza ] wn- 
bandfomenefs, ungentcelnefs . 

INENARRABILE , adj. m. f. [ indict- 


be, inenarrable , that cannos be rela 
ed « 


inwardly. 

INEQUALE , 24). [ difugudle ] unegual , 
inequal, uneven , unlike. 

INEQUALITA, 5S. f. [difuguaglidn- 

INEQUALITADE, S.f. © za ] tnequali- 

INEQUALITATE y 5. f. ty, unequal- 
nefs , unevenefs , unlikenefs. 

INERBARE [coprir d’erba ] to cover 
with grafs. 2 

INERME, aay. [ fenza arme, difarmi- 
to ] unarmed , without avms , harmilefs. 

INERENTE , 4a). [ attaccdto ] inberent, 
cleaving , abiding in. 

INERPICARSI [ falfre aggrappandofi ] to 
climb or clamber up. 

* INERTE, adj. m. f. [ pigro , dap- 
poco] inert , flusgifh, lazy , unfit for 
action . 

INERUDITO , adj. [ignordnte] igno- 
vant, unlearned , not inftrudted . 

InesAusTo , aaj. [che non manca] 
inexhauftible , unexhaufted , not to be ex- 
haufted . 

INESCAMÉNTO , s.m. [lV inefcdre ] al- 
lurement , inticement , allectation. 

InEscARE [adefcdére] to allure , to 
intice or draw in. 

INESCATO, aay. allured , inticed . 

INESCOGITABILE , adj. m. f. [da non 
potérfi pensdre ] snexcogitable , not to be 
devifed or found out. 

INESCRUTABILE, adj. m. f. [ impene- 
trabile ] 7mpenetrable. 

INESCUSABILE, 24). m. f. [non ifcu- 
sabile ] inexcufable, not to be excufed. 

INESCUSABILMENTE , «dv. inexcufa- 
bly, without excufe. 

INESERCITABILE , 444. m. f. [da non 
potérfi efercitdre ] not to be exerted , im- 
pratticable. 

INESIONE, s. f. [ arTAcco ] 4 /fticking , 
cleaving oy faftening to a thing. 

INESORABILE , aay. m. f. [ implacdbile] 
inexorable , unpitiful , hard-hearted , not 
to be intreated or perfuaded. 

INESPERIENZA , 5. f. [ poca prdtica ] 
inexperience , want of experience ov skill. 

INESPERTO, a@dyj.[ poco pratico ] unex- 
pevienced , that has no experience, raw. 

INESPLICABILE , adj. m. f. [da non 
potérfi fpiegdre ] smexplicable, that can- 
not be unfolded or explained. 

INESRUGNABILE , adj. m. f. [che non 
fi può efpugndre ] inexpusnable, impre- 
gnable, that cannot betaken by force. 

INESSICCABILE , adj. m. f. [ che rion 
fi può feccdre ] inexhauftible , which can- 
net be drawn out or emptied. 

INESTIMABILE , adj. m. f. [da non 
potére eftimdre ] ineftimable, which can» 
not be valued. 

INESTIMABILMENTE , @dv. [ fuor di 
ftima ] ineftimably , without value. 

INESTINGUIBILE , adj. [ da non potérfi 
eftinguere ] énextinguifbable, mot to be 
put out or quenched. 

IN ESTREMO , adv. [ eftremaménte ] 
extreamaly , mightily , extraordinarily . 

INESTRICABILE , adj. m. f. [ da non po- 
térfi ftrigdre |] inextricable , that which 
one cannot vid himfelf or get out of , not to 
be difintangled . 

Dubio ineftric4bile , znextricable doubt . 

IN ETERNO, adv. eternally, for ever . 

INETTISSIMO , fuperl. [ d’ inétto ] very 
inept ov filly. 
fi poe adj. [ fciocco ] inept, filly, 

volifh + 

INEVITABILE, adj. m. f. [da non po- 
térfi evitdre ] inevitable, unavoidable , 
not to be avoided or fhunned . 

INEVITABILMENTE , adv. inevitably , 
neceffarily » 

_In¥zia, s.f.[ fciocchézza ] folly, foo- 
lifnefs , fillinefs y foolery , ivapertinence. 
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INFACENDATO , adj. [ affacenddto ] bite 
SV, engaged. | i 
NFACETO, 44}. [ contrdrio di facéto ] 
clownifh , filly , fimple, unpleafant. 
INFALLANTE, adv. [ fenza fal- 

INFALLANTEMENTE;44v. { lo , voci 
baffle] without fail. : 

INFALLIBILE, adj. f. [ che non fallff- 
ce, certo, fictiro ] snfallible, that cannoè 
err , never failing , fure, certain. 

E' infallibile, °szs moft certain. 

INFALLIBILMENTE , 4dv. [ fenza fallo] 
infallibly , certainly, without fail. — 

IN FALLO, adv. [invano ] in vainte 
no purpofe. 

Cadére in fallo , to /trîke upon the 
ground. , 

Tutt’i colpi cadévano in fallo, 4// bes 
ftrokes fell upon the ground. l 

INFAMAMENTO , S. m. [ infémia ] #1 
famy , difgrace , difcredit, fhame. I 

INFAMARE f darcattfva fama, vitupe» 
r4re ] to defame, traduce or {lander . 

INFAMATO, adj. defamed, traduced 4 

andered . 

Infamdto [ di mala fama, infdme ] 72- 
famous , fcandalous, bafe. 

INFAMATORE, s. nm. [ che dainfamia ] 
adefamer , traducer , flander, calumnia- 
tor. 

InFaMaTR{icE, S. f. [ quella che infé- 
ma] a fue defamer , traducer or flande- 
ver. 

INFAMAZIONE , S. f. [infamaménto ] 
defamation, traducing, flandeving , ca- 
lumny . 3 

INFAME , adj. m. f. [ vituperéfo, di 
mala fama ] infamous , feandalous , bafe. 

INFAMIA, 5S. f.[ cattiva fama ] infamy è 
difgrace , diferedit , veproach, fname. 

* INFAMIGLIARSI [ accas4rfi , maritdr- 
fi] to marry, to take a houfe, to fettle 
in a place. : 

INFAMITÀ , Ss. f. [ infimia ] énfamys 
difcvedit , foame . : 

INFANGARE [ bruttar di fango ] to dirty 
to mire >, to put in the mire or ?n the 
mud . i 

InFANGATO, 2d}. dirted, full of dirt. 

INFANTARE [ partorire ] to bring forth 
Ain , to lay în, to be brought te 

ed. 

INFANTASTICHIRE [ divenfr fantdfti- 
co] to grow fantaflical , whimfical of 
bumourfome « 

INFANTE , Ss. m. [ bambino ] infant 4 
child; ufed alfa în Spain for the King’s 
Son. i 

INFANTERIA, Sf. [ foldatéfca a piedi } 
infantry , the foot Soldiers of an army. 

INFANTILE , 44;. m. f. [ d’ infante } 
childifh . 


INFANTILITÀ , S- f- [la prima 
INFANTILITADE 4 Sa fi età dell’uo- 
INFANTILITATE , 5, f. mo] #nfan- 
INFANZIA, Se fe cy, child- 


hood, the firft fiate of human life. 

InFAONATO , adj. [ di color tra roffo 
e paondzzo ] black and blew, pale and 
wan, of the colour of lead or bruifep 
fiefh . . 

INFARDARE [ imbrattare ] to draw, te 
befmear, to foul. 

st INFARDARSI [ imbruttarfi di peccd- 
to carndle ] to defile, to pollute. 

INFARETRATO, adj. [ che ha farétra ] 
armed with a quiver. 

INFARINARE [afpérger di farina] to 
powder ov make white with meal. 

INnFARINATO, adj. [ afpérfo di farina ] 
powdered or made white meal. 

Infarindto [un pratico, o efperimene 
tito ] fomewhat ufed or experienced 5 
ufed . 


se INFARINATURA 4 S fi [ medidcre 
Conds 
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eottofcénza diqualche cofa ] little know- 
edge, hint. 

4 Helga infarinatira di molte lingue , 
be knows a little, ov bas a little Rnow- 
ledge of many languages . 

co tae Al ee in faftidio, venf- 
reanoja ] to loath, to naufeate, to put 
out of conceit. 

InFastTipfre [dar faftfdio ] to make 
to loath, to trouble, to vex, to difturb, 
ro be troublefome . è ; 

Infaftidfre [ recdrfi a noja, avére in fa- 
ftfdio ] to loath, to abhor, to naufeate , 
to hate. i ; 

INFATICABILE , adj. m.7> [ che non cu- 
ra fatica ] indefatigable, unwearied , that 
doth not value the fatigue , infatigable. 

INFATICABILMENTE , 4dv. [ fenza effer 
vinto dalla fatfca ] indefatigably. — 

IN FATTI, adv. [in effétto ] în ef- 

In FATTO, adv. S fect , really , in 
fort, after all. : CTR 

* INFATUATO , adj. [ impazzito ] in- 
fatuated , bewitched, mad. — 

InrfusTo, adj. [ infelice ] znfauftous , 
unhappy, unlucky. 

INFEDELE, adj. m. f. [che non ha fede] 
snfidel , unfaithful , unbelieving. 

Infedéle [ disledle , che manca di fede ] 
unfaîthful, treacherous , faithlefs, falfe, 
difloyal , perfidious . 

GV infedéli [ che non crédono nella ve- 
ra fede ] the infidels. 

INFEDELMENTE ; adv. [ fenza fede ] 
egg treacheroufly , fal/ly > perfi- 

ioufly . . 

INFEDELTÀ , 5. f. [ contrdrio di 

INFEDELITADE, 5. f. > fedeltà ] infi- 

INFEDELITATE, 5. f._) delity , unfai- 
thfulnefs , difloyalty . 

INFEDERARE [ méttere il guancidle nel- 
la fédera ] to put on a pillowbear. 

InrELÎCE, adj, m. f. [ mifero } unbap- 
Py, miferable, wretch, unlucky. { 

INFELICEMENTE , adv. unhappily , mi- 
Serably , wretchedly , pitifully . 

INFELICITÀ , 5. f. J 

INFELICITADE , 5. f. misfortu- 

INFELICITATE , s. f. _} ne,unluc- 
Rinefs, unhappinefs, mifery , infelicity . 

INFELLONIRE [ divenfr fell6ne] to grow 
cruel , wicked or fellon, to grow paffio- 
nate > 

INFEMMINIRE [ effemindre , far divenf- 
re di coftiimie d’4nimo sfmile alla fém- 
mina ] to effeminate, to make womaniflà 
or foft, to foften by voluptuoufnefs. 

INFER{GNO, ex. 

Pane inferfgno [pane fatto di farfna 
mefcolfta con crufchéllo ] brown bread , 
koufhold bread. 

INFERIORE, ady. [ più baflo] inferior , 
lower, nether. 

Inferidre [chi è manco dell’ altro in 
ualiingque fi voglia cofa ] inferior , of a 
ower degree ov merit. 

INFERIORMENTE , adv. below. 

INFERIORITÀ, s. f. [ grado inferidre ] 
anferiority , lower degree . 

INFERIRE [ fignificdre, conchiddere ] 
to infer, gather or conclude. 

INFERMAMENTE, adv. [ debolménte , 
fiaccaménte ] weakly, fickly . 

INFERMARE [ divenfre inférmo, am- 
malfre ] to ficken, to fall fick. 

INFERMATO, fallen fick, fick. 

INFERMERÎA, s.f. [ luogo dove fi ci- 
rano gl’inférmi] infirmary , an apart. 
ment for fick people ; alfo diftemper , mor- 
tality, bavock. 

InFERmiccio, adj. [ malatfccio ] fick- 
ly, weakly, infirm. 

INFERMIERE , Ss. mm. INFERMIERA , 
s. f. [che ha cura degli ammaléti d’ una 
infermeria | an overfeer of the infirma- 


7)» 


[ miséria ] 
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INFERMITA , 5. f. [ malattfa ] 
INFERMITADE , 5. fe infirmity + 
INFERMITATE , 5. f. ficknefs 4 


weaknefs , feeblenefs . 

INFERMO , 47). [ammal&to ] infirm, 
fick, feeble. 

Inférmo [mal fano , luogo contagidfo ] 
unwholefome , bad, contagious. 

INFERMUCCIO 3 adj. [ infermiccio ] fick- 
ly’, infirm. 

INFERNALE , 44j.m. f.Y [ d’ inférno ] 

INFERNO, 4dy. infernal, bee 
longing to hell , hellifh. 

Che fempre nera fu la valle inférna , 
becaufe the infernal valley was always 
black. Dante. 

Mnférno , 5.7. [luogo dove fono rile- 
gati i danndti, Hell. ™ 

Inférno [luogo pien di travéglj] an 
hellifh, notify place. 

INFEROCIRE [ divenfr ferdce ] to beco- 
me fierce ov cruel. 

AnFERRARE [ incatendre ] to chain, to 
bind up in chains , toclapupinirons. 

INFERRATA , 5. f. [ graticola di ferro 
che fi mette alle finéftre ] tron-bars. 

INFERRATO , 4dj. chained. 

* INFÉRTA , s. f. [ detto per sincope 
d’infermità ] ficknefs, infirmity , morta- 
lity, bavock. 

INFERVORARE [dar fervdére ] to ani- 
mate, to incourage, to excite, to infla- 
me with fervour. 

INFERVORATO , @dj. INFERVOR{TO 
[ pien di fervére] fervent , vehement , 
eager, zealous. 

INFERVORIRE, Vv. infervordre. 

INFESTAGIONE , 5. f. [ infeftaménto ] 
vexation, moleftation . 

INFESTAMENTE, 44v. mifchievou/ly , 
troublefomly . 

INFESTAMENTO , S. m. [Ll infeftdre ] 
moleftation , trouble > annoyance, dama- 
ge, injury . 

INFESTANTE , 2dj. m. f. [ che inféfta ] 
infefting , molefting. . 

INFESTARE | importundre, nojfre con 
richiéfte importine ] to infeft, to annoy 
or trouble. 

INFESTATO, adj. infefted , troubled . 

INFESTATORE , s. m. [ che inféfta ] a 
molefter, difturber ov vexer. 

INFESTAZIONE, 5. f. [ infeftagi6ne] ve- 
xation , moleftation. . 

INFESTEVOLE, adj. m. f. [ infeftdnte ] 
infefting , molefting , troublefome . 

INFÉSTO , adj. [importino, contrà- 
rio, nemfco ] troublefome , importunate , 
odious , noyfome . 

INFEsTUTO, s.m. [ infermità che vie- 
ne a’ cav4lli per attraiménto di nervi ] 
the foundring of a horfe. 

INFETTARE | guaftdre ] to infect or 
taint. 

INFETTATO, adj. infeted, tainted. 

INFETTATORE, 5. [ che infétta ] he 
that infects ov taints. 

Inretrivo , adj. [ che infétta ] znfe- 
ious, apt toinfett , tainting , catching. 

INFÉTTO , adj. [ compréfo da infermi- 
tà, maculfto,guafto ] tainted , infected, 
Stinking , contagious. 

INFEZIONE) Ss. f. [ contagiéne , corru- 
zidue | infeltion, corruption. 

INFIACCHÎRE [ divenir fiacco ] ta grow 
weak, faint or feeble. 

INFIAMMAGIONE , s. f. [ infiammazié- 
ne, ardére ] inflammation or inflaming , 
heat. 

Infiammagiéne [ rofsdre , che apparifce 
nelle parti del corpo] rednefs , snflam- 
mation. 

sk Infammagiéne [accrefciménto d’ ira 
o altra paffi6ne] Rindling , inflammation. 

INFIAMMAMENTO , ¥. infiammazione . 

INFIAMMARE [accéndere,appiccdr fiam- 


IN F 


ma, abbrucifre ] 
to fet on fire. 
, 2 Infiammare feccitfre , accenderl’af- 
fetto, o paffion d’ 4nimo ] t0 inflame or 
heat ,*to incite, to ftir, to 688, to tf 
cenfe, inrage or animate. 

Infiammare [ dare f{plendére , allumind- 
re ] to t/luminate, to light, to enlighten. 

INFIAMMATAMENTE , adv. [ con ard6= 
re, impetuofamente ] ardently , vebemente 
ly , impetuou/ly , eagerly , fervently. 

InFIAMMATELLO [ dim, d’ infiamméto] 
little inflamed , invaged or angry. 

INFIAMMATÎIvO , adj. [ atto ad infiam» 
mare ] inflaming , heating , apt to incite 
or animate. 

INFIAMMATO 4 44). inflamed, v. in- 
fiammdare. 

INFIAMMATRÎCE, s. f. [ ch’ infidmma ] 
inflaming, firring, incenfing, anima- 
ting. 

INFIAMMAZIONE, 5S. f. [ infiammagide 
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to fet all'ina flame , 


ne ] zaflammation, rednefs , kindling.. x 


INFIASCARE [ metter nel fiafco ] to pug 
up in bottles, to bottle. 

InFIASCATO , adj. put up in bottles. 

INFIDELITA, 5. f. 

INFIDELITADE, 5. f. 

INFIDELITATE, 5. fi] difloyalty 4 
unfatthfulnefs + 

InFipo, adj. [ infidéle}] unfaithful è 
treacherous, faithlefs, felfe, difleyal , 
perfidious , infidous » 

Infievolfre , o InFIEBOLfRE [ indebow 
lfre ] to weaken, to debilitate , to enere 
vate, to infecble. 

INFIEVOL{TO, o INFIEBOLITO, «4/» 
weakened , debilitated, infeebled . 

INFÎGNERE } [ fingere, far vifta di 

INFiNGERE § che che fi fia, to feign 
or diffemble , to pretend, to makeas tfy 
to counterfeit . 

S’ infinfe di non faper nulla di quefte 
cofe , he pretended to Rnew nothing of 
the matter. 

S’ infinfe d’effer ammaldto , he courte 
terfeited the fick man. 

INFIGNEVOLE , adj. m. f. 1 [ che infi- 

INFINGÉVOLE ) 44). m.f. [ gne] dif 
fembling , pretending, feint. 

INFIGNIMENTO , O INFINGIMENTO 95 
s.m.[ diflimulaziéne ] diffimulation , dif- 
fembling , difguife, feint. 

INFIGNITORE , INFINGITORE 4 S. 1. 
[ fimulatére , uomo doppio, non fincéro] 
a diffembler, a diffembling man. 

INFIGNITUDINE, INFINGITUDINE , 5. fo 
[ infigniménto ] diffimulation , diffem- 
bling , difguife, counterfeit , hypocrify . 

INFIGURABILE: adj. m. f. [che non può 
figurarfi ] that cannot be figured, imagi- 
sed or conceived. 

InFiLacAppl, s.™. [lago col quale 
s’ infilano i cappi ne’ cappelli ] @ batter's 
needle . 

INFILARE [ paffar il filo nell’ ago] to 
thread. 

Infildr perle, to firing pearls. 

Infilgre [méttere in fila ] to range 
into files. 

InFILATO, adj. threaded. 

INFILZARE [ fordre ] to thread. 

Infilzdre [ pafsdreda parte a parte ] to 
run through. “ 

Fuffer in fafcio qui Rindldo e Orlando, 
che l’uno e l’ altro infilzeréi col brando, 
if Rinaldus and Orlando where both he- 
re, I would run them through with my 
Sword. Bern. Orl. 

Infilzdre un dife6rfo, fo enter upon or 
besin a long flory - È 

Fafilzdr dui [ ftar ozidfo] to ftand 
loytering or trifling . i 

Le paréle non s’ infilzano [ che non fe- 
ne può far capitdle ] one can’t depend upon 


what one fays Inf 


[ dislealta ] 
infidelity 4° 
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Infilz4rfi da sè ne perfcoli; fo expofe 
one’s felf to dangers, or to runone’s felf 
into dangers » 

InriLzATA , Ss. f. [un filo pieno] 4 
threadfull. . ; 

Un’ infilzdta di pardle, 4 Jong 
words. 

INFILZATO 4 adj. threaded . 

TU nFimo, ad). [ ultimo di luogo] loweft . 

I'nfimo [ eftrémo ] extream, great, ve- 
vy great. 

I’nfma miséria, extream mifery - 

l'nfimo [ vile ] bafe/t, vileft 


train of 


sf I'nfima condizione, the vileft con- 
ition. 
INFINATTANTO , adv. 5 [termi- 
INFINATTANTOCHE , adv. | nativo 
INFINTANTOCHE , adv. \. di tem- 
INFINOATTANTOCHE , adv. po] un- 
INFINOATTANTO , adv. | til, un- 
INFINTANTO, adv. 1 tilthat. 


In FIN DA ORA , adv. [ per P avvent- 
re } hereafter, from this moment. 

InFiNE, adv. [ alla fine, finalménte] 
at laft, in conclufion , in foort . 

INFINGARDAGGINE , S. fe [ lentézza 

INFINGARDERIA ; S.f- nell’ ope- 

INFINGARDIA, S. f. rfre,pigrf- 
zia]/azinefs , idlenefs , floth , flothfulnefs. 

‘INFINGARDIRE | divenfr infingardo ] 
to grow lazy, idle or fluggifn . ‘ 

INFINGARDÎTO , 4d). [ pigro,lento] 

INFINGARDO, 44). lazy , idle, 
flothful, ffuggifh , flow . 

Uw infingsrdo, s.m.a fluggard , ala- 
zy man, a lazy bones. 

* INFINGENTEMENTE , adv. [con fin- 
zione | feignedty . 

INFINGERE , U. infignere, and all its 
derivatives. 

Inrinfre [ divenfr fino, acquiftdr per- 
fezziéne ] to refine, to grow perfett. 

Il dolére troppo crudéie infinifce con- 
tro a me, my cruel pain becones too in- 
Supportable for me. 

INFINITÀ , S. f. 

INFINITADE , S. f. nito , moltitu- 

INFINITATE, 5. f- dine innumerd- 
bile ] an infinite number , a world, a 
vaft deal. 

Un infinita di pefci,.2 world of fi . 

INFINITAMENTE , adv. [ fenza fine] 
infinitely , without end. 

Infinitaménte [ molto ] iafinztely 4 ex- 
ercamly , exceedingly . 

INFINITO, adj. [ fenza fine, che non 
ha fine] infinite, without beginning or 
end. 

Infinito [ fenza nimero ] infinite, in- 
sumerable, numberlefs. 

Infinito, s. m. { términe gramaticdle ] 
6nfinitive, infinitive mood. 

InF{NO, prep. [terminativa di luogo, 
di tempo, e d’operazidne ] 14/2, untill, 
as far as. : 

Àndò meco infinovalla Città, be went 
along with me as far as the city. 

Ch’ avéte fatto infin adéfo, what have 
you done till now? 

Infino dal princfpio del mondo, from 
the beginning of the world. 

Infino [intéro compiménto , cosi del 
bene come del male, della cofa di che fi 
parla ] to, even to. i 

Voglio la parte mia infino al finéechio, 
DIL have my Share to a crum. 

Mi levò infino alla camifcia, he took 
away even my fhirt. 

INFINOADORA, O in fin da ora, adv. 
[ per Vavventfre ] from this moment, for 
the future. | 

Infinoadéra ti prométto di non véderlo 
più, I promife ygouthat I won't fee him 
hereafter . 

Infnoadéra [lV ufidmo ancéra per lo 
paisdto ] ti// now. 


aftrdtto d’infi- 





TNF 
Non lho fapito infinoadéra , I did 
not know it till now. 


from that time till 


tills 
untill 


-INFINO ALLORA 3 
then. 

INFINO A QUANDO , till oy untill when , 
how long. 

Infino a qui, hitherto. 

INFINOATTANTO, 4dv. 

INFINOATTANTOCHE , adv. 
that . 

INFINOCCHIARE [ aggiràr con falfità,dar 
ad inténdere altri una cofa per un’ altra | 
to make one believe one thing for ano- 
ther, to put ov impofe upon one, to play 
the fool with him. b 

PEA , adv. [ infinchè ] t7//, un- 
ULit + 

INFINTAMENTE ,-44v. [ con fimulazié- 
ne, con doppiézza ] feignedly . 

INFINTA, 5. f. [ diffimulazié- 

INFINTO, S. #2. ne , doppiéz- 
za Prd wenden > diffembling , difgui- 
fe, feint. . 

1 Infinto, adj. [ finto ] feigned, feint , 
diffimbled , difguifed . 

* INFINTIVAMENTE , adv. v. finta- 
ménte. 

INFINZIONE , 5. f. [ infingiménto] fezat , 
diffimulation , diffembling . } 

INFIORARSI [ divenir fiorfto , empirfi 
di fiori ] to bloffom, bloom or blow. 

Infiordre { ornar cou fiori ] #0 adorn 
with flowers. 

Infiordre [ abbellfre , far bello ] to zm- 
bellifh, to adorn, beautify or grace. 

InFfsso, adj. | attiflo | fixed into. 

Inrisrot{re [ convertirfi in fiftola ] 


to be infiftulated , to turn into & fiftu- f. 


la. 

INFISTOL{TO , 44}. [ di male divent- 

to fiftula] snfifulated , turned into a fi- 
frula . 
’ INFLESS{BILE, 44). m. f. [non pieghé- 
vole, inefordbile] inflexible , inexorable, 
Riff, not to be prevailed upon, not to de 
intveated . 

INFLESSIBILMENTE , adv. [ gagliarda- 
ménte, fenza piegdrti ] inflexibly , /tiff- 
ly , obftinately , fitubbornly. 

INFLUENZA , 5. f. [infondiménto di 
fua qualità in che che fi fia ] influence. 

INFLUERE [ l’operdr de’ corpi 

INFLUIRE celéfti ne’ corpi in- 
feridri ] to influence, to fway or have 
power over. 

INFLUSSO, S. ™. 
ce. 

Infliffo, adj. [ da influfre ] ¢nfluenced. 

INFOCAMENTO , 5. 2. [ l’infocdre] beat, 
warmth . è 

sc Infocaménto [ fervore , veménza ] 
fervour, zeal, vehemence. 

INFOCARE [ divenfr fuoco ] to heat , 
to inflame, to make ved hot. 

se Infocdre [infervordre ] to heat or 
inflame with love, fervour or zeal. 

InFOCARSI [ accénderfi d’ ira ] to take 
fre, to fail into a paffion. 

INFOCATO , adj. [ diveniito come di 
fuoco | hot, inflamed, on fire, all in a 
flame, red hot. 


[ influénza ] iafluen- 


Tutta infocdta nel vifo, blufhing, ved fj 


in the face. 

* INFOLLIRE [ divenfr folle ] to grow 
made. 

INFONDERE [ méttere che che fi fia 
dentro ad alcuno liqudre ] to infufe, to 
pour in or into, to foak or fieep, 

Inf6ndere [ introdurre, influire ] tozn- 
fluence. 

Inféndere [cagiondre] to caufe , to 
give. 

. Inf6ndere [allagdére , innaffiare] to over- 
flow, to water. 

_ INFONDIMENTO, 5. m. [V infondere ] 
infusion. 


to be a horfe-back. 
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Tnrorcdre [prender colla forca] tg” 
catch-with a pitch-fork - 

Inforcdre gli arciéni [ ftare a cavallo ] 

Inforcdre [ accavalcidre] to lay firad- 
ling upon a thing. 

Inforcdre [impiccdre alle forche] tg 
hang . i 

INFORCATA , v. forcdta. 

InForcATO , ad}. catched with a pitch- 
fork, v. forcatira. . 

INFORMAGIONE , v. informaziéne. 

INFORMANTE 5 44). m. f. [che inférma] 
forming , framing , that gives form . 

InFoRMARE [ darla forma ] fo inform, 
to give form or fhape . e 

L’ nima informa il corpo, the fouk 
informs the body . sui 

Informare [ dare piena notfzia, raggua» 
glidre ] to inform, to give notice or in- 
formation, to tell, to inftruct. © 

Informare [ infegndre ] to teach ov zie 
fraud. 

Informdre [ far diligénza ] to ¢nform or 
inquire; to examine, to make an ine 
queft. 
Informérfi [ pigliar la forma] to take 
the fhape ov form. 

Informarfi [ piglifr notizia ] to fnquire 
about a thing, to make an enquiry after 
it, to inform one’s felf about it. 

Informére [ difpérre, render atto ] to 
infiruît, to difpofe, prepare, fit. 

Informare { metter nella forma] to Set 
upon the laft. 

InFoRMATIvo , adj. [ che dà forma} 
that informs , informing , that gives the 
orm or fhape . 

INFORMATO ; 44/. informed, v. infor- 
mare. \ | 

INFORMATO [ di gran membra, mem- 
brito ] /frong limbed , ftrong . 

, INFORMATORE) s. #. [ che inférma } 
informer . . 

INFORMAZIONE, 5. f. [raggudslio, notf- 
zia ] information, notice, infiruftion . 

‘INFORME, 44). m. f. [ sformito, fen- 
za forma ] formlefs , without form or 


Shape: 

INFORMENTARE [ fermentére ] to fer- 
ment, to puff up, to leaven. © © 

Informentdre [ perfeziondre ] to perfe? } 
to accomplifh . 

INFORMICOLAMENTO 4 5s. m. [dolére 
simile alle morstire di molte formfche ] 4 
pricking in one’s body like the flinging 
oy aunts. \ 

INFORMICOLARE [ patire, o avérel’in- 
formicolaménto ] to be fubjettor to have 
a pricking in one’s body, to bliffer ov vim 
Se im pimples .. 

Ane [ metter in forno ] to put 


sh, ho 


INFORNARE 
in the oven. 
INFoRNATA, sf. [tanto pane, quan- 
to può in una volta capfre il forno ] aa 
oven-full , a batch. \ 
INFORNATO , adj. baked , 
oven. 
InrorsARE [ metter-in forfe] to pus 
in doubt. 
In Forse [in dubio] sadoubrt , in fu- 
pence. 
Méttere in forfe una cofa 
a thing, to doubt of it. 
Entrare in forfe d’una cofa, to fufped 
a thing, to have a fufpicion of it. 
Lafcidre una cofa in forfe, to Jeave a 
thing at random. 
Rimanére in forfe , to be lefe in fu- 
Spence. 
Io ero in forfe fe dovévo farlo o no, - 
I was irrefolute , or I did not know 
whether I fhould do it or no. ; 
-InFoRTIRE [inforzdre ] to ffrergthen, 
to grow ftrong . i 
Infortire [ inacetire-] to grow fowr. 
INFOR- 


put in the 


, to queftion 
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Turorriro , adj. firengthened, fow?. 
* INFORTUNA , S.f./[infortunio ] mis- 
Fortune, mifchance. ranks 
* INFORTUNARE [ correr fortuna in 
mare ] fo run the danger to be loft at 
fea, or to make fhipwreck. 
INFORTUNATAMENTE , adv, [ difav- 
wenturataménte ] unfortunately , by mise 
fortunc. 
oes iro bs ff 
rtunate , unhappy. 
Si TA darte di mala fortuna] 
unlucky , bad, malignant. 
© INnFoRTUNIO, s.m. [ avvérfa fortina, 
difgrazia | misfortune, difafter , mifchan- 
ce, ttl luck, a bad hap. 
INFORZARE [ divenfr forte, e acetd- 


fo] to grow or turn fowr. 3A) 

Inforzére [ fortificdre ] to fortify, to 

Strengthen. . 
-InrorzAro, adj. [ che ha forza, for- 
z6fo ] firong . . 

Inforzdto [ acétofo ] fowr. 

InrossATo, adj. [ concavo ] hollow. 

Tierra, prep. [ dentro, nel mezzo, fra] 

tween, among, amidft, in, about. 

Infra bofchi, among the woods. 

Infra pochi giorni , f2 a few days. 

 Infra’l mezzo giorno ,. about noon. 

Infra mare, far in the fea. 

Infra me, between, or to my felf . 

Infra [di qua} on this fide. 

INFRACIDAMENTO, s. 12. [ l infracidd- 
fe] @ rotting, putrefattion, corruption. 

InFRACIDARE, 0 INFRACIDiRE [ pu- 
trefarfi ] to putrefy, to vot, to fefter, to 
corrupt. | 

> Infracidfre uno [ venirgli a faft{- 
dio ! to be tivefome or importunate, to 
Bire or weary one with tedious words. 

INFRACIDATO, adj. putrefied, rotten, 
forrupted . 

INFRADICIARE , VU. infraciddre. 

InFRAGNERE [ ammaccdre ] to break, 
fo pafh , to fquafh, to crufh. 

. INFRAGNIMENTO, 5. N [ Vinfrd- 
. INFRAGNITURA, 5. f. gnere ] 4 
breaking , bruifing , quafhing ov pafhins . 

INFRALIMENTO, 5. m. [ fievolézza, de- 
cee weaknejs , feeblenefs , feint- 
Reps . 

InFratfre [divenfr frale, infievoli- 
fe ] to grow weak, faint or feeble. 

InFRALITO, adj. [ indebolito ] weak- 
ened, infeebled , feinted . 

INFRAMMESSA, 5. f. [ interponi- 

INFRAMMESSO, S. 72. ménto ] 77 
ferpofition , delay. 

INFRAMMETTENTE, S.m. [ frammét- 
ténte ] 2 mediator. 

INFRAMMETTENTEMENTE , 24V. [ con 
interpofizibne ] with the mediation or 
SREANS + < 

INFRAMMETTERE [intraméttere ] fo 
putin, teinfert ,tointermeddle , to inter- 
pofe, to ingage or meddle one’s felf in. 

\ INFRANCESARSI [ diventdr Francéfe di 
coftiimi, e di maniére ] to become a Fren- 
chman, to behave one’s felf like a Fren- 
chman. 

INFRANCESCARE [ ripétere, ritorndre 
fu una medéfima cofa ] to repeat the fa- 
sae thing over and over again. 

INFRANCIOSATO, 445. [ infétto di mal 
Francéfe ] poxed, that has a pox. 

INFRANGÎBILE , aaj. m. f. [ da non po» 
térfi frdngere ] not to be broken. 

INFRANTO , adj. [ da infrégnere ] bro- 
ken, pafbed, fquafhed or crufhed . 

INFRANTOJATA, s- f. [ quella quantità 
d’ ulive, che s infrange in una volta } as 
many olives as can be ground at once. 

INFRANTOJO, 5. m. [ fttuménto da in- 
frAnger le ulive ] an oyl-mill or prefs. 

Infrant6jo , adj. [ particoldre. fpezie 
@ulive] a particular bind of olives. 

Lom I, 


[ sfortundto ] un- 
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'InfrascAre [ coprite, è fiempfre di . Incherrarviae [ divenir gaglidrdo J 


frafche ] te cover or furround with bran. 
ches ov bufes, to put branches in the 
ground for any thing to grow upon. 

se Infrafedre [ avviluppdre, incalap- 
pidre ] #0 intangle, to involve, to wrap 
or fold in, to engage. 

Infrafcdrne la fronte, to adorn her fo- 
rebead with it. we 

INFRASCRITTO4 adj. [a piè feritto, 
fcritto fotto ] underwritten, fubforibed. 
_INFREDDAMENTO, S.m. [ freddo, in- 
infreddatvira ] cold. 

INFREDDARE [ patir infreddatvira ] to 
take ov catch cold. . 

Infredddre [ inddrre, e apportdr fred- 
do ] to cool or make cold. 

INFREDDATO,: adj. that has got a cold. 

INFREDDATURA , 5. f. [ moffa di catdr- 
roallateita per freddo. patito ] cold. 

INFRENARE [ frendre, méttere il fre- 
no | to bridle, to put a bridle, to curb , 
to Reep under or keep in. | 

InFRENATO, adj. bridled , curbed. 

INFRESCATOJO; 5S. m. [ vafo da rinfre- 
{cdre ] a cooler, a veffel to cool any thing 
in. 

InFRETTA, @dv. [ con preftézza] in 
haft , baftily . 


INFRIGIDANTE , adj. [che fa freddo j 


cooling, chilling, that makes cold. ~ 
INFRIGIDARE [ far freddo ] to cool, 
to chill. 
Infrigiddre [ divenir freddo] to grow 
cold or chill. ; 
INFRINGERE [trafgredfre ] to znfrin- 


. ge, to break a law or cuftom, to tranf- 


gress. 
INFRONDARE [divenfr fronddfo ] to 


grow green with leaves. ) 
IN FROTTA, 4dv. [in compagnia ] zn 
a toop, in a company, altogether. -. 
InrruscATo ,-adj. [ ofcviro, cenfiilo ] 
dark, confused , perplexed... 
INFRUTTIFERO, adj. [ che non prodi- 
ce frutti ] unfruitful , barren, that bears 
no fruit. 
INFRUTTUOSAMENTE ) 44v. [ in vano] 
unprofitably , in vain, to no purpofe. 
InrRUTTU6SO , adj. [ ftérile che non 
fa frutto] unfruitful, barren, wild. 
* INFUGARE [ fugare ] to put to flight. 
* INFUNARE [legdr con funi] to tie 
with ropes ov cords.. i 
INFUNATO 5 ne tied faft with ropes. 
a aes poset” out, without. 
Effere o ufcir in fuori [ che fporge ] to 
jut or fland out, to fhoot forth 
Infudri [ falvo, eccétto ] except, faving. 
Dal vinoinfuéri I’ Inghiltérra abbénda 
@ ogni altra cofa, England abounds in 
every thing except wine. 
INFURIARE o INFURIARSI [ précedere 
con ifmifurdto fmpeto ] to be mad or 
wild, to rage, to be diftvatted, to be 
very angry. sti 
INFURIATO, adj. furious, mad, in a 
great rage. 
INFUSIONE , 5. f. [ 1’ inf6ndere] infufion. 
Inruso , adj. [ da inf6ndere J infufed, 
fteeped. % 
* InruruRARsI [ andar nel futuro, 
invecchidrfi ] to ae , to grow old. 
I 


IncazsiARE [ metter in gabbia ] to 
put in a cage. 

INGAGGIARE [ convenfr con pegno, e 
dfcefi per lo più, di cofe di guerra ] to 
_ Ingaggidr la battdglia, to ingage, to 
ingage in a battle. 

Ingaggidre [ sfidfre ] to challenge» 

Ingageidre a ufura , to pawn. 

INGAGGIATO è ad). sngaged > v. ingag- 
giare, 


to grow brisk and ftrong. 
INGAGLIARDÎTO, 44). 
glifrdo | brisk , fivong , powerful , lufty + 
INGALLUZZARSI [ ringalluzzérfi ] fo be 
proud ov high-minded , to brag , glory 
IO 2 n: 
INGALLUZZATO, adj. proud 
difdainful , haughty . vr > 4 Jeorafala 
_INGANGHERARE [ méttere in g4ughe- 
ri] to put or hang on the hinges. ‘ 
INGANNAMENTO 5 5. m.,[ ingdnno ] 


cheating , cheat , fraud , deceit or trick .- 


INGANNANTE 4 aay. [ che ingfnna ] de- 
cesving , cheating , deceitful , fallacious. 
INGANNARE [ far fraude, ingdnno ] to 
cheat, gull, coxen, bubble, choufe ov 
catch, to deceive, delude, beguile. 
Ingannarfi [ errdre ] to miftake ov be 
miftaken , to be out. 
‘Sio non m’ ingdnno , if I am not mif= 
taken. ; 
IncanNATO, adj. cheated, gulled , com 


zened, deceived or deluded, wicked. Dantes. 


INGANNATORE , S.m. [ ch’ ingénna ja 
cheat, a cheating man. 

InGanNaTRicE, s.f. [che ingduna } 
a cheat, a cheating woman. 
» ® INGANNESE , adj. m. fi. [ piert: 

INGANNEVOLE 4 44). m. f. } d’ in- 
gdnno ] deceitful , cheating 5. fallacious « 

INGANNEVOLMENTE y. adv. [ con ine 
g4énno ] deceitfully , fallacioufly . 
INGANNIGLIA, 5.f. ì [ fraude ] cheat= 

INGANNO, 5. M. ing, cheat 5 dew 
cet , trick, fraud. Di: “ek 

InGAnno [ errére ] miftake , overfight, 
error , blunder. i 

Trar d’ingànno [ fganndre] to unde- 
cerve , to difabufe, to put out of conceit è; 

Aingdnno [ fraudulenteménte, con fro- 
da ] fraudulently , deceitfully by atrick + 

-* Incanndso , adj. [ ingannévole } 
cheating , fallacious, deceitful. 

INGARABULLARE , 0 INGARABUGLIA. 
RE [ confindere ] to émbroyl ,. perplex-, 
intangle, intricate or confound. 

Ingarabullare [ aggirdre ] to deceivers 
gull, cozen, beguile, over-reach. 

INGARBARE [ accomodére garbatamén~ 
te qualche cofa] to fit, to fit up, to fes 
handfomly together, to trim. . 

INGasTIGATO, 44). [impunfto] un. 
punifhed . 

INGAVINARE [ émpier di .gavine] te 
fill with mumps ov glanders. 

IN GAZZURRO,; ex. ; 

Effere in gazzurro [ effere in fefta ] fo 

e merry and gay, to.laugh and feaft . 

INGEGNAMENTO, S. m. [ aftiizia, fa- 
gacita, indiitria | cunning, flight, crafti- 
nefs, devices, induftry, ingenuity , apm 
plication. 

«INGEGNARSI [ induftridrfi] to fran, 
to endeavour , ftrive, to fiudy, to apply 
one’s mind, to do one’s beft 

Ciafchediino s’ ingégna , every body does 
what he can. 

Ingegndre [ gabbfre ] to deceive, to 
cheat, to cozen, to bubble. 

INGEGNERE, S.m. [ ritrovatér di mc» 
chine | an engineer. 

INGEGNETTO, S.m. { dim. @’ ingégno] 
a little machine or infirument. 

€ INGEGNEVOLE, s. f. ['aftuta inven= 
zi6ne | atrick wile, craftinefs -devices 
fubtilty. 

IncEGNO, s. m. [accutézza d’ invert 
tire o d’ appréndere che che fi fia ] wit, 
art, skill, knowledge, difcretion, un- 
devftanding, fenfe, genius, talent. 

Un uomo @ingésno, 4 witty or inge 
nious man, a man of awit. 

+ Ingégno [ingdnno, afttizia, ftrata» 
gémma ] adeceit, craftinefs , wile, fubs 
tilty > fivatagem 4 cunning, device. € 

ll A ll 


[divento ga. 


oo noi ia 
ee 


266 TN G' 

(A ingégno, adv. [ aftutaménte ] cun- 
ningly , fubely © Jbily » | i 

Ingégno [ méchina, inftruménto inge- 
gn6fo, e per lo più fi dice di ferrature ] 
machine, tool, engine, Spring. x 

peo n . [con ingé- 

no ] ingenioufly, wittily. 
c Ret 3 A [ dotato d’ ingégno] 
Engenious, witty, full of wit. 

Ingegnéfo [ aftuto ] cunning, crafty, 
fubtle , artificial. e 
“ * INGEGNUGLO, 5. m. [ invenzidne afti- 
ta] /linefs, craftinefs, wilinefs, cun- 
mingnefs, fprewdnefs, fubtilty. ©. , 

InGELostre [diventr geléfo, pigliar 
melosia, to become or grow jealous. 

InceLosiro , adj. become or grown 
jealous. a 9 

INGEMMAMENTO, S. 72. El ingemma- 
re ] a fetting or adorning with jewels. 

-IncemmAre [-orndrdi gemme[ to fet, 
deck or adorn with jewels. 
"oe Ingemmdre [ inneftàre a occhio ] to 
Snculcate or grafe in the bud. 

INGEMMATO, aaj. [ adérno di gemme, 
inneftito ] fet or wdorned with sewels y 
snoculated or grafted in the bud. 

INGENERABILE, 24}: [ che non può 
generarfi ] ingenevable, that cannot be 
angendred « 

In GENERALE, adv. [ generalménte ] 
generally, in general. 

“© INGENERAMENTO, 5.7. [I ingenerd- 
re] generation, production, engendrure. 

INGENERARE [ generdre ] to engender , 
to beget, to breed. ' 

INGENERATO y 44). 
died. 

‘- INGENERATORE, 5.72. [ che ingénera ] 
begetter, hethat begets orengenders. | 
—’"1INGENERATRÎICE, s.f. [ che ingénera ] 
a begetter, mother, dam. 

INGENERAZIONE, s. f. [ ingeneramén- 
to ] engendiure , generation , procreation. 
‘. Ingenerazione [ forte, qualita] Rind, 
fort, manner. 

INGENIOSO, 4d}. [ingegndéfo] #ngeni- 
ous, quick-witted , full of wit orinven- 
tion. 

IncENITO 4 4d}. [ inndto ] ingenite, in- 
Sred , natural , bred by nature. 

IncENTILIRE [far nébile; gentile] to 
mobilitase or make noble. 

sf Ingentilfre { addimefticdre ] to ta- 
me, make tame or pratticable. 

Ingentilfre [ divenfr gentfle, nobilitar- 
fi] to nobilitate one’s felf, to become a 
noble or gentleman. 

INGENTIL{TO , adj. nobilitated , v. in- 
gentilire. 

INGENUAMENTE , 4d). [ finceraménte ] 
sngenuoufly , fincerely.. 
INGENUITÀ, s. fi 

INGENUITADE, 5. fi 

INGENUITATE) Sì fi _. 
cerity, candour. 

Inctnuo, adj. [ fincéro ] ingenuous, 
fincere , jree, open, plain, true. 

INGERfRSI { intrométterfi , impaccidr- 
fi] to meddle or intermeddle with , to in- 
finuate ov intrude one’s felf into other peo- 
ples concerns. . 

Io non.yoglio ingerfrmene , I won't 
trouble my felf about it. 

IncessAre [impiaftrdr con gello ] to 
ehalk. <<. ; 

IncessATo, adj. chalked. _ 

Incésro, adj. meddled ov intermed- 

ed. 

xe Inzéfto [inferito ] inferted or putin. 

Incuemire [ ghermire ] to catch, to 
zake bold. 


got, begot , engen- 


} [ fincerita] in- 
genuity, fin- 
cerenefs , fin- 


INGHIOTTIMENTO, s. m. [ l’inghiotti-. 


rel] 2 fwallowing. 
ve Inghiottiménto [ vordgine ] gulf, 
whirlpool y Pit, abyfi è È 
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‘Incurottirxe [ ingojfre] tofwallow , 
to abforb. 

inghiottfre un’ ingidria [ non farne ri- 
fentiménto ] to put up an affront , to 
Swallow a gudgeon, to bear an affront. 

IncHIOTTITO, fwellowed up. 

INGHIOTTITORE, Ss. m fche mangia 
molto | @ great eater, a devoura, 4 
greedy-gut. tay 

INGHIRLANDAMENTG, s. m. [\’ inghir- 
landdre ]-@ crowning with a garland. 

INGHIRLANDARE f orndre con ghirldn- 
da ] to adornor crown with a garland . 

- Sk Inghirlandére [ circonddre ] to invz- 
ron, incompafs, furround, to incompafs 
about . 

Fuor di quel mar che la terra inghir- 
landa, out of that fea which incompaf- 
Ses the earth. Dante. 

INGHIRLANDATO , adj. adorned with a 
garland, v. Inghirlanddre. 


. Incrachre [ metter il giaco] to put 
[far giallo ] to make 


on the armour. 
} or dye yellow. 


INGIALLARE 

INGIALLIRE 

Ingiallfre [ divenîr giallo ] to grow yel- 
low, to take a yellow hue. 
< INcIARDINATO ) adj. { fruttdto, pieno 
di giardini ] full of gardens. 

INGIELARE [ farfi gelo] to freeze or 
be frozen. 

IncieLiARsI [ ornàrfi di gigli ] to adorn 
with lillies or ffower-de-luces. 

INGINOCCHIARSI [ métterfi inginocchid- 
ne] to kneel down, to ftand upon one’s 
kpees. 

IncINOCCHIATA , s. f. [ferréta fporta 
in fuore } an iron gate that fhoots out. 

INGINOCCHIATO, 44). kneeling, upon 
one’s Rnees. 

INGINOCCHIATOJO, S.m. [ arnéfe di le- 
gno per ufo d’inginocchidrvifi ] a/too/ to 


Rneel upon. 


INGINOCCHIAZIONE, 5. f. [ l’inginoc- 
chidrfi] genuflexion, a Rneeling or ben- 
ding of the.Rneec. 

INGINOCCHIGNE , 0 INCINOCCHIONI , 
adv. { con le gindcchia in terra ] upon 
one’s Rnees. 

Meétterfi in ginocchiéne, to kneel down . 

INGIOCONDO , adj. { contrdrio di gio- 
céndo, mefto ] fad, heavy, forrowful , 
melancholy. — 

InciovanfreE [divenfr gidvane, rin- 
giovanire ] to grow young again, tolook 
YOUNE. 

Ingiovanfre [ render giévane ] to make 
young again. 

In GIÙ, adv. [ verfo.il centro ] down- 
ward. 

InGIUGNERE [ congitignere ] to soyn or 
put together, to clofe. 
~ Ingidgnere [ commettére, comanddre ] 
to enjoyn, bid, order, charge or com- 
mand è 

INGIUNCARE [coprfre di giunchi } to 
cover with rufhes. 

INGIUNTO., #4). [ giunto'] soymed. 

Ingitinto [comandato] injoyned , or- 
dered. 

Incivaia, s. fi [ offéfa ] injury, wrong, 
outrage, offence, abufe. 

Fare ingitiria ad alciino, to #niure or 
wrongs one. 

L’ingidria de’tempi, the dnjuries of 
time or weather. 

INGIURIANTE, adj. m. f. [ che fa in- 
giiria ] injurious, unjuft , wrongful , of- 
fenfive . i 

INGIURIARE [ fare insitiria ] to #rju- 
re, to wrong or abufe. 

Ingiuridre [ offénder con paréle ] to a- 
bufe, vail at, vevile or vilify , tooffend, 
to call names. s 

INGIURIATO, adj. injured, wronged, 
abufed , reviled . 





ING 

TweruRIATORE , s.m. [che ingivria ] 
an injurer. $ 

_ INGIURIOSAMENTE , adv. [ con ingide 
ria ] injurioufly, bafely, outragioufly y 
reproachfully . : 
IncIURIOSO , adj. [che appérta ingitt 
ria ] injurious , outragious , abufive 5 
wrongful , hurtful. > 

In Giuso, adv. [ all’ ingiù ] downward. 


INGIUSTAMENTE, adv. [ fuor di giu- 


ni unjuftly » wrongfully, unreafona= 
I . ; 
INGIUSTIZIA ) s. f. [ contrfrio di giu» 
ftizia, torto] énjuftice, wrong, hard- 
dealing , ill ufage. | bed 
Inciusto, adj. [non giufto] unjuft, 
wrongful, unreafonable. 7 
# INGLORIO. 44). [ fenza gloria] 
_ * IncLORI6SO , adj. inglorious, that 
is of no renownorreputé, difhonourable. 
IncorFARE [ dar desl’ ingéffi ] to box, 
to give a cuff or box on the car... 
InG6FFO, s. m. [mufdéne, punzéne ] 
a cuff ov fifty-cuff. 
Piglidr l’ingéffo 
sapere: to take a bribe, to be bris 
ed. 
IncojArRe finghiottfre ] to Swallow 
or fwallow up, to ingulf, to devour. 
InGOJATO, adj. fwallowed . i 
IncoLFARSI [entrar molto addéntro 
nel mare | to enter in the main fea, to 
go very far inthe fea. Ase 
se IncoLFArsi [ darfi. avidamente a 
che fi fia ] to additt, to give, to apply 
one’s felf to a thing, to follow it, to 
love, to fludy it. 
Ingolfarfi ne’ piacéri 
gratify one’s pleafures . 
Ingolfdre [ formdre un golfo ] to form 
a gulf or a creek. 
IncoLFATO, adj. [ dédito ] additted, 
given to, inclined . 
IncoLLARE [inghiottfre ingordamén- 
te] to fwallow down. —~ gt 
INGOMBRAMENTO, s. #2. [ occupamén- 
to ] incumbrance , hindrance, clog , ftop- 
INGOMBRARE.[ occupare ] to take, to 
Seize, to make one’s felf mafter of. 
Ingombrére un paffo, to make one’s 
Self mafter of a paffage. 
r Ingombrdre [impedire ] to hinder, to 
Op. 
Ingombrdre [imbarazzdre ] to incum- 
ber, to clog, to perplex « 
D’amordfi penfiéri ilcor m’ ingémbra, 
dI incumbers my hearerwith amorous thoue 
ghets . 
INGOMBRATO, ay. taken, feized , ine 
cumbred . 
IncoMBRO , 44). v. ingombrdto. 
Ingombrò, s. m. [ ingombraménto ] 
hindrance, incumbrance, impediment ot 
luggage. 
INGONNELLATO, 24). [ veftito di gon- 
nélla ] dreffed with a gown or petticoat. 
INGORBIARE [ metterla gorbia ] to put 
a ferrel to a cane. 
INGORDAMENTE , adv. [con ingordi- 
gia ] greedily, ravenoufly , eagerly . 
INGORDEzzA, 5. f. [ eftréma avi. 
* INGORDIA 4 s.f. dità e brama, 
INGORDIGIA , 5. f. sì di cibo, sì di 
qualuinque altra cofa.] avidity, greedi- 
nefi, eagernefs, eager defire, appetite.. 
Inc6rDo, adj. [ 4vido in eftrémo gra- 
do ] greedy , covetous, defirous, eager, 
carnet . 
sk Prezzo ingérdo, an exorbitant price. 
sk Struménto ingérdo, 4 fharp inftru- 
ment. 
INGORGARE f far gorgo ] to gorge, 
cram or fluff. 
Fiume che s ingérga , 4 viver that 
Swellts 


> to indulge ov 


- Incor- 


l'iafcifrii corrémper 


ING 
“Ywoorckro, 24). gorged, crammed, full. 

INGORGIAMENTO, sm. [ l’ ingorgid- 
re] a fwallowing down. 

INGORGIARE [ tracannére ] to fwallow 
dovn. 

IncozzARE [ metter nel gozzo ] to gor- 
ge, to cram ov ftuff. 

IncrapARE_ [ andar di grado in gra- 
do] to proceed or go on gradually. 

INGRANDIMENTO, 5.m. [ 1’ ingrandf- 
ye ] improvement, preferment , advance- 
ment, growth , rife, promotion. 
°° INGRANDIRE [ divenir grande, in gran- 
de ftato] to increafe, to augment, to 
grow greater or bigger. 

Ingrandfre [ far grande ] to enlarge, 
to increafe , to vaife, to advance or pre- 
fer, to aggrandize. 

INGRAND{TO, 44). inlarged, advan- 
ced, grown. Hi 

INGRASSAMENTO, S.m.[ l'ingraffdre ] 
a fatting or cramming. 

INGRASSANTE, adj. m. f. [ ch’ingraf 
fa] that fattens ov makes fat. 

INGRASSARE [ far graffo ] to fatten or 
make fat | ps See 

Ingraffare i campi, to manure’, muck 
or dung fields . 

Ingraffd4re’ [ arricchfre ] to fatten or 
make vich.- i 

Ingraffare [ divenir graffo ] to fatten, 
zo grow fat. tg 

INGRASSATIVO, 24). [ atto ad ingraf- 
fire ] fattening, that makes fat» 

INGRASSATO, 4d}. fattened, grown fat. 

INGRASSATRICE, s.f. [ che fa ingraf- 
{{re ) fattening, that makes fat. . 

IncRarAccio’, 44). [ molto ingrato ] 
very ungrateful .. . . 
 INGRATAMENTE, adv. [ con insratiti- 
dine ] ungratefully , unthankfully . 

INGRATICOLARE [ chitidere con gratf- 
‘cola o cofa simile ] to’ clofe or faut up 
with vails, to vail. . 

INGRATICOLATO: 44}. railed. 

INGRATITUDINE, s. f. [ dimentic4nza’ 
de’ benefici riceviiti, fenza fapérne gra- 
‘do ] ingratitude, ungratefulnefs, unthank- 


fulnefs .- 


Incrattssimo’, Sup: [ d*ingrfto ] very’ 


ungrateful .- 

IncrATO’ adj. [ che ufa ingratitridi- 
ne ] ungrateful or ingrate, unthankful ,- 
unmindful .- 899 
Mi Ingrato’ [ ftérile, non améno] un: 
profitable, unfruitful , unpleafant , 

INGRAVIDAMENTO;s. m. [ l’ingravid4- 
xe ] greatnefs with child’, ingravidation. 

INGRAVIDARE [ impregnare ] to get’ 
with child. È 

IncRAzIARST [ entrar in’ grazia ] ro” 
ingratiate , to endeavour to gainthe good 
will’ of another, to curry favour « 

IncraziATO. adj. [ gradito, grazid- 
fo:] ingratiated, got im favour. 

IncrecARE [ adirarfi forte ] to grow’ 
‘angyy and obftinate . 

INGRECATO, 44). [ imbizzatrfto:] an- 
Bry 5. paffionate , obftinate .- 

INGREDIENTE), s. m. [ quel che’ entra’ 
ne’ medicamenti , e gli compone ] ingre- 
dient, one of the: fimples put in a’ com. 
pound medicine .. a ' 

INGRESSO’, s. #2. [entrdta]. ingrefs ,- 
entrance upon, accefs .- 


INGROGNARE, 0 INcRUGNARE [fare . 


il gruguo | tovepine, fume, grudge, fret 
and helt to be difpleafed , to be angry 
with. 

IncRoGNATO’, adj. [ingrugndto ] an: 
gry, in a paffion, 0 

INGROMMATO, 44}j.. [ incroftàto ] par- 
getted , plaiftered .. © a 

INGROSSAMENTO’, J. m. [ Vingroffare ] 
Swelling, thicknefsy bigness, groffnefs 3 
fatnefs . 


Imagined. 


“* ENT 
‘ InerossAre [ divenfr groffo ] to grow 
big or thick. : 

Ingrofffre [ créfcere, multiplicdre ] to 
increafe, to grow numerous. | 

Ingroffare [ far diventr groffo ] to fwell 
or make big. 

Ingroffare [legsierménte adirdrfi ] to 
be angry. 

Ingroffàre [ impregndre , ingravidére ] 
to get with child. Hy 

Ingroffare [ divenfr oftindto ] to grow 
obftinate ov fiubborn. 

Ingroffaér la cofciénza [non la guar- 
dar fottilménte nel far qualche cofa] to 
have not much regard for the confcience . 

INGROSSATO, adj. grown bigger, v. 
ingrofl&re + 

InGRossaTRice, s.f. [che fa ingrof- 
fare ] that fattens or makes fat or big, 
that thickens or makes thick ov clumfey . 

Incrésso, adv. [ indigréfo, groffa- 
ménte | dy the whole, the great, in great 
quantity » . 

Comprare o véndere all’ ingrdffo,, to buy 
ov fell by whole fale ov by the great. 

Dire all’ ingroflo [ in generdle, confu- 
faménte ] to tell a thing in general ay 
in general terms» | 

INGRUGNARE, V. ingrogndre. 

INGUIDALESCATO, adj. [ pieno di gui- 
daléfchi |. full of wounds or firipes. 

INGUIDERDONATO, adj- | non rimu- 
nerdto ] unrequited , not requited. 

* INGUIGGIARE [ calzar bene la pianél- 
la, e simili] to fit a pair of flippers ov 


Shoes è 


‘INGUINE, s.f. [ tumére] @ fwelling 
in the groin. 

In GuISA:; adj. like as. 

Inguifa che, fo that. 

IncutsTAra, 5. f. [ guaftida ] 2 glafs 
veffel holding about a quart. © 

INGURGITAMENTO» S. m. [ ingojamén- 
to] 4 devowring, cramming or fwallo- 
wing’, [pending . 

INGUSTABILE 5 20). m. f. [ che non ft 
può guitare ] that cannot betafted , that 
has no tafte è 

INI: 


InisîRE[ proibfre ] t0 forbid or probibit. 
INIBIZIONE , S. f. [ comandaménto in 
contrario , diviéto ] probibition, a for- 
bid-ding » ; 
Inibiziéne’ [ comandaménto dal magi- 
ftrdto fuperidre all’ inferidre ,. che desifta 
dalla caufa ] inhibition, a writ which 
forbids a judge to proceed farther in a 
caufe before him. 
INIMICARE [ trattarda nemico] to ufe 
like an enemy . 7 
IniMicARSI [ divenfr nemfco ] to fall 
out’, to become amt enemy. | 
InimicATo’, adj. [ trattdto da nemico]. 
ufed like am enemy, fallen out. 
INIMICHÉVOLE, aay. [ contrdrio d’ as 
michévole ] enemy y:foe. . | 
INIMICHEVOLMENTE , adv. [ da nemnf- 
co'] like am enemy x fpitefully. 
Inimicizta, s. f. [ contrario d’ amictf-' 
zia ] enmity, hatred ,- grudge.’ 
Inrmico’, ad7. [ nemfco ] unfriendly ,: 
hoftile’s- adverfe: re, 
Tempo inim{co, adverfe or bad times. 
Inimico,: s. im. inimica, s. f. an enemy 
or foe 
INIMITABILE’, adj. m.f. [da non imi» 
tarli | tnimitable ,. that cannot be imita- 
ted. è 
INIMMAGINABILE 5 adj. m.f. [da non’ 
immaginarfi ]. unimaginable, not to be 
In INFIN{TO’, adv. [ fenza fine, infi- 
nitaménte ], nfinitely , without end, for 
ever. i “yy 
ININTELLIGIBILE, adj. m.f. [ ofciiro] 
dark >, obfcure, not intelligible è ; 


INL 
 INTQUAMENTE , adv. 
perfidioufly , wickedly , 
INIQUITÀ, s. f. 
INIQUITADE , 5. f. 
INIQUITATE, s. fi _$ 
chednefs. 
Inrquirfre [inafprirfi] to grow ane 
8'Y » or exafperate one’s felf. i 
Iniquissimo, fup. [ d’ iniquo] very” 
wicked or unjuft « i 
Iniquiréso, adj. [ pien d’ iniquita } 
wicked , full of iniquity . 
* Iniquizia, s. fe [ iniquità ] inigquie 
ty, wickednefs . 
Iniquo, adj. [ ingiufto, malvdgio } 
unjuft , wicked , partial « 
INISPAGNOLIRSI, 0 INISPAGNUOLIRSE 
[ farfi fpagnudlo ] to become a Spaniard. 
In IspEZIELTÀ 5 adv. [in particoldre } 
particularly , in particular. | 
IN ISTANTE, adv. [ in piede ] fanding. 
Son, sì laffo che non poffo foftenérmî 
in iftdnte, I am fo weary that I can'y 
ftand upon my lesse 
In ifténte [ fubitaménte ] immediate- 
ly 5 în a moment « di 
Anderò in iftante, PU] go this minute è 
INIZIALE 5 adj. m. f. [ di infzio ] inte 
tial , firft, moft ancient. 
INIZIARE [ dar princfpio y comincidre J 
to begin , to initiate, to intrutt. 
INIZIATORE , s.m. [ che inizia ] 4 bce 
ginner , d novice. 
Inizio, sw» [ principio, comincia= 
ménto } beginning .. 
_ InizzaMENTO,: 5. m. [ adizzaménto J 
inftigation, a ftirrine up to, an encoue 
vagement, incitement. . : 
InIZZARE [ adizzdre] £0 provoke, ta 
urge, to eggs to anger, to exafperate o 
INIZZATORE, S- m.°[ che inizza] # 
provoker, he that provokes or exafpera» 


tesa» ; ud 
pOT UN ieee trenini 
In LA, adv. on that fide, that way «’ 
InLaccIARSI [ dar ne’ lacci] to fall 
into the [nares , to be catched .: 
INLAUDABILE , adj. m. f. [non laudd« 
bile, malvaggio ]: wacommendable , une 
worthy of praife bad. . 
se Nutriménto inlaudabile , dad nour- 
vifpment a 
INLEARSI [ farfi una cofa infiéme cor: 
let] to transform one’s felf into’ him» 
Dante. i, CI l 
InLEcITO, adj. [ illécito ] unlawful è 
INLEGGIADRITO, 24). [ divento leg- 
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[ ingiuftaménte J 

unjuftly . Lab); 
[ingiuftizia] saz 
quity , înjufticez 
partiality 5. wi- 


_-giddro:'] become handfomer .: 


2 


InrEGiTTIMO” adj. { adulterino., bae 
ftirdo | illegitimate’, baftard. _. 
INtIBRARE | adequdre,°bilancidre ] ta’ 
make equal ov even, to ballance. 
* IncLITO, adj. [ inlécito] unlaw- 
ur. ; Bek 
f INLITTERATO, adj. [ididta] #//itera= 
te, unlearned «: 
IntucipArstr [ divenfrlucido ] to clear 
up'y to’ grow clear, to make famous ov 
well known .’ : 
In LuNGaA’, adv, 
In LUNGO» adv. 
Mandar im lunga 
craftinate, to differs 0 
Anddy in lingo’, ro go on flowly . 
Taglidre im lungo, to cut longwife « 
In lungo anddre, #72 procefs of time g 
at the long-run. ee. i 
In cuoco’, adv. [in vece ] znftead , în 
ple, in lieu. 


CXo" 


[differfre] to prox 


EN Mewwand os. 
INMALINCONICARSI [ divenfr mae 
4 > . . 5 
INMALINCONICHiRSI § lincénico] to 


become nil ancholick « | 
INMALINCONIRSI, d. inmalinconicérfi » 
INMARCIRE [ marcfre ] to rot, to core 
yupt > . o 
Il 2 INMAL= 


Oy Oe ae è ie db ~~ ii = te iii ae 


» 
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Temarvaetro 5 adj. [ diventto malva- 
gio] depraved, corrupt, Spoiled, vitia- 
sed. marred. © 

INMENTRE , 0 INMENTRE CHE, 440. 
{ mentre] whilf. 

IN Mò D’ARCHETTI [ modo baffo di rif- 
pondere a uno, che ti domandi come fi) 
per fare una cofa, che tu non vogli di- 
re] I don't know. 

InnapissARE [abifffre] tofink, to fall 
anto an abyfs, to be fwallowed up. 

InnazissATo, adj. funk, fwallowed up. 

INNACQUAMENTO, Ss. m. [ P innacqua- 
re] a watering y foaking. pr 

INNACQUARE, 0 INACQUARE [ innaf- 
fidre ] to water, to fprinkle, to foak. 

Innacqudre il vino, to mingle water 
with wine. 

INNACQUATO , 24). watered , forinkled . 

Vino innacqudto , wine mixed with 
water. 

INNAFFIAMÉNTO ; s. m. [ leggier bagna- 
ménto ] warerins, fprinklins . 

InNAFFIARE | lesierménte 
so water, to fprinkle. 

INNAFFIATO, adj. watered, fprinkled . 

INNALBARE fdivenir'albiccio ] to 
blanch, to whiten, to grow wbitifh . 

INNALBERARE [ falir fu 1’ dlbero ] to 
go or mount upon a tree. 

Innalberdre le infégne, to fet up the 
colours . 

Innalberfrfi [ quando i cavalli s° alza- 
no fui piè didietro ] toprance, toftand 
ortorife upon his hind feet as a borfe does. 

INNALZAMENTO [ innalzdre ] 2 raifing 
higher, advancement, preferment. 

nnalzdre [alzdre] to rasfe, to raife 
bigher ‘ 

Innalzfrle ciglia, to wonder, to ffare. 

Innalzére [ fublimgre, illuftrdre] to 
gaife, to advance, to prefer. 

Il fole s’inndlza, the Sun is high. 

INNALZATO 5 40). fifen , advanced, 
preferred . 

# InnamArsi [amarfi reciprocamén- 
te ] to love one another. 

INNAMICARSI [ farfi amico] to beco- 
me a friend. 

INNAMIDARE [ darl’ amido ] to ffarch. 

INNAMORACCHIARSI [ leggerménte in- 
mamordarfi ] ro fall in love, to be fmitten. 

INNAMORAMÉNTO , S. #2. [ 1 inna- 

* INNAMORANZA, 5. f. morarfi ] 
dalliance , courtfhip, intrigue, amours. 

INNAMORARSI [ effere amérdfo ] to fall 
in love. 

INNAMORATAMENTE , 24v.[ conamé- 
re] lovingly , cauiioufly , friendly. 

INNAMORATA, S.f. [| amata ] a mi 
ftrefs, a fweetheart. 

INNAMORATO, adj. [ prefo d’ amére ] 
inlove, inamoured , falleninlove, amo- 
VOUS « 

Innamorato, s.m. [ amordfo ] a lover, 
A fweetheart, innamorato. 

Canzdna innamorata, love fong . 

7 INNAMORAZZKRSI, v. innamoracchidr- 
1 . 

INNANELLARE [dar forma d’anéllo, 
come a capélli ] to curl, to frizzle. 

Initanelldre [ dar l’anéilo fpofando ] 
give the ving , to mavry. 

INNANELLATO, aaj. [ fatto a guifa 
cd’ anéllo ed @ aggivinto de’ capélli ] cur- 
ded, frizzled. 

Capélli innanelldti, curled hair. 

INNANIMARE , [dare dnimo, fare 

INNANIMIRE, animéfo ] to hear- 
ken, to incourage, to imbolden, to ani- 
grate. 

“ INNANIMARsS1 

INNANIMÎRSI 
courage. 

Innanimarfi [ incollorfrfi 
take fire, to Ge angry. 


bagnare ] 


[ piglifre 4nimo ] to 
grow hearty , to take 


] to chafe 5 to 


INN | 


INN i 

TuwaAWrMAro, adj. [ divento ahimd- 
fo] heartened , incourazed, imboldened , 
animated, v. innanimare. 

Innanimato [ fenza duimo ] inanima- 
te, without life ov foul. 

INNANZI, s.m.[ efempldre ] exemplar, 
a pattern. ; 

Innanzi, prep. [ prima ] before. 

Innanzi all’ alba, before the day. 

Innanzi_[ peril tempo avvenire ] after, 
hereafter. 

Come dirémo inndnzi, as we fhall 
after. sn. 

- Innanzi [in poi] fince. 

Non l'ho vifto ch’ una volta dalla pri- 
ma.inndnzi, I have not feen him but 
once fince the firft time. 

Innanzi [ avanti] before. 

Andate inndnzi, go before. 

Innanzi alla prefénza ] before. 

Innanzi al gividice, befove the judge. 

Innanzi [ meglio ] better, more. 

Io t'amo inndnzi ad ogni altro, Z/o- 
ve you better or more than any body elfe. 

Andre inndnzi ad uno [ incontràrio ] 
to go to meet one. 

Andre innfnzi [ crefcere , avvanzarfi ] 
to thrive, to grow, to profper. 

Come va innanzi il voltro negdzio ? 
how do you go on with your affair? 

Effere inndnzi [ effer più vicfno ad ot- 
tenére ] to ftand the fatreft for a thing. 

Chi ha amfci, è molto innanzi ‘ad ot- 
tenére quel che desidera, he that has 
friends ftands fait to obtain what he feeks 


for. 

Venire inndnzi [ rapprefentdrfi ] to offer 
or prefent it felf.— 

Quando mi viene innfnzi il tempo e’l 
loco, 45 foon as I have timz and oppor- 
tunity . 

Innanzi [ 
Sooner. 

Vorrei inndnzi morfre che lafcidrvi, 
I'll die before I forfake you. 

Andare inndnzi [ crefcere] to grow, 
to thrive. 

Effere inndnzi appréfo a qualciino [ ef- 
fergli in grazia] to be a favourite or in 
Somebodys favour. 

Méttere inndnzi [ propérre, méttere 
in confiderdziéne ] to propofe, to lay be- 
fore to be taken into confideration. 

Pitinndnzi [ più oltre ] farther, more. 

Fdtevi più inndnzi, go farther that 
WAY è 

Non anddte più innanzi, fay no more. 

INNANZI INNANZI [ primieraménte,, 
principalmente ] fin? of all, particular» 
ly, above all. 

Tu vedrinndnzi innfnzi, come io fon 
bell’uomo, fir? of all you fee that I am 
a fine man. Bocc. Nov. 79. 

INNANZITRATTO, adv. [innfnzi, a- 
vinti] before, beforehand. 

Ve lo dico innanzitrétto, Z tell it to 
you beforehand. 

INNAPPELLABILE, 424). m.f. [da non 
potérfi appelldre ] that cannot be appeal- 
ed. 

INNAPPETENZA ; S. f. [ mancdnza d’ap- 
petito ] ¢nappetency, want of appetite 
or fiomach. 

INNARRARE [ narrdre ] to tell, relate, 
or give an account of. 

Innarràre [dare arra] to give carnet, 
to befpeak. 

INNARSICCIATO , 49}. [ arficcifto ] tan- 
ned, funburnt, of a fwarthy or tawny 
complexion. 

INNASPARE [ avvélger il fildto in {w1 
nafpo ] to ree! or wind yarn. 

INNASPRÎRE [ fare afpro, inruvidfre ] 
to make rough or hard. 

Se Innafprire [irritdre ] to exafpera- 
te, to CZ 9 10 ftir 5 to irritate. 


più tofto] rather, before, 


sh ee ica 


INN 
InWATO, 24). [ infiéme nato, naturze 
le ] innate, inbred, natural. 
INNAVERARE, ©. inaverdre. . - ; 
INNAURARE [ indordre ] to gild or gild 
over. : 
INNAVIGABILE , adj. m. f. [ contrério 
di navigabile ] zanavigable, that cane 
not be failed on, ~ 


INNEBRIAMENTO, 0 IN- [imbria= 
NEBBRIAMENTO, S. 1. | _chézza J 

* INNEBRIANzA, (0 IN- drunkRena 
NEBBRIANZA, S.f. ® nefs. 


INNEBRIARE, 0 INNEBBRIARE [ime 
briacdre | to make drunk. eee 
Innebridrfi [ imbriacdrfi ] to get drunk. 
INNEBRIATO, O INNEBBRIATO, d4djfe 
drunk. i . 
Aveanle luci mie innebridte, they had 
drawn fo many tears in my eyes, or mp 
eyes weve fo full of tears. Dante. À 
INMEBRIAZIONE > O INNEBBRIAZIONE 9 
Ss. f/ Limbriachézza ] drunkennefs. 
[ I inneft4. 
re ] 22 ine 


INNESTAGIONE, 5. f. 

INNESTAMENTO, 5.7. 
grafting. 

INNESTARE [ congivingere marza e bucs 
cia d’uha pianta nell’altra ] to ingraft è 
to fet a fhoot in the flock of a tree. 

INNESTATO, adj. ingrafted. 

Inneftdto crine, falfe hair. . 

INNESTATORE, sm. [ ch’ innéfa] 4 
grafter. 1 

INNESTATURA è s. f. [ innefaménto ] 
ingrafting or inoculating . 

INNÉSTO, s.m. [ nefto ] 4 graffi. 

Innéfto d’una tragédia, the plot of 4 
tragedy . 

Inno, s.m. [ canzonétta in lode di 
Dio o di qualche fanto ] an hymn. 

.* INNOBILÉzzA,s. f. [ iguobilità | 
bility, bafenefs of birth. 

INNOCENTE, adj. m. f. [ puro, fenza 
peccato ] innocent, guiltless, inoffenfi- 
ve, harmlefs. . 

Innocénte [ fémplice ] filly, fimples 
balfwitted . i 

INNOCENTEMENTE , adv. [con inno» 
cénza, fenza malizia ] zanocently , harm- 
lefly , without any ill defign ov harm. 

INNocENzA , 0 INNOCENZIA 5 5S. fe 
[ nettezza di colpa] innocence, innocene 
cy, purity of foul, harmlefnefs. 

Innocénza [ femplicita ] zanocence, fim 
plicity , fillinefs . 

INNOLTRARSI, 0 INOLTRARSI [ atte 
dar oltre ] to advance, to go or move 
forward, to reach, to go beyond, to exe 
ceed. 4 

INNOMINABILE , adj. m. f. [che non 
fi può nomindre] not fit to be named. 

INNOMINARE [nominfre ] to names 
to call. 

INNOMINATAMENTE , @4v.[ fenza no» 
mindre |] withoyt naming. 

INNOMINATO , adj. [ fenzanome ] in~« 
nominate, that wants a name. 

* INNORANZA , S.f. [onordnza] ha- 
NOUY è . 

* INNORARE 
gild over. : 

* INNORATO, 44). gilded. 

INNOsTRARE [adorndr con oftro ] te 
adorn or cover with fearlet cloth. 

InNovARE [ rinuovdre, far di nuovo } 
to innovate, to renew, to make innova- 
tions. 

INNOVATORE, 5. m. [ che innudya] 
an innovator 5 A novator. 

INNOVAZIONE, 5s. f. [ rinuovaziéne ] 
innovation , change, alteration. |. © 

INNUMERABILE , adj. m. f. [ che non 
fi può’ numerdre ] ianumerable, not to 
be numbered , numberlefs, infinite . 

INNUMERABILMENTE , adv. [ fenza nu 
mero] innumerably. _ ; 

INNUMEREVOLE , 40). m. f. [ innu- 

mera» - 


ignas 


[indordre ] to gild op 





med 

ImerZbile ]énnumerable, numberefs 5 znfi- 
Mite. Toc ny are ' 
* InwuzzoLire [ folleticdre ] to tickle. 


N . 


INOBBEDIENDE, adj. m. f. [ contrdrio 
d’obbediénte ] difobedient, undutiful , 
froward . 

. INOBBEDIENTEMENTE , 
diently , undutifully. ‘ae 

INOBBEDIENZA , 0 INOBBEDIENZIA , 
$. f. [ difobediénza ] difobedience, unduti- 
fulnefs, frowardnefs . 

InosoLAto, 20}. [ danardéfo] pecu- 
mious, monied, full of money. i 

InoccHIARE [ inneftdre a occhio ] £0 
sfnoculate, to graft in the bud. 

In occuLto, adv. [ occultaménte ] 
biddenly , privately , in a private manner. 

INODIARE , 0 INNODIARE [ odidre ] to 
bate. ‘ 

INODORABILE, 44). m.f. [ che non ca- 
de fotto ’ odordto ] #rm0dorous, without 
Scent. di x 

InoLIARE [ ugner con olio ] to oyl, 
to daub with oyl. | 

InoLIATo , adj. oyled, daubed with oyl . 
.. Ulfva inolidta [ quando comfncia ad 
éffervi V olio ] ripelolive, when it begins 
to be oily. 

— InoLmaARsi [ empfîrfi d’ olmi ] to bring 
forth elm-trees. 

In OLTRE, adv. befides. 

.. INomsRARE [ adombrare ] to fhade or 
Shadow. 

INONDAMENTO, s. m. [ l’inondàre ] 
$nundation , flood , overflowing of water. 

Inondaménto di Barbari, an anunda- 
tion of Barbarians. 
 InonpARE [ fi dice delle acque, quan- 
do ufcfte de’ lor términi, allàgano il ter- 
xéno ] to overflow, to put under water. 

Inondfre [ parlando de’ popoli | to over- 
gun, to come pouring on, to pouron. 

INONDAZIONE ,\s. f. [ l’inondfre ] za- 
undation , flood , overflowing of water, 
inroad, invafion. 2 

_Inonesto, adj. [ difonéfto ] difvoneft. 
_. InonorATO, ads. [ non onordto ] not 
‘honoured . 

* InovE, adj. m. f. [ pdvero] poor, 
needy , neceffitous, in want, defiztute. 
InopeRATO, adj. [non impiegato ] at 
deifure, free, without bufinefs. 

Inépia, s.f. [ povertà ] poverty ; ne- 
ity , want, lack, penury. 
NOPINABILE , 24). m.f. [ da non po- 
térfi penffre ] inopinable, that could not 
be thought. 

INOPINATAMENTE , adv. [ improvvifa- 
ménte | unawares, unexpectedly, fuddenly. 

InoPinATO, adj. [ non penfato ] i 
opinate, unthought of, unexpected, fudden. 

InoPPORTUNO , 443. [ non opportiino ] 
inopportune, unfeafonable . 

InoRARE [ onordre ] to honour, to 
.worfhip , to adore. J 

Inorére [ pregdre, fcongiurdre ] to pray , 
to befeech, to entreat. 

Inorére [ indordre ] to gild, to gild over. 

INORDINATAMENTE , adv. [ fenza or- 
dine ] inordinately , extravagantly , im- 
moderately. . 

INORDINATEZZA 4 S- f. [ modo difordi- 
nato | inordinatenefs , extravagance, in- 
ordination , irregularity . 


adv. inobe- 


ce 


INORDINATO,; ad}. [ difordinfto ] zn- 
ordinate , out of order extravagant, im- 
moderate + Gi 
INORGOGLIARE , [ far orgogliéfo ] 
INORGOGLIRE , to make proud, 
to puff up. 
lan Ae [ divenire orgoglidfo ] to 
grow proud, to be proud or puffed up. 
* INORME 4 adj. m. f. [ enorme ] 
* INORMO , 44). ENOTMOUS 5 
Ereat, heinous, grievous - 


] in- fi 


IN 


—Tworwhto, adj. [ non ortidto] not 
decked ov adorned, negletted , undreft.. 
INORPELLAMENTO, 5. m. [ 1’ inorpel« 
ldre ] painting or gilding with faife gold. 
INORPELLARE. [ ornar con orpéllo } 
to colour ov paint, to gild with falfe 
gold, to counterfeit. ~ 
INORRATO ; 44}: [ onordto ] honoured , 


worfhipped . 

INORRID{RE [ avére orrdre 
ble, to fhiver for fear. 

Inorridifco nel penfarci, my hair flands 
an end when I think ont’. 

InosPiTE , 44). m.f. [fenza luogo da 
albergdre ] barbarous, rude, dangerous, 
wild, defart, uninhabited , 

Luogo inéfpite, a folitary place. 

INOSSERVABILE, adj. [ che non fi può 
diftintaménte offervdre, ed inténdere ] 


] to trem- 


‘snobfervable , that cannot be exaétly ob- 


Served. 

InossERVANZzA, s. f. [contrdrio d’ of- 
fervinza, difubbidiénza ] the infringing 
or flighting , not obferving . 

: In PALÉSE, adv. [ palefeménte] open- 
ly, publickly , in publick. 

IN PARAGONE y adv. incomparifon to. 

IN PARTE, adv. in part. 

IN PERPETUO, adv. perpetually, cone 
tinually. 

IN PARTICOLARE , (adv. [ particolar- 
ménte ] particularly. | 

In PELLE , adv. [ fuperficialmente ] 
fuperficially , appearingly . 

IN PERSONA , adv. [ perfonalménte ] 
perfonally , în perfon. 

IN pot, adv. [ eccétto | except. 

Da uno in poi, except one. 

In PRÉSTITO, 44v. [ in preftinza ] ex. 

Tégliere in préftito, to borrow. 

Dare in préftito, to /end, 


IN PRIA, adv. [ pri- 
IN PRIMA , adv. miera- 
Pp IN PRIMIERAMENTE,@dv. ( ménte] 
IN PRIMAMENTE, adv. firft,at 


fuft , before, finft of all. 

IN PROFILO, adv. [da una parte ] in 
profile. 

IN PRONTO , adv. ready. 

IN prova, adv. [a pofta ] purpofely , 
on purpofe, wilfully . 
| Maggior peccdto è peccdre in prova, 
che per ignordnza , ’fis 2 greater fin to 
fin wilfully than through ignoravee. 

INIPUNTO , adv. [ in términe ] ready, in 
danger , in good condition y în good plight. 

Sono in punto di partire, Z am ready 
to go. 

La città fù in punto d’éffere abbru- 
gidto, the city was in danger to be) con- 
umed by the fire. 

Un cavallo fch” è in punto, 4 hovfe that 
is in a good DIGHE 
I 


In Qua, adv. fince, this fide. 

Dalléra in qua, fince that time. 

IN QUANTO, adv. { per quella 

IN QUANTO CHE, adv. parte] in as 

IN QUANTUNQUE , 447. much as.) 
concerning . 

In quanto a me, as for my part. — 

In quantrinque potrò $ as far as st lies 
in uty power. 

INQUIETAMENTE , adv. [ con inquie- 
tidine ] unquietly. 

InquieTARE [travaglidre, triboldre ] 
to difguiet, trouble, vex , perplex , difturb , 
to mike uneafie, to put in pain. 

INQUIETATO , adj. difquieted , trou- 
bled, vexed , perplexed , difturbed. 

INQUIETAZIONE,S. f.[ V inguietàre] un- 
quietnels , difquict , reftlefnefs , trouble. 

InquIETO , adj. [ travaglidto, fenza 
quiete |] unguiet, reftlefs , uneafie. 

Inquiéto Limportuno ] unguéet, trou- 
blefome » 


‘ 


| INR 469 
_ Inotterdome, s. f. [ travAdlio, paf- 
fidne, tribulaz.6ne] unguzetnefs, difguist, 
unreft trouble, anguifh of mind  carking 
care, afflittion , uneafinefs . 

INQUILINO, adj. [ chi dbita in paefe e 
cafa,altrii ] inhabitant, dweller, gueft è 

# INQUINARE [imbrattdre | ro inquie 
nate, to defile or foul, to pollute. 

# INQUINAZIONE , 5. f. [ polluziéne , 
imbrattaménto ] ingquination, a defiling 
or fouling , pollution . 

InquisfRE f[ procefsdre i rei in caufa 
crimindle ] to impeach ,.to accufe. 

INQUISITO  ¢mpeached , accufed. 

INQUISITORE, 5. m. [ diligénte ricercas 
tére | inquifitor, a foeriff, a coroner 3 
alfo a judge of the Roman inquifition. 

INQUISIZIONE , sf. [ diligénte ‘ricerca= 
ménto ] inquifition, inqueft, fearch, a 
manner of proceeding incriminal matters 
by the judge. 

Inquifiziéne [ fanto uffizio,dove s’ inqui= 
sifcon gli erétici ] 7nquifition, atribunab 
or great council pig church of Rome. 

INRACCONTABILE , adj.m. f. [da now 
raccontarfi ] inenarrable , unaccountable 5 
that cannot be related. 

INRADIAZIONE, S.f. [ illuminaménto, 
che vienda’ rage}, oda cofa liicida ] ran 
diation , a darting or cafting forth rays 
or beams of light. 

INRAGIONEVOLE , adj. m. f. [ irragio= 
névole | irrational , unreafonable . 

INRAGIONEVOLMENTE , adv. [ fenza 
ragiéne | unreafonably, unjuftly. 

INRAZIONABILE. 5 adj. m. f. [ irrazio» 
n4bile ] érrational, void of reafon, una 
reafonable. 

INRAZIONABILMENTE,@dv. [ irragione= 


‘volménte Junreafonably , without reafon » 


INRAZIONALE, 4a}. m. f. [ irraziond- 
le | irrational, void of veafon, unreafa= 
nable . 

INRAZIONABILITÀ, s. f. [ irrazionabi- 
lità] #rrationability , the being void of 
reafon . n 

In REALTÀ, adv. [ realménte ] real~ 
ly, in reality. 

INRECUPERABILE , 24). m. f. [ che nos 
fi può recuperdre ] zrrecoverable, not ta 
be vecovered or gotten again. 

INREGOLARE, adj. n. f. [irregolére 
cadito in inregolarita] zrregular, one 
that for fome mifdemeanour cannot be ad= 
mitted into orders 5 or officiate tf he ba 
in orders. 

Inregolfre [ fenza FS8ola J irregular a 
not regular, unruly, out of rule. 

INREGOLARITÀ , s. f-. [ irregolarità] 

irregularity , diforderlinefs . 
- Inregolarità [ impediménto , perlo qua= 
le fi vieta piglidre gli 6rdini o ammini» 
firdre i facraménti ] érregularity, an im 
capacity of taking holy orders or admini=. 
firing the facraments . sg te 

INRELIGIOSAMENTE, 4dv. [ irreligio» 
IRE, fenza religione ] #rreligion/fly.a 

rophanely è 
x Li s s. f. [ irreligiofità 
mancdnza di religiéne o di reverénza 
ivveligion, want of religion, prophanenefs g 
ungodlinefs , îrreligioufnefi. |, 

INRELIGIOSO 4 adj. [irreligidfo, em 
pio, che non ha religidue ] irreligious g 
that has little ov no religion, prophanea 
impious 5 ungodly . ) 

INREMEDIABILE 9 0 IRREMEDIA- 
BILE, adj. m. f. ; 

INREMEDIFVOLE, 0 IRREMEDIE- 
VOLE , adj. m. fi ; i 
[ fenza rimédio] irremediable , uaremedia= 
ble, defperate srrevocable , belplefs thar 
cannot be vemedied. 

INREMIS{BILE , v. irremisfbile. , 
, INREMUNERATO ; O ARREMUNEE SS Op 
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adj. [che non ha avuto remmtterazidne] 
unrewarded, unrequited . 


INREPARABILE, 0 IRREPARABILE 3 44). 


m. f. [ fenza ripdro ] #rreparable, which 
cannot be vepaived, unrecoverable. | 
INREPRENSIBILE 5 0 IRREPRENSIBI- 
LE, adj. m. f. [chenon può effer ripre- 
{o ] irreprebenfible ,»unblameable, unre- 
roveable, faultlefs, blamelefs , without 
lame, of unfpotted life . 
INREPROBABILE, 0 IRREPROBABILE y 
adj.m. f. { cid, che non fi può riprova- 
re ] inveproachable, ivveproveable , not ta 
Be veproved , blamelefs . 
INREPUGNABILE, 0 IRREPUGNABILE 4 
adj. m. fo [che non fi può repugndre ] 
unqueftionable,indubitable, pat all doubt. 
INRESOLUTO, O IRRESOLUTO:24). [dub- 
bidfo ] irrefolute, unrefolved, uncertain. 
INRESOLUZIONE , O IRRESOLUZIONE, 
s-f.[ incertézza ] zrvefolution ; uncertain- 
ty, unrefolvednefs, fufpence. 
INRETAMENTO, S. m. [ insfdie di reti ] 
{nares laid in nets. 
InrETfRE or IRRETÎRE [ piglidr colla 
rete | ta catch with nets. 
se Inretire [inganndre, far cader nelle 
insfdie ] toznfnare , todraw into afnare. 
INREVERENTE ;0 IRREVERÉNTE 5 24). 
‘otf. [ fenza riverénza ] zrreverent , that 
frews no reverence or refpett. 
INREVERENTEMENTE , adv. [ irreve- 
renteménte, fenza riverénza } irreverent- 
ly, vudely , without reverence or refpett. 
INREVERÉNZA , 0 IRREVERENZA , Sf. 
[contrfrio di riverénza] irreverence , want 
of refpett, or reverence for facred things 
and holy perfons, rudenefs + 
INREVOCABILE O IRREVOCABILE, adj. 
m. f. [che non fi può revocére ] zrrevo- 
eable, unrepealable, not to be revoked 4. 
recalled ov called back. 
' INREVOCABILMEÉNTE , 0 IRREVOCABIL- 
MENTE, adv. [ fenza revocabilità ] zrre- 
vocably. 
INREVOCHEVOLE, 0 IRREVOCHEVOLE , 
adj. m. f. [inrevocdbile] irrevocable , 
smrepealable. 
INREVOCHEVOLMENTE , 0 IRREVOCHE= 
VOLMENTE, adv. irrevocably. 
INRICCHIRE [arricchfre] to inrich , 
to make rich. 
InricARE, 0 IRRIGARE [ bagnfre, an- 
naffidre ] to water, to fprînkle, to bathe è 
INRIGIDÎRE , o IRRIGIDÎRE [ divenfr 


xigido, rivido, afpro ] to grow rigid , 


hard’, foarp or cruel. 

InrIGIDITO, adj. rigid , hard or fyarp « 

TNRIMEDIABILE, 0 IRRIMEDIABILE , 
205. m. f. [ che non ha rimédio ] #rreme- 
diable, defperate, helplefs, that cannot 
be remedied . 

INRIMEDIATAMENTE , 0 IRRIMEDIA- 
TAMENTE , adv. [ fenza rimédio ] érre- 
‘mediably , without remedy . 

* INRIMISfBILE, v. irremisfbile .. 

TwRITROSfRE, 0 IRRITROSIRE [ dive- 
nfr ritréfo ] to grow fhy , unruly , heady 
ov ftubborm. _ 

NRUGGINIRE, 0 IRRUGINIRE [ dive- 
nir rugindfo ] to ru, to srow rufiy. 

INRUGIADARE [ coprir di rugidda ] to 
belew, to forinkle or wet with dew. 

Inrugiaddre [ afpérgere ] to water, to 
Sprinkie. | 

InRuGIADATO, adj. bedewed', fprink- 
Ted with dew, watered. 

INS. 
. InsaccAre { metter nel facco ] to put 
n a fack or bag. 

Insar4re | divenfe falfo ] to grow bri- 
nif or bracki® . 

Infalfre [ faldre ] to fale, powder or fea 
fon with falr. 

Infalare [ fare qualche cofa com fenno ] 


to ponder, to weigh inthe mind, to cone. 


fider , to manage è 





| INS 
INSALATA, S. f. [ cibo d’ erbe condite 
con fale, acéto, e olio ] a fallet. 
Non fono ancora all’ infaldta , I have 
Scarte begun. 
InsaLATto, adj. falt, brinifh , falted , 
powdered . 
Ella m’é ftata infaldta , I pasd very 
dear for it. | 
INSALATURA , Ss. f. [l’infalfre] fal- 
ting, powdering or pickling. 
INSALATUCCIA 4 5. f. { dim. d’ infa- 
INSALATUZZA 4 Se f. lita] @ little 
fallet. 
INSALDARE [confermare] to flrengthen, 
to confolidate, to eftablifh, to confirm. 
InsaLpARE [dar la falda ] to foder or 
folder. 
InsaLEGGIARE [ falar leggerménte ] to 
powder, ov pickle with falt. 
InsALSARSI [ divenir falfo] to grow 
brinifh ov brackefh è 
INSALVATICARE, ? [ diventr falv4ti- 
INSALVATICHIRE y co | to become or 
grow favage, woody or rugged. 
INSALVATICHITO, Wild, favage, de- 
fart, rugged « 
Gente infavaltichita , favage , unfocia- 
ble people. 5 i 
INSANABLE , 24). m. f. [ incuràbile ] 
incurable, that cannot be cured. 
INSANGUINARE [ fparger di fangue ] to 
make bloody , to imbue with blood. 
INsaNGUINATO. adj. [ bruttàto di fan- 
gue, fanguindfo ] bloody >. imbued with 
blood .. i 
InsAnIA ,5-f.[ pazzia, ftoltizia ] mad- 
mele » dotage 5 folly , foolifbnefs, infany » 
otage è 
INSANIRE [ impazzire] fo grow mad. 


InsAno, adj. [ pazzo ftolto | infane y. 


mad , foolifh è. 

InsaPoNARE [ impiaftràr di fapéne ] 
to’ foap, to wafh in foap. 

INSAPONATO , 44}. foaped, wafhed iw 
Soap » | 

InsAPORARSE [ divenir faporito ] to 
grow favoury « 

INSAZIABILE 4. adj. m. f. [ non fazid- 
bile ]. énfatiable > infatiate ,, infaturable .. 

INSAZIABILITÀ, s. f. [ contrario di fa- 
ziabilità | snfatiability ov unfatiability , 
unfatisfiednefe . 

INSAZIABILMENTE , adv. { fenza fa- 
zidrfi ] infatiably , infaturably , greedily . 

INSAZIETÀ, s. f. [ infaziabilità ] infa- 
tiability , greedinefs. 

INSCRITTIBILE , adj. m. f. [ atto ad 
inferiverfi ] that can be infcribed , fit to 
be inferibeda 

Inscrivere,) o Iscrfvere [ porre if- 
crizidne | toinfcribe , to write inor upon. 

INSCRIZIONE, 0 IscRIzIONE, S.f. [ ti- 


tolo, contraségno, foprafcritta ] ¢nfere- 


ption, a title, name or character writ- 
ten ov engraven over any thing, fuper- 
feripsion . 

INScUSABILE , aay. [ che non ha fcu- 
fa, che non può fcusarfi] inexcufable 5. 
that has no excufe, not to be excufed. 

InscuLTo , 24/. [ fcolpito ] ingraved 
ov îngraven. 

Instona, s.f. [ bandiéra ] colours. 

Inségna [ impréfa o arme di pépolo o 
di famiglia ] aims. 

Inségna [ fegno:, che gli artéfici tén- 
gono appiccato alle lor bottéghe ] fign. 

INSEGNAMÉNTO:) S. #. [ documénto , 
ammaeftraménto ] document , leffon or 
inftruttion, admonttion » 

INSEGNARE [ dare altri cogniziòn di 
che che fi fia], to teach 5 to infirudt . 

Infegndre [ manifeftdre ] to learn ov 
fnew è 

INSEGNATO, adj. [ammaeftrato ] tau- 
ght, inftructed . 

Uomo infegndéto, 4 learned man. 


FERREE CPR os, EE) koe TSU Re ae 


‘ Insrowaré6re, s. m. [che itségna 5 
maéftro ] a teacher, inftruîter or mafter. 
* INSEGNEVOLE , adj. m. f. [ docile J 


docile, trattable, teachable, good natue - 


red. 
In sEcRETO, adv. [ fegretaménte] feo 
cretly, in fecret. 
InseLIcIATO 5 adj. [ laftric4to di fel» 
ci ] paved. i 
L’ infelicidto, s.m. the pavement. 
Infelv4rfi [ divenfr felva] to grow woody 
or thick with trees. 
Par che quel pian di lor lance s’ insél- 


vi, that plain looked like a wood of lane 


CES è 


Infelvérfi [ rifuggirfi nelle felve] fe 


Shelter one’s felf ov fly into the woods. 
* INSÉMBRE, 4dv.[ infiéme] together 
* InsEMPRARE feterndre ] to eterni 
ze or immortalize « 
INSENARE [tipérre nel feno} to put 
or hide in the bofom or lap. 
INSENSATAMENTE, adv. [ ftoltaméne 
te, pazzaménte ] foolz/hly , extravagant- 
ly, madly, unwifely. ; 
eras al ae fe ab non ha fenfo 
intellettudle, ftipido]fooliM, unwife, fim 
ple, filly , fotti, unadvifed. ©» f 
INSENSIBILE, ad}. n. f. [ che non fen- 
te, non ha fentiménto ] infenfible, void 
of fenfe.. 
INSENSIBILITA,, 5. fe [ ftupidita ] #2- 
Senfibility fenfelefnefs , foolifonefs; fu» 
pi tty ° : 1 
INSENSIBILMÉENTE ; adv. [a poco, ® 
poco ] înfenfibly, imperceptibly, by dée- 
grees, by little and little. 
INSEPARABILE , ad). m. f. [ incapdee 
di feparazi6ne ] infeparable , that cannot 
be parted or feparated . 
INSEPARABILMENTE , adv. infeparae 
bly, indiffolubly. © — . 
INSEPOLTO , 44). [ nom fepélto ] um 
buried + Rai met: 
INSERENARE [ far feréno', rafferendre ] 
to clear up, to grow dear and ferene . 
INSERENATO:, aay. clear and ferene . 


InsERfRE [ metter dentro:] to inferto. 


to put or bring in. | . 
Inserito, 0 INSERTO, 24). inferted è 
INSERRARE [ inchigdere ] to fyut up ». 

to comprehend ov contain. è 


InserTARsi [ veftirfi di feta] to clothe 


one’s felf with filR.. 


INsETTO, 5. m. [ vermicciudlo ] infect y, 
any [mall living, creature that creeps or 


flies è 


Insfpia 4 s. f. [nafcdfo ing4nno all” 
altrdi offéfa , agudto] ambufh, [nares s. 


treachery, deceit. 


Insip1ARE [ porre, tender itisfdie ] to 


lye in ambufh ov în wait for one, to 
plot, contrive « 

Infidifre alla vita di qualcheddno , to 
attempt upon a man’s life ov perfon. 

INSIDIATORE , s. f. [ che insidia ] infi« 
diator « À P, A 

INSIDIOSAMENTE , adv. infidioufly 5. 
deceitfully , treacheroufly . 

Insipiéso, adj. [ pien d’insidie, va- 
go di fare insidie ] énfidious , infnaring, 
treacherous , deceisful.. : 

INSIEME, adv. [ unitaménte, dicom- 
pasnfa | together, with, in company 45 
withal. 

InsifME InsiéMme [ unitiffimaménte ] 
joyntly , at the fame time, cjofe together. 

INSIEMEMENTE , adv. [ infiéme | to- 
gether, alfo, as well, likewife, at the 
fame time. i 

InsiepArE [ circondare di fiepi] to 
incompafs ov Surround with hedges. 

Infiepdrfi [ nafcénderfi nella fiepe ] to 
hide one’s felf in the hedges. , 

Insfcne , ads. m. f. [ famdfo] egre- 
gious, famous , FIRE TANA, 

NSI- 
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IxsioneMEnTE , adv. egregioufly, ne- 


INS 
In somma, adv. [ finalménte ] in fi- 
ne, after all , at length , finally, in 


4  situeedtne [ far fignére] to make fhort, at laft, in a word, to conclude. 


one mafter or lord of any thing. 

INSINATTANTO 5 O INSINTANTO, 7 
adv. 

INSINOATTANTO ) 0 INSINOATTAN- a 
TOCHE , adv. , | 

INSINTANTOCHE , 0 INSINTANTO* È 
CHE , 24dv.{ infinattfnto ] ti//, until. 3} 
Insino, v. infino. : | 
INSINOCHE , 0 INSINCHE , 44%: till, 

aril. 
InsINUARE [Mitrométtere] to infinuate. 
InsiNnuARSsI [ introdirfi ] to creep or 
freal in, to wind, ferew, or infinuate 
one’s felf in of into. _ Dl 

INSINUAZIONE , s. f. [ ragionaménto 
fatto con una diffimulazione > per guada- 
gnérfi l’ animo dell’ uditdre ] infinuation 
or winding one’s felf by degrees. 

INSIPIDAMENTE , adv. [ {cipitaménte] 
without favour, foolifuly. 

Insipipézza , 5. f. [ fcipitézza ] enfipz- 
dity , wallowifonefs , unfavourifhnefs , 
flatness, fillinefs. 

InstpipfrRe [ divenfre insfpido ] to be- 
come wallowifh , infipid, to grow flat , 
without favour . 

Insfripo, adj. [ fcipfto ] infipid , wal- 
lowifh, baving no tafte or relifh , unfa- 
V0wy + 

Insfpido [fciocco in converfazidne ] 
Infipid , flat or dry. , 

NSIPIENZA 5 O INSIPIENZIA 4 £. f- 
[ fciocchézza ] znfipience , want of Rnow- 
frigo; foolifrnefs + 
- INSISTÉNZA , 0 INSISTENZIA ) S. f. 
[ oftinazidne ] obffinacy, ftubbornnefs . 

Insisrere [ ftar fermo, e oftindto in 
alcuna cofa] toznfift , to ffand much upon , 
zo perfift in one’s demands, to urge, to 
be inftant. 

_.Insiro, adj. [inndto] natural. 

InsoAve, o InsuAve, adj. [ non foa- 
we) unpleafant, difiafteful . 

InsociAsiLe , adj. m. f. [ contrfrio di 
focidbile ] infociable , not fociable , unfit 
For fociety or company . 

INSOFFICIENTE , © INSUFFICIENTE » 
adj. [ non fofficiénte ] infufficient, not 
Suffictent , uncapable. 

INSOFFICIENZA , 5. f. [ incapacità ] 
infufficieney , inability, incapacity . 

NSOFFRIBILE , 44). [ da non potérfi 
foffrire ] unfupportable or infupportable , 
unfufferahle, intolerable . 

* INSOGNARE, v. fogndte. 


Dare im fomma , e torre in fomma , 
[dare o torre, fare una cofa a fue fpe- 
fe, per certo prezzo ] to give or take) 
to do a thing by the whole. 

In fomma delle fomme, adv. [ per fi- 
nal conclufidn ] finally, in conclufion , 
after all. 

INSOMMERGEVOLE, 24). [ che non fi 
può fommérgere ] that cannot be immer- 
ged or drowned. 

In somMOy. adv. [fu Veftremita ] on 
the top. 

L’ho in fommo della lingua, Z have 
it at my tongue’s end. 

INSONNARE [indur fonno ] to caft in- 
to a fleep, to lay or lull afleep. 

INSOPPORTABILE , 24). m. f. [da non 
potérfi fopportdre ] zafupportable, not to 
be born with or endured. i 

Ins6RGERE {sérgere ] to rife up, to 
make an uproar or infurrettion .. 

INSORMONTEVOLE , aay. [ invincibile] 
infurmountable, that cannot be overco- 
me by labour or induftry , invincible. 

Insospertirne [venir in fofpétto ] to 

row fufpicious or jealous» 

InsozzARE [far fozzo , bruttàre] to 
foul, foil, dirty, fpot or fiain . 

InsPESSATO, ads. [ condenséto] thic- 
Rened. 

InsPEZIONE , 0 ISPEZIONE , 5. f. [ guare 
daménto] snfpeBion , overfecing ,infight , 
looking on or into. 

«InsPiRARE [ inf6ndere] to infpire with, 
to fusgef? , to prompt, to endue or fill 
with, to put into one’s head. 

InsPIRATO , adj. énfpired. 

INSPIRAZIONE, s. f. [ motivo intérno 
della volonta che incita ad operdre ] in- 

vation , an infpiring . 

MIE A 3 lpr sd f. [non ftdbile ] 
inftable,unftable, inconftant , uncertain. 

INSTABILITA , 5. f. [ inconftanza] 

INSTABILITADE, S.f. > inftability,un- 

INSTABILITATE,'s. f._} /tedfa/tnefs,in- 
conftancy . 

InsTANTE, 0 ISTANTE, 5S. m. [ pun- 
to, moménto ] an inftant, a moment. 

In un’iftinte, ix an inftant. 


Inftinte, oiftdnte , adj. m.f. [ urgén- d 


te] inffant, earneft , preffing , urgent. 
-INSTANTEMENTE , O IsSTANTEMEN- 
TE, adv. [ coninftinza ] inftantly , car- 
neftly . 
INSTANTISSIMAMENTE 4 424v. moft ine 


INSOLENTE , 44;. m. f. [ arrogdnte ] flantly ov earneftly. 


gnfolent , faucy , bold, proud, arrogant. 
INSOLENTEMENTE , adv. [con info- 
lénza } zafolently, arrogantly, boldly , 
Sauctly , malapertly . 
InsoLENTIRE [ diventr infolénte ] to 
grow faucy , arrogant , infolent or bold. 
InsoLÉNza , 0 INSOLÉNZIA , s.f.[ ar- 


«e, 


INSTANZA , 0 IsrAnza, S. fi U [ per- 

INSTANZIA , 9. fe f feve- 
r4nza nel domandfre, e chiedére | ;affan- 
ce, intreaty , follicitation ,importunity , 
eager fuit, earneftnefs . 

Con inftfnzia, adv. inftantly, earneftly . 

Ad inft4nza voftra lo farò, Ili do it 


roganza | infolence , faucinefs, impudence. at your requeft . 


InsoLFATO , adj. [ impiaftrdto di folfo ] 
dawbed with brimftone. 

InséLipo, adv. [ intieraménte ] in the 
whole, for the whole. 

INSOLITO | adj. en sélito] unufual, 
vare, unaccuftomed, not ufed. 

InsoLLARE [divenfr follo, foffice ] to 
grow flabby or foft. 

s Infolifre [render vano, annichildre] 
to run a-ground , to mifcarry ov prove 
abortive , to difappoint , to deftroy , to 
yuin, to annibilate. 

* InsoLLfRE [ follevdrfi ] -to take up 
arms, to rife, to rife up in arms, totu- 
multuate. 

InsoLUsiLe , adj. [ non folvibile ] #n- 
foluble, that cannot be folved or loofed, 
indiffoluble ° Rua 

INSOLUBILMENTE , @av. indiffolubly » 


— Inftdnza [ efperiénza ] experience, 

dl [ esémpio ] model, example, 
proof. 

INSTARE [ insiftere] to urge, to prefs, to 
infift , toftick toa thing to perfift init. 

INSTELLARE [ iliuftràre, ornar di ftelle] 
to illuminate , to adorn or fill with ffars. 

INSTIGAMENTO , O fISTIGAMENTO , 
s.m. [inftigaziéne ] inffigation, encou- 
ragement to, incitement. 

INSTIGARE , 0 IsTIGARE [incitdre , 
ftimoldre ] to inftigate, to egg or feton, 
to provoke to, to incourage, to prompt. 

InsTrIGATO , adj. [iftigdto] inftiga- 
ted, provoked , encouraged , prompted, 

INSTIGATORE, O IsTIGATORE, S. ™. 
[ fimolatére ] infitgator, an encourager, 
an abettor ov prompter, an inciter. 

INSTIGAZIONE , O ISTIGAZIONE 5 5% fi 
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[ timolo, incitaménto ] #n/figation, an 
encouragement , incitement , motion, fol 
licitation, egging or fetting on. 

INSTILLARE [ inf6ndere a ftilla a ftilla] 
to inftill, to pour în by drops. 

Inftillare [ fugerfre alla mente ] to ine 
fufe principles or notions in the mind. 

INSTILLATO > adj. inftilled . 

_Instinro, olsrinro, s.m. [ inftiga- 
zidne 5 inclinazione ]inftin?, aninward 
ftivving or motion, a natural bent ovine 
clinatton to a thing. 

InsrITUfRE , 0 IsrITUÎRE | ordindre] 
to inftitute, to enaît, decree, appoint or 
ordain, to eftablifh ov found. 

INSTITUTO, 0 ISTITUTO, s.™. [ infti- 
aie aninftitute, an order or rule of 

ife. 

 INSTITUTORE , 0 IsTITUTORE, S. no 
[che inftituffce] sn/fitutor, inftruttor os 
founder. . i 

INSTITUZIONE 4 0 ISTITUZIONE y &. fe 
[érdine, modo] inftztution, eftablifomenty 
appointment , inftruttion, education. 

INSTRUfRE, O IsTRUIRE [ ammaeftrà» 
re ]tofnftrudt , to teach, to train or bring 
up. 

InsTRUITO, 0 IsTRUITO, 24). infirue 
fied , taught, brought up. 

INSTRUMENTALE , 0 ISTRUMENTALE 9 
adj. m. f. [causdle] inffirumental:, fervie 


-ceable, or contributing to as a means. 


INTRUMENTARIO, v. inftrumentdle + 

INSTRUMENTO , OISTRUMENTO, S. Me 
[ ftruménto ] #nffrument, tool , engine y 
implement . 

Inftruménto [ atto di notàro publico J 
iuftvument , deed. 

Inftruménto [ caufa , mezzo] énftrue 
ment, tool, mean, help. 

InstRUTTO, 0 ISTRUTTO, adj. [ ad- 
dottrindto ] inftrutted , taught, trained 
Up . 

pi , © ISTRUZIONE , 5. f. 
[ammaeftraménto ] sn/fruftion , educa- 
tion, breeding . 

InstupipireE [ ftupfre ] to wonder, to 
marvel, to be furprized , to be concerned 
or frighted. 

In su, o Insu, adv. [ in alto] above, up è 
- Riguarddre in fu, to /ook above. 
Andére infu ed in giù , to go up and 
Own. 

In fu la mezza notte, about midnight. 
Da due in fu, except two. 

Infu, prep. [ fopra ] upon. 

Infu la tévola, upon the table. . 
Infu’l fatto, upon the fatt. 
InsuAvE, adi. m. f. [ non fuave ] dis 
fagreeable , unpleafant, unacceptable y 
ungrateful. _ 

InsusgiARE { metter nel fubbio ] te 
voll upon the weavers beam. 

InsucipAreE [far fucido] to greafe è 
to foul, foil or dirty. 

InsupICIARE, v. Infucidfre. 

InsupARE [ fuddre ] to fweat, to bein 
a fweat. : 

INSUETO, adj. 
unwonted è : 

INSUFFICIENTE , adj. m. f. [non fof- 
pA infufficient , not fufficient , not 
able. 

INSUFFICIENTEMENTE , adv. [ fenza 
{ufficiénza ] infufficiently, not fuffictentlye 

INSUFFICIENZA 5 0 INSUFFICIENZIA 9 
s. f. [contrério di fufficiénza] infuffi- 
ciency , incapacity + 

InsuL, adv. upon the. 

Infu’l far dell’ alba , 
dawn of the day. 


[insdlito] unufual , 


by the peep or 


Infu?l bello, im the nick ov faiveft op 
ortunity è | ‘ 
n Infu’i bel del difcérfo, in the middle 


of the difcourfe. 


"Infu’l far del di, by break of Refs 
; Infu 
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Infu’l far della notte, in the dusk of — Non lo condfco , fe non intdnto che 
she evening . fono ftato in fua compagnfa una volta ] 
Insurso, ads. [ fciocco ] foolifh, fot- I Know him no farther than I have been 
pih, filly , fiupid. once im bis company . i 
InsuLTARE [ fare insdlti] to infult , | Intdnto[ in quefto mentre ] 7m the mean 
abufe or affront. while, in the interim. 
INsuLTATO , adj. infulted, abufed ,  Intdnto[ talménte, in guifa ] fo, in fuch 
affronted . a manner, fo much. 
Insttro, s.m. [ingidria, fuperchie- © Intfnto crebbe la fua arrogdnza , he 
ria] infult, abufe, affront, outrage. grew fo impertinent. 
| INSULTATORE; s. 22. [che insdlta ] be  Intdnto [ infinattfnto ] #77, until, 
that infults or abufes, aninfulting man. whilft. is 
‘InsuPERABILE , adj. m. f. [non fupe-  Aipettitemi quì intfnto ch’ io venga, 
rdbile ] infuperable, invincible , uncon- flay here till I come. ; 
querable, not to be overcome. Intantochè , adv. [ infinattfnto ] £5//, 
* INSUPERBARSI [divenfr fupérbo] wntil, whilft. 
è INSUPERBIARE to grow proudor ‘’Intantochè [talménte che] fo that. 
INSUPERBIRE faucy . INTARLAMENTO, s. m. [l'intarlfre ] 
InsuPERB{TO aay. proud, faucy, im- vottennefs or wormeatennefs. 
Pertinent. INTARLARE [generdr tarli] to beget 
IN sur, prep. [ fopra ] upon. mites or worms. 
INsURGERE [lev4rfifu] tovifeupaga- INTARLATO , adj. full of mites or 
Bn/t , to rebel or refift by force. WOYMS è . 
Ma non a tanto-insirgo, but I don’t InrarstAre [ commeétter infiéme di- 
gome up to that. Dante. vérfi pezzétti di legndme] to inlay. 
InsusArsi [andre all'insù] to vaife InrarsiATo, adj. inlayd. 
pr go high. Dante. InrasARE da Taso [empir di tafo ] 
Instso, adv. [in fu] above, up. to fill with tartar. 
Guard4re in fufo, to /ook above. Intasfre [ chiuder, e ferrar bene le fif- 
INSUSSISTENTE , ad}. m. f. [che non sure] so fet the (Hits or clefts clofe toge- 


Tufsifte ] not fubfiftent , that does not ther. 
qubift . INTASCARE [ metter in tafca ] to poc- 
INT. 


. Ret up. 

* INTABBACCARSI [ innamordrfi ] to  IntassAre [incoccdre ] toput the bow 
Fall in love, to be fmitten. firing into the notch of an arrow. 

INTACCARE [ fartacca] tojagornotch. INTATTO ) adj. [non toccdto , non 

xe Intaccfre [offéndere] to offend, hurt, corrétto } untouched , undefiled , untaint- 
morong , injure or abufe. - ed, pure, unfpotted. 

InTACCATO , 4d}. sagged, notched, of-  InTAvVOLARE. [ guarnire di tivole ] to 
Sended , insured, wronged . wainfcot, torail or pale inor about with 

INTACCATURA , 5. f. [ pfcciol téglio] boards. 

e jag or notch. Intavoldre [incroftdre ] to plazfter, to 
InTAcco, s.m. [imputazidne, acciifa] ciel or make the cieling with boards . 
Emputation or charge. Intavolàre [nel giudco degli fcacchi, 

INTACCONARE [rattacconére ] to patch, quando il Re rimdfo folo , fi ridvice in luo- 
Bo patch up, to piece. go che non può méverfi, e non è in if- 
_ INTAGLIAMENTO, Ss: m. [l’ intaglidre] cdcco ] to make one ftale-mate. 
Encifion, cut, jaz or notch. Intavoldre [ fcriver per via di note le 

INTAGLIARE [ fcolpfre ] to ¢ngrave ov voci del canto e del fuono] to fet in 
grave, to carve. notes. 

INTAGLIATO , adj. ingraved, graved,  Intavoldre un negozio, to propofe, to 


garved. move or propound a bufinefs . 
Intaglifto [ trincifto, taglidto] min- InTavoLATo, 44). wainfcotted , v. in- 
Wed, cut. tavoldre. 


Intaglifto [ proporziondto, ben com- L’intavoldto d’una cdmera, the floor 
pétto , ben fatto ] proportioned 5 well ma- of a room. 
de, well fhaped. INTAVOLATURA , Ss. f. [l’intavolére] 

INTAGLIATORE , s.m. [che intfglia ] the wainfcor. 
an ingraver ov carver. Itavolatura [ propofizidne ] propofi- 

InrAcLio, s.m. [lavéro, 6pera d’in- tion. 
tiglio, fcultdra ] ingraving, 4 carvers — Intavolatura [ términe di mufica ] ta- 
uvork, carving. blature ov mufick-book. 

INTAGLIUZZARE [tagliar minutamén- INTEGAMARE [ metternel tegdme ] to 
te ] to mince, to cut in bits. put or lay in the pan. 

InTAGLIUZZATO , adj. minced, cut to * Invecire [ fequeftràre ] to fequefter 
pieces. or fequeffrate, to feize. 

INTALENTARSI [venire in gran defi- INTEGRALE , adj. m. f. [ effenzidle , 
«dério ] to inflame, to incenfe, invage , principdle] iategral , effential , principal . 
e@nimate, to be very defirous, to be im- Partiintegrdli ,intesval parts ,the parts 
patient. which snake up the whole. 

INTALENTARE [empire di defidério] INTEGRAMÉNTE , adv. [ con integri- 
wo excite, incite, provoke, fiir up, cau- tà, con giuftizia] honeftly, juftly, upri- 
Ye, quicken, incourage. ghtly, fincerely, exaBtly. 

INTAMATO; 44j. [ intiéro ] whole,in- INTEGRITÀ, 5. f. [ intéro e buo- 
Cire. INTEGRITADE, s. f. = no éffere ] in- 

InTAMOLARE [entrare ] to enter , to InTEGRITATE, s.f._) tegrity, intire- 
penetrate into. nefs, wholenefs . 

INTANARSI [entrar in tana] to get,  Integrità [ purità, lealtà, innocénza] 
wun ov hide one’s felf in a den. integrity, honefty, innocence, upright- 

INTANATO , adj. runned or hidden in nefs, hai fincerity . 

# den. # Inrecrizia, s. f. [ lealtà, integri- 

ANTANGÎBILE , adj. m. f. [che non fi tà ] integrity , faithfulnefs , upright- 
può toccdre ] intaltible, intangible sthat nefs. 
cannot be touched . I.NTEGRO, adj. [ intiéro ] whole, in- 

INTANTO, adv. [ per tanta parte ] fm. tire. 
Somuch as, no farther than. Tutegro [ incorrétto , giufto ] upright, 


Se 
rh gd » juft y incorruptible, not to be bri 
ed. 


se | 

INTELAJARE [metter nel teldjo ] to 
put upon the loom. » 

INTELATO, adj. [ difpdéfto in ordingn- 
za ] drawn up in battalia. E 

INTELLETTIVAMENTE, a@dv.[ con vir- 
th intellettiva ] by the way of the mind 
or underftanding . 

INTELLETTIVO , adj. [ d’intellétto 5 
che haintellétto ] étellettual , rational , 
reafonable. , 

INTELLETTO, s.m. [ poténza dell’ a 
nima colla quale Pudédmo è atto ad intén- 
dere tutte le cofe ] intelle?, the facult 
of the foul which is commonly called the 
underftanding. | è 

Intellétto [ intelligénza , cognizidne } 
knowledge, capacity, wit, reafon, fen- 
Se, difcretion , difcourfe , judgment. 

Intellétto [ fenfo di {crittvira , concétto] 
Senfe, meaning, fignification. 

* Intellétto, adj. [ intéfo] conceived y 
underftood. © (ERA 

INTELLETTUALE; 44/.m. f. [ intellet= 
tivo ] intelleStual, rational , reafonable « 

INTELLETTUALITÀ, S. f. [ aftrétt0 d’ 
intellettudle ] intellect, underftanding .* 

INTELLETTUALMENTE , 44v. [ con ins 
telletto ] în the intellett or underftanding è 

* INTELLEZIONE, 5. f. [ intelligénza] 
intelligence, underftanding . 3 

INTELLIGENTE 5 @d}. et [che ha 
intellétto ] intelligent , underftanding > 
wellknowing , perceiving , ational , skil- 
led , skilful. ; ae 

INTELLIGENZA , 0 INTELLIGENZIAg 
s. f. [intellétto ] intelligence, Raowled- 
ge, underftanding . 

jntelligénze [ foftdnze incorpétee come 
A ngioli ] 4 fpirît or fpivitual fubfian= 
ce, as angels. 

Intelligénza Lepri isonicnzi 4 intelli. 
gence or correfpondence, familiarity, u- 
nion, accord, good underftanding . 

NEEL ee adj. [ atto ad éffere 
intéfo ] éntelligible, plain, eafy, ea 
to be andeitogit "A i UY » Wy 

INTELLIGIBILMENTE 5 adv. [ con ine 
telligénza ] intelligibly. 

* INTEMERATA, s.f. [intrigo, guazs 
zabiiglio d’ operaziéni | @ Jong circums 
fiance of words , a tedious ftory to no pur- 
pofe, a compafs or fetch about, a circum- 
locution. 

InreMERATO, aaj. [ inviolfto , incor- 
rotto , puro ] undefiled, unfpotted , not 
violated , inviolate , not corvupted . 

INTEMPELLARE [ mandfre in lungo si 
non venfre a conclafiéne ] to delay , to 
procraftinate , to put off. 

INTEMPERANTE , adj. m. f. [ intem= 
perno] satemperate , immoderate , difor- 
lerly . 

INTEMPERANZA 4 5S. f. [ contrdrio di 
temperdnza ] intemperance , immodera- 
tion, excess, immoderate defive ; alfo inte 
temperature. 

INTEMPERATAMENTE , adv. [ fenza 
temperdnza ] immoderately , exceffively . 
_ INTEMPERATO, adj. [ non temperdto] 
sntemperate , immoderate , exceffive . 

INTEMPERATURA, s. f. [ contrério di 
temperatitra ] intemperature , intempe. 
Vance. 

_ INTEMPERIE, s. f. [ corruzién d’aria ] 
intemperature , a diforder im the atv, ine 
temperies . i 

Intempérie d’umdri, intemperatnefs of 
humours . 

INTEMPESTIVAMENTE , adv. [ fuor di 
tempo ] untimely , not in due time. 

INTEMPESTIVO, 247f. [ fuor di tempo ] 
untimely , unfeafonable, intempefiive , 
out of time. 

IN TEMP’ A TEMPO, adv. now and then, 

* INTEN- 






tnt 

#@ Iwrenpiccuio, s. m. [ intetrdimén 
to, modo baffo ] sntelligence, underftan. 
ding , knowledge . pro 

* INTENDÉNZA: v. intendiménto. 

INTENDENTE, aj. m. frafsche intén- 
de, che fa} intelligent , underftanding , 
Rnowing , skilled , skiiful. 

Intendénte [avvisdto, accérto] prudent, 
difcreee, confiderate, wary , civcumfpett. 

Fare intendénte, to warn, to give a 
caution to. 

. Intendénte [ atténto ] attentive, heed- 
ful, mindful, intent. 

Stare intendénte ad un difcérfo, to be 
attentive to a difcourfe, to mind it. 

INTENDENZA , sf. [intendiménto ] 
gntelligence, underftanding , knowledge. 

INTENDERE [ apprénder coll’ intellét- 
to, afcoltindo, o leggéndo ] to under- 
fiand, to comprebend. . 

ba ad inténdere, to give, to under- 

ANA è ; 

Inténdere [ baddre, atténdere ] to mind, 
to mind to ftand. 

Io non inténdo a quel che dite, I don’t 
mind what you fay. 

Inténdere [ aver intenziéne, penfiéro] 
‘fo intend , to defign, to purpofe . 

Inténdere [ provedére ] to provide. 
Dante. 

Inténdere [ aver efperiénza, e cogni- 
zione ] to underftand, to have skill, to 
be skilful in. a 
_ Inténderfi [aver intendiménto , effer 
d’accérdo] to underftand one another, to 
have a fecret intelligence, to play booty , 
to juggle, to agree. 
© Inténdere [ aver il penfiéro, ela mira 

“adunacofa ] to aim or drive-at a thing, 
to have in view or profpett. 

Inténdere [ ifténdere , tirdre ] to fretch, 
to pull out. 

Inténder gli occhi , to fix one’s eyes 
wpon a thing. f 

INTENDEVOLE, 24). m.f. [ intelligfbi- 
Je ] intelligible, clear, eafy, eafy to be 
underftood . 

INTENDEVOLMENTE , adv. intelligi- 
bly , eafily , clearly. 

Intendiménto , s.m. [ intellétto ] in- 
tendment, underftanding , intellect. 

Intendiménto [ intelligénza] underftan- 
@ing , judgment, mind, head, brains. 

‘ Intendiménto [ diségno, intenzi6ne] de- 
fign, mind , intention, purpofe, refolution, 
- projet, enterprife . 

Dar effétto al fuo intendiménto, to ef- 
Fett or put in execution one’s defign. 

Dare intendiménto, to give hopes, to 
sake one believe. 

Intendimento [ voglia ] w#/l, pleafure. 

Recdre al fuo intendiménto [ recare 
alle fue voglie ] fo draw one to one's fide, 
za bring him over. 

Intendimento [ penfiéro ] intention. 

Intendiménto [ fenfo, concétto ] mea- 
Bing , fignification, fenfe. 

Intendiménto [ trattdto d’ingfnno, e 
di tradizidne ] plot , combination, con- 
Spiracy . 

Effer d’intendiménto infiéme [ intén- 
derfi ] to underfand one another , to ha- 
we fecret intelligence, to play booty, to 
usole. 

ER ERE s sm. [che inténde] 
underftander , apprebender .. 

A buon intenditér poche pardle, half 
# word to the wife. 

INTENEBRARE [ offufcfre, ofcurfre ] 
#0 darken, to obfcure, to cloud, to ecli. 
ple, to dim. 3 

se Intenebrire [ danneggidre ] to znda- 
maze or damage , to hurt, to-fpoil, to 
wa/fie or lay wafle. — 

INTENEBRATO , 44). darkened , obfcu- 
red, clouded. 

Tom. I. 
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xa Tnfeltebrfto [ confiifo, fofpéfo, tia» 
vaglidto ] perplexed, confufed, agitated. 
Tenére intenebràto , to keep in fufpen- 
ce, to keep at a bay. 

INTENEBRIRE [ offufcdrfi] to darken, 
to grow davk , gloomy orovercafi , to grow 
dimfighted . 

INTENERIRE [ far divenfr ténero] to 
mollify , to foften, to make tender. 

se Intenerire il cuore ad alciino, to 
Soften one’s heart ,°to move it to pity. 

Intenerirfi [ divenir ténero ] to grow 
tender. 

% Intenerirfi [ mudverfi a compaffid- 
ne ] to be moved to pity or compaffion , 
to relent. : 

INTENERITO , adj. mollified , foftened , 
made or grown tender, v. intenerire. 

INTENSAMENTE y 4dv. intenfively , ex- 
treamly , exceffively. 

InTENSO, 44/. [ eccefsivo , veeménte ] 
intenfe, very great, exceffive. 

Dolére inténfo, an exceffive pain. 

INTENTAMENTE, @dv. [ con attenzid- 
ne | attentively, heedfully, carefully , 
diligently , earneftly . 

INTENTARE [ tentdre] to attempt, to 
make an attempt.' ~ 

Intentfre un’ aziéne contro ad alcino , 
to enter an attion againft one, to fue him 
at law. 

INTENTIVAMENTE, adv. [ con atten- 
zione ] attentively, carefully, diligent- 
ly, earnefily . 

‘+ Intentivaménte [ oftinataménte ] 08- 
fiinately , wilfully , frubboraly . 

INTÉNTO, aaj. [ atténto., fiffo ] atten- 
tive, heedful, mindful , intent ov bent 
upon a thing, diligent. 

| Inténto [ pronto, prefto, apparec- 
chidto ] ready , in readinefs, at hand , 
prepared. 

Inténto, s. m. [ defidétio, intenzidéne , 
intendiménto ] defign , intent , intention , 
purpofe. 

A inténto, adv. [a cagidéne, a fine] 
with an intention , with a defign, in 
order to. 

* INTÉNZA,; s.f. [intenziéne ] zaten- 
tion, meaning , defign, purpose. 

Tener inténza [ effer tenuto | to be e/fee- 
med ,orthought , togofor, tobe reputed. 

tInténza [oggétto am4to] darling,love. 

INTENZIONALE., 44). m. f. [ intellet- 
tudle | zntellectual. 

INTENZIONALMENTE , 44v. [ intel- 
lettualménte ] 7m the mind. 

INTENZIONE, 5.f.[ oggétto, fine, per 
il quale l’animo fi dirfzza alle cofe ch’ e- 
gli ha in penfiéro J] éutention , meaning, 
purpofe , defign. 

INTERAME 3 S. m. [tutti sl’ interidri 
dell’ animdle] entrails , inwards , bowels. 

INTERAMENTE, 4dv. [ affdtto, perfet- 
taménte] intirely, wholly,quite, perfectly . 

NTERCALARE, adj. m.f. [ nelle poe- 
fie , quel versétto che fi réplica dopo al- 
tri di mezzo ] averfe inter aced or often 
repeated, the burthen of the fonz. 

Giorno intercalare, theodd day/of the 
leap year. 

INTERCEDENTE , 24). m. f. [ che in- 
tercéde ] interceding , mediating . 

INTERCEDERE [ é€ffere mediatdére ad 
ottenére grazie per altruti] to intercede , 
to ehtreat, to ufe his intere/t on the be- 
half of another. 

Intercédere [ interpérfi ] to ¢ntercede, to 
come between, to be 4 mediator. 

INTERCEDITRICE, 5. f. [ che in- 
_ INTERCESSORE y S. #2. tercéde ] 
interceffor, one that intercedes, a media- 
tor. 

_ INTERCESSIONE ; 5. f. [ intercédere ] 
interceffion, an entreating in behalf of 
another » 
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. Yereretrro , adj. [tolto , rapito] 
entercepted . 

Léttere intercétte , intercepted Jetters. 

INnrERCIDERE [dividere] to divide , 
to cut afunder , to part in the middle , 
to intercide. 

InTERCISO , adj. [ divifo] intercided, 
divided , parted in two. 

INTERDETTO, 5.m. [ proibizidéne ] zn- 
rerdittion or fufpenfion , a church cenfu- 
re, forbiding the exercife of the minifie- 
vial funétion + 

Interdétto , adj. [ proibito ] forbidden 
prohibited, înterdiîted . 

# INTERDICIMENTO , S.m. [ interdi- 
zidne ] énterdittion, prohibition. 


38 
InTERD{RE f proibfre , vietdre ] to ine 


terditt , prohibit ov forbid. 

Interdire [ punfre d’ interdétto ] to 77 
terditt , to fufpend from the adminiftra- 
tion of the facraments. 

INTERDIZIONE , S$. f. [ proibizidne ] 
interdiction , prohibition. ; 

INTERESSARE [far partécipe ] to #7 
tereft , concerned or engage . 


INTERESSATO , 70). [ da interefsdre ]} 


interefted , concerned, engaged.- 

Interefsdto [ chi è in predaal fuo titiles 
e commodo fenza aver rigufrdo all’ al 
trii ] cowetous, felfify , felfinterefted . 

Interefsdto [ partecipante ] party cone 
cerned in a bufinefs of confequence . 

INTERESSE , 5.m. [tile del dandro 
dato ad ustira | intere/t, ufe of money. 

Interéife [ vitile ] intere, good, bene- 
fit, advantage. 

Interéffe [danno] Jofs, damage, di- 
fadvantage. 

INTERESSUCIO, s. m. [ picciolo affare] 
a little affaîr or concern. 

INTEREzza, 5. f. [ integrità ] integri» 
ty, honefty , uprishtnefs, fincerity . 

INTERGEZIONE., S.f. [ términe gramae 
ticale ] interjettion. 

INTERIORA , S. f. INTERIORI } S. me 
[ cid ch’é rinchitifo nel cdffero degli ani- 
mali] entrails, inwards, bowels, guts. 

INTERIORE , 5. m. [dnimo, mente ] 
mind, heart. 

Interi6re, adj. [contrfrio d’efteridre] tm 


-ternal,inward,inner, interiour, intrinfick è 


INTERIORMÉNTE, adv. [ al dì dentro J 
internally , inwardly . 

INTERLINEARE [ fegndre con linea tra 
verfo , e verfo ] to interline, to write 
between two lines. 

INTERLOCUTORE , 5. mm. [chi parla ne? 
didloghi ] he that fpeaks in a dialogue 3 
dramatis perfone. 

INTERMEDIO, s. m. [azidne che tra- 
mézza gli atti della comédia ] interlude in 
aplay, that which is fung ovreprefented 
between the feveral atts, intermede . 

INTERMENTIRE [ pérdere il fenfo de’ 
membri per freddo ,.o per altra cagiòne ] 
to grow /liff or benummed , to grow flarR 
with cold. 

INTERMENTITO , adj. benummed, ftarR 
with cold. 

INTERMESCERE [ mefcoldre infiéme ] 
tointermix , to mingle between or among è 

INTERMETTERE | intralafcidre ] to in 
termit , to leave off for a while. 

INTERMESSO, adj. intermitted. — 

pi pare adj. [ frappofto ] :ntera 

ofed or put between. 
e, , adj. [ da non potér- 
fi termindre ] inrerminable, intermina» 
te, boundlefs, endlefs. : 

INTERMINATO, 4a. [ che non ha tere 
mine | interminate, endlefs , boundlefs. 

INTERMISSIONE 9 5. f. [ intermettimén- 
to] intermiffion , difcontinuance, cea- 
fing , interruption, paufe. : 

InTERMisTO, ady. [ mefcoldto ] intere 
mixed - 

mm INTER- 
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274 TEN SPORE 
INTERMITTENTE è adj. m. f. [che s' inte 
termétte ] intermittent , intermitting*, 
difcontinuing . ‘ 
Febre intermitténte 
fever. 
_InTERMITTENZzA , S$. f. [ intermiffid- 
ne | intermiffion, ceafing , difcontinuan- 
ce, interruption. 
INTERNALE, v. intérno. È 
INTERNAMENTE , 40%. internally , in- 
wmardly . ; 
INTERNARSI [ penetrdre nella parte in- 
teridre ] to penetrate , to g0.0r get through 
er into, to pierce into. te 
IntéRNO, adj. { di dentro] zzternal , 
that is within, inward. 
Intérno, s.m. [ il fegrétò , l’ intrifeco] 
the intrinfich, the interiour, the heart. 
INTERNODIO, sm. [ fpazio tra nodo e 
nodo ] the fpace between two joints or 
Rnots , internodium . 
INTERNUNZIO è S.™. 
di nunzio ] interruntio . 
InTERO, adj. [ che non gli manca al- 
ciîna delle fue parti ] whole, zntive , com- 
pleat. ~ - 
f } Intéro [ perfétto ] perfect , compleat , 
ull. 
| Intéro [ fictro 
tain, indubitable. 
tT Intéro [ fincéro, puro, leale ] fince- 
ve,honeft , plain, free,open, downright , 
éngenuous 5 candid. 
Antéra amicizia, @ fincere friendfhip . 
“Che fu al dire , e al far così intéro , 
eho was fo fincere both in his words and 
actions. Dante. 
+ Intéro [ fufficiénte , baftévole ] fuffi- 
cient , enough, entire. i 
Cavallo intero, 4 flone horfe . 
Andare intéro , to walk firait with one’s 
perfon. 
INTERPELLARE [ chiamare con atto 
giudicifrio } to fummon , to enter an 
action againft one. 


9 an intermitting 


[ch'è in luogo 


s certo] fure, cer- 


INTERPETRAMENTO’, S. m. [ interpe-_ 


trazi6ne | interpretation, expofition 5, ex- 
planation. 

INTERPETRARE 5 0 INTERPRETARE ] 
efpérre , dichiardre il fentiménto~delle 
cofe ] to interpret , to expound or explain , 
to tranfiate . 

INTERPETRATO , 4dj. interpreted , ex- 
pounded , explained . 

INTERPETRATORE , S.m. [che intér- 
petra, efpofitére ] an interpreter, an ex- 
pounder. 

INTERPETRAZIONE, 5. f. [ interpetra- 
ménto., efpofizidne ] znterpretation , ex- 
pofition, explanation, tranflation. 

INTÉRPETRE, 0 INTERPETRO, S. M. 
{ che intérpetra ] an interpreter è, an cx- 
pounder. 

INTERPONIMENTO, 5S. m. [1 interpér- 
re ] ¢ntevpofitzon , an interpofing . 

INTERPORRE [ tramezzdre , inframmét- 
tere | to interpofe or put between. 

Interpdrre la fua autorità, to 7nterpofe 
one’s authority » 

.Interpérfi [ entrar di mezzo, tramét- 
terfi ] to interpofe or intermeddie.. 

A dare alloro amor compiménto, mol- 
to non s’ interpéfe, not long after they 
made their love compleat. 

INTERPOSITO , O INTERPOSTO, adj. 
interpofed.. 

; Per interpéfita pers6na , by a third per- 
on. 

INTERPOSIZIONE, S.f. [ interponimén- 
to ] tntevpofition , an interpofing . 

INTERPOSTO, 24). interpofed . 

Interpéfti alqufnti di, fome days after. 

INTERPRETARE, ©. interpretare. 

_ INTERPRETATIVO , adj. { che's’ intér- 
petra, che ferve ad interpretàre ] Znter- 
pretative, that ferves to interpret. 





gtr 
o IwrerrAre, o InTERRIARE [ imbrat- 
tfre, impiaftrdre con terra] to daub or 
platfier with earth. | va 
Interrdre [ fepellfre , fotterrdre] to bury. 
INTERRATO è 0 INTERRIATO 5 ad}. 
[ copérto di terra ] covered or plai/tered 
with earth. RE 
© Interrdéto [ fepellfto ] buried. 
+ Interridto [ pdllido, fqudilido ] pale. 
INTERREGNO, s.m. [ fpazio di tempo 
fra due regni , cioè dalla morte o depa- 
fiziéne d’ un Realla facceffiéne d’ un’ al- 
tro | interregnum, interreign. — 
INTERRIARE [incerrare ] ro daub or 
plaiffer with earth. 

| INTERROGARE [domandédre ] to 7ater- 
vogate, to ask a gueftion or demand, to 

examine. 5 

INTERROGATIVAMENTE , adv. [ con 
interrogazione | 27 4% interrogative way . 
 INWERROGATORIO , S.m. [ interroga- 
zidne | an interrogatory , an interroga- 
tion oy examination. 

INTERROGAZIONE, 5. m. [ 1’ intertog4- 
re ] ¢ntervozation, examination. 

INTERROMPERE [ impedire la conti- 
nuazione | to znterrupt, difturb ov break 
off, to binder or fiop, to leave off. 

INTERROMPIMENTO , S. m. [I iiiter- 
rémpere | interruption, breaking off, @ 
difcontinuance. 

INTERROTTO, 4d). interrupted , diftur- 
bed. 

INTERRUZIONE + 5. f. [1° intert6mpe- 
re | interruption , difcgntinuance , 4 brea- 
king off. | 

InreRsecARE [dividere in due] to 
cut in the middle. 

Interfecare [incrocicchidre ] to crofs , 
to lay a crofs. 1 

INTERSECAZIONE , 5. f. [1° interfecare] 
intevfection, a cutting off inthe midale. 

Interfecaziéne [ incrocicchiaménto ] 4 
croffing , a laying acrofs. 

INTERSERITO, adj. [ inferito ] inferted. 

InTERST{z1o., s.m.[fpazio , diftfnza] 
intevflice, a diftance ov {pace between. 

INTERTENERE [ trattenére ] to Reed, 
detain ov flay + 

INTERTENIMENTO » 5. m. [paffatém- 
po | entertaznment . 

INTERVALLO , s.M. [ interftizio ] 7%- 
terval, [pace ov difiance. 

INTERVENIMENTO,'S. m. [ accidénte ] 
an accident, chance, fortune. 

Interveniménto [ajuto , fovveniménto] 
affiftance, help. — — ) 

INTERVENIRE [ avverifre , accadére., 
fuccedére ] to intervene, to happen, te 
befal , to come to pafs. 

Intervenfre ad una cofa [ trovdrvifi pre- 
sénte ] to be prefent at a thing, to afjift 
at it. 

Intervenito, 24). intervened. 

INTERVENTO , s.m. [ consénfo ] con- 
fent, approbation. 

Intervénto [ interpofizidne] medzation , 
inter pofition . 

Intervénto [Veffer presénte ] prefence , 
affifiance. 

INTERUSURIO, S.m. ufury that avifeth 
in the mean time. 

INTERzARSI [ entrfre in terzo ] to co- 
me in as a third. 

* INTÉSA , s. f. [ intehdiménto, in» 
tenzidne | intention , sntent , purpose , de- 
fign, mind. 

INTESAMENTE , 4dv. [ con attenzid- 
ne ] attentively , with attention. 

INTEscHIATO, @dj. [di capo grande ] 
a jobbernowl, a grouthead , one that has 
a huge head of his own. 


Intefchidto { intorato ] furibond , mad, 


like a madman. 
se Intefchiato [ capéne ] obfinate , 
fiubborn. . 


ni 
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, INT 
Twtéso, adj: [ inténto ] attentive , 
thing . eb Sah 8 i 
Dice la turba al vil guaddgno intéfa , 
fays the multitude that minds nothing 
but their profit or intereft. Petr. © «°° 
Intéfo { compréfo coll’ inteliétto ] #2- 
derftood, comprehended . 
InTEssERE [ intreccifre infiéme ] 20 
weave, to intermingle, to twine or twift 


Ne 


one with another, to interlace. © - 


se Intéffere inginni, ro invent or fra 
me deceîts . VISA ei 
INTESSUTO , adj. woven, 
terlaced . : ‘ARC RARA 
InresrArsi [ oftindrfi ] tobe poffeffed | 
or prepoffeffed , to be obftinate. = = 
InrestATO , adj. [ da inteftdre] pre- 
poffeffed , obftinate, fiubborn. i 
Inteftfto , adj. [ fenza teftaménto] thee 
died without making a will, inteftate. 
INTESTINALE , 44). [ degl’ inteftini J 
of or belonging to the guts. = 
INTESTINI, s.m. [ interidri ] @ate/ft7- 
nes, the entrails or bowels, the inward 
parts of any living ‘creature. |. * 
- INTESTINO , adj. [ intérno ] #nteffine 3 
inward , within . LO > 
Guerre inteftine [o civili] znteftine 


war, a civil war. 
INTIEPIDARE , È [ divenfr tiépido ] - 
INTIEPID{RE, f§ fo cool , to grow 
lukewarm. Flag 
Intiepidfre [ far divenir tiépido ] to 
cool, to make cool . 3 
sc Intiepidfre [ mancare il fervor dell 
aftétto ] to relent, to abate or grow lefs's 


twined, in 


to diminifh . ” 
Il fuo amdre comincia ad intiepidirfivy 
his love begins to relent ov grow cool .° 
InTIEPIDÎITO, adj. cool è lukewarm, 
relented , dimin:fhed. , 
INTIERO, ©. iritérò» 
InTIGNARE [ effer rofo delle tignudle] 
to grow motheaten. ©’ TE | 
INFIGNATO, 247. motheaten. 
INTIGNERE [ tuffar leggitrménte ift 
cofa liquida ] to dip, foak ov fleep. è 
se Intfgnere [ interefsdre , far parteci. 
pe ] to be concerned or have a hand ine 
, Tigillino crefcéva ogni dì, il quale pen- 
sindo, che le malvagità per le quali fole 
era poténte, fariéno a Nerone più grate’, 
intignéndovi anche lui, Tigillinus grew 
every day more formidable , who thinking 
that the perfidioufnefs , by which alone be 
was fo powerful, would be move acceptable 
to Nero af hecould dvawhim in fo as to 
have 4 band in'them.,Tac. Dav. |. 
InTicNosfre [ fardivenfr tigndfo ] tò 
make fourfy or fcaldbeaded . ‘ 
INTIMAMENTE, adv, [ intrinficamén- 
te ] intimately , with intimacy » 
IntimAreE [denoncidre , far fapére ] 
to fignifie, to give notice, to fummon. 
INTIMATO, adj. fummoned . 
INTIMAZIONE , Ss. f. [V.intimfre ] a 
zntimation or fummon. 
Inrimiptre [ divenfr timido ] fo grow 
timorous or fearful. . ‘ 
INTIMIDITÀ , s. f. [ contrério di timi- 
dita ] refolution, courage, heart, bold- 
nefs, daringnefs. È 3 
Intimipo, adj. [ animéfo, coraggid- 
fo ] couragious, flout , valiant , brave , 
vefolute, bold, daring. saa 
InTIMissimo, fuperi. [ d’ intimo] moff 
intimate . ay 
Intimo, adj. [ intérno ] internal, in« 
ward, interiour, intrinficR . a 
Iddio folo vede l’intimo del noftro 
cuore, God alone fees man’s heart. . 
+ l’ntimo [ fegréto ] fecree , vecondite , 
hidden. sli i 
Intimo [ familidre , intrinfeco ] 7nti- 
mate, hearty. i È 
‘Amico 
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- Amico intimo, am intimate 
great crony mht 

IntimoriRE [recar timére ] to terri 
fy, to fright or make afraid. . 

InTIMORITO , ady. terrified , frighted. 

INTINGERE , v. intignere. en 
_-InFINGoLo, s.m. [ fpezie di manica» 
rétto.}. 4 ragoo, a difh high tafted . 
e INTINTO, adj. dipped , concerned. 

Xtc Intinto [immérfo , invélto ] ém- 
merged, immerfed, plunged.. ) 
sIntinto nelle fenfualita, plunged in fen- 
Suality or libertinifm. 

SINTINTURA , s. f. [lo intingere] @ 
dipping or dying into. Bice 

“INTIRIZZAMENTO 4 S. PM; 
re | a fliffening or growing /itff . 

InrirIizzARE [ perder il potérfi piegd- 
re per uncerto rappigliaménto ] to grow 
Riff, to fiiffen. 

Intirizz4re [ patire eccefsfvo freddo ] to 
grow ftiff with cold. to be benummed. 
vIntirizzATO, adj. Rif, benummed. 


friend, # 


[  intirizzd- 


ae ae 


î 


7° TINGE 


InToppaMENTO, s. #. [ intéppo ].08- 


. ftacle , bindrance, ffumblins ov trip ping . 


InTOPPARE [ abbdtterfi, incontrarfi ] 
to meet, to meet with. ( 

InT6PPO è sm. [ V intoppdre, rincon- 
tro ] 4 meeting or vencounter . 

ke Intéppo [ oftdcolo, accidénte ] an 
on ARE s accident, chance, adventure, 
rubò « ss 

InrorAre [adirdrfi a guifa di toro ] 
to grow angry ov furibond like a bull. 

INTORATO, 2d}. angry, furibond, mad, 
in a great paffion. 

InroRBARE [intorbiddre] to trouble , 
to make thick or muddy, to turn. 

INTORBIDAMENTO, S.m. [ lV intorbi- 


‘ ddre | a troubling or making thick or 


muddy , difturbance. 

InTORBIDARE { far divenfr térbido ] 
to trouble, to make thick ov muddy. 

Intorbidar l’acqua, to trouble the wa- 
ter, to make it thick. 

se Intorbidére [ difturbdre ] to trouble, 


se Intirizzéto [ altiéro, fupérbo ] proud. difturd, to vex, confound or imbroil. 


haughty . 

INTIRIZZIRE, ©. intirizzfre. 

InTisicHine [ diverlir tifico ] to grow 
confumptive. 

Intifichire [ far.diventr tifico ] to throw 
into a confumption. : 


: InriToLARE [ appelldre , dar il tito 3 


Intorbidarfi [divenfr térbido ] to grow 
thick or muddy, to turn. 

Intorbiddrfi [ parlfndo del tempo ] to 
be overcaft , to grow cloudy. 

InToRBIDATO, adj. troubled, thick, 
muddy, v. intorbidére. , 

INTORBIDAZIONE ,5. jf. [ intorbidamén- 


to intitle or give a title to, to call, to to] trouble, difturbance. 


MAE » 


Intorbidire [ divenîr térbido ] to grow 


Intitolfre [attribufre , afcrivere] to thick or muddy, to turn. 


afevibe 5 attribute or impute a thing ta 
one, to father it upon him. 


Intitolarfi [ attribuirfi ] toaffumeorta- caft, to grow dim. 


ke upon one’s felf , to avrogate to one’s 
Self, to challenge. 

Intitolire [dedicdre] to dedicate ar 
eddrefs. ; 

Intitolire un libro, to dedicaie a book. 

InritoLArO , adj. [ appelléto., dedicd- 


to ,indiritto] intitled, called, dedicated, med with cold. 


INTOLLERABILE, ads. [ da non tolle- 
r4rfi ] intolerable, infufferable , not to be 
Suffered ov born. 


b INTOLLERABILMENTE , @dv. intolera- 
ly. È 


emputient. 


INTOLLERANTE 5 aaj. [impaziénte ] ed 


sc Intorbidfre [ offufcedrfi, ofcurdrfi } 
todarken, to grow dark, gloomy or over- 


Inrorsipiro, adj. darkened, overcaft, 
ark, dim. 

IntoRrciccHIARE [ avviticchiare ] to 
twift, to twine, to wreath. 

* INTORMENTIRE, v.. intermentire. 


* INTORMENTITO, 4d}. /tiff, benum- 
INTORNEARE [ circondére ] to fur- 
INTORNIARE round , inviron, in- 
compass ov compafs about. 
INTORNEATO, 4d). [ cinto, circon- 
INTORNIATO, aay: dito] furround- 


» invironed, incompaffed about. 
INTÉRNO , prep. [ circonferénza, vici- 


IntoLLERANZA , s. f [ contrfrio di nità] about, concerning, touching. 


tollerduza } ¢mpatience. 
INTOLLITO, adj. affonifhed 4 amazed y 
Surprifed . 
«IntonacKRE, v. intonicdére. 
Inrénaco, vi Inténico . 


Int6rno alla città, abour the city. 
Intérno al noftro negézio, concerning 
our affair. 
Intérno [ términe quantitativo] about. 
L’ ho comprato, intérno a dieci feudi, 


InronARe, 0 IntuowAre [términe I gave about ten crowns for it. 


muficale, dar princfpio al canto, dando 
il tuono alla voce | to tune or fing. 


+ Intondre [ dar principio] to begin, » 


Intérno, adv. [ all’intérno ] round a- 


bout. jay SEE 
Guarddre intérno , to Jook about or 


Intondre [ far tentire ] to refound, ta round about. 


ving or ving again. 
IntonATO , 0 INTUONATO, adj. tu- 
med, vefounded . ; 
INTONATORE , 0 
Ss. m. . 
ri nr reina TRA x 
s. f. 


INTUONATORE 5 


La intérno [in circa] there abour. 

Intérno intérno [ per tutto ] every 
where « 

V? ho cercato intérno intérno, I have 
looked for you every where . 

D’ ogni intérno, from all fides. 

IntoRrPIDIRE | divenfre ftipido ] to 


{ che int6na ] a tuner, heor fhe thattu- grow heavy, ftupid, sleepy ov dully . 


nes or fings. 


INTORPIDITO, adj. flow , dull , ftupid, 


INTONCHIARE [il bucdrfi che fanno i /Zeep or drowfy . 


leovimi ] togrow jul! of mites, fpeaking 
of pulfe. . 

Inronic4re [ dar I’ ultima copérta di 
calcfna fopra V arritcidto del muro, in 


Intorto, ady. [ biftérto ] crooked. 
InrossicARE [ avvelenire ] to pozfon. 
IntossIicATO., adj. potfoned. 
IntTOzzARE [divenfr tozzo, cioè di 


guifa che fia lifeia, e pulita | to plagfer, figdra corta e groffa ] to grow clumfy, 


to do over with plaifering .. 
InTONICATO. ad). plazftered. 
Iutonicédto , s. m. |. copérta lifcia., e 

pulita , che fi fa al muro con calcina:] 

plaifier or platfeving . x 
InTONICO, s. n [ intonicito , s. ] p/24- 

fier. 

« Inroénso , aay, [non 

Ved, unjhaven. 


ov thick and fhort . 
InTozzATO, adj. clumfy, thick and 


Short’. 


InTRA, prep. [ infra ] between, a@- 
mong ft . 

‘Intra gli altri, mons ft the reff. 

InTRACCIARE { traccidre | fo trate, to 


tosato ] unfMma- trace out, to find out. 


INTRACHIUDERE [ racchividere intdér- 
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no] to inîlofe, fuut în, furiound or ine 
compafs , to fence. 

IntRACHIÙSO, adj. inclofed, furround= 
ed, incompaffed. ‘| 

INTRACORRERE [ correr nel mezzo ] 
to run in or between. 

* INTRADIMENTICARE [ in quefto mez- 
zo dimenticdre ] to forget berween this 
and that time. 

INTRA DUE, adv. [in dubbio, inam- 
biguità ] ex. 

Effere intra due [effer ambiguo] to 
be irrefolute, to be în fufpence, not ta 
know what to do. i 

* INTRAFATTO, adv.[ affitto ] quite. 

# INTRA FINE FATTO, @dv.4[ intutto 
e per tutto ] quite, thoroughly, altoge- 
ther, entirely. y 

* INTRAGUARDATO, @dj. [.suard{fo 
diféfo] guarded, defended. ~ 

INTRALASCIAMENTO, SM. [ |’ intra. 
lafcidre ] intermiffion, paufe, difconti- 
nuance , interruption. 

INTRALASCIARE [metter tempo in mez- 
zo, interr6mper |’ operazidue ] to énter- 
rupt, leave off, to intermete or intere 
meddle « 

INTRALASCIATO 5 Ad). interrupted , left 
off, intermeted . 

InTRALCIARE favviluppfre, intrig4- 
re ] to intermingle, to interlace, to in- 
tevweave, to entangle or involve. 

INTRALCIATO ; -adj. [ avvilapp4to, in- 
trigdto ] perplexed , intricated , puzeled , 
cumbered . 

In TRALICE, adv. [ obbliquaménte } 
obliquely awry , fleeping , acrofs. © 

INTRAMRO, dd). [tutti e due, 

INTRAMENDUE, dd). Pune l’ altro] 
both , both together. 

INTRAMESSA , s. f. [ interponimén= 
to ] interpofition 5 mediation , procure= 
ment. 

INTRAMETTERE [ interpérre, porretra 
l’una e l’altra cofa ] to put between, to 
inclofe. 

Intramétterfi [ impaccifrfi 5 ingerfrfi } 
to intermeddle ov meddle. 

INTRAMESSO, adj. put between, lin= 
termeddled . 

INTRAMISCHIATO , adj. [ mefcoldto inte 
fiéme ] mixt together. i 

InTRaNSITivo, adj. [ che non paffa 
da perf6na a perfOna ] tntranfitive, nog 
paffing from one to another. 

INTRAPERTO, adj. half opened. 

INTRAPORRE [ interpérre, porre tra 
una cofa e l’altra ] to ¢nterpofe, to put 
în ov between, to intermeddie. 1 

Intrapréndere { foprarréndere , forpréne 
dere ] to overtake, to catch. 

Intrapréndere [ métterfi a fare] to um 
dertake, to take în hand, to attempt or 
enterprife, to take upon one’s felf. 

INTRAPRENDIMENTO, Ss. m. [ Vintrae 
préndere } undertaking , entevprife, ate 
tempt, defign. 

INTRAPRENDITORE, s. m. [ che intra 
prénde nella prima figuificaziéne ] am 
overtaker , he that overtakes 

Intraprendit6re [che prende a fare] 
an undertaker of work by great. 

IntrapRÉsa, s. f. [ intraprendimé:to] 
enterprife, undertaking , defign. 

INTRAPRESO, adj. overtakeny Undere 
taken. » 

* INTRARE [entrdre ] ta enter, to cow 
me in. 

INTRAROMPERE Î interr6mpere ] to i= 
tervupt. I 

*® InpRastcna, Ss f.[fegna, impré 
fa] an imprefs, an enfign, the arms or 
cognifance of @ gentleman , a coat of 
arms, @ badge. ; 
' INTRASMUTABILE , ady. m. f. 
trafmutdbile ] uot to be changed . 
mm. 2 INTRAT+ 





[ not 
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INTRATTABILE , ad}. m. f. [ nom trat- 
tibile , fantditico ] intraltable, ungover- 
table, unruly. . f 
INTRATTANTO, adv. [in quefto.mez- 
zo | fnterim, in the mean while. 
INTRATTENERE [ tener a bada ] toen- 
rertain or amufe. f i 
INTRATTENIMENTO , 5.m. [ diméra ] 
delay , frop , let, hindrance. == 


INTRAVEGNENTE , 4dj. intervening » 

Intravenfre [accadére] to sntervene , 
to happen, to befall, to come to pafs. 

INTRAVERSARE [ porre a traverfo ] to 
erofs, to lay acrofs. 

Intraversare [ ufcir della via retta ] to 
lead aftray, to go aftray , ov go out of 
she right way. 

Intravers4re [ opporfi ] fo oppofe , to 
withftand , to hinder. 

INTRAVERSATO, aaj. [ pofto atravérfo] 
laid acrofs, cvoffed, v. intraversdre . 

INTRAVERSATURA y 5. f. [ oppofizidne ] 
a croffing, oppofition, vefiftance. 

IN TRAVERSO, adv. acrofs , crofs-way. 

INTREARSI [ farfi tre ] to become three. 

INTRECCIAMENTO , 5S. m. [intreccia- 
tira | a weft, a trefs, a Knot. 

INTRECCIANTE , aay. [ ch’ intréccia ] 
weaving , twifting . 

INTRECCIARE | collesfre, comméttere 
infiéme ] to weave , to twift. 

Intreccidre i capélli, to weave hair. 

INTRECCIATO, adj. weaved, twifted. 

INTRECCIATOJO, 5.m. [ ornaménto da 
porre fu le treccie ] attire, ornament of 
a woman's head. 

Intrecciatéjo [ naftro col quale le don- 
ne s’ intréccianoi capélli ] @ bair-lace or 
fillet, a head-band. 

INTRECCIATURA, S. f. [ intrecciaménto] 
a trefs, a garland of flowers, a Rnot. 

INTRECCIO, VU. intrecciaménto. 

* INTREGUARE [ far tregua ] to make 
& truce. 

* INTREMIRE pa di tremdre ] 
to tremble ov quake for fear, to fhiver. 

INTREPIDAMENTE ) adv. boldly , with- 
out fear. 

INTREPIDEzza , s. f. [cordggio dni- 
mo | intrepidity , fearlefnefs, ftoutnefs è 
courage, refolution. 

Inrreripo , 24). [ animéfo, di gran 
cuore ] intrepid, bold, fearlefs, daunt- 
left, couragious. 

INTRESCARE [ intrigdre, avviluppdre ] 
to perplex, to involve, to intricate, to 
trouble, to intangle , to confound. 

INTRESCATO, 44). perplexed 5 intrica- 
te, confounded. 

InTRÉDERE [ ftemperdre , o ridurre in 
paniccia con acqua o altra cofa lfquida j 
to temper, dilute or allay. 

+ Intridere [ imbrattdre, fporcdre ] to 
foul, foil, dirty, fpot or ftain. 

INTRIGAMENTO, 5S. 7. [avviluppamén- 
to |] intrigue, intricacy, intanglement , 
difficulty, perplexity , confufion. 

INTRIGARE [ avviluppare infiéme] to 
intricate , embyoil ov confound, intan- 
gle , perplex. — 

INTRIGATAMENTE , adv. intricately. 

INTRIGATISSIMAMENTE , adv. moft in- 
tricately . 

INTRIGATO , adj. intricate, embroiled , 
confounded 4 perplexed , jumbled. 

INTRIGATORE , 5. m. [ avvilupatore ] 
a fnuffling fellow. 

INTRÎCO , s.m.[intrigaménto ] intrea- 
gue or intrigue, a defign, plot or fecret 
contrivance . 

InTRINSICARSI [ piglifre intérna dime- 
Richézza , e familiarità ] to grow fami- 
liar ov intimate with one, to familiari 
me one's Melfi, 

Intrinficdre [ méttere intrinfichézza ] 
to make or get acquainted 


» 






INT 
INTRINSICATO, ad). intimate. ©. 
INTRINSICHEZZA , s. f. [ familiarità , 
dimeftichézza } familiarity, friendfhip , 
intimacy è PEPE ity, e! 

INTRINSICO, OINTR{NSECO, 44/. [ in- 
térno | inward, internal . 

sc Intrinfico [ ftretto, confidentiffimo ] 
intimate, mot dear ov familiar, entirely 
beloved. A - 

Amfco intrinfico , intimate friend. 

Intriso , s.m. [meferiglio di, farina 
o altro, conacqua o fimil liquére ] hod- 
gepodge. 

Intrifo, adj. [daintridere ] tempered , 
diluted, allayed. 

INTRISTIRE [ incattivire ] to grow wic- 
Red or knavifh . 

se Intriftire [ non créfcere] mot to 
thrive. 

se Intriftfre [indozzdre] to ret , to 
peri{y , wafte ov pine away. 

* InTROCQUE, adv. [inténto ] at the 
fame time, in the mean while, 

#* INTRODOTTO) S.m. [ introduziòne ] 
introduction. 
- Introdétto, ad}. [da introdtrre ] in- 
troduced . 

INTRODUCIMENTO , S. 7. [ entratifra , 
entraménto | introduttion or bringingin. 

InTRODURRE [ condurre, e mandar 
dentro | to introduce, to bring in. 

Introdurre [ far favellàre uno in fcrit- 
tira, come in didloghi] to bring in. 

INTRODUTTORE, s. m. [che introduce] 
introductor . A 

INTRODUZIONE , s. f. [ introducimen- 
to | introduttor. 

InTROITO, s.m. [ entrdta, entratira ] 
entrance, entry, avenue. 

+ Intréito [ cominciaménto nel dire 
alctina cofa ] beginning. 

INTROMÉSSO , 44). | da introméttere ] 
entered ov let in, intermeddled. 

Introméfto , s. m. [traméifo] intermef- 
Ses, courfes fet on table between other di- 


Shes. 


INTROMETTERE | metter dentro] to 
let in, to fuffer, to enter ov come in. 

Intrométterfi [intramétterfi ] to med- 
dle or intermeddle, to intermete. 

INTRONAMENTO, 5. m. [ |? intron4re ] 
brawling 4 ftunning , tingling in one’s 
cars. 

INTRONARE [ offénder le orécchie con 
fovérchio ftrépito ] to fun. 

INTRONATO, ay. ffunned. 

Introndto [ balérdo, ftuipido ] fiu- 
piss blockifh , duli. 
_ INTRONFIARE [ divenfr tronfio ] to 
Swell. 

INTROFIATO , 24}. fwelled. 

INTRUDERE [ fpinger dentro] to in- 
trude ov thruft in. 

INTRUSIONE, s. f. [l’intriidere] #n- 
trufion, intruding or thrufting in. 

INTRUSO , adj. intruded, thruft in. 

INTUARSI [ divenfr teco una fteffa cofa 
internarfi in te |] to become another thy 
Self, to enter in thy felf. 

Già non attenderéi in tua dimdnda , 
sio m’intudili , come tu m’immii , I 
Should not flay till you ask metîf I could 
penetrate your fentiments, as you do mi- 
ne. Dante. 

IN TUTTO, adv. 

IN TUTTO E PER TUTTO) adv. 
ly 5 altogether. 

In tutto in tutto , adv. [ in conclufidne] 
tn fhort, in a word. 

# INTUZZARE [rintuzzdre] to quell, 
to reprefs, toreftrain, to Reep under, to 


Stop + 
TN. 
* InvADERE [affalfre] to invade or 
ufurp , to take by force. . 
# InvacArsi {iunamorérGi ] to fal} in 


quite, 
Intire- 


. 


ira tito A 
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INV 
love,to be defivous,to be inflamed with love. 
InvacHICCHIARSI [ leggerménte inna» 
mordrfi ] to fall in love, to be fmitten. 
INVAGHIMENTO, s. m. [lV invaghirfi J 
defive , covetoufnefs , luft , concupifcences 
love, appetite, affection. : 
INVAGHIRE [ far divenîr vago ] to én 
flame, to give a defire, to fet agog. 
Ma l’invaghfr donzélla fenza nozze a le 
nozze è grave offéfa, dur'tis very ill dos 
ne to feta young girl asog upon marria= 
ge, and afterwards not marry her. Patt. 


Ì Invaghfrfi [ innamordrfi] to fall im 
ove» 
InvacHfro , adj. én love, fmitten 4 
amorous, defirous. | . 
InvaJARE, t F divenfr vajo] to grow 
INVAJOLARE, § or become brown, fware 
thy, tawny or blackifh. 
InvaLIDARE [ fare invdlido ] to make 
null ov invalid, to annul. 
InvALIDO, adj. [ di niffun valdre ] #71» 
valid, void, of no force, that does nos 
ftand good in law. 
InvaLorRirsi [ avvalorirfi, pigliar vi- 
gére | nig grow ftrong , to recover one’s 
rength, » i 
i in vericuie [ metter in una valfgia ] 
to put în a cloak-bag ov portmanteau. 
Pa, adj. [ introdétto ] grown in 
ufe. 
Invanfre [divenir vano ] to become 
wain, to blaft the corn. 
sf Invanire [non aver effétto, man- 
care , fvanire] to vanifh , to vanifh away- 
to come to nothing. ai 
st Invanfre [ divenfr fupérbo e vana- 
gloridfo] to grow proud , haughty or vain- 
glorious. 
Invenfre [far vano] to debafe , dif- 
grace, difparage.or undervalue. 
INVANITO 5 adj. vain, blafted, v. ine 
vanire. . 
In vano, adv. [ fenza effétto ] vain- 
ly, in vain, to no purpofe. 
INVARIABILE , adj. [mon variabile} 
invariable, immutable, unchangeable » 
conftant . È 
INVARIABILMENTE , 4d. firmly , fted- 
faftly , conftantly. » 
InvasARE [ affalfre, e dicefi propria 
ménte de’ demén} , quando éntrano adoffo 
altri ] to invade, to attackor feize, to 
be poffeffed with the devil . 
sk invasarfi [ iftupidirfi ] to be affoni= 
sued, amazed , furprized . 
Invasdre [ immérgerfi] to dip or immer. 
fe, to plunge. . 
Invasdrfi qualche cofa nella memoria, 
to imprint a thing in one’s mind. 
InvasATo , a4}. [ fpiritàto, forpréfo 
dal difvolo ] poffeffed with or by the de» 
vil. 
sk Invasfto [immérfo, profondéto ] 
plunged, dipped , involved. 
Invasdto ne’ vizj, plunged in vices. 
Invasdto nel giuoco , given or addi 
ed to gaming . | 
Invasato nel fonno, buried in fleep. 
se Invasito [ ftuiipido, confiifo ] amas 
zed, afionifned , wondered. - 
INVASAZIONE , 5. fi [I invasdre } #1 
vafion or poffeffion . 
INVASELLARE | méttere nel vafséllo ] 
to put into a veffel. i 
Invasione , S. f- [Vinvddere] #inva- 


fion. 


"d 


InvAso, ad}. invaded. 

InuBBIDIENZA 4 5S. f. [ difubbidiénza ] 
difobedience , undutifulnefs , froward= 
nefs. 

SARAI TO [imbriacdre ] to make 
ov get drunk. 

Inupiro, 44}. [nonudito prima ] un- 
heard of, ftrange. 
Invee- 
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INV 
‘’InveceriArRe [ divenir vécchio ] to 
grow old. | > 

se Invecchidre [ indebolfre ] to wesken, 
to make weak, to debilitate, to enerva- 
te, to infeeble. 

INVECCHIATO, 24). grown old, grown 
out of date. 

InveccuiuzzireE [intriftire, indozzd- 
re] to wafte, to decay, to diminifh , to 
grow wore. 

“IN vece, adv. inftead , in lieu. 

*INvECERIA, s. f. [ fceda, vanità, 
fciempidgine ] fi/lineft, foolimnefs , fot- 
sifhnefs. 

Micca s. f. [invfdia ] envy. 

* InveccIARE [ invididre ] toenvy..- 

INVELENIRE [ inafprire ] to zrrétate , to 
exafperate, provoke, incenfe or anger. 

INVELEN{TO, adj. exafperated, irri- 
tated , provoked, incenfed, angry. 

INvVENDICATO, 44}. [non vendicdto ] 
unrevenged . 

Invénta, s. f. [ umil dimoftrazidne 
d' abbondante, e divéto affetto ] worfhzp, 
humiliation , reverence , refpett. 

Invénia [ fuperchierfa di pardle] fu- 
perfluous words . 

* INVENIRE [ trovare ] to find , to find 
our. 

InvenTARE [trovare ] to invent, de- 
wifes find out, contrive. 

INVENTARIARE [ far inventdrio ] to 
make an inventory. 

InvenrArio, s. m. [ fcrittvira nella 
quale fon notdéte capo per capo, mafleri- 
zie o altro ] an\inventory. 

INVENTATORE, 5S. m. [che invénta ] 
inventor, author, contriver. 

INVENTATORELLO, 5. m. [dim. d’inven» 
tore ] a poor forry inventor or contriver. 

INVENTIVA , 5. f. [ invenzione ] snven- 
tion, contrivance, device. 

INVENTORE, 5s. m. [ che invénta ] in- 
wentor, author, contriver. 

INVENTRARSI [ coll’ e ftretta interndr- 
fi] to penetrate. 

INvENTRICE; s.f. [che invénta] 4% 
inventiefs. 

INVENZIONE , 5. f. [ ritrovaménto ] iz- 
vention, contrivance, device. 

so Invenzione [ altizia ] trick, devi- 
ce 4 way . i ; 4 

* INVENTURATO , adj. [ avventurato ] 
happy , lucky , fortunate. 

‘Inver, prep. [invérfo] towards, al- 
fo, in truth. 

InveRARSI [affomiglidrfi al vero] to 
be likely. 

InveRDÎRE [divenfr verde] to grow 
green. 

Invereconpia, s. f. [ sfacciatdgine ] 
impudence, faucinefs , boldnefs. 

InvEREC6NDO, adj. [sfaccidto] bra- 
zen-faced , impudent , faucy , bold. 

INVERGOGNARE [ fvergogndre ] to de- 
fame, dihonour , difgrace, debafe, dif- 
perse or difcredit. 

E INVERGOGNATAMENTE, adv. [ vitu- 
perofaménte ] fhamefully, difgracedly , 
zgnominioufly . 

* INVERCOGNATO, 24). [ fvergognato ] 
defamed, difvonoured , difgraced , deba- 
fed diferedited . 

INVERIS{MILE, 44). m. f. [non veri- 
simile ] unlikely , improbable. 

INVERISIMILITUDINE, S.f. [ improba- 
bilità | unlikelibood , improbability. 

InvermioLiARE [ far roffo ] to paint 
or daub with ved , to make red. 

- INVERMINAMENTO , 5. #2. [ V invermi- 
nére ] a breeding of worms or bots. 

INVERMINARE [ divenfr verminéfo ] to 
breed or bring forth worms, to grow full 
of worms, to be corrupted. 

INVERMINATO, adj. corrupted, full of 
IVO MS, 


IN V 
“INVERNALE, adj. [d'inverno ] win- 
terly or winterijh . 

Tobey Ane [ fverndre ] to winter. 

INVERNATA, 5. f. [ tutto i tempo dell’ 
invérno ] a whole winter. — 

INVERNICARE [ dar la vernice ] to var- 
nif . È 
INVERNICATO , 4dj. varnifbed. 

INVERNICATURA , 5-f. [ l’invernicdre ] 
warnifhing . 

INVERNO, s. m. [ verno, una delle 
quattro ftagi6ni dell’anno ] winter. 

In VERO, adv. [ per verità ] in truth, 
truly, indeed. 

InversATo , ad}. [ contrapdfto ] oppo- 
fite, contrary . 

Inverso, adv. [ alla volta ] towards. 

Invérfo cafa, towards home. — 

Invérfo [a rifpétto ] in comparifonto. 

Invérfo [ contro] againfi . 

* INVERTERE [ rivoltdre } to turn up- 
fide down, to confound, to overthrow , 
to turn the infide out , to invert, to 
change. 

INVESCARE, 0 INVISCARE 

INVESCHIARE, 0 INVIscHIARE § [im- 
panidre ] to ntangle , toinfuare , to catch 
or daub with bird-lime . i 

Invefcdr d’ amdre, to infnare , to inti- 
ce with love. 

A voi non gravi, perch’io un poco a 
ragionar m’invéfchi, don’t be angry if I 
enlarge my felf a little in my difcourfe. 

INVESCATO, OINvISCATO, 24). 

INVESCHIATO, O INVISCHIATO , 44}. ps 
[impanidto ] intangled or daubed with 
bird-lime . 3 

INVESTIGAMENTO, s.m. [ l’inveftiga- 
re ] invefligation, a tracing, diligent 
search. 

InvesTIGARE [ diligenteménte cercd4- 
re] to inveftigate, to trace or find out 
by fteps , to fearch ov enquire diligently . 

INVESTIGATO, 44). inveftigated , fear- 
ched , enquived . 

INVESTIGATORE, sm. [ che invefti- 
ga ] 4 diligent fearcher. 

INVESTIGATRÎCE , s. f. [ che inveftfga] 
She that inveftigates or fearches diligent- 
ly into. 

INVESTIGAZIONE, S. f. [ inveftigamén- 
to | inveftigation , atracing , a diligent 
fearch. 

Investfre [términe legdle, dare il 
dominio ] to inve or veft, to put in 
poffeffion of lands, tenements , or the 
like. = 

Inveftfre [ fpéndere in che che fi fia, 
impiegdre una fomma di dandri] to zm- 
ploy or lay out money upon any commo- 
dity ov lands. 

Inveftfre [ ftar bene, ftar il dovére ] 
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InvirrrAta, s.f. Q [ chinfitra di vee 

ANVITRIATO., s.m. { tri fatta alie fis 
néftre | a glafs-window. 

Invetrifto , 424}. [ invernicdto , proprio 
de’ vafi di terra] glazed. 

+ Invetridto [ lifcidto, Ivcido come 
vetro ] fhining , fmooth. 

‘Se Fronte invetrifta [ sfrontfto, sfac= 
cidto ] impudent, brazen faced. 

InveTtiva, sf. [ingitria] an inve- 
five, railing, fharp virulent words or 
expreffions . 

InvetTTivo, 4d}. [ inginriéfo ] invec- 
tive, railing , abufive , offenfive , odious è 

Pardle invettive, abufive words. 

InuGGIOLIRE, 0 INUZZOLIRE [ far ves 
nfre inténfo appetito di che che fi fia ] ta 
make one’s mouth water, to fet one’s 
teeth a watering , tomake one long fory 
to fet agog. 

INUGUALE , 24). [ difugudle ] unequal, 
uneven. 

INUGUALITÀ, v. inegualita . 

InvIAMENTO, S$. m. [indirfzzo, ave 
viaménto ] 4 way, a means to bring & 
thing about ,inftruttion , an introduttione 

Dar inviaménto ad alciino, to inftruté 
or give one inftruttions how to go on. 

Inviaménto [ negozio, affare ] bufineft, 
affair, employ. 

InvrArRe [ mandare ] to fend. 

Invidre [ indrizzAre ] to dirett , to mewss 

InvIATO , adj. fent. 

Invidto [ inftriitto, efpérto ] 7nfirutted, 
experienced, verfed. 

Invidto, s.m. [ miniftro d’ un Princi= 
pe in qualche corte ] an envoy. 

Invipia, s.f. [doldre dell’ altrui fee 
licità ] envy. 

Invfdia [ indfvia] endive. 

InvipIABILE , adj.m. f. [da invididre 
fi] to be'envy’d. 

INVIDIANTE , adj. [che invidia] ens 
vious , fealous, that envies. 

INvIDIARE [ avere invidia ] to envy'e 

INVIDIATO , 44). envyd. 

INVIDIATORE , 5.22. [ che invidia] 2/4 
envious man. 

InviDIATRICE, s.f. [che invidia] 272 
envious woman. 

INVIDIOSAMENTE , adv. [ con invidia] 


with envy. 

Invipiéso , adj. 1 [che fi duole del= 

INVIDO , adj. la profperità deE 
fuo préffimo ] envious, fealous, that en= 
vies. 

InvreTARE, 0 INvIETIRE [ divenfi 
vieto |] to grow old or obfolete. 

* INVIEVOLE , adj. m. f. [ atto ad invid« 
re, efortatfvo ] exhortatory, encouraging è 

InviciLARE [ ftdre atténto ] to invi- 
gilate, to watch, to be vigilant, to 


to become, to be proper, fuitableor agree- fiand upon one’s guard, to mind or take 


able, to fit, to fuit with. 

Inveftfre [ colpire, ferîre ] to hit or 
ftrike , to wound. 

Inveftfre { colpire affaltando ] to char- 
ge ov fall upon, to hit one another, to 
attack. 

Inveftire un vafcéllo, to board a fhip, 
to come up with her. 

INVESTITA , 5S. f. [ inveftitàra ] ¢avef- 
titure , a putting in poffeffion of an eftate. 

Inveftita [ compera | purchase, bargain, 
emption. ra 

INVESTITO , adj. invefted , v. invettire, 

INVESTITURA, 5.f. [inveftfta ] #7rve- 
ftiture, an invefting or vefting, a put- 
ting in poffeffion. 

INVETERARE [ diventdr vecchio ]. to 
grow or wax old. 4 

INVETERATO, Ad). inveterate , confir- 
med by long ufe, grown into acuftom, old. 

INVETRARE [ ridurre a fimiglidnza di 
vetro ] to work likea glafs , to thicken, 
to congeal « 


care of. 

Invicorire [ dar vigére, inanimire ¥ 
to ffrengthen, to incourage, to fupport y 
to favour, to back. 

Invigorirfi [ piglidr vigére, e forza y 
divenfr vigoréfo ] to srowftrong and vi= 
gorous è i 

Invicorfiro, adj. Arengthened, fupe 
ported, favoured , vigorous. 

InviLfre [ fpaurfre, tor 1’ animo ] te 
frighten , to difcourage, to difhearten ot 
difpirit. 1 

Invilfei [ mancdr d’ £uimo ] to be dif 
couraged ov ‘dibeartened, to lofe coura- 
ge, to defpond. 

Invizito, ad}. frightened, difcourageds, 
difveartened out of heart. 

INVILUPPAMENTO, sS: m. [V inviluppd- 
re] ¢nvolution » confufion , diforder , ine 
tricacy 5 embarrafment . 

InvituppARE [invélgere, avviluppd- 
re ] to wrap up, to envelope, to fol 
up, to lap» 

sc Ine 
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sc Invilupp4re [ intrigdre ] fo cumder, 
to intricate, to perplex, to binder, to 
pefter, ro trouble, to confound , to puz- 
zle, to intangle. — 

InviLUPPATO , adj. wrapt up , covered, 
v. inviluppare. 

InvILUPPO » 5.1. [ fafcio] bundle or 
parcel. 

ste Inviltppo [ confufidne ] confufion, 
diforder , embarvafment , intricacy, per- 
plexity of mind. 

InviIncfBILE , adj. m.f. [ infuperdbile] 
invincible , unconquerable 4 not to. be 
conquered . . 

InvINncInÎRE [ divenfr vincido ] to grow 
Soft, weak, flabby. 

INVIOLABILE, 44}. m. f. [da non vio- 
ldrfi] inviolable, not ta be broken or 
violated . 

INVIOLABILMENTE , @dv. [ fenza 

INVIOLATAMENTE , Adv. . {. violdre 
con intéra fede] inviolably 4 intively a 
abfolutely . 

InvioLATo , 2d).. [ incorrétto ] #2v70- 
late, not violated er corrupted. 

InvipeRArsi [ incrudelire ]torage, to 
a fierce and cruel, to fwagger, to blu- 

ET « 

INVIPERATO 4 4d}. invaged , mad , pro- 
Voked. > 

* InvironAre [circonddre ] ta invi. 
son, to encompafs or furround + 

TnviscERARsI [ entrdr nelle vifcere ] 
to penetrate to the very heart. 

InvISCERATO ) adj. penetrated to the 
heart . Pa 

INVISCHIARE, ©. invefcdre. 

InvisfBILE, 44). [che non può veder- 
fi] invifible, not to be feen. 

INVISIBILITA, sf. [aftrétta d’ invisi- 
bile ] invifblenfs. 

INVISIBILMENTE, adv. [ fenza potérfi 
védere ] ¢nvifibly 

[ invito ]. zm 
vitation « 


INVITAMENTO 4 See 

Invir4Anza, S$. fe 

INvITARE [ dire, o far dire altri, 
che tu vorréfti che fi trovafie teco a che 
che fi fia] to invite, to defire to come. 

+ Invitfre [ invoglifre ] to give a mind 
or defire . 

Invitdre [eccitdre ] to invite. allure 
OY tntice. 

Invit&rf [ariddgre “in un luogo fenza 
effer invitàto ] to intrude one’s felf in a 
place or company , to invite one’s felf. 

INVITATA, Ss. f. [ invito ] #nvitation . 

InvrrATo, 4d}. invited. 

INVITATORE 5 5. Qt. [ che invita ] a2 

InviTaTtRicE, 5. f. inviter 4 he. ov 
Joe that invites. 

Invitro, s. m. [ invitdta ]-invitation. 

Invito adj. [ contra tua veclia.] a- 
guinft one’s will, by conftraint, by force è 

INVITTIssIMa, fup. [ d’invitto ] moft 
Invincibile . i 


Invitro, adj. [invincfbile ] invincè ‘ 
ble, unconquerable 4 not to be overcomes 


InvizrARE 0 far vizidfo] to vitiate, 
to corrupt ov fpoil, te deprave, to make 
viciaus . 

InviziATO, adj. vitiatel, depraved, 
Spoiled , corrupted. 

Ixvizzire [ avvizzdre, divenfr vizzo] 
to wither, to fade away 4 to decay. 

INUMANAMENTE, adv, [ barbaramén- 
te ] cruelly , barbaroufly , inbumanly . 

InuManirA, s. f i [ barbarie J 

INUMANITADE , 5. fe inhumantty 3 
} InuMANITATE 4 5. fa cruelty , bar- 

avity . 
cInumANo, adj. [ bfrbaro, crudéle ] 
inhuman, cruel, barbarous, void of hu- 
MANLY » 

Inuminfre 
79 motften » 

ANUMIDITO è 40). mozflened 


[fare vimido, umettére ] 
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& InumitrAre [ umilidre ]-to bumble , 
to caf? down, to deprefs ov abafe. 3 

Inun, 0 INUNO, prep. { infiéme ] to- 
gether, with. 

InvocAre [chiamdr in ajuto. pregàn- 
do | te ¢avoke, to call upon. 

InvocATo, adj. invoked. 

INVOCATRICE Sef. [ che invéca ] fP 
that invokes. >». 

InvocazIOnE, S. f. [ittvocdre ] invo- 
Cation « dees gi 

INVOGLIA , & fo [ tela groffa , colla qua. 
le s’invélgono balle, fardélli, o simili ] 
coavfe and thick cloth for package or care 
rying Cloth, pack-eloth. 

INVOGLIARE [indur voglia defidério ] 
to give a defire or mind, to {pur or egg 
on, to make one’s mouth water. 

ie 7a Vappetito, to give aftomach. 

Invoglire [ coprir con invéglie ] te 
wrap up, to pack up. . 

InvoGLiATO, 44). longing , defirous. 

Invoglidto [da invoglidre ] wrapt or 
packt up. 

InvéeLios s.m. [invilippo] @ bun- 
dle ov parcel. 

Un invéglio di lé 
ters . 

InvoLAre [imboldre,rubfre ] to rod, 
to fieal, to fteal away, to filch. 

Involérfi { dilegudrfi ] to difappear, to 
vanijh away, to go out of fight. 

- Involérfi da una compagita, to fteal 
away from a company. 

INVOLATORE ) 5.71. [ che invola ] 

InVOLATRICE, 5. fi £ athief, a fil- 
cher, a pilferer. 

INVOLGERE [ ravvélgere, inviluppére ] 
to wrap up, ta cover oy envelope, to fold 
up, to lap. 

se Invélgere [ compréndere ] to znvol- 
ve or comprebend , to confound» 

Invéligere in una fenténza, ta compre- 
bend in a fentence. M. Vill. 

InvoLoNTARIO ) adj. { che non è di 
volontà ] involuntary done against one’s 
will, forced. 

InvoLpARE [ dicefi del grano quando 
fi fa volpfto } to blaft. 

InveLpire | divenfr malizidfo, tratta 
la metéfora dalla malizia , e fagacità della 
volpe ] to grow crafty, cunning or ma- 
licious . 1 

In vorra, adv. [qua,e la] about, 
here and there. 

Effere in volta [ effere in atto di fug- 
fre ] to be réady far flight, to be veady 
tavun away. ©. 

Méttere in volta [ métterein fuga ] to 
put to flight, 

Andare in volta, to go roving or gad- 
ding about. 

Inv6tTo, adj. [ da invélgere ] wrapt 
up, involved. 

“Invéito, s.m. [invilippo] a bundle, 
a parcel. 

isf InvoLTURA , s. f. [avvolgiménto, 
aggiraménto di pardle. ambigue ] 2 dark, 
intricate ov confounded difcourfe, ambi- 
guous words, a going about the bufh. 

-INVOLVERE [ invdlgere ] to wrap up, 
to involve, to contain. 

INVOLVIMENTO, s.m. [VT invélvere ] 
wraping or jolding up. . 

se Involviménto [ aggiraménto, malf- 
zia | trick, cheat, fraud. 

Involviménto di lingua, #4/e ffory, a 
long circumftance of words - : 

InvoLuTATO, adj. [inWlto] rolled, 
wallowed . 

In voro, adv. [col primo’O largo, 
fenza pro ] to wo purpofe, in vain. 


INURBANITÀ , 5. f [ ruiticita 4 
INURBANITADE y 5. fi 
f 


inurbanity , 
INURBANITATE, Se clown:fh be- 
haviour y incivility « 


ttere, a packet of let- 


. * InursArsi [entrar in città ] tocome 
în a city. pag sca 
E fù per mal’ augdrio interpretdto, che 
mai fenza cagion lupo s’inurba, and it. 
was taken asa bad omen, becaufe a wolf 


never. enters 
Mors. 
 INUSsITATAMENTE , adv. [contro l’ufo] 
unufually, not commonly . 


. 


InusirAto, ad}, [ fror 


in a city without caufe 


fual. TY 4 ey ; da , 

Paréla inufitéta, abfolute word. 

INUTILE, adj. m.f. [ contrario d’ dti= 
le ] ufelefs, needlefs, unneceffary , of no 
ufe, unprofitable, unferviceable. : 

INUTILMENTE, adv. [ fenza utilità ] 
needlefs 5 to no purpofe, in. vain. . 

InvULNERABILE , 24). [ che non fi può 
ferire |] invulnerable , that cannot be 
qwounded . 

‘| InuzzoLfRE, v. inuggiolire. 

INZACCHERATO, 24). [ pieno di zdce 
chere ] a// over dirt, mired. 

se Inzacchersto [ intrigdto, invilup» 
psto ]. intricate, embroiled, involved, 
confounded . : 

InzaFrirArsi [ adorndrfi di zaffiro ] 
to adorn or trim with faphires . 

InzampocndRe f infinocchidre ] to 7m- 
pofe upon, to play the fool with one, ta 
put upon him. 

InzAVARDARE [ intridere, imbrodo- 
ldre ] to divty , to fotl, to greafy, to fpot. 

INZAVARDATO, adj. adirtied 4 fotleds 
greafied, fpotted .\ sche 

INZEPPAMENTO 5 5... [ ammédffo ] 
heap, pile, amafs, colletizon. 

InzEPPARE [ coprir di zeppe, caricd- 
re ] to heap up, to gather up, to hoard 
or to lay up, to get together. 

*% INZIGAGIONE 3.5 fe [inftigazid- 

* INZIGAMENTO, Ss. mM. { ne]inffsga- 
tion, aftirring up to, a putting on, aw 
encouragement to, smcitement 

* InzicAre [inftigdre ] to infiigates 
toesgorfeton, to incite or provoke to . 

* InzicATo, adj. [inftigdto ] infte- 
gated, egged or fputred on, incited oF 
provoked to. . 

InzoccotAtTo, 24). [ che ha i z6ccoli 
in piedi ] that bas beéls on his feet. , 

InzorPAReE [ divenir zoppo ] to grow 
lame. ‘ 

InzoricHzire { divenfrzético ] to grow 
clumfely , aukward, coarfe, thick ov rough. 

InzuccHERARE { afpépgere o condire 
con zucchero ] to fugar , to put fugar 
im oy upon. 

INZUCCHERATO , adj. fugared. i. » 

Pardle inzuccherate , fwweet words. 

INZUPPAMENTO [l’inzuppdre ] fopping 
or foaking in. 

InzupPARE [ intignere nelle cofe liqui- 
de matérie che poffano incorpordrle ] ta 
fop or foack in. i 

INZURRO, €X. i 

Effeye inzirro [ effer in fefta] to de 
merry, to be fenfting ov revelling. 


Io, pron. [ di prima perf6na ] I. 
Jénico, adj. [uno degli 6rdini im are 
chitettvira ] IonicR. 
Ordine Jonico, the 
architetture. 
Jora, s.m.0[la léttera greca ] Jota. 
Non vale un Jota, "#25 mot worth a pin. 
Non ve ne darei un jota, Fwould not 
give a little fort. - any 


Ionick order sa 


IptasoLe ;is.f. [fiodra\nelfavellére ] 
hyperbole, a figure in Rhetovick which 
in cxpreffion exceeds truth. 

IPERBOLFGGIARE [ aggrandirecon pa» 
role | to fpeak in an hyperbolical man- 
ner, to agevandife, to Mmlarge a things 

Iper- 


ad’ ufo] not im 
ufe, notufed, out of use, obfolete, unu= 
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Meo 
TRERBOLICAMENTE: > ‘adv. byperboli- 
enlly digit | 


Bolical , hyperbolick, exceeding belief. 
“< “fp¥rico, o IpfRricon, s. 7%. [ forta 


d'erba] Saint Joh sworr, a vulnevary | 


perd. 


i TpoctsTivE , 5. fx [ forta di pianta ] the © 


plant called Ciftus. 
Irocénpria, s f. [ malattia nota J 
fpleen or melancholy . 
Ipoconprfaco, adj. [ che patifce d’ipo- 
céudria ] hypocondriack , bypocondviacal . 
Ipocrisia, 5. fe [ il moftrérfi buo- 
* Ip6cRITA , s.f. {no ed effer reo] 
bypocrify , counterfert , diffimulation , co- 
unterfeit soodnefs or holinefs, — ‘ 
Ipdécrita, s.m.f. Y [infignitére , in- 
Ipécriro, sm. § gannatére., rap 
prefeuratére della perf6na ch’ egli non è ] 
an hypocrite, a diffembler, one vho ma- 
hes a falfe fnew of virtue or piety. > 
Ipécrito, adj. [ finto, fimuldto ] dy- 
pocritical , counverfeit . Sues 
IpocRITONE , s. m. [.grand? ipdcrita ] 
è great hypocrite. — 
~ TposArca, 5. f. 
kind of dropfy. 
IposTATico, 44). [ términe teoldgico] 
bypoftatical. i 
Unidne ipoftftica [ unidne del verbo 
‘colla nattira umdna] hypojtatical union 
of ChrifPs human nature with his divine 
perfon. de: 
Iporéca, s. f. [ pegno di beni ftabili 
per dandri piglidti in preftito ] mortgage . 
IporecAreE [impegnare , dare in ipo- 
me. were. ne . 
TporecARio, 5. m. [che ipotéca] 4 
mortgzager . 
Ipérest, s. f. [fuppdfto] hypothesis è 
Suppofition . : i 
 Tphorftico ; adj. [ fuppofitivo ] bypo- 
thetical. 
“ IPPOMANE) S. m. [ pezzétto di carne 
nella fronte de’ cavdlli di frefco nati] 2 
little piece of flefy in the forehead of a 
colt newly foaled which the mare bites 
ff as foon as fhe foals, and if any other 
ake it away jhe will never after love 
per foal. ; 
Ippopéramo, s. nm. | forta di pefce 
marino ] a deaft living in the fea, with 
aback and a mane like a horfe. 


[ forta d’ idoprisfa ] a 


Tr [ per andare ] to go. 1 
IRAs “di { provocaménto della parte 
îrafcibile dell’ Anima alla vendétta ] 22- 
ger, wrath. 

IRACONDAMENTE , adv. [ con iracén- 
dia ] angerly, paffionately , fpitefully . 

TRACONDIA ,/5.f. [ ira ] anger, wrath, 
a natural inclination ov veadinefs to an- 

[naturalmén- 


ger. ; 
*TRaconpidso, 44). 2 
— TRacénpo , adj. te inclindto 
all’ ira ] foon angry, hafty, pettifh , na- 
turally inclined to anger, cholerich, paf- 
jonate, irous. ; 

* Inamento, s. m. TI adirarfi ] cho- 
ler, anger, paffion, wrath. 

IrArsi [ méverfì ad ira] to beangry, 
to fall into a paffion, to fret. 

IrascisiLte, ad}. [ d’ ira, dédito all’ 
ira | zvafeibile , capable of anger, apt to 
be angry. 


IRASCIBILITÀ, 5. f. [ aftratto 
IRASCIBILITADE, Sf. & d’irafcibi- 
IRASCIBILITATE 4 Sh fe le] anger, 


paffion, wrath. _. i 
[RATAMENTE, adv. [con ira] anger- 
ly, angrily, paffionately . . 
InAto, 44). [ pien d’ira ] angry, ina 
paffion. . È 
[ae [andare ] to go. This verb has 
only the infinitive mood ire, to go, the 


IpERBOLICO, adj. [d@ipérbole ] byper- g 





| Pe R : 
Second perfon pl. of the Fmberati ve mood, 
ite, go you, and the participle, ito, 
One» " sede" ath ; 
Ireòs, s. fi | forta-di pianta ] #de ber 
called Flower-de-luce . Wei RAB Ae 
Iri, sem. [ Darco 'baléno ] the 
,LRIDE, Som. $ rainbow. | 
«Iride [ forta di pianta ] the herb cal- 
fed Flower-de-luce. 

# Iride [quel cerchio di var) coldri, 
che circ6nda la pupilla dell’ occhio ] the 
circle with divers colours which ts bet- 
ween the white and the apple or fight of 
the eye». 

Inonfa, s.f. [modo di favellire per 
derifidne ] zrony, a way of fpeaking by 
derifion ot mockety . 

IRONICAMENTE, adv. [ per ironta ] 
ironically , by way of ivony.— 

IrRoNIcO, 247. [ burléfco ] ‘zronical , 
mock. 

* IROSAMENTE, 2d, Leen ira] an- 
Berly , angrily , paffionately . À 

eo adj. RE aad angry » paf- 
fionate , irous, wrathjul , 


IRR. 


_Trraprdre [illuminare co’ raggi ] to 
wradiate, to dart or caft forth beams. 
IRRAGIONEVOLE, ©. inragionévole + 
IRRAZIONALE, Vs inrazionale Dai 
IRRECONCILIABILE , 24). m.f. [impla- 
c4bile ] #rveconcileable , not to be recon- 
ciled..implacable, - 


IRREFRAGARILE, 24). [ da non poterfi 


corifutàrè ] srrefragabie , envincible , un- 
deniable. 

IRREGOLARE, aay. [ che non è fecòn- 
do le régole ] zrvegular, not according 
to the rule. 

IRREGOLARITÀ, 5. fe 

IRREGOLABITADE, Sf. 

IRREGOLARITATE, 5. fe 
larity » 

Iregolarità [ impediménto , per il quale 
fi vieta piglidre gli érdini facri, ol’am- 
miniftràre i facraménti ] zrregularity, an 
gncapacity of taking holy orders or ad- 
miniftring the facraments + 


[ contrario 
di regolari- 
ta ] zvregu- 


IRREGOLATO, adj.. [ fregoldto ] difer- | 


neved , ?mmoderate , unruly. 

Appetito irregolato, an immoderate de- 
five of eating . 

IRREMISIBILE, adj.m. f. [ che non fi 
può riméttere ] unpardonable, ivremifi- 
ble, not to be pardoned or forgiven. 

IRREMISIBILMENTE , 440. without any 
pardon » ; 

IRREMUNERABILE, 24). [ da potérfi 
rimunerdre ] zrremunerable, not to be re- 
warded è a 

IRREMUNERATO, 27). [ noti rimune- 
rato | irremunerate, not rewarded. . ~ 
_ IRREPARABILE, adj. [ inreparabile J 
irreparabile + i h 

IRREPARABILMENTE, 44. zvveparably, 


unrecoverably . 
IRRESOLUTO, 27). [ fofpéto ] unre 
IrrIsoLUTO , adj. {.folved, in fuf- 
pence. 
IRRETTRE , 0 INRETIRE | pigliar con 
rete ] to catch with a net. 
. oe Irretire [ pigliare con inganno ] to 
znfnare, to allure. 
IRRETITO, O INRETÎITO , caught with 
@ net. : : i 
IRREVERENTE , 4d). [ contràrio di re- 
verénte ] drreverent, rude. | 
TRREVERENTEMENTE , dv. îrteverent- 
ly 9 rudely è i 
IRREVERENZA 5 O INREVERENZA, S.f. 
[ contrério di reverénza ] ivveverence è 
want of refpect or veverence , rudenefs . 
TRREVOCABILE, adj. m.f. [che non fi 
può revocdre ] irrevocable , unvrepealable, 
not to be revoked. 


‘ 


Tee ee 
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TA 

IrricAre [inrigdre] to ivvigzte, tè 
water. 

Irricuo , adj. T timido 
moîft , wet, plafhy. 

IRRISIONE, 0 INRISIONE 3 s. f. [ deti« 
fiéne’, beffa ] derifion, fcorn, contempt. 

IRRISORE, 0 Inrisére, s.m. [ fchetw 
nitére ] a mocker, a jeerer, 2 deridery 
a. fooffer . 

IRRITAMENTO 50 INRITAMENTO, 5. Me 
[ irritazione ] irritation, an exafperas 
€20%» . .. ; ; 
| IRRITARE 3,0 INRITARE [ provocàre ] 
#0 irritate, to incenfe, to urge, provo- 
ke, exafperate or anger. 

IRRITÀTO, 44). irritated, incenfed , 
provoked , exafperated . 

IRRITAZIONE, s. f. [ provocaménto'] 
Invitation, exajperation» 

IRRIVERENTE, OINRIVERENTE , 24). 
m.f. { non riveréute ] zrreverent , rude. 

IRRIVERENZA, 0 INRIVERENZA, &. fe 
{ inciviltà ] 7rreverence , rudenefs. 

TRRORARE, O INRORARE [ afpérger 
di rugidda[ to. bedew . 

IRRUGGINIRE, o INRUGGINIRE [ tuge 
ginire ] to ru/t, to grow rufty. | 

IRRUSGINITO, adj. rufy. 

IRRUGIADARE, 0 INRUGIADARE [ if 
rorfre ] #0 bedew, to irrorate, to bee 
Sprinkie.- - i 

IRSUTO 5 20). [ drrido, rivido J 

* IRTO, 204). rough 5 briftling 3 
Shagged or.fhazgy . 

Barba irhita , rough beard. 


ADVERTISEMENT. 


J #rriguous , 


Thofe Words that you cannot find une 
der IRR, look for under INR. 


i da 
Tsaro, s.m. [erba hota] by/fop, è 


plant. RL: 
* ISCHÉRNIA 4 S.f. [ fchérno ] irréfiony 


- 


Seorn, mockery, @ laughing at. 


IscHio, s.m. [forta d’dibero] bolm- 
BICE è Dai / 
Isota, s.f. [ paefe, territério racchit- 
fo d’ogn’intérno d'acqua ] ifland, i/le è 

IsoLATo, adj. { circondàto d’ acqua ] 
Jurrounded with water. 

Ifoléto [ Racc4ta.dal refto ] that fands 
by it felf. 

UN isoLATO , 5. m. Tceppo di cafe 
pofte.in ifola ] 4 number of houfes that 


ftand by tbemfelves . Frey 
ISOLÉTTA 5S. f. È [ dim, di ifola] 4 
Tsorétra, s.f. I little ifland. 
Iséro , s. m. | iffpo ] by/fop, a plant. 
IsoscéLEe, adj. [ aggiinto di trifngo- 

lo, che abbia due lati uguali ] #oJceles , 


triangle , which has only two less ov ft« 
des equal, and the third is called the 
bafe. 


Ispinò, adj. [irfuto ] rough, briftlingy 

agged.or fhasgy - . 
Leger Pde oi thick, bufhy.s 
full of thorns. Hg: i 

IspicnERE fcontràrio di dipfgnere, 
guaftére il dipfhto ] to deface, to blot, 
to vaze or put out any paints - 

& ISPRESSAMENTE , adv. | efpreffa- 
ménte ] purpofely, on purpofe, for the 
nonce, with a defign , 

* IspR{MERE [ efprimere ] to exprefs. 

IsquartRARE [ fquartrare | to quar- 
a Issa, adv. [al pee ora] ae 
refent, now, at this time. 

Coi pron. [eflo ] he. 

* IssorArro, adv. [immantinénte, 
fdbito ] immediately , prefently , in a mo- 
ment » 


ISTANTANEAMENTE; 240. [inun im 


+ re 
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280 ES 1 
te] immediately, prefently, in a 
ment, forthwith. } 

IsraNTANEO, O INSTANTANEO, 44). 
{ che fi fa in un moménto] that is made 
or done in a moment. — 

ISTANTE ,0 INSTANTE, S. m. [ momén- 
to di tempo ] inftant , moment, mi- 
mute . ; 

In un iftfnte, adv. inaninflant , pre- 
fently , immediately, fivait , forthwith. 
; LANTERNE NEO) adv. [ con iftanza ] 
enftantly , earnefily. 

Hilarie EMA ‘ [ domfnda] infian- 

IsTANZIA, 5. f. ce, intreaty , folli- 
Citation , importunity , earnefiness . 

Ad iftdnza, at the requeft. ; 

IstérICO, 44). [ uterino ] hyferical, 
byfterick , belonging to the womb. 

IsTIGARE, v. inftigdre. 2 

Istinro, v. inftinto. 

Ist6RIA, s. f. [relazidne de’ fatti de- 
gni di memoria] hiffory , ffory. 

Istor1ATO, 44}. [ dipinto di ftorie ] 
painted or fet out with figures, repre- 
fented with figures. 

Isrérico, s. m. [ fcrittér d’iftéria] 
an hiftorian. 

IsrorieTYTa, 5s. f. [ dim. d’ift6ria] 2 


mor 


pretty ftory, a novel. 


IsTORIOGRAFO, s. m. [ iftdrico ] hiffo- 
siographer . 

IsrRACURATAGGINE, Sf. [ negligén- 
za |lazinefs , negligence , idlenefs floth , 
Slothfulnefs , fluggifpnefs . 

IsTRATTO, adj. [eftrdtto] extracted , 
drawn. 





LTE 

‘Isrrice , 5.m. [animal noto] 4 po#- 
cupine . i 

IsrRIAZZO , sm. [ afembléa notturna 
di maghe ] 4 notturnal meeting of wit- 
ches. 

ISTRIGNE 3 S. m. [ commedidnte ] 4 
player or comedian. 

IsruripiTo è ad}. [ ftupidito ] /fupe- 
fied, amazed, aftonifhed. 

IstRUFFO, s.m. [ truffatore ] a cheat, 
a knave, impoftor. o 

* IsvIVAGNATO, adj. [ fc6ncio , trop- 
po. grande | huge, very great. 


ADVERTISEMENT. 


Look at the letter Ins or S, for thofe 
words that ave not to be found under Is. 


«Ira [ voce del tutto Latina, e valsi ] 
pes, yea. 

Del no per li dandr vi fi fa ita, mo- 
ney will make one comply with any thing . 
Dante.) 

IrKktta, s.f. Italy. 

IrfLico , adj. [d° It4Iia ] Italian, of 
Italy. 

Ire Nee go , go you. 

ITERARE [ripétere | to reiterate, to 
repeat. 

ITERATAMENTE, adv. [ replicatamén- 
te ] again, the fecond time. 

ITERATO, 4dj. reiterated , repeated. 

Iro, adj. gone. 

IrTERICO, 44). [che patifce d’itterf- 
zia ] one fick of the yellow jaundice. 





2 ADE 
IrreRIzia , S. f. [ forta di malattia cat 
giondta da fpargiménto di fiele ] sheyela 
low jaundice. = © 
PT LAT 
forta d’ erba ] the hero 





Iva se fe È 
groundpine ; alfo St. John’s wort. 
* JUBERE [ comanddre ] to commands i 
to bid. \ | È 
JuceRoO, s.m. [mifiira di campo ] an È 
acre of ground . S 


JucuLARE , adj. m. f.[ della gola ] gute 
tural, belonging to the throat. 

Ivi, adv. [di luogo, quivi] there. . 

*Ivinirta, adv. [ ivi ] there, juft 
there . Sei 

* Jura, s.f. [ congiura ] conjuration, 
plot , confpiracy . ) | 

Jure, s. m. [legge, ragion civile] 
law. 

In jure, according tothe law, inlaw. 

JuRIDICAMENTE , adv. [ fecéndo la 
legge | according to the law, lawfully. 

Jurtpico, adj. [ fecéndolalegge ] sum 
vidical, juft , judicial , lawful. 

JURIDIZIONE 4 5. f. [ autorita, co« 

“JURISDIZIONE 4 S. f. mando ] jurif- 
dittion, authority y power, the verge ov 
extent of it. 

Jus, s.m. [le leggi] the laws. ) 

JusquiAMo, s.m. [ feme d’ una cert’ 
erba ] the feed of the herb bembane. 

JusriziARE [ giuftizidre ] to execute, 
to put to death by authority. 


es 
Iza, s.f. [ ira] anger, paffion, wrath. 





LA. 
A [articolo del génere femmiuf{no ] 
the. 

La donna, the woman. 

La [ pronédme femminfno del quarto 
cafo fingoldre ] her. 

La vedo, I fee her. 

La [coll’accénto, avvérbio, così di 
Îtato come di luogo ] there. 

Reftite là, fiay there. 

Andate la, go there. 

Chi è là, who ts there. 

Là intérno, thereabout. 

Là intérno [ poco più, poco meno ] 
shereabouts . 

Là giù, below, down there. 

Di là, thence, from thence. 

Andére in Ja [tirdre innanzi tempo- 
reggiando ] to procraftinatè, todelay, to 
put off from day to day. 

Entràr troppo in là in parlfndo [ ufci- 
re de’ términi ] to ta/k too freely , totake 
too much liberty in talking, to talkrafbly. 

Sapér più là, to de fharb, fly or cun- 
ning. 

Paffér più là, to go farther. 

La notte è affai bene in là, sf 75 late 
In the night. 

Qua e 12, bere and there. 

Là entro, there within. 

La giù, there below. 

Pit la, farther that way. 

Verfo là, towards that place. 

La't cio} rr. 

La mi piace, st pleafes me, Ilikeit . 

LAB. 


, LasArpa , sf. [arme.in afta] bal- 
berd or balbard, è. *. 

# LaBBIA, s.f. [ faccia, afpétto ] fa- 
ce, countenance, look. 
. LABBRICCIUOLO , s.m. [ picciollabro ] 
@ Jmall lip. 

«LABBRO g Sm. [eftremita della boc- 


1. 


ca, con la quale fi cu6prottio i denti] 
lip. pl. labbra, s. f. 

si, Labbro [ orlo di vafo ] a brim, tip, 
edge. 

Tatto feffo, a hare-lip. 

Labbro [forta d’erba, che fi dice, 
labbro di Vénere ] virga paftoris, ful/er’s- 
weed or the teezil. 

LaBBRUTO, aaj. [ che ha le labbra 
groffe ] blubber-lipp'a .- 

* LABERE [ sdruccioldre ] to /lide or 
glide along, to flip, to fall. 

LABERÎNTO, s. #2. [ luogo pien di vie, 
tanto dubbie, e intrigate, che chivien- 
tra non truova modo d’ ufcirne ] 2 laby- 
vinth or maze. 

t+ Laberinto [ imbréglio] Jabyrinth, 
maze, trouble. 

LABILE , 24). [ cadévole, lubrico ] /Jz- 
ding gliding , feippery, falling, tran- 
fitory. 

Le donne fono raturalménte ldbili, 
women ave naturally frail. 

Memoria labile, fhort memory. 

* LABORE, s. m. [ fatica ] /abcur. 


Senza alcun labére, without any trou- 
laborioufly , painfully , hardly. 

LABORIOSITATE , Sf. gue , trou- 
farfi ] /aborious, painful , hard, toilfo- 
borious, induftvious, that takes pains, 
the fea-fide. 


ble. 
LABORIOSAMENTE , adv. [ con fatica] 
LaBORIOSITA, s.f. [ fatica ] Ja 
LABORIOSITADE ) 5. f. bour, fati- 

le + 
Lasoridso, adj. [ faticéfo , difficile a 

me. 

sc Laboriéfo [ che ama la fatfca ] /2- 

that works hard. 

: 16, A Ci 7 
Lacca, s. f. [ripa] bank of a river, 
Lacca [ fcofcéfa] 4a defcent, a down- 

fal, hill. 


Lacca [luogo céncavo e baffo ] a deep 
or low place, a muddy place. 
Lacca [ anca, cofcia degli animfli qua» 
dripedi ] Jeg or buttock. 3 
Lacca di falvaticina , a hanch of veni- 
On. = pee 
" Lacca di caftrfto, a leg of mutton. 
Lacca [ colér rofo, che ad6perano it 
dipintdéri ] /acca or lack. i 
Cera lacca, fealing wax. 
LaccHÈ, s.m. [iervidére da corfo ] 
a lackey , a foot-boy ja running-foot-man. 
LACCHETTA y S. È [ ftruménto col qua- 
le fi giuoca alla palla, teffiito a rete ]a 
racket to play at tennis with. 
Lacchétta [cofcia d’animdle] a leg 
or buttock. I 
LaccHezzino, s.m. [.cofa faporita, : 
e piccdnte ] a dainty or favoury thing. | 
Laccia, S. f.[cheppia, pefce di mas 
re | the fuad-fifh. 
A prima laccia, ext 
ff opportunity. 
Laccio, s.m. [ lesftme, cappio] 4 
gin, fnare, Spring ov nuofe, a Knot. 
Laccio d’amére, /ove-Rnot. 
se Laccio [ inganno , insidia ] ambufh, 
Snares s treachery. 
Ufcir del laccio, to get out of trouble. 


Spring , or by the 


LACCIUGLO ) S. mM. [ dim. di lac- 
LACCETTO 3 s.M. cio] fnare, gin, \ 
Spring, to catch birds or beafts by the 


legs with. TEA È 
se Tender lacciudli [ o infidie ] tolay 
a fnare or an ambufh. ' 
LacERAMENTO, sm. [ il lacerdre ] 
laceration, a tearing ov vending in pieces . 
LACERARE [ sbrangre, infrdgnere ] to 
lacerate , to tear or pull to pieces. © 
se Lacerfre [ mormorédre ] to defame, 
vevile, flander or befpatter, to vail at. 
se Lacerdre [- rovindre ] to ‘vend, to i 
tear, tear off, totear in pieces, toruin, 
to deftroy + 





~~ Eacr- 


" Lateniro; adj. lacerated 5 torn ot 
led to pieces. i 
pull ae 5 Sef [laceraménto lla 
ceration, 4 tearing or pulling to pieces . 
LAcERO, adj. [lacerdto, ftraccidto ] 
torn, ragged , in rags. + 
. LacERTO, S. m. [ la parte più ners 
w6fa del braccio ] /acert, a finew. 
# Lact, adv. [ di luogo, la] there. 
In laci, that way. - È 
*Laco, s.m. [lago] @ lake. 
LACRIMA, s.f. [ lîgrima ] @ tear. 
Lacrima [ gdécciola ] 4 drop. 
LacrIMABILE, 44). m.f. [ atto a muo- 
ver ldcrime ] /achrymable, deplorable, 
to be lamented ov wept for. 
LacrimALe, s.m. ©. lagrimale. 
LACRIMANTE 5 44). m. f. [ lagrimdn- 
te ] weeping , crying , n tears. 
LACcRIMARE [ lagrimare ] to weep, to 
to fhed tears. 
a Ny adj. [ ch’ è ftato lacrimdto 
o pianto } deplored , lamented , bewailed 
LacriMéTra, s.f: [dim. di l&crima] 
a fmall tear. 
Lacrimoso, v. lagrimdfo. 
LacRIMÉVvoLE, v. lagrimévole. 
Lactwa, sf. [ lagiina, ridétto d’ ac 
qua uae ] @ oo of on fen, a moor- 
z afhy ov fenny ground. 
Lira 5 ART, [ di lacdna ] fen- 
i/) , moorifh , plafhy. 
Acqua lacundle, ftanding water. 
Lacunéso , adj. | pien di lacune ] fen- 
ay, blafhy > fully of fens. 
LAD. 


Lapano, s. m. [ liquére che rifiida dal- 
le foglie d’una pianta, detta imbrenti- 
na] 4 gum made of the fat dew that is 
gatheved from the leaves of lada, and is 
ufed in pomanders , laudanum . 
‘LapéTTA, s. m. [ mottéto | motet , 
an hymn of praife or thankfgiving in 
mufick. E 

* LApico, adj. [laico ] lay, fecular. 

Frate ladico, 47 oblat. 

Lapino, 4d}. [ facile, cémodo ] eafy, 
plain, commodious . a 

Palla ladina, a bullet that goes in eafi- 
ly in.a piece of ordnance. 

La pove, o LavovE, adv. [ dove ] 
there where. 
| Ladéve [ per lo contrério ] whereas. 

Laprino, s.m. [ dim. diladro ] a /st- 
tle thief. Ata 

Lapro, s. m. [ colui che toglie la rob- 
ba altrui di nafc6fo ] a thief, a filcher, 
a pilferer, a robber. 

se Ladro [ cofa di péffima qualità ] 
bad, ill, not good, nafty, filthy , fad thing . 

Non fu mai vifta la più ladra cofa, 4 
maftier thing never was feen, or you ne- 
ver faw the like. 

Ladri detti, bafe difcourfe. 

Da ladro fenno, in an ugly manner. 

Sx Giorni ladri, deplorable days. 

La comodità fa l’uomo ladro, oppor- 
‘tunity makes a thief. 

Lapronaja, s. f. [ moltitddine di la- 
dri | ne/t of thieves. 

Fare una ladrondja , to wrong, to cheat. 

LADRONCELLERIA , 5. f. [ ladronéccio] 
theft, robbery. 

LADRONCELLO, 5.7. [ dim. di ladro ] 
a little or young thief. ; 

LADRONE) S.m. [affaffino] @ high- 
way-man, a robber. . 

LapRONKCCIO , sm. [ ruberfa ] theft , 
robbery 
- Lapruccio, s. m. [ dim. di ladro ] a 
little thief. 

i Li Av. 


LaE, adv. [ là ] there, inthat place. 
‘LafnTRO, adv. [ là dentro | there 
within, there. i ni 
Tom. I. 
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au LAG. 
Lasciò, o LÀ cid, adv. 4 
Laccitso, adv. - [ luogo 
baffo dove altri è ] there below. 
LACHETTO, s.m. [ dim. di lago ] 4 
little lake. 
* Laocna, 5S. f. [ affliziéne ] /amenta- 


tion, a bemoaning , bewailing , moanful 


complaint , affiittion, grief, trouble. 

Liévati quinci, e non mi dar più la- 
gna, get you gone, and don’t trouble me 
any more. Dante. 

LacnARsI [Jamentdarfi, dolérfi, affit- 
gerfi | to complain, to lament, bemoan 
or bewail , to afflict or grieve one’s felf. 

E però fe Caron di te filagna, and the- 
vefore if Charon complains of thee. Dante. 

LaGNEVOLE , adj. m. f. [ che fi lagna ] 
lamentable, doleful, mournful, woful, 
pitiful. 

Lacno, s.m. [lagna] trouble, affi» 
ction, grief. 

Fate quel che vi dico, e non vi date 
più lagno, do as I bid you, and dont 
trouble your felf any farther. 

Tu non ti devi dar lagno, you muft 
not complain. 

Laco, s.m. [raundta d’acque, che 
firgono nello fteffo luogo , ove elle s’ adu- 
nano | 4 lake. - 

se Lago [ concavità, prof6ndo ] deep- 
nefs, depth, profoundity. 

Nel lago del cuor, zm the bottom of 
my heart. Dante. 

Lacone, s.m. [lasdna] 4 moor, a 
wafh, a fen, a pool or puddle, a meer, 
a moorifhy, fennifp ground. 

LAGRIMA, s. f. [umor che diftilla dal 
cervéllo, e fpurga per gli-occhi , nato da 
fovérchio-affetto, dolore, o allegrézza ] 
a tear. 

Sperger Idgrime, to fhed tears. 

t Légrima [ gécciola ] 4 drop. 

Liagrima [ forta di vino ] /agryma Chri- 
Sti, a fort of wine at Naples. i; 

LAGRIMABLE, 24). m. f. [ pien di 14- 
grime, lagrimévole ] weeping, crying, 
full of tears. 

LaGRIMALE , S.m. [ quella*parte dell’ 
occhio, donde efcono le lfgrime ] the 
corners or angles of the eyes towards the 
nofe, from whence tears run. 

LaGRIMANTE , aaj. m. f. [ che ldgri- 
ma] weeping , crying, în tears. 

LAGRIMARE [ verfar lagrime, pidgne- 
re ] to weep , to cry, to fied tears. 

+ Lagrimgre [ goccioldre , verfar goc- 
ciole } to drop. 

Lagrimdre, s,m. [ il lagrimdre ] /a- 
chrymation, a weeping or fhedding of 
tears, a dropping . 

Pioggia di lagrimdr, nebbia di sdegni, 
torrent of tears, clouds of anger. Petr. 

LAGRIMATO, adj. weeped, lamented. 

LAGRIMAZIONE , S. f. [il lagrimgre ] 
lachrymation, a weeping or wedding of 
tears, a dropping. 

LAGRIMETTA, S.f. [ dim. di lagrima ] 
a little tear. 

LAGRIMEVOLE, adj; [atto ad indur 
lagrime ] deplorable , lamentable , pitiful, 
to ps bewailed , deplored, lamented oy pie 
tzea » 

LAGRIMOSAMENTE , adv. deplorably, 
lamentably , pitifully. 

Lacrimoso, 24}. [ pien di lfgrime] 
weeping, crying, full of tears. 

Guance lagrimdfe, the cheeks full of 
tears. 

se Lagriméfo [ dolordéfo ] deplorable , 
lamentable, pitiful, doleful, moanful , 
woful . 

La terra lagrimdia , the earth full of 
water. Dante. 

‘Lacrimizza , s.f. [ dim. di légrima ] 
alittle tear. 
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, Lactme, s.m. [ acqua ftagndnte ; che 
fa palude ] 4 pools lake ov ftanding wae 
ter, a marfh ov marfhy place. 
Lacuna, s.f. [lag6ne ] moor, fen ov 
mark, @ bos. 
LAT. 


Lat, s.m. [ folo nel num. pl. laménti , 
voci mefte, e dolordfe ] lamentations 3 
bemoanings, bewaîlings, moanful ‘come 
plaints. 

* LatcALe, adj. m.f. [ di laico] fe- 
cular, lay, temporal. 

Abito laicdle, fecular habit. 

Signére laicdle , 4 temporal Lord. 

LAICAMENTE, adv. [ all’ ufanza 

LAICALMENTE, 4dv. de’ laici, ale 
lalaica Jina feculay ov temporal way. 

ste Laicamente [ fempliceménte, idio- 
taménte ] fimply , fillily , foolifhly , idly, 
unlearnedly , ignorantly . 


Laico, adj. [ contràrio di religidfo ] 


lay, fecular, temporal. 

% Laico [ idiota ] #di0t, filly , ig407 
vant, unlearned , fimple. wera 

Un laico, s.m. a lay or feculav man è 

I laici, the latty, the people. 2 

LAIDAMÉNTE ; 44). [ bruttaménte, di- 
foneftaménte ] ugly , bafely , difhoneftlys 
difagreeably , nafiily, filthily . 

Laipfézza, s.f. [ bruttézza, fporchéz- 
za | naftinefs, filthinefs, uglinefs, dea 
et , unhandfomnefs, ill favoured- 
nefs. 

Larpfre [ bruttdre, guatfre ] to ma- 
ke ugly, to foul, foil, dirty, foot, blur 
or blemifh . 

LAIDISSIMAMENTE , fuperl. [ dilaida= 
ménte ] very ugly, bafely, difhoneftly , 
naftily , filthily . 

LatpiTA, s. f. [laidézza ] uglinefs, 
deformity , ill favourednefs, naftinefs s 
filthinefs . 

La:ptro, adj. ugly, deformed , foiled, 
dirty, fpotted. 

Laipo, aaj. [fozzo, deférme, brut- 
to] nafty, filthy, deform, zl-favoured y 
ugly, gvealy , foul , loathfome, bafe, 
difboneft , wicked , bad. 

* Laipo, s.m.v. laidézza. 

* Laipura, s.f. [ laidézza ] uglinefs, 
deformity , ill-favourednefs , naftinefs 4 
filthinefs. 

# LaIpARE [ lauddre ] to praife. 

L’altr’jeri [ pochi giorni addietro ] 4ex 
fore yefterday , few days ago. 

> LAM 


Lama, 5. f. [ pianvira, campdgna] 4 
plain or champaign ground, country. 

Rifpéfe quel Romito: in quefta lama 
mai non difcéfe umdna creatiira, the Her- 
mit anfwered, no human creature ever 
came into this country. Bern. Orl. 

Lama [la parte della fpada fuor dell’ 
elfa e del pomo ] a blade. 

Venfre a mezza lama, to come to & 
conclufion . 

Dare in laccio afcofo in fofca lama, 
to fall into the fnares. 

Lama [ piaftra di ferro, od’ altro me» 
téllo] a thin plate of iron or any other 
metal. i 

LamBIccARE [ ufcir per lambicco ] to 
diftil , . 

Lambiccdrfi il cervéllo fopra qualche 
cofa, to beat or puzzle one’s brains aboud 
a thing. ; 

lira; adj. diftilled . 

Lamsicco, o Limsicco, s. #2. [vas 
fo a diftilldre ] a fizi/ , a limbeck . 

LamBimMenro, sm. [il lambire] @ 
licking ov lapping. 


Lamsfre [ piglidr leggierménte colla. 


lingua | to lick, to lap. i 
LamBitivo, s.m. [ forta di medica- 

ménto che fi lambifce ] @ /oboch or ee 

Cuary « e 


È nn Lam» 


J. ee. 








282 LAM 
LAaMBRUSCA, S. fi pi [ vite, euva fal- 
Lamsrusco, 5. § vética } wild vik 
ne and wild grapes, blackbriony . 

LAMENTABILE , 44): [ lamentévole ] 
lamentable, doleful , moanful , woful , pie 
tiful , deplorable. 

LAMENTABILMENTE, adv. [ con la- 

raat ] damentably , dolefully , moan- 
ully è 
Î at detta SIC ì [ il lamen- 
LAMENTANZA ) S. f. térfi , la- 
ménto | /amentation , bemoaning , bewai- 
ling, moanful complaint, lamenting . 
LAMENTARE, [ dimoftrdre con voce 
cordogliéfa il doldre ch’ altrdi fente.} to 
lament , bemoan ov bewail, tomourn for, 
to deplore, to wecp for. 

Lamentérfi [ far laménti ] to lament, 

to complain, to groan, to bemoan one’s 


elf. 

Lamentérfi [ rammaricdrfi] fo com- 
plain or make complaints, to expoftula- 
tà, to blame. É 

LAMENTATO) 4dj. lamented, v. la- 
mentirfi. 

LAMENTATORE 4 S. ™. [ che fi la- 

LAMENTATRÎCE, 5. f. ménta ] 4 
complainer y he or fhe that laments or be- 
wails. 

LAMENTAZIONE » S$. f. [il lamentdrfi, 
laménto ] /amentation, a lamenting , a 
mournful complaint. 

LAMENTÉVOLE, 4dj.m.f. [laménto ] 
lamentable, moanful , doleful , groaning, 
complaining / 

LAMENTEVOLMENTE , 4av. moanfully, 
Fite , whiningly s lamentably , piti- 

ully . i 

LaMENTO, S.m. [la voce che fi man- 
da fuora lamentadndofi ] complaint, groan, 
damentation. 

Laménto [queréla] complaint, expo- 
fiulation. 

LaMENTéso, adj. [ pien di laménti, 
cordoglidfo ] lamentable , doleful , moan- 
ful, groaning. 

LAMETTA , 5. f. [dim. dilama] a /it- 
tle blade. 

LAMIA , s.f. [ forta di pefce ] a fea-dog 
ov dog-fifh . 

Ldmia [ volta fatta di muro ] @ vault, 
an arch-roof. 

Lamickre [ pioviggindre ] torain very 
Small rain, to drizzle. 

LAMIERA, s.f. [ usbérgo di lama di 
ferro ] 4 cutvafs , an armour forthe back 
and breaft. 

LAmina , Ss. f. [lama] afword-blade, 
a plate or thin piece of metal, a flate. 

LAMINETTA ; S. f. [ dim. di ldmina ] 
a little blade, alittle thin plate of metal. 

LAmnia, s. f. [ ftrega, incantatrice, 
malidrda ] 4 witch, a forcerefs. 

Lémmia { Ninfa ] a Fairy, a Nymph. 

Lampa, s.f. [ luce ,fplenddre ] light , 
Tplendour, brightnefs . 

LAMPADA; It f. [ vafo nel quale fi 

LAMPADE, 5S. f. tiene accéfo lume 

LAMPANA) 5. f. d’olio, e fofpén- 
defi per lo più innanzi a cofe facre] 4 
damp. 

LampaNAjo, s.m- [che fa ldmpane ] 
n lamp maker . 

LAMPANTE, ad}. m.f. [ rifplendénte ] 
bright , fhining , blazing. 

LAMPARE, v. lampeggiare. 

LampAsco, s.m. [ malére che viene 
mella bocca de’ cavalli ] dampafs or lam- 
prafs. 

LAMPEGGIARE [ rilucére, réndere fplen- 
dére a guifa di fuoco, e di baléno] to 

af, to rine, to/blaze, to lighten. 

LAMPEGGIAMENTO, S. 7. [baleno, 

Lampo, s. m. fplendér 
di fuoco rafomiglifnte il baléno ] aflafb è 
a blaze, a lightning. 
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Lampone, s.m. [ frutto d’una pianta . 


detta in latino rubus idaus ] rafp-berry. 
Lamprepa, s. f. [ fpezie d’ anguilla ] 
a lamprey. 
LAMPREDOCCIA , S. f. [ lampréda 
LaMPREDOTTO, S.™. giévane ] 
little lampreyes . 
Lampredétto [ inteftino delle vitélle per 
vivdnda ] a frigacy of the entrails of a calf. 
LAN 


Lana, s.f. [il pel della pécora e del 
monténe ] wool, fleece. 

Far d’ogni lana pefo [far ogni forta 
di ribalderfa ] to play all forts of tricks. 

Batter la lana, for 4 man to have to 
do with a woman. 

LanajuéLo, s. m. [ artéfice di lana, 
che fébbrica panni di lana] 4 woo/man, 
a clothier, he that makes cloth or any 
other woollen ftuff . 

LANARIA, s. f. [forta d’erba] cud- 
wort, fuller’s-herb. 

Lance, s.f. [ bilancia ] @ ballance or 
Scales. 

LANCELLA , s.f. [dim. di lance ] @ 
Small ballance or feales. 

LANCETTA , s.f. [ gnomé6ne ] gnomon, 
the /tile-pin or cock of a dial. 

Lancétta [ ftruménto per cavar fangue] 
a lancet. i 

Lancia, S. f. [ ftruménto di legno con 
ferro in punta, per combattere ] 4 law» 
ce, ov fpear. 

Abbaffar la lancia, to couch or ref? the 
lance ov fpear. 

Lancia [cavaliéri armdti di lancia] 
borfemen, a lance, a lancier. 

Se Lancia [il membro Wirfle ] a man’s 
privy parts. / 

Lancia fpezzdtay a lancepeffade, an 
under corporal . 

Portdr ben fua lancia, te bebave one’s 
Self prudently in an affair. 

Effer lancia d’uno [ effer fuo cagnétto ] 
to be attendant to one, to be acatchpoll 
to him. 

Far d’ una lancîa un zippolo, to ride 
a jrec borfe to death. 

LANCICMENTO , S. m. [il lancidre] a 
lancing . 

LANCIARE [ avventdre, o gettdre] to 
hurl , dart, fling , throw ov fhovt. 

Lancidre { percudter e ferir dilancia ] 
to ftrike or wound with a lance. 

Lancifre [iperboleggidre, aggrandire 
con paréle ] to amplify or exaggerate, to 
aggravate a thing. 

LANCIARSI [ gettàrfi con fmpeto, fca- 
gliarfi ] to fhoot, to Ay at one, to rufb 
upon him. 

LANCIATA, s.f. [lo fpazio di quanto 
tira un’afta da lancidre ] 4 dart throw. 

Lancidta [colpo di lancia ]. 4 bit or 
blow with a lance. i 

LanciATo, ad). hurled, darted, vv. 


-lanciare. 


LANCIATORE, 5.m. [ che lancia] @ 
lancier. - 

LANCIATRICE, s.f. [ che lancia ] jhe 
that huris flings or darts. 

Lancio, s.m. { falto precipitdfo] a 
jump , skip, frisk, therouzing of a deer , 
the farting of an have, the unkennelling 
of a fox. 

Di primo lancio, at the firft froke, 
at once. \ 

LancI6NE, s.m. [lancia grande] ag 
great lance. 

LANCIONIERE, SM. [tiratér di lan- 
cia] @ lancier. 

LancIOTTARE f ferirdi lancia ] to hit, 
to ftrike or wound with a lance. 

Lanciorro, s. m. [ afta da lancigre ] 
a javelin or dart. 

LANCIOTTATA, s.f. [ colpo di lanciét- 
to]a hit, or blow with a javelin or dart . 
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LAN 


LanciudLa , s. f. [ piccola lancia } 4 
Small lance. yore 
* LANDA s.f. [ piandra, campdsna 





_prateria] a heath, a down, a plain, a field + 


>» LanpRA, s.f. [ putténa | 4 whore, a 
doxy ov trull. 

Lanra, sf. [atqua di fior d’ ardnci] 
orange-water . ¥e 

. LANGORE, S. m. v. languore. 

LANGUENTE , adj. [ débole ] Janguifh- 
ing , faint, weak, feeble. 

se Languénte [ amordéfo ] languifhing, 
amorous. : 

LancuiwttTo, 44}. [ alquénto ldngui- 
do ] langyifving , faintiM . i 

LANGUIDEZZA.s.f. [fiacchézza, latigué- 
re | faintnefs, weaknefs, want of frength . 

LAncuivo, 44). |['fenza forze, débo- 


le, fiacco ] /anguifhing, faint, weak, | 


ceble . si 
f LANGUIDORE , $. n. [ langnidézza 
faintne/s , weaknefs, want of firength. 
-LancufreE [mancdr di forze, {vent- 
re, indebolfre ] tolanguz/h, linger, faint, 
pine or confume away, to droop. 

Ma perche pur languir? but why do 
you affiztt your felf . Petr. 

LANGUORE 5 SM { mancaménto di 

* LANGURA ) Sa fo forza, debilita» 
ménto, afflizidne | faintnefs , weaknefs , 
feeblenefs, languifpment , want of ftrenzth 
ov fpirit, fainting fit, or fwoon. + 

Non vi donfte tanta langdra, don't 
vex or fret your felf fo much. Tav. rit. 

* LANIARE [ sbrandre ] to tear 7n pie» 
ces. 

LanthTO, adj. torn tn pieces. 

LANIERE, 5s. m. [ forta di falcéne ] 2 
lanner, a ftar-bawk. 

LaniFico, s. m. [ lavéro di lana ] woo/- 
len manufatture, the art of {pinning or 
weaving wool, 

Lano, ad}. [ dilana ] woollen, of wool. 

Panno lano, woollen clot, cloth. . 

Lanéso, adj. [ pien di lana] woolly, 
full ov plentiful of wool. 


+ Landfo [ peldfo ] rough-haired, rough, - 


brifily, foaggy . 

LANTERNA, Sf. [ fruménto nel quale 
fi porta il lume per difénderlo dal ven- 
to | a lantern ov lanthora. 

Lantérna | fandle delle torri di marie 
na ] the lanthorn of a watch tower. 

Lanterna mégica [ fruméitto, che mo- 
fira gli oggétti per refrazi6ne capovdl- 
ti] magical lanthorn, a fmall optical 
inflrument which hews by a gloomy light 
hideous monfters è 

Lantérna [ quella parte, che è in ci- 
ma degli edifiz}, e fi folléva dal.tetto, 
e copérta del rimanénte ] 4 /anthora, 2 
little Dame or Cupolo. 

Moftrdre altri lucciéle per lantérne, 
to make one believe that the moon is made 
of green cheefe . 

LANTERNAJO, SLM. 
a lantern maker. 

LANTERNARE [ volger la lantérna col 
lume verfo alcuno ] to prefent alanthorn 
with a light in it to fomebody’s eyes. 

LANTERNETTA , 5. fi [ dim. di lane 

LaNTERNINO, S. #2. térna ] @ lit- 
tle lantern. 

LANTERNONE, s. m. [ lantérna grane 
de] 4 great lantern. 

LANUGINE , s. f. [ peli mérbidi, che 
cominciano ad apparire a giévani nelle 
guance ] down, downy-beard, foft hairs 
the foft wool, cotton, nap or moffinefs 
of fruzts ov trees. { 

Lanucin6so, adj. [ pien di lanigine ] 
downy. 

LaNnutTo, adj. [landfo] woolly, full 
of wool. i 

ane > sf. [ dim. di lana ] fmall 
WOGE è 4 


[ che fa lantérne ] 


Lan- - 





Lanzo, s.m. [ folddto tedéfco a pie- 
di] a German ag gig 


LA OLTRE, adv. yonder, there. 

LaonpE , 4dv.[ perla qual cofa ] whe- 
veupon, therefore. 

L2 onde, adv. [ di dove] from when- 
ce, whence. 

LÀ ovE, os there, where. 


Pi 
: LapAzio, s.m. [ forta d’erba, e ra- 
pi the herd forvel, Monks rhubarb , 
ocR. 

LApipa, s. f. [ pietra, ma fi dice più 
propriaménte di quella, che cuopre la 
fepoltiira ] fone, but more properly that 
fione which covers the grave, a tomb- 
ftone. 

LapipAre [ perctiétere con faffi ] to. 
fione, to hurl or throw fiones at. 

LapipdARio, s.m. [ giojelliére ] 4 /a- 
pidary , a seweller. 
| LAPIDATO, adj. ftoned. À 

LAPIDATORE , s.m. [ che lfpida ] 2 
hurler of tones, he that ftones or throws 

ones. 

A LapipazionE, s.f. { il lapiddre] /a- 
pidation, a ftoning to death. 

LAPIDE) s. f. [l4pida] ffoze, a tomb- 
frone “i * 7 ” 

Lipide [ pietra preziofa ] a precious 

one . , 

LapiLLARE [ ridwrre in lapilli ] to cur 
into fmall fiones . 
~ LapitrAto, adj. cut into fmall ftones . 
| Lapipeo , adj. [ di pietra ] fony, of 
fione < n 

LapiLLÒ, s.m. [ pietriizza ] (ma! flo- 
ney flint . re 

Lavis, som. [ pezzétto di pietra da 
{crivere ] a pencil or crayon. 

LapisLAzzaLo, s.m. [ pietra prezid- 
fa di colér azzurro con vene d’oro ] /a- 
pislazuli, aftone of sky-colour , of which 
vermilion is made. ; 

* LappAre, to lap or lick up. 

Lappota, sf. [ forta d’erba ] burdock, 
bur. | 
LappoLone, s.m. [ granlappola ] Jar- 
ge bur or burdock. 

LAR 


LarpARE [ metter lardélle fra mezzo © 
della carne ] to lard. 

LARDARUGOLA, Ss. f. [fruménto di fer- 
ro con che fi larda ] a Jardins pix. 

LarpéLLo, s.m. [ pezzuol di lardo] 
a Small flice of lard, lardoon. 

LaRDIERA, S. f. [ lardarudla] 2 /ar- 
ding-pin. 

Larpno, s. m. [grafo ftrutto, ed è 
comuneinénte di porco ] /ard or hog’s- 
greafe. 

Larpo, {carne di porco 

LARDONE, 9. mM. eraffa e faldta ] 
‘ davd, bacon, pickled pork. 

LarcAccio, adj. [ molto largo ] very 
avide . 

LARGAMENTE, adv. [ ampiaménte ] 
largely , widely. 

sc Largaménte [ liberalménte ] freely, 
liberally , bountifully , generoufly . 

se Largaménte [pienaménte ] fully, 
tntively . 

Largaménte [ copiofaménte , abbon- 
danteménte ] largely , plentifully > abun- 
dantly . bi 

sc Largaménte [ diffufaménte ] diffa- 
fely, more at large. , 

LarcAre [allargfre ] to widen, to 
make wider. 

+ Largdre [ aprire ] to open, 

LarcAro, adj. widened , opened, 

LarcHeccisére [dare abilità, procé- 
der largaménte ] to give leave, to ufe 
freely and generoufly , to fpew bounty . 

Largheggidr di pardle [ prométter mol- 


IL&ASR 


to] to promife a great deal, to be ver? Lary » Dei lari 


generous in words and promifes. 

LaRGHETTO, 44). [ dim. di largo] 2 
little wide, fomewhat wide, 

LarcHEZZA, s.f. [una delle dimen- 
fibni del corpo félido ] breadth, wide- 
nefs, largenefs. 

se Larghézza [liberalità] Jargenefs, 
liberality , gijt, dole, prefent ,donative. 

Fare larghézze, to make prefents, to 
be liberal . 

se Larghézza [ abbondduza , copia, 
pienézza ) plentijulnefs, plenty, fiore, 
copioufnefs , great quantity. 

% Larghézza [ abilità, licénza] per 
miffion, leave, liberty. + 

* LaRGHITA, 5. f. fini okt x ] large- 
nefs , liberality , v. larghézza. 

Fare larghita di qualche cofa, to be 
liberal, to make free witha thing, to 
ufe it frecly. 

* LARGIMENTO, i largita. 

*Laroire [dare] to give liderally 
and largely , to beftow, to grant, to per- 
mit. pee 

LARGITÀ yiss f. [ larghézza ] 

* LARGITADE ) Ss f. breadth, wi- 

f LARGITATE y Sf. denefs 5 large- 
nefs. 

se Largità [ magnificénza , liberalità ] 
largenefs, liberality 5 bounty , dole, pre- 
sent , donative. 

*Larciro, adj. befiowed , given. 

* LARGITORE, s.m. [che largifce ] 4 
liberal giver , a prodigal fpender , a frank 
beftower . 

* LARGIZIONE , s.f. [ larghézza ] /2- 
beral expence , bountifulnefs , largenefs, 
liberality. 

Larco, 24}. [ che ha larghézza, con- 
trdério di firetto ] broad wide, large. 

Via larga, a broad way. 

Panno largo, broad or wide cloth. 

Se Cofciénza larsa, 4/arge confcience. 

‘Se Largo [ copiéfo, abbondante ] co- 
pious, plentiful, plenteous, abounding. 

Larga menia, 4 plentiful dinner. 

Largo di viti e d’drbori, ful/ of vines 
and trees. 

“% Largo [ magnffico, liberfle] free, 
bountiful, magnificent, liberal, courteous . 

Che più laygo fu Dio a dar fe fteffo, 
becaufe God was more bountiful in giving 
bimfelf. Dante. 

se Largo [ vantaggidfo ] advantagious, 
profitable, good, honourable. 

Farfi far largo [ farfi aver rifpétto ] 
to make one’s felf be vefpetted and ho- 
noured . 

Farfi largo agli onéri, to advance one’s 


Self to honour by one’s own induftry and. 


ability . 

Largo, s. m. [larshézza, fpazio ] &re- 
adth, widenefs, largenefs . 

D’un largo tutti, e ciafciino era ton- 
do, they were ofthe fame largenefs, and 
every one was round. Dante. 

Largo, adv. [ largaméute ] /argely, 
blentifully , abundantly. 

Parlar largo d’una cofa, to {peak at 
large upon a thing, to dwell upon it. 

Volger largo a canti’ [ fcanfare le dif- 
ficoltà, e i pericoli } to avoid or fhun 
all difficulties and dangers. 

Giuocdr largo [non s’appreff4re] to 
play ov fight at a difiance. 

Andar iargo da che che fi fia [ anddr- 
ne lonidno | to bear off, to take fea- 
room, to ftand off ov at a diftance. 

Alla larga, adv. Jargely , plentifully , 
abundantly. 

Larctra, s.f. [ fpaziofità ] breadth, 
widenefs , largenefs , extant. 

LARICE, s.m. [albero di grande al- 
tézza ] the larch-tree, a lofty kind of 
tree growing in Lariffa. 
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s Lares, houfhold Gods. 

LARINGE, s.m. [bocca della canna 

top of the wind-pipe. 
~Laro, s.m. [ forta di pefce] 2 feza 

Larva, s.f. [ fpettro ] larva 
phantom, a walking fpiri 

+ Larva [vefte contrafftta per non 
effer conofcitito ] cloaths to difguife one’s 

t Larva [ mdfchera ] 4 vifard or via 
zard, a mask. 

LASAGNE, S.f. [ pafta di farina di gra- 
no, che fi difténde iottilménte fopra gra» 
pafte cut into flices and dry’, boiled in 
water or broth, then put into a dif with 
der and over them, a difn, I believes 
unknown in England. 
he that makes that kind of pafte. 

LaSAGNONE, S$. m. [uomo grande e 
werd fellow, a dunce. 

Lascia, s.f. [ pefce d’acqua dolce ] a 

La celéfte lafcà[ il fegno de’ pefci J 
Pifces, one of the twelve celeftial figns è 
leaving, abandoning, forfaking, quittings 

LasciAre [non portàr feco in partén- 

Ho lafcidto il: mio libro a cafa, I ha- 
ve left my book at home. 
fovfake, to abandon. 
~ Lafcidre in Naflo, to leave at random, 
Ariadnes who was left by Thefeusin the 
ifland of Naxos. 

Lafciftemelo vedere, let me fee zt. 

Lafcifte ftare, Jet that alone, dons 

Lafcidre [tralafcidre ] to leave off, to 
forbear. 
fe, non lafciò di dire il parer fuo, whe 
altho’ he faw him perplexed in his mindy 

Lafcidre [ fare erede, legdre ] to leave 
or bequeath. 
glio, dietro alla fiera ] to fee dogs after 
a wild beaft. » 
the reins of a horfe, to give him the head è 

Lafcidrfi [ riferbirG, confervarfi ] fo 

Non me ne fon lafcidto un fiafco, F 
have not one bottle lefe for my felf. 
to abandon one’s felf up to paffions, ta 
gratify one’s paffions . 

LasciBILE, adj. [ difoliito, licenzida 
fo} licentious, lewd, loofe, diffolute, 

Lascio, s.m. [legato fatto per tefta- 
ménto | 4 legacy. 

Lafcio [ guinzAglio ] #/afh for dogs or 
hounds. 

il cane in guinz4glio] to café or throw 
off the dogs. 
the flag, to cafe or throw off the dogs 
at the flag. 

Esse MENTE 9 nee lafcivioufly > 

leacheroufly y wantonly . : 
ec n * La 


"y 
among the Romans. 
de’ polméni ] larynx; the throar or the 
cob or fea-gull. 
ay ghoft or 
init. . 
Self like mafquerade habits . 
LAS. 
ticci, e fi fecca per cibo ] 4 Rind of thin 
grated cheefe and ftore of frefh butter une 
LasaGndjo, s. m. [che fa lafggne } 
fcipito ] a coxcomb, a filly fop , an auRe 
voach , a frefla water mullet. 
LaSCIAMENTO, s. m. [il lafciare] @ 
do che che fi fia] to leave. 
Lafcifre [abbandondre] to leave, te 
This proverb is taken from the fable of 
Lafcidre [ perméttere ] to/et, to fuffer è 
meddle with it. 
Il quale quantunque turbdto il vedéf 
Hill he told him his opinion. 
Latcidre [ fciogliére il cane dal guinz4= 
Lafciér la briglia al cavdllo, to let /oofe 
keep , to preferve. 
Lafcidrf andfre alle paflidni, to addi 
Lalcifto, adj. left, v. lafcidre. 
diforderly . 
Lafcio | teftaménto] 2 w7//, a teftament. 
Andére al lafcio [tener fuor delle fila 
Anddre al lafcio del cervo, to hound 
LAscito, s.m. [legdto] a legacy. 
n 
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* Lascivdnza, s.f. [lafeivia] lafei- 
vioufnefs, wantonnefs, luft. 

«LascivétTOo, dj. [ dim. di lafcfvo ] 
wanton, frolickfome, luftful. i 

Lascfvia, s. f. [ moviménto difonéito 
di corpo, e d’dnimo diffoliito ] Jafci- 
vioufnefs, lechery, wantonnefs, luft. — 

LascivirE [ divenfr lafcivo ] to /afcei- 
viate, to grow lafcivious, leacherous or 
wanton. 

* LasoiviTA, ©. lafcivia. i 

Lascivo, adj. [ che ha lafcivia ] /afes- 
vious, leacherous, wanton, luftful . 

Pardle lafcive, obfcene, bawdy words. 

Lafcivo [ vagabéndo, difoldto ] diffo- 
lute, vagabond , lewd , loofe , licentious y 
debauched . 

Lasco, adj. [ pigro, vile ] flow, floth- 
ful, fluggify, dull, lazy, heavy, flack. 

LAssARE [ ftancare ] to weary , tire or 
fatigue. 

Laffare [ lafcidre ] to leave, to forfake , 
to abandon. . 

‘LassaTivo, ad}. [ che ha virtù di le- 
nfre, e mollificare ] /axative, /oofening, 
opening. 

LassATO, adj. [ ftanco] wearied , ti- 
ved, fatigued. f 

Laffto [ lafcidto ]/eft, forfaken, aban- 
doncd . 

LAssazioNE 3 S.f. [ facchézza] wea- 
vinefs, faintnefs, laffitude. 

Lasstzza, 5.f. [ itanchézza] /affitu- 
de, weariness , faintness. : 

Lasso, adj. [ftanco ] weary, tired. 

Sono molto laflo, I am very weary. 

Xe Laffo [ infelice , mifero, mefchitio ] 
Hees unhappy > difconfolate, wret- 
ched. 

Laffo [efclamazidéne ] alas! 

Quante ld4grime laffo, e quanti verfi 
ho già fparfi, alas! how many tears have 
Ifhed, and how many. verfes have I 
throws away? Petr. i 

Lassù, 0 LÀ sù, adv. 

Lasstso, adv. 
to] there above. 

LASTRA) 5. f. [ pietra molto groffa e 
di fuperficie piana | a fiat broad ftone, 
a flate. 

Porre uno in fu le laftre [ucciderlo ] 
to Rill one upon the fpot. 

LastRICARE [ coprfre il fuolo della 
terra con laftre ] to pave. 

LastricATo , adj. [ copérto di laftre ] 
paved. 

LASTRICATO 4 5.7. [ il copérto di 

LASTRICO, S. Ma laftre. ] pave- 
ment , paved place. da 

Conddrfi al ifftrico [ venfre in eftréma 
neceflita ] to be reduced to his laft fhifts 5 
to be very poor, to come to begsary. 

LASTRICATURA , S.f. [ il laîtricare ] a 
paving. 

LASTRONE , 5. m. | laftra grande] a 
large broad ftone or Slate. 

Laftréne [ quella pietra, con la quale 
fitura il forno ] a broad flone with which 
bakers fhut their oven. 

- Lastaitccia, s.m. [ dim. di laftro j4 
Small fiat ftone or fate . 
DA La 


LATEBRA, s.m. [ ofcurità, nafcond{- 
glio] a hidden place, a lurking hole, a 
slofe corner, a fhelter. 

Affai tè, mo aperta la latébra, now 
gou know all. Dante. 

Laresréso, adj. [nafcedfto ] dark, 

foady, full of dens, holes or hiding 
Places. 

LATEGGIARE [cofteggidre] to go by 
the fide or clofe to the fhore. 

LATENTE, adj. [ ofctiro, nafcdfo ] /a- 
sent, clofe, fecret, dark, fhady , hidden, 
turRing . 

LATERALE, ad}. [da fanchi] Vate 


_ Lin quel 
luogo al- 








"© 
Loa 
yal, belonging to the fides of any thing , 
fideways. . 

Laterina, s.f. [ ceffo, fogna, luogo 
dove fi géttano le immondizie ] a dung- 
hil. 

Laterina [ nome d’un caftéllo in Tof- 
cino ] a name of a caffle ingTufcany. 

* Latézza, s. f. [ latitddine | /atà- 
tude, breadth, largenefs, widenefs. 

LatiBuLo , S.m.[nafcondiglio ] 4 hid» 
den place, a lurking bole. 

* LaATINAMENTE , adv. [ largaménte , 
agiataménte, agevolménte | /argely, eafi- 
ly } ASTA » conveniently , comfor- 
ta . ; 

Seppe ge [alla Latina ] zm Latin, 
according to the rules of Latin. 

Latinita, s.f. [la lingua Latina ] the 
Latin tongue. 

LATINIZZARE [ dire latinaménte ] to 
Speak, write or turn into Latin, to play 
the pedant or fechoolmafier. 

Latino, s.m. [ lingufggio , idioma ] 
language, idiom. 

Ii cavaliér ch’ intéfe quel Latino, fer- 
ma il cavallo, e non fa che fi fare, the 
Rnight who underftood that language, 
ftops the horfe and doth not know what 
to do. Bern. Orl. 

E cantino gli augei, ciafcrino in fuo 
Latino, and let the birds fing every one 
in his way. 

se Latino [ragionaménto, difcérfo ] 
difcourfe , [peech. 

sk Latino [ dottrina ] learning , Rnow- 
ledge , dottrine. 

Latino [la lingua Latina] Latin, or 
the Latin tengue. 

Latino di cucfna, Jaw Latin. 

Latino falfo, falfe Latin, an incon» 
gruity* 

Latino, ad}. [del lazio]Latin or Latine. 

Dimmi s’ alcun Latfno è tra coftéro, 
tell me if there is any Latin amongft 
thofe. Dante. 

Favélla Latina, the Latin tongue. 

se Latino [ chidro, piano, intelligt 
bile ] clear, plain, intelligible . 

sk Latino [ largo, agiato ] broad, wi- 
de, fpacious , commodious , eafy 

Vela Latina [ fpezie di wela di forma 
triangolfre ] the mizzen fail of a flip. 

Latino, adv. [ alla Latina } 2 Latin, 
after the form and fafhion of Latin. 

Parlar Latino, to fpeaRk Latin. 

LATITUDINE, s. f. [ larghézza ]. lati- 
tude, breadth, largenefs, widenefs. 

Latituidine di cuore, liberality, affa- 
bility 5 courtefy , Rindnefs. 

Latitidine | appréffo i gedgraphi , l’ar- 
co del merididno d’un luogo, tra effo, 
el’ equinozidle ; preffo gli aftrénomi, I’ ar- 
cotral’ eclfttica, e una ftella, ful cerchio 
di latitudine della medéfima ] /atitude. 

Lato, s.m. [ parte deftra o finfftra 
del corpo, fianco ] fide. 

Lato deftro, lato manco, the right or 
left fide. 

Lato [ banda parte] fide, way. 

Lafciar da lato, to leave afide, apart. 

A lato [a canto ] by, near. 

Lato [luogo ] place. 

Ma quefto vero è fcritto in molti la- 
ti, but this truth is written in feveral 
places. Dante. 

In ogni lato, every where è 

Sorélla dal lato di madre, an uterine 
Sifter, fifter of the mother’s fide. 

Lato, adj. [ {pazidfo, largo ] fpacious , 
wide, broad, large. * 

Ale hanno late, e colli, e vifi uma- 
ni, they have lavge wings, and the neck 
and face of a man. Dante. 

Laréna, s.f. LatoNA) daughter of 
the giant Coeus. 

Laténio 3 Apollo. 








AT 

LArora, s.f. pl. [di lato ] the fides. 

Larore , s.m. [ portatore ] a bearer. 

Larra,s.f. [di latro] a fhe-thief. 

LATRAMENTO, S. m. [il latrdre] 4 
barking . . 
LATRARE [ abbajfre, ed è proprio de” 
cani | to bark, to bay. 

+ Latrére [ griddre ] to cry, tolamente 

LatTRATO,S. m.{ illatrére | a barking è 

Latrdto, 44). ad). barked, bay'd. 

LaTRATORE, sm. (che latra] a barker. 

Larria,s.f. [ fervith=dovuta a Dio 
folo ] homage , fervice , or reverence , wor 
Ship due only to God. 

LATRINA , s.f. [ laterfina ] adunghil, a 
koufe of office, a privy, the fink of a 
private houfe. 

Latro, s.m.[ ladro ] a thief, a robber. 

LATROCINIO sm. [ ruberfa, ladronéc= 
cio ] /atrociny, larceny, theft, robbery. 

Latroctno , adj. [ abbominévole ] 
abominable, exeervable, deteftable. 

LATTA, s.f. [ compofizién di metalli 
diftéfa fottilménte ] latten, lattin, irom 
tinned over. 

LatrAjo, adj. [che ha latte] that 
has a great deal of milk. 

Nutrfce ch’ è buona lattaja, a nurfe that 
basa great dealofmilk, a good nurfe. 

LATTAJUOLA , s. f. [ forta d’ erba ] the 
berb tithymal or milk weed. 

LaTTAJUOLO, s.m. [ dente de’ primi 
che fi comincia a metter quando fi lat- 
ta ] young teeth. 

LATTANTE, adj. m. f. [ che prende 
latte ] fucking, that fucks. 

Lattfnte [ che latta] that fuckles or 


gives fuck. 


Nutrice lattAnte, 2 wet nurfe, a nut | 
that fuckles a child. 

LATTARE [allattdre] to give fucks 
to fuckle, to nurfe, to fuck. 

Lattdre un bambino, to fuckle a child» 

Bambino che latta, a fucking child, 
a child that fucks. © 
sg AREA s.m. all forts of foft roed 

es. “ 

LATTARO, wv. lattdjo. 

LatrAto, adj. fuckled, fucked. 

+ Lattato [ bianco, e pulito come lat. 
te ] milky, white as milk. . 

LATTATA , s-f. [ bevanda di femi di 
pop6ne | 4 potion made with the milk of - 
melon-feeds . î 

LATTATRICE , s. f. [che da il latte] 
a nurfe, foe that fuckles a child. © 

LATTE, s.m. [ fangue convertito , per 
la terza concozi6ne dalla fuftdnza delle 
mammélle ] mi/R. — 

Vitélla di latte, a fucking calf. © 

Latte di pefce, the foft roe of a film 

Fratéllo di latte, 4 fofter-byother. 

Sorélla di latte, @ fofler-fifer. 

Latte [lattificio] milk, white juice 
of fome plants. sh 

Latte verginale [forta di lifcio] virgin’s 
milk, a fort of chymical. compofition, 
called Benjamin-water. 

se Latte di gallina { tutto quel che fi 
può avere di miglidre ] the bef. 

In cafa fua v° è illatte di gallina, they 
always eat of the beft in bis houfe. 

Pefce di latte ,[ pefce mafchio ] a fil 
with a foft roes ~ " 

_La bocca gli puzza di latte [è molto 
gidvine ] bis breath frinks of milk, he 
as Very young. © nia 

LATTEGGIANTE, adj. m. f. [ pien di 
latte ] miky, full of milk, lattifical, 


that breeds milk. i 

LATTEO, 4dj. [ di latte] JaGeous , 
milky + nisi 

La via lattea, LaQea via, the milky 
WAY è 

LATTICINI, s. m. [ vivdnde di latte] 


— milk-meats, all Rind of cheefe. 


LaT- 
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Larticindso ; adj. 2 [che fa latte] 

Lartirero, adj § lattifical , that 
Breeds milk. 
 Larriricio , s. m. [umére che efce 
dal ficoacérbo , edacofe simili ] the milk 
that comes out of the fig that is not yet 
yipe. A i ; 
| oo i > sm. [ efcreménto dei bam» 
bini, mandato alla fuperficie del capo ] 
Ycurf or fcall on the childven’s head. 
..Larriméso , adj. [che ha lattime ] 
Seurfy ov fcald-headed . 

LATTONZO , S. M. [ beftia vacci. 

LaTTONZOLO, s. mM. na da un’an- 
no indiétro ] a fucking calf or any fuc- 
Ring beaft that is not above a year old. 

Larrovaéro, s. m. [ compéito di va- 
rie cofe medicindli, elettudrio ] electua- 
vy. 
ap ss. f. [ erba nota] /ettice. 

Lattiga [gorgiéra ] a tucket, a lace- 
zucket. i 

LaTTUGACCIA , s. f. [ cattivalattuga ] 
a bad lettice. >» 
’ LarTUME, s.m. [ vivdnda fatta di lat- 
te ] milk-meats .- 

IA Vi 2 


Lavacéci , s. m.f. [ uomo fcimunfto 
e dapp6co ] a dunce, blockhead, a log- 
gerbead, an aukward fellow. i 

LAVACCIARE [ lavare] to wafh, torince. 

LavAcro, s.m. [ luogo dove fi lava ] 
; wafhing-place , a bath or bagnio, a 
yout. i 

LavAcna, s. f. [ pietra lavagna ] /la- 
ee 

“yon wate > sm. [il lavare]. a wa- 

ing , bathing. 
dr) vi ay [lavatdra] a wafhing. 

LAVANDAJA, 5S: [donna che lava i 
_ LavanpAra, /. f._f panni lini a prez- 
zo] 2 wafher-woman. 

LavAreE [nettar una cofa con acqua ] 
to wajh. 

Lavare [ bagnire ] fo wa/lM or water. 
°° eh .Lavar la tefta ad uno [dir mal di 
lui] to fpeak ill of one, to rattle him. 
© Mene lavo le mani [ non voglio impac- 
ci&rmene ] I wafh my hands of it, Pil 
‘have nothing to do with it, Vil not be 
concerned in it. 

Utia man lava l’altra [ giovdrfi fcam- 
bievolménte ] to help one another. 
“5 Lavare il fuo [ diflipàrlo, mandar- 
‘lo a male ] to waffe, to confume, fpend 


‘or fquander away one’s eftate. 


se Lavar la tefta all’ 4fino, to lofe one’s 
“time and labour. 

LavATo, adj. wafhed . 

_ Lavarojo, s. m. [ luogo dove filava ] 
a ftanding ewer with a cock to it, to 
wafy one’s hands out of a laundry, a 
‘wafh-houfe . i 

Lavatura, s. f. [lavaménto] a wa- 
Shing , a bathing. 

LAvaTtURA [ liquére, nel quale fi éla- 
‘vato alcuna cofa | difh-water. | 

Lavazi6ne, 5. f. [lavaménto ] /ava- 
tion, a wafhing or cleanfing . È 
_ Laupa, s. f. [ componiménto in verfi 
‘in lode di Dio, e de’ Santi] laud, prai- 
fe, commendation, an bymn. 

LAUDABILE, 4dj. m. f. [ degno di lo- 
‘de ] laudable, worthy of praife , commen- 
‘dable. 

_ LAUDABILMÉNTE , adv. laudably , com- 
“mendably . 

LAupano, s.m. [ fugo graffo e rugia- 
‘défo, che fi truova attaccato alle foglie 
‘Wun fritice ] a gum made of the fat dew 
‘that is gathered from the leaves of La- 
da. 

LAUDARE [commendare , dar lode ] 
to praife, to commend. 

Lauddre [ ringrazidr Iddio] fo praife 


‘er thank God. 
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Lauddrfi di qualchedino , to be well 
Satisfied with one. ) . 

LaupAto, adj. praifed, commended , 
v. lauddre. , 

LAUDATORE, s.m.[chelauda ] a prai- 
Ser, a commender . 

# LAUDAZIONE, J. f. [ pardle in 

LAUDE piff. » commenda» 
daziéne , e in gloria di che che fi fia] 
laud,praife,commendation, thankfgiving. 

Dar laude, to prazfe, to commend, to 
give thanks. . 

Degno di laude, prazfe-worthy . 

# Lauptse, s.m.f.{ che canta laude, 
erano anticamente così detti aloni ubmi- 
ni defcritti in certe compagnie, che avean 
per ufo di cantar laudi | prazsfer, fuch as 
fing fongs of praife and thankfgiving . 

LauDEVOLE, 44). m. f. [ lodévole ] 
commendable, laudable, praife-worthy 5 
worthy of praife. 

LAUDEVOLMENTE , 4d4v. laudably, com- 
mendably . 

Lave [licénza poética, la dove ] the- 
rey where. 

Laveccio , s. m. [ vafo che s’ufa in 


% 


Lombardia per cuécervi entro la vivdn-- 


da, in cambio di péntola ] @ pot like a 
kettle. a 

. Lavéggio [ vasétto di terra cotta per 
rifcaldfrfi le mani] 4 pan for coals. 

LavELLo , s.m. [ lavatdjo ] 4 laver. 

LAvERO, s.m. [ forta d’erba ] water- 
creffes . 

* Lavordccio, s.m.[lav6ro ] work, 
piece of work, workmanship . 

LAvoRANTE, s.m. [ che lavora, gar- 
zon di bottéza ] workman, artificer , wor- 
her, labourer, journey-man. 

LavorRARE [ operdre ] to work, to be 
at work, to labour. 

ù Lavord4re a giorndta , to work by the 
ay. 

4 Lavorgre [ coltivàre ] to plough , to 
cultivate, to till. 

Lavorgre la vigna, todvefs or cultiva- 
te the vine. 

Lavordre a mazza ftanca [ lavorfr mol- 
to] to work hard, to be hard atwork. 

LavorATO, 4d}. [ acc6ucio ad ef 

LavoraTivo, adj. fer lavordto ] 
arable, to be ploughed or tilled. 

LavorATo , dd). tilled , ploughed , 
worked. 

Lavorfto [ artificidto ] artificial. 

Acque lavordte , waters that have been 
carried to fome place by an engine. 

Fuoco lavordto, 4 fire-work. 

Lavorato , s.m. [ terralavordta ] plou- 
ghed ground. 

LAVORATORE 5 S. m. [che lavéra] 4 
workman, labourer. 

Lavoratére [coltivatér di campi] 4 
husbandman , tiller or ploughman. 
gen eae [opra] work, workman- 

ip. 

LAVORATRICE, s. f. [lavorfnte, che 
lavéra ] 4 work-woman, journey woman. 

* Lavoréccio, s.m.[ lavoro ] work, 
tillage, ploughing. 

Lavoreria, s.f. [luogo dove fi fanno 
i lavori di coltivazione ] 4 work-houfe, 
a place where inftruments for tillage are 
made . 

LAVORIETTO , s.m. [ picciol lavorto ] 
fmall-work. 

Lavorto, s.m.  [ dpera fatta, o che 

Lav6Rro, 5. m. fifa] work, @ pie- 
ce of work, workmanfhip . 

Terra di lavéro, ploughed land. 

Lavoro d’intfglio , carved or cut work. 

Lavéro di riliévo 5 emboffed or raifed 
work. - 

Lavoro [ 6pera di terra cotta fatta per 
murgre , come mattoni, mezzdui, e siui- 


Li] brick work. ; 


CLIL 28 

LAUREA , s. f. [ cor6na d’alléro] a 
crown or garland of laurel. 

LauredAre [corondre di ldurea] to 
crown with laurel. : 

LAUREATO 4 adj. laureate, crowned 
with laurel. - 

Poeta lauredto , poet aurear , the King’s 
poet. 

LAUREAZIONE, S$. f. [la funzigne del 
dar la ldurea] the ceremony of crowning 
with a crown of Laurel. 

LAuREO, adj. [ di lauro ] of laurel. 

LaurtoLa, s f. [ forta d’erba ] Jau- 
vel, fpurge-laurel . 

LAURETO, sm. [ luogo pien d’alléri ] 
a laurel wood or grove. 

Laurino, adj. [ d’alldéro] of laurel. 

Olio laurino, ot/ of /aurel. 

LAuro, s.m [alléro] laurel, afhrub 
that is always green. 

LAUTAMENTE , adv. [ fplendidamén- 
te] gallantly, nobly, bravely, finely è 
gaily. 

Lauttzza, 5. f. [ fplendidézza ] fine- 
nefs, gallantry, daintinefs , noblenefs, mas 
Enificence , fumptuoufnefs , coftlinefs. 

LAuro, adj. [ fpléndido ] fine, nobles 
neat, coftly, gallant, fumptuous. 

LavUNQUE 5 adv. wherefoever. 


L AZ. 


LazzERETTO , s.m. [ fpeddle dove fi 
pongono gli u6mini , e le robe fofpétte 
di pete ] /azzaretto , a peft-houfe. 

LAZZARUGLA , 5. f. [ frutto del lazze- 
rudlo] damfinordamfon, a fort ofplumb + 

LazzERU6LO, S. m. [ forta d’ albero ] 
damfin-tree. 

Lazzérto, adj. [ dim. dilazzo ] fome- 
what fowr and tart, fowrifh . 

Lazzézza, s. f. [ afprézza di fapdre ] 
fowrnefs, tartnefs. 

Lazzira., se f. on 

LAzzITADE sehr: lazzézza ] Jowre 


LAZZITATE 5. f. elsa FOTEDEIS 

Lazzo , adj. [ di fapdre afpro e aftris 
gnénte ] fowr, fharp, tart, eager. 

Lazzo, s.m. [ atto giocdéfo, col quale 
i commedidnti mudvono a rifo gli afcol- 
tatéri | drollery, buffoonry , seft » 

Tenére il lazzo [ feconddre ] to humour, 
to comply with , to do veadily as one’s 


bid. 
Labs 
Le [artfcolo plurdle del génere fem- 
minino ] the. 
Le donne , the women, le cafe, the 


houfes. i 
Le [pronéme femminino del quarte 


. cafo plurdle ] them. 


Le conéfco, I know them. 

S’ elle vi pidciono io le vidard, #f you 
like them Tl} give them to you. 

Le [ pronéme relatfvo del mimero del 
meno e fi mette nel dativo ] her, to her, 
from her. 

Le diréte da parte mia, te/} her from 
me’. 

Parlétele, fpeak to her. 


Io letolfi un bacio, I took from her # 


Rifs. 

ch , adj. [ fedéle, mantenitdre del« 

le proméffe ] loyal, faithful, trufty, hoe 

neft è 
perego , adv. [con lealtà] /o- 

yally, faithfully, hone/tly . 
LEALTÀ 4 $+) fe 


LEALTADE, 5. f. he 
Pueaneie MEC yalty , fideli 


ty, honejty. 
*% LEANZA 5,5. f. , 29. Py 
Lefrvo, adj. [ mantéllo di cavé£llo” 
compéfto ‘di color bianco e nero] dap- 
ple. 
Ledrdo pomellato, o pomdto, dapple- 


graf e. 


[ fedeltà ] \/o« 


LEBBBA ; 
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1 PO scia Ud dial 
LEBBRA 4 S- fe. pezie di fca 
% Lesprostassf: A bia] Jeprofy 5 2 

dry , white fcab or fourf . 
Lespréso ) adj. [infétto di lebbra] 

Feprous, ajflitted with a leprofy « 


LEC. 


LECCANTE , adj. m. f. [ che lecca] | 


licking .. 

LeccARDO, adj. [ goldéfo] greedy > glut- 
tOnDUus 

Un leccirdo junaleccdrda , a glutton y 
a gully-gut , a greedy man or woman 

LeccAre [leggierménte fregare con 
la lingua] to lick. 

se Leccare [ bufcdre ] to get, to catch. 

E' vemito per vedére di poter leccdre 
qualche cofa , he #s come to fee if he can 

et fomething . 
5 chi va ia, e chi fi ftà fi 
clofe mouth will catch no flies. 

Leccdre e non mérdere [ contentdrfi 
a? un onéfto guaddgno ] to be contented 
with afmall profit, alittle is better than 
nothing. ; : 
_ A can che lecchi cénere, non gli fidar 
farina [chi toglie il poco non gli fidar 
molto ] the dog chat likes ajhes truft not 
with meal. 

Leccére [toccare leggierménte] so touch, 
to blaze upon. 

LECCATO , adj. [ pulito y terfo ] licked. 

+ Leccdto[ pulito, elegante ] elegant , 
clean, neat, nice. 

Parlar leccd4to , elegant difcourfe . 

Leccartra , s f.. [ leggier ferita in 
pellé ] 2 feratch, a flight wound. | 

Lecctro , s.m. [ luogo pien di lecci ] 
a grove of holm-trees. 

nic Leccéto [ intrigo,viluppo] confufion, 
diforder 4 intricacy, maze, labyrinth. 

Leccio, s. m. [ dibero ghiandifero ] 
holm or fcarlet holm. due. 

Lecco, s.m. [ fegno, al quale in gino- 
efndo ciafcun procdra d’ avvicinarfi ] 4 
yacR or block. 7 

Lecconc{no, s. n. [ dim. di leccéne] 
R-Elutton, a great eater. 

LECCONE , 5. m. [ ghiotto ] aglutton, 
a Èreedy-gut, a devourer. 

LECCONERIA, s-f. [ ghiottornfa] g/ut- 
tony, immoderate eating - 

Lecontssa , s f. [ goldfa] a4 glut- 
ton, a greedy woman, a grecdy-gut. , 

LECCORNIA , 5. f. [ vivanda da leccò- 
mi] daintinefs, tid-bit, Rickfhaw y lie- 
kerifnefs . dt 

se Leccérnia [ avidità ] avidity, gree- 
dinefs, eagernefs, eager defire » 

LeccUME, s. m. [ cofa appetitfva ] da- 
Fntinefs, dataty or tid-bit. 

se Leccime [ efficdce incitaménto ] 
motive, incentive, an incitement . 

Lece [è lécito ] it és lawful or per- 
mitted. 

Mi lece dire, I dare fay. 

Mon mi lece fperar, I have no hopes 

Non milecefar cid, Lcannot , 2¢15 not 
decent for me to do it. 

Se mi lece dirlo, If I may fay fo. 

Diffemientro l’orécchio, omaitilece , 
‘per te fteflo parlar com chi ti piace, he 
whifper'd tome, now you may [peak with 
whom you pleafe by your felf. Dante. 

LécERE, to be hawful, proper, conve- 
nient or permitted, of this verb the third 
perfon fingular of the prefent tenfe of the 
andicative mood only is im ufe , as you may 
fee by the foregoing examples. 

Leciramente , adv. lawfully , honeft- 
ly , warrantably . 

Lécito, adj.[ perméffo ] lawful, al- 
flowable or permitted. 

*% LEpERE [ offéndere] to offend, to 
injure, to wrong + 


feoca 5 4 


.< a binding, tying, union, tie, > 





LE 
L'EG.. ‘ 

Leca, sy. f. [ compagnfa, unidne for- 
mata con patto folénne tra Principie tra 
reptibliche a diféndere e offéndere altrui J 
league, confederacy , alliance. 

Lega [qualita delle monéte ] allay 5 
the goodnefs of any metal. 

Monéta di buona lega, good money. 

Monéta di baflalega, bad money , coun- 
terfeit money. 

Uomo di baffa lega, @ man of mean 
birth or condition. 

Lesa [ndmero di miglia ] a /eague. 

LecAccia , Ss. f. [ naftro o altro con 
che. fi légano le calzétte alla gamba] 4 
garter, a pair of garters. | 

LeGfccio, s. m. È [ qualiinque co- 

LEGACCIGLO 3-5. m. 0 fa con che file- 
ga] a fiving , tie, band or bond. 

* LecAccio, s. m. [inventdrio, no- 
ta |] an inventory, a bill of parcels. 

* LEGAGIONE ;) s. f. [ legaménto ] bin- 
ding, faftening, linking or joining to- 
gether. 

LEGALE, ads. m.f. [ di legge ] legal , 
good in law, lawful, according to the 
law. = ‘ 

LEGALMENTE, adv. [ fec6ndo la leg- 
ge | legally , according to the law. 

LEGAME, s. mM. cofa con che fi le- 

LEGAMENTO, s.m. { ga] ligature , 4 
tie ov band, binding, tying. 

se Ma ioti folverò "1 forte legd’me , but 
Til clear the doubt. Dante. 

Legaménto [uniéne, congiusniménto] 
ond 5 
Rnot. 

Pr d’amiftà, tie or bond of friend- 

ip. o 

* LEGANZA » Ss. f. [lega] alliance , 
league , confederacy. 


LecARE [ ftrigner con fune o caténa, 


o altra forta di legame ] totie, to bind, 
knit , faffen or make faft.- 

Legar il cavillo ad un’ dlbero, to tie 
the horfe to a tree. 

+ Larmonfa della fua voce mi lega i 
fenfi, the harmony of hey voice charms me. 

Legdére [ conftrinvere , obligdre ] to 
oblige , to lay an obligation upon , to 
bind, to confirain , to force + 

Lega |’ ffino dove vuole il padréne 
[ obedfre il padr6ne ] do as you ave did, 
do what your mafter bids you . 

Legdre altrii le mani [ obligdrlo a non 
operdre in quella tal cofa] to tie one’s 
hands. 

Légala bene, e ldfciala ftare [ provve- 
der bene le cofe fegua che vuole ] do what 
you can, and let time do the veft . 

Legarfi [ far lesa, collegdrfi ] to make 
a league or alliance . 

Legdre [ far legdti, o lffciti ne’ tefta- 
ménti] to leave or bequeath by will. 
eroi identi, to fet one’s teeth an 
edge. 

Leasifi con giuraménti, to bind one’s 
felf upon oath. 

Legarfela al dito [ tenére a mente bene 
Jualghe torto ricevito ] fo owe one a 

1 fe 

Pesa V4fino, to fleep very found. 

LAGATARIO, S. m. [ quegli a cui è la- 
fcifto il legdto ] /egatee, a perfon who 
has a legacy lejt him in a will. 

; Lecatia}.s. f. [ lega di monéta ] 4! 
ay ° 4 

LEGATO , s. m. [ambafciadédre, ma 
oggi è titolo de’ cardinali che vanno ne’ 
govérni della chiefa ] legate, a pope’s le- 


gote . 

Legato [ lfcito ] 4 legacy. 

Legato , ads. tied , bound faft, v. le- 
gare. 4 

LEGATURA , s. f. [quello fpazio ch’ è 
cinto dal legame, el legdime fteffo } fi 


ii DAI da 
STI ‘, the binding of any part of the 
ody with a ribbon, fillet, or the likes 
a tie, a band. ; ’ 
_LEGAZIONE , s. f. [ambafceria ] /ega- 
tion , legatefhip , the office of a legate. >. 
Legazidne [ luogo dove il legdto ha jurife 
diziéne ] the suvifdittion of a legate. . ~ 
Lecce, s.f. [ generdl comandamento 4 
e rito da offervarfi nella repdblica ] a law, 
avule,anordinance , decvee ov ftatute ena- 
ted , made or publifhed by the publick au- 
thority , to be kept inviolably . 
* Legge [ modo, usdnza ] way , fa/vion. 
LeccENDA , 5S. f. [ narrazién breve, 
iftoriétta di poco pregio ] /egend, a filly 


Story è 

Leggénda [libro della vita de’ Santi] 
legend . | 

LeccENDA]J0, sm. [ quegli che ven- 
de le leggénde ] he that fell pamphlets 
ov little fiories. Li î 

LecGENDARIO, s. m. [ raccélta di leg= 
génde ] legendary , a book of legends. 

LEecGENTE , 444. { che legge ]} readings 
veader . : 
Si nori ini i > adv. 

ightly , cafily . 

LEGGERANZA , 5. f. [ leggerézza ] light- 
nefs, v. leggerezza. pet 

LéccERE [ raccérre e rilevdr le parb- 
le da’ caratteri feritti ] to read. 

sk Léogere [ condfcere a’ contrafségni ] 
to read, to difcover, to penetrate into . 

Ti leggo in fronte il tuo difségno , I 
know your defign. 

Léggere [ infegndre] to teach, to in- 
firud . 

E’ fi legge-in fu”! tuo libro [ fi difcér- 
re de’ fatti tuoi, più tofto in biffimo 5 
che altriménti ] they talk of you . 

Mandare i veftiti a lesgre [ impegnare 
gli ] to pawn one’s cloaths . 

LEGGEREZZA , 5. f. [ aftratto di leg- 
giére ] lightnefs . i 

+ Leggerézza [ agilità ] lightnefs , nim- 
blenefs , fwifenefs. 

+ Leggerézza [ inconft&nza, volubili- 
tà ] levity , ficklenefs . 

LEGGERISSIMAMENTE 4 4dv. very lim 
ghtly ov eafily. i 

LEGcER{ssimo, aaj. [ agiliffimo ] ve 
vy light or fwift. 

LEGGIADRAMENTE, @dv. [ conleggia» 
dria ] beautifully, comely, gracefully 4 
finely , gallantly ,handfomly , elegantly y 
delighttully , charmingly . 

sc Leggiadraménte [ aftutaménte 
ninely , foarplys filly è 

LecciaDRETTO, adj. [ dim. dilegsi4- 
dro } fomewhat handfome or comely , prete 


[ leggerménte] 


] cun 


ty» 


LECGIADRIA, sf. [ beliézza ] beauty 5 
comlinefs , grace, handfomenefs. oe 
LeGoiApRO, 447. [ che ha legaiadria } 
beauteous, comely, bandfome, graceful, ele- 
gant, fine, fair, quaint, accomplifhed. 
Lesgiddro, s.m. [amaddére, amante } 
a gallant, a lover, a fervant inthe way 
of lowe, acourter of women , abeau. — 
LEGGIBILE , adj. m. f.. | agévole da 
légserfi ] legible, thar may be read, eafy 
to be read. -% 
LrccitrE, LEGGIERI, LEGGIERO è 
adv. [ agevolménte ] eafily, with cafe. 
Di leggiére., very eafily. 
Leggiére , leggiéri , leggiéro , adj. [ con- 
trério di grave ] light, of fmall werght. 
+ Leggiéro [ che non è di pefo parlando 
delle monéte ] /ight, not of full weight. 
+ Leggiére [ facile a digerire ] /ight, 
cafy to be digéfted. e 
+ Leggiére [ piccolo, di poco momén- 
to | little, fmall, not of great value, 
inconfiderable, flight. ‘ 
Uomo di leggiére condizione, 4 man 
of a mean condition or birth. a. 
Uonta--- 
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Uomo di leggiéri fcienza, aman of e 


Nicht knowledge or underftanding . 
Sig Leggiére [ agévole ] easily, facil . 

Via leggiéra, an eafy way. 

+ Leggiére [ifnéllo, veléce, deftro ] 
light , fwift, nimble. 
Pid leggiéro del vento, fwifter than the 
wind ° a ; i 

Cavalli leggiéri [ forta di foldfti a ca- 
villo, armati alla leggiéra ] /ighe-horfe- 

f 


men. 
“sf Alla leggiéra, adv. [ leggierménte] 
dightly . É 

Alia leggiéra [ inconfiderataménte ] 
raftly, foolifbly , inconfiderately .* 

LEGGIERMENTE , av. [ fenza pefo ] 
lightly . 

“e Leggierménte [ facilménte, con po 
‘ca fatica] cafily , with cafe. 

xe Lesgierménte [deftraménte ] nim- 
bly, fwifely. 

se Leggierménte [ inconfiderataménte 

vafaly , foolifhly, unwarily , inconfidera- 
tely. 
' LeGcio, s.m. [ ftruménto di legno ful 
quale fi pone il libro per leggere o can- 
tire] 4 reading desk, a querifter’s desk 
în a church-quere. 

Tu hai più pardle che un leggio, you 
are a great babler. 

LEGGITGRE , s.m. [che legge] 4 /e- 
tlurer , a reader. 

LEGIONARIO , adj. [ di legi6ne ] /egio- 
eary, belonging to a legion. 

LEGIONE, 5. f. [ fchiera di folddti , 
detti così de? Romani ] legion , a regiment 
or body of the Roman army. ‘ 

LecistaTivo, adj. [ che ha potére di 


dar leggi | Jegiflative, having autority . 


of making or giving laws. 

LEGISLATORE, Ss. m. [che da le leggi ] 
degiflator, a giver of laws, law-giver. 

Lecista , s. m. [ profefsér di legge ] 
a lawyer. 

LEGITIMA, s. f. [ parte dell’ eredita , 
chie non può torfi a’ figliudli] portion , 
part or fmare that a child has by law in 
bis pavent’s eftate. 

. LEGITIMAMENTE , @dv. [ fec6ndo la 
legge ] /awfully , juftly.. 

LEGITIMARE [ far legftimo con privi- 
légio, coldi che non è nato di legftimo 
matriménio ] to legitimate , to make or 
declare legitimate. 

LeGITIMATO , adj. legitimated. 

LEGITIMAZIONE, 5. f. [ il legitimdre] 
fegitimation, the act of legimating . 

LecirIMO , adj. [ fec6ndo la legge ] 
lawful . £ 

Eréde legitimo, a lawful heir. 
| + Legitimo [ gidto, convenévole, buo- 
no lawful ,jujt , equitable, veafonable. 

Se Monésa legitima, good money. 

LEGNA ,.5. f. [ di legno ] wood to burn, 
fire-wood . 

LeGNAGGIO, s. m. [ ligndggio, ftirpe 
fchiatta, famfglia"] family , lineage , off- 
Spring , generation , race , ftock , pedigree. 

LEGNAJUOLO, s. m. [ che lavora li le- 
pndme | carpenter, joyner . 

LEGNAME , s.m. [ nome generdle de? 
legni | all manner of timber to build with, 

* LEGNARE [ far legne ] tocut, to pur- 
wey or get wood for fuel, to go a picking 
up fticks. 

LEGNATA , s. f. [baftondta] a blow 
with a cudgel or piece of wood. 

Lecne, 0 Lecna,s. f. [ legndmeda 
abbruccidre ] wood for fuel, fuel. 

LEGNÉTTO ; s.m. [dim. di legno] @ 
Small piece of wood, a ftick. 

LEGNo, s. #2. [la matéria sdlida degli 
4lberi ] wood. 

Legno verde, green wood. 

+ Legno [ I’ dlbero vietdto, che fi legge 


LEN 


se Legtio [ navilio] 4 /bip. 

Lecn6oso , adj. [ che tien del legno] 
ligneous , woody. » | 

‘Leonvzzo, s. m. [legnétto] 2 fmall 
piece of wood, a flick. 


LEGUME, s.m. [tutte quelle granélla, - 


che femindte , nifcono in baccélli, come 


‘ceci, cicérchie, lenti, e simili ] pulfe. 
È L'E 


Lei [ pronéme perfondle del génere 
femminino ] her. 

Mi ricérdo di lei, I remember her. 

Queito è per lei, th7s zs for her. 
Lei, fometimes the Italians ufe it in- 
ftead of you. 

Lei farà quel che vuole , you may do 
as you a 

Lei talora fi riferffce a cofe inanimd- 


te] sr. 
ve L'E E 
LeLLARE [ andar lento nel risélverfi, 
e nell’ operdre , modo baffo ] to delay , 
linger ov dally , to prolong time , to demur, 
tofiay, to dodge hope ae Walt I,fhallT. 


Lemso, s m. [la parte eftrema da 
piè del veftiménto, edialtre cofe ] hem, 
edge, lappetor ftappet of a gown or gar- 
ment, a border. 

ste Lembo [efirema parte d’ogni al- 
tra cola] ridge, top. 

La ove più ch’a mezzo muore il lem- 
bo , little higher than the middie of the 
hill. Dante. . i 

LEMMA; 5. f. [ propofiziéne , che fer- 
ve per dimoftrdre alcun probléma ] /em- 
ma, an argument or propofition of what 
îs to be treated of. 

LEMME-LEMME , adv. [ pian-piano ] 
foftly, gently. 

LEÉMURI ,;5.m. [ombre fpaventévoli , 


fecéndo gli antichi ] ghoffs or fpivits of 


Such as die of an unnatural death. 
L.E N. 

Len [per gliene ] to him fome. 

Lena, S. f. [ refpiraziéne ] breath. 

La lena m’era del polmon fi munto, 
I was fo much out of breath. Dante. 

| Lena [ vigére, robuftézza, gagliar- 
dia ] ffrensth, vigour , force. 

LEÉNBINE , 5S. f. [uovo di pidécchio ] 
a nit or kit. 

LENDINÉLLA, $ f. { forta di panno 
groffolino | a Rind of coarfe cloth. 

LENDININO , adj. [che prodtice lén- 
dini o che vien da léndini] nztty,, that 
breeds nits. 

ENDINOSO , adj, [che ha léndini ] 
nitty, full of nits. 

* LENGUA, v. lingua. 

LENIENTE, ady. [ che lenifica] Zeni- 
ent, fojtening. i 

Medicaménto leniénte, a /enient, fof- 
tening medicine. 

LENIFICAMÉNTO, 5-7: [ il lenificdre] 
an eafe or vefrefament , an affwagement 
of pain or grief, a vedrefs, foftnefs. 

LENIFICARE [ addolcfre , rammorbidé- 
re] to cafe, to affwage, mitigate, ap- 
peafe or alleviate. 

LENIFICATIVvO s adj. [ che ha forza, e 
virtù di lenificdre ] Jenitive, foftening , 
eafing + 

Lenire [ lenificdre ] to foften, to al- 
lay, to mitigate, to affwage, to cafe, 
to alleviate. 

Lenitivo, aaj. [ lenificativo ] leniti- 
ve , that is of a leffening or affwaging 
quality. . 

Leno, adj. [ fiacco, débole, di poco 
fpitito] weak, feeble , faint , out of heart . 

Voce lena, a faint voice. - 

Correr leno, to run foftly. Com. 

t Vino leno, flat dead wine. 

oe Leno [arrendévole , pieghévole } 


nella ferittuira facta ] the fordidden tree. fupple, limber , pliant, flexible. 
\ 
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Lenocfnro, s.m.[ ruffianéfimo ] pinta” 
bing, a cate bada, iù; is 

ENTAMENTE , adv. [ con lentézza 
Slowly > foftly , flackly, heavily. ] 

rocéder lentaménte , to go 0a flowly.. 
LENTARE [allentdre, allendre] to flac» 
ken, abate ov leffen, to diminifh ./ 

Lente, s. f. [ forta di legime ] Jen 
til, a {mall Rind of pulfe. 

Se Lente f criftdllo di figura s{mile al- 
la lente lecvime ] Jens 5 a concave glafs 
that is made to throw the vays of vifion 
into a point. 

Lente paliftre [ erba nafcénte nell’ ace 
que ftagndnti ] water fentils . 1 

LENTEZZA, s. f. [tardità, pigrizia, 
agiatézza ] flownefs, negligence, flack- 
nefs in dotng, lingring , loitering. 

_Lenticcuia , sf. [lente civàja}.& 
litele lentil. 

Lentfcchia paliftre, water lentils + 

LENTIGGINE, s.f. [ macchie sfmili al- 
le lenti che véngono fopra la pelle, e 
particolarménte nel vifo ] 4 pimple or 
freckle, little ved fpot inthe fe or other 
part, like lentil. 

LENTIGGINGsO è adj. [ che ha lentig- 
gini | that has freckles, freckled. 

-LENTÎsCHIO, oLENT{isco, s. m.[ fore 
ta d’dibero ] the lentisk or maffick tree è 

LENTO, aaj. [ tardo, agidto, pigro ] 
Slow , lingring , idle, lazy. 

Andar a paffo lento, to walk flowly. 

Lenta pioggia; fmall rain. 

Lento-lento, very flowly. 

Fuoco lento, gentle, /low fire. 

Lento f contrario di tiréto] Joofe , 
flack, unbent. 

Lento , adv. [lentaménte] /lowly è 
flackly , leafurely , at leafure. 

LENZARE [ fafcifre] to bind ov tie 
with a band ov fillet, to drefs. 

-LENZATO, adj. [ fafcidto ] binded ov 
tied with a band. low 

Lenzuolétto, s.m. [ picciol lenzudlo ] 
afmal! fheet. 

LENZUOLO, s.m. [ panno lino, che fi 
tien ful letto per giacérvientro ] Meer. 
lenzudla, s. f. pi. o lenzudli, m. 

Difténderfi più che il lenzuol non è 
lungo [ fpéndere più che non fi ha] ta 
Spend more than one has. 

LEO. 

LEONCÉLLO , O LIONCELLO 4 S. Mo 
[ dim. di le6ne ] a little or young lion. 

LEONE, © LIONE, S. m. [ animal no- 
to | 4 lion. : 

+ Leone [uno de’ nomi de’ fegni celétti ] 
Leo, one of the 12. figns of the Zodiack . 

LEONÉSSA , 0 LIONESSA, S. fs [leon 
fémmina | 4 fhe-lion . : i 

Leonfno, 0 LION{NO, adj. [di leo- 
ne ] leonine , belonging to a lion, of a 
lionlike nature, cruel, favage. 

Leonfuo {del color del leone ] of the 
colour of a lion. : 

LeopArpo , s. m. [ animal nel corfo 
velociffimo e simile alla tigre, di color leo- 
nfno indanajfto di nero] leopard. —, 

LEGNTICE , ss f. [erba ] the berb wild 

ruil. i 
PURI , som, [ forta di pietra] £ 
hind of precious flone like a lions skin. 

LEONTOPATALONE 5 5-m. [erba ] the 

ton’s joot . Mich. 
plico A i s. f. [leonéffa ] @ fhe-lion , 
a lionefs. 


~Lepipio, s- #1. ident d’ erba ] peppers 
pag [ gentilézza ] lepi- 
si pg fe itaca ] lepida 
pifi ies Saag no, 
go ferràto in cui fi racchiidon Aerial? i 
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confglj, e sfmili ] a warren, 2 harewar 
ven, a park, efpecially for hares . 

L¥pore, s.m. [ lepre ] a hare. 

* Lepére [gentilézza | pleafantnefs , 
comelinefs, grace. | 

Leporino, adj. [ di lepre ] Jeporine, 
belonging to a hare. 

Labbro leporino, 4 hare-lip. 

* LEPPARE [ fuggire ] to fly, fo run 
away. 

Leppdére [ tégliere, levar via ] to take 
AWAY. . 

Lerro , s.m. [ coll’è ftretta , fetdre 
di fiamma accéfa in cofe untudfe ] a/tink 
of any thing roafted or burnt. 

LEPRA , 5. f. [ forta di malattia ] /e- 
profy, lepra. pa 

LeprAjo, s.m. [leporajo ] a warren, 
a hare-warren. 

LEPRATTO , s. m. [piccolo lepre] 2 
little or young have, a leveret. 

LEPRE, s.m.f. [ animal noto ] 2 hare. 

Pigliar la lepre col carro [ condurre 
un’impréfa con flemma ] a /low pace ma- 
kes fure work, nothing muft be done ha- 
ftily but killing fleas. 

Far dalepre vecchia[dare addiétro quan- 
do fi fcorge pericolo ] ta do as o/d hares do, 
to go back when they fee any danger. 

Levar la lepre e un’ altro la pigli, for 
one to have the trouble and another the 
profit, one beats the bufMm and another cat- 
cheth the hare. 

Aver più débiti , che la lepre [effer 
molto indebitàto ] to be in debt over head 
and ears. ' 

LErReTTiINO, Ss. m © [ leprdtto , 

LEPRONCELLO, S.m. 1 lepre gidva- 


LEPRONE, 5S. m. ‘ne | @ /eve- 
LEPROTTINO, S. 72. ret ov young 
LEPROTTO, Sh mM. J. bares 


LeprosirA, s. f. [ lepra ] /eprofy. 

Lepréso, 44). [ affiftto di lepra ] /e- 
prous, afflitted with a leprofy. 

Lepro, s. m. [erba ] the leffer cen- 


LAUTY » 
LER. 

LERCIARE [ fporcdre, imbrattére] to 
Soil, to dirty, to foul , todefile, to fully. 

Lercio , adj. [ fporco ] fouled , foi- 
ed, dirtied, defiled , polluted. 

Lerna, 9. f. 4 water fnake. 

Lero, s.m. [una fortadi biada simi- 
Je al moco } the bitter vetch or tare, a 
kind of pulfe good to feed cattle. 

LERZA ,' 5. f. [contufi6ne | a bruife or 
contufion, a mark black and blue. 

LERZARE [ fare una lerza ] to bruife, 
to make blatk and blue. 

LES, 

Lesciva, s.f. [ bucdta ] /ye-afhes. 

Lésina, s.f. [ ferro fottile con cui fi 
fora il cuojo ] an awl , a faoo-makev’s tool. 

+ Léfina [ rifpdrmio ] [paringnefs , for- 
did, husbandry or hufwifry , hard-pin- 
ching»° 1 ; DA 

LESINANTE , adj. [ avaro , ftitico ] 
Sparing , nisgardly, penurious, ftingy 5 
clofefifted . 

LesINARE [ rifparmifre ] to be fiingy 
or niggardly, to live fparingly . 

LESIONE , 5. f. [ offéfa , danno ] wrong , 
damage, grievance, hurt. 

Leso, adj. [ offéfo ] wronged , aggrie- 
wed, offended , injured. 4 

Delitto di lefa Maeftà, a crimeof high 
Rreafon. 

LESSARE 
ov feeth. ) 

Lefsfre della carne, to boil meat. 

Lesshto, adj. boiled, feethed. 

LessatURA., s.f.[illefsdre ] a Goiling 
tr feetbing. 

Lesso., ady.[ cotto neil’ acqua ] Gotled. 

Leflo, s.m. [ carne leffa ] botled meat. 

LESTIRE, v. alleftire., 


[ cuocer nell’ acqua ] to Joi] 


ea 
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Lesto, adj. [ deftro, prefto ] nimble 9 
quick, full of agility, beta brisk ov lively. 


LerfALe , adj. m. f..[ mortdle ] mor- 
tal, deadly. i 

LETAMAJO , 5. m. [ cello, fogna] a 
dunghil . 

LETAMARE [ fparger di letime ] to 
dung, to marl, to manure with marl. 

LETAME, S. m. [ paglia infraciddta fot- 
to le beftie, e mefcolàta col loro fterco, 
e’l puro fterco ] dung or muck, mail. 

# LETAMINAMENTO, Ss. m. [ il letami- 
nére ] a dunging or marling. 

LETAMINARE [letamdre ] to dung ; 
to marl. ; 

LETAMINATO,; adj. [letamdto ] dun- 
ged, marled. 

LETAMINATURA g S. fe 

LETAMINAZIONE 3 9. fe 
or marling . 

LeTamIN6sO 5 44). [ letamfto ] dun- 
ged, marled . 

LETANIE, 0 LITANIE, S.f. [ rogazié- 
ni che fi fanno ‘a Dio, andando in pro- 
ceffiéne ] litany. 

LerArcico., adj. [che ha letargo ] 
lethargick , affetted with or fubsect to the 
lethargy. | 

LETARGO , s.m. [ oppreffién di cére- 
bro cagiondnte oblividne , e continuo fon- 
no | lethargy , forgetfulnefs, a continual 
Sleep . 

LETIFICARE [ far lieto] to /etificate, 
to make glad. 

LETÎGGINE; 0 LITI{GGINE, S.f. [ len- 
tisgine ] pimple or freckle, little ved [pot 
in the face , fpeckle. 

LETIGGINOSO , O LITIGGINOSO 5 244). 
[ pien di letiggini ] that has his face full 
of freckles , pimples or [peckles , freckled. 

Letizia, s.f. [ allegrézza] gladnefs, 
mirth , joy, pleafantnefs . 

* LETIZIARE [ giofre ] to rejoice, to 
make merry, to cheat up, revive or ex- 
hilavate . 

Letiziéso, 24). [ 
vy, glad, blithe. 

LetrAccio, s.m. [letto cattivo] 4 
bad bed. 

Lérrera’, s. f. [ carattere dell’ alfa- 
beto ] 4 letter. 

Léttera [ pardla] word. 

Léttera [ piftola ] letter, epzftle. 

Léttera di cambio, b¢// of exchange. 

Léttera di credénza, credential, letter 
of credence . ‘ 

Létteradi prociira , 2 /etter of attorney. 

+ Léttera [ dottrina ] /earning, lite- 
vature . 

Dire a léttere di fcitola, o di fpezidli 
[dir qualche cofa chiaraménte ] to fpeak 
plain . 

LETTERALE, 44). [ che attiéne a lét- 
tera, e a fentiménto delle pardle ] /étera/. 

Senfo letterdle , /étteral fenfe. 

LETTERATO, adj. [ fcienzidto che ha 
léttere ] /ettered, leayned. 

Uomo letterdto , a feholar, a learned 
man, a man of literature. 

LETTERATONE, S.m. a great [cholar , 
a very learned man. 

LETTERATUCCIO , S.m. 2 pretty good 
Scholar 5 a man of fome literature , a 
Sfmatterer. 

LETTERATURA , S- f. [ fcienza di létte- 
re, dottrina ] /iterature, learning , eru- 
dition. 

Letteratdra [cardttere] character , band» 
writing. 

LETTERÉCCIO , adj.[ che attiéne a let- 
to ] of or belonging to a bed. 

t Sonno letteréccio , 4 heavy fleep. 

LETTERETTA » so fs U [ dim. di lét- 

LETTERINA } 5. fi tera ] alittle 
letter or gpiftle. | 


[ il letamin4- 
re] a dunging 


pien di letfzia ] mer- 


prop, 4 






sibi 

Lerrersne, s. f. [gran fétteta] € 
large or long letter. PES De. 

LeTrERUZZA , 5. f. [letterina ] a litte 
le, fhort letter. siate ag 

LETTICELLO, S. m. [ dim. di let 

LETTICIUOLO , 5. #2. to ] a little 
bed. © 

LETTIERA, sf. [il legname del let-. 
to] 4 bedffead. — 

Lettiéra [ quella affe, che fta capo al 
letto tra ’l lettoe’l muro] the head-board 
of bed. | 

Lettica , s. f. [fedia portdtile] 4 
litter, ov hovfe-litter ; alfo a warming pan. 

LETTIGHETTAN fd ib [ piccola let+ 

LETTIGHINA ,3s. fi tiga] a fmall 
litter. ; 
j coe , 5m. [ letticciudlo ] a little 

ed. 

Letro, s.m. [ arnéfe nel quale fi dor= 
me ] a bed. . 

+ ae [ appoggiat6jo , foftégno] 4 

ay. \ 

Letto ao fiume, the channel of avi- 
ver. 

Figlio del primo o del fec6ndo letto , 
a child by the firft ov fecond wife. 

Letto [ feccia, o pofatura del vino ] 
dyveggs ov lees of wine. ; 

Letto [ piano del fondo di valle] the 
bottom of a valley. , 

Letto [ riposfta d’uncervo ] the lodge 
of a deer, the layer of a fraz. 

Letto mortério , death-bed. 

Letto nuzziale, a marriage-bed . 

LETTORE, s.m. [ leggitére, che leg- 
ge ] a leltor, areader, a leîturer, aveae — 
der of lectures. 

Lett6re [ elett6re ] e/ector. 

Lertruccio , s.m. [ dim, di letto] 4 
little bed. 

Lettuccio [ caffon grande con ifpallié: 
ra, e bracciudli, dove fi dorme, o fi fie- 
de fra di] @ couch ov couch-bed. 

LETTURA, S. f. [leziéne, il léggere ] 
letture, a reading, an inftruttion given 
by a mafter to gi Scholars . x 

Leva, s. f. [ ftruménto meccanico ] 4 
leaver. ; 

Méttere a leva [ follevdre a effétto di 
trar del fuo luogo che che fi fia] to work 
with a leaver. 

se Méttere a leva altri [ darli cagione 
d’ adirdrfi ] to make one angry. . 

Leva di milizie, a levying, levy or rai- 
fing of folders. » 

LEVANDINA, s.-f. [il levdre il fuo ad 
altruii, con inganno ] 4 trick, a cheat 5 
a voguery, a theft. 

Fare una levandina, to cheat, to bub. 
ble one. der i 

LEVAMENTO, S.m. [il levdre] 2 raò 
fing, a reaving, a vaifing up, erettion. 

Il levaménto del Sole, the Sun-rifing. 

Il levaménto d’un campo, a raéfing of 
a camp, a breaking up. 

LEvENTE, Ss. m. [ quella parte, nella 
quale fpunta, e fi lieva il Sole ] the ea? . 

Levfnte , adj. [ che fi leva ] raifing , 
rifing, lifting up. 

Il Sol levante, the Sun-rifing. 

Andare in levénte [anddre a rubdre, 
modo’ baffo ] to go thieving , to go upon 
the high-way. 

LEvanTINO , 24j. [ del levdnte ] eaffer- 
ling , one born ov dwelling in the caft . 

LevARE [ alzdre , mandare in fu] to 
lift, heave, hold or raife up. 

Levdre il capo, to hold up one’s head. 

se Levdre il bollére, to doz/, to botl over + 

Levare [tor via] to take away , to 
carry away. . ' 

Levar d’ira, to appeafe one’s anger. 

Levar uno di terra [ucefderlo] to dif- 


patch one, to Rill him. 
Levar 








Bos > eal 


te da 


© Levar l'afsédio, to raife or quit the 
îege . 

fi one foldfti, 
or troops. 

nce il cappéllo, to take or pull off 
one’s hat. 

Levfre la lepre, to flart a have. 

Levérfi [innalzd4rfi, levdrfi | to rife è 
go get up, to lift up, to go high. 

Levarfi [ rizzarfi in piè | to rife , to 
get ov ffand up. | 

Levarfi [ ufcir del letto ] to rife or get 
out of bed, to be fiirring. 

Levirsi [ partirfi d’ unluogo ] to /ea- 
ve a place, to go away, to be gone. 

Lévati quinci, enon midar pid lagna, 
get you gone , and trouble me no more. 
Dante. 

Levarfi [per lo ndfcere, e apparfr de’ 
pianéti , e delle ftelle | ro rife or be up, 
to begin to appear. Rig 

Levarfi [ mudverfi ] to move, to ftir. 

Levire [ proibire ] to forbid or probibit . 

Lev4re [ rilev4re,importdre | to fignify . 

Poco levan i rimédj, quando le malat- 
tie fono mortdli , remedies don't fignify 
much when diftempers are mortal. 

Cercai di pacificdrli,; ma poco levò, I 
endeavoured to make them friends again, 
but to no purpofe. 

Levar del facro fonte [ tenére a batté- 
fimo | to fiand God-father . 

Levar le carte, to cut the cards. 

Levar un foreftiéro dall’ ofterfa { con- 
dirlo a cafa fua per alloggidrlo ] to take 
aman from the inn to lodge him in his 
own houfe. 

Levar con navflio [ imbarcdre uémini 
© mercanzie , per traghettdre] ro take 
aboard, to fhip off. 

Levar mercanzie [:comperdrle , ma per 
lo più indisréfo, pertrafportarle ] to buy 
goods by wholefale , to fhip them off jor ano- 
ther country . i 
| Levar la pianta di edificj [ difegndrne 
la pianta |] to draw the plan or to take 
the draught of a piece of building. 

« Levardel pari [ ne vincere ne perdere ] 
to be even, neither to win nor lofe. 

Lev4rG altri dindnzi [ fcaccifrlo dalla 
Tua preséuza | to turn one out, to turn 
him away, to be rid of one. 

Non poffo jev4rmelo dinfnzi, I ¢an- 
mot be vid of him. 

Levdriene del penfiéro [non ci penfar 
più | ro think of a thing no more. 

+ Levdre [ comincifre t venti a foffifre, 
i vapéri a follevarfi ] to rife or arife , to 
blow. . 

Il fole dilégna i vapéri che fi lévano 
la mattina, the Sun difperfes the vapours 
that vife in the morning. 

Il vento fi leva , the wind begins to 
blow. 

Levdre una difficoltà, o un’ oftdcolo , to 
femove , to take away a difficulty orrub. 

Levdarfi le corna [ torfi d’addéffo un’ af- 
frénto odifondre ] to revenge an affront, 
to take vengeance of an affront. 

. Levar la tavola, to take away. 

Levar i pezzi d’uno [dirne il peggio 
che fi sà] to /lander , to backbite , to 
Speak ill of one. 

Levarin capo , proprio del vino, o della 
birra [quando comincia a bollfre] to work. 

se Levar in capo [adirdrfi] to fall 
into a paffion. Cit 

Levdre il parto , to be delivered, to 
bay in. 

Levar bottéga, to fet up a hop. 

Levire il pane , to /eaven the bread, 

Levar li panni della {cena ; to draw. 
the curtains. 

Levar le grida, to cry out. 

LevAra, s fi [il levdrfi] the rifing 
er lifting up. 

Tom. I. 


to raife or levy foldiers 
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i 
La levata della Luna, rhe Moon vifing . 
Levata [partita] departure, a going 
away. i 

Alla levdta, în going away. 

Di poca, odigran levata [ di piccolo , 
o grande attire ] of 4 little or great con- 
sequence . 

Uomo di gran levdta, 4 very confide- 
rable or topping man. 

LEvATO, adj. lifted up, v. levdre. 

Levato [elevdto ] high, Jofty, fubli- 
me, elevated. 

Una donna levata del parto, 4 woman 
that is churched or up again after child-bed. 

Levato [ cavato , copidio ] drawn, ta- 
Ren from , copied. 

Bandiéra levdta, flying colour. 

Stare a orécchie levdte, to liften, to 
be attentive. 

LevaTojo , adj. [da potérfi levdre , 
e fi dice di ponte] ex. Ponte levatdjo, 
a draw-bridge. 

LEVATORE è S. m. [che leva] @ rai- 
fer, a lifter up. 

Levatére { coli che compra mercan- 
zie indigréffo, per trafportarle ] he that 
buys goods by wholefale to tranfport them 
abroad. 

LEVATRÎCE , s. f. [ quella che afsifte 
alla fémmina partoriénte , e ricdglie il 
parto ] 2 midwife. 

'LEVATUÙRA) S-f. [ giudizio ] wit, un- 
derftanding . 

Uomo di poca levatira [ uomo agévo- 
le ad effer perfudfo] a man of fhallow 
brains ov underftanding . 

E' una donna che ha bis6gno di poca 
levatiira , fue is a woman that does not 
want many entreaties. 

LEVAZIONE, Ss f. [ levaménto ] eleva- 
tion, lifting up, exaltation. 

Leucòjo , s. m. [ forta di fiore] the 
whiteftock gtlly-flower. 

Leve, 44). | lieve] light, v. lieve. 

Levissimo, fuper/. [ di leve] very light. 

Levistico, s. m. [ forta di pianta | the 
herb lovage , or Alexander, good in broth 
to cleanfe the blood in {pring time. 

LEvITÀ, 5s. f. [ lezgerézza } Je- 

LEVITADE, 5. f. vity , lightnefs , 

LEvITATE , 5. f. ficklenefs . 

LEVITARE [il gonfiare che fa la pa- 
fta medifnte il ferménto | to ferment, to 
puff up, to leaven. 

Léviro, adj. fermented , leavened. 

LEviTo, s. m. leaven. 

LEvRIÉRA), s. f. [ fémmina del levrié- 
re ] 4 grey-hound bitch. 


LEVRIERE, s. m. [ cane da pigliar le». 


pre ] 4 groy-hound . 
LEUTO, 5. m. ia a lute. 

[ coftime, e modo 
Lezio, S.™. di mollézza, us&to 
Lezi, sm. da donne per parer 

grazidfe ] endearments , allurements, af- 

fectation, wantonnefs. 

LEZIONE, 5. f. [il léggere ] reading, 
lecture . 

Lezione [ elezidne ] election. 

Lezigne [ quella parte di cofe infegnd- 
te dal maeftro voita per volta | 4 /effon . 

{ Lezione [inftruziéne ] /effon, in 
ftruttion , precept. 

LEZIOSAGGINE , S$. f. [ aftràtto di le- 
zidfo | foftnefs, nicenefs, wantonnefs , 
effeminacy . 

LEZIOSAMENTE , adv. [ con lezi ] wan- 
tonly , nicely , delicately. 

Leziéso, adj. [attolo] effeminate , 
womanifh, wanton, amorous. 

LezzARE [ faper di lezzo ] to fink. 

Lezzo,s. m. [ fet6re, mal’ oddre | fink, 
rammifnefs . 

Lezzoso , ady. [che ha lezzo J ftinking « 


LEzIA » £. f. 


‘ ferittara ] 4 /ibel, 


Me 
t Pub 
crei 
Lr [voce di génere mafculfno dell’ ars 
ticolo Lo del num. del più ] the. 
Li fiumi, the rivers. 
Li [ prondédme che ferve al terzo cafo 
del ndmero del meno } him, to him. 
Li ho detto, I have told him. 
Parldteli, fpeaf to him. 
Li [ pronéme del quarto cafo del nume 
del più di génere mafculino ] them. 
Li viddi, I faw them. 
Li [ avvérbio locale, e vale quivi, in 
quel luogo | there. 
E ccolo lì, there zt zs. 
Da lì [ da quel luogo ] from thence. 
Infino a li, t#// then, tillthat time. 


Ora lì, ora quì, Sometimes there, fa= 
metimes here. 
LEB. 


LiArpo, adj. [mantel di cavdllo} grey è 

LigaMENTO , S.m. [il libdre ] 2 fa» 
crifice , a drink-offering . 

LisAmina, s.f. [ profiimi ] perfumes. 

LiBARE [ guftar leggerménte colle lab- 
bra | to taffe, to fip or drink off, tofmacR y 
to have a fmack of. 

LIBAZIONE , s. f. [il libdre ] a light 
tafting of the wine to be offered, a [ip 
a fmack. 

LiBsia , s. f. [ frafca d’ulfvo potfto } 
a branch of an olive tree that has been 
cut. 

LIBBRA , 5. f. [ pefo di dédici once] 
a pound weight. 

Libbra [ lira, mores] 

Libbra fterlina a poun 
ty fhillings . 

Libbra {una forta d’impofizibne ] 4 
tax or împofition of twenty pence in the 
pound. 

Lesecci4Ta, S. f. [ furia di vento lis 
béccio | 4 gale of fouth-wind. 

Liseccio, s.m. [ nome di vento 4fri- 
co, © garbino ] the fouth-wind. 

LIBELLO , 5s. m. [librétto] a Small 
book. 

Libéllo Degna) aa fatta per 
ill. 

Libéllo fcartéllo] 2 libel , an infamous y 
fcandalous and invettive pamphlet. 

* LIBÉNTE, adj. [ cheopra volontié- 
ri | willing, ready. 

LiseraLAccio , adj. [ accrefcitivo di 
liberale | frank and indifereetly prodigal. 

LIBERALE, adj. m. f. [ che ufa liberali» 
ta] liberal , bountiful , generous, free. 

Liberdie [ amorévole, benigno ] amo- 
yous, kind, affable. 

Parolétta liberdle, 4 /icentious word è 

Le arti liberdli, the liberal arts . 

LiseraLissiMo , fuper/. [ di liberdle ]} 
very liberal , generous or free. 

LIBERALITÀ , 9» f 
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a liure. 
Sterling , twena 


[ virth in 


LIBERALITADE , 5. fè dar bene- 
LiBERALITATE, 5. f. fici ] libe- 
vality , bounty , generofity , bountifulnefs . 


LIBERALMENTE, adv. [ largaménte ] 
liberally , freely , bountifully , genovou/ly è 
Liberaménte , adv. [,ingenuaménte , 
finceraménte Lireeis 3 plant ingenuoue 
ly 5 fincerely , frankly , openly. 
Mie ceca [ afolutaménte ] abfolu 
tely, by all means. 

dia [ liberalménte ] /éberal- 
ly, freely, genevoufly. 

LIBERAMENTO , S. 1 [ liberaziéne J 
deliverance , delivery or delivering , @ 
releafe , a viddance. 

LiseRARE f dar libertà , falvfre ] to 
deliver , to free, to fee free ov at libera 
ty, to fave, to vid of, to release. 

Libergre [ quando il banditére, all’ in- 
c4uto lafcia la cofa al più offerénte ] to 

ive up, to deliver over, to make over è 

LiserAto, adi. delivered, freed, fees 

at liberty , released. 


0G LisEs 
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LispeERATORE, som. [ chelibera ] a@ de 
Biverer, a Saviour. ; 

LisERATRÎCE, S. f. liberatrix. 

LIBERAZIONE, O LIBERAGIONE, S. fe 
{ liberaménto ] deliverance, delivery;re- 
Veafe, a viddance. nome 

Lisero, adj. [che ha libertà, che 
tion è foggétto , padron di fe fteflo ] free y 
$ndependent . À 

+ Libero [ ingénuo , fincéro ] free, in- 
genuous., plain, downright , open frank. 

+. Libero [ licenzidfo | free, loofe , li- 
centious, raph. dal 

Vi fara lfbero di far quelche vi piace, 
you may do what you pleafe. 

LIBERTÀ, 5. f. [ podeftà di vi- 

LIBERTADE, Sf. vere come ti pia- 

LIBERTATE, 5. f- ce, contrdrio di 
Fervitù ] liberty, free-will , independen- 
ty, freedom. big ‘gi 

Libertà [immunità ] Ziberties, privz- 
leges, immunities. Ì 

LisERTÎNO, sm. [ figlio di fchiavo 
Fatto libero] the Son of him that was 
once bound and now is free. . __ 

Lisérto, s. m. [ {chiavo fatto libero ] 
one that of bound is made free. 

LisipINE , s. f. [ appetfto difordind- 
to di lufiiria ] /uft, paffion , wantonnefs, 
dechery 5 concupifcence, fenfuality. 

LIBIDINOSAMENTE, adv. [ con libidi- 
ne ] /uftfully, lecheroufly. 

Lisipinéso, aay. [ che ha libfdine ] 
Zuftjul, wanton, lecherous, fenfual . 

LisipIinosfssimo, fup. [ di libidindfo j 
very luftful, wanton, lecherous. 

° Lisiro, s.m. [ piacére, piaciménto, 
volontà |] w#/l, pleafure, mind. 

A libito, at one’s pleafure . 

Farfi libito, to pleafe one’s felf. 

Lisra, s.f. [ fegno del Zodiaco ] Li- 
bra, one of the 12 Signs of the Zodiack. 

Tenére in libra [ tenére in equilibrio ] 
to keep in fufpence. 

LisrAccio, s.m. [cattivo libro] 4 
Bad old book. 

LisrAjo, s.m. [che vende libri] 2 
bookfeller. 

LiBRAMENTO, s.m. [ il librére ] Zibra- 
tion, a weighing ov ballance, a poifing, 
the motion of the [winging of the pen- 
dulum . 

Lisr Are [ pefgre ] to ponder, to weigh 
gn the mind, to confider, to potfe, to 
ballance, to level. 

Se. Librarfi [ ritenérfi fu le ali , come 
fanno gli uccelli ] to hover in the air as 
birds do. 

LisrATO, 44). weighed, poifed, le- 
welled , deliberate , pondered, advifed. 

Lrpreria, s. f. [ bottéga di librdjo ] 
a bookfeller’s fhop . 

Librerfa [ bibliotéca ] 2 library . 

LiBRETTIN, s. f. [ pfccioli libricciud- 
li fu i quali s'impara a rilevdre i nime- 
ri dell’ aritmética ] a ditz/e book to learn 
avithmeticR by. 

[ dim. di li- 


LIBRETTO, Sh M. 

LIBRICCINO, S. mM. bro] a fmall 
LIBRICCIUOLO y S. M. book. 
Lispro, s. m. [ quantità di fogli cu- 

citi infiéme, fcritti, flampdti, o bian- 

chi] 4 book. 
Libro maeftro, aletger, aleiger book. 
Libro di meméria, 4 pocket-book. 
L 


Liccra , 5. f. [lizza} dats. 

Liccio, s.m. [ filo torto ad ufo di 
Ipago del quale fi férvono iteffitdri ] the 
nwoof about the beam, the threads of the 
SMuttle. 

Lice Tlece è lécito 
permitted . 

Non mi lice fperdr cid, I can’t hope 
that, or Tam not fo vain to hope that. 

Se mi lice dirlo, éf I may fay fo. 


] i #5 lawful or 
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LicÉnzA, Sf. [ conceffidn . fatta 
LICÉNZIA 3,9. f. da fuperidre ] /4- 
cence, leave, permiffion. © 
Prender licénza [accomiatarfi ] to take 
one’s leave. 
Con voftra licénza, by your leave. 
Licénza poética, @ poetical licence. 
se Licénza [ troppa libertà di coftimi , 
sfrenatézza ] licentioufnefs , ewdnefs. 
LIcENZIAMENTO, 5. m. [ il licenziare ] 
a difmiffing or disbanding. 
LICENZIARE [ accommiatére, dar licén- 
zia, manddr via] to difmifs, to fend away. 
Licenzidre la foldatéica , to disband 
Soldiers. 1 i 
Licenzidrfi [ pigliar licénzia, o com- 
midto ]) to take one’s leave, to bid him 


farewel. : gs 
Abbraccidndofi caraménte fi licenzid- ‘ 


rono, zmbracing one another tenderly , 
they parted. 

LicenziAtTo, ad}. [ che ha avuto licén- 
zia | difmiffed , disbanded , v. licenziarfi. 

Un licenziato, 4 licentiate. 

LICENZIOSAMENTE, 4d4v..[ diffoluta- 
ménte | Vicentioufly , lewdly , diffolutely . 

Licenzioso, adj. [-diltoluto ] licen- 
tious lewd , loofe, diffolute, diforderly. 

Lict, adv. [ lì ] there. 

Poco allungati «ceraviam di lici , we 
were not gone a great way from thence. 

Licinia, s. f. | pianta ] rhe flat ver- 
Vein. 

Licisco, sm. 4 mungrel dog. 

LICITAMENTE, adv. [giuftaménte, con- 
venevolménte ] /awfully , rightly, quftly » 

Licirézza, s.f. [aftrdtto di licito ] 
vight, juftice . 

Liciro, adj. [ giufto] lawful, suft. 

Lic6RE ,°5.m. [ liquére } ¢équor. 

L 


Lino, s.m. [lito ] bank, fore. 
Lit 


Lie, adv. [ lì, in quel luogo ] there. 

:LIENTERfA , s.f. [ malattfa dello fto- 
maco | dientery 5 a Rind of loofnefs or diar- 
vbea . , 

LIETAMENTE, adv. [ allegraménte ] 
gladly, merrily , soyfully. 

Likro, adj}. [ pien di letizia] merry, 
chearful, glad, soyful. 

Lieto [ aprico ] open 
in the Sun. 

Lieva, s.f. [ condizidne , affare ] mo- 
ment, weight, confequence. 

Un affare di lieva, aa affair of confe- 
quence. 

Un uomo di lieva, 4 topping man. 

Lieva [ ftang2, che fi caccia fòtto al- 
le cofe pefanti per follevarle, manovél- 
la] a leaver, to lift or bear with. 

Lieva lieva, have a care, make way, 
Stand out of the way. 

Mué6verfì per lieva lieva [ cioè incon- 
fiderataménte | to act or proceed rafily 
or inconfiderately . i 

Lieve, adj. m.f.[ leggiére ] light, not 
ponderous, of fmall weight. 

T Lieve [ vel6ce ] light, nimble, fwtft. 

+ Lieve [ agévole ] eafy , faci. 

+ Lieve [di poco moménto ] zaconfi- 
derable , of little confequence. 

È Lieve [di bafa condizidne ] of 2 
mean low birt or education. 

+ Lieve [ pévero ] poor, forry, pitiful . 

Lieve ftato, @ poor condition or cir- 
cumftances . 

Lieve, adv. { lieveménte ] lightly. 

Lieve [ preftaménte, fpacciataménte ] 
quickly, nimbly , fpeedily, fuddenty . 

Lieve [ agevolménte ] eafily, with eafe. 

LIEVEMÉNTE, adv. [ legsierménte, 
pane ] fwiftly, nimbly, quickly , 
eafily . 

Lieveménte [ deftraménte ] foftly, dex- 
tevoufly. 


5 funny , that lies 









7 L'IM 
‘Lieveménte [amorevolmérite ] kéndl/, 
lovingly , friendly, humanly . sean 
,# LipvEzzay sf. [devita, leggerézza ] 
lightnefs, levity, ficklengfs . 
LievIiTARE [levitdére “lat 
puff up, to leaven. ©’ 
LiEvITATO, ad}. fermented, leavened. 
Litviro, Sgt [ ferménto | /eaven. 
Liévito, 44). [ Idvitàto] fermented 
leavened . i sa 
LiEvRE ) S.m.f. [lepre] auhare. 
LIG er 


+ 
ferment or 


LicAccio, v. legdccio... 

LicAME, v. legame. i È 

Licthre [ lifcidre ] to fmooth, to ma- 
ke fmooth and foft. o 5 ee 

+ Ligidre [accarezzdre ] to ecavefs, to 
footh, to wheedie, to fawn upon. è . 

Ligidre un cavéllo , to firoke a horfe. 

Licio, adj. [ fiddito ]:fubje to, under 
the power of, under an awe, fervile. 

Non deve |’ intellétto effer ligio del fen- 
fo, veafon muft not be governed by paffions - 

* LIGIsTRARE, v. regiitrare. 

Licneo, adj. [ dilesno ] wooden, of 
wood . ? 

LicnAccio, s.m. [legndggio ] race, 
lineage, extrattion. 

Licustro, s.m. [forta di pianta e 
fiore ] privet, Lera ene farub. 

I 


Lima,s.f. [ fruménto meccdnicod’ac 
ciajo dentéto ] file... ok 

Lima forda, a fofe file. 8 

se Egli è una lima forda [parldndo 
d’una perf6na ] be ss a cunning blade 
or fharper. 

Lima [ forta di qualita di terré 
muddy ground . 

Far lima lima [ dileggidre , uccelldre J 
to jeer, to banter, to laugh at. 

Far lima lima, to fret inwardly. 

LimAccio, s.m. [ mota, fanghiglia ] 
mud , mire. i 

Limacciéso, adj. [fangéfo] muddy , 
MAIVI è i & é 4 

LimAReE [ pulfr colla dima] #0:file «. 

se Limdre [confumdre] to confume , 
to wafe, to deftroy 5 fpend or devour ..» 

+ Limdre [ripulfre, perfezionare ] to 
polifh, to fintfh. 

Limarfi il cervéllo intérno a che che fi 
fia, to put one’s brains upon the rack 
about a thing. 

LimAro, 5.m. [che fa lime ]a file-maker. 

LIMATO 09. ms filed, v. limdres 

LIMATORE, 5.m. [che lima ] a filer. 
~ LIMATURA , s.f. | pélvere che cadeda 
cofa limdta] fileduft, filings. 

Limattira d’oro, gold-duft. 

Limattira [il limare] filing . 

Viver di limatira [ viver induftriéfa» 
ménte ] to /ive-upon one’s wits. 

LIiMBÉLLO , 5. m. [ ftruménto geométri- 
co ] @ level. 
, LimBeELLtccio, s.m. [ ritégliodi cuo+ 
Jo] foavings or foveds of leather. 

LIMBICCARE , O LAMBICCARE [ paffar 
per limbicco ] to diffal.. |. 

Limgicco ,s. m. [ lambfcco] a limbeck. 

LimBo , 5. m. [ Inogo d’ inférno ] Jimbo. 

LIMBRICE , s. f. tiles. ; 

Limea, s.f. [erba ] the berbffag-bane. 

LIMINALE 45. m. the threfhold of adoor. 

Limit Are [ reftrignere , por términe ] 
to limit or fet bounds , to ftint ov confine . 

Limitare, s. m. [ foglia dell’ ufcio ] the 
threfhold of a door. 

LimiTATIvo , adj. [che Ifmita] that 
limits ov circumfoeribes. red 

ely tgs o oe eae limita- 
tion, within compass, fparingly. |». 

LimirAto, adj. bounded pap 11 
limited, finted . e 

Limite, s. m. [ términe, confine ] 
limits, bounds , boundaries, borders . 

Limi- 


no] 





LATENTE 
Timtrràzionenis fo [ il limitdre ] /7- 
mitation , veftrittion, modification. — 


Limo, s.m. [ fango | mud, mireydirt.. 


LiMoNCELLO, S.m. [ picciol liméne ] 
a-limon. — we | ayy te hs 
-LiMONE , 5... { fpezie d’asrime] a2 
limon, pome-citron. bi 
-Limontés, s. m. [ forta’ di. bevdnda 
fatta con agro-di limdéne ] lemonade. 
LIMONIA , s. f. [ erba ] anemone.’ * 
eLIMONINO) 24). 
of a limon colour. — — 
Limésina, sf. [ compaffionévol do- 
nagidne di che che fi fia fatta ad un bifo- 
gnéfo per l’amordi Dio ] alms, charity. 
‘Fare limdfine to give alms , to beftow 
a charity . i 
Limos nAre f andar cercando limédfi- 
ne] to beg, to beg achavity. 
Limofingre f dar limdfina 
alms, to beftow a charity. î 
LimosinATo , adj. [ accattéto in li- 
méfina ] begged. 
“LIMOSINIERE, s.m. [che dà e fa li- 
méfine | alms-giver, acharitable man. 
‘Limofiniére [nome di dignità ] a/mo- 
‘ner, an almner. È 
‘LimosiniéRa is fi [ che fa limdfine ] 
an alms-giver , a charitable woman. 


Limosità, s. fi } [ aftratto di li- 


] to give 


‘LimositADE, 5. fe méfo ] muddi- 
LimosirAte, s. f. nejsz limofity 4 
mud, mire, dirt. 


“Liméso, ady. [ fangdfo] muddy, li. 


mofe, miry , dirty. 

‘Limprwetzza , s. f. [chiarézza ] pure- 
nefs ; clearnefs y brightness. 

Limpivo, a4}. [ chifro ] clear, bright, 
tranfparent, clear as the water. 

‘Acqua limpida È clear water. 


Linayuoto, s.m. [che vende lino] 
be that fells flax. 

Lindpia, S. f. [erba] wild flan. 

Lince; 5.m. [lupo cerviére | a lynx. 

Linceo, adj. { di lince ] of the lynx. 

Aver occhi lincei [ effer perfpicfce ] to 
have lynx eyes , tobe Reen-fighted , to {py 
or look through. 

Liner, adv. [di quivi] from thence. 

LinDézza , 5. f. [ attillatura ] neatnefs, 
cleannefs 5 fprucenefs . 

Linno, adj. [attilldto ] neat, fpuce, 
Smug, fine. 

Linpura , s. fe [lindézza] neatnefs , 
Sprucenefs , finery - i 

"LINEA, s.f. [ lunghézza fenza larghéz- 
za’) a aes. * Ù 

Linea [ ligudggio , defcendénza ] ffock, 
family, lineage , iffue, race, line. © 

Linea equinozidle , the line, the equi- 
nottial line. 

Linea mafeulina, @ male line. 

Linea dicommunicaziéne , /ine of com- 
munication . 

Tener la linea ritta [ operfre con gin- 
ftizia | todeal honeftly, to go roundly to 
worR. 

LinEALMENTE, adv. | per diriturra ] 
in a dive? line, perpendicularly . 

LINEARMENT?,, 5. m. [ difpofizidn di 
linee ] Jéneament , feature. 

LINEARIO, adj. [ dilinea ] linear, be- 
longing to a line. — 

LINEARMENTE, 44v. [ linealménte ] iz 
a dirett line. 

LInEATO, 4dj. [ fparfo di linee ] de- 
Dineaved . 

LINEAZIONE, S$. f. [lineaménto ] /i- 
neament , feature, delineation » 


~Linettra, §. f- [dim. di linea] 2, 


Small line. . 
* Linra, s. f. [ acqua] water. 
‘LinFatico, ady7.[ pieno dentulidfmo ] 
mad, farkand faving mad , frighted out 
Of his wits. 


‘dicolér di liméne it 


bi abita di ee ds lial AT ANI I ere oF 


‘Lincua, s. f.[ membro ch’ è nella boe- 
ca dell’ animale, col quale fi diftinguono 
ifapori, e fi forma la voce ] tongue. 

A chiédere a lingue, as'much as it is 
poffible. © 

La lingua non ha offò, e offo farom- 
pere , the tongue has no bones and breaks 
bones. Pad 

La lingua dà dove il dente duole [ ra- 


‘ gion4r-volontiéri delle cofe che ci prémo- 


no ]to feratch where it itcheth. 

se Mala lingua [ uomo maligno, e 
maldicénte ] an #// tongue, a flandering 
man, a flanderer. 

Avére in fu la punta della lingua, to 
have a thing at one’s tongue’s end. 

Una lingua, che taglia e fora, o fen- 
de [ uomo arguto e pungénte ] @ fatyrz- 
cal tongue, a flandering man. 

‘Mala lingua, lingua tabina [ uomo 
maldicénte | a viper’s tongue , an ill ton- 
gue, amalicious 5 venomous , flanderous 
tongue. 

: Méttere la lingua in molle’ [ cicaldre 
affai ] to be very talkative, to have a 
glib tongue. ak Re 

Egli ha meffo la lingua in molle, his 
tongueruns upon wheels , his tongue runs 
perpetually . 

Non morfr la lingua in bocca, fo ma- 
ke ufe of his tongue, to (peak. 

‘Avere il cervéllo nella lingua f[ parlar 


bene, e operdr male] to ta/R well and 


do ill. 1 

Pigliar lingua [inform4rfi ] to znquz- 
re, to get intelligence. 

Dar lingua, to give intelligence or ad- 
Dice |, 

Aver lingua, to have intelligence. 

Lingua [.idioma, lingu4ggio, favélla ] 
tongue, language, fpeech. 

La lingua Italifna, the Italian tongue. 

Lingua [ nazione | nation. 

Lingua { Il’ ago della bildncia ] the ton- 
gue of a ballance. 

Lingua di terra [ ches’ inndltra in ma- 
re | acape, a narrow piece of land run- 
ning into the fea. a 

LINGUABUONA , 5.f. [ forta d’erba ]} 
bugglofs - 

LINGUACCIA, 5s. f. [cattiva lingua] a bad 
tongue, a flanderer, a fanderous tongue. 

LincuaceceiItTo, adj. [che parla 

LincuARDO, ad}. affai ] song 
tonsd, blab, full of words. 

Unlinguaccirito , apratler or chatterer. 

LINGUAGGIO, s. m. [ la prépria favélla 
di ciafcuina nazione ] language, tongue. 

LinGuARDO , s.m. LINGUARDA, 5. f. 
[ maldicénte linguaccifito | @ backbiter , 
a flanderer, a pratler or chatterer . 

Lingua ferpentina, s. f. [ forta d’erba] 
the herb adders tongue. 

LincuATo, som. LINGUATA 49. f. [lin- 
gudrdo ] @ pratler ov chatterer. 


Lincutrra, s.f. [dim. di lingua] 


a fmall tongue. 
se Linguétta [ ftricia di veltro, per 
far pafiare il liquére d’un vafo pienoin 
un vafo voto] a Vingel. 
LINGUETTARE [tartaglidre] to lifp, 
to fiammer, to jlut. 
se. Linguettdre [ far pafffre,da un vafo 
all’ altro colla linguétta | to rack any It- 
quor e 
Lincuéso, adj. 
LInGuUuTo, 24). 
a chatterer » 
Lino, s. mm. [erba, della quale fecca 
e macerdta fi cava matéria atta a fildr- 
fi, per far panni lini] /i2e or flax. 
Lino [tela di lino | Jinmnen cloth. 
Lino , adj. [ di lino] flaxen . 
Panno lino, .linnen-cloth. 
fi Re s. fe [ feménza di lino] la- 
ced è 


[ linguardo ] /ong- 
tongued, a pratler, 


_fibile | liquid , 


oben DAI 29f 
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Liocérno, s. m. [animgle di un fol 
corno ] an unicorn. pie. 

LIOFANTE, 0 LEOFANTE 
mal noto ] am elephant. 

LIOFANTESSA, 0 LEOFANTÉSSA , 5. fe 
[ fémmina del lioffnte ] 2 fhe-elephant . 

LionATO, adj. [colére simile a quel 
delleone | minim, dark, brown, tawry 
or dun colour. 

LIONCELLO, s.m. [ pfcciol lione ] a 
little ov young lion. 

LIONCINO , §.m. [ picciol lione ] a lita 
tle lion. 

Lione, s.m. [ leone] @ /ion. 

Liowéssa, sf. [ fémmina del lione J 
a fhe-lion. 

Lionino, adj. [ di lione ] of or belong 
ing to a lion. 

Colér lionino, minim, dark, tawng 


colour: . i; 
LI Pi 


# LiIppipéso, adj. [cifp6fo, che hz 
gli occhi lagriméfi ] blear-ey’d , bleared 3 
that has dropping, waterifh eyes + 

LIPPITUDINE, s.f. [ cifpofita ] 4 was 
terif running of the eyes, bleav-eyed= 
nels or bloodfhot of the eyes. i 

Lippo 3 adj. [ cifpdfo, che ha gli oce 
chi lagriméfi ] blear-eyed , bleared. 

Se Lippo [lufco ] fquint-eyed, tha 
looks askew ; alfo re or pore-blind. 

fa 


5 5. m. [ ani 


LiquARE [chiarfre, manifeftdre ] ta 
manifeft, to declare, publify , reveal, 
Snhew or make manifeft è 

LiquerARe [ far liquido, ftriggere ], 
to melt, to liquefy, diffolve. 

LIiQUEFARSI, to liguefy, to grow of 
become liguid , to melt. 

LiquerArto, 44). liquefy'd , melted ys 
diffolved . 

LIQUEFAZIONE, Ss. f. [ ftruggiménto ]} 
a liguefying, melting or diffolving. _* 

LiquiIpaMENTE, adv. [ con liquidità} 
melted, diffolved. 

% Liquidaménte [ agevolménte ] caffe 
ly, with cafe» : 

se Liquidaménte [ chiaraménte ] plain 
ly, clearly, manifefily , apparently. 

Liquip4reE [ far liquido ] to liquefy, 
to diffolve, to melt. 

Liquidfre [ metter int chiaro ] to clear a 


‘to fettle. 


Liquiddre un conto, fo fettle an ace 
count è ; 
LiquipfreE [ divenfr lfquido ] to grow 
or become liquid. 
Yiouroryt nf [ atidito di lf- 
IQUIDITADE, S. fe quido ] ligui= 
LiQquIDITATE , S.f- _} dity , a being 
liquid . Pog, 
fouino, sm. [liquére ] @ liquid. 
Liquido, adj. [ che cede al tatto, fluG 
fluidi. *. 1 
Le liquide, the liquid letters, which: 
ave L, M, N,.Re ® 
se Liquida, [ chiaro, fenza eccezzio» 
ne | clear, tiled È È 
Conto liquido, a clear account that i$ 
ettled - . i È 
i Liquirizia 5 5-f. [ regolizia ] liquori). 
Liquore, s.m. [tutte quelle cofe,che 


fi fpirgono, e feérrono come l’acqua J 
liquor, drink. 
LIR. 


Lira, s.m2. [monéta, che val venti 
foldi ] a liver. i 5 

Lira fterlina, 2 pound flerling , twenty 
fbilitngs » NORMA 

Spender la fua lira per venti foldi [ a- 
vere il fuo conto | to have one’s due. 

Avere più di venticinque foldi perlira 
[avere più, che’l conto fuo ] to have more 
than what comes to one for his fhare. 

Aunddre a lira e foldo [ concorrere per 

00 2 rata 


LIS 


rata fopra la maffa del crédito] fo come 
én for equal fhare for one’s debt in cafe 
one fhould break. 

Lira [ intruménto muficdle ] lyre, harp, 
a mufical infirument. 

Liréssa » s.f. [ lira cattiva] @ bad 
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lyve or harp. 
‘ È LTS. 

Lisca, s.f. [ matéria legnéfa che cade 
dal lino e del cdnape quando fi péttina ] 
the coarfe lisks or hurds of flax or hemp - 

Lifca [ fpina di pefce ] afifv-bone. | 

xe Lifca [ cofa minima ] 2 trifle , a trt- 
fling thing, a whiffling , filly thing. 

Liscia, s.f. a fledge. ._., 

LISCIAMENTO , s. m. [ illifcidre ] fmoo- 
thing, a polifhing , paint, flecking. 

‘to Lifciaménto [ adulazidne ] flattery, 
fawning, adulation. 

LiscréreE [ ftroppiccifre una cofa , per 
farla pulfta, e bella ] to fmooth, to fteeR, 
to polify , to make fmooth, to /troke fmoo- 
shly, to claw gently and foftly. — 

se Lifcidre [ adulfre ] to blandify, to 
eogg with, to footh, to flatter. — 

Lifcifre la coda ad uno [ piaggiàrlo ] 
to flatter, to wheedle, to cajole, coa- 
we, court oy fawn upon one. 

Lifcidre la coda al didvolo [ getidr via 
la fatica] tolofe one’s labour, tomakea 
bole in the water. ; 

Lifcidre [porfi il lifcio ful vifo] to paznt. 

LisciATo, adj. fmoothed , fleeked , po- 
lied , blandifhed , foothed., painted . 

LisciaTRICE, s. f. [ che lifcia ] fye that 
polifhes ov paints. i 

LiscraTURA , s.f. [ il lifcifre ] 4 fmoo- 
thing , polifhing , flecking, painting or 
paint. : 

Liscio, s. m. [ matéria con che le don- 
ne procitrano di farfi colorfte e belle le 
carni] paint. 

Lifcio, fe eet di rivido ] 

mooth, polifhed , fleek. 
f ListmACCHIA a Se fo. 1 etba | avarer- 
quillow , loofe-trzfe. 

LisiRviTE, s. m.{ elifirvite] a cordial. 
_ LissicARe [fdruccioldre ] to fide upon 
ace. 

Lissieéso,, adj. [ sdruccioldfo ] flippery 
es ice. 

Lissiva , v. lefsiva. ) 

Lista, s. f. [ ftrifcia, lungo pezzo di 
che che fi fia, ftretto affai] /i/?, felva- 
ge, band or fillet , ftripe. 

Lifta [fila] 2 row, a@ file or rank. 

In una lifta, zm 4 vow. : 

Lifta [catflogo, indice] lif, roll, 
catalogue . i 

LisrAre [ fregidr di lite ] to firzpe, 
to lace with gold or filver. 

LisTATO, ae bi , laced. 


LirAme, s.m. [ letfme] dung, dirt. 

Lirdre [ far sacrificio profittévole ] to 
Sacrifice, to offer up in facrifice, to ap- 
pease, topleafe, to fatisfy and make fa- 
tisfattion. 

Lirancia, s.f. [letérgo ] lethargy. 

LirArcico, 4d}. [ oppréffo di litfrgia] 
lethargich, affected with ov fubjett to a 
tethargy . i 

LirarGiraio, sm. [ forta di minerd- 
le] lethargy, filver glet, the fcum of 
lead, filver or gold. i 

Lire, s. f. [ controvérfia, difcdrdia, 
rifla ] fivife, variance , contention, liti- 
Eioufnefs . 
“ Lite [ piato, litfgio ] a fuit, 4 plea, 
A procefs in law. 

Intentgre una lite ad uno, to enter an 
attion againft one, to fue him at law. 

Muover lite ad uno, to goto law with 
one + 

Muover lite alla fanità [ pigliar medi- 
gine quando uno fta bene ] to go to Jaw 





: Ay? i ee oak ae Rye 


rg 
wvithone’s health, totake phyfick when he 
is well. 

LITICAMENTO, Ss m. [il litigdre, li- 
te] litigation, a quarrelling , contend- 
ing, a fuit or pleading at law. . 

LiTIGANTE, s.m. [che litiga ] 4 /i- 
tigious man or woman. 

Litiggnte, s. m.f. [ quello o quella che 
litiga ] a pleader. 

LITIGARE [| piatfre, conténdere, coti- 
traftfre ] to litigate, to contend, wran- 
gle or quarrel, to plead, to ftrive, to 
fue by the law. 

LiticATo , ad}. litigated , contended . 

LiTIGATORE, $s. m. [ che litiga ] 4 
pleader , a litigious wrangler. 

LITIGATRICE, s. f. [ che lftiga ] @ 
Scold, a quarrelfome , brawling woman. 

LiricciIne, 0 LITIGINE, s.f. lentig- 
gine ] a pimple or freckle, little red [pot 
in the face.. 

Liricinéso, adj. [ che ha delle liti- 
gini ] Jentzginous , full of freckles. 

Liricio, s.m. [ lite] /frife, debate, 
difpute, controverfy, quarrel. 

Liriciéso, adj. [ che volontiér litiga ] 
litigious, that delights to go to law, 
quarrelfome, contentious , wrangling. 

Lito, s.m. [lido, terra congitinta al 
mare ] 4 fhoar, the fea-fide , the bankor 
coaft . 

LITTERALE, adj. m. f. [ letterdle ] /s- 
teral, aceording to the letter. 

LITTERALMÉNTE, 241. [ letteralmén- 
te ] /iterally , according to the letter. 

LITTERATO, adj. [ letterfto, dotto ] 
literate, learned , skill’d in letters. 

LITTERATURA , s.f. letteratura } Jite- 
rature, knowledge in letters, learning. 

* LITTORANO, adj. [ paeffno ] inha- 
bitant , dweller, country-man. 

Di quella valle fui iolittor4no, I was 
an inhabitant of that valley. Dante. 

LiTtTORE 4 Ss. m. [ folditi di guardia 
preffo i Romani ] /iGors , officers who car- 
vied axes and bundles of rods before the 
magiftrate of the ancient Rome. 

Littra, s.f. [ accénto ] a blot, ffreck 
or dafk through writing, a blur. 

Liturcta, s.f. [ forma delle preghié- 
re pibliche fecéndo 1° ufo della chiefa An- 
glicana ] /iturgy , publick fervice , a form 
of publick PIAF RIE Anglican church. 


LivéLLA, s. f. [ ftruménto col quale 
fi aggiuftAn le cofe all’ifteffo piano] 4 
line, level ov plummet of a mafon or 
carpenter . 

LivELLARE [ aggiuitar le cofe all’ iftef- 
fo piano ] to /eve/, to make level, plain 
and even. 

LIVELLARIO, S.m. [ cenfudrio, tribu- 
tfrio di chiéfe } 2 tenant of church-land , 
a copy-holder. 

LivELLo, s.m. [.cenfo che fi paga an- 
nualménte ] tribute-money , a certain rate 
or allowance of corn and victuals , a cufto- 
mable tribute ov impoft for tenage and 
poundage. 

Livéllo [piano] a plain or level, a 
carpenters infirument. 

LIvELLATO , ad}. levelled, made level 
or even. 

LIvERARE » [ finfre, confumfre ] to 
wear, to wafte, to confume. 

Liverdre [dar in mano] to deliver , 
give, or give out. 

Liverdre a morte, to put todeath. 

Liverdre [ liberdre ] to deliver or free, 
to fet free ov at liberty, to veleafe. 

LivipéLLa, s.f. [ uva di color lfvi- 
do] 4 kind of blue grape. 

Livibézza , s.f. [ nerézza, che fa il 
fangue veniito alla pelle, cagiondto per 
fo più da perc6fe ] sividity, the black 
and blue prints of ftvipes and bruifes. 


o METTI TR 


LIV 
Se Lividézza [invfdia, ranedre] ena 
i » rancour, aconceal’d grudge, spite or 
pleen. 

Livipo , adj. [ che halividézza ] livid 
pale, wan, black and blue, disfigured «~ 
se Livido [invidisfo ] envious , fpite- 
ful , pining away with envy. : i 
Livipo , 5. mM. [ lividézza] Jivi- 
LivipéRE, S.m. § dity,the black and 
blue fpots. 
; > Lividére [ rancére] rancour, grudges 

ite. 
STA > S.m. [lividézza] lividity , 
palenefs, black and blue fpots. 
Xe Livére [ paffion d’invidia, e l’invfdia 
ftefla ] livor, grudge , fpite , envy, malice. 
se Livére [ defidério ] defire. 
Livrka, s. f. [ vefte di moltiliftfta a 
un’ iftéfa maniéra ] livery, a fuit of clo- 
aths of different colours and trimming 
for a fervant. 
sc Livrea [ abitazidne , palazzo, quare 
tiére ] houfe, palace, quarters. 
Avvénne, che giugnéndo in Vignéne 4 
ifmontdrono a uno albérgo, che era pref- 
fo alla livrea di quefto cardindle , 7¢ bap- 


pened , that in arriving at Avignon they 


alighted at an inn near the palace of 
that Cardinal. M.V. 

Facévano nella loro città a loro feudié- 
rirapfre giévani donne aloro mariti ma- 
nifeftaménte , e fenza vergégna le tenéano 
paléfi nelle loro livree, they fent thesr. 
Soield-beavers into the city to carry away 
publickly young women from their hus- 
bands and fhamefully Rept them in their 
quarters before all the world. M.V. 

Liurésa, o LEUTÉSSA » 5. f. [ liuto 
cattivo | a bad lute. 

Litro, s.m.[ftruménto muficale] a lute. 

Litto [ piccola barchétta ] 4 pinnace è 
a little boat. 

Lizza, s. f. [ ripfro, trincéa] /ifs,. 
hedge, rampart. 

Entrfre in lizza, to enter the lifts. 

LO 


Lo [ artfcolo mafculino, e ferve adeffo 
a nomi fuftantivi che commincidno com 
un S giunto ad una confonante ] the. 

Lo ftuftio, the ffudy. 

Lo [ pronéme relativo del quarto cafo 
del numero fingoldre ] him, #f. 

Lo vedo, I fee him or it. 

Lo [loro ] ng > oY to them. 


Loso, s.m. [ particélla del fégato o 
polméne dell’animdle | /obes, the feve- 
val divifions of the liver ov lungs. 

LO: 


Loc, s.m. [ forta di medicaménto che 
fi piglia a modo di lambfre ] a /ohock or 
electuary . 

LocALE , adj. [ di luogo ] focal, be- 
longing to a place. — 

Loca ane ah [per luogo , it 
luogo | locally, perfonally . 

int a Se fe ty Aina locdnda } 
lodgings ready furnifhed . 

LOCANDIÉRE ) s+#. [ che tien camera 
locanda ] one that Jets ladgings readp 
furnifbed + 

Loc4re [allogdre, affegnére il luogo), 
collocare ] to place, to fettle, to layup 
in fome place. 

LocatTo , ad}. placed, fettled. 

n , Sf. [lolla ] the husk of corn, 
chaff. 

Locco, adj. 
Loccio, adj. 
childifh , fimple. . 

Un loccio, s..m. a fimpleton, a block- 
head, a fool. 

Loco, 5.m. [ luogo ] place. 

Loco [tempo, occafiéne ] time , ope 
portunity. 

E poi, quando fia loco mi raccomdnds 

alet, 


[ coll’ O ftretto , dap- 
poco, cionno ] filly, 





LO'D” 


a Tels ‘and aftewards when you have an 


opportunity recommend me to her. Bocc. 
Locusta’, s. f. [ fpezie d'animalétto sf- 
mile al grillo ] /ocu/? , an infett. 
>» Locdfta [ fpezie di gambero marino 
grande ] lobfter or fea-crab . 
Locuzione , s. f. [ favélla ] Jocution , 
phrafe or manner of Speech y a way 0 


aking . 
Las LE I 


* Lopa, s.f. [lode ] praife, commen- 
dation. . 


Dir loda di qualchedino [dirne bene]. 


to {peak well of one. 

LopaMENTo, s.m. [ illodfre ] apra? 
fing or commending. . : 

Loddnte, adj. m. f. [ che loda ] praz- 
fing or commending. — 

LopArE [lauddre, dar lode ] to pra?fe 
ov commend, to give praife or thanks. 

-Lodére [ fentenzigre nell’ arbitrato ] to 
approve, to like ov allow of. 

‘Lodo ben Silvio il venerar gli Dei, I 
approve very well Silvius your worfhip 
of the Gods. Paft. fid. 

Lodérfi [chiamfrfi foddisfatto ] to be 
well fatified or contented with one. 

LopaTissimo , adj. fuperl. [ diloddto ] 
moft commendable , laudable or pratfe- 
worthy . 

LopAro 9 
v. lodfre. 

LOoDATGRE, s.m. [che loda 
Ser, a commender . + i 

LopATRIcE) s. f. [che loda] she that 
praifeth . 

LopE;s. f. [ loda] praife,commendation. 

LopÉévoLeE , 24). m. f. [ degno di lode ] 
laudable, commendable , worth of praife. 
: LODEVOLMÉNTE,, adv. /audably , com- 
mendably . . 

Lovo, s.m. [lode] pratfe, commen- 
dation. 

«Lodo [ fenténza d’arbitri] opinion , 
Sentence , advice, mind. 

LépoLa , s. f. [ all6dola ] 2 /ark. 

LoDOLÉTTA , sf. [ dim. di lddola ] a 
young lark. 

Loprttto, s.m. [ forta di vivadnda] 
powdered meats , fallets or fauces Rept in 
pickle. 

Lopro, s.m. [ beccatélla ] an hawk’s 


ure . 
LOF. 
Lorra, s.f. [ corréggia fenza romére ] 
Ffoift or fizzle. 
Loffdre [ tirar loffe ] to foift ov fizzle. 
Piu a LO:G. 
* LOGAGNE , s.m. [inteftino retto] 
the firait-gut, the arfe-gut. 
Locctrta , S. f. [ dim. di loggia ] 4 
little loge or lodge , a little habitation. 
Loccia , s. f. [ edificio apérto, che fi 
regge in fu pildftri , o colénne ] /oge or 
lodge, an open gallery, a high terrace. 
Loggia [alloggiaménto] lodging , apart- 
ment . 
Tenére a loggia [ tenére a bafta ] to keep 
at a bay , to baffie, difappoint or fool 
one, to make a fool of him. 
LocHETTO, s. m. [ dim. di luo- 
LocHicciudLo , s. m. § go] 4 fmall 
place. 
Lécica, s.f. [ fcienza che inségna a 
difcérrere ] fogick . 
LocicALE;24). m. f. [di 16gica] logical . 
Lécico , s.m. [ versfto nella légica ] 
logician, one who is sRilld in logick. 
Loctio, s.m. [erba nota, che nafce 
tra le biade ] rare, darnel, cockle-weed. 
LoctLiéso , adj. [ pien di loglio] full 
of tare or cockle-weed . one 
LocomAccuia , S. f. contention in 
words, verbal altercation. 
LocoRrARE [ confumare ] to wear out, 


so ufe, to wate, to confume. 


adj. praifed, commended , 


] a4 prai- 


ed 


Sidifpdfe di gittfrfi alla ftrada, e volet 
logorfr dell’ altrdi, be refolved to go upon 
the high-way and rob the people. Bocc. 

L’ uomo ti vuol amfre, mentre ti può 


slogordre, a man will love you as long as 


he can fpunge you. ; 
Logordre la {ua vita in qualche meftié- 


f re, to fpend one’s life in fome trade. 


Logorarfi [confumarfi | to wear out or off. 
LocorATo, adj. worn out or off. 
LocoraToére , sm. [che légora] @ 
Spend thrift, wafter. 

Locorfzia, s. f. [ liquorizia ] liguorifh. 

‘eee adj. { confumdto ] worn out 
or off. 

Abito légoro, ragged cloaths. 

Légoro , s.m. [ beccatélla ] @ lure, 2 
hawhk’s-luve « 

IO L 


* Loja, som. [mota, fango] mud , 
mire, dirt. 

Léica , s.f. [ atte onde s’ appréndono 
i modi del difputfre , per difcérnere il ve- 
ro dal falfo] Jogick. 

LoicALe, adj. [ logicdle ] logical . 

LorcAre [ difputdr con loica, fottiliz- 
zdre ] todifpute, toargue, to fubtilize, 
to ufe fubtilties . 

Léico, s. m. [ légico, versato in ldica] 
logician, one n a skill’d in logick. 


* Lotta, s. f. [ gufcio, vefta del gra». 


no ] the busk of corn, chaff. 
LoLLicine , 5s. f. [ forta d’ animal di 
mare ] a fi called calamary, a cuttle- 
fi or the flew-fiM, a fim that flies . 
* Loto, adj. [ subito ] prefently , im- 
mediately . 
LOM. 


LomBARE 3020]. m. f. [ dei lombi ] of 
or belonging to the loins. 

Lomso, s. m. [ parte mufcoldéfa, che 
cuopre Varnidne appartenénte al ventre] 
the loin, haunch or flank. 

LomBricATo , adj. {fatto con lém- 
brici ] mixed with earth worms . 

LoMBRICHETTO, s.m. [ dim. di lém- 
brico ] a fmall earth-worm. 

Lémprico ,s.m. [ verme che nafce nel- 
la terra fenza gambe | an earth-worm . 

L6mbrico {bachi che fi génerano nel 
corpo a bambini ] worms, maw-worms. 

LoMmBRISÉNE » $. 122. [ I6mbrico grande] 
a large earth-worm or maw-worm è 

Lomia, O LUMÎA;s. f. [ fpezie di liméne 
dolce, e di poco fugo | 4 fweet limon. 

L xs 

LoNGANIMITADE 9 5. fè 


[ tolleràn- 
za, foffe- 
LONGANIMITATE, S. f. _} rénza] /on- 
ganimity, long-fufferance , forbearance , 
great patience. 
Lonctvo, adj. [di lunga eta] /onge- 
vous, long-lived , of long life. 
LonciInquirA , s. f. [ lunghézza di 
tempo, o diftdnza di luogo ] longingus- 
ty , great diftance of time and place. 
Lonctnquo, 24). [ reméto, diftfnte ] 
far off , diftant, remore, a great way off, 


LoncaNIMITA , J. f. 


“long , of long continuance. 


LONGITUDINALE , ad. [ diftéfo per lun- 
ghézza | longitudinal , laid lengthways. 
LoncITUDINE, Ss. f. [lunghézza ] jon 
gitude , the length of any thing that zs 
meafurable sas time, place, motion, &c. 
Longitwdine di vita, Jong life. 
LONTANAMENTE, adv. [con lonta- 
nanza j far, far off, aloof, far from, a 
great way off, at a diftance. 
LONTANANZA , 5s. f. [lunga diftdnza 
da luogo a luogo ] diffance, great way , 
remotenefs. 
Lontanfnza [ in un.quadro ] deepnings . 
La lontandnza ogni gran piaga falda, 
Seldom feen pane ; 
_LONTANARE [ allontanare ] fo remove 


LOR 20 
ov but AWAY 4 to drive away, to fend A 
great way off . 
LONTANETTO y adj. [ dim. di lontfno] 
Somewhat diftant or remote, a pretty way 


LonTaNEzza, s. f. [lontandnza] di- 


i) 


france, » a ag : 

LonrAno , adv. [ reméto , difténte per 
lungo fpazio | far, diftant, 4 great say 
off , remote. 

+ Lontdno [ divérfo, vario] different, 
divers, various. i 

Il mio penfiéro è lontdéno dal voftro, 
my opinion is different from yours, or ws' 
differ im our opinions. 

LonrAno, adv. far, faroff, a great 
way off, at a diftance. 

Tu ne fei più lontano, che non è gen- 
najo dalle more, you are great way off 
from it, you are grofly miftaken. 

Lontfno da quì, far from hence. 

- Da lontfno, ar 4 diftance. 

Lontra, s. f. [ animal rapdce che vie 
ve di pefci ] 4% otter. 

Lonza, s. f. [ pantéra ] a panther. 

L'O.P. 

Loppa, s. f. [lolla, pula] the husk of | 
corn, chaff. 

Lopréso, 44}. [ che haloppe ] husked , 
husky . 

LOQ. 

LoquAce 4 adj. [che parla affai ] /o» 
quacious, full of talk, prating. 

LoquaciTA , s. f. [ aftratto di 

LOQUACITADE 4 Sr f. loquace] /o- 

LoquaciTATE, 5. f. quacity,tal= 
kativenefs 

LoqufLa ,s.f.[ favélla]fpeech, talk, 
difcourfe , language. 

La tua loquéla ti fa maniféfto , di quel= 
la nobil patria natfo, your fpeech fhews 
you to be a native of that fine country. 
Dante. Inf. 

LOR. 

Lor [loro] thezr. 

LORDAMENTE , adv. [ fporcaménte ] 
naftily , filthily . 

LORDARE [imbrattare ] to foul, foil, 
dirty, to bewray. 

Lorpézza , y. f. [ fporcfzia , {chifézza ] 
naftinefs, filthinefs, dirt. 

Lorpo, 24}. [ fporco, fchifo] nafty 5 
filthy, dirty, foul. 

x Lordo[ corrétto, difonéfto ] naft7, 
filthy, obfcene, impure, fmutty. / 

Vita lorda, debauched, vitious life. 

Pardle lorde, 24/77, lewd words. 

LorDuURrA , s.f. [ lordézza ] naftinefs y 
filthinefs, foulnefs, dirt. 

Lorica, s.f. [arme di doffo] @ coat 
of mail. 

Loro [ pronéme perfondle ] thens., 
thofe. 

Dili loro, I told them. 

E loro, li quali amére vivi non avea 
potito congitignere, la morte congitinfe , 
and thofe whom love could not bring to- 
gether death did. 

Loro [taldra fi trova usdta , benchè 
fuori d’ ogni régola nel cafo retto ] they. 

Loro | pronéme poffefsfvo indeclind- 
bile ] their. 

Il loro libro, thezr book. 

La loro cafa, their houfe. 

Il loro [roba, avere] their eftate of 
wealth . 

LOS: 

Losco , adj. [chi nott vede fe non 
d’ appréfo ] dim-fighted , pur-blind . 

se Ingégno lofco, a blunt, dull wit 
or underftanding . 

Lofco [cieco d’ un occhio ] one-cy’dy 
that has one eye. 

CE Om 

LorAre [ impiaftrér con loto ] to plats 

fier ov befincar with mud or dirt - 
Lords 


LU Bi 


Loro. $..2ms [ fango ] mud , dire , mi- 
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te, puddle. Wa 
LOroLÉNTE , adj. m. f. } 
Loréso, adj. i ds i 
g6fo |.muddy, dirty, miry. 
Lorra, sof. [lutta,] wrefling. 
LorTARE [ giuocdre alla lotta] to 
ayvefile . 
Lorratroére,:s.m. [che ginoca alla 
lotta ] a wreftler. 4 ; 
Lorrerta, sf. [ giuoco dove per pdo- 
lizze fi trae il premio] @ /Jottery> . 
_Lorraly s.me[ il premio: che fi-trae 
nella lotterfa ] Jot or chance imalottery » 
LoTTONE, s. m.. [ fortasdivmetallo ] 
latten . 


[, pien. di 
loto, fan- 


L U B. 

LusiAva, s.f. [forta di tela ] a Riad 
of linnen cloth. 

Lusricdre [render librico.] tolubri- 
cate, ta make Slippery: or loofe in the 
body + % UN 
.Lusricartvo, adj. [che ha vintò di 
lubricdre ] /ubricous , loofentng , opening... 

LusRricHÉzza , se f. [ comtrario di fti- 
tichézza | lubricity, loafenefs . 


LusriciraA, s.f. { lubrichézza] 
Lusricirane, s.f. © /oofrefs.,, lu 
LuBRICITATE 5 Sf. bricety + 


Lusrico, s.m. | luogo fdrucciolévo- 
le] a flippery place. 

. Librico , #24). [ fdrucciolévele |] Iubri- 
cous, flippery. 

nlc Librico [ivano, ‘fallace ] Vubricous , 
vain, deceitful , uncertain ,.faliacious . 

se Liibrico [agévole aefdruccioldr nel 
male ] given, inclined or addicted to evil 
shiazi ati! 

+ Librico [ contréria di ftitico ] Joofe 
in-the belly. 

ig U Gs 

LuccHEstno:; s.m. [panno roffo di 
mobil tintdra ] 2 Rind of fcarlet cloth. 

LuccHaÉTTO, s.m. [ forta di ferrame ] 
the latch of a door, a padiock. 

* LuctANTE, sima [occhio ] ameye. 

LucIicANTE, adj. [ rifplendénte ] /hi- 
Ning - | oa! 

LucicARE [ rifplénderezie fi fidice delle 
cofe lifce , e luftre ] to Mine, tobe bright. 

Luccio, s.m. [ pefce ] a pike. 

Lucciota, s..f. [ animaliizzoy che ha 
il ventre rifplendénte ] @ glow-worm. 

Moftrdr licciole per lantérne [ dare ad 
inténdere una cofa per un’ altra ] to ma- 
ke one believe that the moon is made of 
green cheefe.. 

Far veder hicciole ad uno { dargli un 
colpo nel capoonesli occhi ] to give one 
a hard blow, to make him fee the fiars 
at noon. 

LuccioLrATo, s. m. [ baccherézzoio , 
che luce come lalicciola, ma non vola | 
a kind of glow-worn, but it doth not fly . 

Lucco, s. n» [ velte di cittadin fio- 
rentino | gown. 

Luce, s. f. [ ciò che illimina, fplen- 
dére | light, brightnefs . 

se Luce { giorno] day. 

Le luci del cielo, the fans. 

se Luce [la pupilla dell’occhio 4 e Voce 
chio fteffo ] the eye-ball , the eye. _- 

5 Luce f intelligénza, cognizione ] 
light , underftanding, infight, hint . 

Méttere in luce una cola, toclear, ta 
make plain, to unfold ovvefolve athing . 

Dare in luce [ publicare ] to publifh. 

ne Luce fil vetro concdvo dell’ occhid- 
le del Galileo ] am optic glafs. 

LucéNTE,; adj. m. f. Fche luce y rif- 
pleadénte ] Mining, bright, glifterinz. 

dk Lucénte [ faméfo, célebre ] famous, 
renowned , celebvated. è 

LUCENTE, s. mM. [ lucidézza J 
- LUCENTÉZZA , s. f. Splendour + 


brightnefsy light 


fee 


DIO CI 

Lucerne [ rifpléndere ] to fhine’, togla- 
vey to bevbrights ss 0 sti “iin Throne 

LucERNA, Si fi 
niére nel quale: fi metteloglio eclucignd- 
lo, es’ accénde pet farlumes]\2./ampy. 

se Lucérna [ luce, fplendére] fp/esdour ; 
light'y brightnels:.\ 70% a5) 

Xe .Lucériaa [occhio] éyes è 

«Es pur di rifalfr ful, ponte:tenta, beni 
‘chè egli aveffe unaslucérna .fpenta, and 
frill he endeavoured to climb againupon 
the bridge, altho he. had Joft: an: eye. 
Ciriffi Calv. . poi Pk a aria 

:La lucérna del: mondo , the Sum. 

LucernAta, s. f. [quantita d’ oglio 
che, tiene. la lucétna‘}: a /amp-full , as 
much oylias a lamp contains at once. 

LucERNIERE, s.m. { ftruménto nel 
qual fi tien fitta la4lucérna col manico ] 
awoodten candlefick to fetalamp upon. 

Servir per lucerniére { fervire um alcum 
fatto per ombra } to ferve for a.skreen 
tman affair. ef | 

LUCÉRTA, 5S fe 

LucérToLÀ ; s.f. f téllo noto ja lé- 
ward, a newt, an eft.. 

LucERTOLONE, s.m. [ lucértola. gran- 
de ] @ great lizard ov newt. 

* LUcaERA 309 f. [ afpétto ]. counte- 
nance, look, meen or mien. 

LucHERINO,O Lucarino, S. m. [uccel- 
létto di penne verdi e gialle.] a goldfinch. 

LucipARE. [render chiaro |: ta clear, 
tomake out ov plain, to explain, toun- 
fold.,.ta vefolvess > È : 

LucipATo, a4}. #/uftrated, cleaved, 
explained , refolved. 

LucIDÉzza ; 5. fe 

LucipiraA, s. fi. 

LucIpiTADE, 5. f. 

LUCIDITATE, 5. fe 
clearnefs*. 

Lucino, adj. [ lucénte che riltice ] 
bright, light, cleav, lightfome ,° glifte- 
ring, foining, lucid. 

Licido ‘intervéllo [ quello fpazio’ dit 
tempo, nel quale il pazzo ricitpera ufo 
della ragiéne ]*g00d tnterval. 

oe Licido [ graffo, beneftdnte ] #2 good 
fate of health. 

Lucirero, s.m. [la ftella di Vénere 
quando è mattutina | the day-ftar , the 
morning-frar, Lucifer, the planet Ve- 
nus 5 when it vifes before the Sun. 

Lucifero [ nome del maggior Difvolo ] 
Lucifer, the chief of the Devils « 

LucicNnoLARE: [ méttere il lucignélo 
alla lucérna ] to pus the wick or the cot- 
ton into a lamp. 

LuciewnoLATO, aay. [ rattérto a guifa 
di lucisnélo | tiwi/fed like a wick. 

LUCIGNOLETTO, s.m. f picciélo luci- 
enélo ] 4 fmall wicR or match. 

Lucien é61to, s.m. [ più fila di bam- 
bigia infiéme che fi metton nella lucér- 
na e nelle candéle, per appiccdrviil fuo- 
co a far lume ] the mutch of alamp , the 
wick of a candle. : 

Lucfgnolo [quella quantità di lini o 
lana, che fi mette‘ in fulla rocca, per 
fildrla ] @ diffafffull. 

*Lucére, s. m. [fplenddére ] fplen- 
dour, light, brigbtnefs 5 clearnefs + 

LucraTtivo, adj. [da guadégno ] /u- 
crous, full of gain or profit, advantagious. 

Lucro, s. n. [ guaddgno ] /ucre, gain, 
advantage , profit » 

LuCROSAMENTE 3; adv. | con guadé- 
gno } profitably , advantagioufly, with 
profit or gain. 

Lucréso, adj. [ avantaggidfo ] /ucrous, 
profitable, advantagious 
* LucuLENTO, ad). 
ning, light, gliftering » 

TCD. 


He ay 3 


[ aftratto di lu- 
cido, fplendé- 

re]light,fplen- 
dor,brightnefsy 


[ langure ] fht- 


Lupere [ fcherzare y giucdre ] to play, 


- [vafo di diterte yas 


mocke 


fiock*tovone. 





LIUOM) I 
to'fport, to frisky to dance, 
PAP OME CAE. vi dinero 


-Lupisrio, sim. [ 


‘to. makes 
To: TROTTO 
i fcorno ] a mocky a 

ry or mocking-ftock, a may-game si 
a foornmor fp podeats) | cond 


Ort. 
Servfr di ludibrio, to 


bea laughingas 


_ Loprrichre? [ burlérey], tow mocks to 
jeer, to laugh at, to ludificate ,*to‘de- 
ceive or fruftrate <1 © 2 


pid 


-LUDIFICAZIONE , & f. [ ingdnnoh/udi 


fication, a mocking or deceiving.. a. 


* Lupo , 5. nn [ giuoto ] play, Sport, 


a 


paftime . 


pox. 


7 


[ piccolo: ferpetia: 


BG Usk rai RA 
Lue, s. f. [ peftilénza] Jues, a peftie 
lenceor plague, a murrainvin cattle. 
Lue gallica, /ues veneréa's the French 
; Ei UF Bey oy » we f 
‘& Lurro, s. m. [ invéglio] a bundle» 
Lita he e RARI 
‘LueLifrico, adj. [che vien nel mee 
fe di luglio |. that grows in July. ilo 
LuoLio, s. m [ nome: di, mefe ] then 


month of July . mee tbe 
di luglio { voler far pae. 


» 


Vendere il fol 
rer buona, e cara una cofa, che-n’avan- 
zi a ognuno] to fell.out for araretys 
a thing. which is very plenty. | 

LueL16so: vu. uglidticoa ove 

Lucusre, adj. m.f. { cofa che:dende 
ta dolére e malinconia, per -morte. di 
parénti, o d’amfci ] lugubrous or lugu= 
brious., mournful , forrowful, dolefub. 

Abito lugdbre, mourning cloathss 
BW 

Lut, s.m. [ uccéllo picciolifimo simi» 
le ‘al: Fiorancino } wre, a little bird. 

Tirerébbe avunslui [ fi dice d’ uomo 
mifero, che ogni-cofa per poca che ella 
fia, faccia per lui} be isa niggardly 
fellow, a penny-father . . 

Lui [ pronéme perfondle ] hey di lui, 
of him, a lui, to bim, lui, him, da 
lui, from him. oe Di 

LU L. 


LuLLa, sf. [quella parte del fondo 
della botte, che del mezzile alla ftrema 
parte, fi congivigne alla botte ] the fide= 
boards of the bottom of a cask. 


4 


LUMACA 5. f. [ chidécciola J & 

LumAccia, 5. f. Snail . 

Scala'a lumdcay.a@ winding ftaiv-cafe -_ 

LuMACHELLA , 5. f.[ dim. di lumaca] at 
little fnail + i 

LUMACGNE ,) s.m. [ lumdca grande ]@ 
large {nail - ; ; 

Se Lumacone’[ fufarréne, fo 
a fly gull, a fneakins fellow. 

LUME , sm. [ qualità attiva del corpo. 
celéfte, {plendér che nafce dalle cofeche 
Ifcono ] light, brightnefs. / 
sf Lume [notfzia, conofciménto] lightz. 
know ledge, notice, hint. 

I lumi del cielo, the friars . i 

Al lume della luna; at the moonfhine. 

se Lume. perf6na» célebre , chiarags 
glori6fa ] an» eminent, illuftrious è vreno= 
wned, famous man - | i 

se Lunie [occhio ] eye. 

+ Lume [ lucérna, o can 
light, candle ov lamp. . 

Portfte un lume, bring a light or 4 
candle. 

Fatemi Iume, light me. ; n 

D “lumi [ foriofaménte adirdrfi ] 


ppiatére 1 


/ 


déla accéfa] 


ar’ ne 
to fall in a great paffion. 
Pasgre il lume e i dadi [ finfre un af: 
fire ] to make an end of an affair. 
Tenére il lume f interventre «in quale 
che manésgio ] to be concerned un an afs 
fair, to have a finger in the pye.. 
LUMEGCIARE [términe di pittdra] to ¢/- 
lumingte, to lay colours on maps wer sà 
U- 
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LUN ees 

Lumtrro 5 s.™. is [ piccol Iume 

a tLumiciwo 5's. mn. f Small light « 
Lumitra, sf. [fidecola, lume-gran- 


de] famboy , taper ylight.or link. | 


Lumiéra [ fplenddre , luce ] {plendour., 
brightnefs , clearnefs, light. 
, vLumiéra [ arnéfe che contiéne in sé 
molti lumi] a branch to hang candles in 
as in churches. si 
LumINARE» 3s. m. [-lumigra grande ] 
Tuminave, lamp.or candle for burningon 
the altar of a church... (I 
«i MLUMINARIA ; 5. f. [1tmindre; ]:/umi- 
mariessdight., laps, alfo the Sun, the 
Moon and the other Planets. 06.00) 
LUMINAZIONE , 5. f. Poilluminazidne ] 
gliumination , infpiration. 
LuMINELLO , s. m. [ quel piccolo a- 
nellétto , dove s’infila il.lucfgnolo della 
lucérna ] the focket of a lamp. 
LuminiERa,.s. f. [iumiéra ] Jight, 
Slamboy , link or torch. 
LUMINOSITÀ, 5..f.. “Po {-fplendére ] 
LuMINOSITADE 55. fi. > light, fplen- 
LuMINOSITATE , 5. f. dour , bright- 
moefs., clearnefs... ta sibi 
Luminéso, adj. [ lucénte, rifplendénte] 
Juminous , enni Prg > full of light. 


Luna, s. f. [ il pianéta più vicino al 
la terra] theMoon. — 

oe Luna [ mefe ] 2 month. 

_ “Moftrar-la luna nel pozzo [ dare ad in- 
téndcré:ad uno, una cofa per un’altra. ] 
to make one believe that the Moon is ma- 
gle of green cheefe. ; 

Luna piena, the full Moon, 
_ Luna fcema , the wane of the moon. 

Luna fecénda, the fecond quarter of the 
Moon. Ss 

Luna filénte , the lil! of the Moon , the 
moment that the Moon changeth . 

La luna non cura l’abbajdr de’ cani [ le 
cofe grandi; ‘e di valére non curan del- 
le piccole ] 2 man of fenfe does not mind 
what a fool can fay. LS 

Più sù fta monna luna [ tu non dai 
nel fegno ] you ave out, you are miftaken. 
| * LunaMENTO , s. m. [ lunazidne ] 
the courfeof the Moon, lunation. 

LuNARE, s. m. [tempo del corfo del- 
la luna ] the Jumar courfe. 

Lundre, adj. [ dellaluna ] /umar. 

Corpo lundre, the planet of the Moon. 

LunArIo , cs. m. [ fcrittfra in cui fi 
nétano le variaziéni della luna } a4 Kalen- 
dar of the Moon. 

LunArtico , ad}. [ chi patifce altera- 
zién di cervéllo fecéndo il -variar della 
luna ] lunatick. 

% Lunftico [ fantdftico , faftididfo ] 
fantaftical, whimfical . 

Lundtico [ intendénte del corfo della 
luna] one who underftandeth the courfe of 
the Moon. 

LunAto, adj. [ di forma curva simile 
ella luna ] made like an half-moon , crook- 
ed, horned or peaked like the Moon. 

Lunazione, s. f. [ corfo lundre [ /u- 
nation, the [pace of time between one new 
moon and another. 

Lunept , s. m. [ nome del fecéndo 
giorno della fettimana ] monday. 

Lunttra, sì f. [ picciola luna ] 4 /ét- 
tle Moon. ‘ 

Lunca, s. f. { ftrifciudla di cuojo per 
legarageta gli uccélli ] a girth or thong 
of leather. eet 

Lunga adv. [ con la prep. Per»; lun- 
gaménte ] /ong , 4 long time , .a great 
while . 

Alla lunga, at long run, at-the long 
yun, in time. ii 

Dar la lunga [non ventre a conclufid- 
ne | to draw aut inlensth, to put.off , to 
prolong , to delay ,.tofpins 
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_p Andére.in lunga ,.t0 linger 4 t0-be lin- 
fering to hold out long i. i. 

~ Mandére in lunga [, procraftindre,] to 
procraftinate to put off from day to day. 


_ «Dalla lunga [ da lont4no.] from afar wol 


Off, atagreat diftance., 

+ Andar per lafunga, to goby the lon- 
get way, to go aboutthe bufb. 

LUNGAGNOLA ,.s. f.e[ forta di rete lun- 
pa. se. bafla , che fi tende, agli animali 
terréttri.] wa. Rind of, net.tofet round .a 
park ov -foveft.to take wild.beafts. ©... 

LUNGAMENTE’ adv. [ per lungo-tem- 
po] dong, long times argreat while . 


LuNGE y adv. [ da lontano ] far,.at-a - 


diftance, a great way off. 
LUNGHERIA::s. f. { lunghézza-] delay, 
length of time. tedioufnefs , prolixity . 
LuncHEtsso, adv. [lungo , rasénte ] 
near, by, along. 
Lungheffosil fiume , 
the viver. 
Lunghéfoi.me; by me. ey 
Luncutrmro ) adj.:[..aignénto. lungo ] 
pretty long. 
LUNGHEZZA » 5. f. [ una delle tre di- 
menfioni del corpo sdlido ] Jength . 
+ Lunghézza [ duraziéne ] Jensth , pro- 
lixity . o i 
LUNGHIERA , S. f. [ ragionaménto pro- 
liffo } along , tedious difcourfe. © è 
Lune, adv. [lonténo difedito,) far, 
atagreatdiftance, a great way off.” 
Lungi[-raséate,iaccéito. |.wearsby along. 
Lungi la riva, near or dong thesfuore . 
:Lunco 4 ad). [.che ha lunghézza,] long. 
Lungo farébbe il raccontdrvi il tutto, 
st would take too-long a time to tel] you 
all . 
Brodo lungo'[ brodo fatto con poca 
carne e con molta acqua ] thin broth. 
Lungo ,.s..m. [lunghézza | length , long. 
Una ftrada che ha mezzo miglio lun- 
go, 2 ftreet half.a mile long. 
Lungo, prep. [ rasénte,, accéito ] by, 
near, along. 
La mia cdmera è lungo la via, my 
chamber is near the fiveet . 
Lungo il mare, by the fea-fhore. 
LUNGURA 4 5. f. [ longitidine ] Jon- 
gitude. 


by, near or along 


L'U-O. 


Luocuicciuéto, s. m. [ dim. di luo- 
go ] a little place. 
Luoco , s. m. { términe contenénte i 
corpi ] place, room. 
Luogo [ \abitatibne ] babitation , a 
dwelling place. 
+ Luogo [ legndgsio ] family, linea- 
ge, off-[pring , extraction. 
Luogo [ vece, cambio ] place , room, 
ftead, lieu. 
In luogo di figliudla la ricevétte 5 be 
received her for his daughter. 
Far luogo dar luogo, [ farlargo, dar 
il paffo j to make room, to give place. 
Fa luogo, fa luogo , have a care è 
Aver luogo, [ non éfere in vano ] to 
take, to fucceed, to anfwer. 
La richiéfta non ha aviito luogo , de 
did not fucceed in his demand. 
Non ho luogo di creder altriménte , 
there is no room for me to believe otherwife . 
In luogo» znftead. 
Non trovar luogo, [non aver rip6fo nè 
Ll ie to have neither fhelter , nor har- 
Our + 
Luogo, [ precedénza ] precedence 5 pre- 
cedency . ; 
Cedére il luogo, to giverhe preference . 
LUOGOTENENTE, s..m. [ che tiene il 
luogo: d’alcuino , Oesércita in luogo fuo ] 
lieutenant . ii 
Luogotenénte 


generale, /eutenant-ge- 
neral « 


to A 
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_ Luogotenénte d’una compagnia di” fols 
dati, leutenane cio pe te of Soldiers. 
bis Sf. [fémmina del Inpo ], a /Me- 
LUPACCHINO, S. m. 
young wolf. Rest A 
UPANARE, Som. [ bordéllo] a è « 
houfes a hawdy-houfe . ving setter 

LUPAPTINO y s,m. ~), [dim, di lupo] 

LUPATTO , 5. m. a litele.or yo- 

LUPICINO; 5° Ss 72.3 -ung wolf. 

‘Luptono ,adj..[ di razza di lupo .} of 
the nature, quality ov colour of a wolf... 
Lupino, s. m. [) forta di biada ]/4- 
pines, a fort of pulfe... 

Lupo, s. m. [ animal falvdtico vord- 
cela wolf. 

Quello che ha ad effer de’ lupi, non fa- 
rà mai de’ cani, who is born to be han 
ged. will never be drowned. di 

Chi ha il lupo-per compére , «porti.il 
can fotto’l mantéllo [chi ha a trattar 
con trifti vada cauto ] hethatdeals with 
vogues muft take cave of his pockets. 

E’ non fi grida maial lupo, ch’ e’ non 
fia in paefe [ non fi dice mai pubblica» 
ménte una cofa d’uno, ch’ella non fia, 
overa, o preffoche vera ] there 7s no fire 
without fmoak, ’tis true what every man 
Says, talk of thedevil and hell appear. 

A carne di lupo, zanne. di cane { un 
malvéggio metterlo alle mani con un peg- 
gidre, | fet a thief to catch a thief. 

Il lupo con caca agnélli [ delle cofe 
trifte non nafcon.le buone ] trim trama 
like mafter like man. __ 

Tenére il lupo per gli orécchi [.aver 
per le mani cofa difficile ] to hold an.cel 
by the tail or to hold a woolf by the ears. 

Chi pécora fi fà, il lupo fela mangia, 
dauby your felf with honey and you wilt 
never want fizes . 

Lupo cerviére, 4 lynx. 

Luror, s.m. [ forta d’erba ] hops. 

LUR. 

LuRCO , S..m. [ goléfo ] @ grecdy- 

LuRCONE 55.7%. gut, adevourer, 2 
gully-gut. 

Lurivo, adj. [ nerfccio ] pale, wan, 
black and blue , i Vase ghoftly . 

Las 


[ lupattino ] 4 


Lusco » adj. [lofco ] dim-fighted , pur- 
blinded ; alfo blind ofoneeye ya blinkarda 

LusinGA , 5. f. [ dolcézza dî 

LUSINGAMENTO 4S. ™. parole. per 
recar l’Animo altrii alla fua propria vo- 
lontà, e utilità ] flattery, blandifoment 4 
allurement,, decoy « 

LusincANTE, adj. m.f.[ che lusinga ] 
flattering , alluring , decoying. 

LusincAre [ allettdr con pardle ] to 
flatter, to decoy, cajole., coaxe or whee- 
dle, to fawn upon. | 

\LustncAro , adj. flattered 5 decoyed 5 
cajoled . 

LusINGAT6RE, s.m. [ che lusinga } @ 


Patterer , afanner, afawning man. 


LusincaTRice, s. f. [che lusinga ] @ 
fawner, a flatterer, a fawning woman. 


LusincHERfA , 5. f. [ lusinga ] flatte- 
vy, fawning , adulation. f 
LusincHEVOLE , adj. m. f. [ piem di 
lusinghe ] flattering , fawning. 
LUSINGHEVOLMENTE , 44v. [ con lusftle 
she ] flatteringly. —. i 
| ne adj. mf. È [ che lu 
LUSINGHIERO, 4d}. singa’ ] 
Pattering , fawning. : 
Sperdnze lufinghiére 4 flattering hopes + 
Un luGinghiére; afatterer, afawner , 
a flattering man. i . 
Tusso, s. m. [ fuperfluita, nel. vitto, 0 
veftito ] luxury 5 excefi, fuperfinity > 6x 
travagance , profufenefs. wi 
LUSSURIA >, se f. [ fimodersto aureo 
cale 
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carndie ]lechery, wantonnefs, luft, laf- 
eivioufnefs . i 

xs Lufsuria [ufo fmoderdto di cofe de- 
lizidfe | fenfuality , voluptuoufnefs . 

LUSSURIANTE 5 24). m. f. | delizifn- 
te , rigogliéfo ] /uxurious, fumptuous , 
rank, fuperftuous . 

LussuriARE [ commétter peccdto di 
lufviria | to play the lecher or wanton , 
to exceed in fenfuality , voluptuoufne/s 
or luxury. È 
. LussuREGGIANTE , adj. m. f. [ Iuffu- 
ridnte | /uxuriant, growing rank, wan- 
ton, viotous. 

LussuregciARE [ luffuridre ] to be 
qanton and riotous, to growrank, to be 
dufty and rank. 

LUSSURIOSAMENTE , adv. [ lafciva- 
ménte | /acheroufly , wantonly , bafcivi- 
oufly, luftfully. 

Lussuri6so , 245. [ lafefvo ] lecherous , 
avanton , lafcivious, luftful. 

'_ Lustra , s. f. [ nafcondiglio , tana ] 
‘den, cave, a lurking hole. 


(MAC | 

LustTRALE, adj. m.f. [ in cinque att. 
ni] that which is done every fifth year. 

Dn , adj. [lucénte ] bright y 

ining , glittering. — 
tag [ illuftrdre ] ro s/luffrate , 
to illuminate, to lighten, to give light. 

Luftràre [ pulfre una cofa , farla rilu- 
cénte[ to polifh , to brighten , to make 
cleay ov bright, to burnifh. 

Lustre, s.f. [ dimoftrazidni , finzid- 
ni] diffembling , decerves tricks, foifts , 
evafions , excufes , pretences , fubterfuges, 


fhams . 


Lustrino, s. #3. [ forta di drappo ] 
luftring . 

Luttrino [ rame colorito ] red-brafs. 

Lustro, s. m. [ chiarézza , fplenddre ] 
lufter, [piendour , brightnefs . 

Luftro [ lo fpazio di cinque anni] /u- 
fivum , the [pace of five gears. 

Luitro, adj. [ fplendénte ] Mining, 
glittering , bright. 

LUSTRORE , s.m. [ fplendére } Juffer , 
brightnefs , fplendour , light. 
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__LurAre [ impiaftrér di loto ] to be 
Smear ov plaifter with dirt. 


LuTaTro 
with dirt . 

Lutta, s. f. [ contréfto di forza e di 
deftrézza, fatto corp’a corpo fenza arme, 
per abbdtterfi l’un l’altro ] wreftling . 

LUTTARE [ fare alla lutta ] to wreftle. 

+ Luttdre [ rammaricdrfi, lamentdrfi , 
querelfrfi piangéndo ] te mourn , to la- 
ment, to bewail. 

Lutro, s- #. [ meftizia, pianto ] mourn- 
ing , weeping, bewailing , forrow , la- 
menting . | MORI 

Lurréso, adj. [ pien di lutto] /uftu- 
ous, forrowful, mournful, full of forrow» 

LUTTUOSAMENTE , 24v. [ con lutto] 
Sorrow fully , mournfully , lamentably . 

LutTU6SO ; ad}. [ luttéfo ] /uétuous, 
lamentable , forrowjul , pitiful , fad » 
mournful , doleful . 

LuTULÉNTO , adj. [ afpérfo di luto J 
mivy , dirty, muddy, filthy. a, 


2 adj. befmeared or plaiftered 
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MAC. 
MA [ congiunzi6n diftintiva , e con- 
AVI trarifnte | bur. 

Ma [ anzi ] but, nay. 

Macca, s. f. [ macco, abbondfnza ] 
plenty, abundance, fiore. 

MaccaTÉLLa, s. f. [ polpétta ] balls 
‘of mince meat. 

se Maccatfé tra [ vizio, magdgna ] 
default, defect ,flaw , vice , imperfection. 

Scoprir le maccaréile [ palefar 1 viz) ] 
to difcover one’s faults . 

MaccuHertia, s. f. [ bondccia ] calm, 
calmnefs, quietnefs , ftillnefs . 

MaccHerone , 5. m. [ vivanda nota 
di pafta | 4 kind of pafte meat , made 
of round pieces of pafte, boil’d in water , 
or meat-broth , and fo put into difhes , 
with frefh butter and grated cheefe. 

Un maccher6ne [ uomo di poco intel- 
létto | a Josger-head , a booly , a blockhead. 

Maccheroénico, er. 

Verfi maccherénici , macaronick verfes 5 
@ fort of burlefaue verfes . 

Latino maccherénico, bad latin. 

Maccuia, s.f [ fegno, otintira, che 
refta nella fuperffcie de’ corpi, divérfo dal 
lor proprio colére | fpot , ftain. 

Macchia { bofco folto , pieno di vir- 
gulti ] a place full of bufhes and brambles , 
a plain. 

Fare una cofa alla macchia [ farla naf- 
cofaménte [ to do a thing in fecret , in hug- 
germugger. 

Cavdrne la macchia [ cavfrne, il più 
che fi può ] to get what one canout ont, 
to get a fnack outont. 

Batter monéte alla macchia , to coin 
Ffalfe money - 

Macchia nell’occhio , a blemifh in the 
eye. 
st Maccuia [ infimia ] @ blur, blot, 
ftain, blemifla | note of infamy , reproach 
oY imputation. 

Macchia [ peccdto ] fin, tranfgreffion . 

MACCHIARE [ bruttar con macchie ] to 
ftain ov [pot , to dirty, to blur ov blemifh . 

Macchiarélla , o macchierélla , 5s. f. 
Ldim. di macchia ] 4 Jittle fpot. 

Maccuikto, adj. flained , fpotted . 

MACCHIÉTTA , s.f. [ piccola macchia J 
@ little fpot. 

MAccuina, s.f.[ordfgno, ftruménto 
da guerra | machine, frame, engine,device. 

. | Macchina [ edificio nobile] @ noble 
Building or fiructuye . 


M. 


“fe Mfcchina [ infidia,congitira ] machz- 
nation , plot sfecret prattice , combination. 

MaccHINAMENTO,S. m. [ macchina- 
ziéne] machination, device, plot , plot- 
ting or contviving . 

MAaccHINARE | ordindre , apparecchid- 
re, ordfre insidie | to machinate , contri- 
ve, plot, hatch, or devife. 

MACCHINAZIONE , s. f. [ il macchind- 
re | machination , plot , device, plotting . 

Macchinazidéne {| mdcchina , ordigno,o 
ftruménto da guerra | machine, engine, 
device. i 

MACCHINATORE , s.m. [che macchina] 
macchinator, contriver, plotter. 

MACCHINATRICE , s.f. [- che mécchi- 
na } a contriver y inventer ; plotter, fhe that 
invents tricks or crafty devices. 

Maccui6énE, 5. m. [ gran macchia ] 4 
large place full of bryersand brambles. 

Star fodo al macchiéne [| non fi.muover 
da un luogo | to ftand fill in a place, not 
to ftir fromit. 

Maccui6so, adj. { pien di macchie ] 
Spotted, full of fpots. 

MACCIANGHERO , s. m. [ di groffe mem- 
bra | a/trong hung orwell-limbd man. 

Macco, s. m. [ vivinda di fave faut 
ciate, cotte nell’acqua ] a dif of beans 
boiled to amafh. 

Amacco , adv. [con abbond4nza ] p/er- 
tifully s copioufjly, abundantly. 

Mangiar a macco , to cat heartily , one’s 
belly full. 

Effer macco d’una cofa [ éferne abbon- 
dinza, e a vil prezzo ] to be plentiful 
and very cheap. 

Ufcire a macco { mangiar fenza pag4- 
re ] to eat at free coft. 

Mace, s.f.[ foglia che diméra d’intdr- 
no lanoce mufcdta ] the middle husk of 
the nutmeg. 

MaceLLAjos. m. [ beccajo ] 4 butcher. 

MACELLARE [ l’uccidere che fanno i 
beccai delle beftie ]t0 butcher, to Rill . 

Macellfre [ guaftdre , corr6mpere ] to 
wafte, to fpoil, to corrupt. 

Mac Lo, s. m. [ beccheria , luogo do- 
ve fi vendela carne ] the /Mambles, flefh- 
market. 

Macello [ occifibne ] butchery , flau. 
ghter, carnage, maffacre. 

Macéllo [ luogo dove s’uccidéno le be- 
ftie ] a flaughter-houfe . 

Macerare [ tener una cofa nell’acqua o 
altro liquore, tanto ch’ella addolcifca, e 


vanes trattdbile ] fo macerate, to fleep oP 
OAR « 

f Maceràre [ affiebolfre , torre il vigdéres 
infiacchire | to macerate, to weaken, to 
make lean, or bring down inflefh. 

se Macerdre [ mortificdre , reprimere } 
to macerate, to mortify , fubdue or con- 
quer, to bridle , to curb. 

Macerdr la calcina, to flake lime. 
pacata > ad). macerated , v. mace« 
rire. 

MACERAZIONE , s. f. [ il macerdre } 
maceration , infufion , a making lean, 
weakning ov bringing down,movrtification. 

Macerta, 5.f. [ murfccia | advy wall 
of ftones or bricks without mortar. 

MAcERO, S.m. [ macerazione] mace- 
vation , tnfufion. ti 

Macero , adj. [ macerato ] macerated 4 
soaked , mortified , v. macerdre. i 

MACERONE, s.m. { erba che fi mangia 
nell’ infalata | Jovage, parfley of Mace- 
don, Aleffander. } 

Ma cHE, adv. [ falvo che, fe non , 
eccétto | except , befides, only, but. 

Non mangio ma che una volta al gior~ 
no, leat butoncea day. 

Ma che? but what. 

MACHINA , v. MACCHINA, and all its 
Derivatives. 

Macta, s.m. [ muriccfa, macerfa] a 
dry wall of ftones , or bricks, without 
mortar . 

Macicno, s. m. [ pietra bigia della 
quale fi fa conci per gli edifici ] 4 kind 
of hard rugged ftone. 

Macfgno [ pietra in generdle ] any kind 
of ftone. 

Cuor di macfgno , flony heart. 

MACILÉNTE, 2df. m. f. [ pdllido, mae 
pro Jmacilent , lean, meager, thin, lank,y 
pale. 

MACINA. s.f. [ porziéne di grano che 
fi da almulingjo per macingr il grano J 
the maller’s fee for &rinding, the multu- 
ve, alfo a mill-fone, a grinding-ftone . 

MACINAMENTO, s.m. [il macindre ] 
grinding. 

MACINANTE , adj. [ che macina ] grind- 
ing , that grinds. bi briny 

MACINARE [ ridurre in pélvere. 5 cou 
mdcine ] to grind. |. ai 

Macindre [ minutaménte tritdre ] to 
chop , to mince very fmall . 

‘ste Macindre [ ufar Patto venéreo ] te 


ufe carnal copulation + | 
Maci- 
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Macindr a raccdita [ frequentdr le don- 
me di rado ] to Jie feldom with a woman. 

MacinAta, Ss f. [quanto fi può ma- 
cindre in una volta] as much corn or 
other that can be grinded at once. 

MacinATo , adj. grinded. ; 

Macind4to [che è in mal términe di 
«roba e di fanità ] poor, needy, low, in- 
firm , fickly . 

MaciNnaT6Jo, s. m. [ mulfno dove fi 
micinano ulfve ] an of] mill, for the 
breaking of the Olives. 

MACINATORE , s.m. [che mdcina] 4 
grinder. 

MAcine, s. f. [ macina, pietra da ma- 
cindre ] a mill-ftone. 

Effer alle macine [aver mancdnza di 
quel che è necefldrio ] to be in want or 
meceffity, to be very poor. 

MACINÉLLA, S.f. [ dim. di mé4- 

MACINÉLLO) S.m. cine ] a4 fmall 

MACINETTA , 5. f. mill-ftone , a 
band-mill-fone . a 

Mactnio,s.m. [il macindre]a grinding. 

se Mactinio [1 atto venereo ] the ve- 
wrereal attion. 

Macis, v. Mace. 

Macitira, s. f. [ ftruménto di due le- 
gni, l’un de’ quali ha un candle, nel 
quale entra l’altro, e con effo fi dirom- 
pe il lino] 4 machine with which they 
maflo flax or hemp. 

MaciuLLARE [ dir6mpere il lino colla 
macitilla ] to mafh flax or hemp. 

MacoLA 1. f. [ macchia, infe- 

# MAcoLo, s.m. ziéne | fpot , in- 

MiAcura,s.f. _}. fection, blur, b/e- 
mifh , fin, traafereffion. 

Macro, @dj. v. magro. 

MacutAre, 0 MacoLARE [ macchid- 
re, imbrattére [ to fiain or fpot, to dir- 
ty, to blur or blemifh. 

Macurato, adj. fpotted, fiained. — 

[acuL Ato [ macchidto di più e vari 
coléri, chiazzàto ] fpeckled, fpotted . 


MACULATORE 0 MACOLATORE, S. M. 
:T.che macula ] ftainer, he that fpots or 
blemifhes . 
MACULAZIONE 4 5. f. [ il maculfre ] ma- 
‘eulation a ftaining or defiling with [pots. 
MAcuro, 0 macélo, ads. [percdito , mal 
concio ] heaten, rubbed , abufed , banged. 
Macuréso, adj. [ afpério di macchie J 
Spotted, fiained , full of fpots. 
M A D. 
Mapdma, S.m. [ nome d’ ondre che fi 
da a donne di gran qualita | Madam. 
Mapa, 5. f. [ fpezie di caffa, dove 
s’ intride la paîta ] 4 butch, a Rneading- 
tub, a trough, 
* MapfE, prep. { [ per certo] zn treth, 
* Mapio, prep. S by my trockings , in- 
ced . 
MADERNALE, v. Madorndle. 
Mapoénna, ss f. [nome d’ ondre che 
fi da alle donne ] Mzffrefs, Dame. 
Madénna nd, no miftrefs. 
La Madénna, the Virgin Mary. 
Maponnkssa, s. m. | nome di difpréz» 
zo] a fine miftrefs, ufed in contempt. 
MADONEÉTTA, s.m. [ dim. di madén- 
na] a little figure of our Virgin Marty. 
MADORNALE , 0 MADERNALE, aay, 
m.f. [ di madre, matérno ] maternal , 
motherly, of ov belonging to a mother, 
of the mother fide. 
Zio madornale, uncle of the mother fide. 
Madorndle [ aggivintodirami, o frutti 
principali degli dlberi, e delle piante ] the 
chiefeft ov biggeft boughs of atice, the up- 
permoft fruits of any tree or plant. 
Madorngle [nato di leggftimo matri- 
monio ] lawfully born, born in lawful 
wedlock . È 1 
MADRE) Sef. [ fémmina che ha figliuò. 
li] mother. 
Tom. I, 


MAE 

se Madre [ di tutte quelle cofe d’ onde 
fi tragga origine ] origin, fpring , root. 

se.Madre [ cagi6ne ]} mother, caufe, 
occafion. 

Madre [ iftruménto, che vi fi formi den- 
tro ehe che fi fia ] 4 mould or frame to 
caft any thing in. 

Madre [ feccia del vino] the dregs of 
wine. 

La gran madre antfca [la terra] the 
earth. 

Madre [ matrice ] mother, womb. 

- Dura madre, pia madre [ due membré- 
ne ch’ invilvippano il cervéllo ] Dura mo- 
ther, and Pia mother, two membranes 
that infold the brain. 

Madre di latte , 4 foffe? mother. 

Madre bofco [ erba | wood-bind, honey- 
fuckle. 

MADREGGIARE [ affomiglidrfi alla ma- 
dre ] totake after the mother, to be like 
the mother. ' 

MADREPERLA, S. f. [ fpezie di conchf- 
glia, nella quale dfcono generd4rii la per- 
la ] a mother of pearl. 

Mapresttva, s.f. [ forta di pianta] 
honey-fuckle or fhrub-tree-foil. 

MapREVviITE ) s. f. [ quella chidcciola, 
colla quale fi formala vite ] the nut , box, 
or worm of a fcrew . 

«MaprIALE,0 MADRIGALE , 5. m. [Poe- 
sia lirica breve, e non foggétta a drdi- 
ne di rime ] Madrigal, air or fong. 

MADRIALEÉTTO ys. m. [ dim. di Madri4- 
le] afhort Madrigal. 

Mapricna, v. Matrigna. 

Maprina, s.f.[ levatrice ] 4 midwife. 

MapréneE, 0 Matroéne, s.m. [ mal 
di fianco }] 4 difeafe in women call’d the 
mother , a ftitch in one’s fide. 

MA E. 

MAaEstTÀ, sf. | [apparénza, e fem- 

MAESTADE, S. f. > bidnza, che appor- 

MAESTATE, S.f._) ti feco venerazione, 
e autorità |] mayefty , greatnefs , decorum . 

Maetta [ titolo d’ Imperaddree di Re ] 
masefty . 

Deiitto di lefa maefta, high treafon. 

MAESTERO, 5.m. [ magiliéro }] magi- 
fry, mafierfhip. © 
_ ® MAESTEVOLE , adj. [ Maeftofo ] ma- 
seftick , mageftical . i 

MAESTEVOLMENTE, adv. 

MAESTOSAMENTE , adv. 
fta | maseftically , ftately , nobly . 

MaestTéso, aay. [ che ha in fe maefta ] 
majeftical, mayeftick, full of maysefty , 
noble, fiately, great , lofty, fublime. 

MAESTRA , 5s. f. [ fem. di maéitro ] 
miftrefs, v. Maéftro, becaufe Maéftra 
has the fame fignifications as Maettro. 

Maéftra [ quella fune , nella quale s’ in- 
filzano, o reti, o ragne, per potér tén- 
derle ] the biggeft rope for nets. 

Maéftra {maeftria ] maftery, skill, 
art, policy , neatnefs. 

MAESTRALE, 5.m. [ nome di vento ] 
the North-weft wind. 

MAESTRAMENTO, Ss. n. [ il maeftrdre] 
the ceremony , of receiving one as a Do- 
ttor, or Mafter of Arts. 

MAESTRANZA , S-f. [ moltitridine d’ar- 
téfici , che inténdano ad un lavéro | 4 
company of tradefmen. 

MAESTRARE [ addottorédre ] to give one 
the degrees of a Dottor or Mafter of Arts. 

MAESTRATO) 5.m. [ magiftrdto ] @ 
magiftrate. 

Maeftrato, ady. [ dottoràto, fatto maé- 
fro | that has received the degrees of a Do- 
ttor , ov Mafter of Arts. 

Maesrressa, nf.[ maétra] miffrefs, 
a houfe-Reeper. 

MAFSTRÉVOLE, adj.m.f. [artificisfo,da 
maéttro jingenious,artificious,mafter-ltRe. 

MAESTREVOLMENTE ; adv. [ con mae» 


[ con 
mae- 
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firfa , ingegnofaménie ] ingenioufly, cute 
vioujly , wittily, dexteroufly , cunningly, 
fagacioufly , craftily, neatly. 

MAESTRIA, s.f.[ arte, eccellénza d’ar- 
te ] art, skill, addvefs , cunning, ability « 

A maetiria, artfully , fagacioufly , cune 
ningly , with art or addrefs. 

Maeftrfa [ copérta afttizia, artificidfo 
inganno ] fratagem, atrickof war, cune 
ning, fubtility , device, deceit. 

Maeitria [ maggiorduza, e autorità di 
comanddre | maftery, mafferfhip , power, 
authority, the dignity of a mafter. 

Maeftriffimo, fuper/. [ maéîtro ] verg 
skilful, learned, or experienced. 

Con maeftriffima mano, with a maftete 
ly hand. 

Maéftro, s.m. [uomo ammaeftrito è 
dotto in qualche arte, o fciénza] ma- 
Ser, one that ts skilled in any art, ey 
inftruîtted in any fcience . 

Maéftro [quello che infégna fciénza, 
ed arte ] maffer, teacher. 

Maéftro [ titolo d’ uom perfto in qual» 
che profeffiéne ] maffer. 

Maéftro Gidcomo, maffer James. 

Maéftro [ padron di bottéga ] maffer, 
the mafter of a fhop. 

M aéftro { perfondggio d’alto afffre, 
ma con lV aggivinto di grande ] ma/fer. 

Gran maéftro di Malta, the Grand- 
mafter of Malta. i 

Il Gran maéftro d’Inghiltérra , the 
High-Steward of England. 

Maéftro [ Dottére ] Maffer, Doétor. 

Maeftro in Teologia,Dottor in Divinity. 

Maéftro [ nome di vento ] North-weft 
wind . 

Maéftro di campo , Poft-mafter. 

Maéftro di campo, Camp-marfhal. 

Maéftro d’ afcia, a carpenter . 

Maéftro di cafa, a fieward. 

Maéitro di ftalla, a gentleman of borfe. 

Maéftro di tinéllo, an ufher of a n0- 
ble-man’s hall. 

Maéftro , adj. [ dotto, che fa operfre] 
mafter, skilful , learned , experienced, 
inftrutted. 

Maéftro [ principale ] head , chief, prin- 
cipal, main. 

Strada maéftra , the high road, the 
king°s road. 

Maéftre penne delle ali d’ un uccéllo, 
the longeft pens of a bird’s wings. 

Porta maéftra, the principal gate. 

MAESTRUZZA , s. f. [ funicélla, che fta 
di capo alla rete per diftendérla ] 4 cord 
at the end of a net. 

M AG. 

MAGAGNA, 5.f. [ difétto , 

MaGaGNAMENTO, S. m..§ mancamén- 
to ] fault , blemifh , vice , defect , default, 
imperfection , rottenefs, corruption, pu- 
trefattion in any fruit. — 

MAaGAGNARE [ difettére ] to vitiate, 
to corrupt, to [pot], to taint, toot, to 
putrify, to fefter. 

MAGAGNATO, adv. vitiated , corrupt- 
ed, ftained, tainted, rotten, feffered. 

Macazzino,s. m. [ ftanza dove fi pons 
gon le mercanzie e le grafle | 4 ware-houfe. 

MAGGESE., 5. M. [ campo lafciato 

MAGGIATICA 5 s. f. ( fodo per femindr= 
lo Panno vegnénte | a fallow ground, land 
that vefts a year after the firft plowing . 

Maccro, s.m. [mefe] the month of May. 

Signor di maggio [ fignér da burla ] /ske 
a kins in a play. 

* Maggio, adj. [ maggidre] greater. 

MAGGIORANZA 4 S.f. [ fuperiorità,pre- 
minénza ] fuperiority , preeminence, the 
chief place, the beft part, the chieféft - 

MacciorAna, sf. [ erba ]marjoranas 
Sweet marjoram. i 

MAGGIORDOMO) S.m. [ maéftro di ca- 
fa] fleward . . 

PP. Mao 
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Macci6re [ nome comparativo ] grea- 
fey. 
Maggiore [ quello ch’é di più eta ] fe- 
mior, elder, eldeft. i 
Maggiore [ fuperidre ] fuperzor. 
Maggiéri [ antendti ] fore-fathers , pre- 
dleceffors » i 
“Dare il fuo maggidre [ fare I’ ultimo 
sforzo ] to do the utmoft effort. 
MaccIOREGGIARE [ far del maggiére , 
fopraftdre ] to domineer, to rule or govern, 
so bear rule or fway , to havethe maftery . 
MaccioréLLo , v. Maggiorétto. 
MAGGIORÉENTE ) S.m. [uomo princi- 
«pale ] the chief or principal man. 
MaGcGIORÉTTO) adj. [ alquanto mag- 
giére] fomewhat greater or bigger, fo- 
mething elder. a a 
MAGGIOREVOLE 4 adj. m. f. [ principd- 
le ] chief, principal, fenior. he oe 
MAGGIOREZZA , 1. f. È [ maggiordn- 
MaGcIORIA ) S. f. za] greatnefs 
Splendour , fuperiority , pre-eminence , ma- 
gority, maftery , command. Pope 
Macciorinco, s.m. [ maggiorénte ] 
the chief or principal man 
Macciorissimo , fuperl. [ di maggié- 
re] greateft, mòft great. 
MAGGIORMENTE, adv. [ molto pit] 
more , the more, better, particularly, che 
vather , fo much the more. 
Masta, s.f. [ arte di far incdnti ] ma- 
gick. ; ; 
MAGICALE , 40). [magico] magical , 
magick. 
MAGICALMENTE , adv. [ con magia ] 
magically, with magick. 
MAcico, aaj. [di magia] magical, 


[ picciola ma- 
gione] a fmall 


magick. 
MacINARE [immagindre ] to fancy, 
to imagine ov conceive. 
MAGIONCELLA, 5-f- è 
MAGIONCÉTTA), S. f. 
habitation ov houfe. 
MAGIGNE, 5.f. [ abitazione , abituro] 
houfe, habitation, a dwelling-place. 
Macidéstra, s.f. [forta di frdgole] 


garden-ftrawberry . : 
MAGISTERIO, S. M. f opera di maé- 
MAGISTÉRO, s.m. € ftro] workman- 


Ship, or work, art, skill. 

MacisTÉRO), [ difciplina, infegnamén- 
to ] difcipline, education, inftruttion , 
conduft , care. 

Masiftéro [ dottorato ] dottorfhip, a 
doctor's degree. 

MacistTRALe, adj. m.f. [ dimaéftro ] 
magifterial, magifterious. 

Magittrdle [ principdle] principal,great, 
frately . 

MAGISTRALMENTE , 4dv. [ da maéftro] 
Jearnedly . 

MacisTtRATO, s.m. [ adundnza d’ud- 
mini, con podeftà di fare efegufr le leg- 
gi, e di giudicare ] a magiftrate. 

MacisTRÉvOLE, adj. [ magittréle ] 
magifterial , magifterious. 

MacLia, Ss. f. [ cerchiétto di ferro o 
altro, per far armadire ] mail. 

Maglia [di calzétta ] a /litch. 

‘Maglia [ vano della rete ] anet-mafh. 

Maglia [ macchia rit6nda, a guifa di 
maglia, generdta nella luce dell’ occhio ] 
a web, or pin în the eye. 

Maglia nell’occhio delle beftie, the haw. 

MAGLIANESE , S.m. [ forta di fiffina ] 
a kind of prune. 

MacLIATO, 24). { fatto a maglie ] mz- 
de or worked with mails. 

aes > sm. [ martéllo di legno] 4 
mallet, a beetle. 

Far col maglio [fare il peggio che fi 
può ] to. do one’s worft . 

Maglio [ ftruménto noto da giyocdre ] 
mallet. 

Maglio [il ginoco del maglio ] mail, 
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Mactivotina, s.f. [ picciola maglia] 
a little mail, fitch, net-mafly or wed.’ 

MacLivéLo, s. m. [ ferménto che fi 
fpicca dalla vite per piantarlo] fmalt 
branches or fhoots of a vine fit for plant- 
ing, a layer, fhoot or twig of a vineor 
tree put in the ground for increafe. 

* MAGNALMO , adj. [ magndnimo ] ma- 
gnanimous , generous . 

* MAGNAMENTE, 4dv. [ magnifica- 
ménte ] magnificently , fiately , nobly. 

MAGNANIMAMENTE, adv. magnani- 
mou/ly , generouffy . 


MAGNANIMITÀ , 5. f. [ virth , 
MAGNANIMITADE , 5. f. che fegui- 
MAGNANIMITATE , s. f. _) ta le cofe 


grandi, grandezza d’ animo ] magnanimi. 
ty, courage , generofity, greatnefs of fpirit. 

MacNnANIMO, adj. [ di grand’ animo] 
magnanimous , generous, noble, of great 
Spirit. 

MacGnano, sm. [ chi fà chiavi ] @ 
lock-fmiît . 

MacNATE, adj. [ principale ] princi- 
pal, chief. 

Imagnéti, peers , noblemen, great offi- 
cers of any realm, city, town ov corporation. 

* MAaGNETE, s. f. [ calamfta ] magnet, 
loadffone . 

MacnETICO, adj. [ che appartiéne al- 
la magnéte, ocalamita ] magnetick, ma- 
gnetical , belonging to the magnet or lo- 
adffone . 

MAGNIFICAMENTE , adv. magnificent- 
ly,ftately,nobly, folendidly, fumptuoufly . 

MAGNIFICARE [ aggrandfr con ‘parole, 
efaltdre ] to magnify, exalt , praife highly, 
to extoll . 

MAGNIFICATAMENTE , 4dv. [ magni- 
Ri ga magnificently , nobly , fiate- 
ly , fplendidly. 

MAGNIFICATO, adj. [ da magnificfre ] 
magnified , praifed, extolled. 

MAGNIFICATORE, 5.m. [ che magni- 
fica ] magnifier , praifer, extoller. 

MacniFicAnTe , 24). [ che magnffi» 
ca ] magnifying , praifing, extolling. 

MAGNIFICENZA 4 5. f- [ virtù che 

MAGNIFICENZIA ) 5. f. confifte in- 
térno alle grandi cofe ] magnificence , fta- 
te, sreatnefs, generofity . 

MAGNIFICÉNZA [ fontuofita ] magnifi- 
cence, ftate, greatnefs , ftatelinefs. 

MAGNIFICENTE, @dj.m.f. [ magnifi- 
co] magnificent, flately, great. 

MAGNIFICENTISsIMO , fup. [ di magni- 
ficénte] moft magnificent, great, or ately. 

MacnIFICO , ad}. [ che ha magnificén- 
za, cheufa magnificénza ] magnificent, 
fumptuous , fplendid , ftately , great. 

Macnissimo, fup. [di magno ] moft 
great. 

MAGNITUDINE, s. f. [ grandézza] great- 
nefs 5 grandeur, magnitude , magnity .. 

Macno, 44). [ magnifico, grande ] 
great, magnificent, ftately , iavge, bis, 
mighty, eminent . 

arlo magno, Charles the great . 

Maco, s.m. Maca, s.f. [ che fa l’ar- 
te m4gica ] a magician, a wizard , a con- 
surer , a witch, a forcerefs. 

Maco, ad}. [magico ] magical, magick. 

L’ arte maga, the magick art. 

Maco Ato, s.m. [ fpezie di-divélto, 
fatto da contadfni alle.terre ftrdcche, 
per ringranarle, ch’é il femindr grano 
nel medéfimo campo, più d’un anno al- 
la fila ] 4 way the countrymen have to 
fatten their lands by fowing corninthem , 
feveral years, confecutively. 

MacoLATO [ porco di terra molto gran- 
de] a ridge ef, or Jand lying between 
two furrows, whereon the corn grows , a 
balk of land. 

Macoéna, s.f. [ copia grande ] affuen- 
ce, plenty, great fiore, abundance . 


M AT 

MAGRAMENTE, adv. { poveramétite ] 
poorly, flenderly , pitifully . 

.MAGRANA) s.f. {dolor di tefta, che 
viene tra Puna, e l’altra tempia ] me- 
grim , head-ach. 

MacGREtTTO, adj. [alqudnto magro ] 
lean , poor, thin. 

MacGReEzza, 5.f. -[aftrdtto di magro] 
leannefs . 
; Macrissimo, fup. [ di magro] very 
ean. 

Macro, adj. [contrgrio di graffo] 
lean , meager, poor în flefh thin, feraggy. 


Magro [drido, ftérile ] dry, barren-, 
frerile. 

Magro [ poco, piccolo] poor, little, 
pitiful. 


Cena magra, 4 poor fupper. 

Magro [ privo }] void , yeyune , without 
part or fhare, deftitute . 

Giorno magro, fifh-day. 

Mangidr di magro, to eat fim; to for- 
bear meat. - 

Magro, s.m. [pezzo di carne fenza 
grafo | lean meat. 

Non amo il magro, I don’t love lean 


meat. 
M AI. 

Mar, adv. [in alcun tempo ] never. 

Mai [ fempre ] ever. 

Così è hoggi bello il cielo , come fu mai, 
the heaven is as fine now as ever was. 

Mai [ taléra nega fenza la negazidéne ] 
never . 

Non la finiréte mai? /hall you never 
have done? 

ite ALE, 5.m. [ porco caftràto ] 4 hog 
gelded. 

* MajEstà, s.f. [ Maeftà] majefy. 

Maino, adv. ag no, never, never 
in my life, no indeed. 

Majo, s.m. [ flbero d’ alpe, del quale 
fi fanno lavéri al térnio | 4 kind of 
Shrub , good to make Tunbridge-ware. 

Majo [ ramo d’ flbero che i contadfni 
pidntano la notte di caléndi di maggio 
avanti l’ufcio delle loro innamordte ] 4 
bunch, a bum, a green bough. 

Appiccdre il majo ad ogni ufcio [ in- 
namordrfi d’ ogni donna ] to fall #n love 
with every woman, to be a general lover. 

Majdlica, s.f. [ forta di creta, della 
quale fe ne fanno piatti, fcodélle, e si- 
mili ] purcelane. 
. MAJORANA , sf. [ fortad’erba ] mare 
joram . i 

MajorascATo, s.m. [ condiziéne di 


majorafco ] the righe of birthright or 
primogeniture. 

Majorffo, s.m. [ eredità, che tocca 
al maggiére ] inheritance or efflate, which 
a fon gets by his birth-right. 

MarorD6Mo , sm. [ maggiordémo ] 
freward. 

Mai pit [mai prima] never before. 

Mai più [una volta, finalménte ] fi- 
nally, a laft, never any more. 

Mat SEMPRE, [ fempre ] always, ever 
and ever. 

Maisi [si] yes, yes endeed. 

* MAISsTERO, v. Magiftéro. 

MajuscoLa , s.f. [ léttera grande ] ca- 


pital letter. 
MAL. 


MaLaBBiATO, adj. [che abbia in fe 
del male, o del malvagio] wretched, 
miferable, defolate. 

Malabbidto [ mal acqniftéto ] evil- 
had, evilegotten. —. 

Beni malabbidti, #//-gotten goods. 

MALADETTO , 44h | contràrio di be- 
nedétto ] curfed. 

* MALADICERE, [ pregdr male al- 

MALADÎRE, trui ]) to curfe. 

MALADIZIONE , s.f. [ contrério di be- 
nedizione ] maledittion , curfing « 

3k Mala 








MAL 
»fe Maladiziéne [ mala influénza ] coa- 
ragion, infettion , plague. 
Par che la maladiziéne fia in quella cafa, 
it feems as if the devil isin that houfe. 
MALAFATTA ; Sf. [ errére diteffitura, 
ed altri erròri ] 4 fault or flip in wea- 
ying, an error or miftake. 

ALAGEVOLE , adj. m. f. [ difficile, fa- 
ticdfo | difficult , hard, infuperable, la- 
borious . 

. MatacevoLEzza , f. f. [ difficultà] 
difficulty , fatigue, havdnefs. . 

MALAGEVOLMENTE , adj. with difficul- 
ty, hardly, with much ado, with great 
pain. , 

MALAGIATO, ad}. [ fcdmodo , fcarfo ] 
unprovided , unfurnifh'd , deftitute , poor, 
needy, indigent. . 

Matacuipa, s.f- [che guida male ] 
a bad guide. 

sc Matacutpa [ il membro virile } 
the man’s privy. 

Matacitrja, 5. f- [ cattivo augurio ]4 
bad omen. ì 

MatacurAro, adj. [ di malagurio ] 
unhappy, unlucky , unfortunate. 


Malaguréto [ malvdgio, di mal’ affare]. 


wicked, ill, bad. 
MALAGURIO, s.m. [cattivo augurio ] 
a bad omen. i 
Macacur$so, adj. { malagurdto] unlu- 
chy,unfortunate,unhappy,wicked, ill bad. 
MALAMENTE, 24v.[afpraménte,crudel- 
ménte] bably , fadly, cruelly, barbaroufly . 
Malaménte [ afpraménte ] fadly, very 
much . 
~ MALANCONIA, s. f. [ malinconfa ] fad- 
nels , beavinefs , melancholy , penfivenefs» 
* MALANDANZA ) S.f- [ malaventiira ] 
misfortune , bad accident , mifchance , di- 
faffer s ill luck. 
MALANDARE 
or to wrack . i 
MaLawnpATo, ad}. [ condétto a mal 
términe ] wretched, miferable y defolate 5 
in bad condition. _ 
Malandrinéfco, adj. ex. 
Alla malandrinéfca, adv. [da malau- 
drino ] roguifly , like a rogue . 
MALANDRA, 5. f-[ mal che viene a’ pié 
de” cavdlli } malanders , a horfe-difeafe . 
_ MALANDRÎNO, s.m. [rubatoér di ftra- 
de} 4 robber, a highway man. 
Malandrino, 24). DS ha del malandri- 
no, razza di malandrino]rogui/M,Rnavifh. 
MacANnNO, s.m. [ fomma miféria, o 
diferdzia | mesfortune, mifery -_ 
| Iddio le dia il malfnno , God confound 
him. Boce. 
Mararpiro, adj. [sfrontdto ] ¢mpu- 
dent, faucy è brazen-facd . 
Un malardfto ,-s.m. 4 brazen-face. 
MALARRIVATO, 24}. | infelice, mifero ] 
unhappy, unlucky, unfortunate , wretched. 
MatarAsca , 5.7. [ il demdnio ] the 
devil. 
Matariccio, 44). [ alquduto maldto] 
fickly, crazy, weakly 5 infirm. 
MatAto, ad}. [ inférmo, che ha male] 
fick ill, difeafed, out of order, diftempered. 
MALATOLTA ; 5. f. [ iltolto malamén- 
te ] lax, impoft, theft , robbery . 
MaLaTTia, s.f. [ infermità } dzfeafe, 
diffemper, ficknefs , malady, indifpofition. 
MALAVENTURA, s.f. [ difgrdzia, nra- 
la forte ] misfortune , mifchance _ 
. Malaventiira [ difcérdia ] défcord , dif- 
Sention, ftvife, difpute. : 
MaLavoLÉNza, sf. [il voler male, 
odio]malevolence, hatred, ill-will, odium. 
Matavraiéso, Malagurdio. 
_.Maravveptro , adj. { imprudénte] #//- 
advifed, unwife, filly, foolify, imprudent . 
MaALAVVENTURATO, 44). { dilavveu- 
turéto, ferazidto ] unhappy 4 unjortuna- 
te, unlucky wretched è 


[andar male] to go #// 


MAL 

MALAVVENTUROSAMENTE  @dv. [ per 
malaventira ] unhappily , unlucktly y un- 
fortunately . 
> MaravvEntur6so, adj. [ sfortundta 5 
fgrazidto ] unhappy , unfortunate, wret- 
ched , unluckly . 

# MALAZZATO, adj. [malatfccio ] fick- 
ly, infirm. 

* MALBAILITO 4 adj. [ abbandondto di 
forze ] weak, feeble, enervate , deprived 
of firength. 

MatBatLisco, s.m. [erba] marfh-mal- 
lows è 

Matcapuco, s.m. [ epiléffia] the fal- 


ling ficknefs. 
MALCO6NCIO $ ady. MM. [ maltrattdto ] 
MaLcoNDOTTO,) adj. § abufed,ill ufed. 


MALCONTENTO , ady. [ poco foddisfat- 
to] difcontented , difpleas'd , diffatisfied , 
tllaffected « | 

Un malconténto, 4 "operante perfon 

MALCOSTUMATO , aaj. [ incivfle } un- 
genteel ,uncivil , rude, tll-bred sindecent 4 
difhoneft è 

MatcreAto, adj. [ fcoftumétos] unci- 
vil , ungenteel, rude « 

MALCUBATO 344). [ malatfccio ] fickly s 
weak, infirm. | - 

MALDICENTE , adj. [che dice male d’al- 
tri | flanderous , flandering, detvattive 4 
abufive, apt to fpeak ill of others . 

Un maldicénte ; a jlanderer 5 an ill 
tongue, a back biter. 

| MALDICENZA , s. f. [ detrazziéne] flan- 
der ,detrattion yveviling , vilifying , back- 
biting , traducing è 

MAL DI FIANCO y @ flitch in one’s fide « 

MatpispésTo adj. | d’4nimo mal tem- 
perfto , e volto al male ] difcontented , ill 
fatisfyd, ill minded, wicked, bad. 

Male, s.m. { contrdrio al buono, e al 
bene } z/ly evils mifchief « 

Male, fcd4ndalo,rovina,pregiudizio] evz/, 
mifchief, hurt, harm , prejudice or damage « 

Male [ fceleratézza , misfatto | wiched- 
nefs, wicked attion , fins impiety. 

Male [ danno, difgrdzia | misfortune. 

Male [ pena, torménto] pain, grief 5 
torment « È 

Male [ infermità corpordle ] ficknefs 5 
malady, ach, difeafe, pain, ftitch. 

‘Mal venéreo, venereal! or foul difeafe. 

Far male ad alcuno, injure one, orto 
hurt him. i 

Dir male d’uno, fo fpeak ill of one. 

Avére a male, to take zt il). 

Male , adv. [ malaménte ] 2/0 5 not 
well, badly. 

Mal degno, unworthy « 

Male [ difficilménte ] hardly 5 with 
much ado, with difficulty . 

_ Effer male ad alcuno, to be out of fa~ 
vour with one « 

MaLEB6LGE; s.m. [ luogo dell’ infér- 
nos così detto da Dante } 4 place in hell , 
fo called by Dante. 

MALEDETTO, aay. [da maledfre] curfed. 

Matrépico, adj. [ maldicénte } /ande- 
ting, flanderous 4 detrattive , abufive . 

Un malédico , s..m. a flanderer è an 
illtongue 5 a backbiter. > 

Ma epireE | beftemmidre ] to curfe . 

Matevirrrice, s.f. [ che maladice ] 
a backbiter, a jlandever, a ralling wo- 
man, an ill tongue. 

MALEDIZIONE ; s.f. [ beftémmie ] ma- 
lediflion , an evil fpeaking, curfing. 

Malediziéne [ influénza di male | con- 
tagion , infection , plague. 

MaLeratra , v. Malafatta « 

MALEFATTORE + 5. mn. [ delinquénte ] 4 
malefattor , an offender « 

MaxrerictATo, adjs [ ammalifto ] be- 
witched , charmed « 

Ma Lericio , s.m. [ mal faciménto, 
delftto | #// action or doing , crime. 
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Matericio.[ affatturaménto 3 tele 
craft, inchantment , fafcination. 

Matfrico, adj. [ ntalfacénte ] mifchice 
vous, unlucky, malicious + 

MALEFICO, s.m. [ malifrdo ] a force 
rev, inchanter , negromancey, magician e 

MALEFICA, Sf. [ malidrda ] 4 force 
refs, a witch. 

Mal in 6rdine; adv. ex. 

Effer mal in érdine , to be ill drefs’d + 

MALEMPIEZZA 5 5. f. [ mala volontà gy 
fdégno., odio ] #// will , anger , hatred. 

* MALENANZA ) S.f- [ avveniménto fi- 
niftro | misfortune, mifchance , bad acci- 
dent, ill luck. 

* Marencontia, s. f. [ malinconia ], 
Sadnefs , beavinefs , melancholy « 

MatLéscio, s.m. [ noce di cattiva quae 
lità ] abadnut, a nut that is rotten. 

MALESTANTE , adj. [ povero, bifogné» 
fo ] poor, needy , indigent , neceffitous è 

MALEVOLENZA, S.f. [ odio ] malevo- 
lence, hatred, ill willy odium + 

MatévoLo, s. m. [ malfgno ] enemy g 
adverfary , one that bears ill will. 

MALFACENTE, ady. m. f. [ che fa m4- 
le ] mifchievous , unlucky 4 malicious 3 
criminal, guilty « i 

MALFARE, [ operar male ] to do mife 
chief, ov ill things.  _ 4 

Matrdtro, adj. [ fenza proporziéne 
deférme ] #// fpap’d, ill made, deform 3 
out of foape. PI 

MALFATTORE , Ss. m. [ che misfà , e 
commétte male ] a malefattor, an offender. 

MALFATTRÎCE , s.f. [ che fa male ] 47% 
offender , a mifchievous woman . 

MatrFerttTo, s. m. [ infermità , che 
viene a cavalli ne’ lombi ] a difeafe in hor 
Ses loins , fovinking up the finews « 

MALFONDATO), aaj. [ vacillante } wag- 
ling , waving , unfteady , ill-grounded . 

MALFRANCÉSE 5S. m. [ mal venéreo J 
the venereal difeafe , the French pox. 

Marcravo, adv.[ a difpétto } in fpite 
of, maugre, againft one'swill. 

Voftro malgrido , im fpite of you, în 
Spite of your teeth è 

Matfa,s. f- [ fpezie d’incantaménto y 
che lega gli u6mini , perchè non fian lf= 
beri, ne padréni della lor mente, ne an- 
che talor delle membra ] forcery , witcha 
craft, charm « 196 

Romper la malfa [ incontràr dopo lun- 
ga difdétta il fuo inténto ] to be more 
lucky than one was before 5 when the chane 
ge turns for him. hace 

MALIARDA 5. f. [ facimola ] 2 forcerefsy 
a witch. 

MatLiABDo , s. m. [ ammaliatére ] @ 
forcerer, inchanter , magician. 

Matiricio, s.m.[ maleficio ] forcery 9 
witchrafe è Pr RIE È 

Matiriciéso, adj. [ malfacénte ] mzf- 
chievous , hurtful , criminal . 

Mauirizio,s. m.[ maleficio ] 4 wicked 
attion , awitchcraft , an inchantment. 

Maticia, s.f. [nome di fpezie di ci- 
polla } chibol, a fort of little onton. 

MALIGNAMÉNTE, adv. [ con maligni» 
tà] malicioufly , envioufly 5 with a ma 
licious defign « ; 

MALIGNITÀ , S. f. tà d 

MALIGNITÀDE , S-f- 4nimo difpd- 

MALIGNITATE 3 5. f- fto per pro= 
pria natura a nudcere altrui ] malignety gs 
malice, hatred , mifchievoufnef* . i 

Malignità [intempérie d’acre ] malig- 
nity 5 intemperature , diforder in the aire 

Mazicno., adj. [ che ha matignita ] 
malicious, mifchievous, arch, unlucky è 

Malfgno [nocivo } malignant , hurt- 
ful, bad, mifchievous , unwbholefom è 

xe Aer maligno, thick foggy az - 

Stelle malfgne, ominous ftars- , 

Occhio maligno , fpiteful or envious C7 Go 

pp 2 Pia» 


[ malvagità d? 





MAL 
Piaga malîgna, dangerous wound. 
Febre maligna, 4 malignant fever. 
Ma icnéso, 24). [che ha del maligno] 
malignant, mifchievous, bad, fpiteful. 
MALIGNOSAMENTE, adv. malignant- 
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ly , malicioufly , fpitefully. 

* MALINANZA y 5. f. [ contrdrio di beni- 
ndnza ] malignity , fpite, envy, grudge. 

MALINCONIA < s. f. [céilera nera, ch’ è 
freddae fecca, ed è di natvira di terra e 
d’autinno ] melancholy, black choler . 

Malinconfa [ affiiziéne, e paffion d’4- 
nimo ] melancholy , fadnefs. 

MatLINcONICO, ad. [ che ha malinco- 
nia] melancholy, fad. 

Matinconéso 5 44). [ malincénico ] 
melancholy , fad. 

MALINVENTURATO, aay. [ difavventu- 
rito ] unhappy, unlucky , unfortunate. 

Matiéso , s.m. [ che fa malfe ] @ for- 
cerer, inchanter , magician. 

MALISCALCO , s.m. [ governat6re di 
corte, e d’esército ] 4 quarter-maffer, 4 
marfhal . 

Malifcdico [ manifcdico ] a farrier. 

Malifcdico [ sftrapa, uomo di gran fa- 
ma] 4 great man. i 

Che fur del mondo fi gran malifcalchi, 
who were fo great or famous men in the 
qworla. Dante. 

* MaLiro, adj. [ malanddto ] peaking , 
puling , fickly , poor. 

MALIVOLENZA , S. f. MALIVOLENZIA 4 
sf. [ malevoglienza | malevolence, hat- 
ved, odium, ill will. 

MativoLo, adj. [ malévolo] enemy , 
adverfary . 

Matizia, s.f.[ triftizia ] malice , mif- 
chief, mifchievoufnefs, wickednefs . 

Mattizia[ malignità ] malice, Rnavery, 
voguery , roguifh trick, envy, grudge. 

Malizia [ infermità, malattia | difeafe, 
diftemper , ficknefs, malady, indifpofition. 

Matfzia [ infeziéne, corruzione ] fick- 
nefs , infeltion, plague. 

Matizia [qualità ] quality. 

Malizia [aftdzia] craftinefs , trick, 
wile, cunning , devices, fubtilty . 

MALIZIATAMENTE, 4dv. [ maliziofa- 
ménte ] malicioufly , craftily , cunningly , 
with a malicious or wicked defign. 

Mauizisto, adj. [ malizidlo] malz- 
cious , mifchievous, unlucky. 

Maliziato [{ falfificdto ] adulterated , 
fopbifticated , imbafed. 

MALIZIÉTTA.S. f. [dim. di malfzia,aftu- 
zia] trick,wile,devices,cunning, fubtility . 

MALIZIOSAMENTE , adv. [ con malf- 
zia ] malicioufly, decettfully , craftily , 
with malice, with a maliciousor mifchie- 
vous defign. 

MALIZIOSETTO , 29}. [ dim. di malizié- 
fo ] malicious , cunning , crafty ,unlucky . 

Matiziosissimo | fuperl. di malizidfo ] 
very malicious , méfchievous or cunning . 

Matriziéso, 44). [che ha malizia ] ma- 
lictous 5 mifchievous , unluchy . 

Malizidfo [aftdto] malicious, cunning, 
crafty , foarp. 

* MaLIZIÙUTO è v. Malizidfo. 

* MALLEO, s. mM. [martéllo] a bammer. 

MALLEVADORE , 5.m. [ chi prométte 
per alcuni, obligdénda sè , e’l fuo avére] 
a bail, a furety. 

MatLLevARE [ obligdrfi per un’ altro, 
entrar mallévadére ] to bail one, to pafs 
one’s word, or be fecurity for him. 

MALLEVERIA , 5. m. [ mallevadoria , 
proméffa del mallevadére ] bail, fecuri- 
ty, furety. 

Dare malleveria, to give bail. 

Matto, s.m. [ feorza ténera della no- 
ce , oO della mandorla] the paring of a 
walnut sor almond. 

Mat Matstro, sim. [mal cadiico ] 
the falling fickne{s + 


MAL 

MALMARITATA [maritdta malaménte] 
ill married. 

MaLrmazzuco, s.m.[ paralifia] palfey. 

% MALMEGGIARE, MALMENARE [ dan- 
neggidre , conciar male] to hurr, to defola- 
te, to ruin, ov lay wafte, to abufe, toufe 
ill, to threfy one, to beat him foundly. 

‘MALMENARE [ travaglidre , affliggere] 
to affiitt , to torment. 

MALMENDO, s.m. [ colpa fopra colpa] 
fault upon fault. 

en » adj. [ malcregto ] uncivil , 
rude . 

MALNEÉTTO , adj. [ fporco , sidice ] 
nafty , dirty, greefy . 

Mato, adj. [ contrfrio di buono ] #//, 
bad , naught. 

MatromeLLO, s.m. [ forta di pomo ] 
the fweeting-apple. 

Matore , s.m. [ morbo, malattfa] 
evil, difeafe, diftemper. 

se MALGRE [ diferdzia ] misfortune. 

Matérico, adj. { che ha del maligno ] 
malignant, peftiferous . 

MABPARATO , 44). [ condétto a mal 
términe ] de/titute, deprived , bereft. 

Effer malpardto , to be put to one’s laft 
Shifts 

MaLpeRrTUÙGIO , s.m. [ cattivo perti- 
gio] a bad hole. 

Matptca, s. f. [erba ] water-creffes . 

MALPIZZONE , 5s. m. [ infermità del ca- 
vallo, dove la carne viva, s’ unffce coli’ 
unghia ] 4 difeafe in borfes feet . 

Malfanita ,s. f. [ mala fanita ] dad heal- 
th , ill habit of body, ficknefs. 

Matra, s.f. [I fola che dà il nome, 
alla fua capitdle ] the I/fand of Malta , 
the city of Malta. 

Malta [ meima ] mortar. i 

MaLTéLTO, 44). ill taken, wrong ful- 
ly gotten, extorted. 

Maltélto ,.s.m. [gabélla ] @ tox, im- 
poft , exattion upon people. 

Maltrattaménto, s.m. bad ufage, bard 
dealing, foul entertainment . 

MALTRATTARE [ offéudere ] to ufe ll, 
to abufe. 

MALTRATTATO , 4d}. ill ufed , abufed. 

MALTROVAMENTO, S. #2. [ cattiva in- 
venziéne ] a bad invention, calumny . 

Matva , s.f. [erba] mallows, a kind 
of herd, 

MatvAcia, s-f. [ fpezie di vino, che 
vien di Candia ] Malmfey wine. 

Malvagia [ malvagità ] wichednefs. 

MALVAGIAMENTE;2dv. bafely wickedly. 

Matvicio, adj. [di péflima qualita, 
cattivo, fcellerdto ] wicked , perfidious , 
naughty, knavifty , difhoneft . 

MatvAcio, [ infelice ] unhappy, un- 
fortunate, unlucky, bad. 

MatvAcio [ falfo ] falfe. 

Matvacissimo [ fuperl. di Malvdgio] 
very wicked, or perfidious . 

MatvaciTA, s. jf. } [ feeleratézza ] 

MALVAGITADE,sS. f. wickednefs,per- 

MALVAGITATE, sì f. } fidioufne/s,jew- 
dnefs , waggery , roguery , naughtinefs. 

MatvaviscHio, s.m. [ malva falvati- 
ca] marfh-mallows. 

MaLrveDERE [veder malvolontiéri ] to 
hate,to not care for,to look with an evil eye. 

MALVEDUTO , 44}. bated , unwelcome. 

MaLvezzo, s.m. [ cattivo cofliime ] 
bad cuftom, an ill habit. 

MaLvoLonTIÉRI, adv. unwillingly , 
againft one’s will. 

MALVOLERE, s.m. [ malaintenziéne , 
mala volontà ] malevolence, hatred, ill 
will, odium . 

MaLvoLuro , adj. [odidto] hated, 
odious . 

MALURIA , s. f. [malagurio] bad omen. 
_Matuvriso, adj. [ di cattivo augurio] 
unlucky, of a bad omen, 
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| MAN 
Matruzzo, s. m. [ dim. di male ] a/Jitt- 
le diftemper, not a dangerous diftemper, 
a little harm. i 
MAM. 


MAMMA, s. f. [ voce fanciulléfea, mae 
dre] mamma. 

Mamma [ mammélla, poppa] 2455y 3 
a woman's breaft . 

Mammattcco, s.m. [ dell’ 6rdine fe- 
natdrio di Babbil6nia , del quale s’eleggé- 
va il fold4no ] one of the rankof the Se- 
nators of Babylon, out of which number 
they chofe the Sultan. } ij 

MamnMéna , s.f. [ fémmina pofta al 
govérno delle zitélle] 4 Governefs in 
Rome, a Midwife. 

MamM4Ara , s. f. [tua mamma ] thy 
mamma . 

MAMMELLA, 0 MamMitta, s- f. [ pope 
pa] a woman's breaft. i 

sie MAMMELLA [mano,canto] hand, fide. 

Però tcendémmo alla deftra mammeélla 5 
therefore we came down upon the vight 
hand. Dante. 

Mammo tetra, Ss. f. [ aggidnto di vid- 
la] @ double violet. 

» MAmmoto, adj. [ aggivinto , che fi dè 
alle viole, ed altri fiori ] double. 

MAmmo io , s.m. [ b&mbolo ] an ins 
fant, a child. i 

Mammona , s.f. [ falfo dio‘delle ric» 
chézze ] the falfe god of riches. 

Servire a mamm 6na,to hunt afterviches 

MAMMONE , s. m. [ fpezie di bertiiccia 5 
edi gatto]; a marmofet, a monkey, acat 
of the meuntain, or a wild cat. 

Mammtccia, s.f. [ pim. di mamma ] 
a little mamma. 

Fare alle mamm iicce [ traftulldrfi con 
cofe frivole 5 come fanno i fancivili ] re 
play like children with bables , or baubles « 

MAN. 

Man [ per mano ] 4 hand. 

Man manca, the left band. 

LS man di foldati , ahandful of fol- 

fers . 

MANANTE,4d). [che fcaturifce] fowina 
or iffuing forth,running ov trickling down. 

ManAta, s. f. [ tanta quantità di ma» 
téria quanta fi può contenére in una matio, 
o con una mano ] 4 handful. 

MANATELLA,0 Manatina, Ss. f. [dime 
di mandta ] @ little handful. 

MANCAMENTO, 5S. m. [ contrdrio di co 
pia, ed’ abbonddnza ] want, Jack. 

Mancaménto [delftto] crime, fault, flip . 

Mancaménto di pardla , the breaking of 
one’s word. I 

MANCANTE, adj. m. f. [che manca, che 
vien meno } falling, decaying. 

: MANO > 5- f. [mancaménto] want, 
ack. 

Non li ho fcritto per mancd4nza di carta, 
I did not write to him for want of paper. 

Mancanza [ colpa ] fault, /lip. 

MANCARE [non éifere a LI | 
to want, lack, need, or ftand în ne 
of, to be fhort of. | 

Non mi manca inénte, I want nothing + 

Mancar di pardla o di fede, to break 
one’s word, to be unfaithful . 

Mancare [ venir meno ] to faz. 

Le forze mi mfncano , my ftrength fails 
me. 

Mancére [ diminufre ] to fail, to fall 
Short, to want. ; 

Il dandro mi manca , money is fhort 
with me. i 

Mancdre [negligere] to faz] , to neglet. 
» Mancdre al fuo dovére , to negleét one’s 

uty. : 

Maneére [ éffere afsénte ] to be miffing è 

Perchè avéte.mancdto la voftra lezzid- | 
ne, why did you mifs your leffon? 

Manc4re [ pérdere fperduza] to /ofe one’s 
hope , to defpair, 

Manca» 


to 


Mancére il colpo, to mifs one’s aim , 
to be difapointed. 

Mancdre [parlfudo della luna] to wane. 

Mancére [fcemdre ] to abate. 

Il caldo comfncia a mancare, the heat 
begins to abate. 

Mancato, adj. wanted, v. Mancdre. 

Mancarére, s.m. [ che manca ] but 
at is only ufed in thefe expreffions , ex. 

Mancatér di fede, an unfaithful man. 

Mancatér di pardia , one who breaks 
his word or promife. 

ManceppareE [ liberdre dalla podeftà 
patérna ] to emancipate, to fet at liberty . 

MANCEPPATO, adj. emancipated. 

| Manceppazione, 5. f. [ il manceppd- 
re ] emancipation , a fetting at liberty . 

MANCHÉVOLE , adj. m. f. [ difettéfo ] 
imperfet, defective, faulty. 

0 om lg adv. [ imperfet- 
taménte | ¢mperfectly. 

moti See , 5. f. [ difétto ] imperfe- 
Gion, defeît, failing y want. 

MANCIA; s.f. [ ftrena ] drinking-money. 

MancIATA; v. Mantta. 

Mancino, s. m. Mancina, s. f. [ chi 
adépera la finiftra mano ] @ /eft-handed 
man or woman. F 

Mancino manritto [che ad6pera, tan- 
to la finfftra , come la deftra ] ambi- 
dexter , one who ufes both his hands alike. 

Mancino, a¢y. ] fintftro ] left-handed. 

Lato mancino, the left fide. 

Mancipio , s. m. [ fervo , fchidvo ] 
Servant , flave. 

Manco,s.m. [mancaménto] want,lack. 

Per m4nco di monéta, for want af money. 

Senza manco, without fail. 

Aver manco [ non aver licénza ] to 
have no leave, right , or permiffion. 

Non poffo farne di manco , I can't 
part with it. 

Credéte, che non pofla ftar manco di 
voi, Do you belfeve that I can't be wi- 
thout you® 

Ne manco, neither. 

Manco, adj. [ manchévole , difettivo ] 
wanting , imperfect , defective, faulty . 

Manco [ infelice} unhappy, unfortunate. 

“te Manca cornice, 4 bad omen. 

_Matco [finfftro, oppdito a dettro | Jefe. 

A man manca, on the left hand. 

Manco, adv. [ meno ] /efs. 

Il mio difégno mi è ventito manco, I 
mifsrd my aim, I have beendifappointed . 

Venfre, o venfrfi mdnco [ fvenirfi ] to 
faint, ov fwon away, to fall into a fwoon. 

ManpaMEnto, S. m. [ comniffidne, 
Grdine, mandato | anorder, a mandate, 
a mittimus, a warrant , a commiffion. 

ManpARE [ comanddr che fi vada , 
inviére ] to fend. 

Mandér una léttera, to fend a letter. 

Mandére [ impérre ] to b/d , to com- 
mand , or order ta, to injoin. 

Mand4r comandéndo [ comandiére ] to 
command , to bid. 

Mandar dicéndo , o mandar a dire , 
to fend word. 

Mandar fignificdndo [ avvifare ] to ad- 
wife, to let Rnow. 

Mandar fuori, to pour out. 
. Mandar fuori delle Idgrime , 
fome tears. 

Mandar attérno , to fend about. 

Mandar ad effétto , to effectuate , to 
bring to pafs. 
| Mondor rata to publify , to proclaim. 

‘Manddre a male, to fposl, to wafte , 
to confume. i 

Maudar consfglio , to advife,, to coun- 
fel to give advice. 

Mandfre adefecuzidne 5 to put inexe- 
cution, to execute. 

Mandar giufo , to rutm, to deftroy , to 
pull down , to demolifl » 


to fred 


MAN 

Mandat oltre, to fend farther, to pul 

ack. 

Mandar via, to fend away. 

Mandar per uno, to fend for one. 

Mandar chiamdndo , to fend for one. 

ManpAta,s. f. [ il manddre] a fending. 

MANDATARIO y S. m. 2 commiffioner . 

MANDATO, S. mM. 2 commiffioner. 

MANDATO, s. m. [ proccttra, érdine, 
términe legale } 2 mandate, an order, @ 
mittimus, a warrant. 

Mandato, adj. fent. v. manddre. 

MANDATORE , s. m. [ che érdina ] 2 
commander , he that commands , or orders. 

MANDATORE [ che manda ] a fender, 
he that fends unto or for. 

ManopirRitTo, 0 MANDRITTO , Sì m. 
[ colpo dato da man dritta verfo la man- 
ca] 4 blow, a firoke. 

MANDOLA ) 0 MANDORLA, S. f. [ frut- 
to noto | almond. 

Mandola [ iftruménto da fuono ] Cis- 
tern, a fort of mufical inftrument. 

MANDOLATO) 5.m. [ compéfto di mén- 
dorle | almond-tart. 

MANDORLO, 5. ™. 
là ] an almond-tree. 

MANDRA, s. f. [ mdndria , congrega- 
ménto di beftidme , e ricettdcol dieffo ] 
a flock, an herd, a fheepfold. 

MANDRACCHIA , 5s. f. [ puttanélla ] 4 
poor whore, awench ,afirumpet, adoxy. 

Mandragola , s. f. [ fpezie d’ erba ] man- 
drake , a plant, having a quality of 
caufing fleep . 

MANDRAGOLATO , ss. m. [ cofa, nella 
quale fia itata in infufién la mandrdgo- 
la ] any liguor wherein Mandrake has 
been put ov infufed. _ 

MANDRIA , v. Mandra. 

MANDRIALE , Ss. f. 0 MANDRPANO , 
s. m. [ cuftéde della mdndria ] a fhe- 
pherd, an herds-man, a drover. 

MANDUCARE [ mangidre ] to eat. 

Mane, 5. f. [ mattina ] morning. 

Da mane a fera, from morning tillnight. 

MANEGGEVOLE, aay. m. f. [ da ma- 

MANEGGIABILE , aay. m. f. neggiar- 
fi ] tratiable, manageable, eafy. 

MANEGGIAMENTO, S. m. [ il maneg- 
gidre ] management, negociation. 

MANEGGIARE [ toccdre, e trattfr col- 
le mani ] to handle, to feel, to touch. 

MANEGGIARE [ trattfre un foggétto } 
to handle, to treat a fubjett. 

Maneggidre un cavallo [ ammaeftrdr- 
lo ] to teach or exercife a borfe » 

MaNEGGIATO, 44). handled , v. Ma- 
neggidre. . 

MANEGGIATORE , S. m. [ che manég- 
gia ] @ manager, he that manages. 

Mantccio , s. m. [ luogo deputdto 
per maneggidre i cavdlli ] a riding houfe. 

Manéggio [ negézio | management , 
affair, bufinefs . 

MANÉLLA), s.f.[mandta,cov6ne] a fheaf. 

MANENTE, 44). m.f. [che mane ] re- 
maining . + 

MANERE [ fare ] to flay, to remain. 

MANESCAMENTE, 44. [ colle mani ] 
with one’s hands. 

Manésco , ads. [ pronto al menar le 
mani ] ha/ty , paffionate, angry. 

Manéfco [ proprio per le mani ] /an- 
dy , fit for the hands. 

Dandri manéfchi, ready money. 

MANETTE, s. f. [ ftruméuto di ferro, 
col quale fi légano le mani giunte infié 
me. da minfftri della giuftizia ] manaeles , 
hand-fetters , or cuffs. 

Manranite , s. na. [ il maggidr ba- 
fténe del coreggiato | the handle of aftail. 

MANGANARE , 0 MANGANEGGIARE , 
[ gittdre, e tirar con mdngano ] tothrow 
or caft ftones with a crofs bow. 

Manganére [ dar il luftroa pannio tele 


[ flbero di mdndor- 
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col mdngano] to prefs or calender cloed 
or linen. 

MANGANELLA, s.f. [ dim. di manga. 
no ] 4 /ittle crofs-bow. 

Manganéila [ frgagno ] 4 crane. 

MANGANELLA [ banca affiffa al muro } 
a feat or bench. 

MANGANEÉSE, s. f. [ forta di pietra } 
manganeffe , a fort of fione ufed in ma- 
king glafs. 

MANGANO, 5. m. [ ftruménto da guére 
ra da fcaglidre] a crofs-bow. 

Mfngano { iftruménto con cui fi dà il 
luftro a’ drappi ] calender , an engine to 
calender cloth or linen. 

MANGANGNE , s. m. [ mfngano gran- 
de} @ large crofi-bow. 

MANGIABILE , adj. m. f. [ buono & 
mangidre ] eateable. i 

ManciaFERRO, s. m. [ fgerro ] @ rufe 
fian, a bravo, a cut-throat. 

MANGIAMENTO, Sì m. [ convito ] 4 
feaft, a banquet . 

‘ Mancihre[ pigliar ik cibo,e mandérlo 
matfticdto allo ftémaco[ to eat, to feed. 

MANGIARE [ confumfre ] toconfume, 
to wajte. 

Mangidre, s. m. [ l’atto del mangid= 
re ] the eating. 

Appréfflo mangidre , after dinner. 

Mangidre { convito, defindre, cena ] 
a feaft , a dinner, a fupper. 

Mangidre [ cibo, vivdnda ] meat è 
food, vittuals. 

MANGIATA ,5.f. [ corpaccidta] as much 
as a man can eat at once , a belly full. 

MANGIATO, adj. eaten. 

ManciaToja, s.f. ] dove nella ftalla 
fi mette il mangidre inndnzi alle beftie, 
perch’elle m&ngino ] a manger, a cribb + 

MANGIATORE , S. m. [ che mangia } 
an eater. 

MaNnGIONE, 5s. m. [ gran mangiatére ] 
a great eater, a devowrer, a greedy gut» 

“Manta,s.f.[furdére] madnefs,fury, rage = 

Mantaco , aay. [ furidfo ] maniack 4 
mad, furious . 

* Maniaro , adj. [ quel deffo ] the 
very fame. 

MANICA, s.f. [quella parte del vefti- 
to che cuopre il braccio ] 4 fleeve- 

Manica di coltéllo , the haft of a knife » 

Quefto è un’ altro paro di maniche , 
it is quite another thing. 

Manicaménto , s. m. [ il manicdre ] 
an eating. 

Manicaménto [ morfifra ] a biting , or 
gnawing . 

* MANICARE [ mangidre ] to ear. 

MANICARETTO, s. m [ vivanda conte 
pofta di più cofe appetitéfe ] 4 rag00, @ 
dainty difh of meat. 

ManIcaToRrE, S.m.[mangiatére] eater » 

WANICHEO, s. m. [ forta d’ erético } 
Manichees , a fort of Hereticks. 

MANICHÉTTO , 5. m. [ dim. di mfni» 
co] a fmall handle. j 

Manicutno , s. 13. [ manichetto ] @ 
Small handle. 

Manichfno ] ornaménto di limo o mere 
létto delle méniche ] a ruffle. 

Manfchino [ arnéfe nel quale fi tette 
son dentro. le mani perripardrle dal fred= 
do] 2 muff. i 

MANICO, s. n. [ parte d’alcini fire 
ménti fatto per potérgli piglifre con ma- 
no, e adopersrgli ] handle. 

Minico di coltéllo , the huft of a knife. 

Ménico di fcure , the herlve of an ax, 
or hatchet. 

Manico di ftruménto di mifica , the 
neck of a mufical inftrument. 

Ufcir del ménico [ fpender più del fé= 
lito ] to be extravagant. 

Manicérno, s. m. [ ftruménto mufie 
chie ] 4 claricord è : 

Mas 
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Manicétro , s.m. [ arnéfe per guar- 
dire le mani dal freddo [a muff. 
MANICÉTTOLO,S. m. [mdnica appicc4ta al 
veftire per ornaménto ] 2 hanging /leeve . 

Manitra, s. f. [ modo, guifa ; forma] 
manner , fafhion, wife, way, vate. 

Maniéra [ ifpézie, forta ] manner, Rind , 
ort. 

f Maniéra [ qualita , modo di procédere] 
way 4 behaviour, carriage, manner. 

Maniéra [nattira ] mature; inftinit. 

Maniéra [usdnza, coftime] fafhion 4 
way, cuftom. 

Alla maniéra d’ Itdlia, after the Ita- 
lian fafhion or way. è 

Per maniéra di dire, 45 zt were, as 
one Should fay. 

Di maniéra che, fo that. 

MaNI£RE, 0 ManiÉRO, 5. m. [ abi- 
tiro nébile, e delizidfo | 2 pleafant and 
noble country-feat « 

Maniéro , 24}. [ manfuéto, e fi dice di 
falc6ne,e simili uccélli ] tame,manageable. 

Falcone nianiéro , @ reclaimed hawk. 

Manieréso, adj. [ che ha maniéra , e 
bel modo di procédere | civil, mannerly . 

MANIFATTORE, s. ™. [ artifta ] work- 
man, avtificer, a handy-crafts-man . 

MANIFATTURA 4 S. f. [ prezzo del la- 
vorio e ’l lavorfo fteffo] making , fafhion, 
workmanfhip è 

MANIFATTURA [negozio] bufinefs , af- 
AT'S è 
f MANTFATTURA [ fatica, affanno] trou- 
ble, labour .. 

MANIFESTAMENTE , @dv. [ chiaramén- 
te, apertaménte, palefeménte ] manifeft- 
ly , clearly , plainly .. i 

MANIFESTAMENTO, S. m. [ il manife- 
fire ] manifeftation. 

MANIFESTANTE;4d4/. m. f [che manifé- 
fta] manifefting , publifbing, revealing. 

MANIFESTARE [ palesdre , fcoprire, tar 
noto ] to manifeft , to declare:, reveal , pu- 
blilm, to fhew ov make manifeft . 

MANIFESTATO, adj. manifelted' , decla- 
red; publifhed, revealed .. 

MANIFESTATORE , S. m. 0 MANIFESTA- 
TRÎcE, s. f. [che maniféta ] he or fhe 
that manifefts or reveals. 

MANIFESTAZIONE , s. f. [il manifeftd- 
re ] mantfefftation, a making manifeft .. 

Maniresto, adj. f paléfe, publico , no- 
to |] manife/t , publick, plain, open, ap- 
parent, evident. 
| Maniléfto, s.m. [relaziéne, O pélizza 
legitimaménse fatta dai fergénti della giu- 


ftfzia 5 e minfftridel piblico ] Manzfefto,. 


a publick declaration of a prince or fta- 
te, an edit, or decree. 

Manicuia, Ss. f. o MAN{GLio, S. Mm. 
[armilla } bracelet or jewel worn on the 
arme ov rurift .. 

ManicéLpo, s.m. [ maéftro della giu- 
ftizia | executioner , hangman. 

ManicoLtponeE , s..m. [ fcelerdto, eme 
pio ] @ rogue, a Newgate-bird. 

‘# Manicorcia , Sf. [ donna che va 
fcompétta | a carelefs or feuttifla woman ,, 
a drisgle-draggle flut . 

MANINA, Ss. f. [dim.di mano ] a litt- 
le pretty band. 

Maninconfa, s. fe [ malinconia ] me- 
Tancholy, fadnefs. 

Manincénico’, 0 MaNINCONGSO’, 44). 
[ malincénico ] melancoly , fad +. 

MANIPOLARE f far manipoli] to make 
into. bundles or manitples .. 

Manirotdro, adj. made into. bundles. 
or maniples . 

MANIPOLAZIONE, Ss. f. [ fattdra ] ma- 
Ring , faMhion, compofition .. 

ManipoLo, s.m.[ mandta ] mantple y. 
e handful of herbs , ov any other thing , 

Manipolo [ ornaménto che porta il pre- 
te al braccio nelcelebrar la mella ] a ma- 
n iple. 
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“ManiscALco , s.m. [ quegli che médi- 
ca, e ferraicavdlli] 2 farrier, fwith. 
* Maniténgolo, s. n. [ dove fi tien con 


la mano ] @ hold-faft . Di 


Manna, s.f.[ rugifda, oliquére di fa- 
por dolce cadénte dal cielo ne’ feréni della 
notte,trala primavéra e la ftate ] manna. 

MANNAJA; 5. f. [coltéllo grande con due 
manichi, che addpra il maéftro di giuftt- 
zia a tagliarlatefta] anaxe, or hatchet. 

MANNERINO, 5. m. [ caitrdto gidvine 4 
e graffo ] an ew-lamb. 

Mano, sf. [ membro dell’uomo con- 
gitinto al braccio ]} hand. 

Mano dritta, the right hand. 

Mano [ fcrittdra ] hand-writing . 

Portdre uno in palma di mano [ amfrlo 
cordialménte ] to love one tenderly . 

Mano [ajtito] help, affiftance. 

Porger ja mano ad alcuno, to favour- 


‘one, to fupport or countenance him. 


Allargar la mano,to be generous and free . 

Dare con ampia mano, to beftow plen- 
tifully . 

Dar di mano, to take up . 

Dar di mano ad un bafténe, to take up 
a ftick. 

Cader per mano [ occérrere , venir l’oc- 
cafi6ne ] to happen, to come to pafs. 

Se mi cade per mano , if it comes in 
My WAY è 

Dar delle mani ad uno [ fpfgnerlo ] to 
pul one è 

Dar nelle mani f trovdre acafo] to fall 
into one’s hands, to meet by chance - 

Andar di mano-in mano [ fucceffiva- 
ménte d’una in altra ] to go from one 
hand to another .. 

Avére una cofa a mano , to have @ 
thing ready. 

Venire alle mani [ azzuffarfi ] to enga- 
ge, to join battel , to come to the blows. 

Menar le mani [ percuctere ] to beat, 
to bang. 


Menar per mano, tolead by the hand . 
Fare una cota a mano | fare con arte ,, 


ingannevolménte] to do a thing defigned- 
ly 5 on purpofe è. 


Metter mano alla fpada,. to draw’, or 


to draw the fword .. 


Metter mano [ ingiurifre ] to abufe one, 


to give one ill words ». i 
Metter mano ad un difcérfo, to begin 
a difcourfe è 


Metter mano ad una botte , to tap 4 


task, to: pierce it.. 
Metter tra le mani [comméttere alla. 
cura ] to lay im one’s hands. 


Metter mano ad una cofa, to begin @ 


thing «. i i 
Tener mano [ effercémplice, concérrer 


nel fatto , dare ajiito ] to be complice 5, 


to give a helping hand, to favour. 
Tener, o por mente alle mani [ bad4- 


re a quel ch’ altri fa] ta mind, to have 


a watchful eye over one.. 

Mano [ forza, potére ,, autorità] pow= 
er, authority .. 

La mia vita è nelle voftre mani, my 
life is in your hands, or power ~ 

Dar nelle mani: [ méttere im podefta e 
balfa.] so deliver into the hands or power. 

Riméttere in mano [ darlibera podeftà], 
to: give an abfolute authority . 

Mano [ banda, lato} fide, band. 

A mandeftra , in the right band. 

Mano [ qualita, condiziéne ] quality ,, 
condition . 

Uomo di bafa mano, 4marof a mean 
birth 5 ov condition. 

Mano [ certa quantità di qualche cofa } 
a handful .. 

Una man di foldéti, a handful or few 
Soldiers .. 

Con poténte mano, with a powerful army. 
Darl’dltima mano ad una cofa [ finfrla] 
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to put thelaffbandtoathina,to finifh ite 

Di lunga mano, of an old, or a long 
fianding. NA 

Levar mano [cefsdre] to leave off è 
to cease, to difcontinue . 

Fuor di mano, outof the way, aparte 

Velo farò toccar con mano, I’// cone 
vince you of it. 

Ugner le mani [corr6mper con dandri J 
to greafe one’s fift, to bribe him. 

Cavallo di mano, 4 /ed-horfe. 

Dar la mano ad un cavdllo, to give a2 
horfe the bridle. 

Sotto mano [ fegretaménte] under hand, 
privately + 

Lavarfene le mani [ non voler più briga 


d’una cofa ] to wa one’s hands of a 


thing, to be not concerned with it. 

Vincerla della mano, to be befove-hand. 

Ufcir di mano [ fcappdre ] to efcapes 
to run AWAY 

Lafciare ufcir di mano [ trafcurfre , per- 
der l’occafiéne ] to flip or mifs an oppore 
tunity , to let an occafion flip. 

_Io ne metteréi le mani al fuoco , I 
would take my oath owt. 

A man giunte, with both one’s hands è 

Aver buona mano ad una cofa [ avérvi 
grande attitiidine ] to be handy or dex- 
trous at a thing. 1 

Effer alla mano [ effer pieghévole, e 
trattdbile ] to be plzable or trattable . 

MaANoMESSA , s. f. [ verbéle da mano- 
mettere ] a deffruttion.. i 

MANOMEÉTTERE, [ comincifre, met- 
ter mano a qualche cofa ] to cut, to make 
the firft cut. 

Manométtere una botte di vino 5 te 
tap a cask of wine. 

se Manométtere [offéndere, guaftdre] 
to wafte, to confume , to deftroy « 

Manométtere [ metter in libertà ] ta 
manumit , to make a bond-man free. 

ManomMEsso,4i). cut ju. Manométtere + 

MANOMISSIGONE, S. f. [ il manomeéttere ] 
manumiffion, a making a flave free. 

ManovaLDERfA , s.f. [ aftritto di ma= 
novaldo ]} adminifiration, tuitiom. 

ManovALpo, s. #7. [ tutére e difensére 
di donne ] a suror,. a protector of women è 

Manovace, s. nz. {[ quello che ferve al 
murat6re di portfrgli le matérie per murd» 
re ] a journeyman mafon. 

Manove tia, s. f. [lieva] a Jevers 

MANROVESCIO , s.m. [ rovefci6ne ] @ 
box ow the ear. 

MansAre f manfuefdre ] to tame. 

MANSIONARIO 5 5. mm [ capelldno] @ 
prieft, a curate «. 

* Manso, adj. [ manfudto, piacévole] 
tame, mild, meck, humble, affable . 

MANSUEFARE [ ammansdre ] to tame». 
to humble, to vender mild ov meek. 

MansuEFATTo, adj. tamed 5 humbled. 

MANSUETAMENTE , 44v. [ con mane 
fuetitdine ] mildly, meekly è. 

MansvtEto, ad}. [ di benfgno, e piacé- 
vole fnimo ] meeR,. mild, lowly, lowly 
minded 5 humble, trattable.. 

MANSUETUDINE ) 5. f. [ coftanzad’4ni- 
mo: coutra l’fmpeto dell’ira ] mldnefs è 
meeknefs , lowlinefs , bumblenefs .. 

Manraco', s. ne. [ méntice ] bellows. 

ManTARO,0 MANTARRO y5. m. [ forta 
di veftiménto riiftico , faltambdrco | cloak 
with acowl or hood toit, totravel with. 

Manrtca, s.f. [ pomdta | pomatum è 

MANTELLARE [ ammantdre , coprire ] 
to cloak, to cover with a cloak. 

MANTELLÉTTA ,, 5. f. [ ornaménto di 
dignità che cuopre le fpalle e’l petto ] 4 
purple mantle, which the Bifhops ufe to 
wear, a rocket .. 

MANTELLETTO,S. m. { [dim. di man» 

MANTELLINA ; s. f. S téllo] alittle 
cloack or mantle». 

MAN- 
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MANTELLENO 4 S ™. i: copérta colla 
quale fi cudprono le immagini ] 4 man- 
ale, or vail. . x 

ManTéLLo , s. m, [ fpezie di vefti- 
ménto fenza maniche , che fi porta fopra 
gli altri panni] 4 cloak. 

sk Mantello [ fcufa, ricopérta ] cloak , 
pretence, colour, blind. 


Sotto mantéllo , under colour or pretence. 


Ricuoprirfi col mantel d’ altri [ fcufar 
fe, con accufar altriti ] to excufe one’s felf , 
by laying the fault upon another . 

Mantello [ color ne cavdlli ] coat or co- 
dour of a horfe. 

ManrTELLUCCIO , s.m. [ dim. di man- 
tèllo ] @ little cloak. 

* MANTENÉNTE , adv. [ immantenén- 
te } prefently , immediately , juft. now. 

Mantenénte, ads. m. f. [ chefi mantié- 
ne, durdbile } durable , that lafts long. 

MANTENERE [.confervdre ] to keep, 
to preferve, to maintain. 

Mantenére { réggere , governdre ] to go- 
vern, to fleer. 

Mantenére [ diféndere ] to defend, to 

‘Support , to ftand by, to protett. 

MANTENIMENTO, S. m. [ il mantenére] 
maintenance, maintaining , contenance , 
prefervation. 

MANTENITORE ) S.™. [ che mantié- 

MANTENITRICE, s.f. [ ne] amain- 
tainer ,afupporter, he or fhe that main- 
tains. 

MANTENUTO , 20}. maintained.v.Man- 
tenére . 

MANTICE, s.m. [ ftruménto per foffiar 
il fuoco, o ftruménti difuono] bellows. 

MANTICGRA , s.f. [ fortad’animdle ] 4 
‘wild beaft in China, with three rows of 
teeth, cloven footed , face and ears like a 
man, bodied like a lion, with a fting in 
histail, like a fcorpion. 

MAaNnTÎLE,s.m.[tovdglia groffa Ja towel. 

ManTO,s. m' | fpezie di mantello fimi- 
le al mantéllo ] acloak, or upper mantle. 

* Manto [ forta di fune marinaréfca ] 4 
cable, a great rope of afvip. 

Manto, adj.[ molto ] many, feveral. 

Manufle , adj. [ fatto con mano ] ma- 
‘gual, done with the and. 

Manufle [ che Spera con mano ] ma- 
nual, that works with the hands. 

ManuAtLe { attenénte a mano ] ma- 
nual, belonging to the hand. : 

MANUALMENTE, adv. [ colle mani ] 
manually. 

MANUÙRIA ; 5. f. prey, booty. 

ManusBiALe, adj. m. f. manubial , be- 
longing to prey or booty. 

MaNnUBRIO, s. m. [ mfnico ] handle, 
hilt ov haft ofanythins. 

* MANUCARE [ mangidre ] to ear. 

Manwvccia , s. f. [dim. di mano] 2 
Small hand. 

Manuscrirro, s. m. [ manoferftto ] 
a manufcript . 

Manuferitto , adj. [ fcritto A mano ] 
writ by hand. 

ManuscriTtTI, s.m. [ forta di confe- 
zidne } manus Chrifti , vefin’d fugar botl’d 
with vofe-water, a fort of cordial. 

MANUTENÉRE [ mantenére ] to main- 
tain , to fupport, to keep up. 

MANUTENZIONE ) 5. f. manutention. 

Manuzia, s. f. [ manico dell’4ratro ] 
ahe plough-tail or handle. 

Manuzza , 5s. f. [ dim. di mano ] 4 
Little band. 

Manzo, 5s. m. [bue] an ox. 

Carne di manzo, beef. 

MAUMETTANO , adj. [ della fetta di 
Maométto ] Mahometan , of the fet of 
Mahomet. 

M A P. 


MappamMonvo, s. m.[ carta jo globo, 
nel quale è defcritto il mondo ] 4 gene- 
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MAP 
ral map ,adefcription of thewhole world. 
MAR. 


MARAME, Ss. m. [ fceltime ] off-fcow- 
ving , filth, garbage. 
| MARANGONE , s. m. { carpentiére ] 2 
cavpenter. © 

Marangéne [ forta d’uccéilo marfno ] 
cormorant. 

Maràsca, s. f. [ fpezie di ciriégia a- 
gra | a Kind of four cherry . 

Mardsmo , s. m. [ male di fomma 
gravézza | Marafmus, a fever, in which 
the body waftes away by degrees. 

MARAVIGLIA 3 5. f. [ com- 

* MARAVIGLIAMENTO;5:#M. mozién 
d@dnimo nafcénte da novità , o da cofa 
rara ] wonder, marvel, amazement. 

A maraviglia, adv. wonderfully , ad- 
mirably , prodigioufly » 

Maraviglia [ erba con le foglie di divér- 
fi coléri ] balm-apple. 

MaravicLiARsi [ prénderfi maravi- 
glia ] to wonder, to be amazed. 

* MARAVIGLIEVOLE y adj. m. f. [ mi- 
rabile ] wonderful, admirable 

MARAVIGLIOSAMENTE 5 adv. [ con 
maraviglia | wonderfully , wonderoufly y 
admirably , extremely . 

MaravicLiéso ; adj. [ che appérta 
maravfglia , che eccede l’ ufo comune J 
wondrous, marvellous, admirable. 

Marca, 5s. f. [ paéfe, contrdda ] country. 

Marca [ forta di monéta ] mark,akind 
of money. 

MARCARE [ marchidre ] to mark , or 
fet a mark upon. 

Marcére [ confindre ] to border upon. 

Marcassira, s. f. [ forta di minerale ] 
Marcafite , a Rind of mineral ftone. 


MarcAro, 4dj. marked , bordered upon. fh 


MarcHésa , 0 MARCHESANA , S. f. 
[ moglie di marchéfe ] a marchionefs . 

MARCHESATO, s.m.[ dignità, e domf- 
nio di marchéfe | Marquifate, marquifhip, 
a dignity or jurifdittion of a marquefs . 

MaRCHESE, s. m. [ tftolo di fignoria ] 
marquefs or marguifs . 

Marchéfe [ profitivio delle donne ] fow- 
evs, monthly courfes . 

Marcuidna , s. f. [ forta di cirégia 
groffa | black-heart cherry . 

MARCHIARE [ marcdre ] to mark , to 
fet a mark upon. 

Marcuio,s. m.[ mareo, contrafégno ] 
a mark, print. 

Marcia, s. f. [umor piîtrido , che fi 
génera negli enfifti, e neglinflceri ] pus, 
corruption or thick matter , which iffues 
out of a wound or fore. 

MAaRciAre [il camindr degli eférciti ] 
to march. 

Marcio, adj. [ putrido, fracido ] rot- 
ten, putrefied. 

Marcio [ vile, abbiétto ] vile, abjett, 
of a mean condition. 

Popol marcio, the mobility, the mob. 

Marcio, s.m. [ términe di giudco, po- 
fta doppia ] rubbers , two fets won. 

Campar il marcio, tobe out of danger 
of lofing the game. 

A tuo marcio difpétto , zm fpite of your 
teeth. 

A marcia forza, ¢f you will or not. 

Marciéso, adj. [ pien di marcia } full 
of matter ov corruption. 

MARcîRE [ putrefàrfi , divenfr marcio ] 
to rotten. 

MarciTo, adj. rotten. 

MARCIUME , s.m. [ marcia ] pus, cor- 
vuption, matter. 

> Marcitime [ abbiettitvidine , pretta 
viltà] cowardife, meannefs of (pirit . 

Marco, s. m. [ forta di monéta ] mark, 
a kind of ancient coin . 

Marco fterlfno , 4 pound fierling . 
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Marco { contrafégno, impreffiéne ] 4 
mark, fign, ov token, 
MarcorELLA 4 5. f. [ forta d’ erba ] 
mercury, a fort of herb. 
Mare, s.m. [ univerfile congregamén- 
to pat A Si J fea. 
oda il mare, etienti alla terra, prag- 
Se the fea, andKeeponeartb . du 
Mare , fuoco , e témmina ,tre male cofe, 
Sea fire, and women, are three bad things. 
Mar groffo, rough fea. 
Marea, s.f. [mar crefcénte, la cor- 
rénte del mare | side, flux and reflux. 
Piena marea, fpring tide. 
MAREGGIARE [ ondeggidre ] to rife in 
waves , to fwell with waves or billows , 
to float or hull upon the fea, to go by fea. 
Mareggidrfi [ patir ndufea del mare] 
to be fea-fick. 
MAREGGIATA , 8. f. 
JSea-fiood. 
Mareggifta [ travaglio diftémaco, che 
molti ricévon dal navigdre ] fea-ficknefs . 
MARÉMMA, s. f. [ camp4gna yicina al 
mare ] a country by the fea fore . 
MAREMMANO , adj. [ di maremma ] 
bordering to the fea, maritime. 
Luogo maremmano , maritime place. 
MarescaAtco, s.m.[ manifcdlco ] far- 
vier, fmith. 
MarESCIALLO, 5. m. [ officidle generd- 
le d’efército ] 4 marfhal . 
MarEsE, s.m. [ ftagno ] a pond , a 
moorîfh , or fenny place. 
MareEsino, s. m. [ marea ] tide. 
MarEzzo , s. m. [ ondeggiaménto di 
color varifto ] a-changeable colour. 
MarGa, s.f. [ fortadi terra ] 2 kindof 
fat, clay earth. 
Marga [ il manico dell’4ratro]ehe plows 
ave. 
% Marcuerira, s.f. [ pietra prezid« 
fa ) pearl. È 
Margherfta [globo di ftella ] a2 ftar. 
x Margherita [ corpo licido ] 4 /hining 


[ marea ] tide j the 


ody . 
Macghetitins 5. f.[forta di fiore] adazy. 
MARGINE, s.f. [ faldatuira nelle ferf- 
te] a fear, or mark of any cut , gafh è 
or hurt healed up. 
Margine d’un libro margin or mare 
gent of a book. —. 
Margine , s. m. [ eftremità] edge , 
brim , or berder. i 
MarGINETTA , 5. m.[ dim. di margine Ja 
little fear, mark, or cut , alittle margin. 
Marcinoso, adj. [ che ha margine ] 
that has a margin. 
MaRICELLO , s. #3. [ picciolmdre] 4 
littlenarrow fea. 
MARIGIANA , S. f. [ fpezie d’fnitra fal- 
vitica | a Rindof wild duck . 
Marina, 5. f. [ luogo vicino al mare ] 
the fea-coaft , or ftrand. 
Marina- marina, adv. [ lungo la riva 
del mare ] along the fea fhore . 
MarinAlo, v. Marindro. 
MarinARE [ confervdr qualche cofa 
nell’acéto ] #0 pickle. 
Marinére del pefce , to falt or pickle fifh. 
Marindre [ aver un intérno cruccio, per 
cofa che ci difpidccia ] to vex , to freet . 
Mérinaréfco , adj. [ di marina ] of or de» 
longing to the fea. 
Arte marinaréfca , the fea-trade. 
Marin&ro,s.m. [marindjo, guidatér 
di vafcéllo] a mariner , a feaman or failor . 
MarInERfA,5.f. [ arte del marindro ] 
a feaman or failor®s trade. 
MARINÎERE 35-71. [ marinajo ] @ fea- 
man ov failor. | i 
~ Marino, s.m. [ marindjo ] a fazlor, 
mariner, or feaman. 
Marino, 44}. [ di mare 
to fea. ; 
Pefce mérino ; 4 fea-fil . 


Jof or belonging 


Ter- 
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Terra marina, 4 fea-town. : 

Vento marino, the Weft wind. 

Alzdre a marino, to run away. 

MarIOLARE [ far fraudi , e fpezial- 
ménte nel giuéco ] te cheat, to bubble. 

MARIOLERIA ,s.f. [ baratteria ] cheat, 
cozenage . 

MariscÀLco , s. m. [ governatére nel- 
le corti, e nell’esército ] marfhal. 

MARITÀABILE, adj. m. f. [ da marito ] 
marriageable . 

MariTAGGIO , s. m. [ matriménio ] 
marriage, match, matrimony . J 

MARITALE , adj. [ dimarito, da mari- 
to, matrimonidle ] marital , matrimoni 
al ybelonging to a husband, marriageable . 

Débito maritdle y the duty of a husband , 
matrimonial duty . 

Età maritéle, a marriageable age. 

MARITAMENTO, S. m. [ maritàggio ] 
marriage, matrimony. . 

MARITARE [ dar marfto alle fémmine , 
congitignerle in matriménio ] to marry. 

MARITÀRSI [ congitinerfi in matrimé- 
nio |] to marry. 

MaRITATO, 44). married. 

Mariro , s. m. [ uomo-congitinto in 
matrimonio ] husband, fponfe. 

MARÎTTIMA , Ss. f. [ marémma ] 4 
country near the fea. 

Marftrimo , adj. [ marino] mariti 
me, near or bordering to the fea. 

Maryjuéra, s. f. [ forta d’erba ] a kind 
of herb. 

MARIVOLERIA ,s.f. [ baratterfa]cheat , 
cozenase . 

MARIUGLO ; s. m. [ barattiére ] 2 cheat, 
a knave. i 

MARMAGLIA , 5. f. [ candglfa ] the mob, 
vabble, rafcally people. 

MARMARITA , s. f. [ forta d’erba ] 
beav’s breech. 

Marmeccia, s. f. ] vermicéilo , che 
nafce nella carne fecca ] 4 worm that eats 

eM, a maggot. | 
va ca [ pietra dura di divérfi 
colori, e fpezie ] marble-ffone. 
Paffegsidti marmi,rocks 27 the fea. Dante. 
Marmoranrta,s.f. [ fcoltiira | feulprure. 

MARMORARIO, Ss. m. [ che lavéra dl 
marmo | 4 marble-cutter. 

MARMORATO, s. m. [ incroftatira di 
m4rmo | plaifter of marble , mortar of li- 
me, and marble beaten together. 

MarMorAtTo, adj. [ incroftfto di mar- 
mo ] cafed or covered. with marble. 

MarmoreEO,0 MaRMORINO 4 24}. [ di 
marmo | white, fmooth, or hard as marble. 

* MARMORÎTO,5.m.[ marmo ] marble. 

MARMOTTA ; 5. f. [ fpeziedi topo, ma 
grandétto ] marmotte , a mountain-rat . 

Vifo di marmétta , a monkey-face . 

Maro ,s. m. { férta d’erba ] an herb like 
marjoram, but of aftronser-fmell. 

Maréso,s.m. [ fiotto di mare ] wave, 
billow . 

se Maréso [ travaglfo d’animo ] an- 
guify , trouble , vexation , unquietnefs , 
perturbation of mind. 

Marra, 5. fi [ firuménto rufticdno per 
efdere il terréno ] a mattock, a pickax. 

MarRRAjUOLO, s. m. [ forta di guafta- 
tére negli eférciti ] pioneer, a delver. 

MarraBiso, s.m. [ furbo ]a rogue, a 
&nave, a cheat. 

MARRANO , 24}. [ barbaro, fenza fede ] 
énfidel , mifcreant. 

Marre, s. f. [ pellech’è acanto della 
bocca del cavallo ] the skin or the fide of a 
hovfe’smouth. 

Cavallo duro di marre, 4 bard-mouthed 
borfe. 

MarRrEGcIARE ]lavorar colla marra J 
to harrow, to break the clods in a plowed 
field , that the ground may lay even, and 
the grain be covered, 


j 
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Marritra, o Manritra, s. fi [ fa 
mano déftra | the right hand, 

* MARRIMENTO , 5. m. [ afflizi6ne]affli- 
tion, vexation , trouble, anguifh . 

MARR6BBIO y s.m. [ erba | hore-hound , 
a fort of herb. 

MARROCCHINO) S$. m. [ forta di cuojo ] 
Spanifh leather. 

MaRRONCELLO, s. m. [ dim. di mar- 
rone | a little fpade. 

MARRONE , sm. [ ftruménto fimile al- 
la marra | afpade, afbovel, amattock, 
a ploughfhare, anironvrake, or fuch like 
inffrument. 1 

Marrone [ fpezie di caftagna maggiore ] 
the largeft fort of chefnuts . 

Fare un marréne [ fare un errore ] to 
agg a fault ov miftake ,to make a blua- 

er. 

MARRONETO, s. m. [ felva di caftagni] 
a grove of chefnut-trees . z. 

MarRROVESCIO, S.m.[ colpo dato colla 
mano rovefcifta ] a back-firoke with the 
hand. 

Marrica , s. f. [ forta di pruno ] a 
kind of plum. 

MaRRUFFINO, Ss. m. [ miniftro d’arte 
dilana odi feta ] amafter weaver. 

MarSIGLIANA, S.f. [ fpezie di vafcél- 
lo] a kind of Venetian hip. 

MARTAGONE, s. m. [ forta di fiore ] 
Martizgon , May-flower'd lily . 

MARTE , s.m. [ il Dio Marte] Mars, 
the god of war; alfo the plani of Mars. 

MARTEDÌ, s. m. [ nome del terzo di 


“della fettimana ] tuefday. 


Martedi grifo , Shrove-tuefday . 

MARTELLARE [ perctiotere col martél- 
lo] to hammer , to beat with an hammer . 

Martelldre[ battere, tormentdre] to bear, 


toftrike , to vex or torment, teafe, plague .- 


Martelldre[il doldre che génerano le dlce- 
re quando comincifno a putrefdre ] to beat 
or pant as a fore when it begins to be vipe. 

MARTELLETTO; s. m. [ dim. di mare 
téllo ] a little hammer. 

MARTELLATA ; 5. f.[ colpo di martéllo] 
ablow,aknock, ora thump with an ham- 
mer . 

MARTELLO, s. m. [ ftruménto noto per 
ufo di béttere ] hammer. 

MarTEÉLLO [ eccédente amore, e gelo- 
fia ] exceeding love and jealoufy. A 

Sondre le campdane a martello ] fondre 
un tocco per volta ] to ring the bells with 
an hammer to alarm the people. 

MartTINAccio, 5.22. [ forta di chioc- 
ciola groffiffima ] a very large fhell . 

MARTINGALLA , s. f. [ foggia dicalze, 
che s’uffvano auticaménte ] a Rind of old 
fafpion breeches. 

MARTINGALLA [ coréggia per un ca- 
vallo di manéagio ] martingale. 

MARTINÉLLO, 0 MARTINETTO, Ss. m. 
[ ftruménro, con cui fi caricdno le gran- 
di baléftre] a gaffle of a crofs-bow. 

Martinétto [ leva ] acrane, ov fuch en- 
gine to raife and mount ordnance , ov other 
heavy thing. 

Martino, s.m. [uccéllo ] the king’s- 

(mer. 

MARTIRARE [tormentdre ] to martyr , 
to torment. 

MARTIRE, s.m.f. [quegli che é, o è 
ftato mattirizzàto ] martyr. - 

Martfre [ torménto ] torment, pain, 
vexation, trouble. 

MaRTÎRIO, MARTIRO 4 5. m.[ tormén- 
to, che fi patffce nell’effer martirizzdto ] 
martyrdom , pains , torments, fufferings . 

MARTIRIZZARE [ tormentdre , occider 
quelli, che non fi uògliono ribelldre dalla 
vera fede di Chriftro ] to martyr, to make 
one fuffer martyrdom . 


MARTIRIZZATO 4 adj. martyred 4 that . 


has fufferd martyrdom. 
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Martirorécio, s. m. [ legendériode 
martiri ] martyrology , 4 book treating of 
the atts, names and fufferings of martyrs 

MArtora, s. fi { fpezie d’animdle fal- 
vatico ] a martin or marten. i 

MARTORE, s. m. [ antico fopranéme 
dato per ifcherzo a contadini ] clown , b06r4 
ruftich, bumkin. 

Un martore di villa, 4 country-clown. 

MARTORÉLLO, s. m. [ dim. di marti- 
re ] 4young martyr. 

MARTORIARE [ tormentére i rei perche 
conféflino] to torment , to torture, to rack. 

MARTORIATO ; aay. tormented, torturd, 
racked . 


MarrTorio, 0 MARTORO , 5... [ tor- 


ménto ] torment, pain, rack, torture. 
Marza, J. f. [ ramicé.lo che fi taglia da 
un arbore per inneftdrlo in un altro] 2 
graff, ov graft ,a young burgeon , or fhoot. 
MarzacoTTO ,s.m. [ fpezie d’unguéne 
to ] a kind of ointment, martiacon. 
MarzapAneE,5.m. [ pafta di mfndor- 
le, e zuicchero | march-pane. 
Marzeria, s. f. [{ bacchétta ] rod. 
MarziALE, 44). [ guerriero ] martial y 
warlike, valiant, belonging to war. 
Marzo , 5. m. [ nome di mefe ] the 
month of March. 
Marzocco , s.m.[ lione fcolpito , o di» 
pinto ] an engroved or painted lion. 
Chiome a Marzécco, like a lion’s mane è 
+ Marzécco [ uomo vile e feiocco ] 2 
Senfelefs fellow, a dizzard, a block-head , 
a booby. 
MarzoLino, 44j. [ di marzo ] be/on- 
ging to, ov growing in the month of March. 
Neve marzolina, March-fnow. 
Marzolino [ cacio d’ottimo fapore, che 
fi fa in alcune ville del contado di Firénze} 
a kind of a very delicate cheefe , made 
about Florence. è 
MARZONE , s. m, [ pefce ] gudgeon-fifh. 
Marzuo_o, adj. [ dimarzo, e dicefi 


di grano e di biade ] growing inthe month - 


of March , [peaking of corn or like grains . 
M A S. 


Mascano, ad}. [ fcaltrito ] cunning , 


Sy, crafty , fubtle, fharp. 


MASCALCIA , 5. f. [ l’arte del ferrdre xe 
medicare i cavdlli, e l’altre beftie ] 4 far- 
riev’s art or skill. 

MascAtcia [ guidalefco ] gallingon a 
horfe’s back. 

MAscALzéNE, s. m.[ mafnadfere] foldier. 

Mafcalzéne [ affaffin di ftrada ] 4 rogue, 
ahighway-man, a ruffian. 

MAscELLA , s. f. [ quell’offo, nel qua- 
le fon fittii denti | jaw -bone. 

Mafcélla [ guancia ] cheek. 

MascELLARE , s. m. [ dente da lato ] 
cheek-teeth , ov grinders. 

MASCELLONE 3 9. m. [ mafcélla grande ] 
a great jaw-bone . 

Mafcelléne [guancidta ]a/lap on the face. 

Mascuera,S.f. [ faccia, o tefta finta,di 
carta pefta, 0 di cofa simfle] mask, vizard. 

Cavarfi la mafchera [ dire il fuo parére 
alla lfbera ] to fpeak one’s mind freely. 

Mandar in méfchera [ trafugar nafco- 
faménte una cofa ] to fflealathing. 

Elia ha la mdfchera , fhe #5 painted. 

MASCHERARE [ coprir con méfchera.] 
to mask, to put a mask on. i 

Masfcherdre [ coprire, fingere ] to mask 4 
cloak, cover, or difguife. 

MASCHERATA, 5. f. [ canto, afembléa 
di gente con mffchere ] 4 mafcarade, ar 
mafquerade . 

MascHERATO, adj. masked, that has 
a mask on. 

MASCHERGNE , s. #1. [ quella tefta brut- 
ta, che fi métte alle fontane, ed altréve | 
a head in feulpture, or painting . 


an ugly face. ee 


Mafcherone [ vifo brutto , e def6rme ] 


op AE I 
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e MASCHIAMENTE , adv. [ di génere ma- 
{chile ] of the mafculine gender. — 
* Mascuiézza, s. f. [ altrdtto di ma- 


* f{chio] virility, the mafculine gender. 


MascHiLe, 44). [ di mafchio | manly, 
of a man. 

. Voce mafchile, 4 manly firong voice. 

Le mafchfli penne, the longe/t ov big- 
geft feathers. Dante. . 

MASCHILEMENTE , 0 MASCHILMENTE, 
adv. [ di génere mafchile ] of the mafcu- 
line gender . è 

Mascuio, som. | quegli che concérre 
attivaménte alla generaziéne colla fém- 
mina | the male. 

Mafchio d’ una fortézza, 4 tower, or 
platform in the midft of a caftle. 

Matchio della vite, aferew, orferue. 
© Mafchio d’una ruota , the nave or lock 
of awhee. 

Mafchio, adj. [ch’é del génere ma- 
{culfno ] male. , 

Figliuol mafchio, a male-child , a boy. 

Mafchio [ nébile , generdfo, che ha del 


\wirile ] noble, generous , elevate. 


Mafchi penfiéri, noble thoughts. 

_ Mafchio [grande, sfoggidto] Jarge, 
huge. 

‘Matchio nafo, alarge big nofe.Dante. 

Mafchio [ forte, robifto | manly, fiout , 
mafculine, vigorous. \ ' 
_. MASCOLÎNO, omascutfno, 24/.. [ di 
mafchio fello ] mafculine, of the mafcu- 
dine gender. 

MAsNADA , s. f. [ compagnia di gente 

ee) a troop of foldiers. ; 

_ Matndda [ compagnia , e truppa di gen- 
te ] 4 company, a crowd of people. 

© Mafndda [ famiglia ] family. 
_ MASsNADIÉRE, s.m. [| foldato 
nada | 2-foldier, a foot-foldier. 
_ Mafnadiére [ladro, affafsin di ftrada ] 
a robber, a highway-man, a ruffian. — 

Massa, s. f. [ quantità di qualfivéglia 
cofa ammontfta infiéme | mafs, or heap. 

La maffa del fangue , the mafs.of blood. 

Mafia [machina ] machine. 

La maffa del mondo, the whole world. 

MassAccia, s. f. [ maiia grande ,e mal 
fatta ] 4 great heap. o è 

MassAJa, 0 MassARa, s.f. [ fémmi- 
na di mail4jo, donna da fervizio ] 2 good 
houfe wife, or hufwife. 

MassAjo, s- m. [ cuftéde delle robe di 
‘cafa | a ffeward, a man-houfe-Reeper. 

Mafl4jo [uomo da far robba ] 4 good 
busband . | i 

MassERIA, s.f. [ mandra] 2 country- 
boufe, a farm, all manner of manured 
ground, a fheepfold . . 

Masserizia, s. f. [ parfimonia, rif- 
pirmio ] good husbandry, hufwifry . 

Maney ait [ artéfe di cafa ] houfhold- 

oods . 

Mafferizia [ maffa, raunaménto] mafs, 
heap, provifion. 

Mafferizia [ per ifchérzo, il membro 
virile] the man’s privy parts. 

_. MasseriziAccia , sf; [ peggiorat. di 
mafferizia ] old houfhold-goods . i 

: Massfccio, adj. [ groflo, félido , for- 
te] maffy, maffive, folid, ftrong. 

MASSIMA , s. f. [ detto communemén- 
te approvato ] maxim, rule, principle. 

MASSIMAMÉNTE , 0 MASSIME, adv. 
[particolarménte] efpecially, particularly. 

MAssimo, adj. [ geandiffimo] very 
great. 

Masso, s.m. [ faffo grandiffimo radi- 
efto in terra] 4 large flone fticking faft 
tothe ground. 

MasrAcco , 44). [ ben compléffo] four, 
fivong, well-limbed . 

MASsTÉLLO, s. m. [ ftruménto da cav4- 
yeil vino della tinélla ] abucket, a pal. 

MASTELLARO) Se 4 CUPE» 

Tom, I, 


da mat 


— ET. 


MI ANT 
4 raha 5 Sef. [mdftice } the gum ma- 
ich. 

MASTIGACCHIARE , [ denticchifre ] to 
chaw . ; 

_MasricdéreE [ disffre, tritfre il cibo 
co’ denti | to chaw or chew. | 

sk Matticdr paterndftri [ far il devéto ] 
to play the hypocrite. 

atc Mafticdre [ bene efamingruna cofa] 
to ponder, or poize thoroughly in one’s 
mind, to confider of, or deliberate upon 
ferittly, to examine ov try exattly . 

Masricariccio, s. m. [ cofa mafticd- 
ta] meat chewed. ie 

Masricato, adj. chawed , or chewed. 

MasTicaTORE, 5. 72. [ che maftica ] @ 
great eater. 

MASTICATURA , Ss. f. [ cofa mafticata ] 
chewed meat. i 

~Masticazione, s.-f. [ il mafticdre ] 
maftication , chewing. 

MASTICE, s.f. [ maftica, ragia di len- 
tifchio ] maffick , the gum of the lentisR 
tree. 

Rs asa [ colla di legnajudlo ] /ip- 
ue 
4 Mastictno, adj. [di maftice ] of or 
belonging to maftick. 

MAsTico, v. maftice. 

MAsTIETTARE { accomodar qualche co- 
fa con maftiétti ] to fecure with a lock, 
or bar. i 

MastIÉTTO, s.m. [forta di ferratu- 
ra] 4 lock, a pad-lock. 

Mastino, s. m. [cane fiero di guar- 
dia] 2 maftiff dog. 

MAsrio, s.m. f anima di metallo ] 4 
tongue of metal. 

Masrra, s.f. [ maeftra ] miftrefs. 

Mastro, s.m.[ maeftro | mafer. 

Maitro, adj. [ principdle ] principal, 
head. 

Porta maftra, @ chief gate. 

MAsTRUSCIERE , S. 72. [ portiére ] por 
ter, door-Reeper . 


Mardssa, s.f. { quantita di filo avvél- 
to fu l’afpo ] sRkane. 

Marassina, s. f. [ picciola matéffa ] 
a little sRane. 

MATEMATICA , S. f. [fcienza intérno 
alla quantità ] marbematicks. 

MATEMATICAMENTE , adv. mathema- 
tically . 

MATEMATICO, s.m. [ che fa matemd- 
tica | 4 mathematician. 

s Matematico [ indovino ] 4 diviner, 
a conjurer . v 

Matemftico, ady. [ attenénte a mate- 
mitica ] mathematical. 

MarerassAjo, s.m. { che fa matera(- 
fi) 2 mattrefs-maker. 

MaTERASSO, s.m. o materdffa, s.f. 
[ arnéfe da letto ripiéno per lo più di la- 
na, perdormirvi fopra ] 44u?/t , or mat- 
trefs. 

MATERIA , ss f. [ foggétto, o principio 
di quaiinque componiménto, 0 cofa fen- 
sibile, o intellipfbile ] matter, fubjett. 

Matéria [ caufa ] matter, fubjett , cau- 
fe, occafion, reafon. 

MATERIALE , aaj. m.f. [ di materia ] 
material. 

Materidle [fémplice, rozzo ] coarfe, 
dull, heavy. 

. Materiali, s.m. [ matéria ammaffata ] 
materials . 

MATERIALISSIMO [ fuperl. di materid- 
le |. very material. 

MATERIALITÀ, MATERIALITADE 9 0 


MATERIALITATE, s.f. [ aftrdtto di ma-- 


teridle ] materiality , the fubjtance of 
matter. 


MATERIALMENTE , adv. [ in modo ma- 
teridle ] materially . nat 
Materialménte [rozzaménte, fempli- 
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MAT © 
ceménte ]. coarfely , heavily, hap n) 3 
thickly . 

MarerIdso, adj. [che da matéria } 
that gives matter, caufe or fubiett to do 
a thing. Ni 

MATERNALE ; 44}. [ matérno, da ma» 
dre | maternal, belonging to a mother y 
motherly . 4 

MATERNITÀ, MATERNITADE, 0 MA- 
TERNITATE, s.f. { aftrdttto di madre] 
maternity, motherhood . ì 

MATERNO, adj. [ di madre ] motherly, 
maternal, belonging to a mother. 

MatTeER6zzOLO, 5. m.[ capécchia itt cis 
ma della mazza ] the head , top, ov knob. 

Martta, s.f. [ pietra ténera di colér 
rolfo, e nero ] Hematites.. 

MariratTojo, s. m. [ ftruménto fatto 
a guifa di penna da fcrfvere, in cui fta 
la matita per difegndre ] a pencel with 
an hematites on the top. 

* MatTre,'s. f. [ madre] mother. 

MATRICALE, S.f.[ erba nota ] mothere 
wert , or feaver-few. 

MATRICE, s.f. [dove la fémmina ri- 
céve il feme, e concépe ] womb, matrix, 
or mother. 

Marricfpa, s. mf. [ucciditér della 
madre ] matricide , a murderer of bis on 
ber mother. 

MArTRICIDIO, s.m.[ uccifidn della mae 
dre ] matricide , murther of a mother. 

MATRICOLA, s.f. [ taffa che |’ artéfie 
ce paga al comune per potér efercitàr la 
fua arte ] a fum of money that artificers 
pay at their firft fetting up in any trade. 

Matricola [ il libro in cui fi regfftra. 
no i nomi] matricular, a regifter-book. 

MATRICOLARE f regiftrdre nella mae 
tricola ] to matriculate, to fet down in 
a vegifter or matricular book. 

MATRICOLATO , 2d}. matriculated , feb 
down in the matricular book. 

Marricna, s.f. [ moglie del padre di 
colti, a cui fia morta la madre ] mother 
in law. 

Far vifo di matrîgna, tolooR roughly gs 
fo pout.» 

MATRIGNARE) O MATRIGNEGGIARE 9 
[ procéder da matrigna, afpreggidre ] to 
ufe veughly like a mother in law. 

MATRIMONIALE , adj. m. f. [ di matri 
ménio ] matrimonial, belonging to ma- 
trimony . 

MATRIMONIALMENTE), 4dv. [ per via 
di matriménio ] by way of matrimony. 

MATRIMONIO, s. m. [ legitima cotte 
giunzione dell’uomo e della donna] ma- 
trimony , wedlock, marriage. 

. MATRINA , s.f. [ levatrice ] midwife. 

Marrona, s.f. { donna autorévole per 
età, e per nobiltà ] matron, a grave mo» 
therly woman. 

MATRONALE, 44). m.f.{ di matréna ] 
matron-like, of ov belonging to a matron. 

Marraccino, s. m. [ giocolatére, e 
faltat6re mafcherdto ] an Antick. 

MATTAMÉNTE, adv. [ con mattézza] 
madly , foolifbly . 

MATTANA, 5.f. [ fpezie di malinconfa, 
che natce dal non faper che fi fare ] 4 mad 
or ‘gadding humour, lazinefs , fupinity è 

MATTAPANE, s. m. [ antica monéta 
Venezifna ] an ancient coin in Venice. 

MATTARE [ dare fcaccomftto , térmi» 
ne del giuoco degli fcacchi | to mate. 

“e Mattdre [ vincere, fuperdre ] to overe 
come. 

MatTTartL1o, 24). [ dim, di matto, 
er ifchérzo | little wanton fool. 

Un mattaréllo , a foolifh man, awvane 
ton. 

MATTEGGIARE [ far mattézze ] to plag 
the madman or fool. 

MATTERIA ) s.f.[ mattézza ] madnefs, 
foolifhnefs, foolifla tricks. 

qq. % Mat- 


ba 
a 
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MATTERÙLLO ; y m. [pazzeréllo] 4 
impleton, a filly foot. | _ 
f MATTÉZZA 30 MATTIA; 5. f. [ pazzia ] 
madnefs, foolij tricks. i 
f f. [ la parte del giortio , 


MATTINA; Sf. È 
del levar del sole, fino a mezzo dì] mor- 


ning’. 

MATTINARE [ dire, cantare il mattu- 
tino} to fay, or fing mattins or morning 
prayers. ; 

MATTINATA, sf. [ il cantare, € fuo- 
mire degli amfnti alia cafa dell’innamora- 
ta, inful mattino] morning-mufick, which 
‘a over plays underhis miftresss window in 
gh e morning early, a Serenade . 

MatTINATA [tutto lo fpazio della mat- 
tina } 2 whole morning. , 

MATTINO, S.™. {mattina] morning . 

Matto, adj. [pazzo, ftolto] mad, fool, 

of his fenfes . 
Ri , adj. [ammattonato] pa- 
ved or laid with bricks. 

Il mattondto, 5. m. a pavement, an open 
Street, oF market-place . 

MATTONE; ssm. [pezzo di terra cotta, 
di forma quadrangolare per ufo di mura- 
re] brick. ba! 

Marriccio, ex. Uccéllo mattuccio, 4 


ery fmall bird. 
si ae adj. m. f. T del mat- 
tutfno] matutinal, belonging to the mor- 
mins . : ' 
Preghiére mattutindli , morning-pra- 
È fe È 
ter Sdi babe som. [mattino] morning. 
Mattutino fora candnica, che fi canta 
o dice la mattina innanzi giorno da facer- 
déti ] mattins, morning-prayers « i 
Mattutino, adj. [da mattina] matutine, 
belonging to the morning. | 
Stella mattutina, 4 morning-fiar è. 
La ftella mattutina [ Diana ] Lucifer , 
&he morning-ftar. 6a 
Maturaménto, adv. [con maturita, con- 
fiderataménte] maturely, feriou/ly, delibe- 
vately, prudently. 
MaTURAMENTO 9 So Me 
maturation, a ripening - i 
gati a et m. f. [ che matura ] 
vipening , that vipens . wide 
MarturARE [divenir maturo; 
o grow ripe. 
: dun [dar fine, compiménto] to fi- 
nif , to accomplifh , to perfect . 
Maturére [affiebolfre] to weaken, 
bilitate, to enervate. 
Maturativo, aay. [che matura] that has 


a vipening quality. 
MATURATO 4 adj. Y: 
Maturdto [invecchiato ] 

accuftomed . ; ; 
MATURAZIONE 5 5. f. { il maturdre ] 


maturation, a vipening + i 
MATURÉZZA, Sf. [ aftrdtto di mati- 
ro].maturity 5 ripenefs , i 
Venfre a maturézza, to grow pe, to 
gome to a maturity . | ‘ 
Maturtssimo , [ fuperl. di maturo] ve- 
gy ripe, or mature. pate 
rain 3 MATURITADE. 0 Martu- 
nivhTE, sf. [ matunézza ] maturity , 
yipenefs + . ; 
Maturità [eta perfétta] maturity, ripe 
mefs of years. — i 
Maturità [ faviézza ] wifdom , modera- 
zion. x { 
{ Con maturîtà, 
maturely , with 
ment . P È 
Marttro, adj. [condétto alla fua per- 
fezidne, o términe ] mature, ripe, pere 
fet. 
Apoftéma mattira, @ ripe impofthume 5 
shat comes to a head. 
Mattro [d'età perfetta] grow. 
Età matura 3 advanced age. 


fil maturdre ] 


to vipen y 


to de- 


ripened , grown vipe . 
ufed , inured , 


adv. [ giudiziofaménte] 
deliberation and sudg- 


M A Z 
‘ Uomo matiiro [ poféto] a difereet , fo- 
ber, ov fiaid mane + 

Una gidvane mattira, 4 ripe maid , a 
maid marriageable 

Consiglio matiito, mature judgment. 

Vino matiro, wine good to dink. 

MA V. 

Mavi, s.m. [colére sfmile all’ azztirro , 

ma più chiaro] a little sky-colour. 
MAZ. 

Mazza, s.f. [fottil baft6ne] a/fHick. 

Mazza [baiton noderiito, groffo , e fer- 
r4to, che fi porta in battaglia ] 4 club, 
A Mace è 

Menar la mazza tonda [trattar fenza 
rifpétto ogniino ad un modo ] to fpare no 
body, to treat every one alike. 

Mendre alla mazza [tradfre] to betray 
one. 

Métter troppa mazza [dir quello e più 
che non fi conviéne] to fpeaRtoo much, to 
fay more than one ought to do. 

MAZZACAVALLO, s. m. | ftruménto per 
attigner acqua da pozzi ] an engine todraw 
up water out of a well. è 

MazzAccHERA, s.f. [ftruménto da pi- 
glifre angufile, e ranécchi al boccone] 4 
long pole that fifhers ufe to bob up and 
down for eels. 

MAZzAFRUSTO , S.m. [afta lunga quat- 
tro braccia, e legdtovi una fonda di cuojo 
gitta la pietra a due mani , a modo di 


manganélla] a kind of flinging with a ftaff 


four foot long. 

MAZZAMARRONE, s.m. [ cognome a 
ldcito che val fcimunito] adunce , a boo- 
y, a blokbead. 

MAZZAMURRO, S.m. { rottame di bif- 

cétto| bits or crums of bisket. 

MazzaPiccuio, s.m. [martéllo di le- 
gno] a mallet. 

MazzATa, 5s. f. [ colpo di mazza ] 4 
blow with a ftick or club. 

MazzErAnca, Sf. [ ftruménto con 
che fi mazzeringa] 4rammer, a pavers 
beetle . 

MAZZERANGARE [ percuòtere la terra , 
o cofa simile per affodérla] to beat with 
avammer or beetle , to bray, to pound. 

MAzzERARE [ gittar |? uomo in mare 
in un facco legdto , con una pietra grande] 
zo caft oneinthe fea bound up ina fack, 
with a ftone about his neck to drown him. 

MAZZERO, 5. m. [bafton pannocchidto] 
a club, a mace. 

Mazztrro, s.m. [ dim. di mazzo] 4 
little bundle. 

Un mazzétto di fiori, a nofe-gay,flowers 
tied together. 

MAzzicARE { percudtere con mazza ] 
to bang, tobeat, to fwaddle with a fiick, 
or club. . 

MazzicaTore , s.m. [che mazzica] he 
that works with an hammer or beetle, a 
beater of fand-gold. 

MazzicuLARE [tombolfre] to tumble 
or wallow up and down upon the ground, 
to fall orturn upfide down. _ 

MazzicuLo, s.m. [caddéta] @ fall or 
tumble. 

MazzieRE, s.m. [che portala mazza 
avanti al magiftrato] a mace-bearer . 

Mazzo, s. m. [una piccola quantità d’ 
erbfggi , odi fiori, o cofe sfmili, legate 
infiéme) e bundle, a bunch. 

Mazzo di carte, @ pack of cards. 

Mazzo di dadi, 4 bale of dice. 

Mazzo di fiori, 2 nofegay. 

Mazzo di léttere, a packet of letters. 

Mazzo [mazzapicchio] 4 mallet. 

Alzari mazzi [andarfi con dio] to pack 
up, t0 Yun away. 

Mazzocesikja , sf. [ gran mazzéc- 
chio, quantità di mazz6cchi) 4 great dun- 
dle, or branch, the whole haivs of a wo- 
man’s bead , tied up in a bunch è 


M E- 


Mazzocchidja [ fémmina che fa maze 
zécchi ] a woman that makes bundles , 
or bunches. 

Mazzéccuio, s.m. [fffcio di cofe ri» 
ftrétte infiéme a guifa di mazzo , e pro- 
priaménte dfcefi de’ capélli delle donne le~ 
gati tutti infiéme in un mazzo] a bundle 
or bunch, ov tuft of hair. 

.Mazzécchio [moltittidine] crowd, mul- 
titude, band. 
+» MazzoccHIdTO, adj. { pannocchitito] 
big, ov round-headed , knobby, crabbed. 

Mazzoccora, s.f. [ornaménto da te- 
{ta perle donne] a woman’s head-rowler. 

MazzoLino, s.m. [ dim. di mazzo] & 
little bundle, or bunch. 


Mazzuéra, s.f. [ dim. di mazza] & 


little tick, mace , or club, a little pole. 
Mazzu61o, s. m. [ pfcciol mazzo ] 4 
little bundle, or bunch. : 
Mazzudlo [martéllo di ferro, col quale 
gli fcarpellini lavérano] pick. . 


Me [coll e fretta, propofizidne di pri- 
ma perséna, e manca del caforetto , ed 
ha quefta voce fola] me. 

Di me, ofme, ame, tome, dame, 
fram me. 

Me [coll’e larga , e coll’apéftrofo , val 
lo fteifo , che méglio} better. A 

Me [ pronuncigto coll’e larga, conlg 
prepofizidne PER, avanti, vale RINGO N° 
TRO, 0 DIRIMPÉTTO] Over a327nff è ~~ 

* MEARE [ trapafsdre] to paftor glide 
through. 

Medre [ procédere ] to proceed , come 
from, to be derived, to [pring from, to 
rife. 

MEATo, s.m.[ via, candle de’ corpi, 


per donde trafpfrano ] meatus, a paffage * 


or way è the pores of the body. 
MECCANICAMENTE , @dv. [con arte ,0 
fcienza meccanica| mechanically . 
MeccAnico, 4d}. [vile , abbiétto] me- 
chanical, mechanicR , pitiful, mean, dafe. 
Arte meccanica, mechanicR art. 
Meccére , 5. 22. [meffére , voce da fcher= 
zo] mafter. 
Meccò, sm. 
a whore-mafter . 
Mecioc4n, s. m. [pianta medicindle fo- 
reftiéra Mechoac4na] a/trange medicinal 
plant. 
Meco [compéfto di Me pronéme, è 
della prepofiziéne Con] with me. 
Con effo meco, along with me. 
MecénIO, s.m. Meconium, the con 
denfed juice of poppies or opium. 
MED 


[addltero] an adulterer, 


MepAciia, s. f. [ fpeziè di monéta] 
a kind of money . 
MepAcLiafimpronta,o impréfa d’o- 
ro, d’ argénto , di bronzo , od’ altro 
metdllo , che fi fanno a meméria del 
ritrftto d’ubmini illditri » ò di fanti] 
medal. 
MEDAGLIATA, S.f. [tutto quello che 
s’ ha per prezzo d’una monéta , che an- 
ticaménte fi dicéa monéta] as much as one 
can buy with a fmall piece of money . 
, a medaglifta di pane , 4 pennys 
rick . O 
MEDAGLIONE 45. ™. [meddglia grande] 
a inedallion , a large medal . 
MEDAGLISTA , 5. m. [che raccéglie, e 
ftudia antiche meddglie] acurious of old 
medals, an Antiquary of old co:ns. 
MEDESIMAMENTE, adv. [fimilménte, 
pariménte] dikewife , alfo , even. 
MEDESIMEZZA, 5. f. | aftrétto di me- 
défimo] famenefs. 
Meptsimo, adj. [ fteflo] fame, felf. 
Nel medéfimo modo , én the fame man- 
MeV è 
Io medéfimo, my felf. . —. 
Seco medéfimo , with or #7 ta fe 
j 









— 


MED 
. edéfimi, them/felves- shin 
ae è PA [ medefimaménte ] /7- 


ife, even, alfo. 
Fener bere [ mezz4no ] middle, 


can è 
MTA: prep. [col mezzo, con 
l’ajuto] by mean, through, or by one’s 
help or favour. — 

MepiATo , adj. [ interpéfto , per mez- 
zo] mediate, interpofed. —. 

+ Senza medidto giorno , without delay » 
Dante. 

Medidto [ cémodo, accéncio ] commo- 
dious, fit, proper. , 

Luogo medifto , 4 commodious place . 

MEDIATORE, 5.m. [ mezzdno, inter- 
xeflére ] mediator, a manager between 
two parties, an interceffore | 5 

MepiatricE, sf. [ che intercéde ] 
mediatrix, a woman who mediates. 

MEDIAZIONE , s. f. [ interceffione ] me- 
diation, an interceding ov intreating in 
one’s behalf. i 

MEDICAME, 0 MEDICAMENTO , S.™. 
[il medicare, medicina ] medicament ,a 
medicine - kh 
“ MEDICANTE , s. m.f. [che médica] @ 

by ficzan . 
9 (4 an [ suarfre, curdre] to me- 
dicate, to heal or cure. 

MeEpIcaSTRONZOLO, 5.m. [ medicdn- 
zolo ] a medicafter, a quack, apeddling 
ov empyrick phyfictan. | 

MeprichtTo, adj. medicated , cured. 

MEDICATORE, 5.1. [che médica] 4 
_phyfician « 
È el SFERE ae 

oman-phyfictan. 
| per abd , 5.f. [il medicdre ] me- 
dicament 4 medicine . . yi 

MeDICHÉSSA , s.m. [ médico fémmi- 
na] 2 woman-phyfician . so 

# MEDICHÉVOLE , adj. m.f. [ medici- 
nfle, atto a medicare ] medicinal, phy- 
pipe a s sf. [la fciénza, o l’ar- 
te del pipiziegae phyfick , medicine, the 

rt of phyfick + 
* DIL medicina, 4 Dottoy in Phy- 

icky a Phyfician. 

fi ae ng tutto quel che s’adopra a 
-prd dell’ inférmo ] medicine, phyfick, a 
«pbyfical remedy. © : 

MEDICINALE, 44). m.f. [ apparteném- 
«te a medicina, da medicina } medicinal, 
belonging to phyficks phyfical - 

» Medicindle [ ne tense medicina ] to 
cep phyfick ov medicines tn. 

- fato Mets ara a veffel to keep me- 

‘dicines ine MSG 

MEDICINALMÉNTE, adv. [per via di 
‘medicina | phyfically , by way of phyfick. 

Medicinalménte [ a guifa d’ammala- 
to, avitafcelta ] like a fick body, foberly. 

Vivere medicinalménte , to /ive foberly, 
like one that is fick« — | 
» % MEDICINARE [ medicdre ] to medi- 
cate, to heal, to cures 

Mépico , s.m. [ maétro di medicina , 
e quello che cura le infermità ].a phy/is 
CCIAN è i 

Médico d’acqua cotta, 4 medicafter , 
è quack, or peddling phyfician. — — 
+ Médico, adj. [di médico } medicinal , 
hyfical « vat 
< hin médica, the medicinal arty the 
awe of curing. 
MEDICONE , 9 #4. 
~famous phyfician . ; 
MeEDICONZOLO } © MEDICUCCIO, S. #7. 
{{ médico di poca ftima] @ peor forry 
phyfician y a meditafter » | 
*° MEDIETÀ y MEpIETADE, 0 MEDIETÀ= 
“ge, s. f. the moiety, ov half ofathing. 
«dt Mépro, adj- | mezzo } half.» 
Mepiécre , ed). [ mezzdno ] moderge 


f [che médica] 24 


i 


LA 


{ médico. faméfo ]J. 4 


OF A tt eee 


M.E.G 
te, indifferent, mean, middle , ordinars, 
neither too big nor too little s neither good 
nor bad è . 

MEDIOCREMENTE y adv. [ mezzana- 
ménte, così così] indifferently , fo fo. 

MEDIOCRITÀ, MEDIOCRITADE , 0 ME- 
DIOCRITATE, S. f. [ mezzanitdde ] medio- 
crity s competency s moderation, indiffe- 
VENCY è 

MEDIOPROPORZIONALE, 24). [ térmi- 
ne di Geometria ] middle in proportion. 

MEDITANTE, adj. m. f. [ che médita ] 
meditating , that meditates - 

MeEDITARE [indrizzdre il penfiéro, e 
la mente alla meditazidne, e dicefi per 
lo più di cofefacre ] to meditate, think, 
to mufe, to refleît upon, to confider. 

MeEDITATO, adj. meditated, thought, 
mufed, reflected upon. 

MEDITAZIONCELLA ; S.f. [ dim. dime- 
ditazidne ] 4 fhort meditation. 

MEDITAZIONE , s. f. [ il meditdre ] me- 
ditation, thinking, paufing ov mufing 
upor è 

EDITERRANEO, dd). [ rinchivfo den- 
tro la tesra] mediterranean, in-land. 

Il mare mediterrdneo, the mediterra- 


nean fea» 
i MEG. 


MEGtio,; adv. [ comparativo, bene] 
better, beft. ) | 

Andar di bene in meglio ] fo grow bet- 
ter and better. 

Il meglio del mondo, the beft in the 
world è 

Alla meglio, as well as one can. 

Meglio [ più] more, better. 

Meglio di quattro, more than four. 

Quefto mi val meglio ch’un fiafco di 
vino, this is better for me than a bottle 
of wine. | e 

Meglio [ più tofto ] rather, better « 

Ameréi meglio, I had rather. 
' Meglio [ nome comparativo, e val più 
buono, miglidre ] better, deft. 

Sto un poco meglio, I am « little 
etter. 

Quefto è il meglio , this zs the beft. 

E ti vuol il meglio del mondo, he /a- 
ves you entirely. 

MEL 


Met [ melo] zt to me. 

Mel dice, he fells it to me. 

Meta, s.f. [ pomo ] apple. 

Mela [ la palla che fi mette 
cime delle ciipole |] ball. 

Mele [ nftichez chiappe ] buttock , 
breech « | i 
 MELACITOLA 5 S. f. [ citr£ggine ] balun, 
balm-gentle . 

MELAGRANA 3 0 MELAGRANATA, S. fe 
[ frutto noto |] Pomegranate. . 

MELAGRANO, 5.71. [ dlbero che pro- 
diice la melagrdna ] a Pomegranate-treé « 

Meldngolo, s.mz. [ forta d’agrime ] 
Orange « 

MELANSAGGINE.y, MELENSAGGINE 5.0 
MILENSAGGINE y 5. f. [ fciocchézza ] fool- 
tfhnefs è 

MELARANCIA, sf. [ frutto sfmile alla 
mela, fpezie d’agritme | an Orange. 

MELARANCIO,. Som. [ albero che pro» 
dice la melardncia Jan. Ovange-tree« 

MELARIO,; sm. [ luogo dove fanno 
le api il mele] @ dee-bive. _ 

Metdra, s.f.[ meluime ] mildew, bla- 
fling of corn and vines « 


fopra le 


MeLAro , 44j. [ condito di niele, dol-. 


ce | fesfoned with honey 5 [weet as honey « 
Mele, s. m. [con la prima E larga; 
liquére dolcifiimo prodéito dalle api ] 
honey è | 
Mele [coll E ftretta, pl. di mela] 
apples è j 
MetLénso 4 adj. [ milénlo ]} filly, 


Foolifla v 


# LION wa 


Li 3 
Ma: 307 
_Mertro, s. m. [ luogo piatttàto di mè 
li] an orchard of apple-trees 

Metiaca, s. f. [ frutto del melfaco J 
an Apricock. 

Mettaco, s.m. [ &rbore che prodifcè 
la melfaca ] an Apricock-tree . 

MEticHIno, s.m. [ forta di vino fate 
to con mele ] @ kind of wine made of 
apples è 

ME uitéro, v. melliléto. 

Metissa, s.f. [ forta d’erba] balm 
gentle. , 

MeELLIFERO, 24. [ che prodiice mele] 
e bringing forth y ov bearing 

oney è 

MettfrLuo , adj. [ ond’ efce mele } 
Milos via mellifluent 4 flowing with 

oney « 

s Mellifluo [ eloquénte ] mel/ifluous s 
eloquent, full of fweetnefs. 

MEL.IL6ro, s.m. [ forta d’erba ] mee 
lilot, claver C herb). 

MELLONAGGINE , s. f. [ fcipitézza , 
{ciocchézza , groflézza d’ ingegno ] fooli/Ie 
nefs, guilifynefs  fottifhnefs, dulnefs . 

MELLONCELLO, 5. m. [ picciol mellé- 
ne ] a little melon. 

MELLONE, s.w. [ frutta nota] a mee 
lon , or musk melon. 

x Melléne [ uomo fciocco, di groffo 
ingégno | 4 blockead, a booby, a log= 
gerhead è i 

Aver il melléne in corfo [ effer il più 
sree } to be the worft or the dullef& 
of all. 

MELMA, 0 MELMETTA, S. f. [ terra 
ch’é nel fondo delle paliidi, foffi, e fine 
mi] mud. ap 
, Metméso, aaj. [ pien di melma ] mude 

ST s.m. coll’ E ftretta [ drbore, 
che prodice le mele ] 47 apple-tree. 

Melo [ compofiziéne di m1, è LO] if 
to me » 

Melo diede, he or fhe gave it to me. 

MeLOCOTOGNO , s.m. [ arbore noto, 
e ’l fuo frutto } 4 Quince-trec , a Quincey 
the fruit of the Quince-tree. _ 

MELODE, 0 MELODIA, s.f. [ concén= 
to, armonia , foavità di canto ] melody, 
harmony « | 

Metépico, 24). [ di melodia, armo- 
nidfo ] melodious , harmonious , mufical a 
full of melody . 

MELODIGSAMENTE , adv. [ con melo» 
dia | melodioufly, harmoniously, muficallye 

MELopI6so.5-adj. { pieno di melodia] 
melodious s harmonious 5 full of melody è 

MELGGRANATOs Sn [ melograno } 
Pomegranate + 

MELUME, $.m. [ pioggia velendfa, e 
adufta , che affai nuoce alle viti ] mz//e 
dew , falling on the vines» | 

MELUZZA, MELUZZOLA y S-f. [ dimo 
di mela ] /éttle fmall apple. 

MEM 


MEMBRANA; Sf. [ pellicola ] membraa 
ne, the outward parts of the body, skin. 
MemBRAN6SO , 24}. [ che partécipa del= 
la membrana ] membranaceous , membra 
nous , that partakes of the membrane. 
MEMBRANUzzA, S. f. [dim. di meme 
bréna } a fmall membrane. 
* MEMBRANZA, 5. fo [ ritiembrdnza } 
vemembrance » _ 
MEMBRARE [ ricordfre ] to remember g. 
to call to mind. 
MEMBRETTO, 0 MEMERICCIUCOO, 5.10 
[ dim. di membro ] 4 distle member or 
imb è j È 
MEMBRO; s. nt. [ parte del corpo dell” 
animdle | limb, member. 
ll membro, o il membro virile’ they 
yivy members a man’s yard . 
| Membro [ parte d’ un corpo polftico, 
A member è 
MEM 
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MEMBROLINO, s. m. [ dim. di mem 
bro] a little member or limb. 

MeMBRONE, 5S. m. [ membro groffo ] 
large thick member, or limb . 

MeMBRUTO, ady. [ di groffe membra] 
firong , or well-limbed . 

MeEMMA, Ss. f. [ melma] mud. 

MEMORABILE, adj.m. f. [ da memo- 
rarfene , ricordévole | memorable , worthy 
of sali notable, famous. 

MEMORARE [ ridtirre ‘a memGria, ri- 

corddre ] go remember, to call to mind. 

MemORATIVO , adj. [ di memoria] me- 
morative , of or belonging to memory. 

MEMORATO, aay. | mentovato] remem- 
bred, mentioned, abovefaid, aforesaid. 

MEMOREVOLE, adj. m. f. [ memord- 
bile ] memorable, notable, famous. 

Memoria , 5. f. [ una delle poténze dell’ 
dnima ] memory. 

Memoria f[ ricordazidne , reminifcén- 
za] memory, remembrance. ; 

Memoria [ offervaziéne in fcritto ] 4 
Memorandum, Note. 

Memiéria [ I’tiltimo de’ tre ventricoli del 
capo, che rifiéde fopra la collétrola ] the 
crown of the head, 

MeEmMoORIE [ relazi6ni ] memoirs. 

MEMORIALE, s.m, [ contrafségno per 
ricordanza | Memorandum , Note, Memo- 
vial. 

Memoridle [ siipplica ] Memoria] , Pe- 
tition. 

Memoridle [meméria ] memory , re- 
membrance . S 

MEMORIANA ) s.f. [ voce da fcherzo ] 
a great memory. 

Memore , adj. [ricordévole ] mind- 
ful , remembring . 

Méntore [de? benefizj riceviîti ] grateful 
for the received benefits or favours. 

MEN. 

Men [ meno ] /efs . 

Men [ mene ] me fome, or of it. 

Men vò, I am zoing away. 

Mena, s. f. [ operaziéne , manégzio , 
affare } /a5our , work, bufinefs, task, 
employment . 

Mena [ condiziéne , fato, forte ] con- 
Nition, flate, manner nature, quality , 
Rind. 

«Mi diffe, or va, e vedi la lor mena, 
He told m2, go and fee their condition. 
Dante. 

MENAGGIGONE 4 Sf. [il mendre ] mo- 
Bion, firring. 

Menazgiéne [ fiuffo di corpo] /oofe- 
mefs, flask. 

MENAMENTO, s. m. [il mendre] 2 
leading , or carrying. È 

Menaménto di vita, behaviour, away 
‘of living . 

Menaménto [ agitaménto ] agitation , 
tofs, motion J joulting , tumbling. 

Menare f condicere da un inogo ad 
un’ altro] to dead, to guide, to condutt, 
so bring. 

Menar feco, to bring along withone. 

Mendre a morte, to Rz//. 

Menére [ indur menaggione ] to Joofen , 
or make lcofe. Y 

Menfre un pugno, oaltro colpo [ per 
cudtere ] to box, to beat, ov ffrike. 

Meudre f dimendre, dibditere, agitdre] 
to move, ftir, jog ov wag, to fhake. 

Mendre { generdre , prodticere ] to pro- 
duce, to bear, to yield, to bring forth. 

Mengre [ trattére , tramdre ] to plot, 
to contrive, to brew. i i 

Menar a capo [ finire ] fo bring to an 
end. 

Mengre ad effétto, to bring to pafs. 

Menar buona [ concédere ] to grant 5 
or allow, alfo to forgive. 

Vela meno buona per guefta yolta, I 
forgive it you for this times 


MEN 

Menar a lungo, to delay, to prolong4 
to differ. © i 

Menarfmanie [ far pazzfe, trattandofi 
d’ amore ] to be mad for love. 

Menar orgéglio[ inorgoglire, divenire 
orgoglidfo ] to grow haughty, or proud. 

Menar le calcole [ ajutàrfi nell’ atto ve- 
néreo ] to lay with a woman. 

Menar per lo nafo [ asgirfre, dare ad 
inténdere ] to lead by the nofe. 

Menar per paréle [ mandfre in lungo ] 
to delay, to prolong , to put off with fair 
words . 1953 

Menar la danza [guidar il ballo ] to 
lead a dance. 

sk Menar la danza [ effer il principale 
in un tratto ] to Jead the dance, to go- 
vern , to rude. 

Menar.le mani, to beat, to firike. 

Menar il can per aja, v. Aja. 

Menar imfntici, to blow the bellows. 

Menar moglie, to marry. 

Menar la vita in una folitudine , to /z- 
ve a folitary life. 

Menar a tondo [ menarla mazza ton- 
da ] te fpare no body, or nothing, to ufe 
all a like. 

MENATA, * f. [ tutto quello che può 
rinchivdere in sé la mano, agzaviendndolo 
con le dita ] a handful, or grafp. » 

MeEnaTOjo, s. m. | {troménto, col quale 
fi mena | an infirument to lead with. 

MENATORE, s.m. | che mena] 2 /ea- 
der, a conduttor, a guide. 

“e Menatére [trattatére, manegsiat6re] 
a leader, a manager, a contriver. 

MenatTrice, s. f. [ che mena ] @lea- 
der, fhe that leads or condutts. 

MENATURA ) Ss. f. [ giunttra} joint. 

Menattira [ il mendre ] a leading or con- 
dufting . 

Menpa, 5s. f. famménda] amendment , 
correction , penalty, forfeit. 

Menda [ diférto ] fault, blemifb, de- 
feti) vice, imperfettion. 

MeNnDÉACE , aaj. [ bugidrdo ] lying, 
falfe., liar. , 

Paréle mendacr, /ies. 

MENDACEMENTE , adv. [bugiardamen- 
te | deceztjully. 

* MenpAcio, s.m. [ bugia]alze, an 
untruth, an idle fiory. ; 

MENDARE [ far la menda ] toamend, 
to make amends. 

MENDICAGGINE; S.f. {mendichità] men- 
dication , mendicience, mendicity , beg- 
gary, besgarlinefs. 

MENDICANTE, adj. m. f. [ che méndi- 
ca] mendicant; begging. 

Un mendicante, s. nm. a beggar. 

* MENDICANZA , 5.f. { mendicità] men- 
dication, mendicity, begsarlinefs, beggary. 

MeENDICARE [ chieder liméfina ] to 
mendicate, to beg . 

MENDICATO, adj. mendicated, begsed. 

MENDICATORE , s.m. [ che mendica ] 
a mendicant, a beggar. 

MENDICHITA , MENDICHITADE, 0 MEN- 
DICHITATE, 5. f. [ eftréma povertà ] men- 
dicity , begearlinefs , beggary. 

MENDICO, 5. n. MENDICA , 5. f. { men- 
dicante ] 4 mendicant, a beggar. 

* MENDICUME, s.m. [ mendicità, men- 
dicdnza | mendicity, mendication , beg- 
garlinefs . 

MENDG, s. mm. Ccoll’E larga) [ men- 
da ] mendment , amendment. 

Mendo ( coll’ E ftretta) [ ufo vizidfo, 


‘vizio ] vice, fault, defect , imperfection , 


ill quality. 
* MENGARE [fcemdre] to diminifh, 
to leffen. 
# MENIMAMENTO , ©. menomaménto » 
* MENIMARE, v. menomdre. 
* MENIPOSSENTE 5 ad}, mf. [ che può 
meno J /efs powerful . 


* Small table. 






MEN 

MENNO , 2dj. [privo de’ membri ge. 
nitdli ] gelt, unmanned. © tt: 

Menno [ manchévole, vano ] wanting 
defettuous , vane, void, deprived. 

Menno [ sbarbato , fenza barba ] beard- 
lefs , without beard. 

Meno [ nome comparativo, mindre J 
Fe fig LEM OF oes ‘ vg a 

Il meno, the leaft. 

Di meno, adv. at leaf. 

Non poffo far di meno, I can’t for- 
bear. Log ag Rat 
Non fi può far di meno, one can’t de 
otherwife. 49% BD 

A meno , unlefs. SI 

Effer di meno, to be inferior. 

Ciò è di meno di me, thar zs beneath 
me è i > 

Venfr meno [ fallfre ] to break, #0 ce- 
me to want, to grow poor. supe 

Venfr meno | tramortire ] to faine 
away. 

Meno, adv. Lefs. 

Nulla meno, far from ît. : 

MENOMAMENTO , S. m.[ diminuzione] 
leffening , diminution. | 

MENOMANTE ; adj. m. f. [che méno- 
Dai leffening, diminifhing , that dimi- 
nI[MEeS « d È 

MernomAnza, 5. f. [ il menomdre™] 
leffening , diminution . i 

Menomdnza [ mancdnza, “neceffitas} 
wanting ,neceffity s lack, poverty; miferp. 

Aver menomanza, to want, to be in 
want . 

Menomanza [ abbaaménto] depreffion, 
humbling , difhonour. 

Menomére [ diminufre] #0 diminifirs 
to leffen, to take off. 

L’izza, e |’ ira ménomano i siorniy 
sube; and paffion fhorten one’s life or 
ays. ! 

MENOMATO , ad}. leffened, diminifhed, 
fallen off. 

MENOMISSIMO , fuperl. 
very [mall . 

MéNOoMO 9 
leaft . | | 

MENOVALE , adj. m. f. [ di poca ime 
portinza | infignificant ; poor, mean. 

Umére menovale, erafs or grofs hw 
mour pee 

MenovARE | menonvdre | to diminifty 
to leffen, to take off. 

MeENOVILE , aay. [di bafla condizid« 
ne | low, bafe, mean. 

i menovile, Mabby , or mean cla» 
ALPS. i 

Mensa, s. f. [-tévola apparecchifta , 
fopra la quale fi pofan le vivéade] table 
to cat upon. © 

Apparecchifr la menfa , to Jay the cloth. 

Menfa [entrdta applicdta al foftenta» 
ménto del Véfcovo } a Bifhop’s revenue 

MeENSALE , 205. {di menfa } menfa/, 
belonging to a table. 

Menidle, s. f. [ figtra geométrica ] 4 
Geometrical figure. n 

MENSETTA, Se f. [ dim. di menfa] a 


[ diménomo:] 


adj. T minimo ] /eft, leffers 


i. 
MénsoLa , s. f. [ cornice, o foftégno 
di trave, che fi fporge dal piano del mu- 
ro | a bracket, a corbel , covbil, or cor- 
bet, a fhouldering piece, jetting out im 
walls, to bear up a poft ov beam. 
Menta, s. f. [ forta d’erba ] mint. 
MENTALE, 24}. m. f. [ di mente ] mesa 
tal belonging to the mind, or memory. 
MENTALMENTE, adv. [ con la mens 
te | mentally , in the mind. ae 
MeENTASTRO, som. [ menta falvatica J 
wild mint. ‘Thy Bh kee eet 
Mente, sf. [la parte. pid eccellénte 
dell’ Anima ,*com la quale uomo intén- 
de a SEI intellétto ] mind , under» 
fianding , judgement. » eit 
abbr Por . 





MEN | 
Por metite, o metter mente [ pot ci 
ra, confiderdre ] to mind, to apply one’s 
mind 3to confider , to reflect upon, tota- 
ke notice of. 
Metter la ARI di fuor e tondo, to 
o aftvay, to think frange thing. 
4 eae f notizia gehts dell’ E lellétto 
pofsibile ]} doubt. 
® Ma io ti folverò tofto la mente , but 
Iwill prefently clear your doubt. Bante. 
_ Mente | términe Teoldgico, e Metafi- 
fico, Iddio] GOD. 
Mente [ volontà, affétto ] wwi//, Jove, 
affection. 
Mente [ meméria ] memory. 
Impardre a mente, to learn by heart. 
Non ho a mente, Idon’t remember it. 
Ufcir di mente, to forget. 
Tener a mente, to remember. 
Mente [ confciénza | confczence. 
MENTECATTAGCINE , 5. f. [ pazzia ] 
madnefs , fooliffnefs . 
:  MENTECATTO; ay. [ pazzo] mad, fool 
befides one’s felf. i 
Un mentecatto , 2 fool, e madman. 
MENTIERO, s. 12. [ mentitére | 4 liar. 


Mentfre [ dir bugia ] ro lie, to fpeak. 


untrue . 

Mentire della proméfla, to break one’s 
words. rar 

Mentire le fue pardle, todifguife one’s 
words + : 

Mentita, s.f. [lo fteffo che, voi men- 
tite ] lve. Lae 

Dare una mentita ad uno, to give one 

the lie. 

MENTITO, adj. [da mentire ] /ied - 

Mentito { falfo, bugidrdo ] falfe, dif- 
fembling , treacherous , deceitful . 

Mentite parolétte, fa/fe deceztjul words. 

MENTITORE, s.m. 0 MENTITRICE, 
s.f. [che mente ] 4 /iar, a lying manor 
WOMAN. 

Mento, s.m. [ parte eftréma del vifo, 
fotto la bocca } chin. 

MentovARE [far menziéne , nomi- 
ndre | to mention, to make mention, to 
Speak of, to name. 

‘ MeNTOVATO , adj. mentioned. 

MENTRE; 0 MENTRECHE , 2dv. Whilft, 
whilft that. 

| Mentre ch'io vivo, as Jong as I live. 

MENZIONARE, 0 MENZONARE [ men- 
‘tovdre | to mention, to make mention, to 
Speak of, to name. — "a 

MenzioNnATO, ad}. mentioned. 

MENZIONE, 5. f- { nominazidone > me- 
moria | mention, mentioning , naming. 

Far menziéne, to mention. 

Menzéona , 5. f. [-bugfa ] lie, falfhood È 

MENZOGNIERO, 0 MENZONGNIERE , 
adj. m. f. [ bugifrdo } lying , falfe, trea- 
cherous , deceitful . 

Un menzogniéro , o menfogniére] a 
liav, a lying man. fa i 

MENZONARIO 35. m. [ bugiardo] aliar. 

Menzonério, adj. [ bugiardo ] lying , 
falfe, treacherous , decertjul . 

Le yoftre azidni fanno menzondria la 
voftra ndfcita, your actions degenerate fram 
your birth . o by 

MENZONIERE 5 v. Menzogniére. 
Meo [ mio] mine. 
M E 


MERAMENTE, adv. Meerly, purely. 
MeravicLia , v. Maraviglia, and al} 

es derivatives . 

MERCADANTE, S. m. [ mercante ] mer- 
chant . ; 

Mercdnre, S. 72. [ mercatfnte ] mer- 
chant. 

È Mereénte di panno, 4 wollen-draper. 
Mercante di feta, 4 filk- man. ; 
MERCANTILE , adj. m. f. [ di mercan- 

te] mercantile, merchant-like y belonging 

“go a merchant . 

Ai 


di MER 


MERCANTONE, 5. m. [ gran mercdnte] 
@ ‘great merchant. . ' i 
MERCANTUZZO , s. m. [mercdnte di 
poco valére J a poor forry merchant. 
Mercanzia, s.f.-[ roba che fitrdfica ] 
commodity, goods , ware, merchandife . 
MeRCANZIUGLA , 5. f. [ mercanzia di 
poco valore } poor commodity , or goods. 
MERCARE [ mercantdre | to merchan- 
dize, to deal as a-merchant, to traffick 
or trade. 
MERCANTABILE 4 44). m. f. [atto a tra- 


ficdrfi | mercantable, that is fit to beut- — 


tered or fold. 

MERCATALE, 5. #. [luogo dove fi fa 
il mercato ] a market-place. 

MERCATANTARE | fare il merc4nte tra- 
ficdre a fine di guaddsno] to merchandi- 
ze, to trade, to traffick, to deal. 

MERCATANTE , sem. | quello che con- 
dice roba da unluago ad un’altro, a fin 
di guadégno ] merchant , tradefman. 

Mercatante all’inuròflo , wholefale mer- 
chant. 

Fare orécchie di mercaténte [ far vifta di 
non fentire | to pretend as if one could not 
hire, not to mind what one fays. 

MERCATANTESSA [ fem. dimercatdnte] 
a merchant’s wife. 

MERCATANTESCO y0 MERCATANTILE, 
adj. m. f. [da mercatdnte | mercantile, 
merchant like, belonging to merchants. 

MERCATANTILMENTE, adv. [ da mer- 
cante ] like a merchant. 

MERCATANTONE, S. m. [ gran merca» 
tdnte |.a great merchant. 

Mercatantudlo ,o Mercatantizzo,s. m. 
[ mercdnte di poca ftima ] @ poor mer- 
chant . 

* MERCATANZA ; S.f. [il mercatantd- 
re ] trade, merchandifing . 

MERCATANZzIA, s.f. [il mercatanté- 
re, l’arte del mercatdnte ] merchandi- 
ze, trade, traffick . i 

Mercatanzia { effétti, roba che fitrafi- 
ca | commodity, goods, ware. 

MERCATARE [traficdre ] to merchandi- 
26, to trade, or traffick. 

Mercatdre [ fare il prezzo della merca- 
tanzia] tocheapen , to haggle, to beat the 
price. ; 

Mercdro, s.m. [ luogo dove fi tratta 
di mercanzia, e dove fi compera e vende | 
market, ov market-place . 

Mercdto [il trattar il prezzo della mer- 
canzia | cheaping , bargain. 

Mercato [ prdtica, regi6ne |. rate, price. 

A buon mercato, cheap. 

Mercdto [ grafce, vettovaglia ] provi- 
fions. 

Mercato, adj. [ da mercare ] merchan- 
dized , traded , dealed. 

MERCE , 5S. f. (colla prima E larga) 
[ mercatanzia ] commodity, goods, mer- 
chandize. 

Merce ( colla prima E chiufa) [ pré- 
mio , guiderdéne, ricompénfa ] recompen- 
ce, reward. ; 

Merce [ mérito] defert, demerit. 

Tu fei pévero, ma egli farébbe merce 
che tu foffi molto più, you are poor, but 
you deferve to be poorer. 

Mercè [ beneficio, grazia, favdre ] be- 
nefit, Rindnefs , favour. 

Gran merce, I thank you. 

Mercè [ ajdto, mifericérdia , pietà, 
compaffiéne] help, pity, commiferation, 
compaffion, mercy . 

Andare all’altruii mercè [chiedére ajiito] 
to implore one’s affifiance or help. — 
~ Mercè la voftra generofita ,I may thank 
your generofity for it. 

Merce che | perchè, imperochè] because. 

Mercéde, v. Merce. 

MERCENA]JO , 0 MERCENARIO, ay. 


[da mercè ] mercenary, greedy of gain. fouthern pars. 


+ 
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Metcendjo, s. m. [ operfrio ] 2 merces 

navius, an hireling, a journey-man. 
Merceria » S-f. [ cofe mintite perti- 

nénti al veltire ] mercery, mercers goods 

or wares. 

Mercerfa 
cev’s-fhop . 

* MerciApro > © MERCIA]JO, 5S. Me 
[ che fa bottéza di mercerfa ]. ‘4 MEVCET 4 
a haberdafher of {mall wares. 

MeERciajUOLO, s,m. [ mercigjo di pd- 
che merci | 4 pedlar, a hawker. 

MercoLEDÌ, o MercoRrpì , 5.m. [no- 
me del quarto giorno | Wednefday . 

MERCORELLA ,, 5. f. [ forta d’erba] 
mercury , ov dogs-caul . 

MERCURIO, 5. m.[ argénto vivo ] Mere 
cury , Quickfilver. 

Mercurio { uno de? pianéti ] Mercury, 
one of the planets. à 

Mercurio | Dio dell’ eloquénza ] Mei 
cury, a fabulous God. 

MERCURIALE , 24). m. f. [ fpiritéfo] 
mercurial, ingenious , lively. 

MERDA, s. f. [ efcreménto del cibo 4 
che fi difedrica pel culo] turd, a fir-reve- 
rence + 

Merpécco , s.m. [ medicaménto per 
levdre i peli ] an ointment. to take away 
hair. 

Merpéso , 24). [ imbrattdto di merda } 
befhit , ov bewrayed, full of turd. 

MERENDA ) s.f. [ il mangidre che fi fa 
tra’! defindre e la cena} nunchion , bear 
ver, collation. 

MERENDARE [ mangifre tra "| defind= 
re e la cena | to make acellation, to eas 
one’s beaver ov nunchion. 

MERENDONE, s.m. [ fcimunito , fcio~ 
per6ne] a blockhead, a loggerhead, a booby. 

MERENDUZZA , 5.f.[ dim. di merénda] 
a little coliation or beaver. 

Meretrice, s. f. [ fémmina, che fa 
copia di fuo corpo altri per mercéde ] 
a whore, a fivumpet. MER 

MERETRICIO , s. m. [ puttanéfimo ] 
whoring , wenching , harlotry . 

MERETRICIO, aay. [ di meretrice] mem 
retricious 3 whorifh , belonging toa whore + 

MERGERE [ tuffdre ] todive, toducRy 
to drench, to plunge under water. 

Merco, s. m.[ uccello ] a diver, a dî» 
dapper, an avfefoot, a plungeon. 

Mergo di mare, Puffin. 

MeRIDIANO, adj. [di mezzodì ] mé» 
sidian, belonging to noon. 

Meridigino, s,m. [ mezzodi] noon. 

Fa merididno , 7t 7s n00n. Dante. 

MERIDIONALE, adj. m. f. [di mezzo» 
dì ] meridional, fouthern, foutherly, fouth. 

Meridionale , s. m. [mezzogidérno] noo, 
noon day. 

MericciAna, 5. f.l plaga di merfggio] 
the South part of the world. 

Meriggidna [il tempo del mezzo dìJ 
midday , noon, meridiation. 

Far Ja meriggidna [ dormfre di merig- 
gidna | to take a nap after dinner . 

MERIGGIANG, ady. [ di mezzo dì ] me« 
ridian, belonging to noon. 

Sonnomeriggiino, a nap after dinner è 

Meriggidre [ paffar all? ombra il mezzo 


[ bottéga del mercidjo ] a mers 


“dì ] to pafs the noon-day under a fhade 3 


to fleep at noon. 

Merriccio, o MERIGGE) Ss. m. [ pla» 
ga di mezzogiorno ] the South part of the 
world. 

Merfggio [ il tempo del mezzo dì ] mida 
day, noon. 

Sul fitto merîggio, at 7001, 

Merizgio [ombra ] ade. 

Al meriggio, under the fhade. 

Meriggio , adj. [ di inezzo di] merle 
dional , belonging to noon, meridian. 

La parte meriggia, themeridional , oF 
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MERITAMENTE, adv.[ aragione , giu 
ftaménte | defervedly , rightly , duly , law» 
fully, with reafon. 

€ MERITAMENTO, 5. m. [ mérito ] de 
Jere, merit, demerit . 

MERITARE, [rimeritfre, guiderdond- 
re, rimunerdre | to reward, torecompen- 
fe, to acknowledge , to make amends , 
to requite . 

Non fo come meritfre i voftri favéri, 
L don’t know how to make you amends 
for fo many favours. ut 

Meritfre [ effer degno di male, o di 
bene fecéndo l’operazi6ni] to deferve 4 
‘#0 merit, to be worthy. 

Meritfr d’uno [effer benemérito ] to 
ferve well of one, to oblige him, to fer- 
ve him a good turn. 

Meritàto , ads. deferved , v. Meritdre . 

Wipe re ey OCHENZE , adv. [ degnamen- 
te] defervedly, vightly è. 

Tere id to DI meritére ] defert, 
demerie » 

‘ Mérito [ premio, guiderd6ne] reward, 
veconzpence . 

Mérito [usira, interéfe] zntere/t, profit. 

Merito [ frutto } fruzet. 

Venire a mérito [ parldndo delle pian- 
te] to dear fruit . 

Meritério, 24} [ degno di mérito 4. 
di premio ] meritorious, deferving. 

Meatia, Ss. f. [ pefce ] merlan fifh- 

MerLAre | fare i merli } to make or 
Build battlements in a wall or fortifica- 
Zion «. 

MERLATO, 44). jagged as battlements > 
motched in the fides, indented .. 

Merldti muri, jagged walls. 

MERLATURA, Sf. [ ornaménto di mer» 
li, il merlfre.] pinnacle , battlement 

MerLETTARE. [ ornar di merlétti ] to 
lace, to fet off with lace. 

can £0 o , adj. laced . 

Camifcia merlettdta , a laced fire or 

aE 
at ae sim [ fornitira d’oro fi- 
Ifto, o refe, o altro in forma di merlo ] 
lace, bone-lace. . 

MERLO, s. m. [ parte fuperidre delle 
murdglie , non contiftufta , ma interrétta, 
d’ugual difténza] pinnacle, battlement. 

Merlo [ uccel noto ] @ black bird. 

Il merlo ha pafsito il Po [ dicefi di 
‘onma,. che per età , le fia mancato il 
fior della fua bellézza.] for a woman to 
row: old. Ed 

Merlétto 5 s. 17. £ piévane merlo ] the 
young of a black-bird . ve 

Meriorro [ balérdo ] a blockhead, a 
Booby, a filly gull, & loggerhead + 

MerLUzzo , s. m. [ merlétto ] Jace. 

Merliizzo [ pefce di mare ] melvel, ov 
Anceling, a kind of fmall cod. 

Mera, adh [ puro, fchietto, pretto ] 
meer, pure) clear. 3 

Acqua mera 4 clear water. 

Mero império, 47 absolute, or defpo= 
rick command. do 

E' un mero fciocco , he is a downrighe 


ool . 
* MeréLLa, Sf. [ middlla] marrow’. 
* Maanane ne era [ meritamén- 
te} defervedly , rightly + 
Li aejer vay» ETA) 


MesAra, s-f- [mele intéro] 4 who- 
le month. . 

Mesfta [ paga d’um mefe] 4 month’s 
pay, or wages. 

MéscereE [ mefcoldre ] to mix’, to min- 


e. 

Méfcere [ verfar il vino nel bicchiére per 
dar a bere] to fill fome wine into a glafs. 

Non ho tempo di poter dir mefci, I 
have not time to breath. 

MESCHIATO , 44). mixed , mingled , 
MIXE« 


MES 

| Mesemnccio, som. [ povero mefchi- 
no ] 2 poor wretched man. 

MESCHINAMENTE , adv. 
te | poorly, wretchedly « 

MESCHINÉLLO 0 MESCHINETTO, S. 22» 
I dim. di mefchfno ] 2 poor wretched fel- 
OW è 

MescHINITÀ, MESCHINITADE , 0 ME- 
SCHINIYATE 4,5. f. [ miséria, eftréma po- 
verta ] mifery, want, extream poverty. 

MEscuHino , adj. [ mifero, infelice ] 
miferable, poor, wretched. 

Mescuita, s.f. [luogo dove i Turchi 
vanno ad adordre] 2 Turki temple . 

* MEscIANZA [ influffo ] influence. 

Mefcidnza [avverfità ] adverfity, ca- 
lamity, miferys affliftion, trouble. 

MesciROBA , s. f. [ vafo per lavfrfi le 
mani } @72 ewer. 


[ poveramén- 


MEsciTORE 4 5. [ coppiére ] & cup- 


bearer .. 

MeEscora, s.m. [ cucchifro grande di 
legno ] 4 ladle, a skimmer è» 

Métcola di muratére , a trowel. 

MeEscoraMENTO, s.m. [ il mefcoldre] 
a mixture, a mingling or mixing è 

MESCOLANTE, dd). m. f. rhe méf- 
cola } mingling , mixing , that mixes to- 
gether. 

MESCOLANZA , 5. f. [ mefcolaménto J 
medley , mixture, a mixing ov mingling. 

Mefcolfnza [più forte d’erbe mefco- 
lite infiéme , per farne infalita] a falad 
of divers herbs put together. 

MESCOLARE [ conféndere, méttere in- 
fiéme cofe divérfe ] to mingle or mix to- 
&ether to blend. 

— Mefcoldrfi [ carnalménte congidgnerfi ]} 
to lye with a woman. 

Mefcolarfi [impaccidrfi] to meddle or 
intermeddle, to be meddling. 

MESCOLATAMENTE , adv. [ confufa- 
ménte ] mixtly , confufedly , pell-mell. 

MescoLATo , adj. mixed mingled ». 
blended . 

Mefcoldto, sm. [mefcoldnza di lane 
per fabbricdr panni ] a mixture. è 

MescoLaTURA ,5. f. [mefcolfnza] mix: 
ture, medley. 

MeEsctictio, s. n. { mefcolinza ] med- 
ley , mixture y a hodg-potch , a mifh- 
mafir « | 

MESCURARE [trafcurdre ] to negle®. 

Mese, s. m. [una delle dédici parti 
dell’anno } month, alfo flowers, or wo- 
man’s monthly courfes. : 

MESENTERIO > 5. mm. [ corpo carnéfo 
fra glVinteftind] mefentery, a membra- 
nous part whith faftens the bowels to the’ 
back, and one another. 

MESENTERICO, 24). [ di mefentério ] 
mefenterich, belonging to the mefentery . 

Messa, s.m [ facriffcio fra i cattdli- 
ci | @ Mafs - 

Meffa | muta di vivînda ] @ fervice 4 
a courfe at table .. 

Meffa [ germédglio delle piante ] dd, 
burgeor, fpout or hoot « 

Mefla [ términe mercantile, porziéne’ 
che fi mette per corpo della compagnia ] 
fiocR , that every man puts in, to any 
venture, or company . 

MessacErfa, s. f. [ambafceria ] an 
embaffy or embaffage. 

MeESSACIÉRA , s. f. [ ambafciatrice ] @ 
meffenger, an stria p 

MESSAGIERE, 0 MESSAGIERO 4 S. mM. 
[ ambafciadére ] am embaffadour , a mef- 
Senger ste 2000 

MessAcoro + s.m.[ meflo , meflaggié 
ro] 4 meffenger, an embaffadour. 

Mefsfggio [ ambafcidta | meffage, er- 
vand, embaffy . 

MESSALE , S.m. [ libro da dirla mefa] 
a Miffal, a bock containing the cereme= 
nies of the Mafs, a Mafs-book. 


i TMISESS 


‘ Messe, s. f. [la raccdlta] barveft 5 
harveft-time. ‘it | 
- MESsERATICO, S. m. [tftolo di meffere] 
mafterfhip, the title of a maffer. 

MEssERE , s.m. [titolo di maggio» 
rinza | Sir, Maffer. 

Meffer sì, yes Sir. 

Meffer Pietro, maffer Peter. 

Mefsére [ padron della cafa ] the mae 
Ser of the houfe, the landlord. 
Messia, s.m. gi or Meffias » 

MESSIXTO, s. m..| dignità. di Mefsia ] 
Meffiabi 

Messione , s. f. | il manddre] mif- 

fion ov fending » oe 


Meffi6ne [il riméttere ] a remittance è 

Messo, s. m. [ meffaggiére ] a meffen- 
ger, an embaffadour » 

sp [ mefséggio ] 4 meffage, an er- 
YANG è 

Meffo [ famiglio di magiftràto ] a fere 
jeant or beadlée, a mace-bearer. 

Meffo [ muta di vivande ] @ fervice è 
a courfe at table. î 

se Meffo di Juno [l"arco baléno ] the 
rasn-bow « 

Meffo , adj. [da méttere ] pur. v. Mét> 
tere. 

Meffo in oro, wrought in gold. 

Meffo a rete, wrought in net-work « 

MestARE [ mefcolfre ] fo mix , t@ 
mingle , to blend, to ftir è 

MestiéRE, MEsTIERO, S. m. [ pro- 
feffidne | trade $ì handicraft ,. profeffion 5 
bufinefs + 

Meftiére [ biségno ] want,’ need , oc 
cafion » 

Ho meftier di quattrini, I want money + 

Mi fa mettier di partire, I ma} go e 

Lafciar anddre il meftier del corpo [cae 
cére ] to fhite. . 

MeEstizia » s f. [ maninconfa } fade 
nefs , melancholy + 

Mesto, 4dj. [ addolorfto:$ mal cone 
ténto ] fad, melancholy , penfive .. 

sc Mesto, [ folitdrio | folirary , unine 
habited » ‘ su 

E per Ia meîta felva faranno i corps 
noftri appéfi, and our bodies forall be han=- 
ged in the folitary wood . Dante» 

MésroLa, s. f- [ ftruménto da cucfe 
nay il quale s’addépra a meftdrele vivane 
de } @ ladle. 

MésroLa [la cazzudéla de” muratéri J 
a trowel » is i 

M#ésrora [ftruménto di fegno, cok 
qual fi ginéca, e dafli alla palla ] a date 
ledore', to play at Tennis ~ 

se MésroLta [uomo fcimunfto, e di 
sroffo ingégno } @ blokbead ,, a logger 
head, a foof. | — Hera 

MestoLino [ dim. dî méffola ] a life 
le ladle, v. Méftola + : 

MESTOLONE, S. mm [ fcintunfto di grof- 
fo ingégno] @ logger-head , a blockhead è 

MESTRUALE , adj. m. f. [ di méftruo] 
menjfiruous , belonging te womens monthe 
ly courfes ibe i 

MESTRUATA , s. f. [ che ha il méftruo] 
a woman that has the menfirua or mon 
thly flowers. xi 

MeEstrue, fm. [ purgadi fangue che 
hanno ogni mefeledo mne] menfirua , the 
monthly flowers of women. 

MésTRUO , adj. [di méftruo] mene 
ftrual , menfiruous e _ 

Sangue méftruo 5, the flowers of woe 
men» i 

MestuRra, s: f. [ miftiira ] mixture», 
a mingling ov gt 


Meri, Merdve, a METATE, £. fe 
[una delle due parti tra loro eguali 
the half ov mosety’.. aes 

La metà della notte, the midnight. 

Meta, coll’ O:ftretta { quello fterco, che 

in uae 


the dignity of the 








ies “ia rn he ts eR, ta ai 


MET 
fn una volta fa alciino animale, e per lo 
più l’uomo e’l bue ] @ turd , cow-dung. 
~ Meta, coll’E larga { términe ] bound , 
limit, butt, boundary . 

Meracismo, s.m. { vizio grammati- 
adle , ed è il concérfo troppo frequénte 
della léttera M ] Metac:fmus, a fault or 
error in grammar, and itis when the let- 
ter M és too often ufed in thedifcourfe. 

Merabé:ta, s. f. [ mifiira che tiene 
la décima parte dello ftajo , o la metà 
del bocgle ] a peck, a ey an dpr 

Merarisica, s. f. { fcienza divina,o 
prima filofofia | Metaphyficks , the fcien- 
ce bi immaterial bodies. 

ETAFÎSICO , ads. [ di metafifica ] me- 
taphyfical, belonging to the Methaphyficks. 

METAFORA, S. f.[ figura di favelldre ] 
Metaphor , a figure in Rbetorick, by 


Wi 1° fi cn ue alli 


. 


MET 


Mettere in avventùra [ arrifchidre ] to 
hazard , to venture, to expofe , to bring 
into danger. | . sh 

Métterfi in cuore [ deliberdrfi ] to refol- 
ve, to make a ‘vefolution. 

Metter nel capo, o nel cuore, fo put 
into one’s head. 

, Metter in novélle [ burlfre ] to joke , 
to laugh at. 

Metter in facénde, to employ. 

Mettere in affétto[ accomodare ].to fet- 
tle, to prepare, to make or get ready. 

Méttere in abbandéno, #0 forfake, to 
leave at random. 

Méttere in voce [ cercdre] to feek, to 
inquire , to look for. 

Metter la taévola , to /ay the cloth . 


Metter t4vola [ far convitto } to feat. . 


Mettere ftrida [ ftridere ] to cry , to 


which we ufe aftrange and vemote word fqueak. 


for a proper one , by reafon of its 6 e 
blance with the thing which wefpeakof. 
Metaforicaménte , adv. metaphorically. 
METAFORICO , aaj. [ appartenénte a 
Metafora ] metaphorical , belonging to a 
Metaphor, figurative. 

METAFORIZZARE [ far metdfore , me- 
taforicaménte parldre ] to ufe meta- 
phors, to fpeak metaphorically. 

MerAtLico , o METALLINO , adj. 
[ di metdllo ] metallick , metalline , belon- 
Sing to or partaking of the nature of metals. 

MeETALLO, s. m. [| matéria che fi cava 
dalle vifcere della terra, atta a f6nderfi] 
metal. 

Meramoérrost, s. f. [ trasformazidne] 


Metamorphofis, a changing one fhape în- 6 


to another. 

MeEeTrAPLASMO, s. m. [ figura di Ret- 
térica ] Metaplafm , a figure in Rhetovick, 
wherein words or letters are tranfported or 
‘placed contrary to their natural order. 

MeETATESI, s. f. [ trafpofizidne ] Me- 
sathefis, a tranfpofition or change . 

MeETEORE, s. f. [ apparénze, ed effétti 
megli eleménti, e ne’cieli ] 2 meteor. 

METEREOLOGIGO, adj. [ di metéore ] 
belonging to Meteors, or Meteorology. 

METODICAMENTE 5 adv. [ con méto- 
do ] methodically . 

Pa > 2dj. [ ordindto ] methodi- 
CAL . i 

È Método , s. n. [ modo, via ] method , or- 
‘der . 

Merrica, s. f. [arte di far verfi ] the 
metrical art , the art of making verfes . 

Merro, s.m. [ mifura ] Meter, mea- 
Sure of verfes.o 

METROPOLI ; s. f. [ città principdle ] 
Metropolis, a mother-city , the chief city 
of a province, or kingdom. 

METROPOLITANO ; adj. { di metrépo- 
li]metropolitan, belonging to a metropolis . 

Chiefa metropolitàna, the metropolitan 
church. 

Un Metropolitfno [ véfcovo della me- 
tropoli d’una Provincia o Regno ] a metro- 
politan . 

METTERE [ por dentro ] to put, tolay, 
to fet ,to place , to fituate. 

Metter nell’înimo, to put in mind. 

Méttere alla pruova , to put toa trial. 

Metter nella via, to put in the way. 

Metterfi incammino [ avvidrfi } to fer 
out , to depart or go away. 

Méttere [ introdtirre , e far ricévere ] to 
propofe, to prefent. 

Metter compaflibne , to move , to touch, 
tocaufe a concern, — 

Métterfi a fare una cofa, to begin to do 
A thing. 

Si mife a pidngere , fhe beganto cry. 

Méttere[ pulluldre , germindre j to bud, 

to burgeon sto bloom, tofprout. 

Mettere [ depofitàre ] ro depofite » to 
8rufta 


Metter guai [ piagner forte ] to cry, to 
weep è 
Metter ragiéne [ calculdre ] to caleula- 
te, to make up the accounts. 
Metter mente [ confiderdre ] to mind , 
to confider . 
Metter bene [effer utile] te be good , 
or advantageous è 
Méttere a fuoco , to fet on fire. 
Méttere consfglio [ maturaménte efa- 
minfre ] to ponder, to confider. 
Métterfi per fervidére { anddre a fer- 
vire ] to go to fervice. 
Metter neve, to fnow. 
Metter vento, to be windy. 
Il vento s'è meflo, the wind begins to 
low . 
Méttere [ammeéttere ] to put the male 
to female. 
Metter in uno [ irritàrlo ] to anger one, 
to make him angry, or provoke him. 
Metter mano, v. mano. 
Méttere alla vela, to fet fail: 
Méttere amore, to fettle one’s love ov 
affection upon a thing. 
Metter alle mani, to fete bythe ears. 
Méttere adoffo , to day upon, to lay 
to one’s charge. 
Méitere ad oro, to fet in gold. 
Méttere a fil di fpada, to put to the ed- 
ge of the fword. 
Mettere all’incdnto , to expofe to fale 
by auttion . 
Méttere a partfto , to bring in queftion. 
Mettere a facco, to pillage . 
Metter paura, to frighten. 
Metter bottéga, to fet up a fhop. 
Méttete infiéme folddti, to ratfe or levy 
Soldiers or troops, 
Metter fotto , to put the horfes to the 
coach . 
Méttere innanzi, to fet forth. 
Metter indigio, fo delay. 
Metter in fondo, to fink, to fupprefs. 
Mettere in luce, to publiM . 
Mettere in rotta, to defeat. 
Mettere in fodo, to effablifh . 
Metter in fcritto, to fee down în wri- 
ting. : 
Metter legge, to impofe a law. 
Metter le mani adoifo , to feize , to ta- 
ke hold. 
Metter fcala, to ca/t anchor near the 


Shove . 


Metter piede a terra, to land. 

Metter fotto fopra , to turn topfy-turvy . 
Métterfi a cérrere, to begintorun. 

Métterfi alla ftrada, to go upon the hi- 
Zhway. 

Métterfi a ridere , to fall out a-laughing. 

Métterfi atdvola, to fit down attable. 

Métterfi in célera , to fall into a paffion . 

Métterfi in mare, to go to fea. 

Metrir6jo, s. m. a goldf{mish’s tool. 

Metrirére, s. m. [ che mette ] a4 put- 
tera a fetter, he that puts » 


ive 


MEZ 3IL 


MeETTITURA , s. f. [il méttere ] 4 pos 


n 


fition, a fetting or putting. 
M E 


Meu, s.m. [ forta Werba ] a kind of | 


herb like Dill. 
È > CANA A 

MEzzajJUOLo , s. m [ quegli con cui 
abbifmo qualche cofa a commiine, e la 
divididmo | @ partner. 

MEZZALANA, 5.f. [ pauno fatto di la- 
na elino ] cloth made of wool and thread. 

MEZZANA, s.f.[ forta di matténe ] 4 
kind of bricks . 

Mezzana [ una delle corde da litito ] 
the middle-ftring of a lute. 
fi Berti [ vela di puppa ] the fore-maft 

ail. 

MEZZANAMENTE , adv. [ mediocre» 
ménte ] indifferent, fo fo. 

MezzanirA , MEzzaNITADE ,0 Mez- 
ZANITATE, $. f. [ mediocrità ] mediocri» 
ty, competency , indifferency . 

Mezzanità { interceffidne ] snterceffion , 
mediation + 

MezzAno, s. m. [ mediatére , che trat- 
tanegdzio ] a mediator, a manager bet- 
ween two parties, an interceffor . 

Mezzano , adj. [ di mezzo | middle.- 

Mezzana via, the middle way. 

Mezzano [ medidécre ] middle, means 
indifferent, fo fo. 

MEZZARE, coll’E chiufa , e’ Z afpro 
[ divenir mezzo ] to growflagsy. 

MezzaRUOLA , s. m. [ fpezie di mifif- 
ra ] a Rind of meafure ahout a pint. 

MeEzzaTORE, 5. #2. [ mediatore Ja meg 
diator. 

Mezzepima, s. f. [ mezzo della fetti- 
mana ] the middle of the week. 

Mezztrta, 5. f. [ metadélla] a gill, 
a fmall fort of meafure of wine. 

Mezzina , 5. f. [ vafo da portar ac- 
qua ] 4 pitcher, a water-pot. 

Mezzo, s.m. [ quello ch'è ugualménte 
diftante da fuoieftrémi ] the middle. 

Nel mezzo del camino , half 4 way. 

Non v’è mezzo, there zs no medium. 

Mezzo [ intervallo , diftfaza ] inter. 
vall, fpace of time. 

In quefto mezzo, én the meanwhile , 
during this. 

Produrre in mezzo [ allegàre ] to 42/04» 
ge, to produce. : 

Star di mezzo [ ftar neutrdle ] to ffand 
neuter. 

Mezzo [ metà ] half, mozety. 

Torre a mezzo [ torre a metà peruno ] 
to take any thing în common, to go half 
with one. 

Mezzo [ quafi ] almof. 

Jo fono mezzo ebro , I am almoft drunk. 

Senza mezzo [ immediataménte ] pre 
fently , immediately . 

Darla pel mezzof depérre ogni vergd- 
gna] torenounce all honefty , to grow im- 
pudent. i bat 

Mezzo [ mediatére ] mediator, an in» 
terceffor. : 


Mezzo, adj. [ la meta del tutto ] half, 


middle. 

Mezza notte, midnight. 

Mezzo di, noon. _ i 

Un uomo di mezzaèta , 4 man neta 
ther young nor old, of a middle age. 

Mezzo cérchio, half a circle. 

Mezzo colére [ colér di mezzo, tra 
due ] a2 weak colour. 

Mezzopîi, o Mezzopi£, s. m. [ una 
delle quattro plaghe del mondo ] the 
Southern part of the world ; alfo noon è 
noon-day . 

MEZZOGRAPPOLO 4 s,m. [ forta di vi- 
no fatto di mezzigrappoli J a Rind of thin 
wine è 

MEZZOLANA , S. f. [ mediocrita ] me 
diocrity > indifferency y comperentio, pit 
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MEZZOLANAMENTE , 4dv. [ mediocre- 
ménte |] indifferently , fo fo. 

MEZZOLANITA , S. f. [ mediocrità ] me- 
diocrity , competency , indifferency . 

MeEzzoLANno, adj. medidcre | indiffe- 
yent , fo fo. i 

MezzuLe , s.f. [la parte di mezzo del 
fondo dindnzi della botte , dove s’accé- 
moda la cannflla ] the middle board of 
a cask. 

M I. 


Mi [ particélla del pron6me, ME, e fi 
pone in vece del terzo e del quarto cafo] 
me . 

Mi piace, 7. pleafes me. E 
Mi fometimes is not expreffed in En- 
glith. 


Io mi fon giovinétta , IT am young.Bocce - 


believe. 

I A: i 

MIAGOLAMÉNTO ; s. m. [ il miagoldre ] 
mewling . 

MiacoLARE [ il mandar fuor la vo- 
ce, che fa la gatta ] to mew. 


Io mi credo, I 


Mica [ particélla riempitiva, colla ne- 
gaziéne ] not, not at all. 

Non vorréi mica che lei credéffe , I 
would not have you believe. 

Mica di pane, crum of bread. 

Micca , 5. f. [ minéftra ] pottage , broth , 
oop » 

I AasecthlY s. f. [ corda dell’archibiifo ] 
match. 

Miccia [ dfina ] 2 fe afs. i 

MicctAnza, s- f. [ difgrdzia ] misfor- 
tune. 

MiccicHino , s.m.[ micolfno ] 4 /ittle 
bit . 

Miccino, 44}. [ piccolino ] /ttle. 

Micctno , adv.[di tempo]foftly ,/lowly . 

Parldre a miccino , to fpeaR foftly or 
flowly . 

se Miccio, s.m. [ ffino ] anafs. 

Micia , s.f. [ gatta ] @ cat. 

Micipa, s.m.f. [ omicida] a murthe- 
ver or flayer. 

MicIDIALE ) 44). [ omicida ] murtherer. 

Micipio, s. m. [ omicidio ] murther, 
slaughter. 

Micio, s.m. [ gatto ] 4 he cat. 

Micotino, s.m. [un piccolino ] 4 le- 
tle bit. 

Microcésmo, s.m. [ picciolo mondo ] 
microcolm , a little world , the body of a 
man fo called. 

Microcofmografia , sf. microcofmogra- 
phy , a defeviption of the little world , 
viz. man. 

Microscério, s.m. [ forta d’occhidle] 
microfcope , an optical inftrument which 
magnifies the obsett . 

M I 


2 


MipéLLa ) s.f.0 Mipério, s. m. [ par- 
te del pane contemita nella cortéccia ] 
crum. Lene 

Midélla [ la parte più intérna della 
pifnta] marrow, pith. . 

Midélla [ graffézza contentta nella con- 
cavità dell’offa ] marrow. 

MipéLLo { la parte migliore ] the def. 

Per venire al midollo, to come tothe 
purpofe. Me 

MinotronAccio, s.m. [ fcidcco, fci- 
mun{to | a fot , a fool , a blockhead, a 
loggerhead. a thes 

MipotLtéso , ady.[ pien di midollo ] ful) 
of marrow. 

MIE. 


MieLE, v. Mele. 
Mifrere [ fegar le biade ] to veap or 
mow , to harveft ,tocrop , to get in barve/t. 
Miétere [ taglidre , raccére ] te cut , to 
gather. 
- MieriTt6RE, s.m. { che miéte ] 4 rea- 
per, a harveft-man. 


MIG 

Mierirtura, s. f. [ il miétere ] ber 
veft , crop. i DA e BRE 

Mietitura [il tempo del miétere ] har- 
veft -time . Prod a 

MIETUTO , adj. reaped 5 mowed. 

A M . ì a 

Mica, v. Mica. 

MicLiaccIARE [ mangidr migliacciin 
meee ] to cat a great deal of millet pud- 

ing . 

Wiieuttuerd ss. m. [ fpézie di torta ] 
pudding made of millet. \ 

MicLrAjo, s. m. [ nome numerdle di 
fomma, che arriva al nimero di mille ] 
a thoufand. 

Migliajo [ mfglio ] 2 mile. 

A miglifja, by thoufands. 

MIiGLIARINA ; s.f. [ forta d’uccéllo ] 4 
kind of bird. 

MIGLIAROLA , S. f. [ picciole palle di 
piombo , per caricare archibigi ] vor, 
haîlfhot . 

MicLio,s.m. [ lunghézza di mille paf- 
fi] a mile. pl. Miglia; s. f. i 

Miglio [ fpézie di bidda miudta ] m2/- 
let, hirfe. 

MIGLIORAMENTO, S.m. [il migliorda- 
re | bettering , amendment. 

Miglioraménto [ la parte miglidére dell’ 
avere | the bet, the choiceft. 

MIGLIORANZA, s. f. [ Veffer miglidre ] 
excellency , preheminence , advantage , 
prerogative . ; 

MIGLIORARE [ acquiftare migliére fta- 
to, o forma ] to better, to mend , to 
grow better. 

Migliordre [ ricuperàr le forze, allege- 
rirfi da malattia ] to grow better în health , 
to get force or ftrength . 

MIGLIORATO , 44). bettered , grown 
better. 

Pi inti adj. [pit buono ] etter, 

eft . 

Il migliére, s.m. the bef. 

Miglidére, adv. [ méglio ] better. 

Micna , 5s. f. [ quantita di migndli ] 
a great many olive bloffoms. 

MicnAtra, 5. f. [ fanguifiiga ] 4 bor 
Seleech . 

MicnéLLa., s. m. f. [ fpilércio ] a #4- 
gard, acovetous ffingy man or woman. 

MignoLo, s. 7. | nome del minor df- 
to, sì della mano, sì del piede ] the /it- 
tle finger ov toe. 

Micvwoto [ fiore dell’ulfvo ] the blof- 
foms of the olive-tree. 

MIcGNoLARE [ mandar fuori le boccio- 
line che fanno gli ulivi[ to b/offom as 
the olive-tree. 

MIGNONE, Ss. m. [ favorito ] minion, 
darling, favorite. 

Micnoro , v. Mignolo , ia the fin 
fignification . 

MicrARE [ andare , partire ] to mi 
grate , to remove , to go , or fyift from 
one place to another. 

MIGRAZIONE, s. f. [ il migrdre ] mi- 
gration , a removing or fbifting. 

MIL 


Mita, pi. [ di mille ] thoufands. 

Due mila, two thoufands. 

MILENSAGGINE , S. f. [ fcimunitdggi- 
ne ] blecki~fnnefs , heavinefs 4 dulnefs , 
awkwardnefs. 

MILENSO, adj. [fcimunfto] heavy , 
dull, blockifh, dunfical. 

Un milenfo, s.m.adunce, blockhead , 
a loggerhead, an aukward fellow + 

Micia [mila] thoufand. 

Cento milia, hundred thoufand. 

MILIONE, s.m. [ fomma di mille mi- 
glidja ] @ million. 

MILITANTE, adj. m. f. [che milita] 
militant, combating , fighting. 

La chiéfa militdute, the militant chur- 
ch» the church here en earth. 


* 


~ Mirrrdre [ efercitére Parmi dellamie 
lizia ] to combat, to fight. © 


se Militare [ affannérfi ] to take painss 


«to vex ov trouble one’s felf . 


Militare, adj. m. f. [ di milfzia , da fol- 
dato ] military, belonging to foldiers ov 
war, warlike. | 

MILITARMENTE, adv. [ ad uffnza di 
foldati ] militarily. 

* MILITE. s. m.[ feldito ] a foldier, 
a knight. 

Mitizia , s. f. [ arte della 
war, the art of war. . 

Milizia [ cittadfni armdéti] milizia , 
trainbands . Sai i 

st Milizia [ il viver. temporale ] the 
temporary life, the courfeofone’s life. 

Milizia [ foldatéfca ] fo/diery , foldiers. 

MILLANTA [ nimero indetermindto 4 
detto per ifcherzo | thoufands and thow= 
fands . 

MiLLANTARE [ aggrandfre, amplific4- 
re {moderataménte | to amplify , to exa- 
gerate, to aggravate a thing. — di 

MILLANTARSI | vavaglorifrfiz vantir 
fi] to brag, taboaft, toglory, towaunt 
and crack-exceedingly . i 

MILLANTATORE , S. m. che fi millin. 
ta ]avaunter, a boafter, a bragzadochio. 

MILLaNnTERIA , 5. f.. 0 MILLANTO 3 
s. m [il millantarfi ] @ boafting, glori- 
fying , bragging , oftentation. 

ILLE | nome numerdle, e vale dieci 
centindja ] thoufand. 

Amille, a mille, adv. by thoufands. 

Star in fulle mille [ cenére una certa gra= 
vità negliatti, e nell’apparénza ] to /ord 
it, tocarry it likealord, to take flate up- 
on ones felf. 

MILLENARIO, OMILLESIMO, 4d). [di 
mille ] thoufandth. 

La milléfima parte , the thoufandth part. 

Milléfimo, s.m. [ fpazio di mille anni] 
the {pace of a thoufand years. 

Mitvo, s. m. [ nibbio ] 4 buzzard. 

Milviogo, s. m. [ quafi nel mezzo del 
luogo ] a middle place. 

Mirza. s. f. [ una delle vifcere del cor 
po, conitituita dalla natdra per efpurgàr 
l’umor manincénico | the fpleen. 

Tirar milze [ ftentére ] to fweat and 
work hard. 

MIM 


Mimico, adj. r buitoncieo ] mimich 
sli of je/ts, }ovial, mimical , buffoon- 
Zz Ce 

Mimo, s. m, [ buf6ne] 4 mimick, 4 


buffoon . 
MIN. 


Mina, s. f. [ mifra, ch'è metà delle 
ftajo ] half a bufhel. 

Mina [ ftrada fotterrdnea ] a mine, 4 
hole dug to be filled with barvels of gun- 
powder, in order to blow it up. 

Mina [ miniéra ] @ mine, ground dug 
for finding metals. È 

MINACCEVOLE , 44}. m. f. [ minaccife 
te , che minfccia ] threatning , mena= 
cing , full of threats, fwaggering . 

MINACCEVOLMENTE , adv. [ a modo 
minaccévole ] threatningly , in threating 
manner. 

MinAccia, s. f. [il minaccidre]threat , 
threatning 5 menace. . 

MINACCIAMENTO, S. m. [ il minaccid~ 
re ] threatning, menacing. 

MINACCIANTE , adj. [ che mindccia } 
menacing , threatnings , full of threats y 


guerra ] 


. fwaggering . 


MINACCIARE [ metter terrére in at- 
triti, con atto, e modo fevéro , di ma- 
no, o ditefta ] tothreaten, to menace. 

Muro che mindccia rufna [ che fta per 
cadére 1a wall in decay y-or ready to fall. 

MINACCIATO 5 ddj. shreatned, mena. 
ced ° è 
Minac- 
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MIN. 
“Wovacetarore , som. [ che mindccia] 

# threatner, a Jwaggerer. 
Minacciéso, 4d}. [ minaccifnte] threat- 
ming, menacing , full of threats , fwag- 


ring. 
e [ far mine ] to mine, to dig 
sbecarth hollow , and fill it with gunpow- 
re : 
MincHIonARE, [ burlfre ] to joke, to 
self, to banter, to laugh at. ; 
MINCHIONARSA , s. f. [ bayattélla ] foo- 
Lifnefs , filly thing, foppery , fooliffi trick. 
MINCHIGNE, sm. [ baiérdo Ja dunce, 
a blockhead , a fool, a loggerhead . 
MINCIABBIO, 5S. n. [ parte del corpo 
umfno fotto’l bellico ] that part of the 
human bedy under the navel where the 
bair grows . ; 
MINERALE, adj. m. f. [ di mina] m7- 
meral , belonging to, or partaking of the 
erature of minerals. 
Minerale , s.m. [ matéria di miniéra ] 
gninerals . 
Minestra, s. f. [ vivdnda di brodo, 
€éntrovi pane o altro] pottage, foop. 
MINEsTRARE [ metterla minéftra nel- 
La fcodélla | to put or drefs the foop in 
the difhes. 
se Mineftrére { governdre ] to rule, to 
overn. 
se Mineftrfre [far ftrage ] to cut in 
pieces, to make a flaughter of . 
Mineftriére, s. wr. [ facitér di miné- 
ftre ] a foop maker. 
MINGHERLINO, 44j. [ magrino ] lean) 
phin. 
Un mingherlfno , 4 lean, thin man, 
or boy. 
MiniAre [ dipingere con acquarélli ] 
to colour ov paint with vermilion. 
‘Miniato, adj. mjniated , coloured or 
painted with vermilion. 
MINIATORE, s.m. [ che mfnia ] a /im- 
ger, a colourer of maps or prints. 
Miniatura, s.f. [ pittura minidta] 
miniature. : 
In miniatifra , im miniature ,infmall. 
Minifra, s. f. { matéria metallica ] 
weinerals, hard bodies dug out of the earth 
or mines , being part of a metalline, and 
part of a flony fubftance. 
Miniéra [ luogo dove fi cava la maté- 
ria minierdle ] mine. 
MINIERALE , 44). [ minerdl ] mineral. 
MINIMAMENTO, s. m. [ il minimdre] 2 
diminution, or diminifhing . 
MiINIMARE [ ridur a ftato mfnimo] 
to lelfen, to diminifb. 
Minimo, Superl. [di piccolo ] leaf, 
meaneft . i 


Ii minimo , the leaft. 

Eeat nimi. Minim friars, an order 
of monks. 

Minio, £ m. [ colér tra roffo, e gidl- 
Jo, e ferve per dipingere ] vermilion. 

MINISTERIO, 0 MINISTERO, 5. m. il 
miniftràr Pufficio ] minifiry , fervice or 
charge in any employment, office, fun- 

fon. 

Mini®ério [ érdine, épera ] miniftry , 
adminifivation . 

MinistRARE, [efercitare il fuo uffi- 
@io | to minifter , to officiate, to ferve. 

Miniftrére [ fomminiftrare ] to fupply, 
afford , to furnifh with. 

Miniftrdre [ maneggidre ] to admini- 
frate , to rule, or govern. i 

MINISTRATORE , 5. #2. [ che miniftra ] 
adminiftrator. 

se MINISTRIERE, e MINESTRIERE, 
s. m. [uomo di corte ] 4 minifter of 

ate. 
# Ministro, s.m. [che minfftra, che 
hail manéggio, el govérno delle cofe ] 
A minifter, one entrufted by the Prince 
with the adminifiyarion of the government, 

Tomi, 


— dei I 
ste 
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MIN: 


MiwbrAnza, s. m. [ piccolézza ] mò 
novation , littlenefa, 

Minordnza [ {cemaménto ] minoration , 
diminution. 

MiNnoRARE [ far mindre, diminufre , 
fcemdre | ta diminifh, to leffen, to al- 
leviate . 

Minordrla pena, to moderate the pain. 

MrinorAsco, s. m. { fideicommfifo, 
che appartiéne al mindre ] minority. | 


MinoraTtivo, adj. { che mingra ] dé : 
minutive , leffening , or diminifbing. | 


MINORE 3 [ 
leffer . 

Fratéllo minér 

Mindre,. adv. [ meno | /efs. 

MINORMENTE y 240. [ meno ] /efs. 

MinoraAuro, 5. m. [ forta di moftro ] 
Minotaurus , 4 fabulous monfter, half 
man and half bull. 

MINUALE, ady. [ di baffa condiziéne ] 
of a low, snean birth, or condition. 

Minucia ; s. f. o Minùcio, s. m. [ bu- 
délia | gut. 

Mintigia [corda di ftruménti di fuo- 
no, come liuto, fatta di budélla d’ agnél- 
li e cattràti ] firing. 

MinufreE [ diventdr minére ] to /effen, 
to grow lefs. 

Mintra, sf. l bozza di {crittura ] mi- 
nutes, the firft draught of writing , fhort 
notes of any thing. 

MINUTAGLIA, s. f. [ quantità di robbe 
minvte | a// manner of fmall ware. 

Minutdglia [ pépulo miniito ] mob, the 
mobile, or vabble, the dregs of the peo- 

be. 
j MINUTAMENTE , adv. [ in miniite par- 
ti ] piece-meal , in bits, im gobbets. 

+ Minutaménte [ accurataménte ] ca- 
vefully , diligently, with care. 

MINUTAMENTO, 5. m. [ diminuzidne ] 
diminution, a diminifhing or leffening. 

MinuTARE [ taglif&r mindto ] to mince. 

MINUTATO ) adj. minced. 

MINUTEZZA , 5.f. [ mintizia ] a eriffe, 
trifling thing. 

Minuto, s. m. [la feffantéfima parte 
d’ un grado aftrolégico ] 4 minute, the 
fixtieth part of an hour. 

Minto [ minéitra fatta d’ erbe cotte, 
e minutaménte battiite ] a kind of foop 
with herbs minced very fmall. 

Mintito , ad}. [ piccioliffimo ] lender , 
Spare, fmall, thin. 

Pépolo mindto {di baffa condizidne ] 
the vulgar, the mobile, the meaneft fort 


of people. i 

Minto [di poca importénza ] fmall, 
inconfiderable , Slender . 

Minto, adv. [ minutaménte ] fma//. 

Vender minuto [ a minime parti] to 
Sell by retail. 

Tagliar minuto, to cut fmall. 

Mindto-mindto , adv. very fmall. 

MINUZIA , s.f- [ piccola cola | a trifle, 
a fmall thing, fmall bit. 

MINUZZAME;S. m.{ quantità di mintiz- 
zoli | 4 great many bits. 

MinuzzAme_ [ pezzudli ] fmall bits. 

MINUZZARE [ minutiffimaménte trità- 
re | to mince, to break in pieces, tocut 
very fmall. 

se Minuzzfre [ diligenteménte confi- 
derare , efamindre ] to ponder, to confi- 
der, to examine. 

MinvzzoLo, s. m. [ pezzétto ] 2 fmal] 
bit, morfel, god, or gobbet. 

MiINUZZATO , adj. minced , cut in [mall 


preces è 
M IO. 
Mio [ pron. po, my, mine. 
Il mio libro, my book. 
Queito è mio, this is mine. | 
Mio, s. m. [ forta d’erba ] /picknell 4 
Wild dill, 


comparativo di piccolo ] 


y younger brother. 
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luci MIR. 

Mira; s. f. [fegno della baléftra, o dell? 
archibifo, nel quale s’ affiffa l'occhio, 
per aggiuftare il cotpo al berzéglio ] aim. 

Mettere in mira, to /evel. : 

sk Mira [ inténto, difégno] intent s 
purpofe . | 

MIRABILE, adj. m. f. [ degno di me- 
raviglia | admirable, wonderful . 

MIRABILISSIMO, fuperl. [ di mirdbil 

inde wonderful . : dye 
MIRABILMÉNTE, adv. [ maraviclidf 
ménte | wonderfully . 0 
. MirasoraAno, s.m. [ ghianda d’ fibe. 


~ ro simile alla tamerigia ]omirabo/an. 


MirAco1to, s.m. [ cofa foprannaturg- 
le ] miracle, wonder, wondrous thing. 

MIRACOLONE, Ss. m. [ mirfcolo gran. 
de, e dfcefi per ifchérzo ] 4 great mivae 
cle or wonder. i 

MIRACOLOSAMENTE , adv. [ per mird« 
colo | mivaculoufly, wonderfully, by a 
miracle . 

MiracoLéìso , adj. [ di mirfcolo, che 
ha del foprannaturdle ] miraculous, won- 
derful, marvelous, admirable. 

* MrirAGtio, s. m. [ fpécchio ] 4 glafs, 
a looking-glafs. 

MIRARE [ fiflaménte guarddre ] t0 bes 
hold, to view, to look, to regard. 

Mirdte che bella cota, /ook what pretty 
thing this ss. 

Chi è incolpfto, penfa d’effer miri 
to, whofo is guilty of any crime, thinks 
that every body looks at him. 

Mirare [diligenteménte confiderdre ] 
to ponder, to confider, to weigh in one’s 
mind. 

Mirdre [ vdlgere il penfiére all’ ottener 
che fi fia ] to defign, to aim at athing, 
to have a thing in view or profped. 

MrrAr_E [ por la mira] to level, to 
aim. 

Mirfre con la coda dell’ occhio, to 
look at with a wanton or leaving eye, 
to caft a fneep’s eve at one. 

Mirto » 44). .bebolded, viewed, v. Mie 
rdre. 

MIRATORE, s. n. [ che mira ] 4 views 
er, a beholder. 

MIRATORE [ 
ing glafs. 

MIRELLA;s.f. [ forta di giuoco] trunks, 
troll-madam, prigeon-holes or nine-holes 
Ca game fo called.) 

MIRÎCE ) s.f. [ Tamarfce, erba] Ta- 
marisk . 

MirfFico, adj. [ maravigli6lo ] mar 
velous, wonderful, ftrange . 

* MIRO , ad}. [ maravigli6fo ] wonder 
ful, firange, marvelous. 

Mirra , s.f. [gomma odorffera d’ A- 
rfbia ] myrrh, an Arabian gum. 

MIRRARE [ onoràr con mirra ]} to eme 
balm , to perfume with myrrh. 

MiRRATO , ad). perfumed with myrrh. 

Mirro, s. m. [ prefervativo fatto di 
mirra | @ prefervative made of myrrh. 

MIRTEÉTO, s.m. [ luogo pieno di mire 
ti] 4 grove of myrtle trees. 

MirTiLLO, s.m. [ céccola della mor- 
télla |] myrtle berry . 

Mirtino, 4a}. [di mirto] made of 
myrtle. 

MIRTO, S. m. RR] myrtle-tree è 


fpécchio ] a glafs, 2 looke 


MisaciATo, adj. [ difagidto ] uneafy, 
not at his eafe. i cm 
MisAcio, s.m. [ difagio ] uneafinefs 4 
inconveniency , trouble , difquier. La 
MisALTA » 5S. f. [ carne infaidta di por- 
co, avduti ch’ ella fia afcidtta , e fecca ] 
pickled pork. 
PEA {far mifdita ] to pickle 
OY7K » 
> MISAVVEDUTAMENTE , aaj. [ all’ime 
ri pror 
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provifo] unaweras, at unawares, fudden- 
ly , unexpectedly, unlook'd for, napping . 


MisavvENIMENTO , ady. [difavventi- 


ra] 2 misfortune, a mishap. 
MisavvENireE [fuccéder male] to mis- 
happen. : : 
MisavvENTURA, 5. f. [ difavventitra ] 
mishap , mifchance , misfortune . 
* MiIscaDÉRE | mifavvenfre ] to neis- 
happen, to fall unlucky. PR 
Miscuia, s.f. [quifti6ne , riéta] r708) 
fray, altercation, difpute . ; 


riefcivlio] mixture, medley , a mingling 
or mixing. la 

MiscHIANTE , adj. %.f. [che mffchia] 
mingling, mixing, that mingles. 

MiscHIANTE [romoreggidnte] rzotous , 
eroublefom . 

Miscu1Anza è & f.. [ mefcolaménto ] 
shixture, medley, a mingling ov mixing . 

MiscHIARE [mefcolére] to mingle, mix 
oy blend. 

so Mifchifre [romoreggidre] to caufe a 
difiurbance , to fivive and quarrel , to 
fcold . 

MISCHIATAMENTE , adj. [ mefcolata- 
anénte ] confufedly , pell-mell. 

BIISCHIATO , 44). mixed, mingled, v. 
snifchidre. 

MiscHIaTURA , s. f. [ mifchiaménto ] 
mixture, a mixing or mingling , a medley. 

MiscHIO, s.m. [ mifcruglio ] mixture. 

Mifchio , adj. [di varj coléri ] mixt of 
Several colours. 

Panno mifchio , mixed cloth. 

MiscIBILE , adj. m. f. [ atto a mefco- 
L4rfi] that can be mixed or mingled. 


* MisconoscENTE , 44/. [ingrato] un- fi 


grateful, unthankful . 

& MisconosceERE [difprezzfre ] to de- 
Spife , not tocave for , to look with a dif- 
dainful eye. 4 

MiscontÉNTO; ed. [malconténto] dif- 
contented , ill fatisfied , diffatisfied . 

st MiscREDENTE, 5. 22. f. [ incrédulo ] 
mifcreant, aninfidel, anunbeliever. 

MiscREDENZA, 5. f. [ mala credénza, 
l’errér nella fede] mifcreancy, a miftaken 
faith, the frate or condition of a mifcre- 
ant. 

sk Mispfre [dir male] to ffander, vail , 
Speak ill, veviletor vilify, to backbite , 
getraît or traduce. 

Misdire [contradfre] to contvaditt,gain- 
fay ov fpeak againft . 

MISERABILE, ady. m.f. [ pien di mi- 
Yéria] miferable, wretched , unfortunate. 

Mifer4bile [ pévero] miferable, poor, 
meceffitous» 

Miferabilménte, adv. miferably , wret- 
shedly , pitifully , poorly . 

MisERANDO, ady. [mifero] miferable, 
poor, worthy of compaffion , pitiful . 

MISERAZIONE , 5s. f. [ mifericérdia ] 
meray , compaffion . 

MiserR¥ELLO, adj. dim. [di mffero ] 
poor, avretched , pitiful. 

MISERÉRE y have pity on me. Dante. 

* MIsEREVOLE , aay, m. f. [ miferdbi- 
fe] miferable, wretched , pitiful. 

MISEREVOLMENTE , 407. | miferabil- 
ménte] miferably , wreschedly , poory , pi- 
sifully. 

Mistria, s. f. [ infelicità, calamità ] 
mi fery , wretchednefs, misfortune , trouble, 

Miféria [ iftrettézza nello fpéndere] ni 
gardlinefst, avarice , coveteufnefs , fparin- 
gnefs. 

Miféria [povettà eftréma] mifery, po- 
Werty , want. n 

Misrricérora , s. fi [ affétto che fi 
move nell’animo noftro ad aver compat 
fidne d’altrdi nelle fue miférie, ea fovve- 
nirlo} mercy > pity, compaffion. 

Mifericordia [perdéno] mercy 5 pardon. 





«+ MiseriIcoRpIÉvOLE , adj. m. fi [ deg- 
no di compaffiéne] ro be pitied, lamen- 
table, pitiful. { 
Mifericordiévole [benfgno, mifericor- 
di6fo ] merczful , pitiful, compaffionate 4 
tender-hearted . ee 
MISERICORDIEVOLMENTE 4 0 MISERI* 
CORDIOSAMENTE , adv. [con mifericor- 
dia] mercifully , compaffionately . 
. MiseRicorpiosfssimo, fuperi. [di mi- 
fericordidfo | mof? merciful. — 


__ |. MiseRIcORDI6SO , ad}. [ che ha mife- 
MISCHIAMENTO 4 sm. [il mifchigre, ricdrdia , compa ffionévole] merciful , pits- 


ful, compaffionate. 





Misero, ady. [ infelice, calamit6fo ] 
miferable, fad, wretched , poor 

Mifero [ malvdggio, di mala qualità!] 
wicked, fad, pitiful, paultry. 

Mifero [ avfro ] mzfer , covetous . 

Un mifero,s.m. 4 miferable or unfor- 
tunate man. 

* MISERRIMO , 24). [miferfffimo] mof? 
miferable ov unfortunate. © 

MISsERTÀ, s. f. [ povertà ] mifery, po- 
Verty, want. i 

Mifertà [avarizia] covetoufnefs, fingi- 
nefs. l 

MisrArRe [ mal fare] to do 20/, or 
wrong + 

Misfire [contravvenire] ro contravene, 
to infringe or break an order ov law. 

MisFATTO, S. m. [peccato , fceleratéz- 
za] fin, mifdeed, trefpafs, crime. 

Miscrapito, 44/.[ mal gradito ] un- 
grateful , unthanRful . 

Misi, s. n. [ forta di minerdle ] that 
which the Apothecaries call vitriol . 
MisLÉA , s. f. [mffchia] fighe, battle, 
Yay è y 
MIsLEALE , adj. m. f. [disledle] diflo- 
yal, unfaithful , perfidious, treacherous , 
traiterous , jalfe, deceitful. 

MissEaLTÀ, 0 MISLEANZA, 5. f. [dis- 
lealtà ] di/lovalty , unfaitbfulnefs, trea- 
chery , perfidioufnefs , villany . 

MispreGIARE [difpregidre] to defpife, 
Slight, fcorn, contemn , undervalue , to 
make no account of , not to regard. 

MispRENDERE | ripréndere ] to reprz- 
mand, tovebuke, reprove , check ov chide. 

MissioNE , s. f.[ fpedizi6ne di facer- 
déti a predicdr la fede di Crifto] miffion. 

MissIONARIO, s. 2. [quello ch'è man- 
déto alla miffi6ne] miffionary. 

Missfvo, 44j. [léttera mifliva] Jetter, 
epiftte. 

MistTA, v. Amifta. 

MISTAMENTE , adv. mixedly. 

MISTERIALMÉNTE, adv. [ con mifté- 
rio | myftertoufly . 

f MisTERIO, s.m. [ arcano ] myflery ov 
ecret . 

MISTERIOSAMENTE, adv. myfierioufiy. 

MisTERI6SO , ad. [fecréto] myfterious, 
myftical , obfcuie , hidden , fecrer . 

MISTICAMENTE , adv, [ mifterialmén- 
tel myfizcally. È 

MistTICHITÀ, s.f. [aftritto di mitico] 
myfery., fecret , allegory . 

Mistico, 24). [ mifteridfo ] my/ftical, 
myferious, fecvet , obfcure. 

Misti6neE, 5s. f. [mefcolénza] mixture, 
mingle-mangle. 

Misto, adj. [mefcolfto ] mixt , min- 
gled. 

Misrtra, s.f. [ mifctiglio] mixture. 

Misventre [ venir manco, perder gli 
{pfriti] to faznt or fwoon away ,te fall into 
a fwoon. 

Misvenire [aver mal fuccéffo] to mif- 
carry, not to fucceed . 

Misura, s. f. [ diftinguiménto deter- 
minato di quantità , e ftruméato cel qua- 
le fi diftingue ] meafure. 

se Mifiira [contracdmbio, mérito] re- 
compence , requital. 


MIT 
i wp 1g milira, torequite, to vender like 
OF TERE). 3 SC 
Miftra [términe, régola, modo, érdine] 
meafure yvule, way, order. 
snes mifira, beyond excefs , paffiona= 
tely . sm na 
Mifura [in mufica] tine ormeafure in 
muficR . " 
Mifitra [términe di fcherma] ajuft di- 
Stance in fencing to make a pafs . a 
Pigltar le miluire, totakemeafures, ta 
bring athing about. i 
Romperle mifiire y to break one’s mea- 
Sures , to difappoint ov baffle his defigns. 
A mifura che [ mentre che , fecéndo 
che] whilft, as, asfoonas, according to. 
a mifira [mifurataménte] proportion- 
ably . i ì 
MISURABILE , adj. m.f. [ atto a mifu- 
rérfi] meafurable . ie 
MisuRaMENTO , s.m. [il mifurdre] 
meafuring . 
MISURANTE , 44). m. f. [ che mifiira J 
meafuring , that meafures. eye 
* MISURANZA , Ss. fa [miffira ] mea 
fare, 
MISURARE { cercar con mifiira quan 
ta fia lacofa, che fi mifuira] to meafure. 
Mifurére [contrapefare , far paragéne] 
to meafure, to counterballance , to weigh 
one thing againft another, toponder, to 
confider . det, ; 
Mifurarfi [non ifpénder più; che quel 
che compérti il fuo avére] tobusband , te 
be a good husband, not-run out. 
MIisuRATAMENTE, adv. [con mifiiray 
regolataménte} moderately , proportiona- 
bly , with meafure, — vat 
,MisurATo , 24). meafured, v. Mifu- 
rdre. 
| MisuraTORE); Ss. m.[che mifvira] a mea- 
Surer. sig ‘ 
MISURAZIONE , s. f. [dimenfidne] mez- 
fure, dimenfion. | 
* MiIsuREVOLE , adj. [mifurdbile] mea» 
furable. 
MisusAre [abufdre] to mifufe, or a- 
bufe, to make an ill ufe of. 
Mistso, 5. gone mifufe, abufe. 


Mira, v. Metà. : Siwy 
Mire , aa}. [piacévole, manfuéto , fod- 
ve] gentle, mild, quiet, calm, merciful, 
good-naturd , good-temper'd . i 
 MITERA), s. f. [ féglio accartoccidto, 
che fi mette in tefta ‘a ‘colti , che dalla 
giuftizia fi manda in fu 1’ 4fino, ofitié- 
ne in gogna ] a-fheet of paper made in 
the foape of a mitre, which in put upon 
the head of a malefattor condemned by 
the suftice to be whipped , or to ftand in 
the piilory . ESR, 
MIrERARE [métter la mitera ] t¢ pull 
on the miter. v. Mitera. 
Mitidio , s.m. [ 6rdine., modonfa] of 
der, method. 
MiricaMENTO , s. m. [ il mitigfre ] 
mitigation, pacifying ov affuagins. 
_MiricAre [placdre, addolcire] tomé. 
tigate , to pacify-or appeafe 5 to allay, 
affuage ov cafe. lin 
Miricativo, adj. [ atto-a mitigdre ] 
lenitive, that has the quality of mitigatine 
or allaying « 
MITIGATO, 4d}. mitigated , pacified, 
allayed , eafed. ‘ 
MITIGATORE, Ss. %. [ che mitiga] he 
that mitigates, allays or appeafes. 
MITIGAZIONE , 5. f. [mitigaménto] mà 
tigation, appeafing or allaying . i 
Mirra, e Mirria, s. f. [ornaménto, 
che portano in capo i vefcovi, e altri Pre- 
lfti, quando fi parano pontificalménte ] 
mitra. 
MiTRARE, o Miratkre [ mettere in 
capo la mitra ] n put on the mitre. 
> Mitria- 








MOC 
© Mitridre [ far véfcovi ] to make a 


s O Mirrifto, ad}. mitred. 
-Abbdte mitrdto, mitred Abbots. 
Un mitridto, s.m. a Bifhop or any o- 
ther Prelate that wears a mitre. 
MirripAtTo, s.m. [ forta di medica- 
ménto ] mitbridate, confettion, that ss 
a Special putrvarige seein poifon. 


Miva, s. f. [ medicaménto fatto col, 
di mele cotégne, zticchero, e me- fo temper, allay, to abate. : 


fugo 


TAS pee | 
ad 


MOD’ 


Mopextéto, ad}. modelled, fafyioned, 


framed , ordered, difpofed.' 


Mopetto, s. m. | difégno fatto di rilié- 
vo, per efémpio dell’ opera che fi vuol 
fare ] model, pattern, the foape ov defign 
of any thing in little. » 

MovERAMENTO, 5. 1. [ moderazione] 
moderation, temperance, difcretion , go- 
vernment . 

Moderanza , v. Moderazidne. 

MoperfReE [ temperdre ] to moderate; 


le] a medicine made with the juice of MODERATAMENTE, adv. [ con mode- 


winces, fugar aad honey. 
i Mivoto , 5m. [ bicchiére ] a drinking- 


glafs. 


Mo, adv, di tempo [hora] sow, at 
prefent. i 
' Mo sù, mo giù, fometimes above , fo- 
metimes down, up and down. 

Mo, fometimes is not cxpreffed in En- 
glim. 
* Mo vedi vu, do you fee. Bocc. 

MOB. 


rinza ] moderately , foberly , with mode- 
vation. 
MopERrATO , adj. [ temperdto ] mode- 
rated, abated, allayd. a 
Moderato [ ritentito ] moderate, fober, 
temperate . 
MODERATORE, S. mM. 
moderator, director. 
MoDERATRICE , s. f. [ che médera] 
moderatrix . 
MopERAZIONE , s. f. [ il moderfre, 
régola , temperaménto ] moderation, tem- 


Hi che médera ] 


Mésire, s. m. [ facoltà, avére che fi perance, diminution, abatement . 


può mévere ] moveadles , houfhold-g00ds, 
ehattels. 

Mébile, 24]. m. f. [atto a méverfi, o 
ad effer molo] moveable, that moves or 
may be moved. 

“ ge Mobile [ volibile , inconftdnte , leg- 
giore ] light, inconftant, changeable , 
ckle . 
# Fefte mobili , moveable feafts . 
© Mositità, MopitirApe , o Mositi- 
TATE, s. f. [ facilità a méverfi, incon- 
ftdnza ] mobility, moveablenefs, incon- 
fhancy, changeablenefs, ficklenefs 
| MozoLAro, adj. [ che ha mobili, ric- 
co ] rich, well ftoved or provided. 
" Moésore, s.m.f facultà ] riches, eftate. 
MOCG. 
- MocajARDo; 0 MucajARDO, s. #2. [ for- 
ta di tela di pelo] 4 Kind of haiv cloth. 
| Mocétca, s. m. { uomo dappéco ] @ 
dunce, a blockhead, a loggericad . 

Moccio , s. m. [ efcreménto ch’ efce dal 
nafo | (nor. 1 

MoccicAja, Ss: f. [ matéria simile a 
mocci | (mor. Lp 
~ MoccicArE [ lafcidrfi cadére i mocci ] 
te bave always fnot about the nofe. 

Moccicarfi il nafo, to fnot one’s nofe. 
‘© Moccicxino, s. m.[ fazzolétto] band- 
Rerchief . ngs 

Moccicéne, s. wm. [uomo dappéco ] 
a dunce, a blockhead. 
* Moccrcéso } 0 Mocciés6, adj. [ im- 
brattfto di mocci ] fnotty ,fnivelly , full 


of {nivel . 

“desis. s. m. [ efcreménto del cer- 

véllo, che efce dal nafo] fnot. 
Méccoto, s.m. [ avvinzo della can- 

délla | fauff of a candle or lamp. 
Moccolo [ la punta del nafo | the tip 

or end of the nofe. 

™ Moco, sim. ff 

alla veccia ] a Aisin g of pulfe like vetches 

or tares, good to feed cattle. 


Mopva, s. f. [uffnza ] mode, fafhion, 
vogue . 

Mopano; o MépINE, s.m. { ftrumén- 
to aftrol6gico ] module, an aftrological 
infirument. a 

Modano { legnéttocol quale fi forma- 
mo le maglie delle reti ] 4 net-ftick or 
fourtle. 

Mopanattra, Ss. f. [ componiménto 
di cornfct, bafe, e simili membri ] 2 
Setting in order, difpofing, ordering in 
architetture . 

MoprtLARE [ architettàre ] to model , 
20 frame, to fet in order, to difpofe or 

“order. 


Modernaménte, adv. newly, lately. 

Modérno, adj. [ nuovo, novéllo ] mo- 
dern, new, of this time. 

Modérno [ fec6ndo l’ufo comune ] com- 
mon. 

Modeftaménte , adv. {con modéftia ] 
modeftly . 

Mopesrissimo , fuperl. [ di modéfto ] 
very modeft . 

Mopésria, s. f. [ moderatézza ] mo- 
defty , moderation, diferetion. 

Modéttia [ pudore ] modefy, bafvful- 
nefs + 

saga adj. [ moderfto., che ha 
modéftia | modeft, fober, grave, mode- 
rate, difcreet . 

MopIFICARE [ moderdre, temperfre ] 
to modify , limit, moderate, qualify er 
regulate. 

Modificare [dar la forma] to modify, 
to give the modality. 

MopiricATO , adj.«modified , limited, 
resulated. 

MépINE , v. Médano. 

Mono, s.m. [ guifa, maniéra, via] 
manner , fafhion, form, rule, way. 

Dar modo [ infegngre, aprirla ftrada ] 
to fhew the way how to do a thing. 

Trovar modo, to find the way. 

Tener modo, ex. ; 

Non fo che modotenére, I don’t know 
how to behave my felf. i, 

Non vedo il modo come ciò fi poffa 
fare, I can’t fee how this can be done . 

Modo [ maniére, coftimi] way, cu- 
fiom, behaviour. 

Con bel modo gli diffi, I told him ve- 
vy civilly . 

Aver il modo, to be able. 

Non ho ii modo di far quefte fpefe , 


Icant afford, ov I am not able to fpend | 
ezie di biada simile fo dt 3 ; Se 


A modo, adv. [in guifa] Ike. 

Quefta cafa è fabricdta a modo di ca- 
Réllo, this houfe is built like a caffle. 

Modo [ miftira, régola | meafure vele. 

Oltre modo, very much , exceedingly , 
very. 

Por modo [ regoldre ] to bound ov fet 
bounds to, to limit , to moderate , to ffint. 

Di modo che , adv: fo that , infomuch . 

A mio modo, as I pleafe. 

Ad ogni modo, however. 

Ad ogni modo [ rifolutaménte ] aéfo- 
lutely, peremptorily , obftinately , by all 
means è 

Fat di modo [ procurdre ] to endeavour, 
to /trive. 

Modo [termine gramaticdle ] mood of 
A VErd » 


Oe ee e cia 
eS. vii 


MOL 315 
*MoputazioneE, s.f. [ miftira armonie 
ca ] modulation , tuning, warbling, agréés 
able harmony. 
M OG. 


Moccio, s. m. { mifiira di 
a fort of mae for corn. 
ee di grano, @ comb and a bufhel 
of corn. 

Mocio, 24j. [ addormentato, ftiipie 
do] heavy, dull, lumpifo, fiupid. 

* Moctia, s. f. [ruota d’ oroldgio } 
the wheel or {pring of a clock. 
_ * M6GLIAMA, 5.f. [ mia moglie] my 
wife. 

* Mécuiata, 5. f. [tua moglie] thg 
wife. 

# MOGLIAZZO ) S. #3. 
trimony . : 

Mociit, Mocritra, 0 Mocriftres 
s. f. [ fémmina congitinta in matriménio} 
4 wife. 

MOI. 


Motne, s.f. [lezi, carézze di fémmi-y 
ne e di bambini } endearments, allure= 
ments , careffes scoring, fawnings , cajay 
lings . 

Ok 


M ; 

Mota xs. f. [ m4cina ] nall-ftone, 

Mola, ifpézie d’ infermità, ed è quarta 
do nella matrice nafce carne, a bugidrda 
pregnézza ] 4 tympany or moon-calf. 

Mola del gindcchio, the whirl-bone of 
the knee. 

MoLARE, ex. Denti moldri, the sawa 
teeth. 

Motce { voce ufata da poeti, dal las 
tino mulcet ] 7# appeafeth or affuages. 

Mote, s.f. [ machina ]amafs, heap, 
pile, fivutture, the bulk of any thing. 

L’imménfa mole del mondo, the vafh 
ftruttuve of the world. 

La mole dell’ império, the weight of 
the command. 

Mo.ena, s. f. [ mica di pane] cruna 
of bread . 

MotLÉNDA ) s-f. [ mulénda, prezzo del- 
la macinatdra ] millers tole, the rate of 
corn, that the miller is allowed out of 
every meafure for grinding. 

MOLESTAMENTE , adv. [ con mo!éftia} 
troublefomly , grievously, fadly. | 

MOLESTAMENTO ; $. 1. [ moléftia] mos 
leftation, vexation, trouble , difquier . 

MoLESTARE { dar moléftia, importus , 
nare ] to moleft, to diftlurb, vex, trotim 
ble, difquiet. 

MotrestiTo, 4d}. molefted , difturbeda 
vexed , troubled 5 difquieted . 

MoLesTaTorReE, S.m. [che moléfta J 
a troublefom or impertinent man. ‘ 

MoLEesTÉévoLe, 24). m. f. [ moléfto } 
fad, grievous, troublefom, burdenfom 4 
unquiet, uneasy. 

Mortkstia, s. f. [ noja, faftidio, im- 
portunita | moleftation, vexation , trouble, 
difquietnefs, wneafinefs , importunity . 

MoLrtsTto, adj. [ noj6fo, faltididfog 
odidfo , importifno ] troublefom , uneafy x 
unguiet , importune ,ivkfom , difpleafing + 

MoLINARO, v. mulindro, and all 18% 
derivatives . ig 

Motta, s.f. [ ftruménto o lama di fers 
ro, che ferma da una banda, e fi piega 
agevolméute dall’ altra, e lafcidta libera 
ritérna nel fuo primo éifere o luogo , e 
ferve a divérfi ufi di ferratdre ] /pring of 
a lock, {pring . 

MorLAME, s. m. [parte carnéfa che 
agevolménte cede al tatto , ed è propria» 
ménte quella, che è fopra’l fianco ] a 
foft, flefhy part. 

MotLctARE [allentére, findre, rette] 
to flack or Jlacken, to loofen, to make 
loofe , to unbend , to let go, to leave off 
or give over, to relent, to ceafe. 

‘Non mollò mai, ch’ egli divéane amfco 

TCA di 
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di Buffalmdco, he was net easy till he be- 
came acquainted with Bufalmacus. 

Moite , adj. m. f. [ afpérfo d’acqua, 
© d’altro liquére, bagndto ] wer. 

Io fon tutto molle di fadére, I am all 
ina fweat. 

Occhi molli di lagrime , eyes full of 
seays . 

se Molle [ benigno, piacévole] gentle , 
Rind , courteous, human, favourable, g00d- 
natured. 

sie Molle [débole 5 fidcco] weak, feeble, 
thin, faint. 

sk Molle [mérbide, delicdto] foft, ten- 
der, delicate. i 

Più molle e più c4ndida del cigno, fofter 
and whiter than the fwan. P. Fid. 

x Molle [effemindto] foft , voluptuous, 
effeminate, vomanif . 

Molle, s.f. [lIuégo bagnato , e umido] 
awateri/y, marfhy place. 

Molle {iudgo aggévole , e manco perico» 
{6fo] an eafy and fure piaceorvetreat. 

Molle [ftruménto di ferro da rattizzé- 
re il fuoco] fire tongs. i 

Errére da pigiidre conle molle, agrafs 
er palpable miftake orerror. 

t+ MoLLEMÉNTE), adv. [ dolceménte , 
beniguaménte ] Rind/y , courteoufly , bu- 
manly, gently. 

Molleménte [fiaccaménte] weakly , fa- 
antly . 

+ MoLLEMENTE [ freddaménte, pigra 
ménte } coldly, flowly, heavily. 

MOLLEÉTTE , s. f. [ molle piccole che 
férvono per divérfi ufi] pincers, nippers . 

MoLLÉzza , s. f. [umidita] moz/inefs è 
dampnejs, humidity . | 

Moilézza [delicatézza, morbidézza] fo- 
Fenefs, delicatenefs . 

Mollézza [efieminatézza] nicenafs , effe- 
minacy , tendernefs . 

Mollézza di corasgio , faint bearted- 
nefs. 

Mollézza d’dnimo, weaknefs of mind. 

Motticcico, o Morzriccio, ady. [al- 
eae molle] wetti/y , fomewhat wet er 
loft . 

J MotticéLLo ; 44). [ dim. di molle] 
somewhat wet or foft. 

MoLLIFICAMÉENTO , 5. na. [ il mollifi- 
edre | a mollitying ov fofening , mallifi- 
cation. 

MoLLiricARE [far molle , render mol- 
le | to mollify , ta make foft, fupple or 
gender . 

se Mollificare [rammorbidare, difafprt- 
re ,addolcfre] to.appeafe, to fweeten, to af- 
Juage , to foften, tame, lentfy, to.qualtfy 
or temper , tovender mild and gentle... 

Mo.uiricativo, ads. [ atto a molli- 
&cdre] mallient , foftning , mollifying. 

Mo tuiFicAéTo, adj. mollified, uv. Mol- 
Mificdre. 

MOLLIFICAZIONE:, Ss. fi. [il mollificd- 
ge] mollification, amaking foft. 

Mouifre [ mollificdre | to.mollify, ta 
foften, to make foft and tender .. 

Moxtirivo., adj. [mollificativo] mol- 
dient, foftning, mollifying . 

Mouuizie, s. f. [mollézze , delicatéz- 
ze, morbidézze ] foftnefs, delicatenefs, 
micenefs ,. effemincay , tendernefs . 

% MOLLORE ,,0 MOLLUME , s. nm. [umi- 
dita cagiondta dalia piéggia nella terra ] 
dampnefs 5 moiffinefs » 

Moto, s.m. [ ripfro ne’ porti contro 
’impeto del mare] mole or peer, awearf, 
am London they call it the key. 

* MoLsa., sf. [midélla di pane] crum 
of bread . 

Mordsso:, s.ms [maftino], 2 bulldog , 
a mafif dos. 

MOLTIFORME , adj. m.f. [ vArio ] of 
many forms or fhapes . 

| MQLTIBARO 30 MuLtipare, adj. [she 


MOM 


artorffce molti figliudli ] multiparous , 
ringing forth many children , or many at 
a birth. 
MOLTIPLICAMENTO, s. m. [ il molti- 
plicdre] multiplication , a multiplying or 
encreafing . i 

MoLTIPLICARE [accréfcer di nimero 
e di quantita] to multiply, to increase, 
to grow more. 

Moltiplicare [ términe aritmético ] to 
multiply în Aritmetick 5 to proceed accor 
ding to the vule of multiplication. 

Mae » adj. multiplied , in- 
treafed , grown. . 

Moltiplicataménte, v. multiplicatamén- 
te, and all its derivatives. 

MoLtissimo, fuperi. [di molto] vers 
much, great, many, very great. 

MOLTITUDINE , s. f. | copiéfo mfme- 
rol multitude, a great company ornum- 
ber of perfons ov things, quantity. 

Moro ,s.m. [molta quantita a great 
deal. 

Il poco e bu6no, è molto méglio ch’il 
molto e cattivo, little and good is much 
better than a great deal and bad. 

Molto, adj. [atlai] much, many, pre‘ 
at. 

Molto tempo, much time, long time. 

Molta famiglia, great family . 

Molte novélle, many ftories. 

Molto, adv. [ailgi in gran cépia] very 
much. J 

Molta 

Molto 

Molto 

Molto 

Molto 

Molto 

Molto 
reafon . 


bello, very pretty. 

méslio, much better. 

ben vemito , very welcome. 
belliffimo , extreamly bandfona 
a buon ora, very early. 
volontiéri, very willingly. 
[per quai cagigne] why, for what 


MO M. 
MOoMENTANEAMENTE, adv. fyorily. 
MoMENTANEO ,-ad}. [ di breve mo- 
méuto , cadiico] momentaneous , that la/ts 
asttuzie fora moment, of a fhort conti 
nuance . 

Momento, s.m.[ breviffimo fpdzio di 
tempo] moment, aninftant , the leaft part 


of time that can. be affigned. 


Moméato [ import&uza] moment, im- 

portance, force , weight , 
ffdre di moménto , bufinefs of impor- 
tance or confeguence. 

Moménto. [forza pefo ,0 violénza, che 
acqufitano i corpi gravi nel mudverfi 
naturalménte verto il lor centro] moments, 
indeterminate and unfiable parts of quan- 
tity , as ave fuppofed to be in a. perpetu- 
al fiux or motion. 

MO N. 

Mona, & f. [ madgnna ], miffrefs 5 
dame . 

Mona Francéfca, mi/trefs Francefs... 

Monaca, 5. f. | religidfa regoldre ] a 
nun . 

MONACALE y, adj. nm f..[ di-métaco ] 
monachal , belonging to a monk , monkifh . 

Vita monacdie, 4 monachal oy retired 
life. 

Ordine mondcale,, Monkifl order . 

MoNACARE [ far ménaca] to put ima: 
nunnery è. 

MonacATo., 5. ms [fato monacdle] the 
fate or Life af a monk or nun. 

Ha grande inclinazidne al monacdto , 
he has great inclination to. be a.monk. 

* MONACELLO, 0 MONACHETTO:, 5. M. 
[piccolo gidvin ménaco] alittle or young 
monR. 

MoNACÉLLA., $. f. [pf{eciola...o gidvine 
mo6naca] a little or young nun. 

Rarfi monacélla 5.t0 go im a nunnery . 

MovxacHfLe , adj. m. f. [ monacdle ] 
monachal , belonging. to a monk or nuns 
monkila» 


ian RA 


MON 


Monacuino, s. m. [forta d’uccellétto} 
a guat.fnapper. 

Monachino [coldre che tertde al roffo, 
quali tanè ] Jight-ved colour. 

# Monacwismo, v. Monacéto. 

Monaco, s. m. [ religidfo regoldre J 
monk. 

i pei [ forta d’uccéllo] a martin a 
27h 

MonAreca , s. 12. [ fuprémo figndre } 
monarch . i 

Monarcdle, 2dj. m. f. [da, odi monfr= 
ca] monarchical , of or belonging to a mo- 
march ov monarchy. 

Monarcntfa, 5. f. [ fignorfa, fuprémo 
ftato d’ un mongrca] monarchy , govern- 
ment ov ftate of 4 monarch. 

MovwnArezico ) ad). [ monaredle ] me- 
narchical, of or belonging to a monarch. 

MonasTERO, v. Moniftéro. 

MonAstTico, adj. [dimouaco, da mé= 
naco, attenénte a monaco] monaftical + 
monaftick, belonging to a monk. 

MoxncHERINO, 44). [braccio fenza ma? 
no, o con mano itroppidta] e/fump , er 
arm handlefs + 

Moxco, adj. [fenza mano, 0 con mas 
no itroppiata | maimed, that cannot ufe 
one hand, lame, that has but one hand. 

* Monco [manchévole} wanting , defe- 
Give. 

Moncéne , Ss. m. [ moncherfno.] # 
fiump , or arm handiefs.. 

MonpAccio, s.m. pega. [di mondo ] 
a bad, mifchievous world. 

MoNDAMENTE ,44v. [puraménte] cle- 
anly, neatly. 

MONDAMENTO 4 5. 42. { ii monddre’y 
nettdre| a cleaning, cleanfing , cleaving, 
Sfeowring . 

MONDANA, s.f. [ meretrice] a whore, 
a common woman, a woman of the world. 

MonDANAMENTE, 44v. [profanamén« 
te] worldy , after a worldy manner. 

Mondanaménte [fecéndo il mondo, all” 
uffnza del mondo J, as the wor/d goes . 

MoxpaxwiTÀ , s f. [ cofa monddna J 
wovidine{s, vanity , pride. 

MonpAno, adj. [ di mondo] worldy » 
prophane , worldy-minded . 

Un mondéno, s. m. a worlding. i 

MonDARE [levdrlabticcia] topee/, tm 
pare.. 

Mondar dell’orzo , to peel barley . 

Mondére [ purgére,. nettfre.] to clean 
fe. i 
È Tano > adj. peeled ,. pared , cleans 

ed'. 

MonpbaTore, s. m. {che monda.] g: 
clean fer .. 

MONDAZIONE , s. f. [ il monddre ] & 
cleanfing , peeling or paring, purgatione. 

MonpEZZARO , 5. n2. [quello che pore 
ta via le mondézze ] 4. fcavenger. 

MoNnDEZZA. 5 5. f..[ nettézza |. cleanlie 
wefs 5 neatness.. 

Mondézza [fporchézza.] duff, ordure.. 

* MONDIA, S.fi [ mondizia ] duff, ox 
dirt., dung. 

MonDIALE., adj. na. f.. [del mondo} 
worldy , pertaining. to the world. 

La machina. mondidle, the world .. 

MONDIFICAMÉNTO: ) S. m. [il mondi» 
pu pursation ya.cleanfing or fcowring,. 
mundification.. ro 

MovDIFICARE [ nettdre, purgd4re ] to: 
mundificate , to make clean. 

MonpIFICATIVvO:,.24).. [ chie ha forza, 
e virtà di mondificdre ]. mundificative.s, 
cleanfing .. 
io. adj. mundified , cleans 
zd .. 
MONDIFICAZIONE:, sì fi [ il mondificds 
re ] mundification, @ clean 

MonpiGLIA , s. f. [parte iniitile, e.catte 
tiva che fi licva dalle cofe,, che fi mom 





MON 
dano e pirgano , féccia,nettatiira] hull, 
paring , bush, peel , chaff, dregs or 
grounds . i 

Monpfssimo , fuper/. [ di mondo ] ve- 
ry clean. i 

Monpizia, s. f. [ nettézza , pulitézza] 
cleanlinefs, neatnefs, purity. 

è Monro, adj. [ netto, puro] clean, 
pure, unfpotted , fpotlefs. ; 

Mondo, s.m. [il cielo, e la terra in- 
fiéme e ciò che fi racchivide in effi, uni- 
vérfo ] the world, the univerfe. 

Mondo [ parte di effo, la terra fola] 
the earth, the world. 
Mondo [ parte di 
regidéne } country. es 
_ Mondo [ per figtira, il continente pel 
contenito | world, men, mankind , folk. 

Effere al mondo [ ftarfi ldico ] to bein 
the world, to live a fecular life. 

Mondo f molto ] world. 

Mondo [ globo d’oro, fegno dell’ au- 
torità d'un Imperadére o Re] 4 mond 
or mound , a golden globe, being one of 
the enfigns of an emperor or Ring. 

MonpuALpo, s.m. [tutdre e difendi- 
tére delle donne, dato loro dal publico] 
atutor, defender or protector of women 
appointed them by the government or ma- 
giftrate, and without them they can make 
wo contra, nor enter into any bond. 

Moneta, 5. f. [ metdilo conidto, per 
ufo di fpéndere ] money, coin. 

Batter monéta, to coin money. 

Falfeggidr la monéta, to coin falfe mo- 
ney . : 

Quefta monéta non corre qui, thes 
money doth not go here. 

« Monéta [ aggio ] allowance, confidera- 
tion, in exchanging money. ‘ 

MowerAccio, s.m. [ fpefa per fare la 
monéta | the minting ov coining of money . 

MoNvETARE [ batter la monéta] to mint, 
to coin. . 

MOoNETATO, adj. [ battito in monéta] 
minted, coined, famped, made into money è 

MONETIÉRE, s. m. [ che batte moné- 
‘ta ] coîner, a mint-man. 

MonfLE, s.m. [ caténa d’oro o di gio- 
je la quale fi porta al collo per ornamén- 
to ] 2 neck-lace. { 

Monina ,5.f. 4 womams commodity. 

MonimEntTo, s. m. [ avéllo, fepoltu- 
ra] a tomb, monument, grave. 

Moniménto [ avvertiménto ] 24mons- 
tion, advertifement, exhortation. 

MonipéLio, oMovwopéLio ,s.wm. [ in- 
cétta che fi fa di tutta una mercanzia 
per effer folo a riwénderla ] monopoly, 
an engroffing of commodities , the buying 
of any commodity up, fo that none can 
Sell ov gain by it but one perfon. 

Monire [ ammonire | toadmoni—fn. 

MONISTERO 5 0 MONASTERO) JS. 1. 

MONISTÉRIO , 0 MONASTERIO, 5. ™. 

[ abitviro di ménache , e mduaci ] mona- 
fiery 5 convent. 3 

MOoNITORIO , s.m. [ precétto ] a moni- 
tory - 

Monna, s. f. [madonna] mifrefs , 
dame. 

Monna [ bertdccia, fcimia] an ape, 
a monkey. 

Mownna [ natiira della donna] 4 wo- 
man’s commodity . 

Monnino, s.m. [ piccola bertriceia ] 
a young ape or monkey. 

Mon’ onesta, s. f. { mad6nna oné- 
fta, dfcefi per ironia | mzftrefs honefty . 

‘Monvnosfno, 44). [ ténero , delicdto } 
tender , nice, delicate. 

Monocoérvo, s.m. [ ftruménto d’una 
worda | an inftrument with one ftring. 
Monoporio, v. monipédlio. È 
. Monosfiraso, aaj. [d'una sfllaba ] 

gonofyllabica 


effa terra, paefe, 


MON | 

Mownositrasa, s.f.[ pardla d’ ana sil- 
laba | a monofyllable. ; 

‘MONSIGNORE , s. m. [ mio fignore , 
titolo che fida folaménte a’ Prelati ] my 
lord. 

Monta, s. f. [ il montdre ] the put- 
ting the male to te female. 

MONTAGNA , 5. f. [ ménte ] mounta- 
in, bill. 

Monracnaccia, s.f. [ pegg. di mon- 
tdgna | a high and flecp mountain. 

MONTAGNETTA , s.f. [ piccola mont4: 
gna | @ little mountain. 

Montacnéso, aay. [ piéno di monta- 
gne | mountainous , full of mountains. 

MoxrTAGNUOLA , s. f. [ montagnétta ] 
a little mountain or hill. 

MONTAMENTO, s. m. [il montàre ] 4 
goîngup, anafcending , climbing up , @ 
rife., an afcent , a rijing to honour , an 
advancement . 

MonTANARO , Ss. 22. [ huom di mon- 
tiona | a2 mountaineer , one who dwells 
on the mountains, an highlander. 

MonTANELLO, S. m. | forta d’ uccél- 
lo | a chaffineh. 

Monranesco , adj. [ di montàgna ] 
Meuntainous , full of mountains, belon- 
ging to moungaîns. 

MonTaNINO , adj. [ montanefco ] 
mountainous , full of mountains. 

3%¢ Montanino [ rozzo ] clownifh  hoo- 
vif, vuftical . 

- Unmontanino, s.m.aclown sa churl, 
a clouterly fellow. - l 

MonraAno, 24). [ di monte ] mountai- 
nous, of or belonging to a mountain. 

MonrTANzaA, v. Montaménto. 

MovnTARE [ falire ad alto] to mount, 
to go or get up. 

Montare a cavdllo, toride a horfe, to 
mount on horfeback. 

Montare le fcale, to go up fairs. 

Montar la guardia , to mount , or go 
upon the guard. 

Montére [ il congivingerfi degli anim4- 
li il mafchio con lafémmina ] to put the 
male to the female , to cover,to mount 
as beafts do in the att of generation. 

Montare [ coftdre ] to amount, tocof, 
or come to. 

Quefta pezza di panno monta a dieci 
lire fterline , this piece of cloth comes to 
ten pounds. 

Montdre [ crefcer di prezzo ] to rife. 

Montére [ créfcere ] to grow , to in- 
creafe. 

Montdre [falfre, innalzdre ] to vaife , 
to exalt, to advance , to rife , to grow 
Erveater. 

Montére [ apportdre , to bring , to cau- 
Se, to procure. 


Montare [ importfre ] to import , fi- 


gnify , or be of confequence. 

Montare in furdre, to grow angry, to 
fall into a paffion. 

Montére in orgéglio , to grow proud. 

Montare adéffo, to get upon. 

Montar in banco , to play the moun- 
tebank . 

Montére in barca, to go on fhip-board. 

Montdre in beftia, to grow angry. 

Montare un orolégio , to wind up a 
clock. 

Montére [ parldndo dell’ acqua ] torife. 

La maréa monta, the tide goes up. 

Monréra, s.f.[ falfta, erta] afcent, 
Steepnefs, height. 

Montdata [innalzaménto, accrefcimén- 
to ] preferment , advancement , progrefs. 

MonTATO , adj. mounted, gone up. v. 
Montdre. 

Ben montdto [ che ha un buon cavdl- 
lo fotto ] wel! mounted. 

Monte , 5. m. [ parte della terra più 
cmunente J mountain, bill, hillock. 


MOR 31% 

Da monte e da valle [ per tutti li verfi ] 
every way. 

se Monte, maffa ] heap, Jump. 

Monte [luogo publico dove fi piglia, 
o fi pon danéri ad interéfe ] 4 bank whe- 
ve they lend or take money uponintereft è 

A monte [ nel giudco delle carte ] te 
deal again, to pafs. 

MonTICELLO, s.m. [ dim. di monte J 
an hillock. — 

MonTIÉRA , sf. [ berrettino in forma 
di cappéilo | a Rind of hat that has ne 
brim behind. i 

MONTONCELLO, s. m. [ dim. di mon- 
tone | 4 young ram. 

MonTONE, s.m. [il mafchio della pé& 
cora, che ferve a far razza ) 4 ram. 

se Monténe [ uomo fenza ragiéne , 
ftélido ] a dunce, a blockhead , a great 
gull, a loggerhead. 

Monténe [uno de’ fegni celéfti, Arié- 
te ] Aries, one of the celeftial figns. 

Monruéso, ads. [alpéftre, pien di mon- 
ti ] mountainous , billy, full of mountains. 

MONUMENTO, 5. m.[ fepdicro ] montse 
ment, tomb, grave. 

MOR. 
: Mora , S. f. [ frutto del moro] mule 
erry» 

Mora [ pruno da fiepe ] black-bervy. è 

Mora [ monte di fafli ] 4 heap of flax 
nes + 
i; aes [ maffa di frafcéni ] a thicket of 

ufhes 

Mora [ giuéco noto, che fi fa alzindo 
le dita d’ una delle mani , chiamdndo il 
numero ] a game in Italy between two, 
with cafting of the fingers of the right 
hand both at the fame time and calling 
for a number under ten, hethat gueffeth 
the number he call’d for, vins. 

Fare alla mora, to play at Mora. 

MorRALE, adj. [ appartenénte a coftit= 
me } moral. 

Mordle , s. f. [ coftime ] morals, mo- 
vality. 

MoraLITÀ, MoraLITÀADE, o Moras 
LITATE, s. f. [ aftritto di mordle ] mas 
rality, a moral reflexion. 

Moralita d’ una favola , the moral of 
a fable. 

MoratizzAre [ ridurre a moralità J 
to talk morals , to make moral veflexions » 
to moralize. 

MorALizzaTO, 24). moralized . 

MOoRALMENTE , adv. [ con moralità J 
morally . 

* MORANZA , 5.f.[ ftanza, masidne J 
an abode, habitation , or manfion'bhoufe è 

MorATo, adj. [ nero ] black. 

MORBIDAMÉNTE , 44v. [ con morbi- 
dézza, deliziofaménte , delicately, dain- 
tily ,delicioufly, gently , foftly , tenderly » 

MORBIDAMENTO , S. 72. [ il render mor- 
bido ] 4 pampering , foftening or molli. 
fying. _, sinters 

Morsiptézza, Ss. f. [ aftrétto di mér- 
bido ] foftnefs , fmoothnefs. 

Morbidézza [ delizie ] delicatenefs , dee 
licacy , nicenefs , effeminacy , tendernefs » 
foftnefs , luxury , wantonnefs. 

MérzIDO, adj. [ delicdto , tratt£bile , 
contrfrio 2 rivido ] foft, fmootbh. 

“e Mérbido [delicdto, dédito alle dev 
lizie ] foft, effeminate, voluptuous, loaa 
fe, womanifh , delicious. 

Morsino, s. m. { grande appetito dî 
lufsdria ] lafcivioufnefs , luftfulnefs. 

Aver morbino, to be very lujtful , ef 
lafcivious . 

Morso, s. m. [ pefte ] plague , com 
tagion. 

Morbo [ puzza peftilenzidle ] a conta: 
gious ftink. 

Mon sf. { ve dell’ Gad ] #h6 
mother > dregs or grounds of oil . 

9 } si 0g of ‘Mos 


MOR 
Morcuiéso 5 44f. [ pien di morchia ] 
full of dregs or grounds . 
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MorDAcE, adj. [ che per natira mor- 
de ] harp, fmart , biting. i 

Mordfce | maldicénte | fatyrical , nip- 
ping, tart, detracting or taunting . 

Lingua morddce , 4 fatyrical tongue or 
perfon.. Reda i 

se Mordfci follecitidini, gaawing ca- 
Yes. 

MORDACEMENTE, adv. [ con morda- 
cità) fharply , bitterly , fenfibly , fatyre- 
cally , tartly . 

Mica nei , MorvacirAdE , o Mor- 
DACITÀTE , Sì f. mordacity, fhwrpnefs 4 
bitternefs of Speech , Smartnejs . . 

Morpbinre, 5. m. [ colére mefcoldto 
con olio ful quale s’ attdcca Doro e I’ ar- 
génto ] whiting a kind of colour mixt 
ewith oil. 

Mordénte, adj. m. f. [che morde] foarpy 
fmart, biting, fatyrical, nipping start. 

M6RDERE [ ftrigner co’ denti ] to bite. 

+ Mérdere [ferire |] t0 wound. 

nic Mordere [dir male, biafimdre ] to 
bite, carp, cenfure, flander, to rail at, 
to find fault with. 

Tene farò mérdere le braccia [tene fa- 
gd pentfre ] 1°/{ make you vepent it. 

MorvicaMEnTo, s. m. [ il mordicére] 
@ bite ov biting. 

MorpICARE [ quell’ effétto, che fanno 
te matérie di virtù corrosiva, o difecca- 
tiva] to nibble, to gnaw, to fret, to 
corrode . 

MorpicaTtfivo , adj. [ che ha morda- 
cità | mordicant, biting , fhorp, tart. 

MORDICAZIONE , s. f. [ il mordicdre ] 
mordacity , bitingnefs, foarpnefs, @ cor- 
rodins quality. 

MorDIMÉNTO) Sim. [il mérdere ] @ 
biting or bite. 

MoRrDpITORE , S m [che morde] 2 
biter, that bites. 

se Morditére [ malédico-, riprensére ] 
a detrattor, flanderer , or back-biter . 

Morttta, s. f. [ fpezie d’erba ] wo- 
vel, petty morel, or garden night-hade. 

Morélla [ laftritccia colla quale fi giudca 
tirfndola ‘al lecco ] coite, or quoite. 

Giuocdre alle moréile , to play at costes. 

Morélla [ pefce ] 4 gudgeon. 

Morttio, a@dy.[ di color nero ] black’. 

Moréllo [ manto di cavdilo ] murrey . 

MorELLOTTO 5 4d}. murrey , dark- 
brown colour . 2 E 

Mortna, s.f. [ fpézie di pefce ] /am- 
prey. 

Mortsca, s.f. [ fortadi ballo] 4 ma- 
vify or moorifla dance. - 

Morésco, adj. [di moro] mortfh or 
mooriflo + ; i 

MoRETTO, 44). tawny, mot quite 
black. 

Morétto,s. m.[ fosta d’ uccéllo] a yack- 
daw. ; 

Morréa » s. f. [infermita che vien 
nella pelle, simile alla feabbia, o bian- 
‘ca, o nera | the leprafy, the morphew . 

Morfia, s. f. [ bocca, e fidice per if- 
chérzo |] the mouth. 

Morrire [ mangidre allai'] to devour 
ov confume, to surmandize, so cat up 
greedily. 

MorcELLina , s. fe [ fosta d’erba J 
chick-weed , hen-bit. 

MorcIORANA , 5. fi. [ forta d’uva] 4 
kind of grape. 

* Morta, s.f. [ mortalità peftilenzia- 
le] murain, 2 wafting difeafe, a pefti 
‘gence, a vot or mortality. N 

,MorIE6NDO , o Moristnvo , 24). [iù 
termine di morfre | dys48 veady to die, 
at the point of death. 

_ Morfccia , 5.'f. [ monte di faffi che 
fauno lavoratori per nettdre i campi, o 


.  MOOCR 
intérno al cigliéne ] 2 heap of flonet, a 
dry wall. i 

Morice, s. f. [mordide, enfiaménto 
delle vene del feflo, nato da fuperfiuità 
di fangue che concérre in quelle parti ] 
piles , hemorrhoids . % 

MoriENTE, aaj. m. f. [ ch'è in atto 
di morfre ] dying, ready to die. 

MORIGNE 5 s.m. [ armadura del capo 
del foldfto ] morion , a fort of fieel cap 
or head-piece, in ufe formerly . i 

MoricERARE [ civilizzdre ] to teach 
or inftruît, to train or bring up in civi- 
lity and good manners. 

MOorIGERAZIONE , 5. f. [civiltà] merz 
geration, obedience, mannerlinefs , civil 
carriage , dutiful obedience. 

MoriGERATO , adj. [ ammaeftrdto ] 
morigerous, obedient , civil, dutiful . 

Morto { per mori] he or he died. 

Morire [ ufcir di vita ] to die. 

Morfre di fame, to ffarve with hunger. 

Morir di freddo, to farve with cold. 

Morir di defio, to Jong for, to have 
a longing defive after. 

Far morir di fame, te /farve one. 

; ba Morfre [ mancire, confumdrfi ] te 
ail. 

Morire [ parléndo del fuoco ] te go 
out. 

* Moritéjo, adj. [ mortfle ] mortal. 

MorMmoRAMENTO , s. m. [il motmo- 
rdre ] a murmuring, a muttering , 0 mu 
bling, whifpering , grumbling , a buz- 
zing, murmur or purling of brooRs or 
fireams. 

MorMORANTE, @dj. m. f. [ che mér- 
mora |murmuring » mumbling , purling, 
whifpering . 

se MormorARE [il leggier mormo- 


resvidre. che fanno Vacque corrénti | to ‘ 
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purl, or warble. 

Mormorére [ fommeffaménte parldre , 
bisbiglidre ] to murmur, gramble ov mut- 
ter, to buzz, to whifper. 

Mormorgre [ biafimare , dir male d’al- 
trifi ] to detratt or fpeaR ill of, to flan- 
der, to traduce or backbite. i 

MormorATOo) aay. purled , warbled, 
vy. mormordére. 

MorMOoRATORE , S$.m. [ che morme- 
ra | a detrador., flandever , traducer , back- 
biter. 

Mormoratrice, s.f. [ che mérmora] 
a backbiter , a flanderey , a flandering 
woman, an sll-tongue . 

MormorazioneE, s. f. [ il mormord- 
re ]a murmuwring, grumbling , buzzing . 

Mormorazione | detrazione ,, maldicén- 
za | detvattion , f/lander , evil-[peaRing » 
backbiting , traducing . 

MorMOREGGIARE [ mormordre ] to 
murmur, grumble, buzz, , purl or war- 
ble, to whifper-or mutter. 

MorRMOREVOLE , adj. m. f. [ che mor- 
mora ] murmuring , purling , whifpering.. 

Mormorio , s.m. [ il mormorére del- 
le acque ] murmur, purling of brooks or 
jfireams . 

Mormorfo [ fuffrro ] murmur, a buz- 
zing or humming nozfe . 

Mormorio { biafimo , maldicénza ] de- 
trattion , backbiting , flandering , evsl- 
[peaking , traducing . 

* MoRMORITÀ, v. mormorazidne .. 

* Mormoréso, adj. [ mormorévole ] 


murmuring , buzzing, burming,pérling . 


Moro, s.m. [.huonto nero-d’Etiopia } 
a moor, an Ethiopian. 4 
_ Moro [ dlbero noto, la cui foglia fida 
în cibo a que bachi, che fanno la feta 
a mulberry-tree. 

MOROIDALE , aaj. n. f. [di moroide 
hemorroidal . 

Moroipe 5.5. f. [morice ] emrods or 
Piles è 


MOR | 
Moroso ; ady. [ che dura Inngaménte 
long, lafting, that lafisalongiime. | 

Morsa ,o Morse, s. f. [ piétre.o mat» 
téni i quali fpérgono in fuori da lati demu- 
ri, lafciftivi a fine di potérvi collegdre 
nuovo muro ] toothing, a corner fione or, 
brick left for more building. 

Morsa [ itruménto col quale fi piglia 
il labro di fopra al cavdllo 5, e fi ftringe 
perche ftia férmo ] pincers. ' 

Morfa [ ftruménto col quale i fabri, e 
gli oréfici ftringono $ e téngono fermo il 
lavéro che hanno tra mano, per lavordr- 
lo] 4 vice. pur at xi 

MorseccHIARE [ mérdere ] to bites 

MorseccHIATO, adj. bit , bitten. > 

MorsECccHIATURA ,5.f.[ morficatira s 
e ’l fegno che lafcia il morfo ] a bite or 
biting, the marks left at a thing which 
has been bitten. 

MorsELLÉTTO 5 MORSÉLLO ,, 5. ™- 
[ bocconcéllo ] a bit 5 a morfel, gob , 
nmouthful . i i PR i 

MorsicARE; [ mérdere ] to bite. 

MorsicaTtURA) Sfe[ morfira ] e dite 
a biting. 

Morso, s. n. 

Dar di morfo, to bite. Be; 

Morfo [ certi denti del cavallo, i qua» 
li fono i primi denti che muta, e fono due 
di fopra , e due di fotto] the fiwf? teeth of 
a horfe. 

Cavallo di primo morfo, @ wag. | - 

se Morfo [ maledicénza ] detrattion g 


[ il mérdete ] a bite. 


Slander . 


Morfo [ freno ] 4 bit or fuaffle for a hor= 


Ri 

Morfo [ quella quantità di cibo che & 
fpicca inuna voltaco denti ] e mouthful, 
a morfel. 


a biting. 

Morrdévetia, s.f. # MorranéLLo, 

È m. { fpezie di falcicciétto | Bologna faue 
ages. a na 

‘Moai , 5. m. [ vafo: di pigtra o di 
metgilo, nel quale fi pefta] 4 mortar. 

_ Peftar l’acqua nel mortajo 3 ro labout 
in vain. 

Mortéjo [ pezzo d’artiglieria ] @ mortars 
piece + 

MorT£ALe , adj. [ tutto ciò ch'è fog» 
getto a morte | mortal, fubjeG vo deaths 
periftaable . 

Mortdle [ che-appérta morte] mortal , 
deadly . I 

Mortdle [ eftrémo , ecceffivo ] mortal g 
great, grievous , deadly ,extream , cruel. 

Morrdle, s.m. [ parte mortdle , quel- 
lo ch’è capace di morte, ed elle foggétto} 
any thing which ts mortal. i 

I mortali, the mortals. 

MortALITÀ , MortALITÀDE , More 
TALITATE , S f- [ quando mudjono in 
breve fpdzio di tempo molti vivénti } 
mortality, plague, peftilence . ; 

Mortalità, s.m. [ mortàle ] mortality. 

MorTALMENTE , adv. [ con morte } 
mortally, deadly . i 

sc Mortalménte [ acerbaménte ] more 
rally, grievoufly , cruelly , bitterly. 

Peccdre mortalménte, ta: commit a mote 
tal fin. LET 

Morte, s.fi [ feparazién dell’anima 
dal corpo ] death. i 

A morte , adv. [ mortalménte ] to death, 
mortally . % 

MortéLria, sf. [ arbiffto noto, mita 
to] myrtle. ta 

MorTELLITO , 5. m. £ bofco di mare 
télie ] 2 grove of myrtles. Mi Li 

Morcone tg pel a del morto. } 

ale, wan, of a deadly colour. 
i: Che mortfccia, pale or deadly fief = 

Morticino è ady. [ fi dice di cofa mora 
ta dasè ] thas is dead of te felf. | 


Caxs 


Morfira, s. f. [ morficattira ] a bites — 
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' Came morticina, carrion. 

MoRTIFERAMENTE y 44). [ coit mer 
te] mortally, deadly. 

Mortirero , 24). [ che appérta mor- 
te ] mortal, deadly , mortiferous. 
 MORTIFICAMENTO , s. #2. [ il mortifi» 
ere ] mortification or mortifying . 

Mortificaménto della carne [ aftinén- 
za] mortification of the flefb , abjtinence. 
| MoRTIFICANTE, ady.m.f. [ che mor- 
tifica ] mortifying , mortiferous, deadly: 
‘ MorriricAre [ quafi far morto ] te 
mortify . ; 
° Mortificére [ rintdzzdre ].ro mortify , 
te fubdue or conquer , to check, to re- 
frain , to curb. 

Mortificdre le paflidni , te conguer one’s 
paffions. V) } 

Mortificativo , 247. [ che ha virtù, e 
poténza di mortificare }mortifying , that 
snortifieth . : È 

MortIFICATO, adj. mortified ,v. mor- 
tificire. 
| Morriricazione, 5. f. [ rintuzzamén- 
to della prépria fenfualità ] mortification , 
a Faia A > 4 check, abjtinence. 

ORTINA, MORTINE ; s. f. [ mortél- 
la] myrtle. o 

Mortfro, s. m. [ fpézie di gelatina, 
detta mortîto dall’ éfervi infiifo dentro 
e6ccole di mortfne ] meat like gelly 
with myttle-berries in it. 

Morto, s.m. Morta, s.f. [ cadave- 
to] corps, a dead body , a dead man or 
woman. Rola 

Morto [ pafito all’altra vita] dead body. 
__I morti, the dead. 

NI gidrno de’ morti, ali fouls. 
‘Morto, adj. [ ufcito di vità ] dead, 
Beceafed . 

Morto [ di color di morte ] pale , of 
the colour of a dead body. 

MortéRIO , s. m. [ ceriménia nel fé- 
pellire i morti ] funeral , burial. 

* Morvino , v. mérbibo. 

: Moavisrione , s. n. [ infermità che 
wiéne a fancivilli , e fpezie di vajudlo ] 
meazles. 

di MOS. 


MosAico, v. muffico. — 

Mosca, s. f. [ inféttovolétile ] « fly. 

Non fi può avére il mele fenza mofche 
{non fi può acquiftér veriina cofa fenza fa- 
ftidio ] there is no rofe without thorns. 

Mendre a mofca ciéca [ dar fenza dif- 
crezidne ] to give any thing away foolifkly 
and without diferetion. 

ripug LE mofche per dria [ adirdrfi per 
ogni minfmo che ] to be foon angry. 

Mofca bovina, a brizze, an ox-fly. 

MoscapELLETTO, s.m. { dim. di mof- 
eadéllo | Jéttle musk-pear. ili 


MoscapéLiro, s.m.[ uvadetta così dal” 


fuo fapére | mufcadine grape. 

Pero mofcadéllo , musk-pear . 

MoscApo, 5. m. [ matéria odorffera ] 
musk. 

MoscAjo, s. m. [tomére confiife ] 2 
humming noife , a buzzing or buzz, , 
murmur. vi 

Moscajtora, s. f. [ arnéfe per cacciar 
le mofche ] a flap to drive away flies , 
a fan. 

iure: MoscArpo, s.m.[fpar- 
wiére così detto dal piglidr le mofche ] 
saffel, a fpar-hawk. 

MoscaTELLO, s. m. [ forta di vino ] 
mufcadel wine . 

Mofcdta noce , a nutmeg’. 

+ MoscAto, aay. [ perfumdto di mufcd- 
to | musked , perfumed with musk. 

Mofcato, s. m. [ mantéllo de’cavdlli , 
che fopra il bifnco hanno fparfe delle 
mficchie nere ] dapple-gray. 

Moscuta, s-m. [ témpio de Turchi ] 
@ mofzuey or mofque. 
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MOS’ 

Moscserino, s.m. Moscu¥ tra ,s.f. 
[ dim. di mofca ] @ little fly. © 

MoscHETTERIA , suf. a volley of muf- 
Ret fhot. . 

‘MoscHETTATA-, s. f. [ colpo di mo- 
fchétto ] a musket-foot. 

MoscHETTIERE , s. m. [ folddto arm4- 
to di mofchétto ] a musketeer. 

MoscHETTO, s.m. [ ftruménto béllico 
da:fuoco ] musket, a fire-arm. 

MoscuHeTTONE, s. m. [mofchétto] e 
musket, a double musket. 


Moscio , adj. [ fi dice delle cofe che fi 


hanno perdita la lor durézza ] flabby, 
SOBRIO asd | vo) 
MoscionE, s. m. [ piccioliffimo ani- 
male , che nafce nel mofto ] 2 guat a 
little fly . 

Mofcidne-f gran. bevitore ] @ great 
drinker. 

MoscoLEAtTo, 24;. [ odoréfo ] musked , 
odoviferous, that fmells well. 

MéscoLo, s.m. [ mifchio, erba nota ] 
mofs. 

MoscowncéLLo, 5. w. [ dim. di mofcd- 
ne] a little fly. 

Moscéneé, Moscondccio, s.m. [mo- 
fca grande |] a great fy, @ hornet 4 gnat 
or brizze. : 

Mossa, s. f. [il mudverfi] flart , the 
firft motion of any thing , mqvement. 

Dar la moffa ad unaffare , to begin an 
affair . 

Mofla d’armi, march. 

Fare una moffa d’armi ‘contra qualche 
luogo , to invade a place. 

Mosse, s. f. [luogo, donde fi mudvo- 
no alcorfo i cavdlli , che cérrono il pé- 
lio ] the fiarting place. 

Dar le moffe [ dar il fegno di mudverfi ] 
to give the fignal to go. 

Non potere ftare alle moffe [ non po- 
tére aver patiénza ] to be impatient. 

Mosso, adj. moved , v. mévere. 

MosracciéTa , 5.f. [ guancifta ]} 2 dor 
on the ear. 

MosrAccio , s. m. [ mufo ] face, mouth. 

MosTACCIONE ) s.m. [ moftaccidta ] 4 
box on the car. 

MosraccivoLo , s. #2. [ forta di ciam- 
bélla fatta di farfna, zucchero e vin dol- 
ce] fugar sumbal , a cake made of fine flo- 
wer fugarand fweet wine. 

MosrArpa, s. f. [ mofto cotto con en- 
trovi altri ingrediénti ] muffard. 

MosTarvIERA , s.-m. [ vafo da tener 
la moftfrda ] a muftard-pot. 

MostAvo, s.m. [ uccéllo di rapina ] 


. taffel, a fpav-hawk. 


Mosr4zzo , v. moftàceio . 

Mosto ,y. m. [ vin nuovo ,e nonancor 
ben purific4to ] muft, new unrefined wine. 

Mostéso , adj. [ che ha del motto ] ta- 
fling of muft , fweet as muft. 

Mostra, s.f. [ moftraménto ] a fyew , 
appearance . 

Motîtra [waffégna, e ordindnza d’efér- 
citi ] muffer, review. 

Far la moftra, to pafs mufter . 

Moftra [ apparénza , fegno ] mark, 
fign , token. 

Quefto cavdllo non ha ‘moftra d’ effer 
buono, this borfe does notilook to be good. 

Moftra [ luogo delle bottéghe dove fi 
téngono le mercanzie perché fien vedtite ] 
aglafs, or glafs-box, ftall-cloths. 

Moftra [ pardta |] fhew, oftentation , 
parade. 

Moftra [ pezzétto di panno o simile per 
moîftrire | fample. ; 

Moftra [ oriudlo ] 2 watch. | 

MosTtRAMÉNTO, s.m. { il moftrdre ] 2 
Ihew, a fhowing , demonftration . 

MosTRTANTE , 44}. m. f. [ che moftra] 
foewing , that fheweth. 

MosTRANZA ,s.f. [moftra] Mew, fhew» 


MOT 319 
ing, den Arosiro » appesrance, outfide, 

Non ne fate moftrAnza, take no noti- 
ce of st. 

Far moftréuza » to fhew, to let fee. 

MostRARE , [ por l’oggétto, innfnzi 
alla vifta, manifeftdre , palefdre ] to /hew 
to demonftrate s to let fee , or difcover. 

Moftrare a dito , to fhew or point aa 
with one’s finger , as in token ofderifion. 

Moftrére [ fingere , farvifta, fara cré- 
dere, dare ad inténdere ] to make as if. te 
feign ov pretend , to diffemble or counter- 
cit. 

Moftra dition conéfcermi., he makes as 
if be did not know me. 

Moftrare [{ apparire ] to appear , to look. 

Non è così caftfvo come moftra, zt fg 
not fo bad as it looks to be. I 

Mottréto, adj. fhawed. 

MostRATORE, S. m. MostratTrice, 
s. f. [ che moftra] 4 fhewer , a demon- 
fivator. 

Mosrrazi6ne, S. f. [ il moftrdre] 4 
foew , or fhewing , a demonftration. 

MosrTro., s..m. [ ahimdle generdto con 
membra fuor dell’ufo della natira ] @ 
monjfter, a monftruous ov fivange thing. 

Moftro , adj. [ moftrfto ] fuew’d , de- 
monftrated . 

Mostréso , adj. [ moftrudfo ] mor 

VOUS è 
‘ Moftruofaménte , adv. monfroufy » 
prodigioufly y monftrous . 

MosTRUOSITA ,» MOosTRUOSITADE y 
MosrruosirAte, s.f. [ aftrdtto di mo- 
ftrudfo ] monftrofity , monfiroufnefs . 

Mosrruéso, adj. [ che ha del moftro J 
monftrous 5 prodigious . 

M O T. 

Mora, s.f. [ moja, fango ] mud, mi- 
ve, puddle, ~*~ 

Morfva, s.f. Morivo, s.m-. [ cagid- 
ne, origine ] motive ,caufe, reafon, in- 
ducement , incitement, encouragement. 

Di fuo préprio motivo, out of his own 
authority < jp 

Motfvo , adj. [ atto a mévere ] moving 
or giving motion unto, motive. 

MorivaAre [ menziondre ] to mention, 
to motion , to propofe. 

Ed incafoche fia altriménte, melo fa 
préte motivdre , and in cafe it is otherwi- 
fe, yowll let me know of it. 

Moro, s. m. [ il trasferîr dall’un tér- 
mine verfo l’altro ] motion, moving. 

Di préprio moto , willingly > of his 
own accord. 

MoròreE, s. m. [ movitdre; che mud- 
ve] mover, contriver, author. 

Il motére etérnordelle ftelle, GOD. 

Moréso , adj. [ fangéfo ] muddy, 
miry , full of mud. # 

Morrice, s.f. [ movitrice ] mover,, 
moving . i et 

L’intelligénza motrice, the moving in- 
tellizence . i 

La facoltà motrice, the motive faculty è 

Morra, s. f. [ terra fcofcéfa ] aclod., 
turf, lump of earth. we 

Morrecarhre [ burlére, cianciàre ] 
to flout 5 to jeer, to mock ; to frump, to 
laugh at. ) | 

MOoTTEGGIATO , adj. flouted , jeered.. 

MOTTEGGIATORE, s.m. [ che mottég- 
gia, burl6ne ] a jeffer, a banterer 4 a seerery 
a flouter, a frumper. . 

MorTtEGGÉVvOLE , 44}. m. f. [ facéto J 
facetious, merry , jovial, pleafant,comical. 

Morrtccio, s.m. [ fcherzo | a quip è 
8 jeer , ov flout, jeft, joke, banter . ; 

Parldre per mottéggio , to fpeak in jeff. 

MorrE6GI6sO ) adj. [ motteggévole ] 
merry ,facetious , jovial, pleafant, comical. 

Morrttro, s.m. [ fcherzo ] 4 joRes 
jeft, quip, jeer, flout, banter. 


Mottétto [ breve compofizidne so me 
ica 
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20 MO"! 
fica di pardle fpiritudli latfne ] moret, e 
mulica) compofition in latin. 
Motto, s. m. [ detto breve, arguto o 
piacévole , 0 pungénte , o proverbidle ] 
motto, a word or fhort fentence , put to 
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~M Ue 
Mozzo di ftalla , a ftable-boy, an hoftler. 
Mozzo di nave, a fhip-boy. 
Mozzo rafo, courfe fattin. 

M 


i 


* Mucceria, s. f. [beffa] vallery 4 


an emblem or device, ov the coat of arms of banter, jeer , jet . 


mobility or gentry, a pofie. | 

Motto [ fcherzo ] aguip, jeft,frump , 
Joke, jeer. 4 

Gittdre un motto , to mention. 

Far motto ad uno, to falute one. 

Far motto [ parldre ] to fpeak. 

Non ne fate motto, don’t [peak ont . 

Non far nè motto nè totto [ ftar cheto] 
#0 be dumb, not to fpeaka word. 

Toccére un motto. d’alcina cofa [ far 
menzidne | to mention, to touch upon a 
thing. i i 

Motto di rimfndo , 4 witty quip, a 
quitty anfwer. 

* Mortra, s. f. [ moto , movimén- 
to] motion, movement , propojition. 

Motira [ motére | mover. 

MO V. Tages 

MovéntE, 0 MuovEnTE, adj. m. f. 
[ che move ] moving, that moves. 

MévERE, v. muovere. 

MovéÉvoLE, 44). { atto a méverfi ] mo- 
veable , moving , that can move , or be 
moved. 

MoviîgiLe , adj. m. f. [ movévole ] 
moveable, that can be moved . 

MoviMÉNTO, s. m. [moto,e dfcefi delle 
cofe corpéree , e incorpéree | motion , mo- 
vement, impulfe , difpofition, inclination. 

Fare una cota di fuo proprio movimén- 
to, to doashing of one’sown accord , or 
one’s own head. 

Moviménto [ mutaménto ] change, 
changing , alteration , viciffitude. 

Moviriva, o Muoviriva ,°5. f. 

Novirivo, 0 Mvovitivo, s. mS 
[ motfvo | motive, caufe , reafon , inct- 
tement , origin. 

MoviTt6RE, 0 MuoviTorE, s. m. [che 
muove | 4 mover, he that moves or gi- 
ves motion. 

Movirrice , 0 Muovirrice, s. f. 
[ che muove ] 4 mover , foe that moves 
er gives motion, or fpurs on. 

Virtù movitrice , the moving virtue. 

* Movizione , 0 Muoviziòne , s. f. 
{ moto , moviménto] motion , movement , 
agitation. 

M OZ. 

Mozza, s.f.[1agdzza] agirl, alafs, 
a wench. 

MozzaMENTO, s. 22. [il mozzdre] 4 
cutting off. 7 

Mozzaménto di membro , mutilation 
pr maiming . 

MozzAre [taglidre in tronco, divi- 
@érido la parte interaménte dal tutto | to 
cut off. 

Mozzar la tefta ad uno, to cut off one’s 
bead. 

Mozzérfi [feparfrfi ] to part, to get 
AWAY . ; 

Mozziro, adj. cut off- 

MozzicéNE , 5. m. [ rimanénte della 
cofa troncata ] fiump. 

Mozzina, s.m.f. [aftito ] a cunning 
or fly man or woman, a fharp blade. 

Mozzo, s.m. [ tronco | 4a /fump. 

Mozzo, pronunci4to col primo , O , lar- 
go e Zrozzo [ pezzo d’argénto , tarra ; pe- 
ce, cera, 0 fimil matéria fpiccéto dalla 
{ua mafla] bit, fragment. 

Mozzo d’una pianta , the beard of a 
Plant or any root. 

Mozzo, adj. [mozzéto] out , or cut off. 

Pur guardache da me tu non fij moz- 
@o , take care don’s part your felf from 
me. Dante. 

Mozzo di cémera, a drudge, a drud- 
gepudding è 


Muccerfa [ giudco di bagattélle ] play, 
foppery, foolery, fport, wantonnefs, toying è 

MuccHERO, s. m. [ acqua, in cui fiano 
ftate infiife rofe o vidle ] rofe or violets 
water. = 

MuccHIEÉTTO , s. m. [ dim. di micchio] 
a little heap or pile. i; 

MuccHÒio, s.m. [ quantità di cofe ri- 
ftrétte , crimolo |] heap , mafs , pile, 
huddle . 

. MucciArE [ farfi beffe , burldre] to 
jeer, toffout, mock, tobanter,tofrump, 
to laugh at. 

Muccidre [ trafugdrfi, fuggire ] to run 
away. 

Muci, voce [ conci fi chiama il gat- 
to] pufs. 

Mucia, s. f. [gatta] a pufs, a cat. 

Mucia [ coda di volpe con cui fi netta 
la pélvere dagli dbiti ] 4 fox-tai/ to brufh 
cloaths with. 

Mucivo, adj. [ muffato, vizzo 
fiy, mouldy, hoary , flappy , faded. 

Mucipfre { divenfr miicido ] to grow 
mouldy or hoary. 

MuciLAGineE, 0 MucELLAGINE, 5. f. 
[ fuso vifcéfo premita da femi, erbe , 0 
pomi | mucilage, a vifcous extraction, ma- 
deo} feeds , rootsor apples with water. 

-MuCILLAGINOSO, 0 MUCELLAGINOSO , 
ad}. [ diqualita di mucelldgine | mucila- 
ginous . 

Muctna, s.f. o Muctno, s. m. [ gat- 
tino | a young cat. 

I mucfni hanno apérto gli occhi [ non 
lafci&rfi punto ingannare ] to be wife eno- 
ugh not to be deceived. 

MucosiTà , s. f. [ umére mucdfo] mu- 
cofity, Jliminefs, fnottinefs . 

Mucòso , adj. [ moccibfo ] mucous , 


JSlimy. 
MUD. 

Mupa , s. f. [ il muddre , luogo chiufo., 
dove fi téngono gli uccélli a mudare ] 
moulding , or mewing , mew, oY Coop. 

Mupa [ cambiaménto ] changing, chan- 


mu- 


e. 
p) Muda di gudrdia , 4 relieving of a 
guard. 

Muda di veftfti, fuzts of cloaths. 

A muda, adv. by turns. 

Mudagiéne, s.f. [muda] 4 moulding 
or mewing , changing ov change. 

MupAre [ mutdre, dicefi degli uccélli 
quando rinuévan le penne] to moult, mew, 


or caft feathers. 
U F. 


Murra, 5s. m. [una certa quafi lanugine 
tra gialla e bianca, che nafce o per putre- 
fazi6ne, o per umidità ] mouldinefs , hoa- 
rinefs, muftinefs. 

MuFFARE [ divenfr muffato ] to grow 
hoary 5, mufiy or mouldy , to be pale or 
dead. 

Murraticcio, MurrAro, aay. [ miici- 
do] hoary, mufty, mouldy, finewed , 
palled, or dead as wine. 

% Muffaticcio [ male compleffiondto] 
weak, of a weak conftitution , fickly. 


M U G. 


Mucavéro, s.m. [ fpézie di folddto ] 
certain foldiers in Ormuz. 

MUuGELLAGINE , 0 MUGILLAGINE, 5. f. 
[ vifcofità ] mucilage y a vifcous extra- 
CHon of feeds , roots, gums, or apples. 

MuGcHIAMENTO, s.m. [ muggito ] 4 
bellowing , or lowing. 

se Mugghiaménto [ rimbombaménto/] 
refounding notfe. 


MUG 7 

Mugghifnte, ad). m. f. [che mugghia] 

ellowing , lowing . 

Muccuidre [ il mandér della voce che 
fa il toro} to bellow, ot to low. 

Mugghiare { perla voce del lidne, che 
fi dice propriaménte ruggfre ] to roar as 
a lion. 

se Mugghidre [ parldndo del mare ] ta 
roar . i 

Mucesio, 0 Mucio, s. mn. [ mugfto ] 
a bellowing , ov lowing. 

t Miigshio [grido lamentévole] 4a moan- 
ful , doleful or groaning notfe. 

t Migeghio [ itrépito che fa il mare ] the 
voaving of the fea. ' 

MucaineE, s. m.[ fpézie di pefce di mae 
re] a mullet, a kind of fea-fifh . i 

Muccire [ mugghidre ] to bellow, or 
to low. 1 

~Mucefro , s.m. [il muggîre ] a del= 
lowing , or lowing. 

Mucuétrro, s.m. [ forta di fidre ] /s- 
vicon- fancy , lilli-convalley . 

MuGILAGINE, v. mugelldgine. 

Mucn4jo, s. m.[ macinator di grano ] 
a miller. 1 

MUGNERE f fprémere le poppe agli ani- 
mali, pertrarne il latte ] to mz/R. 

Mugnere una vacca, to milk a cow. 

Trovdre il becco duro a mugnere, te 
find a thing harder than one thought « 

Mugnere [ prémere ] to fqueeze , to 
prefs. 

MucoLARE [ mandar fudra una voce 
inarticoldta , fignificdute certo laménto 
compaffionévole ] to groan , to lament , 
to complain. 

Mugolare [ préprio del cane quando 
manda fuora un certo fuono di voce fom~ 
méffa ,.0 perallegrézza, o per doldre ] te 
yelp , to whine asa dos when he welcomes 
his maffer home, to groan. 

MUGOLAMENTO, MucoLio, s. m. [ il 
mugoldre | Steen Grane » ‘amentation, 


Muta, s. f. 
or foe-mule. 

MutdAccuia, s. f. [ uccéllo di colére, 
e voce simile al corbo, che apprénde, e 
imita la favéllaumdna] 4 chough or daw, 
a cadefs ov jack-daw. 

MULACCHIAJA , s. f. [ quantità di mu- 
ldcchie unite infiéme _] a flight of choughs 
ov daws. 

* Mulacchiaja [ cicaléccio nojéfo ] 
babling , prating or chattering. 

MuL4Accio , 5.1. [ pegg. di mulo] 2 
bad mule. 

MuLATTIÉRE, 5. m. [ quegli che guida 
i muli ) muleteer, a driverof mules. 

MuLEÉNDA ) v. molénda. 

MuLEÉTTO , 5. #2. [ gidvine mulo] € 
young mule.» 

Mutfaca, v. melfaca. 

* MULIÉBRE, adj. mf. [di fimmina] 
womanifh , pertaining to a woman. 

MULINARE [ fantafticare]. to contrive, 
to plot, to devife, to circumvent. 

MuLINnARO, 0 MuLiNnAJO, s. 1. [ mus 
endjo ] a miller. 

MuLINÉLLO, sm. { dim. dl mulfno ] 
a hand-mitl ‘ 

MULINETTO [ turbine] 4 whirl-wiad. 

MULINO 3.5. m. [ luégo dove fi mdcina} 
a mill. 

Mulfno a brfccia 
mill. 

Mulino ad acqua, @ watermill. 

Mulino a vento, a wind-mil]. 

Tirar l’acqua al fuo mulino, to bring 
grift to one’s mill. j 

Mulo, s.m. [ animal nato d’ffino, e 
di cavdlla ] @ mule. 

Mulo [ uomo nato di non legftimo mas 
triménio , baftérdo ] 4 baftard. 

Mung, 5. f. [ acqua cotta con mele } 

water 


[ fémmina di mulo lmule, 


4 


> 4 quern or hand 
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MUN 
Water and boney mixt and fodden toge- 
ther, metheglin , mead. 

Mutra, 5. f. [ condannaggidne , pe- 
na ] 4 penalty or fine , amercement or 
Forfeiture . 

MutrAre [ condannàre ] to fine, to 
put a fine upon, to amerce . 

MULTIPLICAMENTO , s. #2. [ il multi- 
plicdre ] multiplication , multiplying. 

MutTipLicARE [accréicer di mimero., 
e di quantita ] to multiply , to increafe , 
to grow more. 

MurTtipLIcARE [ términe aritmético ] 
fo multiply , to proceed according to the 
sule of multiplication. i 

Muitiplicdrfi in novélle [ dilatérfi con 
lunshézza di ragionaménto ] t0 #n/arge 
or dwell upon a fubjet. 

MULTIPLICATAMENTE , adv. [ con 
multiplicità ] diverfly, manifoldly , very 
much ° 3; y x È 

MutTIPLICATO 5 adj. multiplied , in- 
ereafed, grown. 

Muttipricatére, ¢. m. [ che multt- 
plica ] multiplicator , increafor , thatin- 
greafes. © 

MULTIPLICAZIONE 3 s. f. [ il multipli. 
cére ] multiplication , multiplying . 

MutripLice , 4dj. [ moltiplice, di di- 
vérfe maniére ] various, full of variety 4 
different . 

MULTIPLICITÀ , MULTIPLICITADE,MUL- 
TIPLICITATE , s. f. [ varietà ] mu/tipli- 
gity , variety . Hai ; 

‘MurripLico , s..m. [ multiplicamen- 
to] multiplication, multiplying . 


MU M. 


Mummra , s. f. [ caddvero fecco nell’ 
aréna d’ Etiopia ] mummy , fubftance of 
dead bodies antiently embalmed , dead 
man’s body found in the fands of Arabia. 

Far le mummie | vale ora nafcéuderfi , 
e ora apparire alquanto | to peep out and 


in. 
MU N. 
MuvERAMÉNTO, sim. [ rimunerazid- 
ne ] remuneration , a recompenfing ov re- 
warding. if 
MuwicirALE, adj. m. f. [aggitinto di 
legge , di luogo particolare | municipal , 
belonging to the freedom of a city . 
Lege municipile, municipal law. . 
Mounirictnza, s. f. [ liberalità, bon- 
tà ] munificence , liberality , bountifulnefs. 
Munfrico , adj. [ che fa régali | muni 
ficent , bountiful, liberal. 
MuniIMENTO, sm. [ fepdlcro ] monu~ 
ment, tomb, grave. 
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Muover lite, ro go to Jaws 

Muoverfi [ piglifr moto ] tomove, or 
go an, to ftir. 

Ritornéi al luogo onde mi moffi ] I 
went back to the place from whence I 
came. 

Mudvere [ndfcere, derivare ] ro proce- 
ed, pin > to fpring from, to arife, 
or vife + 

Mu6vere [ aver principio ] to begin. 

Quefta ftrada muove da qui fin alla bor- 
fa, this fiveet begins from hence and goes 
as far as the exchange. 

Muévere [il méttere, e pullular delle 


* piante ] to bud 4 to burgeon or bloom. 
MUR 


Murfccio, s. m. [ muro cattivo ] 4 
bad old wall. . 

MuraccivoLO 3 s.m. [ piccolo muro ] 
a little wall ov caufey. 

MourAcuia, Se f. [ muro] wall. 

Murdglia d'una città , the walls of 2 
town? è Va E 

MurALE » adv. m. f. di muro] of or 
belonging to a wall. 

MuRAMÉNTO, s. m. [il murdre ] wal- 
ling. 

Muraménto [ mura } walls, a dead wall. 

MurAre [ comméitere infiéme faffi,o 
matténi con la calcina , per far muri, e e- 
diffci ] to wall, to wall ones 4 

Murdre a fecco[ farcofa poco durabi- 
bile ] to build upon fand. 

MurAro, adj. walled about. 

Citta murdta, 4 walled city. 

MURATORE, s.m. [ che efercita Varte 
del murdre ) a-wafon. 

Muréiio, s.m. [ piccol muro ] 4 /it- 
tle wall. 

MuRÉNA ; 5. f. [ forta di pefce ] 4/am- 
prey. 

Morettro, s.m.-[ piccol muro ] 4 /it- 
tle wall. 

Murfccia, s.m. [ mora ] 4 heap of 
frones . 

MuriccivoLo , s.m. [muréllo] a Jit- 
tle wall. 

Muro, s.m. [ faffi e matténi commeffi 
con calcfna l’un fopra Valtro ordinata- 
ménte | wall. 

Muro maettro, the main or chief wall. 

Muro forndceo , 4 vaulted or arched 
wall. 

sk Muro [ftanza, abitdro ] houfe , ha- 
bitation , dwelling-place . 

M US. 

Musa, s. f. [ deità propofta alla poe- 
sfa, e allamufica ] mufe. 

Mufa [ forta di ftruménto ] 4 pipe, a 


Munfre [ fortificdre ] to ffore,furniM fiageolet. 


or provide with ammunition , to fortify . 
Mounirorio, s. m. [ ammonizione | 2 
Brunitory « 
MUNIZIONE , 5. f. [ fortificazione ] for- 
tification. | 
Pan di muniziéne, ammunition bread, 
Brown bread. ; 
.Muniziéne [ ammoniziéne ] admoni- 
tion. 
Munizidne [ polvere, piombo , e simi- 
li provifiéni da guerra | ammunition. 
" Muniziéne [ provifidue da bocca ] pro- 
mifions. 
* Muno, s.m. [dono ] gift, prefent. 
Munro, adj. [ da mungere ] milked. 
MuntscoLo , s. m. [ picciol dono ] 4 


Gnas gift. 
MUO: 


Mubverne , 0 Movere [dar moto ] 
to move, to ftir, togive motion to . 

so Muovere [ inddrre , perfuadére ] to 
induce ,lead , intice , perfuade sor draw on. 

Muévere a pietà; to move to pity > to 
touch one’s heart. ba 

‘Mudvere un dubio , re ffart a difficulty . 

Tomo I, 


è 


MusaccHino, Ss. m. [ parte d’armadtira 


di doffo , della quale s’é perduto l’ufo |pare. 


of the back part of an armour, which is 
grown out of ufe. 

MusAico 9. m. [ pittùra fatta di pietruz- 
ze colorfte, ecommétfe | mofaick work . 

Opera mofaica , mofaick work , work 
of fmall inlaid pieces. 

Musdre [ ftare oziofaménte , a guifa 
di ftipido | to flare, to gaze, to ftand id- 
le, to gad idly up and down. 

Musata, sf. [fchidfio] a/lap on the 
chops , a flap over the face. i 

MuscATA, 0 noce mufcdta , a nutmeg. 

Muscàro, adj. [ mufchiéto , che~ha 
infifo del mufco ] musked. 

Vin mufcato, muskadine-wine . 

MuscHIARE [ perfumare con mufchio ] 
to perfume with musk. i 

Mufchio, s.m. [ matéria odorffera , ed 
é anche erba che nafce ne’ peddli degli 
fiberi | musk. 

Musco, s. m. [ mufchio ] musk. 

Muscoro, o Muscuto, s. m. { parte 
catndfa del corpo deli’animdle, compélta 
di nervi, carne, e fibre } mufel¢. 
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. Moscoréso > o Muscutéso , aaj. [pien 
di mitfcoli ] mufculous , full of mufcles. > 

Musto, s. m. [ galleria j a publick pis 
ce far the vefore of learned men , a gallery ,a 
fiudy or library. 

. MuserudLA |, s. f. [ frenéllo, quel cua 
Jo che patta fopra i portamérfi, perla te- 
pe “tgp pra bocca 
al cavallo ] muzzerole , the nofe-band 0 

a horfe-bridle. : sh f 

Musica , s. f.[ fciénza della propor. 
zién della voce, e de’fuoni ] mufick. 

MusicALE, adj. [ m. f. [ atienénte a 
mifica ] mufical, belonging to mufick . 

MusicAreE [ cantat di mufica ] to fingy 
to play upon mufick. 

Musico s. m. [ che sa la fciénza della 
mifica ] a mufician , profeffor or pratti- 
tioner of mufick. 

Mufico, adj. [ muficdle ] mufical. 

Musino, s.m. dim. [ di mufo ] a //itt/6 
muzzle or fnout. 

MusoLiéra , s. f. [ ftruménto che ff 
mette al mufo a cani, e ad altri animd- 
li mordaci, acciochè non mordano ] 4 
muzzle . \ 

Muso, s. m. [ propriaménte , dagli oc» 
chi all’eftremità delle labra, e dicefi ame 
che d’altri animali ] muzzle, fnour. 

Mufo [il vifo dell’uomo, per ifchére. 
zo | face, mouth. 

Torcere il mufo, to make mouth at , to 
diflike a thing. 

Mufo, adj. [ da mufare ] raving , pen- 
five , cogitabund , mufing , thoughtful . 

MusoneE, s.m. [ chimufa ] @ dodger 4. 
a delayer, a dallier. 

Muféne [ colpo nel vifo] 4 box on the 
face, a flap on the chops. 

Muféne [ huomo che fa i fatti fuoi, e 
fta cheto | a fullen man, aman that does 
his bufinefs without [peaking . 

% Musorno, s.m. [ ftipido ] @ block 
head, a dunce, a loggerhead. ; 

MusTAcci, s. m. [ quella parte della 


barba ch’é f6pra le labbra ] whzskers. va 


MusreLtino , ady. [ di dénnola } ofor 
belonging to a weezel, of a weezel-colour. 
MUSULMANO, Ss. m | maomettano ] 

turk, a mabometan. 


MUTI. 
Mura, $s. f. [cdmbio, vicénda ] chan 


ge, changing, mutation, alteration, Variae - 


tion, viciffitude, turn, courfe. 

Muta di cani, 4 pack of hounds . 

Muta di cervi, 4 herd of fiags. 

Muta di veftiti, a fuit of cloaths. 

Muta d’unalepre, theform of an hare. 

Muta d’un cervo , the cafting of a ftag’s 
head. ©. x 
Muta di-cavalli, a fet of horfes. 

MurTABILE, 44). m. f. [ atto a mutarfi] 
mutable , changeable, fubsett to change. 

MuragiLITÀ , MuraBiLitADE , Mu- 
TABILITÀTE , 5S. f. [ mutaménto, legge- 
rézza, incoftdnza | mutability , changea- 
blenefs , inconftancy . 

MuTABILMENTE , 4dv. changeably . 

MUTAMENTO, s. m. [ il mutare] chan- 
ge, mutation , alteration , variation » 
turn, viciffitude , courfe. 

MUTANDE , 5s. f. [ tela per coprire le 
vergégne agli ignidi ] linea under-bree- 
ches . 

MuTANZA , s.f. [ mutaménto ] muta- 
tion, change , alteration, fhift , variatione 

Muri&re | varidre, cangiare | tochan- 
ge, to alter, fhift, turn. 

Mutar verfo , to alter ghe courfe of 
one’s life. ‘ 

Mutar luédgo, to change place. 

Mutdrfi di camifcia , to fnift one’s fhirt» 

Mutsto , adj. changed, altered - 

Mutatére, s. m. [ che muta ] be that 
changes. 

fs Muras — 
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Murazione , s. f. [ variazione ] mu- 
tation, changing , alteration. 

* MuTrEVvoLe, adj. [ mutabile] muta- 
ble, changeable, inconftant. 

* MuTEVOLMENTE , adv. changeably, 
snconftantly . 

Muro, s. m. [miitolo] adumb man. 

Mora, s.f.[ miitola ] adumb woman. 
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NAS 

Muto , adj. [ cheto ] mute, dumb, 
Speechlefs fill. 

MuroLtzza ) sf. [ aftritto di mitolo] 
dumbnefs . 

Muroto , adj. [ che non fentee non 
parla per effer fordo dal nafciménto ] 
mute, dumb, fpeechlefs. 

Un mittolo, o una mitola ,s.m. a mute. 


NAT 
MurtaMÉNTE, adv. [ fcambievolméne 
te | mutually, interchangeably . | 
, Mutuo , 24). [ fciambiévole ] mutual , 
interchangeable. 
M U Z. 


Muzzo ; adj. [ di mezzo fapdre ] bet. 
ween fweetifo and fourifh in tafte. 





N A B. 
ABISSARE [ infuridre ] tofform, blue 
WW fler, to rage, to fume, or be angry. 
Nabiffre [ rovindre, fracaffare ] to de- 


fivoy, to ruin, to overthrow , to undo 4 


to bring to nothing . 

-Nasisso, S. m. [ abfffo] an abyfs, a 
bottomlefs gulf ov pit, hell. 

se Nabiffo [ fanciullo che mai non fi fer- 
mi, faccimale] 2 a ng mifchievous child. 

A: CG. 

NiAccuera, 5. f. [ ftruménto simile-al 
tambitiro di fuéno, ma non di forma , e 
fudnafia cavallo ] Rett/e-drums. 

Nidcchera [ ftruménto fanciulléfco di 
legno ] children's playing rattle. 

NACCHERÎINO, s. m. [ fonatér di néc- 
chera ] a Rerele-drummer . 

Naccherfno [ fancitillo vezzéfo ] a pret- 

wanton child. 

Naccherfno [ogni dnimal piccolo ] any 
Gittle beaft, a puppy, a whelp , a kitlin,&c. 

NACCHERONE, s. #2 [ nacchera grau- 
de] alarge pair of Rettle-drums. 

N A D. 


Napier, s.m. [ punto aftrondmico fotto 
terra, oppdfto al zenit, che fifinge fopra 
il noftro capo ] Nadir , is the point in 
the heavens which is diveftly under our 
feet, and is diametrically oppofite to the 
Zenith. 

NAI 


NAJADE, S.f. [ ninfe de’fonti ] nymphs 

ov fairies of the fountains or waters. 
NAN. 

NANERELLO, 0 NaNEROTTOLO,S. Mm. 
{ dim. di nano ] alittle dwarf, or fhrimp. 

Nanra, S.f. [lanta, acqua odorffera] 
ovange-flower-water. 

Nanna, S- f. [ voce delle bdlie per ad- 
dormentdre i bambini, dicéndo nanna 


manna | by-by-lullaby. 


Far la nanna , to go to jfleep, to lull 


afleep . 
Nano, s.m NANA , 5. f. [ huomo o 
donna moftrudfa per piccolézza [ a dwarf, 
di flrimp . 
“Gallina nana; 2 dwarf-hen. 
Nanzi, v. Innanzi. 
N.A P. 
Napo, s.m.[ navéne ] turned. 
Nappa, s.f. [ fidcco] a taffel. 
NappéLLo, s.m: [ pianta ] wolves-b2- 
me ov helmet-flower. i 
NAPPETTA , se fs [ pfcciola: nappa] 4 
Jistle taffel. 
Nappo, s..m.[ coppa, vafo da bere ] 
a cup, abole, 5 05 ug wooden difh. 
AR. 


NarAncio, s,m. [ mirdngolo ] oran- 
Ze, the fruit , and the ovange-tree . 

Narcisso, o Narciso» s« fi [ fiore ] 
@affodil, a fort of flower. 

Narcérico , adj. [ che indice fonno ] 
marcotical, narcotich, flupifying , taking 
away the fenfes , inducing fleep. 

Narpfno, adj. [ di nardo ] of or belon- 
ging to fpikenard. 

‘ Olio nardino, of! of fpikenard. 

NARDO, s. m. [ pianta odorffera: che 
mafce in India, ea quella:che nafce in Itd- 


hia diciamo fpigo | Spike ov fpikenard» 


N. 

Nardo baftfrdo, /avender. 

NarE, Nari, s. f. [ibuchi del nafo ] 
the noftrils. 

NaRRAMENTO, S. m. [il narrére ] nar- 
vation, account, vecital. 

NARRANTE, 2d). mf. [ che narra ] re- 
lating, that velates. 

NARRARE [ raccontire ] tonarrate, to 
velate or make a narrative of , to tell or re« 
port, tomake avecital. 

NARRATIVA, s.f. [ narrazione ] narra. 
tion, relation, recital , narrative. 

NARRATIVO, adj. [ che narra ] narra: 
tive, declarative. 

NaRRArOo , adj. narrated , velated , 
told, reported. 

NaRRATORE, 5s. m. [ che narra ] vela- 
ter, teller, he that relates or makes a re- 
lation. 

NARRATORIO , adj: [ narrativo ] nar- 
rative, declarative , expreffive. 

NARRAZIONE) S. f. [ ordinàto favella- 
ménto di cofa feguita ] narration , ac- 
count, relation, recital. 

NARSIA ; s. f. [ nome finto per baja, 
di provincia, o diregno ] a feigned name 
by Boccace , alluding to fome province or 
kingdom fo called. 

La icalpédra di Narfia , fcalpedra. of 
Navrfia. Bocc. 

N A S . 


NasAccio, sm. pegg. [ dinafo ] a na- 


Sty’, ugly nofe. 
NasALe, s. m. [ parte dell’ elmo che 


| cudpre il nafo ] that part of the helmet that 


covers the nofe. 

NascénTE , adj. mi f. [ che nafce ] 
growing , vifing, newly born, or come to 
the world. 

La nafcénte fiamma del mio amére , 
growing flame of my love. 

È Il di nafcénte, the rifing day, or new 
ay. 

11 fol nafcénte, the rifine fun. 

 NascÉnza ; 5. f. [ natività ] birth , na- 
tivity. 

Nafcénza [enfidto] a tumor, 2 fwel- 
ling , ulcer. ; 

NAscere [ venire al mondo ufcire: alla 
luce ] to be born , to come into the world, 

Nafcere [ apparire ] to. grow, to come 
out, to appear. 

Glindcque un enfifto nel collo, delqua- 
le morì, there came out a fwellina in his 
neck ofrwhich de died. 

+ Nafcere [ fcaturire ] to.fpring , orffow. 

t Nafcere[avvenfre, piglidre origine] 
toarife, procced, totake vife, to comeor 
come forth, to breed, caufe , produce, to 
happen. 

NascIMENTO, Ss. m. NASCITA.) si fi 
[ il nafcere ] birth, narivity. 

se NasciménTO princfpio ].bsrth, ri- 
Se, [pring , beginning. 

Nafcita [ fchietta condiziéne ] birth, 
extraction, defcent. 

Huomo di nafcita:, 2 man of a good 
family. 

Huomo di! vile ndfcita:, 4 man of a 
low extrattion ov bivth. 

NAsciro, s.m. [ cdicolo della:coftella» 
zione y fotto cui Vhuomo nafce] nativity, 


the true time of perfons birth , or a figure of 
the heavens caft for that time. 

NasconvENTE , adj. m. f. [ che nafs 
conde | hiding, that hides . 

NAScONDERE [ fottrarre che che fi fia 
dalla vifta altrui ] to hide , to conceal. 

se Nafcéndere [ diffimulfre | to diffem- 
ble, feign, conceal, difguife. 

NASCONDEVOLE , adj. m. fi { atto a 
nafcondere | that may be hidden or con- 
cealed. 

NasconpiGLIO , s. m.[ ripoftfglio , lno- 
go feureto ] 2 /urking-place, a clofe or fe- 
cret place, a hidden corner. 

NASCONDIGLIUOLO , s. m.[ piccolo naf- 
condiglio | a Zittle lurking place, orclo~ 
Se corner. i 

NAaSCONDIMENTO’, Si m. [ il nafconde- 
re |] ahiding , aconcealing., aconcealment. 

Nafcondiménto { nafcondiglio ] 2 lure 
king-hole, aclofe or fecret place, abidden 
corner. 

NASCONDITORE., S- m. [ che nafcdénde ] 
a concealer. 

NascosaMENTE,, adv. [ celataménte, 
occultaménte ] biddenly , privately, fem 
cretly , in fecret, in huggenmugger. 

Nascoso, Nascésro:, ady. | da naf- 
condere ] hidden, concealed , fecret . 

NascosTAMENTE, adv. [ nafcofamén~ 
Le J DATA , în fecrer, fecretly , undere 

and. 

NasELLO, Nasttrroy Si mi [dim. di 
nafo ] a little nofe. i att 

Nafe!lo [ quel ferro fitto nel falifcéndo , 
che ricéve la ftanghétta: della» ferratira ] 
the ftaple of a door, or bolt. 

Naso, s.m. [ membro: , col quale gli 
animali appréndon Vodére ] nofe. 
fi Menar per nafo , to lead by the no- 

e. 

Rimanér conun palmo di nafof reftar 
burldto ] to be dafhed'out of countenance, 

Non gli fi può tocedre ilnafo, 720 body 
can deal with him + 

Nafo aquilfno, aRawk’s or Roman nofe. 

Naspo, s. me [ afpo ] @ reel or rice. 

Nassa, s.f. [ceftéllao reteda pefedre , 
ch’abbia il ritréfo ] a bow-net , 4 weel. 

Naffa [ ampollétte di vetro», nelle quali 
gli Speziali téngono i liquori atti a fva- 
pordre ] @ glafs-pot, wherein: apothecaries 
keep fuch liquors as ave apt to evaporate. 

Natlo,s, n [ tafo, dibero ] ayew-tree. 

NASTRO) s. m. [ fettiiccia } ribband. 

NastURCIO, Nasrtrzo', s. mi [ er- 
ba ] creffes, ov.nofe-fmare . 

Nasuro, 44). [ che ha gran*nafo ] he 
that has a great long nofe. a 


NAT. 


NATALE, s. m. [. natività ] nativity, 

birth-day . tì 
La fefta del natale, chrifimas-day. 
Natale, adj. [ natfo ] mative, natal. 
Paefe natdéle , native countrys 
Natica, s. f. [ chidppa ] buttocks. 
Naricuro, adj. [ che ha:groffè néti- 

che ] that bas large buttocks. ; 
Natio, adj: [ natàle ] natal , native. 
Paefe natio', native country - 


Natio [naturale] marura/ , inbred. 
Pietà 





Rai AT 


Pietà natia, natural goodnefs. 
NATIVITÀ a . [natfle, nafciménto] 
mativity , otrth-day - 

a Se Me Phaliudio } fon, child. 
Nato, adj. [da nd{cere] born, v. ndfcere. 
NatTricE, Ss. m. [ fpezie di ferpénte ] 

ga water-fnake. 

Narra, s.f. [efcrefcénza morbdéfa] 


Natta, a great foft tumour, which grows: 
moft ufually in the back, and fomesimes . 


in the fhoulders . 
~ Nartra, s. f. [ voce comuniffima y 
che abbrdccia tutte le forme delle cofe, 
quanto I’ effénze, e le cagidni ] nature. 
Appréffo natdra [ al naturdle] to the life. 
Natura generdnte, generating nature, 
as ave the heavens by their influence. 
Natura naturdnte, that zs ttt 
God, the cheator of nature . 
Natura naturdta, man, or any other 
EVCALUYE è 
Natura [ proprietà, quidità ,.ed effén- 
za] mature, property, effence. 
Natura [temperaménto] nature, temper. 
Nattira [ genio, coftime ] nature, hu- 
mour, condition, cuftom. 
Natira [ fpecie] nature, fort, Rind. 
Natiwîra [quella parte del corpo della 
fémmina dove ricéve il feme ] privy parts 
of a woman. 
Di fua natura, naturally. 
NATURALE, 44}. [ di natira , fecdndo 
natura ] maturati. 
Naturdle { contrfrio d’ affettdto] n4- 
tural, cafy, free, unaffected. ry 
Figlio naturale [ baitdrdo, non légiti- 
mo ] natural bafe fon, or baftard. 
Naturgle [non artifizifto ] xatural, 
not counterfeited ov fophifticated. | 
Natur4le, s.m. [il membro viril dell’ 
uomo ] 2 man’s privy member. 
Naturalézza, s. f. [natura] mature, 
“way, cufiom.- : 
NaTuRALisTa, sm. 4 naturalift . 
NaTURALMENTE , adv. { per natura ] 
naturally , by nature. 
NATURANTE, adj. m. f. [ che dà nati- 
ra, efficiénte ] efficient, v. natura. 
~ Narurdrstr [ prender natura ] to grow 
smatural, or cuftomary « 
NATURATO, ad). natural, inbred. 
N è 
NavALE, adj. m. f. [di nave, atte 
nénte a nave |]. naval, belonging to a 


Ship or navy. i 

Armata navale, a fleet. 

Battdglia navdle, 4 fea-fight« 

Forze navdli, fea-forces, navy. 

NAVALESTRO, v. navicchiére. 

NavAra, s-f. [ tutto quello, che può 
portdére in una volta una nave | @ fhip°s 
freight. 

Nave, s. f. [ navilio grande da cdri- 
co] a fhipe 

Nave da guerra; 4 man of war. 

Nave da cérico, @ merchant-man è 

Nave [ barca ] 4 boat. 

Nave [quella parte, e andito della 
chiefa ch’ è tra’l muro e ipildftri, o tra 
pildftro, e pilaftro ]} the nave, or body 
of a church. 

* Naverdre [ ferfre ] to wound. 

& NavERESCO, ad). [ attenénte a na- 
vigazione | naval, belonging to the fea, 
or fips. 

NAVETTA 3 5. f. dim. [ dinave ] a fmall 


FED è 
Ravétta [-Mruméato di teffitdre ] wea- 
wers fhittle. 
NavrRagARE [ par naufrdgio ] to hip- 
wrack, to fuffer fhipwrack. 
NAUFRAGATO 5. #4)». that has made a 
fhipwrack. 
NAUFRAGIO 4\ 5s. #. f. [ frangiménto 
di navi] wrack, a fbipwrack. 
IN4uFRAGO, adj. [che ha fatto nau- 


NAV 
frécio] that has fuffered a fhipwrack, 
been caft away. ; 

NavuFRAG6sO, adj. [ ndufrago ] that 
has made a fhipwrack, been caft away. 

Naufragéio [ pericoldéfo di naufrdgio ] 
dangerous , tempeftuous . 

Mare naufragéfo , a rempeftuous fea. 

Navicdbile , o Navigdbile, adj. navi» 
gable. 

NAVICAMENTO 3 0 NAVIGAMENTO , 
s. m. [ il navicdre } navigation , the art 
of failing . 

NAVICANTE, ONAVIGANTE, 5. m. [che 
ndvica | failing , fea-man, mariner. 

NavicARE, s. m. [ navicaménto ] na- 
vigation , failing . 

NAVICARE) O NAVIGARE [ andar co’ 
navili per mare ] to fail, to go by fea. 

Nayicar per perdito., fo give one’s felf 
entirely for loft. i 

NavicATO, 0 NAVIGATO è ad). fatled. 

NAVICATORB, O NAVIGATORE, S. # 
[ che navica ,, marindro ] a fazler, amar 
YÎNer è 

NAVICAZIONE 5 O NAVIGAZIONE è S. f. 
[il navicdre ] navigation. 

NAVICCHIERE, S. m. [ chi traghétta 
con navi o con barche ne’ fiumi ] 2 wa- 
terman , a barge-man, a ferry-man. 

NAVICÉLLA ;, s.f- [ piccola nave ] @ 
little fhip, a boat, a barge. 

NavICELLAJO, s- m. [ chi guidala na- 
vicélla |] @ water-man, a barge man. 

# NavICELLO, s.m. [ navicélla ] a /zt- 
tle fhip , a boat. 

Navicio, s.m. [legno da navigdre } 
a foip. 

NAVILEs NAVIGLIO, NAVILO, S. #. 
[ moltitridine di legnida navigdre, e na- 
vizio] a fleet of fhips, a fhip » 

Navona, NAVONE, S. f. [ nave grati» 
de] a large fhip. i 

Navone [ rapa] turnep. 

Nausa, Nausea, 5. f. [ aborriménto] 
naufeoufness , loathfomnes, loathing. 

NaUSEAMENTO, 7. naufea. 

NAUSEANTE, adj. [ che naufea ] nau- 
Seating, loathing, that naufeates or loaths. 

NAUSEARE [ aborrire ] to naufeate, to 
loath or abhor, to be difgufted at. 

NausEATO y adj. naufeated y loathed 4 
abborred. 

Nausedso, adj. [ che naufea] naufe- 
ous, loathfom , making one ready to vo- 
mit, nafty. 

Natrico, adj. [di nave] nautical, 
nautick, belonging to fhips ov mariners. 
N A Z. 

NAZIONALE; adj. m. f. [ della medé- 
ma nazidne | national, of the fame na- 
tion, belonging to a whole nation. 

NazionE, s. fe [ generazién d’udmi- 
ni nati in una medéfima provincia ] 24- 
tion, people, country. 

+ Naziéne [ nafciménto, érigine ] birth, 
beginning . 

-$ Nazione [ ftirpe, fchiatta ] birth, 
extraction, defcent, family. 
sN E. 

NE avvérbio di negazi6ne, e vale Nd, 
o Non, e fi prontncia coll’ E apérto ] 
nor, neither. 

Nè t’ho cara, nè t'amo, I neither 
chevify you, nor love you . 

Ne Vuno, nè l’altro, neither, either. 

Ne fo vero ] or ezther. 

Prima ch’io trovi in cid pace né tre- 
sua, before I can find either peace or reft 
tm that. Petr. 
fin vece di in] ¢#. 
la 9 în the . 
lo, în the. 

[ avvérbio di luogo ] from thence. 
Ne venuo, I come from thence 

Ne? [ nelli ] 7m the. 

Nè campi, ia the fields. 


\BEE oe 


Ne [ invecedì noi, oanoi] us, tour. 
, Perchè crudo deftino ne difunffci tu, 

s amor ne ftringe, cruel deftiny why do 
jou part us, tf love joins us. 

Ne ferfffe, he wrote us. 

Ne [ patticola relativa del fecéndo ca-- 
fo] fome, of it, of them. 

Ne ho, I have fome. 

Non ne ho, I have none. 

Ne [ per quefta cagidne ] by if. 

Ne-caveréte profitto, you'll reap fome 
profit by it. sy 

. B. La 


NEBBIA; s.f. [ vapor denfo ch’efce de? 
fiumi , ftagni, o paliidi ] mi/t, fogg, cloud + 

se Nebbia [ ignorfnza, cecità ] blinds 
nefs, ignorance. 

Incantdr la nebbia [ mangiar la mattf- 
na a buon ora] to eat very carly în the 
morning . 

Imbottfr nebbia [ gittar via il tempo] 
to throw away or lofe one’s time» 

NEBBIONE, s. f. [ nebbia grande ] 4 vee 
vy thick mift or fogg « 

NEsBI6sO , adj. | piena di nebbia } mi 
Sy > cloud, foggy, gloomy. 

NÉBULA, s. f. [nebbia] miff, fosgs 
cloud . 

se Nébula, [ macchia ] foot, fain. 

NEBULÉTTA, s. f. [ dim. di nébula } 
little mift , fogg or cloud. 

NeBuLéso, adj. [ nebbidfo] mifty, 
foggy, cloud, gloomy . 

NEC. 

NECESSARIAMENTE 4 adv. [ di neceffie 
ta] neceffavily , of neceffity ov need. 

NeEcEssARIO, 24}. [ch'è dineceffita ] 
neceffary , needful, requifite . 

NECESSARIO, s. #7. [ tutto quello ch’® 
necefldrio ] meceffaries . 

Neceffdrio [ ceffo, agiaménto ] a privfa 
a houfe of office. 

* NECESSARI6SO 4 adj, [ che ha neceflie 
tà ] meceffitous, indigent , poor, needy . 

* NECÉSSE [di neceffita ] meceffarpa 
of neceffity . . 

L’effere in caritfte è qui necéffe, 18 
necefary to be in charity here. Dante. 

NECESSITÀ; NECESSITADE; NECES= 
SITATE, s. f. [ eftrémo bifégno ] necef= 
fity, need , want, diftrefs, poverty , ex= 
tremity « 

Di neceffità, adv. [ neceffariaménte ] 
of neceffity , neceffarily , need . 

NECESSITÀRE [ sforzdre, violentàre g 
méttere in neceffita ] to neceffitare, to 
force, to compel. —. , 

NEcEssiTATO, adj. neceffitated 5 fora 
ced, compelled. 

NEcEssiroso, adj. [ ch’ ein neceffità yg 
bifognéfo ] neceffitous, indigent, poor a 


needy è 
NE €. 
NEENTE, 5.m. | niente ] nothing. 
NE. F. 


Neranpézza, 0 NEFANDIGIA, S. fe 
[ cofa nefanda ] wickednefs , heinoufnefs » 

NerAnpno, adj. [empio, fcelleràto } 
heinous , lewd, wicked, execrable, cur- 
Sed, nefandous. | : 

*NeFArio, adj. [ fcellerdto ] nefae 
vious 5 curfed , wicked, villainous. 

NEFRITICO; ad}. [ attenénte alle res 
ni ] belonging “Qi VEINS « 


NecAsiLE, 44; m. f. [ da negfrii ] de- 
siiable, to be denied. 

NEGAMENTO, S.™. f nesazibne ] nea 
gation, a denying, a gainfayins . 

NEGARE [ dir di nò, non concédere J 
to deny, torefufe, to gainfay, to fay no» 

NecazioNnE , NecaTiva [ il negdre ] 
negation, denial, a denying ov gainfaying» 

* NEGGHIENTE 5 4dy. m. [ pigro | ue 

ligent , lazy, idle, carelefs. 

# NEGGHIENZA, S. f. [ pigrizia, traf 

fs 2 cura» 


Al he)» 





324 NEG 
curfgine] negligence, lazinefs, idlenefs, 
cavelefnefs , flothfulnefs , Jluggifhmnefs » 


Avére in negghiénza [ méttere in non © 


cale] to neglett, not totake cave of , £0 

difregard , to flight. 
NEGHITTOSAMENTE , adj. [ negligente- 

ménte] negligently, frorhfully , carelefty » 


NEGHITTOSfssimo, fuperl. [di neghit- - 


téfo] very lazy, idle, flothful. 4 

NecHIETT6SO , Necuitréso 5 4). 
fche fugge la fatica, tardo, lento , pigro] 
lazy, negligent , flothful , idle, fluggifh 4 
carelefs . 

NEGLETTAMENTE , adv. [ con poca 
cura, negligenteménte] negligently, care- 
lefly , flowly , frorbfully . 


4 


NecLÉTTO, adj. [difprezzito, trafan- 
dito] negletted, not regarded , defpifed , 
fighted , difregarded . 

NEGLI, 7% the. 

NECLIGENTE, adj. m. f. [ trafcurato , 
che trafanda le cofe] negligent, carelefs, 
Aorbful, neglectful . 

NEGLIGENTEMENTE , adv. [ trafcura- 
taménte | negligently > carelefly , floth- 
fully , negletifully . 

Nectictnza $ NEGLIGENZIA , S. f. 
[trafcurdgine] negligence, difregard, ca- 
velefnefs, negledt . 

NEGLicERE [ difpregidre ] to neglect , 
to difregard, not totake care of, to flight. 

Necociéso, v. Negozidfo. 

Necéssa, 5. f. [rete da pefcare] 2 fweep- 
ner, a fcine. 

NEGOZIANTE , NEGOZIATORE, 5. mM. 
{che negdézia, mercante] 4 dealer , or mer- 
chant , negotiator. 

NecoziARE [ mercatantdére ] to trade, 
to deal, to mevchandife, to trafick. 

Negoziére [ il trattdre che fanno i prin- 
cipi le cofe di ftato ] to negotiate , to 
tranfoît, or manage. . 

Negézio,s. m. [ facénda, traffico, affa- 
re] trade, trading, commerce, bufinefs, 
trafick., negotiation. 

Necoziéso, adj. [dinegdzio] full of 
bufinefs. 

ae Negozidéfo [no}6fo] troublefom . 

Necozitccio, s.m. (dim. di negézio] 
Small bufinefs. 

NeEGRÉTTO , adj. [ alquanto negro ] 
blackifh . 

Necrizza, s. f. [aftratto di negro ] 
blacknefs , fwarthinefs . 

NesRo, adj. [nero] black, fwarthy , 
v. nero. 

NEGROMANTE, s. m. [che fa l’arte del- 
la negromanzia ] 4 necromancer, 4 con- 
jurer, magician or wizzard . 

NEGROMANTESSA , S$. f. [ quella che 
proféffa la negromanzia] 4 witch, a for- 
cerefs . 

NEGROMANTICO, adj. [ di negroman- 
zia] necromanticR , belonging to necro- 
Mmancy « : 

NEGROMANzIA, € NIGROMANZIA, 5. f. 
{ indovinaménto per via di morti , per re- 
vocér Vénime a lor caddveri | necromancy , 
a divination by calling up dead mens 
ghofts ov the devil, a conjuration. 

Nel vero, adv. in truth , verily , truly. 

NE M. 

NEMBO , 5. #9. [fiibita e repentina pidg- 
gia, o nivolo che non piglia gran paéfe] 
a fudden form of rain or hail , @ thick 
cloud. 

Ne mica, adv. [mica] nesther, not. 

Signor mio non fogno ne-mica, S7 I 
don't dream. 

Non fono ricco, ne-mica povero , I am 
neither rick nor poor. 

Nemica, s. f. a fue enemy. 

NeEMIcHEVOLE, 0 NIMICHEVOLE 4 24). 
m.f. [da nemfco , crudéle , fiéro] unfizen- 
diy, cruel, fierce. 

NEMICGHEYOLMENTER ) #47. [con mo- 


NER 

do da ttemfco, fieraménte ] unfriendly » 
like an enemy, cruelly; fiercely . i 

Nemico, o Nimfco, s.m. [che odia, 
e che disfma, o quegli che desfdera offén- 
dere ] an enemy , a foe. 

Effer nemica del vino , to have an as 
verfion to wine, not to love it. 

Nemico, adj. [avvérfo , contrdrio] 24- 
verfe , crofs, contrary , prejudicial .. 

La fortina nemica», crofs or adverfe for- 
tune. | | 

NemistA-, NEMISTADE , NEMISTA- 
TE, 5. m. Linimicizia] enmity, batred, 
grudge. 

Ne motto ne totto [ne pur addio] w/th- 
out faying one word, nor even good by to 


you. 
JRUEIN, 

NENUFAR , 5.m. [ erba fredda e uimi- 
da nel fecéndo grado, e fi trova in luoghi 
ri A ] nenufar , or nenuphar , water- 
ilies. : 1 

NENUFARINO, adj. [di nenufér] of or 
made of nenufar . 

E Oi 

Neo, s. m. [ piccola mdcchia nerfecia 
che nafce naturalménte fopra le pelle dell’ 
uomo ] 4 mole, alfo a patch. 

Neériro , s. m. [ criftidno novella- 
ménte battezz4to ] neophyte , one newly 
converted to the chrifttan faith. 

N E. P. 

NepiréLLA, Ss. f. [erba] nep or nip, 
the herb cat-mint. 

NeeittLLo o NipiTtéLLO , s- m. [orlo 
della palpébra ] the /id of one’s eye. 

Nepore,s. m. [ il figliuél del fratéllo, 
o della forélla, e al figliudl del figliudlo] 
nephew, a niece, agrand-child. 

NEPOTINO, s. m. little nephew. 

N.E 


Nequfssimo, adj [ iniquiffimo ] moff 
wicked, execrable , curfed, heinous, fce- 
levate. 


Nequiréso, adj. [malizisfo] wicked, | 


Scelerate , impious . 
Nequizia, sof. [malvagità feelera- 
tézza | wickedness 5 lewdnefs 5 vitiouf- 


nefs. 

Ò NE R. 

NEREO, $s. m. [nervo ] @ nerve, af 
NEW è 

NERBOLINO, s: #2. [dim. di nerbo] 4 
little nerve or finew. 

NeRBoRUTO , NeRBOSO 4 NERBORO- 
so , ads: [di groffi mémbri, che dendtan 
fortézza] nervy, nervous , fivong ylufty.. 

NeRBUTO , Vv.’ Nerbordfo. 

NEREGGIANTE 4 ad}. [ che tira ful ne- 
ro] blackifn , fomewhat black. 

NEREGGIARE [farfi nero] to grow bla: 
ch, to incline to black. 

NERETTO, ads. [ dim. di nero] d/a- 
Rif. 

NERÉZZA ; s- f. [aftratto di nero] bla. 
chnefs, fwarthinefs . 

NERICANTE 5 adj. m. f. NER{iccIO , 
adj. [che tende al nero] blackifh, fome- 
what black. 

Nero, aay. [uno degli eftrémi de co- 
léri oppdéfto al bianco] black. 

sane notte nera, atthe dusk of the ni- 
ght. 

Veftire a nero [veftire a bruno] to wear 
a MOUININB a ©. 

Di neri [quelli me’ quali non fi mangia 
carne] fify-days 

_NERVETTO, SM 
little nerve or finew. 

Nervo , s. m. [ primi ftruménti del 
moto, e del fenfo, conferéndo a mémbri 
di tutto’l corpo la forza del méverfi , e del 
fentire] 4 nerve, finew. 

Nervo di bue, 4 dul!s pizzle. 

Nervo [ forze , foccérfo | vigor , power 5 
frength , forse, help, affifiante è 


[dim. di nervo} 4 


ee Os eee 

Un buon nervo di gente armita ; @ good 
number of armed men. Bentivi 

Uomo di buon nervo , 4 ffrong lufiy 
man Se 

Nervo [ il membro virile ] 
gard . 

Nervosità, NervositADE, NERVO* 
SITATE s.f. [ aftrétto di nervéfo, for- 
za, potére] mervofity , fulnefs of nerves or 
finews , firength, vigour ~ : 

Nerv6so, adj. [ pien di nervi, forte, 
robiifto} meruy , nervous, full of nerves y 
firona , lufty . Ms PRES : 


a mans 


_ E NESCIÉNTE , adj. mf. [ che non sà] 
2gnorvant. i 
* NESCIENTEMENTE y adv. [ ignoran- 
teménte , per ignorAnza] 7gnorantly, thro” 
ignorance. ; 
* Nescio, adj. [che non sa] sgnorant 
Fare il nefcio [ fingere ignoranza } #0 
feign, toplaytheignovant. | | 
NéspoLa , s. f. [frutto noto] 
or opinarfe. 
Néfpolo, s. m. [ dibero che prodtice le 
néfpola] 4 medlar-tree. 
Nesstno, aaj. [ niuno ] nobody, not 
one. 
NESSUNAMENTE y 24] [ in nefftina ma- 
ual ix no wife, by no means, not at 
Gib. . \ | 
NEsTAJu6LO ; s. f. [ luogo dove fi pén- 
gono i frutti falv4tici per anneftàrli } 2 
feminary , a place where plants are fet to be 
removed . ’ 
NESsTO, s.m. [pifnta o ramo inneftà 
to] 4 graff, an-imp, a cion. 77 
NE 


a medior 


NETTA DENTI; S. #2. 4 tooth pickete 

NETTA ORECCHI, a” ear-picher + 

NETTAMENTE, adv. [ pulitaménte: ] 
cleanly . RI 

se Nettaménte [coftumataménte, finces 
raménte ] maznnerly , honeftly, fincerely è 

NETTAMENTO, Ss. m. | il nettàre ] a 
cleaning , cleanfing or fcouring « 

NETTARE [tipulfre, levar via le mace 
chie, le bruttfre ] to cheamy to cleanfes 
to make clean, to fcour. - 

+ Nettdre [partirfi con preftézza] to rum 
AWAY» t 

Nettare, s. m. [bevéndadegl’Iddi), fee 
céndo gli antichi | #eétar. 

NETTAREO, ads. [di nettdre] of nettare 

Netrativo, adj. [che havirtivdi nete 
tare] cleanfing’5 that cleanfeth. 

NeETTaTéjo, s.m. [ftruménto per net- 
tire ] abroom, abefom, a bru toclean 
qwith . : 

NETTATURA ,S. f.[purgatira] 4 clean 
fing ov cleaning « Hist 

Nerrézza, s. f. [ pulitézza ]. cleanti* 
nefs , neatnefs. 

tiNettézza[ purita , lealta] cleantinefo, 
purenefs  fincerity > fidelity. 

Nerrissimo, faperl. [di netto] very 
clean. i 

Netto, adj. [ pulito, fenza mécchia 
o lordira] clean; pure, cleanly 5 neat è 

Cofciénza netta, a clear confcîence. 

+ Netto [buono,fenza vizio,leale} cheat, 
good, unfpotted , free, fincere, faithful » 

Donna di netta vita y 4 woman of an 
unfpotted honeft. life. 


Netto [ ifpedito , pronto] quick, ninse 


ble, cleverly è 
Netto [ fenza danno , o detriménto ] 
harmlefs , burtlefs, without hurt orlofs è 
Giuocdr netto [andar cauto]ito proce 
in fome affair cautioufly « 
Taglidr di netto, to cut at-once. a 
Portar via di netto, to carry away at 
conce + «Sg 7 
Farla netto, ofietta [fare una cofa com 
deftrézza] to do a thing cleverly. 
Guadaguére al netto [dicono i mercanti 
di mers 





‘ 
a 
- 
a 
: 


NIC 


‘di mercatizia, o altro, detrdtti i cali e 
{pefe ] to get clear. . 
Ho guadagndto dieci doppie al netto, 
I have cleared ten pounds. 
ME) *” 
a naa x 

_ NevARE [ nevicare | to fnow. 

di aut, , som. { fi dice quando ha ne- 
cwicdto aflai | abundance of fnow. 
_ E gran nevdzio, ff fnows very much. 
Neve; s. f. [vapor freddo e dmido 
acongelàto nella mezzina region dell’ aria ] 

NOW . 
sd Aver pifcifto in più d'una neve [ effer 

molto efperimentdto delle cofe del mon- 

do] to be well verfed in affairs, or du- 
finefs. 
” NevicARE [ il cader che fa la neve 
dal giro, to fnow. = 
Nevicéso, adj. [ pien di neve] fnowy, 
full of fnow. 
Tempa nevicdfo , fnowy weather. 
~Neviscuio, s.m. [il nevicdre in po- 
ea quantita ] 2 little fnow. 
Nedno, 44). | nefitino ] nobody. 
NevosITÀ, NevosirAve, NEVOSITÀ- 
te, s. f. [ aftrftto di nevéfo] a great 
quantity of fnow, ‘ 
Nevéso, adj. [ pien di neve, o che 
deriva da neve ] fnow, full of fnow. 
Luogo nevéfo , 4 place full of fnow. 
Ne uti, ne puti [che non è buono ne 
‘a ben ne a aria neither good nor bad. 
NeurrAce, adj. [indifterénte ] new- 
ter, neutral, indifferent. i 
Neuratira, s.f. [ indifferénza ] new- 
trality , indifferency « 
’ NEUTRO), adj. [ ne Puno, ne l’altro] 
neuter , neither , of neither party , neutral. 
Star neutro, to be neuter. 
re 
Nisifccio, s.m. [gran nibbio ] 4 /ar- 
ge Rite. 
- NIBBIO , S. 72. 
to] a kite. È visita 
Non potér dir come il nibbio mio, 

[ detto dalla voce, che quell animal man- 

da fuora, vale non avére, nou poffedé- 

re] to have nothing to difpofe of» 
Effer nibbio , LC be a fool. : 


[ uccéllo di rapina no- 


WNiconta , s.f. [ fito da ftatue, 0 cofe 
simili ] @ niche. | Fk: 

+ Nicchia [ dignità, cdrica ] dignity, 
employment, poft , place, office. 

uefta cdrica non è nicchia per lui, 

be ts not fit for fuch an employment . 

NiccutAre [rammaricdrfi pianamen- 
‘te che fanno le donne gravide quando 
eomfncia accoftirfi lora del partorire] 
to groan, to lament, to grieve, to com- 
plain , as a woman when fhe is upon the 
point of being delivered of a child, to 
grumble. i ind ba 

Niccuto, s. m. [ cotichfelia, gufciodi 
‘pefce marino ] a cock/e fih . na 
. ste Nicchio [la natvra della fémmmina ] 
a woman's commodity. 

NicuriirA, NicurtirApe, NICHILI- 
TATE, s.f. [ niente ] nothingnefs, no- 
thing. È 

NfcHILO, Ss. m. [niente] nothing . 

Nicissità, NiciSsITADE , NICISSITÀ- 
re, Nicistà, s. f. [ neceflità ] neceffi- 
ty, want. 
a nicifta 5 of neceffity , neceffarily , ne- 
celfary - 
' Dr NID. 

Niprdce, s.m. [uccéllo tolto dat ni: 
do e allevéto ] a young bird taken out of 
the neff, and brought up. 
“eh Un nidifce [un fciécco] 4 
a dunce, a blockhead. 

NipiATa ss. f. [tanti uccélli quanti 
‘nffcono d’ura covata ] a neffful, an 
MVIATY y A COUP A ÙUEVI 3 4 batching. 


foot, | 


aot) oa, 


NIM 


NiprricARE [far nido] to neff, to ° 


build a neft. 

‘Nidificdre [ ftar ful nidio ] to breed, to 
fit, to hatch or lay in a neft. 

se Nidificdre [itare infiéme ] to live 
together. , roa) 

Nipio; Nino, s.m. [ pfcciol covac- 
ciudlo fatto dagli uccélli per covarvi den- 
tro le loro uova ] 4 nef? , 4 rooft . 

sk Nido [ luogo, ftanza] place, man’s 
home, a dwelling-place, habitation. 

Il patrio nido, one’s native country . 

INI Ti 

NIEGARE [ nevdsre ) to deny , to refufe. 

Nieco, 5m. [negaziéhe ] 4 denial, 
a vefufal. 

NIENTE, Som. [nulla] nothing, not 
at all. 

Non ho dormfto niente la notte paffa- 
ta, I did not fleep at all laft night. 

NIENTEDIMANCO , NIENTEDIMENO , 
NIENTEMENO, 440. [ pertdnto,. tutta- 
via ]° however, norwithfandina, yet, 
neverthelefs . 

Nientissimo, s.m. fuperl. [ di nien 
te ] nothing at all. 

NDF. 

Nirro, NirroLto, s. m. [ grifo ] fzour, 
muzzle, bill. 

Levdre il nfffolo, to pout or frown. 

Niffolo [ covo ] weft. 

ergs 


‘tia 

Nicktira, s.f. [ feme d’unerba ] gith, 
the feed of the gith. 

NIGHITTOSAMENTE, adv. [ pisramén- 
‘te, tardaménte | flothfully , negligently. 

NicHitréso, 4a}. | pigro, tardo ] /a- 
zy, flothful, negligent. 

NicREDINE , 5. fi NIGRORE, sm. [ ne- 
grézza |] blacknefs . 

NIM. 

Nimgo, s.m.[{nembo ] a fudden form 
of hail ov vain, a thick-cloud . 

Nimfca, adv. [ nemica ] neither, nor. 

NimicARE [ odifre, perfeguitàre ] to 
hate, to abhor, to perfecute. a 

Nimicdrst [ diventdr nimfco ] to guar- 
vel , todifpute, to fall out , to become an 
enemy . 

NIMICHEVOLE, 44}. nm. f. [ contrdrio, 
nemico | inimical , contrary, againft. 

NIMICHEVOLMENTE , adv. like an ene- 
my, cruelly. 

Nimicizia, s.f. [ inimicizia ] enmity , 
hatred , grudge. 

ee ae ss m. [ nemfco ] am enemy, 
a ce . 

Nimfco, adj. [ contrfrio, avvérfo] 
contrary, adverfe, crofs. 

Fortuna nimica, crofs or adverfe for- 
tune. 

Il vino mi è nimfeo, wine 7s contrary 
to me, or I have an averficn to wine. 

NimistTA , NimisTADE, NIMISTATE, 
s.f. [ inimicfzia] enmity , hatred, grudge. 

Nimo, adj. [ niuno ] no body. 

Se nimo t’ accrifa ne io ti condannerò, 
if no body impeaches you, Iflall not cone 
deren you. 


NIN. @ 


Ninra, s. f. [ fpezie di deita de’ gen- 
tfli] 2 nymph, or fairy. 

Ninfa [ fra i poeti, dama de’ paftéri 
a nymph, a country lafs. 

Ninfa [ crifallide ] creffes. Can herb) 

NINFALE, aaj. [ attenénte a ninfa | of 
ov belonging to a nymph. 

Nineea, sf. [erba ] awater-lilly , a 
water-rofe, yellow and white nenuphar. 
NInNFERNO, s.m. [ inférmo ] bell. 

NINNA ; sf. [il nanindre ] the rocking 
of a child to make him fleep. 
Far la ninna, to go to /leep. 


NINNARE [culldre ] torock, todandle | 


or Jull children to Sleep « 


WNP FE 2° 
NINNERELLA , s.f. [ ninna] Soin 
or lulling to fleep. 

NINNELLARE , [ far la nimnerélla ] to 
rock, to lull to fleep. 
: ENTIRE 
ILE o NIPITELLO, v. Nepi 
a" 
NipoTE, s. f. [ nepéte ] nephew, niece. 
NIPOTEMO, S.m™. [mio nepéte ] my 
nephew . 
Nirorino ; s.m. Nipotina,s.f. [ dim. 
di nipéte ] 2 little nephew or niece. 
, Nirorfsmo, s.m. [ autorità de’ nipd- 
ti del Papa] neporifm. 
Nriportccio , 0 NiforyUzzo; s.m. [ ni- 
potino ] a little nephew, 
NTQ. 
NiguirA, s. f. [ nequita] iniquity, 


wickednefs . 


NiquiTosissimo , fuperl. [ di niquitdé- 
fo | very impious or wicked. 

Niquiréso, adj. [ felléne, crudéle J 
impious, wicked, cruel. 

Niquitéfo [ irdto ] angry, in anger - 

ù NIS. 

* NIscONDERE [ nafcéndere ] to bide, 
to conceal. 

* NiscoNDpfGLIo ), 5. m. [ nafcondiglio] 
lurking-hole, a clofe ov fecret place. 

* NiscONDIMENTO, s. m. [ nafcondie 
ménto ] a hiding or concealing. | 

NISCONDITORE , 5. m. [ nafconditére ] 
a concealer. 

Niscéso, adj. [ nafedfo ] hidden, cone 
cealed . i 

Nissuno ) aaj. [ nefftino] nobody. 

NIT 


NITIDEZZA, S f. [ fplendére | brights 


| ne , hearnefs , glittering, fhining, fplen 


or. 
NfrIpo, adj. f fpléndido, chiaro, It 
cénte | bright, Mining , glittering, clear. 
Nirrire, [ annitrire | to neigh as @ 
hovfe. 
_Nirrito, s.m. [il nitrire ] the neighn 
ing of a horfe. 
Nitrfto, adj. neighed . 
Nitro, s. m. [ fpezie di fale] nitrey 
a fpungy falt-like fubftance , falt-petre + 
Nirrosira, s.f. [aftrdtto di nitro } 
nitrous quality. 
Nitréso, adj. [ che ha qualità di ni- 
tro ] nztrous. 
NIU. ‘ 
NIUNAMÉNTE, adv. [ in niuna mani& 
ra] by no means. i 
Niuno, ad}. [ niffvino ] nobody. . 
Niuna cofa, nothing - 


Nod [ avvérbio di negazidéne ] 70, not. 
Dico di no, I fay nor. , 
Teméndo no’ mio dir gli foffe grave, 
for fear I fuould difpleafe him with my 
difcourfe. Dante. 
N OB. i 
NéILE, ady. [ di chiara, e illiftre 
fchiftta | noble, of 4 noble rase or fas 
mily « 
Nobile [ riguardévole, destto ] noble 
illuftrious , excellent, very good. 
Un nébile, s. mm. 4 nobleman, a genta 
leman. 
Nobile, s. n7. [ monéta d’ oro d’Inghil» 
térra ] Noble, an English coin of gold 
Le parti nébili del corpo, the nodle 
parts of the body, that is, the brainy 
the liver and the heare. 
NogiLMÉnTE, adv. [ nobilménte ] ne- 
bly, excellently, perfectly. 
# NogiLézza, NosirirdA, sf. [ no 
biltà ] soblene/y , nobility y gentiliey. 
NogiLITÀRE | far nébile | to nobilitas 
te, to make noble ov famous. 
NOBILMÉNTE) adv. nobly , gentleman 
ike + 
NOBILTÀ » NOBILTADE è Nosird- 
TE 





NOC 
re, 5. f. [aftrdtto dindbile] noblenefs 
nobility , gentility . 

N6BOLE, v. Nobile. 
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NOC. 

Nocca , s. f. [ giunttira delle dita ] Rau- 
ele, Rnot, or joint. ; 

Nocca [ forta d’eiléboro ] fetterwort. 

NoccHIÉRE,S.m.{[ governatére del na- 
vilio | @ pilot, a flearman. 

. NoccHIO, s.m. [la parte più dura del 
fufto dell’ dibero ] knot, Rnur, or knob. 

NoccuHiER6so 5 Noccuiorésa, Noc- 
CHIERUTO, NoccHIoRrUTO , NoccHIUTO, 
adj. [pien di nocchi] ffony , Speaking 
of fruits, Rnotty, knobby, Rnurry , full 
of Rnots or Rnurs + 

NoccioLEÉTTO, s.m. [ piccolo néccio- 
lo] 2 fmall fruit-fione. 

NéccioLo, s.m. { offo, che fi génera 
nelle frutte; come pefche, fusine, ulfve , 
e simili ] the ffone of a fruit. 

Non vale una man di noccioli, if #5 
not worth a pin. 


Sono due anime in un nocciolo, they 


are like hand and glove. 
P NocctoLuro, adj. [ che ha nécciolo ] 

Ony « 

Nocciu6LA , s.f. [ frutta nota ] baz- 
Tenut, filbert. 

NocciuéLo,. s. n. [ flbero che prodi- 
ce le nocciudédle ] baz/e-tree , or filbert- 
EVCE è 

Noct,s.f. [ flbero, e frutta nota] wa/- 
nut-tree , walnut. 

Noce [ quella parte della baléftra dove 

/ s° appicca la corda quando fi cdrica ] the 
horned ends of a bow. 

Noce del collo , the neck-bone. 

Noce del piede, the ancle bone.» 

Una noce non fuona in facco , one ¢ane 
not do what feveral can. 

Mangiar Ie noci col mallo [dir male 
de” maldicénti di loro] to/tander thofe that 
Sander yow è 

Noce pérfico, a nefton. 

Nocera, s. f. [nocciudla] bazle-nut » 
filbert . 

NocemoscApa, 5. mm. [ noce aromati- 
ca ] nutmeg. 

NoceEnrTeE, 24). m. f. [ che nuoce, no- 
efvo ] harmful , hurtful , prejudicial , ob- 
NOXIOUS + 

NocEnza , 0 NOCENZIA , s.f. [ colpa, 
errére | fault, error, harm, prejudice. 

N6cERE, v. nudcere. 

NocévoLE , adj. m. f. [ atto a nudcerey 
nocivo | harmful, hurtful, prejudicial , 
noifom, ofenfive, mifchievous + 

NocEVOLMÉNTE, adv. [ con danno , 
con nocuménto | hurtfully , prejudiciale 
ly , offenfively, mifchievoufly + 

Nocirmento,s. n2. [ danno , male] nuz- 
Sance , hurt, harm, damage, presudice. 

Nocivo , adj, [ che nuoce } hurtful , 
havmful , offenfive , againft . 

Nocrrére, s.m. [ che nuoce] @ mif- 
chievous , hurtful man. 

NocivamMENTE , adv. [con danno] hurt- 
fully , pernicioufly 5 dangeroufly 5 prejudi- 
cially. 

Noctvo, ady.[ che fà danno, che nuo- 
ce | hurtful, deftruttive, pernicious. 

NocuMEnTO, s. m. { nociménto, dan- 
no } hurt, harm, offence, prejudice , de- 
triment. } 

Nocumenrtccio , S.m- [ piccolo no- 
cuménto | fmall harm or burt. 

NO 


NopéLLo, s.m. [ noce del piede ] the 
ancie-bone. 

_Noveréso , Nopertiro, adj. [ pier 
di nodi J Rnurry 5 knobby ; full of Rnurs 
or knobs. 

Novo, s. m. [ lezaménto fatta per iftrf- 
gnere, e per fermare ] Rnor. 


Nodo di perle, 4 knot of pearls. 


RITO I REN SAREI Se cake, CIT 


NOM 

Noci [ congiuntire delle dita] Anuek- 
le, joint. i 

Nodo del collo, the mape of the neck. 

Nodo di vento, 4 whivl-wind. — 

Nodo di faloméne, 4 running knot. 

Nodo in ful dito, @ tailov’s Rnot. 

Nodo a piè d’uccéllo, @ hind of Rnot 
So called by feamfiers . 

Nodo "afcendénte , modes, thofe two 
places in which the circle of the moon's 
motion 15. 

Nodo [ nocchio ] knot, Rnur, or knob. 

Un bafténe pien di nodi, a knobby frick + 

Noporéso , adj. [ noderéfo] knurry è 
Rnobby , full of knots, Rnotty, nodose. 

Noposira , NoposirApe , NoposiTà- 
TE, s-f. [ durézza del legno ch”è intér- 
no al nodo ] nodofity , Rnottinefs . 

Nonéso, adj. [ pien di nodi ] nodofe, 
nodous , full of Rnots, Rnotty . 

Noprire [ nutricdre ] to nourifh or 
feed, to bring up, educate, or inftrud.. 

se Nodrfre di falfe fperdnze , to feed 
with falfe hopes - . 
- Noprito, adj. nourifhed , Rept 5 maine 
tained , brought up. 

NODRITORE , 5. m. [ che nodrifce ] he 
that nowrifhes ov feeds è 

NODRITURA + 5.f. [ nutriménto ] now» 
rifhment, food. 

NOL 

Nor [ pl. d’io] we, use 

Noi parlidmo, we fpeak 

Per noi, for us. 

Noja, 5. f. [ increfciménta, faltidio ,. 
moléitia ] trouble, wearinefs 5 vexation 4 


Sorrow , difquiet.. 


Dar noja, to trouble, vex ov difquiet . 

Recdrfi a noja , to be tired of fome 
thing è 

+ Noja [ ingidria di pardle ] 7/2 words. 

NojAre [dar noja, reca: faftidio] to 
weary, to tire, to be wearifon or tirefom 
to, to be tedious - i 

NojÉvoLe , aaj..m. f. [che dà noja, 
rincrefcévole ] tedious, wearifom,tirefom . 

NOJOSAMENTE, adv. tedioufly, in a 
tedious manner è 

Nojéso, ady. [ moléfto ] tedious , wea- 
rifona, tirefom. 

N O L.. 

NorecciARe [ préndere a nolo] to 
fraight. 

Noto, s.m. [il pagaménto del porto 
delle mercanzie, 0 d’ altre cofe condétte 
da navili] frasghe faves money for paj- 

age 

Piglifre a nolo un vafcéllo , to fraighe 


a (bip è 

ha NO M. 

* NOMANZA , s. f. [ ritomanza] re- 
nown., fame, name 4 reputation, note è 

NomMA&rE [ nomindre | to name, call e 

NomATO, ad). named, called. 

NOME, s.v.[ vocdbolo, col quale pro- 
priaménte s’appélla ciafciina cofa] na- 
me . 

Nome [ fama] name, reputation, re- 
nown » charatter. i 

Acquiftar nome, acguive fame. 

Nome [ vece, cambio ] flead , place è 

In voftro meme, in your fiead » 

Nome [ fegno, motto, che fi dà negli 
esérciti per riconéfcerfi ] 4 watch word 
or fignal in war. 

Nome [ términe grammaticale ] noun + 

Nome fuftantfvo 3 o verbile, a noun 
Jubfiantive. 

* Nométa, s. f. [rinomanza ] name, 
fame, reputation, renown. 

NOMENCLATORE , 5. me [ fuggeritér di 
nomi ] zomenclator, or remembrancer 


NOMENCLATURA , 5. fe [ catflogo di d 


nomi più comini ] nomenclature , a ca- 
talogueof moft common and useful words 


in any language è ; 





\ NON 
 Nomienoro , s. m. [ foprannéme] # 
firname , a nick-name. 

NominAnza, s.f. [ fama, gloria , gri- 
do ] fame, reputation, renown. 

Nomindre [ porre il nome , appelldre 4 
chiamar per nome] fo call , to name gy 
to give a name. i 

* NOMINATA , s.f. [nominfnza] ree 
nown , fame, reputation. 

NOMINATAMENTE , adv. [a nome, per 
nome , auno a uno] by name, one after 
another , one by one. 

Nom:naTissiMmo, fuperl. [ di nominfe 
to | moft famous or renowned . 

NominATo , 4a}. [ rinomato } famous, 
venowned è 

Nominfto [ chiamdto, appellito ] nae 
med , called. 

NOMINATORE, s. m. [che némina, che 
dà ilnome ] a nominator , caller, he that 
names ov gives a name. 

Nominaziéne , 5.f. [ imponiménto di 
nome, il nominare }] nomination, a gi- 
ving'a name, or naming. 

Nominaziéne [diritto di nomindre a 
qualche cdrico o beneficio ] momination 4 
right of naming, gift. —— 

Nominaziéne [ nominanza ] name, fee 
nown , fame, reputation è 

NOMORA , s.f. [ pl. di nome ] names e 

NO N. 

Non [ avvérbio di negazi6ne] m0, not è 

Nona, s. f. pronunzidta coll’ O ftretto 5 
[nome della quinta ora canénica ] none, 
one of the feven cananical hours , the fifth 
of the canonical hours. 


4 


Non che altro, o Non che, [ particéle. 


la di negazione ] not only 5 much left > 
but, at leaft .. 

Sacrificheréi la mia vita non che i miei 
beni per amor voftro , Z would facrifice 
not only my eftate, but even my life for 
your fake. va 

è aida: adv. [nulla] nothing » 
trifle - 

NonaGENARIO, 2dj. [di novant’ anni J 
fourfcore and ten years old. 

Nonactsimo, adj. [ novantéfimo] nie 
nesieth è 

NonpIMANcCO, NONDIMENO’, adv. ne 


‘verthelefs, for all that, however, although + 


None, s.'f. [ il quinto, o séttimo del 
mefe ] the nones » the fifth or the feventb 
of the month. Get 

Non forfe.[ acciochè non] thef è 

Non meno, wot lefs, not only. 

Nonna, 5. f. [ fvola ] grand mothers 

Nonno:, sm. [ fvolo | grand-father è 

Nonnitilla, s. sz. [ cofa niuna | nothing 
ar all. 

Nono, 24}. [nome numerdle ] ninth. 

Non oftfnte che, notwith/tanding , for 
all thar. 

Non perciò, o Nor perciò di meno 5 
Non però di meno, o Nom pertanto , 44%, 
[nondiméno] however, yet, for all that « 

Non fine quare [non fenza cagidne } 
not without veafor. 

Non fo che, I don’t Rnow what. 

NOR. 

NorMa, s- f. [ ftruménto col quale È 
muratéri , fcarpellini, legmajudli, e si- 
mili artéfici aggiviftano, e dirizzano dé 
pere loro, fquadra ] a rule. 

+ Norma [ modéilo, régola, érdine J 
model, vule trace, fteps , form, pattern è 

La fua vita fervì di norma a tutti per 
feguitfr la virtù, bis life was a pattern 
of virtue to alin — 1 

Norniéra , s. f. [ rome finto per bajas 
come di provincia o di regno ] a feigned 
name s fignifying of fuch province ov king 


om « 
NOS. 
Nosco [ voce compéfta di mos, e cons 
con noi ] with us. cia 
NOSTRA» 





| 
| 
| 


NOT ; 
NosrriLe, adj. m.f. o NosrRAno, 
ad}. [ di noftracittà, o paefe ] of our town 
or country - TIENE sit 
Newer > pron. poffeffivo [ dì noi ] ou, 
oly own. 


O T. 

Nora, sf. [ ricérdo fcritto ] 4 note, 
mark 5 fi. Ne 

Nota { cardttere col quale i miffici n6- 
tàno e fcrivono le figure de lor canti ] 
mote in mufick. 

| Nota [ macchia s bruttwra, inffmia ] 

ot, ffain, blemiM, a note of infamy, 

lur, difgrace. 

Note [ voci ] voice. _ 

NOTABILE, adj. m.f. [da effer notd- 
to, confiderdbile ] notable, remarkable, 
eminente, confiderable. 

» ‘INOTABILMENTE , adv. [ evidentemén- 
te, in modo notdbile] notably 5 eminently, 
sonfiderably. 

NordAjo, s.4. [quegli che fcrive, e 
nota le cofe, € gli atti publici ] 4 nota- 
TY, a ferivener. 

Notai, birri, e meffi, non t’impac- 
cir con effi, don't meddle neither with 
notaries, bailiffs nor meffengers , 

NorajuoLo, Norajuzzo, s.m. [ no- 
t4jo da‘ poche' facénde ] 4°poor notary, a 
Petty ferivener . 

OTAMENTE, adv, { notanteménte ] 
notably, evidently . 

NoraMENTO, s.m. [ il muotfr nell 
acqua] a fwimming. . 

NorAnTE, adj. m. f. [ che nuota ] 
Lwimming . 

NOTANTEMENTE , adv. [ notabilmén- 
ta) pelati confiderably , evidently . 

‘ NOTARE [ anddre a nuoto | to Vani: 

Notére [ ferivere, contrafegnire ] to 
Mote, to fign, to mark. 

Notre { por mente, confiderdre ] to re- 
mark, to take notice of, to confider, to 
mind, to obferve. 

Notre [nel canto, feguitfr le note ] 
20 follow the notes, to fing according to 
she notes. 

Notare [por le note] to fet in ne- 
ses. 

NoraAto, 44). fwimmed. v. notére. 
NOTATORE , 5. m. { che nuota ] a fwint- 
Mer. 

NOoTATRICE 4 s.f. [che nuota] 4 fhe 

immer . k 

Norerta , s.f. [i arte del notdjo] 2° 
motary?s profeffion . 

Norevore , ad}. [ notàbile ] norable, 
semarkRable , confiderable. 

NOTEVOLMENTE, adv. confiderably ,. 
sotably , particularly. ; 

NOTIFICAZIONE , 5. f. [ il notificdre ] 
notification, declavation. 

OTIFICARE [ far noto, fignificdre ] 
so notify, fignify , make known, to de- 
chare or give notice of. 

NOTIFICATO , adj. notified, fignified 5 

NOTIFICAT6RE, s.m. {che notffica | 
& declarer, he that declares, notifies or 
makes known, a publifher. 

Norissimo , fuperl. [ di noto ] mof 
Known ot noted. 

Norizia, s.f. [il conéfcere ] notion, 
Rnowledge, notice. 

Pervenire a notizia, to come to fome 
body’s ears, to be known. 

Notizia:[ conofcénza ] acquaintante’. 

Noto, adj. {maniféfto, conofcitito ] 
Rnown, noted, . 

Noto, s.m, { vento meridiondle] the 
fouth wind. 

' Nérota,o Néruta, s. f. { piccola 
annotatione ] 4 little note, mark, me- 
morandum. 

NoroLttta , s.f. [ dim. dixétola ] 2 
wery little note, or memorandum. 

Noromia, s. f. [ anotoniia ] anatomy’. 


POI PIO 

Noromisra, s.m. [-cheesércita la no- 
tomia ] an anatomifi + 

NoromizzAre [ fat la ttotonifa’ ] to 
anatomife . 

NoTOMIZZATO , adv. anatomifed. 

NOTORIAMENTE , adv. notoriously , 
manifestly, publickiy . 

Nororio, adj. [ maniféfto y publico ] 
notorious, manifeftly known , evidente , 
publick, open. | 

* Noréso, adj. [ che ha nota] fpot- 
ted with a note of infamy. 

Norrdére’[ farfi notte] to grow dark, 
to draw towards night. 


NOTTATA, s.f. [unanotte intiérà ] 4° 


whole night. 

NOTTE ) s. f. [ quello fpazio di-tem- 
po che?! fole fta fotto l’orizz6nt ] night. 

Di notte, ’ [ nel tempo del 

Di nottetempo, ‘la notte } 72 the 

Notte témpore , night. 

Norrota, s. f. [ talifcéndo di legno ] 
a wooden latch. 

Nottola [ civétta] a bar. 

NorrorAra , s. f. [ lo fpazio della 
notte | a whole night . 

Avére'una buona nottolita; to haved 
good night's reft. 

NérroLo, s.m. [ néttola] 4 bat. 

NOTTURNO), adj. [ di notte, che appar- 
tiéne a notte ] notturnal , nightly. 

Novae, s. m.[ campo riposito Ja field 
ot land newly broken*or ploughed up , af- 
ter it has lain fallow on: year + 

NovANTA [nome numerdle ] ninety. 

Novantena , s. f. [ quantità di no- 
vanta ] ninety. 

Novanresimo, adj. [ nome numerdé- 
le ordinatfvo ] ninetieth. 

NovAre [rinnovdre ] to renew’, to neu- 
ke up again. ’ 

NOVAZIONE. s. f. novation. 

Nove [ nome numerdle’ ] zine. 

NoveEcENTO [ nome numerdle ] “ine 
bundred . 

NovétLa , s.f. [ natrazién favoldéfa , 
favola] aftory, afable , atale,anovel. 

Novélla [ avvifo , nuova] news, tidings, 
account . 

Che novélle fon quefte? what’ is this? 
what fivange thing is this ? 

Novéila [ ambafcidta ] meffmze. 

NovELLACCIA > s.f. [ novélla cattiva ] 
a bad fiory or news. 

NOVELLAMENTE , 4d}. [ di frefco ] 
newly ,bately. — 

NoveLLARE [raccontér novelle ] to rel] 
novels or tales. 

Novellfre [ parlfre, chiacchierdre ]. to 
Speak or talk of, to prattle. 


NOVELLATA), 5. f. { raccontaménto di’ 


cofe favoléfe ] tales, fortes. 
NOVELLATORE , s. m. [ raccontatér 
di novélle | @ tell-tale. 
NOVELLIERE , NoveELLfERO, S. m. 


[che ripérta novélle , cioè riferffce gli 


altrdi ragionaménti ]-he that fetches and 


carries news or difcourfes , atell-tale, al- 


fo an ambaffador. 

NoveLLÉTTA",° Novetttna , si fi 
[dim di novélla ] a little novel, or tale. 

NovELLÎNO , 24). [ nuovo , da poco 
tempo in quà ] new. 

Poetiizzo novel'ino , 4 poetaffer. 

NoveELLIZziIA'‘, s. f. [ primizia’, dicefi 
propriaménte de’ fiori ede’ frutti che vén- 
gono alqu4nto fuor di ftagiéne ] the firft 
Aorwers or fruits of the year. 

NovéLLo, adj. [ nuovo ‘] sew frefh 
modern . 

Stagion novélla, new feafon. 

NovELLOZZA , s.f. [ novélla ridicola J 
‘a vidiculous ftory. 

NoveLLUCCIA: + NOVELLUZZA , 


[ dim di novélla ] id/e filly fory. 


f 


Se 


N UB >», 

Novellizza [ fentére ] news, Ein 0 
report. 

NovEMBRE 4 s. mm [undécimo mefe 
dell’ anno ] November. 

Novena, s.f. [ coro di nove giorni ] 
nine days vunnin ’ 

NovERARE [annoverdre ] to number, 
count , ov compute. v. Annoverdre, 

NoveRATO , adj. numbred, counted , 
computed. 

NOVERATORE , s.m. [ che ndévera ] an 
accountant , bethat numbers or computes. 

NovERAZIONE, 5s. fi [il noverdre] 4 
numbring , computing or counting , an 
account. 

_ Novérca, s. f. [ matrigna ] a mother 
in law. 

Névero, s.m. [-nvimero ] number. 

NoviILUNIO , s. m. [ il tempo delialuna 
nuova | the time of the new moon. 

Novissimo [ fuperl. di nuovo] verg 
NEW è 

Noviffimo [ dltimo ] Jaf. 

Il noviffimo di, dooms-day. 

Novità , Novirsve , NovITATE , 
si f. [ cofa nudva, insolita ] novelty , new 
thing. 

Che novità fon quefte? what is this 2 
what frange thing is this? 

Novizia , s. f. [ ménaca non ancéra 
sig a novice, anew nun, a pre 

ALIONET + 

Novizia'{ fpofa novélla] a bride, a new 
married woman. 

Noviziatico , NoviziATO 3 S$. m. [tema 
po nel quale fi è novfzio, e luogo dove 
i frati téngono i novizj ] the time during 
which one is a'novice, probation-time the 
proper place where they Reep the novices. 

Novizio», s.m. [chi è novellaménte 
entrfto in religibne ] a novice, 4 new 
monk, a probationer. ; 

Novizio, adj. [\foro, nudvo ] novice, 
raw, unexperienced, unskilfull. 

Novo, adj. [ nuovo ] new. 

NO 


NOZIONE ;.5. f. [ conofcénza ] notion, 
idea , Knowledge, conception. 
Nozze, s-f. [ matriménio, maritfg= 
gio ] wedding, marriage. 
Nozze [ conviti che fi fanno nelle folene 
nità degli REA ] wedding, feafting è 
UB 


Nuse, s. f. [ nuovola] cloud. 

Laf{cidre in nube, to leavein thedark, 
to leave a thing ivrefolute. 

Nosita, s. f. [ niivola] cloud. 

NUBILE, adj. n. f. marriageable. 

NuspitirA, NusiLirAve, NUBILITÀ- 
TE, s. f. [ fcurézza; ofturita ] cloudi= 
nefs, darknefs. 

Nusito , NuBiLéso, a7. [ofcrro , co« 
pérto di mivole | ae dark. 


Nuca*, sf. [la parte pofteridre del 
collo ] nape, the hinder-part of the neck + 
N 


Nupdre [fpoglifre ignido] to /irip 
naked . 

“ Nuddre [ privfre, far vano] to de- 
prive, to baffle. , 

NupiTà , NupITADE, NUDIDATE ; 5. fe 
[ aftràtto di nudo ] nakednefs, nudity . 

Nupo, adj. [ ignido ] naked, bare 4 
uncovered . : 

“e Nudo [pdvero] poor, wanting y 
without. ¥ 

Un paefe nudo d’ acqua, 4 country wie 
thout waters 

Nuprire [nutricdre ] to nourifM, or 
ced. 
f Nupriroy adj: nourifhed, kept , maine 
tained , fed. 

N UG. 


NucaziOne, sf. [baja] a trifle, 4 
filly thing, a foolery , nonfenfe , pesi, ° 
U Di 


228° NUM 
Nucotfto, v. nuvol4to. | 
Nicoro, s.m. [niivolo] 4 cloud. 

-Nucotone , s. m [gran mivolo ] 4 
great thick cloud. > 

Nucuréso , adj. [nubildfo] cloudy , 


dark, mifty . 
9 ef NUI. 


* Nui [noi] we. 
iN Bel. 

Nutra [niente ] nothing. i 

Non ne fo nulla, Z Rnow nothing 
Ont. ; 
Nulla [qualche cola] any thing , fo- 
mething . i : 

Avéte nulla a darmi, have any thing 
ro give me. 

Vii tu nulla, do you want any thing ? 

Nulla diméno, adv. [ però ] however, 
nevertheless. 

Nulla più, nothing more. } 

NutLità, NuLLITÀDE, NULLITATE , 
s. f. [ aftratto di nullo ] nullity , nothing- 
mefs. 

as Nullo, adj. { niuno ] no body, net 
any one, none, 70. 

lo fon Virgilio, e per null’ altro rio 
lo ciel perdéi , che per non aver fe, I 
am Virgil, and for no other fin I am de- 
prived of heaven , but becaufe I was a 
pagan. Dante. 

È fe nulla di noi pietà ti move , and 
if you have any pity on us. Dante. 

-Nullo bel falutdr tra noi fitacque, we 
Shewed one another all the civilities we 
could. Dante. 

Per nulla altra ragidne ] for no other 
reafon. 

Nullo [ vano ] null , void. 

NU 


NUME, s. m. [ deità ] dezty. 

NuMERABILE, adj. m. f. [che fi può 
numerdre ] numerable, that may be num- 
bred. : 

NUMERALE, adj. m. f. [ di numero ] 
mumeral, of ov belonging to number. © 

NUMERARE [ annoverdre ] to number, 
fo count, to tell, to fum up, to nume- 
rate. 

NuMERATO,; 44}. numbered , counted. 

NUMERATORE , sm. [ che niimera ] 
numerator . 

NUMERAZIONE , s. f. [il numerdre ] 
numeration. 

Numero, s.m. [raccélto di più unità] 
number . 

Numero [ figtire aritmétiche, o d’ ab- 
baco] units, tens, hundreds , thoufands. 

Numero [ moltitudine |] 4 great num- 
ber, a world or multitude. 

Nifmero del meno, the fingular num- 

er. 

Nimero del più, the plural number. 

Ndmero [ armonfa del verfo, o della 
profa ] number, harmony. 
i NUMEROSAMENTE , 44v. in great num- 

er. 

Numerofaménte [ armoniofaménte ] 
mufically, tunably, harmonioufly, with 
bandfom cadences. 





O. 
O [ avvérbio di vocaziéne ] 6, oh. 

O voi che fiete in picciolétta bar- 
ca , O you that ave sa that little boat. 
Dante, 

O Dio, of God. 
O [ particola feparativa ] or, esther. 
S815 0 domdni, either to day, or to 
pi A : 
O [efclamaziéne , di fofpétto imé- 
] 0. s di fofpétto , e timò 


NUO: 

Numerosità, NumeRrosITADE» Nu- 
MEROSITATE, S. f. [ aftratto di numerd- 
fo ] numerofity , numeroufnefs , abundan- 
ce. 

Numer6so, adj. [ grande ] numerous, 
great, manifold. e 

‘Numeréfo [ armonidfo] numerous, har= 
monious , founding well . 

NumMo, s.m. | dandjo ] 4 piece of mo- 
NOY 4 a penny. 

UN 


NUNZIANTE, adj. m. f. [che annvnzia] 
announcing , that announces. 

NUNZIARE [ annuncidre ] to announ- 
ce, to tell, to declare. 

NunziATo , 44). announced, told, de- 
clared . i 

NUNZIATURA , S. f. [ officio di ntinzio] 
nunciature , the office of a nuncio. 

Nunzio, s.m. {ambafciad6re del papa] 
nuncio, the pope’s ambaffadour . 

Nunzio [ meifaggiére , ambafciaddre ] 
a meffenger, an ambaffadour. adi 


NU O. 


Nusécere [far danno , pregiudicdre ] 
to hurt, to prejudice, to.do hurt, harm, 
to mifchief, to wrong. 

Nuora , 5s. f. [ moglie del figliudlo ] 
daughter in law, a fon’s wife. 

NuoTARE [andére, eréggerfi a galla ] 
to fiwim , to float. 

NuoraT6Jo , s.m. [la vefcica , che 
SERRE a molti pefci per nuotdre ] a d/ad- 

er. 
Nuoro, s. m. [il nuotdre] 2 fwim- 
ming. 

A nudéto, fwimming . 

Pafsfre un fiume anudto, to fwim over 
a viver. 

Nuova, s.f. [notizia ] news, notice, 
account. . 

NUOVAMENTE , adv. [di nudvo, di 
presénte ] newly, lately. 

Nuévo , adj. [ quel ch’è fatto novel- 
laménte, di frefco | new. © 3 

Nuovo { non adoperdto] new, brand 
NEW.» 

+ Nuévo [ sémplice , inefperto ] raw, 
unexperienced . 

Moftrérfi nuévo d’una cofa [ fingere 
di non fapérla] to diffemble , to feign 
not to know a thing. 

Io: fon nuévo a quefte cofe , I have 
no experience in thofe things. 

sk Eta nuova, youth, young age. 

* Nuovo pefce, s.m. [ uomo di nuo- 
vi coftimi ] 4 fimpleton , a dunce, a 
blockhead. 


N, UB. 2 
Nuro , s. f. [nuora] # daughter in 
law. 
NUTI. 


NUTRIZILE , 44). m. f. [atto a nutrire] 
nowrifhing , that nourifhes. 

NUTRICAMENTO , S.m. [il nutricére ] 
nourifyment , nutriment , food , nurture. 

NuTRICANTE , 44). m. f. [ che nutrica] 
nowifhing » 


O. 


O fe farénio prefi, che farà di noi, O if 

wearetaken, what [all become of us! 
O B. 

OBBEDIÉNTE , adj. m. f. [ che obbe- 
dffce ] obedient, dutiful , fubmiffive. 

OBBEDIENTEMENTE , adv. obediently , 
dutifully . 

OBBEDIENZA 4 Sf. [ ubbidiénza ] obe- 
dience, dutifulnefs, fubmiffion, fubjection . 

OssenfrE [ ubbidire | to obey, to be 
obedient or dutiful, to fubmit. 


flares. . 


Nurricdre [ dare altri il nutriméne 
to, alimentare ] to nourifh, to feed. |. 
Nutricdrfi [ alimentdrfi ] to feed upon. 

NUTRICATO , ad}. nourifbed . ae 
Notricarore, s.m. [ che ntitrica] 4. 
nourifper . i ì 
NUTRICATRICE, NurRfcE, s. f. [che 
nutrica ] a nouri/Per. » 
Nutrice [ balia } nurfe. a aes 
# NUTRICHÉVOLE , * NUTRIMENTA- 
LE, adj. m. f. [ di nutriménto, atto a 
nutricdre ] nowrifhino , nutritive . 
NuTRIMENTO , S$. [ il nutrire, e la 
cofa che nutrifce] nouri/yment , food, fub- - 


fiance. 


* NUTRIMENTO , @ay. [ che nutrifce ] 
nutritive, nourifhing . i 
NurrireE [ nutric4re, alimentdre ] to 
nourifh ov feed, to maintain, to Reep.» 
to entertain. 2 
Nurritivo, adj. [ che ha virtù di nu-_ 
trire ] nutritive, nourifbing. 
NUTRITO , adj. nouvifhed , fed, kept. 
t+ Nutrfto [educéto] brought up, edu- 
cated. di i 
NUTRITORE.s s. m. [che nutrifce ] 4 
nourifher, that mowrifMmes — vi 
NuTRITÙRA è * NUTRIZIONE , S$. fe 
[ nutriménto ] nourifpment, food, fufte- 
nance. 


vy. . 
Ntvota,o Nucora, s. f..[ nube] £ 
cloud. x 
NuvoLAGLIa , 0 NUGOLAGLIA , S$. fe 
[ quantità di nubi] great. many clouds. ~ 
NuvoLATo , 0 NUGOLATO_, 5. Ma, 
[ quantità di mivoli ] great many thick: 
clouds. a dae 
NUVOLETTA , 0 NUGOLETTA , s. fe- 
[ dim. di nttvola ] 4 /ittle cloud. 
NucoLÉTTO, 0 NUVOLÉTTO, 5.2. 4 
little cloud. 
NuvoLo, o Nucoto , s. m. [ nube] 
cloud. ' va ce 
Nuvoto {gran quantita di cofe ch” 
adombrin l’aria, a guifa di nivolo] 4. 
great cloud . ‘ gi cia 
; Un nivolo. di pécchie 5 a fwarm. of 
Ges. adi idle 
Un. nivolo di ftornélli., a flight of 
Fa ndvolo, if is cloudy weather. 
NuvoLosiTA , NuvoLosiTADE s Nuv6- 
LOSITATE, S. f. [ aftrétto di nuvoléfo ] 
cloudinefs , davRnefs. 
Nuvoréso, o Nucordéso, 24}. [ pien 
di miigoli, ofcurdto, copérto da nivoli ] 
cloudy , mifty. i 
NuvoLizzo , 0 Nucottzzo , S. me 
(dim. di nuvolo ] @ little cloud. 


NU Ze 


NuziALE, adj. m. f. [di nozze] nue 
ptial, pertaining to a wedding or mar- 
viage 

NUZIALMENTE, 440. like gwed-' 
ding. . 

Veftfto nuzzialménte, dreffed in wed- 
ding-cloaths, or in very fine cloaths. 





OspEDiTo, 44). obeyed. i 
OBBEDITORE , 5. m. [ che obbedifce } 
obedient . À i 
OszieTARE [opporre] to objet, ta 
make an objettion , to oppofe , to urge. 
agatnft . i | L 
OBBIETTO, S$. #. [quello in che 
s’affifa , o l’intellétto o la vifta] a” 
object . ee ' 
OBBIEZIONE , s. f. [oppofizidne] obje- 
ion , difficulty . . 5 
Oszia- 
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OBB 

OMe n Oe [ offérta che fi fa 
% Dio ] oblation, offering . 

# osetia > 5. f. [obblio ] oblivion , 

orgetfulnefs . 
fi ge erro >» OBBLIANZA. s. f. [di- 
menticd4nza ] fotgetfulnefs , oblivion. 

OssLIARE [ dimenticare ] to forget. 

Chi bene ama non obblfa , who loves 
beartily , doth not forget. 

OssLIATO, «dj. forgot , forgotten. 

# OBBLIAZIONE, S. f. [ dimenticdnza ] 
oblivion, forgetfulnefs. 

OBBLIGAGIONE , Ss. f. OBBLIGAMÉN- 
To, 5. m. OBBLIGANZA , s. f. [ obbliga- 
ziéne | obligation, duty, bond. 

Fare una obbligagiéne, to give 2 bond. 

OBBLIGANTE , adj. [ cortéfe ] obliging , 
courteous , Rind, officious . 

OBBLIGANTEMENTE , adv. [ con ma- 
niéra obbligdnte ] obligingly , courteouflyy 
kind, officioufly . 

OxssrichRE [ legfre, o per pardla, o 
per ifcrittvira, o per cortesia , o per be- 
nefici ] to oblige , tobind, to engage, te 
do a kindnefs , turn ov office. 

Obbligdérfi per qualchedtino , 
bound for one. . 

Obbligérfi in félido [ obligérfi ciafcu- 
no per |’ intéro ] to be bound for the 
whole. 

Oss LicATo, adj. obliged , bound.' 

Vi refto obblig&tò , I am obliged to 
you, I thank you. 

OBBLIGATORIO, adj. [ d’obbligo , che 
obliga ] obligatory , binding. 

OBBLIGAZIONE 4 $. f. OBBLIGO.) S. Me 
[ obbligagidéne ] obligation, tie, engage- 
ment, bound, duty. 

E mio ébbligo di fervirla , #t is my duty 
to ferve you. ‘ 

OsBLIO , s. m. [ dimentic4nza ] obli- 
vion , forgetfulnefs . 

Metter in obblfo [ dimenticfre ] to 
forget. 

OssLiéso , adj. [ diméntico ] forget- 
ful , oblivious . dali 

OBBLIQUAMENTE , adv. [ con torci- 
ménto, in qua e’n là ] indivettly , here 
and there, obliquely. 

OBsLIQUARE [ non andar retto ] to 
turn or veer oblique , to run traverfe 5 
to drive obliquely . 

OssLiquirA-, OssLiquirApE , OB- 
BLIQUITATE,'s. f. [ tortuofità ] oblzqui- 
sy , crookednefs . i 
, _Osstiquo, adj. [non retto ] oblique 4 
geroeked 5 awry. i 

Cafi obbliqui [in grammatica ] oblique 
cafes , Genitive , Dative , Accufative 
and Ablative. 

OssLiro, adj. [ dimenticdto ] forgot, 
forgotten. 

Osstivione , s. fi [ dimenticanza ] 05- 
livion, forgetfulnefs . ; 

‘Ossiviéso, adj. [ diméntico ] ob/i 
wious , forgetful . 

Ostoquio, s. m. [ maldicénza ] ob/o- 
auy, backbiting , flandering . 
| Oxsroésrio,s.m.[ infimia, difondre, 
witupério ] reproack , infamy, ignominy , 
Shame , blemifh or difgrace , opprodvium . 

OBBROBRIOSAMENTE , adv. [ con ob- 
brébrio ] infamoufly , ignominiously , 
Sfhamefully , opprobriouflly . 

‘ OBBROBRI6SO , adj. [ ignominidfo] op- 
probrious , veproachful , injurious , 1gno- 
minious, hameful . 

* OBBUMBRAMENTO, 5. m. [ adombra- 
ménto , ofcuraménto ] obumbration , an 
everfhadowing . 

* OBBUMBRARE [ adombrére , ofcurd- 
te | to obumbrate, to overfhadow .. 

* OBBUMBRAZIONE , Ss. f. [ adombra- 
ménto ] obumbration, an overfhadowing . 

OseELfsco, sm. [ agiiglia ] oBelisk , a 
fort of pyramid. 

Lima I 


to be 


O£C*C 

Oxniro, s.m. { mérte ] obit, death, a 
funeral folemnity . 

OBLATRATORE ,) S. m. [ motteggiatére , 
burl6ne ] 4 railing man, amantbatrails 
or laughs at. 

OsLénco , adj. [ alquinto longo ] 0b- 
long , that is of a figure cadled a long- 
Square . ne 

Osrizzo, 44). [ agirinto d’oro Woétti- 
malega ] fineft Fid f 


Oca . s.f. [ uccéllo aquatico , falvati- 
co, e doméftico ] 2 goofe, a gander. 

Tenére V’oche in paftira, to keep a baw- 
dy-boufe . 

‘ Cervel d’oca, giddy-brain'd. 

Fare il becco all’oca [ dare all’opra 
compiménto ] to finif@ or compleat any 
work. ì 

Tu fei un oca impaftojdta , you are a 
great booby. 

_ Tu fe’ Poca , you are the talk of the 
town. 

OcaRELLA, 5. f. [dim. d’oca ] a green 
goofe. i 

OccAreE [lavordr coll’érpice ] to grub, 
to harrow , to break the clods în a plo- 
aed field. 

OccasIoNARE [ cagiondre ] fo caufe è 
to give occafion , to be the caufe. 

OccasIoNATO , adj" [ nato per occa- 
fidne ] happened by chance. 

OCCASIONE , s. f. [ idénea opportunità ] 
occafion, opportunity. 

Occafidne [ pretéfto ] occafion , preten- 
ce, reafon, matter. 

Per occafidne , occafionally , by veafon. 

OccAso, s.m. [ occidénte , quella par- 
te dove tramonta il Sole ] the weft , the fet- 
ting of the fun. 

se Occdfo[ fire] end, death. 

OccutAccio, s,m. [ 6cchio grande, e 
minaccidnte ] large threatning eyes. 

OccHIAJA , 5. f. [ luégo degli occhi J 
the hollow of the eyes. 

OccHÙiatAjo , s.m. [ che fa occhidli ] 
a {[pectacle-maker . i 

OccHIALE , 5. m. [ ftruménto di eri- 
ftfllo o di vetro che fitiéne davdnti agli 
occhi , per ajutfre la vifta] fpectacles. 

Occhiale; adj.m. f. [ attenénte a oc- 
chio ] of or belonging to the eye. 

Dente occhidle [ quel dente che ha cor- 
rifpondénza coll’occhio ] an eye-tooth. 

Occhidlein canna, aprofpettive glafs. 

OccHIÀRE [ adocchiàre | to eye , to look 
attentively to or unto. 

OccHiATa , 5. f. [ fguardo ] 2 look, a 
glance, acaft, ogle, fheeps-eye. 

Dare un’occhidta ad una cofa, to caft 
an eye upon a thing. 

OccHIATO, ady. [ occhitito , pien d’oc- 
chi] full of eyes. 

OccHisAGLIOLO , s.m. [ abbagliamén- 
to d’occhi ] dimnefs . 

OccHIEGGIARE [ guardare ] toogle, to 
look at. 

OccHIELLO, s.m. [ pertiigio dove en- 
tra il bott6ne ] 2 durton-hole. 

OccHIETTO, S.m. [ dim. d’occhio ] 4 
little eye. 

OccHIO, s. m. [ ftruménto della vitta ] 
an eye. 

Aver l’occhio ad una cofa [ avérne cu- 
ra ] tohave an eye upon a thing, to ta- 
ke cave of it. 

Occhio mio [ efpreffiéne amordfa ] my 
dear, my darling, my precious. 

Deh occhio mio bello guatami pur un 
poco , pray my dear look at me a little, 
Bocc . 

Aprir gli occhi [ por mente, ftar vi- 
gilante ] to take care, to ftand upon 
one’s guard. 

Non aver rafcittto gli occhi [ efleran- 
cor gidvane ] to be young + 
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Aver gli occhi di diétro [ non aver bud. 
na vifta ] to be fhort-fighted. 

Effer Vécchio dirftto d’uno 
favoritiffimo 
nion. 

Guarddre con mal’écchio [ non avére 
a grado ] to look with an ill eye. 

. In un batter d’écchio [in un infténte J 
in an tnftant , in the winkling of aneye. 

L’écchio vuol la parte fua [ dovérfi te- 
ner conto dell’apparénza ] one muft pleas 
fe the eyes. 

Perder d’écchio [hon aver più fotto la 
vedita ] to /ofe the fight of fomething . 

Veder di mal’écchio [ rimirdr con li» 
vére ] to pout, to look gruff or furly ux 
pon one. 

Occhio [ Poffo del gindédcchio, patélla ] 
the whirl-bone of the knee. 

Occhio [ la vifta fteffa] the fight . 

Occhio [ quella parte dell’4lbero , pet 
la quale rampélla , gemma ] eye , bud. 

Avere buéno o cattfvo écchio ] to have 
a good ov bad mien ov appearance. 

Far d’écchio , to wink. 

Guardar fott’occhio, to egle, to cafia 

Sheep®s eye. 

Andar a chivfi écchi [ andfre libera» 
rs ] to go without any fear of fal- 
ing . 

Far mal d’écchio [ affafcindre ] to be- 
witch. 

Occhio [ finéftra roténda ] a loover. 

Occhio [ buco ch’é nella gufrdia della 
briglia , dove éntrano i porta morfi ] 
that hole where the ports of a bit ov bri» 
dle ave entred to ray and play. 

In fu gli occhi , before one’s face. 

Occhio a occhio, face to face. 

OcCHIOLINO, 5.m. [ dim. d’occhio] 4 
little eye. È 

OccHIUTO ) 24). [ pien d’occhi ]eyed e 
full of eyes and buds . | 

OCCIDENTALE , 40). [ della-parte d’oc 
cidénte ] occidental, weft, wefterly , wea 

fiern. 

OCCIDENTE , S. m. [ la plaga dove if 
Sole va fotto ] weft. 

OccipERE [ uccidere ] to Rill , fo 

Slay. , 

Occipizio è s. m. [ nuca ] nape , the 
hinder pare of the neck. 

Occisi6nE , s.f. [ uccifidne ] a /laugh- 


[ éfferne 
] to be one’s darli } 
es darling or mi= 


_ter, murthering , Killing. 


OccisORE y 5. 12. Peli occide’) aRillers 
a flayer. 
Occiso, adj. killed . i 
OccoRRENTE , 44). [ che occérre]hap- 
pening , that happens. 
OccoRRENZA, S. f. [ bif6égno ] eccur- 
vence, neceffity , need , occafion. 
OccorrERE [ farfi inc6ntro ] to go be 
fore, to rencounter , or meet . 
OccoRRERE [ accadére, avvenire ] ta 
happen, to come to pafs, to chance. 
Occérfemi d’avére un buon cavéllo » 
I happened to have a good horfe. 
Occorrere [ bifogndre , aver di bifd- 
gno ] to be needful or neceffary , to want. 
Non occérre che voi mifcriviate , youu 
need not write nie. 
V’ occérre niente , do yow want any 
thing? è 
Occorrére [ fovvenire, venfre in mett- 
te ] to remember, to call to mind . 
OccoRRIMENTO , 0 OCCORSO y S. fe 
[ Poccérrere ] a meeting. v. occérrere. 
Occérso, adj. [ da occorrere ] metry 
hapened. v. occorrere. 
OccuLTAMENTE , 4dv. [ in occiilto 5 
nafcofaménte ] hiddenly , fecretly . 
OccuLTAMENTO, S. m. [ occultazi6ne] 
a hiding or concealing . 
OccuLTARE [ nafcéndere , celdre ] fa 
hide, to conceal. — 
OCCULTATO » adj. hidden , concealed, 
tt OCCUL» 
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OccuLTATORE , 5.7%. [che occiilta] 4 
concealer, a difguifer. 

OccuLTATRice, s.f. [che occulta ] 4 
concealer , ve that hides, conceals ov dif- 
guifes. 

OCcULTAZIONE , 8. f. [ occultaménto ] 
occultation, a hiding ov concealing . 

OccuLTÉzza , s. f. [occultazigne , fe- 
cretézza ] a hiding, concealing , fecrecy . 

OccULTo, s.m. { occultaménto ] 4 hi- 
ding or concealing . 

Occiilto , adj. [celdto, nafcdfo] occult 
Secret , hidden . 

OccupamEntTo, s.m. [ l’occupfre] oc- 
cupation, employment , bufinefs. 

Occuphre [ illegitimaménte ufurpdre] 
to ufurp , to feize. 

Po Ga Be [ pofledére ] to poffefs.° 

Occupére [impiegare ] ‘to employ, to 
make ufe of « 

Occuparfi [impiegérfi , applicérfi ] to 
apply one’s felf, to fet one’s mind to. 

Queito libro mi ha occupato tre anni , 
shis book has taken me three years. 

Occupare un luogo [ dimorgrvi ] to 0c- 
cupy a place, to live in it. 

OccupATo, adj. ufurped, v. occupa- 
re. 

OccuPATORE , s.m. [che éccupa;] an 
ufurper. 

OccuPATRICE, s. f. [che 6ccupa ] an 
ufurper , foe that ufurps. 
OCCUPAZIONE, s. f. [ negdzio, facén- 
da’, briga] occupation, bufinefs, employ- 
ment, trade. 

OcEANO, sim. [nome di mare, tald- 
ra fignffica tutto’ mare] ocean, fea. 

O CHE, or elfe. 

A quefto mi rifpéndio ch’ io mi parto , 
anfwer me to this, or elfe DIL go. 

Oco, s.m. [ grido d’ allegrézza ] acry 
for joy. 

Ocra, s.f.[ terra dicolor giallo] oer , 
&@ fort of mineral. 

OcuLARE, v. Oculdto. 

OCULARMENTE,OCULATAMENTE, adv. 
[ di vediîta ] with one’s own eyes. 

Procédere oculataménte in quaiche af- 
fire, to proceed cautioufly in an affair. 

OCULATEZZA , 5S. f. { circonfpeziòne ] 
prudence , circumfpettion , warinefs , con- 
fideration . \ 

OcuLATo , adj. [ veggénte co’ propr) 
occhi ] oculate, ocular. 

Teftiménio oculfto , an eye-witness . 

* Oculdto [circonfpétto] prudent , cir- 
cumfpett, wary , confiderate. 

Andére oculdto , to att prudently , to 
be wary. 

OCULISTA 3° s.m. [ efpérto nel guarire 
Je malattie degli occhi | an oculif?. 


O D. 


Op [lo fteffo, che; 0, feguéndo vo- 
c4le ] or, esther. 


Opa, ODE) s. f. [ fortà di poesia] an. 


ode. 

OpiAfrE [avere in odio] to hate, to 
bear ill will unto. 

Ov1hTo, ad). hated. 

ODIATORE, S.m. [ che odia] ahater. 

OvisBILE, adj. [ odidfo ] odious , hate- 
ful, heinous. 
. OpIERNO , adj. [del dì d’oggi , del tem- 
po presénte } hodiernal, belonging to the 
prefent day or time. 

OnitvoLe, adj. [ degno d’effer odifto] 
odious , hateful , heinous. 
. OpIrevoLÉzza , s. f. Onio, 5. m. [ ita 
Invecchidta ] hate, hatred, odium , grud- 
ge, ill-will. | 

Aver in odio, portar odio, to hate. 

OpiosaMENTE ) adv. [ con odio ] ha- 
Befully , odioufly . 
,,0pDI6s0 , adj.f moléfto, odiévole } no» 
| «Jolo ] odious, hateful, heinous | 


» 
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OporABILE ) 44/.m. f. [da effer odord- 
to | odoriferous, fweet-foented. {| ||| 

Odordbile [ odordnte] odorous, that bas 
a fcent or fmell . 

OpoRAMENTO,S. m. [ l’odordre] a fmel- 
ling or fcenting . i 

Odoraménto , {odére] a feent or {mel! 
odour , odoramentum., perfume. 

ODORANTE , adj. m. f. [ che odéra ] 
Smelling , fcenting. 

OporARE [attrarre l’od6re , padfcere il 
fenfo dell’? odordto ] to fell, to feent. 
Odorfre { fparger odére ] to fmell. 

se Odordre [ifpidre , fcoprir paefe , 
indagére ] to find cut, to difcover. 

_Oporarivo, adj. [ che dà odére] odo- 
riferous , bearing odours ov perfumes , 
fweetfcented . 

ODORATO , adj. [ odorffero ] odorife- 
vous, odorouss, fweet-fcented. 

OporAro, s.m. [ fenfo dell’ odoràre ] 
Smelling , one of the natural fenfes . 

ODORAZIONE , 5. f. [odoraménto ] 4 
fmelling ov feenting , a fcent. 

OvéreE, s. m. [ evaporazidn calda e fec- 
ca, che mudve il fenfo dell’ odorfto ] 4 
Smell, feent or odour. 

Avére odére d’una cofa [ avérne indi- 
zio, ofentdre ] to have an inkling or hint 
of fomething . i 

Dar di sè buon odére [ dare indizio del- 
la fua bontà ] fo have a good name or cha- 
ratter, to pafs for 4 good man. 

OpoRETTUCCIACCIO , s. m. [ cattivo 
odére ] bad fmell or fcent. 

Ovorutriccio , s.m. [ odortizzo] 4 
little fmell or fcént . 

OvorfFErRo, Oporirico, adj. [ che 
getta odére , che reride odére } odorife- 
vous , bearing odours , or perfumes , fweet- 
fcented , odorous . 

OpoxrosaMENTE , adv. [ con odére ] 
odoriferoufly . 

Oporéso , ad}. [ odorffero ] 
odoviferous , fweet-fcented. 

Oporizzo ) s.m. [ picciolo odére] 2 
Little fmell or fcent . 


odorous 5 


Orra, s- f. [ pezzo di pane, carne, o 
altro | a cake or any like compofition, a 
collop ov piece of bread or meat. 

OFFÉLLA , 5s. f. [ forta di vivnda] 
wafers 5 thin fugar-cakes . 

OFFENDENTE, 44j. m. f. [che offénde] 
offending , offenfive . 

OFFÉNDERE [ far danno o ingitria al- 
triti,o con fatti, o con paréle ] to offend , 
to hurt, injure, todifpleafe , to fin againf? , 
to commit a fault, to blemifh. 

OFFENDEVOLE, adj.m.f. [ atto ad of- 
féndere ] offenfive , difpleafing , hurtful , 
injurious è / 

OrrENDÎIcoLO, s.m. [ impediménto ] 
an obnoxious thing, offence, trefpafs, 4 
caufe of offence. 

OFFENDIMENTO, sm. [ offéfa ] offen- 
ce, trepafs , fault, injury, wrong , fcan- 


al. 

Offendiménto [intéppo ] hindrance. 

OFFENDITORE , S.m. [ che offénde] an 
offender . 

OFFENSA ) OFFENSIONE 4 5. f. [offéfa] 
offence , fault, trefpafs, injury, wrong, 
fumble . 

OFFENSivo, adj. [ atto ad offéndere ] 
offenfive , difpleafing , hurtful , tnsurious. 

* Orrtnso, adj. [ offéfo ] offended. 

OFFENSORE , s.i1m [che offénde ] an 
offender. 

OFFERENDA, 5. f. [offérta] an offering , 
any thing offered to God or men. 

OFFERENTE, adj. m. f. [ che offerifce ] 
offering , that offers. 

Al più offerénte , to him that bids 
moft + 


OFFERIRE, 0 * OFFERERE [ profert- 


/ 


20 Pi 


re ] too 

pound o¢ bid i. eg È 
-Offerire [ dare e dedicdre a Dio ] toof- 

fer, to dedicate, to facrifice. 
OrFERîRsI [ prefentdrfiavdnti ] to pre= 


Sent it Self. 

OFFERITO 
that offers. 

OFFERITORIO , adj. [ che offerifce ] of- 
fering , that offers . 

OFFERTA, S. f. { proférta, l’offerire J 
offer, profer, tender. 

Vi fo offérta della mia persona , I offer 
my felf to you, or, pray difpofe of me as 
you please. 

Offérta [ quello che in certi tempi, e 
occafiéni fi da in chiefe a facerdéti , o 
altre religi6fe perséne ] an offering . 

Fare un’ offérta , to make an offering » 
or to offer. 

OFFERTO, adj. offered , v. offerire. 

OFFERTORIO , Ss. m. [ orazi6ne nella 
meffa ) offertory . P 

Orrésa ; s. f. [ danno, ingitria, ol- 
trfggio J offence, trefpafs, injury, burt, 
wrong , difpleafure. ise 

Levar l’offéfe [ il proibir che fa la giu» 
tizia, fotto una certa pena a contraftan« 
ti, che non s’ offéndano] to bind to the 
peace . i shag 

Orrtsò , adj. [che ha riceviito offéfa] 
offended, hurt. va 

OFFICIALE , v. ufficiale, and all its 
derivatives. i 

Orricina, 5. f. [ bottéga] yop. 
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RE, sim. [ che offerifce ] he 


Orricio , 0 OFICIO, 5. m. an office, 


v. ufficio + 
Orriclosabia He ‘ “yi P [ cortefemén- 
te | officioufly , courteoufiy . . 
pay ad}. [cortéfe] officious , fera 
viceable, courteous, obliging. 
Orriciizzo , s. m. e Small office , of 
good turn. 
OFFRÎfRE ; v. Offerfre. 
OFFUSCAMENTO , 5. m. [VP offufcdre ] 
offufcation , a darkning or making dark. 
OrruscARe. [indtrre ofcurita , ofcu- 
rére] to offufcate, to darken, to make 
dark ov cloudy. 
OrruscAtTo , adj. darkned , dimmed . 
OFFUSCAZIONE , 5. f. [ adombraménto] 
offufcation, a darRning or AE; dark. 
Oriceria, s.f. [ luogo dove fi esérci- 
tano gli uffiz) nella chiefa ] office, @ pla- 
ce where church-offices ave Rept, very. 
OFICIALE , 0 OFIZIALE, Ss. m. [ ufie 
cidle ] an officer. 
Oricio, 0 Orîzio, s,m. [ uficio ] 
fice, duty s part, bufinefs . 
Far l’oficio, to play the part. 
Oficio [ore canéniche che fi cantano in 
chiefa ] office, divine fervice. i 
Oriciéso , 0 Oriziéso , adj. [ cortéfe] 
officious, Rind, courteous, ferviceable. 
OFTALMfA, S.f. [ forta di malattia ne- 
gli occhi ] an inflammation of the utmoft 
skin of the eyes through fharp humours. 
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OccéTTOo, s.m. [ quello nel quale cia- 
fevina cofa riguérda come fuo vero fine } 
an objet, aim, end, profpett, view. 

OGGEZIONE , s. f. [ difficoltà] obje- 
Gion, difficulty. 

Occi , adv. [ quefto presénte di] to 
day, this day. 

Oggi a otto, this day feven-night. 

Oggi [la parte del giorno dal mezzo di 
al tramontér del fole ] the after-noon. 

Oggi [per il fecol presénte] now-a- 
days, now, at this day. ; 

Gli u6émini deltempo d’ oggi fono più 
ingesnéfi, men now-a-days are more 1n- 
genious . | 

Stare d’ oggi in domani , to wait for 


every day. hy 
vas 


sweater 
ev, to prefent, to tender, topro- 


a 







Oc 


C4vami d'oggi, e méttimi indoméni , 


live to day, and hope for to morrow. 


Occinì, OccIGIORNO [ il tempo pre- 
sénte ] now-a-days, at this day, at this 
time ° i) 4 

OccimAI , adv. [ oramdi ] already , 
now. But very often it is not expref- 


- fed in Englifh. 


OGLIÉNTE , 4dj. [che getta oddre ] 


‘odoviferous, fweet-fcented . 


OgLio, v. OLIO, and all its deriva- 
tives . 

Ocnt [ tutto di nifmero , e non s’ adét- 
ta al plurdle, ancorchè dindti pluralità } 
every, each, all. 

Ogni giorno ,. every day + 

Privo d’ ogni {peranza, de/titute of all 
hopes. 7 

Ocniaccérvo, s. m. [ ftruménto sfmi- 
leal buonaccérdo , ma fenza tafti ] a p/al- 
tery, an inftrument of mufick. 

Ocnipi , OGNINDI , adv. [ giornalmén- 
te] every day. 

OcnisAnti, s.™. [ giorno della folen- 
nità di tutti i fanti ] a// faines day. 

OcNIV6LTA CHE, adv. [qualéra] whe- 
mever , at any time, every time that, 
when. 

Ocnoéra, Ocnérta , adv. [ fempre ] 
always + 
| Ocntno, adj. [ciafedno , ciafchedino] 
every one, every body. 

Ognun per sè e Dio per tutti, every 
one for himfelf , sing Dee; for us all. 


Or, o Our [ voce che fi manda fuori — 


per duolo ] alas, ah. | 
- Orgò [ interjeziéne di difpétto] fye , 
fye upon. 
" Ormt [mefchfno a me, dolénte a me] 
alas, oh. 

* Orse[mefchfno a sè] alas poor man, 


er woman. 
_* Orru [mefchino a te ] poor thee. 
CE 


Ola [ efclamazidne che vallo fteffo che , 
ojo! ob! 

Olà [ interjezidne di chi chiama] hoe 
there. È 

OLfro, s. m. [ pentoléjo ] a potter , 


n pot-maker. si 
Meffére è un’olfro , andflo ad impén- 


dere, fir he isa vobber, go and hang him. 


In this example the word olaro 7s a puny 
becaufe laro at Padua fignifies a vobber. 
OxFAstro, Ss. m. [ ulfvo falvético ] @ 


) 
©: olive-tree. 


OLENTE , adj. m. f. [ogliénte, odori- 


ep fero} odoriferous , odorous, fweet-fcen- 


ted. 
OLEZZANTE, adj. [ che olézza] odori- 
ferous, odorous , that has a fcent or fmell . 
OLEZZARE [ gettdre oddre ] to fcent , 
to fmell. 
OLiANDOLO, s. m. [che rivénde olio ] 
‘be that fells oil. do 
OLifro, adj. [condito d’olio] 0c7/ed, 
feafoned with oil. paint 
OLfsano, s. m. [incénfo] #ncenfe , 
frankincenfe, alfo the tree that produces 
the incenfe - 
. * OEIMENTO, s. m [ odére ] odour , 
Smell , or Joent. 
OLîo,; s5.m. [ liquor, che fi cava dall” 
oliva } oz. 
Tener l'olio [fare ftar cheto ] to Reep 


\ gn awe. 


Olio fanto, olio benedétto, b/effed oil 
ufed in baptifm and extream unéttion . 
OLiéso, 44}. [che ha insèolio] o#ly. 
OLire [réndere oddre] to feent , to 
Smell. 
OLfva, s.f. [ frutto dell’ ulivo, e an- 
che Vulfvo fteffo } ol¢ve, olive-tree. 
— OxivAstrro , adj. [ di color d’olfva ] 
Jwartifh , olive-coloured . 


Ti dia 
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OLIVETO 4 5. m. [ luogo piantdto d’ olf- 
vi ] a grove of olive-trees + 

‘OLivo, s.m. [oliva ] the olive-tree . 

* OLLABA fiuterjezi6ne di chi è in 
céllera ] eh. 

OLMETO, s.m. [ luogo’pien d’olmi ] 
@ grove or wood of elm-trees. 

OLMO, s.m. [ Albero ] an elm-tree. 

OLOCAUSTO:S. 22. [ facrifizio] holocauft, 
a burnt facrifice, a burnt offering . - 

Otoconire, s.f. [erba] the herd moly . 

* OLORARE [odordre] to fcent , to 
fmell, to perfume. 

* OrorATO, adj. [ odordto] fcented , 
perfumed . 

- * OLORE, 5.7. [ oddre ] odour, feent , 
Smell. 

se Ordre [allettaménto, agonfa] wifh , 
defire, allurement , greedinefs, appetite. 

Otoréso , ady. | odordfo] odorous 4 
odoriferous, fweet-fcented . 

OLTRA, v. Oltre. 

* OLTRACOTANZA 3 O OLTRACUITAN- 
ZA, S. f. [tracotanza] arrogance , pride, 
haughtine{s , prefumption , infolence. 

* OLFRACOTATO, 44). [tracotato] arro- 
gant,proud, haughty, prefumptuous,faucy. 

OLTRAFINO, adj. fuper-fine . 

* OLTRAGGERÎA, f. f. [ oltrfggio] ou- 
trage, affront, offence , contumely, wrong 5 
1N}UYY + 

OLTRAGGIAMENTO. wv. oltrdggio. 

OLTRAGGIANTE , adj. m. f. [ che ol- 
tràggia ] owtrazious, abufive 5 injurious y 
contumelious , affrontive. : 

OLTRAGGIARE [ fare oltrdggio] to abu- 
Je, affront, revile, offend, wrong or in- 
jure, to vat at. 

OLTRAGGIATO, 44}. abufed , affronted , 
veviled , offended , wronged, injured . 

OLTRAGGIATORE , s. m. [che oltrdg- 
gia ] am outragious , abufive, injurious 
MAN - 

OLtTRAGGIO, s.m. [ fuperchierfa, vil- 
lania, ingidria \outrage , abufe s affront , 
offence , contumely , wrong, injury. 

Fare oltriggio , to abufe, to offend , 
to revile, to injure. 

A oltràggio , adv. [ foverchiaménte ] 
exceffively , immoderately . 

Mangifre a oltriggio, to eat exceffive- 
ly 5 too-much è . 

OLTRAGGIOSAMENTE 5 4dv. outragiou- 
Sly 3 injurioufly . 

Ottracciéso, adj. [ che fà oltrdggio ] 
outragious , abufive, offenfive 5 affronti- 
ve, contumelious - 5 

OLTRAMARAVIGLIOSO 5 24). moft won 
derful, ov marvellous . 

OLTRAMARINO, aay. [ d’ oltre mare ] 
beyond the fea, foreign. 

Colére oltramarino , u/tramarine , the 
fineft fort of blue. 

f SESTRI > ad}. moft wonder- 
ul. 

OLTRAMONTANO , 24). [ d’oltre i mon- 
ti} beyond the mountains , northern. 

I pépoli oltramontdni , the northern 
people. ‘ 

OLtRAPPAGATO , adj. [ ftrapagato ] 
pay'd over and above. | 

OLTRAPASSARE [ fuperdre ] to furpafs« 

* OLTRARSI [inoltrérfi] to advan- 
ce 5 to go far in, to go forward, or on. 

‘OxrTRARNO, adv. | di là Arno | beyond 
or farther than the river Arno. 

Oltre, eoltra, prep. [ fuori ] befides . 

Oltre f alqudnto pil] above, more. 

Oltre [ molto più ] much more y a great 
deal move + } i 

Oltre [di lè, dall’altra banda] de- 
yond . a. 

D’ oltre in oltre [da banda a banda ] 
through, quite through. 

Oltrechè , befides, befides that 4 morco- 
VEL è i 
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Oltre, adv. [ molto lonténo , difcéite} 
very far, farther. i 

Venire oltre, to advance, to come nea- 
ver. 

Cola olire, about, near. 

Andare oltre, to go farther. 

OLTRECCIO è, o OLTtRACCIÒ |, befides 
that, moreover. \ 

OLTREMARE, 0 OLTRAMARE, adv. 
[ di la dal mare ] beyond the fea. 

OLTREMISURA , 0 OLTRAMISURA, adv, 
[{mifurataménte ] beyond meafure, in 
finitely , much more, Very y very much. 

OLTREM6DO, Q OLTRAMODO , adv. 
[ fuor dimodo ] very much, a great deal , 


infinitely, much, very. 


OLTRENUMERO, 4240. [ fenza mimero] 
innumerably yinfinitelf , very much, pro- 
digioufly - 

O M. 


OmAccio, s. m. [uomo da nulla] 4 
poor filly man. 

Omaccino, s.m. [ uomo picciolo] 2 
little man. 

OMACCIONE, S. Mm. [ uomo grande ] @ 
great huge man. 

OmAcgiIo, s. m. [tribito] homage, 
tribute . 

Omaggio [fommiffidne ] homage, re- 
Spett, duty. . 

Giurdre omdggio [ giurfre fedeltà, par! 
lindo d’un principe ] to take the oathte 
a prince. 

OmAt [ orméi ] now, atthistime, at 
prefent, at length, at laft. 

Omsè , adv. [ orbene ] well, how now 7 

OmBELL{co , OMBILLico, s.m. [ bel« 
lico ] navel. i 

Ombellico di vénere [ forta d’erba ] 
navel-wort « 

OMBRA, Ss. f. [ ofcurita che fanno li 
corpi opachi alla parte oppdfta alla illue 
minata | fyadow or fhade. 

Ombra [énima e fpirito de’ morti ] 
a ghoft , a fpivit. 

se Ombra [ protezione , diféfa ] proten 
Chions patronage. 

All’ombra delle voftre ali, under your 
proteltion » i 

Ombra [ apparénza, fegno, dimoftra» 


-zidne | fign, mark, token, appearance s 


Ombra [ pretéfto, coldére, fcufa ] co- 
lour, pretence « i 

Sott’ombra , under colour or pretence è 

Ombra [ fofpétto ] umbrage , fufpicion + 

Far ombra, to take umbrage , to be 
fufpicious , or miftruftful . 

Farfi paura coll’ombra, to be afraid 
of one’s own fhadow. 

Difputdér dell’ombra dell” dfino , to dif- 
pute about nothing » 

Ombra [ forta di giuoco ] ombre, 4 
game at cards. 

OmBrAcuLo , sam. [frafcdto ] a fhadg 
place. 

“e Ombréculo [ diféfa, protezi6ne ] pro» 
tection , patronage - 

OMBRAGIONE, S. fs OMBRAMENTO, 5.15 
[ Pombrdre, e l'ombra fteffa ] 2 had. 
ing ov padowing, a fhade or fhadow. 

OMBRARE, [ far ombra] to fhade or 
Shadow . ‘ 

. Se Ombrare [ infofpettire , temére, pro» 
prio delle beftie ] to tart, as fome hot= 
es do» i i 

À OmBrAdrico, adj. [ fofpettdfo, timido] 
fufpicious, fearful, difiruftful , or mif= 
trujiful « mi NELLO. j 
Ombrético [ parlfndo degli animali ] 
frartings apt to ftart, skittiM. | 

OMBRATILE, aaj. m. f.-[ d'ombra J 


foady. ; 
sc Ombrétile [ finto ] fefgned, countere 
feited . : | | 
Omerito, adj. haded or fhadowed + 
OMBRAZIONE 5. OMBREGGIAMENTO » 
tt 2 Se fo 
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s.f. [ ombra>-ombraménto ] Shade , Jba- 


dow, fuading ov fhadowing . 

OMBREGGIANTE, 44}. m. f. [che fa 
ombra] foady, cafting a fhadow, fiar- 
ting, as fome horfes ave. 

OmsreGcIARE [far ombra] to Made 
or fhadow. È 
Ombreggidre [dipignere , abozzare] to 
paint, to draw. 

OmsreEccikTo, adj. fhaded or fhado- 
wed , painted, drawn. 


OMBREÉLLA , 5. f. [ paraséle ] an om- — 


brel, to fhade from the fun. 

t DE Pa parte dell’ erba , che 
vicino alla cima del gambo, ha il feme 
quafi a foggia d’ombréllo J the round tuft , 
ov head of fennel, or other herbs , wherein 
the feed is, made like an ombrel. 

OMBRELLIERE; S.m. [ che fa gli om- 
brélli, ed anche che porta l’ombrélla ] ax 
ombrel-maker, be that carries anombrel. 

OMBRELLO, S.m. [ parasdle ] am om- 
brel. 

OMBREVOLE , 44}. [ombréfo ] fhady , 
dark. 

* Omsria, 5. f. [ombra] ade, fha- 
dow . 

OmBRIFERO , adj. [che fa ombra] 
Snady . i 

Ombrfferi preffz] , good omens. Dante. 

Omsrina, 5-f. [ dim. d’ombra] a Jite- 
le foade or fhadow. 

Ombrina { forta di pefce simile allo fto- 
riéne] anombre, ov grailing, Ca fifh). 
_ OMBROSITÀ , OMBROSITADE , OMBRO- 
SITATE , 5. f. [ ofcurita, orrére } fhade, 
obfcurity , darRnefs . 

se Ombrofità [ ignorénza] igmorance. 

Omsréso, 24). [ piend’ ombra, ofcu- 
ro ] /hady , dark. , 

Ombréfo [ parldndo di cavdili, o altri 
eaniméli simili] /farting , apt to ftart , 
skittifh . 

+ Ombréfo [fantéftico , fofpettdfo ] 
Suspicious, diftruftful or mifiruftful , jea- 
dous. 

Omer, s.m. [ efclamazi6ne di dolére] 
woes, forrows, lays, griefs, troubles. 

OMELIA , s.f. [ragionaménto facro fo- 
pra i vangélj ] homily, a difcourfe made 
upon the gofpel. 

OMÉNTO, s. mt. [ pannicolo graffo che 
cudpre gl’ inteftini | omentum , a fat mem- 
brane, fpread over the entrails. 

O’MERO ) 5S. m. [ fpalla] @ shoulder , 
back. : 

Omtsso, 0OMMESSO, 4d}. [da omét- 
tere | omitted. 

OMETTERE, Od OMMETTERE [ trala- 
{cidre ] to omit , to pafs by or over, to 
aake no notice of , to leave out. 

OmicciATTO è OmiccIATTOLO, OMIC- 
C1U6LO, s.m. [uomo di poco conto] 4 
poor filly man. 

Omicipa , OMICIDIALE , S. m. f. [ucci- 
sér d'uomo ] an homicide , a murderer. 

Omicip10, s. m. [uccidiménto d’uomo] 
an homicide, a murder. 

OMISSIONE , 0d OMMISSIONE , S$. f. 
{ negligénza ] omiffion , a neglecting , or 
fettine a thing pafs. 

OMOGENIO, 44). [ della fteffa natura] 
homogenial , homogenious , of the fame na- 
ture or fubftance. 

* Om6éLoco , adj. [corrifpondénte] ho- 
mologous , agreeable or like one another. 

OMGRE , 5.m. [ umére ] humor. 

* Omoréso, ad}. [ imido, pien d’ o- 
mori ] bunzorous , full of humors. 


O ND. 


Onfero , Ss. m. [ fino falvitico ] 2 

wwild afs. . 
Oncia , s. f. [ pefo ch’è la parte do- 

dicéfima della libra ] an ounce-weight. 


Quneia, [ migra ch’ è tanto fpazio di 


ON D 
futighézza, Quanto è I dito groffo della 
mano | an inch-meafure . 

Oncia [una certa quantità di monéta 
che s’ufa in Sicilia] an ounce, a kind 
of coin. | 

Val più un’ oncia di forte, che una li- 


bra di fapére] an ounce of good luck is. 


worth more than a pound of lcarning . 
ONCINETTO, 5s. m. [ dim. d’oncino ] 
a little hook or leop. 
Oncino, s. m. [ uncfno ] 4 hook. 
votivi [ parte d’acqua che ondéggi ] 
a wave, furge, billow. 


ONDATA , s. f. [colpo d’onda] the 


firength of a wave. 

ONDE [avverbio locale, e vale, da che 
luogo J from whence. 

Onde venfte, from whence come you? 

Onde [ per la qual caufa ] therefore. 

Onde [in cambio di nome relatfvo , 
come , de’ quali, di.che] whereby , af 
which, with which. 

Di quei fofpiri ond’ io nudriva il core, 
of thofe fights whereby I nourifhed my 
heart . 

Affai m’ amd4fti, eavéfti ben onde, you 
loved me much, and you had good reafon 
to do it. 

Ho molti débiti, e non ho onde poffa 
foddisffrli, I have a great many debts, 
and I have not wherewithal to pay. 

Onde [a che luogo ] where. 

Amor vien meco , e méftrami ond’ io 
vada, Jove come with me, and fhew me 
where I may go. Petr. 

ONDECHE , adv. [di qualinque luogo] 
from whatfoever place, from evey-where. 

ONDEGGIAMENTO, 5. m. [ Vondeggid- 
re ] floating. 

ONDEGGIANTE , 44j. m. f. [ch’ ondég- 
gia ] floating, waving. 

ONDEGGIARE [ muéverfi in onde] to 
rife in waves or furges , to fwell with 
waves or billows. 

x Ondeggidre [ agitfre ] to difturb or 
perplex one’s-felf. 

Ondéggio. in un mar di penfiéri, 4 
thoufand thoughts perplex my mind. 

sc Ondeggidre [ tumultudre ] torifein 
arms, to revolt, to waver. 

sc ONDEGGIATO, 244). [ agitfto, tra- 
vaglifto ] toffed, agitated, tormented , 
vexed. ; 

Onpéso » 4d}. [ pien d’ onde ] wavy , 
full of waves. 

* ONDUNQUE , adv. [ da ogni parte ] 
rwhencefoever, wherefoever. 

ONESTÀ , ONESTADE;) ONESTATE , 
s. f. [ondre ] honefiy , honour. 

Oneftà [ modéftia ] modefy . 

Oneftà [convenevolézza] decorum, de- 
cency . 

ONESTAMENTE , adv. honeftly , mo- 
deftlpg. ‘> 

Oneftaménte [ acconciaménte ]-eafily 
wit eafe. 

ONESTARE [orndre] toadorn, to im- 
Gellifh , to trim. 

Oneftàre [ adombrdre ] to palliate, to 
difguife , to colour, to cloak. 

ONESTATO ) adj. [ onéito ] bone, vi- 
ghtful . 

* ONESTEGGIARE [ procéder con one- 
ta] to deal honeftly. 

ONESTO, adj. [ che ha onefta] bone, 
modef? , rightful . 

Onéfto [ convenévole, dicévole ] beco- 
ming » honeft . 

Onéfto, s.m. [ oneftà, dovére ] hone- 
SY» vight è 

ONESTO, adv. [oneftaménte] bone/?/y . 

* ONESTURA , s.f. [ oneftà ] honefty. 

* ONÎRE [ fvergogndre ] to dishonour , 
difgrace, debafe, difcredit, blemifh or blur. 

ONNINAMENTE 9 av. [ affatto ] qui- 
te, altogether. 


ONO 
ONNIPOTENTE 7, adj. m. f. [che pud 
tutto | almighty 5 omnipotent. 
ONNIPOTENT{ssimo | fuperl. d’ onni- 


poténte ] mo/t omnipotent , or almighty. © 


ONNIPOTENZA, s. f. [ aftrdtto d’ enni» 
poténte ] ommnipotency , almighty power y 
almightinefs 5 omnipotence. 

ONNIPRESENTE , adj. m.-f. [ presénte 
inogni luogo | omnéiprefent , that is eve- 
vy-wheve prefent. 

ONNIPRESENZA, S. fi omniprefence, 4 
being prefent in all places. 

ONNISCIENTE, 40). m. f. [che fa tute 
to ] omnifcient , knowing all things. — 

ONNISCIENZA , 5. f. omnifcience, the 
knowledge of all things. 

ONORABILE, 24). m. f. ONORANDO, 
adj. [ da éifere onorfto , degno d’ onére } 
honourable , worthy of honour. 

ONORANTE , adj. m. f. [che ondra J 
honouring , doing honour. i 

ONORANZA, S. f. [ondre ] honour. 

ONORARE [ far onére , riverire ] to ho- 
nour, to refpett, to do honour, to wor- 
Ship 5 to have a veneration for. 

ONORATAMENTE,: adv. [ con ondre ] 
honourably , honeftly , modeftly , with be= 
nou. 

ONORATO, 42d}. honoured , refpetted . 

Onorfto [ pregidto , riputdto | benows 
vable, honeft, modeft , of good repute y 
veputable. 

Famiglia onordta, good, honourable » 
veputable family . | 

Perséna onordta, an honeft perfon. 

ONORATORE , S.m. [ch’ ondra] he that 
honours or refpects . : 

ONORE, s.m. [ onordnza] honour, res 
Spett, worfhip, reverence. 

_Ondre [ riputaziéne ] honour, reputae 
tion, glory, fame, credit, efteem. 

Onére [ ornaménto ] honour, glory è 
ornament. . ae manda "a 

Onére [ grado, dignità] honour, di- 
gnity, charge. 

Onére [ pompa funébre] funeral fole- 
mnity . 

Onére [ fingolarità d’ 4biti, o altre ap» 
parénze denotdnti dignità di gradi ] rega» 
lia, alfo finery, fine cloaths. i 

Un’ubémo d’ondre, an hose man, 4 
man of honour . 


ONORETTO, Ss. m. [dim. d’ondre] 2. 


little honour. ; 
ONOREVOLE , 24). m. f. [ degno d’ond 
re] honourable, boneft . - e7 


7 


Onoré 
pous , ftately, magnificent, lofty. 

ONOREVOLEZZA y's. f. [ dignità, ong 
re ] dignity , honour. 

ONOREVOLMENTE , adv. honourably è 

ONORIFICAMENTE , adv. [ onorevol- 
ménte ] honourably , honeftly. 

* ONORIFICATO ) 44). [ onordto ] per 
noured . 

ONORIFICENZA 4 S.f. [onorfnza] & 
nour, reputation, glory , refpett. 

ONORfFICO , 24). [ onordto | honoured 4 
efteemed . Kn 

* OnrAnza, S.f. [onordnza] honour. 

OnRATO, 44}. [ onorato ] honoured. 

Onta, s. f. [ingiviria] fyame, injec 
VY 5 fcorn, veproach , difgrace. 

Ad onta tua, tn fpight ef your tecthe 


OnTANO, 5. m. [ forta d’dlbero] aa. 


Elder-tree . 
ONTARE [ difonoràre ] to dishonour, to 
difgrace, to blur, to blemiM, to ftain. 
SEI » adj. difhonoured , difgra 
ced. i 
ONTOSAMÉNTE, 24}. [con onta] /Ma- 
mefully . : 
ONnT6so , adj. [ pien di onta , inginrid- 
fo] foameful , difhonourahle , difgraceful 
Ontsro , adj. [ c4rico ] /aden, loaded , 
loaden. 
Opaci- 


vole [ pompéfo , magnifico] pons 





OPE 
orien OPA. 

Opacità, OpacirApE, OpacitàTe, 
s. f. [ ofcurità ] opacity, darknefs. 

OrAco» adj. [ofcdro ] opaque, dark, 
mot tranfparent . 

Opera, 5S. f. [operazidne, l’operàre ] 
work, labour, attion, deed. 
~ Opera [ qualvinque cofa fatta dall’ ope- 
rinte ] work, workmanfhtp . 

O'pera [magiftéro, artificio] art , skill , 

Strutiure 
‘ Opera [ mezzo] means, way, affi- 
france , help . a 

O pera [ azzi6ne ] altion, at , deed. 

O pera delle fémmine [ copulazidne ] 
carnal copulation. 

Dare opera [ affaticdrfi ] 
endeavour. 

Méttere in dpera [ méttere in efecu- 
zi6ne ] to put in execution. 

O'pera [ comédia in miifica ] an opera. 

* OPERAGGIO , s.m. [ dpera ] work. 

OpERAGIONE, sf. [ operazione ] ope- 
vation . . 

OPERAJ0 , r. m. [ quello che lavéra per 
Gpera ] workman , artificer, labourer . 

OpERAMENTO, s. m. [ ’operdre , efercf- 
zio] art, skill , exercife, operation, action. 

OPERANTE , 44}. m. f. [ che dpera ] 
atting , operating , working. 

Operdnte Giundne , by the affiftance , 
ef Juno. Bocce. : 

Operdnte, s.m. [ operdjo ] workman 
artificer, labourer. ir 

OPERARE [ fare, impiesdre il fuo fa- 
pére ; e la fatica ] to work, to operate , 
todo, toa, to ufe labour and diligence. 

Operfre [adoperdre] toufe, toemploy , 
to make ufe of . i 

OpERARIO, Vv. operàjo . 

OPERATIVO, adj. [ che ha virtù d’o- 
‘perfre ] operative, apt to work. 

OPERATO), adj. done, atted, worked. 

OPERATORE , 5.™m. [ che 6pera ] ope- 
yator . 

Operatére [autére, caufa] author,caufe. 

Voi fiete 1’ operat6re della mia difgrd- 
zia., you are the author of my misfor- 
tune. i 

OPERATORIO , 44j. [ operativo ] ope- 
vative , that operates . 

OPERATRICE , s. f. [che 6pera] 2 work- 
WOMAN è i 

La natrra è l’operatrice di tuttele cofe, 
mature is the maker of all things. 

se Operatrice [ caufa , orfgine ] caufe, 
origin, principle, occafion. — 

OPERAZIONCELLA , S.f. [ dim. d’ ope» 
razi6ne ] 2 fmall operation or work. 

‘| OPERAZIONE, S. f. [ Voperdre , e l’Épe- 
ra che refta fatta] operation, work, aîtion, 
working. ; i 

è OPERETTA, OPERICCIUOLA 4S. f. [dim. 
a’ épera ] a fmall work, aîtion or ope» 
vation. FI 

OPERIÉRE , s. m. [oper4jo] workman, 
artificer, worker, labourer. 

OPERINA, 5. f. [dim. d’ 6pera] a fmall 
work or action. 
~ OpEréso, adj. [ ch’ 6pera, affaticdn- 
te] active, flivring, diligent, nimble , 
always doing, bufy. } 

Un’ uémo operdfo di brighe , 4 mifchie- 
vous man. 

OrERUCCIA , s. f. [ operina ] a fmall 
work, or attion. 

OpiFicE, s.m. [ operatdére ] operator, 
author , workman, artificer. 

Op{mo, 4d}. [ abbondévole, copidfo, 
grafo] plentiful , plenteous , abounding , 
copious, fat. t 

Opimo [ricco , magnifico , di gran preg- 
gio ] rich, cofily , magnificent . 
~ Opime fpoglie, rich fpoils or cloaths. 

* OPINARE [immaginérfi] to fink, 


go fuppofe. 


to firive , to 


iii DIP i 
OprNAnTE) adj.m. f.[ che penfa ; che 
S immdgina ] thinking, fuppofing + 

OPINIONE , Od OPPINIGONE , S. 1. fr 
[ acconfentiménto dell’ intellétto, intér- 
no alle cofe dubie, parére ] opinion, mind , 
Sentiment, judgment. 

se OPINIONE [ ftima ] opinion, value, 
regard, efteem. 

Aver grande opinidne di fe fteffo, tobe 
one’s felf conceited. 

OPPIARE [ adoppifre ] to give the opia- 
te, to caufe one to be afleep. 

OppiaATo, adj. that has taken the opiate, 
Sleepy. 

OPPILARE [ fare oppilazidne ] fo oppi- 
late, to caufe a ftoppage in fome part of 
the body. 

OPPIATO , ad}. oppilated , obftruîted, 
ftopped . i 

OPPILAZIONE , s. f. [ rituramento, ri- 
ferraménto de’ vafi del corpo] oppila- 
tion, obftruîtion, ffoppage . 

Orpitativo , adj. [ reftringénte ] op- 
pilative , obftrutiive , fiopping . 

Oprio, s.m. [ fonnifero fatto di latte 
di papdveri ] opiate, a medicine made of 
opium . 

Oppio [ gibero è Pioppo ] poplar, the 
poplar-tree . 

OPPONIMENTO , 5.m. [ oppofiziéne ] 
oppofition , hindsrance, rub, ftop sobftacle. 

OppéNERE, v. opporre. 

OPPOPONACO , s.m. [ pandce, erba] 
all-beal, woundwort. ~ 

OPPORRE [ porre e addirre incéntro, 
contraridre, ripugndre , contradfre ] to 
oppofe ov fet againft. 

Opporre [ allegd4re ] to oppofe, object , 
allege. 


Oppérfi [ripugndre] to oppofe, to be 


contrary or againft. 

OPPORTUNAMENTE 5 OPPORTUNATA- 
MENTE, adv. [ comodaménte, a propé- 
fito ] opportunely, conveniently. 

OPPORTUNITÀ, OPPORTUNITADE , Op- 
PORTUNITATE, S-f.[ conveniénza, pun- 
to di tempo cémodo a operdre ] opportu- 
nity , convenient time, or occafion . 

Opportunità [ biségno, neceffita ] ne- 
ceffity, want, need. 

OPPORTUNO, adj.[ c6modo,atempo, 
fecéndo il biségno ] opportune , conve- 
nient , feafonable . 

Opportuno [ bifognévole, necefsério ] 
neceffary , wanting. 

OPPOSITAMÉNTE , adv. [con oppofi- 
zidne } oppofitely. 

Oppésiro, s.m. [ l’oppéfto ] the oppo- 
fite or contrary, the reverfe. 

Mi diffe tutto l’oppéfito, be told me 
quite the veverfe. 

All’ oppéfito [ dirimpétto ] oppofite , 
over aga:nfi . 

Oppofito, od Oppéfto, adj. [ ch è all 
oppéfito ] oppofite . 

Oppéfito | contrdrio ] contrary è ad- 
verfe . 

La parte oppdfita, the contrary part. 

OPPOSITORE , s.m. [ che oppòne ] an 
oppofer , he that oppofes or is againft. 

OPPOSIZIONE > sS. f. [ contradizidue ] 
oppofition, hinderance srub , flop , obftacle . 

Oppofizidne [in Geometria, Veffer op- 
pdofto } oppofition , when two planets are 
diametrically oppofite . 

Oppésto, v. oppéofito. 

OppressARE [ opprimere ] fo opprefs, 
to overburden, to crufh by authority and 
violence . 

OPPRESSATO , 44). oppreffed. 

OppRESSATORE , S. m. [ che oppréffa ] 
an oppreffor , he that oppreffes. 

OPPRESSIONE 45. f. [ l’opprefsare, vio- 
lénza] oppreffion, overburdening, violence. 

-Opprtsso » 4d}. [da opprimere ] op- 
preffed. 


* 


es cl 
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Oppreffo [ forpréfo] feized, firuck of 
poffeffed . 

Oppréffo dal dolére , feized with grief . 

Oppréffo di ftupdre alla mia guida mè 
volfi, alt aftonifwd I turned to my gui- 
de. Dante. 

OPPRESSORE ) 5. 2. [ che opprime ] aa 
oppreffor. —. : + | 
p OPPRESSURA , Ss. f. [ oppreffi6ne] oppref- 
fon. 

OPPRIMERE [ tener fotto con fuperio-= 
rità di forze ] to opprefs , to overburden, 
to cruflo by authority and violence. 

OPpPUGNAMENTO, s.m. [ oppugnire] 
anaffault, an attack, the atting againft 
another's intere/t , a confutation. 

OPPUGNARE [ vincer per forza, fupe-, 
rdre ) to repugn, to thwart, to oppofe a 
to endeavour, to overthrow , to difappoint 
to confute, to rejett an opinion. 

OPPUGNATO , adj. oppugned, thwarts 
ed, confufed. 

OPPUGNAZIONE », sf. [  oppugndre ] 2 
thwarting or overthrowing, a confutation. 

OPRA, UV. Opera. 

OPULENTE , adj.m. f. [ ricco] opulent, 
wealthy, very.rich . 

OPULENZA , s.f. [ricchézza] opulene- 
cy, riches , wealth. 

Optscuto,s.f. [ dim. d’opera ] a fmal? 
work . 

OR. 


Ora, s.f. [ una delle ventiqudttro par- 
ti in che è divffo il giorno] an hour, 
the fpace of an hour. 

Ora [tempo] hour, time. 

In fu P ora del mangidre, about dina 
nev time. 

In poco d’ ora, 7m @ little or fhort tia 
me. 

Chi feitu che vieni anzi ora? whoare 
you that comes before the time ? Dante. 

Effendo già buona ora di notte , being 
very late at night. Bocc. 

Va in buon’ora, God fpeed you. 

Va in mal’ora, go to the devil, go 
and be hanged. 

Tu fei vento nella tua mal’ora, vou 
are comein an unlucky time for you. 

Ora non fon io così bella che la mo» 
glie di Riccifrdo, am not I as handfous 
as Richard’s wife. Bocce. 

Ora [coll © largo, aura] air, fre 
cool wind. 

Ora, adv. [di tempo prefénte ] now. 

Come fe’ ora tanto da te divérfo, 
why are you now fo different from whas 
you ufed to be. P. fid. | 

Ora Puno, oral’altro, fometimes one 4 
Sometimes another . 

Or, ora, prefently. 

D’ ora in ora [ quanto prima ] everg 
hour, very foon. 

Ultima ora [il punto della morte ] the 
laft point of death. 

E' ftato infin’ all’ ultim’ora, be has 
been at the point of death, ov near to dye. 

OrAcoLo, s. m. [ rifpdfta degli Dei] 
an oracle. 

Ora com’ ora [in quefta congiunti 
ra] at prefent. 

Ora com’ ora non ne ho di bifégno, 
I don’t want it at prefent. i 

Oraro, s.m. [ oréfice] @ goldfmith + 

ORAMAI, v. ormai. in 

Ordre f pregdre, fare orazione ] to» 
pray, to fay one’s prayers. i 

Ordre [ adordre ] to adore, to worhip 

Ordre [arringdre ] to fpeaR, to make 
a fpeech. 

vere { dorfre ] to g7/d. 

OrAta, sf. [ forta di pefce] dary y 
or gilthead. 

OrATO', adj. prayed, adored. 

. Ordto [indordto ] gilt or gilded. 

ORATORE 4 5.28. [ che ora, che prega] 

en 
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an adorer , he thas prays or befeeches , 
an orator, an eloquent fpeaker . RE 

Oratorio, adj. [ che appartiéne all’ 
oratére | oratory, belonging to an orator. 

Oratério, 5. m. [ chies{na ] an oratory 5 
# private chappel. 

Preti dell’ érdine dell’oratério , ovato- 
vians , an order of regular priefts . 

OratrRice, s.f. [che prega ] /ve that 
prays . 

Orazione , s. fi [ rivolgiménto di 
mente in Dio ] prayer. 

Fare orazione, to pray. 

Orazidéne [ ragionaménto , difcérfo fe- 
céndo i precétti della Rett6rica ] ora- 
tion, a difcourfe or fpeech pronounced in 
publick. 

i OrsAcca , Ss. f. [ céccola , bacca] # 
erry « 

unica adj. [accecdto ] blind, de- 
prived of fight. 

— * Orbato [ privdto ] deprived. 
OrBE, s.m. [ sfera ] anorb, a fphere è 
ORBENE, adv. [ in buon ora ] well, 

well now. 

OR BE v. of bene... 

Or bene fta, tis very well. 

OrsEzza,s. f. [ privazi6ne ] orbation , 
& depriving . 

ORBICOLARE , ORBICOLATO, adj, [ fat- 
to in cérchio ] orbicular , round like a 
ball ov globe, orbiculated . 

‘ORBITA, s.f. [ fegno della rnota ] or- 
bit, the track ov mack of a chariot or 
cartwheel . . 

ORBITA, ORZBITÀDE s ORBITATE 5. fe 
[ cecità ] blindnefs, ovbity. 

Orso, 2d}. [ cieco ] blind. 

se Orbo [ privo ] deprived + 

Orbo budéllo , the blind gut of aman. 

Orca, s.f. [ forta di moftro ] a mon- 
fone fea-fifh called aw Whirlpool , or 

rR. 


ORCADI, s. f. [ ifole del mare fetten- 
triondle ] I/lands in the North fea è. 

OrceLLARE f tignere coll’ orcéllo J 
te dye wich woad. 

ORCELLO, s. m [ erba ] woad. 

Orcttro , 5. n. [ picciolo ércio ] 4 
Little pitcher. 

Orcuestra, S. fi [ luogo del teatro 
dove i miifici fu6nano ] orcheflve, a pla- 
ce in a play-houfe where muficians play. 

OrciERO, s. mr. [ chi hain gudrdia la 
fune detta orza ] hethat takes care of the 
lar-board fheet. 

‘’ORcIo.,.5s.m. [ vafo di terra cotta, per 
‘Jo più da tenére clio ] a pitcher, a Jug; 
GB FAV è. : 

OrciorAjo, s. m. [ facitér d’orciudli ] 
# potter, a pot-maker. 

OrcioLÉrTO , od ORCIOLINO" , Sf. m. 
[ pfcciol dreio ] a little pitcher. 


OrcipéGora , s. f. [ forta di fune per 


ufo: marinaréfco ] the lar-board-fheet .. 

Orcitoto, s. n2. [ vafo picciolo di ter- 
ra] 4 pitcher, @ jug. | A 

Orco, s. m. [ chiméra , o béftia imma» 
gindria ] 2 chimera, an imaginary mon= 
Ser, fometimes is taken for Pluto. 

Orviceno, s. m. [ nome genérico di ftro» 
ménto artificiofaménte compdito: per di- 
vérfe operazi6ni ] am engine’, a' tool, in- 
firument, utenfil. 

Ordigno [ érdine, forma] order, form , 
may. 

ORDIMENTO: , v. Ordittira. 

OrpINALE, 24). m. f. [ fecéndo l’érdi- 
ne confuéto } ordinary, ufual. 

Ordindle [ ordindto, prepardto } orde- 
red, prepared. 

ORDINAMENTO } s.m, [ Vordindre , dr- 
dine | ordering , order , inftitution. 

ORDINANZA , s. f. [ drdine., ordina- 
mento | ordinance, decrees order 3 AW » 
Hatute, method, 





O*RaGD 
- Ordindnza [ fchiéra di fold&ti ] order, 
vanks 5 files è ì 

Andgre in ordinanza [ l’anddre i folddti 
in 6rdine per combéttere ] to march in 
good order , [peaking of the armies. 

Metter i folddtiin ordindnza [ fchierfr- 
li) torange the foldiers in battalia. 

ORDINARE [ difpor le cofe diftinta- 
ménte a fuoluogo, prepardre, alleftire ] 
to order, ta range , to difpofe, to fet in 
order + 

Ordindre [ deftindre ] to defign, to de- 
ftinate, to appoint.  —< 

se Ordindre [ trefcdre ] to play like 
children. 

Ordindre [ regolfre, governdre ] to or 
der, to govern, to rule. 

Ordindre [ comméttere, impérre ] to 
commit, to order, to command, to lay to 
charge, to enjoin. 

Ordindre [ dare gli 6rdini ecclefidttici ] 
to ordain, or conferthe holy ordres. 

Ordindre [ prefcrivere parléndo de’mé- 
dici ] to preferibe . 

ORDINARIAMENTE ) adv. [ commune» 
ménte] commonly, ufually , ordinarily ,. 
generally, moft commonly » 

ORDINARIO, 24). [ félito, confuéto ,, 
pagine lordinary , common , ufual ,won- 
ted. 

Ordindrio [ comine, volgdre ] ordinary; 
common ,, vulgar , indifferent. 

i ii gh ordindrio, 4 proper or ordinary 
Judge «. 

‘Ambateiaddrt ordindrio , 4 Jeiger am- 
baffadour . 

Ordinégrio, s,m. [ corriére, ch’in giorà 


no ordindto porta le léttere ] the poft, a 


Courier... ; 

Ordindrio [ quello che hala podeftà or- 
dindria , préprio degli ecclefiaftici ] the or- 
dinary » 

Per Vordindrio, adv. commonly , ufual- 
ly, generally , moft commonly , moft ti- 
mes, moftly » 

AlVordinério, adv. at theold'rate, at 
the ufual vate, as before, as formerly . 

ORDINATAMENTE, 24v. [ con dérdine, 
diftintaménte ] according to order, in or- 
dev, diftinély .. 

OrpINATIvO:, adj. [ che ha potére d’ 
ordindre ] having the power to order or 
ordain. 

ORDINATO, 4d). ordered , v. ordinare .. 

Ordinato [ temperfto ,. regolfto , mo- 
deràto:] temperate, moderate, fober,ruled. 

ORDINATORE , s. m..[ che 6rdina ] or- 
derer, difpofer , contriver.. 

Orvinatrice, s. f. [ ch’érdina J orde- 
rev, difpofer , contriver . 

ORDINAZIONE , s. f. [ Vordindre’, or- 
dine | order, ordinance , decree 5 law 3. 
fatute 

Ordinaziéne { il-conferfre gli érdini ec- 
clefidftici ] ordination , or putting into 
holy orders. 


ORDINE, S. m. [ difpofiziéne, e.collo» 
caménto: di ciafciina cofa in fuo luogo ,. 


regola ] order, difpofition. 
Metter in drdine , to fee in order 
All’6rdine, ready. 
. Méttere all’érdine, to prepare, or ma- 
Re ready. 
D’érdine del Re, by the Ring’s order. 
Pes bene in Ordine, to be well dref-. 
ed . 
Ordine [ commiffidne ] commiffion , ap- 
pointmentr, warrant « 
,Ordine [ grado] order, rate, rank. 
Ordine: cavalleréfco , an order of Rnight- 
hood. 
Ordine religidfo, a religious order. 
Ordini mindri [ ordines minores ] the 
inferiour orders, chanter, pfalmift . 
Ordini facri, the holy orders of priefts 
deacons and fub-deacons è 





TERE 
Ordine d’architettira, an order of archi- 
tecture. Là LL 

Mal in érdine , 7/2 dreffed . 

Ordìre [ méttere in drdine le filain fu 
l’orditéjo , per fabricdrne la- tela] ta 
Ward . 

se Ordire [ tramfre qualche tradiméns 
to o fimile] to plot, to brew , to frame 
a traîterous defign. 

ORDITO, ads. weaved. ; 

se Ordito [ deftingto , machindto |devi- 
fed, projetted, contrived, brewed , deftined + 

Per man del fato è quefto nodo ordito 
this marriage is deftined in heaven. 

Ordfto , s.m. { il filo meffo infiéme in. 
ful’ordit6jo per farne la tela ] web. 

OrviTojo, s. n [ ftruménto , col qua» 
le s’ordifce ] 4 loom. x 

OrpITURA , s. f- [ teffitura ] 4 warpina 
or weaving. 

Orvo, adj. [ coll’O ftretto, lordo J 
heavy, dull, blockifh, dunfical. È - 

i x Ordo [ deférme , fozzo ] deformed ,, 
ugly. 

Pg Orvtra, s. f. [ Vordiira ] ordure y 
filth, dirt , dung of a man or beat. 

‘ ORÉccHIA, ©. orécchio . 

OreccHiARE [ accoftarfi per fentfre ] 
to liften , to fet one’s ears to hear. 

ORECCHINO , s. n [ pendénte che s’ap- 
piccano agli orécchi le donne ].an ear-ring 
pendant. i x 

OrtccHio, $. mr. 0d ORÉCCHIA, S. fe 
[uno de membri del corpo dell’ animale 
ch’è ftruménto dell’udito ] ear. 

Parlfrè all’orécchio, to whifper.. 

Pervenfre all’orécchie [ aver indizio. ] 
tocome to one’s ears + o 

Dare orécchia aduna cofa, to hearkemy 
to give ears to a thing. 

Porre orécchie, to liffen. 

Stare coll’orécchie levdte , to hearkew 
attentively. ace) 

Far orécchie di mercante [ far vifta di 
nor fentire ] to give no ear. 

Tirar gli orécchi, to reprimand. 

Gonfigr gli orécchi [ adulare] to ffatter, 
to praife, to command.  ». 

Sturar gli orécchi ad uno [farlo intén= 
der bene ] to open .one’s ears, tomake one: 
hear è 

Cantére a orécchio [ cantar fenzaco- 
gnizione dell’arte , e fenza intender le 
note | to fing by the ear. 

Orécchio[ la parte prominénte di molte: 
cofe } the top of feveral things... 

ORECCHIONE, 5. m. [ términe di forti» 
ficazione } orillon, 4 Rind. of cafemate i: 
fortificatior .. i 

ORECCHIGONI » s. mx. { forta di. malat- 
tia , che viéne alla glàndule degli oréc- 
chi | aw impoftume , or fore under the ear o 

Orecchi6ni [ tiraménto d’orécchi ] & 
drawing by the ears ». 

Oreccuitro, adj. | che ha grandi o-« 
récchi | thar has long or large ears. 

OREFICE , sm. [che lavora in oro] @: 
goldfmith . 

OREGLIA, v. orecchio » i 

ORERIA , 5. f. [ più cofe d’oro: lavord-. 
te ] golden place, or toys. | 

OREZZA , Sef: OREZZO'7"5 S. m. [ piccios 
la aura, venticéllo ] 4 frefh air, a gen- 
tle breath of wind.. i 

ORFANÉLLO) ORFANINO', s. m. [dim.. 
d’érfano | a young orphan, an orphelyn. 

ORFANITÀ 5 ORFANITADE 5 ORFANI- 
TATE, s. f. [ftato o condizidne d’un or- 
fano ]orphanifm , the frate of an orphan. 

‘ORFANO, adj. [ privo di padre e ma- 
dre ] orphan, fatherlefs and motherlefs. 

Un 6rfano, s. n UNA GRFANA 4 Sf. 
an orpham 5 an orphelyn. i 

ORGANÀLE, adj. m. f.. [ orgénico ] or« 
ganical , organick, 

Vene organali [ e fon quelle del colle s 
vici 
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vicine as i ftruménti che forman la vo-. 
ee he i 3 e 
e; ORGANARE, %. organizzare. 

OrcaNnATo, v. organizzito. 
-OrcAnico, adj. [ d’ érgano , ftrumen- 
thle ] organical , organick, belonging to 
the organs of the body . ae i 

ORGANIZZARE [ formdre gli organi del 
corpo dell’ animdle ] to organize , to form 
or furnifo with proper organs « 

operaie adj. organizd , fur- 
nib’d with proper organs. La 

AA Magnoni] a fweet melodious 
voice + 

"ORGANO , sm. [ Rruménto per mezzo 
del quale animale fa le fue operazidni ] 
organ, an infirument of fome faculty in 
an animal body. 

Organo [ iftruménto muficdle] organ, 
a mufical infirument , commonly ufed in 
churches » 

ORGOGLIAMENTO , 5S. ™. -ORGOGLIAN- 
za, s.f. [ orgéglio ] pride, baughtinefs , 
vanity , prefumption , loftinefs , arro- 
gance. . ; | 
° & ORGOGLIARSI [ divenîr orgogliéfo ] 
to grow proud, hbaughty or arrogant.. 
+: OreéeLIo, sm, | alterézza, grandfgia, 
fupérbia | baughtinels, pride, prefumption, 
Belesnehs arrogance, vanity + 

Dagensiesse sr adv. [ con a 

lio ] prowd/ aughtily , arrogantly - 
¥ Side ee adj. [ pien d’ orgéglio , 
altiéro , Saptabo | pren > baughty-5 avvo- 

ant, loft refumptuous . ; 
A Orso: RZ Aa adv. { orgogliofaménte ] 
paughtily , proudly , arrogantly. 
* Orcoctitzzo, s.m. | dim. d’ orgé- 
glio ] a /zttle pride, or vanity. 
E “©. Roi. 

OriariAMMa , s. f. [fidmma d’oro ] 

olden flame. I 
n Lada bandiéra , ( che fi dice ) fu 
portata dall’£&ngelo per darfi al figliuòl 
di Coftantino , fotto la qual bandiéra chi 
guerreggidva ; non potéva effer vinto in 
battAglia ] the banner of Orifiemb. | 
““Or1BANDOLO, S.m. | forta di cintiîra ] 
g kind of girdle. 

È E DI me [ ri brafs , yel- 

o brafs, alfo a brafs-pot. 4 
i: n nl smi { vafétto da tenérvi 
acque odorffere ] 4 cafting-bottle for fweet 
quater’ 

ORICELLO, S. ™. 
fi tingono i panni, € 
ano ] orchal or orchel, 
alum to dye with. 

uae È m. {gomma ] vefina , ro- 
in, a Rind of gum. ais 
fi a. m. f. [ d° oriénte ] 
oriental, belonging to the eaft , caftern. 

ORIENTE, 5.m. [una delle quattro 
parti del mondo, onde appariice il fole ] 
orient, the eaft. 

Il verfce oriénte [il 
radife. Petr. | i 

Orniricio, Oririzio, s. m. [ aperti- 
ra, adito ] orifice, the mouth, entry or 
brim of any thing, efpecially that of the 

omach or womb, a vein-wound . 

Orfcano, s.m. [ pianta , frutfce fal- 
wirico, e doméftico ] origan, wild mar- 
goram » ; i) 

‘ORIGE, sm. [ animdle simile al toro 
falvftico ] a kind of wild goat, cloven- 
footed , with a great horn in his fore-head . 

ORIGINALE, s.m. [ quella cofa, ch’e 
la prima ad effere ftata fatta, come pit- 

tdra, fcrittura, e simili] the original. 

Originale, ad}. [ che ha orfgine, etrae 
nafciménto ] original, primitive, finft . 

Peccdto originale, the original fin, 
the guilt derived from sarge parents». 

ORIGINALMENTE , 44v, [ per origine]. 
originally » 


[ tintdira colla quale 
ci vuole orina d’uo- 
amineral fione like 


paradifo ] the pa- 


IRE 


» 


OR. 


è | 
_ Orremdne [dare orfgine]-ta give c st Dar Y orma 


beginning . 

Origindre [ tirdr origine ] to draw the 
origin, to proceed. 

ORIGINARIO , 445. [ da orfgine ] origz- 
nal , primitive, firft. 

ORÎGINE ) 5. f. { principio, comincia- 
ménto ] origin , the firt vife or fource of 
a thing , beginning , a pedigree or lineage. 

* ORIGLIARE | orecchidre | to liften, 
to give ear attentively, to fet one’s cars 
to hear. 

'ORIGLIÉRE,s. m. [ guancifle] 2 pillow. 

Orn{na ,5.m.[{ fiera delfangue, il qua- 
le coléto nelle reni, fitrasfénde nella ve- 
{cfca ] urine, pifs, ftale. 

OrINALE, 5. m. | vafoincui s’ orina ] 
urinal, a pifs-pot, a glafs-veffel to re- 
ceive urvrne. 

+ Orindle [ vafo da ftilldre ] 2 fill, 
an alembeck, ov limbeck. 

ORINALETTO , ORINALINO,s. 2. { pic- 
ciol orindle | @ dittle urinal. 


ORINARE, [ manddr fuor Vorina, pi- è 


{cidre ] to pifss to make water. 
OrinARIO, adj. [ attenénte a orina ] 
urinous , belonging to, or partaking the 


. nature of urine. 


Orincl, adv. [ lontaniffimo ] very far. 

Mandér in orfnci, to fend very far. 

ORI6NE, s.m. [nome d’un fegno ce- 
léfte ] Orion, a fouthern conftellation , 
confifting of 39 ftars. : 

*ORfRrE [ néfcere ] to vife, or come 
from a place. o 

* ORISCÉLLO ) s. n. [ orlfccio ] 2 cruft 
of bread . 

* OrniUnDo, adj. [ nativo ] native. 

OriudLo , s. m. [ ftruménto che figni- 
fica, e mifura ore, e ne fono di divér- 
fe forte, come, a fole, a pdlvere, ad 
acqua, a fuono, ea moftra ] a fun-dial, 
an hour-glafs, a clock, a watch. 

Avére il cervéllo a oriudli [ effer vo- 
lubile ] to be like a weather-cock, to be 
inconftant . 

* ORIZZONE , Uz orizzénte. 

ORIZZONTALE, adj. m. f. [ch®è fe- 
céndo 1’ orizzénte }, horizental , belong- 
ing to the horizon. 

ORIZZONTALMENTE , adv. [ fecéndo il 
piano dell’ orizzénte ] horizontally . 

Or1IzzOnTeE, 5.m. [ cerchio celefte , 0 
linea, che divide l’uno e l’altro emisfério, 
e términa la noftra vifta ] horizon. 


OR. 


Or Are [ fare Vorlo 
to brim , to felvage. 

Orldto, adj. hemmed , felvaged. 

Orztatura, Sf. [l’ orldre, orlo ] bem- 
ming , or felvaging about, an hem. 

OrLiccio, s. m. [ eftremità ] bem, 
brim , felvage. 

Orliccio [ crofta di pane ] a cruft of 
bread , the kiffing-cruft . 

Or.icciuzzino, ORLICCIÙZZO) S. Mm. 
[ picciolo orliccio | a fmall hem, brim, 
or felvage, a little cruft of bread. ; 

* ORLIQUA ) s. f. [ relfquia ] relick or 
reliques . 

Orzo 3-5. m. { eftremitade’ panni, cu- 
cita con alquanto riméffo ] hem, felva- 
ge, border. 

Orlo { qualfivéglia eftremità ] brim , 
lift, welt, edge, border. i 

Orlo del pane, the crujt about a loaf. 

a d’un cappéllo, the flat or brim of 
a hat. 

Orlo d’un vafo, the brim of a glafs. 
. % Effer all’ orlo del precipizio, to be 
in an eminent danger. 

ORMA, s.f. [ impreffibne, che in an- 
dindo, fi fa col piede, peddta] atrat, 
a trace, a foot-ftep , the view of am ba- 
ve, the prick of a deers. 


jtohem, towelt, 


e 


ZE 


Go. + 


~ 
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[infegndre] to teach, 
to infivutt., |. ; 

Ormare [inveftigdre ] to track , to tra- 
ce, to hunt after, or feek out. 

ORMATORE , s. m. [ che orma] a tra~ 
pans or hunter. 

RMESINO, Sum. [ forta di " 
feta | ot ake ih A saat” 

ORNAMENTO, s. m. [ abbelliménto ] 
ornament , finery , drefs, attire. 

Ornamenti facerdotdli, prie/?’s orna- 
ments ov veftments. , 

Ornaménto [ grazia] ornament, gra 
ce, beauty , commendation. 

ORNARE [ adorndre , abbellfre una cofa 
con ornaménti ] to adorn, fet off, to 
trim up, to grace ov benutify , to attire, 
or imbellifh . È 

ORNATAMENTE , adv. [ con ornamén» 
to ] elegantly , gracefully , finely. 

ORNATO, adj. [ abbellito, vago, adér- 
no] adorned , fet off, beautified . 

Orndto, s.m.[ ornaménto | ornament, 
eauty 4 commendation. 
OrnatTrice, 5.f. [cheorna ] fhe that 
adornes ov beautifies. © 

OrnaTora, s.f. [il modo dell’ ornd- 
fe, ornaménto ] a beautifying or ador- 
ning , ornament , beauty , finery , drefs. 
+ ip , Sme [ fortad’ albero | the wild 
afh . 
Oro, s. m. [il più prezidfo d’ogni me» 
tallo ] gold. 

Tutto cid cheluce non è oro , a// zs 208 
gold that glifters. 

Riddrla a oro, to come to a conclufion. 

D’ oro in oro [ trattfndofi di pagamén- 
to , vale pagdre in monéta d’oro ] to pay 
in gold. 

se D’ oro inoro [ eccellénte ] excellent, 
very good, very fine. 

Tl qual di Francia s'era già partito, 
con quella bellalancia d’oro in oro, whe 
went away from France with that excel- 
lent fine lance. Bern. Rim. 

Stare neil’ oro [ ftare ottimaménte, in 
grande abbondfnza ] to Jive well, to lia 
ve at one’s eafe. 

Oro potabile { oro ridétto per arte chf- 
mica, come molti crédono, in bevfn- 
da] potable gold. 

Oro battito, deaf-gold. 

Oro cantarfno, oro mifico, painter's 
or water-gold . 

Oro di coppélla, the fineft gold. 

Oro fildto, thread-gold . 

OROBANCHE , 5s. f. [ fpezie d’erba ] 
chick-weed , or ftrangle-weed . 

Or6810°, 5. m. [ forta d’ incénfo ] frank. 
incenfe in grains. 

Orosire, s.f. [erba].a kind of chry- 
focolla. 

Orozo, s.m. [ forta di legime ] 4 
kind of pulfe like vetches or tares. 

OroLéoio, s.m. [oriudlo ] 4 watch, 
a clock. RE 

st OROLTRA, adv. [ orsù ] come on, 
courage. ia 

ORPELLAIO , s. m. [ quegli che fa i cuoi 
d’oro ] he that works in gilt leather . 

ste ORPELLARE [ coprfr che che fi fia 
con apparénza di bene , o nafc6ndere fot» 
to falfi coléri altrui il vero] f0 covery 
to difguife, conceal, cloak ov diffemble» 

ORPELLATO, 4dj. [ adombrato ] covee 
ved , difguifed , concegled , diffembled . 

Orpétto, s.m. [ rame in lamine fote 
tili indordte ] tinfel. 

OrpimEntTo, s.m. [forta di veléno 
corrosivo di colér d’oro] orpiment, 4 
yellow Rind of arfenick . 

* OnzAnza’, s.f. [ onordnza ] honour, 
preference, dignity. 

* OrrAtTo, adj. {onorato ] honoured. 

ORRENDAMENTE, adv. [ barbaraméne 


te ] horribly 5 cruelly, barbaroufiy On. 
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ORRENDO è pe [orribile ] horrzble , 
dreadful, terrible, frange. 

Gaketrizion ge [intro falfo ] 
obreptitious , ftolen , falfe. 

* OsnÉvoLE5 adj. [ onorévole ] ho- 
nourable. 

* ORREVOLEzza ; 5. f.-[ onorevolézza] 
bonour , fplendour , magnificence, pomp, 
noblenefs . ; 

ORREVOLMENTE ; 2dv. [ onorevolmen- 
te] bonourably , glorioufly , magnificent- 
ly , fumptuoufly . 

ORRIBILE, adj. m. f. [ che appérta or- 
rére, fpaventévole ] horrible > dreadful , 
zerrible ‘ ae 

Orrfbile, adj. m. f. [ abbominévole, 
ignominid{o] abominable, execrable, de- 
zefftable, ignominious , bafe. 

ORRIBILMENTE , 44v. horribly , dread- 
fully , terribly. i 
° ORRIBILITÀ è ORRIBILITADE , ORRI- 
BILITATE ) S.f. [ orrére, fpavento ] bor- 
yor, dread, fright, terrour, great fear. 
‘ORRIDO, ad. [ orrfbile, fpaventévo- 
le ] horrid , dreadful , hideous , frightful , 
gajily. 

Orsa, 5. f. [ fémmina d’orfo] 4 fhe- 

ear. 

Orfa maggiére, orfa miidre [ due co- 
ftellaziéni che fon vicfne al polo drtico] 
urfa major, or Charle’s wain, urfa mi- 
mor, or Charle? wain. 
| ORsaccHINO , OrsAccHIO 4 Orsac- 
ao s. m. [ piccolo orfo ] 4 young 

car. 

ORSsATA , 5S. f. [doglifnza, e rifenti- 
ménto di molte pardle , ma non intéfe ] 
moan , complaint, groanings . 

OrsATTO, ORSICELLO, s.m. [ gidvi- 
ne orfo ] a young bear. 

Ors{no, ady. [ d’ orfo ] of or belong- 
ing to a bear. i 

Orso, s.m. [animdl noto ] a bear. 

Vender la pelle dell’orfo, to fell the 
bear’s skin before one has caught him. 

Andre a vedére ballîr Vorfo [ mori- 
re ] to die. 

Piglifr 1’ orfo [ imbriacdrfi ] to gee 
drunk. 2 

Orfo [ ftruménto con che fi pulifcono 
i paviménti ] 4 paring fhovel. 

Orsdjo, s. m. [ feta che ferve a ordf- 
re ] the filk that ftands upon the loom. 

Orsù, snterf. [ via, dnimo ] come, 
AWAY , 0n, courage, luftily . 

ORT. 


Orrdccio, s. m. [ pegg. d’orto] 4 
poor over-grown garden. — — 

OrTAGGIO, 5. m. [ erbaggio ] greens, 
Ritchin-hevrbs . me N 

OrTALE, S m. [orto ] Ritchin-gar- 
den . 

OrTENSE, adj. m. f. [ di orto] of or 
belonging to a kitchin-garden. 

Ortica, s. f. [erba nota ] nettle. 

ORTICÉLLO, S. m [dim. d’orto] a 
little Ritchin-garden. 

ORTICHEGGIARE [ pungere coll’orti- 
ea] to nettle, ov fting with nettles. 

Orticino, s. m. [ orticello ] a sittle 
kitchin-garden . 

Orto, s.m. [campo chiufo il quale 
fi coltiva ad erbe per mangiare] @ Rit- 
ckin-garden. 

Orto [ nafciménto , oriénte ] birth, na- 
tivity, vifing , caft. 

Lepore ps the fun-rifing . 

Ortoposso, adj. [ fecéndo la vera opi- 
miéne!] orthodox. 

OrtoGRAFfA, s. f. [ régola di bene 
{crivere | orthography , fpelling . 

OrTOGRAFIZZARE [ fervirfi dell’ orto- 
graffa ] to fpell or write true. 

OrTéGRAFO , s.m. [ che poffiéde l’or- 
tografia | orthographift > orthographer « 

ORTOGRAFICO è aij, [ fecdudo le réga» 


O'S C3 
le dell? ortografia ] orthografical , ortho- 
vaphifh. 

ORTOLANO ; s.m. [quello che lavéra 
e cultiva l’orto ] 4 gardener. 

Ortoldno [ uccellétto ches’ ingrdffa ne” 
ferbatéi, ed è boccéne di molta ftima J 
Ortolan, 4 delicate bird. 

Orvia, ORSÙ, Orsu [ particélla co- 
mandatfva ] come, on, away , courage, 


luftily . Da 


Orza, Ss. f. [quella corda che fi lega 
all’ anténna del Navilio da man finfftra ] 
the lar-board-fheet . 

| Caricdr l’orza, to lay witha woman. 
Bocc.. : 

Or da poggia, or da orza , fometime 
on the vight , fometimes on the left band. 

OrzajUOLO, s.m. [ bollicina che vie- 
ne tra i nepitélli degli occhi] a ftain, 
ot ftithe, a little ved fwelling inthe eye- 
lids dike a barley corn. 

ORZzATA , s.f. [ bevanda fatta d’ orzo 
cotto ] barley broth, a ptyfane. 

OrzATO, adj. [ mefcoldto con orzo ] 
mixed with barley. 

Orzo, s. m. [ biada nota] barley. 

ORZUOLO, v. orciudlo. 

OSC. 


OsAnna [ voceebraica ] Hofanna, an - 


hebrew word, which fignifies, fave we 
befeech thee. 

OsanNARE [cantdre offnna ] to fing 
hofanna. 

OsareE [ardfre] to dare. 

OsaTTÎNI, s. m. [ ufattini ] Jéttle bu- 
Skins , thin boots. 

OSCENITÀ , OscENITADE , OSCENITA- 
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OspiraLirA, OspiraLITÀDE è Ospite 
TALITATE, s. f. [ liberalità nel ricévere 
i foreftiéri ] hofpitality . 

OsPITALMENTE , adv. [ liberalménte] 
hofpitably , friendly ; freely. 

OsPITE,5. m. [ foreftiére ] gueft, frame 
se. 53 . 

Ofpite [quegli, che all6egia il fore» 
ftiéro ] hoft, inn-keeper, landlord . ; 

OsPIZIARE [ alloggidre ] to receive into 
one’s boufe , to lodge, to entertain one as 
a gueft. 1 

Ospizio, s. m. [luogo dove s’ alldég- 
giano i foreftiéri ] am hofpital, a fort of 
hofpital for monks. - 

Ofpizio [ luogo; ricétto ] place, aboe 
de, dwelling-place . 


O tu che vieni al doloréfo ofpfzio 4. 


O you that are coming in this tormenting 
place. Dante. : 
O'S S. 


OssAjo, s.m. [quello che fa lavdri 
d’offo ] he that makes bone-works . 

OssAME, s. m. [quantità d’offa] 4 
heap of bones , bones. i 

OssaTura, s. f. [ 6rdiste , ¢ componi- 
ménto delle offa ] the order and difpofi- 
tion of the bones. 

Osseo, adj. [ d’ offo ] bony. 

OssEQUENTE , adj. m. f.. [ obbediénte] 
compliant , obedient , dutiful. 

OssEquio, s. m. [ riverénza, offervane 
za ] obfequence , obfequioufnefs , obedien- 
ce. 

OssEquiéso, adj. [ che fa oféquio ] 
obfequious, dutiful, careful to pleafe» 


Submiffive. 


OssERELLO, s. m. [ piccolo offo] 4 


TE, S. f. [ difonetta ] obfcenity , filthinefs, Small bone. 


Smuttinefs, bawdy. 

OSCENAMENTE, 4dv. obfcenely. 

Oscéno, adj. [ difonéito ] obfcene, 
filthy , bawdy, fmutty. 

OSCURAMENTE, 44v. [con ofcurita ] 
obfcurely , darkly. 

OscuRAMENTO, s.m. [Vofcurdre ] an 
obfcuring , darkening ov dimming. 

OscuRARE [ far ofcviro, tor la luce ] 
to darken, to obfcure, tocloud, eclipfe. 

3¢ Ofcurdére [ diffamare } to obfcure , to 
blur ov blemifp . 

OscurARsI [ divenfr ofciro ] to dar- 
ken, to grow dark, gloomy, or overcaft . 

OscuRATO, 44}. darkned ,v. ofcurdre. 

OSscuRAZIONE , S.f.[ ofcuraménto ] an 
obfcuring, darkening er dimming. 

OscurRITA, OscurITADE, OscuRITA- 
TE, 5s. f. [ bujo, tenebrofita ] darknefs , 
gloominefs , obfcurity. 

% Ofcurita [ ignorinza ] ignorance. 

Oscuro, adj. [ tenebréfo, privo di lu- 
me ] obfcure, dark, full of darknefs, 
gloomy. 

Col6re ofciiro, dark colour. 

se Ofctiro [ manincénico , travagliato] 
melancholy , fad, grievous. 

sk Morte ofcitra , an ignominious death. 

Ofcuro [ difficile ad inténderfi ] obfcu- 
ve, hard to be underftood . 

Ofciuro [ nafcéfto ] -obfeure, private , 
vetived . 

se Ofciira ndfcita , obfcure >mean birth. 

Mengre una vita ofctira, to dive obfcu- 
vely , to live retired. 

Pardle ofcire, dark ambiguous words . 


OssERVABILE , adj. m. f. [ da offerv4r= 
fi] obfervable, fit, eafy, worthy to be 
obferved . sa 

OSSERVAGIONE , 5. f. OssERVAMÉNTO, 
s.m. [ Voffervare ] obfervation , obfer- 
vance, keeping. 


OssErvanpissimo [ degniffimo def 


fer onordto ] moft honourable . 

OssERVANTE, aay. m. f. [ rifpettéfo J 
obfervant , refpedtful . 

Religi6fi oflervanti, Obfervantines, a 
branch of the order of the Francifcans. 

OssERVvANZA , s. f. [ ofervagibne } ob= 
Servation , obfervance , keeping. casa 

Offervinza [ régola, e 6rdine di reli- 
giéne ] obfervances , the rules or cuftoms 
of a monaftry . 

Offervanza [ atténta confideraziéne ] 
obfervation, vemark. . . 

Offervanza [ riverénza ] obfeguioufnefs, 
reverence , obedience. 

OssEsvARE [ attenére, o mantenére 

uel che fi promette ] toobferve, Reep or 
fie. | “ga 

Temo che non mel’ offerverdi, I am 
affraid you won't be as good as your 
word. 

Offervdre [ notdre, diligenteménte con-. 
set toobferve 4 confider 5 contempla- 
te of. 

Offervdre [ por mente, e fpiar gli al- 
triti andaménti ] to obferve, mark er take 
notice of, to mind, heed or watch. 

OSSE aR ATPR adj. obferved, v. offer- 
vare. 

OssSERVATORE » S$. ™m.[ che offérva.] ob: 


Ofctiro, s.m. Lofcurita, bujo] obfeu- Server, Reeper. 


vity 5 darknefs. 


Camindre nell’ ofcuiro, to walk in the ferver, 


ark. 
Ofciro , adv. [ ofcuraménte ] obfcure 
ly, darkly, in the dark. 
Oso , adj. [ audace ] bold, daring , aux 
dacious. 
OspiTALE, adj. [che ufa ofpitalità ] 
hofpitable , that ufes hofpitality . 
Ofpitàle , so ma. L fpeddle ] an hospital. 


OssERVATRICE , Sf. [ che offérva ] 08« 
keeper . 

OssERVAZIONE, 5S. f. [ offervagione } 
obfervance , Reeping . 

Offervazi6ne [confiderazidne ] obfer- 
vation, remark. 

Offervazidne [ contemplazidne ] obfer- 
vation, contemplation. ain oe 

OSSETTO , 5.1m. [ dim. d’ofîlo ] a little 
bone» i i 
Oss1a- 
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— Osssackyra, s. f.-{ forta di pianta] 
the name of a plant. — 

Ossicino » s. m. [ piccolo offo ] 4 little 
bone, an officle. a 

OssIDI6NE . s. f. [ afédio J a fiege. 

OssIMELE, s. m. [ liqudére compdito 
@acéto, mele, ad acqua | oxymel, a 
potion made of vinegar, honey and wa- 
ter boil’d together. e 

OssizzACcHERA , s. f. [ bevfnda fatta 
d’acéto, e zucchero ] @ drink made of 
vinegar and fugar. 

Osso, s. m. | parte folidiffima del cor- 
po dell’ animale congitinta e collegata a’ 
“nervi | bone, pl. Ofla, s. f. 

Aver l’offo del poltréne [ effer di na- 
tira pigro | to be naturally lazy, to be 
naturally given to a lazy life. 

Ossocrézio , s.m. [ fpezie di cerdtto 
buono per offa dislogate | 4 kind of plai- 
fier good for bones out of joint. 

 Osséso, Ossuro, adj. [ di grandi of 
fa ] bong, that has trong large bones. 

OstAcoLo, s.m. [ impediménto, op- 
potizibne | ob/facle, hindrance, oppofi- 
tion, let or rub. 

OstAGGIO, s. m. [ ftitico, quella pere 
£éna che fi da .in potére altri per ficur- 
tà dell’ofervfnza del convento] hoftage , 
a perfon left as a furety for the perfor- 
mance of the articles of a treacy. 
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DTT 
fia [quel pane che fi confdera alla 
me hoft , the confecrated bread at the 
MAS 


‘Ostico, adj. [ di fapgre fpiacénte ] E 


hard, harfh , infipid. 
+ Oftico [ ftrano, difficile a content4- 
re)/frange, peevifh, morofe, dogged, furly . 
sk Luogo ditico, a frightjul place. 


sc Alma empiae dftica, 4 wicked cruel 


foul. 


ke Pazzo Oftico, 4 madam that is fu- 
VIOUS « 

OsTIERE, ed Ostifro, s.m. [ oftél- 
lo | 4 tavern, an ina, a lodging, hou- 
Se, dwelling place. 

Oftiére [ ofte che all6ggia ] an hoff, 
an inn-Reeper, a landlord. 

OsriLe , 241. ‘m. f. [ nemico ] hoftile, 
enemy-like. 

OsTtiLità, s. f. [ fatto oftile ] bo/tility. 

OSTILMÉNTE, adv. [ nimichevolmén- 
te, da nemico ] enemy-like. ~ 

OsrinARsI [diventr oftindto ] to be 
obftinate ov fiubborn, to be obftinately re- 
folved. 

OSTINATAMÉNTE, 4dv. [ rifolutamén- 
et, obftinately, wilfully , ftubbornly, 
fttffy . 

OSTINATO , 44). [ perfididfo, protérvo] 
obftinate, wilful, fiubborn , refolved . 

OsTINAZIONE, 5S. f. [ pertindcia ] ob- 


OsrtALe, s.m. [ fincopa d’ofpitfle] /tination, wilfulnefs , ftubbornnefs . 


sn hofpital. — 

QsTANTE, adj. [ che ofta ] eppofns, 
Ft is never ufed by it felf, but always 
with the particle negative Non, before. 

Non Ca RA a et Spight, 
though, although. 

_OSsTARE [ fare oftfcolo ] to with/tand, 
o oppofe, to gain-ftand. 

Oste, s.m. [quello che da a mangia- 
re e a bere, e albérga per danari] an 
boft , an inn-Regper or landlord. 

Fare il conto fenza l’ofte, te reckon 
without the hoft. 

Ofte [ 6fpite ] a gueff. i 

Ofte, s. wm. f. [efercito] en bof, an 
army. 

Venfre ad ofte, to engage a battle. 

Anddre ad ofte, ponerfi ad ofte, to 
încamp. 1 

Ofte [ padron della poffeffidne ] 2 far- 
mer. i 

~# OsTEGGIARE [ campeggidre coll’ efér- 
tito ] to incamp, to lie in the field. 

% OSTELLAGGIO, 5. m. * OSTELLAGIO- 
NE, s.f. albérgo, oftello ] an inn. 

* OSTELLANO, Ss. m. [ ofte ] an hoff or 
imn-keeper. 

OSTELLIÉRE, s.m.[ oftéllo ] a tavern, 
an inn. i 

Oftelliére [ ofte ] an hoft, an inn- 
Reeper . 

OsréLLo, s.m. [ albérgo , cafa, abi- 
tiro] a taverna , inn , lodging , houfe, ha- 
Bitation, place. i 

OsTENTAMENTO , 5. m. [ oftentaziéne] 
oftentation , vain glory, exceffive boafting, 
a fair fhew outwardly. 

OsTENTARE [ moftrdr con oftentazi6- 
me ] to boaft, to brag, to vaunt. 

-OSTENTATORE , 5. m. [ vantatére, mii- 
lantat6re | vaunter; boafter, braggard, 
or braggadochio. 

'OSTENTAZIONE » s. f. [ pompdéfa mo- 
ftra, ambizidfa dimoftrazidne ] o/tenta- 
gion, vain glory, exceffive boafting. 

OstENTO, s. m. [ prodfsio ] prodigy, 
A prodigious or wondrous thing. . 

Osteria, s. f. [luogo dove fi man- 
gia, e alloggia con pagaménto] 4 ta- 
ver, an inn. 

Ostéssa, s. f. [la moglie dell’ ofte ] 
boftefs, the miftrefs of atavern orinn. 

‘Ostia, s. f. [quel che s? offerffce a 
Dio ix facrificio ] boftia, a facrifice. 

Lom. I. 


Ostrica, s.f. [ fpezie di conchiglia 
marina ] 42 otfter. ~ 

OstRO, s.m. [ porpora ] fcarlet colour. 

Oftro {nome di vento Auftro] the 
fouthweft wind. 

fit Ga 

\ OTtRE, ed Orro, s.m. [ pelle tratta 
intéra dall’animdle, perlo più di becchi, 
e di capre, e ferve per portdrvi entro, 
olio, e simili liquéri ] 4 bag of leather, 
a budget of leather to put cil or wine în . 

OTRELLO ,S. f. OTRICELLO, 5. m. [ pic- 
colo otre | a little bag or budget of lea- 
ther. 

OTRIACA , s.f. [ utridca ] treacle. 

OrriAdRE, € OTTRIARE [ concédere ] 
to grant. 

OTRIATO, e OTTRIATO, adj. [ con- 
céilo | granted. 

Orta, s.f. [ ora ] hour, time. 

A un otta, at one time. 

E' otta di detindre , st is dinner time. 

Otta per vicénda, now and then. 

Otta catdétta , adv. { di quando in quan- 
do] now and then, fometimes . 

OTTAEDRO, 5. m- | torta di figura f6- 
lida | oftaedvon , a folid geometrical fi- 
gure, confifting of eight equal fides. 

OTTAGONALE, 441. | di otto dngoli ] 
oîtangular, having eight angles. 

OTTALMIA , s. f. | intemita degli oc- 
chi ] blear-eyednefs, ov blood fhot of the 
eyes. 

OTTALMICO , ady.f dottdimia |) blear- 
eyed, fand-blinded , dim {ighted . 

OTTANGOLARE, 44;. | dirotto fngoli | 
ottangular , having eight angles. 

OTTANGOLO, s. mm. | figtiradi otto gn- 
goli | ottagon , a figure confifting of eight 
angles. 

OTTANTA [ nimero che afcénde a otto 
decine | eighty, fourfcore. 

OTTANTENA , [ ottanta | fouvfcore, 
eighty . 

OTTANTÉSIMO, 4d}. the eightieth . 

OrTARDA, s. fe [forta d’uccéilo ] 4 
buftard. 

OtTtaTIvoO, s. m. [ términe de’ gtamé- 
tici | the oprative mood. 

OrTtATO, adj. [defiderdto ] defired, 
wifhed , coveted. 

Otrava,s. f. [ il giorno ditimo degli 
ottoj ottave, the eighth day after fome 
pecwliar feftival of the year. 


i eee 


OV 3 
3 

Ottdva [términe di mdfica ] MI 
an eighth or an interval of eight founds . 
0 di Pafqua, ebefir? funday aftes 

EV è 
Ortrivo, adj. [nome numerdle ordis 
nativo | the eighth. 

OTTENERE | confeguire quel che fi dee 
sfdera | to obtain, get, gain oy have. 

Ho ottentito.il mio inténto, I bave ob- 
tain'd what I defived. 

Non ho potiito ottenér da lui, I could 
not prevail with him. 

OTTENEBRARE [ ofcurdre ] to darken, 
to obfcure, to dim, toover caft, to obte 
nebrate. 

OTTENEBRAMENTO,S. m. [ ofcuramétte 
to ] obtenebration, darkening or makina 
dark, evercafting . 

OTTENEBRATO, adj. darkened , obfcu- 
red, dimmed , overcafted . 

OTTIMAMENTE y adv. [ molto bene] 
perfectly well. 

OTTIMATE , ed: OTTIMATO , 5. me 
[ principéle in dignità ] the chief noble- 
man , alderman , fenator , governor, coun= 
Sellor, ov other man in a ftate or city. 

‘Orrimo [ fuperl. di buono ] very goods 
perfectly good. 

Orto [ nome numerdle ] eight. 

OTTOBRE , s. m. [il décimo mefe dell* 
anno ] the month of O&ober. 

OTTOCENTESIMO , the eight hundredth. 

OTTOCENTO , eight hundred. 

OTTONAJO, s. n2. [ chi lavéra in ot 
téne ] a brafier ) a tinker , a copper 
Smith. 

OTTONARIO, 44/. [ di otto ] offonary è 
belonging tothe number eight. 

OTTONE, s. m. [ ramealchimidto, che 


ha il colére simile all’ oro] brafs, yellow. 


brafs. 
OTTUAGENARIO, 24). [ d’ottant? an- 
ni | oftegenary , that ts eighty yearsold. 
6 Rileeaadak [ fermare ] to flop, to 
cork. 


OrrrAccio, s.m. [ turfccio ] 4 cork. 


OrrusirA, OTTUSITADE , OTTUSITÀ- 
TE, s. f. [ ofcurità d’ingégno, balorda- 


gine | heavinefs, dulnefs, blockihnefss. 


fiupidity, bluntnefs . 
Orruso, adj. [ contrério d’acdto ] ob» 
tufe, blunt. 
Anzolo ottifo, an obtufe angle, any 
angle , which is greater than a right 


one. 
se Ortufo [ ftiipido, balordo ] obtufe, 
heavy, dull. 4 
Ingégno ottifo , an obtufe wit. 
OV 


Ovdéja, s. f. [la parte interidre degli 
uccéili, nella quale fi génerano l’ uova ] 
the roe of birds, ovaria . 

OvALE, 424). m. f. OvaTo , adj. [ fata 
to a forma.d’ uovo ] oval, of the fhape 
of an egg. 

OvazionE , Sf. [ fpezie di tri6nfo J 
ovation, a petty triumph for a vittory, 
won without the fpilling of much blood è 

Ove, adv. | dove | where. | 

Ove fiete, where are you? 

Ove [ purchè ] provided, provided that è 

Ove [ ogni volta che, quando | whene- 
ver, when. 

OvecHE, adv. [in qualtinque luogo 4 
doviiuque ] where-ever, in whatfocver 
place. 

Ovintrro, s.m. [ condéttoin cui ene 
tra l'uovo, per ufcir fuora ] the paffage 
of the egg when it comes out of a body 
of a bird. 

OviLe; s. m. [ luogo dove fi racchide 


«dono le pécore ] fheepfold.. 


xe Ovfie | comune abitdro ] an, habs- 
tation, a dwelling-place . 
Ovra, 5. f. [ opera, pardla poética] 
Work , v. Opera. ; 
vu OvRAG* 


3 OR PRIMO 


rd 
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Ovriccio, s.m. [ opera manudle, la- 
vério | work, workmanfhip . 

Ovvéro , adv. [ particola feparatfva, 
dB] or, or elfe. 

OvviARE [ oppérfi, impedire ] to 05- 
viate, to prevent or binder. 

OvtnquE, adv, [ in qualinque luo- 
go ] wherefoever, anywhere. 


Ozténa, 5. fe [ ilcera, che fi génera 
wr 





PA E. 
Ragnamoro; sim. [il pacchifre ] 
glutony , gormandizing, immodera- 
te eating and drinking . 
PaccHIARE [ mangifdre in converfazid- 
ne, voce bafla] to banquet, to feaft. 
*% Pacchidre [ mangidr con ingordigia] 
to gormandize. 
PaccHIONE, S.m. [ gran mangiatére ] 
n glutton, 2 greedy-gut, or gully-gut. 
PaccifMe., 0 PacciUME, s. m. [ pat- 
tinie | the fweepings of a houfe, nafti- 
mefs , dung. 
Pace, s. f. [ concérdia, publica tran- 
quillità ] peace. 
Con voftra buona pace [ con fua gra- 
zia | by your leave. 


Darfi pace [ quietàrfi ] to quiet one’s. 


If. 
up Se pace, be eafy. ; 

Dar del buon per Ja pace [ favelldr 
mmilménte, venfre all’ acc6rdo ] to be mo- 
ve reafonable, to hearken or to come to 
din agreement. 

Dar pace [acchetdre ] to cafe, to give 
safe or veft. 

Dar la pace [ bacidre ] to Rife. 

Dar la pace al nemico [ pacificdrfi con 
Jui] to make peace with the enemy. 

Dar la pace del marcéne [ in fenfo 
ofcéno ] to lay with a woman. 

- Porre in pace [acquietdre ] to make 
Wriends again, to pactfy . 

Dar la pace vinta [ concéder la pofta 
per vinta } to g7ve up the game. 

Pace [ términe ecclefidftico | pax. 

— Portfre in pace, to bear patiently. 

Va in pace, God fpeed you. 

Rimini in pace, good by you. 

Effer pace [ dici&mo al giuoco, quan- 
do due hanno il punto pari, cioè uno 
suadfgna la prima volta, e l’altro la 
fec6nda ] to be even. 

Siamo pace , we are even. 

_* PaciALE, V. paciére, 

PaciARE [ pacificdre ] to pacify, to 
pnake peace, to appease. 

*% PacIARO, Vv. paciére. 

% PaACIBILMENTE , 2dv. [ pacificamén- 
te | peacefully , peaceably , im peace, 
wuretly, calmly. 

ACI¥RE, 5S. m. [ pacidle , pacidro, che 
Fa'far pace y mezzdno della pace ] pacs- 
ficatar , a peace maker, a mediator. 

PaciFICABILE, adj. m. f. [da pacifi- 
cfr] placable, that may be pacified or 
sappeafed . 

PACIFICAMENTE , 0 PACEFICAMENTE, 
idv. T con pace ] peaceably, peacefully , 
un peace, calmly , quietly. 

PaciricARE, o PAcEFICARE [ far fa- 
re pace, metter pace ] to pacify , to ma- 
Ke peace, ov appeafe. 

PaciricATO, adj. pacified, appeafed . 

PACIFICATORE, s.m. | che fa far pa- 
ce ] pacificator, peace maker, mediator . 

Pacirico , oPactrico, adj. [ quieto, 
amatdér di pace } pacificR, peaceable. 

Mare pacifico , the pacifick ov fouth-fea . 

Paco, 9.7. | forta d’ animdle dell’ In 
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dentro al nafo ] ozena, an ulcer in the 


infide of the noftrits. ; 
‘Ozfaco, adj. [ inffufto, malagurato , 
voce corrotta da egizidco ] unhappy, un- 
fortunate, unlucky. . 
Di ozfachi, caniculay days. 
Ozto, s. m. [ il cefffr delle operazid- 
ni, pigrizia ] zdlenefs , floth , lazinefs. 
Stare in ozio, to be idle. 


OZIOSAMENTE , adv. [ conozio ] zd/f. 


Pi 


die occidentali ] 4 bea/t in Weft-India , 
like a fheep. 
PASO; 


PADELLA, s.f. [ fruménto dacucfna, 
nel quale fi friggono le vivande ] a frying- 

an. 

Cader dalla padélla nelle brace , to 
fall out of the frying-pan into the fire. 

Padélla [quella parte della campdna da 
ftilldre, dove fi mette la matéria che fi 
diftflla ] the under pare of an alembeck, 
an alembeck. 

Padélia [ quella parte del ginécchio, 
che inginocchifndofi, pofa interra ] pa- 
tella, the whirl-bone of the knee. 

PADELLATA), s.f. [ quanto in una vol- 
ta fi cuoce nella padélia ] as much as a 
frying pan can hold at one time. 

PapELLETTA, S.f. PADELLINO, S. 2. 
[ piccola padélla.] a little frying-pan. 

PADIGLIONE, 9.2. [ arnéfe di panno, 
o drappo , che appiccato nelle c4mere al 
palco, cala fopra’Lletto, e circéndalo, e 
in camp#gna fi regge fopra alcuni legni | 2 
tent-bed , a pavillion, a fort of tent. 

PADRE, s. m. [il mafchio di qualdn- 
que animale che ha figliudli ] farber. 

Padre [ per venerazi6ne , a fuperidre fpi- 
ritudle, edin particolfre ai Papa ] father. 

Padri [ antecefféri ] fore-fathers, an- 
ceftors. 

PADREGGIARE, VU. patrizzére. 

PaADREGNO, wv. patrigno. 

PapvRiNO, VU. patrino. 

PADRONA, s.m. [ moglie del padréne ] 
miftrefs, landlady . 

PaDRONAGGIO, S. #2. [ padrondto ] pa- 
tronage, the right of prefentation to a 
benefice. 

PADRONANZA , 3. f. [dominio] the com- 
mand, maftevy , lordfhip . 

PapDRONATICO, 5. m. [ padronato ] pa- 
tronage . 

PADRONATO è s.m. [ ragiéne che s’ha 
fopra beneffcj ecclefidttici di potérgli con- 
ferire | patronage, the vight of prefenta- 
tion to a benefice. 

| Padronfto { protezziéne, protettord- 
to | patronage, protection. 

Paproncfno, s. m. [dim. di padré- 
ne | 4 young mafter. 

PADRONE, s.m. [ che ha dominioe fi- 
gnorfa ] a majfter 4 a lord. 

Padrone di cafa, a landlord. 

Padron di vafcéllo, the maffer or cap» 
tain of a fhip. 

Lei è padréne, do as you pleafe. 

__Se lei vuole il mio cavdllo, è padréne , 
if you will have my horfe, you ave wel- 
come to it. y 

Padréne [ quello che ha padrondto ] 
patron, one who has the right of prefen- 
tation to a benefice. 

Padréne [ protettére ] patron, protes 
tor, powerful friend, advocate. 

PADRONEGGIARE [ effer padréne, do- 
minare ] #0 command, to domincer, or 
have the dominion over. 

Padroneggidre [ protésgere ] to patror 
nize, to protect or defend, 


Teck 
OztosrrA , OziosirApe 4 Oziosrtàa 
fi [ accfdia ] idlenefs, lazinefs x 


, sta 


TE pI S. 
Sloth. 
Oziéso , adj, [che fta in ozio 
cendato ] dle, lazy. 
se Ozibfe pitime, cafe, conventency 4 
pleafure. * 
Pardle ozidfe , vain indecent words. è 
Ozzimo, 5. m. [ baflilicò ] feweet bafik: 
C herb). | 


4 
È Papronerta, . f. [ padronfto] pae 
tronage , protection. 
*Paprontssa, Ss. fi [padréna] mes 
frefs , landlady » f 
* PADULE ) s. f. [ palide ] 2 mary ex 0 
fen, a bog, a pool, or puddle . > = 
* PapuLéso, ady. [ paludéfo | marfh7 5. N 
fenny , moorifM . i 
PA Bi ; 
ParsAccio, s. m. [| términe pittoréfco] » 
landskip, ov country-wark im painting. 
PaEsANo, adj. [ del medémo paete ] 
of the fame country, native of the fame» 
country . 
Lui é 
Man. 
‘ | Paefini, the natives, the inhabitants. 
PatsE, 5. m. [ regiéne,, provincia ] 
country, land, region. 
Paefe [ patria } country , one’s own: 
country, native land. 
Io me ne voglio andre al paefe, I°/le 
go to my own country again. 
Di che paefe fiete voi; what country<: È 
man are you? 
I paefi baffi [ la fandra ] the low coun» 
tries, the netherlands. 
Ber paefi [ giudicdr la bontàdel vino, 
dal luogo ond’egli nafce ] to judge of: 
the goodnefs of wine by the country whe- 
ve it grows. w ; 
Paefe che vai, ufa che truovi [ acco= 
modarfi all’uffnza., e a coftumi de’ luoghi 
dove fi va, o fidiméra ] when you are at 
Rome, you muft de as they do at Rome » 
Tutto ’| mondo è paefe [ per tutto può 
viverfi ] one may live every where. 
Tanti paefi, tante uffnze, every coun« 
try has tts cuffoms. 
Scoprir paefe { riconéfcerlo, per affi- 
curdrfi d’agudti } to obferve, to viewy 
or to take a view of. — 
+ Scoprir paefe [ prender notizie ] to: 
Sound, fift , or pump. - : n 
PAESELLO, S.m. [ dim. di paefe] @ © 
little country. | 
PAF. 
ParFruro, ads. [ grafétto , carmacciv« 
to] plump , fat, well fed. , a 
PAG i 
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mio paefano., he î5 my countiy= 


Paca, s. f. [ pagaméato di determindta 
quantità di monéta, e più propriaménte. 
di quella che fi dà a’ fofttiti ] pay. | 

Egli è una cattiva paga, beisabad — 
pay-mafter. ; 

Paga-morta [ uno che ha qualche pro- 
vifi6ne fenza far niénte ] a:dead-pay. 

+ Paga [ foiddto ] foldien. i 

PaGABILE, 44). [ da pagdre ] payables 
to be paid. 4 

PAGAMENTO., 5s. m. [ fodisfazién del 
débito ] payment, paying , pay. 

PAGANAMENTE 3440. [ da paggno ] like, 
a pagan. 

Parldre, o vivere paganaménte 
ov live like a pagan. 

Pacanfsimo, 0 PaGanEsMO, S. 0. 
religion pagdna ] paganifm, theprinciples: 
or pratizces ef the pagans. 3 

PAGANICAMENTE ) V. paganamente + 

PAGA- 


9 0 talk f 





| PAG 
Pachnico, adj. [ di pagino ] pagan y 
beathenifh . f 
PacanizzARE [ viver da 
ive like a pagane. 
TOGNI , adj. [ infedéle, ch’ adéra gl’ 
iddij ]} pagan, heathenifh. © 
Un Pagino, 4 pagan, an heathen « 
PacAreE [ fodisffre al débito, ufcir di 
débito ] to pay, to pay off. 


pag4no ] to 


| Pagdre [ gaftigare, punire, vendicdrfi ] 
to repay, to be even with one, to be re- 
venged . 


Mela pagherdi, I fhall pay you off for 
fe» I fhall be even with you, Vil be re- 
wenged on yous > 
| Paggrfi di ragigne , to be reafonable , 
to underftand reafon. 

‘ Non fi pagar di ragidne, nor to be fa- 
tisfied . as 

Pagar d’ ingratitddine , to repay with 
ingratitude, to be ungrateful . 

Pasdre il fio, to be revengend on , to 

U2 » 
Li te lo fcotto [ far la peniténza del 
fallo ] to be punifi’d for a crime. 

Pagar di contd4nti, pay ready money . 
| Pagare i voti [ adempirgli ] to fulfill 
ov accompliflo one’s vows. 

Farfi pagdre , to be paid , to get one’s 
money. “SA ; 

PacdTo, adj. paid, paid off. 

PaGaTORE ; 5. m. [ che paga ] pay-ma- 


er. 
Pagatére d’ un regiménto , 4 pay-ma- 
ter oy agent of 2 regiment. 
| PAGATORÉLLO , Ss. m. [ che paga de- 
bolménte , e a poco per volta ] 4 poor 


ay-ma/ter 
Sorry pay-maft f. [che paga] 4 pay- 


PAGATRICE 4 5% 

miftrefs + é è 
‘0 SPA Ace, XP > s- m. [ piccol 
dosio ] a little or young page- 

F rele , 5m. [ famiglidre, e fervitòr 
iovinétto |] 4 page. 

Meats d’ ondre , @ page of the back- 
airs « 
PAGINA è &. fi a page , or fide of a 

leaf. ‘ 
ADE s.f. [ filo, o fufto di grano, 

o d’ altre bidde ] fraw, chaff. d 
Col tempo e con la paglia fi matiiran le 

héfpole, time brings every thing to pafs. 
Aver la paglia in becco, to have fome 


g@efign. 
gi ii di piglia , @ fudden blaze, a 
flafo of fire» 7 
Uomo di piglia [ uomo da niente ] 
a man of fivaw , a mean pitiful fellow, 
Pactidccio, s.m.[ piglia trita ] min- 
ced firaw , chaff. 
PacrrAccio Pletto di piglia ] a ffraw- 
ad. i 
gg sim. [ maffa grande di pd- 
glia, fatta a gnifa di cupola ] a rick of 
VA è 5 a # E 
Paslifjo [ maffa digrano in paglia] 4 
vick of reaped corn. 
Can da pagliajo [can 
a vile curr. i ie 
PacLIajudLo, s. m. { che tiéne paglia 
a véndere | a feller of firaw. 
PacLIaRESCO , adj. [ di paglia ] 
firaw , made of ftraw . 
bile ara > s+ Me 
lia | fmall firaw. 
È PE art [ facc6ne ] a fack-bed. 
PAGLIETÀNO, 4@/. aggivinto d’ una raz- 
ga d’ansuflle, ex. 
 Angufile paglietàne, filver eet. 
Pacriordyja, s. f. [ giogaja de” buoi J 
the dewlap of aw oxe 
PAGLIONIÉRE , 5. m. [ quello che-ha 
‘cura del pagliudlo ] be that has the Ree- 
ping of the bisket-voom in a fhip. — 
Paciiéso, ad). [ mefcoldto di paglia ] 
Buil of ffraw. 


da nina ftima } 


[ tritfme di pé- 


ae 
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3 Paglidfo [imbrattfto di vfzio] viti 


ous, defiled , polluted, fpotted , fiained. R 


PAGLIUGLA , s. f. [ minutiffima parte 
d’oro, o d’argénto ] fpangle.- 

PaGLIUCOLA ;) s. m. [ pezzolfno di pd- 
glia] a little bit of fraw, a fesku. 

PaGLIUOLO, Ss. m. [ quella parte della 
piglia battuta, che, trdttone il grano re- 
ita infuldja) Small fraw , that remains 
when the corn is threfhed , chaff. 

Paglitiolo, s.m. [lo ftanzin del navilio, 
dove fitiéne il bi{eétto] the bisket-room in 
a fnip. 

Nettare il pagliudlo, to run away. 

PaGLIUZZA , s. f. [pfecola péglia] a lit- 
tle bit of firaw. 

PAGNOTTA , s.f. [pane] a penny-brick. 

Paco , adj. [pagdto, fodisfftto] conten- 
ted, fatisfied , pleafed. 

Aver pago , eller pago [ avére l’intéro 
pagamento ] #0 be paid in full. 

Pago [ pagaménto ] payment, pay. 

Paga lei, pago il mondo, #f fhe is plea- 
fed y all the world is pleafed Patt. fid. 

#* PAGONAZZICCIO, v. pavonazziccio 3° 

* PAGONAZZO, v. pavondzzo. 

* PAGONCINO, v. pavoncino + 

PAGONE , v. pavéne. 

PAGONEGGIARSI, v. pavoneggidrfi. 

PAGONESSA, v. pavonéfia. 


PA]. 


Pajo, s. 77. [ due d’una cofa fteffla] 4 
pair, a brace, pl. Paja, s.f. i 

Un pajo di férfici, a pair of fcigzars. 

PajuoLa, s.f. [una delle parti, nelle 
quali è divifa la tela, che contiéne in sè 
certa quantità di fila] the guantity of the 
thread that is laid upon theloom, to make 
the cloth wider or narrower. 

PajuéLo , s.m. { vato di rame tondo 
con manico di ferro arcdto, che ferve per 
bollirvientro che che fi fia] @ kettle, a 
pot, a feething-pot . 


rAd, 


Pata, s.f. [ftruménto di vdrie forme, 
e ferve particolarménte per tramutdr cofe 
mimdfte , come rena, bidde , terra ye simili] 
a fhovel, fpade. 

Pala [uno degli ftruménti da mulfno 
che ha forma di pala] the ladles of a wa- 
ter mill-wheel. 

Pala di remo 4 the fin ov blade of an 
oar. 3 

Pala da cdlice, a fguare pafte-board co- 
vered with a white cloth to lay upon the 
chalice « | 

PaLapino, S.m.[ titolo d’ondre dato 
da Carlo Magno a dédici némini valo- 
rofi , de’quali fi ferviva a combattere per 
la fede | paladin. ‘ 

ParaFitra, s. f. [ lavdro di palific~ 
citi in terra per ripardre all’ impeto del 
corfo de’ fiximi ] @ fence of pales - 

PALAFRENIERE , O PALAFRENIERO 5 
s.m. { ftaffiére | a groom of the fable. 

PALAFRENO, S.m. [chinéa| palfrey, a 
horfe of fiate for a princefs ov great lady, a 
pacing horfe. 

PALAGETTO, S. m. [ piccol paldgio] a 


of little palace. 


PaLAcio, s. m. [ palazzo , gran cafa ] 
palace, acourt ov manfion-houfe of a prince 
or great lord. 

PaLajuoòLo, s.m. [fpalatére, che dpe- 
ra colla pala ] he that works with the 
Shovel. 

PaLAMENTO, 5. m. [reméggio] 4 row- 
ing oj 2 fhip. 

Far fuori il palaménto , to rearthe oars . 

Patamire, s. fe [ pefce | fummer whi- 
t7722 6 I 

PALANCA, s. fe [palo divifo perlo lun 
Poeta ferve a far palaucdto ] 4 board, a 
Ab ) 
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Paldnca [forta di fortificazidtie] palan» 


Res. 

PALANCATICO , PALANCATO , Shit. 
[ chivifa fatta di paldnche | palanka, @ 
defence made of great poles or takes. 

PALANDRANA , 5. f. PALANDRANO 5 
s.m.[gabbfno] @ great coat, avidingcoat. 

PaLARE [ficcdr pali in terra per fotte- 
niménto de’ frutti ] to pale , to fence ok 
prop with pales. 

PALARE [far palafitta] to fence or fore 
tify with a palifade, to palifade. 

PALATA, s. f. [rip4ro di pali fatto su 
ifiimi] palifade, a fence of pales, on the 
river fide è 

PaLATo 3 4d}. paled , fenced with pales è 

Paldto, s. m. [ parte fuperiére di den- 
tro della bocca] the palate, the roofof the 
mouth. 

3 Paldto [gufto] palate, tafte. 

PaLAzzo, s. m. [palagio] palace. 


ParazioTro, s.m. [pal{zzo medidcre] | 


a pretty little palace. 

PaLcAccio, s. m. pegg. [ di palco ] @ 
nafty ugly flage, or fcaffotd . 

PaLCHETTO, s.m. { dim. di palco] 4 
little fiage , or feaffold.. 
- Palchétto ditedtro , box in a play-houfe è 

PALCHIECIUOLO , PALCHISTUOLO, 5. Me 
falquanto di diféfa, e copérta a guifa di 
palco ] a little cover, a cieling + 

Patco, sm. { compofto dilegndémi la< 
voréti e comméfli infiéme per foftégno 
del paviménto] 4 floor. p/. palchi, e pala 
cora. 

Cafa a due pdlcora, a houfe two frory 
high. o 

Botte a due palcora ; 4 hogfhead with 
a partition in the middle. © 

Paleo [ tavolfto pofticcio, elevfto da 
terra, per ftarvi fopra a veder gli fpettd- 
coli] @ rage, fcaffotd . 


Palco [ramora di cervi, ddini, e sfmili] 


the head or horns of a deer, ov alike. 

Paleo, s.m.[ftruménto coi quale giud- 
canoifancitlli, facéndolo girdre con una 
sferza ] @ top, children’s toy. 

Paleo [erba ] houndgrafs, dogs-vomità 

PALESAMENTO , s. m. [il paleffre] 4 
declaration, declaring ov revealing. . 

PaLESARE [ fcoprfre , manifeftdre ] to 
declare, veveal or publifh , to difcover, o¥ 
let know. 

PaLEsATo, adj. declared, revealed, pubs 
lid, difcover'd. 

PALESATORE 5,5. M. PALESATRICE, S. fe 
[che paléfa] a declarer ,revealer , publifhew 
or difcoverer. 

PaLésE,; adj. m.f. [ noto, maniféfto] 
publich, manifeft , known . 

A tutti è paléfe, every body knows. 

Palefe, adv. [palefeménte] publickly a 
manifestly . ; È 

PALESEMENTE , adv. [ chiaramente , 
manifeftaménte] openly , publickly, manie 

eftly. 

CPN ss: f. [ giudco della lotta 4 
e anche il luogo dove fi giudca] wreftlings 
wreftlins-place « 

eres , 5. f. [ pfcciola pala, e pro 
priaménte quella ches’ addépra nel foco» 
ldre]-a@ little-fhovel, a fire -fhovel. n 

Palétta della fpalla , the oulder-blade è 

Palétta di fpezidle, (pattie, ov fpatulely 
ufed by apothecaries to mefla or fpread their 
liguid things with. ; i 

Barro s.m. [picciol palo} a little 
pale. È } 

Paiétto [ forta di catendccio ] 4 bar ot 

t of a door. 
Re yates , sm. [forta duccéllo| a 
oveler, a kind of bird that followeth wa- 
ter-fowls , thattakes fifhes , pecking them 
by the heads until thev have let go therr preys 
which fhe then fetzes. 
VAI fl vu 2 PaLk 


a, a defence made of great poles or fta> 
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*PazrreciAta, s. f. [ palafitta] @ pa- 
lifade. pS ‘ 

PaLicciuéLo y s. m. [ picciol palo ] @ 
little pale. 

PaLiFICATA, V. palizzata. 

PALIFICARE [ ficcar pali in terra a ri- 
pro ] to palifade, to fence with palifa- 

oes. 

PariricATo , adj. palifaded , fenced 
with palifadoes . 

Patinopia, S. f. [il.difdirfii di qual- 
che detto , ritraziéne] palinody, a recan- 
tation , an unfaying what one had faid 
or written before. 

PALIO 5 In Mo [ panzio , o drappo che 
fi dà per prémio a chi vince ne! corfo ] 
prize. 

' Cérrere il pdlio, to run @ race) 

Palio [ baldacchino ] canopy. 

Pilio [ manto ] 4 mantle. 

P4lio [ornaménto del fommo pontéfice 
eoncéfo da lui a metropolitàni, teffiito di 
lana bidnca con alcune crocétte nere, por- 
tito da loro fopra gli abiti facri a guifa 
di collina] @ pall, an ornament made of 
lambs wool, which the pope beftows on ime- 
Bropolitans « . 

Pélio [ panno nero col quale fi cuopre 
la bara de’ morti quaido fi pértano a fe- 
pellire] a pall, a cloth or velvet that co- 
vers a coffin at a funeral. 

Mandérla al pélio [volérne vedér I’ ul- 
timo fine] to fee the end of a thing. 

Pariérro, s.m. [ piccol mantéllo ] 4 
little mantle ov cloak, alfo an altar-piece. 

PALISCALMO , PALISCHERMO , 5S. mM. 
[picciola barchétta] alittle boat, a skiff, 
er fvip-boat. : 

PaLizza , PALIZZATA ;5.f. PALIZZA- 
To, s.m. { palificdta ] palifade, a fence 
of pales or fharp-pointed fiakes, fet up in the 
ground to keep off the enemy. 

PALLA, s.f. [ corpo di figura rotéuda] 
a ball, or bowl, a bullet. 

Pilla a vento, 4a wind-ball, a foot ball. 

Aver la palla in mano [avere in fua po- 
deftà] to have any thing in one’s power. 

Afpett4r la palla al balzo [ afpettar il 
tempo e l’occafiéne opportuna] to watch 
an opportunity . 

La palla balza in ful tuo tetto [tu hai 
la ventiira dal tuo] fortune fmiles upon 

0% è 
‘ Levare altri la palla di mano [ torre 
altrui | autorità, e arrogdrla a sè] to 7n- 
croach upon another man’s power. 

Quando la palla balza ciafcun fa darle 
{ nelle fortiine ogniino è valentudémo ] 4 
man in profperity is always effeemed . 

Effere in palla [riufcire nelle cofe che 
fi hanno fra mano] to fucceed or thrive in 
one’s affairs. 

Fare alla palla d’ uno [ftrapazzdrlo] to 
ufe one like a feoundrel. 

PaLLAJ0, s.m. {chi afsifte a’ ginoca- 
téri nel giudco della palla] te ma/fer of a 
racket. 

PaLr ARE [giuocdre alla palla ] to play 
at tennis, ov vowls. 

Palidre [sbalzdre a guifa di balla] to tofs 
up and down. 


Pallfre [mudéver vibrfndo] to bran-' 


7 . 
e { dare alla palla, per 
baja e tratteniménto] to play at tennis on- 
ly for diverfion . i 

+ Palleggidre [ parldndo de cavdlli ] #0 
flamp with the feet, as horfes do. 

* PaLLENTE, adj. m. f. [pdllido] pale. 

+ Fior pallénti, withered flowers . 

PALLIAMENTO., s. 2. [ il no 
palliation, a cloaking, colouring , dif- 
guife 

PALLIARE [ ricoprfre ingegnofamén- 


te | to palliate, to difguife, to colouror 
ploak. 
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Pallifre una malattia, to palliate, to 
patch up a diftemper, to cure it but im- 
perfecily . UIE = 

PaLLiaTivo, aay. [ che raddolcifce ma 
non fana ] palliative, that mitigates or 
allays, but does net cure. 

PaLLIDACCIO , adj. [ molto péllido ] 
very pale. i; 

PALLIDETTO, adj. [ alquanto pallido] 
palifh, fomewhat pale. 

PALLIDÉZZA ; 5. f. [lfvida bianchézza , 
che vien nel vifo per fifbita paura , 0 al- 
tro accidénte ] pallidity , palenefs, wan- 
nefs. 

ParLIipfccio , adj. [ che ha del palli- 
do] palifh , fomewhat pale. 


PatiipirA, PALLIDITÀADE, PAILLIDI- ff 


TATE, S. f. [ pallidézza ] pallidity , pa- 
lenefs , wannefs. 

PALLIDO, adj. [ fmorto, sbiancdto ] 
pale, wan, whitifh looRd. 

* PALLIDORE , PALLIDUME, S. m. [palli- 
dézza]pallor,pale colour, palenefs,wannefs. 

PALLINA, s.f. [ picciola palla ] a lit- 
tle ball, bowl or bullet. 

PALLINE, 5. fo 0 PALLINI 3 sm. [ pal- 
loitolétte di piombo per ufo della caccia ] 
Snots . 

PALLIO, s.m. [ mantéllo ] 
or cloak, v. palio . 

Pdllio [ palliaménto ] 4 palliation, a 
cloaking or colouving , a difguife. 

PALLONE ) s. m. | palla da vento da 
giuocdre ]} a great wind-ball to play with, 
a foot-ball, a ballon, or balloon. 

PaLL6RE, s.m. [ pallidézza ] pallor, 
pale colour, palenefs, wannefs. 

PALLOTTA) s.f. [ picciola palla di fa- 
pone ] a wafh-ball, alfo a bowl. 

PALLOTTOLA , Sf. [ palla , 0 piccolao 
grande, fatta di matéria foda ] a bow), 
or wooden ball. 

Aver una faccia di palldéttola, to de 
brazen-facd . 

PALLOTTOLETTA , S. f. [ piccola pal- 
léttola ] a little bow! , or bail. 

PALLOTTOLIERA , S.f. [ ftruménto per 
tirar paliéttole ] 2 warlike engine to caft 
or fhoot ftones or darts, a crofs-bow. 

Pallottoliéra [ ritégno nel mezzo della 
pallottoliéra dove s’accémoda la palla 
per tirdre ] a place where the ftone or 
bullet is fixed to fhoot it afterwards. 

PatLottrotina, 5s. f. [ pfccola palldt- 
tola ] 2 bow] or ball. 

Parma, s. f. [1 albero che fa i dite- 
ri ] a palm or date tree. 

> Palma [ onére, e gloria guadagnata 
in beneoperdre] bonour,glory, recompence. 

Palma [ il concavo della mano ] palm, 
the inner part of the band. 

Batterfì a palme [ difperdrfi ] to defpair, 
to be in great trouble. 

# Palma [mano ] hand. 

Tenére uno in palma di mano [ fargli 
eccefiive amorevolézze ] to value and 
cherif one very much. 

PALMATA ;9. f. [ fchidffo ] 2 box or blow 
given with the palm of one’s hand. 

Dare la palmata, to bribe one with 
money » 

Toccdre la palmdta, to be bribed for 
money . 

PALMENTO, s.m. [luogo dove fi pé- 
fifno uve ] 2 wine-prefs, a place where 
they prefs the grapes, to make wine. 

Palmento [ luogo delle macine ] the fra- 
me that contains the mill-ffones. 

Palmento [ mulfno ] a mri/. 

Macindre a due palménti [ mafticdre 
da améndue i lati ad un tratto ] to eat 
with both one's chops. 

PaLMETO , 5. m. [luogo pieno di pal- 
me J @ grove of palm-trees. 

* PALMIERE, 5. m. [ pellegrino ] @ pi/- 
grinte 
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| ® Palmiére [ chi porta palma ] palmife- 
vous , bearing palm-trees . ts 
* PALMITE, s.m. [trdlcio] foot or 
young branch ef a vine, the fhoot of the 
paimtree on which its fruit hangs, bough 
or branch of any tree. . 
PaLMizio, 5.m. [ dlbero della palma J 
the palm-tree. 
Palmfzio [ramo di palma lavordto, il 
qual fi benedfce la doménica dell’ ulivo J 
a fhoot of the palm tree worked, which is 
bleffed on palm funday , and givenito the 
people. 
Pacmo , s. m. [ fpazio di quanto s’ e- 
fténde la mano, dall’ eftremita del dito 
groffo, a quella del mignolo, fpanna] 4 
pan. Mir na 
PaLMONE, s.m. [ palo groffo d’ dibero 
verde, che ha in cima quattro o cinque 
verghe più elevate, nelle quali fi ficca- 
no le verghe fottiliffime impanidte ] 4 
great bough'to which they ftick fmall vods 4 
dawbd with bird-lime, and underneath 
thereisaman unfeen, who imitates with 
a whiftle the voice of the owl, foall the 
birds that hear it , being enemies to him, 
come upon that tree, and ave catchd by 
the flicks dawh’d with the bivd-lime. 
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Pato, s. m. [legno riténdo e lungo, | 


che ferve per foftégno de’ frutti ] a pale, 
a ftake of wood. 

Saltfre di palo in frafca [ entrdre d’un 
ragionaménto in un’ altro ] to digrefs 
from the matter, to make a rambling di- 
greffion. 

* PaLOMBARO, Ss. m. [uomo che va 
fott? acqua ] @ diver, or fwimmer under 
water. 

Patoémso, s. m. [ forta di pefce del- 
la razza de’cani marini] a Rind of dog- 


PALPABILE adj. m.f. [ che ha corpo 
che può toccdrfi cl that may be 


felt. 

sc Palpdbile [ chidro, maniféfto ] pal- 
pable, manifeft , plain, evident. < 

PALPARE [ toccdre] tofee/, to touch, 
to handle, to grope. 

se Palpdre [ lufingdre, adulfre ] to fate 
ter, cajole, coxe or wheedle. , 

Patpativo, adj. [che ha forza, e 
PI di toccdre ] feeling, that can 

(17 lo ” 

PALPATORE ,s.m.[ che palpa ] a feelet', 
a fumbler, a groper. 

sc Palpatére [ adulatére ] @ flatterer.. 

PaLpEBRA, 5. f. [ la pelle che cuopre 
l’occhio ] the eye-lids. Lion 

PaLpeBRIzzARE , [ mudvere le palpé- 
bre molto fpeffo ] to wink often with the 
eyes . 

PALPEGGIARE [ toccdre, maneggidre ] 
to feel, to handle, totouch, to grope. 

PALPITANTE , adj. m.f. [ che palpita ] 
panting , beating, throbbing . 

PaLPITARE [ quel moto che fà il cuore 
per improvffa paura, 0 per mancdnza 
di refpirazibne ] to pant, to beat, to 
throb. 

Ii cuor mi palpita, my heart throbs. 

PALPITAZIONE , 5. f.[ il palpitdre ] pale 
pitation s a panting , beating quick, or 
throbbing . 

PaLTONE, S$. m. [ che valimofindndo ] 
a beggar, paltry fellow, a dodging varlet, 
awandring rogue . 

PALTONERIA , sf. [ diffolutézza] dif- 
foiutenefs , lewdne sia 

PALTONIERE, 5S. m. [ palténe ] 2 pale 
try fellow, a moft profligate knave, 4 
ae rafcal, a wandring rogue, e fordi& 
ellow. 

Paltoniére [ diffoluito , difonéfto ] 4 dif. 
Solute, lewd fellow. 

PatupAccio, s. m. [ pegg. di palvide } 
a nafty marfh place. 
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PAM 
PaLupALE , adj. m. f. [ di palude ] 

marfby , fenny , moorifh . 
PALUDAMENTO, s. m. [ velta militfre 
de’Romani ] paludament , a coat of ar- 
gmour inthe time of the Romans . of 
PaLupE, s.m.f. [ luégo baffo, dove 
fi ftagna e fi ferma l’acqua ] 4 marfP or 


~marfoy place, a fen, a bos. 


~ PaLupéso , adj. [ di natdra di palride , 
acquofo |] marfhy , fenny, moorifh . 


~Parvesdra, s. f. [ copérta , e diféfa © 


fatta con palvefi ] a targot-fence, when 
the Mer hold theiv foields over their heads 
clofe together , to keep off the enemy’s ar- 
rews, a pavoifade . 

PaLvése, s. m. [ pavéfe, arma defen- 
fiva, che s’imbrdccia come feudo , tar- 
ga, o rotélla ] pavefe, orpavife, a lar- 
ge Shield which covers the whole body . 

PALUSTRE, aaj. m.f. [ di paltide, di 
natura di paldde | marfhy , fenny, mooriM. 

PaLuzzo, s.%. { piccolo palo] @ /t- 
tle pale, or ftake of wood. 

PAM. 

Pampandio, s.m. [che fa pdmpani ] 
& young branch , fprinzing out of the flock 
af a vine, that beareth nothing but lea- 
ves the firft year. 

PAMPANATA , s.f. [ quella ftufa, che 
fi fa alla botte per purgdrla ] 4 way of 
mending a hogfhead or a pipe of wine , 
when it grows mufty , by burning in it vi- 
ne-leaves . 

PAmpano, 5. m. [la foslia della vite ] 
wvine-leaves . 

PampPinARIO, s.m. [ fpézie di trdlcio] 
a vine-branch full of leaves. 

* Pampinéso, adj. [ pien di pdmpani ] 
full of leaves, (Speaking of the vine.) 


PAN. 


Pana, v. pdnia. 

~ Pawhcctia, s. f. { forta di confezidne 
per confervare il vino ] a kind of mix 
ture put into wine to preferve it . 

Panacta , 5. f. [ erba ] an herb of 
which there ave divers kinds, all-heal , 
woundwort . 

Pandacio , Ss. m. PANATICA , 5. f. 
[ provifidne di pane ] provifion of bread. 

Pandtra, s.f. [pan cotto } panado, a 
mefs of boiled bread . 

Panaticcro, s. m. [ male che viéne 
alla punta delle dita fopra l’inghia ] 4 
awhitioe , ov a felon on the fingers ends. 

PANATTIÉRA, Ss. f. [ arnéfe da porvi 
il pane ] apantry, a room or clofet whe- 
re bread and cold meat is Rept. 

PANATTIERE, 5.m. [ chi ha in cufté- 
dia ilpane, e chi lofà ] a panter or pan- 
tler, anofficer who keeps the bread in a 
king’s court or boufe of noblemen , alfo 
a bake. 

Panca, s.f. [ ftruménto dilegno, ful 
quale péfono fedérfi più perfone infiéme] 
a bench to fit upon. 

Pancdccia , Ss. f. [ gran panca in luogo 
publico, dove molti fi radunano per ci- 
caldre ] a publick place, a place of ven- 
dezvous , where people meet to chatter to- 
gether. 

PANCACCIÉRE, s. m. [ chi fta alla pan- 
ciccia cicaldndo | an idle fellow , one that 
with See all day prattling ina publick pla- 
ce, as fome dointhe coffee-houfes . 

PANCALE, s.m. [ panno da cuoprir la 
panca per. ornaménto ] 4 carpet, or any 
cloth to cover a bench with. 

PancATA) S.f. [ quantità di perféne 
fopra una panca | a bench full of people. 

Pancata [ dueo più anguillari di viti, 
pofti vicini uno all’altro ] two or three 
yows of Vines. 

Pancuttra, Ss. f. [ piccdla panca ] 4 
Jittle bench. 

PANCIA è s. f. [ parte del corpo, dalla 


PAN 
bocca dello ftémaco , al pettignéne ] 4 
paunch , a belly. 0° 

Grattdrfi la pdncia [ ftarfi ozidfo ] to 
look on the sky, to be idle. 

Pincia [la pelle della p4ncia ] the skin 
of the belly of any animal. 

PANCIÉRA , s. f. [ armadtira della pan- 
cia ] the belly piece of an armour. 

PANCIOLLE , adv. ex. ftare a pancidlle 
to live at one’s cafe, to want for nothing. 
Tenére a pancidlle [ regaldre ben bene | 
to make one good chear , to treat him 
vel 

ANCIUTO , adj. [ di gran pfncia ] dzg- 
bellied, that has a great belly . 108 

PANCONE, s. m. [ tavola groffa feg4- 
ta].a board, a plank. 

PANCREAS, s.f. [una delle principdli 
glandule nel ventre dell’animdle ] pan- 
creas, the fweet-bread of an animal. 

PANCREATICO, 24). { attenénte al pan- 
creas ] pancreatick , belonging to ‘the 
Sweetbreaa . 

PANDERE [ manifeftére ] to manifeft , 
to declare, topublify, to make known, 
to fpread abroad. 

PANDETTE, s. f. [ uno de’ voluimi della 
legge civile ] pandetts, a volume of the 
civil law. 

Pane, s. m. [ cibo fatto di farina di 
grano, 0 di bidde ] bread . 

Render pan per foc4ccia [ renderla pa- 
riglia | to be even with one, to be reven- 
ged on him. E”: 

Pan di zticchero, 2 loaf of fugar. 

Pan di cera, 2 cake of wax. 

Pane di pidmbo , 4 pig of lead. 

Pane [ il piè de’ pianténi degli ulfvi] 
the ftem of a young olive-tree. 

Pane [ mozzo di terra appiccdto alle 
barbe delle pidnte ] the mother, ov the 
earth that fticks to the roots of plants. 

Mangidr il paneatradiménto [ di chi 
lo mdngia e non lo guaddgna ] to eat 
one’s bread idly. 

Allegrézza di pan caldo, 2 joy that does 
not laft long. 

Un pan perdiito, alaxy fellow ya man 
that is good for nothing. 

Egli è méglio del pane, be #5 the beft 
man in the world. 

Pan frefco, new bread. 

Pan cafalingo, houfhod bread. =<. 

Dire al pan, pane [ favell4r fenza ri- 
fpétto 1 to fpeak one’s mind freely , to 
Speak as one thinks. 

Pan lavdto [ pane affettfto, e arroftf- 
to al fuoco, che s’inztippa nell’acqua, e 
fi condifce con acéto , zucchero e simili | 


bread cut în flices,dipp’d în water and fea- È 


fowd with vinegar , fugarorthe like. 
Tenére a pane [ tenére a fpefe fue ] te 
maintain, to keep, to nourifh . 
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PaweERtccio, s. nm. [ poftéma che nat 
ce alle radfci dell’vinghie | a whétloe or 
felon on the fingers end. 

_PamERina, PANFRUZZOLA è 5. f. [ples 
ciola paniéra | @ little cheft ov basket. 

PANETTIERE, V. patiattiére. | 

PANETTO , s. m. [ picciol pane] @/it- 
tle loaf, a half-penny loaf. 

PANFANO ,5.m.[ forta di navi ] a kind 
of hip . 

Pania, s. f. [ matéria tendce , fatta 
di biccia di vifchio fritice ] dird-lzme. 

La pdnia non tenne , the thing did 
not fucceed . | 

sc Pinia amoréfa, amorous fnares . 

PanrAccio, Paniacci6Lo, s.m. fla. 
pelle dove fiténgonoi panivizzi ] @ piece 
of leather wherein fowlers keep thetr li- 
metwiss. o BAG, 

* PANIARE, VU. impanidre. 

PANÎCCIA , s. f. [ farindta ] pafte, fra> 
tioners pafte . È 
‘ Paniccio, 2dj. [ cofa intrifa e fattaa 
suifa di pane ] a fine bread-cake,afiawn y 
any thing made like bread , or in the fha- 
pe of a loaf. 

PaniccivuoLo, s.m. [ piccolfffimo pa- 
ne] an half-penny loaf . 5 

* PANICHÎNA, s.f. [ donnadi cattivo 
nome } a firumpet, a common whore . 

Panico,s.m.[ forta di bidda ] panicky 
a grain like to millet. 

Panit¥ra, s.f. [celta] a basket. 

PANIERE, S. m. [ paniéra ] a baskets 

Aver le budélla in un paniére [ avére 
una ecceffiva para ] to be in a panick 


fear. 


PANIER{NO 5 PANIERUZZOLO 4 Si 1 
[ picciol paniére ] 4 little basket. 

PANIFICARSI [ diventér pane ] to bee 
come bread . 

PANIONE , som. [ verga impanidta ] /z- 
Metwis. 

Paniùzzo, PANIUZZOLA 4 5s. f. [ fuf 
céllo impaniato } /ime-twigs. 

I paniéni amordfi, the fnares of love. 

PANNACCIO , 5. m. { panno cattivo ] 
bad cloth. 

PANNAIUVOLO, Ss. m. [ mercénte di pate 
ni] 2 woolen draper. 

PANNÉLLO, s.m. [ pezzo di panno } 
a piece or bit of cloth. 

PANNIA , Ss. f. [ forta d’erba groffa e 
paludéfa } a Rind of herb that grows ia 
marfhy places. \ 
~ PANNICELLO, $m. [T pezzudl di parte 
no ] a little cloth, a child’s clout. 

Pannicéllo [ veftiménto di poco preze 
zo ] old poor cloths. 

Pannfcoto, s.m. [ pannicéllo ] 4 lit. 
tle cloth , or children’s clout. 

Pannfcolo [ diaframma, mdfcolo, che 
divide le parti naturfli dalle fpiritudli J 


Pan del dolére [ pane acquiftfto con /diaphragm , the midriff , or mufele. 


fatica, e dolére ] bread got with the fwe- 
at of one’s brows. 

Riufcfr méglio a pan, ch’a farina [ fare 
migliér riufefta , che non fi credéva da 
prot ] to be better than it was thought 
to de. 

Pan buffétto, a French voll. 

Effete come pane e cacio [ éffere ami. 
ciffimi ]-to be hand and glove. 

PaNEGfRICO, s. m. [ difcérfo fatto in 
publico, in lode di qualcheduno , ma par- 
ticolarménte de’fanti ] panegyrick . 

PaNELLino, s, m. [ picciol pane] 2 
little loaf of bread, an balf-penny voll. 

“PANELLO, 5. m. f viltippo di cenci un- 
ti, ilquale per le publiclie fefte s’accéu- 
dein cima a’pit alti edifici della città , 
per far la lumindtia ] a bundle of vags 
oiled de greafed over, which upon feftival 
days are fet on fire in the evening on the 
top of the highet buildings or towers of 
the city è 


Panni di gamba [ calz6ni ] hafe or ffock- 
ings. 

Pannfcuta, s.f. [ pellicola ] pellicle y 
a little skin, a film or fragment of a 
membrane. : 

PANNILÎNI, s. n. [ biancherie ]/enenm, 
linen cloths. 

Panni razzi, tapeftries . 

Pannina, 5.f. [ forta e qualita di pat» 
no ] ali manner of woolen cloths , or ftuffs. 

Pannfro, s. m. a coarfe frock, a ri- 
ding coat. 

PANNO, Se 7% 
no ] cloth. Ria 

Panni, s. m. [ veftiménti di qualunque 
matéria ] c/odths. 

Però và oltre , io ti verrò a panni ] 
goon, Ili follow you. Dante. 

Panno [ macchia, o maglia , a guifa 
di nugola , che fi genera nella luce dell’oe= 
chio ] @ pearl or web in the eye - 

Panno { matéria a guifa di pagpo che 

1 $e 


[ tela di lana, o di lix 


342 wae). 
fi génera nella fuperficie del vino è o al- 
tro liqudére ] nap or white matter that 
sroweth on the top or fuperficies of wine 
or any other liquor . 

Piglidre il panno pel verfo , ta take the 
tight way in doing a thing. 

Starfi ne’fuoi panni [.ftarfi da fe, con 
quello che fi ha ] to be contented with 
what one has. Fot te 3 

In quefto. panno non ci è taglio [ in 
quefta matéria non fi può adattare il defi- 
dério noftro ]tisan affair beyond our ca- 
pacity. ov skill. i Le 

I panni riffnno le ftanghe [ i veftimen- 
ti abbell{fcono ’huomo J fine feathers ma» 
ke a fine bird. 

Panno-lfno , Jinen cloth + 

Pannéccuia, 5.f. [ fpiga del miglio, 
del panfco,, della faggfne, e simili | the 
ear of Indian wheat, millet, panick , 
and alike. 

+ Pannécchia [ il membro virile ] 2 
mans yard. de 

PanNoccHiIUToe 5 4d)..[ che ha pan- 
nécchia,, o altro in punta a guifa di pan- 
nécchia | that has a head , that grows 
with a head. 

Pan porcino, som. f forta d’erba | fow- 
bread, fine or hogs-bread. (an herb): 

PanTanwaAccio, s. n [ pegg. di pan- 
tino ] a dirty miry place» 

PANTANO, s. nr | luogo. pien d’acqua: 
fermae di fanco | a mar , or marfly pla- 
ce, a-fen, abog.. x 

PANTANO: PANTANOSO 5 adj. [ pietr 
d’acqua; e-di fango ,, paluddfo | marfhy 3 
fenny , moory, miry - 

Se Donna pantandfa nel vifo., @ we- 
man that has her face painted. 

Panttéra, s.f. [ béftia fer6ce ] pan 
ther, a fierce beaft . 

Pantéra [ rete da uccellare e da pefcare] 
& fowling and fibing net. 

PANTOFFOLA 5 PANTUFOLA 3 Ss. f. [pia- 
nélla ] pantofile, flipper». 

PANZA, %. pancia ». % 

PANZANE 4 S. f. [ allettaménto , belle 
pardle ] flatteries, fine [weet words. 

Dar panzfne, to give fair. words è 

PANZERONE , O PANZIERONE 4S. Wo 
{ gran panziéra ] a great coat of mail. 

PANZERUOLA 3 © PANZIERUOLA , 
s. f. [ piccola panziéra ] alittle coat of 
mail. 

Panzitera,.s.f.. [quella parte dell’us- 
bérgo che arma la pdncia ] @ cost of 


mail, 
P.A O. 

PaoLino, s: m. [ fpézie d’uccéilo ] @ 
Rind of bird like a fparrow:, with a blue 
neck and a Jong bill. 

Photo, s.m. [ monéta romana ,e vale 
diéci bajécchi: ] @ filver piece: of money: 
at Rome, which is worth about fix pen- 
ge English money. 

PaoNE, PaonAzzo , Vs pavéne « 

PAY. 

Papa, s.m. [ foimmo pontéfice ] pope, 
pontiff , a peculiar name given to the 
bifhop of Rome. | 

PAPALE, adj. m.f. [di papa, attenén- 
tea papa | papal, belonging to the pope « 

Papatico, PAPATO?) 5S. m. [ pontifi- 
cato:, dignità papdle ] papacy , the di- 
gnity of a pope, and the time of bis govern: 
ment. 

PapAvero , s. mm. [ erba fonnffera ] 
poppy. | 

Pare! [ interjezidne ammirativa ] O 
fivange' gods me! ob good ¥ 

PAPERELLOY 5. m | paperino: ] 4 gof- 
ling. . 

ParErinay s. f. [ forta di lattiga] 4 
kind of lettice. 

PaPERINO, s.m. [ picciol pdpero ] a 
Salling »_ 
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PAP: 


. Paperino, adj. [ attenénte a pdpero ] 
of or belonging to a gofling. 

PAPERA , 5. f. PAPERO , sa m. [ oca 
gidvine ] agreem or young goofe . 

ParizLa , sf. [ capézzolo ] the nipple 
or teat of a breaft. 

PapizreTta, Ss. f. [ picciola papilla ] 
a little nipple or teat of a breaft . 

Papiro, s.m. | pidnta che fa nelle par- 
ti orientali, fulle cui féglie anticaménte 
fifcriveva | a faggy forub growing in the- 
marfhes and ftanding waters near the Ni- 
le, upon whofe leaves antiently thed ufed 
to write. 

Paptro | carta, f6glio di carta ] paper 5 
a fneetof paper. 

PapizzAReE [ effer papa] tobe pope. 

Pappa, sf. [pam cotto in acqua, che 
fi da a’ bambini } pap ,.2 crum of bread 
boiled in water for children + i 

PAPPACCAIONE, S+ 12. [ {moderdto man- 
giatore | a glutton , a greedy gut + 


PappaFico, 5.m. [ arnéfi di panno , 


che fi mette im capo, e cuopre parte del 
vifo ] @ hood. 

PAPPAGALLO; s.m. [ uccello che vier 
dall’Indie di più .colgri, e grandézze , ed 
impdra adimitàrla favéllaumana ] 4 par- 
vot, a fort of bird. 

PapparArno , s. n [ bacchetténe J 
an hypocrite, a puritan. 

Pappaldrdo [ pappone ] a gluttom , a 
greedy gure 

PAPPARDELLE , 5. f.. [ laffgne cotte 


nel brodo della lepre ] a Rind of pafte-meat: 


boiled inthe broth of an hare. 
PappAREf mangidre fmoderataménte ] 


to devour and confume , te gourmandice ,, 


to eat up greedily... 


PaAPPATORE ,5.m.[ mangione ] a glut- 
tow, a greedy-gut , a great eater, a de- 


VOUVEN è. sei 
Pappo , s.nr. [ pane, voce fanciulle- 


{ca} bread, a childiflo word , when cal 


for fome bread. 


PappoLATa , 5. f. [-vivinda che non 


fi tiéne ben’infiéme ] 4 bafh- mafh è 


+ PappoLATa [favola fciécca.] a filly 


fiovy .. 


Pappéne, sen, [ mangione ] a glutton 


a great cater, greedy-gut, a devourer . 
PAR. 


ParAsoLa > si f. [ favellaménto ‘per 


fet againff... 


PAR 
© Beni parafernali, paraphernalia ov pa- 
rapherna . da ai di 

PARAFRASI, s.f. [ traduziéne amplid- 
ta | paraphrafe . c 


PaRAGGIO, S.m. [ paragéne , raggude 


glio ] comparifon, egual, match. 

Non v'è il pardggio a lei, (be has not 
her equal. oy 
| PaRaGONABILE , adj. m.f. [da para» 
gondarfi ] to be compared . | 


PARAGONARE [ far paraséne , compae 


rare ] to. compare, to equal. 
PARAGONE, S.m. { piétra , fu la quae 
le fregdndo l’oro, e l’argénto , fi fa pruo- 
vadella fua qualità ] a touch-fione. 
Oro di paragéne , the fineft gold... 
Paragone [ comparaziéne , equalita ] # 
comparifon, a match « 
Far parag6ne, to compare , to put ia 
competition .. 
Méttere in paragone , to compare, t@ 


PARAGRAFO 4 5 m. [ una parte della 
legge , fecéndo la divifiéne de’legifti |pae 
ragraph è. i 

PARALASSE » S. f. [ términe degli A- 
ftrondmi ] parzlax., the difference bet- 
ween the true and apparent place of @ 
planet .. 

PARALELLEPIPEDO 4 5. m.[ figrira geow 
métrica |) parallelepiped, a folid figure 
contained under fix.pavalellograms.. the 
oppofite fides of which are equal and pae 
rallel « r 

PARALELLO, 0 PARALLELO $ 4d/e 
[ equidiftante, términe geométrico ] pae 
yallel, equally or every where alike. 

PaRALELLOGRAMMO., 5. mm { figvira. 
di lati paralélli ) pavalellogram, a plane 
figure, bounded by four right lines , which 
are oppofite and paralel one to.the other. 

Paratisia, s. f. [ infermità che de- 
bilita i nervi ] palfey , a difeafe which 
caufes a flackening ofthenerves. * 

Paratitico, ady. [ inférmo di para» 
liffa |} paralytical., ficR of a palfey.. 

Un paralftico, sm 4 pavalytick, one: 
troubled with the palfey.. 

PaARAMENTO, Ss. #2. | véfte.., e dbito 


facerdotéle ] pavaments » facerdotalorna» 


MENES w. È 
Paraménto [panni o drappi, co’qualf 
sadéruanoitempliele cafe ] paraments ». 


fimilitidine ] perable, a continued fimi-» furniture « 


bs t 


litude: x ov compari for. È 


Parsbola [ figrira prodétta da una delle 


fezidni del Cono] parabola, one of three 
Jections which arifes from: a Cone. 

Parfbola [ favola, invenzi6ne ] falle, 
invention, tale, fiory » 

PaRABOLANO , s. m. [ ciarléne , chi- 
acchier6ne ] a great talker, a prattier, 
a babbler, a blad'. 

PaRaBOLico, adj. [ di parfbola ] para- 
bolical , parabolic , belonging to a parable. 

PaRABOLOSO: , ady.. F chiacchier6ne.] 
talkative’, prating, full of talk . 


Un paraboléfo, aprattier, a prattling: 


or talkative man, a babbler.. 

PaRACUORE 4, 5- m.[ polméne ] the 
lungs. | 

PARADISO, s. me [ luogo: de’bedti ] pa- 
radife » : 

Mele paradffe 
pins, apple 

Fichi paradifo:, a kind of blue fiss. 

Uva paradifa, 2 Rind of grapes » 

Parapésso:, ady. [ cofa fuori della co- 
mine opiniéne ] paradoxal 4 paradoxi- 
cal , furprifing. 

PARAFERNA) sof. [ fopraddéte ] pera- 
phanalia » pavapherna , paraphernalia , 
thofe goods which a wife brings her hus- 
band, over and above her dower » 

PARAFERNALE , aay. m. f. di foprad- 
ddia | of or belonging to parapherna » 


> & kind of golden pe- 


Paraménto [ ogni dbito ricco, e ornfe 
to } rich cloaths ov drefs è. 

Paraménto [ abbigliaménti di palafié= 
no ] caparifon, ornaments for a horfe + 

PaRaPetTTo, s.m { fponda ] parapet », 
e breafi-work. 

PARAPIGLIA > Sef. [ fiibita, e numerd— 


fa confufidn di perfOne ] confufiow, crowds, 


trouble, hurly-burly,, difarder. 

Parfre [ addobbére ] to adorn , to 
drefs, totvim, todeck, to embellify.. 

Pardre [ pérgere ] to prefent, to. offer », 
oy tender. 

Pargrfi foppérfi , prefentarfi avanti 
tooppofe, or fet againft , to mect with. 

Domandò. a ciaicino., che dinduzi lor: 
fi pardva ,. che luogo facéfle , be told every 
body that was inhis way to make room 

Pardre [ impedfre opponéndofi] to parys, 
keep off, to ward off, to frop .. 

Pardre un colpo , to pary a blow. 

Pardrfi altrdi.dinanzi alciina cofa [ fov-. 
ventre ] to remember 4, ta come im one’s. 
MCMOVY’ » 

PaRaSOLE 5 SM 
or umbrello » 

PARASITACCIO 5 Ss. m. { pegg. di pa- 
raffto ]) aw émpudent parafite . 

ParasiTo, s.m.[ huomo.che cerca pes 
ghiottoneria, l’altrdi menfe ] parafite, & 
trencher-friend , a fmell-feaft », a flatter 
vinz Jpunger ». 

Para- 


[ ombréllo ] parafol 5, 


| 





al alles cd di Be cet Bee RI OR rere POO Oey Leer 1 


Ca ” E 

aera TR 
PARATA 39 f. # Pardrio. sm. [rt 
4ro che fi fa dinénzi a che che fifia,. per 

iféfa ) parying. © 

i gal) te aca dove: s’ adfnano i fol- 
diti per far moftra] parade, the place where 
troops affemble ov draw together. , 
- Veder la mala pardta, to jfeerhe danger. 

| Parftio { tramézzo | 4 partition. 
- Pardtio [ riparo ] fence, bedze, or in- 
wlofure. : RS 
«_ Parto, adj. [ addobbdto, abbiglid- 
to, orndto di paraménti ] adorned, trim- 
med 4 dreffed , decked ola, % 
Mal parato , #// dreffed . 


Pardto { pronto, in drdine ] prepared, 


veady , in readinefs. 
a ParAuLa., sf. [ pardla ] aword. 
Parca, s.m. [ morte, voce poética ] 
fleath , defliny. | 
tica >, Du Ri ee | 
aringly , favinsly , frugally. i 
PARI ione to forgive , 
to fpare. © 
ParciMONia, PARCITÀ , PARCITADE 4 
ParcirATe, s. f. [ rifpfrmio ] parfimo- 


my, fparingnefs, thriftinefs, good huf- 


andry + 
Parco, adj. { rattenvito, affegndto ] 
parcimonious, faving, thrifty. | 
Parco, s.m. | luogo dove fi racchiviggon 
le fiere ] park, a piece of ground enclosd 
and fiock’d with wild beafis of chafe. 
ParpAo,. s.m. [ fpezie di monéta In- 
didna ] a kind of Indian coin. 
Parpo, s. m. [leopérdo ] @ leopard. 
«PARE, v. pari. 1 i 
ParéccHI, 44}. m. PARÉCCHIE,, adj. f. 
I numero indeterminfto, ma di non mol» 
ta quantità ] feveral, fundry, divers. 
_Partccuio, ad}. [.pari, simile ] like, 
equal, alike. ‘ ho 
PaREGGIAMENTO, 5. m. | il pareggia- 
xe] equality. = 
PAREGGIARE [comparére] fo equal , 
to compare. — i 


-* ParteLio , sim. [ricettdcolo] am 


barbour , a veceptacle. 

. ParéLio , s. m. { nube illuminista in 
tal maniéra dal fole, che rafsembra un’ al. 
tro fole ] parelium or parhelium, a mock- 
Sun, a meteor, fometimes appearing oncach 
fide of the fun. 

PARENCHIMA ) Si f. [ la foftdnza delle 
wifcere | pavenchymous , are fuch ficfhy 
parts as fill up the interftices between 

. the veffels. 
PaRENTADO , PARENTAGGIO’, S. mM. 
-{ confanguinita ] parentage , Rindred , 
velations . 

Parentado [ ftirpe , lignfggio] parenta- 
ge, flock, family . 

Far parentddo [ divenir parénte per noz- 
ze ] to mateh to fome family , to ally to 
Some family . 


PARENTALE , adj. [ patérno] pater-- 


mal, parental. 
PARÉNTE 5 adj. m. f. [ congitinto di 
parent4do, o fia confanguinità o affinità] 
pelation, Rindred . 
Un parénte, a Rinfman. 
Una parénte, 2 kinfwoman. 
Parénte [ progenitére | parent, father 
gind mother. i 
PARENTELA , * PARENTERIA , s. f. 
I parentido] parentage, Rindred, relation. 
PARENTESCO , 44;. { attenénte a. pa- 
gente ] paternal, belonging to parents. 
PARÉNTESI , 5. f. { cifufula pofta nel 
«mezzo d’ una fenténza] parenthefisya clau- 
Ye putinthe middle of a fentence, andit 
es thus marked, () > 
PARENTÉVOLE , 44}. m. f. [ affettu6fo ] 
Lenevolent , Rind, affettionate. 
PARENTEVOLMENTE , adj. [ affettud- 
faménte ] benevolently , kindly , friendly , 
Affectionately . 


a 


PAR - 
8 Parnenrézza , s. f. [ parentàdo] 
parentage, Rindred.- bi 

PARENTORIO, 5. [voce corrétta da 
perentorio ] a peremptory attion. 

* PaRENzA, s.f.| apparénza ] appear- 
anceourfide,fhew, likelihood, probability. 

Non è parenza , there zs no probabilisy . 

PaREBE [ fembràre , apparire | to feem , 
to appear, or look. 

Mi par così, #¢ appears fo to me. 

Miercinti parévano , ed erano mafna- 
diéri, they look like merchants , and they 
were togues. Bocce. i 

Parére [ giudicdre, eftimdre ] to feem, 
to think, ov fancy . 

‘Che gliene pare, what do you think 
ont. 

Mi par mil’ anni, I Jong, I am-im- 
patient. 

Non sò fe a voi quello fe ne parra che 
a me ne parrébbe, I don’t Rnow if you 
ave of the fame opinion as I am. 

Parére [effer chiaro, e maniféfto] to ap» 
pear, to be plain, clear or manifeft ., 

Parére, s. m. { opini6ne, giudfcio , av- 
vifo ] opinion , efteem , judgment. 

Al parer mio, to my opinion. 

PaRETÀ]O , 5s. m. { luogo dove fi di- 
ftéendono le paretélle ] the place where 
fowlers fet their nets. 

PaRETE , S.f.[ muro] 2 partition wall 
of a room, houfe or building. 

Dinne, come che fai dite paréte, tell 
us, where do you fhelter your felf. 

ParÉTE [ oftdcolo ] anob/tacie or hin- 
drancte. gE 

Paréte, Paretélla, s.f. [rete che fi di- 
fténde a terra per prender uccellétti ] 4 
double net. 

*-PaREVOLE, adj. m. f. [che pare , 
che moftra d’éfere ] feeming , that feems. 

* PaRGOLARITA , * PARGOLARITÀ- 
DE, * PARGOLARITATE , 5. fe [ pargo- 
lézza ] énfancy , childhood . + 

PARGOLEGGIARE [ vaneggidre è bam- 
boleggifre, fare atti da bambini | top/ay 
the child, to do childifb things , to grow 
boyiftà . 

PaRGOLETTO, 2dj. [ giovinfle ] young, 
childifh , infantine. 

Un pargolétto, 4 child, a young boy , 
ov infant. 

Una pargolétta:, 2 young girl. 

PARGOLEZZA ) PARGOLITÀ , s. f. [ fan» 
ciullézza ] infancy, youth, childhood . 

PARGOLO, 5.m. [ picciol fancitillo] 4 
young child or infant. 

Pari, adj.[ pare, equdle ] equal, ali- 
ke, ov like. 

Così fi tratta co’ pari miei ,.zs 7# fo that 
you deal with men of my rank? 

Pari del regno, the peers of #Ringdom . 

Pari, adv. [ al pari J equally, as well. 

Poffo farlo al par di voi, I can do it 
as well as you. 

Vuole andar di pari co i più ricchi del 
pace , he will come incompetition with 
the richeft men of the country. 

Pari, s.m. [ numero che fi può dividere 
in-due parti eguali ] an even number. - 

Giuocdre a pari , o caffo, to play at 
even or odd. Ca game) 

Stare a pie: pari [ ftare con tutte le fue 
ei to live well, to want for no- 
thing. 

“CLIP 3 5 f. [nel gindco de’ dadi, 
fono due medéfimi mimeri] a double 
point in the game of dice. 

Render la pariglias toreguite, to ven- 
der like for like, to be even with one. 

PaRIETE, wv. paréte. 

PARIETARIA , V. paritdria. 

PARIMENTE , adv. [ fimilménte ] /7- 
Rkewife , in like manner. 

Pari-pari [ pari affatto] very equal) 
OP EVEN è 
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Noi fiam paripéri, we ave even. 

PARITÀ 5 PARITÀDE; PaRITATE , 5. fi 
[ egualità j parity, equality, evennefs. 

, PARITARIA > S- f.-{parietdria, fortà. 
d’ erba ] the pellitory of a wall. 

PARLAGIO, 5.m. [lnoso dove fi fa if 
parlamento ] parliament-houfe. 

PARLAMENTARE [ faveildr ne” consi 
gly, e nelle diete | to confer ortrear bufi- 
nefsin a parliament , council ov affembly. 

Parlamentére [ trattat d? arrénderfj 
parlindo di qualche piazza ] to parley 4 
to come to a parley. . 
| PARLAMENTO , s,m. [il parlament4» 
re, il difcérrer publicaménte ] parlia- 
ment, an affembly of chief men of a fia- 
te, met together , to confult and treat 
together of publick affairs. 

Parlaménto {quello fpazio di tempo; 
che fi tien parlaménto ] feffion , ov term, 
during which the parliament fits . 

Parlaménto d° Inghiltérra, the parlia- 
ment of England, the lords fpiritual and 
temporal , and commons affembled . 

Parlamento [ ragionaménto, difc6rfo] 
a difcourfe, converfation , veafoning . 

PARLANTE , adj. m. f. [ che parla] 
Speaking , that fpeaks, difcourfing © 

Un’ udmo ben parlinte , 4 man thad 
talks well. a 

Una persona mal parldnte,- an 7// tens 
gue, a perfon that Manders or fpeaks ill 
of, a malebouche. 

PARLAMENTARIO, s.m. [nome che fa 
dato a quelli ch’ erano della parte del 
parlaménto, contfo il Re d’Inghiltérra 
Carlo primo ] 4 round-head , @ whig. 

PaRLANTINA, 5S. f. [ viva, e fiera lo- 
quacita ] loguacity , talRativenefs. 

PARLANZA, 5. f. [ parlatiira ] fpeech , 
talk, difcourfe. 

Se ne fentite alcina parlinza, diteme- 
ne parte, #f you hear talk any thing ont, 
let me know it. - 

PARLARE [ favelldre, proferir pardle ] 
to fpeak, to talk. 

Parlar fra i denti [ non fi lafciar intén- 
dere] to fpeak with one’s teeth fhort 5 
not to fpeak plain. 

Parlare alla muta, to fpeak or exprefs 
one’s meaning by figns. 

Parlar fuor de’ denti, to {peak plain, 
as we fay, downright Englith. 

Parlar in aria , to fpeaR to the airy 
that is in vain. 

Parlfre, sim. [Vattodel parlare, dif 
c6rfo | a fpeakin, talk, difcourfe, con- 
verfation . 

He6ncio parlére, dle lewd difcourfe . 

ParLAsfa, s. f. [ rifoluzién di nervi, 
che cagiéna tremére, o ftorciménto ne’ 
membri ] pa/fey. 

* PARLATO) s.™.[ prelito ] a prelate 

PARLATORE, s. m. [ che parla, dicit6- 
re, oratére | a ta/ker, a well-[poken man, 
a fpeaker, an ovator. He; 

PARLATORIO , 5.m [ parlagio | 2 par- 
liament houfe . 

Parlat6rio { grata dove fi parla alle m6- 
nache ] the paviour of a monaftery . 

PARLATRÎCE, s. f. [| femmina che parla 
affai] a talker, a prattling woman. 

ParLaTURA, s. f. [il parldre, favél= 
la, loquéta ] way of talking » ‘Speech. a 
difcourfe . 

* PARLETICO, Y.WM. [ parlasfa] palfey e 

® Parlético, adj. [ inférmo di parlasia] 
paralyrical, fick of a palfey . 

Un pariético, s.m. a paralyticR. 

* PaRLEVOLE, adj. m. f. [ parlfnte ] 
Speaking , talking , that talks. 

PARLIERE, s. m. [ parlatére , cical6ne] 
a talker, a prattler, a talkative mane 

PARLOTTARE [cicaldre ] #0 prate, or 
prattle. 9 

PARO) V. pajo. . 
Pas 





PAR 
f. { abbonddnza J 


plentifulnefs , abundance. 
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# PARRÉFFIA 3 S- 


Andar in paròtfia , to go altogether , 
£0 20 ina crowd. 

Pardca, sf. [ voce articoldta, figni- 
ficativa de’ concétti deli’ uomo | werd. 

Perder ia pardla, to /ofe one’s fpecch. 

Chieder pardla, to ask leave. 

Dar la pardla , to pafs one’s word for 
ONE è 

Dar pardia [ acconfentire | to confent , 
yield , approve , agree or allow efor) 

Uomo di fua pardia | che mantiene 
quel che prométte | 4 man of his word. 

Andar topra la pardia [ afficurérfi fotto 
l’alirdi fede | so rely upon one’s word or 
honour. ritenga 4 

Pardia torta [ pardlaingiuriéfa ] an sil 
word . 

Pardla tronca | paréla non del tutto in- 
telligibite ] half a word. 

Far delle pardie tango [ non mantenér 
Ja parola ) ro break one’s word , not to 
be as good as one’s word. 

Romper le pardie in bocca [ interr6m- 
pere il parldrej to interrupt one that fpeaks, 
to take one up. 

Venire a pardle [ venire a riffa ] to co- 
me to hard words. 

Pigiidre in parole , to catch one tn faying 
things contvary to what he had faid be- 
ove . 

i Pefar le pardle , to weigh and confider 
avell what one has to fay. 

Parodie, da vecchio , 0/4 ftory . 

Non ne tar paréla , mot to mention any 
thing owt. i 

Maliicdr le pardle [ penfar bene prima 
di paridre | to think before one fpeaks , 
to veflett upon what ene has to fay, to 
fhew one’s words . 

Mangigrfi le pardle , not to fpeak plain. 

PAROLACCIA , 5. f. { pardla {concia | 
an immodeft lewd werd. ; 

PaROLAjo, sm. | ciari6ne ] a talker, 
a prattling , talkative man. 

PaROLETTA , PAROLÎNA; 5. f. 4 pret- 
ty little word. 

PAROLONE » S-f. [ gran pardle ] 4 long 
word. 

PAROLOZZA , S.f. [ pardla materidle , e 
rozza | a rough uncivil word. 

PAROLUZZA , Ss. f. [ paroiina ] 4 little 
individual word . 

PAROSSISMO ,0 Parosismo , s. ™. [tér- 
mine de’ médici | pavoxyfm, the accefs or 
fit of an ague, fever or other diftemper . 

ParOoTIDE , S. f. | enfiatuira diétro Je 
orécchie ] paretides , a fwelling of the 
glandules behind the ear, mumps. 

PARPAGLIONE , §.™. [ fartaiia che vo- 
la intorno al iume j 4 burter-fly. 

PARRICIDA , s. m..f. [che uccide il 
padre | pavricide, a murtherer, of his or 
ber father or mother . 

Parricfda [ parricidio ] parricide, the 
offence of parricide . 

ParRICIDIO, s.m. [ delittodichi am- 
mizza fuo padre e fua madre | parricide. 

PARROCCHIA, 5. f- [ chiefa che ha cu- 
rad’ Anime, e tutto quel iuogo ch'è fug- 
gétto alla parrécchia ] parzh-church , 
parifhà + : 

PARROCCHIALE , 4d/..m. f. [ di par- 
técchia | parochial, of or belonging to a 
parifh . 

Chiefa parrocchiale, parifh-church . 

PARROCCHIANO, S. n2. [il prete rettor 


della parrécchia | the parifh. prieft, or° 


the minifter of a parifh . 

ParroccHIANI [ tutte quelle persone 
ehe dimérano in una parrocchia | the peo- 
ple that live ia the diftritt of a parifh y 
parifgioners . 

PARROCO, s.m. [ parrocchiano ] # pa» 
eit-prieft ov parfor . 






PAR 

Parrucca, s. fi [ cuffia di capélli pae 
fticci | periwrg, wig, or perruque. 

PARSIMONIA , Ss. f. [ moderazién di 
fpefe ] parfimony , fpavingnefs, thriftz- 
nefs, good husbandry. 

Parso, adj. [da parére ] feemed, ap- 
peared, v. parére. 

PARTE , 5. f. [quello di che è com- 
pofto il tutto, e nei quale il tutto fi può 
dividere | part, fhare, portion. 

Vi fato parte di quel che ho, I will 
give part of what I have. 

Daila parte mia [ per quanto appartié 
ne a me ] for my part, as for me. 

Piglidre in parte , o in mala parte, 
to take in good ov ili part, to take any 
thing well ar all. 

Io non ho parte in queft’ affdre , I 
have no hand in that affair, I am not 
concerned in it. 

Parte [ lato, banda] afde. 

Tirar da parte, to talk afide. 

In ogni parte , on all fides , every where. 

In qualtinque parte, where-ever. 

In nifstina parte, 20 where. 

Da parte a parte | da banda a banda] 
through , or thorough. 

Parce [in nome | from, in the name. 

Daiia parte di voftro padre, from your 
father. ; 

Da parte di tutti, 7 the name of all. 

Ditegli da parte mia , te// him from 
me. 

Parte [fazidne, fetta] party, fide. 

Pigiiar la parte di quaichediino [ difén- 
derlo | to take one’s part , to fide with 
one. 

Io {on parte in quefto negdézio, I am 
concerned in this affair. 

Parte { quel che wn’ attére deve recità- 
re ) part, cue. 

Parte [ luogo, regiòne ] place, coun- 
try 5 parts. 

Ero in parte dove non potévo veder 
niente, I was in a place where I could 
See nothing . 9 ; 

Fare o darsparte a qualcheduno di qual- 
che cola { fargliela fapére |] to mpart an 
afiair to one, to acquaint him with tt, 
to communicate it to him. 

Parte, adv. [ mentre ] whilf. 

Parte che lo fcolare quefto dicéva, la 
mifiera donna piangéva , whilft the fcholar 
Said this the poor woman cried. Bocc. 

Parte per parte , one after another, one 
by one. 

A parte, adv. [ feparataménte ] 2 fide, 
apart, by one’s felf, by it felf, by them- 
Selves. 

Méttere quattrini a parte , to lay up 
some money. » 

PARTECIPANTE), 44}. m.f. [ che parté- 
cipa | participating , that participates . 

PaRTECIPALE, adj.m.f. [ partécipe ] 
partaker , partner, foarer. 

_ PARTECIPARE [aver parte , 0 porzid- 
ne, in che che-fi fia] to participate, te 
partake of ‘to have a fhare in. 

Partecipare [ far fapére ] to zmpart or 
let Rnow, to acquaint, to communicate . 

PaRTECIPE, * PARTÉFICE, adj. m. f. 
[ che ha parte ] partner, fharer » 

Far partécipe, te ¢mpart, te commu- 
nicate or impart with. 

PARTEGIANA, WU. partigiana. 

PARTEGGIARE [.tener pitdauno, che 
da un’ altro ] to be partial, to fide, to 
follow one’s party. 

PARTEGNENZA, S. f. [ appartenénza , 
ciò che partiéne a uno, ed è di fuo do- 
minio | appartenance , appendix, a thing 
that belongs to, or îs appendant of ano- 
ther. 

PARTENERE , [pertenére ] to apper- 
tain, to belong to one. 


PARTENTE, 44). m. f. [ che parte j pare 


PAR 
ting, Boing aways departing, feady te 
SO AWAY. 829 Fi 9 i 1EHLe oH 
PARTENZA, s-f. [ partfta, il partire]. 
departure, a departing, or going away 
_ PaRTiBILE, adj. m. f. [atto a dividerft } 
fepavable, divifible, partile, partible. è 
PARTICELLA + 5. f. [ piccola porzidne ] 
particle, a fmall parcel, or little part. 
PARTICIPALE » adj. [ partecipe ] part » 
ner, fare. ; go 
* PaARTICIPAMENTO, S.m. [ il particie 
pére | participation, a taking part of. 
PARTICIPARE | aver parte , 6 porzione: 
in che che fi fia ] to participate, to par- 
take of, to bave a fhare in, to be intere 
fted ine , RSS RR 
Participare [ fcoprire 4 far fapére ] to 
impart, to communicate , to let Rnow , 
to dijcover, to acquaint with. 3 
PARTICIPATCRE, $+ 7. [ che participa ] 
a partaker, or fharer . 
PARTICIPAZIONE , S.f. [ il participdre] 
participation, a taking part of. 
PaRTIC{PIO, S. m. | términe sramatie 
céle | participle, one of the eight parts 
of fpeech . 
PARTICIUGLA 4 s.f. [ particélla ] partie 
cle, a fmali parcel or lettre part. 
PARTICOLA , 0 PARTIcULA; s.f. [ tér-" 
mine gramaticale | particle, a fmall une 
declined word. 
PARTICOLARE, 0 PARTICULARE 3 @dfe~ 
[ che appartiéve ad un folo , fpezidle ] 
particular, proper, peculiar, fingular 4 
intimate, familiar. 
Un particolare, 5.m. @ private mane 
PARTICOLARISsIMO, fuperl. [ di partie 
colare | moft particular, peculzar, fingu- 
lar , intimate. \ ; 
PARTICOLARITÀ , 0 PARTICULARITÀ 4 
s. f. [ aftrftto di particoldre | particula-» 
rity, @ particular matter, an individual 
thing. i 
PARTICOLARIZZARE 5, O PARTICULA= 
RIzZARE [ narrar minutaménte | to par 
ticularize, to enlarge upon particulars 
to sive a particular account of. 
PARTICOLARMENTE, O PARTICULAR- 
MENTE, 44v. [ con particularita, diftine 
taménte , minutaménte | particularly 5 
diftintly . et 
Particolarménte [ fpecialménte ] parts 
cularly , efpecially , in particular. 
PaRTICOLETTA , 0 PARTICULETTA y 
s. f. [dim. di particola | a little parti- 
cle, a very fmall parcel. ; 
PARTIGIANA , PARTIGIANACCIA , PaRe 
TIGIANETTA, S.f. [ fortad*armeinafta]? 
partifan, an halberd. ) 
_ParTiciAno, adj. [ che partéggia ] 4 
partifan , a favourer , or abetter of a. 
party. 
Un partigiano, s.m. apartifan, a fa- 


> 


vourer of a party, a ftickler. 


PARTIGIANONE 4 Sf. { partigidna 
de | 4 large partifan, or halberd. 
PARTIGIONE , 5S. f- PARTIMENTO,S. Mo 
[ divifione | partition , @ parting or di 
vifion . 
Partire [ far parti, fepardre, divi: 
dere | to part, to fhare, ov divide. — 
PaRTIRSI [andar via] to go away, te 
fet out, to depart. % 
Partfre [ finire ] fo end, to make an 
end, to finifh. 
Partir l'amicizia, to break friendfhip - 
Parrita, s. f. [ il partire, parténza}: 
a departure, ov going away. 
Partita [ parte ] part, Jhbare, portion 4. 
party. 1 
Partita [ divifa ] devife, colour. 
Partita [ nota o memoériadi crédito, © 
débito ] az article of an account. eS 
Partita [ certo numero di giuocatéri y 
dove giu6cano più per parte] 4 match è. 
a Let CI e Ù 
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-tsochi{mo una partita a picchétte , 
et us play a game at picket. i ee 
Fare una partita, to play a game. 

PARTITAMENTE , 2dv. [ diftintamén- 
te] diffintly, feverally , particularly , 

attentively» 
. Partiro, s. m. [ via, modo, guifa ] 
way, means, manner. 

Per niun partito, dy no means. 
| Partito [ patto, condizidne, conven- 
-zidne ] bargain, condition, convention + 
agreement, contrat. i 
-"Recdre a partito [in dubio ] to hazard, 
to rifque. 

Partito [ rifoluzigne , determinazione ] 
vefolution , choice, courfe. 

Io ho già prefo partito che farne, I 
have already difpofed what to do with 
$t . Bocc. 

E così tra ”l sì e ‘1 nd vinfe il partfto 
di non anddrvi,. and fo, in this irvefo- 
Jution, he vefolved not to go. _. 
| Anddre o mandére a partito [ il ricer- 
efre per fegni di fave, od altro l’ opinis- 
mi altrdi nelle puibliche deliberazioni ] to 
gather the votes. 

Partito [ términe , perfcolo ] danger , 
bazard, peril. 

Non voglio méttere a partfto la mia vi- 
ta, Twill not expofe or indanger my life. 
E ridétto a mal partito, he is reduced 
fo an extremity , be ss very low in bis 
pircumftances . 

Mettere il cervéllo a partito a uno, to 
puzzle one. ‘ 

_ Prender partfto [ farfi folddto ] to lift 
one’s felf a foldier. è» — ny 
 Ingannarfi a partito [ rifolutamente in- 
ganndrfi ] ro be quite out, or be grofly, 
miftaken. i 

Prender partito [ risélvere ] to refo/ve . 
- Donna di partito, a firumpet, a mere 
fenary woman, a common whore. 

‘ Partito, adj. [ divifo ] divided , parted. 

Partito [ andato via] departed, gone 
away. , 
_ Parrirore, S.m. [ che fa parti] a di- 
Prributer, a divider, or divifor in arith- 
metick. 

_ i Partitére [ divisére , feduttdre ] 4 
boutefeu, a fower of diffention, a make 
bate, a firebrand of fedition, a feducer . 
— PARTITUZZO , s.m. [ picciol partito ] 
= little refolution, choice or courfe . 
_ PartiziONE , s. f. [ partiménto ] 2 


partition , a parting, fhaving, or divi- 


sing, a divifion. 
‘ Parto, s.m. [la creattra partorita] 
Pirth , child, infant. 


Va 


O tu maniféfla di cui quefto parto fi 


eneraffe , © tu morrdi fenza indugio , - 
te b 


wow muft either declare who is the father 

of thischild, or elfe you SMall die prefent- 

by. Bocce. 

_ Effer a mal di parto, to be in labour. 
Morir di parto, to die in child-bed. 

» Donna di parto, a woman newly bro- 

wght to bed, a woman that lies in, or 

se child-bed, a woman in the firaw. 
D’un parto, at one birth. 

+ “sk Parto [efétto] an effe, produttion , 

produ, werk. : 

- Quefto è parto della fua generofità , this 

Ge a meer effet of your generofity . 

* Come parto del fuo ingegno , as 4 pro- 

du of his wit. 
Stare in parto [ ftare in tutti gli agi] 

wo enjoy one’s felf, to live at one’s cafe, 

po want for nothings. si 
Fare il parto, to /ie in ftate, as wo- 

men of quality do, after they have been 

brought to bed fome while. 
PARTORIENTE, adj. ne. f. [che ftaper 

partorire ] /ying tn. 

~ Donna, partoriénte , 2 woman in la- 

bour , or veady to be brought to bed. 

Tom. I. 
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Parroxire [ mandar fuori def corpe 
il figliudlo , e dicefi propriaménte delle 
donne ] to bring forth children, to be de- 
livered , to be brought to bed. 

puri fopra partorire, to die in child- 

ed.” 

se Partorfre [ produrre ] to produce , 
yield, ov bring forth. 

Parrorito, aaj. brought forth, bro- 
ught to bed , produced, brought forth. 

PARTORITRICE, §.f. [che partorifce ] 
a woman that lies in child-bed , a wo- 
man lately delivered, a woman in the 
fivaw. pa 

se Partoritrice [ caufa, cagione ] cau- 
fe, principle , occafion . 

L’ ubriachézza è partoritrfce di molti 
mali, drunkonnefs ts the caufe of a great 
many mifchiefs . . 

PARVENTE , adj. m. f. [ apparénte ] 
apparent, clear, manifeft , known. 

Parvenza, 5.f. [ apparénza] appea- 
vance, fhew , outfide. 

Dimoftràre in parvénza, to fvew, to 
make known. Bocce. 

PARVIFICARE [ appiccolfre , contrdrio 
d’ aggrandire ] to leffen, to diminifh , to 
debafe or vilify. 

Parvirico, adj. [ contrdrio di magnf- 
fico ] ungenteel , illiberal , fordid , bafe, 
unlike a gentleman, niggardly, villai- 
nous, fervile, mean. 

* Parvo, adj.[ piccolo ] little, fmall. 

ParvoLino , adj. [ dim. di pérvolo ] 
very young, little, or fmall. 

Un parvolino , s. m. a young child , 
an infant. 

PArvoLo, 44}. [piccolfno, fanciulli- 
no ] little, fmall , young. 

Tutti i fuoi figlindli fono pargoli, all 
his children ave young. 

Un pargolo, s.m. 4 young child, an 
infant . 

Partra, s. f. [apparénza ] appearan- 
ce, fhew 5 out-fide, feemlinefs . 

ParUTO , adj. [da parére] feemed , 
appeared + 


là 


PARZIALE, adj. m. fe [ appaffionfto 4 


DS 


favorévole verfo uno delle parti] par-. 


tial , biaffed to one’s party, or intereft . 

PARZIALITA 5 PARZIALITADE 4 PaR- 
ZIALITATE , 5s f. [aftrdtto di parzidle ] 
partiality , a fiding too much with a par- 
ty, a being more of the one fide, than 
the other. 

PARZIALMENTE , adv. partially. 

* PARZIONALE , * PaRzIONABILE 5 
% PARZIONEVOLE , * PARZIONIERE 5 
adj. m. f. [parzidle ] partial. 

PA. Si i 


PAscere [ propriaménte il tagliar, che 
fanno le beftie co’ denti Verba o altra ver 
ziita, per mangidre ] to feed, to pafiure , 
to graze. 

pra [ dare a cn to feed , 
to keep, to nourify , to fupport. 

xe Patcer di hl fperdnze , to feed 
with vain hopes. 

Pdfcerfi [ nutrirfi , fatoll£rfi ] te feed 
upon. 

PASCIBIFTOLA, sm. [ fciocco , insfpi- 
do] a blockhead, a dunce, a filty-gull , 
a loggerhead. " 

PASCIMÉNTO , S. m.,[ il pafcere] 4 
grazing , feeding ov pafturing +» 

* Pasciéna, S. f. [ paftira ] paffure, 
pafture ground , food, meat. 

“e Trovar buona pafciéna [ trovar ben 
da mangidre ] to find a good dinner, or 
good things to eat. i 

Se Pafci6na [ buon guaddgno ] 4 good 
profit, ov bargain. 

Pascipéco , s. m. [per ifchérzo , il 
membro virile ] 4 man’s privy parts. 

PASCITORE , 5.m. [che pafce ] 4 fee- 
ney, that feeds or graxgs. 


PA R 34 
Paserdro , adj. [ fatéllo , fazio] fed 
grazed, nourifhed . ai 
sk Poichè di riguarddr pafcitito fui, 
after I look’d a long while. Dante. 


Pasco, s.m. [ patcolo ] paffure > pafiu- | 


ve ground. 

PascoLARE [ pafcere ] to feed, to gra 
ze, to pafture. 

Menar le pécore a pafcoldre, ro lead 
the cattle to the pafure. 

PAscoLo , s. m. [ prateria, o luogo 
pien d”erba dove pafcon le beftie ] pae 
ftuve , pafture ground . 

Pafcolo { quel che gli anim4li mdngias 
no ] food , meat. 


Pasqua, s. f. [ giorno della Refurre- © 


zién di Crifto, Eaffet, or Paffover. 

Aver la Pafqua in Doménica [ fuccé- 
dere fec6ndo che uno desfdera ] 40 have 
one’s intent . 

Dar la mala pafqua [ affifsgere, trava- 
clidre altrdi ] to vex, to trouble, to di- 
fturb, to teaze. ° 

Pafqua Rossta, whit[un-tide. 

PasquaLe, adj. m. f. [di Pafqua, da 


Pafqua, attenénte a Pafqua ] pafchal , of 


or belonging to the Paffover ov Eafter. 
L’ Agnéllo Pafcdle s the pafchal-lamb . 
* PasquARE [ far la Pafqua] to keep 
Eafter. 
pa Sie ale » adj. [ Pafquale ] pae 
chal. 
4 PasquINATA , S. f. [ libéllo faméfo } 
AL > ® fatyrical invettive or 
ibel . 
PassaGGIERO, v. paffeggiére. 
PassAccio , s.m. [ il pafsdre ] paffa- 
ge, a going from one place to another. 
Pafsfegio [ quel che fi paga per pafsdre] 
paffage-money , or toll. 
Patsdggio [ varco ] paff7ge, way, ave- 
nue - 
Far pafséggio da quefta vita, to depart 
this life, to die. 
Pafsiggio d’ un’ autdre, paffage, place 
of a book. 
Da pafs4ggio [ paflaggiére ] tranfitory 5 
tranfient . 
Effer di pafsdggio, to be a paffenger. 
To fon qui di pafsdggio, I am only & 
paffenger . 
Negdre il pafsdggio , to ftop one’s way è 
PassaMANo, s. m. [ forta di guarni- 
ziéne simile al naftro] Jace. 
PassaTtÉMPO, 5. m. [ il pafsdre ] 4 paf- 
fing or going by. i 
Paflaménto [luogo per dove fi palla } 
affage, way. 
3 LL da [ fchivaménto ] 47 avoi- 
ding. 
Passera et: m.f. [che pafla] paf 
ng ov goin } 
f Pafsante api [ quella ftrifciolfna di 
cudjo, in cui fi fanno pafsdre i capi della 
briglia] a leather band. — te 
PassaPr6RTO, sm. [ facoltà, olicenza 
di.poter pafsére ] 4 pafs, or pafs-port . 
PassARE [verbo , che fignifica moto 
per luogo ] ro pafs, to come or g0 through, 
te come, or go by, to come or go over. 
Pafar in un luogo, to go 10 4 place »* 
Paffar lq ftrada,il fiume [ andare da una 
banda all’ altra ] to crofs over a-ftrect ora 
iver, to £0 OVE a TIVEV è 
oh Pattee comandaménto d’ uno [ traf 
gredirlo ] to tranferess one’s command . 
Pafsére [ fegrrere , finfre ] to pafss 804 
or run away 


Ii tempo pafla, the time paffes or goes 


AWAY » ; gi? 
La pioggia è pafsita, the vain is over » 
Nè paffar molti dì, mor was 7 many 

days after. _—, var 4 È 
Non ha pafsdto dieci anni , he 7s 704 

Above ten gears old. —. wes 
Paflar il tempo, to pafs away one s Heme 
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* Pafsfre [ confumgre il tempo ] to pafs , 

Spend ov employ the time. © 
‘ Pallar la notte a bere, to pafs the night 

in drinking . 

Paffar la noja, la malinconfa [ addor- 
mentdérla, fcaccidrla ] to diffipate or dri- 
ve away one’s melancholy. 

‘ Come fela paffa, how goes it with you » 
Pafsdre [ ométtere. ] to skip or leave out . 
Pafsdr fotto filénzio ,, to pafs over in 

filence. i 
Paffar di bellézza, o di fapére [ avan- 

zdre, fuperdre ] to foi go beyond y 

exceed or excell in knowledge. 

Paffar di vita [ morfre ] to die, or ex- 

ive. 

vi Paffar uno [ trafiggerlo , trapafsdrlo ] 

to vun one through, to pierce . 

Paisd4re [ penetrdre , andare oltre ] to 

o further ov beyond, to penetrate. 
~ Pafssre per Leffler tentito, oriputate ] 
to pafs, or go for, to be reputed y acco- 
anted , or look’d upon. 

Pafs4re [ al giudéco delle carte ] to pafs. 

Pafsdérfi (contentdrfi ] to be contented 
or fatisfied. 

Me la\paffo con un bicchier di vino, 
I am contented with one glafs of wine, 
one glafs of wine fatisfies me, or ferves 
me. 

Non poffo pafsdrmi divéderla, I. can 
live without feeing her . 

Paffar offizio di condogliénza con qual- 
chedino [condolérfi ] to condole with one. 

Pafsire una buona paréla per uno [ par- 
fre in {uo favére ] to. fpeak in fome bo- 
dys bebalf. 

Pafsfre agli 6rdini [ effer ordinato ] to 
be admitted to orders. 

Pafsdre un fiume agudzzo , to ford over 
Aa viver. 

Paffar la banca, to pafs mufler. 

Pafs4re una stipplica [ concéderla] to 
grant one’s vequeft . 

PassAta, s. f. [il pafsdre ] apaffage , 
or paffing by. 

Fare una pafsfta con uno intérno a 
qualche negézio [ difcérrerne feco] to 
talk of an affair with one. 

Dar pafsdta [.tralafcifre] tosRip or leave 
out athing, topafiover it, toomitit. 

Far pafsdta negli ondri, to be advanced 
to honours. 

Far pafsdta nelle léttere , to improve 
in one’s learning « 

PassaTÉMPO, S. m. [cola che fi pafla 
con piacére, efenza noja ] paftime , fport , 
vecvention, divertifement , diverfion .. 

PassATo ; adj. paft , paffed , v. pafsdre. 

Nel pafséto , before , before now, inthe 
time paft. © 

La notte pafsdta, /aff night. 

Pafséto { nel nimero del più, vale an- 
tendti ] parents, predeceffors. 

PassaTOJO , Ss. #2. [ pietra, 0 legno 
che ferve a pafsdre | & little bridge ma- 
de of flones or wood. 

PASSATORE, S.m. { viatére ] a paffen- 


er. 
e nto Paffatore della legge, a tranfgreffor 
of the law. 

PassavoGARE [andare a voga arran- 
cdta | to row a main. x 

PASSAVOLANTE , S- #0. [ forta d’ arme 
a fuoco ] a fmall piece of ordnance. 

Patlavoldute [ uomo che paffa la banca 
fenza effer arrolato ] 4 pafs-volant, a 
fagot, a falfe mufter. ; 

PassEGGIARE [ anddre a pian paffo per 
fuo dipérto ] to walk. 

Paffesgidre un cavillo [mendrloa mano 
con lento paffo ] to walk a horfe. 

Paffeggifre [ un certo modo di notare, 
efie fi fa, cavfndo ora un braccio, or un’ 
altro vicendevolménte dall'acqua] 4w2y 


of fwimming with cafting over the wa- 


SE 


PAS 
ter fometimes one and fometimes the other 
AVM è » q 

PassEGGIATO ) ad}. walked è 

Paffeggidto, s. m. [ cofa fu per la qua» 
le fi fia paffeggifto ] a wa/k.. 

PassEGGIATOJO, s- m. [ luogo nel qua- 
le fi pafsésgia ] a walking place, a walk, 
an alley. 

PasSEGGIERE , S. m. [ pafasgiéro] 4 
paffenger . 

Patleggiére [ gabelliére ] a cuffom-hou- 
fe officer . 

PasséccIo, s.m. [il paffeggifre, el 
luogo in cui fi pafséggia ] a walking, @ 
walking place, a walk. 

PASSERA, 5S. f. Pdflere , 5. m. fuccel 
noto ] 2 fparrow. 

PassERETTA, S. f. PaSSERiINO, Pas- 
SEROTTO , s.m. [ pdffere gidvine, che 
non efca di nido, o che ne fia ufcito di 
poco ] 2 young fparrow. 

Dire un paffer6tto [ dire una cofa fpo- 
fporzionata ] to tell a fib. 

Fare un paffer6tto [ operfre inconfide- 
rataménte | to do a fooliM thing. 

PassETTO , sm. {la metà della can- 
na] a meafure of about an Englim yard. 

Mifurdr gli altri col fuo pafsétto [ giu: 
dicdre gli altri sfmili a sè ] to meafure ano- 
ther man’s corn by one’s own bufhel . 

PassisiLE , adj. m. f. { che può patfre] 
paffible, capable of fuffering . 

PASSIBILITA, PassiBILITADE, Passt- 
BILITATE , §. f. [ aftrétto di pafsibile ] 
paffibility . 

Passino, s.m. [tre braccia a misura 
Fommncine | a meafure about three foot 
ong. 

Pafsino [la lunghézza dell’ orditério ] 
the length of the loom. - 

PassionARE [ dar paffiéne ] to affi7G, 
to torment. 

Paffionfre [ patir paffidne ] to fuffer. 

PASSIONATO , adj. [ che fi lafcia vin- 
cere dalle paffidni | greedy, ambitious > 
defirous . Ù 

Paffiondto [ afflitto, tormentéto ] af- 
puted , tormented. 


Paffiondto [ prefo da paffidne ] paffio-. 


nate, affectionate, fond, amorous, paf- 
fionately in love. i 

PassioNE, s.f.[ patiménto, pena, tra- 
vdglio ] paffion, fufferance , afffittion. 

La paffidne di noftro Signére , paffion , 
uffering of our Saviour. 

: Paffidne [ affétto d’4nimo ] paffion , 
ove. 

Paffidne [compaffidne] compaffion, pity. 

Portar paffiébne ad uno, to pity one, to 
have pity on one. 

È PASSIVAMENTE) Passive, adv. paf- 
ively . 

Passivo, adj. [ che denéta, e fignifica 
paffidne ] paffive. 

Verbo pafsfvo [ términe di gram4tica] 
paffive verb. 

Passo, s.m. [ quel moto de’ piedi, che 
fi fa in andando, e fpazio compréfo dall’ 
uno all’ altro piede ] pace, ffep. 

Camminére a pian paflo, to walk with 
a flow pace, or flowly, foftly , or gently. 

Perder i pafli, to lofe one’s labour. \ 
È Cavallo che vadi paffo, 4 pactng-hor- 
e. 
Andifmo a fare quattro pafli , /et us 
go and take a little walk. i 

Paifo geométrico , a geometrical pace. 

Paffo [luogo dove fi pafla] a paffa- 
ge, a ftile, ford, ferry. 

Serrfre il paflo ad uno 4 to /fop one’s 
WAY » 

Paffo [ luogo di fcrittiira ] 4 paffage, 
<@ pts di vg 

Il paffo della foglia, the flep , or thre- 
Suold of a door. ° ‘ip 


Il più duro pallo è quel della foglia , 






mn a ae oe 
the beginning ofevery thing és always the 
hardeft. _° i da 

_ Piglidre i pafi inn4nzi [ provéderfi per 
pe ad to meee hay whilft the 
un fines, to lay upathins asainft the 
time of need. ng Re adit ta 

Patto [ forta di liquore ] 2 fort of fweet 
wine made of fome Rind of grapes witherd 
in the fun, and afterwards preffed. 

Paffo, ads. [ che ha patito ] which has 
Sufferd, endurd, or fuftaind. | ' 

Paffo [ fecco, fmunto] dry, or dried 
ra , witherd , feared with the heat of the 
Un. 

Uve palle, razfins. 

Paffo-pafio , adv. [ pian piano ] foftly , 
gently. 

Passtro, adj. [ che è per patire ] thaa- 
iy to fuffer. re 3 

Pasta, s.f. [ farina intrffa con acqua, 
e coagulata col rimendrla ] paffe, dough. 

Pafta d’ambra , pomanders 5 amber- 
grease. 

Uomo 
lumpifh fellow, & dunce, a blockhead. 

se Pafta [ natdra, conftitutiéne ] con- 
fiitution , temper. | 

E un’udédmo di buona pafta, he as £ 
good natured or hone/t foul or man. 

Metter mano in pafta [ ingerfrfi in qual- 
che nesézio ] #0 meddle one’s felf in fo- 
me affair, to undertake an affair. 

Trar le mandi pafta [ sbrig4rfi di qual- 
che affdre ] to flip one’s meck out of the 
collar. ee 

PasTAREALE , Ss. f. [ cibo fatto con 
farina, zucchero, e uova] a flawn, @ 
cuftard. 

PasTEGGIARE [ far pafto ] to feaf?, to 
Sage at. dinner. nt 

ASTEGGIATO, adj. [ da pafteggidre 
feafted, treated A ap alti : ieee ] 

PASTELLIERE y s. m.( chi fa pafte, chi 
lavora di patta ] @ pafty-cook. 

PaSTELLO, S. #. [ picciol pezzudlo di 
pafta ] 4 little bit of paffe. © 

PasTETTO, 5.7. [ picciol convito] 4 
little meal, or feaft. 

Pasricca, s.f. [ paftiglia ] paftz/ . 

PASTICCIAMI, s.m. [ tutte forte di pa» 
fticci ] all manner of pafties, pies, or 
pafte meats. 

PasTICCIERE, s.m. [ che lavéra di pas 
fta ] a2 paftry-cook. 

PasTiccETTO , s.m. [ dim. di paftice 
cio } a little pie, petty-patees. | 

Pasticcio, s. m. [ uma fpoglia di pa- 
fta, per cu6cervi entro, carne, pefce , 
frutta, o simili] pie. ò 

Pafticcio di piccioni, 4 pigeon pie. 

Pafticcio di pomi, an apple-pafty. 

PASTIGLIA } s. f. [ compofizidne di pa- 
fta odorifera ] pa/fil. 

PasTiLLo , S. m. [trocifco, forta di 
medicamento ] a trockishk, ov medicine 
made up in a little round ball. 

PastinAca y's. fi [ forta di radfce] 4 
carrot . 

Paftindca [ pefce simile. alla razza] 
puffin , the foarp-[nouted ray. — 

PasvINARE. | cavar la terra] to dz. 
up and ioofen the earth for planting v 
nes, ov any other tree, to delve, to pa 
finate. ° 

PASTINATO , adj. [wangdto, divélto ] 
dug, delved, paftinated. | 


PasTINAZIONE, s. f. [ it paftinare ] the 


opening and breaking fine of earth, and © 


laying it loofe , in order to be planted, 
paftination . 

Pastino, s.m. [ divélto, luogo dove 
fi deve piantdre la vigna ] @ ded of earth 
that is mew dug, made on and fit for 
planting vines. Ù 

PASTO) 91M» 
uals « 

Dige-» 


di groffa pafta [ materidle ] ae 


[cibo] food, meat, vin | 











“piedi delle bettie 


bea di 


PAS 
Digerire il_pafto, 10 dige/t one’s vite 
tuals [1 
Pafto [ convito }. 4 feaft. 
Far pafto [ pafteggifre ] 
treat, to entertain, to regole. 
A tutto pafto, adv. [ di continuo ] com 
tinually , always. 
| Paito [.l’ora félita del mangidre, co- 
me il defindre, elacena ] ‘meal, vepaft, 
‘dinner ov fupper . 
— Mangigre a pafto, #0 eat at an ordi- 


mar . 
Far tre pafti al giorno, to make three 


meals a day. 


Pafto [ polméne degli animdli che fi 
macéllano per mangidre, come di buoi, 


acaftrati, porci, e sfmili ] the entrails of 


any beaft that are good to eat. 

Dar pafto { trattenére uno con pardle] 
to feed one with vain hopes. _ 
.. Pasréccuia , s. f. [ finzi6ne ] a flory, 
fib, flam, idle flovy, tale ofatub, lie. 


ce PASTOCCHIÉRE ,.5. m. [ che dice delle 


‘paftécchie j a fidber, or hammer. 

PasT6ja, s.f. [ fune, che fi mette a’ 
a cavalcdre. per dar 

oro Vambio ] 4 paffern, a fhackle fora 

horfe . 

- Paktdja [ giunta del piè dove fi legala 
paftòja | a paftern, the hollow of a beaft’s 
«head, that part of a horfes foct, under. 
the fetlock to the heel. ; 

* PastéNE, s.m. [ pezzo grande di pa- 
{ta ] a big lump of dough or pafte. 

PasrorALe, ads. m. f. [di paftére ] 
pajtoral, belonging to a frepherd, or church 
minijter. 

Una paftorale [ comédia bofcaréccia ] 
a paftoral , a fort of poem where fhepherds 
and fhepherdeffes are introduced . 

_ Paftordle, s.m. o PasTuRALE [ bafton 
vefcovile ] crofier, a bifhop’s fraff. — 

. PASTORALMENTE; adv. [ da paftore ] 
dike a good paftor. 

PasrorARE | pafturdre ] to feed. 

PasroreE , sm. [ che cuftodifce greg- 
‘gi, e arménti } a fyepherd ov herds-man. 

+ Paftére [ pontéfice , véfcovo, oaltro 
fuperidre ecclefiditico ].4. paffor, a mi- 
nifter of a church, as the pope, a bifnop 
or curate. 

PasToRELLo, s.m. [ paftére] 2 fhep- 
herd . vt 

Pastorizia, s. f. [arte del paitdre ] 
the fhephera’s trade. 

Pastoso, adj. [ mérbido ] foft, plump, 
fat. 

Vin pafttéfo, 2 good bodied wine. 

PasrricerAno, s. m- [ forta di pafti- 
nica falvdtica } carway. 

t Paftriccidno f uomo materidle e fém- 
plice , modo baffo ] 4 fimpleton, adun- 
te, @ loggerhead , a blockhead. | 

PasTuUME, s. va. [vivanda di pafta ] 
all manner of pafte-meats + 

PastUra, s. f. [ luogo dove le beftie 


‘ 


“fi pdfcouo, ei pafto fteflo ] paffure, pa- 


fture-ground , food, necat + 

Tenére uno in paftira [ mantenérlo 
colla fperénza ] to feed one with hopes. 

Pattvira [lo fterco delle fiere che fi pi- 
gliano in caccia ] the ordure or dung of 
any beaft that is hunted. 

PasTuRALE, s. m. [ la parte della gam- 
ba del cavallo, dove legdnfi le paftdje ] 
the pattern, that payt of a horfe’s foot 
minder the fetlock to the heel. 

PASTURARE, [ condur gli arménti al 
pifcolo } to lead the cattle tothe pafure « 


+ Pafturdre [ tener cura d’dnime, pro- 


prio de” facérdéti ] to have the care of 
SIULS » . 
Pafturdre [ pafcerfi, mangiare] to feed. 
PasrurATA, sf. [ pafturaménto J pa- 
Purare , food, meat. 


to feaft, to” 


wr, i trat 


PrAie® 
n i i P A T, ; oe : 
_ Parfcca, s.f.[ forta di monéta] 4 pa- 
tacoon, a Spanish coin in value 45.8 d. 
«PATÉNA , s. fi [ copérchio del cdlice ] 
‘the patten or cover of a chalice. 
PATENTE, adj. m. f. [ evidénte ] pa- 
tent , evident, plain, lying open. ». 
Paténte, s. 7 [ léttera paténte ] 4 pa- 
tent, ov letters patent. 
PATENTEMENTE , adv. [ evidentemén- 


\ 


‘te | evidently, plainly, clearly , openly. 


PATERA; s.f. { forta di vafo da facri- 
fiz) | a goblet or broad piece of plate, to 
dvink- in, ufed at publick feaffs and fa- 
crifices. 

PaTRECCIO, 0 PATRECCIOLO, S. m. 
[ male che viene tra l’unghia ela carne ] 
a felon, ov witlow, a fore or impoffuma- 
tion under the root of the nails. 

ParERINO, adj. [ erético | heretick. 

Un paterino, am obftinate heretick. 

PATERNALE, adj. m.f. [ patérno | pa- 
ternal , fatherly , belonging to a father. 

-PaTERNITA ,. PATERNITÀDE y'PaTER- 
NITATE, 5. f. [ Vefler padre } paternity, 
fatherhood , or quality of a father. 

Paternita [ titolo che fi da a’ Fratire- 
golari | paternity. 

PATERNO, adj. [di padre, attenénte 
a padre , e che deriva da padre ] parer- 
nal, fatherly , belonging to a father. 


PATERNOSTRO,S. m. | oraziéne de’ Cri- 


ftidni , infegndta da Crifto, ch’ è chia- 
mata.orazion Domenicale ] pater-nofter , 
the lovd’s prayer. 

Paternditro [ utia di quelle pallottoline 
della filza, detta coréna, in fegno di do- 
vérfi.dire un paternéftro | the largeft bead 
of a pair of beads. 

Paternditro della bertuiccia f efcandef- 
cénza, beftéemmia, ‘voce peccamindla ] 
blafphemy , impious words . 

PATERNOSTRARO, 5.1. [ che fa pater 
néftri | a bead maker or feller. 

Pateticaménte, adv. pathetical. 

| PaTETICO , ady. f pieno di atiétti, af- 
fettubfo | patbetsck , pathetical . 

PATIBOLO , 5.m. | luogo dove fi giu- 

tizia } a gibbet, a gallows, a place of 
J +45 > AP 
execution. 

PariBiLe ,-adj.m.f. [ che può patire ] 
patible, fufferable. i 

PATICO, 44). { epdtico, cioè del color 
del fégato ] bepatical , bepatick, that is 
of the colour of the liver, ov belonging to 
the liver. 

% Patico [ impudico ] /afervious , wan- 
ton, unchaffte, immodeft , lewd, diffolu- 
te, loofe, impure, obfcene. 

Aloe ‘patico., 4 Rind of Aloes. 

PaTIMENTO , s.m. | il patire] fuffe- 
ving, mifery , trouble, affliction , grief. 

PATIRE [ fosgidcere all’ operaziéne , ri- 
céver l’6pera deil’ ayénte | to fufier, to en- 
dure. 

Pattre [ fopportfre, comportare , foffe- 
rire ] to fuffer, endure, bear ov abide. 

il mio-ondre non patitce ‘ch’ io faccia 
tal cola, ?f 7s not conformable to my ho- 
nour to do fuch a thing. 

Sofirire un dolore, to fuffer or endure 
pain. i 

Soffrir freddo , fame, to fuffer cold , 
hunger « ~ 

Il cuor mi patifce di vedérvi in quefto 
ftato, my heave bleeds to fee you in this 
condition . mary 

Patire d’una cofa [avérne care@tfa ] 
to want. | 

Patir di dandri, to want money. 

Non patffco di niente, I want for no- 
thing « 

Non poter patir uno [ avérlo a noja 3 
non poterlo vedére | to hate one. — 

Non pollo patfrlo, Ipate him, Tcan't 
abide oy endure hime 
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‘Patîre inter&Me, fo pay inteso 
« Patfre { digérire ] re digeft: 

Patire una difgrdzia, to undergo a mif- 
fortune, to have amisfortune befallen to 
one . 7 i 

Patire d’una malattia o altro male, #0 
be fubsett to a difeafe ov other evil. 

_ Patifce di mal di piétra , he bas the 

persia sor he is affiitted with the gravel- 
one. 

Patiro, adj. fuffered , endured , v. pa- 

tire . ; 

PATRIA, s.f. [ ludgo dove fi nafce, a. 
donde fi trae Vorigine ] country, one’s na- 
tive foil. 

PATRIARCA, Sa m. [ primo de’ padri ] 
a patriarch , a chief father. 

Patridrca [titolo di disnità ecclefiafti» 
ca, un grado più alto degli Arcivéfcovi ] 
patriarch , ov national primate. 

PATRIARCALE , adj. m. f. [di patrigrca} 
patriarchal , belonging to a patriarch. 

PATRIARCATO, 5. m. [ titolo di giuri» 
dizidne, e fignorfa fottopdfta al. patrift= 
ca} patriarchate, the frate, dignity, or 
jurifdittion of a patriarch. 

Parricipa, s. m. f. [uccifér del padre] 
a murtherer of one’s father. 

* PATRICE, s. #2..[ patrizio ] 4 patr- 
cian. 

PaTRICIDIO) s.m. [uccifién di padre} 
a father’s murder. 

PATRIcNO; s.m. [ marito della madre 
di quello, a cui fia morto il padre] 4 fa- 
ther in-law. 

* PaTRIGNOMO, S. 27, { patrigno mio } 
my father-in-law. 

PATRIMONIALE , adj. m.f. [ di patri» 
méuio , derivdnte da patriménio] patri 
monial, belonging to an eftate or inberi 
tance. . 

PaTRIMONIO, s.m. [beni pervendti per 
eredità del padre] patrimony, an inhe- 
ritance, ov eftate left by a father to a 

des ee * 
J Patriménio [ generalménte ogni forta 
di beni venviti dagli antendti ] anefiatey 
an inheritance . . 

Parrino,s.m. [compére] apatrinus s 
a godfather. ; 

Patrfno [chi afsfftein duéllo i cavaliés 
ri] a fecond. ©—* pa 

PArRIO, adj. [ patérno , della patria J 
paternal , native. 

- PATRIGTTA , s- f. {donna della medéma 
patria } 4 man’s gw country-woman. 

PaTRIOTTO , §.m. {uomo del medé+ 
mo paéfe } 2 mgn’s own country-man. 

PaTRIZIATO 4 5. m. [ dignità di patrf- 
zio] patviciate, a patrician’s dignity. 

Parrizio / s. m. [ uomo nobile » de 
primi della gitta] a patrician, anoblemaiy 
or lord. / l 

PatRizio 344). [nébile] patrician yn0- 
bie. 

ParRrIZZzARE [ effer ne’ coftimi simile 
al padre) to patriffate , to take after one’ 
father. | 

PATROCINANTE 5 44}. m. f. [ che dà 
patrocinio , che protége] protecting , that 
protects. # 

PATROCINARE [tener protezione, pro» 
téuoere] to patronize, to protett or dee 
fend. i Si dei 

ParRociwio , s. m. | protezi6ne ] pa 
tronage , defence , protection « ; 

PaTRONIMICO, 5. m. | termine gramati* 
chle| patronimic, fuch names as men de= 
rive from their fathers ov ance/tors . 

Pattx, s. f. [numero varidbile dato all” 
anno per ritrovére i términi della luna] 
the epact of the moon. , 

Patta {términe uffto nel giudco, quate 
do nefl ino vince] draw-game. 

PatTAReE f pattesgidre | to egual; ox 
make equal or even in number - 

7 PATTEG= 








Shes — 

PATTEGGIAMENTO, S.m. [ il patteg- 

gidre | a bargain , convention, agreement , 
‘COVENANE è 

PATTEGGIARE f[ far patto, pattuire, 
convenfte | to bargain, to covenant, to 
eontratt , to agree upon. 

PaTTEGGIATO, adj. bargained , agreed 
upon. » Ì 

PaTTO, s. m. [ convenzione particol4- 
re, accordo ] campatt, bargain, cove- 
mant, agreement» 2 

Patto | condizi6ne ] condition. 

Con patto, che, upon condition , that. 
| Patto chiaro amicizia lunga , fhort ree- 
koning makes long friends. | 

Di bel patto dada with one ac- 
cord, unanimoufly. 

Tenérfi di ag [effer d’accérdo ] to 
agree, to confent, to grant. | 

PatroviRE, PATTUIRE [ patteggidre] 
to covenant, to bargain, to agree. 

Partufro, PaTroviro, adj. [ patteg- 
gifto ] bargaind, agreed upon, eove- 
manted. 

PATTUME, s.m. [ fpazzatira, e mefcu- 
glio di cofe sfmili infracidate ] duft, fwee- 


img. 
se PAV. 

Paucfrero, adj. [che partorffce più 
d’un figliudlo ma non però molti ] brin- 
ging forth children, but not many. 

* Pave [ha paura, teme, ne di que- 
fto verbo abbidmo altra voce ] he or fhe 
fears, is afraid. 

PAVEFATTO » 44). [ fpaventato ] fright- 
wed or terrified. 

PAVENTARE [temére] fo fear, or be 
afraid of. i 

PavENTEVOLE, 44). m. f. [che met- 
te pavénto | frightful , terrible , bideous. 

PavÉéNTO ) s. m. | timgre | fear, fright. 

Aver pavénto, to be afraid. 

_  PavENTOSAMENTE, adv. [ con pavén- 
to | fearfully , with fear. 

Paventéso, adj. [ pien di pavénto ] 

fearful, timorous, afraid. s 

Paventéfo f che mette paura ] dreadful, 
borvid, frightful , terrible, horrible. 

PavesAjo, 0 PavesAro, s. m. [ ar- 
mito di pavéfe ] a foldier armed with a 
pavefe or pavice. di 

Pavése, s. m. [ arma defensiva, che 
s° imbriccia come feudo, targa, o rotél- 
la] a pavefe or pavice, a large fhield 
which covers the whole body. 

PAvipo, ady. [ paurdfo , timido ] feer- 
ful , timovows, afraid. 

PaviIMENTO, s.. [ folajo] 4 pave- 
ment, a caufey, 4 paved fioor. 

PAVONAZZICCIO, 0 PAONAZZICCIO, 44). 
F che ha del pavonazzo ] fomething near 
she purple colour. 

PavonAzz0, 0 PaonAzzo , adj. [ co- 
idre tra azziirro e nero ] of @ violet or 
purple colour. 

PAVONCÉLLA , S+ f. PAVONCELLO, Pa- 
YONCINO, 5.23. [ picciol pavone ] 4 y0ung 
peacock. i 

Pavone, OPAGNE, £s. m. [ uccéllo no- 
to } a peacock. 

PaVONEGGIARSI » 0 PAONEGGIARSI, 
{ guardérfi, e vagheggiarfi da fe fteffo 
per vanagléria ], toffrut, or go firutting 
along, to walk after a proud and frately 
manner, to sive ones felf fivange ass, 
to admire one’s felf. 

PavONESsSA, OPAONESSA, s.f. [ fem- 
mina di pdvone ] a ye peacock. 

PAURA.) s. f. [ immaginazion di male 
fopraftdnte , sbigottiménto ] fear, terror, 
dread, fright. 

Aver paura, to be afraid, to fear. 

Far paura, fo frighten , to put in fear, 
to terrify » 

E brutta a far paura , pre is frightfully 
WEIL « 


‘paura | frightful , borrible , hideous, 





o PAZ 
PaurfvoLe, adj. m. f. [ che mette 
dread- 
ul, ghofily. 
— Paogiamesme adv. 
earfully 5 timoroufiy. 

PAUROSO , aa}. ue ha paura, che di 
leggiéri teme ] fearful , timorous, faint- 
hearted. th 

Cavallo paurdfo , a ffarting horfe . 

Paurdfo [che mette paura ] frightful 5 
horrible, dreadful, hideous. © 

+ Paurdfo [ fofpettéfo, dubbidfo] fuf- 
picious , fufpicable . 

PAusa, sì f. [ cefaménto d’ operazid- 
ne | paufe, aveft,afiop,anintermiffion. 

Far paufa, to make a paufe, to reft a 
little. 

PausAreE [ far paufa ] topaufe, to ma- 
ke a flop, to reft. 

P 


[con paura ] 


A Z. 

PAZIENTE, dj. [ fofferénte , che ha 
paziénza | patient, enduring , fuffering , 
which quietly bears affli&ions , or enjuries. 

PAZIENTEMENTE , adv. patiently, with 
patience. 

Pazi=NzA, 0 PAZIENZIA , S. f. [ fof 
ferénza, tollerinza } patience , fufferan- 
ce, indurance . 

Rinegfr la paziénza [ non potér aver 
paziénza ] to ua impatient. 


Paziénza [ bavdelio de’ frati ] a fryar’s - 


hood, through which he puts his head. 

PazzAccio, @ great fool. 

PazzaMENTE, adv. [ con pazzia ] foo- 
lifaly, madly. x 
- + Pazzaménte [{moderataménte ]fondly, 
prodigioufly, very much. 

PAZZARELLO, 5. mM. PAZZARELLA 5: f. 
[ dim. di pazzo } « little fool. 

I PazzARÉLLI { nome d’un ofpedd- 
le in Roma, dove fi téngono i pazzi ] 
Bethlem , an hofpital for mad people in 
Rome. 

PazzéDa, s.f. [ firuménto da fare il 
butfro. | a chirming-vat for butter. 

PazzEGGIARE [ far pazzie } to play the 
fool, to do fooli{m things, to dote, orra- 
ve, to ‘att like a fool. 

PAZZERELLO, Vv. pazzaréllo. 

* PAZZERICCIO, adj. [ che ha del paz- 
zo ] faolifB . 

* PazzERONE, S.m. [ mezzo matto] 
fool . 

PazzESCAMENTE, @av. [ con modo da 
pazzo | fooliflly , like a foal. 

Pazzésco , adj. [ da pazzo, aguifa di 
pazzo | foolifM, like a fool. 

Pazzia , s.f. [ mancaménto di difc6r- 
fo, e di fenno ] folly , madnefs . 

Pazziccio , v. pazzericcio. 

Pazzo, adj. [ oppréffo da pazzia ] mad. 

Pazzo [ ftravas4nte , fuor del dovére ] 
foolifh , whimfical , frange , extravagant. 

Un pazzo , s. m. a madman. 

Un pazzo a bandiére, 4 raving mad 
man . 

Effer pazzo d’una cofa [ amdrla molto] 
to fondle a thing, to love it extreamly. 

Pe’ { per i 


PEA. 
] for, for the , by, ov by she, 
through è ‘ 


PEANA , s.f. [inno in onor d’ Apollf- 
ne, ed Apolline fteffo ] pean, anhymn, 
ov fong of praife made to Apollo , and 
Apollo bimfelf . 

PEG 

PECCA , s.f. [ vizio, mancaménto, dif- 
fétto ] uice, fault , defett, default, ble- 
miflo , imperfection, ill quality. 

PECCABILE, ads. m.f. [ che può peccé- 
re | that may fin, fra - 

PECCABILITÀ , s. f. [ ftato di chi può 
peccare ] finfulnefs. 

PeccADIGLIO, s.m. [ piccolo peccdto] 
peccadillo, a fmall fin, fault . or crime , 
a pardonable fin. 








PEC 3 
© PrecANTE, adj. m.f. [che pecca ] fine 
MINE « Ù = ì; wi 

Umor peccante, 4 peccant humour. 

PECCARE [ commétter peccdto | to fits 
to do amifs, to fwerve from right, ta 
trefpafs. — 

Peccdre [ errdre , commétter qualche ers 
rére | to commit a fault, to go againft 
the rule. NERA 

Peccito , 
paffed . } ; 

In che ho peccéto io, whatam I guil 
ty of? what have done? . 

PrctcATo, s.m. [detto, e fatto, ‘e 
ogni cofa defiderdta contra la legge di 
Dio ]. fin, trefpafs , offence, crime. 

Egli è peccato che fia morto, #t 7 #@ 
pity that he is dead. ! 

Avére poco pecc4to in una cofa [ non 
avérne gran prdtica, éfferne inefpétto] 
«to be a novice at a thing, to have no 
great experience of it. IL 

PeccaTORE, s. m. [ che pecca;. che 
ha peccéto ] @ man finner, or tranfgref= 
for. . 

PECCATRICE, S.f. 4 woman that fink, 
a whore. 

Peccattizzo, s.m. [ dim. di peccîto] 
peccadillo, a little fin, fault ov crime, 
a pardonable fin. i BIL 

PéccuHero, 5.12. [ forta di bicchiére 
grande ] a kind of large drinking-glaft y 
A VUMITIEY è 

PéccsHia ; s.f. [ape] @ dee. 

Peccia , sf. [pancia ] paunch, belly è 

Ii vin cercéne mi fa porifre a ednehee 
ri la péccia, four wine gives me the loofe= 
refs . 

PecE, ff. [ragia di pino tratta dal 
{uo legndme col fuoco ] pitch, tar. 

"Futti fiam macchidti d’una pece, we 
are all in the fame fault. Petr. 

Pfcora, s. f. [ animal noto ] 2 fheepe 

Levar le pécore dal fole, to take ov put 
a thing out of one’s reach. i 

Chi pécora fi fa, il lupo felamangia, 
make your felf a foeep, and the wort 
will eat you. 

E una pécora, de is @ poor harmlefs 
fellow. 

PeCORAGINE,s. f. [fciocchézza] fooli/fte. 
nels, fillimefs 5. a foolifla; filly thing . 

PECORAJO », ss m. [ guardifn di péco~ 
re ] a fhepherd . i 

Pecortccio, s.m. [ confufidne ] com 
fufion , diforder. 
. Entrér nel pecoréccio, to be ataftands . 
not to Rnow what to fay. 

PECORÉLLA, Sif. [ pécora] fyeep,an ewe. 

PECORILE, s.m. | luogo pt e 
verano le pécore, ovile ] 4 fyeepfold, 4 
houfe for fheep . sv 

Pecorino, s.m. [ agnellino ] 2 lamb 

Pecorino, 44}. [di pécora, che attiéne 
a pécora ] of or pertaining to a fheep # 

Cdcio pecorino y Peep?s cheefe. 

Pecorino [fterco di pécora] fheep’s dunge 

PECORGNE, s. m. [ uomo. fcidcco ] a 
pit » a blockhead ,aloggerbead , a filly- 
gu ry a vr 

Entrar nel pecor6ne [ incapontre ] to be 
obftinate, or ftubborn. 

PECULIARE, adj. m. f. [ particoldre’} 
peculiar, particular, fingular. { 

PecucLio, s.f. PECULIO, 5s. m. [ greg- 
ge, beftifme] @ flock, a herd, a fheep= 
fold, cattle. 
Pecdlio [ tutto quello, chelo fchidvo, 
ed il figliuòl di famiglia tiene-in proprio. 
di volontà del padréne o del padre ] that 
which aflave or a fon hold of thetv owns 
under amaftey or father, diftinti from ee 
ther of their ftocks . 

PECUNIA , s.f. [ metéllo monetdto, dae 
ndri ] money. \ 

PECUNIALE, aay. m f. [di pecwnia è. 


adj. finned , done a-mifs , tref- 


a eg Cae rn alt dela a Se 


Mero al og by 
"attenénte a pecinia ] pecuniary , of of 
belonging to money . 
"Pena pecunidle, 4 fine or amercement . 
PECUNIALMENTE , adv. [ con peci- 
“nia ] with money. 
Sovvenire uno pecunialménte, to affift 
“one with money. 
PECUNIARIO, 44). [ pecunidle ] pecu- 
‘ ptary. 
Pena pecunidria , a pecuniary mul. 
PecunratTivoO, Pecuntéso, adj. [ ab- 
bonddnte di pecrinia , ricco ] pecunious 5 
monied, full of money. È 
~ Pecunidfo [ vago di peciinia ] covetous 4 
ftingy, that loves money. 


PED. 


PepaciERE, sm. [ chi raccéglie il pe- 
digio ] 2 toll-gatherer, a publican.. 

PEepAGIO, 5. m. [dazio che fi paga per 
‘pafsdre qualche luégo ] pedage , toll’, 
cuftom . 

PeDAGNUOLO, s.m. [ quella parte più 
‘vicina al ceppo di fufto.d’flbero non mol. 
‘to groffo, ricffo in più parti ].a /take or 
prop made of a Hehe of a little tree. 

' PEpacdéco , s.m. [ pedante ] pedago- 
gue or inftruttor, or teacher of youth. 

PEDALE , s.m. [ il fufto dell’ dlbero ] 
the flock, the trunk, the fiem, or main 
body of a tree. . 

Peddle d’érgano, pedal , the low key 
ef organs. 

| PEDAMENTO, S. m.[ fondaménto, bafe] 
“the bafis , the foundation or ground-work 
of a thing. Wa 
* PEDANTE , S- #2. [ pedagdgo, quello che 

ufdaifancidlli, edinségna loro ] 4 peda- 
Be , an inftvuttor or teacher of youth, 
a pedant, a paltry fchool-maffer . 

" PEDANTERfA, s.f. [ ammaeftraménto 
“puerile ] pedagogy , inffruttion , difeipli- 
ne, pedantry. 
PEDATESCAMENTE, adv. [ da peddn- 
‘te ] pedantickly , after a pedantick man- 
nev, like a pedant. 
. PEDANTEÉSCO.,, adj. [ di pedinte ] pe- 
dantik, pedant-like. 
’ PEDANTUZZO, s.m. [ peddnte vile ] a 
filly pedant , a paltry fchool-mafier, a 
conceited pretender to fcholarfhip . 
‘’ PeDATA, s.f. [l'orma che fa il piè ] 
a foot-ftep , track, the print of the foot, 
‘the footing . i, 

«ste Peddta [ (when ae , esémpio. ] 
Footfteps , figps , example. 
fi Ni fess Te peddte di fuo padre, he 
does not imitate his father, he doth not 
take after his father, he doth not follow 
‘the fteps of his father. — 

Pedata [ fegno, veltigio] foor-/fep,track, 
fign, mark. 

Non fe ne vede ne orma ne pedfta, there 
95 not the leaft fign in the world left. 

PeDESTRE, adj.m.f. { che ha piedi] 
belonging to a foot-man or foot-foldier . 

Soldati pedéftri , foot-fo/diers, infan- 
try. 

, Mics t cis 5 sm. [ picciol piede] 24 
pedicle or little foot. 

* Pepfcoro, s. m. [ gambodi frutto] 
pedicule , the foot-ftalR ef any fruit. 

PEDIGNONE , s. m. [ male che viéne al- 
le calcigna per fovérchio freddo] chil- 
blaines . 

Pepina., s. f. [ quel pezzo nel giugco 
degli fcacchi, che va innfnzi agli altri ] 
a pawn at chefs. ; 

Pedina [ fémmina plebéja ] 4 common 
ov mean woman. 

Pevo, s.m. [ bafton paftordle ] 2 fhe- 
pherd’s crook, or ftaff, a fheep-hook. 

: PEDONA, v. pedina. 

PEDONAGGIO , 5S. m. PEDONAGGIA , 5. fi 
[gente d'arme a piedi ] infantry, foot- 
peldiers. 


ca (tatto RETE 
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— PEDONE , s. m. [ foldito a piédi ] 4 
foot , foldier. - 

Pedone [ qualtingne fa vidggio a piedi ] 
he that travels a-joot, a walker. 

 Ped6ne [ peddle | the ftock , the trunck, 
the ftem or main body of a tree. 

PEDOTO ), 0 PEDOTTO , s. m. [ guida, 
ma è proprio di mare ]a guide, the ruler 
or guider of the hip , a fleersman , or 
boatfwain. 

PepUcciO , s. 72. [ tutta quella parte dal 
gindcchio in giù del monténe, e del por- 
co, ma però quando è fpiccdta dall'anima. 
le ] pigs petty-toes , trotters, fheeps-feet. 

Pediiccio [ quella piccola pietra , fopra 
la quale fi péfano gli fpfgoli delle volte ] 
a corbel, in architeBure. 

Far pediiccio [ ajutdre uno con le paré- 
le, fortificdudo le {ne ragidni] to back, 
or countenance one , to defend one’s veafons. 

PEDULE , s.f. [ quella parte della cal- 
za, che vefte il piede | the foot-part of a 
pair of fiockings . rs 
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Percaso, 24). [ di pegdfo ] of or belon- 
Zing to pegafus.. 

Diva pegaféa [ mufa ] the mufe. 

PEcaso, s. m. [ cavallo aldto , cosf 
finto da poéti, e nome di ftella ] Pega- 
fus, awinged horfe ; a northern conftella- 
tion. 

PEGGIO , adj. [ nome comparativo , 
di malo ] whorfe. 

Quefto è peggio dell’altro , thzs 7s wor- 
Se than the other. 

Andar di male in peggio , to grow wor- 
fe and worfe. 

Il peggio ss. m. the worft , or the worfe. 

Ha prefo il peggio , he has taken the 
worft . 

Aver la peggio, to be worfted, to ha- 
ve theworft ont, to be beaten. 

Il pegginé, the worft zs. 

PEGGIORAMENTO , 0 PiGGIORAMEN- 
TO, 5.m.[ il peggiordre ] 4 growing wor- 
fe, worfing . 

PEGGIORARE, O PIGGIORARE [ ridur- 
re di cattivo ftato in pegsidre ] to make 
worfe . 

Peggiordre [ andar di cattivo ftato in 
peggiore | to grow worfe and worfe , to 

ecay . 

Mal ci crefce chi non péggiora [ e dice- 
fid’uno , che fu infiéme con la perféna 
crefcivito anche di malizia ] to grow old 
and wicked. 

PecGiornaTivo, adj. [ che dinéta peg 
gioraménto | that is growing worfe and 
worfe. 

PeccIORATO 5 0 PIGGIORATO , 404). 
made ov grown worfe . 

PEGGIORE, 0 PIGGIGRE , adj. [ più 
cattivo ] worfe, worfer. 

Il peggiore, s. m. the worfe or the worft. 

PEGNORARE [torre al debitdre il pes- 
no, per via di giudfzio ] to feize , di- 
firain, attack. 

. PEGNORATO, adj. feized, diffrained, 
attached. 

PEGNO, s. m. [ quel che fi d4 in ficurtà 
del débito in mano del creditdre ] pawn, 
pledge. 

Pegno [ ficurtà ] pledge , badge , token, 
mark, proof, teftimony . 

sk Pecno [ figlio ] fon, child. 

Metter pegno [ fare fcomméffa ] to /ay , 
to bate. 

Dar la fede in pegno [ impegndrfi di 
parla ] to ingage one’s word. 

PÉGNORA ; [ pl. di pegno ] pawns , 
pledges. 

PÉGOLA ; s.f. [ pece ] pitch, tar. 
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PEL 349. 


[ cofa da nulla ] 2 eriffle, an infignificane 
thing. 


Non ti darei un fol pelacuccino , I° 


n. pe give you a pin. 
EL | per il, per lo] for, by. 
Pel [ pelo ] a bar. EAT 

PELACANE 3 S$. 1m [ chi concia le pelli ] 
a tanner. 

PELAGHETTO, S.m. [ picciol pélago ] 
a little fea. i 

PELAGO , S.m. [ prof6ndo ridétto d’ac- 
que, e anche mare ] the depth of the fea; 
the fea, the main fea, the ocean. 

In alto pélago, zm the main fea. 

Mi truovo in un pélago di guai, 7 
find my felf in 4 world of troubles. 

PELAME, s.m. [ qualita, e color del 
pelo , peli] the colour or quality of the 
hair, hair. 

Il lupo, e 7! cane fono sfmili nel pe= 
lame , the wolf and the dog ave like one 
another in the hair. 

PeLARE [sbarbdre , torre i peli] to 
make bald, to pull out or off the hair. 

Se Peldre [ ufufruttdre , trarre dalle cofe 
il più che fi può , e fenza riguardo ] to 
exact upon, to skin, to fica, to ficece.- 

Peldre [ ievar le penne agli uccélli ] to 
pick , or plume. 

PELATINA, s. f. [tigna] feurf, feale 
on the head. 

PeLATO, adj. bald, picked, plumed, 
skinned, flead, fleeced. 

Tefta peldta, a bald head. 

PetaTura, s.f. [ peli ]beîr, paring, 
peel. 

* PELEGGIO, sm. [ fentiéro] apath, 
A navrow way. 

Prender il peléggio, to run away. 

PELEGRINAGGIO, “v. Pellegrinaggio 3 
and all its derivatives. 

PELLE , s. f. [ fpoglia dell’ animdle:, 
invéglia delle membra ] skin. 

se Pelle [ fembifnza, apparénza ] ap- 
pearance , flrew, pretence, colour. 

Sotto pelle d’amicizia, under fhew oF 
colour of friendfhip . 

Non capir nella pelle [ effere in una ecs 
cefsiva allegrézza ] to be extreamly glad. 

Pelle, pelle, adv.[-poco adentro, i 
fuperficie | fie/y and skin, fuperficzally « 
ee la pelle [ morire ] to /ofe one’s 
ife. 


di morte ] to fave one’s life. 
Non è altro che pelle e offa | he bas 
nothing but skin and bones. 
Ognun c’è pel cuojo , e per la pelle 
[ ogniino è fottopéfto agli infortiinj ] 
every body is fubje to misfortunes. . 
PELLEGRINAGGIO, S. 22. [ il pellegri+ 
ndre ] pilgrimage. -_. 
PELLEGRINANTE 5 adj. m. f. [ che va 
pellegrindndo ] wandring up and down, 
travelling into foreign parts. 
PELLEGRINARE [andar per gli altrdf 
paefi ] to travel through fivange coun- 
tries, to go abroad into foresgn parts, to 
go in pilgrimage. 
PELLEGRINAZIONE, #.f.! pellegrindg- 
gio] pilgrimage , a travelling up and 
down, a wandring . 
PELLECRINO, s.m. [ quello che va im 
pellegrindggio ] 4 pilgrim, a ftranger a 
a traveller. 3 
Pellegrino, adj. [ finguldre, quafi nom 
mai vediito ] fingular, rare. 
Pellegrino | foreftiéro ] foreign, outa 
landifh , remote , far off. 
Falcon pellegrino, haggard, hawk. 
Pellicéno , s.m. [ forta d’uccéllo ] # 
pelican. 
Pecricerfa , s. f. [ contrdda dove 
ftanno i pellicciéri ] 4 skenner’s fivect. 
PeLLiccia , s. f. [vefte foderita dà 
pelle» ch’ abbia pato ] a fusred coat. 
PELLIS5 


Scampar la pelle [ liberfrfi da perfcole. 
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PELLICCIAJO , PELLICCIÉRE 5:5. Mh 
[ maéftro di far pellicce | furrier, skinner. 

PELLICCIONE , 5.m. { pelifccia grande] 
afurred gown or garment, a furred pet 
ticoat. 

Scuoter il pellicciéne ad una donna, 
to lay with-a woman. Bocc. 

PELLICELLA, 5. f. [ pellicfna ] a little 
shin. 

PELLICELLO, 5S. m. [ forta di vermicél- 
lo, che nafce a rogn6ff tra pelle, e pel- 
le ] @ little worm breeding between the 
skin and the jlefh of thofe that have the 
atch. 

PeLLICINA , sf. [ piccola pelle ] a /it- 
tle skin. 

PeELLICINO, s. m. [ eftremità de’ can- 
tidelle balle , e de’ facchi, da potérfi age- 
volménte piglifre ] the corners or ears of 
afull fack or pack, totake hold oj them. 
. Pellicino: { fondo delle vanzajudle , do- 
ve fi ridvice il pefce prétovi ] the bag or 
bottom of a net, where the fifh taken gathe- 
retb. it felf. 

PELL'ICULA, s. f. [ dim. dî pelle ] pel- 
licle, alittleskin, a film or fragment of 
a membrane. 

PELO, s. m. [ parte efcrementdle, ra- 
dicdta. nella pelle degli animali, ed efce 
fuori per li pori | hatr. 

se Pelo [ ugualità, qualita, condizid- 
ne | equality 5 rank , quality, condi- 
tion .. 

Lafcidr il pelo, odel pelo [lafcidr, o 
perder del fuo ] to be alofer. 

' Aver la coda taccata di mal pelo [ ef 
fer malizidfo e aftito ] ta be fharp and 
CUNNING è. 

Non mi morfe mat cane, ch’io non 
aveffi del pelo fuo, I was never affronted: 
by one, but I was revenged on him. 

_Rilucere il pelo f effer graffo ,, e frefco] 
to be fat and jolly .. 

Uomo tondo di pelo [uomo di groffo 
inségno | a dunce, a thick-sRulled fel- 
low, a blockhead. 

Effer d’un pelo e d’ una lana, to be of 
the fame making. i 

Andgre a pelo. [ confarfi al gufto di 
qualchedino | to pleafe one, to be plea- 
fing or acceptable to him. 

Voi mi anddte molto a pelo, I like 
you very well. : 
i Cercdr il pel nell’uovo. [ cercar pre- 
téfto di queréla ] ta feek for a drunken 
quarrel . 

A pelo, adv. exactly. —. 

Pelo [ pfccole crepattire nellemura] a 
little cleft in a wall. 

Pelo { picciol{ffiimo fpazio ] @ hairs 
breadth. 

Tirati in là un pelo, goa little farther 
that way. 

PELOSÉLLA 4 s.f. [ forta d’ erba] mou- 
fear. 

PELOSETTO, Ss. m. [ alquanto: peldfo ] 
a little hairy. 

PeLéso , adj. [di folto pelo] bazry , 
full of hair. 

PeLTRA]JO» s..m. [chi lavéra di pel- 
tro | @ pewterer. ? 

Pertrao, sm. [ ftagno raffindto con 
argénto vivo ] pewter. 

PeLugRIA, se fi [ quella pitima fottilff: 
fima, che riman fu la carne agli uccélli 
pelati ] the down. 

PrLuzzo, s. m. [ picciol pelo] a /zttle 


batt è 
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Pena, s.f. [ gaftico de’ misfitti, fup- 
plizio, puniziéne ] pain, puntfpment. 

Lui ha fatto il male, ed io ne porto 
lapena, he has done the mifchiefy and T 
fuffer for it. 

Pena [ afflizi6ne ] pain » afflitlion,, 
grief, Sorrow, trouble . 
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PEN 
_ Pena [ fatfca ] pains trouble , toil sla: 
our » 
A gran pena, with much ado. © 
A mala pena, adv. fcarce. 


Sotto pena della vita, upom pain of 
life . 


Non val la pena, "tis not worth the. 


while, or one’s while. 

PENACE, ©. pennace . 

PENALE, 20). m.f. [di pena ] penal, 
belonging to, ov inflicting punifrment. 

PENALITA, PENALITADE, PENALITA- 
TE, 5s. f. [ ettétto della pena, e la pena 
fteila ] penalty, a fine impovd by way 
of punifhment. 

PENALMENTE, 24v. [ con pena ] in 
pain, under punifhment . 

Vietar penalménte , to forbid inflitting 
fome puntfhment. 

PENANTE , adj. m. f. [ che pena] af- 
filitted , tormented. 

PENARE | indugiare, tardére ] to terry, 
to ftay, toputoff, todelay , tolingerand 
while out the time. 

Arrivato che fui, fenza molto pendre 
entrài, as foon asl was arrived , I went 
im prefently .. 

Penare [ affaticérfi ] to /frive, to en- 
deavour, to take great pains, to toil, 
and motl è. 

Pendre [ patixpene] to fuffer, to endu- 
re, to de tormented . 

Penare | tormentàre, dar pena ] to tor- 
ment, to afflict, to trouble, to put ta 
trouble 

PenArI, I Dei pendti, the peculiar 
gods of any houfe. 

PENATO., adj. [ che fente pena, dan- 
nato | afflitted , tormented , damned .. 

PENDAGLIO, s.m. [ cofa che pende alla 
quale poffa appiccarfi altra cola | 4 book ,, 
a tenter-hook .. 

Penddglio [ forniménto di cuojo ; che 
ferve per attaccdrvila fpada ] the bangers. 
of a belt. 

PENDENTE, Ss. 22. [ giojéllo, che pen- 
de per ornaménto dal collo delle donne, 
appiccdto a-caténa, o a naitro | a jewel 
or other ornament ta bang about womens 
NECRS è. 

Pendénte [ cortine che fi méttono pen- 
dénti da’ cieli de’ letti ] a fuit of bed-cur- 
tains . 

Pendénte, adj. m. f. [ che pende ] harg- 
ing « 
Mirza E pendio ] 4 ffeep place, & 

if A 

Pendénte [non decffo, ne refoitito, tér- 
mine legdle | depending, uncecided . 

Stare, o Reitdre in perdente feller in 
dubbio, non effer termindto ] te be in 
doubt, ov undecided .. n 

Pendénte [ derivdute , dependénte ] de- 
pending per A to, 

PENDERE | itar fofpéfo, o appiccdtoa 
che che fi fia, che fofténga ] to hang, 
to hang up. 

Péndere [dondoldre ] to dangle to and 
fro, to bang danglingly. 

Péndere invérfo una delle. parti [ effe 
inclindto a quello ] to bend , tazncline to. 

Quefto panno pende alrofio , this cloth 
inclines to ved. 

Péndere [ non iftar dirftto] to bang, 
to bend. 

Péndere [ depéndere ] to depend , or be 
fubje to. 

Péndere [ fi dice di lite o quiftiéne non 
ancora decffa ] ta be depending or un- 
decided .. 

Péndere dalla bocca di qualchediino 
[ ftare atténto a quel che dice | to be atten. 
tive to, oy to hearken to what one fays è 

PENDEVOLE, ©. pendénte.. 

Penpice, s.f. [ fianco di monte pen- 
dénte ] the fide of @ bill, decline, or de- 
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clint the going down, a defcent of a 


_Lo fondo fuo, ed ambo le pendfci, 
the river, and both the banks. Dante. 
, Ricercando del mare ogni pendice , feeks 
ing the moft remote parts of the fea. 


Le pendici [ o eftremità ] della città 


the utmoft bounds of a city, fuburb. 
PENDIO, s. m. [ pendente | feepnefsy 
declivity , fhelvingnefs. 
A pendfo, adv. hanging down. 
Piglidre in pendio [anddrfene] to go 
or Yuna away. . 
PENDOLO, s.m. [ pefo pendénte da fi- 
lo, a ufo di piglidr il perpendfcolo di 
che che fi fia ] 2 level, a plumb-line. 
Péndolo, adj. PENDOLONE , 24). m. fa 
PENDULO, aaj. [ pendénte, che pende } 
hanging. ane 
PENDONE, v. pendaglio . 
PenpUTO, adj. [appiccdéto ] hanged è 
PENETRATA, 5S. f. [ quella particélla 


dell’ ordito , che rimane fenz’ efferteffiita]. 


that part of the thread or filk upon the 
loom which. is left without deing woven è 
PENERTABILE , 24j.m.f. [ atto ad éf- 
fer penetrdto ] penetrable, that may be 
penetrated » . 
PENETRAGIONE , $- f. [ penetrazione] 
penetration è 
PENETRALE, s. 22. [ la più ritirdta par- 
te del tempio, o della cala] the moff 
inward and fecret place of a temple ow 
houfe . wishin | 
PENETRAMENTO, S. m. [ penetrazid= 
ne | penetration. : 
PENETRANTE, 24). m. f. [ che pénetraT 


penetrating , that penetrates .. : 


_ 3 Penetrante [ atto] penetrant , piers 
‘cing , fubtil, quick. 

PENETRARE [ pafffre a dentro alle pare 
te interidri ] to penetrate, to get or pier= 
ce into ov through. 

se Penetrare { concepire, inténdere a 
fondo } to penetrate, apprehend , under- 
fland , find out, difcover 4 dive or pierca 
into. aL Lia 

PENETRATIvo, adj. [ che pénetra, che 
ha viriù di penetrare ] penetrative, pe- 
netvating , which eafily penetrates, ov î8 
of a piercing quality .. } 

PENETRATO, adj. penetrated , v. pte 
netraree . 

PENETREVOLE , adj. m.f. [ penetrati» 
vo | penetrative 5 penetrating - 

PENETRAZIONE , J. f. [ penetraménto » 
il penetràre | penetration, a penetrating 
OY piercing into + 

9% Penetrazione [ fagacità, fottigliézza 
d’insésno | penetration, fagacity , quick+ 
nels of wit. 

PenisoLa, s.f. [ quafî ifola ] 4 penine. 
Sula, penijbe , or demy-ifland.. 

PENITENTE ,, adj. m.}. [ che fi pente/, 
e che ha contriziéne: de’ fuoi peccdti ] 
penitent, forvowjul , repenting .. 

Un penitéute ,, s.m. Una peniténte,s. fi. 
[ che conféila i fuoi peccdti | a penitente. 

PENTÉNZA ; 0 PENITENZIA, S.fee[ il 
pentîrfi\) penttence, repentance. °° 

Peniténza [ fodisfaciméato pendle: per 
li falli commeffi | penance, punifment. 

Peniténza { uno de’ fette fasraméntî 
della chiefa fra i cattdlici Romani] peni- 
tence è 

PENITENZIALE,, adj. [di peniténza ] 
penitential .. 

I falmi penitenzidli, the penztential 
pfalns . 

PENITENZIARE [ impor peniténza ] to 
give.a penance. 

PENITENZIERE , $. #2. [ confeffére, che 
ha autorita d’alfélvere i cafi, xifervati } 
penitentiary. ; 3 ue 

PENITENZIER{A, sf. [ nffizio , e re« 
fidénza. de” penitenziéri in Roma] peni« 

bi: ei 
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PENT i 

- Peneiaiy , the penitentiary’ s court or di- 
MELE wi È 

~ PENITENZIUCCIA , s. f. { piccola pe- 
niténza ] 4 little penance. 
* Penna, s. f. [ quello di che fon co- 
pérti gii uccélli, e di che fi férvono per 
volare | feather. 

Penna [ ftruménto col quale fi fcrive , 
fia penina d’uccéllo, 0 d’altro ] 2 pen. 

Penna [ fcrittiira ] pen, file, way of 
writing . i 
. Pigliar la penna , to fet pen to paper. 

Penna [ autére ] pen, writer, author. 

sc Penna [ cima, fommité] the top , 
height, or peck of an hill. 

La penua d’un monte , tbe top of 4 
mountain. : 

_ A penna, e a calamajo[ appunto ]ex- 
attly. 

Cavar le penne maéftre [ torre altriila 
miglidr parte del fuo avére ] to take a- 
way from one the beft part of what he 

aS. at A 
7 Penne maéftre [ le penne principd4li 
delle aot the longeft feathers of the wings 
of a bir 
. PENNACCHINO , 5. m. [ piccolo pen- 
nicchio ) 4 ditt/e plume or feather. 

PeNNACCHIO , 5. m. [ più penne in- 
fiéme, che fi méttono al cappéllo , a’ci- 


ar 
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miéri ] a plume, or a feather . e 


PeNNACE, adj. m.f. [ pien di pena , 
tormenté6fo ] full of pain, painful , grie- 
vous, tormenting . 

PENNAJUOLO , S.m. [ ftruménto da te- 
nérvi dentro le penne da f{crivere ]penner , 
oy pen-cafe. 

Pennajublo [quello che vende le pen- 
ne } aftationer, he that felis pens . 
 PENNAMATTA), s.f. [ quella piuma più 
fina, che refta ricopérta dall’altra addof- 
fo agli uccélli ] down, foft feathers. 

PennAto, s.m. { ftruménto di ferro 
adtincoe tagliénte ] 2 pruning knife that 
gardeners ufe, a bill, ahedging-bill, 

PENNATO, adj. { penntito | feathered , 
winged , that has feathevs or wings. 

Pennsto [ uccéllo , detto equivocamén- 
te] a fying bird. 

lo vidi voldre i penndti , cofa incre- 
dibile a chinon gli avéffe veddti, I faw 
the birds flying , a wonderous thing +0 
whom had never feen’m. Bocc. 

. PenNÉCcCcHIO , PENNECCHINO , 5s. m. 
[ quella quantità diliuo, olana,os{mi- 
le, che fi mette in fula rocca per fildrla ] 
a diftaff full. 

PENNELLARE [ lavorfr col pennéllo ] 
to draw ,tolimn, to paint with a pencil. 

PENNELLATA, 5. f. [ tirfta di pennél- 
lo ] a ftvoke of a pencil. > 

PENNELLATO , 44). drawn, limned , 
Or painted with a pencil . 

_. PENNELLEGGIARE [ lavordr col pennél- 
‘lo ,dipignere ] to draw, to limn, to plant. 

PENNELL{NO, s. m. [ picciol pennél- 

lo] 4 little pencil. 


PENNELLO, s. m. [ ftruménto che ado-’ 


prano i dipintòri a dipingere ] 4 pencil. 

* Fatto a pennélio [ fatto eccellentemén- 
te ] very handfom , extraordinary , extre- 
gmly well done. 

Pennetta, s.f. [ picciola penna] a 
dittle feather ov pen. 

Penniro,s.m. [ pafta fatta di farfna 
d’orzò e zucchero , per mollificdr la toffe] 
barley fugar. 

PENNONCELLO, s. m. [ picciolo pen- 
nécchio ]a/ittle plume , ov feather. 

‘ PENNONE, s.m. [ ftendardo , bandié- 
ya ]aflag, a fireamer, ftandard , banner. 

+ Pennéne{ huomoalto, e fottile } 2 
maypole, a long thin man. — 

Pennéso , PENNUTO , ady. [ che ha 
penne , copérto di penne ] feathered , 

“winged, full of feathers. 
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‘Penntzza,s.f. [ pennétta ] @ little 
feather or pen. 

PENOSAMENTE , adv. [ con pena]pain- 
fully, cruelly , grievoujly . 

PENOSO , adj. [ pien di pena, che ap- 
pérta pena ] troublefom , molefting , of- 
fenfive , vexatious. , tormenting , grie- 
vous, inkfom, painful. 

PENSAGIONE 5 5. f. PENSAMENTO , 
s.m. [il penffre, penfiére ] a thinking , 
thought , thoughts. 

Il penfaménto della morte, the thou- 
gots of death. 

PENSANTE , adj. m. f. [ che penfà ] 
thinking , cogitabund , full of thoughts . 

PensAre [il difcérrere che fala men- 
te int6rno a divérfe cofe ] to think , to 
mind. 

Penfare [ rifélverfi ] to tbink, to refol- 
ve, to defign, intend . 

Che penffte di fare, what do you in- 
tend to do? 

Penffre [iftimdre, darfi adinténdere, 
credere | tothink, to believe, to have in 
one’s thoughts, to imagine or fuppofe. 

Penffre [ rifléttere ] to think , to re- 
Re, ov confider.. 

Dar che penfàre aduno, to put onein 
his trumps. 

Senza penfarci, unwittingly . 

PENSATA, Sf. [ penfaménto] a thou- 
ght, thoughts. 

Penfata [ penfiéro ] thought , meaning , 
intention + 

Per lanonpenfata , adv. [ improvvi- 
faménte ] fuddenly , upon a fudden. 

PENSATAMÉENTE, adv. [ confiderata- 
ménte | advifedly , deliberately , purpo- 
Sely , for the nonce. . 

PENSATO , 5. m. [ penfiéro ] thought , 
thoughts, meaning , intention . 

Penffto, adj. thought, v. penfare. 

PENSATOJO, 5.m. { cOpia di gravi pene 
fiéri ] abundance of thoughts. 

Méttere nel penfat6jo [ dar fofpétto di 
male ] so put aflea inones car. 

PENSATORE , 5. m. [ che penfa ] @ 
thinker . 

PENSEVOLE , 2d}. m.f. ] da penférvi] 
worthy to think upon, important. 

PENSIERETTO , s. wm. [ dim. di pen- 
fiéro | 2 léttle thought . 

PENSIERO, 0 PENSIÉRE , s. m. [ il pen- 
fire, penfaménto ] thought , thoughts, 
meaning , notion. 

Penfiéri nojofi , troublefom thoughts . 

Il penfiér della morte , the thoughts 
of death. 

Non è quefto il mio penfiéro, this zs 
not my meaning. 

L’avévo in penfiéro , I had it in my 
head . 

Penfiéro [ difegno ] thought , thoughts , 
defign. 

Quando fate penfiéro di partfre, when 
do youintend , orvefolve to Zo. 

Ho fatto penfiéro di mai vedérlo , I 
have made a vefolution, never to fee him 
any more. 

_ Mi venne in penfiéro di manddrlo a 
chiamare , #¢ came into my head to fend 
for him. 

Penfiéro [ inquietiidine di mente, af- 
flizién d’dnimo ] forrow, anguifh , hea- 
vines , thougatfulnefs , melancholy , an- 
xiety , care, vexation. 

Andare , éffere , ftare fopra penfiéro 
[ aver penfiéri premur6fi in tefta ] to be 
thoughtful ov cogitabund, to think or ve- 
Felt upon a thing . 

In mentre ch’egli anddva fopra quefto 
penfiéro, wbi//f he was thinking of this. 

Sto fempre fopra quefto penfiéro , I 
am always thinking of this. 

M’entro in penfiéro di ferfvergli , a 
thought came in my head to write to bim. 
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PevsreR6so , adj. [ pien di penfiéri ] 
penfive , thoughtful , cogitabund, in @ 
brown ftudy , fad, full of thoughts . 

‘ PENSIERÙZZO , s.m. [ dim. di penfié- 
to ] a little thought. 

PENSIONARIO , 5..m. [ che paga pen- 
Wes | a dh 

ENSIONE, s.f. [ faldria] @ pen 
a yearly allowance, oandiee LEDA 

* Pensivo, adj. [ penfdfo ] penfive » 
thoughtful , full of thoughts . 

. PENSOLO, adj. PENSOLONE , adj. m.f. 
[ pendénte ) hanging’, dangling. 

A penfol6ne , adv. hanging , dangling. 

Star penfoléue , to hang , or dangle. 

Pénfolo, s.m.[ grappo d’uva ] a bunch 
of grapes. 

Fare un pénfolo [ effer impiccato, modo 
baffo ] to be hanged . 

Penséso, adj. [ pien di penfiéri ] pen- 
five, thought{ul, cogitabund ,in a brown 
fiudy , full of thoughts, melancholy , fad o 

PENTAGONO), S.m. [ figtira di cinque 
lati ] pentagon , a geometrical figure 3 
having five fides and five angles. 

PENTAGONALE , adj.m.f. [ di cinque 
lati ] pentagonal , pentagonous , having 
five fides and five angles . 

PENTAFILO, s.m. [ forta d’erba ] cin- 
quefoil , or five finger-grafs. 

PENTAMETRO, s. m. [ forta di verfo 
di cinque piédi ] pentameter, 2 greek or 
latin verfe , which confifts of five feet . 

PENTECOSTE, 5. f. [pafqua della pente- 
céfte | pentecoft the feftival of whit funtide. 

# PENTERE , v. pentire! 

PENTIMENTO, s. m. [ il pentirfi] ve- 
pentance. 

PENTIRSI [ mutdrfi d’opiniéne , e di 
volontà ] tovepent , to be of another mind. 

Pentirfi [ dolérfi d’aver o di non haver 
fatto alcuna cofa ]to repent , to be foriy è 

Ve ne pentiréte, you'll] yepent it. 

, PENTITO , adj. repented . 

PENTOLA , s.f. [ vafodi terra cotta, 
per lo più nel quale fi cu6cono le vivande] 
a pot, a feething-pot. 

Cavdr gli dcchi alla péntola, to skim 
a por. 

Portdre uno a péntole , to carry one 
crofs-legs upon one’s fhoulders. 

Saper quel che fi bollein péntola , te 
know what one is doing . 

PENTOLAJO, s. m. [ chi fa, o vende 
péntole ] a potter, he that makes or fells 
pots. 

PENTOLINO, s.m. [ piccola péntola } 
a little ov {mall por. 

# Pentura, s. f. [ pentiménto ] re- 
pentance . 

ea adj. [ da péntere ] vepea- 
ted. > 

PenùLTIMO , adj. [ inndnzi all’dlti- 
mo ] the /aft but one. 

La pentiltima [ lasfllaba pendltima ] 
the penultima. 

Pentria , s.f. [ careftfa ] penury, ex- 
tream want of neceffaries . ‘ 

Penuri6so, ad}. [ fcarfo ] penurious. 

* PESA) adj. m. f. [ pendén= 
te] hanging , dangling. 

elite ta PENZOLARE [ ftar 
pendénte ] to hang. 


PE O. 
PEGNIA, s.f. [ forta d’erba ] peony è 
or piony, Can herb. ) ‘gues 
Pedérra, S-f. [ g6ndola a diéci rami ] 
a gondola ov vow-barge with ten oars. 
PEGTTO , S. mid bg a pilot . 


PEpAJUOLO, 0 PEPARUOLO , 1. Mm. va. 
fo dove fi tiéne il pepe | apepper-box. 

PepdArt {[ metter del pepe dentro o 
fopra qualche vivanda | to pepper , to pus 
pepper in, to feafon with pepper. 

PEPE, 5.m. [ arémata noto } pepper. 

Far 
\ 
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"Far pepe, to join together all the fin- 
gers and the toe of the hand, which in 
frofly weather is difficult to do. 

Tu non faréfti pepe di liglio , you can’t 
make a hole în the water. 

Come di pepe [ per l'appunto ] ex- 
actly. 

PErERELLA, §. f. [ forta d’erba ] 7- 
shop’s-wort. ; 

Pepto, s.m.[ forta d’erba ] pur/Zain, 
C an herb.) 

roe RK. 


Per [ prep. locdie , che s’addtta co’ 
werbi di moto ] by, through , in . 

Andar per acqua , to go by water. 

Caminér per icampi, to walk through 
the fields. i 

Mi va perla memdria d’averlo vedi- 
to] I have a notion in my head that I 
pave feen him. | 

Per quindi, this way. 

Per quinci, that way. 

Per [ co’verbi di ftato, vale In] za, 
through. 

Mi s’agghidccia il fangue per le véne , 
quando ci penfo , st chills my blood 
swhen I think owt. 

Per [invece di Da ] by, from. 

Quefto faffo non fi potrebbe mudvere 
per dieci cavalli, ten horfes could not mo- 
we this flone. 

Non reftò per me che la cofa non fi 
facéfle , it was not my fault if the thing 
aoas not done. i 

Per voi non rimffe di farmi morfre, 
you did what you could to make me die. — 

Per me noniftara cofa, che a grado vi 
fia, DU make it my bufinefsto pleafe you. 

Per [ cagidne ] for, to, în orderto. 

Per voi muore, he dies for you . 

Vengo per fapére come ftdte , I come 
to know how you do. 

Per [in gràzia ] fake. 

Per amor di Dio, for God's fake « 
Per [. mediante , per mezzo ] for, by 
the means. 

Il tutto s'è fatto per le mie mani, 
every thing bas been done by my means. 

Per [come in luogo ] as, for. 
. Se‘ne fervaperfuo, make ufe of tt as tf 
Ît WAS YOUrS « 

.E' riputfto per il più dottoin Londra, 
he goes for the moft learned in London, 

Per lo più, for the moft part. 

Per tutto, every where. 

Haver per vero qualche cofa , to be- 
lieve a thing to be true. 

Per [ invece, in c4mbio ] for, inftead. 

Piglidre una cofa per un altra, to take 
one thing fer another. 

-Per [-quantinque , benchè ] though , 
although. 1 

Per bella che fia, though fhe is hand- 
fom, although fhe is never fo bandfom. 

Per [ dilato j fide. 

Egli è mio parénte per madre , he #5 
my relation on my mother’s fide. 
Per [ ciafchediino ] each. 
Ci diede un bicchier di vino per uomo , 
be gave us each a glafs of wine. 
Per giérno [ ogni gidrno ] every day, 
each day. ; 
Per parte [in nome ] #nthe name. 
Per parte di tutti, en the name of all. 
Per me, for my part, as for me. 
Per mioavvifo, tomy opinion. __ 
Da per fe, by himor her felf.— 
Per [in] én. i 
Tagliar per pezzi, tocut n pieceS + 
Per comune, altogether. 
Per modo, fo, in fuch a manner è 
Per modo di, for. | 
Per modo didipérto , for fport + 
po modo di parldre, dy way of fpea- 

ing s 7 

©. Per quanto vi è cara la vita, for your 


PER ) 
life fake; sf you have any value for yout 
life. 

Andar pe’fatti fuoi, to go about one’s 
bufinefs 

Cader per mano [ venfre in acc6ncio } 
to fall in one’s way. 

Aver per niénte [non iftimfr punto ] 
to value nothing , to have no val ue for. 

Ha per niénte la fua vita, he doth not 
value his life. 

Mandar per uno [ mandarlo a chiamf- 
re ] to fend for one. 

Quefto muro fta per cadére, this wall 
ts ready to fall. 

Non è morto , ma è per morfre , be 
is not dead , but he is dying. 

Fui per morire, I thought to die. 

Jo fono per andére in campagna, Zam 
gong in the country. 

Per altro [ con tutto ciò ] however , 
get. 

Son per dire, I dare fay. 

Per quel ch’io véggio , for what , or 
as fas as I can fee. 

Per anche, not yet. 4 

Per apptinto , juj/t now. 

PERA, 5.f. [ frutta nota] @ pear + 

Afpettdr le pere gudfte, to fit at table 
too long. 

Pere guafte , pears boiled in wine. 

O vuo’ quefto, o vuo’ delle pere , ta- 
ke this or elfe you fhall have nothing . 

PER ADDIETRO, beretofore. 

PER ANTICO, antiently. 

PER AVVENTURA , by chance. 

PER BENCHÉ [ benchè ] tho’, although. 

* PERBIO, s.m. [ pérgamo ] a pulpit. 

PER CERTO, certainly, for certain. 

PERCETTIBILE, 44).m.f. [ che fi può 
vedére ] percetvable , perceptible , that 
may be perceived. 

Perchè? [ per qual c4ufa ] why, for what 
reafon, how comes it about? 

Perchè non fete veniito? why did you 
not come? 

Perchè, [a cdufa ] because. 

Perchè fon ftato ammalgto , becaufe I 
have been fick. 

Perchè [ per cagi6ndi che ] for what. 

Perchè [ acciocchè ] that, to the end 
that. 

Perchè [ ancorchè, quantunque] though, 
although . 

Perchè [ che ] sf that. 

Che vi fa egli, perchè fia bella o brut- 
ta, what is it to you, if foe is handfom 
or ugly ? 

Il perchè, she veafon , the caufe, the 
Subiett . 

Si fa il perchè, zt is known upon what 
account. 

Mi maltratta fenza dargliene il perchè, 
fe abufesme without any manner of rea 

On. 

PeRCIÒ adv. [ per quefto , per quefta 
cagione ] therefore, for which reafon . 

Perciò [ per tanto ] however , yet. 

PéRCIOCHÉ [ perchè nel fecéndo fen- 
fo ] becaufe . 

PER CONSEGUENTE , PER CONSE- 
GUENZA [ confeguenteménte ] confequent- 
ly , by confeguence. 

PER CONVERSO, adv. [ per l’oppéfito] 
contrarywife « 

PeERCOSSA , PERCOSSURA , 5. f. [ batti- 
tira , colpo ] aftvoke, a blow. 

Percosso , adj. [ da percuctere ] /fruc- 
ken, beaten. 

PER costa [da lato, per fiduco ] fide- 
WAYS. 

PER COSTANTE [ per fermo , per cer- 
to ] for certain, for granted. 

PERCOTIMENTO, s. m. | il percuctere , 
pera@fla ] a blawing or blow, a firoke. 

PERCOTITORE, 5.7. [ che percudte] a 
Striker y a Jmiter. o 


Aroke , or b 


N 


yt 
pet 


Rhee 
_ Percotirtra, s.f. [ peredila ] aftres 


ke, a blow, fmiting. 


PercUoTERE [ battere, bulffre ] fe 


beat, to ftrike, to fmite. È 

Percuòtere [ rifléttere ] to reflelt , or 
bear back. 

Percuétere { incontrdre ].to meet, te 
meet with, to find. 

Ma andidmo a dare una volta, e pox 
trénimo forfe percudtere in fer Ciappel- 
létto , Jet us walk about, perphaps we 


Jlall meet with Mr. Ciappellétto. 


Percudtere in una fecca,te run a-groundy 
ov on fwore, to put a-ground. ‘ 

PERCUOTIMENTO, S. ™m. [ percotiméite 
to] a blow , firoke, afmiting , or blowing. 

PERCUOTITORE » S. ™. È percotitére J 
a firtker, a fmiter. 1 

St , sf. [ percotitira]a 
ow. 

* PERCUSSARE [ percuétere ] to ffrikes 
to {mite. 

PERCUSSENTE, 24). m. f. [ che per 
cuote ] beating , blowing , fmiting, that 


finites. 


PERCUSSIONE, S.f.[ il percufffre] per- 
cuffion, a firiking ov fmiting. 

Percussivo , adj. [ che ha virtù di 
percudtere ] beating , ftriking , fmiting, 
offending , or offenfive , contrary. | i 

PERCUSSORE , s.m. [ percotitére] 4 


Sriker, an bird affaffin, a cut-throat, @ 


bravo. er 
PERCUZIENTE , 441. m.f. [ che batte] 


firiking , {miting , hitting. 


PERDENTE, s. #2. [ che perde ] 2 Jofer. 
PeRpDENza, Sf. { pérdita ] /ofs. È 
PERDERE [ reftar privo d’alcina cofa 
già poffeddta ] to lofe. ; 

Perder la vifta, to Zofe one’s eyes 3 ot 
eye-fiahbt. 

Perder la pardla, to lofe one’s [pecch. 

Egli è meglio pérdere, che maspérde- 
re, st is better to lofe fomething , than to 
lofe all. i prada i 

Pérdere [ confumdrein vano ] to we- 
fie, to confume ,todiffipate, to fauander 
away. 

Perder l’occafibne, to lofe or let flip 
the opportunity » 
pr [ contràrio di guadagnére ] to 

ofe. 

Perder la partfta, to lofe the game. 

Perder la battaglia, ro /ofe the day or 
battle. 

Perder il procéfa ala caufa , to be 
caft e i n 
Perderfi d’dnimo , to be difcouraged's. 
or difhearten’d , to defpond .. LÌ 

Pérderfi [ fmarrfre la ftrada ] to Jofe 
one’s felf , to lofe one’s way. 

Perder di vifta , to /ofe the fight of. 

Perder la vergégna , to become impue 
dent or dimoneft . 


-® PERDEÉZZA, S.f. [ diftruggiménto F 


lafs, ruin, deftruîtion. 
PER DIAMETRO [ a dirimpétto ] dia 
metrically oppofite. ; 
# PERDIGIONE, V. perdizione. ] 
PERDIGIORNO 4 S. m. [ {cioperato] 4 
lazy fellow, a dunce, a blokhead. + 
PERDIMENT®O, s. 22. [ il perdere ] Jofi. 
Perdiménto [ dannazione ] damnation, 
utter lofs. ì 
PER DIRETTO, 0 PER DIRITTO 4 die 
veltiy . ; 
PERDITA , s.f. [il pérdere] Jofs. 
Pérdita ditempo, /ofs of time. 
A pérdita, con pérdita , with lofs. - 
Far pérdita d’una cofa , to /ofe ang 
thing. sai , 
PERDITORE ,S. 22. [ che perde ] a /ofer. 
PERDIZIONE , S. m. [ perdiménto, dai 
nazidne , dauno ] perdition , damnation 4 
deftruttion, vuin . 
PERDONAMENTO è 1 # PERDONAN- 
ZA © 
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ea, S. f. [il perdondre , rimeffidn dell’ 
offéfa riceviita, o della pena, che fi mé. 
ati colpa ] pardon , remiffion , 
orgivenefs » 

SE, [ indulgénza concéffa da’ 
pontéfici a chi vifita luoghi pi) ] #rdu/- 
gences. 

PERDONARE [ dar perdonduza ] to for- 
give, to pardon. : 

La morte non la perdéna a niffiino, 
death {pares nobody. 

Lei mi perdéni, excufe or pardon me, fir. 

Perdonare [ rifparmidre ] to fpare, to 
fave. ‘ 4 

PERDONATO, adj. pardoned , forgiven. 

PERDONATORE, 5.m. { che perdona ] 
a forgiver. 

PERDONATRICE, S.f. [ che perddna ] 
a forgiver, foe that forgives. 

PeRDONO, s.™.[ perdonfnza]pardon, 
forgivenefs, se DIRI 

Perd6no, s. m. [ chiéfa, o altro luogo 
pio dove fia l’indulgénza ] 4 church, or 
any other place where people get indulgen- 
ces by going there. 

PERDURRE, 0 PERDUCERE [ condiîr- 
re, guidare ] to condutt , to lead, to carty, 
to guide. 3 

PERDURABILE , aaj. m. f. [ durabile ] 
perdurabie , continuing, lafting very long. 

PERDURABILITÀ , PERDURABILITA- 
DE, PERDURABILITATE, s. f. [ durevo- 
lézza | perduration, @ lafting very long. 

se Perdurbilità [ oftinaziéne , duréz- 
za | obftinacy , wilfulnefs., ftubbornnefs . 

PERDURABILMENTE, 440. [ perpetua- 
ménte | perpetually , always, for ever. 

PERDURARE [ durare ] to continue, to 
Jaft , to hold out. — 

PERDURÉVOLE , adj. [ durévole ] per- 
durable, continuing , lafting very long. 

PERDUTAMENTE, adv. | {capeftrata- 
ménte , alla fcapeftràta ] /icentiou/ly , ma- 
diy , diffolutely . 

Pervuro, adj. [ da pérdere ] /of. 

_ Paffar il tempo perdiito ] to pafs away 
Hie time without doing any thing, or 
sdly. 

T enérfi per perduto, to give one’s felf 
ever for fof. 

Uno perdiito della perf6na, 4 man that 
bas loft the ufe of all his limbs ,ill formed, 
a deformed man. 

E' diventito affftto perdvito della men- 
te, he has quite lof? his fenfes. 

Sentinéila perdita, a fentinel perdue. 

sc Perduto [ appaffionataménte inna- 
mordto ] paffionately in love. 

PER ECCELLENZA , adv. excellently , 
exguifitely . ‘ 

PEREGRINAGGIO, 5. m. [ pellegrindg- 
gio | pilgrimage . 

PEREGRINARE [ pellegrindre ] to tra- 
wel through range places, to go abroad 
into foreign parts, to go in pilgrimaze. 

PEREGRINAZIONE , 5. f. { pellegrina- 
zi6ne } @ travelling into foreign parts , 
pilgrimage . | 
' Perecrino, s.m. [ quegli che va per 
gli altrui paéfi, con dbito particolare , 
vifitindo i luoghi fanti ] 4 pi/grim.. 

‘ Peregrino, ads. [ ftraniéro , foreftié- 
ro | /frange, foreign. 

PERÉNNE, ad). m. f. [ continuo'] per- 
duvable, lafting, durable, conftant. 

PERENTORIO, 5S. m. | fltimo términe 
mel giudicére, términe de’ legifti ] peremp- 
tory. 

PERENTORIAMENTE 4 4dv. perempto- 
vily . 

PER ENTRO, 4/40. [ entro ] within, ins 

PERETO, 5. 72. [ luogo piantdto di mol- 
ri peri ] 2” orchard of pear-trees . 

PER FERMO, adv. [ fermaménte, cer- 
taménte | firmly, refolutely , conftantly , 
fedfafily . 

Tow. I. 
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PERFETTAMENTE, adv. [ interamén- 
te, compitaménte ] perfectly , intirely, 
wholly. 

PERFETTISSIMAMENTE , 
perfectly. 

PERFETTIBILE, 24}. m. f. [ atto a per- 
fezionarfi ] that may be brought to per- 
fection . 

PERFETTivo, adj. [. che perfeziona ] 
perfettional , which makes perfect. 

PERFETTO, 44). [ intéro, compito ] 
perfect, compleat , excellent , accomplifhed. 

Pertétto [| condétto a perfezione | per- 
feed, brought to perfection , finifhed. 

Periétto, s. m. [ pertezidne, bontà J 
perfection , perfeltnefs, goodnefs . 

PERFEZIONARE [ condurre a perfezid- 
ne | to perfect , tomake perfe, to bring 
to perfection , to finifh. 

PERFEZIONE, 5. f. [ aftrftto di perfét- 
to ] perfettzon , perfectnefs. 

Perfezione [ fine, compiménto ] perfe- 
Gion, accomplifoment, end. 

PERFICIENTE , 44). m. f. [ che con- 
dice a perfezione ] perfictent , accompli- 
Shing , that brings to perfection. 

PERFIDAMENTE , adv. [ con perfidia ] 
perfidiously , bafely , treacheroufty , falfly + 

PeRFIDEzzA , PERFIDIA , 5. f. [ dif- 
lealtà , malvagità ] perfidioufnefs è bafe- 
nefs, treachery , falfhood . 

se Perfidia [ oftinaziéne ] obftinacy , 
ftubbornnefs, wilfulnefs. SURE: 

PERFIDIARE [ oftinarfi, non voler cé- 
dere alla verità | to be ob/finate , or fiub- 
born , to be obftinately refolved , to be 
Riff and firm in a refolution . 

Non bifégna perfidifrci mai con chi 
può più di noi, we muft never withftand 
one that is above us. 

PeRFIDIOsO, adj. [ provéno, pien di 
perfidia | perfidious , treacherous 5 bafe, 
falfe; alfo obftinate , ffubborn . 

PERFIDO , 24). [ malvagio, disledle , 
infido | perfidious, treacherous , bafe sfalfe. 

Un perfido, s.m. @ perfidious, bafe , 
or falfe man. 

* PERFIGURARE [ figurdre ] to compa- 
ve with. 

PERFORABILE , 24). m. f. [ che fi può 
perforare | that can be perforated , or pier- 
ced through. 

PERFORAMENTO, s. m. [ il perfordre ] 
perforation, a boring through . 

PERFORARE [ fordre , trafiggere ] to 
berfovate , to hove ov pierce through. 

PERFORATO , adj. perjorated , bored, 
ov pierced through. 

PERFORAZIONE , s.f. [ perforaménto ] 
perforation , a piereing or boring through . 

PER FORZA, by force, forcedly. 

PER FURTO, by theft, clandeftinely. 

PERGAMENA , 5S. f. [ carta pécora]parch- 
ment. 

PÉRGAMO, s.m. [ pulpito ] pulpit. 

Percamorre , 5. f. [ forta di, pere ] 
bergamot pear. 

_PERGIURABILE, adj. m.f. [ che con- 
tiéne fpergitiro | fa/fe. 

PERGIURARE [ fpergiurdre ] to perjure , 
to forfwear. 

PERGIURO, sm. [ {pergitiro ] perjury , 
jorfwearing , or taking a falfe oath. 

PERGOLA , s. f. PERGOLAJO , PER- 
GOLATO, PERGOLETO, 5s. m. | ingrati- 
coldto di pali , fopra cui fi mandano le vi- 
ti] 2 wine-arbour. 

PéRcoLA [ fortad’uva che refta fopra 
la vite tutto’l verno ] 4 Rind of winter- 
grapes. 

Effer pérgola [ trovfrfi in un ragiona- 
ménto fenza inténderlo ] to beim acom- 
pany without underftanding what they 
fay ; #0 be like a mute. 

PERGOLO 5 $ 24 [ palco ne’tedtri J 

age. 


adv. 
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very. 


PER | 

.# PERI, s. m. ( coll’, E, larga, ) pa- 

fi, paladfni ] @ peer. l 
_ PERICARDIO 35. m. { pelle che avvélge 
il cuore | pericardium, a double membra4 
ne, which furrounds the whole compafe 
of the heart. A; 

# PERICLITARE, v. pericolfre . 

PERICOLAMENTO , 5. m. [ il pericow 
ldre | perichination , hazard , jeopardy 5 
danger. | yd Se 

PERICOLANTE , 44}. m. f. [ che perf« 
cola, che è in pericolo | seopardous , dans 
gerous , în danger. 

PERICOLARE [ correr perfcolo ] to be 
in danger ov peril. 

Pericolfre { rovinére, mandfre in pre« 
cipizio ] to ruin, to deftroy , to undoe, 
to lay wafte. 

Pericolére [ anddre in precipizio ] tobe 
vuined or deftroyed , to run into a pre- 
cipice. ; 

PERICOLATO 5 4dy. loft , ruined, des 
firoyed , undone. 

PERICOLATORE y 5 m.[ voce travolta, 
detta in vece di procuratére da perfona 
idiéta ] an attorney. Bocce. 

PerfcoLo, s.m. [ male foprafffnte 4 
rifchio |] danger, peril, hazard, risk. 

PERICOLOSAMENTE) adv. [ con perf= 
colo ] periloufly , dangereufly . 

PeRIcOL6SO , adj. [ pien di perfcoli } 
perilous , dangerous, hazardous . 

PeR{FRASI, Sf. peviphrafis, a circunza 
locution of words. 

PertcLio,s.m.[ pericolo ]Jperz/ , dana: 
ger, visk, hazard. 

PERIGLIOsO , adj. [ pericoldfo ] peri» 
lous, dangerous, hazardous. 

PERICRANIO, s. m. [.pelle che avvéle 
ge il crdnio | pericranium, a membrane 
which infolds the fcull , and covers it ally 
except where the temporal mufcles lie. 

PERIMETRO, 5.m. [ mifitra, e quan 
tità di tutto il dintérno di qualfivéalia 
corpo, o figura ] perimeter, the compafs 
or fum of all the fides which bound any body 
or figure. 

PER INDI, adv. [ per quel luogo ] bg 
that place. 

PER INNANZI, adv. [ per l’avvenfre J 
hereafter , for the future. 

Per innénzi [ perl’addiétro ] heretofa= 
ve, for the time paft . 

PERINÉO , Ss. m. [ linea che parte lo 
fcroto e’| fondaménto ] perineum , line 
or feam between the ferotum and the 
fundament . 

PERIODICAMENTE, 4dv. [ con perfor 
do } periodically. 

Periépico, adj. [ di perfodo ] perio- 
dical ,belonging to ,or that has its periods. 

PeRIODO, s.m. [ quella clfufula, che 
hain fe fteifa il princfpio e la fine ] pe- 
viod , a perfe fentence, orclofe, a full 
ftop at the end of any fentence . 

Perfodo foldre, the folar period + 

Il periddo della febbre , te period og 
return of an ague. 

PERIOSTIO, s. m. [ membréna che cuo» 
pre Volo ] perioReum, a thin membrane 
mediately inwrapping all the bones in the 
body, fome few excepted ; by veafon of 
which membrane , and not of their own 
nature , the bones are fuppofed to feel , and 
to have feeling . È 

PERiIpATETICO, adj. [ della fetta d’A~ 
riftétile | peripatetick, following the prini= 
cipies of Ariftotle. i 4 

I peripatétici , s. m. [ difcépoli d’Ari+ 
fiétile ] peripatetichs , the difciples of 
Ariftotle . 

PERÎRE [ morfre , mancdre , capita 
male ] to perifb , to gotoruin, to be cafe 
away, to decay , to die. 

PER ISCHiva , ex. Aver per ifchiva 3 
to loath, to abhor. 
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PERI 

Per ppi gn, [ alla coperta] 

ecretly , clandeftinely . 
d PER ISTRAZIO 5 Ai [ in beffa ] zn jeff. 

* PerirAnza, Saf. [ verecéndia]ba/h- 
fulness , timoroufnefs, timidity , faintnefs. 

PERITARSI [ effer timido, vergognar- 
fi] tobeafhamed, to be timorous or fear- 
ful, to be bafbful. ; t 

PERITATO 5 aaj. [ efamindto perita- 
snéute ] examined by learned men. __ 

Perito, adj. [ efpérto, dotto, fcien- 
zidto } expert, skillful , learned , verfed. 
x * PeRiroso, 44). [ timido ] a/hamed , 

afiful, timorous . 

CHIC , 5-f. [ veftiménto che cué- 
pre le parti vergognéfe ] 4 covering for 
ghe privy parts. 

Cr s. f. [ efperiénza , fapére ] 
skill, experience, art, fcience. 

PERLA, sf. [ giòja nota ] a pearl. | 

PER L’ADDIETRO 5 Adv. for the time 
pat , beretofore. 

PER LÀ ENTRO, 4dv. [ per entro quel 
luogo ] there within. 

Per la non penféta, adv. [ improvifa- 
ménte ] fuddenly, unaware. - 

PER L'APPUNTO, adv. exatily. 

PER La QUAL cosa , adv. [ ladnde ] 
therefore. A 

PeERLÎNO , s. m. { picciola perla ] 4 
Small pearl. ALI 

PerLAro, adj. [ dicolor di perla ]-of 
a pearl colour. ' 

PER L’AVVENIRE, Adv. hereafter , for 
the future. 

PER LO CONTINUO , adv. | continua- 
ménte ] continually. 

PER LO CONTRARIO, 440. contrarywi- 
fe, on the contrary. 

PER LO MENO, adv. at leaft. 

PERLONE, s. m. [ fcioperato ] adunce, 
a blockhead, agaudy, a filly fool. 

PERLONGARE [ prolungare ] to pro- 
Jong, to {pin out the time, to delay. 

PERLO PIU, adv. at moft , for the moft 
part. = 

PeR L’OPPOSITO , 0 PER L'OPPOSTO , 


adv. over againjt , oppofite, on the con- . 


zrary . 

PER LUNGO , @dv. [ per lo verfo della 
lunghézza delia cofa ] /ong-wife. 

PERLUCENTE , adj. m. f. [ licido ] 
through-fhining ov glittering. 

PERLURA , se f. the bur of a deer’s 
head . 

se PERLUSTRARE [ rifpléndere ] to 
fhine through. 

* PERMAGNENTE 4 VU. permanénte. 

PERMALOSO , ady. [ che ha per male 
ogni cofa ] morofe, fullen, ill-humourd . 

PERMANENTE, 24). m. f. [ ftabile] per- 
manent, conftant, durable, continuing , 
lafting . 

PERMANENZA , S. f. [ perfeverdnza , 
ftabilita ] continuance , perfeverance , du- 
ration . 

PeRMANERE [ rimanére , reftare ] to 
derfevere , perfift., continue. 

' PERMANEVOLE , 44/j. m. f. PERMAN- 
sivo, adj. [ durévole ] durable , perma- 
ment, continuing , remaining , lafiing. 

PeR ME ( coll E ultima larga ) adv. 
mear by, over againft. 

PER MEI, adv. [ vicino , allito , di- 
rimpétto | near by, over againft . 

Per mequi, adv. [ in quefto luogo ap- 
punto ] én this very place. 

PERMEABILE, adj. m. f. [ che fi può 
permedre, e fedrrere ] paffable, that can 
penetrate into or through the pores of any 
body . 

% PERMEARE [ {cérrere ] to permeate , 
to penetrate into or through the pores of any 


si ù 
ERMEATO, adj. permeated 


netra- 
ted or paffed through. 9 





Permiésso, adj. [ da perméttere ] pete 
mitted , fuffered . 

PERMETTENTE, adj. m. f. [ che per- 
métte]permitting ,fuffering , giving leave. 

Dio permetténte , #f God pleafes. 

PERMETTERE [ concédere, lafcidr fa- 
re ] to permit, to fuffer, let, allow, or 
give leave + ; 

L’onefta non mel permétte , it is againft 
my honour. 

Mi permétta ch’io le dica da amfco , Jet 
me tell you as a friend. 

Perméttere [ tollerdre ] to fuffer , to 
wink at, to tolerate. 

PER MINUTO, adv. by retail. 

PERMISCHIAMENTO , s. m. [ rivolu- 
ziéne , mffchia ] mixture, medley ya min- 
gling or mixing, a hurly-burly +. 

Permifchiaménto di terra 5 4 whirl- 
pool of duft. 

PERMISCHIARE [ mefcoldre , confén- 
dere ] to mingle, to mix. 

PERMISSIBILE 5 24). m. f. [ permiffi- 
vo | permiffible , which may be permitted . 

PERMISSIONE , S-f. [ licénza ] permif- 
fion , allowance , leave , toleration. 

PERMISSIVAMENTE , adj. permiffively , 
by permiffion, with leave . 

PERmMIssivo, adj. [ che fi può permét- 
tere | permiffibile , which can be permitted. 

PERMISTIONE , S.f. [ mefcriglio, mef- 
colinza ] permi/tion, or permixtion , a 
through mingling together. 

PER MODOCHE, adv. fo that. 

PERMOVIMENTO, S.m.[ moviménto ] 
an extafie, oremotion of the mind , the 
putting the mind into any great concernor 
paffion. 

PERMUTABILE , adj. m. f. [che fi può 
SEM RiAre 2 that may be moved or chan- 

ed. 
n PERMUTA , s. f. PERMUTAMENTO , 
s.m. PERMUTANZA, S.f. [il permutdre ] 


permutation , exchanging , alteration 4 - 


vyemoving è 

PERMUTARE [ cambifre ] to permute, 
to exchange, to alter, to remove. 

PermuraTivo, adj. [ che pérmuta ] 
permuting , exchanging , altering . 

PERMUTATO , ady. permuted , exchan- 
ged, altered, removed. 

PermuratTrRice, s.f. [che pérmuta ] 
fhe that permutes , exchanges, or alters. 

PERMUTAZIONE , s- f. [ permutamén- 
to ] permutation , exchanging , alteration. 

Perna, s.f. [ forta di peice | a kind of 
foell-fifh like to that which is called Nar. 

PeRNIcE, 5.f.[ uccello noto,e éttimo 
in cibo } partridge. 

PERNICONA, S.f, OPERNICONE 5 S. M. 
[ forta di futfna ] @ fort of plum. 

PER NIENTE, for nothing. 

PERNIZzI6sO, adj. [ nocivo ] pernicious, 
deftructive , mifchzevous , hurtful . 

PERNO, S. m. [ quel legno, o ferrori- 
téndo , elungo , fopra’| quale fi réggono 
_le cofe che fi vélgono in giro ] pivor, bin- 
ge, ov axis. 

Perno di piétra da mulino , the trendle 
of a mill fione. 

Perno [ chiddo groffo ] a large na. 

PERNOCCHIA , 5s, f. [ forta di pefce ] a 
nar-fifb + 

PERNOTTARE [ albergar di notte , con- 
fumdre la notte ] topafs the whole night , 
to continue or tarry all night long , to /od- 
ge, to lie. 

Lungo’i peculio fuo quieto perndtta , he 
lies all night contentedly by his treafu- 
ve. Dante. 

PER NOVELLO, adv. [ novellaménte ] 
newly, modernly . 

PERO, 5.m. [ dlbero, che fa le pere ] 
a pear-tree. 

Pero, adv. [ per quefta cagione] there- 
fore, whereupon, 





ia 
PER 

PER osLiquo , adv. obliquely 5 ind 
vettly . 

PEROCHE 
Fa fore: 

PeR oppésiro è PER oppdsTo, adv, 
[ in contrario] againft, onthe contrary. 

PER ORA); adv. [ adéffo ] at prefent 4 
BOW. et att 

PERORARE [ conchitidere } to make am 
end, or draw to an end of {peaking , to 
conclude , clofe, or wind up a fpeech . 

PERORAZIONE , 5s. f. [ conclufléne ]per- 
oration, theclofeof anoration ov fpeech è 

PERPÉNDERE [ peffre , confiderdr be- 
ne ] to perpend, to ponder thoroughly in 
the mind, to examine, ov to try exactly. 

PERPENDICOLARE , 44}. [ che pendea 
pidmbo ] perpendicular. 

Linea perpendicoldre [ quella, che ca- 
déndo fopra un’altra linea retta , fa gli 
fngoli egudli ] 2 perpendicular line. 

PERPENDICOLARMENTE , 44v. [ a 
pidmbo } perpendicularly . 

PERPENDICOLO, Ss. m. [ piombino, o 
pietriizza, legato all’archipénfolo con un 
filo, col quale i muratéri aggiditano il 
piano, e’l piombo de’ loro lavori ] 4 pere 
pendicular, alevel, a plumb-line. 

PE RPERO, 5.m. [ forta di monéta] 4 
kind of coin. 

PERPETRARE [ mandar ad effétto ] fo 
perpetrate, to effect, to perform, to com- 
mit a crime. 

PERPETRAZIONE , 5. f. [ effettuazidne ] 
perpetration , a commiffion, of a crime. 

PERPETUAGIONE, S. f. [ perpetualità ] 
perpetuality, perpetuity . 

PERPETUALE , adj. m. f. [ perpétuo ] 
perpetual, continual , uninterrupted , nea 
ver ceafing , everlafting , endlefs. 

PERPETUALITA , PERPETUALITADE } 
PERPETUALITATE sf. [ aftrétto di per- 
petuale | perpetuality , perpetuity . 

PERPETUAMENTE , O PERPETUAL® 
MENTE, adv.[ continuaménte] perperu- 
ally, continually. 

* PERPETUANZA , sS. f. [ perpetuità } 
perpetuity , perpetuality . 

PERPETUARSI [ divenir perpétuo ] fo 
perpetuate one’s felf, to become perpetual. 

Perpetudre [ render perpétuo ] to perpe- 
fuate, tomake perpetual. 


, adv. { imperciochè ] becaut- 


PERPETUITÀ, PERPETUITADE, PER= 


PETUITATE, 5. f. [ 
tuality, perpetuity. 

PerPETUO, ad}.-[ che ha principio, e 
rx ha fine ] perpetual , everlafting , end- 

efs. 

PERPIGNANO, 1.0. 4 Rind of thin fine 
cloth. 

PERPLESSAMENTE, adv. perplexedly y 
doubtfully . 

PERPLESSITÀ, PERPLESSITADE , PER- 
PLESSITATE, 5. f. [ ambiguità, dubbiéz- 
za ] perplexity , doubtfulnefs , irrefolutioni 
trouble, anguiflo of mind . 

PERPLESSO , adj. [ ambiguo ] perple- 
xed 5 confounded , troubled , érrefolute 5 
ambiguous. 

PER POCO, adv. [ pure, quafi] yet 4 
almoft . 

PERQUISITI, s. m. [ quadagno che fi 
ripérta di qualche uffizio ] perguifites 4 
all manne? of profits avifing from an office 
or place , befides the revenue ov falary . 

PER RATA, adv. [ per parte ] in part. 

Perro, s.m. [ cane ] 4 dog.Marini Ad. 

Pérsa, S.f. [ erba detta majorana per 
altro nome ] fweet marsorami. © 


perpetualità ] perpe- 


PERSE, adv. [ di per fe ] by one’s felf. _ 


PERSCRUTABILE , adj. that can be 
fearched or fcaned narrowly . 
PERSCRUTARE [ penetrare ] to Search 
thoroughly , ov over all , to fcan narrowly . 
PERSCRUTATORE 9 Sa mm. 4 diligent 
Searcher into. 
PER- 
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PensrevToRE, sm [ che perléguita] 
a perfecutor , 0 purfuer. 

PERSECUZIONE , 5. f. 
perfecution, oppreffion. 

PERSEGUIRE [ perfeguitére ] to perfe- 
cute, to opprefs. 

Perfeguire [ continudre , feguitfre ] to 
profecute, to purfue, to carry on, to g0 
on with. 

Perfegufre [ méttere a effétto ] to effe- 
Guate, to put in execution. 

PERSEGUITAMENTO, Ss. m. [ perfecu- 
zione } perfecution , oppreffion. 

+ PERSEGUITARE [cercar di nuocer al- 
trui, o con fatti, 0 con pardle | to per- 
Secute , to opprefs, vex, or trouble. 

Perfeguitfre { continufre, feguire ] to 
profecute, to purfue, to carry, or go on 
with. 

PERSEGUITATORE, 5. .[ che perfégui- 
ta ] aperfecutor , an oppreffor , a trouble- 
fom man. ’ i 

se PeRSEGUITATORE [ offervatére ] an 
obfervator , a keeper. 

PERSEGUITAZIONE, S.f, PERSEGUITO, 
‘s.m. [ perfecuzidne ] perfecution , oppref- 

ion. 
f * PERSEGUITORE, S.m. [ perfecutdre ] 
a perfecutor, anoppreffor. 

* Ft pi 5 S-f.[ perfecuzi6ne] 

erfecution, opprefjion. “CD 
P. Vena ie [ forta d’ flbero ] a Rind 
of tree like a pear-trees laden with fruit, 
good for the ftomach . 

Pérfeo [nome di ftella] Perfeus, @ 
confiellation inthe northern hemifphere. 

_ Persésco, adj. [ di Perfia ] Perfian, 
of Perfia.  - î 

PERSEVERANTE , adj. m. f. [ che per- 
févera ] perfeverant, perfevering, con- 
ftant, fedfaft. - 

PERSEVERANTEMENTE, 247. [ cori per- 
feverinza ] perfeveringly . 

PERSEVERANZA ; S. f. { virtù, che fà 
1 uomo permanénte in bene operare ] per- 
feverance, conftancy , firmnefs s refolution . 

PERSEVERARE [ aver perfeverdnza ] to 
perfevere, to continue, ov be ftedfaft in 
a thing. 

PERSEVERATAMENTE y adv. perfever- 
gngly è 

Pérsica, s. fe { frutto del pérfico] a 
peach. i 

PersicAria, S. fe [ forta d’erba ] Arf- 
mart, Canbherb. 7) i 

PesicHino, adj. [di colér di fidre di 
pérfico | of the colour of the peach tree 
bloffoms + i 

PérsIcO, s.m. [ flbero noto ] a peach- 
tree. 

PERSIMILE, adj. m. f. [ fimilifimo ] 
wery like . i ! i 

PERSISTENZA , 5. f. [ perfeverdnza ] 
pefiftance , perfifting , continuance . 

' PersisTere [ perfeverdre ] to perfift , 
to perfevere, to abide ov continue in an 
opinion or demand . . 

Perso, adj. [ forta di colére tra’! pur- 

fireo, e nero, ma più nero che altro ] 

Juifr gray . : 

Perfo, adj. [da pérdere ] /ofF. 

Persona, s. f. [uomo,y o donna] 4 
perfon, a body; a man, a woman. 

Del è una buona perf6na., he is a good 
body . 

Perféna [ niuno, alcuno] any body, 
Somebody. 

Vedéte fe c’è perféna, fee if any body 
is there. 

Non c’è perfona, there zs nobody. 

Perf6na { vita ) life. 

_ Torre la perféna ad uno, to take one’s 
ife , to Rill him. 
> Campar la perféna ad uno, to fave 
one’s life. 
» Perfona [ fiatdra ] fyape. 


[il perfeguitdre ] 


i ah 


fraped. 


PER 


E' beti fatto di perféna , he is well 


Star in petto ed in perféna [ ftar fer- 
mo e ritto in luogo ] to /tand fill and Riff 
in a place like a ftatue. 

Perféna [uomo di grande affdre] @ 
great man. 

La perfona del cavallo , the body of a 
horfe « 

in perf6na, in perfon, perfonally. 

PERSONACCIA 4 Ss. f. [ perf6na grande, 
e difaddtta ] a great deforma body. 

PERSONAGGIO, S.m. [ uomo di grand’ 
afl4re | anillufirious man, a great perfo- 
nage. 

Perfondggio [ interlocut6re in una co- 
média o tragédia ] a perfon reprefented in 
a play. i 

PERSONALE, adj. m. f. [della perf6- 
na, attenénte alla perf6na ] perfonal. 

PERSONALITÀ, PERSONALITADE, PER- 
SONALITATE, s.f. [ aftratto di perf6na ] 
perfonality s or perfonalty, the property 
of being a diftin& perfon. 

PERSONALMENTE , adv. [in perféna ] 
perfonally s in perfon. 

Personctna, Ss. f. [ picciola perf6na] 
a little perfon or body. 

PeRSPETTIVA , sef. [ lontandnza ] pere 
Spettive . i 

Perfpettiva [ paefiggio indiftAnza rap- 
prefentato in un quadro oaltréve ] /and- 
skip. i 

Perfpettiva [ vifta ] profpett or vifto « 

PERSPICACE, aaj. m. f. [d'acdta vi- 
fta, che vede perfettaménte ] perfpica- 
cious, quick-fighted « 

se PeRspicAce [accorto] perfpicaciousy 
quick-witted . 

PERSPICACEMENTE , 44%. [ con perfpi» 
cacità ] perfpicacioufly 4 with perfpica- 
City è i 

PerspiICACITÀ, PERSPICACITADE, PER- 
SPICACITATE, S.f. [ acutezza di vifta o 
d’ ingégno ] perfpicacity y quicknefs of 
fight, of wit, or apprehenfion. 

PERSUADERE [ dare ad inténdere, far 
crédere } to perfuade s to convince , to fa- 
tisfy , to make believe. 

# PERSUADEVOLE , 44}. m. [ atto a per- 
fuddere | perfuafive, that is apt te per- 
Suade ¢ ; 

PERSUASIONE , 5. f. [ il perfuadére ] per- 
fuafion , a perfuading « 

PeRSsUASIvO, adj. [ atto a perfuadére] 
perfuafive, apt to perfuade . 

* PERSUTTO, ©. prefcidtto + — i 

PERTANTO, adv. [ per ciò ] therefore s 
however, yet, neverthelefse  __ 

PERTEMPISSIMO , fuper/. [ di per tem- 
po } very early. 

_PERTEMPO, 2dv. [ di buon’ oras a 
buon”ora } early. 

PERTENENTE , adj. m.f.[ appartenén- 
te ] pertaining 5 or belonging to or unto « 

PERTENENZA, S. f. | appattenénza ] 
pertarnance « 

PERTENERE [ appartenére ] to pertain 
or belong to or unto. 

PERTICA ) s.f. [ bafténlungo ] 4 pole, 
a pearch, or perth. 

* PERTICARE [ percuéter colla pértica ] 
to beat with a pole or pearch - 

PERTICONE, 5-7. [uomo grande, € 
fottile ] a long gangrel, a tall flim fel- 
low, a fingle-ten y a lath-back « 

PERTINACE , adj. [ oftinfto, fermo nell’ 
opiniéne, ch’ egli hainfe concétta ] per- 
tinacious , obffinate, ftubborn y wilful. 

PERTINACEMENTE, adv. [ con perti- 
ndcia] pertinacioufly,obflinately, wiliully. 

PERTINACIA , 5. f. [ oftinazione | pertz- 
nacity , pertinacy, obftinacy ,Pubbornnefs. 

PERTINACITA , PERTINACITADE, PER- 
TINACITATE , 5.f. [-pertindcia | pertina- 
city , pertinacy > fiubborane[s, objiinacy + 


\ 
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PERTINENTE , adj. [ appartenénte J 
pertaining or belonging unto. 

PERTINENZA , 5. f. { cofa che pertiés 
ne ] appertenance , or dependency. 

PER TORTO, adv. crofs-way. 

* PERTRATTARE [trattdre ] to treaty 
to manage. wee 

PERTRATTATO, ad). [ trattdto ] treated, 
managed. 

PER TRAVÉRSO, adv. crofs-way « 

PERTUGIARE [ bucare ] to bore. 

PeRTUGIATO , adj. [ buc4to ] bored, 

PERTUGETTO , s. #. [ dim. di perte 
gio | a little hole. 

Pertucio, s.m. [ buco, foro, feffo ] 
a hole. 

PERTURBAMENTO, S.m. [ perturbazi6- 
ne ] perturbation, diforder, trouble of 
mind « 

PERTURBARE [ fcompiglidre, turbare J 
to perburb, to difguiet or diffurb. 

PERTURBATO, adj. perturbed , difquiee 
ted, difturbed « . 

PERTURBATORE , S. n7. [ che perturba J 
perturbator , a difturber. 

PERTURBAZIONE, S. f. [-alteraziéney 
commoviménto d’dnimo, fcompfglio J 
perturbation 5 difquiet , diforder, trouble 
of mind « : 

* PERTUSARE [ pertugidre ] to bore , ta 
make a hole. 

* PERTUSO, Sm. [ pertigio ] a hole è 

PER TUTTO, adv. every where. 

Per tutto cid, Oper tutto quefto, adus 
[ tuttavfa ] however, yet, for all that. 

PERUCCA, v. parriiccase 

PERVEGNÉNTE » PERVENENTE 5 4d/e 
m. f. { che arriva, che perviéne ] arri@- 
ing , or coming to, attaining unto. 

PERVENIMENTO, S.m. [il pervenire J 
a coming or attaining unto. 

PERVENIRE [ arrivdre, givignere’, con- 
durfi } to arrive, to come, to get, at- 
tain, or reach « i 

Pervenfre a notizia, to come to one’s 
ears or knowledge . 1 

Pervenfre al fuo inténto, to attain or 
get one’s aim. Be 

PER VENTURA , adv. [acafo, a forte, 
accidentalménte ] by chance, accidentally. 

PERVENUTO , adj. [ da pervenire ] ar- 
rived, come, v. pervenire « 

PERVERSAMENTE , adv. [ con perver- 
fità, malvagiaménte ] perverfely, fro- 
wardly 4 untowardly « 

PERVERSIONE, S. f. [ perverfità ] per 
verfenefs 4 ov perverfity , frowardnefs, 
untowardnefs, malice, wickednefs , de- 
pravations | 

PERVERSITA, PERVERSITADE 4 PER- 
VERSITATE , 5. f. [ iniquità , malvagità } 
perverfity 5 or perverfenefs , frowardnefs, 
wickednefs, malice, depravation , tll nae 
ture, crofsnefs. i | 

Pervérso', adj. [ malvagio; péffimo , 
iniquitéfo ] perverfe, wicked y froward , 
untoward , crofs-grained « 

PERVERTERE, 0 PERVERTIRE [ gua« 
ft4r Vordine , metter fozz6pra ] to pervert, 
to turn upfide down, to put im diforder ot 
confufion , to conjound . 

Pervértere { corrémpere | to pervert , to 
deprave, [poil 5 debauch, or feduce. 

PERUGGINE, 5. m. [ pero falvatico ] 4 
wild pear-tree è i 

PervicAcia, se f. [ ofinazione ] per 
tinactty, pertinacy,obfRinacy,ftubbornnefs. 

Per vicknva, adv. [ vicendevolmén- 
te | by turns. 

Pervinea, s. f. [forta d'erba] pere 
winkle, or periwinkle, a fort of herb. 

Pérvio, adj. [ che fi può pailare ] for- 
dable, paffable . 

PERUZZA 4 sf. [ picciola pera ] 4 /ittle 
pear. 
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PESAMONDI, 5. ni faccenténe ] 4 fezo- 
Lift, one who thinks he Rnows more than 
be does, a fmatterer inany Rnowledge. 

PESANTE, adj. m. f. [ che pefa grave] 
heavy , weighty, ponderous , unwieldy. 

se Pesdnte [ confiderdto ] confidered , 
examined , digefted . 

PESANTEMENTE , 440. [ con gravézza] 
beavily . 

* PESANZA , Sf. [pefo ] weight, hea- 
Vinefi i 

sk Pesdnza [afffnno, travàglio d’£nimo] 
srouble , vexation , anguifh 4 forrow, grief . 

PESARE [ dici&mo di quelle cofe , che in 
&omparazion d’altre ricércano maggior 
forza ad effer follevate , effer pesante } to 
‘weigh, to be heavy. 

Quefto mantéllo mi pefa molto, this 
tloak lies heavy upon my fhoulders. 

Pesdre [ giudicdr con pefi, quanto una 
cofa è pesdnte ] to weigh. 

sk Pesdre [ rincréfcere, difpiacére ] to 
be forry . 

Mi pefa molto di non potérla fervire, 
I am forry that I cawt oblige or ferve 

Ou. 
4 ae Pesdre [ efamindre ] to weigh, pon- 
der, examine, or confider. ; 

Pesdre [ contrappesdre ] to counterbal- 
lance, to weigh one againft another. 

sk PEsaTAMENTE, adv. [ con giudi- 
cio, accortaménte ] sudicioufly , cautiou- 
Sly, confiderately, demurely . 

PesAto, adj. weighed. v. pesdre. 

PESATORE ,5.m.[ che pefa | a weigher. 

Pesca, 5. f. C coll’ E larga, ) [ pérfica ] 
a peach. dit) 

Manco male ch elle non furon pefche, 
I am very well off Nor I am glad that 
gt is not worfe. 

Voler le pefche monde {cioè I’ utile 
fenza fatica] for a man that would ha- 
ve the profit without work. 

Pesca ( coll’ E fretta) 0 PESCAGIONE , 
'g.f. [il pefcdre } a fifuing. 

Andgre alla pefca , to go a fifhing . 

PescAja , Ss. f. [riparo per ritenér il 
corfo dell’acqua | 4 flood-gate, a /luce, 
a lock in a viver. 

PescARE [cercar di pigliar pefci ] to 


Vi ceh [ cercdre ] to feek or look for. 

Pefcar per sè , to feeR one's own ad- 
vantage. 

Pefcar pel procénfolo [ affaticarf in- 
@frno } to work in vain. 

Pefcare:a fondo [ faper con fondamén- 
to ] to know a thing perfettly well, to 
be fure of it. 

E’ non fa quel che fi pefchi, he doth 
not know what he fays. 

Pefcdre [ términe marinaréfco, quan- 
do la barca o altro legno entra molto , 
© poco nell’ acqua ] ex. Quefto Vafcéllo 
pefca tropp’ acqua , this fhip draws too 
much water. 

PESCATELLO, sm. [ pefcétto ] a little 


iff + 

PrscAro, ad). fihed . 

PESCATORE, s. m. [ ch’esércita l’arte 
del pefcdre ] 4 fimer-man. 

PESCATORÉLLO, s. mM. [ pévero pefca- 
t6re |] a poor filhberman. 

Pescatricet , s.f. [ che pefca ] a fifher- 
woman. 

PESCE, s.m. [nome generdle di tutti 
gli animali, che nd4fcono, e vivono nell’ 
acqua ] fifh. 

Pefce nuovo [uomo sémplice ] a fim- 
pleton, filly man. 

Not: fi può pigliar pefci fenza immol- 
larfi [cioè chi vual acquiftfre bis6gna 
che fatfghi ] there is no rofe without 
pis)» » there is no Sweet without fome 
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Che pefce piglia colti? of what trade 
is that man? 
~ Pefce argentino [sfiréna ] the filver fifh è 
‘ Pefce [ fegno celéfte ] pifces. 
Pesce p’uova, S.f.[ frittàta ] az ome- 
let, a kind of pancake made of eggs. 
j + gl 55-m.[ pefce piccolo | @ lit. 
tie . 
PESCHERIA , SJ. f. [ pefcagi6ne ] fijme- 
ry » fifhing . 
Peicheria [ luogo dove fi vende il pefce ] 
a fifh-market . 
PESCHETTA , 5. f. [ picciola pefca] 4 
Jmall peach. 
PESCHIÉRA , Ss. f. [ ricétto d’ acqua per 
tenérvi dentro de’ pefci ] 4 fifh-pond. 
PesciajudLo, s.m. [ che vende il pe- 
{ce ] a fifh-monger. 
Pescina, s.f.[ pefchiéra] a fifh-pond . 
PEscIoLino, s.m. [ piccolo pefce ] 2 
Small fifh. 
PESCIONE , s. 22. [ pefce grande ] a /ar- 
ge fim. a 
PESCIVENDOLO, S+m. [ pefciajudlo ] 2 
fimmonger . 


PESCIUOLO , S. 7. [ pefciolfno ] a fmall 


Pesco, s.m. [ pérfico ] a peach-tree . 

Pescéso, adj. [abbonddnte di pefci ] 
plentiful of fifhes + 

«Peso, s.m. [ gravézza ] weight, load, 
burden .' 

Depérre il pefo del ventre, todo one’s 
neceffities , to (hit. 

Pefo [ ftruménti, i quali contrappéofti fu 
la bildncia alla cofa che fi pefa, diftinguon 
la gravézza ] weight. — 

se Pefo [ gravézza di cura, penfiéro, 
o noja ] weight, care. 

Véndere una cofa a pefo d’oro, to fell 
a thing very dear. 

Far buon pefo, to give good weight. 

Far le cofe con pefo e misura [ con cau- 
téla ] to do things with weight and mea- 
Sure, to go by rule and compafs. 

% Pefo [ moménto, importanza ] we7- 
ght , importance, moment , confideration . 

Uw uémo di gran pefo, a man of great 
quality. Bocc. 

P£EsoLto, PESOLONE , adj. [ pendoldne] 
hanging down, dangling. 

E ’l capo trouco tenéa per le chiome, 
pefol con mano, a guifa di lantérna , 
and with his hand he held by the hair , 
the head hanging down like a lantern . 
Dante. 

PESSARIO) SM. eet di medfcamén- 
to ] peffary , any oblong medicine to be 
thruft into the neck of the womb. 

PESSARIZZARE [ introdurre ilpefsdrio] 
to thruft into the neck of the womb the 
peffary . 

PessarizzAvo , adj. thruffed into the 
neck of the womb. : 

PESSIMAMENTE , 240. moft wretchedly . 

PESSIMITA, PESSIMITADE, PESSIMI- 
TATE, Sf. [ aftrétto di péflimo | wicked- 
nefs, malice, voguery. 

Pessimo [-fuperl. di malvdgio] moft 
wicked, villainous, infamous, or wretched. 

Pesta. sf. C coll’ E, ftretta )) [i ftra- 
da fegndta dalle peddte de’ viandanti, sì 
delle beftie come degli u6mini ] the track, 
print of the foot, or footing. 

Segnitàr uno alla pefta, ro trace one , 
to follow him by the track. 

Pefta di cervo , the ftrain or view of 
a deer. 

Pefta di lepre, the prick of a hare. 

Lafciàre uno nelle pefte | lafcidrlo nel 
perfcolo ] to Jeave one in the lurch. 

Andar per la pefta, to goon inthe old 
way, to do as one was ufed to do. 

Pefta [ peftaménto, ftrage ] flaughter. 

PESTAMENTO, 5. m. [ il peftdre ] @ bea- 


Bing » pounding y or bruifing. 


oe ee ee 
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PET 
PestAre [ammacedre utta cofa peftss 


téndola per riddrla in pélvere , o raffi- 
narla ] to beat, pound, brusfe, ov. bray. 


"I 


Peftdre [ calcar co piedi, calpefidre ] to 1 


trample upon, to tread under the feet. 
PESTATO , adj. beaten, bruifed, pouns 

ded, trampled upon. 
PEsTaTojo, s.m. [ peftéilo ] a peftle.s 
PESTE, 5. f. (colla prima E, larga, 

[ peftilénza ] pef?, plague , peftilence . 


PESTELLINO, PesTÉLLO, 5.m. [ ftru- . 


ménto col qual fi pefta ] a pefile. 


PesTirERO) adj. [ che apporta peftes © 


peftilenzisie ] peffilential , peftiferous 4 

bringing the plague . 
PESTILENTE ) adj. m. f. [ peftifero ] 

peftilent , peftiferous , plaguy y deftrutti= 


“ve, mifchievous 5 dangerous 
PESTILÉNZA , O PESTILENZIA 5 % fo W 


[ male contagiéfo, che nafce da corruzion 


d’aria] peffilence , the plague, adifeafs 


arifing from an infection in the aig 
| Se Peftilénza [ danno, rovina, calamita] 
mifchief, deftruîtion, ruin, calamity , 
mifery + î 
PESTILENZIALE , adj. m. f. PESTILEN» 
z16so, adj. [ peftifero | peftilential , pes 
Stiferous , peftslent . wr 
Pestfo, s. m. [ peftaménto ] a ffam- 
ping or trampling upon. È 
Pesto) adj. | peitàto ] beaten, brui- 
fed, pounded. 


Pefto dicappéne, acullis, theftraine . 


juice of a capon. 
E flere al pefto, to be very fick. 
PET 


PeracciuòLo , s. m. [ piantéggimg J 
plantain , Can herb.) È 

PerArpo , s.m. [ ftruménto militare 
da romper porte, e simili ] petard. 

Petdrdo, adj. [ chetira peta ] a farters 
a farting man, or woman. 
< PETASETTO, 5.m. [ forta di cappéllo ] 
a kind of hat. 

PerAso, s. m. 4 Perfian hat, or bone 
net. 

PETECCHIE, 5. f. [ macchiétte roffe o 
nere, che véngono nelle febbri maligne ] 
a blifier, a little wheal, that comesjout 
upon thofe that have a malignant fever. 

PETITORE , s.m. [che chiede ] a de» 
mander or feeker . 

PeTITORIO , aaj. [ términe legdle ] pe 
titory, belonging to a petition, or demand. 

PETIZIONE , $. f. [ domanda ] petition, 
demand . 

Peto, s.m. [ corégsia ] 2 fart. 

Fare un peto, to let a fart, to fart. 

PETONCIANO, . ,petroncidno. 

Petraja , §. f. [ maffa.di pietre] 2 
heap of ftones, a quarry of ffones. 

PETRATA , s.f. [ colpo di pietra] @ 
hit or blow with a flone. 

PETRARCHEVOLMENTE 5 adv. [ voce 
burléfca }. Petrarck-/7Re . Petrarck ss an 
Italian poet. 

PETRELLA , s. f. [ piccola pietra] @ 
little fione. 

Petrélle, s. f. [forme di pietra dove fi 
gittano i piattélli di ftagno, o le chiofe } 
a mould. 

PETRICATO, 24). [ duro a guifa di pie- 
tra | flony, hard as a ftone. 

Pero petricéto , 4 ffony pear. 

PeTRICCIUGLA , 44). s. f. [ picciola pie 
tra ] a fmall ftane. 

Perraicno, [ petrino] ffony, like a 
fiene . 

Petri 
fione. 

Perrino, 24}. [ di qualità di pietra J 
flony , like a ftone, hard as a ftone. 

PETROLIO, 5.#. [ forta di bitfime lt 
quido , e che facilménte s’ accénde ] a kind 
of burning gum. 

PETRONCIANO + O PETONCIANO % fie 

[ frutta, 


na, S-f. [ petricciudla ] a fmall 









DI p E sa 
Tfrùtta d° erba di qualità dizucca, groffa 
più d’una pera otditifria , e di color pao- 
n4zzo ] a pumpion. 

PETRONE 4-5. Mm. [ pietra grande ] 2 /ar. 

PETROSELLINO, s. #2. { forta d’erba ] a 
Rind of parfley that grows among ftones. 

Petréso, adj. [ pien di pietre ] fony, 
full of flones. 

PETRUZZA , s. f. [ pfcciola pietra] a 
Small fione. . 

PETTABSTTA , s.f.[arme di ferro per 
‘diféfa del petto ] @ breaft-piece . 

PETTATA, s. f. [ percotiménto di pet- 

to col petto ] a fhock of a breaft againft 
breaft . 
+  Pettdta [ una grande e afpra falita, 
detta dall’ afffgno del petto, che fi patif- 
ce in falfrla] 4 feppy , hard or difficult 
afcent. | 

PeTTÉGOLA , s.f. [donna di bafsiffima 
condiziéne ] a firumpet, awench, a vi- 
le woman. 

PETTIGNONE , s.m. [ quella parte”del 
corpo, ch’ étralapanciae le parti vergo- 
gnéfe ] the place about the privy parts 
where haiy grows. 

:PETTINAGNOLO > Ss. m. [chi fabbrica 
péttini [ 2 comb-maker. 

PETTINARE [ ravvidre i capélli, ripu- 
Ifre il capo col péttine ] to comb. 

Pettindre [ graffifre, conciar male ] to 
Scratch, to abufe. 

+ Pettindre [ mangiar prefto, e molto 
tempo ] to ear quick and along while. 

+ Pettindre col péttine e coi cardo 
[ mangidre e bévere affai ] to eat and 
drink a great deal. ; 

Pettinfre il lino, o la lana, to comé 
or card flax or wool. 

Perrine, s. m. [ ftruménto da petti- 
nare | 4 comb. 

Péttine [ ftruménto de’ teffitdri, tra i 
denti del quale fanno paffar le fila della 
tela ] the ftay of a weavers loom. 

PETTINÉLLA , 5. f. [ fiocina ] an eel- 
Spear. 

PETTINIÉRA, s.f. [ borfa da péttini ] 
a comb-cafe . 

Perrirésso , s.m. [ forta d’uccéllo ] 
a vobbin-ved-breaft . 

Perro , s.m. [la parte dindnzi dell’ 
animdle, dalla fontanella della gola a quel- 
la dello ftémaco ] breaft. 

se Petto [ fnimo, penfiére] mind,beart. 

Isfogdre il petto, to eafe one’s mind. 

Petto [ per l’uomo fteffo ] 2 man. 

| Avére a petto il bambino, to fuckle a 
child . i 
Uomo di petto; 2 man of courage. 
|. Avére a petto, to have a thing inone’s 
heart. \ 

Peito a botta, a vant-plate of acovflet 
Fafbioned like the back of a toad. 

A petto, adv. în comparifon, to. 

Dar di petto ad uno [incontrario ] to 
bit upon one, to meet him. 

Petto a petto [folo a folo] head to 
head, face to face. 

PETTOLE , s. f. [ frittélle] fritters , 
pancakes » 

PETTORALE , s. m. [ ftrifcia di cuojo 
che fi tiene davanti al petto del cavallo ] 
a poitral or breaft-leather > 

Pettordle, adj. m. f. [ buono per il pet- 
to ] pettoral, good for the breaft. 

Giudfcio pettordle [ fpezie di giudicio 
fommario ] an empire’s decree or fen- 
sgence >. i 

PETTOREGGIARE [ percudter petto con 
petto ] to /bock er hit breaft againft breaft . 

PETTORUTO, 44). [ alto di petto ] high. 
breafted . : 

PETULANTE , adj. m. f. [sfaccidto ] 
petulant ,faucy, wanton, malapert, im- 
pudent. 
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BerorAnza, s.f. [sfacciatfgine } pe tefer, 4 conser, a foother up with fait 


tulancy 5 faucinefs , malapertnefs , wan- 
rennefs. 
P@ECVI 


PEUCÉEDANO, s.m. [ forta d’erba ] hog- 
fennel , fulphur-wort , malden-weed . 

PÉvERA , s. f. [ ftruménto simile all’ 
imbifto, ma più grande, e di legno ] 2 woo- 
den tunnel. 

PEVERADA , s. f. [brodo in cui fiafi 
cotta carne, 0 fimil cibo } éroth, meat- 
broth. 

Peverino, sm. [ picciola pévera ] 2 
little tunnel, a funnel. 

Pévero, s.m. [ fpezie di falfa ] a Rind 
of Jauce . 

PEVERE, ©. pepe. 


PEZ. 


‘Pezza, s. f. [un poco di pannicéllo ] 
a piece of rag. 

Pezza di tela, 4 piece of linen cloth. 

Pezza di panno, 4 piece of clotbh.+ 

Pezza di formaggio, a cheefe. 

Pezza [ fcdmpolo di tela o di panno, 
o simili ] 4 remainder . : 

Pezza [ iftrifcia ] 2 firipe. 

Pezza; ex. Buona pezza fa, 4 good whi- 
le ago. 

Gran pezza, buona pezza , pezza fa, 
adv. a great while ago. 

A quetta pezza, at prefent, now. ~ 

+ Uomo di pezza [uomodi conto] 4 
great man, a man of great efteem. 

PezzATO, 2d;.[ dicefi del mantéllo de’ 
cavalli, quando è macchiato a pezzi gran- 
di di più coléri ] dapple. 

PezzéNDO , ex. Andar pezzéndo, to 
go a begging. . 

PEzzENTE , 5. m. f. [ mendicdnte] 4 
beggar. 

PEzzETTA, S.f. PEZZETTINO, PEZZÉT- 
To, s.m. [ piccola pezza ] 4 little piece. 

Pezzétta di lev4nte [ burdttoo cofa sf- 
mile tinto in roffo , e ferve per lifcio ] 
Spanith clouts, ov painted clothes to rub 
womens-faces with. 

Pezzo , s. m. [ parte di cofa sélida] 
& piece, or morfel , a bit. 

Pezzo di pane, 4 piece of bread. 

Taglifre in pezzi, to cut in pieces. 

Pezzo. [ quantità di tempo] ex. Buon 
pezzo fa, a great while ago. 


words. 

PIACENZA, s.f. [vaghézza, e bellézza 
per la quale fi piace altrdi ] grace, beau- 
ty, agrecablenefi. 

PracERE [eifer grato , aggradfre ] ta 
pleafe , to be acceptable, or agreeable. 

Piacére [ compiacérfi | to be pleafe with 

‘a thing , to like, or love it, to delight, 
to take pleafure ov delight in. 

Quefto luogo mi piace molto, I Jike 
this place very well. 

Piacéfle a Dio, would to God. 

Piacére, s. m.[ dilétto, gufto, foddis- 
fazidne ] pleafure, joy, delight y fatisfa- 
lion , content. 

Prender piacére in qualche cofa, tobe 


. pleafed with a thing, to love it, to de 


light, or take pleafure în it. 

Piacére [ ricreaziéne, dipérto J# plese 
fure, divertifement , paftime , diverfion, 
recreation , fport . 

Piacére [volonta, voglia] pleafure, will, 
humour , fancy. 

Vi vocontr’ al mio piacére, IZ go there 
againft my heart , or will. 

Piacére [fervigio, favdre ] pleafure, 
favour, Rindnefs , good turn, friendly of- 
fice, courtefy. — 

Caro voi fftemi quefto piacére, pray 
dear fir do me that kindnefs. 

PiacERUZZO , s. f. [ dim. di piacére ] 
a little favour, fervice, or kindnefs. 

PrackvotE, adj. [ affabile, cortéfe 4 
grato ad altri ] pleafant, merry, good 
humour'd , courteous, affable, grateful » 
acceptable, agreeable. 

PIACEVOLEGGIARE [ fcherz4re, burlde 
re | to jeff, joke, droll, or banter. 

Piacevoleggidre [ andar colle buone 4 
procéder deftraménte ] to footh up , to 
Patter, to allure, to give fair words. 

PracEvOLÉTTO + adj. [ dim. di piacé- 
vole, detto per vezzo ] pleafant , agreea- 
ble, graceful. 

PiacevoLézza, s.f. [ gentilézza, af- 
fabilità ] p/eafantnefs, good humour , gra- 
cefulnefs , comelinefs, fweetnefs, gentlea 
nels, fweet temper. 

Per amor della voftra piacevolézza lo 
farò, becaufe you are good humourd Dib 
do it. . 


. PIACEVOLMENTE 5 adv. [ con piacevo- 
E' un pezzo che non l'ho vedtito, I MWzza] plefantly, merrily, in a pleafan® 


have not feen him a great while. 

Pezzo d’ afino, 4 great rogue. 

Pezzo di ribdldo, 4 great rogue. 

Levdre i pezzi di alcrino [ biafmdrlo 
grandeménte] torevile, to flander, rail, 
Speak Gl, vilifie, detratt. 

Pezzo d’ artiglierfa [ l’ artiglierfa fteffa ] 
a piece of ordnance, a canon. 

PEZZOLINO , s.m. [ piccolo pezzo ] 4 
little piece. 

Pezzu6LA , s» f. [ fazzolétto ] a hand- 
Rerchief . 

Pezzudla [ pfecola pezza ] alittle pie- 
ce, or rag. 

Pezzu6Lo, s.m. [ pfcciola particélla ] 
a little bit, or morfel. 

Pil 
Pi [per più] more. 
Pit 


PIACENTE , adj. [ piacévole, affabile , 
grazid{o ] pleafant, pleafing, entertas- 
ning, delightful , affable, courteous « 

PIACENTÉO , s.m. [ uomo fpregévole 
di perséna, e di mente] 4 crofs fool, a 
mad coxcomb . 

PIACENTEMENTE, adv. [ con viacevo- 


lézza ] pleafantly , affably, courteously .* 


Piacenteménte [ fenza ripugndnza]} ws/- 
lingly , readily . 

PIACENTERIA ) sf. [ adulazione ] adu- 
lation, flattery . ° 

PIACENTIERO 71, m. [adulatére] 4/496- 


manner . 
PiacEVOLONE , adj.m.f. [ affai piacé- 
vole ] very pleafant , agreeable, entertat- 
ning. 
PiaciMÉNnTO , s.m. [ piacére, dilétto] 
pleafuve, delight, fatisfaîtion, content. 
Piaciménto [ voglia, volontà ] pleafus 
ve, bumour, will. 
PiacitTo, adj. pleafed, delighted. Ue 
jacére. i 
Praca, Sef. [ difgiungiménto di carne y 
fatta per corrodiménto, o per ferita ] 4 
wound , a fore. 
“fc Piaga [ dol6re, difpiacére ] wound y 
trouble, affiittion. 
Piaga antivedita affai men duole,a trowe 
ble which is forefeen , is lefs grievous . 
Rinfrefcdr le piaghe [ rinnovére il dolé- 
re] to venew or vevive one’s grief. 
Pracdre [ far piaga ] to wound,to hurt. 
Prackro,ad}. wounded, full of wounds è 
* PiaGENTARE [ acconfentire alle co+ 
fe, più per piacére, che per vero, adu» 
Igre | to pleafe, to flatter, to footh, te 
humour, to cog, to fay as he faith, te 
comply and agree with one. 
PIAGENTERtA + s. f. [il piagentdre ] 
flattering cogging, foothing,complatfance. 
PIAGENTIERE, 5S. m. [ lufinghiére ] 4 
Patrering knave, a claw-back, a pick- 
thank, one that cogs and humours one 1 
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 PIAGCERELLA, P1aGcETTA, Ss. f. [ dim. 
di piaggia, cofterélla ] a little pill. 
ore s sf. [ falîta alqudnto erta ] 4 

‘ils 

Piaggia [lito , che fcende dolceménte 
nel mare ] 4 flrand, or high fhore. 

Andar piaggia piaggia [ andar rasénte 
alla piaggia | to goc/ofe by the fore, or 
ftrand fide. i 

Piaggia { poeticaménte , qualfivoglia 
luogo | @ place. 

Andar di piaggia in piaggia , to go from 
place to ‘place, to ramble about. 7 

PiacciARE [andare , o ftar piaggia 
piaggia ] to go ov ftand by the firand or 
Shore . 

st Piaggidre [ fecondér altri con dol- 
cézza | to comply, to humour, to pleafe + 

PIAGGIATORE , S.m. [ che piaggia ] 4 
flattomgr , a foother, a cogger. - 

PIAGGIONE, sm. [ gran piaggia | /ar- 
ge ftrand', or fhore. Î 

PIAGNENTE, 24}. [ piangénte] weeping, 
bewailing, whining .. \ 

PIAGNERE [ pifngere , mandar fuori 
per gli occhi l4grime ] £0 weep, Cry, or 
Shed tears. 

Piagner di dolcézza , to weep or cry 
for joy. 

+ Pidgnere [lamentdrfi , condolérfi ] 
toweep , tolament, bemoan, or-bewail. 

Piango la mia fventira, I /ament for 
my misfortune .. 

Comincidre a pidgnere , to fall a-cry- 
eng, to burft forth in tears. 
| $ Pidgnere [ parldndo della vigna ] to. 
drop . 


se Pifgnere [ parlindo dell’onde del $ 


mare, frémere ] to groan, to roar as the 
Sea does. Petr. 

* PIAGNÉVOLE , adj. [ fiébile ] moan- 
ful , doleful , lamentable, mournful , whi- 
ning .. 

PIAGNISTEO, 5. m. [ pianto comune di 
più persone ] a weeping or crying out. 


PIAGNONE , 5.m. [ quegli che in gra- } 


maglia accompagna il mortério ] mour- 
mer . 

Piacuzza, s.f..0 Piactccia [ pidcio- 
la piaga ] 2 fmall wound or fore. È 

PrALLA) s. f. [ ftruménto de’ legnajud- 
li, da lifcidre i legndmi ] 4 plane. 

PiaLLAccio., s. m. [ affe fegdta da una 
parte fola ] aboard, a plank half fawed. 

PIALLARE f pulire con la pialla ] to 
plane, to make fmooth with a plane + 

PrattAra, s. f- [ colpo di pialla] @ 
Proke with a plane. 

Dare una pialldta ad una tavola , to 
plane a board a little. 

PIAMENTE:4d). pioufly, devoutly godly. 

PIANA, s.f. [legno di non molta grof- 
sézza , dilunghézza quattro o cinque brac- 
cia riquadrdto ] a plank, a board. . 

Piana [un de’ denti del cavallo ] one 
of the broad fore-teeth of an horfe. 

PIANAMENTE , adv. [ quietaménte ] 
foftly, gently, quietly. 

Pianaménte [ parcaménte, poveramén- 
te ] fparingly, nissardly , poorly, mife- 
rably. 

PiIANARE [ adequare , far piano] to 
make plain, ov even, or fmooth . 

Pianeta, s. f. [ fcarpa fenza calcd- 
sno ] flippers, mules, pantofies . 

Pianélia { fpezie di mattdéne, il pid fot- 
tile, il quale s’ addépra folaménte a’ tetti 
delle cafe ] flates, or tiles + 

PIANELLAJO, 5s. m. [ chi fa pianélle ] 
A fhoe-maker. 

PIANEROTTO, PIANERGTTOLO, S. m. 
[ piccolo piano ] 4 little plain, the flat 
ground-work on the top of the fairs . 

PIANETA 4 s. mm. {ftella errénte ] 4 
planet. 


Pianéta, s.f- [quella vee che porta il 


PIA 
prete fopra gli altri paramenti auanda cé- 
lebra la meffla ] @ cope, @ prieft’s. cope. 

PIANÉTO, s. m. [ pianéta , fella] 2 
planet . 

PIANETTAMENTE, adv. [ pian piano, 
con voce bafla ] foftly, with a low voi- 
ce. 

PianEzza, S$. f. [piano, piandra] 2 
plain. 

Pianézza di confciénza, purity of con- 


fcience. 


Pianézza 
nefs . 

PIANGENTE, ©. piagnénte.. 

PIANGERE, v. pidgnere. 

PIANGEVOLE , v. piagnévole. 

PIANGEVOLMENTE, adv. [con pianto] 
lamentably , fadly , forrowfully , crying, 
im tears .. 

PIANGIMENTO , Ss. m. [il pidngere , 
pianto ] /amentation, weeping , tears. 

PIANGITORE , 5S. m. [che piange] @ 
weeper .. 

PIANGOLENTE , 0 PIAGNOLÉNTE 3 40}. 
m.f. PIANGOL6sO; 0 PIAGNOL6SO, 4d}. 
[ pier di pianto e di dolére] crying y 
weeping , miferable, doleful . 

Trarre in una vita piangoldfa,. to lead 
a miferable life. 

Piano, S.m. [ pianura, luogo piano ]. 
a plain. 

Piano, ady. [ egudle in tutte le fue par- 
ti] plain, even, fmooth, equal, flat. 

5% Piano [ intelligfbile ,, chiaro ] plazn ,. 
clear, intelligible .. 

s Piano [ quieto, manfuéto, benfgno ] 
Submifs, calm, modeft , humble, gentle, 
enign , favourable, human. — 

Piano , adv. [con fomméffa voce ,, 
fenza romére | foftly, gently, low. 

Parldte piano, fpeaR low. 

f a [ adagio ] gently, flowly , lei- 
urely è 
Caminfdr piano,to walk gently or flowly.. 
Tene d’una cafa , the flory of a 
oufe « i 
Al primo piano, at the firft floor. 
Pian piano ,. adv. [ fommeffivaménte] 
low,with a lew voice, as within one’s felf . 

Pian piano fi va ben ratto , fair and 
Softly goes far. 

Piano non andéte in céllera , prithee 
be not angry. 

PiANORA , S. f- [ pl. di piano fut. ] 
plains. 

PIANTA), S. f. [ nome génerico d’ ogni 
forte d’drbori, e d’erba ] a plant. 

Pianta [ramicéllo, o rampéllo totto 
dall’ flbero per piantàrlo ]. 4a fMoot , bud, 
or fprig + i | 
- + Pianta [ nipéte, difcendénte ] 4 ne- 
phew, off-{pring , pofterity . 

Pianta [ tutta la parte infericre del 
piede ] the fole of the foot. 

+ Piantar le piante in un luogo, to 
Set a foot in a place. 

| Pianta [ modéllo d’ un’ edificio] plan, 
draught, model, ground-plot . 


[aftratto di lifcio ] finooth- 


Pianta di leone { forta d’ erba] fanicle, ° 


or ACAI dt : 

PIANTADOSO , adj. [ pieno di piante , 
coltivadto ] full of plants ov trees, culti- 
vated. 

PIANTAGGINE, S. f. [ forta d’erba] plan- 
tain, vib-wort Ca fort of phyfical herb’). 

PIANTAGIONE, S. f. PIANTAMENTO , 
s.m.[ il piantdre] a planting, plantation. 

PIANTANIMALE , s. m. | vivénte, che 
hala natura mezzfna, tra gli animali, ele 
piante ] aliving creature that partakes of 
the quality of animals and of plants. 

PiANTARE [ porre dentro alla terra i 
rami degli dlberi , e le piante acciochè 
frutt{fichino ] to plant , or fet. 

Piantdre [ fpezie di fupplizio antfco de’ 
traditérie degli affafsini , che fi ficcévano 


PsA 
in terra col capo all’ingiù ] to plant, & 
Rind of torment formerly ufed for traitors 
and ruffians, who were fet in the ground 
with thé bead downwards .. 
Piantdre [ fermdre, collocare ] to fety 
or fet up. 
Piantdre i piedi in un luogo, to fet # 
foot in a place. 
r POSE bandiéra, to fetup the fiane 
ard. 
se Piantdre [ lafcifre , abbandondre J 
to forfake , to leave. 
Mi piantò fenza dirmi Addio, he Jefe 
me without bidding me adieu. 
Piantar le corna ad uno, to makeonea 
cuckold , to fit him with a pair of horns. . 
PIANTATA , s.f.[ pofta ] a fet of trees. 
PIANTATO, adj. planted , fet. v. piatte 
tire. 
PIANTATORE , S. m. [ che pianta] @ 
planter , or fetter. 
Piantatére di dadi , 4 fharper at the 
game of dice. i; 
PIANTAZIONE , S. fa [il piantare ] @ 
planting , a plantation. 
PIANTERELLA 4 PIANTICELLA 4 S. fe 
[ picciola pianta ] @ little plant. 
PIANTO; s. m. [ il piangere ] a weeping 3 
crying , lamenting , tears ~ 
Il luogo dell’eterno pianto, hell. — 
Pidgnere 2 pianto dirdtto , to fhed ot 
melt in tears è % 
Fare il pianto di che che fia [ levarne 
il penfiéro , non pensarci più ] to give over 
a thing, to think of ît no more. 
PIANTONCELLO, S. m. [ picciol pianté- 
ne] a Small plant, fhoot , bud or fprig è 
PIANTONE, 5. m. | poll6ne fpiccato dal 
ceppo della pianta per trapiantdre] afoot, 


è fucker , or fprig .. 


PIANURA 4 Sef. [ piano ] a plain ov even 
ground .. i 

PiarE [verbo che efprime il cantar 
degli uccélli quando fono in amére ] to 
chirp, warble , fing. 

PIASTRA y 5S.f. [ ferro, o altro metallo 
ridétto a fottighézza ] a thin plate of any 
metal ». ries 

Piaftra- [ forta di monéta d’argénto in 
Italia ] a dollar. 

Piaftra [ quelle crofte che fa la fcabbia ] 
Scurf, a dry feab. 

PIASTRÉLLA , 5S. f. [ pfcciola piaftra] 
a fmall thin plate. 

Piaftrélla [ forta di matténi per coprf- 
re le cafe } tiles. 


Piaftrélla da mulino, the frafts of the 


wheel of a water-mill .- 

Piaftrélla [ ftruménto di legno per giuo» 
care al volante ] @ battledoor. 

PIASTRELLO 4 s.m. [ quel pannoncél- 
lo, fopra il quale fi ditténde l’empifftro] 
a piece of cloth or leather to fpread pla- 
ters on» ve 

PiasTRETTA, S.f. { piaftrélla ] a fmal? 
thin plate . n° = 

PIASTRONE , .S m. [ piaftra grande] 4 
large plate. 

Piaftr6ne di maéftro di fcherma, pla- 
firon , the breaft quilted leather of a fen- 
cing mafter « 

* PIATÀ, s. f. [ pietà] pity, mercy. 

PIATEGGIARE , PIATIRE [ conténdere 
in giudizio } to plead, to fue, to go te 
law. 

Piatfre i-cimitérj [fi dice d’uno che 
pare che non abbia a viver molto] to 
run full gallop to the grave. 

PIATITORE , S. m [chi piatifce] @ 

leader. 

Prato, s.m. [ lite avanti il Magifird- 
to] a plea, a fuit in lam. . . 

t Piato [lite, differénza] difpute ; 
difference , quarrel , conte? , debate. 

+ Piato [ cura, penfiére ] trouble cas 
re, incumbrance » 

$ Now 










Nae rae a 


PVA 


4 Nott mi piglio piato di quefte cofe, I 


Won't trouble my head about thefe things. 

+ Piato [ afffre, fatto] affarr, bufine/s, 
EONCEYN è SpA 

PIATTA , Se f. [ fpezie di barca con fon- 
do piano ] 2barge, a litter. 

PIATTAFORMA, s. f. [ forta di fortifi- 
eaziéne |] a plat-form. 

PIATTELLINO, PiaTTELLO, $. m. [va- 
fo, nel quale fi portfno le vivdnde in t4- 
vola ] a little difh. “e ~ 

PIATTO, s,m. { piattéllo] 4 difh. - 

Pidtto [ vivanda ] difh, courfe, fervice. 

Piatto [tdvola, cioè il mangidre el 
bere che fi dà a fervi di cafa ] meat and 
drink allowed to an officer or fervant of 
a lord er gentleman. : 

Dar il piatto ad uno, to give one the 
table, to board one, to entertain one at 
one’s table. . 7 

Piatto, adj. [ appiattato, nafcdfto ] 
Squat, hidden, hid. . 

Star piatto, to le or fit fquar. 

Piatto [ di forma piana, f{piandto ] fiat. 

Vifo piatto, 4 flat face. 

PifrroLa,; s. f. [ forta d’infétto] 2 
ambi : 

Egli è una pidttola [un avdro] he is 
a fringy fellow. ì 

PIATTONATA, s. f. { colpo col piano 
della fpada ] 2 blow ov hit with the flat 
part of the fword. H 
° PIATTONCÉLLA, S. f. a fly woman. 

PIATTONCELLO, 5S. m. a fly man. 

Piazza, s.f. [ luogo fpazidfo, circon- 
dito d’ edifici ] a fquare. 

Piazza [luogo dove fi faccia mercito ] 
a market, or market-place. 

«Piazza [luogo ] place, room. 

Fate piazza al fignére, make room for 
the gentleman. | 

Che fa la piazza, how goes the exchan- 

e, how goes the market. 

Far belle le piazze [di chi per griddre 
o per azzuffarfi ratina il pépolo] to quarre/, 
to be quarrelfom, to pick a quarrel. 

Fare il bello in piazza [tar ozidfo ] 
to pick one’s nails, to be idle. 

Piazza [ città o terra fortificata ] 2 for- 
tified city or town, a fortrefs. 

Piazza d’arme, 4 place of rendeguous. 

Piazza di mercdnti, the exchange. 

PiazzATa , s.f. ex. Fare una piazzata, 
{ fare qualche cofa che muova la gente 
arifo ] todoafeolifhthing , to make one’s 
Self vidiculous. 

PiazzEccIARE [ andar a fpaffo per le 


| piazze | to walk about the ftreets. 


Prazzuéta, s. f. [ piccola piazza] @ 
little fquare or tlh i 


Pica, s.f. [gazza] a pie. 

“se Pica [ donna, per la metamérfofi 
delle donne convérfe in piche ] a woman. 
Dante. 


Picca, s.f. [ forta d’arme ] apike, a 


fpear. i Sia he 
PiccANTE, adj. ex. Vino'piccante, 2 
arp wine. i 
PiccArEe, [foracchidre] to prick or 


fing. 

+ Biecdre [effer piccdnte ] tobe fuarp , 
savt , or poinant. 

sk Piccdre [animdre ] to fpur on, ftir 
up, encourage ov animate. n 

Piccdrfi [ vantdrfi ] to pretend to, to 
fer up for. 

Si picca d’effer un grand’ uomo, he 
pretends to be a great man, ov he fers up 
for a great man. 

PiecaTioLio, s.m. [ forta di manica- 
rétto ] 2 difM of minced meat. 

PiccHETTO, s.m. [ forta di giuoco] 
picket. . i 
© PICcHIANTE, aaj. m. f. [che picchia ] 
Rnecking . 
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| PRI © 
PIC€HIAMENTO , 5. m. [ il picchidre ] 4 
Rnocking . EO ss 
PiccHiaPETTO, s.m. [ ferupuléfo, fu- 
perftizidfo ] adiffembling fellow, an hy- 
pocrite, a puritan. 
PiccHIARE [ percuétere, ed è préprio 
degli ufci per farfi aprire] to Rneck at 
the door. 
Picchidre [ bdttere ] to knock, to beat. 
E fe medéfimo colle palme pfcchia, 
and he beats himfelf with his own hands. 
Dante. 
Picchidre le panche di dietro ad uno, 
towhiftle after one in fcorn and devifion . 
PiccutATa , sm. [ il picchifre a knock. 
se Picchidta [ difgrazia ] misfortune. 
gon. [colpo ] aglow, afivoke, a 
its 
4 rie ke » 4d}. [ da picchidre ] Rnoc- 
ed. 
Picchidto [di più coléri, a guifa d’uc- 
céllo pfcchio ] fpeckled , of feveral colours. 
PICCHIERÉLLA, S.f. { dar la picchia- 
rélla, dar buffe, modo baffo] to give a 
pt afro Cada n 
ICCHIETTATO, aay. [ picchidto ] fpeck- 
led , of feveral colours. d tai : 
PiccHio, s. m. [ forta d’uccéllo] 4 
woodpecker, a green-peaR, a hick-way, 
or heigh-hold . Ca fort of bird) 
mene [ colpo ] a blow, a ftvoke s a 
it. : : 
Piccia, s.f. [ quattro o più pani attac- 
citi infiéme ] 2 row of four or more loafs . 
PiccinAcoLo, s. m. [ piccino, nano ] 
4 dwarf, a fhrimp. 
Piccino , adj. [ piccolo ] little, fmall. 
PiICCIOLANZA , S. f. [ picciolézza ] /it- 
tlenefs. 
PICCIOLELLO, PICCIOLETTO , ad}. [pic- 
ciolo j /itt/e, fmall. 
PiccioLÉzZza, s.f. [ piccolézza] Jit- 
tlenefs. 
PiccioLino, adj.[picciolo] Jittle,fmall. 
Picciolo, sm. [ monéta che già s’ufdva 
in Firénze ] a kind of fmall coin once cur- 
rent în Florence, /efsthanaferthing. © 
PiccIoNcÉLLO, PiccioNncINO , 5. mM. 
[ pfccol picciéne } alittle pidgeon. 
PICCIONE , s.m.{ pippidne |a pidgeon. 
Picci6ne cafaléngo, 4 houfe or tame 
pidgeon. 
Picciéne falvatico, a wild pidgeon. 
PiccIOLETTO, ad}. [ piccolo ] /ittle, 
Small. 
Picciué_o, s.m. [ gambo difrutta, o 
di fimil cofa ] the fialk or ffem. 
PICCOLAMENTE, adv. [ poco] little. 
se Piccolaménte [ poveraménte ] mean- 
ly, poorly. 
PICCOLELLO , PiccOLÉTTO , 24). [ dim. 
di piccolo ] Jittle, fmall. 
PICCOLEZZA ) s.f.{ aftrdtto di piccolo ] 
littlenefs . 
se Piccolézza di giorno, the fMortnefs 
of a day. 
Se Piccolézza d° fnimo, faint-hearted- 
ness. 


PP T-E 


Piceownére, s.m. [ chi lavéra di pice 
céne ] a digger of flones in aquarry. 
_Piccézza, #s. f. [sbarra di ferro] 4 
croe , an îron bar, or leaver. 

Piccézza [ ftruménto di falignéme ] 4 
twy-bill . i 

Picga, s.f. [ fortad’ dlbero ] the pitch 


tree. 
CI REED 

PIDOCCRIERIA ; s. f. [tapinitd , gret- 
tézza, eftréma avarizia ] ffinginefs, fore 
didnefs , niggardlinefs, covetoufnefs. 

Pipdccuio, s.m. [vermicciuélo, che 
nafce fopra agli animdli, per fucidfme ] 
a loufe. 
_ PinoccHIdso , adj. [ che ha pidécchi ] 
loufy » 

ELE. 


Pit, PiepE, s.m. [ membro nel cor- 
po dell’animdle, ful quale ei fi pofa, e 
col quale camfna ] @ foot. 

A pena può metter piede innfnzi pie- 
de, he can hardly walk. 

Camindre piede inndnzi piede, to walk 
gently or flowly. 

Teme che ’i mondo li venghi meno 
fotto i piedi, be is always afraid of 
wanting . 7 

Levarfi in piedi, to get up. 

‘ Stare in piedi, to ftand up upon one’s 
CZs s 


Sono reftfto in piedi tutta la notte wes 


I fat up all night. 

Quefto va co’fuoi piedi, chat goes in 
courfe . 

Piede [ fufto d’ &lbero ] the trunk, 
Jump, Jtem, or body of a tree. 

Far piede [ ingrofffre, parlîndo d’un 
albero ] to grow thick, fpeakins of a tree. 

Piede [ miftira ] foor. 

Alto fei piedi, fix foot high. 

Piede [ miftira di verfi ] foot, a mea- 
Sure of fyllables in verfes. 

Da capo a piedi, from head to foot, 
from top to toe. 

Mettere piede a terra, to /and. 

Officidle in piede, an officer in full 
pay. 

Effere in piede [ritrovarfi in fuo ef- 
fere ] to be in being, or ftanding . 

Rimanére in piede [ mantenérfi ] to 
continue» 4 

Piglifr piede, to grow firong. 

Métterfi la via tra i piè, to fet out, 
to go away. 

Star a piè pari, to/zve well , to want 
for nothing. 

Por piede alla fortuna [ fuperdrla ] to 
Surmount all difficulties. 

Far piede [far buon fondaménto ] ta 
fivengthen, to fupport, to give ftrength. 

A ogni piè fofpinto [ fpefto {peffo ] ve- 
vy often. 

Métterfi ne’ piè d’uno, to be of one 
mind or opinion. 

se Piede [ foftégno che pofi in terra ] 


foot. 


Piede di tfvola, diletto e simili, the 


Piccolézza d’ingégno, /hallownefs of foot of a table, of a bed. 


underftanding . 

Piccotino, adj. [di piccolo] /ittle, 
Small, Slender. 

PiccoLinissimo , fuperl. [ di piccolf- 
no] very fmall , little ov flender . 

Piccolo, adj. {di poca quantita , con- 
trdrio a grande ] /ittle, fmall, lender . 

In picciol’ora, in a little time. 

Uomo piccolo di perf6na , a little man. 

Da piccolo, from one’s infancy. 

Piccondjo, s. m. [ coadjutére de’ bir- 
ri, che porta un arme simile alla picca ] 4 
bailiff officer, a bum-baily , a catch pole. 

PICCONE , s.m. [ picca grande ] 4 large 
pike. 

Piccéne [ ftruménto di ferro con punta, 
per romper fafli, e simili ] 4 pick-ax. 


Saltfre co’ piè giunti, to sump with 
both one’s feet at a time. i 

Dar piede ad una cofa, to make a thing 
heel a little. 

Aver meffo due piedi in una fcarpa, 
to be with child. 

Piede di leone [ erba ] an herb, called 
pated-lion , good againft the ftinging of 
Serpents . 

Piede colombino [ forta d’erba ] a kind 
of herb. 

PIEDESTALLO, S. m. [ piede fu cui po- 
fa la col6nna ] the foot/tal, a pedeftal of 
a pillar. 

Pitpica, s. f. [laccio] a fnare. 

Piseca, Ss. f. [ addoppiaménto di pannig 
drappi, carta, esimili] p/azs or Tera 

ie 
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sjc Piega [doppiézza] vilenefsscrafeinefs. . 


Se Piesa [ dbito , cofttime j ply, habit, 
or cuftom . : 

Le cofe hanno prefo una cattiva pie- 
ga, things go very bad. 

Ha prefo una catifva piega, he has got 
or contracted an ti ply or habit. 

Avére una cofa in piega, to have-a 
thing at one’s difpofition, ov command. 

Dar piega, to refif?, to withftand, to 
oppofe . 
"picca NO , sim. [il piegdre ] a fol- 

ing, ov folding up. 

Bal [ LA , t6rcere ] to fold , or 
Fold up , to bend or bow. 4 

Pievdr le ginécchia a terra, to Rneel. 

Piegdre una léttcra, to fold or make up 
a letter. 

st Pieggre [ inclindre, e volgerfi verfo 
nna delle parti] to incline, to bend. 

+ Piegdre [rifdlvere, perfuadére ] to 
<nove, to fyake, to perfuade, to induce. 

Piegdre [{ acconfentire | to confent , 
yeld, approve, agree, to grant , condefcend . 


PIEGATURA 3 5. fe [ piega ] fold, folding, 
ed 


plait. Ceti 

PiecHÉvoLE, adj. m. f. [ atto ad effer 
pieedto, figMibile | pliant, pliable , fle- 
xible, that bends eafily. - 

sf Piezhévole [ asévole a lafcidrfi pere 
Tufdere | pliant, docile, Pfexible. 

PIEGHEVOLMENTE,, adv. pliably , fle- 
xibiy . 

PIEGOLINA , s. f. [ picciola piega] a4 
Little fold, ov plait. — 

PIENA, S.f. { foprabbond4nza d’ acqua 
ne’ fiumi ] @ flood of waters. 

si Una piena di popolo, 4 throng or 
prefs of people. 

Anddrfene colla piena, to be of the 
firongeft part, or fide. 

PIENAMENTE , adv. [ appiéno , intera» 
ménte, aftdtto ] fully, compleatly , inti- 
sely, altogether, totally. 

PIENEZZA , PIENITUDINE, 5. f. [ fuf- 
ficiénza ] plenitude, fulnefs. fe al 

PIENO, s.m. f pienézza] plenitude, 
fulnefs. 

Nel pieno della notte, in the middle 
of the night. 

Nel pieno dell’invérno, in the heart 
of the winter. i 

Avére il fuo pieno [ avére tutto quello 
che s’ appartiéne ] to have one’s due. 

Pieno, adj. [ occupéto dal contento, 
in maniéra, che non v’ entri più cofa al- 
cina | full. 

Una borfa piena di déppie, a purfe 
full of guineas. 

Luna. piena, full moon. 

Pieno [ cérico ] loaded. Bocce. 

se Un uomo pieno danni, 4 man in 
gears, an old man. 

Pieno [ fazio ] fatésfied . 

Siete pieno ? have you your belly full ? 

Seta o lana piena, fi/R or wool that is 
high coloured. 

PIENOTTO, aay. [ pieno anzi che no ] 
pretty full. 

Guaitce piendtte , plump cheeks. . 

Un uomo piendtto, @ pretty full or 
fet man. 

Prerà [ afffnno, cordéglio ] trouble, 
gerief, anguiflo , vexation , mifery . 

PIETÀ, Pier ADE , PIETATE ) s.f.[mi- 
feric6rdia, compaffiéne | pity, compaf- 
fiom, commiferation , concern. 

Abbidte pieta di me, take pity on me. 

Mudvere a pietà, to move one’s pity. 

Per pietà, for God-fake. 

* PIETANZA , s- f. [ pietà ] pity , com- 
paffion, commiferatione © —. 

_Pietanza [ fervizio di vivanda, che fi 
dà alle menfe de’ clauftrdli ] pittance, 4 
Small portion, or allowance to monks ar 
euns for a meal. . 


Sv rs aa 


P18G 
PrerosaméntE , adv. [ compaffione» 
volménte ] piteoufhy , mercifully , compaf- 
finately. ali creo 
Pirréso, adj. [ pien di pietà, miferi- 
cordidto | piteous, pitiful , compaffiona- 
te, merciful. 
PIETRA, Ss. jf. [terra indurita per |’ e- 
vaporazion dell’ imido , failo ] /rone. 
«Pietra viva, flint-ftone. — 
Pietra focaja, 4 flint. 
Pietra prezidia, 4 precious ftone. 
Pietra di paragone, a touch fione 
Pietra moldja, 4 grinding ftone. | 
Pietra pOmice, 4 pumice, a pumice 


jtone. 
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Pietra [rena pietrificîta, che fi géne-. 


ra nella vetcica | ffone, gravel-fione . 
Trar la pietra, e nafconder la mano 
[ fare il male e moftrdr di non effer ita- 
to | to do the mifchief, and afterwards 
to deny it. 
. SPIETRELLA, v. pietrizza . 
Pietroso., adj. [ petrdfo, pieno di pie- 
tre | flony, full of fiones. . 
PierRizza , PIETRUZZOLA , PIETRUZ- 
zoLina, s. f. [ piccola pietra ] @ dittle 
or {mall fione. 
Pieve, s.f. [ chiefa parrocchidle, che 
ha fotto di fe priorfe, € rettorie | 4 pa- 
vifh-church . 
PF. 


Piranta, s-f. [ befanfa ] twelve-days , 
Epiphany . 

PirreRiNA, 5. f. [ piffero piccolo] 4 
little pipe, a flagellet. 

PiFFERO, s. m. [ itruménto contadi- 
néfco di fiato ] 4 pipe, flagellet. 

PIFFERONE » 5. m. [ piffero grande] 4 
large pipe, ov flagellet. 

PLG 


Picamo,, s.m. { forta d’ erba ] baftard- 
rbubarb , ov wild rue. 

PIGGIORARE), ©. peggiorare. 

* PicHERTÀ , sf. [ pigrizia ] /lothful- 
nefs ,.lazinefs, Sluggifhnefs, loatbnefs, 
irkfomnefs. 

PicIARE [ calcare, premere, propria- 
ménte dell’uve ] to trample, to read 
grapes, to prefs. è 


PIGIATO , adj. trampled , treaded, pref- 


fed. 

PIGIATORE, 5. m. [che pigia ] 4 trea- 
der, a preffer. ee 

PiciaTura, §.f. [ il pigiare ] 4 tram- 
pling , treading , or preffing . 

PIGIONALE, S.m. [ che tien cafa a pi- 
gidne | a houfe-keeper . 

PiGIONARE [ piglidr a pigidne una ca- 
fa | to hire a houfe. 

Piciéne , s.f. [ prezzo ché fi pasa per 
ufo dicafa, che non fia fua ] 2 houfe-rent. 

Piglidre una cafa a pigione, to hire a 
houfe . 

Stare a pigidne [ abitàr cafa non fua] 
to live in an hired houfe, or lodgings, 
to be in lodgings. 


+ Stare a pigione [ dicefi d’ ogni cofa. 


chexfia mal collocata e fuor del fuoluo- 
go ] to be in diforder, not well placed. 

Mi par che ftiate a pigidne in queito 
mondo, indeed you dons deferve to live. 
Bocce. 

Ha un’ dbito che par che gli ftia a pi- 
giéne adddifo, he has a fuit of cloaths that 
does not become him at all. 

PIGLIAMENTO, S.m. | prefa] a taking. 

PiGLIARE [ ridurre in fua podefta; o 
con violénza, o fenza ] to take, to lay 
hold of, to-feize. 

Piglidr fatica, to take pains. 

Piglidre { inganndre ] to catch. | 

Piglidre in buona parte , to take in good 
part. 

Piglifre in mala parte, o a male, te 
take it ill. 

Piglifr fonno , te /feep, to get aflecp. 
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Piclifre 6cthi [invaghire ] roche 5 
to ravifb. i ® 


Piglidre a fuggfre, to betake one’s Self 


to flight . i | 
Piglidre dnimo, to take courage « 
Pigliar consiglio [ rifélverfi ] to refol- 
ve, to determine, to deliberate . 


Pigliarfi [ innamorgrfi ] to fall ia loves 


La febbre mi piglia , the ague comes 
upon me, or takes me. © i 

Pie aa amore , to conceive or fettle lo- 
ve or affection upon any thing . 

Pigliar aria, totake the air. 

Piglidre.a vettura ,/to hire. 

Pigliar dilétto , to take delight or plea 
Sure in any thing. = 

Pigliar diporto [ diportérfi ] 
one’s felf. | è 

Piglidre adimpréftito, to borrow. — 

Piglidre il monte, to/ty into the moun- 
tain. 

Pigligre il pendfo, to be almoft to an end. 

Pigliarla volta, Pigliarla punta [ co= 
mincidre a guaftirfi ] to grow four or ftale y 
Spenking of wine or any other liquor. 

Pigfiar medicina , to take phyfick. 

Pigliar mira, to aim. 

Pigliar méglie [ maritdrfi } to marry » 

Pigliar ombra diqualetino , to fufpelt 
or miftruft ,to take umbrage of fome body. 

Pigliar pardla [informarfi ] fo get in. 
telligence. . 

. Pigliar partito [ métterfi a fervire ] to 
go to fervice. 

Piglidte a crédito, totake upon tick, 
ov upon truft . 

Pigliare il partito di foldfto , to lif 
one’s felf a foldier. 

Pigliar pena d’uno [ gaftigdrlo ] to pu= 
nif one, to fee onepunifh'd . 

Pigliar per il verfo o parisndo di patta 
no, osimili) to take by the right grain, 
Speaking of any woolen ftuff ox cloth. 

Pigliar porto , to come to haven, to co- 
me to an harbour . 

Pigliar pruova, to make trial, tomas 
ke proof of. dd : 

Pigliar queréla, to pick up a quarrel e 
Pigliar piede, to take footing. 
Pigliar fefto, totakea right courfe. 
Pigliare fopra di fe , to take upon one’s 
Self, to undertake. 


Pigliar terra, to/and, to come tofbore 


Pigliar veléno [ avvelendrfi } fo pozfon 
one’s Self. 


Pigliar vendetta, to take revenge, to 


vevenged è 
Pigliar vento, to fazl near the wind . 
Pigliarfi pena d’una cofa, to trouble 
one’s felf about a thing. 
Piolifrfi a capélli, to take hold of one ana 
other by the hair. 


Piglidrfi [ parldndo delle pifnte ] to ta« 


he root . | 
Piglifrla con uno , fo be angry with 
ONE è ì 


Piglifrla peruno, to take one’s part 5 


to fide with one. . 
PictiATO, adj. taken, v. piglidre. 
PIGLIATORE , su m. [ che piglia ] & 
taker . . 
Pigliatér di tabfcco, 4 fmoaker . 
se Pigliatérd’d4nimi, afawning man. 
PIGLIATRICE , S.f. [ che piglia ja taker 
fve that takes, a fawning woman. — 
PIGLIEVOLE , aaj. m. f. { facile, arren- 
dévole ] takeable, that may betaken. 
PIGLio, s.m. ex. Dar di piglio [ pigliar 
con preftézza ] take hold. © . 


Dar di piglio alla fpada, to.draw the 


Sword + ; 
Piglio [ afpétto, un certo modo di guat= 
dare ) face, countenance. 


PIGMEO, s. m. PICMÉA, s. f. [ picciok 


huomo , o donna]. apigmy, 4 dwarf 34 


Shrimpa a fhort-arfe è 
PIENA » 


to divert — 








| peepin. 
-3 Bigol 


i ie it a aa as 
Prewas &. fi [ frutto e dibeto ] pines. 
le, a pine tree. 

Ki PIGNATTA , 5. f. 0 PicnitTo san 

{ péutola] @ pot , an carthern pot , or 

piprini 0 si 
PIGNATTARO , S. Mm. [ che fa pigndtte ] 

a pot-maker. a 
PIGNATTINO , PIGNATTELLO y S. m. 

[ piccola pigndtta ] alittle pot or pipkin. 

PicNERE [ fpfngere ] to pufh , tothruft , 

ove. | h 
tgnere l’fcio contra ad eH Shut, 

to dod againft one. . 

Pignere in terra, to throwdown. 


or 


 Pignere inun ludgo, to ca/t away upon | 
a place. i 
—_—Pignerfi oltre , to go farther , to ad- . 


ance. i 
Pignere [ fp6rgere] to jut , or ftand 
out, tofhoot forth. 
Pignere il vifoavdnti, to /ook out. 
Pignéta, s. f. [ felva dipini] 4a grove 
or weod of pines. i i 
Picnoéccur, s. mn. [ piccoli granélli.che 


fono dentro della pigna ] the Rernels of a 


pine-apple. . 
PiGnoLARE [ manganére ] to hatchel 
bamp or flax. ai 
PIGNONCELLO, s. m. [ pfcciol pignd- 
ne] @ little warf. 
PIGNONE , s. m. [ diféfa di murdglia 
fatta alla ripa verfo l’acqua per difco- 
ftirla] 4 warf. ; 
PIGNORAMÉNTO ; 5. m. [il pignorare ] 
p feizins , a feizure , fequeftration. 
PIGNORARE [ fequeftrdre ] to feize, to 
Sequefter. 
Pignordre [ méttere in pegno}to pawn, 
so mortgage. . 
PigOLAMENTO, Ss. 


m. [il pigoldre ] 4 


aménto [ftrépito , rumdre] fguaw- 

Ling, bawling or fcolding . i 
PicoLAre | far la voce de pulcini, e 

altri uccélli piccioli ] to peep, as chicken 


or little birds do, to faucak . 


| 





fr. o 


‘ freddaménte ] diy 


le 


se Pigoldre [ lamentdrfi, dolérfi fenza 
gagidne ] to complain, to bawl. 

Picoréss ,adj.{ quérulo Jcomplaining. 

PIGRAMENTE , adv. [ lentaménte , 

: 3 lazily 5 Slowly 4 lit- 
berly , floth fully . Bs. 

Picrkeza, s.f. [ pigrizia ] /loth , idle- 
mefs , dazinefs, fluggifonefs , lithernefs , 
JSlothf ulnefs . 

‘* Pierire [diventr pigro ] to grow id- 
Ve or lazy. 

Piorizia , s. fi [ lentézza nell’operdre , 
tardità, infingarddggine ] id/enefs, lazi- 
mels, froth , lithernefs . 

Picro, adj. [lento, tardo yneghittd- 
fo, infingdrdo ] Jazy , idly , jlothful , 
Sluggifn , inate i : 


Pifssimo [ fuperl. di pio ] moft pious 
or godly , moft gracious or merciful . 
Pi 


Pita ,s.f. [ piléftro de ponti , fu?! 
quale péofano i fidnchi dell’arco ] a pillar. 

Pila [ vafo di piétra che tenga j o ricéva 
@cqua ] a ciftern of ftone to hold water. 

Pila dell’acqua fanta , 4 holy water flock 


I pot.” 


- Pila del battefinrdle , fone. § 
Pila { quel ferro che fta di fotto, ful qua- 
Je s’impréntano le monéte ]) 4 pile. 
| PirAsrro, s.m. [ parte dell’ edifizio, 
ful quale {i réggono gli drchi ] a pélafter, 
a pillar. 
Avére buéni pildftri [ aver buéne gam- 
be ] to have good thick legs. SI 
PiL ATTO, s. m. [ forta d’erba ] a kind 
of medicinal herb , Bartram , or Pellitory . 
PiLfcero, s. m. [ paffiggio, cammf- 
no] paffage, way, road. 
Piritre, sm. [ pila] ¢ pillar, pol. 
Tom. I. 









PIN 
PrerAcentRa, s.f. [zfccheta ] dire. 
‘PriLarE[ piglidre con pillo ] #6 bruffe, 

Stamp , pound or bray asina mortar. 
PiLLATo , ad). brutfed, ffamped, pound- 

ed, er brayed. De 

PiLLiccIAJO 5s. m. [ pelliccidjo ] 4 
skinner, furrier , ov fell-monger . 

PILLICCIONE », s. #. [ pelliccidne ] 4 
farred coat ov petticoat. 

PiLLo,s. m.[ baft6ne mazzocchitito da 
pigidre |] a peftle, to poundorftamp with 
in & mortay + | 

Pitrora, s. f. [ pallottolina medici- 
ndle] a pill. 

PiLLOTTARE [ goccioldre fopra gli ar- 
rofti matéria ftrutta bollénte ] to lard. 

Pito,s.m.[ forta didardo ] asavelin, 
or dart five foot and a half long. 

Pilo [ pila, vafo di piétra | 4 ciftern of 
fhone to hold water in. 

Pirdro, s.m. [ Vinferidre oriffzio del 
ventricolo ] Pylorus , the lower orifice of 
ventricle , which letsthe meat out of the 
fiomach into the inteftines. 

PiLéso, o PELéso, adj. [ pien di pe- 
li] batry , full of hair. 

PiLoro, sm. [ chi guida la nave] 4 
pilot. 

PILOTTARE, wv. pillottdére. 

PILUCCARE [ fpiccdére a poco a poco i 
granélli dell’uva dal grfppolo per man- 
gidrli ] to pluck off the grapes one by one , 
and eatem, to pick up. Ma, 

se Piluccdre [ confumdére , mangidre ] 
to devour , to confume ,to fquander away , 
to eat up. 

PILUCCONE , s.m. [ uomo, che volen- 
tiéri, e vilménte pfglia quel d’fitri ] 4 
rogue, a Rnave, a pilferer. 

PIM. 


End 


PimAccio , 5. m. [ guancidle lungo 
quanto è illetto, fopra’i quale fi pofa il 
capo, quando fi giace ] a bolfter. 

PimaccivoLo , s. m. [ piccoliffimo 
guancidle |] a very little bolfter , ov pillow. 

PIMMEO, s. m. [ pigméo ] apygmy, 4 
dwarf « è 

PIMPINELiA, s.f. [ forta d’erba ] pim- 
pernel . 


PIN. 


Pina, sf. [ frutta nota ] a pine-apple. 
PinAcoLo, s.m. [ comignolo , form- 
mita ] pinnacle, battlement . i 
Pinca, s. f. [ fpezie di cetriudlo ] @ 
kind of cucumber. 

+ Pinca[ il membro virfle ] 4. man’s 
yard. | 

PINCERNA, Ss. 72. [ coppiére ] @ cup- 
beaver... 

PINCHELLONE 5 v. pincdéne. 

PINCIO MARINO, 5. . {.forta di pian- 
tanimdgle, o zoofito ] a kind of animal 
that partakes of the nature of the man 
and of the plants. 

PINCIONE, s.m. [ 

ing. 

Méglio è pinci6ne in man, che tordo, 
in frafca, @ birdinhandis worth two in 
a bufh. 

Pincio; Pinco, s. m. [ il membro vi- 
rile] 2 man’s yard. È 

PINCONE, s.m. [ pinchelléne, omfc- 
cio da nulla ] @ rogue’, a vafcal, a vil- 
lainous fellow. 

PINETA) s. f. PinÉéTo, s. m. [ felva 
di pini | 2 grove, or wood of pines .. 

PinGERE [ dipingere , pardia poética ] 
to paint. 

%¢ Pingere [ defcrivere ] to paint, to 
defcribe , to fet fovth. 

Pingere [ pignere, {pingere ] topufh, 
to fpur on, to thruft. 

.PincuE , adj.m. f. [ graffo] fat. 
PINGUEDINE, Ss. f. [ graflézza ] fatness , 


fat. 


fringuéllo ] 4 chef 








dun PPO 361° 
INTERA, s. f. l'ediffzio alla Francé. 
fe] a kindof © h i di 

Kind of pat ear fafhion building a 
oot > Sf. [ ala de’pelci ] the fin of a 


PINNACOLO, sm. 
cle, battlement . 

Pino, 5.m. [ dibore noto] a pine. 

,PINOCCHIATO , 5. m. [ confettira di 
zucchero e pindcchio ] paffe or conferve 
of aia eld Rernels . . 

INGCCHIO, Sn. [ feme del pino 1 pix 

ne-apple-keyned . ati. 

Pinta, s.f. [ pinta] a pub. 

Pinto , aay. [ fpinto] pufhed. 

Pinto [ dipinto ] painted , deferibed. 

PINTORE , 5.1m. [ pitt6re ] 4 painter , 
a limner. 

PinTÙRA) 5. f. [ pittura] 4 piflure , 
painting. 

Pinzo, adi. [ pienifimo 
fo] full, crammed. 

PINZÉCCHERA , s. f. PinzéccHERO 4 
s.m. [ fecoldre che porta bito di religié- 
ne |a@man or a woman that isdrefs'd ina 
religious habit, without being oblig’d to 
Reep the vows. 

PinzéccHera [ipécrita] an hypocrt- 
te, a bigot. 

PINZOCCHERONE , s. m2. [ ipocriténe } 
@ great hypocrite, or bigot. 

Pe 


[ pindcolo ] pinne 


>» modo baf- 


Pio, adj. [ religidfo, devéto ] piouss 
religious, devout, godly. 

Pio [ mifericordi6fo , pietédfo ] merci 
far. bount ful. ; 

IOGGÉTTA , S. f. F picciola pidéggia 
a fmall rain, or Scotch anit à dina 

PIOGGIA , s.f. [ acqua che cade dal cié- 
lo ] rain. 

. Andar per la pidg 
in the vain. 

PIOMBAGGINE ) s. f. [ forta di fchidf- 
ma, O pietra minerale ] 2 Rind of mine 
val ftone, Plumbagine. 

PIOMBAJUOLA 4 5. f. 
leaden bullet. 

PIOMBARE [ corrifp6ndere col di fopra 
al di fotto, a linea retta perpendicoldre ] 
to be perpendicularly oppofite , to look 
perpendiculatly down. 

La voftra finéftra pidmba ful mio giar« 
dino , your window looks perpendicularly 
down upon my garden. 

Piombéref porre a perpendfcolo ] to può 
or place any thing perpendicularly . 

Piombgre [ cader furiofaménte da alto ] 
to fall down plum or perpendicularly . 

Piombare [ impiaftr4r di pidmbo ] to 
lead . 

PioMBARo, S. m. [ che lavora di pi- 
émbo ] 2 plummer. 

PiomsBartotra, s.f. [ pidmbo ] plant 
met, or plum-line, a level. 

PromsBATa, 5. f. [ palla di pibmbo J 4 
leaden bullet. 

PromBATO, 44). [ che ha inalcun mo- 
doa fe aggivinto del pidmbo ] leaded. 

sc Piombdto [ grave ] heavy. 

PioMBardéjo, s.m. [ ludgo dove fi fa 
piombdre che che fi fia da alto ] @ place 
where any thing may fall plum'or perpen- 
diculariy . 

PIOMBATURA , s.f. [ piombdta ] 2 lege 
den bullet. 

PiomsinAre [ purgar col piombino} 
to empty a vault, or common fhore . 

Piombino, s. 72. [ ftruménto per trovar 
Valtézza de’fondi, o la dirittdra ] plum- 
met ,~an inftrument to find the depth of 
the fea, a plumb-line ufed by carpen- 
ters and mafons. 

se Piombino [ fécchia da purgar cefli J 
a bucket to clean vaults or fhores with. 

Piombîno, adj. [ di color o di qualità 
di piombo] of the colour or quality of leads 
sa PIOM» 


gia , to walk or go 


[ piombata ] & 














af n alt) ai NE i mae 7 Mid. : 
962. ern 
Piomso, f.m. [ metdilo toto] lead. 
Fa che abbi fempre il piombo a’ pie- 
di, be always cautious in your under- 
Rings . ; 
SIA col calzar del pidmbo [ anddr 
eonfidersto ] to 45 or proceed wifely in 
any thing. i iù 
AO [col quale i muratéri aggiu- 
ftan le dirittdre ] plummet, plumb-line y 
er level. 5 
P1OMB6SO y PE and come piom- 
bo] heavy, lumpifh . 
Piedi i m. [ dlbero noto ] a poplate 


ere, i 3 
# Prono, adj. [ pregno d’acqua] razny, 


a Ss CI 5 
eloudy , foggy cloudy , foggy, gloomy air. 


Aere pioruo V5 
ere gc Se fi[ pifnta del piede i the fole 


of the foot. : 
Piota [ zolla di terracon erba ] a green 
turf. Lao i 
Prova, s.f. [ piòggia] rain. ee 
PiovanAto, s.m. [ dignità del piova- 
mo ] the charge ov dignity of a parfon or 
curate + i Si 
Provino, s. m. [rettòr della pieve ] 
# parfon, a curate. i pui 
ProvANa, ex. Acqua piovina, raine 
water. 
PiovÉnte , 44). m.f. [ che piove ] r44- 
wing , fhowring . ; 
Acqua piovénte , rain-water. 
Piévere [il cader dell’ acqua dal cie- 
do] to rain. 
Piove, #f rains. 
Pidvere [ venfre abbondanteménte ] toe 
foowr down, to flock. G 
PIovEVOLE, 44). m. f. [ piovénte ] rai 
sing, howring or pouring down. 
PIOVIGGINARE, [-leggierménte, pidve- 
we] to mizle, to drizle, toraingently. 
Pioviccinéso, adj. [che pioviggina ] 
painy. 

. Tempo pioviggiadfo , rainy weather. 
* PIovITURA , 5. f. [gran pioggia ] 4 
ow? of rain. 

Piovéso, adj. [ pien di pioggia ] pla- 
WIOUS y VAINY. — 
Piovuro , sale “ptt : 


: PIPISTRELLO, 5. m. [ vipiftrello ] 4 
at. i 

Pipfra, s.f. [maldre che viene a’ pol- 
li fu la punta della lingua ] psp. 

Pippa, s. f, [ ftruménto di terra cotta 
© d’altro col quale fi fuma tabdcco] 4 
pipe. 

Pippio 4 s. m.[ becciiccio ] a little bill , 
beak, or faout. 

PiPPIONATA 4 5. f. [ cofa fciocca, e 
{(cipita ] trifles, toys, non fenfe, imper- 
ginence. 

PIPPIONCINO, s.m. [ picciol pippidéne] 
a little pidgeon. 

i ego , sem. [ col6mbo gidvine ] a 

oung pidgeon. 
young ping PIR. 

Pira, s,f. [ maffa di legna per abbru- 
cidre fopra i cadaveri ] a funeral pile, a 
Heap of wood made for the burning dead 
bodies . 

PIRAMIDALE , adj. m.f. PiraMmIDATO, 
adj. [ fatto in forma di piramide ] pyra- 
midal, pyramidical , in the form of a py- 
pamid. 

PinAmMIDE, s. f. [ figiira di corpo féli- 
do di più facce triangoldri, che da un 
piano fi ridfce , riftrignéndofi ad un fol 
punto | pyramid, an obelisk. 

_Pirndéro,s.m.[ corfale ] pirate, one who 
dives by pillage and robbing on the fea. 

Prromanzta, s. f. [ indovinaménto pet 
ye di fuoco | pyromancy , a foothfaying 
_ Piropo 


@arbunele-ftone è 





LA 


PIS 
È ° i P I Se fed x n° 
. Piscia; sf. [ pifcio, urina ] pifs, 8- 


Vine . 

PISCIACANE, Sf. [ fortad’ erba ] 2 fort 
of herb, broom-rape . x 

PiscrARE [ uringre ] to pifs, to make 
water. 

Aver pifcifto in pil-d’ una neve [ effer 
di molta efperiénza ] to be a man of es- 
pevience , i o i 

Pifcia chifro, e fatti beffe del médi- 
co, tell the truth, and fpame the devil. 

PiscraréLLo, ex. Vin pifciaréllo[ vin 
che fia fdolcindto e di poca forza ] thin 
WENE è 

Piscrar6jo, s. m. [ vafo da pifcidre ] 
a chamber-pot, a looking-glafs. 

PiscrAna , s. f. [bagno] @ bath, @ 
bathing place. 

Piscio, s. m. [urina ] pz/s, urine. 

Pisciéso, adj. [imbrattdto di pifcio.] 
full of pifs. 

Mi ricérdo quando voi erate pifcidfo, 
I remember you from a child . 

PiseLLÉTTO, s.m. [ dim. di piféllo ] 
little peafe. 

PistLLo, s.m. [ fortadilegume , bian- 
co e verde | peafe. 

PispiGLIARE [ bisbiglidre ] to murmur, 
n mutter, to whifper, to talk priva- 
tely . 

Che ti fà ciò che quivi fi pifpigli, what 
is that to you if they murmur there , 
Dante. 

PissasFAtto, s.%m. [ forta di bitume ] 
piffafphaltus, a Rind of bitumen. 

Pisst Pisst, s n. [ bisbigliaménto ] 
murmur, a buzzing , or humming moife + 

Pissipe, s.f. { vafo facro ] pyx , a vef- 
fel in which the hoft is Rept in popifh 
countries . 

PisrAccuio, s.m. [dlbero, e frutto, 
noto ] piffaccho , a piftache-nut. | 

PistAcna, s.f. [ falda] a wrinkle, @ 
plait, a fold. 

* PISTILENZIALE, * PISTILENZIEVO- 
LE, 04}. m. f. * PIsTILENZIOSO , 247. [pe- 
ftilenzidle ] peftélential , peftiferous . 

*Pfistrota, s. f. [ léttera ] an epiftle, 
a letter. 

PistéLa, s.f. [la più picciola tra l’ar 
mi da fuoco ] piftol , the fmalleft of all 
fire-arms . 

Piftéla [monéta d’oro di Frincia ,.e 
di Spagna } 2 piftole. 

* PISTOLÉNZA , O PISTGLENZIA, 5. fi 
[ peftilénza | peftslence, plague. 

* PIsTOLENZIOSO, adj.{ peftilenzidfo] 
peftilential , peftiferous. 

PIsTOLETTA, £7. [ 
little epifile ov letter. 

PistoL6TTO, s. m. [ léttera alquanto 
grande ] a pretty long letter. 

PISTORE 9 5. 71. Ae a baker. 

Pit: "È À 


/ 


picciola léttera Ja 


Pirfrrio, s. #2. [ infcriziéne di fepdél- 
cro ] an epitaph, or writing fet on & 
tombftone . 

Piracorista, s. m. [ della fetta di 
Pitdgora ] a Pythagorian, one of Pitha- 
gora’s fect. ì 

PITALAMIO, ©. epitalimio + 

PITALE, s.m. [ cantaro] @ pan of a 
clofe ftoo} . 

Pittcine, s. [ forta di fcdbbia ] 2 ter- 
ter, a ving-worm è 
i RIPIOSA » sf. [fortad erba ] a Rind of 

ev? . 

Piroeckre [ mendicdre] to beg, to 
go a begging. 

Pirécco , s.m. [ mendîco ] @ besgar. 

PrroccHino, s. m. [ bito di mendi- 
co] beggayr’s cloaths. di 

Pirrima, s. f. [ decozidne d’ ar6mati 


5. m. [ forta di gemma] 4 in vino prezidfo , che conférta il cuore ] 


a cordial epithema è 









cecilia be * ee : 
| ry oS 
‘Pirto , adj. [dipfnto ] painted. © 
PITTORE , S.m. [ dipintore ] a paintetts 
a limne. a: Papi 
PirToresco, adj. [ a maniéra 
tore ] painter-like, pittovefque. 
Pirrtra , s.f. [ dipintira ] picture. 
PITTURARE | dipingere ] to paint. , 
Piruita,s,f. [ flemma] pituste, phlegm. 
Piruiréso , adj. [ che ha pituita ] pitus 
tous 5 full of phlegm. 
1 PIU. 
Pid, adv. [ maggior quantità ] more. 
Ne voléte pil, will you have any mo-« 
re OWE. tees 
aa più chi meno, fome more, fome 
€ Ss . 4 
Al più, the moft. 
Affai più, much more. 
Più affai, more much. i i 
Più tofto, rather, or fafter. Boce. 
Come fo il più, as I generally do, of 
for the moft part. 
Per lo più, for the moft part. — n 
E più d’un’anno, Zt zs above a year e 
Sono più delle tre, # is paft three of 
the clock. 
Sarà quì fra un mefe al più, be will 
be here in a month at fartheft. 
Ha più di dieci anni, he #5 above ten 
years old, ov of age. 
Più [unfto agli comparatfvimnon s’ ef- 
prime per la più parte, ma féguono la 
régola de’ latini, ex. E' piùricco di me J 
he is vîcher than I. | 
Effer da più [ eccédere ] to exceed at 
excell , to be fuperior. 
Io fono più di lui, Lam above bim è 
I am preferable tohim. 
Più [ unfto co’ nomi, fi cangia in nQ6 
me, ex. più volte ] many times. 
Più anni, mary years. 
E conofcitito da più fignéri, he î5 Ae 
quainted with feveral gentlemen. 
Più oltre, farther. : 
Più preffo, nearer. 
Più tardi, /ater. 
Più giufo, /ower. 


? : } 


di più 


Di più, furthermore , moreover , befidesy — 


again. 
Più prefto , fooner. 
Il più prefto che potrò, as foon as I 
can. 
Andére tra i più [ morfre ] to die. 
Piva, Ss. f. [ cornamufa] 4 pipe, & 
baz-pipe. 
PiviALE, 5. #2. [ vefte facerdotfle ] @ 
church-man’s cope. 5 
PIVIERE, 5. #2. [ forta d’ uccéllo ] a p/o- 
ver è 
Piviére [ contendto de la giurifdizién 
della piéve ] the precintt or jurifdittion 
of a parifl 
Piuma , s. f. [la penna più fina degli 
uceélli ] down , foft feathers .. 
oe come una piuma, /ight as a fea- 
ter » 


. Qual cofa è più lieve della piuma? la | 


pélvere, e quale più che la pélvere? il 
vento,.e quale più che ‘i vento? la fém- 
mina, equale più che la fémmina? nul- 
la, what is lighter than a feather? the 


duft ; what és lighter than the duft? the — 
wind; what is lighter than the wind? —. 


a woman? and-what is lighter than @ 
woman ? nothing . 

Piuma [ céltrice ] a feather. 

Piuma [ pelo} Aazr. 

PrumAccio, s. m. [ pimdccio ] a bolftere 

PiumacciudLo, s. m. [ pimacciudlo] 
a little bolfter. 

PiumATa y 5. fi [ palléttola di piuma] 
a handful of down, or feathers. 

PiumAro, adj. [ copérto o pieno di 
piime | downy , full of feathers « 

PIUÒLO , S. #2. 
fa di chiodo ] 4 peg» 
Porre 


rie 


pantera PN, a Paty 


legnétto agrizzo a guie i 














z 


et 


Potre, 0 méttere piudlo [ fare afpettdy - 


tno | to make one wait for a long time. 


Piudlo da piantdr udédmini , @ man’s © 


gard. 00% * 
Scala a piudli [ quella fcala portdtile 
di legno ] @ ladder. 
% PIUVICAMENTE , adv. [ pabblicamén- 
te] publick, or publickly . i 
*# PIUvICARE [ pubblicdre ] to publifh., 
to declare. 
. Piuvico, ed). Sie eed publick » 
Li E 


' PizzicAoNnoLO, s« m. [che vende fa- 
limi, cécio, e altri simili mangidri ] ¢ 
cheefe-monger . 

Pizzeca, s.m. [ avaro ] 4 fingy nig- 
gardly fellow, aniggard , a pinch-penny. 
a eni [ bezzicdre ] to pinch, to 
peck. 3 

Suonfre uno ftruménto pizzicéndo, to 
- twag upon an infirument. 

Przzichre [ mordicdre , come fala ro- 
gua o cofa simile ]} to ztch, to fmart. 

Pizzicére [ indir pizzicére ] to bite. 

Il pepe pizzica la lingua, pepper bites 
the tongue. 

_Grattàre dove pizzica altrdi [ trattér di 
quelle cofe ove egli ha molta paffiéne ] 
to fcratch where it itches. 

Pizzic4re di che che fi fia [ avérne qual- 
che poco ] to favour. 316% 

Quefta propofizidne pizzica d’eresfa, 
shat propofition favours of herefy . 

_ Egli pizzica un poco di poefia, he has 
a lite tinture or fmattering of poctry . 

Pizzico, s.m. [ quella quantità di co- 
fe, che fi piglia con la punta delle dita ] 
& pinch. 3 
* Pizzico [ pizzie6tto ] 4 pinch, a pin- 
thing, a fnipping. 

‘ PizzicòRE, 5s... [ prurito] #£c0/ng8, 
tickling , iach, fmarting. — 

Non è pena maggiére ch’in vecchie 
membra il pizzicér d'amore, there can- 
not be a greater torment, than for an old 
man or woman to be in love. 

Pizzicétro, s.m. [lo ftrignere in un 
tratto la carne altrdi con due dita] 4 


inch , pinching . 
P sd oo LA 


PracABILE, adj. m. f. [ atto ad effer 
placdto ] placable, eafy to be pacified or 
- PLACABILMENTE 5, adv. [ con modo 
placabile ] contentedly, peaceably, quietly. 
' PLACABILITÀ , 5: f. { moderazione ] 
gentleness , moderation, placability . 

- PLACAMENTO, s. m. [il placare ] an 
appealing or pacifying 5 an atonement. 

LACARDO, 5. 7. [ voce olandéfe} p/a- 
cart, proclamation or ordinance by the 
States of Holland. 

Pracdhre | mitigdre, raddolcfre , quies 
tire ] to pacify, appeafes calm, quiet, 
content, ov reconcile. 

Pracatfissimo, [ fuperl. di placdto ] 
moft pleafing , mercijul. È 

Pirachto, 24). [ da placgre ] appegfed, 
atoned , pacified, pleafed . 

+ Mar placdto + calm fea. : 

PLACAZIONE , s.f. [ il placdre] an 2p- 
peafing ov atoning. 

*% Practso, s.m. [ lusinga | flattery. 

PLACIDAMENTE, adv. quietly 3 gently, 
ralmily , patiently. 

PiAcivo, adj. { quieto, piacévole, di- 
lettévole ] pleafant , gentle , Rind, plea- 
fing, quiet, fill. 

Placido mare , ftill or calm fea. 

Pidcide fonno, fweet fleep. 

PLAciTo, s.m. [volére ] will , plea- 

sive. 

Sec6ndo il fuo plfcito , as you pleafe. 
‘Praca, s.f. [ clima, zona] 2 clima. 
ts, ov country, @ part or quarter of the 
world , 0 {pace or tratt of ground , a conf. 


© PrasmAre 
form, or fafhion « a 
PLATANO , 5. m. [ &rbore noto ] 4 plane» 
tree. 

| Prarfa,s.f. [ il pidno delle fabbri- 


che ] plan, ground-plot, model. 


PLAUDENTE , 44). m. f. [ che applaudf- 
fce ] clapping hands in token of applau- 
Se ov joy, applauding. — - 

Prautso, s.m. [ applaufo ] wpplaufe. 

PLAUSTRO, S m. [catro} @ cart, 4 
charriot. 

SPLEBAGLIA ) s.m. [ moltitridine di pie- 
ws gente vile] mob, the mobile, rafca- 
ity. 

PLEBE, s.f. [la parte igndbile del pd- 
polo | mob, the dregs of the people, the 
common fort of people. 

PLEBEJO, PLEREO, adj. [ di plebe] 
plebejan, of the common fort of people, 
vulgar, mean, bafe.. 

Un plebéo, 4 plebeyan, one of the com- 
monalty . 

PLENARIAMENTE , 4dv. [ appiéno ] 
fully. 

Prendnio , adj. [ pieno ] plenary, full. 

Indulgénza plendria,plenary indulgence. 

PLENILUNIO, 5. m. [luna piena ] the 
full of the moon. ; 

PLEeoNASMO, 5. m. [ fisdra gramaticd- 
le ]p/eonafm, a figure în grammar , whe- 
ve a letter or fyllableis added either to the 
beginning , middle ov end of da word. 

_PLENIPOTENZIARIO, 5S. n. plenipoten- 
tiary . 

PLENITUDINE , sf. [ pienézza ] plenz- 
tude, fulnefs. 

PLeTTRo, s.m. [arco da. fondre] @ 
bow, 4 fidling ftick. 

PLÉURA), s. #2. [ piccola pelle che cuo- 
pre le parti interidri ] pleura, a double 
membrane, which covers all the inward 
cavity of the thorax. 

PLEURESIA, s. f. [ infiammaziGne del 
pleura ] pleuvify , an inflammation of the 
membrane Pleura, with a difficulty of 
breathing « 

Puiapt, s. f. [le fette ftelle tra’l toro, 
e l’ariéte ] plejades , the feven jtars bet- 
aeen the bull and the aries. 

PLico, s.m. [ quantità di léttere legd- 
te infiéme ] 4 plicature of letters. 

PLOJA , S-f. [ pioggia ] rain. 

“e La larga ploja delio fpfrito fanto, 
the plentiful grace of the holy Ghoft. 
Dante. ae ì 

*PLORARE [ piangere] to weep, to 
cry, to fhed tears. i 

*PLoro, s. m. [ pianto] weeping, 
crying. tears. 

‘*PLUMSE0 , 4d;. [ di piombo ] of lead. 

PruriLe , adj. m.f. { del nimero del 
più ] plural, belonging to many. 

Il plurdle , the plural number. 

PLURALITÀ, PLURALITADE, PEURA- 
LITATE: s.f. [la maggidr parte ] plura- 
lity, greater part, or greater number . 

PLURALMENTE, adv. [con pluralità ] 
in the plural number. 

* PLUSORI [ molti ] many « 


Po, s. f: [fiime d’Italia ] Po 4 river 
in Italy. 
Pò [ poco ] /éttle. 
Un pò, 4 little. 
Pò [ pnd] be, e, or it can. 
POA 


Poana, s.f. [ forta d’ uccéllo di tapi- 

na | a kind of prey. 
POV: 

# POCANZA è s. fs [ pochézza] litr/e- 
nefs, fmallnefs. x 

*Poccia, s. f: [poppa] 4 pap, or 
teat. ) 

* PocciAre. [.poppdre ] to fuck, to 
Suck the bresft « 


[ formére ] fo make, to 
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* Poeeisso, adj. [ graffo Jfar, plunge 
PocHETTINO, s.m. [ dim. di pochét- 
to] a little. 
PocrttTo [ dim. di poco] 4 little. 
ae hy ih [ fcarfità , poco ntimee 
ro, mancaménto carcenefs, fcarcit 
foal Searcenefs, fearcity s 
PocHINO 5s. m. [pochétto] 4 little. 
-Pocuissimo [ fuperl. di poco ] very 
little. * 
init adv. [ contrario di molto ] lifts 
tie. 4 
Parlar poco, #0 fpeak little. 
Poco, adj. few. 
Pochi u6mini, few men. 
Poche donne, few women. 
Poche volte, few times, or feldomi + 
Poco, s.m. ‘little. 
Datemene un poco, give me a litelé 
ont. 
Poco davanti, poco fa, adv. [pose 
tempo pallito ] 4 little while ago. 
Pocorita [ voce uffta da Boccaccio 
per fcherzo e dicefiad una donna ] Jazy- 
bones. 
Poco ANZI, 0 Poco INNANZI, adv. & 
little while before. 
PocoLino, adv. [ molto poco]. very 
little. i 
. Poco’ ftante , adv. [ poco dopo ] 4 778 
tle after. 
Poco tempo fa, @ little while ago., 
Poco non é, 7# is not long fince. 


POD. 


PonpAcra , s.f. [ gotta ] the gout. 

Popdcrico, Popvacroso, adj. [che 
patifce di poddgra ] gouty. 

PopERE, sm. [ potére ] power, authoe 
Vity . 
Podére [ poffeffidne di più campi, co 
cafa da lavoratére] @ farm, 4 manors 
an éftate. 

‘A podére, adv. [ con ogni sforzo J 
with all one’s might. 

Fare a lafcia podére [ fare alla pegsio] 
to do one’s worft . 

Lavorére il podére [ uffre con la fém- 
mina carnalménte ] to lie with a womati » 

PopERÉTTO, s.m. [ dim. di podére } 
a little farm, manor or eftate. 

PODEROSAMENTE , 24v. [ con podére] 
powerfully , firongly , mightily . 

PopER6so, 44). [ forte gagliardo, che 
ha potére ] firong ,lufty ,powerful , purfe 
fant, mighty... 

PopesTA, 0 PoTEsTA, s.m. [ nome 
di magiftréto ] 4 governor, a potentate è 

PopEsTA, 0 PoresTA, 5. f. 

PODESTADE , 0 PoTESTADE, 5. f. 

PopesTATE, 0 PorEsTATE, 5.f. _. 

[ autorévol potére ] power, authority, 
dominion. 

Podeftidi, o Poteftidi, £. m. [nome 
d’ 6rdine della fecénda Gerarchfa degli 
Angéli ] powers, a name of the order_of 
fecond hierarchy of Angels. |, 

PopEsTER{A , 0 POTESTERIA, 5. fe 
[ufficio di podeftà ] she office, power, 
authority or suvifdittion of a governor er 

otentate + 
Zé PénicE, s.m- [ culo} the arfe 
dament. ; N 

Pévio, s. m. [ gallerfa apérta  forta di 
balcéne ] a balcony , an open gallery made 
without the walhs of the boufe. 

* PopoMANI, adv. after to morrow » 
or to morrow nent 


9 OY fur 


Pofma, s.m. [ compofizione di pochi 
vérfì ] 4 poem, a piece of poetry. 

POEMETTO , Ss. m. { dim. di poema } 
a little poem. | 

Porsta , s.f. [ fciénza di far verfi ] po 
efy 5 poetry . , 
ANA Si Mts [ facitér di poeml, € DS 
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poesie ] a poets one who writes on makes 
werfes. — | 

PoETACCIO , S.m. [ uncattivo poéta ] 
poetafter , a paltry poet , a pitiful rhi- 
mer. 

PorerAre , PoETEGGIARE [ compor 
poémi e poesie | to poctize, to make ver- 
fes , or play the poet. È 

PoETASTRO , S. m. [ cattivo poéta ] 
poctaffer s a paltry poet , a pitiful rhimer. 

POETEÉSSA , 5. f. [ fémmina che compé- 
ne poémi e poesfe ] poeteft , a2 female 

oer. 

E PoETERfA , s.f. [ compofizidne poéti- 
ca | poetry 5 poefy » the art of making 
verfes . 

POETEVOLMENTE , 4dv. [ con modo 
poético ] poetically, in a poetical way. 

“-Poérica , POETICAMÉNTE , 44v.[con 
modo poético ] poerically , after the mana 
ney of poets. 

** PorricAReE , Vv. poetdre. 

Pottico, adj. [ di poeta ] poetical , 
poetick , belonging to a poet, or poetry. 

PorTrino, © m.[ cattivo poéta ] poeta- 
fier, a pitiful poet , a paltry rhimer. 

PoETIzzARE [ poetdre ] to poetize, to 
make verfes or play the poet. 

* Pottria , 5. f. [ poética, arte del 


poetàre | poetry , the ait of poets , or of 


making verfes . 
Poettzzo, s.m.[ poéta di poco va- 
I6re | poctafter , a paltry poet, a pitiful 


rhimer . 
POG. 

POGGERELLO, POGGEFTO,S. m.[ pic- 
col péggio ] @ little hill, ov hillock. 

Poccia , s.f. { quella corda che fi lega 
all’un de’capi.dell’anténna dalla man de- 
ftra ]far-board , a rope ina fhip fo called, 
the right fide of a fhip. 

PocciArReE [ afcéndere ] to ffeer, to 
Sail , to afcend , to mount, to go up , 
#0 point. / 

I miei penfiéri fempre poggiano a voi, 
my thoughts are always diretted to you ,I 
always think of you. 

Poggidre { appoggiarfi ] to Jeanupon. 

PocciATo , adj. fteered, failed, poin- 
zed, v. poggidre. 

Poccio, s. nm. [ colle ] 42 hill , hillock, 
a cliff , an afcent. 
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POLO 


eta, edin Lombardia, d’acqua e di fart- 


na di mfglio |] chefnut oy Turky corn-flo-' 


wer, boiled in water, like our Englifh 
pudding. 
# POLIARCA 4 s. m. [ governatére di 
città ] @ city governor. 
POLIARCHIA , 5. f. [ governaménto di 
città ] 4 city government. 
PoLIGAMIA, s. f. polygamy. 
Po.icénio, s.m.[ forta d’erba] 2/004- 


wort , fwine-grafs , Rnot-grafs. 


6LIO, s.m. [ forta d’erba ] 2 fort of 
herb whofe leaves appear white in the mor- 
ning, of a purple colour at noon , and 
blue when the fun fets, Polium. 

Péxir0,s. m. [ male che viéne al nafo ] 
polypus, a lump of fpungy fief, avifing 
tn the helluw of the noftrils. 

PoLipépIo , s.m. [ forta d’erba ] p0/y- 
pody , oakfern Can herb). 

Poxfrica, s. f. [ facultà , ch’infégna il 
govérno publico ] politicks , the art of go- 
vernment. | 

Politica [ il nome de’libri che fcriffe A- 
riftétile, della amminiftraziéne della cit- 
ta ] politick , Ariftotle?s. books which 
treat upon the adminiftration of acity. - 

POLITICAMENTE , adj. [ con politica ] 
politically , civilly. 

PoLiTIcO, adj. [ civile, ch'è fecondo 
la polftica | polztical , belonging to poli- 
ticRs or policy. 


Un polftico, s.m. 4 politicim , a fta- 
tesman. 

PoLiTRICO, s. m. [ forta d’erba]venus- 
bair, or maiden-hair . 

PoLIZZA, s.f. [ breve fcrittiira, in pic- 
cola carta ] a mote, afehedule, a bill, a 
veceipt in writing. 

POLIZZETTA,S.f. [ pfccola polizza] 

POLIZZINA , Sì f. alittle bill , or re- 

POLIZZINO; s. m. ceipt, a note. 

Porizzotro, s.m. [ polizza grande] 4 
large bill, ov note, a fchedule. 

Se Porta , s.f. [ vena d’acqua ] @ four- 
ce, a [pring + 

PoLLAJo, s.m. [ luégo da tener polli ] 
hens-rooft., a coop. 

Cafcar dal poll4jo [ morfre , o venir di 
buono in cattivo ftato ] to die, to be re- 
duced to want . 

Scopar pollai [ mutar fpeffo ftanza ] to 


PoccioLino, s. m. PocciudLa, s. f. fhift, or move one’s lodgings very often. 


{ pic ciol péggio | alittle hill , or hillock. 
Po GGIUGLO,S. m. [ balcéne ] a gallery, 
@ balcony. 
Pocna [ per ponga ] they may put. A- 
ridito. 
POT 


Por, 24v. [dopo] then, after, after 
miard s. 

Poi a pochi gidrni ,, few days after. 

In poi [ eccétto ] except. 

Da oggi in poi , except this day. 

Poi { poichè | fence. 

E. prezdilo, poi verfo Tofcfna anddva 
gli pi acéffe d’éffere in fua compagnia ,and 
he de fived of him , that fince he was going 
sowarvds Totcany 5 he would be pleafed to 
bear him company. Bocce. 

P orcu® [ particélla congiuntiva, giac- 
ghe ] fince.. 

P oiché vi pidce così, fince you will ha- 
we zt fo. 

Poichè [ dopo che ] after, fince thar. 

~.P, Of 


Pota, s. f. [ muldcchia ] achough, a 
aw. ci 
Pola [ città in Ttria ,,vicfno al golfo del 
mare Adriftico ] Pola. 
PoLAcco » adj. [ di Peldnia ] poliffi. 
COLARE, adj.m.f. [di polo ] polar, 
$ clonging te the poles of the world. 
* POLEGGIo, v. piléssio. "l 
. E OLENTA , sf. [ vivanda fatta fecéndo 
è. T ofcAni, d’acqua e di farina di caft4e 


Star bene a polldjo [ adagigrfi con fom- 
ma comodità ] to fit atone’s eafe . 

Tenére i piedi a poll4jo { tenérli fedén- 
do fopra fédia o fimili, per maggior cé- 
modo ] to Jean one’s feet upon a chatr, to 
he more at cafe . 

PoLLANca, s.f. [ pollo d’India giòvi- 
ne] 4 young turky. è 

PoLLANCHETTA » S. f. [ dim. di pol- 
lfnca ] a young turky. 

PoLLAJUoLo, s. m. [ mercante di polli ] 
a poulterer, a poultry-man. 

PoLLAME, s.m. [ quantità di polli ] 
poultry , fowls. 

PoLLARE [ pullalfre ] to pullulate, to. 
[ering or come up , to bud forth. 

POLLASTRIERE , 5. m. [ ruffidno ] # 
pimp. 

POLLASTRIERA , s. f. [ ruffiana ] 2 
bawd . 

PoLLASTRINO, s.m. [ pollaftro gidva- 
ne | a young ov little chicken. 

PoLLAsTro., s.m. [ pollo gidvane ] 4 
pullet , a chicken. 

POLLASTRONE , s.m. [ pollàftro gran- 
de | a large chicken. 

Pollaftréne [ giévine fémplice] a young 
fimpleton > a filly gull, a blockhead. 

PoLLERfA, s.f. [ludgo dove fi téngo- 
no, ipolli] a coop. 

Pollerfa [ luogo dove fi véndono i pol- 
li] @ poultry-fhop. 

POLLÉZZOLA > s. f. [ punta ténera de’ 





POL 
polidni ] the top of a fprout or foot; 

POLLICE , s. m. { il dito groffo della 
mano ] the thumb of the hand. 

Pottina, s.f. [ fterco di pollo] hens- 
dung. — . i @ 

POLLI 
hen’s-loufe. 

Porto, s.m. [ nome univerfàle del gal 
lo e della gallina ] pu//er. 

Come i polli di. mercito , un buénoy 
edun cattivo, /tke markes pullets, one 
good aad another bad. 

Conéfcere i pollifuoif effer informdto 
delle qualita de’fmoi conofcénti ] to know 
one’s ways. 3 

Effere o ftare a pollo pefto , to be verp 
al. 


Piglifre il pollo fenza peftdre , to de , 


well or in good health. ATI 

Portar polli [ fare il ruffifno ] to be @ 
pimp. — 

PoLLONARE [ pulluldre ] topullulate . 

POLLONCELLO, s. m. [ picciol polld- 
ne ] 2 young fprout or foot . 

POLEGNE, 5.m. [ ramicéllo ténero che 
méttono gli alberi ] 4 fprout orfhoot , bu 
or fprig . 

PoOLLUZIONE , 5. f. [ fpargiménto di fee 
me, che procéde da fovérchio riempimén- 
to , o da fogno | pollution. . 

PoLLUTo , 44). [ imbrattdto ] pollute 
ted , defiled. 

PoLMENTARIO, s. m. [fpézie di vafo 
con bocca | a Rind of pot todrin Rout of + 

POLMONARIA , 5. f. [ forta Verba ]fung- 
wort, ov lady’s wild-wort. x 

POLMONE, s. m. [ parte interi6re del 
corpo uméno ] the /ungs, lights. 

Polméne marino. [ fortad’animdle mae 
rino | a Rind of fea-fifh., that gives undou- 
bted tokens of a florm to come. 

PoLo, s.m. [ due punti, términi dell? 
i » intérno a’ quali fi volgon le sfere ] 

ole. 

Polo della calamita [ que’punti ove el- 
la efértita la {ua maggior virtù ] the points 
of a fea compafs. . 

Portpa, s.f. [ carne fenz’offo, e fers 
za graffo | the flefh part or brawn of ang 
meat a piece of fich without-bones or 

dba ge seh 
Polpa della gamba, the calf, or bvawng 
part of a man’s leg. 

PorpAccio, s. m. [ polpa della gamba} 
the calf or brawny part of aman’s leg. 

PoOLPASTRELLO, s.m. [ la carne della 
parte di dentro del dito, dall’viitima giun- 
tura in sù ] the pulpous part of the top of 
one’s fingers or toes. 

Po.pETTa, 5.f. { vivanda compéfta. 
di polpa battiita., con alctini ingrediénti 
per darle fapére ] balls of minced meat. 

Potro, s. m. [ forta di pefce ] e fifa 
called Pourcoutrel sor Many-feet , zt chans« 
ges its colour like the place where it 25. 

PoLréso., PorPUTO , 441. [ pien di pol» 
pa, carniito ] pulpous, Refly + 

+ Polpvito [ gagliardo , di gran fuftinza]} 
fivong , full of fubjtance , nourifhing, rich. 

Vino polpdto , ffrong , rich wine. 

Po.so, s. nm. [ moto dell’artérie ] peule 
fe, the beating of the arteries .. 

se Polfo [ poffibilita, vigére , forza ]. 
fivength , vigour , force .. ; i 
Rae » Sf. [ polénta ] pap ,hafty pud- 

ing. 

PoLTiecia , sf. [ polta ] a kind of 
meat made of meal and water , water 
gruel, hafty-pudding , pap, er the likey 
batter, poultice. ® 

PoLTfcLIA [ imbrétto. liquido ,° e: im 
particolare di quello che fi fà nel fesar le 
piétre] mud, flime 4 gravel mixt with 
water + we 

ppg aah rete So Ma [ pulédro ] a 
obt, a borfe-colé è 
6003 ‘fe Poke 


NO, S. M. [ pidécchio de’ polli} 
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~ PortrAccHIO , s.m. [ forta di caval- 
lo] a pard, a pad-nag. : 
Porretre fl poltroneggiAre ] to be idle, 
PéLTRO, s.m. [pulédro] 4 colt. 
| Poltro , adj. [pigro] idle , lazy, fothful, 
dluseih. =; __, | 
PoLtTRONACCIO, 5.m.[ gran poltréne ] 
a great poltroon, a coward , a cowardly 
man. 
| PoLrTRONE, s. m. [ dapp6co , d’fnimo 
vile, infinydrdo ] @ poltroon, acoward, 
a daftard. 
Poltréne [ huom di vil condiziéne ] 4 
fae rafcal , a lout , a Rnave ya fcoun- 
rel. way 
PoLTRONEGGIARE | poltrfre ] fo be 
idle, toloiter, to fit fill, to loll and wal- 
low in floth and lithernefs . i 
PoLTRONERSA, 5. f. [ infingarddggine ] 


lazinefs , floth , flothfulnefs , cowardife , 


cowardlinefs, a cowardly ac. 
PoLTRONIERE, wv. poltròne. 
*Poirriccio, s. m. [ puledriccio ] 2 

. goung colt, or horfe-colt. 

° Potve, s.f. [polvere, pardla -poética] 

duft. . 

PotversAccio, s.m. [ fterco di pécora 
fecco, e fcuffo] fheep’s-dung dried . 

POLVERE, sS.f. [terra grida molto mi- 
nita e fottile ] duff, powder. 

Gittdr la pélvere negli occhi [voler mo- 
ftrfre ad uno una cofa perun’altra] to 
caft a mift to one’s eyes, to blind him. 
se Scudtere la pélvere [ baftondre | to 
Snake off one’s duft , to maul or hang him, 
to beat him foundly . 

Pélvere d’archibifo, gun-powder. 

_ PoLvERIÉRÀ, v. polverfo + 
| Porverino, s. m. [ vafo dove fi tiene 
la pdlvere per méttere in su lo fcritto] 4 
powder ot fand-box . Ci 

Polverino [ quella pélvere minuta che 

fi mette in ful focéne dell’ archibufo per 
dargli fuoco] priming powder. 
PoLverio, s. m. [ pélvere levata e agi- 
téta da vento] duff in the air, raifed by 
the wind, a cloud of duft. 
Porverista, s.m. [ chi fébbrica pdél- 
vere da fuoco] 2 gun-powder-maker. 
PoLvERIZZABILE, aay. m. f. [ atto ad 
effer polverizzito] that can be pulverized 
or reduced into powder. ~ 
POLVERIZZAMENTO , S$. m. [ il polve- 
SE a pulverizing or reducing to pow- 
er. 
_ PorverizzARE [ far pélvere di che 
. che fi fia] to pulverize , to reduce any thing 
into powder. a 
PoLvERIZZATO , 44). pulverized , re- 
duced into powder. 
POLVERIZZAZIONE, s. f. [ il polveriz- 
z4re | pulverization,a reducing to powder . 
POLVERIZZEVORE , 24). m. f. [ polve- 
rizz4bile ] that can be pulverized, orre- 
duced to powder. 


Porveroso) adj. [ afpérfo di pélvere] 


dufly, full or covered with duft. 


PoLvicLio, s.m. [ guancialétto] a /zt-. 


"tle pillow, or cufhion to tie or fit upon, 
POM 


— PomARIO, s,m. [ pomiére ] an orchard 
of apple trees. 


PomAra, s. f. [unguénto fatto di graf 


fo profumfto con‘divérfi ardémati e mele 
appiudle] pomado, an ointment of fat per- 
fumed , and of apples. 


PON 
PomroLice,; s. f. [ forta di fuliggine 
metallica } pompholyx , the [mall (parks, 
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POP 364 
Ponente maéftro, the north-weft wind. 
Ponente tramonténa , the north-weft 


which flie upwards, and ftich tothe roof wind. 
and walls whilft it is trying in the work-  PONERE, v. porre. 


houfe . 

Pomice, s.f. [ forta di pietra leggierif- 
fima, fpugnéfa , e frdgile ] pumzce-fto- 
ne. 

PoMIERE, s.m. [pométo] 27 orchard. 

Pomirero, adj. [ che prodiice pomi , 
fruttifero] fruztfull . 

Albero pomifero ,‘2 fruzt-tree. 

Pomo, s.m. 0 POME, s.f. [ frutto d’o- 
gni albero] any fort of fruit in general, an 
apple. 

Pomo della fpada , o della fella, the pom- 
mel of the hilt of a fword , ov of the fad- 
dlebow. 

Pomo falvatico, 4 crab. 

Pomo d’ Adamo, Adam’s bit, pomum 
Adami, fo called by an opinion, that a piece 
of the forbidden apple ftuck in his throat. 

Pomo cotégno , a quince. 

Pomo grandto, pomegranate . 

Pomo [ quella palla, che ha fopra una 
crocétta che fi porta in mano dagli Impe- 
radérieda’ Rè] 2 mond , or a mound, a 
tut, an imperial enfign of a golden globe 
worn by emperors and kings. 

t Pomo [le poppe delle donzéile ]- the 
breaft of a young girl. 

Pompa ,5.f. [magnificénza, grandézza] 
pomp , ftate or grandeur, pageantry . 

Pompa [ambizigne, vanagloria , béria] 


pomp , ambition, vain-glory , oftentation, 


shew. » - 

+ Pompa [fupérbia] pride , haughtinefs. 

Montdre in pompa , to grow proud. 

Pompa [vanita] pomp , vanity of wordly 
things. a 

PoMmpEGGIARE [far pompa] to brag or 
boajt, tovaunt , to live pompoufly , to 
flaunt it. 

PompeGGIARsI [ ornarfi pompofamén- 
te] to fet off, to fet out, todecRk, to adorn, 
to trim, trish or prank up,to embellifh one’s 
Self. 

POMPOSAMENTE, adv. [magnificamén- 
te | pompoujly , magnificently , ftately . 

Pomposita , PomrosirApE, Pompo- 
SITATE, s.f. [ pompa] pomp, grandeur, 
pompofity , pompoufnefs . 

Pomroso, 44}. | magnifico, pien di pom- 
pa] pompous , ftately , glorious , magni- 
ficent , lofty. 

PON. 


PonDERA RE [pefdre] to ponder , to poi- 
fe, to weigh. 

se Ponderdre [contrappefdre] to counter- 
poîfe ,,t0 ballance , to counterballance ,to 
countervatl . 

ste Ponderdre [efamindre, e confiderdre 
diligenteménte] fo ponder , to weigh in the 
mind, to canfider attentively . 

sc PonpERAZIONE, s.f. [il ponderdre] 
ponderofity, \ponderoufnefs , weightinefs 
heavinefs. 

PonpEROsO, 2df. [ pefinte , di gran 
pondo] ponderous , weighty, fubjiantial, 
mally » 

Ponpl, s.m. [ foluzién di ventre con 
fanzue ] 2 bloody flux. 

Ponpo , s- m. Fpefo, gravézza] pondus, 
@ load, polfe, or weight. 

Pondo [ quantità di pefo determindto] 
a pound-weight. : 

ee Quefto è un afffre di gran pondo, 


Pomato, adj. [ che ha pomi ] full of this is an affair of great confequence . 


apples. 


. PoME, 0 Mezzo POME [ giudco anti- dove il Sole va fotto, oppofta alevante] vulgar , the mobile, 
co di Firénze, fpézie di lotta] a Rind of 


awreftling , formerly «fed in Florence. 


PonENTE, s. m. [la parte del mondo, 


the weft . 
Ponénte [nome di vento, che foffia da 


PoMELLATO, adj. { certo mantéllo di ponénte ] the weft wind. 


eavdilo] dapple-gray. 


Poméro, s. m. [ luogo piéno d’flberi 


an erghare of frmit-srees» 


pomifer: | 


Ponénte garbino , the fouth-we/t wind. 
Ponénte Libeccio, the weft and by South 
wind 


DA 


PonfEeno [ per ponévano ] they put » 
_PONIMENTO, s. m. [ il porre ] @ puss 
ting. 

Poniménto del fole , the fun-fetting . 
PonirorE, s. #2. [ che pone, piantaté 
re] a planter, hethat plants. 4 
ee [ fpingere | to pu, to thruft , 

ove. 

Pontdre i piedi al muro [ itare ofting- 
to, e fermo nel fuo proponiménto ] tobe 
obftinate . 

‘Ponte, s.m. [ edifizio che fi fa fopra 
l’acqua per potérla pafffre ] @ bridge. 

Al nemfco il ponte d’oro , to make a 

_bridse to the enemy , that fises away. 

Ponte levat6jo, 4 draw-bridge . 

Ponte, bertéfca [ fopra la quale fta il 
muratére a-murdre | a feaffold. 

- Tenere in ponte , to Reep one sn fuf- 
pence. sì 

‘ Far paff4re uno fotto un ponte di le- 
gno [ batterlo ben bene ] to beat or bang 
one . 

Ponte fifto , the name of a bridge aa 
Rome. 

Vifo di ponte fifto, a brazen face. 

PONTÉFICE , 5-1. [ grado facerdotàle 4 
oggi detto Papa ] the pontiff , the Pope. 

PONTICÉLLQ, S.m. [ dim. di ponte ] 6 
little bridge. 

PonticirA , PONTICITADE , PONTT* 
CITATE) s.f. [ amarézza, afprézza ] bite 
ternefs , fharpnefs . 

PénTico, adj.[ amdro, Éitico ] bitter è 

Péntico [ afpro,brufco ] harp,tart,brisk. 

PonTIFICALE, adj. m. f. [ attenénte a 
pontefice | pontifical , belonging to a highs 
prieft , pope, or great prelate. 

PONTIFICATO , 5. m. [ dignità pontifi- 
cale ] pontificate . 

* PontonAjo, s.m. [ gufrdia del pon- 
te ] a bridge-Reeper. 

PonzArE [ quella forza che fi fà per 
mandar fuora gli efcrementi del corpo » 
e quella anche, che fanno le donne per 
mandar fuora il parto ] to /frain or force 
one’s felf , as one doth upon a privy » 
when hardbound, or a woman that ists 
labour. ; 


to 


POP. : 

POPILIONE , 5. 22. [ parpaglidne ] 4 bugs 
ter-fly « , 

PoporAccio, s. mn. [ la plebe ] the cons= 
mon people. { 

PoPOLANO, 24}. POPOLARE , 24). . fi 
[ fautor del popolo ] popular , in regueft 
among the common people . 

Popoldno, s. m. [ quegli ch'è fotto Is 
cura d’una parrécchia | a parz/broner . 

Popolfno [della fetta a fazion del p& 
polo ] common, mean, low. a 

PoproLARE [ metter popolo ad abitare J 
to people, to ftock with people. 

POPOLARESCAMENTE y 440. popularlf 4 
meanly, commonly. — 

PopoLaREsco, adj. m.[ popolfre ] po- 
pular. 

Boner presto [ fuperl. 
very popular. i 

Wa , adj. [ abitfto da molto pé » 
polo | peopled, full of people. 

PopoLazioNne sf f. [ il popoldre ] pow 

ulation , a peopiing - 
i I da ne pSpolo il più {nfi- 
mo ] the papulace , the common people , the 
the mob, therabole, 


di popolare } 


the vafcality . Winey? 
PoroLtsco , 44). [ popolduo } popular, 
populous. 
‘ POPOLEÉZZA , s.f. [ ignobilità ] 
lity, mean , bafenefs of birth 
PorgLiNo, s wa. [ nome d'una antica 
made 


sgnobia 









PPP 
gaonéta d’argénto ] the name of an Ane 
tient coin of filver. 

PdéroLo, s. m. [moltitwdine di pers6ne] 
people a great number of people s the whole 
body of perfons who live in a country . 

Popolo ]univerfità, e eee delle 
perséne popoldri ] the common people. 

Résgerfi al pépolo [ ove il govérno è 
amminiftràto da’ popoldri ] to have 4 po- 
pular or democratical government. 

. Far pépolo [ réggerfi popolarménte] to 
govern ones felf in a popular or tumul- 
tuous way. 


Pépolo [ tutta quella quantità di gente 


fottop6fta a una parrécchia } pari/bfoners . 

A un pépolo pazzo , un prete fpiritàto , 
a vogue, a rogue and a half. 

A pien pépolo [in presénza di molta 
gente] publickly > before a great many 
people. 

Popolo [ popolére ] the common people . 

Far pépolo [ raunar gente ] to rife peo- 
ple, to recrutt . 

Popolo [ forta d° 4lbero ] paplar-tree. 

PoroLéso ;'24j. [ popoléto | populous, 
peopled, full of people. 

Popoxncino., s. m. [ picciol popéne ] a 
Bittle musk-melon. 

PoOPONE , s. m. [ frutta nota] musk- 
eelon. 

Poppa , 5s. f. [ parte nota dell’ anima- 
le, nella fémmina ricettfcolo del latte ] 
breaft, a woman's breaft . 

sc Poppa [ petto ] breaft, pap, teat è 
wn udder . 

Poppa [la parte dereténa della nave ] 
Poop. the ffern. 

- PoppARE [ fucchidre il latte dalla pop- 
pa] to fuck. 
Pza > adj. m f. [che poppa] 
ucking . 

Bambino poppinte, 4 fucking child. 

PoppatTdéjo, s.m. [ ftruménto per trar- 

re il latte dalle poppe delle donne] anzn- 
fitumentto fuck the milk out of awoman’s 
breaft when the nipple és too fhort . 
. PoPPATORE ) Ss. m. [ che poppa ] fuck- 
ing. 
_POPPELLINA, s.f. [ dim. di poppa] 4 
hittle breaft , pap or udder. 

PoPpÉsE, s. f. [ forta di fune che fo- 
ftiéne l’fibero dalla parte di poppa ] the 


dbrouds that belong to the poop of a Ship. h 


POR. 


mine , sf. [fémmina di porco] @ 
fow. 

+ Porca [ fémmina fudfcia e fporea J a 
anally flut, an impudent jade. 

Porca { fpazio di terra tra folco, e fol- 
eo] 4 ridge or land lying between two 
furvews-whercon the corn grows , a balk 
af land. 

Porssjo, Porcséro:, s.m. [ guardian 
di porci] 4 fwine-herd. 

PoreoAstro , s.m. [ porco piccolino ] 


# fhot ov fmote , a young pig or young 


porket. 
PORCELLA 
poung fow. 
PorcELLANA , S fa [terra, di cui fi 
fanno ftoviglie di molto prezzo ] porcela 
me, the carth of which ching is made. 
Porcelldna [ vafo fattodi quefta terra ] 
thing, china ware. 
Porcellina [ forta d’erba] purflacn. 
Porcelldna. f forta di pefce | the fea-[nail 
er Venut fhell, the purple-fifh. . 
PORCELLETTÀ, s. f. [ porca gidvine ] 
® little or young fow. 
PorceLLETTO) s.m. [ piccolo: porco ] 
& listle boar-pig, a jacky-pig. 
PorceLLINO, s. m..[ porcellétto] ayer 
or fhote , a young pis. 
_Porcellino [ una fpezie 
sbceeflip ot fow, an infet 


> &. fF [ porca piccolina ] 4 


d’insétto ] she 
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PorcéLto , s.m. [ dina. di pòofco ] & 
young pork, a fhote ov fhot. 

- PORCELLOTTO 5 5. m. [ porcellétto ] @ 
little boar-pig, a sacky pig. i 

PorcHEria, s. f. [ fporchézza] na/fte- 
nefs, filthinefs, nafty thing. 

PORCILE, ui; dire dove fi téngono 
i porci ] fy, 0£- Yo 

Xe Porcfle [ needs fporco e difonéfto ] 
a nafty lewd place, a bawdy-houfe. 

Porcino, adj. [ di porco ] of or delon- 
ging to a fwine. 

Carne porcina, heg’s fief. 

Porcino [forta di fungo] 4 kind of 
mufhroom , about the roots of oaks. 

Porco , f.m. [ animal noto ] 4 hog , 
a fwine. 

Porco [ carne di porco ] pork, or pork- 
feb : 

Porco fpinéfo, a porcupine. 

Afpett4re il porco alla quercia [ attén- 
dere l’opportunità ] to wazt or watch the 
opportunity. 

Porco [ forta di pefce ] a kind of fii. 

Fare l’occhio del porco [ guardfre colla 
coda dell’occhio ] toca/t a fheep®s eye to 
one. 

+ Porco [ fporco ] nafty , dirty , floven. 

+ Porco [ forta d’ ingidria ] nafty beaft. 

PéRFIDO, s. 7. [ forta di marmo ] por- 
phyvy , a Rind of fine reddifh marble fpot- 
ted with white. 

VELA ad}. yolk [ che porge ] g#- 
ving , affording , reaching. 

«AR l'pirn che che fi fia 
ad uno, ch’egli pofla arrivérlo ] to offer, 
or profer, to give to afford, toreach, to 
prefent . 

Porger ajvitoa qualchediwno , to affift or 
give help to one. 

Pérgere ardfre , to enboldem ov make 
bold . 

Porger preghi [pregare ] to pray, to 
befeech . 

Porger orécchi [non ricusdre d’afcol- 
tire ] to bearken, to give ear. 

Porger gli occhi [ fifaménte guardd- 
re] to fix one’s eyesupon, to look atten- 
tively . 

Porger le mani , to /treetth Out one’s 
hands, to lend one’s bands. 
Porgétemi.quel cappéllo , reach me that 
at. 

La cofa non è casi come la pérgono , 
the thing 1s novas they veprefent itto be. 
, Poro, s.m. [ picciol meato della pelle 
donde fv4pora il corpo ] pores. 

PorosirA, s. f. [aftratto di poréfo ] 
porofity, a being porous ar full of holes. 

Poréso, ady.°[ pien di pori ] perous , 
full of pores. 

Porrora, s. f. [ lighdre che fi cava 
dalle fauci d’un pefce di fpezie di con- 
chiglia 5. col quale fi tingono panni o 
drappi di color roffo ] purple. ~ 

Pérpora [ panno o drappo tinto di pér- 
pora | purple cloth. 

Porpora [ dignità cardinalizia ] purple, 
the dignity of a cardinal. 

PorPoRATO, ad}. [ copérto , e veftito 
di panno porporino ] clad iw purple. 

I porporati, @ nableman, a cardinal. 

PoRPOREGGIARE [tirdre al color di 
pérpora ] to incline to the purple colour. 

Quefto fiore porporéggia, this flower 
inclines to ov 25 like purple . 

Porporino', adj. [ di color di pérpo- 
ra | a purple colour. 

Porraceo, aay. [ del color del porro] 
of ov like leek-blades, green, greenifb . 

PorrAta, s.f. [ vivanda fatta di por- 
ri | #4 /eeR-foup , or pottage. : 

Porre {.méttere inluogo, collocdre ] 
to put, to lay down, to fet, to place, 

Porfi a fedére, to fit down. 

Porfi a letto, to go to ded. 
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Porfi in cammino , to fet eur 
fourney » felini sat RT 
| Porre a campo [ campére ] fo encamp. 
Porre aggudti, to lay in ambufh. —. 
Porre a ciménto [ cimentdre ] to put te 
a trial, to expofe, to hazard. 
Porre amére [amdre] to fettle love: 
upon , to place one’s*affettion upon. 
Porre a morte [ ammazzare ] to pur te 
deatb . i 
Porre a perfcolo, to endanger, to ex= 
pofe, to put in danger. : 
Porre a pie, tounborfe, to fet on foot. 
Porre a ruba, to: plunder. 
Porre a sbaraglio, to put to rout. 


Porre afsédio [ affedidre ] to befiege, ta - 


lay fiege unto. ' 
Porre avanti, to fet before. 
Porre bocca [impaccidrfi] to meddle 
with . i 
Porre cagiéne ad uno [ biafmdrlo] te 
blame, to charge or taxaman with ang 
thing. ies! 
Por cura [ curdre ] to take cave of. 
Porre da canto, ta lay afide. — i 
Porre ftudio [ applicdrfi ] to apply one’s 
Self , to fet one’s thoughts upon. MEN, 
Por fine, to make an end. 
Por giufo, to lay down. 
: Porre in bando { bandfre ] to dazi. 
Porre in campo[ propérre } to lay forth 4 
to veprefent , ov propose. 
Porre in carta [ ferivere 


i e ] to fer down 
7m writing. 


Porre in figtira, to difpofe , to fet in - 


order . 
Porre in luce [ pubblicdre] to publify, 
to print. aM 
Porre in obblfo [ dimenticdre] ro-forget e 
Porre in ficdro, to lay up fafe. 
Porre in fodo, fo eftablify. 
Porre in véndita, to fer to fail. 
Porre in volta, fo put to vour. 
Porre legge, to impofe a law. 
Porre la vita_[ arrifchidrla ] ro lay one's 
Heo 
ona le mani addéffo ad uno, to Jap 
hands upon one. . 
Porre le mani ad ogni cofa, to medd- 
le with every thing. = on 
Porre mente , to fet one’s mind upon » 
to mind. 
Porre odio , to conceive hatred againfts 
Porre 6rdine , to prepare , to fet in order è 
Porre orécchio, to liften to . 
Porre [ affegndre, dare ] to preferibe 4 
to affign. 
Porre [ sbarcdre ] to Jand’. 


Porre [impaccidre, aver che trattdre } 


to meddle, to keep company with. 
Io non mi pongo con tale gente, 7°/2 
have nothing to do with fuch people. 
Porre [ prefuppérre] to fuppofe,or gvanty, 
to take for granted; to put the cafe. 
3 Per, che fia cosi, put the cafe that 
$F ti JO. ‘ 
Porre [ deliberdre ] ro refelve, to de- 
termine , to come to refolution. 
Porre [ conftitufre , determindre 
conflitute, appoint, eftablify. 
Porre [ impdérre, comandare ] empofe, te 
command, tolay ,tocharge,inyjoin , bid. 
Porre filénzio, so command filence. © 
Porfi con altri [ andre a ftar conuno J 
to go to fervice. adr 
Por mano [ comincidre a fare ] to fer 
one’s hands wron a thing , to begin it. 
Porre a bocca [ parldre d’ uno ] to fpea® 
of fome body. A 
Por mano ad una: botte. totap 4 bate 
rel, or a pipe. 
Porre a feme [ difpérre il terréno per 
femindre ] to fit land for fousng. 
Porre al fole [rovindre ] to ruinm, fa 
demolifh, to deffroy. 
Pos la chioccia [ sactter l’uova fotto ta 
gallica 
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gallina seciò ella le covi ] te fet an Be 


to brood. 
Porriétra, Porrina, s. f. [ porro] 
MURAT. i 
Porro, Sw. [ agrime noto] a leek. 
Dare un porro ad uno [ burlàrfi di lui ] 
fo put 2 jeff upon one, to laugh athim. 
. «Portar porri a legnaja, tocarry water 
£0 the fea. 
Predicfre a porri [ favelldre a chi non 
wuol inténdere ] to fpeaR to 4 wall. 
Mangidre il porro dalla coda [ comin- 


eidre da quel che impérta il meno] ro. 


begin by tail. 

Bos [ efcrefeénza calldfa fopra la pel- 
le] 4 wart, a little hard Rnob on the 
skin. 

Porta, s. f. [ apertiira , per donde s’en- 
.tra ed efce dalle città e terre murdte e ne’ 
principdli edifiz) ] 4 gate, portal. 
~ Porta [ufcio ] 4 door. 

Porta, s.m. [ facchino ] @ porter. 

PORTABILE) 44). m. f. [atto ad effer 
portato ] portable , that may be born or 
earvied . 

Portd4bile [ comportdbile, da fofferire ] 
tolerable. / 

ORTA-FIASCHI , S.m. [ paniére per ufo 
gi portar fiafchi ] hamper, or hanaper. 

PORTA MANTELLO , s.m. [ copérta da 
porvi 4biti viaggifndo ] porrmanele. 

PORTAMENTO 4 Ss. m. [ il portdre ] bea- 
ying , carrying , bringing, wearing . 

Portaménto [ portattira di perséna ] ge- 
te, prefence, look, mien, manner of go- 
ang, carriage. 

one. [ modo di procédere ] de 
haviour , demeanour , compertment , car- 

SÎage » 

~ Porramérso », Ss. m. [un pezzuol di 

-enojo che regge il merfo ] the rein of a 

a bridle. 
PorTANIO , s.m. [ forta di pefce detto 

anche cavfllo fiumatico ] a fea-horfe. 

PorTANTE , 44). m. f. [che porta] 
earvying , bearing , bringing, wearing. 

Cavallo portante, a4 ambling horfe. 
. Andar di portànte, to amble. 

Portdnte [ cavallo che ha il portante ] 
an ambler, an ambling horfe. 

PorTARE [trasferfre una cofa da luo- 
goaluogo] to carry, fo bring, to wear. 
.. Portéàte quefto sh, carry this above. 

Portfre [ parldndo delle fémmine , aver 
“mel ventre ] to dear, to breed, to go with 
ehild er with young. 

Portdre [ prodtirre ] to bear, to bring 
forth, to yield, ov produce. 

Portdre [ tenére ] to hold, to Reep. 

' Portdre{ parléndo degli dbiti ] to wear. 
‘Portar parriicca, to wear a wig. 
Portfre [importdre ] to fignify. 

Che porta a me, what is that tome. 
Portdre [comportdre , fopportdre ] to 
bear, fuffer, induve, or abide. 

Portdre affezidne , odio , opiniéne , fpe- 
rinza, amdre, to conceive friendfbip , 
hatred , love, hope. 

_ Io porto opiniédne che non verrà, I 

am of opinion that he will not come. 

Portar pena, to fuffer for. 

Portar in palma di mano, fo eftime , 
20 value, to make much of. 

Portar pericolo, to run in danger. 

Portare [ condurre ] to lead, to guide. 

Portfre in pace [ comportdre ] to dear 
patiently. 

Portar la fede in grembo [ effer facile a 
mancar di fede ] to be apt to break one’s 
faith ov word. 

Portar ben la voce [cantar bene] fo 
fing well. 

Portar il Bafto [ effer padroneggidto ] 
ge be the drudge. 

Porifre in collo 4 to carry spor one’s 


co 


back. \ 





POR 
Porfat credénza [ crédere ] to believe. 
Portdre [ comportére ] to bear. 
Quefto vino non porta acqua, this wine 
bears no water . 

Portdre [ avére ] fo have. 

Portar di pefo [ portfre fenza ajifto d’ 
altri ] to cariy any thing by one’s felf, at 
ONCE è i 

Porta la fama [corre voce] sss faid, 
sis whifpered about. 

Portare [ addirre , allegdre ] to 2//edse. 

Portdrfi [ procédere, comportdrfi ] to 
carry ov bebave one’s felf. 

PorTATA, s.f.[la nota della raccélta, 
che fi dà al magiftréto | import, value. 

Portfta [ ventrata ] to brood or litter 
of a beaft. 

Portata [corfo di vivdnde] fervice , 
courfe of difhes. 

+ Portdta [ capacità ] reach, ability , 
capacity. 

‘ Un’ uémo di portdta, 4 man of great 
capacity, ov learning. 

PORTATILE , 44). m. f. [che fi può 
portare | portative , portable, that may 
be carried from place to place. 

PorTATO, s.m. [ produzidéne, parto ] 
that which is brought forth, a child, any 
creature’s young production, fruit. . 

se Portdto [ comportaménto ] heha- 
viour . ( 

Ad un portato, at one brood. 

Portdto , adj. [da portdre] carried , 
v. portdre. 

PoRTATORE, s. m. [che porta] por- 
ter, a carrier, beaver. 

Portatére [ fofferénte , che compérta ] 


a beaver, a patient man. 


PORTATRICE, s.f. [che porta] @bea- — 


ver, wearer. 

PorTaTUrA, S. f.-[il portdre ] a bur- 
den or a carriage, carrying . 

Portatiira [ Abito, e f6ggia di veftiméne 
to] cloaths, apparel, fafhion, mode. 

Portatiira [comportaménto] behaviour , 
carriage, way of proceeding. 

Portatvira [ portàto ] 4a produ , a child. 

PorTAVENTO, s.m. | candle che por» 
ta il vento fiegli érgani ] @ wind-pipe. 

PoRTÉLLA , 5. f. PoRTBELO , s. mM. 
[ pfccola porta ] a little gate or door , 
pofterdoor , a wicket. 

PORTÉNTO, s.m. [ cofa ftrana,.e ma- 
ravigliéfa ] a prodigy , a monfirous frange 
thing, a fign of fome good or ill luck. 

PORTENTOSO , ad. [moftrudfo, ftrano] 
portentous,monftrous, prodigious, ftrange , 
betoRening fome future good or ill luck. 

PoRTEVOLE , 45). m. f. [ comporté- 
vole ] tolerable. 

PoORTICALE, s.m. [ pértico ] 4 porch. 

PORTICCIUÒLA , PORTICÉLLA , S. f. 
[ piccola porta] 4 little gate or door. 

PéRTICO, s.m. [ luégo copérto con tet- 
to a guifa di loggia , intérno o davanti agli 
edifizj da baffo | portico, a walking pla- 
ce with pillars, a piazza. | 

PortIÉRA, s.f. [ cortina che fi tiene 
alle porte ] @ piece of tapeftry ov any other 
Sort of filR, hung before a door. 

Portiéra di carrozza , the boot of a coach. 

PoRTIERE, s.m. [chi ftà alla porta ] 
porter, a dooy-keeper. 

PorTINAJO, PorTINIÉRO, s.m. [ cu- 
ftéde della porta ] an ufher, a porters a 
Hoorkeeper . 

Porto, s. m. [ luogo nellito del mare, 

ove per ficurézza ric6verano i navilj ] 
a haven, 4 port, harbour. 

Venfre a porto, to come into harbour , 
to land. Ur 

Condidrfi a buon porto, e a mal porto 
[ conddgrfi in buono o in cattivo términe ] 
to come to a good or bad end. 

Porto [ogni luogo di ficurtà ] a haven, 
harbour 5 Shelter. 
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Porto di léttera [ quel che fi di, 

la portatrice ILARIA léttera ] poffage. ©. 
orto 4 adj. [ da pérge i 1 

Sented. v. ariel HART Sue ane 

,PORTONAJO, Ss. m. 

vilio ] 4 pilot. 

ROLANO [ portiére 


SÙ ql 
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[ guidatér del na 


Por 
a porter, a*door-Reeper. 

Portoldno [libro dove fono deferitti i 
porti del mare | 4 5o00k where harbours ox 
ports ave defcribed. 
_ PortoLATTO, s.m.[chinella nave è 
il primo a vogdre e dà il tempo agli al» 
tri ] the frft rower ina fhip or boat. 

PORTONE , s. #2. [ porta grande ] A ga 
te, a large door. 

,PORTUNO , s.m. [ dio del mare ] Por. 
Nine » the god of the feas among the gene 
tiles. 

PORZIONCELLA , s. f. [ piccola porzige 
ne | a fmall portion or fhare. 

PORZIONE , s. f. [ parte ] portion , fhas 
Ye, part + 

POS 


< Posa, s«f. [ quiete, ripdfo, e ferméz 
za] ret, quiet , paufe, peace + 

Far pofa [ ripoffre ] to ref. 

Stare a pofa, to be quiet. 

i Senza alcuna pofa , without intermif= 
ion è 

POSAMENTO ,S. ne. [ rip6fo]re/?, quiet. 

Posére [ por giufo il pefo o la cof 
che l’uom porta ] to lay , put or fet down. 

Pofare [ ripofare] to ref? , to get reft è 

Poffre [ ripofarfi fermérfi ] to ref, to 
top, to take breath. 

Pofare [ lafciar tare, tralafcidre ] te 
difcontinue, to give over. 
ape >If. | pofaménto ] reff , quiets 
cafe. 

Pofdta [ ftruménti da prender il cibo } 
a knife, fork, and fpoon. 

POSATAMENTE , adv. [ con dgio, bel» 
lamente, fenza fretta ] foftly , gently 4 
cafity, leifurely, without hafte. 

PosATo , ad}. [ da poffre ] laid, put , 
ov fet down, vefted, difcontinued . 

Poffto [ quiéto , fed4to ] fober'tay'd , 
grave. 

PosaT6jo, s.m. [ luogo da pofarfi] a 
fet , @ refting place, a ftick in a cage, 
where the bird vefts zt felf. 

PosatURA , s. f. [feccia , e parte più 
groffa de’liquéri che riman nel fondo del 
vafo ] dregs, fettling. 

Poscia , adv.[ poi ] after, then, aftete 
wards. 

Posciac®è , adv. [ poichè ] fince, fin- 
ce that. 

* PoscRAr, adv. [ posdomfni ] after 
£0 MOVTOW 5-0 MOVVOW MEX è 

‘ PoscRITTA ) s.f. [ giunta di léttera ] 4 
poftferipr . 

PospoMANE , 0 PospoMANnI 5 adv. 
[ dopo domani ] after to morrow . 

PosITIVAMENTE , adv. [ precifamett 
te] pofitively , certainly , affuredly. 

+ Pofitivaménte [ modefaménte ] me- 
deftly , foberly . 

Positivo, adj. [términe legdle , e fi 
dice delle leggi, che non fono nè naturà- 
li, nè divine , ma fi péffono alterdre e mu- 
tdre ] pofitive. 

Leggi pofitive, pofitive laws , that are 
neither divine , nor natural , but they cam 
be altered. 

Pofitivo [ modéfto , di non molta fpe- 
fa] modeft, moderate, fober. 

Pofitivo , s. m. the pofitive , or pofitive 
degree. 

PosiTURA $ S$. f. [ fituazi6ne , cioè il 
modo come la cofa è pofta, e fitudta J 
pofture , fituation, difpofition. 

PosizioNE , s. f. [ propéita , propoffa 
ziéne ] pofition 9 Maxim , affertion, pra» 
pofal, propofition. 

€ Poso, 


» © portindjo ] 
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& Poso, s.m.[ pola ] paufe, felt, guiet+ 
Posora ,5-f. [fovattalo della groppiéra ] 
gle crupper of a horfe. 


PosoLaTURA, s. f. POSOLIFRA, S. fi . 


PQSOLINO, 5.7. [ groppiéra | 4 erupper. 
Posp6rRRE [ metter dopo ] to poftpone, 
ro fet behind, to make lefs account , to 
deave or neglect. - 
Pospésro , adj. poftponed , neglected. 
Possa , PossAnza ,5.f.[ potére, forza] 


puiffance, power, might, force, fivength. poft 


PossEDERE [ avére in fua podefta, e 
potére ] to poffefs, have, enjoy, to be 
mafter of. : 

Poffedér una donna, toensey a woman. 

Poffedére una lingua bene, to be ma/fter 
of a language. 

Wein oe votes m. [il poffedére ] 2 
offeffion , ov poffeffing , or enjoyment . 
> Posseoindae > 5m. {[ che pofféde ] pof- 

effor, maftere 
o s.f. [ che poffiéde ] 
popfesfor » miftrefs. 
OssEDUTO , 2d}. poffeffed. 

PossEnTE , ady. m. f. [ che ha gran po- 
tére, gasliérdo] powerful,pu:ffant,mighty, 
potent, firong, lufty. 

PossENTEMENTE, 4dv.[ con gran pot 
Linza | puiffantIy, mightly , powerfully. 

PossESSIONCELLA, 5S. f. [ piccola pof- 
{effidne ] a little poffeffion. 

PossESSIONE ) O POSESSIONE , 5. f. [ il 
poffedére ] poffeffion , the poffeffing or 
abfolute enjoyment of any thing. 

Poffeffidne [ villa con più podéri ] pof- 
Seffion, lands, and inheritance, anefta- 
se, a farm. 

Possessivo, aay. [che dindta poffef- 
fidne ] poffeffive. : 

Pron6me poffefsivo, a pronoun poffef- 

ve è 
i Possésso, S.m. [ poffeffidne ] poffef- 
ion. 
f Possess6RE, s.m. [ che poffiéde ] pof- 
feffor. 

PossessOrIO , aaj. [ di pofféffo] pertai- 
sing to a poffeffion. 

# PossÉyoLE , aaj. [ poflibile ] poffible . 

Possiare, adj. m. f. [quel che può 
farfi, e quel che può effere] poffible, 
bikely, that may be done, or may be. 

Farò il poffibile per fervirvi, I° do 
whatever lies in my power to ferve you, 
ov DIL do all my endeavour. 

TOSI ti 5 POSSI- 
BILITATE, S- f. [ pofla, pofffnza offi- 
bility , likelihood . i 1 pelt 

Posra, s. f. [ poftdra, fito] pofture , 
fituation. 

Pofta [ piantaménto ] a planting, or 
Setting. 

Pofta [ luogo prefiffo , o afegnéto per 
pofarfi ] place, ftation, poft . 

Stare alla pofta [ ftare in aggudto ] to 
lay în ambufcade. 

Pofta [ piaciménto, beneplacito ] wi//], 
pleafure . 

E'in voftra pofta di reftdre o partfre, 
gow are at liberty either to ftay or to go. 

Fate a voftra pofta, do as you pleafe. 

Pofta [ tempo prefiffo, e determindto] 
arendezvous , affignation, appointment, 
a meeting , or mecting-place. 

Darfi la pofta, to make an affignation , 
to give one avendezvous. 

Pofta [ requifizidne , inftanza ] reque/t, 
inflance, intreaty , follicitation. 

Pofta [ traccia, orma, pedata] foot- 
fiep , track, print of the foot, footing. 

Pofta [ occafiéne, opportunità ] ocea- 
fion, opportunity . 

Pofta [poftéma] an impofthume, or 
abfcefs. 

Pofta [ ifcopérta] watch, feout, fentinel. 

Far la pofta, aduno, to guard one, to 
Be centinel for one, to watch for one. 





POS, | 

Polta [ il nimero de’ danfri che fi gind- 
cano in una volta] 4 fake. dedi 

Rifpéndere alle pofte, v. rifpéndere . 

Pofta [ términe d’ otto miglia di cam- 
mino o in circa, dove fi miitano i caval 
li | poft-/tage . 

Cavalli di pofta., poft-horfes . 

Andadr per le pofte, to vide or go poft. 

Navilio di pofta, a packet-boat. 

Pofta [ corriéro che porta le léttere ] 


C/V » 
Pofta [ officio dove fi diftribuifcono, e fi 
ricévono.ie léttere | poff-boufe , poft-office . 

Avvidrfi per le pofte [ fi dice d’ un am- 
maldto che va peggiorando ogni giorno] 
to be going, to bein a full gallop forthe 
other world. 

Di pofta, adv. at once. 

A pofta Vv, bella pofta, adv. on pur- 

ofe, purpofely . 

i be fua pofta, of one’s own accord. 

Ogni uno da fua poita, every one by 
bimfelf. è 

PosTCOMUNE , s. m. [oraziéne che fi di- 
ce dal facerdéte al fin della meffa ] poft- 
comune, a prayer faid by the prieft at the 
end of the mafs. 

PostEma, s.f. [enfiatira putrefàtta ] 
an impofthume, an abfcefs. 

“e Poitéma [ borfa o gruppo di danfdri 
che s’ abbia in feno o nella mfnica ] @ 
purfe full of money . 

POSTEMARE [ride ia poftéma ] to 
impoftumate , or empofthumate, to grow 
into an impoftume. 

PosTEMATO, adj. [ che ha fatto po- 
ftéma ] impoffumed, grown inte an im- 
poftume . n 

PosTEMAZIONE ) Sf. [poftéma] izm- 
poffumation, an impoffume. 

Posreméso, adj. [che ha poftéme ] 
full ofimpoffumes, impoftumated . X 

PosrERGARE [ gettarfi dietro le fpalle ] 
so caft or throw behind one’s fooulders or 

ack. 

x Poftergdre [ méttere in non cale, dif- 
prezzdre | to defpife, to contemn, to ne- 
glett, to caft behind. 

PosTERGATO, 24). caft or thrown be- 
hind one’s fhoulders ov back, defpifed , con- 
temned , negletted. 

PésTERI, 5.7. [difcendénti] fuccef- 
fors 5 pofterity, thofe that fucceed us. 

PosTERIORE, S.m. [ feffo di dietro ] 
the avfe, the fundament , the breech, the 
bumm . È 

Pofteriére, adj. m. f. [ uiltimo ] poffe- 
rior, that comes after, latter. 

PosTERIORITÀ, s.f. [l’ effer pofterid- 
re | pofletiority, a being afteror behind, 

POSTERITA, POSTERITADE, POSTERI- 
TATE, 5. f. [ difcendénza ] pofterity , off- 
Spring , t{fue, children. 

Posriccia, s. f. [ parte del vafcéllo ] 
fights, the wafte cloths which hang round 
about a fhip ina fight, to hinder the men 
from being feen by the enemy. 

Posrfccio, s.m. [terra divélta dove 
fono piantdte molte piante ] 4 nurfery of 
‘young trees. 

Vino di poftfccio, a thin wine. 

Pofticcio, ads. [ cofa che non è natu- 
ralménte in fuo luogo, ma péîtavi dall’ 
arte, odall’accidénte ] borrowed , falfe. 

Capélli pofticci, falfe hair. 

Denti pofticci, fet teeth, ivory teeth. 

PosTIERE5 s.m. {chi tiene i cavdlli 
della pofta ] poff-maffer, one that keeps 
poft-horfes . 

* Poftiéri, adv. [ dopo jeri] before ye- 
fterday . 

* Poftiérla , s. f. [ porticciudla ] poftern, 
a back-door. 

PosTIGLIONE, §.m. [ chi guida i ca- 
valli di pofta , o il primo de’ cavalli di car 


rozza quando veue foyo fei] poftillion. 
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Posrfrra, s.f. [quellaimmfeine Hor 
fira , che ci fi rapprefénta in acqua in {peé- 
chio o in altro corpo trafparénte ] the 
image that a man fees of himfelf in the 
water or looking-glafs , or any other tranfe 
parent body. i / 

Poftfila [ pardle brevi e fuccinte, che 
fi pingono in margine a’libri, in dichia- 
razion d’ effi] po/ti/! , a fhort note or exe 
plication of any book. 

PosTILLARE [ far poftflle ] to make po- 
ftils or notes upon any book. 3 

PosTILLATO, adj. that has notes 0 
explications. © i 

PosTI6NE, s. m. [culo] the arfe, the 
fundament, the breech. i 

Posto, s.m. [luogo ] poft, ftation y 
frand-ing . 

Pofto [ impiégo ] po/? , ffation, places 
employment. 3 

Pofto, ad). put, fet , placed, v. porre. 

ra CHE, adv. fuppofe that, fup- 
pofed. 

Posto 1L caso, fuppofed. : 

rare ciù, this being granted , or fupe 
pofea. rita 

PostTREMO , 2dj. [ iiltimo ] Jaf. 
~ PostRÎBOLO, O POSTRIBULO , S. Me 
[ bordéllo ] a brothel or bawdy-houfe . 

Postumo, adj. [ nato dopo la morte 
del padre] pofthumous, born after the 
death of the father. ; 

Posrtra, s. f. [ pofitifra ] poffure, fie 
tuation , ftate of affairs. 

Poftura [ deliberazione fegréta , e frau- 
dulénte | a feeret complot, or fraudulent 
convention « 

PosTurro, ex. Apoftiitto, adv. [in 
tutto e per tutto ] în a//, quiet, entivelfs 

POUT, 

POTABILE, adj. [ che fi può bere ] pos 
table, drinkable, that may be drunk... 

POTAGIONE, 5. f. PoTAMENTO, 5. n. 
[ il potare ] a pruning , or lopping of trees. 

Potdre [ taglidre alle viti, e agli 4lbe- 
ri i rami inwitili, e danndfi }to prune, 
to lop, to drefs vines. 

Potdre [ troncdre, taglidre ] to cut, te 
cut off. 

PorATo, adj. pruned , lopped, cut. 

POTATORE, s.m. [ che pota ] 4 /opa 
per, a pruner of trees, a vine-dreffer. 

Porarura, s. f. [ potagigne ] @ prua 
ning, ov lopping. 

Potatura [ quello che fi taglia dalle via 
ti e dagli Alberi ] twigs or forays oftreess 
branches of vine cut off. 

POTAZIONE , S. f. | il potére ] 2 pra- 
ning or lopping. | 

PoTENTATO, S.m. [ che ha dominioe 
fignoria ] 4 potentate, a fovereign prin-. 
ce, one that bas great power and authe- 
vity + 

POTENTE , adj. m. f. [ poffénte ] potent, 
powerful, mighty. 

POTENTEMENTE, 4dv. potently , pos 
werjully. 

PoTENzA, POTENZzIA, Sf. [ poffdnza, 
forza, potére ] potency, power , might, 
force, firength i 

PorÉNzA [términe filofofico, abilità 
di qualfivéglia natvira per fare cofa pro« 
porzionata ad ella ] potentiality, poten 
tialnefs, the power of atting any thing 

POTENZIALE, adj. m.f. { di poténza, 
términe fcientffico ] potential, having @ 
power or poffibility of atting or being: 

Modo potenziale , the potential mood ¢ 
a mood in grammar fignifying poffibility 
or probability . 

POTENZIALMENTE 4 adv. [con virtà 
potenzidle ] potentially. 

POTENZIALMENTE [ 
powerfully. 

PorENzIATo,. adj. [ che ha virtù pes 
tenzidle ] shat has a potential virtue. 

Potes 


poffenteménte 1 
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Rene. a 
~Porére [ aver pofinza, efacultà ] fo 
be able, tocan, to have a power todo. 

Non poffo, I cannot, I can't. 

Può éflere, ft may be. 

Voi avéte pòtito udire , you might have 
beard perhaps. 

Uno non pud amar fempre la medéfima 
cofa , one can't love always the fame 
thing . 

Io non poffo con voi [ io non poffo 
compétere con voi ] I can’t withfand 

ou. 

4 Chi non può quel che vuol, quel che 
può véglia, who can't have what he would, 
muft have what he can. 

. Potére, s. m.[ poffinza, pofla] power, 
authority, might. 

Potére [pofleffi6ne] poffeffion, keeping . 
Shee [autorità] power, sntere/t , cre- 

de + 

Portssimo, adj. [principdle , fingol4- 
re ] chief, principal , only , fole, fingular. 

Porra, s.f. [ parte vergognoéfa della 

-fémmina | 4 woman's commodity. 

#PorrAccio, s. m. { minéitra ] pot- 
tage, the broth of meat> 

Poturo, adj. [da potére] been able. 


Pike Vs 


PoverAccio, s.m. PoverAccia, 5. f. 
pévero, miferdbile] a poor miferable crea- 
sure. 

PovERAGLIA ,5-f. [moltit{dine di gen- 
te pévera] poor people. o 

PovERAMENTE, 4dv. poorly , mifera- 
bly , meanly. - 
| PovERÉLLO , S.m. POVERELLA, 5. f. 
[ poverfccio ] @ poor perfon, a beggar. 

' POVERETTAMENTE , adv. poorly, mi- 
ferably. 

PovERETTO, 5. m. PovERETTA, 5S. f. 
& poor man or woman. 

PovEREzza, 5. f. [ povertà ] poverty. 

Poverino , s.m. PovERINA ,5.f. @ 
poor man or woman. 

Poverissimo [fuperl. di pévero] very 
poor. 

PévERO, adj. [bifogndfo] poor, needy , 
wanting . 

Sotto pover ciélo, ia darknefs. Dante. 

Povero in canna [ poveriffimo ] very 
poor. 

Terra pévera [ ftérile ] barren ground. 

Uomo di péverocudre, 4 vile man, a 
goward, a man of a mean heart. 






PovERTÀ, [bifégno, mancanza 

PovERTADE, è delie cofe necefffrie] 

PoveRTATE, poverty, need , want . 
PO 


PozioneE ) s.f. [beverdggio, bevfnda] 
potion. 

Pozza; s.f. [ buco piéno d’acqua fer- 
ma] 4plafp,a/flough full of ftanding wa- 
ter. 

PozzANGHERA , ©. pozza. 

PozzétTE, s. f. dimples or hollow pits 
fn the cheeks. 

Pézzo, s. m. [ luégo cavato a fondo, fi- 
no che fi trovi l’acqua viva] a well. 

Moitrar la luna nel pozzo [dare ad in- 
ténder altri una cofa per un altra ] to ma» 
ke one believe that the moon is made of 
green cheefe. 

PozzoLino, s.m. [ piccolo pozzo ] 4 
Jistle well. 

P.RA. 


PRAMMATICA , s.f. [riférma di luffo 
eccedénte] 4 pragmatical law , or att done 
în commonwealth. 

PRANDERE [ defindre ] to dine, toeat 


at dinner. 
PRANDIO, S.™. [ il defindre] a din- 
PRANZO, 5. mM. MeV» 


PRANZARE [ definare ] to dine. 
"PRASMA ) S,f. [fpézie di gidja di color 
werde] a kind of precious flone of agreen 
Tom. I. 


PRA 


tolo , which placed near poifon will 
glitter with fparkles like fire. 

PRASSINE, Vv. praflio. 

PrAssino , ady [di colér di porro] of 
a leek-colour. 

PrAssio, 0 PRASSINE , S$. m. [ forta 
d’erba] horebound Can herb). 

PRATAJUOLO, 0 PRETAJUOLO , s. m. 
[forta di fungo, e anche forta di gallina] 
a Rind of mufhroom, a wild hen, 

PRATELLO, s.m. [picciol prato] a /îr- 
tle field. 

PraTeria, s. f. [ campagna di prati, 
più prati infiéme] meadows, fields. 

PraAtica,s.f. [la fecénda fciénza in 
filofofia , la quale infégna quel che l’uom 
deve fare, e che nò] prattice, ufage, cu- 
ftom, way. 

Pratica [ufo, efperiénza] prattice, ufe, 
experience. 

Pratica [ converfazidne ] frequenting , 
converfe, intercourfe,famillarity,converfa- 
tion. 

Pratica [oppéfto alla tedrica] praétice, 
or practical part. 

* Pratica [intrigo] practice , intrigue, 
device , plot, defign. 

Far pratiche, tocarry on fecret or clan- 
deftine defigns. 

Le voitre pritiche mi fon molto ben 
conofcitite , I am not ignorant of all your 
defigns . 

Far di prdtica, Tirar di prdtica [opergr 
con franchézza ] to att or deal freely. 

Entrar di prdtica, to go in freel. 

Far le prdtiche [ far il poffibile per ac- 
quiftdr qualche cofa] to /ay fecret defigns, 
to contrive, to devife, to plot. 

Pratica [negdzio , trattfto] affair, bufi- 
nefs, matter, defign. 

5 Scoprire la pratica, to difcover one’s de- 
fem 
Foo in prdtica, to putin prattice. 

Piglidr prftica [términe di marina] to 
have accefs to any port. 

PRATICABILE , adj. [ che fi può pra- 
ticdre] practicable. 

Praticabile [ fattibile ] eafy to be done, 
feafible. 

PRATICAMENTE , 4dv. [in pratica] pra- 
tically , in practice. 

PRATICARE [méttere in prética] to pra- 
tice, exercife, ov put into prattice. 

’ Praticdre [trattàre, confultdre, negozid- 
re] to treat, to confult , to negotiate , ma- 
nage, or handle. 

Pratic4re [ converffre, aver commér- 
zio] to frequent ,to converfe, or keep com- 
pany with. 

PRATICATO, 24). prattifed . v. prati- 
cdre. n 
P Ba ie > 5m. [ pratello] a/ittle 

eld. 

PRATICHEZZA , s.f. [ ufo, pratica ] 
practice, ufe, experience. 

PRATICO, aaj. [ fperto, efercitfto] pra- 
Clifed, skillful , expert, experienced. 

PRATO) s. m. [ campo non lavordto, 
che ferve per produirre erba da pafcolxre, 
e da far fiéno] meadows, fields ; in pl. an- 
tiently prata, o prétora , s. f. 

PRAVAMENTE, adv. [con pravità] wic- 
Redly , lewdly, fhrewdly . 

PRAVITÀ, PRAVITADE , PRAVITATE, 
5. f. [malignità , malvagità] pravity , cor- 
vuption of manners , lewdnefs, wicked- 
nefs, naughtinefs . 

Pravo, aay. [ maligno di pervérfa in- 
tenzidne] wicked , lewd , corrupt , depra- 
ved, naughty. 


JPR. Es 


PREAMBOLARE [far predmbolo] to ma- 
ke a preamble, preface ov prologue. 

PREAMBOLO , 0 PREAMBULO, S. ™ 
[ prefazibne ] preamble , preface . 
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PREBENDA, of 
pélla, o canonicato] prebend. 

Prebénda [provvifi6ne di dandri, e di vi- 
vanda] provifion. 

Prebénda [quella quantità di bidda , che 
fi dà in una volta a’ cavdlli ] that mea- 
Sure of oats which is given to a horfe at 
once. 

PREBENDATICO, S. Mm. [prebénda] pre- 
bend. 

PREBENDATO, adj. [chi ha prebénda] 
that has a prebend . 

PRECAUZIONE ) S. fi precaution, 

PRECE, s.f. [prego, preghiéra] a pre* 
yer, or entreaty. 

PRECEDENTE, adj. [cheè avanti, che 
precéde] precedent, foregoing , former. 

PRECEDENZA, 5. f. [ il precédere ] pres 
cedence , precedency , the firft place. 

Dar la precedénza ad uno, to give one 
the precedency . 

PRECEDERE [anddre avdnti] to pre 
cede, to go firft or before. 

Se Precédere [eccéllere] to excel/, or furs 
pafs. 

PRECESSORE , s. m. [antenfto] predecef~ 
Sors, anceftovs , ov forefathers . 

Preceffére [quello ch’era prima in qual- 
che impiégo, o dignità] predeceffor . 

PRECETTO, 5S. m. [comandaménto] pres 
cept, command. 

PRECETTORE) S. m. [tutére, che am- 
maéftra o infégna] preceptor , tutor, ma- 
fier, an inftrudtor. 

PRECIDERE [troncdre, abbrevidre,moz- 
zdre] to cut, to cut off, to fhovtem . 

_PREGINTO [circufto] preciné, compafs, 
civcumference, inclofure . 

_PRECIPITAMENTO , S$. m. [ precipitas 
zione] precipitation , ruin. 

PRECIPITANTE y adj. m. f. [ che pre- 
cfpita ] that precipitates. or cafts down 
headlong. 

* PRECIPITANZA ys: f. [precipitazi6ne] 
precipitation, ruin, 

PRECIPITARE [ gittdre una cofa con 
furia, e rovinofaménte d’alto in baffo ] 
to precipitate, tothrow, tocaft down lic 
adjong . 

sk Precipitdre [affrettdre, fare in fretta] 
to precipitate , hurry , over-baften , to doin 
hafte. 

Precipitdre gl’indvigi [affrettdre ] to 
haften, to precipitate , hurry, to do în 
hafte . j 

Precipitàrfi [ruvinataménte cadére]pre- 
cipitate, or fall head-long down. 

sk Precipitdre [incitdre ]to incite,to fpur 
on, t0egg, toftirup. 

PRECIPITATAMENTE , adv. [ in fretta J 
with precipitation,bafily, in hafte,vafhly. 

PRECIPITATO, ad}. precipitated, thrown 
or faln head-long into a precipice . 

Precipitato , s. n. [medicaménto corro- 
sivo | precipitate. 

PRECIPITAZIONE, S. f. [ il precipitdre ]- 
precipitation, fall, vuin. 

+ Precipitaziéne [ gran fretta ] precipz- 
tation, too great hafte,rafnnefs . 

PRECIPITE, adj. m. f. [ precipitdfo ] 
vuinous . 

PRECIPITOSAMENTE , 44v. [ abbando- 
nataménte con modo precipitéfo ] with 
precipitation, haftily, in bat, rafhly . 

PRECIPITOSO , ad}. [ inconfiderdto,fen- 
za ritégno ] precipitous, over-hafty, incon= 
fiderate , rafh . 

PrECIPIZIO ; s. m. [ luogo dirupato, dal 
quale fi può agevolménte precipitàre ] 4 
precipice, a fteep, adown-place. 

Mandgdre in precipizio ; mand4re in ro» 
vina ] todiffipate, to wafte, toruin , to de- 

roy « 

“i PRECIPUAMENTE 4 adv. [ principale 
ménte ] principally, particularly, chiefly 3 
above all. 
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Precfpuo, adj. { fovrdnd , fingolàre. 
principale} chief, principal. i 
PRECISAMENTE , adv. [ brevemente , 
fuccintaménte] precife, precifely , fuccin- 
Gly , exaétly, determinately, in few words . 
Preciso , adj. [breve, compendidfo, ri- 
foliito} precife, concife , exact , determina- 
e GOVE = ; 
bo adv. [precifaménte] precifely, 
exatily , concifely , fhortiy - bue 
PRECISIONE, 5. f. [diftinzidne ] dz/tin- 
ion. 1 
PRECLARANENTE , adv. [nobilménte] 
excellently , nobly , bravely. ; 
PrecLAro, ad. [illiftre, ragguardé- 
vole ] excellent, fingular, noble, renow- 
med, famous, brave, gallant A 
* PRECO, s.m. [preghiéra , voce poéti- 
rayer, entreaty + 
sal fici dt a { pubblicaziéue di 
bene ] the publifhing ov proclaiming of any 
thing , proclamation , mantfefiation. 
PRECONIZZARE [ loddre] to preconize y 
to make a report in the pope's confiftory , 
that the perfon prefented to a benefice #5 
qualified for the fame. ; 
PRECONOSCENZA 5 © PRECOGNOSCEN* 
za, 5s.f. a fore-Rnowledge. 
PRECONOSCERE , 0 PRECOGNOSCERE 
Tcondfcer prima] to Rnow before-band , to 
fore-Rnow. : 
PRECONTRATTO, fm. [ contratto fat- 
to prima} precontraît, a bargain made be- 
fore another, or a former bargain. 
PRECORRÉNTE, adj. m. f. { che pre- 
cérre | fore running , or going. 
PRECORRERE [ andare avanti, preve- 
mire] to fore-run, to go before , to over- 
GUN. 
Precérrere [ prevenire ] fo prevent. 
PRECURSORE , 5. m. [ che precérre ] 4 
Fore-runner , a precurfor, @ meffenger fent 
before. dv) 
PrEDA, 5. f. [ acquifto con violénza ] 
prey, booty, fpoll , pillage » plunder. 
Darfi in preda [abbandondrfi] to addift 


one’s felf 5 to give or abandon one’s felf 


over. 

Darfi in preda al dolére, to abandon one’s 
Self to grief. ; 

Darfi in preda al vizio , fo give one’s 
Self up to vice. A 

Dare in preda [ concédere liberamén- 
te] to expofe, to facrifice , to deliver up, to 

ive J 
Fi PREDAMENTO, 5. m. [ il preddre] a pre- 
ying oy pilling. 

PREDARE [ tor per forza, far preda ] 
to prey , to rob , to focage, to fpoil, to proul, 
to pillage, to pill and poll. 

PrEDATO, 24. pillaged, robbed, prey’d, 
pilled and polled. 

PrREDATORIO, adj. [di preda ] for rob- 
bing , pillaging or plundering . 

PREDATORE), s. m.[ che preda ] 4 rob- 
ber, a pillager, a plunderer. 

PREDATRICE , 5. fi [che preda] /he that 
vobbs or feeketh for prey. I 


See 


predeceffor. 

PrEDÉLLA , S.f. [ arnéfe di legname 
ful quale fi fiede, o sucui fi téngono i piedi 
fedéndo } 4 fool, a foot-ftool . 

Poner mano alla predélla , to make one’s 
Self mafter of an eftate. Dante. 

Predélla [ parte del freno, dove fi tien 
la mano quando fi cavalca ] the reins of a 
bridle: . 

Predéila [ pezzo di legno che fi tegono in 
‘cantina, fopra’l quale s'appéggiano Ie bot- 
ti] aftand ov range for barrels to be fet 

upon in a cellar. 

Predéila farnéfe di legno portatile, per 
ufo di fcaricdre il ventre] 4 clofe ftool. 

PREDELLINO, 5. m. [ picciola predél- 


Ta ] a little fioot or foot-fiool. 





eke 

PreDELLONE, s.m. [ predélfa grande] 
a large ov high ftoll, or foot-ftool . 

PREDESTINARE [ il prevéder che fa 
Iddio della falvire degli udmini ] to pye- 
deffinate . 4 

+ Predeftindre [ ftatufre ,deliberdre] to 
determine , tovefolve,to deliberate, to de- 
ftine, to appotnt. 

PREDESTINATO , ad}. predeftinated ; re- 
folved , determined, deftined. 

PREDESTINAZIONE , 5. f. [ il pre- 

PREDESTINO, S.™. deftindre] 
predeftination . 

PREDETTO { adj. [ mentovato ] fore- 
Said, fore-mentioned, fore-told, appointed . 

Prepica, s.f. [ragionaménto, che fi 
fa in predic4ndo ] a fermon. 

Piglifre il luogo alla prédica [prevent- 
re ] to prevent. 

Andare alla prédica , to go to the fer- 
mon . 

PREDICABILE, s. m. [términe de’ ldgi- 
ci ] predicable, a common word ov term y 
which may be attributed to morethan one 
thing. 

PREDICAMENTO, f Mm. [prédica] 4 pre- 
aching, a fermon. 

Predicaménto { prediciménto }] predz- 
Glion , a fore-telling . 

Predicaménto [ términe logicdle, ch'è 
uno de’ dieci géneri fuprémi, a’ quali fi 
ridvicono tutte le cole | one of the ten pre- 
dicaments in Logick, viz. fubftance , acci- 
dent, quantity, relation , attion , paf- 
fion , the fituation of bodies as to the 
place , their duration as to the time , 
and their habit or external appearan- 
ce. 

PREDICANTE, Sf. m. [ che prédica ] 4 
predicant , an orator. © 

Frati predic4nti , predicant friars , ov 
the Dominican friars . 

PREDICANZA , 5. f. [prédica] a fermon . 

PrEDICARE [ annunzidre o dichiardre 
pubblicaménte il vangélo al pdépolo ] to 
preach. È i 

se Predicdre [pregare altri con gran 
circufto di paréle] ro entreat or befeech . 

ye Predicdre [loddre,dir bene] to preach, 
to cry up 5 to praife or extoll. 

Predicdre a’ pérri [ favelldre a chi non 
una inténdere| to ta/k to a piece of wo- 
od. 

PrepICATO , ads. [da predicare] preach- 
ed, entreated , praifed or extolled. 

Predicito , 5s, m. [términe di ldgica] pre- 
dicate, the latter part of alogical propo- 
fition. 

PREDICATORE, sm. [che prédica ] a 
preacher . é 

Frati predicatéri , the predicant friars , 
or Dominican friars. 

PREDICATORELLO, 5s. m. [ predicatére 
ignorante] anzgnorant , filly preacher . 

PREDICATRICE, 5. f. [ che paléfa } jhe 
that preaches , declares ov makes known. 

PREDICAZIONE 45. f. [il predicdre, ela 


» fteffa prédica] a preaching , a fermon. 
PREDECESSORE 4 S. m. [ anteceffdre ]. 


* PREDICERE, ©. predire. 

PREDICIMENTO , 5. m. { il predfre ] @ 
prediction , a foretelling things to come. 

Prepire [dir quello che ha da effere] 
to preditt , to foretell things to come . 

PREDIZIONE, 5.f. [prediciménto] pre- 
dittion , a foretelling things to come. 

PREDOMINANTE , 24). m. [ che pre- 
démina] predominant , over-vuling , fore- 
swaying. 

PREDOMINARE [fignoreggidre ] to pre- 
dominate ,to over-rule, to bear chief fway 
or rule. 

PREDOMINATO 4 44}. predominated , o- 
ver-ruled . 

PREDOMÎINIO > $m. [ fuperiorità di do- 
mfnio] predominancy., fuperiority 5 demi- 
mion, lordfhip è 


PrEDONE, s.m. [rubatdre ] arobber, 
plunderer, a pillager... Th 
f PREELEGGERE [eléggere ] to chufe be- 

ove. . 

PREELEZIONE, 5S. f. [ ipreeléggere ] 
pre-elettion, a choofing before-hand. . 

PREFATO, adj. [mentovdto] mentioned, 
fore-[poken , forefaid. 

PREFAZIO, S.™. [predmbulo] pre- 

PREFAZIONE , sn fi. f face, a fpeech pre- 
paratory to a difcourfe or treatife + 

PREFERENZA, S. f. [ fuperiorità ] pre- 
ference, a choice made of a perfonorthing 
before another. 

PREFERIRE [ ftimar più] toprefer, te 
make more account of , to e/teem, or fet more 


PREFERITO, adj. preferred. 

PREFETTO, s.m. [ prepéfto , ch’é fo- 
pra gli altri ] Prefect, a magiftrate among 
the Romans. i 

PREFETTURA , s. f. [ dignità e officio 
di prefétto ] prefecture .. 

PREFIGGERE [determindre ] tofix, te 
limit, to prefix, to appoint , to limitate. 

PREFIGGIMENTO,s.m. [il prefiggere, de» 
terminazione} an appointment,limitation. 

PreEFisso; adj. [da prefigzere | prefixed 3 
fixed, determined, lamitated . 

* PREGAGIONE, 5. f. [ preghi¢ra ] & 
praying , craving , befeeching . 

Stare in pregagiéne [ pregare] to prays 
to befeech. i È 
PREGANTE, adj. m. f. [ che prega ] 

praying , befeeching. ; 

PREGARE [ domandére umilménte ad 
uno , quello che fi desidera da lui] to pray, 
to befeech , intreat, or beg, to defive. . 

+ Pregdre [ defiderdre ad altrui bene o 
male ] to wifh. 

Vi prego tutte le felicità che defiderdte, 
ji wifh you all the happinefs you can de- 
ire. 

Vi prego ogni vero bene , I wi/M you 
well. 

PREGATO, adj. pray'd, befeeched , in- 
treated, defived . 3 4 

PREGATORE., 5. m. [ che prega ] @ be- 
Seecher, ademander , a defirer , avequeftery 
a bezgar. x 

PREGHERIA ys.f. [preghiéra]a prayer, 
a requeft, a defive ovintreaty . : 

PREGHEVOLE , ad}. m. f. [ fuppliché- 
vole ] intreating , fuppliant , fubmiffive, 
humble. ) 

PREGHIÉRA 4 Sh f. [prego] a-prayer 4 

PREGHIÉRO .s. m. f a fupplication. 

Preghiéra [domdnda] prayer, intrezty, 
requeft, humble fuit, defire, petition. 

PREGIARE [ aver in prégio ] to prize, 
to value, to efteem. 

Pregidre [dar it prezzo alle cofe, quan 
to debbon vénderfi ] to effimate, value, 
prize, or vate. 

Pregidrfi [vantdrfi] to boa, brag, glory, 
to pretend to a thing. 

Uomo fono , e mi prégio d’ effere u- 
mano , I am a-man\, and I glory to be 
Such. Pat. fid. i 

PREGIATO, adj. prized, valued , effe« 
emed , eftimated . 

PREGIO, s.m. [ftima, e reputazione, 
in che fi téngono le cofe ] price, value, 
effeem , worth, rate. 

Tenére in prégio [ pregifre ] to prize, 
eftime, ov value. 

Prégio [valuta, prezzo] value, prize’, 
worth, vate. 

Diamante di gran pré 
great value. 

Véndere a prezzo convenévole, to fell 
at a reafonable vate. 

Preci6so, adj. [ pregifto ] precious , 
much efteemed or valued. ‘s 

PREGIUDICANTE , adj. m.f. [ che pre- 
gitidica] prejudicial, hurtful . 


gio, a diamond of — 
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PreciupieARE [ nudcere 1 to prejudi- 
de, or be prejudicial to, to hurt , to be 


hurtful ov offenfive. 

PREGIUDICATIVO adj. [fatto a. 

PREGIUDIZIALE. adj. m. f. { pregiudi- 
edre , nocivo | prejudicial , offenfive , 
hurtful. 
“PREGIUDIZIO , 0 PREGIUDÎCIO , s. m. 
[ danno ] presudice , damage , hurt, harm, 
detriment , lofs. > 
PREGNANTE, 4d/. m. f. [ pregno] pres- 
want, being big with child. 

PREGNEzzA, s.f. [ graviddnza ] preg- 
mancy , a being pregnant or big with 
child. 

PrEGNO , adj. [ piéno , proprio della 
fémmina che ha il parto in corpo ] preg- 
nant, big with child. 

‘Far pregna [ ingraviddre ] to get a 
woman with child. 

sk Pregno [ molto piéno ] pregnant , 
full as a bud, feed , or Rernel which is 
ready to fprout. 

st Aere pregno, 4 cloudy air. 

Io fon pregno del fuo difcérfo, I’m 
tired with his difcourfe. 

Occhi pregni di ldgrime , eyes full of 
tears. 

La mia mente è pregna di divérfi pen- 
fiéri, my head is full of different thougths . 

Preco, s.m. [il pregare, preghiera ] 
prayer, intreaty, vequeft . 
| Muoviti a-preghi miei, bearken tomy 

yayers. Patt. fid. © 

PrecusrAre [ guftfre avanti, aflag- 
Sidre ] to taffe before. 

PrELATO, s.m. [ che hadignità eccle- 
fidftica , come cardindli, véfcovi, abiti, e 
simili] prelate, a dignified clergy-man, 
a cardinal, bifhop, abbot andthe like. 

PRELATURA , 5. f. [ dignità de’ preld- 
ti] prelature , prelatefhip , frate or dignity 
of a prelate. 

“ Etitràre in prelatiira , to be 2 prelate. 
fs ‘Flea : oh [ prelatdra ] prelacy , 
prelature, prelatefhip . 

1 PreLIBARE [ guftdre , affaggidre ] to 
tafte. 

- Prelibare [ breveménte-toccare , e 
trattdre ] to treat, to mention , to touch 
upon | 

PrELIBATO ,_4d). tafted , mentioned. 

xe dra DI eccellénte ] choice , excel- 
dent , exquifité, vare, fingular , [pecial. 
PRELIMINARE, s. m. [ preméffa delle 
cofe attenénti al trattàto da farfi ] pre/imi- 
nary 5 the firft fiep in a negotiation , 
treaty. 

PRELUDIO, s.m. [ proémio ] prelude. 

PREMEDITARE | penfare avanti ] to 
premeditate, to think upon , or contrive 
before-band, to defign- 

PREMEDITATO , 44). premeditated , de- 
fign d. : 

PREMEDITAZIONE , S- f. [ il premedi- 
tére | premeditation, a thinking ov confi- 
deving of a thing before-hand . 

PREMENTE, adj. m. f. [ che preme ] 
preffing , earneft . 

di te oe una cofa tanto , 
che n’efcail fuco ] toprefs, to faueeze. 

+ Prémere [ affoltàrfi , far calca ] to 
prefs, to croud. 

+ Prémere [ calcfre , opprimere ] to 
prefs, to tread upon. 

“- Prémere [ opprimere ] to opprefs , 
or deprefs , to hunoble . 


Prémere { importare ] to concera , or 


touch import. 
Farei gran torto a me medéfimo , e for- 
fe alei, che mi preme più , I fhouja wrong 
any felf, and pertaps ber teo, which con- 
cerns me moft . 
Che ciò non vi prema , don’t trouble 
your felf about it 


PreMÉSSA), s.f. [la prima parte dell’ 


PUR E 
argoménto ] prem:/fes, the two firft pro- 
tions of a fyllogifm. 

Preméflo , ad}. [ da preméttere ] prefer 
ved, fend or fet before . 

PREMETTERE [| méttere innanzi , an- 
tepérre ] to prefer , to value , to efteem 
more è 

PREMIARE [ guiderdondre , rimunerà- 
re] to remunerate , to recompenfe , to re- 
ward, to make amends, to make up. 

PreMIATIVO, adj. [ che ha virtù , e 
poténza di premidre ] remunerating , re- 
warding . 

PREMIATO, adj. remunerated 5 recom- 
penfed , rewarded. 

PREMIATORE, 5. m. [ che prémia ] 4 
vewardey , a recompenfer . 

PREMIAZIONE , S.f. [ il premidre , pré- 
mio ] remuneration , reward , recompence . 

PREMINENTE, adj. #2. f. [ fuperidre ] 
preeminent , fuperior . 

PREMINENZA, S.f. [ vantaggio d’ono- 
ranza o d’altra cofa sfmile, che ha un più, 
che un altro | preeminence , or prebeminen- 
ce, advantage, prerogative . 

Premio, s.m. [ mercéde, che fi dà al- 
trài in ricompénfa del fuo bene operdre , 
o in contraccambio di fervig) fatti ] guer- 
don, recompence , reward . 

PREMITUÙRA , S. f. [il prémere ] 2 pref 
fing or fqueezing . ; 

PREMOSTRARE [ moftrre inndnzi] to 
forefbew , or demonftrate. 

PREMOSTRATO , 4dj. forefhewi , on de- 
monftrated. 

PREMURA, s. f. [importfnza ] impor 
tance , confequence , moment , concernment 
concern. 

Quefto è un negézio di gran premura 
this is an affair of the laft confequence . 

PREMUROSAMENTE 4 adv. earnefily , 
vehemently . 

Mi pregò premurofaménte che dovéffi 
andarlo a vedére , he intreated me carneft- 
IyEto go and fee him. 

PREMUROSO , adj. [ di premura ] 7m- 
portant , material , main , of great con- 
cern ov importance, of great confequence. 

PREMUTO; adj. preffed , fquezzed , v. 
prémere. i x 

PRENARRARE [ nanrdre innanzi ] to 
fore-declare, to tell. 

PRENARRATO, dd). fore-declared, told 
or expreffed . 

PRENCE, 5.m. [ principe, pardla poé- 
tica ] a prince, an hero. 

PRENCIPE , UV. PRINCIPE, and all its 
derivatives . 

PRENDERE | piglidre ] to take, to /ay 
hold of. 

+ Préndere [ compréndere , fopraggid- 
gnere | to fezze, or come upon. 

_La febbre mi prende a queft’ ora, the 
feaver comes upon meat this hour. 

Préndere [ incégliere, incontrfre ] to 
meet , to hit. 

Préndere [ appréndere, appiccarfi ] to 
catch at, to take or lay bold of, totake 
hold of. 

Mi prefi ad un famo d’4lbero, 7 
hold of a branch of a tree. 

Prendere [ comincidre ] to begin , to 
fali out. 

Préndere a fare una cofa, to begin to 
do a thing. 

Préndere a fuggfre, to betake one’s felf 
to flight. 

Prénderfi d’ amére f innamordrfi ] to 
fall in love. 

Préndere [ acchiappare , cdgliere ] to 
catch, tacheat , over-veach, or trick. 

Préndere ! rappiglidrfi ] to thicken, to 

ettle, ov coagulate. 

Préndere [ attaccdrfi ] to flick. 

Préndere in fallo , 0 in ifcdmbio, to 
miftake, to make a miftake« 


took 





“ ; / x 
‘coke ub RO es 271 
Prender fondo, to caft anchor. ©’ 
PRENDIMENTO , $. 7. [il préndere ] @ 
taking. 

Secondo il voftro prendiménto; gccore 
ding as you take ir. 

PRENDITORE , 5. m. [ che prende ] @ 
taker. 

PRENDITRICE , s.f. [ quella che prete 
de] a taker, fhe that takes. 

PRENOMINATO , adj. [ detto avanti ] 
forefaid, above-faid. 

PRENOTARE [ avanti notdre ] to note 
or obferve before . 

PRENOTATO , 44). noted or obferved 
before. , 

* PRENTA, S.f. [ intrecciatifra di pal 
me ] a weft of a branch of palm-tree. 

PRENUNZIARE [ predire, annunzidre ¥ 
to foretell, to announce. 

* PRENZE, 5s.m.[ prence, sincopa dî 
principe ] @ prince. 

* PRENZEÉSSA > Se fi [ principéfla ] @ 
princefs. 

PREOCCUPARE [ occupfre avanti ] to 
preoccupy , to poffefs before another . 

PreoccupATo, adj. preoccupied . 

PREORDINARE [ ordindre innanzi ] #0 
pre-ordain , to ordain before hand. / 

PREORDINATO, adj. preordinate), fore= 
ordained. i 

PREORDINAZIONE, S.f. [ il preordina~ 
re ] preordination. 7 f 

PREPARAMENTO, 5. ™. [ il preparare J 
preparation, a preparing or making ready 
before-hand . 

PREPARARE [ apparecchidre ] to pre 
pare, togetor make ready to provide. 

PREPARAZIONE , S-f. | preparaménto J 
preparation , 4 preparing ov making 
ready . 

PREPARATO, adj. prepared, ready . 

PREPARATÎVO , 24). [ che prepara ] pre= 
parative, that ferves to prepare + 

PREPARATORIO , 4dj. [ che ferve a 
prepardre ] preparatory , preparative. 

PREPONDERARE [ peffre , confiderdr 
bene ] to preponderate , to ponder , to 
weish in the mind, to confider. 

PREPONDERATO , 40}. preponderated y 
wel ghee in the mind, pondered , confidere 
ed . 

PREPONDERAZIONE, S. f. [ il prepon- 
derfre ] preponderance , a pondering or 
confidering . 

Preporre [ preferfre ] to prefer, ta 
effeem above , to advance, to promote . 

PREPOSIZIONE , 5. f. [ una delle otto 
parti dell’ orazidne ] prepofition , one of 
the eight parts of fpeech. 

PREPOSTERAMENTE 5 adv. prepofter= 
only . 4 

PREPSSTERO , 44). prepofferous , having 
the wrong end forward , topfy-turvy . 

Preposro, 4d}. placed or preferred bee 
fore others, promoted. E : 

PREPOTENTE, 24). [impoténte ] #1- 
potent, unable, weak, infirm, maimed è 

PREPOTENZA, Ss. f. [impoténza ] #m- 
potence , impotency , weaknefs. at 

PrEPUZIO, s.m. [la pelle» che ità in 
punta al membro virile ] prepuce 5 tha 
foreskin of a man's yard. 

PREROGATIVA , 5. f. [ privilégio , efen 
zidne | prerogative, a privilege, A pects 
liav preeminence or authority above others » 

PREROGAZIONE , 5. f. | prerogativa ] 

rerogative, preeminence » 

i PIù À ie [ il préndere ] 2 taking. 

La prefa d’una città , the taking of 
a town. 

Prefa*[{ vafcéllo nemfco che fi prende ] 
a price. 

Prefa [ quantità di medicfna che fi pren« 
de in una volta, dofa] 4 dofe. 

Prefa [ luogo per dove fi piglia qualche 
cofa ] hold. 

Prefa 
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Prefa [ zuffa ] fcuffle, quarrel bickering. 

Ventre alle prefe [ azzufldrfi ] to fa// out 
with one, tofall together by the cars, to 
come to blows. 

Prefa [ cacciagione, uccellagidne , tut- 
ta quella quantità di pefci o d’ uccélli 
che fi piglia ] game. 

Abbidmo fatto una buona prefa, we 
bave had a very good game. 


Una prefa ditabdcco, a pinch of Snuff. 


Dar le prefe [ concédere , che altri del- 
le parti fatte fia il primo a piglidre] to 
give the preference to chufe. i 

Far prefa [fi dice delP affodérfi infié- 
me nel rafciugdrfi, muri, calcina, e sf- 
mili] to flick, to hold fajt together. 

PRrESAGIO , 5. 22. [ feguo di cofa futiira ] 
prefage, a fign or token fhewing what 
will happen. 

PresaciRE [indovindre, predfre ] to 
prefage , to divine, foretell ov betoken. 

PresAco, adj. [ indovino, che fa il 
futuro ] divining, gueffing, apprehenfi- 
ve, fenfible. 

PRESAME, Ss... [ quella matéria, che 
fi mette nel latte per rappiglidrlo ] ren- 
set, the maw of a calf. 

| Prefame [incentivo ] an incentive, 
an incitement, or motive. n 

PRESBITERATO, 5s m. [ ultimo érdine 
del prete, per lo quale ricéve la faculta 
di dir metta ] presbitery , priefthood . 

PRESBITERIANO, adj. [ che féguita la 
fetta di Calvino ] presbiterian. 

Un presbiteridno , 4 presbiterian. 

Prescia, s. f. [ fretta ] baffe. 

Non fiate tanto in prefcia , don’t be fo 
hafty . 

PRESCIENZIA, S. f. [ notizia del futd- 
ro ] prefcience, fore-Rnowledge . 

PRESCINDERE [ trafcéndere, eccédere ] 
to prefcind , to exceed, ov go beyond. 


Non bifégna trafcéndere i miei 6rdi- - 


ni, you muft not exceed or go beyond my 
orders . 

Prescfro, ady. [ deftindto d’effer dan- 
mato ] reprobate, damned. 

Un pretcfto , 4 reprobate. 

PRESCIUTTO , 5.4m. [ carne di porco fa- 
lita, ma fi dice folaménte di quella del- 
la cofcia ] 4 gammon of bacon, bacon. 

PRESCRITTO, adj. prefcribed , v. pre- 
{crivere. . 

PRESCR{TTO, s. m. [ precétto ] 2 pre- 
Scription , ordinance , precept , prefeript , 
order. 

PRESCRIVERE [ acquifté4r domfnio per 
prefcrizidne ] to prefcribe, to acquire the 
poffeffion of any thing, for want of being 
Sued within the time limitated by the 
law. 

PRESCRIVERE, [ limitare , ordingre, 
ftabilfre ] to preferibe, to limitate, to or- 
der, ov appoint. 

Prefcrivere [termindre ] to preferzbe, 
to fix, to terminate. 

PRESCRIZIONE , 5. f. [ il prefcrfvere ] 
prefeription, avight or title to any thing, 
grounded upon a continued poffeffion of 
at, beyond the memory of men. 

Prefcrizi6ne [ érdine, limitaziéne ] pre- 
Scription, a prefevibing , ov dering , ade- 
termining or limiting. | 

PRESIEDERE [ effer fuperidre ] to pre- 
fide, to have an authority or rule over, 
so be the chief in an affembly. 

PRESENTAGIONE , 5. f. [ prefentazié- 
ne ] prefentation , the att of prefenting. 

Prefentagiéne [ nel nimero del più luo- 
go pubblico dove fi prefentano fcrittrire 
@ atti pdbblici ] the court of requeft . 
fi PRESENTANEO, adj. [ prefénte ] pre- 

ent. 

PRESENTARE [ far donativo di cofe 
mobili] to prefent, to make a prefent, 
to offer or give a gife. 
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PresENTARE [ pérgere , offrire] to of- 
fer, prefent , ov tender. 

Prefentare [ condurre, confegndre ] to 
carry, to confign, to deliver, ov put in- 
to one’s hands. i 

Prefentfre [ introdirre ] to prefent, to 
introduce . 

PRESENTARSI [ condiirfi alla prefénza , 
comparire ] to came or appear. 

Quando 1° occafiéne fi prefentera , when 
I have an opportunity , ov when the oppor- 
tunity offers it felf. 

PRESENTATO, adj. prefented. v. pre- 
fentdre. 

PRESENTATORE, S.. [ che prefénta ] 
he that prefents. ~ 

PRESENTAZIONE, s. f. [il prefentdre] 
prefentation, a prefenting. 

PRESENTE, 44). m. f. [ che è al cofpét- 
to, avanti] prefent. 

Il tempo prefénte, the prefent time. 

La prefénte ferve per notificarvi, this 
prefent ferves to let you Rnow. 

Lei prefénte, fue being prefent , or 
there. 

Del prefénte mi godo, e meglio afpét- 
to, IJenjoy the prefent, and hope for bet- 
ter. i 

Prefénte, s. m. [la cofa che fi prefén- 
ta, donativo ] prefent, gift. 

Di préfente, prefently. 

Prefénte , adv. | alla prefénza ] before. 

Prefénti agli occhi miei, before my eyes. 

PRESENTEMENTE , adv. [ in quefto 
punto, ora ] now, at this time, at pre- 
Sent, for the prefent. a 

Prefenteménte [in perf6na } perfonal- 
ly, in perfon. 

- Prefenteménte [ di prefénte, imman- 
tenénte ] prefently, immediately, ina 
moment . 

Prefenteménte [in prefénza ] Before. 

PRESENTIRE [avere alcuna notizia, 
o fentére d’una cofa, avanti che ella fe- 
gua] to [mel] a thing out, to difcover ov per- 
ceive, to guefs , foretell , think or imagine. 

PRESENTITO,@d}. [melt out, difcovered. 

PRESENTUzZzO, S. m. | picciol dono ] 
a mean or little prefent. 

PRESENZA , ssf [ Veffer prefente , 
cofpétto ] prefence. 

In mia prefénza, in my prefence , be- 
fore me. 

In prefénza ditutti, Before every body. 

Prefénza [ afpétto ] prefence, look, mien. 

Un uomo di bella preféenza, 4a man of 
a fine prefence, a genteel man. 

PRESENZIALE, adj. m. f. [ prefénte ] 
prefent, that is prefent. 

PRESENZIALMENTE, adv.‘[ alla pre- 
fénza | before, in the prefence. ° 

Prefenzialménte [ perfonalménte ] per- 
fonally , in perfon. 

PRESEPIO, s. m. [ ftalla, mangiaté- 
ja] 2 fiable, a fall, a crib, a cratch, 
or manger . 

PRESERVAMENTO, Ss m. [prefervazidne] 
prefervation , a preferving , or Reeping . 

PRESERVARE [ difendere, confervdre ] 
to preferve , to keep , to defend , to guard . 

PRESERVATIVO, adj. [ che preférva ] 
prefervative , that preferves . 

Un prefervativo, s. m. a prefervative. 

PRESERVAZIONE, §.f. [il prefervare ] 
prefervation. 

* Presiccio, adj. [ prefo] taken. 

PRESIDE, s. m. [ governatére d’ una 
provincia ] 4 prefident, a governor of a 
province. ) 

PRESIDENTE, s. m. [ prefétto ] @ pre- 
fident , a governor. 

PRESIDENZA, 5. f. [ maggiorfnza, au- 
torita ] prefidency, the place or office of 
a prefident , fupeviovity , authority. 

PRESÎDIO è S.m. [ guernigiéne ] @ gar- 
rifon. 





PRE: 
PresipiARE, [ fortificare , méttervî 
DER to fortify , to arm with agare 
vifon. | 

PRESMONE, S.m. [ mofto colànte dall” 
uve prima di prémerle ] mu/f, that co- 
met di of the grapes before they are 

reffed. 
. PRESO, adj. taken, caught, v. preti- 
ere. 

PRESONTUOSAMENTE 4 adv. prefum- 
ptuoufly, haghtily , arrogantly . 

PRESONZIONE, 5. f. [ arrogdnza ] prea 
fumption, arrogance , pride , baughtinefs » 

PRESSA , Sf. [ calca] prefs, crowd, 
throng . ; 

PRESSANTE , 44). [ urgénte ] preffing , 
earneft , urgent. 

PressARE [ incalzére ] te prefs, to fol. 
low clofe, to haunt or dum, to be impor 
tunate, to urge. 

Pressézza,.5.f. [ vicinita ] nearnefs, 
neighbourhood . ira, 

PRESSIONE , s. f. [il prémere ] preffie=- 
re, a preffing. 

Presso, aaj. [ vicino ] nigh, near. 

Preffo , prep. [ vicino ] nigh, or near, bya 

Preffo a me, 0 di me, near me. 

Preffo [ quafi ] a/mof, very near. 

_ Fu preffo a otto dì fenza mangifre, 
he was almoft eight days without eating 
any thing. i 

Preffo [ in comparazione ] 7m comparati. 
fon, to. 

Quefto è nulla preffo al mio, thzs 7s. 
nothing in comparaifon of mine. 

PressochÈ , adv. [ quafi, poco me- 
no | almoft, very nigh ov near. 

PRESSORARIO, 4a. [ col6re nero me- 
fcolfto con albfccio ] #von-gray. : 

Presstra, s.f. [ oppreflidne ] preffua 
re, oppreffion, misfortune, calamity . 

PRESTA, ©. preftinza. 

PRESTAMENTE , adv. readily, quickly è 

PRESTANTE, adj. m. f. [ eccellénte] 
excellent, magnificent , noble, famous. 

PRESTANZA , 5.f. [ ilpreftdre ] a lend 
ing, 4 borrowing. - 

Préndere in preftinza, to borrow. 

Dare in preft4nza, to lend. 

Preftdnza, s.f. [ gabella ] tax, 2mpoff, 
duty, cuffom. 

* PRESTANZIARE [ méttere a preftd 
ze, ogravézze ] to put a tax, duty, or 
impoft . 

PRESTARE [ dare a preftdnza ] to Jende 

Preftdre [ piglidre a preftinza ] to bor- 
VOW . 

Preftfre [ concédere ] to grant, to bee 

ow. 

Preftar fede , to give credit, or believe. 

Preftar opra , to give affiftance, to help. 

Preftar orécchie [ afcoltfre ] ro hearkeny 
ov give ear to, to give the hearing. 

Preftar obbediénza [réndere obbediénza] 
to obey , to pay obedience, fubmiffion, ov 
homage. ; 

Preftar la mano a che che fi fia [im- 
piegdrvifi ] to help, to give a helping 
hand to a thing, to affift. 

Non prefteréi alla pennala mano, per 
notar ciò che vidi, I would not give 
PI felt the trouble to write down what 

aw. 

Preftdre [ il cédere d’ alcune matérie in 
toccdndole ] #0 ffretch . 

PRESTATO , adj. lended , borrowed, 
granted, beftowed. 

PRESTATORE, $.#. [che prefta, ma 
fi piglia in cattivo fenfo, ufurdrio | an 
ufurer. : ‘ 

PrESTETTO, 4d}. [ alqufnto prefto] 
fomething too quick or faft . 

PRESTEZZA); sS.f. [ follecitiidine, avac- 
cézza |] quicknefs, celerity, fwiftnefs è 
expedition, fpeed . 

PRESTIGIARE [ fare apparire una cofa 

per 
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per un'altra ] to deceive or charm, to be- 
witch. | 
PRESTIGIATO 5 2d}. deceived ov charmed, 
bewitched. 


PRESTIGIATORE , 5. m. [ che fa preti 


gi] a charmer, a deluder ov deceiver. 

PRESTIGIO, s. m. [ il preftigigre ] pre- 
Riges, impoftures,illufion, juggling tricks. 

PRESTIGIOSO, 4d}. [ ingannévole ] pre- 
Rigious, deceitful , coufening , juggling. 

PRÉSTITA , S.f. [ preftdnza | a bor- 

Prétsriro, s.m. § rowing, a lending. 

Pigliare in préftito , to borrow. 

Dare in préftito, to /end. 

* PRESTO, s.m. [ preftdnza] 2 dor- 
rowing , a lending. 

Piglidre, o dare in prefto, to borrow , 
to lend* ga 4 

Prefto, adj. [ follécito, fpedito ] quick, 
nimble , fwift , expeditious, diligent . 

Preito [ apparecchifto, in punto, in 
Ordine ] ready , prepared, 

Prefto [ corto, breve ] /Morf. 

Prefto { fubito, repentino ] fudden. 

Prefta rifoluziéne , a fuddenrefolution. 

Prefto, adv. [ fubitaménte, preftamén- 
te) quickly, nimbly, fwiftly , foon. 

Andate prefto , guickly. 

Fate prefto , make ha/fie. 

Prefto[términe muficdle] preffo,guickly. 

PRESUMERE [ preténdere oltre al con- 
venévole | to prefume, to pretend, to be 
proud, infolent, bold, to dare. 

Prefiimere [ congetturdre , prefuppdérre] 
to prefume, to imagine, to think, con- 
yetture , or fuppofe. 

PRESUMITORE, 5.12. [ che preftime ] 2 
prefumptuous man. 

_ PRESUNTO, 4d}. prefumed. 
_ PRESUNTUOSAMENTE, adv. prefump- 
tuoufly , boldly, impudently , haughtily. 

PRESUNTUOSITA, PRESUNTUOSITADE y 
PRESUNTUOSITATE, S-f. [ prefunzidne] 
prefumptuofity , prefumptuoufnefs, hau- 
gbtinefs, boldnefs. — 

° PrESUNTU6SO, adj. [ arrogdnte, sfac- 
cidto , ardito | prefumptuous , proud , 
haughty , bold ,impudent , felf-conceited . 

PRESUNZIONE, S.f. ['arroggnza, sfac- 
Wires prefumption, arrogance , im- 
pudence , boldnefs. 

Prefunziéne { dubitazidne, opinidne, 
conghiettira ] prefumption, conjecture , 
guels, fufpicion. 
~ Prefunziéne [ términe legdle, quello 
che fi tiene, e fi prefiime in fatto ] pre- 
fumption Cin law) threefold. 

PRESUPPORRE [ fupporre ] to prefuppo- 
Se, to fuppofe Lefore-hand, to take for 
granted. 

PRESUPPOSIZIONE , 5. f. 4 [il prefup- 
fi aie. 2 È. n pérre ] pre- 

uppofition, a fuppofing . 

PRESUPPOSTO , adj. prefuppofed , taken 
for granted. Pott. 

Prestra, s. f. [ propriaménte il piglid- 
re che fanno i fergénti della corte ] ferz- 
ure. 

Prefira [ prefa] 4 taking. 

La prefira d’ una città, the taking of 
A town. 

Prefiira [ prefame ] rennet , the maw of 
a calf, 

Prestro, adj. [ da préndere ] about 
to take, to be taken. 

PRETACCHIONE , S.M. [ prete ignordn- 
te ] an ignorant prieft. 

PRETAJO, adj. [ che fi compidce de’ 
preti, e tratta volentiéri con loro ] that 
loves priefts, and takes delight in their 
converfation. 

* PRETATICO, 5S. M ì 

* PRETATO, Sh M 
ay 5 priefthood. 

PRETAZZUOLO, S. M. 
te | an ignorant prieft è 


[ presbiter4- 
to | presbite- 


[ prete ignordn- 


di Bed | 
Prete, S.m. [E quello ch’ è promdffo 
al presbiterdto ]_ @ prie/i. 

Prete [facerd6te fecoldre] a fecular 


prieft . 


Prete [ presbiterdto ] presbitery , prie/t- 
hood. i 

PRETELLE, S. f. [forma di pietra in 
cui fi géttano metdlli ftrutti per farne 
piattélli e simili ] mould. 

PRETENDENZA, ©. pretenfidne. 

PRETENDERE [aver pretenfiéne ] to 
claim, challenge, to demand, to expett. 
. Preténdere [ afpirdre ] to azm , or afpi- 
reat, to ftand for. 

Preténdere [ inténderé , aver intenzid- 
ne ] to intend, defign, mean, purpofe . 

PRETENSIONE, S. f. [ il preténdere ] 
pretenfion, claim, aim, defign. ; 

PRETERIRE [ lafcidre | to pafs over, to 
go beyond, tolet pafs to flip or pafs over, 
to leave out, toomit, tooutpafs. . 

PRETERITO, 5. m. [quel che è paff4- 
to | the Preter, ov Preter tenfe of any 
verb. 

Parlére del pretérito, ta/k about what 
is paffed . 

Pretérito [ il culo, modo baffo ] the 
arfe, the fundament, or bum. 

Pretérito, adj. paft , fore-gone. 

PRETERMÉSSO , ad}. pretermitted , ne- 
gletied , omitted.. | 

PRETERMETTERE [ ométtere ] to pre- 
termit, to leave undone, to neglect, to 
omit, to pass over. 

PRETESTO, s. m. [ colére ] pretence, 
ov pretext, colour, cloak, blind, appea- 
vance, fuew. 

Sotto pretéfto, under pretence or co- 
Jour. 

PRETORE, s. m. [tftolo di magiftrd- 
to ] pretor , the chief ruler of a province in 
the Roman empire.. 

PRETORIANO , 24}. [ del pretére ] pre- 
torian, belonging to a pretor. 

PRETORIO, s. m. [ luogo dove rifiéde 
il pretore | the houfe or place where a pre- 
tov Jives. 

PRETOSEMOLO, 0 PRETESEMOLO,S. M. 
[ forta d’erba ] par/ly. 

PRETTAMENTE, adv. [ fchiettamén- 
te | fincerely , honeftly ,rvoundly , plainly, 
ingenuoufly . 

Prettaménte dir6vvi il parer mio, I7// 
tell you ingenuoufly my opinion. 

PrETTO, ad}. [ puro, fchiétto, non 
mifchidto, ed è proprio del vino quan- 
do non è ‘innacquito ] pure, meer, un- 
mixed, without mixture. 

Vin pretto, meat wine. 

Le cofe di quefto mondo non fono che 
pretta vanità, the things of this world 
are nothing but meer vanity . 

Puro e pretto, very pure, true. 

Un puro e pretto furfante, an arrant 
ftarR rogue, a Rnave in grain. 

PREVALERE [ effer di più valdre, ec- 
cédere | to prevail, to have the advan- 
tage over, t0 have the better on't, to joe 
of greater force, to carry it. 

Le fue ragidni prevdlfero, bis reafons 
prevailed. 

Prevalérfi [ approfittàrfi] to take ad- 
vantage, to make ufe. 

Voglio prevalérmi di quefta opportu- 
nità, 1°! take this opportunity. 

* PREVALICARE [ prevaricare ] to pre- 
maricate, to betray a caufe to the adver- 
[ary .. 

# PREVALICATORE, S$. m. | prevarica- 
tore ] a prevaricator, a double dealer. 

PREVALUTO, adj. prevailed. 

PREVARICAMENTO, 5. m. [ il prevari- 
c4re ] prevarication , collufion, double 
dealing , deceit , foul play in pleading. 

PREVARICARE ([trafgredire, ufcir de’ 
precétti ] to tranfgrefs, to fin againf?. 
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Prevaricdre icomandaménti di Dio, to 
tranfgrefs God's comandaments. 

Prevaricdre [ contradfrfi, far fembidn- 
te | lo prevaricate , to fhuffie and cut, to 
play faft and loose, to make a fhew of doing 
athing, and to att quite contrary. 

Prevaricare [ términe leudle ] to preva- 
vicate, to work by collufion in pleading y 
to betray a caufe to the adverfary. 

PREVARICATO, 24. prevaricated, tranf- 
greffed . 

PREVARICATORE, S.m. [che prevdri- 
ca, trafgreffére ] 4 tranfgreffor, a pre- 
varicator , one who prevaricates and deals 
treacheroufly . 

PREVARICAZIONE, s. f. [il prevaricd- 
re | tranfereffion, prevarication, deceit y 
double dealing . 

PREVEDERE [ antivedére ] to forefee. 

PREVEDUTO, adj. forefeen. 

PREVENIENTE , 44). m.f. [ che previ& 
ne | preventing. 

PREVENIRE [ venfre avdnti, anticipd- 
re | to prevent, to come before, to out- 

{trip , to be befove-hand with. 

Prevenire [ ovvidre, evitfre ] to pre- 
vent, to hinder, or obviate. 

Prevenfre [ preoccupare ] to prepoffefs. 
pe ee: adj. prevented, prepof= 
effed . 

f PREVENZIONE, 5.f. [ il prevenire] pre- 
vention , anticipation. 

Prevenzione [ preoccupazidne ] preju- 
dice, prepoffeffion , prevention . 

PREVERT{RE [ metter foilépra, per- 
vertire ] to pervert ,.toturn upfide-down y 
to debauch, to feduce. 

PrEvio, adj. [ antecedénte ] previous, 
going bejore. 

Con previa confiderazibne , with a ma- 
ture deliberation. 

PREZIOSAMENTE , adv. pretioufly, chain 
cely , chavily . 

Preziofaménte [ riccaménte] v7chly, ma- 
gnificently . 

Confervire una cofa preziofaménte , to 
Reep a thing charily . 

Preziosissimo [ fuperl. di prezidfo ] 
very pretious. 

Vino prezios{ffimo., moff exquifite wine. 
PREZIOSITÀ , PREZIOSITADE , PRE- 

ZIOSITATE, s. f. [ aftrstto di prezidfo ] 
preciofity , precioufnefs, the being precious è 
REZIOSO, adj. [ di gran pregio, di 
gran valére, di grande ftima ] precious a 
of great price or value. i 

Pietre prezidfe, precious ffones or se- 
wels . 

Vino prezidfo, exguifite wine. 
Prezza, S.f. [ prezzo, ftima ] values 

price, efteem. 

Sates htt [ pregidre ] to value, to 
efteem , to make account of, to have am 
efteem for. ò 

Prezzfre [ metter il prezzo] to prize» 
or value, ta rate, to fet a price. 

PrezzATO, adj. valued , efteemed 4 
rated. . 

PREZZATORE, S.m. [che prezza ] he 
that values, efteems, ov rates. _ 

PREzZEMOLO, s. m. [ petrofémolo ] 
parfley . ; i 

Prezzo, Ss. m. [valuta] price, value, 
vate. oy 

Una cofa di prezzo, 4 thing of va- 
lue , ov price. 

Véndere a vil prezzo, to fell very cheape 

Prezzo [ mercéde, guadagno] pay, gine 
Servire a prezzo, toferve for money. 
PrezzoLARe [ condirre per prezzo ] 

tocheapen , to haggle, to beat the price. 

PREZZOLATO » adj. cheapened , hag- 


gled. 
i i Rot i 
Pria, adv. [ prima, voce poética 
ff, ‘before : i . 
Poa 


win 
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Pria [ più tofto ] rather , fooner. 

Vorrei pria morir ch’ offéndere Iddio ,. 
I would rather die, than offend God. 

PRIAMO, s. m. [ infétto che vaga nel 
prof6ndo del mare ] an infect that lies 
at the bottom of the fea. 

‘ # PRICISSIONE, ©. proceffidne. 

PrIEGA ,/s. f. [ priego preghiéra ] 4 
prayer, intreaty , requeft, defire, petition. 

* PRIÉMERE [ prémere ] to prefs, to 
Squeeze, to handle. 

* Priemirura, s. f. [ preMiro ] pref- 
Sure, misfortune, a preffing calamity. 

‘PRIEMUTO , adj. [ premuto] preffed , 
Sgucezed , handled. 

‘ PRIGIONA , Ss. f. [donna in carcere] 4 
fhe prifoner, a woman in prifon . 

* PRIGIONARE [ imprigionare ] to zm- 
prifon, to put in prifonorin jail. 

PRIGIONE , S.f. [ carcere ] goal or jail, 
prifon, cuftody . © 

Prigi6ne , s.m. [ quello ch’é in prigid- 
ne, o che vinto in guerra, è in potére 
del vincitére ] a prifoner of war. 

Pricionta, s. f. [ fchiavith ] flavery , 
captivity, imprifonment. 

PRIGIONIERE , 0 PRIGIONIERO 5.5. 12. 
[il prigiédue ] 4 prifoner. 

Prigioniére [ queilo che fta a guardia 
delle prigidni ] 2 goaler. 

PRIGIONIERA, s. f. [ prizi6na ] 4 fhe 
prifoner , a woman in prifon. 

Prima, adv. [inndazi | before, firft . 

Come prima [non così tofto ] as foon 
Gi. 

Come 
him. 

Come prima ebbe riceviita la rifpdita 
fi parti, no fooner had he received the 
anfwer , but hewent away. 

Prima [ più tofto ] fooner, rather. 

Vorrei prima morfre ch’ abbandondr- 
vi, Iwould fooner die, thanforfake you. 

Prima che, before that. 

* PrimAccio, s. m. [ piumdccio ] 4 
cufbion, a pillow, a bolfter. 

PRIMAJO, 44}. [ primo ] primary , the 
fu, chief, principal. 

Frutti primai, baffings. 

Pifélli primai, green haffings. 

* Primdjo, s.m. [principio] begin- 
mins . 

Da primajo in fino alla fine, from the 

eginning to the end. 
ta > adv. [ prima] firftly , 

PRIMARIAMENTE 5 adv. [ principal- 
ménte } fi? of all, principally , chiefly . 

PRIMARIO, 4dj. [ principale ] prima- 
vy , firft in order, principal, chief. 

PRIMATICCIAMENTE , adv. °‘[ per tem: 
po ] early. 

Primattccro, adj. [ fi dice del frutto 
della terra che fi matura a buon ora ] 
early « 

Frutti primaticci , haftings . 

Primaticcio [ primo] primary; firft , 
principal, chief. 

se Priinaticcia età, routb. 

PrimAto, s.m. [ il principal luogo, si 
a” onére , Si d’autorità ] the bigheft pla- 
Ce , preeminence . 

Tenére il primdto d’alcuino , fo be over, 
or fuperior to one, to be above him. 

Primdto [ dignità ecclefifftica | a Pri- 
mate, the fit or chief archbifvop - 

PRIMAVERA, s. f. [ una delle quattro 
ftasi6ni dell’anno } fpring. 

PRIMIÉRA s. f. [ forta di giuoco di 
carte | primero, a game at catds. 

PRIMIERAMENTE , adv. [ da principio, 
da prima } fir? , in the firft place, firft 
of all, firft and foremoft . 

PRIMIERO , ads. [ primo ] fart , former . 

Primiéro, adv. [ primicraménte ] fit, 
at ff. 


prima lo vidi, as foon asI faw 
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Primipito, s.m. [ capo di prima fchié- 
ra] a captain of the vaunt-guard, the 
eldeft captain of a regiment. 

PRIMITIVAMENTE, adv. [ in princi- 
pio | firfily , antiently , in former ages. 

Primitivaménte [.a buon’ ora, prima- 
ticciaménte ] early. 

Primitivo, adj. [ primo, che non ha 
orfgine da alcuno ] primitive, fir? . 

Pardla primitiva, 4 primitive or radi- 
cal word. — 

PrIimizia, s. f. [ frutto, primaticcio 
che s’ offerifce a Dio ] primitia , the fix/t 
fruits of the year, which are offered to 

od. 

Primizia [ cofa nuova e vaga ] 4 new 
delight-ful thing. Dante. 

ste Primizia [ colui dal quale fi trae l’orf- 
gine ] parents, fove-fathers, anceftors. 

Primo, adj. [ principio di numero or- 
disagi ff. 

Il primo giorno, the firft day. 

La prima volta, the fi time. 

Primo, s. m. [ antenato ] forefathers , 
anceftors . 2 

Primo [ principdle ] firft , chief, prin- 
cipal. 

La prima giovinézza , #nfancy . 

Primogénito, s. m. [ primo generato, 
primo figliudlo ] the eldeft fon. 

PRIMOGENITURA, s. 7. [ il jus del pri- 
mogénito ] primogeniture, the title and 
privilege of an older brother, invight of 
his birth. 

PRIMORDIALE; ady. m. f. [ di princi- 
pio } primordial, primitive, original. 

* PRINCE, 5. m. [ principe ] 4 prince. 

PRINCIPALE ;) 441. m. f. [ foprîno, mag- 
giére ] principal, chief , chiefeft , main. 

Principale [ primiéro ] fir/. 

Il principale [ fomma capitale] the prin- 
cipal or capital. sake 

I principali d’una città, the bead-men, 
the chief or topping men, the moft eminent 
men of a town or city. 

PRINCIPALMENTE; adv. principally , 
chieiy, mainly , above all, particularly . 

* PRINCIPARE [ fignoreggidre ] to do- 
mineer, to bear rule. i 

PRINCIPATI, s.m. [nome di gerarchia 
ad’ Angeli ] principalities, one of the or- 
ders of the angels . 

PRINCIPATO, 5. ™. [ titolo del domi- 
nio e grado del principe ] principality , 
the dominions , or suvifditiion of a prince. 

+ Principato [ preminénza, maggioran- 
za ] preheminence , fuperiority è advanta- 
ge, rule, government. 

PRiNCIPE, s. m. [ fisnére 4 titolo che 
fi da a chi ha ftato e fignoria grande} 4 
prince. 

Princfpe [primozénito de’ principi gran- 
di, che ha a fuccéder nello fiato ] a4 
prince è 

Principe [ principale, primo ] princi- 
pal, chief, fuf. 

PRINCIPESSA , s. f. prizcefs. 

* PRINCIPIAMENTO, S.m. [ comincia: 
ménto } a beginning. 

PRINCIPIANTE, adj. m. f. [ che princi- 
pia ] beginning, that begins. 

Un principiante, s. m. @ beginner, a 
NOVICE « 

PrINCIPIARE [comincidre] to begin 
or commence to enter upon. 

PrincipiAtTo, adj. begun , commenced, 
entered upon. . 

PRINCIPIATORE , S. #2. [ che principia] 
a beginner, an author, caufe, or promo- 
ter. 

Egli fù il principiatére di tutte le tur. 
buléuze, be was the author or caufe of 
all the troubles . 

Principio, s.m. [ quello che produce 
qualche effetto diftinto da fe ] principle, 


firft caufe è 


= 
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Principio [ mafima] principles, firft 
rules, precepts, elements. + RARE 
Principio [ motfvo ] principle, motive. 
Relnciele { cominciaménto ] «@ begine 
ning s“commencement. —_ 
Al principio, at fit. 
PriorAtico, s.m. [ forta di magifirà- 
to di Firénze } Priorfhip, a name of & 
Magifirate in Florence. ia 
hee > 5. m. [ priordtico ] priore. 
ip. nis 
Priordto [titolo di priorfa , e dignità 
mondftica ] priovfhip, the office or qua- 
lity of a Prior. 
Priore, 5. m. [ colui ch’é nell’ uffi- 
cio del priorftico | prior, prefident. 
Pridre [ dignità ecclefifftica ] prior, the 
head of a priory . 


— 


Prioria, s.f. [ chiefa ch’ ha cura d’4- . 


nime, di mezz4Ana dignità, tra la parréc- 
chia, e la pieve ] priory. 

Priorista, s. m. [ libro dove fono 
defcritti i Priéri ] 2 book where all the 
Priors names ave fet down. | 

PrIORITÀ, PRIORITÀDE,) PRIORITÀ 
TE, 5. f. [ il primo] priority, a being 
firft in order, rank, or dignity, prehe- 
minence è 

PRISCAMENTE, adj. [ anticaménte J 
formerly , antiently. 3 

Prisco, adj. [ antico } former, antient, 
obfolete. . 

Prisma, s.f. [ figura félida d’ 4ngolk 
retti ] prifm, 4 geometrical, figure. 

PRisTINO, 44). [ di prima, primiéro ] 
formerly , pajt, antient. 

PRIVAGIONE , 5. f. | [privaziéne ] 

PRIVAMENTO, S.™. a depriving 4 
privation lack, want, or being without » 

PrivARE [ far rimaner fenza, difpo- 
gliare [ to deprive, to bereave, to rob one 
of a thing, to take it away from him. 

PrivAta, 5. f. [fogna] a common fhoars 
a dung-hill. cat Oh 

PRIVATAMENTE, d4dfi 
particular, fecretely . 

PrivaTivo, ads. [ che priva ] depriv. 


privately > 7% 


ing 5 privative, that deprives or takes 


AWAY. 

PrIvATO , s. m [cello] a privy, # 
houfe of office. 

PrivAto, adj. [ contrério di pubblico J 
private, retired, concealed.’ 

' Perf6na privdta, a private perfon. 

Privato [ particoldre, fpecidle ] partie 
cular, peculiar. | 

Privato [ difpoglifto ] deprived, or bea 
reft . 

PrIVATORE, s. m. [ che priva] @ de- 
priver s he that deprives. 

PRIVATRICE, s. f. a depriver, fhe that 
deprives or takes away. 

PRIVAZIONE [il privdre ] privation,« 
depriving, bereaving, or taking away, pri- 
vatnefs, want, lack, or being without. 

PRIVILEGIARE [ dar privilégio , far par- 
ticoldr grazia o efenziéne a luogo , o per- 
{ona ] to give a privilege 5 to exempt , free 
or difcharge è | 

PRIVILEGIATO, aaj. privileged, that 
enjoys fome privilege, exempted. > 

Altare privilegifto , a privileged altar. 

PRIVILEGIO, 5s. m. [ cofa data fingo- 
larménte ad uno, o a più, di grazia ] 


privilege, ov priviledge, prerogative, a” 


Special grant . - 
Privo, 24). [ mancante, privito ] de» 
prived , bereft, witvout. 
PRO? SU 
Pri,s. m.[ giovaménté utilità ] good, 
profit, benefit. 4 
4 Buon pro vi faccia $ much good may it 
0 yOu. 
A che pro, what fisnifies, te what 
purpofe. : 
In pro [an favére ] 7m debalf. i 
ate 
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ParlZre in prò di qualchedino, tefpeak 
in fome body’s behalf. me 
- Dare il buon pro ad uno, to wif/h one 
pi i tr we and con 
ro e contra, n ; vin: 
ae Ad. [ valor6fo ] valiant , bold , 
aving, brave, COUYAgIOUS. 
Ù PROBABILE 5 adj. inf. [ da potérfi pro» 
ware ] probable, likely. — — 
E' probabile, it may be , likely enough. 
PROBABILITÀ, PROBABILITADE , PRO- 
BABILITÀTE, 5. Fusi. apparénza di veri» 
tà] probability, likelyhood, appearance 
of truth. 3 ls Aol 
PROBATICO, 4d}. ex. Probética pifct- 
na { voce della fcrittuira ] a pond at Jeru- 
falem , where yeep were wafhed , which 
avere to be f{acrificed. de 
rae grinta a 7 sf [ prova ] probation, 
roof, trial, ov e/jay. 
n È fa Segr s.m.[ obbrébrio ]vi//2ny, 
nwickednefs, contumely ,veproach , fhame, 
ifgrace. 
sla SN » PROBITADE, PROBILATE , 
s.f. [ bontà ] probity, uprightnefs, ho- 
mefty , integrity, goodnefs. — _ 
«PROBLEMA, 5S. m. [ propofizidne ] pro- 
blem. i 
Proso, adj. [ buono, onefto ] good, 
oneft , upright . . | 
é rig s. f. [ wafo dell’ elefin- 
te] probofcis, the elephant’s trunk. 
PROCACCIAMENTO 3. s.m. [il procac- 
idve ] a getting. or procuring. i 
P Bra REL INES. adj. { che procaccia, 
induftriéfo ] diligent, induffrious. 
ProcacciARE [ provvédere, procur4- 
re, trovar modo d’avére ] to get, to 
fife, or make fhift, to provide, to fee, 
or look, toendeavour, to get. 
Procaccifrfi qualche diferdzia , to bring 
upon one’s felf fome misfortune . 
ProcacciATO, adj. procured, got or 
gotten. ans 
PROCACCIATORE , s.m. [ che procac- 
cia] a diligent fellow, afhifter, a fhif- 
ting fellow. ii i 
ProcAccio, s.m.[ provvifiéne, prov- 
vediméuto ] provifion, getting , prepara- 
tion. ; 
7 Procdccio [ quello che porta le léttere 
da una città all’ altra ] po/. 
Prochce, adj. m. [ petulante ] fawey, 
malapert , petulant , wanton. 
PROCANTO , s. m. [ proémio ] proem, 
a preface. 
È nal EE 5 ,, adv. [ proffima- 
aménte ] newly, lately, not long ago. 
* PROCCIANO; 44). [ vicino] near, 
mext to. wi 
Proccura, 0 Procura, s-f. f fcrit- 
tira per agitdre con autorità in nome 
d’un altro} procuration, or procuracy , 
the writing ov deed whereby one vs made 
a procurator, a letter of attorney. 
PROCCURAGIONE , © PROCURAGIONE , 
s. f. [ il far V uffizio di procuratore ] pro- 
«uration, a power by which one is en- 
trufted to att for another. ; 
Proccur ARE, 0 PROCURARE [ cerca- 
re; procaceidre , ingegn4rfi d° avére ]. to 
“endeavour, to try, to feeR, to look, to 


take care of. tes 
Proccurdre [ agitdre e diféndere l’altrui 


caufe } to follicite, to play the proîtor, 
to defend a 
Proccurdre [ fare avére ] to procure, get, 
help to. 
Nato [ cercdre , far il poffibile ] 
to firive, to endeavour, to attempt, to 
firain, to do one’s belt. 
Proccurerd di fervirla, I’// endeavour , 
or ufe my endeavour to ferve you. 
PROCCURATO, aaj. endeavoured , firive 
ed. v. procuràre. i 
PROCCURATORE, O PROCURATORE; Ss 7. 
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[quello che dgita, e difénde le caufe at- to pur off from day to da . 
trui] 4 procurator , an attorney , a folli- debe Pf Ahhh Aha tO ASI Ay 


citor. l 
~ PROCCURAZIONE 4 0 PROCURAZIONE , 
5. f. [il procnrdre ] procuration , a power 
by which one is entrufted to att for ano- 
ther. fey: 

Proccuraziéne [ mezzo ] endeavour , 
means. » 

Per fua proccurazi6ne la fece liberdre, 
by his means he got her out of prifon. 

Proccurazioéne f quel vitto, che fi da 
a prelfti quando fono in vifita | the maza- 
tenance that Prelates have allowed to 
them, when they are about the vifitation 
of their diocefs . i 

PROCCURERIA, 0 PROCURERIA, S. f. 
[ profeffidne del procuratdre ] the profef- 
fion of a procurator or attorney , alfo pro- 


_ Curation 


PROCEDENTE, aaj. m. f. [ procéde ] 
proceeding. ; 

PRocepERE [andare inndnzi} to go 
on, to proceed, to go forward. 

Procédere [ continudre, feguitdre ] to 
continue ov goon. li 

Procédere [ derivdre , nafcere, venire ] 
to proceed, to come from or be derived , 
to [pring or have its rife from. 

Procéder bene verfo uno, to alt or be- 
have one’s felf well towards one. 

PROCEDIMENTO , S.m. [il procédere , 
Vandar inndnzi] 4 proceeding or4going 
on. 

ProcepiTura, s. f. [términe di leg- 
ge] procedure, a courfe of pleading, 4 
going on. 

.PROCEÉLLA ) s.f. [ fortina di mare] @ 
form, a tempeft. 

Procélla { pericolo ] danger, peril. 

PROCELLOsO, adj. [ tempeftéfo ] /For- 
my , tempeftuous . 

ProcEssARE [ far procéffo] to go to 
law, to fue. 

Procefldre [ accuffre ] to accufe, toin- 
dite or impeach. 

ProcessATO, adj. fued, accufed, in- 
dited. 

PROCESSIONE, s. f. [ 1’ anddre che fan- 
no i religidfi attérno, in ordindnza ] pro- 
ceffion . 

Proceffidne [ poffeffidne ] an eftate. 

Processfvo , adj. [ che ha forza di pro- 
cédere ] proceeding, going on , continuing. 

Procésso, s.m. [ procediménto , pro- 
gréfio ] progrefs, progreffion , a proceeding 
or going on forward. 

In procéffo di tempo, in progrefs of 
time. 

Procéffo, [ tutte le fcrittvire degli atti 
che fi fanno nelle caufe sì civili, sì cri- 
mindli] procefs, trial. 

Far procéffo ad uno, to fucone, to go 
to law with him. 

* PROCINTO, s.m. [recinto ] 4 com. 
pafs, a circuit or circumference . 

In quella terra vi fono tre procinti di 
mura, that town is furrounded, or în- 
compaffed with three walls . 

Effere in procinto [ effer pronto ] to 
be ready , ov în readinefs. 

Sono in procinto di partire, I am rea- 
dy to go. 

Procinto [ apparécchio di guerra ] an 
army veady to give battle, the battle 
aay. } 0 

ProcLÎive , 24). [ inclinfto ] proclive , 
inclined , bent. 

ProcénsoLo, s.m. [ forta di magiftr4- 
to ] proconful, a Roman magiftrate, to 
govern a province with confular power. 

Pefcare per il procénfolo [ operare in 
vano ] to work in vain, to lofe one’s la- 
bour, to make a hole in the water. 

PROCRASTINARE [ indugidre d’ oggiin 
domdne , dar tempo] to procraftinate , 


PROCRASTINATO , 4d}. procrafti 
deferred , delayd , put ie UIE > 

PROCRASTINAZIONE, 5. f. [il procra- 
ftindre ] procraffination, a delaying oy 
deferring . 

PROCREAMENTO, S$. m. [ il procredre ] 
procreation , a begetting of children. 

PROCREANTE, adj. m. f. [ che pro- 
créa | procreating , begetting . 

PROCREARE [ generdre] ro procreatey 
to beget. 

PROCREATO, adj. procreated, begor. 

PRocreEaTORE, S.m. [ che procréa]@ 
begetter, a creator, a maker. 

PROCREATRÎCE ; s. f. [ madre ] mother, 
taufe. 

PROCREAZIONE è 5.f- [ il procredre J 
procreation , a begetting of children. 

PROCURA. V. proccira. E 
. PROCURARE, %. proccurdre, and alt 
its derivatives. 

PROCURATORELLO, s. m. [-proccura- 
tore di poco pregio ] 4 ferud of attorney» 

PROCURO, ©. proccuraziéne . 

Prova, Ss. f. [ripa, fponda] hoary 
fide» or bank of a_viver. 

Approddre alla proda, to come to fhoar, 
to land ° t 

Proda [ eftremita d’altre cofe] fide, 
edge, brim, or brink. 

Via [ prora ] prow, the fore-part of 
a ‘p e 

Dirizzdr la proda verfo qualche luogo, 
to fteer one’s courfe towards fome place. 

PropAno, s.m. [ forta di fune mari- 
naréfca ] the fhrouds of a fhip. 

PRODE, 44). m. f.[ pro, valoréfo ] va- 
liant , fiout , hardy}-couragious. 

Prode, s.m. [ prò, giovaménto, ifti- 
le] good, benefit, advantage, interef??. 

Quefta medicina non m’ ha fatto pro» 
de vertino, this phyfick bas done me no 
good at all. 

Acquiftdr prode d’una cofa, to reap 
the advantage of fome thing. 

Sara voftro prode di far cid, #f will 
be for your intereft to do it. 

PRODEMENTE , adv. [ valorofaménte] 
valiantly, ftoutly , couragioufly . i 

,PRODEZZA , s. f. [valére, valenzia , for- 
tezza ] prowefs, valour, a valiant ov 
mighty att, firength. 

Ha fatto gran prodézze in guerra, be 
bas done wonders in war. 

_Uomo di gran prodézza, a mighty va- 
liant man. 

PRODIERO, 5. m. [ che rema’in prua j 
a prow-man, he that rows at the prow 
of a boat or fhip . 

PRODIGALITÀ, PRODIGALITÀDE, Pro» 
DIGALITATE , 5. f. [ eccéffo nello fpénde- 
re, e nel donfre ] prodigality, profufe- 
nefs, lavifhnefs . 

PRODIGALIZZARE [ ufar prodigalità ] 
to be prodigal, to fpend lavifbly , te 
Squander away. 

PRODIGALMENTE , adv. { con pro» 

PRODIGAMENTE , adv. digalità ] 
prodigally , waftefully, lavifly. 

Propfcio, s.m. [ cofa ftupénda ] pro: 
disy, a monftrous or preternatural thing, 

PRODIGIOSAMENTE , adv. prodigioufly. 

Propiciéso, adj. [ ftupéndo , maravi- 
glidfo } prodigious , preternatural, mon= 
ftrous, exceffive, wonderful, extraordinary, 

PropIGO , adj. [ quegli che dà e fpén- 
de ecceffivaménte | prodigal ,lavifh, pro» 
fufe, waftly , riotous , foolifh . 

‘Viver da prodigo , to live prodigally , 
or riotoufly . 

Un prédigo , s.m. a prodigal man. 

PRODOTTO) 5. m. [ produzidéne ] pre- 
dutt , fruit. 

Prodétto [ in aritmética ] 4 produ, the 
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aumber avifing foom the multiplication 
of feveral numbers given. 

Prodétro, adj. produced, v. prodirre. 

PRODUCERE, V. produrre. 

PropuciBiLE , adj. m. f. [ atto a pro- 
dirre | produftive , apt to produce , or bring 
forth. 

PRopDUCIMENTO, 5S. m. [ il produrre ] 
production, a bringing forth, produdt,work. 

Propucirére, s.m. [ che produce ] 4 
producer, marker, performer. 

‘ProDUCITRICE , s. f. [ che prodtice J 4 
produttor , fhe that pooduces ov brings 

orth. 
Propurre [ generdre, credre 
duce, yield, or bring forth, to beget. 

Prodirre [ cauffre | to caufe or occafion , 
to bethe caufe or the occafion of. 

Produrre [ addidrre, méttere in campo] 
Yo produce, to fnew. i 

PRODUCÉNTE , 44). m. f. [ che pro- 

PRODUTTIVO, 40). duce ] pro- 
ducing, produttive , bringing forth . 

PRODUTTORE, s.m. [ che prodice } he 
that produces, begets or ingendretb . 

PRODUTTRICE, s. f. [ che produce ] @ 
mother, fhethat produces or caufes . 

PRODUZIONE , S. f. [ il produrre ] pro- 
gluition , a bringing forth , product or frutt. 

PROEMIALMENTE , 4dv. [ per via di 
proémio ] by way of proem. 

Prokémio, s.m. [ la prima parte d’un 
oraziéne o d’ altra Opera, ove principal- 
ménte fi prepéne quel che s’ha a trat- 
tdre ] proem , preface , or entrance into a 
rlifcourfe . 

PROFANARE [ applicare le cofe facre 
a fervigi tempordli ] to prophane or pro- 
fane, to abufe holy things, to pollute or 
unhallow . ; 

PROFANATO 5 44}. prophaned or pro- 
faned, abufed, polluted. 

PROFANATORE, 5.m. [ che profina ] 4 
prophaner . 

PROFANITA, 5. f. profanity , profane- 
O76 }S5 + 

PME nolal: [ émpio, fcellerdto] pro- 
Fane, ov prophane , impious , irreligious . 

Profino [ oppdfto di facro ] prophane. 

Autore profino, prophane author. 

* PROFENDA, S- f. [ bidda che.fi dà al- 
Je béftie ] oats. 

Profénda [ mifiira intérno uno ftajo ] 
a bufhel . 

PROFENDARE [ pafcer di profénda ] to 
feed with oats. 

PROFERIRE, Uv. profferire. 

ProFEssARE [ far profeffidne ] to pro- 
Fels, to exercife publickly a particular ftu- 
dy ov calling, to make one’s felf known of 
fuch a religion, fect, or party. 

PROFESSIONE , S.f. [ inftituito ] ¢nfiitu- 
ze, ftatute , order, ov decree. 

Profefliéne [ efercizio, meftiéro ] pro- 
Feffion , calling , condition, trade, orart. 

Profeffidne | folénne proméffa d? offer- 
| wanza, che fannoircligidfi regoldri [ pro- 
Jeffion » the entering into any religious or- 
der. 

Far profeffidne d’una religi6ne, to pro- 
Fefs a religion. 

ProFksso , 44). [ che ha fatto profeffid- 
nie ] profeffed . 

Un frate proféffo, a profeffed monk. 

Una ménaca proféffa, a profeffed nun. 

PROFESSORE , 5. m. [ che proféffa, o fa 
profeffidne di qualche fciénza, e Vinfégna 
pubblicaménte ] a profeffor. 

PRoFETA, s.m. [ quegli che antivéde, 
e anntinzia il futuro ] @ prophet. 

ProreTALe, adj. m. f. [ di proféta ] 
prophetical , prophetick. 

_PRoFETARE [ predire ] to prophetize , 
Fo prophecy , or foretel. 

PROFETAZIONE > 5. f. [ il profetfre, 

profezia ] @ prophecying , a prophecy. 
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PRoFETICAMENTE, adv. [ con profe 
zia ] prophetically . E 

PROFETEGGIARE [ profetizzdre] to pro- 
phecy , to prophetize , or foretell. 

PROFETEÉSSA è Sf. [ fémmina di pro- 
féta ] a prophetefs. 

PROFETICO 4 aaj. [ di proféta ] prophe- 
tick, prophetical. 

PROFETIZZARE [ profetfre ] to profe- 
tize, to prophecy ov foretell. 

PROFEZIA, s.f. [ cofa predétta da pro- 
féta | a prophecy, a prediction. 

PROFERENza | il proferire pardle ] @ 
pronouncing or uttering . 

Proferénza [ proférta | profer, an offer 
or offeving . 

PROFFERIMENTO , Ss. m. [ il profférir 
delle pardle ] a pronouncing , fpeaking or 
uttering of words. 

PROFFERIRE, 0 * PROFFERERE[ pro- 
nunzidre , manddr fuor le pardie ] to ut- 
ter, to pronounce , to fpeak. 

Profferire [ offerire | to offer , to pre- 
ent. 

i Chi fi profferifce , è 
profered fervice ftinks . 

PROFFER{TO, 0 PROFFERTO, dad). ut- 
tered , pronounced, offered , prefented . 

* PROFFERITO, 5s. m. [ porfido ] por- 
phbyry . 

Profferfto [la cofa profférta ] 4 profer, 
anoffer or offering. 

PROFFERITORE, 5. m2. [ che profferifce ] 
he that profers , offers, or gives. 

Profteritore [ parlatore ] a Speakers be 
that [peaks or utters. 

PrRorFErTA, 5. f. [il profferfre, o of- 
ferire ] offering, offer, oblation , profer , 
propofal . 

PROFFILARE [ orndre la parte eftréma 
di che che fi fia ] to purfle , 0 flourifh 
the edges of any thing with gold, filver , 
or Wi ; 

PROFFILATO , 44). purfled , flourifhed 
with a needle. 

PROFFiLO , s.m..[ una delle parti, ch'è 
dalle bande ] profil, fideways. 

Ritrérre in proffilo [ cioè da una fola 
‘parte del vifo ] to draw in profil , or fide- 
WAYS i 

PROFICIÉNTE , 4dj. m. f. [ che fà pro- 
fitto | proficient , that makes progrefs in 
any art, ov fcience. 

PROFITTABILE , adj. m. f. [ di profit- 
to, fruttudfo ] profitable, beneficial , ufe- 
ful, advantagious. © 

PROFITTARE [ far profitto , far pro- 
greflo, avanzarfi ] to profit, to make a 
progrefs, tobe a proficient, to improve. 

Profittare [ effer utile , recarprofitto ] to 
profit, to be profitable, or ufeful, 

Profittàre [ fervirfi ] to make an advan- 
tage or good ufe of a thing. 

PROFITTEVOLE , adj. m. f. [ utile, av- 
vantaggidfo ] profitable , ufeful , benefi- 
cial, advantagious . 

PROFITTEVOLMENTE , adv. [ con pro- 
fitto | profitably, ufejully, advantagioufly. 

PROFITTO) s. m. [ utile 5 guaddgno 5 
giovameénto ] profit, advantage , gain , 
intereft . 

Trar profitto d’una cofa, toget by, to 
he the better for. 

Profitto [ progréffo ] progrefs , advan- 
cement , proficience, improvement . 

Far profitto , to improve , to make a 
progrefs. 

, PROFLUVIO , s. m. [ inondaziéne ] an 
inundation , overflowing , a gufhing or 
fireaming out. 

sk Profitivio [ copia ] abundance, plenty, 
proffuence, flore. 

PROFONDA , s. f. [ profondità ] profun- 
dity , deepnefs, depth. 

PROFONDAMENTE , adv’ 
dentro, a fondo ] deep. 
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Se Profondaménte [ internaménte]deepy 
deeply, ferioufly. + 1) 

+ Dormfr profondaménte , to /leep 
foundly., he ke 

t Profondaménte [ largaménte, ftra- 
bocchevolménte [ exceffively , very much. 

PROFONDAMENTO , 5. #2. [ il profon« 
dare ] a finking, a forcing down. 

PROFONDARE [ cader nel fondo ] to 
fink, to go to the bottom, to perifh. 

+ Profondfre [ internfrfi, immérgerfi ] 
to go deep , to dive into, or fearch into, 
to fift , to examine. 

; PROFONDATAMENTE y adv. deep , deep- 
ly 1 


PROFONDATO , adj. funk, ov funk 
down. ah ae . 
PROFONDAZIONE , S. f. [ cavaménto ] 
a digging. 

PROFONDITA , PROFONDITADE , PRO- 
FONDITATE [ una delle tre dimenfita del 
corpo félido | profundity , deepnefs , depth. 

PROFONDO, adj. [ concavo , molto a 
fondo ] deep. © 

Lago proféndo, a deep lake. . 

Vallone proféndo , a deep valley. 

. Proféndo [ alto, eminénte ] profound a 
bigh, eminent. . 
Profénda notte, 4 very dark night. 
3 Il proféndo mezzo dì, noon, or noon- 
ay. i 
Proféndo fonno , 4 profound , dead , 

or found fleep . 

Proféndo filénzio, a profound filence + 

Profonda fciénza, profound learning. 

Profénda riverénza , profound reveren= 
ce, a very low bow. 

Prof6nda affliziéne, anxious grief. 

Nella più prof6nda Itdlia, in the very 
heart of Italy. 

Profoéndo, adv. profondaménte ] deep, 
deeply , profoundly . 

Proféndo, s.m. [ profondità ] profun- 
dity , deepnefs, depth. 

Dal proféndo del cudre, from the bom 
tom of the heart. 

PROFUMARE [ dar oddre ] to perfume, 
to give a fweet fcent to. 

PROFUMATO ) adj. perfumed , feented . 

PROFUMICO ,S. #8, | proftimo | perfume, 
Scent. ; 

PROFUMIERA, s.f. [ vafo nel quale fi 
fà profiimo.] 4 perfuming-pan . 

PROFUMIERE, S. m. [ quello che ma- 
néggia profiimi | perfumer, one who ma- 
Res and fells perfumes. 

ProFUMO, 5.m. [ odére ch’ efce dalle 
cofe odorifere , come incénfo, mirra , e 
sfmili ] perfume, fcent. . 

PROFUSIONE , S. f. [ fpargiménto ] pro- 
fufion , profufenefs, a lavifhnefs or fquan- 
dering away. 

Proruso, adj. [ prédigo, ftravagdnte ] 
profufe, lavifh, wafefull, prodigal , ex- 
travagant, riotous. 

PROGENIE, 0 PROGENIA , s.f. [ ftire 
pe, fchiftta ] progency , offspring , iffue. 

PROGENITORI ,_9. m. [ trapaff&ti geni- 
téri ] progenitors. anceftors , fore fathers. 

PROGETTARE [ formar progétti ] to 
project , defign, purpofe , or intend. 

PROGETTO, 5.m. [ 
ditrattéto ] projet, defign, purpofe, in- 
tent. 

# PROGIUDICANTE , v. pregiudicdnte. 

PROGIUDICARE y V. pregiudicdre , and 
all its derivatfves. 

PROGNOSTICARE, ¥. pronofticdre. © 

ProGREpDiRE [ anddr avanti ] to pre- 
ceed 4 or go on, to go forward , or ad- 
vance. . 

PROGRESSIONE , s. f. [ Il progredfre ] 
progreffion, a going on, an advancing - 

ProGRESsivo , 44). [ che hà virtù d’an- 
dare avanti] progreffive, which proceeds 
OY gOCs OM. 
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Procrésso, s. m. [Vanddre avfnti] 
progrefs, a proceeding or going forward. 
Progréffo [avanzaménto , profitto] pro- 
grefs, advancement , proficiency or profi- 
cience. 
In progréifo ditempo, intime, in pro- 
grefs of time, in fucceeding times. 
PrOIBIRE [vietdre] to prohibit, to for- 
bid, to bar or keep from. 
PrRoIBITIVO , 24). [atto a proibfre , che 
| prohibitory , that prohibits , for- 
ids, or hinders. : 
PRorsiTo, adj. [vietdéto] prohibited, for- 
bidden . 
Proibito [ diféfo, ch’ controla legge, 
ex. libri protbiti ] prohibited books . 
PROIBIZIONE , s.f. [ il proibfre ] pro- 
hibition, a forbidding , an hindrance. 
PRoJETTO, s. m. [ progétto ] projet, 
defign, purpofe, contrivance. 
PROLATO , 44). [ pronunzidto ] pro- 
nounced , uttered , fpoken. 
PROLATORE , 5s. 72. [ che promincia] he 
that pronounces , {peaks ov utters. 
PROLAZIONE, S.f- [prontinzia ] 4 pro- 
mouncing , or pronunciation , a fpeaRing or 
uttering. 
Proce, s.f. [progénie] proves , proge- 
ny, offspring , iffue. 
ProLirico ; aaj. [che fa molta prole, 
fec6ndo] prolifica! , prolifick , fit for gene- 


tI 


_ vation, apt to breed or bring forth. 





PROLISSAMENTE , adv. [ Jangaménte, 
diftefaménte] tedioufly , with prolixity . 

PROLISSITÀ , PROLISSITADE, PROLIS- 
SITATE, S. f. [lunghézza didifcérfo] pro- 
lixity , tedioufnefs ov length of a difcour- 
Mia; I 
-Protiîsso , adj. [lungo , tedidfo nel dif- 
cérfo ] prolix , long, tedious, or largein 
Speech. 

ProLOGARE [ far prélogo, o altro va- 
no circuito di pardle] to fpeaR out or at 
length , to tell a long fiory. 

PréLoco, o* Préraco, s. m. [ragio- 
naménto poito avfnti a’ poémi] profogue, 
e Speech before a ftage play. 

PROLUNGAMENTO, s. 22. [ il prolung4- 
re ] prolongation, a lengthening , or de- 
haying. 

PROLUNGARE [ allungdre , differire, 
prorogdre, mandar inlungo] to prolong , 
to lengthen out , to defer, to delay ,-to 
snake a thing laft longer. 
aa cag la vita , #0 prolong one’s 

| ee 

PROLUNGATO, adj. prolong’d , length- 
end, deferd, delayd. 

* PROLUNGAZIONE; 5. f. [prolungamén- 
to ] prolongation 5 delaying , lengthen- 
eng. % 

PROMERE [ manifeftfre , paleffre ] to 
utter and tell, to fpeak out, to difelofe 
ev uncover , to jay upon. 

PROMESSA, s. f. È [quel che s'è pro- 

PROMESSIONE; s. f. § méflo] a promife. 

Promésso, s. f. [da prométtere ] pro- 
mifed , v. prométtere. 


ProméTTERE [ obbligdre altri lafua « 


fede] to promife , to make a promifey to 
engage or give one’s word. 

Prométtere in matrimonio, to promife, 
or betroth. 

Prométterfi [ darfi ad inténdere, fperd- 
re] to promife one’s felf , to hope. 

Prométtere [ affermare , accertdre ] to 
affure , or promife. 

Vi prométto ch’ ell’è così, I affureyou 
st is fo. i 

Prométtere per altri [entrar malleva- 
dére] to bail, or be bail for one. 

PROMETTITORE , s. ™. [che prométte] 


PRO 

PROMINENTE , adj. m. f. prominent y 
jutting out or flanding forward. 

PROMINÉNZA , s. f. prominence , the put- 
ting of a thing out, ov over. 

PROMONTORIO, s.m. [monte lungo. la 
marfna] promontory , a mountain, hill, 
ov any high ground running out a great 
way into the fea. 

PROMOTORE , 5. m. [ the promudve ] 
promoter, one who promotes or carries on 
a bufinefs.. 

Promorrice, s. fs [che promudve ] 
promoter , fre that promotes. i 

PROMOVENTE , 0 PROMUOVENTE , 44). 
m.f. [ che promudve ] promoting. 

PROMOVERE , v. promudévere. 

PROMOVIMENTO, S.m. [il promusve- 
re] promotion, preferment, advancement . 

PROMOVITORE 5. ™m. [promot6re} pro- 
moter. o 

PROMOZIONE, S.f. { promoviménto ] 
promotion, advancement , preferment . 

PROMULGARE [ pubblicdre , divolgdre] 
to promulsate, to promulge, to publick, 
ov proclaim. 

PROMULGATO, adj. promulgated , pro- 
mulged , proclaimed . 

PROMULGAZIONE , 5. f. [il promulgé- 
re | promulgation, a publifhing., or pro- 
claiming. 

PRoMUovERE [ conferir grado o di- 
gnita in alcuno ] to promote, to advance 
or prefer, to farther or carry on. | 

 Promudvere [ mudvere , o principidre ] 
to move, or begin. 

Promudéver guérra contro a qualche- 
dino, to declare war againft one. 

Promudvere [ follecitàre | to fpur, to 
incite, to induce. 

+ Promévere [ créfcere ] to grow , to 
thrive. i 

PROMUTA, S.m. [ promutazidne ] per: 
mutation , exchanging . 

PROMUTARE [permutdre ] to permute, 
to exchange . 

PROMUTATO , 4d;. permuted , exchan- 
ged. 

PROMUTAZIONE , Ss. f. [ fcambiamén- 
to ] permutation , exchanging . 

PRONEPOTE, OPRONIBOTE, 5. mn. [ fi- 
glio del nipdte ] a great grand child, a 
nephew's fon. 

Prono, adj. [ inclindto ] prone unto, 
inclined 5 apt, given unto. 

PRONOME, s.m. [términe gramaticd- 
le-] pronoun. 

PRONOSTICAMENTO, 5s. m. [il prono- 
fticdre}] prognoftication, a foretelling. 

PRONOSTICARE [prevedéndo annunzi4- 
re il futiro] to progrofficate , to foretell, 
to conjetture, or guefs. 

PRONOSTICAZIONE , S.f. [ il pronofti- 
cire ] prognoftication ,.01 foretelling . 

Pronosrico, s. 72. [fegno di quel che 
deve fuccédere ] prognoftick , a boding 
Sign, or token of fomething tocome. 

_Prondftico [ congettiira ] prognoftica- 
tion, conjecture. 
| PRONTAMENTE, adv. [con prontézza, 
fpacciataménte] readily, quickly, nimbly . 

PRONTARE |importungre ] to prefs, to 
urge, to importune , to trouble. I 

Prontére [follecitdre] to quicken, to ha- 
Sten, to difpatch. 

Prontdre [addurre]to bring , to produce,’ 
to alledge. 

PRONTARSI [ sforzarfi ] to endeavour , 
to procure, to ftrive) todoone’s beft . 

PRONTEZZA, 5s. f. [ volonterdéfa difpo- 
fizi6ne a tofto e prefenteménte operdre] 
veadinefs , quicknefs , fpeed , hafte. 

. Prontézza [ improntézza, importunfta ] 


apromifer, one that promifes much ,.and # mportunity . > 


performs but little. 
PRoMETTITRIicE, s. f. [che prométte] 
a promifer, fue that promifes. 
Tom.I. 


PRONTISSIMAMENTE, adv. very readily. 
ProntTissimo [fuperl. di pronto] mo/ft 
veady. 
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. PRONTO, adj. [ prefto apparecchidto x 
in punto ] ready, inveadinefs, at band, 
prepared. 

Far pronte fembidnze ad uno, to look 
bleafantly upon one. » 

ieee [alirettdto]guick, fudden; fpcedys 
: ero, ardito | fie * 
tè, bold, hardy ‘ Lieto palliona 

PRONUBO , 5.m. [ promotér di matri- 
mony ] a matchmaker. ; 

PRONUNZIA , 5. f. [il pro- 

PRONUNZIAMENTO, S. m. nunzig- 
re] pronunciation, utterance of fpeech, 
delivery. 

PRONUNZIARE [ pubblicare, dichiarg. 
re] topublifh , to declare, to pronounce, 
to pafs one’s judgment. 

Pronunziare [ predfre ] to prognoftick , 
to fore-tell. 

Pronunziare [ profferfre, fcolpfre le pa- 
réle |] to pronounce, to utter, or fpeak. 

_PRONUNZIATO , adj. ‘pronounced , pub- 
lifhed , declared . 

PRONUNZIATORE, s.m. [ che prongn- 
zia ] pronunciator, he that pronounces 
declares ov fore-tells . 

PRONUNZIAZIONE, S..f. [ efpreffi6n di 
parole ] pronunciation. 

PropaGARE [ dilatére ] to propagate, 
to multiply , or increafe, to fpread abroad. 

PROPAGATORE, s. m. [| che propdga ] 
propagator, he that propagates. 

PROPAGAZIONE, 5S. f. [il propaggre ] 
propagation , a fpreading abroad, or in- 
creafing . ’ 

PROPAGGINAMENTO, S. m. [ il propag- 
gindre | 4 planting of many young Vines, 
a fpreaing or increaling . 

_PRopaGGcINARE [ coricgr i rami delle 
pifnte, acciocché faccian pidnta, e ger- 
méglino ] to provine , to lay a vine-ftock 
or branch inthe ground to take root . 

% Proppasgindre [ multiplicdre ] to 
brecad , to increafe, or multiply. 

. Propagginare [ torménto che fi dava 
agli aflaffini, i quali eran fotterrdti vivi 
col capo all’ in giù ] a kind of tormene 
which was antiently appointed for highway 
robbers or murtherers, which was, to bury 
them alive, with their heads downward. 

PROPAGGINAZIONE , sf. [ il propaggi- 
ndre | a planting of young vines or brane 
ches of trees. 

ProPAGGINE, S-f. [ ramo della pianta 
piegdto e coricàto , acciocchè anch’ egli, 
per fe fteffo, divénga pianta ] 4 layer of: 
avine, or tree, aprovine. 

se Propaggine [ prole, fchiatta ] profes, 
off-fpring , zffue. 

PROPALARE [ paleffre ] to publifh, ta 
declare . 

PropaLATO, adj. propaled , pudlifivrd. 

Prope, adv. [ appréiio ] near, by, ab 
band. 

PROPENSARE [ premeditdre ] to prenze» 
ditate, to think upon or contrive before- 
band . 

PROPENSATO, 44j.premeditated,thousht 
before. 

PROPENSIONE , 5. f. [ inclinazidne ] pro- 
penfion, propenfity , inclination oj mind 4 
readinefs, pronenefs 

PROPIAMENTE , 0 PROPRIAMENTE y 
adv. properly , proper. 

PROPIETA, 0 PROPRIETÀ, 

PROPIETADE, 0 PROPRIETÀDE;S.f. 

PROpIETATE, 0 PROPRIETATE)$.f. 

[il propio e particoldre d’ una cofa ] pros 
priety, natural virtue, ov quality. .° 

Proprietà [ dominio ] property , right to 
a thing. 

PROPIETARIO 30 PROPRIETARIO; S. 1. 
[ chi tiene in proprietà ] proprietor, pro- 
prietary , owner. 

PROPINQUAMENTE y 4dv. [ d’ appréflo] 
wear, by» 

bbb Pro- 
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PON , Prorrnawitint , Pro» 
PINQUITATE 3 5. f. [ vicinità ] propinguity, 
nearnefs, nighnefs . é i 

PropiNQuo , 44). [ vicino ] nigh, near. 

Propfnquo { congitinto per parentéla ] 
gelation, related, kin, allied. 

Provigo, 0 PROPRIO, 4d}. [ quello che 
sttiéne, conviéne, ed è folaménte di co- 
lui, di cni dice effer préprio ] proper, pe- 
culiar, particular, own felf. 

Il difcérfo è proprio deli’ uomo , #64- 
Soning is peculiar ta a man. 

Mia propia figliudla, my own daughter. 

Amor proprio, felflove. | 

Di fua prépria tefta, of Lis own head . 

Nome propio, a proper name. 

Propio [ conveniente ] proper fit 5 con- 
venient. 

Prépio [atto buono] fit, good, apt. 

Prépio, s.m. [ quello che per determi- 
nto rifpétto s’ attribuffce , così ad una 
natura, che non*s’attribuifce all altra ] 
property, natural quality , or Virtue, na- 
zural difpofition. 1 

La rifibiltà è prépria dell’ uomo , r?- 
ibility is the property of men. I 

Poffedére in propio , to’be the right 
owner. 

PropiziaTORE, *. m. [ favoressiatòre , 
mediatore ] a favourer, a mediator , #n- 
rerceffor. 

PROPIZIAZIONE è S. f. [ quello che ren- 
de propizio ] propitiation , attonement . 

Proptzio, ady.[ favorévole , benigno ] 
propitious, favourable y kind , merciful. 

PROPONENTE , 44). m. f. [ che pro- 
pone ] propofing , feeaking , offering . 

Proponénte , J. f. [ propofizione | propo- 
fition. Di 

PROPONIMENTO , S. m. [ intenzione , 
propéfito ] intent, intention, resolution, 
deliberation, purpofe. 

PROPORRE 5 0 PROPONERE [ porre a- 
wdnti , méttere in campo il foggetto del 
quale o fopra’l quale fi vuoi difcorrere ] to 
propofe, propound , fpeak, declare , put 
or fet forth, to move ov make a motion. 

Propérre una queftione , ro propofe or 
pnove a queflion. 

Propérre [ deliberfre , ftatuire ] to 7n- 
wend, to deliberate, to make a refolution, 
to vefolve, to determine , to intend or de- 
fign, to purpofe. 

PROPORZIANALE 4 adj. m. f. [ che ha 
proporziéne ] proportional , of like propor- 

TOM è 

PROPORZIONALITÀ , s. f. [ aftratto di 
proporziondle | proportionality , a likenefs 
of proportion. 

PROPORZIONALMENTE, 440. 

PROPORZIONATAMENTE y adv. 

{ con proporzidne ] proportionally , with 
proportion. 

PROPORZIONARE [ far proporzidéne , pa- 
ragonare ] to proportionate, to make an- 
Swerable, to commenfurate . 

PROPORZIONATO, 44). [ fatto con pro» 
porzidne ] proportioned, proportionabie , 
conmenfuiate, fit, fitted. 

PROPORZIONATORE 4 5. m. [ che ufa 
proporzi6ne ] aneuter, impartial , or juft 
Man. 

PROPORZIONEg Sf. [ conveniénza del- 
le cofe tra diloro | proportion , agreemens , 
agrecablenefs, anfwerablenefs. 

A proporzione , ém proportion , propor- 
tionable. 

PROPORZIONEVOLE , 44). m. f. [ pro- 
porziongto ] proportionable , proportional , 
of like proportion. 

PROPORZIONEVOLNENTE ) 44U. propor- 
tionably , în proportion. i 

PROPOSITO , 5. m. [ proponimento ] pur- 
dofea pefign, refolution. 

Cambiar propéfito , to change one’s nite? 
or refolution. h 
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Cott replica with a defigne 
Propéfito [ fogeétto , propotto] difcout'- 
fe, fubje#, talk. 

A propofito, adv. to the purpofe , op- 
portunely , feafonably,intime, patly. 


Fuor di propofito , émproperly , unfea-. 


fonably , prepofterousty . 

Con propéfito , defignedly , purpofely 5 
for the noce. 

Proposirira, s.f.[ titolo di dignità } 
the office of a captain or governor. 

PROPOSIZIONE , Ss. f. [ propdita ] propo- 
fition, propofal, motion. 

Propofiziéne [ detto comuneménte ap- 
provato, maflima ] propofition 5 [aying y 
or maxim. 

Propofiziéne [ membri e parti de’quali 
ficompéngonoi fillogifmi ] propofitcons. 

Proposta, s. f. [ quel che fi propone 
per trattfrne ] propofition, propofal, mo- 
tion, a thing propofed , to beproved, ma- 
de out or demonfirated . 

Propéita [ deliberazi6ne ] purpofe , de- 
fign , refolution, intent. 

PROPOSTATO , SL Me [ titolo di di- 

PropostTia, Ss. f. enita che fi da 
alle chiéfe | a title of dignity given to 
churches, as Abby, Priory, or Rettory. 

Propésro , s.m. ( col fecéndo O largo) 
dienita chericdle di chi ha propoftdto | 4 
Reétor , or Provo/t. 

Propéito [ quello che ne’ magiftrati tie- 
ne il primo luogo | 4 provoft , a sheriff . 

Propéfto ( col fecéndo O ftretto ) [ pro- 
péfito, deliberaziéne ] purpofe , intent , 
defign, vefolution . 

Propétto, adj. [ da propérre ] propofed , 
uv. proporre. 

* Propreso, m. s. [ circufto, procin- 
to ] compass , circumference , inclofure . 

PROPRIO, ©. propio. 

PROPRIETA, v. ptopieta. 

PropuonAcoLo, s. m. [ diféfa] 4 for- 
trefs, bulwark, rampart , defence. 

Prora, 5. f. [ la parte dinanzi del na- 
vflio, colla quale fi fende l’acqua ] the 
prow , the fore-part of a hip + 

Proroca, s.f. [ allungaménto di tem- 
po, prorogaziéne | prorogation, a defer- 
ring ov putting off. 

ProrocAre [ allungare il tempo, dif 
ferire | to provogue, fo put off to prolong. 

PROROGATO 401. prorogued , prolonged. 

PROROGAZIONE , s. f. [ allungamento 
di tempo | prorogation. 

PROROMPERE [ ufcir fuori con impe- 
to ] to breakforth, toburft cur. 

Pror6mpere [ paridre | to fpeaR, to utter. 

Prorvtppe in quefte pardle , be uttered 
thefe words. 

Pror6mpere in qualche 
ty of fome fully. 

Prorotro , adj. broken or burft out , 
uttered « . 

Prosa , 5s. f. [ favellar fciélto , fenza 
metro, orima ] profe. 3 

ProsAico, adj. [ di profa ] profaick, 
being in ov helonging to profe. 

PROSANTE, SM. [ profatére ] 2 writer 
in profe. 

ProsAPia, s.f. [ {chidtta] progeny , r4- 
ce, lineage, blood, family. , 

ProsARE [ icriver in profa ] to write 
or [peak in profe. 

Prosare [ favelldre troppo adagio ] to 
Speak flowly with affettation, to love to 
talk much. 

se Proffre [ burlfre ] to joke, to laugh 
at, toridicule, to jeer ov banter .. 

PROSATORE, s. m. [ quello che fcrive 
in profa ] 2 wyrster im profe. 

PROSCIOGLIERE 5 0 PROSCcICRRE [ af- 
folvere da peccati ] to abfolve, to forgi- 
ve, to pardon. 

Profciogliere [ fcidgliere , liber4re ] to 
loofen , to free, to fet at liberty, — 


follfa , to bs guil- 
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Proscrocriciéne , se f. L [ il prow 
. PROSCIOGLIMENTO, sm. § f{ciorre 4 
affoluzione ] abfolution , a. loofening , 
freeing , ov fetting at liberty. i 

‘ProscioLTO , adj. absolved, loofe y 
free, unbound. — ; 

Dì PROSCIOLTI , working days. x 

* ProscIUGARE [ difeccare ] #0 diy, e¥ 
dry up. A 

PROSCIUTTO 5 S. #1. 0 PRESCIUTTO, S.P. 
[ cofcia del 
of bacon. i 

PRoscritro 5 adj. [ efilidto ] proferi- 
bed, banifu'd. Gi 

PROSCRIVERE 
to profevibe, to out-law, to banifh. ©, 

ProscRIZIONE , Ss. f. [ il proferivere J 
profcription, banifment , or outlawry. 

PROSEGUIMENTO , 5, m. [ il profeguire] 
profecution, purfuit , continuance . 

PROSEGUIRE [ feguitdre avanti, 

PROSEGUITARE, continudre] to pro- 
fecute, to purfue, carry on, or go on, ta 
continue, to follow. 

Prosopia, s. f. Profodia, that part of 
grammarwhich teaches how to accent ré- 
ght , and to diftinguifho fyllables either long 
or fhart . 1 

PoRrsELITA ,s. m. f. a profelyte ja firan- 
gev converted to any religion. i 

ProsoneE, 5. mM { huom che profa , cioè 


PATO 


che favella troppo adégio, e con troppa. 


gravità ] one that talks very flowly and 
much. } 

ProsoPoPta , si f. [ figtira rettérica ] 
Profopopeja , a vbetorical figure, wherein 
the Speaker addreffes himfelftothings inae 
nimate, as if they were living, and ma- 


Res them fpeak , as tf they had rational 


fouls. 

% Profopopea [ arrogdnza ] arrogance y 
boldnefs , impudence. 

PROSPERAMENTE , adv, [ con profpe- 
ie | profperoufly , favourably , fortuna- 
tely . 

ProspeRARE [ felicitére , mandar di 
bene in méglio ] fo profper, to make prof- 
perons , to give fuccefs. 

Profperdre [ avanzarfi in felicità, andar 
di bene in meglio | to profper, to thrive, 
to fucced, ov be fucceffful. 

PROSPERATO , adj. profpered. 

PROSPERAZIONE, s.f. [ il profperdre ] 
a profperMg , thriving or fucceeding . 


porco falata,e fecca ] gammor È 


[ condanndre alPesilio J 





PROSPEREVOLE , adj. m.f. [ préfpero, — 


pien di felicità } profperous, favourable.g — 


fortunate . 

PROSPERITA PROSPERITADE , PROS- 
PERITATE, Ss. f. [ avveniménto felice , fe- 
licita ] profperzty , fucce{s , bappinefs. 


PROSPERO y 44). [ felice ] profperous:, 
thriving , favourable , fortunate , lucky. 


PROSPEROSAMENTE , adv. profperousl 
fuccefffully , happily . micas 4 

ProspEeroso y adj. [ robrifto , ben dit 
péfto di corpo ] firong, lufty , ftout. 

PROSPETTIVA , s.f. [ arte ch’infégnaa 
difeendre le cofe, come apparifcono ‘alla 
nigi perfpettive. 

ROSPETTO, 5.m-{ vifta] profpett, a 

view or fight a-far off. Preapert, 

PROSSIMAMENTE , adv. 

PROSSIMANAMENTE,@QV. 
next, lately , juft now. 


[ vicina- 
mente |] 


ProssiMmANO, adj. [ vicino ] nearsnigh. 


Proflimano [ propinquo per parentéla' ] 
kindred, allied, relation. 


PROSSIMANZA , 5. f. { proffimità ] pro | 
| ximity , nearnefi , Rindred , alliance. 


ProssIMITÀ , PROSSIMITADE , PRos- 
SIMITATE, Sa f. [ vicinanza ] proximity , 
nearnefs . 


Proffimità [ attenénza, parentéla ] pro- | 


ximity , kindred, alliance, 
Préssimo, adj. [ vicino, accéfto] next, 
meat, nigh. 
Prot 








a difcourfe, todweil uponit. 


eas. O 

PréMimo [ congitinto di fangne , pa- 
rénte ] kindred, allied, relation. 

Préffimo , s. m. [ vicino ] 4 neigh- 
hour. re 

-PROSTENDERSI [ métterfi a terra per 
atto d’umiliazione | ro proftrace one’s felf è 
to caft one’s felf at one’s feet. 

Prosteso, adi. profirated. 
» PROSTÉRNERE [ gettare in terra, ab- 
‘battere | to over-throw, to cafte or firike 
down, to vanquifb ov defent. 

Proftérnerfi { difténderfi in terra ] to 
fireteh , ov lay along on the ground. 
* “fe Proftérnerfì | allungdrfi , dilatarfi 
ne’ragionaménti ] to dilare one’s felf upon 

PROSTIBULO y © PROSTR{BULO , s. m. 
{lu6go ofcéno e inffme ] 4 brothel-houfe , 
a bawdy-houfe 


Prosriruire [ efporre a mal ufo ] ro 


proffiture y°to expofe to every one that co- 
mes, to makes common. 

PROSTITUITO; 44). proftituted. 

PROSTITUZIONE , s- f. | fregolatezza di 
vita ] proffitution, lewdnefs. 

ProsTRARE [ difténdere per terra ] to 
proftrate, to lay fiat along. 

Proftrarfi in ginocchione , to fall upon 
ene’s Rnees. 

PRrOSTRATO, 4d}. proffrated, laid flar 
«along . 

ProsuMERE}; ©. prefiimere. 

Prosuntuéso, v. prefuntudfo. 

Prérano, s. n2. [erba ] fouthernwood. 
i ProTÉGGERE [ diféndere | to protect , 
to defend, to maintain , to coutenance , 
er patronize. 
' PROTEGGITORE 35. 2. [protettdre] pro- 
tector , defender. : 

ProTéNDERSI [ difténder le membra ] 
allunedrfi | ro ffretch one’s felf. 
| Proténdere [ difténdere ] to fpread, fre 
tch, or firetch out, t0 open > to extend , 
to protend . 1 

PROTERVAMÉNTE , adv. [ con modo 
protérvo , sfacciataménte ] frowardly , 
waywardly , peevifhly , perverfly , impu- 


dently. 
Prortrvia, sf. 2 [ oftinfta fupér- 
nda pa bia, arrogdnza ] 
frowardnefs , fubbornnefs , perverfenefs , 


protervity, waywardnefs . 
| PROTÉRVO , adj. [ che ha. protérvia ] 
proterve, frowsrd , wayward. 
- Proréso , 44). [ da proténdere ] pro- 
tended , firetched , extended. 
PROTESTA, ©. proteftazione + 
PROTESTAGIONE, n. proteftazione . 
PROTESTANTE, 40). n. f. [ chi profef- 
fa la religione AuguftAna ] proteftanz. 
ProrestARE [ denunzidre , fare intén- 
dere ad uno, che faccia o non faccia che 
che fi fia ] to prote, to make a proteft. 
Proteftàre [ conféflare | to proteft , to 
confefs, to own, topromife , to affirm or 
declare. : 
, eee are , adj. pratefied , confef- 
€ . ‘ 
I PROTESTAZIONE, Sf. [ proteftagiéne] 


proteftation, a free and open declaration . 


of one’s mind, 2 protefting againft , a fo- 
lemn vow ov affurance , declaration . 

ProrésTo, s.m. [ il proteftare | prote- 
fratian . 

Protéfto [ pretéfto , colére ] pretence , 
Shew, colour . 

Sotto protéito, under pretence ov colour. 

PROTETTORALE , #4). m. f. [ di pro- 
tettére ] of or belonging toa protector. 

PROTETTORATO, s.m.{ ufficio del pro- 
tettore | patronage , the office , ov dignity 
of a protector. 

PROTETTORE, 5. m. [ che protégge ,di- 
fenf6re | protector , defender . 

PROTETTRICE , s. f. [che protégge } 
protettrix , defenderefs » 
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PROTEZIONE, s. f. [ difenfidne, cura, 
cuftédia ] protection , defence, fholter . 

Proto, adj. [ chiè gi primo in alciina 
arte ] chief, firft, prime , principal. 

ProToCcdLLO , s.m. [ libro dove i no- 
tai méttono le fcrittiire , che effi réga- 
no ] protocol, a booR wherein notaries re- 


gifier their deeds or writings. 4 


PROTOMARTIRE) 5.m. | primo marti- 
re ] protomartyr, the firft martyr who fuf- 
fered death in teftimony of the truth , as 
Abel in the old Teftament , and St. Ste- 
phen im the new. 

PROTONOTARIATO , s. m. | dignità di 
protonotario | the dignity of a protono- 
tary. i 

PROTONOTARIO, s.m. [ un grado della 
curia Romana | protonotary , 

PROTOTIPO ; s. m. [ originale , modéllo] 
prototype , firft pattern, or model. 

PROTRARRE , 0 ProTRAERE [ tirdre 
in lungo ] to protratt , to delay, ov pro- 
long time, to draw out in length. 

PROTRATTO , dd). protratted , delay’d, 
prolonged. 

PROTRAZIONE , Ss. f. [ il protrarre] pro- 
traction, a putting off, a deferring or de- 
laying . 

PRO TRIBUNALI [ in feggio regfle , o 
giudicidle ex. Seder pro tribundli ] to fif 
upon judgment. —* 

Prova, o Prudéva, s.f. [ efperimén- 
to, ciménto ] proof, trial , experiment, 
effay, 

Prova [teftimonidnza , ragién confer- 
mativa | proof, witnefs, teftimony . 

Prova | teftiménio | witnefs. 

- Prova [ gara ] contention, firife. 

Non sbigottir, ch’io vincerò la prova, 
don’t be difcourag’d > for Pil get the bet- 
tev ont. Dante. 

‘Prova [ effétto] effed. 

Prova [ aziéne ] action, way , man- 
ner. 

PROVAGIGNE , 5. f. [ prova , di- 

PROVAMENTO , 5. M. moftraménto, 
fegno .] proof , trial , experiment. , 
fign , token mark. 
~PRovAno, 4d}. [oftindto, di fua opi- 
niéne, che non fi lafcia perfaddere ] ob/t7- 
nate, ftubborn, opiniater , willful ,ftiff , 
felfwilled , heady. 

PROVANTE , 0 PRUOVANTE , adj. m. f. 
[che prova ] proving , that proves . 

ProvARE [ far prova , cimentdre , 
i faggio ] to try , to attempt , to ef- 
ay. 

Provarfi con qualcheduno , to come to 
a trial of skill with one. 

Provdre | guftdre | to taffe. 

Provére [ contermdre , moftrar con ra- 
gidni ] to prove , to make good , or to 
make out. 

Provare [ fentire ] to feel , to be fenfi- 
ble of , to find. 

Provare [ alligndre, provenfr bene ] to 
thrive , to grow. 

, ProvaTivo , o Pruovarivo , adj. 
[ che prova | that proves. 

Argoménto provativo , an argumen that 
proves. 

ProvATO, adj. tried , attempted , v. 
provare . 

Provato [ efperimentdto ] experienced. 4 
experimented . 

Amico prov4to, 4 Rnow friend. 

PrRovaTORE , PRUOVATORE'5 S. ™. 
[ che prova | he that trieth , proves , or 
attempts . 

PROVATURA , Ss. f. [ forta di cdcio ] @ 
Rind of new cheefe + 

* PROVEDENZA, Vv. providénza. 

PROVEDERE , Us PROVVEDERE 5 and 
all its derivatives. 

Provénpa , s. f. [ bidda ] provender y 
feod for cattle + 
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PROVENIMENTO , 5. m. [ avvenimérie 
to ] fuccefs , iffue, event, hap. 

PRovENiIRE [ alligndre, créfcere 5 vee 
Piceni sect | to thrive, to grow. 

PROVENTO, s. m. [entrata , réndita } 
revenue, vent, income, profits. 

PROVERBIALE , adj.m. f. [ di provéra 
bio ] proverbial , belonging to aproverb è 

PROVERBIALMENTE , adv. [ in provére 
bio, per provérbio ] proverbially . 

PROVERBIARE [ fgriddre alcuno cou 
parole villane , e difpettéfe ] to abufe 3 
to jeer, nip, or taunt, to feof. 

Proverbiare [ fervirfi di molti provére 
bj ] to afe or fpeak proverbs. 

PROVERBIATO , 40). abufed , jeered 4 
nip’d, taunted, fcoffed . 

ProvERBIO, s. m. [ breve, e argite 
detto , ricevuito comuneménte ] 4 pro, 
verb*, common or old pithy faying . ; 

PROVERBIOSAMENTE, adv. [ fdegno- 
faménte, difpettofaménte ] in anger , dif- 
dainfully , fcornfully , witha fcornjut 
eye, contemptuoufly . 

Proversioso [ difpett6fo , villino ] a= 
DO > outragious 4 offenfive , fpite- 
ul. 

Provérto, 4d}. [ d’età avanzdta laced, 
full-grown, advanced in years. 

Eta provétta, old age. 

sk Provétto [ prético , efperimentdto 4 
efercitàto | expert, skilljul , experienced + 

PROVEVOLMENTE , 0 PRUOVvEVOL= 
Pa dira , adv. [ probabilménte ] proba= 

ly. 

PROVIDAMENTE , 0 PROVVIDAMENTE 9 
adv. [ con providénza ] wifely, advifed- 
ly, prudently , civcumfpettly , carefully « 

PROVIDENZA , 0 PROVVIDENZA) 5. fe 
propidence , forefight , forecaft . 

Providénza [ una ragidne nella mente 
divina, fecéndo la quale Dio 6rdina , e di- 
rizza tutte le cofe al fine ] providence. 

Providénza [ provifi6ne ] provifion 

# PROVIDIGIONE, VU. provifione » | 

Provipo, 0 Prévvino ) 24). [ circott= 
fpétto, cauto ] provident , circumfpett 4 
careful, wife, wary, beedful. 

‘Provinca, s. f. [ forta d’ erba ] pere 
winkle. i 

Provincia, Se f. [ regiéne , fpdzio dî 
paéfe contenito fotto un nome ] provin- 
ce, a confiderable part of a country, of 
kingdom. 

ProvINCIALE, adj. m.f. [ ‘di provin- 
cia | provincial, belonging to a province « 

Provincidéle, s.m. [ quello che tra i fra» 
tiè il primo capo nella provincia ] 4 pro- 
vincial , a chief of all the religious houfes' 
of the fame order in a province . x 

ProvisANTE , 0 PROVVISANTE 5 adje« 
m. f. [ che récita, o canta all’improvifo] 
that atis or fings extempore. : 

PROVISIONALE 5 VU. PROVVISIONALE a 
and all that depend from it. 

PRovocaMENTO, 5. #. | il provocare } 
provocation, an urging » incenfina 4 2nci= 
tin ov flivving up - . 

ea ah Penmonudy end ache che fi 
fia ) to provoke, to anger, to exafperate y 
to urge, to move, or fiir Up ~ 

Provocativo. adj. [ che lia forza, e 
virtù di provocare ] provocatzve 5 apt te 
provoke or flir up. 

PROVOCATO , 44}. provoked . : 

Provocazione 5 5. f. [ il provocare ] 
provocation, an urging > incenfing , ov ftire 
ying up. \ 

ProwveneRe , 0 PROVEDERE [ pro- 
caccifre , trovar quello ch’ è di bifégno} 
to provide, ov furnifh with, to affift, ew 
purvey « sa, * 

Provvedére [ fatisffre ] to pay, to fa 
tisty » ; 
Provvedére [ rimedidre ] to provide 3 
to order, to fee, ile tig care. 


3 Prove 









+#80 0 BORNE, ; 
. Provvedére [ prevedere, antivedére ] to 


orefee.. ; 
: LR e [ guarddre, confideràre ] to 
confider, to fee, to reflect. pen 


PROVVEDIGIONE,0 Paovepicret, Vf 


PROVVEDIMENTO; 0 PROVEDIMENTO y 
s.m. [ il provvedére ] provifion, a thing 
got or provided, a providing or taking ca- 
ve of. 


Provvediménto [ providénza ] prov#-. 


dence, fore-caft , fore-fight, warinefs + 

PROVVEDITORE 4 0 PROVEDITORE, 5S... 
J che provvéde, e procdccia le cofe necef- 
{frie ] purveyor, provider. 

PROVVEDITRICE , © PROVEDITRICE , 
s.f. [ che provvéde ] fhe that provides , 
furnifhes with , ov takes care of . 

PROVVEDUTAMENTE , O PROVEDUTA- 
MENTE , adv. [ accortaménte , cauta 
ménte ] cautionfly , prudently , warily , 
with circumfpettion, wifely . : 

PROVVEDUTO , adj. provided, v. prov- 
vedere. 

Provvedito [ cduto, accérto , prévvi- 
do | provident, wary , prudent, circum- 
Spett. 

ProvvrcionATO , 0 PROVIGIONATO , 
adj. [ provifionito |] thatisin pay, orre- 
cesves wages or provifion, perfioner. 

PROVVISARE [ comporre, e cantar verfi 
al improvvifo] to make verfes extempore . 

PROVVISIONARE [dar provvifi6ne | to 
take into pay , to entertain into fervice for 
pay, to give a penfion. 

PROVVISIONATO, aay. [(che ha, o tira 
provifidue in fenfo di ftipéndio , ftipen- 
didto } that receives a pay or penfion , pen- 
fioner . 

ProvviISIONE , s. f. [ provvediménto ] 
~ provifion, any thing got or procured which 
ss neceffary for the fubjiftence of life. 

Provvifidne [ mercéde , ftipéndio ] pro- 
wifion , penfion.— 

Provisro, 24j.[ prepardto ] provided , 
furnif'd , ready , prepared. 

PR, 

Prua, s.f.[ prora | prow, the fore-part 

of a fhip . 

- PRUDENTE, 2d4;. m. f. [ che ha pruden- 
za ] prudent, advifed ,difcveet , wife. 

PRUDENTEMENTE , adv. prudently , ad- 
vifedly , difcreetly , wifely. 

PRUDENZA , s. f. [ fciénza del bene e 
del male , che difpéne a ben giudicdr la 
cofa da farfi, o fuggfrfi ] prudence, wif- 
doni 

PRUDENZIALE, 24;.m. f. [ di pruden- 
za | prudential, wife, advifed ydifereet. 

* PRUDERE [ pizzicare ] to itch , to 
Smart with itching. 

PRUGNA ) s.f. | fusina] prune, plum. 

PrUGNO, s. m. [ fusino | a plum-tree. 

PRUGNOLA, s.f. [ fusina falvdtica]oul- 
dace. 

PruonoLO, s. m. [ fritice , che fa la 
prugnudla ] bullace-tree . 

Prucnuoto, s.m. [ forta di fungo ét- 
timo | the white kind of mufhroom. 

* PRUINA , s. f. [ brina] 4 white or 
boar-froft . 

Pruinéso, adj. [ brinéfo ] frofty. 

PRUNAJA , s.f. [ luogo pien di pruni ] 
aplace fet with plum-trees, a thorny pla- 
ce, full of bullace-trees. 

PRUNAME, s.m. [ aggregàto di pruni] 
a place full af plum-trees 

PRUNO, 5. #2. [ virgiito piéno di fpi- 
ne, del quale fi fanno le fiépi | 4 dog-bryer , 
a blackberry-bufl , bramble, bryer. 

Pruno albo [ forta d’4ibero afffi pfcco- 
lo | a kind of tree. 

Prunéso, 2dj. [ pien di pruni ] full of 
biyers , thovay. 

PRURITO, S. Mm. 


deh [ pizzicore ] ztching , 
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rs, i 
Psicio, s.m. [ forta d'erba ] fleawort, 


or ficabant. , 
U B. 
PUBBLICAMENTE, adv. publickly , ma- 
nifefily . 
Pubblicaménto, s. n. [il pubblicdre ] 
publication. 


PuBBLICANO, s. m. [ gabelliére ] pub 
lican , a farmer of publick rents and re- . 


VENUES è 

PussiicARE [ pubblicaménte manife- 
ftd4re , divolgdre ] to publifh ,to make pub- 
lick, to fpread abroad . 
fi Pubblicdre [ applicdre al publico ] #0 con- 

cate. 

‘PussLicATo , adj. publifhed, confifca- 
ted. 

PuBBLICATORE, s.m, [ che pubblica ] 
a publifher, one who makes publick . 

PuBBLIGAZIONE, s. f. [ H pubblicére , 
palelaménto ] pubblication , a making 
publick. 

PuBBLiciTtA, PUBBLICITADE, PUBBLI- 
CITATE, s.f. [ aftratto di pubblico ] pub- 
licity, publicknefs . 

PupsLico, s.m. [ comunità ] the pub- 
lick, the generality of the people. © 

Pubblico, adj. [ ch’e comune ad ogni- 
no, contrario a privato | publick , com- 
mon, belonging to the people. 

Pibblico [ noto, maniféfto ] publick , 
manifeft, known by every body. . 

PUBERTÀA ) s. f. [età nella quale fpin- 
tano i primi peli nelle parti vergogndfe | 
purberty , the age of 14yearsinmen, and 
12 in women. . 

PU D. 

PUDICAMANTE , adv. [ caftaménte ] 
chaftly, modefily , honefily . 

Pupicizia , 5s. f. [ caftita ] pudicity, cha- 
fity, modefty , virginity , ov maidenhead . 

Pupico, adj. [ cafto ] chafte ,.honeft , 
modeft , pudicows. 

PUDORE, s.m.[ roffore ] fyame , fhame- 


facednefs , bafpfulnefs , modefty . 
FUE 


PuerfLe, adj. [ di fanciullo, fanciul- 
léfco | puerile , belonging to achila , chil- 

iff. 

Età puerile, youth, puerility . 

PUERILMENTE , adv. [ da fanciullo , 
fanciullefcaménte] chi/dibly, like a child . 

PuERizia, s.f. [ età puerfle, fanciul- 


lézza } puerility , boyifhnefs, childifnefs . 
P_USG. 


PuciLLo, s.m. [nome di miftira ufa- 
to da’ médici ] pugil, a handful. 

PUGNA, s. m.[ combattimento , battd- 
glia] fight, fray, skirmify, battel, or battle. 

Pugna [ pl. di pugno ] blows , cuffs. 

PUGNALARE [ ammazzare a colpi di 
pugnale ] to fab or Kill with a ponirad 
or dagger. 

PUGNALATA , s.f. [ colpo di pugnale Jia 
blow or wound with a poniard , ov dagger . 

PUGNALE, s. m.-[ arme corta da ferir 
di punta ] poniard, dagger. 

PucNARE [combattere, contraftfre ] to 
fight, to combat, to contend , to bicker , 
to firive. 

PUGNATO ) adj. fought , combated , con- 
tened . 

; PUGNATORE » s. 22. [che pugna] a fig- 
ter. 

PUGNATRÎCE ) s.f. [ che pugna ] @ fhe 
combatant . 

PuGnAzzo , s. m. [ leggiér combatti- 
ménto ] a little engagement , a skirmifb . 

PUGNELLO, 5. m. [ quanto di matéria 
ftà in un pugno ] a handful . 

PUGNENTE , 0 PUNGENTE , adj. [ che 
pugne ] pricking, nipping. 

se Pugnénte | afpro, che offénde] harp , 
pee sfatyrical ,Reen , poinant, abufive y 

itter. 
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PucNERE , 0 PUNGERE [ TeggiermEnte. S 


forar con cola acta 
prik ov fina. 

« fe Pugnere [ afflfggere, travaglifre ] te 
vex , to afffiitt, to touch to the quick, to 
torment, to nettle, to exafperate. 

se Prgnere [ ofténdere altrui mordéne 
dolo co’detti ] to abufe, te. offend. 

3c Pdgnere [ ferfre ]fowound, to Arike. 

se Pugnerfi [ affrettdrfi ] to make bafte. 

Però alquanto più te fteffo pugni, there- 
fore make a little more hafte. Dante. 

ye Prignerfi in qualche affare [ infer- 
vorfrvifi ] to grow hot upon fome thing 3 
to be cager at it. 

PucNEREccIO, 4dj.-[ atto a piugnere | 
Sharp, pricking y pointed. 

PucNnETTO, s.m. [ pingolo ] aprick , 
a goad. \ i 

se Pugnétto [ incitaménto, ftfimolo ] £ 
Spur, 4 motive, an incentive-, an inci- 
tement, inducement, encouragement . 

Pugnétto [ picciol pugno | 4 little fiff . 

PUGNIMENTO , Ss. m. [ il pugnere ] € 
pricking or tinging. 

Chi vuol entrar perla fiepe, fi efp6ne 
a ricéver forte pugniménto di fpine, whe 
will go through the hedges, expofes himfelf 
to be prick°d by the thorns. 

Pucniriccio, s.m. [ ftimolo] afpur, 
a motive, an incitement , inducement oF 
incentive. 

PucNIT6PO, s.m. [ forta di pianta pune 
‘génte | Rnee-holm. 

PucNo, s.m. [la mano ferrdta ] afift y 
a fifting. pl. pugna, sì f. 

Aver qualche cofa in pugno [ avérla in 
fuo potére ] to have a thing fafe , or in 
one’s power. ; 

Avére in pugno [ tenére colla mano 
chivfa ] to hold in one’s hand. 

Dare dove un cdlcio, é dove un pugno 
[ fare orauna cofa, ora un’éltra | to do fo- 
metimes one thing , and fometimes anothere 

+. Pugno [ mano] band. 

Scritta di fuo proprio pugno , wriftes 
by his own hand. 

Piigno [ percéffa che fi dà col pugno ] 
a blow, a cuff. 

Fare alle pugna , fo box one another. 


, € appuntdta ] te 


Dare un pugno in ciéio [ trattar del? 


impoffibile | to brick the atr. , 
Pugno [ quella quantita di matéria, che 
può contenére la man ferrata ] 2 handful. 
PuGNUOLO, 5. 12. 


little fift. i 
Pallal. 


Pura, s. f. [ guilcio delle bidde , loppa, 
lolla ] husk, hull. 
4 PULCE , s. m. f. [ vermicéllo noto ] @ 

ed. 

Méttere un pulce nell’ orécchio ad uno 
[ dirgli alcuna cofa, che lo tenga in con- 
fufidne, e dfagli da penfare ] to put a flea 
in one’s ear. 

PuLcELLa, s.f. [ pulzélla ] maid , vita 
gin è : a 

PULCELLAGGIO, S.m’[ virginità ] mate 
denbead , virginity, pucelage. 


[ pìcciol pugno ] @ 
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PULCELLONA, s.f. [ pulcélla un pò fo- i 


praffftta ] an over-grown maid. 
Star pulcell6ni [ ftarfi pulcélla oltre al 
tempo del maritarfi ] for 2 girl to out-ftay 
her time without marrying. __ 
Putcina, 5s.f. POLLASTRA È 


chick, or 
Putcino,s.m. POLLASTRO 


chicken. 


Averi puicin digennaja[ fi dice d’uom | 


ch’abbia pfccoli figliudli inetà vecchia } for | 


anold manto have young children. 
E più impaccidto ch’un pulcin nella 


ftoppa, he is fo puzzeld, that hedathnot — 


know what to Jay or do. 


Tu mi prendi perun pulcin nel capéc-, 


chio? do you take me for a dunce? 
Putciòso , 44). [ pien di puici ] full of 
fleas. 


Pur 
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\ PROD a 
«o Purcro, adj. [ bello] fine, beautiful. 
PuLépro , 5. m. [ cavallo , ffino, 0 


mulo gidvine ] cole, a borfe-col8 , the colt 


of an afs or mule. 
| PULEDROTTO, 5. 7. 
PuLEDRUCCIO, Ss. 2. 


a 5 


PuLfocio, s. m. [ forta d’erba medi- 


dro ] @ settle 


‘eindle | penny-royal . 


Piglidr puléggio [ partfrfi ] to go away. 
_ Purérro, v. pulédro. 

PuLica , s. f. [ fpaziétto che s’interpé- 
ne nella foltanza del vetro, o di altre ma- 
térie sfmili ] 4 notch in the glafs. 

PULICARIA , s.f. [erba ] fleawort , fiea- 

ane. 

PuLimENTOoO’, s. m. [ il pulfre] 4 po- 
hifhing , ov cleanfing. x 

*Puliménto| puniménto ] puni@ment. 

PULIRE [ nettfre, purgdre | to fcoure, 
to cleanfe , to make clean, to clean. ' 

Pulfre [ laftrére, far lifcio ] to polifh , 
to fmooth. x 
+ Pulfre [ riddrre in perfezidne , par- 
lindo di qualche compofizidne ] to pol? , 


to finifh. 


* Pulire [ punire ] to punti, to chaftife. 
+ .PULITAMENTE , adv. [ nettaménte ] 
cleanly, neatly, finely. 
| Purirezza, s. f. [ pulizfa ] polstenefs , 
meatnefs, genteelnefs .* 

Puriro, adj. [ netto, fenza mfcchia] 
clean, neat. 

Pulito [ lifcio ] polifi’d , fmooth. 
.. F Pulfto [ leggiddro, efquisito, bello ] 
meat, handfom, polite , exquifite. - 


‘>. Far pulito [ méttere in efecuzidne ] to 


put in execution. 
Purirura, s. f. [ il pulire] politure , 


. polifping > fmoothing , trimming. 


. PuLizia, s. f. [ nettézza] cleannefs , 


‘ neatnefs. 


_ # PULIZIONE ) Sf. [ punizione ] puni/h- 





_ PULLULAMENTO , s. m. [il pulluidre ] 
- ae alp a fpringing, fpouting , ov 
udding forth . 
PurLuLARE [ préprio delle pifnte 
quando mdndano fudri germogli dalle ra- 


dicio dal feme ] to pullulate ,to bud forth. 


Pullulagre [ lo- forger dell’ :acqua ] to 
fiream, ov. gufo out. ; 
~ PuLLurativo , adj. [ che ha virtù o 
forza di pullulare ] puliulating , germi- 
mating , or budding forth. 


PULLULAZIONE , s. f. [ il pulluldre 7. 


germination , a fpringing , fprouting , or 
i sa forth. 
PuLpiro, 5. m. [ pérgamo } pulpit . 
* PuLsARE { percudtere alla porta ] to 
knock at the door. — i 
PuLsATILE, adj. [ términe de’ médici] 
knocking , brating. i 
Vena pulfétile , the veins of the pulfe. 
PursAzione, s.f. [ il pulfire ] pulfa- 
tion, a knocking ov fiviking s particularly 
the beating of the pulfe. 
Purztira, s-f.[ pulcella] maid, vir- 
in. | 
o PULZELLETTA , 5. f. i dim. di pnizél- 
la ] @ yaung uae ov virgin. 


Punca , s- f. [ pugna ] fight , frife , 
battel or battle. 

* PuNGELLO, S. 22. { mazza con una 
punta di ferro in cima , per piignere i 
budi | @ goad. / 

PUNGENTE , 4dj.m.f. [che punge, a- 
cuto | pricking , flinging , Jharp 4 poin- 
ted, tart. i 

PUNGENTEMENTE , adv. [ con modo 
pungénte | fharply, fmartly . 

PuncentTissimo f fuperl. di pungén- 
te] very fhbarp, or fmart. 

PUNGERE[ pugnere | toprick, toffing, 
to fmart, v. pugnere. 





E piccol pule- 


cal, Reem, poinant, abufive , 





PUN | 
PuncetTtTo, s. m.[ [ fprone ] four.” 
Pungétto [pugnéllo ] alittle handful. 
Pungétto [ pdingolo | 42 goad. 
PuNGIGLIGNE, s.m.[ pugnétto , o pun- 

gétto | a fpur, 4 goar. 

Pungigliéne { Vago delle pécchie ] the 
fing of a bee ov wafp. 
PUNGIMENTO, 0 PUGNIMENTO, S. m. 

[il puignere ] a pricking , flinging . 

Se Pungiménto [compugniménto] com- 
punttion , remorfe of confcience. 
-Puncirivo, adj. [ pungénte, 4fpro ] 
Sharp; biting , nipping , cutting, fatyri- 
Li 
PunGITÒJO , s. m. [ ftruménto da pi 


gnere| fpur, goad, fting. 


PuNGOLO, s. m. [baftoncéllo con pun- 
ta da pugnere i budi ] a goar. 

PUNIGIONE , 5. f. | puniziéne] pz- 

PUNIMENTO, 5. mM. nifament 

Puntre [dar pena conveniénte ae col- 
pa | to punifh , to inflict a punifoment . 

Punirivo , adj. [che puniice ] puni/h- 
able, punitive. 

Puniro, adj. punify'd. 

PuNITORE, 5.m. { che punifce ] pu- 


nifher. 


PUNITRicm, s. f. [ che punffce ] pw- 
nifher 5 revenger . 

PUNIZIONE ; s.f. [ puniménto] punifh- 
ment. 

Punta, s.f. [ leftremità acifta di qua- 
lvinque fi végfia cofa] point, the fharp end 
of any thing, the top. 

La punta d’una fpada, od’ un coltéllo, 
the point of a fword, or of a knife. 

La punta d’un campanile, the top of 4 
fieeple. 

Punta di mare, an arm of the fea. 

Punta di terra in un fiime, a peak. 

PER PUNTA , adv. [a dirittira] de 
rettiy . i 

La punta del piéde , the top of one’s toes. 

Punta [puntira, colpo di punta] 4 fora 
ov thruft given with any foarp weapon. 

Far punta falfa [ términe militdre] to 
make a feint. 

Star punta punta [conténdere, efferin 
contéfa] to be at odds with one another. 

Io l’ho sula punta della lingua, I have 
it at my tongue’s end. i 

Punta di foldati, 2 troop of foldiers. 

Punta di beftidme , an herd or drove of 
cattle. si 

La puntad’ un efército, the head of an 
army . 

Punta [ forta di maldre ] /Fitch' in one’s 
fide, ov pleurify . 

Punta [ puntdglia ] battle , fight. 

Piglidr la punta [ dicefi del vino quan- 
do comincia ad inacetire] to grow fowr. 

PUNTAGLIA , s. f. { combattimento , 
contrafto | fight, battle. 

Tener la puntaglia [non cédere al nemi- 
co nel combattimento ] to cope with the 
enemy , to vefift him. 

PunTactto, adj. [ acuto in punta ] 
frarp , pointed . 

PUNTALE , s. m. [ forniménto apput 
tfto, che fi mette all’ eftremita d’ alcune 
cole ] t7Z, or point, aglet. 

Il puntale d’ una {pada , thechape of a 
Sword . o 

Puntsle d’un macellajo , a butcber’s 
skewer. 

PUNTALMENTE, adv. [ minutaménte, 
punto punto | particularly, individually, 
precifely, diftinttiy, puntiaally. 

Puntalménte { per punta] direl?/y . 

Puntalménte [ nel medéfimo punto ] 72 
the fame point, ov degree. 

PunrAreE [porre i punti nelle fcrit- 
tiire ] to point , to mark with points or 
ftops. 

Puntare [fpingere, urtére] fo puff, to 

bruft è 
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% Putitfre [ criticdre ] to eviticife, to 
tax, to find fault with. ro 

PunTARUGLO, s.m. [ punta di ferro ] 
a bodkin, a goldf{mith’s pouncer. 

PUNTATA , s. f. [ colpo di punta ] 2 
thruft . 

Puntata [ quanto in una fola volta il 
contadino , vangando , può ficedre la vane 
ga nella terra | the depth of a fhovel, or as 
far ta the ground as a fhovel can go at one 
thruft . . 

PUNTATO) 24). pointed. v. puntdre. 

Pardle puntdte , ferious grave words. 

PunrAzza, s.f. [ punta di ferro pofta 
in cima a pali] an fron point. 

PuntAzzo, s.m. [ punta di terra Ta 
potnt of land butting out into the fea. 

PUNTEGGIARE [ puntdre ] to pont, te 
make with points or flops. 

PUNTEGGIATO, adj. pointed. 

PUNTEGGIATURA , 5. f. [ punteggidre J 
a pointing. 

PuNTELLARE [ por foftégno ad una 
cofa | to prop, to fupport, or bear up». 

PUNTELLATO, 24). propped , fupporteds 

PUNTELLO, s.m.[ legno, 0 cofa simi- 
le con che fi puntélla ] @ prop , a fuppar- 
ter ov underfet . i 

PunTERÉLLA , S. f. [ pfcciola punta ] 
a little point. l 

PunTeRUGLO, S. m. [ picciol ferro ape 
puntdto ] 4 bodkin. 

PUNTIGLIO, S.m. [ pretenfidne ] punce 
tilio, cavil. R 
Star ful puntiglio , to /tand upon punti 


lio’s. 
Punticiiéso, adj. [ cavilléfo ] cavil- 
ling , carping , captious , exceptious - 
PUNTINO. , adv. ex. A puntino , éx- 
actly. 
Punto,s.m.[ cofa indivisfbile ] poent - 
Puato [ ora, ftante, Attimo, momén- 
to ditempo | point , inflant } moment. 
In un punto, fa an inftant, at onse » 
Punto [ propofizidne , capo, conclufid- 
ne | point, part, head. ‘ 
Punto [ matéria principdle, su la quale 
fidifcérre ] point, fubjet, matter, buft- 
nefs. 
Pnnto [ fegno dicofa, che fi mette nella 
fcrittvira , al fin del perfodo } point , ftop» 
Far punto [ fermarfi ] to ffop. 
Punto [ términe, fato ] point, pafs 5 
fiate , cafe, condition. n 
Punto [ quel brevifimo fpazio ch’ de- 
cupa il cucito, che fà il farto in una tr 
rata d’ago | ftitch. org. 
Punto { paffo , luégo particolare di fcrit- 
tira ] paffage, place. hide di 
Punto [ cavillaziéne, fofiîticheria ] ca- 
villasion, wrangling , a falfe fophifiicak 
argument. È ; 
Punto [ términe di calzolajo ] ports - 
Di quanti punti fono le voftre {carpe » 
what fize are your floes of» é 
Punto [ parte numérale , e dicefi de 
ginocatéri, che vanno per via di numéri F 
point, vaff. 
Quanti punti avete 
you ? ; 
Punto [ nel giudédco de’ dadi ]. 4 pose 
or prick upon dice. 3 
Punto [{ qualche cofa, nulla] 4 whit è 
a crum., the leaf inthe world, 4 bit. 
Voi non avéte punto di cofcienza , you 
have no confcience at all. 
Punto, adv. [ mica ] at all, a bit. 
Senza punto penfare , without thinking 
bit. È ) 
Voi non vi ricordfte punto della vo- 
ftra proméffa, you don’t remember at 2/3 
of your promife. 0 0 
A punto, adv. in time, în the nick of 
time, exalily. .. 
Di punto in ptinto [ efattaménte ] ex- 
actly, to the full, diftinitly , ieee 


? few many are 
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PUN 

Armdto di tutto punto, armed from top 
to toe. 

Mettere in punto [alleftire] to get rea- 
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"Ente in punto, te be ready. 

Méttere al punto [aizzfre , inftigdre] to 
frritate , toincenfe, to ftir up, urge , pro- 
voke, exafperate ov anger. 

Punto , adj. prick’d , ffuns .v. pignere. 
. Punto [provocdto] provek'’d , incens’d, 
fitved , ur®d, exasperated, angerd. 

PuNnTOLINO, s.m..[ dim. di punto] 4 
little point, or ftitch. 

PUNTONE, s.m. [puntéllo] 4 prop. 

Punténe [punta] pone. 

Il punténe della fpada , the point of the 
fword. 

Punténe, adv. [di punta] with the point. 

Puntoso, ady. | cavilléfo ] cavélling, 
carping, captious,exceptious, full of cavils . 

PUNTUALE, adj. [efatto] punttual , ex- 
ad. 

PUNTUALITÀ , PUNTUALITADE , PuN- 
SUALITATE, 5. f. [efattézza] punttuality, 
exatinefs. 

PUNTUALMENTE , @dv. [ efattam énte] 
punttualy , exactly. 

Puntuéso, ady. [cavill6fo] eavilling, 
carping , captious , exceptious , full of ca- 
vils. 

PUNTURA ,5.f. [ ferita, che fa la pun- 
ta] punctare, a prick, ov pricking, a wound 
made by a pointed infirument . 

se Punttira [ travaglio, afflizfone , tribo- 
Jazidne, torménto] anguifh, trouble, pain, 
diftrefs, affizttion , torment. 

Puntura [punta] a /titch ia the fide,pleu- 
rifie. 

PuNTUTO | 44j» [che ha punta, acito] 
pointed ,foarp. . 

PUNZECCHIARE [pungere leggerménte] 
to prick , to pur, togoad. 

PUNZELLAMENTO , s. m. [il punzelldre] 
a pricking , fpurring, goading. 

sk PUNZELLAMENTO [ fodduciménté , 
inftigaménto ] sn/figation, follicitation, 
encouragement , egging, or fetting on. 

PUNZELLARE [punzecchidre] to prick, 
fpur, to goad. 

se Punzellfre [ fedtirre, inftiggre ] ro 
Seduce, toinftigate, intice, to [pur , egg, 
or fet on, to encourage . 

Punzione, s.f, [ puntiira] punture, @ 
pricking or goading , [purring . 

PuNZONE, 5s. m. [forte colpo di pugno] 
a great cuff or blow, or box on the ear. 

Punzone [il ferro di fopra , col quale 
s'impréutala monéta] coin to famp mo- 


Mey è 
i U (GA 
Puòssi [ fi può ] one can. 
v 


è Pupa » s-f. [figurina fatta di cenci] 4 
baby. 

PupiLLA, s. f. [luce dell” écchio ] the 
apple , ball, fight of the eye. 

PURILLO, s. m. PUPILLA , s.f. [ que- 
gli che rimane dopo la morte del padre, 
mindre di quattérdici anni ] pwp7/. 

PUR, , 

PURAMENTE., adj, [finceraménte, fem» 
pliceménte] uprightly , boneft ly, fincerely. 

PURCHE , adv. provided, only , if. 

Pur, o Purg [ particélla riempitiva, 
che agsivgne masgidr forza al difcérfo ] 
pet, albeit 3 although, moreover , however, 
befides ; but generally {peaking it is not 
ex prefs*d in Englify, though in Bralian 
it is of great force. 

Pure [ poftoché ] fa cafe. 

Bare Ong ee) only, at leaft. 

/ ‘ Ely sujt now. 

Non lo sò che pur troppo. I know it 
but too well. 


; Pus voléte anddre, then you are refolved 
0 Bee 





what you will, 


Bs Re 
Dite pur quel che voléte, you may fay 

Ma pure, what then , 

‘E. pure ardite negarlo ? what? do you 
dare to deny it. 

PuRETTO, 44). [puro] pure, clean, 
neat. 

PurEzza, §.f.[ purita ] purity, pure- 
nefs, innotences uprightnefs . 

Purca, 5. fi [il purgére] 4 

PURGAGIONE , S. fi >purge, purging, 

PURGAMENTO, s. m._j 4 cleanfing, or 
Scouring , expiation . 

PURGANTE, adj.m.f. [che purga] pur 
ging, cleanfing, fcouring. 

PURGARE [tor via l’immondizia, net- 
tire, pulfre] ro purge,s0 cleanfe,to fcour, 
to expiate, to at one. 

Purgar gl’indfz) [ fi dice di chi per pro- 
va o torménti, dimodftra la prépria inno- 
cénza | to clear one’s felf by proofs and 
torments , by whith one foews pai in- 
nocent of that whereof he is accufed and 
charged. ¥ 

PurcAre [moderdre, fcemdre] to mo- 
derate, to leffen, to abate. 

PurcaTivo , 24). [che ha virtù di pur- 
edre] purgative, that is of a purging qua- 
lity , apt to purge. 

PuRGATO , adj. purged , eleanfed , v. 
puredre. : 

PURGATURE, 5. m. [ che purga] clean- 
fer 5 expiator. 

Purgatore { chi netta i panni lini] 4 
feourer of cloatbs. 

PURGATORIO , S.m. purgatory. 

Purgatério, adj. [purgativo] purgative. 

PURGATURA , s.f. [ immondizia, net- 
tatura, quello che fi cava dalle cofe, che 
fi pirgano]) filth coming off a thing that 
is cleanfed , off-[couving . 

La purgatrra del nato, fuout. 

PURGAZIONE , s.f. [ purgagiéne ] pur- 
gation, fcourtng ov cleanfing, # clearing 
or excufe . 

Purco, s. m. [ luogo dove fi piirgano 
i panni ] a fuller’s work-houfe, or mill. 

PorIFICARE [nettare , purgare da ogni 
macchia, e da ogni vizio] to purify , to 
make pure, or cleam. 

PuriFICATO, adj. purified , cleaned. 

PURIFICAZIONE, s. f. [il pnrificdre | puré- 
fication , the att of purifying and clean- 
fing. 

Purificaziéne [gi6rno feftfvo , altrimén- 
te detto candelaja] purification , a feffival 
commonly called Candlemafs-day . 

PuRITÀ , PuRITADE , PurITATE [mon- 
dizia, nettézza, fincerità , fohiettézza ] 
purity, purenefs, cleannefs, bonefty, finceri- 
ty, innocence , uprightnefs. 

Puro, adj. [mondo , netto, fchiétto] 
pate a fimple , chafte, clean, neat, meer, up- 
right . 

Per dirvi la pura verità, to tell you the 
plain truth. : 

PuRPUREO, adj. [di color di pérpora] 
purple colour, ved. * 

Pal 

* PusIcNARE [ mangigre dopo la ce- 

na ] to cat after fupper. 
Pusieno,s.m.[il pufigndre ] 4 colla- 
tion after fupper. 

PUSILLANIMITA , PUSILLANIMITADE , 
PUSILLANIMITATE , 5. f. [ debolézza d’ 
fnimo , timidità ] pufillanimity, fain- 
o e > wans of courage or gene- 
rofity . 

PustLLAnimo, adj. [ di poco fnimo, 
timido, riméffo ] pufillanimous , faint- 
hearted , cowardly . 

*PusiLLo, adj. [picciol{no] little, fmall. 

Un pusillo, 2 mean fellow. 

PUSTULA » S.f. [enfiatdra] puftle , bufh, 
blifter, ov little wheal on theskin. 

PUSTULARE , to break out in pufiles. 


eth Ber 
Pusrutéso ; adj. [pien di piftule] poe 
fiulous , full of 5 ye or puftles. ©, 


Purativo, adj. [tenrto, e riputdto per 
tale ] putative, reputed , fuppofed , come 
monly taken for. 
_ PUTENTE , adj. m. f.[ che pute] fink 
ing - . ‘ 

piste: [ avére, o fpirar malo oddre} 
to frink, to fmell ffrrong. 

Potréi farvi qualche cofa che vi puti« 
rébbe, I could do you fomething that you 
would not like. | 

Purre , 44} [putrefdtto] putrified , core 
rupted , ftinking. 

PuTREÉDINE, sf. [ corruziéne d’umé- 
ri] putrefaction , corruption , rottennefs . 

PuTREDINGSO, adj. [ putrefatto ] pu 
trid, corrupt , rotten + 

PuTrEFARE [ corrémpere ] #0 putriffy 
to rot , or corrup?. 

PuTREFARSI [ corr6mperfi ] to putri= 


fy , to corrupt, rot, ov grow yvotten. 
PUTREFATTEVOLE > ad}. 10. f. [ core 
PUTREFATTIBILE, 04). m. f. rutti 


bile , atto a putrefarfi] corruptidle, apt te 
putrify , corrupt, or vot. 
PUTREFATTO , 44). [ corrétto ] putrt. 
fied , rotten, corrupted. è, 
PUTREFAZIONE , 5. f. } [ corruzicne] 
PUTRESCENZA ,*5. f. putrefattion 3 
putrefcence , corruption , vattennefs » 
PUTRIDAME , s. f. [ quantità di cofe 
marce e corrétte ] rotten things. 
PuTRIDIRSI [divenir putrido ] to pte 
trify, tovot, oY grow rotten. 
Purripira, s. f. [ putrédine ] putres 
fattion , corruption , rottennefs. 
PUTRIDITO , adj. putrified , corrupted y 
yotten. ' 
PuTRIDO , adj. [corrétto] putrid, core 
vupt, rotten. pinta i 
Febbre piltrida, a putrid fever. 
PuTTA, s.f. [puttana] whore, wench, 
a » firumpet , crack , cockatrice , doxyy 
punk. rt 
Putta [vendle] venal, that can be boughe 
for money. haa 
Putta [gézzera, ghiand4ja] ajay, ora 
pie. 
Putta fcodfta [uomo aftiito, e fealtrf- 
to ] 4 crafty cunning man. ; 
PUTTANA ,) s- f. [fémmina , che per mere 
céde fa copia difoneftaménte del fuo core 
po, meretrice] whore , doxy , crack, punky 
(trumpet, proftitute, harlot. 
— PurranAccia 5 5. ff @ vile najiy 
whore. 
PUTTANEGGIARE [ anddre a puttdne } 
to whore, to wench. ; 
Puttaneggid4re [ far la puttdna] to beg 
where, to play the whore. : 
sk Puttanegvidre [ fingere, aggirdre] te 
feint, todiffemble. |. 
PuTTANEGGIO, §. m. [ il puttaneggid= 
rel whoring , wenching, harlottry . 
PUTTANELLA; S$. f. [ putténa vile} @ 


wile nafty whore, a wench . 


PUTTANER{A, Sh f. [ puttanéggio] 

*Purranta , 5.f- S whoring, harlet= 
try, wenching è 

PUTTANIÉERA; S.f. [ puttina ] whore, 
wench, punk, firumpet, harlot. 


PUTTANIERE , 5.2. [che va a putté 


ne] 4 wbore-mafter , wencher , ov fornita- 
tor. 

Purtino, s. m. PUTTINA , 5. f. [ragdz= 
zo | @ boy, « girl. 

PurtTo, s.m. [ ragizzo ] a young boy. 

Putto , adj. [puttanéfco] wber:/M , af or- 
belonging to @ whore. 


. PU) Z. A 
Puzza, 5.f. bed iff pus, corvuptions 


thick matter, whith iffues out ofa wound | 


or fore » 
Puzza 









lio mie» 


5| 
| 














fink, flench , #12 ot 


Purza [ipuzzo ] 4 
firong fmell. 


PuzzARE [ putire ] to flink, to fmell 
firong.. 


Puzzo , s.m. [oddre cattivo ] fiiuk , 
french, ill or firong fmell. 


ye 2S al ar, 
' 


QUA 
Pozzora , s.f. [ forta d’ animalétto } @ 
pole-cat. - 
PyzzoLENTE , aaj. m. f. [ che puzza] 
Stinking , rong . 
Puzzolénte [ {porco , fozzo | finking , 
nafy, dirty, filthy. f 


_— 
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puzzolénte ] fenking . 
puzzo | aftink, Pench, 


QUA 

Puzzéso | adj. [ 

a FUZZURA, S. fo 1 

all ov Avong fmell. 

,Puzzura [ fporcizia, immondizia, brut. 
tura ] naftinefs , dirs di filthinefs. ria 





» 


QUA. 
và, adv. locdle [ in quefto Iuogo ] 


here. 
Qua, e là, here and there. ‘ 
Di qua { per da quefto luogo ] this 


way, this fide. : 
Venite di qua , come this way. 
Di qua da’ monti, 15/5 fide of the moun- 
ains » 
x In qua [ verfo quefta parte ] this way) 
towards here. ; 

Fatevi in qua, draw near this way. 

Da indi in qua, } fince that 

Da quel tempo in qua, time, from 
that time. 

Non lho vifto da quel tempo in qua , 
‘I have not feen him fince that time. 

* Qudcchera [ quattro giorni dopo ] 
four days after dd 

QuavpENTRO, adv. here within. 

QuADDIETRO, adv. here behind . 

QuapERNARIO, 5.m. [ ftrofe di quat- 
tro verfi | a serraftick , or epigram of 

ur verfes. q 
Pu diro [ libro dove fi né- 
tano le cofe alla rinfifa ] a hop wafte- 
book, a pocket-book . ert i 
| QuavERno, s. m. [alquanti fogli di 
carta cuciti infiéme, per ifcrivérvi den- 
tro] 2 writing-book, 4 pocket-book. 

Quadérno | chiamò Dante la noftra 
mente, per effer in quella regiftràti i 
noftri penfiéri ] the mind. i 

Quadérno [il punto de’ dadi, quando 
{cudprono due quattro] 4 quater upon dice. 

Quadérno [fpazj quadri, che fi fanno 
negli orti ] a bed in a garden. — 

uadérno { venticinque fogli di carta 
meli infiéme ] e guire of paper . 

QuapERNUCCIO, JS. m. [ picciol qua- 
dérno ] 2 little writing book. 

QUADRA + s. fi [ una parte del quadrdn- 
te che contiéne fei ore, ovvero novanta 
gradi] one part of the quadrant, con- 
taining fix hours ov ninety degrees. | 
- Dar la quadra [ dar la burla ] to seer, 
tolaugh at one, to play the fool with one. 
|. QuapRageNARIO, 44/ [di quardnta 
anni | forty years old. ; 

Quapractsima, s. f. the time of lent. 

Quapractsimo, aaj. {da quaranta ] 
quadragefima, the fortieth. i 

UADRAMENTO, sm. [ quadratira ] 
ee pla fquave, a fquaring of any 
boing. ; 

Quarancos {ne » adj. m. f. [ di quat- 
tro 4ngoli | quadrangular, belonging to, 
or of the form of a quadrangle. — 

QuapRANGOLO, Ss. m. [ figura di quat- 
tro canti | quadrangle , a figure în Geome- 
try, having four angles, and as many fides. 

QUADRANTE, 5.m™. [ ftruménto aftro- 
némico | a quadrante. 

Quadrare { ridurre in forma quadra ] 
to fquare, to make fquare. i 

Quadrdre [ piacére, foddisfare ] tolzRe , 
to approve of. 

La voftra opiniéne non mi quadra, I 


Quaprito, sem. [ogni eofa quadra ] 


Square piece, a quadrangle. 
‘Quadréto , adj. [ ridéttoin forma qua- 


& 


dra, quadro ] quadrate , faur-fquare è 


Square. | 
Quadrdto [ attraverfato, compréffo J 


Sivong > well fet, lufiy, well furted, well 


proportioned . 
uadriti [ due denti dindnzi del ca- 
vAllo | twoofthe fore teeth of a horfe . 

QUADRATORE 4 Sh M. [ che quadra] 

QUADRATRICE, Se fe a fquarer, he 
ov fhe [quares, quadrates, or levels. 

QUADRATURA » Sf. [ il ridurre in for- 
ma quadra ] quadrature , fquare , the 
Squaring of any thing. 

QuADRELLO, 5.m. [ freccia, faetta ] 
anarrow , quarelis, fquare darts foot out 
of a crofs-cow, pi. quadrélla, s. f. 

Le quadrélla d’ amére , Cupid's darts. 

Quadréllo [ fpézie d’ erba ] a Rind of 
weed. . 

Quadréllo [ago di punta quadrangold- 
re] 4 pack-needle. 

Quadréllo { pietra o matténe quadro ] 
Square ftones ov bricks. 

QUADRETTO , s- n. [ dim. di quadro ] 
a little picture. 

Quadrétto [ quadérno ] a fquare bed in 
a garden. 

PA nda di ferro, fquare îron, dice 

OF « 

QUADRIENNIO , adj. [ fpazio di quat- 
tro anni | quadrennial, belonging to the 
Space of four years. 

QuaDRIGLIA y s.f. [ cocchio tirfto da 
gai cavalli ] 4 coach drawn by four 
horfes . 

Quadriglia, s. f. [ fchiéra piccola d’ud- 
mini] a troop or band of men. 

QUADRILATERO , adj. [ di quattro la- 
ti] quadrilateral , having four fides. 

QuADRILUNGO è 44). [ figura lunga 
quadrangolgre | long and quadrangular . 

QUADRIMESTRE) adj. m. f. [ di quat- 
tro mefi ] of four months. 

QUADRIPARTIRE [ divfdere in quattro 
parti ] to part into four parts. 

QUADRIPARTITO ) 24). divided in four 
parts. 

QuaDRIREME, sn m. [ barca con quat- 
troremi] quadrireme s a galley ov veffel 
with four oars on a fide. 

QUADRISILLABA ; s.f. [ pardla di quat- 
tro sillabe ] quadrifyllable, a word cou- 
fifting of four fyllables . 

QuapRivio, adj. [luogo di quattro 
vie | quadrivial, confifting of four ways 
or turnings. 

Quanro, S.m. [ figiira quadrdta, che 
hagli angoli, ele facce ugudli | a fguare. 

Quadro [ pittiira, che fia in legndme, 
o in tela ] a pécture- 

Lavordr di quadro [a differénza di la- 
vorgr d’intéglio ] to work upon plane 
work. 


Quadro, adj. [ di fisdra quadra] que-" 


drate, quadvatick, four fquare, fquare . 


don’t approve your opinion, or I amnet_ 5g Quadro [ fciocco, fcimunfto | fot, 


of your opinion. ‘ 

Quefte cofe non quadrano bene, thefe 
| things don't agree or anfwer well. 
QuUADRATIVO, ads. { che ridvice in for- 


| ma quadra ] fquaring, that fquares. 


foolifh , fottifh. filly, witlefs. 
QUADRONE , 5s. mM. [ gran quadro ] 4 
large picture. 
Quapruccio, s.m. [ forta di matté- 
ne | jour fquare bricks. 


QuanRUPEDE, 44). m. f. 

QuUADRUPEDO, 24). ì 
quadrupedal, having four feet. 

Un quadriipede , a quadrupede a four. 
footed beaft . LAT 

QuaprupLIcATO, 4d}. [ quattro volte 
più | quadruplicate . 

,QuADRUPLO 3-44). [ quattro volte mag- 
giore |] quadruple, four times as much, 
four-fold. 

QUAENTRO, adv. [ dentro in queto 
luogo ] here within. 

Di quaéntro, from hence , from this 
place. 

Quacciù, adv. [ in quefto luogo, 2 
baffo ] here below , down here. 

Quaggiù [in quefto mondo] here be- 
low, én this world. 

Quagciuso, adv. [ quaggiù ] here be- 
ae 3 dig here . A 

e cofe diquaggitifo , the things oy gf- 
fairs of this world. i : 4 

QuaGLIA , s. f. [uccelnoto] 4 quail , 

ind. 

QUAGLIAMENTO, 5. m. [il quaglidre] 
a curdling , ov guatling. 

QUAGLIARE, o QuacLiaArsIi [ rappi- 
glidrfi ] to quail, to curdle as milk. 

Mi fi quagliò il fangue nelle vene, the 
blood froze in my veins. 

QuAGLIATO, ad). quazled, curdled. 

QUAGLIATURA , s. f. [ quagliaménto ] 
a guailing, or curdling. 

QUAGLIERE , 0 QUAGLIERI, £ m. 
[ftruménto col quale fi fifchia imitfndo 
il canto della quaglia ] @ quazl-pipe. 

QUAGLIO4 s. m. rennet to curdle milk. 

QuacLioso, adj. full of curds. 

QUALCHE , adj, m. f. indeclindbile [ al. 


[ di quat. 
tro piedi] 


a 


cino | fome, any. 
Qualche giorno , fome day or other. 
Sapéte qualche cofa di nuovo ? do you 
know any news? 
Qualche parte, fomewhere. 
Qualche { qualumque ] what, whatfoe- 
ver, whomfoever . 
Qualche fiano te voftre ragiéni, whas- 
foever your veafons may be. 
In qualche luogo fi voglia , any where. 
Qualche voi fiate, whoever you are. 
QuaLcHEDUNO, 44). [ alcuno ] fome- 
body, fome one. 
QUALCHE FIATA, adv. Dica 
QUALCHE VOLTA, adv. now and 
then. 
: pba state , adj. [ alctino ] fome, fome- 
ody. te 
QuarE | nome relativo, non fi trova 
mai fenza V’articolo ] which. 
Il libro il quale v’ho mandéto, the 
book which I have fent you. 
Quale [ fenza articolo, pron. raflomia 
gliativo | fuch, as, like. © 
E' quale voi lo volevate, zt is fuch as 
you would have ih. | ; 
Voi parldte quale ignorante, you talk 
like an ignorant. 
Quale | dubitativo ] what. 
Quale firada biiogna tenére? what road 
muft we keep? 
Del quale, of whom, of which. 
Al quale, to whom, to which. 
De’ quali, of whom, to which. 
Quale [ nome domandativo | what. 
Qua. 








na.  O UINA. 


Qual grazia è queta, what favour ts it. 


Quale [in vece di chi, chivinque ] fo- 
me, he that, whofocver. 

Qual fen’ andò in contfdo , e qual qua, 
e qual là, fome went in the country, 
and fome' bere, and fome there. Bocc. 

Qual fe’ tu? who are you? Dante. 

Qual vuol grazia, bifédgna che la do- 
mandi, he that wants a favour muft ask 
ot. 

Tale quale, fuch. ; 

Quale, s.m. [ qualità ] quality. 

QuaLtsso, adj. [quale | who. . 

Quailéffo fu lo mal criftidno, che mi 
furd la grafta, who was that wicked chri- 
Jrian that frole my pot away. Bacc. | 

QUALIFICARE [ dar qualità ] to qualti- 
fy, to give one a qualification, to make 
him fit. a I 

QuaLiricATo , adj. qualified. | 

Qualificéto [ di qualità, nobile, di gran 
condiziéne ] of quality, noble, honourable. 

Perféna qualificdta, 4 perfon of qua- 
lity. ; 

QuaLità, QuaLITADE , QUALITATE y 
s. f. [ forma accidentale per la quale ci 
diciam quali] quality, condition, natu- 
ve, Rind. — ' 

Qualità [nobilta, eccellénza ] gualz- 
ty, noble birth. 

Aver le qualita requifite per qualche 
cofa, to be qualified for fome thing . 

E' al fervizio d’un tale in qualità di 
maggiord6mo, he is atthe fervice of fuch 
a one as a fteward. a 

QuaLitaTiIvo , adj. [che dà qualità 
cioè grado] qualifying, that qualifies. 

Qualificativo [qualificdto] qualified, 
soble, excellent. 

QuaLMENTE , adv. [ come ] how, that, 
how as, fo as. 

Quatora , adv. [ ogni volta che, quan- 
do | when, when-ever. 

Qual6éra vi piacerà, when, or when- 
ever you pleafe. 

QUAL SE L’UNO, adj. } 

Quatsis{a, adj. i 

QUALSIVOGLIA , ad}. 

QUALUNQUE 5 44). 

QUALUNCHE , 24}. 

QUALUNQUE ORA) 447. È 

QUALUNQUE OTTA, adv. 
che, qualéra ] when, when ever. 

Quanvo, adv. [alléra che, in quel 
tempo che ] when, wben-ever. | 

Quando tempo fara, when it tstime. 

Quando [ poichè ] fine. 

Quando [ fe] #f. ; 

Quando [ ora ] Sometimes. 

Quando in un luogo , quando in un 
altro, fometimes inone place, fometzmes 
in another. 

Di quando in quando, now and then. 

Quando, s. m. [ tempo, ora punto ] 
mhen, the time, the hour. 

La morte è certa, ma il quando ein- 
cérto , death is certain, but the time or 
hour is uncertain. 

QuanDocHE’, adv. [quando] when, 
af 


awho,or what- 

i foever , who- 

foever 4 or 
whoever. 


[ogni 
volta 


Quandochè [ benchè ] though, although. 
Quando che fia, adv. [ in alcun tempo] 
when, when-ever, at any time. 

QUANDUNQUE 5 0 QUANDUNCHE y adv. 
{ quando, ogni volta che ] when, when- 
ever. 

QUANQUAM, ex. fare il quanquam [ fa- 
re il fuperidre in che che fi fia] to be 
ee » to brag , totake to much upon one 

elf. 

QuanTiTA, QuaNTITADE, QUANTI» 
TATE [ quell’ accidénte, medidnte il qua- 
Je, i corpi ricévono mifiira, e nimero ] 
quantity, bignefs, extent, number. 

In gran quantità, im abundance 4 in 
greot quantity, a great many, a world. 


Dn i 
QuanTiTativo, adj. [ di quantità ] of 
ov belonging to quantity. 


- Quanto; 44}. [che dendta quantita] 


how much, how many, as many. 
* Quanto cofta quefto libro, how much 
doth this book coft ? ag 

Quanti ne voléte, how many will you 
have . 

Ne ho quanti ne voglio, I have as 
many as I will. i 

E' incredibile quanta carne fi mangia 
in Inghiltérra, it is incredible the great 
quantity of meat that îseatenin England. 

Quanto, adv. as much, as far. 

Quanto potéte vedére , as much ov as 
far as you can fee. , 

Quanto [ per quanto tempo ] fo long, 
as long. : 

Quanto [per quanto, per tutto quel- 
lo] as, for as much. 

Quanto a me, as for me. 

Quanto è al mio giudfzio, as far, or 
for as much as I can judge, ov think. 

Vi fervirò quanto farà inme, 1°/2 fer- 
ve you as far it lies in my power. 

Quanto io, as for my part. 

Quanto a cid, as for thar. 

Quanto è che fiete qui, how long ha- 
ve you been here? 

Quanto prima, very foon, quickly. 

Quanto [ altrettànto ] as much, as well, 

L’ amo quanto voi, I/ove i as much 
as you. 5 

Tutto quanto, al], every bit. 

Quefto è il quanto, this #5 point. 

Quanto pid} the more. + 

Quanto più tofto, as foon as. 

Ai quanti fiamo del mefe, what day 
of the mounth is this ? 

Tutti quanti, a/together. 

* QUANTOCHE , adv. { ancorchè ] tho’, 
although. 

QUANTUNCHE ) 0 QUANTUNQUE , adv. 
[ con tutto ciò ] though, although. 

Quantiinque io fappia il contrario, 2/- 
though I know the contrary. 

Quantinque [ qualiinque ] whofoever, 
whoever . i 

Quantinque [quanto tempo ] as long 
as, as often. 

Quantinque [ nome indeclinabile ] ow 
many, fome. 

Quantinque volte, asoften as, as ma. 
ny times. 

Quantinque più potrò, as much as I 
can. 

Ho veduto quantiinque defiderAvo , I’ve 
Seen as much as I could wifh * 

QUARANTA) Ss. m. [ numero di quattro 
decine | forty. “ 

Quarantamila [nome numerdle ] forty 
thoufand . ; 

QUARANTENA , v. quarantina, 

QUARANTESIMO, 44). [ numero ordi- 
néle ] fortieth. 

QUARANTINA , QUARENTINA , 0 Qua- 
RANTENA, S. f. [ nimero di quardnta ] 
forty. 

Far la quarantina, to Reep lent. 

Far quarantina [ parldndodi quelli ché 
véngono da qualche paefe infettdto di 
pefte ] to perform quarantain. 

QUARANTOTTO , forty eight. 

QUARANTOTTI [i fenatéri Fiorentini ] 
the forty eight Senators of Florence. 

* QUARANZEI, forty fix. 

QUARANSETTE , forty feven. 

QuarRE, adv. [ perchè ] why 2 

QUARESIMA , 5.7. [ digivino di quaran- 
ta giorni | Jent. 

QuaREsIMALE, adj. [di quaréfima, 
da quaréfima ] quadragefimal , belonging 
to lent. 

Quarefimdle, s. m. { corfo di prédiche 
perla quaréfima ] fermons preached in lent. 

Quarta, sf. [la quarta parte di 360 


) i # 
gradi, che fono 90 in che fi dividotto. 7 
cerchi della sfera ] quarter, or a fourth 

Quarta [ mifvira ] 2 quart, quarter pot è 
Quarta [ nome nel quale fi dividono î 
venti ] quarter. 
: tone auftro verfo garbino , feuth and 

y cafe. 

Quarta auftro verfo fcirécco, fouth- 
eaft and by foutb. 

Quarta di maeftro verfo ponénte , north- 
‘weft and by weft. 

Quarta di maeftro verfo tramontdna 4 
north-weft , and by north. 

Quarta di tramontana verfo 


greco 4 
north-caft and by eaft. sà 


Quarta di tramontdna verfo maeftro, 


north and by weft. | 

Quarta garbino verfo auftro , fouth and 
by weft. 

uarta garbino verfo ponénte, fouth- 

wet and by fouth. > « 

Quarta greco verfo levante, north-eaft 
an eaft. 

Quarta greco verfo tramontdna , north- 
eaft and by north. n 

Quarta levfnte verfo greco ,' ea/t ant 
by north. 

Quarta levdnte verfo fcirécco , eaft and 
by fouth. 

Quarta maeftro verfo ponénte, morth- 
weft and by weft. 

Quarta maeftro verfo tramontana,north- 
weft and by north. 

Quarta ponénte verfo garbino, wef 
and by fouth. 

Quarta ponénte verfo maeftro, weft 
and by north. 

Quarta fcirécco verfo auftro , fouth-eaft. 
and by fouth. 

Quarta fcirécco verfo levdnte, fouth- 
eaft and eaft . 

Quarta tramontdna verfo greco, north- 
eaft and by eaft. 

Quarta tramontàna verfo maeftro , 
north and by weft. 

QUARTANA, 5. f. [ febbre che viene 
de’ tre dì Puno] 4 quartan ague. 

QuaRTANARIO, a@dj. [ chi ha la quar- 
tina | fick of a quartan ague. 

QUARTATO , 24). [ graffo, e membrt- 
to] fat, well-fed, fivong, bony, well 
Set, lufly. i 

QuaRTERONE, s. m. [ quarto della lu- 
na | the quarter of the moon. 

QUARTERUÒLA , S. f. [forta di mifi- 
ra] 4 peck. 

QuARTERUOLO, S. #. [ pezzo d’otté- 
ne ridétto a guifa di monéta] counter. 

QuaRTIATO ) adj. [ fi dice di’ colui 
ch’é nébile per tutti i quarti ] noble of 
father and mother’s fide. 

QuUARTIERE, s.m. [ la quarta parte 
quarter, or the fourth part. 

Un quartiére d’agnéllo, 4 quarter of 
lamb. 

Un quartiér di lardo, aflitch of bacon. 

Quartiére { parte d’una città ] part or 
fide of a town or city. i 

Quartiére [parte d’una provincia] parts, 
quarters, coaft , country. ee’ 

Quartiére [parte delle milizi¢é] guar- 
ters. 

Il quartiére del Re, the Ring’s quarters « 

Quartiére d’invérno , inter quarter. 


Mover a quartiére , to diflodge, to go 


AWAY è NI 
Quartiére [quarta parte dell’ anto] 
quarter. | 
Quartiére [términe militàre, compo» 
fiziéne ] quarters. 
Domanddre o dar quartiére , to have or 
give quarters. 
A quartiére [a parte ] out of the way. 
Quartiére [ paga di tre mefi ] guarte- 
ridge, quarter allowange or falary. 
i Quas- 








Guartiér maftro, s,m. [coldi, che fo-. 
printénde a’ quartferi ] 2 quarter-mafter . 

Quarto, adj. [ mimero numerdle or- 
dindtive } fourth. - 

-Sedére in quarto , to be four in company. 
Giuocdre in quarto, to play in four. 
Quarto [la quarta parte di che che fi fia] 

quarter, a fourth part. 

Parlar male del terzo e del quarto, to 
fpeak ill of every body. : 

Libro in quarto , 4 quarto, abook in 
Quarto + 

Quarto [mifwra che tiéne la quarta par- 
te dello fidjo | a peck. 

Quarto [grado di parentéla] 4 degree of 
parentage. 

Il primo quarto della luna , the fir/t 
quarter of the moon. 

Saltdre in quarto [ éffere in gran célle- 
ra] to fiump and roar, to be in a great 
paffion. ANI 

Andar nel quarto [non patir dilazi6ne] 
to bear no delay. i 

QuaRTODECIMO y adj. [nome nume- 
y4le ordinativo ] the fourteenth. 

QuARTOGENITO , 44, [ nato il quarto] 
the fourth horn. ; € 

Quarttccio, s. m. [ mifiira che tiéne 
la feffd4nta quattréfima parte dello ftajo] 
quarter of a peck. it 

Quasi, adv. [come fe] as if, like. 

uafi voléffe dir, fon bello anch’io , 
ai} it would fay 5 I am handfom too. 
Patt. fid. : 

Quafi [poco meno] a/mof?, in a man- 

mer. 


Sono ftato quafi per morfre, I thought, 


fo die. 

QuASIMENTE , adv. [ quafi] almoft , 
in a manner. 

Quassù , adv. ì 
| Quassiso, adv. 
here. 

Venfte qnafsh, come up here. 

QUATRIDUANO , adj. [di quattro dì] of 
Four days. ; 

QUATTAMENTE , adv. [ chinataménte, 
occultaménte |, fquatting , fecretly. 

Quarto, 445. % [chinato per celérfi] 

QUATTONE , adj. { fquatting,cowring, 
quiet, fill. — 

Star quatto in un 
in a place. 

Andar quatténe, to creep along. 

QuaTTo QuaTTo , adv. [ più quatta- 
ménte che fi può] very quietly or fofely . 

QuatTORDÉCIMO , 24). [numero 

QUATTORDICESIMO, adj. numerdale 
ordinativo | the fourteenth. 

QuaTtTORDICI 5 s. #7. [ mimero nume- 
rale } fourteen. 

QuaTtTRAGIO , adj. [ pardla burléfca 
uffta da Boccaccio , per efprimere la fi- 
nézza del panno] the moft fuperfine . 

QUATTRINELLO, 5. ins [piccola mo- 

QuartRIN@, s.m. Jf néta di ra 
me | a farthing. 

A quattrino a quattrino fi fa il foldo, 
many little make a mickle. 

QuaTTRO, adj. [nome numerdle] four. 

Anddre in quattro, to go upon all four. 

Non dir quattro , fe tu non I’ hai nel 
facco , don’t count the chickens before they 
are batched. 

QuaTTRocENTO [ nome numerdle ] 
four hundred . 

QuaTTRoMita [nome numerdle] four 
thoufand . vi 

QuATTRO TÉMPORA , Sf. [ le digitne 
de’ tre giérni, che fi fanno nelle quattro 
tagiéni dell’anno, una volta periftagid- 
ne | the four ember-weeks. 

, Lik; 

UE, QUEGLI, QUELLI, QUEI, prom 
ees [ quello ] be, they, thofe, them, 
Jome . i : 

Tom. I. i 


[ in quefto luogo ad 
alto] here above, up 


luogo , to fay ftill 


ee a 
QUE 

Queries, pl. [di quegli] they, thofe. 

QuéL pronémi relativi ] fe 

QUELLO that. : 

QUELLA, fhe that. < 

Non è quella, ft #5 not he. 

- Chi è quello, who zs that. 

Ci fono di quelli che dfcono, there are 
Some that fay. 

Io non fon di quelli, ZI am none of 
thofe. 

Quel tanto, that which, that quantity. 

Averéte quel tanto che vi fara di bifo- 
gno, you fhall have all that you want. 

QUERCETO, S.m. [ luogo pién di quer- 
ce] a wood, a grove or thicket of oaks. 

QUERCIA , O QUERCE , 5. f. [ albero 
noto | an oak. 

Far quércia [ ftar ritto col capo in ter- 
ra, e co’ piédi all’dria] to ffand up upon 
one’s head. 

QUERCIUGLA, S. fe [quércia piccio- 

QUERCIUOLO, 5S. m. la,e giovane] 4 
little and young oak. 

QUERCIUOLETTO, 5S. m. [dim. di quer 
ciudlo | a little young oak. 

QUERELA , s. f. [ dogliénza , lamen- 
tinza | complaint, expoftulation, groan, 
lamentation. 

Queréla [difputa] quarrel , difpute , con- 
tention. 

Porre , o dar queréla , to accufe or indi 
one. 

QUERELANTE , adj.m. f. [che queréla] 
complaining , lamenting. 

Un querelante, s. m. 4 plaintiff. 

QUERELARE f accufsre ] to accufe, to 
indict . 

Querelfre [litigdre ] to quarrel with 
one, to pick a quarrel with one. 

Quereldrfi [ dolérfi ] to complain. 

Quereldrfi [lamentarfi ] to moan , to 
wail, to lament. 

QUERELATO , adj. accufed , indiéted, v. 
querelare. 

QuERELOSO, adj. [lamentévole , dolén- 
te ] moanjul , doleful , groaning » 

* QUERENTE , adj. [ domandénte cer- 
cante | demanding , feeking , enquiring . 

Un querénte, s.m. ademander , a peti- 
tioner . 

QUERIMONIA ys. f. [queréla] complaint, 
groan , lamentation. 

QUERULO, 44). [ lamentévole] moan- 
ful, doloful, groaning. 

Quesito, s.m. [domdnda] 2 queftion, 
a demand, a query. 

QuesTI, pron. [ quefto ] this. 

Quefti è ’?1 mio fignére , this 25 my ma- 
fter. Bocc. eo 

QUESTIONAMENTO, S. m. [queftidne ] 
a queftioning, a queftton. i 

QUESTIONANTE , 24). m. f. [ litigdnte] 
queflioning , difputing , quarreling , ftriv- 
ing , contending . 

Unqueftiondnte, s. m. a quarelfom or 
litigious man. \ 

QUESTIONARE [interrogdére] to que- 
ftion , interrogate , ov examine , to ask 
queftions , to demand. 

Queftiondre [difputére ] to quarrel , to 
difpute , to contend , to argue. 

QUESTIONATO, adj. queftioned, inter- 
vogated , examined , demanded , difputed , 
argued . 

QUESTIONATORE, 5. m. [ che queftid- 
na ] an examiner , queftioner , one that is 
full of queftions . : 

Queftionatére [litigdnte] 4 guarrelfom , 
litigious man. 

QUESTIONE , s. f. [rifla, ridtta, con- 
téfa ] 4 fivife, controverfie, quarrel, dif- 
pute. 

Ventre a queftiéne , to fell out. 

Queftiéne [ interrogaziéne, domanda ] 
queftion , interrogation, demand. 

Queftidne [dubbio propéfto , intérno 


a ae 
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a quel fi dee difputfre ] gue/fion; prope- 
siii ei x È 
neftiéne [ affire ] matter, 
queftion. ‘ 1 4, IDA 
QUESTIONEGGIAMENTO ) 5. m. [il que» 
ftioneggidre] que/tion, interrogation ola. 
pofition. 
Queftionegsiaménto [difputa] «2 dif- 


pute, quarrel, contention, firife. 


no adj. m.f. [ che 
queftionésgia] que/tionins, inter i 
parti queft 8, interrogating, 

Un queftioneggidnte, s. m. 2 quarvel- 
fom, troublefom man. 

QUESTIONEGGIARE [ difputfre , muéd- 
ver dubbio ] to queffion , todifpute, to 
contend . 

QUESTIONEVOLE , 24). [ difputabile } 
queftionable , that may be called in quefti- 
on, doubtful. 

QUEsTO, pron. this. 

Con queito che, upon condition. 

In quefto [in quefto mentre] thereupon, 
ee this, în this while. 

o fon veniito a quefto, I come on pure 
pofe for that. ‘ 4 a 

Quefto, e quello, this and that. 

, QUESTORE, s. m. [ teforiére fra gli an 
tichi Romani] gue/for, among the antient 
Romans. 

QUETAMENTE , adv. [ tranquillamén- 
te] quietly , in peace, peaceably. 

QUETARE [ fermare , dar quiéte ] te 
quiet, to pacify, to appeafe, to calm. 

Tt QuETAre [far fine] to quit, to free, 
to difpenfe wich, to give. 


Quetdre un débito ad uno , to acquie 


one of a debt. 

Quetarfi [ acquietàrfi ] to quiet, to be 
quiet, to be eafy, or at ret. 

QUETATO, adj. quieted , pacified , ape 
peafed , calmed. v. quetdre. 

QUETO, adj. [cheto , che non fa ruméd- 
re ] quiet, (fill, peaceable. 

Queto queto, very quietly. 

Queto [ tranquillo , conténto ] quiet, 
tranquillous, calm, peaceful . 

Mente queta, a quiet mind. 

Un cor queto, @ contented heare. 
Mendre una vita queta, ro live a quies 


life. 


O U h 

Quì , adv. [in queto ludgo] here, hi- 
ther. 

Son quì, I am here. 

Di quì, o da quì, from hence. 

Da quì a tre giorni, #7 three days, ey 
three days hence. 

Fra quì e otto dì, zn essht days. 

Qui | intérno a cid] about that. 

Quia, ex. Stare al quia [quietdrfi alla 
se ae ta ftand i reafon. 

FQUICENTRO, 4dv. È 

te ; adv. È [qui] here. 

*QuiciR{TTA, v. quirftta. 

QUÌ DENTRO, here within. 

QuipiITA, QuUIDITADE , QuIDITATE, 
sf. [effénza , e diffinizion di ciafcwina co- 
fa ] quiddity ; the effence or being of a 
thing. 

QUIDITATIvO ) 0 QUIDDITA- 
tivo, adj. [che haquidità] effential, in 
being . 


QUIETA, S. fi. [ quiéte ] quier, reff, . 


peace. 

QUIETAMENTE , adv. quietly , peacea- 
bly , in veft . 

QuiEscENTE , adj. m. f. [quiéto] quiety 
calm , ftill, at ret. 

QUIETARE, ©. quetdre. 

Quietativo , adj. [ che quiéta] apa 
peafing , quieting , calming. 

QUIETAZIONE, S. fi [il ceffar del mo- 

QuIETE, 5. fi to, ripdfo] quieti 
reft, cafe, vacation and ceafing from la- 
bour, peace, quietness, repofe. 


ccc QUIE* 
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386 Guy. 
GuieTo, adj. [che ha diete } duiet y 
arreft, fill , peaceable, undifiur ed , free 
vom care and trouble, calm, ferene. 
% QUIETUDINE 4 oy [ quiete ] quiet, 
e cace, quictnefs, repofe » | 
è Te RA , adv. [ difedito di qui] 
far from hence. 
* QUINAVALLE) @d}j- 
there below. 
* QuincENTRO, adv. [ quaéutro ] he- 
ve within. 
QUINCI, adv. 
hence. 


[ quindavalle ] 


[ di quì] hence a from 


Quinci [quì] here, hither. 

Da quinci inndnzi, heretofore. 

Quinci a poco, little after. 

Per di quinci, this way. 

Quinci , e quindi, here and there. 
. Quinci [ dipoi ] afterwards . 

Quinci [ laonde ] therefore. 

QUINCIOLTRE , adv. [ quì intérno ] he- 
ye about. nt 

QuinpAvVALLE, adv. [ laggiù baffo ] 
there below. 

Quinpécimo, adj. [ nome numerdle 
ordinativo ] the fifteenth. _. 

Quindécimo, 5. m. [ la quindécima par- 
te] the fifteenth part. 

Quinpi, adv. [di quivi ] from hence. 

Quindi [ per quel luogo ] that way. 

Paffar quindi, to, pafs thar way. 

Quindi [di quel paefe ] of that coun- 
Ry ‘ 
Dalle parti dell’ Etruria, e dalla pit 


mobil città di quella vengo, e quindi . 


fono, I come from the principal city of 
Etrury, and I was born there. 

Quindi git, there below. 

Quindi sh, there above. 

Quindi a pochi di, few days after. 

Quinci e quindi, bere and there. 

Da quindi inndnzi, from-benceforth, he- 
veafter, for the future. 

Di quindi [ da quel luogo ] from thence, 
from that place. 

Per quindi, by that place. 
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R AB. 
AsaccHino, fi n. [ fanciullino ] 4 
young child. 

RaBaAccHio, s.m.[ fancittllo ] a child. 

RaBARBARO, 5.m. { radice di pianta 
medicindle | rbubard. 

RABBARUFFAMENTO 4 §.™. [ bardffa ] 
confufion , atourizg, brabbling , a pulling 
or hauling about), rabble or tumult. 

RABBARUFFARE [{ méttere in baruffa, 
e in confufidne } to pull or haul about, 
30 tour, to ruffle, to difcompofe ov dzjor- 
vey, to fall tegccher by the ears. 

RABBARUFFATO , 2d}. pulled ov hauled 
about, toured, ruffled ov difcompofed , 
difevdered, in an uprogr. 

RaABBASSARE [ riabbafire, di nuovo 
abbafidre ] to lower, to bring down, to 
nbate. 

Rabbaffre il prezzo delle mercan- 
zfe, to bring down the price of commo- 
glities. 

Rabbaffre la monéta, to bring or cry 
wown the money. 

Rabbafl4re [ diminufre di prezzo] to 
Fall in its price or value. 
~ RasBaATTERSI [ abbatterfi di nuovo ] 
to meet azain, to overtake or light on 
by chance. 

RassArrere [riabbdttere ] to reba- 
te , to blunt, to retort or clinch. 

RABBATTIMENTO, 5. m. [ il rabbétter- 
fi o rabbattere ] a vencounter, a mecte 





QU 

Quindi [ dipoi ] afterwards. 

Quinpicksimo, adj. [ quindécimo 
the fifteenth. 3 

Quinpicr, adj. [nome numerdle ] fif- 
teen. 

Di quindici anni, fifteen-years old. 

QuIND’ OLTRE, adv. [ quivi intérno ] 
theveabout. i 

QuinquacfsiMo ) adj. [ cinquantéfi- 
mo | the fiftieth. 

QUINQUANGOLO , s.m. [di cinque an- 
goli ] pentagon , a figure of five an- 

les. 
si QUINQUENNIO , s.m. {fpazio di cin- 
que anni ] the fpace of five years. 

Quinguénnio, adj. [ di cinque anni ] 
guinguennial , of five years continuance. 

QUINQUEREMO, sm. [ forta di nave ] 
a gally o five oars on a fide. 

QUINTADECIMA), s. f. [ crefcénza della 
lune | the full of the moon. — 

QUINTANA, 5. f. { cerchiétto di ferro 
dove vannoa ferfre i gioftratéri ] guin- 
tain, a game or fport, which confifis 
in running a tilt with poles, againft a 
quintin. 

QuinTAVOLO, s. m. [il primo dvolo 
de’ quattro avfnti al primo | agrand-fa- 
ther’s great grand-father. 

QUINTERNO, S.m. [ 25 fogli di carta 
pofti infiéme | 2 quire of paper. 

QuINTESSENzA, S.f. [la iufténza pu- 
ra d’una cola | guinteffence, the pureft 
fub/tance extratted out of any thing. 

Quinto, ad}. [nome numerdle ordi- 
nativo | the a 

Quinto, s. m { una delle parti del 
quinto ] the fifth part. 

QUINTODECIMO, adj. { nome nume. 
réle ordinativo | the fifteentb .-- 

QuinTUPLO , s. m. [ cinque volte più] 
fivefold , ov double. 

* QUIRÎTTA , adv. [ qui appunto ] ex- 
actly here. 

Quisquitia , $s. f. [ purgaménto ] fwee- 
Pings, filth, riff-raff. 


R. 


ing ov lighting on by chance, avebatin® 
or blunting . 
RaBBaTTUTO, aaj. met, ov light on 
by chance, vebaten, blunted, retorted. 
RABBATUFFOLARE ! abbatuffoldre, to 
pull ov haul about, è. tour, to ruffles 
to difcompofe, to diforder , to fall to- 
gether by the ears. N 
RaBBELLIMENTO, S$. m. [ il gabbellt- 
re ] a beautifying , embellifhing , or adovn- 
ing . 
ira Tdi nuovo abbellire ] to 
beautify, embelli~y , ov adorn. 
RABBELLITO, adj. beautify’d, embel- 
lifd , or adorn’d. 
RABBERCIARE [ rattoppdre ] to patch 
and piece, to patch up, to mend. 
RaBBERCIATIVO, 44). [ che rabbércia] 
patching , cobbling, piecing, mending. 
RABBERCIATO, 44). patched, or pat- 
ched up, pieced , cobbled, mended. 
RABBI, s.m. [ voce ebrea che val maé- 
ftro ] Rabbi, mafter. 
RABBIA , S. f. | male proprio de’ cani ] 
madnefss a diffemper properly of dogs. 
sf Rabbia [ eccéffo di furdre, d’ira, e 
appetito di vendétta ] rage, fury , revenge, 
madnefs, violent paffion, or tranfport. 
st Rabbia [ eccefliva cupidigia | /uff, 
paffion, ov unlawful defire, wantonnefs, 
leachery , concupifcence, fenfuality , ap- 
petite, fancy. ; 
Che faréfti per mitigdr queft? amoréfa 


QuisTIONALE, adj. m.f.[ difputdbile} 
Jaueftionable, that may be called into @ 
queftion, doubtful. 

QUISTIONANTE , adj. m. f. [ litigiéfo ] 
litigious, quarelfom. 
QuIsTIONAMENTO, s.m. [ quiftiéne ] 
queftion, demand, doubt, difpute. 
QUISTIONARE, v. queftiondre. 
QUISTIONATORE , 5, m. [ difputatére 4 
contradicitére ] gueftioner, a quarrelfone 
troublefom man. i 
QUISTIONCELLA, S$. f. { dim. di qui-. 
ftione ] a little queftion, doubt, or de- 
mand . i i 
Setar , v. queftidne. 
QUISTIONEGGIAMENTO ,-Gueftioneg= 
giaménto, and all its derivatives. 
QUISTIONEVOLE , adj. m. f. [ difputd-, 
bile ] gueftionable, doubtful. 


QUITANZA , 5.f. [ ceffiéne ] gusttance, 


acguittance, difcharge . 
QuirAre [ ceder le ragiéni, far qui- 
tfnza ]toquit, tofree, todifpenfewith, 
to difcharge, to acquit, to abfolve, to 
forgive, to giveup, toyieldup. 


Quivi, adv. [ in quel luogo ] there» 


in that place. 
Quivi [ alléra ] then. 
Di quivi, from thence. 


QUO. 


QuécerE [cudcere] to do, boil, ba- 
ke, voaft, to drefs any victuals. = 

* Quoca, s.f. [ cuoca ] @ cook-maid . 

* Quoco, s. mM. [cuoco] a cook, a 
mancook, 

* QuojO, s.m. [ cuojo | leather, skin. 

* QUORE) s.m. [ cuore } heart. 

QuoTARE [ poner la cofa nel fuo érdi- 
ne | to fettle, toorder, to difpofe, to fet 
in order. 

QuoriprANO , adj. [ cotididno ] quoti- 
dian, daily. 

QUOTIENTE , $.m. [ términe di Arit- 
pie eal quotient, a term in Arithme- 
tick. 





rabbia! what would you do to quench 
this amorous defire ? Patt. fid. 

Raggino, s.m. [ dottére nella legge 
ebraica] Rabbin, a mafter or dottor of 
the Jewifh law. 

RABBIOSAMENTE y adv. [ con rabbia ] 
madly , furioufly , impetuoufly . 

Ras816s0, adj. [ arrabbidto ] mad, 
furious , raving mad. 

t Rabbidfo | adirdto, furiéfo, ftizzd- 
to] mad, angry, furious, terrible, fier- 
ce, cruel, impetuous. 

Rabbiéfo [ fmoderato, ecceffivo ] îm- 
moderate, greedy , exceffive, infatiable. 

RaproccAére [di nuovo abboccdre ] 
to fnatch again. 

Rabboccgre [ riempire fino alla bocca ] 
to filluptothe mouth. 

Rabboccarfi [ abbocedrfi di nuovo ] to 
meet again, to have another interview 
together. i 

RassoccATo 9 #4). fnatched again, 
v. rabboccdre. 

RABBONACCIARE ) [ calmare ] to calm, 
appeafe, to quiet. 

Rabbonacciarfi [ divenfr tranquillo ed 
è proprio del mare ] to grow ca/m again. 

% Rabbonaccidrfi [ rappacificArfi ] ro 
reconcile, to make peace with. i 

RaBBONDARE [ abbondére ] to abound, 
tovebound , to bound. 

RABBRACCIARE [ di nuovo abbraccid- 
re ].to embrace again. 

RaB- 





PER * 
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eee Be 
RABBREVIARE , [ abbrevidre di ud 
vo ] to fhorten again. 
RassRuscARsI [ turbérfi ] to be angry , 
to Ly into a paffion. 
RABBRUZZARSI [ ofcurdrfi ] to grow 
dark. I : 
RABBUFFAMENTO , s. m. [ fcompiglia- 
ménto ] difurbance , trouble , diforder , 
uproar, a tearing to pieces. | 
“RaBBUFFARE [| fcompiglidre ] to ruf- 
fle , to difcompofe, to diforder , to pull. 
ov haul about, to tour. — pat 
Rabbufffre [ ripréndere bravando ] to 
check, to taunt, to rebuke , to veprove y 
to chide , to reprimand. 
RassurrATo, adj. ruffled, rumpled, 
Bifcompofed, v. rabbuffare . : 
RABBUFFO , S. m. [ bravita ] 2 repri- 
mand , rebuke , reproof, check , or chiding . 
RassujARE [ farfi bujo ] to grow 
dark, to dvaw towards night. 
RaBEscARE [ ornar con rabéfchi ] to 
adorn ov embellifb with Arabick work. 
RaBEscATO , adj. adorned or embel- 
lifhed with Avabick work. 
Rasfsco, s. m. [ arabéfco ] Arabick 
work. 
Rasésco, s. m. [ arabéfco ] Arabick 
mork. 
Rasino, v. Rabbino. 
| RAC. 
RaccapEzzARE [ rinvenfre ] to find 
out again. — 
Raccapezzdre [la via ] to find out one’s 
way. 
Non ‘ha pottito raccapezzdre tre pa- 
role , be could not fay three words right. 
RaccapirorAre [ ridir da capo ] te 


‘tepeat, to fay, to tell over again. 


RACCAPRICCIARE [ cagiondr orrére 6 
fpavénto ] to frighten , to terrify , to gi- 
ve horror - 

RaccaPRIGCIARSI [ avére orrére 6 fpa- 


‘vénto , levar i capélli ritti per padra ] 


to be frightened , to ftartle, to ftart, to 
tremble for fear, to have one’s hair ftand 
on ent for fear. e 
Raccapriccio, s. 22. [ orrdére , pait- 
ra] horror, dread, fright, fear. — 
RaccarTOoccIATO , 44). { piegato in 
forma\di cartéccio ] make like 4 coffin 
of paper. Rig i f 
RAccaTTARE [ ricuperére , riacqui- 
ftdre ] to recuperate , to regain , to re- 


‘trieve. - 


Raccattér la fanità , to recover one’s 
health. d 

Il tempo perdiito non fi raccdtta mai 
time paft is never to be recover’d .. 

Se non avéffi altro a vivere che quel 
che mi date, faréi mal raccattdto, zf I 
bad nothing elfe to live upow, but what 
you give me, it would be very bad for me . 

Raccencidre [ rattoppdre i panni 
veccht ] to patch, to piece» } . 

RACCENDERE [ di nudvo accéndere ] 
to Rindle or light again. 

Raccénderfi nell’ ira , #0 grow angry 
again. A E 

Ogni volta che la vedo, l'amor mi ff 
raccénde , my love grows ftronger every 
time T fee her. i 

Raccénderfi nel vifo $ to bluff) , to grow: 
ved in the face. 

Raccénder qualche cofa 4 mente , to 
think, to ruminate in the mind. 

Raccénder la guérra , to kindle again 
the war. . 

Raccénderfi , to kindle again, to break 
out again. . du : 

RACCENDIMENTO , Ss. m. | il raccéne 
dere | @ lighting or Rindling again. 

RaccenNARE f accénnar di nudvo ] 
to mention ov tell again. 


, LIRE ca Va 
RaccERCHIARE | accerchiar di nud= - 


vo, to hoop, or bind with hoops again 


RIA € 

Raccérchidre [ circonddre ] to envirow, 
encompass , furround . 

La memoria delle voftre miférie mi 
faccérchia , my heart is incumbered when 
I think of your miferies. — 

RACCERTARE [ di nudvo certificdre } 
to certify ov affure again, to encourage, 
to hearten, to put in heart again. 

RACCERTATO , aay. [ fatto certo ] cer- 
tified, affured , encouraged , heartened. 

Raccéso, adj. [ daraccéndere ] /ight- 
ed, or kindled again, v. raccéndere . 

RACccETTARE f ricettdre ] to lodge , 
or give a retreat ov lodging , to receive 
into one’s houfe « È 

RACCETTATO , adj. lodged , received 
into one’s houfe. 

RACCETTATORE, S.m. [ che raccétta ] 
an hoft, a good hofpitable man , hofpi- 
ticide. 

Egli è un raccettatére di vizj, he 7s a 
receptacle ov neft of all vices. 

RACCETTO , s. m. [ ricétto ] 4 rece- 
ptacle, refuge, fhelter, lodging, inn. 

RACCHETTA, 5. f. racket. 

RAccHETARE [ quietàre ] to appea- 
fe, to fedatc, confort, to allay , to aff- 
wage, to mitigate. — 

Racchetfreiromdgri, ele follevaziéni , 
to appeafe or fupprefs the troubles or fedi- 
tions + 

Racchetàre Ja cdllera , to appeafe or 
mitigate one’s anger. 

RaccueTARsI [ reftar di pidgnere J 
to forbear weeping or crying . 

RaccHETATO , adj. appeafed , feda- 
ted , comforted , aleay'd, affwaged , mi- 
tigated . 

RaccHitUpereE [ chitidere , rinchivide- 
re | to fyut again, to inclofe. 

Racehiddere i paffi, #0 ffop the way or 
paffage - 

RACCOCCARE [ riaccoccdre , reiterata» 
ménte accoccdre | to notch again an ar- 
row to the bow. 

RaccocLiénza [ accogliénza ] rece- 
prion , entertainment. 

Fare raccogliénza & qualchedino , to 
make one welcome è 

Raccogliénza favorévole , a Rind re- 
ception. 

RACCOGLIERE [ cégliere ] to wather. 

Raccégliere { ragundre , adungre ] to 
affemble together , to bring , draw , or 
join together, to gather, tocall together 4 
to heap, to bay è 

Raccégliere [ rjcévere, accdgliere , rac- 
cettdre | to vecezve, to entertain , to lod- 
ge, to make welcome. ti i 

Racedgliere [ ricévere 4 contenére ] to 
contaî® , hold, comprehend , or comprife » 

Raccéglier frutto d’ una cofa 4 to reap 
ov get profit by it. - 

+ Raccégliere [ compréndere, adunar 
nella mente | to concesve , to compre- 
hend ov apprebend , to underftand or pere 

give è 

Raccégliere |’ alito, 6 lo fpirito , to 
breathe’, ov take breath. 

Raccoglierfi , [ ricoverdrfi ] to shelter 
one’s felf » 

Raccéglierfi in fe fteffo , to recollect 
one’s felf » i 

RACCOGLIMENTO + S. m. [ il raccég, 
liere | @ gathering , recollettion « 

RAGCOGLITORE , 5. m.[ che raccoglie ] 
a' gatherer, collector, receiver « 

RaccooLiTICcIO , adj. { collettizio ] 
picked up and down, gathered up of alt 
Sorts » | 

RaccéLTA,s. f. [ ricdita la crop, barve/t. 

sk Macindte a racedita, to ise feldom 
with a woman. Bocce 

Raccoita[ ritirdta | 4/fop, tow, retreat. 
Sondre a raccolta, to beat rberetreat » 
Toccdre è raccolta» to call the folders 


pls ie 
x » 
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together to their colours by the beat of # 
YUU è . 

RaccéLto , adj. gathered 4 v. racco- 
gliere. 

RACCOMANDAGIONE , s. f. racco= 

RACCOMANDAMENTO, 5. N. mar 
ft J recommendation , recommen- 

ing è 

Léttera di raccomandaménto , a letter 
of recommendation. 

RACCOMANDARE , | pregare altri, 
che véglia avére a cudre , e protéggere 
quello, che tugli propdéni ] to recommend » 

Raccomandfre [ dare in protezién , cu 
ra, e cuftédia ] to intruft , to truft , to 
commit to one’s truft or charge, to put one 
in truft with. 

Raccomandére [ dare ,e manddr faliite] 
to wifh one well. 

Mi raccomando, I wifh you weil. 

Raccomandfre [ appiccare, e legdre una 
cofa à che che fi fia ] to hang, to faften. 

Raccomandfrfi , to recommend , to come 
mend one’s felf. 

Raccomandarfi 2 Dio , to recommend 
one’s felf to God. 

RACCOMANDATO , 4dj. recommended -y 
v. raccomandare. 

RACCOMANDATORIO , adj. [ di racco- 
mandaziòne ] commendatory , which fer= 
ves to recommend. 

RACCOMANDAZIONE , s. f. 2 { 

# RACCOMANDICIA , S. fe 
dagidnue } recommendation. 

Fare la raccomandazione dell’4nima ad. 
uno, to commend one’s foul to God. 

Fare è mandare raccomandaziéne [ fa- 
lutdre, mandar faltite ] to falute one,to 
wifh him well, to greet. 

RaccompacoNnARE [ aecompagndr di 
nudvo ] to accompany again. . 

RACCOMUNARE [ torndre è far gomde 
ne quello ch’era divento pri na 
to make common again , to incorporate + 

RACCONCIAMENTO , s. m. [ il raccon- 
cidre | 4 mending , reconcilement , recon- 
ciliation . 

Afpettdre il racconciaménto del tempo 5 
to wait for the fine weather. 

Racconciaménto del mare , the calne 
of the fea. , 

RacconcrAreE [ ridtirre, e méttere it 
buéno éffere le cofe guafte ] to mend + 
piece, patch, or botch. 

sk Racconcid4re [ rappacificdre ] to ree 
concile , to make friends again. 

Racconciarfi [ parldndo del tempo, raf- 
ferendrfi, reftar di pidvere ] to grow fair 
again, fpeaking of the weather. 

RaCCONCIATO, 44). mended 4 v. rac 
concidre » 

RACCONCIATORE , Ss m. [ che raccdne 
cia ] 2 mender , patcher , botcher. 

Raccéncio, s. m. [ racconciaménto J 
a mending , patching, botching - 

A raccéncio [ per racconcidre [ to mend, 
to be mended . 

Raccéncio, ad}. [ raffettito ] mended. 

RacconFERMARE f[ confermare df 
nudvo } ro confirm again» | 

RacconroRTARE | riconfortare ] te 
comfort, to fortify, to givecomfort to. 

RacconForrTarst [ pigliar animo ] #@ 
take courage, to cheay up - . 

RacconsEGNARE [ reftituire ] to ree 
fiore, to return, to give back again. 

RacconsoLArE [ dar confolaziéne ] 
to comfort, to give comfort, to confolate » 
to cafe one’s arief « 

RacconsoLARsI [ prender confolazidé-. 
ne, to comfort or confolate one’s felf .. 

RacconsoLATOo, adj. comforted , cone 
folated . 

RACCONSOLATORE 4 Ss. m. [ che race 
confola } comforter . 

RACCONTABILE > adj. [ da effer racy 

Cac 2 conta» 
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ina degno d’effer raccontdto ] worthy 

to be navrated , or velated , memorable. 
RACCONTAMENTO, 5. m. [ il raccon- 

tire ] anavration, relation, account. 
RacconTARE [narrfre, inferfre ] to 
narrate, to velate, to give e relation or 


accountof, totell, to mention, tofpeak.. 


[ da raccorci4- 


RacconTATo , adj. narrated , related , 

RACCONTATORE, S.m.[ che raccOnta ] 
@ navrator, velator. 

Narration , relation , account. 

Raccénto [ ftoriétta ] affory, tale. 
velated 5 mentioned, told, fpoken of. 

Raccopridre f accoppidre di nuovo ] 

RACCORCIARE [ accorciare ] to fhorten, 
to make fhort. 

Raccorcio, adj. } re ] fhortened, 
grown or made fhort. 
membrance, a remembring, commemora- 
tion. 
ber, to mention, to make one remember . 

RACCORDARSI [ ricorddrfi ] to remem- 

RaccòRGERSI [ ravvéderfi, ricondfcer 
V errére ]torepent , oy return to a right un- 
derflanding , to come to his wits or fenfes 
again, to bethink one’s felf. 

RaccosciARrsi [ riftringerfi riferrdndo 
le cofcie | to cowr down, to bow or bend 

Ond’ io tremando tutto mi racedfcio, 
Jo I cowred down for fear. Dante. 
to draw near him, to make or come up 
to bim. 
re] a brunt, onfet, fbock, encounter, 
engagement. 
dafo, run, ov beat againft. 

Raccozzare [ uufre infiéme ] to join or 
bring, draw together. 

Raccozz4rii | incontrérfi ] to meet. 

Raccozzito, adj. firuck, dafhed, v. 
raccozzare. 
zo increafe again, to augment. 

RACCRESCIMENTO, 5. m. [ 1° accréfce- 
augmentation , augmenting . 

RaccrEscIUTO ) adj. increafed, aus- 

* RabcurAre [ritirdrfi indiétro] to 
draw or fall back, to recoil. 
accufe », Or îndit again. 

RacEMO, s.m. [racfmolo] a bunch 
like. 

Raceméso, adj. [ pien di racémi] 
or berries. 

RacimoLARe [ cégliere i racfmoli ] to 
of grapes, ov berries. 

. z 
se Racimoldre [ levfre da alcivina cofa 
.  RacimoLo, s. m. [ grappolo dell’ uva] 
a bunch, a little bunch, a cluffter of 

Racimottzzo, s. m2. [ picciolo racfmo- 
lo | a little bunch or clufter. 
chetare | to appeafe, tofedate , to quiet. 

Racquierhro, 0 RACQUETATO > 40). 


mentioned, fpoken of. 

RaccénTo, s.m. [ raccontaménto ] 4 

Raccénto, adj. [ raccontéto ] narrated, 
to couple, or join together again. 

RaccoRCIATO , adj. 

RACCORDAMENTO, S.m.{ ricérdo ]re- 

RaccorDARE [ricorddre ] to remem- 
bey. 

oO 
_« RACCORTARE, 1. raccorcidre. 
she body. 

RaccosTARE [ accoftare ] to acco/t one, 

RaccozzaAMENTO, 5. m. [il raccozzd- 

RaccozzAReE [ accozzére] to ffrike, 
Set together, to affemble, to get, put, 

Raccozzdre le carte, to beat the cards. 

RACccRESCÉRE [ accrefcére di nuovo ] 
re, e la cofa accrefcitita ] an increafing 5 
mented . 

RaccusARe [ accufére di nuovo ] fo 
ov clufier of grapes, ivy-beries, and fuch 
hung with clufters , ov bunches of grapes, 
gather ov pick up the clufters , or bunches 
qualche pfccola parte ] to pick, to pull. 
grapes . 

RACQUIETARE,0 Racquerare , [rac- 
#pperfeà 9 Jedated , fuppreffed , compofed . 


RAD: 

» Racguisracione, s. f. 2 [ racquifto] 

RACQUISTAMENTO,S.™. f a recovery 5 
recovering 4 regaining , acquifition. 

RACQUISTARE [ ricuperdr la cofa perdif- 
ta ] to recover, vegain, or vetrieve, to 
recuperate, to get again. 

RACQUISTATO 4 aay. 
gained, vecuperated. 

RACQUISTATORE, §.m. [ che racquf- 
fta | he that recoveretb. 

RacquisTo, s.m. [il racquiftdre ] re- 
cupevation , [ERA 5 acquifition. 


RADAMENTE , adv. [ di rado ] feldom. 

RADDENSARE [ di nuovo far denfo ] to 
thicken, or make thick again. 

RADDIRIZZARE [dirizzire ] to make 
Strait, to make ftrait again, to redrefs, 
to rectify. 

RappirizzATo, adj. 
dreffed , rectified . 

* RADDOLCARE 


vecovered , ve- 


made ftrait, re- 


[ far divenfr dol- 
* RADDOLICARE ce | to fweeten , to 
RaDDOLC{RE make fweet. 

% Raddolcfre [ mitigdre ] to mitigate , 
to fweeten , to allay, to foften, to affwage. 

Raddolcdre la colléra] to appeafe or 
fweeten, to allay one’s anger. 

Raddoledre [ parlindo dell’ aria dive- 

nir benigna e men fredda ] to grow mild. 
RapDOLcATo , adj.  fweetened, mi- 
RADDOLCITO ) 44). } tigatedsallayed, 

temperate, mild. Ì 
RADDOMANDARE [ domandér di fiuo- 

vo | to askasain, to demand. 

_RADDOPPIAMENTO, s. m. [il raddop- 

piare ] 4 reduplication, vedoubling . 
RADDOPPIARE [ addoppidre, créfcere, 

to reduplicate or redouble , to double again, 

to augment, to Increafe, to reiterate. 
Raddoppidre i pafli, to walk fafter. 
Rappoppidro, adj. redoubled, doub- 

led, veduplicated , increafed yaugmented . 
'RADDORMENTARSI [ ripiglidre il fon- 

no ] to fall afleep again. 

RappossARE [ porre addéffo ]. to put 
upon one’s back. 

RADDOTTO , wv. ridétto . 

RADDRITTARE, wv. raddrizzare. 

RADERE [ levar il pelo col raféjo ] to 


Shave. 


> Radere [ {corticare, cavar d’ adddf- 
fo i dandri] to exact upon, to cut one’s 
throat. 

t+ Radere [nettdre, rafchifre, levdr 
via ] to ferape, to clean, to fmooth, to 
polifh. i 

Radere dal cuore, to forget, to goout 
of ene’s memory. 

Radere [ icancelldre rafchidndo ] to 
Seratch ov blot out a wyiting. « 

Radere [ anddr rafénte, rafentdre ] to 
vaze tothe ground, to fail clofe by fhoar, 
to fly or vun level to the ground. 

Raptzza,s5.f. [ rarità, contràrio di 
GET rarity sthinnefs , oppofite to den- 
ity . 

RADIALE; adj. m. f. [ pien di raggi ] 
radiant , cafting forth rays, bright, fhi- 
ning, Sparkling. 

RADIANTE, 44). [ rifplendénte ] ra- 
diant , fhining, fparkling , bright. 

RADIARE [ raggidre ] to fine, to fpar- 
Rle, to dart, to caft forth rays or beams 
of light. : 

RADICALE, adj. m. f. [ che deriva dal- 
la radfce ] radical, belonging to the root , 
in-bred . 

L’ timido radicdle, the radical moiftu- 
ve the fundamental juice of the body, 
which nourifbes and preferves the natu- 
val heat, as vil does a lamp. 


RADICALMENTE , adv. [colla radice] fi 


vadically , with the root. 
RADICARE [ far Je radici ] to radicate, 
ro take root. 
d 


(RAF 
> RapicATO, adj. radicated , rooted. 

se Radicdto [ inveterdto ] radicated , 
tnveterate, old. 

. Male radicato, an old difeafe. 

Rapiccuio, s. m. [ erba nota che fi 
mangia in infaldta ] chichory or fuccorya 
the wild endive. 

Rapfce, s.f. { parte fotterrinea della 
pianta, barba ] 4 voor. 

se Radice | cagiéne, orfgine, princi. 
pio | root s caufe, principale, beginning. 

L’umdana radice [ Adimo ] Adam. 

Radice [una fpezie di radice ] radi, 

RADIFICARE [ rarificdre ] to varify , to 
make thin. 

RapimAnpia, s.f. [ ftruménto di ferro, 
col quale fi rafchia la pafta, che rimane 
appiccdta alla madia] @ baker , a togl 
wherewith bakers ufe to ferape thesr Rneaa- 
ing tubs clean. . 

* Rapidso, adj. [pien di raggi } ra- 
diant , cafting forth rays , bright , fhiningy 
Sparkling . 


RADITURA , s. f. [ rafchiatdra] fera-. 


ing, fuaving . 
È oe ads. [ contràrio di fitto, di 
fpeffo, e denfo, raro ] thin, rare, [care 
ce, uncommon. 
Cafe rade, houfes that are diftant one 
from the other. 
Rade volte, feldom. ; 
Rado [ fingolfre, eccellente , pregifto] 
rare, excellent, fingular , hard to be got. 
Rado, adv. [ radaménte ] -feldom ,_rae 
vely . 
Di rado, adv. feldom, rarely. 
RapunAnza, 5. f. [ affembléa ] am af- 
sembly , congregation , meeting . 
RADUNARE [ adundre ] to affemble to- 
gether, to draw or join together, to meets 
gather, come, "i get together. 
A 


RAFANO, S.m. [ radice nota] radi/M è 

RAFFA) s. f. [ forta di giuoco ] raf- 
fling. 

RAFFACCIAMENTO, S. m. [ rinfacciae 
ménto ] 4 reproach, impgtation. - 

RAFFACCIARE [ rinfaccidre] to reproach, 
to wit, to charge, to uparaid , to lay to 
one’s charge, to tax. 

RAFFARDELLARE, [ aftardelldre ] to 
pack up together. | 

RAFFAZZONARE [ adorndre , pulire, 
raffettfrfi con diliséuza ] to trim , to deck, 
to fet out, to adorn , to embellih, to 
beautify. 

RAFFAZZONATO, 4d}. trimmed, ador= 
ned , embellifhed , beautified . 

RaFFERMA, JS. f. [ confermaziòne ] @ 
confirmation. 
Pollica: [confermi] to con- 

rm è 

RAFFIBBIARE [ accoccdre ] to buckle. 

RAFFIDARE [ confidare ] to confide, to 
truft . i 

RarriGuRARE [ riconofcér uno ] te 
call to mind, to know one again, tore- 
member . 

Raffiguràto, adj. called to mind, known. 

RAFFILARE [ dicono i farti il pareg- 
gidr colle férbici, e col coltéllo i lorla- 
vori ] to pare, to clip, to cut, tofhred. 
tb epi » adi. paved , clipped ; cut, 

ved. . | 

RAFFILATURA , S.f. [quel che fi leva 
nel raffilfre } the parings, fhreddings of 
cloath or leather, fhavinsgs. 

Raffilatira [ lo raffilére ] a paring, 
clipping , cutting, or foredding. 

RAFFINAMENTO, S. m. [ il raffindre ] 
a vefining, 
RAFFINARE [ affindre] to vefine, to 
ne. J 
RAFFINATO , 4d}. refined», fined « 

RAFFIO , s. m. [ ftruménto di ferro 
aduinco, e graffio] «drag, e hook, a 

: pele 4 









aa. 


Ree a ea ee) ta Pee a pe 


RAF, 
pole, with an iron hook at the end, to 
Stay ov hold faft a fhip . : 

RAFFONDARE [ di nuovo affondére ] t0 
fink or go to the battom again. 

RAFFORZARE [rinforzare ] to ffreng- 
then, to reinforce or fortify. 

RAFFORZATO , 44). /ivengthened , rein- 
forced, or fortified. : 

RAFFREDDAMENTO, s.m. [il raffred- 
dire | cold, cooling. 

. RAFFREDDARE | far divenfr freddo ] to 
make cold, to cool. È 

Rafiredddre [ divenir freddo ] to grow 
cold, to cool. 

se RAFFREDDARSI [ fminufrfi, rallen- 
tarfi, divenfr lento] to cool, to velent, 
to leffen, to grow colder or leffer. 

Raffreddfrfi, to catch cold. 

RAFFREDDATO, adj. made or grown 
‘cold ,.cooled, v. raffreddare. 

Sono molto raffredddto, I have got a 
great cold. 

RAFFRENAMENTO, S.m. [il raffrend- 
re] a refraining, reftraining, curbing , 
bridling , ov repreffing . : 

RAFFRENARE | ritenér con freno } to 
wefrain, to reffrain, curb, bridle or re- 
prefs, to keep fhort. 

RAFFRENATO, dd). refrained, veftrai- 
ned, curbed, bridled , vepreffed. 

RAFFRETTARE [ affrettdre } to haften 
or quicken, to prefs. 

Raffrettfre il paflo, to mend one’s pa- 
-€e, to go faft or make faft. 

RaFFRONTARE [di nuovo affrontére ] 
to invade , to incounter again, to fet upon, 
to attack again. 

Raffrontàr l’inimifco , to go againft the 
enemy + 
- Raffrontdre [ rifcontrdre, rintoppdre ] 
to meet again. 

Raffrontfre [ dicifmo di due perféne 
“che nel teftimonidre, o ragiondre fopra 
una cofa, dicano in uno fteffo modo ] 
to confront, to agree with, to accord , to 

\ fuit, to fay the fame thing. 

* RAFFUSOLARE [ rabbellfre ] to adorn, 

to embellifh , ca , to deck again. 


RAGAVICNARSI [ aggrapparfi colle ma- 
ni] to creep, to crawl. 
RAGANA, s.f. [ forta di pefce di ma- 
re] a guaviver (a fea-fijh.) i 
RacAzza , s.f. [una gidvine ] alafs, 
ca wench, a girl. 
RAGAZZAGLIA , S. f. [ moltitifdine di 
“ragdzzi, cioè fervi ] aparcel of boys, or 
footmen . 
RaAGAZZATA ; s. f. [cofa da ragdzz0, 


puerilità ] pwerz/ity , boyiflnefs, childifh=, 


nefs, a childif thing. 

RAGAZZETTO, s.m. [ dim. di ragdz- 
zo, cioè fervo ] a boy, a lacquey. 

Ragazzétto [ giovanétto ] a young boy, 
‘a lad . 

Racazzina, s. f. [ vilfffima fervic- 
ciudla ] a wench, a ketchen-drudge. 

Ragazzino, v. ragazzétto. 

RacAzzo, s. m. [ fervo adoperdto a 


vili fervizi ] a /acquey, a fcullion, a° 


Rischen-drudge . 

Ragdzzo [.giovanétto fenza barba] 4 
boy, a lad. 

RaGazzOne, 5.m. [ gran ragazzo ] 4 
great boy ov lad. 
\RaccELARE [ congelare ] to congeal, 
to freeze. 

Raggeldre il pianto, to cease weeping 
or crying. Dante. 

RaccHIARE [il mandfr fuora, che fa 
1° 4fino la fua voce ] to bray asanafs. 

RaGGHIO, s.m. [ voce dell’ 4fino ] the 
braying ef an afs. 

RAGGIANTE, adj. [ pien di raggi, lu- 
mindfo ] radiant , cafting forth rays , 
bright , faining , [parkling. 
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RaccIARE £ illumindre, e percudtere 
co’ raggi } to zrradiate, to illuminate, to 
dart or caft forth beams, to enlighten. 

Raccio, s.m. [ fplenddre, che efce da 
corpo liicido ] 4 beam, ray. 

I raggi del fole, the beams or rays of 
the fun. 

Un raggio di fperdnza, aray, a bit of 
hope. 

RAGGIORNARE [ farfi giorno di nuovo ] 
to grow light again , fpeaking of the 
day. 

Penfa, che quefto dì mai non raggidr- 
na, think, that this day never comes 
back. Dante. 

Raccidso, adj. [che ha raggio] ra- 
diant, full of or cafting forth rays, [hi- 
ning bright. - 

RaGGIRAMENTO, s.m. [rigfro] 4 by- 
way, an excufe, a cunning fhift, an 
evafion or fubterjuge. . 

RAGGIRARE [ andare a torno ] to go or 
yun about. 

Raggirdre una perfona, to lead one by 
the nofe. 

Raggirdre con belle pardle , to give one 
fair words. 

RacGIUGNERE [arrivdr uno ] to over- 
taRe one. 

RaGGIUGNERE [ congitignere ] to join 
again, to rejoin. 

Raggidgnere [radundre] to get toge- 
ther again. 7 

Raggitignerfi [ unfrfi infiéme di nuovo] 
to come together again, to meet again. 

Io mi raggivinfi colla fcorta mia, I 
overtook my guide. Dante. 

RAGGIUGNIMENTO, s. m. [ ricongiu- 
gniménto ] 4 foining again, a rejoin- 
ing, a meeting again. 

_Raccitnto, adj. [da raggivgnere ] 
joined again, rejoined . 

Raggivinto [ fi dice di quell’ animdle , 
che ha ricopérti gli arniéni di graffo ] 
very fat. 

Raccivéto, s. m. [ dim. di raggi] 4 
little beam or vay. 

RAGGOMICELLARE [ raggruppére , uni- 
re infiéme in forma di gomitolo ] to glo- 
merate, to wind round as thread upon a 
bottom , to join together , to heap together. 

Raggomicellato , a4}. g/omerated, jo- 
ined, affembled, heaped together. 

RAGGOMITOLARE, [ aggomitolfre di 
nuovo | to glomerate again. 

RAGGRANELLARE [ méttere infiéme ra- 
gundndo ] to givber, to heap up , to pick, 
to glean. 

RAGGRANELLATO, adj. gathered , hea- 
ped or picked up, gleaned. 

RASGRAVARE [ di nuovo, e grande- 
ménte aggravdre ] to aggravate, to make 
worfe : 

Raggravare [ crefcere, far maggidére ] 
toincreafe, to make worfe , to exafperate. 

Raggravare il dolor, to increafe, to 
aggravate one’s pain. 

RAGGRICCHIARE, { rannicchidre ] ta 
myrinkle, to be wrinkled. 

Raggricchidrfi ] raccégliere infiéme le 
membra, o per freddo, o per simile ac- 
cidénte ] to fhrink in one’s neck, to draw 
in one’s legs for cold. 

RaAGGRICCHIATO, 44}. wrinkled. fhrunk, 
farivelled. ‘ 

Nervo raggricchidto, a contratted ner- 
ve. 

RAGGRINZAMENTO, S. m. [il taggrin- 
zdre |] 2 wrinkling , fovinking . 

RAGGRINZARE [ far grinzo, riempfr 
di grinze ] to wrinkle. 

e Rasggrinzarfi [ sbigottirfi ] to be dif- 
couraged or difbeartened, to loofe coura- 
ge, te defpond. 

RaGGRINZATO 5 adj. wrinkled 4 dif- 
heartened , difcouraged . 
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Raggrottfre [ racconcidre la it J 
to mend the grotto. 

RaccRUPPARE | aggroppére, raundre , 
ammaiidre ] to affemble, to reunite, to 
join together again , to get together 
again. 

Raggruppare [ leggre infiéme ] .to tie— 
up together in a bundle. 

RaccRUPPATO , adj. affembled , re- 
united, joined together, tied ov Rnit to- 
ether. i 

RaccRUZZARE [rannicchidre]to fhrink, 
to fhrivel . P 

RaccRUZZOLARE [ méttere infiéme, 
far grizzolo ] to board, to hoard up. 

RacGRUZZOLATO , adj. hoarded up. 

Ragsgruzzolfto [ raggricchidto ] fyrunk, 
or fhrunk up, forivelled. 

RAGGUAGLIAMENTO, S. 712. [ il rag 

RAGGUAGLIANZA , 5. f. guaclid- 
re | the making of a thing plain and le 
vel, or equal with the other. 

RAGGUAGLIARE [ pareggidre, adequd. 
re | to make even or equal, to equal or 
equalize, to compare. 

Ragguaglidre le partite, to confront the 
books and bills, to reckon up. 

Ragguaglidre [informdre, dare avvi- 
fo] to advije, to let know, to give an 
account of. 

RAGGUAGLIATO 4 adj. even, equal, 
equalized, compared, advifed. 

RAGGUAGLIO, s.m. [ notizia] notice, 
advice, relation, account. 

Raggudglio [ proporziéne ] proportion a 
vate. 

Ragsudglio [ ragguaglifnza ] a making 
of one thing equal or even with another . 

RAGGUARDAMENTO, S.m. | vifo, af- 
pétto ] look, face, countenance. 

Ragguardaménto [miniita, e preme- 
ditdta confiderazi6ne, rigudrdo ] confj- 
deration , thinking. 

Senza altro ragguardaménto, without 
confidering any farther. 

Ragguardante, ad}. m. f. [ che raggudr- 
da] aby-ftander, auditor. 

Rageuarddnte [ attenénte ] belonging, 
pertaining, that belongs. 

Ragguarddnte [ toccante ] relating , 
that relates to or regards. 

RAGGUARDARE [ attentaménte guard4- 
re ] to look and examine attentively, to 
view over and over. 

Rageuarddre [ diligenteménte confides 
rére , por mente ] to weigh or ponder in 
the mind, to confider, torefiett upon, te 
mind. 

Ragguardére [ effere attenénte , perte- 
nére ] to belong to, to concern. 

Non bif6gna mai impaccidarfi di quelle 
cofe che non ci ragguardano, we muft 
never trouble ourfelves about thofe things 
which don’t concern us. : 

Ragguardéto, adj. looked, examined y 
confidered, v. ragguarddre. 

RAGGUARDATORE , 5. m. [ fpettatore ] 
a by-ftander , fpettator. 

RAGGUARDATRICE, s. f. [quella che 
ragsudrda ] a fpectatrix , a woman-be- 
holder. 

RAGGUARDEVOLE , adj. m. f. [ degno 
d’effer ragguarddto, riputfto ] confide- 
rable, vemarkable, notable, noted, of 
Rote. 

RaccuARDO, s.m.[riguardo ] regard, 
confideration , vefpett, account. . 

RaccuazzARE [ diguazzdre ] to mine 
gle, to mix, to mix together. 

Racia, s. f. [umor vifcéfo, ch’ efce 
da certi alberi] rofim, a@ juice that runs 
out of fome trees. 

Ragia [fraude, ribalderfa] 4 fraud, 
cheat, trick, wile, craftinefs. . 

Condéfcere , e fcoprir la ragia, ta difco- 
ver oy Rnew omnes tricks. 

Racie- 
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RAGIONAMENTO 4 s. m7. [il ragiond- 
re , favellaménto ] a-reafoning , a dif- 
courfe, Speech 

RAGIONARE [ favellàre , parldre in- 
fiéme, difcérrer parlando] te reason , to 
difcourfe upon or abuuta thing, totalk. 

Ragionarfi [converfdre] to difcourfe , ta 
converfe with. 

Ragiondre [ conferfre ] to ta/R to con- 
fer with, to communicate . 
fi Rasiongre [ far conta ] to compute, to 

um up, to caft up. 

Rivionite 4 if m. [ il parldre, il difcdr- 
rere] talk, prating , long difcourfe .. 

Non mi ftate ar6mper la tefta col’vo~ 
ftro ragiondre , prithee don’ teaze me 
with your prating . 

RAGIONATAMENTE , 4dv. [ ragione- 
volménte ] reafonadly , with reafon , de- 
fervedly . 

RAGIONATIVO, adj. [ragionévole] rea- 
Sonable, reafoning , that reafons . 
~RaGIonaATo , adj. reafoned 4, talked ,, 
difcourfed,, v.. ragiongre. . 

Ragion4to [ ragionévole ] reafonable , 
difcerning , wife, that reafons well. 

E"una donna ragiongta , fue #5 4 wo- 
man of good underftanding. 

RAGIONATORE, s. m. [che ragi6na] 
a difcourfer, a talker. 

RAGIONCELLA, 5. f. [ dim. di ra- 

Racioncina, s. f. gione ] /iez/e, 
light , groundlefi veafons + 

RacioneE, s. f. [ poténzia dell’ dnima] 
weajon., reafoning faculty .. 

Ragione [cagiéne, motivo, caufa] rea- 
fon, caufe, matter, account, motive . 

Ragione fit sidfto ,. il convenévole , il 
dovére ] reafon, right , juftice , equity .. 

E' ben ragiòn, it ss reafonable. ~ 

Far ragidne altrdi , to do one suffice . 

Tenér ragi6ne, ro judge , to give fen- 
#tence .. 

Aver ragione, to be in the righe. 

xc Di ragiéne, adv. [ ragionevol- 

A ragiéne, adv. ménte , giufta- 

Con ragi6ne, adv: ménte] reafona- 
bly, juffly, defervedly, by juftice. 

Rasi6ne [qualità , forta , fpézie] gwa/4- 
ty, fort, kind. 

Ragiéne [conto , céiculo] an accompr.. 

Far la ragidne [ fare i conti] to make 
up accompts , to court , to veckom , to 
compute , to caleulate. 

Rénder ragiéne, to give an account . 


Chiéder ragidne, to call to an account è. 


Rénder ragiéne [pagar il fio] to pay 
for . Dante .. 

Saldfr la ragi6ne [ aggiuftdre i conti ] 
to fettle one’s accompts «. 


Sapér di rasi6ne [ faper di dbbaco] fo 


underftand accompts . 
7: £ 


Farragione [ftimdre, crédere] to think, 
to: confider , to fuppofe. 


Fa ragi6n ch’io ti fia fempre allfto , 


fuppofe that T ftand always by yow. Dan- 
te. 


Ragidne [ conto, partita ] am article’ ,. 
kn account. 

Méttere a ragiéne , to put to an ac: 
count . 

Danndre la ragiéne , to difcount. 

Ragidne [ pretenfidne’, giurisdizidne , 
aziéne | precenfion, action’, right, jurif- 
dition è. 

Ragiéne [dottrfna, fciénza delle leggi] 
civil oy canonical law. 

Ragiéne {ludédgo dove s’amminfftra la 
ragiéne ] @ court of judicature. — 
, Andarfene alla ragi6ne., to go before the 
justice. Ù 

Ragi6ne [méftrui delle donne ] the: 
flowers. of women. 

Far ragidne [ nel bere, rifpéndere be- 
véndo ‘è colfi , che t'invita è bere ] to 
pledge.. 
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Ragiéne [compagnia di tréffico] a com- 
pany , partnerfhip . 

Credre una ragione , to make a com- 
pany. | 

Effer di ragione , to belong to fome 
company . 

A ragiéne, at the vate. 

A ragiéne di diéci per cento , at the 
vate of tem per cent. 

Ragione di ftato , politick of ffate. 

Ragionévole , adj. [conférme alla ragié- 
ne] reafonable ,juft , right, confcionadle. 

Ragionévole [ moderato ] reafonable ,. 
competent , moderate . 

Prezzo ragionévole, areafonable , mo- 
derate price. 

RAGIONEVOLMENTE, adv. [con ragid- 
ne, giuftaménte] reafonably , juftly. 

Ragionevolménte [mediocreménte ] rea- 
Peres » Moderately , competently , pretty 
well. ; 

RAGIONIERE, S.m. [che ha V ufficio 
di rivedér conti] an accomptant . 

Racidésa, aaj. [ che produce rdgia ] 
that produceth rofin. 


a SR AT 
è RAGUNAZIONE, ò Raunar yo 
NAZIORE , 5. fa n 
Racuno, 6 Ratno, s.m. [ adu- 
nanza,ragunaménto] an affembly , a me- 


eting , company, collettion, a gathering 


together , a heap 4 a great quantity. 


RAr, s.m. pl. [raggi] rays, beams. 
fh TraidelSole, the beams , or rays of the 
Un. è 
t+ RajAre [ raggidre to imadiate ,, to 

dart or caft forth beams. TR rana 
RAITARE [gridare ] to ery, to whinee 
R 


RattaccikRE [allaccidr di nudvo] to 
ace again. . ' 

RALLACCIATO, adj. laced again. 

RALLARGAMENTO , Ss. m2» [ il rallargdo 
re | an enlarging ov widening . 

RALLARGARE [ maggiorménte allargde 
re , contrério di riftrignere ] to widen y 
to make wider , to extend. 

se Rallaredr l’inténto fuo., toimpart 5 
to let know, to open one’s mind. 

Rallargére il vigére, te redouble one’s. 


RAGLIARE [ragghidre , to bray as an jlrength, 


afs. 
at > 5. m. [ rigghio ] the braping. 
of an afs. 

Racna’, s. f. [rete da piglidr uccélli ] 
a fowling-net - 

Ragna [tela di ragnatélo] 4@ cobweb. 

sk Ragna [inganno ] fraud , guile, 
treachery , fnare » 

Dar nella régna, to fall into a nare .. 

Ténder le régne, to lay [nave . 

Racndja, sf. [ludgo da uccellàr col- 
la ragna ] @ place to catch birds with a: 
net. 

RAGNARE. [ uccellére colla régna] to 
catch birds with a net. 

RAGNATÉELA , s. fe [ tela di ragno ] 
a cobweb. 

RAGNATELO, fa Me [ 
a Spider. i 

Ragnatélo [ tela di ragno ] a cobwed .. 

RAGNATELUCCIO, S. mM.  f pfcciol ra- 

RAGNATELUZZO, 5.m. {gno]afmall 
Spider .. i 

RAGNO, S. n. ‘+ [ragnatélo] @ 

RacndLO, s. fi -. fpider 4 alfo a 

RAGNUOLO’, S.M. cobweb. 

Ragno: [ pefce di mare] 4 crab or lobfter.. 

RAGUNAMENTO , € RAUNAMENTO 4 
s.w- [ adunanza ] am affembly or com- 
pany è : i 

Ragunaménto [quantita, accumulamén- 
to | @ quantity, heap. 

RaGunAnza, 60 RauNnANzA, 5S. f. [ra- 
gunaménto ] am affembly , a company y 
meeting . 4 

Fare ragundnza‘, to affemble together. 

Ragunanza [quantità] a quantity, he- 
ap. 

RAGUNARE, ò RAUNARE [ adunfre ] 
to affemble together , to get , bring , 
draw, ov join together, to gather, lay è 
or heap up. 

Chi mal raguna tofto difpérge, 7/4 got 
lh fpent .. 

RAGUNATA , 0 RAUNATA, s. f. [ mol- 
titidine d’udémini, ò di cofe unite infié- 
me ] an affembly or multitude , band, 


pfcciol ragno ] 


riot, company, a heap ov great quantity. 


RAGUNATICCIO’, 6 RAUNATÎCCIO , ad). 
[ raccdlto fenza rigudrdo ] eollettancous ,. 
collettitious, gathered up and down. 
RacunAto,, 6 RaunATO, 24). affem- 
bled , got, brought , drawn è joined to- 
gether, gathered, lay’'d, ov heap’d up. 
RaGuNATORE, 0 Rau-} [ che ra- 
NATORE, 5. fe suna ] he 
RAGUNATRICE , ò Rau- ov fae that 
NATRICE, 5. fe affembles , 
gets, brings, draws, or joins together , 
a manopolizer, monopolift . 


+ Rallargarfi [diventfr liberdle] to grow 


liberal ov generous. : 
ag RGATO , 44). widened', v. rallare 
gare ; 

RALLARGATORE 3 S.m. [ che ralldrgas, 
he that widens ov extends. 

RALLEGRAMENTO 5. S. M. È 

RALLEGRANZA g 5. fi [il rale 
legrarfi ,, c Vallegrézza ella, 4refoycingy. 
JOY è 

6 Re jindtrre allegrézza 5 -@ 
piacere in altri] to resoice or overjoy è, 
to divert or make merry, tochear up, ve~ 
vive or exhilarate +. 

Mi fento tutto rallegràre quando vi vee 
do, F am overjoy’d when I fee you. 

Rallegrarft [ préndere allegrézza e piaw 
cére] to rejoice, to be glad ovoverjoy'd y, 
ta: chear up, ta take one’s. pleafure. 

Rallegrarfi conuno [congratularfi feco]. 
ro wiflz one. joy ,, to congratulate... 

Mi rallégro di vederla in budna falvites, 
Ian: glad to fee you in good health. 

RALLEGRATO,. adj. joyful, overjoy’ds. 
full oj joy, glad, pleafed.. 

RALLEGRATORE, s. n. { chi gallégra ] 
he that rejoices ov diverts. , a merry felo 
low, @ buffoon... 

RALLENARE [allendre] to relent 5 aba 
te, or grow fefs . — 

RALLENATO), ady. [ diminufto ] relen= 
ted, leffened, grown lefs + 

RALLENTAMENTO, 5. n? [il rallentd. 
re | @ relenting , ov flackening. 

RALLENTARE [allentdre] to /lacken, to: 
loofen or unsend', te abate ov vetardo 

Rallentdre il corfo , to moderate one’s 
pace, to walk flower. 

Rallentér 1’ fnimo: dallo fitidio, to un- 
bend one’s mind from ftudy, to give it fome: 
relaxation, to refrefh one’t felf + 

Rallentdr lo fdegno , to mitigate or ap- 
peafe one’s anger , to grow mild and mode+ 
yate o i, 

Non véglio rallentarne niénte, I won't 
bate an inch ont. i 

Rallentdre [ fcemdre , diminuire ] te 
fall, to grow flack orremifs , toremit or 
flacRen, to abate. 

Rallentdre Vardére , to grow /efs paf- 
fionate’. 


RALLENTATO, adj. /lackened , -aba- 


ted, retarded, v. rallentére. 

RALLEVIARE [allevidre ] to alleviates, 
to cafe, to allay or affwage. . 

Rallevifrfi [divenir meno grave] to 
leffen, or grow lefs » 

Un medéfimo peccdto fivraggrdva e fi 
allevia fecéndo lo ftato , l'ufficio, e da 
condizione della perfona, the sit n may 
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be aggvavated or leffened , according to the 
frate, office, orcondition of the perfon. 
” RALLIGNARE [ alligndr di nuovo ] to 
take root again. 


se Rallignarfi [ftabilfrfi in un luogo] te 


Six or fettle in a place. 
RALLUMARE [ réndere il lume ] 
RALLUMIN ARE to enlightenor illu- 

minate again, to give light again. 

-RALLUMINATO, adj. i/luminated, en- 
lighten’d again. 
RALLUNGARE [ far più lungo, contrd- 
rio di raccortàre ] to lengthen , to ftretch 
out, to make longer. 


Rama, s- f. [ramo] @ branch of a 
tree ,v. ramo. 

RamAcE, adj. {epiteto d’ uccel di ra- 
pina, cioè quello che già è voldto, ed ha 
prefo alciina preda] a ramage hawk. 

RaMAJU6LO , 5.m. [truménto da cavdre 
il brodo del pigndtto ] 4 /ad/e. 

RAMANZfERE ; 5. m. [ componitér di 
romanzi ] @ compofer or inventor of ro- 
MANCES « 

RaMARRO, s.m. [ ferpentéllo] a Zi 
ward, a neft, a newt. 

Aver 6cchio di ramdrro , to have fine 
eyes. 

Ramérro [chi ha cura delle proceffiéni ] 
a leader of proceffions . 

RAMATAS.f.[ pala di vinchi per ammaz- 
z4r uccélli] ant/trument like unto a fpade, 
made ofoziers, to Rill birds with. | 

RAMATELLA ; S.f. [ramicéllo] a ttle 
bough or branch. : 

RaMATO, ad}. {legato con rame] fa/fe- 
ned with brafs, fodered . l 

Ramfccia , S. f. [ itruménto col 

RAMAZZA » 5. f. quale s’ arramdc- 
cia] aninftrument made of a branch of a 
tree to Rill birds at night. 

RameE,s.m. [ fpézie di metdllo di color 
roffo | copper, brafs. 

RAMÉLLA , 5. f. [ ramicéllo ] @ little 
bough or branch. 

RAMERINO, s.™. [ arbofcéllo odorffe. 
go | rofemary « 

RamictLia, S. f. 

RAMICELLO, 5. M. 
ov bough. 

RamiricARE [produr rami] to iffue 
out or produce branches . 

RAMIFICAZIONE , 5. f. [ il ramificdre ] 
yamification , iffuing out or producing 
brancher . i 

Ramina, 5. f. [ vafo di rame} a4 

RAMINO, IS. Mm. copper-pot . 

RaMINGO, adj. [aggivinto, che propria- 
ménte fi da agli uccélli dirapina, che fi 
pigliano giévani fuor del nido] ex. 

Uccéllo ramingo, a young bird which 
san hardly fly. 

Ramingo [che vaerrdndo, vagabéndo] 
wandering 5 voving up and down. 

Andar ramfngo , to wander and rove up 
and down. 

RamiréLLo, s.m. [ramicéllo] 4 /ittle 
branch or bough. 

RAMMANTARE [ protéggere ] to patro- 
mize, to protect ov defend. 

RAMMANTARSI [ abbellirfi , orndrfi , 
ripulîrfi) toembellifh , to deck, to adorn or 
Set off one’s felf. 

RAMMARGINARE [ricongitingere infié- 
me le parti difgivinte ] to yotn together 
again. 

RAMMARICAMENTO, Ss. m. [il 
rammaricarfi] grief, pain, torment , for- 
OW . 

RAMMARICARSI [ dolérfi , querelarfi , 
tamentàrfi | to complain, to be vexed or 
Sorry , tolament . 

Se la cofa arrivdffe altriménte, non vi 
yammaricate a me , sf the thing fhould 
happen otherwife, don't blame me forit. 


[dim. di ramo ] 
a little branch 


ie 
vr. 
my 


VI eee 





RAM 
Rammaricirfi [ mandar fuori voci fa- 
mentévoli, per dolor di corpo , ò d’4ni- 
mo ] to complain , lament, gioan , to 
bemoan one’s felf. 
Rammaricarfi di gamba fana [ dolerfi 


fenza ragione } to complain without rea- 
fon. - 

RAMMARICATO, 2d}. complained , ve- 
xed , forry. 


RAMMARICAZIONE, 5.f. [il rammari- 
c4rfi, doglidnza ] complaint , lamenta- 
tion, vexation, trouble, forrow, groan. 

RAMMARICHEVOLE , adj. m. f. [ la. 
mentévole ] moanful , doleful , groaning . 

RAMMARRICHIO, 5. m. [ ramma- 

RAMMARICO, 5.™, ricazione] 
complaint , lamentation , expoftulation , 
grief , forrow, groan. 

RamMaRicéso ; 4a}. [ che agevolmén- 
te fi rammdrica ] moanful , doleful , groa- 
ning, lamenting ,impatient , that 15 foon 
out of humour. 

RAMMASSARE [ ammaffar di nuovo ] 
to gather, to get together, to collect. 

RAMMASSATO , 20). gathered , affem- 
bled. together, collected . 

RaAMMATTONARE. [ ammattondr di 
nudévo ] to pave or in lay with bricks 
again. 

RAMMEMBRANZa~, 5. f. [ rimembrén- 
za ] vemembrance , remembring , me- 
mory + 

RAMMEMBRARE | rimembràre ] to re- 
member, to callto'mind, to baveinone’s 
memory + I sa 

RAMMEMORARE [ ricorddre ] to re 
member, to commemorate , to fpeak of , 
to mention. 

RAMMEMORARSI [ ricordarfi ] to re- 
member , to call to mind, to havetn me- 
MOry » is 

RAMMEMORATO , adj. remembered , 
commemorated ; called to memory. 

RAMMEMORAZIONE , S.f. [ il ramme- 
morarfi , Bigg danza | commemoration 4 
remembrance, remembring , memory. 

RAMMENDARE [ ammenddre, correg- 
gere | to amend, to.veform or correct. 

RAMMENTAMENTO , S. m. { rimem- 
brinza | remembrance, commemoration , 
remembring , memory. 

RAMMENTARE [ ricordare , ramme- 
mordre , to commemorate , to remember , 
to make one remember. 

RAMMENTARSI | ricord4rfi ] to remem- 
ber, to call to memory. 

RAMMENTATGRE , Ss. m. [ che ram- 
ménta ] a remembrancer è one who puts 
in mind. . 

RAMMEZZARE | fpartfr per mezzo ] 
to divide in two, to cut inthe middle. 

Rammezzér la via ad uno , #0 meet 

[ far molle , molli- 


one half way : 
È ficare , ammollire ] 


RAMMOLLARE 

RAMMOLLTRE 
to mollify , tomake foft , fupple, or ten- 

EV, 

s¢ Rammotifrsi [ effemminarfi ] to 
grow effeminate, womanifh, or foft . 

RAMMONTARE [ riunir infiéme le 
piu {parte ] to gather or heap up toget- 
her. 

RAMMORBIDARE , 0 RAMMORBIDIRE ] 
[render mérbido ] to mollify , to foften , 
to make fojt fupple, or tender. 

se RAMMORBIDARE [ effemindre ] to 
Joften , to effeminate , to enervate. 

RAMMORBIDATIVO, 44}. { atto aram- 
morbiddre | mollient , foftening , molli- 
fying . : 

RAMMORBIDATO , adj. mollified , fo- 
ftened , efeminated, enervated . 

RAMMUCCHIARE [ far mucchio ] to pz- 
Je ov heap up . 

RaMMUCCHIATO 5 adj. piled 5 heap- 
ed up. 
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* RAMMURICARE [ rammontare ] to 
pile up, to heap up. i 
Ramo, s. m. [ parte dell’ &lbero, che 
deriva dal peddle ] 2 branch, abough. | 
,Ramo { parte di fiume] branch of a 
river. 
Ramo | fchiatta ] 2 prosen fr 
Spring ov iffue . 1 PEE Ron Be PEt 
AMGGNA , 5. f. [ profpero fuccéfio J 
a happy fuccefs. ‘ 
Orare buona ram6gna, to wiM one a 
good -yourney. Dante. 
RamoLAccio, s.m. [ rfano ] vadifh . 
RAmora, 5.f. [ pl.diramo ] branches 
boughs. i 
RAMORÙTO, 24). [ pien di rami] 
Raméso, adj. full of branches 
or boughs. * 
RAMPANTE, 2d}. [ è del lione ritto 
in su i due piedi di dietro in atto di 
rampére | rampant, creeping, crawling. 
Rampante, s. m. [ uncino di ferro ] 4 
hook , 4 flefh-book . 
RAMPARE [ ferir colla rampa, cioè 
branca | to vamp, to paw like a lion, 
or a bear. 
RampicARsi [ appiglidrfi colle mani ] 
to creep or crawl. 
RAMPICONE, S. M. psa 
casi agg oe Sette og 
# RAMPO, Sh. Mm. SEAT . 
Rampicéne, adv. ex. Andar rampicé- 
ne, ta-creep along.. 
RampéGna, s. f. [ riprenfidne , in- 
gilria.di pardle } 4 reprimand , rebuke , 
veproof, check, chiding, all language , 
ZNJUVY è vi : 


- Venire a rampdégne con uno, #0 come 


to high words with one. 

. RAMPOGNARE [ fvillaneggigre , ingiu- 
ridre, rimbrottare ] to abufe, to treat 
all, to affront, to reprimand , torebuke, 
toveprove., to quarrel. 

Qual fe’ tu che così rampégni altrui,who 
are you that abufethefolks fo. Dante. 

RampoGnoso, adj. { pien di rampé- 
gne | contumelious, veproachful, injurious, - 
abufive , outragious. 

RAMPOLLAMENTO, S. m. [il rampol- 
Idre | 2 fource, head, [pring , fountain. 

RAMPOLLANTE, adj. m.f. [ che ram» 
polla | full of fprings ov fources, that 
burfteth out or runneth over. 

Fontana rampollante, a/ping , 2 foura 
Ce. 

RAMPOLLARE [ il fuirgere, e lo fca- 
turfre che fa |’ acqua dalla terra ] to 
fiream or gufo out , torunover or abroad , 
to flow. 

se RampoLLARE [ nafcere, derivdre , 
avére Origine | to proceed, come from, ta 
{pring from, to vzfe. 

Rampoild4re [ germoglifre ] ro fprour, 
or fprout forth, to fpring or fhoot forth. 

RAMPÉLLO, s.m. [ piccola vena d’ ac 
qua nafcénte ] 4 fource ov fpring. 

Rampéllo [ piccolo ramicéllo di nuo 
vo nato fopra ’l vecchio ] a jfprig, 2 
young fprig, a fucker or flip. 

RAMPONE, S.m. [ rampicéne ] 4 hook, 
a cramp-iron. 

Rampone [ quella parte bift6rta ne’ ferri 
de’ cavalli ] the froft-nails of a borfe.jhoe . 

RAMUSCELLO, RAMUCELLO, 0 RAMI- 
CELLO, s.m. { picciol ramo ] 4 {mal 
bough or branch. 


RAN. 


Rana, s.f. [ranécchio ] @ frog. 

RANCARE [ ftércere, guaftdre] 

RaNCHETTARE $ tocrook, to /poil. 

RancriAtTo, adj. [ forta di colére che 
pende all’ arancidto ] orange-rolour. 

RANCIDEZZA , 9. f. [ putridézza ] mus 
fiinefs, mouldinefs , ftalenefs > vanknefs 5 
a tanZ, a hogoo. 

RAN- 
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Rancrwfre [ divenfr rdncido ] fo grow 
nck or mufty . 
decreta hi [ ftantio ] mouldy , muf- 
ty, fiale, vufty, rank, frinking , {mel- 
ling firong . : 
RANCIDUME , Ss. m. [il fapér di rdnci- 
do ] arank, mufty , firong {mell or tafte . 
Rancio, adj. [ colér della melarancia 
matidra, dorè | orange-colour . 
Rfncio [ rancido ] rank , mouldy, mu- 
tale, rufy. 
PRI, [ che ha del réncio ] 
vank, mufty, mouldy , fiale , ffinking , 
Smelling fivong . ‘ 
RANCORARE [ incoraggidre ] to incou- 
yase . 
RANCORE , 5. m. [ fdegno , édio co- 
pérto } rancosr, 4 conceal’d ov fecret grud- 
ge, spite or fpleen. 


4 


Tener rancére contro aduno, to have 
a grudge againft one. 

£ cee s. f. (affdnno , doglién- 
za, compafliéne ] trouble, grief , vexa- 
zion, compaffion, pity. i 

Far rancyra , to be vexed , or affli- 
tied. Dante. 

RancurArsi [ rammaricérfi , attri- 
Riri | to be vexed, grieved, forry , af- 
fiifted . » 4B 

Ranvdcio , 44. [ che va volentiert 
vagindo ] errant, wandering , roving up 
and down. 

RANDELLARE , f0 tie faft , to bind 
with cords. È 

RANDELLATA , s.if. [ colpo di randél- 
lo] 4 bang, a blow with a cudgel. o 

RANDÉLLO, s.m. [ bafton corto e pie» 
gto in drco che ferve per iftringere, e fer- 
rar ben le funi, con le quali fi legan le fo- 
me, ocofasimile ] a packing-ftick. 

A randéllo, adv. at random. 

RANDIGNE, adj. [ aggivinto d’ uccel di 
rapfna ] ex. Falcon randidne [ il figno- 
re e Re di tutti gli uccélli ] a Randal- 
Hawk. 

RANcOLA, s.f. [ cura, follecitiidine ] 
care, craking care, penfivenefs , trouble, 
anguif of mind , follicitude , difquict , 
chagrin. 

Darfi rdngole, to vex, and fret one s 

elf . 
J ‘Aver rAngola, to take care of. 

RancOLARE [ far con rangola ] to 
look after, to take care of, to tend , to 
attend . 

RANGOLO, s.m. [ rAngola ] care, fol- 
licitude, application, diligence . 

RancoLéso , adj. [ grandeménte fol- 
Iécito ] very careful and diligent. 

RANGULARE, ©. rangoldre. 

RAncuta, v. ringola. 

Rantno , aay. [ palviftre ] that grows 
in marfny places, marfhy , moorifh. 

RANNATA , s. f. [ ranno ma di più 
forza | lye to wafh with. 

RANNATACCIA , 5s. f. [ ranndta catti- 
va] a bad, nafty lye. 

RanNESTARE { inneftdre ] to graft. 

RanNICCHIARE | riftrignere tutto in 
gruppo | to contract, to pluck , ov fprink in. 

Rannicchisrfi [ riftringerfi a guffa di 
nicchio ] to cringe , to flyrink or fhrinR 
în, to cow and lie clofe. 

RANNICCHIATO , adj. contratted plu- 
ched , or farunk in, or cringed. 

RANNIERE , s. m. [ dogliétto che tié- 
ne il ranno ] a /ye-pot. 

RANNO, Ss. m. [ bucdto, acqua pafffta 
perla cénere , e bollita con efla ] a lye. 

Ranno [ forta d’ erba ] Rbamn , or 
Chrift's-thorn 5 Buck-thorn, the Rheinber- 
rybufh . 

Fuggfre il ranno caldo [ fchiffr le 
brighe ] to avoid all difputes. - 

RANNODARE [ rifar il nodo ] to Ronit 
OY SIC AZ ain. 
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“e Rannodfre [ riunfre , ricotigià 
gnere ] to reunite or join again , to get 
ov gather together again. 

e Rannoddre l’amicizia , to become 
friends again. 

Rannodare un efército, to get or gather 
together a vouted army . 

RANNÉOCCHIA , Uv. randcchia. 

RANNUVOLARE , © RANNUGOLARE 
f annuvoldre , contràrio di rafferendre } 
to grow cloudy , to overcaft. ; 

RANNUVOLATO , 6 RANNUGOLATO , 
adj. { nuvoléfo ] cloudy , overcaft. 

RANOCCHIA, S. f. [ rana, animél 

RANOCCHIO ; 5. mM. paliftre che vi- 
ve in terra ed-in acqua ] 4 frog. » 

RANTOLO , 5. m. [ catfrro che cafca 
infu 1° ugola all’ uomo , e gl’ impedifce 
il parlfre ] a rheum which diftilleth upon 
the Uvula of.a man’s mouth, and ojten 
binders his fpeech. 

RaNTOLOSO 5 adj. [ che ha rfntolo ] 
hoavfe . 

RANUNCOLO , 6, RANUNCULO , S. ™. 
[ fire] crow-foot, butter-flower. ' 

Ranuzza,5.f. [ dim. di rana] a He- 
tle young frog, è tad pole. 


RAP. 


Rapa, s. f. [ pifnta nota , la cui ra- 
dice è groffa e rot6nda ] @ turnip. 

RapAceE , ad). m. f. [ che rapffce ] ra- 
venous , greedy, rapacious . 

RAPACITÀ , 5. fi 

RaPaCiITADE 4 Sh fe rapfce , in- 

RapaciTATE , 5 f. gordfgia ] ra- 
pacity, rapacioufnefs , ravenoufnefs , ex- 
tortion , greedinefs . 

RAPERONZO, © RAPERONZOLO, S. ™. 
[ erba che fi mangia in infaldta ] ram- 
pion, a fallet root. 

RAPIDAMENTE [ veloceménte ] rapidly 


[ aftratto di 


fwiftly , impetuoufly , violently. 


RAPIDITÀ, Sr f. 

RAPIDITAÀDE ) S. f. preftézza ]va- 

RAPIDITATE ) S. fè pidity , vapid- 
nefs, guicknefs, fwitftnefs, baftinefs. 

RApipo , aay. [ velociffimo , preftif- 
fimo ] rapid, fwift, quick, impetuous, 
violent , furious. 

Rapido , [ rapdce ] rapacious , rave- 
nous, greedy. 

RAPIMENTO , 5. 22. [ il rapfre ] @ ra- 
pe, the ravifhing of a woman , the car- 
vying away a young virgin with intent 
to ravifb her. . 

Raptna, Ss. f. [ il tor la roba d’ dl tri 
violénteménte | rapine , robbery , a ta- 
Ring a thing by open violence and force . 

Viver di rapina , to live by hook and 
crook . i 

se Raptna [ furdre, furia] fury:, im- 
petuofity è 

a rapina [ per furdre ] dy mandefs ov 
fury. 

RapindreE [ rapfre ] to roh or plun- 
dev, to extort. 

RAPINATORE , s m. [ che rapina ] 2 
vaptor, a vobber, a feizer or taker away 
by force. 


[ velocità , 


RAPINOSAMENTE , adv. [ con rapina J° 


by way of rapine , by theft, by force or 
violence . 
sk Rapinofaménte [ rabbiofaménte ] ra- 
venoufly , with vapacity . 
Rapinofaménte[ rapidaménte ] rapidly, 
swiftly , furioufiy, impetuoufly. 
Rapinéso , adj. [ che rapifce ] rave- 


NOUS, greedy, gluttonous. 


Rapiné6fo [rapido] rapid, fwift , vio- 
lent., impetuous. 

Rapfre [torre con violénza , o con- 
tro ragione ] to ravi/h, to take or {natch 
AWAY è 

Rapfre [ commétter rapiménto ] to ra- 
vifh to commit a rape upon a woman. 


RAP 

Rapire [ incantdre , piacér molto J te 
vavifn , to charm, to pleafe exceedingly . 

Rapfto , adv. ravifhbed, v. rapfre . 

Rapito inéftafi, wrapp'd up in an exe 
tafy ov vapture, ina trance or extafy. 

RAPITORE , s. m. [ che rapifce ] @ ra- 
vifher, onethat hath committed a rape, 
a robber or extortioner. 

Rapitrice, s.f. [ quella che rapffce ] 
She that ravifhes , charms, ov pleafes , @ 
charming woman. 

RAPONTICO 5 ò REUPONTICO , 5. ut 
[ radice simile alla centfurea maggidre ] 
rbubarb . 

Rappa, S-f. [ crepdccio , malattia ne? 
piedi del cavallo ] @ Ribe-heel in a horfe . 

RAPPACCIARE [ pacificdre , 

RAPPACIFICARE _ metter pace e 
accérdo , rinconcilidre ] to pacify , to 
make peace, to reconcile, to appeafe . 

RAPPACIFICATO , adj. pacified , recon 
ciled , appeafed. 

RappaGARE [ appagdre ] to fatiffy è 
to convince, to content or eafe. 

RAPPAGATO 4 44). fatisfied , convin- 
ced, contented, eafy. 

RAPPALLATTOLARE , 6 RAPPALLOZ- 
ZOLARE [ ridurre le cofe in forma di 
palléttole ] to make up like round balls 
or pills. 

RAPPARECCHIARE [ apparecchiar di 
nudvo ] to order , to fet in order again. 

Rapparecchidr le forze , to reftore te 
one his fivength again. 

Rapparecchidre [pareggigre] to be equal 
oy even, to equalize or make equal. - 

* RAPPARIRE [ apparir nuovaménte J 
to appear again. 

_RAPPATTUMARE [ rappacificdre ] to pa- 
cify , to make peace , to appeafe > to re- 
concile. 

RAPPELLARE [ richiamare ] te cal} 
back, to recall , or call home. 

Rappelldrfi alla meméria, to call back 
to one’s memory, to call to mind. 

Rappelld4re uno da un vizio, to divert 
one from a vice. 

RAPPEZZAMENTO , 5S. #. [ racconcia- 
ménto ] 4 piecing , patching , or mend- 
ing. 

RAPPEZZARE f racconcifre una cofa 
rotta , metténdovi una pezza ] to piece 
to patch, to mend. 

RappezzATo, adj. pieced 4 patched , 
mended. - 

RAPPEZZATORE , s. m. [ che rappéz= 
za ] he that pieces , patches , or mends 
cloaths. 

Rappezzatoére di fcarpe [ ciabattino ] 4 
cobler . 

RAPPIANARE [ appiandre , fpiandre ] 
to level, to {mooth , to make even and 
Smooth , to lay flat. 

se Rappiandre una difficoltà, toclear, 
to remove a aifficulty . . 
3 Rappiandto , adj. levelled , made fmooth 

at. 

RAPPIASTRARE [ appiaftrdr di nudvo ] 
to plaifter again. 

RappiccAReE [di nudvo appiccdre ] to 
hang up again. ‘ 
_ RappiccArsi [ ricongivingerfi ] to 
goin ov meet again , to unite together 
agatn . 

* Rappiccinire [ appiccol dre ] to /effen 
or make lefs. 

RappiGLiARE [ fi dice cofa lfquida, 
quando fi riftrigne e raffoda , e fi con- 
gela ] to coagulate, to congeal , to cur- 
dle, to thicken. 

Rappiglifre { far rapprefa 
ke ufe of veprifals .- 

RAPPORTAGIONE 4 S..fi 

RapporTAMENTO, s.m. § [ il rappor- 
tdre ] a report, account > relation , im 
formation. 


glia] to ma- 


| Raps 











| RAP 

Rappérto [ maldicénza ] a report , falfe 
report, tale, fiory. —. 

RappoRTANTE, adj. m. f. [ che rap- 
porta ] a relator, relating , that reports or 
velates . 

RapPORTARE [ riferire, riportfre ] to 
yeport, fay, tell, relate, to give anac- 
count of. | 

Rapportfre [ cagiongre, apportfre ] to 
“bring , to caufe, to breed, to procure. 

La voftra afiénza , m’ appéòrta gran 
dolére.] your abfence grieves me very 
much . 

Rapportére [rapprefentdre ] to repre- 
fent, to fhew, tolet fee. 

Quefta medaglia rapporta il volto del 
Re, this medal has the king’s head upon 
st. 

Rapportdto , adj. reported, related, v. 
rapportdre. : 

RAPPORTATORE, Ss. m. [ relatére, e 
pigliafi in mala parte, quafi fpia ] ade- 
lator, an informer or accufer, tell-tale, 
or tale-teller. 

RAPPORTATRICE, s.f. [ che rappérta ] 
fre that reports, relates, fays, or gives 
an account of. È 

La fama è rapportatrice d’ ogni cofa, 
Fame relates ov reports every thing. 

RAPPORTAZIONE ) f" fe { rapporta- 

RAPPORTO, SL 0. ménto ] 4 


= ps 
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Rapr@vrAro, 2d}. appointed named 
ov nominated again. 

Rapsopfa, s. f. [ mifciglio di verfi, 
difcdérfo confiifo ] rhapfody , a repetition 
of vaft numbers of heroick verfes, a te 
fous and ai difcourfe 


RARAMENTE 4 adv. [ rare volte ] fel- 
dom. 


RAREFARE [ far divenfr rado , di- 
RARIFICARE radare ] to ravify, to 
make thin. 


Rarific4rfi [ divenfr rado ] £0 rarify , 
or pa thin. È 
AREFATTO, 44). 19 
RARIFICATO, aay. È ravifpd. 
RAREFAZIONE ) Ss f. [il rareffre ] ra- 
vefattion , a making ev becoming thin. 
RarEtTTO, adj. [alqudnto raro] fo- 
mewhat rave, fcarce, and thin. 
RaReEzza, S.f. [ aftrdtto di raro, 
RARITÀ, 9. f. contrario di denfo ] 
vavity, thinnefs, oppofed to denfity or 
thicknefs. 
Rarità [ poco nimero] rarity, rare- 
nefs > fcarcity . ; 
Rarità [cofa rara] 4 varity, a rare 
thing, a curiofity. 
Raro, adj. [ rado 
compat . 
Cammindre a paffi rari, to walk very 


] rare, thin, not 


yaport , account, relation , information... flow. 


Rappérto [ fimilitidine ] relation, co- 


erence, affinity, likenefs, proportion, g 


vefemblance , conformity , anfwerablene/s, 
agreeablenefs . ; | 

Rappérto [ términe legale ] the report 
or relation of cafes judicially debated in 
any of the Ring’s courts of suftice. 

RaprpREYMMENTO, S. m. [ ripigliamén- 
to, confermaméntoa] a renewing , 4 con- 
firmation. Aes 

RAPPREGAGLIA , S-ff. [ il ritenér quel 
d’ altrài per forza] reprifals. 

RAPPRESENTAMENTO , s. n. [ rappre- 
fentazidne ] eilbatacion. 

RAPPRESENTANTE 5 adj. m. f. { che 
rapprefelta |“veprefantative . 

Un rapprefentinte, @ reprefentative or 
@ proxy. 

RAPPRESENTARE [ condiirre alla pre- 
fénza , raffegndre ] to bring forth, to 
produce, to lay before. ge 

Rapprefentdre [ moftrfre, fignificdare , 
méttere avdnti agli occhi ] to reprefent , 
to deferibe or exprefs, to fnew , to tay be- 
fore , to let fee. 

_Rapprefentdye [ figurare ] to veprefent , 
to fignify ov denote. | l 

Rapprefentdre [fi dice di quegli fpet- 
tdcoli , nè quali s’ imftano azione di fto- 
rie e favole ] to ait. 1 

Rapprefentdre un opera, una commédia, 
to att an opera or a play. 

Rapprefentdre [ tenér la vece , e’ luo» 
go d’ un altro ] to reprefent one, to be his 
veprefentative or proxy, to hold or be in 
his place. 

Rapprefentdrfi [ figurdrfi ] to fancy. 

RAPPRESENTATIVO , adj. [ atto arap- 
prefentdre ] reprefentative . ; 

RAPPRESENTAZIONE , 5. f. [il rappre» 
fentdre ] reprefentation. 

Rapprefentaziéne d’ opera, o di com- 
média, the atting of an opera or play. 

RapPRÉSO, 44). [ da rappigliare ] co4- 
gulated, curdled, v. rappigiiare. 

Rappréfo [ attrftto, parlando d’ un ca- 
véllo ] foundered ov foundred . ì 

RappressARe [di nuovo appreffare ] 
to draw near again. i 

RappressArsi [ appreffarfi di nuovo ] 
to approach or draw near again. 

RaPpPUNTARE [dinuovo appuntd- 
re | to appoint, to name or nominate a- 
gain. 

Tom. I. 


Raro [ poco ] rare, fcarce, 
ot. 
Raro { finsolfre, prezidfo] vare, ex- 
cellent, extraordinary , good, exquifite. 
Raro [ noncomiine , ftraordindrio J ra- 
re, uncommon, unufual, extraordinary. 

Raro, adv. [ rare volte ] feldom. 

Di raro, adv. feldom. 

RAS. 
4 gene 5. f. [ forta di rogna] the 
itch. 

RascurARE, o RastrAreE [ levar la 
fuperficie di che che fi fia ] to ferape or 
grate . ‘ 

RASCHIATO , O RASTIATO, adj. fera- 
ped, grated. 

RascHIaTURA, © RASTIATURA |, 5. f. 
[ quello, che filevain rafchifndo ] fera- 
ping» 

Rascia; $s. f. [ fpezie di panno di la- 
na] ferge, 4 fort of /tuff. 

RasciuGARE [afciugare] ¢0 dry, to 
dry up again. * 

Rafciugarfi gli occhi, to wipe one’s 
eyes. 

RasciUTTO, adj. dryd, diy’d up a- 
gain. 7 

Credi tu di faper più di me, tu, che 
non hai ancor rafcidtti gli occhi, you 
are bus juft born’, and you pretend to 
Rnow better than I. Bocc. 

RaseENTARE [in pafléndo, accoftàrfi 
tanto alla cofa, che quafi ella fi tocchi ] 
to graze or glance as a bullet does, to 
Slide by or clofe unto. 

RASENTE, prep. [tanto vicino, che 
tocchi quafi la cofa che gli è alldto J 
grazing near, clofe unto. 

Taglifre un 4lbero rafénte laterra, to 
cut a tree from the ground. 

Veleggidre rafénte terra, to coaft along, 
to fail along or clofe to the fhoar. 

Rasifra, s. f. [radimddia] a fera- 
pers, a grater. 

Rafiéra [ pfcciolo bafténe roténdo, per 
ufo di levar via dallo ftajo il colmo, 
che foprav4nza alla mifiira ] a fArickel, 
ftricklefs, ov fivickle , a round ftick to firike 
off the over-meafure of corn, or the like. 

Raso , adj. [ da ridere, ed è proprio 
della barba, e degli altri peli] phaved, 
v. ridere. 

Rafo [ fpianfto, pareggiato ] clofe, 
even, equalled, equal. 


hard to be 


RAS 393 


Mifitra fafa, aneven meafure that does 
not exceed the brims of the meafure, as 
of a bufhel, peck, and the like. 

Campagna rafa, an open field. 

Taglia rafo, to cut clever off, to cut 
off clofe. 

Rafo, s. m. [ fpezie di drappo, fi li- 
fcio, che luftra ] fatten ov fattin. 

Rafo-rafo, adv. [rafénte] grazing, 
near, clofe unto, very near. 

Rasdjo, s.m. [ coltéllo taglientiffimo, 
col quale fi rade il pelo] arafor, anin- 
Jivument to fhave with. 

RASPANTE, adj. [ frizzdnte, piccina 
te ] harp, tart, poignant. 

ino rafpdnte, brik wine. 

RaspARE [ quel percudtere, che fan» 
no i cavalli, o altri animdli, la terra 
co’ pie’ dinanzi] to rafp, to ferap, to 
claw, to rake. 

se Rafpdre [rub4re] to rob, to feel. 

Rafpdre [nelle rime di fazio uberti, 
parlando del faro ] to roar. 

Come travagli e come rafpi, sow is 
CSpeaking of the faro) works and roars. 

RaspATo, adj. rafped, feraped , claw- 
ed, raked, robbed, folen. 

Rafpéto, s.m. [ vino d’ una fpicciol4- 
ta, mefcoldtivi rafpi triti ] @ kind of 
thin wine, rape-wine. 

Raspo, s.m. [gréppolo] 2 bunch or 
clufter, the raper ov ftalks of grapes. 
_RasporAre [andar cercfndo i réfpo- 
li ] to glean grapes after vintage. 

RASPOLATA , s. f. [ il rafpoldre ] 4 
Sleaning . 

Andar allarafpoldta, to go a g/eaning. 

RaspéLro , s.m. [ racimolétto d’uva, 
{campdto dalle mani del vendemmiatére ] 
a little bunch or clufter of grapes. 

Rassarire [affalir di nuovo] to af- 
fault again. 

Rasstona, §.f. i 

RASSEGNAMENTO, 5. mM. | 
refignation ov refigning unto. 

Raffégna [ moftra di folditi ] a muffer 
ov review of foldiers. 

Far la raflégna, to take a review, to 
review, to mufier. 

RAssEGNARE [ reftitufre ] to vefign , 
yield up, furrender ov make over, to gi- 


Ve. 

Raffegndre [ far la raffégna de’ foldati ] 
to review, to mufter foldiers . 

Raffegnarfi [ rapprefentarfi , comparf- 
re | to appear, tocome. 

Raflegndrfi a Dio, to refign or fubmit 
one’s felf to God’s will. . 

RassEGNATO, ady. vefigned, yielded 
up, furrendered, v. raflegndre. 

RASsEGNATORE, S. 72. [ che fa la raf- 
fégna ] a mufter-mafter. 

RASSEGNAZIONE, S. f. [ raflégna Ja 
review or muffer. 

Raffegnazione [il raffegnare ] refigna- 
tion, demife. . 
Raffegnazidne alla volontà di Dio, 4 
refignation or entire fubmiffion to God's 
will. 

RASSEMBRAMENTO, S #2. [ raffomi- 
glifnza ] 4 refembling, a refemblance y 
likenefs , fimilitude. 

se Raffembraménto [ meméria] me 
mory , remembrance . am ; 

RAssEMBRARE [ raffomigliàre ] to ree 
Semble, be like or faveur . 

Non vi raffémbra, he és not like you. 

RASSERENARE [ farfi chiaro e feréno ] 
to clearup, to grow fatr again. 

se Raiferendre [ rallegràre; tor via la 
triftézza ] to rejoîce, to chear up, revi- 
ve or exhilarate . 

RassETTARE [riordindre] to fettle, 
to regulate, to fix or determine. 

Raifettdre [ reftaurdre] to re/fore or 


repair. 
dda 


[ il raffe. 
gndre ] @ 


“Ras- 





RassettAro 520). fettled, regulated , 
fixed, determined , veficred . da 
RassicuRAReE [ far ficuro , dare dni- 
mo ] to encourage, to hearten 4 to put 
in heart again. È 
RassicuRARsI { riprénder dnimo ] to 
take courage again, to cheay up again , 
to pluck up a good heart, to come to ones 
Sef again, to recover one’s felf. 
Rassopére [ far fodo , di ténero far 
fodo ] to firengthen, to faften, to make 
move faft, to harden, to make hard. _ 
se Raffoddre [ corroborfre ] ro e/fa- 
blifh , to confirm or fettle , to fecure, to 
corroborate or fortify + — TRA 
RASSIMIOLIANTE ; 44). m.f. [ simile] 
like, alike, equal. Me Lune 
RassoMIGLIANZA , 5. f. [ fomiglian- 
za] vefemblance ,likenefs , ov fimilitude . 
'RASSOMIGLIARE [ éffer simile ] to re- 
femble, be like or favour. 
Quefto ritratto vi rafomiglia molto , 
this picture is very much like you. 
Si raffomfgliano molto , they are much 
alike, they favour one another. è . 
RassoMIGLiaTivo, 24). [ che ha for- 
za di raffomiglidre ] refemb/ing. - 
RassoTTIGLIARE { affottiglidre ] ta 
Sharpen, to make fharp. 
st Raffottiglidre [ diminufre., fcemdre ] 
to diminifh ,to decay ,tofali ,to decreafe. 
RasTIAMENTO, S..m. [ il raftidre | a 
craping ov grating. 
f Lee [ sufi hidra ] to ferape or 
grate. 6 
RastrELLARE [ adoperdre il raftrél- 
lo ] to rake or ferape. 
Se Raftrellfre [ rubdre ] to rob, to eal. 
RasTRELLIERA , S. f. [ cratfccio , 6 
fcala fattaa piudli, che foftiéne il fiéno 
fopra le mangiatdje ] a rack to put hay in 
for horfes to feed on. 
RASTRELLINO, s.m. [ dim. di raftro ] 
& little rake. 4 
: RASTRÉLLO; s.m. [ ftruménto denta- 


to, sì di ferro, sì dilegno , col quale fi. 


icéverano i faffi dalla terra, e dalle bid- 
de, ] a rake. ‘ 

Raftréllo[ ftecc&to che fi fa inndnzi alle 
porte delle fortézze , e anco all’ ufcio , 
fatto di fteccéni ] a fizle, rail, portcullis . 

Raftréllo [ quel legno dove calzoldi 
appiccan le fcarpe ]racks, whereon, fhoe- 
makers hang theîr fhoes. 

Menar tuttia raftréllo , to ufe all alike. 

_Rasrro, s.m. [ raftréllo , ftruménto 
d’asricoltiira ] a rake. 

Rastra, s. f. [ tonfura ] tonfure , a 
prieft’s tonfure. 

ie a da 

Rata, s. f. [ [ porzione convenévole] 
gate, portion, fhare. 

RATIFICAMENTO, S.m. [ confermazié- 
me ] vatification , a ratifying or confir- 
ming . 

RATIFICARE f confermfre quello, che 
altri ha proméffo\per te ] to ratify , to 
confirm . 

RATIFICAZIONE s S. f. [ il ratificdre ] 
vatification, a vatifying or confirming . 

Ratto », adv. ex. anddr ratio , to go 
about, to wander, to voveup and down. 

Rato’, adj. [ ratificdto ] ratified , con- 
firmed. 

RATTACCONARE [ métter taccdéni ] to 
patch, to piece. 

RATTAMENTE , adv. [ veloceménte J 
Speedily , fwiftly, quickly. 

, RATTEMPERARE [ temperdre , mode- 
rare | to temperate , to moderate , to 
mitigate, to alleviate , to appease . 

Rattemperdre fl pidnto , to /fop one’s 
tears. 

Rattemperdre il doldre , 


to mitigate 
anes grief. si 


e 
~e 


RAST 

Rattemperdre la cdlleray fovelent one’s 
anger. piva 

Rattemperdrfi [ moderdrfi , ritenérfi J 
to reflrain , to contain one’s felf, to for- 
bear, to refrain one’s felf. 

Rattemperérfi dal pidngere, to forbear 
erying , tocry no more. 

RATTENERE [ ritenére ] to Keep, de- 
tain or flay, to hold back. 

Rattenére il paffo[ non andér più dltre] 
to flop. 

Rattenérfi [ fermdrfi ] to flop, toftay , 

paufe, to ref, to ftand ftill. 

RATTENIMENTO, S. i [ il ratte- 

RATTENTO, 5. 7.0 nére ] re- 

RATTENUTA , S. fi firdino. , 
detainment, moderation, difcretion , cau- 
tion, circumfpection , rvefervednefs . 

Rattenwta [ parldndo d’ un fitme ] 4 


Suce . 


RATTENUTO , adj. kept ,- detained , 
hindered. 

Rattendto { guardingo, cato } refer 
ved , circumfpelt, cautious, fly , wary 
* Andd4r rattentito in un affdre | to proceed 
cautioufly, ov with civcum{pection , inan 
affair. 

urti { riméttere infiéme ] to 
join ov put together . 

RATTEZZA , 5. f.[ velocità, preftezza] 
Swiftnefs, quicknefs , nimblenefs. 

RATTIEPIDARE ? [ intiepidfre ] to 

RATTIEPIDIRE cool. . 

RATTIEPIDiITO, adj. cool, flackened , 
yelented + 

RATTIZZARE f riordindre i tizzi ful 
fudco | to flir up the fire, to lay a brand 
near another to-make them burn the bet- 
ter. 

Rattizzare [ irritare ] to proveke , to ftir 
up , toincenfe, tourge,exafperate ov an- 

er. . 

RATTO; s. m. [ rapfna , furto ] rapz- 
ne, vobbery , pillage. 

Vccéllo di ratto, 4 bird of prey. 

Viver di ratto , to dive by hook and 
crock. i 

Ratto [ rapiménto ] rape, vravi/@ment. 

Ratto [ {6rcio ] 4 rat. 

Ratto [ quella parte del letto del fiime 
dove è molta corrénte 
a viver. 

Ratto, adj. [ veléce ] quick, nimble, 
Swift, fpecdy . 

Ratto, adv. [ velocemente, preftamén- 
te] quickly ,.nimbly, fwiftly in haffe. 

Per dirvi lacagién del mio venir a te 
si ratto., to tell you the reafon why I come 
to you tn fuch hafie. Patt. fid. 

Ratto [ toftaménte , in un tratto ] 
quickly ,very foon, ina moment, as foon as. 

Ratto, come imbrunfr veggo la fera, 
asfoonasIfawthatit grew dark. Petr. 

Ratto che, as foon as. 

Ratto-ratto ,44v.[ prefto-prefto] quick- 
«quick, make hafte . 

Ratto-ratto , che’| tempo non fi perda, 
quick.quick , that we may not lofe ti- 
me. Dante. 

RaTToppsRE [ rappezz4re ] to piece 5 
to patch. 

RaTTOPPATO, adj. pieced , patched. 

RaTTORCERE | attdrcere ] to twiff , 
wreft , wring , writh or wreath. 

RaTTroRE , 5. m. [ rapitére ] @ ravi- 
Sher, an extortioner. 

RATTORNIARE [ circondare ] to invz- 
ron, encompass, furround , to encompafs 
about. — 

RATTORTO , adj. twifted , wrefted , 
wringed , writhed ov wreathed . 

RatTRappérs: [ non poter diftén- 
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 RarTRAPPATO , adj. contralted 5 fle 
vunk up , impotent. . ET 

Voi avete la man molto rattrappéta a 
dare , you are devilifà clofe-fifted in gie — 
ving . ) i 

RATTRARSI [ rattrappérfi ] to fhrin 
or COMPARE 

RATTRATTO, adj. [ rattrappito ] con- 
traîted, Sarunk. ‘basi 
Lage) di freddo , benummed with 
co . À 

RATTRIST ARE [ attriftàre ] to very 
grieve or trouble. a OL: 

RatrTuaa, s.f. [rapimento] @ rape, 
ravifhment . 


RA V. 


RAVAGLIONE , 5. m. { forta di malats 
tia ] meaztes. : Sets 
RAVANÉLLO, s. m. [ ràfano ] radifhe 
Papen n° s. f. [ fiochézza ] hoarfe- 
nefs. 
Réuco, adj. [fideo] hoarfe. _. a 
Ravertsto , s. m. [ lambrifca ] a, 
wild vine. . 
RAVvIGGIÙUOLO , 6 RAVEGGIUOLO, S.™ms 
[ fpécie di cdcio fchiaccidte ] cream- 
cheefe. i i 
RAVIUGLI , s. m. [ vivanda d’uova > 
cacio, erbe, chivifain piccoli pezzétti di 
pafta ] a pafte-meat , filled with green 
hevbs , cheefe and eggs , then boiled and 
lay d in difhbes , with frefh butter and 
grated cheefe upon it. 
RAUMILIARE [ placdre, mitigdre, ad= 
dolcire ] to appease , to mitigate, to pa-, 
cify, to allay , to foften, toaffwage, to 
calm, to compofe, to fupprefs . 
RAUNAMENTO , UV. ragunaménto. 
| RAUNANZA , v. ragunanza. 
RAUNARE, ©. ragundre. 
RAUNCINATO , adj. [ ritérto ] crooked. 
RavveDÉRsi | emendérfi ] te amend. 
to grow belter, to-be reformed. 
Ravvedérfi de’fuoi pecedti , ro repent of 
one’s fins. bi 
RAVVEDIMENTO , §. n. [ emendazid- , 
5 , ® ~ È 
ne, pentiménto ] refipafcente , Mpentan- 
ce, amendment of life. | |. 
RavVIAMENTO, 7. [ il ravvidrfi ] 
fetting on again. SIL 
se Ravviaménto [ ravvediménto ] refi- 
pifcence , vepentance. 
RAVVIARE [ riméttere altri nella buo- 
na via ] toput oneinthe good way. 
Ravvidrfi [ ripiglidr la ftradalafcifta ] 
to wend, togo, to take one’s ways to ben 
gin one’s journey, to fet forzvard. 
Ravvidre [ riordindrle cofe avvilupp4- 
te ] tofettorights. 
Ravvidre i capelli, tocomb one’s hair. 
Ravviare una fcudla, to feta fehool on 
foot again. 
Ravvidre una bottéga, fora. /Mmop to get 
cuftomers again. 
RavviciNARE [ di nu6yo avvicindre ], 
to draw or bring near again. 
Ravvicinérfi [ avvicinarfi di nudvo ] to. 
draw near or nigh again , to come nigh 
or approach again. J 
RavVvICNARE, %. avvignare. 
RavviLfre { invilfre , far perder d° 
dnimo ] to difcourage , to difhearten or 
difpirit. 
RAVVILUPPAMENTO, S. m. [ il ravvi- 
luppare ] 4 wrapping or folding up . 
se Ravviluppaménto [ confulidne , gar- 
biiglio ] confufion , diforder . 
RavviLuPPARE [ avviluppdre ] to #n- 
volve , to wrap or fold in, to engage or 
entangle. 
#% Ravviluppérfi [ conf6nderfi ] to con- 


- 


derfi, per ritiraménto di nervi ] tobeim- found , puzzle ov perplex one’s felt « 


potent , to have loft the ufe of his limbs. 


RAVVILUPPATO, adj. involved, wrap- 


Rattrapparfi [ rannicchidrfi, raccéglier- p’d or folded in, engaged or entangled , 


fi ] to fortnk, to grow lefs. 


[de 


confounded , puzzled or perplexed. 
‘ Rav. 








~ RAZIONALE, adj.m.f. 
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Ravvincinfre [ divenir vincido ] to 
grow flabby , Soft or tender. 

RavvisARsi | accérgerfi , avvéderfi ] 
40 perceive, to, find, to difcover, to come 
to one’s felf. 

RavvisArE [ raffigurdre , ricondfcere 
all’ effigie e al vifo ] toremember a thing, 
tocall tt to mind , to know it again. 

RavvivAReE [ ritornére in vita ] to come 
to life again, to recover. 

RavvivARsI [ riprénder vita , e vigore ] 
to vevive, tocome te life again, to grow 
bold and couragious. 

RavvéLcERE [ méttere in un invéglio] 
to wrap up, to cover orinvelope, to fold 
up, to lap, 

Ravvdigerfi [ aggirfrfi , andar errgndo] 
to wander, to rove up and down, to go 
about. 


Ravvélgerfi in qualche afffre, to en- 


tangle one’s Self in a bufinefs. 
RavVOLGIMENTO, S. M. } 
RAVVOGLITÙRA , 5-f. 
an inwrapping or involving. 
Ravvolgiménto [raggiro } @ toffing up 
and down. 
Ravvolgiménto [ tortuofita ] 4 winding 


[ il rav- 
volgere ] 


r about, a turning - 


RavvéLTo, adj. [ avvélto ] involved , 
wyrapp’d up, covered. 
». Ravvélto [ aggruppdto, raccélto infié. 
me | twined, twifted, wound about. 

Ravvélto [ torto ] crooked. 

Gambe ene’ ees legs è 


CA 


RAZIOCINARE [ difcérrer per via di ra» 


«giéne ] to ratiocinate, to reafon. 


_* RAZIONABILE , adj. m.f. [ ragio- 
névole] 
rationable, done with reafon, veafonable, 


that bath the ufe of reafon. 


Razza y sf. [ {chidtta] race, family , 
ftock or generation. 

Razza [ forta di gente ] race, fort, 
hind , people. 

Razza [ parlfndo degli animdli] race, 
breed , firain or Rind. 

RaezAre [ragegidre }] to tvradiate, to 
dare or caff forth beams. 

Razzfre [ pronunzidto colla, z,afpra , 
zappare che fa il cavdllo colle zampe ] te 
flamp with the foot as horfes do. 

RazzAto, adj. [ raggidto ] radiant, 
bright, fhining , fparkling. , 


- RazzeGGIARE [raggidre ] to irradia- 


te, to fhine è 
RAZZENTE, adj. m.f. [piccante] harp, 
tart, poignant. 
Vin razzénte , brisk wines 
RazzésE, s. m. [ nome di vino, che 


- viene dalla riviéra di Génova] 4 kind 


of wine that grows about Geneva. 
Razzo, s.m. { raggio] aray, abeam. 
Razzo [ fuoco lavorfto che fi getta per 
l’aria per fefte d’allegrézza] 2 fquib. 
RazzorAre [ proprio il rafpfr de’ pol- 
li | to ferape as hens do. ll 
se Razzoldre [ efamindre | to examine 3. 
Search or enquire into è 
Chi di gallfna nafce convién che rdz- 
zoli,. fuch father fuch fon» 4 
Razzu6Lo, s. nm. [ dim. di razzo] a 
little beam: ov vay » i 
Razzudlo [ quei legnétti della ruota del 
carro, che fi pdrtono dal fufo alla cir- 
conferénza ] pese: 4 


RE, Ss. mb f legfttimo fignér d’un re- 


gno ] a king, 4 fovercign. 
Re ; cofa ] @ thing. 


Cafa reale, a royal houfe. 


Sua altézza redle, his voyal highnefs. 


E de’ reali di Francia, he is of the royal 
boufe of France. 


LE, 4djim.f. [di Re, attenénte , 
. e convenévole a Re] royal. 


Regale [ effenzidle ] real, true. 

Redle [ fchiétto , verdce 4 fincéro ] up- 
right , fincere, true. - 

Redle, s. m. [un forte refle ] 4 fort, 
a baftion. 
pps [ forta di monéta ] rial, a piece 
of eight. 

REALGALE, s.m. [términe di chfmi- 
ca] Realgal, red arfenick. 

Realgdl, red arfenick. 

sk Realgdle [ corruziéne ] corruption, 
humours Po, the body. - 

REALMENTE , adv. [da re, aguifa di 
re, fplendidaménte , magnificaménte ] 
royally , like a Ring, magnificently , fump- 
tuoufly , generoufly è 
«5 Veftito realménte,magnificently drefs'd. 

Realménte [inrealita ] really, indeed. 

Per dirvi la cofa realménte, to te// you 
the plain truth. p 

REALTÀ ,s. f. [ efifténza redle ] 

REALTADE, Sf. reality, real exi- 

REALTATE , 5. f fience + 

Realtà { fchiettézza, fincerita ] /oyalty, 
fincerity , uprightnefs. 

Realtà [ cofa redle ] reality, deed. 

In realità, 27 reality, really , indeed. 

REAME, s.m. [regno ] realm, Ring- 
dom « A 

REAMENTE, edu. [ malvagiaménte, 
iniquaménte, fcellerataménte ] wickedly , 
impioufly , falfely è 

REASSUMERE | ripigliare ] to reaffu- 
me, to retake, to take upon one’s felf 
again 

REASSUNTO’, adj. re-affumed , retaken, 
taken upon one’s felf again. 

REASSUNZIONE, S. f. [il reaffimere ] 
re-affumption, a taking again, a ve 
affuming . 

REATINO, 5.12, [ uccellétto ] 4 wres, 
a little bird. 

REATO, s.m. [ colpa] acrime, fault 
or offence è 


RE B- 


Ressio, sm. [ramo della forca ] the 
branch of a fork, or the like. 
me 


RECAMENTO, s.-m. [ recfta, il rec4- 
re ] a bringing, fetching , ov carrying + 

RECARE; [ conddrre di luogo a luo- 
gO, portdre ] to bring , to carry 5 to 

etch « 

Recdre [difpdrre, indirre] to difpo- 
fe, to prepare, perfuade , induce , engage » 
‘ Recdre [attribuire ] to aferibe, attri- 
bute ov impute + 

Recdrfi una ingidria o danno da uno 
[ riconofeérlo fatto da lui ] to look upon 
one to bethe caufe of fome injury or harm 
done to one. 

Recérfi addé606 [ addoffarfi, piglifrfi 
briga, o cura ] to take upon one’s felf y 
to undertake to do a thing. 

Recdrfi a mente [ rammentdrfi] to re 
member, to call to memory « 

Recdre ad effétto [ effettudre ] to effec? , 
to perform , bring to pafs or put in exe- 
cution ~ 

Recdre a diftribuzidne [ annulldre , di- 
ftriggere, confumdre ] to annul, to abyo- 
gate , toruin’, to deftroy , to bring to no- 
thing. I 

Recgre in uno o in una [ accomund- 
re ] to joim together, to reduce tovone . 

Recarfi a cuore’ [ intrapréndere ] ro take 
to heart, to undertake. |. ©» i oan 

Recarfi ad ondre , to take it as an ho- 
nNOUY « Mesa 

Recarfi ad ingivria, a difondre, to 
take it as an affront, a difgrace _ 

Recarfi a male’, to take 7¢ zi). 

Recdrfi in braccio, in mano [ piglià- 
rein braccio } to take 7# upon one’s arms 
or hands « j 
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i Oe 

Recdrfi in collo, to take upon DE 
fhoulders e. 

Recarfi a noja [ cominciare ad avére 
a uoja ] to begin to be tired. 

Recarfi le mani al petto [ efamindre la 
fua cofciénza Jto examine one’s confcience» 
Recarfi fopra di fe, e in fe fteffo [ rac» 
corre il penfiéro | to think, toconfidery 
to veflett , to recollect one's felf. 

In fe ftefla recdtafi, quel che dovéfe 
dir, cominciò a penfére , reco/leBFing ber- 
Self foe began.to think what fhe was to 
fay. Bocce ; 

Recarfi iu gudrdia, to put one’s felfin 
guard. 

Recgre d’una lingua inun’altra [ tras- 
latfre ] totranflate from onelanguageto 
another è 

Recdre a un dì [\fi dice di coldi, che 
confiima in breve tempo tutto quello, 
che dovrébbe baftdrgli tutto il tempo 
della fua vita] to fquander away , to dif= 
fipate, to confume. 

Recdrfi ubbia [ prénder ubbia ] to Joail, 
to naufeat or abhor. 

RecAra,s. fi [recaménto] 2 brings - 
ing, fetching ov carrying. 

RecATO, adj. brought, fetched , care 
vied, v. recdre » 

RECATORE, Ss. m.[ che reca\] 4 reachers 
a fetcher, a bringer. ° 

Recatrice, s. f. [ che reca ] (Me that 
cavrieth., bringeth ov fetcheth . 

RECATURA 4 Ss. f. [ porto, nolo] care 
viages portage, bringing « 

* RECCHIONE, Ss. m. | colpo nell’ orec- 
chia] 2 box on the ear, a blow. 

RectvereE [ ritirfrfi ] to recede, to go 
back or vetive, to recoîl, todepart from. 

RECENTE, 44}. [nuovo, frefco, di 
poco tempo fa] recent, new, frefh » la- 
tely done ov happened of late » 

RECENTEMENTE, adv. [ nuovaméate, 
di frefco ] recently , of late, newly. 

RectPERE, 0 RicEPERE [ ricévere ] 
fo receive + 

R¥cERE, [ vomitare ] to vomit, to 
fpew« a: 

Récer ’anima [ morfre ] to expire, to 
die, to breathe out one’s laft è 

Rectsso, s. am. [ritirdta ] recefs 5 re 
ceffion, a retreating or withdrawing. 

Recéffo di febbre 5 the imereafe or re- 
doubling of a fever ov of a fit, a pae 
roxyfm » i 

RecfpERE, o RicfpERE [ taglidre ] 
tO CU « ; 

Recipiva, s. f. [ ricadita in malat- 
tia} 2 relapfe. a falling againinto a di- 
feafe ov fit of ficknefs + i 

Recipivo , 44). [che torna di nuovo 
alle cofe di prima] recidivous, falling 
back ov again « 

Morbo recidivo, 4 relapfe, or falling 
back into the fame diftemper in which he 
was before » 

REecINTO, v. ricinto + RA 

Recipe, s.m. [ ricéita di fpeziale ] # 
recipes a phyfician’s bill to an apothecary + 

RECIPIENTE, adj. m. f. [che ricéve ] 
receiving , that vecezves 

Recipiénte, s.m. [vafo da ftilldre ] @ 
recipient, a vecciver, a veffel made faft 
to the back of an alembick to receive the 
matter which is raifed or forced over the 
helm by the fire « x 

RECIPROCAMENTE , adv. reciprocally 4 
mutually « 

i cree ASTRI RE 9 Sef. T fcambievoléz- 
za] reciprocation, aw interchanging or 
returning. like for like è 

Recfproco’, adj. [feambiévole, vi- 
cendévole ] reciprocal, mutual, inter- 
changeable » 

Reciso, adj. [ da recédere ] cut, cut 
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# 
Come chi trova fuo cammfn recifo , life — 


bim chat finds an obftacle im his way. 
Dante.) -. 

se Recifo [breve] fhort, compendious , 
or concife. 

Reécita,+s. f. [prudva] @ rebearfal. 

RECITANTE, 5.m. [che récita , attére] 
an acter, e comedian. 

RecirAre [raccontare , narrdre , ò dire 
è mente ] to recite , to velate ov vehear- 

è. 

Recitàre [rapprefentdre in ifcéna] to adt, 
to veprefent . 

. RECITATO , 20). related , vebearfed , 
atied , reprefented. 

RecITATIVO , s.m. [ parte d’un épera 
la di cui mwfica s° avvicina alla comune 
maniéra di parlfre] recitative, ov vecita- 
sive mufick. 

RECITATORE ,5.m. [che récita] he that 
wecites ov vehearfes , a velator. 

RECITAZIONE , 5. f. [il recitàre ] @ re- 
Citation, recital, relation > account, re- 
port ,a-rebearfal. 

Reciriccio, s. m. [ la matéria che fi 
v6mita] that which is vomited out of one’s 
mouth . 

4 RECLINATORIO, S. m [rip6fo ] sef?, 
cap. 

RECLAMARE [ implordre] to expoftula- 
te, to implore, beg for, tocall upon. 

Reclamare [ ridomandére il noftro] to 
claim, challenge, demand or fue. 

Reclamdre [far laméuto , lamentérfi] to 
make complaints, to complain. 

Reciira , s. f. [il reclutére] 2 re- 
Cyuit. 

RECLUTARE [métter in ludédgo de’ man- 
cati, nudvi folddti } to recruit , to fill 
ap. 

REcLUTATO , @d}. recruited. 

# REcoLENDO, adj, [degno d’effer ram- 
memordto | memorable, worthy of being 
vemembered or told again. 

REecONDITO , adj. [ fegréto ] recondite, 
Secret , hidden. 

RECREAZIONE « Sì fi [ conférto., che 
fi prende dopo gli afffnni, riftéro , paf- 
fatémpo | recreation , a pleafing diverti 
Jement after labour, refrefhment , pafti- 
me. 

RECUPERARE, ò RicupERARE [ riac- 
quiftare] to recuperate to recover, to get 
again. da 

Recuperare la falute , to recover one’s 
health. 

RECUPERATO, 44}. recovered , vecupe- 
vated. 

RECUSANTE, adj. m. f. [ che reciifa ] 
vefufing, that refufes. 

RECUSARE; o RicusfRe [rifiutàre] to 
refufe, ta deny. 

RED. 

Repa, © Reve, m. f. [ eréde ] an 
heir. 

ay ait Renee > to be one’s heir. 

eda [difcendente] pofferity, off-{prin 
sffue , children. ip ga 

REAGGIO, ò RETAGGIO , s. m. [ere- 
dita | heritage, inheritance . 

REDARE | fuccéder nell’eredità] to in- 
berit . 

Reparcuire [non approvdre ] to re 
Luke ov veprove, to difprove. 

REDAZIONE , 5. f. [riduzi6ne] reduftion, 
a veducins or bringing back to. 

REDATTO, ad}. redatted , forced 
back. 

REDDIMENTO, s. m. [rendiménto] red- 

Horn > Surrender or furrendring , vem 
ng. 

ReppirE {ritorndre] to return or come 
back. 

E fe tu mai nel dolce mondo reggi, and 


Bf ever you veturs back into the agreca- 
G/e world. Dante. : & 


Wy 


Reppfira,s. fi [ritérno] 4 return or 
coming back. 

Péfcia non fia di qua voftra reddita, 
afterwards you muft net return this way + 
Dante . = _ 

Reddita [ réndita ] am income or revee 
nue. | 

REDENTO, 24). [rifcattdto ] redeemed, 
vanfomed , recovered , vefcued . 

REDENTORE, 5.7m. [che redfme, tito- 
lo appropridto a Giesù Crifto] Redeemer 
oy Saviour. 3 \ 

REDENTRÎICE, s. f. [quella che redf- 
me ] fhe that redeoms. 

REDENZIONE ) s. fi [rifcdtto ] redenzp* 
tion, redeeming . 

La redenziéne de’ cattivi criftidni, the 
vedeeming of chriftian flaves. 

| Redenzidne [ripdro, rimédio, fcam- 
po ] remedy , help, affiftance. 

Quafi fenza alcrina redenzidne tutti 
morfvano, 4// deed almoft without any re- 
medy ov affiftance. Bocce. i 

RepicERE [ riordinare ] to digeft or 
put in order. 

RepiMERE [ rifcattdre ] to redeem, to 
ranfom, to recover, tovefcue. 

Repim{fre [ ornar con corgna , inco- 
rondre ] to crown. 

REDIMITO, adj. crowned. 

Di fecénda coréna redimita fu per O- 
nério, fhe wasevowm d again by Onorius 
Dante. 

RÉDINE, 0 RÉDINA, s.f. [quelle ftri- 
fce di cudjo, attaccdte al morfo del ca- 
vallo, colle quali fi regge, e guida] the 
vein of a bridle. 

Aver in mano le rédini del govérno , 
to hold the veins of the empire, to fway 
the fcepter, to reign. 

REDINTEGRARE [reintegrare] fo redin- 
tegrate, to reftore or make new, to begin 
again afrefh. 

REDINTEGRAZIONE , 5. f. F reintegra- 
zidne ] a redintegration, a making whole 
again, a renewing . 

RepiîRE [ ritornére] to return or come 


back. 

RepIrà, s.f. [ eredità he- 

REDITAGGIO, S. ritage » imbe- 
vitance . 

RepiTto, adj. returned hack again. 

RepiIrtRO [ part. futfiro del verbo re- 
dire, che tornerà] that isto return, that 
will return back. 

Repfvio, s.m. [ malattta di cavallo ] 
the sich, a kind of difeafe among horfes . 

Repivivo, adj. fritorndto in yita] thae 
îs come to life again. 

REDOLENTE , 244. [odorifera] redolent, 
yielding a fweet fmell or feent. 

REDOLENzaA, 5. f. [ odére ] vedolence , 
a fweet fmell. i i 

REDOLIRE'[ aver odére ] to fmell, to 
have a fweet fmell. 
. REDONDARE , ©. ridonddre , and all 
its derivatives. 

REDURRE, wv. ridurre. 

* REDUTTO , adj. [ ridétto ] reduced, 
v. ridurre. 

REDUVIE ‘, 5. f. [ fpéglia di ferpénte ] 
the skin that ferpents caft off. 


REEDIFICARE [ riedificire ] to rebuz/d, 
to build up again. 

REEDIFICATO, adj. rebuilt built up 
again. 

REEDIFICATORE , 5. m. [che reedifica] 
he that rebuilds ov builds up again . 

REEDIFICAZIONE , s.f. [ il reedificdre] 
a rebuilding , a building up again. 

Rezza , s. f. [ malvagità ] wicked- 


nefs ° e 
RE F. 
ReEFAjJUGLO , 5. m. {che vende refe ] 
be that fells thread» 
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RUE FP 
Rere, s. m. [&ccia ritérta infiéme , 
per lo più per ufo di cucfre } thread. 
Cucire a refe d6ppio [ inganndér con 
doppiézza 1’ una parte e l’altra] tocheae 
both parties at once. 
REFÉLLERE [ confutdre ] to refel , to 
difprove by argument, to confute. 
REFERENDARIO 4 s. m. [che riferffce] 
veferendary , an officer in chancery . 
Referendario [ rapportat6re ] a telj-tate 
or tale-teller, a fpy. 
REFERIRE [riferire] to refer, to afcri- 
be, to veport. | 
REFERITO, 40}. referred, afcribed , ve- 
ported. 4 
REFERTO, Sm. frapporto] 4 report. 
REFETTORIO ,,5. m. [luégo dove i re- 
ligidfi clauftrali/i ridicomo infiéme è man- 
gidre | vefetiory , refettuary , a voomin « 
monaftery were the friars or nuns cat to- 
gether. hes 
REFEZIONE ; s- f. [rift6ro] refection , re- 
frehing, a repaft or meal. 
REFINARE, ©. rifindre. 
REFIZIARE , 0 REFICIARE [ riftordre] 
ù refrefh , to comfort > to nouriffo, to re- 
Ove + 
ReFiziaTRice, s.f. [ che refizia ] /pe 
that refrefbes , comforts, nourifres , or ve- 
pres, 
ni REFLESSIONE ; S. f. [ rivérbero] reffe- 
Gion, reflexion , a beating ov returning 
back . 
Refieffi6ne [ confideraziéne ] reflexion, 
meditation, confideration. i 
Far refleffi6ue fopra una cofa [ ripens 
firvi fopra ] to make a vefleltion, or so 
reffett upon a thing. 
RerLEssivo, aaj. [ che riflétte ] vefle- 
xive, that reflects. 
REFLESSO, s. m. [ riverberazidne] rz- 
Rettion, refilition ov refiliency , a returning. 
back. 
REFLESSO, 24). refietied. 
REFLETTERE , %. rifiéttere. 
ReEFLUsso, s. m. [ rifliffo, il ritérno 
del mare ] reflux, ebb or ebbing . 
REFOCILLARE, v. rifocillagre. - 
REFRANGERE [ rémpere ] to break. 
Refrangerfi [ rémperfi ] to break , to 
break itfelf. 
REFRAZIONE, S. f. [il refrdngerfi ] re 
fraction. 
REFRENARE, wv. raffrendre. 
REFRIGERANTE, dd). m. f. [ che ree 
frigera ] cooling, that cools er refrigera« 
Ces + 
REFRIGERARE [ rinfrefcdre], to refrige- 
rate, to cool. 
sk Refrigerfre [confortdre] to comfort, 
to eafe, to alleviate. 
REFRIGERATIVO , 20}. 
REFRIGERATORIO, 44}. [che ha 
virtù di refrigerdre ] refrigerative , vefri- 
geratory è 
Un refrigeratdrio ,5. m. vefrigeratory . 
REFRIGERAZIONE , Ss f. [ il refrige- 
dre ] refrigeration, a vefrefhing or cool- 
ing . 
fano , 5. m. [ rinfrefcaménto, 
conforto ] @ refrefhment , comfort, cafe. 
Rerucio, 0 RIFUGIO, s.m. [ icdmpo, 
falvézza | refuge , a place of fafety. 
REFUTARE [ rifiutfre] tovefute , to dif= 


prove. 
REG. 

REGAGLIA , Se f. [ perquisito ] vails, 
perquifites . 

REGALARE [far regdli ] to prefent or 
make a prefent . i 

Regalare [dar da pranzo ] to regale» 
treat, feaft , or entertain. 

Regald4re [ adorndre ] to adorn, toem- 
Lellif s to trim, to deck. 

REGALATO , ed}. given as a prefent, 
prefented , regaled , treated, sis 

i gar 
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Regaldto [ fquistto, eccellénte ] exqus- 
fite, excellent, extremely good. 

REGALE , 4dj.m.f. [ redle ] royal, v. 
redle. 

Regale, s. m. [ forta di ftruménto sf- 
mile all’ 6rgano ma minére] rigo/s, 4 
mufical inftrument . 

REGALMENTE , adv. [da Re] royal- 
ly, nobly , magnificently . 

Rechto, s. m. [ dono ] 4 prefent, 4 

ife. 

Mic , m. s. [pardla poética, re] 4 
king, a fovereign. 

REGENERARE [ generdr di nuovo ] fo 
regenerate, to beget again, to caufe to 
be born again. 

REGENERATO, 2d}. [di nuovo gene- 
rito ] regenerated. 

REGENERAZIONE, 5. f. [il regenerd- 
re | 
birth. 

Recce, s.f. [ porta] 2 gate. 

REGGENTE, adj. m.f. [ che regge ] re- 
gent, ruling, governing , that governs. 

Un reggente, s. m. 4 regent, one who 
governs a kingdom, during the minovity 
of a king or fovereign prince. 

RéccERrE [ foftenére ] te Support, to 
bear up, to prop up. 

Réggere [-governdre ] ro govern, to 
rule ov vetgn over, to fway. 

Réggere [ far refifténza , foftenér la 
forza | to refi/t, to withfand, to be againft, 


‘to oppofe, to defend. 


Réggerfi [ rattenérfi, fermarfi ] to flop, 
to ftay, to fland fiill. : 

Réggere [ foftentare, mantenére, nu- 
trire | ro maintain, to uphold, to Keep 
up, to nourifh. 

Réggere [ acconfentfre di preftfre, o 
dare a chi richiéde ] tocomply with one, 
to give him what he demands. 

Vuoi tu regno? déttene un grande , 
reggi te medéfimo , w// you have a king- 
dom? I°ll give you a large one, viz. rule 


your affections. 


Réccia, o RÉCIA, 5. f. [ abitazione 
redle ] a2 royal-palace or Jeat. 

REGGIMENTO, Ss. m. [ govérno ] go- 
vernment , rule, fway , ordinance, law, 

atute. 
- Reggiménto [ modo, e maniéra del go- 
vernàr fe medéfimo, modo di procéde- 
re] way cufiom, carriage, behaviour, 
attion , proceeding. 

Reggiménto [ gli u6mini del reggimén- 
to pubblico] regency, magifirate. 

Reggiménto [ foitégno ] fupport , help, 
affifiance , defence. 

La peciinia è reggiménto di tutte le 
cofe, money ss the fupport of all things. 


Reggiménto [ corpo di più compagnie - 


di folditi, 4 regiment. 

REGGITORE, s. m. [ che regge, che 
govérna ] a ruler, a commander - 

Récia , s. f. [ abitazione redle ] 2 
Rings place. 

REGIAMÉNTE, adv. [ da re] royally. 

REGIME) s. m. [maniéra di vivere ] 
diet, a courfe of diet. 

REGINA, s-f.[ moglie di Re ] 2 Queen. 

Récio, adj. [redle] royal, majefti- 
cal, princely . 

Regio tetto, @ Ring?s place. 

REGIONE ) s.f. [ provincia, paefe } pro- 
vince, country - 

Regigne [ fpazio, e porzién di luogo ] 
region . $ 

Le tre regidéni dell” aria, the three re- 
gions of the air. 

REGISTRARE [ ferfvere , e notdre al re- 
giftro ] toregifier , to record, to enter in 
a regifter. 

REGISTRATO, adj. regifterd, record- 
ed, enter’d in a regiffer. 

Recistro, s. m [ libro, ove fauo 





vegeneration, a new and fpivitual _ 


RE | 


seit e RepiRrdti-gi att pobblicl ie 
regifter 5 a memorial or book of publicR re- 
cords .. | 

* REGNAME, S..m. [ reame ] arealm, 
a kingdom. | -. 

REGNANTE, adj..m. f. [ che regna] 
regnant , veigning , principal , chief , go- 
verning » 

Un regnAnte , s.m. 4 prince, a Ring. 

Il Re regnante, the prefent Ring. 

REGNARE [ poflédere regno, o ftato 
grande, domindre.] to reign, to de a Ring, 
to rule as a Ring. 

+ Regndre [ predomindre ] toreign, to 
Sway ov bear fway, to rule or bear rule, 
to predominate, to have the upper hand . 

Regndto, adj. reigned. 

REGNATORE, §.m. [ che regna] aru- 
ler , a governor , a king, a lord and mafter. 
REGNicOLO, 44). { diregno, nato nel 
regno, e comunemente, s’inténde del 
regno di Ndpoli] 4 native or inhabitant 
ofa kRinsdom, but moft commonly , born 
in the Ringdom of Naples. — 

REGNO, 5s. m. [ una, o più provincie 
fuggétte a re ] a kingdom, a realm. 

RéccERE | fofferfre, comportare ] to 
fuffer , to bear. 

Réggere il torménto [ non confefffre 
il delftto, parldndo de’ rei ] to bear the 
rack. 

Regger com uno [ftar d’accdérdo ]} to 
agree, to live in peace with one. 

Non péffono réggere un ora infiéme, 
they cannot live together an hour in peace. 

+ Regno [ govérno, e amminiftrazid- 
ne d’un re | reign. 

Regno [la tiara del papa ] the pope’s 
triple crown. n 

RécoLa, s. f. [norma, modo, érdi- 
ne, e dimoftraménto della via dell’ ope- 
rire ] a rule, prefeription, order, pre- 
cept , method, pattern, model , example. 

Régola [tutta la quantita de’ frati, 
che milftano fotto ’1 medéfimo érdine J 
an order of friars. 

Régola [ iftitito di religione ] rule, 
fiatutes or infiitution of a religious order. 

Régola d’oro, régola del tre [ in arit- 
mética ] the golden rule, the rule of 
three. 

REGOLANTE , adj. m. f. [ che régola ] 
regulating , governing, diretting , guid- 
ing . 

fae BON adj.m. f. [ che ta a régo- 
la ] regular, done according to the rule. 

Regoldre [ efftto, puntudle ] exact, 
puntiual. 

Regoldre [ parldndo de’ religiéfi clau- 
ftrdli, che vivono fotto qualche régola ] 
wegulat e — 

Ut regoldre, s. am. [un frate ] 4 re- 
gular, a monk. , 

Regolére [dar regéla, ordindre , ri- 
ftrigner fotto régola ] to regulate, to 
govern, order , direct, guide , frame, 
preferibe . 

Regoldre [determindre, decfdere ] fo 
rule, decide, determine ov fettle. 

igh aes un orolégio, te fet 2 clock 
ight. 

Regoléri [ piglif&r Vefémpio di qual- 
chedino ] to imitate one, to go by or 
follow his example. 

REGOLARITÀ, s. f. [ régola, efattéz- 
za] vegulavity, exatinefs, firitinefs. 

REGOLARMENTE, adv. [ fecéndo ré- 
gola | regularly, according to rule. 

Regolarménte [ puntualménte ] pun- 
Giually, exactly . 

REGOLATAMENTE, adv. [ con régo- 
la ] regularly, firvitily, by vule, con- 
ftantly , always. 

Recotéto, adj. [ ordindto , e che 
procéde con régola ] orderly , fober , mo- 
derate è 


REG 9 

Regol:to [ prefcritto ] (ARODE ii #94 
gular. 

Regolato [ efftto ] exaB, punfual. 

Vento regoldto [di ftagiéne ] trade- 
wind. 

REGOLATORE, s. m. [ che da régola ] 
A ruler, a dérector , a moderator or gui» 

e. 

REGOLATRICE, s. f. [che régola] fre 
that rules, governs, direlts or guides.» 

.L’ anima è regolatrfce di tutto ?l cor 
po, the foul ts the guide of the body. 

REGOLETTO, Ss. m. [ dim. di régolo } 
a petty king. 

Recorizia, s. f. [erba nota] /iquo- 
rice. 

REGOLO, s. mM. 
a potty king. 

Régolo [ difcendénte divre ] 2 prince 
of the royal blood. 

Régolo [lo re de? ferpénti, bafilffco J 
a bafilisk or cockatvice. 

Régolo [ ftruménto per tirdr linee ] @ 
vule ov ruler. 

ReeoLUzza, Sf. [ dim. di régola] a 
little rule ov precept. 

ReEcoLvzzo, s.m. { dim. dirégolo] 4 
little petty Ring. 

RecrÉsso, s. m. [términe di curia, 
facoltà , di rivalérfi contro altrifi, di 
che che fi fia ] regrefs. 

x REGULA, v. régola. 

Ru BT, 

Retna, s.f. [regina] 2 queen. 

Reina [ fpezie di pefce d’ acqua dolce J 
a carp. 

Reina [una delle figtire degli fcac- 
chi |] 4 queen at chefs. 

REINTEGRARE [rimétter la cofa nel 
primo éffere ] to redintegrate, to reffo- 
ve, to make new , to begin again or afrefh. 

REINTEGRATO , 44). vedintegrated , 
begun afrefh or renewed . 

REINTEGRAZIONE , s. f. [il reintegrà- 
re]redintegration, a making whole again, 
a renewing. : 

REINVITATE , [invitàr di nuovo ]} to 
invite again. 

Reissimo [ fuperl. di reo ] very wickedy 
moft wretched or impious » 


Reirace ip È [colpa I crime, 

Bintizo 2 har) fault, guiltinefs » 

REITERARE [ far più volte la ftefla 
cofa, rifdre ] to reiterate, to do the fa- 
me thing over again. 

REITERATAMENTE , adv. [ molte vol- 
te una dopo l” altra ] over and over again. 

REITERATO, adj. reiterated, done over 
again. A 

REITERAZIONE y 5. f.[ il reiterdre ] rese 
teration , repetition. 


REL. 


RetassAre [ indebolfre ] to relax, to 
Slacken, to weaken, to infeeble . 
RELASSAZIONE , S- f. [ fciogliménto 
remiiliéne | relaxation , a releafe or hd 
charge, loofening , JiacRening . . i 
RELATIVAMENTE , adv. relatively , 1% 
velation. i 
ReLativo, adj. [ che moftra relazi6- 
ne] relative, having velation or neare 
nefs to fome other thing. _ A 
Un relativo, s. m. [ términe gramati- 
cdle ] a relative, a word, which , în cone 
cord, anfwers to fome word foregoing 3. 
called the antecedent. 
Pronéme relativo , 4 pronoun relative è 
RELATORE , y. ™. { che riferifce ] re/a- 
tor, he that relates a thing. 
RELAZIONE, S.f. [ il riferfre, referi- 
ménto ] relation, account, narration. — 
RELEGANTE., 0 RILEGANTE , 40) 
[ che reléga ] banifhing , exiling - 
RELEGARE , 0 RILEGARE > sare 


Ie 


fre ree poténza ] 
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dfre in esflio, confindre] to relegate, to 
banifh ov exile, to fend away , to confine 
to a place at adiftance, ta remove out of the 
WAY è 

RELEGATO, aaj. [rilegdto] relegated, 
banifhed, exiled. 

RELEGATORE ,5.m. [che reléga] be that 
banifhes , exiles , ov fends away. 

RELEGAZIONE, 5. f. [ilrelegdre, con- 
fino ] relegation , banifhment , confine- 
ment « 

RELIGIONE , s. f. [ pietà verfo Dio] 
religion, worfhip, godlineft , devotion .. 


La religiòne criftidna , ehe chriftain re- 


ligion . 
Religi6ne [6rdine e régola di religiofi] 
a religious order of monks or nuns. 
RELIGIOSAMENTE , 4dv. [ piaménte,, 
con religidne | religioufly , godly > piou- 


_ Religiofaménte [ efattaménte , ftretta- 
ménte] religioufly, fivitily , exadly, punc- 
tually .. 

RéLIcIosissimo [ fuperl. di religidfo ] 
very religious , pious , godly , devout. 

RELIGIOSO 4 5. m. RELIGIOSA) s. fi 
[che milita fotto qualche particolfre ér- 

dine di religi6ne ] 4 friar or a monk, a 
SUN è. 

Religidfo , aa}. [pio , divéto che ha re- 
ligione] religious, pious, devout, godly. 

* RELINQUERE [lafcidre] to relinguify, 
to forfake, tayield up or part with. 

ReLfquia, s.f. [avanzo di che che fi 
fia] relicks ov remainders... 

Reliquia [avanzo di corpi fanti] re 

fick or reliques . 

RELIQUIARIO), S. Me {vafo, o 
RELIQUIERE, S. M. luégo da 
confervar reliquie ] 4 farine or place for 

velicks è. i 

ReLiTTO , adj. [da relinquere] reliz» 

quifbed', forfaken. i 

REM. 


Rema, s.f. [réuma, catdrro] 4 rheum 
or cold in one’s head è 

REMARE, [{pigner la nave ò barca co” 
remi ] to row. 

REMATICO, 0 ReuMATICO, 24). [ ca- 
tarréfo ] rbeumatick. 
xe Remdtico [faftididfo, fantd fico] croft, 
peevifh , humourfome, merofe, difficult , 
hard to. be pleafed. 

REMATORE 5 5. m. [che rema ] @ ro- 
wer. 

ReMÉccio, s. m. [il guerniménto de” 
remi della nave]a rowing of a ip ov boat, 
the number of oars. 

REMIGANTE 5 Ss. m. [che rémiga ] @ 
yower è 

REMIGARE [ remdre ] to row. 

ReMicio:, 5. m: [ reméggio]: avowing 
of a bip or boat, the number of oars. 


REMINISCENZA 9, S. fo fricorddnza ]. 
REMINISCENZIA, So f. Sveminifcence, 


the faculty ov power of remembring or cal- 

ling tomind , vemembrance.. 

Pears adj. [perdonabile] remif- 
ible. 

REMISSIONE ,0 RIMISSIONE y s. f. [per- 
don4nza, fcancellaménto d’errére, o d’ 
offéfa ] remiffion, forgivenefs, pardon . 

REMO, Ss. m. [ ftruménto dilegno, col 
quale i rematdéri fpingono per l’ acque i 
navili ] a row. 

Dir non bafta, ben farémo, mal va bar- 


ca fenza remo, 7¢ is not enough to hope: 


well, for no money no pater-nofter. 
REMOLINO, s. nz [gruppo di venti così 

detto da” maringri ] @ whirl-wind’. 
REM6ro, a Rim6ro,, adv. [lont4no ] 


yemote, far, diftant. 


REMOZIONE , 5. f. [il remudvere ] @ 


yemoving ov carrying from: one place to 
gnother. 


REMUNERARE > 0 RIMUNERARE { ri- 
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eompenfare ] to remunerate, to vecompen- 
ce ov reward. è» 
REMUNERATO, dd). remunerated 4 re- 
compenced ov vewarded. | 
REMUNERATORE, s- 22, [ che remune- 
ra] @ remunerator or rewarder. 
REMUNERAZIONE , 5. f. [ ricompénfa ] 
ekg ia to a recompenfing av rewar: 
ing. 
È Pegli venia ò Rimudvere [ portar 
da un ludgo in un dltro] to remove , to 
carry from one place to another , to fet or 
take away. 


RIEN» 


Rena, s.f. [aréna] fand. 

Fondére fn rena [ fondfre in dria] to 
build in the air. 

Zappare in rena [ operdr fenza frutto] 
to fow in the fand. = 

RenAccio, s. m. [ terréno simile alla 
rena, © pien di rena ] a fandy place. 

RENAJO , s. m. [ parte del letto del 
fiime rimdita in fecco] fands. 

Renajo [fi dice in Firénze ad una pidzza 
alldto al firme Arno] a place of called by 
the viver Arno in Florence 

Renajuéio , s. n. [chi porta aréna ] 
he that carries fand. 

RENDENTE , adj. m. f. [ che rende] 
rendering , returning + . 

RENDERE [ reftituire ] to reffore, re- 
turn, give back again, repay, make re- 
ftitution. 

Réndere [ far diventére ] ta render, ¢o 
make. 

La mifica mi rende allégro, mufick ma- 
kes me gay, or rejoyces me. 

Render teftimonianza [teftimonidre] to 
witnefs è 

Render buon odore, to fmell well. 

Render conto , to give a reafon or to give 
an account. 

Render fede [ afficurdre ]' to affure or 
teftify è 

Render frutto , to yield 5 bear or pro- 
duce fruit. 

Render grazie [ringraziare] to thank or 
give thanks. 

Render ondre [ onordre ] to Jonour or 
do honour. 

Réndere il cambio , fo regutte, to ven- 
dev like for like, to be even with one è 

Réndere il faldto , to felute again. 

Render cenno [rifp6nder al cenno fatto 
co cenno simile] to anfwer one with a 

ion. 

Render fi certo [tener per fermo] to de 
certain ov fure .. 

Render lume [farlume] to Sve light .. 

Rénderfì [farfi ménaco o frate] to en- 
ter in a veligious order. È 

Render l’ nima , render il fidto , ren- 
der lo fpfrito {morfre]to give up the gho/t,, 
to exptré or die è 

Render ragiéne, dar conto] to give an 
ACCOUNE » 

Non ho niffiino a chi render ragiéne, 
I have no body to controul me. 

Render verfi per verfi , to anfwer di- 
vettiy and to the purpofe. : 

Réndere [ fruttdre | ta yield, bear, or 
produce è. 

Render colpo per colpo , ta requite, to 
render like for like . ' 

Rendér voce a voce, to anfwer exactly. 

Render dilétto [dilettdre] to pleafe. 

Render mérito [ rimeritàre ] to make: 

amends for. 

Render capdce [capacitdre] to convince, 

to make one underftand athing ~ 

Render dria { fomiglidre] to be like, to 
take after. 

Réndere la penna [gettar bene la penna 

temperdta nell’ inchidftro a effétto di ferf- 
vere] to write « 


po have a good 










Quefta perina rende groffo > this pes 
writes thick. ? 
Render fofpétto [ infofpettfre ] to 
Sufpicion. — i 
Render avvertito [ avvertire ] to advi* 
Se, to letone know. — 
Render facile [facilitàre] to facilitate.c 
Render gravida [ingraviddre] to get wi- 
th child. us i ; 
Render forte [fortificdre] to fortify, to 
make jtvong - 
Render Pat di ftroménti] 
ound . ia 
Réndere [rifpéndere] to anfwer. 
Rénderfi [ arréudérfi] to yield, to fur- 
render, to fubmit . SER 
RENDÉVOLE, adj. m. [trattabile] yie/- 
ding , pliable, traîtable. | 
RENDIMENTO , s. n2. [il réndere ] & 
rendering, a reddition., a giving again 
or reftoring the furrender of a place. 
Rendiménto di grazie [ ringraziamén- 
to] thanks. 
RÉNDITA) s. f. [entrdta] revenue, ia 
come, land-profit . di 
RENDITORE , S. m. [.che rende ] 4 ree 
Stover, a renderer. — 
RENvDUTO, 24}. rendeted , veftoved , Vo 
réndere . Ù 
RENE, s. f. [ parte della fchiéna, ar- 
ni6ne] the reins, the lotns, the back, the 
Ridneys + 
RENELLA, S. f. 
gravel or fand. . 
Renélla [matéria che viéne dalle reni, 
simile allarena] gravel , or gravel-/tone. 
RENI, 5. f. [la deretàna parte del cor- 
po, dalle fpalle alla cintuira ] the vezns, 
the loins, the back. 
Dar le reni [faggfre] ta rum away, to 
turn back .. 
Vélgere lereni ad uno [abbandondrlo] 
to forfake one, to leave him. 
RENiscHio, s. n» [rendccio] 2 fandy 
place . 
RENITENTE, aay. wm. f. [ che fa refi- 
fiénza ] vefifting , fiviving againft , skitq 
til, sadifn , vefty » : È 
RENITENZA, S.f. [ritrofità] renitency, 
a Ve or ftviving againft , skittish- 
Renofita, s. f. [qualità rendfa] a fandy 
quality « 7 
Rendso , 4d}. [ pien di rena , di qua< 
lità di rena] fandy, full of fand , that has 
a fandy quality. 
Rensa , 5. f. [ forta di tela finiffima } 
lawn or cambrick .. 
RENUNZIARE [ rinunziare ] to venoune. 
ce, to forfake, to difown. 
RENUNZIATO, adj. renounced 4 forfa- 
ken , difowned a 


ius 


[rena minuta ] Small 


~ 


E O.. 

REO, adj. [ malvagio, feellerdto] wie 
ched , bad, tll, impious , fcelerate .. 

Reo [ colpévole]) gusty, culpable. 
fh Reo di lefa maeita, guilty of high-trea= 
Saper reo, effer reo [ aver per male ] 
totakeitill, to beoffended atathing. 

Reo, s.m. [male] evil, hurt, barm,, 
prejudice ov damage .. 

Un reo, 4 criminal è 

a REP. 

REPARABILE 5 adj. m. f. [che fi può 
repardre] repatrable, to be vepatred . 

REPARARE [ riftaurdre ] to repair, re- 
trieve 5, vefiore or recover , to make a- 
mends. 

Repardre utîa pérdita , to repair, make 
up, or retrieve a loft + riad 

Repardre l’ondre a qualcheddno , to re- 
pair one’s honour, to make him arepara- 
tion è 

REPARATO 5, #dj. wepaived , made 
ud 


E 


REpa=. 














i RED 
REPARATORE , sa m. [che tepzra] a 
vefforer. . 
“Reparatrice, 5. f. quella che repf- 
ra] 4 refforer , She that repairs or makes 
amends for . ; . 
REPARAZIONE, S.f. [reftauraziéne] ve 
pair, repairing ,reparation , fatisfattion. 
REPATRIARSI [ritorndre alla patria ] 
ta return to one’s home or country aga- 
în. 


REPATRIAZIONE , S. f. [il ritornare a, 


tiabitér nella patria ] a return to ene’s 
home or country again. 

- REPENTAGLIO , s.m. [rifchio] hazard, 

anger , peril. 

Mettere inrepentdglio, to hazard, to 

expofe. — i 

REPENTE , 2dj.m.f. [ velocifimo, fif- 
bito, prefto] fudden, hafty, fwift, qui- 
ch 5 unexpetted , coming unawares. 

 Repénte [ molto erto] very fteep. 

Repénte, adv. 

REPENTEMENTE , adv. 

REPENTINAMENTE, adv. _} [in un 
tratto, fubitaménte ] fuddenly , upon a 
Sudden, unawares. 

REPENTINO, adj. [improvifo] fudden, 
unlook'd for, waforefeen. 

Morte repentina, 4 fudden death. 

_ RÉPERE {andar carpéne] to creep , 
to crawl as, reptiles do. 

* REPER{RE [ritrovdre ] to find , to 
find out, to meet with. 

* RÉPERTO, 424). found, met with. 

. REPERTORIO , 9. n <{ indice , tivo- 
la, perla qual fi può ritrovare] az sven 
tory , a regifter, an index. 

REPÉTERE , 0 RIPETERE [ torndre a 
dir di nudvo , ridfre , replicare] to re- 


Peio to fay again, to remenz- 


er or fpeak of again. 

“Repetio, o Riperfo, s.m. [ contrà- 
fto di pardle ] difpute, quarrel 5 debate, 
sonteft . 2 i 
. REPETIZIONE , 0 RIPETIZIONE 3-5. f. 
[ il repétere ] a vepetition, avebearfal. 

REPETITORE, S.m. [ che repéte] @ re- 
quirer or demander of a thing sag 

Repicco, s. i. | al giuoco di picchét- 
to] 4 repeek. 1 

Repicco [queréla , difputa] /trife, fquab- 
ble, quarrel , difpute. 

 REPIGNORARE [ rifcattàre ] to redeom 
@ pledge. a 

REPLEZIONE, S-f. [ riempiménto ] re- 
pletion , a being fiuffed or filled up, a 
Yurfeit. . 

RePLETO, adj. [ piéno, graffo ] reple- 
ve, full, filled, burly, fat, foggy. 

ReépLica, s. f. [replicazione | a reply, 
anfwer, or repartee. 

REPLICARE [ torndr di nudvo a dire ] 
to reply , to anfwer , to make a reply, 
anfwer, ov repartee. i 

Replicdre [ contraddire ] to contraditt, 
gainfay or fpeak againft . 

Voi mi ftate fempre 4 replicdre-, you 
are always contraditting me. 

REPLICATAMENTE , adv. [ dì nudvo ] 
again, over and over. n 

Laica , adj. veplyd, contradic- 
ve . 

REPLICAZIONE, s. f. [ il replicdre] re- 
plication, a making a reply >, a fecond 
anfwer. 

* REPLUERE [ripidvere] to rain again, 
to fall to rain again. 

REPRENSIBLE , 4d}. m.f. [da effer ti- 
préfo , degno di riprenfiòne ] reprebenfible, 
worthy of blame. é 

Represso, adj. [da reprimere] repref- 
fed, reftrained, Rept, or held in. 

REPRIMENTO, 5. #2. [il reprfmere ] 4 
vepreffion. 

REPRIMERE [raffrendre] to reprefs, to 
sefiraîn, to keep back, to curb orquell, 





' getting ov condemning . 


REO 

RePRIMUTO, adj. [repréfo] #epreffed, 
refrained , curbed 5 quelled. 
“ REPROBABILE , adj. m. f. [da reprobé- 
re ] veproveable, worthy of veproof . 

REPROBARE danndre , rigettdre ] 
. REPROVARE to veprove g to reject, 
to condemn. : 

REPROBAZIONE,- 5. f. [ il reprobfre] 
veprobation , condemnation , a rejecting . 

REPROBATO,:4dj. veproved , rejected , 
condemned , caft out of favour. 

Réproso, Ss. fi [ malvagio] reprobate, 
wicked , lewd. i 

Un réprobo , s.m. 2 reprobate, a wi- 
ched ov lewd perfon. 

I réprobi ., veprobates , thofe, whom, 


Cas fome believe) God has predeftinated fi 


to damnation. | 
REPROVAZIONE , 5. f. [il reprovdre] re- 
probation, a cafting out of favour, a ve- 


REPTILE, v. réttile. 

Reptibblica,s.f. [nome generdle , che 
fignifica ftato di città libera , governato 
da pdépolo, per ben comune ] a Repudii- 
ck or commonwealth . 

REPUBBLICONE, s. m. [chi fi affinna 
troppo negli afffri della repibblica] 4 re- 
publican , a commonwealth-raan. 

REPUDIANTE , 44). m. f. [che repidia] 
repudiating , rejecting or divorcing. 

Repudidre [fepardrfi da fua méglie] to 
vepudiate , to reject or put away 4 to di- 
vorce. A 

REPUDIATO , ad}. repudiated , rejelted, 
divorced . 

Repupio, s. m. [il repudifre ] repu- 
diation, @ divorcing or putting away. 

REPUGNANTE , 441. m. f. [ che repi- 
gna[ repugnans, contrary to. 

REPUGNANZA , 5. f. { contraddizidéne 
controvérfia ] repugnancy , averfion, op- 
pofition, contrariety , veluttancy 4 averfe- 
nefs. î 

REPUGNARE [oftfre, contraddfre, op- 
pérfi ] to repugn , to be contrary or a- 
gainft , to clafh with, to oppofe or with- 
ftand. 

Ciò repiigna alla ragione, that’s con- 
trary to ov clafhes with reafon. i 

RepuLsa, s.f. { ributtaménto alle di- 
mande [ a repulfe, refufal, denial . 

REPULSARE [ rigettdre , ributtdre ] to 
vepulfe, to vejett-or deny. 

REPUTARE, 0 RIPUTARE [ giudicdre, 
ftimdre, crédere, tenére in concétto [to 
vepute , tothink, countorleok upon . 

Reputdre [ attribuire, appropridre ] fo 
afcribe , attribute ov impute. 

REPUTATO , reputed , looked upon , 
thought, counted. 

REPUTAZIONE è ò RIPUTAZIONE 4 S. f 
[ il reputdrfi ] repute , veputatiun, fame, 
veport , credit, name. 

REQ.” 

REQUIARE [aver réquie] to ref? , to lie 
at veft , to lieve at cafe, to be at quiet, 
to repofe one’s felf. . 

Non requiò infinattinto, che Iui ebbe 
fofpinto a mudver guérra ad Ottavidno, 
he hand no veft till he had prevailed with 
him to declave war to O&avian. Bocc. 

REQUIA , 5. f. [ ripéfo quiéte] ref, 

REQUIE, Sf. vepofe, quiet , cafe. 

Requisito , 0 Riquisira , adj.-{ ri- 
chiétto] required, demanded , requifite, 
neceffary , convenient. 

Requisito, s.m. [ condiziéne neceff4- 
ria ] @ requifite, a thing requifite. 

REQUISIZIONE , © RIQUISIZIONE , 5. f. 
[ricercaménto] requifition , demand , in- 
fiance. 

RES. 

Rescritro, s.m. [ rifpéfta in ifcrit- 


to] arefeript, awriting which is in an 
Swer to a fetter writ or petttion . 


a a ei ie, ide we AL A 


RES 


RESCRIVERE sò RiscRivERE [copigre] 
to tranfcribe, to copy out. ty 
Refcrivere [far referitto ] to anfwerin - 


writing . 

* RESEGARE [taslidre] to faw to cur. 

RESERVARE, 6 RISERVARE [ ferbére] 
to referve, to Reep. 

RESERVAZIONE ; s.f. [il refervdre] re- 
Servation, a referving. 

* Resia, s.f. [ eresia ] berefy. 

+ Resfa [difcorddnza di parére] diffen. 
fion, difcord , divifion , contrary opinion. 

RESIDENTE , aay. { che rifiéde ] reff. 
ding , dwelling, living. 

Refidénte, s.m. [ ambafciadére ] a re- 
ident, a miniffer of frate fent to continue 
ome time in the court of a foreign prin- 
ce or ftate. 

RESIDENZA , 0 RISIDENZA 4 s.f. [ il 
rifedére , e’l luogo dove fi rifiéde ] refi- 
dence, a continual dwelling or fojourning 
in a place, abode, or dwelling place. 

Far refidénza [ rifedére ] to make one’s 
vefidence or refide . 

Refidénza [ fondigliudlo , cioè quella 
matéria grave , ch'è nelle cofe liquide, 
che rifiéde e pofa nel fondo ] fediments, 
grounds , fettlings. 

Refidénza [ foglio ful quale ftanno prin 
cipi, e gran perfonaggi] 2 throne. 

Resipuo; s. m. [ avanzo] refidue, re- 
mainder. È 

Resinéso, 24). [ragidfo] full of rofin 
or gum. 

RESIPISCENYA 3: 9. f. [ riconofcimen- 
of if colpa ] refipifcence , amendment 
of life. > 

RESISTENTE, adj. m. f. [che resifte ] 
refifting, oppofing . 

RESISTENZA , s. f. [ il resiftere ] vef- 
ftence , oppofition, difficulty . 

se Refifténza { ripîro ] fortification . 

REsisTERE [ftar forte contr’ ala forza 
e violénza di chi che fi fia, repugndre ] 
to vefift ov withftand , to be againft , to 
oppofe . 

Resfftere [ durdre ] to refift, tolaf. 

RESISTITO, 44}. refifted, oppofed . 

RESO, 24). [da réndere] rendered, v, 
réndere. 

RESOLUZIONE , 0 RISOLUZIONE; S. f. 
{ il rifélvere] refolution , determination, 
mind , full purpofe or intention. 

Prender refoluziéne, to take a refolu- 
tion , to refolve upon a thing. 

sk Refoluziéne { foluzidne | refolution, 
a decifion , eclaivcifment . 

RESPETTIVAMENTE , adv. refpetti vely, 
mutually, in vefpett. 

*RESPETT{vo , adj. f rifpett6fo ] re. 
fpe&ful, bumble, fubmiffive . 

RESPÎGNERE} | rifpignere] to pu, 

Resp{NGERES beat, force , thruft ov 
drive hack , to repel or repulfe , v. rifs 
pignere. 

RESPIRAMENTO , 8. m. [ il refpirdre, 
refpirazi6ne] breath , breathing , refpira- 
tion. 

RESPIRARE; è RispERARE [ attrdrre 
l’ dria eftérna ] to breathe or breathe in, 
to fuck im, to fetch ones breath. 

Refpirdr V dria frefca, to breathe in a 
frefh air. 

Refpirfre [ricrefrfi, prénder rit6ro] fe 
breathe, to veft, to refrefh one’s felf. 

Refpirdre [vivere] to breathe, tolive, 

Refpirdre [rinf6ndere] to znfufe 5 to com 
municat , to impart. 

Refpirdre [isfiatAre] to breathe out, ta 
evaporate, to vent. 

RESPIRAZIONE, 5. fi È 

ReEsPiRO, S.M. 
ath, breathing . 

Responso, s. m. [rifpdtta] anfwer. 

ReEsquirro, 6 rifiquitto , s. m. [ripd+ 
fo, dgio] eafe, ret, quiet, penn 

ES- 


[il refpirgre ] 
refpivation, bre- 


400 RES 

Réssa, s. f. [importina iftdnza ] an 
importunate fuit , an inftant or earneft 
requeft . 

Far reffa [importundre ] to defire ; to 
crave or ask importunately , to difturb , 
to teaze. 4 
RIA [ riffa ] 2 /trife , a quarrel , @ 

ifpute . 

ea s. f. [i fili, o fpine delle bid- 
de nella fpica ] the beard of corn. 

Refta [offo, o fpina di pefce ] Bones or 
prickles of a fifh. je ai 

Refta | quantità di cipélle o agli in- 
treccifti col gambo ] a rope of onions or 

arlick. 
6 Refta [ ferro appiccdto al petto dell’ 
armadura del cavaliére, ove s° accémoda 
il calce della ldncia per colpfre ] the reft 

lance. - 
ae la Ifncia inrefta, to couch the 
lance . 

Refta [ pofa, indugio ] ref , paufe , 
quiet, peace. 

Senza refta, 
awithout reft . 

RestAcno , s. m. [ Inégo dov’ è ac- 
qua morta] 4 pool, 4 place full of fiand- 
Ing water. ì 

RESTANTE , adj. m.f. [ cherefta] re- 
maining . 

Refidate , sm. [quel che refta ] reff , 
the remainder or what is left . 

ResTARE [ rimanére , avanzdre ] to 
yemain or be left. 

Non mi en dltro a dire, 
thing elafe to fay. 

IVI es to agree . 

Reitére [ ceff4re, findre ] to ceafe, to 
leave off, to finifh ov make an end + 

E poichè le pardle fue reftaro , and when 
he bad done [peaking . Dante. 

Reftére [ fermarfi ] to /fay , to tarry, 
to remain or abide. 

Non refterà per me , ie /hall not be 
my fault. 

Map ae s. f. [fine ] end, ref. 

RESTAURAMENTO , s. m. [ il reftau- 
rire] reffauration, a refloring or reefta- 
blifhbment . 

RESTAURARE, } RISTAURARE [ riff. 
re ad unacofale parti gudfte, o per vec- 
chiézza , o per altro accidénte simile ] 
to veftore ov repair , to re-etablifh . 

Reftaurfre [ riftorfre , rimeritdre ] to 
veffore, to giveup again, to return 4 to 
make amends for. % 

ResTAURATO), adj. reftored , repaired , 
v. reftaurdre. 

RESTAURATORE 5 5. m. [ che reftdu- 
ra] refforer, re-eftablifher . ‘ 

RESTAURATRICE , 0 RISTAURATRI- 
ce. s. f. [che reftanra ] @ refforer, She 
shat reffores ov ve-eftablifhes . : 

RESTAURAZIONE 5 s.f. [ il reftaurare , 
rifarciménto ] reftauration , re-eftablifh- 
ment, amends . 

ResrAuro, òRISTAURO , 5. m. [ re- 
ftauraziéne } reftauration , 1e-efablifb- 
ment . 

ResTICCIVOLO ) s. m. [ dim. di refto ] 
a little veft , remainder ov remnant. 

Restfo, adj. [ dicefi delle beftie, da 
cavalcdre, e da foma , quando non v6. 
gliono paffdre avanti ] refteve or refiy , 
drawing back. 

Cavallo reftio, a reffiveorrefiy horfe. 

RESTITUIMÉNTO , ©. reftituzione . 

Restituire [ réndere, e dare in po- 
tére altri quel che gli s’è tolto ] to refto- 
ve, return y give back again or refund, to 
make good. 

RESTITUZIONE , 5. f.[ reftitufre, refti- 
tuiménto ] veftitution, a refunding , re- 
Etoring , or giving back again. 

RESTO, s. m. | avdnzo | ref, vemain- 
der, vemnant , vefidue , remains » 


ey 


continually , inceffantly , 


I have no- 


REEL 

| Ditemi il refto, give me the vet . 

Il refto della mia vita , the refidue of 
my life. 

Far del refto, tolay all at afhake, to 
venture at all, to make one’s laft pufh . 

Nel refto., as for the teft , finally , now. 

Resréso , adj. [ pien di refte ] bony, 
full of bones , Speaking of fifhes . 

RESTRINGENTE , 40). m. f. [ che re- 
fringe ] veftringent., of a binding qua- 
lity. ’ 

RESTRINGERE, WV. riftrignere. 

RESTRIZIONE, s. f. [ riftrigniménto ] 
veftvittion , vefivaint , limitation , tint. 

RESULTAMENTO , s. m. [ il refultdre ] 
vefult , conctufion , up-fhot or iffue of a 
bufinefs. | 

RFSULTARE, ¥. rifultdre. 

REsuRRESSI , ò RISORRESSO , [ re- 
furrezi6ne ] refurrettion . 

La pafqua di refurréfli , Eaffer. 

RESURRESSIONE ) SJ. fe È [ il rifufci- 

RESURREZIONE 4 5. f. tfr, riforgi- 
ménto | refurrettion, a rifing again from 


the dead. 
RE T. 

RerA, s. f. 

RETADE , 5. fe { malvagità]wick- 

RETATE, S. f. ednefs, malice. 

RETAGGIO , s. m. [eredità ] herzta- 
ge , inheritance. 

Rete, s.f. [ ftruménto di fune, o di 
filo , teffvito a mdglie , per piglidr fié- 
re, pefci, e uccélli] a net, fnare. 

Cafcdr nella rete, to fall into a net or 
Snare. 

A rete, o in rete, /ike a net. 

Rete [ forta di cuffia teffuita a maglia ] 
a caul for womens heads. 

Ténder le reti, to /ay fnares . 

Rete [ cartilfgine groffa , 6 pannfco- 
lo, che cudpre gl’ inteftini degli animd- 
li] the caul. 

RETENTivo, 4dj. [che ha virtt di ri- 
tenére ] retentive. 

La facultà retentiva, the retentive fa- 


culty. 
RETICELLA , S. f. [ dim. di rete] 
ReTtIciINO, Ss. m. f a fmall net. 

Reticélia [ lavéro trafordto , lavora. 
to conago, 0 piombfno, fatto di refe , 
di feta, o d’oro] @ cut-work , a Rind of 
bonelace. 

RETICOLATO , adj. f intrecciato , a 
guifa di rete ] made like a net. 

Il reticolato, s.m. 4 net-work. 

RETICULAZIONE, s. f. [ fl reticoldto ] 
a net-work or lettice-work. 

# RETIFICAGIONE , S. f. 

* RETIFICAMENTO,S.m. § [ ratifi- 
cazione ] ratification, a ratifying or con- 
firming. . 4 

* RETIFICARE [ ratificare ] to vrats- 
Ly > to confirm or eftablifh by a publick 
a 


REToRE , s. m. [ maéftro di rettéri- 
ca ] a rbetorician , one skill’din, or a 
profeffor of rhetovick. 

RETRIBUIRE [ ricompenfére ] to retri- 
bute, to recompence or requite + 

RETRIBUZIONE , 5. f. [ ricompénfa ] re- 
tribution, a recompence or vequital. 

* RETRO, prep. [ dietro } behind. 

Li piè di retro, the bind feet. 

RETROCEDIMENTO, 5. m. [il retrocé- 
dere ] vetroceffion, a going backward. 

RETROCEDERE [ andare addiétro ] to 
retrocede , to go backward. 

RETROGRADARE [ términe aftroldgt- 
co, torndre addiétro ] to retrograde , to 
turn back, to go backward. 

RETROGRADAZIONE » §.f. [ il retrogra- 
dfre ] retrogradation, a going backward 
Cin attronomy .) 

ReETROGRADO, adj. [ chetorna addié- 
tro ] retrograde, going backward. 






Rerrocudrpia , 5. f. parte deretfna © 


dell’efército ] the rear of an army. — 
ReTROPÎGNERE [ fpfgnere addiétro ] 
to pufh back. 

| RETRORSO), prep. [ all’ indietro ] dack- 
ward. £I fi 

RETTA , s. f. [ refiténza] refiftance 
the act of refifting ov apn i ol i op- 
Papen È î Ù 

ar retta [ oppérfi ] to oppofe , with- 
fand, or mu È A Peas > 

RETTAMENTE y adv. [ bene] rightly, 
well. 

RETTANGOLO; sw. [ figtira pidna d? 
quattro lati cogli dngoli retti] 4 reéfan- 
gle or rectangular figure . 

RETTANGOLETTO, 5. m. [ dim. di ret. 
tdngolo | a little rectangular figure . 

RETTEZZA, v. rettitudine. 

RETTIFICARE [ purgdre , purificare } 
torettify , to fet torights again, tocorrett 
or mend ; with chymifts , 2s to diftil any 
Spirit over again, inorder to make it mo- 
ve pure. 

Rettificdre [ términe aftrolégico , ag- 
giuftdre ] to rectify, to equalize , to pas 
yallel, to level. 1° 

RETTIFICATO , adj. vettified , v. retti- 
ficare. î 

RETTIFICATORE , S. m. [ che rettifica, 
he that vettifies , corretts, or purifies , a 
rectifier , a perfon who rettifies . 

RETTIFICAZIONE , 5. f. [il rettificare, 
purificazidne ] vettification , a rettifying 
or making right ; with chymifts , is the 
diftilling ever again any [pivit , in order 
to make st more fine and pure. 

RETTILE > 5m. [ animal che và colla 
pAncia per terra ] 4 reptile , a creeping 
animal , any animal that crawls upon 
ses belly. 

RETTILINEO , s. m. [ figdira compréfa 
di lfnee rette ] rettilineal or vettilinear , 


a figure compofed of right lines. 


RETTITUDINE, s. f. [ giuftizia , dirit. 
tira, bontà ] rectitude , vightnet , ups 
rightnefs. ; 

RETTO.) @dj. [ da réggere ] ruled , 
Swayed ; Bivered , reigned. 

Retto | diritto ] right, firaight , upri= 
ght, even, juft. 

Linea retta, a vight line. 

sx Uomo retto, 4 juft , honeft man. 

Inteftino retto [ nome d’ uno inteftf- 
no ] the firaight gut , rectum intefti» 
num. 

RETTORE, s. m. [ che regge , gover- 
natére ] a veétor, governor or ruler, the 
principal of a college. 

RETTORIA , s.f. [ govérno , ufficio del 
rettére ] rectory , a parifh church , par- 
fonage or fpiritual living , a government. 

RETTORICA , s.f. [ facultà di ritrovd- 
re in ogni fpézie di cofa tutto quello , 
ch’ è poffibile a perfuadére ] rhetorick. 

RETTORICAMENTE , adv. [ con ret 
térica ] rhetotically , eloquently . 

ReTTORICO , s.m. [ che fa rettérica, 
o la infégna | a rbetorician , one skill’d 
in, ora profeffor in rbetorick. 

Rettérico , adj. [ attenénte è rettdrica ] 
rhetorical, belonging to vrbetorick . 

Rettérici coléri, rhetorical oynaments . 

ReTTRÎCE , 5. f. [ che regge ] @ go- 
vernefs . 


REV. 


Reve, s.f. [ pardéla francéfe, una for- 
ta di gabélla uffta in Frdncia , fopra le 
robe ch’efcon dal regno ] acuftom which 
they pay in France , in the exportation 
of their commodities. 

REVELARE [ rivelare ] to reveal , to 
lay open, difclofe ov difcover . 

RevELATO, adj. revelad y lay’d open, 
difclofed , difcovered . 

REVE- 














REZ | 
| RevELATORE, s. m. [che tevéla] be 
that reveals , difcovers or publifhes. 

Revertnvo, adj. [ degno di riverén- 
za] reverend , worthy to be veverenced or 
honoured. . 

REVEREND{ssimo [ fuperl. di reverén- 
do ] right reverend , or moft reverend. 

‘ REVERENTE, adv. m. f. [ che porta 
riverénza , modéfto , mile ] reverend , 
yeverential , vefpectful , awful. 

REVERENTEMENTE, adv. [ con reve- 
rénza] reverently , humbly, modeftly, ref- 
pettfully . 

REVERENTISSIMAMENTE , adv. moft 
veverently , humbly, modeftly , refpett- 
fully. : 

REVERÉNZA, s. f. [ virtù che dà con- 
venévole ondre alle gravi , e venerande 
perfone , e è coléro che fon grandi, per 
alcina dignità ] reverence, refpett. 

Con reverénza parlindo , under favour, 

n'e pleafe you. x 
ae uae [ fegno d’ ondre che fi fa 
altrdi, inchin4ndo ’l capo, o piegando le 
ginécchia , 0 movéndo altra parte del 
corpo ] reverence, a bow or congee. 

‘ Far la reverénza aduno, tomakeare- 
verence, bow, or congee to one, to bow to 
one. 


Reverénza [titolo che fi dà a’ religidfi. 


clauftréli ] reverence. 

REVERIRE, O riverire [portdre, e far 
reverénza e onére ] to honour, to revere, 
veverence or vefpect . 

La reverffco fignére , your fervant , fir. 
‘ RevistOneE, S. f. [ il rivedére ] 4 rev: 
fal, a vevifing , reviewing or review, a 
tooking over again. 

nd E pri [che rivéde ] 4 revi- 
fer. i 
+ REVOCABILE , adj. m- f. [ che fi può 
revocére] revocable, that may be repea- 
ded , or veverfed. : 

REVOCABILITÀ , 5. f. [ il revocare re: 
vocation, a repealing orsevoking . 

Revocdre [ richiamére ] to revoke, 
to call back again , to repeal or make 
void. 

REVOLUZIONE , S.f. [rivolgiménto] re- 
volution , a notable turn of affairs or 
change in government. 

Revoluzione [fedizidue] a revolution, 
yevolt , rebellion or rifing . 

REUPONTICO , s. #2. [forta d’erba] rhu- 
barb, a kind of dock-root . 


REZ. 


REZZA , Sf. [rete di refe con minutif- 
fime maglie ) 4 kind of fifhing-net. 

Rezza [ rete di refe di minutiffime m4- 
glie , nella quale fi fanno coll’ ago divérfi 
lavéri ] 2 caul for womens heads. 

Rezzo, s.m.{ 6mbra di luogo aperto, 
non percéffo dal Sole ] 4 shade of green 
boughs ov trees. 

Far rezzo, to fhade. 

Ed io tremévo nell’ etérnorezzo, and 
I trembled inthe eternal davknefs. Dan- 


te. 
RIA. 
RiaBBASSARE [ rabbaffdre ] to bring 
down, to abate. 

. RIABBATTERSI, ©. rabbdtterfi. 
RIABBELL{RE, v rabbellire. 
RIACCÉNDERE [raccéndere ] to kindle 

ov light again. — 
Rracekso, adj. [da riaccéndere] Rin- 

al@d again. 
IACCOCCARE, WV. raccoccdre. 
RIACCÉLTA ; S. f. [ricévero, rifuggita] 4 
refuge, Shelter, fanttuary . doro 
RIACCOTTONARE [ accottondr di nud- 
vo] to card, pick or comb again. 
RiacquistARE [acquiftar di nudvo] to 
yecover , 1eai OY vervieve» 
Tom. I, 


RESTA - 

RIADDOMANDARE [di nudvo addomatt- 
dére ] to ask again. 

Riadirérfi [ adirarfi di nudédvo ] to fall 
in a paffion or be angry again. 

RIADORNARE [ di nudévo adornére ] to 
adorn , trim, deck or embellify again. 

RIAFFERMARE [di nudvo affermfre ] 
to confirm again. 

* RIALE, s.m. [ picciol rivo ] 4 little 
rivulet, a brook. 

RiALTto, s.m. [ rilevito ] aheigkt, a 
high place, an eminence. 

RIALZAMENTO, 5. m. [ alzaménto ] 4 
raifing . 

RiaLzARE [di nudvo alzére] to raife. 

RIAMARE [ corrifpéndere inamére ] to 
love bim that loves you , to love again. 

RIiANDARE [andérdinudvo] to go back 
again, to return. 

Rianddre [ efamingr di nudvo] to exa- 
mine ov go over again. 

RIANNESTARE | ranneftfre ] to ingra- 
ft, to graft again. 

RIAPPARIRE [di nudvo apparfre] to 
appear again. 

RiappiccARE [ rappiccdre ] to hang 
again. — 

RiapriRE [di nudvo aprire ] to open 
again. 

RiaRARE [di nudvo ardre] to plough 
again. 

RIARDERE [ difeccdre per troppo fred- 
do o caldo] to b/aft ov burn again, to over- 
burn. 

RIARDIMENTO , s. m. [il rifrdere] 4 
blafting or burning again. 

RIARMARE [ armdr di nudvo ] to arm 
again, to refit again. 

* RIARRECARE [riportére ] to carry or 
bring again. 

RiARSO , adj. blafted or burnt again. 

RIASSETTARE, wv. raffettdre. 

RiassUMERE [ affimer di nuévo] to 
re-affume , tovetake or take upon one’s felf 
again. 

RiassUNTO, adj. ve-affumed . 

RIATINO, Ss. mM. [ uccellétto ] 2 

RIATOLO), S. M. WIEN è 

RiavÉRE [avér di nudvo nelle mani, 
ricuperdre ] to have again , to reco- 
ver. 

RIAVERSI [ piglidr vigére ] to recover, 
to get one’s firength again. 

Riavérfi d’una malattfa , to recover from 
a ficknefs. 

i RIAVUTO , adj. had or got again, re- 
covered. / 

Riavutofi , having got his strength 


again. 
R IB.. 


RipapiReE [ritércere la punta del chid- 
do , ribdtterla invérfo ’| fuo capo nella 
matéria confitta ] to rivet or clinch . 

x Ribadire [ confermdre alcuna cofa, 
che altri dica, o vera, o falfa ch’ella fia] 
bo back, to fupport , to ftrensthen, to con- 

rm . 

RIBADITURA , s. fi [ ilribadfre] aclin- 
ching ov riveting. 

RIBAGNARE [ di nudvo bagnére ] to 
wet or bathe again. 

RiBALDACCIA , 5s. f. [cattiva donna] 4 
quean or jade. 

RiBALDAGLIA ,;S. f. [ moltitridine di 
ribéldi ) mob, rabble, rafcally people. 

RIBALDEGGIARE [ far cofe da ribdldi ] 
to play the rogue , todo bafe things. 

RIBALDELLO, 5.7m. [ dim. di ribdido ] 
a rogue, a rafcal. 

RIBALDERÎA , s. f. [ cofa di ribdldi ] 
vibaldry , debauchery. 

RiBALDO , s. #2. [ rubfldo, rio uomo] 
avibald , a luxurious fpend-thrift, a whore- 
monger, a vogue, a rafcal, a vile man, 
a varlet. 

Andar ribaldo , to rove or ramble about. 


5 


ee n ee ee 


RIB 


% 4 40 I 
RIBALDONE è 5. m, [accrefe. 
RIBALDONACCIO, Sì Mm. di ribdl. 


do] agreat ribald, whore-monger i 
vogue or varlet. ‘ Be aed 
RIBALTA , s. f. [ ftruménto che fere 


ve a ribaltare ] an inffrument to over. 
turn any thing. 


Pd 

RisaLTARF [ mandér foffépra , dar la 
volta ] to fubvert , to overturn or over- 
throw. |’ 

RisarzAre [sbaizdr di nudvo] to tofs 
again. 

sc RiBAMBÎRE [ritornére nello ftato 
di bambino , far cofe da bambino ] to 
dote, to rave. 

RIBAMBITO , adj. ex. un vécchio rie 
bambito, 4 dotard, an old dotard . 

RIBANDIMENTO, 5s. m. [ rivocaménto 


dal bando] @ calling or revocation froms 
banifhment . , 

RisanpÎRE [rivocdr dal bando] to ca/2 
or revoke from banifhment. 

Ribandire [ nuovaménte bandfre!] to 
banifh again. 

RIBANDITO, adj. called or revoked frou 
banifhmeat , batifhed again. 

RIBARBARE [fi dice delle pidnte , che 
méttono nudve barbe ] to root again, to 
take root again. 

RIBASTONARE [baftondr di nudvo ] to 
beat again. 

RISATTERE [ ripercudtere ] to beat 
ALAR. 

sk Ribdttere [ confutdre, riprovdre] to 
confute, to combate or anfwer. 

Ribdttere un opinidne , to confute an 
opinion. 

RIBATTEZZAMENTO , Ss. m. [ il ribat- 
tezzdre ] 4 rebaptizing or baptizing 
again. 

RIBATTEZZARE [ battezz4r di nudvo } 
to rebaptize or baptize again. 

RIBATTIMENTO, s. m. [il ribattere ] 
repercuffion, a ftriking back. 

Ribattiménto d’ ali [parlfndo degli uc- 
célli] a flapping ov fluttering . 

RIBÉBA, s. f. [ ftruménto di corde da 
fuonare simile alla lira] rebeck, a mufical 
infirumeut having three ftvings . 

RIBECCARE [ beccar di nudvo] to peck 
again. 

Ribeccdre [ reiterdre le cofe dette ] ro 
reiterate, to tell ov fay over againagain. 

RIBECHINO , s. m. [ piccola ribéca } 


\ A Small vebeck. 


Riséca , Ss. f. [ribéba ] a rebeck , & 
mufical infivument with three chords. 
% RIBELLAGIONE , S.fe [ ribellazi6é- 
RIBELLAMENTO, 5. M. ne ] arebel- 
lion, .avifing againft , or taking up arms 
againft the fupreme power. 
RIBELLANTE , 5. m. f. [ ribéllo, che fi 
ribélla ] a rebel , one who openly rebels 
againft the prince or ftate. ~ 
Ribellante, adj. m. f. [ che fi ribélla } 
rebellious , apt to vebel , difobedient. 
RIBELLARE [ far partire altrui dall” ob- 
bediénza del principe , 0 della repubblica] 
to caufe a rebellion, tocaufe to vebel, 
RIBELLARSI [ partirfi dali’ obbediénza 
d’ un principe ] to rebel , to vaife up in 
arms , to revolt againft one’s fovereign. 
RIBELLATO , 44. rebelled. 
RIBELLIONE; S.f. [ il ribellarfi] @ re- 
bellion, revolt , rifing or infurrettion. 
RiBELLO, 44}. [che haofféfo la mae» 


tà del fuo principe, o della {ua repubblis 


ca ] rebellious , difobedient . 

Un ribélio , s.m. 4 rebel. 

RIBENEDIRE [ affélvere daila maledis 
zidne | to blefs again. 

RIBENEDETTO, 44). bleffed again. 

RIBENEDIZIONE, S.fs [ il ribenedîre } 
a bleffing again. 

RIBERE [ di nudvo bere ] to drink 
again. 


ece RIBES 5 


ta 
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 Rizges, s. m. [ forta di pidnta. e di 
frutto ] a goofe-bervy-tree , goofe-berries . 
— Risésoro [ forta di dire breve, e in 
burla ] 4 proverò , 4 faying , an enigm 
ov viddle . 

Risocc4re [ traboccdre ] to over 

or run over - 
im Riboccére [ abbondare ] to abound 
ewith a thing, to fwim in it. 

Io ribécco d’ allegrézza , T'am over- 
da i 
"Rage. S. si [ trabécco ] an over- 

owing or inundation. 
alloro » 5. 8. [ fervdre 5 
alterazi6ne ] fervour, best, paffion È 
RisoLLire [ di nudvo bollire ] to 
Zn» 
oe Ribollire [ commudverfi, alterarfi ] 
fo agitate, to tofs, to ftir, to trouble . 

Risrézzo, s.m. [ orrére ] echilnefs, 
a quivering or fhivering for fear, a fud- 
wen fear, an horror. 

RisurrAre [ ripréndere con pardle ] 
to vebuke, to check, to rate , t0 chide , 

o taunt. 
: RIBUFFO 5S. 19. priabtenerai arebuke, 
buff, vepulfe, check. 
Ki ahs piedi , s.m. [ il rlbuttdére ] 
a vepulfe, rebuff, foil, denial. 5 

RisutrAre [ far tornare, o rivoltare 
in diétro, per forza] to rebut, to recoil 
ev repel, to thruftor turn away. | 

+ Ributtdre [ récere ] to voneit , to 


fee RIC. 


Ricaccifre [ caccifr di nudvo ] to 
expel, to turn out again. — 

Ricacciére f rificcdre , riméttere ] £0 
shyujt or put in again, to get in again. 

RICADENTE , adj. m. f. falling again, 
selapfins , falling or hanging down . 

RicapERE [ cadére di nudvo ] to fall 

ain, to relapfe. 
wo icadére sae { riammalarfi ] to 
fall fick again, to have a relapfe,to relapfe. 

Ricadér nel peccato [ ritorndr di nué- 
wo a peccare ] to relapfe into the fame 
fault or fin. . 

Ricadére [ dicifmo del grano fpigéto , 
quando per troppo rigéglio, o per altra 
violénza, non fi foftién ritto ] to lie or 
Jie down, to ledge. 

Ricadére [ péndere ] to fall or hang over 
or down. 

Ricadére [ dicefi de® beni livelléri o 
fidecomméffi , quando pervéngon in altrdi 
per mancaménto dilinea, ò per inoffer- 
wvdnza delle condizidni | to fall or return 
go. 

Ricapfa, s. f. [noja, moléftia , tra- 
wiglio , ASTA ] vexation , trouble, an- 

ut adverfity , mifery. 
: Ei [il i Apre a fecond fall, a 
selapfe or recidivation . 

RicaDIMENTO , s.m. [ il ricadere ] 
a velapfe, a fecond fall ov recidivation. 
ì_ Rrcapiéso , adj. [ pien di néja ] fad, 
heavy , forrowful , affitted , caft down. 

RICADUTA, s. f. [ ricadiménto ] @ re- 
Zapfe or recidivation , ‘a fecond fall. 

Ricadtito, adj. fallen again, rvelapfed . 

Ricadvito [ débole , ftenudto ] weak, 
Feeble, faint. 

RIcAGNATO, 44). [che ha il nafo in- 
diétro a guifa di cagnudlo ] flat-nofed . 

RicaLARE [ calar di nudvo ] to decli- 
me or fall again. 

RicaLcAReE [calcdre ] to fall again , 
to tread again. 

RicaLcATo , adj. trodden under foot, 
fallen, mafhed ov mauled again , preffed 
in. 

RICALCITRAMENTO, s. m. [il ricalci- 
trare | a kicking or wincing . 

RICALCITRANTE, adj. m. fi [ che ri- 
caleitra ] RicRing, wincing. 


-RICALCITRARE [ resfftere , tirfr cal- 
ci parlando de’ cavélli ] fo Rick or wia- 
ce. 

se Ricalcitràre [ oppérfi , far refiftén- 
za ] to refit , to oppofe or withftand , to 
Rick againft the fpur. ©» 

Ricalcitrfre { replicdre ] to reply , to 
anfwer , to make a reply or repartee . 

Io tel vo’ dire, ma non mi ftare a ri- 
calcitrdre , 1°// tell it you , but don't 
contradit me. i 

RICAMAMENTO , 5. 8. [ ricamo] as 
embroidery . 

RICAMARE [ fare in fui panni , drap- 
pi, osimili matérie vr) lavori coll’ ago ] 
to embroider. 

RicamMATo , adj. embroidered. 

RICAMATORE , 5.1. [ quégli che ricd- 
nia ] an embroiderer. 

[ il ricamare ] 


RicaMATURA, S. fi. 
§{ embroidery. 


RicAMo, 5. nm. 

RICAMBIARE [ rimeritàre , rénder 

RICANGIARE c4mbio ] to vequite , 
to recompence ov reward. 

RicanTARE [ cantar di nudvo ] fo 
fiag again, to fing over and over. 

RicapirARE [ dar ricdpito ] to fend , 
to direct. ; 

Ricapitfre [ dicono i mercdnti al ritor- 

e è va . : là 
nare i créditi di cimbio, ed al pagarne 
la valuta ] fo remit . 

Ricapitfre [ arrivare ] to arrive or co- 
me at. 

RICAPITO, s. m. [ indirizzo ] a dire- 
ction. 
: ape [ricérfo ] recourfe , refuge , 

vefs . € 

Ric4pito [ compiménto ] an accompli- 


Shing ov finihing , a performance . 


Mi pare mill’ anni di dar ric&pito al 
mio negdézio , I long to make an end of 
my affair. 

: oe ricdpito [ manddre ] to fend, to 
refs » 

Uomo di ricdpito [ nomo di grand’ 
affire ] a man of fubftance , a man of 
credit . 

RicapiTOLARE [ tornfre 4 ridire, re- 
plicdre, dir di nuévo ] torecapitulate, to 
fum up, tovebearfe briefly what has been 
Said before. 

RICAPITOLAZIONE » S- f. [ il ricapito- 
lfre ] @ recapitulation or fumming up. 

RICAPRUGGINARE [ rifdr le capriggi- 
ni] to wooe again. 

RicarpARE [ dar di nudvo il cardo ] 
to card again. 

RICARDATO, 24). carded again. 

RICARICARE [ di nudvo caricare ] to 
charge again, to load again. 

RICARMINARE [ carmindre di nudvo ] 
so card again. 

sc Ricarmindre [rimendre ] to turn, 
to handle about. 

RICASCARE [ ricadére ] to fall again. 

RICASCATA , Ss. f. [ ricadiita ] @ re- 
lapfe. 

RicatrdéreE [rifcattdére ] to refcue, to 
Save or deliver, toredeem, to.recover. 

RICATTATO ) adj, refcued , redeemed 
oi recovered . 

RicAtro , s. m. [ rifcdtto 
bie? or yanfom. 

RicavaLcAReE [ di nudvo cavalcare ] 
to mount or vide again, to remount. 

RicavARE [ di nuévo cavare ] to draw, 
take , fetch or get out again. 

Ricavdre [ copidre ] to copy , to tran- 
Seribe. 

Ricavdre [ tirfre qualche profitto ] to 
draw fome profit from a thing , to get 
Something by it. 

RICCAMEMTE , 44v. [ alla ricca, da 
ricco ] richly s fplendidly , magnificen- 
tly, nobly. 

RicecHÉzza , 5, f. [ quello che com- 


J a redem- 






RIG 
prénde tutte le cofe mifurdte col dfnajo] 
riches s wealth. 

Ricchézza [ fontuofità ] richnefs, fump- 
tuoufnefs, grandeur or grandure . 

Ricchézza [abbondfnza , cdépia] plenty, 
Store, abundance ,copioufness, great quan- 
tity. 

RicciAja, s. f. [ quantita di capélli 
ricciuti ] a head full of curled e 

Ricciaja. [ ludgo dove fi téngono am= 
maflati i ricci] aplace where the busks of 
chefnuts are kept. 

Riccia, s. m. [la fcorza fpindfa del- 
la caftfgna] the husk, ev the rough prickly 
Snell of chefnuts . 

Riccio [ anim4l noto ] anechin , urchin 
or hedge-hog. 

Riccio marino, a fea-urchin, which és 
yo of crab-fifh , having pricks inftead 
of feet. 

Riccio marfno [ forta d’ erba ] feafen- 
nel, rock-fampire. i i 

Riccio [capéllo crefpo] 4 curled or friz- 
led lock . 

Riccio [ forta di velliito ] fyaggy vel. 
vet è. 

RiccroLino, $. m. [ dim. di riccio] 4 
little curled or frizled lock. 

RicciuéLi, s.m. { malattfa che viéne 
alla paftdja de’ cav4lli] the crownfeab . 

RICCIUTELLO , 4d/. ong igs ricciuto] 
Somewhat curled or frizled . 

Riccitra, adj. [crefpo , inanellato , 
ed è préprio de’ capélli ] curled , crifpeds 
frizled . 

Riccirito, s.m. [chi hai capélli tali] be 
that has his hair curled or frizled . 

3 Popol riccitito [ infolénte, intrattd- 
bile ] bafe, impudent, untrattable or un- 
vuly people. 

Ricco, adj. (che 
wealthy , opulent . 

Ricco [di molto prégio e valiita] rich, 
cofily, magnificent . 

Ricco [copidéfo , abbonddnte] rich , piene 
tiful, copious. 

Ricco, s.m. [un uomo ricco] a rich 

man. 

RiIccONE , S.m. [affgi ricco] 4 very rich 
man. 

# RICCORE , s.m. [ricchézza ] riches, . 
wealth. 

* RICENTE , ad}. [recénte] recent, new, 
frefla è lately done or happened. 

3} RISERCERISA NE ndo joie" ine 
te] recently, lately, frefoly, newly. 

RICERCA , 5. raat ricercdre ] earch . 
vefearch , enquiry , perquifition, queft or 
Seeking after . 

Fare la ricérca d'una cofa, to enquire 
into a thing. 

RicERCARE [di nudvocercére] to feeR 
again, to look for a fecond time. 

Ricercdre [cercAre] to fearch or enquire 
into, or after, to make adiligent fearch 
for, into, or after a thing. 

Ricercdre [domandare] to demand, to 
ask, to require, to crave or vequeft. i 

Ricercdre [ volére , defiderdre ] to vee 
quire . Ì 

Ciò ricérca molto tempo, that requires 


a great deal of time. î 
RICERCARE) 5.7. [ ricérca ] fear- 
RICERCATA } Sh f. ch, refearch,per- 

quifition, queft, enquir. 

RicercATO, adj. fought , looked for. v. 
ricerc4re. 

RICERCATORE, s. m. [ che ricérca ] 4 
demander, a dun, a keeker. ” 

fce, 5. f. [che ricérca] 4 


ha ricchézze ] richa 


RICERCATRI 
demander , foe that demands , enquires or 
requires. 

Ricérco, adj. [ricerc4to] fought or en- 
quired after, fearched into. 

RicÉRNERE [di nudvo cérnere] to fife 


again. 
+ Ricér- 








ie Di < 
+ Ricérnere [ dichiardr méglio ] fo ex- 
pand, explain or declare better. 
RicessARE [ fermarfi ] to confift , to 
fiand ftill, to make a bale , to be at a 


ay. 

Ricelfére [ far tornfre indiétro ] to re- 
pulfe , to pufh , beat , thruft or drive 
back, to vepel . 

.Ricésso', s. m. [ rit6rno, ritiro ] re- 
cefs, veceffion , a vetreating ov witbdra- 
wing, a return or coming back. 

RIcÉTTA, s. f. [ régola , e modo da 
compér le medicine ] 4 receipt. 

RIcETTACOLO:,, s. m. [ ludgo dove fi 
può ricoverdre, ricétto ] @ receptacle, @ 
place to receive ov keep things in , fhel- 
ter, nett. 

RICETTAMÉNTO) S. M. 
veception , entertainment . 

Ricettaménto [ ricettfcolo, ricétto ] a 
veceptacle, fhelser , mett. 

RicETTARE [ ricoverére, darricétto ] 
to receive , to entertain , to lodge , to 
Shelter, to admit into. 

Ricettarfi [ ricoveràrfi , rifuggirfi ] to 
Shelter one’s felf im, tovetive into. 

RICETTARIO, s. n. [libro di ricétte ] 
a book of receipts. 

RICETTATORE , S. 22. [ che ricétta ] 
a veceiver , he that receives , enterrains 
or fhelters . 

Ricettfivo , 44j. [ che ricéve ] rece- 
prive, apt or fit to receive or hold . 

RIcéTTO, s. m. [ ricettfcolo ] a recep- 
tacle, foelter, refuge, lodging , habita- 
sion, abode. 

Dar ricétto, to fhelter, to receive, to 
entertain ov lodge. 

Ricétto: [fpdzio , che s’ interp6ne tra 
Ja fcala ela fala ]tbe entry of a houfe. 

RICEZIONE , s. f. [ ricettaménto ] re- 
ception , entertainment . 

RICEVENTE , adj. m. f. [ che ricéve ] 
receiving, thatreceives , a vecerver . 

RicévERE [ piglidre , accettdre o per 
amdre o per forza quello ch’ è dato ] to 
vecesve , totaRe what is given, to accept, 
to take. 

Ricévere [ raccettdre , accégliere ] to 
veceive , to entertain or harbour , to wel- 
some . 

Ricévere [ fopportdre, fofirfve:] to fuf- 
fer, bear, endure or undergo. 

RICEVEVOLE, 44). m. f. [ ricevénte ] 
veceiving ; that receives, receptive, apt 
to receive. 

RICEVIMENTO , S. m. [il ricévere] 2 
reception ov receiving , an entertainment. 

Ricevirfvo , adj. [ atto a ricévere ] 
veceptive , apt ov fit toreceive. 

RICEVITORE , s. m. [ che ricéve ] 4 
receiver, he that receives . 

Ricevirrice, 5. f. [ quella che ricé- 
ve ] 4 receiver, fhe that receives. 

Ricevura , s. f. [ confeffiéne che fi 
fa per via di fcrittàra d’aver riceviito] @ 
receipt, acquittance or difcharge . 

Far la ricevuta [ confefffr per ifcrittu- 
ra d’averricevito ] to give a’ receipt. 

RicHÉsTA, s. f. { richiéfta , il richié- 
dere ] 4 vequeft , 4 petition or intreaty , 
a defive or inftance. 

Far richiéfta , to demand , to ask, to 
defire . 

Richiéfta { citazi6ne , e chiamata in 
giudizio ] a citation or fummons . 

RICHIAMANTE , adj. m. f. [ che ri- 
chidma ] reclaiming , revoking:, calling. 
back. 

RicHiaMmARE [ chiamdr di nudvo, ri- 


[ il ricettdre ] 


vocdre | to reclaim , to revoke or call’ 


back again. 


RICHIAMARE [ querelarfi , dolérfi ] to’ 


complain , ta make complaints, to expof- 
tulate. i i 
Richiamdre [ dar queréla,. chiamdr al- 


Sout up again , to 


ui 


RITEC 
tri ingiudizio] recite, to fummon , to 
accufe or charge with. 
. RICHIAMATA: y s. f. [ il richiamdre ] re- 
clamation . Ù 

RICHIAMATO , ad). reclaimed , vevo- 
hed. ve richiamire. 

RICHIAMATORE , s. #3. [ che richidma ] 
he that reclaims , recalls or appeals. 

Richiamatore [ chi fvia dal ben fare ] he 
that debauches, fpoils ov depravates. 

RicHtAMO , s. m. [ il richiamare ] a 
revocation, reclamation 4 appeal or cal- 
ling for juftice. ©» 

% Richidmo [efca ] a lure, decoy, a 
hawk’s lure. 

Richifmo [ lamenténza , dogliénza ] 
a complaint, groan, lamentation . 

Far richidmo di qualcheduno, tecom- 
plain af dorset 009% 

Richiamo [ il richiamarfi in giudfzio ] 
an appeal. 

RICHIEDERE [ domanddre , o chiéder 
pregdndo ] to demand , to requeft, to 
befecch, t0 ask, to intreat 5 to beg ear- 
neftly . 

: Richiéder di-battéglia [ sfidére ] to chal- 
nge. 

Richiédere | citdre, chiamdre in giudf- 
zio | to cite, to fummon. 

Richiédere [ ridomandédre ]. to 458 or 
demand-again. 

Richiédere [ ricercare, effer convené- 
vole ] torequive, todemand , to be necef- 
Sary ov convenient. 

Richiédere [ términe d’agricoltiira , pe- 
ica addéntro lavordndo ] to plough 

eep. 

RICHIEDIMENTO , s. 2% [ il richiéde- 
re ] @ requeft, a petition ov demand , a 
requiring or defire. 

RICHIEDITORE, 5. #2. [ che richiéde ] 
he that requefts , petitions , demands or 
requires » 

RICHIESTA , ss f. [ richiéfta ] @requeft, 
petition or defire. 

Richiéftaz[ citaziéne, chiamdta in giu- 
dizio ] 4 citation , fummons. 

RicHIÉsTo , 44). [ darichiédere ] de- 
manded , required , defived , intreated 5. v. 
richiédere. 

RicHINARSI [ umilifrfi in fegno di 
riverénza ] to bow , to falute ,.t0 bow 
down. 

RicCHIUDERE [ gray di nuévo ] to 

us. 

Richitiderfi [ faldarfi, parléndo d’ una 
pidga ] to clofe , toclofe up, to heal up. 

RICHIUDIMENTO , S. 7. [ il richivide- 
re ] 2 fhutting up. 

RICHIUSO, adj. faut , clofed or healed 
up 


ree 


RicipereE [ taglidre, féndere ] tocut, 
to cut off, to cut out. 

Ricidere [ paridndofi di ftrada, abbre- 
vidre 5. attraver{4re ] to fhorten, to cut 
Short, to crofs. 

_Rictderfi | il r6mperfi , che fanno i drap- 
pi in fule piéghe ] to break, to fret ,.to 

{ il ricfdere , 


cut. 

RIGIDIMENTO , S. #0, È 

RICIDITURA') S.: f. * tagliatdra ] 4 
cutting or faved, a chip or cleft. 

Riciditura [ piegaménto | the bending. 

_RICiGNERE [ cignereintdérno ] to gird 
or gird about. 

RICIMENTARE [ di nudvo cimentà- 
re | to expofe , to hazard or venture 
again. 7 

RicincERE [ cinger di nudvo ] to-gird 
or furround again. 

Ricino, s.m. [ forta di pianta] a:kind 
of plant. x: 

RicinTo:, 0 Recfnro, s. m. [ giro ] 
compafs, circumference , inclofure. 

 Ricinto , adj. (da ricfgnere | girded, 
invironeds encompaffed, furrounded again 


| ROG: “eae 

Ricroncdre [di nudvo cioncére ] ## 
drink over and over again. 4 

RicipfENTE , adv. m° f. [ avvenénte } 
agreable, pleafant, pleafing , acceptable 

* RICIRCOLARE [ girdr intérno ] to 
go about. 

Ricisa , s. f. [ttoncaménto ] e cut 3 
ga ov graze. 

Ricffa [ludgo fcofcéfo] 4 feep place» 

Andare è ricifa [ attraverfare , accor 
ciare il cammino ] to crofs or pafs over è 

Cantdre a ricifa [ fenza intermiffidne , 
modo baffo] to fing for ever . 

Riciso , adj. [ taglifto ] cut, cut off. 

RICLAMARE , Vv. reclamdre . 

RIc6GLIERE [ racedgliere ] to gather y 
to veap, to get in. 

Ricégliere [ métterinfiéme ] to gather y 


to collet. 


Ricdglier le fave, to gather the votes. 

Ricégliere [ rifcattdre , rifcudtere, e di- 
cefi di cofe inrpegndte ] to fetch a thing 
out of pawn, to redeem it. 

t RicéGLIERE [ compréndere, inténa 
dere , notdre ] to comprehend , to concei= 
ve, to underftand , to obferve , to take 
notice of. 

Ricdgliere il fidto [rifiatdre ] to byea= 
the , to fetcir one’s breath. 

Ricòglierfi [ ricoverdrfi , rifugiarfi , riti» 
rérfi ] tofly to a place for refuge oy fhelter 4 
to helter one’s felf ,to retire into or back è 

Ricéglierfi [ liberarfi , feabelldrfi da. 
qualche cofa ] to clear ov get clear, to dif= 
intangle ov extricate one’s felf of , to gee 
vid of ov from. 

RICOGLIMENTO, S. m. [ raccoglimén= 
to ] @ gathering ov collecting , a crop ov 
harveft. 

RIcOGLITORE , s. m. [ che ricdglie } 
a collettoy 5 a gatherer. 

Ricoglitére [ rifcuotitére ] 4 gatherer 
of money , taxes or tolls, a collector, an 
exattor , a dunner. 

Ricociirraice, s. f. [ mammdna ] 4 
midwife. ©. 

RICOGNIZIONE 3-5. f. [ il ricondfcere } 
an acknowledgment or Rnowing again. 

Ricognizi6ne [ ricompénfa ] acknow= 
ledgment, gratitude, thankfulnefs . 

RICOGNOSCIMENTO , 5S. m. [ ricogni- 
zi6ne ] an atknowledgment , a knowing 
again. 

RicoLcArE [ colcdre dinudvo ] to pus 
to bed again. 

Ricolcarfi [ colcérfi dinubvo:] to goto 
bed again. 

RicoLmAre [ colmére ] to heap or 
heap up. 

Ricotorire [ di nudvo colorire ;] to 
colour ov paint again. 

RicéLTA:, s. f.- [ il ricégliere , ed-in» 
téndefi comuneménte delle réndite del- 
le terre ] crop, harveft . 

Ricélta [ ritirdta |] retreat. 

Sondre a ricélta , to beat the retreat. 

* Ricélta [ mablevadore ] baz], furety 

Ric6LTO-,s. m. fricdlta ) barveft , crop. 

Ricéito , ad}. [ da ricdgliere ] gathered y. 
collected , v.- ricogliere . i 

Egli hala mano prefta a ricévere, e ri- 
célta a dare, he is ready totake, but un» 
willing to give. 

RicOMANDARE [ raccomandare ] to 
recommend . 

Ricomandére [ pregfre ] ro defire , to 
charge » - 

RicomBacrARE f unire di nudévo ] fe 
join again, to vejoim.  —. / 

RICOMBACIATO , 40). joined again , 
rejoîned . 

RicomBATTERE [ combatter di nud« 
vo ] to fight again, to withftand or ope 
pofe again. IRR 

RICOMINCIARE [ di nudyo cominci» 
re |, to begin again. 

ece Rye 


LA 


404 REIS 
‘ RIcomMMETTERE [ commeétter di nud- 
vo ] to commit, do or perpetrate again. 
Ricomméttere [ comméttere di nudvo 
in cura ] tocommit a thing to one’s care 
again, to truft him with it again. 
RICOMPARÎRE [ comparire di nuovo ] 
to appear again. 
RICOMPENSA , 5. f. { il ri- 
RICOMPENSAMENTO, §. f. com- 
Ricompenfazidne, s. f. pen{4- 
re, contraccdmbio] 4 recompence , re- 
ward, requital, amends. 
RICOMPENSARE [ rénder contraccdm- 
bio ] to recompence , to reward , to re- 
quite, to make amends for. 
RICOMPENSO, s. #2. v. ricompénfa. 
Ric6MPERA, ò RicémPra , s. f. [ il 
ricomperdre ] redemption , vedeeming , 
recovery 4 delîverance . 


RICOMPERAGIONE , 0 Ri- [ ri- 
COMPRAGIONE, S. fa com- 

RICOMPERAMENTO, 0 Ri- pera- 
COMPRAMENTO, S. ™. re] re- 


demption, redeeming , recovery > delive- 
vance . 

RICOMPERARE, 0 RICOMPRARE [ rif- 
cattàre ] to redeem, to buy off , to reco- 
ver, to deliver. 

Ricomperdre [ di nuévo comperàre ] to 
buy, to buy again. 

Ricomperare [ taglieggifre ] to fine , 
tax to lay a tax upon, to affefs. 

RICOMPERATO, 0 RICOMPRATO, 4d}. 
bought again, redeemed , v. ricompera- 
rex. 

RICOMPERATORE ) ò RICOMPRATORE y 
s. m. [che ric6mpera ] he that buys again, 
a buyer, a redeemer ov redemptor. 

RICOMPERAZIONE , ò RICOMPRAZIO- 
NE, s. f. [ ricOmpera ] redemption , re- 
deeming , recovery , deliverance. 

* RICOMPEREVOLE , 44). m. f. [ da 
potérfi ricomperdre ] redeemable , recove- 
rable. 

Ricémpiere [ di nuovo cdémpiere ] 
to fill up again,, to accomplifh or furfil 
again » 

Ric6mpiere [ riftor4re, ricompenfére ] 
to vecompence , to reward, tovequite, to 
make amends. 

RICOMPIMENTO , S. m. [ il ricémpie- 
ve ] reptetion , a being ftuffed or filled 
up. 

Ricomporre [ compér di nudvo ] to 
compofe , order or difpofe again. 

Ricompérre una differénza , to fertle 
or make up a difference. 

RICOMPRA ,.¥. ricompera « 

RICOMPRARE , WV. ricomperdre , and 
all its derivatives. 

Ricomtnica, s. f. { Paffoluzién del- 
la fcomuinica ] abfolution of an excom- 
munication . 

Ricomunfcare [ affélvere dalla fco- 
minica ] to abfolve off an excommuni- 
cation. 

RICONCIARE [ racconciare ] to mend, 
piece, patch or botch again. © 

Il tempo fi ric6ncia , the weather begins 
to be fine again. 

+ Riconcidre [ métter d’accérdo ] to 
make friends again, to reconcile . 

Riconcidre [ ricondfre ] to drefs or fea- 


fan, vittuals ov meat. 


* RICONCILIAGIONE , S. f. Die dl 
RICONCILIAMENTO, SL 8. ricon- 
RICONCILIAZIONE , S. f. cili4- 


re ] reconcilement 
Ring friends. 

, RiconcILIARE [ metter d’accérdo, far 
ritorndr amfco, métter pace ] to reconci- 
le, to make friends. 

Riconcilidrfi [ rappacificdrfi , torndre 
amico ] to reconcile one’s felf, to make 
one's peace, to be friends again. 

Riconciliarfi [ far una breve confeflid- 


> reconciliation, a ma- 


RAC 
ne, avanti, che fi vada a prénder la fanta 
comunidéne | to make afhort confeffion of 
fins 5 which , perhaps, one had forgot in 
his former confeffion, before he goes tore- 
ceive the facrament. © 

RICONCILIATO, adj. reconciled. 

RICONCIMARE [ concimdr di nuovo J 
to dung or muck again. 

Ric6Nncio, 24). [ racconcifto ] mend- 
ed, patched or botched. 

RICONDANNARE [ condanndr di nuo- 
vo ] to condemn again. 

Ricénpiro, ady. [ nafcéfto ] recondi- 
te , fecret, hidden. 

Riconpérto , adj. [ da ricondurre ] 
brought back again, vecondutted . 

RiconpUrre [ di nuovo condurre , 
rimendre, riportàre ] to recondudt , to con- 
duct or lead back again. 

Ricondurre [ ridirre è meméria ] to'call 
back to one’s memory , to call to mind. 

Ricondirre { riddrre ] to reduce or 
bring back. it 

Ricondrrre in>pelve, to reduce to, or 
into powder or afhes 

Ricondurre [ affittàr dinudvo J to hire 
ov farm again. 

RICONFERMA, 5. f. 

RICONFERMAZIONE 9 S. fi 
madre ] 2 new confirmation . 

RICoNFERMARE [.confermdr di nud- 
vo ] to confirm again. 

RICONFEsSARE { di nuovo confeffare , 
to confefs again. 

RICONFORMARE [ di nuovo confor- 
mire ] to conform , frame or fquare 
again. 

Riconformdre [ di nuovo conformére ] 
to conform more and more , or over and 
over. 

RICONFORTA , S. f. [ conférto ] com- 
fort, aid, affiftance. i 

RICONFORTARE [ di nudvo confortd- 
te ] to comfort , ftrengthen , corroborate 
ov encourage . 

Riconfortàre [ rinfrefcdr la meméria ] 
to putin mind, toremember . Dante. 

RICONGIUGNERE , © RICONGIUNGE- 
RE [ di nuévo congidgnere ] to soin again, 
to rejoin. 

RICONGIUGNIMENTO, 5. m. [ il ricon- 
gidgnere ] @ joining again , @ rejoins 
ing è 1 TA 

RICONGIUNTO , 20}. joined again, re- 
joined . 

RICONGREGRARE [ di nuovo congreg4- 
re ] to affemble, bring , draw or gather 
together again, 

RICONIARE [ di nuovo conidre ] to 
hammer ov forge again, toftamp new , as 
in coin. 

RICONOSCENTE , 244). m. f. [ grdto] 
grateful , thankful. 

RICONOSCENZA , 5s. f. [ il riconéfce- 
re | a knowing again. 

Riconofcénza [ gratitdidine ] acknow- 
ledgment, gratitude , thankfulnefs. 

Riconofcénza [ contraccdmbio , gratitd- 
dine] acknowledgment, requital , reward. 

Riconofcenza [rimordiménto j remorfe , 
check, fiing of confcience . 

Riconofcénza [ confeflidne ] acknow- 
ledgment , acknowledging , owning , con- 

effion + 
ses Gace a [ ravvifare , raffigur4- 
re ] to Rnow or know again. 

Riconéfcer una cofa da uno , to be bound 
to one for fomething . 

Da voi ricondéico la vita, F am bound 
to you for my life. 

Riconofcere [ rimunérare ] to acknow- 
ledge, to confider, to be thankful ov gra- 
teful for 5 to vequite , to reward or recom- 
pence. 

Ricondfcere un paéfe, una fortézza, una 
batteria [ andére a vedére im che fato ; e 


[ il ri 
confer- 





ERIC, 


términe fi ritrévi , términe militdre 
obferve, to view , to take a viewof 
reconoitre. 

Ricondfcerfi [ ravvedérfi degli erréri, 
pentirfi ] to repent , to acknowledge one’s 
fault. Sì 

RICONOSCIMENTO 4 s. m. [ il ricond- 
{cere .] an acknowledgment , a recogni» 
zance, a knowing again. , 

Riconofciménto { contracedmbio ] 46 
Rnowledgment , vequital , reward . 

Riconofciménto [ gratitidine ]acknow- 
ledgment, gratitude , thankfulnefs . 

Riconofciménto [ pentiménto ] repens 
tance. | | 

Riconofciménto, s. m. [ confeffidne } 
acknowledgment , acknowledging , ow- 
ning , conjeffion. 

RICONOSCITORE 4 $. m. [ che ricond- 
{ce ] he that acknowledges , requites ov 14 
wards . 

Un riconofcitére , s. m. 4 thankful 
man . di 

Riconoscitro , adj. { da ricondfce- 
re ] known or known again, v. ri cond- 
feere, 

Riconqufsta , s. f. [ ricuperaziéne J 
ve-acquifition , recuperation. 

RiconquIsTARE [ di nuovo acquiftà- 
re | to new-conquer , to recuperate , ta 
conquer again . 

RICONSIDERARE { maturaménte confi- 
derdre | to reflect , to confider again ov 
maturely . 

Riconfiderdto , adj. reffelted , confide- 
red maturely . 

RicoNnsIGLIARSI [ prénder nuovo consf- 
glio piglidr partito ] tocharge one’s mind 4 
to bethink one’s felf, to do athing upon 
Second thoughts , to think better of it , to 
refolve or determine. 

Ogni animal d’amfr fi riconsiglia , 4/2 
animals refolve tolove. Petr. 

Riconfiglifre [ configliére di nuévo ] to 


to 
, to 


advife.or counfel again. 


RICONSOLAMENTO, S- #2. [ il riconfo- 
ldre ] a new comfort or confolation . 

RiconsoLARE [ confolfr di nudvo ] te 
comfort again, to give new comfort. 

RICONTARE [ contér dinudvo | to tell 
or count again. ; 

Ricontfre { raccont4re , narrére ] to 
tell, to recount ,totell over again. 

Ricénto, s. m. [ eptlogo | an eptlo-« 
gue, a conclufion of a fpeech. 

RiconvENIRE [ chiamfr in giudizio ] 
to fue one in the law , to convent him 
before a judge. 

RICONVERTIRE [ convértir di nuovo J 
to convert, to convert again. 

RIconviTARE [ rifar conviti ] to in- 
vite again. . 

RicOPERCHIARE [ rimétter il copéere 
chio ] to cover again. 

RicoPÉRTA ) ò RICOvERTA, s.f. [oce 
cultaménto ] 4 covering or hiding. 

Ricopérta [ caufa ] caufe, reafon , ac- 
count . 

se Ricopérta [ pretéfto } @ pretence or 
pretext , cloak, colour. 

RicopERToO 4 @dj. covered or covered 
again. a 

RicopiARE [ refcrivere ] to copy again, 
to write fairy again. 

RicOPRIMENTO 4 0 RICOVRIMENTO 4 
s. m. [ il ricoprire ] @ covering or he- 
ding. : 

Ricoprfre , o Ricovrire [ di nud- 
vo coprire ] fo cover again. — 

Ricoprire { occultdre, nafcdéndere ] fo 
hide or conceal. si 

Ricoprire [ fcufare ] to excufe or guftify » 

Ricoprire [ chitidere ] to /yut up. Dante. 

RicorcéRE, 0 RicoricARe [ di nuo- 
vo corcàre ] to lay down again. —. 

Ricorcére [ propagindre | to provige , 

to pror 





aA € 
to propaginate , to lay a vine-ftock inthe 
ground that others may come from it. 

Ricorcarfi [ coric4rfi di nuovo ] fo lie 
down again, to go to bed again. 

RICORDAMENTO, S. MM. [ ricérdo ] 

RICORDANZA ), 5. f. remembran- 
ce, memory , recolletting . : 

‘ RicorpARE [ ridurre a meméria] to 
gemember , to put in mind. 

Ricordd4re [nomindre, far menzidne 
fo name, to mention. 

Ricorddre i morti a tévola [dire cofe 
fuor di propdfito ] to fay out of the may 
things, or not to the purpofe . 

Ricordérfi [ aver in meméria] to re- 
member, to call to mind. d 

-RicorDATO, adj. remembered, v. ri- 
corddre. 

RicorRDATORE , S$. m. [ che ricérda ] he 
that remembers or puts in mind. - 

RICORDAZIONE ; S. fe [ il ricordérfi] 

Ric6RDO, 5S. #2. remembrance ; 
memory, a calling to memory. 

RICORDEVOLE , 44;. m. f. [ memordbi- 
le, da ricord4rfene ] memorable, fit to 
be remembered , famous, renowned . 

Ricordévole, s. nm. [chi fi ricérda] 
mindful, remembrins. 

RIcORICARE, wv. ricorcdre. 

RICORONARE [di nudvo corondre ] #o 
crown again. 

Ric6RRE [ ricégliere ] to gather or af- 
femble together, to take up. 

RICORREGGERE [ corrégger di nudvo ] 
to corrett ov chide again. 

RICORRERE [ di nudvo cérrere ] to run 
again. | 

Ricérrere [ andfr a chieder ajuto, o 
diféfa ad alcuno, rifuggîre ] to have re- 
courfe, to fly to, ov any whither, for 
fuccour, help or relief, to make addrefs 
to. 

Ricérrere [ dagli architétti fi dice di 
cornice, o-altro mémbro, che circ6ndi 
tutto, o gran parte dell’ ediffcio ] to en- 
viron or furround about. 

Ricérso-, adj. [ da ricérrere ] runned 
again, v. ricdrrere. 

Ricérfo , s. mn» [ riftigio] recourfe, re- 
courfe , addrefs . 

Aver ricérfo, to have vecourfe to, to 
fly for fuccour. 

Ricérfo f il ricérrere, nella prima fi- 
gnificaziéne ] a running oy flux of the 
water. I 

Ricorsojo,. adv. ex. bollire a ricorfd- 
jo { bollire afffi ] to. dosl fiercely. 

RICOSTEGGIARE [ fcérrer di nuovo ha- 
wigdndo le cofte marfttime] to coa/t along, 
or go along, clofe to the fhore again. 

RicoTONARE | accotondr di nudvo ] 
tocard, pick or comb agaim. 

Ricoronartra , s. f. [ il ricotond- 
re] a carding, picking or combing a- 

Ricétra, s. f. [ fior di fiero rappréfo 
al fuoco ] @ Rind of new cheefe. 

Ricétro, adj. [ da ricudcere ] fodden, 
boiled ov baked again, concotted . 

se Ricétto [ bene efamindto, contrap- 
pefato ] perpended, weighed, digefted , 
examined . 

RICOVERAMENTO,, S. m. [il ricoverd- 
re] 4 recovery , recovering , regaining or 
ve-obtaining . 

RICOVERARE , 0 RicovRARE [ racqui- 
fidre 5 recuperdre ]* to recover, regain or 
yetvieve, to get again. 

Ricoverar le forze, to recover ones 
fivength... i 

Ricoverdr la battéglia, to regain the 
battle. 

Ricoverdre [ ridiirre ] to bring, to, to 
yeduce. 


Ricovergre a peniténza, #0 bring to 


VEPINEANCE è. 


ous Sn Pe Ee de 


Pes 


RIE 


Ricoverdre [rifuggire] to fly, to rus 
or go to. / 

t+ Ricoverdre [liberdre] to deliver or 
free, to fave. 

Ricoverfr uno da qualche doldre, to 
cafe or mitigate one’s pain. 

Ricoverdre [ andére ] to go. 

Lo Re Pipino di Francia, ricoverò al 
foccérfo della chiefa fanta , the thing 
Pipin of France went to the affiftance of 
the holy church. 

Ricoverdrfi { ricérrere ] to have recour- 
Se, to fly tofor help, velief or affiftance , to 
make addrefs to. _ 

Ricov ERATO s adj. recovered, regained, 
v. ricoverdre. 

RICOVERATORE , 0 RICOVRATORE, S.™. 
[ che ricdévera ] he that recovers , regains 
ov retrieves. 

Ricévero , 0 Ricévro, s. 7. [ ricu- 
peraménto ] @ recovery, recovering , ve 
gaining or re-obtaining. 

Ricovero [ ripdro, rifiigio ] retreat, 
refuge, fhelter , recourfe, addrefs . 

RICREAMENTO, s. m. [ conférto ripd- 
fo ] vecreatton, refrefament , fport, di- 
verfon . 

RicREARE, 0 RicriIfRE [ di nudvo 
credre ] tocreate a-new. 

Ricredre [ dare alleggiaménto , riftord- 
re] to vecreate , to refreflo, to divert or 
delight. 

+ Ricredre [ confoldre, trattenére ] to 
comfort, to give comfort, to entertain. 

Ricrearfi [ riftordrfi ] to recreate , divert 
or refrefh one’s felf , tounbend one’s fpirit . 

RicREATIVO , 24). [ atto aricredre ] re- 
creative , which ferves torecreate, divert- 
ing, pleafant delightful, entertaining . 

RICREATORE, 0 RICRIATORE, S. M. 
[ che ricréa, riparatore ] 4 repasrer, a2 
reflorer . 

RICREAZIONE, © RICRIAZIONE, s. f. 
[ riftéro,. conférto ] recreation , a diver- 
tifement after labour , refrefhment , {port , 
diverfion, paftime. 

Ore di ricreazione, /Jezfure hours. 


RICREAZIONCELLA,.O RICRIAZIONCEL-_ 


LA x s.f. [ piccola ricreazione ] a little 
recreation, refrefament or paftime . 

RICREDENTE , 44). m. f. [ {gardto, vin- 
to, convinto ] wndeceived, difabufed , 
convinced of the contrary , 

Far ricredénte [ fganndre, convince» 
re] undeceive, to difabufe, to convince 
one of the contrary. 

RicrRÉDERE [ creder altriménti di quel 
che s’é prima creduto, fganndrfi ] to di- 
fabufe or undeceive one’s felf, to be of 
another opinion. 

Ricrédere [ darfi pace, crédere ] to be- 
lieve, to conceive .. 

Mi parve così bella, che non potévo 
ricrédermi, (ye appeared to me fe handfo- 
ma that I could fcarce believe my eyes. 

RicrEDUTO ) adj. [ fganndto , convin- 
to] undeceived, difabufed, convinced .. 

Poi fi partì fi come ricredita, then fhe 
went away as if fhe was convinced of 
the contrary. Dante. 

RIcRESCERE [ crefcer di nudvo , mol- 
tiplicdre ,. farfi maggidre ] to increafe , to 
grow, to multiply, to grow bigger. 

RIGRESCIMENTO, s. m. [ il ricréfcere ] 
an increafing or multiplying, a grow- 
ing bigger. 

RICRIARE, UV. ricredre + 

RICRIATORE 4 %. ricreatòre .. 

* Ricrio ,.5.m..[ ricreaménto ] recrea- 
tion, refrefhment 4, diverfion, paftime . 

RICROCIFIGGERE [ crocifiggere di nud- 
vo.] to cructfy again.. 

Ricrocirisso , adj. crucified again. 

Ricucfre [di nu6vo cucîre ] to few 
up again. 3 ! F 

RICUCITOQ, adj. fewed wp again. 
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° Rieverrtra, s. f. [il ricucfre, me {es 
gno del ricucito ] @ fewing up again, 
a feam. 

RicudcereE [cu6cer bene] to boi] , bake 
or voaft again, to concott or digeft. 

se Ricuécere [efamindre ] t0 examé+ 
ne, weigh , confider , difcufs ov fift. 

RICUPERAMENTO , 5S. nm. il ricuperd4- 
re ] recuperation, recovery, recovering , 
regaining ov re-obtaining . 

RICUPERARE [recuperare ] to recover, 
vegain or retrieve. 

Ricuperar la faliite , to recover one’s 
health . 

RiIcuPERATO, 24). vecovered , regaine 
ed, retrieved. 

RICUPERAZIONE , S. f. [ ricuperamén- 
to] recuperation , recovering , regaining, 
re-obtaining . 

Riceurvo , adj. [curvo] crooked, bent. 

Ricusa, s.f- [il ricuffre] @ refufa!, 
denial , repulfe. 3 

RicusAre ] rifiutfre , non volére ] to 
refufe, to deny, to reject. 


RID. 


RrpAreE-[ dar di nudvo ] to give 
again. 

Rippa, s. f. [ ballo di molte petféne 
fatto in giro, e accompagnsito dal canto] 
a country dance. - 

Menér la ridda, to Zeadthedanee. 

Menar laridda [in fenfo ofcéno] tolie 
with a woman, to enjoy her. 

RippAre [andar girdndo, a guifa della 
ridda] to dance about, to caper, to cur- 
ver. 

RIDENTE , aay. [ che ride] /aughing. 

Ridénte [ allégro, giojéfo , feftévole ] 
chearful, gay, pleafant . 

Un vifo ridénte, afmiling ov chearfub 
look ov countenance. 

ke Ridénte [favoreggidnte] favourable, 
propitious , gracious, Rind. 

Ajutdto dalla ridénte fortina, affifted 
by a fmiling fortune. 

RiDERE [ mudvere il rifo ] to Jaugh. 

Non pofio contenérmi di ridere , Ican- 
not forbear laughing . 

+ Ridere [effer o parér grato agli oc« 
chi] to fmile, to be or look pleafant .. 

Ridono or per le pidgge erbétte , e 
fidri., the grafs.and flowers make the fields 


4 


Smile. 


Ridere [diciAm de’ vafi., quando per 
troppa pienézza comfnciano a traboccé» 
re | to run over. : 

Riderfi [burlérfi, farfi beffe] to /augh 
as, to fcoff at. 

Perchè vi ridéte di me , why do you 
laugh at me. 

Mi rido delle voftre mindcce,. I laugh 
at your threatnings . 

Riidere [effer favorévole] to be favoura- 

e or profperous to. 

DE: ri vi fa ridere , fortune fmiles 
upon you . 5 

Ridere agli 4gnoli [ridere, enon faper 
di che] to laugh at nothing. 

Ridere in bocca [ moftrérfi amfco ad 
uno, peringanndrlo] tofmile atone, and 
then to cut his throat. cal 

RIDEVOLE, 4dJ.. mf. ridicolo ] ridicue 
lous:. ; 

RIDEVOLMENTE , 4dv. [ridicolofamen= 
te ] ridiculoufly è in a ridiculous man-. 
ner. 

RIDICIMENTO , S. #2. | il ridfre ] the 
Saying of the fame thing over again, re- 
petition. ge 

RIDICITORE, SM» È? [che ridice] 2 

RIDICITRICE, S. f. $ repeater or 6 
bearfer » : . 

RipfcoLo, s. m. [ cofa che indice a 
nifo | a ridiculous thing. 

Ridicolo [perfona che faridere in uae 

come 
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commédia] he that atts the vidicwlous part 
în a play. a, ea 

Ridicolo, adj. [ atto a muévere il ri- 
fo, ridiculous, fit to mvke one laugh or 
so be laughed at. 

RIDICOLOSAMENTE , adv. ridiculoufly + 

RipicoLéso, ads. [ridicolo ] ridicu- 
Ious, fitto be laughed at. 
| Rrptre [ replicdre, dir di nudédvo, ri- 
pétere | to repeat, to fay or tell over a- 

AIN. 

Ridfre [ raccontére, riferire ] to tell, 
to refer, torelase. è 

Io non fo ben ridfr come v’entrai, I 
cannot tell you in what manner I went in 
there. Dante. 

Se vero al cuor |’ occhio ridfce , zf my 
eyes don’s deceive my heart. Petr. 

Ridirfi [ difdirfi, dire il contrario di 
quel che già s'è detto ] to retratt or un- 
fay what one has faid, to vecant. 

RipirIizzARe [ dirizzdy di nuovo] to 
make firait again. 

+ Ridirizzgre [ riformére ] fo redrefs, 
to reform or corre. 

+ Ridirizzdre [ indrizadre ] to put in the 
wight way. 

Ridirizzdrfi. [ rilevérfi ] to get up a- 
gain. 

RipirizzATo, adj. made fivait or got 
up again, v. ridirizzàre. 

RiupirérReE, s.m. [che fi ride] @ ye- 
fier, a banverer, a seerer. 

RipivipERE | divfder di nuovo] to 
divide, pavt or feparate again. 

* RIDOLENTE , 24). m. f. [che rende 
odore | redolent, yielding a fweet fmell 
or fcent. 

RIDOLERE [render odédre ] to fmell 
awell, to yield a fweet fmell er fcent. 

RipoLéRsi f fentfr nuovo dolére ] to 
grieve again, to complain, lament or be- 
moan. 

Ridolérfi [flamentdrfi ] to complain or 
make complaints , to expoftulate. 

RimoManD&éRE [ di nuovo domandé- 
te ] todemand ov ask again, torequive. 

RiponAre [ di nuovo dare ] to give 
again, togive back again. 

RIDONDANTE , adj. [ che ridénda ] re- 
dounding , reflecting ov turning. 

RIDONDANZA , 5. f. [ il ridonddre ] ex- 
ceffivenefs, fuperfluity, overflowing, a 
vedounding 4 a refietiion. 

RIDONDARE [ rifultdre ] to redound, 
gaflect or turn. 

Ciò ridonderébbe a mio pregiudizio, 
this would turn to my prejudice . 

RIDOTTABILE., adj. m. f. [da temér- 
fi ] redoubtable , formidable , dread- 
ul » 
f RIDOTTARE [ temére ] to fear, to 
dread . 

RiporTATO, adj. [ temuto] redoube- 
ed, feared , dreaded. 

RIDOTTÉvOLE , adj. [ ridottàbile ] re- 
doutable, formidable, dreadful. 

RipéTTO , s.m. Y [luogo, dove più 

RipurTOo, s.m. § perfone fi adiinano] 
avidotto , a place where people meet toge- 
they ov retive to. ~ 

Ridétto [ ricettdcolo ] e receptacle, fyel- 
ser, place of retirement. 

Far il fuo ridétto in uu luogo, fo re 
give into a place. 

RipérTo, adj. [da ridurre ] reduced , 
v. ridurre. 

RipusitArRE [ dubitfr di nuovo ] to 

oubt again. 

RIDURRE , o RipUcERE [ ricondiîr- 
re, far ritornére ] to reduce or bring 
back. 

Ridurre in pélvere , to reduce to or into 
powder . 

Ridurre [ fomméttere ] to reduce, fub- 
due, to bring under the power. 





RISE 


Ridttrre [ sforzdre ] to reduce, force ov 
compel . 3 

Ridurfi [ ricoverdrfi ] to fhelter, to fly 
toaplace, or.toone, forfhelter or refuge . 

Riddrfi [ riftrfgnerfi, confiftere ] to re- 
duce, to come oramount , to confift . 

A quefti due comandaménti tutta la 
legge e i proféti firidicono, under thefe 
two commandments all the law and the 
prophets come. 

Ridirfi [ radundrfi ] to affemble or meet 
together. 

Ridurfi a mente [ ricorddrfi ] to re- 
member, to call to mind. 

Ridurre in ifperinza [ dar cagidéne di 
fperdre ] to give hopes. 

RipucIMENTO, s. m. [il ridvirre ] ve- 
duttion , reducing . 

[ che ridiice ] e 


RIDUCITORE , 5. Mm. 
RIDUTTORE, 5.2. bringer back,he 


that reduces. 
RIDUZIONE , s. f. [riduciménto ] redw- 
Glion , a reducing ov bringing back. 


RIE. 


* RiEDERE [ ritornare ] to return, to 
come back. 

RIEDIFICARE [ di nuovo edificare ] to 
vebuild , to build up again, to re-edify. 

RIEDIFICAZIONE , 5.f. [ il riedificdre ] 
avebuilding or building up again, a 
reftauration . 

RIEMPIERE [ émpiere, o émpier di 
nudvo } to fill up, to fill up again. 

Riémpiere la pidzze , ol p6polo d’una 


cofa [ pubblicdrla per tutto] to publify or 


divulge a thing, to reveal it. 

RIEMPIMENTO, S. mm. [ riémpiere ] @ 
filling up again. 

RiEMP{RE, v. riémpiere. 

RIEMPITIVAMENTE, adv. quite full. 

Riempitivo, adj. [ che riémpie | fil- 
ling , that falls up. 

RIENTRARE [ entrdr di nuovo ] to ce- 
me în again, togoor getinagsin. 

Rientrdr in fe fteflo, to recolledt, to 
veffett upon one’s felf. 

Rientrarfi [ ritirfrfi ] to fprink. 

RIENTRATO, adj. come, gone, get in 
again. 

Rientrdto [ raccorcidto ] fyrunk. 

RIEPILOGARE [ ricapitoldre ] to fum 
up. 

RIESCERE, ©. riufcire. 

RIF. 


RIFACIMENTO, s. m. [ il rifére ]re/Faz- 
gation, reparation ,. ve-eftablifhment . 

RIFARE [ far di nuovo ] fo do again, 
to do over again. 

Riffre [ riedificdre ] to re-edify, to ve- 
build ov build up again. 

Riffre [ raccomodare ] to mend , to re- 
pair. 

| Rifdr il letto, to make the bed again. 

Rifar ficuiro [ rafficurdre ] to affure , to 
make fure again. 

Rifar certo [ di nuovo accertdre ] to 
certify , to proteft again. 

Rifarfi di che che fi fia [ farfi più bel- 
lo ] to become, to look handfomer. 

Rifar i danni [ rifarcire le pérdite] to 
make up the lofs. 

A rifar fia del mio, T/aya wager, ? 
Warrant You. 

Rifdr le carni [ dar loro la prima coci- 
tura, perchè fi conférvino ] to half-roa/t 
ov boil meat that it may heep. 

Rifarfi [ ripiglidr le forze ] torecover, 
to mend, to recruit , so. pick up one’s crumbs 
again. 
aa te » adj. done over again , v. rie 

are, 

Un mendfco rifftto, aw up-fart . 

RIFAVELLARE [ favell$s di nuovo ] 
to fpeak again. 


TO Oi SE ag 
Pi 
RirAzioNE [ rifaciménto ]re/fastration, 
vepair, repairing . pf 

RIFEDIRE [ di nuovo fedfre ] to wound 
again. 

Rifedfre nel molle [ métterfi volentié- 
ri alle impréfe agévoli ] to undertake rea 
dily eafy things. 

RIFENDERE [di muovo féndere ] to 
cleave , [plit , cut or divide in two. 

RIFERENDARIO, $m. [che riferifce ] 
veferendary , an officer in chancesy ~ i 

RIFERÉNTE , adj. m. f. [ che riferffce] 
referring , that refers . 

RIFERENZzA, 5. f. [ relazione ] referen- 
ce, relation. 

Rirerire [ridire, rapportare altrii 
quello che s'è udito-o vifto ] to refer, to 
relate. i) 

Riferire [ aver conveniénza, relazid- 
ne, o dependénza , attenére ] tobe likey 
ro have relationto ,, to regard. 

i Riferfre { attribufre ] to refer, to aferi- 

e. 
Riferirfi ad uno [ rimétterfi in lui, 
ftirfene al parére , e volontà fua ] to refer , 
to leave or put athing to ones judgment. 

RirErMa, s.f. [ rafférma ] confirma» 
tion , ravification. 

RIFERMARE [ raffermdre, confermare] 
toconfirm, tovatify, to approve. i 

Rifermdre [ quietàre ] to quiet, to fee 
date, te appeafe ov pactfy . 

RIFÉRTO, S. m. [ relaziéne ] relation, 
account. 4 

Riférto, adj. [ da riferfre] veferreds 
v. riferire. 

Rirésso, adj. [ da riféndere | cleaved, 
Splitted, cut or divided in two’. 

RIFEZIONE ) 5. f. [ rifaciménto ] repairs 
reftauration, vepairing + 

Sotto refeziéne di tutti danni, upos 
the penalty of making good all loffes - 

RIFIAMMEGGIARE [ grandeménte fiame 
meggidre ] to gliften, tofhine, to be ex- 
ceeding bright. 

RIFIATAMÉNTO, s.m. [ refpirazione } 
breath , breathing , refpivation. 

RIFIATARE [ refpirdre ] to breathe . 

Non ho tempo di refpirdre ] 7 have 
not time to breathe. 

RiriccARE [ di nuovo ficedre] to fix 
oY put iw again. 

Rificcdre [{ rapportfre, ridir le cofe, 
modo baffo ] to relate , to tell, to fetch 
and cary. 

RIFIDARE [aver fidanza, confiddre J 
to confide , to truft or rely upon. È 

RIFIEDERE [di nuovo fiédere] to wound 
again. 

Rifiédere [ afpiràre ] to afpive to, to 
covet , to defire, to aim at. 

Che folo a ciò la mia mente rifiéde, 
this is the only thing which Î aim at. 
Dante. 

RiIricLIARE [ di nuovo figlifre] to 
bring forth again, to lie in again. 

Rifiglifre faudtee ] to be born again, 
to grow or {pring up again. 

Rifiglifre [ marcîr di nuovo, parlda- 
do d’una piaga, © ferfta quando pare 
che fia guarita ] to reneworopen again, 
Speaking of a fore or a wound. 

RIFIGURARE [ raffigurdre ] to Rnow 


again. 
RIFINARE [ finfre, ceffdre ] taend, 
RIFINIRE tomake an end, to ceafes 


to leave off. 
Non la rifiniréte mai, (yall you never 
have done. . 
RIFIORENTE , 44). m. f. [ che rifiori- 
fce ] flouribing again. 
RIFIORIMENTO:, s. n2. [il rifiorire ] @ 
Rourifhing again. - 
RiFior{RE [di nuovo fiorire J to b/of- 
fom again. i 
sk Rifiorfre [ ritorndre di nuovo im 
fidri= 
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Rondi 


RTF 

fisrido e buono tato] so flourijfh , to thri- 
to profper again. 

Ve aiuto] to adorn , to em- 

belliM , to trim again. 

Ld Fh » adj. [ di nudvo fiflo] fixed 
oy put în again. do 
RIFIUTAGIONE , S. f. 
 RIFIUTAMÉNTO), S. ™, 

RIFIUTANZA , 5S. f. 
gial , repulfe. #34 

RIFIUTANTE , adj. m. f. [ che rifidta] 
refufing, that refufes, denying. 

RIFIUTARE [ricufgre, non volére, non 
accettàre | to refufe, to deny. 

Rifiutére [rinunzifre , lafcidre, depdr- 
re ] to renounce, quit, forfake , to give 
over a thing. ; i 

RIFIUTATO , adj. recafed , denied , for- 
Saken. ‘ 

RirturatTrice, s.f. [ che rifivita ] foe 
that vefufes or denies. 

Riritro, s. m. [ ricufaménto , rintin- 
zia] vefufal, vepulfe, denial. 

Fare un rifivito [rifiutdre] to refufe. 

TI rififito [cofa rifiutata] refufal , a thing 
vefufed . 

Il rifitito [ cofa vile] out-caft, vefufe, 
trafh, fad paltry ftuff, trumpery , frip- 

ery. 
4 *{ FURIA ,-S. f. [ confiderazibne ] 
vefleîtion , meditation, confideration. 

Far riflefliéne fopra una cofa [ confi- 
derfrla bene] to reffle? upon a thing, ta 
think or confider of it. 

Rifleffiéne [ ripercotiménto] reffeion, 
veturning back. 

RirLÉésso , s.m. [ il rifléttere, rifief- 
fi6ne ] reftettion , reverberation. 

Il rifléffo del Sole, the refletizon or re- 
werberation of the fun. 

Rifléffo, adj. [ da rifiéttere] refletted. 

~RIFLETTERE [ribdttere , rit6rcere , ri- 
percudtere , rimandér in diétro] to reflect, 
to ve verberate, to firike or beat back. 

Rifléttere in raggi, to fhine. 

seRifiéttere [confiderdre] to reflect, to 
think , to confider. 

RirLusso , s. m. [ il moto del mare 
quando s’allontdéna dalla fpifggia ] 4 re 
fiux, ebb or ebbing. 


ee 


[rifiuto] re- 


fufal 9 de- 


N IE 

RirormatdRrE, s. m. [ che riférma ] 
a veformer. 

RIFORMATRICE , s. f. [quella che ri- 
forma ] @ reformer, {he that veforms . 

RIFORMAZIONE , S. f. [ riformagiéne ] 
veformation, areforming or reform. - 

RIFORNIRE [ provvedér di nudvo ] to 
provide or furnifh again, to fupply. 

RIFORTIFICARE [di nudvo , e mag- 
giorménte fortificdre ] to forrify er new 
fortify. 

RIFRANCARE , v. rinfrancdre. 

RIFRANGERE y © RIFRANCERSI [ il 
devifr che fa il régegio dal fuo dritto 
cammino, per l’incontro di divérfi mez- 
zi , ripercudtere ] to reffett , to reverbe- 
rate, to refratt. 

RIFRATTO, adv. {da rifrAngere] refle- 
Ced, veverberated , refracted . 

Luce rifrftta, a wick light. 

j bag rifrdtto , to fee thro” another ob- 
ject. 

RIFRAZIONE , S.f. [il rifréngere ] re- 
fraction. 

RIFREDDAMENTO , sm. [ il rifreddd- 
re ] a cooling, coldnefs, relenting . 

RIFREDDARE [ raffreddfre ] to cool or 
grow cold. 

+ RiFREDDARSI [ intiepidirfi ] to cool, 
wf relent , to leffen , to grow colder or 
efs . 

RIFREGARE [ fregar di nudvo] to rab 
again. — 

RIFRENAMENTO, S. ™. [il rifrendre] 
a bridling , a checking , curbing or hol- 
ding in. 

RIFRENARE [raffrendre ] to refrain, 
to bridle, to curb, to keep in, tocheck, 
to veftrain. 

RIFRENATO, 44). vefrained , bridled, 
curbed , checked , reftrained . 

RIFRENAZIONE, s. f. [ il rifrendre] 4 
reftraining , bridling , checking, or curb- 
ing. 

Roriigiaine [ refrigerdre ] to cool , 
to refrefla , to confore . 

| Rifrigerre [diminufre] to cool, to re- 
lent , to diminifh, toaffwage, to daunt, 
to difhearten . 

RIFRIGERATO, adj. cooled, refiehed, 


RIFOCILLAMENTO, S.m. [rifocilldre] flaked, relented , daunted , diminifbed, 


comfort, refreftoment y ref? . 

RiFOCcILLARE [ riftordre , ricredre] to 
comfort, torefre/h . 

al gi nuovo fondére ] to 
yeftore, rebuild , to ve-eftablifh or fertile 
again. 

RIFONDERE [di nudvo féndere] to me/e, 
to caft again er new-caft. 

Rif6ndere [rifiéttere ] to reflect, to re- 
verberate . 7 

RirorsireE [ripulire ] to new-furbify , 


to furbifh again. 
As [ il riformé- 


RIFORMA 4 9. f. 

RIFORMAGIONE y S. } 

re ] reform, reforming or reformati- 
n . 

$ Riforma di foldfti, 4 reform ov disban- 

ding fome part of the army. 

Riformagi6ne [antfco magiftréto in Fi- 
rénze , che ancéra dura] 4% ancient ma- 
giftrate in Florence. . 

RIFORMARE [ riordindre, dar nuova e 
migliér forma] to reform, redrefs, or im- 
prove. 

Ma poich’ al poco il vifo riform6ffi, due 
after he had taken his natural fhape . 
Dante. 

Riformdre folddti, to reform troops, to 
disband or cafbier part of them. 

RiroRMATO, 24). reformed . 

Officidle riformato , 4 reformado, an 
Dalf-pay officer . 

fra) off [i proteftfnti ] the prote 


fants, thofe of the reformed religion. 


Religi6fi riformati, the reformifts « 


allayed . 

RIFRIGERATIVO , ad}. [ refrigerativo ] 
cooling vefrefhing , refrigerative. 

RIFRIGERAZIONE, Ss. f. [il rifrigerd- 
re ] refrigeration , a refrefhing or cool- 
ing. 

Ried lotta [ di nuévo friggere ] to 
frip again. 

RIFRIGERIO, 5. #3. [refrigério] refre/f- 
ment, comfort , cafe . 

RIFRUSTARE [ricercare , fcdrrere ] to 
rake up or into, tofearch , torummage. 

RIFRUSTATO , 44). rakod up or into, 
fearched, rummaged . 

* RIFRUSTO ) s. m. [ c6pia ] plenty è 
abundance , ftore, copioufnefs . 

Rifritfto di pugna, 4 /form of blows. 

Riruceire [ ricoverdrfi, ricérrere per 
trovar ficurézza] to fly to a place, or to ene, 
for foelter ov refuge , to fhelter one’s felf . 

Riruceiro , aay. [ ricérfo per rifiigio 
Sheltered , fled to a place for refuge . 

Un rifuggito , s. n. una rifuggita, s. f. 
a refugec. 

RirUcIo, s.m. [ ricévero, dove, e a 
chi fi può rifuggire] arefuge , helter, fan- 
fluary . 


RIFULGENTE , 20). m. f. [ rifplendén- 


te] refulgent , fhining , glittering, brs- 
i 
* RIFULGERE [ rifpléndere ] fo Mine. 
RIFUSARE [ rifiutdre ] to refufe , to 
deny . 


IG. 
Rica, sf. [linea] a fine. 


MEG 40 

Righe della mano, the lines of the CATA 

Riga [ ftrifcia] a ffroke ordafb . 

RiGAELIA , 5. f. [mancia, il foprappiù 
del dovére ] profit . 

Rigdglia di polldftri,esfmili, g#bd/ets . 

RIGAGNO, s. m. [ pfcciol rivo] & 

_RIGAGNOLO, s.m.f brook »/tream , or 
vivulet , a kennel in a freer. 

gina > Sem. Loowipligs maggid- 
re] wall-wort or comfre 
herb.) fi Vs ugle, Can 

Ricano, s.m. [origano ] origany 0% 
gany , wild or baftard marjoram, or wild 
WIRE. 

RicARE { bagnére] to water, to fprin 
Rle , to wet. 

Elle rigavan lor di fangue il volto, they 
hedew'd thety faces with blood. Dante. 

Rigdre [ linedre ] to flreak, to make 
fireaks ov lines. 

RIGATO , adj. watered , fprinkled, wet, 
ftreaked . 

RicaTTATo, adj. [ venderéccio] thae 
îs for fale or to be fold. 
RIGATTIERE , S. M. 

regrater ov huck/fter.. 

RIGENERARE [ di nudvo generdre ] to 
regenerate , to beget again, tocaufe tobe 
born again. 

RIGENERATO, 44). regenerated born 
4 fecond time. 

RIGENERATORE, £. m. [che rigénera] 
a regenerator. 

RIGENERAZIONE , S$. f. [il rigenerd- 
eee , & new and fpiritwal 

TEO è 

RiceRMoGLIARE [ di nudvo germa* 
glifre ] to bud or flyoot again. 

RIGETTAMENTO, s.m. [il rigettdre } 
resettion , avejeRing ov cafting off. 

RIGETTARE [ ributtdre ] to reje? , to 
caft-off, te refufe, toftight or defpife . 

Rigettdre [récere , vomitdre| toca/t up 
ot ores ai, 

IGETTATO , adj. rejelte ighte 
Gepllalcaftaffio: we i! 

RicETTO, s. m. [rifidto] out-caff, re- 
fufe , fad palery fiuff, trumpery, jrip- 
pery. 

RIGIDAMENTE ) adv. [ con rigidézza ] 
vigidly , ftvittly , feverely , rigoroufly . 

RIGIDEZZA, 5. f. 

RIGIDITÀ, £. fo 

RIGIDITADE, $f. 

RIGIDITATE , St. f. [ feverita , af 
prézza, aufterità ] rigidity , Arittnefs 
Severity , fternnefs, rigour. ? 

Ricipo, adj. [ fevéro] rigid, friB, 
Severe, rigorous, flern. 

se Rigido [ 4fpro, duro] 
hard. 

Invérno rigido , a fharp winter . 

Piétra rfgida, 4 hard ftone. 

Alpi rfgide, rugged Alps. 

RiciRARE [andar in giro] fo ge round 
about, to inviron. 

+ Rigirdre [ ingannére ] to deceive , to 
cheat, to cozen. ; 

+ Rigirdre [maneggidre] to manage , ta 
condutt . 

RIGIRATO, adj. gone round about, is 
vironed , v. rigirdre. 

RIGIRAZIONE , £. f. [ il rigiràre ] @ 
whirling ov turning round, aturning ei 
winding about. 

* Rigike [ritornare ] to return or ge 
back. 

Riciro, s.m. [ il rigirdre] a whirling 
ov turning round 4 a turning or winding 
about ® sd 

Rigiro [aftiizia} a by-way, a cunning 
foift, vy » Jubterfuge . 

Rigfro [circuito di paréle] a compaft of 
words , a going about the busy , a fetch 
about. 

Rigfro [ negézio fegréto] a trick , cune 

! ping) 


[rivenditére] 4 


Severe, rough , 


eo 
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ming, flight, wile, craftineft, device, 
Subtlety . i È 

RiciTTARE , 0 RIGETTARE [‘di nuo- 
vo gitidre ] to reject, to caft off, to re- 
fufe, to flight or defpife, to difapprove . 

Rigittfre [fcaccidr da fe ] to Jjlight , 
to fcorn, to contemn, te undervalue , to 
make no account of . 

Rigittére [vomitdre] to caff up, to 
vomit. 

RIGIUGNERE [raggitignere ] to over- 
take, to join again, to re-join. 

RIGIUGNERSI [ congitignerfi ] to come 
together again , to meet again, to be 
joined together again. : 

RicNARE, o RincHrARE [ far la vo- 
ce del cavallo ] to neigh like a horfe. 

Ricno, s.m. [nitrito] rhe nerghing 

a horfe or mare. | 
Li m. [ fegno per tener dritto ] 
a line. by i 

Rie6eLio, s. m. [ orgdglio ] pride, 
haughtinefs, vanity , prefumption, arro- 

ance + 

Rigéglio [ il troppo vigor delle pian- 
te ] ranknefs of plants. 

Rigéglio [ sfogo ] evaporation. — 

RIGOGLIOSAMENTE , adv. [ ogogliofa- 
ménte ] proudly, haughtily , arrogantly . 

RiGoGLiéso, adj. [ orgogliéfo | proud, 
haughty , arrogant , prefumptuous. | 

+ Rigogliéfo [ vivace ] /evely , brisk. 

Rigogliéfo [ vigoréfo , forte ] vigorous, 
Impetuous , fivong . neh 

si EA ] fourifbing , 

rofperous . 
a Pe ERO s. m. [uccéllo della gran- 
dézza d’un pappagallo ] 4a witwall or 
qvoodwall. x 

RiGoLÉTTO, s.m. [ ridda, caribo ] 4 
country-dance . 

Rigolétto [ picciol rigolo ] 4 young wit- 
wall or woodwall. 

RIGONFIARE [ gonfidre ] to fwell. 

RIGONFIATO, adj. fwelled. 

Ric6rE, s.m. [ feverita, afprézza ] 
durézza ] vigour , feverity , hardnefs , 
cruelty , frernnefs . i 

Rigér di febbre, the cold or violent 
Shaking which accompanies an ague. 

Rigére [ durézza, fodezza ] bardnefs, 
SubRance . 

Il rigor del verno, the fharpnefs of 
winter. 

Ricoro, s.m. [rigagnolo] 4 brook, 
fiream or rivulet. 

RIGOROSAMENTE), adv. [ con rigére ] 
vigorously , feverely , hardly, flernly. — 

RIGOROSITÀ, S. fe rigére ] r4- 

RIGOROSITADE, 5. f. “gour, feverz- 

RIGOROSITATE , S. f. ty, cruelty, 
flernnefs , hardinefs . 

Ricoréso, adj. [ fevéro, afpro ] rz- 
gorous, fevere, hard, ftern, cruel. 

RIGOVERNARE [ lavare, nettdre le fto- 
viglie imbrattate | to wafh, to fcour. 

Rigovernére [governare ] to govern, 
to manage, to rule. 

RicrapARE [diftinguerfi per gradi] 
to divide in feveral degrees. 

Ricrésso, s..m. { autorità di ricon- 
venir alcino in giudizio ] an ation. 

RigGRIDARE [griddr di nuovo] to cry 
again. 

RIGUADAGNARE [ riacquiftdre , ricupe- 
rare ] to recover, regain, win back, or 
get again. ; j 

RIGUARDAMENTO, S. m. [-il riguarda- 
re | to look, to view. 

Riguardaménto [ fchifaménto ] a /hun- 
ning, efcaping , or avoiding. 

RIGUARDANTE) s. m. f. [che riguar- 
da j 4 looker on or fpettator. 
RIGUARDARE [ guarddr attentaménte ] 
to look upon, feen or behold , toftare ats 
to look fixedly . 


Riguarddre [effer volto vetfo qualche 
luogo ] to look, face, front, to be fitua- 
te againft . i 

La mia cafa rigufrda fopra il fiume, 
my houfe looks on the river. 

Riguardfre [ aver rigudrdo, confide- 
razidne ] to look, to mind, to confider, 
to concern, or regard. 

Riguardare una cofa [ rifparmidrla ] to 
Spare, to manage, to fave a thing. 

RIGUARDARSI [ aftenérfi dalle cofe no- 
cive alla fanita] te forbear a thing, to 
abftain or keep from a thing, to refrain 
or keep one’s felf from it. 

RIGUARDATO, adj. looked upon, feen, 
beheld, v. riguarddre. 

Riguardato [ riguardévole] confiderable, 
eftimable, honourable, qualified. 

RIGUARDATORE , s.m. [ che rigudrda ] 
a looker on, a fpettator. 

Riguardatére [ cuftéde ] 4 Reeper, a 
iguardian. . 

RIGUARDATRICE, s.f. [ che rigufrda ] 
a Spettatrefs or fhe beholder. 

RIGUARDEVOLE, a4dj. [degno d’ effer 
riguardato ] regardable , confiderable, wor- 


thy , for whom one ought to have a re- - 


gard or refpet. 

Ricufrpo, s. m.\[ il riguardére ] 2 
look, view, eyes, fight. 

Rigudrdo { afpétto degli aftri] afped. 

Aver il rigudrdo [ riguarddre ] #0 Jook, 
face, front, to be fituate againft . 

Riguardo [vifta, guardatira ] look, 
countenance. . 

Di fer6ce rigudrdo, of a furly or dog- 
gif look. 

Stare a rigufrdo {[ ftar vigildnte] to 


ftand upon one’s guard , to be vigilant. 


Rigudrdo [ cura , travaglio ] cares, 
troubles , vexation. 

Rigufrdo [ rifpétto, confiderazidéne ] 
regard, confideration, refpett , account. 

In rigudrdo, as for, as to, in vefped. 

Rigudrdo [ interéffe, e mérito di dan4- 
ri preftdti ] znteref. 

Ricuarpéso ; adj. [ cauto ] cautious , 
circumfpett, prudent. 

RIGUIDERDONAMENTO, xy. m. [ il ri- 
guiderdondre ] 4 recompence , requital , re- 
ward. 

RIGUIDERDONARE [ rimunerdre ] to re- 
compence , ta requite, to make amends , 
to remunerate + 

Rat La 


RivasciArE [ lafcidre ] to veleafe, to 
let go, to fet at liberty. 

RitAscio, s.m. [ il rilafcidre ] 4 re- 
leafing or fetting at liberty, relay. 

Cavallo di rilafcio, a frefh borfe. 

RILASSARE [ allentare ] to flacken, 
loofen ov unbend, to relax. 

Rilaffdre [ ftraccdre, diffélver le for- 
ze ] to tive, to fatigue. 

Rilaffare [lafcidre, rilafcidre ] to lea- 
ve, to-tet_go, to releafe. 

Rilaffarfi {lo ftritolérfi del terréno ] 
to yield or give over, {peaking of the 
ground, to fall away. 

RiLassativo, adj. [che ha forza di 
rilafldre ] relaxing, loofening, flackening . 

RILASSAZIONE , s. f. [ il rilaff4re ] re 
laxation , loofening , flackening . 

RILAVARE { dinuovo lavare ] to wa/h 
again. 

RILAVATO , adj. wafhed again. 

RILEGAMENTO, 5.m. [ il rilegdre] 4 
tying ov binding faft again. 

RILEGARE [ di nuovo legdre] to tie 
or bind again. 

Rilegdre un libro, to hind up a book. 

Rilegdre [ vietdre, proibire ] to forbid, 
to deny, to prohibit. 

Rilegdre [ mandére in esilio] to ba- 
nif , to exile, to confine to a place ata 
diftance » 


RIL "> SI 


RitreAro, adj. tied again, v. rilea 
gare. : 


over again. 


RILENTE, ex. a rilénte, adv. [ con | 
cautéla ] cautioufly, advifedly, prudently. 


with precaution. 
A RILEVAMÉNTO, s.m. [ il rilevdre ] 4 
vaifing up again. ; 

RILEVANTE , adj. m. f. [importante ] 
important , material , main, of great 
concern ov importance, of great confe- 
quence, confiderable. 

RiLEvARE [ alzarsù ] toraife, get, or 
take up again. 

Rilevare [ rizzdre ] to raife ov erett. 

Rilevarfi [rizz4rfi, levarfi sh] to get 
up . i È 
Rilevdrfi [ follevfr da calamità, riméte 
tere in buono ftato ] to affift, to help y 
to give affiftance. 

Rilevdre [ confortàre ] to comfort, to 


give comfort, to-confolate , to cafe one’s 


Erief. 3 

Rilevfre [ importfre, giovare ] to com 
cern, import, matter, or fignify. __ 

Rilevdre [ cavfr la paréla della teftura 
de’ caratteri ] to fpell. PINE 

Rilevdre [ cavdr il nifmero da più fi- 
gire d’ dbbaco mefle infiéme ] to caft up 
or compute. 

Rilevdre [ allevdre ] to bring up. 

Rilevare [ forgere dal piano dove quale 
che cofa è affifla ] to rife. 

Rilevdre [ riportdre ] to carry back. 

RILEVATAMENTE , adv. [ conriliévo, 


magnificaménte ] magnificently, greatly, | 


Splendidly. PIE 
RiLEvATO, adj. [ che riliéva ] razfed, 
lifted, high. . 
Rilevfto [ grande, ‘di grande impor- 
tanza] great, confiderable , of great con- 
sequence. 
Rilev4to [ insigne ] high, famous, noble. 
Rilevdto, s.m. [altézza fopraitdnte ] 
a vifing ground, a height. I 
Rilevdto [drgine ] the brim, brinky. 
fide, edge. 
Rilevato, adv, [ rilevataménte ] ma- 
gnificently , greatly , fplendidly . 


RILEVATORE, S. m. [ follevatére] he 


that helps or affifis. 

RILHEVARE ) VU. rilevare. 

RiLÉvo. S. mM. [ quello che avanza 

RiLiÉvo, sm. ‘alla menfa ] rem- 
nants, fragments, ov.fcraps of dinner. 

+ Pafcerfi di riliévo». to feed upon 
words . i 

Cofa di riliévo [ d’importànza Ja thing 
of confequence or moment. |. 

Figura di riliévo [ atua ] 4 flatue. 

Riliévo [tutto quello che s’alza dal 
fuo piano ] relfevo, imbofs'd work. 

Baffo riliévo { quando il lavéro non 
s’ alza molto dal fuo piano] baffo relie- 
vo, when the work is but little raisd 
from its ground. 4 

RiLucciIcARE [ rifpléndere ] to /hine. 

RILUCENTE, adj. m. f. [ che rilrice } 
Shining, glittering or gliftening . 

RIiLUCcERE [ rifpléndere ] to fine, Bin 
ter ov gliften. — 

Gli riltice il pelo [ cioè è molto gra 
fo ] he is very fat. 

RILUSTRARE [ luftràr di nuovo ] fe 
polifh or fet a glafs upon. 

RILUTTANTE, adj. m. f. [ che contrà» 
fta ) reluctant > firiving againfi. 

RIM. 


Rima, s. f. [ confoninza, o armonia 
procedénte dalla medéfima definénza o 
terminazidne } rime or rhime, the lé- 
kenefs of found at the end of words. 

Rima [ compofiziéne in verfi ] poetry » 

Un dicitére in rima, 4 poet. Bock. 

Rima [ verfo ] verfe. - 


RiLéccERE [leggerdi nuovo ] to read — 
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RIM | 
Rifp6ndere alle rime, to anfwer to one’s 
gueftions. ; 


Ree ai oe , 


RIM 
Vit-vécchiorimbambito , 42 0/9 fool. 
RIMBARCARE [imbarcdrdi nudvo ] to 


RimanpARE [ mandzre in diétro] to ship or imbark again, to ve-imbark. 


fend back again. 
Rimanddre [manddr via] to fend away. 
Rimandére [ récere, vomitdre }-to café 
up, to vomit. e Mm: 
RimanvATO, adj. fent back again, v. 
rimandfre . ne 
RimAnpo, s.m. [términe del giudco 
della palla ] al fending backfor returning . 
Rifp6nder di rimando , to anfwer pre- 


Sently 


RIMANEGGIARE [maneggifr di nudvo] 
to handle or treat again, to perufe or 
overlooR. 

RIMANENTE, s. m. [ quel che rimdne] 
a vemnant , that which remains or is lefe 
of any thing. 

7 Il rimanénte del gidrno the reft of the 
ay è 
hi rimanénte, adv. in fhort, but, now. 

RIMANÉRE [ fermarfi , flare, reftdre ] 
to ffay, remain vr continue. 

Rimanére [avanzé4re ] to be left, fore» 
main, tobe extant. 

Rimanére [ divenfre ] to become. 

Rimanére [ impedire ] to hinder. 

Non rimarrà per quefto.] this Mall not 
binder me. 

Rimanétevi in pace, good by to you. 

Rimanérfi [aftenérfi , divezzérfi] to 
Jeave off, to abjtain, to forbear. 

Non mi rimarrd d’amarvi, I (Mall al- 
tways love you. î 

. RimaNGIARE [mangidr di nuòvo ] to 
ent again. = . sd 

RIMANTE, SJ. m.f. [che fa verfi] arhi- 


mer . 
RimAre [ far verfi ] to rhime, to put 
gn verfe. ‘ 
RIMARGINARE [ falddre, chividere ] to 
heal. 
RiMARITÀRE [ di nuévo maritére ] to 
marty again. 
_ Rimaritàrfi [ritér, marito ] to marry 
again. 3 È 
RIMARITÀTA, aa}. f. [non ha il ma- 
fcolino, perchè la donna fola e quella che 
fi rimarita ] married again. 
RimAsa s.f. [il rimanére ] an abiding 
pr tarring behind, a remaining, a ftay. 
Rim4so, s.m. [ avanzo ] 4 remnant, 
that whichremains or is left of any thing , 


Fe 

APE , adj. [darimanére ] remained, 
flayd , left behind, v.rimanére. 

RimasTICARE f mafticdr di nudvo ] to 
chew, to chew again. i 

RimAsto, adj. [ rimffo] remained , 
deft behind, v.rimanére. 

RIMASUGLIO , s. m. [ avanzaticcio ] 
pemnants, table-remnants , bits, crums. 

RimAto, adj. [ fattoinrima ]rbimed, 
in vhime. 

RIMATORE, s. m. [ poéta ] a rbimer, 
A poer. 

RIMBALDANZIRE [ piglidr nudva bal 
dinza ] to chear up, to take courage a- 
gain. 
* RIMBALDERA, s.f. [ affettata ac- 
cogliénza, voce bafla] an affected rece- 
ption. 

RiMBALDIRE [rallegrarfi] to rejoice , 
ro be glad. 

RIMBALZARE [ faltdre in alto, balz4- 
re ] tobricole, tojumpup, totofsup. 

Rimbalzdre [ rifultàre, tornére ] to re- 
turn, tovefult. 

RimBALzo, sm. [il rimbalzdre] 4 
bricole or rebound , v. di rimbdlzo. | 


RiMBAMBIRE [tornfr bambino] to grow. 


& child again. 

° Rimspamsiro, adj. [che per la vec. 

chifja ha perduto il difcérfo, ed è ritore 

nato quafi bambino ] ehildif , foolifl + 
Tomo I. 


Rimbarcarfi { rientrare nel vafcéllo ] fo 
re-imbarck ov goon board again. 

-RIMBECCARE f ripercudtere, ribdttere 
indiétro ] to puff, bear, force, thruft or 
drive back , to repel or vepulfe . 

Rimbeccare la palla | ripercudéterla in- 
diétro ] to fend back the ball. 

RimBeEcco, s.m. [il rimbeccfre] «@ 
bricole or vebound . I 

Rifp6nder di rimbécco, to give an out 
of the way anfwer. 

“RIMBELLIRE ] far più bello ] to adorn, 
to embellify or beautify . 

RiIMBELLiRnsi1 [divenfr più bello] fo 
grow handfomer and handfomer . 

RIMBERCIARE [rabbercidre] to patech, 
to piece. 

RimsionpiRE [ divenfr bidndo ] to 
grow fair. 

RimsoccAre [arrovefcidre] fo turn 
down, to turnupfide down. 

Rimboccére | rivoltare ] to turn up. 

Rimboccdre [ trabocedre ] to difebarge, 
empty , disburden , or disbogue itfelf, as 
a viver doth. 

Rimboccdr d'allegrézza, to be over- 
joy'd. i 

RIMEOCCAMENTO, 5. m. [ arrovefcia- 
ménto ] a turning the upfide down. 

RimsoccATo » 4d}. turned upfide down. 

RIMBOCCATURA , s. m. [ rimboccamén- 
to] a turning the upfide down. 

RiMmBoccoNE, adv. [ colla bocca all’ 
ingiù ] with the face or the mouth down. 

RIMBOMBAMENTO, wv. rimbémbo. 

RIMBOMBANTE, adj. m.f. [che rim- 
bémba ] ringing , ecchoing, vefounding . 

RIMBOMBARE [ far rimbdémbo, rifond- 
re ] to ring ov eccho, to refound. 

_RIMBOMBEVOLE, adj. m. f. [che ha 
rimbombo ] ringing , ecchoing , refound- 
ing. 

RIMBOMBO , s. nm. [ fudno che refta do- 
po qualche romére, mdflime ne’ luoghi 
concavi e cavernofi ] found, noife. 

RIMBORSARE [ ricévere il danfro che 
s'è sborfato ] to re-imburfe, to be paid 
again. 

RIMBORSAZIONE , J. fi 

RIMBORSO) S.m. 4 
imburfement. È 

RIMBOSCARE | rientrfr nel bofco] to 
go back again or enter in the laîre ov 
Woot. 

RIMBOTTARE [ métter di nudvo nella 
botte ] to pur into the cask again. 

RIMBOTTATO, adj. put into the cask 
again. 

xe Rimbottito [ricordéto] remembe- 
red, calledto memory. 

RIMBRGOCCIO ) s. m. 

RIMBROTTO , s. fe 
putation. 

Rimsrorrdre [ garrfr borbottdndo ] 
to mutter or mumble. 

Rimbrottare [rimproverdre] to reproach, 
to twit, to tax, tocbarge, to hit in the 
teeth, to caft, throw, or fling in one’s 
difh . 

RIMBROTTATORE , S.m. [ che rimbrét- 
ta ] he that upbraids , reproaches, taxes, 
or charges. 

RIMBROTTEVOLE, adj. m.f. [ pien di 
rimbrotti ] reproachful , fhameful, difho- 
neft . 

RIMBROTTO, S. 1%. 

RIMBROTTOLO, Sì Me. 
proach, imputation. 

RIMBRUTT{RE fimbruttire ] to make 
ugly or homely. 

RimBucArsi [ nafcénderfi, appiattdr- 
fi] to hide one’s felf. 

RIMBUCATO, aay. hidden , concealed è 


[il rimbor- 
fire] @ re- 


[ rimpréccio ] 
reproach , im- 


[ il rimbrot- 
tdre ] 4 re- 
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RIM 409 

RimavRcHiARE [ rimorchidre ] #0 tow, 
tohaul. ; 

RIMEDIABILE , adj. [ che fi può rime. 
didre ] thar can be vemedied or cuved. 

RIMEDIARE [ por rimédio, -ripdro » ri- 
pardre ] toremedy , cure or belt . 

RIMEDIO, s. m. [ quel ch’ è atto, 0 ? 
adépra > per tor via o guarfre qualche ma- 
lére ] remedy , phyfick, cure, medicine. 

Un mal fenza rimédio, an incurable 
difeafe. 

Rimedio [ ripîro ] remedy, help, com. 
fore, fhifes. 

Rimepire [rifcattdre ] to redeem, to 
buy off , to recover, 

Rimedire [ méttere infiéme ragundndo ] 
tolay up, to gather or pick up. 

RIMEGGIANTE , §.m. [ che riméggia } 
a verfifier, a maker of verfes, a poet. 

RiMEGGIARE [ verfificdre ] to verfify , 
tomake verfes. 

RIMEGGIATO, 44). [compdéfto in rima] 
verfifyd, made in verfes . 

RIMEMERANZA, 5S. f. [ memoria, rie 
corddnza ] remembrance , memory. 

/RIMEMBRARE , 0 RIMEMBRARSI [ avér 
in memoria , ricordarii , rammemordérfi J 
to remember, to call to mind, to have 
in memory. 

RIMEMORARE [ rammemorére ] to re 
member, to put in mind, torub up one’s 
memory è x 

RimenARE [ menfr di nudyo, ricotte 
diirre ] to carry back again. 

Rimendre [ maneggidre ] to handle, re 
move, toftir, jog or wag. 

RIMENDARE [ricucire le rottiire de? 
panni } to mend , to patch, to piece. 

RIMENDATO y 44). mended, patched ov 
pieced. 

RIMENDATORE, s. 22. [che riménda ] 
a mender , patcher or botcher . 

RIMENDATURA ) Sof. [il rimenddZ- 

RIMENDO y SM. rela mending, 
patching , ov piecing. 

Rimen{fo,.s.m. [| il rimendre ] 4 care 
vying back. —* 

RIMERITAMENTO, 2. [il rimeritd- 
re, rimérito ] @recompence , reward, re- 
quital, remuneration. 

RIMERITARE [rimunerdre, guiderdo- 
ndre ] to recompence y reward or reqguite , 
to remunerate . 

RIMERITATO 4 4d). vecompenced, rea 
warded , requited , remunerated. 

RIMESCOLAMENTO, S. #1. [ il rimefco» 
Idre , confufidne | trouble, confufion’, die 
jfturbance , diforder. 

| Rimefcolaménto [terrdére] terror y 
confternation , great fear, fright. 

RimescoLARE [ conféndere infiéme , 


mefcoldre ] to mingle, mix, ov blend , to. 


put together . 

Rimefcolére le cartes to fauffle the cards 
again. 

Rimefcolérfi [ intrométterfi ] to meddle 
orintermeddle, to be meddling. 

Rimefcoldrfi [ impaurirfi ] to be frighted 
or terrified . 

Mi fento tutto rimefcoldre , I am fré- 
ghtened out of my wits. po; 

Riméssa 3 s.f. [il riméttere ] forgivea 
nefs, remiffion, pardon. 


Riméfa [ ribandiménto ] 4 recallina 


from banifhment . 

Riméffa [ fomma di dandri che fi rimét- 
te] a remitment or remittance of money 4 
a veturn of money, 4 veturn. . 

Riméffa [ tanza dove fi rimétte céc« 
chio o carrézza ] 4 coach-houfe . 

Carrozza di riméfla , 4 hired or hackney= 
coach. 

RIMESSAMENTE , 4dv. [ modeftamén- 
te, con fommeffidne ] fubmiffively bum 
bly, modeftly , rtfpettfully . 

RIMESSIBILE, adj. di 


[da perdo» 
nari J 


; ast ae 
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mérfi ] remiffible , pardonable , to be vemit- 


ted, pardoned or forgiven. ce 

RIMESSIONE ,$. f. [ perddéno ] remiffion, 
pardon, forgivenefs. ou 

Rimeffidne [ il riméttere le fue ragidni 
in altrdi, che ne giddichi ] 2 committing 
or intrufting one with his reafons, an ap- 
peal. — x i NY Up 

RIMESSITICCIO, VU. rimettiticcio « 

Rimésso, ads. [troppo timile, dap- 
poco, pufillinimo ] humble , mean,meck, 
difpivited , pufilanimous , negligent. — 

Riméffo [ ldnguido] languifhing, faint, 
weak, flagging, poor. 

Stile riméflo, 4 /ow fizle. | 

Riméffo [ dariméttere ] remitted, par- 
doned, v. riméttere. 

RimesTARE [ maneggi4re ] to handle, 
to perufe, to meddle with. 

Rimeftére , s.m. [ flrépito ] nozfe. 

RIMÉTTERE [ metter di nudvo, ricon- 
dirla cofa, ov’ ella era prima, ripérre J 
to put, place or fet again. 
> Rimétter la fpada nel fodero, to put 
the fword into the fcabbard. 

Rimettere in pofleflidne, to re/fore or 
put in poffeffion. Poli 

Rimétter nelle colpe, to fall again inte 
one’s bad way of living. 

Riméttere [ perdondre ] fo pardon, to 
yemit or forgive. 4; 

Riméttere [ manddr dandri per mezzo 
di léttere di c4mbio ] tovemit, to return 
gmoney s to make aveturn of money. 

Riméttere [ conftitufre, porre in arbi- 
trio, e volontà altrdi ] so delzver, to put 
«nto one’s hands ,t0 commit or intruft with. 

Nel voftro arbitrio rimétto l’ andare, 
elo ftare, you are free either to go or ftay. 

mi rimétto nelle voftre mani, Z putor 
commit myfelf into your hands. 

Riméttere [ torndre, e furger di nud- 
vo, parldndo delle cofe vegetabili, come 
erbe, denti, penne, e fimili] to grow, 
to burgeon, fhoot or bud again. 

Riméttere in érdine [ riordinfre, raf- 
fettfre ] to put in order or fettle again. 

Rimétterfì in carne [ ritornàre in buon 
effer di carne, o di faliite ] to grow well 
again, to grow fat again, to pick up 
one’s crums. 

Riméttere [ reprimere, fcemdre ] to re- 
prefs, curb, quell, or refrain. 

Riméttere il conto [render ragi6ne dell’ 
amminiftrazibne ] to give an account. 

Riméttere a taglio di fpada [ diuudvo 
gnéttere a fil di fpada] to run through 
avith a fwoord again, to Rill, to fray. 

Riméttere un taglio [ affottigliàre il 
erro tagliénte ] to fet. 

Rimétter il tiglio ad un raf6jo, to fet 
& YAZOY 0 

Rimétter mano [ ricomincidre a fare ] 
to begin again of anew. 

Riméttere i foffi, o le foffe [ rimon- 
darle e votdrle di nudvo ] to glean orem- 
pty the ditches or graves. 

Riméttere [ ripercuétere la palla, o di 
xofta, o di balzo quando l’ avverfario 1° 
ha dato] to beat or fend back. 

Rimétter una cofa in uno [ farnelo ar- 
bitro ] to refer, leave; or put a thing to 
one’s judgment , to joîn iffue. 

Mi rimétto al giudiziovoftro, I leave 
#t to your judgment. 

Rimeétterfi umilidrfi] to yield, to fub- 
mit. 

Finalménte gl’ Imperifli comincifrono 
a rimétterfi, at left the Imperialifis be- 
gan to grow more reafonable. Paliavic. 
stor. Conc. 

Rimétter fu [richiamare all’wfo] to 
reeftabliM, to renew. 

Parve rimétla fu alléra quefta legge, 


coli law foem’ d to be in force agains Tac 
; Ve 
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Rimétter un tallo ful vécchio [ tornfr 
vigoréfo in vecchidja ] t0 grow/ftrong a- 
gain in one’s old age. 

RIMETTIMENTO s. m. [ il riméttere ] 
remiffion, pardon, forgivenefs. tota 

RIMETTITfCCIO , s.m. [rimeffitfccio, 
ramo nudévo riméffo ful fufto vecchio ] 4 
graff, afhoot, ov young fet of a tree. 

RIMINIO, 9-2. [moto] motion, ftir- 





ving , or jogging. Aretino. 


RiMIRARE [mirdre, e guarddre con 
attenzione | to /ooR upon, fee, or behold. 

* Rimiro ,s.m. [{guardo] look, view, 
eyes. 

RimiscHrARe [ rimefcoldre ] to mingle, 
to mix again, to put all together. 

RIMISSIONE , s.f. [ remifli6ne ] remef- 
fion, pardon, forgivenefs. 

Rimiffiéne [ il rimétterfi alla volontà 
d’altri ] a fubmiffion, a yielding or con- 
defcending. 

RimIsurARE [ mifurdr di nuédvo] to 
meafure again. 

RIMMOLLARE [dinudédvoimmollére] to 
dip, foak, ov fteep again. 

RIMONDARE [ nettare , ed è proprio 
de’ pozzi, foffe, fogne, e de’ rami degli 
alberi ] to clean, toempty, to prune. 

Rimondgre un pozzo, to clean orempty 
a well. 

Rimonddre un 4lbero, to prune a tree. 

Rimonddre { purgdre | to purge or clear. 

Io fon Sanéfe, rifpdfe , con quefti altri 
riméndo quì la vita ria, Zam of Siena, 
anfwerd'd he, and with thefe I fuffer for 
my wicked life. Dante. 

RIMONDATO., adj. °[ da rimondére ] 

RIMONDO , @d}. claned, cleanfed , 
emptied, pruned. 

Un ramo riméndo di féglie, a branch 
without leaves « 

se Rimondo [ calvo ] bald. 

RIMONTARE [ montdr di nudévo, rifa- 
lire | to go or get up again. 

Rimontdre a cavallo, to mount on hor- 
fe back again. 

Rimontdre un orolégio , to wind 4 wa- 
tch up again. 

Rimontfre un reggiménto di cavalleria, 
to remount a regiment of troopers. 

Rimontdre [ ritorndre a créfcere di prez- 
zo | to rife or graw dear again. 

RIMONTATO 5 44). gone or Zot up again, 
v. rimontàre . 

X RIMORCHIARE [trafigger con paro- 
le } to nettle , touch, offend, vex, exaf- 
perate or nip with fharp or poignant 
words. 

Rimorchidre [tirdre una nave a forza 
di remi) to tow. 

RIMORCHIATO , adj. nettled , offended, 
exafperated , towed. 

RiMORCHIO , Ss. m [il rimorchidre ] 
fretting 5 vexation, trouble, 4 towing. 

RIMORDENTE , 44). m. f. [che rimér- 
de | biting , tormenting , gnawing. 

Cofciénza rimordénte, 4 gutlty con- 
Science. 

RiMORDERE [ mérder di nudévo ] to di- 
te again. 

>. Rimérdere-[ ricondfcere i falli com- 
méffì, e darne pentiménto, e dolore ] to 
check, to fling. 

La cofciénza il rimérde, he feels the 
fivings or remorfe of his confcience. 

RIMORDIMENTO » 5. n. [ il rimdrdere, 
riconofciménto d’errore con pentiménto | 
vemorfe, check, fting of conjctence. 

* RIMORE, s.m. [.romére] a rumour, 
an uproar. 

RimoRMoORARE [ mormordr di nud- 
vo] to murmur, to grumble or mutter 
again. 

RIMORSIONE , 5. f. [ rimordiménto] 

RIMORSO, s.M. 


gr sting. of conference, 
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Rimérso ) adi. [da rimérdere ] bitten 

again. ion 

Rimoérfo dalla cofciénza, feeling the 
checks or flings of his confctence. 

Mi paréa da fe fteffo rimorfo , he feem’d 
as if he was confcious of his crimes. 
Dante : la 

_RIMORTO ) adj. { più the morto, fe- 
condo la forza della particélla Ri, ma 
in effétto non, vuol dire altro che maci- 
Lena efangue ] pale, bleak’, wan, fal- 
OW. Retry are 

E l’ombre che paredn cofe rimérte , 
and the ghofts which looked pale as death. 
Dante 

Rimésso, adj. { da rimudvere ] remo» 
ved, v. rimudvere. 

RIMOSTRANTE, aaj. [che riméftra ] 
remonfirating , that vemonftrates. 

RimosrRANnza , 5S. f. [ il rimoftràre ] 
a vemonfivance, advice, counfel, admo- 
nition. 

RimMostrARE [farcondfcere] to remon- 
fivate , to fhew by reafon and inftances, 
to make appear, to lay before. 

Gii rinioitrai il pericolo nel quale era, 
I vemonfivated or made him fenjible of the 
danger he was. in. 

Poichè. pregdre o rimoftrdre non vale, 
fince my entreaties and my advices are in. 
wain. 

RIMOTAMENTE, 4d). [ folitariaménte, 
in luégo riméto ] folttary, im a remote 
place. > ©» (SÙ 

RimoTo , adj. [ lontino ] remote, far, 
diftant. i 

Rim6vERE, ò RiIMUOVERE [ mudver 
di uudéyvo ] to move again, | 

Rimovere [tor via j to take away, ta 
remove , to fet or carry away. 

Rimévere un dubbio , to remove or 
clearv.a doubt. .. 

Rimovere f diffuadére, far mutar pro= 
poniménto, diftérre ] to diffuade, to di- 
vert, to avert. on) 

Non ho pottito riméverlo dal fuo® pro- 
poniménto , I could not divert him from 
his vefolution. ; 

RIMOVIMENTO.4 S. 12. Fil rim6vere] 

RIMOZIONE , 5. f. removal, ve- 
moving , change of place or abode. 

RIMPALMARE [ dicefi de’ navili , 1 
pia di fevo , fpalmare] to caulk @ 

ip. 

RIMPALMATORE, S. m. [che rimpdl- 
ma ] 4 cautker. why 

Rimpaitare [di nuévo impaftdre ] to 
Rnead again. 

«+ RIMPATRIARSI [torndr in patria] to 

return into one’s country again. 

RIMPATRIATO, returned to one’s couta 
try again, ; 

Rimpazzire [ effer di nuévo pazzo ] 
to grow mad again. i 

RIMPEDULARE [rifdre il pédule] to 
new-foot, 

Rimpeduldre calzette, to new-foot ffo- 
chings. ' 

Fu hai date le cervélla a rimpeduldre, 
you have loft your fenfes. 

RIMPENNARE [ rimétter le penne] to 
put on new feathers. 

‘Rimpenndre { parldndo de’cavalli, va- 
le innalberdre, rizzd4rfi- ritto in fu i piè 
di diétro ] to prance, to fiand or to vife 
upon bis two hind feet, as a horfe does. 

Far rimpenndre un cavallo, torear up 
a. horfe. 

RIMPETTO , prep. [ dirimpétto ] overs 
againft. 

* RIMPIAGNERE [ rimproverdre con 
rammarico | to complain of, to lament, to 
make a complaint. 

RIMPIASTRARE [impiaftrdre] to pla- 





remorfe, check 4 fter or parget. 


+ Rimpiaftifre [ accomoddre una dif 
ferén- 
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ferénza ] to satin el or adjuft a diffe. 
rence. ; P 

RimpiaTTARE [ nafcéndere ] to hide, 

to conceal. 5) 

RimpiaTTATO, adj. hid, concealed , 
kept fecret and clofe. 

» RimpiccIOLIRE [ divenir picciolo ]. to 
grow lefi. a 

Rimpinz ARE [riempfre a foprabbon- 
danza | to cram, fill, to fluff | 

RimpoLpARE [ rincarndre , rimétter 
ra to grow fat, to grow well in 

efn- 

se Onde la pifga mia nel cuor rim- 

pélpo , fo my wound revivesin my heart. 

Dante. 

RimPOsTEMÎRE [ far nuova poftéma ] 
to fuppurate, to matter again, to draw 
to head again. 

RimpozzAre [il fermdrfi dell’ acque ] 
to ftagnate, to lie fiill, to want a free 
courfe, fpeaking of the water. 

RIMPRIGIONARE [ di nuovo. imprigio- 
. nére ] to imprifon again, to put again 
in prifon or 1n jail. \ 

RIMPREGNARE [ impregnare di nuovo] 
to get with child again. 

‘. RimPROCcÉ voLE , adj. m. f. [rimproc- 
cidfo] reproachful , reproachable. 

RIMPROCCIAMENTO, 5. m. [ rimpréc- 
cio ] 4 reproach, upbraiding, impute- 
tion. . 

RimprRocciARE, [rinfaccifre, rimpro- 
verdre ] to reproach, to tax, to charge, 
to lay to one’s charge, tobitin the tecthy 
to twit. i 

Rimproccifre { biafimdre] to blame, 
to find fault with. 

RimpRéccro , s.m. [il rimproccidre ] 
a@veproach, imputation. 

Far un rimpréccio ad uno, te reproach 
er upbraid one with a things 

Rimpréccio [difprégio] contempl, feorn, 
a flighting or defpifing. gra 

Per rimpréccio, out of contempt,difdain- 
Fully; feornfully. 

Rimprocciéso, 44). [ rimproccévole ] 
veproachful , abufive, fhamefui , reproa- 
chgble- 3 : 

Rimpromésso , 44j. [da rimpromét- 
tere ] promifed again. 

RimpROMETTERE [ prométter di nud- 
vo ] to promife again. | 

RIMPROVERABILE, 44). m. f. [ degno 
d’efler rimproverdto ] reproachable , that 
deferves reproach. 

RIMPROVERAMENTO, S. 1. [ rimpré- 
vero | 4 reproach , veproaching , upbraid- 
ing , charge, imputation. 

Birba e , adjim. f. { che rim- 
provera } reproaching , upbraiding , lay- 

ang to one’s charge. 

_RINPROVÉRARE. [ ricorddre altrdi i be- 

neficy fattigli, o per taccidrlo d’ ingrati- 
tiidine, o per propria lode, rinfaccidre ] 
to reproach, to upbraid', to hit im the 
teeth. 

RIMPROVERARE [ dire im faccia altri 
i fuoi viz}, o imperfezioni ] to repro- 
ach, totax,chavge. __ ; 

RIMPROVERATO , adj. reproached » up- 

[ riprenfidne 


braided. 
RIMPROVERIO, S. #2. t 
afpra , villa- 
nfe , oltrdggio detto im faccia | 4 repro- 


RIMPROVERO x SL M. 
ach , imputation, charge, upbraiding, dif 
race fname. 
Parole di rimproverio , vepromchful 
words. 
RimucGHIARE. [ mugghidr di. nudvo ] 
“ro low, bellow , 0% voav again. i 
RIMUGINARE [ ricerefr con efattézza ] 


to make a diligent ov namow fearch, to: 


fearch thovoughiy. |. © i fica 
RIMUGINATO » adj. diligently , or tho- 
goughly fearchede 
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RimuLtIPLICARE [ multiplicdy maggior 
mente ] to multiply , or increafe more and 
mote... * 

RIMUNERARE [[rimeritdre] to remu- 
nerate , to vecompence, or reward. 

RIMUNERATORE 4 S.m. { [che rimif- 

. RIMUNERATRICE , S.f. f nera] a re- 

munerater, rewarder, ov vequiter. 

RIMUNERAZIONE, sS.f. [il rimuner4- 
re | remuneration , @ recompenfing , ov Ye- 
WAVAINE 

RIMUOVERE, Vv. rimovere. 


RIMUOVIMENTO, v. rimoviménto. 
RiMuRARE f di nudvo murdre ] fo 
wall, to wall about again. 
‘ RIMURARE [ tur&r murdndo ] to wall, 
to wallup, to mureup. 
RIMURATO , 44). walled, walled up or 
about. 
RIMURCHIARE [ rimorchidre ] fo tow. 
RIMURCHIATO , adj. towed. 
RIMURCHIO, s.m. [il rimurchigre ] a 
towing. 
RIMUTAMENTO, S. Me ì il rimutfre] 
RIMUTANZA, S. fe immutation, 
a changing , or altering. 
se Rimutanza aaah giao achare 
ge, accufation. ta 
RIMUTARE [di nudévo mutfre | to chan- 
ge again ov often, to alter. 
. Rimutdr configlio 4 sto alter one’ s 
: RIMUTATO» 40). changed again or of- 
Co 
RIMUTAZIONE, s. f. [rimutaménto ] 
immutation , a changing or altering. 
RIMUTEVOLE, adj. m. f. [ atto a mu- 
tiri, mutdbile ] mutable, changeable , 
fubjett to change, incenftant. 
Ry bh. GN 


RINASCENTE, adj. m. f. new-born, fprin- 
ing up again. 

F irene [di nuovo néfcere ] to be 
born again, or new-born , to grow or 
Spring up again, to rife up again. 

RINASCIMENTO y S. 72. [il rindfcere] 

RINASCITA 4 S. fe new birth , 
vegeneration. | 

RINATO , adj. born again. x 

RINCACCIARE.[ dar ja cdccia, far fug- 
gire | to beat or puf back, to vepulfe,to 
chafe, to put to flight. 

RINCAGNATO , adj. [ ricagndto] flat 
nofed» 

Vifo rincagnato , e flat face» 

RINCALCIARE [ rincaccidre ] fo chafe, 
torepulfe , to beat or puff back , to put 
to flight, to purfue. 

RINCALZAMENTO, s. n» [il rincalza- 
re | @ prop 5 defence, a purfuit. 

RINCALZARE [ fortificare con terra o 
altro, acciò che fi fofténga, o ftia falda] 
to prop, to fupport, to uphold, to Reep 
or bear up- 

Rincalzére una vite, tolay new earth 
about the root of a vine. 

Rincalzdre una crepatira, to /fop a gap 
or a chink. 

se Rincalzfre un’ efército didandri, to 
Supply an army with money» 

Rincalzgre [ fugdre V’inimfco ] to char- 

e or purfue the enemy. 
n se ene fol ecidees ftrignere ] 
to urge ov prefs, te zmportune.  - 

Non reftò di rincalz4rmi , fin ch’io con- 
defcendéffi alle fue richiéite è, be did not 
ceafe preffing me, till I complyd with 
his demands. 

RINCALZATA, s.f. [ rincalzaménto} 4 
purfuit ov running after. 

RincaLzATo,, adj. propped y Supported, 
vy. riucalzare. 

RINcAEZO 5. S. m È fortificazione ] a 
Stay ov prop, a fupporte 


RIN IT 

RriweaNtucciArsI [ ritirfrfi La AAA [ 
to vetive, to hide one’s felf im a hole or 
corner. 

RincanTuUccIATO, adj. hidden, cane 
cealed in a hole or corner. 

Rincaponfre [ incaponfre ] to be ob 
ftinate or ftubborn , to be obftinately refol~ 
ved, to be ftiff ov firm ina purpofe. 

RincapPARE [ di nuovo incappare ] to 
fail in again, to he catched again. © 

RINCAPPELLARE [ aggitigner “cofa foe 
pra cola | to heap up. 

RINCAPPELLATO, 4d}. heaped up. 

RINCARARE [crefcer di prezzo ] to grow 
dear. | 

Rincaràre il fitto [ fare il péggio che fi 
può ] todo one’s worft. * 

RINCARÎRE [rincardre ] fo grow dear. 

RINCARNARE [ rimétter carne ] to grow 
fat again, to pick up one’s crum., 

RINCARTARE [invélger in carta] to 
wrap up in paper. 

RINCAVALLARSI [ provvedérfi di nudédvo 
cavallo | to buy ov provide one’s felf with 
new horfes, to remount. 

+ Rincavallarfi [ rimétterfi in arnéfe » 
in buon fefto ] to fet up again. 

RINCAVALLATO , 2dj. provided with 
new horfes, remounted. 

; stona [ guaftarfi ] to be [pot 
ed. f 

RINCERCONIRSI [ alteràrfi, commdver- 
fi | to trouble, vex, fret, difturb’ ordif= 
quiet one’s felf, to quake for fear. 

Ch’io poffa morire di mala morte, fe 
quaudo vien l’ora di tornfrci, io nom 
mi fento rincerconire tutto ?l fangue, T 
wify I may die, tf I am not vexed at 
the very thought of going there again. 

RINCHINARE [inchindre ] to humble, 
to abafe, to caft down, to deprefs or de- 

afe. 

een [ racchiudere ] to fhue 
in, to inclofe. 

Rinchividere il palo, to flop. the paf- 
486: 

“ Rinchitidere [contenére ] to zuclue 
de, contain or comprehend. 

RINCHIUDIMÉENTO, s. m [il rinchiù- 
dere ] a fhutting in or up. 

RincHIUsO, adj. fout up, included, 
contained or comprehended. 

RINCIAMPARE [ inciampé4re dinudvo J] 
to fall ov fiumble again. 

+ Rinciampére nel medéfimo errdre 4 
to commit the fame fault again. 

RinciGNERE [ di nuévo incignere, ritt« 
graviddre | to get with child again. © * 

RINCIPRIGNiRE [torndre ad innafprirfi} 
to be angry again, to exafperate or fret 
one’s felf again. 

RINCIRCONIRE, VU. rincerconfrfi. 

Sento ricitconirmifi nelle vene il fane 
gue, [find my blood chillsin my veins. 

RINCOLLARE [ rappiccar con colla.] to 
glue again. — 

RINCOMINCIARE 
gin again. ahs 4 

RINCOMINCIATO, 44}. begun again. 

RINCONTRA , prep. ex. andgre alla rite 
contra, to go to mett. 

Rincéntra [ a rinc6ntro ] oppofite,overe 
asainfi. 

Line [ incontrfre] to meet, 
to meet with, to find. © ; 

+ Rincontrére [ indovindre ] to hit or 
guefs. si 

RINCONTRATO, 4d}. met, met with, 
hit, gueffed. 

RINCONTRO, S.m. [ incontro ] a mee- 
ting ov rencounter. 

Rincéntro [ quel colpo che fi dà, off 
tocca in rincontraéndofi ] a kick, bit, or 


[ricominciare ] to be~ 


uf. | 
“Rine6ntro [ contraflégno, indizio] 2 
fignal, fign, teRen, or mark. 
i fff 2 Rite 
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_ Rincéntro, prep. [ dirimpétto ] oppofi- 
se, over-againft . 

Di rincòntro, oppofite, over-againft . 

A rincéntro , oppofite, over-againfi . 

RINCORAMENTO, S.m. [il rincordre ] 
encouragement , courage. 

RINCORARE [ dare dnimo, innanimf- 
re ] to encourage , to give courage, to in- 
cite. — 

Ringordrfi [ prénder dnimo ] to take 
courage. 

RincorDARE [ métter le corde ] to 
firing , to tie with ropes. 

RINCORRERE [ correr con preftézza ] 
to run fwiftly. 

Rincérrere [ {cérrere dinudévo ] to run 
ever. 

Rincérrere [ occérrere, arrivare] to hap- 
pen, tocome to pafi ,to befal ,tofali out. 

RincréscerEe | ventre a n0ja , a fafti- 
dio] to be tired or fatigued. 

Quanto mi rincréfce lo ftare a letto, 
how tired Iamto be in bed. 

Non vi rincréfca d’ afpettdre un poco, 
flay a little, I defire you. 

Oh quanto mi rincréfce la fua compa- 
gnia, bow wearied I amof his company. 

Mi rincréfce molto della voftra difgra- 
zia, Jam forry for your misfortune . 

RINCRESCEVOLE, 24). m. f. [ nojdfo, 
faftididfo , che porta tédio | tedious, wea- 
vifome , tzvefome._ i 

RINCRESCEVOLMENTE , adv. [ con rin- 
crefciménto ] tediow/ly , in a tedious man- 
aor. 

RINCRESCIMENTO, S. 22. [ noja, faftf- 
dio ] wearinefs, vexation , trouble, fer- 
yow , difquiet. 

Far rincrefciménto , to trouble, to ver, 
gifguier. Bocce. 

Venfre a rincrefciménto d’una cofa, 
to be wearied or tired of a thing, to ha- 
we enough of it. 

RINCRESPARE [ increfpdre] to frizle, 
go curl. 

RINCULARE [ritirérfi, arretrérfi, Cti- 
rérfi indiétro fenza voltàrfi ] togo, fall, 
er draw back. 

Rinculgre [ parldndo d’un efército ] to 
recoil . 

RINEGAMENTO, S. m. [ il rinegdre ] 
euvfing , fwearing , hlafpheming. 

RinEGARE [negére ] to deny ov di- 
fown. . 

Rinegdre { lafcifre la fua religiéne ] 
to abjure one’s religion. 

Rinegdre [rinuncidre ] fo deny, to for- 

Wear. 

Rinegare [ beftemmidre ] to curfe and 
fwear, to blafpheme. 

RINEGATO, adj. denied, difowned , 
vy. rinegfre. 

Rinegato, . m. [ quello che ha rine- 
gore la religidne Criftidna] 4 renega- 

Os 

RINETTARE [ pulire ] to eleanor feour 
again. 

RINFACCIARE [rimproverdre ] to re- 
proach, upbraid, to twit, tocharge, to 
tax, to lay to one’s charge, to hit inthe 
teeth . 

RINFALCONARSI [rimétterfi in affét- 
to, in Ordine, rallegrdrfi a guifa del fal- 
céne > quando vede far preda } to be over- 
joy’d, to leap for joy « 

% RINFAMARE [ rénder la fama ] fo 
vepais one’s honour. 

Ch’ a’ miei paréati tu ben mirinffmi, 
give my relations a good account of me. 
Dante. 

RINFARCIARE [riempfre] to fill, to 
gras, to fluff. 

RINFERMARE [fermare] to /hut 
Again. 

Rinfermdre [ contenére ] to include è 
CoRtain OY comprehend. 
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RINFERRAJOLARE [coprire col ferra- 


juélo ] to clozk, tocoverwitha cloak. 

RINFERRARE [ raffettdre i ferri rotti ] 
to mend iron inftruments. 

‘ Rinferrdre [riméttere in érdine ] to or- 
der, to fet in order again. 

RINFIAMMARE [di nudvo infiamm4- 
re] to inflame, to inflame again, to 
kindle. ci 

Rinfiammarfi [ riaccénderfi ] to kindle 
again, to break out again. 

Intdénto'la battéglia fi rinfammd al 
priffima tra li Trojfni, e Greci, zn the 
mean while the combate srew very fierce 
and bloody between the Trojans and the 
Greeks. Guid. G. 

RINFIANCARE [ fortificdr dalle bande ] 
to flank, to fortify the flanks Cin forti 
fication.) 

RINFIANCHEGGIATO, 24}. flanked , for- 
tified în the flanks. 

RINFILARE [ infildr di nudévo ] to thread 
or firing again. 

RINFLORARE [ rinfiorire ] to bloffom , 
bloom , or blow again. 

RINFOCARE, 0 RiINnFUOCA- 

RE 

RINFOCOLARE , 0 RINFUO- 

COLARE [ in- 
fiammgre grandeménte ] to fet all in a 
flame, to fet on fire. 

se Rinfocdrfi [ rifcaldfrfi d’ amére ] to 
be inflamed , to be vehemently in love. 

% Rinfocolarfi [infervordrfi] to grow 
hot upona thing , to be move eager atit. 

se Rinfocolérfi [ commudverfi per ve- 
ménza d’ira | tocatch fire, to fall intoa 
paffion, to grow angry. 

RINFODERARE [rimétter nel fédero] 
to putin the fcabbard again. 

RINFONDERE [ infénder nuovaménte ] 
to infufe or freep again. 

Rinféndere [ infettdre il cavéllo della 
infermità detta, rinfondiménto ] to foun- 
der a borfe. 

Rinféndere [dar di nuévo, e davan- 
tfggio della cofa ch’è veniita meno ] to 
furnifh 5 find, provide ov fupply , to gi- 
ve ov afford. 

Rinféndere [ rimborfére] to refund, 
to pay back. 

RINFONDIMENTO, $.î2. [ il rinfénde- 
re ] an infufion. 

Rinfondiménto [ noja, faftidio ] wearz- 
nefs , vexation , trouble, forvow, difquict . 

Rinfondiménto [ una certa malattfa 
che viene a’ cavalli nelle gambe ] the foun- 
deving of a horfe. — 

RiNFORMARE [ riformdre ] to reform, 
vedvefs 5 or improve. 

Rinformare [ formdr di nudévo ] to form, 
frame, or make again. ad 

RINFORZAMEMTO, 5. m. [ accrefcimén- 
to di forze ] firengthening . 

RINFORZARE [ aggivigner, e accrefcér 
forze , fortificdre , far più forte ] to ftreng- 
then, re-inforce or fortify . 

Rinforzdre [ prénder viggre, e forza] 
to gather firength, torecover one’s former 
vigour , to grow ftronger. 

RINFORZATA , s. f. [ rinforzamén- 

RINFORZO); S$. m2. to ] firengthe- 
ning. 

Rinforzo di folditi, a Supply srecruit, 
relief, or fuccour of men. 

Rinférzo di dandri, 4 fupply or recruit 
of money. 

"OSCAR [ divenir fofco ] to grow 
ark. 

RINFRANCARE [ franedre , afficurdre ] 
to free, to defend , to affure, to fortify. 

RINFRANCARE [ rinvigorfre ] to cerro- 
eases to firengthen , to confirm , to for- 
ify. 
Il rip6fo rinfrfnca le ténche mémbra 5 
ret corroborates the weary members. 
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Rinfraticdre [ innanimfre ] to embolden, 
to make bold, to encourage. ft 

Rinfrancdre il cuore 5 to take 
heart again. 

Rinfrancefedre., v. infrancefcére . 

RINFRANGERE [rifrdngere ] to break, 
to beat in pieces, to fplit. 

RINFRANGERSI [rifra 
break. ppt a 

RINFRANTO, 4d4j. [-rifranto ] broken, 
beaten in pieces. 

RINFRENARE [rimetter il freno ] to 
bridle, to put on a bridle. 

+ Rinfrenfre [raffrengre ] to bridle, 
curb, Reep under or keep în, to refrain. 


up one’s 


ngerfi ] se 


+ Rinfrendre lalingua , to contain one’s 


elf è 
f ai adj. bridled, curbed, 
contained , refrained. 
RINFRENAZIONE, S. f. [ raffrenaméne 
to] refraining , bridling , ov curbing. 
RINFRESCAMENTO, S. #2. [ il rinfrefod= 
re | 4 cooling or vefrefhing . 


Rinfrefcaménto [ nuévo provvediméne 


to] refrefyment , provifions, a fupply ». 

RINFRESCARE | far frefco quello, ch’é 
caldo ] to cool. 

+ Rinfrefcdre 
vefrefh. . . 

+ Rinfrefefre [ rinnovdre, rinnovelld- 
re |] torefrefh , renew or vevive. - 

Rinfrefcdr la pena, fo renew or vevive 
one’s grief. . 

Rinfrefcare la meméria, to refref or 
yub one’s memory, to put him in mind, 
to remember bim. 

Rinfrefcdre [ provvedére un luogo di 
folddti, e provvifi6ni ] to fupply or fur- 
nifh a place with men, provifions, and 
ammunition . 

Rinfrefcdrfi [ divenfr frefco ] to cooly 
to grow cool. 

Il tempo comincia a rinfrefedrfi, the 
weather begins to grow cool. 

+ Rinfretcarfi [ piglifr ricreaménto, ri+ 
fiéro ] to ref, to take a little ret, to 
refrefo one’s felf . Ra 

RINFRESCATiVO, 2d;. [atto a rinfre« 
fedre ] cooling. 

RINFRESCATO , 24). cooled, v. rinfre« 
{cdre. . 

RINFRESCATOJO, §.m. [ vafo dove fi 
mette acqua freica per rinfrefcdre vino, 
© altro] @ cooler, a ciftern in a dining 
room to put bottles in. i 

RinFRÉSCO ,-s. m. [ rinfrefcaménto ] 
a cooling, refrefhbment, comfort . 

Rinfréfco [ provvediménto, provvifiéni ] 


provifions 4 vefrefyment, a fupply . 


RINFRONZIRE [ far nudve frondi] to | 


bear or bring forth new leaves, to wax 
Sreen or fpring again, [peaking of plants 
and greens. 


x Rinfronzirfi [raffettarfi, azzimd4r-— 


fi] toadorn, todeck, totrim , to fet off 

RINFUOCARE 5 v. rinfocdre. 

Rinruso, 44). [ ripiéno ] full, cram- 
med, ftuffed . 

Morbo rinfiffo [ infermità che viene 
al cavdllo per troppa mangiare ] the foune 
deving of a horfe. ; 

Rinfifo [ confitfo, mefcoldto] confound. 
ed, mingled, mixed, or mix’d together . 

Alla rinftifa , adv. [ confufaménte ] con- 
fufedly, without order, mingle-mangles 
in a sumble. 

RINGAGLIARDIRE [ ripiglifr gagliardia, 
vigére ] to grow fireng again, to gather 
one’s fivengh , to pick up one’s crums 
again. 

RincaLLuzzArsi [ moftrére una certa 
allegrézza con atti e con moviménti, a 
guifa che taléra fa il gallo ] to fyew one’s 
soy by gefture of body, to leap or skip 
for joy, to be extremely glad. — 

RINGANGHERARE [ riméttere oe 
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[ ricredre ] torecreate, to 
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gheri ] to 
hook again. 


+ Ringangherdre [ ritrovfre ] to find. 
RINGAVAGNARE [ ripiglidre ] to retake, 


‘to takeagain, to recover. 

Ringavagndre la fperinza , to hope a- 
gain , to have fome hopes again. Dante . 

RINGENTILIRE [ nobilitdre ] to nodi- 
litate, to make noble, toennoble, to ren- 
der move venowned . 

RINGENTIL{TO, adj. mobilitated, en- 

i mobled, rendred more renowned . 

RINGENERARE [ di nudvo generfre ] 
to regenerate, to beget again, to caufe, 
to be born again. 

RinGHIARE [ dfcefi de’ cani, quando 
irti, digrigndndo i denti , moftran di 
voler mérdere ] to grin like a dog + i 

se RincHIARE [ moftrarfi térbido nel 
vifo ] tofrown, to look fowrely. 

Stavvi Minos orribilménte e ringhia, 
there ftands the frightful Minos , and 
frowns at every body. 

Ringhidre [ fare ftrépito ] to felod, to 
ftamp , to make a noife. 

~ RINGHIÉRA, s.f. [ luogo dove s’ arrfn- 
ga ] a place of common pleas 5 a plead. 
ang place. 

RINGHIO, Ss. m. [ ilringhifre ] a grin- 
“ming . 

Ringhiéfo, adj. [ che ringhia ] grin- 
ning , that grins, fowrely. 

RincHIOTTfRE [ di nudvo inghiottt- 
re ] to fwallow again. i 

Ringiofre [ rallegrdrfi ] to rejoice , to 
leap ov skip for joy. ; 

 RinciovanîRE | ritornfr gidvane ] to 
grow young again. 

s E quando poi ringiovanifce anno, 

“and afterward when the fpring comes 
again. Petr. 

RincIRARE [rigirdre ] to trun round , 
to overturn. 

se Ringirdre [inganndre ] to cheat, to 
eozen, to pick one’s pockets . 

RINGORGAMENTO , s. m. [ il ringor- 
efre ] a fwelling , rifing , ov puffing 
up. 

GIORIO [il rigonfiar dell’acque ] 
to rifeup, tofwell, to be puffedup, as 
the water does. 

RinGorGATO, adj. fwelled ov puffed , 
up, rifen. 

Rincorco, Ss. m. [ringorgaménto ] 2 
vifing up, Swelling , or puffing up. 

“RINGRANARE,’{ femindr grano nel me- 
défimo campo più d’un anno alla fila to 
fow a field with corn feveral years toge- 
ther. 

RINGRAND{RE [ far più grande ] to 
increafe , to augment , to improve , to 
advance ov prefer. 

RINGRANDIRE f infuperbfre , divenfr 
fupérbo ] to make or grow pround , to 
Swasger, to brag, glory or vaunt . 

RINGRASSARE [ di nudvo ingrafifre ] 
to make fat, to fatten again. x 

RINGRAVIDARE [ di nudvo ingravida» 
re] to get with child again. 

RINGRAVIDAMENTO, 5S. m. [ il ringra- 
vidére ] a getting with child again. 

RINGRAZIAMENTO >, S. m. [ il ringra- 
zifre ] thanks, acknowledgment . 

Ringrazidre [ render grazie ] tothank, 
to return ov give thanks, to acknowledge 
a kindnefs. 

RINGRAZIATO , 24). thanked. 

RINGRAZIATORIO , ady. [ attenénte a 
yingrazidre ] of or belonging to thanks. 

Parola ringraziatéria , ad}. 4 word of 
acknowledgment ov thanks. 

RincRossARE [ riaceréfcere , rinfor- 
z4re ] to increafe , to augment , to en- 
large , to ftrengthen with. 

+ Ringroffére la battaglia , to renew 
the battle. 


Jet upon the binges adain , Yo 
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RiNckossAro , adj. increafed, aud- 


mented ,enlavged, advanced, firengthened. 
RINGUIGGIARE [ racconcidre la parte 
di fopra della pianélla ] to mend the upper 


leather of a flipper. 


RINNAFFIARE [ di nnévo innaffidre ] 
to water, to forinkle, to foak, to bathe 
again. 

RinNALZARE [ grandemente alzdre ] 
to raîfe , to raife higher. 

Rinnalzare [ farfi maggidre ] to #n- 


crease, to advance, to grow greater . 


RINNAMORARSI [ effer di nudévo inna- 
mordto ] to fall in love again. 

RINNEGAMENTO , S. m. [ il rinnegd- 
re] abjwration , forfwearing , or renoun- 
cing + 

RINNEGARE [ rinegdre , levdrfi dall” 
obbediénza , e divoziéne d’ uno, ma per 
lo più fi dice di religi6ne e di fetta] to 
deny , forfwear , ov abjure. 

RINNEGATO , 44f. deny’d , forfworn , 
abjured. 

Un rinegdto, s. m. [ che ha rinneg4- 
to la religione Criftifna ] @ renegado. 

# RINNEGHERIA, s. f. [ rinnegamén 
to ] adenyins, forfwearing , abjuration . 

RINNESTARE [ di nu6vo inneftàre ] to 
graft , or graft , to graft again. 

tT RINNESTARE [ ricongivgnere, unf- 
re ] to re-unîte, to join together again, 
to-re-annex. 

RINNESTATO , ad}. grafted , graffed , 
ve united, ve-annexed. 

RINNOVAGIONE , 0 RIN- 

NUOVAGIONE , S. f. 

RINNOVAMENTO, 0 RIN- 

NUOVAMENTO, S. #12. [ il 
rinnovare ] 4 renewing , reviving , a 
fetting on foot again. 

RINNOVANTE ) ò RINNUOVANTE , 44}. 
m. f. [ che rinnéva ] renewing , revi- 
Ving » 

RINNOVANZA , ò RINNUOVANZA , 5. f. 
[ rinnovellaménto ] 4 renewing 4 revi- 
ving , a fetting on foot again. 

RINNOVARE , 0 RINNUOVARE f tor- 
nér a far di nudvo, rinnovellére, tore- 
new» to begin again. 

Rinnuovare le rifa, to begin to laugh 
again. 

Rinnovdre [. ricomincifre ] to renew, 
to revive, to ftart again. 

Rinnovére una queftibne , to renew 4 
propofe , ov fart again a queftion. 

Rinnov4r nella mente [ ridurre a men- 
fe ] to remember, tocall to mind, to re- 
frefh or renew the memory of a thing . 

Rinnovarfi [ divenir nuévo , rifarfi 
nudvo | to venew itfelf. 

La luna fi rinnéva ogni mefe , the moon 
a5 new every month. 

Rinnovéarfi [ riprovvedérfi ] to provi- 
de, or furnif one’s felf with. 

RINNOVATA , 0 RINNUOVATA 4 S. f. 
[ rinnovaménto } 4 venewing , reviving , 
or fetting on foot again. 

RINNOVATORE 5 © RINNUOVATORE 5 
s. m. [ che rinnéva ] @ renewer or revi- 
ver. 

RINNOVATRICE , ò RINNUOVATRÎICE , 
s. f. [ che rinnu6va ] 4 renewer or revi- 
ver, fhe that renews or revives . 


RINNOVAZIONE , 0 RIN- [ rin- 
NUOVAZIONE , S. f. nova- 
RINNOVELLAZIONE, 0 RIN- ménto 


NUOVELLAZIONE , S. fe il rin- 
novell4re ] 4 renewing , reviving » or fet- 
ting on foot again . 

'RINNOVELLARE , 0 RINNUOVELLARE 
[rinnovare ] rovenew , to refrefh, to re- 
vive. v. rinnovdre. 

RINOCERONTE , s. m. [ animale che 
ha un corno fopra il nafo] Rhinoceros, & 
large fort of wild beaft, with a horn on 
his nofe. 
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RiWfoMAnza 5's. f. [ fama] renows, 

ame . 

_RIinoMArE [far menzione] to men. 
tion, to talk of. 

Non fon cofe da rinomdre , they ars 
not things worthy to be mentioned. 

RINOMATA , 5. f. [rinomduza] renown, 
fame, reputation. 

RINOMATO, adj. [ célebre faméfo] re 
nowned , famous, noted. 

RINOME , 5.m. ? [rinomdnza] re- 

RINOMEA, s. f. nown reputation, 
name, fame, note. 

RINOMINANZA , Ss. f. [ fama, nome] 
renown > fame 4 note , name , feputa- 
tion . 

RINOMINARE [nomindre, far menzid- 
ne ] to name, to mention. 

Rinomindre [loddre , celebrire] to prai- 
fe or commend. 

RINOMINATO , adj. [ célebre faméfo] 
venowned , famous, noted. 

* RIN6MO, s.m. [ fama , rinomindn 
za] fame, renown. 

RINONZIARE, UV. rinunzidre >, and alt 
its derivatives. 

RINOVARE, WU. rinnovdre. 

RINOVELLAMENTO, ORINNG- 
VELLAMENTO, 5S.™. [ilrinovellare} 
a renewing , reviving , ov fetting on foot 
again. 

RINOVELLARE , 0 RINNOVELLARE [ritt- 
novdre ] to renew or revive. 

Rinovell4re il dolére, to renew ov re 
vive one’s grief. 

Rinovelldére { ridurre a mente ] to ves 
member, to refrefh or renew the memory 
of a thing, to call it to mind. 

RINOVELLAZIONE ) 0 RINNOVELLAZIO- 
NE, S-f. [ il rinovelldre] a renewing, 
or fetting on foot again. 

RinsaccARE [di nudévo infaccdre ] to 
put in a fack or bag. 

RINSANGUINARE [di nudvo infangui- 
ndre ] to make blocdy , to imbrue with 
blood again. 

Rinfanguingre una ferita , to rensw 4. 
wound, to open itagain. ~ 

Rinfanguingre [ riprovvéder di dandri, 
modo baffo] to fupply with money. 

Rinsavire [ritorndr favio] fo grow 
wife again. 

RINSEGNARE [infegngr di nudvo] te 
teach again. | 

RinsELvARSI [ ritornfr felva , diven 
tér di nudvo felva] to wax wild again, 
to srow into woods or bufhes again. 

Rinfelvarfi [rientrdr neila felva] to em 
ter or hide one’s felf in the wood again, 
to fly or to go away, to go very far or & 
great way in the wood. i i 

RINSELVATO, adj. waxed wild again, 
grown into woods or bufhes again , run 
an the wood again. 

RINSEREN(RE [rafferenére] to clear up è 
to grow ferene and clear. | 

oc Rinferenfre [ pacificdre ] to pacify 5 
to appeafe. 

Fa it le ‘Lrimétter le fuole alle 
fcarpe] to new-fole frees . 

* RINSUONARE [rinomére } 40 celesraq 
te, to commend and praife greatly. 

RinranArsi [ nafc6nderfi ] to bide of 
conceal one’s felf , to run into the deny 
Speaking of fome wild beafts . j 

ape [ ftoppére ] to flop 4 flue 

ov dam up. 
n er [coprire con nudve té 
gole ] to new-tile. — — i 

RinrecRARE [riftabilfre ] to reznte 
orace, toreftore one to his own. 
© RINTENDERE [inténder di nudvo } fe 
underBand again. 

RINTENER{RE [ intenerfr nnovamén= 
te] to foftem, to move again to pity. 

RINTENERIRSI [mudverii di nude 

vo & 








seni a ee 
AI4 RIN 
vo a pietà ] fo be moved again to pity 
or compaffion, torelent .. i 
RINTERAMENTO, s. m. [ il rintegrére] 
vedintegration, a making whole again, 
a renewing . 
Riuteraménto di falute, 4 recovery of 
one’s health. 
RINTERZARE [raddoppidre in terzo ] 
to triple, to fold three times, or make 





threefold « RADAR 
RINTIEPIDARE [.di nudvo intiepi- 
RINTIEPIDfRE f dare ] to cool, to 


grow cool, or luke-warm . 
% RINTIEPIDÎRE [ far tiépido ] to cooly, 
| to. leffena to flacken , ta. abate ov re 
tava .. 

I cattivi fuccéM rintiepidifcono il co- 
rAggio , il fucceffes {lacken ov abate one’s. 
courage. — 

I rimédi rintiepidifcono il doldre, re- 
medies allay , ov mitigate the pain. 

Rintiepidire Vira, to allay ov relent 
one’s anger » 

RinroccAre [ fuondr la campfna a. 
tocchi feparati ] to toll a bell. 

RINTONARE [ rintondre } ta vefound , 
to make a great noife . 

RINTONACARE [ intonacdr di nudvo } 
to plaifter again. 

RINTOPPARE, [rifcontrare ] to meet 
with, to. light upon, to find.. 


Rintoppdre [ rappezzdre ] to mend, to 


piece, to patch. 

Rwréppo, s.m. [rifcéntro, impedi- 
ménto 5. oppofizidne ] 2 meeting or ren- 
counter, an impediment or obfiacle. 

RINTORTO, adj. writhed , wrefted ». 
crooked .. 

RINTRACCIAMENTO, S. ™. [ il rintrac- 
cifre ] afearching or feeking out. 

RINTRACCIARE [ cercére , inveftigdre ] 
to feeR ,. fearch , or find out, ta trace, to 
investigate , to enquire «. 

RintTracciATo, adj. found out, ine 
veftigated , fearched , foughe out. 

RINTRALCIARE [ intralcifre di nudvo ] 

bf or entangle» to engage, te em- 
ezfl . 

KinrronAre [ forteménte rimbomb4- 
, quafi a guifa di tuono ] to refound,, 
make 4 great noife . 

RINTUZZARE [ ribattere, e rivdlgere 
la punta ,. e ripiegére il t4glio ] to blunt , 
zodull', to take off the edge or point. 

se Rintuzzdre [ ributtfre, rimudvere ] 
topuflr , beat ov force back , to repel or re- 
pulfe. 


re 
s0 


se Rintuzzfre [ fminufre] toleffen, to 


make lefs,todiminif, to abate. 
E poi la grandézza dell’ 4nimo fuo , la 
quale la. povertà non ayéva potiito nè po- 


téva: rintuzzdre ,, molto feco medéfimo: 


commendd,, afterwards. he highly com- 

mended in himfelf the greatnefs of his 

fy which poverty could net opprefs - 
OCC. 


ne Rintuzzdre [ aliendre ] to: alzenate ». 


to eftrvange, to:draw away è. 
sc Rintuzzérfi f umilidrfi, rimétterfi } 
to humble ov abafe one’s felf .: 
RiNnTUZZATO:, adj. blunt, blunted, dull.: 
se Rintuzzdto, [ ftiipido, groffoldno, 
ettifo ] fiupid’, blockiffà , dull. 


Ingégno: rintuzz4to ,. thick brains, ov 


sRull . 

RInvENTRE [ ritornfre nel primo éffe- 
re ] tocometo one’s felf, to recover one’s 
Senfes . ” 

Poi in miglior fenno efféndo rinve- 
muto, having after recoverd his‘ fenfes è 
Boce. 

Rinventre [ ricupetfre gli {pfriti e?l vi> 
gére | to revive, to rake heart again. 

Rinvenfre [ fi dice anche delle: cofe 
fecche., e paffe, che meffe nell’ acqua 


go È RE SARE DRO 


Pia 
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up tovepound or bounce up, to grow foft è 


Rinvenfre [ ritrovare | to find, to find 
out again. MISE 

RinveNnÙTO, adj. come to ones felf 
again, v° rinvenire. 

* RINVERBERAZIONE 4 v. riverberazi6- 


one. È 


* RINVERCIO, $. 22. [ rovéfcio ] the re- 
verfe. 

Ul rinvércio d’una medaglia, therever- 
fe of a medal. 


Rinverpire [ ritornér verde ] to becom 


me OY Wax green again. 


Rinverdfre [ farritorndr verde ] to ma- 
Re green again. 

xe Rinverdire 
revive. 

Ma s*in noi giovinézza una volta fi 
perde ,. mai più non fi rinvérde, but if 
our youth once fades away , it will never 
be frefh again. 

RinverGARE frinvenfre ] to find, to 
find out, to difcover. 

Rinvergdre una matdfla, to difentan- 
gle, to fingle or skain. 

RINVERSARE [ riverfàre ] to pour, ta 
Spill, ov foed. 

RINVERTIRE [ dare addietro, rivoltdr- 
fi] toreturnorgoback. O 

Rinvertire { riufcfr vero fuccédere ] 
to happen, to fall out, tatometopafs . 

Rinvertfre [ permutfre, convertfreuna 
cofainun’altra ] to convert, to change. 

Rinvertfre l’amédre in édio, to change 
love into hatred. 

* RINVERZICARE È 

RINVERZIRE 
or vax green again. 

Rinverzicdre [ far ritorndr verde] to 
make green again, torevive è 

se Rinverzicdre [ rivificdre ] to revive 5 
to cheav up, to comfort, to fortify: 

RInvESCARE [ di nudévo invefcare ] te 
daub with bivd-lime again. — 

e Rinvefcdre [ invefedtre , adefedre ] ta 
allure, to draw in, to intice » 


[ rinnovare ] to renew or 


[ rintorndr verde] 
to become, grow 4, 


RINVESTIRE [ inveftir nuovaménte ] to 


inveft or vefi , to put in poffeffion of , to 
give the inveffiture. 
Rinveftire una cofa in un” altra [ per 
mutdrla ] to truck 4 barter, chop, exchan- 
ge, or fwap. 
Rinvi4rE [ rimandare } to fend back. 
RINVIGORAMENTO, S. mY [ilrin- 
RINVIGORIMENTO, S. ™. vigor4- 


re | corroboration , a firengthening or cone 


firming . 
RINVIGORARE 
RINVIGOR{RE 

again, totake heavt or courage again, to 

pluck up one’s heart again. 

Rinvigorire [ dar vigore ] to ffrengthen, 
to corroborate , to ve-animate or vevive. 

RINVIGORITO, adj. corroborated , 
frengthened', ve-animated . 

RINVILIARE È [ avvilire, abbafffre ] 

RINVIL{RE to undervalue, to vi- 
lify , to: defpife.. 

+ Rinvilidre [far diminufr di prezzo } 
to lower ov bring down... 

Rinviliò il grano fino ad un carlfno, 
he brought down the corni to a' fix-pence . 
Tac. Dav. , 

RINVILUPPARE | inviluppére ] to wrap 
up, to involve, to’ invelop , to fold in. 

se Rinviluppare [ intrigdre ] to intrica- 

re, embroil or sonfound . , 

, Rinvirére’ [ di nudvo invitdre] to 

invite again’. 

Rinvitàre [ fare un rinvito al gindco } 
to revy at play. i 

Rinviro, s. m. [il rinvitfre] vevy'. 

Rinvivire [ ritornd4r’ vivo ] to revi- 


.  [riprénder vigére J 


ve, to come to life’ again, to come to 


one’s felf »- 


> a. ‘ ; 0 Ste vey DA ’ 
“Bs ammoliifcono, e rigdénfiarto] te puff Fare rinvivire’, to bring to life Again 


to gather fivength 
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eo. OF 
RINUNZIA , s. fi. 


Oxy. ar 
È [il rim ‘te 
RINUNZIAMENTO , S. 1. 


zidre 9° ri- 


| fifto] renunciation , a venouncing ov dee 


nial. 

Rinunziaménto [ ridiciménto , il riferf- 
re] 4 report, tale orffory. 

RINUNZIARE {fpontaneaménte cedere 
che che fi fia] to renounce, quit, forfa- 
ke, or give over a thing. eed 

Rinunzidre »[ rifiutàre ] £0 refufe , te 
deny . l died ! 

pr I [ riferfre ] to refer, to re- 
late, to report, to tell. ; 

RINUNZIATO, @dj. renounced , quited, 
forfaken. 

RINUNZIATORE, s. m. [ che riferifce , 
e pigliafi in mala parte ] @ tell-tale, @ 
tale-teller, a delator, an informer ov ac- 
cufer . : 

RINUNZIAZIONE, $ f. [rinunziamén- 
to ] renunciation, a venouncing or for- 
faking » 

RinvocLiARE [ indir nudva voglia ] 
to give a new defire. - 

RINVOLGERE È [ inviluppdre] towrap 

RINVOLTARE § up again. 

RinvoLtATo , 44}. [ rinvdlto ] wrapp’a 
up « dl | 
RinvoLTURA ; s. f. [il rinvdlgere, e 
la cofa che rivélge] am inwrapping or 
infolding è ò 

RINVOLVERE [invélver di nudvo] #0 
wrap or fold in again, to involve , ine 
velop, or cover AGAIN , 

RinvéLTO , adj. wrapp’d up, involved 
ov inveloped è 

_RINZAFFARE [ riempire il voto, e 

RINZEPPARE } le feftre, con iitép= 
pa, bambdgia, calcina o simil matérie} 
tocram, to fill, to ftuff with cotton, te 

Op» 

f Rinze print [ métterzeppe ] t0/fop with 
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RIO. 


Rio, s.m. [ rfvo.y rivolo , fiumicéllo } 
a brook, a rivulet ~ : ; 

Rio [ rezza, peccîto ] 2 crime, a fin. 

Io fon Virgilio, e non per altro rio il 
ciel perdéi, Iam Virgil, and for no other 
fin T have loft Heaven. Dante. 

Rio, adj. [ reo} wicked, bad. 

Uomo rio, @ wicked man. 

Fortuna rig) eng! fortune. 

Vita ria, a miferable life. 

Ciò mi fa molto rio, that vexes me 
very much « La 

RIOBARBARO, S. #2 [ radice medici» 
néle | rhubarb. 

RIONE, sm. [ una delle parti nelle 
quali è divifa Roma] one of the parts 
or wards im which Rome is divided, a: 
ward è ak ca 

RiorDINARE [ ordindre di nudévo, raf- 
fettdre }. to re-ordain, to compofe or fer 
in order again « È da 

RioRDINATO, dd). reordained, come 
pofed ov fet in ovder again. = 

RiorpINATORE , 5. mn. [ che ridérdina ] 
he that compofes ov fets in order again. 

* RIOTTA) Se fi [ contéfa, quiftién st 
di fatti, st di pardle] a quarrel, difpuw 
te, controverfy 4, contention, riot y th 
mult « 

Venire a riotta, to fall out. — — ._ 

RiorTArE [ conténdere, quiftiondre } 
to quarrel, to difpute, to contend, to 
wrangle « 

RIGTTOLO 5, Ss 17» 
rivulet e + A pe 

RiorT6s0y adj.  litigi6fo ] Vetagrous » 
quarrelfome brawling. 


FPS 
Ripa, s.f. [riva] a bank s Juore-fide 3 
coaft >, warer-[ide » Ripa 


[ rivolo ] abrook, a 


















Rot PR 
Ripa [ rupe, luogo feofcéfo] arock, # 
bill, a bigh down-fall. — 
| RIPARAMENTO ) s. m. { difé(a, 
ro ] a fhelter or defence. . 
RipaRARE [ rimedidre ] to remedy, cu- 
ve, or help. 
Ripardre ad un male, to remedy an 
evil. . . 
Non vi fi può ripardre, that can’t be 
? 
PRETORIA fee 
RITA [ col quarto cafo, diféndere ] 
to defend, to protect, maintain or fup- 
port, to.fhelter. = 
Riparare [ riffre., riftaurdre ] to repair. 
Ripardre una cafa, to repair a houfe. 
Riparfre una pérdita., to repair, make 
up , or retrieve a lofs. 
Ripardre un danno, to make amends or 
give fatisfattion for a damage. —. 
Ripardre [ vietfre impedire ] to binder 
to forbid , to ftop. i 
+ Ripardre [ravvivare] to vivify, to 
comfort, to vefiore. 
Ripararfi [ricoverdrfi] to fhelter, to 
Sy for fhelter or refuge . 
Ripararfi { frequentare ] to frequent, 
to haunt, to vefort often to. 
RIPARATO, 44). repaired, v. ripard- 
re. 
RIPARATORE, 5.m. [cheripdra ] are- 
ce ert 
| RIPARATURA.) &. f. [ ripfro, re- 
RIPARAZIONE , Sh fe ftaurazione J] 
a vepaiv, vepaiving , reparation, refiau- 
yation. 


rip4- 


RipARLARE [ parlar di nudvo ] to fpeak. 


ain. 

RipArRo, sm. [ilripardre, diféfa, ri- 
miédio ] a repair, repairing , Shelter, de- 
fence , remedy. 

_ Non v'è rip4ro 5 
af. 

Far rip4ro [ difénderfi ] to defend one’s 
Self, to withftand . 

Far ripgro intérno: a. qualche luogo [ ri- 
coverdrfi ] to affemble, to meet together in 
a place. : 

In diftdnte ripdro { in differénte ritor- 
maménto ] in a different motion. Dante. 

Ripdro [ mezzo ] means, way, fubter- 

Fuge. 
fe Sper ne suda f [ divifiéne ] 

RIPARTIMENTO 4 S. 12. a divifion, 
Separation, partition. 

RIiPARTÎRE [ dividere ] to part, tofe- 
parate, to divide. i 

RipaRTiTo, 44j. parted, feparated , 
divided. — 

RIPARTITAMENTE , «dv. [ feparata- 
ménte ] feparately , refpectively. 

fre f dinudvo partorfre ] to 


there is no remedy for 


b Bye Srila pee 
ving forth again, tolayin again. 

Sted eile [ pafcer di nudvo ] to feed 
ov eat again. 

RipassARE [di nuovo pafffre ] to re- 
pafs, to pafs, go, or crofs again. 

RipassATa, s. f.. [ il ripaifare ] a re- 

affin affing, or croffing again. 
Li fine» palline» o vepaffed, paffed , or 
eroffea again. 
IPATRIARE [rimpatridre ] to come to 
one’s own country again. 

RipeccARE [ di nudvo peccàre ] tofin 
again. 

RIPENSAMENTO, S$. m. [il ripenfàre ] 
confideration , thoughts. 

RipENSARE [ di nudévo diligentemén- 
te penffre ] to confider, to think upon, 
to callto mind, or to call to remembran- 
ce,tothink again, toveflelt., to confider. 

RipENTAGLIO, 5. m.[ rifchio ] arifque, 
hazard, peril, danger. 

Méttere a ripent4glio, #0 venture, to 
hazard or expofe. 

Méttere a.ripentfglio la fua vita, to 
venture, hazard , or expofe one’s life. 


4 5 a 
RIP 
*% Ripenrenza, s. fi è 


 RIPENTIMEÉNTO , 5. fe 
te, forrew , penitence. 

RIPENTIRSI [dinudvo pentirfi ] to re- 
pent, be forry. 


Pil ripentte 
fi ]vepentan- 


‘Ve ne ripentiréte un gidrno, youd] li. 


ve to repent it. 

Ve ne farò ripentire, 1°// make you 
dando x 

RIPENTITO, 4#0/. : 

RIPENTUTO, 44). repented « 

RIPENTITORE 4 sm. { che fi ripén- 
te | a repentant, a penitent , one that 
repents.. 

Ripercésso , 24). [ da ripercudtere ] 
repercuffed , beaten or firuck back, or 
again. 

‘ RIPERCOTIMENTO, 5. ™. [ il per- 

‘RIPERCUOTIMÉNTO , Sa Me cuctere , 
e il battere infiéme più volte ] repercuf- 


_ fion, a beating or driving back. 


Ripercotiménto , [ rifieflibne ] refle- 
xion. 


RIPERCUOTERE [ di nuévo percudtere , fold 


bittere infiéme più volte] to repercufs , 
to drive ov firike back, to beat againft. 

Ripercuòtere i denti, to chatter one’s 
teeth. 

I denti gli ripercudtono , his teeth chat- 
ter. 

Ripercudtere [ réndere le percéffe vene 
dic4ndofene ] to /trike again. 

Ripercuffibne, s. f. [ ripercotiménto ] 
vepercuffion, a beating or driving back, 
reflexion. 

RipERcussivo, adj. [ che ripercudte ] 
eer palline» which ftriketh or veboundeth 

ack. 

RipERDERE [ perder di nudvo ] to./ofe 
again. 

RipEsARE [ attentaménte confiderdre ] 
to weigh or confider maturely or attenti- 
Vel è i 

Ripefdre [ pefar di nudvo] to weigh 
again. 

RipEsATO, adj. weighed, confidered, 
or ponderated again. 

RIPESCARE [ cavdr dell’acqua alcvina 
cofa, che vi fia cadiita déntro] to fi 
any thing out of the water. 

+ Ripefcdre [ ricorddrfi ] to remember, 
to cali to mind. 

Egli avea tre nomi, s’ io ripefcd{fi il 
primo, gli altri due van come le cirié- 
ge, he had three names, if I could re- 
member the firft, the other two I fuould 
remember in courfe. 

+ Ripefcdre [ rifapére ] to know. - 

RispESCATO , adj. fifhed out of the wa- 
tev. 

RipestAre [ peftfr di nudvo] to re- 
pound ov beat again in a mortar. 

RIPETERE [tornare a dir di nudévo, 
ridire, replicdre ] to repeat, to tell over 
again, to fay over again, to rebearfe. 

RIPETIMENTO, s. m. | il ripétere ] @ 
vepetition > the faying the fame thing 
over again, a rehearfal. 

Ripetiménto [ il commétter di nuévo 
la medéfima colpa ] @ falhorrelapfe into 
the fame fault. 

Riperio, s. f. [contéfa, difputa] 4 
quarvel , debate, difpute , difference. 

RIPETITORE, 5.m. [ che ripéte, quafi 
fottomaéitro ] 4 repeater, an ufher or 
under-mafter in a fehool, a private ma- 
fer that teaches in private. 

RipEzzARE [rappezzdre ] fo piece, to 
patch. 

RipEzzATo, ad}. pieced, patched. 

RIPEZZATORE , S.m. [che ripézza ] 4 
patcher, a cobler. 


Lai ia anal e Ne ie te ee 


RI’ ars 
RivractmEnTo, s. m. [il compiacér- 
fi di nudvo, nudvacompiacénza] anew 


Ricafure ov delight . 
‘ RIPIAGNERE , b 


RipIANGERE, 
again. 

Ripiégnerfi [ querelérfi, dolérfi ] to 
complain , to lament, to bewail agnin, | 
te make new complaints . 3 

RipianTARE | di nudévo piantîre ] to 
replant, to plant again. 

RiPIANTATO, 44). veplanted , planted 
again. 

RipiccHifre [ picchiar di nuévo] to 
knock again. 

X Ripicchidre [ritorndre a quel che 
sera lafcidto | to begin again. 

RipipEzza, s.f. { affratto di ripido ] 
the fteepnefs ov tending of a hill up- 
wards. 

Ps aha » ad}. { molto erto ] /icep, up- 
thbe È 
RIPIEGARE [ raddoppidre ] to plaie, to 


dti la ©") 


[di nudvo pifgne- 
re ] to cry or weep 


old . 
Ripiegdr del panno, to fold up cloath. 

Ripieggre una léttera, to fold of make 
up a letter. 

Ripiegdrfi [ piegdrfi] to bend, bow, 
or fink. 

sk Ripiegdrfi [invilupparfi ] to entan- 
gle one’s felf. 

Ripiegàrfi ne’ viz) , to fink into vice ot 
wickebnefs . 

Ripieggre [rintuzzdre] to blunt, to 
dull, to. make blunt or dull. 

Ripiegdre [ piegdre ] to bend, or bow. 

RIPIEGO, s.m. [rimédia] 2 remedy, 
cure, help, comfort. 

Non v'è ripiégo , there is no remedy . 

Bif6gna piglidre un’ altro ripiégo, I 
muft go another way to work. 

_RiPIENEZZA ,_s. f. [ pienézza ] veple- 
tion, furfeit. 

Ripienézza di ft6maco, indzgeftion. 

Ripiéno, adj. [ pieno ] full, fill’d y ve- 
plenifhed . 

Rae [ groffo., graffo ] replete, fat, 
ig. 

Ripiéno, 5. m. [ tutta quella, maté- 
ria, che ferve per riémpiere qualiinque 
cofa vuota | /?uffing , any thing that fer- 
ves to fluff , ov fill up. 

Ripiéno di cappone, the pudding of a 
capon. 

Servir per ripiéno [ non fervire a nien- 
te |] to land for a cypher. 

se Ripiéno [ rimbérfo ] re-imburfe- 
ment. 

RIPIGLIAMENTO, S. m. [ il ripiglidre ] 
a vetaking. i 

Il ripigliaménto d’una città, the re- 
taking of 2 town. ! 

xc Ripigliaménto.{ rimordiménto ]. @ 
vemorje, check, ov ftring of confctence. 

RipIGLIARE [ di nuévo piglidre] ta 
retake, to take again, to recover. 

Ripiglierà fua carne e fua figura, he 
will ve-affume. his flefh and his fhape. 
Dante. 

Ripiglidre le fue forze, tovecover one’s 


fivength, to pick pu one’s crums. 


Ripiglifre il fuo cammino, to contie 
nue one’s journey, to go onone’s way. 

Ripiglidre [ ammonire , ripréndere ] to 
reprimand, to rebuke » check, blame, 
chide, ov veprove. 

Ripiglidre uno [rénderfelo.con dona» 
tivi o sfmili, benévolo e propizio ] to 
win one, to draw one in, to Captivate. 

RIpiGLIO , 5. n. [ riprenfibne ] @ re- 
prehenfion , rebuke , veproach ,veprimand, 

RipiGNERE [ {pignere ] to puf, beat, 


RIPEZZATURA , s.f. [ilripezz4re, ela force, thrujt, or drive back, to vepel or 


parte ripezzdta ] @ prectng ov patching. 
Un 4bito pieno di ripezzatire è @ coat 
full of pieces and patches. 


repulfe i 
Ripignere un colpo, to parry a/iroke» 
RIPILOGARE, [ epilogdr di nudvo ] 
: #0 
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to abridge, to fhorten , to epitomize , to 
abbreviate, to contract. 


Ripi6vERE [ pidver di nudvo ] to rain. 


again. i 

* Ripire [ falfre coll’ajuto delle ma- 
ni) to climb, or clamber up. 

*Ripitio, 5. m. [rammdrico ] grief 
pain, forrow, afflittion, torment, anguifh » 

RipiTo, adj. [ripido] /feep, up-hill. 

RipLAcARE [placdr di nudvo ] to ap- 
peafe , to pacify , tocalm, to compofe, to 
quiet. È ’ 

Rip6RGERE [porger di nudvo] to give, 
to prefent again. 

picnic una cofa dov? ella 
era prima ] to put or fet again. 

Ripérre [ porre, collocare] to put, to 
fet, to place. i; 

Riporre [ feppellfre ] to bury. 

Ripérre [nafc6ndere] to hide, to conceal. 

Ripérre [ripiantdre] to plant, or fet a- 

ain. 

sf Ripérre [riffre,riedificdre] to make 
up again, toreftore, to rebuild, to build 
Again. 

Ripdrre [ méttere nel nuimero] to reck- 
on, or put inthe number, to afcribe . 

Ripérfi [comincidre a fare una cofa ] 
to begin, ov fet about a thing. 

RIPORTANTE, adj. m. f. [che ripdrta] 
carrying back ov referring, relating. 

RiporTARE [di nudvo portare, o ri- 
tornfre le cofe al fuo luògo ] to carry 
back. 

Riportàre [riferire] to relate, to refer, 
to tell. ; 

Riportfr grazie [ringrazidre] to thank, 
to give thanks. 

Riportére [differire] to defer, to delay 
or put off. Roli : 

Riportdre [acquiftare ] to acquire , to 
get, to gain. ì 

Ne riporteréte grande ondre , you'll ac- 
guire a great reputation by it. 

Ho riportdto degno prémio delle mie 
fatiche , I have been fully rewarded for 
my pains . ae aes | 

RIPORTATO » 44}. carried back. v. ri- 
portàre . 

RIPORTATORE , s- #1. [che riporta] he 
that carries back. 

+ Riportatére [riferendario] a te//-ta- 
le, atale-teller, aninformer , a delator, 
or accufer. 

Rip6RTO , s.m. [ relazi6ne ] @ report, 
account, relation, information, 

Ripérto [ ricamamento , ricdmo ] em- 
byroidery . 

* RIPOSAMENTO, S. m. [ rip6fo ] ref, 
quiet, peace. 

RipOSANTE , 24j. m. f. [che rip6fa] re- 
fiing , that refts. 

* RIPOSANZA ; S- fi [rip6fo] reff, pea- 
ce, quiet. 

RIPOSARE [ ceffar dalla fatfca, e dall” 
opetsre, prénder rip6fo] to re/t one’s felf, 
to get veft. 

Ripofarfi [ mantenér ilfuo prezzo, par- 
lindo di quache mercanzia ] to keep, or 
maintain its price. 

Il vino fi ripéfa venti foldi il fidfco , 
wine is fold fill at twenty pence a bottle. 

Ripofàre [far ripoffre] to ret, or refrefh . 

Andfte a ripoffre, go to bed. 

Ripoférfi fopra uno [in una cofa] ftdér- 
fene a lui, lafcifrgliene tutta la cura] to 
rely upon one about an affair , to truft , 
or intruft him with it. 

Ripoférfi [cefldre] to ceafe, to difcon- 
tinue. 

Ripof{6fi il romére, e que’ ch’avevano 
cavalcdto , fi tornfrono a Firénze , the 
tumult was appeafed , and thofe that rid 
aut veturwd to Flor:nce. Bote. 

E ripofando le guérre di fudri, and the 

foreign wars being at an end. Bocce 


og. IR et | 

Ripofdre , sin. [rip6fo] ref, quiet, 
peace. 

RIPOSATAMENTE, adv. [con ripéfo, 
quietaménte |] quietly , contentedly , pea- 
ceably. ) 

Riguarddr uno ripofataménte, to JooR 
upon.one in fmiling. 

eee? adj. vefted , vepofed , vefre» 

tas os 

Non ho ben ripofdto fta notte , I did 
not fleep laft night. . 

RiposaTORE, s. m. [che fa ripofare ] 
he that gives ref, a comforter. 

Ripofatére [ chi ripofa | be that refts , 
or takes his reft. 

RIPOSEVOLE , adj. m. f. [ quiéto pien 
di ripéfo] quiet, Still, tranquil, peacea- 

Le è 
ups vita ripofévole, a quiet, tranquil 
ife. 

Sonno ripofévole, fweet Neep . 

RiposiTORIO , s. m. { ripoftfglio ] @ 
place to lay up, or hide things in, a re- 
poftory . 

Ripòso , s. m. [ quiéte ] ref? , repofe 
quiet, peace, quietnefs. 

Vivere in ripéfo, to live in peace. 

Lafcidtemi in ripéfo, /et me alone, or 
be quiet. 


O caro bene, o folo mio ripdéfo , my. 


dear, my only comfort. Bocc. 

RiP6STA, sf. [il ripérre] 4 putting 
apart. 

Far ripéfta , to lay apart, to referve , 
to put by, or afide. 

RIPOSTAGLIA, ©. ripoftiglio. 

RIPOSTAMENTE , adv. [di nafcdfo] in 
Secret, fecretly , under hand. 

RIPOST{GLiO, S.m. {ludégo ritirà- 

RIPOSTIME 5 JS. ™. to da ripérvi 
che che fi fia] @ repofitory, a place whe- 
rethings are laid up and kept, a lurking 
hole . 

RiP6sTO , a4}. [da ripdrre] put, laid, 
placed, v. ripérre. 
p Ripéfto addiétro [nafcéfo] hid or hid- 

en. 

Tenér ripéito [ occultdre ] to bide, to 
conceal. 

Ludgo ripdéfto, alurking hole, a clofe 
or fecret place, a hidden corner. 

RipREGARE [ di nudvo pregare ] to 
pray, defive or intreat again. 

RIPREMERE [ di nudvo prémere ] to 
prefs, to reprefs, to fqueeze. 

sk Riprémere [ rintuzzàre , reprimere] 
toveprefs, tocurb, ftop orftay, to quell, 
to Reep under, to reftrain . 

RIPRENDERE [di nudvo préndere , ri- 
piglidre ] to retake , to take again, to 
regain or recover . 

Ripréndere ardire , to take courage a- 
gain. 

Riprénder fifto, to fetch breath again. 

Ripréndere [ ammonfr biafimdndo ] to 
rebuke, tocheck, to chide, to reprimand, 
reprove . 

Riprénderfi [ corréggerfi ] to mend. 

Riprénderfi d’un vizio , to forfake a vice, 
toveclaim one’s felf from it. 

Riprénderfi dal vino , to leave of wi- 
ne. 

RIPRENDEVOLE , ad}. m. f. [degno di 
riprenfidne] reprebenfible. 

RIPRENDEVOLMENTE , 44v. [con ri- 
prenfidne ] reprebenfibly . 

RIPRENDIMENTO, S. #1. [il riprénde- 
re.] areprebenfion, rebuke, reproach, re- 
primand. 

RIPRENDITORE , 5. m.[ che riprénde ] 
a veprover, a controller, a correttor, ad- 
monifher , that admonifhes, veprimands, 
or chides. 

RIPRENDITRICE , §. f. [che riprénde ] 
Spe that veprimands 5 rebukes , ey chi- 

Cf. 
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RIPRENS{BILE , adj. m.f. [riprendéyde 
le ] reprebenfible, reproveable. 
RIPRENSIONE, s. f. [il ripréndere] @ 


reprebenfion 4 reproving , veproof 4 repri= 


mand. 

RIPRENSORE, s. m. [ riprenditére] a 
veprover , a controller 5 a fault-finder y 
tha veprimands , rebukes ov chides , a cha- 
ftifer. i 

RIPRÉSA , S. f. [ reiteraménto ] @ re 
newing , reiteration, — 

Ripréfa [ volta ] time. 

Per più ripréfe , im feveral times, 

Ripréfa [términe del balldre ] reprife, 
a repetition of dancing. 

Ripréfa [ammoniziéne , riprenfidne] az 
admonition, veprebenfiony-veprimand. 

RIPRESAGLIA , 5. f. [rapprefaglia ] res 
prifals . 

RIPRESENTARE [di nudvo prefentdre] 
to prefent again. re 

Riprefentare [rapprefentàre, chiaramén- 


te moftrdre] toreprefent 5 to fhew, to lay 


before. . 
RIPRESENTATO , 4a). reprefented, brou= 
ght forth, produced. 
RIPRESENTATORE , JS. m. [ che ripre- 


fénta ] he that prefents , fhews > or lays 


forth . i 

Riprefentat6re [ imitatére] an imitatori 
a mime or mimick. 

se Riprefentatére [ fimulatòre ] a difs 
Sembler, a diffembling man. 

RipRÉso, adj. [da ripréndere ] reta- 
ken, taken again , veprimanded, v. ris 
préndere . i 

RIiPRESTARE [di nudvo preftdre] te 
lend again. - 

Se Ripreftdre l'riagere a memdria ] to 
remember, to make one remember . 

Riprézzo, s. m. [quel trémito , e ca- 
‘priccio , che’ freddo della fébbre man- 
da inndnzi] 4 fhivering or cold fit. 

Mi vien riprézzo al penfarci, my hai 
Stands on end when I think of it. 

RIPROFONDARE [di nudvo profonddre] 
to fink, immerfe, or plunge again. — 

RIPROMESSO , 44). promifed again. 

RIPROMETTERE [di nudvo prométte- 
re ] to promife again. | 


Riprométterfi | prométterfi di nudvo] ta: 


promife one’s Jelf, to expect. 

Non fo che riprométtermi del mio ne< 
see » Tdon’t Rnow what to tkink of my 
affair. 

Riprova, o Riprudva , s.f. [ dimo« 
ftrazione ] 4 demoftration , a clear proof, 
trial, experiment. 

RIPROVAGIONE, 0 RIPRUOVAGIONE, 5. fe 
[il riprov4re] 4 reproving , difallowing , 
veprobation , a resetting . | 

RIPROVARE, 0 RIPRUOVARE [dinudvo 
provare] to prove, to try again, v. pros 
vare. ; 

Riprovdre [ non approvdre , rifutdre ] 
to reprobate , to rejett or caft off. 

«Riprovare [ confutére ] to confute, to 
difprove and overthrow the arguments of 
one’s adverfary . 

RIPROVATO, adj. proved tried again; 
v. riprovare. 3 î 

Un riprovato , $s. m. 4 veprobate. 

RIPROVEDERE, 0 RIPROVVEDERE [ris 
vedér di nuovo, rieonfiderdre ] to view 
or confider again. © 

Riprovedére [ provéder di nudvo ] te 
provide, look, or take care again. 

RIPUDIARE [ repudidre ] to vepudiate, 
to divorce. 4 

isaie > adj. vepudiated è divor- 
ced. 

_Riptpso, Ss. m.-[il ripudidre] 4 divor- 
cing , repudiation. 

RIPUGNANTE , adj. m. f. [ che ripi- 
gua ] repugnant, contrary to« . 

Ripya * 
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RisuonAnza ; sf. [refiftténza , corttra= 
rietà ] tpn wae > averfion, oppofition , 
variety, YELUCEANCY » 
parti [far PIA contraft4- 
re ] to repugn , to 50 againft or con- 
«ra to clafla with, to refift er with- 
and. 
PE, ripigna alla ragione, that is con- 
trary to, or clafhes with reafon. 
Oh troppo imperfétta natura , che ri: 
prigni alla legge, oh too imperfect nature, 
that oppofes the law. Patt. fid. 


4 


RipuGNativo, adj. [ che ripdgna ] re- 


DS ee di è Lr) 


pugnant , contrary to. 


RipUGNERE [di nudvo pignere ] to 
prick ov fing again. 

PAC 9 Se Me 

TOWNS è 
at tra [pulire] to furbi, to clean, 
to cleanfe, to forbifb . , 

Ripulire [términe della cdccia, levdre 
i bracchi, le fiére, o uccélli , dopo che 
fono ftati altra volta levati ] to /Fare or 

tu ain. 
ic, [ di nudvo pulluldre ] to 
vepullulate to bud forth, to fpring up 
again. ; 

Ripursa , 0 REPULSA , $. f. [ negati. 
wa] a repulfe , refufal or dental. 

Dare una ripdlfa, to refufe or deny. 

RiputsARE, o REPULSARE [dar ripul- 
fa] to vepulfe, tovejet or deny. 

Ripulffre una tentaziéne ] to repel a 
temptation. 

* RIPUTANZA ) S. fi È i 

RIPUTAZIONE , 5. f. [ftima , pre- 
tenfidne ] reputation, repute, fame, re- 
port, credit, efteem. 

Effer in gran riputaziéne nel mondo, 
to be in great repute in the world. 

RIPUTARE 
re] to'vepute, think , count, or look upon. 
~"RyputétTo , adj. veputed , looked up- 
on, thought, vu a ‘ 


RiquanrARe [riddrre in quadro] to 
quadrate or fquare. Ae 

RIQUADRATURA , S-f. [il riquadrdre ] 
quadrature a fquare or fquaring of any 


thing. 
. RIS. 


RisacALLo,; s- nm. [ RisicALLo » forta 
d'erba ] realgal. 

RisaGfre [riméttere in pofféfo] ro 
veftore , to re-cftablifh , to put in poffes- 
fion again. 

RisaLpAre [faldfre di nudvo ] to fol- 
der again, to mend again. 

Rifaidére [rifandre] to cure heal. 

Rifaidére una ferfta, to cure or heal a 
mound. > 

RIsaLDAto , adj. foldered again , cu- 
ved , healed. pe Aa 

RisaLimENTO, s.m. [il rifalire Jan 
afcending , going d climbing up again, 
a getting up, a rife. 

BS | folic di nudvo ] to afcend, 
climb , get or goup again, to rife or mo- 
wnt again. rf î 

Rifalfre [rifaltdre ] to sump up again. 

RisaLTARE [di nudvo faltare] toleap, 
skip, or flavt back again , to rebound , 
jump , or retire back again. 

Rifaltfre di nudvo a cavfllo , to leap 
or get on horfe-back again. 

Rifaltàre [ términe d’ architettifra, e fi 
dice di quel membri dell’ edificio , che 
dalle bande , o nel mezzo della lor fac- 
cia ricréfcono in fudra , fenza ufcire del 
lor diritto, o modanatiîra ] to jut our. 

Riskiro, 5.m. [ quella particélla che 
ricréfce in fuéra nel mezzo, 0 nelle ban- 
de d’ un edificio ] a jutting or leaning out 
în a building, a prosetture. | 

Dare unriidito [éffer forpréfo] to ftart, 
to be furprized 

Tomo I. 


[il ripulfre] 4. 


[ giudicdre , ftimdre, créde- & 


R 


RisarerdAre [di nudvo falutdre J to 


Salute again, to refalute. 


RISALUTATO , a4). faluted again. 

RISANABILE , 44}. m. f. [ che può rifa- 
nfre] curable. . 

RisaNARE [ rénder la fanità ] to cure 
again. 

Rifandre [ricuperfre la fanità] to reco- 
ver , to be well again. 

RISANATO, ad). cured, recovered. 

RisapÉRE [ fapér le cofe , 0 per rela» 
SERA > 0 per fama] to Rnow, to be told 
of. 

Sel mio marito rifapéffe , #f my hus- 
band fhould come to Rnow . Bocc. 


RISARCHIARE [ farchidre di nudvo] fo - 


weed again. 

RisaRCiReE [riftaurdre , racconcifre ] 
to mend. 

Rifarcfre una pérdita , to make good y or 
make amends for a lofs. 

Rifarcfre la riputaziéne aduna donna, 
to repair a woman's honour or reputation, 
to make her reparation. 

RISATA, Sf. [beffa] daughter, a lau- 
Shing at, derifion or mocking. 

Se ne fece una riffta, belaugh'd at it. 

RISBADIGLIARE [sbadiglidr di nudvo] 
to gape or yawn again. 

RIsBALDÎRE [ rallegrdre ] fo veyoice or 
overjoy è 

Rifcaldaménto, s. m. [il rifcaldfre] a 
heating or warming , a heat. 

RISCALDAMENTO [ néja, faftidio] ve- 
xation, trouble, forrow, difguiet. 

Rifcaldaménto [bollicine minute e rof- 
fe , che véngono nella pelle per troppo 
calére ] 4 pimple. 

RIiscALDARE [téndere a cofa raf 
freddata il calére ] to warm or heat @- 
ain. 
le Rifcalddre gli orécchi ad uno , fo 
make one believe a great many things, 
give him to underftand frange things. 

Rifcaldérfi [ piglifr calére ] to warm 
one’s felf, to get one’s felf warm again. 

st Rifcaldérfi [infervorirfi , invoglisrfi] 
to fiir up, to get new warmth ov fpirit, 
to grow more eager at. Pa 

La guerra s’ è rifcalddta , the war #5 
broke out on Rindled again. 

se Rifcalddrfi [adirdrfi] to grow angry, 
to fall in a paffion. 

Rifcalddrfi [parldndo del grano, patt- 
re, votàrfi ] to d/af. 

RiscatpaTivo, adj. [ atto a rifcaldd- 
re, di natura caldo] heating, warming, 
apt to heat or warm. 

RiscaLDATO, adj. heated , warmed. 

se Rifcaldéto [ infiammato ] inflamed, 
incenfed , kindled, ftirred up. 

Rifcald4to [ rifftto, riméffo.in budno 
ftato] mended , reftoved , got up again. 

RISCAPPINARE [ rifdre il pedile ] to 
new foot ftockings. , 

RiscaTTrARE [ ricomperdre ] to 
deem. 

RiscaTTARSI [vendicdrfi] to be reven- 
ged, to be even withone, to return like 
for like. 

Rifcattarfi nel giudco [ rivincer quello 
che s'è perdiito J to be well off in ga- 
ming , to win again the money one had 

RiscAtro, s.m. [il rifcattfre , ricu- 
peraménto ] a redemption , a ranfoming 
or delivering , recuperation, a recovering 
or making up one’s loffes. 

RISCÉRRE [{céglier con diligén- 

RiscÉGLIERE za] to choofe or chu- 
fe, to pick out. . 

Rifchiaraménto , s,m. [il rifchiardre ] 
a cleaving or macking clear, light , eclaîr- 
cifement . 

3 Rifchiaraménto [allegrézza , confére 
to | joy, mirth, confort. 


re- 
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Riseutandre [rénder chidro, illufirds 
re ] to clear. 

Rifchiarare [dichiardre] to clear or maka 
clear , to explain ov unfold. 

Rifchiarére un dvibbio , to explain 4 
doubt. 

Rifchiardre [dicefi della voce , ed è cons 


trario d’affiocare] to elear the voice. 


Rifchiararfi [divenfr chifro ] to clegp 
up, tO grow clear. 

Il tempo comincia a rifchiardrfi., the 
weather begins to clear up. 

Rifchiar&rfi [ afficuràrfi, certificdrG d' 
una cofa] to enguire into a thing, to îns 
form one’s felf about it, x 
RISCHIEVOLE , adj. m. f. [ pericol6fo] 
perilous , dangerous, hazardous. i 

RiscHIO, s. 2. [ pericolo , rifico] 4 
vifgue , hazard, venture , peri] , danger. 

Andare a rifchio, to be in danger. 

Male di rifchio , a dangerous diftemper . 

RiscHi6so , aay. [ pericoléfo |] dange- 
vous, hazardous , perilous. . 

Pericolo rifchiéfo, an imminent danger. 

RISCHIUDERE [rinchiddere] to fut up 
or inclofe, to lock up. 

‘ + Rifchitidere | cuoprfre ] to cover, fo 
cae colour , palliate, diffemble or dif= 
guife. 

RiscracquARE [leggierménte lavdre } 


to vinfe, to wafh. 


Teak ae un bicchiére , £0 rinfe 4 
grafs. : 
Rifciacquarfi la basca , fo wafl one's 
mouth è 

RIscIACQUATOJO, S. m. [ candle per la 
quale i mugndi danno la via all’ acqua, 
quando non végliono macindre ] 4 settle 
channel ov trough. 

RiscoMuNICARE [di nudvo fcomuni- 
cére ] to excomunicate again. 

RISCONTARE [ fcontàre ] to reguite of 
recompence, to make amends , to difcount 
ov make up. 

RisconTRARE [ incontrdre ] to meets 
to meet with to find. 

Rifcontrdre le fcrittvire [léggerla cépia 
coll’ origingle, per veder s’ell’è ben co- 
piata ] to compare, to collate. 

Rifcontrére [confrontdre ] to confront , 
compare or confer. 

Rifcontrérfi nel favellfre [dire ad un 
modo] to agree with ina thing, to accord 
together, to fay the fame thing. 

Rifcontrfrfi [avvenirfi] to light upon 4 
to meet or find. 

RIsCONTRATO, 4dj. met 4 met witha 
v. rifcontrére. 

RISCONTRO, sm. [ incéntro ] 4 meet« 
ing or vencounter . 

Rifcéntro [ confrénto ] 4 confronting , 
comparing , conferring , collation. 

Rifcéntro [ indizio , contraffégno] @ 
fign, token or mark, provable evidence y 
notice. 

A rifcéntro, adv. over-agaiaft , oppo 
fite. 

Risc6RRERE [riléggere più volte una 
cofa, rivedére] to run over, to read over 
attentively , to perufe . 

RISCORRIMÉNTO , 5. m. [ fcorriménto 
{corfo ] a courfe, a running. 

RiscorTIcARE*[ di nudvo fcorticdre ] 
to flea, or flea again. 

"ica sar } [ il rifcudtere } 

RISCOSSIONE y 5. f. exattion , ade 
manding , requiring , or exacting. 

Rifcéfla [ricuperaménto] 4 recovery, @ 
refcuing , deliverance y delivery or deli« 
wering , a retaking « 

Riscésso , adj. exatted 4 demanded « 
dunned . 

RISCOTERE y ©. rifcudtere. 

“ RISCOTITGRE , 0 RISCUOTITORE 4S. 73 
[ che rifcudte } an exatter, a dunner. | 

RISCRITTO) Ss. m. [ rifpéfta in if 

egg critto] 
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erftto] 4 veferipe, a writing which fs 
én anfwer to a letter. 

‘Riferitto , adj}. writ over again. 
Riscrivere [di nudvo ferivere ] fo 
write again, to write over again. 

Riscu6rERE [ ricévere il pagamento ] 
to exatt, todemand, to dun, torecerve . 

Andre a rifcudtere, to go a dunning . 
Rifcuctere [ rifcattdre ] to redeem, to 
anfom - 
é ee ct [ rifcattére la cofa obbligéta 
ad altri] to ferch a thing out of pawn, 
to vedeem it. a 

Rifcusterfi [liberdrfi , feampare ] fo 
efcape, to get away , to get loofe. ; 

Rifcudterfi [ rivincere quel che s 
perdito nel giudco ] to recover or regazi . 

Voglio riferdtermi, 1°// have my ¥- 
venge » : 

nie Rifcudterfi [ réndere il contraccdm- 
bio della ingidria ricevuta ] to be reven- 
ged, to veturn like for like, to be even 
avith one, to retalzate. 


= 
n 


Rifcudterfi [ quel tremfre, che nafce . 


da fibita ed improvvifa paura ] to trem- 
ble, quake, Shake or fhiver. 

RISCUOTIMENTO, seve. [ il rifcudte- 
we] an exattion, a veceiving ov dunning . 

RiscuoTirORE, s. m. {che rifendte ] 
ein exatter, receiver or dunner. 

RispEGNARSI [ fdegngrfi di nudvo ] te 
grow angry again, to fall again ina 
paffion. i 

RisecARE [ritaglidre ] to cut again. 

RiseccAre [difeccdre ] to dryup, to 
exbauft. 

Rifeccd4rfi [divenfr fecco ] to dry up, 
fo grow dry. : 

RisEccATO, adj, * dried up, ex- 

Riécco, 24) hauffed. 

RISEDÉNTE, adj. [ che rifiéde ] 4 re- 
fiding, that refides. 

Un rifedénte, s.m. 4 vefident. 

RISEDÉNZA 5 s. f. [ refidénza 
wence. 

RIsEDERE [ ftare fermaménte , e ftan- 
wifre in un luogo , per lo più di perf6- 
a > Aaa ] to refide , ftay , continue ov 
sbide. 

Rifedére [ aver il fuo féggio , éffer ben 
collocéto ] to be lodged or placed, to fit 
avel} . 

La vita dell’uomo rifiéde nel cuore, 2 
gnan’s life is placed in the heart. 

Ciò rifiéde bene lì, that /ooks well 
there. 

Solo a ciò la mia mente rifiéde, Iam 
shinkins only of that. Dante. | 

* RisépI0, s. m. [ refidénza] 4 refi- 
flence, abode or dwelling place . 

Fare il fuo rifédio in un luogo, fore- 
Jide or make one’s vefidence in a place. 

Riséca, s.f. [quella parte, che ne- 
gli edifizj fi fporge più avanti | the sut- 
ting ov leaning out in a building, pro- 
yetiure, the copying or water-table of a 
aval}. 

RiseGARE [ricidere] fo cut, to cut 
off, to take clean away. 

Rifegdre [ fepardre, difsivignere, divi. 
dere] to feparate, to part, to divide, 
go part or cut in two. 

Riséccro, s.m. [ rifédio] @ refidence 
er abode. 

Risécwa, s, f. [il rifegndre, términe 
di dateria ] refignation, vefignment, a 
furrendering or giving up. 

RisEGNARE [ rinunzidre, confegndre , 
wéndere ] to refign, to render to renoun- 
ce, to yield ov give up. 

RISEMBRARE [ raflembrdre, aver fi- 
miglianza ] so refemble, to be like or fa- 
wour . 

Si rifémbrano molto, they ave much 
Glike, they favour ane another much. 

Mi wifémbra, ie feems to me. 


] ref 
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RiseminArRe [femindr di nudvo] to 
fow again. 

RisensArsi [ ripiglidre il fenfo ] to re- 
cover one’s fenfes, to come to one’s felf 
again. 

RISENTIMENTO , s. m. [ il rifentirfi ] 
refentment , fenfe. 

Far rifentiménto d’un ingidria, tore- 
Sent , to fiomach an affront. 

Rifentiménto [ rimérfo] a remorfe, 
check , or fling of confotence. 

RisENTIRE [fveglidrfi, deftfrfi ] to 
awake. 

E alla fine fattala rifentire, and at 
laft having awaked her. Bocc. 

Rifentirfi [ fvegli4ri ] to awake out of 
one’s fleep . 

Rifentirfi { ricuperdre “il fenfo perdu- 
to] to recover one’s fenfes to come to 
one’s felf again. 


xe Rifenifrfi [ ravvedérfi ] to repent. — 


Rifentirfi de’ fuoi falli, to repent of 
one’s fins. 

se Rifentirfi [ravvivarfi, piglifr for- 
za] togrow firong, or well again. 

Rifentirfi { far rifentiménto delle in- 
gidrie, vendicdrfi ] to refent an injury, 
to be vevenged.of it. . 

Risentira, s. f. [ rifentiménto ] re- 
fentment, fenfe. 

RISENTITAMENTE 5 adv. [con ri- 

RiseNnTITO,; adv. fentimén- 
to] angerly , in anger, grievoufly . 

Rifentito, adj. [ fenfitivo ] fenfible. 

Uomo rifextito, 4 paffionate man. 

+ Rifentito [piccante ] fharp, tart, 
poignant. i ; 

Vino rifentito, brik wine. 

| Pardle tifentite, /Warp , fatyrical , or 
Reen words. 

RiseRBARE, 0 RISERVARE [ ferbdre ] 
to referve, to Peep, to lay up, or fave. 

Riferb4re [ differfre indugidre ] fo de- 
lay, to differ. 

Riférbati alla vendétta, /¢ve to revenge 
yourfelf.. Patt. fid. 

Riferbfîre { fcampare, da morte] to 
fave, or deliver from death. — 
»Riferb4re [ aver rigudrdo ] to confider, 
to have a confideration for ,, to mind, to 
regard . 

RISERBATAMENTE, adv. [ con cauté- 
la] cautiou/ly , warily, prudently, 

RISERBATO, 44). referved, v. rifer- 
b4re. 

+ Uomo riferbéto [ circofpétto, pru- 
dénte ] 4 circumfpett or wary man: 

+ Andédr riferbfto in un affte, toad, 
ov proceed catitioujly in an affair. 


RISERBAGIGNE , 0 RISER- [ ilri- 
VAGIONE, 5. fi ferbd- 
RISERBAZIONE 4 O RISER* re, ri- 
VAZIONE ) 5. f. férva] 
refervation. 
RisERBA, 0 RISERVA, S.f. v. ri- 
RISERBO, 0 Riservo., sm. { férva. 


RISERRARE [ di nudvo ferrdre ] to fhut 
ego . 

RISERRATO, adj. fhut again. 

Riferrito [ parlfndo d’una piaga ] c/e- 
fed up again. 

Riférva, s. f. [riferbaziéne ] referva- 
tion . 

He te [ claufula ] refervation, pro- 
vifo. 

Riférva [diferezidne ] referve , refer- 
eg diferetion , caution, circumfpe- 

70" . 

Parlfr con riférva , to {peak cautiously, 
or with caution. 

Dar fenza riférva [ prodigalménte ] to 
give freely ov prodigally . 

Far riférva [ rifervdre ] to layup. 

Rifervdre , v. riferbdre. 
Wee adj. referved, v. rifere 

Teo 





RIS 
Andar rifervito in un afffre, to fig. 
ceed , att ov deal cautioufly in an affair. 
* RISGARARE [ di nudvo fgardre, cioè 
vincere ] to overcome again. 
JRISGUARDAMENTO, s. m. [il rifguare 
dare ] infpettion, overfeeing , infight, 
looking on or into. i 
RISGUARDANTE, $s. M. [ che rifgudérda ] 
an infpettor , an overfeer. , 
Rifguarddate, adj. m. f. infpetting , 
that infpetts , looking narrowly into . 
RISGUARDARE [ ‘Yiguarddre ] to /Jook 
upon, fee, or behold. 
Rifsuardfre [ aver rigufrdo ] tomind 5 
to take notice or heed, to,confider. ——. 
RISGUARDATORE , s. #2. [ che rifguare 
da ].4 fpettator, a beholder. 
RiscuArRpo, s. m. { il rifguarddre } 
look, view, countenance. i 
Rifsufrdo [ rifpétto } regard 
vation, refpelt, account. 
Aver rifguérdo a qualche cofa, to mind, 
regard, or confider a thing. . 
Lo farò a rifgufrdo vottro, Pi do ag 
for your fake, or upon your account. 


, confides 


Ris{Bize, adj. m. f. [che ride ] ~via 


fibile. i 
RISIBILITÀ , s.f. [ poténza ristbile ] ri 
fibilility , the being capable of laughing. 

RisicARE 5-v. rifchidre. 

Risico; s. m. [rifchio, perfcolo] 4 
rifgue , hazard , venture, peril , danger. 

Risic6so, ady. [ pericoléfo] dangerous, 
hazardous , perilous. 

RISIDÉNZA, o ResipENza, s.f. [il 
rifedére, e’l luogo dove fi rifiéde ] are. 
fidence, continwaldwelling in a place. 

Far rifidénza in qualche luogo, fo res 
fide, orto make one’s refidence in a place. 

Rifidénza [ fondigliudlo, cioè quella 
materia grave, ch’e nelle cofe liquide, 
che rifiéde , e pofa nel fondo ] fediments 4 
grounds, fettlings . È 

RisicALLo, s. m. [ forta d’erb 
Kind of bE î Lo 

Ristno, s.m. [dim. di rifo] @ Jittle 
Smile . i di 

Risipota, §. f. [ fpézie di piaga, la 
quale dà gran dolore ] Eryfipelas, St: An» 
thony’s fire. 

RistPOLATO , 44j. [ che patifce ris{poe 
la ] that is afflicted with an Evyfipelas . 

RISISTENZA , Us refifténza, Ù 

RISISTERE, v. resiftere. 

Risma, 5. f. { mimero di più quadér 
ni 5» re a ore 

Rifma [ fetta ] a fe 4 party profef= 
fing the fame opinion. ae Ses 

Riso, s. m. [ moto volontdzio della 
bocca, e del petto, cagiondto da oggét- 


to di compiacénza | /augbrer, laughing, 


a Smile. pl. vila, s.f. 

Far rifa graffe [ rider fenza ritégno ] to 
burft out with laughing or into laughter . 

Scoppidr delle rifa {ridere veemente» 
ménte ] to fplit one’s fides with laughing, 
to break out into laughter. 

Morire dalle rifa, todie with laughing. 

Rifo fardénico [ malattia, mella quale 
fémbra, che fempre ridano quelli che ne 
fono forpréfi ] Sardontan , or Sardonick 
laughter , an involuntary fhew of laughter, 
occafioned , as they fay, by eating a cev- 
tain venomous herb growing in Sardinia, 
from whence it takes its name. 

Rifo [ fpézie di biada nota] rice, 4 
fort of Indian pulfe or grain. 

Rifo, adj. [da ridere | laughed. 

RisoLARE .[ rimétter nudve fudla ] to 
new-fole fMoes . 

RisoLino , s. m. [ wisfno ] @ ditele 
{miles me 

RiséLvERE [confumdre, disfare, ri- 
dirre in niente ] to refolve, to diffipa- 
te, or melt. 

Rifélvere [ trafmutdre una cofa in un? 

altra ] 








» 


win $ 
altra] to vefolve, reduce, o? tuff one 
thing into another. 

Rifélvere [ deliberdre, determindre , 
ftatuire ] to vefolve, to deliberate , tode- 
termine, to purpose. 

Rifélvere una cofa, torefolve athing , 
er uponathing, to come toarefolution. 

Rifélverfi in ldgrime, to me/tintears. 

RisOLVIMENTO, s. m. [ il rifOlvere ] 
vefolution , determination. 

 RISOLUTAMENTE , adv. [ determina- 
on J abfolutely , obftinately , peremp» 
sorily. 

<a 5 adj. [che rifélve ] refo- 
lutive, refolving . 

RisoLuro, adj. [da rifolvere ] refol- 
wed, v. rifdlvere. 

x try [ pronto] refoluts, out, hardy, 
old. 

"RISOLUZIONE , 5. f. [il rifélvere ] are- 
folution, diffolving , or melting . 

RISOLUZIONE [ determinazione ] 4 ¢e- 
Solution, a full purpofe, ov intent to do 
a thing ysdetermination , mind, intention. 
_ Fare una rifoluzi6ne, to taRe a refo- 

dution, to refolve upon fomething . 

RISOMIGLIANTE , 44). m. f. [ che rifo- 
miglia ] refembling, like. 

RISOMIGLIANZA , S-f. [ fimilitddine ] 
a vefemblance , likenefs, fimilitude. 

RisomieLIARE [ raffomiglidre] to re- 
femble, to be like, ov faveur. 

Vi rifomiglia molto, he zs very much 
bike you. 

RisomM&TTERE [ rifottométtere] to 
fabmit again. |. Wi-fi 

e gato Da rifuéna ] 
refoundins , ringing, founding. 

URTI ee a loud fefoundion 
voice . 

RISONANZA, s.f. [il rifondre] 2 
found. i 

RisonAre [di nudvo fonare] to re- 
found, to found, or ving again. 

Rifondre pardle, to utter words. 

‘ Rifonfre [ rimbombdre ] to refound , to 
vin, or eccho. 

La fua fama rifuéna da per tutto, bis 
venown rings every where, or he #5 re- 
aowned every where. 

RisorGENTE, 44). wm. f. [ che riférge ] 
vifing again. © 

Al riforgénte fole, tathe nextday. 

Ris6rcerE [ forger di nudvo ] to rife 
up again. ? 

Il fole riférge, the fun rifes. 

RisorrRÉsco, s.m. [rifurreziéne] 2 
vefurvettion . 

Pafqua di riforréfco, Eafter. 

RisdRTO, s.m. [ fio, tributo] #ibu- 


‘te. ex ¢ 

Riférto [ dipendénza, giurisdizidne ] 
dependency , suvifdittion . 

Effer di riférto d'un principe, to de- 
pend on a prince, ta be under , or fubjett 
to him. 
Riférto, adj. [da riférgere ] rifen. 
RisospiGNERE [ di nudvo fofpignere ] 
to puft; beat, force, thruft, or drive 
back again, to vepulfe, ar repel « 

RisosPinto, adj. [da rifofpfgnere ] 
pufped back, vepelled, repulfed . 

RisorreRRARE [di nudvo metter fot- 
térra ] t0 bury, bide, ov put in the ground 
again. A 

RISOTTOMETTERE [ rifommettere ] to 
fubdue or fubmit again. 

RisovvENtRE [ricorddrfi] to remem- 
ber . 

Far rifovvenire, to remember, to put 
in mind. 

RISPARMIAMENTO , Sw. [ il rifpar- 
midre ] favingnefs , busbandry , parfi- 
mony. 

RispaRMIARE [ufdre una cofa di ra- 
do, poco, 0 con gran riguardo ] to [pa 
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DIS 
ve ov husband, to be a faving è good 
husband. 

Rifparmidre [ eccettudre-] to fpare , to 
fave, or exempt. 

i Niet rifpirmia niffiino , he foaves no- 
iY 

Rifparmidre [perdondre] to forgive, to 

pardon. 

RISPARMIO 4 S. m. [ rifparmiaménto ] 
favingnefs, parfimony , husbandry . 

RispazzARE [di nudyo fpazzdre ] to 
fwmect, to clean again. 

RispÉGNERE [ di nudvo fpégnere ] to 
extinguifh , to put out again. 

RisPÉNDERE [fpénder di nudédvo] to 
Spend or lay out again. 

RISPENTO , adj. [ da rifpégnere ] ex- 
tinguifhed, put out again. 

RispeETTARE [ portar rifyétto ] to ref- 
pet, honour, regard , ov reverence , to 
shew refpett. 

RIspETTATO , adj. refpetted, honow- 
ved, regarded, ov reverenced. 

RISPETTEVOLE ) adj. m. f. [ degno di 
rifpétto ] refpeltable, to be refpetted , or 
veverenced . 

' RISPETTIVAMENTE , adv. [in rifpét- 
to, in riguardo ] refpeciively , in refpedt , 
reciprocally . 

RispETTivo, adj. [che ha rifpétto] rif- 
pectful , full of refpett , fubmiffive . 

Rifpettivo [reciproco] refpeltive, mu- 
tual , reciprocal . 

RispETTQ, s. m. [ confiderazione , ri- 
guardo ] refpett , regard , reverence, ve- 
nevation. 

Portdr rifpétto a qualchediino , te /vew 
refpett to one. 

Aver rifpétto perle cofe facre , to have 
avefpedt ov veneration for holy things. 

Pérder ‘il rifpétto ad uno, to break in 
upon the refpett due to one , to be faucy 
or impertinent before one. 

Con rifpétto voftro, with your favour, 
by your leave , under correction or favour. 

A rifpétto, adv. [in comparazidne] in 
comparifon ta. 

Per rifpétto [per cagiéne, per amdre] 
in confideration, on account, for the fake. 

Per rifpétto voftro, for your fake. 

Per rifpétto di lui, upon his account. 

Per buon rifpétto , for a good reafon , 
upon a good account. 

Di rifpétto , morcaver . 

Con due mefi di rifpétto : [ términe 
mercantile ] with two months grace. 

Cavél di rifpétto, a managed horfe . 

Rifpétto [ftanza che fi cantén traloro 
gli innnamordti ] a flanza. 

Rispettéso , adj. [ che ha rifpétto ] 
volpe tal » full of refpet , fubmiffive , 
CIUZI è 

RisPIANARE [di nudvo fpiandre] to 
Smooth, to make fmoosh or even. 

t+ RispranAreE [ dichiarfre , interpre- 
tire ] to explain, to expound , to expli- 
cate , interpret, unfold or open. 

RisPIANATO , adj. fmoothed , made 
Smooth or. even, explained. 

Rifpiandto, s. na [ luogo fpiandto, e 
piano | a plane, a fmooth even ground . 

* RISPIARMARE [rifparmidre] tofpare, 
to fave, to husband , to be faving or a 
good husband . i 

*® RISPIARMAMENTO., S. Ma [rifp4r- 

* RISPIARMO , 5..™. mio] fa 
vingnefs, parfimony, husbandry . 

RispicoLARE [ céglier le fpighe rim4- 
fe dopo che s'è mietrito il grano] to gleaz 
or leafe, to gather ears of corn. 

RispiNcERE ([(pingere] to pufl,. beat, 
thrujft , or drive back, to repulfe. — 

Rispinro , adj. pufhed , thruft , driven 
back, vepulfed . 

RispiRo, RISPIRAZIONE 3 V 
refpiro . 
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ISPITTO, S. m { ripéfo io 
sp» » re/pire a bene PET ae 
réuder rifpitto, fo re 
PE cht pitto , to ref, to paufe, to 

Dammi un pò di rifpitta, Jet me brea» 

25% let me veft a uss or a while. 
ISPLENDENTE , 4d. [ che rifplénde 
Shining, vefplendent , glittering a 3 

RISPLENDENTEMENTE, adv. cleanly, 
gayly y trimly , neatly, finely. 

RISPLENDERE [ avére fplendére, rili 
cere ] to fbine, to git/ten. 

| Rifpléndere [ vivere con magnificéns 
za, fplendidaménte ] to live [plendidly, 
‘magnificently , nobly, fumptuoufly . 

* RISPLENDEVOLE y ad).m.f. [rifplette 
dénte, nébile ] fyining , gliftering , glit- 
tering , bright, noble, fine. 

* RISPLENDIÉNTE) adj. m. fi [rifplen 
dénte] Mining , glittering , gliftening - 

RISPLENDIMENTO , S. m. [ il rifpiéita 
dere, fplenddre ] 2 fhining , glittering y 
brightnefs . 

* RISPLENDORE , 5S. m. [ fplendére } 
fplendour, brightnefs. 

RispoGLIARE [di nudvo fpoglifre] ta 
ftvip naked again. | 

RISPONDENTE , 44). m.f. [che rifpdne 
de] anfwering , that anfwers. 

x Rifpondénte [che ha corrifpondénzas 
proporziondto ] anfwerable , proportiona- 
te , conform, conformable , agreeable, like. 

RIspONDERE [favelldre, doppo l’effer 
interrogato, elo dicifmo ancéra quanda 
fi fa per via di fcrittdra ] #0 anfwer, to 
reply, to make anfwer. 

Rifpéndere [ corrifp6ndere] to anfwer, 
to correfpond, to make a fuitable return. 

Rifp6ndere al pagaménto [pagére al tema 
po debito] to pay punttually . 

Rifpéndere [guarddre invérfo un logo, 
parlindo d’ufci, fineftre, vie, e simili] 
to look, face, front, to be fituated aga= 
insl, tolead, to go, ov ftrike into. 

Quefta finéftra rifpénde al giardino 4 
this window looks into the garden. 

sk Rifp6ndere [ubbidire] ro obey , tobe - 
obedient, yieid, fubmit . 

Come ogni mémbro all’ {nima rifpdn- 
de, how every limb or member obeys the 
foul. Petr. 

RISPONDITORE , s. m. [ che rifp6nde } 
a furety, he that anfwereth , undertakesy 
or promiferh for. 

RiseonsiOnE, s.f. } [il rifpdndere } 

Risp6NSoO, SM. an anfwer, ref= 

RISPOSTA ) 5. f. | ponfe. 

Rispésto , 44). [da rifp6ndere ] arte 
fered. v. rifp6ndere. 

RispRaNGARE [rabbercidre i vafi rottà 
con fil di ferro] to few broken veffels 
with wire. 

RisquitTire [rinneftfr le penne ] to 
fet on again the feathers to a bird. 

RisquiTro, s.m. [ refquitto ] refpit's 
refpite, veft, time, delay, forbearance. 

Rissa, sf. [contrdfto , combattiméne 
to] aftrife, quarrel , difpute, notfe. 

RissANTE , dd). mm f. [ che fa riffa } 
fcolding, quarrelling , litigious, quatre 
relfome . 

RissAre [far rifa] to brawl, to fcolda 
to rive ,to quarrel. bo, 

Risséso, adj. [che fa fpeffo riffla] 
quarrelfome , litigious . CONTEA 

RISTABILIMÉNTO , 5. m. [ il riftabili- 
re) avepairing , refloration, ve-eftablifhe 
ment, recovery - 


f 


RIsTABIL{RE, [ rimétter nello ftato 
primiéro , riftaurdre ] to repair, to reftoe 
re, tove-eftablify , to recover, torenew. 

RisracNnARE [rimanérfi di fc6rrere J 
to flanch ov ftop . 

"gra fangue , to flanch or flop 
the blood. 
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Riftagndre { farfi in 
Yo form a pond. 

L'acqua vi riftfgna in divérfe parti, the 
water forms there feveral ponds. 

Riftagndre [faldare coniftdgno] to fol- 
der with tin, to folder. 

RisTaGNaTivo, adj. [atto a riftagnd- 
re ] flanching , apt to ftanch or fiop . 

RisrampARE [ ftampdér di nudédvo] fo 
vepring . . 

Ristamphto, ed). reprinted . 

Ristére [ fermarfi] to flop, to flay, 
to halt, to fiand fill. 

Riftfre [cere] to difcontinue, to le- 
ave off, to intermit , to give over. 

RisraurAReE [riftabilire] toreffore, to 
ve-eftablifo , ov repair . 

Riftaurdre le forze , fo recover one’s 
fivength. 

RisrAuro, s. m. [riftéro ] @ reftau- 
vation or re-eftablifyment . 

Dar riftduro, to reffore. 

Rerecbat hs [ divenîr fecco] to dry 
Up, to grow dry. 

Rieeeecnie oe adj. dried up, dry. 

RisTivcARE [ di nudvo ftillîre] ta dre 
fil again, v. ftilldre. 

RISTITUÎRE , v. reftitufre. 

RisroppAReE f riturdr le feffvire con la 
Îtoppa , o simili matérie ] to flop with 
tow, to flop. - 

RisroppiARE [rifpigolfre] to glean or 
Zeafe, to gather ears of corn. 

RISTORAMENTO , 5.m. [ contraccdm- 
bio, ricompénfa] 4 recompence, reward, 
veguital . 

Far riftoraménto, to make amends. 

Riftoraménto [ fl riftaurdre] a reffora- 
sion or re eftablif(hment . i 

RISTORARE [ ricompenfére , rimerità- 
we] to recompence , reward, requite, to 
make amends, to give fatis{attion . 

Riftor4re un danno, torepair, to make 
wp, to retrieve a lofs. 

Riftordre l’onére d’una donna, to re- 
pair a womans reputation. 

Riftordre [riftaurdre , rinnovdre] ta re- 
Flore, torepair to ve-eftablifM, to renew . 

Riftordre [fomminiftrdre]to fupply , ta 
furnifh with , to afford. 

Riftorfre [ rifocillére ] to refreM, to 
comfort. 

RisrorArs! [ ricrefrfi , ripiglifr con- 
férto , refocillarfi ] to vefrefy one’s felf, 
to take fome refrefament, to comfort one’s 


PET 

Riftorarfi [nutrirfi] to eat, to feed or 
dive upon. 

RisToraTivo, adj. [ che ha virtù, e 
forza di riftordre]/frengthening,or healing 
cordials . # 

RisTORATO 5 adj. reffered , v. riftord- 
re. 

RISTORATORE 4 S. m [ che riftéra ] a 
veftorer or ve-eftablifver . 

RisToRaTRice, Ss. f. [ che riftéra ] a 
veftorer , fhe tharreftores or repairs . 

RISTORAZIONE 5.5. f. [il riftorgre ] a2 
reftauration or re-eftabliffyment. 

Ristéro, s. n [ rimérito, ricompén- 
fa] 2 reward, requital, recompence ov a- 
mends . 

Dunque ,. che render pudffi per riftdéro , 
then what amends canone make ? Dante. 

Riftéro [ conférto , ricreazi6ne ] com- 
fort , releafe, cafe. 

RISTRETTO, 24/. [da riftrignere] bound, 
eonfined , ftinted , abridged . 

Starfi riftrétto , to fiand Rill. 

Riftrétto , s. m. [compéndio] an abrid- 
gement or abftradt . 

lltiftrétto del negdzio, the general,prin- 
eipal, che main ov chief points of a bu= 
finefs . 

Nel riftrétto 


PARES di poshe pégine , in afew 


RAUTI 


TS 

Tn riftiétto , in fyort, to cut fort. 

RISTRIGNERE [ ftrigner maggiormén- 
te, Q più forte ] to bind ov tie up , to 
hold hard. Ù 
. Riftrignere [ unfre, méttere infiéme] to 
join, tounite, to compat, to gather to- 
gether. 

Riftrignerfi inunludgo , to fhelter one’s 
Self in a place. 

° Riftrignerfi nelle fpalle 5 to forug up 
one’s fhoulders . 

Riftrignerf [ accoftfrfi] to draw nigh, 
to approach, to come near. 

Riftrfgnere { riferrdre , rinchiddere ] to 
fhut up, to inclofe. 

Riftrignere [ obbligare, coftrignere , fot- 
topérre ] to oblige, to force , to conftra- 
in. 

Riftrignere [diminuire, fcemdre, par- 
ticolarménte in larghézza] to /fireighten , 
to make ftveigt 5 to mahe narrow er nar- 
rower. 

Riftrfgnerfi [divenfre ftretto] to grow 
fivetght or narrow, to grow fireighter or 
narrower , to fhrink. 

% Riftrignere [ raffrenfre ] to ffop, to 
curb, toveftvain, to keepin, to refrain. 

tT Riftrignere il ventre [indurre ftitichéz- 
za ] to bind the belly. 

sk Riftrignerfi con uno {far feco gran- 
de e ftretta amicizia] to contrat a great 
friendfhip with one. 

o¢ Riftrignerfi nello fpéndere [ mode- 
rérfi, fpender poco] to retrench one’s ex- 
pences , to abridge one’s felf, to live with- 
în compafs, to pinch. 

RISTRIGNIMENTO, 5. #2. [il riftrigne- 
re] a veftrittion ov limitation. 


x Riftrigniménto [ raffrenaménto ] 2 


bridling , checking , curbing or holdingin. 

RistucchARre f ftuccdr di nudvo] to plaz- 
fier with, /tick again. : 

se Riftuccdre [naufedre ] to loath, to 
naufeate, to abhor. . 

se Risricce, adj. [ infaftidito] fur- 
feited , out of conceit , weary. of . 

Io fono riftiicco del voftro difcérfo, I 
am weary of your difcourfe. 

se Riflvicco [fazio, piéno di fovérchio] 
full, crammed, glutted. 

La voftra gola non è mai riftiicca, you 
are never fatisfied , you are infatiable. 

RisucciARE [ fuccidre ] to fuck out, 
to drink up, or dry up. 

* RISUSCITAMÉNTO [ rifurreziéne ] 24 
vefurretion . 

* RisusciTARE [ rifufcitàre ] to raife, 
to raife from the dead, to revive. 

* Rifucitdre [ ritorndre in vita] to rife 
again from the\dead . 

*® RISUCITATO.) adj. rifen, raifed from 
the dead. 

* RISUCITAZIONE, 5. f. [rifufcitazi6ne] 
a vefurrettion, a rifing from the dead .. 

RISUDAMENTO, 9.72. [il rifuddre] fwe- 
at, fiwcatins . 

p fiRifudaménto [ gémito ] 4 vapour or 
ume . 

RisupARE [di nudvo fud4re ] to fwe- 
at again. 

| Rifuddre [ gémere, ufcir fuor l’umé- 
re ] to evaporate, to fweat out. 

sk RisvecLIAMÉNTO , 5.m. [il rifve- 
glidre ] an excitation , a ftirring up, a 
provocations. 

RisveGLIARE [ di nuévo fveglifr] to. 
awake. again. 

Rifveglidre [ fveglidre ] to wake or a- 
wake, torouxe or break one’s fleep. 

% Rifveglidre [eccitére] to awake y, ta- 
flix up, to excite, to provoRe , to vevive , 
to caufe. 

RISVEGLIATO.) 4d}. awake ov awaked , 
v. rifveglifre. 


RISVEGLIATOJO., 5. m. [ che rifvéglia], 


an awakey or alarum-wateh è 


ee o'er 
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 RisvécLio , x. m. [il tempo ch’ utto 
fi {véglia] the time when one awakes. 

RisucELLARE [ fugellfre di nudvo] to 
feal again. — + . . 

RISULTA , s.f. [quel che rifdita d’ una 
difputa ] the refult or upfhor. 

RISULTANTE , adj.m.f. [ che rifdita } 
vefulting. 

RisuLTARE [nafcere , derivére, venfre 
per confeguénza ] to refult or follow , to 
proceed è 
. Rifultdre [ridonddre ] to redound . 

Ciò rifulterébbe in mio danno., this 
would turn or light to my prejudice. 

RISUONARE), W. rifondre. 

Risu6no, s. m. [rifondnza] a refoe 
und. 

Risurino, adj. [ fupfno, che gidce in 
su le rene con la panciaall’insh] fupine, 
turned with the belly upward. 

Cadér rifupino, to fall backward or upon 
one’s back. 

RISURGENTE 5 0 RISORGENTE 4 40}. 
m. f. [che riftirge] ring up again. 

RISURGERE , ORISORGERE [di nuévo 
firgere ] to rife up again. 

Riftirgere [rifufcitàre ] toraife, or rife 
from the head. 


+ Riftirgere [derivdre, néfcere] to pro« 


ceed , to [pring . 
RISURREZIONE , §. f. [ il rifufcitdre ] 
2 igh copie > asifing again from the 
ead. 


RisusciTARE [ rénder la vita] torefue 


fcitate , to raife from the dead. 
Rifufcitàre [ ritornére in vita] to rife 
again from the dead. 
sk Rifufcitàre [dar vig6re] to fpirit, ta 
encourage . 
RIT. 


* RiTADE, S. f. [ veritdde ] truth. 

RITACCARE [attaccare di nudvo] fe 
tie again. 

RITAGLIARE [taglifre di nudvo ] to 
cut again. 

s% Ritaglidre [troncare , téglier via] te 
cut; to take away, to abate. 

RITAGLIATORE, Ss. m. [ coluti che ven» 
de il panno a ritàglio] a retail merchant, 
a clothier. ì 

RiTAGLIO 5 S. #2 [ pezzo di panno J 
Pa s o simile, levito dalla pezza, 

reds. 
e a ritfglio [véndere a mintito, 
o a taglio ] to fell by retail. 

Mercdnte aritdglio, aretail merchant 4 
a fhop-Reeper. : 

RITARDAMENTO, s.m. [ il ritarddre ] 
a flay, ftop , delay , hindrance .. 

RiTARDARE [intertenére, fare indugid~ 


re ] to vetard, hinder, flop , to fleep. or — 


ut off, to delay. 
: ie "ftt an to flay. 
Ritardd4re [ andàr troppo lentaménte 4 
parldndo d’un orol6gio] to.gotoo flow. 
RITARDATO , adj. a i 
kept off , put off, ftopped , delayed. 
RITARDAZIONE ) 5. f.. [ ritardaménto ] 
a flop , flay, delay, hindrance. 
RITEGNO,.5s.m. [il ritenére ] modera- 
tion, fobriety , difcvetion., caution , cir- 
cumfpettion, vefervednefs , modefty . 
+ Ritégno [ diféfa, ripdro., oftdcolo J} 
a defence, protection, prop, fupport , ob- 
ftacle. 


+ Ritégno [ogni cofa che ferve per ri- 
tenére] any manner of thing, wherewith — 


another is ftay’d and holden back, aftving 
ov tie, a flay. 

Com? effer puon. gli fami d’amoréfo ri- 
tégno, 6dio, e difprézzo , how can the 
Sivings , which tie the true lovers Rnot 3 
be hatred and difdain.. 

Spénder fenza ritégno , to 
fufely , to fauander away . 

" RITEMENZA , J. f. [ teménza] fear. 
RITES. 


hindered y 


Spend prow 
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~ RrreMmére [temére] to fear, to be 


afraid of. . 

RiTEMPERARE [ di nuévo temperére ] 
to temper , to moderate again. 

Ritemperare [temperfre ] to temper, 
to qualijy, to moderate, to appeafe. 

Se Riteniperdr lira, to appeafe one’s 
anger. | 

RiTENDERE [ di nu6vo téndere ] to 
Bend again. 

Riténdere [ difténdere] to fpread, ftretch, 


er ftvetch out, to extend. x 


* 


RITENENTE y 44). m. f. [ che ritiéne ] 
Yetasming . 

RITENÉNZA , s. fi [ ilritenére ] deten- 
tion, a detaining or keeping. 

Procéder fenza ritenénza , to at rafh- 


RITENERE [di nudvo tenére ] to de- 
tain or keep again. 

Ritenére [ fermdre , arreftfre ] to keep, 
detain or fiay, to ftop. 

Com? egli voléva partfre, lo riténni, 
as he was going away, I ftopped him. 

Ritenére [contenére, raffrendre ] to 
forbear, to keep. 

Appéna poffo ritenér le ldgrime, I can 
hardly forbear crying. 

Ritenére [ mantenére , confervdre ] to 
vetain or keep, to preferve, to vetain. 

Ritenére in vita, to keep alive. 

Ritenére [ferb4re, tenér per fe] to 
Reep , detain or with-hold. 

Riterrò quefto per me, I] Reep this 
for my felf. 

Ritenére [raffrenare] to reffrain, to 
curd, to bridle , to keep in or contain. 

Ritenérfi [ fardi meno] to forbeat, to 
contain one’s felf . 

Non potéi ritenérmi di dirgli, I could 
mot forbeat telling him. 

Ritenérfi con uno [ converfar feco ] to 
converfe, to keep company with one, to 
be friends with one. 

Ritenére [ tenére a mente] to remem- 
Ber, to keep în one’s memory. 

Ritenére una cofa [ tenérla fegréta ] to 
Reep a thing fecret, not to reveal it. 

Ritenére [ raccettdre ] to accept again. 

Ritenére il dono f accettdrlo } to accept 
of a prefent. 

4 Ritenére [trattenere ] fo entertain, to 

ced . i 

In ragionaménti piacévoli gli riténne, 
be entertained them with pleafant ffovies. 

Ritenére [ réggere , governare ] to go- 
vern , to rule, to take care of. 

RITENIMENTO, s. m. [ ritégno ] deten- 
tion, a Reeping or detaining, modera- 
tion ,difcretion , caution , circumfpeCion, 
veftraint. 

Riteniménto [ ricettfcolo] a receptacle, 
Shelter or neft. 

RITENITIVO, s. f. [ virtù del ritenére 
a memoria ] the retentive faculty. 

RITENITOJO, s. m. [rip4ro] an ob- 
ftacle , impediment or hindrance. 

RITENITORE , 5. M. } {che ritiéne ] 
_ Rrrenitrice , 5. f. he or fue that 
detains or ftops. 

RITENTARE [ tentfre di nudvo] to 
tempt ov try again. 

RITENUTAMENTE, 4dv. [ cautamén- 
te ] cautioufly , refervedly , foberly , wa- 
#UY . 

Ririwerieck, s.f. [cautéla ] mode- 
vation, warinefs , difcvetion, caution, 
circumfpettion , refervednefs . 

RITENUTO, adj. kept, detained, v. 
ritenére. 

Riteniita battdglia, an obftinate , fierce 
battle. 

xc Ritemito [ guardingo, circonfpét- 
to ] cautious, wary, prudent, fly. 

Anddr ritendto in unaffare, to proceed 
er act cautioufly in an affair è 


RirEwuTRice, v. ritentrice è. 
RITENZIONE, s.f. [ il ritenére] de- 
tention, a keeping or detaining. 





- 
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Riréoriere [ ritérre] to take awap 


again, to vetake, 
RiròLTOo, adj. taken away again, vee 


‘Ritenziéne d’ urina , 4 retention of taken. 


urine. È 

RiITÉSsERE [ dinudvo téffere ] to wea- 
ve over again. 

xe Ritéfer novéll’ ingdnni, to contrs- 
ve, plot, or batch new tricks. 

se Ritéffer [ ridire ] so repeat, to fay 
over again. 

RITIGNERE 
die again. 

RITIMO, wv. ritmo. 

Ritinro, adj. [ da ritignere] dyed 
again. i 

RITIRARE [di nudvo tirdre ] to draw 
again. 

Ritirére [ tirdre ] todraw, take, fetch 
ov get out, to get or take off. 

Ritirfre [ tirdre in dietro ] to draw or 
pull back. 

Ritirfre [rifcudtere ] to get, to veco- 
ver, to get again. 

Ritiràr dangri [ rifcudtergli ] to recesve 
money . 

Ritirére [ parlfndo de’ nervi, pérdere 
la lor naturdle fieffibilità ] to contralt or 
Shorten . 

Ritirdre [ cannéni, piftéle, o altre ar- 
mi a fuoco ] to /hoot again. 

Ritirérfi [tirarfi in dietro] to draw, 
fall, or go back, to retire. . 

Ritirdrfi [ andarfene a cafa] tovetive, 
to go home. 

i eri [ ricoveràrfi ] to fhelter one’s 

elf . 
f Ricrara [ andarfene in chiéfa, o altro 
luogo immune, per timér della giuftt- 
zia | to fly to a church for vefuge , to take 
Sfantuary . 

Ritirérfi [ desiftere da quello che s° è 
comincidto ] to defift, taretive, to with- 
draw Tuna thing , to forfake ît, to lea- 
ve it off. 

Ritirdrfi dalla fua pardla, to call back 
one’s word. 

RitirAta, s.f. [ il ritirdrfi degli efér- 
citi ] 4 retreat. 

RITIRATÉZZA » Ssf. [ vita privata] 4 
ie retirement , privacy, ov private 
life. 

RITIRATO, 4d}. drawn out, v. riti- 
rire. 

Uomo ritirdto [ che convérfa, e ufa 
poco con gli altri] 4 folitary man. 

Vita ritirdta [ vita folitdria ] 2 folitary 
private life. 

Ritmo, s.m. f confondnza del verfo ] 
a rime ov rbyme, the likenefs of found 
at the end of words. = 

Riro, s. 2. [ uffnza, coftiime ] cuffom 
or ufe. 3 

Rito [ G6rdine prefcritto delle ceriméd- 
nie che fi préticano in una religione ] 4 
vite, a church ceremony . 

RITOCCAMENTO, s.m. [il ritoccare, 
parlando di pittiira ] 4 mending of 4/pi- 
Sure , a touching - 

RiroccAre [ di nuévo toccare ] to 
touch again. : 

Ritoccdre una pittiira, fo touch 4 pi- 
Sure, to mend it. ni 

Ritoccdre in un luogo [ ritornarvi in 
paff4ndo ] to touch at a place again, to 
pas by again. mi 

Ritoccdre [ripercudtere] to /trike or 
bite again. 

Ritocc4re un Opera [ ricorréggerla ] to 
vevife a piece of work, to correct, to al 
ter it. 

Ritoccdre [importundr replicando ] to 
weary, tire out, to dun with tedioufnefs 
or often repetitions . P 

Ritoccdrfi [raffettérfi, ripulirfi] to tr#m, 
drefs or adorn one’s Self » 


[tinger nuovaménte ] to 


RITONDAMENTE , adv. roundly. 

RironpARE , 0 RoroxpAre, [ dar 
forma rit6nda ] to round, to make ro- 
und. 

RivonvdTo, 5. m. | circonferénza ] 4 
corcumiorence , voundnefs, vosundity. 

Ritondito, adj. rounded , made round è 

RITONDEZZA , s. f. [ rotondità ] round» 
nefs , votundity . 

RitowpÉrTO , [ alquanto roténdo J 
roundiff., femewhat round . 

RironvirA [ aftrétto di riténdo] yo» 
tundity , roundnefs. 

Rirénpo, o Rorénoa, adj. [ fenza 
nitino fngolo , compéfto in giro ] round, 
civcular. 

Riténdo, s.m. [ ritondità ] rotundity , 
roundness . 

RiroRcERE [ di nu6vo tércere, rivol- 
tfre in altra parte ] to write, turn ov 
throw back, to retort. 

Ritércer gli occhi da una parte, to 
turn one’s eyes on one fide, to fquiat. 

Ritércere il fuocammino, totake anon. 
ther vout, to go out of the way. 

Ritércere il fenfo d’una pardla, to 
mifinterpret the meaning of a word. 

RirorcimEntTa, s.m. [il rit6rcere } 
writing or turning , a vetorting. 

RITORNAMENTO, S.m. [ il ritorndre , 
ritérno ] 4 returnor coming back, anar- 
vival . 

RITORNANTE , @dj. m. f. [ che ritér- 
na] @ returning or coming back, that 
returns .. 

* RITORNANZA, S.f. [ ritérno ] @ re- 
turn or coming back, an arrival. 

RITORNARE [ tornare ] to return ox 
go back. 

Ritornidmocene a cafa, let us return 
home . 

Vi ritornerò domattina, Tl go there 
Again to morrow morning . 

Ritorndre alla fede Criftidna , to come 
back to the Chriftian religion. 

Ritorndr bello [ divent4r di nudvo bel» 
lo] to grow fine again. 

Ritornér fano [ guarire ] fo grow welt 
again. 

Ritorndre in vita [ rifufcitfre ] to calb 
to life again, to come to life again. 

Ritorn4re in fe [ricuperdr gli fpfriti ] 
to come to one’s felf again. 

Ritorndre in fe [ ravvedérfi, ricuperàt 
la ragione ] to come to ane’s felf, to re- 


fiet upon one’s felf. 


Ritornére [ reftitufre ] to give back or 
again. , i 4 

RITORNATO , 40). returned, +. rxitor- 
nare. 

RITORNATA s 5. fi 1 [il ritorndre ] a 

RITORNO) S. 1 return or coming 
back, an arrival » i 

E' di ritérno [ o ritorndto] he és re- 
turned or come back. 

Aver ritérno [ritorndre ] to go or come 
back, to return. 

Far ritérno [ ritorndre ] to return, to 
come or go back. i 

Far un ritérto [ fare una girfta intòr= 
no ] to take a turn. — 

Cav4l di rit6rno , a horfe that returns 
back, after having left fomebody in a 
place. 

Rirérovere fun argoménto] fo re- 
tort ov veturn an AVGUMENE è 

RITO6RRE, WV. ritdgliere. 

Rirérta, sf. [ verména verde, che 
attortiglifta ferve per legdre] a band. 

RirértTo, adj. [ da ritércere, torto 
in più d’un verfo] crooked, Gowing in 
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RirértOLA» sì f. [ritérta] a band ef 
a faggot - 


Tu hai più fafci, ch’ io non ho ritér- 
tole, you have a cure for every fare. 


RITRAIMENTO , s. 2: [ il ritrarre] 4. 


vetvattation , a revoRiag of one’s opinion. 

RiTRANGOLA, S. fi L 

RiTRANGOLO, S. m.§ [fpézie d'ufura] 
sifury 4 intereft. 

RiTRANQUILLARE [ rénder di nudvo 
tranquillo] to make calm, mild, or gen- 


tle, ta pacify, to appeafe è to calm , to . 


ally + i : 

RITRANQUILLATO , adj. calmed, paci- 
fied , appeafed , allay. 

RITRARRE [ ritirare ] to draw, take, 
fetch , or get aut, to. get or tak off. 

Ritrdrre [ effigidre ] to draw, todraw 
one’s picture 

Ritrfr profftto d’ una cofa , to draw 
fome profit from a thing , to get fome- 
thing by it. 

Ritrarfi [ partirfi] to resire, to go a 


WAY « 

+ Ritrdrfi [ricoverdrfi] to fy to apla- 
“fe, or to one for fhelter. 

+ Ritrdrfi [ pentirfi ] to repent. 

Ritrfrfi dal impréfa [lafcidrla] to for- 
fake or abandon an enterprize or defign. 

Ritrfrre uno da qualche mala pratica, 
to take one off or from anillcourfe. 

; Ritrfrre [diftérre] so take off, to divert 
70m è 

Ritrérre [di nudvo cavére] ta take out 
OY away, to carry away. 

Ritrfrre [tirdre in dentro] to draw or 
pull back or in. 

‘ “fe Ritrdrre [defcrivere, dimoftrgre] to 
defcribe , to velate, to tell. 

RitrArre [ compréndere, venfre in co- 
gnizidne ] tocomprehend , toconceive, to 
underftand . È 

Ritrérre [trarre ] to recezve. 

Ritrdrre da alciina cofa [ fomigligrla ] 
to take after athing , to be like it, to 
favour it. 

° Egli ritrde dal padre, he take after his 
father, he favours his father . 

RITRASCORRERE [ trafcérrer di nud- 
yo | to perufe or run over again. 

RITRATTA , S. f. [ ritiràta ] @ vetre- 
Ht. 

Sondre la ritrdtta » to beat the retreat 
or tap-tow. 


RITRATTARE [ritoccgre , trattar di fe 


nuovo. rianddr le cofe trattate] ro treat 
or handle again, to difcourfe of or upon 
again, i È 

Ritrattàre [ difdirfi ] to retract, to re- 
cant. 

RITRATTAZ.ONE , S. fi [il ritrattdre ] 
a vetvachation ov recantation. 

RitRATTIVO | 44). [ atto ad effigigre] 
eafy 5 01 good to be drawn. 

RiTRATTO,, s. #2. { figtra cavéta dal 
maturdle] a picture. 

Far ritrdtto d? uomo da bene [ procé- 
dere-da uomo da bene ] to a&, to deal 
like an honeft man. 

Io fo ritràtto da quello onde nato fo- 
mo , Z live or aft as a man of my cha- 
vacter . 

Ritrdtto, [prezzo della cofa vendita] the 
produtt, profit or price. 3 
— Ritratto, adj, [da ritrérre] drawn out, 
v, ritrarre. 7 

* RITREGINE 4 sof. [ truménto da ma- 
cindre | a. mitl-ffene. 

Rirrirdére [tritàr di nu6vo] to beat, 
pound, bruife ov bray again. 

RITROGRADARE f retrograddre ] to re- 
srograde . 


RITROGRADAGIONE , S. f. 

RiITROGRADAZIONE y 5. f. [il ritro- 
gradare ] vetrogradation. 

RITREGRADO ,*%). [ in diétro] set 
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Bees backwards , vesrograde 5 backw- 
ard. 

RirroMBARE [di nuévo fuondr la trom- 
ba] to found the trumpet again. 

* Rirroépica, adj. [idrdpico ] hydra: 
pick, dropfical . 

Un ridropico, s. m. an hydropick , a- 
dropfical man. 

Rirrésa, s.f. [ ftruménto da prender 
uccélli]) 4 pit-fall ta catch birds, a fna- 
re or gin. 

RITROSAMENTE , 4dv. [ d'una manié- 
ra ritrofa | peevifhly . 

RiTROSETTO, 24}. [alquanto ritréfo ] 
alittle peevify, fiubsorn, froward . 

Rirrosta , s.f. [aftrdtto di ritrofo ] 
peevifhnefs, frowardnefs. 

RirrosireE [ divenfr ritréfo ] ta grow 
peevif , froward, fubborn, or fhy. 

RITROSITÀ , 5. f. [ ritrosfa ] Afubborn- 
neft, frowardnefs , peevifhnefs , foynefs è 

RiTtRé6s0 , 445. [ che per fuo coftrime 
fempre s’ oppéne all’altrii volére , nè 
mai s’accérda cogli altri] peevi/ , fub- 
born 9 froward 9 Shy 3 Jelf-willed 9 wilful, 
obftinate. 

xe Ritréfo [indiétro, parldndo dell’ ac- 
qua de’ fitmi ] backward . 

Nuotére con acquaritréfa, tofwim a- 
gainft the fiveam. : 

sk Ritréfo [contrdério ] contrary, oblé- 
que, crooked, awry. : 

A ritréfo, adv. [al contràrio] contrary. 

Fare una cofa a ritréfo, ta do 4 thing 
the wrong way, quite contrary. 

Ritréfo, s. 12. [ come ritréfo d’acque, 
aggiraménto ] 4 whirl-pool , a turning 
round of the water. é 

Ritréfo [quel raddoppiaménto, che ha 
la bocca della rete , ridétto ad una en- 
tratdra ftrettiffima, per la quale entrati 
gli uccélli, o i pefci, non trévan la via 
di torndre in diétro ] the mouth or en- 
trance of a bow-net or wheel. 

RITROVAMENTO 5 s. m. [ invenzid- 
ne] an invention or device 5 an inven 
ting. 4 
RirrovARE [trovére] to find , to meet, 
or meet with. 

RirrRovAReE [ inventfre ] to find, find 
out, invent, contrive ov devife. 

RirrovARE [trovdre le cofe fmarrite;] 
to. find out or again. 

Ritrovdrfi [ éfferé ] to be, or be pre- 
ent. 

Mi ritrovfi per una felva ofctira, 7 
found myfelf in a dark foreft . Dante. 

. RITROVATA , s.f. [ ritrovaménto ] an 
anvention or device. 

RITROVATO , adj. found , v. ritro- 
vare. 

RITROVATORE, 5. m. [ inventore j an 
inventor , author, contriver, forger. 

* Ritrévo | 5. m. [ converfazione di 
più perfone per follizzo ] an affembly, a 
company . 

*® Rirruépico, adj. [idr6pico] hydro: 
pick, dropfical, that has the dropfy. 

Un ritrudépico, s. n2. an bydropick , or 
a dropfical man, |. 

RITTAMENTE; adv. [ dirittaménte ] 
divedtly . 

Io vo rittaménte a cafa, Pi] go home 
direttly, or fiveight. 

se Dirittaménte [ ginftaménte ] round- 
ly, vighteoufly , uprigktly , fincerely . 

RITTO, 44). [levito sù, che fta fopra] 
up , upright, ftanding. 

Levarfi ritto [ cioè in piédi] to get up 
or ftand up. 

Ritto [dirftto., contrfrio-dì rotto] right, 
firait, dived. 

Ritto [deftro , contrério di finiftro ] 
right, în oppofition ta left. 

Man ritta, the right hand. 

Ritto, sm, [la faccia più principdle 
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delle cofe che hanno due facce, contrà. 
rio di rovéfcio] the right fide of any thing y 
as cloath ar the like. o 

Ogni ritto ha il fuo rovéfcio [tutte le 
cofe hanno il fuo contrdrio ] there 7s na 
pleafure without fome bitteraefs , there 
7s no vofe without fame thoras . 

Ritto, adv. [ direttaménte , a diritti 
ra | directly, ftreight . 

Io men vo ritto a cafa 4 7 go devedtly 
or ftreight home. °° 

Andar ritto [trattdre oneftaménte , gins 
ftaménte ] to deal honeftly. 

A ritta [ a man ritta ] to the vighg 
band. i WR 

RITTOROVESCIO, 44v.[a rové. 
{cio ] the wrong way, crofs , quite con- 
travy . i 

Tornére rittorovéfcio , fo turn a thing 
the wrong way, the infide outwards. 

RiTuALE , s. m. [ libro che contiéne 
il rito, o cerimdnie della chiéfa] arétual , 


a book containing the ceremonies of a chur= 


ch. = 
RiturFAre [di nudvo tufffre ] to dip 
or duck again. 

Rituffarfi [ tufl4rfi di nudvo] to dive 
again. 

RITURARE [ turdr di nudvo] to flop, 
Shut up, or dam up again. 

Riturdre [fempliceménte turdre] to flop, 
fout up, or dam up. 

RITURATO, adj. flopped, fout up. © 

RiruRBARE [ di nudvo turbdre ] ra 
trouble, to difturb, to vex , to difquies 


asain è. 
od RIV. 


Riva , s.f. [ eftréma parte della ter- 
ra, che términa, e fopraita all’acque ] @ 
bank, fhore-fida, or wates-fide . 

Sofpirdndo vo di riva in riva, Zecche 
my complaints every where. 

Riva [ fine, términe] an end or period è 
| Ella fia toîto di fuo corfo a riva , fhe 
will be foon at the end of ber career è» 
Petr. - ù 

RivAccio , s.m. [riva] 2 bank, Shore, 
ov water-fide . È 


RivALe, adj. m. f. [concorrénte d’amd= 


re nello fteffo oggetto] a rival. 

Ue rivale, s. m. una rivale, s.f. atin 
val . : 

Rivdle, s.f. [rete piccola e miniita da 
piglifr pefci ] @draw-net, acafting-net » 

RivaLicARE [ di nuovo valicére] to 
pafs over, to crofs aver. 

RiupiRrE [di nudévo udire ] to hear am 
gain. 

RivEDERE [di nuovo vedére] to fee 
AZGIN » sh 

E quindi ufcimmo a rivedér le ftelle, 
and from thence we came up to the world 
again. Dante. 

Rivedér la ragioni [rifcontrdre, vedé. 
re fe i conti ftanno bene ] to fettle the 
ACCOMPES >. % 

+ Rivedére [ riconfiderdre ] to confider 
again, to revife, so review. 

A rivedérci, #7/7 we meet again. 

RIvEDIMENTO , 5. 4. [revifibne] a ve- 
vifing, veviewing ov veview > a looking 
over again. : i 

RivepUro , adj. feen again, revie- 
wed, vevifed. 3 

RIVEDITORE , S.m. [ che rivéde] a re 
vifer . 

RIVELAMENTO 4 sm. [il riveldre] ¢ 
yevelation oy revealing . 

RiveLARe | difcoprire., manifeftdre ] 
to reveal, to difcover. 

RiveLATO 5 adj. revealed , ‘difcovers 


[ che rivéla ] 4. 


ed. 
RIVELATORE 9. S$. 92 
vevealer è 
RiveLATRicE, s. f. [che rivéla] are 
vealer, {he that reveals or difcovers . 
#6 RIVELAA 
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Riveraziéne, s. f. [ rivelaménto] 2 
yevelation or revealing. 
Rivelazione divina, 4 divine revela- 
tion. 
RiveLfno , s. m. [ forta di-fortifica- 
zidne militàre] avavelin, apiece of mi- 
litary fortification . AA 
RIVELLERE [ fvéllere di nudvo ] to 
pull, draw , pick, or pluck out again. 
; RivénpERE [ di nudvo véndere ] to 
fell again, to fell by retail. 
. Rivéndere uno [ quando non fe gli 
vuol vénder una cofa per un prezzo , 
che poi fi venda adun altro per minima 
cofa più ] to refufe. 
M’ ha rivendito per un quattri 
did let me.go for a farthing . 
Rivéndere uno { foprafffrlo , fapérne 
più di lui ] to bamboozel , to cheat , to 
uxzzle. . 
n Rivéndere [ véndere fempliceménte ] 
to fell. 
RivENDER{a, 5.f.[ baratterfa ] eruck, 
a bartering ov exchange. 
Fare una rivenderfa , to marke an exchan- 
ge, tochop , to fwop of barter. 
RiveNDICARE [ vendicdre di nudvo ] 
to revenge again. 
Rivendicarfi , to be revenged, to be even 
with one, to return like for like. 
RIVENDITORE , 5. Mm. [ quegli 
RIVENDUGLIOLO, s. #2. che com- 
pra le cofe per rivénderle , che vende 
robe o arnéfi uffti ] 4 buckfer , @ re- 
tailer, a broker. 
RivENDITRicE , s. f. [ che rivénde ] 
a broker ov ends-woman. 
RIVENDUTO , adj. fold, fold again. 
Rivenfre [ di nudvo venfre , ritor- 
mare ] to come again , to come back , orco- 
me back again, toveturn back. 
Rivenire [ ricuperdre il fentiménto ] to 
cone to one’s felf again , to recover one’s 
CiT è 
f RIVERBERAMENTO 4» S. #2. [ il river- 
berdre | a reverberation , veflettion , re- 
percuffieon. > 
RIVERBERARE f ripercudtere , e dicefi 
in particol4re della ripercuffidne indié- 
tro degli fplendéri , e fpezialménte del 
Sole] to reverberate, to refiedt . 
se Riverberdre [ rifuondre ] to ring , 
to eccho, to refound. 
RIVERBERATO, adj. veverberated , re- 
Fietted, rung, ecchoed, refounded . 
RIVERBERAZIONE, 5. f. 
__ RIVERBERO , S. mM. { il river- 
berdre | 2 reverberation , reflection , ve- 
percuffion. 
Riverpire [ divenir verde dinudvo ] 
to grow green again. 
RIVERENTE , adj. [ offequidfo ] reve- 
sent, obfequious, civil. 
RIVERÉNZA , 5S. f. } 
RIVERENZIA , 5. f. 
vefpett, v. reverénza. 
Riverire [ reverfre ] to reverence , 
yevere , honour or refpett. 
RIVERITO, adj. revered , reverenced , 


no, he 


[ongre , rifpét- 
to ] reverence , 


wefpetted. 
. RIVERSARE [ verffre di nudvo ] to 
pour out , to pourout again. i 
Riverfare [ voltdre a rovéfcio , fotto- 
fopra ] tooverfer, to throw, pull, or lay 
own. 
RIVERSATO, dd). poured out , 
RINVERSO , 44). overfet, pulled 
or thrown down. 
Rivérfo , s. m. [la parte contrdria alla 
dritta ] the wrong fide. 
Alla rivérfa, adv. the wrong fide out- 
ward. È 
Tal fece rivérfo , made fuch an ha- 
vock. Dante. 
RIVERTERE [ rivoltére ] to return , 
to turn up or down, to fall upon. 
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Rivesersre [ rovefcifre 
pour out, to difcharge . 
sk Rivefcidre [ rovindre ] to overthrow , 
to ruin, to undo. 
ae Rivefcifre [ incaricdre, dar la cura ] 
to lay upon , to charge with , to give 


Riv 42 
» Verfire ]to mand atain any thing , that is 3 has 
cen yours. Lui 
Me l’ avéte dato, ed adéffo lo rivolé- 


te, you Save it tome, and now you will 
have it again. 


RivéLcERE [ voltére > vélgere ] to 


the care of Pay bite turn. 
RIVESCIONE , @av. backward è Rivolgétevi a me 
Rivefciéne, s. m. [ {chidffo colla ma: me. È ture youtfely al 


no a rovéfcio ] a box onthe ear. 

Ti darò un rivefciéne, I’// give you a 
box on the ear. 

Rivesrire [ di nudvo veftfre ] to 
drefs again, to cloath. 

Riveftfre [ rinveftire ] to veft, to in- bis fide. 
veft , to give poffeffion . AT Po Rivélgerfi alla fede di Crifto, to turn 

Riveftfre [ veftir di panni miglidri]to Chrifian, to embrace the Chriftian reli= 
drefs one, to trim him up with his bet gion, 


Rivélger 1’ fnimo aduna 
cArvifi ] to fix one’s mind 
to apply one’s felf to it. 

Rivéleere ad uno [ aderire a lui ] to 
favour one , to Rand for hin , to be of 


cofa [ appli. 
to a thing , 


cloaths. Rivélgere [ rimutfre, convertire in 4l- 
. 3 
Rivestito , adj. dreffed , cloathed a- tro ] change, to alter, to pervert. 
gain. Rivélgere [ efamindr con la mente, e 


RivETTo , Ss. m. [ dim. di tivo] @ difcérrer tra fe medéfimo } to revolve è 
brook, a vivulet . to caft aboutin one’s mind, to confider x 
Riviera, s. fi [riva ] @ bank, fore so vefed, 
etnia ih it Rivélgere [ rinvélgere ] to involve , to 
Riviera [ regi6ne ] 4 country. engage, to entangle, to wrap up or fold 
Riviera [ fiime ] @ river. ; 
+ Riviéra [ pefcagiéne ] fifhing. 
RiviFicARE [ tornére in vita] to vé- 
vify , to call to life again. 
RiIvILICARE [ ricercdr con diligénza, 
e minutaménte ] to feek unto, to fearch 
thoroughly 4 to make diligent or narrow 
fearch . Pee 
fNcERE [ di nudévo vincere ] to 


Rivolgerfi traivizj , to finkin vices + 

A Ng [ raffettdre ] to fettle , to ape 
eafe. 

Rivélgerfi [ parlindo del vino, incer- 
confrfi ] to turn four. i 

RIVOLGIMENTO, s. m. [il mies | 
a vevolution , a great change or turn o 
affairs. 

RivoLo, s.m. [ dim. dirivo ] 4 brook, 


a vivulet. 
RivoLTa ; s. f. 
v 2 bri [ il rivol- 
Rivinta { ricuperazi6ne ] 4 recovery , giménto ] 2 turn ov turning. 


RIVOLTAMÉNTO ‘4 S. ™. 
recovering , regaining or ve-obtaining . Rivélta [ mutazigne ] a change, alte- 
RivisirARE [ vifitàre di nudvo ] to ration, viciffitude . I 
vevifit , to vifit again, to review . Rivélta [tumulto ].a revolt , rebellion 
RivivARE | ravvivare ] #0 revive 5 £9 yinging or infurvettion . 
bring to life again. È "4 RivoLTARE f rivélgere ] to turn upfide 
Rivivere { tornare avivere ].t0 revz- down, to difcompofe, toinvert , to dif- 
ve, to come to life AGAIN + È turb, topervere, to change. 
Far rivfvere | rinnovare ] forevive,t0 RivoLTARSI [ ribellarfi ] tovevolt, re- 
PENE è 72% À ,. bel, or rife againf? , to mutiny. 
RiumiLiARE [ umilidre, far diventàr —Rivoltàr perla memoria, torevolve in 
vimile, to bumble, to caft down , to de ones mind. 
prefs or abafe, to bring low. — ; RivoLTATO , adj. turned upfide down; 
RIUNIONE , S. f. [ congiungiménto ] 4 difcompofed 3 inverted, difturbed . 
reunion, re-uniting ov ve-annexing è. | Rivélto, adj. [da rivdlgere ] turned , 
Riunfre [ di nuévo unire ] to'reuni- y, rivolgere. 
te, to join together again, to re-annex. RivorroLAre [ vélgere intérno in- 
Rivo, sim. [rivo ] a rivuletor brook. térno | to tumble , to turn round , te 
+ Rivo [ filme ] 4 river. wheel about . 
RivocABILE , adj. m. f. [che fi può = Rivortrudso , adj. [ che cagiéna ri- 
rivocdre ] revoRable , reverfible , which voluziéne ] feditious , fattious, mutinous 3 
may be revoked or recalled . tumultuous, troublefome . 
RIVOCAGIONE 3-5. f. [ i rivoca © Rivorrdra, 5. f. [ rivolgimén- 
RIVOCAMENTO ) JS. M. re ] revoca- RIVOLUZIONE , 5. f. to, mutazidn 
tion, a revoking , or repealing .. di itato ] 4 revolution, great change or 
RivocAre [ richiamare , far ritornd- gyy_ cf affairs. 
re ] to call back, tocalltaone. | —RivoLTURA [di cofe inanimate, il ri- 
Rivocare le forze , to recover one’s—ydloerfi tra di loro ] a turn or turning + 
fivength . Riv6_vEReE [ rivélgere ] to tura , oF 
Rivocdre a mente, tocall backtoone’s turn about. 
memory 5 to call to mind. Rivélvere [ efamindr con la mente, dif 
Rivocdre [ mutdre, annullfre ] to ve- ‘cérrer fra fe fteflo ] to revolve, to caft 
woke , to call > vepeal , veferve or make gboutin one’s mind, to confider , to think. 
void . RivoMmITARE [ di nuévo vomitare ] to 
RivocsTo, adj. called back, vevokedy vomit, caft, or fpew up again. 
replead , veferved, made void. RiurtArRE | torndr ad urtére ] fo 
RivocaTORIO , 24). [ che rivéca Ja re- Rnock, hit, dafh , or run againft again 
voking , repealing , referving . RiusciBiLE, adj. m.f. [ che può riu» 
RIVOCAZIONE , s. f. [ rivocagibne ] @ fcire ] eafy, that may be done, that may 
revoking, revocation , repealing. come to pafs . 
RivoLARE [volar di nuévo ] to fy a- —Riusciménto,; sm. [ fuccéflo, éfito] 
gain. fuccefs, iffue, end. 
RivorÉéRE [di nudvo volére ] to ha- Riuscfre [ fortire aver effétto ] to 
ve a mind for a thing again , to wif fucceed, to fucceed well, to thvive or profe 
for it again. per, to come to a good iffue, to have 2 
Rivolére [ volére che ti fia refa cofas good end, to be fuccefsful ov profperous » 
che fia è 0 fia ftata tua] toask for or der Riufcire [ divenfre ] ro become F 


Rivi 
overcome, to vanquifh again, to recover, 
to vegain. 

“Rivinta , s. f. [ nudéva vittéria ] 4 
new vittory . 


24 ROB 
Riufcfre [ ufcir di nudvo ] to Come out 
again. 


Riufcfre in Iuégo [avérvi l’éfito, ri- 
{péndervi] tolead to go. | ; 
Quefta Ha du al giardfno, this 

ect goes tothe garden. i 
FEE etre Cali, fpedirfi ] t0 difpa- 
tch , to expedite, to make anend. 

Efiéndo ciafcrino della brigdta della fua 
novélla riufcito, every one of the com- 
pany having made an end of his novel. 
Bocce. n. 60. , 

* Riufcirfi d'una cofa [aliendrla da fe ] 
to part with athing. 

Riufetre ante alla conclufiéne ] ta 
conclude, tocome to 4 conclufion, to aim 
at, to come to.* Se 

Non fo dove voi voglifte riufcire, I 
don’t know what you would beat. 

Io véglio riufcire a quelto, my mean- 
ing is this. By es 

Quefta cafa mi riéfce bene [ cioè mi 
piace ] I like this houfe » ; 

Riuscfra, s.f. [ fuccéffo , evento ] fuc- 
cefs, iffue, end. i; 

Far bu6na o mala riufcita [ manife- 
Kt4rfi con la prudva bu6no o malvagio ] 
zo prove or become good ov bad . | 

Suo figlio ha fatto budénariufcita , bes 
fon has proved a good man. Aen 

RIusciTo ) 44). Lira v.riufcirea 

R 


RizzaMENTO, s.m. [il rizzdre] an 
erection , evetting or raifing » 

Rizzhre [levér fu, érgere] to fet up, 
fo evett or raife . 

Rizzére un edifizio , to fet up or eretta 
building . eae 

Rizzire [dirizzdre, contrério di tdér- 
cere ] to make freight , to make fiverght 
again. 

Rizz4rfi [ levdrfi fu] toffandup. 

Rizz4rfi a panca [ rimétterfi in bu6n6 
fato ] fo fer up gu 


Ro8,.s.m. [fugo di frutti o sfmili, 
rappréfo ] jelly è juice of fruit congealed, 
pl. robbi. 

Rosa, s: f. [nome che comprénde 
beni mobili, immébili, merci, viveri, e 
simili ] things , goods , eftate, merchandife. 

Cosi li ciéchi, a cuilaroba falla, fo the 
blind who have nothing to live upon. 

Che roba è quefta, what is this » 

Farroba, to get money. 

Roba[vetta]agown, a robe. — 

RogsAccia , s. f. [roba vile, di poco 
valére] nafty things , old goods, poor 

uff . 
f ROBBIA ) s.f. [erba da tignere in più 
coléri, e in nero in particolare ]. goflin 
weed ovclivers, madder, wherewith they 
ufe to colour skin or dye wool . 

Ré8BI0 , adj. [ roffo ] red. 

RoBsICcIVOLA > s-f. | dim. di roba per 
vefte ] alittle gown, arobe. . 

ROBONE, s.m. [vefta fignorfle, ufata 
gia da cavaliéri e dottéri ] @ mantle, a 
gown, a garment the Romans always wove 
an peace. 

Rosécuta , s.f. [ forta d’uccéllo ] 4 
Rind of little bird . Ì 

ROoBUSTAMÉNTE y adv. [ gagliardamen- 
te, forteménte ] firongly, luftily > va- 
diantly. È 

Robuftaménte [ vementeménte ] car 
neftly, eagerly. 

ROBUSTEZZA 4 “fi [ gagliardia, for- 
tézza di membra ] robuftuoufnefs, firength. 

Rosustissimo, fupert. [di robuito ] 
very robuft or ftrong . 

Rosusro, adj. [ forte, gaglifrdo ] ro- 
buft, robuftious n deren Strong . 

OC 


RocdGcInE, 5.f. [lo fteflo (che rau- 
cédine ] boarfenefi . : ‘i 


=. Rp *\ awe et i LA Tea 


ROD 

Rocca, s.f. [ pronunzidta con © far. 
go, fortezza, cioè ludgo forte murdto ] 
afortrefs , a cittadel . 

Rocca [ r6ccia ] a rock. 

Rocca [ pronunzidta coll’O ftretto , 
ftruménto di canna o fimile, fopra ’l 
quale le donne péngonolana, o lino, 0 
altra matéria da filare, e téngonla a cin- 
tola ] @ diftaff. a 

RoccATAa ) S-f. [condcchia] a diftaff: 

Roccdta [ colpo di rocca ] a blow with 
a diftaff » 

ReoccéTTO , 5.m. [ arnéfe clericdle di 
tela bianca ] afurplice, a church white 
veftment . i 

RoccHÉTTO , s.m. [ ftruménto piccolo 
dilegno a ufo d’incannare ] a quill to 
wind filk . 

Rocchétto , s.m. [dim.di récchio ] @ 
little piece of wood or ftone , a little stick. 

In forma d’un rocchétto, piegdto in 
mezzo cérchio , like a little Rick, bent like 
a bow. Red.Of 

RéccHIo, s. n2. [ pezzo di legno, o di 
faffo, o di fimil matéria, il quale non 
eccéde una certa quantità, fpiccdta dal 
tronco , e di figura che tiri al cilindrico ] 
a piece of wood, a branch, aftone , a piece 
ofarock. 

Récchio [ uu pezzo di falsiccia ] 4 piece 
or ftice of a faufage . 

Roccia, 5.f. | balza, fcofcéfa, rupe ] 


‘arock ov hill , fo fteep that one cannot welt 


climb it, a high downfall . 

Roccia [ immondizia, fuccidiime, che 
fia fopra qualungue fi voglia cola] naf- 
tinefs , dirsinefs, filthinefs. 

Réccia [ peluria, e feconda fcorza del- 
le nocciudle | 4 peel. 

Rocco, s.m. [ baîténe ritdrto in ci- 
ma, che fi porta davanti a’ vefcovi, pa» 
ftordle | acrofier, a bifop°s ftaff . 

se Rocco [ una di quelle figure, colle 
quali fi giudca a fcacchi ] a rook at chefs. 

Rocco, aay. [ fidcodi voce ] boarfe 

se Rime roche, sarring verfes è 

ROD 


RopÉNTE, adj. m.f. [che rode ] gna- 
wing, nibbling . 

xe Rodénte [ piccdnte ] fyarp, tart, 
poignant. 

RopERE [ taglifre , e ftritolàre co’ 
denti che che fi fia, ed è proprio de’ ca- 
ni, topi, tarli,e fimili ] to gnaw, to nib- 
ble, orpick. 

Rédere [/mangidre ] to eat. 

Una donna diffe bene fta, andite e dd- 
tegli ben da rédere, the woman faid’tis 
very well, go and give him fomething to 
eat. 

+ Rédere [confumdrea poco a poco, € 
diltruiggere ] to eat, to cat up, to con- 
fume, to wear out. 

Di di indi, d’ora in ora amor m’ha 
rofo , Jove has confumed me every day and 
every hour. Petr. 

STES [dar di morfo, mérdere] to 
ite. 

3 Rodere [ verb. neut. confumdarfi di 
rabbia ] to fret, to vex, to torment, to 
guAW è 

Rédere il freno [ avére una grand’ira, 
e non pétere sfogdrla a {no modo ] to fret 
tnwardly è 

Réderfi l’un l’ altro [dirfi il 

Réderfi il bafto un l’altro pésgio, 
perfeguitfrfi colle mormoraziòni | to rend, 
totear. to pullone another in pieces , to re- 
vile, to defame one another . 

Rédere, s. m. [ vitto, vettovaglia ] vi- 
étuals , provifions. 

ODIMENTO, s.m. [il rédere ] 2 gna- 
wing, amibbling , a biting , agriping. 

sl Rodiménto [ moléftia ] vexation , 
trouble, anguifh è 


Sc RODITORE 3 Sh Ma F che rode a CO i 


A 


fumatére ] that gnaws, waftes, wears out 

or confumes . vi 

Il tempo è roditére d’ogni cofa, time 

confumes all things. : 
RO 


Rorria, s.f. [ denfità di vapéri mis 
di] 4 fog or mit. i 
ROG 


RocAre [términe legale, e dicefi del 
difténdere , e fottofcrivere, che fanno î 
notai de’contrdtti, come perf6ne pubbli» 
che, per l'autorità conceduta loro] te 
fing, to fubferive . 

RocATo , adj. figned , fubfcribed, 

RoGATORE, s.m. [che roga] 4 fubs 
Seriber, hethat figns or fubferibes . 

Rocazi6ni, s.f. [ procefliéni, che fi 
fanno tre dì continui, avadntilVafcenfidne, 
per cagiòn delle bidde ] rogation-weck, 
sore pare or grafs-week before Whit-fune 


ay. 

Réccio, adj. [ roffo ] red. 

La città réggia [ l’intérno ] hell. Dana 
te. i 

Réggio [ coldére fomiglifnte alla rig 
gine | rufy. blafted , mildewed . 

RéciTo, s.m. [ términe legdle, l’atto 
e la folennità del rogdre ] a figning or [ube 
feribing . | 

RocnA , s. f. [ umor putrefftto, mans 
dfto dalla natura alla pelle] a fcab, the 
itch. Rite 

Léfcia pur grattfr dov’éla rogna, cioè 
[ lafcia dolére, chi s'ha a dolére ] Jer him 
complain that is fick. Dante. 

Grattdr la rogna ad uno [ batterlo] to 
beat , to bang one. 

Rocndccia , s.f. [rogna di peffima 
qualità } the worft fort of ttch. 


ROGNETTA, 5.f. [ dim. dirogna] the, 


Small fort of ttch. 

Rocnéso , 24/. [ pién di rogna, infet= 
tito di rogna ] fcabby . 

Unrognéfo, s. m. afeabby hoy ov matte 

Roco, s.m. [ coll’O largo, pira] 2 
funeral pile, a great fire wherein dead 
bodies were buried. 

-Rogo, o rovo [coll’O ftretto, {pézis 
di pruno | the black-berry-bufh è 


RomacnudLO., s.m. [ forta di panna 
groflo di lana non tinta, che ferve per 
ufo de’ contadini ] 4 kind of coarfe cloath. 

Romagnudlo, adj. [ della Romé4gna ] 
of the country of Rome. 

Romajuézo, s.m. [ ftruménto da cus 
cina, fatto a guifa di mezza palla vota 
con manico ftretto e fottile ] a/adle. 

ROMANO, 5.13. [ quel contrappéfo , ch? 
è infilato nello ftilo della ftadéra] @ 
fieel-yard, a fort of weight. 

Romano , 44). [di Roma ] 2 Romany 
of or belonging to Rome, 

ROMANZIERE 4 S. m. [che compéne 
romanzi ] 4 compofer of romances , a 10» 
MANCET è 

RomAnzo, s. m. [ forta di poéma] «4 
romance + 

RomBARE [far rombo] to buzz of 
humm. : 

Rombére [romére che fanno le cofe 
lancidte , e tratte per dria con violénza ] 
tawhiftle, bifsor whizz. x 

ROMBAZIO, s. mM. [ ftrépito fracdf 

ROMBAZZzO, 5.™. fo, fraftudno } 
a noife, humming , buzzing or buz%,s 
murmur, an upyoar. 

RoMBO, s. n. [ ilroméree fuono, che 
fanno le pécchie, calabréni, o sfmili a- 
nimàli, e ancora gli uccélli colle ali} 
ahumming , buzzing or buzz, murmurs 
whiftling, hiffing, whizzing. 

Rombo [ ftrépito ] 4 nozfe. 

Il rombo de’ deftrieri, the noife of hor 
CI è 
Rome 


EE 












Rombo [ forta di pefce ] 4 byrf or tu. 
bot Cafifh fo called.) 

Rombo [ figura matemdtica, che hai 
lati ugudli, ma gli dngoli obbliqui ] rhom- 
bus, a paralellogram, that has allits fi- 
des equal , but not its angles . 

ROMBOIDALE , adj. n. f. [ ‘di figura 
di rombéide ] rhombotdal , of the fhape 
of a rhomboides , belonging to the rhom- 
boides . 

RomBoIDE, s.f. [ figvira prodétta dal 
rombo | rhomboides , a quadrilateral fi- 
gure» whofe oppofite fides and angles are 
equal. 

1 RémBoLa , s.f. [ fcdglia Jw fling . 
ae [ tirdr colla rémbola } 
to fling or filing. 

a pp hee adj. flung, flung. 

* ROMBOLATORE , 5S. m. [ tiratér di 
rémbola } 4 /linger. 

* RomeAGcio , 5. m. [ pellegrindg- 
gio ] 4 pilgrimage. 

* Roméo, 5. m. [ pellegrino , e fpe- 
zialménte quello , che va a Roma j 2 
pilgrim, and particularly he that goes to 
Rome . 

R6MICE , 0 R6MBICE , s.f. [ erba no- 
ta ] the herb forvel , monks rhubard , dock . 

RomireE [ fremire , frémere ] to fret 


and chafe, to make a noife ,to grumble, to 


yoar like the fea. 

RomirAccio , s. m. [ folitiidine ] an 
hermitage . 

Romitdggio [ vita eremftica ] a foli- 
tary-dife. i 

RoMITANO , adj. [ di romito , ed è 
nome particoldre di religidéne così detta ] 
an anchoret. 

Frati romitfni, anchoretes, a veligious 
order of friars. 

| Romiténo [folitdrio ] folitary , de- 
fare, vetived, tonely, lonefom.. 

RoMmiITELLO , s.m. [dim. di romfto ] 
a young hermit . 

Romito, s.m. [eremita ] an hermit. 

Romito , adj. [ folitàrio ] folitary , 
ferired, lonefome, lonely. 

Luégo romito, a folitary place. 

RomITONZOLO ) s. m. [ quefti nomiin 
Onzoto, oltre all’effer diminutivi, fo- 
no per lo più anche difprezzatfvi ] 2 poor 
filthy hermit. +. sE 

Romirorio, Ss. m. [ romitdggio ] an 
hermitage. 

Romore, s. m. [ fudno difordindto , 
e incompéito ] 4 noife. 

Romoére d’armi, the rufiling, or rat- 
tling of arms. 


Romdre di fpade , the clafhing of fwor-. 


Ss 

Romére [ confiifo grido, tumulto, fol- 
levaziéne ] 4 tumult, uproar, fedition, 
or infurvettion. ~ 

se Romdre [ fama ] 2 noife, fame, 
mame , vepute oy reputation. 

Non è ’l monddn romére altro, ch’un 
fidto , worldly applaufe is nothing elfe 
but fmoke. Dante . 

De’ qua? duo tal’ romére al mondo faf- 
fe, the whichtwo are fo much renowned 
tin the world. Petr. ‘ 

Far romére [dar matéria di difc6rfo ] 
to make anoife, to betalked of. 

- Far romére d’una cofa[ alterdrfene ] 
to be angry at a thing. 

Méttere a romére [ indirre a folleva- 
zi6ne , porre in confufiéne ] to razfe an up- 
yoar , to put in confufion and diforder. 

RomMoREGGIARE [ far romore-, tumdl- 
to] tomake a noife, to buftle, to ruftle, 
to mutter, to murmur. à 

Romorio, s.m. [ romdre ] 2 noife, a 
buzzing , a buftle, ov hurly-burly . 

Romoréso , 24). [ pien di romore , 
tumultudrio ] moify, rujtling , rattling , 
clattering . 

Tomo I, 


ROM 
Romotéfo [ nel fignificdto di fama, fa. 
méfo ] famous, renowned . ' 

ROMPERE [ far più parti d’una cofa in- 
téra , fpezzdre ] to break. 

Rompere una gamba, to break a leg. 

t Rémpére eférciti , nimici [ fugarti, 
vincerli ] to break through to rout , or put 
to the yout. * 

{ ROMPERE [ féndere ] to cut . 

ROMPERE [infrdgnere ] to maul , to 
be at black and blue. 

Diédergli tante buffe, che tutto’! ritp- 
pero, they beat him founmercifully , that 
be was allover black and blue. Bocc. 

| ROmPERE [ fiaccdre , indurre ftrac- 
chézza ] to debilitate , to enervate , to 
weaken , to weary , tire ov fatigue. 

Il trottdr forte, rompe, e ftanca altriti 
a hard trot tives and fatigues one. Bocc. 

Rotto dagli anni, e dal cammino ftdn- 
co, opprefjed with age, and fatigued by 
the journey. Petr. 

se Rompers: [ adirdrfi] to be angry, 
to fall into a paffion. 


Romperfi a far una cofa [ cominciare a 


farla ] to begin to do a thing , to fall 
upon. 

+ R6mperfi a ridére , to fall a lau- 
ghing . 

+ Rémpere [ impédire, interrémpere] 
to hinder, to interrupt , to difturb. 

Rompere [ cefidre , sfuggire ] to 

avoid, foun , efcape or efchew. 

| Rompere un pericdlo, to fhun a dan- 


ger. 


Romper le leggi, le proméffe [ non of- 
fervarle ] to break , violate, or tnfringe 
the laws , to break one’s word . 

Romper la fede , to be unfaithful. 

Rémper Pamicizia, to break , or fall 
cut with one. 

Romper la terra { darla prima aratura] 
to break the ground. 

Rompere il patto [ contraffAre alle cofe 
pattuite | to contravene the agreement. 

Rémper il proponiménto [ mutdr pen- 
fiéro ] to change or alter one’s mind . 

Rompere il fonno [ far deftdre ] to 
break one’s fleep, to awake. 


Rémpere il digivino [ guaftérlo, man-- 


gidre ] to breakfaft , to cat. 

Romper le pardle [ interr6mpere il par- 
lfre ] to interrupt one in his fpeecb . 

Romper l’uovo in bocca | guaitdre al- 
trifi i difégni ] to break one’s meafures, to 
baffle or difappoint him. 

Aver rotto lo fcilingufgnolo [ parld- 
re afldi ] toprattle, chat , or twattle. 

Rémperfi il tempo [ voltdrfi alla piog- 
già ] to change. 

t Rémpertì il collo [ capitàr male ] to 
break one’s neck, to be ruined or undo- 
ne. 

,Rompere il filénzio [ cominciére a par- 
lare ] to break the filence , to begin to 
Speak. 

Rémpere in mare [ far naufrégio ] to 
Suffer afhipwreck , to be caft away. 

Romperfi il fangue [ uicfrgli il fangue 
per la bocca } to fpzt blood. 

Rémpere il prezzo alla mercanzia [ fer- 
mare ftabilfre , quel ch’ ella deve vén- 
derfi ] to fet or fix a price upon a com- 
modity + 

Rémpere il capo ad uno[ infaftidfrlo, 
nojgrlo ] to teaze one, to betroublefome 
to him. 

+ Roémpere il ghifccio [ comincidre a 
operdre int6rno ad una cofa | to break 
the ice, to begin a thing. 

Romper la guerra [ comincidre a far 
guerra | to move war, to go to war. 

R6mper la palla [ términe del giudco 
del cd4lcio , impedfre il datére , ficchè 
Dei pofla dare alla palla ] so fend back 4 
all . ; 
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RomrévoLe, adj.m.f. [ attora 16m- 
perfi, fragile ] fragil , brittle , apt to 
break. i 

RompicAro, s.m. [ dfcefi perféna , ò 
cofa che giunga altri moléita j a tire 
fome man or thing. 

ROMPICOLLO 5. m.[ dicefi di per(6na, 
o di cofa atta a far altrviiromper il collo ] 
a dangerous or mifchievous man, a dan 
gerous thing, a break-neck. 

Fare una cofa a rompicéllo , todo 4 - 
thing în hafte, haftily , with precipità= 
tion, vafuly . 

RoMPIMENTO , 5. m. [il r6mpere ] @ 
breaking, frattion. . 

+ Rompiménto di fede , a breaking , 
oy infrinsment of faith, ov truft.  . 

ROMPITORE , 5. m. [ che rompe ] a 
breaker, ov infringer. 

Rompitére di pace s 2 breaker of the 
peace. 

+ Rompitére del fuo drdine , an apo- 
fate, that goes away from his religion. 

Rompitrice , 5. f. [ che rompe] 4 
breaker, fhe that breaks. 

Rompittra, Ss. f. [ rottiîra] @ break 
ing, a rupture, 4 cut. 

RON. 

Ronca, s: f. [ arme in afta adifnca , 
e tagliénte ] @ feythe or bill, a hedging= 
bill to cut bufhes. 

RoncéRE | arroncdre ] to weed. 

RoncATO, adj. weeded. 

RONCHIONE, 5. m. [ récchio grande ] 
a great flick, a large ftone y or piece of 
a rock, a thick branch. 

RoncHI6SO , adj. [ birorzoliito , bere 
noccolifto , che non ha la fuperffcie pidna y 
nè pari ] rugged, rough, uneven. 

Su per lo fcoglio prendémmo la via 4 
ch’era ronchidfo, ftretto, e malagévole, 
we went through avock, which was ruga 
ged , narrow and dangerous. Dante. 

RONCIGLIARE [ piglidr con ronciglio} 
to take or tear with a hook. 

Ronciciio, s. m. [ gr4ffio , ferro a- 
diinco , a guifa d’uncino ] 4 hook, a 
tenter. 

RONCIONE, Ss. m. UV. ronzdne. 

Réncota, s.f. [ coltéllo adtinco, pet 
ufo dell’ agricoltifra.] a feythe , a bill. 

Roncone, s. m. [ ftruménto rufticdle 
di ferro maggiér della ronca ] 4 vine, or 
grape-Rnife, an hedge-bill. 

: RONDINE 4 5S. f. [ uccéllo noto ] 4 fwal« 
ow. 

Una réndine non fa primavéra [ un 
cafo non fa régola ] one fwallow does not 
make a fpring. 

Réndine [ forta di pefce , ] fying fim. 

A coda di réndine [ dfconfi certi la- 
véri di ferro, legno, o simili, che nell’ 
eftremità fidilftano [ /iRe a fwallow’stail. 

RONDINELLA, 5. f [ r6ndine , 

RONDINÉTTA ) S. fi ma è poéti- 
co] a fwallow. 

RonDpININO , s. m. [ pulcino della 
rondine ] 4 young fwallow . 

RoNDONE, s. m. [ fpézie di réndine ] 
a martinet, a martin ( a bird. ) 

Andér di rondéne [ dicefi , quando le 
cofe fuccédono altrii préfpere fenza a- 
ver briga ] to fucceed, to profper 5 to 
thrive. 

Voianddte di rondéne , fortune fmiles 
upon you. 

Ronra, 5s. f. [ forta di giudco di car 
te ] a kind of game at cards. 

Confeffd4re la ronfa giufta , to fpeak 
truth, to fay thing as it is. 

La ronfa del valléra, [ pattfrla, mos 
do baffo ] to be even. 

RONZAMENTO 5 5..m. [ fl ronzdre ] 
humming , buzzing, or buzz, murmur. 

RONZANTE 5 44}. m. f. [che ronza ] 


bumming , buzzing. 
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426° REOERI.. 
RonzAreE [ il rombfre , che fan per 
er 1’ dria le zanzdre, vefpe, mofcdni, e 
simili ] ro buzz, to bum, to hifs or whizz. 
Ronzdre, [ anddr a ronzo, andare at- 
a6rno ] to roam, rove, range orramble » 
zo go up and down. SU ; 
Ronzino , s. m. [ fpézie di caval di 
poca grandézza ] 4 pad , a pad-nag 34 


NAZ» x 
Ronzio , SM. [ il romére , che fi 
RONZO, f. M. fa nel ronzdre ]} bum- 


ming, buzzing, hiffing » oF WhiZZing » 
RONZONE 5 5. m. [ caval grande, ] 4 
large horfe. i 
Cos [ Ralléne ] a ftallion, a fto- 
weborfe kept for argine MATES è 


RogAre [ irrugiaddre ] to bedew, to 
prinkle or wet with dew or moifture » 

RorAgio , s. m. [ folddto Romdno , 
che combattéva in prima fila ] foldzers 
light armed in the time of the Romans, 
ghar made the fit skivmifla è being in the 
Pup file> 

RORASTRO 5 Ss 712. 
avild-Vine » 


[ vite bidnca ] 4 


ROS. 


Rosa, s. f. [ fior noto , e n°è di più 
f{pézie, e di più coldri ] 4 rofe » | 

Cogliéte le rofe , e lafcidte le fpine , 
T appiglidtevi al méglio ) take what #5 
good, and leave what is bad. 

“ Rofa [nome di ftella | Venus. 

Rofa { quel fangne che vien in pelle , 
che rofféggia a guifa di rofa, tirîtovi da 
bicio, 0 da cofa simile] 4 red fpor. 

S° ell’è rofa , ella fiorira, s’ell’ è fpina, 
ella pugnerà [ dall’ éfito fi comoicera la 
cofa [ time brings forth all things. 

Cor la rota [ pigliar il tempoe l’occa- 
fidne | to take the opportunity , 10 make 
bay while the fun fhines. i 

Rofa | quel fior d’oro , che benedice il 
Papa per inanddre a’ Principi ] golden ro- 
Se, atofe which the Pope ufually bleffes y 
go fend ittothe Roman catholick Princes « 

Rofa canina | tpézie di rofa falvatica ] 
the wild Eslantine. ; 

Rosijo, s. m. [ pifnta , che produce 
la rofa | 4 rofe-trce, 

ROSAJONE 4 So Me 
a large rofe-tree . 

RosArIO , s. m. f il recitaménto di 
Avemarie, e Paternditri in nmero parti- 
colére ad onér della fantiffima vérgine J 
she rofary . 

Ae adj. { di rofe] of a rafe, or 
of the colour of a vofe. 

Acqua rofata, rofe-water. 

Scir6ppo rofito , fyrup of rofes è 

Olio roffto , oyl of rofes. | . 

Pafqua rofata, Pentecoft , W hitfuntide. 

no Gidrni rofati [ cioè fereni ] clear 
Serene days. 

+ RosAro [ vermiglio ] red , rofie. 

Labbra rofite, red lips. Petr. 

RosEccHIARE [ roficchidre ] tognaw , 
to nibble, to picR. i 

RoséLiia , Ss» fe [ forta d’ infirmità, 
e viéne alia pelle, empiéndola di macchie 
roffe ] the meanels , fwine-pox. 

RoseLLina ; se f. [ forta di rofa] 4 
damask rofe . 

Résro, adi. [ di colér di rofe ] of a 
vofe, or of the colour of a rofe . 

Colore réieo, 4 rofe colour. 

Roskéro, s.m. [ luogo pieno di rofdi ] 
a garden of rofes , a place planted with 
vofe-trees . 

Valgioie: 3 Sf. { dim. di rofa ] a litle 
Foje. 

Rofétta [ ferro da taglifr 1° uinghie a 
cavalli ] a farrier?s buttress . 

Ros:ccHiARE [ rofecchidre , leggier- 
ménte rédere jto gnaw , to nibble, to bite. 


[ accrefc. dirosdjo ] 


. ROSS 
Rosmarino ,s. m.[ ramerfuo]vofemary. 
Roso, adj. { da rédere ] gnawn. 
RosoLAccio , S. #2. { erba falvdtica me- 
dicinfle, che nafce per lo più ne’ cam- 
pi tra le bidde ] wild poppy , corn-rofe. 
RosoLARE [dare alle vivénde per for- 
za di fudco quella crofta , che tende al 
rollo ] so fry, to roaft brown. 
ROSOLATO 4 adj. fryd , roafted 
brown . 
RosoLtfa , s. f. [rofellia ] meazels. 
RospAcèro, s. m. [ rofpo cattivo J] 4 
nafty, ugly toad. 
Rosro, s. m. [ botta] 2 toad. 
RossEGGIANTE, 44). m. f. [ che rof- 
féggia ] red, veddifh. 
Labbra roffeggidnti, red /ips. 
*RossEGGIARE [ téndere alroffo ] to 
be ved, ov veddif@, to fhine. 
La terra rofiésgia di fangue, the earth 
was red with blood . 
Il ciel rofféggia, the skie #5 ved. 
Gli occhi gli rofféggiano, his eyes are 
red, ov fparkle. 
RossÉétTO, adj. [ alqudnto roffo, che 
tira al roffo ] vreddifh , inclining to red. 
Color rofétto, veddifh colour. 
Pel roffétto , reddif or carrot hair. 
Rossézza , s. f. | aftritto di roflo, 
color roffo ] rednefs. 
Roffézza di capelli, rednefs of baer « 
+ Roffezza di vito , a blufh , colour. 
* RossICANTE 5 44). m. j. [ rotieg- 
giante | red, reddifh . 
Occhi rofficanii, fparRling eyes. 
RossicARE [ divenfr roflo , roffeggia- 
re] to be, or grow red. 
il fuo viio rofficiva come fangue , his 
face was as red as blood. 
L’ auréra roflica , the morning isred. 
Rossiccio, 44). [ alquanto rofio 4 
RossiGno, aaj. { che tende al rot- 
fo | reddifh. 
Color roiliccio, reddifh colour . 
Pelo rofiigno, reddifb , or carrot hair. 
Cavallo di pel rofiigno , a bay horfe, 
ere rea Sfuperl. { di roflo ] Very 
red . 
Rosso, s.m. [ colére simile a quello 
del fangue, 0 di pérpora ] red , red co- 
Jour . 
at tinto in roffo , cloath died in 
ved. 
Roffo d’ uovo, the yolk of an egg è 
Roffo, ady. [ di color roflo ] red. 
Panno roflo, red cloath. 
Pelo rofio, red hair. 
Divenir roffo | arrotfire ] to blufh » to 
colour, to be put to the blufh. 
La tua fpada era roffa. di fangue, his 
Sword was all bloody. 
RossoRE, s. m. [ roflézza] reduefs . 
Rofi6re { macchie livide j red fpots. 
Roilére { vergégna | a blufh , colour. 
Di modéfto roftér tutta fi’ tinfe , she 
blufhed very modefily. Patt. fid. 
Rosta, s. f. { ventaglio ] 4 fan. 
Rofta [ ramufcelli con fratche | a bough. 
Che della felva rompiéno ogni rofta , 
which broke all the boughs or brancbes 
off the trees . Dante. 
Rofta d’ulivo , 4 branch of an olive- 
tree. 
Rosriciéso , adj. [ rivido, fcaglidfo, 
rough, haifh , rugged, uneven. 
RosTRATO, 243. { che ha roîtro ] ha- 
ving a beak ov bill. : 
Coréna roftrata, @ crown in token of a 
naval vittovy . 
Roftrfto [che ha punte ] cornered . 
E; Cappéllo roftrito, 4 cornered or cocked 
ate : 


Rostro, s.m. [ il becco degli nccel-. 


li] a bill, beak. 
Roftro [ probéfcide dell’ elefénte ] the 
trunk or faout of an elephant. 


RIONI: 

Rosume, sm. 7 
Rosura , s. f. [ rodiménto ] 4 
gnawing , biting. . 

Rofura [ rimafiigli , o relfquie che ré- 
ftano della cofa ]- bits , crums , fragments. 
+ Rofuira [ gran mangiatére, ma in mo-_ 
do baffo ] 4 glutton, a greedy eater. 
Ria ¢. 


~Rora, ©. ruota. i 

Ror4ja, 0 Ruordja, s. f. [il fegno 
che fa in terra la ruòta ] the track of 4 
wheel. 

ROTAMENTO, 0 RUOTAMENTO, S. Me 
[ilrotdre ] 4 turning round. 

Il rotaménto de’ cieli, the motion of the 
heavens. . 

+ Rotaménto di tefta, a fwimming of 
the head , or dizzinefs. 

RoTANTE, 0 RUOTANTE, 40). m. fe 
[ che ruòta ] turning round. 

RoTARE,e¢ RuoTARe [ girdre a guifa 
di rudta ] to turn likeawheel. 

se Rotdre[ éffer irrefoliito, incoftdn- 
te | towaver, to doubt, to be érrefolute 
or inconftant. 

ROTATO, 4d}. turned. i 

RoTATORE, o RuoTarore ,f. m. [che 
fa rotdre e girfre altri] he that turns 
about , ov round. 

RoTEARE [ rotàre ] to turn like & 
qwheel . ; 

ROTEATO, ed). turned. 

Roreazione, s.f. [ ilrotedre] 4 ture 
ning round like a wheel. 

RoTÉLLA , e RuoTÉLtA., 5. f. [ arme 
da diféfa di forma roténda, che fi tiéne 
al braccio manco ] a /Mield like a half 
moon. 

Rotélla, [ dim. di rudta ] «4 Jittle 
wheel . » 

Rotélla [ cerchiétto 

Rotélla [ piccole pat 
vallo ] /ittle fpotes. 

ROTELLINA , 0 RUOTELLINA , £. fe 
[ pfccola rudta ] @ little wheel. 

RororAre, e RuoroLARe [ fpignere 
pri cola per terra, facendola girdre ] fo 
voll. | 

Rotolfre una botte, to roll alark. 

one su l’erba, to voll upon the 
grass. i 

RoTOLATO, 0 RuoroLAto, adj. rol- 
led , volled up. 

ROTOLONE , 0 RUOTOLONE, adv. [ ro- 
toldndo ] rolling. 

Andfr rotoléne, toroll down. 

R6éroLo,s. m.[ forta di pefo ] a weight 
of about three and thirty ounces. 

RoTONDARE [ far divenfr rot6ndo, ri- 
dirre in forma roténda ] to make round + 

ROTONDATO , adj. made round . 

Roronpira, RotronpirApe, Roron- 
DITATE 4 s. fe [ aftratto di roténdo ] 
roundnefs . 

ROTONDO , 44}. [riténdo ] round , cir. 
cular. a | 

ROTTA, s. f. [ fconfitta, e disfacimén- 
to d° efército ] @ rout ; defeat, over- 
throw. 

Méttere in rotta, to rout, to defeat. 

+ ROTTA [ diférdine, sbigottiménte ] 
diforder , confufion. 

Fuggfre in rotta 
Py, ov run away. 

Partire alla rotta, o in rotta [ partirfi 
adirdto | to go away in anger. Se 

Rotta | rompiménto, rottura ] aruptu- 
ve, breaking . : 

Fare la rotta ad un muro, to breaka 
wall. ) ; 

Ventre alle rotte, to come to blows. 

Reftfre alle rotte [ adirfrfi, reftdr con 
alterazione ] to grow angry. 

RoTTAME, s. m. [quantita di rima» 
figli, e pezzuoli di cofe rotte ] rubbi/M, 
crums , bits. 


a little boop. 
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R'OT 
_ Zdccheto rottime , Sugar broken in 
pretest ME |») 

ROTTAMENTE , adv. [ precipitofamén- 
te, fmoderataménte ] ha/?4/y , exceffively . 
. Rotro, s.m. [rottdra] 4 crack, 4 
‘breaking « Es 

Rotto [ crepatifra, allentatitra ] aruptu- 
ve, burftennefs , or burft belly. 

Ufcirfene pel rotto della cuffia [ libe- 
rirfi da qualche err6re fenza danno, 0 
fpefa ] to fave one’s bacon, to come off 
clear. Be 

Rotto [términe d’aritmética, quell’ 
-avénzo, che nel partfreun nimero, non 
aggudolia il nimero partitére ] a fraction , 
or broken number. 

Rotto, adj. [da r6mpere ] broken, v. 
r6mpere + 

Rotto [ infrAnto, mal cdéncio ] 7// ufed , 
mauled, abufed , bruifed . 

’ Videro nell’ un de’ canti la donna 
{capiglidta, e ftraccidta, tutta livida, e 
rotta nel vifo, they faw the woman all 
difhevelled , and her face black and blue, 
and bruifed. Bocc. 

 Rotto [ interrétto, non continudto ] in- 
terrupted , difcontinued, broken. 

Quafi piangéndo, e tutta tremante, 
con pardle ròtte , così cominciò a dire, 
almoft Le and trembling , interrupting 
ber words, begun to fay. Bocce. 

se Rotto [dédito, inclindto grande- 
ménte ] given , addicted , inclined , bent. 

st Al vizio d: lufiiria fu fi rotta, /he 
was fo much given ta the vice of lechery. 
‘Dante. 

 Rotto [ precipitéfo , fubito nell’ ira] 
hafty » Ma 5 cholerick, violent , 
eager, boifterous. 

+ Rotto [ allentdto, crepdto] broken- 
bellyd . 

+ Rotto [ fconfitto ] defeated , youted . 

se Rotto [ guafto, corrétto ] rotten, 


a 


putvified . 


Strade rotte [ ftrade impraticabili ] 4 
deep way. 

Effertra lrotto, e lo ftracciato, 
between hawk and buzzard. 

RoTTORIO, s. m. [ cautério ] 4 caute- 
ve, an iffue. 

RorTURA, s. f. [ apertira, feftira, 
parteov’é rotto ] afralture , a breaking, 
an opening. 

Rottira nella terra, a chap, chink or 
gap in the earth. 

Rottira { rompiménto, difunidne] 4 
vupture s falling out , divifion , ov difcord . 

+ Rottifra di pace [inoflervinza ] a 
breaking of peace .. he 

| Rottura [ crepatifra ,, allentatira] a 
rupture , burftennefs or burft belly. 

RO V. 


ROVAGLIONE, sm. [ morviglidne ] the 
meazels .. 

RovAjo, s.m. [bérea, tramontdna, 
vento fettentriondle ] the north wind’. 
Dar de’ calci al rovajo- [ effere impic- 
cito] to be hanged . 

E i tremafnadiéri, il dì feguénte, an- 
dérono a dar de’calci al rovijo, and 
the three vuffians, the next day, went to 
be banged. 

RovéLLo , s.m.. [ rabbidfa. ftizza ] ra- 
ge, fury, madnefs. 

RovenTARE | infocare, far diventér , 
come di fuoco ] to make réd-bor. 

RovenTATO, adj. ved-hot.. 

Rovente, adj. m. f. [ infocdto ] red- 
hot, burning ov fcalding hot . 

Ferro rovénte, ved-hot ivon. 

La rovénte fpera di febo, the hot beams: 


to be 


"of Pocbus or of the fun... 


ROVENTEZZA , sf. [ infocaménto ] red- 
nefs è. . 

“Rovenrissimo: | fuperl., 
very ved , as ved as fire». 


di rovénte ] 


da È TT ea rae" 


soe 1% 
eae 


Ni ROV 


or fred. 

Rovefcifre un bicchiér di vino , to fpi/l 
a glafs of wine. { 

La pidggia fi rovéfcia, it rains as faft 
as it can pour , it pours down. \ 

Rovefcidre [ voltàr foffépra ] ta over- 
throw, to overturn. 

RovesciATO, adj. thrown , fpilled, 
overthrown or overturned . 

Cadér rovefcifto, to fall backwards or 
upon one back. 

Rovéscio, s.m. [ oppéfto al ritto ] the 
wrong fide 

Il rovéfcio d’ un dbito y the infide of a 
coat. 

Tenére uno a rovéfcio {cioè fupfno ] 
to keep one down upon his back. 

A rovéfcio, adv. [ dalla parte contrd- 
ria ] the wrong fide outwards. 

Métterfi la camicia a rovéfcio, toput 
on one’s fhirt the infide outwards, orthe 
wrong way. 

Foderdre un Abito a rovéfcio di feta, 
to line a coat with filk. 

Far una cofa a rovéfcio, to do athing 
quite contrary. 

Il rovéfcio d’una medaglia [la parte 
oppéita a quella, dove è il ritrdtto del 
perfondgeio ] the reverfe of a medal. 

+ Il rovéfcio d’ una medfglia [ il con- 
trdrio ] the contrary. 

+ Rovéfcio [ fiibita, e veeménte piog- 
gia] 4 fhower of rain. 

+ Rovéfcio [ gran quantità] 2/Power. 

Un rovéfcio di fall, 2 fhower cf flo- 
nes 

Rovéfcio [ fpezie di panno lano, che 
ha il pelo lungo da rovéfcio ] daze or 
bayes Ca kind of fiuff.) È 

Rovesci6nE, adv. [a rovéfcio , fupi- 
no | backwards, upon one’s back. 

Difténderfi rovefci6ne ful letto , to /ée 
with one’s back upon the bed. 

Cadére a rovefci6ne , to fall backward , 
ov upon one’s back. 

Rovefcidne, s. m. {colpo dato colla 
parte convéfla della mano ] a /trake with 
the back of the band . 

Rovefci6ne [ términe del giudco della 
palla, quando le fi dè, voltando al con- 
trério la mano] a back-firoke. 

Rovéro, s. m. [ luogo pien di rovi ] 
a place where brambles or blackberries 
grow. 

Roviccia , sf. Fforta di biada] the 
bitter vetch or fitch. 

RovictiaMénto, s,m. [ il roviglid- 
re, confufidne ] a burry, confufion, or 
great heat. | 

RoviGLIARE [ roviftdre ] to hurry, to 
be in a hurry or confufion. ) 

Roviglifre [ buttàr fof6pra ] torumble, 
to tumble, to ruffle. 

RovicLisTo, ad}. hurried , tumbled , 
rumbied. 

+ Roviglifto [rovindto] ruined , wa- 
Red, laid wafte, fpoiled . 

 Rovina, 0 Ruina, sf. [il rovind- 
re] the ruin, fail ov decay. 

Non perifce troppo per rovina, chi 
‘teme la rovina, he, who is aware of 
misfortunes , very feldom comes to any 
misfortune è. 

Cafa che va in rovina, @ houfe that 
fails to ruin ov decay, a ruinous houfe 

Ruine [nel num. del pit] russ. 
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4,3 ae pita [ precipizio ] @ precipice, 4 


_Riguarddéndo prima ben laruina, e dié- 
dimi di piglio , he firft look’d down ee 
cipice , and then took hold of me. Dante. 

5k Rovina[ danno, fterm{nio] ruin, de- 
ftruttion , undoing , overthrow, defolation. 

se Rovina [ furia, violénza ] fury, im 
petuofity , violence, fiercenefs , 47 

RovINAMENTO, 0 RUINAMENTO, S. Me 
[ rovina ] ruin, devaftation, deftrustions, 
averthrow . 

_RovinARE, 0 Ruindre [ cadére pre- 
cipitofaménte , e con impeto d’alto in 
baffo ] to ruf violently , to tumbleout 
tofall down, to throwdown. 

+ Rovingr le ciglia [ abbafffr gli oc- 
chi, guardfre in giù ] to.caft down one's 
eyes, to look dow. Dante. 

+ Rovindre [ pérdere, manddra male } 
tovuin ovdeftroy , to pull down, to bring 
to decay, to undo. 

Se voi terréte quefta vita, vi rovine- 
réte, #f you live fuch'a life you will ruin 
yourfelf. 

S”io facéffi tal cofa, iorovineréi, if P 
was todofuchathing TMhould be undone. 

Rovinariccio, adj. [ alqufnto rovi» 
nito ] difmantled, deftroyed , ruined. 

RovinATo , 44). ruined 5 deftroyed, 
undone è. 

Rovinfo , s. m. [ gran romére ] @ 
crack, great notfe, or loud fhout. 

RovINOSAMENTE, 44v. | con gran row. 
vina, furiofaménte, precipitofamente ] fu- 
vioufly,impetuou fly violently,vehemently. 

Rovinéso , 44). [ impetudfo, furidfo ] 
furious, impetuous, violent, vehement è 

| Rovindto [ precipitéfo neil’ ira ] paf- 
fionate , foonangry, hot, hafty.. 

+ Rovinéfo [ troppo arrificdéto ‘ne? fuoi 
afféri ] bold, confident, impudent, daring + 

* RovisTAre | buttàr foffépra ] to rake 
out, totumble about, toputindiforder 4 
to confound .. 

Rovisrico, s.m. [ lisviltro ] a przvet,. 
ov primeprint., a fort of farub . 

RovisTo, ad}. [ robifto | robuft, firong,, 
firong limbed, lufty . 

Rovo, s. m..[ coll!'O ftretto, fpézie 
di pruno ] 4 bramble, black-berry tree. 

Rovo canino., the wild rofe . 

RO Z. 

Rozza y-5-f. [ colle ZZ afpre , carégna] 
a jade, a tit. 

RozzaMENTE, adv. [con rozzézza ] 
courfely, clownifhly . 

RozzaménTE f fenza fquifitézza] cour- 
fely, roughly , inacourfe manner. 

Rozzérra,, s.f. [ dim. di rozza ] a lite 
tle jade or tit . 

Rozztézza, Ss. f. [aftrdtto di rozzo J 
havfhnefs, vuggednefs.. 

+ Rozzézza | bruttézza 4 
uglinefs, deformity « 

+ Rozzézza [ zotichézza, ignoranza, | 
churlifanefs , uncouthnefs , courfeneft 4 
ignorance. | 

Rozzità, RozzirApE, RozziraTre, 
Frozzézza |] russednefs, hbarflanefs , chur- 
liflonefs , uncouthnefs . 

Rozzo, adj. [non ripulito , rivido , 
che non ha avuto la fua perfezione ] rough, 
harfh, rugged or uneven, unpolifhed . | 

Pietra rozza , a rugged , unpolifhed 

one. 

Tela rozza, raw linnen. 

Seta rozza; raw filR.. 

+Rozzo [ zético , ignorante, fémplice,, 
inefpérto ] churlifh, clowniflo, uncouth 3. 
yaw, unexperienced, fimple, ignorante, filly. 

Rozz6ne, s. m.. [ accrefc. di rozza] & 
great jade ov tit. 

RU B. 

Rusa, sf. [ rapina, rubaménto., fute 
to | @ theft, robbery. 

hh 


deformità ] 


2 Ante. 
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Andfr alla ruba, to go 4 thieving, fo — 


o upon the high way. a 
a Anas a nae [andar inrovina] tobe 
plundered or pillaged. 

RUBACCHIAMENTO 4 S. #2. [ il rubac- 
chiare ] a robbery, theft. 

RusaccHiArReE [ rubdre di quando in 
quando poco alla volta ] to /?ca/ , to 
plunder , to pick one’s pocket. 

* RUBAGCIONE, s. f. [ rubamento ] 2 
thieving , theft ov robbery. 

RusALpa , s. f. [ armatiira della te- 
fta ] a head-piece or helmet. 

Rusatvdciia , 5. f. [ ribaldaglia ] 
mob, vabble, vafcally people. 

RusaLpo, adj. [ ribaldo ] naughty , 
crafty, mifchievous, vafcally . 

Un rubéfldo, s. m. aknave, arafcal, 
& good for nothing , a vogue. 

RuBALDONE 5 S. #2. [ accrefc. di ru- 
baldo ] 4 great rafcal or Rnave. 

RUBAMENTO, s. 2. [ il rubére ] 2 rob- 
bing ov thieving. 

RUBARE [ tor |’ altrdi , o per ingan- 
no , o per violénza ] to vob , to take 

away ,.to fteal. 

+ Rubdre un autére [ fervirfi delle fue 
invenzidni ] to fieal from another , to 
play the plagiary. 

R are 5 adj. robbed  flolen away , 
Teal. 

' RUBATORE, $. m. [che ruba, ladro ] 
a thief. 

Rubatére di ftrade , a robber or high- 
wayman. 

Rubatore [ chi téglie, o esige più del 
dovére ] a robberor extortioner. 

RuBATRfcE, s. f. [ che ruba, ladra ] 
e thief, a woman thief. 

RUBATURA , 5. f: [ ruberfa , il rubé4- 
re] a vobbery , theft. 

RuBECCcHIO, 447. [ rofleggidnte ] red, 
veddifh . 

* RUBELLAMENTO , Ss m. [ il rubel- 
ldre ] a rebellion. 

RUBELLARE, [ribelldre ] to vebel, to 
vaife up or revolt againf?. 

*® RUBELLAZIONE , 5. f. [ ribelliéne] 
& rebellion, revolt or infurrection . 

* RUBELLIONE , 5. f. [ ribelliéne ] 4 
vebellion, infurrettion or revolt. 

RuBELLO, ady. [ ribéllo] rebellious , 
difobedient. 

Un rubéllo, s. m. a rebel. 

RUBERIA , s. f. [ rubaménto , ladro- 
pte > rapina ] a vobbery , theft, plun- 

er. 

Viver di ruberfa, to Jive by hook and 
“ erook, to live upon plunders. 

* RuBesTEzza, s. f. [ fierézza] fier- 
cenefs, arrogance , prefumption , impu- 
dence. 

* RuBEÉsto., 4a}. [ fer6ce fiéro ] fierce , 
arrogant, wild, favage, cruel. 

* Rubefto [ fpaventévole, treméndo ] 
horrible, frightful , horrid, terrible . 

Rubétto, adv. [ con rubeftézza ] fierce- 
ly , arrogantly , prefumptuoufly , impu- 
dently . 

Rusicénpo, 44). [ roffeggidnte ] red, 
vubicund . 

RUBIFICANTE , adj. m. f. [ rubifica- 
tivo ] that makes ved. 

RUBIFICARE, [ far roffo ] tomake red. 

Rusiricativo , adj. [ rubificénte ] 
shat makes red. ; 

Pipa ii È ie made red. 

RUBIGINE , s. f. [ rdiggine ] rubigo 
mildew, blafting of TOGLI BT Riise 

,RusicLia , s. f. [ legtime sfmile al 
pifello, ma di fapér men piacévole ] bit 
ger wetches ov tears . 

RUBINETTO, #. 
a fmall ruby. 

RUBINO, 5. m 
Mr xofio] a ruby. 


m. { dim. di rubine J 


[ piétra. prezidfa di co- 
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RUG 


Rusindzzo, s. m. [ dim. di tubittò J 
a fmall ruby. — 

Rusizzo, ady. [ profperdéfo, e per lo 
più fi dice de’ vecchi ] hardy , robuft , 


’ Vécchio rubizzo, @ hardy ov fiout old 
MAN . 
| * Ruso, 445. [roffo] red. 

Rubo, s.m. [ rovo ] a bramble , black- 
berry-tree . 

RuBRÎcA , s. f.:[ breviffimo compén- 
dio, o funto di libro , o di capitolo di 
libri, argomento di libro] 4 rubrick. + 

Rubrica [ coll’accénto fulla prima sil. 
laba, fpézie di terra di color roflo ] red 
ocre + 

RUBRICAZIONE , s. f. [ roffézza ] red 
nefs. 


RUC. 


Ruccuetra , 5. f. [ forta d° erba di 
fapdre acuto ] 4 rocket. 


R UD. 


* Rupe, adj. m. f.{ rozzo ] rude , 
ruftical, baifh ytough srugged , unhewn . 


RU F, 


Rurra, s.f. [ruffidna ] 4 bawd. Are- 
tino. 

Ruffa, raffa, ex. fare a ruffa raffa [ di- 
cefi quando molti pfgliano a gara una 
cofa } to firive who can get or have the 
moft , to plunder. 

Quel che vien diruffa e raffa , fe ne va 
di buffa in baffa , lightly come, lightly go. 


~RUFFIANERIA, 5S. f. { il fare 
RUFFIANESSIMO 4 S. 72. il ruffia- 
RUFFIANÎA ) 5. fi no | pime 


ping, a pimp, ov a bawa’s trade. 
RUFFIANA y S. fi [ mezzana prezzolà- 
ta delle cofe venéree ] 2 bawd. 
RUFFIANO , s. m. [quello che fa il 
meftiére di corré6mpere le donne ] 2 pimp 
procurer, or fetter. 


RUG. 


Ruca , s. f. [ grinza della pelle ] 4 
wrinkle. 

sc Ruga [ ftrada ] the fireet , way. 

RUGALE , adj. m.f.{ piéno di rughe ] 
wrinkled , full of wrinkles. 

RUGGHIAMENTO , 5S. m. [ il rugghidre] 
a roaring. . 

sc Rusghiaménto [ quel romér , che 
talér per ventofità fi fente nel ventre;-e 
negl’inteftini ] wind, grumbling in the 
belly or guts. 

RUGGHIANTE , 4d}, m. f. [ che rugghia] 
roaring, that roars. 

Ledne rugghidnte , 4 voaving lion. 

Rugghigre il manddr fuor la voce , 
che fa il leéne ] to. roar. . 

+ Rugghidre [ parldndo de’ porci , 0 
cinghidli ] to grunt like a hog. 

+ Rugghidre [ parlfndo d’una chidve, 
quel romor che fa quando fi gira nella fer- 
ratura ] to creak or skreak. 

Rugzhidto, 44). roared, v. rugghifre. 

Ruccéuio , s. 2, [ il rugghidre-] 4 roa- 
ring . 

RUGGINE, 5. f. quella matéria di co- 
lér giuggiolfno, che figénera in ful fer- 
ro, e che lo confiima] ruff. 

sé Riigsine [ fdio, fdegno, mal’ dni- 
mo } hatred, grudge, fpleen , ill-will, 
Spite. 


Portdre riggine ad uno, to bate one. 


Riggine [ rogge , nome che fi dà ad 
una forta di pera, macchidta del colér 
della riiggine | a Rind of winter pears. 

RUGGINÉTTA , s. f. { dim. di ruggi- 
ne] @ little ruft. 

RUGGINENTE , adj. m.f..U [ che ha 

RuGGINGSO 4 ads. o riggine ] 
rufiy ». 


i it AR 
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RIT È 

Denti fugginofi, ma/fy tecth . 

RuccINUZZA ; s. f. [ dim. di riiggitte } 
a bitte ups © ni 

se -Rusgginizza [ édio] hatred , grud- 
ge, fpite. 

‘Se Ruggindzza [ contéfa] 4 quarrel 5 
difpute, difference, or conte/t . 

Rucctre [ rugghidre ] to roar. 

RucGito, 4d. roared. 

Ruggito, s. m. [ il ruggfre 5 Ja voce 
che manda fudri il le6ne } @ roaring . 

Ruggito [ gorgogliaménto di corpo] the 


yumbling of the belly or guts. 


Rucidpa, s. f. [umére, che cade dal 
ciélo la notte ne’ tempi feréni nella ftagidn 
temperdta, e nella Gi dew. , 

Pafqua rugidda [ Pentecéfte ] Whitfan- 
day , ov Pentecoft . 

Ruciapéso, adj. [ afpérfo di rugidda ] 
dewy, full of dew. i 

Erbe rugiaddfe , dewy grafs. 

xc Rugiadéfo [ lagriméto ] full of tears. 

E tutti rugiadéfi gli écchi {noi , and ber 
eyes full, ov covered with tears . ; 

RUGIOLONE , s. m. [ pugno] 4 blow, 
a cuff, or box on the ear. 

Rucéso , 4d}. 

RuGoTTATO, 4d}. 
zo] wrinkled. i 

RUGUMARE [ far ritornére alla bocca il 
cibo manddto nello iémaco , non ma- 
fticato, per mafticdrlo, ed è proprio de- 
gli animali dal piè feffo, che non hanno 
fe non un’drdine di denti ] to chew the cud, 
to vuminate. 

+ Rugumfre [ riconfiderdre , riandér 
col penfiéro ] tovuminate a thing , to con- 
fider , to mediate upon. 

Rugumito, ad}. chewed again, rumi- 
nated , confidered , reflected , meditated 
upon. 

RUGUMAZIONE , Ss. f. [ il rugumdre J 
a chewing the cud, a meditating upon. 

RUGUMAZIONE , s. f. [ il rugumdre ] @ 
chewing the cud, a meditating upon. 

Rucuméso , 4d. [ che rugima ] ru. 
minating , meditating upon, that rumi« 
nates or meditates upon. 


RAI 


Runa, s.f. [rovina] ruin fall, dee 
cay. 


[ pien di 


Cafa che va inrufna, a houfe that falls 


to ruin, a ruinous houfe. 

Ruine [ nel num. del più ] ruins. 

RuINARE [ rovindre ] to ruin or dea 
Stroy , to pull down , to bring to decay.3 
to fpotl , to lay wafte. 

RuINATO, adj. ruined, deftroyed:, 
Spoiled. 

RUINAZIONE , S. f. [ rovinaménto } 
ruin, fall , decay, undoing~, lofs overe 
throw. 


Ruinéso , 24). [ precipitéfo , rovindfo], 


ruinous , impetuoustempeftuous , furious 

Rufre [ rovindre , precipitofaménte 
gittdrfi] to rufh violently yto.run headlong 
to, tofall upon. 


RU L.. 


RuLLARE [ ruzzoldre ] to voll. ; 

RuLLo, s. m. [ ftruménto che s’ adé. 
pera per rulldre ] @ roller. 

Rullo [ forta di giu6co ] 2 kind of play 
that children ufe to voll themfelves from the 
top of @hilldown. — a" 

Ha fatto a rulli » & ha dato nel mat- 
to uo has done fo well that he is growm 
WAG è * 


RUM. 


RuMINANTE 5 44). m. f. [ che rifimi# 


na ] ruminating , meditating upon ,thaa 
yuminates ov meditates upon. 


RUMINARE [ rmugumdre. ] to chew the 


sud, to ruminate 
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rughe,grin- 
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oo Re 
xe Rutfindre [riconfiderdre, rianddr 
col penfiéro ] toruminate, to ponder, to 
confider , to reflect upon. 
RuMINATO , @d). chewed again, rumi- 
mated, pondered, confidered, refietted upon. 
RuMORE, v. romére, and all its de- 
vivatives. 
RUO. 


RuéLo, s.m. [ nota di nomi d’ugmi- 
ni, defcritti per ufo della milfzia, o per 
altro fervigio de’ principi ] 4 roll ora re- 
gifter. 

Ruéta, s.f. [ ftruménto riténdo, di 
più e varie fogge, e matérie, eadivérfi 
ufi per anddr girando, o volgéndofi in 
giro ] 2 wheel. 


RUS 

Rusertto [ piccol rivo d'acqua] 4 
brook, a rivulet, a fmall fiream. 

Rusco , s. m. [ pugnit6po ] petty whin. 

Rusicnu61o, s. m. [ uccellétto noto 
per la dolcézza del fuo canto] @ nitin- 
ale. 
i ‘RuspAre razzoldre } to ferape. 

Rusro, 424}. [ nuovaménte fatto, e fi 
dice delle monéte ancor rtivide}] #ew, 
new-coined .' 

Déppia rufpa, 4 new piffole. © 

| RussARE [lo ftrepitfre che & fa dor 
méndo ] to fnore or fnort. 

Rustica, s. f. [ gallina falvdtica] 4 
wood-hen . 

RUSTICAGGINE , S. f. [ ruftichézza ] ru- 


+ La ruota della fortina, the wheel of ficity, clownifunefs  rudenefs > churli(h- 


fortune. - 

Ruéta [ giro, circonferénza, volta ] 4 
turn, turning, the going round, circum- 
ference, compafs . 

+ Le ftellite rudte [ ilciélo ] the 

L’infiamméte rudte heaven . 

Ruéta [ frumento, che girfndofi fur 
un perno, nell” apertirad’? un muro, fer- 
ve a dare, e ricévere robe da perféne 
Yinchivife, generfiménte uffto ne’ con- 
vénti di ménache ] awhell generally ufed 
in nunneries . 

Ruota [ tribundle fuprémo di certo nf- 
mero di dottéri che procédono nel giu- 
dicdre con vicendévole 6rdine tra di lo- 
ro ] Ruota, the chief jurifdittion of the 
court of Rome. 

La più cattiva ruéta del carro fempre 
cisola-[ e vale, che chi ha più difétti è 
fempre quel che più parla ] the worf 
wheel of the cart always ferecks. 
Andare a ruéta, e fara ruéta [il girdr 
che fanno gli uccéili per |’ dria calando 
a terra ] to wheel about. 

RuoTARE [ rotedre ] to wheel about. 

Ruor£Arsi [ rotedrfi ] to vo// or tumble 
gown or about. 

RuoroLARE [ruotdre ] to voll. 

RuorToLaAtTo, 4d}. rolled. 

RUP 


Rupe, s. f. [ altézza fcofcéfa, ediroc- 
cita ] a rock, a high downfal. 

RupicAPra , s.f. [ capra falvética ] 4 
wild goat. ; 

Rupinéso, adj. [ erto, e chino, fco- 
feéfo , diroccdto ] cragged, craggy, rough , 
or fleep. 

RUR. 


+ RurAre, adj. [faivdtico, campé- 
tre] rural. 
RUS. 


RuscELLÉrTTO, s. m. [ dim. di rufcél- 
lo] a rivulet or brook. 


nefs . 

RUSTICAMENTE , adv. [ con modo rit- 
ftico, villanaménte ] ruftically , rudely , 
clownifbly . 

RusTicAno, adj. [ riftico] rural, of 
oy belonging ta the country. 

Uomo rufticdno , @ countryman. 

Veftiménto rufticdno , ordinary , cour- 
Se cloaths. 

Opera rufticdna , country work. 

+ Rufticdno [ villino, incivile ] ru- 
Stick ,orruftical, rude , boorifh , clownifM, 
homely . 

Rustichre [ villeggifre ] to dwell in 
the country, to exercife husbandry . 

RUSTICHETTO , 24}. [ dim. di rifftico ] 
Somewhat vural , a little ruftick ov rufti- 
cal, rude or boorifh , ill-bred. 

RUSTICHÉZZA , ss. f. [qualita niftica e 
villdna, zotichézza, falvatichézza ] ru- 

sl > clowniflmefs  vudenefs , churlifh- 
nefs . 

Rusticissimo [ fuperl. di rdftico ] very 
ruftich, ov ruftical, rude, baorifla , clow- 
nifo , homely. 

RusticirA, RUSTICITADE, RUuSTICI- 
TATE) S. f. [ruftichézza ] rufficity , ru- 
denefs, incivility of manners, churlif@nefs, 
clownifhnefs 

Rustico, 44). [ rozzo, villéfco, da 
contadino, zotico ] homely, clawnifh, ru. 

ftical, vuftick, rural, clownifh , boorifh. 

Una donna riftica del corpo, 4 home- 
ly woman. 

RU. Ta 


Ruta, s. f. [ erba nota, e d’ acutiffi- 
mo odére ] rue, Can herb.) 

.RurAro, adj. [ di ruta] of or belon- 
877g to vue. : 

Olio rutto , eil of rue. 

* RuricARrsi [ pianaménte mudverfi ] 
to move to ftir. ‘ 

RUTTARE [ mandfr fudra per la bocca 
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if vento, ch'è nello fémaco ] to belch, 


429 
to break wind upward. 

+ Ruttfre mandér fuora femipliceméne 
te ] to caft or bring up, to vomit. . 

Quando più rutta il mongibélio fidm- 
me maggiori, when the mount Etna 
cafts up torrents of flames. 

RuTTO , s. m. [ vento, che dallo fté- 
maco fi manda fuor per bocca] 4 belch, 
or breaking wind upwards è 

RU V. 

RuVIDAMENTE , adv. [con modo rif- 
vido , zoticaménte, fcortefeménte ] rousha 
ly, harfhly , vufticatly , rudely. 

RuvipEzza,5 5. f- t [aftrdtto di rif. 

RuvIDITÀ, s.f. - vido ] rufticity 5 
Ply aot vudenefs 4 roushnefs , chur- 

ifpne}s 

se Ruvidézza [ afprézaa ] hafbnefs , rug. 
gednefs of ftile. 

Rdvivo, aaj. [ rozzo, che non ha la 
fuperficie pulfta, e lifcia ] rough, havfh 
rugged, uneven. 

Rivido [ afpro al paléto ] barf, orale 
bed , fharp, rough . 

Vino rtivido, rough wine. 

+ Rivido [ fcortéfe, villéno, zético } 
rough, hard, fevere, churlift , ill-natur 
red, crofs. i ì 

Rivido [ rozzo, non efquisito, non 
gentile | hbar , rugged, ungenteel, un- 
pleafant , difagrecable, that grates the 
ear. 

Ruvido carme, 2 havfh verfe. 

RuvIsTARE, wv. roviftàre. 

RuvisTico, v. rovfftico. 

RUZ. 

* RuzzAMENTO, sn. mx [ {chérzo ] play, 
Sport, wantonnefs , toying. 

* RuzzANTE, adj. m. f. [ che ruzza J] 
wanton, Waggifh, apifbo, merry, fportful, 

* RuzzARE [ fcherzdre, far baje ] to 
play, to play the fool or the wag, tabe 
full of wanton tricks, to toy. 

*Ruzzo, sem. [ fchérzo ] play , fports, 
wantonnefs , toying » 

Cav4re il ruzzo del capo ad unof far 
lo ftare a fegno, tenérlo in timére ] to 
keep one im awe. 

Ufcire il ruzzo [ perder la voglia, la- 
fcifre il gufto ] to. fave one’s longing . 

Ella m’ha fatto ufefr del capo il ruz- 
so dell’ amore, fue hath cured me of my 
ove. 

Ruzzora, s.f. [ fruménto tondo.a mae 
do di girélla ] 4 gig. 

RuzzoLARE [ gettdr per terra la rifz- 
zola, facéndola girdre ] so play with @ 


gis. 





SAB. 


Gere [pardla ufata dalla ferittiira] 
Sabaoth , as the Lord ov God of Sa- 
baoth, the Lord of hofts. 

SABATO; OSABBATO, S. #2. [ nome del 
féttimo di della fettimana] Saturda7, 
the-feventh day of the week. 

Non aver pan pe’ f4bati [ non aver quafi 
niénte da vivere ] to have nothing to live 
upon. 

Démeneddio non paga il fabato [ cioè 
il gaftigo può differirfi, ma non fi to- 
glie |. give a thief rope enough and he will 
hang himfelf. 

Sabato fanto [quello av4nti la domé- 
nica di refurreziéne ] holy Saturday. 

SaBRIA ) 5. fe rena, O terra 

SABBIONE , S. M. arendfa ] fand. 

Semindre in ffbbia [ operdy fenza frut- 


S. 


to, pérdere il tempo e l’opera] to fow 
upon fand. vi pp 
SABBIONOSO , 4dj. 
Ù VEBER ad} » 
i fabbidne ] fandy , full of fand. 
SIBA f.{ rts d’ arbiifcéllo ] fa- 
i 


[ di qualita di 
fabbidéne ,,0 pien 


vin, a fa piego a forub. 
SACCA) S. f. [ forta di facco] 
SACcA]A, so fe 


AC. 
pa 4 a pouch, fcrip, 


Far faccdja |’ infiftolir che fannole fe- 
rite, quando faldéte, e non guarfte ri- 
fanno mércia, che non fi vede ] to gather 
toamatter, orto ahead. 

Se Far faccdja [accumuldr nell” intér- 
no ira fopra ira o fdégno fopra fdégno ] 
to brood , to hatch one’s anger. 

SACCARDELLO, 5.9). [uomo vile] 4 
rafcal, a rogue è 


SaccARno, s.m. { bagagliéne, quegli 
che condice dietro agli eférciti le vet- 
tovdglie o gli arnéfi ] @ Soldiers boy, a 
black-guard . ) 

Saccérdo [ faccérdéllo, uomo vile] £ 
rafcal, a vafcally fellow ,-a rogue + 

SaccAro, s. m. [ fpézie di falcone ] 2 
faker, a hawk fo called. A 

SACCENTE » 44). m. f. [ che fa, fapiéu- 
te ] learned 5 a good fcholar,, full of 
learning + 

“to Saccénte [ aftito , fagice , accérto } 
cunning, fly, evafty > fubtle, fharp. 

Un fer faccénte, 4 nice conceited fel- 
low . 

SACCENTEMENTE » adv. [con faviéz- 
za | learnedly. 

ste Saccenteménte [ aftutaménte ] ovn- 
ningly , flily , craftily , @arply. — — 

Saccenteménte siii ae 

. aa 


ae 
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prudently, unwifely, indifereetly , fooli- 
Shly, unadvifedly . mesa 
SACCENTERSA ; sf. [ prefunzidne,sfac- 
ciatézza, prefuntuofita, arrogfnza ] pre- 
fumption, ariogance , boldnefs, impuden- 
ce, malapertnefs è 

SACcENTÎNO, s.m. [ prefuntuoféllo , 
arroganticcio ] 4 fmatterer, a conceited 
fellow, one that boafts of bis knowledge. 

SACCENTONE y 5.m.{ chi prefiime fapére 
aff4i | a proud man, a proud conceited 
coxcomb . 
Fare il faccent6ne , to pretend to great 
matters. © 

SACCHEGGIAMENTO, S.m. [ facco, il 
faccheggigre ] facking , ranfacking , pil- 
aging. 

i Da , adj.m. f. [che fac- 
| chéggia ] plundering , pillaging , fack- 
Gng . 

Un faccheggidnte , aplunderer. 

SaccHEGGIARE [ dare il facco, porre 
© méttere a facco ] to fack, ranfack , plun- 
der ov pillage. 

SaccHEGGIATO, adj. facked , ranfa- 
eked , pillaged , plundered. 

SACCHETTA ; 5s. f. [dim. di facca] 2 
budget, fatchel, purfe, bag , pocket. 

SACCHETTARE [ percudiere con facchét- 
ti piéni di rena | to beat with bags full of 


fand « È i i 
SACCHETTINO , Î. M. { dim. di fac- 
SACCHETTO, 5S. ™. co] a fatchel 


bag, budget, pocket. 

SACCIUTEZZA , S.f. [ faccenteria ] pyz- 
fle, vanity , conceit , prefumption , fuffi- 
CIENCY è. 

SacciUtTo, adj. [ faprito con affettazid- 
ne, faccéute ] affected , conceited , fmat- 
zering, arrogant . 

Un faccittto, s. m. @ fmatterer in any 
Ycience , boafting of his knowledge. 

Sacco, s. m. [ ftruménto fatto di due 
pezzi di tela cuciti infiéme per méttervi 
dentro cofe ] a fack or bag . 

Un facco di grano, a.fack of corn. 

xc E°! trifto facco [il ventre ] the del- 
by... Dante . 

Far facco [ accumuldre ] to accumula- 
se, toheap up, togather together. 

Sacco faccheggiamésto, facking , ran- 
Sacking , pillage, plunder. 

Fare il facco, méttere a facco, porre a 
facco , dare il facco ad una città [ faccheg- 
giarla ] tofack, ranfack, plunder, or pil- 
dage atown. i 

Fare un facco [ far qualche. notdbile 
errére ] to. commit a great blunder or 
fault. 

| Far facco faccumuldr nell intérno. ira 


fopra ira, o.fdegno fopra fdegno ] to breed: 


one’s anger , to. hide the fire under. the a- 


e». 
Far facco [ fi dice delle ferite, quando. 


falddte, e non guarfte riffnno marcia, 
che non fi vede ] to. gather to a metter or 
toa bead. 


Tenére il faccoad uno [ ajutfrlo a far 


male } to hold one the candle, to help one 
sn his wickednefs «. 
Tanto ne va a chi ruba, quanto a chi 


tiéne il facco, the receiver is as bad as the. 


thief è. | . 
Sciòrre ii facco { dir d"uno tutto quel 


male, che fi può dire] to flander, rail 


or vilifpone , to fpeak all the ill things 
of him. 
Effere alle peggiòri del facco: f effer nel 


colmo della difcordia ] to. be at great odds. 


ene with another. 
f 
Tornér colle trombe. nel facco [ torngr 


da, impréfa fenza profitto ] to come back: 


with: one’s pockets empty. 

Non, dir quattro fe tu non: I”hai nel 
Lacco. [ non bifégna fare afegnaménto: d? 
wna cola infinch”e’ non sha in fua balfa] 


SSASC 
don't count the chickens before they be 
batch’d. 

Saccoccia y $.f. [ facchétto ] 4 pochet. 

SaccoMANNO, s.m. [ faccardo ] a_fol- 
diev’s loy , a black-guard. 

Far faccomanno [ preddre, méttere a 
facco ] to fack, to pillage, to plunder , 
to vanfack. i Mia; 

Andare a faccomgnno, to be plundered, 
Sacked ov pillaged. 

Mettere o porre a faccomgnno sto plun- 
der, to pillage, to fackorranfack. 

SacconAccio, sm. [ pegs. di faced- 
ne ] anoldnafty fack. 

SACCONCELLO, S. ™, [ dim, di fac- 

SACCONCINO , S. Ma cone ] alittle 
Sack or bag . 

Sacconcéllo [ guancialétto ] a little pil- 
OW è. 

Sacc6ne, s.m. [ facco grande piéno di 
paglia in forma di materdffa, e tienfi in 
ful letto] 2/fraw bed. 

Saccuccio, s.m. [facchétto ] 4 fat- 
chel, a bag. 

* SAccéLo, s.m. [ facciiccio] @ bud- 
get, fatchel, or bag. i 

È SACELLO, s.m. [ cappélla ] @ chap- 
pel. 

SACERDOTALE, adj. m. f. [ di facerd6- 
te | prieftly , facerdotal. 

* SACERDOTATICO , s.m. [facerdézio] 
the priefthood . 

SACERDOTE, s.m. [ quegli ch’é dedi- 
cito a Dio, per amminiftrdr le cofe fa- 
cre ] aprieft.. 

SACERDOTESSA » 5. f. [ fem. da facer- 
déte ] 2 prieftefs. 

SACERDOzIO, 5.22. [ ufficio , e dignità. 
del facerdéte ] the priefthood. 

SACRAMENTALE , adj. m.f. [ di facra- 
ménto, attenénte a facraménto ] facra- 
mental .. 4 

Sacramentéle [ mifteridfo ] my/ferious, 
myftical .. 

SACRAMENTALMENTE , adv. [con fa- 
craménto ] facramentally . 

SACRAMENTARE [ amminifirdre facra- 
ménti ] zo adminifier the facraments . 

Sacramentére [ far facraménto, giurdre] 
totake the oath, tofwear, to fwearto. 

Sacramentarfi [ ricéver i facraménti ] to. 
receive the facraments .. 

SACRAMENTO, s. m. [ visfbil forma 
d’invisfbil grazia ] e facramen:. 

Il fantiffimo facraménto,the confecrated. 
hoft .. 

aoe [ cofa facra. dei gentili] @ 
Sacred thing . 

Sacraménto [ giuraménto , facraménto] 
anoath .. 

Ricévere il facraménto , to take the oath. 
ta. 

Saer ARE. [ dedicdre a Deita ] to confe- 
crate, to dedicate. 

SACRARIO.) s.m. [ luégo dove fi con- 
fervano le cofe facre ] a piace to Keep con- 
fecrated things, aveftry . 

Sacratissimo, fuperl. [di facrdto] 
moft holy . 

SacrAto., 24). [ fatto facro] confecra-. 


ted . 
Sacrato [ facro] facred', holy. : 
SACRIFICANTE) 44). m. f. [che facrifi- 
ca] facrifying , confecrating , that confe- 
crates +. 


SacRIFICARE [ far facriffcio ] to facrifi=. 


ce, tooffer up in facrifice. 


Sacrificdre { dedicdre, confacràre ] ta 


dedicate, toconfecrate. 


SacRIFICATO., ad}. fecrificed',. offered: 


upinfacrifice , dedicated:, confecrated. 
SACRIFICATORE’s, Sm. [ che facrifica ] 


a prieft , a facrificing prieft. 


SACRIFICAZIONE ,. 5. f.. [ il facrificare,, 


facrificio, a facrifice, or offering up . 
SAGRIFICIO; 0 SAGRIFIZIO, J: 7. quel 


Rag Tio Boy, Cae ee ROC LI OG eee a Deane 
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culto; o wetterazidne, che fi fa pet mez» 
zo di facerdéti, offeréndolò a Dio] 2 
Sacrifice. WH { 

SACRILEGAMENTE , adv. [ con facrilé- 
gio | ina facrilegious manner. 
SACRILEGIO, 5.m. [ violazidn della cO« 
fa facrdta } facvilege , a profanation. 
Sacrilégio [il rabar lecofe facre] facri- 
lege or church robbing. i 
SacriLEcO, ad}. [ che commette fa> 
crilégio ] facrilegious , guilty of facrilege. 
SACRISTIA , O SAGRESTIA, 5. f. [ lud- 
go dove fi ripéngono e gudrdano le cofe 
facre, e gii arrédidella chiéfa ] the facri- 
Sty ov vefiry. 
SACRISTANO , 0 SAGRESTANO, 5S. m. 
[ chi e prepdfto alla cura della fagreftia ] 


a fexton ov veftry-Reeper , a facrifian. 


Sacro, adj. [dedicdto a Deita] facred, 
holy, hallowed . 

Sacro [ efecrdbile ] execrable, curfed. 

Sacro fuoco; St. Anthony’s fire. 

Sacro morbo, the falling ficknefs è 

SACROSANTO y 24). [fagroffuto, facro, 
: TIE hallowed , holy, facred y invio 
AQLE è. 


SAE. 

SAEPPOLARE [ potdr le viti ] to prune 
the vine. 

SAEPPOLATO, @4). pruned. 

SAEPPOLO, s. m. [arco] a bow to {hoot 
with . : 

Saéppolo [trdlcionato ful peddle della 
vite, lafciatovi dagli agricoltéri affine di 
ringiovinirla, fegdndo il peddle fopra det- 
totrdlcio ] 4 layer, a fhoot , twig or fprig 
of avine. 

Sattra, s.f. [ fréccia ] an arvew.. 

Saétta [ félgore ] 4 thunder-bolt. 

Me Saétta [i raggi del Sole] rays of. 
boams of the fun. — 


se Saétta [chifmano i legnajudli un 
ferro , col quale fanno il minor membro. 
alle cornfc i a vabbet-plane.. 
se Saétta. [ quel candelliére, dove fi 
-pongono le candéle agli uffici la fettimé- 
na fanta ] a triangular candlefick , made 
of wood , which the Roman Catholicks ufe 
at the vefpers of the Holy Week. 
+ Saétta [lancétta da trar fangue] 2 
lancet .. 
SAETTAME , 5. 12. [quantità di 
SAETTAMENTO, Sim. § faétte]a great 
quantity of arrows .. 
Saettaménto [il faettdre ] 4 darsing or. 
Shooting with an arrow. i 
SaETTARE [tirdrfaétte] to dart, to. 
Shoot with a dart or arrow . 
Saettdre [lancidre] to dart, fhoot, or 
fling out. 
SAETTATA , 5. f. [ colpa di faétta] an 
arrow fot. 
Saettfta [la lunghézza della via, ch’ 
ella.fa, o ch*ella può fare, quand’ella e. 
tirata ] 4 bow-fhot. * 
SAETTATO., adj. darted, fot, pierced: 
with an arraw è. — 
SAETTATORE. S.f.. [ arciére] an ar 
cher, a bow-man.. 
SAETTATRICE, Sf. [ arciéra] an ar- 
cher, abow-woman. notai 


SAETTEVOLE , aaj. [ da faettdre ] of ov: 


belonging toan arrow. 


— Arte faettévole , the art or skill of fooo- 


ting a bow». 


SaETTia, sof. [fpéziedi navilio] a bri-. 


gantine , ayatch s alight frigat . 
* SaETTOLO, Vv. faéppolo.. 
SAETTUME , 5. m.[ faetrdme ] 2// man- 
ner of arrows , a great quantity of arrow 
together. È 


SAETTUZZA ,, 9 f.. [ dim. di faétta Jar 


little arrow. 
SAF 
Sarena, s.f. [ vena fotto a’ talloni 
dal lato di dentro] faphena, the crural, 
Vein a, 
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mein, avein which goes down under the 
shin of the thigh and leg , and turns to- 
wards the upper part of the foot , where it 
fends forth es cea 


Sacdce, adj.m.f. [aftiito, confider4- 
to, avveduto] fagacious, cunning , fly, 
wary, prudent ,difcreet , confiderate , cir- 
cumfpett, wife. 

SAGACEMENTE , adv. [ con fagacita ] 
fagely , prudently , difcveetly , confidera- 
rely. 

SAGACISSIMAMENTE , adv. very fage- 
ly, prudently , wifely, confiderately , cun- 
ningly , crajtily , Jlily , engenioufly . 

Sacactssimo [ fuperl. di fagdce ] very 
Sly, cunning, fubtle, foarp, acute , in- 
genious. } 

SAGACITÀ , SAGACITÀDE , SAGACITÀ- 
TE, s.f. [aftizia] guile, craftinefs, fub- 
slety yftienefs , wile, fagacity. . 

SAGAPENO, S. m. { ferapino ] fagape- 
num , the gum of the plant fennel-giant . 

*Sacctzza, s. f. { faviézza ] wifdam , 
Sagenefs , prudence. 


SAGGIAMENTE , adv. [faviaménte] fa-, 


gely, wifely, difereetly, prudently . 

SAGGIARE f fare il f4ggio , la prova ] 
to try, to effay or experiment. I 

Saggidre qualche licére , to raffe @ Ji 
quor. 

SAGGIATORE, $.m. [ colli che faggia] 
«in effayer , ov affayer. si. 
aide Pi piace di coldi, che 
fdogia] 4 pair of feales. 
; oi F Rua fiore di bidda} 2 mi- 
edi. 

ie. gs. m. [ gambo della fag- 
gina] the ftalk ov ftem of millet. 
~ SaccGInATO, 20). ‘es e della fag- 

ina] bay, forrel , chefnut-colour. 
ae wins Mica > a bay horfe. ; 

Saggindto { mefcolfto con faggina J 
mixd with millet. 

* Saggindto { ingraffdto ] crammed fat- 
ted. 

SaGGINÉLLA, s. f. [ faggina ferdtine ] 
imillet of the laft crop. 

Shccio, s.m. [ picciola parte , che fi 
liéva dall’intéro , per farne prudva , 0 
moftra] an effay > proof 5, trial experi 
ment, attempt . 

Voi m’ avéte dato faggio del voftro amé- 
xe, you have given me a proof of your 
dove. | 3 

+ Saggio Tavvertiménto ] 2 waring, 
advertifement, advice, caution. 

S4gsio [la pruova fteffa , o ciménto ] 
an effay ov trial. 

Far faggio dell’ oro, odell’ argénto, to 
effay ov try gold orfilver. — ; 

Sfggio [ una certa quantita determind- 
ta] 2 taffe or touch of athing, to know 
st by, alfo a grain. 

» Sàggio [ picciol fiafchétto, nel quale fi 
porta altrdi il vino perchè ne faccia il 
faggio | a tafter, a little tafting cup. 

Skegio, adj. [fivio] fage, wife, dif- 
treet, prudent, confidering. — 2 

Sfggio [ confapévole] confcious, privy 
20 . 

Far fdggio, to impart, to tell. 

Di voftra condiziòn fatene faggi , tel? 
us who you are. Dante. —— 

Sacciuéto , 5. m. [fiafchétto , nel quale 
fi porta altrfi il vino perch’ e’ ne faccia 
il f4ggio | a fmall bottle. — 

SacciudLo [ bilancétte con che fi pé- 
fano i fiorini d’oro | goldfmiths, fca- 
des» 

Sactna, s. f. [ pofléffo ] poffeffion , 
enjoyment è 

25 presidi in fagina, to put în poffeffion . 

Sacfre [dare il pofféiio , mettere in 
pofléfîo ] to give or put in poffeffion. 

' Saciro, adj. put in poffeffion . 
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Sacrrrdério , s. m. [ arciére] 47 Ate 
cher, a bow-man. pea, 

Sagittério [ uno de’ ddédici fegni del 
zodiaco ] Sagittary , the name of one of 
the figns in the zodiack. 

SAGLIENTE , adj. m. f. { che faglie] 
afcending, going up. 

Sopra fagliénte, s,m. [ conduttdre ] 2 
conveyer , a guide, a fea-man. 

* SaGLIRE [ falire] to afcend , to go 


ae. s. f. { dedicaziéne , o confe- 
sraziéne | 4 confecration, dedication. 
“Sagra [ fefta della confecrazién delle 
chiéfe ] the feaft of confecration of a 
church . 
sc Sagra [numerdfo concérfo di pdpo- 
lo] a multitude or crowd of peaple. 
La fua cafa par ch’ 4bbia lafagra, his 
‘houfe looks a thorough-fare. 
| SAGRAMENTALE , adj. m. f. { facra- 
mentale ] facramental . 
SAGRAMENTALMENTE , adv. [ con fa- 
graménto ] in a facramental manner or 
way . 
SaGRAMENTARE [facramentire] to ad- 
minifter the facraments. 
Sagramentére {far fagraménto, giurd- 
re ] to take the oath, to fwear. 
Sagramentarfi [ ricévere i fagraménti] 
to receive the facraments . 
SAGRAMENTO, v. facraménto. 
SacRARE [ facrére ] to confecrate , to 
dedicate . ; 
Sacrarissimo , fuperl. [di fagrdto ] 
very facred or holy. 
| SacRATO, aaj. [ facrdto ] confecrated, 
dedicated. 
Sagrato [ facro] facred , holy. 
Sagréto, s. m. [ luégo fagro ] a facred 
place, as a church ov church-yard . 
+ Sagrato [ franchigia ] a fantiuary ar 
vefuge , an altar of refuge 
SaGRESTANO , s. m. [ che è propéfto 
alla cura della fagreftfa ] @ fexton or ve- 
firy-Reeper, a facriftan. 
. SAGRESTIA , s. f. { lu6go nel quale fi 
ripéngono , e gudrdan le cofe facre , e 
gli arrédi della chiéfa] the facrifiy or vef- 
tr 2 
Hg SAGRETO ; ad). [fegréto] fecret, pri- 
vate, clofe, hidden. 
Sagréto [ confidénte ] sruffy , întima- 
se, hearty. 
Sacro, s.m. [una fpézie di falcéne ] 
a faker, a hawk fo called. 
Sagro [ una forta di pezzo d’ artiglie- 
rfa ] a piece of ide ii > 4 field piece. 
A 


Saja, 5. f. [fpézie di panno lano fot- 
tile, e leggiére ] fay. ae 

Saime, s.m. [graffo Rtrutto] Jard , or 
hog’s gveafe. 

Sajo, s. m. [ veftiménto del bufto 

SAJONE, 5.m.§ co’quarti lunghi, ma 
ferve ad uom folaménte ] a caffock , a 
frock for men. 

SAL. 


Sata, s.f. [ftanza principgle, la mag- 

giére della cafa ] @ hall. 
ALA TERRENA, 

SALA BASSA, è a parlour . 

Griddr la fala [il simile che Allha] fo 
pray to God. 

SALAMANDRA ; s« fi [fpézie di lucérto- 
la] 4 fpotted creature , like a lizard, 
faid to live in the fire » and to quench 
Zt without being burnt. 

SALAME , 5s. m. [ carne faldta ] fale 
meat. 

Saldme di Bol6gna , 4 Bologna faufage è 

SALAMISTRA [ aggivinto di donna , fac- 
cénte ] wife, witty, Céronically.) 

SaLtamoja, s. f. [ acqua infalata, per 
nfo di confervirvi entro pefci, funghi, 
ulive, e simili ] brine. 
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SatAre [afpérger di fale , per dar fa» 
pore o per confervare qualche cofa] to falt, 
to powder ov feafon with falt. 
SALARIARE [ dar falério] to give 4 
SALI » to pay , to fee. 
ALARIATO y adj. fa } 
pala: > 4d1. falavated , having a 
ALARIO , 5. 22. [mercéde pa 
fi da a chi ferve] falary ia n 
SaLASSO, s.m. | il cavdr fangue] e /et« 
ting of blood , bleod-letting , or breathing 
of a ven. 
SALATO, adj. falted, powdered . 
L’onde falate [ il mare] the bring 
main, the fea. 
Salato, s. m. [ falfme , carne fecca } 
falt meat . 
n *SaLAvo, adj. [ fiicido, bifnco macs 
chidto ] nafty, foul, dirty, filthy. 
Saravoso , aaj. ({porco , tiidicio] dirty, 
nafty , filthy , fool. 
SALCE, s. m. {alcio] @ fallow-tree, & 
willow, or willow-tree . 
SALCETO, s. m. {ludgo pien di falci ] 
a place fet with willows. 


Xx Salcéto [ intrigo, viliippo, gineprf« 


Jo | srtricacy s trouble , confufion, emba- 
vafment . 

SALCIO, s. m. [falce , dlbero noto, che 
fà ne’ ludghi ‘midi , e paludéfi] 4 willow 
or withy. 

Sapa, %f. [ forta di compofizién di 
somma, e stmili matécrie vifeéfe , e te- 
naci, con che fi bfgnano i drappi , per 
fargli flare incartéti , e ditéh] sum, 
ftarch , glue. 

SALDAMENTE,4dv. [fermaménte] firm 
UY, ficeadily, conftantiy , fiedfaftly . 

SALDAMENTO, s.m. [il falddre] 2 fol 
dering 5 gumming , flarching . 

tSaldaménto { otturaménto] 4 flop- 

ing . 

+ Saldaménto { cura ] cure, healing. 

Saldaménto [lo faldfr delle ragioni ] 
the ballance of an accompt. 

SALDARE [ riunfre, riappiccdre , e ri- 
congitingere le apertiire e feffiire , ma 
più propriaménte di metallo, di ferfte , 
a ei to folder, tocure,to heal, ta 
clofe. 

Salddre una péntola, to folder a pot. 

Saldare una ferita , #0 heal or cure @ 
qwound + 

se Saldfre ragiéni o conti [ il vedére il 
débito , e’l crédito 3 e paregsidrlo ] to 
ballance ov make up an accompt. 

Sa)dare [ fermare | to /fop. 

Salddre il conto dell’impréfe, to clofe 
one’s enterprifes . 

aK Saiuare [diféndere] to defend , to pro= 
tect. 

SALDATO, aaj. Joldered , v. falddre. 

SALDATURA , s.f. [il falddre] a fol 
deving , cure, or healing up. 

Saldatdra [il judgo faldato] cicatrice 4 
a fcar, a feam or mark of a wound. 

Saldatiira [la matéria con che fi falda J 
Solder. 

sce SaLpézza, s.f. [ ftabilità , ferméz« 
za | firmefs 5 feadiness , conftancy , refo- 
dution , courage, jledfafiness. 

Saldézza [ l’eller faido, e fermo] firms 
nefs « 

SALDISSIMAMENTE , adv. very fir- 
mly , fleadily , ftoutiy , vefolutely > cone 
fiantly . 

SALDISSIMO 5 Super}. [ di faldo ] verf 
firm, aft » feady , durable, conffant. 

Saldiflimo, adv. very firmly, jaft , flea 


dily . 

Dormfr fald{ffimo , to fleep very foundl yy 
Bocce. 

Sapo, 24j. [intéro y fenza rottura } 
found, whole. 


Se Saldo [ palpdbile , fodo ] Solid y 
thicRo 
> Saldo 





432 SAKE 
st Saldo [mafficcio] folid , maffy, hard, 


TONE . 

Us fimul4cro d’oro faldo, 4 /tatue of 
maffy gold. 

Saldo [fermo, coftdnte , ftabile ] firm, 
ficady, conftant, durable , ftedfaft , une 
Shaken, fettled. 

+ Saldo [ ardito ] bold, refolute . 

Star faldo [ ftar fermo ] to fiay 5 to 
fiand. 

Sta falda, non ferrér Puifcio, fray, don’t 
fut the door. 

Saldo { fenza’l verbo, ufafi , per ftar 
faldo ] to hold, to flop. 

Saldi figndori, hold, gentlemen. 

Saldo [falddto] fettled , ballanced. | 

Saldo, s.m. [ il falddre delle ragioni, 
e de’ conti] the ballance of an accompt. 

Far faldo [ falddre , e pareggiare i con- 
ti) to ballance , to fettle the accompts. 

Saldo, adv. [ faldaménte, con faldéz« 
za ] ftrongly , deeply , firmly, vefolutely , 
conftantly » 

SALE, s.m. [ mifto prodétto dalla na- 
tira, o fatto dall’arte coll’ acque falfe ] 
Salt}. 

Sal minerdle, mineral falt. 

Sale [ultime particélle, che fi trdggo- 

no per v4rie guife da tutte le cofe] chy- 
mical falt. 

ii Sale [il mare, dall’ éffer falfo ] the 

Ca. 

Métter potéte ben nell’ alto fale voftro 
navfzio, you may fet fail. Dante. 

% Sale [arguzia, detto grazidfo, e leg- 
giddro ] nicety, grace, wit. 

ste Sale [ faviézza ] wifdom, learning . 

Ha poco fale in zucca , be has not a great 
deal of judgment . 

Piglidre il fale [acquift4r fapiénza , o 
perizia di che che fi fia] to acquire judg- 
ment ov skill în any thing. 

Dolce di fale [insipido] infipid , unfa- 
woury , fweet, not falted enough. 

“Dolce di fale [fcidcco, fcimunito ] 
anfipid , flat, witlefs. 

Manicarfi l’un l’altro col fale [volérfi 
mal di morte, odidrfi fcambievolménte ] 
to be at daggers drawing with one. 

Apporre il fale [ biafimdr qualiunque 
cofa, per dttima ch’ella fia] to find fault 
with any thing, be it never fo good. 

In quefto paéfe ci farébbe il fale [e di- 
cefi per denotére la fertilità di quel paéfe] 
the falt could grow in that country , that 

country ts prodigious fruitful . 

SaLEGGIARE [ leggierménte infal4- 
re ] to throw a little falt upon , to falt 

a little. 

SALÉNTE, 2dj. m.f. [fagliénte] 2fcen- 
ding, that afcends, going up. i 
SALETTA; s.f. [dim. di fala] @ little 
ball or parlour. 

SALGEMMA, 0 SALGEMMO, 5. m. [fa- 
le minerdle , iticido , e trafparénte ] m- 
geval falt. 

SALICALE , s.m. [cludégo pien di fali- 
c6ni] a place fet with willows , a wil- 
low -plot. 

SALICE è s.m. [ félcio ] a fallowtree , 
a willow, or willow-tree + 

SALICONE ) s. m. { fpézie di falcio] 4 
kind of willow. 

SaLICORNIA, S.f. [ pianta } faligot or 
Jalligot. 

SALIÉRA , 5. f. [ vafétto nel quale fi 
mette il fale , che fi pone in tavola ] 4 
Salt-feller 

SaLfeRA , [ falina ] @ falt-pit. 

SaLicARO, s.m. [fdlcio] a fallowtree » 
a willow, or willow-tree . 

SaticAstro, 5. m. [ fflcio , falciéne] 
a willow, a fallow-tree. 

SALIMBACCA, . f. [ picciol legnétto ri- 
téudo, e incavdto, dove fi mette cera, 
e con effo fi fuggélla il facco del fale, e 


PO ee E 


SAL 


altre mercio alittle piece of wood to 
Seal with. x 


Salimbdcca [ quell’ arméfe riténdo a 
guifa di fcatolétta fatto di diverfe ma- 
térie che fi pone pendénte da una cor- 
dicélla a’ privilégj e paténti per confer- 
varvi il fuggéllo, fcolpfto in cera, dichi 
le concéffe | a feal-cafe. 

SALIMENTO, s.™. [il falfre] an afcent, 
afcending , climbing , or going up. 

sfc Saliménto di fupérbia [ l’infuperbirfi] 
to grow proud. 

ALIMENTO [ affaliménto , affrénto J 
an affront or injury. 

SALINA, 5. f. [ ludgo dove fi cava, e 
raffina il fale} a falt-pit. 

sfe Salina [Viftéffo fale ] fale. 

SALINCERBIO, s-m. [forta di giudco 
fanciulléfco ] a Rind of play which chil- 
dren ufe by jumping one ever another. 

SaLiRE [ andar ad alto, montare ] to 
afcend, to go up. 

Salfre a cavdllo, to wount ,on horfeback. 

Salfre le fcale, to go up frais. 

A cader va , chi troppo in alto fale , 
hafty climbers bave fudden falls . 

Salfre,s. m. [ faliménto ] an afcending 
oy going up, an afcent. 

SALISCENDO , O SALISCENDI 5 S. M% 
[una delle ferratdre dell’ uifcio, ch'è una 
lama di ferro groffétta , detto cosi dal 
falfre e fcéndere che sì fa nel ferrdre e nell’ 
aprire 1’ ffcio] the latch of a door. 

La fortuna fa de’ falifcéndi [ cioè è 
molto inconftante] fortune is very incon- 


ant. : 
Sarita, s.f. [il falfre , e il luégo in 


cui fi ffglie] an afcending or going up, fled 


an afcent , or rifing ground. 

SaLiT6jo , s. m. [ firuménto per fali- 
re ] a ladder. 

SALITORE , S.m. [ che faglie ] @ clim- 
ber, be that climbs or goes up. 

Sativa , 5. f. [ fcialiva ] fpzttle. 

SaLIvALE, 44). m.f. [ da falfva] of or 
like fpittle. 

SALIVAZIONE » S. fe a falivation or 


fluxing . 


SaLma , S.f. [ foma, pefo] «4 burden, fi 


carriage. 

Un foma di legna , 4 load of wood. 

; i Gora falma , the frame of one’s 
ody . 

Salvia [in términe marinaréfco, mifi- 
ra di quantità determindta] a twenty-five 
pound weight. 

SaLMASTRO ) 24). [ che tien del falfo] 
Salt, brinifb, brackifh è 

Acqua falmaftra, brackifh water. 

SALMEGGIAMENTO , S.m. [il falmeg- 
giare] pfalmody , a finging of pfalms. 

SALMEGGIARE [léggere, o cantar fal- 
mi] to fing pfalms. 

SALMEGGIATORE, S$. m. [ che falmég- 
gia ] a pfalmift , he that fings pfalms. 

SALMERia , 5S. f. [ moltitidine di fo- 
me, carridggio] carriage , baggage , lug: 
gage, goods. 

SAL MI SIA) 4dv. [quafifalvo mi fia] 
as I hope to be faved. 

SALMÎSTA , s.m. [ componitér di fal- 
mi, per eccellénza s’ inténde David] 4 
plalmift , one who makes ov fings pfalms. 

Salmffta [il voliime de’ falmi] the pfal- 
ter, a look of pfalms, a collection of Da- 
vids pfalms. 

Salmifta [faccénte , falamiftra] /earned, 
witty (ironically.) 

Un gran falmifta, 2 great feholar. 

SALMO, s.m.[canzona facra] apfalm. 

Ogni falmo a gléria torna [ dicefi del 
ripiglidre alcuno fpeffo il ragionaménto 
di quelle cofe , che gii prémono ] to ye 
turn to one’s purpofe è 

SALMODÎA , Ss. f. [canto di falmi ] p/al- 
mody , a finging of pfalms . 





oS. Se Fe i 
SALMONE , sm. [ forta di pefce ] fal< 
mon. ie 


SALNITRO, 5S. m. [nitro ] nitre. 


SALONE; som. [gran fala] 4 greats 
hall or room. DI 


SaLérTO, s.m. [ piccola fala ] alittle — 


hall ov parlour. 

SaLpARE [ términe marinaréfco , le« 
var Vancora dal mare , farpdre] to weigh 
anchor. 

SaLpATo, adj. weighed anchor. 

SALSA, 5s. f. [ condiménto di più ma- 
niére , che fi fa alle vivande, per aggit- 
gner loro fap6re] fauce. 

sk Salfa di S. Bernardo [ appetito ] 
Stomach , appetite. 

Salfa [pena ,torménto] pain, tormenti 

Ma chi ti mena a si pungénti falfe, 


but who brings you to fuck violent pains « 


Dante. 4 
SALSAMENTO, S. m. [ fpézie di falfa } 


fauce. 


SatsapaRicLia , 5. f. [ radfce d’ una 
pidnta portdta dall’ Indie occidentdli] fel 
fapavilla, the rough bind-weed of Peru. 

SALSEDINE, S.f. è [ aftratto di fal< 

SALSEzzA, 5. fe fo] faltnefs, a fala 
humour. ù 

SaLsfccia , sf. [ carne minutiffima- 
ménte battdita , meffa con fale , e altri 
ingrediénti , nelle budélla del porco] @ 
Saufage . 


Far falsiccia d’una cofa [ridwrla in mie. 


nutfflimi pezzi] to cut in fmall pieces. 
Le viti vi fi légano colle falsfcce g 

[vi fi vive con gran dovizia] there pare 

tridges ave found in the ftreets ready voae 


Salsicce [términe di fortificazione] faus 
Sages, or fauciffons , ave faggots ov faf- 
cines madeofgreat boughs of trees bound 
together , tocovermen or to make epaule= 
ments . 

SALSICCIAJO , s. m. [ che fa falsicce } 
a faufage-maker. : 

SaLSsICCIOTTO è s. m. [ fpézie di fald- 
me ] 4 thick and fhort faufage. i 
Salficciétto di Bolégna , a Bologna fau= 
age. ; 

SarsIccIU6LO 4 s.m. [ pezzo di falsfc« 
cia, récchio] a faufage. 

Salfo, adj. [di qualita, e fapor di fale] 
Salt , brinifla è brackifh . 

L’ acqua falfa [ il mare ] the bring 
eee fi [ falle ) 

ALSUGGINE , 5.f. [ falfézza ] faltnefs 
a Salt humour 4 IJ Iss 

SaLsUME, s.m. [ tutti‘i camangidri, 
che fi conférvano col fale ] 442 forts of fala 
meat, or fifhes. 

SaLsUME [falfézza] falemefs , fale hu 


MOUTS + 
SALTABECCARE [ fare fpefli fal« 
SALTABELLARE ti, e non molto 


grandi ] to bop or skip, to frisk, to trip 
along or about. 

SALTAMARTINO, S$. ™. [ forta di arti- 
glierfa ] a kind of a field piece of ord 
nancee — 4 

Salta in banco 4 s. m. [cerretdno] 2 
quack, a mountebank. 

SaLTAMBARCO, 5.m. [ veftiménto rif- 
ftico da uomo ] @ jacket. 

SALTAMIND6OSSO , 5. m. [fpézie di mart: 
téllo ] 4 winter cloak, glfo a jacket. 

SALTANSÉCCIA , 5. f. [forta d’uccellétto] 
a kind of little bird. 

sk Saltanféccia [volwbile, leggiére ] /i- 
ghe, fickle, uncertain , inconftant. 

SALTARE [lev4rfi con tutta la vita-da 
terra , e gettdrfi di netto da una parte 
all’ altra di qualche fpdzio ] fo Jeap » 
jump ov skip. 

Saltdre un cav4llo, to vault onan horfe è 

Saltdre adddffo ad uno [ abbraccidrlo ] 
to fall avout one’s neck. 

Saltd= 








Me. ge 
Galt4re in cdllera [adirdrfi] to fy into 
t paffion. è 
d fon rate faltdére il grillo, ola mo- 
fca, don't provoke me , done make me 


ngry - 

‘ Sibito vi falta Ve mofca , you foon take 
in your nofe. 

Pee faltare in 4ria [ colla pélvere ] fo 

blow up into the air. 

Vi farò faltàr lefcale, I/Mmall Rick you 

wn ftairs . 

Apel le cervélla ad uno, toda/h 
one’s brains out of his head. 

Saltér di palo in frafca , to digrefs 
from the matter, to make a rambling di- 
greffion. vaste 

Far faltfr la'tefta ad uno [ taglidrglie- 
la ] to take or cut off one’s head. 

“e Saltdre [refiéttere ] to reffet or beat 
rte quando dall’ acqua, 0 dallo fpéc- 
chio, falta lo rfggio all’ oppéfita parte, 
like the vays of the fun when it refle- 
és upon the water , or upon a looking- 
glafs. Dante. ‘ . 

‘ne Saltare [ vagare ] to wander , to 


vay. 

Ed un penfiér in altro faltdndo s° ad- 
dormentò , revolving feveral things in 
his head, he went to /leep. Bocc. 

Saltfte [ quando fpiccdndo un falto, fi 
paffa fopra fofli, o altre cofe, fenza toc- 
cArle ] to leap, jump, or skip over. — 

Saltére un muro, to jump over a wall. 

+ Saltfre [ lafcifr di mezzo] to omit or 
skip a thing, to pafs it by... 

+ Saltfre [ balldre ] to dance. 

+Saltdre [trapafffre da un lato a un 
altro, con gran preftézza ] to pafsoves , 


th 
seo for , s. me. [ falto , l’atto del fal- 


tire] 2 dancing or dance, a jumping or 
teaping , a leap. 
> > adi. 
filtare. 
SaLTATORE, S. #2. [che falta] 4 /ea- 


er or jumper. 
eiceeralae’, s. f. [che falta] a fhe 
Jeaper or jumper. > 

+ Saltatrice [ ballerina ] 4 dancer, 4 
woman dancer. 

SatTELLARE [ faltare fpeffaménte, e 
a picciolifalti] to hop or skip, to frisky 
to trip along ov about. — 

SALTELLINO, s. m. [ dim. di falto] 4 
Little leap , jump or skip. 
 SALTELLONE ) 0 SALTELLONI , adv.[ a 
falti ] leaping , jumping, ov skipping. 

Andar faltelléne, to jump or ship abo- 


leaped , jumped , v. 


Ut. 
SALTERELLARE [ faltabellfre ] to skip, 
hop, frisk, or trip along or about. 
SALTERELLO 5 S. m. [ pezzo di carta 
ripiegdta, e legdta ftrettiffima, nelle pié- 
ghe della quale fia inchidfa pélvere d’ar- 
chibrifo , la quale piglidndo fudco, e fcop- 
piando faltélla ] a cracker or Squib . 
SALTERIO, S. M. 3 
SALTÉRO, S. mM. [il volume, e 
1° épera de’ falmi di David ] 4 pfalter, a 
hook of pfalms , a collettion of Davids 
pfalms . i 
‘ Sartéro [picciolo librétto , dove i 
fancivlli impdrano a léggere ] 4 cris-crofs- 
yow , or chrift-crofs-row . “Kt 
Saltéro [iftruménto muficdle di diéci 
corde] a pfaltery , a kind of mufical in- 
firument with ten firings. i 
SaLTETTO , s.m. [piccolo falto] 4 /z£- 
tle jump, leap ov skip. ‘ 
Sarto, s.m. [il faltàre] aleap , jump 
oy skip. 
Fare un falto, to take aleap, to leap 
ov jump. : 
Ordinérfi per, falto [venir promdffo 
all’ 6rdine fuperidre avdati d' éfere am- 
Tem.1I. 


SAE fa 
méifo alldrdine inferidre] to de admitted 
to the fuperior orders before the minors . 

Salto [ballo} 4 dance. © ; 

Salto [ bofco, paftiira] a faltus, high- 
wood, a fove/t, a thick wood. Dante. 

Satva, s.f. [ quantità } 4 volley or 
difcharge . 

Una felva d’ archibuffte, 4 volley of 
mufquet-fHot . 

Fare una falva di tutti i cannoni , to 
make a difcharge of all the cannon, to 
difcharge all the cannoni. 

Far la falva [ fi dice degli fcalchi ] to 
tafte before, as a tafter to a prince does, 
before he eats. i 

SALVADANAJO, s.m. [ vafétto di terra 
cotta , nel quale i fancivlli méttono per 
un pfcciol pertiigio i loro dangri, per fal- 
vargli] 4 chriftmas-box.. sa 

SALVAGGINA , s. f. [ carne d’ animal 
falvatico, buéna a mangfdre] vensfon. 

SaLvAGcio, adj. [ felvîggio ] wild , 
favage, untamed , uncultivated. 

SALVAGGIUME, 5s. m. [tutte le fpézie 
d’ animali , che fi pigliano in céccia, 
budne a mangidre] game, bea/ts for bun- 
ting, or fowl to fhoot at. 

SALVAGUARDIA 3 S.f. [ protezi6ne] @ 
fafe-guard , protection, fhelter, defence. 

Salvaguardia [ folddto a cavallo pofto 
per diféfa d’ un luégo ] a2 fafeguard, a 
trooper employ’d for the fecurity of a place. 

SALVAMENTE, adv. [con falvézza fen- 
za danno | fafely , without danger, with 
a fafe confcience. 

SALVAMENTO , Ss... [il falvarfi, fal- 
vézza ] fafety , prefervation, welfare. 

Arrivo afalvaménto, a fafe arrival. 

Ridiirfi , o arrivfre a falvaméuto, fo 
arrive or come fafely into a place. 

Andate in falvaménto, God fpeed you. 

SALVARE [confervdre , diféndere ] to 
fave, keep , deliver, preferve or defend. 

Salvdre [rifparmidre] to fave, to fpare. 

Salvare [ réndere eternalménte felice ] 
to fave, to bring to falvation. 

Dio vi falvi , God fave you. 

Se Dio mi falvi, as I hope to be faved. 

Salvarfi { andfrfene falvo ] to fly , #0 
make one’s efcape, to get away. 

SALVAROBA , 5. f. [ftipo] 4 buttery. 

SALVATELLA , S. f. [ una delle verte 
della mano] falvatetla , that vein which 
from the veins of the arm is terminated 
in the little finger. 

SALVATICAMENTE , 4dv. [alla falvd- 
tica, con modo e coftime falvdtico, zo- 
ticaménte] ru/tically, rudely , clownifhly, 
boorifhly . 

SALVATICHETTO, adj. [ alqufnto fal- 
vatico] 4 little ruffick, vuftical , rude, 
boorifh > clownifh , homely , favage , unfo- 
ciable. 

SALVATICHEzza, S. f. [ aftratto di fal- 
vatico ] wildnefs. : 

> Salvatichézza [ rozzézza , zotichez- 
za] vufticity, clownifhnefs, rudenefs, chur- 
lifhnefs. 

SALVATICINA , s. f. [ falvaggina ] ve- 
nifon 

SatvATico , adj. [di felva, non do- 
méftico] wild, favage, fierce, untamed. 

Ludgo falvdtico, 4 wild place. 

Fera falvdtica, 4 wild beaft. 

Erba falvdtica , 4 weed. 

+ Salvdtico [zdtico, rozzo, aggiunto a 
uomo ] favage, unfociable. 

Salvdtico, s.m. 
ring per delizia ] 4 grove or thic- 

CE è 

SaLvATO, ad). favel , delivered , v. 
falvdre. 

SALVATORE, S.m. [ che falva, quefto 
epiteto propriaménte lo diamo folo a 
Gefu-crifto ] our Saviour. 

Salvatére [ liberatére ] @ deliverer. 


eS ee PIO 


{ luégo piéno d? flberi 


SAE 3 
SALVATRÉCE , sf. [ che falva] 4 pres 
erver, deliverer, proterefs. i 
jp Sif [ falite] faluas 

SALUBERRIMO , fuperl. [di falvibre] ver?’ 
wholfome , healthful , vi vai x 4 
rap dela Be f [ che ha, appéré 

> 0 argomenta falubrità ] wbo/ 
healthful , good s found, aan î 

SALUBRITA y SALUBRITADE > SALUBRI= 
Tee 4 # ff sv oe budéno, buo- 
na difpofizione] falubrity, whol 
healthfulnefs , pre Pa a aa 

SALVEREGÎNA , 5. f. [orazi6ne che fi 
porge alla B. V. ] @ falutation ov prayey 
dedicated to she Virgin Mary by the Roman 
CatholicRs . 

SALVEZZA, Ss. f. [ falvazi6ne, falvite , 
fcampo] fafety, prefervation, Salvationg 
welfare. 

SALVIA , S«f. [ pifnta nota] fage. | 

ARA rada 

ALVIATO , @dj. fatto con fflviaT 
Seafoned with fage. È via] 
SALVIETTA, s.f. [ tovagliolfno ] # 


napkin. 
[falftime ] al} kind of . 


SaLume, s. m. 
Salt meat or fifh. i 
SALVO , adj. [ fuor di pericolo ] fafes 
ure . 


Non mi credo falvo qui, I don’t thi 
tan tote bee qui, I don’t thisf 
] Safe , preferved, witha 


Salvo [ falvato 
out harm. 

Salvo, s.m. [ convenzi6ne] an agrets 
ment, contrat. . 

METTERE, OPorRE IN Satvo [in fia 
curo ] to affure, to put in furety. 

Salvo, adv. [ eccettudto , fuorchè, f@ 
non ] fave, faving , except, but: 

Salvo che, falvo fe, except, fave, fa 
ving , but, if. 

Satvo [ purchè ] provided . 

Salvo, prep. [ fenza offéndere] fave $ 
Saving, without prejudice. 

SALVOCONDOTTO , s. m. [ ficurtà che 
danno i principi o le repubbliche a’ rei, 
che poffan ficuraméfite rapprefentdrfi] @ 
Safe condutt, a pafs. 

Salvo iL vero [il vero ftia fempré 
in piédi ] if I am not miftaken. 

SALUTARE [ verbo , pregér felicità e 
faluite altrui, facéndogli motto] to falu- 
te, to greet. 

Sk Salutdre [ riverfre ] tofalute, to res 
erence, to worfhip. 

Salutare [raccomand4rfi a qualchediina 
per léttere] to falute one, to recommend 
one’sfelfto him , to remember one’s love or 
Service to him. 

Me lo faltiti da mia parte, prefent my 
fervice to him. 

La falifto caraménte , I Refs your handss 

Salutére alcino in RE o simile [accla- 
mérlo per Re, o simile ] to fa/ute or pros 
claim one Ring. 

SALUTARE, s.m. [ l’atto del falutd. 
re] a civility, compliment, duty. 

Nullo bel falutdr tra noi fi tacque, we 
Shewed one another all the civilities imagi- 
nable. Dante. 

SALUTARE, adj. m. f. [ falutifero, fa- 
lutévole ] falutiferous, falubrious , wkol= 
Some , healthful, good, ufeful, found. 

Consfglio falutàre, wholfome advi 

Dottrina falutdre , found dottrine . 

Rimédio falutfre , 4 good comfortable 
remedy . 

SALUTAZIONE, s. f. [il falutdre, falde 
to] falutation, greeting. 

SALUTE, S.f. [ falvézza ] fafety , praw 
Servation, welfare. 

Salite [difpofiziéne , o ftato di chi a 
bene] health. 

Stare in budna falite, to be in hbeale@ 
or good bealth, ta be well. 

aia Beta 


43 SAM | 
Bere alla falute di qualcheduna, fo drink 
ones health. 
Alla fua faldte, my fervice to you . 
Salite [falito] a Salute, falutation, fa- 
luting. 
Rénder faliite , to falute ov bow again. 
SALUTÉVOLE , adj. m. [ falutffero ] 
wholfome, healthful , good, ufeful , fo- 
und, profitable. ; ; 
SaLuTEvoLfssimo, fuperl. [ di faluté- 
wole ] moft wholefome, healthful , beft , 
gnoft ufeful or profitable. 
SALUTEVOLMENTE , adv. } 
SALUTIFERAMENTE , adv. $ [ con fa- 
lite ] wholfomely. | 6 
SaLUT{FERO, 445. [ che apporta fald- 
te ] wholfome, healthful , found , good . 
SaLUTo, s. m. [il falutàre] a falute or 
Salutation, faluting . È 
Rénder il ee to falute again. 
A 


SAMBUCA , s.f. [ftruménto muficdle] 4 
Gackbut Ca mufical infirument.) 

SamBuchTo, 44). [cofa dove fia mef- 
colto fidr di fambiico] made of or mix’d 
avith the flower of the eldar-tree. 

SAMRUCHINO, 44). [di fambiico] made 
of eldar. 

SamBuco, s.m. [dlbero noto] an elday- 
gree. 

SampiéRo, s. m. fortadi fico, e di fu- 
sino] @ Rind of fig or plum. È 

Samroocna, 5. fi [ ftruménto muficale 


di fifto ] 4 pipe, a fagelet. 
SAN 


San, prep. [ tronco da fanza , modo 
antico | without. 

San faglia, without faz!. ; 

San, adj. {tronco di fanto] 4 faint . 

San Piétro, faint Peter. ; 

SANABILE, adj.m.f. [ atto a fanarfi ] 
curable, that can be cured. i 

SANAMENTE, adv. [con fanità] whol- 
fomely , healthfully , foundly. 
© Sanaménte [perfettaménte, e fenza paf- 
fiéne ] foundly , a right, rightly , ratio- 
wally, judicioyufly . 

Inténdi fanaménte , take me right. 

Difcérrer fanaménte , to reafon jufily 
ar judiciouflly . 

Sandre [far fano , rénder fanità] to cure 
er heal. 

Sandre una ferita , to cure or heal a 
svound . 

+ Sandre [caftrAre] to geld orcaftrate. 

SANATIVO , adj. [ che ha virtù di fa- 
mare ] healing , that heals. 

SANATO, adj. cured , healed, gelded, 
gafivated. 

* Sandto, s.m. [ fenfto] @ fenate. 

* SaNATORE, 5. m. [ fenatdére] a fena- 
#07. 

Sanatére [che fana ] he that cures. 

*SancfreE [decretdre] to decree , to 
eftablifh . 

SAncrio [ voce compéfta per ifchérzo 
da Bocc. ] 4 dotard. 

Quando il béfcio finAio udì quefto , 
tutto fvenne, when the filly dotard heard 
ehis he fainted away. Bocc. Nov. 63. 

SANDALO , s. m. [ 4lbero di più fpé- 
zie] a kind of date-tree. 

Sfndalo [fpézie di barca] 4 pinnace, a 
Small fea-veffel. 

Sdndalo [ calzare che vifano i véfcovi 
quando vanno in pontificale ] 4 pantofle 
or /tipper. 

Sfndalo [ calzdre che pértano aletini 
frati ] 4 fandal, an open fhoe. 

SANARACA , s. f. [ minerale che na- 
fce nelle minigre de’ metdili ] orpine or 
arfenick, found in mines of gold and fil- 
Ver è 

* SANÉA, s. f. [cofta , pidggia ] the 
goaft, fea-coaft or fhore . PERO 

SANGIOVANNITA » s. m. [ dell’ Grdi- 


tie di S. Ciovduni{] of the order of St. 


Jon. ti 
SANGUE, S. nm. [quell’umor vermiglio , 


che fcorre nelle vene, e nell’ artérie de- 
gli animfli ] b/ood or bloud. 

Bruttfrfi le mani nel fangue di qual- 
chedino , to imbrew one’s hands in the 
blood of fomebody . 

Métter tutto a fangue e a fudco , to 
deftroy all with fwe and fword. 

Un uomo 4vido di fangue [crudéle] @ 
&lcody minded ov thirfty man. 

se Sangue [ftirpe, progénie] blood, ta- 
ce, extrattion , parentage. 

Préncipi del fangue [della famiglia red- 
LS i of the blood; or the royal fa- 
mily . 

Far fangue [ gett4r fangue ] to bleed. 

Dai fangue del nafo , to bleed at the 
nose . 

Far fangue [aver giuridizidne di puni- 
re i rei di pena capitdle] to have the po- 
wer to condemn one to death. 

a fenza fangue, to remain blood- 
eff. 
Anddre a fangue [ piacére altri, fen- 
tirfi inclindto a porre amore a qualche- 
dino] to like, to have a fancy for one, 
to pleafe. 

Ella mi va molto a fangue, I /zRe her 
mightily . 

Woler trarre, o cavdre dalla rapa fan- 
gue [quando fi vuol da uno quel ch° e’ 
non ha, o ch’e’ faccia quel che non può] 
to draw juice eut of a ftone. 

Cominciò è bollfrmi il fangue , my 
blood beganto rife. 7 

{Il fangue dell’uve , the blood of the 
grape. 

Buon vino fa buon fangne , good wine 
makes good blood. 

t+ Sangue [ carnagi6ne ] complexion. 

Sangue di dragéne , fangue di drago 
[gomma d’un Albero d’ Africa ] fandra- 
ck, red arfenick or orpin. 

SANGUIGNO , adj. [ che abbénda di 
molto fangue] having much blood, fan- 
guine , of a fanguine conftitution . 

Sanguigno [afpérfo di fangue, fanguind- 
fo ] bloody , full of blood. 

Sanguigno [ colére simile al fangue ] 
Janguine, red as blood. 

SANGUINACCIO , S. m. [ vivanda fatta 
di fangue d’ animdle] 4 black-pudding . 

SANGUINARE [ verfare il fangue] to 

teed . 

La ferfta cominciò è fanguindre , the 
wound began to bleed. 

Sanguindre [ imbrattdre di fangue ] to 
make bloody , to imbrew with blood. 

SANGUINARIA 5 S. f. [ forta d’erba] 
blood-wort . 

SANGUINARIO , 4d}. [ fanguinolénte ] 
cruel, blood-thirfty . 

SANGUINE, sm. [ 4rbore piccolo ] 4 
cornel-tree . 

SANGUINELLA , 5. f. [fanguindria] d/00d4- 
wort. 

SANGUINENTE , ad}. m. f. [ fanguind- 
fo ] bloody, full of blood. 

SANGUfNEO , 4d}. [fangufgno] fangui- 
ne , of o fanguine conftitution , full of 
blood.) 

Sanguineo [di color di fangue] fan- 
guine , red as blood. 

Sangufneo [confanguineo ] 4 relation 
ov Rinfman , a-Rin. 

SANGUINITA », SANGUINITADE , SAN- 
GUINITATE , s. f. [. parentéla ] Rin- 
dred , confanguinity , relation , parenta- 
ge, family. 

E’ congivinto meco di propinquiffima 
fanguinita, he is my near relation. 

SANGUINOLENTE , adj. m. f. [ vaso di 


far fangue, crudéle] G/ood-thirfty , bloody, 


cruel, fanguinary è 


DI 
Si SAN 
|< SANGUINOLENTE- 
i MENTE ; adv, a 

i e o | 

TE, adv. ui cot ifparg 
ménto di fangue ] bloodily , rue [PAN ad 

SANGUINOSO , adj. fimbrattdto di fans 
gue ] bloody , imbrued or covered with 

004 è i 

Pifga fanguindfa, a bloody wound . 

Mani fanguindfle , hands imbrued with 
blood . s 

Sanguinéfo [ fanguigno ] fanguine , red. 
as blood. LR. 

SANGUISORBA 4 S- f. [ pifnta ] female 
Specd-well . . 

Sancuistca , 5.f. [migndtta ] a leech , 
a horfe-leech . 

+ Sanguifiiga [ oppreYére ] @ blood: 
fucker , oppreffor ov extortioner . 

* SanicARE [ ricuperàr la fanita ] to 
mend, to recover, or to recover one’s health. 

sk Sanicdre [ liberare ] ‘to free, to fee 
free or at liberty, to fave, to releafe. 

SANIE , 5. f. { mércia ] corrupted blood 4 
matter coming out from fores. 

# SANICATO, adj. [ libero dal male, 
che ha ricuperdto la fanità ] cured , reco- 
vered, well, 

Saniéso , adj. [ marcidfo , piéno di 
fanie ] full of corrupted blood. 

Santissimo , fuperl. Tdi fano ] whole- 
Some, found, healthy. 

SANITÀ , SANITADE ) SANITATE, S$. fo 
[ difpofizién di corpo fenza dolére, e fen- 
za impediménto d’ operazi6ne ] health. 

SANNA » S. f. [ zanna j tusks or ta- 






"LE 
SannUTO , adj. [ zanniito ] that has 
tasks, tusked, 
Sano, adj. [ che ha fanità, fenza ma- 
+ lattfa ] found, healthy , healthful . 

Ritorndre fano e falvo, to come home 
fafe and found, or fate and well. 

Sano [ falutffero , che conferffce alla 
fanità ] wholefome , healthy , bealebful, 
found. 

Aere fano, wholefome , healthful air 

Sano consiglio, wholefome advice. — 

Luogo mal fano , an wnbealtbful ov 
unwholefome place. 

* Sano [ intero, fenza magdgna ] founds 
healthy , healthful , whole , entire. 

Intellétto fano, found judgment . 

Pane fano, 4 loaf. — 

Mandér fano uno [ manddrlo con 
to fend one about his bufinefs . 

Sano, s.m. [ giovévole ] a wholefome 
good thing. 

Non è fano il mangidr troppo 5 ’rés 
not wholefome to eat too much . 

Sansa, 5. f. [ ulfve infrAnte , e trdt- 
tone |’ dlio ] ol¢ves , after they have been 
Squeezed. 

SansÉna , S. f. [ fanza ] preffed or 
Squeezed olives. 

Sanstco, s.m. [ perfa, o majordna J 
marjoram . 1 

SANTÀ , SANTADE , SANTATE , 5. fr 
[ fincopfto da fanità ] health. 

Far fanta] fi dice de’ bambini quando 
per far motto téccano la mano ] to Make 
daddy . 

Farneticére a fantà [ dolérfi di bene 
ftare ] to complain without reafon . 

SANTA Maria, s. f. [ forta d’erba ] 
Jpear-mint . 

SANTAMBANCO , S. 22. [ faltambanco ] 
A viding-coat. 

SANTAMENTE , adv. [ con fantità ] 
holily. o 

Vivere fantaménte , to live holily , to 
lead a holy life. 

SANTERELLO , f. #M. SANTERELLA , 
sf. [ dim. di fanto ] @ little faint. 

* SanTÉSsE, [ che ha cura della chiéfa] 
a chureb-warden 


Die 


Sane 
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SAN 
SANTIFICAMENTO , S m. [ il fantifi- 

cire ] fanétification . Li ete 
SANTIFICARE [ far fanto] to fantify , 

to make holy. 
Santificare le fefte , to Reep the holy 





ayS- 
Ganeichte [ canonizzare] to canonize. 
SANTIFICATO , 44). fanttified ,. halio- 


wed . 
SANTIFICATORE , S. m._[ che fantifica] 


+ & fantifier. 
SANTIFICAZIONE y s. f. [il fantificdre] 
Santtification . 

 SanTirico , s.m. [Papa] the Pope. 

SanTIMONIA, s. f. [ fantità ] bolinefs , 
devoutnefs s fanttimony . 

SANTITÀ, SANTITADE , SANTITATE, 
s.f. [aftrftto di fanto] holinefs, fanttity, 
facrednefs . . ii: 

Sua fantità [tftolo di dignità, maè fo- 
lo del Pontéfice ] his bolinefs , the Pope. 

Santità [ fantimònia ] fantiimony , ho- 
linefs 5 devoutnefs . 

Santo, 4dj. [facro] holy y facred , blef- 


ed, godly . 
f La fanta Trinità , che holy or bleffed Tri- 
mity . i 
La fanta Vérgine , the holy or bleffed 
Virgin. 


n udmo fanto, aholy or godly man. 


La fanta Sede, the holy See. 
La Settiména fanta, the holy week be- 
fore Eafter. 
Il Venerdì fanto, Good-Friday . 
San Michéle, IMichae/mas-day . 
Un fanto, s. m. una fanta , s. f. a faint. 
— Il Santa Santorum [l”arca] the Holy of 
Holies . 
Il fanto Padre [ il Papa] the holy Fa- 
ther, the Pope. 
A fanta ragiéne, adv. [ grandemente ] 
. foundly , heartily mightily . 
Battuitala adinque d’una fanta ragid- 
ne, having mauled ber foundly. Bacc. 
‘Qualche fanto ci ajuterà , God will 
belp us. 
Santo, s. nz. [ Chiéfa] the Church. 
Entràre in fanto [’anddre le donne dopo 
il parto in chiefa la prima volta per la 
benedizi6ne ] ta church a woman. 
Sanréccio, s.m. [ fciécco , fcimunf- 
to] a fimpleton, a dunce, a blockhead . 
SANTOLA, S. f-SANTOLO, 5. mm. [com- 
mare, compare ] 4 god-moiher, godfat- 
her . Fi 
SanTonico:, s.m. [ érba: simile all’at 
féazio ] wormwood. 
SANTOREGGIA, S f. [ érba] fa 
VOry + 
SanruARrIa , & f. [reliquia di fanti ], 
e relick ov relicks + 
SANTUARIO’, 5. m. [ ludgo: ove fi cone 
férvano reliquie] a fantiuary . 
Sanza, prep. [ fenza] without. 
"a A 


Sara, sf. [ mofto cotto , € raffoddto 
nel bollire, ferve per condiménto ] new 
fees wine , boiled half away , and kept 
for fauces.. 

SapÉRE [ verbo , aver certa cogni- 
zién d’ una cofa per via di ragione o d” 
efperiénza] to Ruow, to have Rnowledge 
[è] . 
Pon neso niénte, I know nothing ont. 

Sapére [ aver fapdére] to tafle, to have 
a tafte of. 

Non sa di niénte 
or it has no tafte. 

Sa troppo di fale, it tajtes. too much of 
the falt, ’ 


, ir taftes of nothing, 


tis too falt. 
Sapére [avére.od6re] to fmell, ov have 
A fmell , either good or bad. 
Sa del. mifchio , be fusells of musk. 
Sa del vino, be flinks of wine. È 
Saper buéno: [parér buéno ] to /#Re > to 
approve of. 


FON ge ASPRE TET CREE SOR PE a? CERTO SA OEY ee 
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JI ite 


SAP. 


Ma 


Sapértie male, fapér reo [parére firamo, 
difpiacére ] to diflike, tp offend, to dif- 


pleafe. 

Ha faputo far tanto, 
fuo inténto, he did fo 
his aim. 

Nonsa far altro che bere, he can do no- 
thing elfe but drink. I 

Saper grado di che che fi fia [ avérne 
obbligaziéne ] to be thankful or obliged 
to one for fomething. 

Non ve ne so nè grado, itè grazia, I 
don't thank you for tt 5 I am not a bit 
obliged to you for it. 

Sapére a mente [ avére impréffo nella 
meméria] to Rnow by heart. 

Saper per lo fenno a mente che che fi 
fia, to have a thing at one’s fingers ends « 

Se tu fai [foggiinto a modo di confer- 
mazidne all’ antecedénte detto ] ex. 

Fa fe tu fai [cioè quanto tu puoi] dé 
what you can, do your worft. 

Dì pur fe fai, fay what you will, or 
you may fay what pon will. Patt. fid. 

Sii pur inférmo fe tu fai, de never fo 
fick, or if you was near to die. Bocc. 

Sa a quanti dì è San Biaggio, he zs not 
& fool. 

Sapér vivere [ avér prudénza ] to un- 
devftand one’s felf, to know how tolive. 

Saper di barca mendre [ aver aftuizie 
per arrivdre a’ fuoi fini] to be cunning or 


ch’ è arrivdto al 
cll, that he got 


are [effer dotto in qualche arte o 
{ciénza] to have shill, to be skilled y to 
underftand, to Rnow. 

Sa di medicina, he wnderftands phyfick. 
to di libro [effer dotto] tobe learns 
ed. 

Sapére , s. 73: [notizia, fciénza] learn- 


ing, fcholarfpip, fcience , erudition, know- fifh 


ledge - 

Un uomo di gran fapére , a man of great 
learning , a great fcholar. 

SAPEVOLE , adj. [ che sa] Arowing, 
confcious, privy to, that knows. 

Io non fapévole del male che mi fo- 
vraftAva, I not being warned of the evil 
which threatened me. . 

Etténdo fapévole d’un sì gran delitto, 
he being privy to fuch a great crime. 

SAPIENTE , 24}. m. f. [che ha fapién- 
za , dotto] learned, & good fcholar, full 
of learning.’ 

SAPIENTEMENTE , iv. [ faviaménte] 
learnedly . 

SAPIENTISS{MO, fuper!. [ di fapiénte ] 
very learned , a very great fcholar . 

SAPIENZA‘, I. fe iidnzs che contém- 
pla la cagién di tutte le cofe ] fapzence, 
wifdom . 

sk Sapiénza [ Dio fteflo:]. God. 

SarponAja,s. f. [ erba ] fullerse 
weed . 

SAPONATA + 5. f. [ quella. fchiuma che 


fa |? acqua dove fia disfétto il fap6ne ]. 


lather, froth ef foap . 

Saponfta. [ erba | foap-wort. 

SAPONE, s.m. [meftwira, comunemén~ 
te d’ dlio, calcina.., e cénere che s’ add- 
pera in lavdre i panni] foap’, or fope. 

R4der uno fenza fapone, to play one a 


dirty trick. 


SAPORARE [ affapordre , affaggidre]. to’ 
tafte, to favour, to relifh. 

Saporito, adj. favoured , tafted >; re- 
lifbed . 

Sap6RE,s.m. [la qualita guftdbile che 
fi condfce, e fi diftingue col gufto ] fa- 
vour, tafte, relifh. 

Mezzo fapére [nè agro, nè dolce] nes- 
ther four nov fuweet, half-ripe . 

Sapore [ gufto ] tafte, palate. 

“e Sapére [piacére ] pleafure, delight. 

SAPORETTO, Ss. m. { condiménto gus 
Rolo ) a favoury [auceo 


DES 





SAR 435, 


— BaroriraméNTE, adv. [con fapére; 


guftofaménte ] relijMingly . 
/ Bere faporitaménte, to drink with pleas 
ure. 

SaPORITINO , adj. [ dim. di faporito} 
pretty , handfome, genteel , fine. 

SAPORITO , ad}. [di buon fapére , che 
hafapore ] favoury , well-tafted, wells 
Da , uf has a good tafte or reliftt è 

n bacio faporito, a fmack, a fmac- 
kine alr. P » 4 fi » 4 fmac 

Uomo faporfto [ perféna di fpirito] 4 
witty man. 

SapoRositA, SAPOROSITADE. 

SAPOROSITATE ) s.f. [aftrdtto di fapo« 
réfo ] favour, tafte, relifh. ' 

SAPOROSAMENTE, @dv. [ con fapére, 
faporofaménte ] relifpingly . 

Rider faporofaménte, tolaugh heartily. 
Sapordéso , 44). [ faporfto | favoury 
well-tafted , well-relifed , that has a good 

tafte or velifla » 

SAPPIÉNTE, 24). m. f. [che sa] /ear- 
ned, 4 good fcholar, Rnowing , that Rno» 
WS 

ne Cacio fappiénte 
re | ftvong cheefe. 

SAPUTA , s.f. [notizia ] knowledge. 

Senza mia fapdta, without my Knows 
ledge. 

SAPUTAMENTE , adv. [ fcienteménte } 
advifedly , deliberately , confiderately, pure 
pofely , for the nonce. 

Saputo, adj. [da fapére] Anowing, ve 
fapére . 

Sapiito [ffvio, accérto] /e4rned , wifey 
skilful , experienced . 


SAR. 
Sara y Sef. [ forta di pefce ] a fawe 


+ 


[ cioé d’acrito fapd= 


SARACINÉSCA 7 © SERACINESCA’, S. fo 
[ forta di toppa ]. a Rend of lock. 
| Saracinéfca [ ferratdra di legndme , è 
sfmile , che fi fa caldre da alto a baffo» 
per impedire il pafffggio all’ acque, ani- 
mdli o simili] a port-cullis, a flood-gatey 
a fluce, a lock in a river, a ftile. 
SARACINÉSCO , ad}. [ di Saracino , da 
farac{no | of or belonging to Saracens . 
Lingna Saracinéfca » the Saracens lane 
wage. 
Biba alla Saracinéfca 5 2 
after the fashion of Saracens. 
Toppa Saracinéica , 4 lock made after 
the may of the Saracens . i 
Saracino, adj. [ nome di fetta pagd« 
na, e [ infedéle ] the Saracens. 
Un Saracino, a Saracen. 
Saracino, s. m. [ftdtua di legno, a fi- 
militridine d'uomo faracfno , nella quale 
i cavaliéri corréndo rompon la lfncia] 4 
wooden head or ffatue to rum a-tilt. 
Saracini [gli fcini dell’ uva , quando 
cominciano a invajdre] grapes or raifinsy 
when they begin to wither. , 
SARAMENTO’, 5. ™ [ giuramento Lan 
vath. 4 
SARCHIAGIONE 5 S. f- È : 
SARCHIAMENTO, Sem § [il farchid- 
re] a weeding. Sag 
SarcuiAre [ taglifr col f4rchio 1’ erbe 
felvatiche ] to weed. 
fade ,, 5 fe [il farchifre] # 
weeding . ng 
pel ee adj. weeded. —— 
SARCHIATORE, J. n3: [che ffrchia] awe 
der. 
SARCHIELLARE [ leggierménte’ farchid~ 
re ] to weed. 
SARCHIÉLLA 4 Sef- Dp | 
SARCHIELL{NO, s,m. | [pfccola mar- 
SARCHIÉLLO') Sa M. L ra per ufo di 
SARCHIETTO’, S. M% farchidre ] 
SARCHIO, Î. 12. qmeeding-hooRe 
SARCHIONCELLO, 5. #7._} 
bii 2 


gown made 


Sari 


AR Se 


SARCIMENTO , s. m [ il farclre ] a 
ventering ov fine-dvawing . 

_ SarcîRE [ rifarcfre ] te renter , to 
darn, v. rifarcfre. 

SARCOCGLLA , s. f. [ liquér d’ un 4i- 
bero di Pérfia ] farcecolla, a gum whitch 
drops from a tree of the fame name in 
Perfia. ~ 

SARCOCOMA , s. f. [ términe di medi- 
cina] farcocoma, a fieffoy excrefcence in 
‘she noftrils. 

SARDA, 5. fe [ piccol pefce di 
_ SARDÉLLA , s. f. f mare] a fardin , 
Sardel or pilcher , a little fea-fifh. 

Sarpésco, ady. [ di Sardigna ] of Sar- 
Rinia. 

Sarpvina, s.f. [ fardélla] @ fardin or 
Sfardel . 

SARDONICO, 5. m. [ forta di piétra pre- 
zidfa ] a fardonix, a precious ftone . 

Rifo fardénico, v. rifo. 

SARGANI , s. m. [ fpézie di panno da 
covérte ] a Rind of coarfe cloath . 

SARGIA ) S. f. [ copérta da letto fatta di 
panno linoolana, e comunalménte dipin- 
to ] 2 coverler. 

SARNACCHIARE , ò SORNACCHIARE 
[ far farndcchi ] to fpit or fpit out , to 
Jpawl . 

SARNACCHIO 4 5s. m. [ quella quantita 
di catfrro che in una volta fi fputa ] 
Spittle. 

SaRNaAccHi6so 5 24). [ che ha farndc- 
chi] fpawling 

SARPARE [ falpdre ] to weigh anchor. 

SARROCCHINO , 5.m. [ forta di vefti- 
ménto che fi porta per coprir le {palle] 4 
dittle cloak. 

SarTE, 5.f. [ corde della vela del na- 
vilio , legdte all’ anténna ] @ cable , or 
great rope of a fhip. è 

SARTIAME, s. m. [ términe marinaré- 
fco , nome genérico di tutte le funi , 
che fi ad6perano nelle navi | cordage , 
6ords, ropes, the fpvowds of a fhip . 

SARTO , 9. mM. [ quegli che ta- 

SARTORE , Sh M. is gliai veftiménti, 
e gli cuce ] @ taylor. 

Sartére da uomo, 4 man’s taylor. 

Sartére da donne , 0 woman’s taylor. 


SAS. 


SassAja, s. f. [ aggregdto di fali ] 4 
heap of ftonet. 

SASSAJUOLA » s. f. { battdglia fatta co’ 
fafli } a fight, fought with fiones , lapi- 
dation , floning. 

Far la faffajudla diétro ad uno , to ffone 
one to death. 

Saffajudlo, adj. [ aggivinto che fi da’ a 
col6émbo ] that lives among vocks and 
fiones . 

Colémbo faffajudlo , 4 ring-dove or 
wood-pidgeon . 

SASSAFRAS, s. m. [ flbore che nafce 
nell’ Indie occidentali, di fufto affai gran- 
de, di fomiglifnza al pino, ed ha le fé- 
glie contre punte, come quelle del fico ] 
Saffafras ov faxafras . 

SassATa, s. fe [ colpo di faffo] 4 blow 
with a ftone. 

SASSEFRICA , [ erba , le cui barbe s° 
piano il verno per infaldta , e di gran- 

ezzas e colére non molto diffimile dalla 
paftindca ] goats-bread , a kind of eata- 
&le root. 

SASSIFRAGA ) S, f. [ forta d’erba, 

SASSIFRAGIA , s. f. È che nffce fra’ 
fafli ] faxifrage , an herb good for the fto- 
ne in the bladder. 

Sasso, s. m. [ piétra] 4 flone. 

{ Saffo [ fepélcro:di piétra ] a tomb. 


SASSOFRASSO , ò SASSAFRASSO 4 5. f. 
[ faffafras } Saffa vas, or faxafras sì 
SASSOLINO » s 24. [ dim. di faffo ] 4 


tittle ftone » 
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Sasséso, adj. [pien di faffi] Pony, 
full of fienes. 

Sassu6Lo , 5. N. [ dim. di fallo ] @ 
little ftone . 

SA T. 

SATANASSO , S. M» a 
tan, the Devil. 

SATELLITE y 5. M. [ foldfto che accom- 
pigna altri] a Dasliff, a catch-pole . 

Satélliti [ términe d’ aftronomfa ] fa- 
tellites, attendants , [mall fecondary pla- 
nets, which ave , as it were , waiting upon 
other planets. i 
“SATIRA, s. f. [ poesia mordace , e ri- 
prénditrice de’ viz) ] @ fatyror lampoon . 

SATIREGGIARE [ far fatire , biafim4- 
re ] to fatyrife or criticize upon , tolam- 
poon. 

SATIRELLO, S. M. [ dim. di fd 

SATIRETTO, S. m § tiro ] a little 
fatyr . 

SATIRICO, adj. [ morddce, che pugne 
e offénde altruii, o in pardle, o in ifcrit- 


SaTAN , S$. M. 


[ nome del 
SATANA 4 Se Me. 


Principe de’ 
Demon) ]}Sa- 


tira ] fatyrical , nipping , biting , cut- 


ting, tart, fharp, abufive. 

SALO Lira mn. [ forta d’erba] 

SATIRIONE ) 5S. ™. fatyrion , ftan- 
der-grafs , rag-wort, prieftpintle . 

SATIRO, aaj. [ componitér di fatire ] 
Satyrical , or that makes fatyrs . 

Poéta fatiro, a fatyrical poet . 

Sftiro , s. m. [ dio bofcheréccio finto 
da’ poeti ] a fatyr. 

SATISDAZIONE » Ss. fi [ afficuraménto ] 
a fecurity or pledge. 

SATISFARE, %. fadisfare. 

Sativo, adj. [che fi fémina ] fown, 
that can be fowed, arable. 

Campo fativo, an arable field. . 

SATOLLA , s. f. [tanta quantita di ci- 
bo, che fatélli ] 4 belly-full. 

t+ Dare una fatolla di baftondte ad uno, 
to beat one foundiy. 

SATOLLAMENTO, S. 72. [ il fatol- 

SATOLLANZA , 5. f. larfi ] excefs, 
fulnefs , plenteoufnefs. 

Satollaménto [ troppo mangidre ] g/lut- 
tony, too much eating. 

SATOLLARE [ fazidr col cibo , cavdr 
la fame ] to fill, to give one hiy belly- 
fully , to fatiate. 

SATOLLATO , aay. filled , full , fatiated . 

* Satollézza, v. fatollità. 

SATOLLITÀ 5 SATOLLITADE , SATOL- 
LITATE , 5. f. [ fatollaménto ] excefs , 
fulnefs , plenteoufnefs . 

SATOLLO , adj. [ fatolldto , fizio ] full, 
glutted . 

Sono fat6llo di carne , I was cloyed, 
or furfeited , with meat. 

+ Satélio [ tedidto, laffo ] furfeited, 
glutted , fatiated , wearied , tived , fick . 

ft Quando fu fatdlla di pifgner, after 
She bad cried enough. 

+ Son fatéllo del mondo, 7 am wea- 
vied of the world. 

Preti, frati, e polli non fono mai fa- 
tolli, prie/?s, friars and chickens, are ne- 
ver fatisfied . 

SATRAPO , 5. m. [ governatér di pro- 
vincia o d@eférciti] a fatrap , the chief 
governor of a province in Perfia + 

Far il fatrapo [ far del grande , e dell 
autorévole ] to fept up fora mafter . 

SaTUREJA , s. f. [ fantoréggia ] fa- 
VOUry è 

SATURNINO. adj. [ di Satérno ] of or 
belonging to Saturn, faturnine. 

Saturnino [ manicénico ] faturnine , 
heavy, melancholy, dull. 


ci a VO 
SAVI ed SUI, 

SavéRE [ fapére ] to Rnow , v. fae 
pere. : 
- SAVIAMENTE , adv. [ con faviézza 3 
cautaménte ] fagely, wifely, prudently 4 
difcreetly . 

Savitzza, s.f. [ accortézza , prudén- 
za] wifdom, fagenefs 5 prudence. 

Savina , 5. f. [ piduta ] favin, ( an 
herb.) : 

SAvio, adj. [ che ha faviézza] fages 
wife, difcrect 5 prudent , confidrrate . 

Sévio [ perito ] wife, learned. 

Ve ne farò favio , I°/l explain tt to you » 

Sivio, s.m. [ uomo ffvio } 4 fage or 
wife man, a philofopher. © 

SAVISSIMAMENTE , adv. very wifely, 
prudently , fagely 5 difeveetly. _ 

Savissimo , fuperl. [ di ffvio ] very 
wife, fage , prudent , difcreet. 

SavonÉa , s. f. [ forra di medicamén- 
to buéno alla toffe , fatto di zucchero , 
dlio di mfndorle dolci , e d’ acqua agi» 
tat’infiéme ] 4 medicine made of fugar , 
Sweet almonds , and water, mix'd toget- 
her, good for a cough. 

* SAvORARE [ aflapordre ] to favour 5 
totafte, to relifh. 

* SAVORE , 5. m. [ fapòre ] favour 4 
tafte. ‘ 

Savére [ tintura fatta di noci pefte-pa- 
ne e agréfto liquido per falfa ] a fauce 
made of pounded wall-nuts, bread, and 
four grapes mix°d together. ae 

SAVOREVOLE , 4d). [ faporîto ] fa 

Savoréso, ad}. voury 5 well-ta- 
fied , well-relifhed , relifhping . 

SAURO, adj. [ di pelo tra bigio, eta 
nè | forre!. i 

Cavallo ffuro , 4 forrel horfe . 

Sfuro chiaro , a Îight-bay . 

Sauro abbrucidto, 2 red-bay . 

SAZ 


SAZIABILE , 40). [ atto a faziàrfi } 
cafily fatisfied . < 

SAZIAMENTO ; S. m. [ il fazidre’] fatu- 
vity , fatiety , fulnefs. eae Bins 

SAZIARE [ foddisfére see 
appetito ] to fatzate , to fatisfy , to giut. 

SAZIATO Lora fariored n fatisficd 3 
glutted. 

SAZIETÀ , SAZIETADE , SAZIETATE 3 


, s. f. [ intéro foddisfaciménto dell’ appe- 


tito, o de’fenfi ] fatiety, fulnefs.. 
SAZIÉVOLE , 44). m. f. [ che fazia } 
fatiating , that fatiates or fatisfies . 
se Saziévole [ faitididfo , rincrefcévo= 
le, importiino ] rirefome , tedious , im- 
portune , wearifome. 
SAZIEVOLEzza , S.f. [ fazietà ] fatiery , 
fulnefs, wearinefs, tirefomenefs . _ 
SAZIO , adj. { che ha conténto l’ap- 
petito | fariared, fatisfied . 
Traffi dall’acqua non fézia la fpugna, 
I took out of the water the fpunge not qui 
te foaked. Dante. 


SBA. 


SBADIGLIAMENTO 5 S. m. [ lo sbadi- 
glifre ] 2 gaping or yawning . 
SBADIGLIARE [ aprîr la boeca racco- 
gliéndo il fidto, e péfcia mandéndolo 
fudra, eciò fi cagiéna da fonno ,-rincre- 
fciménto, o negghiénza] to gape, to yawn. 
SsapfcLIOo, s. m. [ l’atto dello sbadi- 
diglifre ] a gaping or yawning è 
SBAGLIAMENTQ, S$. #2. [ lo sbaglidre J 
a miftake, overfight or blunder. 
SsacLIiARE [ errdre., fcambidre } to 
miftake, to beout, to take one thing fer 
another. 3 
SBAGLIO, s. m. [ lo sbaglidre ] @ 224- 


SATURNO, s. m. [ nome dun pianéta ] flake, overfight or blunder. 


Saturn , one of the planets. 


aaa , 44s. [ fatéllo ] full, gluted , 


Prender uno sbdglio 2 [ bie. 7] 
Far sbidglio to mifaeke , te 
commit a miftaRe « 
SBA: 














ME di 
SsagLIATO , adj. miftaken. i 
Voi vi fete sbaglidto , you are miffa- 


Reg 


SBALDANZIRE [ pérder baldinza ] to 
defpond or defpair , to lofe one’s courage. 

SBALDANZITO , adj. defponded defpai- 
pedi. +» >; 

‘Devenir sbaldanzito, to defpond. 

SBALESTRARE [ tirar fuor del fegno 


: colla baléftra] to fhoor ordart far off the 


mark. 

‘ { Sbaleftrfre [non dar nel fegno  pro- 
pofto, in favellindo di che che fi fia , di- 
lungdrfi dal vero] to miftake, tobeout, 


° to be in anervor , to blunder upon a thing. 


Voi sbaleftrfte , la cofa non va così, 
you miftake the thing , you don't under- 
frand it. 

' Sbaleftrére [tirdre ] to foot, to dart. 

SBALESTRATAMENTE, 4dv. [ inconfi- 


_derataménte , fenza nivina accortézza ] 


raftly , inconfiderately , at random . 

Ho a ky al ad). hot ov darted far 
off the mark. ; 

“Occhi sbaleftràti, w#/d /ooks, wande- 
ving fivaying eyes . 

Shaleftrste, s. m. [ colutii che fale co- 


‘ fe sbaleftrataménte ] 2 heedlefs 5 vafh è 


haivbrained man, a blunderbufs. 
SBALLARE [ aprire , è disfar le balle] 
to unpack. 
st Sballére [ raccontdr cofe lontfne dal 
vero, modo baffo ] to fib, to tell a fib. 
SBALORDIMENTO , S. 1%. [ lo sba- 
SBALORDAGGINE lordire ] 
amazement, confternation , afionifnment . 
SBALORDIRE [ pérdere il fentiménto ] 
to be amazed or aftonifhed , to be frigh- 
ted out of one’s wits , to be concerned or 

difturbed . 

*Sbalordire [ far pérder il fentiménto ] 
to trouble or iron one , to put him in- 
to difurder , to abafh ov aftonifh , to freght 
out of one’s wits . 


SpaLorpito, adj. affonifhed , troubled, di 


difordered , dafhed , difmayed . 
SpauzARE | balzare ] to throw ,fling , 
caft, or hurl. i 
Sbalzdre [ faltdre ] to /eapor sump, to 
bound . 


SsarzAra, 5. f. [ falto ] to rebound. 


SsaLzo, s.m. [ balzo) 4 rebound. 

SBANDARE [licenzidr la banda, mafi 
dice per lo più di folddti] ro disband or 
difmifs out of fervice . 

Sbanddr un efército , to disband an 


army. = 

Sbandéefi [ difpérderfi ] to difperfe or 
Scaster , to disband, or disband themfel- 
ves. 

SsanpATo, adj. disbanded, dismiffed . 

SBANDEGGIAMENTO , S. m. [ lo sban- 
deggidre, esilio ] banifyment, exile. 

SBANDEGGIARE [ sbandfre ] to ba- 
nifh - 

SBANDEGGIATO , 244. banifhed. 

SBANDIMENTO , 5. m. [ lo sbandfre ] 
esflio ] banifhment , exile. 

SsanDIRE [ dar baudo , manddre in 
esflio ] to banifh. 

Sbandire [ levdre il bando ] to recalt- 
from banifhment . 

SBANDITO , s. m. [ quegli ch’ è fato 
mandéto in esflio, ch’ in bando ] 4 ba- 
nifhed man, an exile « 

A cafa fua giurò mai non torndre, ma 
per ribéllo avérfi , e per sbandito , he fwo- 
ve that he would never go to his houfe 
again, as if he bad been a rebeloranexile. 

Sbandfto , adj. banifbed. 

SBARAGLIARE f[ difpérdere, diffipdre ] 
to difperfe , to fcarter about , to rout , 
difcomfit , or defeat . 

SsaRacLIARsI [ sbanddrfi ] to difper- 
feor ehever sto disband 4 or disband them- 
{elves 
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| SsaracLIATO , adj. difperfed, routed, 
difcomfited , defeated. Pr 

SBARAGLINO, 5.7. [ giudco di t4vole 
che fi fa con due dadi ] @ Rind of play 
at back-gamon. 

SBARAGLIO, s. m. [lo sbaraglifre, di- 
funiéne , confufidne ] 4 rout , defeat , 
overthrow , confufion, diforder. | 

Méitere a sbardglio [sbaraglidre] to rouz, 
to defeat . 

Métterfi a sbardglio [ sbaraglidrfi ] to 
difperfe ov fcatter about , to disband, to 
put in diforder. 

Sbargglio [giu6co di tfvole simile allo 
sbaraglfno, che fi fa con tre dadi] a Rind 
of play at back-gamon. 

_SBARATTARE [ difunfre , metténdo in 
confufiéne , in fuga, in rotta-} to defeat, 
to rout, todifcomfit, to put in diforder or 
confufion . 

SBARATTARSI [ sbandarfi ] todifperfe, 
to fcatter, to disband , ov disband them- 
felves. 

SBARATTATO , adj. defeated, difcom- 
fited, disbanded . 

SBARBARE [fveller dalle barbe] to root 
up, or pluck up by the root. 

sc Sbarbére [ cavdre di qualche lu6go , 
ottenére da chi che fi fia alcunacofa, 
O per arte , O per forza] to wring , to 
take ov get from, to pull or root, to plu- 
ck out, to force out from, totake away, 
to lug snes A 

sk Sbarb4re [ privdre ] to deprive , be- 
reave , ov vob one of a thing. 

SBARBATO , 40). rooted up or plucked 
up by the roots, v. sbarbdre. 

Sbarbato { privo di barba ] beardle fs, 
without a beard . 

Uno sbarbéto, s. m. a boy, a lad. 
ae [ sbriglidre ] to unbyi- 

e. 

SBARBAZZATA , S. f. [ sbriglidta , sbri- 
gliatdra ] a pull or pulling of the bri- 
e. 

Dare una sbarbazzfta ad un cavallo, 
tocurb a horfe. 

“e Sbarbazzata [ riprenfidne ] 2 reprz- 
mand , rebuke, reproof , check or chiding , 
a leBure . 

Dare una sbarbazzdta [fare una buona 
riprenfidne ] to give a reprimand, to re- 
primand . 

SBARBAZZATO , adv. [ con gran liber- 
ta] very freely , dicentioufly . 

Parldre sbarbazzdto, ro talk too freely. 

SBARBICARE [ sbarbare , fradicare ] to 
root up or pluck up by the root. 

ste Sbarbicdre [ eitirpdre ] to root out , 
to extivpate , to deftroy. 

SBARCARE [ cavar dalla barca ] to dé- 
Sembarque, to land. 

Sbarc4re delle mercanzfe , to unlade or 
unload commodities or goods. 

Sbarcd4re [ ufcir dalla barca] to land, 
debarque . 

Sbarcarfi [ ufcfrfi di barca ] to land. 

Sparco,s.m. [ losbarcdre] difembar- 
quing , landing . 

Impedfre lo sbarco ai nemfci, to hin- 
der the enemies from landing. 

_ SBARDELLARE [ cavalcdr pulédri col 
bardelléne ]. to break or manage a bor- 


È è 
Ta Sbardellîr delle rifa, tolaugh hear- 
0259 è 

Misc eralive , adv. [ fuor di 
mifiira , fmifurataménte , modo baffo] out 
of meafure , exceffively , unreafonably , be- 
yond measure. 

Sbardelldto , adj. [diforbitfnte, modo 
baffo ] unreasonable, exceffive , immode- 
rate. 

Piacére sbardelléto, a great pleafure. 

SBARRA , 5. f. [tramézzo che fi met- 
te per ferrdre , o pex impedire il palo è 
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S' BE 
meffo a travérfo] @ bar or Spar, a vail. 

Vincer le sbarre , to force or break 
through the lines. 

. Sbarra [ ftruménto, che fi pone altrifi 
in bocca ad effétto d’impedirli la favélla] 
a gag. 

SBARRARE [ tramezzdr con sbarra] to 
bar, to make fall withabar, to fet with 
crofs-bars . 

Sbarrére [ fpalancdre ] to fer open , to 
open. 

t+ Sbarrére nel parto + to die in child 


ed. 

+ Sbarrdrfi nelle brAccia , to /tretch one’s 
Te Stai h 

+ Sbarrér gli occhi, toffare at or upon 
to look ftedfaftly . é AD; 

SBARRATO , 44). open, wide open. 

SBARRATA , sf. [ barricdta ] @ dar 
vicado. 

sor cag s.m. [sbérra} 4 bar or fpary 
a vail. 

sk Sbarro [ intéppo + oftfcolo ] an obs 
ftacle ov hindrance. 

SpassAnza, s-f. [baffézza] meannefs 4 
poornefs , lownefs , bafenefs. 

SsassARE [ abbaffdre ] to humble , to 
deprefs . A 

SBASTARE [ cavfre il bato ] to unfad- 
dle, to take off the pack-faddle . 

SBATTACCHIARE [ battere altrii vio= 
lenteménte in terra] to dafh or throwto 
the ground. 

Sbattacchifre per terra , to fling ov 
throw down to the ground. 

SBATTACCHIATO , adj. thrown , throws 
to the ground. 

r SBATTERE [ fpeffaménte battere ] fa 
cat. / 

Sbattere le ali, te flap or flutter , fpeak- 
ing of birds. 

Sbétterfi [agitdrfi, per paffién d’dnimoy 
o per dolor di corpo] to fret or vex one’s 
Self, toftrusgle, to tofs up and down. 

sk Sbattere [gaftigdre] to chide, to cha- 
fife, to punifb . 

Sbattere [detrfrre, diffalcdre] to bate, 
abate. 

Sbdttere [ muéver la bocca per man» 
gifre, modo baffo ] to eat. 

Non c’è niénte da sbattere , there zs 
nothing to eat. 

SBATTEZZARE f coftrignere altri a 
mutar religidne ] to oblige or force one to 
change his religion. 

SBATTEZZARSI [ rinuncifre al battéfi- 
mo | to renounce one’s baptifm. 

Io mi sbattezzeréi, per non aver nome 
Giovfnni , I would vather not be bapsi= 
zed , than be called John. 

SBATTIMENTO y Se 77» 

SBATTITO, S.m™.- [ lo sbattere, 
percotiménto ] 4 beating , fhaking , fha- 
ke, tofs , jolt. È 

Sbattiménto [ dfcono i pittdéri all’ 6m- 
bra , che géttano f corpi. percòfli dalla 
luce] 4 fhade. i A 

SBATTÎTO [travfglio d’ 4nimo ] #e/u- 
fancy , averfenefs , vexation , trouble. 

SBATTUTO, adj. toffed , agitated , trous 
bled , difquieted , tortured. 

Occhi sbattifti, /anguifming eyes . 

"fe Sbaitito affiftto] dejected, grieved y 
affliBed, caft down, difcouraged , brokeny 
overwhelmed . 

Sbattito [ diffalcdto , detrdtto ] bared , 
abated. 

SBAVAGLIARE [contrario di imbavaglia- 
re] to uncover the head. 

SBAVAGLIATO , adj. with the head un- 
covered . | 

SBAVATURA , Sf. [bava] fcum, foant, 
froth , fhaver. 


SBEFFARE 
SSEFFEGGIARE 


è 


[ beffire [ to 
mack ,t0 lauge 
ats 
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at, to vidicule 5 fcoff ov deride 4 to jeer 
or banter. . 

SBENDARE [ contrério di benddre ] to 
unveîl, to unblind. 

SBENDATO, 4d}. unveiled , unblinded. 

SBERGA, 5S. f. [ usbérgo ] 4 head- 

Sserco, s. m. § piece, a fallad. 

SBERLEFFARE [ fare sberléffi | to/augh 
at, to mock, to ridicule. 

SBERLEFFO , 5. m. [ mottéggio , con 
iftorciménto di bocca ] a mocking , by gri- 
maces, mouths, afrump , a gibe or {cof . 

SBERLINGACCIA , s. f. [ puttàna ] 2 
vunner y a proftitute, awhore, a common 
crack . 

SBERLINGACCIARE [ andarfi follazzin- 
do il giérno di berlingaccio ] to divert 
anes felf , or be merry in carnival ti- 
me » 

SserreTtTArsi { falutdre altri col 
trarfi la berrétta ] to falure one with pul- 
ling of his caporhat, to pull of his hat 
ov cap to one. 

SBERRETTATA , S. f- [lo sberrettare ] 
a bow , with pulling off one’ s cap or 
bat. 

SBEVAZZAMENTO , sm. [ lo sbevazz4- 
re a fipping . 

ide. IA [ bere fpéffo , non in gran 
quantità alla volta] te fip, to drink but 
a little at @ Cata 


SsrapAro , adj. [ colér ciléftro , o 
azzirro ] sky blue. 

Seta sbiadita, sky-blue filR. 

Sbiaddto [ fenza bidda, parlfndo di ca- 
. vélli 6 fimfli] without oats , that has 
dad no oats. 

Cavallo sbiadéto , @ horfe that bas had 
no oats. 

SsIANCÀRE [ divénire di coldre, che. 
ténda al bignco] to goow whitifh. 

SBIANCATO, Gd}. whitifh. 

+ Vifo sbiancdto, a pale face . 

SsiavATo , adj. [ sbiadito ] skyblue. 

SBIECARE [ ftorcére, ftravolgére , an- 
dire asbiéco ] to wry, to be awry. 

Quefto muro sbiéca , th7s wall juts out. 

+ Sbiecfre { parldndo degli occhi] to 
Squint, to look askew. 

SsiEco., adj.[ lo sbiec4re ,. ftorto]awry. 

A sbiéco, in sbiéco, adv. wrily . 

SpietrAre [ contrdrio d” imbiettd- 
re , cavdr la bietta ] to pull off the wed- 


e. 

> Sbiettàre [ partirfi con preftézza , 
è nafcofaménte ] to rum away , to pack 
up. 
Fado vizio > 5. m.[ lo sbigottfre] 
diead', confternation, great fear, defpor 
dence, defpondency . 

SsicorTfRE [ benchè taldéra colle par- 
ticélle M1, Tr ec non efpréffe , perdérfi 
d’inimo ] to defpond ov defpair , to dread, 
to fear, to be under a great confternation,, 
zo be difmay’d. 

La donna fénza sbigottfr punto , con 
voce-affai piacévole rifpéfe , the woman, 
not anali dismay d , in a very agrecable 
tone, anfwerad . , 

Sbigottfre [ metter paura ] tefrighten, 
to fright, to: tervife. 

SsicoTriro , adj. défponded , defpair- 
ed, frightened , aftonifhed, amazed. 

SBILANCIAMENTO:, Ss. 72. [ lo sbilan» 
ciare | a: bending , or indining to one 
fide... 

SsiLancrAre [ tirar giù la bilancia , 
fevar d’equilibrio ] to Jean or bow down 
the balance, to make it lean ov loll, to 
gake iv out of its equilibrium . 

SBILANCIO ss. mi { sbilanciaménto J 
& leaning ov bending dowwards. 
SBILENCO, ad}, [ biléntco , ftorto , mal- 
fatto, | difforted., writhen , mifhapen , 
evooRed's. 





con birba ] decesved , besuiled , bubbled. 

SBIRRAGLIA, S. f. [ tutto 71 corpo de’ 
birri, o famfgli ] the whole body of bai- 
liffs , ov catchpoles. 

SBIRRER{a, 5. f. [ sbirraglia } the who- 
le body of bailiffs, all the vailiffs é 

SBIRRO, S. #2. [ birro ] @ bailiff, a 
catch-pole. 

SBISACCIARE [ cavar le robe delle bi- 
faccia ] to draw any thing out of the 
wallet or bag . 

SBIZZARRÎRE, 0 SBIZZARRIRSI [ con- 
tràrio 5 d’ imbizzarrire ] to delzght , or 
take delight în ones fancies. 

BO. 

SBOCCAMENTO ,, s. m. [ lo sboccdre , 
ed è préprio de’ fiumi ] @ difcherging , 
difburdening ov difemboguing itfelf, as a 
river doth . 

SsoccARE [ propriaménte , méttere } 
fifmi, ò altre acque simili per la lor fo- 
ce in mare 6 inaltro fiume | to difchar- 
ge , empty, disburden, or difembogue it- 
Self , as a river doth. 

Sboccére [dar addéffo ] to rufh ov fall 
upon. 

Voltfte 2 man manca, sboccate poi a 
man déftra, turn upon your left hand and , 
then Reep upon thevight . 

Sboced4re ivafi [ gittdr via un poco di 
quel liquére de’ vafi quando fon pieni ] zo 
throw a little of the liquor out of a veffel 
that is too full. 

Sbocc4re [ rompér la bocca a vafi ] to 
break the gullet or neck of veffels. 

x Sboccdre [ parldre fenza ritégno, 6 
confiderazione ] to talk rafoly ov impru- 


SBOCCATAMENTE , 44v. [ difonefta- 
ménte ] naftily ,. filthily , licentioufly . 

Parlîr sboccataménte , to talk-nafiily 
of licentioufly .. 

SsoccATo., adj. difcharged , emptied , 
disburdened , difembogued , v. sboccare. 

se SgoccATo, { difonéito nel parldre ] 
obfcene , filthy , bawdy, fmutty » 

Cavallo sboccato [ cavdile che non 
cura il morfo ] @ hard-mouthed horfe. 

Cane sboccito , 4 foft-mouthed dog. 

Ssocco., s. m2. | lo sboccare | the mouth 
or entrance of a viver. 

SBOCCONCELLARE [ mangidr legger- 
ménte come uno che non ha appétito ] ta 
pick, to cat a little. 

SBOGLIENTAMENTO’s S. n [ quafi bol- 
liménto , lo sboglientdre } @ boiling or 
bubbling . 

se SBOGLIENTAMENTO: [ agitatiéne ] 
agitation , perturbation , trouble ,. vexa- 
tion, anguijh . 

+ Sboglientaménto [ moto: ] motion, 
MOVING. ~ 


‘dently, to talk naftily . 


Sboglientaménto [ diférdine] di/order . 


confusion . 

SBOGLIENTARE [ quafi bollire ] to-bor/., 
or buile up. , 

se Sboglientfre [ agitdre, perturbdre, 
commudévere | to agitate, to tofs, to burry, 
to difgutet to trouble, to: torture. 

se Sboglientére [ gorgoglidre che fa: il 
corpo:, per lo vento ». che. fi raggira entro 
le budélla. ] to rumble. 

se Sboglientarfi [ accénderfi 5.sfogdrii } 

to kindle ,.toincreajé , to: grow hot. 
. Per la qual cofa, tra li Greci , eli Tro- 
Jani del detto-caftéllo fi sboglientée bat- 
tiglia, therefore between the Grecks and 
the Trojans there arofe a greatibatile. 

Xe Sboglientfre la {pada nel fangue d’ 
uno , to-dip or fteep the fword in one’s 

Jood . 

SsoLzonAreE [ dare delle bolzondte ] 
to dafb , pufh, ov butt, like a ram, to 
beat or firike down. 

Sbolzondre ka monéta. E bgtterla in 


3 1B O 
fretta] to coin ov mint money in hafie , not 
Well b 
SBOMBARDARE [ fcaricdr le bombdrde], 
to fire the bombard. 


se Sbombardare [ tirar corégge } to farty 


to let farts. 

SEOMBETTARE 
drunk . 

SBONTADIATO, 24). [ invitile,, che non 
è quafi più buono a nulla ] wfelefs , good 
for nothing . ) i 

SBonzoL ARE [ aprirfi le muréglie , 
rovinare |] to fall down. i 

Sbonzoldre [ il cadére interaménte gl” 
inteftini nella céglia ] to darf? » the falling 
of the guts into the cods. ; 

se Sbonzolfre [ mangidr troppo ] to eat: 
too much , to fill, toeram one’s belly that 
it may be ready to burft . 

SBONZOLATO , adj. ruined , fallen 
down, v. sbonzoldto. 

SBORDELLARE [ bordellére ] to frequent 


[ sbevazzdre ] to geet 


hawdy-houfes 5 to £0 a whoring or wene . 


ching. 

SsorRARE [ cavér la borra ] to take 
the cow’s hair out of any thing. 

5 Sborrdre [ dar fuori , paleffre ] te 
Speak out, to utter and tell , to difclofe 
ay uncover , to lay open. 

SporsARE [ cavdr dalla borfa , pagar 
di contdnti ] to disburfe , pay , fpend x 
or lay out. 

Venite domini, e vi sborferd i voftri 
danari, come to morrow and T]l pay yow 
your money . . 

SBORSATO, adj. disburfed , paid . 

Ssorso, s. m. [ lo sborffre , pagamén= 
to ] @ disburfement , disburfing. 

Mi bifogna fare un grande sbérfo, I muf& 
lay out a confiderable fum of money . : 

SBOTTONARE [ sfibbiare i bott6ni] te 
unbutton. 

Sbottondrfi [ verb. rec. ] to unbuttom 
one’s felf . A 

se Sbottondre [dire alcun motto con- 
tro à chi che fi fia ] toznfult, to give one 
tnfulting words, to abufe. 

SBOTTONATO, 44}. unbuttoned. Ri 

SBOTTONEGGIARE [dire alcun motto, 
contro à chi che fi fia] #9 revile, to abuq 
Se , to infult , to fpeak ill of. 

SBOZZACCHIRE [ riavérfi, e dfcefi pro» 
priaménte, delle pifnte, e degli anim4- 
li] to thriveagain, to grow well again 4. 
to grow. i 

SsozzIMARE [ cavdr la bézzima ] to 
walh off the ftarch. 

SBOZZO , s.'m. the firft draught or 
rough beginning of any work. 

SBsozzoLARE [ pigliar col bézzolo quel- 
la parte della materia macindta, che fa 
il mugndyo per mercéde della fua 6pera , 
detta molénda ] to take the multure or 
the millers fee for grinding. 

SBR 


SBRACARSI [ sforzarfi, fare ogni dili- 
génza per che che fi fia ] to ffrive , to 
jivain, to endeavour , to de one’s beft ... 

Ssracarissimo , fupert. [ disbracdto J. 
huge, very great. 

SBRACATAMENTE, #dv. [ affai, mol- 
to | mightily y. pradigioufly , very much, 
exceffively . fee's 

SsracATo , any. [ fenza briche ] w#- 
thout breeches , or with one” sbreeches. 
dowm. ) 

se Sbracdto [ grande , vece: balla: ] 
great, large, huge. 

SBRACIA, s. m.{ millantatére] adoa- 
fer ov braggadochio.. 

Sbracidre { allargdr la brace accéfa-per- 
Pira rénda maggiér caldo ] to ftir the 

Ye 
se Sbracidre [ largheggidre. ] 20 fpend 
prodigally , to confume ,, tn lavifh, to, 
wafte, to be prodigal ov bwvifh ai i 
tae 








> 
qj 





tucked up . 





i yok 
Shracigre a ufcita T confumife femza 
Lifpdrmio ] to waffe, to fest away. 
SBRACIATA 4 Sf. ì lo sbracifre ] 4 
SBRACIO ) S. îM. frivring of the fi- 


DR i 
° sf Sbracidta [ millanteria ] a boaffing, 
bragging or vapouring . 

Paso { moftra di; voler far gran 
cofe ] a cracking , bagging, vaunting. 
SsRACCIARSI | fcoprirfi le braccia ] #0 
tuck ov turn up one’s flecves. 4 
_ ste Sbraccidrfi [ adoperdre in che che 
fi fia ogni forza, e fapére modo baffo ] 
to turn every ftone, to ufe all means. 
SsracciATo , adj. that has the fleeves 


SsramARE [cavdr la brama ] to fa- 
tiate, to fatisfy , content. . 
i ai a af la brama ] to be 
pleafed , fatisfied , or contented. 

SBRANARE [ rOmpere in brani ] te tear 
or vend in pieces, to mangle. 

SBRANATO, 4d}. torn, rent. 
© SBRANCAMENTO, 5.m. [ losbrancdre ] 
avamble, 4 ftepping or going ‘afide ov 
‘cut of the flock. 2) 
. SprancAre | cavér.di branco , ed è 
proprio delle beftie, come di pécore , ca- 
pre , vacche, e sfmili che vanno a bran- 
chi ] to take off the flok, to fever, fe- 
parate , to put apart. See RADI 
® fe Sbrancdre i rami degli alberi, to 
pluck off the branches off trees. _ , 

ste Sbrancére una congitra [ diffiparla ] 
to breaR up ov to difcover a plot. 

sk Sbrancdre un efército, to rowt.or de- 
feat an army. 

Sbrancarfi [-ufcir i branco ] to goout 

the flock , to go aftray. ; 
ARIA ax feparated, difper- 
ed, fevered , parted, v. sbrancare. — 

SBRANDELLARE [ fpicc4re un brandél- 
lo] to cut a piece or a bit off. 

SERANO è sem. [ sbranaménto , lo sbra- 
mire ] a tearing, renting, mangling, 
Slaughter. 
* SBRATTARE [ nettdre ] to clean , to 
make clean, to cleanfe ov foour. 
“at Sbrattdre [levdre gl’ impediménti , 
sbriggre, fpedire , to rid or eafe one’s felf 


Oy 
+ © Sbrattdrfi d’ un vizio, to leave eff a 


vice + 

Sbratt4rfi d’ un cattivo cofttime, to 
break one’s felf of an ill habit. 

Non poffo sbrattdrmi di lui, I cannot 
be vid of him. 

Sbrattdre [ anddrfene via ] topack up, 
to run away. 7 
— SBRAVARE [far il bravo ] to brave, 
dare affront, to vaunt and vapour over 
ONE. 
| SsREcARE [ infuridrfi] to rage or fu- 


me, to be angry or mad, to chafe, to. 


orm + 
Sbrec4ndo verfo il cielo, fwearing a- 
gainft heaven. i pr 
SsricioLARE [ridurre in briccioli ] fo 
cut very fmall, to break tn pieces. 
_ SBRICCIOLATO , adj. cut very fmall, 
Broken in pieces. 
SBRIGAMENTO, 5. m. [ lo sbrigare ] ex- 
pedition , difpatch . 
SaRIGARE { dar fine con preftézza ] to 
Bifpatch or expedite . 
“Sbrigdre un negézio , to difpatch an 
affair. 
‘’’Sbrigftevi di far tofto quello, che do- 
véte fare, make hafte, do what you ha- 
ve to do. 
Sbrigdtfi d’uno, to be vid of one. 
Sbriggrfi. d'un débito, to pay a debt. 
st Sbrigdre [liberdre ] to free, to fet 
at liberty . fit À 
SBRIGATAMENTE, adv. [ fpacciatamén- 
e, con preftézza ] quickly, nimbly. 


Ssnickro,-adj. [ fredito, feniza Bri. 
ga) difpatched, ready. 

‘. La pid sbrigdta via è, the nearefi way if 
Ell’è sbrigdta, ‘fis done. 
SsRicarivo, aaj. [ fpeditivo ] expe- 

ditive, quick. : 

SBRIGLIARE { cavére’, 0 levare la bri- 
glia ] to unbridle. 

Sbriglidre [ fciorre, sleggre ] to wntie, 
loofen, ov undo. 

SeriGLIATA, s. f. [ ftrappdta di bri- 
glia | apul! with a bridle. 

SBRIGLIATO, adj. [ fciolto, lfbero ] 
unbridled , free, at liberty. 

SBRIGLIATURA , s.f. [ ftrappata di brf- 
glia ] apull with the bridle. 

Sbrigliatdra [ripaffdta, sbarbazzita ] a 
check, rebuke , veprimand. 

Dare una sbrigliattira ad uno, focheck 
ov rebuke one, to fcold at him, to repri- 
mand him. 

SBRIGLIO, S.m. [ pezzo di legno la- 
vorato, col quale fi giuoca, e ve ne fo- 
no nove | nine-pins. — 

SsrIZZARE [ fprizzdre ] to befprinkle, 
dafh, wet, or moiften, to fplafh . 

ste Sbrizzdre [ fpezzére in. minutiffimi 
pezzi ] to break or bruife fmall, to min- 
ce or cut fmall. 

Ssrocco, v. fprocco. 

SprucAreE [ levdre le fogliearami co- 
me fa il bruco ] to unleave, to pluck the 
leaves. 

SBRUFFARE [ fpruzzdér colla bocca] fo 
befprinkRle, or fprinkle with one’s mouth. 

SBRUTTARE [ nettdre] to clean or clean- 


<A 
Sbruttfrfi i denti, to clean one’s teeth. 
SsruTTATo , ad). cleaned , cleanfed . 
SBU 


SsucAre [ufcir dalla buca ] to come 
out of the hole, to rufh out. 

se Sbucdr fuori, torell, to fpeak out. 

Sbucdre [ cavar dalla buca ] to draw 
out of the hole. 

SpuccHiARE [ sbuccidre ] to skin, to 
peel. 
SsUCCHIATO , «dj. skinned, peeled. 

Tu fe’ d’ogni bontà sbucchifto, e net- 
to, you are bereaved of all goodnefs. 

SsucciArRE [‘levdr la buccia ] to pee/. 

Sbuccifre un pomo, una pera, topare 
an apple or a pear. 

Sbuccifre delle mandorle , to blanch 
almonds. 

Sbuccidr delle fave, to fell beans. 

Sbuccidto, 24). peeled. 

SBUDELLARE-[ ferfre in guifa, che gli 
€fcano le budélla ] to draw, bowl, open, 
or paunch . 

SBUDELLATO, adj. drawn, bowled, 
opened . 

SBUFFANTE , adj. m. f. [che sbuffa ] 
fuming puffing and blowing. 

Sbuffare [ mandér fuor I dlito con {m- 
peto, per cagione d’ira] to fume, to 
puff and blow, to fret, to ind . 

SBUGIARDARE [convincer di bugia] 
to belie, to give the lie. 

* SBUSARE [ vincere altri tutti fuoi 
danari ] to firip one of all bis money at 
gaming . É 


SCAB. 


SCABBIA , S.f. [ crofte dilebbra, o-ro- 
sna] a feurf or fcab. 

Scabbia [ lebbra,rogna] a Jeprofy, fcab,. 
or itch. 

ScA8BIARE { nettar la fcabbia ] to cu- 
ve the fcab or itch. 

%e Scabbifre [ pialldre, ripulire ] to 
clean, to cleanfe, to fcour. 

SCABBIOSA , s. f. [ erba nota ] feabious, 
4 fort of herd. 

ScaBBi6so , adj. [ che ha fcabbia ] fcade 
by, mangy. sh 


SCA 439 

Se Scabbisfo [ parldndo delle pidnte È 
e altro ] rough, rugged, knotty. 
Pili cap: che Bes fcorza int 

attdta, ronchiéfa ] rou a 
de, uneven , eci sp iria 

Ramo fcabro, 4 Ruotty rough branch 
of a tree. 

Scasrosissimo, fup. T di fcabréfo J 
very rough, rude, rugged, difficult or 
intricate. 

SCABROSITÀ ) SCABROSITADE, ScABRÒ=« 
SITATE) S. f. [ aftrftto di fcabréfo ] rough. 
nefs, ruggedness, fcwrfinefs, ruffinefs » 

ste Scabrofità [difficoltà] difficulty bard. 
nefs , crabbednefs > intricacy, perplexi- 
ty. 

: Scasréso , adj. [ fcabro] rough, rug. 
Sed, uneven, rude, knotty. 

sk Scabréfo [ difficile, intrigdto] dif- 
ficult , bard, intricate, perplexed. 

Un negézio fcabréfo, an intricate bue 


finefs. 
SCAC. 


SCACAZZAMENTO, S. m. [lo fcacazzie 
re ] a fhiting ov fquirt. 

ScacazzARE [ mandàr fuora gli efcre- 
ménti, che fi avrébbero a. manddre in 
un tratto, e in un luogo, in più, ein 
parécchi ‘luoghi ] to befyrt, to fquire. 

Scacazzdrfi di paura, to fauirt ene’s 
wit, to be în a great fear. 

sk ScAcAZZARE), [ fpéndere, e gittfr 
via i dandri in cofe frivole] to diffipa- 
te, to wafte, confume or fpend , to (quan 
der away. 

Scacazzio, s.m. [ fcacazzaménto] € 
Squirting . 

ScaccATA, s. fi [ colpo dato con uno 
fcacco ] 4 blow given with a chefs. 
board . 

ScaccéTO , ad). [ fatto a fcacchi ] che. 
quered , chequered with colours , lofenged . 
; ScACCHIARE [ morfre, modo baffo ] ta 

se. 

SCACCHIERE, 0 SCACCHIÉRO, S. m. 
[ quella tavola fcaccéta, e quadra, fo- 
pra la quale fi giuoca colle figtre dette 
fcacchi ] 2 chefs-board . 

SCACCIAGIONE ) S. f. [lo fcaccif- 

ScACCIAMENTO , s.m. § relexpulfion, 
expelling , banifhing, turning out. 

SCACCIARE [ difcaccidre ] to put , turn, 
or drive out or away. 

Un chiodo fcaccia l’altro, one nail 
drives another. 

Scaccidr il freddo, to keep off the cold. 

ScacciATO, adj. put, turned, driven 
cut or away. 

Quefti fcaccifto il dubitdr, be lay'd 
afide all doubts. Dante. 

SCACCIATORE , S.m. [ che f{caccia] 2% 
expeller, a driver. 

Scacco, s.m. [ uno di que’ quadrétti, 
che fi veggon dipfnti l’uno accfnto all’ 
altro, nelle infégne, e nelle divffe, e 
negli fcacchiéri differénti tra lor di co- 
léri ] the settle fquares of a chefs-board. 

Scacchi [nel mimero del più, prén- 
defi per lo giuoco che fi fa fullo fcac- 
chiére ] chefs Ca play fo called +) 

Scacchi [ le piccole figure di legno, 
rapprefenténti più cofe divérfe , colle qua- 
li fi ginoca a fcacchi ] chefs-men. 

Dare o ricévere lo fcacco ] to hurt or 
endamage, to receive harm oy injury. 

ScACCOMATTO , s. m. [ términe del 
giuoco de’ fcacchi, per il quale fi vince 
il giuoco, il che alléra fegue quando gs’ è 
chiufa 1’ andata al Re] 4 checkmate. 

se Scaccomftto { danno, rovina } «4 
check, lofs, fatal blow, misfortune. 

ScaccIATO, adj. [ efclifo, delrvifo ] 
excluded , deluded, baffled , deceived. 

Rimanére fcaccifto, to be deluded ov 


baffled , to be dafhed out of countenance è 
fled , afta of yee 
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SCADENTE , adj. m. f. [ che fcade ] zn- 
ferior, lefs, of a lower degree oy merit . 

ScapENzA, 5. f. [ términe mercanti- 
le, ex. la voftra tratta farà onordta in 
{cadénza ] your draught fuall'be honoured, 
when tis due. 

ScapERE [declindre, venfre in peg- 
gidre ftato ] to decay, to fall. 

Sc4dere dalla fua grandézza, to fall 
from one’s greatnefs. Ads 

Scadére | ricadére, venfr per via d’ere- 
@ith ] to devolve, to fall, to come from 
one to another. 

Di tutto cid, che a lui per eredita fca- 
dito era, il fece fignére, he made him 
mafter of every thing he had inherited . 

I beni fc4dono a lui, the eftate devol- 

s to him. , 
bs [ dicefi, dell’ éfere fcdrfe le 
moneéte ] to be light. ; | ; 

Quefta guinéa fcade, this guinea 25 
light, is not of weight. 

ScapUto, adj. decay’d, fallen, v. fca- 


dére. ; : i 
Il pagaménto è fcadito, the money zs 


(A Li 

gi Scaduito [ pufilldnimo ] dejected, caft 
down, difpivited . 

sc Scadiito [ pévero, baffo ] poor, low, 
tn bad circumftances. 

se Famiglia, fcadita, 4 poor ruined 

mily + 
fo 1; SCAF. 


ScaFA , s. f. [ fpezie di navilio picco» 


lo] 4 cock-boat . i 
ScaFFALE, s.m. [ fcansia] 4 foelf. 
ScaFFARE [términe del giudco di sba- 

raglino , farla di caffa pari ] to draw the 

ame. ; 
ScAFFro, s. m. [il corpo d’un vafcél- 


lo fenza vertin armaménto ] the bulk of 
a fhip. 


G. 

SCAGGIALE , 5. m. [ fcheggidle, cintu- 
ra femminile ] a girdle. a 

ScacionARE [ fcolpére, fcuffre ] to 
excufe or jufify 

Scagiondrfi [ fcolp4rfi ] to excufe or gu- 
Rify one’s felf. 

ScAeLia, 5. f. [la fcorza dura, e fca- 
bréfa, che ha il ferpénte, e ’l pefce fo- 
pra la pelle ] 4 fcale. d 

Scéglia [ piccolo pezzuélo, che fi lie- 
va da’ marmi, o da altre pietre, in la- 
vorindo collo fcarpéllo ] a pill or Jhard 


oa 


x GA 

ScAGLIONE , s.m. [ grado ] /farms. 

Già montavan su per gli fcaglidn fatt- 
ti, we were going up the holy frairs. 
Dante. 

Cader giù per gli fcagliéni, to. fal? 
down ftairs 

Scagliéni [ una parte de’ denti del ca- 
vallo | tufhes or tusks of a horfe. 

ScacLidso, ady. [ che ha fcaglia ] fealy, 
rough, rugged. 

t Scaglidfa pelle, a rough skin. 

SCAGLIUGOLA ; Ss. f. [ dim. di fcdglia] a 
Small feale. 

ScaGLIU6LO ) s. m. [ nome d’aliime ] 
a kind of alum. 

SCA Li 

SCALA, s.f. [ ftruménto per falfre com- 
péfto di fcagliéni o di gradi] 4 ladder 
or ftair-cafe . 

Salir le fcale, to go up ftairs. 

* Scala [O6rdine | order, difpofition 
rule. 

A fcala, adv. în order. 

"fe Scala di coléri [digradaménto de’ 
coléri dal più chidro al più ofciro] 4 
fhadowing of colours from the lighteft to 
the darkeft . 

sk Scala F nelle carte o libri di geogra- 
fia, miftira corrifpondénte a miglia , per 
comprénder la diftdnza de’ luoghi ] 4 

cale. 

se Scala [ tutto quello che da una cor 
fa ci condiice ad un altra] @ flep. 

L’ amor della virtù è fcala alla gloria, 
the love of virtue is a flep to glory. 

Scala [ porto di mare ] @ fea-port- 
town. 

Livérno è la fcala principdle dell’ Itf- 
lia, Leghorn zs the chief fea-port of Italy. 

Far fcala [ pigliar porto ] fo arrive, 
to put to fhore, or put to. 

* SCALAMÉNTO, s. m. [ fcaldta ] 4 
Scaling or fcalado , a ftormins with lad- 
ders. 

SCALAPPIARE [ ufcfr del caldppio, e fi 
piglia per lo più in fenfo metaférico, 
ufcfr dall’ insidie ] to efcape or efchew 
one’s fnares. 

SCALARE [ falire, montfre con fcale ] 
to fcale, to ftorm or carry by fcalado. 

ScaLATA, Ss. f. [ fcalaménto, términe 
militàre ] 4 fcaling or fcalado, a fior- 
ming with ladders. 

Dare la fcaldta [ falîr fulla murdglia 
del luogo affedidto colle fcale, fulle ruf- 
ne della breccia ] to fcale , to ftorm with 


of marble, or other ftone , that comes off ladders . 


sn hewing . ; 

Scdglia [ fromba ] a fling. — 

Scéglia [ que’ piccoli pezzétti , che 
c4fcano, da’ metdlli quando fi lavérano] 
Scales. è; 

SCAGLIAMENTO, s. m. [lo fcagliare ] 
4 toffing or flinging. 

Sepa [ levar 
to fcale a ; 

re ge ,lancifre , gettar via] 
to fout , to caft, to fling, to hurl. 

Scaglidre un dardo, to fhoot, to hurl 
a dart. 

se Scaglidre [ fcu6tere ] to Make off. 

Scaglidre il giogo della fervith, to /ha- 
he off the yoke of fervitude. 

Scaglidre [ dire d’ aver vediito, udito, 
© fatto cofe non vere, nè verisimili ] te 
fib ov tell fibs, to lie. 

Scaglidr le pargle [ parldre inconfide- 
rataménte ] to ra/Rra/hly, oratrandom. 

Scaglifrfi {sbatterfi ] to /fruggle, to 
fivive , to tofs. 

Scaglidrfi addéffo ad uno [ avventdr- 
fegli addéflo ] to run, fall, or rufh upon 
one. ! 

Scagliarfi [impegndrfi oltre al conve- 
sévole ] to promife more than one cando. 

SGAGLIATO, #4). foaled , v. {caglidre. 


le {cdglie a’ pefci ] 


ScaLéTo, adj. fcaled , 

SCALATORE, 5.m. {che fale, o mon- 
ta con fcala ] he that feales or ts em- 
ployd in a fcalado. 

SCALCAGNARE [ cavdre altri il calcd- 
gno della fcarpa, in andando] to tread 
upon one’s heels. 

SCALCHEGGIARE [ tirar calci ] to kick, 
to wince, to girk. — 

Duro è fcalcheggifre contra lo fprone, 
78 is hard to Rick againft the fpur. 

sk Scalcheggidre | contraftfre , ripu- 
gnare ] to refft, not to obey, to with- 
ftand , to oppofe. 

ScaLcHERia, Ss. f. [ l’arte, e ufficio 
dello fcalco ] the art or office of a car- 
ver. 

ScaLcinARE [levar la calcina da mu- 
ri guafténdo l’inténico ] to take off or 
Pat down the plaifter or parget of a 
wall. 

ScaLco, s. m. [chi 6rdina il convfto, 
e mette in tdvola la vivdnda ] 4 ferver 
ov carver. 

SCALDALETTO, Ss. m. [ vafo di rame 
o sfmile in forma di padélla con copér- 
chio traforàto , nel quale fi mette dentro 
il fuoco, e con effo fi fealda il letto] 4 
warming-PAn 
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SCALDAPIE , 5. m. [ caffétta d’arséntog 
o d’altro metdllo, nella quale fi mette del 
fuoco per fcaldfre i piedi ] 2 previa . 

SCALDARE [ indigrre il caldo in che 
che fi fia] to warm, to heat. 

ScaLpARsi [ divenfr caldo ]. to grow 
warm or hot. 

SX Scaldare [ parldndo degli affetti ] to 
inflame ov heat. 

Quel fol che pria d’amér mi fcaldò il 
petto , that fun (God) that kindled my 
heart with love. Daute. Ù 

Scaldérfi [anddre in céllera ] to grow 
hot ov angry , tofiy into a paffion, to chafe 
or fume. 

Non mi fate fcaldfr la bile, don’t pro- 
voke me, don’t make me angry. ’ 

Scald&rfi d’ allegrézza, to be cverjoy'd- 

Scald4rfi al fuoco, to warm one’s fel 
at the fire. 

ScCALDATO, 44). warmed , heated. 

ScaLDATORE, s. m. [che fcalda] be 
that warms. 

SCALDAVIVANDE , 5. m. [ vafétto trafo» 
réto, ove fi mette dentro fuoco, per te« 
nér calde le vivdnde ne’ piattélli ] acha- 
fin-difb . 

ScaLÉA, s.f. [ 6rdine di gradi avanti 
a Chiéfe , o altro edifizio ] /faîrs before - 
a Church , or any other building. 

SCALÉLLA ; s.f. [ piccolo lacciudlo da 
prénder colémbi ] 4 fnare , gin, [pring 5 
or noofe. i 

ScaLENO, S.m. [tridngolo di lati di- 
fugudli, fcalenum ] a fealenou: triangle 5 
bgt has its three fides unequal to one ano- 
ther. 

ScaLfo, s.m, [ fcala] ffairs, a ftaiva 
cafe, a ladder. : Been AE 

SCALETTA, s.f. [dim. di fcala] mar 
vow ftairs, a little ladder. 

ScatFire [ levdr alquanto di pelle, 
penetrindo nel vivo] to fearify, to cut 
er lance. 

ScALFITTO, adj. fearify'd. 

SCALFITTO, S. mM. È [lo fcalfire ] 

SCALFITTURA y S. f. fcarification , 
fcavrifying . 

SORE? si f. [ fcaléa ] a2 ftaira 
cafe. 

Scatino, s.m. [ fcagli6ne, grado] @ 
Step or ftair. 

Scalino [ monéta de’ paéfi baffi, e d’In- 
ghiltérra ] 4 filling. 

ScaLMANA, SCALMANARE 5 ©. {catw 
mina. 

SCALMATI, 5. m. [ forta di malattia dî 
cavillo ] @ difeafe in a horfe. 

ScaLMATO, adj. [vendto meno per 
eccéffo di calére, e ftanchézza] over 
heated , faint , tired by too much heat ov 
fatigue. 

SCALOGNO, S.m. [ fpezie, d’ agriime sf- 
mile alla cfpolla, ma di picciol capo] 4 
Shalot ov fcallion . 

SCALPÉDRA , S.f. [nome vano, e finto 
per baja dal Bocc. Nov. 79. 12. ]aninnys | 
a dole. 

SCALPICCIAMENTO 3 S$. m. [lo {calpics 
cidre ] @ treading upon. 

SCALPICCIARE [ calpeftére , ma corn 
iftropiccfo di piediinfragnéndo ] to tread 
or to walk upon , to break by walking upon 
it, to ftamp under one’s feet. 

SCALPICCIATO y adj. trodden , ffampeds 
preffed . 

ScaLPiccio , s. m. [ ftropicciaménto 
di piedi in and4ndo ] ffamping, a noife 
that one makes in walking. 

SCALPITAÀRE [ peftdre, e calcdr co’ pie» 
di inandando ] totread, walk, or fame 
upon, to go heavy. 

Le rugiaddfe erbe con Iento paffo 
fcalpitindo, walking gently upon the 
dewy grafs. Bocc. 

SCALPORE , 5.59. [ rammarichfio, ques 

réla } 
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réta] 4 complaint , groan , lamentation 
expoftulation. 

* SCALTERIMENTO , S. m. { fcaltri- 
taménto J 4 trick wile, craftinefs, fub- 
tlety. es do i 

* SCALTERITAMENTE , adv. [ fcaltri- 
taménte ] cunningly , craftily , flightly . 

* SCALTERITO, adj. [ fcaltrito | cun- 
ning 5 fly , crafty, fubtle , fharp . 

# SCALTRIMENTO , s. m. [ fagacita J 


cunning , trick, flight, wile , fubtlety , 
; . 


craftinefs . 

ScaLtRiRE [ fare altrfi fagice ] to 
teach wir) to inftruît. 

Scattrissimo , fuperZ. [ di fcaltro ] 
very cunning , crafty , fly , fubtle , harp. 

SCALTRITAMENTE , adv. con ac- 
cortézza ] cunningly, Slily , fubtly , craf- 


sily. 

SCALTRITO, 4d}. ì [ afttito , fagdce ] 

ScALTRO , 44}. Sly , cunning , fub- 
tle, fharp, crafty. foe 

ScaLzARE [ trarre i calzfri di gambe 
© di piede altri ] to pull off one’s fhoes 


‘and fiockings . 


xe Scalzdre [ levdr la terra intérno alle 
barbe degli flberi e celle pidnte , contrdrio 
dirincalzdre ] to open atreeor a vine at 
the roat , to dig about it , to bare the 
goot of a tree or Vine. 

sk Scalzdre [ cavdre altrifi di bocca ar- 
tataménte quello , che fi vorrébbe fapé- 
re] to pump one , to pump a thing out 
of one. Pree te i : 

ScaLzAto » 44). whofe fhoes and fio- 
ckings are off, bare-legged , bare-footed . 

Scalzitomi atiddi a letto , having pulled 
off my shoes and ftockings I went to bed. 

ScaLzo , adj. [ fenza calzdri ] bare- 
footed. i : 

Io vorréi inndnzi andfre cogli ftracci 
indéflo , e fcalza, I bad rather go naR'd 
and bare-foot. Bocc. i 

so Scalzo [ povero , abbjétto] poor, filly 
Joufy. \ SRO A 

O vacci fcalzo [ ftate in cervéllo ] take 
CAVE « 

Scalzo, s.m. [ mefchino , miferdbile ] 
a poor wretched fellow. 


SCAM. 


ScaMaTA&r_E [ batter la lana , o pan- 
mi con camdto, per trarne la pélvere ] 
to duft wool or cloth, totake the duft out 
of it. 

ScAMBIAMENTO , S. m. [ lo fcambid- 
ve ] changing , change , alteration , vi- 
ciffitude . 

Soggétto a fcambiaménto , changea- 
ble, mutable, inconftant , variable. 

ScaMBIANTE, 44j. { inconftdnte | chan- 
geable, variable, mutable. 

Colére fcambifnte , a changeable colour. 

ScamBihreE [ dare, o pigliare una co- 
fa in c4mbio d’ un’altra | to miftake a 
thing , to take one thing for another. 

Scambidre [ cangidre ] to change or 
make an exchange, to barter. 

Scambiére [ entrdére in ludgo altrui , 
fuccédere ] to fucceed, to come next or 
after . 

Tee idee la guardia , to relieve a 
guard . 

SCAMBIATO » ad). miffaken, changed , 
bartered . 

SCAMBIETTARE [ fare fcambiétti ] to 
play or fhew gambols, to caper or cut 

% Scambiettére [ mutare fpeffo ] to 
change or fhift often. 

Piacéndo a’ foldéti quefto fcambiettdr 
capitani , the foldiers being very much 
pleafed at this often changing of captains. 

SCAMBIETTO , s. m. [ falto che fi fa 
in ballando ] a gambol, capriol , or ca- 
per . 

Tomo I, 
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frequent change or alteration. — 


SCAMBIEVOLE 4 adj. m. f. { vicendé- 
vole, reciproco ] mutual, reciprocal , ine 
terchangeable . 

SCAMBIEVOLEZZA , Sì: f. [ aftrdtto di 
fcambiévole | changing, change, altera- 
tion, viciffitude . 

SCAMBIEVOLMENTE , adv. { vicende. 
volménte ] reciprocally , mutually , ine 
terchangeably . 

S’ amano fcambievolménte , they Jove 
one another. 

SCAMBIO , Ss... [ cambio ] an exchan- 
ge, chopping ov bartering. 

Fare uno {cambio , to make an ex- 
change . 

Scambio [ vece ] znffead. 

In fcdmbio di quello, inffead of thar. 
. Corre, o toglier in ifcambio ] to mif- 
take, to take one for another. 

Voi m’ avéte colto in ifcimbio , you 
miftook me. iat 

ScaMERARE [ levar dalla cdmera , 
ch’é l’erdrio puiblico ] to take out of the 
treafury , to iake off the confifcation . 

Che i beni di Sejano fi fcamerdifero, 
that Sejanus might be put in poffeffion 
of his efiate. 

ScAMERITA s.f. [la parte della fchié- 
na del porco vicina alla céòfcia ] that 
part of the line of pork that is near the 
gammon. 

ScaMICIATO , 44). [ fenza camicia ] 
without a fhrit.. 

ScAMOJARE [ fuggir via con preftéz- 
za ] to run away. 

ScaMONEA, s.f. [ pianta medicindle ] 
Scammony , purging bind-weed. 

SCAMONEATO , 4d}. [ quelle medici- 
ne dove entra la fcamonéa ] mix’d with 
Sfcammony . ; 

Medicina fcamonefta, a medicine that 
has fome fcammony in it. 

ScamoscIARE [ darla c6ncia al camé- 
{cio ] to tan. ’ 

ScAMOSCIATO ) adj. [ tanned. 

SCAMPAMENTO, 5. m. [lo {campédre ] 
liberty , flight, efcape. 

SCAMPANARE | fare un gran fonar di 
Pt ai to chime, to make a mufick of 

ells. 

SCAMPANATA 4 5. f.[ 1 atto dello fcam- 
pandre } a chime, mufick of bells. 

ScAMPANIO , 5. m. [ fcampandta ] 2 
chime. 

ScampAre [diféndere, falvdre , e li- 
berdr dal perfcolo | to fave , to defend, 
to deliver, to efcape, to fhum. © 

Scampar la vita ad uno, to fave one’s 
life. 

La madre per ifcampdr vergogna alla 
figliudla , trovde una bella damigélla pé- 
vera, the mother, to fave her daughter's 
reputation, found out a handfome girl, 
but poor. G. V. 

ScampARsi [ liberdrfi da perfcolo, fal- 
virli ] to efcape , to get away , to get 
loofe + 

La paura del morire, el defidério del- 
lo fcampdre , the fear of death , and the de- 
fire of making his efcape . Bocc. 

Non véggio ove icampdr mi poffa o- 
mdi , I cannot fee where I may fhelter 
myfelf . 

Scampar un opportunità , to flip or 
let go an opportunity, to let anoccafion 
ip. i 
Scampsrfi dalle mani di qualcheddno , 

to get away from fomebody°s hands. 

Scampdre il furdre de’ nemici , to get 
away from the fury of the enemy . 

ScaMPATO , adj. faved , efcaped 4 v. 
{fcampdre. 

Scampo, s. m. [ faliite, falvézza ] fa- 


fety » deliverance. 
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A te ftailtrovdr modo allo fedmpo del- 
la tua vita ye della mia, "tis in your power 
to Save your life and mine. 

_ Non wefcampo , there is no hope s there 
is no vemedy for zt, 

ScAMPOLO , 5. m. [ pezzo di panno di 
due o tre braccia al più , avdnzo della 
pezza | 4 vemnant. 

3 Lo fcimpolo d’ un efército, the re- 
mainder of army. 

Se Lo fcimpolo della mia vita véglio 
paflarlo in quiéte, Pit pafs in peace the 
remainder of my days. 

SCAMPOLETTO, S. m. [ dim. di fedm- 
polo ] @ little remnant. 

Scampolétto [ pochétto ] a little. 

Scamuzz6Lo , s. m. [ mfnima parte 
di che che fi fia] a dit, a little bit. 

SCAN. 

Scana, s.f: [zanna , o fanna] tufhes 
or tusks. 

ScANALARE [ incavar legno o piétra a 
guffa di candle | tochamfer, to makera- 
bats or channels in timber or ffone. 

4 Poe aie ae aay. chamfered , channel- 
ed. 

SCANALATURA , 5. f. [ l’effétto dello 
fcanaldre ] chamfering , channelling , 
rabats, or fmall furrows ov creafes, made 
in timber ov ftone. 

SCANCELLARE [ caffdre la ferittifra fre- 
gdndola, cancellfre ] todeface, to blot, 
raze, put ov fcratch out. 

se Scancellfre le mfcchie de’ peccati, 
to blot out, to wafh away the fhots of fin. 

se Scancellfre dalla meméria[ dimen- 
ticdre ] to blot out of memory, to forget. 

SCANCELLATO , adj. defaced, blotted , 
razed, fcratched out. 

SCANCERÎA yk. [ palchétti d'affe, 

Scancia, 5. f. che per lo più fi 
téngon nelle cucine ] a fhelf. 

Scancio, adj. [ fchidncio, che parté 
cipa del lungo e del largo ] oblique y 
Sloping , flant , flanting . 

Di feancio, adv. biafs , flanting , flo- 
ping , aflope, a crofs, overthwart. 

CANDACLIARE [ gettar lo fcandéglio] 
to found. 

Scandaglifre il mare , to found the 
depth of the fea. 

sc Scandaglifre [ calcoldre efattamén- 
te , efamindr per la mimita ] to calcu- 
ji , to fum up , to balance , to mea- 
Ure + 

se Scandaglifre un conto, fo coff up an 
accompt. 

se Scandaglidre una pezza“di panno , 
to meafure a piece of cloath. 

SCANDAGLIATO , 4d). founded, calcu 
ated , balanced, meafured . 

ScANDAGLIO , s. m. [ piombino ] a 
plummet , a founding-lead. 

ste Scanddglio T cdlculo ]-an accompt , 
reckoning, computation. 

Far lo fcanddglio [ efamindr per la 
miniita , fcandaglidre ] to calculate, to 
balance, tocafi up, to meafure. 

SCANDALEZZARE , 0 SCANDALIZZARE 
[ dare fcdndalo ] to fcandalize or give 
offence. 

Net ite [ diffamdre, qualchedu- 
no ] to raifeafcandal on one. 

Scandalezzarfi [ piglidre fcéndalo ] te 
be feandalized or offended at a thing. 

SCANDALEZZATO , © SCANDALIZZA= 
TO, adj. feandalized , offended . 
| # SCANDALEZZO, ©. fcAndalo. 

* SCANDALIZIOSO 5 44). 

SCANDALEZZANTE , 0 

SCANDALIZZANTE , 4df. [ che di 
{cindolo ] feandalous. 

SCANDALEZZATORE y 0 SCANDALIZZA= 
TORE, s. m. [ che dà fcdndalo] a fcan- 
dalous man. 

SCANDALO) 0 SCANDOLO, 5. 17. [ cate 
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tivo efémpio] a feandal , an illo? bad 
example. 

se Scandalo [ danno , infamia] 4 fean- 
dal, burt, foame, infamy , difhonour. 

se ScAndalo [difcérdia | a difpute, quar- 
vel, debate, conte/t , difference. | 

SCANDALOSO, 0 SCANDALOSO, 44). [ che 
commétte fedndalo ] feandalous , offen- 
five. 

SCANDELLA , S. f. [ fpézie di bidda] 2 
Rind of barley. 


e. 
ne Scantondrfi [fvidrfi ] to grow licen< 
tious , to take too much liberty, or too 
veat a latitude. 
Scantonaérfi dalla fchiéra, to disband. 


SC RAR 


ScapEccHIARE [nettdr il lino dal cq- 
pécchio ] to card flax. 

ste Scapocchidrfi [fvilupparfi , fpaftojdr- 
fi] to difentangle , to clear or free one’s 


Self, to difintricate-, to difengage one’s felf, 


Scandélla [minut{ffime gécciole d’délio, in a proper and figurative fenfe. 


© di graffo galleggifnti in forma di pfc- 
cola m4glia fopra acqua, o altro liquére] 
dittle draps of oil floating upon water or 
any other liquor. | 
ScANDERE [falfre] to goup, to mount 
or afcend. 
ScAndere un verfo, to fcan a verfe. 
SCANDIGLIARE , v. fcandaglifre. 
SCANICARE [fi dice propriaménte dello 
fpicc4rfi dalle mura e cader a terra gl’ 
gntonicati] to unplatffer. 
fe Scanicdre un grappolo 
mp a bunch of grapes. 
ScANNAF6OSSO , s. m. { forta di forti- 
ficazi6ne militfre] avant-mure. 
SCANNAMINESTRA , 5. m. f. [gran man- 


d’uva , to pick 


SCAPECCHIATO , 24). carded , difentang- 
led , difengaged , difintricated > 

SCAPECCHIATOJO, s. m. [ ftruménto, 
col quale fi fépara il lino dal capécchio] 
acard. 

ScapEsTRARE [lev4r il capéftro ] ro 
untie or take off the halter. 

ScapestTRArs! [ levarfi il capéftro] to 
pull off one’s halter. 

sk Poichè alma dal cuor non fi fca- 
péftra] fince the foul ts not feparated from 
the body. Petr. 

oe Scapeftrfrfi [vivere fcapeftratamén- 
te] to lead a licentious, lewd, loofe, or 
diffolute life. 

SCAPESTRATAMENTE , adv. [ diffolu- 


siatére di minéftra ] a great eater of taménte] /icentioufy , lewdly , diffo- 


oop. 
I Crui [ taglifre la canna della 
gola ] ro cut the throat. 

ste Scannére [angaridre , opprimere] to 
mpprefs, to cut.one’s throat. 

Che voléte voi fared’un Re, che nella 
pace vi fcanna, e nella guerra vi rovina? 
what would you do with a Ring, who in 
zime of peace cuts your throats y and in 
avar ruins you? 

SCANNATO , 24). whofe throat is cut, 
that has his throat cut. 

ScannaTojo , s. m. [ luégo dove fi 
fefnnano gli animdli per la beccheria] 4 
Slaughter- houfe. _- 

e Scannatojo [ luégo dove fi tifino di- 
Toneftà ] a bawdy-houfe , a cut-throat 
place. 

Scannelldre [ fvolger il filo in ful can- 
néllo ] to wind off. 

Scannellfre [ {chizzdre lontfno a gui- 
fa d’una cannélla fturdta, che fia mefla 
ad un vafo ben piéno ] fo /luce or gufh 
out, to fquirt. 

SCANNELLATO , adj. wound off , flu: 
ced, gufhed out, fquirted. 

SCANNELLO 4 sim. [dim. di fcanno] 4 

col. 

Scannéllo [una certa ‘caffétta quadra, 

erufo di fcrivervi fopra comodaménte , 
è per rip6rvi éntro le fcritttire ] @ desk. 

Scanno, S. 2. [ féggio , panca da fe- 
dére |] a bench, a feat. 

SCANONIZZARE [ contrario di canoniz- 


futely. 

Vivere fcapeftrataménte , to live licen: 
tioufly , or a licentious life. 

Parlare fcapeftrataménte , to talk im- 
pertinently or bawdy. 

SCAPESTRATO , aaj. loofe è whofe hal- 
ter is taken off. 

sb Scapeftrato [diffoluito, sfrendto, li- 
cenzidfo | /oofe , diffolute, lewd, licen- 
tious , debauched , corrupted. 

Unojfcapeftrato , s. m. 4 rake , or a 
vake-hell. 

ScapezzARE [taglifre i rami agli dl- 
bori insfno in ful tronco ] to Jop or cut 
off the branches of the trees. 

+ Scapezzare [troncdre , taglidre] to cut, 
to cut off, to cut to pieces. È 

Scapezzare una cafa , to pull down a 
houfe . 

ScapEzzATO è adj. lopped. 

SCAPEZZONE , s. m. [ colpo che fi dà 
nel capo a mano apérta ] @ Glow given 
upon one’s head. | 

ScaPIGLIARE [fcompiglidre i capélli] to 
difhevel , to pull one’s hair about. 

sc Scapigliarfi [darfi alla fcapigliatdra, 
vivere fcapeftrataménte ] to addiét one's 
felf to all manner of vices , to lead a lewd 
licentious life. 

ScaPIGLIATO, adj. difhevelled , whofe 
hair hangs loofe. 

sk Scapiglidto [ diffolito] Jewd, diffo- 
lute, licentious , debauched. 

SCAPIGLIATURA , Ss. f. [ vita difoldta] 


zire] to decanonize , to feratch out of licentioufnefs, lewdnefs, a licentious or 


the number of faints. 

ScansARrE [difcoftfre alqufnto la cofa 
del fuo ludgo ] to move, to ftir. 

Scanfarfi [difcoftdrfi , allontandrfi] to 
fiv, to move. 

Scanffre [sfuggire] toefchew, foun, or 
avoid. 

Scanffre un perfcolo, tefhun or efchew 
a danger. 

Scanfdre un ludgo, #0 leave a place be- 
ind. PAURA 

Scanshro 5 adj. moved , ftirred, v. 
fcanfére. 

ScANSIA , 5. f. [ftruménto di legno ad 
ufo di tenére fcritture o libri] a fhelf. 

SCANTONARE [ levdre i canti a che 
che fi fia] to break the corners. 

Scantondrfi da qualcheduno , to go away 
from fomebody . 

Io mi fon teftè, con gran fatica fcan- 
tondto da lei , I came away from her a 
Little while ago, and with much ado. 


lewd life. 

* SCAPITAMENTO, S. m. [fcdpito] 4 Jofs, 
damage , detriment . 

ScapiTARE, [pérdere , méttere del ca- 
Pe. to lofe, to be a lofer, to fuftain 
a lofs. 

Non v’impaccifte in quefto negézio, 
perchè potréfte fcapitdre , don’t meddle 
yourfelf in that affair 4 becaufe you may 
have the worft owe. 

se Scapitdr di riputaziéne, to lofe one’s 
reputation . 

ScapiTATO, aa). loft. 

ScApiro, s.m. [ fcapitaménto, pérdi- 
ta ] a lofs, damage, detriment. 

; Fare icépito , to fuftain a lofs, to lofe 
#4 J 

ScapirozzAre [ far capitézze, taglid- 
re gli alberi a coréna] to /op or cut off 
the branches of the trees. 

ScapoLARE [ verbo, liberdre ] to free, 


to fet at liberty , to let 20, to releafe. 
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‘Scapolfre uno di prigi6ne , fo get one 
out of prifon. } 

Scapolare [ neut. pal. fcappfre ] to fig 
or tun away, to make one’s efcape 
_ Scapolare, s,m. [quel cappiiccio , che 
i frati tengono.im capo ] 4 hood. 

ScaPoLATO, adj. delivered, freed , fet 
at liberty, veleafed , got out. 

ScAPOLATO , 4d). [ libero] freed , ins 
dependent . 

Uno fedpolo,s. m. [che non ha 
a batchelor, or bachelor. ony 

ScaponireE [vincerel’ altriii oftinazid- 
ne} to remove one from, or avercome one’s 
objtinacy , ftubbornnefs , or headinefs. 

SCAPONITO 5 4d;. removed from one's 
obffinacy . 1 

ScappARE [fuggire con aftiizia, 0 con 
violénza ] to efcape, to getaway, or out, 
to make one’s efcape. 

Scapp4re dalle mani de’ birri 
away from the bailiffs. 
Non mi fate {cappdr 
tire my patience. 

sk Scappdre [ inoltrérfi, avanzérfi ] to 
be as bold as. ; 

Tibério fece tanto giubilo, che in Se- 
nfto fcappò a vantdrfi , @'c. Tiberious 
was fo pleasd, that he was fo bold as to 
boaft himfelf, &c. 

ScappAta, s. f. [l'atto dello fcapp4- 
re] a flight or efcape. | 
ste Scappdta [ prima moffa con fiiria del 
cavfllo liberfto dal ritégno] an efcapade 
or fling of a horfe.. 

se Scappdta [ errére poco confiderdto ] 
amad prank, anoverfight , miftake, er- 
vor, blunder. ; 

ScappAro , a4}. [fuggito] efcaped, v. 
area . ‘ 

CAPPELLARE ]cavare il cappéllo ] to 
pull off one’s bat. an 


la paziénza, don’t 


méglie] 


» to ge 


ScaPPELLATO , adj. having pulled off | 


one’s hat. 

SCAPPELLOTTO, 5S. m. [colpo nel capo 
a mano apérta ] 4 blow or ftroke upon 
one’s head. 

ScappINARE [riffre il pédule , e dice- 
fi più degli ftivali, ched’altro ] to new 
fole boots. 

‘ Scappindre delle calze , to new-foot ftoc- 
ings. 

SCAPPINATO , adj. new-foled . o 

Scappino , s.m. [ pediile ] a fock, the 
feet of the fiockings. 

SCAPPONATA,) ©. capponsta. 

ScappucciArsi [ cavarfi il cappticcio J 
to pull off one’s hood. 


A Scappuccidre [ errdre , modo baffo ]\ 


to commit a miftake or blunder. 

ScappucciATO, adj. without a hood. 

Scappuccio, s.m. [ l’errdre ] an overs 
fight, miftake, or blunder. } 

Fare uno fcappiiccio , to commit a fault 
or miftake. 

ScapriccfRE, 0SCAPRICCIARE f lev4- 
re altrui i capricci ] to cure one of his 
whims or whimfies . 

Scapriccirsi [cavfrfi i fuoi capricci J 


to pleafe or fatisfy one’s fancy , to gratify 


one’s felf. 
Scapriccirfi di qualche cofa [ avérne a 


fufficiénza] to have one’s belly full of fo- 
mething . l 


Scapriccfro, adj. pleafed > fatisfied. - 


SCA 


SCARABATTOLA , 5. f. [ ftudidlo traf 
parénte , dove fi conférvano a vifta molte 
cofe minute] 4 glafs, or glafs-box. 

SCARABILLARE [ fuondre ftridéndo] to 
Scrape. . 

IA ri. un violino , to ferape a 

e. 

ScaraBoccHÒiARE [ fchiccherdre ] to 
Seribble or ferawi . 
SCARA- 
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ScarRaBoccHIATO , adj. Jevibbled , 

Serawled .. Ra bidity & i 
ScaraBéccHio, s.m. [il fegno che ri- 
mane nello fcarabocchifre ] 4 feribbling 

ov ferawling , a [crawl . 


ScARACCHIARE [ befffre ] to mock, to 


jeer, to vidicule, fcoff è or deride, to 
laugh at. ; i 
_ SCARACCHIATO , adj. mocked, ridicue 


‘led, devided laugh'd at. 


. ScararAccio, s.m. [ quel bacherdz- 
zolo nero, che fa la palléttola dello fter- 
co] 4 beetle, a fort of fly. 

Scaraffiggio [cognéme ] Scarafaggio, 
a firname + 

La torre dello Scarafdggio, the tower 
of Scarafaggio. 

* SCARAFALDONE, S.m. [ la famfglia 
della finag6ga ] a ferjeant or fatellite of 
the fynagogue. © | 
_ ScaramdAzzo, aay. [ che non è ton- 
do ]} bunchy, boffed, not quite round, 
cornered . 

- «Perla fcaramazza, an irregular pearl. 

SCARAMUCCIA , Ss. f. [ zutta di pochi 
foldfti fuor d’ordinfnza ] a skirmif ov 
piqueering . 

Scaramiiccia , s. m. [ bufféne d’una com- 
media Italiana ] 4 fearamouch, an Ita- 
lian zani. 

ScARAMUCCIARE [ il combdttere che 
fanno infiéme qualche parte degli efér- 
citi ] to skirmifh or piqueer. 

SCARAMUCCIO, 0 SCARAMUGIO, S. 7% 
{[ fcaramiccia ] 2 skirmifb or piqueering . 

SCARAVENTARE [ fcaglidr con violén- 


‘za, lanciare ] to dart, fhoot, or fling 


out. 
SCARCARE, wv. fearicdre, and all its 


derivatives. 


SCARCERARE [ levar di cdrcere ] fo get 
sone out of prifon, to fet at liberty. 

Scarco, adj. [ voce de’ poéti, privo 
del cdrico ] unloaded. 

sk Scarco [ privo ] void, free. 

Ciel fearco di nébbia, a clear sky , or 
without clouds. 

Ma poichè furon di ftupdére fcarche, 
but after their furprize was over. Dante. 

Scarco, s.m. [ fcaricaménto ] 4 dif- 
charging ov unloading . 

Così prendémmo via giù per lo fcarco 
di quelle pietre , fo we went down through 
a great many ftones that were fcatter’d he- 


ve and there. Dante. 


ScaRDAssARE [ raffindr la lana cogli 
fcardifli ] to card wool. 

sk Scardaffare [ dire male d’ uno quan- 
do colti non è prefénte ] toflander, rail, 


Speak ill, vevile, backhite, detrad , or 


traduce . 

| ScarpAssr, s. ms [ ftruménti noti cò? 
quali fi raffina la lana] 4 card to card 
‘wool. : 


[ fpezie di pe- 
{ce ] a kind of 


 forta di giuéd- 
hich chil- 


carder. 
SCARDOVA , 5. f- $ 


SCARDASSIERE, S. ™. [che fcard4fa, 
SCARDINE , 5. MM. 
SCARICABARILI, s. 7. 


che fa il meftiére dello fcardaflfre ] o@ 
ScARDONE, S.™. 
co fanciulléfco ] 2 kind of play 


-dren ufe, when two twifting their arms, 


being backto back, they lift one another 
upon their backs. 
"’ ScaricaLAsino, s. m. [ giuéco, che 
fi fa ful tavoliéro ] 4 Rind of play at 
draughts . 

ScARICAMENTO, S.m. [ lo fcaricdre ] 
a difcharging or unloading. 

ScaRICARE [ levdr il cfrico da dolo ] 
to unload or disburdem, to cafe è 

Scaricdre archibufo , artiglierfa [ darle 
fuoco ] to difcharge or fhoot off a gun. 

Scaricér l’arco , o la baléftra , to Moor 
with a bow. 
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e pee [ foddisfdre ] to accompli/y 
OY Ju . 

din, il voto, fo accomplifh or fulfil 
a vow. i 

se Scaricare il ventre [ cacdre ] to cafe 
one’s belly , to fhite. 

‘Scaricdr la tefta, to purge the head. 

Scaricdrfi de’ fifmi [ metter!’ acque lo- 
ro in un’ altro fiume, o nel mare} to 
difcharge, empty, disburden, or difem. 
bogue itfeif, as a viver doth. \ 

SCARICATO è Wd}. unloaded, v. fcarie 
cdre. 

. ScaricaTojo, 5. m. [ luogo dove fi 
{cdrica ] 4 place to unload. 

vip > adj. [ fcaricdto ] unload- 
CMs 

xe Scdrico [libero ] free, freed, exempt. 

se Scarico di penfiéri, free from cares. 

se Scdrico [ conténto, allégro ] pleafed, 
contented , fatisfied. 

Paréndogli' aver fatto una bella prova, 
fe ne tornò tutto fcdrico a dormire , 
thinking he had done a very fine thing , 
he went to bed again very contentedly . 

se Scarico [ parldndofi diliquéri, vale 
chiaro, limpido ] clear. 

Vino fcfrico; clear wine. 

Scarico [ parldndofi. di cavéllo, che 
abbia il collo gamba o altro fottfle, fnel- 
lo] well made. 

Cavallo fefrico, 4 well made horfe. 

Scarico, s. m. [ giuftificazidne, fgra- 
vaménto ] a difcharge, juftification or 
defence. 

ScariricArE [ fcarndre ] to fearify , 
cut, or lance. 

ScaRIFICATO, adj. feavrify’d. 

ScaRIFICAZIONE, S. f. [lo fcarificfre ] 
Scarification, fcarifying . 

SCARLATTINO, SM. 

SCARLATTO, Sì M. 
tintiira ] fearlet cloath. 

Veftito di fcarlftto; drefs'd with feay- 
let, ov fcarlet cloath. 

Colére fcarlatto , fearlet. 

ScaRMANA, 0 SCALMANA [ infermità 
cagionata dal rifcaldarfi , e raffreddarfi ] 
a pleurify . 

ScARMANARE, 0 SCALMANARE [ in- 
c6rrere nella infermità della fcarmdna ] 
to be feized with a pleurify. 

SCARMIGLIARE [{compiglidre ] to tum- 
ble or rumble, to ruffle. 

ScARMIGLIARSI { rabbaruffArfi, azzuf- 
f4rfi graffidndofi, e difordindndofi i ca». 
pélli] to towze, tug, pull, or worry, 
to firuggle, to wrefile, to fight. 

SearMIGLIATO, 44). [ fcompiglifto ] 
ts rumpled, ruffled, v. {carmi- 

liare . 
: SCARMIGLIONE, S. #2. [ nome d’un Did- 
volo preffo Dante ] the name of a Devil 
fo called by Dante. tè 

Scarmo, s. m. [ caviglia fulla quale 
ftà il remo] @ round piece of wood at 
whith the oars hang by , a loop of leather. 

SCARNAMENTO, 5s. m. [ lo fcarndre ] @ 
Scarification ov fcavifying . 

SCARNARE [ levdr alquanto di carne 
fuperficialménte ] to fcarify , to pick up 
the flefb fuperficially off. 

Scarndre (dimagrdre, confumdrfi ] to 
grow lean, thin, or lank. 

SCARNASCIALARE [ darfi alla crdpula 
ea’ paflatémpi ] to feat, to banquet, 
to junquet. 

ScaRNATINO , 4dj. [ incarnatino ] pink 
ov flefh-colour’d . 
fp CARNATO, adj. fearify'd, loan, 
thin. 


[ panno roffo 
di nobilifima 


ScARNIFICATO s adj. fcarify’d, full of ze, e 


Scars. . ; 

ScaRNO, adj. [ magro] lean, thin, 

lanR. 3 : 
Scarpa, s.f. [ilcalzdr del piede, per 
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SCA 44 
lo più di cuojo, alla parte di fopra di- 
cidmo tomdjo, e a quella di fotto fuo= 
lo ] 4 fhoe or fhoo . i \ 

t Scarpa [ quel pendfo delle mura sche: : 

le fa fp6rgere in fudra più da piè cheday 
capo | the fcarp of a wall. i 

Muro a fcarpa, a wall that has 4 
Scarp . 

Scarpa, [ fcarpett4ccia ] a bleek or whin 
ting . i 

SCARPELLARE [ lavordr le pidtre collo 

diri to cut ffones. 

Scarpelldre [intaglifre ] to grave or 
engrave, to cut, to etch, to carve. 

1 Scarpellfre [ levdrfi i pezzudli della 
pelle coll’ unghie a guifa che della pietra 
fa lo fcarpéllo ] to feratch. i 

SCARPELLATO, adj. cut, graved, Ve 
fcarpelldre. 

ScaRPELLÎNO, s.m. [ quegli, che la= 
vora ie pietre collo {carpéllo] a ffone- 
cutter. 

_ScARPELLO, S. m. [ ftruménto di ferro 
tagliénte in cima, col quale fi lavérano 
le pietre, o i legni] 2 chifel. 

Scarpetta, 5s. f. [ dim. di fcarpa] 4 
Shoe ov fhoo. 

Un pajo di fcarpétte, 4 pair of foes . 

SCARPETTACCIA , s. f. [ pegs. di {care 
pétta ] an old fhoe. 

Scarpettdccia [ forta di pefce] a bleck 
or whiting. 

.SCARPIONE y 
pion. 
Peaster [ fpézie di pefce ] the feorpion- 

SCARRIERA, ex. gente di fcatriéra[ ud 
mini vagabéndi, e prefti a ogni mal fa- 
re ] a vagabond, a vagrant fellow, & 
rambler . 

Scarriéra [contrabbindo]a counterband. 

Per ifcarriéra, adv. [ occultaménte ] 
im fecret, fecretly, underband, im huge 
ger-mugger. . 

Comperdre o véndere per ifcarriéra 4 
n od ov fell any thing fecretly, or under 

and . 

SCARRUCOLARE [ lo fcérrer del cana 
po fulla girélla della carrifcola liberaméne 
te ] to /oofe, tolet loofe , tolet go» 

SCARSAMENTE ) adv. [con ifcarfità } 
Searcely, hardly , fparingly , moderately è 

Vivere fcarfaménte , to /zve fparingly è 

ScarsapEPE [ forta d’erba ] a mafticke 
tree ov lentisk-tree. 

ScarsEGGIARE [ fpéndere fcarfamén- 
te, anddre a rilénte collo fpéndere o col 
.donîre ] to Spare, to fave, to be fac 
ving » 

SCARSELLA, s.f. [ fpezie di facchétta , 
o borfa di cuojo cucfta a un ferro, per 
portfrvi entro dandri] 4 purfe. 

se Scarfélla [ quella apertura, che ha 
il grAnchio nella pancia] that opening 
or flit which the crab fim has in Ris belly è 

ScaRsETTO, 44). [ dim. di fcarfo ] [pas 
ving , faving « j ; 

Scars¥zza, so f. [ fcarfità ] fparing- 
nefs 5 favingnefs, economy, hufwifry 4 
thriftinefs è 

t Scarfézza 
want, lock. 

Scarsfssimo , feperl. [ di {carfo ] very 
Sparing, faving, or ftingy, very mode~ 
vate. 

Scarsità, ScARSITADE , SCARSITÀ» 
TE, 5.f. [ miféria, tenacità, ftrettéza ] 
niggavdline{s 5 covetoufnefs  favingnefs » 
fearingness » I 

Che è donna ch’ ha bellézze, ed è fen- 
za pietdte? come uomo, ch’ ha ricchéz- 

ufa fcarfitàte, 2 woman that 7s 

beautiful and cruel, whatis fhe like ? fue 

is like a man thatisvich and fingy. ° 
ScARSITÀ [ mancdnza, pochézza] want, 


lack» LO fer: 


sim: [ fcorpi6ne ] 4 fcore 


[ mancdnza , pochézza } 


SCA. 


Avere fcarfità di qualche cofa, to Jack, 
to want fomething. 

Scarso, adj. [ alqufnto manchévole J 
Scarce, vare, hard to be got. 

Scarfa fortuna, 4 middle fortune. 

Tener fcarfo uno di qualche cofa, to 
keep one fort of any thing. 

Scarfo [ parlîndo di monéta, che non 
è di pefo ] light. 

Una doppia fcarfa, 4 light piftole. 

e Scarfo [tendce, mifero ] /tingy,t00 
Sparing , or too faving , niggardly,penu- 
vious, clofe-fifted. 

se Colpo fearfo, a light blow. 

Scarfo, s.m.[ fcarfità | rarity, ravenefs, 
Searcity, want, lack. i 

Scarfo di vettovaglia, fearcity or want 
of provifions . 

ScarTABELLARE [légger prefto, con 
poca applicaziole)] to vin overa book in 
haffe, to read it rwithout application. 

SCARTABELLO, SM. [ libro di poco 

SGARTAFACIO, S. 12. prégio ] old 
writings or books. 

ScaRTARE [ gettàr a-monte le carte, 
che altri non vuole ] to difcard , to lay out 
one’s cards. 

se Scartdre ]ricuffre o perféna, 0 con- 


sfglio, o che che fi fia] to resect, flight, 


er defpife. 
ScartAto, adj. difcarded, rejeîted , 

Jlighted , or defpifed : 
Dar nellefcartate , to commit extrava- 

Gant things. , 
Scarzo, adj. [di membra leggiddre , 

ed agili] nimble, agile, quiek, active, 

Swift. 

SUCCA:S 


Scasdre [ privare dell’ abitazidne del- 
fa cafa ove altri abitdva ] to turn out of 
ebe houfe . 

ScasIMODEO, adv. [ verbi gràzia , vo- 
ce baffa ] viz. to wit, for example, for 
znftance . 

ScassARE [ cavér della caffa le mer- 
canzie, e fimili ] to draw outof the theft 
or trunk. 

se Scaffre [ conquaffdre , fconquaff4- 
re | to deftroy, to ruin, to break to pie- 
Ces, to fplit in pieces. 

xc Scaffdre [ trattdndofi di terra, divé- 
gliere ] to grub up an untilled piece of 
ground . 

ScassaTo , adj. drawn out of the cheft, 
fleftroy’d , ruined , broken to pieces. 

SCASSMODEO, adv. to wit, that is to 
fay , for inftance. 

SCASSINARE [ guaftdre , fconquaffdre ] 
to deftroy, to ruin. 

ScassINATO, ad). deffroyd, ruined , 
broken. 

Scasso, s. m. [divélto] the ground 
prepared to be planted. 


SCAT 


ScaTapoccHio, s.m. [il membro vi- 
tile, voce da fcherzo ] the man’s yard. 

ScaTENARE [trar di caténa] to unchain, 
to let or break loofe. 

se Scatendrfi [infuridrfi] to break forth, 
to fally out, to inveigh. 

ScaTENATO, ad). unchained , let loofe. 

ScAtrota, s. f. [ picciol vafo fatto di 
legno fottfle, per rip6rvi éntro che che 
fi fia] abox. 

Dire una cofa a léttere di fcdtole [ di- 
re ad uno il fuo parére alla lfbera } to 
Bell a thing plain, orin plain Englifh. 

SCATOLÉTTA), 5. f. [ fcftola picco- 

SCATOLINO, s. 7. la]a little box. 

SCATTARE [lo fcappdre che fanno le 
cofe tefe da quelle, che le riténgono, 
come archi, e fimili ] to /#arken or grow 
foafe» 


fed. 


SCA 
se Scattdre [ paffdre , fedrrere ] topafs, 
skip, or omit. i 
Non ldfcia fcattdre un gidrno fenza 
SEE he is not a day without feeing 
er. 
ScaTTATO , aaj. flackened , loofe , paf- 


ScaTTaTéjo, sm. [ ftruménto adin- 
co, per lo più di ferro, dove s’ attdcca 
la corda d’ arco + o fimili] 2 dow. 

Scatro, s.m. [lo fcattàre ] @ paffa- 
&e > going from one place to another. 

SCATURIGINE , s. f. forgente, propria» 
meénte dell’acque ] 2 fource , head , fpring, 
fountain. 

t Scaturigine [ cdufa , origine ] the 
Spring, root, caufe ,occafion, beginning, 
principale , bottom. 

ScatuRIRE [lo fcoppidre, o LV ufcir 
dell’ acque dalla terra ] to fpring, vife 5 
or iffue, as waters do. I 


SQA SU 
ScavaLcARE [ fcénder da cavallo ] to 
alight. 

Scavalcdre [ fare fcéndere da cavallo ] 
to unhorfe or difmount . 

+ Scavalcdre un canndéne , to difmount 
a piece of ordnance . 

xe Scavalcdre uno [ farlo cadér di gr4- 
zia, odigrado ] to fupplant or undermine 
one, totripup his heeis . 

SCAVALCATO , a4). alighted , unhorfed, 
difmounted , fupplanted . 

SCAVALLARE [fcavalcdre] to unborfe 
or difmount . 

Scavalldre un cannéne, to difmount a 
piece of ordnance. 

Scavallfre uno [ farlo cadér di grdzia 
o di grado ] to fupplant ov undermine one, 
totripup his heels . 

Scavallare uno dal {uo cdrico, to turn 
one out of his pi ft . 

Scavallare [ sbordellére, feapiglidrfi ] to 
vake, to runup and down. 

pint re Na adj. unhorfed , difmoun- 
tea. 

Scavalléto [ vilipéfo ] vilisended , vili- 
feds deported e des 

SCaVARDINO, s. m. [ forta di pefce] 
& blay or bleaR, a frefh-water fifh . 

SCAVAMENTO , s. m [lo fcavdre] 2 
digging ov ditching: 

ScavArE [ affondére , far buca ] fo dig 
up, to ditch ov mote. 

ScAVATO , adj. dug , digged. 

SCAVEZZACOLLO , 5. m. [caddta a rom- 
Sol a ne dee : 
cavezzacdllo [ errére, colpa 
miftaRe , or Hein ; pa La dani, 

A fcavezzacéllo , adv. [ precipitofa- 
ménte ] defperately, baud over head, with 
precipitation , haftily , inhafte, rafbly. 

Scavezzacdllo [ uomo di fcandaléfa vi- 
ta] 4 newgate-bird, a rogue, a villain. 

SCAVEZZARE [ fcapezzfre , r6mpere, 
fpezzare ] tobreaR, to bruife, to beat in 
pieces +» 

Ti fcavezzerò le brdccia , PIs break 
your bones . 

Se Scavezzare [ precipitfre ] #0 precipi- 
tate, hurry , orover-baften , to do în hafte. 

Chi troppo Vaffottiglia, la fcavézza 
[ chi troppo fofiitica , non conchinde nien- 
te | who fivains a thing will break it. 

Scavo, s. m. [ cavità ] a hole,’ pit, hol- 
low, hollownefs, cavity. 

SCAZZELLARE [ traftultgrfi J.to play è 
towags, totoy. 

SCAZZONTE > §.m.[ forta di verfò ufato 
da’Greci, eda’ Latini J an Dh verfe 
a three metres, whofe laft half-metre is a 
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* Sceva, s. f. [ beffa, fcherno] rail. 
lery, banter, bantering , jeer, jeff. 
Farfi fceda di qualcheduno, to jeer, 
rally , ov banter one. 
Farfi fceda delie cofe facre, to drole 
or play upon facred things. 
* Sceda [ pazzia cofe frivole] foo/i/f= 
nefs folly , non-fenfe , impertinente. 
* SCEDATO ) '44;. [ dato alle fcede] ga 
mefome , wanton, waggifh, non-fenfical. 
. ScEDERIA, s. f. [ fceda] foolifhness 9 
im pertinence , non-fenfe. «a 0 
SCEGLIMENTO y 5. m. [ lo feégliere ] an 
election , choice 5~or picking out. 
SCEGLIERE , OSCERRE [cérnere , fepa- 
rare] to chofe or chufe, to make chotce of, 
to pick out , to pitch upon, toeledt. 
Sceciiriccio, s.m. [la parte peggid- 
re, e pit. vile delle cofe fcelte ] re/?, re- 
mainder , vemnant , leavings ov refufe. 
SCEGLITORE > 5. #, [che fcéglie] @ 
chufer. 
SCELLERAGGINE ; 5. fi 
SCELLERANZA 4 5. fe 
nefs, aheinous offence. 
SEÉLLERATAMENTE , adv. mifchievoue 
Sy 5 wickedly. 
ScELLERATEzza, 5.f. [ fcellerfggine ] 


[ fcelleratéz- 
za ] wickd- 


wickednefs, a heinous offence. 

SCELLERATO , 44). [ piéno di fcellera- 
tézza ] crafty, mifchievous, unlucky, bady 
wicked , rafcally. 

* SCELLERITÀ , * SCELLERITADE 4 
*% SCELLERITATE , 5. f. [ fcelleratézza } 
wickednefs , malice, roguery, a (heinous 
action. 

* ScELLEROSO , aay. [ fcellerdto] crafe 
ty, mifchievous , wicked , rafcelly. 

SCELTA; s. f. [elezi6ne ] 4 choice of 
elettion. 

Far fcelta d’uno [ ftimdrlo molto ] to 
value ov efteem one, to diftinguify him from 
all the veft . 

A fua fcelta [ fecéndo il fuo sufto ] te 
one’s maind ov inclination + 

Efféndofi ella d’un giovinétto bello, e 
leggiadro, a fua fcelta innamordta, (ye 
falling in love with a handfome beautiful 
young man of hur liking. 

Scelta [ la parte più iquisfta e più eccel- 
lénte di che che fi fia ] the choice, the beffa 
the flower. 

ScELTO, adj. [da fcégliere ] chofems 
made choice of, pitched upon, elected. 

Scelto [ miglidre ] the beft , the choice. 

SCELTUME, s.m. [la fcelta, che fi fa 
delle cofe cattive fepardte dalle budne } 
dickings. 

SCEMAMENTO, 5.7. [lo fcemére ] @ 
diminution , diminifying , leffening , den 
creafe, abatement . 

ScEMANTE, a@dj.m.f. [ che fcema] die 
minifhing ,teffening , decreafing. 

ScEMARE [ ridtirre a meno, diminufre] 
5 diminifn , to leffen, to impair, to a- 

ate. 

Scemfre , verb.neut. to Zeffen , to dimi= 
niflo , to decreafe, to fall to decay. 

Scemar di riputaziéne, to fall or fink 
inone’s reputation . 

Scemér Bee hy i cH het Se lene ‘ 

ScemAgo, 24). diminifhed , leffened. 

Scestehdes > 5.m. [che feema] adi- 
minifher or abater , that diminifhes or a= 
bates. 

ScEMo, 2d}. [che manca in qualche 
parte della pienézza di prima] dimini- 
ved , leffened, not full, wanting. 

Miftira fcema, not full meafure . 

Luna fcema, the moon in its decreafee 

Quando io m/’accérfi che ?1 monte era 
fcemo, when I perceived that the moute 
tain was cut. Dante. 

Poc’ oltre véggio in fulla rena, gente 
feder propinqua al luogo feemo, @ /ittle 
farther I faw fome people fisting ne 
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_fingle > fimple. 





wr x 
Me? su ge 2 
Sand, in the further moft part of the place. 
Dante. . 
Diamante non fcemo, 4 diamond that 
bas not been cut. 
«x peo a poro mapas se 
si Glly , fimple , foolifh , foopift è dull. 
DTA INA RA Mg , do 
you take me four-fuch a fool.. 
© Egli fente un poco dello fcemo , bis 
brains are a little touched. È 
Scemo, s. m. [fcemaménto] a dimi- 
nution , diminifhing , beffening , decreafe. 
Con tutto lo fcemo de’ morti, vale lo 
ftajo del grano più di 30 foldi, notwith- 
ftanding that a great many people died, 
the corn was worth 30 pence a bul! Ù 
| SCEMPIAGGINE , s. f. [ bglorddggine ] 
fillinefs , foolifanefs , blockifpnefi Ù 
SCEMPIARE [ fdoppidre , contrdrio d° 
addoppigre] to fingle, to make fingle. 
+ Scempidre { ridurre a chiarézza ] to 
explain, to explicate , expound , interpret, 
unfold> or open. 
> Scempidre [ fare fcémpio , tormentd- 
re | to torment, to torture , to rack. 
 SCEMPIATAGGINE js. f. [fcempidggine] 
foolifynefs , fillinefs, blockifhnefs . 
ScEMPIATO , adj. [ sdoppidto , fatto 
fcémpio] fingle, not double. 
ste Scempiato [ fcidcco, fcimunfto ] fo- 
olifa, filly ,fimple, dull, fotti. 
SCEMPIÉZZA ; Sf. [ balorddggine] fot- 
zifhnefs, fillinefs, blockifhnefs , imperti- 
nence, a filly thing. 


We È 


ScÉRNERE [difcérnere, diftinguére] to 


difcern , to diftinguifh , to Rnow diftinilly, 
to fee plain. 

Difcérnere [fcégliere, eléggere] to chufe, 
to picRout , to pitch upon, tocledd. 

SCERNIMENTO, s. m. [lo fcérnere] the 
difcerning faculty , diferetion, judgment. 

# ScerpARe [ rémpere , guaitdre , 
{chiantdre ] to break, to break to pieces, 
to ruin, to deftroy , to pluck out or away , 
to pull off. 

ScERPASOLEA , 5. f. [ forta d’ uccél- 
lo] a kind of bird. | 

SCERPELLATO ) 4d}. 2 [ epiteto d’oc- 

SCERPELLINO, 40). chio , che db- 
bia arrovefcifte le palpébre ] fray’d. 

Occhio fcerpellino , az eye, whofe lo- 
wer lid, being revers’d , leaves that part 
of the white altogether uncoverd . 

SCERPELLONE , 5. m. [ error folénne ] 
a great miftake , ov blunder. 

SCERRE, v. {cégliere. 

SCERVELLATO, adj.[ ch'è privo di cer- 
véllo ] whofe brains have been dafhed 
out. 

E' quello incontanénte fcervellfto ab- 
battè , and he prefently knock d him down. 

Se Scervelldto [ dicervellfto ] bare- 
brained or hair-brained , cock-brained, a 
raf fool. 

j hip fcervellito , s. m. a hair-brained 
ool . 

‘Scesa, se f. [ china, via per la quale 

fi cala da alto a baflo ] the defcent or 


Scémpio, aaj. [ contrdrio di doppio ] fteep fide of a hill. 


Prima era fcémpio, e ora è fatto dép- 
pio, fin? he was fingle , and now is be- 
come double. 

E colle dita della deftra fcémpie, tro- 
vdi pur fei le léttere, and , with the fingers 
of my right band only , I found that there 
vere fix letters. Dante. 

Scémpio [ fcempiàto , di poco fenno ] 
Sottia, foolifb , filly , fimple, dull. 

Uno fcémpio, s.m. 4 fot , a fool,a 
filly man, a fimpleton, a blockhead. 

È non vorréi però parer un feémpio, 
and therefore I would not look like a fool. 

Scémpio, s. m. [crudel ci — tor- 
ment, rack , torture. 

Far fcémpio, to make a flaughter . 

Scena, s-f. [ il paéfe , e luogo finito 
ful palco da’ c6mici ] 2 /fage or fcene. 
na [parte d’ un poéma drammiético] 
a fcene. 


«* SCÉNDERE [ andre in baffo , caldre ] 


todefcend, togo, come, or fepdown. 

Scénder di cavallo , to alight. 

Scénder di carrozza, to alight out of a 
coach. 

Come il vifo mi fcefe in lom pit baffo, 
as I happened to look down upon them. 
Dante. 

Scéndere [anddre a fecénda d’un fiume] 
to go down a river. 

Scéndere [ andare ] to go. 

Scéndere [ difcéndere, venfr per gene- 
raziéne ] to defcend from one , to draw 
one’s origin from . sE. 

Egli fcende d’una buona famiglia, he 
comes of a good family. 

Scéndere f cinvilidre } to grow cheap , 
to fall in its price. 

Scénico, adj. [di fcena] comical, of 
or belonging to a comedy, fcenick or fce- 
nical. 

SceNOGRAFIA , 5. f. fcenography , the 
veprefentation of a body in aprofpettive , 
swith its fhadows and dimenfions. | 

ScewocRAFICO , adj. feenograpbical , 
or feenographick, belonging to fcenography. 

ScENOPEGIA , S. f. fcenopegia , the feaft 
of tabernacles Rept by the Jews. 

Scensa, 5.f. [ Afcenfidne ] the Afcen- 
fion day » 


Scefa [ catarro, che difcénde dal capo 
nelle membra ] a deflux or defluxion of 
humours. 

Prénder una cofa a fcefa ditefta ] met- 
tere ogni forza, ftidio, o applicaziéne, 
ad oggétto di confeguirne |’ inténto ] to 
be obftinate, to be obftinately refolved , to 
be (tiff or firm in a purpofe , im order to 
obtain it. 

ScETTIco, adj.[ dicefi di quel filéfo- 
fo , che fec6ndo el’infegnaménti della fua 
fetta niénte afférma per vero, e di tutto 
dubita ] feeptical , fceptich , belonging to 
the Scepticks , a fect of philofopher who 
doubted of every thing , and would admit 
of no determination. 

Scetrro, s.m. [ bacchétta redle, fe- 
gno d’autorità , e dominio ] 4 fcepter. 

* SCEVERAMENTO , s. f. [ feparazid- 
ne | a feparation , parting or partition. 

SCEVERARE , e per fincope fcevrdre 
[ fcégliere, fepardre ] to fepurate , to fe- 
ver, part, divide, ov put afunder. 

Cui Dio congitinfe , uomo non gli feéve- 
ri, whom God has joined, no man fhall 
part. 

% SceverAra, 5S. f. [ feparazidne ] 2 
Separation or parting . 

SCEVERATAMENTE , adv. [ feparata- 
ménte ] feparately , afunder , feverally. 

SCEVERATO , adj. feparated, fevered , 
parted. 

SCEVERATORE , s. m. [ che fcévera ] 
a parter, he that parts ov fevers. 

ScEVERO , adj. [ fceverfto ] fepara- 
ted, fevered, parted. 

ScEvRO, aay. [ sincopa di fcévero ] fe- 
parated, parted, fevered. 

E Beatrice ch’eraun poco fcévra, and 
Beatrix, who was a little diftant . Dante. 


SCH. 


ScHÉGcia , s. f. [ quello che viéne 
{piccdto dal taglidre, o Javordre i legné- 
mi} a Shiver, a fplint or fplinter of 
wood. 

+ Schéogia [ tronco di pidnta ] the 
trunk, flump , or ftem of a tree, a chip 
or fhaving . 

Schéggia [ fottfle flrifcia di legndme 
per ufo di far corbélli, paniéri y ¢ altri 


~ 
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vafi sfmili ] 4 Zach, a thin piece of clefe 
wood. 

ot ka [ feéglio fcheggifto ] a feep 
rock. i 

Chi ha de’ ceppi può far delle fchée- 
ge { dall’ aff4i può trdrfene il poco q 
whofoever has wood can make fplin« 
ters. 

La fchéggia ritrde dal ceppo [ non tra- 
3 ugg Such is the father, fuch és the 

on. 

SCHEGGIALE , s. m. [ forta di cinto dî 
cudjo con fibbia ] 4 leathern girdle. 

Scheggiare [ fare fchégge ] to crack, to 
Split or Shiver. 

ScHEGGIATO , 404. cracked , fplitted 4 
Shivered . 

SCHEGGIO, Sf. n. [ fchéggia] & 

SCHEGGIONE , 5. m. § fplint , fplima 
ter chip or fhaving . 

Giù t° acquatta dopo uno fchéggio s 
ch’ alcih fchérmo t° aja , hide yourfelf 
under fome piece of wood , where you may 
find fhelter yourfelf. Dante, 

ScHEGGI6SO , adj. [ che ha fchégge ] 
broken, craggy, rough, fteep. 

SCHEGGIUGLA ) 5S. f. b [ dim.di fchég- 

ScHEGGIUZZA , s. f. { gia ] a fplint. 
or fplinter. 

SCHÉLETRO , 5S. m. [ carcime, tutte 
Yoffa d’un animdl morto, tenrite infié- 
me da’ nervi, e fcoffe di carne ] 4 ske= 
leton, carcafs, or anatomy. 

+ Schéletro [ perféna molto magra] @ 
skeleton. - 

SCHENCIRE [ anddre a fchiancio ] to 
go flanting or floping .- 

x Schencfre [ evitfre ] to foun , ta 
efchew, to avoid. 

SCHERAGGIO , ex. la chiéfa di San 
Piero Scheraggio, the church of St. Peter a 
Schevaggio. 

ScHERANO, S.m. [ di mal affare, affaf- 
sino ] 2 ruffian , a wicked or profligate 
fellow, anaffaffin, a villain. 

SCHERANZIA , Ss. f. [ fquinanzfa ] @ 
quinfey, a fore throat. 

SCHERICATO , ad}. [ epiteto d’ igno- 
minia, che dicefi a’ preti ] that has beem 
degraded of his dignity , {peaking of @ 
prieft . 

Prete tu toccherfi di fchericato , mg 
reverend fir , you fhall be degraded one day 
or other. s 

ke Pifnta fchericdta , @ lopped plant » 

SCHERMA, s. f. [efercizio dello fchera 
mire ] fencing . 

Far di fcherma, to fence. 

Maeftro difcherma , a fencing-maffer è 

Pérder la fcherma [ perderla regola, e 
71 modo dell’ operdre | to be at a lofs, oF 
at one’s wits end. 

Quefto aff4re m’ ha fatto pérder la 
fcherma , that affair has put my brains 
upon the rack. 

SCHERMAGLIA , S. f. [zufla] a fights 
battle, or fray. 

* SCHERMARE, v. fchermfre. 

SCHERMIDORE , 6 SCHERMITORE 55. 
[ chi fa di fcherma] @ fencer, a fword- 
player , a gladiator. 

Schermidére [ chi infégna la fcherma J} 
a fencing-maffer. 

ScHERMIRE [ giuocdr di fpada ] to 
fence. 

+ Schermfre [ fchiffre, e ripardr com 
arte il colpo che tiral’inimfco } to parry s 

to Reep off, to ward off. 
Schermfrfi [ difénderfi ] to defend or 
keep one’s felf from. 
SCHERMITORE, Vv. {chermidére . 
SCHERMO, , Ss. m. { riptro , diféfa] « 
defence , protettion, fhelter , or fupport + 
Altro fchermo. non trovo , che mi 
fcdmpi, I find so other way ta fave mp» 


if. 
Self. Fas 
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Far fchermo , to defend ov keep one’s 
felf from , to vefift or withftand. . 

SCHERMUGIO, S. m. [ fcaramiccia ] 4 
skirmifh è» i 

SCHÉRNA , 5S. f. [ fcherno ] mockery , 
laughter, abufe, contempe. 

Far fcherna, to Jaugh at, to ridicule. 

SCHERNEVOLE, 24). m. f. [ da fcher- 
no | contumelious, affrontive. 

Pardéle fchernévoli , consumelious lan- 
guage. x i 

SCHERNEVOLMENTE , adv. [ con if 
cherno ] difdainfully , veproachfully « 

* ScHÉRNIA, v. fcherna. 

* SCHERNIANO , S. m. [ che fcherni- 
fce ] a feoffer or [corner . 

SCHERNIMENTO, s. m. [ fcherno ] mo- 

chery, vaillery s jeft, banter. 
+ SCHERNÎRE [ far fcherno a dilétto 
difpregifre alla fcopérta ] to laugh at, 
to ridicule, mock,fcoff s taderide , jeer, 
ov banter. 

Schernfre [ non curare ] to [earn or 
make nothing of 4 to laugh at 4 not to 
care for. 

ScHERN{TO, 2dj. laugh’d at , vidicu- 
ded, derided , fcoffed . 

Far reftar fchern{to, ta make a fool of 
one. 

SCHERNITORE , sm. [ che fchernt- 
fce ] a fcoffer, a fcorner, a jeerer, a ban- 
fever. 

SCHERNITRICE , s. f. [ fémmina che 
{chernifce ] amocker, a [coffer , a jeering 
WOMAN è 

ScHERNO, 5.m. [ beffa ] mockery , ra- 
s/lery , banter, contumely , affront 4 re- 
proach, rebuke, contempt. 


Avére a fcherno [ non curdre ] to foorn ,. 


to laugh at, not to value or care for. 
Préndere a fcherno , to /augh at, to 
yidicule, to fcorn. 
ScHERUGLA , s. f. [ fpézie d’erba d’or- 
to | skivret or skirwort. 
SCHERZAMENTO , s. m. [ fcherzo] 2 
jeer, jeft, foke , or banter. 
SCHERZANTE , 44). m. f. [ che fcher- 
za | poking , jeRing, bantering . 
ScHERZARE [ burldre ] to play , to 
toy, to wag. 
Scherza fempre come un fanciullo, he 
as always playing like a child . 
Scherzére [ non far da fenno ] to seer, 
to banter, to jeff, tobe infeft. 
SCHERZEVOLE , adj. [ burlévole ] fa- 
cetious , pleafant, merry, socofe » 
SCHERZEVOLMENTE , adv. [ da fcher- 
20 ] facetioufly , pleafantly , merrily , 
în a pleafant or jocofe manner, în sef? . 
SCHERZO , sem. [ traftillo , baja ] 
play, fport , wantonnefs, toying 4 plea- 
fant jefts. 
Da fcherzo, adv. in felt è 
SCHERZOSAMENTE 4 adv. [ per ifchér- 
zo ] seftingly , merrily , facetioufly , plea- 
fantly è ; 
ScHER26s0, adj. [ che fcherza } joco- 
fe, merry , pleafant, jovial , facetious. 
ScuiAccia, s. f. [ ordigno per piglia- 
re gli animdli, ed è una piétra o simile 
foftenita da certi fufcellétti pofti in bili. 
co, tra i quali fi mette il cibo, efféndo 
técchi, fcoccano, e la pietra cade, e fchidc- 
cia chi vi è fotto ] 2 trap. 
Rimanére alla fchifccia [ effer colto 
nell” insidie ] to de catchedinthe trap. 
Schifccia { ftruménto che ferve in 
vece di gamba a coldro che |’ hanno 
manca , 0 ftroppidta ] 4 wooden leg» 
_SCHIACCIAMENTO , 5. m. [ lo fchiac- 
cifre |} afquafhing , crufhing , or bruifing. 
ScHIACCIARE [ r6mpere , infrdgnere , 
propriaménte di cofe che 
tio, ] to fquaflo , to crufh în pieces , to 
rutfe . 
Schiaccidre noci, to crack nuts . 
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| Schiaccifre con sferza, to whip , to lafh 
with a whip. Dante. 

Se Schiaccidre [rintuzzdre ] to refift , 
to make vefiftance, to withfiand. 

se Schiaccifre lo ftimolo della cofcién- 
za , to be hardened at the fiing of one’s 
confcience . 

SCHIACCIATA è $ f. [ focdccia] 4 ca- 
ke, a bun. 

ScHIACCIATO , adj. fauafhed 4 crufe 
ed tn pieces, bruifed. 

Schiacciato [ piftto , come fe foffe 
{chiaccidto ] flat. 

Nafo {chiaccidto, 4 flat nofe. 

SCHIACCIATURA , s. f. [ fchiacciamén- 
to] 4 bruife or contufion. | 

SCHIAFFEGGIARE [ dare fchidffi ] to 
box , to cuff. 

ScHIAFFO, s. m. [ colpo dato nel vi- 
fo con mano apérta ] a box , 4 cuff, or 
blow on the ear. 

SCHIAMAZZARE [ quel gridar delle gal- 
line quando hanno fatto l’ udvo ] to 
caw , as a ben does when fhe has laid 
an egg. 

La gallfna che fchiamdzza è quelia che 
ha fatto l’uovo [ fi dice di chi per inge- 
rirfi troppo, fi fcudpre colpévole ] aman, 
thatis too earneft in jufifying himfelf of 
a crime, is very often guilty of it. 

{ Schiamazzére [ fare ftrépito , gridfre] 
to make a noîfe , to bawl, to clamour , 
to fcold. 

SCHIAMAZZIO, S. m1. ì 

ScHIAMAZZO, 5S. ™. 
notfe. 

Schiamazzo [ quel tordo che fi tien 
nell’ uccelldre in gabbia, e fi fagriddre, 
acciocchè quei che fon nell’ dria fi cdlino 
a quella voce ] abird in a cage, by which 
means the bird-catchers , by making it 
squeak, catch the other birds. 

SCHIANCIANA, Sf. [la linea diagond- 
le del quadrilatero | the diagonal line of 
a quadrilateral figure. 

ScHIANCIO , adj. [ che partécipa del 
lungo e del largo ] ob/ique , floping » 
thwart, Wry» 

Sguardo di fchidncio, 2 wry look. 

A fchidncio , adv. biafs, flanting , 
Sloping ov flopingly , aflope s a crofs , 
overthwari . 

SCHIANTARE [romper con violénza , 
féndere, ed è prdéprio degli diberi e de’ 
panni ] to cleave , to cut afunder, to 
vent, to tear. 

Schiantdre un ramo d’ un dlbero , to 
pluck up a branch of a tree. 

Il cuor mi fchifnti ricordfindomi cid , 
you fivike me to the very heart, when you 
put me in mind of that. 

Ho una toffe che mi fa fchiantdr le bu- 
délla, I have fucha cough that I amveady 
to burft with it. 

Schiantdre [ cégliere ] ro gather 5 to 
VEAP è 

Ahi morte ria , come a fchiantfr se 


[ romére, ftré- 
pito, fracaffo] 


prefta il frutto di molti anni in sì poche” 


ore 5 ah, cruel death, why do you come 
Sofoon, to veap in few hours the fruit of 
fo many years. Petr. 

ScHIANTATO , 4d}. cleaved, cut afune 
der , vent, torn. 

SCHIANTO, 5. m. [ apertira, feffiira , 
rottura ] acut, cleaving , ov cleft. 

% Schidnto[ torménto, paffidne ] tore 
ment, grief, fret, anguifh è 

SCHIANZA 5 S. fe -[ quella pelle, che 
fi fecca fopra la carne ulcerdta Ja fcarf 
igh od ofa petti, an ulcer > 

CHIAPPARE [ fchiantére in ifchéo 

to cleave s tit, fplit, ov cut. do 

Egli è sì graffo che fchifppa , he is fo 
fat that he is ready to burft . 
‘. SCHIARARE [ far chidro | to clear. 

se Schiarare [ manifeftgre 5 dichiarére , 
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SIGH 
to cleav 5 to make out or plain , f0 exe 
plain, to unfold, to refolve. 

Schiarfre [ divenfr chifro ] to clear, 
to clear up or grow clear. 

Il tempo fi {chidra, the weather begins 
to clear up. 

Schiarfndo il giorno , o allo fchiarfr 
del giérno , by the break of day. 

Schiardre [ ufcir di dibbio ] to be cleared 
of a doubt or queftion. » > 

SCHIARATO 5 adj. cleaved , v. fchia- 
rire 

ScHIARATORE 4 S$. m. [ che fchidra ]} 
he that enlightens ov clears up , an exe 
pounder. 

SCHIARATRÎCE, S. f. [ quella che fchid- 
ra | fhe that enlightens. 

ScHIARÉA , 5. f. [ falvia falvdtica ] 
wild fage + ’ 

ScHiarfre [ farfi chifro ] to clear, 
to clear up, togrow clear + 

In fullo {chiarir del giorno , by the breaR 
of day. 

+ Schiarfre [ apparire ] to appear. 

Pofcia tra effe un lume fi fchiarì , aftere 
wards there appeared alight amongft them 
Dante. 

+ Schiarfre [ diraddre ] to make thin, 
grow thin. i 1 

Il Re Carlo veggéndo fchiarire , e aprit 
la fchiéra degli Spagnudli, King Charles, 
feeing that the [quadron of the Spaniards 
grew thin and was routed - 

SCHIATTA 5 5. f. [ ftirpe , progénie ] 
race, family , fiock, generation , iffue. 

Schidtta [ forta, génere ] race, fort 4 
kind . 

ScHIATTIRE [ fquittire ] to yelp, barky 
or whilk. 

Schiattire [ griddre ] to fgueak. ; 

SCHIATTONE , 5. m. SCHIATTONA , 5S. fe 
[ giévane rigoglidfo e atticcidto ] a Jufty 
young man, or girl. 

Scuiava, s. f. [femm. di fchidvo] 4 


woman flave è 

SCHIAVARE [ fconficcfre ] 

SCHIAVELLARE to unlock , to 
break open a lock, tounnatl. 

Schiavfre una porta; to break open 4 
door + ¥ 

S€u1aviccio , s. m. pegs. [ di fchid- 
vo] @ vile flave. 

ScHiavésco , adj. [ di fchidvo ] of or 
belonging to aflave . 
ScHIAVETTO, s..m. [ dim. di fchifvo ] 

a young flave. 

Scuiavina, 5. f. [ vefta lunga di pane 
no groffo, propriaménte da fchidvi } @ 
fSlave’s garment or frock, alfo a long vo- 
be which pilgrims wear. 

Schiavina [-copérta daletto dello ftef- 
fo panno ] 4 coarfe fort of blanket. 

SCHIAVITÙ , ScHIAVITUDINE , 5. fe 
[ fervità ] flavery - i 

ScHIAvO s. m. [ quegli, ch’ è in inté- 
ra podeftà altri, avéndo perdita la li- 
bertà ] a flave. 

ScHIAVO , adj. [ obbligdto ] obliged. 

Io véglio éffere fchifvo in vita mia a 
quefta' donna , per quefta novella, as 
long as I live I fhall be oblig’d to this 
woman for that news. te 

Schiavo [di Schiavonia ] Slavonian 5 
of Slavony . ; 

Venti fchiavi, fouth-weft winds. 

SCHIAZZAMAGLIA , s. f. [ gente vile, 
e abbiétta ] rabble, mob , rvafcally peo- 

le. i 
‘ ScuiccHERARE [ imbrattdr fogli feri- 
véndo o difegndndo ] to dewb with inky 
to dawb or foul. é . 

ScuiccHERATO , adj. dawbed , foul 5 
full of ink. : 

ScHIDONE , 0 SCHIDIONE , 5. m-[ fpie- 
de} a fpit. : 

SCHIEGGIA , V. fchéggia. 

SCHIB« 
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Sonrenanzia, 5s. f. [ fquittanzia ] 4 
quinfey . i 

ScHIENA, Sf. [ la parte deretdna, dal- 
le fpalle alla cintrira} the back. 

so La fchiéna d’un monte, the ridge 
of a hill. 

st La fchiéna de’ marfni liti, the fea. 

sf Schiéna [la parte fuperidre di qual- 


che cofa ] the top. 


Per ifchiéna , adv. fide-waps. 

A fchiéna d’ ffino, fharp , raifed. 

SCHIENALE 5.7. [ fchiéna ] the back. 

ScHIENCIRE [fcanffre ] to avoid, to 
Shun, to parry ov efchew. © 

ScHIENELLA, 5. f. [ maldre, che vie- 
ne nelle gambe dindnzi al cavéllo, tra 
1 ginécchio, e la giuntira del piè ] a 
Rind of fore which comes upon the fore legs 
of a horfe. si 

ScHIENÙTO, adj. [ che ha buona fchié. 
na | firong or broad back’d. 

ScHIÉRA , Ss. f. [ nimero di folddti in 
ordinfnza ] an army ya battalia or battle- 
array » 

- Schiéra [ ogni ordindta moltitddine ] 
a band, fet company, or gang. 

Una fchiéra d’uccélli, afizght or com- 
‘pany of birds. 

“ Far fchiéra, to fet în array. 

sk Schiéra [ fildre] 4 row. 

Una fchiéra d’flberi, a row of trees. 

A fchiéra, adv. [ in compagnfa, in 
truppa ] by bands or companies. 

A fchiéra, a fchiéra [ad una fchiéra 
per volta] by bands. © LA 

ScHIERARE [ méttere in ifchiera ] to 
Set the battle în array, to draw up an 
army in battalia. 

pagg métterfi in ifchiéra ] to ran- 

e one’s felf in array. 
i ScHIERATO, 44). ranged, fet, drawn, 
sn battalia . igs 

SCHIETTAMENTE, adv. [con ifchiet- 
tézza | uprightly , fincerely , honeftly, 
candidly. if È 

ScHIETTEÉZZA , S. f. [ fincerità] wpri- 
ghenefs , fincerity , integrity, honefiy, 
candour, franknefs , opennefs . i 
| ScHIÉTTO; adj. [ fincéro ] candid, fin- 
cere, frank, free, open, upright , plain- 
dealing . pri E 

ste Schiétto [ puro, non mifchidto ] pu- 


pe, mere, unmixed. 


Vino fchiétto, pure unmixed wine. 
se Schiétto [ pulfto ] pure, clean, neat, 


far. : 


ae Uomo fchiétto [di mémbra leggid- 
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ScHIFEVOLE , adj. [ che fchifa ] Joath 
pa » aiftafteful ,, unpleafant , nau- 
cous. gi 

ScuiFEzza , S. f. [ laidézza , fporci- 
zia | maffinefs, filthinefs, anafiything. 

Avére fchifézza [ fchiffre ] to loath , 
to abhor or deteft. 

Egli avéa fete , e non voléa bere per 
ifchifézza di lui, be was dry and would 


not drink, becaufe he put him out of con- 


cert. 

Schifézza [ fquifitézza di gufto] dan- 
tinefs 5 fqueamifhnefs. 

ScHIFILTA , SCHIFILTADE , SCHIFILTA- 
TE , 5. f. [ modéftia ] modefty. 

Schifilta { ritrosia , ripugndnza] fhy- 
nefs, coynefs , finicalnefs. . 

Schffiltà { fchifézza ] filthinefs , nafti- 
nefs, a nafty thing . 

ScHIFILTOSO., adj. [ fchivo, ritréfo ] 


Sy 5 coy, finical . 


ScHIFO , adj. [ fporco , lordo ] zaft 
filthy, loatbfome , naufeous. ee 

t Schifo [ ritrofo , faftididfo ] uy 5 
coy , finical , difdainful, fcornful . 

Egli è molto fchifo di partire, be ds 
loath to go. 

Mi fa ichifo il vedérlo , z¢ makes me 
fick to fee him. 

Non folaménte non ama, ma fe ne 
moftra {chifo, be does not only love her, 
but he feems to bate her. 

se Schifo [ guardigno , ritirfto ] refer- 
ved, clofe, wary , fry, cautious. 

Venfre a fchifo, avére a fchifo[ avé- 
re a ndja] to loath, to hate, to abhor 
or deteft. 

Avére a fchifo [fchivdre ] to foun, to 
efchew or avoid. 

Schifo, s. m. [ palifcdlmo ] a skiff, 
a kind of fhip’s boat. 

Schifo [ ftroménto di muratére ] 24 
plaifterer’s trough, tray , or hod. 

SCHIFOSAMENTE, adv. [ con ifchiféz- 
za] naftily , filthily. 

ScuiFéso, adj. [ fpofco ] nafty , filthy , 
loathfome, naufeous. 

SCHINANZIA ’, s. f. [fquindnzia ] the 
Squinfey . 

ScHIMBESCIO , adj. [ torto ] wry , 
crofs , a crofs , crofs-wife , overthwart, 
awry , askow, floping ov aflope. 

Andare a fchimbéfcio , to wa/kawry, 
zo go here and there. 

SCHINCHIMURRA , S. f. [ voce finta per 
baja 5 e per indwr maravfglia. dal Bocc. 
Nov. 79. ] 4 word invented by Boccace, 


dre, e agili] a comely bandfome man. fignifying fome monftrous beaft . 


sk Abito fchiétto [fenza ornaménto ] 
a plain fuit of cloaths. 

ScHIFA ’L poco [{ a modo di aggiin- 
to, dicefi di perf6na, che artataménte 
ficcia la modéita, e la contegnéfa] a 
Shy maninthings of nothing, a fir poli- 
tick wowd be. i 

ScHIFAMÉNTE , adv. [ con ifchifézza ] 
filthily , fordidly , dirtily, niggardly. 

ScHIFAMENTO, sm. U [lo fchiffre ] 

* Scu1FANzA, 5.f. a fhunning, 
avoiding , efchewing . AR 

Schifaménto [ difprégio , vilipéndio ] 
difdain, fcorn, contempt . 

ScRIFARE [ {chivdre ] to foun ,to avoid 
oy efchew. 

Schiffre un colpo, to parry 2 blow. 

Ogni uomo deve {chifdre la mala com- 
pagnia, every body ought to fhun bad 
company. whieh 

+ Schiffre [ difpregifre] to difdain , 
to fcorn, to defpife. 

+ Schifére [ avére a fchifo, oa ft6ma- 
co ] toloath, to abhor, toditeft. 


‘+ Schiffre [ ricufa4re ] to refufe, to Shun, to efchew. 


deny. 
2 ALII s s.m. [ picciolo fchifo ] 
a Small skiff, a kind of fhip’s boat» 


SCHINIERA , s. f. SCHINIERE 4 S. nr 
[ arnéfe che difénde le gambe de’ cava- 
liéri ] greaves , an armour for the legs . 

ScHIODARE [ fconficcdre , cavare il 
chiédo confitto ] to unnail. 

Io ho sì ben legato a nodo a nodo, 
nella mia mente ciò, che detto avéte, 
ch’a pena una par6la non ne fchi6do, I ha-. 
ve fo well printed in my memory every in- 
dividual word of what you have faid , that 
I fhall not forget a fyllabe ont. 

ScHioPPO , s. n. [ archibdfo , fc6ppio ] 
a mufquet, a fort of gun. 

ScHIPPIRE [| fcappire ] to efcape, to 
get away , to make one’s efcape. 

ScHIPPÎTO) 4d}. efcaped , loft. 

SCHISA , ex. per ifchifa , in ifchifca , 
adv. [a fchifncio ] crofs, a crofs, crofs- 
wife. 

ScHISARE [ términe aritmético , di- 
moftrdre il nimero rotto, in altra quan- 
tità di nimero mindre ] to find the broken 
number in arithmetick. 

* Schiffre [ fchiffre ] to avoid , to 


ScHIso , s. m. [ |’ atto dello fchifare, 
términe aritmético] the finding the broken 
number în avithmeticR. 
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«SCHIVARE [ feanfére , 
“essi to Lopes avoid. 

CHIVATO , 44). € 
pata 9 > 40). efchewed , founned ox 
Ark planed [ aprire ] to open or fee 
open. 

Schitiderfi [ fuggire ] to ger out or away , 
crei 

chiudere [ efclvidere ] to 
debar, faut out or keep eis E 
SCHIUMA , s f. [ quella fuperfinita , 
che nelle cofe liquide viéne a galla J 
froath, froam, fcum. 

% Tra le Tirréne el’Adriane fchitime , 
pilot the Tivvenian and the Adviatick 

eas. 

Se Le fchiime della cofciénza [ cioè 
le macchie ] the foots of one’s confcience . 

se Schitima [ féccia ] dregs. 

La fchitima del pépolo, the dregs of the 
people , the viff-vaff of the people , the rafca» 
lity, the mob. ° 

Egli è la fchitima de? ribaldi , be zs 2 
hang-dog, a newsnte-bîrd . 

Io fono la fchivima de’ fciagurati , I 
am themoft miferable in the world. 

Venir la fchitima alla bocca [ adirdrfi] 
si foam and froth, to be in a great paf- 

ion. 

ScHIumARE [ levdre , e tor via la 
fchitma ] to skim. 

Schiumdre [ fare o generére fchivima ] 
to froth or foam. 

Schiumdto, adj. skimmed. 

Scuiuméso , adj. [ pien di fchifma ] 
frothy , foaming . 

ScHivo ,adj. [ritréfo, guardingolyy, 
clofe, wary ,veferved , cautious, modeft. 

Se Schivo [ nojéfo ] tedious , wears- 
Some, tivefome. 

se Vita fchiva, @ tirefome life. 

se Penfiéri fchivi, melancholy thoughts, 

Scuiuso, adj. [ da {chividere ] open. 

Villa {chitfa [non fortificdta ] an open 
town. 

Schitifo [ efcliifo ] excluded , debarred, 
Shut out , or kept from. F 

ScHIZZARE [ faltar fudra , prdéprio de’ 
liquéri , quando fcaturffcono per pfccoli 
zampilli con fmpeto ] to guj er fpout 
out , to fquirt, to fplafh. 

I fuoi occhi infiamméti di Ivicida rof- 
fézza , paréva che della tefta fchizzar 
gli voléffero , bis eyes , ved like fire , feem'd 
ready tocome of bis head. 

Schizzdre [ términe di pittuira , difegnd- 
re alla groffa ] to sketch , to make the 
firft draught. 

ScHIZZAT6OJO , s. m. [ ftruménto per 
lo più di ftagno, o d’otténe, col quale fi 
fchizza liquére per divérfe operazioni ] « 
Syringe. 

ScHizzinéso, adj. [ ritréfo » falvdti- 
co] by, difdainful, fcornful . 

ScHIZZO , s. m. [ mdcchia d’ acqua o 
di fango che viéne dallo fchizzdre ] the 
dirt or water one is fplafhed or dafhed 
with . 
ee f minima particélla ] 2 Ziet/e 

it. 

Schizzo [ difégno fenza 6mbra, e non 
termindto ] @ sketch , 4 rude draught , 
the firft draught . 


SCI. 


Scrapérpo 4 5s. m. [ fcidcco, zético J 
a dunce, a blockhead, a loggerhead, an 
aukward fellow. 

SciacquARE [ rifciacqudre ] to waft, 
to vinfe. 

SciacuTTARE [ diguazzdr , i liquéri 
ne’ vafi non interaménte piéni ] to fuake , 
jog, tofs, or jolt. 

SCIAGURA 3 O SCIAURA 3 5. fi [malavvert- 
tira difavventira ] a misfortune , mif- 
chance » al} fortune, difafter , verrai 
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sfuggfre ] to 
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SCIAGURANZA , © SCIAU- [ mal- 
RANZA 4 Sf. vagità ] 
SCIAGURATAGGINE 5 O wicked- 


SCIAURATAGGINE , Sì f. . nefs. 
ScIAGURATAMENTE , © SCIAURATA- 
MENTE , adv. [ malvagiaménte ] ws- 
chedly , malicioufly . ; 
Sciagurataménte [ difavventuratamen- 
te ] unhappily , unluckily , unfortunately, 
aretchedly , miferably . ’ 
SCIAGURATÉLLO , 0 SCIAURATELLO, 
adi. [ dim. di fciagurdto ] poor, mifera- 
ble, wretched, eben 
SciaGURATO, 0 ScIAURATO , 24). [in- 
felice, i{grazidto] unhappy, unfortuna- 
te, unlucky , poor, miferable , wretched . 
se Sciagurdto [ vile, abbyetto , dappo- 
co) vile, wretched , pitiful , forry. 
Sc Sciagurdto [ feellerdto ] wicked ,fia- 
gitious, villainous. 


SCIALACQUAMENTO 4 S. m. [ lo fcia- fé 


lacqudre ] profufenefs , profufion, lawifh- 
mefs, prodigality . 

se Scialacquaménto della lingua [ il 
troppo parlére ] Jicentioufnefs of fpeech . 

SCIALACQUANTE , adj. m. f. { che fcia- 
licqua] profufe, lavifh , prodigal. 

SCIALACQUARE [ prodigalizzàre , fpen- 
der profufaménte ] fo confume, to lavifh, 
wafte , or fquander away , to be prodigal 
or lavifh of. 

SCIALACQUATAMENTE, adv. [ con ifcia- 
ldcquo | profufely , lavifhly , prodigally. 

"fc Parldére fcialacquataménte, to talk 
decentioufly . 

ScIALACQUATO » adj. confumed , Ja- 
wifved, fguandered away, wafted , pro- 
digally fpent. 

* Scialacquato [difordindto nel procé- 
dere, e nel trattàre ] dzffolute, riotous , 
Licentious 5 lewd, loofe. 

SCIALACQUATORE , 5. m. [ che fcia- 
ldcqua, difordinfto nello fpéndere ] 2 
prodigal, profufe, lavifb, or wafreful 
man, a fpend-thrift. 

SCIALACQUATRÎCE), s.f. [ fémmina che 
{cialdcqua ] a prodigal, profufe, lavifh 
woman, a fpend-rbrift. 

# SCIALACQUIO , S. 7. ì [ lo fcia- 

ScraLACQuo, 5. n. lacquére ] 
prodigality , profufenefs, laviffnefs, wa- 
ftefulnefs . 

SCIALAMENTO, S.™m. [lo fcialare ] an 
exaltation. 

SCIALARE | sfogdre] to exhale, to caft 
forth, to evaporate. 

Scialfre il doldre, to vent one’s grief. 

+ Scialdrfi [ ricre&rfi ] to recreate, di- 
vert, or vefrefh one’s felf , to unbend one’s 
Spirits. i 

ScIALATO , 4d). exhaled, evaporated , 
yecreated . 

SciaLBARE [intonicdre di bianco ] to 
plaifter, to whîte-wafh . 

ScIiALBATO» 4d}. [ intonicato ] plai- 
Siered, white-wafhed . 

SciaLBO, ady. [ fcialbato ] plaifteved , 
white-wafhed . 

+ Scialbo [ péllido ] pale, bleak, wan, 
fallow. 

SciaLiva, S.f. { faliva] fpittle. 

ScifLo, s. m. [ lo fcialdre ] an exba- 
Jation , venting , recreation , refreffyment. 

SCIAMMANATO) adj. [ fcompdfto ne- 
gli dbiti, e nella perfona] habby, bes- 
garly, awkward. 

; Uno fciammanéto, s.m. a fhabby fel- 
OW. 

Una fciammanita , s. f. a fpabby wench. 
_ScrAME, 0 ScrAMmo, s. m. | quanti- 
tà di pécchie che abftano infiéme ] «4 
fwarm. 

$ Scifme [ moltitiidine, pépolo ] a 
crowd or multitude of people. 

ScCIAMITO, s. m. [ {pézie di drappo di 
varie forte e coléri] calamanco. 
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Scif&mito [ fiore di colér roffo feuro 
fatto in forma di pina] amaranth, or 
flower gentle. 

SciAMo, s.m. [ fcidme ] a fwarm. 

SciamprARE [ fténdere ] to enlarge or 
extend , to widen, to make wider. 

Sciampidre [ amplidre, allarggre ] to 
ampliate, to encreafe, to augment, to 
enlarge . 

ScIANCATO , 24}. [ che ha rottoe gua- 
fto l’ anca ] hipped, hipfhot , whofe hip 
ov haunch is out of joint. 

Sciancdto [ zoppo ] lame. 

ScianAppa, 5s. f. [radice medicindle 
d’erba, che viene dall’ Indie occident4- 
li ] salop, a black Weft-Indian root, 
purging waterifp humours. 

SCIARPELLARE [tirdrfi giù colle dita 
le palpébre di fotto degli occhi ] to /tare. 

ScIARPELLATO , ad). blear-eyed , who- 
e eyes lower lid, being reverfed, lea- 
ves that part of the white altogether un- 
covered. 

SGIARPELL{NO 3 24}. [che ha le pal- 
pébre arrovefcidte ] who has the lower 
lid of his eyes uncovered. 

*Sciarra, s. f. [rifa, contéfa ] @ 
quarrel, difpute, contention , difference, 
fivife, variance , wrangling . 

Fare fciarra conuno, to pick a quarrel 
with one. 

* SCIARRAMENTO, S.m. [ disfitta] a 
defeat , overthrow, flaughter, ruin, de- 
ftruttion . 

% SctaRRARE [ sbaraglifre, méttere in 
rotta ] to rout, to defeat, to ruin, to 
defivoy - 

Scifrre un efército, ‘to rout or defeat 
an army . \ 

Sciarrdre un’ armata, to difperfe a fleet . 

Tutto il fuo navilio fciarrò in più par- 
ti, his fhip was dafhed to pieces. 

SCIARRATO , @daj. routed , defeated , 
deftroy’d , difperfed . 

ScIARRATO [ fchioppîto] bu, bo- 
welled, open» 

Scrética, s. f. [male cagiondto_ da 
umére fermatofi verfo l’offo fcio ] fera. 
tica, the bip-gout. 

Sc1ATico, adj. [di fcidtica ] troubled 
with the fciatica . 

Paffi6ne {cidtica , the feiatica, or hip- 
gout. 

Vene fcigtiche , crural veins. 

ScIATICO , s.m, [ inférmo di fciftica ] 
troubled ov afflitted with the fciatica. 

SciATTO, 24). [ fciammanato ] undref- 
Jed , carelefs. 

Sciftto [ chi ufa negli atti e nelle pard- 
le troppo negligenza |] languifhing , flow. 

SciaUra, SCIAURATO , v. fciagura, 
and all its derivatives. 

ScfBiLE , ad}. m. [che fi può fapére] 
that can be known. 

ScIENTE , adj. wm. f. [ fcientifico, fa- 
piénte ] /earned. 


Uomo fciénte , a learned man, a good: 


Scholar. 

SCIENTEMENTE, adv. [ con fapita ] 
mittingly , knowingly . 

Non l’ho fatto fcienteménte, I did 
not do it wittingly, or on purpofe. 

SCIENTIFICAMENTE), adv. [ con modo 
{cientifico ] fezentifically., learnedly . 

ScIENTI{FICO, ad}. [ {cienzidto ] feten- 
tifical , fcientifich, learned. 

ScIÉNZIA , Scienza, 5. f. [ notizia cer- 
ta di che che fi fia, dependénte da ve- 
ra cogniziéne de’ fuoi princfp) ] @ fcien- 
ce, Raowledge which is founded upon 
clear , certain , and felf-evident principles. 

Sciénzia [ ogni forta di dottrina, e let- 
teratuira ] knowledge, learning. 

ScIENZIATO, 44}. [ che ha fciénzia ] 
fcientifick , learned, fcientifical . 

Perfone {cienzidte , /earned people. 


i sat 


 Screnzudéra, s. f. [dim. di fciénzia] 


a little knowledge, {match or fmatterina 


of learning. 
* SCIFICARE [ pronofticdre ] fo progna- 
fticale, prefage, foretel, conjecture. 
ScirICATO , adj. prognofticated , fore- 
told, conjectured . ; 


ScicNERE [ fciérre i leg4mi, che cine 


gono ] to untie, loofe, or undo. 

Scinderfi, to undo one’s cloaths, to un- 
drefs one’s felf. 

SCIGRIGNATA y S$. fe [ cglpo di taglio 1 
a cut or gafh. » 

SCILINGUAGNOLO 4 som. [ filétto ner- 
véfo attaccdto fotto la lingua, che im- 
pedifce il parldre ] the firing or thread 
under the tongue, which ties and hinders 
one from {peaking . 

+ Rotto lo fcilinguagnolo cominciò @ 
dire, having broken the filence , began to 
ay . 
sanata [ balbettdre ] to lifpy 
fiutter , or flammer. 

ScILINGUATO , 4d}. lifping , ftuttering y 
or fiammering . 

Uno fcilinguîto, s. m. UNA ScILIN- 
GUATA , s.f. @ lifping man or woman. 

In tutto 71 tempo della fua vita e fta- 
to fcilingufto, he lifped all his life-ti- 
me. 

Scitfva, s-f. [faliva] fpittle. 

SciLLa, s. f. [ fquilla, cipolla] an 
onion, fquills. | Tola) 

SciLLirIco, adj. [ fquillftico ] wherein 
onions are infufed . 

Acéto fcillitico, vinegar of fguills. 

SciLécca , s. m. [ nome di vento tra 
levfnte e mezzodì ] 4 fouth-eaft wind. 

SciL6MA , s.m. f. [ diceria lunga ] 4 
long tedious difcourfe. 

Finifci ormai quel tuo fciléma, pri- 
thee make an end of your chattering . 

Che bifégnan tante fciléme, what fi- 
gnifies to make fo many words. 

SciLOPPARE [ dare fcil6ppi ] to given 
Syrup . | 

‘n ScrLoPPARE [lufingdre ] to flatter, 
pe, to ftroke, to wheedle, to ca- 
jole . 

Io lo fcilopperò colla fperfnza, Plt 
feed him with hopes. " 

Però il venne co’ baci fciloppindo 4 
cei jhe began to carefs him and Rifs 

im. 

SciLoPPATO » 44}. fed with fyrups» 
flattered , coaxed , wheedled . 

SciLéPPo è s.m. { fcir6ppo ] a fyrup. 

, Scimia, s. f. [ bertuiccia ] an ape. 


Dir l’oraziéne della fcimia [ borbottàr: 


beftemmifndo , fenza effer intéfo ] to 
stante , tocurfe and fiwear between one’s 
teeth. 
SciMIATICO 5. adj. [ che tien di fcimia. 
like an ape, apifh è 
Scim16TTO, s. m. [ dim, di fcimia ] 4 
young ape 
tiglio, ecéftola a guifa di coltéllo, ma 
rivélta la punta verfo la céftola ] a fci- 
mitar. 
, SCIMMIONE, S.m. { fcimia grande] « 
large ape. 
Uno fcimmiéne [ uno fciocco ] a fool, 
a blockead, a dunce. 
ScIMUNITAGGINE , S. f. [ balorddggine] 


foolifhnefs, foppery , dullnefs , fiupidity s° 


blockif~anefs . 

SCIMUNITAMENTE ) 240. foolifyly, fim- 
bly, fillily. È i 

SCIMUNITELLO, aaj. [ dim. di fcimd- 
nito ] foolib, filly, fimple. 

Uno fcimunitéllo , s.m. @ fool, a fim- 
pleton, a dunce. 

Scimuniro, adj. [ fcidcco, fcemo ] 
fotti , filly, fimple, foolifh , foopifo, dull . 

Scimunita ch'io fono, m’era dimen- 

tica- 


ScimiTARRA, s. f. [fpada corta con. 
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tiofto il più bello , what a fool aml, Thad 
almoft forgot the bef. 
SciNnDERE [ fepardre ] to part , to cut 
_afunder , to feparate , to divide, to fhare. 
È Scinder di carne , to fall in flefh , to 
_ grow lean . . 
Che da ogni cresta viftaé fciflo, who 
is deprived of the fight of creatures. Dan- 


te. | 

Scindere [ fcidrre ] to unite, to loofe , 
-to unlace. 

Se Scinderfi [ sbrigdrfi ] to get clear, 

or get out, todifintangle ordifintricate , 
to vid of ov from, to difengage. 
_ Tre volte il cavaliér la donna ftringe 
colle robtifte brfccia , ed altretténte da 
quei nodi tendci ella fi fcinge, three times 
the cavalier took hold of her with his 
firong arms , and every time fhe difengag®d 
_berfelf. Tafflo. : 

SCINTILLA , S-f. [ favilla] 2 fpark of 

ve . ì 
‘— Ma tu più che mai dura , fcintflla di 
‘pietà non fenti ancéra, but you , more 
cruel thanever , have not the leaft pity on 
me. Paft. fid. 

SCINTILLAMENTO , S. #2. [ lo fcintil- 
lare ] Sparkling . 

ScINTILLANTE , ad). m. f. [ che fcin- 
tilla ] fparRling, bright. 

ScINTILLARE [ sfavilldre ] to fpark/e. 

sto spay ee 4 ‘ f [ fplendére ] 

arklin endor , light. 
Regine a fies , s- f. [dim. di fcintil- 
da] a little fpavk . 

ScinTo , adj. [ fenza cintira, sfibbid- 

to] undreffed , untied , loofe, in a de- 
fvabille or home drefs. 
Ella era tutta fcinta , fe was in her de- 


 Shabille. i » 
_*. ScioccAccro ; ad}. [ fcioccéne ] fooli/M , 


Silly , fottifh , fimple. 
Uno fcioccdccio, s. m. agreat fimple- 
ton, fool , or fot , a dunce or blockhead . 
ScioccaMENTE , adv. foolifhly 4 fim- 


ply, fillily , idly. 


ScroccHEGGIARE [| far fcioccherfe, va-. 


neggidre ] to att foolifbly , to do foolifla 
things, to dote, torave, to talkidly. 

ScIOCCHERELLO, adj. [ dim. di {cidc- 
vio] filly , fimile, fortify, foolifh. 

Uno fcioccheréllo, s. m. una iciocche- 
rélla, s.f. @ filly man or woman, a fim- 
pleton. 

ScioccHERfa ,5.f. [ fciocchézza ] folly, 
a filly thing , impertinence , fillinefs . 

ScIOCCHEZZA , s. f. [ ftoltizia , pazzia ] 
Foolifgnefs , filline{s, a filly thing , im- 
pertinence . ‘ 

ace an pri [ nas ‘a fapére , 
otti oY thy 5 tM ple 4 ook? ° 
fi SciocconAccio , adj. [ più che fcidc- 
co] very fottifh , foolify , fimple , filly. 

Uno fcioccondccio, s. m. una fciocco- 
miccia , s. f. 2 great filly man or wo- 
man , a great fool or fimpleton , a blo- 
ekbead . i 

SCIOCCONE , s. m. f. [ più che fciécco ] 
a great fool ya dunce, fimpleton , or block- 
head . 

ScI6GLIERE , v. fcidrre. 

ScIOGLIMENTO , s. m. [ licenzidfo 
commoviménto ] a tumult , fedition , 
commotion, infurrettion , uproar. 

+ Sciogliménto [ diftemperaménto , li- 
guefazidne ] 2 diffolution ov melting. 

SciéLTO, ad}. [ da fcidrre ] untied, v. 
{ciorre. 

+ Scidlto [libero ] free, independent. 

Scidlto di membra [ agile, déftro ] a- 
gile , cuick, nimble, attive, cafy ,fwift. 
~ Libro fciélto, a book in sheets. 

Verfi fcidlti, blank verfes. 

A briglia fciélta , to a fall fpecd. 

Correre a briglia fcidlta , to run to #4 
full Speed. . 

. Tomo T, 





Cs 


| Serorvine ss. m. [ colezidne ] 4 


breakfaft . 

ScIONATA , ss f. [ turbine ] a whirl- 
wind, fiorm, or tempeft. 

ScIOPERARE [ far pérder tempo ] #0 
take one from his work. 

Scioperdrfi [ levdrfi dall’ 6pera ] to 
leave off one’s work. 

SciopERATO, adj. [ sfacendfto, ozid- 
fo ] idle, lay, ftothful , flusgih. 

Uno fcioperdto, s.m. una fcioperdta, 


s.f. an idle, lazy, man or woman, a fill 


lazy bones, a fluggard. 

ScIopER{O 5 s. m. [ perdiménto di 
tempo ] édlenefs, lazinefs , floth , floth- 
fulnefs , fluggifanefs . 

ScIOPERONE , 5. m. f. [ fcioperdto ] an 
idle or lazy man ov woman, a fluggard. 

Scioperone [ fcimunito ] foo/i/ 4 filly , 
fotti~h , fimple. 

ScIORINAMENTO, S. m. [ lo fciorind- 
re ] a difplaying , muftering , ov fetting 

orth. . 

ScrorRINARE [ fpieggre all’ dria ] to 
difplay , or open to air. 

% Sciorinare [ paleffre ] to difcover, 
clofe , open, declare or reveal. 

Sciorinfre [ percudter forte ] to bang , 
to beat, ta flog. 

Sciorin4rfi [ prénder riftéro ] to ref, 
totake fome reft , to recreate 4 to refref 
one’s felf. 

Scioringrfi [ sfibbifrfi i panni , comin- 
cifre a nudarfi ] to undrefs one’s felf. 

se Sciorindre un difcérfo, to begin a 
difcourfe » 

ScIORINATO; 44}. difplay’d , v. {ciori- 
nare . 

Sciorindta che tu hai una profuméta 
riverénza , after you have made a very low 
curfy « 
ScI6RRE [ fciégliere, levdrei legdmi, 
contràrio di legfre ] to untie, to loofe or 
undo . 

Scidrre il ventre, to /hite. 

Sciérre [ affélvere ] to abfolve. 

Sciérre lalingua [ incomincidre a pat» 
lire ] to begin to fpeak. 

Scidérre la bocca al facco [ comincidr a 
dir liberaménte quello, che fi dbbia nell’ 
intérno ] to begin to fpeak freely one’s 
mind. 

Scidrre il voto [ foddisfare il voto ] to 
accomplifh or fulfil a vow. 

Sciérfi [ liberdrfi ] to free or deliver 
one’s felf. 

Sciérfi [ diffdlverfi ] to diffolve , part, 
or feparate one’s felf. : 

Scidrre [ fpiegdre ] un dubbio , to ex- 
plain, expound, or explicate a doubt. 

Sprono I’ ardfre, ela vergogna {cidlfe, 
he pluck’d up his heart and overcame her 
Shame. 

/ uno? adj. [ {cipito] foolifM , filly » 
ottifl + 

* ScipARE [ guaitdre ] to fpoîl , to 
tear. 5 

Che la memoria il fangue ancor mi 
fcipa , the memory of it freezes the blood 
in my veins. 

Scipdre [ diffipdre ] to diffipate , to 
wa/jte, to fquander away, to deftroy , to 
confume . ; 

Scipdre [ abortàre ] to mifcarry. 

Scipdre [ parlando degli animali ] fo 
bring forth young one before the time. 

* ScipATo, adj. fpoiled , v. {cipdre. 

*% SCIPATORE 5 S. m. [ che fcipa ] 2 
wafter 5 a profufe, prodigal man, a con- 

umer. 

# ScIPAZIONE , S-f. [lo fcipdre ] dif- 
fipation, wafte , defiruttion. ‘ 

Scipipézza , 5. f. [-aftrdtto di fcipi- 
do ] infipidity , unfavourinefs. i 

_ + Scipidézza [ fciocchézza ] foolifn- 
nefs, a filly thing. 
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~ 8cirf604 adj. [ feipfto ] infipid, une 


ae ae ped ape that has no tafte. 
cipido [ fcimunite ] filly, fim 
fooliff , fottifh . LBS broek y 

t Uno fcipido, s. m. a fimpleton 5a 
filly man, a fool, a blockhead. 

SCIPITEZZA , 5. f. [ aftrdtto di {cipf. 
to ] infipidity unfavourinefs . 

ScCIPITO y adj. [ fenza fapdre ] infipid , 
unfavoury » ; 

+ Scipito [ fciécco ] fotti~y , feoliM 4 
illy . 

Uno fcipîto , s. m. a fot, 4 fool. a 
Plauen 

ScIRIGNATA, v. {cigrigndta. 

SciRINGA | S. f. [ ftruménto col quale 
s’ apre la gldndula della vefcica , per 
trarne l’orfna ] 4 tap ( for a wound.) 

ScIRINGARE [ adoperdre la fciringa J 
totap, toputatap toone’s wound. 

Scirécco, s.m. [ vento ] 4 foutheafp 
wind. 

ScIR6PPO | s.m. [ acqua o brodo altes 
rato] 2 fyrup. 

Sciro, s.m. [tumére duro, che no 
dudle ] fchivrus, a hard, livid fwelling 
that refifts the touch , and is without pain. 

Scisma , 5. m. [ feparaménto dall’uni- 
tà deila fede ] fchifm , a fepavation or 
divifion from the Chrifttan church. 

xe Scifma [ divifiéne }. 4 divifion of 
party. 

ScIsMATICO , adj. [ di fetta, di fcff- 
ma ] fchifmatical , a fchifmatick , în- 
clining to or guilty of fchifm. 

Uno {cifmatico , s. m. a fchifmatick, 
one guilty of fchifm . ; 

Seisso, adj. [ dafcindere ] cut , pare 
ted, v. fcindere. 

ScISSURA , s. f. [ feffira, sfenditura ] 
a fciffure, a cut orcleft, a vent or chap. 

SCIUGAMANO , 5. m. [ fciugat6jo ] £ 
towol . 

SciucARE [ rafciugàre ] to wipe , to 
wipe off, to wipe away. 

Sciugdre { feccdre ] to dry. 

SciuGATO , adj. wiped , wiped off 4 
dried. 

_ScrucaTdjo , s. m. [ pezzo di panno 
lino, per ufo di rafciugdrfi ] 4 towel, @ 
napkin . 

# SciupAre [ fcipdre ] to diffipate , 
toconfume, to waffe, tofquander away. 

* ScIUPATO, ad). diffipated , confuna= 
ed, wafted, fquandered away. 

% SciupaTORE, s. m. [ diffipatére] 4 
wafter or deftroyer. 

# Sciupinfo , s. m. [ diffipaziéne ] ¢ 
diffipating , wafting , ov defiruttion. 

# Sciupio, v. fciupinio. 


SCL. 


ScramAreE [ griddre per doldre , © 
per ira] to cry out, to voay rut , to ex- 
claim . 

“Sclamdre contra ’l vizio , to exclaim 
againft vice. ‘ 

ScLAMATO y adj. exclaimed, cried ous 
or aloud. 

SCLAMAZIONE , s. f. [ efclamazione ] 
an exclamation ov out-cry è 

SCO 


Scocca ?L Fuso, [ epfteto che fi di a 
donna perifchérzo, e fempre vi s’aggiu» 
gne Monna ] fuch a one. 

Monna fcocca ’1 fufo., mzftrefs fuch 
a one. 

ScoccARE [ lo fcappar che fanno le 
cofe tefe da quelle che le ritengéno, 
come archi e simili] tofly, to fhoot. 

Scoccdre [ vibrére ] to Moor . 

se Il giorno comincia a fcoccdre, the 
day begins to peep. 

E atténdi a udir quel ch’or fi fcocca, 
prepare yourfelf to hear what they are going 
to fay . Dante. ) 

Ill Scoc= 


o Sugo | 
Scoccdre um bdcio, to give a fmacking 
ifs. | de 
Gi bcK oN adj. flyd, fuot. me 
ScoccaTéjo > s. n. { fcattatdjo ] 4 
bow. 
Scocco, s.m. { lo fcoccdre ] a /hoot- 


ang. | 
Allo fe6cco delle due ore, spon the 
firoke of two. 
I quali in fullo fedcco della fenténza 
contro, s’ appellàrono al principe , who 4 
go fooner the fentence was given, vut 
they appeal’d to the prince. 
Scoccosrfno, v. feoncobrino. ——__ 
- Scocco.éro , #0}. [ chidro manife- 
Ato ] clear, evident , open , Known to every 
body. i 
E una fcoccolfta bugia, ’#75 4 great 
Ke ricevdti i miei dandritutti fcocco- 
isti, I have received all my money , and 
am well paid. 
Scoccoldto { feoccdto ] /hof . 
ScovecciARE [ civettàre, burldre, bef- 
fire ] to seer, to bahter, to ridicule, to 
Jaugh at. 
ScovATo , adj. [ privo di coda] crop- 


ed. 
i Cavallo fceoddto , 4 crop, or cropped 
borfe. i 

ScCODELLA , s.f. [ vafétto cupo, a mét- 
tervi dentro minéftre ] 4 porrenger. 

ScopELLARE [ métter la minéftra nel- 
le fcodélie ] to put the foop in the por- 
FENZET » ‘ 

ScODELLATO, 44j: ferved up in the 
porrengers » 1 . } 

ScopeLLino, s. m. [ dim. di fcodél- 
la] 4 lestle porrenger. mr : 

Scérrina, s. f. { forta di lima di fer- 
ro] a kind of file. 

ScorrinATO, adj. [ fregdto fopra la 
lima, proprio dell’ agdrico ] filed , pound- 
ed. 
Agdrico fcoffindto, pounded agarick. 
ScéeLia , 5. f. { la pelle, che getta 
ogni anno la ferpe ] the flough or caft- 
skin of a ferpent. 

ScocLiATo , wa}. [ coll’ Oftretto, ca- 
Rrdto ] gelt or gelded. 

ScOGLIÉTTO, s. m. [ digg. di {cdglio ] 
a little rock in the fea. 

ScégLio , s. 72. [ maffo in ripa al ma- 
re, e dentro nel mare] 4 fhelf, fand, 
or rock, by ov in the fea. 

st Scéghio { fcorza ] the bark of a tree, 
the skin ov peel of any fruit. 

se Scéglio [ fcdglia ] she flough or caft- 
skin of a ferpent. 

ScocLiéso; aaj. [ pien di fcogli ] fandy , 
yocky , full of rocks or fhelves . 

ScocLiùzzo , 5. m. | fcogliétto ] a /it- 
tle rock or fhelf. 

ScojAre [ fquojdre, o fcuojfre, leva- 
re il cuojo, fcorticàre ] to flea, flay, or 
skin. 

Scojfre { levfre parte della pelle d’ un 
animale ] to gall, to pel off. 

ScojAto, adj. flay’d, flea’d, galled. 

ScojATTOLO, S. m. { animal falvatico 
di fpezie di topo, colla coda velluta] «4 
Squirrel. 

ScoLAjo, ScoLArRE) ScOLARO, s. m. 
Scor4ra, s. f. [che impara ] @ fcholar, 
a She fcholar. 

SCOLAMENTO, s. m. [ fpezie di mal 
francéfe ] a running. 

ScoL ARE) 5.m. v. fcolfjo. 

ScOLARE [ ufcir de? liquéri a poco a 
poco il resfduo | to drain, dry. 

Scolarfi [ fgorsdrfi | 0 run or flow 
out . 

Scotarétro, s,m. { dim. di fcoldre ] 


a young fcholar. 
ScoLasTIco ) adj. [ di fcudla } fehola- 
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Uno fcholfitico, s. m. a fehool divi- 
ne, or fchool-man. 

ScoraTivo, 24}. [che ha virtù di fa- 
re fcoldre ] that bas a running quality. 
sen » adj. drained, run , flow- 
ed. 
Lardo fcoldto, lard or hog’s greafe. 
Ma alla per fine, fcoldte le lfgrime 
con piova di pianto, but, at /aft , ha- 
ving fred a torrent of tears. 

ScoLaTrgjo , s.m. [luogo per lo qua- 
le fcélan le cofe lfquide ] @ drainer. 

ScoLATURA , s.f. {la matéria colata ] 
the thing that has been drained. 

Scolatira di vino, the bottom of a cask 
of wine. 

ScoLazionE , s.f. [infermità per la 
quale fcola altri di continuo il feme per 
la versa ] a running. 

ScoLLacciATO., adj. [ col collo fco- 
pérto, ed è préprio delle donne, quando 
l'hanno fcopérto ] that has the breaft or 
neck uncovered, a naked breaft. 

ScOLIASTE , 5.m. [ chiofatére ] 4 feho- 
liaft, one who makes notes upon an au- 
thor, a commentator. 

ScoLLArTo , adj. [ fenza collo ] hollo- 
weil, cut or made hollow, cut floping 
inwards. 

SCOLLATURA , s. m. [ ftremita fuperid- 
re del veltiménto fcollito ] 2 hollow 
cut. bani 

ScoLrechre f fepdrar della lega ] to 
part or break an alliance. 

“- ScoLLEGATO , 44). parted or feparated 
from an alliance. 

ScOLLINARE [travalicdr colline ] to go 
over mountains or hills. 

ScoLo, s.m. [ lo fcoldre ] 4 running 
or courfe. 

Scolo d’acqua, the courfe of water. 

Scolo di latte, whey. 

ScoLopENDRA , 5. f. [ fpezie d’ infétta 
terréftre, ‘e acquatico ] fcolopendra , 4 
venomous worm, having eight feet and 
a forked tail. | 

ScoLorARE [ torre il colére ] to difco- 
Jour or tarnijfh , totake away the colour. 

La paura le fcolorò il vifo, fhe grew 
pale for fear. 

Scolordre [ pérdere il colére ] to /ofe or 
change its colour, to fade away. 

se Scoloràre [ parlfndo del fole © al- 
tro corpo luminéfo ] to be eclipfed or 
darkened , to be in an eclipfe . 

Scotortre [ pérder il colére ] to /ofe 
or change its colour, to fade away. 

Ella tutta fcoléri a quefte pardéle, jhe 
grew pale as death at thefe words. 

Scolorir nel vifo, to grow pale. 

ScoLortto , ad}. difcoloured, shat has 
loft its colour , faded away. 

ScoLpARE [tor via ka colpa ] to sufti- 
Ty a tovenctfe > © 

ScoLpARsi [ feufrfi ] to juffify or ex- 
cufe one’s felf, to vindicate one’s felf. 

x non n ee pager con lei, 
I have nothing to fay for my felf. 

ScoLpAro, adj. FUSTI : va. 

ScoLpire [ fabbrictre immfgini, for- 
mar figdre in matéria foda, per via d’in- 
tiglio | to carve, s'è fopra pietra, o le- 
gno, to grave or engrave, s' è fopra qual 
che metàllo. 

+ Scolpfre qualche cofa nella memo- 
ria, to imprint a thing în one’s mind. 

+ Scolpîre {ben pronuncidre ] to pro- 
nounce well and diftinttly. 

Egli fcolpifce ben le pardle, he fpeaks 
or pronounces very diftinAly . 

SCOLPITAMENTE , adv. { diftintamén- 
te ) diftintily , clearly, plain. 

Scorpio, adj. caryed, graved, en 
graved, imprinted . 
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Parlfr fcolpito, to [peak diftintlly « 

Scorpitira, s.f. [ feultura ] foulpttte 
re or carving. 

Scolpitdra [ effigie, imprénta] an effi- 
gres sthe piîture or portraiture of a perfon 

SCOLTA , s. f. [ fentinélla ] a fenzinal , 
fentry , or watchman, i 

Capo di fcolte, aconftable ina parifli è 

SCOMBAVARE fimbrattdr di bava] to 

Saver over with drivel . 

SCOMBAVATO , adj. flavered over with 
drivel. 

ScomBICCHERARE | fchiccherfre ] #0 
dawborfovi, to feribble, to vafte paper. 

ScomBro, s.m. {forta di pefce ] ma- 
ckerel, : 

ScomBUcLIO, s.m. { fcompiglio] di 
forder, confufion, a hurley burley. i 

* SCOMBUJARE [ difpérgere , diffipare ] 
to diffipate, fcatter 5 difperfe, difpels 
yout , defeat. 

ScomBuyj4To, adj. { bujdéfo ] dark, 
darkened . . 

ScomMEssa, s. f. [ patto di che fi deb- 
ba vincere, o pérdere nel giudédco ] a wa- 
ger, bet, or lay. 

Fare una feomméila, to lay a wagers 
to bet or lay. | 

Scommésso, adj. [ da fcomméttere ] 
disjoined , parted, divided, y. fcommét- 
tere. 

ScomMttrereE [ disffr dpere comméf- 
fe infiéme ] fo disjoin, part or divide, 
to break, to break to pieces. 

Scommeétierli [ disffrfi ] #0 fall to pre- 
CES + 

se Scomméttere { femindr difcérdie ] 
to fow difcords or divifions, to fet at 
variance, to fet together by the ears. 

Scommétter [ fare fcommeéfla ] to det, 
to lay, to Jay a wager. 

SCOMMETTITORE 3 5.m. [ che fcommét= 
te ] he that disjoîns, parts ov divides . 

se Scommettitére [ feminatér di difcér- 
die] a boutefeu, a makebate, a fire- 
brand of difcord or divifion. 

Scommettitére [ che fa fcomméffe ] 2 
batter. glee 

SCOMMEZZARE [ divider per mezzo ] 
to part or curintwo, to break afunder . 


Scommezzare [fcémmettere ] topart, | 


to divide ov disjoin . 

SCOMMIATARE [ accommiatére ] to dif- 
mifs, difcharge, or fend away. 

ScoMmMIATARSI [ pigliar licénza ] to 
take one’s leave of one, to bid him fa- 
vewel. 

ScommiatTAta, s. fi [lo fcommiatà- 
re | /eave, permiffion, .. è 

E fatto quelto, fi fece aprir ta porta, 
e fece grande fcommiatita dalla regina, 
ana this being done, he bid fomebody 
open the door, and with great ceremony 
took his leave of the queen. 

ScoMMIATATO , adj. difmiffed, dif- 
charged, fent away. As 

SCOMMOVIZIONE , 0 SCOMMUOVIZI6- 
NE, s. f. [commoziéne, tumiito ] 2 
tumult, uproar ,commotion , buftle , riot, 
infurvettion , rebellion, fedition. 

SCOMMOVERE , 0 SCOMMUOVERE [ com- 
mudvere, follevfre ] to caufe an infur- 
reîtion, to make people rife, to ftir upa 
rebellion, to make people rebel or revolt. 

Scommuéverfi [ follev4rfi ] to take up 
gn to vife, to rife up în arms, tore- 
vele. 

Il mare fi fcrommudye di tempéfta, 
the fea is ftormy. 

ScomopDARE [ incomodére ] touincom- 
mode , trouble, or be troublefome , to tire 
or fatigue. sete 

Non fi fe6modi, don’t trouble yourfelf . 

ScomopiTA, ScomopirADE, Scomo- 
DITATE, s. f. [ incomodità ] fnronve- 
niency , incomodity , a troublefome thing + 
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ScéMODO è 5. m. [ fcomodità ] inconve- 
miency , a troublefome thing, incommodity . 

Scémodo, 24). [ difadatto, incémodo] 
troublefome , incoventent , incommodious, 
uneafy , grievous. 

SCOMPAGNAMENTO , s. m. [ difunid- 
ne ] feparation, difunion, diftance , par- 





ting. 

cà | RETTA [ difunîre, feparfr da 

compagni ] to part, feparate, break the. 

company, difunite. 
SCOMPAGNATO |, adj. feparated, par- 

ted, divided. 
EI Scompagnato [ folo] folitary , fine 
Ce 


Donna fcompagnata , è fempre mal 
guardata, 4 fingle woman is never well 
guarded .. 

SCOMPARTIMEMTO, Ss m. [ lo fcom- 
partire ] parting , partition, fharing , di- 
viding , divifion. 

ScOMPARTIRE [compartf{re ] to part, 
tofhare or divide. 

_ Scompartfre { difp6rre ] to diffribute,, 


difpofe, or divide. 


Scompartire gli alloggiaménti [ térmi-. 
ne militdre ] to difribute the quarters . 
SCOMPARTITO , 44}. parted, fhared,, 
divided, diftvibuted , difpofed . 
ScomMPIGLiARE [ difordindre, confén- 
ere ] to trouble, difturd, embroil, or 
confound , to putin diforder or confufion ,, 
to entangle. 
| Scompiglifre, una matdffa di feta, ro. 
entangle a skatn of filk. 
se Scompiglifre [ inquietare ] to dif- 
quiet, trouble, vex, perplex, dijturb , to. 


_qnake uneasy , to put in pain. 


t+ Scompiglidre { sbaraglidre ] to rout ,, 
to: defeat .. : 

* SCOMPIGLIATAMENTE, adv. [ all’ av- 
viluppata ] confufedly , in diforder difor- 
derly .. n 

ScompiGLIATO , adj. troubled’, diffur- 
bed, v. fcompigliare .. 

ScompfGLio ,. s. mn. { confufidne , per- 
turbaménto ] trouble, confufion, diftur- 
bance, diforder, hurley, tumult. 

Scompisci4rE [ pifcidr adddffo, ba-. 
gnaér di pifcio ] to bepifs 
. Scompifciarfi f pifcidrfi nelle brache ] 
to bepifs one’s felf .. 

Scompifcidrfi [ aver gran voglia, e iti- 
molo d’orindre ] to. have a great mind 
zo pifs è. 

. Scompifcisrfî di paura, to bepifs one’s. 
Self for fear. 

. Scompifciarfi dalle rifa [ ridere fmo- 
derataménte ] to bepifs. ane’s. felf with 
laughing. 


SCOMPISCIONE , S. m: [ errdére , fpropé-. 


fito] a blunder or miftake .. 
Scomporre [ guaftfre il compéfto ] ta: 
difcompofe-, to diforder, to trouble. 
Scompérre l’inimfco , torout or defeat: 
the enemy , to put him: in diforder .. 
} ge TS aoe Li f. ( diférdine] trow- 
les. diforder , confufion. pe: 
GLAM ag ont difcompofed ,. difor- 
dered, troubled. he 
se Scompéfto sel vifoy, troubled, di- 
fiurbed in mind. 


~ Scompéfto. [ mal fatto ], #//Maped ,. 


awkward. 


ScompuzzARE [ empiére di puzzo ] to. 


beftink. 
pi io: «CEI One [levdr la ndufea con: 
gofa che riaccénda l’ appetito ] to. revive 
one’s flomach. 
— SCOMPUTARE [ dediirre dalla fomma ] 
to bate or abate, to dedutt . | 
ScémpuTo, 5.22» [deduziéne } dedu- 
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ScoMenATO ) adj. parted, feparated, 
roken up. 
SCOMUNICA , 5. f. 
SCOMUNICAMENTO, S. ™. 


[ pena 
impofta 


dalla chiéfa per correzi6ne, che priva. 


della partecipazidne de’ fagramenti } ex- 
communication . i 


ScomunicARE [ impérre fcomignica ] 


to excomunicate. — 
SCOMUNICATO , ad}. excommunicated è. 
t Scomunicato [ efecrindo ] execrable, 


bominable, deteftable, curfed , odious 4 


ateful . 
Lingua fcomunicata, a fatyricaltongue. 
Vifo fcomunicéto , anill look. 
Uno fcomunicdto, s.m. amanthat is 
excommunicated .. 
SCOMUNICATORE, s.m. { che fcomini- 
ca ] he that excommunicates. 
SCOMUNICAZIONE , 5. f. [ fcomu 
an excommunication. 
SconcachreE [ bruttdr di merda ] to 
befhit .. e 
Sconcacdrfi [ non potér ritenérfi di ca- 
care | to befhit one’s felf. 
SconcacATO , adj. befhit . 


SCONCENNATAMENTE, adv. [difaccon-- 


ciaménte ] unhandfomely, awkwardly 4 
indecently è. 

SCONCERTAMENTO, s. m.f[ fconcérto ] 
confufion, diforder, difturbance.. 

° SCONCERTARE [ cavdr di concérto ] 
fo put out, to make a difagreement in: 
a tune. 7 

se Sconcertfre [ difordinfre ] to difere 
der, difturb:, trouble 5, or confound. 

ScORCERTATO , adj. difordered , diftur- 
bed, troubled, confounded . 

ScoNCERTO, 5. m. [ lo fconcertdre, 
confufi6ne ] confufion, trouble, diforder , 
difturbance .. 

SconcEzza, s.f. [ aftràtto di fcdéncio ] 
unhand(omenefs, awkwardnefs,, ungra- 
cefulnefs ». 

SCONCIAMENTE, adv. [ con ifcéncio ] 
unbandfomely, awkwardly ,. ungenteely .. 

3 Sconciaménte [ versognofaménte ] 


foamefully , difgracefully ,ignominiou/ly . 


I Fiaminghi che érano a. ofte fopra 
Torni, fe ne partirono fconciaménte, 
the F/émifM army, that befieged Tornay, 
quitted the fiege very ramefully . 

sc Sconciaménte [ grandeménte, fo- 
prammédo ] immoderately , intemperate- 
ly, exceffively .. 

se Mangidre fconciaménte, to cat im- 
moderately . 

se Batter fconciaménte, to beat unmer- 
cifully. — 

se Sconciaménte: [ ftravaganteménte ] 
badly, tll, not well, extravagantly . 

Ho paffito la notte fconciaménte, I 
have paffed the night very badly «. 

SconciARE [ guaftdre ] to fpoz/ 5 mars, 
corrupt .. 

La troppa: pidggia fconcia i frutti, ex- 
ceffive rains Jpoil the fruits. 

Se Sconcidre [ difordindre ] to diforder 


ov put imdiforder, to trouble, difiurb, to. 


embroil . 
Le divifidni fcénciano Io ftato , parties 


or divifions difturb and embroil a ftate .. 
ste Sconciare [incomodére ] to. zncom- fi 


mode, hinder, ov difturd. 


se Sconcidre [términe del giudco. del. 


calcio | to: ffop, to. hinder .. 

Chi non può dare alla palla, fconci, 
to. hinder one from doing a: thing-becaufe 
he can’t do it himfelf . 

Sconcifrfi. un piede, to put a foot out 
of joint... 

se Sconci4rfi [ parlfndo: delle fémmine 


ion, abatement, fubftraîtion, defalca- pregne,, difpérder la creatira ] so mif 


zion.. 


ScomunAre: T'ouaftAr la comundnza ] 


s0 break up an affembly , to break up. 


Carry ». 
ScoNcIATORE 3 s,m. [ difturbatdre] 4 
difturber , perturbator è. 
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Scottciatdre [ forta di giocatdre al giud-. 
co del calcio il quale rattiéne la palla. 
della parte avvérfa 5 e accompdgna quel- 
la della fua parte ] a fecond at. tennis .. 

,SCONCIATURA., s.f. [abérto , la crea- 
tura difpérfafi nel parto ] an abortive y. 
an utimely child. ov birth, one born out 
of due time. 

_SconciaTurtna s. f. [ dim. di fcon- 
ciatura ] @ little abartive, oe a. magget 
ov maggot. 

Scénc10 , 24). [ fconvenévole ] unbande- 
Some , indecent, immodeft > fhameful + 
odd, tl. 

Parole fcéncie,, zadecent 5, lewd words 
oy expreffions .. ; 

se Sconcio [ fmifurdto, graviffimo ]} 
enormous , great, heinous, grievous. 

f Peccato {céncio, an. enormous or great 
în. 

se Scéncio [ difaditto, fproporzion4- 
to | awkward 5 ill-fhaped ,, deformed , 
difproportionate .. 

Scéncio di corpo 4, #//-haped , deformede. 

Brdccio {céncio, an arm out of joint. 

xe Scéglio f{céncio , a/teep rock .. Dante. 

Scéncio, s.m. [ fcémodo , danno ] zn. 
cenveniency 5 incommodity 4 detriment y, 
prejudice, hurt, harm, damage , lofs. 

I Fiorentini per tema, che le dette 
parti non facéffon ribelldr la terra, a. 
fe6ncio di parte Guelfa., the Florentiness. 
for fear the faid parties fhould caufe a 
rebellion in the town, to the prejudice of 
the Guelfs. 

Sconcosrino, s. m. [ giocoldre, si 
mile a mattaccîno ] 4 merry-andrew, & 
Merry-grig + 

ScONCORDANTE, 244). m.f. [ diffonda 
te ] diffonant , difcordant , jarring , un- 
tunable, difagreeing .. 

Sconcordfnza, s. f. [ términe: grama- 
ticale ] @ falfe concordance. i 

ScoNcORDARE [non concordare ] to 
difagree, to be out of tune. 

SconcérpIAa , s. f. [ contrério di con- 
cérdia ] difcord , divifion, difagreement,, 
variance , ftvife, debate .. 

SconpiTo.,. 24j.. [ non condito ]. not: 
feafoned', infipid, unfavoury ». 

se Scondfto [ fciécco, fenza giudizio ] 
foolifla., filly, fimple, deprived of fenfe ». 

SconFiccARE [ fchiodare ] to. unnail y 
to. break open’. 

SconriccATo., adj. [fchioddto] un- 
nailed .. ; 

ScoNFIDANZA ,. s. f. [ diffidénza ] mz- 
firuft ,. diffidence , diftruft > fufpicion y 
jeatoufy «. 2 

SconFiGGERE [ rémpere il némico in. 
battdglia ] to rout, to defeat, to run, 
to deftroy or overthrow. ‘ 

SCONFIGGIMENTO, 5. m.. [lo fconfig- 
gere | to rout, defeat, or overthrow. 

SconFiccitRicE, s. f. [ che fconfigge ] 
fue that vouts, defeats, or difpels. 

SCONFÎTTA 5.s.f. [ rotta ] @ rout, de- 
feat, ov overthrow .. 

Méttere in ifconfitta , to rowt, to dee. 
feat. n , 

SconFitro , adj. [ da fconfiggere ,. 
vinto, rotto in battaglia] routed, de- 
gated .. ì 
Sconfitto [ fconficefto] unnailed. 

* SCONFITTURA s. f. [ fconfitta] a 
avout, defeat, or overthrow .. 

SCONFONDERE [.confondesra to CONI 
found , to difturb, trouble or diforder . 

SCONFORTAMENTO,, 5. mì [{ il diffua- 
dére., frankie ]} difcouragement , dif- 

cartenin ifluafion ». 
4 eni i RATTO > diftérre 1 
to diffuade, toadvife the contrary. | 

EE f FL to be difcou- 
vaged ov difheartened., to lofe courage s. 


to defpongd è. 
o dele LLL 2 
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. SconFORTATO , adj. affiitted , difcom- 
forted , fad, melancholy , dejected, 

SconFORTO, 5. m. { fpiacére ] difplea- 
Sure, difcontent , vexation s trouble , grief, 
Sorrow, affiittion . 

SCONGIUGNIMENTO,4 Sr #2. «(a 

i [ dif 

SCONGIUNTURA , 5. f. : 
giugniménto ] disjunction , feparation. 

Scongiugniménto d’affezione , an aver- 
fion , averfenefs , abhorrence , hatred , antt- 
pathy. ‘ 

“SCONGIURAMENTO , 5.1m. [ fcongiura- 
zione] conjuration, exorcifm.. : 

SGONGIURARE ([ coftrignere , e co i 
mezzi léciti violentdre i démoni] to con- 
juve, to exorcife, to cat out or lay fpirits. 

se Scongiurdre [ ricercare uno ftretta- 
ménte di che che fi fia, pregdrlo, ftret- 
taménte pregare ] to conjure , earnefily 
intreat or defire, to beg, to adjure. 

Tanto diffe , e tanto fcongiurò , che 
alla fine acconfenti, he defird and begg’d 
fo long, that at laft he confented. 

SCONGIURATO , conjured , exorcifed , 
sntreated, defired . 

SCONGIURATORE, S.m. {coli , che 
fcongivira] an exorcift , one whocafts out 
devils, a conjurer. 

SCONGIURAZIONE ,5.f. [fcongiuramén- 
to, eforcifmo , fcongidro ] conjuration , 
exorcifm . 3 

sk Scongiuraziéne [ iftAnte preghiéra ] 
an entreaty ov prayer, anearneft entreaty 
ov defire. 

SconciuRo, s.m. [ lo fcongiurfre ,"co- 
ftrigniménto, e violentaménto de’ démo:- 
ni] conjuration , exorcifm. 


ak 
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$consI DERANZA , s. f. [aftrdtto di feon- 

fiderdto ] snconfideration , imprudence , 

foolihnefs, want of difcretion, vafhnefs, 
unadvifednefs . 

SCONSIDERATO, adj. [ fenza confide- 
razi6ne] snconfiderate , rafh , foolifh , un- 
advifed, unwife, indifcreet, imprudent. 

SCONSIDERATAMENTE, adv. [impruden- 
teménte] inconfiderately, rafhly, fooliftty, 
indifcreetly , unadvifedly, imprudently . 

SCONSIGLIARE [ diffuadére ] to diffua- 
de, to advife to the contvary . i 

SCONSIGLIATO , adj. diffuaded , advi- 
Sed to the contrary. ie 

SCONSOLARE [ recdr travdglio] to dif- 
comfort, affiitt, or caft down. 

CONSOLATAMENTE , adv. [fenza con- 
folazione ] difcontentedly , miferably . 

SconsoLAto , adj. [ privo di confola- 
eee difconfolate 5 afflitied , comfort- 
efs. 

SCONSOLAZIONE, s. f. [trav£glio , affli- 


Te Se eee ark ee da 


ziòne ] forrow , grif, afflittion, difcon- 


Scongiuro {ftretta preghiéra] an en- 
f 5 p 


treaty, an exrneft prayer or defire . 
SconoccHiARE [ confumfr fildndo il 
pennécchio ] to fpinthat quantity of flax 
or wool that îs upon th: diftaff. 
SCONOCCHIATO, «dj. fpun off. 
se Sconocchifto {fmantellito] without 
a top. i 
SCONOCCHIATURA , %. f. [ il residuo del 
pennécchio fulla conécchia | thae flax or. 
wool which is left upon the difaff. 
SCONOSCENTE , 4df. { ingràto, non ri- 
cordévol de’ beneficy riceviiti] ungrare- 
ful, unthankful. 
SeSconofcénte [zdtico,rozzo] clownifh, 
sommon , ordinary, unpolite, unpolifwed . 
% Sconofcénte [privdto , folitdrio] prz- 
wate, folitary, vetzved , obfcure. 
life fconofcénte , an obfcure , private 

ife . 

SCONOSCENTEMENTE , adv. [ ingrata- 
mente] ungratefully, unthankfully . 

SCONOSCENZA , s. f. { ingratitudine ] 
Ingratitude, ungrarefulnefi , unthankful- 
nefs . 
SONE éffere fconofcénte] to for- 
get good returns , to be ungrateful . 

SCONOSCIMENTO , 5. m. [ ingratitudi- 
xe] ingratitude , unthankfulnefs , ungra- 
tefulnefs. 

se CONOSCIUTAMENTE, dv. [ occul- 
taménte, nafcofaménte ] fecretly , priva- 
tely , im fecret, in private. 

SconosciùTa , ad}. [non conofciiito, 
incégnito] unknown. 

se Sconofcitito [ fcuro , fenza fama] 
unknown, obfcure , of no reputation. 

SCONQUASSARE [ conqnafiére] to daffy, 
break, ov fplit to pieces, to deftroy. 

SconquassATa, adj. dafhed , broken , 
er Split to pieces, deftroy’d. 

SCONSENTIMENTO, s. m. [ contrdrio 
di confentiménto] 4 difference or contrary 
@pinion . 

, SCONSENTIRE [ contrdrio d* acconfen- 
tire | to be againft or contrary to , to be 
of another opinion. 
oe non lotconfentifeo, Zam not againft 
if. 


tent. 

ScONTARE [ diminufre , o efti{nguere 
il débito , compenfindo cofa di valuta 
egudle] to dedutt , abate , or fubfira&, 
to make good , (Speaking of an accompt .) 

SCONTENTAMENTO , S. m. [ difpiacé-' 
re] difcontent , forrow , afflittion , grief . 

Scontentarfi [ non contentd4rfi ] nor to 
be contented ov fatisfied with. 

. ScONTENTEzza, 5s. f. [fconténto] dif’ 
content, forrow , grief, afflittion. 

SCONTENTO, aay. [mal conténto] dif- 
contented , affiitted, difquieted, grieved, 
not fatisfied with. 

Vita fconténta, 4 difcontented 
vable life. 

Sconténto, s.m. [difpiacére, difsfto] 
difpleafure, difcontent , forrow, grief . 

SCONTO, 5.m. { lo fcontdre ] 4 deduc- 
tion, abatement, fubftrattion, defalcation . 

SCONTORCERE [ travélgere , ftdércere ] 
to wreft , wring , writh , wreath , throw, 
or wind about. ,' 

SCONTORCIMENTO, 5.72. [lo fcontér- 
cere ] contortion, diftortion, a wrefting 
or wreathing , a wry face. 

SCONTORTO , adj. twiffed , twined , 
wreathed, wrung. 

Bocca fcontérta, 4 wry mouth. 

Corpo fcontérto, 4 crooked body. 

Gambe fcontérte, crooked legs. 

SCONTRAFFATTO , 44). [ contrafatto , 
briitto , deférme ] deformed , z//favoured, 
ugly » 

SCONTRAMENTO, s.m. [lo fcontrdre] 
a meeting or vencounter . 

SCONTRARE [rincontrére] to meet, ta 
meet with, to find. 

SCONTRATO , 4). met, met with. 

SCONTRAZZO 5 5. m. [ combattiménto 
fatto nel rincontrarfi] @ rencounter or ac- 
cidental fight . 

Scontrézzo [ fcontro] @ meeting or ven- 
counter . 

SCONTRO, 5S. m. [incéntro] @ rencou- 
ter or meeting. . 

+ Scontro [colpo che fi dà o fitocca in 
rincontrandofi ] a pufh os ffrove. 

Scontro [contraffégno, indizio] a fign, 
mark, ot token. 

Scontro [libro di merc£nti] an abfra& 
or abridgment of a book. 

Scontri d’una ferratiira , the ward of 
a lock. 

SCONTURBARE [conturbére] to difturb, 
to difquiet er trouble. 

Sconturbarfi [ turbfrfi ] fo be grieved, 
vexed, ov troubled . 

SCONVENENZA , 0 SCONVENIENZA ; 5. f. 
[ inconveniénte] inconvenience, trouble, 
a crofs accident. 

+Sconvenénza [ difproporziéne] 4 dif 
Proportion er inequality 


4 mife- 
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SeonvENt vote , adj. m. f. [ difdic& 
vole ] unbecoming , indecent , unbandfo® 
ME è i 

se Sconvenévole 
immoderate . 

SCONVENEVOLEZZA ,5.f. [cofa che non 
conviéne ] indecency > indecorum, unbe= 
comingnefs . x 

+ Sconvenevolézza [ftravagdnza] extra= 
vagance > extravagancy s impertinente » 
folly . 

SCONVENEVOLMENTE 5 adv. indecen< 
tly, unbandfomely , unfeemingly , misbe- 
comingly , extravagantly ,impertinently » 
foolifhly . Sa 

xe Sconvenevolménte [ecceffivaménte] 
exceffively , exceeningly , immoderately « 

Cavalcdre un cavdilo fconvenevolméns 
te, toride a horfe to death. 

SCONVENIENTE , adj. [ fconvenévole JT 
unbecoming , indecent, unhandfome. © 

X Sconveniénte [ftravag4nte] smmode« 
rate, extravagant , exceffive , exorbitant è 

SCONVENIENZA, v. fconvenénza, 

Sconvenfre [difdire ] to misbecome. * 

Troppo fi fconviéne indéffo ad un uo- 
mo vile oro o argénto, "tis very unbes 
coming an ordinary man to wear gold oy 
filver . i 

SconveNUTO , adj. misbecoming , une 
becoming . > ne I 

ScoNVOLGERE [travdlgere ] to confo- 
und, to overturn , to turn upfide downy 
or topfy-torvy . 

de Sconvolgere [ fvdlgere, perfuadére ] 
to perfuade or advife , to put one upon y 
to induce. 

SconvoLTo , adj. [ travélto , ed è pré= 
prio delle braccia , e de’ piédi , quando 
l’offoè ufcito dal Inogo f{uo] out of join’ 
Sprained . 

Sconvélto [ ritérto ] crooked , bent. 

Scopa, 5. f. [ arbofcéllo molto pfeco 
lo, quafi fimiglifnte al ginépro} a@ dire 
chtree. ' 

Scopa [ grandta ] a broom. | 

7 Scopa [ forta di gaftigo a? mal fattés 
ri | a cudgelling or whipping. 

ScoPARE [fpazzare] to fweep, to clear 
with a broom. 5 

t Scopare [percudtere con ife6pe] to cud= 
gel, to whip. 

t Scopdre { cercar 
about , to vun over. 

+ Scopare [fvergognfre uno, pubblicfnà 
do i fuoi mancameénti ] to cry down, dif= 
parage , difgrace, or diforedit. 

Uno fcopa chidfli o bordélli, awhore= 
monger, a whore-mafter, a wencher. 

Uno fcopa chiéfe, 4 bigot . ' 

ScopAToO, adj. fwept. v. {copdre. 

SCOPATORE 4 5S. ™. ; 
eper. 

Scopatére [uomo che fi feopa per dix 
vozione ] 4 Rind of religious men, who 
live vetivedly , and ufe to difcipline ana 
Seourge themfelves every day. 

SCOPATURA , 5. f. [ l'atto del percudte- 
re colla fcopa] 4 whipping or fcourging . 

Scopatdra [fpazzatwra] fweepings , the 
dirt ov duft [wept with a broom. È | 

5 Scopatwra [bravdta, rabbiffo] ares 
buke , check, reproof or reprimand . 

Dare una fcopatira ad uno , to repri* 
mand one. 

Toccdre una fcopattira , to be rebuked, 
chided , ov reprimanded . 

ScoPpERCHIARE s OSCOVERCHIARE [lea 
vare il copérchio] te uncover. | 

SCOPERCHIATO, 0 SCOVERCRIATO 3 adjo 
uncovered . i : 

SCOPÉRTA 5 0 Scovérta, s. f. [feopri 
mento] am opening or uncovering 5 2 dif. 
covery. 

Far la fcopérta 5 to get intelligence of 
the enemy o + i 


[fmoderdto] exceffive, 


paéfe ] to ramble 
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* Alla fcopérta , adv. [ fcopertaménte ] 
openly . 

SCOPERTAMENTE , 0 SCOVERTAMEN- 
TE, adv. openly, publickly , in the fa- 
ce of all the people. 

ScopERTO , 0 Scov¥rto, 24). [fenza 
eopérta ] uncovered. 

Si convién guardgr |? oneftà mia , sì 
ch’ io poffa anddr colì*altre donne a fron- 
te fcopérta , I muft preferve my honour, 
that I may not be afbam’d to converfe 
with other women. © 

se Scopérto [ paléfe ] known, publick, 
open. F 7 

Fare guerra fcopérta ad uno , to /hew 
one’s felf an open enemy to one. 

ScopERTO, s.m. [ parte , oludgo fco- 
pérto | the open air, or an open place. 

Dormire allo fcopérto ] to lie abroad 
all night. — 

Rimanére allo fcopérto [ non effer pa- 
gato] to be cheated of his money. 

SCOPERTURA |) 0 SCOVERTURA , 5. f. 
[lo fcopérto ] an opening . 

ScoPETINO, s.m. [ bosco di fcope ] 4 
grove of birch-trees . 

ScoPETTA , s. f. [ piccola fcopa ] 4 
brufas i 

Scopro, s. m.[ fine ] aim, fcope, end, 
or defign. 

ScOPPETTIERE , v. fcoppiettiére . 

ScoppIAMENTO , 5. m. [ lo fcoppizre ] 
a noife, a craking or burffins. 

ScoppiARE [fpaccidre , aprirfi] to burft. 

Mangiò tanto che fcoppiò , he eat fo 
much that be hurft , 

_ Scoppiar delle rifa , to dur/t with laugh- 
ing. 

sk Ma io fc6ppio déntro a un dubbio, 
but I have a great mind , or I long to 
Raow. Dante. 

So ben ch’ io parlo a fordo, ma io fcdép- 
pio tacéndo , I know that my {peaking 
fignifies nothing , but I [hall die, if I 
don’t fpeak. 

se Scoppidre [ndfcere derivare, ufcire] 
to proceed , to come, tovife, to come out. 

E come un penfiér dall’altro fcdppia , 
and as ane thought draws on another . 

Che fuor degli occhi gli fcoppidva il 
pidnto , the tears came out of his eyes. 

Scoppifre [ far romdre come quello 
degli archibiffi , e di fimili ftruménti quan- 
do fi fcdricano ] to crack , as fire-armt 
do when they ave fired, to bounce. 

se Scoppidre [ rémpere e guaftar la cdp- 
pia] to uncouple. 

+ ScopprArsi [ fepardrfi ] fo part , to 
Separate. i 
- ScOPPIATA , §.f. [ fe6ppio ] a crack- 
da or rattling . 

ScorpiATO, adj. hurfted, v, {cop- 
piare. 

Egli non è di quércia, o di grotta, o 
di dura piétra fcoppidto , he #5 not come 
out of a piece of wood or hard fine. 

ScOPPIATURA 5 s.f..[lo fcoppidre ] 4 
burfting , cracking , vattling noife. 

Scoppiatira [rottura] 4rupture or rent. 

ScoPpPIETTARE [ dicefi delle legne , 
che fanno tale effétto abbrucidndofi ] to 
crack ov crackle. 

ScoPPIETTATA , 5. m. [ fcoppiettfo ] 
a cracking or crackling noife , a gun- 

ot. 

SCOPPIETTIERE, s.m. [tiratdér di feop- 
piétto ] a fufilier . 

ScopPiETT{O $ s. m. [romére , fe6ppio] 
a cracking or crackling noife. 

ScoppiETTO, s.m. | fc6ppio piccolo ] 
a little cracking or crackling noîfe . 

Scoppfetto [ forta d’ arme da fudco , 
archibufo ] 2 fufee or light gun. 

Scéprio , s. m. [ romore , fracéffo ] 
avacking ov crackling noife , the blow 
of a Bum, or any other firearms » 


n ES lo VE 

Scéppio [ forta d° arme da fudco , ar- 
chibiffo ] @ fufee , a light gun . 

SCOPRIMENTO , 0 SCOVRIMENTO 3 $, #7. 
[ lo fcoprîre ] 4 difcovery or finding 
out. 7 

“Scoprire , o Scovrire [ contrario 
di coprfre ] to uncover, to bare. 

+ Scoprire [ vedére ] to difcover, fee , 
perceive, find out, detect. 

Indi un altro vallén mf fi {copérfe , then 
I perceived another valley. Dante. . 

se Scoprire [ manifeftdre, palefdre ] to 
difcover , difclofe , open, declare or reveal. 

Scoprir paefe [ vedér nudva terra ] to 
fee new land. 

se Scoprir paéfe [ certificdrfi ] to try 
one , tofeel his pulfe, to know his mind. 

Scoprire la lepre [ véderla ] to find out 
a hare. 7 

Scoprirfi conalctino [ manifeftàrgli al- 
cuna cofa prima ritendta in fe ] to difco- 
ver or impart any thing to one. 

Scoprire un altdre per ricoprfrne un al- 
tro [ fare un débito nudévo per pagarne 
un altro | to rob Peter to pay Paul . 

ScoPRITURA 5 0 SCOVRITURA 4 difco- 
very ov finding out. 

* Scéputo, s. m. [ fcéglio ] a rock in 
the fea. 

ScoraccIARE [ tégliere il cordggio ] 
to difcourage , to put out of heart , to 
difhearten, to difpirit . 

ScoraeciArsi [ sbigottirfi , fgomen- 
tarfi ] to be difcouraged or difheartened , 
to lofe courage , to defpond. 

ScoraGcIATo , ady. difcouraged , die 
fheartened , difpirited , defponded . 

Scorre [ fcoraggidre | to difcoura- 
ge, difvearten, or difpirit . 

ScorAto , adj. difcouraged , difhear- 
tened , difpi-ited . 

* SCORBACCHIARE [ {vergogndre, pa- 
leffre gli altrui erréri ] to defame, tra- 
duce, ov flander. 

Scorbacchidto 5 adj. defamed , tradu- 
ced, flandered. 

ScorsidRE [ lafcidr cadér 1° inchié- 
ftro fulla carta ] todawh with ink. 

ScORBICCHERARE [ fcriver male , e 
non pulitaménte ] to feribble or ferawl . 

SCORBICCHERATO , 20). feribbled , fera- 
wled. 

ScérBIo , s.m. [ macchia d” inchid- 
ftro fula fcrittira ] 4 fpot of ink. 

ScorcARrsi [ levarfi ] to rife, to get 
out of bed. 

ScorBuro , s. m. { maldre che viene 
in bocca ] the [curvy or fcorbute . 

ScorciIArE | fcortdre ] to fhorten , to 
make fort, to abridge , to cut off , to clip. 

Scoreifto , 4d). fhortened , made or 
grown fhort . 

w SCORCIATOJA , Ss. f. [ via più corta J 
a by-way. 

Scércio, s. m. [ términe di profpet- 
tiva, il qual moîtra la fuperficie effer ren- 
dita capfce della terza dimenfidne , me- 
didnte effa profpettiva ] foreMortening . 

Scércio [ viltima parte , fine ] the end’, 
the latter end. 

Lo fcércio del giérno, the evening - 

L’ affare è condétto allo fc6rcio 4 the 
affair draws to an end. 

Lo {cércio del mefe , the latter end of 
the month. 

Caras > 5. m. [ dimenticéin- 
za |-forgetfulnefs . 

Sandee , adj.m.f. [ difcorddnte ] 
diffonant , difcordant , jarring , untun- 
able, difagrecing è 

Senza nullo fcordfnte , unanimou/ly » 
with one confent or accord. 

ScorpAnza , s. f. [ difcorddnza , di- 
verfità d* opinidne ] difference , diffen- 
tion, difagreement , ftrife , variance « 

ScorpaAre [ tor la confondnza , cou- 


SCO 


trdrio d’ accorddre , e dicefi di frumén- 
ti di corde , e simili ] to de out of tu- 
ne , to put out of tune, to untune . 
Il livito è fcorddto , the Jute is out of 
tune. 
Scorddre [ diffondre, non accord4re ] 
to difagree, not to agree. 
Il lidito fcorda col violfno , the lure 
doth not agree with the violin. i 
- ScoRDARSI { dimenticdrfi ] to for» 
get. 
ScoRDATO, 44}. out of tune, untuned 4 
forgot , forgotten, out of one’s memory. 
ScorvEo , 5S. f. { forta d” erba ] feor= 
dion , water-germander . 
SCORDEVOLE , 44): [ dimentichévo= 
le ] forgetful. 
Scordévole [ difcérde ] diffonant , dif- 
cordant sjarring ,défagreeing , untunable + 
SCORDIA , 5. f. [ difcérdia ] dif-. 
SCORDIO, S. mM. cord , divifion 4, 
adds , difagreement , variance , ftrife 4 
debate . Ù 
Scoréacra, s. f. [ ftrifcia di cudjo, 
con la quale fi percudte altrui ] a cord or 
lab made of aleather thong, a fcourge è 
ScorEGGIARE [ percudter colla fco= 
réggia ] to whip, to feourge, to lafh. 
SCOREGGIATA 5 5. f. [ colpo di fco- 
résgia | a lafh. i 
ScérRcERE [ vedére , difcérnere ] to 
fee, to perceive , to difcernor diftinguifly « 
Cofa non fu dalli tuoi écchi fcorta no+ 
tibile, your eyes never fawa more remark= 
able thing . 
Scérgere [ suidire, moftrdre il cammie 
no ]} to guide, bring , lead, or conduct. 
Scérgere la voce [ diftinguerla ] #0 difr 
tinguifh onè”s voice. 
Farfi fcérgere [ farfi burldre ] to make 
one’s felf ridiculous , to make a fool of 
one’s felf. 
Farfi.fcérgere [ moftrarfi ] to Mew. one?s' 


felf. 


-Farfi fc6rgere per un baldrdo , igno- 
ra4nte, triftoesfmili, tofhew onesfeifa _ 
fool, ignorant, a rogue. 

ScoRGITORE,, 5. m. [ che feorge ] & 
Spettator , beholder, or looker on. 

tle Scorgitére [ gufda ] 4 guide or lea~ 

er. 

ScéRJA , 5. m. [ quello che fi fépara 
dal metfllo]drofs,the recrement of metals è 

Scéria di piémbo, drofs of lead. : 

SCORNACCHIAMENTO, S. m. [ cornacs 
chiaménto ] prating , prattling , chat 4 
chatting , talk, talRativenefs . | 

ScORNACCHIARE [ fcornire ] to defas 
me, traduce , ov flander , devide , joke 3 
banter, ov vidicule. 

ScORNACCHIATO , adj. defamed , tra- 
duced, flandered , devided , vidiculed. | 

ScorNARE [ romper le corna ] te 
break the horus. 

no Scornére [ fvergognére ] todefame', 
traduce, ov frander. 

se Scorndre [ befffre ] to deride , to 
joke, banter, vidicule, or laugh at . 

ac Scorndrfi [ prénder vergégna ] to 
be afhamed , to bluff. = 

ScornAto , ady. that has loft his 
horns, v. {cornare . | 

Tenérfi fcorndto , to take athing as an 
affront . 

Pee ahaha [ colpîr di corno ] fd 
punch ov gore with his horns. 

ScorniciAreE [ far cornfci ] fo make @ 
cornif ov cornice è 

SCORNO , s. m. [ vergégna , ignomf- 
nia, beffa ] frame, difhonour , difgrace;, 
infamy , ignominy . 

‘Fare uno fcorno ad uno, fo Mame oF 
difgrace one. 

Avére a fcorno , ta defpive , flight 5 
Scorn, contemn , undervalue , to make 
mo account of. 
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Sd an [ taglifre gli diberi a co- 
réna ] to lop, to prune , to cut off the 
branches of trees. 

ScorpARE [ mangidr affai ] to fill , 
glut, cloy, to eat one’s belly full. 

ScCORPIONCINO , s. m.[ dim. di fcor- 
pidne | a little fcorpion . 

Scorpio , SCORPIONE , s. m. [ {cor- 
pidne | 4 feorpion. ect 

Scorpi6ne [ uno de” 12 fegni celéfti ] 
Scorpio , one of the twelve figns of the zo- 
diack.. 

Scorpidne [ forta di pefce di mare] @ 
Rind of fea-fifh, fcorpion-fifh . 

ScorrorArRe [ cavdr del corpo ] to 
extrait , to feparate from the main body. 

Scorpordre | términe mercantéfco , ca- 
var del capitale ] to take out of the capi- 
tal Rock or cafh. 

ScorrazzAnre, adj.m.f. [ che fcor- 
rizza | wandering , roving , fugitive 4 
ramblins .. 

ScorrazzARE [ Cérrere in qua , e in 
là interrottaménte | ro ramble, to rove y 
to wander, to 20 up and down. 

Scorrazzdre | far fcorrerie , faccheggia- 
re, depreddre | to make an incurfion , to 
plunder, to pillage, ravage, ranfack ,or 
lay wafle, to ruin, ta deftroy. 

ScorrEzzAtTo, adj. vambled, roved» 
awandered , plundered , pillaged ,vavaged . 

SCORRÉNTE, adj. m. f. [che fcorre, 
lgbile | running, flowing. 

SCORRENZA, Se, f. [ fiuto. ] Joofenefs , 
lask. i 

ScéRRERE [ cérrer: veloceménte ] to 
yun or flow out... 

Scérrere [ trapafffr con. preftézza ] to. 
go, flide, ov flip away. 

Il tempo fcorre , the time runs away è 

Scérrere [ trafcérrere ] to run over. 

Scérrere un paéfe , ta. run. over a coun- 
Vf!» 

. Meike [ andare. o venfre aHo’n giù ], 
to. go or come down. 
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$. f. [ giravélta, fcorfa] 4 little ov fhovt 
incurfion, an inroad ov trruption. 

ScORRIDORE 3.5. m. [ folddto che fcor- 
re, términe militàre ] fcouts. 

SCORRIMENTO, JS. m. [lo fcérrere ] @ 
running ov flowing . 

xe Scorriménto [ cadiménto ] to fall 
or tumble. : 

Scorriménto [ fcorrerfa ] an ¢nroad , ir- 
yuption , or incurfion. 

* ScoRRUBBIARSI [ adirdrfi ] to grow 
angry , to fallinto a paffion. 

CORRUBBIOSO , aaj. { adirdfo , cruc- 
cidfo ] angry , paffionate. 

SCORRUCCIARE , V. corrucciare è 

Scorsa , 5s. f. [ fcorriménto ] 4 courfe 
ov running , Current. 

Scorfa [ fcorreria ] 47 incurfion or #n- 
road. 

Andiamo a fare una fcorfa , let us go 
to take a walk. 

Dare una fcorfa ad un libro , to run 
over a book. ‘ 

Scorso , aaj. [ trafcdérfo ] paft sj over. 

Il mefe fcorfo, the laft month. 

Scorfo [ ufcito di régola ] vitiated , 
corrupted. 

Scorfo [ da fcérrere ] run, v. fcor- 
rere .. 

Scorfo, s: m. [ licénza , sfrenatézza ] 
licentioufnefs , lewdnefs , depravation , 
corruption. ' 

Scorfo: di l{ngua [ inavverténza nel fa- 
velldre ] a flip of the tongue , a fault. 
or miftake . 

Scorséjo , adj. [ che {corre ] 4 rune. 
ning or flowing .. 

Ciappio fcori6jo , 4 running Rnot.. 

Scorta, s.. f.. [ guida , conducitére ] 
a guide, a leader. 

Far la fcorta [ guiddre ] to guide, to, 
lead or condutt. 

Scorta [ convojo] a guard, aconvoy. 

Scorta [ la muniziòn de’ viveri con- 


détti dalle. {corte , e convdjo ] prov: 


Quando ‘| bel parto giù nel mondo fions, vittuals.. 


fcorfe, when the fon of God came down. 
into: the world. Petr.. 

Scérrere [ trafcérrere, lafcifrfi trapor- 
tfre ] to. ga. to, reach . 

L’ inondazione: fcorfe fin alle mura , the. 
anundation reached the walls. 


Scérrere [ faccheggifre , dareilgudfio] re , accorcifre ] to fhorten ,, to make. 
0 fpotl swafte, ravage, pillage, or plunder.. mort, to. abridge è. 


Scérrere una terra, to plunder a town. 

Scérrere [ léggere con preftézza ] fo rus 
over or furvey, not toread attentively . 

Scorrer la. cavailfna [ andar libera- 
ménte dove-fi vuole ] to gad up and down.. 

ScoRRERIA:, s. fa. {[ quello fcorrer che 
fan. gli eférciti ad oggétto di dare il 
gudfto al paefe nemfco ] az. excurfion 4 
ancurfion , ov taroad.. 

ScorrETTO , 4d4/.. [ che ha. fcorrezid- 
ne ] éncorrett, full of faults. 

Libro. fcorrétto , an incorre. book , a: 
book full of faults .. 
_ + Gente fcorrétta [ non: difciplindta 
nella guérra ]. people not. inftrutted or dif-\ 
siplined in the art of war .. 

xe: Scorrétto.: [ di coftiimidiffoliti , de- 
pravato ] depraved 4 corrupt ,. fpoiled + 
wiciated , marred . 

Un uomo fcorrétto , 4 vicious: 5 projii- 


Bate man. 


ScORTAMENTE , adv. T avvedutamén- 
te, accortaménte ] wifely 5 fagely  pru- 
dently ,. warily . 

se Scortaménte [ chiaraménte , diftin- 
taménte-, clearly, diftinétly . 

ScorTARE [ coll’ O ftretto, abbrevid4- 


Scortare [ coll? O largo, fare la fcorta ] 
to condult, to guide, to lead. 

ScorTATO, adj.-[ coll’ O largo ] con- 
dutted’, guided, led. 


Scortdto [ coll’ O ftretto ] fhortened, 


abridged .. 
ScoRTAT6]0, s. 72. [ fentiéro ] a foote- 
path ov. by-way . 
ScorTEccIARE [ levér la cortéccia ] 
to bark, to take off the bark. 
ScorTecciAtTo, adj. barked. 
SCORTESE ,. adj. m. f. [| contrério di. 
cortéfe ], difcourteous, unkind. 


SCORTESEMENTE, adv. difcourteoufly ,. 


unRindly .. 

ScorTEsia, s.f. [ contrério di corte- 
sfa.] difcourtefy , unkindnefs . 

SCORTICAMENTO, s. m. { lo feorticd- 
re" re lieing > the place where the skin’ 
is off .. 

ScorTicARE [ tor via la. pelle ] to: 


Parole fcorrétte., zmmodeft, lewd words. flea, flay, ov skin. 


ScorREVOLE, 2dj. m.f..[ che fcorre ] 


| vunning , flowing, fluid. 


Se Scorrévole [ fr4glle:] frail’, fragil ,. 
brittle, weak. 


Scorrévole éla.noftra: natura’, ous nas. 
gure ts frail . 


SCORREZIONE , 5. f. ['errér di ferittd- 
va] encorretinefs , a fault: in. writing or 
Printing e 


SCORRIBANDA , 0. SCORRIBANDOLA 3. 


Tanto. ne va a chi tiéne., quanto a 


chi: {cértica: 5, the. receiver is. as. bad as. 
the thief . 


Scorticàre [ diftriggere colle’ troppo» 


gravézze ]. to:exal upon: 5 to. cut. one’s 
throat. 

Chi non fa: fcorticdre: intfcca la: pelle: 
[ métterfi a fare quel che altri non fa J, 
every one to his trade. 

se Scorticdrfi: [ morire ] to die è, 
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To mi giacéva con una mia comfdre 4 
e gidcquivitanto, ch’ io me ne fcorticai , 
I had to do with a woman neighhour of 
mine, and I lay with her fo often, that it 
coff me my lift Bore. ( 

SCORTICARIA 5 0 SCORTICATORIA 34 
s. f. [ fpézie di rete da‘ pefcdre ] 4 dra- 
wing-net . 

ScortTicATO , ad}. skinned Head , 

ScORTICATOJO è S. m. [ coltéllo taglién- 
ap fcorticare ] 4 fharp Ruife to skin 
witb. 

Scorticat6jo [ luogo dove fi feédttica } 
a flaughter-houfe . prc 

Scorticat6jo [ fcorticaménto ] am ex- 
coration , a feratch. 

ScORTICATORE, S. m. [che fc6rtica ] 
a fleer. 

se Scorticatére [ oppreffére ] an ex- 
tortioner , a great exatter , an unrefonae 
ble man .. 

SCORTICATORIA , V. fcorticària + 

ScoRTICATURA , s. f. [ leggiér pidga 
ove fia lev£ta la pelle | aferatch, a pla» 
ce where the skin is off, excoriation. — 

ScorTo:, adj. [ accérto , avvedito ] 
wary , circumfpett, wife, prudent , caue 
tious , experienced .. 

Scorto [ vediito | feew, percerved. 

Scorza , s. f. [ biiccia degli diberi 4 
bark , the rind of trees and plants . 

sie La terréna fcorza [ il corpo] the bodye. 

se Scorza. [ colére ] colour. 

Mantéllo di fcorza di caftagna , of @ 
chefnut-colour, a bay .. 

xe Scorza. [ fuperficie, apparénza ]the 
outfide , anoutward {yew or appearance è 

La fcorza. fol d’un minidto volto, #58 
outfide of a painted face. Patt. fid. 

ScorzARE [levarla fcorza } to barks, 
totake the bark off .. 

Scorzarfi f perder la feorza , cioè la 
{c4glia: o pelle che getta ogni anno la 
ferpe ] to caft off the flough , as ferpents do. 

se Scorz4re { fpoglifre , privare ] 19 
frip, to degrive or take from. 

Deh perchè me. del mio mortal not 
fcorza |’ ultimo dì, why doth he not make 
an end of life. Petr.. 

Scorzéne , 5. m. [ fpézie di ferpe ve» 
lenosiffima ] a Snake, «kind of venomous 
Serpent. 

se Scorzéne [ uomo. rozzo ] a v0gh 4. 
clownifh, rufticR man.. 

SCOSCENDERE [ rémpere, 0 fpaccdre: 
rami d’ fiberi, o simili ] to break afune. 
der, to cut off, to cleave. 

Scofcéndere. [ cafedre ] tofall oy tumble: 
down .. 

ScOscENDIMENTO', S$. mm: [ lo fcofcerta 
dere | a breaking, cutting, oy cleaving . 

Scofcendiménto: [ luégo, fcofcéfo ] a: 


. Jeep» place .- 


Scoscéso , adj. [ ditupîto ] freep.. 

Scofcéfo { da fcofcéndere ] broken , cut », 
ov clover. 

Scosci&re [ guaftdr le cdfce , 0 slo- 
gfrle } to. break the. thigh , or to put it out: 
of joint. 

Perchè !'uomo: fi fcdfcia, becaufe the: 
man is more afraid to fall than before... 

Scéscio, s.m. [ fcofcendiménto , pre- 
cipfzio ] asleep place >, a: downfal., @ 
precipice è bugie. 

Scossa. ,. s. m: { lo fcotiménto , lo 
{cuétere] a fyake, tofs, jolt., a fudden: 
pull. a jerk. dA 

se Scoffa [ trav4glio ,, afflizione | vexze. 
tion, forrow,. grief è 

hg [ ay Bs poca: durét® , ma. 
più tofto gagliérda.] a /hower of vain. 

Scosso ,. 4d4j.. [ da {cudtere. ] (MaRen è, 
jogged at: Angle ‘eset 

‘Scoffo [ fpogliato ] firsppea - 
otto d’arme » snarmed a ftripped of 


bis arms». se Scale. 

















Sco 
Ne Scolfo di carne, picked, lean, thin, 


anR. | . 

ScOsTARE [ difcoftfre, allontandre J 
to remove or put awizyr, to drive away, 
to avert, to difpel. te 

Scoftfrfi [ allontan4rfi ] to remove, to 
go from, to go away, to fwerve. 

Scoftarfi dalla verità, to fwerve from 
truth . 

Scoftarfi dal coftiime degli altri, to 
part from other people’s cuftoms . 

' Scoftfrfi dalla virtù, to forfake virtue . 

Scoftfrfi dal fuo foggétto, to ramble 
from one’s fubjett, to make adigreffion. 

ScosTATo, adj. removed, v. icoltdre. 

Scoftéto [ lont4no ] remote, far di- 
fiant. 

La città è feoftéta due mfglia dal ma- 
re, the citty is diftant two miles from 
‘the fea-fhore. — 

SCOSTUMATAMENTE , adv. [ fconvene- 
volméute, fenza crefnza ] sndecently, 
clownifbly , rudely , unmanaerly . 

+ Scoftumataménte [ fmoderataménte] 
Immoderately , intemperately , exceffively . 

SCOSTUMATEZZA , Ss. f. [ fcoftime, ma- 
la creanza | incivilty , clowniffnefs , ru- 
denefs, unmannerlinefs. 

ScosruMATO, adj. f difonéfto, mal 
credito ] uncivil , clownifh , rude , îll-brcd, 
unmannerly. _ 

ScosTUME , s. m. [ mal coftime, ma- 
‘Ya crednea ] ¢ncivility , rudeness , unman- 
nerlinefs . i 

ScoTENNARE [levar via la coténna ] 
to take off the fward of bacon. 

COTENNATO, Ad). without fward. 
 Scotenndto, s. m. { parte del graffo, 
che fi fpicca .dal porco colla coténna ] 
that part of the fat which fticks to the 
Sward of the bacon. 

7. SCOTIMENTO è 5 m. [ fcofla] @ jha- 
Ring , toffing , solting . 
Reheat di ene: an eavth-quake . 

Scoriréjo, s. m. [ reticfno, o vafo 


1 bucherato, nel quale fi mette l’infalfta 


© altro per ifcudterfi ] a ffrainer. 

SCOTITORE , s.m. | che fcudte ] he that 
Shakes. i 

ScéroLa , s. f. [ftruménto a guifa di 
coltéilo fenza taglio, col quale fi fcudte 
il lino] @ fpattle or flice, a wooden in- 
Sirument to beat flax or hemp. 

ScoroLARE [ battere colla f{cétola il 
lino ] to beat or mafhflax ov hemp. 
 ScorOMIA, s.f. [ vertigine ] fcotomy, 
a dizzinefs ov fwimming of the head , 
caufing a dimnefs of fight ,- vertigo. . 

SCOTTA , s.f. [ il fiero non rappréfo, 
che avanza alla ricétta ] whey or but- 
termilk. 

Scotta T fune marinaréfca, ches’ attdc- 
ca alle vele, per tirdrle a poppa, accio- 
chè ftiano più diftéfe ] the cable of a fhip. 

ScoTTARE [ far cottira col fuoco nel 
sorpo dell’ animdle ] to burn, to feald. 

i Scottére { recdre altrii gran nocu- 
ménto, o travaglio ecceifivo ] to burn, 


- t0 nip, to vex, to fcorch , to nettle, to 


die heavy upon one’s mind. 

ScoTtTATO. adj. fcalded, burnt . 

ScortaTtra, s. f. [ lo fcottarfi ] 2 
Scalding or burning . 

Scorto, s.m. [il definfre, o la ce- 
ma, che fi mangia per lo più nelle tavér- 
ne | a reckoning. 

Pagare lo feotto, to pay one’s reckoning . 


Stare a fcotto, to board, to be a boar- _ 


der. 

Scotto [io pagaménto, che fi fa della 
fteffa cena, o altro mangiaménto | a club, 
every one’s fave of a reckoninz . 

. Paggr lo fcotto [ far la peniténza del 
fallo ] to pay dear for a thing. 
* Pagherai lo fcotto di quel ch’ hai fatto, 
you Shall pay dear for what you have done + 





SCR 
Scovine [cavdr del covo, e dicefi di 
fiére ] to bunt a wild beaft out of bis 
cave or den. 
+ Scovare uno [ritrovdre i fuoi anda- 
ménti , e condfcere i penfiéri ] to find 
out or difcover one’s proceedings or fenti» 


SCOVERCHIARE , UV, SCOPERCHIARE , 
and all its derivatives. 

ScozzAre [ contràrio d’accozzére, e 
dicefi per lo più delle carte da giuocdre} 
to part or fingle the cards. , 

ScozzoNARE { domdre, ammaeftrdre 
i cavalli , e l’altre béftie da cavalcdre, 
to tame or break a horfe. of 

Scozzongte [ dirozzdre , impratichfre ] 


to inftruît, to teach, to teach wit. 


ScozzoNATO 5 adj. tamed. 
Se Scozzonsto [ prdtico è avvediito ] 
Sharp , cunning , experienced , fly. 


SCR. 


at » Sf. [fédia] & chair, a ben- 
ch. 

ScREDENTE , adj. n. f. Tnon credén- 
te, difcredénte] incredulous, unbelieving, 
hard of belief . 

Scredénte [diffidénte] diftruftful , mif- 
truftful , diffidente. | 

Scredénte [ difubbidfénte] difobedient , 
undutiful, froward. 

ScrépERE [ non créder più quel che 
s'è creduto ] to unbelieve , to disbelie- 
ve. 

ScREDITARE [ levdr il crédito ] to ma- 
ke one lofe bes credit, to difpavage, dif- 
Brace, or difcredit. — 

ScREDITATO , adj. that has loft his 
credit, cry’d down , difparaged , difgra- 
ced, diferedited. 

ScrépiTto, s.m. [ mancdnza di crédi- 
to ] difevedit , difgrace. 

* ScREPIO, Ss. mM. [romére] 2 noife, a 
Scandalous report. ets 

ScréPOLARE [ crepolfre , fénderfi , 
aprirfi ] to crack, fplit, chop, chink, or 

ape » 

Sesapor RED , adj. crached , chapped, 
chinked , gaped. 

ScREPOLATURA , Ss. f. [ crepatira, fef- 
{ira ] a chop, chink, crevice, or gap. 

ScRÉPOLO , 5. m. [ feflo, pelo] 4 cre- 
vice, chink y.chop , or gap. 

ScREzIA , 0. fcrézio. 

ScREZIATO, adj. [di più colori] fper- 
Ried , {potted . 

ScREzIO, S.m. [criiccio, difcérdia ] 2 
difpute, quarrel , difference, variance , 
wrangling , or falling out. 

Ventre in ifcrézio, to fall out. 

Méttere fcrézio , to fet at variante, 
to fet together by the ears. 

SCRIATO , 404). [ quafi non crefto, di 
poca carne, débole] thin, ftender, lean, 
weak. 

SCRIBA , s.m. [ {crivano, fcrittére ] 4 
Serivener, a tranferiber or copier. 

Scriba [ufficio così detto appréffo gli 
Ebrét ] 4 feribe. 

ScrEPOLARE [ rénder quel romére , 
che fanno tal volta le fcarpe ele pianélle 
in anddndo, o un legno nel fénderfi, 0 
ghidccio, 0 vetro, o cofa simile] to vat- 
tle ov clatter, toruftle ov crackle. 

ScrICccIOLATA ) s.f. [lo fcriccioldre] 2 
Sis » clattering 4 rufiling , or crack- 
ling. 

Shiccr | sm. [ piccioliffimo 

ScriccioLo, s.m. uccellétto , che 
tien fempre la coda ritta , e fta per le 
fiépi ] a wren, a little bird. 

SCRIGNETTO , 5. m. [dim. di fcrigno ] 
a little coffer ov desk. i 

SCRIGNO, s.m. { quel rilevdto., che 


hanno in fulla fchiéna i cammélli, egli £0 


uomini gobbi] a bunch on the back. 


*, 





i À SU & 
crigno [ fpézie di forziére] a casket 

a coffer or desk, a cheft. i : 
_ SCRIGNUTO , s.m. ScrIGNUTAY sì; 
[che ha lo ferigno , gobbo] 2 crooked, 
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crumpe, bunch- acked man or woman. 

Scrigntito, adj. [concavo , arcdto] Hof 
low , or ched s flooping , crooked . 

Nafo {crigniito, 4 crooked nofe. 
| SCRINATO , adj. { fenza crini] bald, 
gti La n oat 

% Scrinato [ {cidlto] Joofe, difp è 

Capélli fcrindti, nesso) SEA 

SCRITTA |, 5. f. { ferittiira ] 4 writing, 

In ifcritta , 2m writing . 

“Scritta [ ifcrizione ] an infeviption. 

ScrITTA {6bbligo in iferftto ] an ob« 
tigation or bond. 

ScrITTO,S m. [ {critttira] 4 wri. 
ting. 

Per ifcritto, of writing. 

Seritto, 44). [ da f{crivere ] written. 

ScrITT6]Oo, s. m. [ftanza appar- 
tata per ufo di fcriver, e confervare ferit= 
ture] a fiudy or counting-houfe è & feti» 
tory . ay 

SCRITTORE, s.m. [ che fcrive , autd- 
re ] 4 writer, an author. 

Scrittére [.copifta ] 2 tranferiber or cos 
pier. 

SCRITTURA , s.f. [ la cofa fcritta] wez- 
ting. - 

‘Tutte le voftre paréle mi fono in ifcrit- 
tura , a/t your words are printed in mp 
memory . 

Scrittiira [pereccellénza, affolutamén- 
te , s’inténde della fcritttira facra ] the 
Holy Writ, the Bible. 

Scritttira [ciò che fi fcrive ne® libri, e 
quadérni de’ conti ] an accompt. 

Scritture, writings , papers. 

SCRIVANO, s.m. { che tiéne fcrittuire] 
A ferivener, @ notary. 

ScrivAna, s. f. [ fem. che fcrive] & 
writer, a womanthat writes. — 

SCRIVÉNTE , adj. m. f. { che {crive ] 
writing, that writes. 

SCRIVERE [ fignificdre , ed efprimere 
le pardéle co’ carftteri dell’ alfabéto ] to 
write . 

"i Scrivere Tregiftràre ] to /z/f ov ene 
voll. 

+ Scrivere [compérre] to write or com- 
pofe. 

+ Scrivere [ notdre ] to write or fee 
down. I 

ScroccARE [ paffarla a fpefe altri} 
to fharp , to fpunge , to trick or choufe 
one out of a thing. . 

ScroccHIARE {fare {crécchi] to fharp, 
to fpunge , to trick or choufe one out of 
a thing. 4 

ScroccHino , s. f. [chi fcrocca] afharp, 
a foarper or fpunger. i 

Scréccuio , s.m. {forta d’ uftira illécia 
ta] ufury, an unlawful ufe or interef? . 

ScROCCHIONE , s.m. [ chi fa ferocchi] 
an ufurer. i 

Scrocco, s.m. [lo feroccdre ] /barp- 
ing , fpunging , harKing. 

ScCROCCONE , Ss. m. { chi fcrocca ] £ 
Jharper, a fpunger, one that 25 upon the 
catch. 

Scrora, 0 SCROFFA , 8. f. [trdja] @ 
Sow. 

ste Scrofa [ concubina] 2 concubine, £ 
mifs, a firumpet . | 

Scrofa [ fer6fola ] fruma, a fwelling 
in the neck, the Ring’s evil. 

SCRÉFOLA , 5. f. { tumére , che nafce 
agli u6mini da mezzo?! collo in su ] the 
Ring’s evil, a fwelling in the neck. 

SCROLLAMENTO, s. mM. [ lo fcrollfre J 
a foaking , a toffing. 

SCROLLARE [ crollare ] to make , to 


So : 
È Scrollfre un dardo , #0,/Wovt an arrow. 
SCROL= 


PETE ee MERO PI enne ati Mia Let Y ente | 


) È A 
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ScroLro , s. m. [ fcrollaménto ] 4 fhak- 
Ing or toffing. 

+ Scrollo di lancia, athruft of alance. 


ScrépoLo, s.m. { pefo,. che vale la nella tagliatiira del nefto ] a fcutcheon of 


vigéfimaqudrta parte dell’oncia] a fcrup/e, 
a weight the third part of a dram. 

* ScropuLéso, aaj. [ afpro ] rough, 
rugged, uneven. 

ScrosciIARE [ formér quel fudno, che 
‘efce del pan frefco, o altra còfa frdgile 
nel mafticdrlo ] to crack, to crackle or 
craunch between the teeth. 


Scrofcidre [il bollfre, che fa l’acqua. 


fmoderatamente ] to boil very feft + : 

ScrosciAtTa, 5. f. [ lo fcrofcifre] 4 
crackting , ov craunching. 

ScrosciATo, adj. cracked, crackled, 
rvaunched . 

Scréscio è, s.m. [ créfcio , il romére , 
che fa l’acqua o altro liquére quando 
bolle ] the mosfe which the water, or any’ 
other liquor, makes în boiling . 

Scréfcio [ romére , fracéffo femplice- 
ménte] 4 noife, rattling, vuftling, a 
buftle. 

Scréfcio di rifa [ rifo fmoderito] @ 
Voud laughing. 

ScrosTARE [levér la créòfta ] to chip 
bread , to peel a plant or tree. 

ScruNARE [ rémper la cruna ] to break 
the hole of a needle. 

ScrUpoLo, 0 SCRUPULO, $. 22. [ dub- 
bio, che perturba la mente ] 4 feruple or 
doubt. 

Fare fcrifpolo di qualche cofa, to make 
a feruple or confcience of a thing. 

Scripolo [ difficoltà ] adifficulty. - 

Scrifpolo [fentére] a fmell, fcent, or fign. 

SCRUPOLOSAMENTE , 44%. [ con ifcri- 
polo ] ferupulou/ly . ; 

+ Scrupulofaménte [ con troppa efat- 
tézza ] too nieely ov curioufly. — 

ScrupoLéso , 0 SCRUPULOSO , 24). [ chi 
{i fa {crvipolo agevolménte ] ferupulous, 
full of feruples 

SCRUTABILE, adj. m. f. [ inveftigabi- 
le] ferutable, that may be fearched. _ 

SCRUTINARE f ricercdre.] to ferutini- 
se, to make a ftritt ennquiry into, to 
examine throughly . 

ScruTinio, 5.m. [ricercaménto, tér- 
mine de’ canonifti ] a ferutiny, a fiviét 
fearch ov diligent enquiry into athing. 

Scrutinio [ fquittfnio ] a ferutiny, a 
perufal of fuffrages or votes at the ele- 
tion of magiftrates . 

> CU. 

ScUCCUMEDRA 5 sf 
far ridere ] a fetgne 
fignification. 

Scucire [contrério di cucfre ] to un- 
few or unftitch, tovip what isfewn . 

Scucito, adj. unfewed , unftitched, 
yipp'd. 

+ Scucito [ fdrucfto ] ragged, tattered , 
all to pieces. 

ScupAJo, s.m.{ chi fa feudi ] a Buck/er 
or fhied-maker . 

* ScuDARE [ quafi coprir collo fcudo ] 
to cover or defend with a fhield . 

Su per lo monte mi traffe alla cima, 
che da levdnte Jerufalém fcuda, he car- 
sied me up to the top of the mountain, 
which is oppofite to Jerufalem. 

ScupARsi [ fcoftfrfi ] to go far from, 
to fhun, to efchew, to avoid. 

ScupATo ; adj. [che ha o porta lo 
feudo ] fcutiferous , armed with a fhield. 

SCUDETTO, s.m. [ dim. di fcudo ] 2 
Little fhield ov buckler. 

ScupicciuéLo, s.m. [ picciolo feudo ] 
a little buckler ov fhield. 

Scudicciudlo [ ftrifcia di tela fina bifn- 
ca, che le noftre donne fi mettévano al 
bufto nero, quando elle portévan bruno J 


[ nome finto, per 
name, that has no 


NE MEET ty Se ORS SEPE STO 
seu 


+ Scudicciudlo [una delle parti della 
briglia ] the bofs ov ftud of a bridle. 


+ Scudicciudlo { écchio, ches’ incaftra 


a graft. 

Anneftfre a fcudicciudlo, to graft by 
a feutcheon. 

SCUDIÉRE , s.m. {quegli che ferve il 
cavaliére ne’ bif6gni delle arme ] an ar- 
mour-bearer to a knight, anefautre, fcu- 
tiger, ov attendant. 

ScupIscIARE, 0 ScuRISCIARE [ per- 
cuter collo fcudifcio ] to whip , lafh, or 
gerk. 

t Su Pelmos} gran colpo gli fcudffcia, 

che il brando gli levò netto una ftrifcia, 
he gave him fuch a blow upon the cask, 
with his fword , that he cut a piece clean 
off on’t . 

Scupfsc1o, o Scuriscio, s. m. [ fot- 
til bacchétta ] 2 rod, a@ fwitch, a 
wand. sit 

Scupo, s.m. [ arma difensfva , che tén- 
gon nel braccio manco i guerriéri ] 4 
Shield ov buckier. 

Scudo [ quel tondo dove fon dipfnte 
le infégne d’ una famiglia, arme ] anef- 
cutcheon, a coatofarms. 

Ske Scudo [ proteziéne , diféfa ] a fhield, 
protection , buckles, defence. 

Scudo { gufcio della teftviggine ] 4 tor- 


‘toife-fuell. 


Scudo [ forta di monéta] 4 crown, a 
crown-piece. 

Sctrria, s.f. [ cuffia] acoif, a hood. 

ScuFFIARE [ mangiar con ingordigia 
è affai, modo baffo ] todevour, to glut- 
tonize, to cat greedily. 

SCUFFIONE, s. M. [ fcufio] a cof, 

ScuFFIOTTO, Ss. m. { ahood. 

SCULACCIARE [dar ful culo] to whip. 

sk Sculaccifre uno [trattdrlo da bam- 
bino ] to ufe one like a child. 

SCULACCIATA , s. f. [ percéffa che fi da 
fculacciando ] 4 jtroke upon the bree- 
ches. 

Sculacciata [ ftrépito che fi fa co’ zoc- 
coli camminando ] 4 ruftling , cracking, 
or skreaking. 

SCULACCIONE , v. Sculaccidta. 

SCULETTARE [ dimendre il culo ] to 
wag ov move one’s arfe, as fome do, in 
walking . 

ScuLMATO, 5. m. [ infermità, che muo- 
ve, e. fpartifce il capo_dell’ anca dal 
luogo dove naturalménte deve ftare nel 
moviménto, accfde anche nel corfo del 
cavallo, quando ’l piede fcorre più che 
non vorrébbe ] a difeafe ina horfe , that 
puts his hip out of joygnt. 

ScuLTO , adj. [ fcolpito ] engraven. 

SCULTORE) sm. [ quegli, che fcolpf- 
fce, e che efércita arte della fcultira J 
anengraver , a carver, a fculpter. 

ScuLTÉRIO ) 424). [di fcultére ] of or 
belonging to a fculpter. 

SCULTURA , 5. f. [l’arte dello fcolpi- 
re | fculpture or carving. 

Scultira [la cofa fcolpfta ] 4 carver’s 
work, carving. 

Scutruresco, adj. [di feulttira] of 
or belonging to fculpture. 

ScuojARE [levare il cuojo] to flay, 
flea, or skin. 

Scuéta, s. f. [ludédgo dove s’infégna, 
e s'impara arte o fciénza ] afchool. 

Scudla [ adunanza di fcoldri, o d’ ud- 
mini fcienzidti ] an affembly of fcholars, 
an academy or college. 

Scudla [ confraternità, e compagnia 
fpirituale ] a fraternity , brotherhood , or 
Society . 

ScuOTERE [ mudvere, e agitfre una 
cofa violenteménte, con moto interrét- 
to] to faake, jog, tofs, or jolt. 

Scuotere il pelliccione [ efprefii6ne equi- 


Lt pate, 


fio Te ae 
SU. 

wocay per ricoprir ia difofieftà ] fo bave 

carnally to do with a woman...» 

Scustere [ levfrfi d'addéflo, rimudver 
da fe] tofyake off. 

Scuctere la pélvere, to make off the 
duft. | 

I viz) noftri, perocchè noi gli amids« 
mo , gli difendiamo, e più tofto gli vo- 
gli&mo fcuffre , che fcudtere, becaufe we 
delight ia our vices, we ftand by them, 
and we are more willing to excufe them 4 
than to be rid of them. 

Scuéterfi d’un fallo, to forfake or leas 
ve off a vice. } 

Scudtere [ privdre ] to deprive, firip, 
ov bereave. 

Scuotiti pur , fe fai, you may fhake yours 
Self. . 

Tu puoi fcudtere [tu puoi dire e fare 
ciò che tu vuoi ] you may fay and do what 
you will. 

Scudterfi [ rifcudterfi, commudverfi pet 
fibita paura ] to ffart. 

ScuRARE [ divenfre ofctiro] fo grow 
dark or overcaft , to be obfcured or eclipfed « 

Poco dindnzi fcuré la luna nel fegno 
del Tauro, a@ little before the moon was 
eclipfed in the fign of Taurus. 

+ Scurdre [ abbaglidre ] to dim, te 
dazzle. MAAS 

Scurdre la vita, todimthe fight. 

Scurdre la gloria di qualchedtino, to 
erage » tocloud , eclipfe, or darken one’s 
glory. 

Scurfre la riputazidne ad una donna y 
to blur or blemifh a woman’s reputation» 
Scurdre [ rénder. ofciiro ] to darken. 

Scurdndo al fumo il bel Signér di Des 
lo, darkening with the [moak the fine 
Lord of Delos, (thefun.) 

ScurATo, adj. darkened, v, fcurdre » 

SCURAZIONE , 5. f. [ lo fcurdre ] ati 
obfcuring , darkening , or dimming. 

ScurE, eScura, s.f. [ ftruménto no. 
to di ferro, da taglifre legn4me] az 
hatchet. 

se Bruto uccife i figli aderénti a Tar- 
quinio con {cure giufta, Brutus killed, 
with a juft caufe, or juftly, the fons 
fiding with Brutus. " 

Gittdre il mdnico diétro alla fcure 
[ fprezzdre il meno,  perdtito il più] te 
throw the helve after the hatchet. 

Darfi della fcure in ful piè [ operdre a 
a proprio fvantdggio ] to cut one’s own 
685 . 

ScuREzzA, S.f. [ ofcurézza, ofcurità] 
darknefs, gloominefs. 

SCURIATA , 5.f. [ sferza di cudjo colla 
quale fi sférzano i cavalli] a /aM. 

ScurISCIARE 3 V. SCUDISCIARE, and 
all its derivatives. 

ScURITÀ, SCURITADE, SCURITATE 4 
s. f. Lofcurita ] darknefs, gloominefs . 

Se Scurità [ pallidézza ] palenefs. 

Se Scurità [ difficoltà d’ inténdere ] dif- 

culty. 

Se Scurità [ eccefsivo fterminio , quaft 
cofa fcura, e orribile a védere ] cala- 
mity, mifery , trouble, misfortune. 

Scurità { vita privata ] obfcurity , a pri 
vate life. i 

Scurità di nafcita, meannefs of birth 

Scuro , 4dj. [ fenza luce] dark, full 
of darknefs, gloomy. 

t Scuro [ péllido, fenza colér nel vol- 
to ] pale. 

+ Scuro [ malagévole ad inténderfi ] 
dark, difficult hard to underftand, obfcure. 

+ Scuro [ fenza fama, igndéto] obfcu- 
Ye, private, retived. 

Mendre una vita fcura, to Jive an ob» 
Secure ov vetived life. 

Nafcita fcura , of obfcuve or mean birth. 

5 Scuro [ crudéle ] cruel, barbarous, 
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“4 Scio [ paurdfo , che indite paw 
ta | frightful, terrible, horrible. 
‘ste Occhi {Curi, wild eyes, a wild look. 

Sudno fcuro, 4 dull found. 

Scuro, 5. m. [ fcurita ] darRnefs , gloo- 
minefs + 

Per lo fcuro della notte 
of the night. 
. Effer allo fcuro, rode inthe dark. 


s în the darRnefs 


Scurriie , adj. m. f. [ da buff6ne ]. 


Scurrilous , railing, faucy , abufive. 

SCURRILITÀ , SCURRILITÀDE , ScurR- 
RILITATE , 5. f. [ loquacita difonéfta ] 
Scurrility , buffoonry , faucy , drolling , 
Scandalous language. 

Scusa , s. f. [lo feuférfi ] anexcufe, 
a veafon . DA 

Scufa [ pretéfto ] am excufe, cloak, or 
pretence. 

ScusABILE , adj. m. f. [da éffere fcu- 
{ito ] excufable , to be excufed . ; 

,ScusAre [ fcolpére ] to excufe or suf- 


bijy. 

Scuffre [ rifparmidre chi-che fi fia, fer- 
véndo in fua vece ] toexcufe one, to dif- 
penfe with him for not doing athing , to 
free or exempt from, to fave. 

Scufare [ ricéver una fcufa ] to excufe, 
to admit one’s excufe. 

Scufare [ aflélvere ] to excufe 5 bear 
with, or pardon. 

Scufarfi [ cercfr di fcolpérfi ] toexclu- 
Se or suftify one’s felf. * Fx 
:’ Scufarfi [ pregdr d’éfer fcuffto ] #0 de- 
five to be excufed or dijpenfed with, to 
decline. 

' ScusATto, adj. excufed , v. fcuffre. 
_ ScusaTore, s.m. | che fcufa] an ex- 
tu er e = 

Scusazione, s. f. [ fcufa ] an excufe 
or reafon. 

Scusso, adj. [ chegliérimdfo niénte , 
ay fcoffo ] firipp’d , bereaved , depri- 
eed. 

Un offo fcuffo di carne, 2 bone pick'd. 

Scuffo d’ argénto o dandri , without 
money è 


S DA. 


Sparsi [ annighittirfi ] to grow Jaz 
Slotbful, ov fussy " 6 


SpEBITARSI [ ufcir di débito ] to grow 
out of debt, to pay off one’s debts. 

SDEGNANTE, ad}. m.f. [ che fdegna ] 
angry, paffionate. 

» SDEGNARE [ non degndre , difprezzi- 
re, avére afchifo ] to difdain, to fcorn, 
to defpife. 

«Sdegnarfi [ adirdrfi ] to grow angry , 
to fallintoa ‘at : 

sk Sdegndre | parlindo delle piinte , 
quando per qualche offéfa, o fi féccano, 
© non attecchifcono | to die, to wither. 

SpEGNATO, 4d}. difdained , {corned , 
delpifed. 

SDEGNO, s. m. [ ira , crticcio , inde- 
gnazione ] anger, wrath , paffion. 

Avére a fdegno , tenére a fdegno , 
{ fchiffre ] to defpife, tofcorn, toloath, 
zo abhor. 

SDEGNOSAMENTE., adv. [ con ifdé- 
gno | difdainfully , feornfully , contemp- 
suoufly , with a fcornful eye. 

se Sdegnofaménte [ torbidaménte] b7t- 
terly , fourly , fternly , crabbedly . 

SDEGNOSETTO , aay. [ aiqgufnto fdegné- 
fo] fomewhat difdainful , fcornful, con- 

Tempruous . 

/ SpEGNOSITÀ , SpEGNOSITÀDE , SpE- 
GNOSITATE , s. f. [ criccio] difdain , 
gior > Contempt , anger, wrath , paf- 
ion. 

SpEGN6so , ads. [ pien di fdegno , 
crucciéfo ] difdainful , fcornful , contemp- 
tuous . 

Tomo I. 
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SDR 
Sdegndfo [iracéndo ] paffionate , foon 
angry, violent, furious . 
SDENTATO , 44). [ fenza denti ] fo- 
othlefs , that has lg or more tecth . 
I 


SpICEVOLE , adj. m. f. [ difdicévole , 
non conveniéute | unbecoming , unfeemly. 

*% SDILACCIARE [ dilaccidre ] t0 un- 
lace. . 

* SpIiLINQUIRE [ divenfr Ifquido ] to 
liquify , to melt , to grow or become liquid. 

+ Sdilinquire { divenfre f{cidcco] to 
doat, to svow foolifh . 

SDIMENTICANZA , S, f. [ dimenticdn- 
za ] forgetfulnefs , oblivion . 

SDIMENTICARE , O SDIMENTICARSI 
[ dimenticére ] to forget. 

SDIMENTICATO , aij. forgot , forgot- 
ten .. 

SDIMENTICO, 44). [ diméntico-] for- 
getful. 

SpirICcIARE [ cavdr le caftigne dal 


riccio } to unhusk chefnuts. 


SDO. 

SDOLCINATO , adj. [ che ha dolcézza 
fenza {pirito | fweetifM + 

SDONNEARE [ fnamorfrfi ] to forfake 
one’s love »ta grow cool, to love no more . 

SDOPPIARE [ {cempidre] to fingle , to 
part. 

SDORMENTARE [ deftare ] to awake. 

SpORMENTARS! { defté&rfi ] to awake 
one’s felf. ” 

SDORMENTATO, aaj. awaked. 

SpossARE [ levdr di doffo ] to Jay 
down, to unload. 

SPOTTORARE [ contrério d’ addottord- 
de to be degraded of the degree of a do- 

Or. 

SpoTTORATO, 44}. degraded of the de- 
gree of a doltor. 

SDR. 

SpRAJARSI [ porfi a giacére ] to Jay 
or fit dewn. 

SpRAJATO , adj. laying down. 

SDRUCCIOLAMENTO, s. m. [lo sdruc- 
ciolare ] a flip ov flipping , a fliding. 

SDRUCCIOLARE fcérrere , propria- 
ménte del piè dell’ animdle, quando po- 
fto fopra cofa librica , corre fenza rité- 
gno | to flip, to flide. 

ste Sdrucciolàre [ incdérrere in errére ] 
to evr, to commit a fault , to fiumble , 
to trip. 

Ognino è foggetto a fdruccioldre , 
every body is apt to err. 

Quefto- è naturdle vizio tra le femmi- 
ne , che quando elle fdriicciolano a 
concédere li fegréti dilétti del corpo lo- 
ro 5 mai non desfderano d’ abbraccifrfi 
con alcuno , che fia miglidre del marf- 
to loro, o pur fuo pari, perocchè quafi 
fempre s’ inchfnano a’ più vili , ’szs 4 
natural fault among women, that when 
they are prevailed on to grant their laft 
favours , they never defire to embrace a 
man better than , or equal to their hus- 
bands ; bud , for the moft part , are for 
the vile. 

SDRUCCIOLATO, 44}. flipp’d ov flided. 

SDRUCCIOLANTE, 0 SDRUCCIOLENTE 9 
adj. m. f. [ lfbrico , lifcio ] /léppery . 

se Sdrucciolénte [ veléce, fuggitivo ] 
Jwiet , tranfitory , momentaneous . 

SDRUCCIOLEVOLE , 44). m. f. [ fdriic- 
ciolo | /dippery . 

SpRuccioLo, s.m. [ fentiéro , fu cui 
con difficulta fi può anddr fenza fdruc- 
cioldre ] a /lippery way. 

se Sdriicciolo [ trippola , ingdnno ] 
Snares scrafty wiles ,ambufcade, treachery. 

Sdriicciolo [ 1’ atto dello sdruccioldre ] 
a flip or flipping, a fliding . 

DRUCCIOLO, adj. € [ facile a fdruc- 
: PRESET A adj § ciolére ] /lip- 
CYY è ¢ 


STE 

A farieciolo , adv. fliding-ways. 

Verfi fdriiccioli [ quelli , che dopo 1° 
Ultimo accénto , hanno più sfllabe Je 
Rind of verfes, that , after the accent of 
the laft word , have feveral fyllables. | 

Sprucire [ disffre il cucito, feuctre] 
to unfew ov unftitch, to rip. 

+ Sdrucire [aprfre, féndere ] ro break 
open , to cut, to break, to break or dalla 
to pieces. 

| Sdrucfre un ef€rcito, to rout or de- 
feat an army. 

Sdrucirfi [ r6mperfi ] to be broken op 
dafhed to pieces. 

Altro non fi ode, che navi fdrucire , 
they heardy nothing elfe but frips dafhing 
to pieces. 

Sprucito, adj. unfewed , vipp’d uns 
ftitched. 

Calzétte fdrucite , fockings full of holes. 

Nave fdrucita, a damaged fhip . 

Abito fdrucito, an old tattered fuit of 
clothes . 

Sdrucito, s. me. [ fpaccaménto , fpac- 
catira , tiglio] a cut, a hole , a chop, 
a crack , fplit, ig rift. 


Se, [coll E ftretta, particélla condi- 
zionfle, in génere , e vale., cafo che , 
dato che, pofto che ] ?f, fuppofe sin ca- 
Se, provided. 4 

Anderémo infiéme fe voléte, we will 
go together , tf you will. 

Non lo farò fe credéffi morfre , I would 
not doit, if I thought to die for it. 

Se [ così, in princfpio dilocuzidén pre- 
gatfva, o difiderativa | as, fo. 

Se m’ajtiti Iddfo, diffe il cavaliére, ia 
ilvitredo, asIbhopeto be faved , faidthe 
Knight, I believe what you fay. 

Se io non fia impiccfto per la gola , 
che egli m’ è ftato imboldto , I.wifh I, 
may behanged, if it hasnot been fiolen 
from me. | 

Se m’ ajtiti Iddio tu se’ pévero, ma egli 
farébbe mercé che tu foffi molto pit , 
you ave very poor , indeed, but, faith; you 
deferve to be more fo. 

Se [ poichè ] #f , fince. 

A che fervech’ eglidbbia ricchézze, fe 
non fe ne ferve, what fignifies it to him 
to have riches, fince he does not make ufe 
of them. 

Se [quando è pofta davdnti alla pars 
ticélla NE, o affifa , 0 non affiffa col 
verbo, è lo fteffo che , Sr, che accom- 
pigna il verbo, è fallo nertro paffivo ] 
Se, whenit îsplaced before the particle 
NE, either jointly ov feparately , which 
accompanies the verb, fignifies St , him- 
felf, but, in Englify, és feldom expref- 

ed. ex. 
fi E' tantotempo, che non fe ne ricérda, 
tis fo long ago that he dow t remember 


tr. i 

Fingéndo di non avvedérfene , pretend- 
ing as if he did not fee it. 

Dopo avér dimordto qualche tempo, 
fe ne andò, after he had fiay’d fome ti- 
me he went away. 

Se [ quanto ] as much. Laois Ate 

Parla fe fai , che io vi fo orécchia di 
mercdnte , fay as much as youwill, be- 
caufe it comesin atone car and out atthe 
other. ae 

Se’ [ fegnato coll’ apoftrofo, e col’ E 
apérta, tu fei ] thou art. \ 

Che fe tu fe’ il cor mio, come fe’ pur 
malgrddo del ciéloe dellasterra 5 becaufey 
if thou art vay heart, as thou art yin fpite 
of heaven and earth. 

Se’ [ fe i, fe li, fe gli] #f the. 

Se’ voftri priéghi, #f your prayers è 

Se [ prondéme primitivo fingolére, e 
plurale, di tuttii géneri,e non ha fe non 
quattro cafi , genitivo, dativo, accufativoy 

mmm abla» 
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458 SE 
ablativo ] one’s felf è bimfelf , herfelf 
themfelves , itfelf. i 
Egli parla di fe, he fpeaks of himfelf + 
Ella ha cura di fe , fhe take care oj 


hevfelf . 


Ad ift4nza di fe, at his or her requeft - 


E fe ad ogni fuo fervigio offérfe, and 
he offered his fervice to him. 

Apertaménte conféffdtono , sè éflere 
Nati coléro , che Teddldo Eliféi uccifo 
avedno, they openly confeffed , that they 
had killed Tedaldus Elifez. 

‘Da fe [ per fua natdra] naturally, of 
him ov herfelf . } 

La quale in vero da sè era belliffima , 
awho was indeed naturally very beautiful . 

Pigro da fe, mail gran piacér lo fpro- 


‘ma, naturally lazy, but the great pleafu- 


ge fpurred him on. 
fi per fe [folo] by him or herfelf, a- 
fone. 
Andò a cafa da per fe, he went home 
lone, or by himfelf è 
Da sè a lui [folo.a folo] between him 
and he. 
Gli diffe i fuoi fentiménti da sè alui, 


be told him his fentiments between him 


and he. 

Effer fuor di sè [ éffer fuor del fenno] 

to be out of one’s wits, to be befides bim- 
elf. 

J hens fuor di sè quando lo vide , he 
vas furprifed when he faw him. 

Far fopra di sé [dicefi degli artéfici, 
che non iftdnno con altri, maefércitano 
la loro arte da per fe] ro work for one’s 
$elf, to be mafter. 

" Contra di fe [in fuo danno ] againft 
ones felf, againft one’s own intereft . 

Andare fopra fe [cammindre colla per- 
{6na diritta [to walk up. 

Se [fi pone avanti alle particélle, IL, 
ZO, LI, GLI) LO, LA; LE y fcrivéndofi 
taléra invece di se iL, fel] him, her, 
ghem , to him or to her. ex. 

Il Re fel fece chiamare, the king cau- 
Sed him to come to bim. 

° Se li mife in faccéccia 5 he put thew 
on his pocket. 

Se la portò via, fue carried her, or it, 
Away. 

Se la mife in tefta, he put it upon his 
head. 

ra lo bevé tutto, he drank every drop 
ei ef. 

SE BENE , 0 SEBBENE [ benchè] al- 
though. 

Se non, gut. 

$.E'C, 

Seckre [ fegdre ] to fam, 

Colla mia fpada, la qual punge efeca, 
with my fword which wounds and cuts . 

Secca , s. f. luégo infra mare , che 
per la poca acqua , è pericoléfo a’ navi- 
ginti] a foelf, or fands. 

Sopra l’ifola di Cefalonfa perc6ffe in 
una fecca , be ran upon the fands of the 
dfland of Cefalonia . 

st La gran fecca [la terra ] the earth. 
Dante. 

Rimanére fulle fécche [ effer impedito 
in ful più bel del far che che fi fia] to be 
at a ftand. 

Lafcidre in fulle fecche [ abbandonare 
altrdi, lafcidndolo in neceffita, e in perf- 
colo ] to leave owe to his laft foifts , to 
forfake him entively, to abandon him. 

SECCABILE, adj. m. f. [ atto a feccd- 
te | apt or fubjett to dry up. 


SECCAGGINE , 5. fi [fecchezza] drought ,. 


drynefs. 

se Seccdggine Fiterilità] /ferslety , bar- 
vennéfs, unfruitfulnefs. 

t Seccdgsine [noja, faftfdio , importu- 
nità] trouble, vexation , forrow 4 weari- 


WS» heavinels, importunity » 





Per levérfi quella feccdggine dagli orée- 
chi, to be vid of that importunity. 

SECCAGGINGSO 5 adj. [dicefi degli Al- 
beri, quando hanno addéffo rami, o tron- 
concélli fecchi] dry, wéthered . 

Secchcna, sf. 4 foelf , or fands. 

SECCAMENTO, Som. [fecchézza] drou- 
ghe, drynefs + 

SECCARE [ privér dell’umdgre, tor via 
l’imido ] to dry, to dry up. ; 

ste Secefre [ importungre ] to trouble , 


.tobetroublefome, to importune or vex . 


SeccaTivo, adj. [che ha virtà di fec- 
cére ] apt to dry up , ficcifick » caufing 
ficcity . 

SeccATo:, adj. dry'd, dry’d up. 

SEccaT6jo, 5.2. [ luégo fatto ad ufo 
per feccarvi frutte o simili] @dryingpla- 
ce, a fhed. 

se Seccatrice, s.f. [che fecca, che 
infaftidifce , eimportuna ] 4 troublefome 
importunate WOMAN» 

SECCAZIONE., 5, f. [il feccdre ] exfic- 
cation, a drying up. 

SECCHERÉCCIO , 5. mM. [ficcita] ficcity , 
drought, drynefs. 

SECCHERECCIO, adj. [quafi fecco] dry, 
withered . 

SeccHÉzza , s. f. [aftrdtto di fecco ] 
ficcity , drynefs , drought. 

{ Secchézza [ fi dice nelle pittire , e 
nelle {culttire quella troppo affettdta dili- 
génza uffta dall’ artéfice ] affectation, 
ftiffnefs. 

+ Secchézza [ ftrettézza nello fpéndere ] 
Aringinefs, fordidnefs s niggardiinefs . 

SECCHIA , S. { vafo cupo di rame, 
ferro, legno, o altro, col quale s’attigne 
l’acqua } a pail, a bucket. 2 

Far come le fécchie { andgre continua- 
ménte attérno] to be always going up and 
down . be : 

Ripefcdr le fécchie [ripardre agl’ incon- 
veniénti nati per errér d’altrii] to repair 
or make amends for a fault. 

SECCHIONE, s. m. [ fécchia grande] 4 
large pail ot bucket. 

SECCHITA, SECCHITADE, SECCHITATE , 
sf. [ fecchézza ] ficcity, drynefs , drou- 
cht . 

o Séccia , s, f. [quella paglia , che ri- 
man nel campo fulle barbe delle bidde 
fegdte] fiubble. 

Séccia [campo nel quale è la féccia] 2 
fiubble-field , 4 

Secco, adj. [privo d’ umére] dry , wr 
thout moifture . 


Secco [parléndo de’ rami degli diberi, 


e simili ] dry, dead, wtthered. 

+ Secco [ magro ] lean , ald skin and 
bones. 

+ Secco [4rido, fiérile, parlando di com- 
poniménto in cui apparifce fecchézza di 
ftile ] dry, barren, empty » poor, low, 
fiat, thin. 

Mangidr del pan fecco , to eat dry 
bread . 

Rogna fecca [che fa pochiffima mér- 
cia] 2 dry fcab. 

Cémbio fecco, common intereft . 

_t Secco [ftretto , tendce ] /tingy , fpa- 
fiabe CA dia 
ecco, s.m. [ ficcità, aridità] ficcity 
drynefs, drought. i wack 

In Piiglia fu sì gran fecco, che più d’ 
otto mefi ftette, che non piove, #2 Apu- 
lia there was fuch a drought, that it did 
not vain for feven months. 

Il fecco e Vumido 5° drynefs and moi- 
fiure. : 

Secco , adv. [feccaménte] driely, diy, 
coldly. 

Murére a fecco [far le mura fenza cal- 
cina ] to bild without mortar. 

Chi mura a fecco, mura fpeffo , who 
builds without mortar muft build often. 





SsEyC 
~Murére {ecco [mangidre e ott bere] 
to make a feeep’s meal, to cat witheue 
ae i ae 
imanére a fecco [reftar fenz’ acqua 
umidità ] to be cope “a 

Rimanére in fecco [ mancére altrii fa- 
vellando, e le parole, eiconcétti] to be 
at a ftand, not to know what to fay. 

Affanndre a, fecco -[ affatic4rfi’ fenza 
profitto] to labour in vain , to dig the 
water è 

Sapér di fecco [ dicifmo alla botte , 
quando ha prefo trifto odére, per éffere 
ftata lafciata fecca ] to tafte fmell of the 
weod . i = 

Dire-o fare che che fi fia di fecco in 
fecco [ dire o fare che che fi fia inafpet- 
tataménte,improvvifaménte] to fay todo 
any thing fuddenly , in cold blood. 

E le comincid di fecco in fecco a dir 
quefte belle cofe, and all of a fudden be=- 
gan to tell ber thofe fine things. 

Vorréi che di fecco in fecco gli arrivéffe 
si I wif he would catch him in the 
att. 

SeccoMmORO., 5. m. [ forta d’ frbore ] 4 
fycamore-tree, the mulberry-fig-tree . 

SECCORE , sm. [fecchézza | drought, — 
dryenefs . 

SeccUME, s.m. [ tutto quello, che y’ 
ha di fecco fu gli alberi, e fulle piante] 
all the dead branches and leaves that are 
upon 4a tree or plant. > 

SecÉNTO [nome numerdle ] fix bun 
dred . i 

Tien tien, pon rena, largo ecco’! fe« 
cénto, [ dfcefi di perféna, che infatti o 
in pardle fi, ftimi oltre al convenévole ] 
ob, the great man. 

E tutte quelle fecchezze di Ermdgora , 
edi Apollodéro parévano il fecénto, 2n4 
all the follies of Apollodovus, and Erma- 
gora, feemed to be great things. 

Seco [ compéfto del pronéme SE , e 
del Con | with him or with her. 

Seco [ fra feftello ] within one’s felf. 

Seco medéfimo , feco fteffo [feco] with 
him ov hevfelf , withim him or herfelf . 

Con feco, along with him or herfelf , 
wie, bim or herfelf, withim bim or hers 

elf. 

SECOLARE , s. m. f. [ che vive al fé« 
colo] a fecular man or woman. 

Secoldre, adj. m. f. [ di fécolo , atte» 
nénte a fécolo | fecular, lay, temporal. 

Secoldre [ mondd4no ] worldly. 

SECOLARESCAMENTE, adv. [con modo 
fecolaréfco ] worldly , like worldlymen. 

SECOLARESCO, 44). [ attenénte a {é 
ae » monddno] temporal, fecular, worl= 

Ye : IRE 

Sécolo, s.m.[lo fpfzio di cento anni] 
an age or century. pee pare 

Il técolo d’oro, the golden age. 

Sécolo [tempo indetermindto] age, 
time. 

A’ noftri fécoli , 7m our times or ac . 

Sécolo [mondo , e cofe mondane] ‘8863 
world. 

La fece ufcire del moniftéro, e difpen= 
sò in lei ch’ ella potéffe éfere al fécolo, 
e uffre il matriménio , be tock her out 
of the nunnery , and gave her a difpens 
Jation , that. fhe might live at her houfe 
and marty. 

se Effer fuor del fécolo [ avér perdito 


Pintellétto ] to de out of his wits, to have | 


loft his fenfes. 

Cavar del fécolo [cavar di cervéllo] te 
make one mad. i 

SECONDA , s. f. [quella membrana , 
nella quale ftainvdlto il parto nel ventre | 
the after-burthen or after-birth , the fe- 
conds . 

Andére a fecénda de’ fisimi [ feguitdr 
la corrénte] so go down the fiream ¥ 

Audas 
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SEC + 
Andre a fecénda ad uno [ andargli a 
verfi, compiacérlo ] fo humour, to com- 
ply with, to fubmit ov pleafe one. 
Andare a fecénda { profperdre ] fo 
thrive, to profper. 
Tutte le cofe vivanno a fec6nda , you 
thrive în every thing. 
SECONDAMENTE , adv. [ nel fecéndo 
ludégo ] fecondly, inthe fecond place. 
SECONDAMENTECHE , adv. [ fecondo- 
chè ] 45, according. 
Secondamentechè [ perchè ] becaufe. 
SEconpDARE [ feguitfre , andar diétrò 
$i nel parlfre, come nel moto } to fe- 
cond, back, help, affift, to favour , to 
countenance. ; + Ne 
SECONDARIAMENTE , adv. [ nel fecéndo 
lu6go J fecondly , in the fecond place + 
.SEconDARIO , adj. [ che fuccéde al 
primo ] fecondary , the fame with she 
second. — : 
” Cdufe fecondfrie, fecondary caufes . 
Fine fecondario, 4 particular view or 
intereft. 


Secondério, adv. [ nel fec6ndo luégo ] 


fecondly , in the fecend place. 

Seconpina, oSiconpina, s.f. [ quel 
la matéria unita e compdtta, ch’efce del 
corpo alle partoriénti dopo il parto, det- 
ta anche feconda] fecundine , the after 
birth ov burden. — 

SECONDO , adj. [ quello , che féguita 
in 6rdine immediataméute dopo il primo ] 
fecond . ASD 
" La fua bellézza a null’ altra è fecdn- 
‘da, ber beauty is matchlefs. 

sk Secéndo [ favorévole ] favourable , 
‘propitious , gracious, Rind. 

Secéndo , adv. [ nel fecéndo Indgo , 
fecondariaménte ] fecondly , in the fecond 
place, befides. 

Secéndo [ dopo ] after. 

Milanò è la più gran città d’Itdlia, fe- 
céndo Roma; Milan is the greateft city 
in Italy, after Rome. 

Secéndo , prep. [ conf6rme ] according 


"to after, agreeably , anfwerably to, pur-. 


want to. ; 

Secdéndo l’opiniéne comune , according 
to the common opinion. 

Sec6ndo-il fuo cudre , to one’s liking. 

Ecco una giévane fecéndo il mio cuo- 
re, there is a young lady to my liking , 
er which I like. . 

Secéndo [ per ] far. 

Secéndo una contadina fi compérta 
affai civilménte , for a country - woman 
She behaves herfelf very well. 

Secondo fua pari , affi coftumdtaera , 
e ben parlante, for 2 woman of her fia- 
tion fhe was very civil, and fpoke very 
amelli O 

“Secéndo, s.-m. [ términe aftroldgico , 
Ja feffantéfima parte d’ un mintito ] 2 fe- 
cond , the fixtieth part of a minute, 

SoconpocHÒé , adv. { conforme che ] 
45, according. 

' Secondoche vi piacerà, as you pleafe. 

Secondochè alla gidvane donna ne ve- 
niva piacéndo , according to the young 
woman's fancy. 

SECONDOGENITO, S. m. [ figliudlona- 
toimmediaménte dopo ’| primo, e dicefi 
degli udmini] @ younger fon. 

€ SecrETANG’, 24). [ intrinfeco } za 
timate, familiar. 

’  SEcRETEzza , SECRETO, v. fegretéz- 
za, fegréto , and all its derivatives. 

® SECUZIONE , Se f. [ efecuzione ] an 
execution. . 

* SECURANZA , 5. f. [ il fecurdre ] an 
affurance , pledge, furety 3 or fecurity . 

& SECURARE | afficurdre ] to fecure , 
to make fure, to affure, to warrant . 

# SECURATO ) adj. fecured 4 affured , 
WaAIranted è. 
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SepAre [ quietdre ] to appease , to 
pacify, to quict, to calm, to compofe. 

SEDATAMENTE, av. [ quietaménte ] 
tranquilly , calmly, peaceably . | 

SEDATO, adj. appeafed , pacified , quie- 
ted, calmed, compofed. — 

Sedato [ fodo ] fedate, compofed , un- 
diflurbed . 

Seve, Se f. [ édia] a fee. 

La Santa Sede, the Holy See. 

SepÉcimo [ nome numerdle , fedicé- 
fimo } the fixteenth. 

SEDENTE, aaj. m. f. [ che fidde ] /it- 
ting, lying down. 

SEDERE [ ripof&rfi ] to fit down. 

Sedére a menfa, to fit at table. 

Sedére [ flare, dimordre ] to land, to 
live , to be in-a place. 

Sedére [ éfer fitudto ] tolie, toftand , 
ta be fituated , i 

Siéde Parigiin una gran piandra, Paris 
is fituated upon a large plain. 

Londra fiéde fopra il Tamigi, London 
lies by the Thames. 

Porfi a fedére, to fit down. 

Sedére pro tribungli [ préprio de’ gi. 
dici quando rendon ragiòne ] to hold 2 
court of juftice. 

Sedére a ferfnna [ giudicdre ] to judge. 

Or tu chi sè, che vuoi fedére a fcran- 
na, whoareyouthat pretend to be judge. 

Sedére [ regndre , fi dice de’principi, 
de’magiftrati, e principalménte de’ Papi] 
to reign. 

Fu elétto Papa nel 1283. e fedette Papa 
mefi cinque., he was chafen Pope in the 
year 1283, and reigned five months. 

Sedére, rifedére , effer di magiftrdto ] 
to govern, to rule, to manage. 

Sedére , 5. m. [ il fedére ] a feat, a 
chair. 

se Sedére [ culo , ndtiche] 2 bum. 

SEDIA» s.f. [ftruménto da fedérvi fo- 
pra ] 4 chair, a feat. 

Sedia [ luégo dove riféggono i princi- 
pi] @ fee , throne. 

La fédia apofidlica, the apoffolick fee. 

Se n° ando in Conftantinépoli, e di là 
fece fua fédia , be went to Conftantino- 
ple, and there he vefided . 

Sédia [ luégo più prdéprio, ove fi trovi, 
o fitratténga che che fi fia] 4 feat. 

Roma era la fédia deil’ Império, Ro- 
me was the feat of the Empire. 

La Fidndra è ftata la fédia della guer- 
ra per moltianni, Flanders has been the 
theatre of war for many years. 

Sedia [ principéto ] 4 principality ov 
kingdom. 

Sepicésimo [ nome numerdie ordind- 
tivo | the fixteenth. 

‘ Sépici [nome di numero ] /ixteer . 

SEDILE, s. m. [ fédia rozza , e fenza 
artificio ] a chair , a wooden chair, a fear. 

Sedile [ quei lezni, fopra i quali fi po- 
fan le botti ] a gauatry', er ftilling for 
hogfheads to fiand on. 

SEDIO, 5s. m. { féggio ] 4 feat or 
chair . 

Il fangue è caldo e umido , ed ha il 
fuo fédio nel fégato, the blood is hot, and 
humid, and tt has its featinthe liver. 

SEDITORE , 5. m. [ che fiéde ] he or 
She that fits. 

Prefe Gesù il pane , e benediffelo, dan- 
do'a Dio grazie , ‘e diftribuflloa* feditéri , 
Jefus , took the bread and bléffed it, gave 
He thanks , and difivibuted to thofe that 

at. 

SEDIZIONE ,5.f.[ tumilto ] 2 fedition , 
commotion , mutiny , infurreélion , 4 po- 
pular tumult, an uproar. nd 

SeEpIZIOSO, adj. [ che cagidna fedizio- 
ni, vago di fediziéne ] feditious , fac- 
EIOUS > MULINOUS è 
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Un'fedizidfo 9 5. mm. una fedizidfa, s. fi 
4a feditious , fattious man, or woman. 

SEDOTTO , 24). [ da fedirre ] feduced , 
mifled , abufed , deceived. | 

SEDUCENTE , 5.m. [ che fediice ] a fe- 
ducer, a deceiver, or corrupter . 

SEDUCIMENTO , S. m. [ il fediirre ] @ 
Seduttion, feducing , mifleading , decete 
ving , corruption, debauchery. 

SEDULITÀ, s. f. [ cura ] savefulnefia 
diligence , earneftnefs . a pte 

SEDURRE [ diftérre altrdicon ingfunò 
dal bene, e tirdrlo al male ] to feduce, 
miflead, abufe, deceive , or cheat.” 

Lafcidrfi feduirre, to fuffer one’s felf to 
be feduced ov mifted. . 

SepUTO , adj. [ da fedére ] seating , 
feated. 

Ero fedito, I was fitting. | 

SEDUTTA , s. f. [ feduciménto ] fedue= 
tion, a feducing , mifleading , ov décein 
ving , corruption , debauchery. > 

SEDUTTO, 44}. [da fedirre ] feduced, 
mifled . 

SEDUTTORE, 5.m. SEDUTTRICE, s. fa 
[ che fedvice ] @ feducer , deceiver , core 
yupter, or debaucher. 

SEDUZIONE , S. f. [il fedirre ] fedua 
Gion , feducing or mifleading , corrup= 
tion, debauchery . 

è SEG. 

Seca, 5. f. [ truménto di ferro dents 
to, col quale fi divfdono i legni ] a faw. 
- Sega piccola, 4 hand-faw. 

SEGABILE , aaj. m. f. [ atto ad effer 
fegdto ] thatis or may eafily be fawed ov 
cloven. 

StcaLE, 0 SÉGALA, s. fi [ fpézie dé 
bidda | rie. 

Ségale bid 
ce è 

Secatfeno. , adj. [ di compleffidne , 
adifta, non atto adingraffare ] lender 
lean y dry» 

Caval fesalisno, a /lender dry horfe. 

SEGALONE ) 5. m.,y [ fpézie d’ uccéllo ] 
A cormorant. 

SEGAMENTO, s. m. [ il fegdére ] 2 fe- 
Gion, divifion, or fawtag. 

Segaménto di vena , the opening ov 
breathing of a vein. 

SEGANTE , adj. m. f. [ che fega ] faa 
wing, that faws. 

SecAre [ ricfder con fega ] fo faw. 

+ Segdre [ taglidre ] to cur, to cut to 
pieces . 

Segdre una vena, to open a vein. 

Segdre [ miétere ] to cut down corn, te 
MO . 

se Segdre l’acqua , to part or cut the 
water. 

Tofto che’ duca, ed io nellegno fui, 
fesfndo fe ne va ’lantfca prora, no fooner 
the guide and I had fiepp’d into the boat è 
but foe began tocutthe water . 

SecaTtfccio , adj [ buéno,, eaccéncio 
per effer fegdto | good ta be fawed. 

SeeATo , adj. fawed. 

SEGATORE, s. m. [ che fega] 2 faw- 
yer. 

Segatére di bidde, 4 reaper. 

Segatére di fieno, 4 mower. 

SEGATURA, 5. f. [ quella parte del le~ 
gno, che ridétta quafi in pélvere, cafca 
in terra in fegando | faw-duff . 

Segatrira [ la fera, e divifidne che fa 
la fega ] that part of the wood that is 
fawed. 

_Segatifra [ mietitvira ] harveft, crop 5 
hay-harveft. 

Segatira [il tempo nel qual fi fegao ft 
miéte | harve/i-time, hay - harve/t-time è 

SEGAVENE, s.m. [.perf6na che tiran- 
néggia aitrdi‘a préprio interéffe , e cer- 
ca fempre il fuo vantiscio ] 4 blood fu- 
cher 5 oppreffor, or extortioner . 

mmm 2 


nea, “mel-corn, Fienchri- 
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SEGGÉTTA è 5. f. [ fédia portdtile, eon 
due ftAnghe ] 4 chair, a fedan. 

Seggétta [una forta di fedia, per ufo 
ad’ andér del corpo] 4 clofe-ftool . 
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SEGGIA 3 5. fe [ fedia ] a chair, @ 
SEGGIO, S. ™. feat. hak 
Seggia giudicidle, 4 tourt of sudica- 

eure. A i 
SÉGGIOLA 4 S. f. [ picciola fédia] a 
SfcgioLo, Sm. S litile chair or feat. 
Séggiola [ quel legno che fi conficca a 

travérfo , fopra |’ eftremità de’ corrénti, 
er collegérli, e réggere gli ultimi ém- 
rici del tetto , detti grénde ] cantalzures, 

a kind of modilions , which ave carved. 
SEGHETTA, sm. [ dim. di fega ] a lit- 

tlefaw, ahand-faw. Leg 

Seghétta .[ dicévafi anticaménte, ad 
un modo d’acconcidrfi i capélli le don- 
ne ] 21 o/d way which woman ufed in dref- 
fing their heads, by curling their baiv. 

SEGNACOLO, sem. [fegno, contraffé- 
gno] a fign, mark, or token. 

SEGNALARE [réndere faméfo, far fe- 
gnaldto | to fignalize, to make famous. 

Segnalfrfi, to fignalize one’s felf. 

SEGNALATAMENTE, adv. [ principal 
ménte , fingolarménte ] remarkably , no- 
tably , principally , fingularly , efpecial- 
ly , particularly . 

SEGNALATO, #4). [egrégio, illuftre, 
nobile ] fignal, notable, fpecial, famous, 
vemarRable. 

Segnaldto [da fegnaldre ] fignalized. 

SEGNALE, 5. 22. [ fegno, contraflégno] 
& fignal , fign, or token. 

Segnale [ augurio ] 2 fign, omen, er 
prefage . 

Segndle [ orina ] urine, water. 

Segnale [ fegno, figaira ] @ fignorcon- 
Pellation. | 

Segnale [fegno, mérgine ] 4 mark or 
print. 

° Segnale [ arme, infégna ] arms. 
SEGNALETTO, S. M. { piccolo fe- 
SEGNALUZZO , s.m. { gndle] 4 lit- 

ale fign or fignal, v. fegndle. 

Segndre [contraflegndre, far qualche 
fegno ] to mak, to figa, to puta fign or 
mark upon. 

Segnare qualche cofa nella memdria, 
go print fomething in one's memory, to 
wemarR ov tak notice of . 

Segndre [ moftrére ] to fhew, to diret. 

Segnare [ affegndre, prefcrivetto affign, 
zo prefcribe . 

Quando venimmo a quella foce firét- 
ta, ov Ercole fegnò li fuoi rigudrdi , 
whenwe arrived at that narrow paffage, 
auheve Hercules preferibed his bounds . 

Segndre [ notfre le mififre di qualtin- 
que. forta., contraffegndndote per gittite , 
con piombo , fudco, 0 simili ] to mark 
to. ftamp'. 

Segndre [ far fegno di croce, darla be- 
medizione ] to crofs , ro blefs ane by making 
the fign of the crofs over him. 

Segndre [ far fegno, dimoftrdre ] te 
make a fign, to fhew by figns. 

Io me ne fegno {mi maraviglio ] Tam 
amazed or furprized . 

Segndre [ cav4r fifigue ] to let blood , 
to blood , to. breathe ov open a vein. 

Farfi fegndre, to be let blood. 

SEGNATAMENTE, adv. [ con fegno] 
with a fign. 

Segnataménte [ efprefaménte ] expref- 
Sy, plainly , in plain terus, pofitively , 
explicitly. 

SEGNATO, adj. [da fegndto] figned., 
noted, marked . 

Segnato [ impréffo, ftampéto ] printed, 
fiamped. 

Segnato [ effigifto] drawn, painted. 
; ee fegudto [ battuto, ufitéto ] a great 
PAR è i 


SEG - 
Segnato [ preferitto ] preferibed , fixed . 
—_ Segndto [ affegndto, addotto } affigned, 
Said, abovefaid, quoted, cited. 
Segndto, s. m. [ fegno, fegndle ] 2 ign, 
mark, or token. ¢ 


SEGNATORE, 5.2. [ che fegna ] hethat fe 


figns ov marks. . 

SecratTura, s. f. [fegno] 2 fign or 
mark. 

SEGNO, s.m. [ quello, che oltre all’ 
offerir fe medéfimo a fenfi, dà indizio 
d’ un altra cofa ] 2fign,mark, or token. 

Segno [ contraffégno ] a fignalorfign. 

Segno [ figdra ] 4 printorimpreffion. 

Segno [ miracolo ] afign, wonder, or 
miracle. 

Segno [fegno celéfte, coftellaziéne ] 
afignor conftellationin the heavens . 

Segno [ cenno ] 2 fign. 

Parlfr con fegni, ta fpeak by figns. 


Far fegno cogli occhi, to twinkle, to 


wink with the eyes. 

Far fegno colla mano, te beckon with 
she and. 

Far fegno colla tefta, to nod with the 
head. 

il fegno della croce, the fign of the 
crops. 

Fare il fegno della croce, to make the 
fign of the crofs. 
fi isa il fegno della croce, to crofsone’s 
elf . 

Se lo vedéfte, ve ne faréfte il fegno 
della croce, you would be amazed or fur- 
prifed to fee him. 

Segno [ volére, cenno, arbitrio ] w7//, 
pleafure , difpofition, order, command. 

Tenére una perféna, o un luogo a fuo 
fegno , to hold or Recep a perfon, or apla- 
ce, at one’s devotion. 

Segno  orfna degli ammalfti, che fi 
moftra al médico ] the urine or water 
whieh is fhewn to the phyficians, that 
they may know by it the nature of the 
difiemper . 

Segno [ infégna ] coleurs. 

Segno [ guida, fcorta ] a gusde or lea- 
TEV « 

Or con si chiara luce, e contai fegni , 
errdr non deffi, one cannot mifs bis way 
with fuch a bright, and fuch leaders. 
Petr, 

Segno [ berfaglio] 4 butt, a mark to 
fyoot at. 

Io rivélfi-i penfiér tutti ad un fegno., 
all my thoughts ave divetted to one thing . 

Segno [términe] term, bounds, li- 
mits, end. 

Senza trapafffre in alcvin atto il fegno 
delia ragiéne, without paffing , in any 
manner, the bounds of reafon. 

Segno [ mdcchia, mdcula ] a fpot, 
mark, print, bruife. 

Far ftare a fegno ( coftrigner ad ubbi- 
dire ] to keep one in awe, ov fear. 

Tenére a fegno, to bring one to reafon. 

Torngre a fegno [ridurfi all’ effer di 
prima ] to come to reafon. 

Dar nel fegno [ imbercidre ] to bit the 
mark. 

Dar nel fegno [ appérfi ] to bit the nail 
on the head. 

La fua arrogdnza giunfe a tal fegno, 
che fui forzdto di mandfrlo via, his im- 
pudence was come to fuch a pitch, that 
I was fore’d to turn him out. 

Segno per fegno [ punto per punto, a 
un puntino ] exaély, sndividually, word 
for word. 

/SeGNUZZO, s.m. [ dim. di fegno]. e 
little fign ov mark, an appearance. 
_\Eglt era un certo bel gidvane, nel cui 
bel volto appéna ‘appariva alcun fegniiz- 


zo di barba, he was 2 young man, who: 


had nottheleaft appearance of beard upon 
bis face. i 


IEEE SII Ce POT) LO DER RACC rà. 
S Ce ME AIDA 


VI RR Woe EN RL O° me, a eae Pr ey? 


SEG : 
*SE605 5. m. [ fervo] a fervdnt. 
SEcoLA, 5.f. [ fégale ] re. 
SfécoLo , s.m. [penndto] a bill, a 
hedging-bill. | © 
SEGONE, S.m. [ fega grande ] 4 /arge 
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DIR [ fégolo ] @ bill, a hedging- 
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SeGREGARE [fepardre] to feparate, 
da part or divide, to fevgr or put afun- 
er. ‘ 
SEGREGATO, 4a}. feparated, fevered ,. 
parted. . 
SEGRENNA, 5. f. [ ingidria, che fi di- 
ce alle fémmine ] 4 huffy or houfewife , 

anafty flut. 

SEGRETA , S.f. [ luogo fegréto ] @ fe 
cret* place, a lurking hole. 

Segréta [ quella prigi6ne, nella quale 
la giuftizia non concéde, che fi favélli 
a quelli, che vi ftanno ] 2 dungeon. 

Segreta [ quella parte della meffa, che 
il facerddéte dice fotto voce ] that part of 
the mafs which the prieft reads to him- 
Self, feevet prayers. . 

Segréta [una certa euiffia d’accidjo]¢@ 
helm or helmet. 5 

SEGRETAMENTE; adv. [ con fegretéz- 
za | fecretly, privately , im fecret, in 
private. 

SEGRETARIO, SEGRETARO, OSEGRE- 
TANO, s. m. {chi s?adépera negli affdri 
fegréti, e fcrive léttere del fuo fignére ] 
a fecretary. 

Segretdrio [chi tien fegréte le cofe, 
che gli fon conferite ] a confident, a de- 
pofitary of one’s fecrets. 

Segretdrio [ luogo fegréto ] @ fecret of 
private place. 

SEGRETARIONE , S. m. [ accref. di fe 
gretàrio ] 4 great or able fecretary . 

SEGRETERIA ) S-f. [ luogo dove ftan« 
no i: fegretdr) a fcrivere] 4 fecretary’s 
offices 

Segreteria [le perféne che s’ impiégano 
in tal luogo | fecretarzes. 

SEGRETEssa, 5.f. [quafi fegretariéf 
fa] woman fecretary . 

SEGRETEZZA ) Sef. [ aftratto di fegré- 
to | fecrecy. 

SEGRETIERA, S.f. [ fegretéfa ] 4 woe 
man fecretary 

SEGRETIERE, S.%. [ fegretdrio, uomi 
fegréto, che non maniféfta i fegréti] a 
trufty confident man. 

SEGRETISSIMAMENTE ) adv. very fee 
cretly è 

SecrETfssimo.[ faperl, di fegréto } verp 
Seoret, private or hidden, very trufty. 

SEGRETO, S.m. [ cofa occillta, o'te» 
nita ] a fecret, a fecret thing . 

Tenére il fegréto, to keep a. fecret. 

Segréto [la parte intima del cuor no- 
ftro |’ intrfnfeco dell’ fnimo ] the bottom 
of one’s, heart. n 

Finge d’amdrmi,. ma nel fegréto fuo 
mi vuol ogni male, he pretends to love 
me, but, in the bottom of his heart, he 
bates me mortally. 

Segréto [ ricétta ,, modo. fapiito da po» 
chi, di far che che fi fia] a fecrer, @ 
way, means, knack .. 

Segréto , 424}. [ contrério di paléfe , oc- 
culto ] fecret, private, hidden. 

In fegréto, adv. [ fegretaménte ]. fe- 
cresly , privately , în fecret, in private. 
Segréto, adv. [ occultaménte , fegreta- 


ménte, fecretly, privately , im privates ~ 


in [ecret ». i 
Di fegréto, al fegréto, fecretly , prim 
wately 5 in facret. 
SecuACE, ady. [che fegue, che va 
dietro.] following, that follows. —. 
Seguace. [ aderénte ] au adherent sffick- 
fer , follower , favourer. 
SEGUENTE » #4)» [ che fegue pera 
¥ 














es Bets 
vient dopo.immediataménte ] following y 
next. a : 
Il capitolo feguénte , the following 
chapter. 

SEGUENTEMENTE, adv. [ confeguen- 
teménte ] confequently , in confequence. 

SEGUENZA , 5. f. [quel che féguita] the 
confequence or fequel. 

Seguénza [ molte carte del médefimo 
coldre |] a fequence at cards. 

Seguénza [gran nimero di cofe] a great 
quantity or number, a world. 

Una feguénza d’uccélli, a flight of 
birds. 

Una feguénza di pefci, a fhole of fifves . 

Sectcio , s.m. [ fpézie di bracco che 
féguita la traccia delle fiére ] 4 bloodho- 
und, a lime-hound . 

Secufre [anddre o venfr diétro ] to. 
follow, to go or come after. 

Cominciò a fuggire, e coftéroa feguir- 
Po s he began to runaway , and they after 

im. 
- ‘Segufre [continudre] to go on, to pur- 
fue or profecute. 

Segufre un difcérfo, to go on in one’s 
difcourfe. 

Seguire la ftrada, to go on. 

Seguire un difégno , to purfue or pro- 
Secure a defign è 

Seguire [fecondfre] to comply, to hu- 
mour, to fubmit to, to obey. —*. 

lo fon difpéfto a fegufr il piacér voftro , 
I amready to comply with every thing you 
Shall defire . 

Sorélie 5 fe?1 mio penfiér di fegufr v° 
aggrdda, fiffers , if you will follow my 
advice. Pat. fid. 

Segufre [ efeguire , appislidrfi , métte- 
re in efecuzidne] fo execute or put in exe- 
eution , to effett or perform. 

Eccomi pronto a fegufre il voftro co- 
mandaménto, I am ready to execute yaur 
command . 

Al quale piacéndo il difégno , fi mife 
in iftdto di volérlo feguire, who, finding 
the contrivance good , refolved to effect it , 
ov put it in execution. 

Sesufre [fccédere, accadére, avvenfre] 
to happen , to chance, to fall out or come 
to pafs, to befal. 

La fua morte fegui il ta) giorno , he 
died fuch a day. 

Sopra ciò feguì una gran contéfa, upon 
this there avofe a great difpute. 

Se feguiffe ch’io non fia in cafa, ef it 
Should happen that I am not at home. 

Segua quel che fi fia, happen what it 
will. 

Se fate cid, ve ne feguirà male, #f you 
de that fome evil will befal you. 

Seguire [ procedere, provenfre] to fol- 
low , to enfue, proceed, or [pring . 

E dalla pérdita della battaglia ne fegui 
quella anche della città, and, by the lofs 
of the battle, it 3 spiretn that of thetown. 

Se io v’anddfli, che mérito me ne fe- 
guira ? af I fhould g° there è what profit 
Should I get by it: 

SEGUITABILE , aaj. [ da effer fegui- 
to] worthy to be foilowed or imitated, 
amitable. 

SEGUITAMENTE, adv. [continuamén- 
te] continually , inceffantly , without in- 
zermiffion . 

SEGUITAMENTO, S. m. [il feguitare] a 
following or going after. 

Che cofa è ragione? feguitaménto della 
natdra , what ts reafon ? an inftint of 
MIALUVE è ‘aw 

SEGUITANTE; adj. [che féguita] fol- 
gowing,, that follows. 

+ Seguitdnte, s. m. f. [fegudce] am ad- 
Levent , follower , ftickler , or favourer. 

SEGUITARE: [feguire] to felfow » to go 
er come after è. 
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Seguitfre [andre appréffo] to go afreh, 
to purjue. 

eguitdre il fuo cammi{no, to go on or 
purjue one’s journey . 

| Seguitàr un coftime , to follow or imi- 
tate 2 fafhin. 

Seguitare [venfre appréffo , parldndo del 
tempo, iudgo, o 6rdine di perféne ] to 
follow, tocome or be next , to come after. 

Poco deve curarfi la fatica, dove |’ uti- 
lita noftra è feguita , one ought not to va- 
lue his pains , when he is fure of fome 
profit. 

SEcuITATO, 24). followed. 

SEGUITATORE , S. ™, 

SEGUITATRICE, s. f. [che féguita, 
fegusce ] 2 follower, adherent , fickler, 
or favourer. 

_ Secutro, adj. [ da fegutre , fuccedd- 
to ] happened , v. feguire. i 

SÉGUITO , 5. m. [feguitaménto , accom- 
pagnaménto] aretinue, train, attendan- 
ce 5 OY attendants. 

Séguito [ aderénza] adherence , or adhe- 
fion, to a party. i 

Séguito [ perfeverénza ] perfeverance , 
continuation, conftancy , refolutenefs , or 
continuance . 

I cominciaménti fono in noftro potére, 
ma lo féguito e la fine gitidica la ven- 
tira, the beginnings ave in our power , 


but the continuance, and the end , for- è 


tune muft guide. 

E SEGUIZIONE , S. f. [ efecnziéne ] an 
execution ov performance . 
Méttere ateguizidne, to put in execu- 


tion. 
SEIT. 

Ser [tome numerdle ] fix. 

Di fei in fei anni, every fix years. 

SE{no, 5.2. [ fino, fi dice de’ dadi, 
quando amendie hanno {fcopérto fei j 
fix-dewee + i 

S'Eili 

SELBASTRELLA , v. felvafirélla. 

SELCE, © SELICE, s.M.. [ piétra ] @ 

Stone. 

SELICIARE [laftricdre con felci] to pave 
with ftones . 

SELICrATO, adj. paved with ffones .. 

Selicidto, s: m. [lavdéro fatto con féli- 
ci] @ pavement. 

SELIno, s.m. [ forta d’erba], fallery . 

Serra, s.f. [arnéfe di cavallo, che fi 
pone fopr’alla fchiéna, per potérlo accon- 
ciaménte cavalcare ] 2 faddle. 

T Sella [ fédia ] 4 fee, throne. 

E lafcidr fedér Cetar nella fella , and 
let Cefar be upon the throne. Dante. 

Come Vefpafifno foffe in fella , non 
terrébbe ficuro sè, négliamici, sf Vefpa- 
fian was at the helm of the empire, nei- 
ther he nor his friends would be fecure. 

Sella [ predélla] 4 ffool , a clofe-fiool. 

Andare a fella [ cacdre ] to go to the 

ftoll, to fhite. 
RL s.m. [che fa le felle], e fad- 
er. 

SELLARE [métter la fella] to faddle. 

SELLATO, 44}. [che ha la fella indéf- 
fo) faddled. 

Sellfto [ fi dice del cavillo quando ha 
la fchiéna, che piéga troppo verfo la pin- 
cia.] faddle-backed .. eae 
SELLERI,5.m. [ fortad’erba ] fal- 
ery è 

SELLETTA ) sf. [pfccolafella] afmatl 
faddle. 

SELLONE , 5.™m. [ fella da donne per 
cavalc4re] a woman's faddle. 

rant » Sf. [bofcaglia., bofco] «wood, 
& foreft . 

SELVACCIA , s. f. [ peggidr di felva] 4 
horrid frightful wood. ) 
È SELVAGGINA, §.f { falvaggiua ] vens- 
omo 
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SELVAGGIO, adj. [ falvético] wild , 
avage, fierce, untamed. 

Fera felvdggia, a wild beaft. 

Ludgo felvaggio, awild defart places 

Porco felvaggio, @ wild boar. 

Voi fete molto felvdngia, you are very by» 
pee [nudvo, ftrano] new, firan 
e 4 0 . 
3 La turba che rimafe lì felvfggia paréa 
del loco rimirdndo int6rno, the multitu- 
de of people, which was there, ftared about 
the place. 

SELVARECCIO ; ads. [ di felva ] wild 
Savage, rural. 
palla vaghézza delle belle ombre , e del 
elvaréccio filénzio invitdti , émvited by 
the agreeable foades, and by the quictnefs 
of the wood. 

SELVASTRELLA 4 O SELBASTRELLA 9 
s.f. [erba ch’ é@ detta altriménti pimpi- 
nélla] fatyrion , ftander-grafs., ragwort » 
prieft-pintle . 

SELVETTA, Sf. [dim..difelva] agro» 
ve, a little wood. 

SeLvéso , adj. [ pien di felve] woody » 

Luogo felvéfo , a woody place: 

SEM 


* SEMBLABILE , adj. m. f. [ fimiglifne 


te] like, alike, fuch. 

Li piédi érano femblabili a” piedi d” orfo, 
the feet where like bears feet. 
> SEMBIANTE, 5.» [ afpétto , fdccia 
volto] countenance , look, afpett., meen or 
mitt. 

Sembidnte [ apparénza , fimilitidine } 
few , pretence, appearance, outfide. 

Con falfi fembidnti moftrdva d’ amdr-= 
mi, under falfe appearances he pretended 
to love me. 

Avéa di vetro, e non d’acqua fem- 
bidnte , it looked like glafs, and not like 
water. Dante. 

Moftrére belli fembifnti ad uno [farli 
bu6na ciéra, e carézze] to look pleafant 
upon one, to fmile at him. 


In fembidnte [in apparénza] tn appea- 


vance, in fnew. 

Tutti parveroinfembidnte ben foddif. 
fitti delle fue ammonizidni , every body 
look’d very. much fatisfyd at his admonix 
tion. 

Nino in fembidnte credéva foffe adi«' 
rfto, no body would take him to be angry 
by his look. ; 

Far fembidnte [far fegno , dimoftras 


ziéne, vifta] to make as if , ov though. 


to feign ov pretend , to diffemble or coun 
terfett . 

Fece fembifnte di non vedérmi , a 
made as if be did not fee me. 

Senza alcun fembidnte moftrdrne, di 
lei s’ accéfe, be fell in love. with her, bug 
he did not fhew it. vi 

Cominciò a fare ftrano fembiante fo- 
pra dime, hebeganto lookftrangely upors 
me è». 


di lei, di dormfre fece fembidnte , to the 
end that John might nt any thing 
of her, fue pretended to be afleep. —. 
Sembidnte , adj. m. f. [fimiglifnte] Rey, 
tke, fuch. 
si a a , sf. [fembidnte] the face, 
countenance , look, afpect, meen or msen + 
Poi mi volfi a Beatrice, e quella pronte 
te fembiduze femmi, afterwards I turned 
my felf to Beatrix, and fie prefently be- 
choned to me. Dante. N 
Sembidnza [ fimiglidnza ] Mape, ferma, 
gure. i i ppi o, 
E in fembidnza di lupo tu fe’ita alla 
ciccia ? and you went to the chafe, un- 
der the fhape of a wolf? . . 
% SEMBIARE [ parére ] to fee, to 26 


pear. : È 
E una lupa, che di tutte brame fent- 
biava, 


Acciochè Gifnni nulla fofpicdr potéffe 





S 


brava carca, and afhe-wolf which look'd 


462 


to be very hungry. Dante. | ; 

Il piacér di vedérvi, ogni altro piacére 
vile fembidr mi fa, the pleafure of fecing 
you makes me look upon all others , as no- 
thing « 

% SEMBIEVOLE , @dj. m. f. 

* SEMBLABILE 4 44). Mm. f. 
ke, fuch. 

SEMBLEA, 5. f. _fadundnza di 

SEMBRAGLIA, Se fi § cavaliérija troop 
of horfemen, an affembly. 

La carne fa fembrdglia, e contro la ra- 
gi6ne muove grande battdglia, the bu- 
man paffions confpire and make war agae 
inft veajon. 

SEMBRARE [ fembidre ] to feem ,to ap- 
pear or look, 

Fiorentino mi fembri veraménte, quan- 
do io t’odo, truly you feem to meto be a 
Florentine 5 when I hear you fpeak. 

All’4bito fembri eller foreftiére , by your 
clothes, you look to be a foreigner. 

Vi fembroio uomo da fare una tale a- 
zidne, do you take me to be a man capa- 
ble of doing fuch an attion. 

SEME, s.m. [ fuftfnzia, nella quale è 
virtù di generdre | feed. i 

+ Seme [ princfpio, orfgine , cagidne] 
lhe feed, caufe origine , or fpring. 

Pon giù il feme del pidngere ed afcdl+ 
ta, leave afide the caufe of your crying, 
gnd hear. Dante. 

Se Seme [ generazidne, progénie ] 4 
sace, familly, fiocR, ov generation . 

a, o SEMENTE, S«f. [ feme J 

ced « 4 
nme a in feménta, torun upin feed. 

se Semérta [ cagione, orfgine | the 
caufe , veafo:. . origine , fpving , or root. 

Seménta [lo femindre ] a fowing. 

ll tempo della feménta, se fowing- 
aime. * 

Seménta [il tempo della feménta, la 
mietitura, la vendémmia ] barve/t,or bar- 
weft-time , vintage è 

+ Seménta [ razza] a vace ftock , fami- 
ly , ov generation. 

* SEMENTARE [ femindre ] to fow. 

% SEMENTATO, 4d). fown. 

* SEMENTATORE, S. m. [feminatére] 
sa fower . 

SEMÉNZA, sf. [ feme ] feed. 

Seménza [il femingto ] a fown-field , 
& Crop. 

+ Seménza [ difcendénza, ftirpe]a ra» 
ce, family, ftock , or generation. 

+ Seménza [ cagione ] the caufe, rea- 
fon, fubjett, fpring, arroat. 

SEMENZAJO, Ss. m. [ luògo dove fi fé- 
mina, o fi péngono i femi di pidnte, o 
d’erbe , pertrapiantére ] 4. feed-plot, a 
feminary, a-place where plants are fet to 
de removed, a nurfery or nurfe-garden . 

SEMENZINA, Sf. [ feme d” un’ erba ] 
the feed of an herb , called , femen fantium, 
by apo thecaires « 

SEMENZziRE [ produr feme ] to. grow 
pin feed. 

SeMiIcAPRO., s. m, [ del quale la metà 
è capro | a haff buck-goat. 

SEMICIRCOLARE , aaj. m.f. [ di mezzo 
eérchio | fenzicircular., madein the fmape 
of, ov belonging ta, a jemicivele. — 

SEMICIRCOLO , s.m. [ mezzo cérchio ] 
a femicirele , one half of a circle. 

SEMIDÉO., s. m. [quafi Dio, detto 
così dall’ antichità ] a Dem#- God, he, a- 
mong the beathens, who partook of hu- 
man nature, i 

SEMIDETTO , adj. [ mezzanaménte dot- 
to] 4a fmatterer , half learned . 

SEMIGNORANTE, adj. m. f. [ femidot- 
go] 4 Smatterer > half ignorant . 
a eet [ nome numerdle 1 fix thots- 


[simile] 


like,alt- 


SEM 


SeMILUNARE, adj.m.f. [ cheha figi- 


ra di mezzaluna ] femilunar, in the fha- de 


pe of an half-moon. i 
_SEMINAGIONE, s. f. [ feminaziéne] 4 
Sowing . PER Ì 
SEMINALE, aaj. [ di feme] feminal, 
belonging to feed. © 
Semindle [ da poter’ éffere femindto] 
arable, fit for ploughing and fowing. 
SEMINAMENTO, s. #9. [ il feminare } 4 
fowing . 
ste Seminaménto di difcérdie , a fowing 
of difcords. 
SEMINARE [ gettfre e fpdrgere il feme 
fopra la matéria atta a produrre ] to fow. 
‘Semingre del grano , to fow corn. 
Perciocchè s’ era mendto dal femindre , 
al confoldto di Roma, becaufe he bad 
raijed himfelf from the plough to the cone 
Julfhip of Rome. - 





ceit. 
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Hel ‘fimple pure, unmix'd , uncompoun- 


; Sémplice: [puro folo] fingle , only, 
are. i 
Attéfe alla fua fémplice pardla, be took 
his bare word.” 
Beneffcio fémplice, a benefice, or living, 
without cure of fouls. = 
Donazidne fémplice, aa abfoluse gift. 
Sémplice [ fenz’artifizio ] fimple,plain, 
downright, honeft, harmefs, without de- 


+ Sémplice [ inefpérto, foro] fimple, 
weak, filly , foolifh . is dod, 
+ Sémplice [ {cémpio , contrario di dope. 
pio | fingle. . wae 
Terzina fémplice , 4 fingle tertian fee 
ver. : 
SémpLICI, s. m. pl. [erbes che più 
comuneménte s’ ufan per medicina 


se Semindre [ fpdrgere, divolgare ] t0 fimp/es, phyfical herbs > which are the sige 


fpvead , to propagate, to publifia abroad, 
to divulge. 

Seminfre falfe dottrine, to fpread or 
propagate falfe doctrines. ) 

| Semindr difedrdie, zizzdnie, to fow 
dijcord, diffentions, quarrels, or divi- 
fions. i 

SEMINARIO, S.m. [femenzdjo] 4 fe- 
minary, v feed-plot, or nurfery , for the 
raifing of young trees ox plants. 

Seminario [ ludgo dove fi téngono in 
educazione i fanciulli ] 4 feminary, a 
febool or college, for the training up of 
priefts, a nurfey for learning + 

SEMINATO, S. m. [ ludgo dove è fparfo 
sù il feme 4 a field ploughed or planted . - 

pie del femindto [ impazzire ] te grow 
mad. 

Ufcir del femindto [ ufcir del propdfi- 
to] to talk out of the way, or not to the 


urpofe . i 
4 O adj. fown, fowed. 
_ Seminfto [ fparfo ] ffrewed, covered. 

SEMINATORE , S- 22. [che fémina] @ 
fower. 

+ Seminatér di fcdndali, d’erréri, di 
fcifme, adetrattor , a fower ov propagator 
of errors and fchifms . i 

SEMINATRICE, Sn f. [ femm. che fémi- 
na] a fower. 

+ Seminatrice di difcérdie, a fower of 
difcords. 

SEMINATURA, 5. fe 

SEMINAZIONE y S-f. 

SEMIPARABOLA y Se 
la] 4 half-parabola. 

SEMIRITONDO , adj. [ mezzo rit6ndo ] 
kaif round, not quite round. 

SEMISTANTE, s.f. [nome finto per 
bdja ] 4 name invented by Boccaces whi- 
ch is the fame as, Mrs. juch a one. 

SEMITUONO , 5.1. { mezzo tudno] @ 
femitone, a half-tone. 


[il femindre ] 
a fowing.  . 
. [mezza pardbo- 


ingredients of which compound medicines 
are made. È 
| SEMPLICÉLLO', S. mM. SEMPLICELLA 4 
s.f. [uno fciécco ] a fool, a fimpleton, 
a filly balf-witted man or woman. 
SEMPLICEMENTE , 44v. [ con fempli- 


cità] plain, without ornament roundly, — 


dowright , plainly, fimply. 
SEMPLICETTO, adj. [dim. di fé&mplice] 
firmple, harmlefs, filly, fooli~h. 
SempLickzza è nf. [ femplicita ] fim- 
plicity , plainefs , plain-dealing , down- 
[ molto fém- 


right honefty . 
SEMPLICIONE 4 S. Ma 4 
SEMPLICIOTTO, sm. [ plice] 4 fool, 
MR pt a filly gull, a nimy, @ 
olt . 
SEMPLICISTA ) s. m. [ quegli che cond- 
fce la virtù dell’ erbe dette fémplici ] & 
fimpler, a fimplift, one who bas skillin, 
or a gatherer of fimple herbs. 
Semplicifta [ il iuégo, deve fon pian. 
titi i fémplici ] # phyfick-garden. 
SempLicirA , SEMPLICITADE, SEM- 
PLICITATE , S. f. [purita ] fimplicity, 
plainefs, plain-dealing , dowmright™ ho- 
ba S C'inelpesidenzii i 
emplfcith [ inefperiénza ] (il/inefs 
feoliflynefs , indsferetion. pin 
SEMPRE, adv. [ continuamente ] al- 
ways, even, evermore, continually . 
Sempre che [ogni volta che ] fomany 
times, as oftenas, every time as. 
SEMPREMAI [ fempre] always , for 
over, continually. 
Io fempremdi farò cid che vorréte, I: 


Poll. always do what- you will. 


Devo io femprem4i éffer trattéto in 
quefto modo ? /loall I for ever be ufed in 
this manner ? : 

MaiseMprE [ fémpre] always , for 
ever , continually. ) 

Sempreviva, sf. [ forta d’erba ] boue— 


Semivivo, 44). [mezzo vivo] half alir Jeek; yupiters beard, ov jubarb. 


ve, almofi dead. 
* SemMAna, s.f.[fettimana] eweek. 
Stmota, s.f. [ crufca'] bran. 
SEMOLINO, s.m. [ picciol feme ] fmall 
Seed . 
SEMOVENTE , 2dj.m.f. [che fi mué- 
ve per pr6prio moto ] moving by itfelf. 
* SEMPITERNALE, 40). mf. [ fempi- 
térno } fempiternal, continual ,, perpetual, 
everlafting . 
SEMPITERNALMENTE 9, adv. [ eterna- 
mente |] eternally. 
4% SEMPITERNARE [ far fempitérno ] 
toeternize , to make eternal. 
SEMPITERNITA ,, SEMPITERNITADE , 
SEMPITERNITATE , sf, [ eternità ] fem 
piternity , cverlaftingnefs . 
SEMPITERNO, adj. [ che non ha avifto 
origine ,-¢ non può aver fine ] fempster- 
nal, eternal, perpetual , everlafting. 
SÉMPLIGE 3 #4). [ puro, fenza. aniffid- 


- SEN 

Sena, s.f. [erba medicinfle] fenz,, 
the leaves of 1 fhrub srawinginIndia 

SénarEe, 0 SÉENAPA,, S.f. [ erba nota, 
il cui feme‘è minutiffimo, e d’acutifii- 
mo fapdore ]. fenvy , the plant. of whofe: 
fecd mufard ts made. 

SENAPISMO, 6Sivapismo , sm [ims 
pidftro, nel quale entra la fenape] a 
plaifter, made, among onber things; of 
fenvp. i 

SenARIO% 2d}. [ che contiéne fei ]*fe-. 
mary, that which confifts of Aix. a 

SENATO, 5S. m { adun4nza d?udmini 
elétti dalle repubbliche e da’ principi] @ 
Senate. "tod 

Sendto [ luégo dove il fendro 
a fenate-houfe.- ; 

Tenére il fendto [ adundrlo ] ‘to call the, 
Senate together... 


fitifne ] 


Sa." 


Nae 
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SEN 
SEWaToRE, s.m. [del nfmero del fe- 
nito ] a fenator, an alderman. 

SENATORIO , 44). [ attenénte a fenatd- 
re | fenatorian. o 
| #SENE, adj. m.f. [ vécchio ] old. 

Un fene, s.m. an old man. 

SENETTÙ, SENETTUDE., SENETTUTE 5 
s. f. [ vecchidja ] old age. 

SENnici, 5s. f. [ tumére nella gola] 4 
Swelling in the throat. 
° SENÎLE, adj. m. f. [di vécchia età] 
old, fenefcent , waxing old, growing in 
years. 

Fatto fenfle in ful giovinil fiore, grown 

old in the bloom of his age. Petr. i 

Senfle eta, old age. 

SENNO, 5s. m. { fapiéuza, ‘prudénza, 
fapére ] fenfe, judgment, knowledge, un- 
derftading, wits. ©». | i 

Un uomo di gran fenno, 2 man of 
great fenfe or underfianding »- 

Di rado fa mefchidnza bellézza con 
fenno, wit and beauty go very feldom 
together. i + 
© Gran fenno è lafcifr tofto quel che 
non può tenerfi, ’t7s a piece of great pru- 
dence to leave foen what you can't hold. 

Senno [ fenfo ] fenfe. 

I cinque fenni, the five natural fenfes . 

Senno [ intellétto, cervéllo , giudizio] 
reafon, wit, judgment, underftanding. 

. Trarre del fenno { fare impazzire ] to 
make one grow mad, to put him out of 
bis wits. 

Ufcir di fenno { impazzdre ] fo go out 
of one’s wits, to grow mad. 

E ffere in buon fenno, to be in one’s 
vight fenfes. 

* Senno [ col verbo fare, ha forza d’ av- 
vérbio ] fenno, joined with the verb fa- 
re, has the fignification of an adverb , and 
st fienifies , wifely , difcreetly , prudently . 

Voi voléte crédere ad altrvii più ch’a 
me, e di ciò non fatené ben, nè fenno, 
gow li rather truft another than me, and, 
sndeed, you do neither well nov wifely. 

Senno , colla prepofiziéne A per davdn- 
ti, vale volonta, arbftrio, modo, piacé- 

. re, fenno, with the prepefitson A befere, 
fignifies , will, pleafure , way , difcretion . 

Ognino fa a fuo fenno, every body 
does a he pleafes. \ 

To véglio difpgrre del mio, a mio fen- 
no, Pll do with my ewn what I have 
a mind. 

Sa mio fenno fardi, fardi felfce, if 
you take my advice you fhall be happy. 

Da fenno [feriofaméate ] #2 earne/t , 
Ferioufly 
. Parlate voi da fenno, do you fpeak in 
eavneft. 

Sapér una cofa per lo fenno a mente, 
to have a thing at one’s fingers ends. 

Ognun va col fuo fenno al mercdto 
Tosnun fa quanto gli par fapére ] every 
body is ruled by his own Rnowledge. 

Del fenno di poi ne fon ripiéne le foffe 
Le dicefi a coldro, che dopo ’! fatto, 
dicono quel che fi dovéva, o fi potéva far 
prima ] an after wit is every body? s wit . 

SENO, 5.m. [ coll’ E ftretta, grembo ] 
the breaff , bofom. i 
-- + Seno [ cudre ] a heart. 

Serio [ curvità ] a vault, an arch-roof. 

Seno [ capacità ] capacity, ability,sRill, 
skilful, fufficiency , wit. 

Seno [ luégo ftretto di mare, golfo ] 
a gulf, a creek, a little bay. 

. Seno [ pi¢éga] 4 lap, plait, or fold, 
in a garment. 

SE Non, SENON, SE NO [ fuorchè] 
except , faving , but, if not. 

SENON €HE, 0 SENONCHE [eccétto 
che ] except, but, faving. i " 

Senonchè { altriménti ] otherwife, sf 
MI e 
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SEN 

Se NON SE [fe non] except, but. 

Di venti uémini non ne ritorndrono 
vivi fe non fe otto, out oftwenty men, 
but eight cime back alive. 

SENOPIA ) v. findpia. 

SENSALE, s. m. f chi s’ intrométte tra 
i coutraénti ] a broker. i 

+ Senfale | parldudod’ una dontia, ruf- 
fidua ] a bawd, a. procurefs. 

SENSATAMENTE , adv. [| con giudizio] 
sudicioufly , wifely , prudently , vational- 
ly ,.with judgment. 

SensATO, 44j. [ fensibile] fenfidle, 
rational. 


Senfato [ ffggio, giudizidfo, prudén- 


te] fenfible, confiderate , prudent, judi- 
cious , difcveet. 

SENSAZIONE, 5S. f. {il fentire ] fenfa- 
tion. 

Senserta, s. f. [la mercéde doviita al 
fenfdie per le fue fatiche ] brokage or bro- 
Revage, the hive or wages of a broker. 

Senferfa |’ 6pera del fenfale nel trattd- 
re e concliidere il partito ] brokage, 4 
broker’s trade. 

SENSIBILE è 2d}. m. f. [ atto a com- 
prénderfi dal fenfo ] fenfible, that falls 
within the compafs of the fenfes, that 
may be felt ov perceived. 

SENSIBILITÀ, SENSIBILITADE , SENSI» 
BiLirATE, Ss. f. [aftratto di fensfbile ] 
Senies tity the quality of being fenfi- 

e. 


SENSIBILMENTE , adv. [ col fenfo ] fen- 
fibly , very much, greatly, highly. 

SENSITIVA , s.f. [ facuità de’ fenfi ] the 
fenfitive faculty. 

Senfitiva { forta di pidnta ] the fenfi- 
tive plant, the forinking-fhrub. 

Sensirivo, ad}. [che ha fenfo] fen- 
fitive, that has the faculty of feeling or 
perceiving . - 

Senfitivo [ iracéndo ] baffy, foon angry, 
paffionate . 

SENSITIVAMENTE, adv. [con fenfo ] 
fenfibly. 

Senso, s.m. [ poténzia dell’ Anima per 
la quale fi condfcono le cofe corporee 
prefénti ] fenfe. 

. Senfo [ fignificdto] fenfe, meaning , 
fignification. 

Il fenfo d’una pardla, the fenfe or 
meaning of a word. 

Senfo [ intelligénza ] fenfe, judgment , 
wits . 

Un uomo @ alti fenfi, a man of great 
Senfe or judgment. 

Senfo [ appetfto, fenfualità ] fenfuals- 
ty , appetite, libertinifm, a gratifying of 
the fenfes. 

SENSUALE, ads. m. f. [ di fenfo, fe- 
céndo il fenfo ] of or belonging to the 
fenfes. 

Giudfcio fenfufle, 2 judgment of the 
Senfes., ov according to the fenfes. 

Senfudle [ lafcivo ] fenfual, voluptuous, 
given to fenfual pleafures. 

SENSUALITA, SENSUALITADE, SEN- 
SUALITATE, s.f. [ forza, e ftfmolo del 


fenfo, e dell’appetfto } fenfuality, li- fh 


[ d° actito 
fentire ] 


bertinifm , a gratifyina of the fenfes. 
SENSUALMENTE, adv. [con feufuali- 
tà ] fenfually. 

* SENTACCHIO, 4d)., ì 

* SENTACCHIGSO, 4d). 
quick of fcent. 

Cane fentacchidfo, a dog quick of fcent, 

* SENTÉNTE, aay. m. f. [ che fente ] 
feeling , heaving . 

SENTÉNZA , O SENTENZIA, S. f. [ de- 
cifién. di lite pronunzidta dal giudice, 
giudicio | a fentence , judgment , or decree. 

Senténza { opinione, parére ] a” opz- 
nion, fentiment, advice, or mind. 

Etutte in una fenténzia concorréndo , 
and all being of the fame opinion. Bocce 


mt 


baite ia ria 
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Senténzia [ motto breve e 


463 
1 argito, ap. 
Provato comuueménte per vero] 4 fera 
tence, faying , maxim, apothegm. 
In fenténzia, adv. [ infomma .' in fo 


lanza | in fore ,to make fhore , after all . 
Tutti guetii detti in fenténzia dfcono 

una medéfima cofa, in Port, all thefe 

words have the fame meaning. — 

SENTENZIALMENTE , adv. [ fentenzio= 
faménte | Sententioufjly , by fentences. 

Parlare fentenzialménte, to Speak fene 
tentioufly ov fentences. 

SENTENZIARE [ giudicdre] to fentena 
ce, to judge, to condemn. j 
punire a morte, to condemn toe 

se. 

Sentenzidre [definfre, affermdre per 
certo | to determine, to affert for truth, 
to be pofitive of. 

SENTENZIATO, ad). fentenced , judged, 
determined, afferted . 

Sentenzifto { condanndto con fentén« 
za ] condemned. 5 

SENTENZIATORE, S. #. [che fentén- 
zia, gividice | be that condemns or jud- 
ges, a judge. 

SENTENZIEVOLMENTE , adv. [ per fens 
ténza ] by fentence or judgment. 

Fu condanndto fentenzievolménte alle 
forche, he was condemned , by fentence , 
to be hanged. 

SENTENZIOSAMENTE, adv. [ faviaméne 
te, giudiziofaménte ] fententiou/ly , wi- 
fely, prudently, judicioufly. 

SENTENZIOSO , aaj. { pien di fentén= 
ze } fententious, pity, full of fentences. 

SENTIERO, s.m. [ ftrada, via ] a path, 
a by-way. 

Il fentiéro alla gléria, the path or way 
to glory. 

SENTIERUGLO ; Ss. m. {[ dim. di fentié- 
ro] @ little narrow path. 

SENTIMENTO, 5.m. { fenfo] fenfe or 
feeling. 

Sentiménto [ intellétto, fenno ]-fenfe, 
judgment , underftanding , Rnowledges 
learning è 

Fu dì tanto fentiménto nelle leggi, 
che da molti valénti uomini un armd- 
rio di ragién civile fu riputàto, he had 
fo great a knowledge of the law, that be 
was look'd upon, by many learned men, 
as the fountain of the civil law. 

Sentiménto [ eccellénza, bellézza di 
concétto ] the beauty or noblenefs of anex- 
preffion . 

Sentiménto { concétto, penfiéro ] 4 fen- 
timent 5 mind, opinion, or meaning. 

Io non fono del voftro fentiménto 4 
I am not of your fentiment or opinion. 

Ufcir del fentiménto [inpazzére ] fe 
go. out of one’s wits, to grow mad. 

Fui per ufcir del peers » Tthoughe 
I foould grow maa. 

TARA [ fu uffto taldra ] fentene 
ces, fentiments . 

SI , sf. [ fogna della nave ] the 
ink of a fhip. 

# SR fogna] @ fink, @ common 
ore » 

st Sentfna [ ricettfcolo di bruttire, o 
fcelleratézze ] a receptacle, fhelter, or 
neft of wickednefs and vice. ; 

L’ ézio è la fentfna è cagione d° ogni 
vizio, édlenefs isthe receptacle and foxrce 
of all vices. 

SENTINELIA, S- f. [ foldéto che fa la 
gudrdia ] a fentinel, e centiy. 

Far la fentinélla, to fland centry, to 
be upon duty. 

Sentinélla perdtita , 4 perdue. 

SenTÎRE [ appréndere e condfcere per 
via de’ fenfi] to feel, to be fenfible of è 

Sentire dolére, o piacére , to fee/ pain 
ov pleafure . 

Sentire [ dell’ udire ] to hear. 
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Sento un gran rumére nella ftrada, I 
bear a great noifeinthe fireet. 
Sentire [ dell’ odordto ] to fmell or 
Scene. A 
Io fento il maggiér puzzo, che mat 
mi paréfe fentire, I fmell the greateft 


flink that T ever did in my life. 


Sentfre (del gufto ] to tafte. 3 

Sentite un poco il fapére di quefto vi» 
no, dobuttafte this wine. 

Sentite [del tatto ] to feel. 

Sentir freddo, to feel cold. 

Sentire [ del vedére ] to fee, to per- 
ceive. ; ue Li 

Sento ’l lume apparir che m'innamo- 
ra, I feethe beauty , that charms me , ap- 

ears. Petr. 
‘ Sentfre [ parldndo dell’ gnimo affalito 
dalle paffiéni ] to feel, to tafte. 

Sentì fi fatto dolére della fua morte 
che ne fu vicino a morire, he was fo 
grieved , or concerned at hey death , that 
he thought to die for tt. 

E ben come ti fenti, da poi che lun- 
paménte ragionéfti con l’ amfta tua don- 
na, howdo you find yourfelf now, after 
having had fo long a difcourfe with your 
beloved miftrefs. Patt. fid. ; 

Sentire [ conéfcere , inténdere ,- fapé- 
re] to know, to be fenfible of. ì 

Quel che tu vali e puoi, credo chel 
fenta ogni gentil perfona, I believe that 
every fenfible perfon Knows your worth and 
power. Petr. i è 

Ma uno che fapéa il fegréto il palesò , 
onde gli Aretfni lo fentfrono, e al ca- 
valiére diéron licénza, éut one who Rnew 
zhe fecret divulged it, therefore the Are- 
zines fonnd it out, and difmifsd the 

entleman. 
Li Come ti fofferiva I’dnimo di dir di 
lei, fenténdoti quel medéfimo aver fat- 
to, che ella fatto avea? how could you 
difcover her , being fenfible that you had 
done the fame thing that fhe had done? 
Bocce. 

Non ti fento di groffo ingégno , I don’t 
take you to be fo great a fempleton. 

Mand6fMfi dunque alla giévane a fenti- 
re del fuo volére, they fent them to the 
young woman, to know her intention . 

Sentfre [ accorgérfi | to perceive, to un- 
devftand , totake notice, to find or fmell 
out, to difcover. 

Senténdogli buoniffimi vini, e di graf- 
fi cappéni, e d’altre buone cofe affai, 
having found out, that he had very good 
awines , fat_capons s and other very good 
things. Bocc. 

Sentfre [ giudicdre, ftimdre ] to think, 
to believe, fuppofe , or imagine. 

Per dirvi quel che ne fento, to tell you 
my opinion owt. 

Ciafchediino dica quel che ne fente, 
Jetevery body fay what they think of it . 

Tu, come credo, in quefta guifa parli 
per tentdrmi, Corffca, più tofto che per 
dir quel, che ne fenti, I believe, Co- 
vifca, that you talk fo to try me rather 
than to tell your fentiments about zt. 

Sentire [ acconfentfre ] #0 approve , to 
approve of, to allow of, to like, to like 


of. 
Zi detto Arrfgo non fentì la fua ele- 
ziéne, nè vi fu prefénte, the faid Henry 
did not approve his elettion, nor was he 
prefent at it. G.V. 

Sentir d’una cofa [ partecipàrne ] to 
Javour, to fmell of. 

Ciò fente l’eresfa, this thing favours 
of berefy . | 

Egli fente un poco del guércio, he #5 
a little upon the fquinting. 

Io, il qual fento anzi dello fcemo , che 
no s I that look very much like a fool. 

Sentfr bene o male d’una cofa [ avére 


a ee PETRA 


STEN 
ne buona 0 mala opinibne ] te have a 
good ov bad opinion of a thing. 

Sentir bene o male una cofa [ avére 
ne piacére o difpiacére ] to be glad or 
Sorry for a thing. - 

SenTIRSI [ rifentfrfi, deftérfi] to co- 
me to one’s felf, to awake. 

Sentirfi [ fi riferifce alla fanita corpo- 
rile ] to find one’s felf. 

Come, vi fentite voi, bow do you find 


| yourself. 


Non mi fento molto bene, I don’t find 
myfelf very well. 

Vi fentite voi qualche male? do you 
find yourfelf fick: 

O fignér mio dolce, oh che ti fenti 
tu? oh, my dear fir, what is the mat- 
ter with you? Bocc. 

Sentirfi d’ una ferfta, to be ftill fen- 
fible of awound , to feel it yet, tofmart 
frill for it. 

Sentirfi [fentfr di fe, aver fenfo] to 
have a feeling. 

Io fon tutto divenito sì freddo, che 
appéna fento di me, Jam grown fo cold, 
that I have hardly any feeling at all. 

. Farfi fentire [ parlando d’una piaga, 
o altra cofa che ci faccia difpiacére ] to 
make one fmart. i 

Il freddo fi fa fentfre molto afpro queft’ 
anno , the cold is very fmarting this 


gear. 
SENTITA) s. f. [ il fentire ] fenfe, 

feeling. i 

BOT Se adj. heard, felt, v. fen- 

tire. 


se Sentito [accérto ] cautious, wary, 
prudent, cleaver, fenfible. 3 

SENTORE, s. m. [ odére ] 2 fmell, 
fcent, odour. 

Sentére [indizio, avvifo di qualche 
cofa , quafi avuto di nafcéfo ] an inkling, 
hbint, private notice. 

Avéndo avuto fentére della venita de’ 
nemici, having had notice of the enemies 
coming. : 

Non ne ho avuto il minimo fentére, 
I have not heard the leaft thing ont. 

Sentére [ romére ] notfe, trouble, con 
fufion, diforder. A 

Le girélle unte non fanno fentòre, the 
pullies, when they are oiled, make no 
noife. 

Stare in fentére [ ftare attentaménte 
ad afcoltdre } to hear, to lifften, or hear- 
ken to, to give ear. 

SENZA, prep. without. 

Non pofio vivere fenza voi, I can’t 
live without you. 
haa fpeme, without hope, or hope- 
efs . 

Senza amici, friendlefs . 

Senza penfarci , unawares, unwittingly. 

Non poffo vedérla fenz’amdrla, I can’t 
See her, but I muft love her. 

Senza pro, to no purpofe , in vain. 

è SENZACHÈ , [ oltrechè ] except, befi- 
es. 

/ Senzachè egli ha alciine taccherélle, 
che fi tfccion per lo migliére , befides , 

he has fome fmall faults which I think 

proper to conceal . 

SENZAPIÙ , adv. [ dopo , appréffo ] 
after, afterward. 

Senzapiù [ folaménte ] only. 

Il cavaliére cogli due, e con Alefin- 
dro, fenza più, entrdrono al Papa, the 
knight, the two others, and Alexander 
only were admitted in the Pope’s prefen- 
ce. Bocc. i 

Io amo il pefce fritto fenza più, 7/o- 
ve fife fryd eae any thing elfe. 

9 P. 


SEPARABILE ) 44). [ che fi può feparéd- 
re | fepavable. 
SEPARAMENTO è J m. [ il fepardre, 


SIN ee, CU Ee Meee en a ae een 


SEQ 


difsiugniménto ] @ feparation, parting, 


partition. . È 

SEPARANTE , adj. m. f. [ che fepdéra }. 
Separating , that feparates. 

SEPARARE [ difgivignere, fpartfre , di- 
funfre ] to feparate , fever, part , divide, 
or put afunder. 

* SEPARARSI [ partfrfi ] to depart, to 
go from. 

Oggi io non inténdo di volére da quella 
matéria fepardrmi, della quale voi tut- 
te, I don't intend, to day, to go fron 
that fubje , of which you all, &c. Bocce 

Non voglio feparfrmi dalla mia rifo- 
luziéne, I won't change or alter my refo- 
lution. ae 

SEPARATAMENTE, 44v. [ con fepara- 
zi6ne ] afunder , feparately afenetalia 

SEPARATIvO , adj. [che fepdra ] par- 
ting, feparating , that fepavates . 

SEPARATO, ad}. feparated , parted , fe- 
vered . 

SEPARAZIONE , 5. f. [ feparaménto ] fe- 
paration, parting. — 

SEPOLCRALE; 24). [ fepulcrdle ] fepul. 
chral, belonging to a grave, or fepulchre + 

Seprétcro, s.m. { luogo dove fi fep= 
pellifcono i morti, avéllo, fepoltiira ] 4 
Str, aburying place, a grave, or 
tomb. " 

Sepélcro [ affolutaménte dicefi di quel 
di Gefu-Crifto ] 2 fepulchre. 

SEPOLTO , adj. [ da feppellire ] buvied 4 
interred , laid in the ground. ; 

Ye Sepélto [ occillto, nafcéfto] con 
cealed , hid, hidden. 

SEPOLTURA , 0 SEpuLTURA, 5. fi [ fe- 
polcro ] agrave, or burying place . 

Privato della fepultura, left unburied. 

SEPPELLIRE [gli antichi differo alci- 
na volta foppellire, méttere i corpi mor- 
ti neila fepoltdra, fotterràre ] to bury, 
to inter, to lay , ov put inthe ground . 

se Seppellire [ nafcéndere, occultàre] ta 
hide, to conceal, to keep fecret. . 

SEPPELLITO, adj. [ da feppellfre ] ins 
terred , buried , concealed, bid. —. 

SEPPIA ) S. f. [ fpezie di pefce, il maf 
chio della quale fpezie fi chiama cala 
majo ] the cuttle-fifh, or found. — 

SEPULCRALE, adj. [di fepélcro] fe- 
pulchral , belonging to a grave, or fe- 
pulchre. 

SEQ. 


SEQUELA, 5s. f. [ fuccéffo, confeguén-« 
te ] fequel, confequence , feries, conclue 
fion, a continued fucceffion. 

SEQUESTRAMENTO 4 S.m. [ fequeftra«; 
zidne ] fegueftration. | TÀ: 

SEQUESTRARE [ allontandre , fepardre] 
to fequefter, to feparate, fever, or pub 
afunder. 

Sequeftrfre [ in términe giurfdico , val 
ftaggire ] to fequeffer. 

SEQUESTRATO, 24). fequeftred, v. fe 
queftràre . i 

SEQUESTRAZIONE » S. f. [il fequeftrà- 
re | fequeftration , partition, or parting. 

Sequeftraziéne [ ftaggiménto ] fequee 
fivation. : 

SEQUESTRO, S$. m. [ ftaggiménto ] fe- 
quefivation. | 

Metter in fequéftro, to fequefter, to 
Separate. 


SER. : 


Ser [titolo che fi dà agli artigifni]} 
mafter . 

Ser Pietro, maffer Peter. 

Sera, s.f. [lV eftréma parte del gior- 
no ] the evening. 

Verfo la fera, towards the evening» 

t Sera [ notte ] night. 

Buona fera, good night. 

SERAFICO, #4). [ di ferafino ] fera» 

phicata 














i" pas, 


SRE 
mire, s. fe [ chiarézza , mnettézza d' 
dria ] ferenenefs , ferenity , clearnefs. 


So 

phical, Jevaphick , belonging to 4 oP be- 
coming the feraphims . 

~ SERAFINO; 5. m. [ I ferafini fono quel- 
li, li quali per più fingoldre propinqui- 
tide d’ Iddio, del fuo amére fon più ac- 
si ] feraphim , the higheft order of an- 

els. 
a Serapino, s. m. [ liquor d’un poni the 
gum , ov hardened juice of the root of fen- 
nel giant. 

SERBABILE, adj. [ ferbévole ] prefer- 
vable, that may be preferved or Rept. 

SERBANZA , s. f. [ il ferbére ] confer-. 
vation , Reeping , prefervation , maintai- 


SERENO, s.m. [ chiarézza, e purità d’ 
dria, fenza nuvoli ] ferenenefs , ferenity, 
clearnefs . 

Seréno [ cielo, dria fcopérta ] open air. 

Giacére al feréno , to lie in the open 
air. 

Seréno , adj. [ chiaro, puro, fenza nit- 


open, fair... 
Giorno feréno , 4 ferene , clear day. 
se Seréno[ quiéto, tranquillo ] ferene, 
calm , tranquil, quiet , peaceable. 
sk Seréno [ giojéfo, allégro ] merry , 
gay, fmiling , chearful. > 
SERFEDOCCO , s. m. [ fcioccéne ] @ 
ig filly man, a booby , a fimpleton . 
SERBARE [ confervdre ] to conferve , .Fare il ferfedédcco, to play the fool . 
preferve , Reep , defend , ov maintain. (SERGENTE) s.m. [ miniftro, fervén- 
: Serbére [ ritenére ] toveferve, to keep, te] a fervant, officer, minifter. > 
~Nattira mon ha che fare nelle cofe, che Sergénte [ birro ] a ferjeant, a catch- 
Dio fi ferbdin fua poteftite, mature has. pole, or bailiff. 
nothing to do with thofe things ywhich God  Sergéute [ foldato a piè ] 4 foot fol- 
seferveth to his own power. dier. 
‘Serba quefto per te fteflo, Reep thisfor Sergénte [ quegli che ha cura dell’or- 
your felf. . dindnza della milizia ] a ferjeant among /t 
Serbare [ indugiire , differfre ] te de. Soldiers. , 
Fay , to defer, to put off. SERGONELLO , s. m. [ forta d’ erba ] 
Con lui inténdo diftarmi , edilavord- 4 Rind of herd. 
re méntre fon gidvane, e leferieferbar-  SERGOZZONE , 0 SORGOZZONE 5 S. Mm. 
ami a fare, quando farò vecchia 5 I in- [términe degli architétti, foftégno , al- 
tend to live with him, andtoworkwhilft triménte detto , ménfola ] 4 propy , & 
I am young, andrveft myfelf when I am ftay, or fupporter. 
old. Bocc. Sergozzéne [ colpo , che fi da nella go- 
Vivi mefchino, vivi, férbati alla ven-. la a man chidfa allo’nfu] a blow under 
détta, Jive, poorwretch , live , till you the chin. j 
are revenged. Patt. fid. SERIAMENTE , 44v. [ feriofaménte ] 
SERBATO , adj. preferved , Rept, v. ferioufiy, gravely. 
ferbdre. Seriaménte [ da vero] ferzou/ly , ear- 
~ SERBATOJO 5 Ss. m. [ quello ftanzino mneftly, in carneft. . 
dove fi téngono gli uccellfmi, e simili  SÉRICO, adj. [ di feta] that is made of 
ad ingraflare ] 4 mew, or coop. fil, filken . 
Serbat6jo , adj. [ da ferbére , ferbdbi- —Veftiménto férico, filk cloaths. * 
le ] prefervable, that may be preferved, — SÉRIE ; sì f. [ corfo , 6rdine , conti- 
or kept. nuaziòne | order , courfe , continuance , 
SERBATORE 4 s. m. [cheferba Ja pre- Series, fequel 5 fucceffion , fequel. 
Ferver, Reeper, depofitarys guardian . Dopo una lunga ferie d’anni, after 4 
3. [da ferbdre , fervd- great many years. 


SERBEVOLE , 40). ; 
bile ] prefervable , that may be preferved, SERIETÀ, SERIETADE y SERIETATE, 
s. f. [ aftratto di fério ] gravity, fe- 


or Rept. ; 
Vino ferbévole , wine that will Reep. rioufnefs. © . 
SerBo,s.m.[ ferbinza ] keeping, cuf-  Sério, adj. [ grave ] Serious , grave. 
SéRIO [ confiderfto, importante ] fe- 


tody, charge. È ( 
Dare in ferbo [ dare in cuftddia ] to vious, important... 
‘In ful fério, adv. [in ful fodo , da fene 


giveto keep, tocommitto one’s keeping. 
Tenére o avére in ferbo , to have in no, feriaménte ] feriou/ly, in good earneft. 
one’s keeping , ov cuftody. Parlfr in ful fério, to [peak ferioufty , 
ov în earneft. 


SERE, 5.m. [ fire, fignore] fir. 
Sere [titolo che fi dà a’ preti, o altri . SERIOSAMÉNTE, adv. [ da vero ] fe- 
vioufly , în earneft , eavnefily . 


.uémini privéti ] ma/fer. 
» Ser Francéfco , mafter Francis. 
SERÉNA, s.f. [ moftro marino, e fa- 
voléfo ] a firen, or mermaid. 
SERENARE [ far feréno, ed è préprio 
del ciélo ] to be clear , or ferene , to grow 
clear, or ferene. 
" sk Serendre [ quietfre , tranquilldre ] 
to calm, to tranquillize , ov quiet. 
SERENATA»; s. f. [ feréno ] clear and 
fine weather , but particularly that of the 
night, when adampif/p vapour falls in hot 
‘countries, like a mildew. 
» Serenata [ il cantdre e’ | fondre, che fan 
gli amanti la notte al feréno davdanti alla 
cafa dell’ amata ] ferenade or night mu- 
fick. 
SERENATO , aaj. clear, ferene . 
: Serenissimo [ fuperl. di feréno ] very 
clear , ov ferene, very fair. 
Serenfffimo [ dirégia macita ] majeftz- 
cal, majeftick , full of mayefty , noble. 
Sereniffimo [titolo di gran principi ] 
moft ferene . 
SERENITÀ , 
«Lomo I. 


z . t 

Far ferbfnza d’ una.cofa , to Reep, con- 
Jerve, or preferve a thing. 

Dare in ferbfnza , to intruft , ov put 
în fomebody’s Reeping . 


Seriéfo [ importante ] ferious , impor- 
tant .. 

SERMENTO , 5. m. [ ramo della vite 
fecco ] a vine branch , a fprey, a dry 
twig , or fprig of a vine. 

Serménto [ trdlcio ] 4 branch, atwig , 
or fpring in general , a vine branch. 

SERMENTOSO, aay. [ che ha ferménti] 
full of twigs , branchy , full of bran- 
ches. 

SERMOLLINO , s. m. [ erba nota , di 
bugno odére ] wild, or creeping thyme. 

# SERMONAMENTO, s. m. [ il fermo- 
nare ] 4 preaching , a fpeech , oration , 
harangue . 

* SERMONARE , [ parldr a lungo, far 
ferméne, ordre ] to preach, to harangue 

SyaMensze > 44). preached ,. havan- 

ved . 

. SERMONATORE, Ss m. [ che ferména] 
a preacher . 
SERMONATRICE, Sn f. 4 women prea- 


SERENITADE 5 SERENI- cher. 


Serenita [ titolo di principe | ferenity. fe 


voli, parlando dell’ dria | ferene, clear, 


SeRI6SO , aaj. [ grave ] ferzous, grave. 
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- PERMONE , Ss. m. [ ragionaménto ir 
adundnza, e propriaménte fpiritudle ] @ 

Sermone [ fémplice difeérfo 
a difcourfe , si I Ar Us 

Tenér ferméue conuno, to talk aif- 

È 9 
courfe, or have a difcourfe with one 4 

Paflo paffo andavfm fenza ferméne 
guardando, ed afcoltdndo gli ammaléti, 
be ye ke 4008, poirly without {peaking 

ooRIing on, and hearing the 
Tansee B18 RR PRE 

Serméne [ idi6ma] an idiom, or diale®, 

‘Tra lo itil de’ modérni , e’l fermon 
prifco , between the modern file, and the 
old idiom. Petr. 

SERMONE [ forta di pefce di mare 4 
Salmon. 

SERMONEGGIARE [ far ferméne ] te 
breach, to haranzue... . 

SERMONEGGIATO, adj. preached , ha- 
rangued. 

SEROLONE, v. fegal6ne . 

SEROTINAMENTE , adv. [ tardi, qua 
fuor di tempo ] /ate. i 
| SEROTINE 5 e SERCTINO , adj. [ tar 
do , e dicefi propriaménte de’ frutti} che 
tardi maturano ] backward , that comes 
late, lateward. 

Frutti ferétini, backward fruits . 

Se Serdtino [ tardo, conindigio ] tar 

ly 5 late, low. 

Peniténza ferdtina, a late repentance. 

SERPE, S.m.f. { ferpénte fenza piédi; 
come vipera , dfpido, fcorz6ne , e simi- 
li] 4 ferpent, fnake. 

Ogni ferpe ha’ fuo veléno [ ogniino 
ha la fua ira] every ferpent has his poi- 
Son, every body is fubje& to anger . 

Allevarfi la ferpe in feno [ beneficére 
uno, che poi, beneficdto, fbbia a nud- 
certi ] to nurfeafnake in one’s bofom. 

_SERPEGGIAMENTO, s. m. [ il ferpeg- 
giare ] turning , winding about . 

,SERPECGIANTE » 44). m. f. [ che fer- 
péggia ] winding , or turning about , full 
of windings, or turnings y creeping . 

SERPEGGIARE [ férpere, anddr torto a 
guifa di ferpe ] to creep, to go winding 
about , to go în and out , to be full of 
windings and turnings . 

SERPEGGIATO , adj. crept , full of 
windings and turnings. 

Serpeggidto [ varidto ] chequered, party» 
coloured . 

SERPENTACCIO, 5. m. [ ferpénte gran- 
de ] @ large ferpent. 

* SERPENTARE [ importundre ] to 
trouble, or be troublefome to , to importu- 


ermon, a fpeech. 


ne, to vex one. 


SERPENTARIA è Ss. f. [ erba medici. 
nale | grafs-plantain, fmall dragons . 

SERPENTARIO, S. m. [ forta di figura 
celéfte ] @ conftellation in form of a fer- 
pent, Hercules griping a fnake, betoken- 
ing a tempeft. 

SERPENTE, S. m. [ ferpe grande, per 
lo più , con piédi, come dragone, cocco- 
drillo , e simili] a ferpent. 

SERPENTELLO, s. m. [ pfcciol ferpén- 
te] a fmatl ferpent. 

SERPENTIFERO , 2df. [ che produce © 
ferpénti | that breeds ferpents. 

SERPENTINO , adj. [ di ferpéate ] of 
or like a ferpent. 

Denti ferpentini, fharp teeth. 

sk Lingua, ferpentina [ lingua malé- 
dica ] an ill tongue. 

Serpentino, s.m. [ fpézie di marmo fi- 
nfffimo di color nero , e verde ] the ferpen- 
tine ftone , a Rind of fine marble. 

SERPENTOSO |, adj. [ che ha ferpénti } 
full of ferpents .. 

I deférti ferpentéfi d’Africa , the deferts 
of Africa, full of ferpents. i 

SÉRPERE [ andar torto a guifa di 

nny {ere 
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pe, volteggidre ] to creep along , to 
fercreafe , dilate, or Spread. inp 
inSERPÎGINE , sf. { impetigine , volati- 

] 4 ving-worm , or dry-fcab . 
caSERP{LLO, S. mi {fermollfno] wild, or 

SERPÒLLO, S.m. f creeping thyme. 

SERQUA ; Sf [ mimero di dodici , e 

{cefi propriaménte d’uova, di pere, 0 
daltre cofe simili ] a dozen. 

Una ferqua d’uova, 4 dozen of eggs. 

SERRA, 5.f- { fega ] 4 Saw. 

Serra [ lu6go ftretto ] 4 narrow place. 


sae a 


| SHER 
Serre le fila d? un efército > to draw 
the files of an army clofer. 
Serrfre il pugno, £0 Wikked the ff. 
Serrdr fudra [manddr fudta, caccidr via] 
to faut out, to turn,.to fed away. 
° Serrfril bafto, oi panni adddéffo ad uno 


[violentére uno a far la tua volontà]. 


SERVIGETTO, s.m. [ dim. di fervigio }. 
a fmall fervice. 

* SERVIGIALE, sam. {fervid6re] afer= 
vant, a fervant-maid , a maid. 

Servicio, 0 Servizio, s.m. [il fer 
vire, fervità] fervice. ~~ / 
Sono al fuo fervigio, I am at your fer« 


to prefs, or urge one, to be inftant upon “vice. 


him, to be bard at, or upon him. 
Serrarfi [ éffer più d? appréflo ] to fit, 

lie, ov ftand clofer. i 
SERRATAMENTE, adv. [ftrettaménte] 


Serra [ impeto», fiiria nell azzuffarli ] firaitly , narrowly, clofely. 


Impetuofity , violence , fury, vebemency 5 
Furioufnefs, vapidity.  — 
Far uno ferra ferra [preffarlo veemen- 
teménte] so dun , or prefs a man very 
ch. 
"SrrrAenni s.m, 0 SERRAGLIA, 5. Le 
fteccdto, o chinfiira fatta per riparo, e 
diféfa] an inclofure, any manner of thing 
shatinclofes , as walls , bedges, and the Iz- 
Re, a trench, paliffado. 
+ Le rea chag dell’ Alpi, 
the Alps. 
pe tere [ricévro , protezi6ne] /hel- 
ter, protection. 1 epi 
Serrdgiio { luég6 dove i principi Turchi 
dbitano] a feraglio, a princes palace a- 
moug the eaftern nations. , — . q 
SerrAglio [ luégo dove i principi Turchi 
téngono ferrate le fémmine] 4 feraglio. 
Serrdglio {quello impedîr, che fanno i 
gidvani udmini non lafcidndo paffar la 
donna novélla , quando ella eufcita fud- 
va la prima mattina fpofa] away thas they 
pave inItaly, to flop a new married wo- 
enan in the fiveet, to make her give ‘em 


the long vide 


something . ri ‘ 
SerRAGLIO [ luogo murato , dove i 
principi grandi tengon ferrati divérfi ani. 


sae 


sn4ii veniti da’ paéfi ftraniéri] a place whe- 
we great princes Reep fuch fowls and beayts , 
as come from forergn parts. 

SERRAME, §.m. [ftruménto , che tien 
ferrito ufci, caffe, e simili, toppa] a /ock. 

SERRAMENTO, 5. 72. [il ferràre] x /oc- 

ins up. 
$ cine [impedfre, che per le aper- 
tire non éntri, o efca cofa alciina ] to 
fout, to fut up, tolocR, to Jock up. 

Serrdr la porta, to fnut the door. 

Serrdr una cafla , to lock up a cheft. 

+ Serrfre [ occultare ]to bide , to con- 
ceal. i 

+ Serrfre [contenére] to contain , to keep 
in, to vefrain, to keep back , to bridle , 
wule. a ‘ 

+ Serrfre [termindre] to terminate , end, 

v finifp. 
è prio lavita, to end one’s life , or one’s 
AGys » 

| ferrar del gidrno , cowards the even- 
eng. i 
Serrdre un mercdto , to conclude , to 
makeup, toftvikeup, to bind a bargain. 

Serrdre [incalzdre. violentfre] to prefs , 
ov urge one , to be infiant upon him, to 
26a7Ze 4 Ov importune one , to haunt, or dun 
one. 

Serrdre [ ftrignere] to firain , bind frei- 
ght, bard , or faft, to faften , to thruft 
avd, to harden. 

Quefte fcarpe mi férrano il piéde , thefe 

oes wring me oY pinch me. 

Il freddo ferra la terra, cold weather 
hardens the earth. 

Eglî fi ferra con lui di mal talénto 5 
he bears him an ill will. 

Serrarfi addéffo, o attérno a che che fi 
fia [avventarfegli con violénza ] to coff, 
or throw one’s felf, to run, to fall , to 
yufy upon. 

Paréa quando alle pécore fi ferra. il Jn- 
po, beloock’d like a wolf when he falls 
upon a floch of fheep + 


Serrataménte [ profondaménte ] deep, 
depply . 

Dormtr ferrataménte, to /leep foundly . 

SERRATO, adj. locked, v. ferrdre. 

Serrfto [ vicino l’uno dell’altro [elofe, 
near, compatt. 

Armato d° un braccialétto di cudjo , 


étterfi al fervigio, to go to fervice. 
ervigio { beneficio , prode, c6Îmodo] 4. 


Service, office, good office, or good turn . 


Pe ct epee di ciò , che in fervfgio. 
dilet avéva adoperàto , thanking. him for 
the fervice he had doneto her. _— > 
Servigio [negézio , faccénda] a bufinefsy 
affair , thing, matter, ov employ. 
Servile, ad}. mf. [ di fervo, oda fer 
vo] fervile , /lavify, fervant-like, mean, 
pitiful, fordid. © 7 


.SERVILMENTE 3 0 SERVILEMENTE 5 


fortiffimaméute ferrfto alla carne, armed adv. [a maniéra di fervo] fervilely, mean= 


with a bracelet of leather very clofe to the 


fleh è 


Panno ferrîto , /ofe, thick cloath. 

Un fitime ferrdto di ghidccio , 4 river 
frozen all over. 

Scriver ferrdto, to write clofe. 


Il fumo, m?ha quafi ferrdto il petto, the fervant, to attend him. 


fmoak has almoft choaked me. 
SERRaTURA, 5.f. { ferrfme] alock. 
to Serratiira [fuggéllo , términe] the end. 
or conclufion. 


Sertro, s.m. [ghirldnda] agarlandof ferve, to merit. 


flowers. 

SÉRTULA CAMPANA, 5.f. [ erba nota ] 
the herb melilot, Italian clover. 

Serva, s-f. [femm. di ferva] 2 fer- 
vant-matd . 

SERVABILE , adj. m. f. [ da éffer fer- 


vato ] prefervable , that can be preferved: 


or Rept. 


SeRvACCIO, S.m. [ pegg. di fervo] am 


ugly nafty fervant. 

SERVACCIA 35. f. [pegg. di felva] a nafty 
ugly maid, a flut. 

SeERVAGGIO, Sm. [ fervitY ] /Za- 
very. 


Vivere in fervaggio, to liveinflaveryy. 


to be a flave. 

SERVANTE, adj. m.f. [che ferva] Ree- 
ping, maintaining , obferving, 

SERVARE [ ferbare ] to keep, preferve , 
oY Maintain. 

Servdre il fuo onore, to preferve one’s 
honour . 

Che ne caydte miferi in effétto, favvi 
l’oro fervfr più fanie graffi? what good do 
you veap from it, you poor wretches, will 
gold Reep you in a better ftate of health, 
will 1t make you fatter? Bern. 

Servd4re [offervdre] to Reept, to obferve, 
or follow. 

Servdre il convenénte adund, to /ftand 
to one’s bargain. 

SERVATO , ad). kept ,preferved , main- 
tained. 

SERVATORE , S. m. [che ferva] 2 Keeper, 
a preferver or maintainer. 

Servatére [ offervat6re] an obferver or 
Reeper. 

SERVENTE, 5s.m. f. [fervoy, férva] 4 
fervant, a fervant-maid . 

Servénte, adj. m. f. [che ferve] ferv- 
ing’, that ferves. 

+ Terra fervénte’, /and good ‘to plough- 
arable bland. 

SERVENTESE, 5. m. [ fpézie di poesia 
lirica ] @ Rind of lyrich poetry » 

SERVIZIÙCCIO , Sim. [piccolo férvizio] 
a fmall fervice. 

SERVICCIUGLA' , Sf. [dim. dî férva] a 
vile nafty fervant-maid. 

SERVIDORAME*, sf. :['quantità: di fer- 
vidòri ] fervants. 

SERVIDORE , se ni [:{érvo, familidre ] 
a fervant . 


ly ;fordidly, pitifully ,bafely , cowardly. 
ff Arie s. m [il fervire ] fer- 
vice. 

Servire [cot terzo, ecol quarto cafo» 
dopo, far fervith 5 miniftrdre ad altrdi ], 
to ferve one, to wait.on him, to be his 

Servir le td4voie, so wait ar table. 

Servire [fare in fervitù] toferve,. so bey 
afervant, to wait. 

Servire {meritfre, guadagndee] to des 


Servire [ rimeritare. ] to return , give; 
back again, repay, to pay again. 

Deh perchè non mi vuoi tu migliordr, 
qui-tre foldi ? non credi: tu ch’ io te ‘gli 
poffa:ancér fervire? why won't you give, 
me three-pence more? do you thimk that I. 
am not able to pay you again? 

Servfre uno a tavola [ dargli di quel 
che vi fi trova. fopra ] to help one at 
table. i 

Voléte che vi ferva, /Mall I help you 

Si ferva lei, help yourfelf.. 

Servfre [ajutdre:, afifftere} to ferve ones 
todo him fervice, to help or affit him. ©, 

Mi comfndi in tutto quel che vaglio a 
fervirla, command me în any thing I am 
able to ferve you. — 

Servire [éffer in ludgo di qualche cofa] 
to ferve, to be inftead of, tobe as. 

Quefto mi fervira di mantéllo , this 
will ferve me for a: cloak . 

Ciò vi ferva d’ avvifo , fet this he 4 
warning to you. 

Servir di coppa [dar da bere a td4vola } 
to help to drink at table. 

Servir di coltéllo.[trincidre ] to carve 

at table. 
Servir di tagliére, fervir ditrincidnte, 
be a carver. ; 
Servire [efter bu6no,, adoperàrfi] to fer- 
ve, to help, tobeferviceable, ufeful, ov 
of ufe, to do ferudce, to. ftead or avails 
to be of fiead. , 

Il'fuéco è bu6no.a:fcaldfres fire is good 
to warm one. 

Ciò fervealla digeftiéne., that belpt the 
digeftion® 

A cheferve, what fignifiesonavails. 

Quefto cappéllo» non mi pud:pid fervire, 
this bat: és of no more ufe to mes, ov this. 
hat can do me no>more fervice . wa 

Quefto ferve' a molte cofe , that has 
Several: ufes. 

Servfre uno di. danéri [ preftdrgliene ] 
° help one with fome money , to lend bim 

ome. 

Servirfi d’una:cofa [adoperdrla] to make 
ufe of a thing, to ufe or employat . 

Si ferva del.mio cavéllo , to make ufe 
of, or takè my horfe . s 

ServiTo, s.m. [ muta :diivivande] 2 
Service or courfe at table. ; 

Servito [ fervfzio., fervith ] fervice. 

Mi deve 


to 





_ SER 

Mi deve tre anni di fervith , he owes 
me three years falary. 

Servito, adj. ferved, v. fervire. 

SERVITORE 5 sm. [ferviddre] @ fer- 
vant. 

Servitére padron mio [ fpézie di com- 
pliménto o faluto] your fervans, fir. 
_Servitrice,s.f. [ femmina che fer- 
ve ] 4 fervant , a fervant-maid , or 

SERVITÙ , SERVITUDE , SERVITUTE 4 
s.f. [ il fervire, foggezidne , fervaggio ] 
Servitude , bondage , flavery , confine- 
ment .. 

Servitù [famiglia di fervénti] fervants . 

* SERVITUDINE , V. fervith. 

_ ® SERVIZIALE, s.m. [ fervitdére] a fer- 
vant. 

Servizigle [criftéo, argoménto] a gli/- 
tere 
. ServizIATO , adj. [che volentiéri fa 
fervizio] ferviceable , officious , ready to. 
Serve one. 

Servizio, s.m. [ fervigio] fervice. 

Servizio [ beneficio, prode] 4 benefit, 
good , advantage , profit, good office. 

Vi ringrazio diciò, chein fervizio mio 
avéte adoper4to , I thank you for the 
good office you have done me. 

Andare a ftare in fervizio, to go to fer- 
vice 

Servizio [negdézio, faccénda] bufinefs, 
affairs. 

‘ Te bio [ufo] fervice, ufe.. 

. Quefto non mi farà di verin fervizio, 
this will be of on ufe to me. 

To, e le cofe mie fono al fervizio vo- 
ftro , I and every thing I have, are at 
your fervice è. 

_ SERVO.) S. Me. 
vant. 

Méttere a fervo, to put to fervice. 

Servo voftro [ maniéra di complimen- 
tdre ] your fervant. 

Servo , adj. [di fervità] fervile ,flavifM, 
mean, pitiful , fordid . 

Serve ricchezze , fervile 4 fordid riches. 
«Petr». 


[ coli, che ferve] a fer- 


] S-B.1Sa 

S¥sE11; s. m.. [ forta d'erba] fefelz, 
Aart-wort » 

S¥samo.,5.m. [ sifamo] fefame, a fort 
of corn. 
. Sesaméipe, 5. fi. [ forta d’ erba ] the 
berb catch-jly. 4 

SESQUIALTE RO 4, adj. [ términi delle 


proporzi6ni ] fefguialter or fequialteral, . 


containing one and a half. 

SEQUIOTTAVO , dd). an-eighth part of 
the whole .. , 

SESQUIPEDALE ,, 44). m. f. [ che con- 
tiéne un piéde e mezzo di lunghézza] fe 
quipedal , containing a foot and a half in. 
length .. 9 

SesquiquARTO: è adj. a fourth part of 
the whole .. F 

SESQUISETTESIMO , 44). a feventh part 
above the whole. 

SESQUITERZO, 24). a third part of the 
whole è. 

SessacENARIO, adj. [di feffant’anni | 
Sexagenary , fexennial ,. that is. of fixty 
gears. CONTINUANCE ». 

SESSAGÉSIMA , 5. f.. [ la fecénda domé- 


nica prima diquaréfima { fexagefima’, the. 


fecond Sunday before Lent. — 
. Sessactsimo., 4d}. the fixtzeth.. 1 
SEssAGONO.,, 5... [ figtira geométrica 


di feilati, e fei dngoli] fexangle, a. figure 


confifting of fix angles .. 


Séssamo., s. m., | féfamo j fefame, or 


fefamum, a fort of Indian corn. 
SESSANTA ) adj. [nome numerdle, che 

eontiéne fei decfnej fixty. 
SESSANTAMILA , fixty-thoufand ». 


SES 
SESSANTINA è af. [ quantità di fefdn- 


ta ] fixty. ‘ 
Seffantina [ eta di feffant’ anni] the of 


fixty gears. 


SESSITURA, s.f. [riméfo, che fi fada 
piè per di fuora alle vefti] a hem. 

Aver poca feffituira [ avér poco garbo] 
to be awkward. 

Sesso, s.m. [I° éffer préprio del mff- 
chio, e della fémmina, che diftingue | 
uno dall* altro} fex, the different nature 
of male and female, which diffinguifhes 
one from another. dia | 

Il feilo mafcolino, the mafculine fex. 

Il feffo. femminino, the female fex. 

Seffo [amendue le parti vergognofe, 
sì dell’uomo, sì della donna ] the privy 
parts both of men and women. 

SESTA , 0 SESTE , s. f. [compaffo] a 
pair of compaffes. 

_A feta, adv. [ per l’appinto] exadly, 
in time, or timely .. 

Parldr colle fefte [ parlar con cautéla] 
to pondes or-weigh what one has to fay , 
ra talk with circumfpeîtion .. 

Sefta [nome d’una dell’ ore canéniche] 
fexte, one of the canonical hours. 

SESTARE [aggiuftdre , bilicdre] to ad)- 
uft , to fit, to fet in order, to frame 5 to 
put together .. 

3 Seftdre uno fchidffo ad uno, to give 
one a box on the car. 

SESTERZIO, s.m. [la quarta parte d” 
un dandro] a fefterce the quarter of a 
danarius , avout two-pence half-penny . 

SESTILE, 5.m. [.che rifpénde in fefto , 
términe aftroldgico | fextile , an aftrolo- 
gical afpedt , when two planets are diftant 
60 degrees , or one one fixth part of the. 
zodiack .. i 

| Seftile [il mefe d’Agéito] the month 
of Auguft .. 

SESTIERE, s. 2. [ forta di mifiira] 2 
pint meafure. 

SESTINA , s.f. [ canzòna lfrica, e per 
lo più di fei ftanze] fextain, aftanza , or 
fiaff, containing fix verfes. 

SesTo., adj, [ nome numerdle ordina- 
tivo] the fixth. 

Sefto,. s. m. [una delle parti in che era 
divifa Firenze | one of the wards in which 
Flovence was divided. 

Sefto. { 6rdine.,, mifiira ] order, meafu- 
vey rule. 

Trovdr fefto ,. ad una cofa [trovarvi 
‘Ordine} ta remedy, or find a remedy for a: 
thing. l 

Non dubitdr, che ci troverém fefto,dowt- 
be uneafy , for we fhall make it up. 

Por fefto a che che fi fia [porvi érdi- 
ne | to order or dipofe a thing .. 

Vi porrò ben. fefto io , I fhall take a 
courfe about it. 

‘ SESTODÉCIMO: ) 5. f.. [ fedecéfimo ] the. 
fixteenth .. 


SI Bat» 

SETA, s.f.. [fpézie di filo, prodétto da 
alciini vermi, chiamfti volgarmente Ba- 
cHI da feta] filR.. 

SETAJUOLO,, s. m. [ mercante di drappi 
di feta] a filk-man. 

SeTATA, s. f. [gran fete, e continua] 
a great and continual thift .. 

Sete, s. f..[appetfto, e defidério di. bere]. 
thirft . Poe 

Avér fete, to be dry, to thirft. 

Spésner la fete ,-t0 quench one’s thirft .. 

Affogdr di fete , to. be almoft choaked , 
to be very dry ov tharfty.. 
_ fe Sete [ ardénte defidério. ,, avidità ], 
thinft , greedy, caver, immoderate defire .. 

Pid fete or me ne viene, 7 am more 
defirous of it than ever. Patt. fid. 

SéroLa ) sf. [pelo, che ha in ful fil 
della, fchiéna jl porcoî, ¢ nella. coda. il 
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cardio] 4 brifile, the hair, of a horfes 
tail. 3 

Sétola [ piccolo. vermicéllo ,. fottfle più 
che crin di cavdllo, e fi génera nelle ma- 
ni ne” piédi, nelle labbra, nelle palpé- 
bre 5 e ne’ cappézzoli delle poppe delle: 
donne, e cagiona un faftidiéfo tormén- 
to |] a hand-worm. 

Sétola [la f{pdzzola fatta di fétole di 
porco ,, per nettàre i pauni ] 4 hdire 
brufh i 

SETOLACCIA 5.5.f. [ pegg. di fétola] « 
long briftle. 

SETOLARE [ nettfr i panni colla féto» 
la] to bruf, or rub with a brufh.. 

SeroLATo., 44). brufhed.. 

SETOLÉTTA ;} sf. [ dim. di fétola] « 


sere bruflo ». È 
ETOLOSO , 20)» ni tini 

a GO pel È [ pién di fétole J}. 
full of briftles, rough... 

Cor qual romér la fetoléfa frotta cor- 
rer da’ monti fudle, as the nozfe of a flock 
of foeep , when they rum trough. the moun- 
tains. Petr. 

SETONE, 5. m.. { corda. fatta di fétole } 
a hair cord, or rope. 

Seréso , 44). [fetoldfo] full of briftless, 
rough . 

Coda fet6fa, along thick tail , [peaking 
of a horfe. 

A A thick, bufhy eye-brows è. 

Serra, s.f.. [quantità di perféne che 
aderffcono a qualchediino .,. o féguitano. 
qualche particoldre opiniéne 4 o. dottri- 
na] e fe... 

Setta [fazi6ne,. congiita] 4 plot, con- 
[piracy 5. ov combination. 

SETTAGONO, 5. m.. [ figtira di fette dns 
soli] a feptangle, a figure having fevew 
angles, and as many fides. 

SETTANGOLO:, 2d).. [ di fette dngoli ] 
fSeptangular, that has feven angles, and 
as many: fides è. 

SETTANTA, Ss. n. [nome numerdle 4 
che contiéne fette decine] feventy. 

SETTANTOTTESIMO:, adj. [ nome nu- 
merdle ordinativo] the feventieth.. 


SETTANTOTTO, 5. m. [ nome numeré- 
le, compéfto. del. fettdnta. , e. dell’ otto ] 
Seventy-eight. 
SETTARIO , Ss. m.. [ fegudce di fetta] & 
Sedary. 
SETTE, 5. m. [nome numerdle., che fe- 
gue al fei] feven.. 
SETTEGGIANTE, 44). m. f.. [che fettég- 
gia | fattious, feditious . 
\ SETTEGGIARE [far fetta] to, enter orgo 
into: parties ov factions... 
SETTEMBRE, S..m.. [nome di mefe ] 
September. 
* SETTEMBRECCIA, S. f. } 
* SETTEMBRÉSCA 9 Se fe. 
* SETTEMBRIA. ; 5. f.. » [ autdne 
no] autumn, the fall of the leaf .. 
SETTENARIO, 247. [di fette] feptena- 
vious , feptenary: , belonging. to. the. num: 
ber of feven.. 
Numero fettendrio , a feptenary, anum- 
ber of fever. 
(ee sane , adj. [ dello fp4zio di fette 
anni] feptennial., of the [pace or age of 
even: Years è. 
n i SEC RIONALES, adj. m.f. [ di fet- 
tentridne | parma , northern, belone 
ing to the north. 
. Gain Gxt >. 5. mi. [ la plaga del 
mondo fottopdfta.al polo frtico] feprentrias, 
i north... 
ge hates , s. m. [ forta di pianta] 
rovmentil , ov fetfoil , a fort of herb. 
SETTIFORME , 44). m.. f. [che ha: fette 
forme] feptiform., that. has fevenfhapes - 
SETTIMANA , 5. f.. { nome, che con- 
tiéne in sè lo fpAzio:di fette giorni ] 4 
0. 
en nun 2 SET» 
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SETTIMANO , 4d}. [ nome numerd- 

SÉTTIMO , 44). le ordinativo ] 
Septimane , the feventh. 

SETTO, adj. [ fepardto, 0 cut, 
parted , divided , feparated , diffetted . 

SETTORE, s.m. | términe geométrico 
efpriménte una forta particoldre di figd- 
ra piana ] 2 feétor. 

SETTOTRAVERSO, S.m. [ quel panni- 
colo mufcoléfo, che divide la cavità del 
petto dalla cavità del ventre inferidre ] 
SEPTUM TRAVERSUM, the diaphragm , or 
midriff . 

SETTUAGENARIO, 4a}. [ di fettant’ an- 
ni} feptuagenary , belonging to , or of fe- 
venty years. 

Serruactsima, 5.f. [la terza domé- 
nica avanti la quaréfima | the third Sun- 
day before the firft Sunday in Lent. 

S¥rrupLo, S. m. [ términe di propor- 
zidne ] feven nic MOTE è 

SEVERAMENTE, adv. [con feverità ] 
Severely , fivittly , rigidly, vigoroufly , 
foarply. 

* SEVERARE [ fepardre ] to fever, part, 
or divide. 

SEVERISSIMAMENTE , adv. moft feve- 
vely. 
SEVERISSIMO , fuper. [ di fevéro ] very 
Severe. 

SEVERITA , SEVERITADE, SEVERITA- 
TE, 5.f. [ operazione dichi è fevéro ] 
Severity, firitinefs, vigour, rigidity . 

SEVERO , adj. [che ufa feverità, ri- 
gido, afpro] fevere, /iritt , rigid, rigo- 
#0us. 

Pena fevéra, a fevere or rigorous pu- 
nifbment. 

Giuftizia fevéra , fevere or fiviG juftice. 

Vifo fevéro, a ftern ov crabbed look. 

Sevéra correziéne, @ fevere or fharp 
geprimand . 

Sevo, s.m. [graffo rappréfo d’alcit- 
mi animali, che ferve per far candéle ] 
saliow. 

Candéla di fevo, 4 tallow-candle. 

* SEVRARE [fcevrdre] to fever, to 
part oy divide. 

Sevro, 44). [ fcevro ] fevered, parted, 
divided . 

SEZ 


SEZIONE, s. f. [ divifiéne] @ fe&ion. 
a cutting or wet 

sanza di è [ultimo ] the la. 

Ma per certo quefta fiala fezz4ja, che 
tu ci farai mai, but, indeed, this hall 
be the laft time eg come there. Bocc. 

Da i primi a’ fezzai, from the ff? to 
she Ja Toit. yt 

I primi all’ affrontdr rimffer fezzi al 
fugeir, thofe, that were the firft to at- 
sack , were the laft to run away. 

Da fezzo , adv. [ tardi ] late. 

Il pentirfi da fezzo nulla-giova, tore- 
pene too late does not avail. 3 

AL DA SEzzO, adv. towards the eve- 
ning. Bocc.. 


SFA. 


SEABBRICARE [ contrgrio di fabbricé- 
re ] to demolifh , to batter down, to pull 
down. 

SraccenpATO, adj. [ ozidfo ] Adie, 
idle, flothful, lazy. 

+ Sfaccenddto [inttile ] ufelefs, need- 
befs , umneceffary , of no ufe. 

Uno sfacendato , s. m. an idte orlazy 
men, a lazy-bones, a fluggard. 

, SFACCIAMENTO?, 5.m. | sfacciatéaza ] 
smpudence, faucinefs , a brazen:face . 

SFacciarAccio:, adj. [ pegg. disfacci4- 
to ] very impudent. or faucy. 

_ SFACCIATAGGINE, 5, f. [ sfacciatézza] 
smpudence , faucinefs , 


dll" * ee EI è e 4 = 


SOF A 


_SFACCIATAMENTE , adv. impudently , 
faucily , with a brazen-face. 

SFACCIATELLO y adj. [ dim. di sfaccid- 
to] a little impudent or faucy. 

SFACCIATEZZA , sf. [sfacciataggine ] 
impudence ov faucinefs . 

-SracciaTtissimo [ fuperl. di sfacciàto ] 
very impudent or faucy . 

SracciATO, 4d}. [fenza faccia, cioè 
vergégna, sfront4to ] impudent, faucy , 
brazen-faced . 

UNO sFacciATO, s. mM. UNA SFACCIA- 
TA, Ss. f. a brazen-face. A 

Sfaccifto [ fi dice di cavallo, che ab- 
bia per lungo della fronte una pezza bian- 
ca] blazyed down in the face, peaking 
of a horfe. 

SFACENDATO, v. sfaccenddto. 

* SFALLENTE, aaj. m. f. [ errdnte ] 
wandering, vagrant , going up and down . 

SFALLIRE [ errdre ] toerr, to be under 
an error, to be out, to mifiake, to com- 
mit a miftake. 

SFALSARE|fcanfare términe della fcher- 
ma ] to parry, to keep off, to ward off. 

Sfalffre un colpo , to parry a blow. 

SFAMARE [ disfamare, trar la fame, fa- 
tollfre] to fatisfy, to fill, to fill one’s belly. 

SFAMARSI [ levarfi la fame ] to be fa- 
tisfied , to fill one’s belly, to eat one’s 
belly-full. : 

SFANGARE [camminfr per lo fango ] 
to walk in the dirt ov mud. 

SrancAto, adj. [ufcito del fango ] 
out of the dirt or mud. 

SFARE [ disffre ] to undo. 

Sfare [ confumfre ] to confume, deftroy, 
wafte, or devour. 

Sfarfi [ diftruggerfi ] to confume or wa- 
fie away. 

SFARFALLARE [ divenfr farfàlla, par- 
lfndo de’ bachi, quando éfcon fuora del 
bézzolo ] to become a butterfly , fpeak- 
ing of filk-worms. 

SFARINATO, 44}. [ridétto in farina ] 
veduced into powder. 

Sfarindto [ fi dice d’alctine frutte, che 
non réggono al dente , come pere, mele , 
e sfmili, le quali fégliono éffere anche 
{cipite ] mellow, too ripe. 

Sfarinfto [sbiancdto, pallido ] pale, 
whitifh . 

SFARZO; 5.m. [ oftentaziòne , pompa ] 
oftentation, pomp, boaffing, vainglory , 
bragging , vaunting , parade. 

SrasciARE [ levar le fafce, contrdrio 
di fafcidre ] to untie, unbend , or loofen. 

Sfafcidre un fancidllo, to unfwathe a 
child. pon 

Sfafcidre le mura d’ una città, to dif- 
mantle, to pull down the walls of atown. 

+ Sfafcidre [ métter in pezzi ] #0 break 
or dafh to pieces. 

Sfafciér la tefta ad uno, to. daflo ane’s 
brains out. | 

SFasciATo , ad}. untied ,loofe, v. sfa- 
{cidre. 

Porta sfafciata, 4 broken door. 

SFASCIUME , s. #2. [ moltitiidine di ro- 
vine sfafcidte ] ruzns. 

SFASTIDIARE [ tor via il faftfdio, © 
la noja ] torevive one’s ftomach. | 

* SFATARE [ difpregidre ] to defpife, 
Sight, fcorn, contemn, undervalue, to 
make no account of. 

SFATTO, adj. [ da sfare ] undone, rus 
ned , deftroyed. 

Srayitta, s.f. [ favilla] e Spark of 
five, a: (park. 

FAVILLANTE , adj. m f. [ che sfavil- 
la | fparbling, bright. 

Ye Occhi sfavillanti, fparkling eyes. 

SFAVILLARE [ mandér fuor faville ] to 
Sparkle, to fhine. 

+ Sfavillére [ furidre ] tafume, rorage, 
to form, to be angry . 


Sif 


i SO 
SFAVORIRE [ contrdrio di favorfre ] to 
contraditt or gainfay , to be againft one. 


S F E. 


SFEDERARE [ cavar la fédera , préprio 
a guanciali ] to pull off the pillow-~ 
car. i 
SFEDERATO, 44). without a pillow- 

bear. i 

SFELATO , 44}. 
red, fatigued. 

SFÉNDERE [ féndere ] to cleave, flit 5 
Split, or cut... © 

SFERA, 5. f. [ fphera ] 2 fphere. 

SréRico, adj. [ fperale ] fperical , or- 
bicular , round. 

SFERGIDE , S. f. [ forta di figwfra geo- 
métrica ] a fpheroid , a folid figure made 
by the plane of a Semi-Ellipfis, turned 
about by its Axis, andis always equal to 
pes thirds of its circumfcribing cylin- 

er. . OM 

SFERRA ) Sf. [ ferro, rottoo vécchio, 
che fi lieva da’ piè del cavallo ] an old 
or broken horfe-fhoe . 

t+ Sferra [ veftiménti confumati ] old 
ragged cloaths. 

+ Sfera [ uomo inabile, e dappéco ] 
a man of nothing, a man, bafe, piti- 
ful fellow . 

SPERRARE [ levare, cavére, o {cidr- 
re il ferro ] to untie, to loofe, to pull 
off , to break the irons. 

Io ti prego, che innanzi ch’ io fia sfer- 
rito, tu vadi incontinénte contro al mio 
uccidit6re , I befeech you , that , beforel 
am dead, you would revenge me of my 
murderer . 

oe Sferrdr l’ Anima ad uno, to Ril] him. 

Sferrfr il fiato, to take away one’s 
breath. 

Sferrfre uno dell’ armi, to /irip one of 
his arms. 

Sferrdré un cavdllo, to unfhoe a horfe è 

Sferrfre [ contrério d’ afferrdre ] to dri- 
ve away, to keep off, to keep out’ ov 
from, to remove. 

SFERRATO, 4d}. loofe , untied, broken è 

t Sferrdto [ morto ] dead. 

Sferrito [ fenza ferri, parldndo di be- 
ftie da foma ] unfhod, that has loft one 
or more of his fhoes > [peaking of a horfe. 

SFERVORATO., 44). [ fenza fervore } 
cold, flack, indifferent. 

SFERZA , Sf. [ ferza ] awhip or lafhe 

La sferza del caldo [l ora’, nella quale 
il fole è più fervénte] the hotte/t hour of 
the day. 

SFERZARE [ percuétere colla sferza] 
to whip , to lafh, to fcourge or jerR. 

+ Sferzare [ punfre ] to puniM, to cha- 


[ sfiatàto ] weary, té 


e (I 
+ Sferzdre [incitére, commudvere ] to 
Spur, egg, incite, ftiv up, move, or in- 
uce. 
+ Sferzire Fparldndo. del fole, effer 


‘ molto caldo ] to be exceeding hot , to burn, 


to fcorch.. 
SFERZATA, S.f. [colpo di sferza] a 
laf or serR.. 
+ Sferzata [ piaga ] 2 wound. 
SFERZATO 4 44). whipped , lafbed 5 
feourged , jerRed.. 
SFESSO, 44). [ da sféndere 


| Jeu, clefts, 
Je. 


SFI. 


SFIATAMENTO, S. 22. [ lo sfiat&re] venfi. 
air, wind, exhalation, evaporation. 
SriaTARE [ fvaporàre, manddr fuoni 
il fiato ] to breathe, to vent, to evapor 
vate .. pesta 
+ SrrarArst [ pérder il fiato per la 
fovérchia forza fatta ] tobe out of breath .. 
se Sfiatérfi [affaticdrfi] ro toil and 
moil, to take abundance of pains. 
SELBe. 
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SrisgiARE [ contrario d’ affibifre ] fo 
untie, undo, loofen or loofe, tounlace. 
Sfibbiati il fen, c’è 71 nodo, to’l col- 
téllo, unlace yourfelf, it is tied, here is 
a knife. Tanc. 


| SFIBBIATO , adj. untied , loofe , un- d 


laced . 

SFIDAMENTO , s. m. [ lo sfiddre ] 4 
provocation, challenge, or defiance. 

SFIDANZA , 5. f. [ diffidénza ] miffruft , 
aiftruft , diffidence, fufpicion. 

SFIDARE [ invitfre, chiamdre a battd- 
glia, disfidare ] to challenge , to defy. 

SripARsI [idisfiddrfi ] to miftruft , di- 
firud , or fufpett. 

Sfiddre [ dare per morto, parlfndo d’ 
un ammaldto ] to give over. 

Procdcciati pur d’un dItro médico, ch’ 
io per la mia parte ti sfido, fend for ano- 
ther phyfician, becaufe , for my part , I 
give you over. peo 

Sfiddto , adj. challenged , defy’d , mift- 
vufted , miftruftful, diffident . 

Egli è sfidato da’médici, he 7s given 
over by the phyficians. 

SFIDATORE , s. m. [ che sfida] a chal- 
legner, be that challenges ov provokes. 

SFIDUCIATO , adv. | diffidénte ] mif- 
truftful , diftruftful , diffident , jufpicious. 

SFIGURATO, adv. [ trasfigurdto } dés- 
figured , deformed , changed, altered. 

Rifo sfigurito, a pale-face. 

SFILACCIARE | far le fildccia ] to un- 
ravel, to unweave. 

SFitaccitATo, adj. [ che fi sfila ] un- 
vavelled, unwoven , apt to unravel . 

SFILARE [ da fila , che vale fchiéra , 
ordindnza, ufcir di fila] to file off. 

Sfila4rfi [ sbandérfi ] to disband , er dif- 
band themfelves . 

La cavallerfa non efféndo pagdta s’an- 
ddéva sfilindo , the cavalry , not being 
paid, began to disband. 4 

Sfildre [ da filo, contrario d’infilfre ] 
to unfiring, totake off from the ftring . 
© Oh mad6nna voi vi fiete sfildta la co- 
réna, ah, miftrefs , your beads are un- 
firung. 

Sfilfre [ guaftdr il filo delle reni ] to 
chine one, to break one’s back. 

SriLAro, ad}. [ difordinfto , sband4- 
to ] disbanded, routed’, defeated. 

Sfildto [da filo] unfirung , loofe. 

Alla sfildta, adv. [uno dopo l’altro, 
fenza ordindnza ] one after another , in 
‘confufion, in diforder. , 

Sfildto [ clre ha il filodelle reni rotto] 
chined , broken-backed . 

SriLAzza, 5. f. [ sfildta, per méttere 
fopra una pidga | /int for a wound. 

SFINGARDAGGINE , 5. f.[ infingarddg- 

ine ] sd/enefs , lazinefs , floth , floth- 
Taeg > SJluagiffnefs . 

SFINGE , 5. m. [ moftro favolofo ] a 
Sphinx , a feigned monfter. Y 

SFINIMENTO, 5S. M. rire iano a 
aining-fit , a fwoon, or fwooning away + 
3 it a ee sfilaccifre ] to unravel, 
to unweave. 

SFIOCINARE [ cavfre i fidcini ] to ta- 
Re out Rernels of grapes. 

SFIORARE [ disfiordre ] totake off, or 
beat down, flowers or bloffoms. 

SFIORIRE [ pérder il fidre , contrério 
di fiorire ] to fhed, ov let fall, its blof- 
foms. 

+ Sfiorfre [ pérdere il più vago della 
bellézza ] to fade away , to wither, to 
decay . 

+ Sfiorfre [mancdre, mortre] to die. 

SFIORITO, ad}. that has fhed its blof- 
foms, v.sfiorfre. 

SFIRENA, Ss. f. [ forta di pefce di ma- 
re] a Rind of Sea fifa 

‘ E 


SrocATo, adj. [ rimdfo fenza fudco, 


oe grown cold, cooled , ettin: 
uifbed. mi 
+ Sfocdto [temperdto] cool, tempered , 
allay’d , abated. 
© SFODERARE f cavdr del fédero ] to 
Yaw. 

Sfoderdr la fpada, to draw the fword . 
SFODERATO, adj. draw. x 

| SFOCAMENTO , s.m. [lo sfogdre] eva- 
poration. 

Sfogaménto di dolére, allaying , alle 
vation , cafe , or leffining of grief . 

Le lagrime fono sfogaménto del dold- 
Beet appeafe, allay, or affwage one’s 

rief . 

é Sfogaménto d’ira, vent of anger. 

Per sfogaménto d’ira fi vendicò di lui, 
he vented his anger upon him. 

Gli u6mini per sfogaménto delle loro 
paffiéni , fanno torto a fe fteffi , e of- 
fendono Dio, men, to gratify or indulge 
it; paffions , hurt themfelves and offend 

od. 

Sfogfre [ efaldre , fgoredre, ufefr fud- 
ra] toexhale, toevaporate, or caft forth. 

Apritela porta, lafcidte sfogar il fumo, 
open the door, let the fmoke go out. 

Liéfcia anddre il compdgno , e sì paf- 
feggia, finchè fi sfoghi l’affollar del caf- 
fo, he let his companion go , and refted 
himfelf , till be had got a little breath. 
Dante. ‘ 

Per la troppa pidggia , 1’ acqua sfogò 
per tutta la campagna, the exceffive rain 
overflowed all the country. 

Per confervar le pidnte , bifégna sfo- 
gdr addéntro le radici, to preferve plants, 
one mujft fet theîr voots very deep in the 
ground . 

Sfog4re [mandfr fudra, dare éfito, al- 
leggerire] to vent, to allay, to mitigate, 
cafe, affwage, or appeafe.’ 

Sfogdr la céllera, to vent , wreak, or 
breathe out one’s anger. 

Sfog4ril dolére , to mitigate, allay , ov 
affwage one’s grief. 

Sfogdr gli abbidm lafcidti in quefto car- 
novale, we have letthem take their plea- 
fuies in this carnaval time. 

Chi vuole, che una pifga sfoghi bene , 
paghi bene il médico , be, that would be 
well cured of a wound, muft pay the phy- 
fician well. - 

Sfogar la vela [términe marinaréfco ] 
to let the fail go. 

SFoGATO, aah exhaled , evaporated , 
vented, allay’d, v. sfogare. 

+ Luggo sfogfto [ apérto ] am open 
place. 

+ Stanza sfogéta, 4 large room. 

+ Aria sfogsta; fief ar. 

SrocaTojo, s. m. [apertiira fatta per 
dare sfogo, ed efito a che che fi fia] 4 
vent ov vent-hole. 

SFOGGIARE [ veftir fontuofaménte ] to 
be vey fumptuous or gaudy in ones appa- 
vel ov cloaths. 

ste Sfogssidre [ eccédere] to excel, fur- 
pafs , out-do, go beyond. 

SFOGCGIATAMENTE , adv. [ {moderata- 
ménte, fuor di mifura] zmmoderately, ex- 
ceffively , very much , exceedingly , extra- 
vagantly . 

SFoGGIATO, adj. [ fuor di modo , e 
mifitra, fmoderéto] exceeding , exceffive, 
immoderate , extravagant , exceeding gre- 
at, guge. 

SFé6ccio, s.m. [ lo sfoggiare ] luxury , 
finery , excefs in cloaths. 

Sréctia, s. f. [falda fottiliffima di che 
che fi fia] a fpangle, a gold foil. 

SrocLIARE [levar le féglie , sfrondire] 
to unleaf, to firip off leaves. 

Però mi dì, per Dio, che vi ft sfoglia, 
therefore tell me, for God’s fake è what 
makes you fo lean. Dante. 
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SFOGLIATA , 5. f. [{pézie ditorta, fatta 

di sf6glie di pafta ] 4 paffy. 

SFOGLIATO , adj. unleafed , fivipp’ad 
of leaves. . 

SFOGO , s.m. [sfogaménto ] an ex- 
halation: or evaporation. 

i Sfogo [licénza] licentioufnefs , lewd 

nefs . 

Chi è ingolfato ne’ piacéri del mondo, 
concéde ogni sfogo a’fuoi capricci > aman, 
drown'd in worldly pleafures , will gratify 
or indulge all his appetites. 

SroLcor ARE [ folgorgre , rifpléndere 
ao di fdlgore ] to fine, fparkle , ot 

itter. g 

st Sfolgordre [ affrettére , efegufr con 
preftézza j to baffen, accelerate, precipî- 
tate, hurry, over-haften, to do inhafte. 

Xe Sfolgordre { diffipére ] to diffipate, 
to wafte, to ruin, deftroy , or confume. 

SFOLGORATAMENTE, 24v. [rifplenden- 
tiMmaménte] very brightly or fhiningly . 

sc Sfolgérataménte | fmoderataménte } 
exceffively , immoderately , exceedingly . 

SFOLGORATO , adj. (Mined, fparkled , 
glittered. 

se Sfolgorfto [ fmoderito] exceeding, 
immoderate , extravagant . 

Libbre dugénto, o trecénto era temito 
a quel tempo sfolgordta dote , two or 
three hundred livres, at that time, were 
lock’d upon as a topping portion. 

Sfolgordto [ diflipito, rovindto ] diffi- 
pated, wafted,ruined, deftroy’d, confumed + 

Sfolgorato [ affrettàto] ha/fened!, preci- 
pitated, hurried, done in hafte. 

Sfolgorfto [sbardellfto] huge, exceed- 
ing great, very fat. 

SFONDAMENTO, s. ™. [ lo sfondére ] 
afinking, forcing bown, breaking open. 

xe Sfondaménto [. uccifiéne, sbudella- 
ménto ] 4 /laughter , maffacre , or care 
nage. . 

SFONDANTE , adj. m. f. [-che sfonda] 
Soft, hollow, deep. 

(| Fifme *sfondénte , 4 mudsdy river. 
Cammfno sfonddnte, adeep road. 
SFONDARE [levd4re e romper il fondo 7 

to fink, to force, thiuft , pull, or artve 
down ov în. 4 

Sfondfre una porta, to bresk upon a door. 

Sfondgre uno fquadréne , to rout oF 
break through a fquadron. 

Sfonddre [ anddre a fondo ] to fink. 

SFONDATO , 44}. [ fenza fondo , im 
tutto, o in parte | that has no bottom. 

Botte sfonddta, a cask that bas no bote 
tom. 

ste Gola sfondéta [ gran mangiatére J] 
an tnfatiable greedy gut . . 

“e Sfonddto [rovindto , gudfto ] rus» 
ned , deftroyed , demolifhed . 

Cammino sfondato, @ deep road . 

se Sfonddto [fmifurato] exceeding , ex- 
ceffive , immoderate, huge. 

Ricco. sfonddto , exceeding or {very 
rich. 

SFONDOLARE pea to fink, forces 
thru ull, ov drive down. { 

pe vatcéllo, to fink afhip « 

Sfondolfre [ pafffre una cofa da una 
parte all’ altra] torun or pierce through . 

Mi vien véglia di sfondolarti la patt- 
cia , I have a mind to run you through 

e body. 
UA , adj. that has no bot« 
tom . 

nic Sfondolfto fapére , profound , deep 4 
or great learning è È j 

Sfondolate ricchézze , immenfe riches . 
Gola sfondoldta , ravenous greedy-guts » 
Una sfondol4ta, s. f. [ una puttana |} 

a firumpet , a crack, a whore. 4 

SFORACCHIARE , [ foracchidre] fo prers 
ce, bore, ar make a hole into. 
SFORACCHIATO , adj. pierced , bored » 

SFOR> 
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SFORMARE [ mutér la forma, trasfor- 
mére ] to deform, deface, disfigure , de- 
file, deftroy, fpoîl. 


SAFORO 
Sforzdto [ violénte , ingivifto ] into/era- 
ble, unfufferable , grievous , not to be born. 
‘Sforzito [imménfo ] immenfe , vaft, 


Sformdre [ cavdr di forma] to take off prodigious, huge, exceeding great. 


the laft. 

Sformdre un pajo di fcarpe è to takea 

pair of fhoes off the laf. 
' SFORMATAMENTE, adv. [ fuor di for- 
ma, fmifurataménte ] exceedingly , im- 
moderately, exceffivey 4 extravagantly , 
prodigioufly . 

Sformato , ad) [ deférme , di brutta 
forma ] disfigured , deformed , ill-favou- 
ved, ugly, ill-fhaped. : 

se Città sformata, 4 depopulated city . 

sc Paéfe sformato , 4 deftroy’d , defart 
country . 

Sforméto [ fmifurdto , fmoderdto]great, 
huge , prodigious, wonderous, vaft. 

Sformato | itravaydute | extravagant , 
Strange, unufual, uncommon. 
© SFORMAZIONE, 5. f. { bruttézza ] ugli- 
nels , deformity , ill-favouvednefs . 

SFORNARE | cavar del forno. ] ta ta- 
ke out of the oven. 

SFORNATO, adj. taken out of the 
quen . 

SFORNIRE [ tor via i forniménti, pri- 
ware , fpoglifre ] to difgarnifh , to unfur- 
mille. 

Ge i uno de’ fuoi veftiméuti , to 
ftrip ane of his cloatbs. 
 Sfornire una cafa, to unfurniffa a houfe . 

Sfornire un letto, totakea beddown. 

Sfornire una pidzza [ levdrne buòna, 
parte delta suarnigiéne , e munizidéne ] 
to. difgarnifp. a place , to take away a 
great part of its gawifon and ammunti- 
tion, to drain a ‘place from foldiers . 

Sfornfre un vafcéilo , to unrig afhip è. 

Srorniro , adj. unfurnifhed , unpro- 
vided, v. fornire. i 

* SFORTIFICARE [ fortificare ] tafor- 
tify , to make ftrong , to ftrengthen , to. 
corroborate . 

SrortunAéTO, adj. [ fventurfto ] une 
fortunate, unhappy, unlucky .. 

SFORZAMENTO, 5. m7. [ lo sforzare ] 

orce , conftraint., violence - 

Sforzaménto [ sforzo, ] am effort , en- 
deavour , attempt. 

SFORZANTE, adj. m. f. [ che sforza ] 
forcing, conftrainine, compelling: .. 


SFrorzARE [ far forza coftrignere ] ta. 


force, compel, or conftrain . 
“ Sforzfre [ violfre , uffr violénza ] to 
force or. ravifh. a virgin. 

Sforzdre [ torre, e Jevfrvia la. forza ] 
to.debilitate., to weaken , to enervate , 
to,enfeeble, to take away one’s force or, 
Strength. 

— Sforzdrfi [ ingegnarft , affaticdrfi far 
diligénza ] to./frain, to endeavour, ftri- 
ve-, attempt , or labour to, compafs a. 
thing. 


Signéri., quì non: mi: biféena: di sfér- 


z4re, d dimoftrdr , come ella mi fia ne- 


mica, gentlemen, T need not take much: 
pains to foew, how great anenemy fhe is. 


so. me. Bocce. 

SFORZATAMENTE , 2dv. [ con isfér- 
20-] forcedly , violently , confrainedly: y 
'y force ov conftraint.. — 

Sforzataménte [ impettofaménte ] im- 
petuoufly, violently, vehemently,furioufly. 

Quando. Fiério’ vide queto, sforzata- 
ménte fi cambiò nel vifo, when Florius 


Saw. that, he changed his countenance very; 


much... 
SrorzaTfccio:, adj. 
zîto ] forced’, affetted . 
Légrime sforzaticcie ,, 
ced. tears. 
SFORZATO,, ady forced’, ve sforzare. 
Sforz4to.[ privo. di: forza 3, fpoffato ] 
weak , impotente, feeble . 


[ alqudnto. sfor- 


affetted or fore. 


Triftdno volentiéri ricevè la fpada , 
imperocché ella era di sforzita gravézza , 
Triftanus accepted willingly the {word , 
becaufe it was prodigioufly heavy. 

+ Sforzéto [ ornéto, addobbato ] adorn- 
ed, fet off, attired . 

_SFORZATGRE , s. #» [ che sforza ] he 
that forces er compels. 

Sforzatér di vérgine, 4 vavifher è 

SFORZÉVOLE , 44). m. f. [ che sforza] 
violent , rapacious. 

SFORZEVOLMENTE + adv. [ con isfér- 
zo | forcedly , conftrainedly > by force or 
confivaint. i 

Scrorzo , s. m. [ io sforzàrfi , ogni 
maggiér forza ] 4 firaining , endeavour , 
attempt, or effort. 

Farò ogni miosforzo per fervirla, P// 
ufe my endeavour, or Ill fivive with mi- 
ght and main, or Pll do what lies in my 
power to ferve you. 

E udéndo, che’! Re di Trnifi facéva 
grandiffimo sforzo a fua diféfa, and hea- 
ving , that the hing of Tunis was very 
bufy in getting every thing ready for his 
defence. 

Mi guarderò dal bere a mio sforzo 4 
Pil forbear sees ie can help it .. 

OR. 


SFRACELLARE [ quafi interaménte dis- 
fire ] tobreak, dafh , ov fplit in pieces. 

Con un colpo gli sfracelli latefta, he 
dafhed his head in pieces with a blow. 

SFRACELLATO 4 adj. broken , dafhed , 
Split in pieces. i 
~ SFRACELLARE, W. sfracellàre . 

SFRANGIARE [ sfilaccidre il tef{iito, e ri- 
dirlo a guffa di frAngia | to unravel, to 
URMEAVE » 

SFRATARE [ disfar di frate ] to turn 
a friar out. of his order .. 

Sfratarfi [ ufcir di frate ] for afriar to 
run away from his order or monaffery . 

SFERATATO , adj. that has forfaken his. 
order .. 

Frate sfratto , 4 monk that has for- 
faken or run. away from. his order . 
— SFRATTARE [ andar via con preftéz- 
za | to. packup, to run away. 

SFRATTO 3 J. m. { lo sfrattdre ] a fiz 
ght, eftape, ov running away. 

Dar lo sfratto , ad uno. [ farlo sfrat- 


tire ] to. turn one out, to fend him. away », 


to banifh. him... 
SFREGAMÉNTO , S..m», [ lo sfregdre ] 4 
rubbing: ov frittion .. 
Fregdre [ fregdre ] to.rub. 
Sfregdrfi i denti, to vub one’s teeth «. 
SFREGATO.; 24). rubbed .. 


SFREGIARE: [ tor via il frégio ] to. 


difhonour 4. difgrace, debafe 4 difparage , 
or. diferedit.. 

Sfregidre- [ fare un tdglio.nel vifo al- 
tri ] to cut, gafh, ov flafh one’s. face. 

SFREGIATO., adj. difvonoured , dif- 
graced’, difcvedited , v. stregidre.. 0 00 
‘ SEREGIO. 5. m: [ tfglio fatto. nell’ al- 
trui vifo ] a cut, jlafh., or gafh è 


Sfrégio [ cicatrice , che di tale taglio. 


rimgne:] a. fear, feam , ov mark of a 
Saf. 

SFRENAMÉNTO., s. m.. { sfrenatézza. | 
licentioufnefs , lewdnefs , libertinifm . 

SFRENARE: [ cavdr il freno J to. ux- 
bridle , to. let. loofe. 

Sfrengrfi [trarfi. il freno. ] to. pull off 
one’s bridle. . 


se Sfrendrfi [ divenir. sfrendto , licen-. 
ziéio. ] to grow unruly, ov. licentious , to: 
take too.much liberty . 
% Lingratitiidine d’'alcdni è sì grande, 


che fi sfrena. a direingiurie: contro i joro 


ee o STENTO TIRA PRETE 


SFU 


benefattéri 5 fo great is the ingvatitude of 
Some men, that it goes fo far as to revi- 
le thofe s whom they ave the moft obliged to 
” ira quanto è maggidre , tanto più 
manifeftaménte fi sfrena, the greater the 
paffion is 5 the more publick , when it bla= 
Zes out. : . 

* Sfrendrfi nel .pidnto , to melt in 
tears. 

SFRENATAMENTE, adv. [ licenziofa- 
ménte , impetuofaménte ] licentiou/ly 4 
immoderately , impetuoufly . tà 

SFRENATAGGINE, 5S. fi 

SFRENATEZZA , 5. f. [. sfrena- 
ménto , fovérchia licénza ] licentioufa 
nefs , lewdnefs, libertinifm. 

SFRENATO, adj. [ fenza freno ] unbri- 
dled, without bridle, loofe. 

se Sfrendto [ licenziéfo ] licentious , 
unbridled , loofe. 

x¢ Sfrendto [ impetudfo ] smpetuous , 
outragiaus , furious , violent, vaging « 

se Sfrendto [ ecceffivo ] exceeding , 
exceffive , immoderate . 

SFRINGUELLARE [ cantare , ed è pré- 
prio del fringuéllo ].to fing , chirp 5 or 
warble, fpeaking of a chafinch . : 

se Sfringuellfre [ parldre arditaménte 
de’ fatti altriîi ] to flander , revile back. 
bite, or fpeak evil of. ; 

Sfringuellére d'uno , to carp, or find 
fault with one. 

_SFRONDARE , 0 SFRONDEARE [ levdr 
via le fronde ] to unleaf, so pull off the 
leaves. 

SFRONDATO , adj. unleafed , firipp’d of 
leaves + 

SFRONDATORE , s. m. [ colti, che 
sfronda ] he that unleafes > or pulls off 
the leaves . i 

SFRONTATAMENTE , adv. [ sfacciata» 
ménte.] impudently , faucily. 

SFRONTATO , adj. [| sfaccidto ] impu» 
dent, faucy., brazen-faced . |. 

_ SFRUTTARE [ contrario di fruttàre ] to 
impoverifh , to. wear out of heart , to 
make flerile, fpeaking of lands. - 

_Sfruttdre [ cercar di trar d’ una cofa 
pit: frutto- che fi può ] tofgueeze, or prefs 
to death .. ‘ 

SFRUTTATO , 20). paft 
confumed , impoverifbed . 

Campo sfruttéto , a field worn out of 
heart. impoverifhea . 

S FU. 

SFUGGEVOLE , adj. m.f. [ che sfugge, 

labile j flying away, fwift , of fhort con- 


tinuance è 
] Slippery. 


= 


bearing s weak y 


Sfuggévole [ fdrucciolévole 

SruegrAsco., ady.f fuggidtco | roving 
wandering up and down. 

Alla sfuggidfca, di nafcéfo ] by ftealth, 
privately .. 

Sruccire [ feanfére,. fchifare ] to aa. 
void, {nuns efcape 5 or efchew.. 

SrucGiTo., adj.. avoided , founned. 
efcaped'.. 

Stuegito [ fuggitivo: ] fugitive » rame. 
bling ,.roving. about-.. “© |. 

Stusgito.{ bandito ] baniMmed . 

Alla sfugetta:sadv.. [ furtivaménte ] by: 
Sealtb:, fecretly .. 

Dare. un: bécio. alla; sfuggfta: 5, to freak’ 
away a Rifs.. 

SruMARE [ fyapordre-] to exhale , to. 
evapornte, to breathe, or vent out. 

Sfumére-f términe pittoré{co ] to vara. 
nifb a picture ., 2 

SFUMATO», 245. exhaled, evaporated y, 
breathed , ov, vented out. 

S.G A. 

ScasBitkre [ cavdr. della. gdbbia J to. 
take out. of the cage. ; 

SGABSIATO, ady. taken out of thecage. 

ScABELLARE [ pagdr la gabella ] toy 
pay the tax. 

Sgao 








SG'A 
- Sgabellfrfi di che fi fia [ liber4rfene ] 
to free, ov eafe one’s felf of a thing, to 
t ‘offri 4 
Pini dI mene potréi {gabelldre, I could 
e pare with it. 
Pen fo che fare per fgabellarmene, I 
don't know what to do, to berid of him. 
- SGABELLATO , adj. free of a tax, that 
has paid the tax, v. igabelldre, 
SGABELLO, s. m. { arnéfe fopra’l qua- 
le fi fiéde ] a /foof, onjoznt-ftool . 
SGAGLIARDARE | tor la gagliardfa ] to 
debilitate, to weakens, 
‘+ Sgagliarddre [{gomentdre ] to dif- 
courage, to put out of heart, to diMear- 
gen, to difpirit. — 
Scam Ato, ad) 
t legs. 
‘Gue igarabdie [.féggia di calze all’ 
antica ] a kind of old fafhion°d frockings. 
ScAMBETTARE [ dimendr le gambe ] #0 
wag , or move one’s leg, to Rick. 
“sf Sgambettére { ftare in dzio] to be 
die, to loiter, to fit ftill , to do nothings 
“Siédie fgambétta, ¢ vedrai tua ven- 
détta, [non cérrere a furia di vendicar- 
ti] don't be over bafly in your revenge. 
ScamsucciATo , adj. | fenza calze] 
«die BONE fRockimgs, that has no ftockings 
on. i 
ScanaAscrARE [ mudver le ganafce J 
#D move one’s saws» ‘ i 
Sganafcidr dalle rifa, o per le rifa [ri- 
dere fmoderataménte ] ro /2ugh with one's 
mouth wide open, or to split one’s fides 
with laughing. . 
Si Lin soto nl ?, sm. 
idre ] a-great laughter . 
anna raider fuor di modo] 
to laugh with one’s mouth wideopen , to 
split one’s fides with laughing. | 
“SGANGHERARE [cavdr de’ gingheri , 
fcomméttere ] to put out of the hinges. 
Sgangherdre una porta, to pur 4 door 
out of the hinges, to break it open. 
SGANGHERATAMENTE), 4dv. [con ma- 
niére fgangherate ] et yg exceedin- 
ty, rudely, uncivilly. è , 
2 o doh io ; A [ cavato de? gdn- 
gheri | out of the hinges. 
fe Sganghersto [ fciamannéto, fcom- 
potto ] awkard, filly , infignificant. 
Ridere alla fgangherdta, to laugh with 


[fenza gambe] with- 


[lo fgana- 


SGH. 


ctagey cliff, I faw the cities all about 
me. Dante. . 

A sGHEMBO, adv.[afghimbéfcio ] a- 
wry, crofsly , overthwartly. 

Sghembo, adj. { tortuéfo ] acrofs,awry, 
crooked , over-thwart. £ 

Sentiére fghembo, acrooked, or crabbed 
way ,awoy full of windings and turnings. 

ScHERMIRE [contrdrio di ghermire | 
ih unglue, to soofe, or get loofe from the 

ue. 
a SGHERMITCRE, s. m. {che fshermifce] 
ungluing , he thar ungiues. ; 

Lo caldo fghermitor fùbito fue, the 
heat foon unglued them. Dante, 

SGHERRETTARE, wv. fgarretedre. 

Scuetrro, s.m. [ brigdute , che fa del 
ai a hettor, a buily, or bragado- 
chio. 
- SGHIGNARE [ farfi beffe, burldre , fcher- 
nîre ] to laugh at, to joke , to vidicule, 
40 seer, to mock. 

SGHIGNAZZAMENTO, S. n. [lo fghi- 
‘ghazzare | 4 great daughter, giggling. 

SGHIGNAZZARE [rider cen iftrépito } 
to daugh aloud , to giggle. 

SCHIGNAZZATA , 5. f. 2 {ghigndta]a 

SGHIGNAZzIO, 5. ms § great laugh- 
ter, a giggling. 

SGO. 


SceocciorARe [ verffre fino all’ ultima 
gécciola ] to drain, to drain dry. 

ScoccioLAtTo, adj. drained. 

ScoccioraTtra, 5s. f. [lo fgoccioldfre] 
a drainig. 

ScoLrATo, 24}. [che non ha gola ] that 
bas a cor or the neck scor ‘ 

sk Seoldto {che niénte tace] a prat- 
ler, a babbler, a blab. : 

SGOMBERARE, e per sincopa, Scom- 
BRARE [ portdr via maffarizie da ludégo 
a luédgo, mutdr domicilio ] to remove . 

Sgomberdre [ufcirfi, anddr via] to go 
away. ; 

Sgomberdre il paéfe, to lave the coun- 
try 

_Sgomberdre una città, to part from a 
city, or town. — 

Sgomberdte di quì [ anddte via] troop, 
march away, go your ways. 

Sgomberare [ portàr via] to carry a- 
WAY » 

Sgomberfre [ dipartire , mand4r via ] to 


one’s mouth wide open, to fplit one’s fides fend , or driveaway , to feparate, to part 


with laughing. eee 
Sdecuine T pot d’ingdnmno ] to une 
geceive,to difabufe. |< | ©» «—. 
SGANNATO 5 adj; undeceived , difabu- 
PSP gi 
Ie ScarAre, 6 * Scarfre [ vincerla 
get the better im a difpute , or 


i = 
haat Fae to get the ad 


quarrel, to be uppermoft , 
vantage 


* Scardro , * Scarito, adj. fupe- 


giov, upper, uppermoft- im a difpute, or 
quarrel . 
renzo, fini [ com modo 
Igarbito ] awkardly, ferry » , 
py Sent Nar gp sof. Cattratto di {gar- 
bito ] awkardnefs. 
ScARBATO, 2dj. 
kard >, fly» foolifh + 
ScaRiRE,.v. igaràre» — i 
ScaRRETTARE [ taglidre i garrétti ] to 
out one’s ham, or hough, toout the wi- 
thers of a horfe. Ne 
ScaTTIGLIARE [ tirdr fudri] to deli- 
ver, to difengage from, #0 difpatch, to 
vid, fet în veadinefs» ; 
SGH. 
Schemso, s.m. ['tortuofita ] crooked- 
mefs, wrynefs. 
LORA al fiesta’ del pit alto fohembo, 
le città vidi, che m°eran d’intérno, as 
Soon as we-were arrived at the top of the 


[fenza garbo] aw- 


TOM + 
f Il vento fgombra: |’ dria d’ ogni néb- 
bia, the wind drives away, or clears the 
air fromthe clouds. 

Speman: da séla paura; to Jeave all fear 
afide + 
FARETE A 5 to caft the 
ig out of aman, that'is poffeffed with 

IM » 
ScomBeERATO,0 SGOM- 
BRATO ) adj. 
SCOMBERO, 0 SGOM- 
BRO, 2d}. 

se Sgombro [ privo vuéto ] free from, 
empty , unfurnifhed , unprovided , defti- 
tute. 

Vita fgombra @ afffinni, a life free 
from troubles . 

Una città: fgombra di vittufglia, 2 
town unfurnifhed,. or unprovided with 
provifions » 

SG6MBERO,0SGOMBRO, S.™, 

SCOMBERAMENTO) 0 SGOM- 

BRAMENTO, S. M. 12-9 {lo 
{gombrdre ] 2 removing , ov fhifting from 
one houfe to another, a driving away, 2 


removed. 


‘ putting, ov Repping off. 


Sgombraménto di fciotchézza, crafti- 
nels, Jharpnefs of wis. 

ScomBINATO [ in confufiéne ] confu- 
ae: s in confufion 4 ov diforder, perple- 
NE ~ 


SGO 

SGoMBRARE, v. fgomberdre, 

SGOMBRATO, v. fgombersto. 

È sin sU Di Sy : 

GOMBRO, s. m. f[ forta di dò 
chrel, a filh. L on peice Jimi 

SGoMENTaMENTO, s. m. [ lo fgomen- 
tarli ] difcouragement, the being out of 
heart A fain t beavtednefs 4 

Sgomentare | sbico:tire ] to difcourage, 
todetev, so putoutof heart, to difhearten 
or dijpiit. 4 

Sgomentirli | sbigottirfi ] to be difeou- 
raged , ov dijucartened, to Jofe courage 
to defpond . 

SGOMENTATO,, 24}, difcouraged, out 
of beaxt.; difheartened , difpirited. 

SGOMENTIRE, v. fgomentare, 

ScomEnTO, sm: [ sbigottiménto ] coms 
Jternation , amazement, great fear. 

SGOMINARE [ difordinare, méttere in 
confufidne ] to diforder , to put out of ova 
der, to confound. 

E ti pare una fivola, avére a fgomi- 
nare tutta una cafa, you think that is a 
trifle, to have a-whole houfe to remove + 

SGOMINATO , 44). difcoved , in diforder 
or_conjufion. 

Sgomindto [ fgomentato ] 2/foniMed3 
difmayd , difeouraged , under a confter- 
nation. 

SGOMITOLARE | contririo d’ aggomi- 
tolére ] #0 undo a bottom of thread or 
yarn. 

SGONFIARE [ contrério di gonfidre ] to 
take the fwelling away. 

Sgonfiarfi [ celare d’€Mer génfio] te 
A are n Aes 

GONFIATO, 2df. 

SG6NFIO., adj. t unfwoln. 

ScorsiARE {imbrattfrcon inchiditro] 
to dawh with ink. . 

Sgorbidre { {chiccherdre, ferezidre ] te 
Jpeckle or fpor. 

Se6RBIO; s.m. [ micchia fatta in ful 
foglio con inchidftro ] a fpot of ink, è 
fevibbling ov ferawling , a ferawl. 

Scorcamentro [lo fgorgdre] @ run- 
ning, an overflowing . 

SGORGANTEMENTE, adv. [a fgorgo] 
abundantly. 

ScorcAre [lo sbocedre, e’l trabocc4- 
re, che fanno Vacque , l’ufcfr del gorgo] 
to difsorge, empty , difcharge, or difem- 
bogue itfetf. 

t Sgorgdr lagrime, to fhed tears. 

Alfin fgorgàndo un lagriméfo rivo, af 
daft , fhedding.a torrent of tears. Taffo. 

xe Sgorgdr, far pafldgzio, to pafs or go 
over. 

“Sgorgdre in un paefe, to go into a 
tountry 

Scorco, s.m. [f{gorgaménto ] an over. 
flowing. , 

Afgorgo ,adv.abundantly , plentifully. 

ScovERNATO , 44). [non governato, 
mal trattdto ] é//governed, tll ufed, abu- 

ed. 

n ScozzAre [ taglidre il gozzo, fcannd- 
re] to cut one’s throat. 

Sgozzére [ taglidre il gozzo ] to draw a 
pidgeoni 

Sgozzdre del pefce, to draw fi. 

se Sgozzdre [ dimenticdre una cofa ] 
to forget a thing, to digeft, to bear vr 
Suffer, to put up, to brook + i 

se Non fapréi fgozzfr quelto fcorno , 
I cannot dige/t or brook this affront, 1 
cannot away "with it. 


SGR. 


Scranfre [difpiacére ] to difpleafe» 
to be forry for» i 

SGRAFFIARE [ graffiare ] to feratch. 

SGRAFFIATO 3 44). feratched . n 

SCRAFFIO, s.m. { gréffio, graffiatira] 
a feratch >» 
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è a 
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ore asthe , s.m. [ fgrdffio grande ] 
a great foratcd. ; 

SCRAMATICARE [efplicdre per srami- 
tica ] to explain or teach according to 
the rules of grammar. ; 

S’io voléili ftare a gramaticdre ficcd- 
me voi fate, if I would play the pedant , 
as you do. 

. ScrancuiAre [contrério di aggran- 
chiare ] to quicken, to remove a ftiffnefs 3 
to revive, to unbenum. 

. Sgranchidre [ fnighittirfi ] to grow brisk 
or fupple. i 

ies poffo fgranchifre quefto cavallo , 
I cannot make this horfe ho. i 

Io fo che tufgranchierdi, fe tu vai do- 
ve t? ho mandéto, I know you will be 
pleafed , if you go where I have fent you. 
Bocce. è | 

ScRANARE [ cavdri legdmi del guifcio ] 
zo fell. 

Sgrangr delle fave, to fuell beans. 

SGRANELLARE f fpiccdre i granélli dell’ 
uva ] to pick out a en of grapes. 

SGRAVAMENTO, 5. m. {lo fgravare ] 
eafe, relief, comfort . 

ScravARE [alleggerfre, alleviare ] to 
cafe, lighten, or disburden. 

st Sgravére [ mitigdre ] to eafe, to help, 
yelieve , comfort, leffen , abate, allay , or 
alleviate . 

ScRAVATO , ad). eafed, relieved , com- 
forted. E 
« SCRAVIDARE [ difgravidfre, fpregnare ] 
to be delivered, to be brought to bed. 

ScrAvio, sm. [ lo fgravdre ] cafe, re- 
lief, comfort. 

Le s. f. [ aftritto di 
{grazidto ] aukwardnefs, a dull, infipid 
oft . 

LS rere , adv. [con difgra- 
zia] unhappily, unluckily , unfortuna- 
zely . 

Ssraziata mente [ fenza grazia ] auk- 
wardly. infipidly , without grace. — 

SGRAZIATELLO, 44).N dim. difgrazid- 
to ] wretched , unfeemly, ungraceful, 
filly. 

ScraziATO, adj. [ fenza grazia ] awk- 
ward , infipid , filly, ungraceful . 

Uno scRAZIATO, 5. mn. an aukward 
filly fellow. 

Sgrazidto [sfortundto ] unhappy , un- 
fortunate, unlucky > poor , miferable , 
awrvetched . 

Uno ferazidto, s. m. an unfortunate , 
unbapppy man, a wretch. 

SGRETOLARE [ r6mpere, tritdre ] to 
break, bruife, or beat in pieces. 

ScRiccioLo , s. m. [ ferfecio ] 4 crack- 
ling, creaking , chattering , grating , 


singling , clafhing , [napping , fiamping y 


dafhing , rattling. 
_ SGRIDAMENTO, S..m. [lo fgriddre ] 4 
eheck, rebuke, or reprimand. 

ScrIDARE [ripréndere con grida mi- 
naccévoli, garrire ] to check or rebuke, 
to fcold at, to reprimand. 

Sgriddre , s. m. [ {gridaménto ] 2 check, 
vebuke, ov reprimand. 

ScrIDATO , adj. checked , rebuked , 
fcolded at, veprimanded . 

SGRIDATORE, s. m. [ che fgrida] a2 
veprover, a feolding man. 

Scripo, s. m. [ fgridaménto ] 4 chid- 
ing, veproving, check, rebuke, or re- 
primand. 

ScriciATO, adj. [ di colér grigio ] 
gray . € 

Panno fgrigifto è gray cloath. 

ScRIGNARE [rider per beffe ] fo laugh 
at., to joke, to ridicule , to seer, to 
banter. 

ScroppAreE [ coll’ O ftretto, disfàre 
il groppo ] to undo or untie a knot. 

Sgroppdre una fune, to untie-a rope. 


SER 
Saroppfre , coll? O largo [ guaftfre la 
groppa | to breaR the crupper. i 

ScroppaAtTo, adj. [ fenza groppa ] that 
is thin in his rump, that has a fmalt 
rump « . | 

SGROSSAMENTO, S. m. [lo ferofffre ] 
a fafvioning ov forming, a draught. 

ScrossARE [ digrofldre ] to form, to 
fafhion, to make the finft draught of a 
thing, to sketch, to rough-hew. 

ScrossATo, adj. formed, fafhioned , 
only begun, not finifbed. 

ScROTTARE [ disfire, e tirdr via a po- 
co a poco] to fhave or ferape off or a- 
WAY è i 

SerUeno , s.m. [colpo dato nel vifo 
colla mano ferrdta] 2 cuff, a fiftycuff, 
a blow. — 

ScRUGNATA ) s. f. [fgriigno] 4 cuff, 
a blow. 

SCRUPPARE , v. fgroppdre. 


SGU. 


ScuacLiARE [ contràrio di agguaglid- 
re ] to make unequal or uneven. 

se Sguaglidre [ difunire ] to difunite, 
to part. 

SGUAGLIATO , adj. [ differénte ] diffe- 
rent. 


ScuAcLio, S.m. [ difuguaglidnza] une- d/ 


quality , unevennefs, difference , diverfi- 
ty , diftinttion, oads. 

ScuajATo, s. m. SGUAJATA , Sf. @ 
whore-mafter , ov whore-monger, a lea- 
cher, a wench, a whore. 

ScuAINARE [ cavdr dalla guafna] to 
draw out of a fheath. 

+ Sguaindre | cavar fuora ]/to draw or 
bring out or jorth. 

t+ Sguaindre una bugfa, totell a lye. 

t+ Sguaindre una fenténza contra ad 
uno, to pafs a fentence upon one. 

ScuAINATO , 44). drawn. 

Spada {guaindta , 4 drawn fword. 

ScuaLpRina, 5. f. [ puttfna vi- 

SGUALDRINELLA , S. f. le] a wench, 
a crack, a fivumpet, a whore. 

ScuAncia, Ss. f. [ parte della briglia, 
ch’ è una ftrifcia di cuojo, alla quale è 
attaccato il porta morfo ] the check ofa 
bridle . 

* SGUANCIARE [ guaftdr la gudncia ] to 
break the cheeks , or the jawbone. 

Scuancio, adj. [ fcancfo ] acrofs, a- 
wry , overthwart. 

Per ifguancio , adv. awry, crofsly,over- 
thwartly . 

SGUARAGUARDARE [ guarddre riguar- 
dére] to look upon, fee, or behold, to 
view or furvey . 

SGUARAGUATARE, ©. fguaraguardare. 

SGUARAGUARDIA , S. f. [ vanguardia 
d’ efploratéri ] fcouts. 

SGUARDAMENTO, 5. m. { lo {guardare ] 
a look, fight, view, or afpett. 

ScuarpAre [ guarddre | to look upon, 
view, or behold. 

Sguarddr fiffaménte, to ffare at, to 
look fixedly. 

Sguardfr con meraviglia, to gaze at. 

Avévavi una bella donna, la quale era 
molto fguarddta dalle genti, there was a 
fine woman who was admired by ali the 
world . 

Sguardgre [ defiderdre ] to covet, to luft 
after. 

Non c’ è lécito fguarddre quel, che 
non c’è lécito defiderdre, one mujt not 
covet thofe things which he ought not to 
wifh. 

Sguardére intéro [ cuftodfre, confer- 
vare ] to preferve or keep. 

Sguardére [aver rigufrdo, confiderd- 
re ] toefteem , value, refpett, orvegard , 
to have an cfeem, refpeti , ov value for, 
to confider. 


| Countenance , or afpett. . 2 i - 
s.m. [che {guarda], 


eS aw ee oe «|e n Ss ee as 


Sa 
SCUARDATA ) s. f. [feudrdo] 4 Jook, 


he 


SGUARDATORE 
a fpettator , beholder a or looker on. 


Sguardatore d’un dpera, a furveyor or 


overfeer . 

# SGUARDEVOLE , adj. m. f. [ raggnar- 
dévole ] worthy, plain, vifible , emi- 
nent . i 

ScuaRDO, 5-72. [lo fsuarddre ] alook 
ov glance of the eyes, eyes. 

Sguardo [ confideraziéne , rigudrdo ] 
regard, confideration, vefpett , account . 

Non fanno altro, che feguir la loro 
volontà, fenza niuno :fgufrdo di ragié- 
ne, they do nothing elfe but follow thew 
own inclination , without having any 
regard to reafon. = 

SGUARDOLiNO, s. m. [dim. di fgufr- 
do ] a look or glance of the eye. 


Sguardolino attravérfo, a fheep*s eyes 


an ogle. 7 : 
* ScuarcuATo, s.m. [efploratére ] 
a Scout. \ i & 
SCUAZZARE [ guazzare ] to fwim, to 
fwim over. 


Sguazzére un filme, to fwim over @ 


rzver. seo! 
E, Sguazzare pel fangue, to fwim în 
ood. 

Sguazzdre [ godére, far buona cera 4 


far tempdéne ] to feaft, to be merry, to 


eat and drink merrily. 


Sguazzdre un cavdllo, to wafh a horfe 


în a viver. 
SGUAZZATORE 4S. m. [ che fgudzza] 4 
loofe or lewd man , a debauchee . 
ScuERN{RE [ sfornire ] to unfurniM 4 
to undrefs, to difgarnift. 
SGUERNITO , adj. unfurnifbed , undref- 
Sed , difgarnifhed , fivipped. : i 
. ScuFARE [ burldre, voce baffa ] to 
jeev, to banter, to ridicule, tolaugh at. 
SGUINZAGLIARE [ cavdr del guinzaglio, 
fciégliere il guinzdglio.] to uncouple, to 
loofe ; to let loofe. ni 
_ SGUINZAGLIATO, uncoupled, loofe. 


ScuIecIARE [ ftrappdr la guiggia ] fo 


tear off the upper-leather of a fnoe. 

Sguizzdre [ lo fcappfre che fanno i pe« 
{ci di mano, a chi gli tien prefi ] to/izp 
or flide. 
 Sguizzdre in piedi, toget up , to ftand 
up . 


Sguizzare [fuggfre] to fly or run an 


WAY » 
ScusciARE [ cavdr del giifcio ] tatake 
any thing out of its fbell. . 
Sgufcifr delle noci, tocrack nuts. 
Sgufcidr delle fave, to fhell beans. 
Sgufcifr delle mandorle, to blanch al 
monds . i i è 
Sgufcidr delle Melo to fhell eggs. 


St [ coll’ accénto, avverb. ch’ afférma ] 

yes. 
| Dite sì o nò, fay yes or m0. 

Sì, adv. [ per SARO 
to that, would to God. i 

$i folli io modà quando la mirdi , of, 
that I had died after I faw her. 

Sì [ per forza di 
a-day . ari È, 

O fie, diffe la Belcolére, fe Dio m’ aju- 


ti, io non l’avrei mai credito, /ack- 


a-day , faid Belcolore , as x hope to live, 
I fhould never have believed it. 
Sì [ così, inguifa, tanto ] fo much, fo. 


L’amo si, che non ne fon maiffzio ,, 


I love it fo much, that IT never have 
enough of it. 

Canta sì dolceménte, che rapifce.s ve 
fings fo fweetly, that fhe ravifese —. 

E st, e st [-e quelto e quello ] this 
and that. ° i 

Sì [nondiméno] however, yet « $ 


di defidérid] 


meraviglia ] lacks 
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Posnfmo, che altro male not ne fe 
gufffe , sì ne feguirébbe , che mai in pa- 
ce, nè ripéfo con lui viver potréi , Jet 
us fuppofe , that no other harm fhoutd 
happen, yet, the confequence would be, 
that I fhould never be eafy and quiet 
with him. 

Sì [infinché, fino] ti//, until]. 

Non miterrò foddisfdtto , si faréte par- 
tito, I fhall not be eafy till you are gone. 

Si [particélla riempitiva, pofta per pro- 
pre di lingufggio , e per leggiadria . 

1, #5 not expreffed in EnglifM , being ufed 
as a-particie peculiar to the Italian lan- 
guage. ex. 

E dltre a quello, ch'egli fu 6ttimo fild- 
fofo naturdle, fi fuegli leggiadriffimo , e 
coftumato, and , befides that he was a 
very good philofoper è he was alfo very 
handfome and very complaifant . 

Del palfgio s’ ufci, e fuggiffia cafa fua, 
‘he went out of the palace, andranto his 
houfe. 

Se ti pidce, fe ti pidccia , fe non , fi 
te ne fta , #f you ave pleafed , let it be 
Lf > of not, ftay till you are pleafed again. 

Occ e 

Si [ per certo ] certainly. 

Si è méglio fare e pentfrfi, che ftarfi , 
e pentirfi, certainly, it’s better to fin and 
repent , than to continue to fin and vepent 
zoo late. Bocce 

$i, aggivinto al verbo davfnti odopo, 
lo fa alcuna volta nella terza perfona di 
fignificito o paffivo, onéutro , SI, jozned 
to a verb, either before or after , makes 
st fometimes a paffive verb, and fometimes 
& neuter. only in the third perfon. 


§ FC È 

Si fcusò con dirgli, he excufed bimfelf 
in faying. \ 

Sì perchè , both as well. 

L’ amo, si perchè lo mérita , come an- 
che per obbligazioni che li devo , I Jove 
him, bothasa man that deferves it, and 
becaufe T am obliged to him. 

St anche , as a/fo. 

Sì bene [si] yes, yes, truly. 

Il faréfte voi? sì bene , will you do it? 
yes truly. 
S IB. 


Sipirdre [ fifchidre , to whiftle , to 
hifs 3 to whizze. 

Sisito, s. m. [ fifchio] a whiftling, 
hiffing , or whizzing. 


S.LG. 

SicARIG)s. n. [omicida] 2 mur- 
derer. 

SficcERA, s.f. [forta di bevAnda] /frrong 
drink , any liquor apt to intoxicate . 

SICCITÀ , SICCITADE , SicciTATE, 5. f. 
[ fecchézza, aridità ] drymefs , ficcity , 
drought . 

Si cHE, o SiccHè, adv. [ onde , per 
la qual cofa ] therefore, fo that. 

Si COME, 0 SICCOME, adv. [ come ] 
as. 

Si come w’ho detto più volte , as I 
have told you feveral times. 

Si come [ fubito che } as foon as. 

Si come lo vedrò, l’informerò del vof- 
tro negézio , as foon as I fee him, Vil ac- 
quaint him with your affair. 

SicomoRO, s. m. [ forta d’ dlbero] 2 
Sycamore-tree . 

SicuMERA, sf. [pompa] pomp , glory, 


Non fi può dar fede a tutto quel che fate, magnificence, pageantry. 


fidice , onecannot believe every thing that 
is faid. 

— Sidice, che non ritornerà più , they fay, 
that he will never come back. 

‘Si, ne’ predétti fignificati tanto di pro- 
néme, che di ripiéno fi prepdne alle par- 
ticélle, Mr, Ti, si, vi, NE; edezian- 
dio a’ pronomi, IL, Lo, GLI, LA, LE, 
Si, inthe abovefaid fignifications , bot as 
a pronoun and as a particle, is put before 
the particles, Mi, TI, SI 5 VIS NE, 05 
alfo before the pronouns, iL, LO 5 GLI, 
LAjs LAs, LE 6 

La prima cofa che io farò domattina, 
io andrò per effo, e sì il tirecherò, the 
firft thing I frall do to morrow, is, to go 
and look for him, and bring him here to 
you. Bocce. 

Carlo Re di Francia pafsd in Lombar- 
dia V anno di Crifto 775. e dopo molte 
batt4glie , e vittérie aviite contro a Defi- 
dério, fe lo affediò nella città di Pavia, 
Charles, king of France, went into Lom- 
bardy , in the year of Chrift 775 and , 
after many battles and vitiories , gained 
over Defiderius , befieged him in the city 
of Pavia. 

E s’ io d’ altra parte no’! fapéffi, sì me 
lo fécero poco avfnti chidro le tue pa- 
role, and, if I had not known it from 
any body elfe , your words, long ago , 
would have convinced me of it. Bocc. 

Si [replicdto in corrifpondénza, in ve- 
ce di così, e tanto, quanto] both. 

Egli è molto ricco, siindanari, sì in 
beni ftabili, he zs very rich , Goth in money, 
and land. 

Quefto Re Rubérto fu il primo favio Re, 
che foffe tra i Criftidni, si di fenno na- 
turdle, sì di fcienza, this Ring Rubertus 
ws the wifeft king amongft all the Chri- 
fiians , both for bis natural genius and 
knowledge . 

Si E? is it fo, do you fay fo? 


SICURAMENTE 94 247. [ con ficurtà ] 
Surely, affurediy , certainly , without fail, 
for certain. 

SICURANZA , S.f. [afficuraménto ficur- 
tà ] Safety, fecurity , a pledge. 

Sicurdnza [ bald&nza } affurance, bold- 
nefs , confidence. 

SicurAre [afficurdre] to affure or affirm 
a thing, to affert or aver it. 

Sicurdre [ rénder ficxiro ] to fecure, to 
make fure, to infure. 1 

Sicurdre della mercanzia , to zafure 
goods . - 

Sicurdre [prométter per certo] to war- 
rant, to affure, undertake , or promife . 

Vi ficttro che ritornerd frappdéco,. I pro- 
mife, I affure youl lt return anon. 

Sicurdrfi [fidarfi] to truft to, to rely or 
depend upon. 

Potéte ben ficurdrvialui, you may truft 
or vely upon him. 

Sicurdéto, adj. affured , affirmed. v. fi- 
curdre. 

SicuREzza,y Ss. f. [ ficurtà ] fafety , fo 
curity. 

Dar ficurézza , to embolden , to make 
bold, to encourage . 

Sicurissimo [ fuperl. di ficdro ] very 
Sure ov certain. 

Sicuro , adj. [ fenza fofpétto, fuor di 
pericolo] fafe , fecure x out of danger. 

Parmi d’ éifer ficiro qui, IthinRIam 
Safe here . 

Luégo fictiro, a place of fafety . 

Sicuro [ardito] confident, bold , daring. 

Animo fictro, boldnefs , courage. 

E a far cid convién, che chi’l fa fia 
di ficiro dnimo, and whoever does this he 
muft be a man of great courage. 

t Sicura fronte, brazzen-face. 

Siero {coliche può afficuràrfi del fuo 


fapére, e del fuo potére ] fure., certain, fi, 


that knows for certain. 
Sicuro [certo, chidro] certain, ungue 


Sì [partfcola relativa unita a’ verbi néu- fionable. 


tri. ] ex. 
Si pente, he or fhe repents. 
Tomo I. 


hi it [infallible] fure, certain , infal- 
ible. 


reo 


o SET IG 
Rénder fictiro 
promife . 
Stare al fictiro 
or fure . 
Porre in fictiro , to affure ov make fure. 
SICURTÀ, SICURTADE, Pa fs 
Seba ancy un i nr 
ender ficurtà | afficur4re ] £. } 
defend, to ftand by. Bidet ok 
Sicurtà [ ficurézza] truft , faith, hones 
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[afficurdre] to effure, to 


» Onel fictiro, to be fafe 


5 

Sicurtà [fidanza] confidence , boldnefs. 

Dar ficurtà [dare 4nimo ] to encourage 
or give courage, to embolden. 

Sicurtà [ cauzione ] fecurity . 

Far ficurtà ad uno, to bail or be bail for 


“One. 


Far a ficurtà [ ufar dell’ altri volontà 
con confidénza , e ficurézza] to ufefreely , 
or be free with one. 

Non vorréi che tu facéMf a ficurtà con 
effa , I thould not have you be too free 
with her. - 


SED. AL 
SinÉRE [fedére, ftare] tofit, toffand, 
to live in a place. 
Sipo, 5.m. [freddo ecceflivo, ghiddo] 
chilnefs, a great cold. 
SIDRO ) 5. m. [ forta di bevfnda ] 
Cyder . 
SIE. 


SIEFFIO, 5-72. [ medicaménto che 3’ 

applica agli 6cchi] an eye-falve. 
;IEPAGLIA » S$. f. [ quantità di pruni] £ 
quickfet-hedge. 

SIEPARE [ cfgner di fiépe] to hedge, 
to hedgeround. 

SiépE , s. f. [ ripfro di pruni e altri 
ftérpi, che fi pifntano in fu iciglioni de” 
campi, per chiiidergli ] hedge. 

Bara uno a fiépe [ tenére a fegno] to 
Reep \one in awe. 

Ogni prun fa fiépe , every little thing 
Serves. 

SIEPONE , s.m. [gran fiepe] a thick 
hedge. 

STERO, 0 SIÉRE, s. m. [ efcreménto 
acquofo del latte ] whey. 

SIEROSITA , SIEROSITADE , SiEROSI- 
TATE, 5.f. [ aftratto di fiero ] ferofity , 
waterifnnefs , wheyifpnefs. 

SIEROSO 3 44). [che ha insé del fiero ] 
whey . 

SIF. 


SIFONCINO, s. m. [dim. di fif6ne] the 
cock in a conduit, a foffet. 

SIFONE , 5. mM. aconduit-pipe , a wa- 
terfgquirt or engine. 

SIG 

SrerLL ARE [ fusgellfre ] to feal. 

Sigillfre una léttera, to feal a letter. 

Sigillfre [ combacidre, turdr bene ] to 
ftop . pe 

SIGILLATAMENTE , @av. [diftintaméns 
te] diftinttly , particulary , one by one. 

SrciLLATO, ad. fealed , ftopped . 

Terra figilldta, terra figillata, a fort of 
red earth. 5 

SiciLLo , s.m. [ fuggéllo ] a feal. 

Sigillo di erméte, a2 hermetical feal, 
a peculiar way of flopping the mouths 
of veffels fo clofe , that the moft fudsile 
Spirits cannot fly out , wich is done by 
heating the neck of avglafs , till it zs 
juft veady to melt , and then , with a 
pair of hot pincers , twifting st clofe tos 
gether. 

Sigfllo di falamdne, Rnot-grafs. 

Sigillo fanta marfa, b/ack-briony. 

SIGNIFERO, 5.m™. [ alfiére] an en- 


ign. 
a Il cérchio fignitero [il zodfaco ] the 
zodiac, one of the greatcireles of the ce: 
leftial fphere . 
* SIGNIFICAMENTO , S. m. [ fignificas 
zidne] fignification , meaning , fenfe 
000 SIGNI» 


i ini 
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SI GR 

SicWIFICANTE , adj, m. f. [che figni- 

fica ] fignifying , explaining , demonftra- 
ting. $ 

È cniserinzai s. f. { fignificazidne ] 
fignification, meaning, fenfe, imterpre- 
tation, explanation . 

SIGNIFICARE [ dimoftràre , efprimere ] 
to fignify ovdenote, to mean, to have & 
fignification or meaning . 

Significdre { fare intendere, manddre 
a dire, avvifdre ] to fignify, declare, or 
intimate, to give notice of, to make ac- 
gquainted with. ; 

Be tig senor adj. 
cazione ] fignificane . 

Se » sm. { concétto] rac- 
chitifo nelle pardle o cofe fignificanti ] 
fignification , meaning y fenfe. 

Il fignificdto a’ una pardla, the fignt- 
fication or meaning of a word. 

Significito, adj. fignified, v. fignifi- 
cire, 

SIGNIFICATORE , sm. [che fignffica ] 
he that fignifies , declares , ov intimates, 
a fignifier. è 

Significatére [ términe aftroldgico ] /i- 
gnificator, among aftrologers, a planet 
which fignifies fomething remarkable in 
mativities. 

SIGNIFICATRICE , 5. f. [che fignffica ] 
fignifier , that figntfies. 

Una vifiéne fignificatrice di qualche 
cofa, 4 vifion that fignifies fomething . 

SIGNIFICAZIONE, s. f. [ fignificdnza] 

gnification, meaning , fenfe. 

: suai at ang , 5m. [ dominio , figno- 
ria] a lordfhip. 

RIE Pies: di fignére ] madam. 

Signdéra sì, yes madam. © 

La mia fignéra, my miftrefs. 

La fignéra una tale, mifirefs fuch a 
one. 

SicnN6rE , sm. [che ha fignorfa, do- 
sninio, e podeftà fopra gli altri] ford, 
mater. 4 

Fu uno de’ primi fignéri del regno, 
he was one of the firft noblemen in the 
kingdom. ; 

E' un fignére di grande ftima, de #5 a 
gentleman very much efteemed . 

Signére [ padrone ] maffer. è 

Dov’ è’ voftro fignére? where #5 your 
master ? 

‘Ul fignére un tale, mafferfuch a one. 

Signdre [titolo di maggiordnza, e di 
riverénza ] fir. 

Signére come fta lei, how do you do, 

in. 

f Signéri, gentlemen. 

Signéri, il pranfo è inérdine, gentle- 
men, the dinner is ready. . 

Signére [ detto affolutaménte , e per ec- 
cellénza, s’ inténde Iddio | the Lord, God. 

A cui noftro Signére lafcid le chiavi 5 
to whom our Lord left the Reys . 

SIGNOREGGEVOLE , aay. m. f. [che fa 
del fienére altri, e del fopraftdnte ] #m- 
pervious, magifterial, haughty, fiately, 
surly. 

SIGNOREGGIAMENTO, 5. m. [il figno- 
reggidre | dominion, lordfhip, fovereignty, 
government, vule , power y authority » 
empire . dae 

SIGNOREGGIANTE , adj. m.f. [ che fi- 
gnoréggia |] predominant , reigning. 

SIGNOREGGIARE [aver fignòria, do- 
mindre ] to dominecer, to rule or govern, 
to bear vule or fway, to be lord and ma- 
fier, to have the maftery. 

Un bale6ne che fignoréggia uma corte, 
a balcony that looks into a yard. 

" Un monte che fignoréggia una città, 
a hill that commands the town. 

Le piogge hanno fignoreggiato queft’ 
anno , there has been a great plenty of 
rain this year e 


[ che ha fignifi- 


SoG 
© Brundro era di maggidre ftatiira di 
Triftino, e a cavfllo lo fignoreggidva 
affai d’altézza, Brunorus was taller than 
Triftanus, and, on hborfeback, was much 
higher than him. : 

SIGNOREGGIATO, 44}. domineered , vu- 
led, governed. 

SIGNOREGGIATORE , 5. m. [ che figno- 
réggia, dominatére ] ruler, lord. 

Minos, il mio padre, grande fignoreg- 
giatére del mare, Minos, my father, 
great ruler of the fea. 

Sicnortsco, adj, [ fignorfle ] maffer- 
ly , of, or belonging to, a maffer . 

Stato fignoréfco , 4 lordfhip, a fove- 
reignty. 

SIGNORESSA , S.f. [ fignéra , dfcefi og- 
gi per ifchérno ] miffrefs , dame. 

SIGNORETTO, s.m. ! dim. di fignére | 
a little lord, a private gentleman, 4 
country efquive. 

* SIGNOREVOLE, adj. m. f. [ fignoreg- 
gévole ] ¢mperious , magifterial , haughty, 
fiately, furly. 

Signorévole { gentfle, fignorîle ] gen- 
teel , noble, agreeable. . 

Arte fignorévole , a noble art. 

Compagnia fignorévole , agreeable com- 
pany. 

Sicnorfa, s.f. [ domfnio, podefta, 
jurifdiziéne ] dominion, lovdfhip , fove- 
reîgnty, government, rule, power, au- 
thority , empire. 

Aver fignoria fopra una cofa [ domi- 
nérla] to fway, to bear the fway, or 
rule, over a thing. 

Signorfa [il fuprémo magiftréto della 
repubblica ] the figniory. 

Venfre alle mani della fignéria, to fall 
under the hands of the juftice. 

Signorfa, fi ufa parldndo a uomo di 
grande affdre, [ pertitolo di maggiordn- 
za ] /ordfhip. i 

La fua fignorfa, his lordfhip. 

Nè di tempo, nè di fignorfa non ti 
dar malinconfa, don’t trouble yourfelf , 
deo with the weather, nor with affairs 
0 ALe + 

Nè amor nè fignorfa non véglion com- 
pagnia, love and command will have no 
yivals . 

SIGNORI{LE, adj. m. f. [da fignére, 
che ha del fignére ] of, or belonging 
to, a lord of a manour, lordly, noble, 
magnificent, majeftical , grand , gene- 
VOUS » 

Vifta fignorile, a noble, majeftical , 
mien . 

Con leggiddra, e fignorile rifpdfta fé 
cero loro fcufa, they excufed themfelves 
in an handfome and civil way. 

SIGNORILMENTE, adv. [ in guifa fi- 
gnorfle ] dike a lord, nobly, grandly, 
magnificently , [plendidly . 

SIGNOROTTO, s.m. [ fignér di piccol 
dominio | 4 petty lord. - 

Sicnérso, s. m. [ compéfto di figné- 
re, e di fuo, e val fuo figndre ] bis ma- 

eric 

SIGNORTO ) 5.m. [ tuo figndére ] thy 
mafter. 


SIL. 


SILÉNZIO, s.m. {[ taciturnità, lo ftar 
chéto ] filence. 

Far filénzio [ chetérfi ] to Reep filen- 
ce, to hold one’s peace, to be bufMd, or 
lent. 

Far filénzio [ far si ch’ altri non parli ] 
to command filence, to bid one hold his 
tongue . 

Pafféar una cofa fotto filénzio { non 
parlarne ] to pafs a thing over in filen- 
ce, not to fpeak of it. 

3 Silénzio [ intermiffiéne pofa ] ref, 


; SIM 
intermiffion, paufe , difcontinuance, intera 
vuption. | 

Silénzio [ quiete J filence, ftillnefs, 
quietnefs . 

Il filénzio della notte, the dead time 
of the night. oar 

Silénzio { comandaménto che fi fà” 
per far tacére ] filence , buf , peace 
there. i 

SiLEos, s.m. [ filermont£no ] heart- 
mort. 

SiLÉRE [tacére] to keep filence, to 
hold one’s peace, to be ftill . 

Or dubbi tu, e dubitdndo fili, ma 
io ti folverò forte leg4me, what? do 
you doubt , and fisll you conceal your 
e , but I fhall unvavel the myftery. 

dure, 

Prefo dal nuédvo canto, ftupe e files 
ravifhed with the fudden finging , is 
amazd and filent. Petr. 

SILERMONTANO, 5. #2. {[ forta d’erba. 
medicindle ] heart wort. \ 

SiLeio , s.f. { forta di pianta ] the ber’ 
whence bennoin comes. 

SiLiGINE , s.f. { forta di grano] fine 


Small wheat. 


SfLIO, s. m.[ arbofcéllo, del cui legno 
fe ne fan lavori al térnio ] the boxe 
Bree. 

: Sflio [ forta d’erba medicfndle] flea- 
ane . tI 

Sfrrqua, ff. [ gufcio delle biade ] the 
hull, fhell , cod of beans, peafe, &c. 

SILLABA,5S.f. [ comprendiménto d’una, 
o più léttere, dove s’ incliida fempre di 
neceffita la vocdle ] a fyllable. 

%* SILLABITATO, adj. [ che ha sfllabe } 
of one, or more fyllables . 

SILLOGisMo, s. m. [ difcérfo , nel qua- 
le in virtù d’aicune cofe pofte, e fpeci- 
fichte ordinataménte , ne féguita qualch’ 
un’altra ] 2 fy/Mgifm. oe 
 SIiLLOGIZZARE [ far fillogffmi] to fyl- 
logize, to avgue by fyllogifms. 

SILOBALSIMO , 0 SILOBALSAMO y S. Me 
[ legno di bélfamo ] the wood of the bale 
fam-tree . 

SiLoÈ , s. m. [ forta di legno odorifes 
ro ] aloes. 

SitvANO, 0 SELvANO ) adj. [ di fel» 
va ] rural, of the country. 

Luogo filvéno, a rural place. 

Silvano [ peregrino, foreftiéro ] ffrane 
ge, out-landifh. 

Qui fardi tu poco tempo filvdno, e fa- 
rai meco fenza fine cive, you fhall fiay 


here for a little while, and then you fhall 


be an eternal citizen with me. Dan- 
te. 

SILVEsTRO, 0 SitvEstTRE, adj. [di 
felva , falv4tico ] rural, of the coun 
try. 

sk Camminfr filvéftro, craggy , a difa 
ficult way. 

Pianta filvéftra, weed, a wild berb. 

sc Terrén filvéftro, fterile land . 

Fiere filvéftre, wild beafts. 

Silvéftre cibo , country food. 


SIM. 


SIMBOLEGGIARE 2 [ fignificdr con sims 

SIMBOLIZZARE boli ] to fymbolize, 
to concur. 

SimsoLro, s.m. [la régola del noftro 
crédere, detta volgarménte il Crepo J} 
the fymbol, the CREED, or fum of our 
Criftian belief. 

Sfmbolo [ cofa, per mezzo della quale 


fe ne fignifica un’altra ] a fymbol, bad- - 


e, fign, or token. 
; ghee 5. f. [ {cimia ] an ape. 
SimiANno, sm. { forta di pruno] « 
kind of plums. : 
SIMIGLIANTE , #4j. m f. [che pe 
Sua, 
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SIM 
glia, simMe] Zike, not unlike, alike, 
Such. 
uefti due cavdili fono fimiglifnti , 
an two horfes are alike. 

I giévani fon vaghi delle cofe fimi- 
glifnti a loro, young people Jove things 
agreeable to their age. ; 

. Simiglidnte, s. m. [ della medéfima 
forta ] like, equal, much the fame. 

Che fo io maddénna, fe nell’ eléggere 
degli amanti, voi vi facéfte il fimiglifn- 
te, what do I know, madam, if inthe 

choice of your lovers you would not do 
the fame. 
fo farò il fimiglidnte, 1°// do the fa- 
me . i 
Simiglifnte, adv. fimiglianteménte fi- 
milménte ] likewife , in like manner , ac- 
cordingly . 
E fimiglidnte vi mandfrono i Sanéfi, 
e Lucchéfi, a dimordrvi più mefi, and, 
accordingly , they fent there the people of 
Siene and of Lucca, who fiaid there feve- 
val months. G.V. 
SIMIGLIANTEMENTE, adv. [ fimilmén- 
sa likewife , in like manner, accordin- 
aaa tt, 
: SIMIGLIANTissimo, fuper/. [di fimi- 
glidnte ] very like. 

SIMIGLIANZA ;, s. f. [ fomigliznuza] 24 
 vefemblance, likenefs, fimilitude. 

Non v’é verina fimiglidnza fra dilo- 
ro, there is no /ikenefs betwit them, 
they are not alike in the leaf} . 

E cui già vidi sù in terra Latfna, fe 
‘troppa fimiglifnza non m’ingdnna, and 
whom I faw before in the Latin country, 
if the too great likenefs does not make 
me miftake. Dante. 

Simiglifnza [ comparaziéne ] @ com- 
‘parifon » 

Tutte fimiglifnze fono fcarfe, al] com- 
parifons are defettive. 

Simigli&nza [indizio ] «4 fign, mark, 
‘token. 

Se elli ha i piedi roftigidfi, fi è fimi- 
glifnza che fien buoni, #f he Cfpeaking 

of a hawk) has the feet vough, ’tis a 
mark he’s good. Tef. Br. 

SimieLiAre [ aver fimiglifnza ] to re- 
femble, to be like, or favour. 

Quefto ritratto vi. fimfglia molto, this 
picture is very much like you. 
Simigligre [ Miri to compare. 

Simiglifrfi [ rénderfi simile | to make 
one’s felf, or endeavour, to be alike. 

, fanne adj. vefembled , compa- 
re ° 7 

SIMIGLIEVOLE , adj. m. f. [ simile ] /#- 
ke, alike, vefembling. 

SIMILARE è 44). [ conférme ] like, 

SIMILE, 24). alike , fuch. 

Quefto cavdllo è simile al mio, this 
borfe is like mine. ~~ 

Simil cofa non avvénne mai, fuch a 
thing never happened before. 

Simile, s.m. { fimiglidnte, della me- 
défima forta ] 4 like, equal, match. 

Egli non ha il simile, he has not his 
equal , or his match. 

Il simile fi può dire d’ ogni coldre, 
the fame thing may be fard of all co- 
lours » 

Chi ha mai vifto il simile? who did 
ever fee the like. 

Ogni simile, fuo sfmile appetifce, like 
loves like, ov like will to like. 

Simile, adv. [ fimilménte } /ikewife. 
in like manner, accordingly. 

Di Firénze vi fu molta buona gente, 
e simile di Pifa, there was a great many 


good people of Florence, and likewife of 


Pifa. G.V. 
SIMILEMENTE , ©. fimilmente. 
Simitissimo , fuperl. { di simile ] very 
like 
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SIMILITUDINARIAMENTE , adv. [cot 
fimilitddine ] comparatively . 

Per parldr fimilitudinariaménte , com- 
paratively [peaking 

SIMILITUDINE , 5. f. [ fimiglidnza, con- 
formità ] 4 fimilitude, Jikenefs, refem- 
blance. 

Similituidine { comparaziéne ] a compa- 
vifon, fimilitude. 

SIMILMENTE, adv. [ fimileménte , pa- 
riménte ] /ikewife, like, alfo. 

Io andfi a cafa, e fimilménte lui, I 
ment home, and likewife he. 

Abbifte cura, che fimilménte non av- 
vénga a voi, have a care, for fear the 
fame thing may not happentoyou. Petr. 

E quivi trovò un uomo attempato mol- 
to, con una fua moglie, che fimilmén- 
te era vecchia, and there he found a man 
very old, with his wife, wha was alfo very 
old. Bocc. 

SimETÀ, s.f. [ aftritto di fimo] flae- 
nefs of nofe. 

SIMMETRIA, s.f. [ érdine, proporzid- 
ne | fymmetry , a due proportion of parts. 

Simo, @dj. [ che ha il nafo {chiaccid- 
to | flat-nofed . 

Simo gregge, @ flock of fheep. Arios. 

SIMONEGGIARE [ far fimonfa ] to com- 
mit fimony - 

‘ Simonia, s.f. [ mercatanzia delle cofe 
facre e fpiritudli ] fimony , @ trade of [pi- 
vitual things. 

SIMONIACO, 4a}. [ che fa fi- 

SIMONIALE , 04). M. f. monia | fi- 
moniacal . 

Simonizzdre [ fimoneggidre ] to com- 
mit fimony - 

SIMONIZZATORE, S. m. [ che fimoniz- 
za} a fimonift , one guilty of fimony. 

Simpatia, se f. [ inclinaziéne natur4- 
le verfo altrui ] @ fympathy. 

Simpésio, 5.7. [ banchétto, convito] 
a banquet 5 feaft . 

Simpésico, @aj. [ attenénte a fimpé- 
fe ] of, or belonging to a banquet, or 
caft + 

Cones > 5m. [ fidtua ] animage, 
fimulacre. 

SIMULAMENTO, 5. 22. [ il fimuldre ] fr- 
mulation, a feigning , a counterferting , 
a colour, ov pretence. 

StmuthRE [ moftrdre il contrdrio di 
quello, che l’uomo ha nell’ fnimo, e 
nel penfiéro, fingere ] to fimulate, ta 
diffemble, or feign. 

SimuLARst [ fingerfi ] to pretend, to 
make as tf, t0 counterfeit. 

Simulérfi ammaldto, to pretend to be 
fick. 

SIMULATAMENTE , adv. [ fintaménte] 
diffemblingly , feignedly , with diffimu- 
lation. 4 

SimuLATo; adj. [ finto] diffembled, 
difsutfed , counterfeit, feigned, pretended . 

SimuLATO amore, 4 diffembled, pre- 
tended love. 

La léttera era d’ alto dettdto, fimuld- 
ta da parte del principe, the letter was 
written in a lofty ftile, coming, as tt 
mere, from the prince. - 

SIMULATORE è s. m. [che simula] @ 
diffembler , a diffembling man . 

SIMULAZIONE , s. f. [ il fimuldre J fi- 
mulation, diffembling , difguife, coun- 
terfcit. 


SIN. 


Stnacéca , 5. f. [ tempio, eadunazidn 
degli ebrei ] fynagogue, a congregation 
among the Jews, and the place where 
they meet. 

Sinapismo, v. fenapifmo. 

SINATTANTOCHE , 0 SINTANTOCHE , 
adv. till, until. é 

SINCERAMENTE 5 adv. [ con fincerita ] 
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finterely 5 honeftly , voundly , plainly, 
candidly , ingenuoufly. © 

SINCERITÀ, SINCERITADE, SINCERI 
TATE, S.f. [ fchiettézza , integrità ] fia- 
cerity , honefty , integrity , plainnefs s 
candor . 

SincERO, adj. [ puro, fchietto] fin- 
cere, honeft, true, plain, free, opens 
downright , ingenuous , candid. 

Sin CHE o SINCHÈ, adv. till, until. 

SincorE, oSincora, s. f.[ sfinimén- 
to, fmarriménto di fpîriti ] fyncope, @ 
Sudden fainting, or fwooning away, & 
fainting fit. 

Sincope [quella figura delle pardle, 
per la quale entro di effe fi toglie una 
léttera, o una sillaba ] fyncope, a figure 
in grammar, whereby one or more letters 
are taken out of a word. ¥ 

SINCOPIZZANTE , adj. m. f. [che fin- 
copizza | fubjett to the fyncope, that is 
apt to faint away. 

SincOPIZZARE [ fvenirfi, fmarrfre gli 
{pfriti ] to faint away. 

SINDACARE [ tenére a findicdto , rive- 
dére altrivii il conto fottilménte, e per 
la minuta ] to call to a fivit account. 

Sindicére [ cenfurdre, biafimdre] to 
cenfure, blame, to find fault with, to 
controul . 

SinpICATO, Ss. m. [ rendiménto di con- 
to] am account, the time of one’s maRing 
his account. 

Chiamdre a findicdto, to call to as 
account. 

Io fo voto a Dio, d’ajutdrmene al 
findacdto, I'vow to God, I'll make my 
complaints at the time of making up bis 
accounts. Bocc. 

Teméndofi al fuo findacdto effer con- 
danndto, fearing that he would be cafty 
when he fyould come to make up his acm 
counts è 

Sindicéto [ quella liberazidne, che do- 
po il rendiménto del conto, e la dimo» 
ftraziéne della. buona amminiftrazione 
otténgono dai fuperidri coléro, che han 
maneggidte le faccénde pubbliche] a dif- 
charge given to one, who had the admi- 
niftration of fome publick affairs, after 
he has made up his accounts. 

Sindacato [ offfcio di sindaco ]} findz- 
cate, or findickfbip, the place, ov di- 
gnity of fyndick, ov the time of being in 
that office è 

Sinpaco, s.m. [che rivéde i conti ] 
an overfeer, or comptroller. 

Sindaco f[ proccuratér di comunità o 
rep. che 4bbia mandato di potére obbli= 
gdrle ] a findick , a perfon deputed to att 
for any corporation, or community 

SINDÉRESI 3 5. f. [ rimordiménto di 
cofciénza ] a fynterefis, remorfe > prick 4 
or fling of confcience. 

SINDICARE, v. findacére. 

Sinronia, s- f. [ confonfnza di ftru- 
ménti muficsli ] fymphony , a melodious 
harmony , or mufical confort. | 

SINGHIOZZARE , 0 SINGHIOZZIRE [ far 
finghidzzi ] to fob, to have the hick-up 4 
or hicket . l DR 

Singhiozzdre [ fofpirdre vementemente,, 
e con pianto } to fob, figh, or groan. 

SINGHIOzzo, S. m. [ moto violento nel» 
le parti fpiritàli cagionito dallo ftéma- 
co per fovérchia ripienézza, o votez~ 
za] hiccock, hicker, hick-up , ov hick- 
cough « 

Ginehiozzd(® , 4a}. [ mefcol4to con fin» 
ghidzzo ] fighting , groaning. — 

° Paréle finghiozzdle, words interrupted 
with fighs . 

SINGULARE, 0 SINGOLARE , 4d}. [ par- 
ticoldre | fingulay , peculiar, particulars 
Special, fingle. . wer 

La fapiénza è fingulfr dono di Dio, 

ooo 2 wifdon 
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da is a particular , ov Jpeciel tit of 
God. bee 

Singuldre Feccellénte, raro, vinico ] 
fingular, vare, excellent, extraordinary , 

-matchlefs , choice. ©. 

Le donne Ingléfi-fono d’una finguldr 
bellézza, Englifh women are of an ex- 
traordinary , ov rare , beauty. 

Singuldre, s.m. [il nimero fingulfre] 
fingular , the fingular number. 

SINGULARITÀ , SINGULARITÀDE ) SIN- 
CULARITATE , S. f. [ particularità ] fingu- 
lavityy a being fingular. 

I più degli uomini atténdono alla lo- 
ro fingularità più che al bene del comid- 
ne, the moft part of men have more re- 
gard to their particular welfare , than to 
the publick good. 

In fingularita, adv. particularly. 

Un padre non deve amdr un figliudle 
dagli altri in veriina fingularita , a father 
ought not to love one child pavticularly 
more than another. 

Singularita [ eccellénza, rarità ] exce/- 
lency , vavity, fingularity. 

Non fi può far di meno di non amédr 
una perféna, quando fentifmo in lui ai- 
cina fingularità, one cannot help loving 
a perfon, when he difcovers in him forme 
particular merit. 

Singularita [ fpezie di fupérbia per la 
quale altri vuoi parére migliére, che gli 
altri] fingularity, a fingular, or parti- 
cular way, an affected way:, affettednefs . 

SINGULARIZZARE , O SINGOLARIZZA- 
Re [ ridurre al particolfre ] toparticula- 
vize, togive a particular account of. 

SINGULARIZZARSI f farfi fingoldre ] to 
be fingular , to affect fingularity. 

SINGULARMENTE, 0 SINGOLARMEN- 
TE, adv. [ particolarménte ] efpeezally , 
fingulavly , peculiarly, particularly, in 
a fpecial or finguler manner. 

Singularménte [a uno a uno] fingly, 
one by one. 

Sincuto, 0 SfncoLto, ady. [ ciafevn 
per fe | fingle, fimple, alone) individual. 

Per singulo, adv. fingly, tadividual- 
ly 5 one by one. 

Troppo farébbe a denotére per singu- 
lo le divérfe qualità delle perfone, #£ 
would be too difficult to trace individually 
all the different qualities of men. 

SINGULTO, s. m. [ finghiédzzo ] 2 fob, 
Sigh, groan, Jobbing , fishing, groaning . 

SINISCALCATO, s. mM. { ufficio del fini- 
{calco ] the fenefchal’s office . 

Sinifcalcdto [ provincia che ha gover- 
natére, con titolo di finifcdico ] 4 pro- 
vince where a fenefchal is governor. 


SINESCALCHIA , s. f. [ denominazidne. 


di provincia, contfdo, o simili ] 4 fe- 
mefchals surifdittion. 

SINISCALCO , s.m. [ quegli, che ha cu 
ra della menfa, e che la’mbandffce ] 2 
fewer, or carver. 

Sinfstra, s. f. [mano finfftra] the 
left hand . 

Da finiftra, at one’s right hand. 

SINISTRAMENTE , adv. [con finiftro ] 
baldy , fovewdly. 

Siniftraménte [ malaménte, di mala 
maniéra ] fadly, wretchedly , miferably, 
unmercifully . 

Batter uno finiftraménte, fo beat one 
unmercifully, or to death. 

SINISTRARE [ imperverfdre ] to fume, 
to rage, to fiorm , or bluffer, to grow 
angry. 

, SinfsTRO, s.m. [ feémodo, {concio ] 
snconventency 4 trouble. 

Bitogna domanddre dall’ amfco quel 
le cofe,. che nom gli. fiano-di verun finf- 
tto , one muft ask of friends thofe things» 
ph Pre not give’em the leaft trou- 

‘ & 
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Fare lita cofa con fuo finfftro, to do 
a thing to one’s difavantage. 

Sinfftro [ difgrézia ] 2 misfortune, mif- 
chance, difafter , ov mifchief . 

‘Sinfftro, adj. [ che è dalla man finî- 
ftra ] left. 

-Lato finiftro , the left fide. 

% Siniftro [ infelice ] uzbappy , unfor- 
tunate, unlucky, finifier, untoward. ©’ 

Un finiftro accidénte , an unlucky 
chance. 

Sino, prep. [ insino ] to, even to, as 
far as, till, until. 

Dalla tefta fino alla cintura, from the 
head to the middle. 

Loddre uno fino alle ftelle, to pra:fe 
one to the sky. 

Sin’ adéffo, till now , hitherto. 

Sino preffo Parfgi, very. near Paris, 
almoft to Paris. 

Sino a quando, how Jong. 

Sin dove? to what place, how fav? 

Sin qui, to this place, hither. 

Sin la, to that place, fofar, thither. 

Sino a che, fin che, tz//, aslongas. 

Sinoache venga, ti// he comes. 

Sin da jeri, from yefterday. 

Sin che io viva, as Jong as I live. 

Ha vendtito fino alla camifcia, be has 
Sold his very fhirt - 

E'amdto fino da? fuoi nemici, even 
his enemies love him. 

SINO A_TANTO CHE, ¢i// until. 

Sino { feino , punto de’ dadi ] fix dewce, 
at dice. 

SinoDALE , adj. m. f. [ di sinodo ] fy- 
nodal. 

Sfinopo, s.m. f[ congregaziéne, con- 
cflio d’ ecclefiaftici ] 4 fynod or conveca- 
tion. 

Sinépico , adj. [términe d’aftrono- 
mia] fynodick. 

SIN6NIMO, .2d}. [che ha la fteffa fi- 
gnificazibne | fynonimous, fynonimal , 
of the fame fignification. 

Sinépia, o SENOPIA } 5. fi [ fpezie di 
terra di colér roffo ] finople or ruddle. 

Andér.pel fil della findpia [ andar di- 
rftto ] to go fireight, to go roundly to 
work... 

SINTILEANTE , v. fcintillinte. 

SINUOSITÀ , SINUOSITADE , SINUOSITÀ- 
TE, ss f. [aftrdtro di finnéfo ] obligui- 
ty, crookednefs , intricatenefs . 

Sinuéso , adj. [che ha feno, che fa 
feno | oblique , tntricate , full of turnings 
and windings. 

S 1-0. 


SIONE, s. m. [guerra di duey o più 
venti di ugudl pofldnza ] a wbirl-wind. 
S LP 


Sira [ voce bolognéfe, e val si] yes. 

A dicer fipa, to fay yes. Dante. 

Il p6pol dal fipa, the people of Bolo- 
gna. 

Sì perchè, decaufe. 

SIR. 

Sire, OSIRI, s.m. [ fignére, titol di 
macita | fire, lord, fir, maffer. 

Ahi firi Iddio, oh, Lord God. 

Sire Francéfco, mafter Francis. 

SirnEna, s.f. [feréna] fren, a mer- 
maid. 

* Sindccuia, s. fi [ forélla ]. fiffer. 

SiréccuiaMa, §$. fa [ fir6cchia mia] 
my fifter. 

SIROCCHIÉVOLE 4 24}. m. f. [di firdc- 
chia } of or belonging to a fifter. 

SIROCCHIEVOLMENTE , adv. [ da-firdéc- 
chia | like a fifter. 

Abbreccidndolo firocchievolménte , em- 
bracing him like a fifter. 

SiROPPO,.v. fciléppo» 

ISIS. 

Sisamo, o Sésamo, s.m. [feme di 

serta pianta] felame.» 


ceeding thirfty. 


Saher . 
; SisaRO; gm. [ fpézie d’erba ] 4 par: 

nip . vi Va 

SisimerIo, s.m.[ forta d'erba ] fpear- 
mint, balm-mint, mackarel-mint, gar- 
den-mint , water-mint . Pt 

SIsMATICO 5 basso cae 

SitiB6nDO , adj. [ che ha fete] ex- 

sc Sitibéndo di gloria , o d’ondre, 
greedy, defirous , covetous of glory or ho- 
nOUr. > 

Siro, s.m. [ pofittira di luogo ] 2 ff- 
tuation or feat. i 

Sito [odér cattivo] @ bad fmell, @ 
Scent. o 

Sito [ abitazione ] an habitation, dwell- 
ing-place, ov houfe. 

In fito apérto, in an open field. 

In fito largo, în a large plain or field . 

SITUAMENTO, Sh m. | fito ] a fituation 
or pofture . 

SituARE [ porre in fito ] to fituate» 

to feat. i 

(portigee. adj. fituate, feated , fitua» 
tea. 

_Un luogo ben fitudto per la diféfa, € 
place that ftands well for the defence , 
a ftrong place. i 

SITUAZIONE , S. fi [ fito ] fituation, 
Seat, or fite. : 
Situazione 
pofture . : 

SI VERAMENTE, adv. [ con patto ] 
upon condition , with provifo. 

lo fon difpéfto a farlo, fi veramente, 
ch’ io voglio in prima anddre a Roma, 
Iam ready to do it, upon condition thas 
I fhall firft go to il Bocc. 


[ pofittira ] the fituation , or 


SLACCIARE [ {ciégliere] to unlace, to 
untie, ov loofe. 
fi SLacciIATO , 44). unlaced , untied , lo 

AA 

SrarcARE [allargare] to widen, to 
make wider. ae or is 

SLascio , ex. Astrascro, adv. [ fenza 
ritégno, con impeto, furiofaménte ] hand 
over head, with precipitation, haftilp, 
rafbly , furiously , impetuoufly. 

SLEALE, adj. [ disledle ] difloyal , un- 
faithful , perfidious, treacherous , traite- 
vous , deceitful , falfe. 

SLEALTA, S. f. [ perfidia ] difloyalty y 
unfaithfulnefs , tveachery , perfidioufnefs 5. 
villaing « : 

SLEGAMENTO, s. m [ lo slegdre] # 
diffolution, diffolving , or feparation. 

SLEGARE [ fciorre ] to untie , to loofe, 
or undo. 

xtc Slesdrfi dal fonno, to. awake. 

+ Slegarfi [ liberdrfi ] to clear ov get 
clear, tofree or difentangle one’s felf , to 
get out. | 

SLEGATO., adj. untied , loofe undone ,. 
v. slegdre. Br 

SLocArE [muéver di luogo ] to put. 
out of joint .. 

Slog4érfi un piede, to. put a foot out of 
joint. i 

SLOGATO4 adj. out of soînt. va 

SruneARE [ allunggre ] to lengshen, 
Ali out, to draw out in length, to- 
eke. 

+ Slungdre [ allontandre ] to remove, © 
to.put away , to fend a great way off . 

StuNGATO, 44). lengthened , firetched 
out. 

+ SlungSto. [ diftdnte ] defiant, remo- 
te, far. | 


.M: A. 
SMACCARE [ fvergognére ] to defame. 
to flander. 
SmaccaTissimo , fuperl. difmaccdto 1 
very fiat or mellow. ? 
Mare {masccatifimo [ términe marinae 
réf[co > 














Pe 


AVA 


SMA 


réfco, in Yommatranquillità] 4 very calm” 


fea. 

Smaccéto, ad}. defamed , flandeved . 

Smaccdto [vizzo] foft, withered , mek- 
low, infiptd. 

Vino {maccéto , flat, dead wine. 

Rimanére {maccato [reitdre fvergognd- 

pa to be difhonoured , difgraced, deba- 

Ap i 
Smacco, s.m. [ ingitiria, fvergégno ] 

‘an affront, abuse, injury, or contumely. 

Fare altri uno fmacco [fvergogngrlo] 
to difgrace, view sdebafe , difparag , 
or dijcvedit ont» ued 

SMACIO, 0 SMAGIO, v. fmacerfa. 

SMAGAMENTO , s. m. [ lo fmagfre ] 

‘abjettion of mind, difcouragement, mean- 

nefs of {pivit , faint-heavtednefs . 
SMAGARE , 0 SMAGARSI [ fmarrfrfi d* 

4nimo ] to defpond, to be caft down deje 

éfed , or difcouraged. 

Smagarfi [feparfrfi , rimudverfi] ro pare 
with one, to leave one, to feparate one’s 
Self, to leave one. 

Smagdre [ fare fmarrire ] to difcourage, 
to put out of heart, to difhearten or dif- 

init. 

3 SMaGATO, adj. difcouraged , out of he- 

art, difbeartened , difpirited . 
SMAGLIARE [ rémper le mdglie] to 

break the mails of a coat of mail. 

f + Smaglidre ufcir dell*6rdine, difordi- 

narfi ] to confound or diforder itfelf . 

La fchiéra groffa rinculd ~budéna pezza 
del campo, ma percid’', non fi fmagli4- 
rono , ne rippono, the body of the army 
recoilel a great way out ofthe camp, but 
în good order. 

Smagli4re [fciéglierle balle] tounpack. 

Egli è un ferén che fingglia [quando di 
notte il ciélo è chiariflimo] ft 7s @ very 
clear night. 

* Color che fmaglia, a $right colour. 
Vin che fmdglia, 2 brisk wine. 
SmaGLiAto, 24). [ rotto , fracaffato ] 

broken , broken to pieces. 

SmAcio, v. fmacéria. 

‘Smaco, s.m. [fpavénto] a fright , ter- 
vor, or fear. 

SMAGRIMENTO y S. m. [ emaciazidne ] 
leannefs . 

SMAGRARE [ dimagrdre ] to make or 
grow lean, thin, or meagre , to fall away. 

SMALLARE [leva4r il guitcio] to (hell nuts, 
to blanch almonds, to pare a pear or an 
apple, to {hell beans or peafe. 
‘’SMALLATO, ady. [ fenza mallo ] b/an- 
ched , fhelled , paved. 

“SmartrAre [coprir di {malto ] to ena- 
mel. 

SMALTATO, adj. enamel: cd. 

SMALTIMENTO, Sì m. [lo fmaltfre] dz- 
geftion , concoltion. 

Smaltire [concudcere il cibo nello ft6- 
maco ] to digeft , to concoît what one eats . 

“e Smaltfre [foffr{re] to dige/t, to bear 
or fuffer, to put up, to brook. 

Smaltfre un’ ingiuria, to dige/t or brook 
an affront. 

+ Smaltfre [ véndere] delle mercanzie, 
tofell, vend, utter ,or put off goods. 

+ Smaltfre uno [ levdrfelo per affitto 
dindnzi] to be vid of one. 

SMALTITO , adj. digefted , concotted , v. 
fmaltire. 

t+ Effere fmaltito { effer facile, chidro] 
to be clear, intelligible, eafy. 

SMALTITOJO, s. m. [ luégo , per dar 
éfito ‘alle fuperfiuità, e all’ immondizie ] 
a privy-houfe, a vault. 

SmatTo, s. nm. [ compéfto di ghidja, 
calcina,e acqua raffodata infiéme] cement, 
anortar + 


Smalto [ matéria di più coléri, che fi / 


mette in fu l’ogerfe per adornarle ] ena- 
mel». 


e 


o SMA 
Pingete in ifmdlto, to enamel. 
+ Smalto [ paviménto ] 4 pavement. 
Cola dirftto fopra”l verde fmaito , mi .*SmarrÙTo, v. fimarrito . 
fur moftrati gli fpfriti magni, over-againf# SmascELLARE | guaftérfi la mafcélla] 
there, upon the green turf, Ifaw the fouls /to put one’s jaw-bone out of joint. 
of great men. Smafcellér delle rifa, ro /plir one’s fides 
Smalto [cofa dura] any hard, thing as with laughing, ro laugh heartily. 
Stone, diamond, marble. SMATTONARE, [ levdre i matténi al 
Chi verra mai, che fquadre quefto mio paviménto ] to unpave , to takeoff the 
cor difmalto, who Mall ever break this bricks. ! i 
Stony heart of mine? i SMATTONATO , adj. [ dicefi di foldjo, 
SMANCERIA, $. f. [lezioffggine] mice- ch’ fbbia guffti, o rotti i matténi, oin 
nefs , wantonnefs , effeminacy., dallian- tutto levdti | uapaved. 
ce, cognefs SME. 
Io non ho di bifégno di tante fmance- — SmeLAre [ cavdr il mele delle caffe ] 
rfe, prithee don’t play the wanton with to work the combs. 
SMELATO, adj. without combs, fpeak= 


| 
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Smatrito ['sbigottito] difco uraged 5 008 


ss 


of heart, difheartened , difpirited . 


Me. 
SMANIA, s.f. [ furdre] madnefs, fury, ing of a bee-hive. 
vase - SMEMBRARE [ tagliére i membri ] te 


difmember, to pull’ im pieces. 

+ Smembrare [dividere] to difmember 4 
divide, or cantle. 

+ Smembrére ftrincidre , términe degli 
fcalchi] to carve. 

Io non voglio fmembrar fulla forcina 
in dria ftarne, F won't count the chickens 
before they ave hatch'd. 

SMEMBRATO , adj. difmembred' , ve 
{membrdre. 

SMEMORAGGINE, £ f. 

SMEMORAMENTO., SM. 
gerfulnefs .. 

+ Smemordggine [ fcimunitfggine, ba= 
lorddggine] foolifnefs , folly, fimplicity. 

SMEMORARE | pérder la memoria, sba* 
lordire ] to grow flupid , to dote, to. 
rave. 

Smemordre [ Mtupire ] to affonifh, furs 
prize, ov amaze. 

SMEMORATIVO, 4a}. [ dim. di fmemo» 
rato | foolifM , doting. 

SMEMORATO , 24). [ fenza memérias 


ftipido , infenfato] fFupîd , blochifh, dull, 


Dar nelle findnie , to be mad, to fume, 
be in a great paffion. 

Far dare nelle fmanie , to make one 
mad, to vex him, to make him angry. 

Mendre-fminie [impazzire] ro be mad, 
to grow mad. 

Ne’nwaghì sì forte, che egli nè meng- 
va fmanie , he conceived fo great a love for 
ber, that he doted on her. 3 

SMANIANTE:, adj. m. f. [chefmdnia ] 
furious , raging , mad, frantick. 

SMANIARE [ infuridre, pazzesgiare] to 
rage, to be in a rage , to be in a great 
paffion , to dote, to be like a mad-man, 
to fume or fret. 

Uno fmdnia per l"amére, uno atténde 
alla gola , fome are mad for love, fome 
upon cating and drinking. 

SMANIGLIA ; 5s. f. [ maniglia, armflla] 
a bracelet. 

SMani6so, 24}. [ pien di fmfnie ] fu- 
vious, mad, în a great rage. 

SMANTELLARE [ diroccare, sfafcidre ] 
to difmantle , to pull down the walls 


to 


F dimenti- 
cinza] for= 


of a town. © filly , out of one’s fenfes . 
E SMANZIERE, S. f. [drudo] afparR, Ben fapéte, ch’io non fonosì fmemo- 
a beaux. rita, ch” io non conéfca che voi fiete Mefsi 
9 


Riccifrdo di Chinzica , you know very 
well, that Tam not fo fenfelefs as not to. 
fee, that you are Mr. Richard of Chin- 
viva. ~ Bocec. 

Uno fmemordto , 5. m. 2 heedlefs , raf, 
hot-beaded , giddy-headed , hair-brained 
man, a blunderbufs. 

E comincifrono a dire, ch'egli era una 
fmemorfto , glifmemorfti fiéte voi, and 
they began to fay that he was a heedlefa 
fellow, you ave blockheads yourfelves.Bocc. 

SMENOMARE [diminutre, fcemfre ] to 
diminifh , toleffen, to impair, to abate. 

*Smenoviro, adj. [diminufto] dini 
nifbed , leffened, abated , impaived. 

. SMENTICANZA, S. f. [ dimenticdnza } 


SMANZIEROSO , adj. [ vago di fare all’ 
amére, damerino] given to love. 

Donna fmanzieréfa., 4 coqguet , a wanton 
girl or woman. 

Uno fmanzier6fo , s.m. abeaux , a ge- 
neral lover . 

SMARRIMENTO, s.m. [lo fmarrfre] 2 
firaying , wandering , lofs. i 

Tutta s’ affliggéva per lo fmarriménto 
del fuo figliudlo , fhe was very much afflict- 
ed at the miffing of her fon. 

sk Smarriménto di forze, /ofs of frengh. 

Smarriménto [errére] a mzftake, fault, 
or error. 


. Avvertfte di cadér un’ altra volta in 
simile fmarriménto , taRe care not to com- 


mit any more fuch a miftake. forgerfulnefs . hi 
_Smarriménto [sbigottiménto] conflerna- SMENTICARE [ dimenticére ] to fors 
tion, fear, amazement. Set. 


SMENTICATO, 44). forgot. 

Smentic4to [fmemordto] mad , fooli/ly 
filly. } 
SMENTIRE [ dar mentita] to give the 
lye. 

I een [contraddirfi] to delye or cons 
traditt one’s felf. 

SMERALDINO, adj. [di fmerdldo] of 
or belonging to an emerald, as bright as 
an emerald . | 

SMERALDO, s. m. [ piétra prezidfa dé 
colér verde } am emerald. 

SmerDARE f[ macchidér di merda ] te 
befhit or bewray, to foul. 

Smerdérfi di para, to fawirt one’s wrt. 

SMERGG, 5.22. [uccéllo d’acqua} 4 coos 
or fea mew. 

SmeEriIcLIARE {brunfre collo fmerfglio} 
to polify with emery or emeril . 

SMER{GLIO , s. m. [ piétra ridétta in 


pélvere, colla quale fi bruntice l’acci#joi 
¢ che 


Io prefi tanto fmarriménto alléra, che, 
ot under fuch a confternation then, 
that. 

SmaRrfrE f[ pérdere , ma non fenza 
fperdnza diritrovdre] to mifs , not to find, 
to lofe. 

Avéva la fua compagnia nella felva 
fmarrita, fhe had miffed ov loft her company 
in the wood. 

Smarrirfi [errér la ftrada] to mifs or 
lofe one’s way. 

+ Smarrire [ conf6ndere ] to confound , 
to perplex. 

¢ Smarrfrfi [ fgqgmentarfi ] to be difcou- 
vaged or difheartentdy to lofe courage , 60 
defpond . , 

SMARRITAMENTE , adv. [ con ifmarri- 
ménto ] full of confternation , timorow- 


ys 
_SMARRITO) 44). miffed , loft, v. fmar- 
ELLE è 
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e che fiaddpra a fegare, e pulfre imarmi] 
emery ov emeril , aglazier’s diamond . 

Smerfglio [ forta d’uccéllo di rapina ] 
a merlin. 


SMO 
SMODERATO, adj. [ immoderdto ] im- 
moderatamente , esceffive, exceeding great, 
violent , extravagant. ; ; 
SmocLiATO, adj. [ che non ha moglie] 


Smerfglio [ forta d’artiglierfe] akind fingle , that has no wife. 


of a piece of ordnance « 
SMERIGLIONE, 5S. m. [ fmerfglio ] @ 
merlin . 
SMERLO, 9.72, [uccéllo di rapina] 4 
Merlin « 
SMI. 


SMIDOLLARE [tor via la middlla ] ta 
take the brains out. 

+ Smidoildrfi a qualche cofa [ applicdr- 
vifi con attenzi6ne | to crack one's brains 
about a thing . 

se Smidolidre [ aprire , dichiardre, fpia- 
ndre | to difcover, explain, declare, ex- 
pound , toveach the fubftance of a matter. 

* SMIGLIACCIARE ,' VU. migliaccigre. 

SmirAce , s. fi [ fpézie d’erba ] hedge- 
bells , vofe-weed , withy-wmeed . 

Smitzo, adj. { che hala pd4ncia vota] 
Slender, fpear, fmall, thin. 

' SmINUIMENTO, S. m. [ diminuiménto] 
4 diminution , diminifhing , leffening 
decreafe , or abatement . 

SMINUIRE [ diminufre ] to diminifh, to, 
leffen, to impair, to abate. 

Sminufrfi [diminufrfi ] to leffen, to di- 
minify, todecreafe, tofall, todecay. 

SMINU{[TO, ad}. diminifhed , decreafed, 
decayed , fallen. | 

SMINUZZAMENTO, 5S. m. [ lo fminuzzd- 
re] a. cutting or breaking to pieces. 

Sminuzzdre [ ridtirre in minvizzoli] ta 
cut, to break to pieces, or in {mall bits , 
to Mince « i 

SMINUZZATO , 44}. cut or broken to pies 
ces, Minced è. 

SMINUZZATORE 4 S.m. [ che fmindzza] 
Be that breaks or cuts to. pieces .. 

# SMIRARE [ pulfre, luftràre] to po- 
lil, to burnifh , to brighten. 

SMIRN{O,, su me [ fpézie d’erba ] the 
herb. alexander .. 

SMISURABILE , aay. m.f. [ fenza mifii- 
ra, imménfo ] unmeafurable, huge, ex- 
ceffive., exceeding great, immoderate. 

%. SMISURANZA, So. f. [ aftritto di fmi- 
furato , fmifuratézza ] inimenfity, vaft- 
mefs  greatnes .. 

Smifurfnza nello fpéndere , lavifhnefs 4. 
profufenefs, prodigality . 

Smifuranza, di peccato , the enormity of 

ine. 
dei poténdo. elle. foftenére la finifu- 
rinza di tanta chiarità , they not being able 
to vefift that exceeding brightnefs .. 

SMISURATAMENTE 4. adv. [ fenza mifi{- 
ra] exceffively, exceedingly, immodera- 
tely 5. out of meafure, beyond meafure . 

SMISURATEZZA 4, 5. fi [ fmifurdnza ] 
greatnefs, exceffivenefs >. immenfity .. 

SMISURATO., adj. [ ftermindto, eccef- 
sivo ] unmeafurable, exceffive , huge, ex- 
ceeding great, immoderate .. 

SMO. 

SmocconaRE { levar la fmoccolatifra ] 
to: {nuff the candle. 

SMOCCOLATURA , S.f.. [ luc{snolo:arsfc- 
cio] a candle-fauff . 

SmopaMENTO [ fconvenevolézza ], im- 
moderation, exceffivenefs ,. greatnefs , ex- 
cefs.. ‘ 

SmopARsr, [divenfre fmoderdto intem- 
perdto ] to grow. immoderate 5. extrava- 
gant, ov intemperate . 

SMODATAMENTE , adv. [ fenza modo], 
exce ively, exceedingly , greatly's, immo- 

erately.. 

SMoDATO., adj. [ fenza modo ] îmmo- 
derate , exceffive, intemperate , violent . 

SMODERATAMENTE 4, adv.. | modata- 


méute ] immoderately è, exceffively , în 
semperately . i ereeffpvely, 


Uno fmoglifto, se m. a batchelor or 
bachelor « 

SMONTARE [contrario di montére, fcén- 
dere | to defcend, to go, ftep, or come 

own « 

Smontdre le fcale, to go down ftairs. 

Smontdre in terra [ ufcir di barca ] to 
land. È 

Smontàre a piéde , o fmontar da caval- 
lo, to alight off one’s horfe. 

Smontdr di carrézza, to alight out of a 
coach « 

+ Smontare [il non mantenére le tin- 
ture il fibre, elavivézza del lor colòre ] 
toftain , to change colour, to fade. 

SMmonTATO, adj. defcended, come or 
gone down, v. fmontfre. 
~ Smontdto [ fenzacavallo ] difmounted. 

SMORBARE [ lev4r il morbo ] to cure the 
infection, ora difceafe « 

se Smorbdre [ tégliere , levdr via le co- 
fe cattive ] to purge, to cleanfe, to clear. 

SMORBÀTO , 2d}. cured . 

SMORFIA », s. f. [ burla ] mockery , rasl- 
lery , jeft , banter. 

Farfi fmérfia d’uno, to ridicule, mock,, 
Scoff, ov deride one, tolaugg at him. 

SmorfireE [impallidire | to grow pale. 

SMORSARE [ trarre il morfo ] to take 
the bitt out of a horfe°s mouth, to un- 
bridle. 

SMORSATO, 4d). unbridled. 

SmortTO, adj. [ pallido , fquallido ] pa- 
le, bleaR, wan, fallow. 

Vifo fmorto, @ pale-face è 

Smorto [bianchiccio, cener6gnolo] fal- 
low, whitifh , afp-coloured . 

SMORTORE, s. m. [ pallore ] palenefs. 

SMoRzARE [ fpégnere ] to put out, to. 
extinguifl , ov quench. 

Smorzar la candéla, 0°71 fudco , to put: 
out the candle or fire». 

Smorzér la calcina, to bill lime .. 

Smorzar la fete, to quench the thivft . 

x Smorzdre [raffrendre, moderdre] le 


paffioni , to extinguifla , [mother , appeafes, 


or curò one’s paffions . 
Peds is > adj. extinguifhed, v.{mor- 
zàre .. 

Smossa 4 s. f.. [ moviménto ] motion, 
Moving è 

Smoffa di foldati, @ march, or march- 
IN. 

Smosso, adj. [ da, fmudvere ] moved, 
Shaken. 

Smoffo [ sloggto ] out of joint, v.fmuo» 
vere. 3 

Mi fon fmoffo um piéde ,, I have put @ 
foot out of soint.. 

Smoffo [ rimutdto, riméffo ] removed, 
Shaken, altered, of another. mind. 

Smoffo dalle preghiére della madre, 425 
mother’s. tears prevailing upon him... 

Ghifménda. non ifméfla nel fuo fiéro 
proponiménto-, Ghi/mona, refolute or fixed 
in her cruel intent. Bocc. 

Non: efféndo moffo: dagli aggudti della 
fortiina 5, not difmay'd at the crofs of for- 
tUne è. 

SmoTTARE [ fcofcénderfi il terréno ] to 
rufh ov tumble down. 

SMOTTATO,., adj. vufhed' ov tumbled 
down, unpaffable , craggy - 

Smovirtra, s. f. [lo fmévere ] a mo- 
Ving or firring. 

IsméssoLo., perchè poca fmovitiira a- 
véa, having moved it’s. becaufe it was not: 
very heavy. Bocc.. 

SmozzicARE [ taglidre alcun: pezzo di; 
che: che: fi: fia ] fo Curto pieces, to maul 3, 
to. maugle .. 


SMU 


De? quali venticinque ne fifrono impie: 
cati col not4jo, e gli altri fmozzicdti , of 
whom twenty-five were hanged , with the 
notary , and the other were cut to pieces. 

_ SMOZZICATO, adj. cut to pieces, matin 
led, mangled. 
SMU. 

Sia SmucciARE [ fdrucciol4re ] to (Jip or 

TAC è 

SMUGNERE f trarre altrdi d’addéffo |” 
umbre | to drain, to wafte, toconfume , 
or exbhauft . 

; SMUNTO, yon magro, tei Gyan fecco] 
can, poorinfle(n, meagre, thin, ferasey.. 

t Smiunto f efavifto] cbeupat ahi 
ed, confumed . ; 

SMU6vERE [ mudvere con fatica , e dif. 
ficoltà ] to move, fiir, fhake, or jog. 

Smuover un faflo ,, to make oy move w 


Lone. 


Smudvere [ commudvere } ta excite,iz= 
cite, provoke, fiir up, toraîfe. 

Tutta la città ne fu fmofia a rumére 
all the city was in an alarm for it. 

Smuévere [ intenerire ] to move, to fof- 
ten, to caufea concern, to affett. . 

Non è si duro cor, che lagrimdndo 4, 
pregando, talor non fi fmudva, there is 
no heart fo hard, but that tears, entrea- 
ties, andleve will move. Petr. 

Smudvere [ inddtre ] to induce, lead, 
entice , perfuade or draw on .. 

Mandé di Novémbre di detto anno a 
{fmudvere illegdto, alafcidr trov4r modo 


alla concérdia, he fent , in the month of 


November of the fame year, to induce, ov 
perfuade the legate, to find fome-means 
for an accommodation . M. V. 

Smudvere [ corrémpere ] to corrupr, 
bribe, ov pervert .. 

Fa orécchie di mercénte, e non ti las 
{cifre {mudvere nè a danari, nè a proméffe, 
give no ear to what they fay , anddon’t be 
prevail’d upon, ov drawn in, either by 
money or promifes. Cron. Mer. 

“Smudvere [ rimudvere ] to diffuade or 
divert 

Non ho pottito fmudverlo dalla fua ri- 
foluzi6ne, I could not make him change 
his refolution . 

Smuoverfi { cédere ] to yield , to Submit, 
to give WAY è. 

Seguéndo il loro pertinfce proponiméne 
to, non fi véllero {mudvere , following 
DAN de, their vefolution., would never 

seld'.. 
si Smudverfi il corpo: [ cominciarfi a fcig- 
gliere il ventre | to loafen.. 

Quefte forti d° érbe fmudvono il corpo, 
thefe fort of herbs. loofen the body. 

SmurAre [ guaftare, e disfar le mura] 
to. difmantle, or pull down the walls. 

io trov4i quefti dandri,, fmurdndo un 
mio cafolardccio , I found this money, in 


pulling. down. the walls of an old barn of 


MINE è. 

SmussARE [ taglidre ilcanto ] to break: 
the corners. h 
; SmussATO, adj. whofe corners. are brag. 

CM è. 

Diamante fmuffito 5, a diamond that has: 
been cut... 

Smusso, 44/. [che nom va-per dirftto}. 
acrofsy awry, noteven.. 

E acciocchè ’1 detto pal4gio non foffe in 


ful. terréno. degli. Ubérti,, coléro ,. che 1” 


ébbono a fare, il pudfono fmiffo, che: 
fu gran diffalta, and that the faid palace 
might not: be upon the ground: of the Uber- 
ti, thofe, who had.undertaken the building 
of it , buiitit acrofs 5, which: was. a great 
fault. Sagg..Nat.. 

Smusso-, s. m. [il tagliaménto del 
canto ] @ cutting of corners. 


SNA. 











=. en. 





SNO 

SNAMORARE [ fare abbandondre l’améd- 
re] to take away love. 

Or s’a quefte fperdnze ftan tutto il re- 
fto de’ tuoi fervidéri, amor, tu mi fna- 
méri, o love, îf all the reft of your fer- 
wants have no other hopes but this,you fall 
eure me of my love . Bern. Rim. 
© SwamorArsi [ abbandondr l’amore ] 
zo forfake love - 

SNATURALE , adj. m. fi 

SNATURATO, adj. { fuor di 
matidra ] gag ep s frange. 

SNELLAMENTE , adv. [ leggier- 
pied nimbly, veadily , quickly, bri- 
skly. 

SweLLÉTTO , adj. [ dim. di fuello ] 
pretty nimbly, or brisk. 

SNELLEZZA ; 5. f. } 

SNELLITÀ , 5. f. [ agilità ] nim- 
blenefs, agility, quicknefs , brisknefs , 
Switftnefs , activity. 


SNELLO, 44). [ agile, deftro, fcidlto 4 


di membra J agile, nimble, quick, brisk , 
attive, fwift. 

SNERVARE, O SNERBARE [ taglidre e 
guaftdre i nervi ] to fpot} or break the 
REVVES +» 

fe Snervare [ debilitfre, fpoffire ] to 
enervate, weaken, ov enfeeble . 

SNERVATÉLLO , 0 SNERBATELLO , 20). 
f dim. di fnervdto ] /Zender , lean, that 
bas fmall nerves. OS 

SNERVATO, 0 SNERBATO , 24). ener 
wated, weakened , weak. 

SNI. 

SwIDIARE, © SnIDARE [ ufcir del ni- 
do ] to fly out of the net. 

Ma come il fol fopra il cérchio fi {nida , 
che fi chifma Orizzonte, but as the fun 
vifes upon the circle, which is callea the 
bovizon. Dittam. 

Snicuitrire { contrfrio d’ annighit- 
tire] to grow brisk, nimble, or attive. 


SNO. 


SwoccrioL Are [ cavfre i néccioli ] to 
sake out the Rernel. 

se Snocciolfre [ dichiardre , fpiandre ] 
to explain, expound , declare, difcover, 
or make plain. iii 

E fe voléte, che vela fnéccioli più , zf 
you will have me fpeak plainer. 

+ Snoccioldre [ pagdre in contfnti ] to 
pay în ready money è 

SNODAMENTO 4 5. m. [lo fnodfre ] an 
untying or undoing. 

SwoDARE { fciégliere un nodo ] to un- 
tie or undo a Rnot. 

Come fancigl ch’ appéna volge la lin- 
gua e fnoda, like a child that cannot ufe 
his tongue, or cannot fpeak. Petr. 

+ Snoddre [ difunire ] to difunite, to 
Separate , to disjoin. ' 

SnopaTura, s. f. [ la piegatura delle 
giunture ] 2 joint. ; 

SnominARE [torre il nome ] to con- 
cecal one’s name. 

SN U. 
: SNUDARE [ fpoglidre ] to firip, to be- 
yeave , to leave deftitute or unprovided . 
SNUDATO , adj. flvipp’d , deftitute, na- 


Red. 

SOA. 

SoaTTo, s. m. [ fpézie di cudjo tenue] 
a calf s-skin. i 

SoAve , adj. m. f. [grato a’ fenfi ] 
Sweet, agreeable, pleafant delicious , plea- 
‘fing , accepted, grateful, charming. 

Vino fodve, fweet, agreeable wine. 

Frefco fodve, @ delicious coolnefs . 

Vento fodve, a gentle gale, a pleafing 
or grateful wind. ’ 

Sodve [ leggiéri , piacévole ] light , 
not heavy. 


SOB | 
Sodve [ benigno , quiéto , pofato ] 
quiet, ftill, favourable , courteous 4 bu- 
man. 
Sodve { moderdto, pidno ] moderate , 
Soft , gentle. 


. là 


Camminare con 
gently. 

Soave, adv. [ foaveménte ] fweetly , 
agreably , gently. 

Quel rofignud], che si fofve piagne , 
that nightingale, which fings fo fweerly. 
Petr. 

Cavalca tofto in pidno, fodve nel mon- 
tino, vide faft on the plane, and gently 
on a hill. 

E fe pocohai, fodve portail tuo ftato 
and if you be poor , bear patiently your 
condition. 

SoavEMÉNTE , adv. [ con foavità ] 
agreeably , pleafantly , merrily, gladly , 
comfortably , fweetly , charmingly. 

Cantar foaveménte, to fing agreeably . 

Soaveménte [pianaménte] foftly , gent- 


fodve paflo , to walk 


Cammindre foaveménte,to wa/k gently. 
Soaveménte [ amorevolménte , mode- 
ftaménte ] lovingly, modeftly . 

Soaveménte [ pazienteménte ] patient- 
ly , with patience. 

Portdre foaveménte una difgrazia , to 
bear a misfortune patiently . 

SoavirA , SOAVITADE , SOAVITATE 4 
s. f. Laftraétto di fodve ] fuavity , fweet- 
mefs s agreeablenefs , benignity , cle- 
mencg » 

SOB. 


SoBBARCARE [ fottopérre ] te Submit, 
FA recon » fubjett , bring under to hum- 
ble. 

SosBoLLiTo, 44). [ copertaménte bol- 
lito ] botled under a cover. 

% Sobbollito [ copérto, fegréto ] pri- 
vate, fecret, concealed. 

La fobboliita ira, the concealed, hid- 
den anger . 

Sossorco, s.m. [ borgo contiguo al- 
la citta |] fuburd. 

SoBBREVITÀ , adv. { con brevità ] 
foortly , briefly, in a few words. 

% SOBILLAMENTO 3 O SUBILLAMEN- 
TO | feduttion, a feducing , mifleading , 
deceiving , corrupting , or debauching . 

* SOBILLARE , O SUBILLARE [ fod- 
dirre , feddrre ] tofeduce, miflead , abu- 
fe, deceive, ov cheat. 

* SOBOLE , s.f. [ prole ] 2 race, fa- 
mily , ftock , ov generation. 

SOBRIAMENTE , adv. [ con fobrietà ] 
Soberly , temperately , moderately , with 
moderation . i 

SOBRIETÀ, SoBRIETADE, SOBRIETA- 
TE, 5s. f. [ parcità nel mangifre , e nel 
bere ] fobriety s fobernefs , temperance , 
moderation. 

Sézrio, adj. [ parco, aftinénte ] fo- 
ber, temperate, moderate. 

# SoBUGLIO, s. m. [ fedizi6ne ] 2 fe- 
dition 5 commotion, mutiny , infurrection, 
a popular pe an uproar. 

O C. 

SoccENERicIO, adj. jaggitinto di pa- 
ne cotto fotto la cénere ] baked under 
the afhes. 

Pane foccenericio, bread baked under 
the afhes. 

SoccHIAMARE [ chiamfr fotto voce ] 
to call one foftly , or with a low voice. 

SoccHIUDERE [ non interaménte chit- 
dere ] to half-fput. . 

Socchividere { chiudere ] to fyut , or 
Shut up. 

Soccuitso , 24). [ da focchivdere ] 
half-fhut . 

Tenér l’écchio focchitifo ad una cofa , 
not to mind , ov take notice of a thing. 

Soccio ) se m. [ accommandita di be- 


ftifme, che fi dà altrifi, che il cuftodifea 4 
e governi a mezzo guad4gnoe pérdita ] 4 
partnerfhip in cattle, by which one is enn 
rae to Te half of ehe profis or lofs. 
_ Socio { chi piglia il fécio f 
in cattle. cai tra 
Socco 4 s. m. [ calz&re deoli {chi 
05m. i ant 
cnr) a fock, or Mii per 
OCCORRENZA , s. f. [ cacajud & 
feng Task. [ judla ] Joo 

SOCCORRERE [ fovvenfre ] to 

o uccou 
help, affift, or velieve. fi Ù 

Soccérrere [ occérrere , ventre in men- 
te, fovvenire ] ro remember, to call to 
mind . 

SoccoRRÉvoLE, adj. m. f. [ che foc- 
corre, atto a foccérrere ] auxiliary , help- 
Ing, affifting . fiati 

SOCCORRIMENTO, s. ™. 

SOCCORSO ) s. m. [ a} 


velief, Supply . 

Soccorso , 24j. [ da foccérrere ] fuc- 
coured, helped , affiffted, relieved. 

SocIABILE ) 44). 

SOCIALE, 44). 
pagnfa ] fociable. 

SOCIETÀ , SOCIETADE , SOCIETATE 4 
s. f. [compagnfa ] foczety , commerce 4 
intercourfe , company , familiarity , fel- 
lowfhip , friendfhip . 

Società [ compagnfa di perféne unite 
per qualche interéfle ] to fociety , com- 
pany, partnerfhip 

Socio, v. {6zio. 

SOD. 

Sova, s. f. [ cénere d’un erba, della 
quale fe ne fa il vetro ] 4 fodder. 

Sopatizio , s. f. { compagnia ] com- 
pany, fellowfhip » familiarity . 

SODAMENTE , adv. [ ficuraménte ] 
Surely , fafe , Safely , out of danger . 

Sodaménte [ cautaménte ] cautiou/ly s 
wifel , prudently. 

Saher [ folidaménte ] ftrongly. 
odaménte { gagliardaménte ] byisk/ 
Rion [ gag J RIY y 

SopaMENTO , s. m. [ ftabiliménto , 
confermazidéne ] e/tablifpment , confirma- 
tion. 

Sodaménto [ mallevadorfa , 6bbligo J 
bail , fecurity , or furety . 

Preftàr fodaménto , to give bail. 

SopARE [ affoddre , confolidgre ] to 


S { che ama cont- 


Sivengthen , to faften , to make faft , or 


firm, to confolidate . 

Sodgre [ dar ficurtà ] to bail one , ta 
be bound for him. 

Sodare { prométtere ] to warrant, pro- 
mife, or pafs one’s word. 

SODDIACONATO 5 0 SUDDIACONATO , 
s. f. { dignità del foddigcono ] 2 fub- 
deaconfhip . 

SODDIACONO , 0 SUDDIACONO, S. 1% 
[ il primo degli érdini facri ] a fubdea- 
CON è 

SODDISFACENTE , 24). m. f. [ che fod- 
disfà ] fatisfattory , pleafing . 

SODDISFACENTE [ proporzionato ] pro- 
portioned , proportionable , commenfura= 
le, agreeable to. 

SODDISFACIMENTO , s. m. [ il foddis- 
fire | fatisfattion , attonement , amends 4, 
recompenfe + 

SoppisFARE [ appagàre, contentàre , 
dar foddisfaziédne ] to fatisfy , humour, 
pleafe or content, to give fatisfattion for. 

Soddisffre [ pagare il débito | to fatise 
fy , or pay, to difcharge a debt. 

Soddisffre al fuo 6bbligo , to difchar- 
ge one’s duty, or obligation. 

SoppisFaTTisstmo, fupert. [ di foddis» 
fatto | very much fatified , or pleafed. 

SopvisFATTO , ad}. fatisfied , pleafed y 
contented 

Sop- 
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wre nee adj. {che può fod- 
disffre ] fatisfattory. 

sii , 5. f. [il foddisffre ] 
farisfattion, attonement, payment , repa- 
vation, amendt, content. 

* SOpDOMA, S. f 

SoppoMiA, S. [pecedto di luf- 
{iria contro a natura ] fodemy. 

SoDDOMITAMENTE , adv. [ alla foddé- 
mita } like a fodomite. 

SODDOMITARE [ ufar foddomfa ] to com- 
mit the fin of fodomy . : 

SoppoMITATO, adj. that has commzt- 
ted the fin of fodomy. 

Sgnagrito, adj. that has commit- 
zed the fin of fodomy. 

SAI Se =. [ chi fa foddomia ] 
a fodomite. 

SODDOTTA 5 
duition, a feducing, mifleading , 
wing , corrupting , or dobauching . 

SoppéTTO , adj. feduced , mifled , v. 
foddticere. 

SoppUcERE , 0 SoppUrre [ fedtirre ] 
zo feduce, miflead , abufe, deceive, or cheat. 

Lafcidrfi fodddrre , to fuffe rone’s felf to 
be feduced, or mifled . 

Soddrcere [ corrémpere ] to feduce , cor- 
gupt, ordebauch. 

SoppucIMENTO , S. m. [ il foddurre ]jfe- 
duttion , a feducing , or mifleading . 

SODDUCITORE, S. m. [ feducftore ] a fe- 
ducer, deceiver , or cheat. 

SODDUZIONE , s. f. [ feduzidne } fedu- 
Gion, a feducing , deceiving , corrupting 
or mifleading . 

SoppURRE, Vv. foddicere. | 

Sopézza , fs. f. [durezza] folidity , 
bardnefs, firmnefs. 

sc Sodézza [ oftinaziéne ] ob/finacy è 
wilfulnefs , frubbornnefs . 

sf Sodézza [ ftabilità, fermezza ] firm- 
mefs, freadinefs, conftancy , courage sire- 
folution, ftedfaftnefs . 

Sopfssimo , fuperl. [ di fodo ] very firm, 
faft , fready, compat. 

Sovo, 5. m. [ ficurta ] basil, fecurity , 
or furety . 

I danari furono ftaggiti’, che avieno 
per loro fodo , the money , which they had 
for their fecuvity , was confifcated. M. V. 


s. f. [ foddiicimento ] fe- 
decei- 


Sodo [ fondaménto , reggimento ]) 4. 


Foundation . 

Fabbricdre in ful fodo, to build upon a 
good foundation. 

Dire, ò favellfre in ful fodo [dir da 
fenno, dò daddovéto ] to fay , or fpeaR,any 
thing inearneft, ov ferioufly . 

Porre ò mettere in fodo [ diliberdre, 
ftabilire ] to purpofe, vefolve , or determi- 
me, to deliberate. 

Così la pace fi metteva in fodo , fo 
they were deliberating upon peace. 

Sopo , adj. [ duro , che non cede al 
tatto ] firm, hard, compat. 

Poi toccdndole il petto , e trovdndolo 
fodo e tondo, afterwards , he , feeling 
her breaft , found it hard and plump. 

Terra foda, untilled ground. 

+ Sodo [ ftabile, fermo , coftante ] firm, 
fieady, confiant, durable, fure, fiedfaft, 
unfoaken, fettled. 

Efer fodo nella fua rifoluzione, to be 
firm , ovfteady, inone’s vefolution . 

Sodo [ ficuro ] fure, firong , wealthy. 

E vivérai l{bero fenténdoti fermo e fo- 
do nel valfénte, and you fhall live free 
if you find that your wealth can afford 
af. 

Sodo [ forte, gagli4rdo ] fivong, lufty. 

Star fodo alla mfcchia , 0 al macchiéne 
[non fi lafcidr perfuadére, nè fvolger a 
dir quel ch’ altri vorrébbe ] to /tand faft y 
to hold up, not to yield. 

Star fodo [ ftar fermo , non fi mudvere] 


to ftand faft . 


FV, 7% n; % e ye. Se ay eae be 


SADE 


Rimahér fodo [ fi dice de’ beftiami che 


vanno. alla monta , enon reftan pregne ] 


not to hold fpeaking of amare, who, after 
She has heen leaped by a horfe, does not con- 
ceive. ‘ 

Sodo [ mafficcio ] thick, maffy, maffi- 
ve, folid. 

Sodo , adv, [ fodaménte, forteménte] 
faft, bard. aye 

Turar fodo, to flop faft. 

Picchiar fodo , to knock bard. 

S O-F 


SoFFERENTE , adj. [ che ha foffe- 
rénza ] patient , fuffering . enduring , con- 
ftant. 

SoFFERENZzA, S. f. [il fofferire] pa- 
tience , fufferance, endurance. 

Ma fofferénza è nel dolor conforto , 
but patience isa comfortin grief. Petr. 

SOFFERIMENTO , .S. m. [il fofferire ] 
patience , fufferance . 

SorFERfrRE, 0 SoFFRfRE [ comporté4- 
re, patire.. 

Softenére, to fuffer, bear, abide, en- 
dure, te undergo. 

Softrir dolére , to fuffer , or endure pain. 

I tempi fi convéngono pur fofterir fatti, 
come le ftagidni gli danno , one muft 
take with the weather, as it more confor- 
mable to the feafon . 

Non poffo foftrirlo [V odio] I cannot 
abide him, or endure him. 

Soffrire un’ ingitiria , to fuffers brook 
or put up an affront. 

Sofferire [ perméttere ] to fuffer , pere 
mit, give leave, to let. 

Credi tu ch’io féfferi , che tu m’im- 
pégni la gonnelliccia, do you think that 
Tl! fuffer you to go and pawn my petti. 
coat. Bocc. 

Sofferfre l’ animo , ò ‘I cuére [ potere] 
to be able, to have the courage todo fo- 
mething . 

Ti fofterirebbe l'animo di vedermi mo- 
rire, fenza ajutarmi, could you fee mea 
dyring , and not affi me. 

Poichè a me non foffre-il cuore di da- 
re a me fteffa la morte, dallamitu, /in- 
ce I have not courage enough to Kill my- 
felf, do you Rill me. Boce. 

Sofferfre [ contenére, aftenére ] fo for- 
bear a thing , to abffain or Keep from thing, 
to refrain one’s felf from a thing . 

I malagurdfi s’ attiffano ne’ dilétti, de’ 
quali e’ non fi poffono fofferire, the wi- 
ched plungethemfelves în pleafures, from 
which they cannot refrain. 

Sofferire [ réggere, foftenére ] to bear) 
hold, ov Reepup, to uphold, or fupport. 

Di vil cilicio mi parean copérti, e un 
fofferi 1° altro colla fpalla , they fcemed 
to me as if they were coverd with hair 
cloath, and one fupported the other with 
the fhoulder. Dante. 

SOFFERITORE , 0 SOFFRITORE, S. M. 
[ che fofferifce ] a fuffering , patient man, 
a fufferer. 

SOFFERMARE [ fermare per breve tem- 
po ] to Keep for alittle while, 

SOFFERMARSI [ fermarfi per breve tem- 
po |toftay, or ffop, fora little while. 

SoFFIAMENTO, Ss. m. [il foffidre ]-4 
blowing , ov puffing . 

I fofiaméntidetermindti de’ venti, fu- 


rono dagli Dii trovéti per benefizio di / 


tutti gli uomini, the regular blowings of 
winds weve found by the Gods for the be- 
nefit of altmen. 

se Soffiaménto [ maldicénza ] flander, 
Slandering , obloguy , detrvattion , railing, 
veviling , traducing . 

SoFFIANTE , adj. m. f. [ che foffia ] 6/o- 
wing , that blows. 

SorFiARE [ fpignerl’ aria violentemén- 
te col fiato ] to b/ow., 

Soffiar il fuoco, to b/ow the fire. 
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Soffiate [ lo fpirar de’ venti ] to blow. 
IL vento foffia, the wind blows. 
So ffiare [ sbuffare per fupérbia , colles 
ra , 0 altra paffion d’ animo] to fume, 
to rage, to huff and puff with pride, to 
€ very angry. i 
Che didvolo hai tu fozio Calandrino, 
tu non fai altro che foffiare, what a de- 
vil ails your brother Calandrin , you do 
nothing elfe but fret and fume. Bocc. 
Soffidre [ fufcitdre ] to excite 5 incite , 
provoke, ftir , caufe. ee oy 
Soffidrfi il nafo, to blow one’s nofe. 
Soffiar paréle negli orécchi altrui [ dar- 
gli alcune notizie o avvertiménto ] to 


whifper , or buzz a thing in one’s ear, 


to prompt him to it, to put himupontit.. 


Soffiare [ fare la fpia ] .to fetch and 


carry, to be a fpy. 

Aprir la bocca e foffidre [ favelldre fen- 
za confiderazi6ne ] to talk rafloly, ov at 
random . 

Soffidre un commedidnte, to prompt 2 
player. 

Soffidre una pedfna [ del giudco delle 
dame ] to blow a man, at draughts. 

SoFFIATO, 20}. blown , v. foffiare. 

SorriccARF [ nafcéndere ] to hide, to 
conceal. 

SorrFiccArsi [ nafcdénderfi ] to bide, or 
conceal one’s felf. 

SOFFICE , adj. [ mérbido, e propria» 
ménte fi dice dicoltrici, guancidli, e fi- 
mili] fofe. 

SOFFICENTE , 0 SOFFICIÉNTE .) 40). 
[ &bile ] able, capable, apt, enough , fuf- 
ficient. 

Non fenténdofi fofficiénte al governa- 
ménto della chiefa, not thinking himfelf 
capable to govern the church. 

Or non, ti baftdva io? frate , io farei 
fofficiénte a un popolo , non che a te, 


was not I enoughfor you? father, Tam. 


enough not only for you, but for a who- 
le nation. 

SoFFICENTEMENTE , 0. SOFFICIENTE- 
MENTE , adv. fufficiently , enough, well 
enough. 

SOFFICENTEZZA , 0 SOFFICIENTEZZA 4 
s. f. [ fufficiénza ] fufiiciency , that which 
as enough. 

SOFFICIENT{SSIMO 4 fuperl. [ di foffi- 
ciéute ] very fufficient, or able. 

SOFFICIENTE , Vv. fofficénte. 

SOFFICIENZA , © SOFFICENZzIA , 5. f. 
[ quel che batta ] fufficiency, thbt which 
is enough. 

A fofficiénza > adv. enough. 

Ne ho a fofficiénza , I have enough on’t. 

Sofficiénza [ abbonddnza ]!plenty,abun- 
dance, fiore, copioufnefs . 

V’ ha gran fofficienza di biada: queft? 
anno, there is great plenty of corn this 


Cat ss 

Sofficiénza [ abilità ] abélity, are, skill. 

SoFFIETTO , s. m. [ firuménto per fof- 
fiar nel fuoco ] bellows ,, a pair of bel- 
lows. 

Sorrio , s. m. [ il foffidre ] breath, 
puff, blowing. 

SOFFIONE, s. m. [ canna trafordta da 
foffiar nel fuoco ] @ cane to blow the fi- 
ve with. 

SoFFIONE 4 [ foffiétto] @ pair of bel- 
ows. 

SoFFITTA , 5. f. [ftanza a tetto] « 
garret » 

Soffitta [ forta di palco ] 4 jutty.. 


* SoFFiTTo ) adj. [ nafeéfo ] bid, hid- 


den concealed - 
SOFFOCAMENTO , 0 SOFFOGAMENTO è 


s. m. [ il foffogdre ] a fuffocation, ftop- 


page, ftifling, choaking. - , 
SOFFOCARE 4 O SOFFOCARE [ ferrar la 
ftrada agli {pfriti vitdli ] ro ftéfle, choak, 
Smother , or fuffocate. È 
OF- 
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. SorrocAto, o SorrochtTo, Ady. fl 
Red, choaked , fmothered, fuffocated . 

SOFFOGAZIONE , 0 SOFFOCAZIONE , 5. fi 
{ foffogaménto ] 42 fuffocation , fioppage y 
fiifling , choaking , or fmothering. 

SoFFOGGIATA , s.f. [ fardéllo, 0 cofa 
simile, che s’abbia fotto’l braccio co- 
pérta dal mantéllo] a Gund/e. 

SoFFOLCERE, 0 SOFFGLGERE [ ripér- 
re] toput, tolay, or fet upon. 

Perchè la vifta tua pur fi foffdlge lag- 
giù, why do you look fo fixedly there be- 
low. Dante. 

SoFFRAGANEO, v. Suffragdneo. 

* SOFFRATTA, S.m. [ careftia ] penu- 
vy, want, fcarcity, need. 

Quando farò morto, avrai foffrdtta di 
me, youll mifs me, whenTamdead. 

SOFFREGAMENTO, Ss. m. [il foffregd- 
re | rubbing or fiittion. 

Soffregaménto di denti, @ grinding of 
teeth. » 

SoFFREGARE [leggierménte fregdre ] 
to rub gently. 

Soffregdre [offerfre con inftinza] to 
offer or tender. 

SOFFREGATO , adj. rubbed, offered, 
or tendered .. 

SorrriGGERE [ leggierménte friggere ] 

go fry. 

Sorrrfre, v. fofferfre. 

Soffrire, s. m. [ fofferénza ] fuffering , 
mifery , trouble, affliction, grief. 

Sorrritro, s. m. [fricafféa] a fri- 


Safeyye «0. 

Soffritto, adj. [da foffriggere ] fried. 
_Sorfsma , o Sorismo,s. m. [ argomén- 
to falldce ] @ fophifm, a falfe and de- 
ccitful argument. 

Sorfsta, s. m. [che ufa fofifmi] @ 
fophift or fophifter, a fubtle, cavilling 
difputer. 

SOFISTERIA è s. f. [ fofifticheria] fo- 
phifiry. 

Soristica, s.f. [una delle parti della 
Légica ] 4 fophifm, a fubtle, but falfe 
and deceitful argument. 

SOFISTICAMENTE , adv. -fophiftically. 

SorisTICARE [ cavilldre, fottilizzdre ] 
fo wrangle, jangle, or taunt, to caval 
at. 

Sofiftic&re [ adulterfre ] to pag 
te, te debafe, to corrupt, or fpoil. 

SoFIsTICATO, 4d}. wrangled , sangled, 
Sophfticated . 

SOFISTICHERIA » S. f. [ ragi6ne trop- 
po fottile con poco fondaménto ] a4 fo- 


phifm, a fubtle, but falfe and deceitful . 


argument . 


Soristico, s. m. [fofifta] a fophift © 


ov fophifter, a fubtle, cavilling difputer. 
Sofiftico , ad}. [ cavilldfo ] fophiftical , 
cCaptious , agi cavilllous . 
O 


Soca, s.f. [ corréggia ] @ /frap » lea- 
thern ftring , ov latchet. 

SOGGETTARE, V. SUGGETTARE, and 
all its derivatives. 

SoGGHIGNARE [ far fegno di ridere ] to 
Smile or fimper . 

f Roger ino » 5.m. [ il fogghigufre ] 2 
mile. 

SOGGIACENTE , adj.m. f. { che foggid- 
ce ] fubjet, expofed . 

SocciacERE [ effer fozgétto, fottopd- 
fto ] to be fubjett or expofed to, to de- 
pend upon one, to be under him, to be 
subse to him. 


La vita dell’ uomo è una contfinova- 


guerra, che foggifce a molti pericoli, 4 

man’s life is a continual war, expos’d 

to a great many dangers. —. 
SocciocAja, s. f. [ giog4ja ] dewlap 

of beafts. 
SOGGIOGAMENTO, Ss. m2. [ il foggioggre] 

a fubduing , conquering , or fubsugating . 

Lom. I. 
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_ Sogglogfre [ vincere, fuperdre ] to fub- 
jugate, fubdue, fubjeît or conquer, to 

ring under. : 

SocciocAtTo, adj. fubjugated , fub- 
dued. - 

SOGGIOGATORE , s m. [ che fogegid- 
ga ] 4 conqueror. 

Socciocatrice, s. f. [che foggidga ] 
She that conquers or fubjugates. 

SocciocazionE , s. f. [ il foggiogére ] 
a conquering , fubduing , ov conqueft . 

Socci6ca , 5. m. [ foggiogdja | the dew- 
lap of a beaft, a double chin. 

SocGIORNARE [ dimordre ] to fojourn, 
fiay, or remain in a place, to dwell, 
abide, ov live. : 

Soggiornfre [ fpénder tempo in ben 
cuftodirey e governdre i beftifmi ] to 
look after, to take care of, to tend or 
attend cattle. 

SoGGIORNATO , 44). fojourned , dwelt, 
abided. 

Socci6rno, s.m. [diméra ] an abode, 
refidence , ftay.- 

Soggiérno [ abitazidtte ] 2 manfion or 
dwelling-houfe , an habitation. 

SoccIUGNERE [ aggitigner nuove paré- 
le alle dette ] fo add, to join, to put 
to, to reply. 

SOGGIUGNIMENTO, s. m. [il foggid- 
gnere ] an addition or a ding. 


SocGIUNTO, 4dj. added, joined, ve- fh 


plied. 
SoccoLARE [ porre il {6ggolo ] to put 
on the veil, [peaking of nuns. 

SOGGOLATO, ad}. veiled. 

SéccoLto, s.m. [vela, che le ména- 
che pértano fotto la gola ] 4 Rind of 
plaited handkerchief x which the nuns wear 
about their necks. 

Séggolo [ quel cudjoche s’ attdcca col- 
la teftiéra della brfglia, e pafla fotto la 
gola del cavdllo] the throat-band of a 
bridle. 

SOGLIA ; s. f. [ parte inferidre 

SOGLIARE , 5. 12. dell’ uifcio ] the 

SOGLIO , 5s. f. threfvold of a 
door. 

Soglia, o foglio [ trono ] 4 throne. 

Sécriora, s. f. | forta di pefce di ma- 
re] a fole, a kend of feafih. 

SOGNANTE, adj. m. f. | che fogna] 
dreaming, that dreams. 

SocNnARE [ far fogni ] to dream. 

| Sognare [fingere immagindrfi] to 
think , feign , devife, or imagine, to fancy » 

SoGcnATo, adj. dreamt. 

SOGNATORE » Ss. m. [ che fogna ] a drea- 
mer . È, 

Socno, s-m [ apprenfién di fanti(mi, 
fatta in dorméndo ] a dream. 

SO J. 

* Soja, s.f. [feta] ilk. 

Soja [adulazidne mefcoldta di beffa ] 
a banter. 

Dar la foja , to banter. 

SojARE [dar la foja, aduldre beff{n- 
do ] to banter. 

3.0 L, 

SorAjo, s.m. [il piano delle ftainze ] 
the floor. 

SOLAMENTE, adv. only, but, folely. 

Lo farò folaménte per amor voftro, 
Pil do it only upon your account. 

In tutto lo caftéllo non era fe non una 
donzélla, there was not in all the caftle 
but a girl. 

Fu abbandondto da tutti, fuor fola- 
aah da me] every body forfook him, 

ut I. 

Solaménte che comandiate, e farà fat- 
to ,do but command , and tt fall be done. 

SorAno, s.m. [ forta d’erba] night- 
Shade, or winter-cherry , morel . 
_ SoLARE, adj. [difole] felar, delong- 
ing to the fun. 
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Raggi foldri, the fun-beams. 
Il folfr pianéta, the fun. 
Anno foldre , 2 folar year. 
,SoLatio, s. m. [ parte, o fito, che 
rifgufrda il mezzo giorno, e gode più 
del lume del fole] a palace expofed to the 


Birt [ ch'è 

olatfo [ c nel folatfo ] funny, ex- 

pofed to the fun. 1 fanny 
Luogo folatio, a funny place. 
Vigna folatfa , @ vine expofed to the fun + 
SOLATRO , S.m. [forta d’erba] mom 


‘vel, petty-movel , night-(hade. 


SoLcAre [ far folchi ] to make furrows, 
to plough. 

+ Soledr onda, fo fail on the main. 

SoLcATo , adj. furrowed, ploughed. 

SOLCELLO, S. 7, [ picciol fol» 

SOLCHÉTTO) S. mM. co ] a little 
furrow. 

SOLCHEVOLE, 44). [che fi può foled- 
re] avable. : ; 

SoLcio, s.m. [ una forta di condi- 
ménto, o conférva] 4 preferve or cons 
Serve, a pickle. 

Ulive in folcio, pick/ed olives. 

Sotco, s.m. [quella foffétta, che fi 
lafcia dietro 1’ 4ratro, nel lavordr la tere 
ra] @ furrow. 

+ Solco [lo fendiménto dell’ acqua , 
che fa la nave] the way or courfe of @ 


ib. . 

t Solco [ ftrada ]°@ way, road. 

+ Solco [ ruga ] 2 wrinkle. 

Ufcfr del folco [travidr dal bene ] ta 

wander, to go aftray or out of the way. 
Anddr pel folco, to go roundly to work. 
Andér diritto il folco [ riufcfr bene in 

che che fi fia] to thrive, to profper in 


any thing. 
SOLDANATICO , S. 12 [ dignità, e 
SOLDANATO, S. M. dominio di 
SOLDANIA, Ss. f. foldino ] the 
dignity and dominion of a jultan. 
SOLDANIERE, 5. m. [ affolddto, ftipette 
didto | an hireling . 
SoLpDANO, s.m. [ fignére de’ Turchi ] 
the fultan. 
SoLDARE [ ftaggir folditi ] to recruse. 


SoLpaTACcIO , s. m. [peggiorat. di_ 


foldfto ] @ bad foldier. 

SoLpaTAGLIA |) 5. f. [ moltitiidine di 
vilifolditi] a band of bad foldiers. 

SoLDATÉLLO, s. m. [ dim. di folddto] 
a common foldier. i 

SOLDATERfA ) 5. fi 

SOLDATESCA , 5. f. [ milizia, adu- 
nfnza di foldati] the foldiery, the fole 
diers . 

SoLpaTÉsco, adj. [ foldéto ] milita- 
ry , of or belonging to foldiers. 

Vocdbolo fofdatéfco, a military tern. 


SoLpATo, s.m. [quegli, ch’ efércita — 


l’ arte della milfzia ] a foldier. 

SoLpo, s. m. [ monéta che vale tre 
quattrini ] 4 penny . 

DA mercéde, paga del folddto ] 

a oldiers pay. 

ARE a ldo, to lift or enroll one’s 
Self, to turn foldier. 

Soldo [condétta, guerra ] war. 

A tempo di guerra ogni cavdilo ha fol» 
do { al bifégno ognino è buono a qual. 
céfa ] in time of need, every thing fera 
VES. 

Soldo [ falfîrio ] a falavy, pay. 


Soldo | la ventéfima parte del brdccio | 


di mifitra Fiorentina ] the twentieth pare 
of a yard meafure in Florence. 

Andére a lira e foldo [ concérrere per 
rata fopra la maffa del crédito ] to com- 
pound, or to come to a compofition for 
a debt. 

SoLE , s.m. [ pianéta, che illdmina il 
mondo ] the fun. 

Avére al fole, aver del fuo al fole 

PPP [ poffe- 
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[ poftedére beni Mabili ] to bave an effate. 
-" “# Sole [anno] @ year. 

SoLÉCCHIO , s. m. [ ftruménto da pa- 
rére il Sole, paraféle ] an umbrello è 4 
parafol. ; 
© Solécchio [ baldacchino ] 4 canopy. . 

SoLECisMo , s. m. [ errér di gramati- 
_ca] a folecifm, an incongru:ty of fpeech . 

SoLEccIARE [ porre al Sole | ro bleach, 
or dryinthe fun . 

gorecerito , adj. bleached 5 funned , 
dried in the fun. sa 

SOLENNE 4A) m. f. [ di folennità ] 

olemn . 

J Solénne [ fpléndido , magnifico | fplen- 
did, glorious, magnificent , fumptuous . 

Un folénne conyito, 4 fumptuous , or 
magnificent feaft . > 
Peete ree nare » faméfo ] famous, 
excellent’, renowned , celebrated . 

Un folénne poéta, a famous poet. 

Un folénne médico , 4 renowned , or 
noted phyfictan s % 

Solénne vino, exquifite wine . 

Solénne giuocatére , 2 noted gamefier . 

SOLENNEGGIARE [ celebrdr con folen- 
mita | to folemnize, or celebrate . 

SOLENNEMENTE, adv. [ con folenni- 
ta] jolemnly, in a folemn manner. 

SoLENNfssimo [ fuperl. di folénne ] 
‘very folemn. 

Bugfa folenniffima., @ great lye. 

SOLENNITA, SOLENNITADE ) SQLEN- 
NITATE » # f. [ aîtrAtto di folénne ] fo- 
demnity. | | 

Solennità [ gidrno di gran felta] 2 fe- 
fiival, a feftival day. ui 

Solennita [ pompa, gran cerim6nia ] 
Solemnity, pomp, glory, frate s m neni fi- 
Lence » + 
-—SoLcennizzAreE |. folenneggiare ] to 
Solemnize , to celebrate. 

“ SoLéRE [ éffer félito ] to be wont, or 


accuftomed , to ufe. 
ron féglio dire una cofa , e farne 


fin'altra, Jam not wont to fay one thing 
and doanother. 
Solére , s.m. [ ufinza ] ufe, cuffom. 
SOLERÉTTA , 5. f. [ arnéfe di ferro 
per diféla delle pifnte de piédi ] an tron 
ole. 
di SOLÉTTA, s. f. [quella parte de’ cal- 
z4ri che va fotto al piéde | « foot of a 
Stocking . 
“ & SoLÉérre , adj. m. f. { diligénte ] 
diligerc, induffrious, wife. 
E SOLETTAMENTE , adj. [ fenza com- 
peenia | alone, lonely , by one’s felf . 
Sdittro , adj. { folo folo ] alone , 
fonely , by one sfelf, all alone. 
Dove vai così foletta , where are you 
oing fo alone. \ 
é ee , o ZoLFa, s.f. [ le figure mu- 
ficali ] fol, a mufical note. 
SOLFANÉLLO, 0 ZOLFANELLO , î. M. 
[futcéllo digambo di canapa, odi altra 
matéria, intfinto nel ‘folfo da idue capi 
per accéndere il fudco ] @ match. 
SoLFATO, 0 ZOLFATO , 20). [. folfa- 
ydéto | done over with, or dipt in brim- 
fione. 
Acque folffte, fulphureous waters. 
SoLFO , 0 ZOLFO , s. m. [ minerdle 
noto | brimffone, fulphur. 
SOLFONAIO, 0 ZOLFONAIO , aay. [ di 
maniéra di folfo ] fu/phureous . 
Acque folfongje , fu/phureous waters. 
SoLFONARIA , 0 ZOLFONARIA , 9. fi 
[ cava di folfo ] a bvimflone mine. 
SOLFORATO, 0 ZOLFORATO, 4d}. che 
ha del folfo ] mixed with brimftone , 
Sulphureous, 
SoLIDAMENTE , adj. [ interaménte ] 
Soundly , firongly, folidly. 
SoLipiTo, adj. [ confermito ] firen- 
-gthened , confirmed , corroborated » 
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SoLipézza ; s. fe [ faldézza, durézza] 
folidity , founduefs, maffinefs . 

“. SOLIDITÀ , SOLIDITADE ) SOLDITATE , 
s. f. [ faldézza | folidity s firmness , maf- 
finefs, foundnefs . 

SOLIDO è s.m. [ términe de’ legifti ] fo- 
lido. 

Obblig4rfi in félido , to oblige one’s felf 
in {d\ido, or for the whole. 

Sélido , adj. [ todo , faldo ] folid , 
thick, maffy, fm, fubftantia! + 

Corpo félido , a Jolid. 

Venifmo al félido [ a quel che importa 
il più }/et uscome to the point, or to the 
moft material part. | 

SoLiLéquio, s. m. 4 foliloguy . 

SoLIMATO , s.m. { argénito vivo fubli- 
mito , con ingrediénti di fale, e tdr- 
taro] fublimy, fublimatum. | 

SoLinco , ady. { folitdrio ] folztary , 
defart, retired, lonely , lonefome. 

S6LIO, s. m. [ féggio ] athrone, @ ro- 
yal feat. . l 

SOLITARIAMENTE, adv. [ cor, foliti- 
dine ] folitarily s rétiredly . 

Solitariaménte.[ ftenz’ alcun altro, fo- 
lo a folo | privately , without company . 

Efléndo tolitariaménte con lui, diffe 
quefte pardle , being alone with him, he 
faid thefe words. 
~ SOLITARIO , 2a}. [riferfto ad uomo , 
fignifica, che sfugge la compaznia | fo- 
litary , that loves Yfolitude and rerive- 
ment è 

Solitfrio [ riferénte a ludgo, vale non 
frequentdto ] folitary , defart , lonely , lo- 
nefome. 

Patter folitdrio , a Rind of fparrow, 
which is almoft always alone. 

S6LITO, aaj. [ da tolére ] accuftomed , 
ufed, wonted, ufual. 

Io non.fon félito a bere molto, fam 
not accuftomed , or ufed to drink much. 

Fa molto più freddo del {6lito’, tis 
colder than ufual . 

AI félito, adv. afterthe ufual manner. 

E' il fuo félito , "eis bis way, or cuffom. 

SOLITUDINE , S.f. {1u6go non frequen- 
tito, diférto ] a folstude, a folitary pla- 
ce A defart. 

+ Solituidine [ vita folitdaria ] folitude, 
vetivement . 

SoLLaLzARE [ alquantoalzdre] to ra? 
fe ov lift up a little. 

SOLLALZATO ; 4d}. [ alqnfnto alzdto ] 
vaifed., ov lijted up a Little. 

SoLLAZZARE [ dar piacére ] to divert , to 
make merry , to vecreate , to entertatn. 

Sollazzarfi | pfglidrfi piacére , e ‘buon 
tempo | to rejotce, to chearup, to divert 
one’s felf, to be merry , to take one’s plea- 
Sure, to folace. 

Sollazzérfi [ prénderfi carnal piacére ] 
te [port , to [port one’s felf with a woman. 

SollazzAto , adj. diverted , recreated , 
ported. 

SOLLAZZATORE , 6. m. [che da folldz- 
zo | adiverting , merry , socofeman . 

SOLLAZZEVOLE, adj. m. f, [ piacévo- 
le | pleafant , agreeable , merry, good bu. 
moured » 

Rasionaménti follazzévoli. pleafant . 
difcourfes . 

Perféna follazzévole , a diverting a- 
greeable perfon. 

SOLLAZZEVOLMENTE , adv. merrily, 
Plesfantly , agreeably. 

Piglifre una cota follazzevolménte , to 
take a thing in jeft. ©. 

SOLLAZZO ,, s. m. [ piacére, traftillo, 
patiatémpo | folace , comfort , delight , 
Sport, recreation. 

Quefta novélla portò egualménte a tutta 
la brigdta grandiffimo piacére e falldzzo, 
this novel gave the company a great deal 


of pleafure and folace. 






Andédre a follizzo, to go abroad. 

SorLazzéso , adj. [ foliazzévole ] mera 
ry s agreeable , jocofe ,pleafant, diverting. 

OLLECHERARE, 0 SOLLUCHERARE 
[ commudverfi per affétto di tenerézza ] 
to be moved, or affetted , to vejoice , or 
leap for joy. Sn ee 

SOLLECITAMENTE , 4dv. 
citudine , accurataménte , diligente- 
ménte ] carefully, diligently 4 exaGly 4 
maturely . ty Wag 

Sollecitaménte [con afffnno, con pe- 
na ] forrowfully , with forrow., | 

SOLLECITAMENTO , £ m. [ il folleci- 
thre | a follicitation, fuit, inftigation, 
injtance , perfuafion, tmpulfe. a 

SOLLECITARE [ operàr con preftézza, 
affrettarfi | to baften, to make hafte , to 
prefs, 10 put forward. e 

Sollecitare [ ftimoldre , fare inftdnza, 
affrettfre ] to follicite, move, urge, in- 
cite, or egg On, to prefs. 

Sollecitare un negézio 3 to 
or profecute bufinefs . «è 

SoLLECITATIVO « 24f. T atto a folleci» 
tire | urging , preffing, folliciting . 

SoLLeciTATo, adj. follicited, urged , 
incited , preffed , intreated. 

SOLLECITATORE , 5. m. [ che folléci-. 
ta ] aninciter , promoter, or follicitor. 

* SOLLECITURA , Ss. f. { follecitidine] 
care, cavking , penfivenefs , trouble. 

SOLLECITAZIONE , 3. f. fil follecitdre] 
a follicitation , fuit, inftigation , inftan- 
ce, perfuafion, impulfe. 

SoLLécito , adj. { che 6pera fenza in- 
digio, accurato, diligénte ] fo/Zicitous, 
careful , diligent. 

Acciocchè folléciti féffero a’ fatti fuoi 4 
the they might be careful of their bufi- 
nef{s è . 

Sollécito { curdnte ] attentive, minde 
ful , watchful. 
| Poichè tu della mia falifte fei follécito, 
fince you have a tender regard over iny 
health Bocce. 

SOLLECITUDINE , S. f. [ preftézza ] qu? 
thnels , nimblenefs  haffe. 

SOLLECITUDINE [ diligénza , inddftria] 
diligence, induftyy , ingenuity + 

Sollecitddime [ cura, affAnno , penfié- 
ro | care, carking , trouble, penfivenefs . 

Sono ftatoin gran follecittidine di vot, 
I have been in great pain for you. 

Sollecitudine { cdrico, incombénza ] 2 
charge, commiffion , order, to command. 

Non avéndo Céfare abbondanza di 
froménto , del quale egli avéva dato fol- 
lecitudine a Dondrighe , Cefar not being 
well provided with corn , for which he had 
given commiffion to Donerighes . 

SOLLENARE[ allesgerire jto a/leviate,to 
affwage , to mitigate, tovefrefy ,toeafe. 

SOLLETICAMENTO , 5. m. [ diletica» 
ménto ] a tickling. | 

SOLLETICARE | dileticéte ] to tickle. 

SoLLÉrico , 5. m. [ dilético ] a tickling. 

To fon d’ ognun préprio il follético , 
I am the fport of every body. 

SOLLEYAMENTO, 0 SOLLIEVAMENTO, 


s. m. fil follevare ] a@ lifting, vaifing, — 


or heaving up. . 

Sollevaménto | follevazi6ne ] 2 rifimg, 
infurrettion , vevole, rebellion, fedition. 

+ Sollevaménto [ alleviaménto, refri- 
gério ] cafe, relief, comfort. _ 

SOLLEVARE , 0 SOLLEVARE [ levar 
fu, innalzdre] to raife, to lift, or hea- 
ve up. 

Sollevfr uno da terra, to raife, ov Ja 
fe one from the ground. 

Sollev4r le mani al ciélo , to lift up 
one’s hands to heaven. 

Sollevdre [ incitfre a ribelliéne ] to caw- 
Je an infurrettion , tovaife a rebellion, 


to make people rife, to ftirup a J ine . 


Sol- 
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+ Sollevire [dare alleggiaménto ] to 

effwage s refrefh , alleviate cafe, or com- 
OL. dirai 

Sollevdrfi [ ribellirfi ] to rie, torife up 

in arms, torevolt, to takeup arms. 

+ Sollevarfi [ ricrefrfi , prender riftéro] 
to ref? , or veft one’s felf to recreate, divert, 
or vefre/h one’s felf, taunbend one’s fpirits . 

SoLLEVATO, 0 SOLLIEVATO , ad). /é- 


fred raifed, heaved up. v. follevare. 


o SOLLIEVATORE 5 


SOLLEVATORE , 
| be that raifes, lifts, 


g.m. [ che folléva 
or heaves up. 
Sollevat6r di pédpolo, a mutinous fel- 
low, a fattious or feditious man. 
SOLLEVAZIONE , 0 SOLLIEVAZIONE , 
5. f. (il follevdre.] a2 rifing , lifting or 
heaving up. ,; 
Sollevazi6ne [ribellidue ] srifing ,in- 
furrettion , revolt, rebellion, fedition. 
SoLLICITARSI [ piglidrfi a cudre , af 
fanndrfi ] to trouble, torment_, vex , or 
afflit one’s felf, to take to heart. 
SOLLicITO, 0 SOLLICITATO , 44}. ca- 
reful, mindful, diligent , v. follécito. 
SOLLICITUDINE, s. f. [ follecitiidine ] 
care, trouble. 
SOLLIEVO, s.m. [ conforto ] eafe, re- 
Zief, comfort. 
SOLLIONE , 5. #, [ il tempo , che il 
or dog-days t 
. Sotto, adj. [non affodito., féffice ] 
Soft, tender, mellow, not preffed . 
SoLLucHERARE [ follecherdre ] ta plea- 
fe, tomove , tocharm, to leap for joy . 
__.Mi fento follucherdre quando vi vedo, 
I am charvmed, ov my heart leaps for joy, 
when I fee you. / 
Soto,, 24). [ fenza compagnia ] alone ,. 
donely . 
Io m’appdgo d’effer folo, I Jove to be 
alone. 
Fui con lui foloafolo, therewas none 
but I and he . 
Rimanér folo 
prived . 
Veggéndofi di quella compagnfa , la 
quale egli più am4va, rimffo folo , finding 
himfelf deprived of that company which. 
he loved the moft. Bocc. 
Tutto folos, all alane.. 
Andar folo, togo alone , or by one’s felf.. 
Solo [unico] only , fole , alone. 
Quefto è il folo veftito che abbia, thefe 
are the only cloaths I have. 
E' il folo mezzo d’ ottenére il voftro. 
inténto , ?zis the onlyor fole means to ob- 
tain your wif. 
Dio fololo fa, God alone knows it «. 
Un folo, una. fola, one.. 
Un fol Dio, one God. . 
Una fola volta, once A 
Il folo nome mi fa faftidio , the. very 
name makes me fick. 
Solo, adv. { folaménte ] only, but, 
Solely .. > 
. Voi folo: potéte: ajutdrmi ,, 
you can help me - 
. Soro cHE, adv..[ 
provided that 
Rorty arc 19 volentiéri, fo!o che ci 
confentiate, Z°// do it willingly , provi. 
ded you confegt. to it. 
SOLSTIZIALE , adj. m. f. t 
SOLSTIZIARIO; 5 44}. [ di fol- 
Rizio ] folfitial , belonging to the fol/tice .. 
SoLsTizio, s. #2. | ti tempo, ch7il So- 
le è ne’ tr6pici | folftice, rhe time whew 


[ cioé privo ] to be de- 


no body but: 
purchè ] provided ,, 


the fum-is come toscither of the tropical. 


points. 


SoLrAnToy adv. [ folaménte ] only ,, 


but .. 
SoLuBiLe , adj. [ atto è feiorfi ] folu- 
ble, that- may be unloofed or diffolved . 
SOLVERE [ fcidrre ] to /oofe, to untie. 


Sole è nel fegno del lione ] the canicular ° 
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SOM. 
J Sdivete-un nodo, to /oofe , to untie 4 
not. 
Sélvere il legfme. della; proméffa , to 
go lack from ones word. 
Sélvere [ diftemperdre , liqueftre ] to 
diffolve, melt , ov liquefy. —. 
S6LvERSI [ diftemperdrfi , liqueffrfi ] 
to diffolve, to melt... Pits 
se Sdlvere [ fnodére , liberdre ] to free 
to abfolve , to. exempt. 
Da quefta pena acciocchè tu ti folve, 
dirétti perch* i? venni, that you may be or multiply .. mee 
no longer in pain, Ul tell you why IT SommdAco, 0 Sommicco, s. m. [ for- 
came. Dante. i ‘.ta di pianta] fumach or fumack, a kind 
“e Sélvere [ dichiarare ] to folve, re- of vank fmellina fhrub , ufed by curriers 
folve , declave, or explain. in dveffing leather .. 
| Sélvere una queftione , to folve or re- Somméco f cudjo céncio colle féglie 
folve è queftion. 


del fomdcco ] a kind af leather whichis 
Sélvere un dubbio, to explain a doubt . 


y un dub ¢ curvied with the leaves of fumach. 
Sélvere il digitino [ rémperlo ]tobveakR SommMaMENTE, adv. [ grandeménte ] 


TA, 


SOM 48> 
SOMMA, s. f. [quantità] 2 fum. 
Una fomma didand4ri, 2 fum of money. 
Somma [fommo ] the top, height, or 

peek, the pitch. 

Sommatit principdlelebe main , or chief. 

La fomma d’un affdre  the.main- point: 
of bufinefs .. 

Somma [ conclufiéne ] the conclufion 4. 
the heads of any fpeech. 

In fomma , adv. { finalménte ] în fyort. 

Fare fomma [ multiplicdre ] to increafe 


the faft .. di mightil veatly. , very much, extrea 
Sélvere il difio [adempftlo ] to obtain mely. dite Si : 

one’s wif. Sommére [ raccérre i niimeri ] to fun: 
Mi diffe, folvi il tuo caldo. disfo , he or caft up. 


SOMMARIAMENTE , adv. [ compen-. 
diofaménte ] fummarily , briefly , fuccin- 
Cily, fhortly .. Y 

Spedfre una cdufa fommariaménte , to 
difpatch ov expedite acaufe fummarily. 

SommfRIo , s. m. [ breve riftrétto 3 
compéndio ] a fummary x, an abridgment », 
an abftratt .. ‘ 

Sommirio, adj. [ términe legdle, fat- 
to fommariaménte ] fummary , Short 4. 
concife, abridged, fuccintt. 


told me, gratify yourfelf .. 
Sélvere [ fepardre , difgitignere ] to fe- 
parate , to fever , to. disjain.. 
Sélverfi [ il levérfi del vento ] to rife. 
Si folvé fubitaménte un gran vento , 
there avofe fuddenly a great wind. 
Sélvere il ventre, to /oofenthe belly. 
Sélvere il matrimgnio [ fcidgliere il 
matrimonio ] to break a match . 
Sélvere un voto , to pay a vow. 
SOLVITORE , s.m. [ che folve ] he that 
loofens ov unties. SOMMATAMENTE , @dv..[ fommaria= 
Sotutivo, adj. [ che folve , e dicefi ménte] fummarily , briefly > fuccintily 3. 
de’ medicaménti ] folutive , which loofens shortly. 


the belly . : SomMATE, s. m. [ ottimdte. ] 2 chief 
Medicaménto folutfvo , 4 folutive me- perfom, a peer. i 
dicine. SomMATo:, adj. fummed or caft up. 


SOMMERGERE [ affogdre ] to drown è. 
to fink, to fubmerfe, to plunge. 

Un foluto, s. m. una. folita ,, s. f. 2  Sommercitrice, s. f. [ che fommeér-. 
fingle man or woman . ge | fhe. that. drowns, finks , or fubmer-. 

SOLUZIONE , 5. f. [ fciogliménto:] @ fes.. | 
boofing , freeing , folution . SOMMERSIONE, s. f. [ il fommeérgere] 

La toluziéne d’una quefti6ne , the fo- a fubmerfion, inundation, drowing . 
lution, explanation , or unfolding of a SommeéRso, adj. [ affogdto , ricapére. 


Sottro, 24j. [ fciolto ] /oofed', relea-. 
Sed, v. fdlvere 


quefiion . i to dall’ acque | drowned , funk , plunged J, 
Soluzién del ventre , the /oofening of Somméssa,.s-f.. f teffituira in drappo è. 
the belly è. contràrio di foprappéfta ] the. ground» 


SOM. 

Soma , s. f. [ cdrico , che fi pone a” 
giuménti ] a burden, charge, or load, 

+ Soma terréna [il corpo ] the body è. 

Soma [ agerdvio ] weight or burden. 

Per le vie: s’ acconcian le fome [ in 
Qperdndo fi fiiperamdle difficoltà ] every 
thing #5 learned by ufe.. 3 

A fome, adv, in quantità ] plentz- 
fully, in great quantity. - 

Pareevids le fome [ farle cofe del pari] 
to. att imparital .. 

SomAro., s.m. [ che porta foma , di: 
cefi particclarménte dell’afino ] anafs. 

* SomsucLio., s. m. [ mormorio ].4 
murmur, murmuring , noife , confufion. 

SOMEGGIARE [ portar.fome ] to.carry a 
burden or load. 

Somerfa, s. f. [ bagaglia: [ carriage. , 
baggage, luggage, goods. 

SOMIERE, S. 22 SOMIERA; Ss. f. [ che 
porta la foma } a beaft of burden, afum-. 
pter-horfe . ip 

| SOMIGLIANTE, 44). m. f. [, fimiglian-. 
te ) like, alike. 

Non ho mai vifto il fomiglifnte, never 
faw the like .. i 

Il fomiglidnte ,.s. mm: [ the fame. 

Vedéndo ciò fécero il fimiglifnte, feeing 
this they did the fame... 

SOMIGLIANZA, ss f. [ fimiglidnza ] 4 
vefemblance, likenefs 5. fimilitude . 

SomicLiARE | éffer simile ] #0 refem- 
ble 5 to be like or favours. 


work of a piece of filk. 

SOMMESSIONE, 0 SOMMISSIONE  S. fe 
[.umiliaziéne ] fubmiffion , humility y, 
obedience. 

Fare: la fommeffiéne ad uno, to pay his 
obedience to one. 

Sommessivo , adj. [ che ha fommef- 
fidne] fubmifs, fubmiffive, humble, lo- 
wit, refpettful « i 

Una léttera. fommeffiva ,, 4 fubmiffive s. 
vefpectful letter. 

Sommésso, [ la lunghézza del pugno. 
col dito groffo:alzdto ] a fpan. 

Somméffo , adj.. [ da fomméttere ] fub=. 
mitted’. 2 

Voce fourméffa, a low voice» 

Patldre con, voce fomméffa , to fpeak® 
Softly .. 

SOMMETTERE’ [ firicopito. da fotto». 
méttere ] to fubmit , fubdue , fubjett y, 
bring under, to. humble .. bi 

Sommétterfi[cédere jto fubmit, to yield. 

SoMMINISTRARE [ dare + pérgere.] to 
furnifh, to fupply ,.t0 beftow., provide , 
give, or aftord «. ‘ ; 

SomMINISTRATO, 4d}. furniMed', fup-. 
plied’, befowed', provided, given + 

SOMMISSIMAMENTE , 2dv. extremely 4, 
mightily, very much, exceedingly . 

Sommissimo ,{uperl. { di fommo ] very: 
great , exceeding , ov extremely great . 

SommiTA, SOMMITADE, SOMMITATE 3, 
si f..[ cima, eftremita dell” altézza} the: 
top, height, or pecR of an hill. 
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484 SOM 

Ya fommità d’ un monte , the top of 
a mountain. 

~ La fommità della tefta, the top or the 
crown of the head. 

La fommità degli dlbert , the 
the trees. 
~ Sommo, 4d}. [ grandiffimo , fuprémo, 
bigheft , chief, main, fupreme, extreme, 
greateft, principal , exceeding great, ut 
moft + 

Sommo, s. m. [ fommità ] the top or 
height. i 

Il fommo della fcala ] the top of fairs . 

E arrivata al fommo degli ondri , he 
has attained to the higheft degree of ho- 
four. 

Venire a fommo [ venire a galla ] to 
float, to fwim. . i 

Sono ftato quafi al fommo di morfre, 
I was like to die. 

SémmoaLro, s. m. [la punta dell ala ] 
the tips of a bird°s wings. 

Somméssa , s. f. [ inftigaziéne , per- 
fuafidue ] aa inftigation , follicitation, 
perfuafion. 
~ Sommdffa [ fedizidne , follevazione ] a 
Sedition , commotion ymutiny, infurrettion. 

Sommésso , adj. [ da fommévere ] 
moved, v. fommévere. 

“SOMMOVERE, 0 SOMMUOVERE [ mud- 
vere di fotto in sù ] to move, to flirup. 

+ Sommovere | perfuddere , inftigfre., 
incitfre ] to perfuade , incîte , entice , 
encourage, egg , fet or fpur on , to ftir 
up, to move or induce. 

‘+ Sommévere [ rimdvere ] to remove or 
alienate one’s mind from any thing , to 
take from. 

SOMMOVIMENTO , 5s. m. [ garbifglio, 
fo levaméuto ] 4 commotion , fedition , 
vijing , enfurrection , uproar . 

Sommovimeénto { inftigaziéne, perfua- 
fiéne ] @ follicitation, inftigation 4 per- 
fuafion. 

SomMoviTére , s.m.[ che fomméve, 
follevatdre | an inffigator , encourager , 
enticer , or fetter on. 

Sommazione , s. f. [ fommovimén- 
to] 4 commotion, rifing , infurrection , 
or uproar. 

# SON. 


SonAsite , adj. m. f. [ atto a fond- 
ze ] that can be founded. 

SONAGLIARE [ toccare i fondgli ] ta 
found or ving a little tingling bell. 

SONAGLIÉRA , s. fe [ facia di cudjo 
piéna di fondgli, per ufo di porfi al col- 
lo degli animali ] 2 collar of bells . 

SonAGLio 5 5s. m. [ piccolo ftrumén- 
to ritondo di rame o bronzo , con due 
piccioli buchi, éntrovi una pallottolina 
di ferro, che in movéndofi cagidna fud- 
no ] a Vittle bell, a fmall tinkling bell. 

Ogni gatta vudle il fondglio [ cioè vo- 
lé: quello, che la fua condizién non com- 
porta ] every cat will have & bell. 

Sonaglio [ quella bolla, che fal’acqua 
quando piéve , o quando ella bolle ] 4 
bubble. 

Appicedr fondégli ad uno { dirne male] 
so flander, veuile, or backbite one. 

SONAGLIUzzo, s. m. [ dim. di fond- 
glio ] a Small tinking bell. 

SONAMENTO, s,m. [ il fondre ] a foun- 
ding., vinging , or playing. 

SONANTE , 44). m. f. [ che rifu6na] 
vefounding , founding , vinging . 

t Vento fondnte , 2 blufferving wind. 

_T Sondnte acqua , murmuring or pute 
Ling water. 

Tt Sonante [ armoniéfo, accordfnte] 
tunable , harmonious , agreeing in found, 
founding well. 

SONARE , o Suondre [ rénder fud- 
mo | so found, to have a found. 

L'epa gli fuéna. come fe fofé un tam- 


top of 


To oy +. eo 


SON 
biro, bis belly founds like a drum. 
ondre un corno, to blow a horn. 
Sondre delle trombette , to found the 
trumpet . 


Sondre [ parldndo delle campane ] to. 


ring. 

“hee le campdne , to ving the bells. 

yas { parlando d’un orolégio ] fe 

rike. 

L’orolégio fona Vore , the clock firikes 
the hours. 

Sondre [ parldudo di ftruménti di f{ud- 
no ] to play. 
fade del violino , to play upon the 

e. 

Sondre a prédica, to ving for fermon. 

Sonar nona, to ring for morning pra- 
ers « 

Sonfre a raccdlta [dare il fegno di ri- 
tirdrfi all’ infégna ] to found the retreat. 

Sondre a fefta [fondre in fegno di le- 
tizia | to ring the bells for joy , to chime. 

Sondre a doppio { fondre con più cam- 
pine ad un tratto ] to chime , to make 
mu fick of bells. 

Sondre a ftormo o martéllo [ fonar le 
campdne per adundr la gente ] to ring 
the alarum bell. 

Sondre a diftéfa , toring out the bells. 

Sondre [ fignificare , valére | to fignzfy. 

Era chiamfto Ciméne, il che nella lor 
lingua fonfva quanto nella noftra, beftid- 
ne, be was called Cimone , which , 72 their 
language , fignifies the fame , asin our lan- 
guage , a great beaft . 

Sondre | rifondre, to refound . 

La fua fama fona per tutto ’l mondo , 
his fame refounds bigh in the ears of all 
the world . 

Ma com’ è, che sì gran romor non fuo- 
na per altri meffi ? Gut how comes it tobe, 
that we done hear of this uproar by other 
meffengers ? 

Vi dirò folaménte, che la gente, che 
ci vien contro, e di chi fudna tanto la 
fama, non è gente difciplindta, 1°// tell 


SOP 
SONNECCHIARE 
* SONNEFERARE 
* SONNEGGIARE l leggierménte 

dormire ] to /lumber , to begin to be aflecp è 
SONNELLINO; 5.23. dim. di fonno ] 

a little fleep , nap , on fort fleep . 
Fare un fonnellino, ro take a nap. 

; SONNIFERARE [ fonneferdre } to flume 

er. 
SONNO, 5. m. [ réquie dell’ operazigni 

eftérne , dato dalla natura per riftorgr gli 

animali Jeep , repofe, veft . 
Aver fonno, to de /leepy or drowfy . 
Sonno { véglia di dormire ] Sleepinefs 3 

drowfinefs . 
Mi moro di fonno , 7 am very fleepy. 
Rémper il fonno, to break one’s fleep . 
Schiaccidre un fonno [ fare una grat 

dormita ] to take a long fleep. 
* SONNOCCHI6SO, adj. 7 
* SONNOGLI6SO ) 0 SON- | 

NIGLIOSO, 44}. La 

! 


SONNOLENTO , 0 SoNNO- 
LÉNTE , 40). m. f. 4 | fone 
nacchidfo ] fleepy , drowfy . 

SONNOLENZA , s. fi [ inténfo aggrava- 
mento di fonno , quafi letdrgo ] /leepi- 
nefs, drowfinefs. 

# SonwoL6so , adj. [ fonnacchidfo ] 
Sleepy , drowfy . 

ONORAMENTE 
loudly , fhrilly . 

SONORITÀ , SonoRITADE , Sonori- 
TATE , 5. f. [ aftratto di fondro ] har- 
mony 4 Neorg > OY echoing . 

i eon me adj. [ che rende fuéno, che 

a buon fuéno ] fon i 
ia Sins sien : Late “irc A 

onéro , [ liéto, giocén i x 
#} 5 pases Di gg tee oe Aa 
Il convfto , che t4cito principio avuto 
avéa, ebbe fonéro fine, the fea/t-, which 
had been in tbe beginning very dull , was 
in theend very merry. Bocc. Nov. 27. 
SONTUOSAMENTE ; 0 SUNTUOSAMEN- 
TE, adv. [ con fontuofita | fumptuou 


s adv. harmonioufly 5 


you only , that thofemen who are coming fly, fplendidly , magnificently , nobly , 


againft us, fo much ciyd up in the world, 
ave raw and without difeipline. 

Tutta la città fuondva di quefta aziéne, 
this aStion was the only talk of the down. 

Sondre [ dar buffe, percudtere ] to bang, 
to beat foundly. 

E alzato il bafténe , il cominciò a fo- 
ndre, and, lifting up his flick, beganto 
beat him. foundly. Bocc. 

Suona ch’io ballo [ comincia ch’ io fe- 
guirò , dicefi in atto di disfida ] do bue 
begin, and I fhall be at you. 

SondAta, s.f. [il fondre ] a fonata. 

SONATORE, s. m. [ che fudna , maéftro 
difondre | a player, aninftrumentp layer. 

Sonator di violino, a fiddler . 

SONAZIONE, 5. f. [ fonaménto ] a foun- 

ing, vinging , playing. 

SONETTACCIO , s. m. [ fonétto catti- 
vo ] a bad fonnet. 

SONETTARE [ far fonétti] to make, or 
compofe fonnets. 

SONETTATORE) 5S. m. [ facitér di fo- 
nétti |] 4 compofer of fonnets . 

SONETTERELLO, s. m. [ fonettuccio.] 
a little, trifling fonnet.. 

SONETTEssa, 5. f. [ fonétto cattivo ] 
a bad fonnet. 

SONNETTINO, s. 12. [ fonetteréllo ] 4 
little fonnet. 

SONÉTTO, s. m. [ fpézie. di poesia. l{- 
rica in rima ] @ fonnet. 

SoweTTUCCIO ) s. m. [ fonétto di poco 
fpirito ] a filly, triffing fonnet. 

SoNEVOLE , adj. [ fondbile ] founding, 

vinging , vefounding. 

SONNACCHIOSO, adj. [ che ha gli 6c- 
chi aggravati dal fonno J //eepy > drowff è 
beavy with Sleep. 


with great fplendour ov magnificence. 
SONTUOSISSIMA MENTE, adv. very funt= 

ptuowfly »Splendidly 5 or magnificently . 

; pp 5 vont Z di fontué 

o] very fumptuous di if 

cent, viel i pavia dui i magnifi 
SONTUOSITÀ , 0 SunTUOSITÀ , s. fe 


[ aftratto di fontudfo ] fumptuoufaefs 3. 


Splendour ; magnificence , coftlinefs . 

Sontiioso , 0 Sunrudéso , adj. [ dî 
grande fpefa , ricco ] fumptuous , rich 5, 
coftly., Splendid St dra . 


SOPERCHIAMENTO , 0 SUPERCHIA- 
MENTO, 5S. m-[ il foperchifre , foprab- 
bondanza ] fuperfluity , excefs , profufe- 
nefs , profufion, lavifynefs , prodigality è. 

SOPERCHIANTE 3 0 SUPERCHIANTE 3 
adj. m. f. [ che fa foperchierfe ] contu- 
melious, affrontive violent , outragious ». 

Un foperchiante., 5. m. an infolent , 
violent man. 

SOPERCHIANZA , 0 SUPERCHIANZA 95 
s. f. [ fuperfiuità, foprabbondfnza ] exe 
ceffivenefs , fuperfluity . 

Soperchianza di ftémaco , a: furfeit-, 
an excefs în eating and drinking. 

Soperchifnza di cudre , raffnefs 4 ine. 
confideratenefs . 

SOPERCHIANZA: [ foperchierfa ] 4 com. 
SA » Outrage, affront , injury , vile 

ainy . 

Far fuperchidnze ad uno., to outrages. 
affront , or abufe one. 

SopERCHIARE, 0 SUPERGHIARE [ fo- 
pravanzare ] to furpafs , to excel or es 
ceed , to overprower . 

D’ avarizia , e di miféria , ogni altro 
avaro »,ch’al mondo foffef,foperchiava, h7s, 

G2RS>. 
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sovetoufnefs , and finginefs, furpafted 
that of any covetuous man in the world. 
+ Fuor della bocca a ciafeiin foperchid- 


va d’un veccatér li piedi, out of every © 


mouth tame out the fect d'a finner . Dante. 

Quanuo i vimido fopérchia nel corpo y 
pénera indigellibne, when the humia pre- 
dominates in the body, it caufes indi» 
geftion. 


Soperchifre [ aver più che non è ne- 


ceffàrio ] to have more than enough, to 


have fome to (pare. 

Se ve ne foperchidffe qualche poco , d4- 
teloame, ifyou have any left, give it to 
me. 

Difpendéndo, e fcialacquando il fuo, 
gli anni fopravvénnero , e foperchidili il 


‘tempo , fpending and fquandering away 


bis fubftance , he grew old and outlived his 
time. 

Soperchidre [far foperchierfe] to ou- 
trage, affront, abufe, vevile, offend , 
wrong , or injure. 

Soperchidre [ fuper4re, vincere ] to 
overcome, to vanquifh, to worft , to get 
‘the better of. 

SOPERCHIATO, 0 SUPERCHIATO, adj. 
Surpaffed , excelled , exceeded, v. foper- 
chidre. 

Soperchidto [ingiuridto ] wronged , in- 
jured, abufed, reviled. 

SOPERCHIERIA 30 SUPERCHIERIA , S. f. 
[ vantéggio oltraggiéfo ] an oppreffion, 
injury , wrong , cheat, fraud . cs 

Far foperchierfe, to opprefs , to injure 
‘or wrong , to cheat. 

SOPERCHIEFVOLE, 0 SUPERCHIEVOLE , 

j. m. f. [ foperchidute, oltraggidfo ] 
outragious , abufive , affrontive , violent , 
haughty , avrogant . » x 

Pardle foperchiévoli , outragious words, 
abufi ‘ontive language. 

Soperchiévole [ foprabbondante , eccef- 
sivo | exceffive, exceeding , immoderate , 
extravagant , fuperfluous . 

SOPERCHIEVOLMENTE , 0 SUPERCHIE- 
VOLMENTE , adv. [ ecceflivaménte ] ex- 
ceffivety , exceedingly , immoderately , ex- 
travagantly . 

SopERcHIO, 0SUPERCHIO, S.m. [che 
avadnza, che è più del bifogno, eccéffo ] 
excefs , immoderation, fuperfiuity , too 
much . 

Ogni fopérchio rémpe il copérchio [ o- 
gni troppo è troppo ] too much of any thing 
#5 good for nothing. 

fire il fuo fopérchio [ fare la fua mag- 
giòr forza ] to do the utmojft in one’s po- 
wer, to do one’s wort. Dante. 

Sopérchio [ oltraggio ] an outrage, af 
front, abufe. 

Sopérchio, adj. [troppo, ecceffivo] 
exceffive, exceeding , immoderate , extra» 
tx (4 s too great, too much. — 

e fopérchie piogge guaitano i frutti, 
exceffive vain fpoils the fruits. 

Trafport4ta da fopérchia gelosia, tranf- 
ported with too great jealoufy » 

Sopérchio, adv. [ troppo] too much, 
exceedingly , very. 

Mangidre, o bere fopérchio, toeat or 
drink too much. 

*Sopino, v. fupino. 

Sopire [ fpégnere, ammerzdre ] to 
quench , to fuppreefs , toftifle , to quiet, 
to lay tt afeep. 

Sopire una queréla,to fupprefs a quarrel. 

Sopire una fedizidne , to fupprefs or 
quiet a fedition. ; 

Sopfre gli affinni, to fife or conceal 
one’s troubles. 

Sopiro, ad}. Suppreffea > quenched, 
friffed , over, at an end, fettled. 

Sop6RE, s. m. { fonno ] /leepinefs, 
@rowfinefs , dead fleep. 

SorpALco , sm. [ palco fatto poco fot. 


SOR 


to 1 tetto, per difénder le ftanze da fred. 


SOP 485 


Ze, 20 come upon unawares, v. forpréne 


do, 0 caldo, o per ornaménto J thecie- "dere. 


ling of a room. 

Sopparc4Are [ fare il fannelco alle ca- 
mere ] to ciel, to make the cicling. 
MORE ARA RE [ metter foppdnno ] to 

ine . 

SOPPANNATO, ad). lined. 

SopPpAnno, adv. [ fotto i panni ] un- 
der the cloaths. 

Avéndofi tutte le carni dipinte, fop- 
panno di lividéri, having the flefy under 
the cloaths all black and blue. Bocc. 
Nov. 70. 

SoPPANNO ) 5. m. [quella tela, drap- 
po, © altra sfmil matéria, che fi mette 
dalla parte di dentro de’ veftiménti ] ‘a 
lining . 

, SoppassAre [ divenfr quafi paffo ] to 
wither, to dry, to grow withered ov dry . 

SoppAsso, 24). | quafi paffo, tra paffo 
e frefco ] almoft withered or dry. 

SopPpERIRE [ fupplfre] to fupply, to 
make up, to recompence of make amends. 

SoPPESTARE [ peftdre alqufnto ] to 
beat, to pound, to bruife. 

SoPPESTATO), 4d}. [ infrénto, al- 

SopPESTO, 4d}. quanto pefto ] 
beaten, bruifed , pounded. 

SOPPIANTARE [ dare il gambétto] to 
trip up one’s heels, to give one a fall. 

+ Soppiantdre-[ inganndre ] to fupplanz, 
to undermine one, to deceive. 

SoPPiATTARE [ afe6ndere ] to hide, 
to concesi. ; 

SOPPIATTATO , 20}. { afcéfto, fin- 

SoPPIATTO) 4d}. to ] hidden , 
concealed , pretended. 

Di sopPpIATTO, adv. [ nafcofaménte ] 
Sfeeretly, in feeret , under-hand , by ftealth. 

SOPPIATTONE , 5. m. [ perféna fimulé& 
ta, doppia, che non dice la cofa com’ 
ella fta] a diffembler, a diffembling , 
double, deceitful , treacherous man. 

SoPPIDIANO , 0 SUPPEDIANO , S. MM. 
[ fpézie di caffa baffa, che anticaménte 
fi tenéva int6rno a’ letti ] a Rend of trunk 
or box. 

SorpdérReE [ fottop6rre, ftar fuggétto ] 
to fubmis, to fubdue, fubjett, or bring 
under fubjetizon or power. 

Soprorsi [ porfi fotto l’altrii parto, 
dandolo per fuo] for 4 woman to take 
another woman°s child, to make him go 
for her own, to fuppofe a child. 

SOPPORTABILE , 44). [ tollerabile j fuf- 
ferable , tolerable. 

SOPPORTAMENTO, 5.72. [tollerdnza ] 
toleration , forbearance, patience, fuffe- 
vance. 

SoPPORTANTE , adj. m. f. [ che foppér- 
ta ] patience , fuffering , enduring. 

SopPoRTARE [ fofferire, comportére ] 
to fuffer, beat with, to endure, to tole- 

Sopportfr la fpefa [ falvire il conto] 
to bear up the expences. 

- SOPPORTATO , adj. fuffered , born, to- 
lerated . 

SOPPORTAZIONE , s. f. [ fopportamén- 
to ] toleration, forbearance, patience, 
Sufferance . 

SopPORTEVOLE , 20). m. f. [ atto a fop- 
portarfi ] tolerable, to be endured. 

SOPPOSITORIO ) S. 78. [ fuppéfta ] 2 

SoPPOSTA ) s. fr ” fuppofitory . 

Soprésto, adj. [da foppérre, fuppd- 
fto] fuppofed , fubmitted , fubdued . 

Parto foppéfto [ parto falfificdto, con 
prender fanciiilo nato d’ altra fémmina ] 
a fuppofed or fuppofititious child, a chan- 
geling. § 

SoprozzAtTo, 24). affogato , fommer- 
fo | drowned , plunged , funk, overwhel- 
med, imraerfed . e 

SOPPRÉNDERE [ forpréndere #0 furars- 


SopprÉso; 243. furprifed. 

SoPPRÉssa , s. f. [ ftruménto da fop. 
preffdre ] 2 prefs. 

Soppreffire [ méttere in foppréffa] to 
prefs, to fqueeze. 

xe Sopprefffre [ tormentdre , opprime- 
re | to opprefs, to overbear, to torment 
or afflitt. 

SOPPRESSIONE , 5. f. [ il fopprfmere ] 4 
Suppreffion or keeping down , an oppreffion. 

SoPPRESSATO, adj. preffed, fqueezed 
oppreffed , tormented . 

Soppreffato , s. m. [forta di falsfccia ] g 
kind of Bologna faufages è 

SoppreEsso, 44;. [da foppreff4re e da 
fopprimere ] preffed, faueezxed, tormen- 
ted, affiztted , fuppreffed , deftroyed . 

SoPPRÎMERE [ opprimere, condculcd- 
re] to fupprefs, opprefs, or put downy. 
to deftroy . 

SoPPRIORE, S. n. [ fottopridére ] 4 fus- 
prior. 

Sopra, 0 Sovra, prep. [ che dinéta 
fito di luogo fuperidre ] upon, on, overa 

Sopra la tévola, upon the table. 

Sopra la tefta, 07, upon, or over the 
head’. i 
Sopra [ oltre, di là da, più che ] mo- 
re, above, over, beyond, except, but. 

V’ amo fopra la mia vita, I love gote 
move than my life. 

E ftimdta fopra le altre donne per la 
fua modéftia, fhe is efteemed above the 
other women for her modefty . 

Ben cento miglia fopra Tiinifi ne la 
portò, he carried her a hundred miles be- 
yond Tunis. n, 

Senza alcun falfrio fopra le fpefe , 
without any other falary but the expences « 

Sopra [ contro ] againft, upon. 

_ Anddr fopra i nemici, to go againft the 
enemy è ~ 

Voiéte voi vendicdrvi fopra di me? 
will you revenge your felf upon me? 

Sopra [ appréffo , vicino ] near upon, by 

Londra è pofta fopra’| Tamigi , Lon- 
don is fituated near, or by the river Thae 
mes. 

Sopra [ per ] wpon. 

Sopra la mia fe, upon my faith. 

Sopra [intdérno, circa ] touching , con» 
cerning , about, upon. 

Parlerémo fopra’l voftro afffre un’ al- 
tra volta, we will talk about, or cone 
cerning your affair another time. 

Sopra le vedute, e udfte cofe comincid? 
a penfare, che, upon what I bad fee 
and heard, I began to think, that, 

Sopra [ innfnzi ] before. 

Sopra ffbato , before faturday . 

Preftdre,. o piglifre dandri fopra ug 
pegno , to lend, or borrow money upon 
pawn. ; 

Mangifr fopra che che fi fia [ mangife 
fopra pegno ] ro /?ve upon the money bor- 
vowed upon a pawn. ©. — 

Sopra [ fegno di fuperiorità , o di ge» 
vérno ] over, upon. È 

Egli è fopra le mercanzfe che éntrano. 
nella città, he has the infpeltion over the 
goods imported in the town. 

Sopra [ verfo] towards. î 

Sopra fera, towards the evening 

Sopra [ addéflo ] about. 

Ho un oriuélo, ma non lo porto fo- 
pra, I have a watch, but Fdon’t carry i¢ 
about me. 

Giurfre fopra che che fi fia, to fwesy 
by, or upon. 

Giuro fopra ’4nima, upon my foul. 

Giuro fopra 71 battéfimo, I fwear os 
I am a chriftian. 

Ti prometto fopra la mia fe, Z pre» 

ife yo om my faith . 
mife you up Ly fe 1 <p 
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Mi sopra di me, upon my word. 
‘Anagre fopra una città [ andére adef 
pugndrla ] to go tobejicgtatomn. |. 
Star fopra sè [ cioè in fofpéio ] to be 2m 
Sulpence . ie 
' Andar fopra sè { andar diritto in fulla 
perféna ] to walk firait up. 
_ Star foprase, o fopra di sè [ nons’ ap- 
poggiare | to /f2nd up. ; 
Morir fopra parto | cioè nel!’ atto del 
partorire ] to die in child.bed. 
Sopra modo ! molto] very much. 


Come s* è detto di fopra , as’tis faid - 


above. 

Sopraccenudto , ahove-mention’d. 

SOPRABBENEDÎRE [ ribenedire | ro blefs 
again. 

. SoPRABBOLLIRE [ bollfr di fovérchio ] 
to boil over. 

SOPRABBONDANTE , 24}. [ che fopprab- 
bonda | fuperabundant, exceffive , fuper- 
flucus, very great. 

SOPRABBONDANTEMENTE, adv. fupe- 
vabundantly , more than enough , exceffi- 
vely, exceedingly . 

. SOPRABBONDANZA ; s.f.[ fopérchia ab- 
bondanza | fuperabundance, a very great 
plenty , excefsy fuperfiuity . ; 

Soprabbondanza di-maraviglia , a great 
wonder . 

Soprabbonddnza di carità , an exceffive 
charity «. : 

Soprabbonddnza d’acqua, a flood. 

SoPRABBONDARE [ fommaménte ab- 
bonddre ] to fuperabound, to predomina- 
te, to be over and above. / 

SOPRABBONDEVOLE , adj. m. f. f fo- 
prabbond4gnte 
superfluous .. 

SOPRAEBONDEVOLMENTE , adv. fupe- 
vabundantly , more than enough , excef- 
fively. 

SopraccApo, s. m. [ foprantendénte ] 
a fuperintendent, a chief overfeer, a fure 
VEOH è. i 

SoPRACCARICO , s. m. [ il foprappiù 
del carico félito] 2 new, or additional 
charge, burden, or load, a furcharge. 

Sopraccdrico d’ un vafcéllo , 4 fuper- 
cargoe, one employed by the owners of a 
Ship, te.go.avoyage, tooverfee the cargo, 
er lading, and ta.difpofe of zt to the beft. 
advantage . 

SOPPRASCELESTE, adj. m. f. 

SOPRACCELESTIALE, ad}. mf. È [ fo- 
pra i ciéli ] fuperceleffial. 

SoPRACCHIEDERE. [ chiédere fopra il 
convenévole | to demand more than what 
#5 due. 

Sopraccuitsa, $. fi. [ chivifa fatta. per 
di fopra ] 4 covert. 

_SopRacciELo., s. m. [la parte fupe- 
ridre del cortindggio del letto ] the te- 
Stern. of a. bed.. i 


SopraccigLio, s.m. [ ciglio ] 4 drow,, 


eye-byaw.. 

SOPRACCINGHIA $ s. f. [ cinghia, che 
fta fopra altra cinghia.] a.furcingle 4 or 
Song girth. 

Sopracciò , s._m. [ foprantendénte 
Superintendent , a chief overfeer , aifur- 
Veyor + 

SopracciTATOo:, adj. [ citdto. avfnti ] 
above-faid , above-mentioned . ) 


SOPRACCOMITO 4 5. m. [ principal comi». 
to.) the chief officer of a galley , who has. 


the particular command over the (Zaves « 
SOPRACCOMPERARE [ comperdr “a, caro 


prezzo ] to.overpay, tò give, or pay too: 


much. for, to. buy dear. 
SOPRACCOPÉRTA 
cheil pone fopra |’ altre copérte ] a coun- 
airpiint:, ov counterpain: of a-bed. 
SopraccOrrerp| cérrer fopra ] to. fall 
upon others an.the fame timewith them. 
SOPRADDENTE: , 0. SQPPRADDÉNTI, S 


J fuperabundant , exceffive, 


] a; 


3.5. f. [la.copérta,. 





Fe: (Ro 
m. { dette nato Teens cia 
} 


: 4 gag- 
tooth , 4 tooth that fiicks out 


rom the- 


veft . 
Sozz ADDETTO do adj. f detto avdntia 
predétto | 2bove-faid. 
.SoprappoTARE [ far fopraddéte ] to 
give fomething above the portion, or da- 
Wry » 

SOPRADDOTE 4 Ss. f. [ quella quantita d* 
effécti, che ha la donna fopra Ia dote] 
all things which the woman brings her 
husband , befides her dowry. 
SoPRAFFACCIA, s.f.[ fuperficie ] a fur- 
face, juperficies , the out-fide of a body . 

SopraFFARE [| foperchidre, vantaggid- 
re ] to overpower , overdo, avercharge , or 
opprefs, to fw\mount or overcome. 

SOPRAFFATTO , 24/. [ foprafffre ] over- 
powered , oppreffed , furmounted , averco- 
me, vanquifhed . 

Sopraffatto dagli anni, overloaded , or 
overcharged with years. i 

Soprafiftto dalla fatfca , wearéed or ti- 
red'.. Ri 
Sopraffftto [ troppo maturo ] over-ripe. 
SopraFrine , 4d;. m. f. [pid :che fi- 
no | fuperfine, very fine. 

oPRAGGITTO, s.m. [ forta di lavéro, 
che fi fa coll’ago, o per fortézza, 0 per 
ornaménto. | Ranotted needle-work upon 
the wrifibands. of fleeves «. 

E da quinci inndnzi io ti véglio dare 
una camfcia bella, e nudva, col foprag- 
gitto intérnoalle maniche, and very foon 
I will give you a new fmock, very fine, 
with the flevees Rnotted with needle-work .. 
Fir Nov. 330.. ‘ 

SopRAGGIUDICARE [ fopravanzdr |’ al- 


tezza , éifere a cavaliére | 0 command over. 


a place, to be higher fituated , to be taller, 
to. difcover ov fee afar off. 

Una collina che fopraggivdica la cam- 
pigna 4 @ hill that commands over the 
COU ntry o, 

Prendila più alta parte del campo , ac- 


ciocchè arndéfndo verfo |’ inimico , prima. 


il fopraggiddichi , che tu fiy, da lui fo- 
praggiudic4to , pitch your camp upon an 
eminence , that , when you go to attack 
the enemy , you may difcover him. before 
he. difcavers you è. a 

Non folo lo fopravanziva di forza, ma 
lo fopraggiudicdva. di molto , he was not 


only. fuperior tohim-in firength 5 but.was. 


alfo taller than him by much . 
SoPRAGGIUDICATQ, 24). difcovered , hi- 
gher fituated, taller.. 
SOPRAGGIUGNENTE , adj. m. f. [ che 
fopraggivigne | coming upon or after ano- 
ther , fuperventent , that. comes upon fud- 
denly è. a 


SOPRAGGIUGNENTI [ nel mitmero del. 


più vale péfteri ] 2 Rinfman-, or coufin , 
by the father’s. fide.. i 

SOPRAGGIUGNERE 3.0 SOPRAGGIUNGE- 
RE [ artivdre improvvifaménte ] to fuper- 
vene, to. come unlagked for, tocome upon 
a fudden, to.come in. unlooked for ov un- 
Sufpelted, to arrive. 

Nè prima. fi parti la m{fchiacg, che i fer- 


génti del capitfn. della terra. vi fovrag-. 
giinfero , and the fray was not over, till. 
the ferjeants of the, captain. of the town. 


arrived” 
E come. noi. eravfino nel. mezzo. d’ùna 
. . . AT 
pianura. ci: fopraggirinfe. una, gran piòg- 


gia, and as we were in the middle of a: 
plain, there. came. upon us., on a fudden, 


a great:rain.. 
Sopraggitignere [ c6rrere: all’ improvvi- 


runs ov. walRs .. 

Fu da loro. fopraggidnto:, e fatto del 
ronzino fmontare , ec. they overtooR him 
and after having forced hîm. to difmount 

. from.bis borfe, eci, . 


SoM eS ae oe 


fo s.arrivfre ] to catch ov overtake. one that. 


siii ae 


Ty ‘tp oe Pee ee 
1 he ee 
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La notte ci fopraggiunfe in un bofcgs 
the night overtookRus, or we were sine 
tedina wood. — 

Sopraggidgnere [ arrdégere ascivigner di 
più j fa add, t0 join, to put ta, to put 
in, toreply a. 

Chi fe? tu, che mì chiami figlindlo? 
ed e’ foggivinfe male a male, e diffe , who 
are you that calls me your fon? and he 
reply'd worfe and worfe , and faid Dante. 

SOPRAGGIUNTO, adj. come, come upon, 
come in unlooRed for, caught , overtaken. 

| Ciglia fopraggitinte [ quandoi peli del!” 
uno e dell’ altro ciglio fono congitnti ine 
fiéme ] clofe eye-brows » mb 

SoPRAGGRANDE, aaj. mf. [ grande ol. 
tre al convenévole , grandiffimo ] excee- 
ding great , very great, huge ov large, 
monftrous. i OR 

SoPRAGGUARDIA ) 5. f.[ principal gudre 
dia ] the chief body of the guard. i 

SopRAMMANO, 2dv. | colla mano alzde 
ta ] with one’s hand lifted up . i 

Con una lancia foprammano gli ufcì ad- 
déffo, gridindo, and, holding up with 
his handalance, cameout upon him, faye 
ing . Bocc. Nov. 39. a 

Soprammdno, fuor di modo, in eccel« 
lénza ] extremely, exceedingly , excellently, 
very great , or very good . 

Parlfr foprammano , to talk big, or ar- 
rogantly «. è i 

Soprammdno, s. m. [ colpo di mano, 
di fpada, o d’ altro ftruménto dato col- 
la mano alzata fopra la fpalla ] 2 blow , 
a ftroke given with one’s hand. fword, 
on ani other weapon , by lifting up one’s 

ANG wo 

Dare un fopfammdno ad uno, to give 
one a great blow. — 

SOPRAMMENTOVATO , 24). [ mentovd4- 
to fopra | above-mentioned . i 

SOPRAMMETTERE [ me ttére una cos 
fa fopra l’altra } to fet over, or put one 
thing upon another . 

Sopramméttere { méttere fopra il cons 
vemito] toputoradd fomething more than 
what one had agreed far. 

SopramMépo, adv. | fuotidi modo, 
ecceflivaménte ] exceedingly, extremely , 
very much 4 mighty, mightily , extraordia 
NAVY «. 

SopRAMONTARE [ crefcére , foprabbon= 
dire ] to grow out much, arup, toincreaa 
fe, to fuperabound , to predominate. 

L’ acqua fopraménta le fponde del fit 
me, the water goes over the banks of the 
river ». | 

Le fpefe fopramontdtrono tanto, che lui 
non ebbe il modo di pagarle, the expences 


amounted to fuch a great fune, that hewas. 


noi able to pay them .. . 
SOPRANFONDERE. [ infénder di nudévo 


fopra le cofe giz. infufe ] to pour or caft- 


upon, ov aver-againft .. 
SOPRANIMO, adv. [ 

pafliéne ] with animofity è 

te, grudge, ov malice... 
Molti parlano fopranimo per dédio , ‘e. 





non per zelo. di giuftizia», /many foeaR - 
with animofity , out oj batred 5 and not out: 


Fah? è. 


of zeal for justice. 
SOPRANNATURALE 5 4d. my fi 
fopra la. tua natira | fupernatural, abo- 
Ve nature». 
SOPRANNATURALMENTE 5 @dv-, f con 
modo. foprannaturale 3 fupernaterally ,. 


preternaturally , in 2 fupernatural mane. 


ners. 
SOPRANNESTARE: [ anneftfre- fopra il 


già anneftàto | te ingrafe aver again what 


has been insraàjted.. 
SoprANNO»,.24/ { che ha più d’ un aft- 
uo | that.ts above one s gar old . 
SOPRANNOMARE f cognomindre ) to. 
f{urnaie y or give a furname + 
’ SOPRA: 


con animofità, 0. 


batred, by fpi-. 
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SOPRANNOMATO , adj. [ cognomindto ] 
Surnamed . aS 
SOPRANNOME y 5. 72. [ cognéme ] 4 fur- 
mame. | i 
Soprannéme [ terzo nome, che fi pone 
a che che fi fia per qualche fingolarità 
notdbile in lui, sì in bene ,\si in male] 
a nick-name . i 
* SopRANNOMINARE [ foprannomére ] to 
Surname, to nickname. — 
"SOPRANNOMINATO 4 24). furnamed , 
nicknamed. 
Soprannomindto [nomindto di fopra ] 
above named. | 
SOPRANNOTANTE , 24}. m. f.{ che nuo- 
ta fopra ] over-fwimming. 
SoprAno, 7. fovrino. 
SOPRANSÉGNA , 5. f. [:contrafégno d’ 4- 


/diti, o altre portatifre militéri fopra l’ar-, 


mi] amark, token, imprefs,enfign, or 
fign, the arms or cognifance of a gentle- 
man, a device. 

_SOPRANTENDENTE , 5.72. [ quegli. che 
hha autorità primdria fopra qualche uffi- 
zio, 0 6pera | 2 fuperintendant, a chief 
overfeer, a furveyor. 

SOPRANTENDENZA » S. f. [ufizio del 
foprantendéfite ] fuperintendancy , the pla- 
ce or office of a fuperintendant. 

SOPRANTENDERE [-effer fuperidre agli 
altri in fapér, e inténdere ] to furpafs 
the others in knowledge and underftaa- 
ding , to know move than the others. 

SOPRANTENDITORE , y. m. [ fopranten- 
«dénte ] a fuperintendant, a chief over- 
Seer or furveyor. 

Soprappiso. s.m. T pefo oltre al con- 
‘yenévole | 2 new or additional weight , 
n over-weight. 

SOPRAPPIACENTE , ad}. m. f. [ piacén- 
te allafffimo ] very pleafing , entertain- 
ang, agreeable, witty, merry, sovial, 
diverting + 

SopRaPPIGLIARE [ pigliare oltre al con- 
‘venévole occup4re ] to feize, totake, to 
agnvade, to make one’s felf mafter of , to 

offefi + 
Peo s.m. Til fovérchio ] the 
overplus . 

SopRAPPORRE [ por fopra ] to put over, 
to fet or put upon. 

Soprappérre { aggilignere ] to add, to 
join to. 

Soprappérre [antepérre ] to fet over, 
to prefer. sae 

— Soprappérre uno a qualche cdrico, to 
“prefer ov advance one to fome charge. 

Soprapposra, s.f. [ infermità, che fi 
fa intra la carne viva, el’ unghia } ¢hz/J/- 
blans. Ba 

Soprappofta [ quel rifalto, che ne? la- 
véri riliéva dal fondo ] foliage, or bran. 
hed work. ee 

 SopRAPPRENDERE | fopraggidènere ] 
tocatch , toovertake, to furprife, to take 
mapping , tacomeuponunawares. _ 

SopRAPPRENDIMENTO, 5. m. [il fo- 
prappréndere |. furprife, or furprifing , 
the coming upon unawares. 

Soprarpreso, 24}. [ da foprapprénde- 
re ] furprifed , v. foprappréndere. 

+ Sopradre [ fuiperdre ] to furpafs, to 
overcome, to fubdue. . 

SOPRARACCONTO , 44}. [ fopra raccon- 
«tito ] above-faid. , 

SOPRARRAGIONARE [ ragionar di pid] 
20 fpeack or reafon upon what had been 
Said before , to add fomethingtoit. 
SOPRASBERGA , 5. f. | fopravvélta cin- 
ta fopra l’usbérgo ] a foldier’s coat. 

Soprascritto, ady. { fcritto di fo- 
pra | above-written upon. peri 

Soprafcritto, s.m. 0 SOPRASCRITTA, 
‘s.f. [infcriziéne ] an safcription. 


Sopraferitta diléttera, a fuperfeription — 


or dirvettion + 
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Soprascrizi6nE, s. f. [ ifcrizione ] 
an ifcription, fuperfeription, or title. 
SopRASMISURATO, adj. { fopra mifd- 
ra, imménfo ] unmeafurable, buze, ex- 
ceffive, exceeding great, immoderate. 
—# SOPRASSAGLIENTE, ¥.m. { condat- 
tiér di nave | @ fea-man. 
SoprassALTo, s.m. [ rifalto] a pro- 
jecture, a gutting or leaning out ina 
building, an edge ov border in a pitture 
or veffel. : ea 
SOPRASSAPERE t ftrafapére ] to know , 
‘ov pretend to Rnow, more than one ought 
to know. 
sk Sopraffapére , s. m. [ errdre ] w mi/ta- 
Re, overfight, blunder, or error. 
Pofidmo arditaménte conchitidere , che 
‘quefto fia ftato un fopraffapére , we can 


.pofitively conclude, that ie has been a 


miftake. Fir. Div. Lett. 

SOPRASSEDERE [tralafcidre per qual- 
che tempo, differfre | to fuperfede, fuf- 
pend, demur, put off, to ftop an affair 
or proceeding . 

SOPRASSEGNALE ; s. m. { fegndle, fe- 
gno | 4 fignal, fign, token, or mark. 

SOPRASSEGNARE f far fegndle ] to mark, 
ov fet 2 mark upon. | 

SOPRASSEGNATO, 24}. marked or 
marked. . 
_ ® SOPRASSELLO, s. m. [ quel che fi 
mette di foprappiù alla foma intiéra ] 2 
new or additional charge , burden, or load, 
a furcharge è 

+ Soprafféllo ‘{ giunta ] an overplus, 
increafe, addition , furplufage. 

Per foprafféllo della ior dimfnda, ¥be- 
fides their demand. ; 

SOPRASSEMINARE [ femindr fopra il 
feminato ] to fow ‘upon what had been 
fown. — ; [ 

SoPRASSEMINATO , adj. fown over upon 
what had been fown. 
SOPRASSENNO, 5.1. [ molto fenno)] pru- 
dence, wifdom , difcretion , advifednefs . 

SopRassERvO, adj. [ più che fervo ] 
more than a fervant. 

Avéndoli comperfti come fervi, e fo- 
prafférvi i loro beni alle loro fpefe, ha- 
ving bought them as fervants, and their 
wealth being fubfervient to their expen- 
ces. G. V. i 

SoPRASSETE y S.f. [ gran fete ] agreat 
thirft + A 

Soprassoma , 5.f. [ quel che fi mette 
di più fopralafoma ] 4 furcharge, a new 
ov additional charge, load, or burden. 

SoprassusTAnza, 5s. f. | fuperidr fu- 
ftinza] the beft ov fineft fubffance. 

SOPRASSUSTANZIALE, adj. m. f. [ più 
nébile, edi maggiòrvirtà del fuftanzid- 
le, e dicefi folaménte del fantiffimo fa- 
graménto ] of a nobler and finer fubffan- 
cethanthefubftantial. > ~ 
. SOPRASTANTE , adj. [ che fopréfta, 
eminénte | eminent , jleep , high, lofty, 
Superior, upper, or uppermoft . 

Un monte fopraftinie, a high fleep 
mountain . 

Sopraftinte [imminénte ] zmminent , 
threatening , impending. * 

Pericolo fopraftdnte , aa imminent, 
impending , or threatening danger. 

Sopraftfnte [ indugiante, che indugia 
troppo | flow, flack, backward, lazy, 
dilatory , heavy. 

Sopraft4ute [ imperiéfo , infolénte ] 
haughty , proud, infolent, faucy. 

Un uomo fopraftante , 4 haughty proud 
man. $ 

Sopraftdnte, s. m. [che ha fopraftan- 
zain che che fi fia, cuftéde, guardiano ] 
an officer, a governor, prefident, lieu- 
tenant , deputy, fuperintendant, furveyor+ 

Il topraftante d’una prigione , the keeper 
of a prifon, a jailer. 
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Sopraftdnte delle gabélle 9 dr 
boufe officer. . bi 

Soprattdute d’ una galéa, the captain of 
a gailey. Se 

SOPRASTANTEMENTE , adv. { con fo- 
prastauza | eminently , with fuperiority + 

Sopratianteménte [ maffimaménte] par 
ticularly, efpecialiy. 

SOPRASTANZA TS fe [ prefidénza ] fue 
pevrov'ty a pre eminence. 

SOPRASTARE | etler NR ia 
te | to be or. ffand above ground, to be 
higher, to command. 

Un monte che toprdfta la città, 2 hill 
that commands the town. i 

Sopraitarfi all’acqua, to float or fwim 
upon the water. 

Sopraitére { uffr fuperiorita ,-o mag- 
giordnza ] to domineer, to bear yule, to 
fay, to bear fway, to command. 

"uomo fuperbo vuol fopraftdre.a tutti, 
e a nitino efler fomméilo, a proud man 
will domineerover every body, and won's 
Submit bimfelf to any body. | 

Sopraftivano la contràda e non vo- 
léano ubbidire al comiine , they were 
mafters of the country, and fiovd-in oppo- 
fitton to the authority of the magifivates. 

Tenévano la terra a modo di tirdnno, | 
fopraftando difordinataménte il pdépolo, 
they ufed thetownin atyrannical manners 
and oppreffed very much the pecple. 

Sopraftare [ fuperdre, vincere ] to van- 
quifho, fubdue, overcome, conguer,to wort a 

Come io fo altri vincere, cosìfimil- 
ménte fo a me medéfimo fopraftére 5 as 
I can overcome others, fa can I alfo con- 
quer myfelf . Bocce. 

Avendo i Venezigni nella detta zuffa 
fopraftdti i Turchi, the Venetians having 
got the better of the faid battle over the 
Turks. G.V. 

Sopraftfre [ tar fopradisè , arreftarfi, 
contenerfì ] to forbearor reftrain , to con- 
tainone’s felf, tofiand, to beat aftand. 

Martticcio, veggéndo la giévane, ale 
quanto maraviglifndofi,fopraftétte, Mar- 
tuccio , feeing the young woman a little 
furprifed’, drew back. Bocc. Nov. 42. 

Sopraftdre { difierfre , indugidre ] to de- 
Tay , to put off, tovetard , binder vor ftop» 

Che delle fette volte le fei, foprditan- 
no a maritdrle, who think above fix tin 
mes, before they marry them. Bocc. 

Sopraitdre | parldndo d’un perfcolo o 
danno | tothreaten, te be ready to fall, 
to be imminent. 

Vi foprdita una gran difgrdzia , 2 great 
misfortune is réady to fall upon you, & 
great misfortune threatens you. 

SoPRASTATO, adj. vanquifhed, fub- 
dued, v. fopraftdre. 

Che a generdr figliudli, fono più atte 
quelle di ténera età, che le fopraftate, 
becaufe young women are more apt to have 
children than the old. 

SoPRATTENÉRE [ trattenére oltra 1 tér- 
mine ] tokeep, detain, or ftay. 

Soprattenéndola il padre a maritfre, 
s’innamoro per avventifra diPietro, the 
father, Reeping her from marrying , fhe 
fellinlove, by chance , with Peter. Bocce 
Nov. 47: 

SopRATTENERE [ foltenére ] to arref?. 

Per deciéto del fendto fu foprattentito 

Meffére Andréa, Mr. Andrew was ar~ 
vefted by an order of the fenate. Bemb. 
Stor. 3. 3 

SopRaTTIENT, s,m. [ dilaziéne] a de- 
Jay ov put off. i 

SOPRATTUTTO, adv. T principalmén- 
te ] above all, principally , efpecially. 

SOPRAVANZARE, | fuperdre | fo vane 
quif , to overcome , to jubdue. 

Sopravanzare [ foprafifre, effer fuperid- 
te ] to de bigher or fupersor, to iat o 
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Un ifola RE l’acqua , a” 
Sand above the water. 

Ae valle [avér più ch’a fufficién- 
za] tobeleft, to remain, to be extant. 

Si védono fopravanzdre alcune. ruine 
di quefto edificio, there are now extant 
few ruins of that building. i 

SOPRAVANZO , Ss. m. [ il fopravanzare] 
the veft , remainder , vemnant, refidue , 
vemains, overplus , furplufage . : 

Sopravvepurissimo , fuperl. [di fo- 
pravvedito ] very Cautious > WAYY s pru- 
dent. 4 

SOPRAVVEDUTO , adj. [accérto ] cau- 
tious, wary, prudent. 1 

SOPRAVVEGNENTE , 0 SOPRAVVENEN- 
TE, adj. [{ufeguénte] coming upon un- 
look’d for, or unexpettedly , befalling or 
happening unexpectedly , unexpected. 

Siccéme l’ eftremita d’allegrézza il do- 
I6re 6ccupa, così le miférie da fopravve- 
pnénte letizia fon) terminate, af an eX- 
ceffive joy mitigates the grief, fo an unex- 
petted content ends the mifery. 

Sopravvegnénte [proflimo] next, com- 
ang. 
Il fopravvegnénte di, the mext days — 

Sopravvegnénte [imminénte ] zmmz- 
ment ,impending , threatening. — 

Sopravvegnénte pericolo, anrmmznent 

anger. 
gi So vci [vénder la cofa affai 
più, che ella non vale] to fell #00 dear, 
to exatt, to over-rate. 

SopRAVVENIMENTO, S. m. [ il foprav- 
venfre] a conning upon fuddenly , as fur- 
prifal, an unexpected arrival. — ; 

SopRavvENIRE [improvvifamente arri- 
vdre] to come unlocked for, to furprife, 
to come upon fuddenly , to happen unex- 
pettedly . 4 : 

La pioggia ci fopravvénne a mezza ftra- 
da, the rain caught us at the half-way. 

Nell’? anddracafa mi fopravvenne una 
Giferdzia, as I was going home a fad ac- 
cident befel me. TEC 

Sopravvegnéndo ad un ragionamento di 
gidvani, they happened to talk of fome 
goung men. Bocc. Noy, 67. 

E incotal guifa dorméndo , fenza fve- 
gliarfi , fopravvénne il gidrno, and , flee- 
ping in that pofture, the day came upon 
them before they awaked. 

{ Sopravvenfre [ndfcere ] to arife , to 
Spring, to come, to take rife. 

Molte cagiéni fopravvénnero, che ne 
impedfrouo il fuccéflo, feveral reafons, 
which_fprung up, hindered the execution 
of it. icine 

SopRAVVENTO , s. m. [ vantdggio di 
vento] @ favourable wind. 

Effer fopravvénto, ftar fopravvénto 
[trovérfi intérno ad un vafcéllo con van- 
tiggio] to attack afhip having the wind 
at the ftern. 

Fare un fopravvénto ad uno [ fargli 
un’ affrénto] to affront, to put an affront 
upon one. n, 

SopRAVVENUTO, 24). [ da fopravvenf- 
ye ] come , come upon, come unexpette- 
dly. 

È vedéndo la notte fopravvenita , and, 
Seeing that the night was come. — 

Sopravventito il tempo del partirc , the 
time for the departure being come. 

Per un fopravventito cafo fu ferito in 
un brfccio, by an unlucky accident was 
wounded in the arm. 

Fummo fopravventti dalla pidggia, we 
were caught in the rain. : 

SopravvEsta, s. f. [ vefta, che pdr- 
tano fopra l’armi i foldfti a cavdllo] @ 
trooper’s cloak. 

Sopravvincere [vincere d’aff4i] to 
be very much fuperjoy , ta excel or furpafs 
very much. 


Sin Pp 

Sopravvince ogni altro della fua età in 
ftatvira, be istaller than any other of his 
age. 

a aye. Paes , ada}. [da fopravvivere] 
outlived. - 

SOPRAVVIVENTE, 44). [che fopravvi- 
ve | an over-liver , furviver, alive, re- 
maining. 

Se tutti i tutéri predétti , che hanno 
prefa la tutéla, alléra fopravvivénti, non 
f6éffono in concordia, #f all the abovefaid 
tutors, then alive, who had the tutorfhip, 
avere not ofone mind. Cron. Mor. 

Sopravvivere [viver più ] to furvi- 
ve or outlive. 

Non gli baftindo I’ fnimo di foprav- 
vivere alli fuoi cariffimi fratélli, not ba- 
ving the heart to furvive his dear bro- 
thers. 

E fe tu forfe a me fopravvivi , furid- 
fo ti farò divenire, and if you happen to 
out-live me, I fhall make you mad. Fiam. 

SopravvivoLo , s. m. [ fempreviva ] 
Sengreen or houfe-leek. 

SOPRILLUSTRE 4 adj. [ più illdftre ] 
moft illufivious or noble. 

Soprésso, s. m. [ groffézza , che ap- 
parifce ne’ membri per offo rotto o fcom- 
méffo , e mal raccéncio] 2 fwelling , or 
tumour, caufed by a bone broken, or out 
of joint, not well fer. 

Sopréfo [ malattfa de’ giuménti ] 2 
Splent , a vicious excrefcency about the 
horfe’s foot. 

se Sopréffo [ftérpio, aggrdvio ] an af- 
front ov injury. 

Ella fuccedéva ne’ beni della figliudla , 
malvolentiéri fopportéva quefto fopréfo, 
as foe fucceded in her daughtev’s eftate, 
She could not brook this affront . 

Sopréffo [faftidio , noja] inconveniency, 
incommodity , indifpofition . i 

Soprossuro, adj. [ che ha fopréfli ] 
that has a [welling or a tumor. 

+Soprothito [gobbo] crooked-~houldered, 
hunch-backed . 

SopruMAno, adj. [ fopra la condizid- 
neumana] that is above the buman con- 
dition ov ftature, exceffive, exceeding great, 
huge, immenfe. 

Bellézza foprum£na , a celeftial beauty. 

Soprumano valére , immenfe or great 
valour. n 

Ner6ne d’ una figliudla ndtagli di Pop- 
péa fece foprumdna allegrézza , Nero 
made great vejoicings at the birth of a 
daughter which he had by Poppea . Tac. 
Dav. 

SopRusArE [uffr fopra il dovére ] to 
abufe, to make an ill ufe of, to mifufe. 

Sopruffre la fua autorità , to abufe or 
mifufe one’s authority. 

Tu foprifi la mia fofferénza , you wear 
out my patience. 

Sopruso, s. m. [ ingidria ] aningury, 
fraud, cheat, ov deceit. 

Io accecato dal doldre , e dal fopriffo, 
che io mi veggo fare, non ifcérgo verfo, 
che a buon fin mi condiica , I am fo 
preffee with grief , and by the injury 
which I fee is done to me , that I can 
find no way to get out of this ferapes 

SOQ. 


SoqgquaDRARE [rovirdre , méttere a 
foqquadro ] to ruin, to defiroy , to over- 
throw. ’ 

SoqqudApDRo, s.m. [ rovina] ruin, de- 
ftruttion , overthrow. 

Méttere a foqquddro [méttere foffdpra] 
to confound , to overthrow , over-turn, 
fubvert , to turn topfy-turvy . 

Mandare a foqquddro, to beat or pul} 
down to pieces . 

Tutto lo fcudo gli manda a foqquddro, 
he ki down his fhicld to pieces . Bern. 
Vil. 


> DR 
SOR. 

Sor , prep. [fur] upon, above. 

Incontrdéi uno fcoldre fur un mulétto 
bajo, I met with a fcholar upon a bay 
mule. Teforet. 

Voi fete fur Valtre donne la più bella, 
you are the'bhand/omeft of all the women» 

SorARE [ volfre a giudco, e. dicefi de’ 
falc6ni, allora che fi lffcian volfre, fen- 
za avére avanti la preda] to foar, to foar 
up, to let a hawk foar. — 

Sorsa, s. f. [ frutta nota] a fervice, 
Sorb-apple. 

SoRBÉTTO , s. m. [ forta di bevanda 
congelfta ] fhorebette, a Rind of limona- 
de congealed. 

SorBire [ inghiottfre ] fo abforb, to 
Sup up. : 3 AGIRE 

Sorbire dell’aria, to fuck in the air or 
wind . | si 

Sorsito , adj. abforbed, fupped up. 

Sorzo, s.m. [ glbeso noto ] 4 fervice- 
tree, forb-apple tree. 

# SorBONDARE [ foprabbondfre ] to 
Super abound , to predominate, to be over 
and above. 

* SorBONDATO, 24). [fuper abounded, 
predominated . 

SoRBONE, 5S. m. [ uomo cupo , ed ats 
ténto a’ fuoi vantéggi ] 4 cunning man, 
a fharper è 

SorcieLio , s. m. [fopraccfglio] brows, 
eye-brows . 

S6RCIO, S. mM. È ' 

SORCO , s. Mm. [topo] 4 moufe. 

Il fércio è una pardla, il f6rcio rode it 
cdcio, dunque la pardla rode il cfcio , mou- 
Seisaword, the moufe gnaws the cheefe è 
then the word gnaws the cheefe . 

Il forcio è una pardla , la pardla non 
rode il formdggio, dunque il fércio non 
rode il formaggio, moufe is a word, the 
word does not gnaw the cheefe, then the 
moufe does not gnaw the cheefe. 

SORCOLO, 5s. m. [ marza ] 4 feion, a 
graff. 

Sorcétro, s.m. {[fpézie di guarndccia] 
an under petticoat , alfo a corflet. 

SORDACCHIONE , 5. m. [ forddftro] one 
that îs deafim, ov thick of hearing. 

X Sordacchi6ne [coldi, che fa le vifte 
pi non udfre ] he that pretends to be de- 
af. 

SORDAGGINE ) s.f. [aftrdtto di fordo } 
Surdity , deafnefs. 

SORDAMENTE, adv. [alla forda, che« 
taménte ] foftly, gently, fecretly. 

Suondr fordaménte, to play foftly. 

se Che fordaménte la mia vita fcemi, 
that confumes my life infenfibly . 

Termindre una differénza fordaménte, 
to make up a friendly compofition. 

Parlar fordaménte, to wbifper. 

sk Sordaménte [ privataménte ] priva- 
tely , filently , in bugger-mugger. 

Fare una cofa fordaménte , todo a thing 
Secretly , ov in hugger-mugger. 

SORDAMENTO, 5s. m. [ford4ggine} fur- 
dity , deafnefs. 

SoRDASTRO, adj. [quafi fordo] deafify, 
thick of heaving. 

SORDEzzA, s- f. [forddggine] furdity, 
deafnefs . 

SORDIDAMENTE , adv. [ con fordidéz- 
za] fordidly, filthily , divtily, nigeardly . 

Sordidaménte nato, born of a mean pax 
ventage . hl 

SORDIDEZZA y s. f. [ bruttézza, defor= 
mità | deformity , filthinefs, dirtinefs , 
uncleannefs . 

oe Sordidézza [avarizia , eccedénte mi- 
feria] niggardinefs , avarice, flinginefs y 
clofenefs . 

SérpIDO , adj. [che ha fordidézza } 
Uaioe » filthy, unclean, flovenly , nafty, 
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Sdrdido [avéto] fordid , coverous, niga 


gardly. “a 
Songtth, x apy ape . pital è 
s. f. [fordaggine] furdity, deafnefs . 
LS s adj. [ privo dell’ ane deaf, 
that cannot bear. 
sk Sordo [inefordbile ] deaf , inexora- 
ble, hard-hearted . 


oe 


SOR 
Sorrdsto , adj. [ foprappdito ] put ov 
laid upon. 

, SORPRENDERE [foprappréndere] to fur- 
prife » to take napping , or in the deed 

0712. 

abisrendere [ cégliere all’improvvifo ] 
to furprife, to come upon unawares. 

La para mi forpréfe , I was feized with 


Egli è fordo a’miéilaménti, be. ssdeaf fear. 


go my complaints. 

Lima forda { quella , che in limdndo 
non fa romére] a fine fmooth file. 

Se Lima forda [ forbéne, uomo cupo] 
a cunning man, a fharper. 

Ricco fordo [ coldi ch’ è ricco, e non 
apparifce] a mifer, a poor rich man. 

Egli è il mal fordo,_ quel che non vuole 
udire, there is no one fo deaf, as he that 
wont hear. — 

Lantérna forda ] 4 dark lanthorn. 

Un fordo, una forda, a deaf man, or 
WOMAN. 

SoRÉLLA , Ss. f. [ nome correlativo 
di fémmina , tra li nati d’un medéfimo 
padre , e d’ una medéfima madre ] 4 


er”. 

Sorélla [fudra , ménaca] 4 nun. 

SorcÉNTE, ©. furgénte. 

SORGERE, ©. firgere. 

SoRGIUGNERE , 0 SORGIUNGERE [fo- 
praggivignere] to come, to come upon, to 
come in unlooked for, ov unexpected , to 
befal , or happen unexpectedly . 

SorcitUnro, adj. [da forgitignere] come, 
-tome upon , come in unlook’d for , or unex- 
pettedly . ¢ pid, 

Sorcozz6neE, s. m. [ fergozzéne, ap- 
poggio, foftégno] 4 flay, a prop. 

SorGcozz6neE [ colpo dato aitrdi verfo 
il gozzo] 4 cuff. 


Quando noi fummo d’ un romér for- 
préfi, when of a fudden we heard a noife. 
Dante. 

Sorpréndere [ ftupfre ] to furprife , to 
amaze, or affonifl è 

Sorpresa, s.f. [ il forpréndere ] fur- 
prife , or furprifing , the taking napping, 
the coming upon unawares. 

Sorpréfa [ ftupdére ] furprife » amaze- 
ment. ar 

SORPRESO, 24). { da forpréndere] fur- 
prifed , v. forpréndere. 

# SORQUIDANZA , 5S. f. [ prefunzidne ] 
prefumption, pride , arrogance , felfcon- 
ceit. i 
* SORQUIDATO , adj. [prefuntudfo] pre- 
sumptuous, proud, vain, arrogant , felf- 
conceited . ) 

Sorra, S. f. [ falfme fatto della pfn- 
cia del pefce tonno] the flank of tunny 
fi pickled. 

SorRrRÉGGERE [ foftenére ] to fupport, 
to fuftain, to bear, to hold, to Keep up, 
to uphold. 

SoRRÉGGERSI [ contenérfi] fo forbe- 
ar, or refrain, to containone’s felf . 

SORRIDÉNTE , 44). [ che forride] fmi- 
ling , fimpering . 

Sorridere [pianamé 
to fimper. 

Ella forrife nel vedérmi, /Me fmiled when 


nte ridere] to Smile, 


Sori, 5. m. [ forta di piétra ] fory, 2 fle faw me. 


. Rind of mineral, a fort of vitriol made of 


ehalcitis, or cadmia . 

SORMONTANTE , 4d}. [ che forménta] 
Jurmounting , excelling , that furmounts, 
growing . 

SoRMONTARE [ montér fopra, falfre ] 
to grow, toincreafe, togoup, to mount, 
to rife. 

Il Sole forménta, the fun rifes. 

Le mie cofe forméntano molto, my af- 
fairs grow better and better. i 

L’acqua forménta , the water rifes. 

Sormontdre [ avanzàre , fopraffdre ] fo 
fuvmount , to go beyound, toexcel , pafs, 
or furpafs, to outdo. 

“e Sormontdre fopprimere] to opprefs, 
to overcome, or fubdue . 

+ Sormontdre [fuperdre ] to furmount, 
to overcome, or fubdue . 

SORMONTATO, 4d}. furmounted , over- 


fome, v. formontdre. 

SoRNACCARE } [ far forndcchi] to 

SORNACCHIARE 5 $ /pit, to fpit out , 
to fpawl. 

SORNACCHIO è s. m. [ catdrro groffo ] 
Spittle. , 

Soro 5 s. m. [ uccel di rapfna avanti 
ch’ fbbia muddto ] 4 fore bawk, a bawk 
fo called, till foe has mew'd, or caft her 
feathers. 

% Soro, adj. [fémplice , inefpérto] zgno- 
yant , raw, unexperienced. 

Un gidédvane foro, 4 novice. 

Io fon foro di quefto fatto, I am quite 
ignorant of this matter. 

Soro [mantéllo di cavéllo] forre/, dark 
geddiff colour in horfes . 

* SORGRE , 5. f. [ forélla] a fifer. 

Sorpiù , s. m. [ forprapiù ] the over- 
plus or remainder. 

SORPORTARE [ trafportàre ] to tranf- 

ort. 
i L’ ira lo forpérta , anger tranfports him, 
ov puts bim hefide bimfelf. 

SorPORTATO , adj. tranfported . 

Tomo I. 


Sorriso, s«.m. [il forrfdere] a fmile, 
ov fimpering » 
Sorrifo , adj. [da forridere] fmiled , fim- 


pered . — 
Sorsére [ bere a forfi] tofip, to fup 
up. 


SORSETTINO, Sf. mM. È 

SORSETTO, 5.™. [picciol forfo] a 
fips a little draught. 

Sorso, 5s. m. [ quella quantità di li- 
quore che fi piglia in un tratto , fenza 
raccérre il fidto}] 4 draught. | 

In un forfo, a// at one draught. 

Sorta, Ss. f. [ fpézie , qualita ] fort , 
kind, manner , fpecies . 

L’ Itflia produce ogni forta di frutti , 
Italy produces all manner of fruits . 

Sorta [ capitdle ] the capital. 

Sorta [beni ftabili] an effate, in land, 
ov houfes . 

Sorte, s. f. [ ventura , fortiina, defti- 
no | fate, deftiny. 

E fe le ftelle m’ avéffer dato in forte 
di vfver a me fteffa , e di far vita con- 
forme alle mie voglie , and if heaven had 
allotted to me, to be miftrefs of my felf , 
and to follow my own inclination. 

Sorte [ maniéra di decfdere qualche 
cofa in differénti modi , come colle cé- 
dole ifcritte , ovvéro non ifcrftte nell’ oc- 
culto pofte, co’ fufcélli non ugudii chi la 
maggidre o la mindre tolga , co’ dadi, a 
(Chi più punti gitta , ed in divérfe altre 
maniére} Jot. 

Gittdre otirdre alla forte, tocaft lots. 

Méttere alla forte [ méttere alla ven- 
tira] to venture, to hazard. 

Piglidr forte [ augurdre ] to augurate , 
conjetture , ov furmife. 

Toccdre in forte [ vale , nel cavdr 
dalle forti, avér la benefizidta ] to fell 
ry lot. 

Mi toccò in forte d’ avére il miglidr 
cavallo , st fell to me by lot to have the 
bet horfe è 
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E di che forte [certaménte] certainly , 
Surely. 

Sorte [ condizi6ne, ftato, éMTere] fate, 
State, condition. | 

Io mi vivo conténto /della mia forte, 
I am fatisfied with my condition . 5 

SORTEGGIARE [ piglifr la forte , pi- 
glidr l’augiirio ] to keep , or gather by 
divination. 

Sorteggidre [eléggere , afortire] to chu- 
Ses t0 pick our, to elett. 

SORTERÎA, 5. f. [ fortilégio] 2 fpell, 
charm . 

_SORTIERE, S. m. [ coldi , che fa fore 
tilégy ] a wizard, forcerer, with. 

SORTILEGIO, s. m. [ incantaménto } 
witcheraft , forcery » 

SoRTILEGO , s. m. [ incantatdére ] 2 
Sorcerer, charmer, witeh, wizard. 

Sortire [elégger a forte ] to caft, ov 
draw lots , to have any thing given by. 
lots or chances. 

Sortfre [eleggere] to ele, tochufe. 

Sortfre [fcompartfre] to pare share, oP 
divide, to give a fhare. 

Sortfre [riufcire , fuccédere] to come offy 
attain, get, procure, obtain, toend. 

L’ impréfa fortì il defiderdto fine, the 
enterprife came to an happy iffue - 

Non fo a che fortirfnno i midi difégni, 
T don’t know what will be the iffue of 
my defigns. 

Sortire [términe militfre , ufcir de? ri« 
pari, per affaltfre il nemico] to make « 
Sally, to fally . 

_Sortire in campfgna [lufcfr gli efér- 
citi in campagna] to take the field , fpeak- 
ing of an army. 

Sortita, s. f. [ fcelta ] an election, 
choice or picking out. 

tSortita [fuccéifo] rhe iffue , event , fuc- 
cefs, end. 

_Sortita [términe militére , Pufctr fud- 
ri, che fanno i folddti da’ lor ripfri per 
affaltdre i nemfci] 4 fally. 

Fare una fortita, to make a fally , te 
Sally . 

SorTito, adj. caft, or drawn by lots è 
v. fortire. 

SORVENIRE [ fopravvenfre ] to come 4 
to come upon , to come în unlooked for, 
or unexpetted , to befal , or happen unex> 
pettedly . 

SorviziATo, adj. [ viziosiffimo] very 
Vicious . 

SorRvOLARE. [volar alto] to fly high. 

S 


RTT» adj. [ fottoferftto] fubferi- 
ed. 

SosorfvERE, oSorroscrivere [fcri- 
vere di propria mano il fuo nome fotto 
a che che fi fia {crittvira ] to fubfcribe ; 
or fet one’s hand. ; 

Soferfvere un contrétto , to fubfceribe 
a contract ,-to fet on’s hand to it. 

SoscRIZIONE , 0 SOTTOSCRIZIONE 9 
s. f. [il fofcrivere ] a fubfcription , fig- 
nature. 

* SoSPECCIARE , 0 SOSPICCIARE [ fof* 
pettdre | to Sufpett, fear, or miftruft . 

Ciò mi fa fofpeccfar qualche inganno, 
that makes me fufpet fome deceit. 

* SosPECCIATO , adj. fufpetted . 

* SOSPECCIONE, 0 SOSPICCIONE 4 S. fe 
[fofpétto] fufpicion, jealoufy, diftruft, fear. 

Prender fofpecci6ne [ fofpeccidre |] to 
Sufpe, to have a fufpicion of . ‘ 

# SospEcciéso 4 0 SosPICccidso , 4d je 
[fofpett6fo] fufpicious , diftruftful , jeal- 
ous, full of fufpicions , jealoufies , or fears 

Sofpéndere { appiccare , 0 foftenére la 
cofa in maniéra , ch’ ella non tocchi a 
terra) to hang up, to hang. 

Come |’ un piè per girfene fofpéfe 4 
Macométto mi diffe, and, as he was suft 
going away, Mahomet told me. Dante, 

494 Sofpéu- 
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Sofpéndere [rénder dubbidfo , in ambi- 
guità] to keep in fufpence , or douby. © - 
Sofpéndere [ differfre , prolung£re ] to 
Sufpend , fuperfede , put off, fap, delay , 


or fay è 

Lofpéndere [interdire] to fufpend . 

SosPENSIONE , 5. f. [ il fofpéndere ] 4 
hanging up. wy 

Sotoenfione [cenfifra ecclefiditica] a fu- 
Spenfion. 

SospensioNE [ceffazi6ne] a fufpenfion, 
Peo 3 

“Sofpenfién d'armi, a fufpenfion , or cef- 
Sation of arms, a truce. g ere 

+ Sofpenfi6n d*fnimo [ditbbio , incer- 
pie uncertainty 4 fufpence, perplexity , 
loubt. 

Con fofpenfidn d’4nimo grande, zm great 
confternation. 

| SospPENSIVAMENTS, adv. {con fofpen- 
fidne | dels an , waveringly.4 uncer- 
tainly, in fufpence. A; 

Patio A fdubbiofaménte ] am- 
biguoufly , doubtfully , obfcurely.. 

Sospfso, 24). [da fofpéndere] banged. 
Up . 
fr fogno mi paréa vedér fofpéfa un 4- 
quila, I thought I faw , in my dream, 
an eagle flying . 

Sosptso [duibbio, ambiguo] perplexed, 
srrefolute, wavering. — 

Star fofpéfo , to be irrefolute , perplexed, 
mot to know what todo, to be in fufpence . 

Sofpéfo alquinto fopra sè rimane , he 
was in a quandary for a while. 

Tenér fofpéfo , ro keep, or hold in fuf- 

ence, to Reep at a bay. 

Sofpéfo colti, ch’ è incérfo nella cen- 
Mira della fofpenfidne] fufpended . 

Un prete fofpéfo, a prieft fufpended. 

SosPETTAMENTE , adv. {con fofpétto, 
fin guifa da dar fofpétto ] fufpicicoufly. , 
gn a fufpicious manner. 

SospETTARE [avér fofpétto] fo fufpett, 
Fear, ov miftruft. 
“ SospETTO , 5. m. { opinibn dubbia di 
futtro male ] fufpicion , jealousy , fear è 
diftruft » : 

Prénder fofpétto , to fufpett , fear, mi- 
Sruft , to take umbrage, 

3 Dar fofpétto, to give sealoufy , or um- 
rage. 

Chi è in difétto è in fofpétto , #f any 
fol finds the cap fits him, let him put it on. 

SospETTO, ad). [che arréca fofpezid- 
me] fufpicious, fufpicable, fufpetted. 

Pardia fofpétta , a fufpicious word , & 
double entaundre . 

SosPETTOSAMENTE , Adv. [con fofpét- 
to] fufpicioufly. 

SospEziéso , ads. [} 
Sufpicious , difiruftful , sealous , full of fu- 
Spicious, fears, or sealoufies, — 

SosPEZIONE 30 SOSPIZIONE ) s. f. [ fof- 
pétto} fufpicion , jealoufyi, fear , diftruft, 
umbrage è a 

SospicARE, oSuspicARE [ fofpettdre] 
to fufpedt , fear, or miftruft. 

€ Sospiccionéso , 24}. {fofpett6fo] fu- 
fpicious, jealous, diffruftful, 

SosPiGNERE , 0 SOSPINGERE [pfgnere] 
so pufhb » throuft , or fvove, to.giveapufh, 
or truft, to throw down. 

ce Sofpfgnere [indvirre] to 7nduca, mo- 
We, orentice, to perfuade, or encourage. 

sc Sofpfgnere (sforzdre} to force, com 
pel, or conftrain, to prefson. 

Per più fiate sli occhi ci fofpinfe quella 
dcttera, that infeription drew our eyes upon 
et feveral times , or we could not forbear 
Jooking upon that infcription feveral ti- 
mes. Dante. 

Gli occhi infra’! mare fofpinfe, e vide 
la'galéa, be turned his eyes towards the 
fea, and faw the galley. 

Audidm, che la via Junga ne fofpigne, 


“A pufa, or fhove + 


pien di fofpétto } 


suonse. 7) 


Tet-us go , for we have a gieat way to 


walk. Dante. , i 


SosPicNIMENTO , s.m. [il fofpignere] 


L’drbore , che in prima non mette a 
‘fondo le fue radici, tanto cade ‘più tofto 
per lo. fofpigniménto de’ venti , quanto 
effo manda più in alto la fua cima , 4 
tree that is not well rooted at firft , the 
higher ît svows, the eafier the wind will 
blow. it down. 

+ Sofpigniménto [ difcacciaménto ] ex- 
pulfion., anexpelling , banifhing , or turn- 
ing out. aoe > 

+ Sofpigniménto. [inftigaziéne]} an inftz- 
gation, encouragement, enticement, im- 
pulfe, perfuafion. 

Sospinta, 5.f. [il fofpignere] apu, 
or foove. ed: 

Dare una fofpinta, to give a pufh. 

Sospinto , adj. [da fofpignere] pufhed, 

oved. i 

A ogni piè fofpinto [ ad ogni minima 
occafiéne | by the seaft occafion or mo- 
tive. 


Sofpinto fincitfto, moffo, indétto] sn- 


duced , led, perfuaded . 

SosprRANTE ; adj. m. f. [ che fofpira] 
fighing , that fighs , wifhing , defiring 5 
longing for. i 

ripe [mand4r fuori fofpiri ] to 
igh, to fetch fighs. 
fg. Sofpirare eee es to wif, to de- 
five, to long for. 

SospinATO, ad}.\fighed. 

-# Sofpirdto [defiderato] defired, wifhed. 

SosPIRÉTT@, 5S. m. [ dim. di fofpiro ] 
@ little figh. 

SosPIREVOLE , adj. { pien di fofpiri, 
accompagnato da fofpiri] full of fighy and 
groanings , groaning , lamenting , samen- 
table, doleful, woeful, pttiful . 

Sospfro, s. m. { refpirazi6ne mandata 
fudra dal proféndo del petto , cagionata 
da doldre, e afffnno | 2 figh. 

Gittdr foîpiri, to fetch fighs. 

Gli iltimi fofpîri, she /a/t breath , or 
ga/p. | 

Sospiréso , adj. [ pién di fofpiri, fofpi- 
rante] full of fighs and. groanings, groan- 
ing ,lamenting , doleful , woeful , pitiful. 

SosPIzIONE, 5. f. [fofpezione] fufpici- 
on, sealoufy , diftvuft, fear. 

Sossépra , adv. [fottof6pra] topfy tur- 
VY , upfide-down. 

Meétter ogni cofa. foffépra, to put every 
thing topfy turvy , or in confusion . 

Lafciar foflépra , to Jeave at fixes and 
Sevens. 

—_ Cadér foffépra, to fall pell-mell, con- 
fufedly . 

Meéiter un. efército foffépra, to rout~or 

defeat an army. . 
‘Sosta, s. f. [quiéte, pofa] a pause , 
flop, or reft. 

Per vedér méglio a’ paffi. diédi fofta, I 
ftopped to fee better. Dante. 

sk Por.fofta alle ldgrime, to ffop one’s 
tears, to give over crying. 

Date alquanto fofta.al voftro dolére, 
appeafe ov mitigate a little your grief. 

Dare un poco di fofta, ro give alittle 
reft . / 

Softa [dilazi6ne.] 2.dela/, or put off, 
time. 

Dimandò fofta al pépolo,e mandò, che 
voléva parlamentér col véfcovo 4 be de- 
fived that the people might give bim a little 
time, and defired to come.to a parley with 
the bifhop. 

Softa [frégola, vizzolo, appetito intén- 
fo) an.itch, an itching defive. 

- E in breve in tanta fofta entrò dallo 
fpeffo veder coftéi , and very foon, by con- 
verfing often with her, he Srew fo amo- 


yous. Bocc. Nov. 85. 
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Softa [ fpézie di fune nelle navl-] # 
Si nrivo» v. fuftant{vo» 
derivatives oi 8 er 
ce a 


Pregdi per cortesfa, che foftdffer la via, « 


I defived shem to be fo Rind , 
farther. NEI 
Venfan ver noi , e- ciafcino gridiva, 


not to go 


every. one cry d ,-ftop t 


and Dante . 
E fatto queiio, la fece foitare un ora, . 

and, having done this, made her veft an 

hour .- > | Rim 
SosTARE, S.m. [ colvii, che tien cura 


della fofta fpézie di fune nelle navi] be | 


that governs the fheet in a fhip . 


SostTATO, adj: jiopped , refted , flayed, 


held. 
SostéGno , 5. m. [ cola che foftiéne ] 
a.fay, a prop. who i 
+ Soitégno [ manteniménto ] 4 prop or. 
support. ‘ 
| Se Softégno [ ajiito ] help, @Mftance. 
SOsTENENTE, 24). m. f..{ che toftié- 
ne] fuftaining , fuppprting, holding up. 
oe Softenénre memoria, avetentive me- 
NOVY è i + 
SOSTENENZA , 0 SOSTEGNENZA , S. fo 
[ il fofteuére , per fofferire) patience, fuf- 
ferance. — 
— Softenénza { refifténza ] refiffance. 
Softenénza [ aliménto, foitentaménto] . 
maintenance, keeping , living. 


SosTENERE { régger fopra di fe] to fu- - 
Stain, bear, hald,. keep up, to uphold or. 
support. 


E come fe io andar non poteffi , mi vere. 
réte foftenéado, you will fupport me, as 
if I. could not walk by. myfelf. Bocc, 

Softenére alctino colle braccia , to bear, 
or bold one up under the arms. i 

Softenére [fofferfre,.comportire, patf. 
re] to bear, vefift, or endure. ~ 


Non fofterrò mai quefingitria , I will 


never bear ov brook this affront. - 
Softenér la morte, to fuffer death. 


Softenéndo i fuoi abbracciaménti, con’ 


lui.teneraménte cominciò a piagnere , ma- 
Ring no vefiftance to his embracing , fue. 
began to cry bitterly with him. Bocce. 
Softenére, [|comportdre, perméttere] to 
Suffer, permit, giveleave, tolet. 
Soitenér non volle ch’io le baciaffi la 


mano, /e would. fuffer or permit me t0° 


kifs her hand. 


Svipplice. elagriméfa a’ piédi fuoi fofter- - 


46 di cadére  fhall I be fo bafe , as to. 


sanneat him. 5 and cry, at his feet? Patt. 
Fid. 
Softenére [mantenére, réggere], i 


Up, maintain, or fupport. i 

Softenére una famiglia , to Reep up or, 
maintain a family. 

Sottenerfi [ réggerfi ].to bold , or Keep» 
up to refift. 

Efféndo da infinfto mar combattiti, due 
dì fi fofennero, they being toffed up and 


down by a great ftorm, held up with it two > 


days ° i 


Softenérfi [contenérfi] to forbear or re- 


Jivain , to contain one’s felfi. 


Ma fa, che latualingua fofténga, but 
endeavour to bridle your tongue. Dante. 

Softenére [indugidre] to delay, to put off: 

Comincifvano a fputàr fangue, e mo-, 
rivano di fi{bito, e chiindue, ointredi, 
e alqudnti foftenefno più al mortre, they 
began to fpit blood , and died foon after, 


fomeintwo, fomeinthree days, and fom, 
few were longer a dying. 


,Softenére |.cuftodfre , tenére a, fegno ] 


to contain ,vefrain , keep back, or in awe, 
to Keep within bounds, to bridle or vule. 


Cons 


‘ig 
SosrAnzia, v. fuftdazia , and all its ~ 


foita tu, they were coming sfera di uss. 
Qt. 
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Conviéne il bafténe a foftenére i gid- 
vani troppo ind6miti, when young people 
ave loofe 5 there muft be a good ftick to 
keep them within bounds. — 

Softenére [quando il magiftréto comfn- 
da, che ii reo non fi partà dalla corte , 

| fenza però incarcerérlo| todetain, to ftay 
‘or ftop, to arvef? , to Reepin arreft . 
«. E fece tanto, che fece foftenér lo ca- 
valiére, and he did fo well , that he caufed 
the knight to be arvefted. 
\. Softenére [ diféudere , mantenére ] to 
maintain, defend , uphold , to countenance 
or fupport, to back, to affi ov protett. 

Soitenére la parte di qualchediino , to 
take fomebody’s part. 

Softenére una queftiéne , to defend 4 
queftion . f 

Softenére [prorogére ] to defer, delay , 
er put off. _ ie ys 

Softenére [ resiftere, oppérfi ] to dear, 
to bear up ,to ftand, to ftand out , ta main- 
tain, ta hold cut. 

Softenér la c4rica [régger |’ fmpeto degli 
avverfarij] to bear the enemy’s onfet , to 
ftand it out. Sard 

Softenér |’ affédio d’una città , to bold 
or ftand out the fiege of a town. 

Softenérfi [trattdrfi nobilménte] t0 est 
mell , tofare well, to keep a good table. 

Softenérfi [ ftar fulle fue | to be grave: 
‘and ferious ao put ona grave and ferious 
countenance .. h 
. SasrENIMÉNTO ; 5. 13. [foftentaménto] 
maintenance, food, Reeping , victuals , 
eloaths .. 

+ Softeniménto [fofferénza] endurance, 
patience .. . 

Softeniménto [foftésno] a prop, affay. 

+ Softeniménto [ alleggiaménto } delle 
fatiche] avelaxation, reft , refpite , refrefha- 
ment è 

SOSTENITORE , s. m. [che foftiéne ] 2 
maintainer , defender, ov preferver. 

Softenitére [ fofferitére | a fufferer. 
SOSTENITRICE , s- f. [che foftiéne ] @ 
‘ maintainer, defendrefs, preferver. 

Softenitrice { che fofferfice ] he that 
Suffers ov endures. 

SosTENTACOLO , 5. m. [ foftégno ] 2 
Support, prop, fhore. or flay è 

+ Softeatdcolo [ foftéguo , appéggio] 2: 
| Support, help, affiftance , protection , or 
Py defence .. : 
ento > 5. m. [il foftentd- 
| re] 2 prop, flay, or fhore.. 

Softentaménto [conférto, mantenimén- 
to, 4 maintenance », maintaining , fup- 
port, prefervation. — 

SosTENTANTE ,. aay. (che fofténta} fu- 
fiaining , bearing , holding or Reeping up,, 
upholding , fupporting 5, maintaining . 

SosTENTARE falimentfre , mantenér 
cogli aliménti ] to nourif@, feed, main- 
tain, keep, 2nd find with all neceffaries,, 
as meat, drink, and cleaths . 

Softent4re una famiglia , to Reep or main- 
tain a family .. \ 

-Softentdr la fua vita: col travaglio, to 
live by one’s labour. dEi 

Softentare [foftenére] to fupport ,to prop: 
or flay . 

Pa un foldjo , to fupport or prop 
a floor.. 

Softentdre [ mantenére: ] to maintain ,, 
preferve , or defend... 

Soitentàre il fuo dritto: ,, to maintain 
or preferve one’s right. 


Li 








Softentàrfi [difénderfi] ro defend one’s: 


Jelf ,. to frand im the defence .. 
Si foftentfrono: contro. la moltitidine: 
“ de’ loro nemici, they defended themfelves. 
againft the multitude of rhetr enemies « 
i SOSTENTATO 4. adj. nourifhed , maine 
: tained , fupported , vi. foftentàre .. 
SASTENTATORE , Ss m [che fofténta ] 


id Si wee a 


SOT 


Amaintainer, defender, preferver 5 orpro: 
—F . ; 


teîtor. 
SOSTENTAZIONE , s. f. [ fuftentazid- 
nel maintenance , Reeping , vittuals, cloa- 
ts + ir sj 
SosTENUTO, adj. born , endured , v. 
foftenere . TE, E TA 
Sosr:iruire [fuftitufre ] to fub/tirute , 
‘to putin the room of another , to fubrogate. 
Softitufre [ términe legdle, inftituire il 
fec6ndo eréde] ta intail. 
Egli ha foftitufto i fuoi beni al primo- 


génito della fua famfglia!, be has intailed 


his cftate upon the eldeft fon of bis family , 


SasTiruiTo, adj. [fftitufto ] fub/titu- 


ted, intailed.. \g 

Sostirtro, s. m. [fuftitito] 2 Sub 
ftitute . 

SOSTITUTORE , s.m. [ che foftituffce ] 
he that fubftitutes ov intatls . 

SOSTITUZIONE , 5. f. [ il foftitufre ] an 


intail. 
SOT. 

SotrAna, Ss. f. [vette di fotto ] 

*SOTTANO, S.m. fa caffock. 

Sottdno [ quella corda del lito ch’e 
tra lamezzdna e’l canto }. an offave. 

Sottfno , dj. [ contrfrio di fovrdno ,. 
inferidre ,, baflo ] éaferior, nether, low. 

Gibba fottana , an under-petticose. 

La morte asgudglia i fottfni a’ fovrd- 
ni se ta makes poor and great men 
equal è DEA 

se Sottfno [di baffa condizi6ne ] of a 
mean birth. 


Sorréccur, adv.ex. guardfr fottécchi 


[ quafi con écchio focchiufo ] to caft fheeps 
eyes, to leer upon. 

Sparfe voce per idénei fuoi, che Agrfp- 
pa era vivo, prima di fottécchi, come 
fi fa delle cofe di perfcolo, poi ne riem- 
piè ogni gente, he gaveout, by his emif- 
faries 5 that Agrippa was alive, but he 
did it cautioufly at firft y as they do in 
things of great concern, afterwards he 
made it publick. 

SoTTENDERE, v. futténdere.. 

SOTTENTRAMENTO , §.m. [il fotten- 
tràre ] a fucceffion. 

SoTTENTRARE [ entràr fotto ] fo /lip 
or creep under .. ‘ ; 

+ Sottentrdre [ fuccédere] to fucceed , to 
come next ov after. 

Sottentrére in una. ufinza, to follow a 
mode or cuftom .. 

Sottentràre in un ragionamento , to za- 
trude one’s felf into a difcourfe. 

SoTTERFUGIO , s. m. { feufa ] @ fub- 
rerfuge, fMife, evafion, efcape , ar hole ta 
creep. out at .. 

SoTTÉRRA, adv. [ fotto terra] under 
ground .. 

Métter fottérra , to Jay under ground. 

O fortundto chi fen gfo fottérra, happy 
he that is. in his grave. 

SOTTERRANEO: 0 SOTTERRANO:, 44). 
[che è fotto terra] fubteraneous, under 


ground .. 
Ludgo: fotterrdneo ,, a fubterrancous. 
place. 
SoTTERRARE [ métter fottérra , fep- 


pellire | to inter, to bury, to lay or put 
im the ground .. 

ste Sotterrdre [opprfmere] to opprefs ,, to 
deprefs , to humble. 

SorrERRATO , ad). interred, buried , 
oppreffed .. , 

Sorresso, adv: [fotto ] under. 

SOTTIGLIAMENTO’, SLM. 

* SoTTIGLIANZA:) Sf. Sil fottiglid- 
re).a: dimzinifring ov leffening « 

* Sottiglifnza. [fottigliézza| guile, craf- 
tinefs ,, wile, fubtlery , fines. 

Sottiglifnza:[ fentéuza ] a motto. — 

SorTIGLIARE | aflottiglidre ] to fubti- 
lize 5, to make thin. 


saith Hao a HIS id ty dl rit 
‘ 7 & 


ve eee 


i SO daga 987 
Sottiglifre [ aguzzgre ] la lfngua,t® 
Sharpen one’s tongue’, to talkfparply « 

Sottiglidre [ghiribizzdre] to fubtilize 5 
to ufe fubtletzes .. 

_ Sottighidrfi: [divenfr fottile, dimagràre] 
to grow thin or lean, to.confume one’s felf 

SQrTicLiaTivo , adj. [ che ha virtù 
di fottiglid4re ] that has the vertue of 
drying è. . 

Erba fottigliativa, am herb that dries 5, 
or makes one lean.. ; 

Sottigliézza, s.f. [ aftrdtto di fottfle } 
Sharpnefs-, fubtlety .. 

Sottigliézza d’ dria, fMarpnefs of air. 

Sottigliézza di mente , clearnefs of une 
derftandins . 

ce La fottigliézza dell’arte, the inven- 
tion of fome art. 

Sottigliézza [ acutézza d’ingégno, in- 
diftria] fubzlety , craft, a fubtletrich,@ 
cunning fetch. 

Sottigliézza [ fcarfita ,, parcity ] want's, 
Scarcity need, penury .. 

SorrfLe, adj. m.f. [ quello, che nek 
fuo éffere è di poco corpo] fubtile, fmall », 
thin, fine. | 

Vetro fottile, thin glafs .. 

Il vtver fobriaménte fa gli u6minima- 
gri e fottili, a fober life makes. men leaw 
and thin ,. 

Tela fottile, finel innen cloath.. 

Fuéco fottile, a fubtile fire .. 

se Avér fottile [ cioè di prégio ] the 
moft valuable goods. 

È po [aggiunto a navi, vale leggiére] 
dA | 
, Unlegno fottile, 2 Light hip y afhip fit 
for fale. 7°, 

Galéa fottfle, a light galley. 

Arméata fottile > fleet of light fhips. 

sk Sortfle [ acdto, ingesnéfo ] fubtle 5, 
Sharp, cunning , veady, guich.. 

Sottfle [ nébile , eccellénte, parlando. 
di file ] elevated, noble, fublime.. 

Un u6mo di, fottfle ingégno , 4 mar: 
of a penetrating genius , of a clearunder- 
ftanding. 

Avér l’udito fottile, to be quick of hea- 
ving. ; 

Malizia fottile , 4 fetch 5 @ cunning 
trick. 

Cavfr il fottile dal fottfle , to wake 
money of every thing. 

Guardér nel fottile ..t0 bargain too hard. 

Non véglio guardar nel fottile con voi s, 
I won't fland with you .. ; 

Sottile [mefchino, pévero] too fparings 
toofaving, niggardly, flingy , penuriouse 

Mendre una vita fottile , ta /ive fparin= 

ly, ov penurioufly » 
$ Mente fottile; a fober table .. 

Vino fortile [acdto, piccdnte , e di pos 
co corpo } brisk thin wine. 

Sottile { riferito all’ aria , vale nettas 
purific4ta ] clear, ferene, foarp » 

Aria fottile , @ clear Sharp: gite 

Sottile [ agévole a digerirfi ] delicate 5, 
dainty , delicious. 

Pafto fortile , a delicate ov dainty dinner. 

Sottile [delicdto , gentile] delicate, gens 
teel , handfome, fine . i 

Statdra fottile , 4 genteel handfome 


ape è 

Sottile [ fcemo , manchévole ] thimy 
empiy » x 

Londra è molto fottile di gente nella, 
frate, London. is very thin, or empty , 1% 

ummer + EIA i 

Mal fottfle [tifichézza] 4 confumptione 

Sottile, s. n. [ neceffita, ftremità] aa 
extremity > fireight, mifery ,neceffity , the 
worst «. 

Recfre uno al fottfle, to reduce one to: 
fiveights , or toapitch, to put him to bis. 
laft fpifes. piss.’ si 

Guardérla. nel fottile [ éMer fificdfo », 

qqq 2 ~ trop- 


pO ee 


I hae £ et Lio ~ a mar O 


Gee wie GE. 
troppo confiderdto ] #0 /00f too narrowly 
into things. 

Sottfle, adv. [ fottilménte ] cunningly, 
frarply, Subely. i 

SOTTILETTO ,) adj. [ alquinto fottile ] 
Somewhat thin or flender . 

SotTitissimo , fuper/. [ di fottfle ] ve- 
vy thin or flender, v. fottile. i 

SOTTILITÀ , SOTTILITÀDE) SOTTILI- 
TATE, 5. f. [ fottigliézza ] fubezlity, thin- 
nefs. 

Lili [ accortézza, fagacità ] fubr/e- 
ty, craftinefs, flinefs, 0 fubtle trick, a 
cunning fetch. 

-Sottilita d’ingégno, fharpnefs of un- 
der-franding. 

Sottilità f acutézza ] fagacity, fharp- 
nefs, foarpnefs of wit. 

Sottilità [ eccellénza, fquifitézza ] ex- 
eellency , excellence, eminence. 

SorTiLIZzzARE [ aguzzdre |’ ingéeno per 
inventare ] to fubsilize, to ufe fubeleties, 
to devife. 

SOTTILMENTE , adv. [con fottigliéz- 
ea} fubtly, flily, foarply , cunningly. 

ee [ diligenteméate ] narre- 
ma) 54 e 
Badére fottilménte ad un affare, to 
look navrowly into an affair. 

SOTTINTENDERE finténdere una pa- 
réla che s’ è latcidta] to underftand a 
word that is left out. 

SorTINTÉSO, ad}. fubunderfiood. 

Sotto, prep. [ che denéta inferiorità 
di fito, e talvélta di condizi6ne, e di 
grado ] under. i 

Sotto un flbero , under 2 tree. 

Sotto al letto, under the bed. 

st Sotto ’1 sovérno d’ uno, under fa- 
mebody°s tuition. 

Sotto pena [ coftituita pena ] upon pain. 

Sotto pena della vita, upon pain of 
death. 

Aver fotto di fe [ aver in fua podefta-] 
to have under one’s command . 

Eutrfre o cacciàrfi fottoaduno [ tirdr 
wantfggio. del nemico fottomino ] to 
catch, to come upon one unawares. 

SOTTO PRETESTO, under pretence or 
colour . 

Sotto, 44v. [nella parte inferidre, 
@bbiffo , al fondo ] down, to the bottom. 

Andér fotto, to go down. 

Il fole va fetto , the fun is going down , 
er fetting. 

Métterfi o cacciérfi uno fotto: [ oppri- 
merlo, faltfndogli add6fo ] to fall upon 
ene, to abufe him, to beat him. 

Métter fotto [ attaccdr i cavalli alla 
carozza ] to put the horfes to the coach. 

Reftfr di fotto [ aver la peggio } to be 
qworjted , to be a lofer. 

* SoTTOB6CE, 0 SOTTOVOCE , adv. 
{ piano] foftly. 

Parldr fottovéce, to fpesk foftly. 

SOTTOCALZE, 5. fi under-/tockings. 

SorroccArpa, adv. [ nafcofaménte ] 
ander-hand , privately , fecretly .. 

SOTTOCALZONI:) SoM. drawers 4 a pair 
of drawers. 

SoTTOCCARE [ pianaménte toccdre ] ro 
touch very foftly . 

Egli ftava atténto, e inchindto.per in 
téndere, e Virgilio lo fottoccd, e dif 
fe: parla Dante, he was attentive, and 
bent to hear ; and Virgil fhook hima lit- 
tle, and fatd., fpsak. Dante. 

SorTéccHIO, adv. ex. guarddr fottdée- 
. chio, to leer. 

Sorrocoppa, Sf. [ pezzo dargente- 
xia fopra ’l1 quale fi méttono i bicchié- 
ri quando fi dà a bere a tévola ]. 4° fat- 
Ver 

Sorrocémito, 5.12: [quello fa fot- 
to il com4ndo del comito | 4 galley-offi- 
er, has commands under a comite. 


ee om bi oe hn tae IR e a ay J 
nt de der 


SOT 

Sorrocuéco , s.m. [ fante del cudco ] 
a fullion, a kitchen-drudge. 

SorroGiacERE [ giacér fotto ] to /ay 
under. 

SOTTOMAESTRO, S. m. [ maéftro fe- 
condgrio ] an ufher, an under-mafier in 
a School. 

SoTTOMANO, adv. [contrério di fo- 
prammdno] with the upper part of the 
band . 

Dare uno fch4ffo fottomfno, to give 
a flap on the face with she upper part of 
one’s hand, 

se Sottomano [ di nafcéfo] under-hand, 
privately , fecretly , in hugget-mugger. 

SOTTOMETTERE [ far fuggétto ] ro fub- 
mit, to fubdue, to fubjett, to bring un- 
dev, to bring under fubjeGtion. 

I Roméni fottomffero al loro império 
tutte le naziéni del mondo, the Romans 
Submitted, ov brought under their power, 
all the nations of the world. 

Sottométterfi | cédere ] to Submit or 
yield . 

Mi fottométto al voftro parére , I/ea- 
ve it to your judgment . 

Sotromésso, ady. [da fottométtere ] 
Submitted, fubdued . 

SoTTOMORDERE [ mérder fotto.] to 
bite under. 

Quanti fegufci pruni ci fottomérdono 
i miferi piedi, 08, how many briars do 
prick our poor feet. Bemb. 

SOTTOPONIMENTO, sS. 78. [il fottopdr- 
re] fubmiffion , fubjettion . 

Sorrororre [ por fotto ] to put or lay 
ender . 

Sottopérfi [ porfi fotto ] to fubmit or 
Subject one’s felf, to yield. 

Sottopérfi a qualche fatica , to undergo 
fome fatigue. 

Sottoporfi a qualche perfcolo, to ex- 
pofe one’s felf to fome danger. 

Sottopérre [ foggiogdre | tofubdue, to 
Subject, bring under, to bring under fub- 
jection. 

Sotropésto., ad}. [ da fottopérre ] put 
ov laéd under. 

Sottopéfto [ fogsiogdto, fottoméffo ] 
fubmitted , fubdued. 

Sottopéfto [ obbligfto] eblized, fubjett, 
bound, liable. 

Io non fon fottopéfto a niffino, Iam 
bound to no body. 

Noi fiamo fottopéfti alle lessi, we 
are fubje to the laws. 


Non v’é uomo che non fia fottopéfto. 


a qualche difétto, there is no man but 
what 7s liable to fome fault. 

Sottopéfto [ foppéito ] fuppofed , coun- 
serfett , falfe. 

Parto fottopéfto [ parto falfificdto, con 
prénder fancivillo nato d’ altra fémmina ] 
a Suppofed ov fuppofititious child, achan- 
KA ing è 

SOTTOPRIORE, s. 22. [quello che co- 
manda in affénza del priére ] @ fub- 
prior. 

SOTTOPRIORESSA , Sn fi a& fubpriorefs . 

SOTTOPROVVEDITORE , s. 72. [ che am- 
miniftra le faccénde fotto il provvedit6- 
re ] one that atts under the purveyor - 

SOTTORIDERE [ forrfdere | to [mile-. 

x¢ Sottorfdere [fiorfre ] to fourifh again. 

SOTTOSCRITTO) 44). [ da fottofcrive- 
re | fabferibed. 

Sorroscrivere [ foferfvere ] to fub- 
feribe., to fet one’s hand. 

SOTTOSCRIZIONE , s. f. [ fofcrizione ] 
a fubfeviption or fignature. 

SoTTosépra, adv. [arovéfcio, capo- 
piè ] zn confusion , confufedly , diforderly, 
at fixes and fevens. 


Voltàre e métter fottofépra, to put in 


confufien or diforder . 
Sottofépra [ tutto infiéme] one with 


iui eg QUANT 
another 5 about, in general, generally , 
commonly . ex 

In quefto negézio ho guadagnfto fot- 
tof6pra a cento fcudi, I have got, in thas 
affair, about an hundred crowns. 

Ho offervdto fottofépra, che la ftate 
non è fi piacévole quì ch’é in Itdlia, I 
remarR'd that the fummers, commonly 


Speaking, are not fo agreeable here as 


they are in Italy. 

SOTTOSTARE [ ftar fotto, effer fuggét- 
to} to be fubsett, obliged, bound, or 
liable to, to undergo. 

SOTTERRARE [ métter fotto terra fep- 
pellfre ] to bury. 

SOTTOVENTO, 
a contrary wind. | 

SorTovécE, adv. [ piano] foftly . 

Parldr fottovdéce, to fpeaR foftly. 

SOTTRAIMENTO, Ss. m. [ il fottrarre ] #@ 
drawing or taking away. 

Sottraiménto [ privazione ] # privation 
or depriving . 

Sottraiménto 
being away. 

SOTTRARRE [ propriaménte trar di fot- 
to, cavare, tor via ] to draw or take 
away or off , to withdraw, todivert. 

Sottrarre il fonnodagliocchi, to draw. 
away the fhecp from one’s eyes, to interrupt 
one’s fleep. 

Sottrdrre la mente dallo firidio, to take 
away or divert one’s mind from the fiudy. 

Sottràrre qualche cofa dalla memòrias 
to blot out fomething from one’s memory . 

sc Sottrdrre [ menomér l’altrii fama ] 
to flander, rail, revile, vilify, to back 
bite, detra& or traduce. 

Sottrérre la fama ad. uno, to /lander 
or detract one’s reputation. 

Sottrdrre [ liberare] to deliver or free, 
to be rid of. 

Vorréi in ogni modo fottrdrmi da que- 
fti impécci, 7 wifh I could, fome wey 
ov othev, be vid ov delivered of thefe 
troubles. ; 

Sottrfrre [ allettàre ] to allure, to er 
rice or amufe. 

Il Re di Spdgna, per maeitria di guerra, 
e per fottrérre i Saracfni filevò dell’ affé- 
dio, the Ring of Spain raifed thefiege , to 
amufe and Resp the Saracens at a bay . 

Sottrérre [ ritirdre , privare ] to.deprive 
or bereave, to take away. 

Sottrfrre [ términe aritmético, cavar 
d’ una fomma maggidre altra minére ] te 


s.m. [ vento contrario} 


[ affénza ] abfence, or 


fubfratt. 


SoTTRATTO, adj. drawn or taken as 
way, v. fottrArre. 

* Sottrftto,. s. m [lusinga, alletta- 
ménto ] an allurement, enticement, or 
frattery . 

Non è da dire favio uomo, chi. com 
fottrétti, e con ingénni procéde, ma è 
da chiamére aftito ,, bethet deals , with 
a view to allure or cheat , ought not to be 
called awifeman, but rather a fharper è 

SOTTRATTORE, s. m. [che fottrde ] be 
that draws or takes away. 

Sottrattére [ feduttére ] afeducer, rare 
per, deceiver , or cheat ». 

SorTRAZIONE [ fottraiménto] 4 dra. 
wing or taking away , v. fottraiménto ». 


SO V. 


SovATTOLO, Vv. foftto.. i 

SovENTE, adv. [ fpeflo ] often, fre- 
quently. 

Lo vedo fovénte, I fee him often. 

Sovénte, adj. m. f.. [ frequénte ] fre- 
quent, ufual, common, cafual, feveral. 

ando alla città fovénti battaglie, ene 

gaging frequent battles with the town. 

Soventi ore, very often. |, - 

SOVEMA RIME E, adv. [ fovénte] ofter, 
YEQUENELY è. 
frea 7 SoyER= 
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SOV 

SovercutAnza, S.f. { foperchifnza ] 
a cheat, a trick, a fraud. | 

SovERCHIARE [ foperchifre, vincere, 
fuperdre ] to furpafs, go beyond, exceed, 
or excel. 

Soverchifre [ traboccfre ] to overfet. 
© SovercHIATO, adj. furpaffed, exceeded, 
excelled. . 

SovERCHIATORE, s. m. [ che fovér- 
chia J he that exceeds, furpaffes, or ex- 
CELS è 

sk Soverchiat6re [ ingannatdre] a cheat, 
vogue, or Rnave. . 

SovErcHIO, v. fopérchio. 

Sovérscro , o SciovERso, s. m2. [ bia- 
da fvélta dall’ fratro, e copérta per in- 

grafffr il terréno ] any fort of corn plou- 
Shed , before it 7s cared, to dung the 
ground with. ì | 

Sovrasonpéso, dj. [ foprabbonddn- 
te] fuperabundant , plenty, copious. 

' SOVRANAMENTE , adv. [ magnanima- 
ménte | foveresgnly , generously . 

SOVRANEGGIARE [ far da fovrdno ] to 
os pal > to fway, to bear fway, to 
vule . 

SOVRANITA, SovRANITÀDE,) SovRA- 
NITATE , S-f.. [ fuperiorità, maggioràn- 
za] fovereignty , fuperiority , command , 
Supreme power. 

Sovranità [ ftato d’ un principe fovré- 
‘no] thedominions of a fovereign prince. 

SovrANO, 0 SoprAno, s. m. [ cheha 
fovranità o fuperiorità fopra che che fi 
fia ] a fovereign, a fovereign or abfolu- 
te prince. ; 

Sovréno [nella miifica, la voce pit 
aciita ] treble, the laft or higheft of the 
four parts in mufical proportion. 

SovrANO, © SoprRANO, adj. [ fupe- 
riére, principdle ] foverezgn, fuperior, 
chief , higheft . 

Città fovrfna, the capital city. 

+ Sovrfno f eccellénte , fingoldre ] fo- 
wereign , vare; exquifite , excellent. 

Sovrano [ affoliito, fuprémo ]foverciga, 


‘abfolute, fupreme. 


SovRaNZARE [ fopravanzdre, fuperd- 
re] to furpafs, exceed, ov excel. 

SovRAPORRE [ foprapérre ] to put'upon. 

Sovrapérre [preferire ] to prefer, to 
make more account of , toefteem. 

SovRASTARE [ fopraftàre ] to threaten , 
to hang over the head , to be at hand, to be 
‘ready to fall. 


v : bo lla ad 


ib: 20/4 

Ciò mi fa fovvenfre d’un cafo che m? 
accadde giorni fono, that puts me în mind 
of an accident that happened to me fome 
days ago. 
| SOvvENITORE, s. m. [che fovviéne, 
eh a helper, he that helps ov af- 
? 5 . 

SovveNITRICE, s. f. [che fovviéne ] 
fhe that helps ov affifts. 

SovvENzIONE, Ss. f. [ fufsidio ] @ fub- 
fidy , aid, or tax. 

SovvENUTO, 44). helped, affifted , re- 
membered . 

Sovversione, s. f. [ il fovvértere ] @ 
Subverfion, ruin, overthrow . 

t Sovverfidne di ftémaco [ vémito ] 
vomiting , fpuing. 

sk Mi fa fovverfidne il vederlo , 7# ma- 
kes me fick to fee him. 

SevvERTERE , 0 SOvVERT{RE [ rovi- 
nare, mandar fozzdpra ] to fubvert, ruin, 
oy overthrow. 

SOVVERTIMENTO, S.m. [ fovverfiéne] 
a fubverfion, ruin, or overthrow. 

SovvERTITO, adj. fubverted, ruined , 
overthrown . 

SOVVERTITORE , Sh M1. [ che fovver- 

SovvERTITRicE, s. f. § tifce] he or 
She that fubverts, ruins , or overthrows. 


SO Z. 


Sézio 35. 72. [ compfgno ] a companion, 
fellow, mate, ov partner .. 

SozzaMENTE , adv. [ bruttaménte, 
fporcaménte | naftily , filthily , flovenly . 

sf Sozzaménte [ vituperofaménte ] /ha- 
mefully, difgracefully , ignominioujly. 

SozzARE [ imbrattdre , bruttdre] to 
foul , foît , dirty, fpot, or ftain. 

Sozzdre la fpada nel fangue, to dip a 
Sword in blood. 

se Sozzàre [ fporcdre ] to pollute, de- 
file, ov prophane. 

La fornicaziéne fozza il corpo e 1° fni- 
ae fornication pollutesthe body and tbe 
oul. 
‘ SozzATo, adj. fouled, foiled , fpotted, 
fiained , polluted, defiled. fi 

Sozzezza,s. f. [ fozzira] naftinefs, 
filthinefs , flovenlinefs , fluttifonefs , pol- 
lution , uncleannefy. 

Sozzissimo , fuperl. [di fozzo] very 
dirty, foul , foiled , polluted , or unclean. 

Sozziffimo [molto deférme] very ugly 
or deformed. 


f. [fozzxra] naftinefs , filthinefs , flo- 


Sovraftàre [ dimordr pit] to tarry, 3 SozzirA, SozzirAvE , SozziTATE , 


ay. 

SovremPiRrE [colmare ] to fill to t 
brim, to heap. 

Sovrésso , adv. [fopra, e la voce 


benliness » Sluttifhnefs . 


Sozzo , adj. [che ha fozzézza, fpér- 
co] dirty ,nafty, filthy, flovenly , fluttifh , 


Esso, è aggitintavi per proprietà di lin- gyeafy. 


gudggio ] upon, over. 

Sovréffo acqua, upon the water. 

SovroFFEsso , 44). [ molto offéfo ] 
very much wronged , injured , ov offended . 

SovaLLÉTTO, s.m. [ dim. di fovdllo ] 
a little prefent. 

SovALLo, s.m.~{ cofa che viene fen- 
za fpefa, e per lo più da godérfi in bri- 
gata ] aprefent, money todrink . 

SOVVENENZA, 5S. f. [ ajiito, foc- 

SovvENIMENTO , s.m. § corfo ] help, 
affiftance, maintenance. 

Sovventre [ ajutdre, foccérrere ] to 
relîeve , help, affift, ov fupply. 

Sovvenfre al bif6gno d’uno, to relie- 
ve one im his neceffity . 

Se vuoi ch'io ti fovvégna, dimmi chi 
fei, if you will have me affift you, tell 
me who you are. 

Lo fovvénni di pochi dandri, I helped 
bim with a little money. 

Sovvenirfi [ ricordarfi ] ro remember. 

Non mi fovvéngo d’avérlo mai vedt- 
to, I do not remember that I have ever 
feen jim. 


Sozzo [ malvdgio ] #//, evil , bad, nau- 
gbty , feurvy. 

Opera fozza , an dll ov bad ation. 

Sozzo can vituper4to , dunque mi faitu 
quefto ? you feurvy vile deg, is it fothat 
you ufe me? Bocc. Nov. 85. 

Sozzo [def6rme ] ugly, deformed , ill- 
favoured. 

Sozza quantoil peccato, piccola, e fecca 
come il legno, as ugly as fin, little and 
dry as a piece of ftick. 

Sozzopra, adv. [ fottof6pra] zn con- 
fufion, in diforder, at fixes and jevens. 

Métter fozz6pra , to put in diforder or 
confufion . 

Sozz6pra [ tutto infiéme, a far tutti i 
conti ] altogether , thereabout » one with 
another, generally è 

Benchè fia un uomo intereffato , foz- 
z6pra fa fervizio volentiéri, although he 
is a ffingy man, however he is ready to 
do one fervice. 

Sozz6pra non guadfgno più di dieci 
fcudi con voi , when all is done I don’t get 
pen Grows by you 


SPA 
Sozz6re, s. m. [ bruttdra, taidéz. 
_Sozzura , s.f. za ] naftinefs , dare 
tinefi , filthinefs, foulnefs , obfcenity y 
Smuttinefs. 


SPA. 


SPACCAMENTO, 5. M. 
cleaving ov cutting. 

SPACCARE [ féndere ] to cleave, tocut 
or divide , flit or fplit. 

SpaccARSsI f divfderfi ] to cleave, to 
break afunder , tofplitor flic . 

Spaccarfi [parlando d’un muro ] to 
crack . 

Spaccdrfi [ parlando della terra, quan- 
do per fovérehio calére s’apre ] to chap 
or open. 

- SpaccATo, 4d}. cloven, cut, divided , 
Split, cracked , chapt. 

SPACCATURA , s. f. [ fpaccaménto] @ 
Slit, chap, cleft, ov rife. i 

La fpaccatdra d’un muro, the crack or 
chink of a wali. 

La fpaccatitra d’una camicia, the bo- 
fom of a flirt. 

SpACcIARE [ parldndo delle cofe vend- 
li, véndere ] ro fell, vend, utter ,or put 
0 


[lo fpaccgre ] & 


Spaccidre [ fpedire ] to difpatch, ha- 
fen, or fpeed , to expedite, to finifb . 

Spacciare un negdzio, to difpatch an 
affair. i 

Spaccidrfi [ sbrigdrfi , liberdrfi ] todif- 
patch or expedite one’s felf, to clear, or 
get clear, to free or get, to vid of or from» 

Mi fpaccerò in poche pardle, 7°// dif= 
patch myfelf in a few words. 

Sitbito che mi farò fpaccifto d’alcini 
aff&ri mi prop6ngo d’andére alla camp 
gna, asfoonasIbhave fertled fome affairs, 
I propofe myfelf to go into the country . 

Vorréi ben fpaccidrmi di cofti e non 
fo come, I would fainbevidofthisman, 
but I don’t know haw. 

Spacciarfi [ fvilupparfi ] fo difintangie 
or difintricate one’s felf. 

Spaccidre un luogo {[ votdrlo, lafcifrlo 
libero ] to clear a place. 

Spacciérfi per uno [ fervîrfi, e farfi 
fcudo del fuo nome, e autorità ] to ine 
title, to call, to profefs, to boaft one’s 
Self, to give one’s felf out. 

Parlfva sì bene Italifno, che fi fpac- 
cid per Italidno , be {poke Italian fo well , 
that he gave himfelt out for an Italian. 

Si fpfccia per poéta, benchè fappia ap- 
péna fcrivere in profa, he profeffes him- 
ie poet, though he can hardly write 
profe » DE: ; 

Spaccidrfi per ndbile, to: lord st, to 
cary it like a lord. 

Spaccidr pel generdle [ non dar retta, 
o udiénza a chi la domdnda ] to anfwer 
one in general words, or not to anfwer 
him at all. 

Spaccidre il terréno [ gagliardaménte 
cammindre ] to walk very faft. 

Ebbe érdine di fpaccifre il terréno o 
cammino per Londra, he was ordered ta 
repair to London with all fpeed. 

Spaccifre [ confumdre , diftruiggere » 
diffipfre ] to confume, to wafte, to de- 
ftroy ov diffipate, tolay wafte. 

Spaccifr uno per morto,.to Rill one 
upon the fpor. it 4 

Spaccidre [ fpedfre meffi o corriéri ] te 
difpatch ov fend away. 

Spaccidr idcciole per lantérne [ dar co- 
fe minime e frivole per importanti | te 
make one believe that the moon is nade of 
green cheefe. 

La mercanzia va dove ella fi {pdccia, 
every body isfor his own profit . 

SPACCIATAMENTE, adv. [ fubitamén- 
te, con prettézza ]aguickiy, nimbiy ime 
mesliatety » without hefitation. 

SPAG& 


436 
. SpacciATo 4 adj. fold , vended sv. foae- 
eidre. 

Effer fpaccifto [ non aver più rimédio al 
fatto fuo, o alla fua vita ] to be undone, 
to be paft hopes of recovery . 

To fon fpaccifto, Tam undone,or ruined. 

Egli éfpacciato da’ medici , be és given 
over by the phyficians.. 

Mercante fpaccidto , a broken merchant. 

Matto fpaccidto [ fenza fperinza o rimé- 
dio di miglior4re ] fark-mad . 

Egli è matto fpaccidto , he zs ftark- 
mad. i 


SpAccio, s. m.[ lo fpaccidre , il vénde- 


re | utterance, fale. 

Mèrcanzia ch’ha budno fpaccio, 4 com- 
modity that fells well, that goes off very 
well, that yields a quick return, that turns 
to. an account .. 

Spdccio [ fpedizidne ] expeditiom , dif- 
patch. 

Cercherò ben prefto lo fpdéccio tuo, Pl 
endeavour to difpatch you very foon. 

Spfecio [ létrere, che fi danno al cor- 
riére o meffo, che fi fpfccia ] adifpatch,, 
Letters... 

Spapa, Ss. f.[ arme offensiva appunta- 
ta | a2 fword. 

Cinger la {pada , to wear a ford’. 

Trdrre otirar fuor la {pada , to draw the 

Sword. i 

Cignerfilafpada, to put onthe fword. 

A fildifpada, at she edge of the word. 

Mettére a fil di fpada, to Rill with a 
Sword .. 

A fpada tratta [in tuttoe per tutto] gui- 
te, altogether... aie 

D’ ogni liberalits nimfci a fpada tratta,, 
mortal enemtes to liberality. 

t Lafpada [ ogiuftizia. di Dio] the ju- 

ftice of God. 

Spada [ fpézie di pefce ] 2 fiword-fifh. 

SpavdAccia,s.f.[ pegg.difpada | a bad’ 

Sword. 

SpavacciAra, s.f.[ colpadi fpada ] # 

thrujt with a fword. 
Spapaccino., s. n2: [ dicefi per ifchérno 
a chi porta la {pada ] afwords-man, but 
always inderifion, a hully ov hedtor . 

Fare dello. {padaccino, to brave it 5, to. 
carry it high: 

Spadaccino [ pfccola fpada] @ little: 
Sword: 

SPADAJO:) s.. m.. [ che fa le fpade ] 2: 
Sword-cutler .. 

SPADATA , 5. f. [ colpadi fpada:] e thru/? 

with a fword .. 

SPADERNO, 5. n2. [ divérfi ami legdti ad’ 


una fune per piglifr pefce ] a bobbing-hook: b 


to catch fil. 

SPADONE , 5. m:. [ fpada:grande 1 2: Jar- 
sefword. 

Spadéue a due mani, a very: large 
LWOTd .. 

Ufare lo fpad6ne-a due gambe [ falvarfi’ 
colla fuga, modo. ballo ] to. rure AWAY 5 
£0 pacR up. 

SPADULARE [ feccdte i paduli ] to drain: 
a fen, 

SPaGATO: 3. adj. { nom appasato ] not 
sontented:, ill-contented 4 difatisfied'or difr. 
Satisfy. | 

SpacHÈTTO:, s.m: [ fpagofottile] shin: 
pack-thvead . 

SPAGLIARE [ levdrlapdglia dal'grano } 
$0 winnorw.. 

Paglia il grano, to-winnow-corn’. 

_ PAGO, Ss. ms [ funicélla: fottile-] pack= 
thread. IP 
beta fpago aggomitoli [ chi’ & in pecs 
ry fcampi] det bimfcvatch that has the: 


SPAJARE: [ contrf¢i i 12 
‘yario: d’ appajare to 
unmath:.. Ppa) J 


SPALANCARE [largaménte: 
ANC args > aprire] to 
open. wide; tofet open .. Brite? 


rai ani dia ie dal SN RR a i 
Mage ci hi e 7 A ht a FY i 





i ET 
- Spalanedr la porta, to open or fet open 
the door. bce 

«È Spalancar le orécchie, to liften at- 
tentively. 

+ Spalancdre [ dire apérto e chifro ] to 
lay open or difcover , to tell ov velate. — 

SPALANGATO ) 447. open , wide open, 
difcovered . 

SPALARE [ torre viai pali, che foftén- 
gono i frutti | to take off the props from un- 
der the trees ov vines .. 

Spalgre [ da pala, tor via com pala] to. 
take off with a fhovel. 

SpALATA , s.f. [lo fpaldre da pala ] 2 
taking off with afhovel . 

SPALATO » adj. taken off with a 
pale. 


ee 


sf “SP A 6, 
go well, fpeakins of a horfe. È 
Spalleggifre [ e altrdifpalla, ajutfr 
lo a che che fi fia] to boulder, protett, 
and affift . rey 4 PRIORI Rie 
SPALLEGGIATO , adj. that walks well 4 
Shouldered , protected, affifted . 
. SPALLIERA, 5. fi E quell? affe ,,0 cud- 
jo , © altra sì fatta cofa , alla quale fe- 
déndo, s° appéggian le fpgMe ] the back 
of a chair. en 
Spalliéra [ paraménto del ludso ové s” 
aprésgianle fpalle ] tape?ry-hangings. 
Far fpalliéra , sa dance att ra 
Walt è x» ME 
Spalliéra [quella verziira che con arti- 
ficio fi fanno coprir le mura degli orti ] am 
efpalier , a hedge-row of fruit-rrees fet clae 


SPALCARE [ disfdre il palco ] to unfloor, fe together againft-a wald. 


to pull down the floor .. i 

SPALDO ; s.m.{ {porto ] the juttiag or 
leaning out of a building ;.the copying or 
water-tableofa wall... 

Spaldi [ ballat6i, che fi ffcevano anti- 
caménte in cimaalle mura, ealle torri ] 
akind of gallery anciently built upon she 
walls oj atown , hanging over the nether , 
Jeton long beams .. 

SPALLA ) s. f. [ quella parte del bufto 
dali” appiccatiira. del brdccio. ai collo ], 
Shoulders .. 

Dar lefpalle, vélger le fpalle [ cédere , 
fussfrfi ]torum away, to letake one’s felf 
to flight, or to one’s heels .. 

Gittdrfi una gofa diétro alle fpalle [ mét- 
tere in non cale ] to forfake , to lay afi- 
de, to neglett, to diffipate, to. make no: 
account of .. : 

Tutto che la fperdnza della pace avéf 
fono gittàta indiétro alle fpalle , altho-. 


CE è. 


Riftrignerfi nelle fpalle [ è un tdcito Yuperfuous leaves of avine.. 


fcuférfi , per più non potére, o cédere alla 
fortiina con paziénza ] to furug up one’s. 
Shoulders .. 

Ma pure, nelle fpalle riftrétto, quella. 
ingiviria fofférfe , come altre foftentite a- 
véa 5, but, however, forugging up his fMo- 
ulders ,. he bove that affront as patiently as. 
he bad done a-great. many others. Bocce. 

Fare fpalla [ dare appdédggio ] to /voul- 
der one up, to.bear him.up., to protect him. 

Fare {palla[ pérgere ajiito ] to belp, to: 
Aaffifi , to fupport.. 

Ie St; dorfo ] the back. 


a hill. 
‘Alle fpalle [ di diétro ] at. one’s heel 
ehind'.. ba 
Aver il nemico alle fpalle, to: have the 
enemy at one’s heels, very near. 

SpaLLAccia:,, s. f.. [ fpalla grande ] /ar- 
ge ar broad fhoulders . 

SpaccAccio:, ©. m: [ quella: parte dell’ 
armadiira ,. che cu6pre la. fpalla] that: 
part of the armous thae coversthe back. — 

SpaLLACcE isf! forta d’infermità de’ 
cavdlli] a Rind of difeafeinhovfeso. 0 

SprALLARE [ guaftdr le fpalle ] to dreaR 
the fyoulder', to: put zt out of joint , to 


ugh they had laid afide all hopes of ne 








Spalliéra [ i primi banchi della galéa, 
vicini alla poppa } the firft feat.of rowers 
ina galley.. rata 

SPALLIERE , 5. mm. [ coltiî., che voga 
alla fpalliéra della galéa] he that rows: 
with the firft oar in a galley. 

Spartina, Ss. 22. [ arnéfe con che fi cud- 
pron le fpalle ] a fcarf. 
. SPALLUCCIA 4, s. fa [ dim. di. fpalla] & 
little fhoulder. 

Fare fpalliicce [ raccomandérfi con gran 
fommeffiéne , riftrignéndofi nelle fpalle } 
to beg and pray , fhruggingup one’s fhoul= 
ders at the fametime , as fome beggars do: 
when they ask alms 

SPALMARE. [ tigner le navi ] to ca- 
VO ene. 

SpatmAta, S. f. [ palmita, percdéffa in 
fulla palma della mano] 4 blow or laf 
upon the palm of one’s hand. 

SPALMATO, @dj. caveened. 

SPAMPANARE [ levari prsipant] to Nip, 
prune, or fhred off the meedles, buds, er 


Or venga. di baleni un ceniindjo , fi 
fpimpanino i tudni a diéci a diéci , Jet 


| lightnîng fall by hundreds, and let-thun- 


der fall ten at atime. paid 
SPAMPANARE [ pa:lfndo de’ fiéri quane 
do fono molto apé:ti } to blow up. 
SPAMPANATA, S. f. [ jattdnza } fweg- 
gering , oftentation , rodamontado , brag- 
ing, boafting».. Ly 
SPAMPANAZIONE, £ f. [lo fpampand- 
re | the pulling or rubbing off fuperfluous 
eaves and tender fhoots from: vines . 
SpANDERE. [ {pargere ] to pour eur, to 


row here and there .. 


Le fpalle d’un colle, the back oY oy {pill , to come or yun forth in gre- 


e Spander lagrime,. to fhed tears .. 


L’ acqua fi fpande. per tutta la campé- 
gna, the water covers. all the country. 

A piccoli ,. ed a grandi come bifégna. 
fpandi, give to the little and to- the great y, 
as occafion requires it. 


Spdndere: [ dilatàre ] ta fpread, to'feat-. 


ter, ov difperfe.. 

Per tutto 1 mondo il tno nome fi fpan-- 
de, youw renaw: goes. through all the: 
world .. A 

Spander l’ali ,. to-Jpread the wings ». 


Splay:s to fhowlder-fguat a horfe,,to fprain Speaking of birds è. 


his fhowlder.. 
Spallfrfi 


PANDIMÉNTO»,. S. Mm. [lo {pdndere ] 


[ guaftfrfi le fpalle:] tosbreak an effufion, fhedding, or pouviMg out, a: — 


ones fooulder, to: put. it owt of joint , to’ spreading. ow feattering. about s. 


fpraiw.one’s fooulders . 
SpaLLATo., adj: fpla°d', broken fhoul- 
dered:, whofe fhoulder is out. of joint. 
se Spalidtos [ dicefi. ad uomo» che fia 
fopraffatto. dal. débito-] imdebe: over head 
and ears». 
Spalidto: [ difperdto,,rovindto ] undone, 
yuined « via’ 
Negézio: fpalléto»,. a bad affair. — 
SPALLEGGIARE [ fi dice de’ cavalli che: 
camminano'con lesgiadrfa', dall’ agitdr 
bene. le fpalle in andando ] to. walk or go 


Spandiménto di fangue, b/ood-fhed. . 

SPANDITORE ,. 5. m: [che fpande ] be 
that fheds. or pours. out, fpreads, or {cate 
ters about... 

Se Spanditér di fangue, be shat fheds. 
blood, a murderer... 


ke Spanditér di difcérdie:, a fower of 


difcords .. . Mr. 
SpaniArRE [ levar le: paniiizzole ] to: 
take-off the bird-lime .. Ko, 
Spaniarfi [lev4rfi-d’? adddéffo le paniuz-. 
zole | to be rid of , to difintangle or di-. 
fintrio 


fore, to fpread or fcatter , to fow or 
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Bilis Facial 
SPA 


intricate one’s felf of the bivd-lime , of 


any other hindrance ov trouble , in apro- 
per and figurative fenfe, 
SpantATo, adj. free of bird-lime , di- 
fintricated , difintangled, freed, cleared, 
oy vid of or from. — x 
Dar nello fpanifto, to come too late. 


Spanna, s. f. [la lunghézza della:ma- war falling of the 


no apérta, e diftéfa dalla eftremita del 
dito: mignolo a quella del groflo ] 4 

AN ‘ ì 
Pi Spanna [mano] 2 hand. 

Ei duca mio diftéfe le fue fpatme , 
and my leader opened his bands. Dante. 

SPANNARE [calér il panno della ra- 
gna, mandarlo giù] to let a birdingnet 
down. : È 

Spannoccur ARE Ttaglifr la pannoc- 
chia | tocutoffthe codior bust. — 

* SPANTARE [ maravigliarfi ‘eftrema- 
ménte | to wonder, to be amazed or afto- 
nifhed . Pe Ot CY i 

‘SPANTATO., amazed, aftonifhed. 

Sono. fpantato , I amin a maze , or 
amazed. 

Spanro , 24}.- [da fpdndere] jfhed, 
poured , fcattered , difperfed. 

Spanto’[ chi ‘va troppo riccaménte ve- 
ftito ] very richly. or gaudily dreffed . 

Spanto [ cofa pompéfa, magnifica , e 
che eccéda. ] extravagant , pompous , gau- 
ay, magnificent, profufe, lavifh. 


SrappoLArsi {non fi tenér bene in- > 


fiéme ] to diffolve, part, ov feparate . 
SpARacio, o SpARAGO, s. m: [ friiti- 
ce noto | fparagrafs or afparagus . 
«SPARAGNARE [rifparmidre ] to fpare , 
to fave. , 
SpaRAGNoO, s. mi T rifpdrmio ] favin- 
gnefs, husbandry , parfimony + pars 
SpaRARE: { propriaménte fénder la pan- 
cia, per cavarne gl’interidri ] to r7p , to 
vip open one’s belly , to draw , bowel, 
open, or paunch, to draw. 
Spardre una lepre, to draw.2 hare. 
Spardre pollimi , #0 draw fowls. 


° Spardre una vitélla, to skim or flay a 


talf .° 


Spardre il ventre ad uno, to rip opem 


ones belly. . 
Spardre [:contraério @ impardre] to un 
Jearn , to forget what-one has learned . 
Spardre Soc sets di pardre] to dif- 
arniflo, to unfurnifh . 
. fetes la cafa, to unfurnify a houfe. 
Spardre [ tirdre un’ arma a fudco ] to 


Sparare un archibiifo, to /hoot a gu 
Spardre [ tirdr calci , parldndo del ca: 
vallo] to Rick, to wince or winch. — 


SPARATA 39% f. [gran bravdta, maa. 


paròle ] 4 bravado, or hettoring. 
SPARATO; adj. ripped , drawn, bo- 
welled, v. {pardre. 
Sparato, s. m. [tagliattira davdnti-al- 


le veiti, o delle camfce ] the opening of 


any garment, the bofom of a fhirt. 

SPARECCHIARE [ contrdrio d’ apparec- 
chidre, levar le vivande , e |’ altre cofe 
pofte fopra la menfa ] to rake away, to 
clear the able. 

Sparecchifre [ mangifre aff4i , modo 
baffo } to sr great deal. 

Egli fpaf@@tchia per otto al ficdro, cer- 
tainly he eats for eight. © 

SPARECCHIATO, ad). taken away. 

SpARGERE [ verfire, gettdre , o man- 
ddre in più parti ] to fpzll or fhed. 

Spargere del fangue , to fpiitor fhe 
blood . 

Sparger ligrime., to jhed tears. — 

Spdrgere [ dividere., méttere in quà e 
in la] to featter about, to fpread, diffu- 
Ses or difperfe. 

se Spdrgere [divulgdre ] to divulge, 
publib, or fpread abroad 
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» Sp&rgerey [ allargére ilatére ] to partataménte [ diffufaménte ] difufed- 

fpread., pe out, te unfold or open. Jy, prolixly. { ] iffed 
Sparcimenro , s. m. [lo fpdrgere]  Sparrdro , adj. [ appartéto] Secret, 

an effufion ov fhedding , a pouring out. hidden, concealed . 


Spargiménto di faugue , an effufion of 

Spargiménto di rugidda , a fprinkling 
dew. 

SPARGITORE , s.m [che fparge ] be 
that {pills or fheds. | we 

Spargitore di fangue , be that fpills 
blood, a murderer. 

Sparfre [ torfi dinanzi agli dcchi , 
ufcir di vifta altri in'un tratto , dile- 
cuarfi ] to difappear, to vanifà) away, to 
go out of fight. 

L’ombra fparfo in un tratto , the Ma- 
dow,or:ghoft, difappeared all of a fudden. 

se Sparfre [fvanfre, difldlverfi | to va- 


‘nif 5 tovanifh away . : 


-La noftra vita fparffce come un fumo, 
our life vanifhes away like fmoke. 

Sparfr via [ quefta particélla Via ag- 
givigne forza, e fignifica maggidr veloci- 
tà nello fparire ] #0 difappear, to vanifh 
AWAY + 

Sparire [ amortire o pérder di prégio , 
che fa che che fi fia al paragéne d’altra 
cofa ] to obfcure, to cloud, eclipfe, dar- 
ken or drown. 

E una donna, che in bellézza fa fpa- 
rire‘ogni altra., /We.îs a woman whofe 
beauty obfcures ov eclipfes any other. 

SPARLAMENTO, si mm. { maledicénza } 
Stander, flandeving , obloquy., detrattion, 


\ evil-{peaking , vailing ,veviling , baeRbi- 


ting, traducing. 

SPARLARE { dir male , biafimare ] to 
Slander, vail, fpeak ill, revile, vilify, 
to backbite, detract or traduce. 


SparLAto , 44). flandered , vailed ,de- . 


tratted., traduced . 

SPARLATORE, s.m.[ biafimatdére, ma- 
ledicénte ] a backbiter è a flanderer , a 
vailing man. 

SPARNAZZARE [ fcialacquare ]-to difft- 
pate, to wafte,confume, {pend , to (quan- 
der away, to deftroy. ; 

Sparnazzare [fparpaghiate ] to featter, 
to fcatter about, to Spread > to throw he- 
re and there. 

SPARNAZZATO , aaj. diffipated , wa- 
fied, confumed , fquandered away , feat- 
tered about. 3 | 

SPARNAZZATORE , 5. nm. [ diffipatdre , 
prédigo ] a wafter, a profufe or prodigal 

a, 2 fpendthyift. i 

RNICCIARE [{pdrgere in quà e'in 
to fcatter about; to difoerfe. 
adj. fcattered about, 
erfed. 


SPARO 4 s. m. [lo foardre V armi da 
fudco ] a difcharge or volley. 

Fu ricevuto collo fparo di tutti ican- 
noni, he was received at the difcharge of 
all the cannons. 

Sparo, ad;. odd, not even. 

SPARPAGLIARE [ fp&rgere in qua e n 
la, e fenza Ordine ] toefeatter , to fcat- 
ter about , to throw here and there , to 
difperfe . 

Sparpaglidre un? efército , fo vout an 
army è 

SPARPAGLIATO , adj. fcattered , fcatte- 
ved about, difperfed , routed. 

SPARSIONE 3 So f. [ fpargiménto ] an 
effufion ov fpilling . 

PARSO, 24}. { da fpdrgere ] feattered , 
difperfed, v. {pdrgere, 

Vaii (parfi [ fi dfcono quelli, che fi al- 
ldrgano in fuperficie pidna ed apérta ] 4 
flat veffel. 

SPARTAMENTE , adv. 

SPARTATAMENTE, adv. [ difunita- 
ménte fepavately , afunder , severally , 
here and there. i 








SPARTÉA , s. f. [ {pézie di ginéftra ] @ 
kind of broom. 

SPARTIGIONE 4 s. f. # i 

SPARTIMENTO, 5. m. [lo fpartfre, Te« 
parazi6ne | a partition or parting, fepa- 
vation , divifion. 

se Spartiménto di letto [divérzio] 2 
divorce + ; 

‘Spartire[ dividere, fepardre , fceverfre] 
to part feparate ov divide, to difunite. 

partire a pezzo a pezzo 5 to cut to pie- 
CES + i 

Spartire [ diftribuir che che fi fia , dine 
done la fua parte a ciafcdtio ] to fhavreor 
divide. 

SPARTITAMENTE , adv. { divifamén- 
- » feparataménte | feparately , afun- 

Lev. 

SPARTITO, adj. parted , feparated , di- 
vided , fhared . 

SPARTIZIONE , $.f. [ lo fpartfre, fparti- 
gione ] 4 partition or parting , diftribu- 
tion, divifion. ' 

SpartTo, adj. [da fp&rgere ] feartered 
difperfed . È 

Capélli fparti, diMevelled hair. 

SPARVIERATO , ‘adj. [ dicefi delle na- 
vi , quando fono fpedite', e accérce da’ 
cammindr veloceménte ] fwift., quick, 
nimble. 

Nave fparvierdta, a good failing [hipy 
a good fatler.. 

“e Uomo fparvierdto è 2 raf, tncon« 
fderate man. 

SPARVIERATORE, S. m. [ chi govérna 
gli fparviéri | @ faulconer. 

SPARVIERE ; S. m. [ uccél di rapina, 
ed ela fémmina., il mafchio fi chidma 
Moscapo, che éminére, e men bravo } 
a hawk, a faulcon. a 

Drizzdre il becco allo fparviére [ tena 
tfr di farele cofe impofsibili ] to attempe 
impoffibilities . 7 

SparuTissimo , Juperi. { di’ fpardto } 
very thin, lean, or flender. 

SparvtTo, aaj. [ di poca apparénza, e. 
prefénza | lean’, thin, flender , ‘meagre è 

SpAsima, Ss fi [ dolére inténfo, cagio- 
nto, da ferfta, da poftéme , e da c&fe 


simili ] @ violent pain. \ 
Spafima [ convulfiòne ] 2 convulfion ot 
Swoon. 


SpasiMARE | avére {pdfima ] to fwoon 
away, to fallintoa fwoon, tofaint. 

Spafimdre [ morfre di {pdfima ] vo die 
through the violence of fome pain that 
one feels. 

Sp4fimar di dolére , to feel a violene 
pain. 4 

Spdfimar di fete [aver gran fete] re 
be very dry, to be almo/tchoaked for want 
of drink. 

Spafimdre [ durar gran fatfca ] to toi/, 
to work very hard. 

Spafimdre [ effer fieraménte innamord- 
to | tobe paffionately in love, to be fmit- 
ten with a woman. 

E fai come ne {pdfima e ne inore? por 
cannot imagine how much he ‘is in love 
with her. 

Spafimare [defiderdre ardentemente ] 
to covet , to defire, to long for, to wife 

Spafimarda roba [ diffipdrla | to waffe, 
to confume ov diffipate one’s fubjiance . 

SPASIMATAMENTE , adv. | vrandemén- 
te, ardenteménte | paffionately. 

, Effer fpafimataménte innamordro d'una 
donna, to be paffionately in love with a 
woman , to have a great paffion jor a 
woman. 

SpasimATO, adj. fallen into a fwwoon, 

Swooned away. 
Spafi- 


a ae oe! Of i) Ni a è ERE 


496 Sit ad 

Spafimsto [ forteménte intamordto ] 
p affionately in love, paffionate, affettio- 
mate, fond, amorous. 

Alléra fi dee guardfre il marfto, quati- 
do la méglie moftra di éffere fpafimata 
di lui, when a wife feems to be extremely 
fond of her husband , then he muft be mo- 
ve upon his guard. : 

;Spafimto di batillo , paffionately in 
love. 

SpAsimo , s. m. [ fpdfima] 2 fwon , 
a fainting fit , convulfion, or convulfionfit. 

ee n [ dolére ecceflivo ] an exce/fi- 

e, violent, ov raging pain. i 
i SpassaMENTO . a m. [lo fpaffarfi, di- 
porto ] alge fport 5 recreation , di- 

rtifement , folace. 
len fridtidre fpaffo , diportarfi] 

afs away one’s time, to divert one's 
Bes vefiell one’s felf , to unbend one’s 
Spirits "I 

Andidmo a fpaffdrci un poco, Jet as go 
to divert ourfelves a little. E 

SpaSSEGGIARE [ pafleggiare ]. to 
malk. i te 

Paffeggifre ne’ campi, to walk in the 
fields. 

SpASSIONATO, adj. [ che non ha paf- 
fi6ne ] indifferent , unconcerned , not af- 
fetted with any paffion ov concern. 

Spasso , 5.m. [ paffatémpo, traftullo] 
paffime, Sport, recreation, folace , diver- 
tifement , diverfion , pleafure . di 

Andére a fpaffo [ andfre a fpaffeggiare ] 
zo go, to walk, tofetcha walk. 

SpasTARE [ levàr via la pafta appic- 
cAta a che che fi fia] tounpafie, totake 
away the pafte. 

+ Spaftàre [ fpiccdre, tor via ] to take 
Lo Spaftdére un’inffmia, to take , fetch 
off , or wafh away the [pot or ftain in one’s 
reputation . pi 

+ SpasTARsi [ ftrigdrfi ] to clear or get 
clear, to free or get out , to difintangle 
or difintricate one’s felf. d: 

‘SpasTojARE [levar via le paftòje, to 
take off the nackles or fetters from a 
horfe?s legs . a” Ù i 

SpasroyArst [ ftrigarfi, fcidrfi ] to di- 
fintangle or difintricate one’s felf, to clear 
or get clear, to free or get free. 

SpasTojATO, 44}. without fhacKles or 
fetters, difintricated , difintangled , clear- 
ed, freed. ; 

SPATOLA, 5. f. [ piccolo ftruménto di 
metdllo, a fimilitfdine di fcarpéllo , che 
adéprano gli fpezidli in cimbio di mé- 
fola] a fpatula or flice . 

Spdtola fétida { forta d’ erba ] flag or 
glador, fword-grafs. a 

SPATRIARE [| privdr della patria ] to 
deprive one of his country , to banifh him 
from it. 5 jan 

SpavALpo , adj. [ dfcefi di coli, che 
nel portaménto , nelle parole o in che 
fi fia procéde sfrontataménte ] faucy, ma- 
Japert , abufive, infolent , impertinent. 

SpavÉnIO, s. m. [ forta d’infermità, 
che viéne a’ cavalli ] the fpavin, adifeafe 
sn borfes. pa 

SPAVENTACCHIO 4 S. m. [ cencio , 0 
friccio , che fi mette ne’ campi fopra 
una mazza , 0 in fu gli dlberi per ifpa- 
ventére gli uccélli ] 4 feare-crow , 4 bug- 
‘bear. 

ribet hag ala > 5. m. [ fpavénto ] 
visht, terror, fear 
i Rd i , adj. m. f. [ che fpa- 
vénta | dreadful, horrid , frightful, tere 
vible, ghaftly, horrible. 

SPAVENTARE [ métter patira , e fpa- 
wénto ] to fright, terrify, to put în fear 
ov în a fright, to fcare. 

Spaventarfi | avér padra o fpavénto ] to 
be frighted orfcared , to sake the alarm. 
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SfaveNTATISsIMO , fuperl. [ di fpa- 
ventdto ] very. much frighted ov terrified . 

SPAVENTATO , adj. frighted , feared , 
tervified , in a great fright. 

SPAVENTATORE, s. m. [ che fpavénta] 
he that frights ov terrifies , an horrid fright- 
ful man. 

SPAVENTEVOLE y 4dj. [ che mette fpa- 
vénto ] horrid, dreadful, frightful , ter- 
vible, ghaftly , horrible, ffrange. 

SPAVENTEVOLMENTE , adv. [ con if- 
pavénto ] dreadfully , horribly , fright- 
fully, terribly. 

SPAVENTO, 5. m. [terrdére, pura or- 
ribile ] fright, terror, fear. 

Métter fpavénto , to fright, to put in 
a fright. 

Spavénto [ maldre che viéne a’ cavdlli, 
che fa loro in anddndo , alzdre fpropor- 
zionataménte le gambe ] the fpavin . 

SPAVENTOSAMENTE , adv. horribly , 
dreadfully , tervibly , frightfully. 

SPAVENTOSO, aaj. [ pien di fpavento, 
che apporta fpavénto ] horrid , dreadful , 
frightful , terribile, borrible , marvellous y 
ghaftly , ftrange. 

SpauRAccHIO, s.m. [ fpaventdcchio ] 
a fcare-crow, a bug-bear. 

SpauRARE [ impaurfre , fpaventdre ] 


to fright, fcare, terrify, to putin fear, 


or in a fright. . 

SpauRATO, 44). frighted , [cared , ter- 
vified, in a great fright. 

SPAURIMENTO , 5. m. [ lo fpaurire ] 
terror , fright , fear. 

SPAURIRE [ fpaventdre, far pauira ] to 
fright, terrify, fcare , to put in fear or 
in a fright. 

Spaurire [ avér padra ] to be frighted 
or fcared , to take the alarm. 

«SPAURITO , adj. frighted , terrified , 
Scared . i 

Spauròso ) ads. [ pauròfo ] fearful , 
timorous è 

SpaziARE [ andgre attérno ] to walk 
about, or abroad, totravel, to wander, 
to go up and down. 

SpAzio, s.m. [ quel tempo, o ludgo, 
che è di mezzo tra due términi ] a fpace 
ov diftance of time or place, time , letfure . 

Spaziosissimo , fuper!. [ di {pazidfo ] 
very fpacious , broad, large, wide. 

SPAZIOSITÀ , SPAZIOSITADE 5 SPAZIO- 
sITATE,[ ampiézza di ludgo ] the ex- 
tent, largenefs, or fpace. 

Spaziéso , aay. [ di grande f{pdzio , 
Ampio ] fpacious, large, wide, broada 

SPAZZACAMMINO, s. m. [ quegli 
netta dalla fuliggine il cammino ] 4° 
mney -[weeper . , 

SPAZZAFORNO, s. m.& fpazzatéjo. 
coal-vake for an oven. 

SpazzARE [ nettdre il foldjo , pavi- 
ménto o simile, fregindolo colla grana- 
ta ] to fweep. 

+ Spazzar le reni ad uno [ baftondrlo] 
to bang, maul, or belabour one. 

SpazzATO, adj. fwept. 

SPAZZATOJO,4 Sem. [ arnéfe per ifpaz- 
zàre il forno | acoal-vake for anoven. 

SPAZZATURA, S. f. [ immondizia, che 
fi téglie via in ifpazzando ] fweepings 4 
the dirt or duft fwept with a broom. 

SPAZZAVENTO, 5. m. [ludgo, dove il 
vento abbia gran poffanza ] a windy 
place. 

, SPAZZO 3 So. #. È paviménto ] 4 pave- 
ment. ; 4 

SpAzzoLa , s. f. [ piccola granata di 
filo di faggina , colla quale fi néttano i 
panni ] 2 brufh. i 

Spizzola [ramicéllo di palma ] a litele 
branch, a palm ov date-tree. 

SPAZZOLARE [ nettdér colla fpézzola ] 


to duft off , to wipe off the duft. 
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SpECCHIAJO 5 s. m. [chi fa fpecchi J 
a looking-glafs-maker or fellev. 

SpeccHIARSI [ guardàrfi nello fpéc- 
chio , © altri corpi rifletténti l’ immdgi- 
ni] to look în a glafs. tas 

Specchiarfi nell'acqua, to behold one’s 
Self, or feeone’s face in a fpying, or in 
the water. 

Specchiarfi [ fiffaménte mirdre ] to ga- 
ze or ftare upon a thing. 

Diffe, perchè cotdnto in noi ti fpecchi ? 
he faid , why do you ftare upon us fo ? 
Dante. 

se Specchidrfi in uno [ riguard4r le di 
lui buéne 6pere , per prénderne efémplo ] 
to follow one’s example, to imitate one’s 
good attions. ; 

SPECCHIATO , adj. looked , feen, or 
beheld , in a looking-plafs. 

se Cofa fpecchifta, s. f. [ cofa, che 
4bbia perfezidne ] a maffer-piece . 

xe Specchidto [ vdlido, fictiro, chia- 


raménte fatto ] valid ,legal , fure , good 


in law. 


Scrittuira fpecchidta, 4 valid writing « — 


SPECCHIETTO , 5. m. [ dim. di fpec- 
chio ] a little lookins-glafs. 


Specchiétto [ riftrétto, compéndio ] 218. 


abridgment , abftraît , epitome , fummary, 
compendium. 

SpEccHio , s. m. [ fttuménto di ve- 
tro piombfto dauna banda, nel quale fi 
guarda ] 4 lack ni 

Spécchio [ efempldre } 4 mirrour, pat- 
tera, or model. 

Ella è fpecchio di modéftia 3 fhe is a mir- 
vour of modeffy . 

Spécchio [ libro pubblico così detto in 
Firénze, ful quale érano fcritti quartiére 
per quartiére, e gonfaléne per gonfaldéne 
i nomi di tutti quei cittadini, i quali per 
non aver pagdtole gravézze, o per qua- 
lunque altra cagiéne , érano debitdri del 
comune ] a publick book in Florence , 
wherein are fet down the names of the in- 
habitants of every ward , who , by not 
paying their taxes, are in debt to the 
publick . 

SPECIALE, adj. m. f. [ fpezidle ] Spes 
ctal, particular, fingular. 

Caufa fpécidle, a fpecial caufe. 

Specidle manddto , an exprefs command. 

SPECIALMENTE , adv. [ fpezialménte] 
Specially,efpecially,particular,fingularly « 

SPECIE, s. f. [ fpézie ] fpecies , Rind, 
ort . 

SPECIFICAMENTE , adv. [ particolar- 
mente, particularly, peculiarly , fpecially. 

SpeciricAre [ dichiardre in partico- 


Ire] to fpecify , particularize , exprefs , 


ov mention in exprefs terms. 
SPECIFICATAMENTE , adv. [ chiara- 


ménte ] clearly , plainly , diftinGly , par- 


ticularly. 

SPECIFICATO , adj. fpecified , particu- 
lavized , expreffed , exprefly mentioned . 

SPECIFICAZIONE , S. f. [lo f{pecificére] 
Specification , or fpecifying. 

SpEeciFico , adj. [ términe légico , 
che coftituifce fpézie ] fpecifick y fpecial , 
he tiag sh ase . 

Rimédio fpectfico, 4 fpeci or fpe- 
cifick vemedy. spe ae E 

Virtù fpecffica, a fpecial or particular 
virtue. 

* Speco,s.m.[ fpelénca ] aden, cave, 
or natural grotto. 

SPECULANTE , 0 SPECOLANTE , adj. 
[ che fpécula ] fpeculating , contempla- 
ting y that fpeculates or contemplates , 
viewing , obfervine . 

SPECULARE , 0 SPECOLARE [ impiegar 
I? intellétto fifaménte nella contempla- 
zién delle cofe ] to fpeculate , contem- 
plate, or meditate upon a thing . 
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- Speculire [ attentaménte guardare ] to 
Speculate , contemplate , view, or obferve 
a thing attentively. DIL 
SPECULATIVA 5 0 SPECOLATIVA 4 & fe 
[ virtà, e poténza di fpeculdre ] the fpe- 
culative or contemplative faculty è 
SpECULATIVAMENTE , 0 SPECOLATIVA* 
MENTE, 44v. [ con fpeculazidéne] in fpe- 
culating or meditating , fpeculatzvely. . 
SpECULATIive , 0 SPECOLATIVO, adj. 
| [che fpécula , atto a fpeculdre ] fpeculati- 
we, contemplative. ; 
Speculativo, s.m. a fpeculative man, 
a fpeculator. PI 
SPECULATORE , O SPECOLATORE , 
s. m. [che fpécula] @ fpeculator or ob- 
Server. : 


SPECULAZIONE , 0 SPECOLAZIONE ; 5. f. 


[ lo fpeculfre ] fpeculation , contempla- d. 


zion, meditation. 
* SpécuLto, 0 SpÉcoLo, s. n. [fpéc- 
chio ] 4 looking-glafs . 
SPEDALE, s. m. [lu6go pio che accét- 
ta i vianddnti, o gl’inférmi per carità ] 
an hofpital . 


SpEDALETTO, 5. m. [dim. di fpeddle] - 


a poor little hofpital . 

SPEDALIERE , 5. m. [ cavaliére dello 
fpeddle Gerofolimitino ] a Rnight of the 
hofpital of Jerufalem , Can hofpital fo 
talled.) 

SPEDALINGO, S. m. [prefétto dello fpe- 
aaa the mafter or governor of the hof- 
pital. 


SpEDALINO, 5. m. [ fpedalétto ] a poor. 


Ettle hofpital. 

SpEDATO, adj. [ che ha i piédi affati- 
cati, ftanchi } whofe feet ave fore by too 
much walking , tired, fatigued. 

SpEDICARE [ contrario d’ impedicdre ] 
to difpatch or expedite , to clear or get 
clear, to free or get out , to difintangle or 
difintricate + 

SpEDIENTE, S.m. [ rifoluzibne ] an 
expedient , refolution, way , device , or 
Means è 

Spediénte, adj. ex. è fpediénte [é necef- 
{irio ] it is expedient, fit, or neceffary. 

SpepireE [fpaccidre, termindre] to dif- 
patch, terminate , finifb , end, expedite. 

Spedirfi [fpaccidrfi] ro difpatch or make 
bafie. 

Spedire [ invifre con preftézza] to dif 
patch or fend away in hafte. 

SPEDITAMENTE, adv. [ fpacciatamén- 
te, fenzaindtigio] readily , quickly , nim- 
bly , haftily , inhafte , Speedily . 


Speditaménte [diftintaménte] plaznly , 


diftinttly , clearly, openly , intelligibly . 
SpEDITEzZzA, S. f. [aftratto di fpedfto] 
seadinefs, quicknefs, fpecd', hafte, dif- 
patch , concifenefs . 
Amo la fpeditézza intutto quel che fo, 
I love a quick difpatch în every thing I 


0. 

Speditivo, ad}. [che fi fpedif(ce, che fi 
sbriga | expeditive , quick of difpatch , 
yeady. ‘ : 

SrEpfro, adj. difpatche, terminated , 
v. fpedire. 

Spedfto [sbrigdto, fcidlto] clear, free, 
difintangled , difintricated . 

Spedfto [ follécito, pronto] quick, nim- 
ble, careful, diligent, vigilant, watch- 
ful, ftirring . 

+ Spedito [libero, affoliito] free, open, 
cafy 

Via fpedita, a free eafy may. 

Ludgo fpedito, an open place. 

+ Spedito [diftfnto, fcidlto] clear, plain, 
diffint®. 

Voce fpedita, 2 clear diffinî voice. 

+ Spedito [difperdto] given over , paft 
hopes of recovery 

Egli è fpedito, be és gone, he is a dead 
MAN. 1 
Tomo I. 
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Spedito, adv. [ fpeditaménte ] readily, 
quick sy, niinbly,hajtily,in hafte, fpeedily, 
veely . 

SPEDIZIONE 4 s.f. [ lo fpedire ] expedi- 
tion, difpatch. 

Spedizidne [ impréfa] am expedition, 
a military enterprize. 

SPEDIZIONIÉRE , Ss. m. [ minfftro di 
fpedizidni in Roma ] an officer at the 
Pope’s court for difpatches + 

* SPÉGLIO , s. m. [ fpécchio ] 4 Jook- 
ing-glafs. 

SPEGNERE, 0 SPENGERE [eft{nguere] 
to extinguifh , to put out ov quench. 

Spégnere il fufco ola candéla, to extin- 
guiflo ov put out the fire or the candle. 
Spégner la fete, to quench the thirft. 
se Spégnere [uccidere] to Rill , to mur- 
er. 
se Spégnerfi [ fi dice delle famiglie, 
alléra che ne manca la fucceffidne |] to 
be extinî. 

Spégnere [ cancellàre ] to extinguz/ , 
to root out, to abolifn , to deftroy or ex- 
terminate. 

SPEGNIMENTO , Ss. m. [lo fpégnere ] 
an appealing , mitigating 4 quenching > 
or allaying. 

SpEGNITOJO, s. m. [arnéfe di ftagno 
d’argénto, 0 simil matéria , ad ufo di fpé- 
gner.lumi ] an extinguifher. 

SPELAGARE [ ufcir del pélago ] to come 
out from under the water, to get clear, 
to getout, tobe vid of or from. i 

SPELAGATO, 40}. clear got out sdifin- 
tangled, ov difintricated. 

SPELAZZARE [cérner la lana budna dal- 
la cattiva ] to pick wool. 

SPELAZZINO , s.m. [ che fpeldzza] he 
that picks wool. 

SpELDA, 0 SpELTA, S.f. [ bidda nota] 
Speit , a folt of corn. 

SPELLICCIATURA , Ss. fi [il mérderfi 
de’ cani] a2 wrangling among/t dogs. 

se Spellicciatdira [ difputa, contéfa ] 4 
difputo , quarrel , or conteft . 

Spellicciatdra [afpra riprenfidne] to re- 
buke, check, ov reprove, to reprimand . 

SPELGNCA ;} OSPELUNCA ; s. f. [ ludgo 
fotterrdneo, cavérna] 4 cave, a den, or 
grotto. 

Speldénca [ricétto] 4 receptacle , fhel ter, 
or neft . or 

SPEME; 5. f. [ fperdnza ] hope» 

SPENDÉNTE , 44). (f{cialacquatére] pro- 


digal , profufe, lavify , wafteful , riotous . 






ENDERE [dar danfri per prezzo, e 
‘cè di cofe vendli] to fpend , to lay 


+ Spéndere [confumdre] to tonfume or 
employ , to beftow. 

Spéndere il tempo in qualche cofa, to 
confume or employ one’s time in fomething. 

Spénder l’6pera [impiegdrla] to ufe one’s 
means . 

Spénder pardle [impiegdr le pardle] to 
utter ov fpeak a word. 

Spéndere [aver corfo parlindo delle mo- 
néte] to be current. 

In Inghiltérra non fi fpende altra mo: 
neta che quella del pfefe , xo other money 
is current in England , but that of the 
country « : 

SPENDERECCIO , 24). [ atto a fpén- 
derfi] good or proper to he expended. 

Spenderéccio [che fi dilétta di fpéndere ] 
prodigal, profufe,wafteful, lavifh, riotous. 

SPpENDIO, 5. n2. [fpefa] expence, charge. 

SPENDITORE , 5. m. { che fpende , e 
che ha la cura del provvedére per li bi- 
fégni della cafa] 2 purveyor or provider, 
a fleward. 

Spendit6re [un che fpende affdi] a prodi- 
gal, profufe , lavifp man, a fpend-thrift + 

SPENE, sef. { uffta nella rima in vece 
di fpeme | ope. 


SPE 


dn i nia [ evita, e guaitére 
e delle penne] to plu h 
the ae Seat Leas 0. AE a 

SPENNACCHIATO, adj. plumed. 

+ Spennacchidto { male in arnéfe ] #//- 
PRE > ragged } 

pennacchiato [confiifo , sbi 

perplexed , confufed , furprifed . Sotho d 

Rimafe Orlando tutto fpennacchifto 
quando e’ fenti, quel che’l cugino ha det 
to , Orlando was very much furpyifed 
hearing what the coufin had, {aid . Morg. z 

SPENNACCHIÉTTO , S.m. [dim. di {pene 
nicchio] a little plume ov feather. 

SpENNACCHIO, S. m. [ penndcchio] 4 
plume of feather, 

SPENNARE [cavdér le penne] to pick 
ov plume. 

SPENSIERATAMENTE , Adv. [trafcuratae 


ménte] neglégently , carelefly , fupinely a 


SPENSIERATO), 44). di, 

SPENSIERITO , ad}. [ trafcurdto J 
negligent a negiaifa; > carelefs, fupine. 

PENTO, 44). extinguifhed , v. {pégnere + 

SPENZOLARE [fofpéndere] to hang upy 
to hang, to dangle to and fro, tobob. 

+ Spenzold4rfi { fportdrfi bene in fudra 
da qualche fponda | to /tand out. 

+ Spenzold4rfi ad un finéftra to /tand out, 
or look out of a window. 

Spenzolato, adj. hanging down, dangled 
to and fro. 

SPENZOLONE 5 0 SPENZOLONI , 2dve 
[che fpénzola, che fta pendénte] hanging 
down, dangling to and fro. 

Camminfr colle brfccia fpenzoléne , to 
walk with one arms dangling to and fro. 

Spera, S.f. [sfera] a fphere, around 
folid body. 

Spera [ tutto 1’ aggregdto de’ globi ce 
léfti, e ciafcind’efli] a fbhere, a globe, 
a circle or orb. 

+ Spera [.i raggi foldri] the beams of 
the fun. 

+ Spera [ forta di diamdnti ] @ rofe-dias 
mond è 

+ Spera [-fpécchio ] 4 looking-glafs . 

Spere [términe marinaréfco , piu robe, 
o fafcine legate infiémes, che fi gittano 
in mare, diétro alle navi, per rattenére 
il corfo di effe ] 4 deal board , which 
hangs down at the fide of a fhip. 

SPERALE [di fpera] fpherical, orbicu- 
lar, round. 

SPERANTE è @dj. m. f. [che fpera] ho: 
ping, that hopes. 

SPERANZA ,s 5. f. [una delle tre virtà 
teoldgiche ] hope, hopes. 

Sperdnza [efpettazidne , credénza di fu» 
tiro bene ] hope, expectation. 

Sperdnza [timdre] fear. 

SPERARE [ avére {perénza] to hope, to 
hope for, totruft , expect, or promife one’s 
elf è 3 
A dei: [temére, benchè fi trovi uffto 
di rado ] to fear, to be afraid. 

Più fi fperava della fua morte che della 
fua vita , they were mort afraid that he 
would die than live. 

Sperdre [dafpera, oppérre allume una 
cofa per vedér s’ella trafpdre] to /ook as 
any thing through the light . 

Sperfre un uovo , to look through am 
egg at the light. i 

SPpERATO, adj. hoped, v. fperare » 

SPÉRDERE [mancare , venir meno] fe 
fall, to fall away. 

_ Il core mi fperde, I faint. 

Spérdere la creattira [ il non condurre 
le fémmine pregne a bene il parto ] toe 
mifcarry » : 

SPERDUTO) 40}. fallen, fallen away è 
mifcarvied . 

Sperduito [ fparto] difperfed , Scattered. 

SPERÉTTA , §. f. [ dim, di fpera ] @ 
little Sphere. ; 

err SPER= 


orn ~ 
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a euo tne [ manddér a male ] to dif- 
fipate , to wafte, to confume , to ruin. 

SPpERGIURAMENTO, Ss. m. { fpergitiro } 

erjury 
Li i Ake [ fare fpergistro ] to for- 
Swear ones felf. , 

Spergiurdre [ giurdre ] to fwear and 
cure. " ; 

SIEBEN , adj. [ perjured , for- 

WOT + i 

SPERGIURATORE, s. m. [ che fpergiu- 
va] 4 perjurer, a forfworn man. —, 

SPERGIURATRÎCE , s. f. [ che fpergitira] 
a perjurer, a forfworn WOMAN . 

* SPERGIURO > S. m. SpERGIURA, S. f. 
[ che fpergitdra ] 4 perjurer , a forfworn 
man oy woman. E 

Spergiuro { giuraménto falfo ] perjury. 

SpÉrico, ads. [ di fpera ] fpherical , 
ovbicular, yound. * ) 

* SpERICOLATO, aaj. [ timido ] fear- 
Sul, afraid , timorous . | 

SPERIENZA 5 5. f. [ efperiénza ] expe- 
yience, experiment, trial, proof, Rnow- 
gedse. 

SPERIMENTALE , aay. m. f. [ di fpe- 
vanza | experimental .. 

SPERIMENTARE [ fare fperiénza , pro- 
vdre, cimentare ] to experience , experi- 
gnent ,,0Y try. 

SPERIMENTATO, adj. experienced, ex- 
perimented , tvied. 4 

Sperimentdto [ efpérto, che ha fperién- 
za | experienced, skilful, verfed. 

' SPERIMENTO , S. m. fperiénza , pro- 
‘va ] am experiment , experience , trial , 
proof. 

SPERMA 4 S. Mi 
li] fperm or feed. 

SPERMATICO , adj. [ epiteto di que’vafi 
maturdli 5 ne’ quali fi raccéglie lo fper- 
ma | fpermatick, fpermatical. | 

* SPERMENTARE [ fperimentdre ] to 
experience , experiment, or try + 

# SPERMENTATO , dd). experienced , 
experimented , tricd. 

* SpERMENTO , 5s. m.[ fperiménto ] 
an experiment , experience , trial , or proof. 

SPERNERE [ {caccidre , rimudévere ] to 
expel, to remove, to drive out. 

SPERONARE [ {prondre ] to fpur . 

se Speronare [ eccitfre ] to fpur on , 
to egg, fo excite. 

SPERONE, s. m. [ fprone ] @ fpur. 

- SPERONELLA , s. f. [ forta d’erba] 
goofe-grafs, cliver, or hevit. 

SPERPERAMENTO , s. m. [ confuma- 
zidne ] a confumption, wafting , deftruc- 
tion. 

SpERPERARE [ diftermindre ] to exter- 
minates deftroy, ov extirpate. 

SPERPERATO', adj. exterminated , de- 
Sroyed , extirpated. 

Sperso , adj. [ da fpérgere ] difper- 
fed, feattered. 

SPERTICATO, adj. [ lungo a difmift- 
ra ] /lender and very tall. 

Sperto, 24). [ efpérto ] expert, skil- 
ful, experienced . 

SeERULA, s. f. [ dim. di fpera] 2 Jit- 
tle {phere. 

Spesa, 5. f. [ lo fpéndere , il cofto ] 
expence, coft, charges. 

Impardre alle fue fpefe [ efperimentar 
confuodanno ] to learn at one’s own coft . 

Impardre all’altriii fpefe [ farfi faggio 
coll’ efperiénza d’ altri | to learn at ano- 
ther man’s expence or folly. 

Spefe [ aliménti, ma non s’ufa in 
quefto fignificdto , che nel numero plu- 
rale |] charges. 

Far le fpefe aduno[ fpefdrlo ] to defray 
ov bear ones charges. 

Portdr la fpefa, francdr la fpefa , fop- 
vorei: la fpefa { métter conto ] to be 

nth one’s while. . 


{ feme degli animd- 


SPIE 

SresARE [ dar le fpefe , il vitto ] to 
defray, to bear one’s charges. 

* SPESARTA 5 0 * SPESERÎSA 5. 5. f. 
{ fpefa | expence , coft, charges. 

SpESETTA 4 s-f. [ piccola fpefa ] fmall 
expence or charges. 

Speso, ad}. [ da fpéudere ] /a54 out, 
v. {péndere. 

SpESSAMENTE, adv. [ fpeffo, frequen- 
teménte | often, frequently, daily . 

SpessAr [ far denfo ] to thicken , to 
make thick. 

Speffarfi [ farfi denfo ] to thicken , to 
grow or become thick. . 

Spefldre [ frequentdre ] to frequent or 
haunt , to go or vefort often to. 

SPESSATO , 00}. thickened 5 made or 
grown thick, frequented. 

SPESSAZIONE , 5. f° [ denfita ] thick- 
nefs, denfity + 

SPESSEGGIAMENTO 4 S$. ™. [ lo fpef- 
feggidre ] resteration , repetition , frequen- 
ting. 

ati [ fare fpeffo ] ro reite- 
vate , to repeat or do often , to continue , 
to jrequent. - 

SpESSEGGIATO, adj. reiterated , vepea- 
ted, continued , frequented. 

SpEssEzza, 5. f. [ denfita } thicknefs , 
denfity 

Spetlézza d’aére , thicknefs of air. 

+ Spetiézza [ frequénza } 2 multitude , 
a great number, acrowd, throng , prefs. 

SPESSEVOLE , adv. [| trequenteménte ] 
frequently , often. 

SPESSICARE [ far prefto, e f{peffo ] to 
do a thing quick and often. 

SpesstReE [ fpefidre ] to thicken , to 
make thick. © — 

Spefsirfi [ {peffarfi ] to thicken , to grow 
or become thick. 

SPESSISSIMAMENTE , adv. very often, 
very frequently . 

Spessissimo 5 fuperl. [ di fpeffo, no-- 
me ] very frequent, very thick . 

Spefsiffimo, fuperl. | di fpefflo è avvér- 
bio | very frequently or often . 

SPESSITA, SPESSITADE, SPESSITATE, 
5. f. [ tpeffézza | denfity , thicknefs. 

SpESSITUDINE, S. f. [ fpeflézza ] thi- 
cknefs, denfity , refort or concourfe . 

Spesso, s.m. [ ipellézza ] tbicknefs. 

Spefio , adj. [ dento folto ) thick. 

Nube fpella, 4 thick cloud. 

Bofco fpeffo, a thick wood. 

Speffo [ frequénte ] common , ufual , 
frequent , ordinary. | 

Ogni coia ch’e fpeffa divénta vile per 
molto ufo, ogni cota ch’ è rada fuol effer 
più cara , every thing that is commmon 
îs defpifed , becaufe every body can have 
it: but every thing that is fcarce is va- 
lued , as the Englijh faying is, far brought 
and dear boughtis fit for ladies. 

SPESSO , 44v. [ fovénte , frequente- 
ménte ] often, frequently, dail. 

SpEsso-SPESso , adv. very often + 

SPESSORE 39. m. [ fpeflézza ] thicknefs. 

SPETEZZAMENTO , s. m. [ lo fpetez- 
zére |] a fart or farting. 

SPETEZZARE | trar peta] to fart , to 
let a fart. 

xe SPETRARE [ fringere , difcidglie- 
re | to mollify, to foften , diffolve , or 
melt, to touch, move, affed , to go near 
to one’s heart. 

Le fue lagrime fpetrerébbero i cudri 
pin duri, her tears could touch or move 
a heart of ftone. 

SPETTABILE , adj. [ riguardévole ] no- 
table, eminent, confiderable , excellent, 
fingular . 

SPETTACOLO, 5. m. [ giudco, o fefta 
rapprefentdta pubblicaménte, came gid- 
ftre, cacce, e sfmili Ja fpeltacle, a pub» 
Hick foew or fight, a pageant. 
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Se Spettdcolo [ cofa che fa orrdre 
to fee. 

SPETTAMENTO., s. m-[ l’afpettdre ] 
expettation , tarrying, waiting. 

SPETTANTE , adj. [ attenénte ] belon- 
S'S > appertaining , regarding. 

SPETTARE [ appartenére ] to apper- 
tain, to belong to one, ro be his. 

SPETTATORE » Sm. [ che affifte a fpet- 
tfcoli, o a veder che che fi fia ].z Spe- 
étator , beholder, or looker on. 

SPETTATRICE , 5. f. { quella che affi- 
fte ad un fpettfcolo ] 4 fpeffatrix , a 
woman beholder. at 

SPETTORARSI [ fcoprirfi il petto ] re 
open one’s breaft . Ea 

SPETTORATO , adj. [ col petto fcopér- 
to ] whofe breaft is open. * 

* SPETTOREZZARSI { fpettorarfi ] to 
open one’s breaft . n 

_SPEZIALE , | quegli , che vende fpé- 
zie, ¢ medicine | an apothecary . 
ae di fpézidle , an apothecary’ s 

Op. 

_SPEZIALE , adj. m. f. [ {pecidle , par- 
ticolare ] fpecial , particular , finzular ; 
peculiar. 

Spezidle mandato , an exprefs command. 

_SPEZIALISSIMAMENTE 4 adv. moft fpe- 
cially , particulariy , or fingularly . 

I ALI ee [ di fpezidle ] 
moft fpecial , particular; fingular , or pe 
culiar. 

SPEZIALITÀ » SPEZIALITADE, SPEZIA» 
LITATE , 5. f. [ particolarità ] fpeciali- 
ty , particularity, a particular. 

SPEZIALMENTE , adv. [ particolar- 
ménte | (pecially , efpecially , particular- 
ly, fingularly. 

SPEZIE, s.f. [che comprénde fotto di 
fe più cofe , differénti folaménte di ni 
bien goes kind, fort. - i 

pézie [ apparénza 
Sali pp ] from , fuape , 

T Spézie [ pretéfto, colére ] a preten- 
ce or pretext, acloaR, colour, blind , ap- 
pearance , foew. 

Sotto fpézie d’amicizia 
ce or cloaR of friendfpip . 

Sotto fpézie d’ eifer mio confidénte 
pretending to be my intimate friend . 

Lo mandò fotto fpézie di doméftico si 
he fent him as one of his attendants . 

Spézie [ ar6émati ] /pices , grocery wa- 
Yes + 

SPEZIELTÀ , SPEZIELTADE , SPEZIEL® 
TATE, s. f. [ particolarità ] Speciality , 
particularity, a particular. 

_in fpezieltà, adv. particularly , efpe- 
cially, în a particular or [pecial manner. 

Ed in fpezielta, chiéfe di poter veder 
Chino, and, particularly , be defired that 
he might fee Chino. Bocc. Nov. 92. 

Spezielta ( pA partiality. 

_La quale elezione fu fatta più per ifpe- 
zieltà di fetta, che ragionévole , which 
elettion was made more out of partiality 
for their party, than out of juftice. 

.SPEZIERfA , 5. f. [ bottéga dello fpe- 
zidle | an apothecary’s foop. |’ 

SpEzIERfE, se f. [ dpézie , arémati J 
Spices , grocery wares. 

SpEzio, s.m. [ fpézie ] Spices. 

_SpEziosfssimo, adj. fuperl. { di fpe- 
ziéfo ) very. fine or handfome. 

SPEZIOSITÀ, SPEZIOSITADE, SPEZIO- 
SITATE, J. f. [fingoldr bellézza ] great 
beauty, charms. 

Speziòso , adj. [ fingolarménte bello J 
handfome , charming, beauti ful. 

SPEZZAMENTO, 5 m. [ lo fpezz&re ] a 
breaking beating , or fplitina to piece. 

_SPEZZARE [ r6mpere , riddirre in pez- 
zi ] tobveak, bruife , or beat to pieces . 

Levamiti dindnzi , ch’ io ti fpezzerò 

la 


5 Under a preten- 
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] a feettacle , a frightful thing 











eee 





ee +. = ~~ Ue to. AL£ 


SPI : 
la tefta, get you of my fight 4 or elfeI 
all break your bead. 

- Anddtevi con Dio, e non mi fpezzéte 
più la tefta, get you gone about your bufi- 
nefs , and don’t din my brains. 

SpezzATo 5 adj. broken , bruifed , 
beaten in pieces. 

SpezzaTURA , s. f. [ fpezzaménto] 2 
fraktuve 5 fraction 2 dr peakion A 


Sria , 5. f. [ fpidne ] 2 fpy - 

Spia [ quegli, che in guerra è mandato 
e ed eg del nemico, per 
riferirgli ] @ fpy , a Scout. 

SPIACCIA , DE ['peggiér, di fpia ] 4 
picked mifchievous {py + 

SPIACÉNTE, 44). m. f. [ che difpidce ] 
difagreeable , unpleafant y unacceptable , 
difpleafing - 

Novélla fpiacénte, unwelcome news . 

SpractNnza, 5. f. [ difpiacére ] difcon- 
tent, vexation, trouble, grief, forrow 4 
affliction . 

Forfe che nongli farfa fpiacénza, fe ’l 


| fapéfîle quanta pena i? fento , perbaps he 


would not be forry , if he Rnew the pains 
Z endure. Bocc» 

Spiacére [ contrario di piacére , verbo ] 
zo difpleafe sto be unacceptable ov difagree- 
able, to vex, to trouble. 

La fua morte mi fpidcque di molto, I 
have been very forry or grieved for his 
death. - 

Sprackvoue , adj. m. f. [ rincrefcevo- 
le] unpleafant, unacceptable , difagree- 
able, troublefome , peevifla , morofe , crofse 

La quale era tanto più fpiacévole, fa- 
ziévole, ftizz6fa , ehe alcun’altra , che 
a fuaguifa nidna cofa fi potéa fare, wha 
was fo ill-humowrd , peevifb , and wrath- 
ful, that no body could do any thing to her 
liking 00 | 

Io non credo che fi trovi donna più 
fpiacévole di coftéi , I don't believe there 
is a woman more difagreeable than fhe ts. 

SPIACEVOLEZZA , 5. f. [ contrario di 
piacevolézza] difagrecablenefs , aukward- 
mefs 5 ill-humour, or temper. 

SpracimEnTO, 5. m. [ difpiacére ] dif- 
content , veration , trouble, forrow , grief, 
afflittion .. : 

SPIAGGETTA , s. f. [ dim. di fpifggia ] 
a little road, or fhore. 

SPIAGGIA » s-f. [ pifggia] a coat , a 
region, pare ,, country, border ov coaft of 
4 COUNETY è. 

Spifggia di mare , a road , fuove , or 
feacoaft. —. t 

SPIAGIONE, Ss. f. Y 

SPIAMENTO, S. m. 
Spying , watching, obferving .. 

“SPIANAMÉNTO., 5.m. [ lo fpiandre ] 4 
levelling , or making level , flat ,or even. 

+ Spianaménto[ dichiarazione ] anex- 
planation. [rali 

Spianaménto [ rovina ]. a demolifhing a. 
pulling s beating , or throwing down. 

SPIANARE [ ridurre in pidno , pareg- 
gidre ] to level , to make level, flat, or 
EVEN .. 

Spiandre:im terra [ difténdere in terra], 
to fing ov throw flat upon the ground. 

+ Spiangre [ trattdndofi d’ ediffcy o: 
murdglie , vale rovindrgli fino: al pifno 
della. terra ] to raze , or lay even with 
the ground, to pull down.. 

st Spiandre { dichiardre , interpretd-. 

re | te explain, expound , ov interpret .. 

Spiandre il pane { ridurre la mafia. del-- 
la paftain pani ] to. make bread .. 

Spiand4re i matténi[ dar loro la.forma], 
to make. bricks . . 

Spiandr coftuire , to bear down the feams.. 

SPIANATA , 5. È { ludgo» fpiané- 
_ SPIANATO ys. #2. to] aa efpla- 
nde, ov glacis, 69 fortification. 


{ lo. fpidre ] a > 


SAT 
Spiandto, aay. [ da fpiandre ] Jevelled, 
Rat, even, fieooch. 

Campo fpiandto, @ level flat field. 

+ Mare fpianato, 4 calm fea. A 

SPIANATORE, Ss m. [ che fpidna ] @ 
pioneer » i 

SPIANAZIONE, s. f. [ fpianaménto ] 4 
levelling , or making level , even, or flat 

+ Spianazidne [ interpretazione , di- 
chiarazi6ne ] an explanation, interpreta- 
tion, ov declaration . 

SPIANO 3 som. [ fpiandta ] an efpla- 
nade . 

SPIANTARE [sbarbdr dalle pidnte ] to 
difplant , ta root out, to pluck up by the 
root « 

+ Spiantdre [ fpiandre ] to raze , to 
lay even with the ground, to pull down. 

+ Spiantdre [ rovindre ] to vuin,to undo. 

SPIANTATO 4 adj. difplanted , rooted 
our, v. fpiantdre. 

Mercénte fpiantdto , 2 broken merchant. 

SprARE [anddre inveftigdudo i fegré- 
ti altrdi }-to Spy, to watch, dog , or ob- 
ferve. 

Spiar l’ opportunità , to watch an oppor- 
tunity . 

Spifre [ cerc4re perfettaménte ] to feek 
or fearch, to trace or find out. 

Sézio , io ti fpierò 4 ell’è, my friend, 
TI} find out for youavho fhe is. Bocce. 

SPIATO, adj. fPYd , watched , obfer- 
ved, fought , or fearched. | 

SPIATORE, 5s. m. [che fpia] 4 fpy or 
Scout. Ni Bi 

* SPIATTELLARE [ dire apertaménte 
la cofa com’ ella ita ] te Jpeak plain , 
to fpeak out one’s mind. 

* SpIATTELLATAMENTE , 240. [ aper- 
taménte ] openly , freely , frankly. 

* SPIATTELLATO , adj. [ open , free, 
frank. 

ALLA SPIATTELLATA , adv. [ fpiattel- 
lataménte ] freely, openly , frankly . 

Vi parlo alla fpiattellata , I te/l you 
plainly , or frankly. 

Spica, v. fpiga + 

SpicacéLTICA, s. f. [ fpézie d’erba ] 
a kind of mofs, called wolves-claw . 

SpicaANARDI, s. f. { {pigandrdi ] /aven- 
der-[piRe 5. fpiRenard . 

SpiccARE [ levdr la cofa delludgo ov’ 
ell’ @appiccdta, ftaccare ] to pull or draw. 
away, to untie, undo, loofen, or loofe. 

Spiccdre [ difgivignere , fepardre | to fe- 
parate or fever, to cut off, to [natch or 
tear off, to wreft. . 

Spiccar latefta ad uno, fo cut off one’s 
head .. . ; 
Spicedrfi da un ludgo 4, ta go away 4 
to leave a place. 

Spicc4rfi da una perfona [ lafcidrla ] to 
part from one, to leave him. 4 

Spicc4r falti [ far falti ] to /eap or jumpy, 
to skip. 

Spiccar le paréle [ pronunzidrle diftin- 
taménte ] to pronounce words diftinttly ,. 
or articulately . i 

Spiccdre: [ ben comparire tra |’ altre 
cofe ie far bella vifta | to-excel., to fine y, 
to fhew itfelf above the others. 

La rofa. fpicca tra gli altri fidri , the 
vofe excels all other flowers .- 

L’oro fpicca fopra il roffo, gold looks. 
fine upon red. © | 

SpiccATo 4 adj. pulled or drawn. a- 
way , v- fpiccare. 

Spiccuio’, s. m. [ una’ delle: particél- 
le dicipdila, o 4glio’,,o sfmili ,, che com- 
péngono il bulbo: ] @ clove of giarlick,. 
the: quarter of any other fruit. 

Spicchio d’ fglio:,. a clove of garlick. 

Spfcchio: di pera. ,, the quarter of @ 
pear. 


SPY 499 
+ Spicchio [ piccola parte ] @ fmalf 


ave. 
‘ Spicchio di petto [ il mezzo del petto. 
degli animali | the brea/t . 

,Veder per ifpfcchio. [ cioè non a dirit- 
tura, ¢ per poco luogo ] to look. askew's 
del tt »,to look he one fide. 

PICCHIUTO 5, 44}. [ che ha fpicchi 
that has cloves. dit ha taicens 

Aglio fpicchitito, garlick that has cloe 
VES è 

SPICCIARE [ fgorgare, fcaturfre , pré- 
prio de’ liquéri | to fpring , rife , oriffue 
as waters do. ; 

Tacéndo divenfmmo là dove fpiccia 
fuor della felva un picciol finmicéllo , 
with-out [peaking a word we arrived at a 
place, where a little brook comes out of & 
wood. Dante. 

L’efército di Sevéroin Ar4bia non po- 
téva nella bocca rifrfa. {piccidre altra pa- 
réla, che acqua acqua, the army of Se- 
verus , în Arabia , could not , through 
the drought , fay any other word , but 
water, water. 

Spiccidre [ fuggir con preftézza ] to fly 
or run away. 

Spiccidre [ filaccicdre ,. ed è proprio del 
panno | te unravel, to unweave. 

SpiccioLARE { ftaccdr dal picciudlo J 
to cut any thing from its ftock. 

SPICCIOLATAMENTE , adv. falla fpic« 
cioldta ] by piece-meals ,, a little at a 
time è 

SpiccioLATo , adj. [ da fpicciolére } 
cut from its ftocR.. 

Spiccioldto [ fémplice ,. folo.] fingle è 

Paréle. fpiccioldte , fingle words . 

E mentre combattono fpicciolati fon 
vinti tutti, and, whilft they fight fingle , 
are all overcome. 

ae ce gra [ gli dcini fpiccdti del 
grappolo | the grains of grapes taken off 
the Rock + : I grep i) 

Fidri fpicciolàti, the leaves of flowers 
taken off the ftock. 

Alla fpicciolfta , adv. [ fuor d° érdine y, 
alla sfilgta-] one after another , confu- 
fedly- 

Alla fpiccioldta [ un poco alla volta J 
by piece-meals , a little at a time. 

SpfcuLo,.s.m.. [ faétta , e puntadella 
faétta ] a dart , an arrow, an avrow- 
head , the point of a fpear. 

SPIDOCCHIARE [ levare i pid6cchi ] ta 
loufe, to take away the lice. 

Spidocchidrfi [ lev4rfi i pidécchi d’ ad- 
déflo ] to louse one’s felf. 

SpIÉpo:, 0 SPIEDE , 5s. m. [ arme in 
afta, colla quale fi ferifcon le fiére falv4- 
tiche ] a fpear. 

Spiédo { fchididne ] a fpit, a broach. 
SPIEDONE , 5. m. [ fpiédo grande ] @ 
long fpear .. ‘ 

Spiedéne [ fchidi6ne ] a fpit'.’ 

SPIEGAMÉNTO:, S.™.[ lo fpiegdre ] am 
explanation, explication , expofition , or 
interpretation . 

SpreGARE [ allargdre , e aprire le co- 
fe riftrétte in piéghe, contrério di ripie- 
gdre | to unfold’ or open, to difplay to 
extend , to ftretch .. e 

Spiegdre una rete, fo open a net. 

Spiegdr 1” ale, to fpread or ftretch the 
WINGS è : 

Spiegdr l’infégne, to hoîfethe colours » 

sc Spiegdre [ manifeftàre, dichiardre] 
to explain , explicate , expound 4, intere 
pret, unfold, ov open. : 

Spiegdr undibbio, toexplaina doubt. 

Spiesdr bottéga [ aprir bottéga ] to fet 
up a {yop - 

‘Rita , adj. opened , unfolded » 
explained. 


Spicchio di melardncia’, the quarter of A bandiére fpiegdte , colours flying - 


an. orange » 


SPIEGATURA 45. f. [ lo fpiegdre j am 
rrr 2 expli». 


co Re a) a ae 
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explication , explanation , expofition , in- 
terpretation 

SPIEGAZIONE, §.f. [ fpiegaménto ] an 
expofition , explanation, explication . 

* SPIETÀ , 5. fi [ contrfrio di pietà ] 
cruelty , barbarity , inhumanîty . è 

SPIETATAMÉNTE, adv. [ fenza pietà ] 
cruelly , barbaroufly , inbumanly , fier- 
eely . 

(GAP IC fuperl. [ di {pietdto ] 
very cruel, barbarous, inbuman. 

SPIETATÉZZA , 5S. f. [ crudeltà ] eru- 
elty, barbarity , inbumanity. 

SPIETATO, adj. [ fenza pietà, fiero, 
crudéle ] cruel, inbuman, fierce , bard, 
barbarous . 

SpieT6éso , adj. [ contràrio di pietdéfo] 
barbarous, înbuman, fierce, hard , cruel . 

SPIGA , S- f. [ quella piccola pannoc- 
chiétta , dove ftanno rinchiufe le gra- 
nélla del grano , dell’ orzo, e di simili 
bifde ] an car of corn. 

SPIGACÉLTICA , s. f. [ fpicacéltica ] @ 
kind of mofs, called wolves-claw . 

SPIGANARDI , O SPIGANARBO , 5. f- 
[ radice del nardo ] lavender-[piRe , fpi- 
kenard . MES). 

Spichre [ far la fpiga ] to ear , to 
grow to an ear, to fpine. 

SpiGATO, @dj.eared, growntoanear . 

SPIGHÉTTA =~ 5. f. pieciola fpiga ] @ 
little ear of corn. 

SpiGionsto, aaj. [non appigiondto } 
mot let, empty. i 

Cafa fpigiondta , 4 houfe that is not 
Let, an empty houfe. 

SPIGLIATAMENTE adv. fpeditamén- 
te] quickly, fpecdily, faft. _ è 

Parlfr fpigliataménte, to talR faft . 

SPIGLIATEZZA, s. f. [ deftrézza, agi- 
Lith | wimblenefs , quicknefs , fwiftnefs . 

SPIGLIATO, aay. [ fpedito, deftro, 4- 
pile] quick, fwift, nimble, fpeedy . 

SPIGNERE , O SP{NGERE |, pignere ] 
to pufh, thruft , or foove. 

+ Spfgnere [ eccitare, fprondre ] to egg 
or four on, to put him forward , to excite , 
incite ox pravoke, ftir up, quicken or en- 
courage. 

Spignere [contrério di dipignere ] fo 
deface, to blot, raze, or fcratch out a pic- 
gure. 

SPIGNITORE , Ss. m. [. che fpigne ] an 
exciter, provoker , or pufheron, an enti- 
cer or perfuader to a thing . 

Spico, s.. [ pianta nota ] nerd. 

SpicoL Are [ fcéglier le fpighe } to 
glean or leafe , to gather cars of corn. 

SPIGOLÎSTRA è S- f. SPIGOLISTRO 391712. 


f che ha dell’? ipécrito } an hypocrite, #4. 


diffembler , a veligious cheat. 

Spicoro, s. m [canto vivo de” corpi 
félidi ] 4 corner . 

Spigolo [ bandélla di ferro dentéta , 
pofta intérno agli altdri, ove s’appicca- 
noiméccoli accefi alle immdgini | iron 
vails about an altar , whereupon are fet 
the candles . 

Spicéso’, ad}. [ cheha fpighe ] fel? of 
ears of corn, eared. 

La fpig6fa madre [ Cérere ] Ceres, the 
daughter of Saturn and Ops , the Goddefs 
of corn and tillage. 

SPILLACCHERARE { levér le pillacche- 
re o zdcchere alla lana | to clean woot 
of its tredales. 

SpiLL ANGOLA , 5. f. [ pefee piccoliffi- 
mo ] 4. Rind of a very fmall fifh . 

SPILLARE [ trar vino per lo fpillo4 to 
pierce, tap, or broach. 

Spilldre una botte, to pierce or tap 4 
6ask. . 

+ Spillére [ verfére, diftilldre ] to dz- 


St}, to drop orvunby little and little. 


Spilldre L fpidre ] to fi benino i 


$24 , 

Spillfre i concétti, o difégni fesréti del 
principe , nè lécitoe, nè fictro, nè può 
riufcfre , it is neither lawful nor fure, 
nor is it poffible , to penetrate into the thou- 
ghts or defigns of a prince. Tac. Dav. 

Io mi vo accoftdre , per vedére s’io 
potéfhi fpillîr nulla, P// go a little nearer , 
to fee if I can Spy ov difcover any thing . 

SPILLETTAJO, 5. #. | coldi che fa o 
vende gli fpillétti] a pin-maker or feller. 

SPILLÉTTO , So m. [ fottil filo di ra- 
me corto e acdto a guffa d° ago , da 
una parte, e-dali’ altra con un poco di 
capo rot6ndo , per ufo d’ appuntare ] 2 
pin. 

Spillo, s. m. [ fpillétto ] 4 pin. 

Spilto [ ferro lungo un palmo , acito 
a guffa di punterudlo, colquale fi féran 
le botti ] 4 piercer, agimlet , a drill. 

Spillo [ buco , che fi fa nella botte con 
lo fpillo ] the dréll-hole. 

SPILORCERfA > s.f. { miféria eftréma, 
e ftrettézza nello fpéndere | ffinginefs , 
Sordidnefs, niggardlinefs , covetoufnefs , 
penurioufnefs. 

SpiL6RCIO , ad}. [ avariffimo ] niggerd- 
ly, penurious , pitiful , fordid , covetous , 
flingy. | 

Uno fpilércio, s. m. aniggardly man, 
a clofe-fifted , covetous , ov penurious man , 
a mifer, a ftingy fellow. 

SpiLLUZZICARE [ levare 
dalla cofa ] to pick, or cull. 

Chi fpillvizzica non digixna, better ha- 
ve fome of a pudding , than none of a pie. 

SpILLUZZICATO , aa}. picked , culled. 

SpiLivizzico , adv. ex. far una cofa a 
fpillizzico [ farla a poco per volta] to do 
a thing by piece-meal. 

Spina, 5s. f. [ fteccoactito, e pungén- 
te de’ pruni ] 2 thron. i 

Spina di pefce, the bones of a fim . 

Spina [ ago della pécchia ] 4 fling . 

Spina [ l’ offo del fil delle rene ] the 
back-bone, the fpine. 

Spina [ forta dilavéro fatto coll”ago ] 
a tow of Rnatted needle-work upon the col- 
lar , ov wrift-bands , of a fhirt. 

Spina [ cénio di ferro col quale i fab- 
bri bicano i ferri infocdti ] 2 punch , or 
punchion, a black-fmiths tod. 

Non avér nè fpina nè offo [ dfcefi di 
cofa , che non abbiain fè verina difficol- 
th ] to be as plain as a pike-ftaff, to be 
very easy 5 or plain. 

SPINACE , $s. f. [ erba nota budna a 
mangiare ] fpinage . 

SPINACERVINA , 5. f. [ fpézie di pru- 
no | a Rind of briar. 

SpiNAFECCIAJA » s. f. [ cannélla , per 
la quale efce la féccia de’ vafi ] a faucet, 
or quill, for a wine veffel. 

SPINAGIUDAICA, s. f: [ forta di pruno] 
a kind of briar. 

SPINALBA , Ss. f. [ prun bidnco ] wi 
te-thorn , or haw-thorn . 

SprnALE MipéLia [ quella parte del 
cervéllo allungdta , che fcorre dentro 
tutta la fpina fino all’ offo facro ] midul- 
la fpinalis, the fpinal matrow ; that part 
which goes down the middie of the back, 
by the vertebres 5 and is terminated at 
the os facrum. 

SPINAMAGNA ) S. f. [ forta di pruno ] 
a kind of briar, buck-thiftle. i 

SpinAre [ trafigger con ifpfne ] to 
prick with, thorns. 

SPINATO è Ad). pricked wits thorns. 

SPINBIANCO, S. 19. [ fpinglba ] white- 
thorn , ‘or baw-thorn, 

SPINELLA , 5. f. [ infermità che fi fa 
fotto °| garétto del cavdllo , nella con- 
giuntira del fuo affo Ja kind of difeafe 
in the paftern of a horfe. 

Spinélla [ nome di gidja di colér sfmile 


al rubino ] fpinella, a kind of ruby 


pochiffimo 
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SPINÉLLO , s. m. [ fpézie di pefce di 
mare | @ kind of fea fin. 


SPINÉTO , s. m. [ macchia , 0 bofco 


di fpine] a place, where briars and thorns 
grow. 

SPINÉTTA , 5. f. [ ftruménto muficdle 
datafto ] a fpinet , or virginals. 

Spinétta [ fpézie di guarnigione, fatta 
di feta non trafordta ] 2 Rind of filR lace» 

Spinétta [ pfcciola fpina ] 2 /ite/e thorn. 

SPINETTAJO, s.m. [ facitér di fpinét- 
te, cioè guarniziéni di feta non traford- 
te ] @ filk lace maker.. 

SPINGARDA , 5S. f. pezzo d'artiglieria 
da trarre e romper murdglie ] 4 Rend of 
a piece of ordnance , to batter wall with 
a fpingard . | 

SPINGARDELLA , Ss f. [ dim. di fpin-. 
garda | a fmall piece of ordnance fo cale 
led, a little fpingard. 

SPINGARE [ guizzére co’ piédi ] to jog 
one’s feet. i 

SpincERE, v. fpignere. 

SPINGIMENTO , Ss. m. [ lo fpfgnere ] 
a pufhing, thrufting , egging , or fpur- 
rîng on. 

Spingiménto di vento, the blowing of 
the wind. 

Spino, s.m. [ fpina ] @ thorn. 

Spino [ |’ offo del fil delle reni ] the 
back-bone, the fpine. 

Spinota, s. f. [ dim. di fpina ] 4 lit- 
tle thorn. \ 

SPINOSITÀ , SPINOSITADE , SPINOSI- 
TATE, sf. [ aftrdtto di fpindéfo ] fpino- 
fity , thorninefs, difficulty. i 

Spinéso , 44). ['pien di fpine ] fpimy, 
thorny . 

_ 5% Spinéfo[ fcabréfo, difficile] erabbed, 
bard , difficult , thorny , full of difficulties. 

Spinéfo , s. m. [ animal noto, detto co- 
sì dalle fpine ch’egli ha per tutto.?l dof- 
fo] 4 hedse-bog, or urchin. | — i 

Come diffe lo fpinéfo alla ferpe , chi 
non ci può ftar, ferpe, fene vada, asthe 
hedge-hog faid tothe fnake, if you cannot 
fay , you may go ,in allufion to an ungra» 
teful man, who, after being kindly ene 
tertained in ahoufe, Ricks the mafter out 
of doors. 

Spinta’, S. f. [lo fpignere ] a pufh è 
a thruft. 

Dare una fpinta aduno, to give one 4 

uff. 
oY a di vento, @ gale of wind. 

SPINTO , 24). [ da fpignere ] pufheds 
uv. fpignere. 


SPINUZZA + 8. f. [ dim. di fpina ] 4. 
little thorn. 


SpromBARrE [levdr il piémbo ] to un- 
lead , to take off the lead. 

+ Spiombére [ rovindre , gettére a ter- 
ra] to ruin, to demolifb , to deftroy, te 
bring ov pull down. 

+ Spiombdére [ peffre affafffimo] to de 
very heavy. x 
wo adj. unleaded, v. fpiom= 

dre. 

Sprondccio, s. m. [ pegg. difpidne ] 
a wicked, mifchievous fpy . 

SPIONE, Ss: mn [ pia] 2 Spy» @ feour. 

SPIOVANATO:) adj. [ non più piovano } 
that is no more @ curate. 

Piovéno fpiovandéto , @ curate , who: 
has. loft his cure. 

SPI6vERE [ reftd4r di pidvere ] to cea 
fe from vain, to vain no more. 

Spidve, ft rains no more. 

SriovUTO , adj. that has done rains 
ing 
often, to hum a fong. : 

Spina , 5. f. £ rivoluziéne circoldre , 
che nonritérna mai nel princfpio 5, end” 
ella fi parte, ma fucceflivaménte: s’allon- 
tina con uniférme, eregolata ow Hie 

dki~ 


SPIPPOLARE [ cantér fpeffo ] to fine 
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& fpiral line, which winds and turns 
round , feeming to be “che 
îr does not meet again, but keeps on at 
a proportionate diftance. - 

SPIRABILE ) 44). m. f. [ che fpira ] brea- 
thing . 

dL'aere 
breathe. 

~SprrACOLO, o Sprrderio [ fefluira ] 
a fpivacle, a pore, a breathing hole. 

Spirfcolo [ piccola notizia ] light ,in- 
fight, hint. 

SPIRALE, adj. m. f. [fatto a fpire, 
che fi volge a guifa di fpire] Jpiral, 
turning round like a skrew. 

SPIRALMENTE , adv. fpirally, in a 


Spival manner. 
[lo fpirdre] @ 


fpirfbile, the air which we 


SPIRAMENTO, S. 72. 
breathing , or blowing. 

SPIRANTE, @dj.m.f.[ che fpira ] brea- 
thing, blowing, puffins . 

SpirAReE [ fofhare leggierménte, pro» 
prio de’ venti | to breathe, to blow. 

Il vento fpira, the wind blows. 

Spirdre [ mandér fuora il fiato e I’ 4li- 
to ] to breathe. - 

* Ogni corpo vivo fpira, erefpfra, eve- 
vy living body breathes. 

Spirdre [ refpirdre, attrdrre a fe l aria 
eftérna ] to breathe , to fetch one’s breath. 

+ Spirdre { ricrefrfi, follev4rfi, prén- 
der riftéro ] to breathe, to refpite , to take 
fome refpite. 
~ | Spirare [efaldre] to breathe out, 
fieam , or veeR out. 

. Non fpira che vendétta, he dreathes 
nothing but vengeance. 

. Spirdre [ inf6ndere, infpirdre ] to zafpz- 
ve with , to fuggeft , to put in one’s head. 
* Noi rifpondémmo alla quiftidne, co- 
me Dio ne fpirò, we anfwered the que- 
Rion, as God infpired us. 

Spirdre [ produirre, términe teolégico ] 
to produce, to proceed. 

. Spirdre [ inténdere, fpirdre] to hear, 
tohave a hint, ov little notice, tofmell . 

Avéndo alciina cofa fpirdto dell’ attén- 
dere dell’ ofte de’ Fiorentini , baving 
beard fomething , that they expetted the 
Florentine army. G. V. 

è Spirdre [ morire, manddr fuor I’ uilti- 
mo fpîrito ] to die, to breathe one’s laft , 
to expire. 

Spirdre [termindre, finfre ] parléndo 
di tempo ] to expire, to be out, to end. 

SprrATO, adj. [ da fpirdre ] breathed , 
v. fpirdre . , 

' SPIRATORE 4 5.72. [che fpira] an in- 
Spirer. i 

SPIRAZIONE, 5. f. [ infondiménto ] in 
Spivation’. 

+ Spiraziéne [ fpirdglio, notfzia ] light, 
infight, bint. | 

SPIRITALE , 44). [ di fpfrito ] fpiritual, 
incorporeal . i 

Spiritàle [ devéto, fpiritudle ] fpirà- 
tual, godly. 

SPIRITAMENTO, S. m. [lo fpiritdre ] 
the being poffeffed with the devil. 

+ SpirirARE | divenfre fpiritato, éffere 
oppréffo dallo fpirito maligno ] to be pof- 
Seffed wish the devil. 

Spirit4re [ effer fopraffftto da ecceffiva 
paura ] to be frighted, ta be frighted out 
of one’s wits. 

SPIRITÀTO , 44). [ indemonigto] pof- 
Seffed with, jor by the devil. 

Spiritàto [ impaurito, intimidito] frigh- 
zed, frighted out of one’s wits, terrify'd « 

SPIRITELLO, 5. #2. { dim. di fpirito ] 4 
Jittle [pivit . 

SpfrITO, e poeticaménte , Spinto, 
s. m. [fuftanzia incorpérea] afpirit, ey 
ghof. i 

Lo Spfrito Santo { la terza perféua 
della Trinità | the Holy Ghof « 


a circle, only. 


SPI 

Spfrito [ dem6nio ] a fpirif ,thedevil. 

Spfrito [ fnimo ] courage, heart. 

Un uomo di fptrito, 4 man of cou- 
rage. 

Spirito [intellétto, ingégno ] wit, fen- 
fe, judgment , difevetion , underftanding, 
genius, talent. 

Un uomo d’aciito fpirito, 4 man of a 
great wit, or underftanding . 

Spirito [ dlito, fidto ] breath. 

Non potéva raccéglier lo fpirito a for- 
mare intéra la pardla, he could not fetch 
his breath, fo as to fpeaR a word plain. 
Bocc. 

Spirito [ vita ] /ife. 

Spirito [ dnima] @ foul, ghoft. 

Rénder lo fpfrito { morire ] to give up 
the ghoft , to die. 

Spirito [ il fenfo vitfle ] the fpirits. 

Spiriti vitdli e animali, vital and ani- 
mal fpirits. 

‘ Riconfortare gli fpiriti, to recover one’s 
Self, to come to one’s felf again. 

Spirito [ compleffidne, vigér naturdle ] 
the conftitution , temper, frate, or com- 
plexion of the body. 

Siccéme coli, che era magro , fecco, 
e di poco fpirito, as he, who was lean, 
meagre , and of a weak conffitution . Bocc. 
Nov. 29. 

Spfrito [ parte più fottfle di tutti gli 
enti] a fpirit. 

Spirito [udmo] aman, woman, per- 
fon. 

Spirito malizidfo, fagaciffimo , ed in- 
quiéto, a malicious, evafty , and mifchie- 
vous man. 

Spfrito [ iftigazidne, motfvo] a fpirît, 
motive , principle, way. 

Spfrito [divoziéne] devotion 5 piety, re- 
ligious zeal , godlinefs . 

Un nomo dato allo fpfrito , @ man 
given to devotion, or to a religious life, 
a godly man. 

Effer rapfto in ifpfrito [anddre in éftafi} 
to be vapt up in an extafy. ha 

Spirito [ revelaziéne ] revelation. 

Sapéndo per ifpfrito le cofe , che do- 
véyan venfre, knowing by revelation the 
things to come. 

SpiriTosissimo, fuperl. [ di fpiritdfo ] 
very witty, ov ingenious. 

SPIRIT6SO , ad). [che ha vivacità @ 
ingégno] /ively , brisk, fprightly , mettle- 
Some, fiery. 

Un giévane fpiritéfo, 4 lively, brisk , 
ov fprightly youth. 

Vino fpiritéfo, brisk wine. 

Cavallo fpiritéfo, a mettlefome horfe . 

Occhi fpiritéfi , right, fparkling, or 
piercing eyes. 

Spiritéfo [molto ingegnéfo] witty, in- 
genious , bright. 

SPIRITOSANTO è OSPÎRITO SANTO, 5.2. 
[ la terza perf6na della fantiffima Trinità ] 
the Holy Ghoft. 

SPIRITUALE , adj. m. f. [ di fpfrito ] 
incorpéreo ] fpiritual , încorporea! . 

Spirituale [ attenénte a fpirito, a reli- 
gibne] fperitual life. 

Vita fpiritudle, a fpiritual life. 

Libro fpiritudle, 4 godly d00k, a book 
of devotion. 

Perféna fpiritudle [ dato allo fpirito] 2 
godly man. 

Lo fpiritudle , el tempérale d’una chie- 
fa, the fpiritualities and temporalities of 
a church. 

SPIRITUALITÀ, SPIRITUALITATE , Spt- 
RITUALITAÀDE , Se f. [ devozidne  coltiva- 
ménto di religiéne } religion, piety, god- 
linefs. 

SPIRITUALMENTE , adv. [con ifpiritua- 
lità ] fpivitually , religioufly , pioufly . 

Spiritualménte, adv. fautorita e br£ccio 
fecoldre ] the ecctefinftical power « 


ftately « 


a 


S°P'L sor 

Dfndogli grande autorità di procédere 
fpiritualménte a chi fofle difubbidiénte 
alla chiéfa, giving him full power to ufe 
the ecclefiaftical power , againft thofe who 
were difobedient to the church. 

Spiritualménte [con ifpfrito efalativo } 
by exhalation. 

; ott fi piaci fpiritualménte nella 
ua fuftanza, the moiffure of any fubftance 
diffolves itfelf by i free bo ci aa 

SPIRO, Ss. m. [lo fpirdre ] breath. 

L’etérno Spiro, the Holy Ghoft . Dante. 

Spiro [ fpfrito] afpirit, foul, ghoft. 

SPITAMA , s. f. [ palmo ] 2 fpan. 

Spiuma,, sf. [palma, fchidma] froth, 
foam , fcum. 

SPIUMACCIARE [.fprimaccifre, rimendr 
la pidma nella céltrice] to ftir, or move 
a feather-bed . 

SPIUMACCIATA , 5. f. [colpo di mano, 
ma che ffccia romére a guifa di quegli, 
che fi danno in fulla céltrice ] 4 blow 
given, with one’s hand open , upon any 
thing that makes a dull noîfe. 

SpiuMaCCIATO , ad). firred, moved y 
Speaking of a feather-bed . 

Letto fpivmaccidto, 4 foft bed. . 

SpruMARE [ levdr la piuma ] to peck, 
or plume... è 

Spiumfre [fpiumaccidre] to fsr or move 
a feather-bed. 2 

Spfizzeca , s.m.f. [mignélla, fpilércio] 
a niggardly man ov woman, a covetous , 
penurious , or clofe-fifted man or woman, 
a mifer. 

Spizzico , adv. ex. fare una cofa a 
fpizzico [ farla a poco a poco, a fténto] 
todo athing by piece-meal, a little at a 


time. 
SPE. 

SPLENDENTE , adj. m. f. [ che fpléns 
de ] fhining , gliftening , or glittering , 
bright . 

SPLENDENTEMENTE , adv. [fplendidaa 
ménte] fplendidly , glovioufly , magnifi- 
cently , nobly , fumptuoufly . 

SPLENDENTISSIMAMENTE 4 adv. Very 
Splendidly , ov magnificently . 

SPLENDENTISSIMO , fuper/. [ di fplen= 
dénte ] very bright, or fhining. 

SPLENDERE [ rifpléndere, rilxicere] ta 


Shine, glitter, ov gliften. 


SPLENDIDAMENTE , adv. { con ifplen» 
dére, magnificaménte ] fplendidly , ma- 
gnificently, glorioufly, nobly, fumptuouflys 

SPLENDIDÉZZA , S. f. [ magnificénza ] 
Splendour , magnificence, pomp. 

SPLENDIDISSIMAMENTE , adv. very 
Splendidly , or magnificently. 

SPLENDIpissimMo , fuperl. { di fpléndi- 
do] very confpicuous , magnificent, fplen- 
did , or glorious. 

SPLÉNDIDO , 24}. [ rilucénte , liicido } 
bright , foining , glittering , ov gliftening. 

+ Spléndido [magnifico,chiaro,ragguar— 
dévole] confpicuows , noble, magnificent, 
Splendid, glorious , fumptuous, fiately . 

* SPLENDIENTE 3 44). #2. f. [ lucido } 
bright , fhining , gliftening , or glit- 
tering. ì 

+ Splendiénte [magnifico] magnificent, 
noble, ftately , fumptuous , confpicuous 

* SPLENDIENTISSIMO, fuper/. [di fplens 
diénte] very bright, or fuining, very noble, 
magnificent , fiately , or fumptuous . 

SPLENDIMENTO , Sy 1%. { foprabbon- 

SPLENDORE, Sh ™. danza di luce 
fcintillénte , riftrétta infiéme] fp/endowr, 
brightnefs » 

+ Splendére [ ondre ] fp/endour y glory .. 

+ Splendére [magnificéuza] folendour, 
magnificence, pomp. 

SPLENETICO , adj. [ coldi , che ha 
male alla milza ] fplenetickR , fick of tha 
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SpopesTArs! [ levarfi la podefta ] to 


venounce the power ov dominion that one 
has upon fomething , to make it over. 

Spodeftdrfi della cor6na; to renounce , 
ov leave the crown to another, ta make 
it over to. him. 

Chi del fuo fi fpodéfta, dato gli fia un 
miglio fula tefta , he who makes over with 
his own, deferves to be knocked down. 

SPopESTATO, adj. that has renounced , 
or makes over his right to another. 

_ Spodeftdto [ fenza potére | without pa- 
RUET è. 

E° fono fpodeftiti, e voi nò ; però non 
vi consfglio di pace , they have not the for- 
ces you ‘have, therefore I don’t advife you 
to make peace. 

sc Spodeftdto [ impetudéfo, sfrendto ] 
smpetuous, violent, unruly, unbridled, 
loofe , immoderate . 

Vento fpodeftftp ,, impetuous wind .. 

Spodeftdta fortina, a great form. 

Spépio, s. m. { forta di cénere mine- 
yale] fpodium , the cinders after the melt- 
ang. of iron or brafs.. 

SpoErARsi [rinuncidre alla poéfia ] to 
bid adiew to the mufes , to give over be- 
ing a poet, to be no more a poet. 

Srociia, s.f. [quello di che altri è 
fpogliato ] old cloath , caft off cloatbs .. 

Spoglia [ vefte } cloaths.. 

sc Le fpoglie d’*una pianta o d’un 4l- 
bero, the leaves of a plant, ov of atree. 

sk Spoglia di cappéne, the skin of @ 
CAPON è. i 

ste Spoglia di torta ,. the cruft of a pafty .. 

se Spoglia d’un ferpénte, flough, the 
skin of a fnake .. 

se La fpoglia mortdle dell’ uomo il 
corpo. dopo la. morte ] the dead car- 
cafs e - 

i %e Spoglia [ preda. di fpoglie ] a fpozt',, 

200tY è 

* SPOGLIAGIONE , 5. f. % [lo fpogli4- 

SPOGLIAMENTO, Ss. m. § rel a firip- 
ping, or putting off .. 

se Spogliaménto [ privazidne ] a fpozl- 
ing, robbing , beveaving , ov depriving .. 

SPOGLIARE'3 [cavdre i veftimenti di 
doffo | toundrefs., toftrip naked. 

. Me Spoglidre [ privdre ] to Arp, fpoil, 
vob, bereave, deprive, or difpoffefs «. 

Spoglifre- uno della: fua dignità , to 
fivip, ov deprive one of his dignity. 

. Spoglidre una cafa,.to-fivip a houfe , ta: 

take away all the goods out of it. 

‘ Perchè del paffd4re inngnzi doveffiti così 
fpoglidr la fpene? why ould'yowdefpair, 
or lay: afide. the hopes of going: farther ?' 
Dante. .. i > 

Spogliarfi, to pull off one’s, cloaths , to: 
fivip one’s. felf naked . 

Spoglifrfi del fuo-rigére ,, fe: 
One's. rigo .. 

Spogliarfi dell’’amdre.,. to-forfake love. 

Che: facro. manto. indegnaménte vefte ,, 
chi per pribblico: ben. del. fuo: privéto. c6- 
modo. non: fi fpéglia,. becaufe he is un- 
worthy: of any facred funtion , who- does: 
not facrifice. his privateintereft tothe pus 
blick welfare. Pat: fid. . 

SPOGLIATO 4,40}. ftripped , v.. {poglia- 
re... 
SPOGLIATG]0,.s. mi [ luogo: per ifpo-. 
glifri] a. dteffitiae room’ A 

SPOGLIATORE, s..m: [ che fpoglia’, la- 
dro ] a thief, a-vobber, ahighway-man.. 

SPOGLIATURA , s. f. [ fpogliaménto ] 
& ftripping ,, robbing, bereaving, ov dee. 
privina, ; 

SPOGLIAZZA, s. f. [ buffe: date ‘a cor-. 
Do) fpoglifto ] @ whipping the. naked 

LOY ». i 

, Dare una fpoglifzza: ad! una: cofa [ vo» 
tarla ] toempty a thing... 


lay afide: 
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SroGLto , 5... [ arnéfe ] moveables 
goods . 

Spoglio { preda ] a fpoil , booty. 

Spora, 0 Spuéra, 5. f. [ ftruménto di 
legno per ufo di téfere] a /buttle, a 
weavers futile. i 

SpoLÉTTO, s.m. [il fufcéllo della fpo- 
la] that little ftick that is in the fhut- 
t e » i 

SpoLPARE [ levdr le polpe] ta pick 
the flefh of whe bone. 

se Spolpdre [privdre] to fivip, rob, 
bereave , deprive, ov difpoffefs .. 

3c Spolpdre [ sfruttfre | to make fferile .. 

SporpArst [ fimagrire | to grow lean, 
thin, or lank. 

SroLpATo, adj. picked. 

+ Spolpdto [ magro ] lean , thin; lank, 
that has. nothing but skin and bone left 
om him è. SI 

‘Matto fpolp$to, /fark-mad. 

SroLTRIrRE) o SpotrTRirsi [ gettàre 
la poltroneria ] to (Make off one’s flug- 
gifhnefs è 

Omai convién, che tu così ti fpoltre 
diffe 1 maéftro , che feggéndo in pifme,. 
in fama non fi vien, nè fotto céltre, 
now it is time for you to fhake of your 
fiuggifhnefs , faid the mafter, becaufe fa- 
me is not acquired by. zdlenefs or {loth .. 
Dante.. 

SPOLTRONfRE [ fpoltrire ] to make off 
pity Musgifhnefs,, to grow. brisk and. 
active .. 


SproLvERARE: [ levdr la pélvere ] ta 


duft off, to Shake the duft .. 


Spolverare [ anddr in pélvere ] to be re- 
duced to. duff .. : 
SPOLVEREZZARE , 0 SPOLVERIZZARE’ 
[ riddrre in pélvere ] topulverize, to re- 
duce to, or to beat into powder .. 
Spolverizzdre. [ afpérgere con pdlvere 
che che fi fia ] to powder.. 


Spolverizzdre una. parriicca, to powder: 


a Wig .. 
Spolverizzdre: [términe di pittfra ri- 


cavfr collo fpélveto } to prick a defign y. 


and rub it over with coal duft .. 

SpoLvERÉzzo:, 0 SPOLVERIzzO, 5.12: 
[ botténe- di. cencio. entro. cui. è legata. 
pélvere di geffo o di carbéne per ufo di 
fpolverizzdre ] 4 rag full of powder, or 
coal duft,, to rub a defign: with. 

SPOLVERIZZATO, 24). pulverized, ves 
duced to , ov beat. into: powder .. 


SpéLvERO:, Ss. m.. [ foglio bucherato ,. 
nel quale è il difégno,. che’ fi vuole fpol-- 


verizzéndo. ricamdre-] a: defign.. 
SPONDA:, 5. f.. [ parapétto fatto a pon- 


ti, pozzi, fonti o simili ].anedge, fide,. 


fore. brim:, or brink. 

Sponda: d’un pozzo, 4 kerb-flone, the 
brim:, ov. brink of a well. 

Sponda di ponte, rails on: the out-fide 
of bridges. 

Sponda di letto, the bed-fide.. 


te VOL PO ER 5 è : 

S.Po i 
- SporcARE); [intridere, bruttire ] to 

foul, Soil, dirty, fpot, ov fiain. 

) SER OR 3 4dj. fouled, foiled, foots. 
ed . 
Sporcueria, s. f. [ porcherfa, fporcf- 

zia ] nafiinefs, filthinefs, flovenlinefs 4, 

Sluttifanefs . . 

SPORCHETTO, 493. -[ alqufnto fporco ] 

Somewhat nafty , dirty, filthy 5 flovenly. 

SrorcHissimo, fuper. [ difporco ] ve 

vy nafty , filthy, dirty, flovenly . 

Srorcizia , s. f. [ fporcherfa } maftinefss, 
filthinefs , fluttifhnefs 5 flovenline fim 

Sporco, adj. [ fchifo, lordo] nafy , 
dirty, flovenly , fluttifh . 

SPORGERE [ porgere, ufcir che che fi 
fia del piano o del perpendicolo, ove fta. 
affiflo ] to jut, or lean out. 

+ Spérgere [ porgere ] to /tretch out , ta: 
reach, to hold forth. 

Spérger la mano, to firetch out one’s 

hand .. . 

Sporger la tefta. in giù, to lean down: 
one’s head .. | 

Sporre [ efpérre ] to explain, to expound, 
unfold, or fet forth .. Shey 

Sporre [ fcaricdre, por giufo, depdre. 
re] to lay: down. 

Sporre uno da cavdllo, fo throw one 
down from his horfe .. 

Sporre { levdre | to rife, to vife up. 

Sporre il campo, toa break up , to dew 
camp ». bit 

Sporre [ arrifchidre ] to hazard, to vene- 
ture .. 

Sporréi la mia perf6na per fervirvi, I 
would venture my life to ferve you. 

; “—_ [ darfi , offerfrfi] #0 offer one’s. 
elf. 

i fporfe ai più fieritorménti per amor- 

di Dio, he fubmitted himfelf , or under 

wan = moft cruel. torments for the fake 

of God.. i 
Srorta, s.f. [ftruménto: tefiito di 

giunchi per ufo di trafportdre. erbaggi 4. 

fruttame , e simili] a basket. . 
SPORTARE [ fpérgere ] to jut, ox Jean: 

out, to. fland cut. to. fhoot. forth .. 
SporTATO, ad). jutted, leaned oxfs. 

jutting or leaning out, fnooting forth . 
SporTELLA, 5. fi [ dim. di {porta 

little. basket .. 
SporTELLARE f aprir lo 

open: the poffern gate .. 
SpoRTELLINA:, 5. fe 
SPORTICELLA, 5. f. ta ]} @ little: 
SPORTICCIUOLA: > sì. fi I}. basket. 
SroRTÉLLO:, fa #2. [ piccolo. ufcétto int 
alcwine porte: grandi,. e l’ entrata. delle: 
bottéghe,. tra’ l’un muricciudlo e Pal. 
tro ] apoftern-gate, alittle door, a backs. 
door . ; 
Stare a: fportéllo.[ quando» o per fefta: 

o per altro gli artéfici. non apréno inte-- 

raménte la bottéga ] when the Mmopkeeperss, 

upon fome. holidays ,. open. but. half the. 


&: 
fportéllo ] .t0» 


: [dim. di fpor=. 


Sponde d? un. fiume ,, the fides of a ri- fhop 


VEr è- 
SP6NDULO, S.. mi. [ nodo- della: fpina ] 


Spondylus , a RknucRle, ov turning joint of 


the chine'or back-bone .. 
SPONITORE, s.m: [che fpone-] am ex- 

pounder, explainer,. ov interpreter. 
SPONSAL{ZIE , 5. f. È 


SPONSALÎZIO:,, 5. me 
marriage .. 
SPONTANEAMENTE, adv: YU [ di prd- 
E SPONTANEMÉNTE , adv. pria vo» 
lontà ]. voluntarily, of one’s felf,. wtl- 
lingly’,. of one’s own: accord , freely. 
SPONTANEO, oSpontrANo’, adj. [ vo» 
lontàrio |. valuntary’,. free’, of one’s felf.. 
SPoPOLARE [ dipopoldre:], to.depopula-. 
te, to:unpeople, to difpeople.. 
SpopPARE: [ levdr la: poppa ] te weap. 
SPoPPATO) 44): weaned è. 


wedding 4, or 


efpoufals , a 


Op «. 
| La mia: bottéga: fta a fportéllo oggi 4, 
I open half the fhop-to day .. 

Sporto, s.m..[ murfglia, che. fporge: 
in fuora. dalla» dirittvira. della. parte. prin- 
cipdle ] projeBure, the coping ofa wall. 

Sporto, 44). [ da: fpérgere ] jutted , or 
leaned out, v..{pdrgere .. 

Pregdre colle mani fporte , to ¢ntreat 5. 
to pray: earneftly 4 ftretching out: one’s. 
hands ., 

Sposa’, sf [ donnamaritdta di frefco] 
the bride, fpoufe ,. wife «. ' 

Congivingerfi ad. una. donna per ifpofa ,, 
fo Marry. A WOMAN». . 

SposaLizio, s.m.. [la folennità dello 
fpofarfi } a-wedding’, efpoufals, marriage « 

SposARE: [ celebràr le fpofalfzie, pi 
glidr per moglie ] to marry , weds or take 
in marriage. 

Spor. 
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SPERI 


Spofdre [dar moglie, maritfre] fo mar 
sy , to join in marriage. 

SrosATO, 4dj. married, wedded . 

SPOSERECCIO, adj. 

SPOSERESCO, 4d}. [ maritdle ] 
marital, matrimonial , belonging to ma- 
trifiony , or wedding. iy 

Letto fpoferéccio, the conjugal bed. 

Sposirivo, adj. [ che fpone] explain- 
ang , expounding , interpreting , that ex- 
plains, or expounds. 

SPOSIZIONE » 4. f. [parlaménto] 2 fpee- 
ch , or difcourfe. 

Spofiziéne [dichiarazi6ne] an expofition, 
interpretation, explanation. 

Sposo, s.m. [quegli, che novellamén- 
te è ammoglidto] a fpoufe, husband. 

, SpossAro, adj. [ fenza poffa, débole ] 
weak , faint , without firenght, enervated. 


È SP'R. 

SPRANGA, s. f. [legno, o ferro, che 
fi conficca a travérfo , per tenére infiéme, 
e unire le commeflure ] @ dove-tail , to 
goin timber together . 

Spranga [ ornaménto di cintira, o pid- 
Stra] @ plate ov thin piece of metal. 

. SPRANGARE [ métter le fpranghe ] to 

goin timber with a dove-tail. 

Sprangdre [percuéter forte, a guifa che 
?1 cavdllo ftizzdto fa co’ calci] to fiamp , 
as a horfe does with his feet , to fume , 
to be angry. i 

Sprangar calci, to Rick. 

SpRANGHETTA, 5. f. [ doldr di tefta ] 
the head-uch. 
| #SPRAZZARE y v. 
3ts derivatives. 

* SpRECAMENTO, 5. m. [lo fprecdre ] 
a wafting ,confuming, fpending, or fquan- 
gleving away. 

* SPRECARE [fcialacquére] to wate, to 
confume, fpend , or fguander away. 

* SpRECATORE, S. m. [ confimatére } 
Ww prodigal man, a wafter, confumer , or 
great fpender, a fpend-thyift. 

* SprecaTrice, s.f. [ quella che fpre- 
ca) aprodigal ov extravagant woman, an 
expenfive woman. 

* SPRECATURA 4 S.f. [lo fprecdre] pro- 
digality , profufenefs, lavifhnefs . 

SPREGEVOLE, 44). m. f. [ difprezz4- 
bile] contemptible, defpifable , bafe, vile, 
mean. 

SPREGIARE [ difpregidre ] to defpife, 
gontemn , flight, not to value. 

Pi bo gi > adj. defpifed, contemned, 
ighted . 
SPREGIATORE; s. m. [che fprégia ] 4 

defpifer, he that defpifes ov contemns. 

| SPREGIATRICE , s. f. [che fpregia] 4 
defpifer, a fcornful woman sa woman that 

defpifes, ar contemns . 

SPRÉGIO, s. m. [difprégio] contempt, 
defpite, difdain, fcorn . 

SPREGNARE [ {graviddre ] to lay in, 
to bring forth a child. 

SPREGNATO , adj. lain in , brought 
forth. 

Troja fpregnita, an empty fow. 

* SPREMENTARE [efperimentdre ] to 
experience , experiment , ov try. 

SPRÉMERE [ prémere., ma dénota un 

me più forza ] to fqueeze , to prefs 

ard. 

Sprémere [efprimere] to exprefs, to de- 
clave by word of mouth , or writing, to 
pronounce or utter. 

SPREMUTO, adj. faueezed , preffed hard, 
expreffed . " 

SPRESSAMENTE , adv. exprefly , plain- 
ly, in plain terms, pofitively. 

Spresso, adj. [efpréffo] exprefs, plain, 
clear, mantfeft , pofitive . 

SprerArsi [depor l’4bito di prete] #0 
fay down the habet of a prieft + 


fpruzzAre s and all 


SPR 


— SprerAro, adj. that has laid down the 


habit of a prieft. 


‘SPREZZAMENTO, S. m. [ lo fprezzàre]. 


contempt , difpite , difdain, fcorn. 

Sprezzare [difprezzd4re] to contemn, de- 
Spife, flight, not value, vilify è 

SPREZZATO , 24}. contemned , defpifed, 
Slighted , vilified. 

SPREZZATAMENTE y 4dv. [con fprez- 
zo | contemp:uoufly ,contemptibly, fcorn- 
fully, flightly . 

SPREZZATORE 4 S. m. [ {pregiatére ] 2 
difpifer ,afcornful man , he that defpifes, 
or contemns . 

SPREZZATURA è s. f. [ {prezzo ] con- 
tempt , defpite, disdain, {corn . 

SPREZZEVOLMENTE , dv. contem- 
pres , contemptuoufly , fcornfully, flight- 
y 


SPrREZZO, S.m. [difprézzo ] comtempt, 
defpite, fcorn, difdain. 

SPRIGIONARE [ cavar di prigi6ne ] to 
take out of prifon, to fet at liberty. 

SPRILLARE [ {prémere ] to exprefs, to 
declare by word or writing , to pronoun- 
ce, to utter. 

SprIMACCIARE [ fpiumaccidre ] to flir 
or move a feather-bed . > 

SPRIMACCIATA ; v. fpiumaccidta. 

SPRIMACCIATO , 44). [ fpiumacc idto ] 
as moved 5 {peaking of a feather- 

CA è 3 

Sprimanzia , $. f. [ fquinanzfa ] the 
Squincy , a fore throat. 

SPRIMERE [efprimere] to exprefs, utter, 
or declave. | 

* SpRIMIMENTO, s. m. { -efpreffidne ] 
expreffion . 

Pre {minutaménte {chizzdre] te 

uf , or fpout out. 
SprizzATo , adj. gufhed , or fpouted 
out. 

Sprizzdto [macchidto, chiazzdto] fpe- 
chled , fpotted. 

Sprocco, o Ssrocco, s. m. [ brocco, 
ftecco] a little flick. 

Sbrocco [ legatvira di faftéllo di legne, 
o di fafcina ] a withe to tie faggots 
with. 

Sprocco [ qualduque legno da 4rdere ] 
qwood to burn, a piece of wood. 

SPROFONDAMENTO , 5S. m.[ lo fprofon- 
dire ] ruin , deftruttion , a finking 
down. 

SproFonpDARE [ cader nel profén- 
do} to fall, or fink down , to go to the 
bottom . 

Sprofondére [grandeménte sfonddre] to 
dig , pierce, ov break through. 

Sprofonddre uno colla fpada , to run 
one through with a fword . 

SPROFONDATO, adj. fallen, funk fown, 
dug, pierced, or brokenthrough. 

Proféndo fprofondato , 4 bottomlefs pit. 

SPROMETTERE [ rivocdre la proméifa ] 
to go back from one’s word , not to per- 
form what one had promifed before. 

Srrondéja, 5. f. [ la pidga, che fa lo 
Ps J a fore caufed by fpurring too 

ard. 

Sprondre [pwgnere collo fprone le béftie 
da cavalcare ] to fpur. 

Spronfre un cavallo con vigére , to fpur 
a horfe vigoroufly. 

ste Sprondre [ follecitàre, affrettdre] to 
Spur on, to egg 4to haften, to incite, entice, 
or encourage, to ftir up, to move 5 or in- 
duce . 

Sovérchio è a quelle cofe fprondre , dove 
ne fpinga la natiiva , ft 75 needlefs to in- 
duce one to do a thing , to which he zs 
naturally inclined or bent. 

Sprondta, s. f. [lo fprondre] a fpur- 
ving, a {purring on. i 

Spronfta | puntiira, e colpo di fprone J 
a pricking , or clapping fpurs to a horfe. 


be 


be ors 2 503 
¢ Ei prota lincitaméato] aninftigari- 
n, fotticitatron, encouracemen 7 
or feting on. : 3 7» 8618 

SPRONATO , adj. Spurred, v. {pronfre. 

Cane o gallo fprondto , 4 dog or cook 
that bas fpurs. 

_ SPRONE 4 s. m. [ ftruménto noto col 
quale fi pugne la cavalcatiira ] 2 fpur. 

Tener gli {prom ftretti ad un cavdllo 
to clap fpurs to a borfe. ¥ 

Buon cavallo, e mal cavallo vuole fpro- 
ne ; e buona fémmina, e mala. fémmina 
vuole bafténe , a good and a bad horfe 
wants a [pur , and a good and a bad 
woman wants a ftick. 

Dar di fprone ad uncavdllo, to four 4 
horfe, to clap fpurs to a horfe. 

f aaron battuto [a tutto corfo] full 
pee . 

Andare a fpron battito , to run full 
fpeed . 

Sproni [quei brocchétti, che fono talér 
su perlo peddle dell’ 4ibero] 2 young /poot, 
fucker , ov fprig . 

Sprone [unghiéne del gallo, ch’ egli ha 
alqudato di fopra al piè [sfmile a quello 
del cane] a cock’s ov dog’s fpurs. 

Sprone [la punta della prua de’ navilj 
dA remo ] the beak or beak-head of a 

ip. 

SPRONELLA, $. f. [ ftella dello fprone] 
the vowel of a fpur. 

SPROPIARE [ privàre , fpodeftfre del- 
le cofe proprie] to difpoffefs , to deprive, 
to turn oy put out of poffeffion. 

Sproprigrfi [ privdrfi delle cofe préprie] 
to difpoffefs , or deprive one’s felf of the 
property of any thing. . 

sk Spropidrfi d’un vizio, to break one’s 
Self of a vice. 

SPROPIATO , adj. difpoffeffed , deprived, 
ov turned out of poffeffion . 

Spropiato d’ ogni virth, bereaved of all 
virtue . 

SPROPORZIONALE , adj. m. f. [ che 
non ha proporzi6ne] difproportioned , un- 
equal. 

SPROPORZIONALITA, s. f. [fproporzid- 
ne] difproportion , inequality . 

SPROPORZIONARE [effer fuor di pro- 
porzibne] to be difproportioned . 

Sproporzionare [far che le cofe fiano 
fuor di proporzidéne] to difproportion , te 
make unequal. 

SPROPORZIONATO 4 24j. [ che è fuori 
di proporzi6ne , che non ha proporzione] 
difproportioned, unequal. — 

SPROPORZIONE , 5. f. [contrfrio di pro- 
porzione, inegualità | difproportion, ine- 
quality » 

SproPOSITARE [ fare fpropéfiti , ope- 
rfre fuor di propdfito ] to trifle, to play 
the fool, to att rafhly . i 

Spropofitfre [dire fpropéfiti] to talk idly 
or impertinently , to talk atvandom . 

SPROPOSITATO , 4dj. impertinent, foo- 
li , out of the way, nonfenfical . 

SPROPOSITATAMÉNTE , adv. nonfenfi- 
cally , foolifoly , impertinently . 

SPROPOSITO , 5. m. { cofa fuor di pro- 
ig nonfenfe , impertinence , abfure 

ity. 

tl {uo difcérfo è pieno di fpropéfiti, 
he talks nothing but nonfenfe. , 

Fare agli fprop6fiti [non parlfre nè rif- 
ponder a propéfito] to talk nonfenfe , to 
give an out of the way anfwer. 

Fare una cofa a propofito [ farla fen- 
za bifégno ] #0 do a thing rafhly , hand 
over head , or tmprudently . 

SprovARSI {provarfi | to try one anot~ 
her, to exercife one’s felf. 

Sprovarfi alla lotta, to wreftle, zotry 
one another at wvrefiling + ; 

Sprov4re [ tentàre, provare , efperimen- 


tre ] to try, effay, or experiment. 
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SprovkTo, adj. try’d, effayd, expe- 
jmented . 

Me Sp ROVVEDUTAMENTE Ò apt a a 
ovvediménto , incautaménte , dilavve- 
a itamente ] unexpectedly , fuddenly , una- 
avaves sraflaly, inconfiderately, indiferetly, 
at random, hand over head. ; 
SpROVVEDUTO, 24). [ non provvedif- 
to ] unprovided , unfurnifhbed , deftitute , 
unprepared , at unawares, Napping + 

A moftràr la ftoltizia di quelli, che 
fi prométtono lunga vita, e a quefta fpe- 
rinza ftanno in peccdto , e poi la morte 
gli trova fprovveditiz to fhew the folly of 
thofe who flatter themfelves with along 
life, and upon this hope dwell in the 
fin, and afterwards , when death comes, 
ze finds them unprepared . 

SprovvisTo, adj. unprovided, bereaved, 

eftitute . 
teh SPROVVISTA 5 adv. fuddenly, una- 
AVES è 
Spiate [ fpruzzare ] to fprinkle, to 
erfe with water. È 
FINE ETC , s.m. [ pugnit6po ] but- 
chers-broom, knecholm, petty whim. | 

SPRUZZAGLIA 4 s. f. [ acquicélla ] a rie 

me, a fmall drizzling vain. : 

SPRUZZARE [ leggierménte bagnare, e 

fi fa colla poca focchivfa ] to fprinkle, 
o afperfe with water. 

i Ptr adj. fprinkled, afperfed 
with water . d 

SpRUZZO ,5.m. [ lo fpruzzare ] an afper- 

fion , fprinRling , or befpvinkling. 

SpRUZZOLARE [ pioviggindre ] to driz- 


le. . 
i Spruzzoldre [ fpruzzare ] fo Sprinkle 
‘ov befprinkle, to afperfe with water. 

SPRUZZOLATO, adj. drizzled, fprink- 
led, befprinkled . 

t Seeuezorere 
led, fpotted. na 1 

PA A 9 SM. [ fpruzzaglia ] 4 r#- 
‘me, a fmall drizzling vain. 

SP 


Spucna, s.f. [o fia animale o fia fru- 
tice o una terza nattira, nafce fu i liti 
del mare di matéria 4rida e pordfa] 4 

INZE è 
tin [ faffi prodétti dalla natura, 
bucherdti a foggia di fpugna ] 4 pumice- 
ftone. ; 

SPUGNOSITÀ , SPUGNOSITADE , SPUGNO- 
siITATE, sf. [rarità ] bollownefs , thine 

var:ty e - 
Beta eo , 40): [ bucherato a guifa del- 
la fpugna ] fpungy, bollow, like a fpunge . 

SPULCELLARE , O SPULZELLARE [ fver- 
gindre ] to deflower , to get one’s maiden- 
‘head . i 

SPULCELLATO, 0 SPULZELLATO, 44). 
that has loft his or bev maidenhead , de- 

wered . 
seer [tor via da doffo le pul- 
ci ] to Rill one’s fleas. 

& Spulezzére [ fuggir con grandiffima 
fretta ] to fly or run away - 

* Sput¥zzo, s.m. [lo fpulezzdre ] 4 

ight, efcape, ov running away. 

E i ['indtellire] to deflo- 
wer, to get one's maidenbead . 
Spuma, sf. { fchitima ] froath , foam. 


[ macchidto] fpeck- 


Spuma di qualche metallo, the foun 


or drofs of fome metals. 
Spuma d’un animale, foam. 
Spuma d’ un liquére che bolle, feum. 
SPUMANTE, 44). m. f. [che fa fpuma] 
froathing , foaming , full of froath or 
Dam » 
J SpumAre [ far la fpuma] to froath or 
foam. 
SPUMATO , 24). froathed , foamed. 
Spum6so, 44). [ pien di fpuma ] froathy. 
L’ onde fpumofe, the fea. 
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SpumecciIARE [ fpumare ] to froath or 
0am . 

f SPUNTARE [ guaftérla punta ] to bunt, 
to take off the point. 

Spuntfre, cominciare a ndfcere, ap- 
parire ] to peep , to blow, tofhoot, bud, 
burgeon ,.to fprout out, to bloffom. 

If giorno comfncia a fpuntdre , the day 
begins to peep or dawn. 

Nè ancéra fpuntfvano i raggi del Sol 
ben bene, the fun was not quite rifen. 

Allo fpuntér del giorno, at break of 


ay. 

Al fibito apparfr del primo raggio che 
fpunti in oriénte, no fooner the fun ts 
vifen. 

Quefta rofa comfncia a fpuntdre , this 
vofe begins to blow. 

L’erbe comfnciano a fpuntdre , the 
plants begin to peep or fhoot. 

Spuntére la barba [ comincidre ad avér- 
la] to begin to have a beard. 

Spuntér le corna, the fprouting out or 
growing of the horns. 

t+ Spuntdére un fofpiro, to fetch a figh. 

Spuntére [ cancelldér dal libro il ricérdo 
prefo] to blot , tovaze , put or fcratch out . 

Spuntdre [ ottenére rimovéndo le diffi- 
coltà ] to furmount, conquer, or get the 
better of, to prevath with one. . 

SPUNTATO , 44}. blunted, blunt, v. 
fpuntdre.. 

SPUNTATURA Sf. [quello che s’é 
levito dalla cofa f{puntita ]_a@ broken 
point. 

SPUNTELLARE [levare i puntélli] to 
take away the prop or fhore from. 

* SPUNTO 4 aaj. [ {colorito ] difcolow- 
red, pale, bleak, wan, fallow. 

SPUNTONATA 3 5. f.. [ colpo di fpunté= 
ne ] 2 blow or a thruft with a rapier. 

SPUNTONE, s.m. [ arme d’afta con 
lungo ferro quadro e non molto sroffo ma 
acuto ] a rapier inaftock, a tuck, a fpear. 

SpuòLA.; v. fpola. 

Grune NE ase , sm. [lo fpurgdre ]a 
purging ov cleanfing. 

beta bape AE filth, fithi- 
nefs, uncleannefs, a fpot . 

SpurcARE [ far forza colle fauci di 
trar fuori il catarro dal petto ] to fpîit,; 
to [pit out. 

Non fa altro che fpurgdre e sbaviglidre , 
he does nothing but fpawl and flabber. 

Spurgd4re [ purgdre ] to purge, clear, 
ov cleanfe. 

SpurGazione, s. f. [ fpurgaménto ] a4 
purging , clearing, or cleanfing . 

SPURGO , s.m. [ fpurgaménto ] @ fpit- 
ting out ov fpawling. 

Quando io farò all’ fifcio dove tu hai 
a picchidre, tel farò inténdere con uno 
fpurgo , when Tam at the door, where you 
areto knock, Dil let you Rnow it by my 
coughins . 

Spurio, 44). [ non legitimo ] fpurzous, 
bafe-born, baftardly. 

SpuTaccHIARE [ fovénte fputfre, ma 
poco per volta ] to fpit often, to be al 
ways [pitting . 

Sputacchidre [fputar nel vifo altri 
per difprégio ] to fpit in one’s face. 

; SPUTACCHIATO 5 adj. [pit , fpit on the 
ace. 
Nangeniicy: s.m. [ {puto ] fpit , fpit- 
tie. 

SpuTARE [mandar fuora la fcialiva, 
catdrro o altra cofa per bocca ] to Spit y 
to [pit out. n 

Chi ha dentro amfro non può fputdr 
dolce , let him laugh that wins. 

Sputar fangue, ro fpit blood. 

Sputdér addéffo ad’ uno, tofpit in one’s 


face. 


+ Sputdre. [ mandar fuori, parlindo 
d’ arme da fuoco] to craft. 
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PERE DA: 4) 
| L'artiglierfa del campo nemico fps - 
to fuoco tutto ’l giorno , the artillery of the: 
enemy made a continual fire all the day 

+ Sputar [lancidr faffi} to fling fto- 
nes È 
Sputàr tondo [ flare in ful grande ] to 
carry it high, to put on a grave coufte- 
NANCE. — 

Sputdrfi nelle mani o nelle dita [ affa- 
ticdrfi molto ] to work hard, or ftoutly , 
to be hard at worth. 

Sputfr botténi [ sbottoneggifre ] to 
vail, to ridicule, to laughat, totaunty. 
to put a jeft upon one. . 

Sputdr fenténze [ profferfr fenténze con 
affettazidne , e dove non occérre ] to 
Speak fentences. . 

Sputfr fenno [ parére ad alctvinod’éffer 
favio ] to affect to be a learned man. 

SPUTASENNO, s.m. [chi ftima d’ éffer 
favio ] one that brags of his pretended lear- 
ning . i 

SPUTATONDO 4 s. m. [chi fta ful gra- 
ve ] @ felf-conceited fellow. 

SPUTATO ) aaj. fpit. 

Egli è il padre fputdto [egli lo fomt- 
glia affaffiimo, modo baffo } he ss aslike 
his father , as if he had been fpit out of 
oe mouth . rf i i 

PUTO, sm. [ fcialiva ]fpitor fpittle è 
SQUA Ù n 


Pooh > 5 fe [ fterco liquido] 4 
turd. 

Squdcchera [ nome finto da Bocc. per 
baja ] 4 mame ufed by Boccace in jeft. 

SQUACCHERATAMENTE, adv. [ fgan- 
gherataménte ] prodigioufly , very much. 

Ridere fquaccherataménte, to fplit one’s 
fides with laughing. - 

SQUACCHERATO, adj. [ liquido ] /i« 
quid. 

Squaccherdto [ fgangherdto ] exceffive . 

Rifo fquaccherdéto , exceffive laughing + 

SQUADERNARE [ vélgere e rivélgere 
minutaménte le carte de’ libri] to turn 
over, to read or perufe a book. 

+ Squadernare [ manifeftàre, aperta» 
mente moftrdre ] to fet open, to decla= 
re, to few. 

Squaderndre le chiappe , fo /Pew one’s 

“um. 

Squdpra, 5.f. [ ftruménto, col quale 
fi fquadra, fatto di due régoli comméfli 
ad Angolo retto ] aruleor fquare, a car= 
penter’s vule + 

Ufcfr di fquadra [ ufcîr de’ términi ] to 
go out of one’s bounds, to talk rafhiy ov 
emprudently . 

3 Squadra [ banda, fquadréne] a fqua- 
ron» 

Dar la fquadra, to put a foam upon 

one. . 

Squadrare [ métter a fquadra ] to faus— 
ve ov rule, to bring into a fquare, to 
work it up to a fquare. 

Squadrare [ guarddre una cofa da capo 
a piè ] to examine , fearch , ov enquire into. 

Io l’ ho fquadrato alla prima, J fmel- 
led him at firft, I knew the manas foon 
as I faw him. 

Molti miftirano gli udmini dall’ appa- 
rénza, ma fquadrdndoli poi non gli rin- 
véngono tali, many judge of men by their 
exterior parts, but when they come to exa- 
mine them near 4 they do not find them 
to be fuch. 

SquADRARE [ fquaderndre, manifeftd- 
re ] to fet open, todeclave, tofhew. 

Squadrare [fquatrdre ]-to break, to 
Jplit. 

Chi verrà mai, che fquadre quefto mio 
cor di fmalto, who ball ever break this 
Sony heart of mine. Petr. 

Squadrare un pezzo , to /evelacannon. 
. SQUADRATO è adj. fquared, ruled, vo 
fquadrare . i 

Squa- 
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codici i 
Squadréto [ efamindto ] pondered , ents 
mined , confidered , weighed . 
SquaDRO, 5. m. [ lo {quadrére ] a fqua- 


ying» : : 
Suuadro di ftella, the pofition of aftar. 
Squadro [fpezie di pefce ] a feate, 4 
Rind of fea-fifh. 
SquADRONARE [ordindre fquadr$ni ] 
todraw troops in fquadrons. | 
 SQUADRONATO) 4d). drawn în fqua- 
avons. i 4 
SQUADRONE, s. m. [ fchiéra di folda- 
ti] 2 fquadron. 
SquaciiArE [ liqueffre ] to mele. 
SQUAGLIATO , 4d}. melted . 
SQUALLIDÉZZA , sf. [ aftrétto di fqual- 
lido | palenefi. | — ; 
SquALiivo, adj. { fcolorito , fmunto ] 
pale, bleak, wan, fallow. 
sk Squdllido [ bujo ] drak. PE 
SQUALLORE, Ss. m. [gran pallidézza ] 
Squama , sf. [ fcaglia del pefce e del 
ferpénte ] fcales' of fifhb and fnaRes. —. 
Squama [ fucidme incroftato] na/tinefs 
flvied upon the skin. 
Squaméso , adj. { che ha fquama ] 
Squameous , fcaly , full of feales. 
+ Squaméfo [ croftéfo ] rough , hard. 
SQUACQUERATAMENTE 3 v. fquacche- 
rataménte . 
SquacquerATo , v. fquaccherdto. | 
SQUARCEÉTTO , s.m. [ piccolo fquarcio] 
a little cleft or cut. È 
SQUARCIAMENTO, S..m. [ lo fquarcia- 
re ] 4 rending or tearing in pieces, a 
yent . 
Squarciaménto nella terra, 4 §4p- 
Squarcidre [ rémpere , fpezzdre, ftrac- 
cidre ] totear, vend, o pull în pieces. 
Squarciarfi la bocca [ fpalancarla ] to 
open the mouth wide. tar 
SquarciATa, s-f. { colpo che fqudr- 
cia] acut, a cutting blow 
SQUARCIATO , adj. vent , torn, torn off, 
torn în pieces. bi ia 
SQUARCIATORE , Ss. m. [che fquarcia ] 
a vender in pieces, he that tears in pie- 
LES » 


rent. 
Squarcina, s- f. [arme atta a fquar- 
cifre, com'è la ftorta, fcimitdrra, e sf- 
mili ] any cutting weapon. 
SquArRcio, s.m. [taglio grande ] 4 
yent , a Cut. f 
Squarqudjo, adj. [ dfcefi di vécchio 


{chifo ] filthy, flovenly , Speaking of an __ 


old perfon. 

SQUARTARE [dividere in quarti] to 
quarter 

SQUARTATO, ad}. quartered. 

Pofs'io effer fquartito fe ne fo nulla, 
I wif I may be hang’d, if I know any 
thing of the matter. : 

SquaRTaTORE, s. m. [ chi f{quarta ] 
he that quarters. | i 

Squartatére [fsgherro, tagliacanténi ] 
abully, avogue, a villain, a vuffian. 

Squasimonéo, adv. [ verbigrazia ] as 
- for example, viz to wit. 

Squafimodéo [ uccellfccio, uomo ridf- 
colo ] a ninny, a ninny-hammer , a filly 
fellow, a dole. 

SquassARE [feudter con impeto ] to 
fuake, to fhake very hard . 

Squasso, s. m. [ fcoffa impetudfa ] 2 
terrible fhake . 

* SQUATRARE [ {quartére ] to quarter, 
to tear in quarters ov pieces . 

ULI 

Squitta, s.f. [ campanéllo ] 4 little 
bell, a bell. 

Squilla [ fpezie di cipdélla ] a fea-onion , 
a [quill » : 

Squilla [ gamberétto ] a forimp. 

Tomo I. 


SQUARCIATURA , 5. f. [lo fquarciare ] 4 _ 


SRE 

SouitLAntE, adj. m. f. [chiato, ri- 
fondnte parlfndo di voce ] clear, plain, 
vefounding , harmonious . 

SquILLARE [ fuondre, ed è proprio 
della fquilia ] to ring, to found, to make 
or yield a found. 

Squillfre [ parlando dello ftrépito, che 
fa un uccéllo che vola ] to bifs, to make 
a hiffing noife. 

Squilldre [ parlfndo d’arme che fi per- 
cudtono le une alle altre ] toruftle, rat- 
tle, to clajh. 

SQUILLATO, adj. Yung, v. fquilldre. 

SQUILLETTO, 5. m. [ dim. di fquillo ] 
a little found.. 

SquiILLITICO , adj. [ di cipolla ] of or 
belonging to a fquill or fea-onion. 

Acéto fquillftico, vinegar made with 
fea-onions. 

Squitto, s. 2. [ fuono] 4 found or 
harmony . 

Squillo { fpillo, onde fpillanfi le botti ] 
a trill-hole. 

SQUILLONE è n#. [ fquilla grande] a 
large bell. 

SQUINANTE , s.m. [giunco odordto ] 
the fmelling bulvufh . 

SquinATico, s.m. [colidi, che ha il 
male della fquinanzia ] he who is afflicted 
with the fquinfey 
| SQUINANZIA, s. f. [ male, che riférra 
le fauci, e foffoca ] the fquinfey. 

SQUISITAMEMTE , adv. exquifitely » 
daintily , rarely. 

SquISITÉZZA | s.f. [aftrétto di fquisf- 
to ] exquifitenefs, varity , excellence. 

Squisitissimo, fuperl. [di fquisfto ] 
very exquifite , rave, excellent. 

Squisito, adj. [di perfétta qualità e 
condizione ] exquifite, rare, excellent, 
very good. 

Squisfto [ molto delicdto ] nice, dainty , 
hard to be pleafed. 

SQUITTINARE [manddre a partito, e 
dar voto nelle elezidni] to poll at an 
election. ) 

SoUITTINATO ) adj. polled. 

SQUITTINATORE , s.m. { che fquittina] 
a poller. 

SQUITTÎNO, s.m. [adundnza di citta- 
dini per creére i magiftràti nella repub- 
blica ] 4 poll. 

SQUITTIRE [ ftridere con voce acita, 
proprio de’ bracchi ] to yelp, bark, or 
whilk. 

Squittfre [ griddre ] tofgueaR,feream, 
Scream out. 

Squittire [ rifquittfre ] to fet, or grafe 
feathers to the eines of a bird of prey. 


R . 
SraDICARE [ diradicdre] to root up, 
to pluck up by the root. 
SRADICATO, dd). rooted up, plucked 


up by the voor. 
SRE. 


SREGOLATAMENTE, adv. [fenza ré- 
gola ] #mmoderately, without moderation, 
unruly , loofely, diforderly, diffolutely . 

SREGOLATEZZA) S.f. [ aftrdtto di fre- 
golàto | corruption, licentioufnefs , excefs, 
lewdnefs , debauchery. 

SREGOLATO, adj. [ contràrio di rego- 
lfto, licenzidfo ] difordered , diforderly , 
licentious , lewd , immoderate , exceffive . 

SREVERENTE , 20}.m. f. [ irriverénte ] 
irreverent , rude, that fhews no reveren- 
ce ov refpett. 

SREVERENTEMENTE, 4dv. [ fenza ri- 
verénza | irreverently , rudely. 

SREVERENZA, 5. f. [ mancanza di re- 
verénza e di refpétto ] zrreverence, want 
of refpett, want sh reverence , rudenefs . 

STA 


Se [voce colla quale fi comanda ad 
alcvino «li tacérfi ] bu, filence. 
Sta [abbreviazione di quefta ] this. 


(STLOA S08 
STA MATTINA ) STA SERA, this mors 
ming, this night. 
STABBIARE [letamdre, ftalldre, fare 


ftar le greggi la notte ne’ campi per in- 


grafldrle ] to fold cattle, to dung by let- 


ting cattle lie în the field. 

STABBIATO 4 40). dunged. 

STABBIO , s.m. [ letàme ] dung. 

STABILE , adj. [ fermo , durabile ] 
firm , ftrong, folid , conftant , durable y 
lafting . 

Stabile [ términe legfle, contràrio di 
mobile ] that cannot be removed. 

| Beni ftabili, lands, houfes, an eftate 
in land or houfes. 

STaBILEzzA, 5. f. [ ftabilità ] (abili 
ty , flablenefs, firmnes, furenefs, contin 
nuance è I 

STABILIMENTO, 5. #2. [ lo ftabilîre ] an 
efablifhment, eftablifhing, fettlement , 
foundation . 

Stabiliménto [iftitvito] 4 fertlement, 
eftablifyment , or inflitution. 

STABILIRE [| ftatufre, deliberdre, or- 
dindre ] toeftablifh , fet , appoint, ordain 
or decree. 

Stabilfre [deputdre ] to depute ov fend. 

Stabilfre [ porre, collocére ] to place, to 
put, to prefer to fome honour or charge . 

STABILITA : eee ta eee 
TATE, s. f. [ fermézza abilit de 
blenefs, firmnefs , furenefs , SEE s 

STABILITATO, 2d). si eftablifhed, fet, 

STABILITO, adj. appointed, or- 
dained , decreed + 

SrABULARE {metter nelle ftalle ] to 
put in the fiable. 

STACCA ) s. fi [ ftruménto, a cui fi at- 
tdcca alctina cofa a modo d’anéllo ] 4 
hook, an iron ring. 

STACCAMENTO, S.m. [lo ftaccdre] ¢ 
taking or pulling off» 

STACCARE [ fpiccare 
pull off. 

STACCATO , adj. taken ov pulled off. 

STACCIARE [ fepardr collo ftaccio, il 
fino dal groffo da che che fi fia, ed è 
proprio della farina ] to fift, to fearce. 

STACCIAJO, s. nm. [colti che fa, o 
vende gli ftacci ] @ fieve or fearce-maker 
or feller. 

StacciAta, s. f. [ quanto di farina 
per volta fi mette nello ftaccio ] as much 
meal as can be fifted at once. 

StAccIATO ) 4d}. fifted, fearced. 

STACCIATURA ) s.f. [ crufchéllo] bran. 

Sraccio , s. m. [ fpezie di vaglio fi- 
ne, per ftaccifre la farina ] 4 fieve or 
fearce 

StrapERa, s. f. [ ftruménto noto da 
peffre ] a balance , whofe beam is unequal. 
ly divided by the handle, a fteel-yard . 

SrApico, s. m. [ oftàggio ] an hoffage, 
a perfon left as a furety for the performance 
of the articles of a treaty . 

Stddico [ prefétto del crimindle ] 4 pro- 
voft, a fneriff - 

E crédefi per fermo, che domdn lo 
ftddico lo farà impiccdre , and they belie- 
ve , for certain, that the provoft will have 
him hang’d to morrow. Bocc. Nov. 40. 

STADIO, s.m. [ ottdva parte d’ un mi- 
glio] aftade, a furlong. i 

STAFFA, s. f. [ ftruménto appiccàto al- 
la fella, nel quale fi mette il piè faglién- 
do a cavallo, e cavalcando vi fi tien 
dentro ] a ftivrup. 

Staffa [ ftruménto di gettatéri, per ufo 
di gettére i loro lavdri, che foftiéne e 
rinf6rza ] an ironring , ufed by founders , 
to hold faft their moulds. 

Staffa [ ftruménto di ferro da fondre 
fatto a guifa di ftaffa con certe campa- 
nélle ] 2 Rind of cymbals. 

Staffa [da notomffti s’ appélia uno dî 
quegli officini, che fi trovdno nella cavità 

sss dell’ 


] to take off, to 
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@ell’ orécchio degli animfli ] flapes , a 


neinthe inner part of the ear. 
Tui il piè in » ftafie [ tenére in 
un medéfimo negézio oe déppia ] to 

iwo ftrings t0 a Dow. 

gr sid tea fia [ acconfentfr malvo- 
lentiéri all’ altrui domdnde ] to look for 
intreaties, to confent to a thing againft 
one’s will . 

Non fi fa tira 


re alla ftaffa , he needs no 
gntveaty. » 


Calze a ftaffa [ calze fenza péduli ] ffer- 
up-ftockings . ; Li 

4 ag: [ cavdre difavve- 

STAFFEGGIARE dutaménte il pié- 


de della ftaffa] to /oofe one’s fttrrups . 
Srarrétta, s. f. [ dim. di ftafia,] 4 
ittle flivvup.- i 

4 Sates [ portator di léttere , che fi 

muta di pofta in pofta ] 4 courier, an ex- 


refs 
PI o raffetta [ fruménto da fonfre, detto 
anche ftaffa] a kind of cymbals. 
Staffétta [ ferro che foftiéne e rinforza 
che che fi fia, detto anche ftaffa ] an iron 
riahitze a ftaffétte [ calze fenza peduli ] 
ivvup-flockimes . 
i he net taaeeecs , to ride poft. 
A ftaffétta [ per le pofte ] po/?, by the 
0 è 
POSE , s. m. [ palafreniére ] 4 
footman . ‘ 
a est, s. m. [ lo ftaffila- 
a lafhing or whipping. 
"graniti if percudcere collo ftaffile] 
to whip. 
dA ca een as f. [ percéffa di ftaffi- 
le ] a lafh x a blow with a ftirruplea- 
ther. i i 
SrAFFILATO , 44}. lafhed , whipped. 
STAFFILATORE 4 a sa. [ che ftaffila ] 
at lafhes, or whips. 
Pefraretarina, sf. { ftaffilaménto ] 
afhing, or whipping. 
if Sn sismi [ fatfeia di cudjo al. 
Ja quale fta appiccdta la ftaffa ] a fiw- 
yup-leather. i 
Staffile [ sferza di cuéjo con che fi 
percudte altrui] 4 lafh, a whip. 
STAFFISAGRA , s- f. [ erba da uccidere 
i pidécchi ] /faves acre. i 
STAGGIMENTO, s. m. [ fequeftrazidne] 
a fequeftration, confifcation, feizure . 
STAGGINA , 5. f. | Ordine della giuftf- 
zia ad iftdnzia del creditore a chi ha 
effétti del debitére, che gli tenga a fua 
Sanza] fequeftration , an order from a 
court of judicature, made at the requeft 
of the creditor, to one that has any effects 
of the debtor , to Reep them in his cuffody . 
STAGGIO, Ss. m. | baiténe fopra il qua- 
le firéggono le reti ] a crotchet , a ftake 
for nets. Ok 
Stfggio [ ftallo] a ftation , an abiding- 
place, ov habitation. 
STAGGIRE [ fare ftaggina , fequeftrà- 
re ] to feize, to fequeffer, or confifcate . 
Sracctto , 44). feized , fequeftred , 
confifcated . 
STAGIONACGIA , Si fi [ Magione cat- 
tiva] a bad feafon. 
STAGIONAMENTO, 5S. m. [ lo ftagion4- 
re |] feafoning, maturity , a bringing to 
snaturity « 


STAGIONANTE , adj. m. f. [ che fta- Shel 


giéna | feafoning , that feafons , or brings 
SO MPCUYTEY « ni. 
SracronAReE [ condurre a perfezio- 
ne, proporziondto temperaménto ] 
1 , to ripen , to bring to matu- 
ito, adj. feafoned , brought 

+o matuvity. 
STRGIONE 3 s. f. [ nome comune: a 
le guattro parti deli’ anno , come 


" 
A 


STA 

primavéra ; flate , autunno , e versio J 

a feafon. 5 
sata eae novélla , la bella ftagiéne 

la primavéra ] the foving . — 

+ Stagione [ tempo ] times. 

Or non fapéte , voi, che perla perver- 
fità diquefta ftagione , li gitidici hanno 
lafcifto i tribunali , now, don’t you know 
that , forthe corruption of the prefens ti- 
mes , the judges have left the bar . Bocc. 

Pafffta è la ftagién, perduto hai Var- 
mi, the time is over, you have loft your 
arms. Petr. i 

Signéri a mala ftagién venite , gen- 
tlemen , you come too late. 

La cofa è di ftagibne , 
brought to perfection. 

SracLIARE [ taglifre alla groffolana ] 
to cut any thing courfely , în a courfe 
Manne! . 

Staglidre [ computare allo ’ngréffo ] ta 
reckon , or compute, by the whole. 

STAGLIATO , 44). roughly 4 courfelp 4 
or clownifhiy cut. 

Rocca ftaglidta , a rugged or uneven 


the thing is 


rock. 

Andére alla ftaglidta [ andar per la 
ftrada più corta ] to take the fhorteft way 
indoing a thing, to go the fhorteft way 
to work. 

STAGLIATO , adv. [ fpeditamente ] 

ortly , concifely . 

META feces , to talk concifely , to 
fay a great deal in few words. — — 

STAGLIO, s. m. { computo alla groffa, 
altriménte detto téccio ] @ task. 

Fare una cofa a ftdglio, to doathing 
by the lump, ov by the whole. 

STAGNANTE , adj. m. f. [ che non 
corre ] fagnant, fill , fianding > fpea- 
king of the water. 

Acqua ftagndnte,ffagnant or fiill water. 

STAGNARE { fermarfi V acqua fenza 


cérrere | toffagnate , to beftill, to want b 


a free courfe. 

Stagndre[riftagndre] to fop , to ftaunch. 

Stagnare ilfangue , to ffop the blood. 

Stagndre [ da ftagno metdilo , »coprîr 
di ftagno la fuperficie de’ metalli | t0 #27, 
to tin over. 

STAGNATA , 5. f. [ fpézie di vafo da 
tenére dlio, e acéto per condfre , fatta 
per lo più di ftagno ] @ tin pot to put oil 
and vinegar in. ‘ 

STAGNATO, ad). flagnated , ftill . 

Stagndto jriftagndto]ffopped , fiaunched . 

Stagnd4to [ copérto di itagno ] tinned , 
tinned over. 

STAGNEO , adj. [ di ftagno metdllo ] 
of or belonging to im pewter , made of 
tin. 

STAGNO, Ss. m. [ metdllo noto ] tin , 
pewter. 

Stagno [ ricettfcelo d’acqua, che sboc- 
ca da’ fiimi o dal mare , e quivi fi fer- 
ma, e muore ] 4 pool, ffanding water , 
a pond. 

STAGNI, s. p/. [ arnéfi da cucina fatti 
di ftagno | pewter , pewter plates and 
difhes » 

STAGNONE , 5. n [ ftagno grande j 4 
large pool or pond. 

Stagnone [ vafo di ftagno ] a pewter 
pot or veffel. 

Srajo, s.m. [ mifura di bidde ] a bu- 


Srajéro, s. m. { tanto terréno, che 
vi fi {mini entro uno ftajo di grano } an 
acre of ground. 

STALLA , s.f. [ ftanza , dove fi tengon 
le béftie ] fiables. 

Stalla di cavdlli, fables. 

Stalla di budi, an ex-ftal}. 

Stalla di pécore , a fyeep-fold. 

Stalla di porci, # hog’s-fly . 

Stalla di capre, @ house for goats . 


"Lg AB Tie avis DI MAIO baia PA hi = es 
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SUIBA 


‘vSetrar la ftalla perddti i buoi, to/Poot 


the ox-ftall, whentheoxen are loft. —& 
Chi ha cavdllo iniftflla può ire a pie, 


he, who has a hovfe in the fiable , may 


> Higa 
TALLACCIA 4 5s. f. [ ftalla cattiva 4 
bad or nafty ftable sd st pet \ 
STALLAGGIO, s. m.[ quel che fi paga 
all’ ofteria per 1’ alléggio delle béitie J 
frabling. » PARC 
STALLARE [ cacdre, e pifcidr delle bé- 
ftie | to dung. td Ra 
STALLATO , adj. dunged. 


STALLETTA , Sf. [ dim. di ftalla Ja 


little fiable. 

SraLLio, adj. [ aggiunto di cavéllo, 
ch’è ftato affai tempo nella ftalla fenza. 
éffere ftato cavalc&to ] that has been a 
long time in the ftable. | 

Cavallo ftallfo, 4 frefh borfe , a horfe 
that has beenin the ftable along time. 

STALLO, s.m. [ ftanza, diméra, lud- 
go dove fi fta ] an habitation, manfion , 
an abiding ov dwelling place. 

STALLONE, s.m. [ béftia da cavalcdre 
deftindta per montare, e far razza ] a fial» 
lion, a fione-hovfe Rept for covering ma- 
res. | 

Dar lo ftalléne ad una cav4lla, to tura 
frallion to a mare. ‘ 

STAMA]UOLO , Se m. [ colti, che por- 
ta lo ftame attérno a farlo fildre ] @ ma- 
Ster-Spinner, he that gives out wool or fiax 
to fpin. 

STAMANE y 5. f. 

STAMATTINA, s. f. ° { quefta 
mane | this morning. 

STAMBECCHINI , s. m. [ fpézie di fol- 
dgti antichi] 4 fatellite , an archer , a 
bow-man, a kind of foldiers ufed formerly 
in wars. | 

StamBEcco , s m. [ forta di capra» 
Papi na Ja Rind of wild goot 5 a roes 
uck. 

STAMBERGA , s. f. [ edifizio , ftanza 
ridétta in péffimo ftato ] 42 old ruinotis 
houfe. ti 

STAMBERGACCIA , s. f. f una cattiviffi- 
ma ftamberga ] a very old ruinous houfe. 

STAME, s. m. [la parte più fina della 
lana , e che ha più nerbo ] thread or 
Yarn. 

STAMfGNA , s. f. [ tela rada fatta di 
pelo di capra | 2 bolting cloath. 

Stamigna [ fetdccio] a blot. 

Stampa, s. f. [ impreflidne ] an ini 
preffion or print. 

Dare un libro alle ftampe, to print 2 
book. 

Ho un libro alle ftampe 5 Ihave 2 book 
printing. 

Stampa [ parldndo di monéta , o me- 
daglia ] a lamp, imprefs, or print. 

Stampa [ qualita] @ Rind or fort. 

Operdre o fare a ftampa [ come per 
ufdnza ] to do a thing by vote. 

* STAMPANARE [ ftraccidre, dilacerà- 
re | to tear, to vend. J 
_ STAMPARE [ imprimere ] to print or 
mprint. 

Stampdre [ imprimere qualche cofa 
nell’înimo ] to imprint or engrave .- 

Stamp4re [ acconcifre drapperie } to 
prime cloth, în painting. 

Stampare [ fare i buchi nelle fcarpe , 
per dove ha da pafffre il legdcciolo ] to 
make bolesto a pair of fMoes . 

Stampdre [ pubblicdre colle ftampe ] to 
publifh , in printing. © ; 

Stampdre un libro, topublify a book. 

STAMPATO, aaj. printed , imprinted , 
publifbed.  - 

Stampato [ bucherdto ] that has a hole. 

Sfampdto [ incilo ] engraved. 

STAMPATORE, 5. m. [ che ftampa] @ 
printer. 

STAM- 
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. Sramperia, s.f. [ luogo dove fi ftam- 
pa ] aprinting-houfe . 

STAMPELLA , S.f. crutches. 

. Sramptta,s. f. [fondta, canto] an 
gir, a tune. 

Stampfta [ difcérfo lungo e nojéfo ] 2 
Jong tirefome ftory , or. difcowrfe . . 
 SrancameEnto, s. m. [ lo ftancére ] 
wearying ov fatiguing , fatigue, wearinefs. 

STANCARE [ ftraccdre ] to weary , fa- 
tigue , or tire. 

Il trottfr forte ftanca altri, 4 hard 
trot wearies one. 

Non fi ftanca mai di cammindre, he 
is never wearied of walking, he could 
walk for ever. 

STANCATO ) 44). wearied, fatigued, 
tired. i 

STaNCHETTO, adj. [ alquanto, ftan- 
co] alittle wearied, fatigued , or tired. 

STANCHEVOLE, adj. m. f. [ che ftan- 
ca ] wearifome , tirefome , fatiguing. 

_ Srancutézza, s.f. [ mancaménto, di- 
minuiménto di forze ] wearinefs , faint- 
nefs , laffitude. 

| Alfin lunga ftanchézza.recò negli occhi 
miei plicido fonno, at /aft, being very 
much fatigued , afweet fleep feized me. 

Stranco , 24}. [ ftracco] tired, fati- 
gued wearied. 

Efféndo ftanco andéi a dormire, I, 
being tired, went to fleep. — 

Mano ftanca, the left band. 

Sranca, sf. [ pezzo di travicéllo, 
per divérfi ufi ] 4 bar. 

Stanga di porta o di finéftra, a bar for 
adoor ov window. 

\ Stanga [legno, per ufo particolére di 
foftenér vefti o simili ] 2p or peg. 

I panni rifénno le ftanghe , fine feathers 
make fine birds. 

STANGARE [ puntelldére, afforzdr colla 
fanga] to bar, to make faft with a bar. 

SrancATO, 24). barred. 


STANGHEGGIARE [ procédere con tutto . 


rigére, e con iftranézze nel trattdre ] to 
proceed ov att vigovoufly, to deal very 
bard with one. 

SrancHEtta, s. f. [ piccola ftanga ] 
‘a little bar. i 

Stanghétta [ ferrétto lungo ch’ è nella 
toppa ] the dole of a lock. 

' Stanghétta [ certo ftruménto da tor- 
mentdre ] booting , a fort of rack. 

STANGONE, 5. 7. [ ftanga grande] @ 
large bar. 

STANOTTE) s. f. [ quefta notte ] to 
might, this night. 

i sn 5 2a): [ Ae sche è ] /#ving, 

eing , ftanding , exifting . 

o Per sè Gantt Piadina or exifting by 
atfelf . 

TS io è prefénte il paflato, lo ftante , 
el futiro, the paft, the prefent, and 
she future, is prefent to God. 

Stante io alla finéftra, E.being at the 
window . 

Bene ftante [bene agidto] at one’s 
eafe , rich, opulent. 

Male ftante [ mal’ agidto ] needy, poor, 
indigent . 

Stante, s. #3. [ punto, momento ] an 
inftant, moment , minute. — 

In quefto tante , in that inftant or ms- 
mute. 

In uno ftante, adv. at the fame time, 
prefently, in a moment, immediately , 
freight. 

Stante, adv. [ dopo ] after, afterwards . 

Non molto ftante, not long after. 

Stante alcuno intervallo , during fome 
inserval . 

STANTE CHE [ imperciocchè ] becaufe. 

STANTEMENTE , adv. [con ifténzia ] 
inflantly , earne/ily . 

StaNTiO, adj. [ciò che per troppo 


Po SER Aare 


ora 
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tempo ha perduto fua perfezidne] 0/4, 
flat , withered, ftale, fhvivelled 


Vino ftantio, dead wine. 

Pane ftantio, ftale bread. 

Uovo ftantfo , 4 rotten egg. 

_ STANTUFFO , s.m. [ ftruménto, che fi 
mette nello fchizzatéjo, e fi pigne e fi 
trae ] the handle of a fquire. 

STANZA, s. f. [nome genérico de’ luo- 
ghi della cafa divifi per tramézzo di mu- 
ro] 4 room or chamber. i 

Una bella ftanza, a fine room or cham- 

er. r. 

Stanza [ albérgo, abitazidne, allég- 
gio ] an habitation, dwelling-place, or 
lodging. © 

Anddte a procurdrmi una ftanza, go 
and get me a lodging. 

Stare in un luogo per iftdnza, to /2- 
ve, abide, ov dwell, in a place. 

Stanza [ quartiére ] quarters. 

Egli a paffo lento condiiffe le genti a 
piè ed a cavdllo alle ftanze, he gently 
carried the infantry, and the cavaliy, 
theiy quarters . 

Stanza [lo ftare, dim6ra ] an abode, 
vefidente, flay.  - 

Quefta ftanza non fa più perme, this 
place is no more fit for me. . 

Lui fa la fua ftanza in villa, bedives 
în the country. 

Per ogni paefe è buona ftanza, one 
may live well every where. 

Per tutto è buona ftanza ow’ altri go- 
da, every place is good to live in, pro- 
vided one has his eafe. 

Stanza [ quella parte della canzéne che 
in sè racchitide 1” érdine de’ verfi e dell’ 
armonia ] a flanza, a ftaff of verfes, 
being an entive firain. 

Stanza [cdntico ] canticles, fpiritual 
Songs. 

Stanza [nel poéma erdico è lo fteffo 
che ottiva ] 2 /fanza of eight verfes. 

Stanza [ ift4nza ] an inffance, intrea- 
ty, follicitation, requeft. 

A ftanza fua, at his follicitationorre- 
queft è 

Con grande ftanza , înffant!y, earnefily, 

Stanza [ fante, punto, moménto ] a” 
inftant, moment , or minute. 

In quefta ftanza , during this, in this 
moment, prefently . 

SranzAccia, Sf. [ ftanza cattiva] a4 
bad ov nafty room or chamber. 

STANZETTA) 5. fe {piccola ftan- 

STANZETTINA, 5. fi za } @ litele 
room or chamber. 

STANZIALE, adj. m. f. [ permanénte ] 
permanent, conftant , fixed , fettled . 

Luozo ftanzidle, 4 permanent, fixed, 
or fettled place. 

Stanzidle [ continuo, perpétuo ] dura- 
ble, continuing , lafting . 

Officio ftanzidle , an office for life. 

STANZIAMENTO, S.m. [ 6rdine ,man- 
dito , ftattito | an order, command , prs- 
cept , conftitution. 

STANZIANTE, adj.m.f. [ che ftanzia] 
living , abiding , dwelling , that lives , 
or abides in a place. 

STANZIARE [ ordingre, ftatufre ] to 
order , injoin, or command, to ordain, 
to eftablifh. 

Stanzidre [ giudicdre ] tothing , to be- 
lieve , to be of an opinion, to imagine. 

Ma ’1 fatto è d’altra forma che non 


ftauzi, bur the matter is different from 


what you imagine. Dante. 

Stanzifre [ dimordre, ftare ] to live, 
to abide, or dwell. 

SranzIATO, adj. ordered, command- 
ed , ordained , lived, dwelled. 

E in quefto fpazio è ftanziato un pon- 
te, and, at that place, ftands a bridge. 


4 ° 


Sule ò 
STANZIATORE, 5. 72. [che deal he 
that orders, commands, or ordains, ar 
inhabitant. iy 4 
Sranzino, s.m. [ ftanza piccola] (e 
little room, or chamber. 
STANZONE , 5. m. [ ftanza 
large room, ov chamber. 
TANZUCCIA 4 S. fe fecola ftanza ] 4 
fmall room, or ata J i 
STANZUCCIACCIA , s. f. [ ftanziiccia cat- 
tiva ] 2 mafly little room. 
StaRE [ ceflér dal moto, ferm4rfi ] to 
fiand , to ffop, toftay. 
Stare [ fermarfi ritto, effer ritto] to 


grande] 4 


Rand, to fland up. 


Stare [consfftere, aver 1’ éffere] to 
confift , to lie. 

L’effénza dell? uomo fta nella ragid- 
ne, the effence of man confifts in reafon . 

Il tutto fla, s’egli fia buono o no, 
the matter , or the point, if it be good or 
not + > 

Quì fta il punto, this zs the queftion. 

Stare [ dimordre, poffrfi, fermdrfi ] ta 
live, to abide, ov dwel, tobeina place. 

Sono rifoliito di venfre a ftarmi con 
voi un pezzo, Zam refolved tocome and 
live with you a while. 

jean quanto ti pace, flay aslong as you 
cafe. ; 
i Stando alla finéftra lo vidi paffire, 
T faw him coming by, whilft IT was at 
the window. 

Dove ftate di cafa? where do you live? 
f Stare [ fignificdre ] tofignify , toffand 
or. 

Edo fta per mangidre , edo fignifies to 
eat. 

Quefto P fta per Pietro, this Pflands 
for Peter. 

«Stare [ desfftere, cefffre, aftenérfi ] to 
defift , so ceafe, or leave off, to give over + 

Non iftarà per quefto ch’ io non io 
ficcia, that fall not binder me from do- 
ing it. 

Stare [ éfere ] to be. 

Se cost ftà come voi dite non può éffex 
re al mondo migliére , ¢f st be as you [ays 
there cannot be a better thing in the word » 

Come fta l’opera , how 75 the work go- 


st On» 

ta come una ftatua di marmo fenza 
parlfre , be flands like a ftatue of marble 
without [peaking . 

Ditemi in che modo fta, che lui fia 
voftro fratéllo, how comes it about, thas 
be is your brother. 

La cofa fta come vi dico, the thing is 
as F tell you. ‘ 

Così fta, ’#i5 fo as I tell you. 

Stare [ effer fitudto] to fland, to be 
fitwated , ov placed. 

Roma fta in una piamira , Rome ftands 
in a plane. 

Londra fta fu la ripa del Tamigi » 
London ftands by the Thames. 

Vi dirò come la camera fta, PU) tell 
how the room is made. 

Stare [ fruttdre , réndere ] to yield, to 
bring in. ‘ È 

Quefta poffeffiéne mi fta_a cento feudi 
Yanno, this farm yelds me a hundred 
crowns A year. 

Stare [ vivere ] to live. 

Stare a pane e acqua, to /zve upon 
bread and water . 

L'hanno maritfta ad un gidvane da 
bene, ch’ella ftarà come una imperatri- 
ce, they have married her to a very fa 
ber young man, with whom, She wit 
live like an empvefs. de 

Stare [ durdre, mantenérfi, continua 
re | toconrinue, to laft. 

Quefte cofe ftaranno fin che ’l mondo 
farà mondo, -thofe things will continue 
or laft as-long as the world lafis. 
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Non iftarà molto à ventre , st won't be 
long before he eomes . 

Stare [aver proporzi6ne ] to be propor- 
tioned, or fit, to fit. 

Stare [parlandofi di bottéghe , 6 di ar- 
téfici, vale lavordre , tenére la bottéga 
apérta] to work, toopenthe fhop. 

E come fi potrà egli comperdre i gudn- 
ti, fe oggi i suantài non iftdnno , and 
bow can he buy his gloves , if the glovers 
don't open fhop » 

Stare [ acquietarfi ] to refer, leave, ov 
put athing to one’s sudgment , tolet him 
be the judge. 

Io ne ftard alla fenténza di chidnque 
voi vorréte , I°/ refer st to whom you 
pleafe. 

A quefto mo’ noi ci potrémo ftare , now, 
for certain, we can ftand to that. 

Non véglio ftarne alla voftra fenténza , 
I won't take your judgment. 

Stare [ con efpreffi6ne del prezzo, ha 
la forza di coftàre | to coft, to come to, 
toamount, to ftand in. 

Quetto libro mi {ta in quattro. fiorfni , 
this book coff me four florins. 

Queito dbito mi fta in venti feudi ,, thefe 
cloaths ftand me in twenty crowns. 

Stare o ftarfi [contrdrio d’ operdre]} to 
fland filly to do nothing, toreft. 

Stare [ riferffcefi alla condizione della 
fanità del corpo., alla quiéte e allatran- 
quillita dell’ Animo ] to be, or to da, in 
point of health. 

Star bene, to be well. 

Come ftate voi? how do you do? 

Sto. così così, I am fo too. 

Egli fta bene., he ts well. 


wa de pi” pe 


Sit gh 


Stare [ ardire] to dare. 

Sto per dire, I dare fay. 

Stare [toccdre ] to belong. 

Sta al padre di corréggere i fuoi figli- 
udli, #t does belong to the father , to correct 
his own children. 

A me fta il comandére a voi 1’ ubbi- 


dire , "ss my right to command, and your 


duty to obey. 

Non fta a me d’andére o reftdre , "#75 
not in my power to fay or go. 

Stare [ convenire) to become. 

Quefta parriicca vi fta bene, thit wig 
becomes you very well. 

Stare.a\bada:;vu. bada 

Stare a banco [ ftare i giddici nel tri- 
bundle] to fit to hearcaufes, fpeakinz of 
judges. 

Stare al banco [ efercitér l’arte del 
banchiére] to de a banker. 

Stare a battuta [ feguir le battute ] to 
beat, or play in time. 

Stare a bocca apérta [afpettfr con defi- 
dério , con attenzi6ne] to long, to bein 
great expectation, to ftare, or tolooRk, or 
to hearken attentively ..- 

Stare a bottéga [efercitdr la bottéga ] 
to Reep a fbop. 

Stare a cafa e bottéga [ aver la cafa 
cougitinta colla bottéga] to-Reep the house 
and the fhop. 

Stare a cdccia [anddre a ciccia] to-go 
a hunting. — 

Stare a campo [ éffere accampdto] to 
be incamped . 

Stare a capéilo [effer perl’ appiinto , 
nè più nè meno] to be exaGly, toa hair. 

Sono le quattro a capéllo , ’tis exactly 


Stare [ accompagnato cogli add. ha la four o’ the clock. 


forza del verbo éifere ] ftare , accompa: 
sied'hy an adj. has the fame fignification 
as To BE. 

Stare ammalfto, #0 be fick è. 

Star bene , to be well. 

Star cheto, to be quiet. 

Star muto,,. to be filent-, not to [peak . 

Perchè ftate voi così penféfo ,, why are 
you fo thoughtful . 

Stare {cogli infinfti de’ verbi mediante 
la particélla ay.Q A D4 da srazia, ma 
non aggiinge o muta la fignificazidne. | 
fare, united with the infinitive of a verb, 
andthe particle Ay OYA Dy gives a grace 
ta the difcourfe, but it does no. alter the 
fignification , ex. 

Io ito a léggere, ò leggo, I am. read- 
ing, or I read. 

Stare a vedére,.to look at. 

Perchè non mi ftate ad afcoltdre , why 
wont you hear me . i 

Sta ad udfre, hearken to me. 

Stare a dormire, to be afleep. 

Stare [ congiunto agli infiniti de’verbi 
colla particélia -p E R , vale éffere in 
procinto, o. in rffchio di quella tal cofa 
da quegli infiniti fignificdta] ftare, yorn’d 
withthe infinitiveof a verb, and the par 


Stare a capriccio. [ftar fèenza confidera- 
zine) to live at difcretion, to have free 
quarters. 

Stare acafa o.in cafa,. to beat home, to 
live, ov abide in a place. 

Stare a. cavaliére [ éffere a vantdggio ] 
to have the beft of a thing. 

Stare a cavdilo [cavalcdre ] to ride on 
horfe-back. 

> Stare a cavdllo [ éffere al di fopra ] 
to. have the uppermoft , or the advantage 
over fomebody . 

Quando ha uno. feudo. in faccéccia , 
crede ftare a cavallo , when he has a crown 
in his pocket, hethinks that all the world 
cannot come up to bim.. 

Stare a cavallo del foffo [éffere in fta- 
to. ficdro | to be fafe , to have the beft 
of a thing. 

Stare a cena [cenfre] to be at fupper . 

Stare a chidfi occhi [vfvere fenza ufa- 
re la dovuta attenzidne ] to. live. at ran- 
dom. 

Stare a colezi6ne [ far colezidne] tode 
at breakfaft . 

Stare a competénza [compétere] toffand 
in competition with another. 

Stare a comune [vivere incomuniéne] 


ticle per , fignifies to be ready , or about da-e to live in common. 


ingathing which has always reference to 
the fignification of the verbex. 

lo fto. per andare , 2 am going, ov I 
am. ready. t0. go. o i 

Sto per comprare un cavallo , Tam a- 
bout buying a horfe.. 

Sto per tor méglie, I am. going to be 
married. 

Quefta cafa fta. per cafcdre ,, this houfe 
33 ready to fall. 

Stare [ co’ gerundi. de’ verbi, efprime 
l’azi6ne fignificdta dal verbo ,. di cui fi 
traffe il gervindio] ftare, joined with the 
gerundive of a verb , expreffes the figni- 
fication of the vera , from which it pro: 
eceds.. 

‘Io fto fcrivéndo., Z am. writing . 
Che tate facéado , what are you daing ? 


Stare a calcolo [conteggidre fecéndoil 
calcolo] to. compute, to calculate. 

Stare a conto [fottopérfi. al conto] to 
ftand to the computation. 

Stare a. corda [effer nello fteffolivéllo] 
to be upon a level. 

Stare acorte [corteggidre] ta court one, 
to make one’s court to him. 

Stare in corte [ effer cortigidno] to. be 
a courtier , to live. at court. 

Stare a cuore [aver- compaffiéne.] to 
pity, tocommaferate, to have at heart. 

Star di buon cuore [ ftar coll’ 4nimo 
contento] to cheay up,.to pluck up a-.good 
heart, to be merry. 

Star ful cuore { avérne penfiéro gran- 
diffimo ] to have as heart. 


Star col cuor nel zicchero. [viver come 


er. or 
N 


VI to live contentedly , ov cafy, at one's 
cafe. 

Stare accérto [ avvertire, baddre ] to 
mind, to take care , to be upon one’s 


guard. | 

Stare ad albérgo [alberg4re] to lodge, 
to be in lodgings. 

Stare a detta [ quietdrfi all’ opinidn al- 
trdi ] to acguiefce , to yield, to fubmit-, 
to confent, to leave a thing to one’s jud- 
gment. 

Stare della detta [prométtere per un de- 
bitére, che fi confégni a un aitro] to paf 
one’s word for a debtor, to be bail for him . 

Stare a diéta [ intervenire alla-diéta ] 
to affi, or be prefent at the diet. 

Stare a diéta [ cibérfi parcaménte ] to 
keep to a diet, to live foberly. 

Stare addiétro [ cédere ] to yield. 

Stare addiétro ad una cofa [feguitdrla] to 
follow,to follow a thing clofe, to be givens 
or additted to it. 

Stare addiétro al giudéco, tolove gaming, 
to be given to it. 

Star di diétro, to fland behind. 

Stare addéffo [ prémere ] to lie heavy 
upon one. i 

Il voftro nesézio mi fta adddéffo, your 
affair lies heavy upon my fpirits. 

Stare adddffo [ preflîre, incalzdre ] to 
prefs ,todun, haunt , to follow ciofe, to be 
importunate with. 

Stare a denti fecchi [ ftarfi fenza ope- 
— to ftand idle, or without doing any 
thing. 

eat a defindre, to be at dinner. 

. Stare a dipdérto [diportdrfi] to rake one’s 
pleafure. 

Stare a diffgio [difagidrfi] to de ume 
cafy è i 

Io fto a diffgio in quefta fedia, I ave 
aneafy in this chair. 

Stare a difcreziéne [ effer fotto am 
bitrio altrdi ] to be under another man’s 
power or authority. — 7 

Stare a déndolo { dondolérfi ] ta dane 
gle one’s felf. i 

Stare a dormfre [dormire} to /lecp , to 
be afleep .. 

ie Stare a dormire [effer ozidfo] to be 
dle. qi 

Stare a dovére [ ftare fecéndo il dovés 
re |] to do one’s duty, to. live within the 
bounds of modefty . 

Stare il dovére [ effer di ragiéne ]. to 
be reafonable, or convenient. 

Stare a. fidAnza: d’ alevino- [ fiddrfi in 
lui] to truft to, to rely , ordepend, upon 
One è. 

Stare a filo o per filo [ effer in dirit- 
tura ] to be level, or even. 

+ Stare a filo’ [effer pronto] to be rese 

Wis: 

Stare a fondo, o.in fondo [non gal. 
leggidre ] to lie at the bottam. 

Stare a fronte [ ftare a rinc6ntro] to 
lie over-againfi. 

Stare. a fronte [ftare a competénza] fo 
Stand im competition. 

Stare alla fronte [ ftare alla tefta] to 
ftand at the bead. 

Stare alla fronte d’ un efército 5, toftand 
at the head of an army .. 

Stare a fronte. [ non cédere ] fo. cope , 
to make a head againft one. i 

Son capfce di ftare. a fronte di chi fi 
fia, F am able to. cope with, or to.make 
a head againft every body. 

Stare a galla [galleggifre] to float, to 
Swim. 

Stare a. galla [effer fuperidre ] to have 
the fuperiority, or the uppermo/t , over one. 

Stare'a grattarfi la péncia.[ésfere in ozio]. 
to beidle , or without doing any thing »,t0 
lie with one’s hands a-crofs. 

Stare a grembg. apérto. fare a a 

SI Gi ob 











Vo n° i, sleale ein 


STA 


chifto e defider6fo ] to lie with one’s 


arms open, in expettation of fomething. fland up, 


Stare è guadagno [ effer fruttifero | to 
be gainful , or profitable. 


Stare à gudrdia [ effer cuftodito ] ta, 


be guarded , to have a guard. 

Stare ajfto [ ftar così fenza applicdrfi 
à cofa verina } to /fand idle, to loiter. 

Stare al barlime [ non effer in luogo 
interaménte lumindfo ] to be almoft in 
the dark. 

Stare al bujo [ éffere in luogo ofciro ] 
to be in the dark. 

+ Stare al bujo [ non aver notfzia ] to 
be in the dark , to know nothing of the 
matter. 

Stare al fuoco [ éffere vicino al fuoco 
à fcalddrfi ] to and by the fire, to warm 
ane’s felf at the fire. 

| Stare a lira e foldo [ concérrere è con- 
ti per rata ] to cometo an equal compofi- 
tion , to contribute equally ones fhare. 

Stare è livello [ effere al pari ] to de /e- 
vel, or uniform. 

Stare alla carlona [ ftare fpenfierata- 
ménte , vivere trafcurataménte ] to Jive 
an indolent lazy life. 

Stare. all’ acqua { bagnarfi ] to be in 
the water, to wafh one’s felf. 

Stare alla finéftra [ trattenérfi affaccia- 
to alla finéftra]to /ook out of the window. 

+ Stare alla finéftra col tappéto [ ftarfi 
con 4gio afpettando |” efito di che che fi 
fia ] to expett demurely the event of fo- 
mething . 

Stare alla lunga [ ftar da lontfno per 
offervar che che fi fia ] to land at a 
diftance . 

Stare alla meffla, [ afliftere alla meffa ] 
to be at mafs. 

Stare alla pancdccia [ fedére ne’ ludghi 
pubblicia ragiondre in converfazidne } to 
frand talking in publick places. 

Stare alla piana, o perla piana [ trat- 
tarfi ordinariaménte , e fenza luffo ] to 
live frugally. 

Stare alla prédica [ affiftere ad udir la 
prédica ] to de at church, to hear a fermon. 

Stare all’ aria [ éfferea cielo fcopérto ] 
to ftand in the air. 

Stare all’ arte della feta ] efercitàrfi 
nel tràffico della feta ] to follow the filR 
trade, to trade in filR . 

Stare all’erta [ andar céuto nel parl4- 
re, e nell’operdre che che fi fia ] to take 
care of what one fays ov does , to be upon 
one’s guard, to take heed. 

Stare alla prova [ fottopérfi ad ogni 
più rigordéfo effme | to ffand the trial, to 
undergo the examination. 

Stare alla ftaffa [ feguire a piéde coltti, 
che cavélca ] to be inone’s ffirrup , whilft 
be ison horfe-back. 

Stare alla ftrada [ affaffindre e rubfre ] 
to go upon the hish-wzy . 

Stare alla vita [ incalzfre , preffare ] 
to prefs, to follow clofe , haunt or dun, 
to put to fireights. 

Stare alle bujéfe [ modo baffo, éffere 
in cdrcere ] to be im prifon. 

Stare allegraménte [ avére allegrfa ] to 
be merry , to chear up, tolive merrily + 

Stare alle grida [ créder quel che comu- 
neménte fi dice da altri, fenza ricercér 
‘di vantdggio ] to believe cafily what the 
people fay , without enquiring , tf it be 
true or no. 

Stare alle moffe [ trattenerfi i cavalli 
alle moffe ] to be at the ftarting place, 
ready to ftart. 

Non potér ftare alle moffe [ mon potér 
avér paziénza ] to beimpatient, not to be 
able to contain one’s felf. 

Stare alie vedétteo alle velétte [ ftare 
atténto per offerv4re ] to watch, towatch 
and guard, to be upon the, watch. 


oto | 
Stare all’ insù [ effer volto in fu ] fo 
gr upwarrs 
Stare all’ é6mbra [ éffere in luégo om- 
bréfo ] to fit under a fhade. 

Stare all’ ifcio, to/tand atthe door. 

Stare al quia [ acquietàrfi alla ragidne ] 
ro ffand to reafon, to yield , to fubmit one’s 
felf to reafan. | 

Far ftare uno al quia, to Reed in awe, 
to awe. 

Stare al Sole [ effer in Iu6go illumindto 
dal Sole ] to fland inthe fun, to be expo- 
fed to the fun. 

Stare alto [ efferin parte follevdta] to 
ftand high, ov in a high place. 

Stare a manritta [ precedere, avere il 
primo luogo | to be at one’s right hand, 
to have the firft place. ai 

Stare ammalato. [ éffere inférmo ] ta de 
fick. 

Stare a moftra [ éffere in ludgo efpéfto 
al pubblico a effétto d* éfler veduito ] ta 
fiand for a fhew. 

Stare a occhi apérti [ ftar con fomma 
vigildnza | to take care , to take heed. 

Stare in occhi [ avérfi gndrdia | to take 
care of one’s felf to ftand upon one’s guard. 

Stare coll’ é6cchio alla penna [ ftare av- 
vertito ] to take care of what one does. 

Star cogli occhi grofli [ tenér porta 
ménto follev4to per fupérbia ] to de hau- 
ghty , or proud. 

Stare a drdine [ éfere in pronto ] to de 
ready . 293, 

Stare a orécchio [ tenér l”orécchio at- 
ténto per udire | ro hearken, toliften. 

Stare a orécchi levati [ tare intentiffi- 
mo per fentire | to be very attentive to 
what one fays, to be very watchful . 

Stare coll’ orécchio tefo [ ftare atténto 
per fentfre ] to li/ten, to hearken. 

St4re a paragone [ non cédere , con- 
ténder di bontà | to/tandin competition. 

Stare a parte, oindifparte [ trattenérfi 
in luégo alqudnto fepardto ] to fiand a- 
part, or afide. 

Stare a parte di che che fi fia [ elégger 
quella ta] cofa, contentdrfene ] to chufe 
a thing, tobecontented with it. 

Stare a padra [ temére ] to be afraid. 

Stare a pelo [ effer per appunto, cor- 
rifpondere | to fitexatily, to fuit with. 

Quetto. veftito vi fta a pelo, shzs fust 
fits you exactly. 


© Stare a pericolo [ pericoldre , correr /Mop 


perfcolo ] to be in danger. 

Stette a pericolo d’ annegarfi, be was 
like to be drowned. 

Stare a perpendicolo [effer fitufto per 
linea perpendicoldre ] to hang perpendi- 
cularly down . 

Stare a petto [ ftare a fronte ] to cope 
with one, to make head againft one, to 
enter in competition with one. 

Il voftro cavdllo non può ftare a petto 
al mio, your borfe cannot come up to mine. 

Stare a piè pari [ ftar con ogni fua 
comodità ] so be at one’s cafe .. 

Bifégna métterci in qualche luogo do- 
ve poflidmo vedére a piè pari, we muft 
rh a place where we might fee at our 
cafe . 

Stare a pigidne [ abitfre in una cafa a 
pigidne ] to lodge in a houfe. 

Stare a pofta di che che fi fia [ ftar 
quivi per quel fine ] to fard in @ place 
for the purpofe , or in order to do a thing. 

Stare a pofta d’uno [ effer pronto per 
i fuoi piacéri, e particolarménte in. fen- 
timénto ofcéno ] to de ready at one's com- 
mand , to be at one’s difpofal. 

Stare alla pofta, o in pofta [ fermdrfi 
al pofto opportiino pel fine defiderdto } to 
lie in ambufcade, to watch one. 

Stare a propdfito [ efler in accéncio ] 
to fit one’s purpofe » 
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Stare a régola [ offervfr la régola ] so 
obferve , or Reep the rule or conftitution 
of fome order. 

Stare a rilénte [anddr con riguérdo it 
far che che fi fia ] to a& cautioufly , or wae 
rily, to becireumfpett in doing a thing - 

Stare a ripentdglio [ cérrer rffchio ] to 
be in danger. 

Stare al rifchio [ fottopérfi al rffchio J 
to hazard, to venture. 

Stare a ritréfo { effer al contrério ] to 
ftand by a wrong way. 

. Stare a falfrio [ operfre con pattufta 
mercéde ] to be at one’s wages or fer- 


Vice. 


Stare a fchiéra [ effer fchierato ] to be 
drawn în battalia, or battle array. 


Stare a fchiéra [ trovarfi infiéme cont 


molti ] to be în @ crowd. 

Stare a fedére [ federe ] ro ft. 

_ Stare a fegn6 [ ftar con rifpétto, e com 
timére ] to be civil, or refpettful, to be 
within the bounds of modefty , to ftand to 
reafom. i 

Far ftare a fegno , to bring one toreafon » 

Stare a foldo d’ alctino [ militfr per 
lai] to carry arms for one. 

Stare a foprattiéni ] { protrdrre il tem» 
po con foprattiéni ] to procraffinate , to 
put off from time to time. l 

Stare a fpaffo [ andare a fpaffo] to so 
abroad, to go a walking. 

Stare a fpécchio [non pagére a*tempi 
dovuti le pubbliche gravézze, defcrivén- 
dofi que”che nor le pfgano in un libra 
detto lo Sp£ccHIo ] to pay the king’ s 
taxes indue time, fetting down the names 
of thofe that donot pay them in a book cal- 
led SpéccHIO. 

Stare a fperdnza [ fperdre ] ro hope, to 
be in hope or expectation. 

Stare a fpefa [ mantenérfi con fpefa } 
to be at great expences, to {pend a great 
deal of money. 

Stare fulle fpefe [ vivere fudri della 
propria cafa con difpéndio ] tobe at great 
expenses, ov tolay our a great deal of mo- 
ney abroad. 

Star par le fpefe [ fervire fenz’ altra 
mercéde, che il vitto ] to- ferve one only: 
for his vittuals . 

Stare a fportéllo- [ tenér delle bottéghe 
apérto folaméntelo fportéllo ] ro open half 
of the fbop , to open only the door of the 


op. 
ft Stare a fportéllo [ veder da un 6c- 
chio folo:, modo baflo ] to fee with one 
eye only. 

Stare a ftecchétto [ vfver con iftret- 
tézza ] to live favingly , or fpavingly . 

Stare a ftento [ ftentdre a vivere ] te 
have much ado to live. 

Stare a itvidio [ éffere in alciina univer- 
fita a effétto di ftudifre ] ta be at an uni- 
verfity , to finifv one’s ftudies. 

Stare a tivola [ éfere a menfa per 
mangiare ] to be at table, to be at dinner. 

Stare a términe [ effer alla fine ] to be 
at the end, to be almoft finifhed. 

. Stare a términe di morîre , to dea dye 
Ing. 

Sond ftato a términe di morire , F 
thought to die. 

Stare ful términe [ effer vicino a téra 
mine ] to be upon the finifhing firoke. 

Stare ne’ términi { non utcir del conves 
névole:] to keep one’s felf within bounds. 

Stare a terréno [abitare nelle ftanze 
terréne ] to lodge on the ground floor. 

Stare a tinéilo [ cibdrfi nelle corti co- 
gli altri fervitori ] to eat with the reft of 
the fervants. 

‘Stare a tocca enon tocca [ effer vicinif-- 
fimo ] to be very near. 

Stare a travérfo: [ éffere attraverfdto:] 
to ftand a-crofs» 

Stare 


i 
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Stare atténto [baddre] to mind. to be 
attentive. 

Stare attérno a che che fi fia [ ufarvi 
attenzidéne] to be about fomething , to be 
about doing fomething. 

Stare attérno ad uno [ preffarlo ] to 
prefs, haunt, ordun one, to be importu- 
mate. 

Stare a tu per tu [ ftare in oftindta 
contéfa, fenza volér céder giammdi] to 
contend , to ftrive, or quarrel. 

Stare a vantéàugio [effer al di fopra] to 
be uppermoft , to get the better one’t , to 
get the advantage. 

Stare avénti [ éfere inndnzi ] to ftand 
before . | 

Stare a vedére { vedére, offervdre ] to 
Icok at, to behold. = 

Io fto a vedére fe m’atterréte quel che 
m’avéte proméffo , I fhall fee if you per- 
form what vou have promifed me. 

Li ho preftàto diéci feudi, ma ftaa ve- 
dére, che lifpendera tutti prima che fia 
fera, I have lent him ten crowns, but ¥ 
will lay tenteone, he fpends them before 
#t is night. 

Stare a véslia [vegliare] to watch , to 
fit up in the night. x 

Stare a via, o alia via [ éfer bene in 
arnéfe] to be well dreffed . 

Quetta cofa non ifta nè a via, nè a 
verfo, this thing does not ftand well at all. 

Stare a uno, in uno, 0 per uno [ éffer 
in fuo potére o in balfa] to be in one's 
power, liberty , ov difpofition. 

Non fta a me lo ftare o l'andare , it 
#5 not în my power to ftay or ga. 

A te fta il trov4r modo allo fcampo 
della tua vita e della mia, #£ 75 #2 your 
power to provide for the fafety of your 
life and mine. 

Se voi voléte in pregiudizio della vo- 
Pra falute atténdere a una così fatta vita, 
a voi fta, sf you think fit to follow that 
gouvfe of life, andrutn your conftitution, 
you may doit. | 

Per me non iftara mai cofa che agra- 
do ti fia, I fall never be wanting in any. 
thing that may be agrecable to you + 

A voi madénna ita omdi il comandédre, 
now, madam, you may command me. 

Stare alla fenténza d’ uno [ rimétterfi 
in lui] te refer, leave, or put athing to 
one's judgment, to let him be the judge. 

Io ne ftarò alla voftra feuténza, £ re- 
fer or leave it to. you. 

Stare avvertito [ ufare avverténza ] to 
take care, to take heed , to mind, to. be 
upon one’s guard. 

Stare bandito [ éffere in bando:] to be 
exiled, ov banifpep. > 

Stare in baflo [ éffere in ludgo baffo] 
to fiand low. 

Stare bello [ fermarfi fulla vita in po- 
fitfra bella a vedérfi ] to fland in a fine 
pofture . 

Star bene [ convenfrfi ] to become , to 
be proper, fuitable, or agreeable, to fit, 
to fuit with. 

Non fta bene a vob di far ciò 5 zt 45 
not proper you fhould do fuch a thins .. 

Quetfte cofe ftatno molto -méglio alle 
donne che agli u6mini, thofe things be- 
come much better women thammen. 

Star bene [ meritdre così] to deferve. 

Se |” ho perduto ben mi ftà, poichè non 
dovévo lafcidrlo andére , if F have loft 
bim I deferve tt, for I fyculd not let bim 
£0. 

Star bene con alcino [ éMfer in gr4zia 


fuaj to be in favour with one x-to be in 


friendfhip with him. 

Amo di ftar bene:con tutti, e non if- 
parldr contro a perféna, Z/ove ro live ia 
priendfhip with every body, and ta revile 
ma; bOAY ». 





STIA 
Star bene [ éffer aggiuftfto, come del 
veftito, quando torna bene in doffo | to 


t. : 

Quefto veftito vifta bene , this fuit fits 

you very well. ; 
&Tu vedi innfnzi inndnzi come io fon 
bell’uomo , e come mi ftanno bene le 
gambe in fulla peri6na, you fee very well 
what a handfome manlam, and wat a 
handfome pair of legs I have got. Bocce. 

Star bene [éifere in buono ftato ] to de 
well, to be at one’s cafe. 

: st bene [per ironia, ftar male] tobe 
ad. 

Staréi bene fe dovéffi ftar fempre at- 
térno di lui, 7¢ would be very bad for me, 
indeed , tf I was to do nothing elfe but 
attend him. 

Star bene [ éffere in budna fanità ] to 
be in good health. | 

Bene poffa tare [ bene ftia, modo di 
falutdre] God fave you , God be with you. 

SrARE BOCCONE [ giacére colla ficcia 
volta verfo la parte inferidre ] to /ie upon 
one’s belly . 

Stare capo [éffer il capo, effer il prin- 
cipfle] to be the head or chief. i 

Stare in capo almondo [abitdre in par- 
te lonténa ] to live at the world’s end, 
or very far. 

Stare a capo alto [ vivere con fafto] to 
live fplendidly . 

Stare carp6ni o carp6ne [ ftare colle 
brdccia e piédi in terra a guifa d’animéal 
quadriipede] to/fand upon all fours. 

Star in cauziéne [éfer mallevadére ] to 
be bail for one. 

STaRE CERTO [effer fictiro] to Ge cer- 
tain ov fure+ 

STAR CHETO [ non parlére ] to. be 
quiet. 

Stare cHIARO [ éffer perfudfo] to be 
perfwaded or convinced of fomething . 

Srare cHidTTo [ ftar cheto., modo 
baffo ] to be quiet. 

Stare coll’ arco tefo baddre] to be upon 
the watch. 

Stare con altri [fervfre altri, éffere al 
fuo fervizio] to live with one as a fervant. 

Statti con Dio [ modo di licenzidre ] 
God be with you. 

Stare da fe [nonvfvere ins camerdta o 
feryfgio d’alcuino ] to live by one’s felf . 

Stare digitino [digiundre] tofaft. 


Stare di mala véglia , to be in @ bad © 


humour. 

Stare di male gambe [non éffere nel 
proporziondto vigére del corpo] to be of @ 
weak conftitution. 

Stare di mezzo [non s’ intereff4re nè 


da una. parte, nè dall’altra] to ffazd new 


ter è 

Star di mezzo [effer mediatére ] ta de 
a mediator. 

Stare a dire [dire] to fay, to tell. 

Vi fto a dire io chele cofe vanno mol. 
to male, Pcan tell you , the things go very 
ban for us. 

Stare dirîtto [effer in dirittuira ] to be 
tm a flveight line. 

Stare dirftto [ ftar colla perf6na diritta] 
to ftand up fiveighe. 

Stare diftéfo [ éffer diftéfo:] to lie all 
along upon: fomething.. 

Star dibbio [ftar dubbi6fo ] todowbe , 
to be in doubt, to fufpett. 

Stare duro [persfftere nella fua opini6ne] 
to be obRinate , to perfift im-one’s opinion . 

Stare err4to [ éffere in errére ] ro be 
miftaken , ta be out. 

Stare efénte [ avére efenzidne ] te be 
exempt or free from. 

Stare éfule [éfere in esflio ] to be ba- 
nifbed ov exiled. 

Stare facéndo [effer nel fare] to be about 
doing fomething . 


“teers 





i 
‘Stare in ful fare [éffere vicino a fare] 
to go about fomething. 
. Far ftare alcrino [coftrignerlo a fare quel 
ch’e’ non vorrébbe ] ro rule, to manage 
one, to keep him in aw. — 7 
Stare forte [mon piegére , non s’ar- a 
réndere, effer coftdnte nel fuo propéfito PS 
to be firm, unfhaken , ov vefolute , to perfi = 
in one’s opinion, not to yield. + 
Stare tra’lsi e’l no [non fi rifélvere } 
to be irrefolute ov undetermined what to 
do, to be at fall I. i 
Stare fra due [ éffere in dubbiézza ] to 
waver, to be in fufpence, or în a quan- 
dary, to demur, to ffick im briers , to be 
at a ftand. eS 
Stare tra letto e lettviccio [ éffere non 
interaménte fano ] to be on the mending 
hand. % 
Stare tra laincridine e ’l.martéllo [ éfer 
per ogni parte in pericolo] to be between a 
hawk and buzzard. > 
Stare frefco [ lo fteffo, che 
uffto per ironfa ] to be bad. è 
ti frefco , fe non guadagnaffi che 


ftar bene . am 


Io ftaré 
diéci lire all’anno , I fuould come very poor- 
ly off, if I did get but ten pounds ayeats 
or it would be very bad for me. ; 

Stare fuora { non iftfre in cafa] to be 
abroad , not to be at home. ti 

Stare di fudéra [ trattenérfi fuora della 
città] to he out of town. 

Stare in fudra [ufcfr fuori della fuper= 
ficie ] to sut out. i 

Stare giù [effer nella parte più balla}, 
to be below, ar down. 

Stare givifto [éffere fec6ndo la propor- 
n toftandrigha, toftand in a proper 

ace. ; 

n Stare grande [effer grande] to be tall. i 

Stare alla grande [trattdrfi con magni- a 
ficénza ] to live very grand , nobly 5 ox si 
magnificently . Mr 

Stare ful grande [ufér fafto ,' viver com 
alterfgia] to carry it high or ftately . 

Stare grave [efler grave ] to- be grave 
and ferious. 

Stare in ful grave [ufgr portaménti, e 
maniére gravi] to put ene grave look, te 
look grave. 

Stare groffo [ efser grofso ] to be big. 4 

Stare groffo con chi che fi fia [ efser dd 
in mala foddisfazi6ne di lui) tobeazgiyot = 
diffatisfied with one. | 

Stare in gpprenfidne [appréndere., fof- 
pettfre] to apprehend y fear, ov fafpett « . 

Stare in bildncio [ bilancidre ] to ba 
lance, to be in a balance. 

Stare in bildncio [éfsere irrefoliito] to 
balance , towaver, to be infufpence 

Stare in bflico [efser in atto di préffi- 
a caduta ] t0 be ready ov im danger to 

ail. . 

Stare in camicia [non avére altra vefte 
che la cam#fcia] to be in one’s him. 

Stare in capitdle [non guadagndre e non 
pérdere] to be where one was before , nov 
to win or lofe.. 

Stare in cervéllo [are all’erta] to take 
cave, to mind, to beuponone’s guard . 

Stare in chidfso [ftare in bordéllo] to 
live in a bawdy-houfe «. 

Stare in cdllera [éfsere fdegndto] to de 
angry. att 

Stare in com4ndo [ efser comandante] 
to have the command of fomething . 

Stare in concérdia [efser concérde] te 
live în peace and friendfhrip with one. 

Stare in concétto [ eiser riputdto per 
tale] to.he looked upon, to bethought fo. 

‘Egli fta in concétto d’ uomo dabbéne, 
be is looked upon as an boneft man. 

Stare in contégno [ ufar gravità] to be 
grave, to affett gravity. i 

Stare in contrafto [contraftàre] tod7f- 
pute about a thing. 
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‘Stare incéntro [ éffere dalla parte op- 
péfta J 6 be over-againjt , or on the op- 

Bi 
Pri in dozzina [ éffere in camerdta ] 
to be în company, to live all together. 
‘© Stare a dozzina [ vivere cogli altri a 
tévola comiine , pag4ndo la pattufta mer- 
eéde ] to board, to be boarder. —. 

Stare in errdére [errdre] to de mi/faken, 

o be out. 
x Stare in esilio [éfere éfule ] to be ba- 
nifved or exiled . 

- “Stare in fede [ mantenére la fede ] to 
Reep one’s promife or word. 

Stare in fefta [ vivere allegraménte] to 

Live merrily , or to feaft, to live a merry 
Hr ss 

ees in forfe [ dubitfre ] #0 doubt, to 

be in fufpence. sE 

Stare in govérno [governére] to govern, 
to rule, to havethe government or mana- 
gement of fome body or of fome thing. 

Stare in gud4rdia [ guarddrfi ] to havea 
care, to take heed. 

Stare in gudrdia [ términe della fchér- 
ma éffere in pofitiira atta a guarddrfi] to 
fiand upon one’s guard. 

Stare in malinconfa [ éffere malincé- 
nico] to be melancholy or fad, to be in a 
brown ftudy. 

Stare in mano d’uno [éffere in fuo po- 
tére ] ro be in one’s hands or power. 

Star colle mani in mano [ftare o- 

Star colle mani alla cfntola { zidfo} to 
idle, toftand with one’s arms acrofs. 

Stare in peddli [effer fenza {carpe ] to 
be bare-foored, ov without fhoes. 

Stare in pena [ pendre ] to be in pain, 
troubled , ov concerned. nor 

Stare in peniténza [ far penitenza ] to 
do penance. 
ed in penfiére [effer in penfiére] to 
fer , or to be afraid, that fomething fyould 

appen , to be concerned for fomething . 

Stare fopra penfiéro [aver penfiéri pre- 
muréfi in tefta] to becogitabund. or full of 
thoughts, to be deeply thoughtful . Li 

Stare in pérnio [ non piegar più da 
una paite che dall’ altra] to ftand upon an 
equilibrium . ine 

Stare in perfona [éffere perfonalménte, 
di prefénza | to be perfonally prefent in fo- 
me place. ‘ 

Stare in petto e in perfdna [ ftare rit- 
to ct) fermo in luogo fenza mudverfi] to 

and fill . 
£ site in fuffa perféna [ftar diritto] to 

and up fiveight . 
£ Patti piedi [ réggerfi , ftarnel fuo 
Éfere] toexift , to be exiftent ov fianding. 

Stare in piedi [éffere ritto, non fedére ] 
to land, toftanduponone?s legs. 

Stare n piedi [non giacére] ro beftan- 

ing, to be up. 

Ù + Beet fu xe piedi [ éffere in ftato fi- 
ciro] to be fafe ov fure. ne: 

Stare in ponte [non fi faper rifdlvere] 
to waver, to bein fufpence, ov ina quan- 
dary, todemur , + to ftick in the briers , to 
be at a fiand. : 

+ Stare in poppa [ éffere in buono fta- 
to, in fortiina favorévole ] to have good 
fortune, to be in favour. 

“ Stare in pofféffo [poffedére] to poffefs, 
to have the poffeffion of fomething . 

Stare in preda [ éffere efpéfto ad effer 
predéto } to be the prey , to become the 
prey of fomebody. i 

Stare in proda [ effer vicino all’ eftre- 
mità ] to be almoft at an end. 

Stare in fe [ effer folitdrio ] to /sve by 
one’s felf . 

ie ti fe [ftar fulle fue] to /ook about 
one’s felf, to take care of one’s Self y 

Stare in fella [effer in buono flato] to 
live well, to be at one’s cafe. 


Ten re de ke 
RR « va 


STA 

Star im fofpiri [éMNere in guai] to be 
in trouble. 

State in fulla negatfva [negdre] to 
fiand upon the negative, todeny a thing. 

Stare in fulle generdli [ non venfr col 
difcérfo ad efpreffidni particoldri] to fpeak 
im general terms. 

Star in fulle fue [ andér cauto nel par- 
lare ] to take care of what one fays , to con- 
fider well what one fays. 

Stare in ful mille [tenére una certa 
gravità negli atti, e nell’ apparénza ] to 
put ona grave countenance. 

. Stare in ful fagrdto [ritirdrfi o ftare in 
chiéfa o luogo fagrdto ] to fhelter one’s 
Self in a church , or any other facred place. 

Stare in timére [ temére ] to be afraid. 

Stare in volta [anddre int6rno ] to go 
about, to ramble, or rove about. 

Stare in zucca [ effere a capo fcopérto ] 
to be uncovered, or without a bat on. 

Lafcidre ftare [ desiftere, ceffar di fa- 
re | to defifi , to leave off. 

Lafcidre ftare { nontoccdre, non mud- 
vere ] to Jet any thing alone. 

Stare lindo [ ufar lindvire ] to beclean, 
to ufetoo much'affettednefs in being clean. 

Stare lonténo [efler lontfno ] to be 
abfent.., 

Stare di lontdno [ cioè in lontandnza ] 
to be atadiftance. 

Stare lungo [effer lungo ] to be long, 
to have a great length. s 

Stare a lungo [ ftar per buono fpazio 
di tempo ] to bea great while, ora great 
while in doing fomething. 

Stare di lungi, to ffand ata 

Stare alla lontdna, diftance . 

Stare male {-contrdrio di ftar bene ] to 
be ill. 

Stare malinconiéfo { aver malinconia ] 
to be melancholy ov fad. 

Stare mallevaddre [ effer mallevadore] 
to be bail for one. 

Ma fta [ maniéra che chiede nell’ udi- 
tére attenzione ] buf, filence, hold. 

Ma fta ch’io |’ ho trovata, but hold, 
I think I have found it. 

Stare meglio [ effer in miglidre grado ] 
to be betzer. 

Stare ne’fuoi cenci [ non s’ intrigdre 
con perféna di riga fuperidre] not to 
meddle with perfons of a higher ftation 
than himfelf . 

Stare pe’ fatti fuoi, not to. meddle or 
make with any body. 

Star pegno [effer ficurth} to de bai} 
for one. 

Stare penféfo [ éffere in penfiéro ] to 
be thoughtful , cogitabund , or in a brown 
fiudy. 

Stare per alcvino [ éffere in fuo potére 
di fare o non fare ] to have ît one’s ps- 
wer to do or not to do a thing. 

Stare per la mala [ éffere in péffimo 
ftato ] to bein a very bad condition, to be 
in diftrefy . 

Stare per 6pera [lavordre con pattui- 
ta mercéde j to be hired. 

Più fu fta monna luna { non appérfi, non 
dar nel fegno ] to be our, to be miftaken . 

Stare prefénte { ¢ffere prefénte ] to be 
prefent. 

Stare preffo [ éffere vicino ] to be near. 

Stare preffo che bene , to be 2/moft well. 

Stare prigioniéro [ effer:carcerato ] 

Stare in prigi6ne to be in prifon. 

Stare pulfto { vivere con pulizia | to 
live clean ov cleanly. 

Stare ramingo [ effer fuori della pd- 
tria, e cafa patérna ] to de roving and 
wwandeying abroad. È 

Stare rafénte [ effer tanto vicfno, che 
quafi tocchi la cofa, chegli è alléto ] to 
be very near, orclofeto. 

Stare rigido [ nifr rigidézz=] to. be 
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inevorable , to bo firm end vefolute in de- 
nying a thing, not to comply wish. 

Stare [ritto ftare in piedi ] to fland 
up, to ftand upon one’s legs. 

Stdre fano [ goder fanità ] #0 bein good 
health. 

Stare fchidvo [ éfere in fchiavitddine] 
so bea flave, or in flavery. 

Stare fcollaccifto [ portdre il collo, e 
parte del petto fcopérto ] to have one’s 
neck, and part of the breaft uncovered 
or open. 

Stare fconofcirto [ éffere fenza le conve. 
niénti accompagnatire ] to Jive incognito . 

Stare fevéro [ uf&r feverità] to be fevere. 

Stare in ful fevero [ moftrdr feverità } 
to fhew one’s felf very fevere . 

Stare fiero [ effer certo, non dubitfre ] 
to be fure ov certain, to be affured of. 

Sare al fictiro, ftare ful ficuro, ftare 
nel fictiro [ non cérrer rifchio ] to be fafe, 
to be în a place of fafety. 

Stare per ficurtà [ éfere mallevadére J 
to bail one, tobe bail for him. 

Stare fodo [ ftar duro ] to be firm or rea 
folute, to berefolved . 

Stare ful fodo [non ingerirfi in cofe 
frivole e vane ] tobe grave. 

Stare fodo [non fi mudvere ] tofand 
firm or ftill. 

Stare folo [ fenza compagnia] to be 
alone . 

Stare fopra [ éffere nella parte fuperid- 
re | tobe above or up. 

Stare fopra penfiéro [ ftare in penfié- 
ro] tofear, tobe ina fear ov fright, to be 
afraid. . 

S’uno ha ricchézze , fta fempre in pene 
fiéro, if one is vich, he is always epid. 

Stare fopra fe [ effer fofpéfo ] to be în 
a fufpence or quandary , to be ivrefolute. 

Star fopra di fe [ réggerfi in fulla pers 
{ona |] to ftand upright. 

Stare fopra d’alcino [ Afrfene a lui, 
confidére ineffo ] ro refer, leave, or put 


a thing toone’s judgment , to let bim be the 


judge. | 

Volére ftare di fopra [ non voler céde- 
re al compagno ] for a man to pretend ta 
have a thing his own way. 

Di-fopra ho a ftar io, ed è ragiéne’, 
I will have it my own way , and it oughe 
to be fo. 


Stare fopra l’ale, ftare full’ ale [ éffe~ 


re in defidério, o effer vicfno a mudver- 
fi ]t0 have a mind to go away , or uponthe 
point of going away. 

Stare fofpétto [ fofpettdre ] to fufpett, 
fear, or miffruft. » 

Stare a fofpétto [ viver con timére ] 
to be afraid, to have a pantck fear upon 
one’s felf . i 

Stare fotto [ éffere nella parte inferid- 
re | to be down or below. 

Stare di fotto [éfere difStto] to de 
under. 
| + Stare di fotto [ effer fuperfto ] to be 
worfted, to have the worft. 

Stare fotto fopra [ éfere colla parte fu- 
periore di fotto, ela parte inferidre di fo» 
pra] to de topfy-turvy , or upfide dewn. 

+ Stare fottofépra [ effer in confufid- 
ne | tolte topfy-turvy , inconfufion, or as 
fixes and fevens . 

Star fotto la pardla [ afficurdrfi per la 
pardéla, e prométfa aviftane ] to take one’s 
word. . 


Stare fu [ ftar ritto] to fland fireighs 


up. 
IONE fu [ftare nella parte fuperiére ] 
to be above or up. 
Sta fu [ rizz4ti in piedi ] ger up. 
Stare fu che che fi fia [ atréndere , ba- 
dére a quello di che fi parla] to mind 
what one fays. 


Stare fulla vita [ fermdrfi in piedi , Dei 
a 
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ta perfona diritta , c la tefta alta] toftand 
eapright . ee i 
‘ “Stare fulla vita fpirituale [ attendere 
alle cofe fpiritudli ] to give one’s felf up 
to a fpivitual life. Bhs 
Stare full’ amordéfa vita [ fare il galan- 
te ] to court, to go a courting , to be gi- 
ven to, or to love intrigues. 
Stare fulle fue [ ftare all'erta ] to ftand 
upon one’s guard. trà 
Stare ful fuo, ftare in ful fuo [ abita- 
re nel préprio fudlo] to be upon one’s 
own ground . } 
Stare full’orlo di che che fi fia [ éffer 
préffimo ad ottenérlo ] to be very near 
having what ane wifhes 
Stare td4vola rafa [ éfere ignordnte , 
dappdco] to be a blockhead , ov an ignorant 
jellow. 
Stare a tévola [ éffere a tdvola] to be 
at table. 
Stare a tavola apparecchidta [ viver fen- 
za penfiéro | to dine on free-coft . i 
Stare terra terra [ éffere in baffo ftato | 
to be very low, ov in bad civcumftances . 
Stare torto [ contrdrio di ftare ritto ] to 
be crooked. 
Srare veftito [ effer veitito] to be dreffed, 
to have one’s cloaths on. 
Stare vudto [ non efter [piéno ] to be 
empty è 
Stare zoppo [ effer zoppo ] to be Jame. 
Stare, when it is governed by the article 
Lo, becomes a noun fubftantive, ex. 
Nel voftro arbftrio è V’anddre e lo fta- 
either to ftay or go. 


re, you are free 
[ uccéllo noto ] 4 kind 


STARNA, 5. f. 
of patridge . ; 

STARNAZZARE [ ftare in terra, propria- 
ménte della ftarnafe delle galline ] to /ée 
upon the ground . ; 

Starnazzdr |’ ali [ dibdétter V’ ali ] to 

ap ov flutter the wings. 

Lie dt) s. si [ dim. di ftarna] 
the wing of a fmalt patridge . 

STARNONE, S. 2. 4 [ piccola ftarna ] 

STARNOTTO, s. m. (a young patridge. 

STARNUTARE [ ftarnutfre ]- to fneeze. 

STARNUTATO, adj. fneezed. 

STARNUTATORIO, 5. m. {| medicamén- 
to , che fa ftarnutare ] fmeeze-wort , oF 
Sneezing-wort . 

STANNUTAZIONE 
a fneezing. 

SraRNUTIRE [ manddr fudra lo ftar- 
mito ] to fmeeze. 

STARNUTO , Ss. m. [ moto del cervello 
per ifcaricdr l'umore foprabbonddnte ] 4 

neezing « 
4 Shae et ([diftasfre, aprire ] to open. 

SraséRA, sf. [quefta fera ] tonight, 
this evening. 

SraTE, s.f. [ una delle quattro ftagid- 
ni dell’anno, la più calda | fummer. 

STATERECCIO, aaj. [di ftate] fum- 
merly 5 of or belonging to fummer. 

STATICO, s. m. [oftdggio ] an hofta- 

€. 

; Stato, s. m. [ grado, condiziéne, I’ 
Gere] fate, cafe, condition , pofiure, way. 

Stato di gràzia, a /tate of grace. 

Lo ftato delle cofe o degli affdri, the 
frate, poffure, or condition of things. 

Effere in buono ftato di faliite , to de 
an or enjoy good health. 

Métterfi in ftato di difénderfi, to put 
one’s felf in a pofture of defence. 

Non fono in iftdéto di fare quefte ‘fpe- 
fe, my circumftances will not allow me 
to make fuch expences. 

Egli è in iftato di fervire i fuoi amici, 
he isin a fair way to ferve his friends. 

Perfona di ftato, 4 man of note or con- 
dition. 

Effere ingrande ftato appo qualchedi- 
NO, to bein great efteem with one. 


, s- f. [lo ftarnutàre] 


STRA 

Lo ftato d’un 
a place. 

Un nomo di baffo ftato ) 4 man of a 
mean charatter. 

Stato [ manteniménto ] maintenance , 
Support. 

Ben provvide natiira al noftro ftato, 
nature has provided for our maintenance. 

Stato [ dignità ] dignity, rank. 

Stato [ govérno di pdépolo } 4 fate or 
government . 

Stato Monfrchico , Ariftocrftico, De- 
mocratico, o Popolàre, a Monarchical, 
Ariftocratical, Democratical , or Popular 
ftate . 

Minfftro di ftato, a minifter of frate. 

Ragidne di ftato, 4 reafon of fiate. 

Stato [ dominio, fignorfa ] 4 ftate or 
dominion. 

Gli ftati generdli , the fiates , or the 
ftates of Holland. 

L’ affembléa degli ftati, the eftates , or 
the affembly of the three eftates. 

Stati [itre drdini di perféne, cioè la 
nobiltà , gii ecclefifftici, e la cittadindn- 
za] theeftates , ov the three eftates of the 
kingdom, viz. the nobility, the .clergy 5 
and the commonality . 

Stato, adj. [da éffere] been, 

Sono ftato, I have been. 

STATUA, Sf. [ figura di riliévo, o fia 
fcolpfta o di getto ] a /fatue. 

STATUALE, adj. m. f. [ che è defcrit- 
to nel numero de’ cittadini , e partécipi 
dello ftato ] free , that has the freedom 
of a city or town. 

Uno ftatudle, s. m. a freeman. - 

SraTuArio, s.m. [ coli che fa le ft4- 
tue | a flatuary. 

STATUARIA, Ss. f. [arte dello ftatud- 
rio ] a Aatuarys trade or art . 

STATUIRE [ deliberfre , rifélvere ] to 
refolve, purpofe , or determine. 

STATURA, Ss. f. [ abitudine del corpo, 
inquAnto alla grandézza , o alla piccio» 
lézza | fiature, fixe. 

Statura [ pofituira ] the pofture or fitua- 
tion. 

SraTuTARIO, s.m. [che fa gli ftatuti ] 
a law-giver, law-maker, or legiflator. 


STATUTO, s. m. [legge di luogo parti- f/m 


coldre | affatute, alaw, ordecree. 

STAZIO, S. mM. [ ftanza, abitazid- 

STAZIONE , 5. f. ne | aftation, man- 
fion-houfe , or dwelling-place. 

Stazione [ ftato , condizi6ne ] 4 ftation, 
poft , condition, orrank. 

Stazi6ne [ vifita , che fi fa a qualche 
chiéfa fec6ndo |’ ordinaziéne del Ponte- 
fice per guadagndre l’indulgénza ] a /fa- 
tion , a church or chappel appointed by 
the Popeto pray in, and gain indulgences. 

* STAZZONARE [ malmenére ] to fum- 
ble, to handle, to feel. 

STAZZONATO , ag fumbled, handled. 


STÉCADE , Ss. f. [ fpézie d° erba ] the 
herb fticados or french-lavender . 

Srecca, s. f. [ pezzo dilegno ] aftick, 
or a little piece ef wood. 

Stecca [ pezzo da catffta da caricdr la 
foma ] apack-ftick. 

Stecca [ legnétto, che méttono i cal- 
zolài fopra alla forma, ch’ è nella fcarpa 
per alzire il collo alla fcarpa, 4 fhoema- 
ker s°cork. 

Stecca [ quel ferro, che fi mette al m&- 
nico della vanga, ful quale il contadino 
pofa il piéde , e aggrdva effa vanga per 
profondarla ben nel terréno ] 4 piece of 
iron , fixed to that part of the fpade , where- 
on the countryman fets his foot and tbrufts 
the [pade into the ground + 

Stecche [ ftrifce d’ offidi baléna, chele 
donne méttono nel bufto per tenérlo difté- 


fo ] the whale-bones of a pairofftays. 
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SrECCAJA , s.f. [ fteccdta] a palifado. 
STECCARE [far ftecc4ti] to palifadoe , or 
fence with a palifado . 

STECCATA , 44). [ ripdro di fteccéni] a 
palifado . 

STECCATARE [alzdre lo fteccdto ] to 
palifadoe , or fence with a palifado . 

 STECCATO, s. m. [ripdro degli eférci- 
ti, fatto dilegndme ] a palifado. 

Steccéto [ chiuftira fatta di tecc6ni ] an 
inclofure made with boards. 

Steccdto [ pidzza , e luogo chitifo di 
fteccdto, ove s’ efércitano e combéttono 
i combattitéri ] a /zft or lifts, to fight or 
wreftle in. 

STECCHETTO , ex. fare ftare a ftecchét- 
to, o tenére a ftecchétto [ tenére altri 
col poco, magraménte, con ifcarfità di 
vitto, di danaro , o d’ altro] to Reep one 
Shore , to pinch one’s belly. 

StEecco, s.m. [ ramufcéllo sfrondéto ] 
aftick, a dry twigs or branch of a tree è 

Stecco [ dentelliére , ftuzzicadénti ] 4 
tooth-picker. 1 

STECCONATO, s. m. [ chiufifra fatta di 
ftecc6ni ] 4 palifado , an inclofure made 
with ftakes . 

STECCONE , 5. m. [ palo divifo per lo 
lungo in due parti, col quale fi fanno le 
chiudénde , paldnca] a fake. 

STELLA, 5.f. [ corpo celéite luminofo] 
a ftar. ‘ 

se Stella [ punto di coftellazidne] a 
conftellation . 

Ei nacquea buona ftella, he was born 
under a happy conftellation . 

se Stella [ deftino } de/finy, fate. 

Tal fu mia ftella , e ral mia cruda forte 4 
Such was my fate and my cruel deftiny . 

E fe le ftelle m’ avéffer dato in forte 
di viver a me fteffa, e di far vita con- 
forme alle mie véglie, and if my deftiny 
had allotted to me to be miftrefs of my- 
Self, and to follow my own inclination. 
Paft. Fid. 

se Stella [ écchio ] eyes. 

Stella { quella parte dello fprone fatta 
a modo di ftella, che pugne ] the rowel 
of a Spur. 

Stella [ animalétto marino ] ithe /tar- 


STELLANTE , a@dj.m.f. [ ftelldto ] /tar- 
ry, full of fiars , feeded with ftars. 

xe Stellfnte [ rilucénte a guifa di ftella] 
Shining , bright , gliftening , or glittering. 

SrELLARSI [ riempfrfi di ftelle ] to 
grow Parry's or full of ftars ( {peaking of 
thesky. 

STELLARE, adj. m.f. [ di ftella ] ffar- 
vy 5 of or belonging to a flav. 

STELLATA , 5. f. [ fpézie di medica- 
ménto da gidmenti ] a kind of phyfick 
for a horfe. ; 

STELLATO , adj. [ piéno di ftelle ] ffar- 
vy 5 full of ftars , feeded with ftars . 

Stelldto [ cavdllo, che abbia nella fron. 
te macchia bianca] that bas aftar in his 
forehead , Speaking of a horfe . 

STELLIFERO, aay. [ che ha ftelle, ri- 
pien di ftelle ] /farry, full of ftars. 

STELLIONE ,5. m. [ animale simile alla 
lucértola] an evet, a creature like a lizard. 

Stelliéne [tardntola] @ tarantula. 

STELLUzzA, 5. f. [dim. di ftella] a 
little ffar. © 

STELO, s.m. [ coll’ E apérta, gambo 
di fiori, ed’ erbe] aftalk, blade, ftem, 
or fhank of a plant. ~~ 

Matérno ftelo, theftalk where upon the 
flower grows. ; 

Stelo [ perno ] an axis. 

Il Sol, la luna, e tutte l’altre ftelle, 
o vaghe o errfnti dintérno al fuo ftelo, 
the fun,the moon , and all the otherfiars , 
either errant ov fixed, about their axis. 
Dante. 
STEM- 
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SrEMPERAMENTO, 5. m. [ ftemperate- 
za] 4 diffolution or diffolving. : 
“Jc Stemperaménto [ intemperdnza ] in- 
temperance , immoderation , excelf. 
ti Stemperaménto [ commoviménto , 
commozione ] 4 commotion, fedition, or 
énfurvetiion. . 
STEMPERANZA , 8. f. [ intemperanza ] 
intemperance , immoderation , excefs » 
Stemperdnza [ intempérie] éntemperate- 
nefs, intemperature , a diforder in the air. 
STEMPERARE [ far divenir quafi liqui- 
do che che fi fia , disfacéndolo con li- 
quore ] to temper, dilute, or allay. 
Stemperdre { levdr la témpera ] to fof- 
ten a piece of temper’d iron. ‘ 
+ Stemperdre f cavdr del fuo tempera- 
ménto ] to diforder , confound , or dif- 
compofe » 
at ae [ disfarfi, corr6mperfì ] fo 


diffolve or melt. 
Stemperdrfi in ldgrime , to melt in tears. 


STEMPERATAMENTE, @dav. [ intempe- 
-yataménte ] intemperately , immoderately, 
exceffively . i 

STEMPERATISSIMO, fuper/. [di ftem- 
perito ] very intemperate or immoderate . 
_ STEMPERATO, 44). [ liquefatto ] tem- 
pered, diluted, allayd. | i 

se Stemperdto [ incontinénte ] intem- 
perate , immoderate , incontinent. 
Stemperdto [ fmoderdto ] ¢mmoderate , 
exceffive . ; 

Stempersto [ fcorddto ] out of tune. 

. SrEMPIATO , 44). [ fpropofitfto ] 45- 
furd, filly, fooliM, impertinent. |. 

STENDALE , SL M. [ la principale in- 

SrENDARDO , s.m. { fégna o bandié- 

va ] a fflandard, banner, or colours. — 

. Alzdr lo ftendardo [ farfi capo ] to hor- 
Se up or difplay the colours, to make one’s 

Self the chief of a rebellion. 

STENDARE , [levdr le tende] to de- 

camp, to march off. 

(vm appia mae nm. f. [che ftende ] 

extending ov ftretching . 

Salle Ee Aiténdere ] to Spread, 
 firetch, or ftretch out, to open or extend. 
— Sténder il mantéllo perterra, to fpread 

one’s cloak upon the ground. 

Sténder le gambe, to /tretch one’s ‘legs . 

Sténdere il campo, to fpread or extend 

one’s army . 

Sténdere [ arrivare ] to reach. 

La mia vifta poe fi ftende fin li, my 

eyes cannot fee fo far. 

i st senago We fuoco fi ftende fino 
alla luna, the element of fire reaches the 
moon. 
| Piè miei, voftra ragién là non fi ften- 
de, my feet, you muft not pretend to re- 

ach fo far. i 

. Per quanto rie Ser fiftenderinno, 

s far as my ability will permit me. 

f i fuo Miltiro RE fi ftende ch’ a far 
fonétti, his talent reaches no bigher than 
to compofe fonnets. 

gard follecitvidine ftendétte fuo 

ingégno a translatfre di Greco in Latfno, 
with great affiduity , be appiy'd his mind 
to tranflate out of the GreeR into Latin. 

Sténdere [ fpdrgere malfzie ] to lander, 

terevile ov backbite, to lay fnares. © 

Sténdere [ contrdrio di téndere ] to /Z4- 

chen, to loofen, to unbend. 

Sténder un arco, to unbend a bow. 

Sténdere [ fpianare ] to explain or ex- 

pound. 

Sténderfi [ coricérfi] to ftretch one’s felf, 

to lay one’s felf down. 

Sténderfi [ divolg4rfi ] to divulge, pub- 

lifh , or fpread abroad. 

La novélla fi ftefe pet tutta la città, 

the news was divulged through all the 
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SrENDIMENTO, Ss. m. [ diftendimén- 
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to] an ewtenfion, a Pretching out orene 
larging . ; Fis 

STENDITORE , s. m. [ che ftende ] he 
that extends, firetches , or enlarges. 

«STENEBRARE [ allumindre ] #0 7//umz- 
nate , to enlighten. 

STENSIONE , s. f. [ ftendiménto ] an 
extenfion, extending , ov ftretching. 

SrENSIvO , adj. [atto a difténderfi] 
extenfive , large, that reaches far. 

STENTARE [ patfre, avére fcarfità del- 
le cofe necefifrie ] to want, to lack. 

Si ftenta molto di grano queft’ anno, 
corn zs very fcarce this year. 

Chi fguazza per le fefte , ftenta il dì 
di lavorfre, who livesin clover on Sun- 
days, wants all the ref of the week. 


STENTARE [ patire ] to fuffer, to bein. 


pain and torment. 

Stentdre [ indugidre, anddre in lungo] 
to delay , totariy, to put off . 

Non ftenterà molto a venfre, he will 
not tarry > it will’not be long before he 
COMES è 

Stentdre { fareuna cofa con difficoltà ] 
to tot] and moil , to labour, to take pains, 
to endeavour, to labour with might and 
main , to work hard. 

Stentémmo tutto 71 giorno a métter le 
cofe in drdine alla parténza , we worked 
all the day in getting every thing ready 
for our journey . 

Stento a créderlo, I hardly believe it. 

Stentdi a perfuadérlo di reftàre, I had 
much ado to perfwade him to ftay. 

STENTATAMENTE , adv. [ con iftén- 
to , a ftento ] hardly , with difficulty , 
with much ado. 

STENTATO, 24). wanted. v. ftentére. 

Frutti ftentdti, forced fruits. 

Mendre una vita ftentdta, to /zve hard- 
ly, ov poorly. 

Stile ftentfto, an affetted ftile. 

Stentdto [ veniito adfgio, e a ftento] 
thin, poor, fmall. ; 

STENTO, s.m. [ patiméuto, calamità] 
want, lack, mifery, calamity , torment’, 
anguifn. t 

Poco tempo appréffo ammalò e morì 
in grande ftento e miféria, 4 Jittle after 
he fell fick anddied ingreat anguify and 
mifery . 

Che ftento non fanno gl’ inférmi [ne’ 
doléri, nelle pene, in nontrovdr ripdfo, 
what torments and what pains do not th 
fitR endure for want of reft. 

Ho grande ftentoacréderlo, I can har- 
dly believe gt. 

A fentirlo parlîr è uno ftento, tis de- 
ath to one to hear him fpeak. 

E’ uno ftento a vedérla ballfre , #f zs 
a pity to fee her dance,{he dances moft wret- 
chedly . 

A ftento [con fatica , con difficolta 
poco a poco ] hardly , with much ado, 
with a great deal of difficulty, by little 
and little. 

La calca era sì grande, ch’io entrdi a 
ftento, the crowd was fo great, that I could 
hardly , or I had much ado to goin. 

Pare che fdccia ogni cofa a ftento, be 
feems to do every thing againft his will. 

E‘ un uomo che non paga volentiéri, 
e dà a ftento quel che deve, he #5 nota 
good pay-mafter, he gives by peace-meals 
what he owes. 

Chi vive di fperfnza, mudre aftento, 
fair words butter no parfnips. 

A malo ftento, with much ado. 

STENUARE [ divenfr magro ] to exre- 
nuate , to grow lean, 

SrenuaTivo , adj. [ che ha virtà di 
ftenudre o far divenfr magro] extenuating, 
that extenuates ov makes lean. 

STENUATO , ad}. extenuated lean, fal- 
len away. 
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STE r 

STENUAZIONE hot fe ani fte. 
nuato | 2 growing thin or lean, a falling 
away , extenuation , leannefs of body . 

STERCO, 5. m. [ fecce, che fi mdnda« 
no fuor del ventre dall’ animéle > dung 
excrements of the belly. ; 

STERILE , adj.m. f. [che non génera 
che non prodiice, non fruttffica ] feril 4 
barren, fruitless, unfruitful, 1 

Terra ftérile, bavven ground. 

COMA fede A barven woman, 

ILIRE ivenire ftéri 
barren. sil hen sts 

STERILITÀ , STERILITADE , STERILI= 
TATE, 5. f. [ contrfrio di fecondità Jfle- 
vility , barrennefs , unfruitfulnefs. 

STERILITO , dd). fferil, barren, 

STERILMENTE , adv. barrenly, emptie 
ly, unfruitfully. . 

A Roma diéci anni affi fterilménte fe. 
guitai la corte , I haunted the court of 
Rome for ten years, but to-no purpofe è 

STERLINO, adj. fterling. 

Marco fterlfno, a crown piece. 

Lira fterlina, 4 pound Sterling. 

STERMINAMENTO, 5. . [ lo iterminf- 
re ] extermination, defiruction, expiration 

STERMINARE [ méttere o mandére in 
rovina ] to exterminate, defiroy , or ex- 
tirpate. FIERE | 

Stermindre [ fcaccifre ] to drive away. 

STERMINATAMENTE , adv. [ {mifura- 
taménte, fuor dell’ ufdtg términe ] excef- 
fively, exceedingly ,immoderately , beyond 
meafure . 

STERMINAT{ssimo , fuper/. [ di fermi» 
ndto ] very great, exceeding great. 

STERMINATO, 44). exterminated » de- 
Stropd, extirpated . 

Stermindato [ fmifurdto] huge, exceffi= 
ve , exceeding great, immoderate. 

STERMINATORE, s.m. [ che ftérmina] 
a deftroyer or exterminator . 

STERMINIO) s. m.[ rovina, diftruzid- 
ne ] extermination, deftruttion, extirpa- 
tion, ruin. 

STERNATO, 24). [diftéfo a terra] lying 
upon the ground, firewed  fpread upor 
the ground. 

STERNERE [ atterrdre, fpiandre ] ro lie 
on the ground, to abate, to level. 

STERPAME, W. ftirp4me. 

STERPAMENTO, 5. m. [ lo fterpdre ] ex- 
tirpaston 5 a rooting out, deftruttion , ex- 
termination . 

Sterpdre [ sbarbfre, diradicdre , fverre] 
to voot out , toextivp , or extirpate yt0 plu- 
ckupbytheroots, to deftvoy. 

To fterperdlli il core, e dard in pato le 
membra lacerdte agli avoltéi, I Mall puil 
his heart out of his breaft, and give bis 
torn members tothe vulturs to feed upon. 
Taflo. 

STERPÎGNO, 5. m. [ tronco ] the flock 
of a tree. 

STERPO, S. m. 0 STERPE, S. f. [ fré- 
fcolo , o rimettiticcio ftentàto, che pii- 
lula da ceppaja d’dlbero fecco o caduto 
per vecchiézza ] a young foot , fucker, 
or fprig. | 

Uomini fummo, e or fiam fatti fterpi, 
we were once men, and now we are become 
fhoots. Dante. 

STERPONE , s. m. [ fterpo grande] « 
large fhoot , fucker, ov fprig » 

se Sterp6ne [uno zético, un uomo di 
malvagia natura ] 4 wicked man, a pro- 
Sligate , flagitious man or fellow, a rafeal, 
arogue, a villain »44llows, ahang-dog. 

STERQUILINIO 5 5. n. [letamdjo] @ 
dung-hill. 

STERRAMENTO, s. m. [lo fterrdre ] 2 
digging up the earth. 

, STERRARE [ levdr il terréno , sbaffdr 
la terra ] to dig up the earth. 

STERRATO , adj. dug up, 
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SIA ‘( SPO 
‘Sterrdto 4 vw [ luogo fterrito ] a dug 
j of grouna. ane 

ge eH sm. [fterraménto] a digging 
ap the earth .. Cd a 
“ STERZARE [ dividere interzo] to div:- 
fle ov part in three pieces. : 

Siig ENTE 3 a Re] 

diflufely , at large, largely. 
sae, ad}. (da fténdere ] firetched y 
v. fténdere. Sialic 

Stefo [ diffifo ] diffufed , large. 
 SrésserE [ disffre il teffiito ] fo un- 
WEAVE è aa 

Sressissimo 5 fuperl. [di ftefflo ] the 

very fame . | 

a adj. [medéfimo] the fame s felf + 
Lo fteflo gidrno, sbefame day. —. 

E' la ftefla cola, it ds the fam ething. 
To fteflo, myfelf. 

Se fteflo » hemlet 4 fteffa, berfelf. 


. Stia, f. ( gdbbia grande, dove co- 
muneménte fi téngono i polli, per ingraf- 
{{roli ] a mew or coop. 

Stifccia ; v. fchidccia. 

STIACCIARE , O [fchiaccidre] to gua/h, 
fo crujfp. : 

a ss f. [focdccia ] 2 cake. 

SrracciATo , 44). [fchiaccifto] guafh- 
ed, crufhed . 

STIANTARE, [fchiantfre ] to pluck up 
or away. 

SrianTATO, adj. [ fchiantdto ] pluck- 
ed up or away. 

Srifre [tenére in iftfa] to cram fowls 
gn the mew or coop. dt + 

SriATa, adj. crammed , fattened in the 
NeW è 2 ’ 

pk a 60h [ quanto cape lo 
ftidiéne | a fpit-jull. i 

gna , sm. [ fchidi6ne ] a fpzt. 

% STIETTAMENTE ; adv. [fchiettamén- 
te] plainly, fincerely , openly , frankly 5 
candidly . ì 

* STIETTEZZA ,s.f. [{chiettézza] plain 
dealing , fincevity , honefly , integrity y 
plainnefs, candour. 

* STIETTISSIMAMENTE, adv. very fince- 
vely s boneftly ,vounaly, plainly , candidly. 

*STIETTfSsimMo , fuperl. [di ftiétto ] 
very fincere, boneft, true, plain , free open, 
candid. i 

*Sritrro, adj. [{chiétto] plain, fin- 
cere, honeft , true, candid, open > free, 
INZENUOUS « 

E STIFICANZA , 5: f. [ fignificdnza , ef- 
pettazi6ne } towardlinefs, a natural dif- 

ofition IUS « 
i) Un o di buéna ftificdnza, @ to- 
wardly ov docile young man. 

€ STIFICARE [fignificdre] to fignify , to 
Mean 

SricAre [ iftigdre ] to infizgate , to 
gnduce or entice. sre Ke 

* STIGATO , adj. [ iftigdto ] #a/figa- 
ted, induced, ov enticed. 

* SricaziOne, s. f. [ itigazione ] an 
énftigation , follicitation , encouragement, 
egging or fetting on. i ; 

STIGE, s. m. { fifme infernale ] the 
Styx, a viver in bell. 

Sricio, adj. [di ftige] of or belonging 
to the Styx. 

STIGNERE [tor via la tinta] to take 
away the colour, to difcolour, to ftain. 

Stfgnerfi [ pérdere il coldére ] toftain, 
to fade away. 

Stignere [ eftfaguere ] to extinguifh ov 
put out. 

SriLARE [términe curidle , praticdre , 
coftumére] to train or bring up, toufe, 
zo accuftom. 

STILE, s. m. [ ftruménto actito e fot- 
tile per lo più d’otténe:, col qual dife- 
gnano i dipintéri] a/tile, a pen to write 
or draw with. 





iS. | 

Stile [quel fufcéllo acvito 4 cot chè i 
fancivilli téccan le léttere , quando comin- 
ciano ad impardre aléggere ] 4 fefcue, 
little flick. desta i 

Stile [Iégno tondo, lungo , e dirftto, 
ma che non eccéda una certa groffézza ] 
avound, long, andftreight piece of wood, 
but not very big. 

Stile [qualità, e modo didettdre , sì di 
profa, come di verfo] a fizle, a manner 
of writing. 

Stile [coftiume , modo, procédere ] 4 
way, humour, or cufiom. 

Stile [ maniéra di contare i giorni e i 
mefi ] 2 fizle. 

Stile vécchio, ftile nud 
new ftile. 

STILETTATA , s.f. [ colpo di ftilo ] 4 
blow with a filetto ; or dagger, a ftab 
with a dagger. 

STILETTATO , adf. [ ferfto con iftilo ] 
fiabbed with a dagger. 

STILETTO, s.m. [ pugnale]. a /z/ee- 
to, 4 dagger. 

SLIiLLA ,5-f. [picciola gécciola] 4 drop. 

Una ftilla d’ acqua, adrop of water. 

TILLAMENTO, s. m. [lo ftilldre] @ 
diftillation , a diftilling ov dropping down. 

STILLANTE, adj. m.f. [che ftilla, che 
g6cciola] diftilling or dropping down. 

STILLARE [ cavar 1? umér di qualun- 
que cofa per forza di caldo, e col mezzo 
d’alcini ftruménti fatti per ciò] to dz/til, 
to extratt the moiffure of things by heat, 
through the alembick. . 

+ Stilldre [ inféndere ] to infti], to in- 
fufe principles or nottons . 

+ Stillarfi il cervéllo [ fantafticdre ghi- 
ribizzare ] to beat or puzzle one’s brains 


VO, the old and 


about a thing , to [pend one’s brains upon. 


at. 

_+ Stare in suilibria ftilldrfi il cervélio, 
to be always beating one’s braings about 
books. 

+ Stilldre [ ufcire a géccia a géccia] to 
drop, to drop down by drops. 

{+ Stillér del caldo [ patir fovérchio 
caldo] to melt down, to be very hot. 

+ Still4rfi [chiarific4rf farfi limpido] to 
clarify , to grow clear. i 

Il vino quanto più fta,tanto più ftilla the 
longer wine fiands the cleaver it grows. 

+ Stillîre [cadér dell’ acqua minuta dal 
ciélo, fpruzzolfre ] to drizzle. 

STILLATO, adj. diffitted, v. ftiligre. 

Stilldto , s. m. [ bevanda da ammalati 
fatta di cappéne ; pane, e altri ingrediénti 
ftilléti] selly-broth. ae 

STILLATORE, 5. m. [ che ftilla] 4 di- 
filler. a 

STILLAZIONE , s: f.'[ lo ftilldre, nel- 
la fecénda fignificaziéne] an inftéllation, 
the act of inftilling . 

STILO, s. m. [ ftile] 2 ffile to draw 
with, a pencil. 

Stil [modo di compérre] a file , a man- 
ney of writing . 

Stilo [coftime] away, humour , or cuf- 
tom. 

Stilo [fpézie di pugnale di lama quadra, 
ftretta ,e acuta] 4/liletto, adagger. 

Stilo [quel ferro della ftadéra , dove 
fon fegndte once, e le libbre ] 4 ffee/- 
yard. 

STIMA, s. f. [ prégio , conto, opinid- 
ne ] e/feem, walue, account, regard. 

Fo grande ftima di lui, I havea great 
efteem or regard for bim. 

Non fa ftima di nifltino, be values no 
body. 

Tenére in ftima, avére in ftima [ fti- 
mire , avére in prégio]"#0 effeem , to va- 
lue, to have an efteem or value for. 

* STIMAGIONE ) S. fe [itima] effe- 

* STIMAMENTO y J. 11M. em, value, 
regard, Account. 
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A 
‘Srrmdre [ gindicdre, penfire, imma» 
gindre J sibi > to think , or look 
upon, to fuppofeorreckon, to judge. 
Stimo che farà méglio di non partfre 
ancéra , I believe it will be better for ws 
not t0 go yet è Fa i 
Non bif6gna fimfr le bidde in campo 
pria che fian mature, one muft not judge 
oftheftanding corn before it be ripe, one 
muft not count bis chickens before they are 
hatched. ap i 
Stimdre [far conto, avér in prégio ] ¢ 
efteem, to value , to have an efteem or 
value for, to make account of. = | °° 
Non vi ftimo un fico, Ido not value you 
î 


‘a pin. 


Stimfre [ giudicdre della valuta d’ una 
cofa, dichiardndone il prezzo] to e/fima- 
te, value , prize, ov rate. . È 

StimatTissimo, fuperl. [ di ftimato 
moft celebrated , famous, or effeemed . : 

Mio fignére ftimatiffimo , my honou- 
vable fir. 5 

Srimattva, 5. f. [giudicio, immagi- 
nazi6ne] a judgment , opinion 4 or dif- 
cerning faculty. 2, Vo 

STIMATO , ad}. effeemed, v. ftimdres 

StimaTOrRE , 5. m. {che îtima a prizery 
efteemer , valuer, ov rater. me 

STIMAZIONE , 5. f. [ftima] effeem, vas 
lue , regard, account. RIALTO 

Stimaziéne [ giudfcio ] am opinion or 
judgment. 

STIMATE 0 SrimITre, S-f. [ le cica- 
trfci delle cinque piaghe di Gesù Cri 
sto] prints or marks . 

Fare le ftimite [cercdre con preghi af- 
fettudfi, mudvere a compaffiéne di fe J 
to befzech ov intreat. 

Stimo , s. m. [ nome, ftima ] 
price, value. | ; 

Ve lo vendo allo ftimo che ho com- 
préto yI fell'it to you for the price zt coft me. 

STIMOLANTE , 40). m. f. [che ftimola] 


VALE y 


Stimulating 5 moving , ffirring , ov [pur- . 


ving on. » 

STIMOLARE [ puingere collo ftfmolo J 
to prick with a goadorfting, to fing. 

Le mofche mi {timolano a morte, th 
fleas Ring me to death. — 

Stimoldre [incitdre , iftigdre’] to ff/mu- 
late, to move or ftir up, to fpur or egg 
on. | 

Stimolfre [infeftére] todun, to trouble, 
or be troublefome to , toimportune , prefs, 
or VEX. 

STIMOLATO , adj. pricked , flung 4 VU. 
ftimoldre . i 

STIMOLATORE , 5. ™. at 

STIMOLATRICE, 5. f. [che ftimola] 
a provoker or incenfer . 

STIMOLAZIONE 4 Ss. f. [lo ftimoldre] /fz- 
mulation,a pufhing, fpurring.or egging on. 

STiMmoLo, s.m. [ itruménto col quale fi 
pungono i buoi] 2 goad. 

I ftimoli della coiciénza , the ffings of 
confcience . | 

se Stimolo [incitaménto] + 4 fpur , mo- 
tive, incentive ,incitement , inducement, 
encouragement , provocation . I 

Stimolo [affliziéne] afffi@ion , trouble, 
difquiet , torment. 

STIMOL6S0 , 24). [pieh di ftimoli, tra- 
vagliéfo] cracking, diftratting, perplexing, 
gnawing, vexing. . 

Stimoldfo [pungénte] fharp , poignant, 
pricking , flinging. ~ 

Stimoléio animale, a beaft that flings 4 
or has a fting. 

STINCA , 5. f. [cima, fchiéna] the top 
or edge. . i 

STINCATA , s. f. [perc6fa nello finco] 
a ftvoke upon the fhin or fyin-bone. — 

Stincdta [ gambdta ] an elopement. 

Stinco, Ss. m. [1° offo della gamba ] 
the fhin , or fhin-bone . i 

STIN- 














Leas "E 
SrinceRe VU [eftinguere ] to. extin- 
‘ STINGUERE £ gui/h or put our. 
° Stinguere [ cancellare ] to cancel, to 
vaze, or blot out. #14 
. Stinguere -[ finire 
glie ] to be extintt. eo 
- = STINTO, ad}. extinguifhed , cancelled , 
| vazed, ov blotted out, extinct. fe 
. Srio, adj. aggitinto a Lino, vale li- 
no femindto di Marzo, ex. lino ftio, 
Line fowed in the month of March. 
Stidpro, som. [f{chidppo] « fuxee, 
a light gun. ea 
* STIORO, 5S. Ma. 
ftajo] 2 peck. 
« Sripa, s.f. [ Herpi taglifti, o legnd- 
meminvto da far fuoco.] fewel , wood, 
faggots, old twigs, ot branches. 
"rte [ mucchio, moltitwidine di cofe 
ftivdte infiéme ] aheap. 
E vidivi entro terribile ftipa di fer- 
péuti , e di.sì divérfa mena, che, and the- 
ve, within, Ifawa heap of ferpents , and 
of fo many different Rinds, that. Dante. 
* Venfmmo fopra più crudéle ftipa, we 
came afterwards into a more difmal place. 
Dante . 
STIPÉARE [ circonddr di tipa ] to guard 
or compafs about with fticks. 
* Stipare [ condenfdre , chividere ] 
denfate, to thicken. 
~* Lo fguardo appéco appdco raffigura, 
‘ciò che cela il vapér, che l’aere ftipa, 
my eyes began to perceive, by little and 
little, what the thick air concealed from 
me. Dante. ) Fe 
» Stipare [ammucchidre ] to heap up. 
Ah giuftizia di Dio, tante chi ftipa 
nuove travdglie, oh, juffice of God, who 
heaps up or puts together fo many new 
torments. Dante. i 
Stipdre [ rimondfre i bofchi, taglién- 
done via la ftipa ] toprane, totrim trees 
by cutting off the fuperfiuous twigs or 
dead branches.. 
: parto , adj. hedged , or encompaffed 
about. 
‘ Stipfto [ netto di ftipa ] pruned. 
SripENDIARE [dare altri lo ftipén- 
dio ] to give wages, to hire. ©, 
STIPENDIATO, adj. [ che tira fipén- 
péndio] hired, payed, that receives a 
Salary. oe 
Phe cy ot pa s.m. {faldrio, paga, fol. 
| falary , wages, pay » 
È apre + Rupidire’) to aftonify, 
urprize , or amaze. 
ed pp Sei adj. afftonifbed, furpri- 
zed, or amazed. 
STipire, s.m. [ fufto , telo, o peddle 
dell’ dibero ] the AscR ov ftalR of a tree. 
Stipite [ palo ] 4 pole, a pearch or perch. 
Stfpite [ fufto duna pianta ] the flalk, 
Blade, fem, or foank of a plant. | 
Stfpite [uno di que”due mémbri dell’ 
Ufcio che péfano in fulla foglia, e rég- 


» parlando di. fami 


[la quarta parte dello 


£0 con- 


gono l’architréve ] the jambs or pofts vo 


either fide of a door. 
. Rd du [ forta d’ armadio ] a prafs 
er cheft of drawers. 

 STIPULANTE , 24). m.f. [che ftipula, 
términe de’ legifti | /fipulating , that fti- 
pulates. 

‘SriputdhReE [ obbligdrfi con pardla, o 
con ifcritto | to fizpulate, to covenant y 
bargain, or agree. 

_ SripuLATO., adj. ftipulated , bargai- 
ned , agreed . 

Srrputazione, s.f. [ lo ftipuldre] # 
fipulation, agreement, upon words and 
caufes to be put into a folemn contrat. 

STIRACCHIARE f cavilldre , fofifticére ] 
to cavil, to wrangle, to find fault, to 
argue captioufly, to force an interpreta- 
tion or paffage. , : ‘ 
Stiracchidre [ prezzolare ] to bargain. 


»e 
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Set. | 
Chi ha voglia di compri non fla a 
ftiracchidre il prezzo, be who has almind 
to buy any thing , wont make many 
words about the price. 

Stiracchidrfi [ fender le braccia-per 
caufa di pigrizia o di fonno ] to ffretch 
ene’s Saf » : 

_ STIRACCHIATAMENTE, @dv. captiou/ly. 

STIRACCHIATO, 4240). cavilled , wrang- 
led, captious. i 

STIRACCHIATURA , Ss. fi captioufnefs , 
the being exceptious, cavillation. 

STIRAMENTO, 5. 22. [ lo ftirdre] 4 
firetching « 

STIRARE [tirdre diftendéndo] to 
ftretch. 

STIRATO, 2dj. ftvetched. — 

STIRPAME, 0 STERPAME, s.m. [ co- 
pia di fterpi | driers, thorns, bramble- 
bufhes , a thicket. 

STIRPARE [ fterpdre, fverre ] to extiv- 
pate, to extirp, to pluck up by the voots, 
to root up, to deftroy. 

STIRPATO, adj. extirpated , extirped , 
plucked up. 





STIRPATORE, S. m. [che ftirpa] an 


extivpator. 

STIRPAZIONE, s.f. [ lo ftirpdre} an 
extirpation 4 extirpating . 

STIRPE, s. f. [ fchiatta] voce, fami- 
ly, fiock, generation. 

STITICHER{a, sf: } [ aftrétto di ftt 

STITICHÉZZA , Sf tico]: coffive- 

STITICITÀ- Gf. ‘ nefs > binding, 
being bennd. | 

Stirico, s. m. [ quegli, che con dif- 
ficoltà ha il beneffcio del corpo ] one that 
zs coftive, or bound. 

Stitico, ad}. [ ch'è infétto di ftitichéz- 
za | cofftive, bound in body. 

Stftico [ che ha in fe dell’iftringénte ] 
coftive , binding . 

* Uno ftitico [ uomo ritréfo, che mal 
volentiéri s’ accémoda all’altrdi voglie ] 
a morofe, fullen, crofs, peevifo man. 

* Stitico,[ componiménto fecco, fred- 
do , edi poco tipdére ] acold and dry com- 
pofition, a barren, poor, flat compofition. 

Sririctzzo, adj. [ ritréfo ] fay, ful- 
lem, crofs, peevif, morose. 

* STITUIRE f coftitufre, inftitufre ] to 
conftitute, appoint, order, make, or or 
dain. 

Stitufre uno fuo eréde, to make one 
one’s heiv. 

StITUITO, 44). inftituted , appointed , 
made, erdeved . : 

STITUZIONE , s.f. fordinaménto ] 2% 
inftitution, eftablifyment , order. 

Stiva, s.f. [ ménico dell’ ardtro ] the 
plough tail or handle. 

Stiva [ pefo, che fi mette nel fondo 
della nave ] the ballaft of a fhip. 
| Trovdr la ftiva [ trovdr il modo di far 
che che fia] to find the way to doa 
thing. i 

La vera ftiva a chi piantdr vuole è 
trovar buon terréno, the right way , for 
one who has mind to plant, is to look 
far good ground. | 

StivaLATo, adj. [ che*ha gli ftivali 
in gamba ] booted , that has got boots on. 

STivALE, s.m. [calzdre di cuojo per 
difénder la gamba dall’ acqua, odal fan- 
go | @ boor. 

Stivile [dfcefi altrvii per difprézzo, e 
vale furbo] 4 Raave, a lewd paultery 
fellow. 

‘Ugnere gli ftivéli [ piaggidre ] to flat- 
ter, to coax. 

Non fa quanti ‘punti éntrino in uno 
ftiv4le [ éffere un ignordnte mafficcio ] 
he does not know his right band from his 
left, be is a perfett fool. i 

SrivaLérTo, s.m. [ ftivdle a mezza 
gamba | @ duskim., boot è 





STO $15 
4, STIVAMENTO ,s. m. [lo ftivdre ] a heap, 
2 hoard, a pile. 
STIVARE [ ftrettaménte unfre infiéme ] 


to gather, ov heap up together, to heap 
upon . 


Stivarfi [ adundrfi 
clofe together. — i 

STIVATO, ad), h [ heaped, or piled upy 
_ STIVO, adj. clofe together. 

Non vi era tetto, o luogo aletino, 
che non foffe ftivito di gente, there was 
not a houfe or place, but what was 
crowded with people. 

Ove di donne itiva era la fala, where 
the halt was full of women. 

Stizza, s. f. [ céllora, ira] angers 
wrath , paffion. 

Srizza [male simile alla rogna, if 
quale è prdéprio de’ cani] the mange. 

STIZZARE [ fare adirdre ] to anger, to 
make one angry. 

Stizzarfi [ adirdrfi, incollorfrfi ] to grows 
angry, to fall in a paffion. 

Stizzare [da ftizzo, levdre i tizzéné 
di ful fuoco ] to put out the fire by taking 
away the fire-brands. 

STIZZATO 4 #4). [ adirgto, incollorito } 
angry è 

Srizzire [ far préndere ftizza] to be 
angry, taomake one angry. | 

Stizzirfi [incollorirfi, adirfrfi ] to de 
angry , to grow angry . 

Stizziro, adj. [ pien di ftizza , incol- 
lorfto ] angry, in a. violent paffion. 

STIZZO 5 Soh [ tizzéne ] @ fire- 

STIZZONE, SM. brand. 

STizzOSAMENTE, aay. [con iftizza ] 
angrily, în anger, in a paffion. 

Stizz6so, adj. [inclindto alla ftizza , 
predomindto dalla ftizza., collordéfo ] paf- 
fionate, foon angry. 

Stizzéfo [ infétto del male della ftizza , 
e fi dice propriaménte de’ cani ] mangy è 

8 PO: 

StoccAra , s.f. [colpo di ftocco o di 
fpada, ma di punta] 2 thruft, or pafss 
with a long rapier, er fword, a fiocca» 
do, a ftab with a rapter. 

+ Stoccéta [ difetto ] difcontent, vexa= 
tion, trouble, grief. : 

Stare fulle ftoccdte [ rare aftutaménte, 
e con fottigliézza fu i fuoi vantaggi]to 
lock fharp, to mind one’s bufinefs è 

SroccHEGGIARE [ ferfr collo ftocco J 
to make a thruft ov pafs upon one, witha 
longrapier , or fword , to wound one with 
avapier or fword , to ftab one. 

Andfre fioccheggiando [ difénderfi col« 
lo ftocco fenza ferire ] to parry, or cover 
one’s felf with avapier , tofiand upon the 
defenfive . s 

Srocco, s.m. [ arme s{mile alla fpa- 
da, ma più acuta, e di punta quadran- 
golgre |] a long rapier. 

Stocco [ ftirpe , legndggio , ceppo ] 
flock, pedigree, defcent , vace', family è 

% STOFFO, 5.m. | quantita, di che che 
fi fia] quantity. : 

Il noftro fiorino valéva feffanta annt 
fa fette lire, oggi fi cambia per dieci, per- 
chè? perchè in quelle fette tanto ftoffo ,, e 
buono argénto era, quanto in quefte die» 
ci, ourflorin, fisty gears ago, was worth 
feven livres, now it goes forten, why È 
becaufe there was the fame quantity of fil 
ver when it went for feven, as now that 
it goes for tem. Dav. Camb. 

STÉGLIERE , Vi: ftorre. 

Sréico, s.m. [ della fetta de” fil6fofi 
così detti ] a ftozck. 

pera 3 5 f- [vefta, abito] cloathss 
habit. 

Stola [ quella ftrifcia di drappo, che fi 
pone il facerdéte al collo, fopra "I c4- 
mice ] aftole, anornament about the neck 


of @ prieft , and a-crofs his breaft» 
ttt 2 


] to affemble, or lay 


ST or 
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STOLIDEZZA , SL f. È [ ftoltézza ] /?g- 

STOLIDITÀ , 5. f. lidity fooli Ci, 
blockifhnefs. I 

SréLIPO, adj. [ infenfito, ftipido, 
ftolto | ftolid’, foolifh . 


E 


STOLTAMENTE , adv. [ con iftoltizia ] 
Foolifbly 4 fillily è 

STOLTÉZZA, S.f. [ fciocchézza, 

STOLTITIA , 5. fi pazzia]flolidity, 

Stoirizia, sf. 3 foolifhnefs. 

STtoLTO, ad}. [ pazzo, fciocco , di po- 
co fenno | ffolid, foolifh , filly . 

STOMACAGGINE, s.f. [ naufea] 2 Joa- 
thing, furfeit, qualm. 

Queîta cirne mi fa ftomacdggine, thes 
meat turns my fiomach. 

STOMACALE, 44). m. f. [ grato allo ft6- 
maco, e gli fi confà] ffomachical, fto- 
machick., good for the ffomach . 

STOMACARE [ commudvere, e pertur- 
bare lo ft6maco ] to turn one’s ffomach . 

Stomacdre [infaftidfre , ftuccdre ] to 
loath, to havea qualm come over to one’s 
Stomach . 

Mangia cosi fporcaménte, che mi fa 
ftomacdre, he eats fo naftily , that it 
makes me fick. 

Stémaco le ricchézze, che ingiufta- 
ménte s’acquiftano, I defpife thofe vi- 
thes, which are got unjufily . 

STOMACATO , 24}. furfeited. 

Sono ftomacdto del fuo difcérfo, Fam 
Surfeited with his talk. | 

STOMACAZIONE , s. f. [ fomacdggine ] 
a loathing , furfeit, qualm . 

STOMACHEVOLE, aaj. [ che commud- 
ve e perturba lo ftémaco J Joathfome , 
furfeiting . 

Srémaco, s.m. { quella parte del cor- 
po dell’ animéle , dove è riceviito il ci- 
bo } the flomach. 

$St6maco [ indignazidéne , commozié- 
ne | anger, indignation , grudge. 

Non poffo parldrne fenza ftémaco, I 
cannet talk of it withowt indignation. 

Quefta ingidria non li fa ftémaco, he 
puts up or fwallows that affront. 

Contra a itémaco [contro a voglia] 
unwillingly, againft one’s will. 

Vi vo contro a ftomaco, I go there un- 
avillingly , ov againft my will, or as the 
bear goes to a fiake. 

Portfr fopra lo ftémaco [ avere in odio] 
to hate, to be fick of one. 

Per certo comincio a portdrlo fopra lo 
fi6maco , indeed I begin to be fick of him. 

STOMACONE , 5. m. [ ftémaco grande ] 
a large ftomach. 

Stomac6so, adj. [ fporco , ehe com- 
mubve lo ftémaco ]} /oeathfome, diftafte- 
ful, unpleafant, nafty, dirty, filthy. 

Stomactzzo, s.m. [ itémaco débole ] 
a poor ftomach , a weak ftomach. 

Stoppa, s. f. [ matéria, che nel pet- 
tindr lino , 0 canapa fi trae da effi, do- 
po 71 capécchio] tow, hards of flax or 
hemp. 

Spégnere il fuoco colla ftoppa [ ripa- 
rire a un male con un mezzo, che più 
toito il faccia maggidre ] to extinguifh the 
fire with tow. 

Far la barba di ftoppa [ far beffa o 
danno a chi non fe l’afpettiva] to de- 
ceive , difappoint, ov fupplant one. 

STOPPACCIOLO, s. 22. [ toppa, o al- 
tro, che fi mette nell’ archibiffo caricén- 
dolo] flax, or wool, which is put in a 

un in charging of st. 

StroppArs [ riturdr con iftéppa]} to 
ftop with tow. 

* prbie [ riturare fempliceménte ] to 
op. 

e prince sa sem curarfene , non 
arne conto ] to nesfe lefp2 do 
dervalue one. Guerra Califa one 


STOPRIA 3 5 fe [quella parte di paglia 


STO a 


che rimdne in ful campo , fezdte che fon 


le biade ] fiubble or ftraw left in the 
field , after the corn is reaped. 

St6ppia [campo dov’è la ftéppia] 4 
field full of fiubble. da 

Io non fon ufo a metter ftéppia in aja , 
I am not ufed to propofe frivolous things. 

Storpino, s.m. [ lucignolo di candé- 
la] fnuff. 

STOPPIONE, s. im. [ erba pugnénte , che 
crefce , e vien tra le ft6ppie | a thiftle, 
fullers-thiftle, teazil. 

Stoppidne [ itéppia ] ffubble or ffraw 
left in the field after, the cornis reaped . 

Stoppéso , adj. [ che ha della ftoppa o 
è a guifa di ftoppa ] dry , without moifture. 

Limoéne ftoppéfo, a dry lemon. 

STORACE, s. f. [ ragia d’ dibero odorf- 
fera | florax, afragrant gum fo called. 

STtORCERE [ ftravélgere } to twiff , 
wwrejt, wring , writh, wreath or throw, 
to wind about. 

Stércer della lana, to twiff wool. 

Stércer della feta, to throw filk. 

Stércer il collo ad uno, to wring one’s 
neck + 

Stércer la bocca, to wreft one’s mouth , 
to make awry mouth or wry faces . 

Stércer il fenfo d’una pardla, to wreft 
the fenfe of a word. 

Stércerfi [ ftravélgerfi ] to make con- 
torfions, or wry faces. 

Stércerfi un piede, un braccio, te put 
a foot ev aum out of joins. 

Stércerfi [ contrappérfi ] to oppofe , hin- 
der, or be contrary, to refift. 

Se per avventura alciino arrogdnte pre- 
fuméfie di ftorcérfi contro all’ 6pere dell’ 
etérno artéfice, if by chance there was 
any fo prefumptuous, as to find fault with 
theworks of the eternal artificer. G.V. 

Stércere [ contrfrio di tércere ] to un- 
wring, to untwift. 

Stércere una fune, to untwiff a rope. 

STORCILEGGI, 5. 22. [dottorétto di poco 
fapére] a pettifogger , an ignorant lawyer. 

STORCIMENTO, S. m. [lo ftércere] 2 
whirling, writhing , or wreffing, a gri- 
ping oY wringing. 

Storciménto | tergiverfaziéne ] tergi- 
verfation , a fbufffing or flinching, a 
dodgery, a fetch or futft . 

STORDIGIONE, 5. f. 

STORDIMENTO, S.™. [ fupidézza ] 
ftunning , numbnefs of fenfes. 

Srorpfre, oSrorpirsi [ sbalordfre, 
rimanére atténito o per romére, o per 
colpo , che t’abbia rintronfto il capo ] 
to fiun, toftunordinone’s brains. 

Stordire [ ftupfre, far rimanére ftupi- 
to ] to fun, to amaze ox furprife . 

STtoRDITO, 24). [ sbalordfto, atténi- 
to] fiunned, amazed, furprifed , fupi- 
fied, aftonifhed . 

Storia, s. fi [ diffifa narrazione di co- 
fe feguite ] an hzffory . 

Storia ] fuccéffo, avveniménto ] a/fory, 
tale, fable, ov fam. 

A che férvono tante “ftorie, to what 
purpofe, or what fignifie fo many frories 
or compliments . 

STORIALE, adj. m. f. [di Roria] hi 
ftorical. 

* Storifle, s.m. [ fcrittér di ftorie ] 
an hiforian. 

_STORIALMENTE , adv. [ fecéndo la fto- 
ria, con modo ftérico ] hifforscally , in 
an hiftorical manner. i 

STORIARE [ dipfgnere ftoria, cioè av- 
veniménto ] to flory, to paint the hiftory or 
the adventures of fomebody, to veprefent the 
life and attions of fomebody in painting . 

Storidre [ patfr per loindtigio ] to Jin- 
ger, to be long a doing any thing, to pine. 

Molti della plebe difperdti, innanzi 
che voléffero ftoridre e morire, con sì 


°@ 
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gran terménto, s’avvilupdrono il capo 4. 
p 


e fitraboccdro nel Tévere, 4 greatmany 
of the common people, rather than linger 
and die in fo great a torment, wrapped 
up their heads , and threw themfelves 
headlong into the Tiber. Liv. M. 

Prima inddgiano un pezzo a promét- 
terli, e poichè gli hanno promeffi, fan- 
no ftoridre altrdi inndnzi che gli diano, 
they ave at fir/t a great while before they 
promife them, and after they have promi- 
fed them, they make them pine away befo- 
vethey givethem. Sen. Ben. ior 

STORIATO, 44}. painted with fome hi- 
ftovy . : 
STORICAMENTE, adv. [ per via di fto- 
ria] bifforically . ; 

Srérico, s.m. [ fcrittér di Moria ] aw 
hiftovian. : 

Stérico, adj. [ appartenénte a ftoria J 
biftovical . $ 

SroRIO6GRAFO, St 22. [ ftérico] am hée- 
ftovian. 

STORIGNE, s.m. [ pefce grande di maa 
re, che ama l’acqua dolce, ed è 6ttimo 
a mangidre ] a /furgeon Ca fea-fifh. ) 

* SroRLOMfA, 0 * STROLOMfA , S. fe 
[ aftronomia ] affronomy . 

* STORMEGGIARE [ fare ftormo, adua 
nérfi] to crowd, ta throng, to throng 
together . 

* Stormeggidre [ fondre a ftormo ] to 
alarm, to give the alarm. 

_ Stormeggiar le campdne, to ring the 
alarm-bell . 

* STORMEGGIATA, s. f. [romére] 4 
noife, a thundering noife, a bufile, @ 
burly-burly , a tintamar. 

STORMIRE [far romére] to make 4 
notfe, to buftle. . 

Stormo, Ss. m. [ adundnza d’ u6mini 
per combattere ] @ band, throng, of 
crowd of combatants. 

Stormo [ combattiménto ] 4 combat, 
fight , or fighting. 

Stormo [ romoére che fegue dal come 
battere ] a notfe , bufile, ov hurly-burly « 

Sondre la campdna a ftormo, to ring 
the alarm bell. 7 

SToRNARE [ far tornér indiétro] ta 
puflo or thruft back, to make or force to 
go back. 

Storndre [diffuadére, rimudvere] ta 
diffuade. i 

Storndre [ tiràrfi indiétro , ritiràrfi ] ta 
go, fall, or draw back. 

STORNELLO, 5. m. [uccéllo noto] A 
fiave, fiavling , a fort of bird. 

Stornéllo [ ftruménto fanciulléfco , deta 
to altriménti PaLYo ] atopor gig. i 
Phogmini » 40}. [ colér dicavalli ] fleas 

it. 

Cavéllo ftornéllo , a fflea-bit horfe . 

STORNO, s.m. [ fornéllo]ffarling,ffare 

Storno, [ lo ftorndre] 4 pufhing or 
thrufting back, a calling back. 

STORPIAMENTO., 5. #2. [lo ftorpidre ] 
a maiming, mutilation. 

STORPHARE [ guaftar le-membra] to 
maim, lame, or cripple. 

STtORPIATO , 44). maimed , lame, crip- 


pled. Li 


STORPIATURA, s.f. 2 [lo ftorpiare ] 

STORPIO) 5. 72. a maiming or 
crippling , a mutilation. 

+ Storpio [ impediménto ] @ hindranr 
ce, lett, obftacle, difturbauce, rub. 

Divano quanto ftorpio potévano alla 
reedificaziéne di Firénze, they binderd, 
as much as they could, the building of 
Florence. bt Î 

STORRE, 0 ST6GLIERE [| diftérre } to 
avert , difturb , hinder, take off , divert 
or interrupt. : 

Storre uno dallo ftudio., #0 divert one 


from his fudy » ka 
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La qual cofa, fe di far ti ftorrdi, fen- 
za perfcolo di morre, uon puoi fcampd- 
re, and if you fail to do this thing, you can- 
not efcape without expofing yourfelf to an 
imminent death. G. V. 

Stogliétevi dal così fare, e dal così 
dire , forbear faying or doing fuch things. 

Storre uno dal fuocammino, to put one 
out of his way: ) i 


Storre una fenténza , to repeal a fen- 


tence. 

Non mi ftorréte mai dalla mia rifoluzid- 
ne, you fhall never make me alter my ve- 
Solution. 

STORSIONE, 5. f. [ aggrévio ingidito ] 
extortion , exattion , violence. 

Storfidne [ torménto } torment, pain. 

Srorta , s.f.[ fcimitàrra ] a fcimitar. 

Storta [ fruménto di fidto ] 2 Rind of 
mufical inftrument . 

Storta [ vafo da ftilldre ] 4 retort , a 
Rind of chymical veffel . 

Storta [ ftorciménto ] 2twifting , wre/t- 
ing, or wreathing. 


STORTIGLIATO, © STOR- [ malat- 
TILATO, S. m. tia del 
STORTILATURA, S. f. piéde , 


cagiondta dal métterlo in fallo ] the pur- 
ting the ancle-bone out of joint. 

STORTO,4d}.twiffed, wrefted, wreathed . 

Storto [ fconvélto ] crooked , bowing 
tn and out. 

Fare il vifo ftorto, tomake wry faces. 

Storto [ pervérfo , iniquo ] crooked , 
toward , perverfe, wicked. 8 

Sroscio, s. m. [ rovina ] ruis, fall. 

STOVÎGLI , Ss. m.*0 STOVIGLIE , s. f. 
[ tuttiivafi di terra, de’quali ci fervia- 
mo, per méttervi entro vivanda, ed altri 
ancora da ufo] an utenfil or veffel, Rit- 
chen-utenfils , Ritchen-tacRling . 

Dare nelle ftovizlie [ grandeménte adi- 
rirfi ] to take pepper in the nofe sto fall in- 
to a great paffion. 

STRA. 

STRABALZARE [ agitfre con ifchérno, 
e ftrapgzzo |] to tofs or hurry up and 
down, toufe ill , towrong, to abufe. 

STRABATTERE [ grandemente trava- 
slidre ] to vex , trouble , cumber , di- 
fiurb , ov difquiet. 


STRABILIARE 
STRABILIRE [ fuor di modo ma- 


‘yaviglidrfi ] to wonder, to be amazed, 


affonifbed , or furprized . 

Io ftrabilio, IT am amazed. 

STRABILIATO , 44}. 

STRABIL{TO’, adj. [ ftupefitto ] 
amazed, furprized , wondered . 

STRABOCCAMENTO , 5. m. [ eccéffo ] 
excefs , immoderation , fuperfiuity , de- 
bauchery. - 

Volgéte un poco quefti penfiéri a con- 
fiderfre gli ftraboccaménti della potén- 
za monddna, turn 2 little your thoughts 
to confider the extravagancies of human 
power. 

STRABOCCANTE , dy. [ traboccante ] 
exceffive , exceeding , îmmoderate , extra- 
vagant. 

TRABOCCARE [ traboccére ] to over- 
flow , to vife above the banks , or the 
brim of any veffel, to run aver. 

se Straboccare [ venfre precipitofamén- 
te ] to rufb upon. 

se Straboccdre [ precipitfre | to preci 
pitate , burry , over-haften, to do în hafte. 

Vefténdofi di quelle veftiménta , che 
potéo fubitaménte , quafi ftraboccéndo 


fcefe della fua fala, dreffing himfelf, as. 


well as he could , immediately ran down 
like a fury from his dinîng-room. Giud. 
Giud. 

STRABOCCATAMENTE , 4dv. [ con iftra- 
bécco , fmifurataménte ] exceffively , im- 


moderately « 


dà Re dr N e de Lav iti A ditte n 
fi» TACERE ane ee ce cette iv 


Seek. i 

STRABOCCATO , adj. overflowed , v. 
ftrabocedre. — 

xe Straboccdto [ precipitéfo , inconfi- 
derdto | inconfiderate , raflo , foolifM, unad. 
vifed , unwife, indifereet., imprudent . 

STRABOCCHEVOLE , adj. m. f. [ eccef- 
sivo , {moderdto 5 immoderate , exceffi- 
ve, extravagant. ( 

Se Strabocchévole [ precipit6fo ] rui- 
nous , fteep . "x 

sk Strabocchévole [ furibéndo ] furious, 
precipitous, vafh. 

STRABOCCHEVOLMENTE , adv. [ preci- 
pitofaménte ] with great [peed , haftily. 

Cadére ftrabocchevolménte ,. to fall 
down headlong . : 

Xe Strabocchevolménte [ fmoderata- 
ménte , fenza ritégno ] exceffively , im- 
moderately , extravagantly. 

STRABOCCO , s. m. [ trabécco] 4 fall, 
vuin , precipice. 

STRABBONDANZA, 5. f. [ grande abbon- 
danza ] great plenty , exceffivenefs , ov 
great quantity + 

* SrRABULE, 5. f. [ brache ] breeches. 

STRABUONO, adj. [ molto budno ] ex- 
ceffive good, very good. 

STRABUZZARE [ itravdlgere, ma fi di- 
ce fempre degli occhi , affiffando la vi- 
fta ] tofguint ,tolook askew or afquint . 

STRACANTARE [ più che cantare ] to 
fing very fine. 


Srracca, s. f. [ ftraccaménto ] wea- . 


vinefs , faintnefs, laffitude. 

Cavalcdre a itracca [in guifa di ftrac- 
cdrfi ] to ride too faft. 

Stracca [ ftrifcia di cuéjo, che appic- 

, VA toes È . x 
cata alla fella fafciai fianchi ] @ girth , a 
lafh of leather. 

STRACCALE ) 5. m. [ arnéfe di che che 
fi fia, che attaccato al bafto fafciai fidn- 
chi alla béftia ] 2 girth. 

STRACCAMENTO, s. m. [ ftracchézza ] 
wearinefs , laffitude, faintnefs . 

STRACCARE [ indebolire le forze nell’ 
operare ] to tire, weary, or fatigue , 

Straccarfi [ mancdr di forze ] to grow 
ov be wearied or tired. 

STRACCATO, ad). tired, wearied , fa- 
tigued. 

STRACCHÉZZA , af. l ftanchézza ] wea- 
vinefs, faintness , fatigue. 

Srraccuiccio, adj. [ alquanto ftrac- 
co | @ little wearied , or fatigued. 

STRACCIAFOGLIO, s. m. [ un quadérno, 
che téngono i mercanti per notarvi le par- 
tite, prima di paflfrle a libri maggiòri ] 
a day-book. a book of memorandums , a 
pofting-book, a journal that és to be tran- 
Seribed into the ledaer-book . 

STRACCIAMENTO, 5. m. [ lo ftraccidre] 
a tearing , vending, ov pulling in pieces + 

Se Stracciaménto [ rovina , diffipamén- 
to ] ruin, deftruétion . 

STRACCIARE [ fquarcigre panno , fo- 
gli, o simili ] to rend, tear, mangle ov 
pull in pieces. 

Stracciére [ lo fender dell’acque , che 
fa la nave] to cut the water, as a fhip 
does when fhe fails. 

. È STRACCIARE , f rémpere, fracaffa- 
re , diffipfre ] torend, to tear, tear off , 
oy tear in pieces, to pull in pieces. 

La faziéni ftrécciano le città, factions 
pue whole towns in combuftion . 


STRACCIATO , adj. rent, torn , torn, 


off , torn im pieces. 

Straccidto [ rovindto ] broken to pieces è 
Split in pieces. 

Straccidto [ aggivinto a uomo , 02 
donna , vale co’ veftiménti ftraccidti ] 4/8 
im vags ov tatters. - 

STRACCIATORE , S. m. [ che ftrdccia ] 
he that tears. : 

SrracciaTURa, s. f. [lo tracciare ] 4 
teaving y vending > or pulling to pieces» 
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Stracciatidra [ buca , rottifra, Luo. 
man nella cofa traccifta ] @ rent or hole + 

SrrAccio, s. m. [ veftiménto confu- 
mito, e ftraccidto ] rags, tatters, tat- 
tered cloaths. 

Straccio [ pezzo della cofa ftraccidta 5 
brandéllo ] @ bit, a hittle piece : 

Stréccio [ la rottiira , che-refta nella 
cofa ftraccidta ] 4 rent. 

Straccio [ niénte , punto ] nothing , 
nothing at ali. 

Non ne fo firfecio, I know nothing of 
the matter. 

StRAcciI [ bézzoli della feta fraccif- 
ti col péttine di ferro] tow of filk , the 
courfe part of filk. 

Srracco , adj. [ indebolfto di forze, 
ftanco ] tired, wearied , fatigued. 

Terréno ftracco [ terréno sfruttdto per 
continovate raccélte ] barren ground , thar 
has the heart of it [pent ov worn out. 

Stracco [ fi dice delle carni degli ani- 
mali morti, allorachè cominciano a puz- 
zdre | that has ahogoo, ftinking . 

Quefta carne è ftracca , this meat has 2 
deadly hogoe. 

STRACORRERE [ cérrer forte , e fenza» 
ritégno ] to run very faft . 

STRACORREVOLE , ady. m.f. [ velocif« 
fimo ] very fwift or faft. 

Tempo tracorrévole , time that runs. 
away. 

STRACORSO , adj. [ da ftracérrere ] 
that is run away. 

STRACOTANZA è Ss. f. [ tracotdnza ] are 
vogance , pride, haughtinefs , prefumption. 

STRACOTATO , ads. [ arrogante ] arro- 
gant, proud, haughty, prefumptuous. 

Stracotdto [ trafcurato ] negligent, nege 
lettful , carelefs , fupine. 

Stracérto , adj. [ più che cotto } 
too much done or roafted , boiled torags. 

STRACURANZA 5 0 STRAC- 7 
CURANZA, 5. f. 

STRACURAGGINE, O 

STRACCURAGGINE , 5. fe è 

STRACURATAGGINE , 0 

STRACCURAGGINE, 5S. fa +. [negli 
génza | negligence; neglett, carlef{nefs 4 
heedleffnefs , fupinity . 

STRACURARE, O STRACCURARE [ traf, 
curére ] ta neglett , not to take care 
of . i 
 STRACURATO, 0 STRACCURATO, 444. 
[ trafcurdto ] negligent, neglettful , ca- 
relefs, fupine. 

STRADA, s. f. [via] @ flreet or road. 

Strada maéftra [ quella , che conduce 
da luogo principdle ad altro luogo gran- 
de] a high-way. 

Strada reale [quella , che va da città 
principle ad altro luogo cofpicuo ] the 
kings road . 

Strada vicingle [ quella che condifce 
ad alcina cafa particoldre ] a by-fireet. 

Strada battita [ quella , ove di conti. 
nuo p4ffano molte genti ] a thorough-fare 4, 
a publick road or fireet. 

Strada [ cammfno ] 2 way. : 

Méttere uno nella buona ftrada [ ime 
drizzdrlo ] to put one inthe right way . 

Gettdérfi alla ftrada, Andére alla ftrada, 
[affaffindre , rubdr le ftrade ] to go upon 
the high-way, to rob. 

Effere fuor della bu6na ftrada [ éffere, 
inerrére ] tobe out of the right way , to 
be imthe wrong, to be out. 

E’ fi va per più ftrade a Roma [ e fi, 
può per più mezzi venfre all’inténto fuo ] 
there are feveral ways and meanstaobtain 
what one aims at. 

Strada copérta [ términe di fortifica» 
zidne ] 4 covered way s or coridor , im forts 
fication Ù 

STRADETTA , 5. fa 

STRADICCIUOLA , 5. f. 


a little road 
ov fireet è. 
% STRA@ 
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* SrRaDIERE , s. m. [ gabelliére ] 4 
euflom-houfe officer. 

“STRADIOTTO , Ss. m. [ foldéto di Gre-- 
cia | 2 Grecian foldier. 

STRADONE, S. n. [ ftrada grande ] a 
large ftreet . 

STRADUZZA, S. m. [ ftradétta ] @ lit- 
tle ov by ftreet. 

StRAFALCIARE | tralafciar fegdndo col. 
la falce } to leave fome corn ov grafs be- 
hind.in mowing, not to cut it down. 

Se Strafalcidre [ cammindre a gran 
paili ] to walk very faft. 

ate Strafalcifre [ trafcurare ] to meglet? . 

\STRAFALCIONE, 5s. m. [ errore per traf 
curéegine | 4 miftake, 4 blunder. 

SrrAFFARE [ far più che non conviéne] 
to do more.than what one ougbht to do. 

SrrarrArTo , adj. done more than 
mbar ore ought to do. 

* STRAFFICARE | ftrigare , dar fine, 
ftralcidre | to difpatch, to end, to make 
an end, to expedite. 

- ® STRAFFICATO , 44). difpatched , 
done. i 

STRAFIZZÉCA , Sa f. [ forta d” erba ] 

eny-grafs. 

NOOO [ trafordre ; fordre da 
una banda all'altra ] to run through. 

SrRAFÒRO:, s. n. [lo ftrafordre, foro 
fatto collo ftraforfre ] @ running thro , 
& bole. 
| Di ftraféro , adv. [ di nafcdfto, alla 
copérta ] im fecrer, fecretly , under-hand 
én husger-musgger. 

Pafffr per iftraféro [ adoprérfi' in qual. 
che negézio , fenza apparirvi ] to do 4 
thing under-hand , or lily» È 

STRAFORMAGIONE , 5. f. [ trasforma- 
ziéne ] @ transformation , @ transform- 
ino . 

STRAFORMARE [ trasformare] to trans- 
form, to turn or change from one thing 
to another. 

StRAFORMATO., adj. transformed . 

STRAGE; s. f. [ macéllo 4 mortalità ] 
a flaughter, ruin , deftruttion , maffacre . 

STRAGIO;, ad}. [ voce difufata , della 
quale Sè perdita la fignificaziéae , for- 
fe vale tefliito a 6pere. ex. Panno ftragio , 
nurousht or flowered cloath. 

SrRALCIARE [| tagliare i tralci ] to pru- 
me, nip , a eke off the needlefs buds 
or branches of vinces ov trees. 

“e. Stralcifre un negdzio [ ftrigdrlo , 
finirlo ] to difpatch-, expedite. , or make 
en end of an affair. 

‘STRALE 5 S. n [ fréccia, faétta ] an 
ayrow . 
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Pativano foprattiitto d’ acqua 5 e già 
moriboadi ftramazzdvano in terra per 
tutto , the fcarcity of water was fuch , that 
they fell down dead in every place for want 
of it. Tac. Dav. 

STRAMAZZATA, S- fe [ caduta] @ vio- 
lent fall. 

STRAMAZZATO, 24). caft , flung down. 

Cadér ftramazzito , to fall down for 
dead , or without fenfes. 

STRAMAZZONE , 5. m. [ I atto dello 
ftramazzdre ] a violent fall. - 

Far dare uno fframazzéne ad uno [ ftra- 
mazzdrlo ] s0ffing, to throw one down. 

Stramazzéne [ términe del giudco della 
fcherma, colpo di fpada dato di manro- 
véfcio da alto a baflo ] a /LaM or cut. 

StRAMSA, 5. f. [ fune fatta d’erba ]@ 
vope made of brooms . 

SrraMBASCIARE [ trambafcidre ] to 
grieve, to grieve one’s felf. 

* STRAMBELLARE [ lacerdr a brani ] 
fo cut în pieces. 

* STRAMBELLATO, 4d}. cut împieces. 

* STRAMBELLO , S..m. [ brano ] 4 
bit, a little bit or flice. 

STRAMBO, 24). | che ha le gambe tor- 
te] bandy-legs’d. 

Strambo , s. n2. [ ftramba ] a rope ma- 


de of brooms. 
} [ poesfa , 


STRAMBOITO, S. ™ 

STRAMBOTTOLO., S. Ma 
che fi canta dagl? innamordati , e per lo 
più in ottfva rima [a Rind of roundel, ov lo- 
ve fons , for the moft part , of eight verfes . 

STRAME 5, 5. m. [ ogni erba fecca, che 
fi dà in cibo , o fe ne fa letto alle bé- 
ftie , come fiéno, paglia ] fraw , bay , 
any dry grafs good to feed cattle, and to 
make theîr beds with. 

STRAMEGCIARE [il mangidr che fan- 
noigiuménti lo frame ] ‘to feed , to eat 
their fivaw or hay , [peaking of cattle. 

STRAMEZZARE [ tramezzare ] to ¢nter- 
yupt, to put between, to ftop. 

StraMOGGIARE [ foprabbonddre, ed è 

réprio della ricdélta , quand’ella pafla 
a affai il (lito ] ta abound , to be very 
plentiful, to bear in great abundance. 

STRAMORTIRE [ tramortire ] to faint 
away, to fall into a fwoon.. 

STRAMORTITO , 44). fainted away , 
fallen into a fwoom. 

STRANAMENTE, adv. | con iftranéz- 
za] flrangely , after afivange manner » 

Stranaménte [ fmifurataménte ] /fran- 
gely , extremely. 

* STRANARE , O/STRANIARE [ ufdre 


ftranézze ] to Jive ffrangely , or after & 


STRALÉTTO:, S. m. [ piccolo ftrale ] @ frange manner , to do firange things. 


little arrow. 

STRALIGNAMENTO: , S» 7 [ lo ftrali- 
gnére ] degeneracy, degenerating’, depra- 
Wation, corruption. 

STRALIGNARE | tralignare ] to dege- 
mevate ov grom worfe. 

STRALIGNATO., adj. degenerated. 

STRALUCENTE 4. adj. [ molto lucénte ] 


very bright, fhining 4 glittering ov gli 


ftening è 

StraLUNARE [ ftravdlgere gli occhi ] 
to roll one’s eyes im one s head', to:fta- 
rs at, to fquint. i 

STRALUNATO., adj goggle-eyed®, fauin- 
sing . 

Occhi ftralundti ,. fgwinsingi eyes . 

Ove fe’ tu baftdrdo ftralundto , where 
are you, fquinting baftard. Bern. 

StrRaMaLvAGio:., adj. [ molto malvd- 
gio ] very wicked or mafchievous .. 

SrramazzARE [ gettdre impetuofa- 
mente a terra ] to. fling’; caft , beat ; or 
firike down with force. 

Stramazzare [ cadér fenza fentiménto 
& terra | to fall down for dead , or without 
fenfes.. | 


se Stranarfi [ allontaudrfi | to go away 
to. abfentone’s felf, to part from. 

“e Strandre [ maltrattdre ] to abufe, 
to-ufe ill, or inawill manner. 

STRANATURARE [ far cangiar natdra J 
to: change ov alter one’s nature. 

STRANÉTTO: , 24). [ dim. di ftrano ] 
whimfical, out of the way , particular, 
UNCOMMON è 

STRANEZZA» 5. f. [ atrAtto di ftrano] 
a whine, afirange or whimfical thing. 

Me Stranézza [ villanfa, maltrattamén- 
to | #// ufe ov treatment , ill ufage, in- 
Jury, abufe. 

STRANGOLARE [ uccidere altri foffo- 
caudolo , ftrozz4re ] to Frangle, throt- 
tle , choask, or fiffe to death. 
STRANGOLATO. adj. ffrangled, throt- 
tled . 
| STRANGOLATO: [ dicefi della voce, del 
canto, del tuono, quando è tanto alto, 
che perlafua fottilità offénde Vorécchie] 
favill, fqueaking. 

Voce ftrangolata , a.fMril! voice. 

STRANGOLATORE , s. m. [ che ftran- 
gola ] he thar firangies or shrosties. 
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StrAncoto, s. m. [ lo ftrangoldre J 


a choaking y fivangling , throtsling , or 


ftifling . LITRI 
STRANGOSCIARE [ ftrambafcidre ] *t9 
grieve, to grive one’s felf. 
+ Strangofcidre [ affaticdre ] 
Sue, Mes OY WEOTY =e | 
STRANCOSCIATO 4 @dj. vexed , giie- 
ved , fatigued, tired, weavried. 


‘to fatà- 


Z 4 4 . = 
STRANGUGLIONI, Ss. #8. [ infermità , 


che viéne alla gola del cavallo ] the glam. 
ders 4 a difeafe im horfes. = 
STRANGURIA 3 sf. [ in fermita, che fa 
orindre a gécciola a gécciola ] the fran- 
gury ov fivangullion . E fos 
STRANGURIARE [ patfr di ftranguria } 
to be afflicted with the flvangury . 
STRANGURIATO , ad). affli ted with the 


| flvangury . | 


Strangurigto, s. m. [ che ha il male del- 
la ftrangiria ] be that 2s fubyett to , ov 
afflitted with the ftrangury » 

STRANIANZA 5 5. f. [ ftranézza , cofa 
foreftiéra ] novelty , innovation , newe 
nefs, new things. ì 

| StraniAnza d’ 4biti , new - faffeione@ 
cloaths 

STRANIARE [ allontandre , aliendre ] to 
part, to. g0 away , to eftrange . si 

Non mi ricérda ch” i? ftraniaffi me 
siammdi da voi, 7 do not remember that 
I ever parted from you. Dante. 

ste Stranidr la mente dallo ftridio , to 
divert one’s mind from ffudy » 

STRANIATO , adj. parted from , gone 
away , eftranged, diverted from . 

STRANIERE 5 0 STRANIERO, J. 1% 

STRANIERA,-S.f. [ foreftiéra ] a /frane 
ger , @ foreigner, an outlandifn man ov 
woman. i i 

Straniéro , adj. [ d’ un altro paéfe } 
ftrange , foreign, outlandifp . 

Straniéro [ lont4no ] remote, far. 

Effa cofa è tauto chidra , che è ftra- 
niéra da ogni ferxipolo di dubitaziéne , the 
thing is fo evident, that there is no man- 
ner of doubslefe yor there 1s no room to 
doubt « di) 

Straniéro: [ aliéno ] aliea , or frange, 
another maw. 

I figliudli fuoi perféguita , ficcédme ftra» 
niéri, He perfecutes bis own children, as 
if they were ffrangersto him, ovr as if they 
were not his own. 

STRANIO, adj. [ ftravagdnte ,, inufità= 
to ] frange, unufuot, uncommon . 

STRANISSIMAMENTE, adv. very frate 


‘gely 5 în a very flvange manner + 


Stranissimo , fuperl. [ di ftrano 
very ftranzle, moft uncommon, ar unufuati. 

STRANO, ads. [ non congirinto di pa 
rentéla, nè d’amiftdde ] a ffranser. 

+ Strano { foreftiéro , ftraniéro ] frarm» 
ge, foreign, outlandifh . 

+ Strano [ nudvo, inufitato, frange », 
unufual, uncommon. . i 

Fare ftrano fembidnte ad uno [cioè cruc- 
ciéfo, arcigno:] to look fowrely upow one-.. 

+ Strano [ rdvido, di maniére {cortéfi-], 


fivanze , (lly, tmpertinent . 


+ Strano [ aliéno ] alzen, extraneous . 

+ Strano [ pallido, macilénte ] pale» 
bleak, wan, fallow», A 

Strano , adv. [ brufc aménte., cruccio- 
faménte , fowrely, angrily . 

Guardér ftrano una perféna , to look 
fowrely upon one. 

. STRAORDINARIAMENTE , adv. [ ‘com 
modo ftraordin4rio.| extraordinarily , ex> 
tremely è 

STRAORDINARIO , 44). [ non ordind« 

rio. fuor dell’ ordindrio ] extraerdinary 3. 

unufual', uncommon , fingular. 
Straordindrio,. s. n. [ corriérey che non 
ha sho. determindto al portarle léttere }; 

n exprefs. 4 
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SrrapaGARE [ pagar oltre tnifiira] fo 
pay more than what is due. Mi 
STRAPARLARE [ fparidre ] to fpeak #// 


of one, to flander , to revile , or back-. 


bite, to detvad , to calumniate . 
STRAPAZZARE [ far poco conto di che 

che fia] to abufe, to ufe al. 
STRAPAZZATAMENTE , rh as ro 

tenzidne | negligently, carelefly, fupinely. 
STRAPAZZATO , Ady. abused , illufed. 


STRAPAZZATRÎICE ys. f. [ che firapdzza] 


an abufer, fre that abufes ov ufeszil . 
_ Srrapazzo, s. m. [ fcherno, ftrézio ] 
an abufe, affront, ili ufage, contumety . 
Cofa da ftrapdzzo [ cofa da fervirfene 
fenza rifpétto ] 4 thing fit for fervice , 
or to ufe every day. a 
Abito da ftrapdzzo , every-day cloaths . 
‘Cavallo da ftrapizzo , 4 horfe fit for 
Service . : 
STRAPIANTARE | trafpiantdre ] to tran- 
fplant , to plant in another place. 
STRAPIOVERE [ pidvere ftrabocchevol- 
ménte ] to rain deadly hard , to pour 
down , to vain as faft as it can pour. 
STRAPORTARE [ trafportare ] to tranf- 
port or export , to remove or carry from 
one place to another. — 
i STRAPOTENTE , adj. m. f. [ di gran 
poténza ] very powerful, or formidable. 
StRAPPARE [ fpiccar , levar via con 
violénza ] to pull, to draw, to get , to 
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«Mi ftrafécolo, I am amazed. + 

SrrasenTine [ fentîre. perfettaméa- 
te ] to hear a thing perfedlly well , to 
comprehend it well. 

STRASENTITO ; 44}. [ fentfto vivamén- 
te ] comprehended or conceived very well. 
STRASFORMARE [ trasformare ] to 
transform , to turn or change from one 
from to another. 

STRASORDINARIO 44}. [ fuori dell’or- 


‘dindrio ] exszordinary uncommon , unu- 


fual. 
# STRATAGEMMA ,S. f.[ aftuzia militdre ] 
afivatagem ,.a trick of war. 

st Stratagémma [ aftiizia ]affratagem, 
cunning , fubtlety , device. 


STRATAGLIARE [ oltre modo taglidre }- 


to flat , to cut, to cut afunder. 
STATO, s. m. [ foldjo | 4 pavement. 
STRATTA , 5. f. [ ftrappdta ] a pull. 
Strftta di corda , efirapado. 
STRATTO, S. m%. [ librétto, ove fi no- 
ta che che fi fia per ordine d’alfabéto ] an 
abftrati. a 
Stratto , ady. [ aftrdtto , trafcurdto , 
negligénte | negligent, neglettHul, care- 
lefs , fupine. 
Stratto [ origindto , difcendénte ] de- 
fcended , come , drawn. 
Egli è ftratto di nébil famfglia , be 
defcends or comes of a noble family . 
+ Stratto [ fepardto 4 divffo | parted , 


pluck out or away by force, to grub , to feparated , remote, diftant , folitary. 


pull up, to fnatch, to tear off ,,to wring , 


‘ soxwreft , £0 force out. 


Strappére gli écchi ad uno , to pul! ones 


eyes out. 
© Strappér la fpada dalle mani ad uno, to 


qureft or wring a fword out of one’s band fi 


STRAPPATA , Ss. f. [ lo ftrappdre ] 2 


Snatch or pull. 


Strappdta [ fpézie di torménto ] the 


rappado . 
È ike » adj. drawn , piucked , 
fnatched, wrefted , torn off . 

* STRARIPEVOLE , 44). m. f. [ molto 
dirupdto , fcofcéfo | very ficep . 
 STRASAPÉRE [ fapére a foprabbondan- 
za ] to Rnowa great deal , to be very 
Jearned . : 

STRASAPUTO , 2dj. very learned . 

SrrascicARE [ ftrafcindre ] to drag 
along , to draw or trail. 

Strafcicdr uno per terra , to drag one 
along upon the ground: - 

SrrascicATo, adj. [ drawn, dragged 
along. 

SrrAscico , 5s. m. { lo ftrafcicdre] 4 
drawing or dragging along. 

Strafcico [la parte deretdna della ve- 
Ite, che fi ftrdfcica per terra ] the rain or 
trail of a gown. 

Favellar collo ftrafcico,to drow out one’s 
words, to fpeak very flowly , to drag one’s 
words . 
' STRASCINAMENTO , s. m. [ lo ftrafci- 
nare ] a drawing or dragging along. 

STRASCINARE [ tirdre una cofa per 
terra ] to draw , trail, drag, ov drag along. 

Strafcindr uno per terra , to drag one 
along upon the ground. 

Se rig ta ll pin per forza] in 

rigiéne , to drag to prifon. 

È + Strafcindr o SATIRO [ parlér lenta- 
ménte] to draw one’s words , to fpeaR very 
Sowly , to drag one’s words . 

STRASCINATO , adj. drawn , dragged 
along . r 

STRASCINO ,5. m. [ erpicat6jo ]414r28, 
Sweep, or draw-net. 

Strafcino [ razza di beecdjo vilfffimo ] 
a vile butcher , a butcher that fells ftinking 
meat. 

STRASECOLARE , 0 STRASECOLARSI 
[ trafecoldrfi ]to be amazed , aftonifhed , 


er furprized « 


+ Stratto [inclindto , dédito ] given, 
additted , inclined. 

STRAVAGANTE, adj. m. f. [ fantdfti- 
co, fuor del comtine ufo ] fantaftical , 
humourfome 5 Capricious 4 whinifh ,whim- 
ical 5 odd, extravagant, impertinent. 


einte, s. f. an humourfome or fantastical 
man or woman. 

STRAVAGANTEMENTE , adv. extra- 
vasantly , fantaflical, foolifuly , fillily 4 
impertinentiy . 

SrravacAnza, 5.f. [ aftrftto di ftra- 
vagdnte ] extravagance 3 extravagancy è 
impertinence , folly. 

Fare delle ftravagdnze, to do exttava» 
gant things. 

STRAVEDERE [ vedére aff4i ] to fee 
much, to fee. 

+ Stravedére [ sbaglidre ] to fee one 
thing for another. 

STRAVERO , 2qj. [ veriffimo ] very true. 

Stravizz6TTo, s. 2. [ dim. di ftra- 
vizzo } a little feaft. 

Srravizzo, s. m. [ convito ] 4 feaff, 
a banket or banquet. 

Fare ftravizzi , to be or make merry , 
to eat and drink meriiy . 

Stravoit¥re [ volér troppo, oltre al 
convenévole ] to wif or defive a thing 
earneftly , to long for it. 

STRAVOLGERE [ tércer con violénza ] 
to twi/t, wreft , wring s writh , or wreath. 

Stravélger un brdccioad uno, to wring 
one’s arm. 

Stravolger gli dcchi, to turn or roll one’s 
eyes in one’s head. 


x Stravéigere [ capolevdre ] to overturn, 


overthrow , pull, ov lay down. 

STRAVOLGIMENTO, s. m. [ lo ftravél- 
pere | an overthrow , overturning , fub- 
verfion, deftruttion . 

Stravolgiménto di bocca , a convulfion , 
by wreathing one’s mouth. i 

STRAVOLTO, adj. [ da ftravélgere ] 
wrefted, writhed , wréated , overturned . 

Braccio ftravélto, an arm out of joint. 

Mi par che 71 mondo fia ftravélto, me- 
thinks the world is changed. 

se Stémaco ftravélto , a flomach out 
of order. 

Il mio appetito è ftravélto , my flomach 
is gone, I have loft my appetite. 





Uno ftravaggate , s. 9. una ftrava- f, 
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STRAZIARE [ maltratt¢re ] to abufe.s 

Outrage , revile, affvout , wrong . ) 
Strazidre [ befffre , burlfre s. {chernfre ] 


to deride, to mock at, to laugh at, to 


Scorn. 

ÙU e 7 ; 

5 Strazidre [ mandgr male , gettér 
via, diflipgre ] to weffe, to confume, to 
Jpend , to fauander away. 

STRAZIATO , adj. abufed. 

* STRAZIEGGIARE [ beff4re ] to deri- 
de, to laugh, ov mock at, to fcorn . 

STRAZIEGCIATO y adj. abufed > OUtrA= 
ged, v. ftrazifre, 

vi SEBAGINOLT adj. m.f. [ fcherné- 
vole | abufive, contumelious , offenfive 
odious. “ Henfive » 

Pardle ftraziévoli , #// or abufive lan- 
guage. 

là . . 

STRAZIO > S. m. [ fcémpio , dilacera- 
meénto | torment , pain , torture. 

Fare ftràzio duno, to torment, tortt- 
re, or rack one. 

Strazio [ ftrage] a laughteror maffacre. 

Strazio [ fcherno , ludibrio ] contumely 3 
abufe , affront, reproach , fhame . 

Deh Satiro cortéfe, pur tu vuoi far di 
me ftràzio , alas , my courteous Satire sare 
you vefolved to abufe me? 

STRAZIOSAMENTE , adv. [ fchernevol- 
mente | contumelioufly , foamefully , in- 
Jurioufly , in an insurious or affrontive 
manner l 

STR. 


STREBBIARE , 0 STRIBBIARE { ftro- 
piccidre , pulite , ed è proprio quello, 
che fi fanno le donne in lifcifndofi ] to 
vib one’s face or bands » to make A 
clean. ; 

Di dai ilvifo, to clean or rub one’s 
STRESBIATO, adj. cleaned , rubbed. 
STREBBIATRÎCE , 0 STRIBBIATR{CE 4 
s. f. [ che ftrébbia ] a woman that em- 

ploys the Left part of her time in dreffing 
and making herfelf very clean. 

STREFOLARSI [ disférfi i tréfoli ] te 
untwine, or untwift , [peaking of arope. 

StREGa, s. f. [maga] awitch, bag, 
or forcerefs . 

Darfi alle ftreghe [ difperdrfi ] to be 
vexed or concerned about a thing, to be 
mad at it. 

STREGARE [ammalidre ] to dewitch or 
charm . 

STREGATO , adj. bewitched , charmed. 

STRECGHER{a , 5. f. [malia] forcery 5 
witchcraft. : 

STRÉGGHIA ;} s. f. [ ftruménto di ferro 
dentdto, col quale fi frégano , e ripulf- 
fconoicavd4lli,-e animdli simili ] @ hor- 
Se-comb , a curry-comb. / 

STREGGHIARE [ ftreglifre , fregfre, e 
ripulfre colla ftrégghia ] to curry . 

+ Stregghidre coll’ unghie, to fcratch 

STREGGHIATO , 4dj. curried. 

STREGGHIATURA y Sf. [lo ftregghifre] 
a cuyrying. 

se Stregghiatiira [ rabbiffo ] e repri» 
mand , rebuke , reproof , check , or chiding . 

Avére una ftregghiatura, to reprimand , 
rebuked , or checked. 

Dare una ftregghiattra , toveprimand , 
vebuke, veprove, check , or chide. 

Srrecéna , 5. f. [ ftrega ] 2 witch è 
hag , ov forcerefs. 

STREGONE , s. m. [ malidrdo] a wé- 
zard , witch, or forcerer. 

STREGONECCIO, S. ™. [ ammalia- 

STREGONER{A , 5. f. ménto , af 
faturaménto ] forcery , witchcraft. 

STREGUA , Ss. f. [ quella rata che toc- 
ca altrui nel pagdr la cena, defindre , o 
simili ] @ club , every one’s Mare of a 
reckoning . 

Strégua [ parte ] 4 fare or portion . 

# STREMARE [ fcemdre , diminufre ] 

to 
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toleffen, todiminify , to wafte , to confu- 
me, to fall away , to pine. 

Stremdr la monéta, to clip the money. 

STREMATO, adj. leffened , diminifned , 
wafied, confumed , fallen away. 

Stremdto [ riftrétto] narrow, limited. 

Stremati confini, narrow bounds. 

STREMITÀ , STREMITADE , STREMI- 
rAre,s. f. [VP ultima parte di qualin- 
que cofa ] the extremity , extream , out- 
moft part, end. cy 

Le ftremità del corpo, the extremitzes 
of the body. 

Le ftremita del regno , the utmo/t parts, 
or borders of the kingdom. 

Le ftremità delle dita, the fingers ends. 

sk Strémità [eftrémo bif6gno, neceflità] 
extremity , fireight , mifery , neceffity s the 
Joweft condition. 

Effere in grande ftremita , to be reduced 
to great extremity or want. 

Recére alle ftremita, to reduce to ftrez- 
ghts, or to one’s laft foifes , to bring one 
very low. # 

STREMO, Ss. m. [ ftremita ] the extre- 
mity, extream, outmoft part, end. 

Tutti gli ftremi fono viziòfi, 4// extre- 
ams ave vicious. 3 

Stremo [neceffita] neceffity , want , mz- 
Sery, extremity, diftrefs, fireight . 

Sono ridétto allo tremo, I am reduced 
to ftreights, Tam very low, ovat a pinch, 
I am put to my laft fhifts. 

Strémo, adj. [ ditimo , che tien P ul- 
timo ludgo ] the laft , the outermoft , or 
outmoft , the farthermoft . 

Lo ftremo giorno della fua vita , the 
loft day of his life. 

La ftrema parte della città, the farther- 
soft part of the town. 

IPA miferifimo, infeliciffimo] 
very great, miferable, ovunhappy. 

Egli è in iftréma neceffita , he 75 7a very 
great neceffity . 

se Strema fortiina , 
unbappy condition. i 

se Stremo doldre , 4 violent pain. 

+ Stremo [gretto, tapino ] niggardly , 
penurious, pitiful, fordid, covetous, fiingy - 

Egli è un uomo di poco cuére , e di 
ftrema vita , he #s a man of a mean or 
bafe foul , and niggardly to the higheft 
degree . 

+ Stremo [manchévole, privo] wanting, 
deprived , deftitute . 

Sì di famiglidririmdfi ftremi, che uffi- 
cio alctino non potéan fare, they were fo 
deftitute of fervants , that they did not 
Anow what to do. Bocce. Introd. 

Strema unziéne { uno de’ fette fagra- 
ménti della chiefa ] the extreme unttion, 
one of the feven facraments in the Ro- 
mifh Church. è 

Strenna, s. f. [ mancia ] 2 new-years 
gift, a prefent. 

STRENUAMENTE, 240. [ valorofamén- 
te] Arenuoufly , valiantly, boldly. | 

STRENUITÀ, 5. f. [ valòre ] firenurty , 
fivenuoufnefs. 

Str¥NuO, 24). [ valoréfo ] firenuous , 
bold, valiant, ftout, courageous. 

STREPERE { ftrepitdre , fare flrépito ] 
to make a noîfe, to buftle, tovufite. 

STREPIDIRE [ riempir di ftrépito] 

STREPIRE È to fill with notfe. 

Strepidfre l’orécchie, to wring one’s ears. 

Tutta la città di v4rio tumulto firepi- 
vano , they filled the town with feveral 
tumults, they caufed Jeveral tumults in the 
town. 

SrrepirAnTE, aaj. m. f. [che fa ftré- 
pito ] ruftling , rattling , clattering , cla- 
foing , making a noife. 

STREPITARE [ fare ftrépito] to make 
a great noife , to make a great fiir, to 
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Strepitdre d’ una cofa [ parldrne alta- 
ménte ] to make a great noife or buftle 
about a thing, to talk much of it. 

Quefto accidente ftrépita per tutta la 
città, this accident makes a great buftle in 
the town. 

STRÉPITO, S.m. [ romére ] 4 nozfe 4 
abuzz, adin,acreakina , cracking, ruft- 
ling , rattling, buftle, hurly-burly . 

STREPITOSAMENTE , adv. [ con ftré- 
pito ] with a great noife, tumultuou/ly . 

StTREPITOSO, adj. [che fa o rende ftré- 
pito ] notfy , that makes a notfe. 

STRETTA , S- f. [ lo ftringere , ftrigni- 
ménto] 4 prefs, crowd, or throng. 

Dédici vi fi trovfrono morti dalla ftret- 
ta, e dallo fcalpitaménto della gente, 
they found twelve people killed by the 
crowd’s trampling upon them. M. V. 

Dar la ftretta, to put to flight. 

se Stretta [ oppreifione ] oppreffion , 
Strefs. 

se Stretta [fcarfita , pendria] fearcenefs, 
fcarcity , penury , extreme want. 

Non fi potéano più tenére sì erano 
a ftretta di vittudglia e di aflédio , they 
could not hold out any longer, having a 
great fcarcity of provifions , and being fo 
clofely befieged . 

Effere alle ftrette [trattdre ftrettaménte 
infiéme per conchitidere qualche negézio ] 
Anes upon the point of accommodating an 
affair. 

STRETTAMENTE , adv. clofely, firittly . 

Affedidre una terra ftrettaménte , fo 
befiege a town clofely , to lay clofe fiege 
to atown. 

Abbraccigre uno ftrettaménte , to em- 
brace one clofely. 

+ Strettaménte [ ftremaménte ] extre- 
mely . 

Per forza di fame più giorni ftretta- 
ménte patita , forced by the extreme fa- 
mine which they had endured for feveral 
days. M.V. | 

+Strettaménte [{carfaménte, parcamén- 
te ] nearly , thriftily, frugally. 

+ Strettaménte [con affétto] earne/tly, 
vehemently + 

Pifcque molto al Re il consiglio di 
Carpfgna, e lo pregò ftrettaménte , che 
gli delle efecuzidne , the Ring approved 
Carpigna’s advice, and intreated him car- 
neftly to put it in execution . Tir. Difc. 
Anim, 

STRETTEZZA; s.f. [aftrétto di ftretto] 
narrownefs, fmallnefs. 

+ Strettézza [fcarfità, parfiménia] fcar- 
city, fcarcenefs, penury , want. 
| Télfero le vettovaglie , che venivano 
all’ efército , che ne avéva ftrettézza , 
they cavryd away the provifions which 
weve going to the army , who bad great 
Scarcity of it. 

Non péffono anco i pregi del cdmbio ftar 
fermi in fulla pari, ma vanno in sù e’ n 
giù fec6ndo le ftrettézze o larghézze , nor 
can the price of exchange be always at 
par, but it is fometimes higher fometi- 
mes lower,as there are more or lefs demands. 

xe Strettézza di cuore [anfieta, pafli6ne] 
anxiety, vexation, great trouble of mind. 

Strettézza di petto [difficoltà di refpi- 
rare] fhortnefs of breath . | 

STRETTISSIMAMENTE, adv. very clofely 
ov ftritily . 

Abbraccidre uno ftrettiffimaméntè , to 
embrace one very clofely + 

+ Strettiffimaménte [fcarfaménte] very 
nearly , thriftily , frugally. 

STRETTissimo, /uperl. [di ftretto] very 
narrow fiveight , or clofe. 

oe Strettiflimi bifogni, very preffing or 
urgent neceffities. - : 

STRETTO, 44). [da ftrfgnere ] preffed, 
v. ftrignere. 
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Stretto [angifto] narrow, clofe,ffreigth è 

Vita ftretta, 4 narrow fireet. | 

Se Stretto [intrinfeco] intimate , ftrid è 

Amico ftretto, an intimate friend. 

Stretta familiarità, an intimate fami- 
ltavity . 

% Stretto [fegréto] fecret, private. 

Avére pratiche ftrette con uno, fo carry 
on fecret ov clandeftine defigns with one. 

Ic trovfi colla donna mia in cafa una 
femminétta a ftretto consiglio , I found, at 
home , an ordinary woman, talking very 
Secretly with my wife. Bocc. Nov.79. 

se Stretto [rifervato, riteniito] reserved, 
clofe , wary, fly, cautious. . 

È voi mortéli tenétevi ftretti a giudica- 
re, and, you mortals , be wary în your 
judgments. Dante. 

se Stretto [manchévole ] narrow, pin- 
ching , low. 

Mi trovo in ftretta fortiina, I find my- 
Self ina very narrow fortune, my fortune 
pinches me, Iam reducedto a pinch. —» 

se Stretto [ abbiétto , tapino ] fordid, 
bafe, niggardly, pitiful , penurious, ftingy. 

I cardingli, confiderdto la fpefa grande 
e lo ’mperadére pévero di monéta , e 
ftretto d’4nimo , the cardinals , confidering 
the great expences, and Rnowing the em 
peror to be fhort of money , and very co- 
vetous. : 

+ Stretto [eftrémo] extreme, very great. 

Stretta neceflità , extreme want or ne 
ceffity . 

+ Stretto [ precifo ] precife, exatt, di- 
ffint. 

Maraviglifndomi quale cagione po- 
téffe éffere, che coftéi inducéffe a diman- 
dire così ftrette particolarità, wondering 
what motive could induce this perfon to 
be fo exatt in demanding every particular 
thing. Fiam. 

Tenér ftretto [ ftrfgner colle mani una 
cofa, in guifa, ch’ella non poffa fcappd- 
re ] to hold faft. 

se Parénte ftretto 
relation. 

Stretto, s. m. [ luégo angufto ] 2 zare 
row place. 

Stretto [luogo di mare fra due terre ] 
frreights. 

Paflar per lo ftretto de’ nemici , to pafs 
through the middle of the enemies. 

Stretto [difficoltà] difrefs , perple- 
xity, difficulty, trouble. 

Mi trovo in molti grandi ftretti, I find 
mpfelf in feveral great difficulties or trou- 

es. 

Stretto, adv. clofe. . 

Mettere a ftretto [sforzataménte] to put 
ov thruft in by force. 

Tenér ftretto , to keep one fhort or clofe . 

Stretto di mano, clofe-fifted , /tingy, nig- 
gardly , penurious. 

STRETTOJA ) sf. [fafcia, o altra liga- 
tira, mentre ce ne 
ftrfgnere ] a band. 

STRETTOfNa, s. m. [ piccol ftrett6jo] 
a little prefs for oil, wine , cyder, and 
the like. 

STRETTOIO, 5. m. [ftruménto di le- 
gno, che ftrigne per forza di vite] 4 prefs 
for wine , oil , cyder, andthe like. 

Strett6je [ ftretta fafciatira] a hard li- 
gature. alle 

STRETTUALE , adj. m.f. [diftrettudle ] 
a country-man , of the fame country. 

STRETTURA , s.f. [ftrigniménro, ftret- 
ta] a fat binding , or tying hard . 

Strettuira..[ftrettézza di ludgo] marrow. 
nefs, fivezghtnefs. 

PRA di ludgo, the narrownefs of a 
place. 
5 Rags dak i [ buco ftretto ] 4 narrow 
ole. 
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Srrisufre [diftribuire] to difribu- 
‘ge, todivide, to deal, or beftow. 

STRIBUITO ) 44). divided, diftributed, 
beffowed . 

STRIBUZIONE , 5. f. [ difttibuciue] a 
diftribution, divifion, parting. 

STRIDENTE, adj. m. f. [che ftride ] 
making a noife , gnafhing, creaking, 
crafhing , voareng . 

Voce ftridénte , 4 faueaking or fhrill 
voice . 

StRÎpERE [ gridére acutaménte, così 
dell’uomo, come d’altro animdle] to 
cry , to make a noife, tocrafh , tocreek, 
to skreek, to make a whizzing noife, to 
hifs , tognafh ov grind the teeth, to grunt 
Like a hog, to buftle, to ruftle, tovoar. 

STRIDEVOLE, 40}. m. f. [ che ftride ] 
that makes anoife, crafhing , skreeking , 
eveaking , crackling. 

* STRIDIRE, Vv. ftridere. 

Srripo, s.m. [voce, che fi manda 
fuori ftridéndo ] 2 noîfe , crafhing , gnafh- 
ing , the creaking of a door, the whiftling 
of wind, the hiffing of a ferpent, the 
grunting of a boar, the vattling of wheels, 
the gnafbing , the skreeking of a faw, the 
hizzing of a pot or hot pan, the roaring 
or raging of the fea, the noife, buzz, 
or din of people. 

STRIDORE, Vv. ftrido. 

Sii [ freddo ecceflivo ] exceeding 
COLA è 

Srriputo, adj. [ canto, o fuono di 
voce acuta, e ftridénte ] skreeking, harfh, 
crafhing, creaking. 

SrriGARE [ravvidre, fviluppdre] to 
unravel, difintangle , part or fingle, to 
unfold . 

SrRIGE, s.m. [ forta d’ uccéllo nottifr- 
nol a fereech-owl , an unlucky kind of 

ivd . 

Srrictia , v. ftrégghia, and all its 
derivatives. 

Strignénte, adj. m. f. [che ftrigne ] 
binding , tying hard. 

Freddo ftrignénte , frofty weather. 

Laccio ftrignénte , 4 running Rnot. 

STRIGNERE [accoftdre con violénza, 
e cot forza le parti infiéme, ovvéro 
1’ una cofa coll’ altra ] to bind or tie hard 
or faft . 

Mi ftrigne più la camfcia chela gon- 
mélla, sear is my fhirt, but nearer is 
my skin. 

Chi troppo abbràccia nulla ftrigne , a// 
covet , all lofe. 

+ Strignere [ premere ] to prefs, to 
Squeeze. 

+ Strfgnere [ avvicindre, accoftdre ] to 
draw or pull clofe, to clofe. 

+ Strignerfi [ avvicindrfi ] to draw near 
or nigh, to approach one, to come near. 

+ Strignerfi [adundrfi ] todraw, get, 
or meet together. 

Addi 22. d’ Aprile fi ftrinfono, préffo 
alle porte di Ver6na, al gittdr d’ un balé- 
ftro, on the 21/f of April they drew their 
army together, before the gates of Verona , 
at the diftance of a bow.fhot. G. V. 

Allor mi ftrinfi a rimirdr s’ alcuno ri- 
conofcéffi nella folta fchiera, then I dvew 
nearer, to fee if I could know any body in 
that great crowd. Petr. 

se Strignere [ coftrignere , violentdre ] 
to force, to compel or conflrain, to oblige. 

Il tempo mi ftringe a partire, time for- 
ces me to go. 

Voi mi firignéte a quello, che io del 
tutto avea difpéfto di non far mai, you 
oblige me to do a thing , which I was re- 
folved never to do. Bocc. Nov. 509. 

Si fcusò, che non potéa, ch’ era forte 
ftretto dalle gotte, he defired to be excu- 
Sed doing it, becaufe he was very much 

Tom. I, 
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affiitted with the gout. M. Vi 

Strignere [ follecitàre ] to urge or prefs , 
to be eavneft or preffing with. 

se Cominciò molto a ftrignere, e fol- 
lecitfr Bruno, he began to prefs and haunt 
Brune. Boc. Nov. 85» 

¢ Strignere [ ferrfre, affedifre ] to be- 
fiege , to lay a clofe fiege before a town. 

mifefi a ftrfgnere la città di Génova, 
ber began to befiege the city of Geneva, 
Guy. 

Strignere in mezzo [ circondére } to 
environ , to encompass. 

+ Strignere [ unfre, raccégliere infié- 
me ] to gather, to affemble. 

Strignerfi nelle fpalle , to /vrug up one’s 
Shoulders . 

+ Strignerfi [riftrignerfi, ufar parcita 
to vetrench one’s expences . 

+ Strignere [ diminufre, fcemdre] to /ef- 
Sen, to diminifn , to make lefs ov narrower. 

3 Strignere il fangue [ riftagnére il fan- 
sue | toftanch the blood. 

STRIGNIMENTO, 5. M. È? [lo ftrigne- 

STRIGNITURA y S. f re] a faft 
binding , or tying hard. 

Strigniménto | conftipaménto ] coftive- 
nefs, the being bound. 
fi Strignitdra [ congiuntdra ] 4 soint or 

cam . 

STRILLARE [ ftridere ] to cry, to make 
anoife, tofcreek, ov fcreek out , to forcam, 
or fcream out. 

STRfLLO, s.m. [lo ftrilldre ] a feream, 
a cry, or noife. 

STRIMPELLARE [ fondre uno ftrumén- 
to, ma in mal modo ] to fcrape upon an 
infivument , to play rvretchedly upon it. 

STRINGA, s. f. [ pezzo di naftro, o 
ftrifcia ftretta di cuojo con una punta 
d’ otténe da ogni capo per ufo d’ allacci4- 
re] a lacetolace with. 

STRINGARE [ riffrignere, e dfcefi del- 
lo fcrivere ] to write clofe. 

STRINGATO, 44}. written clofe . 
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artillery , planted onthe other fide of Tefi- 
no, levelled all their fortifications with 
the ground. 

STRITOLABILE , adj. m.f. [atto a ftri- 
toldre ] that can be crumbed, or broken 
forall: 

STRITOLARE [ {pezz4r minuti Gmamén- 
te] to crumb > ov break into fmall bits. 

Stritoldrfi [ disfarfi di piacére ] to dif- 
folve, to confume , or melt with pleafure. 

STRITOLATO , 4d}. crumbed or broken 
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StRoccorisso , s. m. [ forte di pefce, 
che fi mangia affumicato ] flock-fifh. 

STROFA, € STROFE, Sf. [ quella pare 
te della canzéue, che più comuneméne ~ 
te è di dieci ftanze] 4 firophe, flanza, 
a fraff of verfes. } 

STROFINACCIO 5 0 STROFINACCIOLO è 
s. m. [forbitéjo di cencio, ftoppa, o 
si arubber, adufting clout, a difla- 
clout. 

STROFINAMENTO, 5.m. [lo ftrofind- 
re] a rubbing. 

STROFINARE [fregdre, dicefi per lo 
più di cofe che fi voglian ripulire ] to 
rub, to fcower, so cleanfe. 

STROFINATO, adj. rubbed, fcowered 4 
cleanfed . 

STROFINIO, #. m. [ grande e fpeffo ftro» 
finaménto ] a hard and oftenrubbing . 

STROLOGATORE, 0 STROLOGARE [aftro- 
logdre, efercitdr l’ aftrologia ] to exercife 
or prattife aftrology . 

Strologdre [ predfre ] to prefage, to pra- 
gnofticate, ominate, congetture, ov foretel , 

se Strologare [ ftar penféfo , ftar fopra, 
penfiéro ] to meditate, to be thougheful 
or penfive, to be în a brown fiudy . 

STROLAGATO, 0 STROLOGATO, 4d}. 
prefaged , prognofticated , ominated. 

STROLAGO, OSTROLOGO, s. m. [ aftro- 
lago | an aftrologer. 

SrroLtocia, s. f. [aftrologfa] afro- 


Scrittira ftringata , 4 clofe piece of logy. 


writing. 

t Stringéto { compendidfo, fuccinto, 
breve nel paridre, e nello fcrivere ] com- 
pendious , fhort, fuccintt , brief. 

STRINGERE , v. ftrignere. 

Srrinta, s.f. [ftretta] 4 fqueeze, 
or fqueezing . 

Dare una ftrinta ad uno, to fqueeze, 
or prefs one hard. 

xe Strinta [ anguiftia ] narrowness of for- 
tune, a low ftate or condition, mifery , 
poverty. 

STRINTO, 4d}. [ ftretto ] Found , tied, 
narrow, v. ftringere . 

STRIONE, 5.m. [ iftri6ne] a ffage-player. 

* SrrippARE { mangiar affai, modo 
baffo ] tocram, or ftuff one’s guts. 

SrrisckTTa, s. f. [ dim. di ftrifcia ] 
a little band. 

Srriscia, s.f. [ pezzo di panno, odi 
cofa simile, che fia molto più lungo, 
che largo] a band. 

se Strifcia [ ferpe ] a ferpent afnake. 

Tral’erbaeifiorvenfala mala ftrifcia, 
the bad ferpent was coming between the 
grafs and the fowers. Dante. 

Strffcia [ i orma, che rimdne in terra 
dallo ftrifcifre | the tra which the ferpens 
leaves upon the ground in fliding . 

Strifcia di luce, a beam of light. 

STRISCIARE [ cammindre. con {mpeto 
ftropiccidndo e fregdndo il terréno, co- 
me fa la ferpe ] to flip, or flide. 

+ Strifcidre [ paridudo d’uccélli, vo- 
of bands: baffo ] to fly very low, fpeaking 
of birds. 

‘e Strifcidr il brando, to brandifh a 
Sword . 

se L’ artiglieria piantdta di là dal Te- 
sino, ftrifcidva tutti i loro ripdri, the 


STROMBAZZARE [ pubblicare a fuon di 
tromba ]afo proclaim, or publif with 
Sound of trumpet. 

+ Strombazzdre [pubblicdre] to publifh, 
to blab out. 

STROMBAZZATA, S. f. [ fuondta di trome 
ba ] the found of a trumpet . 

STROMBETTARE [ fuonar la tromba ] 
to found a trumpet. 

Strombettdre [ pubblicare a fuon di 
tromba ] to proclaim, or publifb with 
found of trumpet. 

STROMBETTATA, 5S. f. h 

STROMBETTIOg S. 7. 
of a trumpet. 

+ Strombettdta [ fcalpére, romére] & 
noife , buftle, ov burly burly. 

STROMENTO, ¥, ftruménto, and all 
its derivatives. 

STRONCARE [troncare] fo cut off or 
down, to cut afunder. / 

STRONCATO, 4d}. cut off or down. 

STRONOMIA., s- f. [ aftronomfa ] 2/fr0- 
nomy . 

STRONZO, 0 STRONZOLO; 5. 72. [ pez- 
zo di fterco fodo e roténdo ] aturd, fir- 
veverence è 

STROPICCIAGIONE , Sf. [lo fro. 

STROPICCIAMENTO, S.m. { piccidrey 
fregagione | rubbing , or friction, 

STROPICCIARE [ fregd4r con mano, ftro- 
findre ] torub. 

Stropiccidrfi gli occhi, to rub one’s eyes. 

Stropiccigre [ fprémere ] to fqueeze . 

Stropiccifre un liméne, to fqueeze @ 
lemon è 

+ Stropicciarfi [ impaccifrfi con alcti- 
no ] to meddle with one, to keep company 
with him. 

Quefto le potrébbe éflere affai agévole s 
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fe con alevitto de’ reggénti fi ftropiccidt- 
fe, this would be very eafy for him, if he 
could be acquainted with fome of the ve- 
ency è 

Spacca adj. rubbed, v. firo- 
piccidre. A BE 

STROPICCIATURA , S. f. [ lo ftropicciare] 
yubbing ov frittion. et 

Srropiccfo, s.m. [lo ftropiccidre , ed 
è frequentativo ] an often rubbing orfri- 
étiow » 

Stropiccfo di piedi , 
framping of the feet. ; 

Stropiccfo d’armi, the ruffling or rat- 
zling of arms. 1 È 

Stropiccfo di piedi facéndo una rive- 
sénza, the feraping of a leg in making 
an awkward b0wW. 

“le Stropiccio [travéglio, danno, af- 
finno} trouble, affliction, rub, lofs, 
detriment . 7 

“fo Stropicofo [ ftrépito ] a noife, bu/tle, 
burly burly, confufion, uproar. is 

STROPICCIONE , Ss. m. { bacchett6ne , 
picchiapétto ] 4 bigot. or hypocrite. 

STROPPIARE ) UV. ftorpidre, and all its 
derivatives. 

Srroscia, s.f. [la riga, che fa l’ac- 
qua in terra corréndo 1 a furrow, which 
the water makes in running . 

+ Strofcia [torrénte ] a torrent, fiream. 

Facéva giù pel fuo petto una ftrofcia 
di ldgrime , the tears run down her breaft 
dike a fiveam. 

SrrosciARE [ romoreggidre, e dicefi 
di quello, che fa l’acqua cadéndo ] to 
MUYMUY 5 as the water pie in falling 

rom a high place, to puri. 
f Strofeidre tenders 5 line dell’acqua] 
to fall down with force , Speaking of the 
IVATEr . 

SrRoscio, 5.2. [ ftrépito, ed è quel- 
lo, che fa l’acqua cadéndo] 2 murmur 
or purling of brooks ov fireams. 

Strofcio [ colpo del cadiménto ] a boun- 
cing ov bounce. 

«fe Strofcio [ rufna, caddta ] ruin, fall. 

Strozza,s5.f. [ la canna della gola ] 
the throat, gullet, ov wefand. 

STROZZARE [ ftrangoldre ] toftrangle, 
throttle, choaR, or ftifle to death . 

SrrozzATo, dd). ffrangled sthrottled . 

Strozzfto [dicefi di vafo, chetha il 
collo ftretto ] #00 firait. 

SrrozzaTojo , adj. [ che ftrozza ] 
fivangling , throttling, choaking, that 
ftrangles, ov throttles. 

Fune ftro2zat6ja , a firagling vope, 
viz. flrong enough to ficangle one. 

Frutte ftrozzatéje.[ frutte acérbe che 
s’inghiottifcono con difficoltà ] fowre, 
choaking fruits. ; 

Vafo col colleeftrozzat6jo [ cioè che 
abbia il collo ftretto, e la bocca larga ] 
a veffel with a firait neck, and a large 
mouth . 

STROZZATURA 3 sf. [lo ftrozzoldre ] 
a fivangling , throttling , or choaking. 

‘’STROZZATURA [ quel riftrigniménto, 
che hanno i vafi nel collo ] the feraze 
neck of any veffel. 

STROZZIERE, s.m. [quegli, che cu- 
Rtodifce, e concia gli uccélli di rapina, 
che férvono per la caccia] falconer, or 
falkener . 

STROZZULE , s. m. [ ftrozza ] the throat, 
gullet, ov wefand. 
STRU. 

STRUFFO, 0 StRUFFOLO, s. m. [ ba- 
tiffolo] 4 heap of a great many things 
together. 

STRUGGERE , [ liquefire ] to melt or 
diffolve . 4 

T Strigsere [confumdre] to melt, to con- 
fume , to deftroy, wafte , pine , or devour. 

* Strifggerfi [ confumari ] to confume, 


the vuftling or 
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wafte, ov wafte away, to wear out, to 
pine away. : Ac Ray 
Mi ftruggo di fete, 7 am almoft choak- 
ed, I am very dry. 
+ Striiggere [ diftriggere ] to deftroy, 
to ruin, defeat , overthrow , or fpoil . 
STRUGGIMENTO, 5s.m. [ confumamén- 
to] melting, diffolving . 
se Struggiménto, s.m. [rovina] de- 


firudtion , ruin, overthrow, defolation . 


tc Struggiménto [ quella paffidne , che 
fi fente nell’ afpettdre, e ftare a difagio ] 
unquietnefs, difguiet , veftleffnefs, trow- 
ble, anguifb of mind, uneafinefs, pain. 

sk Struggiménto [ inténfo defidério J 
an intenfe and exceffive defire , luft , 
longing , love, paffion. der 

STRUGCITORE ) s.m. [ diftruggitére] 2/ 
deflroyer. ’ | 

Struire [ iftrufre ] to inffrutt, or 
teach, to train, or bring up , to educate. 

Srruito , adj. inftrutted , taught , 
trained up, educated. 

STRUMENTALE, 4a}. [ che tien luogo 
di ftruménto ] as infivumental . 

Strumentalménte , adv. { con virtù ftru- 
mentéle ] an inftrument , ov implement. 

STRUMENTO, 0 STROMENTO, 5S. mM: 
[ quello, col quale; o per mezzo del 
quale, noi operiamo ] an inftrument , 
tool, engine, implement. l 

Struménto [ come liuto, gravecémba- 
lo, violino, e simili della miufica ] any 
infirument of muficR. 

Struménto [ contrétto 3 0 fcrittuira pub- 
blica ] aninfirument , deed. 

# STRUPARE [ ftuprdre ] to ffuprate, 
to ravifo a ‘woman. 

* STRUPO ) s.m. [ ftupro ] @ rape, the 
deflowering 5 or ravifhing a woman, ftu- 
pration. 

STRUTTO, adj. [ da ftriggere ] melted, 
diffolved. ; 

+ Strutto [ defoldto, diftrutto] deftroy’d, 
yuined, fposled, defeated, overthrown 4 
demolifned . 

Stritto, s.m. [lardo] /ard. « 

STRUTTURA) s.f. [ fabbrica ] a ftruttu- 
ve, fabvick , or pile of building. 

Struttdra d’ un corpo umano, a4 ffru- 
Cure, ov combination of all thofe quali 
ties of matter in anynatural body, which 
diftinguifves it from others. 

Srruzi6ne, s.f. [ diftruziéne ] deffru» 
lion , ruin, overthrow. 

STRUZZO, o STRUzzOLO, 5. m. [ forta 
d’uccéllo ] an 0ffrich or oftridge y a great 
African fowl. | 

STU. 

Stu [ voce fincopéta da fetu] #fthou, 

STUCCARE [ ritur4r con ifticca ] to flop, 
ov do over with fuck. 

Stuccdre [ infaftidire ] to turn one’s fto- 
mach, to\ furfert. 

La carne fovérchio graffa , ftucca , meat 
too fat turns one’sffamach . 

SruccATo, gl). flopp’d or done over 
with ftuck, v. fiuccdre. 

STUCCHEVOLE , adj. [ rincrefcévole ] 
troublefome , molefting, offenfive, vexs- 
tious, grievous, îrkfome, tedious , loath- 
Some, diftafteful , furfeiting . 

Stucchévoli érano ancéra i padri nel 
piageidre Augfta, the fathers were a con- 
tinual plague to Augufta. Tac. Dav. 

STUCCHEVOLEzzA , 5. f. [ aftrétto di 
ftucchévole,] trouble, troublejomenefs , 
vexation , difguft , diftafte , diflike, aver- 
fion, wearinefs, loathfomenefs, furfert . 

STUCCHEVOLIssimo, fuperl. [ di ftuc- 
chévole ] moft loathfome, diftafteful , 
unpleafant , furfeiting . 

STUCCHEVOLMENTE, adv. f con ftuc- 
chevolézza ] troublefomely , tedioufly yin 
a loathfome diftafteful manner . 

Stucco, s. m. [ compdédite di divérfe 
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matérie tegnénti , per ufo propriaménte 
a’ appiceare infiéme, odi riturdr fefture } 
a fiuke, ov fuck, a fort of compound 
mortar made of chalk and white marble, 
pounded rose her and fifted. 

Stucco, ad}. [ infaftidito, fazio] fur- 
feited, glutted, fatiated, cloyd, wea- 
vied , tired, ficR. 

Di proméfle io fon già ftucco, I am 
furfeited with promifes, or no more pro- 
mifes I befeech you. è 

Sono ftucco di quefta carne, T am 
cloyd , fatiated , or furfeited with that 
Meat Ra SIP i 

STUDÉNTE, S. mM. [ che ftudia, che 

STUDIANTE , S.™m. dà pera alle 


Aciénze ] a ffudent, one who fludies any 


artov ference , efpecially at an univerfity + 

STUDIAMENTO, s.m. [ ftudio] /fudy, 
application .of mind to learn. by 

+ Studiaménto [ diligénza ] fiudy, ca- 
ve, carefulnefs attention, application. 

STUDIARE [ dare 6pera alle {ciénze ] to 
Study, to apply the mind to any art or 

cience. © tt ep 

Studidr la legge, to fiudy the law. 

+ Studidre [ atténdere a qualiinque co- 
fa ] to fiudy, to apply one’s mind to ang 
thing, to mind ov apply one’s felf to st. 

+ Studi4rfi [ affaticarfi 5 induftridrfi ] to 


Study , labour, endeavour, firive, to do 


one’s beft . , 


Studifrfi [affrettdrfi, follecitàrfi ] to - 


bafte , to make hafte. ì 

Se non ti ftudi di fuggire, quefta not- 
te ti farà la fezzija, ef you don't make 
hafte to tun away, this night will be the 
laft for you. © 

Non v’ arreftdéte, ma fiudidte il paffo , do 
not flop , but walk along briskly. Dante, 

Studiare [lavordre ] toplough,totill. 

Si come il campo, quantinque da fe 
fia buono, fe non è bene ftudifto ,-non 
pudte efferfruttudfo, although a field be 
good in itfelf, if it is not well tilled it 
cannot bring forth any fruit . Amm. Ant. 

STUDIATO , adj. fiudied, vs ftudidre. 

STUDIATORE , sh m. [ ftudidnte ] a fiu- 
dent. tt ee 

STUDIEVOLMENTE , adv. [ appdfta, a 
bello ftuidio } purpofely , on purpofe , for 
the nonce, with a defign. 

Se un ruffifno di mala condiziéne, lo 
quale ftudievolménte ha morto una ve- 
dovélla, priega y sf a moft profligate rufe 
fian, who wilfully murder'd a poor wi- 
dow, iatreats. Ret. Tull. 

STUDIO, s.m. [lo ftudidre ] fiudy, an 
pi {fica of mind to learn orto do any 
thing . | 
’ Lé ftudio delle leggi, the /fudy of the 

aw. . 


t Studio [ diligénza , inddftria ] fudy A 


application, care, diligence , carefulnefs.. 


Tutto il fuo ftudio non era chela cac- 
cia, his mind was bent on nothing elfe 
but hunting. 

Con ogni mio ftudio mi sforzerò di 
fervirvi, I fhall take particular care to 
Serve you. 

Studio [ fcuola, luogo dove fi ftudia ] 
a School, an univerfity . 

A bello ftudio, adv. [ appéfta ] purpo- 
Sely, on purpofe, forthe nonce, wilfully. 

StupI6LO, s.m. [ piccolo ftipo ] 2 
casket ov coffer, wherein sewels , or othev 
Secret things, ave Rept, a deskor fcvutore« 

STUDIOSAMENTE, 447. [a ftudio , ap- 
pofta ] purpofely , on purpofe, on fet pure 
pofe, for the nonce, with a defign. 

+ Studiofaménte [ diligenteménte ] dé- 
ligently , carefully. . 

+Studiofaménte [fpacciataménte] guick- 
ly, nimbly , fwiftly, haftily. «© 

Srupiosissimo , fuperz. [ di ftudidfo ] 
very ffudious; careful, diligent. 

TU- 
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Srupidso + adj. [ che ftiidia , che fi 
compidce , e dilétta nello ftidio] /fudz0us, 
given to fiudy, that delighs in fludy. © 
> + Studidfo [diligénte ] fudious , dili- 
gent, careful. \ 


+ Studidfo [follécito , frettol6fo] hafty, 
wift , nimble. 
« Camminére con ftudidéfo paffo, 10 walk 
apace, or faft . . v4 
© Srura, s. f. [ ftanza calda, rifcalddta 
da fudco, che le fi fa fotto, o da lato ] 
& fiove or hot-houfe. 

Stufa [ bagno] 4 bot-bath. 

_ Stufa [ fornéllo da ftillfre] a flove. 

SruFajUoLo, s. m..[ cuftéde di ftufa , 
il maéftro della ftufa] the maffer or Reeper 
of a bath. Mr gets 

Srurfre [uffr l’arte dello ftufajud- 
lo ] te few. i ’ 

_ Stufîr dellacarne, to /iew meat. 
“+ Stufarfi [ventre a faitidio] to loath, to 
ffomach , to hate, to abhor ,.to be fickomt. 

Stufaérfi [farfi ftufére] to fweat, tatake 
efweat, to bathe one’s felf. 

SturAro , adj. flewed, v. ftufdre. 

_ Stuffto, s. m. [fortadi cuocittira di vi- 
vinda] any meat fiewed. 
Uno ftutàto di vitélla, veal flewed. 
Sturo, 44j. [faftidito] furfezted , glut- 
ted, fatiated , cloy’d , wearied , tired, fick + 
*& STULTIA, Sf.  ? 
% STULTIZIA , 5. f. [ftoltizia] folly, 
foolifnnefs , fimplicity , fillinefs - is 
‘ Stimia, sf. [{chitma] froth , foam ,. 
cum. i 

«+ STUMIARE { fchiumare ] to skim. 

# Studja, s« fe [teffiito di gidnchi ] 4 
mat. i 

I Studio, s. m. [moltitidine, ed è prd- 
rio di gente armata] a troop, company, 
and , fett, gang, or crew. i 

Studio di folddti , 4 troop or band of 
foidiers .. n 

se Studlo di pefci', a vole of fies n 

Studlo d’uccéili, 2ffiabt of birds . 

Studlo di lupi, 4 herd of wolves. 

Studio d’ oche, 4 flack of geefe. 

Studlo di ftornélli, aflock of fiarlings .. 

SrupeFAreE [émpier di ftupdre] to ajio- 
BI atid or amaze , to fiupify ov 

ifmay .- È 

Stupeffre [ intormentire, privdr di fen- 


timénto] toffupify sto make fiupid , dull, 


ar fenfelefs .. 
Stupefarfi [ftupirfi] to wonder, to mar- 
wel, to be furprized or amazed . 
. STUPEFATYO, adj. [da ftupefare] a/to- 
ad , amazed, furprized, ftupifica, won- 
ered'. 
STUPEFAZIONE, s. f. [ ftupidézza] ffu- 


pidity, dulnefs, blockifanefs, fenfelef[nefs .. 


STUPENDAMENLE, adv. fiupendioufly , 
prodigioufly . 


StuPÉNDO, adj. [ miracoldfo, da in- 


dirre ftupdre] ffupendious or ftupendous ,, 
prodigious , wonderful, aftonifping » 
| Srupipézza,s.f. [ aftratto di ftipido] 


Stupidity , blockifhnefs, fenfeleffnefs > dul~ 


NOLS. 


SruPrIDfRE' [ fiupfre ] to furprize , to 


amaze, aftonifty, ov difmay - 


Stupidire [divenfre infenfito yo ftipi. 


do] to grow ffupid , dull, ov fenfelefs . 
Srupipissimo , fuper/. [di ftuipido] very 


fupid', dull , or fenfetels y very much 


amazed , aftonifhed , ov furprized . 


Srupipfiro , 44}. fiupified , dull, fenfe-. 


lefs, amazed , aftonifhed , furprized. . 


Srupipo:, adj. [ pien di ftupére, atté- 


nito } affonifhed: , furprized , amazed , 
difmaya .. ; 
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* Stuptre [ftupeffrfi] to be amazed, afto- 
nifved , furprized , or difmay’d . 

STUPORE , 5. mn. [ftordiménto d’ fnimo A 
per grandi e maravigliéfe cofe vedite, o 
udite, 0 per alcun modo fentite] aftonz(h- 
ment , furprize , amazement. 

_Stupore [maraviglia] wonder, admira- 
tion è. i ae ai 
 Stupére [intormentiménto] ftupor , lack 
of fenfe, infenfiblenefs , benumming . 

STUPRARE [ coimmétterftupro ] to ftu- 
prate, tovavifh a woman « 

STUPRATORE, sm. [che ftupra] 4 ra- 
vifher, be thatravifnes a woman. 

STUPRO, 5. m. [ illécito. fverginamén- 
to] 4 rape. 

STURARE [contrario diturdre] to oper, 
to unftop. 

Sturdre un fidfco, toopen a bottle. 

+ Sturdre gli orécchi, to open one’s ears, 
to hearken, to be attentive. 

StuRATO, adj. opened , unftopped. 

* STURBANZA , 5. f- [lo fturbdre } dif- 
turbance, difturbing , diforder , trouble . 

STURBARE [ interrémpere , impedire ] 
to difturb ov interrupt, to binder or let, 
crofs, trouble, or vex’. 

STURBATO 3 4d}. difturbed , interrupted, 
hindered , croffed , vexed. Ù 

STURBATORE, 5. m. [che fturba] adi- 
fiurber ar perturbator | 

Srurso, s. 22. [ lo fturb4re, diftifrbo 5 
impediménto] 4 difturbance , difturbing, 
diforder, lett, hindrance, trouble. 

# STURMENTO, v. ftruménto. 

# STUTARE [ attutdre | to quench , to 
extinguifh . 

Sruzio, s.m. [cavolino falvdtico] fa- 
VOYS. 

STUZZICADÉENTI, s. ms [fufcéllo da net- 
tar i denti ] 4 tooth-picker. 

StuzzicARE [ frugacchifr leggiermén- 
te, con alcina cofa appuntdta ] to ftir , 
to move, to rake, to pick. 

Stuzzicdre il fuoco , fo /tér the fire. 

Stuzzic4rfi gli orécchi, to feratch one’s 
CATS è 

Stuzzicdrfi i denti, to picR one’s teeth. 

Stuzzicdrfi [toccarfi, foffregdrfi infiéme] 
to vub one againft the other. 

sfe Stuzzicare [{timoldre , perfuadére] te 
fiir up, toincite, tofpuron, toegg on. 

Non è bene ftuzzicdre quando e’ fu- 
ma-il nafo dell’ orfo [non Nfégna irri- 
tre chi è adirfto] ome muft not awakethe 
Sleeping dog. j 

se Stuzzicdre [ fufcitdre ] to excite, to’ 
kindle ov incenfe, to inflame. 

SruzzicAro » adj. ffirred 4 v. ftuzzi~ 
care. / } 

StruzzicaTojo,, s.m. [ftraménto appun- 
tito da ftuzzicdre ] 4 prick, a goad, a 
fling , a four , any fmarp thing good to 
ftir, a poker .. 

STuzzIcaTORE, s. m. [che ftiizzica ] 
a provoker, a picker of quarrels ,. a bufy- 
body è. 

SruzzicorEccur, s.n. [ ftruménto da: 
nettàr gli orécchi ] an ear-picker . 

Ss 


Su, adv. [ contrario di giù ] up. 

Montdr fu, to go up. 

Su [ad alto alla parte fuperidre], above). 
up. 3 
Egli è su in cdmera fua',. he is above in 
his room. 

Su e giù, up and down. 

Su [ colla particéila PER] upon’, over. 

Cammindre su per)? erba, to waik upon 


the grafs. 


Andére su per i campi, to go over the 


Stupido [ fenza fenno ] /fupid , dull’,, fields. 


Blockifm, fenfelefs .. 


Stiipido [fenza fenfo] benummed . 


Srupire fempire oindtirre ftupdre ] to 


amaze, to aftonifh, furprize ,or difmay «. 


Su in dria, up in the air. 

Su dal ciélo’, from heaven. 

Levarfi su, to get or land upon. 
Venfr su [ innalz4rfi a. ondre. e riputa- 
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ziéne ] foraifeone’s felfto fame honaur o¥ 
dignity, to acquire fome reputation. 

Ventrsu [créfcere] to grow, to thrives 

Su, prep. [fopra} upon. . 

Sulatdvola, upon thetable N. B. this 
particle su fometimes is joined to the article 
that follows it , by doubling the confonant » 
but if the following word begins with a 
vowel, we add an R. ex. 

Sulla tdvola , upon the table , fur um 
bafténe , upon a ftick. 

Su [ allîto, vicino ] by, near. 

| Londra fta fu’ Tamigi, London ftands 
by the Thames. 

Sulla fera, towards the evening. ; 
n Su”l far del giérno , by the break of 

lay . 

Fi full’ impazzdre aquefta novélla, he 
thought he fhould go diftratted at this 
NEWS è 

Su, interj. [ 4nimo ] come. — 

Su, fa tofto, come, make hafte. 

SVA 


* SUADEVOLE » adj. m. f. 

* SuApo , aaje [ perfua- 
dévole , atto a perfuadére ] perfuafive » 
perfuafory » i i 

SVaGAMENTO, 5. m. [diffrazione] dif< 
traîtion, wandering. 

SvacAre [ diftérre , interr6mpere chi 
6pera] to take off , to divert from, to 
difturb ov interrupt + 

Svag4rfi [ non s’applicér di continuo & 
che che fi fia , ma divertirfi in altre 
operazidni] to unbend one’s mind , to give 
it fome relaxation, to refrefh one’s felf » 
to reft è 
: ee , adj. diverted from , diftur- 

ed. 

SvacoLARE [ fvagdre ] to take off , to 
divert from. 

SvaLiciARE [cav4r della valigia] to 
take any thing out of the bag ov mail. 

+ Svaligidre [ fpoglifre altri violente- 
méntedeile cofe préprie] to roo, to rid è 
SvaLIGIATO, 44). robbed , flvipped . 

a SVALIATO; 44). [ rimbelifto | pasnt- 
ed. 
ae {validta , @woman that is paint- 
ed » 
SvaLorfrE [pérdere il valdre] to be dif- 
couraged or difheartened , t0 lofe courage y 
to defpond . 

SvaMPARE [ pérder l’ardòre] to go out 
to be extinsuifhed. 

SVANIMENTO, s. m. [lo fvanfre] eva- 
poration . hf 

Svantre [efaldre infenfibilménte, co- 
me de’ liquéri] to evaporate. 

+ Svanirfi [annichildrfi] to bumble, to 
debafe one’s felf 

Iddio fyani , e annullò fe medéfimo, 
piglifndo forma di fervo , God humbled 
and debafed himfelf , in taking the forne 
of a fervant. È 

SvanTAGGIO, sm. [ contrério di van 
thesio ] difadvantage » prejudice 3. lofs 3 
damage. \ 

SvanTAGGI6SO , adj. [ che ha fvantig- 
gio | difadvantageous inconvenient. | 

SVAPORAMENTO, S. m. [lo fvapordre ] 
evaporation è 

SvaporARE [ mandar fuori i vapori ]_ 
to fend forth vapours . 

* Svaporgre la céllora 4 to vent one’s 

affion è 
Legs verb. neut.. [ufcir fudri, fva= 
pordre ] to evaporate. 

SvaPORATO 5. ad}. evaporated .. 

SvARIAMENTO ,5. m. [farneticaménto] 
phrenfy , a dotage » 4 

Svariaménto [ diverfità ,, variaménto J, 
diverfity , difference, variety. 

# SVARIANZA, S. f. [ varietà] variety » 
diverfity « ' 

Svari4re [non iftdr fermo im un pro~ 

3 Suu. 2. polito 4 
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pofito,andér vagando] to vary ov change , 
to be fickle or unfteady . 

Svaridre [ contraddirfi nel parldre, o nel 
dar rifpdfte ] to vary or falter in one’s 
anfwers, to difagree with , or contraditi 
one’s felf , to differ from one’s felf . 

Svariare [variare] to differ ar vary, to 
diffeat ov difagree , alter or change. 

SVARIATAMENTE, adv. [ con varieta, 
diverfaménte ] varioufly , differently 4 di- 
verfly , feverally . 

Svariataménte [feparataménte] afunder, 

eparately , feverally . 
f ened eh ike » divérfo ] va- 
vious , feveral , divers, different. 

Il lupérbo fi dilétta delio ivarifto an- 
dére, |’ iréfo fi conéfce d’accéfo ifsuar- 
dire, a proud man prides to firut along, 
and the paffionate man is Rnown by his 
fierce look . 

Svaridto [di più caléri] variegated , fpe- 
chled , fiveaked , or diverfified with feve- 
val colours. 

SvARrIO, s.m. [lo fvaridre ] diverfity, 
difference, variance. 

+ Svdrio [errére nel contdre] a miftake 
ar mifreckoning . 

SVARIONE, s.m. [ detto fpropofitdto ] 
sonfenfe, impertinence, abfurdity . 

; SVASIONE , Ss. f. [il perfuadére] perfua- 
10. 

Suasivo, adj. [perfuasivo] perfuafive, 
perfucfory . 

SUB 


SuBALBIDO, ad}. [fottobidnco] whitifh, 
somewhat white. 

SUBALTERNANTE , dd). 

SUBALTERNATIVO, 4d}. 

Subaltérno, adj. 
eipali] fubaltern , inferior. 

Propoziéni fubaltérne , fubaltern propofi- 
tions. (én logick) are fuch as differ only in 
quantity, and agree în quality , as every 
man is rational, fome men are rationals. 

Officidle fubaltérno , fuba/terns , inferior 
officers. 

Sussia,s. f. [fpézie di {carpéllo da piétra 
di punta quadra] a chifel. 

SUBBIARE f[lavordr di fibbia ] to engra- 
ve or carve, to chifel. 

SuBBlETTO, s. m. [fuggétto] a fubjett, 
motive, caufe, matter. 

Subbiétto , adj. [fuggétto] fubjelt , obli- 
ged, bound, liable. 

SUBBIEZIONE , 5. f: [fuggezidne] /ubje- 
ion, the being fubjett , obedience to a 
Superior, great dependence , flavery , obli- 
gation, neceffity . 

SuBBILLARE [perfuadére ] to fuborn or 
debauch , to corrupt, to draw in. 

SUBBIO, s.m. { legno roténdo , fopra 
7 quale i teffitéri avvcigon la tela ordfta] 
the beam whereon weavers turn their web, 
or thesr cloath when it is weaved. 

SUBBISSAMENTO, S. m. [ il fubbiffre ] 
Jubmerfion, ruin , deftsuction. 

SUBBISSARE [ precipitofaménte rovindre, 
mandare in rovina, fprof6ndfre ] to fub- 
merge, to turn upfide down , to overturn, 
to overthrow, to bear or_fink down , ta 
ruin., to. deffroy , to fubvert . 

Subbiffgre, verb. neut. [fprofondare, an- 

dire in precipizio] to fink down. 

SuUBBISSATO , adj. fubmerged., overtur- 
ned, overthrown. 

Susztsso, s.m. [ gran rovina] ruin, 
deftruGion, overthrow .. 

3 Subbiffo [ gran maraviglia] 4 great 
wonder oy amazement. 

SURENTRARE fentrére. in lu6go d’ 
un altro ] to fucceed , to came next ar 
after. 

SuBILLaMENTO, v. fobillaménto. 

SuBILLARE, v. fobilldre è. 

SUBITAMENTE , adv. [in un tratto, im- 
provvitamente] fuddenly , upon a fudden». 


[ términi 
> fcoléftici, fe 
non prin- 


SU B 

Subitaménte [ fenza indifgio , imman- 
tinénte] immediately , without any thing 
between. 

SuBITANEO, 0 SUBITANO , adj. [ re- 
pentino, improvvifo] fudden, fubitaneous, 
unthought of, unlooked for. 

Morte fubitàna, 4 fudden death . 

sc Veléno fubitano , deadly poifon. 

SUBITATORE » 5. ™. [ foldato fatto all’ 


improvvfifo | a fo/dier recruited in hafte 4 


a new foldier, a recruit. è 

SUBITÉZZA » 5. f. [ aftràtto di fi{bito 
nome] haftinefs, paffion. 

SUBITO ; ad}. [ veléce, prefto, improv- 
vifo, repentfno ] quick, fwift, nimble, 

Speedy , fudden . 

Sdbita parténza , a fudden or unexpe- 
Ced departure. 

Morte {iibita, 4 fudden death. 

Ne Subito ( iracondo ] bafty, foon an- 
Srv, paffionate. 

Sdbito, adv. [ fubitaménte ] immedia- 
tely , fuddenly, upon a fudden. 

Lui fubito rifpéfe, he anfwered imme- 
diately. 

Subito che fui partitolui venne, F was 
no fooner gone, but he came. 

Subito che potrò , as foon asl can. 

Fa fubito, make hafte. 

Inun fbito, 4// of a fudden , fuddenly . 

SUBITOSAMENTE, adv. [ all improve 
vifo ] fuddenly. 

* SuBJjuGARE [ foggiogdre ] to fubjuga- 
te, fubdue, fubjett, or conquer. 

SUBLIMAMENTO, +. fublimazigne. 

SUBLIMARE | far fublfme, innalzdre, 
aggrandfre ] to raife, to advance , or pre- 
er, to aggrandize. 

Sublimdre [ términe di chfmica, raffi- 
ndr per diftillazidne ] to fublimate. 

SUBLIMATO, adj. vaifed, advanced, 
preferred, aggrandized , fublimated . 

Mercurio fublimdto, fublimy , fubli- 
matum. ~ 

SUBLIMAZIONE, S. f. [ il fublimdre ] 
preferment, advancement , growth, rife, 
vifing , promotion, aggrandifement. 

Sublimaziéne [ términe chimico, raffi- 
naménto per diftillazigne ] fublimation , 

Sublimating . 

SuBLiME , adj. m. f. [ alto, eccélfo ] 
Sublime ,. lofty , high, great. 

se Sublime [ fpeculativo, eccellénte ] 
Sublime , lofty excellent , elegant , noble. 

Stilo fublime, a fublime , elegant file. 

SUBLIMEMENTE, «dv. | con fublimi- 
tà ] lofty , high, nobly, elegantly. 

SUBLIMITÀ , SUBLIMITADE 5, SUBLIMI- 
TATE, 5s. f. [ altézza, eccellénza, gran- 
dézza ] fublimity, fublimenefs, height, 
loftines, noblenefs , eloquence. 

SUBORDINARE [ coftitufr dependénte 
da alcun fuperidre ] to fubordinate, to 
place ov fet under another. 

SUBORDINATO ,. adj. [ che ferve e 6pe- 
ra. in che che fi fia, dipendénte però da 
altro fuperiére ] fubordinate, inferior , 
placed under another. 

SUBORDINAZIONE, s.f. [\’effer fubor- 
dindto ] fubordination, a dependence of 
things or perfons, with refpett one to 
another. 

SuBORNARE [ imbeccherére, iftrufr di 
nafcéfto ] to fuborn, to put one upon 
bearing falfe witnefs ; or any other mif- 
chievous defign, to inftrutt one privately 
what to do ov fay... 

* SUBUGLIO, s.m. [ confufidne , fcom- 
piglio | 4 confufion , diforder , uproar , tu- 
mult,infurrettion, noife,buff le,burly-burly. 

SU C 


SuccEDANEO, adj. [ términe de’ médi- 
ci, e dicefi di erbe, droghe, o simili 
da métterfi ne’ medicaménti in vece d?al- 
tra di.ugual virtù ,. che non fi trovi, o non 
fi abbia pronta ]/uscedaneous, fucceeding, 


SUG 


ov coming in the soom of another. 

Medicaménto fuccedéneo, a fucceda 
neous medicine , one medicine ufed inflead 
of another. 

SUCCEDENTE , adj. m. f. [ che fuccéde] 
Succeeding , that fueceeds or comes next. 

SuccEDERE [ entràre nell’ altri lua 
go, oingrado, oindignita ] to fucceed , 
to come next ov after. 

Succédere [fegnire , venir dopo] to 
follow, to come after . 

Succedére [ ereditfre, venfre nell’ ere 
dita ] to fucceed, toînherit, to get by in- 
hevitance or fucceffien, to be one’s heir. 

I figlindli fuccédono in tutti i beni del 
padre, e della madre, children fucceed 
in, ov înherit, their fathers and mothers 
eftates. - 

Succédere [avvenire] to happen, ta 
befal., to come to pafs, to fall out. 

Quefte fon cofe che fuccédono giornal- 
ménte , thofe things happen every day. 

Temo che non-vi fuccéda qualche dif- 
grézia,g I am afraid fome. méf{chance os 
other will befal you. 

SUCCEDÉVOLE , adj. m. f. [ fuccedénte ] 
Jucceeding, following, fubfeguent. 

JUCERDE ORME DAE , adv. { fucceffiva= 
ménte |] fucceffivelz . \ 

Li bite ar fuccedevolménte 4 
furono agidti, their fucceffors fucceffively 
were afterwards in very good cireumftances 

SUCCEDIMENTO, 5S. m. [ fuccéffo] event, 
iffue , fuceefs , adventure . 

SuccEDITORE, s. m. [ fucceffére] 4 
Succeffor , he that comes in another” place » 

SuccepUTo, adj. [da fuccédere ] fuca 
ceeded , v. fuccédere . 

* SUCCENERINO ; adj. 
baked under the afhes. 

Pane fuccenerino , bread baked under 
the afpes . 

SUCCESSIONE , 5. f. [ il fuccédere ] fuc= 
ceffion, inheritance, an eftate that comes 
to one by fucceffion. 

Succeffibne | fuccéfTo ] fucceffion , iffue, 
event. 

SUCCESSIVAMENTE) adv. [1]? un dopo 
Paltro ] fucceffively, one after another. 

Successivo, 44). [ che. fuccéde ] fuc= 
ceffive, fuccedaneous . 

Successo, s. m. [il fuccédere, avve- 
niménto ] fuccefs, event, ida 

Succéflo, ady. { da fuccédere, fuccedie 
to] fucceeded, v. fuccédere. 

SuccEss6RE, 5.™m. [ che fuccéde ] @ 
fucceffor , he that comesin another®s place. 

SUCCHIAMÉNTO , s.m. [ fucciaménto }, 
fucking , piercing . 

SuccHiArRE [ bucdr col fucchiéilo ] to 
bore, to make a hole, to pierce, to ferew». 

Succhidre [ fuccidre ] to fuck. 

SUCCHIELLINAJO, s. m. [colfi, che 
fa, o vende i fucchiélli] ha that makes 
or fells wimbles, piercers, or forews . 

SUCCHIELLINO, 5S. 1. dim. di fuc« 

SUCCHIÉLLO, 5, M. chio ] afmalt 
augre, wirable ,. piercer, or ferew. 

SUCEHIO , s. m. [ ftruménto di ferro da 
bucdre, fatto. a vite] an augre, wim- 
ble, piercer, or fevew. 

Succhio [ fugo, umére, ed è préprio 
delle piante,. per wirtù del quale comfn- 
ciano a mudévere, generfnde le foglie, 
e fiori] the moiffure, fap, ov juice of 
plants or trees. 

Effer in fucchio. [ dicifmo degli dlberi , 
quando l’umor viene alla cortéccia, e 
réndela agévole all’ éffere ftaccdta dal 
legno ] to be in fap. 

Gli d4lberi fono in fucchio, she trees 
are in fap... 

Effere in fucchio [ éffere in concupi- 
fcénza ] tabe luftful , ov leacherous 

Effere int fucchio [ parlfndo d’una ca- 


na] to be proud. 
gua | Pp i CRE: 
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SUC 

Cavdila ch’é in fiicchio, 4 mare ready 
to take a horfe. 

Lafcidre in ficchio , to fweeten one’s 
breath , to ferve the bef? things at the latter 
end of the entertainment. 

SUCCIAMENTO [ il fuccidre ] a focking. 

SuccIANTE , 44). m. f. [ che fiiccia ] 
fucking, that fucks. 

Bambino fuccidnte, a fucking child. 

SuccrAre [ attrdérre a sè l’ umére el 
fugo ] to fuck. 

Succifre [ quel tirdr, che fi fa del fia- 
to a fe, riftrignéndofi , quando per colpo 
o per altro, fi fente grave doldre] to draw 
or keep up one’s breath through the violence 
of the pain which one feel.. 

+ Succiarfi [ inaridfrfi ] to grow dry. 

Chi è colvti, maéftro , che fi crticcia, 
&c. diffi io, e cui più rotla fidmma fitc- 


cia, maffer yfaid I, whois hethat groans, bI 


and whom a mare wiolent flame confumes . 
Dante. 

Succidrfi che che fi fia [appoggiarfene 
I’dtile, e l’avvantaggio] to arrogate, claim, 
vet cen the profit of any thing to ones 

elf. 

f Succhidre che che fi fia [ foggiacére, 
fopportarlo, benchè contro a véglia ] to 
buckle to, to bear patiently any thing. 

Succhifre un ingidria {fopportdrla con- 
tro a véglia] to fwallow, pocket up, or 
broak an affront. 

Succ{fpERE, [taglidr di fotto ] to cut 
down from the bottom. 

SuccicNeEReE [leggre fotto lacintdra i 
veftiménti lunghi per tenérgli alti da 
terra] totrufsortie up, totuck uporin, 
to pin up. 

SUCCINTAMENTE ; 4dv. [breveménte } 
briefly , fuccin&ly , in few words. 

Succinro, adj. [da fuccignere] truffed 
or tied up, tucked or pinned up. 

Succinto [corto] fyore. 

Abito fuccinto , fhort cloaths. 

Donna fuccinta a mezza gamba, 4 wo- 
man dreffed in fome cloaths that reach 
half down her legs . 

+ Succinto [ breve, compendidfo] fuc- 
cin, fhort , brief, os concife. 

Difcérfo fuccinto, @fuccint , fhort , or 
brief difcourfe. | 

E gli diffe in parlar breve fuccinto, and 
told him in few words. 

» Succio , s. m. [ il fuccidre] a fucking, 
a draught. 

In un fiiccio, in a draught. 

In un fiiccio, adv. [in un’ attimo] in 
a moment, ina minute, immediately . 

Sticcio [quel fangue , che viéne in pelle, 
e rofféggia a guifa di rofa , tirdtovi da 
bacio, 0 simile] 4 red fpot. 

Stcciota, s.f. [ caftigna leffa } botled 
shefnuts . 

Succtso, adj. [ taglifto ] cut. 

Stcivo , adj. [imbrattdto , fporco] na- 
Sy > filthy, greafy, fluttify , fiznking, fle 
venly . 

ARRE > s.f. [ fporefzia , lordira] 
one sfilthinefs, ffovenlinefs, fluttifh- 
nefs. 

SuciTARE [ fufcitàre] to raife from the 
dead , to raife, to raife up, to create. 

Suco, v. fugo. 


SU D. 

SupaccHIARE [dim. di fuddre] to fwear 
a little. 

SupARE [ mandér fudéra il fudére } to 
Sweat, to be in a fwear. 

Ti farò fudfr fenza avér caldo, I fhall 
cut out work for you, 1 fhall teaze you 
to death. 

Suddr fingue [avér molto a fare] #0 
Sweat, to labour , toil and moil , to take 
pains. : 

SuDARIO,S. n° [ f{ciugatdjo]} 2 to- 
wel » 


SVE 


Sudario [ quel panno , nel quéle red 
effigifta l’immdgine di Crifto, onde que- 
ta voce SupARIO , oggi è folaménte ri- 
mafa a quefto , per riverénza ] the holy 
handkerchief. 

SuDATO , adj. fweated. 

Son tutto fuddto , I am all over în a 
feat. 

Tutto fuddto , al] in a fweat. 

SuppETTo,44/. [fopraddétto] abovefaid, 
or mentioned. 

SupDIACONATO, Ss. m. [ 6rdine del fud- 
diacono] the order of a fub-dean. 

SupDIACONO , 5. m. @ fub-dean, a di- 
gnified clergyman next to a dean. 

Suppiro, s.m. [ quegli che è fotto fi- 
gnoria di principi, di repubbliche , o di 
fignéri } 4 fubjett or vaffal. 

Stiddito [foggétto] fubjett , bound , lia- 
e. 


SuppivipERE [divider di nudvo] ro fub- 
divide. 

SuppupLo , adj. [ términe di propor- 
ziéne } fubduple, when any number, or 
quantity , iscontained in another twice: 
thus three is faid to be the fubduple of 
fix, and fix is double of three. 

Suvicio, adj. [ ficido ] nafty, filthy, 
greafy . 

se Sddice mazzate [forti,fode] heavy 
blows . 

SupiIcIéTTOo) adj. [alqufnto fifdicio] 4 
little nafty , filthy, or greafy » È 

Una fudicidétta, s.f. a /lut . 

SUDICIUME , s. m. [f{ucidtime] n2/f7nefs 
filthinefs , fluttifonefs . 

SUDORE), s. m. [ quell’umére ch’efce d’ 
addéffo agli animali , per fovérchio cal- 
do , 0 per affanno , o fatica] fweat or fwea- 
ting. 

SUDDUCIMENTO, v. fodduciménto. 


SVE. 

SveccHIARE [tor via le cofe vécchie ] 
to take off old things. 

Svecchifre un reggiménto , t0 take a- 
way the old foldiers out of a regiment , and 
put young ones it the lieu of them. 

SVEGGHIAMENTO , v. fvegliaménto . 

SVEGGHIARE [ f{veglidre ] to awake or 
wake, tovouze, to breaRone’s fteep. 

Svegghidrfi [ceffar di dormfre] to wake 
or awake out of one’s /leep. 

SvécLia, s. f. [ ftruménto antico da 
fonfre, del quale s’ è perdiito l’ufo ] an 
old inftrument to play upon. 

Svéglia { fonatoér d’ effa fvéglia ] he 
that plays upon the inftvument called 

vaglia . 
Svéglia [ftruménto datormentére] an in- 
firument of torture , made like an horfe . 

Svéglia [la fquilla degli criudli , che 
fuona a tempo determinato per deftére ] 
an alarm-bell. 

SVEGLIAMENTO, S.m.-[lo fveglidre ] 
the awaking . 

SVEGLIARE [ deftfre , r6mpere il fon- 
no] to wake or awake, to rauze , to 
break one’s fleep . 

Me Svegliare [ eccitére] to excite , incz- 
te, provoke, ftir up, to caufe, quicken, 
oy encourage. 

Sveglifrfi [deftarfi] to wake or awake 
out of One's fleep. 

Sveglifre [ termindr la véglia ] ta end 
one’s watching. : 
SvecLIATO, 44). waked ov awaked. 

Sveglifto [d’ ingégno actito, vivo, def- 
tro] brisk, lively , fprightly. 

; Un gidvane {vegliato, a brisk fprightly 

OY è 

Le vipere di fitto verno conférvano 
fveglifto, e poténte il veléno, the vipers a 
in the middle of winter , preferve thew 
poifon fivong and vehement. Red. Off. 

nim. 
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SvEGLIERE [f{véllere ] to pull, to vos? 
ov pluck our. 

SVEGLIEVOLE , adj. m. f. [ agévole a 
{vegliarfi] that ts foon or eafily awaked . 

Sonno fvegliévole [ fonno leggiéro ] @ 
light fleep . 
_ SVEGLIONE, 5.m. [ fvéglia grande] an 
haut-boy. 

se SVELARE [tor via il velo, cioè pa- 
leffre, dichiardre ] to unvail, difcover y 
difplay, unfold, reveal. 

X Sveldre gli occhi ad uno, to open one’s 
eyes. 
ra Sveldrfi [feuoprfrft] to difcover or ma- 
ke one’s felf known to one. 

SVELATO, ad}. unveiled , difcovered, 
difplay’d. 

Sveldta verita , the naked truth . 

SvELENARE [tor via il veléno ] to take 
away potfon. 

sc Svelengrfi [ trarfi ta rébbia, la ftiz< 
za) to vent or breathe one’s anger. 

SVELEN{RE [contrdério d’ invelentre } 
to appeafe, to allay, to mitigate. 

SVELLERE [ fradicdre ] to root up, to 
pluck up by the roots. 

SVELLIMENTO, 5. m. [ lofvéllere] #00- 
ting up, or plucking tp by the roots . 

SVELTO, 4d}. [dalvéllere] rooted up.a 
plucked up by the roots. 

Svelto [ di membra fcidlte, e di gran- 
dézza proporziondte , e poco aggravate 
di carne ] free, eafy , fine, fmall , thin, 


Slender . 


ran donna di ftatira fvelta, 4 woman 
of a free eafy fhape. 
3 bat put Ta neck .. 

* SVEMBRARE [fmembrére] to dif/mem- 
ber, to pull în pieces. 

* SVEMBRATO, 44). difmembered , pul- 
led to pieces. 

SvENARE [taglidr le vene ] to open the 
veins. 

+ Svendre una botte [fpilldrla] to tap cx 
pierce a barrel or cask. 

s Svendre [ uccidere ] to-Rill. 

SVENEVOLE , adj. m. f. [{grazidto] difa- 
grecable , unpleafant , unacceptable, un- 
grateful . x 

SVENEVOLEzza, Sf. [ aftrAtto di fve- 
névole] difagreeablenefs , an unacceptable, 
difagreeable thing. 

SVENEVOLACCIO ) 44}. 

SVENEVOLONACCIO , 4d}. 

SVENEVOLONE , ad). [ accrefc. dî 
fvenévole] very difagreeable , unpleafant, 
unacceptable, ungrateful. 

SvVENEVOLUcCIO, 44). [dim. di fyené- 
vole] fomewhat difagreeable ,unplenfants 
ov unacceptable . J 

SVENIMENTO. , 5. m. [sfiniménto ] 4 
fainting-fit , afwoon, a fwooning-fit. 

SVENIRE [venfr meno] to faint,to fwoon 
away, to fall into a fwoon. i 

SVENTARE [ fventoldre] to fan or wine 
NOW . : 

Sventdre del grano , to-winnow corn. 

Sventfre una vena [ cavér fangue ] to 
breathe a vein, to let blood. 

+ Sventdre una mina, to give vent to a 
mine, to counterwork or countermine zt .. 

SvENTATO, adj. fanned , winnowed . 

+ Sventdto { privo di fenno , fenza giu» 
dizio] giddy-headed , thiftle-brained, bair- 
brained, rafo > follifh , light-headed. 

Uno es ap od a thiftle-brained , 
hair-brained , or raf man. 

SVENTOLANTE adj. m. f. [ che fvén- 
tola ing ahout. 

Polli ion [alzdre in alto, fpandén- 
do al vento] to fan, to winnow. — 

Sventoldre del grano,, to fan or winnow 
corn » 

Sventolfre [il mudverfi che fa la cola 
efp6fta al vento] to fly about. 


Era il Sol chidro, e 1’4ura fventoliva 
te bar» 





526 S a 
te bandiére con vifta molto grata, 7 was 
a fun-fhiny day , and the air made the 
colours fly about , which made a fine 
fight . Bern. Orl. } i 
Ma fe fortuna la mia vela fvéntola , 
but if fortune favours me. Burch . 
se Sventoldre un fecréto , to divulge , 
difcover , or publifh a fecret. 
SVENTOLATO, 44). fanned , winnow- 
ed, v. fventolàre. 
Terra, fventolfta + land expofed to the 
wind .. 
SvENTRARE [ sbudelldre ] to draw 4 
to bowel! , open, or paunch, to gut . 
Sventrdre { paffdre co” colpi il ventre ] 
to run through the belly. : 
SvENTRATO, 24j. drawn 4 bowelled’. 
SVENTUÙRA » S-f..[ contrdrio di ventifra] 
misfortune, mifchance , ill-fortune , ill- 
luck, difaffer, mifchief . 
SVENTURATAMENTE , adv. [ difav- 
venturataménte ] unhappily, unluckily, 
unfortunately, miferably .. 
SvENTURATISSIMO, fuperl. [ di fven-. 
turgto | very unhappy , unfortunate, un- 
lucky, wretched , miferable.. 
SVENTURATO.,-44}. [ sfortunfto ] un- 
. fortunate, wretched , miferable. , unhap- 
py , unlucky «. 
“O fveuturdta, che fi dirà da*tuoi fra- 
télli.? o poor wretch that you ave, what 
will your brothers fay ? Bocc. 
Sventurdto me ! poor wretch that Pam ". 
SventuR6so-, 247. [ fventurdto ] un- 
happy ,, miferable , unfortunate, wretched.. 
Ohimè fventuréfo./ alas , poor mel 
SVENUTO , adj. { laffo ] tired, fatigued .. 
+ Svendto [ feomentato. ] difmayed , 
difcouraged, dafhed , putundera confter~ 
nation è. 
SVERGHEGGIARE f percudtere con ver- 
ghe ] to whip, to lafh., to fcourge .. 
SVERGHEGGIATO » 4dj.. whipped , lafh~ 
ed, fcourged 


re] a- defloration, or deflowering .. 
SVERGINARE [ torre altrui ‘la vergini-. 
tà ,. violfre le vérgini ] todeflouer ov de- 


i e ng a Tria de ia ateneo 


~ SD.F 

Prima che fverni, non fi péffon vali- 
cére }° Alpi, one cannot go over the Alps 
before the winter is over . 

Sverndre [ quel cantdre , che fan gli 
uccélli ufciti del verno ] to chirp , war- 
ble, fing +. 

Svernato, ad}. wintered, v. fvernare .. 

SVERRE , O SVELLERE. [ fradicdre ,, 
ftirpdre ] to pull, to root , to pluck up, 
to wreft,towring , to force out from, to 
take away, to lug away, to, tear off. 

SVERTARE [ votdre la verta, arrovef- 
cidndola ] to empty , or totake the fifhes 
out of a drag-nct.. 

sc Svertére [ dire fenza rigudrdo quel 
che’e occitlto ,, e fi dovrébbe tacére.] to dz- 
vulge, publifp, fpread abroad’, to blad out . 

SvERZA , sy. f. [ fchéggia ] « chip of 
wood or (having .. 

Sverza [ forta di vino dolce e piccan- 
te:] @ kind of fweet and brisk wine. 

SVERZARE [ fare {verze ] to chip, to: 
cut, out. to chips. 

SvERZATOQ, aaj. chipped , cut, to chips. 

SvEsTire [ contrdrio di veftire , fpog- 
lifre | to undrefs , to pull or take off one’s. 
cloaths.. 

agli, [ fpoglidrfi ] ro undrefs. one’s: 
elf .. È 
SVETTARE [ levdr la vetta ] to cut: 
off the tops of trees or plants .. 

Svettdre [ il mugverfi con certo tremo-. 
lio e moto di trepidazi6ne di fcudifcio ,. 
verména e simili | to Make, ftir , or mo- 
ve, freaking of branches of trees when the. 
wind blows .. : 


SVETTATO: 5 adj: cut. off è fpeaking of 


the tops of trees and plants. 
SvezzARE [ fpoppére ] to wean. 


Svezzdre un bambino, to wean a child 4. 


to. take it. from. nurfe.. 
t Svezzérfi [ tralafcidr ufo di qualche 
cofa rimanérfene ] to wean one’s felf from 


any thing, toleaueie. off, to break one’s. 
SVERGINAMENTO, 5. mf lo fvergina- fe/f off 


I 
SU*F. 


SUFFICIENTE: , O SUFFIZIÉNTE: 5 @dyi. 


m: f. [ atto, baftevole ] apt , capable , 


flower, tovabavirgin of theflower of her. fit y proper, fufficient, enough. 


UN ZINITY- 5. to. 1avifh. a-virgin «. 

+- Sverginfre una. cofa.[ comincifre ad 
ufarla.] to. begin to make ufe of a thing, 
to. be fut that makes ‘ufeofit, t to ha-. 
ue the maidenhead of it. 

SVERCOGNA:, S. fa. 2 

SVERGOGNAMENTO.. S. ™: $ l'sfac- 
ciatézza | impudence , faucinefs , abrazen: 
face... effrontery è. 

SVERGOGNANZA, v. fvergdégna. 

SVERGOGNARE [ fare. altrifi vergédgna]: 
to. difyonour, difevace., debafe, difpara- 
ge, or difovedst .. 

se Svergogndre [ violdre-] to. ravifh y, 
to deflower . 

Svergognarfi [ vergogndrfi:] to bluff”, 
to. be afhamed. 

SVERGOGNATAMENTE!,. 424v:. { fenza: 
vergdena, sfacciataménte ] ¢mpudently ,. 
fauctly .. 

Difcdrrer fvergognataménte-, to: talk 
naftily ov bawdy .. 

SVERGOGNATEZZA 4 So. fe T sfacciatéze 
za] impudence , faucinefs., a brazenface è. 

VERGOGNATISSIMO, 24j..{ fuperl. di 
{vergoèn4to ] very impudent ov faucy « 

SVERGOGNATO’, adj. difhonoured’, dif- 
graced , debafed, diferedited .. 

se: Svergognato, [ sfaccidto ] zmpudent 3. 

aUcy . 

SVERNAMENTO, sm: [ lo: fverndfe:] a 
wintering. 

SVERNARE [‘dimordre il verno if un: 
luogo.| to winter any, where. to take up: 
bis winter quarters... 


Sverndre [ ufcir del verno] tobe paft 
winter è. ; 


SUFFICIENTEMENTE , 0 SUFFIZIENTE- 
MENTE , 44v. [ baftdnte, a baitdnza ] 


Sufficiently y enough , well enough , abun- 


dantly .. 


SUFFICIENTISSIMAMENTE 4, 0 SUFFI= 


ZIENTISSIMAMENTE , adv. very fufficien-. 


tly: or abundantly , more. than enough .. 
Ze Pd 
SUFFICIENTISSIMO , 0 SUFFIZIENTIS- 


simo;.fuperl: [ di fufficiénte |. very apt 5, 


capable, fit, proper: ov fufficient . 
SUFFICIENZA: 5.0 SUFFIZIENZA 5 O SUF-- 
FICIÉNZA ; S.-f. [ aftrdtto di fufficiénte ] 
a fufficiency , competency , enough , 
Ne ho a. fufficiénza ,, I» have. enough 
On’ t .. 


+ Sufficiénza [capacità] aptnefs , ca- 


pacity, ability .. 


se: Sufficiénza. [ abbonddnza: ] plenty ,. 


copioufnefs:,. abundance , fore. 

A. fufficiénza: ,.adv..[ a'baftfnza ] fuf-- 
ficiently , pretty. well, enough... © 

SUFFOCARE: { affogdre ]. to /fsffe:, to: 
choaR', [mother , ov: fuffocate «. 

SuFFOcATO, 44). flified , choaked', fmo- 
theved, fuffocated .. 

SuFrocazione 5.f. [ il fuffocdre] fuf- 
focation, ftoppage, ftifling , choaking or 
Smothering. 

SUFFRAGANEO*, ©: SOFFRAGANEO: , 
adj. [ dicefi ,. il véfcovo: fottopéfto al 
metropolitfno ] fuffragan’. 


Vefcovofuffras4neo, a fuffragan bifMop .. 


SUFFRAGANTE , ady.. m..f..[ fuftraga-- 
neo] fuffragan.. 


SUFFRAGIO, s. m: [ foccérfo, fovve-. 


ret as l help, affiBance, fuccour , re- 
Jet's. 


ye ee 


SUG 


Suffrdgio [ voto ] a vote , voice fuf- 


frage. i 
,SUFFUMICAMENTO, s. m. [ il fuffumi-+ 
care ] fuffumigation , an external reme- 
dy , confifting of a decottion of roots 5 
herbs , flawers , and the like, conver’d by 
fmoak. , ; 
SUFFUMICARE [ dare il fummo ] fo fuf- 
fumicate , to convey the fmoak fromundete 
neath. HENS 
SUFFUMICAZIONE , 5S. f. GE Se» 
SuFFUM{GIO, s. m. [ il fuffu- 
micdre ] fuffumication 


a conveying ® 
remedy by fmoak. : 5 


SUFFUSIONE, 5. f. [ forta di malattia 5, ° 


che viéne agli 6cchi, e impedifce il ve- 
dére ] fuffufion , a difeafe in the eye 5 
called a Pin and WEB. 

SUFOLAMENTO , s. m. { il fufoldre 4, 
fifchio ] @ whiftling .. ‘ 
| 3 Sufolaménto [ mormorazidne:, cis 
calaménto: ] detrattion , flander, evil-= 
Speaking, railing ,veviling , backbiting ,, 
traducing «. 

SuroLARE [ fifchidre Jero whiftle. 

+ Sufoldre [ far la. fifchidta ] to hifs 4, 
ov hifs at, te. damm, explode. 

+ Sufolfre negli. orécchi [ dire altri 
il fuo concétto in fegréto ] ta. imfruct or 
prompt one befove-hand..- 

Sufoldre negliorécchi f dir cofa fegre-. 
taménte ad altri ] to whifper è» 
SuFoLATO , adj. whilfiled , v. fufoe 
are-. 

SUFOLO,.5. m.. [ firuménto per fufolf- 


re ] a whiftle «. 
+ SU 1G 


SucAnTe’, adj. m. f. [ che fuga, fuce- 
cinte ] fucking, that fucks.. 

Carta fugdnte [ carta che non foftiéne: 
l’inchidftro.] blotting-paper... 

Sucdére [ fuccidre ] to fuck. 


Sugar lamammélla , to fuck the breaft è 


Sugére [ dfcefi piu propriaménte di 
quella carta, che non regge per difétto di. 
colla alVinchiéftro J ro blot... Part 

Quefta carta fuga, this paper blots. 

+ Sugdre [ attrirrel’ umidità] to draw 
up, to aterad.. : 

Se. il caldo del Sole non fug4ffe la fover-- 


chia umidità, l’aere fi corromperébbe, if 
the heat. of the fun did not attra the: © 


uperfiuous humidity of the earth , the ait: 
SA be infetted es f : 
SUGGELLAMENTO ,.S. m..[ il fuggelld»- 
re ]. a: fealing*.. 
SuccELLARE [ fegndte , improntfy con: 
fusséllo } to feal, to feal up.. . 
Suggellfre una léttera , to feal a letter è. 
> Suggelldre [ imprimere ] to print 3. 
ov imprint , to imprefs or fix. a thing in: 
one’s minn.. i 
| Suggellfre: [ turdr: bene:] to: flop, tor 


fop hard: ov. clofe.. 


+ Suggelldre [ fegndre la carne de?’ 
malfattòri: col ferro infocdto:]. to mark: 
with a hot iron. È 

Segnfre.uno nelle. mani. , to burn one: 
in. the hand... x. ” 

SUGGELLATO’s, 44}.. fealed', v.. fuggel=- 
ES Mati © 

SuccÉLLo» s. m: [ fruménto: di me- 
tfllo ‘o d’aitro, col quale fi. fuggélla’] 2 
feat... 

| Suggéllo:[ immagine]. a: print or 
mark... 

Suggéllo di confeffifne:[ fegretézza , al- 


la quale è tenvito-il. confeff6re- ] a fecres - 


to which the confeffor is obliged’, to Reep. 
Velodico fotto-fuggéllo di confeffidne 5 

I tell it. you: as a fecret.. | 
se Suggéilo: [ colmo J, height, fulnefs. 
Per fuggéllo:de’miei. mali, to compleat. 

my misfortunes .. 
SuccERE [ fuccidre] to fuck. 
SuccERfrRE [ méttere in confidera-. 

zione », 
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STUEG 
zidne, proporre ] to fugge/? , to prompt, 
to put upon. è 114 
Chivi ha fuggerfto quelto , who prompt- 
ed you to that. ) 
Lui mi fuggeri il modo da farlo, be put 
mein the way how I fhould doit. 
SUGGERITO , ad}. fugge/ted , prompted. 
SuccEsTioNE,s. f. [ iftigaziéne, per- 
fuafidne ] a fuggeftion, follicitation , per- 
Suafion , prompting. . iced 
' Succestivo i, adj. [che ha fuggeltid- 
ne ] perfuafive, perfuafory. 


SUGGETTAMENTE 5 © SOGGETTAMEN- . 


TE 5 adv. [con fuggezidue ] fervilely , 
Slavifly , fervant-like . 

Tenér uno fuggettaménte , to beep vue 
Servilely s ‘or dike a fervant. 

SUCCETTAMENTO , 0 SOGGETTAMEN- 
To, s.m. [ilfuggettdre ] fubjection , fla- 
very 5 dependence. Ue 

SUGGETTARE , 0 SOGGETTARE [far 
fuggétto ] to fubdue , to overcome , to 
bring under, to fubjet or make fubjett, 
to bring into fubjeftion. 

SuGGETTATO , 0 SOGGETTATO’; adj, 
Jubdued , conquered. . 

‘SUGGETTATORE , 0 SOGGETTATORE , 
s. m. [che fuggétra ] @ conqueror, he 


that conquers or fubjeîts. 
SuccETrino, 0 SOCGETTINO , s. mM. 
{ dim. di fuggétto ] alittle fubjett, a fub- 


get of no great confequence . È 

Succtttro, 0 SoccETTO 4 s.m. [ ma- 
téria foggiacénte ad argoménto, concét- 
to di compofiziéne ] the fubjet of a 

Science , that which a fcience is conver- 
fant about. 

- Suggétto [ matéria , argoménto , 0 con- 
cétto dicompofizione ] 2 fubjett , fubjett 
matter. eM 

Suggétto d’una tragédia , o commédia , 
anargument , theme, fubjett , or fubjett 
matter of a tragedy or comedy. 

Suggétto [ che foggidce all’ altri po» 
deftà ] a fubje?, a vaffal. 

Suggétto [ cdufa , motivo] occafion , 
motive, caufe, veafon, or matter... 

Suggetto [ obbiétto ] an object , fubjett , 
matter. 

Suggétto [ perféna , e pigliafi in budna, 
eincattiva parte ] aperfon, a fubjet. 

Si fece venire Piféne Lucinidno, pia- 
céfegli il fuggétto, o fpintovi, come al- 
cùni végliono da Lacéne , be caufed Pifon 
Lucinianus to come to him 3 and whether 
he liked the man, ov was prompted toit , 
as fome fay, by Lacon. Tac. Dav. 

Un fuggétto di grande ftima, « perfon 
of great reputation. 

Suggétto, adj. [fuggettito , fuddito, 
fottopofto] fubject, obliged, liable, bound. 

Voi fapéte o cariffimo mio padre, che 
al did’ oggi tutta |’ Africae!’ Eurdpa è 
quafi fuggétta agli Greci, you know , moft 
dear father, that, at prefent s\almojt all 
Africa and Europe is fubjett to the Greeks. 
Giud. Giud. ; i 

Tutti’ quanti fiamo foggétti alle leggi, 
ave ave allofusfubjelttothe laws . 

SuGGEZIONE , 0 SOGGEZIONE , 5. f. 
[ dependénza ] fubjettion , flavery , de- 
pendence. 

Tenér uno in fuggezidne , to keep one 
under, ov in awe. 

SUGHERO, s. m. SUcHERA, Ss. f. [ 4l- 
bero , la cui cortéccia del medéfimo no- 
me ferve per iftdre a galla, quando s’ 
impdéra a nuotére 4 e per altri ufi ] the 
cork-tree , cork. : 

* SugLiArDo , ads. [ dal francéfe, fo- 
uillard , fchifo, lordo ] /lovenly, nafty , 
dirty , greafy\, filthy. veve. 

Sucna ys. f. { graffo, e per lo! più di 
porco } fwines-greafe. 

SuenAccio , s. m. { quella parte di 
graffo, ch’ è intérno agli. arnidni degli 


animdli ] the fat which is about the kid- 
n \ 


ey e ’ 

Sugndccio [ fugna ] fwines-greafe. 

Suco, 0 Suco, s).m. [umére più nu- 
tritivo delle pifnte, frutti, e fidri ] ju? 
ce, motfture of plants , fruits , and flowers. 

Sugo di carne, the gravy of meat. è» 

Sugo [ concétto eftenzidle d’ un dif 

corfo ] the fubftance or quinteffence. 
bt Un difcérfo fenza tugo , 2 dryempty 
difcourfe , that has little ov nothing init. 

+ Sugo [ letdme }duag. ’ 

SucosirA , SuGasiTADE , SucosiTA- 
TE, 5. fi [ aîtritto di fugéfo ] moiffure, 
juice. | 

Suedso , o Sucòso, adj, [ pien di fu- 
go] jurcy , full of spe Led 

I 


SvIAMENTO, s. m. [lo fvidre] affra- 
ying , wandering , or going out of the 
way, t ill conduit. 

se Sviaménto [errére ] 212 error or mi- 
Stake. 

SviARE [ propriaménte trar della via, 
devidre] to put out of the way. le 

Svifreun viaggiatére dalla fua ftrada, 
to put atraveller out of his road . 

t Svidre un colpo [ evitdrio } to Mun or 
parry a blow. 

+ Svidre uno dallo ftidio, to divert ov 
take away one from his ffudy . 

+ Svidre uno dal fuo propdéfito, to dif 
Suade one from his refolution. ine, 

Svidre, ofvidrfi { ufefrdivia]togo out 
of one’s way, to mifsone’s way, to wan- 
der, togoafivay. 

+ Sviarfi [ darfi in preda ai piacéri] 
"o addiîtone’s felf to, or follow his plea- 

ures. 

+ Svidrfi dalla virtù, to forfake virtue. 

Ella fi fviò intdnto , ch’ ella diventò 
comune e paléfe peccatrice, fue took fo 
lewd a courfe of life, that fhe became a com- 
mon and publick (inner . Paflav. 

SviATo , adj. [ cofa o perféna fuor del- 
la buéna via, volta al mal fare ] ffray?4, 
wandering , debauched , loofe, lewd, gi- 
ven to debauchery , wicked , diffolute , 
wretched, profufe, prodigal . 

se Sviato [ trafanddto, rid étto in mal 
términe ] rund, undone. 

SVIGNARE [ fuggire con preftézza , vo- 
ce bafla ] to run away , to betake one’s 
felf to one’s heels. 

SviLire [avvilfre] to abafe , difgra- 
ce, difparage, or undervalue , to make 
contemptible. 

SvILLANEGGIARE [dire villania] to 
abufe, to vail, toaffront, tocall names, 
toinjure, torevile, to vilify, to offend. 

Svillaneggidrfi [ dirfi villanfe ] to abufe 
one another, to cal-one another names. 

SVILLANEGGIATO, adj. abufed , railed 
at, affronted , reviled, vilified , offended. 

SviLuPPARE [ ravvidre le cofe avvilup- 
pate ] to open, unwrap, unfold. 

Mc Sviluppare [liberdre , diftrigdre ] to 
unvavel , toopen, or lay open, to unfold , 
to clear. 

Se Svilupparfi [ diftrigdrfi ] fo clear or 
get clear, to free or get out , to difintangle 
7a difintvicate one’s felf, to be rid off or 

From + 

SvILUPPATO + adj. open , unwrapped, 
unfolded, v. {viluppare . 

SvINARE [ cavare il mofto del tino ] 
to take the muft off the vat. 

SvINATO 5 adj. muft taken out of the 
VAL. 

SvisAre [ guaitdre il vifo] to disfigu- 
ve one’s face. 3 

SvisATO, adj. that has got a disfigu- 
ved face. 

SvisceRARE , [cavdr le vifcere ] to 
draw, bowel , open, oy paunch, va gut. 

SVISCERATAMENTE 4 447. [ con ivi» 


SUN $27 
fceratézza ] heartily, with all ones he- 


art , defperately, pafstonately  violently, 
extremely . 


Amare uno fvifcerataménte, to Jove one y 


heartily sorwithallonesheart, to be paf- 
fionately in love with one. 

Sviscerarézza, s. f. [amére di cud- 
re, eccefsivo amdre ] 2 violent love , ex- 
treme or violent palfion j 

SVISCERATO , adj. drawn , bowelled , 
opened, paunched, 

de Svifcertito [eccefsivo, cordiale ] ex. 
ceffive , violent, paffionate , hearty. 

Amore {vifceréto, 2 violent or exce fix 
ve love. 
_ Amico fvifcerdto , @ hearty > fincerea 
intimate friend . 

Svifcerato , s. m. [amfco fvifcer4to] 
an intimate ov hearty friend. 

SviTARE [contrério d’ invitére, ftor= 
nar l’invito ] to difinvite. 

Svitdre [{ fcommétter le cofe ferme col- 
la vite ] to unfrrew. 

SviTATO, a4}. difinvited. 

SvITICCHIARE [contrdrio d’avviticchiZ- 
ve ] to difintangle ov difengage , to rid 
out, to deliver. 

Sviticchifrfi [ contrfrio d’ avviticchi- 
drfi ] to difintangle or difengage one’s 
Self, to get vid off or from. 

SU L 


SuLFureo , adj. [di qualità di {folfo] 
fulphureous . 
ba ULLA {compéfto di fue la] upon 
toe 

Sulla tivola, upon the table. 

Sulla fera, towards the evening. 

SULLUNARE , adj. m. f. [ dicefi di tutte 
le cofe dalla luna in gid ] Sublunary , 
that is under the orb of the moon. 

SULTANO, s. m. [imperadére de’ Tur- 
chi, il Gran Signdre ] the Sultan , the 
Grand Signior. 

SULTANA » s. f. [ méglie del Sult£no ] 
the Sultanefs, the Sulean’s wife. 

Sulténa [ vafcéllo di guerra Turchéfco] 
a fultanas 3x4 Turkify man of war. 

SUM 


SUMMINISTRARE [ fomminiftrAre ] to 
Vidi cal to fupply , provide , give or af- 
ord + 


SUMMINISTRATO , adj. ifurnifhed, fup- 
plied, provided , given or afforded . 

SUMMORMORARE [mormordre fotto vo- 
ce ] to mutter, to grumble, or mumble.’ 

SUMMULTIPLICE , adj. m. f. [ términe 
di proporzidne ] fubmultiple, that whi- 
eh is contained in another number or quan- 
tity ; thus four is the fubmultiple oftwen- 
ty-four, being contained in it juft fix ti- 


mes. 
SUN 

SunTo, 5. m. [ riftrétto, compéndio] an 
abridgement, anabjfvatt, an epitome, a 
fummary , a compendium . 

SUNTUOSAMENTE, adv. fontuofamén- 
te] fumptuoufly , fplendidly , magnifi- 
cently , nobly , with magnificence or fplen- 

OT. 

SUNTUOSISSIMAMENTE 4 fuperl. | di 
funtuofaménte | very fumptuoufly , fplen- 
didly , ov magnificently. 

SuNTuosissimo, fuperl. [ di funtudfo] 
very fumptuous , Splendid} magnificent , 
or noble. 

SunTuosiTA , SUNTUOSITADE , Sune 
TUOSITATE, s. f. [ fontuofità , magnifi- 
cénza ) fumptuoufnefs , coftlinefs, fplen- 
dor, magnificence . 

SunTuéso , adj. [ fontudfo , magnifi- 
co ] fumptuous, rich , cofily , fplendid, 
magnificent . 

SVO 


Suo [ pronéme poffefsivo, che dénota 
proprietà, o attenénza , ed ha relazione 
alla terza perfona del fingolfre folo , ¢ 

fa fua, 
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fa fua, e taléra fuo per il genére femmini- 
no, fuoi, o fuo’ nel nimero del più nel 
génere mafcolino , e fue nelgénere fem» 
minino | his or her. 

Il fuo giardfno, his or her garden. 

La fua villa, bis or her country-feat . 

I fuoio fuo’libri , bés or her books. 

Le fue cafe, his or her houfes. - 

Suo [ riferfto al nimero del più, in ve- 
ce di loro ] theîr, thezrs. 

Alli Tribini parve luogo e tempo d’af- 
falfre i fuoi avverffrj., the Tridunes 
thought it high time to attack their ene- 
mies. Liv. é , 

Suo [ d’ una sfllaba in vece, di fua , 
per proprietà di lingufggio , e per l’ar- 
monfa | his. i 

Lei fempre, come fuo fpofa ; e moglie 
Pamò, beloved her always as his fpoufe 

nd wife. 

i NL fue, toccdér le fue [ éffer per- 
<6No ] to be well banged orthrafhed . 

Far delle fue [ operfre con poca avvedu- 
tézza, fenza prudénza ] to play the fool. 

Lui fa fempre delle fue, he #5 always 
playing his fooli tricRs. _ 

Il fuo [ independénte dal nome ] zs , 
his own, hers, her own. - 

Di chi équefto libro? è il fuo , whofe 
Look is this? at is his or hers. 

Spéndere il fuo [ il fuo avére , la fua 
roba ] to fpend one’s own. | 

I fuoi [i fuoi parénti ] Ais or her rela- 
tions ov friends. 

SuécERA , 5. f. [ madre della méglie o 
del marito ] a mother-in-law. 

Stocero , [ padre della méglie o del 
marito ] a father-in law. 

SvocLIARE [ tor la véglia ] to take 
away one’s ftomach > to make to loath , 
to put of concert. 

Nè far peggio può donna, che lafcidrfi 
{yoglidr PV amdnte , 4 woman cannot do a 
qorfe thing , than to let her lover grow ti- 
ved of her. Pat. fid. 

SvocLiArsi [ ufcir la véglia ] to be or 
grow out of conceit, to grow weary , to 
hegin to loath. | 

SvocLiATo , adj. that loaths meat , 
furfeited , out of conceit with, weary of. 

SVOGLIATAGGINE , 5. fe 

SVOGLIATAZZA , 5. fe [ faftidio ] 
a fatiety, bad fiomach, furfeit. 

sido > s- m. [ lo fvolare ] 2 

lying or flight. 

Ais Sy Mali] to fly. 

SvoLATo , adj. flown. 

SVOLAZZAME NTO ; s.m. [lo fvolazz4- 
re] a flying or flight. 

ak des ioe , adj. m. f. [ che fvo- 
lizza ] flying , flying about. 

SvoLAzzARE [ volfr pidno , or qua, or 
iz ] to fly, to fly about. 

Svolazzare [ dibatter le ale ] to clap the 
WINES | 

SvoLazzATo , adj. flown , or flown 
about. 

SvoLazzaTORE , s. m. [ che fvoldz- 
za] he that flies about. 

SV6LGERE [ contrério d’ avvélgere ] to 
open, unwrap , ov unfold . 

Svélgere [ rimudvere uno dalla fua opi- 
niéne ] to diffuade. 

SuéLo, s.m. [ fuperficie diterréno, 0 
aaltro , fopra il quale fi cammfna ] the 
earth, ground , foor , land , or foil , @ 
bottom or pavement . 

“© Suol marino [il mare ] the fea . 

+ Sudlo [ quella parte della fcarpa , che 
pofa interra | the fole of a fhoe . 

+ Sudlo [la pidnta del piéde ] the fole 
of a foot . $ 

+ Sudlo [ quella parte dell’fnghia morta 
delle béftie da foma, e da trdino] the hoof. 

+ Sudlo fquella parte di mercanzie, o 
di grafce , pofte in pidno ordinataménte è 
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e diftefaménte , Puna fopra l’altra ] a /ay 
or bed. 

SVOLTAMENTO, S.m. [lo fvoltfre ] 4 
bowing bending , turning , or winding up. 

SvoLTARE [ voltàre ] to bend, to 
bow , to crook, to turn. 

+ Svoltare uno [ indirlo , perfuadérlo 
a che che fi fia } to perfuade one , to pre- 
vail with him. 

SvoLTATO , aa). bowed, bent, turned , 
crooked . 

SVOLTATORE, 5. m. [ che fvolta ] he 
that bends , bows , turns or makes crooked . 

SvoLto, adj. [ da fvélgere ] opened, 
unwrapped , unfolded. 

+ Svolto { perfudfo ] perfuaded , pre- 
vatled upon. 

Sv6LVERE [ fvélgere ] to open or lay 
open, to unfold , to unwrap. 

+ Svélvere [ritrdrre , diftérre ] to dif- 
Suade from. 

Suéno, s. m. [ cagidne di quella paf- 
i , che è nel fenfo dell’ udfto ] found, 
noife. 

Un fudno acito , a frill or foarp found . 

Un fugno armonidfo, an harmonious 
found. 

* s {udno delle campfne , the found of 
ells . 

i 7 fudno di chek fia forta di moné- 
ta, the finging of money. 

+ Suelo ‘a ftruménto che fi fu6na ] 
an infirument to play upon. 

+ Sudno [il fonfre ] mufick. 

Di canto divénne maéftro, e di fudno, 
he became a finger and mufick-mafter. 
Bocc. Nov. 41. 

+ Sudno [le pardéle, o canzéni, che fi 
c4ntano in ful fuéno ] a fonga the words 
of a fong. 

se Suéno [ fama, grido ] fame, renown, 
repute , reputation, credit, name. 

Subra:, s. f. [ forélla ] 4 fifer. 

Suéra [ epfteto di Ménaca, ed è quefta 
voce oggi folaménte inufo per quefto ] a 
nun. 

Suorsa , s. f. [ fua fuora] his or her 
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SUPERAMENTO ; s.. 2. [ il fuperire ] a 
victory ov conqueft . 

SuPERARE [ vincere, rimanér fuperid- 
re ] tofurmount , to overcome , or fubdue . 

SUPERATO , 44}. furmounted , overcome. 

SuPERATORE, Se m. [ che fiipera ] he 
that furmounts or overcomes , a conque- 
yor, a fubduer. 

SUPERBAMENTE , adv. [ con fupérbia] 
proudly , haughtily , arrogantly ,¢eately . 

se Superbaménte [ magnificaménte ] 
flately , fumptuoufly , coftly., magnificen- 
tly, nobly , richly. È 

SuPERBÉTTO , ads. (dim. difupérbo ] 
a little proud or haughty, felf-conceited . 

SuPÉRBIA , Ss. f. [ appetfto , ovvéro 
defidério difordinato, e pervérfo di pré- 
priaeccellénza | pride, arrogance , hau- 
ghtinefs, vain-glory . 

* SUPERBIAMENTE , v. fuperbaménte. 

SUPERBIENTE , 4d}. m. f. [ che s’ in- 
fuperbifce ] proud , haughty , arrogant . 
s- oe Superbiénte [ che predédmina | pre- 
dominant , bearing chief fway or vule. 

Umore fuperbignte., the predominant 
humour. "ati 

# SUPÉRBIO , adj. [ fupérbo ] proud , 
haughty, fiately , arrogant , felf-conceited. 

* SUPERBIOSAMÉNTE , adv. proudly , 
haughtily . 

# SUPERBIOSO, aaj. [ fupérbo]haugbty, 
proud, arrogant, felf-conceited, fately . 

SUPERBIPARZIENTE ) adj. [ términe di 
proporzi6ne | fuperbipartient , a number 
which divides another number , non exaétly 
in two parts, but leaves fomething over 
and above » 
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SupERBIRE [ infuperbfre ] to grow 
proud, to be proud or puffed up. 

SupERBISsIiMO , fuperl. [ di fupérbo ] 
very proud, haughty, or arrogant , very 
magnificent, ftately , or fumptuous. 

SUPERBÎTO, adj. [ grown proud, hat~ 
ghty , or arrogante . . 

SUPERBIUZZA , 5. f. [ dim. di fupérbia ] 
a little pride or vanity. 

* SuPEBIUZZO ) v. fuperbizzo . 

SUPERBO , adj. [ che ha fupérbia ] 
proud, haughty , ffately , high-minded, 
arrogant , felf-conceited . 

se Supérbo [ magnifico, ndbile , pom- 
polo ] fiately , fumptuous noble, magnifi- 
cent, coftly, rich. 

SUPERBONE , ad}. m. f. [ accrefc. di 
fupérbo ] very proud , haughty , or ar- 
rogant . 

SuPERBUZZO , adj. [ dim. di fupérbo ] 
a little proud , haughty s or arrogant. 

SUPERCHIARE , v. foperchidre , and 
all its derivatives. - 

* Supercfiio, s. m. [ fopracciglio ] 
the eye-brows . 

SUPERDECUPARZIENTE y 44}. [ térmi- 
ne di proporzione ] juperbipartient , & 


number which divides another number , - 


not exattly in two equal parts, but lea- 

ves fomething over and above. i 
SUPERFICIALE ) 44). m. f. [ che è nella 

fuperficie ] fuperficial , belonging to a fu- 


| perficies or [urface ,outward,light , flight, 


imperfett. 

SUPERFICIALMENTE , 4@v. [ in fuper- 
ficie ] fuperficially. . 

SUPERFICIE, s.f. [ il difudri di ciafev- 
na cofa , quafi il dif6pra della fdccia ] 
the fuperficies , the furface or outermoft 
part of a thing, the furface or outfide. 

SUPERFLUAMENTE , 44v. [con fuper 
fiuità ] fuperfiuoufly . 

SUPERFLUITA, SUPERFLUITADE, SU- 
P ERFUITATE , 5. f. [ foprabbofidinza ] 4 
Superfluity , that which is fuperfluous , or 
more than needs, overplus , excefs. 

SUPERPLUO, adj. [ foperchio ] fuper- 
fluous, overmuch , more than needs, un- 
neceffary , idle, needlefs , unprofitable . 

SUPERIORE , s.m. [ principale , capo ] 
a fuperior , chief, mafter. 4 

Il fuperidre , o padre fuperidre d’ un 
convénto , the fuperior of a convent . 

La fuperidre d’ un monaftéro , the fu 
perior of a monaftery . i 

Superidre , adj. m. f. [ che fopréfta , 
contrario d’inferiére ] fuperior, upper, 
uppermoft . 

Reftar fuperidre [ vincere , fuperdre ] 
to furmount , to overcome , to be fupe- 
rior, to get the better. 

SUPERIORITÀ , SUPERIORITADE , Su- 
PERIORITATE , s. f. [ aftràtto di fuperid- 
re ] fuperiority , preeminence , excellence 
above others. 

_Superiorita in un convénto , the fupe- 
viovity , or being fuperior in a monaffery . 

SUPERLATIVAMENTE, adv. [ in fuper- 
lativo grado ] fuperlatively, in the fupere 
lative degree. 

SUPERLATIVO , adj. [ più fuperidre di 
tutti, il più fublime ] fuperlatzve , emi- 
nent, extraordinary . 

Superlativo grado,the fuperlative degree. 

,Superlatfvo , s. m. {[ términe gramati- 
cale, e comprénde que’ nomi, che han- 
no fignificdnza della maggiér grandézza ] 
the fuperlative degree. 

* SUPERLAZIONE ) Sn. f. [ aftratto di fu- 
perlativo ] fuperlation , the fuperlative 
or the highe/t degree. 

SUPERNALE, 44). m. f. [ fuperidre , di 
fopra ] fupernal , that comes from above - 

La città fuperndle [il paradffo] paradife. 

SUPERNALMENTE, adv. [ con potén- 
za fuperndle ] fupernally. 

SUPER- 
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SurfRNnxo 5 44). [ fuperidre ] fupernal , 


Superiori 0 
SUPERNOPARZIENTE, “Y 

adj.:m. f. 
SUPERP ARTICOLARE, > 

adj. m. f. f n 
SUPERPARZIENTE , 

adj. m. f. ~ [ termini 


di proporzi6ne ] fuperpartient, when one. 
number or quantity contains another once , 
and fome number of aliquot parts remai- 
ming , as one two thirds, one three fourths. 

SUPERPURGAZIONE , 5. f. [ violénta pur- 
gazidne ] fuperpurgation, an over» much 
purging by ftool. . 

’ SUPERSTIZIONE 4. S- f. [ curiéfa e va- 
wae J fuperftition , ferupulouf- 
nefs. 

SUPERSTIZIOSAMENTE , adv. [ con fu- 
perftizi6ne ] fuperftitioufly , ferupuloufly » 

SuPERSTIZIOSO , 24). pién di fuperiti- 
zidne] fuperftitious , ferupulous in mat- 
ters of religion, bigotted , over-nice. 

SUPERSTIZIOSO , 5. m. SUPERSTIZI6- 
Sa, 5S. f. a fuperftitious or bigotted man 
or woman. 

SUPINAMENTE , 44). [ fupino ] fupi- 
nely , carelefly . 

SuPINARSI\[ porfi a giacérrovéfcio ] to 
lie fupinely , or on one’s back. 

Supino, adj. [ che fta o gidce a ro- 
véfcio ] flat , lying on the ground with 
the face upward. 

Giacér fupino, to lie on one’s back. 

+ Supino [ negligénte ] fupine, idle , 
carelefs , negligent, vretchlefs.: 

Supino , adv. [ fupinaménte ] on one’s 
back. i 

Giacér fupino, fo lieonone’s back. 

+ Supino{ negligenteménte ] fupine/y , 
cavelefly y negligently , idly. 

Supino, s. m. { términe gramaticdle ] 
Supine, a termin the Latin grammar. 

Suppa 3 s. f. [ zuppa ] foop , pottage. 

SuppALLIDO , adj. [ pallidiccio ] palify , 
fomewhat pale. 

SUPPEDITARE [ fornire, provvedére ] 
to fuppeditate , to find, to furnify , to 
Supply with. 

SUPPELLETTILE, s. m. [ arnéfi, maf- 


farizie ] houfhold goods , implements , fur 


miture , all things moveable within the 
boufe . 

SUPPLICA > s. f. [memoridle ] 4 peti- 
tion, a memorial. 

SUPPLICANTE , adj. m. f. fuppliant , 
humble. ‘ \ 

Supplicfnte , s. m. f. [ che fiipplica] a 
“petitioner, a fuppliant. ro 

SuPPLICARE [ pregdére umilménte , e 
affettuofaménte , 0 a voce, o per ifcrit- 
tira ] to beg , intreat , pray sor fupplicate. 

SuPPLICATO , adj. begged, intreated , 
prayed, fupplicated. — 

SuppLicaTORIO, aay. [ che fifpplica ] 
Suppliant , bumble. 

SUPPLICAZIONE , 5s. f. [ il fupplicdre , 

rece ] 2 fupplication or prayer, an hum- 
i, albi or fuit , an earnest ov fubmif- 
five prayer. 

SUPPLICE , ad}. m. f. È 

SUPPLICHEVOLE , 24). m. f. [ che 
fipplica ] fuppliant , humblesintreating. 

SUPPLICEMENTE , adv. 

SUPPLICHEVOLMENTE , adv. [ con 
modo fupplichévole | humbly , with ben- 
ded Rnees, in a fuppliant manne . 

Supplichevolménte vi prego, I humbly 
befeech you. 

SuppLicio, 0 SUPPLIZIO , s. m. [ pe- 
na , gaftizo impdfto a’ malfattdéri dalla 
giuftizia ] a fupplice, punifhment , 

Supplfcio eftrémo [la morte ] 4 capé- 
tal punifment , death. 9 

Mentr al fupplicio , to conduct to the 
place of execution. 

Lom. I. - 


SUR 
+ + Supplicio [ doldre , torménto ] pair, 
torment . 

SuPPLIMENTO, S. ™. [ il fupplire ] 2 
Supplement, a complement , that which 
makes up a thing. 

Dar fuppli ménto ad una cofa, to make 
upathing, to fupply, to furnifb , to fili 
the place of a thing. 

_SuppLiRE [ adémpiere , fovvenfre al 
difétto ]tofupplyor makeup, to fillup, 
tovecruit ,torecompence , to make amends. 

SUPPORRE [ prefuppérre ] to fuppofe or 
grant, totakeforgranted,to put the cafe. 

Suppéngafi che fia come voi dite, fup- 
pofe, or put the cafe it be as you fay. 

Suppérre [ métter fotto ] to put under. 

SUPPOSITORIO, s. m. [ fuppdfta ] fup- 
pofitory , a medicine put up the funda- 
ment to loofen the belly. 

SUPPOSIZIONE , 5. f. [ il fuppérre ] a 
Suppofition er fuppofal , a thing taken for 
granted. 

SUPPOSTA 4 Ss. f. [ compéfto di maté- 
ria medicinale fatto a guifa di candelét- 
to, che fi mette perle parti d’abbaflo, per 
muovere gli efcreménti ] fuppofitory , a 
medicine put up the fundament to loofen 
the belly. - 

Suppéfto , adj. [ da fuppérre ] fuppofed , 
granted. i 

Suppéfto che fia così, fuppofe , or put 
the cafe it be fo. 

Suppéito,s. #2. [ fuppofizi6ne ] a fuppo- 
oro or fuppofal sa thingtakenfor grant- 
€ 


È SUPPREGARE [ fupplicdre ] to beg >: 


to intreat , pray , or fupplicate . 
SuppRiMERE [ fopprimere ] to fupprefs 
or put down. 


SUPREMAMENTE , adv. fupremely 5 hi- 


ghly. 

SupREMoO, adj. [ fopra ad ogni altro 
eminentiflimo ] fupreme, higheft  chie- 
feft, or moft eminent of all. 

Supréma bontà, the supreme or higheft 
goodnefs . i Si 

La fupréma regione dell’4ria , the upper 
region of the air. 

Supréina poffdnza, the fupreme power. 
Suprémo grado , the brghe/t degree. 
Sa RK. 

Sur, prep. [ fu, fopra ] upon, zt is new 

ver ufed but before a vowel. 

Sur una fédia, upon a chair. 

SURGENTE, 0 SORGENTE , 4d). m. f. 


[che furge ] réfing , gufhing , or coming 
out 


I furgénti raggi, the rifing beams of the 

un, the vifing-fun. 

La furgénte aurdra , the dawn, the peep 
of day. 

Acqua furgénte, fpring-water . 

SURGERE, 0 SORGERE [ ufcir fuori , 
follevarfi ] torife,to gerup, toftandup. 

Nel mezzo della pianvra furge un colle, 
a hill vifes in the middle of the plain. 

Surge non lunge alle criftidne tende , 
tra folitdrie valli alta foréfta , mot far 
from the chriftian camp lies a thick foreft , 
ta the middle of defert vallies. Taflo. 

L’4cqua che vedi non furge di vena , 
the water that you fee does not comes out 
of @ vein. Dante. i 

Srgere [ nafcere ] to vife , [pring , pro- 
ceed to begin, to tome out. 

Nullo errére può fiirgere da cid , 20 
miftake can avefe from that. 

Chidra fontdna iù quel medéfimo bofco 
furge da un faflo, im that fame wood a 
clear fpring gufhes out of a fione. Petr. 

Suirgere [ patidre ] to pafs or go over. 

E perchè fa nuotdr come una lontra én- 
tra nel fiime ,e furge all’ altra riva, and, 
becaufe he can fwim like an otter , he gets 
into theviver, and paffes over to the other 
fide. Ar. Fur. 39 S, 
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Il fumo furge dal fudco, fmoak comes 
out of the fire. i 

# SuRRESS{ONE , 5. fi [refurrezidne ] 
vefurrettion ,avifing again from the dead. 

SURRETTIZIO , adj. [ dicefi di {crittriray 
che fia falfa, per difétto d’ alctina cofa ‘ 
che-dovéa efprimerfi | furreptitious , fal- 


aa 


SURROGARE [ foftitufre ] to furvogate’, 
si depute or appoint in the room of ano- 
ther. a 

SURROGATO | adj. furrogated , depu- 
ted, appointed. 

SURROGAZIONE., Sf. f. [ il furrogdére ] 
Surrogation sthe att of appointing a deputy. 

SuRTO, 44). [ da ftirgere, forto ] rî+ 
Sen, come out. 

Io ftava fovra’l ponte a véder furto, I 
Stopped upon the bridge to look. Dante. 
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SuscETTIBILE , adj. [ capdce di ricé- 
vere ] fufceptibile. 

SUSCITAMENTO, s. m. [il fufcitdre ] @ 
refurrettion, a vifing from the dead . 

se Sufcitaménto [ eccitaménto ] a fol. 
licitation , inftigation, perfuafion . 

SUSCITARE. [ di morto far tornfr vi» 
vo& rifufcitàre ] to rife-from the dead. 

+ Sufcitdre [eccitdre, farlevdr sù ] to 
vaife, to raife up, to create, to kindle, 
to provoke, tofitr up, to fufcitate. 

Sufcitàre unaribelliéne 5 to raife a ree 
bellion . . 

Sufcitàr tumulti, to create troubles. . 

Sufcitfre il fudco , to blow the fire. 

. ‘SuscITATO, adje vaifed. * , 

Suscirazione, s.f. [il fufcitfre ] fuf- 
Citation, follicitation, motion , inftiga- 
tion, perfuafion. 

SUSCITATORE, s. m. [che fiffcita ] be 
that vifes again from the dead . 

se SuscITATORE [ eccitat6re ]-an ene 
courager , inftigator, enticer, ov fetteron. 

Sufcitatére di viz} , an encourager of 
Vice sii 

SusciraTRice, s. f. [che fufcita] 48 
enticer ov fetter on , an encourager. 

Sufcitatrice di brighe, a turbulent wo- 
man. : 

Suscito , adj. [ liberdto , quafi fufci- 
tato ] delivered, freed, fet at liberty. 

Susfna, s. f.[ frutta nota] a plum. 

Susino, s. m. [1 dlbero che fa la fur 
sina ] 2 plum-tree. 

Suso , adv. [ fu] up, 

Andar fufo, to go up. 

SUSORNIARE [ fufurrdre ] to whifper è 
to mutter, to {peak foftly. 

SUSURNIONE , 5.7m. [ uomo copérto ] 4 
Sullen ov fly man. 

Sustrno, s.m. [ fuffumicazidne ] fuf- 
fumication , an external remedy 4 confi- 
fting in a decottion of roots , herbs , flowers 
and the like. 

+ Sufvirno [ colpo dato altri ful capo J 
a Knock an the pate. 

SUSPENSIONE , 0 SOSPENSIONE , Sw fe 
[ il fofpéndere ] @ fufpenfion or ceffa- 
tion. 
Sufpenfidn d’armi, 4 fufpenfion or cef- 
JSation of arms, a truce. 

Sufpenfiéne [ cenfifra ecclefidftica ] £ 
Sufpenfion , the leffer excommunication. 

SUSPICARE , 0 SosPICARE { fofpettà- 
re] to fufpett, tofear, to miftruft . 

SusPICATO, aay. fufpetted , feared , mia 
frufted . 

SUSPIZIONE , 0 SOSPIZIONE 3 S. f. [ fo= 
fpétto ] fufpicion, jealoufy , fear, diffruft. 

SUSSEGUÉNTE , adj. m. f. [-che fégui- 
ta immantenénte ] fubfeguent , immedia- 
tely following, or coming next after. 

SUSSEGUENTEMENTE , adv. fubfequen- 
tly, fucceffively , immediately after. 

SUSSEGUENZzA, 5. f. [ confeguénza ] the 
confequence » 
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Suss{p10, S.m. I uto, foccérfo] 4 
ubfidy , belp, or affifiance. 
Ff ? Satidic [ fuggefione , iftigaménto ] 
4 fuggefiion, a prompting ov putting into 
one’s mind, aninfinuation. 


Sussi¥kGo, sm. [ gravità, foftenutéz-- 


za] gravity, ferioufnefs. 

SUSSISTENZA) 5S. f. [ proprio éffere, ef 
fénza, ftato ] fubfiftence , effence , being. 

Suffifténza [ manteniménto ] fubfiften- 
ces fuflenance , fubfifience money. 

SussistERE [<€flere ] to fub/ift, to exift, 
frana , ov be, tocontinue , to have a being. 
~ Quefta ragion non fuflifte , that reafon 
ds not good. — i 

SussoL ANO; S. m. [ uno de’ quattro 
venti princip4li, che fpira da Oriénte ] 
the eaft-wind. 

SUSSUPERBIPARZIÉNTE , 20). [ térmi- 
ne di proporziéne ] the fuperbipartient 
number, a number which divides another 
mumber , not exaétly into two parts, 
but leaves fomerbing over and above. 

SUSSUPERPARZIENTE, 4d}. [ términe’ 
di proporzione ] fuperpartient, when a 
mumber ov quantity contains another on- 
ce, and fome number of aliquot parts re- 
maining ; as two thirds. three fourths , 
and the like. n 

Susta, 5 f. { corda per legfr fome ] 
a packing cord, ov rope. 

Méttere in fufta, to tie with arope. 

SusTANTE , 44). [ rittoin piede ] /fan- 
dins. 

Rizzarfi in fuftdnte, to ffand up, to 
vife. o i 

SusTANTivo, adj. [ che ha fuftfnza, 
© futtifténza] that may ftana by itfelf , 
Subfantive, fubfiantial . 

Verbo fuftantivo [ è quello, che fignf- 
fica fuftfnza, nel quale fi rifélve ogni 
altro verbo ] a fubftantive verb, a verb 
that fubjifts by sefelf. - 

Nome fuftantivo [ è quello, che per fe 
fufifte ] a noun-fubfiantive, a noun or 
avord that fubfifis by itfelf, and which 
joined with a verb ferves to make a per- 
Felt fentence. 

SUSTANZIA , OSUSTANZA , s.f. [ quel, 
che fi fofténta per fe medéfimo, effén- 
za, quiddita ] a fubftance, effence, or 

‘being, matter, veality, quiddity, the 
effence or being of a thing. 

Suftanza [ intelligénza, fpirito angéh- 
co] an angelical fubftance , the angels. 

Suftdnza [ fomma, contendto ] the fub- 





ai 


TOA 
Spi [per tua] thine, thy. 
Ta [ per tali ] fuch. 
TAB 


TABACGHIEÉRA, 5. f. { fcdtola da tabac- 
co] 2 fnuf or tobacco-box. 

Tasicco, s.m. ferba, che fecca, e 
polverizzdta s’ addpera a efféito di ftar- 
nutfre ] tobacco. 

Fumfre o mafticére del tabacco, to 
Jivoak or chew tobacco. 

Tabdcco in polvére, o tabfcco da na- 
fo, fnuff or faufh . 

TaBALLo, s.m. [ attabdllo] a Rettle- 
drum. Ariofto. 

Tasdno, 5.m.-['mofca cavallina ] an 
ox fly ov dumfly, a brizzle or gad-bee. 

TABARRACCIO, s.m. [tabdrro catti- 
vo | an old patched cloak. 

TABARRO, s.m. [ mantéllo ] @ cloak. 

TABARRONE, s.m. { tabdrro grande ] 
a large cloak. 

*TASEFATTO , adj. [ infradicidto ] rog 
ted, rotten » 


eee 
flance, the mofe material points of a 
Wdifcourje. | ' 

‘In fuftanza, zn fhore. i 

Suftdnza [ facultadi, avére ] fub/fance, 
eftate, goods, wealth. 

SUSTANZIALE y 0 SOSTANZIALE, adj. 
m. f: { che ha fuftanzia] fubftantia!, 
effential, real. 

Il punto fuftanzidle, the fubfeance or 
main point. 

Suftanzidle [ materifle, mafficcio ] fub- 
Stantial , ferong , thick, folid , pithy . 

SUSTANZIALITA, 0 SOSTAN- 0) 

ZIALITA ; 5. f. 

SUSTANZIALITADE;0 SOSTAN- Pa 

ZIALITADE ; 5. f. 
SUSTANZIALITATE:0 SOSTAN- | 
ZIALITATE , 5. f. J faftrdt- 
to difuftanzidle ] fubftantiality , effence , 
the being fubjtantzal ov exiftent , exiftence. 

Suftanzialménte, o Softanzialménte , 
adv. { effenzialménte ] fubftantially , in 
a fubftantial manner, effentially. 

SUSTANZIARSI, 0 SOSTANZIARSI [ pi- 
glifr fuftanza ] to take his fubftance or 
being , to begin to exift. 

SUSTANZIE VOLE , 0 SOSTAN- ~ 

ZIEVOLE , adj.m. f. 

SUSTANZIOSO ) 0 SOSTANZIO- yi 

SO» 4dj. ; [che 
ha fuftinza ]fubftantial, effential, real, 
folid , exifting. 

Vivanda fuftanzibfa, fubffantia!, fo- 
lid food . 

SUSTANZIEVOLE [ titile, profittévole ] 
awholefome, good, profitable, advanta- 
Zeous . 

SUSTENTAZIONE , 0 SOSTENTAZIONE 4 
a { il foftentdre ] maintenance, Reeping, 
OO » | 

Sustirufre, 0 Sosrirufre [ méttere 
uno in luogo fuo ] to fubffitute, to put 
in the room of another, to fubrogate. 

Suftituire [ iftitufrfi il fecéndo eréde] 
to entail. 

SusTITUITO, OSosTiTUiTO, adj. fub- 
fituted .. 

SusTiTuTo, o Sosrirtro, s.m. [che 
tiéne la vece altrii ] @ fubfiztute. 

SusuRRARE [ mormordre ] to whifper, 
to fpeak foftly, to murmur. 

gi fufiirra per la città , 7¢ 7s whifpered 
about the town. . 

SUSURRATO, adj. whifpered. 

Sufurrdto, s.m. [ fufurrazione ] fufur- 
vation, a whifpering + 






Te 


TABÉLLA, s. f. [ ftruménto di fuono 
ftrepitéfo, che fi fuona la fettimdna fan- 
ta in vece delle campane ] «a rattle. 

t+ Tabélla [ gracchiatére, ciarléne ] 4 
great talker, a blab. 

TABERNACOLETYTO , sm. [ dim. di ta- 
berndcolo ] a little tabernacle. 

TABERNACOLO , 5. m. [ piccola cappel- 
létta, nella quale fi dipiagono, o con- 
férvano immagini di Dio, o di fantiJa 
tabernacle , a little chapel. 

Tasl, s. m. [ forta di drappo ] tabby. 

TAC: 


Tacca, $.f. [piccol téglio] 2 notch. 

Tacca [ legnétto divffo per lungo, in 
due parti, fulle quali a rifcéntro fi fan- 
no certi fegni piccoli per memérim di co- 
léro, che danno, e télgouo roba a cre- 
dénza ] 4 tally. 

Tacca [ quel poco di mancaménto, che 
è tal volta nel taglio del coltéllo ] 4 notch 
on the edge of a Rnîfe, ov any other cut- 
ting weapon. 

+ Tacca [ piccola macchia] 4 /itt/e Spor. 


et Pitti netti i dial Piedi area a 


pee tik 
> Ue, Te 
~Susurratore, s. m. [ fufurréne ] # 
murmurer, a backbiter, a flandérer ya 
Sandering many an ill-tongue. 
SUSURRAZIONE, 5. f. fufurvation , 
SusURRO, 5. 2. whi fpering » 
noife, murmur. 
E > sim. [mormoratére ] 2 
murmuver, a backbiter, a Manderer, a 


veviler. 
SU T. 

* Suro, adj. [ da éfere , ftato ] been. 

E s’io avéffi credito, che concedito 
mi dovéffe éflere futo, and #fI thought, 
that it would have been granted to me. 
Bocc. Nov. 16. fe: 

SUTTENDENTE, adj. m. f. [ términe 
di geometria | fubtending . 

SUTTENDERE, OSOTTENDERE ] [ tér- 
mine di geometria] to fubtend . 

SUTTERFUGERE f evitàre ] to avoid, 
Shun, efcape , or efchew. 

SUTTERFUGIO, 5. m. [ fcampo, modo 
da {campdre perfcolo , 0 impégno ]j\z 
Subterfuge ,evafion, efeape, fuift, a hole 
to creep aut at. 

SUTTRAZIONE, 5. fe [ SOTTRAZIONE ] 
Sfubftrattion. . = 


SUV. 


SuvERATO, 0 SUGHERATO , 24). [ qua 
luinque cofa dove fia fuivero } corked. 

Rete fuveràta, 4 corked net. 

SO fuverdte , corked fhoes. 

Uvero, o StcHERO, s.m. [ fpezi 

d’ flbero ] 4 cork-tree. Ino 

Stivero {la cortéccia dell’ flbero ] cork. 

SUVVERSIONE ,-5. fi. { fovverfiéne] 4 
Subverfion , turning up-fide down'; or 
overthrowing . 

SUVVERTIRE [ fovvertire ] to fubvert, 
to overturn, overthrow , or ruin. 

ST Hee 

SuzzAccHERA , 5. f. [ offizzdcchera] 4 
conferved compofition of fowr milk, fu- 
gar, and herbs . tai, 

SuzzaMENTO, s.m. [ il fuzzfre ] 4 
drying or aiving before the fire. 

SuzzANTE, adj. m. f. [ che fuzza ] 
«diying , airing before the fire. 

SuzzARE rafciuggre a poco a poco ] to 
dry , to air before the fire. ì 

SuzzAro , ad). dried, aired. : 

SuzzaTORE 3 5.m.[ che fuzza ] a drier, 
that dries. 

Suzzo, adj. [ fuzzdto ] dried, aired. 





+ Tacca [ magagna ] 2 fpot, blemi, 
ftain , or blur. 

Tacca d’inffmia, a note of infamy. 

t Tacca [ vizio] avice, fault , defed, 
aes blemifh , imperfettion , ill-qua- 

ity. 

se Tacca [ftatura] fize, pitch, fra- 
ture. 

Bella tacca d’ uomo, @ man of a good 
fide. | 

Egli è un uomo della mia tacca, be 
is a_man of my fize. 

Avére fotto la tacca delzéccolo [avé 
re in fuo potére ] to have a thing în 
one’s fleeve or thumb, to have it at one’s 
difpofal or power. - 

Stare fotto la tacca del zéccolo [ ftare 
a gran foggezi6ne ] to be under one’s di- 
rection ov command , to be under his vod . 

Tacckeno , adj. [ mffero, avro ] nig- 
gardiy , penurious , ftingy , pitiful , fordid, 
covetous . \ i 

TaccATo , \adj. [ pien di tacche, mic 
chie, fereziato ] fpeckiled , ssi 

- Aver 
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E AR 
Aver taccdta la coda di mal pelo [ te- 
nére a mente |’ ingitrie, e perfeverdre 
nel defidério di vendicérfi ] to be of are- 
wengeful temper or mind. , 
TACCHERFÉLLA, s. f. [ dim. di tacca] 
& little notch. i 


4 Taccherélla [ vizio, macchia di co- fare un bagno , he had fecretly made a’ 


ftiimi} a fpor, blemifo , blur, ftain, de- 
fe, default, imperfection, vice, fault. 
Taccia, s. f. { pecca, mancaménto , 
colpa] a blur, blemifhb, fpot, or ftain,, 
a blotinone’sreputasion or honour » 
Uomo di mala taccia, a man of a bad 
character ov reputation . 
TACCIARE | incolpdre 
or accufe, to blame. : 
Taccifr uno d’avarizia, to tax or char- 
ge one with avarice. 
Taccro, s.m. ex. fare un taccio [ fla- 
glidre, finfre ] to end, to make anend. 


] to tax’, charge, 
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FAF 
gretaménte ] tacitly , implicitly , quietly, 


secretly, foftly, filently. 
Tacitaménte colla fua gente nella terra 


entràto, having entered the town filently 


with his people. Boc. Nov. 17+ 
In cafa di lei tacitaménte avea fatto 


bagnio in her houfe. Boc. Nov. 12.‘ 

La méglie ha tutti i beni del marito 
tacitaménte per la dote fua, the wife has 
jroplicitly all hev husband's eftate entailed 
‘on her for her portion . 

TfciTo, ad}. [ cheto , nom parldnte ] 
filent, quiet, fill. 

Star tacito, tobe quiet ov fill. 

Tacito fuftirro, 4 dull or hollow noîfe . 

Il convito, che t&cito princfpio aviito 
avéa, ebbe fondro fine, the feaft , which 
at firft had been quiet and filent, was very 
merry at laft , Boc. Nov. 27. 


. Veggifm di fare un taccio di que-> Tacito [ non efpréflo ] tacit, not ex- 


fto negézio , let us make an end of this 
affatr. 

3 ts Sa > 5.f. [uccél loquaéce, fpezie 
di corndcchia ] @ chough or daw, 4a ca- 
defs or sack-daw . 

| Taccola [ trefca ] play, fport , pafti- 
me, 4 game, a prank, a trick of youth. 

+ Taccola [ ciarleria ] &abbling , pra- 
ting , chattering. 

TaccoLARE [ ciarldre ] to prate, to 


preffed , implicit. . 
Tacita queftiéne , dubbio che fi potréb- 
be mudvere , am implicit queftiam. 
Tiacito, adv. [ tacitaménte ] fi/ently , 
quietly , foftly.. . . 
Guardar una cofatdcito , to look filently 
ata thing without [peaking . 
TACITURNITÀ , TACITURNITADE, TA- 
CITURNITATE, 5S. f. [ lo ftar cheto, il 
non parlére ] tactturnity , a filent humour, 


prattle, to twittle-twattle, to gabble, filence. 


to babble , ta chatter... SETE i 
TaccorAra, sf. [ciarla] babbling , 
prating , chattering « E 


TaccoLAtTo,, aaj. prated; prattled , 
gabbled, chatterea. ~ 


TaciTtURNO; 24). [che tace, che fta che- 
to ] filent, of few wards, clofe, referved. 
Se Tacittirno [ cheto ] quier , frill, fi- 
lent. 
E voi folinghi e tacitvirni orréri, an 


N 


TaccoLino, s.m: [fpezie' di drappo your folztavy and filent horrors or deferts .. 


antico } @ kind of jpeckted fluff .. 

Taccolfno [ ciarléue ] a prattler, a bab- 
bler, a blab. i 

TACCONARE [ rappezzar le fcarpe con 
taccéne | 10 mend fhoes 5, to new-fole 

Obs. 

TACCONE ,,5. mm. [ pezzo di fuolo, che 
s’appicca alle fcarpe rotte ] 4 piece of 
fole to mend fhoes with, a heel-piece. 

TACÉENTE 344}. m. f- [ che tace. ] filent,, 
fill, of few words .. pr 

ste Notte tacénte, afilent, fill night . 

Taccuino:, s.m. [ librétto da notdre 
per ricérdo ] a memorandum-book .. 

TacÉRE [ ftar cheto, non parlire ] to 
Bold one’s tongue or one’s peace, or one’s 
prating , tobe filent, to forbear talking ,,. 
to. keep filence’.. 

Taci, hold your tengue.. 

se Mi ripignéva 1a, dove il fol tace ,, 
he pufbed me there where the fun did not 
fine. Dante.. 

+ Tacére: [ paff4r com filénzio,, tenér 
fegréto | to conceal , to keep clofe or fecret ,, 
to keep to one’s felf .. 


Tacére un fegréto, to: conceal a fecret. 


Non occérre tacére quel che ogmino fa, 
you need. not keep fecret what every body 
Rn0wWs «. 

- Ma chi ne parla ogn’altra cofa tace » 
but they , whofpeaRofit, do not fay the 
particularities of ir. Patt. Fid. i 

Tacérfi, to be qudéet or ftill.,, to make no: 
noife, to: be hufh. 

Chitaceconfénte , filence gives confent.. 
/ TVacére,. s.m: { filénzio] filence, fill 
mess, quietnefs ». Li 

Senza compagnfa: andò: per li mdtoli 


Patt. Fid. 


se Tacitirno [che nel fuo moto non. 


fa ronrére |. that makes no noife. 
Tacituirno chiaviftéllo ,, a bolt that ma- 
Res no noife » 
Taciuro, adj. [datacére ] ex. mi fon 
tacivito, I beld my tongue, Iwas filent. 
TacuIno, s.m.. [ fantaftico], an bu- 
mourfome fantaftical man . 
E aule Ù 
TAFANO', 5. #2. [ infétto voldtile simi- 
le alla mofca, ma alquduto più lungo ]. 
an ox-fly ov dunfly , a brizzle ov gad-bee . 
Levarfi all’ alba de’”taffni [ levarfi tas- 
di, perchè quefto alfimalétto non ronza, 
fe nonè alto ilfole ] to rife or getup late. 
in the morning» 
TAFANARIO, S. mi. [il culo] the bum, 
the arfe the arfe-hole. _ 
TAFFERIA 3-5. f.. [ vafo di legno, di 
forma simile al bacino ] 4 hand-bowl. 
TAFFERUGLIO, $. 2 [ rila ] a notfe, 
quarrel, buftle:, hurly-burly, confufion , 
trouble , tumult... 
TAFFETÀ, 5. f. 
fima:] taffety .. . 
Taffeta [; arnéfe’, con che le donne fi 
cudprono taléra il capo,, e le fpalle] «# 
Scarf è } 
A G. 


na 

» TAGLIA: 3 & fi [il tagl 
ov maffacre . i 

Taglia [ impofizidéne’, gravézza ] a tax’ 
or fubfidy » | 

Taglia reale, a land-tax’. 

Taglia perfonale,. a poll-tax' or poll- 
Money» — 

+ Taglia [ il prezzo’, che s'impone agli 


[ tela di feta: leggerif- 


idre ] a flaughter’ 





DAG i 
Effere in taglia, to be in alliance 0 
allied . 
Taglia [ affifa, divifa] a device. 


gr 


x 


Taglia [livréa ] 4 Yivery .. 

Taglia [ foggia ] a fafhion ov manner > 

Taglia [ forma ] 2 hape or way. 

Faglia [ arbitrio, volontà ] wil/ or plea 
UTE è a 

Quando: tu vuoi partfre, quefto è in 
tua taglia, if yow have a mind to go» 
you may pleafe yourfelf. 

bit pa la tally. i 

aglia [ natura, qualità ] nature, qua 
lity 5 kind. ngi: 
aglia [ ftatvira ] fize or flature. 

Bella taglia, @ pi fize Fi 

Di mezza taglia [tra grande e pfcco- 
lo] ofa middle fige, neither too tall , nor 
too little. ; 

Taglia [ ftruménto meccdnico,. com- 
péfto di due carriicole di metdilo, per 
muovere pefi grandi ] a pulley. 

TAGLIABORSE ,. s. n. [ quegli che ruba 
le borfe ] a pick-poket .. 

TAGLIACANTONI, 5. m. [ fgherro] a bul- 
ly. a vogue, a villain, a ruffian.. 

TAGLIALEGNE, 5. n. [ tagliatére di 
legne | a2 wood cleaver, a feller of wood + 
TAGLIAMENTO, s. m. [ il taglidre ] @ 
cutting , a cutting or pulling down. 

Tagliaménto [ uccifi6ne ] a /laughter or 
maffacre 

TAGLIANTEMENTE’, adv.[ contaglio] 
edging , with the edge. — 

TAGLIARE f dividere , fepardve’, far più 
parti d’una quantità continua ] \to' cus, 


to cut off, to cut out, to cut down, te 


carve , to fell. 

Taglidre in pezzi, to cut in pieces. 

Taglidre della: carne, to cut meat. 

Taglidre un flbero , to fell or cut a tree. 

Taglidr la tefta ad uno ,, to-cut off one’s 
head. MPR t's. 

Taglidre una borfa, to cut 4 purfe. 

Faglidre un dbito, to cut a fute of 
cloaths .. 

Taglidr le carte’, to cut the cards. 

‘Faglidre { miétere il grano] to cut down 
corn’, to veap.. 

Taglidr Verba, to mow the srafs . 

se Taglidr le calze [mormordre] te 
/lander 5 vail, fpeak ilk, revile, vilify » 

backbite, detract, or traduce. 

Taglidre un fibero,, o una pianta fra 
le due: terre: [ taglifrlo al piede fotto la 
fuperficie della terra] to cut down a tree 
or plant under the ground'.. 

+ Taglidre f finfre ] to end, to fini 4 
to make an end. i 

Taglidre il ragionaménto [troncdrlo, 
finirlo ] fo end, or make an end of a dif= 
courfe . 

Faglifr le' pardle ad uno ,- to’ cut one 
Short, to filence him. 

Taglidre fecéndo il panno { adatt4rfi 
al bifégno ] to cut one’s coat according to 

the cloath . N 

Tagliare le legne’ addéffo a chi che fi: 

fia [ nudcerli con cattivi uffiz) , fparldrne ] 
to break one’s neck, tocurone’s throat, to 
vevile , to. flandey one ,. todo one a diskind- 
nefs, toferve himanill turn. 

Taglidre [ méttere la. taglia’ per rifcdt. 
to, taglieggidre ] to’ fer 4 price upon: 
ONE è rf 

TAGLIATA , nf. [tagliaménto ] ajlaw- 


tacéri della mezza notte, without any com- fchiavi, 0 simiii,, per rifcattàrfi | aran- ghter or maffacre. 


pany went in the dead time of thenight .. 

TacisiLe, adj. n. f. { datacérfi ] thar 
ought to be Rept fecvety, not: fit to be fpo» 
ken: of .» 


Peccato tacibile’,, am horrible on heinous: ven’, to'onethat kills highway-men or ve- 


fin. 
TACIMENTO’, S.™: 

frillnefs , quietnefs +. Ù 
TACITAMENTE 5, adv; [ chetamén 


[ iltacére] filence,, 


\ 
te 5 fen 


fom «: pi el 

+ Taglia [ prezzo,» che’ fi promette’, 0 
fi pasa a chiaminazza ogli sbandfti, © 
i ribélli | 2'fumz of money promifed', or gt- 


belsy a' reward. È 
se Taglia [ porziéa conveniita, che fi 


Taglia [lega J. am alliance. 


Taglidta [ seer ara nee efplanade. 

Fare: una taglifta | minacciar con mol. 
te pardle ,, e bravindo J: to threaten, to 
fwagger , to huff, to vapour. 

TAGLIATELLI , SL me [ pafte: taglidte: 
in piccoli pezzi, che comuneménte fi 
vifano per farne minéftre |} a Rind of pafe’ 


dà nel: far lega] afhare, portion, or part» cut im [mall /lices,, commonly ufed in: 


brots è 
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spor ere 

TacLiATO, ad). cut, v, tagliare. 
Taglifto [ ferito ] cut, wounded. 
Taglifto [ compéfto , difpéfto ] raped, 
made. 

Wn uomo ben taglidto , 4 man well 
foaped or made .. 

TAGLIATORE , Ss. m. [che taglia] 2 
cutter. 

Tagliatére di legne , a wood-cleaver, or 
feller of wood. 

Tagliatére di piétre, 4 ffone.cutter. 

TAGLIATURA » s.f.[ il taglidre ] [a cur. 

TAGLIEGGIARE [ métter la tdglia impér- 
«se il prezzo a fchifvi, banditi, e sfmili] 
to fet. the price upon Slaves, or upon the 
head of highway-men , rebels, and the li- 
ke, tolayatax upon, toaffefs. 

TAGLIÉNTE, aaj. mf. [ di fottil ta- 
glio ben affildto, atto a taglitre ] fharp, 
cutting . ) 

Coltéllo tagliénte, 2/harp cuttinh kni- 
e. i 
fi se Lingua tagliénte, a fatyrical viru- 
lent tongue. 

TacLientissimo, fuper/. [ di taglién- 
te ] very fharp or cutting. 

TAGLIÉRE, 0 TAGLIERO , 5. m. [ le- 
gno pidno , e rit6ndo a féggia di piat- 
téllo, dove fi tdglian fu le vivdnde] 2 
trencher . 

Effere o ftare a tagliére con ‘uno [ man- 
gidre infiéme, far vita infiéme] to eat and 
drink together , to live together, to board, 
be a boarder. ; 

Effere due ghidtti ad ‘un tagliére [ a- 
mdre, e appetfre due una medéfima cofa] 
to be like two dogs ata bone. . i 

TAGLIO , 5s. m. [ parte tagliénte di fpa- 
da, o ftruménto simile da taglidre ] the 
edge, ; 

Il taglio d° una fpada , the edge of a 
Sword. 

Spada a due tagli., a two-edged fword. 

Ferir di taglio [cioè colla parte ta- 
-gliente ] to cut, to flafy. 

se Taglio [tagliaménto] a /laughter 
ov maffacre. 

Méttere al t&glio della fpada [ méttere a 
fil di fpada J:fo put to the fword. ; 

Cadére o venfre in tdglio [ pérgerfi co- 
modita, 0 occafi6ne ] to fit to one’s pur- 
pofe, or to fuit with one’s conveniency . 

Parlerò di ciò in altro luogo dove mé- 
glio mi cadrà in taglio, I fhall fpeaR of 
that in another place, where it will bet- 
ter fit my purpofe. 

Vi andrò domfAni fe miverrà intdelio, 
I fail gothere tomorrow , if it fuits with 
my conveniency . 

Quefto panno ha buon téglio [ cioè è 
cémodo per cavdrne un veftito ] theres 
cloath enoughto make a fute of cloaths. 

Taglio [ modo o maniéra di taglifre un 
veftito | cutting. 

Quefto fartére ha un tdglio miràbil ne’ 
vettiti, thes taylor bas a good hand în cus- 
ting out a fute of cloaths. ; 

. Effere a tiglio in che che fi fia [ for- 
tirne V effétto che fi desidera ] to fall out 
asane would have it. 

Non ci veggo téglio di métterlo alla 
rasione, J dan’s fee which way I may bring 
him to regfon. 

Per nifivin modo in quefto panno non ci 
condico téglio , for my part, all this îs 
a myfery tome, Icannot fee how this can 
be done . SE n 

Nel poco parldrese ogni buon tdglio, 
few words are beft. | 

Taglio [ fquarciatùra, o ferita, che fi 
fa nel taglidre ] acut. 

Fare untéglio ,. to make an incifion. 

Taglio nel vifo, 4. great cut or flaflrs 
@ galla. 

Véadere a t4zlio [ véndere a minuto ] to 
fell by retail» 
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Dare una cofa a tiglio, to give a thing 
upon trial ov effay - 

TAGLIGNE, s. m. [ fimilittidine di ven- 
détta ] tbe ralion-law!, a punifiyment li- 
ke the offence, as hand for hand, eye jor 
eye, &c. > 

TacLIU6LA , s. f. [ lfccio , con che fi 
pigliano gli animali per li piédi ] agin, 
a fnare, a fprins. Ì 

+ Céglier alle tagliudle , t0* catch in 
the fnare . 

Tagliuélo , s. m. [ pfccola particella ] 
a little bit. x 

\TAGLIUZZAMENTO , Ss. m. [ il tagliuz- 
zàre | a cutting very fmall, a mincing. 

TAGLIUZZARE [ minutaménte tagliare ] 
to mince, to cut very fmall. 

RA TT 


Tai [ per tali] fuch. 
LAL 


TALABALACCO , s. m. [ ftroménto da 
fuéno uffto in guerra da’ Mori ] 4 Moo- 
rif mufical infirument ufed in war, 4 
Ring of Rettle-drum . 

TALACIMANNO, s. m. [ coldi, che ap- 
préflo i Saracini di fulle torri chiama il 
popolo al témpio ] 4 perfon among the Sa- 
vacens , who from the top of the tower calls 
the people tothe temple, because they have 
no bells. i 

TALAMO , s. m. [letto di fpofo ] the 
nuptial bed. i 

Tacco, s. m. [ forta di piétra trafpa- 
rénte ] talk, ifinglaff, a tranfparent fto- 
ne è 

Tare, adj. m. f. [ relativo di qualita , 
e corrifp6nde a QuaLe | fuch, like . 

Non w’ è tal cola, there is no fuch thing . 

Il quale fu tale, e di tanta forza, che, 
who was fo prodigioufiy fivong , that., 

Non ho mai vifto cofa tale , I never faw 
thelike. 

Voi non:fete tale da farmi padra, you 
ave not a man to frighten me. 

Ve lo detale che è, I give st toyou, 
Such as ir ss. 

Gli diè tale fulla coppa del capo, che 
lo fece cafcdr in terra morto , be gave 
him fuch a blow on the pate , that be Rnock- 
ed him down dead. 

Un tale, fucha man. 

Fale [ fi riferffce a perfone e cofe in- 
determindte ] fuch. ® 

Vi fuil tale ed il tale, there was fuch 
and fuch a one. 

Non fono le mie bellézze da lafcidre 
amare nè da tale, nè daquale, my beau- 
ties ave not to be admived by this and 
that. Bocc. 

Condurfi a tale, givignere atale [ con» 
durfi a tale términe ] to be reduced or 
brought to fome condition. 

‘Fu condétto a tale , che non avéva 
pane da mangidre, he was brought fo low, 
that he had not abit of bread to put in his 
mouth. 

La fua arroganza è giunta atale., che 
non fi può più foffrfre , bis arrogance zs 
come to fuch a pitch, that st is notto be 
born any longer. 

Tal’uno, fome, fome people. 

Tal che [ di maniéra che ] fo that. 

In tale [ in tal maniéra ] zm fuch a 
manner . 

Tale quale, fuch. — 

E’al voftro comgndotale quale è, fuch 
as it is you fhall be welcome to it. 

Il tale, fuch a one. 

TALEA ) s.f. [ ramo d’ dlbero] a/ftock 
fet_in the ground to graft on, a graft. 

TALENTARE | arridere andare a gu- 
Ro].to.pleafe,to be acceprable or agvecable. 

TALENTO, 5s. m. [ véglia , defidério, 
volontà } w://, mind, pleafure , inclina» 
tion, defive, fancy. 

Niuno altro taléuto ho che di fervir- 


TAM 
vi, I have no other defive but to ferve 
you. ; 

Più nont’è uopo aprirmifil tuo talénto, 
you need not open your mind to me any 
farther. Dante. pui» | 

Ho gran talénto di mangidre, I have 
@ great mind to eat. 

Sommetter la ragiéne al talénto , to 
fubmit veafon to pleafure. i 

Pur fe talénto mai e sì ftrano, e sì folle 
a te venifle, yet, if ever fuch a firange 
and foolifh fancy fhould come into your 
head. Paft. Fid. 

Tuo mal talénto , in fpighe ‘of your- 
teeth. 

Mal talénto, #//-will. 

Tutto piéno di mal talénto li diffe, 
very angrily ov roughly told him. 

«Talénto [abilità naturdle] a talent,gife, 
endowment , parts, capacity , ability . 

Talénto [ certa quantità d’oro o d’ar- 
génto fra gli antichi ] 4 talent, a JewifM 
cotn of filver, în our money worth 342 1. 
3 s. and 9 d./a talent of gold , worth, 
in our money, 5471 1. vecRoning the gold 
at al an ounce. 

. TaLLfrE { germoglidre ] to feed’, to 
grow up to feed. 

TaLLÎTO, adj. feeded . 

Taio, s. m. [ la. meffe dell’ erbe quam. 
do- végliono fementdre ] the ftalk of any 
herb when it grows up to feed, a fprout . 

Tallo [ marza da inneftàre , o rami» 
{cé}lo da trapiantare ] a graft, the flip of 
a tree. = 

+ Riméttere il tallo [ créfcer di nudévo ] 
to gow up again, to bring forth again. 

Riméttere un tallo ful vécchio [ chi nel- 
la vecchidja ripfglia vigore ] for aa 0/4 
man to grow ftrong and jolly . 

TALLONE, S. m. [ parte del piéde , vir 
cina al calcagno ] the heel.) |. 

Talléne di fcarpa, the heel of a [Moe . 


TALMENTE, adv. [ confmodo tale ] fo, | 
3 / 


in [uch a manner . 

Lo maltrattò talménte , che non fo 
come il foffrì, be abufed him in fuch a 
manner, that I wonder how he could be- 
ar it. 

Talménte che, fo that. 

TALORA , adv. 

* TaLorta, adv. ( [alle volte, tale 
volta ] fometimes, now and then. 

TALPA, s. f. [ animale simile al topoy 
il quale vive di terra] @ mole. 

E‘ andato nel regno delle talpe [ è mor- 
to] he is gone, he îsdead and buried. 

TALVOLTA ) adv. [ taldra ] fometimes, 
now and then. : 

TAM : 

TaMANTO, adj. [tanto grade , tan 
to fatto] fo great, fo big, fo large. 

Acciocchè tamanto difonére fia per voi 
ammenddto , thatyow may make avepara- 
tion for fo great adifponour. Tav. Rit. 

TAMARINDI , s. m. [ ddtteri d’ India ] 
tamarin , a fort of Indian dates . ; 

Tamartsco, s. m. [ dlbero noto ] ta- 
mavisk , a Rindof fprub. 

TAMARRO, 5. m. a kind of adder. 

TAMBELLONE, s. #2. [forta d’ émbri- 
ce ] a Rind of voof-tile . 

TAMBURACCIO , s. n. [grande , ma 
cattivo tamburo ] @ large old drum. _ 

Tamburdccio [ forta di ftruménto da 
fondre ] a tabor. 

TAMBURAGIONE 4. 5. fi [il tamburdre 
altrui con metter pélizza contro di eflo, 
nella caffétta detta il TaMmsuRO:] an. ac- 
cufation or impeachment. — ‘ 

TAMBURARE [ quereldre altri con méte 
ter queréla contro di effo., nella caffét- 
ta detta il tamburo ] to accufe , to ime 
peach. heel 

Tamburére alcuino. di delitto , to act 
fe or impeach one of a crime è 

Tame 
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TAMBURELLO, 5.m. } [ tambiro pic- 
TAMBURINO, 5. mM. colo ] a little 

drum, a timbrel. i 

Tamburino [fonatér di tambiro] 2 
drummer . 

TAMBURO, s.m. [ ftruménto militére 
noto ] 4 drum. 

Tamburo { valigia fatta di legnfme, 
a ufo di forziére, e copérta di cuojo Ja 
trunk . 

Tamburo [ quella caffétta, che fi tiene 
a Firénze in pubblico, perlo più alle porte 
de’ magiftrdti, nella quale fi méttono le 
polizze, che querélano altri ] 4 box, 
which is kept in Florence publickly, com- 
monly fixed at the gates of the houfes of the 
magiftrates, wherein every body puts their 
acenfations or impeachments . 

TAMBURLANO, s.m. 2 kind of ftill. 

- TAMBUSSARE [ percuoter bene] to bang, 


to beat foundly . 
TAMBERICE; 0 TAMBERÎ- [ albe- 
GE,5.™. . i ro no- 
TAMERIGIA, s. f. to] ta- 
 marisk. 


* Tampéco, adv. [ ancora, nondiméno] 
alfo, not only, neither. 
TAN. 

Tana, 5. f. [ ftanza dabeftie, cavér- 
na] a den, a cave. 

t Tana [ foffa, buco] a hole, a furrow, 
a flough. 

TANACETO, s.m. [ forta d’ erba detta 
atandfia | tanfy, an herb. 

TANAGLIA ; s.f. [ ftruménto di ferro, 
per ufo di ftrignere, e di fconficcdre | 
pincers ov mippers. 

Condannare alla tandglia, to condemn 
one to have his fief torn off with hot 
pincers. ©. 

Non ho potuto cavarli di bocca una 
pardla colle tanaglie, I could nor, for my 
blood, get a word out of his mouth. 

TANAGLIETTA y 5. f. { piccola tandglia] 
nippers. 

TANÈ , adj. m. f. [ colér lionfto fcu- 
ro ] tawny, dun, dark. i 

TANFARE [ maimendre ] to peffer, to 
plague, to teaze, to bang, to beat foun- 

Tanro, s. m. .[ fet6r di muffa ] a damp 
or ftrong fmell, proceeding from corrupt 
water or mouldy earth, that has not been 
ftivred a long time. 

Botte che fente il tanfo, a mouldy 
cask. 

TANGERE [toccdre ] to touch, move, 
or affect. | 

Io fon fatta da Dio, fua mercè, tale, 
che la voftra miféria non mi tange, 7 
am become, by the mercy of God, fuch, 
that your mifery does not touch or afflict 
me in the leaft. Dante. 

TANGHERELLO, 24). [ ruftichétto ] fo- 
mewhat ruftical or clownifm . 

.  TANGHERO, adj. [riiftico] ruffica!, 
clownifh , boorifla , rude, homely. 

TANGÎBILE , adj. m. f. [ che fi può toc- 
cfre , che cade fotto il fenfo del tatto ] 
tangible, that may be touched , or that is 
Senfible to the touch. 

* TANTAFÉRA, 5. f. [ ragionaménto 
lungo di cofe, che non ben convéngo- 
no infiéme ] nonfenfe, fuftian, a dif- 
con that no body knows what to ma- 
ke of. 

TancGéccio, adj. [ tozzo, goffo] fot- 
si/M , filly, fimple , foolifto , foppify , dull. 

TANTÈ , adv. [in fomma, in conclu 
fidne ] in fhort, in fine, after all, at 
length, finally, as laft, in a word, to 
conclude . 

TANTINO) s.m. [dim. di tanto] 4 
little. i 

Abbiate un tantino di paziénza, bavz 
a little patience. 
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TANTO lpronéme o nome relativo, 
riferéute quantità ] fo many, as many, 
fo much, as much. 

Io ho tanti libri, che mi bifégnano, 
I have as many books asI want. 

Ne ho tanti, che non fo che farne, 
I have fo many that I know not what to no 
with them. 

Ha tanta virtù, tanta modéftia, che, 
He has fo much virtue, fo much modefty , 
that . 

Seffanta e tanti feudi, three-feore and 
odd crowns . 

In quardnta e tanti anni che ha vifd- 
to in Italia, for forty gears, moreorlefs, 
that he lived in Italy. . 

-lo daréttene tante [vi s’ inténde buf- 
fe ] ch’io ti farò trifto per tutto ’l tem- 
po, che tu ci viverdi, I will give you fo 
many blows, or I will bang.you in fuch a 
manner , that you fhall feel it as long as 
you live. Bocc. Nov. II. 

Gliene diffe tante [cioè ingidrie ]. he 
abufed him fo, ov he called him fo many 
names. 

Tanto, adv. [ certa quantita di cofa, 
o di tempo] fo may, fo much. 

Tanto pregò, etanto fcongiurò , che, 
he prayed and begged fo much, that. 

Quanto .il padre era ftato uomo dab- 
béne, tanto il figlio è pervérfo e infquo, 
asmuch as the father was an honeft man, 
So much the fon is wicked and perverfe. 

Tanto feppe operfre, chel’indiife alle 
fue voglie, be did fo well, that he indu- 
ced her to gratify his appetite. 

Di quefto fu egli tanto lieto, che non 
tenéa nella pelle, he was fo glad of it, 
that he was almoft mad for joy . 

Tanto piccoli che grandi, both [mall 
and great. 

Tanto per uno, fo much a head. 

Quanto più amo, tanto più egli m’ 
odia, the more T love him, the more he 
hates me. \ 

Tanto [si lungo tempo] as fong, fo 
long as. è 

Tanto che viverò , as Jong asIlive. 

A tanto [ atal términe ] ro thar degree 
or pitch. 

La fua arrogdnza è veniita a tanto, 
che s'è refo odidfo atutti, his arrogance 
zy come to that degree or pitch, that he 
has made himfelf odious to every body . 

Tanto [talménte ] fo much, fo, to that 
degree . 

T’?amo tanto, che nififno può amar 
di più, Z/ove you fo much, that no body 
can love you more. 

Tanto è che, however. 

Da tanto [ di tanto valére ] fo valiant, 
Joftvong , fo courageous or able, fo cun- 

Mai fili da tanto da poterlo fuperdre, 
T never was ftrong enough to beat him. 

Non vi credo da tanto, I do not take 
you to be fuch an able man, E donot think 
you are fo able. 

Tanto [ folaménte ] only. 

Il conofceréfti tu? tanto che lo veda, 
could you Rnow him? if I could fee him 
only . 

Tanto l’uno, quanto l’altro, both the 
one and the other. 

Tanto fatto, fo big, folarge, fotall. 

Una mela tanto fatta, an apple fo big 
or large. 

Un uomo tanto fatto: [ moftrindo |’ al- 
tézza ] a man fo tall'as that. 

A che tanto parlére, what fignifies to 
make fo many words ? 

Un tanto, fo much. 

Quefto cavailo mi coftaun tanto, this 
horfe coff me fo much. 

In tanto [ in quefto mentre] in the 
mean while, in the-mean time. 
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In tanto in quanto, as muchas. 

Non. per tanto [ nondiméno ] however's 
neverthelefs , yet. 

Quel tanto [ tutto quello] what, thar’, 
all that. 

Vi do quel tanto che poffo 
what, or all that I can. 

Quel tanto non mi giova a niente, 
that does me no manner of good. ’ 

Non tanto [ non folaménte ] not only. 

Non tanto [ non oftdnte ] notwith= 
Standing . 

Non tanto [quantfnque] although, 
though. 

Non tanto foffe fegréta, although ne- 
ver fo fecret. 

Tanto quanto [ qualche poco ] 4 little. 

A tanto per tanto [ a queto raggudeglio] 
at that vate. 

Tanto folaménte [ folaménte] on/y., 

ue. 

Ogni tanto tempo, every now and thet. 

Tanto, che, fo that. 

Tanto, che a dura morte io ti fottrafi., 
fo that I faved you from a cruel death. 
Paft. Fid. 

TANTOCHÈ , adv. [di maniéra che } 
Sothat, fo far, famuch, infomuch. — 

Tantoche [ infinattantochè ] uati/ , as 
long as, whilft that. 

TANTO 0 QUANTO, adv. [ qualche po« 
co | a little, never fo little, but a little. 

Tanto quanto [ tutto quel che |] what- 
foever. 

Tantésto, adv. [di ffbito, imman- 
tenénte ] éacontinently , prefently , im- 
mediately , ina moment , as foon as, ne 
fooner . 

E conofcirito tantdéfto, coftéi effer fém- 
mina, and as foon ashe faw that foe was 
a woman. Bocce. 

Egli farà quì ben tantéfto, he will be 
here very foon, or prefently.. 

PORT: 
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TAPINARE [ vivere in miféria, mendes 
re infelfce vita ] tolive in pain and mife- 
ry, to lead a miferable unhappy life, to 
live miferably > 

Ahi laffo me, che paffati fono anni 14. 
che io fono andfto tapindndo per lo mon- 
do , alas, poor me, that forthefe 14 years 
paft I have lived a miferable life through 
the world. Bocc. Nov. 16. 

TAPINÉLLO, adj. [dim. di tapfno ] 
poor, miferable, wretched, pitiful. 

Fugge la tapinélla , the meferable wretch 
runs away. 5 

Taptno, adj. [ mifero, infelfce, tri- 
bolfto ] miferable, unhappy, wretched y, 
pitiful , lamentable, fad. 

Vivere tapino, to lead a-miferable life. 

Un tapino, s. mm. a miferable unbappy 
man, a wretch. 1 È 

TappéTo, s. m.. [ fpezie di panno; a: 
6pere, di var) colori, e con pelo lungo ,, 
per ufo dicoprir le tavole, e Pintavola~ 
to ] 4 carpet. 

paure tappéto [ abbaudongr lime 
préfa, che s”ha tra mano, quando fi co- 
néfce ch’ ella non può riufcire ] to. give 
over an affair . Sa Me 

Pagar {ul tappéto f pagar per via di core 
te] to pay a debt, being compell’d to it 
by the law. : ; 

Star col tappéto alla finéftra[ vivere # 
fuo agio ] to live well and comfortably ‘ 

TAPPEZZARE [ parare con.tappezzerfe Ji 
to hang with hangings of tapejtry. 

Tappezzdére una camera, to hang @ 
room + ; ii 

TappezzATo , adj. hung , furnifhed 
with hangings . , 

TAPPEZZERIA) 5S. f. [ paraménto da 
ftanze |.hangings, a fute of hangings. 

Tappezzeria [ ardzzi ] tapefiry, tape» 


firy-hangings è. TAR 
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Tara, Ss. f. [diminuzione per fa quae 
lità, o per la quantità ] tare and tret, 
wafte of goods .. 

‘ Taracnuota, 5.f. [ fpézie d’ uccéllo. 

di rapina] 4 bird of prey. 

TARANTELLO, S.m. [ gitinta , che fi 
dò 2’compratoéri] aver-meafure, the ad- 
vantage or over-weight. 

TARANTOLA ,5.f. [ ferpentéllo simile 
allalucértola, di colér bianchfccio, chiaz- 
zito | tarantula, a Rind of venomous. 
afla-caloured flat [pider , fpeckled with lit- 
tle white and black [pots , whofe bite is 
of fuch a nature , that it is to be cured. 
only by mufick. 

TARANTOLATO, 5 20}. bit bY a taran- 
tulm.. 

TARARE [ridwrre al gidfto il fovérchio 
prezzo, domandato dall* artéfice o vendi- 
t6re] to bate ov abate. ‘ 

Tardre alciina, cofa del prezzo 4, to abate 
Somethins of the price .. 

_ Tara per'ufo [ fi dice: proverbialménte- 
SIAT you may abate fometbing 
of it-.. 

TARATO-, ad}. bated’, abated. 

TARCHIATO, 44). [ di groffe membra,, 
bene infiéme, fatticcio:] firong , Jufty ». 
well: limbed.. 

TARDAMENTE , 4dv.. [ com tardita. , 
adagio] flowly-, flackly .. i 

TaRDAMENTO , 5. m. [il tarddre] 2 
ftay, fop-, delay , ov hindrance. 
 TARDANTE , 44). ms. f<[ che tarda] 
vetardîng, putting off , delaying . 

TarpAnza:,.s.f. [il tardare | @ /fay,, 
Pop, delay, hindrance, flowness, flacknefs è. 

Tarpsre [indugidre , trattenérfi ] to 
tarry or flay, to-put off, todelay , tolin- 
ger and while out the time .. 

| Quefto. oriudlo. tarda, , this. watch goes. 
too flow. i 

Tardfre [ritardfre ,intrattenére] to re» 
tard y, hinder, ffop» Reep, ov. put. off 4 to 
delay. 

Il giorno:comfiicia. a tardére;,. 2¢ draws. 
towards night, the night. approaches , it- 
grows. late... 

TaRDATO., adj. tarriedi, fay a, delay’d,. 
vecarded'.. 

Perché avéte:tardfto. tanto» a: venfre ?" 
why did: you flay fo- long. a: coming ?* 

TARDETTO», ay. [dim. di tardo] /sttle,. 
flow, tardy , late, lingring.. 

Tardetto:, adv.. alittle. t00 late. 

Torna, jerféta tardétto a:cafa, laff nig- 
hi: I went home. a: little tooslate .. 

TaARDEzza:,.S.f.. [ tardauza ,.lentézza]: 
tardity., flownels, flackne|s «. 

Tarp, 4d4v:.[ fuor di tempo ,. dopo ‘I 
tempo. convenévole ] Zate.. 

Andare acafa.tardi , to.go.home late, to 
keep. bad: hours . 

Chitardiarriva mal’'alléggia.. they that: 
come toodatemu:ft Riff the cook .. 

Al più tardi, at. farthe/t . 

Tolto. o:tardi, foonvor late » 

Tardi invérfo. laferat,.late. im. the eves. 
ning. 

Sul tardi.,, towards the evening è. 

Si fa tardi, 7¢ grows late. 

Tardi. [ con tardézza] flowly , flackly.. 

TARDISSIMAMENTE ,,4dv.. very: flowly 
oy flackty .. 

TARDITA,, TARDITADE’ TARDITATE 9; 
sf: [aftrAtto ditardo] tardity’, /lownels ,. 
Sacknefs. 

Tarpivo,.adj.. [tardo]: tardy 5.lates. 

ow, lingering. 

Frutti tardivi, backward fru its. 

Tarno.. adj. [pigro, lento, negligén: 
te:| tardy, flow, late ,, duil., lingering , 
meeligent. 

Moto, tardo, a flow:motion.s. 

@yra:tarda,.a/lare. hour». 


a 


Se: eS 


tenance è. 

La gidvane veggéndo , che |’ ora era 
tarda, the young woman , feeing that it 
was late è. eos 

Tardo, adv. [ tardi ] /ate. SÈ 

TARGA | s.f. [fpézie di feudo dilegno ,, 
o di cudjo ] «a target, a great fhield or 
buckler .. 

TARGATA , s. f. [ colfo di targa ] 24 
blow with a target. 

TARGONE, 5. Mm. [ targa grande , ma 
di forma divérfa] a buckler. 

Targéne [ erba odoriferAnte, di fapdre 
acuto] a Rind of herb , that has a fweet 


fmell , tarragon, the herb dragon-wort . 


TARIFFA, s.f. [determinazidn di prez- 
zo | tariff, a book of rates for dutzes to: 
be laid upon their refpettive merchandi- 
ZES è. 

‘ TARLARE [generdrtarli] ta breed mites, 
to be eaten by mites... 

TARLO.,.S..M. [vermicéllo, che fi géne- 
ranellegno, e lo rode] alittle worm that: 
eateth wood, a mite .. 

L’amor- del tarlo [ amére: interefffto 


Self-interefted love , a mercenary love è. 


TaROCCARE [dare in giuocdndo taréc- 
chi | a Rind. of play at cards , called ter-- 
reftrial tridmpbs x 

Taroccére [ efclamdre adirindofi ] tov 


ftorm, bluffer, [weary , to. rage or fame, 
9 f9, &:! ‘ 


to fret è. / 

TaréccHr, s. m. [ forta di giudco di 
carte] @ Rind of play at cards , called ter+ 
veftrial. triumphs.. 

Effere come il matto fra tarécchi [effer: 
per. tutto ] te. be bere. and there and every 
where è. 

TarpARE [ fpuntar ie penne dell’ ale: 
agli uccélli ] to. clip or cut the. wings of 
birds .. 

Tarpdre [edglier all’improvvifo] to catch 
one in the deed doing, to. take or furpri: 
ze him în the fatt.. 

TaRPATO,, adj. cut, clipped .. 

Ale tarpdte ,.clipped: wings .. 

+ Aver. l’ale. tarpéte. [ avér poche forze] 
to have. one’s. wings: clipped 5, to be in: 
bad civcumftances .. 

Tarpdto [colto ful fatto ,. carpito] cau- 
ghe, furprized. in the fatt. Pg 

Ferro. tarp4to ,.b/unt ,, blunted ,, dull. 
iron, that cannok cut or pierce through . 

TARSIA, Sf. [ lavoro. di minuti pez- 
zudli: di legndme di più col dri. commeffi 
infiéme], inlaid-work .. 

T4rfia [colui,,che ficomméite, e fi ag-- 
gitifta. con. altrdi per avére le {pefe a vita] 
he: that puts his money upon fiocks , tove- 
ceive fo. much: money during his life. 

TARTAGLIARE [ balbettdre ] to flam- 
mer, toftutter, or tut’, not.to fpeak one’s 
words: plains. 

TARTAGLIATO’s, 24). flammered’, fiut> 
tered .. 

TaRTAGLIONE’, s. m: f.. [che tartaglia] 
affammerer a ftutterer, aftuttering man: 
or. woman. 

Tarraéna, s.f. [ forta di barca ] a: 
tareane., a fhip of great. bulk. ufed in the. 
Mediterranean: fea. 

TArraro:, s.f..[fortaditorta} atarts. 
a pie: made. of fruits . 

TarrAREo* 24% [infernfle]tartarean, 
hellifb, devilifi.. 

Le tartaree porte ,. the tartareani gates 4 
the gates: of hell .. ; 

TARTARESGO 5, aaj, [di.Tartaria ] of 
Tartaiy «. 

TARTARO, s. m: | gromma: di botte | 
tartar, a jort: of faltariling from racking’ 
wines ,that hardens into acvuft, and ticks 
tothe fides of the veffel'.. 

Tértaro vitriolito ,. Tartar Litriolate is 
a preparation, made. by pouring fpirit of 
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Sale ditdrtaro, falt 
of tartar wafhed , purified, and calcined 
in a chymtcal furnace. _ 

‘Tartaro , [ inférno | hell. i 
. Tartaro, [mato in Tartarfa] tartar, @ 
native in Tértary. 

Tartariica, o tartarigas s.f. [teftiggi- 
nel @ rortozfe. 

TarTAssARE [malmendre] to beat, to: 
bang, to abufe, ta threflo , ta pefter, to 
plague, or teaze.. 

TarrassATo , adj. banged , 
abufed , thyefhed, peftered.. 

Tarttro, 5... [fpécie difungo, che 
fitrova fottérra, ed è cibo molto guité- 


and'reducing it to a ri white falt . 


beaten sy, 


fo] truffie ov fwine-bread , a kind of muf= , 


broom, growing within the ground . 
Tarva, s.f. [ forta animale J a Rind 
of beaft. 
TarudLo ) s. m- [forta.d’infezione nella. 
verga] a fhanker è. 


Tasca, 5. fe 
pouch or bas. 
Méttere in tafca, to pocket up.. 
TASCHETTÀA:) Sif? i. . 
TascHÉTTO, s.m. § [ facchettino] a 
poke, pouch, or bag... 
Taso, s. m..[tartaro ] tartar ,. a fort 
of falt avifing from racking wines. — 
Tassa, s.f. [impofiziéne di dandri da 
peg al comune ] @ tax. or affeffiment s. 
ULY o. ) 
Tassa [ ordindnza per regoldre il preze. 
zo. d’alcrina cofa ] a fet rate , price, or 
affize-.. > 
La taffa 
bread .. 
TassaGIOne, S..f.. [taffaziéne. 
impofition, valuation.. 
Tass4re [ ordindére, e ferfirdre la taf-- 
fa: ] to. tax , to./ay a tax upon ,, to af 


TASS. 
[facchétta] 2 pocket, pokes. 


pel. pane’s. the price onaffize of i 
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Tafffre: uno, [impérglii la: taffa di tane- 
to, quanto] to fine one. 
Taffdre [ordindre il prezzo delle cofe J: 


to: vate 5, or fet. a. Yate. upon , to fettle the: 


rice ‘e È 
i + Taff4re [taccidre ] to tax. accufe s, 
charge with, to blame .. 
TassATO, adj. taxed’, v. taffdre. 
Tassazione, Sf. [talla] atax, duty,, 
afer vate’, ov price, affizers.taxation:, im-- 
pofition, or valuation... 
TassELLO’, S.m: [ quel pezzo di panno: 
attaccato di: fudéra: fotto’l.bavero del man-- 
télio ] the colar... yy 
Tafiéllo [picciol pezzo‘ di piétra, o le-- 
eno’, che. fi commétte in. luogo dove fia. 
guaftaménto ,.o rottiira , per rifarcirlo ]. 
hig of flone. 5, ov piece. of woed:to.ftop a: 
holes. P 


TAssta'y,5. f. [ forta: d’erba] a kind of 


herb.- 

TASSO", S 
Jewstree e. 

Taffo fanimdle,. che: dorme affi. fic- 
come i-ghiri, e ce ne: fonodidne fpézie,, 
cioè tafio poree.y 
gray, orbvock.. > — 

TassOBARBASSO,, §. nm: [altriménti ver- 
bafco. forta d’erba ] the petty mullein 
woolliblade., torch-weed, ov high tapper 5, 
long-wort .. . 

TASTA , 5s.f. [pfcciol: viluppétto q’ al-- 
quinte fila di tela lina} che:fi mettf nel- 
ie pidge per tenérle apérte | atent fo put 
in WOURAS ». 

TASTAME, s.m.. [moltitvidine: di tafti] 
avesti number or world of fops_or frets 
of organs ov virginals + 
e ico A. , som. [ iltaftAre] a fee- 

ing «: 
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TastARe fefercitfre il fenfo del tat- 
to ] to feel, to handle, ov touch.i | 

| Taftére una pidga, to fearch vaio 
a wound . , data 

“e Taftdre , [ ricondfcere] to found , fift, 
or pump. eM, . i 
+ Taftfre 1’ fnimo diqualchedino , #0 
Sound, fift, or pump one. 

TastATo , adj. felt, vetaftdre. | 

TASTATORE, s.m. [ chetafta ] be that 
feels, handles , or touches. 

“Wastif€ra, s.f. [ luogo nello ftrumén- 
‘to da fu6no dove fonoitafti ] the Reys of a 
harpficord , of virginals, ovorgans. - 

ASTO, s.m. [ tatto ] the feeling, the 
Senfe of feeling , the touch. 

Tafto, s. m. [ un di que’ legnétti dell’ 
érgano, arpicérdo, esimili’, che fi t6cca- 
no per fondre , e quelli fpartiménti del 
mfnico della cétera , o del litito , o d’ 
altri ftruménti di quella guifa , dove s° 
agerdvan le corde colla man manca ] a 
top or fret of organs, virginals, barpfi- 
cord ; a flop upon the neck of a mufical 
inftrument. 

Toccgre un tafto, [ entrdre in qualche 
‘propdfite ] totouch at, orupon, athing, 
to glance at it}, to fpeak of by the bye, 
to handle. 

Per rifpéndere al primo tafto, che voi 
toccéte, to anfwer the firft point which 
you touch upon. / \ 

Non bifégna toccdr fu quel tafto, don’t 
harp upon that ftving, do not mention that; 
forbear talking of that. 

Toccére il taito bu6no , [ entrar nel 
‘punto principale ] to enter or come to the 
moft material point . 

TASTONE, adv. groping , ov groping 
along in the dark. 

Andér tafténe, o a tafténe , [ andar 
brancolando ] to grope along , to grope or 
feel one’s way. 

se Parldrea taft6ne, [ fenza fapér che 
fi dica ] to talk Lupe or at random. 


Taro , e TATA [ voce fanciulléfca ] 
fratéllo, forélla, brother, fifter. 

TaTTAMELLA, S.f. [ cidrla ] vain tal- 
king, prattle, prating , prattling , chat, 
chatting , chattering , talk , talkativenefs. 

TATTAMELLSRE [ ciarldre ] to talk 
gdle, to prate, prattle, chat ov chatter ; 
to twittle-twattle, to prittle-prattle. 
~ TArrera, Sf. [tacca] a blur, ble- 
mify, fiain, fpot, defect. 

Tatrivo, 24}. che ha virtù di tocc4- 
re ] tattile, that may be touched, tangi- 
ble, that is fenfible to the touch. 

TATTO, s. m. [ poténza fenfitiva efte- 
riére, fparfa per tutto il corpo , per la 
quale s’ apprende la qualità tangibile, 
propria delle cofe corpéree ] the fenfe of 
touching or feeling, a touch. 

’ Tattsa , s. f. [ forta $d’ animdle] a 
kind of beaft . 
TAV 


TAvÉéRrNA, s.f.[ ofteria] a tavern. 

In chiéfa co’ fanti, all’ ofteria co’ghiot- 
ti, like to like, as the devil faid tol the 
collier. 

TavERNAJO, s. m. [ quegli, che tién 
tavérna , ofte ] a vintner , or tavern-man 
one that keeps a tavern. 

Taverndjo [ frequentatére di tavérne ] 
he that frequents taverns. 

TAVERNIERE, s. m. [ che frequénta le 
tavérne ] 4 baunter of taverns, he that 
frequents taverns * 

Taverniére [ tavern4jo ] 2 vintner, or 
-savern-Reeper . 

TAvora, s. f. [ arniéfe compofto , d° 
una, o di più afli , ferve per divérfi ufi 
ma principalménte per menfa ] tad/e. 

Tdvola roténda, ovdle , o quadra, 4 
sound, oval, or fquare a table. 


wale ae 7 A ALA full J) MI # O 
# er VO eee 


gee Fee! Re 


: dig PC VANTI 
Tavola di marmo, d’argéuto, 2 table 
of marble, or of filver. 
Métter ia tivoia; to fpread the table, 


Fay the cloath. 


Métterfi/ 


a tavola, to fit down at the 
pablo, i - 


Levar la tévola ,{ fparecchidre ] totake » 


away. 

Levarfi ditdvola, to rife from table. 

Portare intdévola, to ferve up , to bring 
the dinner onthe table. 

S'è portdto in tdvola , the meat is on 
the table. 

Meétter tfvola , [ far conviti ] to keep 
an open table. 

TAvota [ banco di mercdnti, che con- 
tin dandri ] 4 counter , or counter-board 
in a fbop. 

t+ Tavola, [ pittura ] a pifture. 

Tavola , [ quel libro-, o simile, ove fi 
regiftranle cofe pubbliche] a rable, whe- 


ve publick matters are regiftred . 


Le due tfvole di Moisè , the two tables 
of Mofes’s law. 

Tavola, [ alle, o pezzo d’ afleja 
board . 

Tavola, [ quel legnétto riténdo , col 
quale fi giudca in ful tavoliére] men; to 
play at tables. ; 

Tavola, [indice] thetable or index of 
the contents of a book. 

Dare a due tfvole, [fare un viaggio, 
e due fervizj ] to Rill two birds with one 


ftone. 


Giuéco di poche tdvole, [ impréfa bre- 
ve, e facile ] an affair of no great confe- 
quence. 

Far tivola , [tavoldre] to draw the 
game at draughts. _ 

Fartdvola [ convitfre ] to keep anopen 
table, or te keep an open houfe . 

A td4vola non s’ invécchia , 4 merry 
life, a long life. 

Ragicndr de’ morti a tavola , [ fare” 
cofa impropria ] to ta/Rour of the way, 
or not to the purpofe. 

Tavola { fpfzio quadro ] 4 fazare. 

Egli può ftare a tdvola rit6nda, { avé- 
re insèfommaeccellénza, e quefto idetto 
ha prefo origine da un certo drdine di ca- 
vallerfa, che efféndo rinnovdto ‘fi diftinfe 
della tfvola vécchia, e della nudva ] be zs 
fit to go into any company. | 

TavoLACCIA]JO, s. m. { che fa i tavo- 
lacci ] @ wooden target-maker . 

TavoLaccino, s. m. [ fervo de’ magi- 
frati ] a tip-ffaff or fummoner, anufher, 
a beadle. 

TavoLfAccio, s. m. [ fpézie di targa di 
legno | 4 wooden target or fhield . 

Far tavolfccio [ fare grande apparéc- 
chio ] to treat at dinner fumptuoufiy 

TAVOLARE [ far tavola, pattare il gi- 
udco , e fi dice a fcacchi ] to draw the 
game at chefs or draughts. 

Tavoldre { coprfr con tévole ] to floor 
with, tocover with boards, to wainfcor. 

TAVOLATA, s. f. [ P aggregdto di quel- 
le genti, che fono alla medéfima tdvola 
per mangidre infifme nelle tavérne , e 
altréve ] a fet or company of men that 
dine together. . 

TavoLato, adj. [ copérto di tavole ] 
floored , or covered with boards 5 wain- 
fcotted . 

Tavolfto , s. m. { paréte di tdvole] 
wainfcot » 

Tavoldto { pavimento di tdvole , afsf- 
to] 2 floor. 

TAVOLELLA , S. f. 

TAVOLETTA , S. f. { pfcciola tàvo- 
la] a little table , alfo a little picture 
painted upon a board. nile 

Tavoléila [ tivole, quellegnétto riton- 
do da giucdre al tavoliére ] men, to play 
at tables. 


fcene ov feat of war. 
' T 


TER 

Tavoriere, s. m. [tavolétta, foprala 
quale fi giudca a tfvole, 0 zara | tables, 
chefs , or dvaught-boards . 

Aver tutto’ fuo in ful tavoliére [ayé 
re in rifchio il fuo avére] to have all 
one’s fubffance ar frake. en, 

Effere ful tavoliére [ éffere in pericolo] 
to lie at fiuke, to be in danger. 

Tavoitre [ banchiére | a banker. 

TAvoLtno, 5. m. [ dim. di tivola] 2 
little table. 
| * Tavorfro, s. m. | tavoléto ] a floor, 
a wainfcor. 

TavoLoneE , s. mm. [ tàvola grande ] 2 
large table or board. 

Tavorézza, s. f. [ afficélla de? pittéri] 
a painters pallet. 

TavoLuccia , s. f. [tfvola pfcciola ] 
a little table. pu 

t+ Tavoldccfa [tavolétta ] 2 little pi» 
Cure painted upon a board. 

* TAURO) S. m. [ toro] @ bull. 

Tduro [ uno de’ fegni del zodiaco ] ta- 
vus. 

TAZ . 

Tazza,5s. f. [cidtola ] # cup, a difbs 
to drink tea or coffee in. 

TAZZONE , s. n. [ tazza grande ] a /ar- 
ge cup, a bowl. È 


Te [ coll” E chidfa, voce di tuttii cafi 
oblfqui del pron6me primitivo Tu , diftfn- 
ta da’ fegni de’ cafi ] thee. 

Di te, A te, DA te, of thee, to thee, 
from thee . 

‘Te pronunziàta coll’ E larga , fecénda 
perf6na del fingolfre dell’ imperativo del 
verbo ‘T6cLiERE, e vale Tocti ] hold. 

Te quefto lume buon’ uomo , bola this 
candle, good man. Bocci Nov. 63. 

Te, fa compiutaménte quello‘, che I 
tuo, e mio figndre t'ha impéfto, mind, 
do exatily what your mafter and mine did 
bid you do. Bocc. Nov. 100. 

Te te [ così raddoppiato, modo d’ al- 
lettfre i cani ] here, here, a way of cal- 
ling dogs. 

Te Meldmpo , te, bere; Melampus, 


bere. 
(RELA. 

TEATRALE, adj. m. f. 

'TEATRICO, 44). [di teftro , 
da teatro] theatral , theatrical 5 belone 
ging to a theatre or ftage. | 

Poesia teatrdle , theatrical poetry . 

‘TEATRO, 5. m. [ edificio, dove fi rap- 
preféntano gli fpettdcoli, di figtira femi- 
circolare ] 2 theater or theatre , a play- 
houfe, a ffage. 

t+ I paéfi bafli fono ftati il teftro della 
guerra, the Low-Countries have been the 
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TEBERTÎNO , 5. m. £ travertino ] 4 


ind of ftone. 
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TECCA , s.f. [ piccoliffima macchia ] a 
little [pot or ftaîn » 

se Tecca [colpa] 2 fault. 

Io non ne ho tecca, st és not my fault, 
I have no hand init. 

TECCHÎRE [ attecchire ] to thrive , to 
a (o) * 
9 Teccufro, adj. [attecchito] thriven, 
grown. 

“ Teco [ compéfto di TE, e Con , con 
te ] with thee. 

Con teco, with thee. 

Teco medéfimo , thyfelf. 

TECO MECO, s. m. [chi parldndo te- 
co, dice male del tuo avverfario, e all’ 
incontro ] a falfe dealer, a double-dealer, 
one that fetches and carries, one that {peaks 
ill of your antagonift, and will \do the fa- 
me to him of you . . 
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Teva sto fal Fieolda che uffvano gli - cloath or linnen. | 
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antichi nelle folennità nuzzidli ] a torch 
wfed'at weddings, a tede. i 

Teda [Vl dlbero del cui legno fi face- 
vano le tede | the larch-tree. i 

TEDIARE [ tenére a tédio ] to weary è 
to oîre , to be wearifome or tirefome t04 
to be tedious. 

Tedidrfi, to be weary or tired. 

TfpIo, s.m. [ noja, che fi patifce per 
lo più nell’ afpettdre , rincrefciménto ] 
nvearinefs, heavinefs , vexation , trouble, 
difguiet. 

Tédio [importunità] importunety , trou- 
blefomenefs, bard dunning . 

Tenére a tédio [tedidre | to weary, to 
tive. i 

Stare a tédio [ éffer tedidto] to be tired 
ov weariea. —— 

Tepiéso, adj. [noj6fo , rincrefcévole] 
tedious , wearifome , tirefome . 

TEG. . 

TEGAME, s. m. [vafo di terra piatto, 
per ufo di cu6cer vivande ] an earthen 
frewing-pan. : i 

TÉéGGHIA , s. f. [ vafo di rame pidno, 
Ragndto di dentro, dove fi cudcono torte, 
miglidcci, e simili cofe] a pan , a baking- 
pan. = 

Tégghia [vafo di terra con che la tég- 
ghia fi cu6pre ] aa earthen cover or lid. 

TEGGHÎNA , S.f. ' 

TEGGHIUZZA 5 fet [dim. di tégghia] 
a little pan. 

TÉGLIA , v. tégghia. 

Téglia [ forta di pefce ] 4 barble, a 


TecirAta, s.f. [quantita di roba da 
cuécerfi inuna volta nella téglia] 4 pan- 
full, as much meat, ov other things, as 
can be baked ov fried at once ina pan. 

TEGNENTE, aaj. m. f. [tenénte] hol- 
ding , that holds. a dal 

+ Tegnénte [tendce] flicking , binding, 
holding fat, clammy , clinging. ; 

TENENZA, S. f. [ tenacità ] tenacity , 
clamminefs . 

Aver tegnénza, to flick together. 

Tkcota, s.f. [ émbrice] 4 tstle. 

TEGOLETTA, S.f. } . 

TEGOLETTO, S.M. 

TEGOLINO, 5S. m. 
la] a fmall thin tile. 

TfeoLo, s.m [ tésola ] 4 tile. 

4 4 


[dim. di tégo- 


TELA, s.f. [lavoro di fila di lino tefld- 
te infiéme) cloth, limen cloth. 

Téfer della tela, to weave cloth. 

Ordire della tela, to warp cloth. 

Imbianchfre della tela, to bleaeh cloth. 

Tela d’OldndaodiCambraja, holland, 
cambrick . : 

Tela d’oro, d’ argénto, 4 tiffue of gold 
ov filver.  * K i 

Tela d’arfgno, 2 cobweb. 

Mercénte di tele, 2linnen-draper. 

Nè donna, nè tela comprér al lume di 
candéla, buy neither a woman nor cloth by 
candle-light . 

Sc La tela [ o il corfo della vita] the 
courfe of one’s life. { 

A dirvi iltutto, farébbe una tela , st 
would be a long {lory totell you all. 

TeLAjo, s.m. [ ftruménto dilegndme, 
nel qual fiteffelatela] a loom, the frame 
a weaver works upon. 

TELERIaA,S.f. [quantità di tele] cloth, 
all forts of cloth. 

Mercénte di telerfe, a /linnen-dvaper. 

TELEscéPIo, S. m. { firuménto di più 
criftalli , col quale fi védono le cofe di 
lonténo ] a celefcope , an optical zaftru- 
ment, conjifting of two or more glaffes , 
placed in a tube of various lengths , for ob- 
ferving objetts at a diftance. 
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TeLÉTrTA , s. f. [ dim. di tela] thin 
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Telétta [forta di drappo con oro oO ar- 
ganto] a tiffue of gold or fiiver. i 

Telo, s.m. [ coll E ftretta, pezzo di 
tela inffno auna certa mifira] the bread- 
th of cloath. 

Lenzuélo a tre teli , 4 feet that bas 
three breadths . 

Telo [ coll’ E larga, dardo] 4 dart, an 


arrow. 
TEM. 


Tema, Sf. [coll’ E ftretta, timdre ] 
fear, apprehenfion. i 

Pertema, odatema, for fear, fearing . 

Tema di Dio, the fear of God. 

Tema [ coll’ E larga, foggétto, maté- 
ria] a theme or fubje&t to write or fpeak 
upon. 

TEMENTE, aaj. m. f. [che teme, tf- 
mido] fearing , that fears, timorous , fe- 
arful . 

Temenza, s.f. [il temére , timédre ] 
fear, timidity , timoroufnefs , fearfulnefs . 

TEMERARIAMENTE ) 447. [ con teme- 
rità] vafbly , unadvifedly , inconfiderate- 
ly , headlong, at vandom, roving, at a 
venture » 

TEMERARIETA , TEMERARIETADE , 
TEMERARIETATE , 5.f. [ temerità] ra/h- 
nefs, temerity 5 boldnefs, unadvifedness , 
inconfideration . 

TEMERARIO, dad). [troppo ardito, im- 
prudénte , inconfideràto].ra/4 , Gold , fool- 
hardy, inconfiderate , unadvifed , indif- 
creet. 

Azi6ne temerdria, 4 raf, inconfidera- 
te, ov indifcreet altion. 

Giudicio temerdrio, 4 rajh judgment. 

Un temerdrio, 5. mM. 4 rafm man. 

TemMERE [aver padra] to fear, dread, 
or apprehend , to be afraid of, toftand in 
awe or in fear of. 

Temére Dio, to fear God. 

Temo di non potérvianddre, I amafra- 
id I fall not be able to go. 

E' da temére , zt is to be feared. 

TA temére , to make one’s felf be fea- 
V60 è 

se Temére [ patfre ] to fuffer. 

Il grano ha temuto molto queft’ anno, 
corn has fuffered very much this gear . 

+ Temére [ curdre ] to fear, to value. 

Non temo le voftre mindcce, Ido not 
fear, or do not value your threatnings . 

Egli è un uomo robufto , che non te- 
me la fatica , he is a firong man who 
does not value fatigue or labour. 

Io non temo il dilético , I am not tick- 
lifh. 
Temére il follético, to be tick/iM. 

Non temér grattaticci [non curdrfi d’ 
una cofa ] to be obffinate or refolute in 
one’s purpofe. 

Cavallo che teme lo fper6ne , 4 horfe that 
cannot bear a (pur. | 

TEMERITA, TEMERITADE ) TEMERI- 
TATE, s.f. [ardfr fovérchio, fmpeto vio- 
lénto] temerity , rafhnefs , unadvifednefs, 
boldnefs , inconfideration . 

*TEMO, s. m. [timéne] the rudder of 
a fhip , or the helm. 

TEMOLO ,5.m. [fpézie di pefce d? acqua 
dolce] anombre or grayling , a fifh. 

TEMOROSAMENTE, 447. [con timére] 
fearfully, timovoufly , cowardly. 

* TEMOROSISSIMO, fuperl. [ di temo- 
réfo ] very fearful , timorous , bafhful , 
cowardly . 

* Temoréso , adj. [ pien di timére ] 
fearful , afraid, bafhful , cowardly, ti- 
MOYOUS è 

Se Temordéfo [inducénte timdre , fpa- 
seed horrible , hideous , frightful, ter- 
VIOLE è 
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TeEmpAccio,s. m. [catt{vo tempo} had 


weather. } 
TEMPELLAMENTO > s m. [ crolla 
ménto ] 4 motion , agitation , toffing , 


fogging « Le | 
de Tempellaménto [ vacillaménto] wa- 
cillation, wavering è “wcersainsy , *rre- 
folution. «ey 
TEMPELLARE [ pianaménte crollére , 
dimendre ] to hake, to move, ftir, tofs 
up , or fog. dicia: 
Tempelldre le campdne , to toll a bell. 
se Tempelldre [ tenére ambiguo] to keep 
in fufpence, to keep at a bay. 
sc Tempelldre [ vacillfre , ftare ambf- 
suo ] to be in fufpence or quandary , to 
doubt ov be uncertain. 
TEMPELLATA, s. f. [ crollaménto] @ 
motion, agitation, toffing or jogging. 
TEMPÉLLO, s. m. | fudno interrétto, 
o a ftento, di campane , o altro ftrumén. 
to] a tolling, ringing , or tingling. 
TEMPELLONE, s.m. [ omdccio goffo ] 
at blunderbufs ov blunderhead, a fot, @ 
ninny, a blockhead, a fool. isa 
TEMPERA, 0 TEMPRA, S.f. [ confoli- 
daziéne, e dicefi del ferro, che bollénte 


è ftato tufffto inacqua , o altro liquére per. 


cane the temper of iron tempe- 
red . 

tTémpera [ qualità ] temper, quality, 
goodnefs . 

Sono tutti della medéfima témpera, they 
are all of a kidney. 

+ Témpera [ maniéra ] way, manner, 
fafhion, wife, rate. 

Témpera [canto, confondnza ] a finging 
harmony , concert. ‘ 

In tempra tefa, tuned, intune. Dante. 

In tempra , in tune. 

Témpera [difpofizi6ne] the temper, con- 
Stitution of body , natural difpofition of 
humour. : 

Io non fono oggi in témpera di lég- 
gere s I am not in a humour to read to 

ay. 

In témpera [ in buon umére ] in tem- 
per, in a good humour. i 

Dipignere a témpera [ che fi fa fenza 
mefcoldre i coléri con 6lio ] to paint in 
water colours. 

TEMPERAMENTO , 5. m. [ il temperd- 
re] a temperament , a proportionable mix- 
ture of any thing , but move efpecially of 
the humours of the body , medium, modi- 
fication , the habitude or natural confté- 
tution of the body, temper. 

TEMPERANTE , adj. m. f. [ che tém- 
pera ] tempering , allaying , mitigating, 
moderating . 

t TEMPERANTE [ che ha ia virtù della 
ASIDEGEANRA O temperate, moderate , fo- 

er. 

TEMPERANZA , 0 *TEMPRANZA , sf. 
[ virtù mordle contro libidine, e contra 
gli altri non dirftti fmpeti dell’ 4nimo] 
temperance, moderation , fobriety , veftra- 
int of affections or paffions. 

Temperdnza_ [temperaménto] 4 tem- 
perament , medium, ov modification. 

TEMPERARE , 0 TEMPRARE [dar la 
témpera ] to temper or qualify. 

Temperdre del ferro, to temperivon. 

t+ Temperdre [fabbricdre] to build) to 
make. i 

Che |’ avéa fabbricdto con fua lima‘, 
which he had made of the fame earth . 
Dant. Inf. i 

t Temperare [ concordére ] to agree. 

E come fiirono in Pifa, comeeratem- 
perdto, and as foon as they were at Pifas 
as they had agreed. G. V. 

| Temperdre [ corréggere , adequfre il 
fovérchio di che che fi fia, colla forza 
del fuo contrério] to temper, allay, qua- 
bify , moderate, or abate. yr 

| Tem: 














DEM 
-} Temperdre il caldo col freddo , to 
temper or qualify the heat by the cold. | 

Temperdre il vino coll’ acqua, to mix 
or qualify wine with water. 

+ Temperdre [ moderdre, raffrendre ] 
to moderate, tempter, refrain , or curb, 
to abate, to humble. i 
~ + Temperére i desiri , to moderate or re- 
Frain one’s defires, to be moderate in one’s 
defires . 

Temperére |’ orgéglio è to abate or 
bumble one’s pride. 

E a gran fatica fitemperò di rifervarfi 
di richiéderlo, and had much ado to for- 
bear asking him. Bocc. Nov. 79. 

+ Temperare [ unfr le voci degli ftru- 
ménti, accorddrgli ]-t0 tune an inftru- 
ment. 

+ Temperîr una penna [ acconcidrla 
all’ ufo di ferfvere ] to cut a pen. 

TEMPERATAMENTE , adv. [ modera- 
taménte | temperately , moderately , with 
moderation, without excefs . 

TEMPERATISSIMAMENTE , adv. | mo- 
derataménte ] very temperately or mode- 
vately , with great moderation . 

TEMPERATISSIMO , fuperl. [ di tem- 
perdto ] very moderate , fober , temperate . 

‘TEMPERATIVO , 44). [ atto a tempe- 
rire ] tempting , moderating , that tem- 
pers or mederates. 

TEMPERATO, 44). moderated , tempse- 
ved, ordered. : 

Temperfto [ nè troppo caldo, nè trop- 
po freddo ] temperate , that is în good 
order, neither too hot nor too cold . 

+ Temperato [ moderdto ] temperate, 
Sober, moderate. 

Rifpdnder lei cou vifo temperdto , che 
farém noi? he anfwered very modeftly , 


phat foail we do. Dante. 


Tempersto , adv. [ temperataménte ] 
temperately , moderately . 

Bere temperato, to drink temperately , 
or moderately. 

TEemMpPERATOJO, S.m. [ ftruménto con 
che fi témprano le penne ] a penknife. 

TEMPERATORE , 5. m. [ che témpera , 
moderatére | a moderator or diveétor. 

TEMPERATRICE, S. fi [ moderatrice ] 


a moderatrix. 


La difcreziéne è madre, guatdifna , e 
temperatrice di tutte le virtiidi , difcre- 
tion is the mother, guardian, and mode- 
ratrix of all virtues . i 

TEMPERATURA , 5. f. [ témpera , il 
temperdre ] the temper of iron tempered. 

Temperatira [ coftituzione ] tempera- 
ture, temperatenefs. 

La temperatdra dell’fria, the tempera- 
ture ov remperatenefs of the. 

+ La temperatura della compleffidne , 
the ftate of one’s conftitution. 

La temperatura d’una penna, the cut 
of a pen. 

TEMPEÉRIE , 5. f. [ temperaménto ] 
temperatenefs in cold and heat. 

Tempérie dell’ dere, the temperatenefs 
of air. 

TEMPERINO , s. #2. [ ftruménto da 
tempersr la penne ] a pen-Rnife. 

Temptsta, 5s. f. TEMPESTADE , TEM- 
PESTATE, 5. f. [ commozidne impetud- 
fa dell’ acque, e principalménte del ma- 
re, agitdto dilla forza de’ venti ] 4 tem- 
pet ov form, a wind accompanied with 
vain or hail. 

Miugghia come fa mar per tempéfta , he 
yoars like the fea in a fiorm. Dante. 

+ Tempéfta { veménza impetudfa ] 
fury , vehemence . or vehemency , eager- 
nefs, fiercenefs , boiferoufnefs . 

Con quel furdre , e con quella tem- 
péfta, ch’ efcon i cani addéffo al poverél- 
lo, with that fury and fiercenefs that 
the dogs fet upon a beggar. Dante. 

Tom. I, 
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%e Tempétta [ afffnno, tràvfglio ] 2 
form, trouble, vexation of mind , diftur- 
bance or perturbation of the mind. 

Tempéfta [ gragnudla, fracdffo di ven- 
Hi eli fi a ftorm, a fhower of rain or 

ail. 

A taldtta giugnéffe la tempéfta [ di- 
cifmo a chi arriva per mangidre, quando 
gli altri hanno quafi finfto ] you come 
too late. . 

Acqua e non tempéfta [ in tutte le co- 
fe dee tenérfi la via del mezzo ] 4 medium 
is the beft in all things. 

Tempéfta fenz’acqua , 4 great cry and 
little wool. 

TEMPESTANTE , adj. [ che è in tem- 
péfta , che corre tempéita ] tempeftuous , 
ftormy, boiftevous . 

Uomini tempeftdnti , men threaten’ d 
with fhipwrak. 

* TEMPESTANZA), 5S. f. [tempéfta] a 
tempeft or fhorm . 

TEMPESTARE [ mendr tempéfta, effer 
intempéita ] to fform or blufter, to bein 
a ftorm or rage. 

Il mare fi cominciò forteménte a tur- 
bfre,-e a tempeftare , the fea begun to 
ftorm and rage. 

+ Tempeftére [ conturbére , combdt- 
tere ] to trouble, difturb, vex, annoy. 

I pirfti tempéftano il mare, pirates 
trouble the feas. 

Con continui tiri tempeft4vano gli af- 
fedidnti, they annoy’d the enemy with a 
continual five of their cannons. 

+ Tempeftàre [ ftar coll’ dnimo trava- 
glifto ] ro be vexed or difturbed în one’s 
mend. 

se Tempeftfre[ imperverfare ] to form, 
to blufter , to chafe, to fume torage. 

E mentrechè 7] caval furia e tempéfta , 
and whilft that the horfe foams and ftorms. 
Morg. \ 
sc Tempeftére [ iftigdre , importund- 
re | to teaze, to weary, to trouble or be 
troublefome to, to importune. 

La disleal fémmina pungéa , e attizzd- 
vail marfto, e non findva ditempeitdrlo , 
the wicked wife fpurred and incenfed her 
husband, and was always teazing him 
Liv. Dec. I. 

TEMPESTATO , adj. formed , blufter- 
ed, v. tempeftàre. 

Tempeftdto [ biliottdto , ricamdto ] 
fivewed , feeded , fpread , covered . 

Un prato tempeftdto di fidri , 4 field 
Arewed or fceded with flowers . 

Un veftito tempeftdto di gidje , a fute 
covered or fpread over with Jewels . 

Tempestivo, adj. [di ftagione ] tem- 
peftive , feafonable, timely , done in due 
time. 

Tutti dérmono ancéra i cuftédi del 
témpio,iquai non hanno più tempeftivo , 
o lucido orizzénte , della cima del mon- 
te, all the keepers of the temple are fia! 
afleep , who are not ufed to rife but when 
the fun fhines upon the top of the moun- 
tains. Patt. Fid. 

TEMPESTOSAMENTE , adv. [ con tem. 
péfta | tempeftuously ,ragingly, furiously , 
impetuoufly , like fury. 

Fempestéso , adj. [ agitàto da gran 
tempéfta ] tempeffuous , flormy, boifferous. 

TEMPIA, Sf. [ parte della fdccia, po- 
fta tra l’6cchio, e l’orécchio | the tem- 
ples, a lateral part of the feull sn the mid- 
dle, between the cars andthe eyes. 

+ Témpia [ tefta ] the head. 

Ornére le témpia di fidri, to adorn or 
drefs one’s head with flowers. 

+ Témpie bifnche, gray haîr. 

TEMPIALE, 404). m. f. [ attenénte alla 
témpia ) belonging to the temples. 

Tempidle , s.m. [ pendénti d’ una mi- 
tra ] the pendants of a bifhop"s mitre. 


pring of the year. 


TEM da 


.TEMPÎERE , s. m. [ cuftéde del tém. 
pio ] the Repper of a temple , an edile, 
a fexton. 

Tempiéri [ cavdlieri d’ una religigne, 
ovvéro milfzia , così detta dalla cuft6. 
dia, che avévano del témpio in Terra 
finta | Knights Templers , an order 0 
Rnighthood who dwelt in part of the suit, 
ding: that helonged tothe temple of Jeru- 


Salem ; theîr office and vows were to dea’ 


fend the temple, fepulchre , and chriftian 


Strangers, to entertain them charitably, 


and condu& them in thety pilgrimage 
throush the Holy-Land , and defend them 
againft infidels . 

TEMPIERELLO, S. M. 

TEMPIETTO , S. mM. [ dim. di 
témpio ] 4 little temple. 

Tempio , s. m. [ edificio facro dedi- 
cato a Dio, a’ fanti] @ temple, achurch, 
oy place fet apart for the worfhip of God. 

TEMPIONE , 5. m. [ colpo dato con 
mano nellatémpia o intérno ad effa] @ 
box on the ear. 

+ Tempidne [uomo ftdlido, e fcideco] 
a fool, a fot, a dunce, ov blockhead. 

TEMPLO, 5. m. [ témpio ] a temple or 
church . 

Tempo, s.m. [ quantita , che miftra 
il moto delle cofe mutdbili , fec6ndo 
prima, o poi ] time, the meafure or the 
duration of things. 

I tempo prefénte, il tempo paffato , il 
tempo futiiro , the time prefent , paft , and 
to come - 

_Paffar iltempo [ divertfrfi] to pafs the 
time away. 

Spénder il tempo allo fttidio, to fpend 
one’s time în fiudy , ov upon books. | 

Pérder il tempo [ impiegdrlo a male ] 
to lofe one’s time. 

Accomodarfi al tempo , te be 2 time- 
Server. ; 

Col tempo, 7” time. 

Tempo [ 4gio, cémodo ] time , Jeifure 

Non hoil tempo, I have no time, I 
am at leifure. 

Tempo [ opportunità ] time, feafon , op- 
portunity , occafion. 

Afpettdr o torre iltempo , to wait for 
an opportunity . 

Il tempo è favorévole , this is 2 favou= 
yable opportunity . 

Tempo [ ragione ] time or feafon. 

il tempo della raccélta, harve/? time. 

Il primo tempo [ la primavéra ] the 


+ Giévane tempo [la primavéra ] the 


Spring of the year. 


Tempo [ eta, fécolo ] time , age , days. 

Nel tempo del Re Carlo primo , 7n the- 
time of Ring Charles the firft . 

Un giévine del mio tempo , 2 young 
man of my age. 

Quanti travfgli , laffo, ho fofférti nel 
mio tempo, 4/45, how many troubles ha- 
ve I undergone ‘in my days! 

È In quel tempo, #n thofe times , in thofe 
AYS + 

Tempi calamitéfi, eroublefome , hard , 
or had times. 

Di notte tempo, én the night. 

Tempo [eta] age. 

Uomo di tempo, an aged man. 

Tempo [ méftruo delle donne ] wo- 
mens monthly courfes or flowers . 

Tempo degli oriudli [ quella parte , 
che ne regola con eguali vibrazidni il 
moviménto ] the ballance-whecl of a clock 
oy watch. 

Chi ha tempo ha vita [ col tempo fi mu- 
ta forte ] time will bring every thing to 
pafs. 

A tempo, o a tempi , adv. [ ad ora 
opportiina ] timely, in due time, oppor= 
runely , at the nick of time. 
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§38- TEM 
A tempo, [per alcin tempo] for a 
while. TERESA 
“A tempo e luogo [ in congiuntura pro- 
pria ] ina proper time. - n 


‘A luogo e tempo, fn 4 proper time. 


A tempo a moglie [ nel cato di pren. 


der moglie ]én cafe one marrieth , ov when 
one marvieth . sa È 

“Li ho dato danfri atempo a moglie, 
I have lent him money to pay them agann, 
when he marvieth . ì 

Effer a tempo, to de intime. 

Al tempo [al tempo doviito] în due 
time. 

Egli è buon tempo [è già corfo mol- 
to tempo ] ir isa great while ago + 

Chi tempo ha, e tempo afpetta, tem- 
po perde, time loft can never be vetvieved . 

Un tempo [una volta] once, before. 
‘Corre il tempo [ prenderla congiuntu- 
sa] to take the opportunity. 

Non è più tempo [ è troppo tardi.] z£ 
gs too late , you come too Îkie, È 

Per tempo [a buon’ora ] early, beti- 
mes. i 
Di tempo in tempo [ di quando quan- 
do ] now and then, fometimes. 

Poco tempo appréfio [ poco dopo] 4 
little time after . 

Per a tempo [ per tempo determiridto ] 
for a while. 

Tempo fù [ per l’addiétro, gidi for 
snerly , in former days, before. 

Di gran tempo [un pezzo fa ] 4 great 
avhile ago. i 

Tempo per tempo [ di tempo in tem- 
po | now and then, fometimes. ; 

Anddre in tempo | términe della mu- 
fica, accord4re ] to gointime. 

Già tempo [un pezzo fa ] a great whi- 
Je ago. x i 

Dare pe’ tempi [ non véndere a con- 
tfnti | tofell foratime, or upon truft . 

Darfi buon tempo f paffariela in alle- 
orfa ] to live merrily , to take one’s piea- 

UVE è 9 
f Far tempo, concéder tempo ['concé- 
der dilaziéne ] to give time. 

Fare buon tempo { ftare in allegria ] 
go be merry. 

Tempo viene chi può afpettdrlo, a /it- 
tle patience bringeth things te maturity. 

Ogni cofa doma il tempo, time brin- 
geth every thing to pafs. i 

Dar tempo al tempo, to wait 4 more fa- 
vourable opportunity. 

Tempo [ difpofizidne dell’ aria] the 
weather . 

Fa beltempo , #t 7s fair fine weather. 

Facattivotempo , zt 7s bad weather. 

Tempo nero [ aria ofcurdta ] clowdy 
weather. 

Ii tempo fi raccéncia, it grows fine 
mveather again . 

TEMPONE , adv. far tempéne [-darfi 
buon tempo ] to /ive merry , to live a mer- 
vy life, tovejoice or divert one’s felf. 

TEMPORA, ex. le quattro témpora { di- 
‘gidni ordindti dalla chiefa, nelle quat- 
tro ftagidni dell’anno ] the four ember- 
WEERS » 

TEMPORALACCIO ,'S. m. [ pegg. di tem- 
pordle ] bad or fad times. 

TEMPORALE, s.m. [ tempo ] time. 

A tempordle, fn time. 

A fuo tempordle, in 
proper time. 

Tempordle [tempo, ftagidne ] time, 
Seafon. he vi : 

Tempordle [ tempéfta ] 4 tempeft ov 

orm. 

, Tempordle vende merce [ bifégna va- 
lérfi dell’ occafidne ] take time when time 
355 for time wil! away. 

TEMPORALE , 24). m. f. [ cadiico, mon- 
dano ] temporal, temporary è that lafts 


due time, ina 





vifpable. ... orale 

Temporéle [ fecolfre.] temporal , fecu- 

lat. ì È 

- TEMPORALITÀ 5 TEMPORALITADE 3 
TEMPORALITATE, S.f. [ aftrdtto di tem- 
nordle | atemporal flate. 

Temporalità [ domfnio tempordle della 
chiefa ] temporalitzes , the temporal flate 
of the churth_or churchmen. 

Temporalità [.cofa tempordle , affétto 
monddno | a temporal or perifhable thing . 

TEMPORALMENTE, @dv. [{ a tempo, 
non eternamente ] for a time. , 

Temporalménte [ mondanaménte] tem- 
porally. 

Le terre”, che temporalménte fono fot- 
to il Papa, the towns, which are under the 
temporal jtate of the Pope. 

TEMPOREGGIARE [ feconddre il tem- 
po, governdrfi fecéndo | opportunità ] 
totemborize, to accommodate one’s felf to 
the times, to be a time-ferver. 

TEMIRA, v. témpera. 

TEMPRARE , -v. temperdre + 

PER 


TewAce, adj.m. f-[ vifeéfo , tegnén- 
te, che facilménte s’ attdcca ] tenacious, 
clammy, fliriy, gluifp . 3 

+.Tendce [ ft4bile, fermo ] fable, firm, 
conftant, durable, lafting, fteady. 

Se Tendce [avaro ] tenacious , clofe- 
fifted 5 covitous. 

TENACEMENTE, adv. [con ‘tenacità ] 
tenacioujly , fivongly, ftoutly, vigorou- 
Sy Pity, fixedly . 

2 ingitrie tenaceménte ftanno nella 
memoria, injuries are fixedly imprinted 
in one’s memory 4 ov injuries are not eaft- 
ly forgot. : 

TenacirA, TENACITÀDE , TENACI- 
TATE, 5. f. [ vifcofità] tenacity, clam- 
minefs, vifcofity . 

seTenacità [ avarizia ] tenacity, nig. 
garolinefs, covetoufnefs. 

TENARSMONE, v. tenéfmo. 

Tendciia, v. tandglia, and all its 
derivatives . 

* TMENCIONAMENTO , S. #2. [ il tettcio- 
ndre } tontention , fivife , debate , quarrel» 

* TENCIONARE [ tenzondre ] to con- 
tend, to conteft , difpute, or quarrel, to 
convert. to debate. 

* TENCIONATO, 44). contended, con- 
tefted , dilputed, quarrelled, debated. 

* TENCIONATORE, S.m. [ che tencid- 
na | 4 quarrelfome man. 

TENCIONE, S. f. [ tenz6ne ] contention, 
fivife , debate, difpute, quarrel. 

TENDA, 5. f. [ quella tela che fi diften- 
de in aria, e allo fcopérto, per ripararii 
dal fole, dall’aria, o dalla pioggia] a 
tent. | 

Tenda da letto, 4 curtain. 

Tenda da fcena, the curtain of a fiage. 

—Alzar la tenda, todvawthe curtain. 

Al levar delle tende [ al fin del fatto ] 

after the affair is over, too late. 


to 


TENDENTE, adj. [che tende ] tend- ff 


îng, aiming 
Spreads about. 

TENDERE [difténdere, allargfre ] to 
Spread 5 fivetch , or firetch out, to open, 
to extend. 

Téndere un padiglidne, to fet up a 
pavillion or tent. 

Teader lacciudli , to Jay a fnare ov an 
ambufh. 

Tender le reti, to bend ov fpvead a net. 

Téndere un arco, to bend a bow. 

se Tender Varco [ vdlgere il penfiéro, 
applicar 1’ 4nimo a qualche cofa | to aim, 
to tend , or drive at fomething . 

+ Tender gli orécchi [ ftar coll’ udfto 
atténto | to hearken , totifien, to hear at- 
tentively. + 


driving 5 that bends or 


» + Tender gli-occhi [ far colla vifta at. 
ténta } to look fixedly or ftedfa 
ve at oy looR ia the face. 


sdrlo ] todry linnen. 


Tender la mano ad uno, to prefent or de 


give one his hand. | i " 

Téndere [aver la mira] to tend, to 
have a tendency, to drive or aim at, to 
incline ov look to. MERA 


Téndere { tirdre, accoftarfi, parlgndo 

de’ coldri ] to incline to. oe 
Quefto fiore tende al roffo, thes. flo- 
wer inclines to ved , ov is veddifp. = | 
TENDINE, s,m. { parte del mifcolo, 
che s’attacca all’ offo | a tendon, the ex- 
tremity of a mufcie., where its fibres run 
into a ftrong [pringy cord. — = : 
TENDINOSO, adj. [ pien di téndini ] 
full of tendons. Ì 
jhe that 


TENDITORE + S.f. [ che tende 
Spreads , fivetcheth , or extendeth. ow 
| Tenditér dilacci., bethatlays afnare 
TENEBRA, -s. f~ [ f{curita, mancanza 
di luce | darknefs., the dark. oo. 
: 4: tenebre etérne, eternal darknefss 

e 4 “e = $ 

Se Fare una cofa nelle ténebre [ cioè 
nafcofaménte ] to do a thing inthe dark, 
or fecretly. i 

se Ténebra [ignordnza ] darknefs, er- 
vor , blindnefs, ignorance. 

* TENEBRARE [ rabbujdre ] todarkeny, 
to grow dark, gloomy, or be overcaft . 

TENEBRATO, adj. darkened , darR-s 
gloomy , over-caft . 

TENEBRIA, Sh fe [ ténebra] dark- 

‘TENEBRORE, S.m. { nefs. 

TENEBROSÎSSIMO ) fuperl. [ di tene- 
bréfo ] very dark or gloomy. 7 

TENEBROSITÀ , TENEBROSITADE 45. fe 
TENEBROSITATE, s. fi [ ténebra] tene- 
brofity, obfcurity , darknefs. ua 

TENEBROsO, adj. [ pien di ténebre, 
bujo, ofcuro ] tenebrous, dark, full of 
darknefs , gloomy « 

Il vero amére di nifftina avarizia può 
effertenebréfo , true love cannot be tained 
by covetoufnefs, true love is never cove- 
tous . 
ail » adj. m.f. [ che tiene ] bol 

ing. 

+ Memoria tenénte, a retentive me- 
mory » 

TENERAMENTE, 4dv. [con teneréz- 
za, affettuofaménte ] tenderly , heartily, 
affectionately . 

+ Le cofe ftanno teneraménte [ cioè 


male in g4ngheri ] the affaivs are ina - 


bad condition . 

TENERE [avére in fua podefta, pof- 
irom to bold , to have, to be poffeffed 
of . pi 

Tutto quel che ho, lo tengo da voi, 
whatever I have, I hold or have it from 
you. 

Io tengo il primo piario della cafa, 

I live on the firft floor, or one pair of 
airs. 
Tenére [impedire con mano, o con 
altro che che fi fia, ch’e° non poffa nè 
cadére, nè fuggire, nè trafcdrrere ] to 
hold , tokeep în, toftop. 

Ti terrò sì ftretto , che non potrdi 
fuggfrmi., I will] hold you fo faft, that you 
Shall not efcape from me. 

Teneére | arrivare , gidgnere ] fo arrive 
at, tocome toa place, togetinto:tt. 

Tenére un luogo, to arrive, veach, o¥ 
come toa place. 

Tenére { piglidre, préndere; ma non fi 
dice fe non imperativaménte ] to bold, 
to take. y 

Tenéte , ecco il voftro dandro, hold, 
theve is your money. 

Rendéte il dandro mio, e tenéte la 

È medd- 
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meddglia voftta, give me my money , and 
take your medal. . 

'  Afpétta, tiénne un’altra, flay, there 

îs another. i 
"Tenére [ ufére , offervare ] to Resp, to 
obferve , tofollowto make ufe of. 

‘Bifégna tenére un’ altro método in que- 
fio negézio, we muft keep or follow ano- 
ther method in this affair , we muft go ano-. 
ther way to work in this affair. 

Non fo che modo tenére intérno cid , 7 
~ do not know what courfe 1 muft take about 

this thing. dll 

Noi ci figmo accérti, che ella ogni dì 
tien la cotfl maniéra, we have obferved 
that foe ufes to do fo every day . Bocc. 
Nov. 35. , i 

Tenére [ mantenére , confervdre] to 
keep, preferve, or maintain. —.. 

Tenére una pidnta in verdére, to keep 
lant green. 

I regni non fi téngon per paréle , ma 

‘. per prodézza, Ringdoms are preferved not 
by words , but by valour. i 

Tenére [ avére, o partecipar di fua qua- 
lità] to have or partake of its quality); to 
be fomething dike it. 

Quefto luòdo tiéne del falvdtico , this 
place has fometbing rural in it. 

L’ acque che téngono del ferro , e 
quelle che téngono del rame, fono vtili 
alia corruzién della compleffidne , tho- 
fe waters , that partake of the quality 
of iron or brafs, are good for broken con- 
fiitutions. 
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fuo padre ] he zs like his father , he ¢a- 
kes after his father. 

Il lince tiéne del lupo , the lynx is of 
the nature of the wolf. 

Tenére una cofa d’uno [ avérla da luj] 
to have a thing from one. 

Tenére [ attenérfi ] to /f/ck to, to hold 
faft, to be fat. i 
* La cera quando è calda fi tiéne alle 
dita, wax, whenit is bot , fizeRs to one’s 
fingers. : 
lor agli arciéni, to be faft in 
the faddle. 

‘ ‘Tenére [incréfcere , calére ] to pity or 
be concerned for, to take to heart. 

Téngavi, vi prego, della mia difgrdzia, 
take pity, I befeech you, on my misfor- 
tune. 

. Tenére [ occupdre , difténderfi [ fo take 
up, to keep. 

Quefto tiéne troppo ludgo, that takes 
up too much room. 

Una terra che tien fei miglia, gtown 
shat is fix miles in circumference . 

L’ efército tenéva da una parte della 
città all’altra, the army reached from one 
part of the town to the other. 

Tiéne una cafa intéra , he Reeps a who- 
le houfe . l 

Tenére [ contenére | to hold or contain. 
. Quefto fidfco non può tenére tutio que- 
fto vino , this bottle will not hold all 
that wine. 

Tenére [ ftimdre , giudicdre , far con- 
to, effer d’opinidne ] to hold, to count, 
to account , to believe or think , to look 
upon, to take. 

Tengo cid per fictiro, I hold that for 
a certainty . 

Gli altri tutti, che alle tévole érano, 
(tc. tutti infiéme differo, sè tenér quel- 
lo, che da Nicoliiccio era ftato rifpdfto, 
all the ref? of the company, that was at 
sable, of one accord faid , that they be- 
lieved what Nicoluccio had anfwered . 
Bocce. Nov. 94. 

Ténnefi che foffe morto , every body 
thought ov believed that he was dead. 

Io lo tengo per un uomo dabbéne , I 


c 


sake him to de an honeft man. I 


‘Egli tiéne del padre [egli è simile a , 
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Lo terré a grand’oriore 3. I fall look 
upon it as a great honour. 

E temita la più bella donna d’Inghil 
térra , fhe is efteemed , {or looked upon, 
‘the handfomeft woman in England. 

Ciafedno tenéva il fuo giudicio , per 
diritta fenténza, every body looked upon 
what he faid to be right « ay 

Tenére’'a badaj'ue bada 4 

Tenére a battéfimo | effer compdre, o 
comdre ] to ftand godfather or godmg- 
ther to a child 
# Tenére a bocca apérta { cagiondre in 
altrùi curiofit£ o efpettazidne ] to Reep 
one în fufpence, ov tn expeltation. 

Tenére a cdlcolo [ dare altriti débito , 
o crédito ] to keep an account. 

Tenére a cena [ far reftdr altrdi con 
sè a cenal ro keep one at fupper. 

_ Tenére a difcreziéne [avére in fuo ar- 
bitrio, e dominio } to have any thing at 
difcretion, or at one's own difpofal . 

Tenére a dormire [ dar comodita di 
dormfre ] to give one a night's lodging. 

Tenére a dozzina [tené-e altrui in ca- 
fa per un certo pattufto pagaménto ] te 
keep boarders: 

Tenér a fondo [ far che ftia a fondo] 
to keep down. 

Tenére a guadégno [ impiegére una co- 
fa in modo da trarne guadégno ] to ma- 
ke money of a thing. 

Tenére al bujo [ tené 
Reep în the dark. 

Tenére una cafa a livéllo, to have the 
deafe of a houfe . 

Tenére all’ dria [ tenére in luégo fco- 
pérto | to Keep in the air. : 

Tenére al Sole [ collocdre in parte dove 
batta il Sole'] #0 Reep at the fun. 

Tenére all’ umido [ collocdre in Inégo 
imido ] to Reep in a damp place. 


re allo fcuro ] to 
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Tenére caldo [avére veftiti che com 
fervano il caldo ] to keep warm. 

Tenerficaldo, to Reep oes felf warm. 

Tenére cammino [incammindrfi ] to 
Set outon a journey , to begin a journey . 

_Fenére il cammin dritto [ anddr per-Ia. 
via retta ] to Reepthevight road. 

Tenére altrii le mani incapo [ avérne 
cura , protéggerlo ] to proteét , co~defend 
one , to take care of him. ‘ 

Tenére caro [ avérin prégio] to value, 
toefteem. | 

Tenére celdto[ nafcéndere ] to hide, to 
conceal , to Reep fecret. 

Tenercerto, oper certo [ avér certez= 
za |to hold for certain, tobe fureofit. + 

Tenére cheto [ chetdre ] to quiet to maa 
he one be quiet ov fill. 

Tenére compagnia [ accompagnare ] fo 
Reep one company , to go along with him. 

Tenére comune, a comune, o incomi- 
ne, to have any thing in common. 

Tenére con alcuno [ éffere dalla fua 
parte , della fua opinidne ] to be of one’s 
opinion or mind. 

Tener con uno, o tenérfi con uno [ fe» 
guitdrla fua parte ] to follow one’s party » 
toftand for him, to fide with him, to be 


for him. 


‘Tenérfi al consfglio d’ uno [ feguitdrlo } 
to follow or take one’s advice. > 

Tenére conto [ fare ftima] to value, 
to efteem, to have a great eficem or va- 
tue for. 

Tenére conto d’una cofa [ rifparmidr- 
la, dverne cura ] to make account or mu- 
ch of a thing, to fave it 5 to take care 
of it. 

‘Tenére per conto d’ uno [ avére chè 
che fi fia per conteggidrlo con effo lui ] 
to Reep a thing upon one’s account. 

Tenére conténto [ contentdre ] to plea= 


Tenére all’ uifcio Fnon amméttere in fe, fatisfy, or content. 


cafa ] to Reep out of doors. 

Tenére a moftra [ collocfre in luogo 
che poffa effer vedifto , per facilitàrne la 
vendita ] ta Reep for a fhew. 

Tener l’4nimo [ avér in penfiéro ] to 
have a mind ov fancy. 

Tenére a pane, e acqua [ non dar al- 
tro che pane , e acqua ] to keep with bread 
and water. 

Tenére a paragone [ fottopérre al pa- 
rag6ne | to try, to make a trial. 

Tenére a para [ far ftare in timòre } 
to Reep im awe or fear. 

Tenére ut bambino a petto [ allattdr- 
lo ] to fuckle a child. 

Tenére a petto [ avére a competénza] 
to fiand in competition. 

Tenére a pigiéne [ poffedére, con pa- 
garne la pigione | to hire. ì 

Tenére a piudlo [ fare afpettàre ] to 
make one wait, to Reep one în waiting. 

Tenére a ritréfo [ tenére contro fya 
voslia ] to Reep by force, or against one’s 
mill. 

Tenére a fesno [ reprfitiere ] to Reep in 
awe, or within bounds. 

Tenére a findicfto [ rivedére i conti] 
to call to an account. 

Tenére a fperfnza [dare fperdnza ] to 
give hopes. 

Tenére a fcuola [infegndre] to Reep 
at {chool. 

Tenére affembléa [ adundre affembléa] 
to hold the fiates. 

Tenére a vile [ difprezzdre ] to defpife 
or contemn, to have no value for. 

Tenére avvertito [ avviffre } to advife, 
to give notice, to let one Rnow. 

Tenére bandfto [ efilidre ) to banijfh. 

Tener bene [ sovernire con abbonddn- 
za | to Reep or feed well. 


Non miterr6 conténto, s’io non me ne 
pago , I fhallnot be cafy , till I ameveu 
with him. . 

Tenére corte bandita [far tivola ] to 
keep open houfe. 

Tenére corte [ far tribundle ] to Reep 
the affizes. 

Tenére credénza [ tener fesréto ] te 
keep fecret, to hide, to conceal. 

Tenére cudre [ aver cordggio ] fo have 
courage, to be bold or couragious . , 

Tenére in cudére [ aver nell’ dnimo, 
nel penfiéro ] to have e mind. 

Tenére a cure [ prémere ] to take & 
thing to heart, to be concerned for it. 

Tenére da banda [ allontandre ] to keep 
afide , ov at a diftance . 

Tenére d’accérdo [ promudver la quié- 
te, ela pace ] to promote union, concordy 
or good underftanding . 

Tenére da uno [ fegufr la fua fortiina, 
correr la fua forte ] to be for one, to be 
of one’s fide , to ftand for him , to fide 
with him. % 

-Tenére diéta [ adiinar fa diéta ] to hold 
the dict. 

Tenére a diéta [ fomminiftrére il cibo 
fcarfaménte ] to Reep one to a ftritt diety 
to diet him. 

Tenére diétro [ feguitére ] to follow, 
to purfue, to run after, 

st Fener diétro ad uno [ offervdre i 
fuoi andaménti } to follow one clofe , to 
watch him, to obferve , watch , ov fpy 
one’s attions. 

Tenére indiétro [ allontandre ] to keep 
back, ov at a diftance. 

Tenére digivino [ fare tare altriti fer 
za mangidre | to flarve one, to keep him 
without vittuals » 

Tenére di meftichézza [ éffere amico 


Tenére bottéga [ far bottéga ] to Keep dvere amiciz a | ro be intimate with onty 


a Shop « 


to have a familiarity with him. 
yyy 2 Fené- 
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Tenére di mezzo , o tenérfi di mezzo 
[non inclinfre più ad una parte, che ail’ 
altra] to Reep a medium in a bufinefs , to 
fide with no body . 

Tenére diritto [ anddre diritto ] to go 
fiveight along. 

Tenére diftéfo [far ch’ una cofa ftia di- 
ftéfa ] to Reep any thing open. | 

Tenére dibbio [avér dibbio] tadoubt, 
ov be in doubt. e 

Tenére in ditbbio [far ftare dubbidfo ] 
to keep in fufpence. 

Tenére duro [ ftare. nell’ opinidn pri- 
miéra] to perfift in ane’s opinion , to fticR 
to in. 

Tenére duro [fare ogni sforzo per fo- 
ftenér che che fi fia] to hold, to hold out, 
to fiand, to ftand out, to refift. 

La pidzza tenne duro un mefe , the 
town held out a month. : 

I folddti privfti ténnero per Vitéllio , 
the private foldiers flood out for Vitel- 
dious . 

Tenére famfglia [ fpefar gente di fer- 
vigio ] to keep or maintain a great fa- 
mily, or fervants. 

Tenére favélla ad uno [ reftdr di par- 
l4rgli per ifdégno ] not to fpeaR to one , 
to be at odds with one. 

Tenére fede [ crédere ] to believe, to 
give credit. 

Tenére per fede [créder per fede] to de- 
lieve as article of faith. 

Tenére fermo [ far che non fi mudva] 
to hold faft. | 

Tenére il fermo [ non fare variazione 
alcdna] to hold out floutly , teftand faft. 

Tenére per fermo [avér per certo] to be 
certain or fure of a thing , to be confident 
of , to hold it for certain. 

Tenér forte [ tenér duro ] to hold, or 
hold out, toftand, ov ftand out , to vefift . 

Tenére fortuna [éffere in profperità] to 
be in profperity . 

Tenére a freno [raffrendre] to bridle or 
curb, to keepin, to Reep under. 

Tenére frefco [ cioè inluogo frefco] to 
Reep cool, or in a cool place. 

Tenére fronte [far fronte] to cope, to 
with/tand , to oppofe or refift. 

Tenére la fronte fcopérta [ non avér di 
che vergognarfi) to go bare-faced. 

Tenére fudra [efclxdere ] to exclude or 
Reep out. 

Tenére giù [ abbaffdre] to Reep down. 

Tenére giuéco [dare comodità di giuo- 
care] to keep gaming tables. 

Tenére a giuéco [difprezzdre , non far 
conto] todefpife flight, {corn , contemn 
or undervalue , to fet light by , to make 
mo account of. 

Tenére a grado [ gradfre, reftdrne te- 
nto] to accept or receive Rindly . 

Fenére grande [ ftimdr per grande] to 
bava a great opinion of one, to taRe him 
for a great man. 

Tenére del grande [ moftrar grandéz- 
za) to look mayeftical 5 to bave a maje- 
ftical loop or appearance . 

Tenére alla grande [ trattar con ma- 
gnificénza] tolentertain one nobly or ma: 
guificently . 

Tenére, guarddto [cuftodfre ] to prefer- 
ve or conferve ,,ta keep ov defend. 

Tenére il collo torto [anddre in pofi- 
tura vimile e abbiétta] tolook humble or 
modeft , to have a modeft look. 

Tenére in collo [intertenére le cofe dal 
corfo.loro] toffop the-courfe of any thing . 

_Un fidme che tiéne in collo ,. 4 river 
apat: is flopped. 

Tenére in collo [ foftenére colle br4c- 
cia] to hold in one’s arms. 

> Tenére il lume [intervenire in al- 
cun maneggio , cooperdnte a prò d’ altri 

P effétto] to hold the candle, to be prefent 
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ov intervene in fome affairs , where his 
intere/t is not comcerned. MA 

Tenére il mercato, la fiéra, e simili , 
to keep a market ov fair. 

Tenere il facco [ajutdre altri a far ma- 
le ] to hold the fack, to be an accompli- 
ce , or to affift one in doing fome ill 
things. 


Tanto ue va a chi ruba, quanto achi fh 


tiéne il facco , the receiver 15 as bad as 
the thief. 

Tenére il Sole [ parfre i raggi del So- 
le ] to Reep the fun fromone. 

Tenére in apprenfidne [ far ftare in ti- 
more ] to Keep one in fear or apprehen- 
Fon . 

* Tenére in bando [sbandire] ta bani. 

Tenére fegréti i bandi [ nafc6ndere le 
cofe chiariffime] to conceal things which 
every body knows. 

Tenére in bildncio [bilancidre] ta hold 
the ballance. 

Tenére i conti per bildncio [ términe 
mercantile ] to Reep the ballance of an 
accompt . 

Tenére in cervéllo [ coftrignere a non 
ufcire de’ términi doviiti] to Reep in awe, 
to Reep in ov fhort. - 

Tenére il cervéllo a bottéga [ badfre 
con tutta applicaziédne a quel che fia d’ 
uopo} to be attentive, totake heed, to be 
mindful or intent on 4 thing , to bend one’s 
mind to it. ‘ 

Tenére in céllora [dar cagione d’adi- 
rarfi ] to make one angry. 

Tenére in forfe [ dar matéria di ftare 
in dubbio ] to keep in fufpence. 

Tenére in gufrdia [avére in cuftédia ] 
to have the care of a thing , to have it 
in his. Reeping . 

Tenére in itima [ ftimdre , apprezzd4- 
re ] to value, to efteem, tomake an ac- 
count of. 

Tenére in orécchi [far che altri ftia con 
attenzione] to draw the people's ears, to 
draw the attention af every body. — 

Tenére in pardle [non venfre alla con- 
clufidne] to drive one off with fair words 
and promifes , to trifte, to talR to no pur- 
pofe. 

Tenére in penfiére [ tenére in forfe] 
to keep in fufpence, to keep at a bay. 

Tenére in piè [mantenére iniftdto, in 
éffere ] to Reep ftanding or in being, ta 
Reat on foot. 


Tenére in ponte [tenér dubbidfo] to Reep © 


in fufpence , to Reep vt a bay. 

Tenére in pofféffo [ confervdr nel fuo 
poféfo ] to have a thing in one's Ree- 
ping, to have it by him. 

Tenére in fe [ tenér fegréto ] to Reep 
fecret . 

Tenére fopra di fe [ avér per fuo con- 
to] to have a thing upon ones own ac- 
count. 

Tenérfi in fe [ réggerfi in fe fteffi] to 
ftand upright . 

Tenérfi infiéme [ Mare unfti] to Reep or 
converfe together. 

Tenére in timdre, to Reep in fear. 

Tenére in travagliò [travaglidre] to.trou- 
ble, ta diforder, ov difcompofe . 

Tenére in tuéno, to keep in tune. 

Tenere l’acqua [fi dice di cappéllo, o 
mantéllo, che resifte alla pidggia}] #0 Reep 
the water. Da 

Tenére l’Anima co’denti [éffere in peri- 
cole. di breve vita ] to have a foot alvea- 
dy in the grave. 4 

Tenére la puttdna, to Reep a whore. 

Tenérfi una donna, tenére una donna, 
tenérfi una , to keep a miftyefs . 

Tenér l’ arco tefo [ ftar pronto ] to be 
veady . 

Tenére, l’îria [impedfre che |’ dria non 
penetri 1 to Keep the gir ous: ». 





I Me esi: oa 
Tenére per dria [tenér fofpéfo in Sria] 
to bang up in the aîr. 


Tenére all’ dria [tenére in Indgo efp6- _ 


fto all’ dria] to keep inthe open air. 

Tenére una ftrada [incammindrfi per 
quefta ftrada] to Reep a way , to go or fol- 
low a way. 

Che ftrada bifégna tenere? what road 

all we keep? 

Tenére le bottéghe [ tenére a fpor. 
téllo] to open the fhop , to Reep the hop 
open. 
gu fs legato [legdre] to t#e or fafter 
to. io 

Tenére le rifa [ raffrendre il rifo } to 
forbear laughing, to contain one’s felf from 
laughing. 

Appéna poffo tenére le rifa, I can hard- 
ly forbear laughing . 

Tenére libri. [ {erfver fuoi conti al li- 
bro ] to keep merchants or bankers books» 

Tenér l’écchio ad una cofa [badgrvi at» 
tentaménte] to give an eye upon a thing 4 
to mind it. 

Tenér I’ écchio tefo [ ftare in atten- 
zi6ne, baddre ] to take care or heed, to 
ftand upon one’s guard + ‘ 

Tenér gli occhi apérti [ufar vigilfnza, 
e attenzidne ] ta take care of one’s felf è 

Tenére l'invito [ accettàrlo ] ta accept 
an invitation. 

Tenére mano [aitdre a fare , e pigliafi 
per lo più in pregiudizio del terzo ] to 
help or affift under-band , to favour, to 
Support, or countenance. 

Tenére in mano [avére iu fuo potére] 
to have a thing by one, or in his power y 
or in his hands. 

Tenére le mani a fe [non impiegdrle 
a pregiudizio altri ] to Reep one’s hand 
at home. 


Tenére le mani a cintola , tenérfi le. 


mani a cintola [ non far nulle } to keep 
one’s hands in one’s pockets, to beidle. 

Tenére a man ritta, o a manmanca, 
to have on one’s right or left hand. 

Tenére a mente o a meméria [ ricor- 
ddrfi].to have any thing by heart, to ve 
member it . 

Tenére meno [capire minér quantita] 
to hold lefs, or a lefs quantity » 

Tenére mente [ attentaménte riguar 
ddre) to mind, to be attentive. 

Tenére mercato [trattfre di comprére 
o di véndere] to deal, to trade. 

Tenére morto [ftimdr per morto] to look 
upon one as a dead man, to be quite gi- 
ven over or defpatred of. 

Tenére morto danaro , o stmile [non] 
impiegare] to Keep one’s money dead, not 
to make ufe of it. 

Tenére nafcéfo [celdre, nafcdéndere] to 
keep fecret , to hide, to conceal. sE 

Tenére Gbbligo [ éfere obbligfto ] to 
be obliged or bound. 

Tenére écchio [ avére buona apparén- 
za | ta looR well. 

Tenéie gli occhi baffi [vélgerlì a terra] 
to keep one’s eyes down , to caft down 
ane’s eyes, to Look down. 

Tenére gli occhi addéffo ad uno [ of- 
fervdre i fuoiandaménti] to loo® at. one 
to watch him, to.have a watchful eye 
upon him.. 

Tenére 6pera [operdre, far diligénza] to 
beftir one’s felf, to. be diligent , to. go to 
it tooth and nail, or with might. and main.. 

Tenére opinidéne, [ avére opini6ne ] to 
think, to.believe,. to.have an opinion of .. 

Tenére a 6rdine [ avére in punto ] to 
bave.any thing ready ,. or in readinefs . 

Tenére ofterfa [far 1° ofterfa.} ro Keep 
a tavern. 

Tenére parlaménto, Tenére dicerfa, Te- 
nére ragionaménto [ trattdre, parlare d° 
una cofa ,, configlidrla] ro.za/k or difcoure. 
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TEN 
Se off ov upon a thing , to treat ov han- 
dle it. 

Tenére parte [ feguir Puna delle parti ] 
to follow one’s party, to be for one, to 
be of one’s fide, to ftand for him, to fide 
with him. 3% i 

Tenére da parte [ tenére lontdno in 
luégo fepardto ] 4 Reep apart, or afide. 

Tenére patto [ tenér fermo, mantenér 
la proméffa } to keep or perform one’s pro- 
mife, to be as good as one’s word. 

Tenére in pegno [ avére con titolo di 
pegno] to Reep any thing in pawn. 

Tenére per alctino, 0 con alcuno [effer 
della fua parte ] to be for one , to be of 
one’s fide, to ftand for him, to fide with 
him. “ 

Tenére per niénte [ difprezzdre] to de 
fpife , flight, feorn , contemn , undervalues 
or fer flight by, tomake no account of, 
to negledi , not to regard. 

* Tenére il piéde in due ftaffe [ incam- 
minérfi per più, e divérfe ftrade] to have 
two firings to one’s haw. 

Tenére da’ più, o co’ più [feguir la fa- 
zion più poténte] to follow the fivange/t 

arty . 

È Tenére la pofta [ iegdre il partito ] to 
bind the bargain. 

Tenére a pofta [avére per un deter- 
mindto fine] to Reep on purpofe , or pur- 
pofey. 4 

Tenére a fua pofta [ mantenére a fua 
yequifizidne } to have a thing at one’s 
command ov difpofal . 

Tenére preffo [avér vicino] to have or 
Reep near or by. + 

Tenére appréffo di fe [ avere in fuo 
dominio] to have any thing under one’s 
thumb or command . un 

Tenére prigiéne [ avér prigioniére ] to 
keep in prifon. > 

Tenére pulito [ confervdre con tutta 
pulitézza] to keep clean. ee 

Tenére ragionaménto [ ragionare ] to 
talk or difcourfe . | 
. Tenére ragiéne [amminiftrdr ginftizia] 
to judge caufes. 

Tenér ia ragién dalla fua [ avére ra- 
gidne] to be in the righe. 

Tenére régola [ offervar la régola ] to 
keep ov obferve the rule or precept. 

Tenére a régola [far che altri ftia con 
régola] to Reep one in awe. 

Tenére ritto [far ch’ una cofa ftia ritta] 
to hold ftanding. 

Tenére fano { conferv4re in fanità] to 
keep in health. 

Tenére fcopérro [non coprire] to Reep 
open or uncovered . 

Tenére feco [ far dimorére appréffo di 
fe] to keep any thing by one, or în one’s 
houfe. 

Tenére fegréto [non parldrne] to Reep 
pny thing fecret . 

Tenére fervità [ avér genti al fuo fer- 
vizio] to Reep fervant. 

Tenére fervith con alciino favérne co- 
nofcénza] to be acquainted with one . 

Tenére ficuro [ ftar fictiro] to be fure 
or certain, to hold a thing for certain. 

Tenére in ffcuro [ avére afficuréto] to 
have any thing fure , or in a fure place, 

Tenére per ficuro [tenér fictiro ] to be 

ure ov certain , to hold it for certain. 

Tenére fodo [ tenér duro] to hold, or 
hold, out , to ftand out, to refift. 

Tenére foldfti [ avér milizia ] to Reep 
an army. 

Tenére fopra [ avére in luogo fuperi6- 
re ] to have any thing abave or upon. 

Tenére fofpéfo [ far ftare in dubbio ] 
to keep in fufpence. 

Tenére fofpétto [fofpettfre] to fufpett. 

Tenére fotto [ avére nella parte infe- 
gidre ] to keep below, or under. 
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"e Tenére fotto [deprfmere] to keep an- 
der, tohumble, todeprefs. 

Tenére ftretto [ ftrfgnere , ferrdre ] to 
hold clofe . 

Tenére ftretto uno [ guarddre con di- 
pigli ta keep one clofe, to guard one 
clofe . : 

Tenére fu [follevdre è innalzdre ] to 
keep up. + 

Tenére in fulla fune [tenér fofpéfo] to 
keep one im fufpence .. 

Tenére fulia man ritta [vélgerfi a mau 
dirftta] to Reepupon the right hand. 

Tenére terra terra [ far ftare al baffo] 
to keep down, to humble, todeprefs , to 
keep low. 

Tenére tranqufllo [tranquilldre] to Reep 
în peace or tranquillity. 

Tenére trattdto [ avér pritica, intelli- 
génza | to have a correfpondence . 

Tenére al trattfto [concérrere al trattd- 
to] to fmservene or be prefent at atreaty . 

Tenére via [ tenér cammfno] to Reep a 
way, to go or follow 2 way. 

Tenére alla via [ tenére a 6rdine ] to 
keep tn order ov ready . 

Tenére vita | vivere ] to Zzve. 

Tenére bu6na vita [viver con prudén- 
za] to lead a geod life. 

TENÉRE IN VITA [confervdr vivo] to 
keep alive. 

Tenér gran vita [trattfrfi alla grande] 
to live well, to keep a good table. 

Tenére una cofa da uno [ ricondfcerla 
dalui] to hold a thing of one, to owe tt 
him, to be obliged or indebted to him for it. 

Non tenére un-cocémeroallerta [non 
fapér tenér fecréto] not tobe able to Reep 
a fecret. I 

Tenérfi [ abitdre } to keep, toftay, to 
abide, to live, toftand, tolive. 

Tenérfi in campagna , to Jive in the 
country . | 

Tenérfi a martéllo [réggere a martéllo] 
to vefift or bear the hammer. 

se Tenérfi a martéllo [ non fi piegdre , 
non filafcidr fvélgere] to with/iand or re- 
GA, to be conftant . 

Se le fémmine féffero d’argénto, elle 
non varrébbon dandjo , perchè nitina fe 
ne terrébbe a martéllo , if women were of 
filver, they would not be worth a farthing, 
becaufe every one would trip up their heels . 
Bocc. Nov. 74. 

Tenérfi [créderfi, ftimdrfi ] to think or 
account one's felf . . 

Si tiéne la più bella d’ Inghiltérra , she 
thinks herfelf to be the handfomeft wo- 
man in England. 

Si tiéne da molto più di quel che non 
è, hethinks himfelf a greater man than 
what he is , ov he has a-greater opinion 
of himfelf than what the people think of 
him. 

Mi tengo da molto più per quefto fa- 
vére, I am very proud of this favour . 

Tenérfi d una cofa [ invaghfrfi , glori- 
drfene] to be proud of , to boaft or vaunt 
of a thing. 

Uno che fi compifce in fe medéfimo, 
e fi tiéne, è adulatdre di fe fteffo , one 
who is full of the good opinion he has of 
himfelf, he is his own flatterer. 

Tenérfì [ritenérfi, aftenérfi] to forbear, 
to keep from. 

Avean si gran véglia di rfdere 5 che 
{coppidvan , ©. ma pure fe ne tenéano, 
they had fo great a-mind to laugh, that 
they thought they foould burft their fides 
&c. but yet they forbore . Bocc. 

Per poco mi tengo che non vidia uno 
{chidffo , I have a great mind to give 
you flap on the face. 

A pena mi tenni ch’ io non partifli , 
I was ready to go away > or T was going ; 
GRAY è 
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Tenérfi [ rattenérfi, arreft4rfi] (PR 

Di Firénze ufciti, non fi ténnero finchè 
furono in Inghiltérra , having left Floren- 
ce, did not ftop till they were arrived im 
England. Bocc. Nov. 13. 

Tenére, s. ne. [ manico ] the handle. 

Prende la fpada per la punta, e rén- 
dela al cavaliére\per lo tenére, take the 
Sword by the point, and give it to the 
gentleman by the handle. Tav. Rit. 

Tenére [ tenitério, domfnio ] 4 terri- 
tory or surtfdittion . 

TENERELLO, adj. [ dim. di ténero] 
pretty tender, fomewhat tender, young » 

xe Teneréllo [ giévane , di poca età ] 
young, tender. 

Unatenerélla, s. f.[ una zitélla ] young 
virgin, a young lafs. 

TENERETTO, 44). [ teneréllo ] fome~ 
what tender, pretty tender, young . 

TENEREZZA, s. fi [ aftrdtto di téne- 
ro] tendernefs , foftnefs . 

{ Tenerézza [ gidvane età ] youth. 

Xe Tenerézza [ affétto, compaffidne ] 
tenderness , love, paffion, affettion. 

TENERINO, 24). [ dim. di ténero ] fo- 
meswhat tender, pretty tender, young. 

TENERISSIMAMENTE , adv. very tene 
derly., heartily , or affectionately . 

TENERISSIMO, fuper/. { diténero ] va- 
vy tender or foft , very fenfible . 

* TENERITUDINE, 5. f. [ tenerézza.] . 
tendernefs, foftnefs . 

TENERO, 24). [ di poca durézza, che 
pe eae fi piéga ] tender , foft., plia- 

e. 

Carne ténera, tender meat. 

Legno ténero, foft wood. 

Pietra ténera, foft ftone. 

Un metdllo ténero, 4 foft metal. 

t Ténero [ novéllo, di poca età] tene 
der, young . 

«Ténera eta, atender age, youth, ten- 
dev years, infancy. 

t Ténero | delicdto ] tender, delicate ,. 
of a weak conftitution. 7 

+ Cofciénza ténera [ delicdta, ferupo- 
I6fa ] @ tender, nice, or ferupulows. com 
Science . : 

se Ténero [affettudfo] tender, fost.» 
moving ° 

Ténere lagrime, moving tears. 

Ténere carézze, alluring or engaging 
careffes . 

Cuore ténero , 4 tender heart. 

se Ténero [ amordfo, fensibile all’ amé- 
re | tender, fenfible. 

Una fancivlla ténera più chelatte, she 
moft loving girl in the world. 

sc Ténero [ zeléfo , curdnte ] sezlous.? 
careful .. 

Ténero della fua fama, e del fuo onég- 
re, jealous of his reputation and honour . 

se Ténero [ permaléfo, che fi fdégna 
per poco] tender, touchy, exceptious. y 
foon angry. 

ste Ténero [ geléfo, che ha gelosia. } 
ticklifh , Slippery « 

I cafi degli ftati fon sì téneri, che bi- 
{6gna gir largo a’ canti, e non fi fidfr 
troppo , frate affairs are fo ticklifn, thar 
one muft keep at a diftance , and. not med- 
dle with them. 

oe Ténero [ non confermato , non affo- 
dito ] wavering, unfteady , fickle. 

Ti Re vedéndo ancéra il redme ténero, 
fotto la fua fignoria, the king, fecing 
that his government was not yet eftablifned 
in the kingdom. M. V. 

Uomo ténero [ débole, dolce di fale } 
adull-witted ov dull-pated man, a man 
dull of apprebenfiom.. 

se Donna ténera di calcdgna [ che fi 
ldfcia facilménte fvélpere ] 2 tender heart- 
ed woman, aflippery waman. 

Donna ténera di parto [ che ha parto» 

sta 
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rito di frefco ] 4 woman that is newly 
brought to bed. 

* TENERORE) Se m. [ tenerézza ] ten- 
dernefs, foftnefs. ~ 

TENERUÙCCIO è 24). T dim. di ténero ] 
fomewhat tender , pretty tender or foft. 

TENERUME, S. #2. | cartildgine | 2 car- 
tilage, a griftle, which is a middle fub- 
fiance between aligament and a bone ya 
tendrel . 

Tenertime [ pipfte ténere degli flberi ] 
o tendrel , a tender branch of a plant. 

TENERUzzO , adj. [ tenerticcio ] fen- 
dsr, fofe: 

Tentsmo, s. m. [ fpézie di malattia] 
o tenefmus ov tenafmus, a continual in- 
élination to go toftool , attended with an 
inabilisy of voiding any thing . 

Tenia, sr f. [ forta di pefce ] a kind 
of long narrow fea-fifh . 4 

TENIERE , 5. m.{ Varco della balé- 
ftra | the bow of a crofs-bow. 

TENIMENTO, s.m. [ foitésno ] aftay, 
prop, or fupport . 

Teniméuto f tenitério ] aterrZtory , or 
jurijdition . 

se Teniménto [6bbligo] awobligation , 
& duty. 

TENITORE , sm. [ che tiéne ] a Ree- 
per, he that Beeps. 

Il tenitér delia rédina , she hold of 2 
bridle. 

* TeENITOÒRO., 0 * TENITORIO, S.™. 
[ conteniito difdominio, e di giurisdizid- 
ne | a territory or jurisdittion. 

TENORE, s. m.[ fusgétto, contentito , 
breve fomma | the tenor , the fubftance, 
èrue intent , of meaning of a writing , 
content, purport. 

Tendre [ forma; maniéra ] the form, 
way, ov pofture. 

Ben conéfco il tendédr de Ia mia ftella 
FP Rnow too well the influence of my ftar 
Paft. Fid. 

Tendre [ concérto, armonia ] aconcert 
ey harmony. 

Tendre [ quella parte che fi canta della 
voce, ck’ € in mezzo tra ?1 baffo el fopra- 
no | thetenor, the firft mean, or middle 
part, next the bafe. 

Tenére if tendre [ feconddre altrifi nel 
parldre, o ne’ motti ] to Reep pace with 
one in talking , to talk as faft as he. 

TENSIONE , sof. diftendiménto di ner- 
vi ] tenfion, afiverching out of nerves. 

Tenta, s. f. [ fottile iftruméuto per 
cond{cere la profondità delle ferfte ] 4 
probe to fearch a wound'. 

TENTAMENTO, S. #1. [ tentazigne ] 4 
sempention . 

TENTANTE , adj. m. f.[ che tenta ] 
tempting thar tempts. 

TENT. 
BY. OY expertcnce, to prove, tomake trial 
ay experiment of. 

Tentdre [ tocc4r leggierménte una co- 
fa, taftdndola , per chiarfrfi di qualche 


dubbio, che sabbia intérno di‘ effa ] to: 


feel 4. to touch, to handle, 

T Tentare [ toccdr leggierménte per far 
volgere altrui a fe, o avvertfrio con cen- 
no ]'ro bunth , to give one a touch , to 
touch , ta hint, or give a hins. 

Quando ’| mio duca mitentò di cofta, 
when my guide hunched me in the fide. 
Dente. Inf. 

+ Tentdre f importundre , iftigdre ] 
to tempt. 

Il difvolo Idfcia di tentdre coldro , i 
qualit egli pacificaménte poffiéde, rhe de- 
vil doth not tempt ehofe that are his own. 

t Tentare [ provare, cercdre ] ro ty, 
fo attempt. 

Tentò fpeffe volte di rimudverlo dal 
fuo propomiménto , be try’d feveral times 
we diffuade him. from. his refolution:. 


~ { far pru6va cimentàre ] to 


TEN 

| Tentare [ far venir la véglia J to 
tempt, to fet agog, to invites — 
TENTATO, 44}. try’d, tempted v. ten- 
tare. 

Fui tentdéto di r6mperlila tefta,, I bad 
almoft a mind to break his head . 

TENTATIVO , 5. m. [ sforzo ] an at- 
tempt , endeavour, or effort». 

TENTATORE , S m. [che tenta ] @ 
tempter. 

‘Fentatére 
the devil. 

TENTAZIONE, 5.f. [ iftigazione diabé- 
lica ] 4 temptation. 

+ Tentazione | prudéva, ciménto ] an 
attempt, effort, or trial. 

TENTENNAMENTO, $. m. { dimena- 
ménto | an agitation , motion , toffing , 
or jogging. 

een KET [ dimendre ] to fhake 5 
jog, or ftir. 

Tentennére all’ Gfcio, to Rnook at the 
door . È 

Tentenndre, o tentenndrla nel ménico 
[non andar rifoliito'a far che chefifia, 
ninnérla] to be-unfieedy 5 wavering , or 
irvefoiute , to filagger, to waver, to loy- 
ter, totarry ov ftand trifling , tododge. 

TENTENNATA , 5. f. [ tentennamén- 
to] a motion , agitation , jogging, toffing. 

Tentenndta [ picchidta | 4 knock, & 
blow . 

Diéde ad Orlando una gran tentennd- 
ta, he gave Orlando a great knock onthe 
pate. Morg. i i 

TENTENNATO, adj. foarem , jogged , 
U., teiitennare. - 

TENTENNATORE, s. m. [ che fa ten- 
tenndre | be that moves, Lins, jogs , or 
WARS. 

TENTENNINO, S. m. [uno di que’ho- 
mi, coi quali fi némina il diavolo ] 
the tempter, the devil. 

TENTENN{O, 5. m. [ tentennaménto ] 
an agitation , motion , toffing , or sogging. 

TENTENNONAGGINE , s. f. [ tardita ] 
a delay , demurr, delaying. 5 prolonging 
of time, liagering è 

TENTENNONE , 5S. m. [ coli , che è 
nelle fue operaziéni irrefoliito , che ri- 
{élve addgio ,, e concliide poco ] alingerer 
or prolonger of time, a delayer 5 Aallier, 
or dodger. 

TENTÉNE, 0 TENTONI , adv. groping , 
or groping along in the dark. 

,Anddr tenténe [ andare adfgio 3 quafi 
taftando il fuélo, che fi fa dove è bujo, 
per non effer fentito ] to grope along, to 
grope or feel one’s way, to walk foftly . 

se Andfre a tenténe [ con riguardo ] 
to proceed warily , to be wary or cautious.,,. 
to take a provident cave. 

sc Anddre atentdéne[ procédercon in- 
certézza ] to boggje, to demurr, to. 30 about 
the buf, to be irrefolute. 

TENUE, adj. m. f. { fcarfo ]" fender’, 
thin, lean, poor, mean , forry , {mail , 
livtle. 

Cofaténue, a [mall infignificant thing. 

Léttera Zténue, efofe Z, a Z that is 
pronounced fofe. 

TENUITÀ , TENUITADE , TENUITA- 
TE, sf. [ aftritto di ténue ] sbimaéfs » 
leannefs , flendernefs . 

Tt Fenuita [ fcarfità J went, Jack. 

Tenuità dicibo, want.of victuals. 

TENUTA , 5. f. [ pofléifo ] poffeffion , 
enjoyment. 

Méttere in tendta, so putin poffeffion. 

Piglidr la tenvita d’un ludgo , to take 
poffeffion of a place. 

“Chi è in tenta , Diol ajrita 5 poffeffion 
as eleven points of thelaw, and they fay 
there are but twelve. 

Tenuta | poffeffi6ne, podére ] an efta- 
te, land, ov poffeffion.. 


[ il didvolo ] the tenapter , 





a veffel that holds a great deal. 


Small eftate or poffeffion .- 
* TENUTO, adj. [ datenére ] p 
v. tenére. ; 
Tendto [ obbligfto ] bound, obliged. 
Effer temito ad uno 5 to be obliged te 
one. 

Noi fifmo tentiti per legge divina, d’ob- 
bedfre i noftri fuperiéri, we eve bound by 
the law of Gad to obey our fuperiors . PR 

Vi refto tenvito della vita, I am indebted 
to you for my life. "9; i 

Tenito { biatmdto ] blamed , found 
fault with. - 

* TENZA, s. f. [tenzéne] acombary 
fight, battle , difpute , quarrel. 

TENZONARE [ difputare, combéttere ] 
Di combat , to fight, to difpure, or quare 
vel . 

Che 71 sì , e 71 no nel capo mi tenzdé= 
na, Tana ivvefolute, T do not Rnow what 
to do. Dante. 

TENZONATO , @dj. fought , difputed 5 
quarrelled . i 

TENZONE , 5s. f. [ contrdfto , combat- 
timénto |] @ combat, fight, battle , dife 
pure, quarrel. 

TEO. ts 

* TeEoDIa, s. f. [deità] 4 deity, die 
vinity . Ie > 

TEOLOGALE , 24). m. f. [ di teologi] 
theological , belonging to divinity ,d# 
vine. 

Le tre virtù teologdli, cioè la fede, 1 
fperdnza , e la carità , the three diving 
virtues , faith, hope, and charity . 

* TEOLEGALE, v. teologdle .. 

TEOLOGANTE, 5:79. [ che atténde all 
teologfa | a divine , a theoleger or theola 
gian, a profeffor of divinity . | 

TEOLOGASTRO) S. m. [ teélogo di po+ 
ca fciénza ] athealogafier , a fmatterew 
in theology. 

TroLocfa , s. f. [ fciénza 5 che infé 
gna le cofe fpiritudli , e che tratta di 
Dio , e delle cofe divine ] theology , dzve 
nity, afcience with teaches the Rnowledze 
of God, and divine things. pica 

TEOLOGICAMENTE , adv. [ fecéndo la 
teologia ] theologically. 

TroLocico:, adj. [ di teologia] theo» 
logical , belonging to devinity , divine. 

TréLoco , s. m. [ profeffér di teolo» 
gia] @ theologer ov theologian’, adivine 
a profeffor of divinity. © A 

TEOREMA , 5S. f. [ dimoftraziéne , e 
prova evidente d’alcuna verità ] 4 theos 
rem, a propofition of undoubted truth. 

TEORICA, s. f. [ fciéuza fpeculativa J 
a theory , the contemplation or Pudy of 
any art ov fcience, without prattice. 

TeEORICO, adj. [ che ha.tedrica ] theo- 
vetick , theorical , or theoricR, belonging 
to theory 5 fpeculative. — ves 

ic BEI 


. 


TeperAre [rifcalddre ] to warm , 
make luRe-warm . i 

TEPEFATTO, 44). warmed. <<» 

* TÉRERE ,[ effer tiépido ] to de 
warm , ov luRe-warmx. Latvian 

TéPipo, wv. tiépido. in 

TEPIFICAMENTO , 5.1m. [il tepificdre] 
it amaking warm, luRewarr- 
ness » 
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-TepreicAre [ far ti¢pido]. to warm, 
to make luke-mmara. |» 
(Te piricATo, ad) warmed , luke- 


warm. 


“TepiFIcaTOre , 5. m. [che tepifica] be 


that warmeth or make luRewarm. 


“Tercuio, 4d}. [rozzo, zético-] clew- 


nif , ungentecl , unmannerly 4 rude. 

TEREBINTO,5.m™. [dlbero] rerebinth , 
the turpentine-tree. > 

Teréoina , 5. f. [piccolo vermicéllo ] 
@ band-werm . a i 

«#TÉRETRO , sm. [ ftruménto, che 
ferve a molti artigiani] 4 googe, a fort of 
ufed by carpenters. | 

TERGEMINO , 44). [triplice] triple, 
three ,. threefold. sa 

TERGERE [ripulire ] to wipe, to make 
clean, to {cowre. 

"TeRcIVERSARE [trovér rigiri o fcufe] 
to tergiverfate , to boggle, fouffie, ov flin- 
ch, to dodge , to ufe fetches and fhifts . 
Segn. STAI | 
“ ne 5 gr fa al sey oats 

re] tergiverfation , a boggling , fhuff- 
ing , flinching , dodgery , Or fia or fife. 

+ Terco, s. m. { la parte are dell’ 
uomo, oppdfta al petto , o dorfo ] the 
back. / 

Vélgere il tergo ad uno, to turn one’s 
back to one. O 

se Il tergo d’una montégna, the ridge 
OF a hill. i 

A tergo, adv. [a diétro] behind. 

‘Rimanére a tergo, to ffay behind. 


S Terr, som. [nome di monéta Napo- 


litdna] the name of a filver coin at Naples, 

whith is worth about ten pence fterling . 
Terihca, s.f. [tridca ] treacle. 

. TERMINABILE , ad}. m. f. [atto ater- 
mindrfi | apt to finiM , that ends or has 
an end. _— 

. TERMINALE, 44}. ve. f. [terminativo ] 
Serving to bounds and limits , that bounds 
and terminates .. è 

‘TERMINAMENTO, 5. m. [ il termindre] 

@ bound, a limit, a border, a term. 

TERMINANTE; 24). m. s. [ che térmi- 
na] terminating , bounding., ending , that 
zerminates , bounds , or ends. 

. TERMINARE [ por términi, o confini 
tra una pofeffi6ne, e l’altra] to termi- 
mate, to limit, or bound. 

+ TERMINARE [ finire ] to end , to 


ermingre la fua vita , to end one’s 
days. 

- Terminfre [decfdere] to end, fo put an 
end to, to decide. 

Termindre una lite, te end, determine, 
or decide a difference. | 

Termindre [determindre] to determine, 
to vefolve, ovdain or decree, to conclude. 

Termindre [ aver términe, e fine, non 
fi fténder più avdnti] to end, to have an 
end. i 

La mia poffeffiéne términa al fiume, 
my eftate ends at the river, or goesas far 
as the river. 

Come fe inférma foffe, e foffe ftata per 
termindre , as if fhe had been fick, and 
near to die. Bocc. Nov. 51. 

TERMINATAMENTE, adv. [determina- 
taménte, precifaménte ] determinately , 
pofitively, precifely , abfolutely + 

TERMINATIVO , 44f. [che dà términe] 
that fee bounds and limits. 


x L’orizzénte è circolo terminativo della 


ra vifta, the horizon is a circle, whi* 
ch bounds our fight. 
TERMINATO , dd). terminated, v. ter- 
minare. 
TERMINATORE, s. m. [quegli che tér- 
snina ] @ finifher , he that finifheth , or 
seghkes an end» 
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TERMINATRICE , s. f. [ che finffce ] 
a finifher , fae that finifheth or makes 
an end . ‘¢ 

TERMINAZIONE , 5. f. [términe] a term, 
bound, end. \ 


.Terminaziéne .[ fine d’ una -pardla] the 


termination ov end of a word. 
TERMINE , S.m.-[ parte eftréma, ftre- 
mità, confine] aterm, bound, limit, end, 
Deli. + pia 
Il términe della vita, the term of life. 
Por términe [ fittfre ] to make an end, 


vo.fintlt i i 

Por términe ad unalite, zo make an end 
of 4 difpute. 

A Dio pitcque di por términe a quel 
ligndgsio , God was pleafed that fuch a 


‘family foould be extinguifhed . 


Il mio negézio ebbe buon términe, my 
affair ended very well, or my affair bad 
very good fuccefs» 

Il términe d’una corfa , the goal of a 
VACE « 3: i 

Términe [fpdzio di tempo] a term, term 
of time, day, time. 

Dar términe aduno, to give one time. 

Términe dato, a fixed time or day. 

Términe [tempo prefiifo] day. 

Il términe della parténza appréfla, the 
day of our departure approaches . 

Véndere una cofa a términe, to fell a 
thing for time. 

Venne acompofizidne di dare alla com- 
pagnia , in divérfi términi fiorini cen- 
tottantamila d’oro, became to an agree- 
ment, to give the company , in feveral pay- 
mens, an hundred and eighty thoufand fo- 
vins of gold. M.V. 

Términe [ftato, grado, éfere] terms, 
cafe, fiate, pass, condition . 

Mentre le cofe érano in quefto térmi- 
ne , whilft the fiate of the affairs was fuch . 

In che términe fono le cofe , in what 
fate s pafs, or condition ftand the affairs, 
or how doth the bufinefs go on. 

Términe [ convenevolézza ] @ degree, 
frate, pitch, proportion. 

Oltre ad ogni términe di ragidéne t’ ho 
amdata, J have loved you.to the higheft de- 
gree. 

La fua arregdnza venne a términe di 
maltrattdre i fuoi più fntimi amici , dis 
arrogance came to [uch a pitch, that he 
ahufed even his moft intimate friends . 

Ufcir de’ términi , [effer fuor del dové- 
re] to be unreafonable or unjuft . 

Uicir de’ términi [ partirfi dal gidfto, 
dal conveniénte ] to go aftvay, or out of 
the way , to err , or be in an e:ror, to 
miftake . 

Términe [ pàrdla[ 4 term, word, ex 
preffion . 

Términe d’arte , 4 technical word, a 
term of art. 

TERMOMETRO, S. m. [ftruménto, per 
miftiradel caldo, e del freddo] a thermo- 
meter , an inflvrument to meafure ov few 
the feveral degrees of heat and cold, a 
weather-glafs. — 

TERNARIO, adj. [ raccélto di tre per- 
féne ] ternary of or belonging to three 
perfons. 

TERRA 3\S. f. [eleménto di qualita fred- 
da efecca | the earth, ground, orland. 

Il ciélo e la terra, the heaven and the 
earth . 

Il globo della terra , the globe or the ball 
of the earth. 

Abbatfdr gli occhi in terra, toca/t down 
one’s eyes 

Gittdre in terra Varmi , to Jay down 
the arms. 

Terra [fudlo della terra] earth, land, 
ground, foil. 

Terra da pentoldjo , porter’s earth of 
C1 AY » 


a Se ee 


TER. 54 

Terra fértile.o ftérile, fertile or barren 
ground or foil. 

Arfre la terra, to plough the ground. 

Coltivdr la terra, to t7z// the ground. 

I frutti della terra , the fruits of the 
earth . 

Vafelléme di terra, earthen-ware. 

La terra di promeffidne [la Giudéa] the 
land of promife, the holyland, Judea. 

Gittére aterra, to throw, or fling upon 
the ground. 

. Terra [provincia, paéfe, regione] cowr- 
try, dominions, land. 

Ii Re Nino .tenne;in fua fignorfa tutta 
la terra d’ Afia, king Ninus had under his 
power all the country of Afia. 

Terra [via, viaggio] 4 way, journey. 

Ci farà malagévole d’ andgre cotdnta 
via a piédi , we fhali hardly be able to 
&0 2 foot fo great a way. 

Terra {città, o caftel murdto] 2 town, 
a walled town. 

Terra marina, a fea-port town. 

t Terra [gli abitatori d’ una terra ] the 
inhabitants of a town. 

Terra [{pidggia di mare] a cos, or 
Seacoaft ,, the fhore. 

Navigdr gerra terra, andar terra terra, 
to fail along the coaft , to coaft along. 

Terra terra [rafente la terra] even with 
the sround, very low. 

Gli uccélli vélano terraterra, the birds 
Py even with the ground, orvery low. 

Cadére in piana terra [ cadére nel pino 
della terra] to fall upon the ground. 

Andare in pidna terra, to fall down » 

Piglidr terra [ approddre alla terra] te 
come a-fhore, to land. 

Terra ferma [ il continénte] she firm 
land , the continent . 

A terra cavolini, adv. [modo dinotdn- 
te la neceffita d’abbaflarfi] /tooping . 

Egli non è terra da por vigna | cioè, 
non è perféna con cui fi può trattdre} be 
75 not a proper man to deal with , he is 
a fickle or humourfome man. 

Dare in terra [ urtfr. navigando nella - 
terra ] to run a-ground, er on fhore, te 
put a-ground. + 2 

Dare in terra [ percudtere in terra ], te 
flamp with one’s feet upon the ground. 

Dare come in terra [ percuctere fenza 
difcrezibne ] to ftvike ov beat unmerci- 
fully , or foundly . 

Non dare nè in cielo, néin terra [now 
operdre a propdfito ] to do any thing at 
random. or vafuly + 

Andar per terra, to fall down. 

Andare in terra [venfre a ballo] to fall 
down, to be ruined ov undone. 

Dar del culo in terra [ falifre, modo 
baffo] to be fruftvated , ov difappointed , 
to mifcarry , to have no fuccefs , to mifs 
one’s aim. 

Terra cotta [ quella ch’ è cotta nella 
fornace ] bricks. 

Prender terra [ sbarcdre ] to come a- 
Suore, to land. 

Smoutdre in terra [sbarcdre ] to land. 

In pifna terra [nel pian della terra] upore 
the ground. 

Andar per terrà, cammindr perterra , 
to go by land. 

TagliAr fra le due terre [ taglidre dle 
beri.o simili fotto la prima copérta della 
terra] to cut from under ground. 

TerRAccia , 5. f. [terra cattiva] bad 
land ov earth. y 

TeRRacérTa 5 S f. [ quella , che a 
tale effétto céncia , è cotta nella fornd- 
ce] bricks , ov tiles. 

TERRACREPOLO, S. #8 [ forta d’ erba} 
a kind of herb. 

TERRAFERMA, S.f. [quellaterra, che 
non è circondata dal mare ] firm the 
continent » 

TER 
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"TERRAFINARE [ efilidre ] to banifyy 
to exile. ; ° a 

TERRAFINATO 5 adj. banifhed , exi- 
Zed . ‘ 

TERRAFINE 0 TERRAFINO,S. m. [ esf- 
lio } exile, banifhment . ; 

TERRAGNO , 0 TERRAGNOLO, 24). 
{ ch’é fulla piana terra, o fatto in ter- 
ra, o che s’alza poco da terra | that ts 
upon the ground , made upon the ground , 
that vifes over the ground, that Pands 
near the ground, that creeps upon the 
ground. . 

Appartaménto terrfgno , a ground-floor. 

Mulin terrdgno, 4 mili buzle upon a 
land. i 

Pianta terragnudla, 4 creeping plant. 

TERRAPIENARE [ far terrapiéni ] to 
terras a wall, ov any thing like tt, to 
fivengthen it with earth , t0 rampire it, 
to fill it up in the infide with earth. 

TERRAPIENATO, ad}. terraffed, ftreng- 
thened with earth, rampired . 

TERRAPIENO , 5. m. [ baftidne fatto, 
© pieno di terra | ferreplain Cin fortifi- 
tation) aplatform of earth. 

TERRATICO, s. m. | affitto, che firi- 
céve della terra ] /and rent» 

TERRATO, s.m. [ ripfro fatto di ter- 
ra | terreplain , a platform of eart, a 
vyampert or vampier. 

Terrdto [ battito, folajo] 4 terrafi, 
ov terrafs-walk. 

TERRAZZANO, Ss. m. {natio o abita- 
tér di città, terra murdta, o caftéllo ] 
an inhabitant of a city, town, or wal- 
fed town. 

+ Terrazzfno [paefano] a country man. 

TERRAZZINO, s. m. [ piccol terrazzo ] 
a little terrafs. i 

TERRAZZO, s.m. [ parte più alta del- 
la cafa, fatta a foggia di torre ] a ter- 
vafs or flat roof. 

TERREMOTO, S. m. [tremudto ] an 
earth-quake . 

TERRAZZONE, s.m. [ terrazzo gran- 
de] 2 large terrafs. 

TERRENAMENTE , adv. [ fecéndo il 
mondo ] worldly , after a worldly man- 
ner. ] 

TERRENO, 5. m. [ la terra fteffa ] earth, 
ground, land, foil. 

Terréno incélto, untilled ground or 
land. 

Terténo fangdfo, muddy land. 

Terréno [territério ] 4 territory ov ju- 
yifdittion. 

Egli ha paura, ch’ e’ non gli manchi 
il terténo fotto i piedi [ il dici&mo d’ uo- 
mo avro, che fempre teme della ne- 
ceffita ] be #5 always afraid of wanting , 
he is a ftingy covetous man. 

E’ non è terréno da porci vigra [non 
fi può far fondaménto fopra di lui ] he 
is not a man to be relied upon. 

Terréno da’ ferri fuoi, 4 thing fit or 
convenient for one. 

Terréno [tutto 1’ appartaménto abitd- 
bile della cafa, che è più vicino alla ter- 
ra, o che pofa.in fulla terra] 4 ground- 
floor. 

Terréno [ ftanza prima, che fi trova 
raféntelaterra, preffo alla porta ] 4 par- 
dour. 

Terréno, ad}. [terréftre ] earthly, of 
or belonging to the earth, terreftrial. 

Il paradifo terréno , the earthly pa- 
radife. 

% La terréna foma [ if corpo] the 
earthly frame, the body. 

Stanza terréna [la ftanza più baffa del- 
la cafa ] 4 ground-room. 

TERREO, 24). [ che ha qualità di ter- 
ra] earthly, made or partaking of the 
guality of the earth. 

TERRESTRITÀ, TERRESTRITADE)TER- 


ei 
RESTRITATE, s. f. [ qualità térrea ] fer 
reffreity , an earthly quality. 

TERRESTRE , 4dj. m. f. [ di terra, 
~ TERRESTRO 4 44). m. che ha qua- 
lità di terra] terreftrial , earthly. 

TERRIBILE, 24). m. f. [ appérta ter- 
r6re | terrible, dreadful, difmal. 

Terrfbile [ ftupéndo ] terrible, firange, 
wondrous, wonderful . 

Terribile, s. m. [ turribile ] @ cenfer or 
perfuming- pan . 

TERRIBILITA, TERRIBILITÀDE, TER- 
RIBILITATE , S.f. [ aftratto di terribile ] 
terror, a great fear or dread. 

TERRIBILMENTE, adv. terribly, mighti- 
ly, ftrangely , wondroufly , wonderfully . 

TeERRICCIO, adj. [ terreo ] terrefirial , 
earthty. 

TERRICCIUOLA , s.f. [ piccola terra o 
città | @ little town. 

* TERRIERE, s. n. [ terrizzano ] the 
inhabitant of a town, a town’s man. 

TERRITORIO, 5. #8. [ tenitério ] 4 ter- 
ritory ov furifdittion. 

TERRORE, s. m. [grande fpaveato, 
paura | terror, confternation , dread , great 
fear or fright. 

A terròre, to terre 
afraid, ad terrorem. 

TERROSO, adj. [ pign di terra ] earth- 
ly , full of earth, myddy. 

Acqua terré{a, mttddy water. 

TERSO, adj. da térzere [ fenza mac- 
chia, pulito, netto | clean, neat, bright, 
clear. Hs 

TERZA) s.f. [ una dell’ ore canéniche , 
che fi célebra nel terzo luogo ] #éerce, 
one of the canonical hours. 

TERZAMENTE, adv. [ nel terzo luo- 
go ] thirdly , inthe third place. 

TERZANA, S.f. [ febbre, che viene un 
dì si, un di no ] atertian ague or fever, 
which returns overy other day. 

# Terzdna (arfendle] an arfenal, a 
royal ov publick ftorehoufe of arms, or 
warlike ammunition. 

TERZARE [ términe d’ agricoltifra, ard- 
re la terza volta] to plough or till the 
ground the third time , to give it the third 


tilth. 

TERZAVO, S.™. [ padre del bifà- 

TERZAVOLO, S. mM. volo ] the great 
grand-fatber®s father. 

TERZERIA ) 0 TERZIERfA ), s.f. [una 
delle terze parti di cofa che fi nimeri 
per tempi ] the third part. 

TERZERUOLA , s. f. [ mifuira di vino ] 
a pint meafure. 

TERZERUOLO, s.m. [ vela minére del- 
la nave ] the fourth fail of a fhip . 

FAR TERZERUOLO | acconciàre le vele 
maggiori all’ altézza , e forma del ter- 
zerudlo | to rift or vreefthe fails. 

Terzerudlo [ una fpezie d’ archibiifo 
corto | 4 blunderbufs. 

TERZETTO, 5.m. [ poefia compréfain 
pa verfi ] tiercet, a ftaff of three ver- 
eS. 

TERZINO, s.m. [ vafo da tenér lfqui- 
di] alittle veffel , holding about our half. 
pint. 

TERZO, 24). [nome numerdle ordina- 
tivo, che féguita dopo 1 fec6ndo ] third. 

Terzo, s. m. [una delle tre parti del 
tutto ] the third part. 

Al terzo, ed al quarto, to this man 
and that man. 

Terzo [ reggiménto di tre mila foldati ] 
avegiment of three thoufand foldiers. 

TERZUOLO , sim. | uccéllo di rapina 
il mafchio dell’ aftére ] a taffel, tiercel, 
or tercel, the male of ahawk. - 
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Tesa, s. f. [ ilténdere ] a/fretching or 
bending « 







» fright , or make 


TRE 


Tefa [luogo accéncio per téndervi le 


reti ] a place fit to fpread a net. 

Tefa [il giro del cappéllo} the tower 
of a hat. 

* TESAURER{A, Sf. [ teforerfa ] the 
treafury. ‘oa 

#* TESAURIERE 3 §. m. [ teforiére] 4 
treafurer . 

TESAURIZZARE [ accumulédr teféri ] to 
board or hoard up money. 

TESAURIZZATO , adj. hoarded up. 

TESAURO , 5.m. [ tef6ro ] treafure. 

TescHIO, s. m. [ la parte fuperidre dele 
la tefta, crénio ] the fkull, the whole 
compages of the bones of the head . 

Tefchio { capo fpiccdto dal bufto ] the 
head cut off the body. 

TESO, adj. da téndere [ diftéfo, drit- 
to ] ftreighe , ftvetched out. 

Anddre col petto tefo , to walk fiveight 
up, or with ones head up. . 

Arco tefo [ alléra ch’ è in punto per 
ifcoccdre ] a bow bent. 

Stare coll’ orécchi tefi [ fare atténto 
ad udfre | toliften attentively. 

Star coll’occhio tefo [ ftare atténto a 
vedére ] to look attentively. 

TESOREGGIARE {tefaurizzdre] to boards 
or hoard up money . 

TESORERIA ; S. f. [luogo dove fi ties 
ne il tel6ro ] a treajury. 

TESORIÉRE, s.m. { miniftro e cuftd- 
de del tef6ro | 4 treafurer. 

TesorizzARE [ ammafldr teféri] to 


- hoard , or hoavd up money. 


TESORO, s.m. [ quantita d’oro je d’ar- 
génto conidto, di gioje , e di cofe simili J 
atreafury , or treafury-houfe. 

TESSERA, s. f. 4 fquare piece of any 
thing, a watch wordor fignalinwar, 4 
note, amarR, a ticked, atalleyorfcore + 

TEssERANDOLO, s.m. [ teffit6re] @ 
weaver . 

TESssERE [ fabbricfre, e compértela 4 
panni, drappi e simili ] to weave. 


se Teéffere [ compérre, compildre ] fe 


weave, to compile, or colle. 

Téffere inganni, to forge, devife, or 
contrive inventions or deceits. 

L’uomo ordifce, e la fortuna teffe, 
men purpofe, and God difpofes. i 

TEssiTORE, s. m. { che tefle] a weaver. 

TESSITRICE, s. f. [che tefle] 4 fhe 
weaver . | 

TessitURA [ il teffito] 2 weaving or 
texture, the web or weft. 

Teffitura , s. f. [ compofizidne ] the con- 
texture, ordering , or framing. 
ae sì m. {[ cofa teffita] tif« 

ue. 

Teffito d’oro o d’arzénto, a tiffue. 

Tefftito , adj. [da téflere ] woven. 

Testa, s.f. [ capo; tutta la parte dell’ 
animale, dal collo in fu] the bead. 

Taglidr la tefta ad uno, to cut off one’s 
head, to behead him. 

Far tefta { fermdrfi per contraftdre al 
nemico ] to come with the enemy , to op- 
pofe or refift him. 

Ficcarfi in tefta [ oftindrfi ] to fancy, 
to think, ov imagine, to put a thing into 
one’s head. 

Effer di tefta [ cioè oftindto, capire 
bio | to be obftinate or ftubborn, to be 
headfrong . 

Fare una cofa di fua tefta, to do 2 
thing out of one’s head. 

Piglifr una cofa a fcefa di tefta [ im- 
pegndrvifi oftinataménte ] to be obftinate 
or ftubborn, to be obftinately refolveds 
to be ftiff ov firm in a purpofe. 


Fare altrfi un gran romére in tefta 


[ fargli una gran bravata ] to chide, checks. 


or rebuke one foundly , to make him a fharp 
reprimand, to rattle him to fome tune 
t to read him a lelture , t 104900 hima é 


nas- 
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| Andfre colla tefta levdta, togo absut 
bare-faced , ov without any fear . 

Gridére a tefta [ gridare ad alta voce] 
to cry out aloud, tobawl. 

Gridare in tefta altrdi, importunamén- 
te garrirlo |] to chide, check , or rebuke one 
foundly about a thing . ‘ 

Tor la tefta altri { infaftidfre altrdi 
con fovérchio ftrépito o importunita ] to 
vex, totrouble, or importune one about a 
thing , to break his head about it. 

- Deh di grazia non mi torre la teîta, 
fe non vuoi che io ti {pezzi il capo , prythee 
do not trouble me any longer, if you dol 
{hall break your head. 

Darfi fu per la tefta [ ventre alle ma- 
ni] to cometo blows, tofall out. 

Levér la tefta ad uno [ fparldr di lui ] 
to chide, check, ov rebuke one, to make 
him a fharp reprimand , to rattle him to 
fome tune. 

Cid farébbe un darfi della tefta contro 
un muro, this is fwimming againft the 
fiream , oy one had as good beat his head 
againft a wall. { 
. Rémperfi la tefta intérne a che che fi 
fia, to put one’s brains upon the vack about 
a thing. 

. Vino che monta o che dà alla tefta, 
Strong heady wine. 

Tefta [tutto l’animale, ma più co- 
muneménte per l’uomo ] the head, a 
perfon, aman. . 

Le tefte corondte, crowned heads. 

L’ uccifidne fu sì grande che non ne 
{campo tefta, the laughter was fo great, 
that not one man efcaped. 

Pagdre un tanto per tefta [ o per ciaf- 
chediino ] to pay fo much a head , fo much 
aman, or fo much a piece. 

Tefta [ il luogo principéle d’ un corpo 
politico o. militfre ] the head or front, 
the firft rank of a body politick ov military . 
_. Effere alla tefta d’un negozio, to be 
at the head of an affair. 

Marcidre alla tefta d’un efército, to 
march at the head of an army . 

Tefta f intellétto, ingégno ] fenfe , wit, 
+ brains. 


+ Un uomo di buona tefta [un uomo. 


di gran giudizio] 4 good bhead.piece, a 
man of great fenfe or judgment, a wife 
man. 

_tUn uomo di tefta [ cioè oftindto, 
caparbio ] a headfivong man, aftubborn , 
wilful , or obftinate man. 

se Tefta [cima d’alctine piante ] the 
hbads ov tops of trees ov plants. 

sc Una tefta d’aglio o di cipélla , 4 
head of garlick or onions. 

Tefta a tefta, adv. [ folo a folo] face 
to face, sig by soul. 

+ Tefta Veftremita della lunghézza di 
qualiinque fi voglia cofa, come tefta d’un 
ponte, d’una c4mera, d’una tavola, 
della tela, e simili] the head or top. 

La tefta d’ una pezza di panno, the 
bead of a piece of cloth. 

+ Tefta [la parte anteridre del capo 
dagliocchiin sù ] the head, pate, noddle, 
or crown. s 

Gli faltò o venne intefta un penfiéro , 
he fancied, ov the fancy took him in the 
crown, ov in the pate. 

Che grillo v’ è faltàto in tefta, what 
nwhim ts now come into your head ? 

Tefta d’ imperadére , tefta lucchéfe [ un 
uomo ftravagdnte e bisbetico | aftrange, 
whimfical , maggoty man, amaggot-hea- 
dedor maggot-pated man. 

Tefta di vetro non faccia a faffi [non 
bif6gna metterfì a rifchio evidénte] 2 glafs 
head muft not be thrown againft ftones. 

TesrAccia, s.f. [tefta cattiva, uo- 
mo di groffo ingégno] 4 blockhead oy 
doggerbead . a Guitse» 

Tom. I. 
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TESTAMENTARIO, adj. [ lafcifto in 
teftaménto ] teffamentary, left in tefa- 
ment. i o 

Un efecutére teftamentdrio, the execu- 
tor by will. 

Crede teitamentério, an heiv by will. 

Con fnimo teftamentério ti fo mio 
dti I make you my heir, by this laft 
will. 

TESTAMENTO, s.m. [ Ultima volon- 
ta, nella quale 1’ uomo fi coftituffce l’eré- 
de } atefiament or will. 


Far teftaménto, to make ones will. f 


Il Vecchio, e Nuovo Teitaménto [la 
{crittura facra , così vecchia, come nuova] 
the Old and New Teftament, Holy Writ. 

TEsTARDO, aa}. [ oftindto , caparbio ] 
headftrong, heady, wilful , obftinate , 
jiubborn. 

Un tettdrdo, s.m. a headftrong or ftub- 
born man. 

TESTARE [far teftaménto ] to make 
one’s will. 

Senza difpérre de’ fuo’ fatti, dicéndo, 
che niente avea di fuo da teftfre, without 
fettling his affairs, faying, that be had 
nothing to leave. M. V. 

Teftò il valfénte di fiorini ventimila, be 
left , by his will , twenty thoufand florins. 

TESTATORE, SM. [ coldi, che tefta ] 
a tefiator. 

TESTATRÎCE ,-s. f. [quella, che fa 
teftaménto ] @ teffatrix. 

“TEsTÈ, adv. [ora in quefto punto, 
poco avanti] yu now, not long ago, 
a little while ago. 

Io ho teftè ricevute léttere di Meffi- 
na, I have suft nowreceived letters from 
Meffina. Bocc. Nov. 80. 

TESTERÉCCIO ,.aq}. [ oftindto , capér- 
bio ] headfirong , heady, wilful, obfti- 
mate, ftubborn.. N 

+Testéso » adv. [lo fteffo, che te- 
fe] sufi now, not long ago, a little 
while ago. 

Egli dee venfr qui teftéfouno, cheha 
pegno il mio farfétto , I expelt a man here 
every minute , who has my corflet în pawn. 
Bocc. Nov. 84. 

Adépera dunque per l’ altro fécolo, 
ficcéme tu dovéfli morir teftéfo, prepa- 


ve yourfelf then for the other world, as if 


you were juft now going to die. Albert. 

TESTICCIUOLA , s. f. [ dim. di tefta, 
ma fi dice propriaménte di quella d’ agnél- 
lo, edi caprétto, quando è ftaccéto] 4 
lamb’s ov kids head. 

TEsticoLo, s.m. [ parte gentfle dell’ 
animdle, dove fi perfeziéna il feme, e 
alla generazi6n fi fa atto, cogliédne] 4 
tefticle, cod, ov fione. 

TESTICULOCANIS , 5.m. [ erba ] ¢yno- 
Sorchin ov ovchin , fatyrion , ffander-grafs, 
or Yas-Wwork . 

TesricuLovuLpis, s.m. [ erba ] an 
herb called trefoil , or three-leaved grafs. 

TESTIÉRA ) 5. f. [ quella parte della bri- 
glia, dove è attaccdto il porta morfo, 
e palla fopra la tefta del cavdllo] the 
head-/tall of a bvidle. 

TESTIFICANTE , adj. m. f. [ che teft{- 
fica | teffifying, fhewing, that tefiifies 
or fhews . 

TESTIFICARE [ far teftimonifnza ] to 
teflify , to witnefs, ov certify, to fhew, 
tomake appear, to make Rnown. 

TESTIFICATO , adj. teftified , wit-nef- 
fed, or certified . 

TESTIFICATORE , 5.m. [ che teftffica ] 
a witnefs, an evidence, a deponent. 

TESTIFICAZIONE, 5. f. [ teftimgnian- 
za ] ateftification , an evidencing or pro- 
ving by witnefs , teftimony , witness , evi 
dence , depofition. 

* TESTIMONANZA ; v. teftimonidnza, 

* TESTIMONARE, 1. feftimoniare 


ick. Ss 


#TeEstiM6ne, s. m. [ teftimdnio] 4 
witness, an evidence, a deponent. 

* TESTIMONIA, 5. f. [ teftimonidnza ] 
a teftimony, witnefs, evidence, depofition « 

Teftimonia [ prova, fegno ] a teftima- 
ny, proof token, mark, fign , argument, 
evidence. te 

Teftiménia [donna teftimonifnte] @ 
woman witnefs, an evidence ov deponent . 

TESTIMONIALE , adj. m. f. [ di tefti- 
monifnza, che fa teftimoniduza | teffi- 
montal , teftifying, fhewing, that tefti- 
es or fhews. 

Scrittura teftimonidle, 4 teftimonial , 
a certificate. 

Teftimonifnte , 44j. m. f.{ che fa tefti- 
monidnza ]ateftimonial , tefttfying, foew- 
ing , demonftrating, plain , clear, evident. 

‘TESTIMONIANZA ; S. f. [ il depérre, che 
fi fa appo ’1 giddice, d’aver vediito,.a 


udfto quello, di che uno è interrogdto J 


a teftimony or report. 


Teftimonianza [ogni fede che fi fac- 
cia appo chi che fi fia ] 4 tefimony, wit- — 
nefs, evidence, depofition. 

Far teftimonidnza [teftimonidre] to 
dritto teftify, fnew, demonfirate , exe 

refs. 
È Teftimonidnza [ pruova, fegno ] 4 te- 
ftimony , proof, token, mark, fign, are 
gument , evidence. 

Teftimonianza { atteftazidne ] 4 certi- 
ficate or teftimonial . 

Teftimonidnza [ cardttere che fi dì 
d’ una perfoéna ] the caratter one gives of 
a perfon. 

TESTIMONIARE [ farteftimonianza, far 
fede ] to depofe or give in one’s evidence 
againft one» — 

Teftimoniare [dimordre, fignificdre ] 
to teftify, foew, demonftrate, exprefs, 
make appear, or make known. 

Teftimonidre [ affermare con giura- 
mento ] to affirm a thing upon oath. 

TESTIMONIATO) 44). depofed, v. te- 
Rimonifre. 

TESTIMONIO, Ss. m. [quegli, che fa 
teftimonidnza ] 4 witnefsy an evidence, 
a deponent. 

Teftimdnio di veduta, an eye-witnefs. 

Sevire di teftimdnio contro uno, to come 
in as a witness or evidence againft one . 

Ne chidmo Dio in teftiménio, God 
knows I fpeak the truth. 

Testo, s.m. [vafo di terra cotta, 
dove fi pongon le pidnte ] 4 flower-pot. 

Tefto [ quella ftoviglia di terra cotta, 
rot6nda, e alquanto cupa, colla quale fi 
cudpre la péntola ] anearthen pot-lid. 

Tefto [ ftoviglia di terra cotta, piano 
a guifa di tagliére, per ufo di cudcervi 
fopra qualche cola ] an earthen pan. 

La pruova del tefto e la torta, the 
proof of the pudding isin the eating. 

Tefto [ la parte principdle d’ unlibro, 
a differénza delle chiefe ] atext, the ve- 
ry words of an author , without any expo- 
fition. 

Tefto [ punto della facra fcrittuira, fo- 
pra il quale fi prédica ] atext, 2portion 
of the facred writ , chofe for the fubsect of 
a fermon. 

Testotina, s. f. [ picciola tefta ] 2 
fmall head. 

TESTONE, S.m. [ forta di monéta ] 4 
teflon, a Kind of filver coin, 

TESTORE 4 fi m. [ compofitòre ] 2 cons 
pofitor or author. 

Teftére [ teflitore ] 2 weaver. 

TESTUALE, adj, [di tefto, fec6ndo 
1 telto ] of or belonging toatext, the li- 
teral fenfe of a text. 

Efpofizién teftudle, the expofition ov 
explanation of a text. 

TESTUGGINE, S.f. [animdl terréftre, 
e aquatico ] 4 tortotfe. : 

ZZZ + Tee 
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+ Teftiggine [uomo pigre] a/fluggard, 
a lazy man, + alazybones. © — —» 

+Teftfisgine [la volta, 0’l ciélo della 
ftanza] the roof or vault of a room. 

+ Teftiggine [certo armamento ufato 
dagli antichi] 4 warlike engine , or fence 
made of boards , covered over with raw 
hides , under which, as a penthouse, the 
befiegers of a town get up clofe tothe walls , 
a targo-fence, a tortorfe . ; 

Teftiggine [ términe di figvira aftrolò- 
gica] a tortoife, an aftrological figure of 
the fhape of a tortozfe. à 

TESTURA , s.f. [ teffitira ] @ weaving 
ov texture. 

TEX 


TE TE [ voce con che fi chifma il 
cane ] bere, here , the way of calling a 
dog. ; sì 
TETRAFARMACO, S. m. [unguénto com- 
péfto di quattro ingrediénti ] tetraphar- 
macum, a medicine conjifting of four in- 
gredients . 3 

TETRAGONO < Ss. m. [ figura quadrata] 
a tetragon, a fquare. + 

Tetrfgono , ad;. [quadrdto, d’ ogni in- 
térno ugudle, e per tutto simile ] tetra- 
gonal, fquare. ‘ 

TETRAGONO [ perfétto in virth , e in 
fofferénza maffimaménte] ufed, accufto- 
med, inured. 

Avvegnach’ io mi fenta ben tetrdgono 
a’ colpi di ventira, becaufe I find I have 
courage proof againft the croffes of fortu- 
me. Dante. Par. 

TETRO, adj. [che ha poco lume, of- 
curo ] dark. l 

Cé4rcer tetro, a dark prifon . 

Tetra, s. f. [coll'E chitfa , poppa, 
mammélla] 4 teat, breaft , or dug, a 
qoman’s breaft. 

TETTARE [ poppare] to fuck. 

Dare a tettfre, te give fuck, to fuckle. 

TETTATO) adj. fucked . 

TETTE., v. te te. 

TETTO, s. m. [la copérta delle fab- 
briche ] the top of a houfe, the roof. 

Cimera a tetto [fenza altro palco che 
il tetto] 4 garret , 2 room near to the 
top of the houfe , with no other creling 
but the roof. 

Won créder dal tetto in fu [non avér 
credénza delle cofe fuperidri ] to believe 
go more than what one fees. 

“e Tetto [perla cafa fieffa} a houfe. 

TETT6JA , s. f. [tetto fatto in luégo 
apérto ] 2 barrague or barrack. 

TÉTTOLA , s.f. [mammellina] a /ztt/e 
feat or breaft. 

Téttola [ due pezzi di carne in forma 
di téttole , pendénti fotto? mento delle 
capre] two wattles , or little teats , which 
hang down from the neck of athe goat. © 

TÉTTORA , pl. ditetto, s. f. the tops 
or voofs of the houfes. 

TETTUCCIO , s. m. [piccoltetto] alsttle 
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Ti [voce del pronéme Tu, fi pone in 
vece del terzo, o del quarto cafo, es? 
alluéga davénti al verbo , o s’ affige ad 
effo ] to thee, thee, thyfelf. 

Ti fcongidro , I befeech thee. 

Dirdtti , I fall tell thee. : 

Mec dicid, content thyfelf with 
tpat. 7 

Ricérdati di quel che t° ho detto , re- 
member what I have told thee. 

Ti [particélla riempitiva , pofta per va- 
ghézza, e per proprietà di linguàggio] zt 
35 fometimes an expletive particle. ex. 

Che tu con noi tirimanga, per quefta 
fera n°è caro ) we fhall be very glad if 
thou wilt flay to night with us. Bocc. 
Nov. 43% 


doo 
TIA. 

TrArga, s. f. [ fpézie di mitra fra gli 
antfchi Perfi ] tiara , @ round ornament 
for the head , fomething like a mitre or 
crown, worn by the ancient Perfians. 

La tiara del Papa y the tiara , or the 
Pope’s triple aa : 

TIBVRTINO 5 o TEBERTINO , S. m. 
[ piétra viva , di bianchézza sfmile al 
marmo, ma fpugndéfa] 4 Rind of white 


Spungy ftone. 
. TIC. 


TiccHIo, s.m. [capriccio, ghiribizzo] 
awhim, maggot , whimfey , crochet , 
freak, fancy, humour, caprice . 

E’ m’ ejveniito il tfechio d’andare in vil- 
la , the fancy or humour took me to go 
into the country. 

as I E. 

TIENTAMMÉNTE , s.m. [ voce baffa, 
colpo , che fi dà altruii , per indifrlo a 
tenére a mente che che fi fia] blow, a 
Slap on the face given to one, in order to 
make him remember fomething . 

TIEPIDAMENTE , adv. [ pigraménte, 
freddaménte ] flowly , coldly, tndifferen- 
tly , with indifference. 

TIEPIDARE [diventr tiépido] tocool , to 
grow cool. 

Tlepipezza ,‘s.f. [aftritto di tiépido] 
coolnefs , luRewarmnefs . 

t+ Tiepidézza [pigrizia, freddézza ] zn- 
difference, coldnefs . 

+ Tiepidézza { timidità ] fear, timo- 
ri rahe fearfulnefs , timidity , bafbful- 
nefs. 

TIEPIDISSIMO , fuperl. [di tiépido] very 
cold and flack, very indifferent or negli- 

ent. 

3 TiIEPIDITÀ , TIEPIDITADE , TIEPIDITÀ- 
TE, 5.f. [ tiepidézza | coldnefs , indi ffe- 
vend negligence, fupinity , floth, care- 
effnefs . 

TIEPIDO , @aj. [tra caldo e freddo] 
luke-warm . 

. + Tiépido [ pigro; lento ] cold, fiack, 
indifferent , fupîne ,idle, carelefs, negli- 


gent. 
Til Fi 

TIFONE ) 5S. m. [ turbo, procélla ] ty- 
phon, a violent whirlwind or hurricane. 

TiGLtA:3 Sf TA 

TIGLIATE, Ss. fi [ caftigne cotte 
leffe | boiled chefnuts. 

TiGLIO, s. m. [Albero noto] 2 /inden- 
tree. 

Tiglio [ quelle vene, ovvér fila , che 
fono le parti più dure del legname , o 
d’altre matérie ] the grain of wood, a 
vein in ftones. 

Ticii6so, adj. [duro] hard , tough. 

Legno tiglidfo, hard wood. 

Carne tiglidfa , hard or teugh meat. 

Ticna, Ss. f. [infermità del capo J] @ 
Scurf or fcald on the head. 

sc Tigna [ angffcia , ndja , faftidio ] 
trouble, vexation, forrow, difquiet. 

TIGNAMICA) s. f. [ erba falvatica ] 2 
kind of weeds. \ 44 

se Tignamica [domo avdro] 4 niggar- 
aly fellow, a penny father. p 

TIGNERE 4 0 TINGERE [far colòre , 
colorare | to dye or coiour. 

sk La ténera età fi tigne d’ ogni colé- 
re , youth is like white paper , that re- 
cezves all impreffions . 

Ticn6so, adj. [infétto di tigna]) fcur- 
yy peace ee with the fcurf , a Jcald- 

ead . 

La madre pietéfa fa il figliudl tignéfo , 
fave the rod and fpoil the child. 

TIGNUGLA , 5. f. [ piccolo vermicéllo, 
che fi génera ne’ panni lani,] 4 moth , 
worm or tiny. 


TIM. 


Tignudla [vermicéllo , che fi gérera 
nel grano, e lo vota] 4 vine-fretter. 

TIGRANE, s.m. [aggitino dicolémbo] 
a kind of pidgeon. \ 

TiGRE, Ticray S.f. o¥ Ticko, s.m. 
[animal noto per crudelta, e fierézza] @ 
tyger, a tygrefs. ; 

TIM. 


TimBRa , S.f. [o Timgro, §. m. [for- 
ta d’ erba ] the herb favoury. 

TIMENTE , adj. m. f. [cheteme] timid, 
fearful , bafbful , timovous. 

TIMIDAMENTE, adv. [ con timidita ] 
timoroufly, fearfully , with fear. 

TIMIDETTO, 24): [ dim. di timido] a 
little timid ov fearful. 

Timipézza, s.f. [ timidità ] fear, ti- 
moroufnefs , fearfulnefs , timidity), bafh- 
fulnefs. 

TIMIDISSIMAMENTE , adv. very timo- 
voujly , ov fearfully . 

Timipfssimo, fuperl. [ditimido] very 
timorous , fearful, ov timid. 

TimipirA , TimipirApE , TIMIDITÀ- 
TE, s.f. [ patira, timére ] fear, timo- 
roufnefs , fearfulnefs , timidity , bafh- 
fulnefs. 

Timipo, adj. [ che teme agevolmén- 
te, e per poco] timorous , feartul , timid, 
timourfome , baflaful. 

Timido [ oppreffo da timére , impau- 
rito] frightened , terrified. 


Timo, s. m. [ forta d* erba ] thyme 5 


the herb thyme. 

*Timo.tocta, s. f. [ etimologfa ] #54 
etymology, or etymon, the derivation of 
a word. 

TIMONE, s.#2. [ quel legno, col qua- 
le fi guida, e regge la nave] the helm 
of a fhip . 

t Timéne [ quel legno del carro , ak 
quale s° appiccan le béftie, che |’ hanno 
a tirdre ] the beam af a cartor coach. 

«a TIMONIERE, s. m. Q[coldi, che go- 

TIMONISTA , s. m. {vérnailtimone] 
a fteers-man. 

TimorAto, 4dj. [uomo di buona co» 
fciénza , dabbéne] religious, g00d pious , 
godly , honeft , that fears God. 

Uomo timordto, a religious good man, 

that fears God. 

s sTimoRE, s. m. [ perturbazién d’ 4ni- 

mo, cagiondta da immaginazién di futiiro 

male] fear, fearfulnefs , apprebenfion . 

; Il timer di Dio, the fear of God, godly 
car. 

Per timére , for fear, left. 

TIMOROSAMENTE , adv. [con timére] 
fearjuily , timoroufly , coward. 

Timordso , adj. [timordto] religious, 
good , godly , pious, that fears God. 

.Un uomo timordfo di Dio, 4 religious 
pious man, a manthat fears God. 

Timoréso [che teme agevolménte] fears 
ful , afraid , timorous, bafhful , coward. 

TIMPANA 4 s. f. [ campana ] a dell. 
Aret. 

Timpano, s..m. [tamburéllo ] @ tym- 
brel , tabor , or eae a 

Timpano [pellicélla nell’ orécchio ] the 
tympane or arum of the ear. 

TPN 

Tina, s.f. [vafoda far vino] 2 vat, 
a great veffel where grapes are preffed to 
make wine. 

TINAJA , 5. f. [luogo dove fi téngono 
le tina] 2 place wbere vats are kept, in 
ra to make wine > like our brewhou- 

eS 

TINACCIO, 5.m. [tino] avat, a great 
veffel to prefs the grapes in for to make 
Wine. 

TINCA , 5. f. [ pefce noto d’ acqua fta- 
endnte ] 4 tench. 

TINCHÉTFA , 5. f. [ dim. di tinca] 2 
Small tench. 

TIN- 














DIN 

TINCONE) S.m.[ poftéma netl’ angui- 
n4ja] abuboe, a fweilling in the groin. 

TINELLA, 5. f. 

TINELLO, 5S. Mm. [dim. di tino] 4 
little vat, a tub with ears, 

Tinello [il luogo, dove mfngiano i 
cortigiani] 2 common hall for fervants to 
eat in. 

‘L’ ora del tinéllo, dinner time. 

Tenére a tinéllo , to entertain at din- 
ner. 

TINGERE, v. tfgnere . 

Tino, s.m. [ vafo grande dilegndme, 
nel quale fi pigia l’uva, per fare il vino ] 
avat, alarge wooden veffel wherein they 
prefs the grapes in order to make wine , 

© pl. Tini, o TINA. 

Tinora, s.f. [pl. di tino] vats. 

Tin6zza, v.f.:[ vafo fotto la tina ] 2 
Small vat ov tub , to put under the large 
vat, to receive the wine in. 

TINTA , s.f. [matéria colla quale fi ti- 
gne ] a dying or tintlure , a dye. 

Pannodi buénatinta, cloth well dyd. 

Tinta [il luégo dove fi efércita la tin- 
ta] a dye-houfe. 

‘FINTILLANO , 5s. m. [ panno tinto in 
lana] cloth dyed in weol , or before the woot 
as fpun. 

TINTILLO, s.m. [ tintinno ] @ ting or 
tingling, a found. 

TINTIN, som. [ voce fatta per efprime- 
‘re il fuéno del campamizzo ] ating, or 
tingling of a little bell a singling. 

Sondr tintin, to ring a bell. 

TINTINNANTE , 24). m.f. [che tintin- 
na, che fatintin] tingling, jingling . 

TINTINNIO, s.m. [ tintinno ] 2 ting, 
tingling , jingling, or found. È 

TINTINNIRE [rifondre] totingle , sin- 
gle, or refound. 

Facéano int6rno |’ dria tintinnfre d’ar- 
monfa dolce , they made the air refound 
with a fweet harmony. È 

Tintinno ,5.m. [fu©no] the ting or ting- 
ting of a bell, a found, anoife. 

tali udfrono un tintinno di mulino, 
they heard the rattling of a mill. Tav. 
Rit. 

L’ una fronda nell’ altra feréndo, edi 
tutte dolce tintinno rendéndo , the leaves 
of the trees, touching one another, make 
an agreeable noife. Filac. 

Tinto , adj. [da tingere] dy’d or 
syed . 

. sk Tinto [ cambidto di colgre nel vifo, 
a cagiéne d’ira ] changed in the face, 
either ved for anger , or pale for fear è 

Tinto, s. n. [ tintdra ] @ dye or tinc- 

\ ture CIRIE) i 

Che tutte gioje di beltfde ha vinto, fi 
come grana avanza ogni altro tinto, who 
furpaffeth all other jewels for beauty as he 
Zvain ts fuperior to any other dye. 

TINTORE > s. m. [ che efércita l’arte 
del tignere ] 4 dier or dyer. 

TINTURA , s. f. [tinta , it color della 
tinta] adye, hue, 0r colour. — 

se Tintira [ leggiére conofcénza ches’ 
‘ha di qualche-cofa ] 2 tintture, a fmat- 
tering, af: ae fees ° 


TIoRBA , 5. f. [ftruménto di miufica] @ 
theorbo, a kind ag A inftrument. 

TIP6RE, s. m. [ tiepidézza ] warmth 

‘warmnefs, beat. 

Quefto vino non ha nè tipére nè fa- 
pore [cioè non ha nulla di budno in fe} 
this wine bas no manner of tafte, or this 
amine is good for nothing . 

T LEK 


Trek's fF. [ diffenfidne ] diffention y 


fivife, quarrel , debate, difpute. Ly 
Fare a tira tira [non convenfre ] to dif- 


pute, quarrel ,or contend about a thing » 


si” 


TER 
_TIRAMENTO, So m. [il tirare ] 2 pul: 
ling ov drawing. 

Tiraménto {lo ftravdlgere , e lo ftirac- 
chifre il fenfo delle fcrittvire con fotti- 
gliézza ] @ forcing in an interpretation , 
a paffage, or a comparifon , to fubtilize 
upon the fenfe of a paffage. 

* TIRANNARE, %. tiranneggidre. 

% TIRANNATO, WU. tiranneggidto J 

TIRANNEGGIARE , 0 TIRANNIZZARE 
[ufar tirannia] to tyrannize , to ufe tyrane 
ny ,to govern like a tyrant, to opprefs . 

TIRANNEGGIATO, O TIRANNIZZATO 4 
adj. tyrannized , oppreffed . 

TIRANNELLO, 5.m. [ dim. di tir£nno] 
a little tyrant, a petty tyrant. 

TIRANNERÎA , 5. f. [tirannfa] tyranny, 
cruelty , oppreffion, violence. 

TIRANNESCAMENTE, adv. [tirannica- 
ménte ] tyrannically , tyrannoufly ,\in @ 
tyrannical or tyrannous manner . 

_TIRANNESCO , 20}. [ tirfnnico] tyran- 
nical, tyrannous , unjuft , violent. 

TIRANNIA, S.f. [ dominio tirfunico ] 
tyranny , a tyrant°s government + 

Tirannfa [ azioni, maniére, e coftimi 
di tirtnno] tyranny 4 cruelty , oppreffion, 
violence. 

TIRANNICAMENTE , adv. [ con modo 
tirànnico } tyrannically , tyvannoufly , in 
a tyrannical ov tyrannous manner. 

TIRANNICO, 24). [ditirdnno ] tyran- 
nical, tyrannous , unyuft , violent. 

TIRANNIDE, S.f. [ tirannfa ] tyranné- 
cal, tyrannous, unjuft , violent. 

TIRANNIZZARE [ trattdr tirannica- 
ménte] totyrannize over one, to opprefs 
him. 

TIRANNIZZATO 4 ad}. tyrannized 4 op- 
preffed . 

TIRANNO, s. m. [ fignére ingidfto , 
ecrudéle, eamatér folaménte d’util pré- 
prio] a tyrant , a cruel governor , an ufur- 
per. 

Tirfnno [trévafi anche in buona parte 4 
per lo fteflo, che figndére ] @ Jord. 

Quefto Caftriccio fu un valoréfo , e ma- 
gndnimo tirdnno, this Caftruccio was a va- 
liant and magnanimous lord. G. V. 

TIRANTE, 44j. m%. jf. [ che tira ] dra- 
wing, pulling. 

Carne tirfnte [ carne dura] firm fief. 

Carne tirdnte fa buon fante , 4 /ufty 
nurfe makes a lufty child. 

TIRARE, TRAERE, 0 TRARRE [ con- 
diirre, o fare accoftfre a sè con violén- 
za, ftrafcindre ] to draw , pull , lug 4 

pluck , or tug. 

Tirdre uno pe’ piédi, todraw one along 
by the feet. 

Tirdre un dente, to pull out atooth. 

Tirar gli orécchi ad uno , to pull one 
by the cars, topluck his ears’. 

Tirdre [ andédre verfo un ludgo ] to 
o o 

Chi tirò dauna parte, e chi d’ altra , 
Some went one way , and fome another. 

Tirdre [forzdre] to force 5 conftrain , or 
compel . 

Tirava ad ubbidirli ogni perf6na , he for- 
ced, ov obliged every body to obey him « 
Ber. Orl. 

Tirdre [fcaglidre] to throw, tocaft . 

Tirdr fafli ad uno, to throw fiones at 
one. 

Tirdre [incammindrfi, invidrfi] to vend,, 
to go, to take one’s way, to begin one’s 
journey , to fet forward 

La fera vegnénte dormì a Badia di 
S. Maccario , e la mattina tirò verfo la 
città di Parigi, the night following he lay 
at the abbey of St. Maccarius, and in the 
morning fer out towards the city of Paris. 

Tira via [ vdttene |] ger you gone. — 

Tirdrfi indiétro [ritirarfi] to draw back, 
ro go back, to retire. 
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Tirdrfi [ accoflfrli ] to draw 327 “oF 
near, to approach, to come near. 

Come il Sole fi tira verfo mezzodì ye 

fi dilvinga da noi , tanto avémo noi più 
grande freddo, e più grande notte a8 
the fun draws near the fouth , and goes fay 
from us, the greater cold we have, andthe 
longer nights. 
, Virdre a terra o giù un lavéro [ ftudi- 
arfi di finirlo , fenza rigudrdo di fquifi- 
tézza] to do any work in hafie, to bus 
gle tt. 

Tirdre a pochi [ contentdrfi del poco ] 
to content one’s felf with little. 

‘Tirare [aver la mira, riguardére ] to 
aim, todrive at a thing, to have it in 
view or profpett. 

Tutti i fuoi penfiéri ad altro non tfra- 
no, che al guadfgno , all his thoughts 
drive at nothing elfe but to get money. 

E tutti quafi ad un fine tirdvano affai 
crudéle, and they all were almoft of the 
fame cruel mind. 

Tirdre [ manddre in lungo , allunggre} 
to draw out in length, to put off, to pro- 
long, todcaly , to fpin. 

Tirdr il collo agli uccélli [ uccfdergli] 
to pull the necks of birds, tokill them. 

Tirdr da parte [ allontangre, difcoftdr 
dagli altri] totake afide. 

Effa tirdtolo da parte dille, fue, taking 
him afide, faid. 

Tirarfi da parte [difcoftdrfi dagli altri J] 
to draw or go afide. 

Tirdre fuori la fpada, ocoltéllo [ cac* 
cidr mano alla fpada, o coltéllo] to draw 
out a fword or a knife out of the fcabbard . 

Tirdr la fpada contro ad uno, to draw 
againftone, to fight him. 

+ Tirdre [ allettfre, inddrre ] fo draw, 
to allure, to leadon, to induce, to bring 
ine 

+ Tirdre uno alla fua opinidne , to bring 
one over to one’s opinion. © 

t+ Tirdre in arcdta [dire una cofa fen- 
za avérne fondaménto di notizia] to fpeak 
at random, ov în vain, vainly , fillily , 
extravagantly. 

Tirdrla giù ad uno [ingannarlo , frau- 
ddrlo ] to put or impofe upon one. 

Tiràr di fpada, e tirdre affolutaménte 
[giuocdr di fcherma o difpada] tofence è 

Tirdre colpi [percudtere colpire] to /trt- 
ke one , to give one a blow. 

Tirdre una ftoccdta aduno, tomake a 
pafs at one. 

TIRAR via [allontandr da sè con violén« 
za) to draw or pull out ov away - 

_ Tirdre [vincere] to gain , win, to draw 
in. 

Tirfre una cofa [ottenérla a fuo mo- 
do, fpuntérla ] to get or obtain a thing, 
to have a thing after one’s own way. 

Voi gliene lafcidte tirar troppo , you 
indulge or humour him too much. 

Tirar pel dado [comincidre ] to begin. 

Tirdre fangue [ fandre ] to draw or let 
blood, to bleed è i 

Tirdre alcuno dalla fua [condirlo nella 
fua fazi6ne ] to draw or bring one to 
one’s fide, to bring him over. 

TVirdre la feta [ cavdr la feta da’ béz- 
zoli ] to make or [pin filk. 

Tirdre [patl4ndo d’arme a fudco o di gets 
to] to foot off , ta let off, todifcharge. 

Tirdre un archibifo , to fhoot off a gun. 

Tirdre una piltéla , to difcharge a piftol. 

Tirdr Parco, to fhoot with a bow. 

Firdr al berffglio , to foot at the white 
or mark. 

Tirér voldudo o a volo, tofhoot flying . 

Tirdre ad un uccéllo, to fhoot a bird. 

Tirdre al péggio [interpretar le cofe mal- 
vagiaménte } to mifinterpret a thing , to 

take it in bad part , to put a bad cons 
firuîtion upon it.» 
Ue Ze a Tird- 
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Tirgre al buono [ piglidre una cofa in draw upon one’s felf , to incur the hatred of 


buona parte ] to interpret a thing well, 
to take it în good part or well, to put a 
good conftruttion upon it. 

Tirfre la paga [ rifcudtere il faldrio ] 
to receive one’s pay. 

Tirar calci fcalcitrîre] to Rick, to 
wince, to serR. 

Tirar de’ calci al vento [ éffere impic- 
cato ] tokick the air, tobe hanged. 

Tirdre uma coréggia, to Jet @ fart, to 
art. 

f Tirdre le calze , le cuoja, o tirdre af 
folutaménte [ morire ] to die. 

E° safpettdva il tirar delle calze del 
vecchio, they waited impatiently the old 
man’s death. Cecch. Corred. 

Tirfr poco di mira [ aver corta vifta ] 
to be purblind. 

Tirdre di pratica [effer profontuéfo ] 
to be infolent , fauey , prefumptuous, or 
arrogant. 

Tirdre fu [ far conaftiizia., dire ad al- 
trvii, quel ch’e’ non vorrébbe ] to pump 
a thing out of one, to pump one . 

Tirdre [ ftiracchifre, quando nel com- 
perdre fi cerca di vantaggidrfi il più , che 
fi può nel prezzo ] to cheapen, to haggle, 
toftand haggling. 

Tirdre [ parl4ndo del vento] to blow. 

Tl vento tira, the wind blows. 

Tirfre [ parl&ndo de’ vini, fchiarfre ] 
#0 grow clear. 

Tirfre a fuo’ colémbi, f far cofa che 
ridéndi in préprio pregiudizio ] to hoot at 
one’s own pidgeons, to prejudice , or do one’s 
Self prejudice, to hurt or wrong one’s felf. 

Tirdre [ parlando delle miftire , diftén- 
derfi , abbraccifre fpazio ] to havela cer 
tain breadth or widenefs . 

Quanto può tirdre quefto panno? what 
breadth might this cloth have? 

Quetta tela tira ad un braccio, this 
eloth isa yard wide. 

Tirdre a un colére [ approffimarfi a 
quello ] to incline to fome colour. 

Quefto fiore tira al turchino, this fia- 
mmer inclines to ble. 

Tirdre al buono, al cattivo-[ pendere 
nella bontà o nella malvagità ] tohavea 
good or bad inclination or difpofition, to 
be well or ill difpefed. 

Tirdre [ parlando delle forti, fortfre, 
efrirre polizza ad effétto d’ ottenére ] 0 
dra. 

Tirdre per forte , to draw oy caft lots. 

Tirare ‘una lotterfa, to draw a lottery. 

Tirfre-a fegno. { tirdre per colpir nel 
feono deftindte ] so fuet at the white or 
mark. 

Tirdre gli orécchi [ riduirre a meméria] 
to. call to one’s memory , to remember. 

Tirdre inndnzi alcino [ promudgverlo.] 
to advance , promote , or prefer one. 

Tirare da uno [ fomiglidrlo] to take 
after one, to be like him. 

Egli tira molto dal padre, he takes 
very much after his father, he favours his 
father. 

Tirdre [ difténdere, condurre ] to draw 
out. 

Tirdre un candle, todraw out acanal. 

Tirdre una linea, todraw a line . 

Tirdre coftritto [ ricavare wtile] to 
take advantage from a'tbing:. 

Tirdre [ ottenére ] to get or obtain. 

Non ho potuto tirdre altra rifpéfta da 
lui. I'could'not get anyother anfwer from 
him. 

Tirdrfi addéflo [ procaccifrfi, addof- 
firfi ] rodrawor bring upon one’s felf, to: 
éncur ov run into. 

Tirdrfi addéfo. qualche difgrdzia-, to 
draw ov bring fome mifchief or other upon 
one’s Self, torun into a mifchief. 

Tirarfi addeflo l odio. del pépolo,. ta 


= 
Jam 
the people. 
Tirdre il fottfle dal fottfle [ uffr parfi- 


m$nia ] to husband, to be faving, fpa- — 


ring, or frugal. 

Tirar un paffo in dietro [ farfi addié- 
tro] todrawaftep backward. ; 

Far tirdre addiétro [ forzdre a ritirdr- 
fi ] to Reep backward , to force one to go 
or draw back. 

Tirdre [ ftrafcindre , forzdre ] to draw, 
trail , drag, ordrag along. 

Trar molto il debil fianco oltra non 
puote, could not walk ov go farther. Taff. 

Tirmtre [ cavdre, ricévere, come titili, 
entrate, piacéri, e simili] to draw, to 
get, to receive, to reap. 

Tirdre profitto, o vantfggio d’una 
cola, to draw, get, or reap the advan- 
tage or profit of a thing. 

Traévano de’ fatti di Calandrino il 
maggidr piacére del mondo, they were 
mightily pleafed at the recital of Calan- 
avin’s adventures. Bocc. Nov. 79: 

Tirdre [ parldndo de*muli, cavdlli, e 
simili, s’ inténde calci ]to Rick , to win- 
ce» to jerk. 

Il voftro cavfllo tira come vedo, for 
what I fee your horfe Ricks. 

Tirdre a fine [ finfre, terminfre ] to 
end, tomake anend, terminate. 

Tirfre a fine un negézio, toend or fer- 
minate an affair. 

Tirdre a viva [condtirre a riva] te 
bring very low, ta reduce or bring into 
& poor condition. 

Trdrre [ eftifrre, cavar fuori del ter- 
ritério mercanzfe o altro ] to export. 

Trarre del grano, teexport corn. 

Trarre [ inclindre ] to zacline or bend to, 
to lean, to have a propenfion . 

Trarre [ dividre , diftérre ] to turn , di 
vert ov avert , to difturh , binder, iuter- 
-upt ov take off. 

Trarre [ arrogdre , appropridre ] to ar- 
vogate, claim, challenge, or attribute 
to one’s felf , totake upon one’s felf. 

Trarre [| promudvere , condurre a gra- 
di, e a dignità ] to advance, promote, 
or prefer to fome honour or dignity. 

Trarfi [ ritirdrfi, appartérfi ] to draw 
back or afide, to retire. . 

Trarre a che che fi fia [ accérrervi, 
concorrervi ] to rum to, to haften to, to 
flock together. 

Tutti concérfero a vedére i due amdn- 
ti, gli uémini tutti a riguarddr la gid- 
vane fi traévano, every body van to fee 
the two levers, and all*the people fio- 
ched together to fee the young woman. 
Bocc. Nov. 46. 

Trarre [ eccettudre ] to except. 

Trarre in volgdre { volgarizzdre] #0 
sranflate into a vulgar tongue. 

Trarre [cavar fentiménto da alcuna 
ferittvira o simile ] to fignify or denote , 
to mean. 

Non fo che trérne delle fue pardle, I 
do not know what his words mean, I do 
mot know what to make of his words . 


Trarre @ingdnno [fganndre] to un- , 


deceive or difabufe. 

Trar di fenno [ farre impazzire ] to 
make one mad +. 

Trarre patto [ convenfre, pattovire ] 
to agre or come to an agreement, £9 ca- 
pitulate . 

Senza consfglio de*fuoi caftelléni a fuo 
vantfggio traffe patto, e rendè il caftel- 
lo a” nemfci, without the confent of his 
caftelans, made good terms for himfelf, 


«and furrendered the caftle to his enemies. 


M. V. 
Trarre [cavdre ] to pull off. 
Trarre un dente, to pull out atooth. 


Trarfi i paani. d’ addéflg, so pul} off le tirélle ] the [blinterrbar of a. rine: 


A, Tom 
one’s cloaths, to firip one's felf. 

Trarre di bando [sbandire |] so recat 
from banifhment . 

Trarre di pericolo [ liberdre ] to draw 
out of a danger. ì 

Trarre d’impdecio [liberfre] to get 
clear, #0 free, to get out, to difintangle 
or difintricate . i 

tS fofptri [ fofpirare ] ta fetch fighs, 
ta 1, è x z 

"came di vita { uccidere ] to take away 
one’s life, to Rill him. 

Trarre [ términe di mercante, piglid- 
re una fomma di un luogo e fargli pa» 
gare in un’ altro ] to draw. 

Trarre la vita[ mendre la vita, vive- 
re ] to lead one’s life, to live. 

Trarre il filo della camicia [ indifrre 
uno al fuo defidério ] to induce, lead, 
eatice, perfuade or drawon. 

Trarre guai [ lamentarfi | to comp/atity 
lament , or groan, to bemoan one’s felf. 

Trarre diméra 
inhabit or dwell. . 

Trarre [ confumére, paffare ] to pafs è 
Spend , or employ the time. 

Trdrre le notti a giuocdre , topafs the 
nights at play. 

Trarre del capo [ cavar del penfiéro:] 
to beat a thing out of one’s head. 

Trarre la fame sfamdre ] to fave one 
from ftarving . i 

Trarfi la fame [ fazidrfi] to fill one’s 
belly, to eat one’s belly-full . 

Trar la fete, to guench one’s thirft. 

Tirdr la gola [aver voglia di qualche 
cofa ] tolong for athing, to have a great 
mind for it. 

Quetti frutti mi tiran la gola, thof¢ 
fruits fet me agog, or make my mouth 
or teeth water. _ è 

Tirfre inndnzi [continudre ] to con- 
tinue, to ga on. 

_ Tirdre [arrivdre, parléndo d’ arme da 
fuoco ] to carry , toveach. 

Una colubrina chetira mezzo. miglio 
e culverin that carries half a mile. 

TIRATA,s f. [iltindre ] a drawing. 

Tirdta [lunghézza di ftrada, da tirdne 
per camminére ] a tratt or fpace of.ground,, 
a journey, a WAY. 

Era la ftrada una buona tirdta d’un mi- 
glio, o più, the way was a good mile 
and more .. i 

Ci refta una buona tirdta da quia 
Londra, we have fill agreat way to g0 4 
before we come to London. 

TIRATO.) ad}. drawn, v. tirare. .. 

Tirato [ diftéfo, contrdrio di grinzo ] 
Stretched , ftretched out . 

se Gote tirdte , fmooth cheeks. 

sc Borfa tiréta [ piena ] 4 purfe full. 

Gli fuoi podéri érano grandi , e ben tird- 
tala borfa, he had a very good eftate , and 
a great deal of money. Bocc. Nov. 6. 

sfe-Tiraàto [-mifero, vantaggidfo ] cla- 
Sefified , near, covetous, niggardly. 

Stare in ful tirdto, ta be too hard oy 
covetous + i 
Tirdto [ chifro., limpido ] clear , fine. 
Vino tirdto., clear fine mune. 
TiraTdéjo, s. m. [luogo dove fi di- 
fténdono i lavéri di lana] 4 gig-mill, 
a fort. of fulling-mill. a 

Tiratéjo [ caffétta d’uno ftipo ] adra- 
WEY è x 

TIRATORE, s.m. [ che tira ] advawer, 
he that draws.. . 

Lo mirifico tiratér del carro di Giu- 
néne [ il pavéne] the wonderful drawer 
of Juno’s chariot, the peacock. 

TIRÉLLA, s.f. [quella fune o cuojo 
a che che fi fia, con che fi tfrano carrézze, 
o similt ] atvatce for drawing horfes . 

Tirélla { quel legno, ove s’attdccatm 


RIAS 


[ dimordre ] ta live, ta 
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TIRIACA , ©. terifca. 

TIRITÉRA ) S.f. [ ftravagdute Iunghéz- 
za di ragionaménto ] 2 /ong/lory, a ta- 
le of a turb, an old woman’s tale . 

fRO, 5.2. [il tirare, l’atto del ti- 
rfre] a throw, hurl, fnot, ov caft. 

Effere a tiro di moichétto, di canné- 
ne; e simili d’un ludgo [ éifer dentro 
queito fpizio |] to be within a mufguet or 
cannon fhot of a place. 

Se Effere a tiro [ éMere vicino alla con- 
clufibne, e altérmine di che che fi fia ] 
to be near thé end, orconclufionofathing. 
+ Tiro Eburla ] @ turn, trick. 

Gli hanno fatto un cattivo tiro , they 
have playd a fourvy trick . 

Tiro di cavalli da carrézza [ numero 
di fei cavalli per una muta di carrézza.] 
a fet of coach-horfes , cord, ov firing . 

Tiro di cannéne, 4 cannon fhot . 

Tiro [ forta di malattia de’cavdlli ] 2 
kind of difeafe in horfes. 

Tiro [ fpézie di ferpe ] w viper. 

TIROCINIO, s. m. [ noviziato ] the tz- 
me during which one is a novice , proba- 
tion time, apprentiflip . 

‘Tirso, S. m. ftelo , gambo di ficri , 
ed’erbe ] theffa/korfiem of a flower, or 
of an herb. 

a LB. 


Misica ys. fi È [ infermità di pol- 
TISICHEZZA 4 ‘moni ulcerdti } 
phthyfitk, or ptyfick, confumption . 
Tisico, adj. [ infétto di tifichézza ] 
troubled with aptyficR , confumptive, in 
a confumption. 
Tisico, s. m. [ tifichézza ] phibyfick, 
ptyfick, a confumption. 
TisicUccro, TisicUzzo , adj. [ dim. 
di tffico ] weakly , tender ,wafhy , thin, 
Slender . 
TisicUME , s. m. [ tifichézza ] phehy- 
fick, or ptyfick, a confumption . 
. + Tisicume [ uomo magro e fpolpdto ] 
a lean body , a mear skeleton. 
ity Bn ine de 
TITILLAMENTO, s-72. [il titilldre] 2 
tickling . 

. + TiritraMEnrto [ piacére ] pleafu- 
ye, delight. Segn. e Ad 
TiTILLARE [ folleticdre ] to tickle. 

+ TitiLLARE [ piacére ] to tickle , to 
pleafe. 
TITIMAGLIO, S. mM. } 
TITIMALO, S. M. i [ fortadi pign- 
«ta ] fow-thiftle. 
è TITOLARE [ intitoldre ] to intitle, to 
give a title orname, to call, 


i: TrroLAre , adj.m.f.[ titoldto] tétulay. - 


TITOLATO , 5. m. [ perfonaggio che 
ha titolo di fignoria, e di dignità | aman 
of quality. 

Titoldto, adj. intitled , called. 

Titoldto [ chiamfto con qualche titolo] 

° Riled. i 

IL maggidr figlio del Re d’Inghiltérra, 
è titoldto principe diGudllia, the eldeft 
fon of the Ring of England is ftiled prince 
of Wales .. 

TfroLo, s. m. [ dignità, grado ] 4 ti- 
tle, a mark of dignity and konour. 

Titolo. [ ifcrizione ] the title , or in- 
Seription of a book. 

' Titolo [ denominazidne ] title, name. 

Titolo [ vanto, fama ] renown, fame 
name, reputation, note. 

« Poi vien coléi, ch’ ha ’l titol d’ effer 
bella , after comes fhe, that has the name 
of being handfome. Petrar. i 

Titolo [ ragiéne , términe legfle ] 4 
tight, claim., title. 


uefta donna meritaménte è mia, nè. 


o Sm e giufto tftolo me la può rad- 
doman 

. mine, and nobody has a title to claim her 
again from me. B occ. Nov. 94». 


~ 


dre, this woman , by right , ts. 


Pe Ce 
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Titolo [ pretéfto, coldre ] colour, pre- 
sence Ao) 

Sotto titolo, a titolo, adv. under co- 
leur , under pretence. 

Titolo [ quel punto che fi pone fopra 
la lettera i | @ tittle. 

Titolo [ dicono i canonffti a quello , 
fu che fi 6rdinano i facerddéti | a title, 
name . 

TITUBANTE) 24). [ che tituba ] reel- 
ing, jiaggeving , tottering , wagglinsg. 

| TITUBANTE [ ambiguo, irreioluto | 
waving, ivvefolute, uncertain. 

TITUBARE [ vacillare | to reel , to ffag- 
Ber, totter, waggle, josgle. 

t Titubdre [ itare ambiguo , ftar tra le 
due | tabe wavering , ivrefolute , or un- 


certain what todo, tobein a quandary. 


TITUBAZIONE , Ss. f. [ vacillaménto ] 


vacillation , aveeling , tottering , or ftag- 


gering . 
t Fitubaziéne [ incertézza ] vacilla- 
tion, irrefolution, uncertainty yor quan- 


dary. 
T.1.4» 
TIZZO , $. mm, 


~ TIZZONE , S. mM. te [ pezzo di legno 
abbruciato da un lato ] 4 brand or fire- 
brand . 


pee 9 

TLASPI, s. m. [ forta d’erba ] fenvy, 
the muftard-plant. 

oe 

Tocca, s. f. [ coll’ O largo , fpezie 
di drappo di feta e d’ oro ] 4 kind of 
cloth of gold and filk , a gaufe of gold 
and filR. 

TOCCAMENTO , Ss. n. [il toccd 
touch, touching or feeling. 

Certe infermita al toccaménto del. cor- 
po s’appicano , certain difeafes are catched 
by the touch. 

ToccaMENToO [ uno de’cinque fenfi del 
corpo | the feeling, one of the five fenfes 
of the body. 

ToccAre [ accoftàre |’ un corpo all 
altro, ficchè l’eftremità, o la fuperficie 
fi congitingano ] to touch, to meedie 
with , to handle, or feel, to finger . 

Fateviinlà, non mitoccate , go farther 
that way , dom t touch me. 

Chi vi tocca? who meddles with you? 

Toccar la mano [in fegno d’amicizia ] 
to fhake hands with one, to give him one’s 
hand. 

Far toccàr con mani qualche cofa [ mo- 
ftrarla chiaramente } to make a thing 
plain, to demonftrate it plainly or cleary . 

Toccdre [ arrivare a qualche cofa ] to 
touch , or reach a thing. i 

E sì alto che tocca al foffitto , he és 
So tall, that he touches ov reaches the ciel- 
ing . 

Toccdre [ follecit£re ,, percudtere le be- 
{tie per farle cammindre | to drive , or dri- 
ve on. 

Tocca cocchiéro, drive on, coachman. 

Toccare de’budi, to drive oxen . 

Se Toccdre [ eccitdre , mudvere ] to 
move » or affect, to go near one’s heart. 

Il fuo difcérfo toccò ’dnimo di tutti, 
his difcourfe moved or affected the minds of 
every body. 

Toccdre il cudére d’ uno , to move or 
affect one’s ‘heart. 

Toccare { difcérrer breveménte d’ una 
cofa., accennare ] to touch at or upon a 
thing , to glance atit,to {peak of it by the 
bye, to handle in adifcourfe, to mention it. 

Quefta fortina di che tu mi tocchi, che 
è? what, isît this fortune that you fpeaR 
of? Dante, Inf. 

Deila cui qualità toccf4mmo di fopra , 
of whofe quality we fpoke of above. 

Toccdre gli orécchi [ pervenfre a noti- 
zia] toreach ta anes ear». 


re ] the 


EOS 

È Foccare [ carnalménte conéféere } to 
lie ov meddle with a woman, to have to 
do with her. ‘ 

Da toccére la tua prépria méglieti con- 
viéne aftenére, you mu/t not meddle with 
your own wife. Bocce. Nov. 24. 

Toccare | torre , lev4y via | to touch 
a thing , to take fomething out of it. 

Andammo via fenza Ttoccdre alcvina 
is » we went away without touching any 

ing. 

Toccare, neut. [ ottenére , confeguf 
re ] to happen , chance, or falloutto do, 
to fall to by lot. 

‘ Toccò per avventura tra l’altre cofe 
in forte ad un Mefs. Guafparfnod’ Oria; 
la balia di Madénna Berftola , among/t 
other things , it fell by lot to one Mrs. Gaf- 
par of Oria, to take caveof Mrs. Berito- 
la. Bocce. Nov. 16. 

Toccare [ appartenére , afpettdrfi ] to 
belong, touch, ov concern, or regard. 

Tocca al padre di gaftigdre i fuoi figlind. 
li, tt belongs to, ovitis the duty of a fa- 
ther , to chaftife his children. 

Le leggi dévonoeffer comuni, e fatte 
con confentiménto di coléro, a cui elle 
téccano, the laws ought to be general , 
and made with the confent of thofe who ave 
concerned in them. 

Quefto negdzio mi.tocca ftrettaménte , 
this affair touches , or concerns me very 
much . 

A chitocca a fare? [ nel gindco delle 
carte ] who is to deal? ; 

Tocca ame, toccaavoi, Zamtodeal, 
you are to deal. 

Adéffo tocca a voi darci un brindifi, 
now tis your turn to give usa tokft .. 

Toccar dandri [ piglifr dandri ] to ta- 
Re ov receive money. elie? 

Non ho toccdétodiéci feudi in tutto I 
gidrno , I did not takesten crowns in. all 
the day . ; 

Toccére il tamburo, to beat a drum. 

Toccar la tromba , to play upon‘the 
trumpet. 

Toccdr delle buffe [ effer battito ] to. 
be banged or beaten , to beunder thelafp , 

Toccar la corda [ effer tormentdto col 
torménto della corda ] to undergo the rack 
or torture. 

Toccdre bomba [ anddrfene , modo 
baffo ] torunaway , to betake one’s felf 
to one’s heels , to fcamper away. 

Toccdre ilciélo col dito. [ effer felfce ,. 
avér tutti i fuoi conténti ] to be happy s, 
to live in clover. 

Toccdre le fcrittvire [ corrémperle, adul 
terdrle ] to alter 2 writing. ) 

Toccdre il polfo, to feel the pulfe. 

Toccdre.il cudre [ far gran pro, o fome 
maménte dilettdre ] to touch one’s heart 5 
tc pleafe mightily. 

ToccAre la frégola [ venfre ardentff{- 
fimo defidério ]. to. long for a thing , ta 
have a great mind for it. 

Eglié teftè lor tocco la frégola di. fare 
una commédia, 4// of a fudden a whim 
came into-their heads to-alt a play. Sport... 
Gell. 

Toccéare il ticchio, v. ticchio. 

Toccére il ciélo [ éffere efaudito. dal 
ciélo.] to reach the heavens , to have one’s 
prayers heard in heaven. 

Le tue preghiére hanno toccdto il cié- 
lo, God has hearkened to your prayers. . 

Toccére ful vivo [ offéndere nella parte: 
più delicdta ] to touch, to the quick. 

Toccdre [ provocare ] to provoke, in- 
cenfe, urge, ov ftir up. 1 

Tocedr la memoria [ avér meméria ] to 
have a good memory. 

Non toccére dove dudle , nè motteg- 
gidre il vero, name not a rope in. his houf& 
that banged himfelf. o Vo 
Toctae 
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Toccdre, s. m. [ toccaménto ] a touch , 
touching , or feeling . 

Toccare [ l* atto del denunzifre a’ debi- 
téri il términe dot ab the att of de- 
nouncing to a debtor the peremptory term. 

ToccaTivo , adj. [ atto a toccare ] 
feeling, apt, to feel. 

La virtù toccativa, the feeling virtue , 
the touch. 

TaccATo, adj. felt , v. toccare. 

Sopra toccdto , abovefaid , or above- 
mentioned .. 

ToccatTére , s. m. [ che tocca ] he 
that feels or touches. 

Toccat6re [ minfftro della corte civi- 
le , il quale denvtazia a” debitéri il tér- 
mine perentòrio ] @ beadle. 

ToccHÉTTO), s. m.[ guazzétto di pef- 
ce] a vagoo of fifh. 

Tocchétto [ manicarétto ] minced meat, 
adifh of minced meat, a hafh or hafhie. 

Tocco, s.m. [ coll” O largo, pezzo ] 
a bit, a morfel. 

Un tocco di pane , 2 bit or morfel of 
bread. 

Tocco [ coll” O ftretto, tatto ] the feel 
ing , the fenfe of feeling , the touch. 

Tocco.[ colpo di campdna ] the ting 
ov tingling of a bell. 

Sonare una campàna a tocchi, to toll 
a bell. 

Tocco di tamburo , the beating of a 
4 drum. 

Tocco. [ fufcéllo ,. col quale i fanciulli ,, 
in leggéndo, t6ccanle léttere] 4 fefcue. 

Tocco. [ coll” O largo , una forta di 
berrétta ] 4 night-cap .. 

Tocco, aaj. [ toccdto ] touched , felt 5, 
mentioned «. 

TO G.. 


Toca, 5. f..[ forta d’ dbito lungo ,. 
uffto dagli antichi, e oggi nelle univerfi- 
tà da”dottori , ne’ tribundli dagli offizigli , 
e per tutto da’chérici ] agown or robe. 

Tochro, adj. [ veftito di toga ] go 
wed, that wears a gown. 

Un togato, 5. m. 2 gowns man. 

FOGLIERE , TORRE >.0 TOLLERE, lle 
timo. de”quali fi ufa , fe non in alcune 
voci [ piglidre , préndere ] to take , to: 
kay bold of . 

Togli quefto libro,.e méttilo- fulla t4- 
vola 5. take this book 4. and lay it upon 
the table. 

Appena il potéa I’écchio torre, I could 
Scarce perceive it. Dante. Inf. 

Tor gita [ rifparmidr il vidggio ] to: 
Save one’s trouble of going: fomewhere:. 

Chi è quefta , che vien di quà , per 
Dio , ell” è la Purélla ,. ella m” ha tol- 
to gita 5 who: 25 fhe that is coming this 
way? faith, foe is the Puvella, fhe has. 
faved me the trouble of going to her Ti- 
renz. Trinuz . 

Torre [ in fenfo ofcéno: ] ta enjoy or 
lie with a woman. 

La qual cofa fi facéa per amor di Servi- 
lia, madre di Bruto ,. che Cefare fe ne to- 
gliéva, quando era giévane, which was 
done upon the account of Servilia:, the mo- 
ther of Brutus, whom Cefar enjoy d when 
he was young, Vit. Plut. 


Tor cafa [ piglifr cafa a pigiéne ] to: 


take or hire-a hoofe . 

Tor moglie, tor per moglie [ ammo- 
glidrfi ] to marry. 

Tor marfto [ maritdrfi ] to marry. 

Tor cavdlli a vettdra [ piglifr cavalli 2 
prezzo | to hire horfes . 

Togliere [levdre, levdr via, diftdérre ] 
to take away ov from, to deprive ov be» 
YEAVE È i 

Li nomi delli quali io in prépria forma 
raceonteréi , fe giufta cagiéne da dirlo 
non mi togliéfte, whofe names I would 


Meer 
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tell one by one, sf I bad not a juft veafon 
to conceal them. Bocc. Introd. 

Tégliti dal pianto , fe ’l tuo figliudlo è 
morto , altro non può éffere , forbear cry- 
ing, if your fon ‘is dead , it cannot be bel- 
ped. Nov. Ant. 70. 

Tor qualche cofa di mano ad uno, to 
[natch fomething out of one’s hands . 

Tor di vita , tor la perféna , tor diterra, 
tor dal mondo | far morfre, uccfdere ] to 
take away one’s life , to put one out of 
the world to Rill him. 

Pifcque a Dio di torlo di vita nella fua 
gioventù , God was pleafed to take him 
from this life in his youth. 

Ma forfe ci torrinno oltr’a cidle per- 
fone, but perhaps they will take away 
our lives. Bocc. Nov. 1. 

Torre a credénza [ piglidr fenza pagd- 
re | to buy or take any thing upontruft 5 
take upon tick. - 

Torre [ rubdre , ufurpfre , rapire ] to 
take away, tovob, to fteal, toravift. 

Tu mi tolli il miofalfaménte , you ta- 
ke away my own unjufily. Nov. Ant. 9. 

Quefto duca non togliéva ad alctino , 
this duke wronged no body. Nov. Ant. 1. 

Mai pitt ben non fentiy , pofciaché tu 
tolta mi fofti, I never had a moment of 
reft , fince you was ftolen from me. Bocce. 
Nov. 20. 

Tor la virginità ad una donna, to ra- 
vif. a woman è. 

Torre ad interéfle, to take money upon 
intereft .. 

Torre { contentarfi ] to be contented ,. 
well pleafed, or fatisfed. 

Di me,,. che mi torréi dormfre in piétra: 
tutto ’1 mio tempo, of me , that fhould 
be very well contented toftcep upon the fto- 
nes all my life time. Dante . Rim. 

Tor fede ad uno [ levargli la credenza ] 
to. undeceive , to. difabufe , to put out of 
concetti. 

Torre la volta [ fuperdre ], to have the 
ftavt of one, to be before hand with him .. 

Torre infino al ciélo [ loddre ecceffiva- 
ménte ] to raife one to the sky , to commend 
him mightily. 

Torre uno di fe medéfimo fF cavdrlo 
dello intellétto ] to make one mad, to ma- 
ke one go befides himfelf , + to teaze or 
fret one. 

Torre il capo ad uno [ importundrlo ,. 
infaftidirlo ] to teaze , fret, or importu- 
ne One’. 

Torre altrifi del capo una cofa [ fin- 
cerdrlo di verità non faprita ,, o non cre- 
dita da lui] to bear a thing out of one’s. 
head , to undeceive or difabufe him. 

Tor di mira [ piglifrla mira, mirgre ] 
to aim, or take one’s aim. 

Torfi uno di mira [ odiarlo ] to have an 
aching root , ov grudge, at or againft 
one 6” 

Tolga Iddio [ non pifccià, nom véglia 
Iddio | God forbid... 

Forfi da una cofa., Torfi giù da una 
cofa [ abbandonarla ] to give a thing over, 
to forfaRe it , to think of it no more, to 
abandon it è 

Sforzò ancéra Tiridfte a ritirarfi e torfi 
giù dall’impréfa, he alfo forced Mithri- 
dates to vetive, and to abandon the enter: 
prize. Fac. Dav. 

Vitéllio dall” impréfa mon: riufcibile fi 
tolfe giù per vergégna, Vitellius fhame- 
full defifted from an enterprize that could. 
not fucceed. Tac. Dav.. 

Torfi dindnzi ad altrifi [ levdrfi dal fuo: 
cofpétto ] to go away from one» 

Torfi unodindnzi [ sbrigdrfene ] to de 
rid of one... 

Téglitimi dindnzi , get you gone our 
of my fight. 

Torre in pace [ fupportdre ] to bear a 


TON 


thing patiently, to fwallow it down, + 
to buckle to. 

Torre a fitto, a nolo , a pigidne , to 
hive . «Suse 

Torre una cafa a pigiéne , to hive @ 
boufe . 

Torre una barca a nolo , to hire # 
boat. 

TOGLIMENTO, s. m. [ il torre, ruba- 
ménto, furto ] a-taking or carrying a- 
why , a theft. 

TOGLITORE, S. m. È 

Tocxirrice, s. m. § [ che toglie ] 
he that takes ua dx thief 5 a robber. 

TOLLERABILE » aaj. m. f. [ compore 
tébile ] tolerable. 

TOLLERABILMENTE 5 4dv. [ con tole 
lerdnza ] tolerably. i 

TOLLERANTE , adj. m. f. { che télle- 
ra | tolevating , fufferina , that tolerates 
or fuffers . 

TOLLERANZA, S.f- [ il tollerfre ] to- 
leration , connivance » 

TOLLERARE [ comportér con paziénza, 
fopportdre ] to tolerate , to fuffer , bear 
with, te wink or cannive at. 

TOLLERATO, ad), tolerated, fuffered 3, 
born with, winked or connivedat. ~ 

TOLLETTA, 5. f. F | 

TOLLETTO, 5S. m.. [ il tolto ; furto] 
theft, robbery , fiolen goods. 

Réndere ik mal tollétto, to make a ree 
flitution of ffolen goods è. 

TOLOMMEA, s. f. [ nome del cérchio,, 
dove Dante mette i traditéri , detto da To- 
lomméo principe degli Ebréi, che uccife 
per, tradiménto , il fu6cero , e due fuo’co- 
gnati ] a name in bell, focalled by Dan- 
te, where hep laces the traitors , from Pro- 
lomy Ring of the Jews , who treacheroufiy 
Slew his father-in-law. and two: brothers- 
in-law » 

ToLta, se f. [ togliménto , il torre } 
a taking ov carrying away . 

Buéna o mala tolta [ bu6na o mala 
c6mpera ] a good of bad bargaîn .. 

Effer tolta di alciino [ efler fuo ade= 
rénte’, fuo amfco ] to be one’s adherent 4 
Stickler , follower 4 favouver 4. or friend è. 

Torto , 4d}. [ datégliere] taken away, 
v. téglieres.. Lu i 

TOM. 

TomAjo, s. m. [la parte di fopra del-- 
la fcarpa ] the upper-leather of a fhee . 

* TOMARE [ cadére, o anddre a capo 
all’ ingiù, alzdndo i piédi all? dria ].t0 
fall upfide down, to tumble .. 

t Ma fino al centro pria convién ch’ io: 
torni, but I maft go firft to the center. 
Dante .. 

Tomba, s. f. [ fepoltvira] a2 grave. 

Tomba [ arca da feppellfre] 4 vault, 
a tomb. 

, Tomba [ corte di villa ] outward 
buildings , belonging to acountry-houfe », 
a farm-houfe .. 

in pochfffimo: tempo di molte, e gran. 
di poffeffiéni', e ville , e tombe , e ca- 
ftélla comperdrono , in 4 very little time 
they bought a gveat many and very large 
poffeffions, country-howfes + farm-houfes , 
and caftles. Bocc. Urb. — i 

TomBoLARE f cadére col capo all’in- 
giù ] to fall upfide down, to tumble. 

TOMBOLATO , adj. tumbled .. 

ToMmBOLO: , Ss. m. [ il tomboldre ] 2 
tumble... | 

Fare un témbolo [ tomboldre] to fall 
upfide down, to tumble. 

Non ne faréi untémbolo in fu l’erba , 
Hi woold not give a pin°s head or a firaw 

ov ite. 

Témbolo [ certo ftruménto, ful quale 
fi fanno lavori di trine, merlétti, e simi- 


li] a bobbing. 


Tomo 
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Tomo, s.m. coll’ O ftretto [ il tomd- 
re] 4 fall ov tumble. 

Fare il tomo, to fly top over tail. 

Non ne farei un tomo in fulla paglia , 
I would not give a pin’s head or a ftraw 
for st. 


Tomo, col primo O apérto [ parte 


1 © P 
Matto è coli, che è sì ardito, chela 
mente mette fuor del tondo, he #5 a great 
fool that pretends to go higher than his 
knowledge will reach... 
Tondo [ piatto ]) a plate. 
Tondo { colpo ] a blow, aflafh. 
Tonpuro, adj. [da t6ndere | fhorn, 


d’un libro] a tome, volume, or part of fhaved, cut, clipped. 


"a book. 


* TomMoLTo, s. m. [tumiulto] a tu- 

mult, an uproar, a bujtle or riot. 
TON. 

Tonaca, v. Ténica. 

ToNAMENTO, 0 TUONAMENTO, 5. 77. 
[il tongre | 2 thundering , thunder. 

+ Tonaménto negli orécchi, a bum- 
ming ov tingling inone’s cars. dica 

+Tonaménto di vento, the whiflling, 
biffing, or whizzing of the wind . 

TonARE, 0 TUONARE [ lo ftrepitdr 
che fanno le niigole ] to thunder. 

Tona, zt thunders. : x 

+ Dopo il molto tondre fi venne tardi 
a deliberare, after a great buftle, they ca- 
me at laft to aconclufion. 

TONCHIARE [ éffere offéfo da tonchi ] 
to be caten by mites ov weevils , fpeaking 
of corn. . % 

‘+ ToncHIATO, adj. mite-caten. 

Toncuio, s.m. [ gorgogli6ne ] a mite 
or weevil. 

‘ ToNDARE [ far tondo ] to round, to 
make round . 

TonpaTtra, s.f. [ tonditira ] the 

avings or cuttings of one’s hair. 

TONDEGGIARE [ péndere alla figura ton- 
da ] that inclines to, ov is of a roundifh 
form or fhape. 

Tondeggidre [fare che una cofa penda al 
tondo ] to make a thing of a roundifh or 
oval form or fhape. | | 

TonpEGGIATO) 44). voundifh, fome- 
what round. 

TENDERE [ tofdre ] to hear. 

Téndere le pécore, to hear the fheep . 

Téndere la barba ad uno, to /have 
one. 

Ténderfi la barba, to fhave one’s felf. 

+ Téndere la monéta, to clip the money. 

TownpérTOo, adj. [ alquanto tondo ] 
roundifh , fomewhat round 

TonDÉZza ; 5. f. [ rotondità ] round- 
mefs. 

Tonvino, s.m. [ quel piatto, che tien 
davanti colui, che mangia] 4 plate. - 

Tonpvittra,s.f. [il téndere, tonfit- 
ra ] a clipping, polling, fhearing,fhaving. 

Tondittira { l’adequdre i capelli ] the 
cutting of one’s hair. 

Tondittira [ quel che in tonddndo fi 
lieva ] fureds , parings , clippings. 4 

Tonpo , aa). [ di figura rot6nda ] 


yound . | 
“e Tondo [ fémplice } fimple, weak, 


filly. oy 
Uomo tondo di pelo [ cioè femplice e 


groffo ] a fimpleton , a blockhead , a 


dunce. ; 
°° Hammi tu per così tondo di pelo? do 
you take me for fuch a fool ? 

Tondo [ parldndo delle pannine, quan- 


do péndono al groffo ] coarfe. 


Panno tondo, coarfecloath. 

Tondo [aggiunto a monéta, giufto ] 
yound. 

Datemi dieci doppie tonde e lo farò, 
give tenvound guineas andIwilldoit. 

Tondo, s. m. | fpera, circolo, circon- 
ferénza | roundnefs, circumference. 

Plat6ne fcriffle, che la terra col mare 
era ben lo mezzo del tutto, ma che ’l 
fuo tondo fi giriva attérno al fuo cen- 
tro, Plato wrote, that the earth and the 
fea together made half of the whole ; out 


. that its voundnefs turned about its center . 


Dan. Conv. 


Pécore tondite, fyorn fheep . 

TONFANO, ricettàcolo d’ acqua ne’ fiu- 
mi, ove ella è più profénda] 4 whirl. 
pool, a flream, a place inthe river whe- 
ve the water is very deep. 

* Tonco, s.m. [ caduta ] a fall. 
‘TénIca, 0 Ténaca, s. f. [ vefta lun- 
ga, oggi propria de’ religidfi clauftràli ] 
a tumcR, a jacket ov serkin. 

ToNICELLA 5 0 TONACELLA., S. #. 
[ dim. di t6nica ] @ Vitrle tunick. 

Tonicélla [la vefte facra del didcono , 
e fuddifcono ] 4 cope, an alb. 

\TONNARA, s. f. [luogo dove fi fa il 
tonno ] 2 place where the tunny fifl is 
pickled. 

Tonndra [ feno di mare, ove fi péfca- 
no i tonni] aplace in the fea wherestthe 
tunny fife is catched. 

TONNELLATA, s.f. [términe marina- 
réfco, pefo di due mila libbre ] 4 tun. 

Una nave di due cento tonnelléte, 4 
Ship of two hundred tuns. 

Tonnina, s. f. [ falime fatto della 
fchiéna del pefce tonno } the back of the 
tunny pickled, tunny. 

TONNO, S.m. [ pefce noto ] tunny, @ 
Sort of fea-fifh. 

TONSURA , s. f. [ tofatira, ed è pro- 
prio quella, che fifano i religidfi ] 2 ton- 
fure, aprieft’s tonfure. 

Tontftira, o prima Tonftira [ atto pre. 
paratério agli érdini mindri, ch’ è il tén- 
dere, che fa la prima volta il prelfto i 
capélli a coléro, che inténdono di ve- 
nir chérici, e paffare agli 6rdini ] a ton- 


jure. 
T:0.P. 
Topdjay, S.f.[ nido de’ topi ] a moufe’s 
neft 


TopAzio, s.m. [ pietra prezidfa, e fo- 
no di due forti, luna ha coldr d’ oro 
puriffimo, l’altra ha colér di purfffimo 
aere ]'a topaz, «a fort of precious ftone. 

Torino, 44). [di pelo simile al topo ] 
a moufe-dun. 

Toro, s.m. [animdl noto ] 2 moufe. 

TopoLino, s. m. [dim. di topo] 4 
little moufe. 

Toppa, s. f. [ ftruménto di piaftra di 
ferro con ingégni, per li quali fi volge 
la chiave , fatto per ferrire ] 4 lock. 

Toppa! pezzudl.di panno, oaltro, che 
fi cuce nella rottura | 4 piece, a patch. 

Toppa [ términe del giuoco della zara, 
col quale da chi tira i dadi s’ accetta l’ in- 
vito | done, I yield to st. 

TOPPALLACCHIAVE, s.m. [ facitér di 
toppe e di chiavi ] 2 /ock-fmith . 

TOppo, s.m. [ pezzo d’ dlbero recifo ] 
a billet or log. 


TOR. 


"TORBIDAMENTE , adv. [ contorbidéz- 
za ] turbulently . 

Torbidaménte [ fporcaménte ] naftily , 
full of mud. 

Torbiddre [intorbiddre ] to trouble, to 
make a liquor thick or muddy. 


TorsipAro , adj. troubled , thick , 


muddy . 

ToRrBIDEZZA, s.f. [aftraétto di tdérbi- 
do ] thicknefs , naftinefs, mud, or mud- 
dinefs + 

‘Torsivo , adj. [ che ha in fe mifchidn- 
za, contràrio di chiaro } thick, muddy , 
troubled, turned. 

Acqua térbida, thick muddy water. 


‘ 
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%e Térbido [ conturbdto, aforo, bru- 
{co | troubled , difturbed , uneafy, vexed. 

* Torso, adj. [ térbido ] troubled , 
muddy . 

Se Vifta torba, a dim fight. 

5 Torbo [ cruccidfo ] troubled , diftur- 
bed, vexed, angy. 

TORCERE [ piegdre ] to bend , totwift, 
wreft, wring , writh or wreath. 

Tércer della lana, to twi/t wool. 

Torcer delia feta, to throw filk. 

Torcer il collo ad uno, to wring one’s 
neck . 

Torcere la bocca , fo diffort ones 
pio, to make a wry mouth, or wry 
ACES è 

Torcere 
or from. 

Volger il vifo ad uno, to turn one’s 
face to one. 

Tércere uno dal fuo cammino, to pus 
one out of his way. 

Tércer gli occhi ad uno [ guarddrlo 
con occhi torvi] #0 look gruff at one , 
to look fowrly upon him. 

Torcere verfo un luogo [ voltérfi ] to 


[ voltàre ] to turn, to put off 


fteer, to go, to turn. 


Torcémmo all’ Ifola di Sicilia , we ffeer- 
ed towards Sicily. 

Tércer a man dritta, to take or ture 
upon the vight hand. È 

Torcerfi | fcontércerfi ] totwi/t, wreft, 
or writh one’s felf. 

Tércere il mufo [atto di chi fa dello 
fchifo ] to turn up one’s nofeatatbinz, 
to defpife it. 

Tércere le fcritttire [ Rravolgerne il fen- 
fo ] to wreft the fenfe of a paffage . 

TORCHIETTO, 5.m. [ dim. di térchio] 
a fmall torch, taper, or light. 

_Té6RCHIO , s. m. [ candéla grande, dop- 
piére, torcia ] @ torch, a taper, a flam- 

CAUX + 

Torchio [ ftruménto da ftampdre] 2 
printing-prefs . 

Torchio { ftruménto da prémere] @ 
‘prefs. 

Torcia , s.f. [torchio ] 4 torch ov ta- 
per. 

TorciARE [attércere, legdér ftretto ] 
to twift , to bind, ov tie faft. 

TorcicéLio, s.m. [ forta d’ uccéllo, 
detto così dal frequénte tércer il collo ] 
a wood-picker , a hick-way , or high-hold, 
a fort of bird. 

se Torcicéllo [ bacchetténe ] 2 bypocrà- 
te, a diffembler, a religious cheat. 

‘ToRCIFECCIO, 0 TORCIFÉCCIOLO , S. M. 
[ panno col quale fi fpreme la feccia ] 4 


firaining-bag . 

TorcicLIARE, [ tércere ] to wrap, 
wind, twine, twi/t, or roll about. 

ToRCIMENTO, s. m. { tortuofità ] £ 
winding , twining , twifting , or rolling 
about + i 

Torciréjo,s.m. [ ftruménto, 0 ordf- 
gno col quale fi torce la feta, ftrettdjo J 
a fpindle. 

TORCITORE , s.m. [ quegli che torce J 
he that wrefteth, twifteth or twineth, 
a twifter . : 

Torcitére di feta, a filk throw/ter. 

Torcirtra, s. f. [1 atto, el modo 
del t6rcere |] 4 twifting , wrefting, wri- 
thing , throwing, or turning about. 

TORCOLARE, sim. { ftrett6jo ] @ 
prefs » î 

TorpAjo, s.m. [ ferbat6jo da tordi ] 
a place where thrufhes are kept to be 
fatted . 

TORDELLA , s.f. [ fortaîdi tordo gran- 
de | a large thrufh. 

Torno, s. m. [ uccél noto ] 2 thrufh. 

Meglio è fringuéllo in man, ch’ in fra- 
{ca tordo, a bird in hand és worth two 
ina buf. i 

Pi- 


pon Te 


and e 
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Piolifr due tordi ad una pdnia, to Ril] 
two birds with one fione. 

sf Tordo [uomo fémplice] a fimpleton, 
a fool, a dunce, a blockhead . 

TORELLO, s. m. [dim. ditoro] a dul- 
lock, a young bull. 

TorMa, 0 TURMA , s. f.[ fchiéra d° 
u6mini armati a cavallo ] 4 troop , 4 com- 
pany of horfemen, thirty or more. 


TORMENTAGIONE , S. f. [ torménto ]. 


torment, pain. 

ToRMENTARE [ dar torménti ] to tor- 
ment , torture , to put to great pain, to 
rack. 

+Tormentdre { afflfggere , travaglidr 
1 dnimo] to torment ,difquiet, Vex grie- 
ve, or afflit. ; 

se Tormentére [infeftdre ] to infeft or 
trouble. 

I ladri torméntano le ftrade, the bigh- 
way-men infeft the roads. i 

Tormentarfi [ affifggerfi , affanndrfi ] 
torment , difguiet, grieve or ajfiict ones 
Self, toput one’s felf totrouble , to bein 
pain. 

Formentaérfi [darfi torménti] to mace- 
vate, mortify , or torment one’s felf . 

TORMENTATO, dd). tormented , tortu- 
red, v. tormentàre. 

“TORMENTATORE , S. m. [che tormén- 
ta] atormentor , one that torments. 

TORMENTILLA , s. f. [ forta d'erba ] 
tormentil ov fetfotl , a fort of herb. 

TorMENTO, s.m. [pena afflittiva, che 
fi dà a’rei| torment, rack, pain. 

+ Torménto [ paffién d’ animo , affli- 
ziéne, trav4glio] torment , pain, trouble, 
grief, inquietude , forrow, anxiety, affit- 
tion. 

Tormentuso , 24). [ che appérta tor- 
ménto) grievous, irkfome , painful, vexa- 
tious, troublefome, molefting , offenfive . 

TorNnacusTo, s.m. | cota, che fac- 
cia torndre il gufto] a loathfome , difia/te- 
ful, unpleafant thing. 

TORNALÉTTO, s.m. [ drappo, che at- 
térnia il letto] the bafe of a bed. 

ToRNAMENTO, s. m. [il tornare] 4 
yeturn or coming back. 

TorNANTE , 24). m. f. [che torna] re- 
turning or coming back. 

Il non tornante tempo , the irrevocabile 
time. 

TORNARE [ incamminéarfi verfo il-lud- 
go, onde altri prima s'era partito] to re- 
turn or go back. 

Torniamo a cafa, ret us return home. 

Torndre addiétro, to go back. 

+ Tornare [ridvirre ] to return, come , 
ov become. 

L’uomo è fatto di terra, e in terra tor- 
nera, men are made of duft , and fhall 
yeturn again to duft. 

Tornare [ ripiglidre le cofe gia trala- 
fcifte ] to return or refume , to begin 
again. ei 

Torniamo al noftro difceérfo , let us re- 
turn or refume our forme difcowrfe . 

Ravvéditi oggimfi , e. torna uomo , 
come tu folévi, come to yourfelf at laft, and 
be the fame man that you was before. 

Tu non defideràrditornar donna, you 
do not wifh to be a woman again. Gir. 
Gel. 

Torno a dirvi , che voi avéte torto , 
I tell you one more, you are in the wro- 
ng. 
STotnéte [rifultdre , ridonddre] to turn, 
tend, to return, to redund. 

Ciò tornerà a voftro ondre, that will 
turn to your honour. 

Tornare [ricondiwcere ] to tarry back 
again. | 

Tornate queto libro nel fuo ludgo, 
carry again this book to its place. 

Torndre alla memoria o nella mente, 


Tt OMe 
to call to memory , to remember 4 to re- 
collect , to put mind. 
_ Ma nella mente torndndofi , chi egli 
era , but calling to memory , or recolletting 
who he was. Bocce. Nov. 77. , 

M’hanno nella meméria tornfta una 
novélla , they have put me în mind of a 
novel. Bocc. Nov. 15. 

E non poténdo indiétro torndre, con- 
verrà per forza, che fien contenti, and, 
fince it cannot be helped , they muft be 
contented . 

Il dado è tratto , e non può più tor. 
nére indiétro , the thing is done, and can» 
not be helped. 

Tornére addiétro [rivocdre] to revoke, 
vecal, vepeal, or make void. 

Tu fii il ben torndto [modo di falutd- 
re chi tornadilont4no] we/come home. 

Torndre in fe [ ricuperdre il difcérfo, 
lo fentiménto ] to come to one’s felf a- 
gain. 

Tornare il cervéllo [ricuperdre l’ufo della 
ragiéne] to come to one’s fenfes again. 

Torn4ére una cofa incapo ad uno-{ in- 
cogliérgliene male ] to retura , reflect , or 
fall upon. 

Tutto quefto diférdine vi tornerà in 
capo, all this buftle will fall heavy upon 
you, or will come home to you. 

Ciò non mi torna a conto [ la cofa 
non fa per me] #t dones not turn to my acca- 
unt, Ido not find my account in te. 

Il conto non torna , o non mi torna 
fal mio calcolo c° è errére] the accompt is 
not right , there is a miftake in my ac- 
compt. 

Terndre o non torndre bene [ piacére 
enon piacére ] to be profitable or unpro- 
fitable, to be advantageous or difadvan- 
tageous. 

Quefto negézio vi tornerà bene , you 
will find your account in this affair. 

Torndr bene [fi dice di veftiménto, che 
fia acconciaménte in doffo] to fit. 

Quefto veftito vi torna bene, thzs fute 
fits you very well. 

Torngre a mano [ venire a mano ] to 
be hamdy or commodious . 


“Torndre [torndr bene] to de profitable. 


advantageous , or available. 

TORNASOLE, 5.m. [ girafole ] a turn- 
fol, akind of flower. 

TORNATA , s.f. [il tornare ] a return 
ov coming back, an arrival. 

Torndta di cafa [ abitazi6ne, e vitto 
necefidrio | board-wages. 

Tornata | ritornéllo ] rétornel or ritor- 
nello . 

Tornata [ tempo prefiffo di pubblica 
adunanza] 4a meeting . 

ToRNATO, adj. returned 5 come back 
v. torndre. 

TORNEAMENTO, 5. m. [giditra] a tour- 
nament , a jufting or tilting. 

ToRNEARE [far tornéi] to tilt, torun 
at tilts. 

Tornedre [ mugvere in giro] to turn, 
ot turn round, or about. 

Tornedre [ circondére ] to environ, to 
furvound , or fence round. 

TORNEO, S. m. [torneaménto] 4 tour- 
nament, jufting , or tilting. 

TORNESE, adj. forta di monéta 
Francéfe , ex. lira tornefe , 4 French 
livre. 

Tornéfe, s. m. [ monéta Napoletdua , 
che val due quattrini]. a piece of money at 
Naples , whichis worth near a farthing . 

TORNIAJO , 5. m. [torniéro] @ tor- 
NEV è 

TORNIAMENTO , s. m. [ torneamén- 
to] a turnament , jufting , or tilting , 
a juft. 

Agi DALIA A [ duéllo ] a duel. 

+ Torniaménto [ circondaménto, cir- 


v 


TOOK 
conferénza] a fence , hedge , inclofure, cir 
cunference . 

TorniAre [lavordre a t6rnio ] turn, 
to turn with a turner’s wheel . 

TORNIERO, 5. m. [chi lavéra al tér= 
nio ] @ turner. cf 

TORNIELLO, s. m. [torno] 4 turna- 
ment ov juft. 

TORNIO è 0 TORNO,S. Mm. [ordigno ful 
quale fi fanno divérfi lavorfi di legno, 
d’ off0 o metdllo ] a turn or turning- 
wheel , 7 

Fatto al térnio o torno, turned. 

TORNITORE, s. m. [ tornig jo] 4 tur- 
ner. Dati &Mit, Pits 

Torno, s.m. [ térnio ] afurzortura= 
ing-weel. 

Torno [ftruménto da ftrignere , e da ca- 
ricfr baléftre, o simili armi datrarre] 4 
gaifte to bend a crofs-bow with. 

Torno [legno lungo e riténdo , col 
quale i tintéri avvélgono , e fvélgono i 
panni, il quale nello fvélgerfi gira] along 
round beam , whereon dyers wind their cla- 
aths out of thety fats and pans. 

Torno, adv. [intérno , e fi ufa fola- 
ménte colle parole In, QueL, o NEL] 
about, thereabouts. 

D’ eta di due anni , o in quel torno, 
two years old , or thereabouts. Bocts 
Nov. 46. 

Toro, s.m. [ il méfchio delle béftie 
vaccine ] a bull. 

Toro [ alla latina, letto] a bed. 

Toro [coftellazi6n celéfte] Taurus, the 
Second fign of the zodiack, which the fun 
enters in April. 

Toro [términe d’architettifra] Torus [in 
a PA oa si a Sea ten © encom- 
paffsng the bafe of a pillar, between 
Pinte end che es eee a 

TorpEDINE, 5. f. [ forta di pefce] the 
cramp -fifh , that nummeth the hands of 
thofe that touch (E, 

TORPÉNTE , ads. m. f. [che torpe 
numb and faint, dull. fet el 

TORPERE [rimanére intirizzato, e pri- 
vo di moto] to be benummed +, to grow 


amazed , or aftonifhed. 

TORPORE , sw. [ intirizzaménto, im- 
Pe O di moto J numbne/s , fiff- 
nefs . 

+ Torpére di mente, numbnefs, dullnefs, 
heavinefs . 

+ Torpore[ pigrizia] lazinefs, idlenefs, 
Sloth , flothfulnefs , fluggifynefs . 

TORRACCHIONE , S. m.? { torriéne an 

TORRACCIA , 5. f. tfco, e rovi» 
néfo | an old ruinous tower. gui tn 

TORRAJUGLO , 4d4/. ex. Picciéne Tor 


Li] è 
sc T6rpere [ftupidire] to be furprized, 


rajudlo [torta di piccidne] a ring-dove or 


wood-pidgeon. 

TORRE [ tégliere ] to take away , to 
remove, v. tégliere, 

Torre, s. f. coll’ O ftretto: [ edificio 
eminénte , fatto comunéménte per pro- 
pugnfcolo , e per fortézza delle terre ] 2 
tower . 

TORREGGIARE [ ftare in fomiglifnza di 
torre] to fiand like a tower. . 

Torreggidvan di mezza la perféna gli 
orribili gigdnti, the horvible giants ftood 
like towers, from their middles upwards. 
Dante. Inf. 

TORRÉNTE, S.m. [ fiime il quale fu- 
bitaménte, e impetuofaménte crefce, man- 
ca, e fcema] @ torrent. 

TORRIUOLA , 5. f. 


TORRICELLA, 5S. fi È [dim. di torre] 


a little tower. 
TORRICELLÉACCIA , s. f. [ pegg. di tor- 
ricélla] ag old, ruinous, little tower . 
TORRIDO è 44). fecco , arroftito dat 
troppo caldo] torrid. f 
n 











TOR 
Ta zona térrida, the torrid ane. 
ToRRIERE, 5. m. [ abitatér della tof- 
re ] the keeper of a tower. 

TORRIGIANO, 5. m. [gufrdia della tor- 
re, fentinélla ] 2 guard or fentinal of a 
tower y the watch of a tower. 

TORRIONE , 5. m. [torre grande] 4 /ar- 
ge tower. 

Torrucciéccia, s.f. [ piccola, e cat- 
tiva torre) 4 little ruinous tower. 

TorséLLo, s.m. [ ballétta] a bale or 
packet of goods ov merchandize . 

Torféllo [ certo piccioliffimo guancia- 
lino di panno, o di drappo, nel quale le 
donne conférvano l’dgora , e gli fpillétti] 
a pin-cufhion . 

Torféllo [ c6nio o punzéne, con che s° 
impréntan le monéte ] 4 coin to famp 
money. 

TORSIONE , s. f. [ avvolgiménto, inti- 
rizzaménto) awhirling , turning, writh- 
ing, or wrefting. 


* Torso, s.m. [il gambo del cdévolo sfo- 
glifto, o di altra erba ] the /tump of a 
cabbage, lettuce, or any other her3. 

Torfo [ rimafiiglio delle frutta , come 
pera o mela, mangidta intdérno intérno] 
the core of a pear ov apple. 

‘+ Torfo [ ftdtua , a cui mdnchino capo, 
braccia, egambe] the trunk of aftatue. 

TORTA , s. f. [ pronunzifta con O 
firetto [ fpézie di vivanda compétta di 
varie cofe pefte, e mefcolfte infiéme, che 
fi cudce intégghia) a kind of pafiry-work , 
like a vice-pudding baked. 

TORTAMENTE , adv. [ contrdrio di di-. 
rittaménte] crofi-ways, obliquely, awry, 
flopping , acrofs. 

xe Tortaménte [in fenfo biéco , e ftra- 
dito] ia a wrong fenfe. 

Inténdere una cofatortaménte, to mif- 
underftand or mifinterpret a thing. 

se Tortaménte [ingiuftaménte] wrong- 
Fally, unjuftly. 

TORTELLETTA ) 5S. f. 

TORTELLINA, 5. f. [ piccola tor- 
ta [ a little pudding. 

’ TorrTéLLo,; 5. m. [ vivdnda della ftef- 
fa matéria chelatorta, ma in pezzi più 
piccoli] 2 Jitrle pudding. 

* ToRTEVOLMENTE , adv. { ingiufta- 
anénte | wrongfully, unjuftly . 

Torrtzza, s. f. [ aftràtto di torto ] 
crookednefs , a bent or bending . 

TORTIGLIONE , 5. m. [ la parte torta 
acli’dibero, vite, e simili) the crooked 
part of a tree, vine, or the like. , 

TorTIGLI6so , adj. [tortudfo} crooked , 
bowing , winding , turning in and out. 

Fune tortiglid{a, 4 twifted rope. 

* TortTireE [ tércere] to twift , wroft, 
wring , writh or wreath , throw or wind 
about. | 

+ Tortire, verb. neut. [ufcfr fuor di ftra- 
da] to go out of one’s way, to lofe ones 
way , to wander or ftraggle. 

*TORTITUDINE , s. f. | aftrétto di tor- 
to ] crookednefs. 

sk Tortitfdine [ingiuftfzia, malvagità] 
pit nid » roguery , waggery > voguifh 
evicks. 

Torto, adj. [piezdto ] crooked, bent . 

+ Capéllitorti, curled or frigled hatr. 

se Torto [irragionévole, indirftto] un- 
geafonable, unjuft , difhoneft , roguifh , 
wasgih - 

st Torto [fregoléto} immodeft , unruly, 
depraved , lewd , exceffive . 

Torto appetito , immoderate or unruly 
defires . 

Cofttimi torti , depraved or corrupted 
manners . 

Forfenndta latrd , ficcéme cane, tanto 
dolér le fe la mente torta , fhe barked like 
4 dog , through the violence of the grief 
which had made ker mad. Dante. Inf. 
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TOR 

, Oprar tion torto, hone/t upright deal- 
ing. 

Torto , s. m. { ingiuftizia , ingidria ] 
wrong , injury. 

Far torto, to wrong, to injure. 

Voi fate torto alla voftra riputaziéne, 
You wrong own reputation. 

Torto { ingiifta pretenfi6ne, contrd- 
rio dl ragiéne] wrong, fault, blame. 

Voi avéte torto, you are inthe wrong. 


Il torto fu fuo di mefcoidrfi in cote che 
non gli fpéttano , he was to blame, to 

Tutti li diédero torto, every body lay’d 
at his door. 

Torto, adv. [ tortaménte ] crookedly , 

Andar torto, to go awry. 

Guardar torto, to /ooR awry. 
thing for another. 

Se torto o drftto va non è fo merto, 
Dante, Purgat. 

A torto, adv. [ ingiuftaménte , fenza 
caufe. 

Voi m’accuffte a torto, you accufe un- 

A dirftto e a torto, right or wrong, at 
vandom, by hock and by crook. 
TORE ) §.f- 

TORTOLELLA , O TORTOREL- (a 

TorTOLETTA , 0 TORTORET- 
Ta pss fi SST uccel 

TorToRE, s. m. [ minfftro di giufti- 
zia ] am-executioner or torturer , 4 tor- 

Tortéso ) 24}. [ingidfto] unjuft, un- 
veafonable 
your fault is the moft unjuft of any. 
Dante, Rim. 
TUOSITATE, 5.f. [aftrdtto di tortu6fo ] 
obliquity , windings, turnings. 
tortuous , winding , turning in and out, 
Wry . 
nefs , wreathednefs ,a whirling , turning, 
wreathing , turning, winding. 
wickednefs, vicioufnefs , perverfity, lewd- 
nefs 5 debauchery , malice, craftinefs . 
che fi da altri per far confeffare i misfat- 
ti | torture, rack, torment, pain. 
dare la torttira , to put to the rack, to 
torture. 
degli occhi] grim, ffern , fowre , crab- 
bed , degged. 
Jfowre or ftern upon one . 

Vito torvo, a flern , fevere , crabbed 

TORZIONE , s. f. [ ftorfidne ] extortion , 
an unlawful exattion of money. 
tortion, diftortion, a wrefting or pulling 
away. 
oblat. 

TOS 

Tosa, s. f. [fancidlla] 2 girl, alafs. 
e i peli agli u6mini] to fhear , to fhave 
or trim. 


intermeddle in things which did not con- 
the fault upon him , or lay’d the blame 
obliquely, awry. 

Far vedér torto , to make one fee one 
if be does wrong or right, it îs not bis fault . 
ragione] wrongfully , unjufily, without a 
unjuftly . 

Tortora, TORTORA, TorR- } 

EA, 5. fi 
noto] 4 turtle-dove. 
mMenter. 

Lo tuo fallir d’ ogni torto tortéfo , 

TortuosiTÀ, TORTUOSITADE , Tor- 

Torrudso, aay. [piéno di torciménti] 

TORTURA ,-s.f. [ torciménto] crooked- 

st Tortira [ malvagità , ingiuftizia ] 

Torttira [ torménto , pena afflittiva , 

Porre alla tortura, méttere alla tortura, 

Torvo, adj. [ fiéro, orrfbile , prdéprio 

Guardar uno con occhi torvi , to /ooR 
look. 

Torzione { tiraménto con dolére] con- 

TORZONE , s. m. [ frate fervénte ] an 

TosARE { taglidr ia lana alle béftie , 

Toldre le pécore, to fucar fMeep è 


UC eo 


T.0-S 

Tofére la barba, to fyave one’s beard , 
to trim. 

+ Tofar la monnéta, toclip money . 

Tosato , adj. fheared , paved, trims 
med, clipp’d. 

TosaTtra , s.f. [la matéria > che fi 
leva nel tolare] fhaving , fhreds » Parings 
elinpings « ‘ 

pane s adv. Tufcan. 

arlar Tofcanaménte , to fi 
or the Tufcan tongue. SIPe4k ken 

‘Toscana 5. f. {provincia d’Itdlia » fog- 
gétta ai Gran Duca del medéfimo nome } 
Tufcany, alarge country in Italy, under 
the Great Duke of that name. 

Toscano, adv. [natfvo di Tofedna.] 

Tufcan, born in Tufcany . 

Lingua Tofcina, the Tufcan tongue. 

Tofedno | 6rdine d’architetidra ] rhe 
Tufcan order în avchitetture , fo call’d, be- 
caufe it was învented in Tufcany s bere the 
columns , together with the bafes and ca- 
pitals, are to be feven modules in length v 
an to have the upper pave of the piilar, 
one fourth leffer than the bottom. 

Tosco, adj. Tofcdno] Tucan. 

Tofco, adv. [Tofcanaménte] Tufcam 

Parlfr tofco, to [peak Tufcan. 

Tofco, s. m. [ téffico ] pozfon. 

Toso, s. m. [fancidllo] 4 boy, 2/24. 

Tofo, adj. da tolsre [tondiito] reared 

TOSOLARE 


i [tofare ] to hear, tofhave 
or trim. 


ME ora, » ad). fhorn, foaved , trim- 
ed. 

Tosone, s.m. [quel fegno , che pore 
tano al collo i cavaliéri di S. Andréa, ifti- 
tuito già da? Duchi di Borgégna > oggi 
conferito dal Re di Spagna , che ne è if 
gran maéitro ] the golden fleece. 

Tossa jo TossE,s. f. [{purgo veemén- 
te, e interrétto , che impedffce, e tura 
i medti agli fpiriti] 2 cough. 

Amor, nè toffa non fi può celfre, love 
and a cough cannot be concealed . 

TOssIcARE [ avvelendre] to poifon. 

Tossico, s. m. [ veléno , ma pérfido 
fopra tutti i veléni ] @ particular fort of 
poifon. 

Tossicéso, adj. [velen6fo] venomous, 
potfonous. 

Tossire [éffere affiftto dalla toffe] 
to cough. . 

TosstRE , 5. m. [toffe] 4 cough, of 
coughing . 

_TOsTAMENTE, adv. [preftaménte , fu- 
bitaménte] quickly, nimbly, fwiftly, pre- 
Sently, foon. 

Io végzio ch’ io debbo , e toftaménte 
morire , I fee that I muft die, and very 
Soon. 

Dare toftaménte, è dare doppiaménte , 
he, that pays beforehand , pays twice. 

% TOSTANAMENTE, wv. toftaménte. 

# TOSTANEZZA ,5. f. [ preftézza] quick. 
nefs, nimblenefs, fwifenefs, fafinefs. 

# TOSTANISSIMAMENTE , adv. very 
nimbly, Jwijtly, quickly. 

* TostTanissimo , fuper/. [ ditoftdno } 
very quick, nimble, /wift, fpeedy. 

* TosTANno, adj. [ prefto, fuibito, vee 
léce | nimble, fpeedy, quick, fwift. 

+ Via toftdna [ la via più corta ] the 
frorteft way. 

TostAnza, s. f. [ preftezza] quick- 
nefs, nimblenefs , fwiftnefs . 

TOSTISSIMAMENTE , adv. very nimbly, 
quickly , fwiftly , fpeedily. 

Tosrissimo, fuperl. [ di tofto] very 
nimble, quick, fwift , fpeedy. 

Tosto, adj. [ prefto, veldce , fiibito ] 
quick, nimble, fpeedy, fwift, faft. 

in piano , fodve nel mon- 


Cavalca tofto in 
tino, vide jaft in the plain, and fofely 
Tofto 


Sbaved . 


sn going up hill. 
aaaa 
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Tofto T pronto ] ready, quick. : 
«+ Via tofta [ più corta | the fhorteft 


AJ è 
‘Lotto , adv. { preftaménte , fubito ] 
guickly , fuddenly , immediately , foon . 

Andéte tofto, go quickly. 

‘ Deh faccidmo tolto , pr’ythee let us make 

bafte. 

Le cofe tofto date e trovdte, par che 
l’uom non le réputi care, things readily 
granted, and foon got, do not feem to be 
much efteemed. . 

Far cosi tofto innamordre cosi fatta 
donna come è coftei? to make fuch awo- 
man as fue fall in love fo Soon. Bocce. 
Nov. 85. 

Tofto tofto, immediately - 

Più tofto [ prima ] fooner, before. 

Ben totto [ frappdco ] foon, quickly , 
Speedily, fhortly, in a fort time. 

Tofto che [ fiibito che] as foon as. 

To farò là tofto ch’io pofla, I will be 
there as foon as I can. 

Più toito , fooner, rather, before. 

Vorréi più tofto morfre, che lafcidrvi, 
I would fooner die than leave you . 

Tofto come, Sì tofto [ fibito che ] as 
Soon as, inthe fame moment, forthwith. 

Wa, ea 

TOTALE , adj. m. f. [intéro] total , 
avhole, entire, utter. 
® Somma totale, the whole, the total or 
whole fum. , 

Rovfna totale, utter ruin. ‘ 

ToTaLMENTE 3 adv. [interaménte, af- 
fitto] totally; utterly, quite , entirely, 
to all intents and purpofes. . 

" ToroMAGLI0, v. Titimaglio. 
TéTANO, s. m. [ forta Ge BEES 1 alae 
arry or cuttle-fify. Redi, Offerv. Anim. 
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Tovdciia, s. f. [ arnéfe di panno lino 
bifnco, per ufo d’ apparecchiar le men- 
fe la table-cloth. 

TovacLiAccia , s. f. [ pegg. di tova- 
glia] a nafty old table-clotb. 

TovaGLioLino, 5. m. 2 [panno lino, 

TOVAGLIUOLA , 5. f. che fi tiéne 
innanzi mangidndo] a napkin. 

TF OFZ. 

TozztTTo, s. m. [ dim. di tozzo] 4 
Little bit. 

Tozzétto: [forta di chiédo acuto corto 
e groffo ] 2fort and thick nail. 

Tozzo, s.m. [ pezzo]. a bit, amorfel. 

Un tozzo di pane , 4 bit or morfel of 
bread. 

Tozzo, adj. 

Tozzorro , 4d}. 
thick, fhort, ordinary . 

TRA Y 

Tra, prep. [ fra, infra] between, be- 
fwixt . 

Non c’é molta differénza tra quefto e 
quello , there is not a great difference be- 
tween this and that. 

Tra [nella converfazidéne , in compa- 
gnia] among, amongft, with. 

Tra [parte per quefto , parte per quello] 
Sometimes , both, part, fome. 

Tra donne che udmini, both men and 
qwomen. 

Tra una volta , e altra, avea avilto 
quello, che vale ben trenta fiorini d’oro, 
as feveral times he had received about 
thirty florins of gold. Bocc. Nov. 8o. 

Tra morti e ferfti , both killed and 
wounded, 

Stare tra’l si e’l no, to be srrefolute, 
er in a quandary , to be in fufpence. 

Tra per lo, {cialacquaré, e per lo giuo- 
cére, ha fpefo tutto! fuo, what with his 
Lavifhnefs, and what with his gaming, 
he has fpent every groat he had. 

Tra due volte, în twetimes. 

Tra [con] with. 


[ mal fatto, grof- 
foléno |] clumfy, 


v 
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E in breve, tra ciò. che v'era, non valéva 
oltre a dugénto fiorini, and, ina little ti- 
me, with what was left , he was not worth 
two hundred florins. Bocc. Nov. 80. 

Tra [ oltre }. befides. 

Avéndo tra gli altri a fare con borgo- 
gnéni, udmini piéni d’ingdnni, befides he 
bad to deal with Burgugnons , very decett- 
ful men. Bocc. Noy. 80. 


Tra [O, particola difgiuntiva ] eitber,. 


or. 

Quale era méglio, che tra gli udmini 
avéffero due mogli , o le fémmine due 
mariti, which was better , either for men 
to have two wives, or for women to have 
two husbands. Nov. Ant. 64. 

Tra via, upontheroad, inthe fivect. 

Traantico, 24). [molto antico) very 
old ov ancient. 

TRAAVARO, adj. [ molto avaro] very 
covetous or ftingy . i 
Aghaedccas [tenda] a tent or pavil- 

ion. 

Trabfcca [forta di letto] 4 camp-bed. 

TRABACCHETTA, s.f. [dim. ditrabéc- 
ca] a little tent. > 
poh PAL RATE [ trafugare ] to put to 

light. 

Trabalddre ftrafportdre nafcoftaménte ] 
to carry by fiealth, to fteal away. 

Traballdre [ vacilldre ] tovee/, to ffag- 
ger. 

TRASALZARE [ ftrabalzdre » manddre 
una cofa in qua, e in là con ftrapdzzo] 
to tofi up and down. 

TrasALzo, 5. m. [ferdcchio} fharking, 
Spunging , foarping , a cheat, cheating , 
trick . 

TraBEATO, adj. [ molto bedto ] very 
happy. alfa: 

TRABELLO, @dj. [ molto bello ] very 
bandfome . 

TRABENE 5 adv. [ molto bene ]. vary 
well, extremely well. 

TRABICCOLO, s. m. [ piccola trabdcca 
di legno. , che fi mette fopra il fudco , 
per porvi su panni a fcaldare] 4 wooden- 
horfe. 

TRABOCCAMENTO,S. m. [il traboccdre] 
an overflowing . 

se Traboccaménto [rovina , disfacimén- 
to | ruin, fall, deftruction. 

TRABOCCANTE, adj. [ che trabdcca ] 
overfiowing , over and above. 

Vino traboccante, fparkling wine. 

Mifitra traboccante, a full meafure. 

E ben m’ avvéggio , ahilaffa, che trop- 
po angufto vafo è debil core a traboc- 
cinte amore, I fee too well, alas! that 
a weak heart is too fmall aveffel for an 
exceeding love. 

Dé6ppia traboccdnte , 4 pifole that wei- 
Shs, ov of a full weight. 

TRABOCCANTEMENTE, 4dv. [ precipi- 
tofaménte ] with precipitation , haftily , 
in hafte, rafhly , inconfiderately , hand 
over head. 

TRABOCCARE [ verfàr fudri per la boc- 
ca, effetto de’vafi, mifire , e altri cor- 
pi, che conténgono , quando fon piéni 
di fuperfiuo ] to run over, to overflow , 
to abound, to be overplus. ~~ 

+ Perchè la malvagità de’ cattivi, quan- 
do è tanto crefcivita, che trabdécca, fi rin- 
tizzi, becaufe when wicked men carry 
on their malice to fuch a pitch as becomes 
unfufferable, they muft be curked. Boez. 
Varch. 

| Traboccdre [ Vufcire i. fivimi del letto 
loro per la fovérchia acqua] to overflow, 
to lay under water. 

| Traboccdre [gettdre] to throw or cat, 
to pour over. 

se Traboccdre [ precipitdre ] to precipi- 
tate , throw, or ca/t down headlong. 

> Traboccare una fenténza [darla pre- 
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TRA 
cipitofaménte] ro be over-hafty in giving 
a-fentezze . 

TRABOCCATO, adj. overflown, v. tras 
boccdre. PRO i 

se Trabocedto [ precipitéfo , furidfo ] 
precipitate, overhafty , raf, abrupt. 

TRABOCCHELLO 4 S. M.,. 

TRABOCCHETTO, S. Mm. {luégo. fab. 
bricato con insfdie , dentro al quale fi 
precipita] @ pit-fall , alfo a trap or pit- 
fall to catch birds. - 

Trabocchétto [dim. di trabécco, ftru- 
ménto béilico da gettdre ] a2 little mor.’ 
tarpiece. 

| Tender trabocchétti, tolay fnares. 

TRABOCCHEVOLE , 24). m. f. { {mifus 
rato | immenfe, vaft, prodigious , huge, 
exceeding great. 5 

+ Trabocchévole [precipitéfo , avvérfo] 
fad, grievous , unlucky. : 

Cato trabotchévole , afad unlucky ace 
cident . 

TRABOCCHEVOLMENTE , adv. [ preci-. 
pitofaménte] with precipitation, haftly, 
an bafte, raflaly, band over head. 

Trasoécco, s.m. [il traboccdre , tra- 
boccaménto } a fall , downfall , ruin 4 
deftruction 4 end. ; : 

Trabdécco [ftruménto béllico da traboc- 
cdre } a mortar-piece . 

TRABBONDARE [ foprabbonddre] to 
abound, to be plentiful , to bear in great 
abundance. 4 

Trasucco, v. Trabdécco. 

TRaBUONO, adj. [ molto budéno] very 
good, extremely good. 

TRACANNARE ( bere affi , bere fuor 
di mifdra ] to fwallow or pour down, 
to drink hard. 

TRACANNATO, adj. fwallowed or pou 
red down. 

TRACANNATORE, Ss. m. [ gran bevité- 
re ].a great drinker, a toper sfudler, tie 
pler , fwill-bowl, ov guzier. 

TRACARO, adj. [molto caro] very dear, 
exceeding dear. 

TRACCHEGGIARE [ feguitdr la trdccia } 
to trace, to follow by the footing , to trace 
out, to foliow. 

Traccia, s.f. [ peddta, orma di fiére] 
2 footftep , track, or print of the foot, a 
footing . ì : 

Seguitfr uno allatrdccia, to follow one 
by the track, to trace him. : 

+ Tréccia [ feguo , fegndle] a footftep, 
fign, mark, ov track. / 

Le tracce d’altr’uom fon nel tuo letto, 
there are , in your bed, the marks as if 
another man had been there. Liv.M. 

Andér in tréccia, to trace, to hunt af- 
ter. 

se Anddr in traccia di ricchézze, to bunt 
after riches. 

Pe Andér in tr4ccia diliti, to pick quar- 
rels. 

t Tréccia [ truppa che vada in fila, e, 
l’un diétro V altro] 2 crowd, band. 

Dal vécchio ponte guardavfm la trdc- 
cia, che venfaverfo noi dall’ altra banda, 
from the top of the old bridge, we looked at. 
the crowd which was coming towards us. 
from the other fide. Dante. Inf. 

+ Trfccia [trattato ] 4 treaty or agree- 
ment. 

E partitofi il Re Giovfnni di corte, fe 
n’ andò in Francia per feguir la trdccia, 
and King Jobn, having left his court ,went 
to France to conclude thetreaty. G. V. 

TRACCIAMENTO , 5S. m. [ macchinazid- 
ne] amachination , device , plot, plotting 
or contriving . 

TRACCIARE [feguitàrlatrfccia] to tra- 
ce, to follow the trace or footing . 

Traccifre una lepre, to trace a hare. 

Traccidre [macchinére ] to machinate > 


contrive, plot, hatch , or devife. 
Trac 
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TRA 
. TRACCIATO , adj. traced , machina 
ted , contrived , plotted , hatched yAevifed. 
° TRACCHEÉA , s. f. [ l’ifpera artéria ] 
the trachian artery , the wind pipe . 

TRACHIARO , adj. [ molto chidro ] 
very clear. 

TracoDARDo , adj. [ codardiffimo ] 
very cowardly or unmanly. 

‘Un tracodardo, s. m. [ un poltréne ] 
a coward , a cowardly man, a poltroon. 

TRACOLLA, s. f. [ arnéfe da appiccdr- 
vi la fpada ] a belt, a fboulder belt. 

TRACOLLARE [ lafcifr andfr giù il ca- 
po per fonno , o simile accidénte ] to 
nod , to fleep upon a chair, with a motion 
of the head. i 

Tracolldre [ traballfre ]to rea/, to /fag- 
ger, to ftumble, ov trip. 

Tracolldre [ cafcdre ] to fall or tumble 
down - 

‘ TRACOLLATO, 24). nodded. 

‘'TracòLLO , 5s. m. [ il tracolldre ] 4 
nod or nodding. 

Dare iltracdllo, to byafs, tofet a byafs 
upon, to incline. 

Ed érano tutta volta sì bilancidte le 
forze loro, che ogni poco di auguménto 
era baftdnte a dare il tracdéllo, however, 
their forces were fo well balanced , that the 
leaft affiftance would fet a byafs upon them 
Stor. Europ. . 

FTRACONFORTARSI [ confortarfi , con- 
foldrfi ] to comfort, to confolate , cafe è 
or refrefh one’s felf. 

TRACONVENEVOLE , adj. [ molto con- 
venévole ] very convenient, proper , fuit- 
able, fit; meet, pat, or expedient . 

’ TRACORDARE,0 TRACORDARSI[ gran: 
deménte concordére ] fo agree very well. 
° "PRACOTAGGINE, 5. f- 

“ TRACOTANZA) S. f. f infolén- 
za, arroganza | infalence , faucinefs , im- 
pudence , arrogance + 

Quefta lor tracotanza non m’é nudva , 
this infolence of theirs is not a new thing 
to me. Dante. Inf. 

Montd in tanta auddcia, e-tracotdnza , 
che Vuflicio del prior4to avéa per niénte , 
he grew fo audacious and infolent, that 
be did not value the dignity of priorfhip. 
Gio. Vill. 

» TRACOTARE [difordindre ] to put all 
into diforder , to confound, to lay at fixes 
and fevens. 

~ Pracorhto, adj. [ difordindto ] difor- 
dinate, out of order, în confufion. 

Tracotfto [ infolénte , arrogdnte ] zn- 
folent , faucy, impudent, arrogant . 

‘ Tracrucciéso, adj. [ molto cruccid- 
fo] very angry. 

‘ TRACURAGGINE, s.f. 7 

TRACURANZA , S. f. 

TRACUTAGGINE, 5. f. 

TRACUTAMENTO,S. #1. __ [ trafcu- 
rfggine | carele/fnefs , fupinitty , negli- 
GENCE è vi ’ 

TracurAtTo , adj. [ trafcurdto ] ca- 
velefs , fupine , negligent , liftlefs . 

* TRADIGIONE , 5. f. v. tradiménto +. 

TRADIMENTICATO , ad}. [ interamén- 
te dimenticdto ] quite forgot. 

TRADIMENTO , s. f. [ il tradfre ] trea- 
chery treafon, falfhood. 

La città di Troja per! tradiménto fu 
prefa,, thecity of Troy was taken by trea- 
chery » 

Ammazzire uno atradiménto , to Rill 
one treacheroufly ». 

Mangifre il pane a tradiménto { fenza 
guadagnarfelo ] to. eat one’s bread în idle- 


nels è 


TRADIRE [ ufar friude: , contr’ a ca- 


li, che fi fida] toberray, tobe falfe to. 
TRADIRITTO: 5, adj. [ dirittiffimo ] 

very ftreight . b 
TRADISPREGEVOLE, 44). mm f. [ mol- 


ati es n è La 
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to ir ] very defpicable , mean, 
ov bafe. i 

* TRADITEVOLE, 44). [da tradit6re | 
trayterous , treacherous , falfe . 

* TRADITEVOLMENTE, adv. [ da tra- 
ditére ] treacheroufly , falfely. 

TRADITO ,) adj. betray'd. 

TRADITORACCIO, s.m. [ pegs. di tra- 
ditére | @ vileinfamous traytor . 

‘ TRADITORE, s. m. [ che tradifce ] 4 
traytor ya falfe , treacherous , or perfidious 
man, a betrayer. 

Traditére , adj. m. f. [ pérfido ] tray- 
torous, treacherous, falfe, perfidious . 

Occhi traditéri , treacherous or perfi- 
dious eyes » 

Mondo traditdre, the falfe or treache- 
yous world. 

Trapiroresco, 44). [ di-traditére ] 
traytorous, treacherous , falfe. 

Fifonomfa traditoréfca , 4 traytorous 4 
falfe look. 

Travirrice, s. f. [ che tradifce ] @ 
traytrefs, a falfe, treacherous , or perfi- 

ious WOMAN. 

Traditrice , adj. f. [ pérfida ] tvaytorous, 
treacherous , falfe , perfidious. 

Fémmina traditrice , atraytorous , fal- 
Se, perfidiaus woman. 

Fortiina traditrice , traytorous , perfi- 
dious, fortune. 

TRADIZIONE ) Ss. m. [ memétia cavata 
fon da fcrittira , ma da raccénto de” 
vecchi ] tradition . 

TrapéLce, 24). m.f. [ molto dolce ] 
very fweet. 

TRADOTTO , 44). [ da tradurre ] tranf- 
laited. 

TRADUCITORE , S- m. [ traduttore J 
a tranflator . 

TRADURRE [ trafportdre ] to carry , 
leal, bring , or convey , from one place 
to another. 

Traddrre [ traslatdre ] to tranflate , to 
turn or do a work out of one language into 
another. 

TRADUTTORE , s. m. [ chi trafporta 
da una im un’altralingua ] @ tranflator. 

TRADUZIONE, 5. fi { il trafportamen- 
to d’una lingua in un’ altra , e l’6pera 
così trafportéta ] 4 tranflating ov tran- 


lation. 


TRAENTE., adj: tm. f. {che trae.) è 
tira a fe | attrattive, attracting y dra- 
wing . 

+ Ventitraénti, blowing winds. 

* TRAFELÉRE [ langufre , rilaffarfi 5 
venir meno per fovérchia fatica ] to lan- 
guifh, to fuwoonorfaint away , to be out 
of breath or tired , to fail, to grow faint 
and weak. 

Trafeldre difete, tade very dry >, ov al- 
moft choaked. 

Rotti e fconfitti fi mifono in fuga , di 
che molti ne fdrono prefi, molti ne tra- 
felfrono, molti affogdrono in Arno, be 
ing vouted and defeated , betock themfelves 
to flight, of whom many were taken, fe- 
veral fainted away , and a great many we- 
re drowned inthe Arno. Cron. Vell. 

* TRAFELLATO , 4d}. fainted away , 
out of breath , tired. 

TRAFER{RE, o TRAFIERIRE [ ferfre , 
percudtere } to wound , to /trtRe . 

TRAFFICARE [ neyozidre ] to trade, 
deai , traffick, ov drive a trade. 

Trafficdre della monéta, to-negotiate , 
ov drive a trade in money , or bills of 
exchange « 

TRAFFICATO, adj. traded. 

TRAFFICO! s- m. (il trafficdre ] traf- 
fick, trade, trading , commerce . 

Far trdffico [ trafficdre ] todrive a tra- 
de, totraffick ov trade. 

* Trariere [pugndle] @ dagger or 
poniard è % 


TRA 53% 

TRAF{GGERE [ trapaffér da a iz, 
all’ altro , feréndo , e pugnéndo ] to 
tranfpierce , to pierce or run through, to 
wound . x 

Trafiggere il cudre, to fivike, wound » | 
or ci fe the eet è 

rafisger di dolére, fo eri J 
to break one's heart. © gh lee 
Sle Trafiggere [ pingere con modi fpia- 
cévoli , e detti morddci j ta fting , to 
nettle, to vex one. 

TRAFIGGITURA » 5. f. [ la ferita , che 
fi fa nel trafiggere ] 2 wound. 

TRAFÎLA , 5. f. { ftruménto , per cuî 
fi fa paflar l’argénto per affottiglifrlo ] ¢ 
wire-drawing iron . 

TRAFITTA , Sf. [ puntiira , ferfta ] 
a fting a wound. 

oe Trafitta [ detto morddce ] harp , bi+ 
ting, keen, poignant , abufive , fatyri- 
cal woras. 

TRAFITTIvO, adj. [ che traffgge, pu- 
gnénte ] (harp , biting , nipping , cute 
ting; fatyrical , Reen , poignant, bitter. 

Trafittivo [ penetrativo ] penetrating 5 
penetrative, quick, fharp » 

TRAFITTO , adj. [ da trafiggere ] 
tranfpierced , pierced , run through , woun- 
ded, firuck. 

Trafitto di dolére, wounded or firuck 
to the quick, grieved or ftuck ta the very 
heart . : 

TRAFITTURA , Ss. f. [ puntdra , trafig- 
gitiira ] @ fing, 4 wound. i 

Trafittiira delle mofche,tbefing of fies. 

TRAFOGLIO , 5. m. [ triféglio | srefoil 
or three-leaved grafs » 

TRAFORARE , [ fordr da una banda all” 
altra | to prerce or run through. 

+ Trafordre[ travalic&re ] to go through. 

TRAFORATO , dd). pierced or ru 
through. 

TraForo, s.m. [ buco] @ hole. Aret. 

TRAFREDDO , adj. [ molto freddo } 
very cold, or exceffive cold. 

TRAFUGARE, 0 TRASFUGARE [ traf- 
portdre nafcoftaménte ] to run away 
with, to carry or fteal away. 

Trasfugdre una zitélla , to run away 
with a girl. 

TRAFUGGIRE [ paffar con fretta] to co- 
me ov go in hafte, er without /topping . 

TRAFUGGITORE, Se m. [ foldato fug- 
gito ] 2 deferter. 

TRAFULLER{A , 0 TRAFOLLERIA 95: fe 
[ ladronéccio ] thefe , robbery. 

TRAFURELLINO, 0 TRA- 

FORELLINO 5 Sì M. 

TRAFURELLO, 0 TRAFO- 

RELLO, S. mM. SIR IA 
droncéllo ] a little thief, a pick-pocket 5 
a vogue, a rafcal, or gallows. 

TRAFUSOLA , s. f. [ forta di fufo] 2 
Spindle. i 

TRAFUSOLATO , 24). aggivnto di gam- 
be 4° ex Gambe trafufoldte , /fpindle- 
Sands . 

TRAGÉDIA , s. f. [ poéma rapprefen- 
tativo,rapprefentdnte perfondgsi di grand” 
afffre , con parlar grave ] a tragedy , & 
lofty play. 

+ Tragédia [ accidénte violénto , e de- 
plorabile ]_@ tragedy , a fad and cruel 
accident. 

TRAGEDO, s.m. [ componitér di tra= 
gédie | 4 maker or writer of tragedies. 

TRAGETTARE , TRAGHETTARE , O 
TRAGITTARE [ paffar oltre | to pafs over. 

Travettdre un fiume , #0 pafs over a 
VIVE « 

Tragettire [ gettfre im quà en là ] to 
throw ov difperfe here and there , to tofsup 
and down, to fhake. 

TRAGETTATORE , 0 TRAGITTATORE 4 
5. m. { battagliére ] @ man of arms 4 @ 
marrior or Joldier è 
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TRAGETTO » 0 TRAGITTO 3 S. #2. 
[ piccol fentiéro non frequentato ] 4 path, 
a foot-path. d 

Tragétto [ pafffggio di mare o di fili- 
me ].a paffage over the fea or a river. 

Il trasétto di di Caldis , a Dowvre , 
the paffage from Calais te Daver. 

Tragétto | trapaflaménto ] 2 way . 

Ci refta ancora un gran tragétto a 
fare, we have ftill a great way to go. 

Da fera a mane ha fatto il fol tragitto, 
the fun is paft from his fetting to his ri- 
fing , Dante. Inf. 

TRAGHETTARE, wv. tragettdre. 

TRAGHÉTTO, wv. tragétto. 

TrRAGGIO, 24}. [da tragédia, mefto, 
doloréfo ] tragical , tragick , fad, dole- 
ful, mournful. 

TRAGITTARE, v. tragettdre + 

TRRGITTO, v. tragétto. 

TRAGITTORE , Ss. m. [ che tira ] a 
finger, be that flings, cafts, or throws. 

Tragitt6re difrémbola, a /linger. 

TRAGRANDE 5 © TRASGRANDE , 4d}. 
m. f. [ più che grande ] very large or gre- 
at, exceeding great. . 

TRAGUARDARE [ adoprare il traguér- 
do ] to aim, totake one’s aim. 

TRAGUARDO , s. m. [ livélla ] asm. 

TRAIMENTO, 5. m. [il tirdre ] 4 dra- 
wing or attraction. 

TRAINARE [tirdre il trfino , ftrafci- 
nre per terra | to draw , trail , drag , 
ov drag along. 

TRAINO, s.m. [quel pefo , che tfra- 
noinuna volta gli animali, che trafna- 
no ] as much as a draught- horfe can 
draw at once. 

Cavéllo da traino, a draught-horfe. 


fi méttono i trdini ] 4 /ledge or fled, a 
dvay, a cart. 

Traino [ l’atto del trainare ] 4 drawing 
ov pulling along. i 

Trdino [ impaccio, e dicefi folaménte 
di gente, e di falmerfa, che altri fi con- 
dice?diétro in vidggio ] an impediment , 
clog , hindrance , or incumbrance. 

Pronunzio, che in reggiménto non s° 
anddite con trdino di méglie , be ordered, 
that the regiments foould not be incumbe- 
ved with wives. Tac. Dav. 

Trdino [ pefo ] weight . 

Trino [ miftira di legndme ] a Jog of 
wood . 

Trdino [ paffo o andatura di cavdllo ] 
a pace or going an amble. 

Trataipissimo, adj. [ ineftrémo gra- 
do di laidézza ] very filthy , nafty. , fio- 
venly , foul , fordid , bafe , vile , or 
mean. 

TRALASCIAMENTO, Se mm [ il tralafcid- 
ve ] 4 defifting , giving over , ceafing , 
or leaving off. 

TRALASCIARE [ lafcigre ] to defift, to 
ceafe or leave off, ta give over . 

TRALASCIATO, aay. defifted , ceafed , 
left off, ov given over. 

TRALATATO [ trafportdto ] tranfpor- 
ted, carried .. 

TRALAZIONE , 5S. f. [ traslazione ] 2 
tranflation or removal. 

TRALCIO, s.m. [ramo di vite, e an- 
che di altre erbe, e fiberi ] 4 layer , @ 
f00t, twig , or fpris of a vine , tree y 
herb, oy plant. 

+ Tralcio [ quel budéllo , che pende 
nel nafcere fudri d’avduti a fancidilli ] the 
gut which hangs downthe navel of chil- 
dren juft born. , 

TRaALCiUzzo, 5. m. [ dim. di trdlcio ] 
a fmall layer, fhoot , twig, or fpria of 
a vine, herb, plant or tree. » 

TRALICCIO , t. m. [ forta di tela ] 
buckram oy treils. 

TRALIGNAMENTO a 5. ma [ il trali- 
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gndre ] degenerating , corruption, depra- 


vation. 

TRALIGNANTE , adj. m. f. { che trali- 
gna ] degenerating , unlike. 

TRALIGNARE | degenerdre , éffere o 
diventare diflimile a’ genitori | to dege- 
nerate, to grow worfe , or out of kind, 
to be unlike one’ s parents , not to take 
after them. 

Deh come tralfgni tu ? in prima fafti 
uomo , e ora fe’ fanciullo , how firangely 
you are altered? before you was a man, 
and now you are a boy. Ovid. Pit. 

TRALIGNATO , adj. degenerated , cor- 
vupted y depraved. 

TrALORDO , ad}. [ lordfffimo ] very fil- 
thy s dirty , naft , flovenly , fordid , ov faul. 

+ Morte tralérda, @ very ignominious 
death. 

TRALUCENTE, adj. m. f. [ ftralucén- 
te ] very fhining or bright. 

Tralucente [ che traluce ] /Mining 
through . 

TRALUCERE [ trafmétter la luce, che 
è quel rifpiénder, che fail corpo didfano 
e trafparénte, percéilo da luce ] to fhine 
through . 

+ Traldcere [ rifpléndere , rilvicere ] to 
fhine, to be bright or fining. 

TRALUNARE | itralundre | to rool one’s 
eyes in one’ s head , to fquint , to look 
askew . 

Va tralunfndo qnanttinque tu vudgli, 
fe tutivudglianddre, fi tiva, you may 
frown as much as you will, if you want 
to go to bed pray do. Franc. Sacch . 

TRALUNATO , adj. ftray’d , wandering. 

Occhi tralundati ] wld looks. 

TRALUNATO, [ basito, privo di fenti- 


““ménto | affrighted , aftonifhed , ftuptfied , 


Trdino [ tréggia , o ftruménto , dove” 


difmay’d. i © 

TRALUNGO > 40}. [ afffi lungo ] very 
LA , 5. f. [ le fila da riempir la 
tela di feta ] the woof y in WeAVving è 

L’uomo ch’ ha fanitate truova grande 
amiftfte, fe viene in tempeftite rompe- 
feglilatrama, 70 longer fofter , no longer 

tend. è 
x nai [ trattato. d’ingànno , trac- 
cia | @ plot , combination, er confpiracy. 

TraMAGLIO, s. m. [ rete da pelcare ] 
a tramel or drag-net. 

Tr AMALVAGIO , se ™- [ molto mal- 
vigio | very wicked, or bad. 

TRAMARAVIGLIOSO, 44). [ molto ma- 
ravigliéfo ] very wonderful or extraordi- 
NAVY + 

TramArRe f[ riempîr la tela colla 
trama ] to weave. a pi 

xe Tramédre [ far trattatie pratiche ] to 

lot, contrive, or brew. 

j Tramazzine [ ftramazzdre ] to knock 
down, to fall down. 

TramAzzo,s. m. [ tumulto , confu- 
fi6ne ] a tumult , noîfe , confufion , or 
hurly-burly'. 

TRAMBASCIAMENTO, 5S. m. [ il tram- 
bafcidre ] anguifh , great pain ,-troudle, 
diftrefs , afflittion . 

TrampBascisre [ éffere oppréffo da 
ambdfcia ] to be vexed or grieved , to 
fwoon or faint away. 

Trambifcio di defidério di vedérla, I 
long, ov Ihave alonging defire to fee her . 

TRAMBASCIATO, 4d}. vexed , grieved , 
fwooned away , in a fiwoon. 

Cérfeto. trambafcidti, per avér da Se- 
jéno udiénza , they ran out of breath to 
have audience of Sejanus. Tac. Dav. 

FRAMBUSTA-s: f. [ confufiéne ] 2 con- 
fufion, diforder, trouble , hurly-burly . 

TRAMBUSTARE [ conf6nderè | fo con- 
found , jumble , mix, blend , mingle , 
huddle togather , to put every thing at fixes 
and fevens è. 


RO 

TRAMBUSTIO , J. 72. 

TRAMBUSTO , S. Mm [ trambufta } 
confufion, diforder > mingle-mangle , mix- 
ture, gumble. 

TRAMESCOLARE [ conféndere mefco- 
lindo ] to mingle, intermtngle or inter- 
mix, to mix ov jumble together. 

TRAMESSA, Ss. f. [ il traméttere ] an 
inter pofition , mediation , procurement. 

+ Traméfla [ digrefliéne ] a digreffion . 

TRAMESSO, S. m. [ vivanda pofta tra 
1 un fervizio e |’ altro ] sntermeffes , 
dainty difhes ov plates, fuch as are ferved 
at agreat table juft before the fruit. 

Traméffo, adj. [ da traméttere ] put. 
between . 

TRAMESTARE [ confénder mefcoln- 
do ] to intermingle, to mingle, to inter- 
mix, to mix or sumble together. 

TRAMESTIO , s. m. { confufidne ] con- 
fufion , diforder, a mingle-mangle, mix- 
ture, jumble, mifomafh . 

TRAMETTERE [ métter tra 1? una co» 
fa e l’altra ] to put between. 

Tramétteré [ mandfre } to fend. ‘ 

TRAMETTERSI [ entrdre , e métterfi 
di mezzo, éffer mediatére ] to zntermed- 
dle, to interpofe. 

TRAMEzza, v. Tramézzo. 

"FRAMEZZAMENTO , s. m. [ intermet- 
timénto ] an intermiffion , difcontinuan- 
ce, Interruption, pafs. 

Ne’ tramezzaménti di quefti tempi [in 
quefti tempi di mezzo ] athe mean whilea 
during thefe tranfatlions while thofe thing 
were doing. 

TRAMEZZARE [ métter tramézzo, en- 
trére tra nna cofa e l’altra ] to put or crofs 
between, to intermeddle, ov interpofe . 

Tramezzare [ interméttere ] to inter- 
rupt , difcontinue , or leave off. . 

TRAMEZZATO, adj. put or croffed bet= 
ween, interpofed, intermeddled . 

Tramezzato [ interméffo | intermitted, 
interrupted , difcontiuued , left off. 

TRAMEZZATORE, 5. m. [ mediatére ] 
a mediator, a manager between two par- 
t16$ è 

TRAMEZZATRICE 4 S. #2. [ mediatrice } 
a mediatrix .. 

TRAMEzzO, Ss. 1. TRAMEÉZZA, 5. fe 
[ ciò che è pofto tra due cofe ] a partition 
or divifion, any thing that ferves to part 
or divide one thing from another. 

Tramézza [ ftrifcia di cudjo ch’é cu- 
cfta tra’l fudlo, e 71 tomd4jo della fcas- 
pa ] the inner fole of a fyoe. 

TRAMISCHIARE [ mifchidre ] to mix, 
mingle, confound, jumble, or put to- 
gether. 

* TRAMITE, 5s.m. [ fentiéro ] @ path, 
away. 

TRAMOGGIA , s. f. [ caffétta. fopra la 
mdacina da cui efce il grano] the mill- 
hopper è i | 

TramoGGIO , s.m.[ fporchézza ] filth., 
dirth , dirt, duff. 

TramoLLiccio , 24). [ molliccio ] oft.; 
flabby. j 

TRAMONTAMENTO, S.™. [ il tramon- 
tare ] the fetting of the fun, the going 
down of the fun or ftars.. 

TRAMONTANA, Sf. [ vento princip4- 
le fettentriondle , altriménti , bérea 4 
aquiléne , rov4jo., ventaudlo ] the North 
wind . A 

Tramonténa [ polo frtico ] the Arctick 
ov North pole. x 

La mia cafa è rivélta a tramontdna, 
my houfe ffands to the North. 

Tramontdna [quella ftella che è più 
vicina al polo artico ] the North ftar. 

Pérder la tramont£na [ non faper quel 
che fi dire, nè quel che fi fare] to Ze 
at alofs , tobe at one’s wits end, tobe as 


a nonplus, to be befide one’s felf ‘ane 
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TRAMONTANO , s. m. [ vento fetten- 
triondle 5; che méglio {i dice tramonta» 
na] Tramontane, ov North wind . 

TRAMONTANTE , adj. m. f. [ che tra- 
mouta | fetting or going down. 

Il Sole tramontante , the fun Jetting 
er going down. 

TRAMONTARE [ il nafe6nderfi de’ lu- 
mindri, e di tutte |? altre ftelle fotto I’ 
orizz6nte ] to fet or go down. 

Il Sole tramonta, the fun fets. 

* TRAMONTO, s. m. [ tramontamén- 
to ] 4 fetting or going down. - 

‘ * TRAMORTIGIONE , 5. f. 
TRAMORTIMENTO, S. 2. Cw 
tramortfre ] @ fainting fit , a fwoon or 

Swooning away « 

TRAMORTÎRE [ venfr meno , fmarrfr 
gli fpfriti ] to faznt or fwoon away , to 
fall into a fwoon. — 

TRAMORTITO , 24). [ veniito meno ] 
Sfiwooned away , in a fwoon. "n 

TRAMPOLI , s. m. pl. [ due baftdni 
lunghi , nel mezzo de’ quali é confitto 
un legnétto o corregiudla , ful quale , 
chi gli ad6pra pofa il piéde , e férvono 
per paffdre acque, o fanghi , fenza im- 
mollarfi, o infangérfi ] /fales. 

TRAMUTA, 5. f. i ( 

TRAMUTAMENTO, S. M. 

TRAMUTAGIONE , & fi 

TRMUTANZA , S. f. - [ muta- 
zidne | 2 change, changing, alteration, 
or viciffitude . 

TRAMUTARE [ mutfr da ludgo a lud- 
go ] to move, to change , to alter . 

Tramutdre il vino, ro rack wine , to 

«draw it off the lees. 

Tramutére [ fcambiare , mutdre ] to 
turn, to change. 

Tramutar l’amor in édio , to change 
love into hatred. 

TRAMUTATO 5 44}. moved , changed. 

TRAMUTAZIONE, Ss. f. [ tramutanza ] 
a change, changing , or alteration. 

TRANA , énterj. [ voce colla quale fi 
follécita altriia cammindre ] go an , co- 
me on, walk on. 

Cammina vien giù alla fignéra , prefto 
trana, o vè cudco freddo / make haffe , 
come down to my lady , come on , filly 
boody! Fir. Luc. , 

TranARE [traindre ] todraw, trail, 
drag , or drag along. 

* TRANÉLLO, s. m. [ ingdnno , tra- 


. ma, trdccia ] adecett , plot , confpiracy, 


er combination. 

Ufar tranélli , to plot 
complot . 

Sconcidre il tranéllo , to difappoint , 
fruftrate ov confound , to baffle , to break 
ones meafures. 

TRANETTO , 44). [ nettiffimo ] very 
clean. 

TRANGHIOTTIMENTO, 5. 2. [il tran- 
ghiottire ] 4 fwallowing up or devou- 
ving » 

TRANGHIOTTiRE [ transugifre ] to 
Swallow up, to devour or abforb . 

sc Tranghiottire un oltrdggio , to brook 
an affront. 

TRANGHIOTTITO , swallowed 
up, devoured. 

TrancosciARE [ riempfrfi d’ angéf 
cia] to be vexed or grieved, to be în an- 
guilh or great pain, to fuffer. 

Trangofciàr di fangue , to fweat blood. 

TRANGUGJAMENTO, s. n. [ il trangu- 
gjdre ] a devouring ov fwallowing up. 

TRANGUGIARE | ingordaménte , e con 
gran firia inghiottire ] to fwallow up , 
to devour. 

te Trangugidre alciino [ fopraffarlo ] 
to overpower one, + to fwallow him up. 

TRANGUGIATO è 44/. fwallowed up > 
pevoured - 


» to confpire or 


adj. 
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TRANCUGIATORE,S. m. [ che trangdgia] 
a devourer , a glutton, a greedy cater. 

TRANOBILE , 24). | aobilfffimo ] very 
noble, of a very noble family or extrastion. 

TRANQUILLAMENTE, adv. [ con tran» 
quillità | quietly, calmly , peaceably. 

* TRANQUILLAMENTO, S. m. [ dimé- 
ra, indugio | a delay ov put off, procraf- 
tination , ftay , fiop , hindrance . 

TRANQUILLARE [ rénder quiéto e tran- 
quilio ] to tranquillize or quiet. 

Tranquillari | to tranguilize or quiet. 

Tranquilldrfi [ abbonaccidrfi, parldndo 
del mare | to grow calm. 

Tranquilldre [ tenére a bada , a traf- 
tullo ] to Recep at a bay , to amufe , to 
hold in play, to play the fool with . 

Tranquilld4re [ foggiornare , dandofi 

piacére e buon tempo | to fea/î., to be mer- 
vy, to eat and drink well. 
. TRANQUILLITÀ 4 TRANQUILLITADE , 
TRANQUILLITATE , 5. f. [ aftritto di 
tranquillo ] tranquillity , quiet 5 calm- 
nefs , fedatenefs, compofednefs . 

TRANQUILLO, adj. [ quieto , fermo , 
in bondccia ] quiet, fill , calm. 

Mare tranquillo, 4 calm fea. 

+ Tranqufilo [ parlando moralménte ] 
quiet, ftill, calm, peaceable , undiftur- 
bed , fedate. 

Animo tranquillo , @ quiet 
ble , undifturbed mind . 

Vita tranquilla, 4 quiet life. 
_ 5% Tranquillo [ benigno , piacévole , 
gioj6fo ] gentle , benign , favourable , 
courteous, humane, pleafant , agreeable. 

E con tranquillo afpétto, vien tofto mi 
diffe, and, with a gentle courteous look, 
Said to me, come along. Dante. Purg. 

Tranquillo, s.m. [ tranquillità ] tran- 

guility, quiet, calm, calmnefs . 
In quefto tranqufllo , il Re mando il 
gran finifcdlco nella Marca, during this 
calmnefs, the King fent his mafter of the 
horfe to Marca. M. V. 

Tenére in tranquillo, fo Reep at a bay. 

TRANSÉGNA , s. f. [ fopravvétta ] 4 
tunick ov mantle. 

‘TRANSFONDERE [ votàr d’ un vafo in 
un altro] to pour out of out of one veffel 
into another . 

+ Transféndere [ inf6ndere ] to tranf- 
pofe, to transfer or transfufe. 

* TRANSIRE [ paffare all’ altra vita ] 
to die. 

Ma uno de’ capitgni d’ Euménio , il 
quale avea nome Golas, lo conébbe dal 
cavdllo, e guardivalo e già fi transiva, 
but he knew, by his horfe, ance of the cap- 
tains of Eumenius , whofe name was Go- 
las, and faw him going to breathe his laft. 
Vit. Plut. 

TRANSITO, s. m. [ pafffggio ] 4 paf- 
fage , a going from one place to another. 

Trinfito [ l’ atto del morire ] death , 
deceafe . 

Stare o éffere in trfnfito [ effere in ful 
morfre ] to be a dying, to be upon.the 
point of death. 

Era maldto , e fi puddireintrénfito , he 
was very fick , and ready ta die. Ceech. 
Spirit. 

TRANSITORIAMENTE , adv.[ per trfn- 
fito | by the bye, by the way. 


> peacea- 


Parlfre d’ und cofa tranfitoriaménte ,. 


to {peak of a thing by the way , ov flightly . 

TRANSITORIO, aaj. [ che ha fine, che 
paffa, che vien meno ] tranfitory, tran- 
fient , foon paffing . 

Le cofe tempordli tutte fono tranfitd- 
rie, all worldly things are tranfitory. —— 

TRANSLUCIDO , 0 TRASLUCIDO , ad). 
[ trafparénte | traafparent , diaphanous , 
pellucid. Sanaz. Arcad. 

TRANSMUTARE , v. Trafmutdre . 

TraNnsrIccHIRE [ {moderatamente ar 


+ 


as Re 7 
ticchire ] to enrich very much, Oe as 
very vich. ; 

Mentre che ditranfricchire cercfvano, 
whil/t they endeavoured to grow very rich» 
Bocce. Nov. 42. 

TRANSVEDERE [ inganndrfi col vedé- 
re, vedére una cofa per un’altra ] to fee 
one thing for another. 

TRANSUSTANZIAZIONE , sf. [ termine 
proprio per efprimere nel fagraménto 
dell’ altàre la corverfi6ne del pane, e 
del vino nel fantiffimo Corpo di noftro 
fignére | tranfubftantiation, a change of 
one fubftance into another , the change of 
the facramental bread and wine (according 
to the Roman Church ) into Chrift’s real 
body and blood. 

TRANSUSTANZIARE | cangidre una fo» 
ftdnza in un’altra , términe feoldftico ] 
to tranfubitantiate , to change into ano- 
ther fubftance. 

TRAONESTAMENTE , 4dv. [ molto one- 
ftaménte ] very hone/tly . 

Trapactrico, 44). [ molto pacifico } 
very pacifich, or peaceable. 

TRAPANARE [ fordr col trfpano ] te 
trepan 5 to apply the trepan in fractures 
of the skull, alfo to bore , to pierce , ta 
make an hole. 

TRAPANO, s. m. [ ftruménto con pun 
ta d’accifjo col quale fi fora il ferro, pié- 
tra, legno, e sfmili ] atrepanor trepan- 
iron, an augre , wimble, ov piercer. 

TRAPASSAMENTO, s. m. | il trapaff4» 
re] a paffage or paffing away. 

Trapaffaménto della vita , death , de- 
ceafe. 

+ Trapaffaménto [ trafgreffidne ] @ 
tranfgreffion or tranfareffing , atrefpafs 4 
offence , or mifdeed . 

+ Trapaflaménto [ trd4nfito ] death , 
deceafe. 

TRAPASSANTE , adj. m. f. [ che tra» 
paffa ] paffing over or beyond .. 

TRAPASSARE [ pafffre oltre , pafffre 
avanti ] to pafs or go over. 

Preftaménte trapafsò in Inghiltérra , 
immediately he went aver to England. 
Bocce. Nov. 18. 

Trapaflare [ paffZre ] to pafs , to come 
or gothiough, tocome or go by, to come 
ov go over. i 

+ Trapaffire [ morire ] to die, to de- 
part this life, to giveupthe ghoft. 

+ Trapaffare [ fnfre, ceff4re ] toend, 
to make ov have an end, to fint{h. 

+ Trapaffare [ formontdre , fuperdre ] 
to furmount , to go beyond , to excel, pafs y 
or furpafs , to out do. 

+ Trapaffére [ trafgredire ] to tranfarefs 
ortrefpafs stotrefpafs upon, to go beyond. 

+ Trapaff4re [ tralafcidre ] toomzt, to 
pafs by or over, to take no notice of, ta. 
forget. 

| Trapafffre [ rivdlger nella mente ] ta 
revolve,to ruminate a thing in one’s mind. 

TRAPASSATO, Adj. paft or gone over 5 
v. Trapafifre. 

Trapafffto { morto. ] deceafed , dead 4 
departed this life. 

I trapafifti, the dead. 

TRAPASSATORE, S. n. [che trapaffa ] 
a paffenger. 

Trapatatore { trafgreffére ] a tranf- 
greffor « 

* TRAPASSEVOLE , 24}. m. f. [ ipene- 
tribile | penetrable , piercing ov paffing 
through. 

Trapaflévole [ tranfitério ] tranfitory , 
tranfient , foon paffing . 

Trapdsso, s. m.{ il trapaffdre , el 
Inogo onde fitrapdila ] a paffage, way 4 
oy avenue. 

+ Trap4fo [ digreffidne ] a cigreffion » 

+ Trapdffo [ morte ] death, deccafe. 

¢ Trapaffo [ maniéca dell’ ante 
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gel cavallo, che è anddre più che di paf- 
fo] a great pace, or pacing of a horfe . 
+ Cavallo che vaditrapailo , a horfe that 
paces well and faft . 
TRAPELARE [ propriaménte è lo fcap= 
p4re il liquére o simili, dal vafo che lo 
contiéne , ufcéndo per fottiliffima feffit- 
ra, che fichidmafi pelo, e così trapeldre , 
‘ vien detto quafi per lo pelo paffare ] to 
flow or run, to leak. 
Quefto vafcéllo trapéla , this veffel runs. 
Il vino trapéla , the wine runs. 
+ Trapelfre [penetrdre ] to /lip , pene- 
trate ov convey, to bring in. 
TRAPIANTARE , 0 TRASPIANTARE [ca- 
var la pifnta d’un luogo, e piantdrlain 
un altro] ta tranfplant, to plant in ano» 
ther place. 
TRAPIANTATO 5 adj. tranfplanted , 
planted in another plece. 
TrapiccoLo, adj. [piccolfffimo] very 
Small ov little. x 
TRAPORTARE [trafportdre ] to tranf- 
port or export , to remove ov carry from 
one place to. another. 
Traportdre [portare] tocavry , to bring. 


ted .. 

Effer traportdto dalla céllera ,. to be 
tran{ported with anger .- 

TRAPOSCENTE, 24). m.f. { molto. pot 
fénte ] very powerful. 

TRAPPOLA, s.f. [ ftruméuto. da piglidr 
topi ] 4 trap.. 

SeTrappola [insidia, trama] anambufh,, 
fnare-.. 

Tender trappole, to. lay fnares .. 

Far trappole [ordfre inganni] to brews. 
frame, or plot fome traitorous defign. 

+ Trappola [ forta di rete da piglifr pe- 
fci] 2 drag-net-, tramel , ov fweep-net .. 

Mangidre il c4cio nella trdppola [ fare 
alcun delftto in luogo, che non può fug- 
girfi il gaftigo] where vice is, vengeance. 
follows .. 

E’c’ é più trappole + che topi [ più in- 
sidie , che da infididre ] there are more 
nogueries. than: vogues ». 

Trappole da quattrini [cofe vaghe all” 
occhio, e di nivwina utilità] atoy, an em- 
bty filly thing , that makes a: fine fhew y, 
and there is nothing. init, trumpery . 

TRAPPOLARE [ ingannare ] to catch, 
cheat, over-reach-, ov trick... 

Chi più s*ingégna trappolfre altri, più 
piglia. de”granchi: [chi cerca. d’inganngre 
refta ingannato. ] the. cheater is very often: 
cheated’. I 

TRAPPOLATORE,S.m™ [ inganna- 
tore, giuntatòre ] a cheat , a rogue, a: 

PAVE è. 

TRAPRENDERE [ forpréndere ] to abu- 
fe decetve , or civcumvent: 4, over-veach: 
ar impofe upon. 

TRAPRESO:, adj. abufed', deceived .. 

"FRAPUNGERE 

TRAPUNTARE f [ lavordr di. trapiin- 
to) to. guilt, to.flitch.. 

TRAPUNTATO. adj. quilted', ftitched .. 

TRAPUNTO:, s.. 7 f lavéro fatto: per 
punta d’ago] 4 quilting .. 

Trapdnto ,, adj. [ trapuntdto ]. qui/ted,. 
Sfittched . 

sk Trapiinto. [ftenudto-,, fmunto], Jeans, 
thin, extenuated , fallen away .. 

TRAR {CC Or, adj. [ricch{flimo] very: 
rich... 

TRARIPAMENTO» s. m: [ il traripfre:] 
& precipice, a fteep: down fall’. 


TRARIPARE [ precipitàr da ripa: ] to? 


precipitate 
adlong.. 
Traripd4re- [pafffre-da una ripa all’altra] 
go pass over fromone bank tothe other .. 
TRAROTTO:, adj. [ interrétto ], inter: 
iupoed',, difc-ontinued'.. 


», to. throw: ot caft. down: he- 


SX: 
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TRA È 

TRAROZZO, adj. [ molto rozzo ] very 
clownifh , ruftich, ruftical , rude or boa» 
rifta è 

TRARRE, v. TIRARE. 

Trarre i fuoi di [vivere] to pafs, 
pend, ov employ ane’s time. 

TRARUPARE [ traripdre ] to precipita- 
te, to throw or cajt dawn headlong + 

TRARUPATO, 4a}. [ fcofcéio, pien di 
rupi ] fleep, rugged , rough, uneven, 
full of rocks and ftones. si 

TRASALIRE [ formontare] to furmount, 
to go beyond, ta excel, pafs, or furpafs,. 
to pafs over. ; 

TRASANDAMENTO, 5.2. [ il trafandd- 
re | a paffing or going over or beyond. 

5 Tralandaménto [ trafcurdggine ] ca- 
releffnefs , fupinity, negligence - 

TRASANDARE [ trapaff&r molto avfnti , 
trafcérrere | to pafs or go beyond , to ga 
paft , to go through. 

Se Trafanddre [ ufcir de” términi con- 
venévoli, eccéder l’onéito ] to grow /1- 
centious, to take too much liberty, or 
too great a latitude . 

Trafanddre [ trafcurdre ] to neglect or 


TRAPORTATO, 44). removed , tranfpor- flight. 


TRASANDATO , adj. paft or gone beyond ,, 
negletted , v. Trafandére . 

# TRASATTARE [ impadronfrfi ] to 
fezze, to take, to invade, to make one’s 
Self mafter of, to poffefs . 

TRASATTATO, 0 TRASATTO , adj. fei- 
zed, taken, or invaded. 

TrasAvia, adj. { molto favio ] very 
learned .. 

TRASCANNARE [ fvélgere il filo da ur 
cannéne ad un altro] ta wind from one 
skain to another .. 

TRASCEGLIERE, 0 TRASCEÉRRE [ fcé- 
gliere | ro choofe, or chufe , to make choi- 
reof, to picRout, topitch upow,taelett. 

TRASCENDENTE, 44). m. f. [ che traf- 
cénde ] exceeding, furpaffing, excelling. 

TRASCENDERE f eccédere ] to exceed, 
furpafs, or excel , to. out-do ov go beyond. 
to. be the beft .. i 

TRASCERRE, Us TRASCEGLIERE. 

Trasciécco ,. adj. [ più che fcidcco ] 
very foolify-, filly , or fimple.. 

TRASCOLORARE [ mutdr coldére ] to 
change colour .. 

TRASCORRENTE, 44). m. f. [ che tra- 
fcdérre | wandering, unconftant, moving: 
upand down, running at random . 

TRASCORRENTEMENTE y adv. { di paf- 
faggio ] by the bye, by the way .. 

TRASCORRERE: [{correre avanti , velo- 
ceménte fcdrrere ] to. rum over, to pafs. 
aver quickly, to:touch a thing by the bye . 

Trafcérrere un libro, to.tun over a book, 
to: read curforily.. 

t In tanto furortrafedrfe , be few into: 
Such a: paffion, or he was fo tranfported. 
with anger .. e 

+ Allettato dalle: fue promé% 
lafcidto: trafcérrere a compiacéi 
ced: by his promifes,, F condefi 
pleafe him. 

t Trafcérrere [paffdr i términi] to» 
grow licentious, to take too much: liber- 
ty, ov toc: great a latitude .. 

Trafc6rrere [ trapallfre:] to pafs, fpends, 
or employ one’s time .. | 

Io non trafcérfi la puerfle eta ozidfa , 
I did not pafs my youth idly .. 

TRASCORREVOLE’, 24). m; f.. [ tranfi- 
tério | tranfitory.. 

TRASCORRIMENTO?, si m: [ il trafcdr- 
rere] a@ running over quickly 5, a paffine 
by 5 an incurfion.. 

Trafcorriménto di lume, a beam of light: 

"FRASCORSIVAMENTE ,. adv. [ di paflig» 
gio]: by the bye, by the way. 

TRASCORSO*). 5.79; [ errére:] am over 
fis ht'y miftake s, error 5, or blunder «. 


e, mi fon 
‘lo, ente 
cended. to 


“trasfigurdto ? 
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‘Trafedrfo, adj. [da trafcdrrere ] tum 
over, paft aver, v. Trafc6rrere. : 

+ TRascorATo, adj. [ tracotdto ] fiere 
ce, proud, haughty , high-fpivited . 

TRASCRIVERE [ copidre ] to tranferibe 
or copy, to write from the oviginal . 

TRASCURAGGINE y 5. fi. [ negligén» 

TrascurAnza,s.f. {za ]carelef- 
fnefs , fupinity , negligence. 

_ TRASCURARE [ trafandd4re, méttere in 
non cale ] ta neglett , not to take care 
of , to flight. 

TRSCURATAGGINE , 5. f. [ trafcurdggia 
ne ] careleffnefs , negligence , neglett ,, 
heedleffnefs , fupinity . 

TRASCURATAMENTE , adv. [ negligen- 
Iene 1 negligently, carelefly, fupte 
nely » i 


TRASCURATEZZA y sef.[ trafcurdggine] - 


negligence, careleffnefe , negledt, heed= 
lefnefs , fupinity. 
TrascurATo, adj. [ da trafcurdre J 
negletted , {lighted . i 
Trafcurfto [ negligénte ], negligent 5 
negledtful, carelefs , fupîne .. 
Trafcurdto [ tracotdto ] haughty, prouds, 
fierce , high {pivited . => 


*% TRaSCUFAGGINE, 5. f. [ trafcue 
* TRASCUTANZA y S.f. ‘ranza 


negligence ,, carélef[nefs , negiedt , heedlef= 
Jnefs, fupinity .. 

* TrascuraTo, adj. [tracotato] proud, 
haughty, high fpirited, fierce. 

TRASECOLARE { oltre modo maravi. 
glifrfi, ftupirft affai ] to wonder, to be 
amazed , aftonifhed', or furprized . 

TRASECOLATO., adj. wandered’, ama- 
zed, aftonifhed', furprized'. 

TRASFERIRE [ trafportdre ] to tranf- 
fer, to tranflate, remove, or bring over o. 

Trasferire il trono ,, to transfer the thro- 
ne or the empire. 

Trasferirfi in un luogo: [ anddrvi] to 
come. or goto a place.. 

Ebbe drdine di trasferfrfi im corte, he: 
was ordered to. come to court. 

TRASFIGURARE [ mutare effigie 0 fi-- 
pura ] to transfigure.. 

TRASFIGURARSI [ pigliaraltra effigie ao: 
figura | to de transfigured, to difguife one’s. 
felf, to. take up another form or fhape - 

TRASFIGURATO:, 24). tranfigured , dif- 
guifed, changed, altered , disfigured . 

Come può. quefto éffere? fon io” così 
how cam that be? am I 
fo: changed ? Bocc. Nov. 20.. 

TRASFIGURAZIONE, 5. f.. [ il trasfigue- 
rarfi | tvansfiguration .. = 

TRASFONDEBRE: [ inféndere d’un yafoo 
in un altro ] to transfufe, to. pour from 
one veffel into-another.. — di 

TRASFORMAMENTO, S. fe. dè 

TRASFORMANZA , 5. fo. 
transformation. 

TRASFORMARE [ cangidre in altra: fore 
ma ] to transform, totura or change from: 
one: form: to: another .. 

TRASFORMARSI). v. #. [ mutdr forma ]; 
to be transformed or changed’, to turn... |. 

TRASFORMAZIONE, s. f. [ mutaménto, 
di forma ] 4 transforming, or transforma-- 
tion. i; 

TRASFUGARE’, v. Trafugdre .. 

TRASGREDIMENTO:,. 5. m- [ difubbi-. 
diénza.] 4 tranfereffing, ov tranfereffion .. 

TRASGREDÎRE [ difubbidire ] to tranf- 


[ trasfor- 
mazione], 


grefs- or trefpafs, to. trefpafs. upon, toga, . 


eyond .. 

TRASGREDITORE’, 5.2: [ che trafgres. 
difce ] a tranfgreffor .. 

TRASGRESSIONE, 5S. f.. [ difubbidiénza], 
a tranfgreffing or tranfereffion.. © 

TRaASGRESSO, 44). [da trafgrédere ] 
tranfgreffed.. — 

it ie sim. [trafgreditére ], 

| sranfareffor ». 
a tranfareli Thes. 








. eerie a) 
Trast, adj. [tanto] fuch, fogrear. 
° Trasì gran pena, fo great a grief. 

TRASICURAMENTE , adv. [ molto ficu- 
taménte ] very furely, moft certainly or 
jnfallibly . ca i 

TRASLATARE [ trafportdre di luogo a 
luogo ] to tranflate or remove from one pla- 
ce to another, totransfer or carry. 

+ Traslatdre [ ridurre le ferittire d'una 
lingua in un altra ] to tranflate. 

| TRASLATATO, adj. tranflated, remo- 
ved, transferred . 

TRASLATATORE) 5. m. [ traduttdre ] 4 
tranflator. 

. TRASLATO, ad}. [ trasferito } tranfla- 
ted, transferred , removed, carried . 

TRASLATORE, 5. m. [ traduttdére] 2 
tranflatoy. ° 

. TRASLAZIONE , s.f. [ trafportaménto ] 
a tranflation or removal. i 

» Traslazione [ traduzidne ] a tran/flation 
or tranflating . i 

TRASLIGNARE [ tralignare ] to degene- 
vate ov grow out of Rind, to grow worfe. 

TRASLUCIDO , v. Transliicido. 

“ TRaASMESSO, adj. [ da trafméttere ] 
tranfmitted, convey'd. 

TRASMETTERE [ trasféndere ] to trans- 
fuse 5 to pour out of one veffel into ano- 
ther. 

Trafméttere [ manddre] to tranfmit, 
to convey , to make over, to pafs away. 

TRASMIGRARE, [ paflfr da un luogo 
all’ altro] to tranfmigrate, to pafs from 
one place or body to another.. 

" TRASMIGRAZIONE, s. f. [ il trafmigra- 
re ] tranfmigration, the paffing from one 
country to another. 

“La trafmigraziéne delle dnime , the 
granfmigration of fouls, the metempfy- 
Chofis 

TRASMODARE [ ufcir di modo, di ré- 
gola, di miftira ] to exceed, excel, to go 
beyond meafure . ; 

“"TRASMUTABILE, 24). m. f. [ atto a 
trafmutarfi ] changeacle, tranfmutable, 
capable of change. 

TRASMUTAGIONE , J. f. [ trafmuta- 

TRASMUTAMENTO,S. m. {zidne jtvanf 
mutation , change, transformation. 

TRASMUTARE [ trasformare ] to tranf- 
mute, change, or transform. 

+ Trasmutdére [ cambidre, mutdre ] to 
aruck, barter, chop, exchange, or fwap. 

Trasmutdre [ trafportdre | to carry, 
convey 5 tranfport , export , ov remove from 
one place to another. 

TRASMUTATO, adj. tranfmuted , chan- 
ged, transformed, v. Trafmutére. 

TRASMUTAZIONE, 5. f. [ trasformazié- 
ne | tranfmutation , transformation or 
transforming , change. 


TRASNATURATO, 244). [ fuor dell’ ufo 


naturdle ] unnatural, uncommon. 
TRASNELLAMÉNTE, adv. [ molto fnel- 
laménte ] very nimbly , quickly ,fwiftly. 
TRASNELLO, 44). [ molto fnello |. ve- 
yy nimble, quick, or fwift. 
- TRASOGNARE [ andar vagabéndo colla 
ménte ] to rave, to think, to be ina 
brown fiudy . 
TRASOGNATO, 24}. raved, ina brown 
Study. 
+ Trafogndto [ ftfpido , infenfito ] 
Stupid , blockifn , dull, fenfelefs , foolifh è 
illy + 
i ett: fares eis. adv. [ folle- 
citiffimaménte , very carefully, with great 
care, very eagerly or earneftly. 
TRASORDINARE | ufcir d’érdine ] to 
wander or be out of the way, to go aftray, 
to miftake, to fwerve, to talk from the 
purpofe . È 
TRASORDINARIO , 24). [ ftraordindrio] 
extraordinary , unufual , uncommon , con- 
srary to common order and fafhion. 
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TRASORDINATAMENTE , adv. | difordi- 
nataménte ] extraordinarily y extremely , 
exceffively . 

TRASORDINATO , adj. extraordinary , 
uncommon, unufual. 

TrasOrvInE, s.m. [ diférdine ] difor- 
der, viot, excefs, debauchery , a loofe or 
diforderly life, lewdnefs. 

*TRASORIÉERE, 5. m. [ teforiére ] 2 
treasurer . 

TRASPARENTE , ady. m. f. | che trafpa- 
re } tranfparent , diaphanous , pellucid. 

TRASPARENTISSIMO,fuperl, [ di trafpa- 
rénte ] very tranfparent or pellucid . 

TRASPARENZA, S.f. [ diafanità ] tranj- 
parency, a being tranfparent , diaphanity . 

TRASPARERE [ éfere tratparénte ] 

TRASPARIRE to fhine through, to 
be tranfparent, diphanous, oy pellucid. 

TRASPIANTAMENTO, s.m. [ il traf- 
piantdre ] a tranfplantation or tranfplan- 
ting. i do youtake me to be your laughing-ftock. 

TRASPIANTARE [ cavar la piantad’un —TRASVASARE [ travaffre ] #0 tranfva- 
luogo, e piantfrla inun altro ] to tranf- fate, to decant, to pour out of one veffet 
plant, to plant in another place. into another . 

TRASPIRARE [efalfre, fvapordre] to TRasvasAro, ad). tranfvafatedy decan- 
sranfpire or perfpire, to breathe through ted, poured out of one veffel into another. 
the pores of the body. TRASUDARE [fuddre affai] to fweat 

TRASPONIMENTO, s. m. [ il trafp6érre ] very much. 

a tranfpofition, a changing the order, Mi trafudarno gli occhi di lagrime, 
or a mifplacing. my eyes were like two torrents of tears. 

TRASPORRE, 0 TRASPONERE [ trafpian- Ferr. Pall. 4 
tire ] to tranfplant, to plant în another TRaASVERBERATO, adj. { riverberato ] 
place. reverberated, veflected . 

Trafporre [méttere una cofa fuor del TRASVERSALE, adj.m.f. [ che va per 
fuo 6rdine naturdle ] to tranfpofe, to travérfo ] tranfverfe, athwart, croffing . 
change the order, or mifplace. Linea trafverfale, 2 collateral line. 

se Trafpérre [ trafportare ]totranfpore > Vendétta trafverffle [ che non è fatta 
pr export, to remove or carry from one a dirittura ] an indire vengeance, that is 
place to another. not made divectiy on the offender, but on 

TRASPORTAMENTO, s. m. [il trafpor- fomebody belonging ov relating to him . 
portdre ] a tranf{portation or tranfporting, TRASVERSALI [ tutti que’ parénti, che 
a removal. dal medéfimo ftfpite derivfti non fono 

TRASPORTARE [portdr da un luogo nella diritta linea ] collateral relations, 
ad un altro] to tranfport or export, to. as brothers and fifters children. 
transfer, toremove or carry fromonepla- TRASVERSO, 4d). [ che attravérfa , 
ce to another. obliquo ] tranfverfe, athwart, oblique , 

Trafportdre delle mercanzfe , to trafpore croffing . 
or export commodities. sc Trafvérfo [ pervérfo , malvagio ] 

Trafportdre [ portfre, condurre ] to wicked, perverfe , froward , untoward. 
carry, to carry away. TRASVIARE [ travidre ] to wander, te 

se Lafcidrfi trafportdre dalle paffidni, go aftray, or out of the wat, to mifs, 
to abandon or give over one’s felfto paf- lofe, or mifiake one’s way. 
fions , to yield or give way to them. se Trafvidre [allontandre ] fo put out 

TRaSPORTATO , adj. tranfplanted , v, of the way, to lead aftray , to bring into” 
Trafportfre. an ervor è 

TRASPORTAZIONE, s-f. U[ iltrafpor-  TRASUMANARE [ montdre dall’ umani- 

TRASPORTO) 5. mM. thre] tranf- tà alla divinità ] to change human nature 
portation ovtranfporting, removalorcar- into a divine nature. 
viage . TRASUMANATO, 4d}. that has changed 

Vafcéllo ditrafpdérto, atranfport-fbip. human nature into a divine nature » 3 

Trafpérto [ ceflidne ] a conveyance , af- TRASVOLARE [ velociffimaménte vold- 
fignment , or making over. re] to fly or pafs away fwiftly, to run 

Fare un trafpdrto , to convey, affign, away. ; î 
ov make over. Il tempo trafvdla, time paffes away. 

TRASPOSIZIONE , S.f.[trafponiménto]  T Trafvolére d’un difcérfoin un altro y 
a tranfpofition, achanging the order, ov. to run ov pafs from one difcourfe to another. 
a mifplacing. TRASVOLGERE [ itravélgere, rivélge- 

Traspésto, adj. [ da trafpérre ] tranfe re ] to fubvert, to turn or wind about. 
pofed, tranfplanted, tranfported. — TRASUSTANZIARE [ mutér futfnza ] 

TRASSINARE [ maneggigre ] to handle, to tranfubftantiate, to change into ano- 
to manage, to feel, to touch . ther fubfiance. — 

La mia moglie è molto riflica, e non TRASUSTANZIATO , adj. eranfubPane 
fa altro, che traffindr lana, my w#fe is tiated, changed into another fubftance . 
very homely, and does nothing elfe bur Tratta; sf. [ fpazio, diftanza ] {pa 
fpin wool. ce, diftance . sr i, 

Traffingr bene una fpada, #0 handle Tratta [tutta quella lunghézza di fpa» 
or manage a fword well. zio, per la quale paffa la cofa tirata ] 

TRASTORNARE [ fraftornare ] to bring flot. n fs 
back again, to draw back, to retreator Noi fiamouna tratta d° arco dalla citta , 
jtep back. awe are within a bow (hot of the town. 

TrasToRNATo, adj. brought back , Tratta di fofpiro | l° atto del gittdr fo- 
drawn back, or retreated. {piri ] 4 fighing or figh. 

Linea traftornéta [in afronomfa] 4 Tratta [ ftratta, flrappdta} a pull or 
tvooked oy curved line. pluck. 


TARE, 
TRASTULLARE [ trattenére alendi con Tratta di fune [ pena che fi da ae 9 


eens ts. 559 
diletti vanì e fanciulléfchi ] to divere ov 
make merry + i 

TRASTULLARSI [ prénderfi pafatémpo] 
to divert one’s felf, to take one’s plea- 
Sure, to [port , to play, toplay likechil- 

TRASTULLATO, 24). di , 
Mi har 9 aaj. d. verted , fported, 

TRASTULLATORE, 5. m. [che traitil- 
la] he that diverts or makes merry, @ 
bufioon, a merry-andrew. 

,TRASTULLEVOLE , adj. m. f. [ che ape 
porta traftullo] diverting , pleafing . 

TRASTULLO, 5.m. [ il piacér che fi 
prende nel traftulldrfi, paffatémpo ] 2 
divertifement , diverfion , paftime, fport, 
recreation , pleasure. 

Compagno datraftillo, 2 play-fellow. 

Effer il traftdllo della fortuna, to be 
the fport of fortune. 

Credéte voi ch’ io fia il voftro traftullo , 


860 ed ae 

ed è il lafcidre fe6rrer fenza punto di 
ritégno coldi, ch'è leggto alla fune ] the 
ftrappado , a Rind of rack, a punifhment 
inflicted by drawing the criminal up on 
high, with his atms tied backward, and 
then let him tall down at once, not quite 
to the ground. > 

Tratta { facultà, e licénzia d’ eftrar- 
re ] a licence for exporting commodities. 

Tratta [ iltrarre i nomi, o simili delle 
borfe | a-drawing by lots. 

Tratta [ accoriménto, concérfo ] 4 con- 
courfe, refort, orcrowd. 

Tratta [ términe mercantile , il trarre 
dal negézio préprio, o dall'amico. cor- 
rifpondénte ] a draught. 

Tratta [ términe marfttimo, commér- 
cio che fi fa per mare fra gli abitanti 
de’ luoghi marfitimi ] the trading of fhips 
with the inhabitants of a fea-coaft . 

Gli Ingléfi fanno gran tratta a Livérno, 
the Englifh trade very much at Leghorn. 

TRATTABILE, 44). m. f. [ arrendévo- 
le, foffice, contrério di duro ] tra&ab/e, 
eafy , fupple . 

sc Tratt4bile [ benfgno 4 piacévole ] 
trattable, gentle, kind, affable. 

TRATTABILITA » TRATTABILITATE , 
TRATTABILITADE, S.f. [ aftratto di trat- 
tabile | gentlenefs, Rindnefs, mildnefs, 
good humour, humanity, courtefy . 

TRATTABILMENTE, @dv. [ con modo 
trattabile ] Rindly, humanly, friendly, 
courteously. 

TRATTAMENTO), 5S. 2. [ tratto , difcér- 
fo ] atratt, treatife, or difcourfe. 

Trattamento [ macchinaziéne] a machi- 
nation, device,plot, plotting or contriving. 

Trattaménto [ maniéra di trattdre con 
uno ] treatment, ufage. 

Vil trattaménto , bafe treatment or 
ufage . 

Buon trattaménto, Rind entertainment 
or ufage . 

TRATTARE [ maneggidre ] to treat of 
or about, to be upon a treaty. 

Trattàre la pace, to treat about the 
peace, to be upon the treaty of peace. 

Trattfre un matrimonio , fe treat about 
a match. 

Trattare [ ragionfre, difcérrere] ro treat 
or handle, to difcourfe of or upon, to be 
upon, to devife or confult. 

_ Trattare d’ una matéria, fo treat or 
handle a fubsect , to treat or difcouvfe of it . 

Trattdr il modo da fare una cola, ro 
devife, to confult the means how to bring 
any thing about. 

Quefto libro tratta di filofoffa , bis 
book treats of philofophy. 

Trattdre [ ftazzondre, toccare] to touch, 
feel, handle, or fumble. 

Trattare il fufo, to handle the fpindle. 

Si tratta della vita, ife is at ftake, 
în danger, or tn queftion. 

Si tratta di farlo morfre , they are con- 
Spring againg his life. 

Non fi tratta di quefto, that is not the 
bufinefs in hand. 

Qui non fi tratta di cofe frivole, 7¢ 
is not a trifling concern. 

Trattfre [ comportarfi con uno beneo 
male ] totreat, ufe, todéal with. 

Trattér uno da galantuémo, to ufe 
one like a gentleman. 

Ci riceve benignaménte, e trattécci 
da amici, he received us kindly, and 
ufed us like friends. 

Voi non trattéte bene meco, you do not 
geal fairly with me, you do not ufe me 
well. 

Così fi tratta con pari mici? 7s this 
you way of dealing with gentlemen, or 
with a man of my character ? 

TRATTATELLO, s. m. [ dim. di trat- 
to] a Small treatife or difcourfe. 
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TRATTATO, adj.[ datrattdre ] treated, 
v..Trattàre. 

Traitato, s.m. { difeérfo compilfto , 
e meflo in ifcrittiira |] 4 trat, treatife, 
or difcourfe . 

Trattàto [ accomodaménto ] 4 treaty. 
or agreement. 

sc Trattato [ prdtica , macchinaziéne, 
trama | a plot, combination , or confpiracy. 

Tenére trattdto con uno, to have 4 
Secret intelligence with one. i 

Piglifre una città per trattfto, ro take 
a town by treafon. 

TRATTATORE, S. Mm. [ che tratta, mez- 
zino ) a negotiator, mediator, or mana- 
ger of a bufineJs. 

+ Trattatore [ macchinatére ] 4 machi- 
nator, contriver, ov plotter. 

t Trattatére [intérprete ] am interpre- 
ter ov expounder. 

TRATTAZIONE , s. f. [il trattàre] @ 
treaty or agreement. 

Mala trattaziéne , bad or ill ufage. 

TRATTEGGIAMENTO, S. Mm. [ il tratteg- 
gidre ] a drawing. 

TRATTEGGIARE [ far tratti fu fogli, 
o simili ] to draw a pitture, to draw li- 
nes + 

Tratteggidre, s. m. [ tratteggiaménto ] 
a drawing. i 

TRATTEGGIATO, 24). drawn. 

TRATTENERE [ tenére a bada ] to keep 
at a bay. 

Trattenérfi in luogo, to ftop at a place, 
to ftay or live there fora while. 

Trattenerfi in villa, to Jive in the 
country. 

_ TRATTENIMENTO, S.m. [ paffatémpo] 
amufement , paftime , diverfion , pleafure. 

Tratteniménto {diméra] a flop, de- 
lay, or hindrance. 

* TRATTEVOLE , 20). [ trattdbile ] era- 
Cable, gentle, affable, kind, courteous . 

TRATTO, s. m. [il tirare, tirdta] @ 
pull or pluck. 

Tratto [ fiata, volta] time. 

Pago cinqufnta mila fiorfni di primo 
tratto, the very firft time he pay'd fifty 
thoufand florins . 

Non bifogna fpénder tanto ad un trat- 
to, youmu/? not [pend fo much at a time. 

Sempre del marito teméndo non ne 
lafcid4va a far tratto, fhe, being always 
afraid of her husband , let no occafion flip . 

Dare il tratto alla bil&ncia [ far, che 
la bilancia pieghi dalla parte che fi vuo- 
le ] toturn the fcale. 

Ad un tratto [in un fiibito] ae once. 

Tratto [ fpazio, diftdnza ] 4 sourney , 
way, or progrefs, fpace, diffance. 

Dal detto al fatto v’e un grantratto, 
to fay and to do are two things. 

Sk Tratto [atto frauduldfo, tiro] 4 
turn ov trick. 

Quefto è un tratto da villfno, this ss 
a fcurvy trick. 

+ Tratto [ motto, detto argiito ] 4 
faying , ataunt, a fcoff, a fquib, a get. 

Bel tratto, a fine faying or fentence. 

Tratto fottile, a witty fquib or je. 

T Tratto [ maniéra ] a manner, fafhion, 
way, behaviour, carriage. 

Una perfona di bel tratto, acivil man, 
aman of good manners or behaviour. 

Tratto [quel fegno, che fi fa in fre- 
gando o ftrifcifndo ] a track, ftroke, 
touch, or dafh. 

Tratto di penna, 4 ftroke or dafh of a 
pen. 

Tratto di pennéllo, a/froke or touch of 
a pencil. 

Non fi può levfr tratto con voi, the- 
ve is nothing to be got by you. 

Vincerla del tratto [ vincerla della ma- 
no ] to get the ffartofone, to be before- 
hand with him. 
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Tratto di corda [ pena che fi dà a’rei] 
the firappado . 
° Pigliare il tratto [ piglifre il tempo] 
to take or watch the opportunity . 

Tratto tratto, adv. [ di punto in pune 
to, di moménto in moménto ] every mi- 
nute, every moment. 

L’afpétto di tratto in tratto y I expet® 
him every minute. 

Ad ogni tratto {ad ogni ora] every 
moment , inceffantly , always. 

Dare i tratti [ fpirdre ] to expire, td 
breathe one’s laft. 

In un tratto, et once. 

Tratto, adj. [da trarre] drawn, ve 
Tirdre. 

Tratto [ eccettudto ] except. 

Trittane lei, except her. 

Trattone voi, except you. 

TRAVAGLIA , 5. f. 

TRAVAGLIAMENTO, S. M. 
glio ] work, 
fiction, pain. 


i [ trawd4- 
labour, toil, trouble, af- 


TRAVAGLIANTE, adj.m.f. [che tra- o 


vaglia ] working , that works laborious y 
induftrious . 

TRAVAGLIARE [ affliggere ] to afflict , 
to trouble, to diforder or difcompofe. 

La fete mi travdglia molto, I am 
mightily afflicted or tormented with thiv/t. 

TRAVAGLIARSI { impacciàrfi ,- intrigdre 
dl to meddle or intermeddle, to be med- 

ing. 

Mi travfglio poco in quefti afffri, ? 
do not meddle myfelfin thefe affairs, ov 
do not trouble my head about bis bufinefs . 

Travagliarfi [ affaticérfi, darfi da fae 
re | ta fîrain , endeavour , ftrive, attempt, 
or labour to compass a thing . 

Travagliarfi { rimefcolarfi , alterarfi ] 
to be frightened or afraid. 

TRAVAGLIATAMENTE , adv. [ con trae 
vaglio ] laborioufly , painfully , hardly . 

TRAVAGLIATO, 44}. [ pien di travf- 
glio, oppréffo da travdzlio ] afliGed , 
grieved , troubled, miferable , diftveffed . 

TRAVAGLIATORE , 5. m. [ che travdglia} 
@ vexer or teaxer, he that vexes or teazes 

de Travagliatére [ bagatteliére ] 2 jug- 
gler, a hocus-pocus, a cheat. 

TRAVAGLIO , s. m. [ perturbaziéne 4 
moléftia, afifnno ] afflittion, trouble, 
difquiet , forrow , grief, pain, anguifh è 

Travaglio [ affaticaménto, intérno all’ 
operdre | labour, fatigue, work. 

Travaglio [ordigno nel quale i Ma- 
nifcaichi méttono le beftie faftidiéfe , e 
intrattàbili, per medicdrle o ferrérle ] 2 
travel ov travife, a little room of four 
pofis , to drefs or fhoe unruly borfes. 

RAVALENTE , adj. m. f. [ molto va» 
lénte ] very valiant , noble, generous. 

ut RAVALICAMENTO, 5s. m. [il travali-+ 
care ] 4 paffing or going over a place. 

% Travalicaménto di tempo, a fpace 
of time. 

se Travalicaménto [ trafgrediménto , 
inoffervinza ] 4 tranfgreffion or tranf- 
g&reffion . 

, TRAVALICARE [ valicare oltre trapaf 
fare ] to go or pafs over. 

Travalicàre un monte, to go over @ 
mountain. | 

i Travalicdre d’ un ragionaménto in 
un altro, to digrefs from one difcourfe to 
another, to make a rambling digreffion . 

Se Travalicare [ trafgredire | to tranj- 
grefs sa trefpafs, to trefpafs upen, to go 

eyond . 

TRAVALICATO, adj. [da travalicére ] 

gone ov paft over, digreffed, tranferef- 


‘fed, or trefpaffed. 


RAVALICATORE, 5.m. {che travdli- 
ca ] he that paffeth or goeth over. 
% Travalicatòre [ traigreffére ] a tranf= 
grefor 
TRA 
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fTravisAre [ mutdre il liqudre , 6 
altra cotadivafo in vafo] to tranfuafate 
or decant, to pour out of ene veffel ento 
another » 

+ Travaffre di male in péggio, to grow 
worfe and worfe. Dant. Par. 

TRAVATA , 5. f. { ripéro di travi] a 
fence, or defence, made with beams. 

TRAUDIRE [udfre una cofa per un’ altra] 
te hear one thing for another. 

Travey s.f. | legno grptio, e lungo, 
che s’ addtta negli edificj , per réggere i 
palchi, e i tetti] @ beam , @ great piece 
of timber. 

Viva trave [l*albero di che fi cava la 
trave) the tree which a beam is made of. 

Sicc6me neve tra le vive travi per lo 
dallo d’ Itflia fi congéla, like the fnow 
that congeals itfelf upon the trees of the 
Mips. Dant. Purg. 

Ogni brifcolo tt pare una trave , you 
make avout about nothing. 

TRAVECCHIEZZA, 5. f. [ decrepita, ul- 
tima vecchiézza] great old age, decrepid- 
nefs - 

TRAVEDÉRE [inganndrfi nel vedére, 
vedére una cofa per un altra | to fee one 
thing for another, to fee double. 

TRAVEDIMENTO, 5. m. [ il travedére ] 
a blunder, anove:fight, a miftake. 

TrAVvEDUTO , adj. [da travedére] that 
bas feen one thing for another. 

TRAVÉGGOLE, S. f. ex. avér le travég- 

le [ pigliare una cofa per un’ altra] to 
pa dim-fighted , to fee double , or to fee 
one thing jor another. — 

Far venire agli occhi letravéggole, to 
make one dim-fighted , orto make him fee 
double. 

TravéRrsa ;, s-f. [legno meffo per im- 
pedfre , o per ripardre ] 4 crofi piece of 
timber, acrofs tron bar. 

Travérfa [términe di fortificazione ] 4 
traver[e, a trench with a little parapet 
on eack fide , which the befiegers make 
quite acrofs the mote of the place; alfo a 
gerrenchment ordine fortsfied with faggots 
and barrels filled with earth. 

+ Travérfa [avverfita, traversia] acrofs, 
evofs accident , trouble , mifchance , misfor- 
tune, rub. 

Travéria [fp4zio , che attravérfa il cor- 
po | breadth , widenefs , largenefs . 

Travéria via compendidia, tragétto] 4 
Suore way, ov bye-way. 

Alla travérfa , adv. crofs through or 
thorough . 

Alla travérfa de’campi, crofs the fields. 

Alla travérfa d’ una felva , through a 
wood or foreft . 

- Travérfa [ manrovéfcio] a back-/Iroke . 

TRAVERSALE, adj. m.f. [ trasverffie] 
tranfverfe , athwart , croffing . 

TRAVERSALMENTE, adv. [a travérfo] 
fide wife, crofs 5 crofs-wife. 

TSAUERSAMENTO, s. n2. { il porre che 
che fi fia a travérfo] a croffing or putting 
any thing acrofs. 

Traveriaménto [ divifaménto di trayér- 
fe ] balluflers , ballifiers , baniflers , or 
yails. 

TRAVERSARE [pafffre a travérfo , at- 
traverifre) ro crofs, to go or pafsover. 

Traverffre un hime , tocrofs or go over. 

Traveri&re una felva, tocrofs a foreft , 
to go crofs or through aforeft. 

Travertare la ftrada, to crofs the fiveez . 

Un fivime che travérfa la citta, ar#ver 
that croffes, or goes crofs the town. 

Strada che travérfa, athorough-fare. 

TRAVERSERSA, s.f. [ fpézie di rete da 
pefcare) 4 drag or fweep net. 

TRAVERSATO, adj. croffed , gone or paf- 
fed over or through. 

Traverf4to [di groffe membra, nerbo- 
rito] frong-limbed 4 fiout , firong + 

Tom. F. 
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Cavallo traverféto { groffo, bene off f- 
to, e bene unfto | è broad-fhouldered or 
ftrong-limbed horje. 

Traversta,s.f. {calamit2 , avverfità] 
calamity , adverfity , croffes, acrofs acci- 
dent , trouble, misfortune, or rub. 

Traverfia (términe marinaré{co} 4 tem- 


| peft or ftorm. 


Una delle fei navi da cérico , affalita 
da una traversfa, diéde in una fecca, one 
of fix merchant fhips , furprifed by a form, 
yun aground. 

TRAVÉRSO , adj. oblfquo, non dirftto] 
crofs , overthwart , croffing. 

Travérfo [ traverffto di lifte ] ffriped . 

> Travérfo [avvérfo] adverfe, contrary, 
crofs . 

Fato travérfo, crofs fortune. 

Se Travérfo [ afpro , incomportàbile ] 
rough, hard, fevere, crofs . 

Pardle travérfe , rough, hard , or crofs 
words. 

Travérfo , s. m. [ colpo non per diritto] 
a crofs blow or ftroke. 

Mendre un travérfo ad uno , to./Frike one 
crofs the body. 

a travérlo, adv. fide-wife, crofs, crofs- 
wife. 

A travérfo, adv. [alla travérfa] crofs, 
through ov thorough. 

A traverfo de campi, crofs the fields . 

A travérfo de’bofchi, through the woods . 

Da travérfo [ obliquaménte ] crofs, 4° 


crofs 4 crofs-wife , overthwart » awry è 


askew, aflope. 

Tagliare una cofa datravérfo, to cut 4 
thing acrofs. 

Camminar datravérfo, to go all awry. 

Riguardfr da travérfo , to look askew 
or afquint , to {quint. 

sc Riguarddr uno da travérfo [con occhi 
torvi] to /ook upon one with an ill eye, 
or fourely + 

Da travérfo [alla travérfa ] through , 
all over. 

Da travérfo la campfgna, through the 
country. 

Di travérfo, adv, [alla travérfa] crofs, 
crofs-wife., across. 

Méttere a travérfo, o per travérfo , to 
put acevofs, or crofs-wifes/ 

TRAVERSONE , adv. [atravérfo] crofs, 
crofs-wife , acrofs. 

Méttere a traverfone , to put acrofs , or 
crofs-wife . 

TRAVERTINO, 5s. m. [ forta di piétra 
viva, biduca, e fpuguofa] a Rind of white 

un one. 
ee [veftirfi degli altrdi panni 
per non éiler conofcitito| to difguife one’s 
Self, to put on a difguife. 

+ Traveftirii [ immafcherdrfi] to mask, 
to put on a.mask. 

TravesTireE [veftire degl’ altri panni 
per non eiler conofcitto] to di/gurfe , to 
put in a difguife, : 

TRAVESTITO , adj. travefted , difgui- 
fed, masked. 

Traveftito da donna , dreffed like a 
woman. ; 

I traveftiti fi conéfcono al cavdr della 
maichera [alla fine fi fcu6prono gli uo- 
mini traudulénti] deceitfu/ men, foomer or 
later , ave always difcovered . 

TRAVIARE [cavar di via, allontanare] 
to lead ov put out of the way. 

Travidre [ufcir di via) to wander, to 
go aftray , ov out-of the way , to mifs, 
lofe, ov miftake one's way . 

3c Traviare | ufcîr di propofito, faltàr 
di palo in trafca] to go from one’s fubjett, 
to lofe one’s felf, not to know where one 
is in a difcourfe . 

_ Travihto, adj. ftray'd , wandering out 
of the way. ‘ 

TRAVICÉLLO) 5, m. [dim. di trave ] 


THE gor 
afmall beam, ov piece of timber, a little 
jotce or rafter. ; ; 

_ TRAVILLANO, 24). [villanfffimo] very 
‘ignominious , difgraceful, fhamejul, dif~ 
honourable, injamous. . 

Morte travilidna, 4 very ignominious or 
Shameful death, i 

Travinto, ad}. [ totalménte vinto 
quite ov entirely vanquifhed , fubdued , 
or overcome . 

TRAVISARSI fimmafcherdrG , traveftfra 
fi] to mask, to put ona mask, to dif- 
Quife one’s felt. 

3 TravisAre f inganndre , moftrdre 
una cola per un’ altra } to deceive , to 
theat, to foew one thing for another. 

TRAVISATO , 44). masked , difguifed . 

TRAVOLGERE [voiger to{f6praj torurn 
up-fide down , or topfy-turvy , to over- 
turn. 

Travélger gli occhi nella tefta, to ro/f 
or turn one’s eyes in one’s head. 

TRAVOLTO , adj. turned upfide-down s 
ov topfy-turvy , overturned. 

Occhi travolti, 2 wld look. 


Tre [ nome numerdle three. 

Tre anni, three years. 

Tre cotdnti [tre volte più] three times 
as much, or as many. 

Io ho cotànti libri come voi , I have 
three times as many more books as you . 

TREAGGIO, s. f. a Rind of coarfe 
cloth. - 

TRÉBBIA ) s.f. [ truménto da trebbid- 
re] a flail. 

+ Trébbia [gaftigo] 4 fcourge or plague, 
chaftifement . i 

Le tribulazi6ni fono le trébbie di Dio, 
tribulations are God's fcourges . 

TREBBIANO, 5. m. { forta di vin bidnce 
per lo più dolce ] a Rind of white fwect 
wine. 

Trebbifno { l'uva di che fi fa il vino 
trebbifno] a kind of white fweet grapes . 

TREBBIARE [ battere all aja ] to 
thrafh . ni 

Trebbidre il fruménto, to thrafh corn. 

% Trebbidre [ triboldre, gaftigdre ] te 
trouble, to afflict ov chaftife . 

t+ Trebbidre [tritdre ] to mince, tocus 
very fmall. 

TREBBIATO ) ad). thrafhed , v. Treb- 
biare. 

TREBBIATORE, s. m. [che trébbia ] @ 
thrafhey . : 

1REBBIATURA , S. f. [il trebbidre] 4 
thrafhing or mincing. 

se Trebbiatira { tribolaziéne ] trzbu- 
lation, trouble , affiittion , croffes, ad- 
verfity . 

TRÉBBIO, s. m. [ luogo di tre itrade, 
crocicchio} 4 cros-way. 

+ Trebbio [converfazi6ne] converfation, 
company . 

Stare a trébbio, far trébbio [ ftare in 
tratteniménto , e in converfazidne paf- 
fando allegraménte il tempo] to pafi away 
one’s time in converfation, to divert one’s 
Self in company . 

La fortina ha volto il trébbio del fat- 
to mio, fortune has made me her [port , ov 
I am made the fport of fortune. 

TREBELLIANICA, 5.f. [laquarta 
parte , che all’eréde è permeflo di rite- 
nérfi nel reftitufre fidecommiffi univer- 
{4li| the fourth part, which an heir may 
keep jor himfelt out of the feoffment , when 
he comes to make is Over to another . 

TRECCA , s. f. [ rivendugliuola, che 
vende , e traffica cofa da mangidre} 2 frui- 
terey, a woman that fells fruit , or any 
other thing that is eatable, ahuckfter ov 
vetailer. 

TreccARE [ far |’ arte del treccone J 
to buckfter , to retail, to fell viltuals. 
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a Treceére [ inganndre.] fo cheat, fo. 
Snarp, to bubble. Mine. i 
TRECCHERIA , Sf. [ inganno ] @ cheat 
ov cheating trick. 


TRECCHIERO, 4a}. [datrecca, otrec=. 


cone | huckfering , retailing - ; 

ste Trecchiéro it cheating,. 
deceitful , fallacious . 

Fémmina trecchiéra,a deceitful woman. 

Tréccia, s.f. [capélli intreccidti] 4 
weft of hair. 

Tréccia bidnda yi golden treffes , or locks 
of hair. 

Trecci¥ra',y sf. [ornaménto di trece 
ce] a hair-lace, or hair-fillet , any thing 
that ferves to adorn the bead with. 

TRECCONE , Ss. m [rivendigliolo di cofe 
da mangiére ] 4 fruiterer , a man that 
fells frute, ov any other catables, abuck- 
fiey or vetailer. —— 

TRECENTO 5 @d}. 
three hundred. 

-TREDECIMO 9 4d. 

TREDICESIMO y 4d}. [ nome nume- 
rile } the thivtcenth. gh > 

TRÉDICI, s.m. [nome numerale] th77- 
geen. : 

TréroLo, s.m: [ filo attérto , onde 
multiplic4to fi compéne la fune] thread 
twifted, a twift. 

TREGENDA, 5. f. [trovito di perféne 
démplici , ed è fec6ndo loro, quantita 
di brigfta, che va di notte co’ lumi ac- 
céfi ] anotturnal meeting of witches , who 
goabout (as fome filly people believe) with 
Zanthorns , and fome take the fuape of an 
old woman , fore of ahorfe, and feveral 
others. ote + 

Trecota, si fi [ mefoiglio di confet- 
gi] fugar-plumbs. di 

Gittér la treggéa a? porci [dar il bud- 
mo a chi non lo ftima | to throw pearls 
go the fwine. 

Triccia, s.f. [ ftruménto fenza. rué- 
te, il quale fi ftrdfcica da’ budi, fatto 
per ufo di traindre) a (edge ov fledi, a dray. 

TRÉGLIA, S. f. [ torta di pefce di ma- 
re) a hind of a fea-fifh. 

TréGua, 0 Tritcua, s. f. [ fofpen- 
diménto d’arme] 4 truce or ceffatiom of 
Arms . 

+ Trégua [ripdfo] an intermiffion, reft 
or breathing time. 

Il mio mal non ha trégua, my difeafe 
gives me no intermiffion or reft.. 

TREMANTE , adj. m. f. { che trema] 
trembling, quaking, fvaking, or fhivering. 

TREMARE [lo icudéterfi, e ’l dibdtterfi’ 
delle membra, cagiondto da fovérchio 
freddo', o da paura ] to tremble, quake, 
Shake , ov fhiver. 

Io tremo di paiita, I tremble or quake 
for fear. 

Treméar di freddo , to quake with cold, 
to fhiver. 

Li trema la mano, his hand frakes . 

Tremdre [avér gran padra] to tremble, 
#0 quake, to fear, or he afraid. 

+ Far tremare, to caufe a trembling, 
ov make to tremble. 

Le fue armi fan tremdre tutta I Eurd- 
pa, bis arms make all Europe tremble. 

TreMÉNDO, 44}. [che apporta tremé- 
ye, terribile ] terrible, borrid , horrible, 
dreadful . 

TREMENTINA » s«f. [ rfgia dell’ dlbe- 
ro terebinto] turpentine. 

TREMILA) S. M 

TREMILIA 4 SM. 
three thoufand . 

TRÉMITO)s. m. [tremére] a trembling, 
quaking , or fhivering. 

TREMOLANTE , 49}: n. fi { che trémo- 
la ] trembling, quaking , fpivering . 

If tremol4nte lume della candéla, the 
trembling orfhaking flame of a candle. 


[ nome numerdle ] 


[nome numerdle] 


TRI PE 


Tremorhre [tremére] fo tremble, 
ake, ov fhiver. a 
t+ Tremoldre [fcintillfre,. rifpléndere: J 
to fparkle, 0 fine, to glifien. 
TREMOLO , 0 TREMULO', adj. [tres 


moldnte] trembling, foaking , wagging. 


TREMOL6SO , adj. [chetremolaj trem- 
bling , fhaking , foivering . 

Un tremolofo , fs. m. 2 paralytick ya 
man thartvembles with the palfey . 

TREMORE,s. m. [trémito] 4 trembling, 
quaking , ov fhivering . 

Tremére [timére, patira ] fear, awe, 
apprehenfion , dread. 

TREMOROSO, adj. [ pién di tremédre, 
paurdéfo] trembling , fhaking for fear. 


Trémuta, s.f. [forta d’ arbufcéllo] a: 


kind of forub. 

Tremuéro, s. m. [ fcotiménto della 
terra] an earth-guake. 

‘TRENO. sm. [trdina] a/ledge or fled, 
a dvay. di 

Treno [equipaggio] atrain, eguipage, 
or retinue. . 

TRENTA: 5. 5. m [ nome numerdle ] 
thirty . 

TRENTACINQUE, S. m [ nome nuime- 
rale ] thivy-five. 

TRENTACINQUESIMO, 24}. [nome nu- 
merale ordinativo] thetbirty-fifeh. 

TRENTAMiLA’, aay. [ nome numerdle] 
thirty thoufand. 

TRENTAQUATTRESIMO , 44j. [ nome 
numerdle. ordinativo]} the thirtyfourth. 

TRENTAVECCHIA , 5. f. [nome vano, 
detto per far padra a’ bambini ] an #d/e 
word to frighten children with. 

+ Trentavécchia di feménta [ fpaurdc- 
chio) 2 feare-crow, a bug-bear. 


TRENTESIMO, aaj. [nome numerdler 


ordinativo ] the thirtieth. 

TREPIDANTE 4 44). m. f. [che trepi- 
Ha ] trembling , fhaking , shivering for 
CRAY è 3 

TREPIDARE [ avér para, temére] fo 
trembles fake, ov fhiver for fear to be 
afraid or fear, to tremble. 

Tarvipaziéve > 5. f. [ il trepidére] tre- 
pidation, trembling , fear, fearfullnefs . 

Trtpipo, adj. [ pauréfo ] trembling , 
Soaking , or fhivering for fear , fearful. © 

* TREPELLO ,S.m™. [drappéllo] a band, 
crew, fet, company , or gang. 

TREPPIE, 0 TREPPIEDE, 5. 2. [ ftru- 
ménto triangoldre di ferro con tre piédi, 
per ufo di cucina] a trevet. 

Tresca, s.f. [fpézie diballo] @coun- 
try-dance. 

t Trefca [ compagnia, converfazidne] 
company, fociety, converfation. 

t+ Trefca [ afffre imbroglidto, intrigo] 
trouble , incumbrance, troublefome affairs . 

TRESCARE [far la trefea] to dance 
country-dances. 

+ Trefedre [balldre] to dance. 

p Liriche [maneggidre] to bandie, to 

cel. j 
Trefcdre [ fcherzdre ] to play, to play 
wanton tricks, to wag, to toy. 

TRESCHERELLA, s. f. [dim. ditrefca] 
little country-dances . 

TRÉSPOLO, s. m. [ ftruménto di tre: 
piédi, fopra ’l1 quale fi pofan le menfe ] 
the foot of a table, a treftle. 

t Trespoto [ foftentaménto ] @ prop, 
ftay, Support, fivength , defence. 

E? di dovére tofto mancére quella potén- 
za, la quale in su altri tréfpoli non fi resse; 
che in su’ fuoi proprj , that power, which 
velies upon no other ftrength thanitsown, 
muft inevitably fall. Varch. Stor. 

TRI 


Trikca, s.f. [ teridca] treacle. 

| $Trifca [ medicina, medicaménto] 4 
medicine or medicament. 

Effer tridca-d’ alcrino [eller fwo avver- 


=e ae 
{trio } to be a great foe or mortal enemp 
to One. — È : : 


Far combdtter infiéme due Criftifni,che» 
la tridca fon di Pagania , to make two Chri=. 


Stians fight together, who are-mortal enemi- 
es to Paganifm. Bern. Otl. ? 
‘TRIANGOLARE; ad). me f..[ di tre fn. 


‘“goli | triangular , three-cormered yin the 


form of a-tviangle. | | 
TRIANGOLO, §.m. [ figtraditre dngo= 
li] a triangle, afigurethat has three an- 
gles, and as many fides. A 
TRIARIO.,s. mi |forta di milfzia Romf= 
naj] Triarians, flout Roman foldiers im 
the rear. ei 
*TRIBO, v. TRIBÙ: $ 
TRIBOLARE [ affifggere’, travaglidre J 
to afffitt, torment , vex , trouble è dif= 
quiet, cumber, or diffturb. + 
~ TRIBOLARSI [afflfsgerfi] to affli, tors. 
ment , trouble , vex, ov tormentone’s felf. 
TRIBOLATO, 44). afflitted , troubled: 
tormented , vexed , diftarbed. 
TRiBOLO:.5 n [capo d?unierba fal’ 
vatica di forma triangolfre , che ha gli 
dngoli d’ acutiffime punte ] 4 thiftle , 2 
bramble. 
+ Seminér triboli, to fow difcords. 
ft Tribolo [ tribulazidne ] tribulation , 
-troubie., afflittion, crofs, adverfity. 
Fare ’| tribolo [ fi dice diicertedonnic- 
ciudle , che fopra ’| corpo del morto, prezs: 
zolate pifugono] tocry, to weep’, as fome 
women do abroad, being hived to weep and: 
pull theiv hair about the corpfe of fome= 
body that is dead. ) 
è: Tribolo [fpina] a-tborm, croffes, trous 
les. San 
La noftra vita è piéna di triboli, oum 
life is full of thorns ov troubles. 
Tribolo aquatico [la lenticchia paliftre]’ 
water-lentil . i . 
* Tripotéso , adj. [ triboldto] trou 
blefome , cumbious , grievous, fad. 


Vita triboléfa, a troublefome, cumber= 


fome life. 
TRIBOLAZIONE s O TRIBULAZIONE 4 
5. f. [ affliziéne, travdglio ] tribulation, 


trouble, affliction, croffes, advevfity. 


TRIBÙ, sf. [ una delle parti, nelle» 
quali anticaménte fi. dividévano le na- 
zioni, o le città] a tribe. Ò i 

TRIBUNA ) 5. f. [la parte principdle dir 
edific) facri, odialtre f4bbriche insfgni 


the body ov choir of a cathedral , a gal-}. 


levy. 

TRIBUNALE , s.m. [luégo dove rifég-: 
gono giddici: a rénder ragione ] a tridu- 
mal, a judgment-feat, a court of juftice. 

TRIBUNALE , 44). [ appartenénte’a tri= 
bundle | tribunal , belomging to a court 
of juftice. 

Sédia tribundle, a tribunal, a:judgment= 
Seat. 

TRIBUNALMENTE.» 4dv. [intribundle] 
fitting in the yudgment-fear. 

TRIBUNATO , 5. m. [dignità:del tribuno] 
the Tribune®s office and dignity among 
the ancient Romans. f 

TRIBUNESCO, adj. [di tribiino] be/en< 
ging to the tribunes. 

TRiIBUNO, S.m. [che ha il grado, e 
VY ufficio del tribundto] atribune, a magi= 
Strate among the Romans. 

TRIBUTARIO , adj. [ obbligdtoa pagde 
tributo | tributary , that pays tribute è 
tax, or toll. 

TRIBUTO + s. m. [ cenfo, che fi paga 
dal vafffilo, o dal fiiddito al fignére, o 
alla:repitbblica] sribure: is what îs paid to 
a Princeor common-wealth, by a vaffal, 
as atoken of dependence, a tax ov toll, 
cuftom, duty . 

Tribito [ omaggio ] tribute, homage .. 

Réndertribito ad uno, to pay homage 
to one. 

Rén- 


I° 
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+ Rénder il tributo alla natura [morfre] 
to die vw ‘ 

TRICCRDE , adj. m. f. [ di tre corde ] 
with three firings, that has three firings 
upon it. 

Arcotricérde , adow with three firings. 

TRICORPOREO , adj. [ di tre corpi ] 
that has three bodies. Gabil. 

TRICUSPIDE, adj. m. f. [di tre punte] 
that has three points. Redi. 

TRIDENTE , som. [ ferro con tre rebbi., 
forcéne] a triden: , the three pronged mace 

of Neptune, alfo any tool ov infivument 
with three fangs or prongs. 

TRIENNE, adj. m. f. [di-tre anni ] of 
‘three years. ; 

Triftnnio , adj. [ che continua tre 
anni] triennial, that continues three years, 
or that happens every third year. 

. TRIÉNTE, s.m. [la ‘terza parte d’ una 
libbra] eriens, thethird partof a pound , 
four 0-*unces . 

‘© TRfFERA, s.f.-[fpézle di lattovdro in- 
ventdto dagli Arabi | 4 Rind of elettuary 
anvented by the Arabians. 

TRIFOGLIO, s. m. [ erba ] trefoil, the 
Aero commonly called three-leaved grafs . 

TrirorcATo, 44). [ di tre rebbi 

TRIFORCUTO, aaj. § a guifa di-for- 
‘cone ] three-porked , with three fangs or 
prongs. 
| TRIFORME; adj. m. f. [di tre forme 
triform , having three forms ov fhapes. 

- Trictsimo, adj. [nome numerdle or- 
dinativo ] the thirtieth. 

Trictia, s- f. [forta di pefce] a mullet. 

TRILÎNGUE, adj. m. f. [di tre lingue] 
having three tongues. 

TRILLO , s..m. [-términe noto della 
miffica., e del canto] ayhake, a quiver- 
ine sa trill. i i 
°TRILUSTRE , adj. m. f.-[di tre luftri] 
of three luftres , ov fifteen years old. 

* TrimÉMsRE, adj. m. f. [di mémbra 
triplicdte] of three members or parts. 

© TRIMÉSTRE; adj. [ditremefi] of three 
months time , of three months growth . 

TRIMEMBRE , 44}. m. f. [di membra 
Iuffres , ov fifteen years old. | 

Trina, 5s. f. [ fpézie di guarnizione la- 
‘woràta atraféro ] /ace. à 
: TRINCARE [dalla voce tedéfca trinchen, 
bere affi ] todrinck , tipple, quaff , to- 
pe or caroufe. i 

Trinchro, adj. [ datrincdre ] drunR'y 
“‘tippled y quaffed, toperk. i 

se Trincdto [fealtrito] canine, fharp. 
° Trincéa, s. f. j ripdro militàre ] az 
antrenchment . dai 

TRINCHETTO ,5.m. [ nome d’una vela] 
the foremaft fail. 

TRINCIANTE , ad}. [tagliénte , affildto] 
Sharp, cutting. i. 

Spada o coltéllo trincifnte , a harp or 
cutting fword, ov Rnife. — 

Trincidnte, s.m. [ quegli che ha 1’ uf- 
ficio del taglifr la vivdnda avanti al fuo 
fignére] a gentleman fewer or carver . 

Trinciénte { fpézie di fciugat6jo di fi- 
niffimo panno] a Rind of towel. — 

TRINCIARE [ minutaménte taglidre, e 
fi dice propriaménte del taglidr le carni 
‘cotte, che fono in tivola ]} fo cur , to 
carve at table. 

+ Trincidre [taglidr veftiménti] tocur. 

Trincio, s.m. [il trincidre] a cutting 
or carving. Î 

TrINcIÉPA, Sf. [trincéa ] am intren- 
chment .. 

TRINCIERARE [fortificdre com trincié- 
re] to intrench, to fortify .- 

TRINCIERARSI [fortificarfi'con trincié- 
re] tointrench , to fence ov fortify one’s felf 
with intvenchments « web 

TRINCIERONE , 5. m. [trinciéra grande] 
‘a large and long intrenchment» 
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TrinirA., TRINITADE, TRINITATE , 


s. f. [aftratto di trino] ‘the Trinity, one fi 


only God in three Perfons « 
Trino, 44) [ di tre perfone] trine , 


belonging to the number three, or to three 


perfons. © 
Trino afpétto [quella limea o rdggio , 


«che compréude la terza parte del zodfa- 


co] the trine afpett, when two planets are 
diftant from one another 120degree y or a 
third part of the zodiak. 
TRIONFALE 344). [di triénfo, da trién- 
fo] triumphal, belongingtoa triumph. 
Carro trionffle, a triumphal chariot. 
-ITRIONFALMENTE , adv. [ a guifa di 
trionfante] triumphantly, ina triumphant 


manner è 


TRIONFANTE, adj. m. f. [che tridn- 
fa } triumphant , triumphing. 
TRIONFARE 5 0 TRIUNFARE [iricéver 


Vonére del triénfo] totrizumph , to receive 


the honour of a triumph. 

+ Trionfére Vinimico [vfncerlo] ‘to tri« 
umph, or be triumphant over the enemy, 
to conquer ov vanquifla him 4 to get the 
better of him. 

{ Trionfar le paffidéni [ domindrle ] to 
conquer, fubdue, or mafter one’s paffions . 

* Trionfare [fignoreggidre ] to domineer, 
to rule or govern, to bear vule ov fway , 
tobe lord and mafter, to have themajter. 

+ Trionfare [ far bu6na cera ] to fea/t, 
to‘eat and drink well. 

TRIONFATO , adj. triumphed , v. Trion- 


fire. 


TRIONFATORE 4 5-72» [ che tribnfa ] @ 
triumpher » 

TRIONFATRICE , ‘s. m. [che tri6nfa;] 
a triumpher, fhe that triumphs. 

TRIONFO, s.m. [ pompa ; e fefta piib- 
blica. che fi facéva in Roma, imonor de’ 
capitani, quando ritornavan coll’ efército 
vincitore] @ triumph. 

Il triénfo d’ améie , the triumph or 
victories of love. 

Triénfo [nel giudco delle carte ] the 
trump card. 

TRIPARTITO, 24). [ partito in tre] dé- 
vided in three parts. 

TRIPLASESQUITERZIA » 5. f, [ términe 
di proporziéne ] @ part that is three times 
comprehended in a number. 

TRIPLICARE [ interzare ] to treble or 
triple. 

TRIPLICATO, adj. tvebled. 

Triprice., adj. m.f. [triplicdto] triple 


‘or sreble 5 three-fold, three times asmuch. 


TRIPLICEMENTE, adv. [con triplici» 
tà] treble, three times as much. 

TRIpLicIrA, TRIPLICITADE, TRIPLI- 
CITATE, s. f. tviplicity > the quality of 
that which it triple or threefold. 

Tripto, adj. [ términe di proporzid- 
we ] triple, three-fold. 

TRIPODE , s. m. [ trippiédi ] trépod, w 
three-footed ftool ufed by the priefteffes of 
Apollo at Delphos. 

TRIPPA, s.f. [ pincia ] tripe. 

TRIPUDIAMENTO, 5. m. [il tripudidre] 
‘tripudiation , a tripping on the toes ina 
dance + 

TRIPUDIARE [ ballare, faltfre] to dan- 
ce, tolcaper, to trip on the toes în dan- 
cing , to curvet. 

TRIPUDIO', sum. [ falto 4 ballo] wdan- 
cing or tripping , acaperorcurvet ya skip, 
a trip. 

TRIREME, Ss. m. | saléa] @ trivente , a7 
galley with three ranks of oars on a' [ide . 

TRIREGNO, s. m. [tifra del Papa] the 
tiava, ov the Pope’s triple crown « 

TrisAvo_o, s.m. [terzavoio] the great 
grandfather's father + 

TrisrAccio, 44): [fcellerdto] wicked y 
profligate, flagitious , eafcally , lewd . 

TRISTAGGINE 5 Ss. fe [triftizia | fad 
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nefs , beavinefs, grief, forrow, forrowe 
ulnefs, trouble, affizttion. 

TRISTANZUOLO , 40). [ fparutuizzo, mal 

fano ] unhealthy, fickly, weak , feeble. 

TRISTARSI [ attriftarfi } to de forrowe 
ful ov fad , to fret or vexone’s felf . 

TRISTARELLO, adj. [\cattivéllo ] mif- 
chievous , unlucky 4 arch, roguifh . 

TristEzza, sf. [ fcellerdggine ] wi 
‘cRdnefs , malice, roguif tricks, roguery o 

+ Triftézza [ malinconfa ] fadnefi, heae 
vinefs, melancholy , penfivenefs. 

* Tristia, v. Triftizia. 

Tristizia, s.f. [malinconfa ] melan- 
choly , penfivenefs, fadnefs , heavinefs. 

+ Triftizia [{celleratézza] wickednefs y 
malice, roguifh tricks, roguery + 

+ Triftfzia [ignominia | apoor, 22/79, 
pitiful thing. 

Tristo, adj. [mefto, malincdnico ] 
fad , heavy, forrowful , forry , melancho- 


ly. penfive, fullen. 


Trifto [ infelfce ydolénte ] heavy , fad, 
fovrowful, afflicted , miferable. 
+ Trifto [accérto ] crafty, wily ;cun- 


ning fly + 
Trifto [ fcellerdto , fciagurdto] wicked, 


profligate, flagitious, rafcally, lewd. 

Trifto., ¢nterj. woe to.‘ 

Trifto a voi fe fate cid, woe to you's 
if you do that. | 

TristLco, adj. three-pointed , or three- 
forked. Marini. 

TRITAMENTE, adv. [ minutaménte)] 
piece-meal in hits, in gobects, by fmall 
portions » 

Tritaménte [ particolarménte ]warrow= 
ly, particularly , diftinétly . 

Efaminére una cofa tritaménte, to exa- 
mine ov fearch narrowly into a thing. 

TRITAMENTO, S. m [ il tritàre ] @ 
thrafhing , crumbing , or grinding, a 
mincing ov cutting in fmall bits. 

TRITARE [ridurre in minutiffime par- 
ticélle ] to crumb.. to grind, to mince, 
to cut in fmall bits, to thrafh. 

se Tritare [fdiligenteménte confide- 
rire, ed efamindre ] ito ponder, to confi- 
der, to weigh in one’smind., to fife , fcan, 
or examine. 

TriTELLO, 5.7. [ crufchéllo ] bran. 

Pane di tritéllo, brown bread. 

TRITO adj. { petto] crumbled, ground, 
minced , ov cut in {mall bits. 

Se Trito [ frequentéto , comiine] fre- 
quented , reforted to, common. 

Strada trita, @beaten- road , a common 
or publick road, ov fireet. 

Cofe trite [ volgari, intelligibili ] trz- 
vial, common , ordinary things. 

TRITOLO, ‘s. n. [ mindzzolo ] @ frag. 
mrent , a little bit, a movfel, a crumb. 

Trirono, s. m. [términe muficale ] 
tritone, a greater fourth. 

TRITUME, 5.m. [ copia di cofe trite ] 
fragments, bits, crumbs, chippings. 

TRITURA 5 Sef. tréturationy 

TRITURAZIONE , 5 f. pounding è 
mincing, grinding,or cutting in fmall bits. 

Se TRITURA [ afiizione | grzef, forrow, 
afflittion , anguijh , pain. 

TRIVIALE, adj. [ feridle, ordindrio ] 
trivial , common, ordinary . 

TRIVIALITÀ, sf. [ modo trividle] 4 
trivial, common , ordinary way or manner. 

TRIVIALMENTE, adv. [ ferialménte } 
trivially, in a trivial manner . 

Trivio, s. mm. [luogo di tre vie] a 
place where three fiveets meer, @ crofs~ 
way or ftreet. 

TritmvighTo, s. n. [prinmcipdto di 
tre udmini | triumvirate, the office of a 
triumvir , or of three of equal authority. 

TRIUMVIRO, S. m. { um de’ tre del 
triumvirdto | a triumvutr , one of three ma- 
giftrates that governed the Roman empire 
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in chief, or one of three officers who had 
equal authority. 
TRO. 


Trocfsco,.s. m. [fpézie di medica- 
ménto ] trochisks, little round , or other 
figured, medicinal balls, made out of a 
fort of pafte, to hold in the mouth, ta 
diffolve as lozenges. 

Troréo, s.m. [ contrafégno, e me- 
méria d’azién nébile gloridfa ] 4 trophy. 

* TrocLiARE [ balbutire | to fiam- 
er, to fiutter, to hack and hew. 

TROGLIO, ad}. [ balbo ] tongue-tied , 
that flaramereth, fiuttereth, or raufflerh 
in hes fpeech. 

TrécoLo, v. Trudgolo. 

Troja, s.f- [la fémmina del befti4- 
me porcino ] @ fow, a female fwine. 

* TROJATA , S. mM. [truppa di mafna- 
diéri ] a gangortroop of highway-men or 
ruffians . 

TromBa, s. f. [ftruménto di fiato, 
proprio della milfzia ] 4 trumpet. 

Tornére colle trombe nel facco f tor- 
nére da qualche impréfa, che non fia 
riufcfta ] to come home with erapty hands. 

Tromea [ ftruménto con che fi follé- 
vano i liquidi, e fi cavano d’un luogo 
in un altro a forza, odi preffidne , o di 
attrazione ] 2 pump. 

Tromba {la probéfcide dell’ elefante ] 
the trunk or fnout of an elephant. 

Tromba [ ftruménto militdre da fuo- 
to ] a granado. 

+ Tromba [ ftruménto da rinforzdr 
Pudite] 4 little trumpet. 

Tromba marina [ îtruménto da fuono ] 
4 trump-marine + 

Véndere alla tromba [ véndere a fuon 
d’ tromba, per liberdre al maggidre offe- 
rénte ] to fell by auttion. 

TROMBADORE , S. m. [ trombettiére ] @ 
srumpeter . 

TROMBAMARINA, ex. gidvane di trom- 
bamarina [ voce uffta da Bocc. per ifchér- 
zo] a finical felf-conceited youth, a beaux, 
a fpark. 

TRoMBARE, [ fuonér la tromba] ro 
play upon the trumpet , to found the 
zrumpet è 

Trombére [ proclamare ] to proclaim 
or publifta with fouad ef trumpet. 

+ Tromb4re [ pubblicdre ] to publi—fh, 
go blab ous. 

TROMBATA 4, £. f. [ fonaménto di trom- 
be ] the found of a trumpet. 

TROMBÉTTA , s.f. [dim. di tromba] 
a little trumbet. 

Trombétta, s.m. { fonatérditromba ] 
a trumpeter. 

TROMBETTARE [ fondr la trombétta ] 
ao play upon the trumpet, to found the 
trumpet è 

TROMBETTIERE, S m. [ fonatér di 
tromba | 4 trumpeter .. 

se Trombettiére [ maldicénte ] a /lan- 

ever, detvacter, backbiter . | 

TROMBETTINO, S. M { fonatér di 

TROMBETTQ, fa M tromba ] 4 
arumpeter - n 

TROMBONE 4 6.7. |-forta di tromba.] 
a fuckbus. 

* Trondre [torndére] to thunder. 

TRONCAMENTO, s. m. [iltroncdre] @ 
cutting , ov cutting off. 

TRONCARE [ mazzare , taglidr di net- 
to | tocut, to.cut off. 

Troncér la tefta ad uno, to cus off 
one’s head. 

+ Troncdre [ rémpere ] fa break. 

Troncére un difcérfo , tocut fhort, to 
be fhort, to make but fem words. 

TRONCATAMENTE , adv. [ im tronco J 
by fnatches, by peace-meals + 

TRONCATO, adj. [da tronedre ] cat, 
aut off. 


TRO 
_% Troncéto [ imperfétto, non finfto J 
imperfedt , not finifbed. 

TRONCATORE, S.m. [che tronca ] he 
that cuts off. Taff. 

TRONCO, s.m. [peddle dell’ flbero ] 
the trunk, fflump, flem , or holy of atree. 

Tronco, adj. [ troncato ] cut, cur off. 

+ Tronco [ imperfétto ] smperfedt, hort, 
not finifhed. 

Tronco dire, an imperfett fpecch . 

Parola tronca, 4 fhort word. 

TRONCONCELLO, s.m. [ dim. di tron- 
co] a fmall trunk, fiump, er body of a 
tree. 

TRONCONE, 5. 72. [ tronco ] the trunk, 
fiump , or body of a tree. 

Troncéne [ pezzo, o fchéggia di lan- 
cia, o di simil cofa fpezzita ] 4 prece, 
cut, a fhutter. 

La lancia al cielo andò rotta in tron- 
céni, the lance broke all to pieces. Bern. 
Orl. 

TRONFIO ) adj. [ génfio per fupérbia, 


altéro ) proud, haughty, high-minded, fe 


conceited, puffed up. 

se Trénfo [adiréto] angry, exafpe- 
vated , în great anger or paffion. 

€ Tréniro, s.m. [ tuono ] a thunder. 

TRONO, s.m. [ feggio ] a throne. 

TRONI [ordini celéfti] ehrones, the 
third rank of angels im the celeftial hie- 
rarchy . 

* Trono [ tuono ] thunder or a thun- 
der-bolt . 

TropoLécico, adj. [ mordle ] tropo- 
logical , belonging to tropology, moral. 

TROPPO, adj. [ fovérchio , più che i 
convenévole ] #00 much, too many, toa 
great. 

Troppi dandri hai fpefi in dolcittidini , 
you {pend too much money in pleafures. 
Bocc. Nov. 80. 

Ve ne ho pur fofférte troppe, I have 
been too indulgent to you. 

Troppo, s. m. [eccéfflo, fovérchio] 
excefs, fuperffuity . 

Ragionévole vuol dire, con difcreziéne, 
e fenza niuntroppo , resfonable fignifies , 
with difcretion, and without excefs. 

La mediocrità consffte tra’. poco, e’l 
troppo, mediocrity is between too little 
and too much. 

Ogni troppo è troppo, e ogni troppo 
fi verfa, too much of any thing is good 
for nothing. 

Troppo, adv. [ di fovérchio, più del 
dovére ] too, too much, too many, too 
great, overmuch. 

Lo fo troppo bene, 7 knew it f00.well. 

Troppo prefto, too foon. 

Voi beyéte troppo, youdrink too much. 

A cadér va chi troppo in alto fale, 
bafty climbers have fudden falis. 

Troppo { molta ] much more, a great 
deal more. 

Vi trovò tanto oro, e tanto argénto 
ftrutto, che valfe troppo pid che tutta 
la fpefa, he found there fo much gold 
and filver wnelted , that was worth a@ 
great deal more than the expences. Nov. 
Ant. 83. 

Troscia , v. Strofcia. 

Trora, s.f. [ trutta pefce ] 4 trout. 

TROTARE [ cucingre a modo ditrota ] 
to drefs in the fame manner that atrout 
as dreffed. 

TROTTARE [andér di trotto ] to trot, 
to be trotting. 

+ Trottare { parldndo. dell’uomo ] to 
trot, torun. 

Bifognin fa trottdr la vecchia [la ne- 
ceffità sforza ad operdre ] need makes the 


‘naked man run, or need makes the naked 


quean [pin , or the old wife trot . 
TROTTATORE, Ss. Mm {che trotta] a 
LY OLEEY è. 


ERRO 

Cavallo trottatére, 4 trotter, 2 trot 
ting horfe. 

TROTTO, s.m. [una fpezie degli an- 
déri del cavdilo, ch’@ tra ’l paffo co- 
mundle, e ’l gal6ppo ] 4 trot. 

Andfr di trotto, to trot. 

Trotto chitfo , a hard trot. 

Cavallo che ha duro trotto, a horfe 
that trots hard. 

Trorrora, s.f. [ ftruménto di legno 
di figdra piramiddle , éntrovi un ferriz- 
zo col quale ftruménto i fanciulli giuéca- 
no] a gigs. 

TROTTONE , adv. [ di trotto ] trotting. 

Andér trotténe, to trot along. 

TROVAMENTO, 5. m. [ invenziéne ] aw 
invention, contrivance 5 or device. 

Trovaménto [ ritrovaménto ] a finding 
out . 

Trov4re f pervenfre a quello di che 
fi cerca] tofind, meet, or meet with. 

Non poffo trov4re quel che vo cers 
cîindo, I cannot find what Tam looking 
or. 
P ch cerca trova, feck and you halt 

nd . i 
+ Trovdre [inventfre, effer autére, 
compérre ] to find, tofind out, invent , 
compofe , contrive, or devife. > 

Troverò ben io il modo di farlo, T 
Shal find out the means how to do it. 

TRrovARE [ condfcere , védere ] to find, 
to fee, to know. 

Quando le novélle delle gidvani done 
ne, e de’tre gidvani fi trovdrono finfte, 
when they found , or faw, thatthe novels 
of the young women, and of the three 
young men, were over. Bocce. 

Trovdre da bere, o da mangidre, to 
get fomething to drink or to eat. 

Trovdre [ avére ] to have. 

fo mi trovo deldébito, F havea great 
many debts. 

lo mi trovo molto vino, Z have 4 
grezt deal of wine by me. 

Non mi trovo danfri addéflo, T have 
no money about me. 

Trovdr pietà { confeguize ottenére pie- 
tà ] to find pity or mercy. / 

TROVATO, adj. found. 

Voi fiate il ben trovéto [ maniéra di 
falutdre ] your humble fervant, or I am 
very glad to fee you. 

Signéri voi fidte li ben trovdti, gentle 
men, Lam wet glad to fee you. 

Venfr trovdto [ abbatterfi in uno ] to 
meet one. 

Li venne trovéto un buon uomo, be 
met a good man. Bocc. Nov. 61. 

Trovato,s.m. [ il trovére, invenziéne] 
aninvention, device, tale, ftory , fable. 

Or mi vorréfte fare un bel trovato , now 
you would have me believe your blind 
fortes. ) 

TROVATORE, s.m. [ che trova] a fin- 
der, he that finds. 

+ Trovatére [ inventére ] an inventors. 
author, contriver , or forger. 

+ Trovatore [ poéta ] 4 poet, 4 com- 
pofitor. i 

Trovatrice, s.f. [ chetrova] anin- 
ventrix , a foe inventer. 

TRUGCIARE , 0 TRUCCARE [ urtàr col. 
la fua la palla dell’ avverfario | to hit the 
billard-ball with the billiard-ftick . 

Trucco, s.m. [ forta di giudco di 
palle ] billiards. . 

Giuocére al trucco , to play at billiards. 

TRUCE, adj. m. [ crudéle ] cruel, fier- 
ce, favage .. 

'TRUCIDARE [ammazzare ] to flay , to 
murder, to Rall. - 

TruccioLARE [ ridurre in triccioli ] 
focut in pieces, to hack fmall, to chop, 
to mince ov hafla ; to mangle. 

TRYECIOLO > In me [ qpeladaresa » 














Tus 


che trae la pialla in ripulfre il legndme ] 
a chip or having. 

TRUFFA ) s.f. [ ingfnno furberfa ] 2 
cheat flight, roguery , a roguifh trick, an 
smpoffure . 

Truffa [ chifcchiera, baja, bagattélla] 
a trifle, toy, an idle thing , foolifanefs , 
a foolifh thing . 

Stare in truffe, to play the fool or the 
was, to toy, to trifle away one’s time. 

TRUFFARE, [ giuntdre ] to cheat, to 
gull or bubble, to cozen. 

t Truffare [ beffire, farfi beffe] to laugh 
at, to ridicule, fcoff ov deride, to seer 
or banter. 

TRUFFARELLO, S. m. [truffat6re ] 4 
cheat, a fharper, an impoffor. 

TRUFFATO , 24}. cheated , gulled , bub- 
bled , cozened , laughed at, ridiculed» 
| FruFFaTOre [che truffa] a cheat, 
a fharper , an impoftor, a crafty knave. 

TruFFerta, 5. f. { truffa] @ cheat, 
Slight , roguery , impoffure, cozenage. 

TRUFFIFRE, v. Truffatdre. 

TRULLARE [ trar pietà ] to fare, to let 
a fare i 3 

TRULLO, 5. m. [ coréggia ] 2 fart. 

Truéco, TrudécoLto , o Trécoro, 
s.m. [ vafo da acqua ed altro per polli, 
porci, e simili ] 4 trough. 2 

* Truoéno, s.m. [ tuono ] thunder. 

TRUPPA , s.f. [ frotta ] aband, troop, 
company , fet, gang, crew. 

Truppa di folditi, o troop or band of 
foldiers . 

Andare in truppa, to flock together. 

Truppe f foldati, gente d’armi ]?r00ps, 
forces, foldiers, men. 

TRUTTA ) 5.f. nie e a trout. 


Tu [ pronéme primitivo della fec6nda 
perféna fingoldre ] thou, ne’ cafi obbliqui 
di Tu fono, diTe, aTE, oTi, da TE. 

Dare del tuad uno, tothou with one. 

Stare a tu per tu [ non fi lafciar fo- 
verchi4r dall’avverfario ] to cope, ov ma- 
Re a head againft one. 

TUB 


* Tusa , s.f. [tromba] a2trumpet. 

TUBERCOLO, 0 TUBERCOLETTO, 5. M. 
[ tumére ] 4 fwelling. 

TUsERO,S. m. [ lazzerudlo ] a med/ar- 
yee. 

TuBEROSITA, TUBEROSITADE , TUBE- 
ROSITATE, aftritto di tuberdfo [tumé- 
re] atumour, 2 fwelling. 

Tuseroso, adj. [ pieno di bitérzoli 
odi berndéccoli ] bunchy, knobby, full of 
bunches or knobs , tuberous. 

Tuberéfo , s. m. [ forta difiore ] tube- 
sofa, 2 flower. 


TuELLO,s. m. [la radfce dell” dnghia] 4 


the root of one’s nail. 
E PF: 

TuFFARE [ fommérgere in acqua o al- 
tro liquére ] to dip, to duck, to immer- 
fe, to plunge. 

TurraArsi [ fommérgerfi ] to dive, to 
duck under water. 

t¢ Tufffrfi in qualche diferàzia , to plan- 
ge or run one’s felfinto misfortunes, 

+ Tuffarfi il fole [tramontare ] to go 
down, to fet. | 

TurrAro, adj. dipped or dipp’d , plun- 
ged, dived. 

Turro, s.m. [ il tufffre] a dipping , 
duckhing , plunging , ov immerfion. 

Dar |’ ultimo tuffo [anddre in rovina 
affétto ] to be utterly undone , to be ruined 
to all intents and purpofes . 

Dare un tuffo [ fcadére di riputazidne 
o di fanità ] to /ofe one’s reputation, or 
ones health. 

TUFFOLO , ¢. m. [ forta d’uccéllo ] 4 
plunger, ay diver. 


Aoc RL 
Tuffolo di mare, puffing . < 
Turo, s.m. [ capa terréno drido, 
e fodo ] fandy peta a Renee 3 
U 


TULIPANO, S$. m. [ forta di fidre] 4 
tulip , a fort of flower. 
. TUM 


TumivEtrto, adj. [ dim, di timido] 
Somewhat fwelled. 

Tumivo, aaj. [ génfio] fwoln, puffed 
up, proud, lofty, haughty. 

Gente plécidain vifta e manfuéta, ma 
più del cupo mar timida e fera, people, 
who, under a pleafant and {miling coun- 
tenance, conceal a proud and treacherous 
heart. Paft. fid. 

Tumore, s-m. [enfiaménto] 4 tu- 
mour, a [welling . 

x Tumore [ alterfgia, fupérbia ] prz- 
de, haughtinefs. 

Tumoréso , adj. [che ha tumére ] 
fwoln, firutting, bumping, blubber'd , 
or bloated. 

TUMULTO, s.m. romére, frac4ffo di 
pépolo follevito, e comméflo ] a tw 
mult, an uproar, & buftle or ftir, 4 


. hurly-burly , a riot. 


TuMULTUANTE, adj. m. f. [che tu 
multua , tumultuary, tumultuous bafty , 
diforderly . 

TUMULTUARE [ far tumulto ] ta mafe 
a tumult s fiir, or a great noife, to be 
în an uproar, to bufile, to mutiny. 

TUMULTUARIAMÉNTE , adv. [con tu- 
multo ] tumultuoufly , tumultuarily , in 
a hurry, in hafte, baftily, in a pud- 

er. 

TuMULTUARIO, 29). [ fatto fenza dr- 
dine, conftifo ] tumultuary , tumultuous, 
bafty , diforderiy , done in a hurry. 

TUMULTUOSAMENTE, adv. [con tu- 
multo ] tumultuoufly , feditioufly, rio- 
toufly , in a riotous manner . 

TumuLtuéso, acy. [ confiifo, pien di 
tumulto ] tumultuous , feditious  muti- 


; PUN. 
_ TonIcA , s. f. [t6naca] 4 tunick, a 
jacket ov jerkin. 
t+ Tiinica [ buccia, membrana] a tu- 
nick, tunicle or thin skin. 
TU O. 
Tuo { pron. poffeii. derivatfyo di Tu] 


‘MOUS, Yiotous . 


‘thy, thine. 


Il tuo libro, thy book. 

Quefto è il tuo, this #5 thine. 

11 tuo [il tuo avére, la tua roba ] thy 
money , thy eftate. 

I tuoi [ i tuoi parénti ] thy relations 
or friends . 

Tuono, s.m. [quello ftrépito , che fi 
fente nell’ dria quando félgora ] thun- 
er. 

+ Tudéno [ fama, grido] fame, vrepu- 
tation, name. 

Tuéno { términe muficdle ] @ tone, 
ov note. 

+ Riméttere in tuéno [riméttere un 
per la buona] to. put one in the right 
way again. 

+ Stare in tuéno [ ftare nel convené- 
vole ] toftand to reafon , to be reafonable . 

Tenére in tudno { non lafcidre errdre ] 
to keep one in awe or fear, to Reep him 
within bounds. 


TU6RLO, s. m. [ parte roffa dell’? uovo 5 


roffo d’uovo } the yolk of an egg. 


se Tudrlo [centro] the center, or the 
middle . 
TUR 


TurfceroLo, s. m. [quello con che 
fi tirano i vafi } @ ffopple, a cork. 

TuRAMENTO, s. 1. [ ilturdre ] 2/f0p- 
ping or foutting up. 

$e Turaménto [ medto] a paffage, way. 

TuzAre [chivdere , o ferrdr |’ aper 


TUR 563 
tira con turdcciolo, zaffo, e sfmili J to 
ftop , fhut , or dam up. 

Turdre un fidico, to flop er cork a 
bottle. 

Turdre le orécchie, to /fop one’s ears. 

Turare la bocca, ro ffop one’s mouth = 

TuURATO), ad}. fopped. 

+ Turdto [ copérto | covered, veiled’. 

TURBA, s.f. { moititiidine in confifo] 
a multitude , throng , crowd, fwarm. 

Turba popolfzzo, volgo] the popula- 
ce, the common people, the vulgar, the 
mobile, the mob, che rabble. 

TuRBABILE, 24). m. f. [atto a turbére 
fi] apt to be troubled or difturbed . 

TURBAMENTO, 5. m. [ ilturbérfi ] pere 
turbation, perplexity of mind , trouble. 

+ Turbaménto [ follevazi6ne ] 2 rifingy 
infurvettion , revolt ,rebellion, feditwwa . 

+ Turbaménto [ danno ‘diftiirbo } dz- 
fturbance , diforder, trouble, damages 
lofs 5 hurt, detriment. . 

TuRBANTE, s.m. [ berétta alla Tur- 
ca] a turbante, a Turkifh cap. 

TurBARE [ alterdre, commuédver l’ini- 
mo altrii} totrouble, diffurb , imbroil , 
or confound. 

+ Turbfre [ guaftfre, fcompiglifrf J 
to difiuyh 5 interrupt, diforder , or putin 
diforder. - 

TursArsi [ alterfrfi, commudverfi 
crucci4rfi ] ro be grieved , vexed, ov dix 
fturbed , to be angry. 

Turbarfi di colére , odivolto, to thas- 
ge one’s colour ov countenance . 

Turbérfi [ rannugoldrfi] ro grow cloudy, 
or to be cvercaft . 

Jl cielo comincia a turbérfi, s¢ srews 
cloudy or dark. ‘ - 

Tursatérro, adj. {alquanto turbf+ 
to.] fomewhat heavy , troubled , difturbed, 
Sad, or melancholy. 

TurBATO, 44). troubled’, difturbed , v. 
Turbdre. 

TURBATORE,S. m. [ che turba ] 2 trots 
bler, difturber, vexer, ov difquieter. 

TURBATRÎICE ; 5- f. [ che turba } a trou 
bler, difturber , fhe that troubles ov dis 


furos. 


TURBAZIONE , 9. f. [ turbaménto ] tro 
ble, diftuvbance , diforder , confufion, 
perturbation. 

Tér8IC0, adj. -[ t6rbido } frowblous3 
troublefome 5 troubled. 

*Tiirbico, s. m. [ turbo ] @ while 
wind, florm, o boifterous wind. 

TURBINE) S. 12. [ tempéfta di verte 

TurBINiIO, s. mn. § to] afiorm, whirl 
wind, or boifferous wind . 

*& Turbinfo [ fcompiglio, garbiglio } 
avout, defeat, diforder, confusion. 

Torso, s. #2. [ torbidézza ] darRnefsa, 

loominefs » 

Turbo [ tempéfta di vento] a form, 
tempeft , whirl-wind , or boifferous wind. 

Turbo, adj. { térbido, turbéto } srou- 
bled , difturbed , perplexed in one’s mind 4 
troublous , tvoublefome. 

+ Turbo [térbido, fenza chiarézza J 
dark, gloomy, overcaft . 

t Turbo [confiifo ] intricate, entane 
gled , confounded , confufed . ; 

TuRBOLENTO, 44). | pieno di turbo 
lénza, comméffo ] turbolent , blufteringy, 
mutinous , feditious , boifferous . 

TURBOLÉNZA , 5. f. [ perturbazidne,, 
alterazi6ne ] turbulency , troublefomenefs,. 
boifteroufnefs , blufteringnefs , noifinefs . 

Turbolénza [ torbidézza ) thicRnefs, 
muddinefs , the thick or muddy part of any 
liquor. 

+TursoLénza [ tribulazibne ] tridu- 
lation, trouble, afflittion,. croffes, adi 
ver [ity - ? 

Turcdsso, s.f. [ farétra ] a quiver for 


AYLOWS » 
"huss 


nose ni dell (| 


366 TOR 

. ‘Turcr¥sco, adj. [di Turco, 0 alla 

Turca) Turkifh , ofor belonging. to Turk, 

after the Turkify fafhion. 

Turcuina, s. f. f pietra prezidfa di 
colér turchino ] Turquoife , a kind of 
jafperftone , of an azure colour. 

TurcHina , adj. [ azzurro ].bue, azu- 
VG o 

Turcuiniccia , adj. [ aiquénto. turchf- 

TuRcIMANNO,S..m.[ intérprete ] a tur= 
chman, an interpreter « 

Turco. o TURCHIO 4 s. m. [ quello 
ch’ è della fetta maomettina ] a Turk. 

Turco, adj. [ appartenénte ai Turchi ] 
Turki. 

Cavallo. Turco, 4 Turkifh horfe. 

TURGERE [ gonfidre ] to fwell. — 

Turcipo, adj. [ gonfidto } fwelled. 

Tur{fBoLE, TURRfBOLE , 0 TERR{- 
BILE 5. sam. [ incenfiére ] acenfer,.a pere 
fuming-pan. 

- Turma,s.f. [ fchiéra d’uéminiarmd- 

ti a cavallo ] atroop or company of hor- 

es .. 

Li Turma { branco, moltitidine d’ani. 

mili]) 4 herd, a flock .. 

Turma di lupi, a herd of wolves .-- 

Turma di pécore, a flock of fheep è 

Turma d*uccélli, a flight of birds . 

Turma di pernici, a covey of partrid: 

€5S. 0, 

2 Turma di quaglie, @ bevy of quails... 
Turma di pefci, a Mole of fifhes . 
TuRPE, adj.m.f. [ deférme, fporco ,, 

difonéito | deformed, ugly. naftly, fil- 

thy, difhoneft s unclean , foameful ,bafe «. 

TURREMÉNTE,, adv. [con turpitudi- 
ne] deformedly, ugly. faamefully 4 dif- 
honeftly 4, bafely , difhonourably . 

TURPÉZZA 4.5. fo. o [ aftratto. di 

TURPITUDINE 3,9. fi § turpe] di/bo- 
mefty 5. bafenefs  uglinefs, fhamefulnefs .. 

TURPISSIMAMENTE 4 @dvs. moft fhame- 
fully, difnoneft ly «. 

Turpissimo, fuperlì [ di-turpe] mo? 
dia: > bafe, difhoneft 5. fhameful, or 
. BEY 

TurTUMAGLIO’, s. ms. [ forta d” erba ]. 
e kind of bevb-. 

Ev Ss. 


TussANTI'y, 5 f. [ognif4nti] all'faints- 
day 5 all ballows-day .. 


fe as del 


TUTÉLA.s. so fe. [ protezione... la quale: 
ha il tutére del pupîilo:] guardianfhip or 
euitione. 

TUTELARE) adj. ma f.. tutelar:. 

TUTGRE:,5:1. { quegli, che ha in pro» 
tezidne-, e cura: il pupillo ] @ guardian. 

Turorta:, s.. f.. ftutéla } guardianfhip 
oy tuition. 

TUTRICE:), sof. [ femm. da tutére] a 
guardian. 

TurtaFidta, adv; [ continuaménte ] 





W [ col fegno' del’ apdéftrofo’, accid & 
‘pronunci dolce’, vale lo fteffo, che 
Dove, ma è del verfo ] where. 


Ritornò. ferrat: verfo:Îa: fonte, v’ nell” 
erba giacéa l'elmo: del conte, Ferraw' 


veturnd: to the fountain, where the. hel- 


met of the count lay upow the grafs. Are 


urs. 


| dr , 
Va { imperativo del verbo anddre-] go’, 
go thow. 


tell. him to come to me. 


Va fatto. così e così, we mul d 
| ff do fo 
end fo. : at 


ie a 


always, continually , inceffantly. 

Tuttafidta Fnondiméno | however, me- 
verthelefs , yet. 

TUTTAVIA, adv. [ continuaménte ] con- 
tinually , inceffantly, always. 

Tuttavia [ nondiméno, con tutto.cid ] 
neverthelefs , yet, for all that, howe- 
ver . 

TuTTAVv6LTA , adv. [ tuttavia, nondi- 
méno ] yet, nevertheleft., however, for 
all that. 

Tuttavolta che [ ogni volta che, fem- 
pre che ] fa many times as, as often ass 
whenever « 

Tuttavélta che [ purchè ] provided, pre- 
vided that .. 

TuTTO, adj. [intéro per ciafciina par- 
bi ] all, the whole, every thing, any 
thing . 5 

Pato *| mondo, a/l the world. 

Tutto un pane, 2 whole loaf. 

Tutto quel che bramdte , every things 
or any thing whatfoever you defire. 

Tutto [ ogni, ciafcvino ,, ogn” uno] a//,, 
every ,, every body .. 

Ciafciino. per fe ,.e Dio per tutti, every 
body for himfelf , and God for us all... 

Tutti fanno, every body knows... 

Tutte le notti, every night «. 

Tutto [colle voci dinotanti nuimero,,, 
vi fi pone le più volteitraquefte, e TUT- 
To: la particélla E O A } all. 

Tutti -e cinque anddmmo all’ 6pera.,, 
we went all five te. the opera. 

Che anddte voi cercéndo a queft” ora 
tuttie tre? what are you all three looking 
for at this time of day? Bocc. Nov. 68. 

Tutto: { colla particélla, Cow in forma 
di ripiéno, maaggiigne più vigére ] all... 

IL letto: con tutto. meflér Toréllo fu 
tolto via, the bed’, mr. Torelloand all 3. 
was carried away. Bocc. Nov. 99. 

Tutto. [ colla particélla 5, Con. fi nfa fo- 


vénte.in maniéra: d’avvérbio: fenza. ac» 


cordàrlo al fuftantivo] all. 

I Sanéfi con tutto l’onta,ysela verad- 
gna, e danno riceviito da Fiorentini, @'e: 
the. people of Siena, with all the fame ,. 
confufion and hurt they had vece:ved by 
the Florentines , &c...G. Vi. 

Tutto { colla particélla Con: fi ufa in 
fentiménto. di Non osTANTE ] notwith- 
fianding... 

Con tutto ’I doldére’,. nom potei le rifa: 
tenére, norwithftanding , ov for all the: 
pain which T endured, È could. not for- 
bear laughing . 

Tutto, adv.. [interaménte } wholly, 
entirely , quite, thoroughly , all. togethers, 
all over. 

Son tutto voftro, Tum wholly sor en> 
tively ',. yours. 


Fui tutto ftupito, I was all, or alto-- 


gether amazed’. 


Tutto copérto. d’oro» covered all. over 


with gold'.. 


V. 


Così va detto, you muft fay fo» 
VAC. 


VACANTE adj. [ che vaca] vacant «- 
Sédia vacdnte,. a vacant Jee» 
Vacdnte [ che vaca, che atténde ] ef 


tending, minding, applying , that attends. 


or minds .. 
VACANZA, s.f: [ vacazi6ne:] vacation, 
VACANCY 4 an erapty {race of dignity, ti- 


rhe ; _me or Lesfure . 
Va a dirli che venga da me, go and : 


VACARE [ rimanére i behefic} ecclefid- 
ftici,.le cariche, o altre simili dignità o 


ufficy', fenza poffef(6re ] to be vacant or 


empty 9! 


; - TIE 
Son tutto laffo,, J.am quite tired .°. 
Egli è tutto amére, eis full of loo 


we. : 

Tutto nudo, ffark-naked . 

Trovdmmo la porta tutt” apéita, we 
found the door wide open. 

Tutto [ tutto che | though, although » 

Tutto foffe fuo amfco., although he 
was his friend. . 

AL TUTTO 
ly, altogether. | 

Con TUTTO CHE, tutto che [ benchè ] 
though. although. 

PER TUTTO [ in sogni parte ] every 
where « 

In TurTo [ totalménte ] -emtzrely, guz— 
te, altogether. 

IN TUTTO E PER TUTTO [ interamén- 
te] altogether, quite, entirely. 

A TUTTO PASTO [ di continuo] conti- 

nually, inceffantly , always. 

IN TUTTO IN TUTTO [alla fine] i 

Short, at laft., when alliis.dane » 

In tutto.in tutto, che voléte-da me? 
in foort., what do you. want of me? 

Tutto cHE [ quantinque ] though» 
although è 3 

Tutto che [ quafi che ] a/moft.. 

Der TUTTO: [.interaménte ] entivel? y, 
altogether. 

Con TUTTO. cio [ nondiméno ] ne- 
verthelefs 5 yet « 

TuTTo DÌ, o TuTTO?L DÌ.) edu. [ cone 
tinuaménte ] every day, daily , continual= 
ly, always. 

TUTTO: GIORNO, © TUTTO "L-GIORNO 5, 
adv. [ tuttavia ] every day , always , con- 
tinually , daily .. 

TurT”ORA, Turr’ ore, © TUTTE: 
L’ORE, adv. [ di continuo ] every day, 
daily , continually, énceffantly , always 

TUTTO: QUANTO: [ tutto: intéro] ally. 
entively , all over every one è. 

Turros! ,, adv. [ altresì ] as ,.as-welk 
aS 

Lo fo tutto ’s: che voi, I Rnow ft as: 
well as you è. 

TUTTO: TEMpO’s. TUTTO: IL TEMPO 5. 
adv. { fempre continuaménte ] always 5, 
continually, inceffantly . |. 

Tutt’ uno [ una ffeffa cofa] ail one .. 

Turt’ vomo: [.qualfivéglianomo'] eve- 
ry man: 

TuTuMAGLIO’s. 10 TITIMAGLIO’,. J. me. 
[ forta di pianta }. am herd called fea-- 
lettice, woolf’s-milR, or milk-thifile . 

TUTTUTTO:, ady. [ tutto itutto:] all’. 

Tuttitto, adv. [ del tutto.] quite, ena 
tively, altogether «. 


TU Z. 


Tuzia, sì. f. [ forta di fulfggine mi. 
nerdle ] Tutty, a white: phyficaly fube- 
france». bred of the: fparkles of brazen -fure- 
NACE». 





Vacdre mancare, finite] to ceafe, to 


end, to become extinti .. 

Era. durdto cinquantagudttro anni ,, poi- 
chè vacdrono i Francé{chi, the French 
had ceafed to: veign for four and’ forty 
years. Gi Ve 

Vacire [ attendere, dare dpera ] to at-. 
tend ov mind a thing or bufinefs , to ap- 
ply one’s felf to it. 

Vacare [ ripofarfi,. non far nulla] fe: 
reft , to ceafe from one’s work.. 

VacdtTo, ady.. [ finito, mancito ] va-- 
cant, empty, v. Vacdre .. 

Vacazione, s. f. | il vacdre nella prima 
fignificaziéue | vacancy, @ void [pace of di 
BNILy os Va 


[.delitutto] quite, entire 








si el ro tT » vi se 


—_ 


WACKY 
Wacaziéne { mancénza‘] demife, death. 
Gi’Imperadéri Italifni, che regndérono 
jn que? tempi, appréffo la vacazién de’ 
Francéfchi, the emperors of Italy, who rei- 
gned after the demife of the French Rings. 
Vacazi6ne [ intermiffidne ,. ripdfo ].77> 
termiffion , reft . RA 
mt hg Bye fi (la fémmina: del beftidme 
‘bovino:] 2 cow. » ‘331 i ie, vt 
Vacche [i bachi da feta, cheintriftiti 
per malattia, non lavérano | fi/Re-worms. 
who by fomediftemper don’t work or fpim. 
Vacche [ quei lividéri, o mgcchie che 
véngono alle donne nelle c6fce, quando 
téngono il fuoco fotto la gonnélla in:tem- 
po di verno ] reddi@ fpots , ved fcorches . 
Vacca {donna difonéfta ] a whore, a 
rumper. 
f Vaconk fra > 5. [ vacca gidvine ] 4 
OUNE COW è 
A WeecAnd, si m. ( cuftéde di vacche:] 
a cow-herd, a cow-Reeper. 
'VACCHETTA:, si fi [ piccola vacca] 4 
little cow. i 
Vacchétta [ cudjo di beftidme vaccino ] 
meats leather, Ruffia leather. 
* Vacchétta { giorndle , libro dove fi fcri- 
Ni giornalménte ] 2 day-book y a pocket- 
ook 
Vaccina, s.f. [ carnedi vacca, eis’im» 


‘ ténde anchedel bue] beef. 


Vaccina alléfla, boiled’ beef. 

Vaccina arrdéfta, voft beef. 

Vaccino, adj[divacca ] of or belong- 
ing to a cow or Ox. — aa 

VACILLAMENTO, Ss. m. [il vacillare ] 
vacillation 4 a reeling or ftaggering , a 
wavering, uncertainty, trrefolution.. 

VACILLANTE, adj. m. f. [ che vacilla ] 
geeling , fraggering , wavering , uncer- 
tain, irrefolute. iy 

VaciLLARE[ tare ambiguo, dubbidfo , 
infra due ] to be wavering , irrefolute , or 
uncertain what to do, to beina quandary, 
to waver. ms 

+ VacittARe [vagdre, andar vagan- 
do ] to ramble, to go up and down ‘ 

f Vacillfre [ non iftare atténto ] mot 
to mind what'one [ays , to look about, to 
think of fomething elfe. i 

+ Vacilldre [ farneticdre ] to be light- 
headed , to rave. 

Vacillfre [ non iftar fermo] to veel, 
fragger , totter, waggle or joggle . 

VAcILLATO, adj. wavering , trrefolu- 
te, uncertain. v. Vacilldre. AL 

VACILLITÀ, [ambiguità , 

VACILLITADE , ‘dubbiézza J 

VACILLITÀTE , 5. f. vacillation , 
srrefolution, a wavering , uncertain or 
quandary . 

VACUAZIONE ) S-f. [votaménto ] eva- 
cuation . 

VacuiTA , VacuirADE, VACUITATE, 
s. f. [aftrdtto di vacuo] vacusty,emptine/s. 

Vicuo, s. m. [lo fteffo che vacuità ] 
vacuity , emptinefs. j 

Non fi può dare nella natifra vacuo , 
there cannot be a vacuum 77 nature. 

VAcuo, adj. [voto ] empty. 

VAD 


VADARE [ guadfre ] to ford. 
Vavo, s. m. [ guado, paffo d’acque ] 


a ford. 
zi VAG. 


VAGABONDARE [ anddr vagabéndo ; an- 
dire attérno errdndo | torove, to ramble 
about, toftroll, to go about. 

VAGABONDITÀ , VAGABONDITADE , 
VAGABONDITATE , S.f.{ aftrdtto di vaga- 
eni a wandering, rambling , ov ftrol- 
Jing about. . 

Vacazénpo , adj. [ che vagabonda J 
awandering, vagrant, rambling . 

-Andér vagabondo, to wander, ramble 
oy firoll about. 


i RNY 
"Un vagabondo, s.m. [ avagabond, « 

vagrant fellow s an'idle perfor, a ramber. 

VAGAMENTE , adv. [ con vaghézza ] 
finely, bandfomly  ,. charmingly. 

VAGAMENTO ,S.™. { il vagare ] a wane 
drins ,ftrollingiorvamblina about. 

VAGANTE, 44). m.f. [ chevasa] wan- 
dving’, vambling'or firolling about. 


VAGARE [ anddre errando ] to wander, 


vove, orvrange about, toftroll', so ramble, 
to ftray or ftraggle . 

VaGATO, 44). wandered', voved, ran- 
ged about, ftrolled, rambled. 

VAGAZIONE , 5. f. [ il vagére Ja roving, 
wandering , orftvolling about. 

Vagazione [ fvagameénto , diftraziéne ] 
diftrattion, wandering. 

VAGELLAJO, 5. m. [ tintdér di-vagéllo] 
adier. 

VAGELLARE, U. VACILLARE, andali 
tts derivatives. 

VaGELLO, s.m [ calddjadatintéri ] @ 
dyers vat. 

Vagéllo [ caldaja grande nniverfdle] 4 
cauldron, a brafs pot. 

és [ il va- 


* VaGHEGGERIA, s. fi 

VAGHEGGIAMENTO, Sì Mi 
shegeidre | admiration, admiring , a loo- 
Ring withan amorous eye , a courting a 
woman, a maRing love to her. 

VaGHEGGIARE [ fare all’amére, ftare 
arimirdre iffaménte con dilétto e atten- 
ziéne Vamdata | to admire, to look with 
admiration and pleafure upon a perfon that 
welove,t0makeloveto her, to court a- 
miftrefs’. 

VAGHEGGIATO, adj. admired. vi Vas 
gheggifre. 

VAGHEGGIATORE ) Ss. m. [ che vagheg- 
gia ] an admirer, a galant, a fpark, a lover. 

VAGHEGGIATRICE , s. fi { che vaghég- 
gia ] an admirer , fhe that admires and ma- 
Res love to one, a fweet-heart , amiftrefs . 

VAGHEGGINO , 5. m. [ damerino ] 2 
beau, a gallant, a-fpark. 

VaGHETTO , 4dj. [ dim. di vago ] pret- 
ty, bandfom, fine. 

VAGHEZZA , s. f. [defidério, véglia ] 
delight, pleafure, inclination. 

Altra vaghézzanon ho chedella cdccia , 
hunting is my fole delight. 

Egli prende molta vaghézza di ftudidre, 
he delights very much in ftudying , he loves 
to fludy very much. ’ 

Vaghézza [ bellézza atta a farfi vagheg- 
gidre [ a beauty, a great beauty. | 

Vacuissimo, Super: [di vago ] very. 
baudfom, charming. 

VAGILLANTE, VAGILLARE; VU. Vacil- 
lante , Vacilldre. 

VAGILLAZIONE 5 s* f. [ il vagillére ] 
vacillation, a wavering , irrefolution 4 
uncertainty, ov quandary. 

Vactna, s. f. [ guaina ] @ fheath. 

+ Vagina [ pelle ] skin. Dante. 

VAGLIA, $. f. ni valour , cou- 
rage , ftoutnefs, bravery. 

Piston { feeverére col vaglio ] to 
ift. 

t+ Vagliare [ rifiutdre ] ¢o contemi, to 
defpife, toflight or [corn , to undervalue 
oy fet light by, to undervalue or fet light 
by , to make no account of. 

| VaGLIATO , ad). fifted . 

VAGLIATORE, 5. m. [ che vaglia] be 
that fifts. 

VAGLIATURA » s.f. [ la mondfglia', che 
fi cava in vaglidndo | fiftings, that which 
és fifted out. 

VAGLIO, s.m. [ ftruménto noto da va- 

glidre ] cribble, a corn fieve. 
Pifcifr nel v4glio [ gittar via il tempo ] 
to throw away one’s time, tv [pend one’s 
time in vain. f 

Vaco, si mi: { amdnte, innamordto ] 


A gallant, a fparR, a beau. 


MEM Ty 567 
Vago, adj. [che vaga, errénte ] wan- 
dering:, ftrolling or rambling about . 
Stella vagay a planer. 


Vago [ braméfo , defiderdfo ] defirous . 


covetous, lover. 


Saréi vago di fapére chi egli è, Tfhould.» 


be defirous ta know, or Irwould fain know 
who he is. 

Egli è molto vago della cdccia , he deli- 
ghts very much în hunting. 

, Chi è vago di ricchézze fi rende infe- 
po): oi nel Dia bia » who ds covetous 
Of riches, 25 miferable:evenin the poflef- 
fion of? em. ib 

Son molto vago di valent? udémini , F 
am atover of learned men, T love tocon- 
verfe with men of learning. 

Vago[ grazi6fo ,.leggifdro ] fine, hand- 
fom, beautiful. 

Una vaga donna, 4 fine beautiful wo- 
man. 

Vago, adv. [ vagaménte ] finely, band« 
fomly , elegantly. 

Oratére è colui, che fopra ogni cofa: 


propdfta può dire vago, e adérno s an ova-. 


tor is one, whocantalk fine and elegantly 
uponany fubjett which is propofed tohim. 


Vactccio, adj. {dims di vago ] pretty 


handfom oy fine. 
J di WATT 

VajAno, 5s. mi [ fpézie d? uva:] a Rind 
of grapes. 
_ Vajano [ il vino fatto dell’uva detta va- 
jino | the wine made of the grapes called 
Vajdno. : 9 

Vajro , adj. [ del coldr del vajolgray. 

Panno vajato, gray cloth. 

VAJEZza ), 5. fi. 
blacknefs . 

VAINfGLIA , s. fi [ baccellétto odoréfo 
d’un friitice dell’ indie occidentéli ] 2 cod 
of a certain fhrub chat fmells well, and 
it comes from India. Ì 


Vajo, adj. [che neréggia, ed è pré+ 
prio delle frutte, quando véngono a ma= 


turitdte ] blacki—~y . 

Vajo,s. m. [ animale sfmile allo fcoj4t- 
tolo , col doffo di colérbigio, ela pfncia, 
bidnca ] gray-miniver, very in heraldry . 

Vajo [ la pelle della pénciadel vajo'] the 
skin of the gray-minî ver. 

VajoLATo:, adj. [ diventito vajo ] blac. 
kif. 
Vajuéto, s. m. { bolle morbéfe, che 
véngono alla pelle ] the {mali pox. 

Vajudlo [ malattia che viéne a’pippidni 
nell’ écchio Ja stieriie gia pidgeon’s eyes. 

VAL. 


VaLéGcio , s. m. [ forza ]/frength. 

VALÉNTE, adj. m. f. [che vale affi 
nella fua profeffiéne , eccellénte ] eb/e;c/ea 
ver , skilful ,ingenious, excellent, learned. 

Valénte [ prode ] valiant, flout, cou- 
vagious, brave. 

VALENTEMENTE , adv. [ poderofa- 
ménte , gagliardaménte ] /tvenuoufly , vi- 
goroufly, bravely , couragioufly . 

VaLENTER{A, s«f.[ valoria ] bravery, 
valour , courage. 

VALENTIA , s. f. [ valére ] valour, cou- 
vage, bravery. 

Valentia { prodézza ] prowefs ,e valiant 


and mighty att or thing , an exploit. 


VaLEnTfss1mo, fuperl. [ di valénte J 
very able, clever 4 skilful or ingenious , 
very brave ,couragious , valiant or flout. 

* VaLENTRE , adj. m. f. [ valénte] able, 


clever ,excellent,valiant,couragious brave. 


* VALENTREMÉNTE, adv. [ valente» 
ménte | flrenuou/ly s valiantly 4 coura- 
gioufy, bravely « 


, 


* VaLenrria, Ss. fi [ valentia ] va- 


Jour 5 courage, bravery. 


* VaLENTRIissiMO, fuperl. { di valén- 
tre ] moft brave , couragious , stout or 


Valiant 


YALEN- 


. [ nereggiaménto: ]: 


Corel. o ae 


68 VAL 

Ri , © VALENT'UOMO ; 9. M. 
{ uomo di garbo ] 4 valiant man, @ 
enan of honour , a man of courage 4 an 
boneft man. 

VaLÉnza, s. f. [ virtù, valére ] ver- 
gue, merit, defert, valour , courage. 

VALÉRE [ l’efferdi prezzo, coftare ] to 
be worth. i 

Quefto libro vale uno fcudo , this book 
fs worth a crown. 

Se le fémmine féffero d’argénto , elle 
non varrébbono un denajo , 7} women were 
of filver , they would not be worth a great. 

Valére [ avér vaidre, effer valénte ] to 
be worth, to be good. 

Quefta fpada vai ben la voftra , this 
Sword is as good as yours. 

Eeli vale diéci mila fcudi all'anno , be 
gs worth ten thoufand crowns a year . 

Niffiino fa quei che vale , 20 body Knows 
bow much he is worth. i 

Non val niénte, ’eis good for nothing . 

Tu non fai quel ch'io vazlia , you 
don’t know what I am capable of you don't 
know what I can do. 

Nidgno era nel paéfe che valéffe lui , 
there was not another in the country that 
could come up to him. 

Valére [ baftare | to be enough, tocan, 
to be able. 

Tutte le perfuafiéni del mondo non 
varrébbero a fméverlo dal fuo proponi- 
ménto, all the perfuafions in the world 
would not be enough to remove him from 
his refolution . 

Lé-noftre forze non vAgliono a resiftere 
agli nemici, our forces are not fufficient 
zo refift the ennemis. 

Valére [ giovfre , effer di profitto ] fo 
profit, advantage or avail, to do or be 
goods. 

Che vale ad uno aver ricchézze, fe non 


fe ne férve , what will it advantage to a. 


man to have riches , if he don’t make ufe 
of them. li 

Cercò di placdrlo colle preghiére, ma 
nulla valfe , he endeavoured to appeafe 
him with intreaties , but all in vain. 

Queft’crba vale a molte infermità, thés 
herb is good for a great many difeafes . 

Fortvina vaslia ch’il fapér non vidva, 
?gis better an ounce of good fortune , than 
a pound of wit, fools have the beft luck, 
fortune favours fools. 

Vedéndo che le lusfnghe non valévano , 
ebbe ricérfo agi’ ingdnni, feeing that fair 
means would not do, he had recourfe to 
firatagems . 

Se vaziio a fervfrla in alcina cofa, mi 
comindi, if” can ferve you in any thing , 
pray command me. 

Valére { meritdre ] to deferve. 

Non è generofità il dare il fuo avére a 
chi non lo vale , #2) not generofity to be- 
flow one’s wealth upon a man that does not 
deferve it, or is not worthy of zt. 

Farfi valére { moftrar la fua forza, ela 
{ua virth | to fhew one’s ffrength or virtue , 
to be vedoutable or formidable . 

E'un Rechc fi fa valére da’{uoi vicini, 
he is a Ring who ss formidable to all his nei- 
ghbours. 

Un uomo che s’ è fatto valére per la 
fua virtà, 4 mar who was effteemed for 
bis virtue. 

Eoli fi fa ben valére nella fua c4rica , be 
makes money of his poft . 

Far valére , to improve, to make the 
beft of. 

Far valére il fuo dandro , to improve 
@ne’s money , toturnittoa penny . 

Egli fa valére quel che ia, be makes the 
bift of his knowledge. 

Vaiér di mégiio { migliordr le fue con- 
dizioni | to better one’s felf. 

La qual congiurazione fu fcopérta fe- 


Vial 


gretaménte , per alcun fegudce de’ con-. 


giurfti, credéndofene vaiér di méglio 4 
which conjpiration, was difcovered by fo- 
me oj the conjpirators , thinking to better 
himjelf by tt. 

Vaiér di méglio [ torndr méglio] to turn 
to a better account. 

Vaierfì d’una cofa [ fervirfene ] to make 
ufeo)athing, toujeor impioy zt. 


Vaiéril della ragione , to make ufe of 


reajon . 

Si vaglia di me in tutto ciò che potrò 
ferviria , make uje of me, or imploy me 
in any thing that I can be ferviceabie to 


you. 


Valére [ fignificdre , trattandofi di con- 
cé.ti O di pardie ] to fignijy. 

Digiundre vaie a dire uon mangidre e 
non bere, toja/t fignifies not to eat and 
not to drink. rt 

Vaiére ,s. m.[ il valféute ] value, worth. 

Doudgli ii valére di diéci mila horini 
d’oro , tra in danari , ein giojélll, be ga- 
ve him the vaiue oj ten thoufand florins of 
gold in money and sewels. 

VALERIANA , 5S. f. | forta d’erba ] va- 
lerian , great fet-wall Ca phyfical berb.) 

* VaLETUDE, * VALETUDINE, S. f. 
[ fanita j valetude , a good jtate of health. 

VALEVOLE, adj. m. f. [ giovévole , uti- 
le, protittévole | good, ufeful , avatia- 
ble, profitabie. 

VALICABILE , 544). m. f. [ che fi può 
valicdre | paffable , fordable, thar can be 
pajjed over. 

VALICARE [ paffare, trapafldre] to pa/s, 
to pafsover , to ford. 

Valicare un monte , to pafs or go over 
a mountain. 

Valicire un fiime, to ford a river. 

Vaiico per mare d’lughuitérra in Itélia, 
he went by jea from Engiand to Italy. 

{ Valicare | pailare, pariaudo di tempo 
e d'età | to pajs. 

Non valiea ne di, nè ora che non lo ve- 
da, he paffes neither a day nov an hour 
without fecing him. 

Ho valicato i teilant’anni , I am paft 
fixty years of age. 

VALICATO , adj. paft , forded. 

VALICATORE ; 5. m. | che valica ] he 
that pajjes or jords. 

| Vaticatére del comandaménto di 
Dio, 4 sranfgreffor of the commandments 
of God. 

VALICO, Ss. m. [ apertura , paffo, per lo 
qual li valica e paiia | a paffage, a ford. 

Valico [ ftruménco di iegno, o simile 
per torcere o filar la feta]a /pinning wheel, 
a Spindle. 

VALIDO , ad}. [ gaglidrdo , poderdfo ] 
ftvong , lufty, robuft . 

Vdlido | legittimo | valid , authentick , 
done in due form. 

VALIGIA , 5. f. [ fpézie di caffa , per 
ufo di iraiportàr arnéfi in vidgeio | c/oke- 
bag, port mantie. 

Entrare in valigia [ adirarfi ] to take 
pepper in the noje, to be angry. 

VALIGIAJO, Ss. m. [ facitor divalfse ] 
a trank-maker , a cloke bag maker. 

VALIMENTO, s. m. [ valére, virth ] 
value, worth, price. 

Valiménto [ bravura] valour, coura- 
ge, fioutnefs , bravery. 

VALLAME, 5. m. [ intervdllo, diftdn- 
za tra molte valli ) an intervall , a diftan- 
ce between two vailies . 

VALLARE [ circondfr con fofli o altri 
ripri alloggiaménti d’etérciti o muraglie ] 
to clofe, to trench about, ov intrench , to 
fence or fortify. 

VALLATA y 5. f. [ tutto lo fp4zio della 
valle da un capo all’aitro ] al/ the {pace 
which is between two vallies from one 
end to the other. 


> VAM? 

ae [ripdro di foffo ] a trench , 4 

ce. 

Valldto, adj. fenced , walled, intren« 
ched , encompaffed , fenced. 

Xe Valléto 
tick, done in due form. ; 

VALLE, 5. f.[ quello fpézio di terreno , 
ch’e rinchitifo tra i monti | valley, 4 hol- 
low place or fpace of ground furrounded 
with bills. 

VALLÉA , s. f. [ vallata] that hollow 
Space of ground furrounded by hills, from 
one end to the other, a valley . 

VALLETTA ) s. f. [ dim. di valle ] a lite 
tle valley. ; 

VaLLETTO, s. m. [ fante, paggétto ] 
a valet, a fervitor, a page. 

Valletto di camera, a valet de chambre. 

. VALLICÉLLA , s. f. [dim. di valle] @ 
little valley . 

VaLLicéso , adj. [ pien di valli] fu?2 
of vallies. 

Vato, s. m. [ fteccdto , baftidne ] @ 
baftion , a bull-work. . 

VaLLonAccio,s. m. [ valléne grande J] 
a large valley. 

VALLONATA ; s.f.[ vallita ] avallep, 
vale, dale, ov bottom of a valley . 

VALLONCELLO, s. m. [ dim. di valld- 
ne | 4 Little valley, or dale. 

VALLONE , 5. m. [ valle grande ] a /ar- 
ge valley, ov dale. 

* VALORAMENTO , 5. m. [ avvalora- 
ménto ] 4 /irengthening , fortifying , af- 
firming or confirming. 

VALORE, 5.m. [ prezzo, valiita , fom- 
ma del valére ) value, worth, price. 

Un anélio di gran valére , 4 ving of a 
great value. 

+ Valore [ virtù, prodézza ] valour > 
courage, ftoutnefs , bravery. 

VALORIA, s.f. [ valére, prodézza]}coue 
rage, bravery , valour. 

VALOROSAMENTE , adv. [ con valére] 
valiantly , ftoutly , couragioufly , bravely. 


VaLorosissimo , fuperl. [ di valor6fo ] 


very valiant , brave, flout, couragious. 

VaLoròso , adj. [ che ha valore, prode] 
valiant ,ffout , brave , couvagious . 

VALSENTE , 0 VALENTE, s. m. [ va- 
lore , equivalénte ] value, worth, price, 
equivalent. 

Giltalidni mdndano della feta in In- 
ghiltérra , e del valfénte ne c6mprano pan 
ni, the Italians fend their filk into Eng- 
land, and out of the money they buy cloth. 

Valfénte [ la fomma della valuta, a che 
afcénde la facultà d’uno ] eftate, flock. 

Egli ha dieci mila feudi di valfénte, 
he has anefiate of tenthoufand crowns. 

Lafciò loro di valénte quindici mila 
fiorini, he left them a matter. of fifteen 
thoufand florins. 


Suppéîto , ch’io Abbia il valfénte di due - 


mila lire fterline, fuppofe I Should be worth, 
two thoufand pounds, 
VALUTA, 0 VaLsura , 5. f. [ valfén- 
te, prezzo | value, price, worth. 
Un diamdate di gran valita , 4 dia- 
mond of a great value or price. 
VALUTARE [ dar la valdta, ftimdre ] 
tc prize, eftimate , value, or rate . 
VALUTATO , adj. prized, eftimated , 
valued . ; A 
VALUTO 324). [ da valére ] that #5 worth 
v. Valére. 


VAM. 


VAMPA , S.f. [ vapére, e ardére ch'efce 
da gran fiamma ] flame, blaze . 

se Vampa [ ardére | amorous fame , lo- 
ve, paffion, defire. 

VAMPEGGIANTE , adj. m.f. [ che vam- 
pégsia joright , gliftering,fhining,blazing« 

vampeggiauti raggi , the blazing 
bearas of the fun. 
VAM=> 


auténtico ) valid , authen« 
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VAN 

VampecciARe [ render vampa ] to 
blaze , or fflaM, to be in a flame. ) 

+ Vampeggidre [ rifpléndere ] ro gli 
Rer, to fpine , to be bright. 

+ Vampeggidre [arder di cdllera] to 
fume and fret, to rave, torage, to bein 
e violent paffion. 

Vampo, s.m. [lampo] lightning, a 
flafh of lightning. 

Cammindr come un vampo [ molto fpe- 
ditaménte ] to walk very faft , or as faft 
as an arrow. 

Si moffe contro 71 nemfco come un 
wampo, he rufhed a the enemies. 

VA 


VANAGLORIA , s. f. [ defidério, difor- 

dinéto di gloria ] vain-glory, vanity, 
pride. 
‘ VANAGLORIARSI [ entrére in vanagl6- 
ria ] to brag or boaft of a thing , to vaunt, 
to be proud of, to take a pride in a thing, 
to pride or glory in it. 

VANAGLORIOSAMENTE, 4dv.[ con va- 
nagloria ] vain-glorioufly . 

VANAGLORIOSO, [ ady. [ che ha vana. 
gloria | vain glorious, full of vain giory . 

ha orc ag , adv. { con vanità | vain- 

5 foolifbly . 
ui A [ fenza profitto ] vainly, 
gn vain, needlefs, unprofitably. 

VANARE [ vaneggidre ] to dote, to ra- 


dal 


ve, to talk idle. 


VANEGGIAMENTO, s. m. [ il vaneggid- 
re ] dotage , extravagances . 

VaNEGGIANTE, adj. m. f. [ che vanég- 
gia ] doting , raving. 

Vaneggidre [dire o far cofe vane, o 
da fanciulli, pargoleggiare , bemboleggid- 
re] torave, to dote, to talk idle. 

Parli tu da dovéro, o pur vanéggi * do 
you fpeak in carnet , ov do you play the 
fool with me? Patt. fid. 

Vaneggidre [ effler voto] to be empty. 

Nel dritto mezzo del campo maligno 
vanéggia un pozzo, suf? in the middle of 
the peftiferous field there is a well. 
Dante. 

VanéLLO, 5. 22. [ fpezie d’uccéllo ] 4 
Japwing, a wipe. : 

VANÉZZA ,5.f.[ vanità ] vanity, vain- 
nefs, vain-glory, pride, prefumption. 

VANGA , s. f. [ ftruménto di ferro, con 
mfinico di legno , simile alla pala, per 
lavordr la terra ] 4 fpade or mattock. 

Andére a vanga [ trovére il terréno f4- 
cile a lavordrfi colla vanga ] to find the 
ground fit to be digged with the fpade. 

Quefto terréno va a vanga per eccel- 
lénza, this ground ts excellently good to 
dig. 

SX a vanga [ trovàr facilità in 
che che fi fia] to find a thing eafy tobe 
done . 
| Beato voi, che ogni cofa-viva a van- 
ga, happy you, that every thing rubson, 
or thrives. 1 

VANGAJUGLE , s. f. [ fpezie di rete da 
pefcdre ] a drag-net. 

VancARE [ lavorar la terra con van- 
ga] to dig or break the ground with a 
fpade. i 

VancATa, s. f. [terrén vangdto] @ 
figged ground. 

Vangata [ colpo di vanga ] 2 blow with 
a fpade. ri: ; 

VaNnGATO, ad}. digged with a fpade. 

VANGATORE, ss ™. [ che vanga ] 4 dig- 

ey » 
n VANGEÉLIO,s. m. [ vangélo ] the gofpel. 

VANGELÎSTA, s-m. [ fcrittér del van- 
pélo ] an evangelift, or pen-man of the 
golpel . 

VANGELIZZARE [ predicére il vangélo, 


‘© predicdre fempliceménte ] to preach the 


gofpel , to preach. 
VANGELO, sim. € forittdra del tefia- 


Tom. I, 


VAN 
ménto tudvo, ove fon raccélte le aziéni e 
le predicaziéni di Gesù Crifto ] the gofpel. 

Dire il Vangélo di San Giovanni [ dire 
la verità ] ro fpeakthe truth. A 

VANGILE, s. m. [quel ferro, che fi 
mette nel manico della vanga , ful quale il 
contadfno pofa il piede, e aggrava effa 
vanga , pet profondarla ben nel terréno J 
a little bit of iron fixed to the handle of a 
Spade, whereupon the digger puts his foot , 
to thru/t the Jpade to the ground . 

VANGUARDIA , s.f. [ quella parte dell’ 
efército che ita nel luogo anteriére } van- 
guard . $ 

VANIANTE ) adj. [ vaneggidnte] ra- 
ving , doting. 

VaNiRE [ {vanire, fparfre ] to vanifh, 
to difappear, to go out of fight. 

Vanissimo, fuperl. [di vano] very 
vain, frivolous , foolifh . 

VANITÀ, VANITADE, VANITATE,S. fi 
pen” di vano ] vanity, vain-glory , 
pride. 

* Vaniroéso, ada}. [ vano, boridfo, va- 
nagloridfo ] vain, fooli/h, haughty, proud, 
vain-glorious - 

VANNI, S.m. [ voce poética, e non fi 
trova, fe non nel plurdle ] the feathers of 
the wings. 

Vanno,s.m. [ ftruménto da nettdre 
il grano fgufcidto ] fan, a winnowing 
fan, ov van. 

Vano, adj. [ voto, che non contiéne 
in fe cofa alciina ] vain, empty. 

Vano [ vanagloriéfo , boridfo] vain, 
foolifh , haughty, proud, vain-glovious. 

Un uomo vano, 4 vain felf-conceited 
man. 

Pardle vane, vain frivolous words. 

Beni vani [ cioè cadifchi ] frat and pe- 
riMhable goods. i 

In vano [ inutilménte ] vainly, in 
vain, to no purpofe. 

Vano, s. m. [la parte vota, il voto] 
an empty place. 

EA [ indtile ] a nedlefs fuperfiuous 
thing. 

VANTAGGIARE [ fuperàre, avanzére ] 
to furpafs, excell or exceed. 

Vantaggidre [ miglioràre ] to better, 
augment or increase. 

Vantaggidre [ rifparmidre ] to fave, to 


Spare. 


VantAGGIATO, adj. furpaffed , excel- 
led, exceeded. v. Vantaggidre. 

Vantaggifto [ eccellénte ] excellent , 
very good. 

Vantaggidto [ dovizidfo ] rich, wealthy. 

Veftiménto vantaggifto { che pende più 
nel dovizidfo, che nello fcarfo ] 4 very 
large or wide fuit of cloaths. 

VANTAGGIO, s.m. [ il foprappiù , quel- 
lo, che s’ ha di più degli altri |] advan- 
tage, prerogative , benefit, intereft , pro- 
fit, honour. 

Ciò farà di voftro vanté 
be for your advantage . 

La gente del Re prefelo vantdggio del 
diférdine del nemfco, the king’s army 
improved the advantage whil/t the enemy 
was in diforder. 

Parldre in vantdggio di qualchedino, 
to fpeak to one’s advantage, to give a 
good character of him. 

Ripduto maggiér vantfggio vincer me 
fteffo, che fuperdr il nimico, I think it 
much greater vittory to mafter my felf than 
to overcome my enemy . 

Cercdre il fuo vantaggio, to mind one’s 
own intereft or profit. 

Trarre del vantdgzio d’una cofa, to 
reap the benefit from a thing . 

Far vantàggio [ gratificdre ] to gratify, 
to give or beftow by way of advantage. 

Effer o itare a vantaggio [ effer o fta- 
re al di fopra ] to be Superior or abo- 


ggio, this will 
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VAN 6 
ve one, to have the better of bid “ 

Di gran vantaggio, di fanto vaurdegio 
[ ottimaménte | very well, extremly well. 

Una faettia comperfrono, e quella fe 
gretaménte armdrono di gran vantàggio, 
they bought an arrow, and fecretly fitted 
se very well. Bocce. 

Da vantdggio [ fuperidre , 
much better. 

rovo quefto vino da vantéggi 
like this psv much better . Givi 

Da vantaggio | oltre a ciò ] befides. 

Ho altre ragiéni davantézcio da non 
farlo , befides, I have other reafons why I 
Should not dott. 

Vantdesio [ corolldrio ] corollary, a 
confequence drawn from fome thing als 
ready proved or demonftrated . 

VANTAGGIOSAMENTE , adv. [ con vatt- 
tiggio | advantagioufly , profitably, to 
the béft advantage. 

- VANTAGGIOSO; adj. [ chi vuol più van- 
tàggi che non conviéne | who feeks always 
his advantage , greedy, eager, earneft . 

VANTAGIONE, 0 * VANTAZIONE, 5. f. 

VANTAMENTO, Semi 
[il vantarfi ] 4 boaffing , gorying, brag- 
828 or vapouring . 

ANTARE, 0 VANTARSI [ gloridrfi , 
pregidrfi, darfi vanto ] to boa/t, brags 
glory or vapour. 

Vantdrfi [ prométter di fe ] to pretend 
to do a thing, to undertake to doit. | 

Fornito avea quello, di che vantdto 
s'era, he had done what he had undertook 
to do. Bocc. 

Vantàre [efaltdre, magnificdre, dar 
vanto | to cry up, to commend, praife, 
or extoll. 

Se è così bella come voi la vantfte, 
bif6gna certo ch’ella fia un’ Angela, if 
She is as bandfom as-you fay, fue muft 
needs be an angel. 

VANTATO ) adj. boafted, bragged, ve 
Vantédre. 

Vantdato [ famédfo , rinométo ] cryed ups 
commended , famous, renowned. 

VANTATORE, 5.m. [che fi vanta] 4 
boafter, a braggadochio. 

VANTATRICE, s. f. [che fi vanta] 2 
boaffer, a vain woman. 

Lingua vantatrice, a vain, talkative 
tongue. 

VANTEVOLE , adj. [ di vanto ] boafting, 
brag ging , haughty, foolifh . 

Pardle vantévoli, vain idle words. 

VANTO, s. m. [il vantarfi, vantaménto ] 
a boafting , bragging, glorying, vapote 
ring. 

Mi do vanto, che fe vi foffifato, la 
cofa farébbe andéta altriménte , I dare fay 
that it I had been there, the affair had 
not gone fo. 

Saréfti veraménte da riputàr valordéfo 
fe un tal vanto adempifli, you ought to 
be lookt upon as a man of courage , tf you 
Should perform what you pretend todo. 

Darfi vanto [ vantérfi | #0 Goa/t, brag 
or glory . i i 

Dare il vanto [ dare ! x preferénza ] to 
give the preference ov wie advantage. 

Per la bellézza; bifjena darne il van» 
to alle donne Ingiéfi, one gugbt to give 
the preference to the Englis women for 

cauty. 

Vanto [ lode, gloria, palma] prazfe, 
glory, honour . 

Vedéndofi fra tutte daril vanto , feeing 
her felf honoured or praifed above all the 
veft + 

Vanto [ vantaggio ] advantage. 

VANVERA, ex. A VANVERA, adv. [a 
cafo, com’ ella viene | at random , rafhly, 
inconfiderately . 

Far una cofa a vanvera , to doathing 
at random or rafbly . 

ECCE Tiré 


miglidre ] 


aw. 0 
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Tirgre a vanvera, to /loot atvandom » 


: VaporABILE 3040). m. f. {atto a fva- 
pordre] vaporous, breathing, fending forth 
many VAPOUrs + ~ 

VAPORABILITÀ , VAPORABILITÀDE 
VAPORABILITÀTE , 5. f. [aftratto di vapo- 
rfbile | vaporation , a fending forth of 
wapours ov fumes. 

VAPORALE , 24}. [di vapore] waporous, 
belonging to or full of vapours. 

-VaporAnte, 44}. [che ha vapére] e- 
vaporating , that evaporates + S 

+ Vapordnte [ aneldnte } breathing. 

VaporARE [ manddr’ vapére ] to eva- 
porate. ' : x 

VaporaTivo, adj. [ vaporévole ,, va- 
pordbile] evaporative, breathing or fleam- 
eng out, vaporous. 
_*MaporAtTo, adj. evaporated. 

VAPORAZIONE , s. f. [il vaporfre] eva- 
poration , a breathing or fieaming out» 

VAPORE) 5.m. [ fumo dcqueo caldo , 
e vimido tirfto dal calor del Sole adalto, 
ove fi congéla o firifolve] vapour, a wa- 
wery exhalation vaifed up by the heat of 
the fun. 

La vita noftra è un vapér di fumo , 
che poce dura, e tofto fparifce, our life zs 
like a vaporous fmoak-that lafts a little 
while, and foon vanifhes away . 

VaporeE [ umore | humour, moifiure , 
or juice. 

VaportvoLe , adj. m.f. [ vaporabile] 
waporous, full of vapours . 

VAPOROSETTO ) 2d}. [ alquanto vapo- 
aéfo] fomewhat vapurous . 

‘+ VaporosiTÀà, VaporosITADE , VAPO- 
ROSITATE, 5. f. [ aftiftto di vapore | @ 
avaporous quality. 

Varor6so , adj. [ pién di vapori ] va- 
porous, full of vapours. 

* VapuLazionE, s. f. [gaftigo ] chafis- 
fement , punifhment, foourge . 

VA 


VARARE [titdr di terra in acqua le navi] 
to lanch, tolanchafhip. 

VARCARE | valicare] topafsover, to go 
beyond , to carry over, to convey. 

Varcdre un monte, to pafs over a moun- 
tain. 

Varcd4re un filme, to ford aviver. 

Varcdre il mare, to go over the fea. 

Varcare da un luogo inun altro, togo 
From one place to another. 

VarcATo, adj. paffed over. 

Varco, s.m. [valico] paffage, ford. 

VARIABILE, 24). m.f. [mutdbile , inft4- 
bile ] variable , fubjsett to variation , 
changeable, inconfiant. 

VARIAMENTE, adv. [ in maniére di- 
vérfe, diverfaménte ] variously , diver- 
Joely , differently. 

VaRIAMENTO, S. m. [ il varifre ] va- 
siation, change, alteration. 

VARIANTE, adj. m. f. [differénte, di- 
vérfo | variantyvariable, different, unlike. 

_ VARIARE [ mutdre ] to vary, to diver- 
fify, to change ov alter. 

Sempre non puo l’uomo mangifgre un ci- 
bo, ma talvélta destdera di varifre, a man 
cannot eat always the fame thing , but fo- 
metimes he wants to change . ; 

Varidre Lefer differénte] to differ or de 
different, ov unlike, to vary. 

Le donne quantinque in veftiménti e 
oréri dall’altre variino , tutte però fon 
fatte come altréve, women altho’ they be 
different amongft themfelves as to their 
cloaths and nobility however they are made 
as the veft\in the world. ©. 

Varidre [ effer di ditferénte opinidne ] 
to differ, to difagree , not to be at one, or 
of the fame opinion. 

I fcrittéri v4riano fopra quefto foggét- 
to, writers difagrec upon this fubjett + 
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VariAro y adj, changed , altered. 
Varidto-d’dénimo, changeable, inconffant 
fickle. 
Varidto { v4rio, 
ferent, divers. 
Ha varidti frutti nel fuo giardino , he 
has feveral different frutes in his garden , 
or he bas a great variety of fruzts in his 
garden, - 
Di varifto colére; variegated, [peckied , 
fiveaked or diverfified with feveral colours . 
Pinger con variaticolorl, to vartegate, 
to diverfify , or make of different colours . 
| VARIAZIONE, 5. f. [ differénza, diver- 
fita] variation, change, alteration, va- 
‘viety , diverfity . 
VARICE , s. f. [forta di malattia] 4 fwoln 
vein full of melancholy bicod. | 
|. Varicoso, adj.{che havarice] having 


divérfo ] various, dif- 


| fwoln veins inthe legs. 


* VARIEGGIARE [ varidre ] to vary, to 
change oi alter, to differ, difagree. 

VaARIETA, VARIETADE , VARIETAÀTE, 
s.f. |diverfita] variety, diverfity, change, 
algeration . 

La varietà téglie faftidio, variety isa 
g004 as a fauce. 

‘ Varietà |difierénza] variety, difference, 
diverfity 5 diftinttion. 

VARIO, 40). [divérfo, differénte, non 
fatto nell’ iftéito modo] different , differ- 
ing, unlike, divers, feveral. 

Le varie vivaude opprimono lo t{éma- 
co , the different forts of meat clog the 
fiomach. 

Ho i’ animo vdrio dal voftro, Zam not 
of the Jame mind with you, my opinion 
is different from yiurs. 

Vario | voldbile , iffdbile] various , 
fickle , changeable, unconftant. 

VaRLETTO, 5.m. [ vallétto ] a varlet, 
a forry wretch, a vogue, or rafcal. 

Varo, ad). [ curvo ] crooked, bent ; 
arched. 

Varo [vario] various , different, unlike. 

* VARVASSORO 30 VARVASSORE 3 5. 1. 
[ barbaffcro | 2 great man , a mano 
note ,aneminent man [| but always in de- 


rifion, | 
VAS. 

Vas4jo, s.m. [ vafellijo ] @ potter. 

VASCELLETTO, 5. m. | dim. di vaicél- 
lo] a fmall veffel ov fhip. 

VASCELLO, s.m. [ vaicéllo] 2/pip. 

Vaicéllo da guérra, a@-man of war. 

Vafcélio mercante, 4 merchant fhip, a 
Ship of burthen. 

Vase, 5s.m. [ vafo] a veffel. 

VAsELLAJO , 5. f. [tacitér di vafi di ter- 
ra | @ potter. 

VASELLAME , S. m. [ vafellaménto ] 
difhes , piates. 

Vatellime di terra, earthen ware. 

Valfellime di ftagno, pewter. 

Vatelifme d’oro 0 d’arséuto, plate, gold 
oy filver plate. 

VASELLAMENTO, v. Wafellime. 

VASELLETTO, s.m. [ dim. di vaféllo ] 
a littie veffel. 

VASELLO, J. Mm. [dim. di valo ] 4 

VASETTO, sm. $ little veffel. 

+ Mortal valéllo | il corpo] the body of 
a man, the human body. 

* Valiéllo [ vafféllo, vafcéllo] @ hip. 

Vaso, 5.m. {nome generdle di tuttreli 
ftruménti fatti, a fin di ricévere edi ri. 
tenére in sè qualche cofa, e più partico- 
larménte liquori] 4 veffel. 

Vato di terra, an carshen veffel . 

Vato d’elezigne [San Paolo) Sts Paul. 

VASSALLAGGIO ) S.m.{fervith dovtita dal 
vaffalio al figniére | vaffalage , the duty 
of a vaffal to his lord. 

Vaifalidggio | moltitidine di vaffélli J 
great many vaffa. 

VASSALLO ; 5.m. VASSALLA, sef. [fdd- 
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~Vatléllo [ fervo fempliceménte Jafer — 


vant, a mean fervant 
VassELLo, s.m. {vafcéllo] 2 fhip. 
n bart 5. mM pei 4 legno quae 
rangolàre, per ufo di trafportàre in 
che che fi tia] atub. 5 fe “Page 
VASTAMENTE , adv. [con vaftità] vafi-' 
ly, extreamly, exceffively, greatly. 
Vastfssimo , fuperl. [di vafto ] very 
vaft ov great, very large. a 
VASTITÀ , VASTITADE , VASTITATE , 
s.f. [ ampiézza eccedénte] vaffity, vaft- 
nefs , lavgenefs , greatnefs , exceffive {i 
gnefs, bugenefs. . se 
Vasto, ady. [grande in eccéffo] vaft, 
large, huge, great, fpacious. 
Vasto, s.m. [ il mare] the main, the 
main fea. Taito. ee 
VA. 
VATICIN®NTE , 2/41. nr. f. [ che vatici= 
na | prophecyiag , joretelling. © i 
VATICINARE | indovinare, profetizzd« 
re | to prophecy, to foretell. Re: 
VATICINIO, 5. m. [ profezfa ] a@ pro- 
phecy. 
Vatticonpio | maniéra di licenzifre 
uno | God /pecd you, God blefs you. 
U B B. 


det 
dI eo > 


* Ussia, 5. fi [ opini6ne , o penfiéro 
fuperftiziofo , 0 malagurofo] a bad omen, 
Superfition, foolifhy belie} about omens. 

UBBIDIENTE , 0 UBBIDENTE, 20). m. f. 
[ che ubbidffce ] obedient , obfequious , 
dutiful . 

Uspivitnza y o UBBIDÉENZA | s. f. [1° 
ubbidire | obedience or dutijulnefs è fub- 
jelion, fubmiffion. — ° 

USBIDIRE | efesufre i comandaménti, 
foddistàre all’altrifi volontà] to obey , to be 
obedient or dutijul , todo as one îs bird. 

UBBIDITO, 40). obeyed. 

UsBIDITORE, 5. m. [ che ubbidifce] he 
that obeys. 


Ussicéso, adj. [che ha tibbia] ominouss 


UBBRIACHE 
drunkennefs . : 

UssriAco , 44). [ebbro] drunken, gi 
ven to drink. 

Un ubbridco, s. m. a drunken man 
drunken fot , a drunkard 
a guzzle, a fwill-bowl. 

UBBRIACONE, s. m. [un grand’ubbrif- 
co | 2 great drunkard. 

* UBERIFERO, adj. [abbonddnte , dos 
viziofo , copidfo] uberous, plentiful , copi- 


ous. 
U BE. 


Zak, 5. fi [ ebbriachézza ] 


oe 
s 4 fuddle-cap, 


U'sERO sS.m.-[poppe] uber, è dug , a 


breaft , teat or pap. ; 
UsrerTÀ , UBERTADE , UBERTATE , 
5. f. | dovizia] uberofity, uberty, plenty, 
fruit{ulnefs , fiore, abundance. 
Usertéso, 0 UBERTUGSO, 24}. [abs 
bondaénte, copidfo ] uberous., plentiful , 
copious . 
UBI, adv. [voce latina, dove] where. 
UBINO, 5. ™. 
horfe, a pad. 
sE CR 
UcceELLACCIO, s.m. [ 
a large bird. 
x Uccelldccio [uomo fcem 
pleton, a ninny, a fot. 
UccELLaGIOneE , 5. f. [il tempo nel qua 
le s’uccélla | fowling time , the time of 
Shooting or catching birds . 
Uccellagiéne [l’efercizio dell’uccelldre] 
a fowling , the going a footing. 
Uccellagiéne [la predg, che in uceellan- 
do fi piglia| game, fowl to fhoot at. 
UccE Aja , 5. f. [frafcondja] a tree full 
with lime twigs , to catch birds fc mM 
ccel- 


grand’ uccéllo J 
pidto] a fim- 


/ 


[forta di cavdllo] anirifa — | 
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MAN E MeN 
0015 La: 
Uccelldja [lu6go da uccélli ] avolery 3° 

a great bird cages È 

CCELLAME, s. Mm. [quantità d’uccélli 

infiéme, ma dicifm più comuneménte d’ 

uccélli morti ] a flight of birds, birds. 

| UCcELLAMENTO, s. m. { fchernimén- 

. to] banter, bantering , jeff. 

UCcCELLARE [ téndere insidie agli ue- 
célli, per préndergli] tofow!, to go fowl- 
ing or bird catching, or fhooting. 

__  tUccellére { beffare , buridre , tolta la 
metdfora dagVingdnni e allettaménti , che 
«in uccelldndo, fi fanno agli uccélli ] to 
jeer, to banter, to laugh at, toplay the 
fool with one. E 

Uccellare [defiderdre una cofa con avi- 
dità ] to covet, to defire, to watch for a 
thing , tohaveadefignuponathing. — 

Egli s’accoftò a Otténe ye non baiténdo- 
gliVAfrica , uccelldva alla Spagna , divifa 
da poco ftretto, fecoaxed Otho, and not 
contented with Africa, he bad Spain in his 
eyes , as being alittie way diftant from is. 
Tac. Dav. 

Uccellére, s. 1. [ riftrétto di pidnte fel- 
wdtiche , con certo 6rdine, per ufo di pi- 

‘ glidre alfa pdnia gli uccélli , e in parti- 
coldre i tordi ] /éme twigs. 

UCCELLATORE, s. m. [ che uccélla] a 
fowler. 

Se Uccellatére di benefizj , one that 

\ haunts after preferments . i 

\ UccELLATUTA ; s.f. [il tempo dell’uc- 
«cellfre, e l’atto dell’ uccelldre ] fowling 
time, a fowling. 

UccELLÉTTO; 5. [ piccolo uccéllo] 
@ little bird. 

UcceLLIÉRA ; s. f. [uccelldre nome ] 
lime-twigs . 

Uccelliéra - 
‘bird-cage. 

UccELLINO)s. m. [ dim. d’ uccéllo ] a 
little bird. ~ 

Piglifre gli uccellini [traftulldrfi , trat- 
tenérfi, far baje] to play , to play the 
‘fool, to mag ,'to toy. 

Canzéna, o févola dell’uccellino [cofa,, 
che non finffce mai nelragionare, uffn- 
do fovérchia proliflitàte ] 2 long, tedious 
difcourfe an old womans tale , a tale 
of a tub, 

UcceLLino [il membro virfle de” bam- 
bini ] the cock of a boy. 

UcceLrINUZZO, s. m. [ uccellino ] 4 
little bird. 

.. Ucckrtro, s.m. [animale aéreo , pen: 

mito, ed è di divérfe fpézie] 2 bid. 

Uccéllo di rapina, a bird of prey. 

Uccel da valle, a /ly man. 

Ogni uccéllo condfce il grano [il bud- 
no pidce a tutti ] every body loves what 
ss good. © 

sk Uccéllo [il membro virile] the man’s 
privy part. ì 7 

UCCELLONE, 5. m. [ uccelldccio, per- 
fona fcidcca] a bubble, acully, afot, a 
MINN » 

UccELLOTTO; s.m. [ uccéllo grande ] 

» & pretty large bird. 

‘Uceeliétto [ uccellfme ] birds, a flight 
ef birds. ; 1 

UccELLUZZO , s. m. [ dim. d’uccéllo]; 
lieele bird . 

UccHIfLLO, » m. [ occhiéllo', pertit» 
zio nelle vefti, nel quale entra il botté- 
ne] 2 button-hole. 

‘Uccfpere [privar di vita, tor la vita] 
to Rill, totake away nes life, to flay. 

UccIpIMENTO, s,m. [Vuccidere| /lau- 
ghter ,, murder .. 

UccipIT6RE , ss mf che uccide ] a: 
killer, murtberer. 





~ 


x 


[uccell&ja] 4 volery , a great 


Uccivirrice, s.f. [ che uccide] akil- 


ver, a murtherer , fae that kills. 
UCCISIONE 5, £ f. [uccidere ] /lau- 
ghter ,, murder è 





U DI 
Méttere ‘ad uccifidne [ucctdere] to 
Rill, or flay. | DA sy SE 
Ucciso, adj. [da uccidere] Rilied, lain. 
* °F ae UDE 


UpÉNTE ,0d). m. f. [ che ode] bearing; 
‘that hears. 


 A-cui, udénti tutti , la donna diffe , 
to whom the woman faid , fo that every 
body might hear. Bocc. nov. 27. 

i U 


Ly 

UDiBILE, 4d}. [atto ad udirfi ] audi- 
bile, that may be hard. 

UDIENZA , s. f. [lV udfre, 1’ 
audience, heaving. 

Bruto trafle il coltéllo tutto fanguindfo,, 
e.diife in udiénza di tutti, Brutus drew 
his dagger ali bloody, and fatd to all the 
audience è . 

Dare udiénza [ ftare ad udire] to give 
audience, to hearken to. tips 

Il Re ha dato udiénza all’ ambafciad6- 
re di Francia , the Ring given audience 
to the French ambaffador. 

Avére udiénza, to have audience. 

‘L’ ambafciadére di Venézia ha aviito 
udiénza dal Re, the Venetian ambaffador 
had audience of the Ring. | 

Chiédere udiénza [fare iftanza d’éffere 
udito] to demand audience. 

Udiénza [auditéri, attembléa di quelli, 
che atcdltano | audience 4 auditory , the 
auditors. 

Udienza [ludgo, dove le perfone pib- 
bliche afcéltano | the court , the ball, where 
ambaffadors are received, or where cau- 
fes are band. 

Sala Wudiénza, the ball of the embaffa- 

OS 

Udtre [ fentfre ] to hear. 

Ma fta pure a udire, hearken tome, I 
befeech you. , 

Non voglio udfrne nulla, I wi// hear 
nothing on’t. 

Udita, s. f. [ l’udfre ] the hearing. 

Venire ad udito, tocometo one’s hear- 
ing or knowledge è 

Per udita, dy hear fay + 

Udito, s.m. [uno de’ cinque fentiménti, 
l’érgano del quaie è l’oréccinio]the hearing. 

Udito,, 44). [da udire | heard. 

UpiTore, 5. m. [che ode] auditor, 
byfiander. 

Diffe a tutti gli uditdri, he faid to all 
the auditovs , to the audience , or to the 
auditory . 

Upirério, s. m. [lu6go piibblicodove 
fi parla ,,,0. fi prédica] audétory , the place 
where lectures or fermons are heard è 

Uditério [ affembléa di quelli che af- 
céltano} auditory , the affembiy of thofe 
that hear. 

Upirrice, s.f. [che ode] an auditory 
fie that hears. | i 

Upizione, s. f. [Vudfre] audience. 


afcoltdre] 


VE [particella uffra per lo terzo cafo, 
e quarto di Vor, e fi prepone alle parti» 
célle.Lo:,. Li», GLi, La, Les NE» J]. to 
YOU > YOU» 

Ve lo manderò domdni,, P'// fend it to 

ou to morrow morning . 

Ve li moftrero, dé snew’emtoyou. 

Ve ne pentiréte , you /yail repent ont. 

Ve [ avverbio di ludgo,, lo fteifo. che I 
Vi) there. 

Ve’ | accorciato di Vepr] fee. 

Ve’ mobile fancitillo a che fon gitinta? 
fee changeable youth what am I come to? 
Pait. fido» 

VEC. 


Véccuia, s. f- [donna vécchia] anold 
WOMAN è i 

VECCHIACCIO 4 5S. m. VECCHIACCIA » 
s.f. anajiy old man ov woman. tot 

VeEccHIAJA, sof. [ eta tra la virilità ¢ 


la decrepitézza | 0/4 age 





‘ T 
VECCRIARDO , s. Mm. AP ph > 
5. f. [vécchio, vécchia, ma fi dice in cat- 
tivo fenfo | a vitious ov mifchievous old 
“man OY woman. 


Wht e 


Veccuiccio , adj. [ che ha del vée- 
chio ].0/diM . 
Veccuicciu6ta 35.f. 2 poor old woman. 
VECCHICCIU6LO > 5m. a poor old mane 
VECCHIERÉLLA ,.5..f. VECCHIEREL- 

LO, 9. M. 

(A 

VECCHIETTA ) «. f. VECCHIÉTTO , 


5. Me 
[vicfno alla decrepitézza, e dinéta balféz» 
za di fortuna] 4 pooro/d woman or man. 

VeccHIÉTTO, #4). [ vicino alla decre« 
pitézza]) oldify , pretty old . 

» Una vecchiétta , un vecchiétto { di vi- 
vace, e piccola ftatuira] a brisk litele eld 
WOMAN oy man. i 

‘VeccHIÉZza 39 f. [vecchidja] old a5e. 

ViccHIo, s. m. VEccHIA, s. f. [chi è 
nell’età della vecchidja ] aa old man, om 
old wowan . 

La neceffità fa trottdre la vécchia [ la 
neceffita coftrigne a fare cofe difficiliffi- 
me] need makes she old wife trot , need 
makes the naked quean {pin . 

Vécchio , ad}. [antico , fatto molto tem 
po avanti] old, antient. 

Un vécchio cofttime, 42 0/4 cuffom. 

A colpa vécchia pena nudédva , an old 
in, a new penance. 

+ Vécchio [grande] great. 

Vecchie baftondte, heavy blows. 

Vécchia patra, 4 great fright. 

‘Voi m’avéte fatta uua vécchia para , 
you have frightned me out of my wits. 

VECCHIOMARINO, S. m. [ pefce , che 
vive in terra] 4 fea-calf . | 

VECCHIONE, 5. #2, [uomo di venerfndo: 
afpétto , per antica età ] @ venerable old 
WAN « 

VECCHIONI, 5. m. [ caftàgne cotte col 
géfcio nel vino] chefnuts boiled in the 
fhell in wine. 

VECCHIOTTO, S. 7. VECCHIGTTA , S- fe 
[vécchio o vécchia préfpera] an old orisk 
man er woman. 

Veccuissimo , fuperl. [ di vécchio } 
very old, ye ws 

VECCHIUCCIO 5 S. n. VECCHIICCIA » 
s.f. { vécchio mal’in érdine ] @ poor old 
man or woman. 

VeEccHIUME, s.m. [ quantità di cofe 
vécchie, e malanddte] a parcel of old rag- 

ed cloaths , tatters 5 vags. 

Véccia , s.f. [forta di bidda nota] fitch 
or vetch. 

VecciATO, adj. Y mefcoldto con vec- 

Vecciéso , adj. ce, che ha vecce] 
mixr with or full of vetch . 

A tempo di careftfa pan veccidéfo [nel- 
la fcarfita bifégna tor quel che fi può a- 
vére] half a loaf is better than no bread . 

Vece, s.f. [ lu6go] place, room. 

Préndere o tenér la vece altri [entrd+ 
re e ftare in ful lu6go] tocomein or take 
one’s room ov place. 

In vece, o A vece, adv. [ in nome, 
in cémbio, in lu6go] inthe name, inftead 3, 
in the room of 

In vece del Re, in the Ring°sname. 

Mangio delle frutte in vece di pae y 
I cat fruits inftead of bread. 

Piglidte queito invece del voftro, take 
this in the room of yours. 

VECECANCELLIERE, S.™. [quegli, ch’ 
è in vece del cancelliére ] @ vice-chan- 
cellor i 

VECECONTE, sm. [ch'è in cAmbio del 
conte] a v/fcount. 


VEDÉNTE, adj. m. f. [che vede] fee 
ing , that fees. . ee 
VEDÉRE [comprénder coll’ écchio l’ob- 
biétto » che ci fipara d’avAnti] ro fee, to 
EGCG 2 perces® 





372. ETD 
perceive or difcern objects by the eyes ov 
ight. 
SE S40 l’aurdra apparire , I fee the day 
appears. 

Se no’l credéte , \venite a vedére , #f 
you don’t believe it, come and fee. 

Lo vedo venfre , I fee him a-coming . 

Vedér da lonténo , to fee afar off. 

Vedére [ conéfcere , compréndere ] to 
fee, confider, examine , obferve , mind 
or take notice, to perceive. 

Tofto vedréte quel che so fare , you Mall 
fee by and by what I can do. 

Io veggo che la mia opiniéne non vi 
quadra , I obferve that you don't velifh my 
opinion. 

A quel che vedo , for what I can per- 
ceive. 

Dare a vedére [far conéfcere] to make 
one believe or underftand . 

Non mi darete a vedére così fatte cofe, 
you fhall not make me believe fuch a 
thing. 

Votéva darmi a veder che , quel che 
facéva era per mio vantaggio , he would 
by that make me underftand, that what 
he did was for my own advantage. 

Dare a vedére [far vediito o veduta, dare 
ad inténdere , far parére] to /et fee, to 
let Rnow or underftand , to demonftrate or 
difcover, to fhew. 

Vidarò a vedére, che non ho altro fine, 
che di fervîrla, I/Mall/et you fee, I all 
demonfirate ov /hewtoyou, that I aimat 
nothing but to ferve you. 

Vedére [confiderdre, avvertire] to fee, 
to confider, obferve or ponder, to mind, 
zo take care. 

Vedifmo quel che bifégna fare in que- 
fto afffre , let us confider what is to be 
dane in this cafe. 

Vedi che non l’ancidi 9 take CATE 5 do 
not kill him. Patt. fid. 

Faccifmo dunque a cotefto modo, ma 
con quefto vedi che tu non ti parta da 
me, fet us dofothen, but take me right, 
you muft not go away from me . 

Vedi ve’, che fe io non Vavéfhi diflusfo 
da ciò, egli l’avrébbe fatto, Icanaffure 
you , that if I band not diffuaded him 
from it, he would have done it. 

Stare a vedére [éffere fpettatdre] to fee, 
to behold, to look at. 

Che ftate a vedére lì, what ave you look- 
ing ar. 

t Stare a vedére [ ftare ozidfo] to be 
tdle, to ftand with one’s hands in one’s 
pocket. 

Non vedérfi mai fazio [ non fi tenér 
mai fazio ] to be never fatisfied with a 
thing, to have not enough ont. 

Volérfi vedér con uno [volérgli parlfre] 
#0 wait on ov upon one, tocall upon him. 

Véder chidro [inténdere o comprénde- 
re chfaraménte | to fee clear, to have a 
elear undevftanding , to comprehend a 
thing well. ) 

Vedére in vifo [conéfcere chiaraménte] 
to comprehend’, to conceive or underfiand 
well. 

Vedér torto [non eftimdr con dirittiira 
la cofa vedita ] to fee one thing for an 
opher . 

Far vedére una cofa in candéla, to de- 
monfirate or fhew plainly. 

Far veder il nero per il bidnco [ mo- 
ftrdre altrdi una cofa per un’ altra ] to 
make one believe that white is black, or 
one thing for another, to make one believe 
that the moon is made of sroen cheefe . 

A vedére e non vedére [ im uatratto] 
in a moment, prefently. 

Io non ho bif6gno della nimicizia di 
perfona, e di €ffere una fera sfregifta a 
jedére e non vedére , I don't want to be an 
enemy to any Body , and to have my, facecut 


VED 


one evening ov other, when I fhould think Pérder la veduta ) 


the lea/t ont. 

Vedére il bello [ offervdr l’ occafidne ] 
to watch or fpy the opportunity . 

Quando vide il bello gli diéde una 
gran baftondta sulatefta, be watched the 
opportunity, and gave him a defperate 
blow upon his head. 

_Non vedér più avanti [amére cordia- 
liffimaménte ] to be paffionately in love. 

Sì forte di lei s’?innamord, che più a- 
vanti di lei non vedéva, be fell fo paffio- 
nately in. love with her, that he could 
love nobody but her. 

_Non veder Vora [defiderdre con impa- 
ziénza] to long , to be in great expetta- 
tion for a thing, to be impatient. 

VEDERE) 5. m. { vifta | fight. 

Egli ha perdito il vedére, be has Joft 
his fighe. i 

VEDETTA , s.f. [ velétta ] a centinel. 

Stare alla vedétta [ ftare atténto per 
offervdre ] to watch , to ftand upon the 
watch. 

VEDIMENTO, S. #2. [la vita] the fight. 

VEDITORE, s. m. [che vede] a fpetta- 
tor, a by-ftander, ov beholder. 

VEvova, s.f. [alla quale è morto il 
marito] 4 widow. 

VevovAccio, s. m. [ ftato vedovile ] 
widowhood , widutty . 

. VEDOVALE , aay. m. f. [ vedovile] of or 
belonging to a widow or widower. 

Stato vedovdle, 42 widow or widower’s 
fiate. 

VepovAnza, s. f. [aftrétto di védo- 
vo] 4 widowhood, viduity. 

VEDOVARE [ privére ] to deprive of a 
husband, or any thing that is near and 
dear. 

VEDovATICO, s. m. [ vedovdggio] wi- 
dowhood . 

VeEDovATO, 44). made a widow or wi- 
dower, bevefe. 

Fémmina vedovita , 2 woman whofe 
hufband is dead, a widow. 

VEDOVELLA, s. f. { dim. di védova, 
ma s’ufa in modo di compaffi6ne] 4 poor 
diftreffed widow. 

VEDOVETTA ) s.f. [ dim. di védova] a 
young widow , or a poor diftreffed widow. 

VEDOVILE , adj. m. f. [ di védova o da 
védova ] of or belonging to a widow or 
widower . 

Abito vedovile, 4 widow or widower’s 
arefs. 

Stato vedovile, @ widower oy widow’s 


ftate. 


Vedovile, s.m. [ 4bito da védova do- 
vito alla donna dall’eredità del marito] 
a mourning fuit due to a widow out of 
her deceafed husband’s eftate . 

VepoviTÀ, VEDOVITADE, VEDOVITA- 
TE,S. f. [vedov4ggio] widowhood,viduity. 

VEDovo, s.m. [uomo, a cui fia mor- 
ta la moglie ] @ widower. 

Vepovo, 24). [folo , fcompagndto ] 
bereft , folitary, difcompanied , deprived. 

+ Quante védove notti ho confuméto 
inddrno , how many folitary nights have 
I confumed in vain. 

+ Védove pifme, 4 widowed-bed. 

Luogo védovo , 4 folitary uninhabited 
place. 

+ Védovi folchi, untilled ground . 

+ Abito védovo, a widow or widower®s 
drefs. 

VeDuITÀ, VEDUITADE, VEDUITATE. 
s. f. [ vedovità] widowhood , viduity . 

; wanure >5. fi Lil vedére , la vifta] the 
sent. 
E Veddta corta, fort fight. 

Lo so per vediita, I Rnow it, vecaufe 
I have feen it. 

f Di vediita mia, before my eyes, înmy 
187%. | 


VEG 


o lofe one’s fight. 
Si rallegrò molto d ace it fi be 
was very glad to fee me. 

Veduta dopo , onde fi vede molta cant 
pigna) vifto, a profpett. è 

Vedite [ ftelle, uffto da Dante] ffars. 

Lo ciel fplendénte ch’ ha tante vedute». 
the next heaven that has fo many fiars . 

Vedtita [l’oggétto che fi vede] 0bje. 

E vidi fpenta ogni veduta fuor che del 
la fiéra , and every object difappeared , 
except that of the wild beaft . 

Far vedita [fingere, fimuldre] to feign, 
to pretend as if, to pretend. 

Ei fece vediita di non condfcerci, he 
pretended not to know us. i 

Fece vediita al padre, che al fepdicro 
voléva anddre , fue made her father belia- 
ve that fhe was going to the fepulchre è 
Bocc. nov. 67. 

Con6fcer di vita, o per vedtita, to know 
by fight. | 

È cui egli per veddéta non conofcéa-, 
and whom he did not know by fight. Bocc. 
nov. 7. 

VEDUTAMENTE, 2d4v. [ vifibil ménte ] 
vifibly, demonftrably , in a vifiale os das 
monftrable manner, plainly , clearly. 


V.E.E. 

VEEMENZA, 0 VEEMENZIA, S.f. [ve- 
ménza] vehemence , or vehemency, paffioiy 
eagernefs , earne/tnefs, fiercenefs, violence è 

VEEMENTE, adj. m.f. [impetudfo] ve- 
hement , hot, earneft , eager, fhard, Vice 
lent, paffionate , boifterous, fierce. 

VEEMENTEMENTE, adv. vehemently, 
earneftly , eagerly > violently , paffiona- 
tely 5 fiercely. 

VE G. 


VEGETABILE y 44). m. f. [ vegetativo] 
vegetable , endowed with motfture , vigour 
and growth. 

Vegetabili, s. n. [ corpi naturali che 
créfcono] vegetables, fuch natural bodies 
as grow and increafe, but have no proper 
life nov fenfation. : 

VEGETARE [il vivere, e créfcere delle 
pifnte] to vegetate, to grow. 

VEGETATO, 4d}. [ vegetated, grown. 

VecEeTaTivo , adv. [che ha facultà dé 


vegetdre] vegetative, that quickens and | 


caufes to grow. 

L’fnima vegetativa, the vegetative foul. 

VEGETAZIONE, JS. f. [il vegetdre] va- 
getation , growth , proper to all trees , 
fhvubs, plants and herbs, and minerals. 

VEGETÉVOLE, 44). m. f. [vegetdbile] 
vegetable, capable of growing . 

VEGETO, ad}. [rigoglidfo] quick, frefh, 
lively , lufty , found, brave.. 

VEGGENTE) adj. m. f. [ vedénte] fee 
ing , that fees, or can fee. 

Veggénte tutto’l pdpolo, before all the 
people. 

A mio veggénte , before my eyes. 

A occhi veggénti [ alla prefénza , pae 
Jefeménte] before, in the prefence , openly, 
before one’s eyes. 

Viccuia, s. f. [véglia] watching , the 
being awaked. 

In végghia, awaked. 

Il fonno m’é alcuna volta più grazidfo 
che la végghia , fome times I love better 
to fleep than to be awaked. 

Vedére una cofa a végghia , to fee# 
shing when one is awaked , viz. perfe 
tly well. 

Végghia [ la prima parte della notte] 
evening , winter nights. 

Dove pafferémo la végghia ftaféra. , 
where fmall we pafs the evening . 

Cofa da végghia [ vana , fenza fuftAnza] 
and old woman’s tale, a tale of a tub. 

Li pini ,,9 m. [ végghia, vi- 

{lia ] watching, 
gilia J & o 
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VeccHBIANTE; adj. [ che vésghia ] 4- 
ae that is awaked , vigilant, wat- 
chjul. 

to prima la luce entra ne’ vegghianti 
occhi, che egli levdto co'fuoi cani ricér- 
ca le felve, and he is no fooner awaked 
but he gets up and feeks the woods with 
bis dogs. 

Il vegghifnte gallo avéa le prime ore 
cantare , the watchful cock had crowd 
the fir/t hours. 

VecGHIANTISsIMo , fuperl. [ di veg- 
ghidnte] very vigilant, watchful, diligent 
or careful. 

* VEGGHIANZA 3 Sf. [véglia] vigzian- 
ce, watchfulnefs. 

VEGGHIARE [ ftar defto] to wake, be 


‘or lie awake. 


Vegghidre [ confumgr la prima parte 
della notte in operéndo o converffndo ] 
to fit up in the nights. 

A vegghiare erano ella, e’l marito an- 
dati co’ lor vicini , fhe and her husband 
were gone to pafs the evening with their 
neighbours. Bocc. 

Vegghidre [ offervdre gli andaménti di 
qualchedino | to watch one, to have an 
eye or a watchful eye upon him, to watch 
his waters. 

Vegghidre, s.m. [ véglia] watching . 

VEGGHIATORE, 5. m. [che végghia] 2 
watchman, awatchful or diligent man. 
_ VEGGHIER{A , 5. f. [véglia ] warch- 
ing. - vi 
Farela vegshierfa, to watch, to guard. 
x DORIA > 4dj. [ vigilante] ewa- 

ed. 

se Vegghiévole [ diligénte, accurfto ] 
vigilant, watchful , diligent, careful, 
civcumfpedt , wary. 

Gli occhi di Dio fono fempre apérti , 
e vegghiévoli fopra li giufti, e fopra co- 
léro che |’ 4mano con dirittira di cuore , 
God has always awatchful eye upon juft 
men, and upon thofe wholove him with 
a fincere heart. 

VEGGHIEVOLMENTE , adv. [ con vigi- 
lanza] watchfully , diligently, carefully, 
warily. 

VeéEccia, 5s. f. [ botte, o la tenuta d’ 
una botte] 4 cask, 2 pipe. 

Véggia [carrita] acart full , or load. 

Baftiti per 1’ 4rbore una véggia di letd- 
me , ma alla piccola frbore una mezza 
véggia diletdme, for a large tree you have 


enough of a cart full of dung, and fora 


Small tree one half. 

VéccioLo , s. m. [ forta di legume ] 
bitter, vetches or tares. 

VEGLIA , s. f. [ végghia , il veglidre ] 
watching . 

Véglia [ fpizio, tempo del veglidre] 4 
watch , or part of the night. 

Véglia [raundta di gente per veglidre in 
balldndo, o altro] a night’s rendezvous, 
where neighbours meet to pafs friendly fo- 
me part of the long winter nights. 

Andare alla véglia, to go and fpend the 
evening with fome body. 

VEGLIAMENTO , 5. m. [ il vegliare ] 
watching . 

VEGLIANTE, ad). [vigilante] watching. 

se Veglidnte [ diligéute ] watchful, dz- 
ligent , careful, circumfpett, wary. 

\* VEGLIARDO , 0 VEGGHIARDO, S.m. 
[vécchio] an oldman, an ancient man. 

VEGLIARE [ vegghidre] to wake, tobe 
or lie awake. 

+ Veglifre [ftare in cervéllo, baddre] 
to watch, to be vigilant, or watchful , 
to ftand upon one’s guard , to mind or 
take sare of. 

VEGLIATO, 44). awaked , watched. 

VEGLIATORE, S. M. [che yéslia ] 

VEGLIATRICE, 5. f. vigil , a man 
ora woman wha watcheth at nights. 


MELE 


VEGLIEVOLE, adj. [vigildnte] vigilant, 
watchful, carejul, circumfpett, wary. — 

VeécLio ,s.m. [coll'E apérta, vécchio, 
voce poética] an old man. 

VeGLIUCCIA , s. f. [ végifa piccola] 4 
Short watch. 

VEGNENTE, 0 VENENTE, adj. m. f. 
[préffimo a venfre] coming, near, nigh 
a coming , next. 

Il giorno vegnénte ] the next day. 

L’anno vegnénte, the year following. 

Vegnénte [rigoglidfo, da créfcer tofto] 
a growing , thriving. 

VET. 

VEICOLETTO , s-m. [piccol vefcolo] a 
little vehicle ov charriot. 

VefcoLo, s.m. | carro] vehicle , char- 
riot. 

Vefcolo trionfale, a triumphal charriot . 

V Pa + 

Vera, s.f. [quella tenda, che legdta 
diftéfa all’ dlbero della nave , ricéve il 
vento] 4 fail. 

Vela maéftra, the main fail. 

Spieggr la vela , to fet fail, to fail, 
to hoift the fail. | 

Far vela, to fail, tobe under fail. 

Calar le vele, to firike fail. 

Dar le vele a’ venti , to fet fail , to 


fail. 


Effer alla vela, to be under fail. 

Caldr la vela, to fet fail. 

Audédre a vela, to be under fail. 

A vele goufie, A vele piéne [con ven- 
to favorévole ] full fail , with a favou- 
rable wind. 

A vela e remo [ con ogni diligénza ] 
with all fpeed. 

Vele [ vafcélli ] faz/s, fhips. 

Un armata di cento vele] a fleet of a 
hundred fails. di 

VELAME, s.m. [copriménto , copérta] 
vail , a cover. 

Veldme [ figtira allegdérica , che cudpre 
fotto pardle , concétto litteralménte di- 
vérfo ] vail, figure, allegory. 

* Velfme [ fottilifima fcorza ] @ skin 
very thin. 

VELAMENTO, S. N [ copriménto ] 4 
vail, a cover. 

| Velaménto [velame nella feconda fi- 
gnificazidne] vazl, figure, allegory. 

| Velaménto [ colore, pretéito] val, 
cloak, colour, fhew, cover, pretence . 

VELARE [coprir con velo} to vail, to 
cover with a vail. 

| Veldre [coprire, celdre, nafc6ndere] 
to cover, to hide. 

Le nubi vélano il cielo, the clouds co- 


ver the sky. 


+ Velare [nafcéndere fotto falfi pretéfti] 
to vail, cloak, hide, cover, ov conceal. 

Veldér l’occhio [addormentdrfi] to fal} 
afleep. 

Oltre alla mezza notte io velai un po- 
chétto l’6cchio,afrer midnight I fell afleep. 

VELATO, adj. vailed , covered with a 
vail. v. Velfre. 

E velati gli occhi , di quella dolénte vita 
fi dipartì, and having clofed the eyes de- 
parted from that miferable life. 

Velfto [ guernito di vele ] veliferous , 
that has fails. 

E le veldte anténne non fon pefo alle 
navi, anzi fon penne, and the veliferous 
Jail-yards are not a burthen to the fhips, 
nay they ave rather wings to them. 

VELATORE , 5S. ™, { che vela J heor 

VELATRÎCE , s.f. § fhe that vails. 

VELAZIONE, S.f. [ velaménto] 4 va, 
or cover, v. Velaménto. 

Vet circa , adv. [in circa] there: 
abouts. = 

VELEGGIAMENTO, 5. m. [il veleggidre] 
a failing, ov being under fail. — 

Veleggisre [andare a vela] to fail , to 


VARE 9 
fet fail, to be under fail , to Wee bie 
courfe. 

VELEGGIATO, adj. that has fet fail. 

VELEGCIATORE , S. m. [ vafeéllo, che 
velégeia ] a failor. 

Un buono o cattivo veleggiatdre, 4 good 
or bad failor. 

VELENIFERO , aa}. [ velendfo ] veno» 
mous, full of potfon. 

Velenifero [che porta veléno] venenife- 
vous, bearing poifon. 

NY REENGs 5.m. [venéno] venom, poi- 

Il veléno fta alla coda [ da Ultimo fi 
bas il male ] the venom lies in the 
tail. 

%% Veléno [ftizza , ddio rabbidfo] fpite, 
hatred, grudge, malice. 

VELENOSAMENTE, 44v. [ con velénoy, 
rabbiofaméate] angrily , fpitefully, mal i= 
cioufly, in a rage. 

VELENOSITÀ , VELENOSITADE, VELE» 
NOSITATE , 5. f. [ira rabbidfa] rase, fury, 
madnefs . 

VELENOSO, aay. [che per fua natiira ha 
veléno | venomous, full of potfon, poifonouse 

Erba velénofa , 4 venomous or potfonous 


ae herb o 


se Lingua velenéfa [cioè mordéce, male 
dicénte] 4 venomous, poifonous or viru- 
lent tongue. 

VELETTa, 0 VEDÉETTA, s. fi [ quel 
foldéto, che fta fulle mura della fortézza 
a far la guardia ] a centinel on top of 
the walls of a fortrefs. 

Stare alla velétta [ftar fermo in un 
luogo per offervdr gli altri andaménti] 
to watch, to obferve, to fpy. 

VELETTAJO, s. m. [ artéfice che rivén. 
de veli ] 2 vail merchant , a merchant 
that fells vails ov -crapes. 

VELETTARE [ftare alle velétte] to. 0b- 
Serve, to watch, to fpy. 

VELLE, 5. m. [ volontà] will, minds 
pleafure. 

Quefte fon le quiftibni, che nel tuo vele 
le puntano igualménte’, thefe are the ques 
ftions which you havea mind to know» 
Dante. 

VELLEITÀ, 5. f. [débole volontà] vel- 
leity , woulding . 

VeLLI, per [ védili] there they arca 
here they are. 

VELLO, s.m. [ tutto’! pelo più lungo 
o lana degli animali bruti ] @ fleece of 
weol, the locks of fhorn wool. 

Vello [ pelo ] Aazr. 

Pettinindo al fuo vécchioi bidnchi vel= 
li, combing the gray hair of her oldman. 
Petre se 

Mentre rado altrdi ful vivo i velliy 
whilft I cenfure feverel the others. Ca- 
porali. 

Vello [ battuffolo ] a band full of fome» 
thing. 

Welle, per [ védilo] there he or dt #5 è 

Vello [ éccolo ] here be or zt is. 

VeLLOSO , 24). [ pien di velli, peléfoy] 
hairy, full of hair. 

VELLUTATO 3 adj. [ fatto a guifa di vel» 
lito] made after the manner of velvety 
agey. : 
is ee adj. [ pien di peli] batry’. 

+ Cudjo velluto , rough, rugged skin. è 

+ Cofte velliite, 4 /feep rock. 

VELLUTO , Ss. m. [ forta di drappo di 
feta ] velvet. 

VeLo, s.m. [tela finiffima, teffiita di 
feta cruda ] 4 vail, crape. 

Velo di ménache, 4 nun’s vail. 

Velo [ ftato monacdle] nunnery. 

Che l’affezion del vel coftanza tenne, 
becaufe Conftantia had a great inclination 
to be a nun. Dante. ~ 

+ Velo [tutto ciò che cudpre] 4 vail, 


A COVET è 
È Velo 


urli ae eee 
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$+ Velo [ pretéfto , colére ] vazl, cloke, 
colour, fhew, Cover, pretence. 
VELOCE y 24}. m.f. [ di moto prefto ] 
Swift, quick, nimble, fpeedily, bafty. 
Veléce, adv. [ veloceménte | fwiéftly, 
fpeedily o i : 
VELOCEMENTE), adv. [ con velocità ] 
Swiftly , fpcedily , quickly, nimbly . 
VELOCISSIMAMENTE , fuper!. [ di velo- 
ceménte | very fwifely, fpecdily ov nimbly. 
VeLocissimo , fupert. [ di veléce ] very 
fwife; nimble, quick, hafty ov fpeedy . 
| VeLocità, VELocITADE , VELOCITÀ- 


e II 1 PON 
V SE N 
one that would do any thing for money. 

VENATRICE , s. fi [ cacciatrice ] a bun- 
rrefs. : \ 

VENDEMMIA, 5. f. [ il vendemmiare ] 
vintage è 

Vendémmia [ il tempo del vendemmid- 
re ] the vintage time. 

VENDEMMIANTE , aaj. m. f. [-che ven- 
démmia ] gathering the grapes in order to 
make wine . 

UN VENDEMMIANTE 45. 1. & Vintagery 
a gatherer of grapes. — , 

VENDEMMIAMENTO,S. m. [ il vendem- 


TE, s.f. [aftratto di veléce ] fwiftnefs,mifre ] vintage. 


nimblenefs , quicknefs .. 
VELONE, 5. f. [ vela grande ] a large 
fail. ; 
VELTRA, Sf. [levriéra] a grey-hound. 
bitch... i | 
VELTRO, S. 22. [ levriére] a grey-hound. 


VeLUzza, 5. mM. [ piccolo velo] ality - 


tle veil «. 
: Vio Mt. a 


VEMÉNTE, 44). m. f. [che ha, 06pe- 


ra con veménza | vehement, hot, earneft, 
eager, foavp, violent, paffionate , boifte- 
VOUS 5. fierce è. 

VEMENTEMENTE 4. adv. vehemently 5, 
earnestly, eagerly, violently .. 

VEMENTISSIMAMENTE , fuper].[ di ve- 
mentemente] very vehemently, earneftly,, 
eagerly: ov violently. 

Vemenza, s. fa [ardére] vebemence: 
ov vehemency , heat, paffion, eagerness », 
earnefinefs , Ree 5 violence. 


Vena, s. f.. [ candle, per cui negli 


animali vivénti corte il fangue per tor- - 


nare al cuore ] 4 vein. 

Segdre una vena, to, oper ov breathe a: 
vein, to let blood. 

Vena [ canalétto naturdle fotterranéo 4. 
ove corre l’acqua ] « fpring of water,. 
a vein of wager .. i 

Vena di metalli o. di pietre, @ vein of 
metals ov ftones. 


Vena d’oro,, d” argénto ,, @ vein of 


gold, filver. 

Vena [quei fegni, che vanno ferpén- 
do, ne”legni’, e nelle pietre,, a guifa,. che: 
fanno. le- vene nel, corpo degii animali ] 
the gyain of wood | vein in the Yones .. 

Vena [ fecondità >, cOpia: | fecondity, 
Fiuitfulnefs , plenty. 


Secca è la vena. dell” uffto ingégno,, 


the natural flights of wit are: exhaufied .. 
Petr. . 


Vena poética , @ poetical vein or genius .. 


Aver vena d’una cofa [ avérvi difpofi- 
zidne e talénto ] to have anatural difpo» 
fition ov talent to a thing... i 

Egli ha una. vena di poesia ,. be has 
& good genius. fov poetry «. 


VENDEMMIARE [ cor l’uva dalle viti ,, 
per farne il vino ] to vindemiate , to gather 
the grapes in order to make wine. 

+ Vendemmidre [ raungr roba infiéme ,, 
far roba, ma per lo più di male acqui- 
fto ] to hoard, to hoard up. 

VENDEMMIATO: 24). vendemiated,gathe- 
ved from the vine Cfpeaking of grapes.) 

VENDEMMIATORE, Sì m.) [che vendém- 

VENDEMMIATRICE; 5. f. { mia ] vinta 
ger, vindemiatrix, agasherer of grapes .. 

VENDERE [ aliendr da fe una cofa per 
prezzo convenito } to fell, to part with 4, 
or make over for a certain price .. 

Véndere fotto l* afta, véndere alla trom- 
ba, véndere all’incdnto [ véndere con au- 
torità pubblica al più offerénte ] to fel! oy 
AUCTION o. 

Véndere a pefo o a miftira , to fell by 
weight or meafure ». 

Véndere a braccia, to fell by the yard'.. 

Véndere a minvto [apoco per volta ] 
to fell by retail. 

Vendere a ritfglio [ véndere it panno @ 
pezzi datagliar&] fo:fesl cloth by retaîl.. 

Vendere indigréfo { véndere tutta la. 
mercanzfa infiéme ] to:fei! bv 1mbole fale. 

‘ Véndere pe”cont£nti , to. fell for ready 
money. = 

Véndere pe’ tempi , to fell upom truft or 
CREAR es 

Vendere caro, to fell dear .. 

Véndere a buon mercdto, to fel] cheap: 
or agood bargain .. 

Véndere pardle [dar chifcchiere ] to: 
give words, to amufe, to Feepata bay. 

Véndere altri che che fi fia [ darli ad 
inténdere che che. fi fia] to make one: 
believe, to give him to underftand any: 
thing. 

A me non la vendersi tu, nèmanco alla 
mia padréna,, you: fhall not make me be- 
lieve it, nor my miftrefs neither. Bocc. 

Vender gatto infacco [ dare o dire al- 
trii una cofa: per un'altra] ro: fell a pis 
in a poke. 

Ne: ho a véndere: [ ne ho pitt che nom 
mi: bifégna ] I have enough to fpare.. 

Aver ragién da véndere [ aver ragidéne 


Quefto vino hauna vena di dolce, this. foprabbonddnte ] te be very much: in the: 


nwine 15 a little upon the: fiweer.. 

Egli ha una vena di pazzo [ fente. al- 
quinto del pazzo ] he is touched a little. 
tn: his. brains , ov he is crack-brained .. 

Fare una cofa di vena f farla. volen- 
tiéri] to doathing willingly or readily . 


Non ho: vena di ftudifre oggi, I am: 


notin good humour toffudy today . 


Pero. non fiate meco: adirdto, fe nortr 


m”avéte trovdto di vena, therefore don’t 


be angry with me, if you have not found: 


me in a good humour. 
Vena [ artéria ] an artery... 
Vena { biada nota | oats. 


vénderfi] venal,vendible,that may be fold: 
Venale { mercendtio ] venal, mercenary. 


right. 


Voi avéte ragién da véndere, you are: 


very much: im bhe right. 

VENDERECCIO) 24). [ da vénderff ] ve-- 
nal, that ¢s to. be fold. 

+ Venderéccio. [ mercendrio } venaly, 
mercenary , bafe è. 


VENDETTA, 5. f.\[onta, o dato sy. 


che fi fa. altrifi in contraccdmbio a” offé- 
‘ fa ricevuta] vengeance, revenge». 
fat cA La 
Penfa della vendétta, ma non éffere 
in fretta, think of revenge, but don't be 
in bafte. 


pai i Far vendétta: d” uno ,, to be revenged ow 
VENALE, adj. m. f. [ venderéccio, da ore. 
VENDEVOLE, adj. mf. € [ venale, da: 


VENDIBILE , 2d}. ms. vénderfi] ve: 


\ 


Amor vendle, amér fervo deli’ oro, & nal > that tsto.be fold .. 


oy è 2 
il maggior méftro., a mercenary love, that 


can be bought: for gold, theve’sno greater détta | revengefully. 


mon fter-. 


* VENDICAMÉNTO), §. m.. [ vendétta J 


Un cuor vendie 9 & bafe mercenary {ou}, VENZCANCE 4 VEVENBE è. 


VENDICABILMENTE, adv: [ com verte. 











CA 
VENDICANTE, adj. m.¥ [ che fi vene 
dica ] revenge , vengeance è 
* VENDICANZA, 5. f. [ vendétta ] re- 
venze, Vengeance . 
VENDICARE ; 0 VENDICAR 
prénder vendétta ] fo revenge, a 
vindicate è x 
Il migliér modo di vendicdrfi co’ ne- 
mfci fuoi, fiè di diventfre di mano in 
mano miglidre, the beff way to be ro. 
venged on one’s enemies 5 15 to grow or 
become every day better. 
Se Vendicarfi [ ufurpirfi ] to ufurp, to 
take away , toclaimor challenge a thing è 
Venpicativo , adj. [ inclindto alla. 
vendétta ] vindidlive , revengeful . 
VENDICATO, 4d}. revenged. 
VENDICATORE, 5.1m. [ che véndica ] # 
revenger è Di ERE 
Vendicatdére [ quello, che fi véndica ]} 
a vevengeful man è. 
VENDICATRICE, s. f. [ che véndica ] 
a revenger, (he that revengeth. 
Tra vendicatrice, 2 revengeful wrath. 
# VENDICHEVOLE , adj. me f. [ vendi» 
cattivo] vindittive , revengeful .. 
VéÉnDpICO, adj. [ vendicato ] reverged o. 
VENDIMENTO, $ 22» [il véndere ] @ 
felling... . , 
VéNDITA, s. fe [il véndere, vendi- 
zidne ] fale, vent. 
Aver buona véndita,, to bave 2 good 
vent. 
Vendita di mébili , @ fale, a felling: 
of houfhold goods. 


VENDITORE , 5.1m, [che vende ] 2fer 


bern 
Venvitrice,s. f. [chevende ] @ fel-- 
ler, fhe that fells .. ee 


VENDUTO, 44). se ae 
VENEFICIoy s.m. Pimalfa, incantefi- 
mo ] witcherafe, forcery. 
VENÉFICO',. s. m.. [ affattucchiatére Ji 
wizard, forcerer . 3 
VENÉFICA ,. 5. f.. [ frega] witch, bags. 
Sorcerefs ». . ee 
VENENAMENTO,, SW. [ il venenare ] 
a poifoning è. he 
VENENARE [ avvelendre ] topoifon. 
VENENATO:). @dj.. [avvelendto ] poz-- 
foned.. x 
VENENIFERO); 44). [ venendfo ] veno= 
MoUs, poifonous .. n 
VENENO, s. mì T veléio ] potfon, vee 
nome. 
VenENOSO, ad): [ velendfo] posfonousy, 
VENOMOUS è. ‘ 
VENENTE, adj... [ vegnénte ] next y, 
COMING». 
La mattina venéhte, the next morning o. 
VENERABILE, 44). m.f.. [da effer ve- 
nerdto:.] venerable» worthy of reverence 3, 
honour or vefper.. 
VENERABILISSIMO:, fuperti. [ di vene-- 
rabiie |. moff venerable .. 
VENERAMENTO:, s,m { venerazione ]; 
veneration, refped, reverence... 
VENERANDissimo:, fuperl..'[ di vene-. 
rando ] mo/f reverend « 
VeneRrANDO» adj. [ venerdbile ] ve-- 
nevable, to be reverencedì':. 
* VENERANZA, s. fi [ venerazione ] 
veneration:,. vefpect, reverence.. À 
VENERARE [ portfre onére, riverire ,, 
oordre:} to. venerate », reverence, vefpett 
or honour. 
VENERATO’, @dj.. venerated’, reveren-. 
ced, refpetted or honoured .. or, 
Venerdto [ dedicdto ], dedicated, vo-. 
wed',. devored’.. 
VENERATORE’, s.m [che venera] 2 
worfhipper, a lover 4. refpelter , obferver. 
VENERATRICE, 5. f.. [ che vénera | fhe 
that venerates,. refbeds or worfhippeth .. 
VENERDÌ , 0 VENARDÌ; wi { nome: 
dei fefto di della fettimdna } friday ~ 
VENER 
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WENEREAMENTE ,adv. [ lafcivaménte, 
luffuriofaménte ] lafezviously , luftfully. 
VENEREO, adj. [ luffurigio, jibidind- 
fo] venereal, lururious, luftful, Jafcivious. 
| Matvenéreo , the venereal difeafe. 
* VENERÉVOLE, adj. m. f.[ venerdbi- 
le } venerable .. , 
* VENEREVOLMENTE, adv. { conve- 


| merazi6ne | venerably. 
_* VENGIANZA 9.9. fe [ vendétta ] ven- 


geance , revenge» È 

* VencIARE [ vendicare ] to revenge, 
avenge, or vindicate. \ A 

* VenoiArsi [ vendicdrfi ]\ to be re- 
venged on, or of y to revenge one’s felf 
upon one. ’ 

1 VENGIADORE » Sn #2. [che véngia ] 
a revenger. i 

* VENGIATO , 24). revenzed. 

» Venta, s. f. [ remiffi6n di colpa, per- 
déno dell” errére | remz:/fio n of fins,pardon. 

VENIALE , adj. m. f. [ degno di per- 
déno | venia! ,pardonable, which may be 
forgiven. 
 Peccdto venidle, 2 venia! fin. 

VENIALMENTE , 4dv. ex. Peccar ve- 
mialmente { commeétter peccdto venifle ] 
to commit a venial fin. 

- VENIMENTO,S.™. { vendita ] coming ù 
arrival . 

Venfre [ anddre appreffindofi daluo- 
go lontdno a quello dove fi vudle andfre ] 
so come, to be a coming. 

Vengo da Londra, I come fron: London. 

Voléte venir meco ? wi// you come along 
witk me? iy 

Venfre [ convenirfi, dovérfi ] 20 defer- 
ve, to merit. 

Tutte le calamità che ci accddono,-ci vén- 
gono peri noitri peccdti, 2// the afflictions 
which come upon us we merit for our fins. 

: Wenfre [ fuccédere, riufefre ] to come, 
happen, to befall , to come to pafs;, to 


- fall out. 


Mi venne una gran febbre, 2 great fe- 
wer came upon me. 

Vetra il iempo , time will come. 

Se veufffe a morire fenza figliudli, ?f 
be foould die without children . 

Se qneita cofa venitfe afaperfi, if this 
thing happens to be Rnown. 

Venne una gran tempéita , a great 
Form arofe. 
°. Che beneffcio me ne verrà da ciò? what 
advantage fnall I reap from that? 

, Mi venne in penfiére di mandfrli una 
léttera , a thought came into my head to 
Send him a letter. 

Ventre [ arrivare ] to come , to arrive at. 

Venimmo ad un bofchétto , e lì ci fer- 
mimmo alquinto , we arrived or came at 
a little wood , where we flay’d awhile. 

Venir {fapére, cioè gettdre odére | to 
Smell. 

Egliè, che difnzi imbiinca i miéi ve- 
li col zolfo, onde ancor ne viéne , ris be- 
caufe alittle while ago Irwafhed my vails 
with fulphur and they fmell of it fill. 
Bocce. 

Venire [ derivare , procédere,, nafcere ] 
to come , to proceed. Pr 

Quefta voftra malattia viene da man- 
cfnza di.ripéfo , your ficknefs proceeds 
from want of reft. 

E fe vuoi fapére donde quefto viéne 
dirdlti , and if you want to know from 
avbence this comes, Tl! tell it you . 

Ventre [ incérrere ] to fncuror run into. 

Ventre in difgrazia di qualchediino , to 
incur the difpleafure of fome body. 

Venfre [ ftaccarfi ] ro come of. 

Mi volli piglidre il nafo , ed egli mi cad- 
de: véllimi toccére gli orécchi , ed egli fe 
ne vénnero, I went to take hold of my no- 
Se sand it fell down 31 went to feel my ears, 
aad they came off. Fir. Af. 
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VEN 
Venfre { divenire, diventfre ] to bero- 
me, to grow , t0 be made. © 

_La ‘cera efpéfta al feréno, vigne bifn- 
ca, wax exposed tothe air of the night be- 
comes white. . ; 

Dopo molti trav4gli fofférti.venne {{- 
vio a fue {pele , after he fuffered great 
many troubles, grew wifeat his expences. 

Non molto dopo venne maggiordémo , 
not long after he was made ffeward . 

Ventre | cogli infiniti de’verbi e la parti- 
célla A , prende la medéfima fignificaziéne 
dell’ infinito ] venfre , yorned to the infini- 
tives of verbs , takes the fame fignifica- 
tion of the infinive, ex. ; 

Ciò che voi dite, non viéne a nulla, 
whit you fay fignifies nothing . 

Quando venne a prénder méglie, when 
he came to marry. 

Venfre a dire [ fignificdre ] so fignify , 
to mean. 

Credéndo, che cappéllo, cioè ghirldn- 
da, fecéndo il lor voledrea dir venfife , 
thinking that bat in their language figni- 
fied a garland- Bocce 

Wenire, co’ gertindi de’ verbi, prende 
la fisnificazione dell’ infinito dell’ iftetfo 
gerundio ] ventre , sotned to the gerundive 
of a verb, takes the fignification of the in- 
Goisiorel the fame gerundive. ex. 

Ogni volta ch’io vengo confiderfndo le 
cofe di quefto mondo, whenever I confi- 
der the things of ‘this world. 

E più tritaménte ad efamindre vegnén- 
do ogni particolarità, and when T cane to- 
confider more diftenttly all the particula- 
vities. 

Tutto affannato venne dicéndomi che 
il nemfco era vicino la città , and_in a 
great bafie came to tell me that tne enemy 
was near the town. 

Wenfre | cogli adj. de? verbi, prendela 
fignificazi6ne dell’ adjettivo ] venire, ad- 
ded to the adjettives of verbs takes the fig- 
nification of the adsettive. ex. o 

Mi venne vedgto un orto affdi améno, 
1 faw a very delicious garden... 

Quefta erba vién detta la fenfitiva , thes 
hevb is called the'fenfitive. 

Egli vien riputato per um uomo dabbé- 
ne , he is efteemed to be a very honeft 
man. 

Ciò mi vien detto da molti, T am told 
fo by a great many. | 

Ventre [ coftare yvale ] fo come, to cof? . 

Queito dbito mi vien venti feudi, thes 
fuit comesorftands me în twenty crowns. 

Quefto libro mi viéneuno fcudo, this 
book cofis me a crown. ) 

Venfre { créfcere , parlando di pidnte, 
e fimili | to grow, to thrive. 


Il grano non viéne in quefta terra, corm, 


does not come well in. chis ground. 

Le uve non véngono in Invhiltérra , 
grapes are not good in England. 

Gli 4lberi véngon bene vicini a’ fiimi, 
trees thrive well onthe bank of a river. 

Venire a battàglia [ combattere | to en- 
gagein battle to come to blows , to fight. 

Venire acampo, oin campo[ campeg- 
gidre , accampdrfi| to incamp , to pitch 
the camp. 

Venire a capo f venfre alla fine ] to ma- 
ke anend, to finifi, to come to an end. 

Se voléffi racconta4rvi tutte le. partico» 
larita, nonne verréi a capo in tre viorni, 
if I fhould tell you all the particulars , 
I foould not make an end ont in three 
days. 

Poffo ben perfudderlo a ftudifre , ma 
non ne poffo venirea capo, I mey well 
encourage himto fiudy, 1 can make no- 
thing of bim. 

Ventre in capo [ intervenfre ] to happen, 
to become, to befall. 

Se. non fate atténto, qualche difgrdzia 





viverrain capo, if you done take care, 
you will come to fome misfortune or other . 

Venire a conti [ conteggidre ] to fettle 
one’s accounts + . 

Veufre addéffo [ fopravventre ] to falf 
Upon, to come upon unawares. A 

Una gran pidggia ci ventre addéflo, we 
were catched in a great fhower . 

Venire a dovére, o al dovére [ accor- 
darfi al gitifto e al convenévole ] tobe re 
ded by veafon, tocome to fome veafonable 
terms. : 

Venîre a ferri [ firfgnere il trattàto per 
la conclufiéne ] to come to a conclufion, 
to make an end of a bargain. 

Vorréiin qualche modo venfre a ferri, 
I would fain come to fome conclufion . 

Venfre alle prefe [ éffer al fin dell’im- 
préfa ] to beupon the finifbing firoke, to 
be very near to a conclufion of fome affair. 

Ventre alle prefe con uno , to fall to 
loggerheads with one , to go together by 
the cars. 

Venire alle prefe col nemico , to ingage 
the enemy » 

Venire alle ftrette [ condirre Vaffre in 
términi ftretti ] to come tothe main poins 
of an affair. 

Venire al niénte [ mancdre ] to come 
to nothings — . 

I tuoi difégni fono vendti al niénte 4 
all his defigns are come to nothing , or pro- 
ve abortive, he is baffied or difappointed 
in all bis undertakings. \ 

Venire al niénte [ riddrfi a mendicità ] 
to beveduced, to come to beggary , to be 
put to his laft forfes. 

Venfre al punto [ trattdr della quiftiéne 
eee to come to the point or que- 
ftion « 

Ventre altri del céncio [ putfreli ogni 
cofa, avére ogni cofa a fchifo ] to de fick 
at every thing one fees. 

E quando elia andéva per via sì forte 
le veniva delcéncio, che altro, che térce- 
re il mufo non facéa , and when fhe walked 
in the fiveets , her ftomach turned at every 
thing , fothat fue did nothing elfe but ma- 
ke faces. Bocce. nov. 58. + 

Ventre a néja { nojare, naufedre ] to 
loath , to naufeate, to abhor. 

Mi viéne a noja ogni cofa, my flomach~ 
tuins at every thing. 

Peale a Olio { €ffere in términe di 
trarfene l’élio ] to be good to make oil» 

L’ulive fono veniite a dlio, the olives 
are ripe enough to make oil with. 

Venire a ofte [ marcidr coll’ efército ad 
alcun luégo , per combatterlo ] to inga- 
ge the enemy. 

Venire a pardle [ conténder di pardle]to 
quarrel ,to difpute ,to come to high words, 

Venire appréilo [ feguitdre ] to follow. 

Mettiti avanti, ioti verrò appréflo , g0 
before, and Ill follow you. 

Venire a rifchio [ é{fere in pericolo ] #0 
be in danger. 

Venire a’ fai [ comincifre a tirdr faffi] 
to come to the flones , to begin to throw 
fiones - 

Venire a fchifo, A ndufea [ naufedre } 
to loath, to naufeate, to abhor. 

Ventre a idglio [ cadére opporrunamén- 
te | to nick the time. 

Venire al t4slio [ taglidre, refecdze ] 
#0 cut, to cut off. 

La fua gamba è sì male, che temo bi- 
fognerà venfre al taglio , bis leg is fo bad 
that Tamajfraid it muft be cut off. 

| Avrébbe fitbito voliito venfre al td- 
glio di quella pratica fcellerdta, be was ve- 
ry willing to break immediately thofe wi- 
ched defigns. 

Venire bello [ créfcere in bellézza ] fo 
grow handfom. 

Venire bene [ torndr bene ] to de advane 
. tagious 


ooo Mode 
eng or fit for one to do a thing , to 
turn to his account. 

Venfr male [ tornîr male ] to de im- 
proper ov difadvantagious for one to do 
& thing. 

Venir bifégno , o A bif6gno., d’una co- 
fa, [ bifognfre ] to be needful, or necef- 
fary for one to do a thing. 

Ventre al bifégno [ occérrere opportu- 
naménte ] to nick the time. 

Venfr céncio [ torndr comodo , effer 
opportino ] to be fitor proper, to be ufe- 
ful or commodious. 

Un tal cavallo mi verrébbe céncio , fuch 
a horfe asthat would fit me very well. 

Venfre a cuore, o Venfre in cudre [ ca- 
dére in mente ] to come into one’s head , 
zo think. 

Mi venne a cuére un bello ftrata- 
gémma, I thought of a fine ftratagem. 

Venfre da lontfno [ venfre da luogo 
lontdno ] to come from afar off. 

Venfre defidério [ defiderdre ] to have 
a mind for fomething , to long for it. 

Mi vien defidério d’anddre in villa , 
I have a mind to go into thecountry. 

Ventre compaffi6ne [ avér compaffid- 
ne] to pity, to have pity or compaffion. 

Mi vien compaffi6ne di voi, I pity you. 

Ventre il deftro [ torndr cémodo , éfe- 
re opportino ] to fuit , be fuitable or 
convenient . 

Ffitelo quando vi verrà deftro , do it 
awhen it fuits you the bet. 

Venire diétro [ feguitfre ] to follow. 

Venire a diétro [ torndre indiétro ] to 
go back. 

Ventre fantasfa , o Venfre in fantasfa 
{ entrére in defidério ] to have a fancy or 
mind. 

Mi vien fantasfa di darvi uno fchidffo , 
I have a mind to give you a flap onthe 
ace. 

i Gli venne in fantasia di bere un bic- 
chiér di vino, be hada fancy to drink a 
a glafs of wine. 

Ventre faftidio [ infattidfrfi ] to be tired 
or fick of fomething . 

Tanto parlàre mi vien faftidio, I am 
tired with fo much talking . 

Venfre in faftidio [ venfre a noja ] to 
loath , naufeate, or abhor. 

Ogni cofa mivienin faftidio, I loath 
di thing , my ftomach turns at every 
thing. 

Venir fatto [ fegufre , avvenfre]to meet, 
to come to pafs, or happen. 

Non fo quando vi verrà fatta un’ altra 
tale occafiéne, I don't know when you 
will have fuch another opportunity. 

Jo non sò quando e’ mi fi venga così 
ben fatto, come ora , I dow t know when I 
hall have fo good an opportunity to do it. 

Venfre in deftro [ tornar bene ] to fuit, 
zo be fuitable or proper. 

Sono ora in città, ora in campagna , 
fec6ndo che mi vien deftro, I am fometi- 
mes in town, fometimes in the country, 
according asis [uit beft my conveniencies 
bufinefs . 

Ventre a grado [ piacére, aver defidé- 
rio ] to like , to have a fancy for ; to 
pleafe. 

Quefto colére mi viéne a grado, J /3- 
ke this colour. 

Fate come viviénea grado, do as you 
pleafe. 

Venire innfnzi { venfre dalla parte an- 
teridre ] to come before. 

Venite inndnzi dime, come before me. 

+ Venfre innfnzi [ parldndo delle pian- 
te , acquiftfr vigdére , créfcere ] to thré- 
ve, to grow. 

Venfre in fupérbia [ infuperbirfi ] to 
grow proud or haughty. 

Venire in un parére [approvdrlo, pro- 
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mudverlo ] to be of fome body’ s opinion 
to comply with it, to approve it. 

Venne Pif6ne, atréce per nattira , in 
quefta fenténza , Pifon naturally given 
to cruelty approved this opinion. Tac. Dav. 

Venfre in ricchézze [-divenir ricco ] to 
grow rich » î 

Ventre in ftato [ créfcer di pofto ,, di 
dignità | to be advanced to fame charge 
or dignity . 

Ventre la fchifima alla bocca [ venir 
rAbbia ] to fume and fret, to be inraged 
ov mad. 

A Calafronvienla fchitima alla bocca 
vedéndo il popol fno così fuggire, Cala- 
frén was inraged to fee his people run 
away fo. ' 

Venfre male [ éffere affalito dal male ] 
to fall fick. 

Venire manco [ non fuccédere ] to mif- 
carry , to prove abortive, to be baffied or 
difappointed . 

Tutti i miéi penfiéri mi fon venti 
manco , 4// my projects are come to no- 
thing , ov ave mifcarried . 

Venfr manco [ fvenirfi ] to faint , or 
fwoon away, to fall into a fwoon. 

Venir mano [ affarfi, addirfi ] to be fit 
or proper. 

Venire a mano [ dar nelle mani ] to 
fall into one’s hanas , to meet with by 
chance, to hit together. 

Vendtagli alle mani una t4vola , a quel- 
la s’appiccò , he took hold of a board that 
fell in his hands. 

Se vi veniffe nelle mani un tal libro 
compràtemelo , zf you fhould meet with 
fuch a book, buy it for me. 

Venire da mano [ potére acconciata- 
ménte adoperfre quella mano che più 
comuneménte s’ addpera, o deftrao fint- 
ftra | to be handy , to ffand convenient 
for the hand that one makes ufe of in 
doing fome thing, to be at hand. 

Quefta cofa non miviéne a mano, this 
thing is not handy to me. 

Venfre in mano [ venfre in potére ] to 
fall into one’s hand. 

Ventre in mano degli nemici , to fall 
into the hands of the enem’s. 

Venfre alle mani [ ventre a ferri, azzuf- 
firfi ] to come to handy blows, to fight. 

Ventre alle mani colle fpade, to come 
to the fwords, to fisht with (words. 

Venfre nelle mani [ capitàre, occérre- 
re] to meet with by chance , to light on 
or upon. 

Quando mi viéne alle mani qualche 
giovinétta che mi pidccia, when I light on 
a girl that Ilike. Bocc. nov. 19. 

Venire alle mani [ venfre in potére ] to 
fali into one’s hands. 

Venfre meno [ fvenirfi, fmarrfr gli fpf- 
riti ] to faint, to fwoon away , to fall 
into a fwoon. 

Venfre meno [ mancdre ] to want , 
lack, need, to ftand in need of , to be fhort 
of , to fail. 

Mi vien meno un brdccio di panno 
per farmi un veitito, I want a pard of cloth 
to make me a fuit of cloaths. 

Mi parve come fe il mondo fotto i 
piédi mi foffe ventito meno, i feemed to 
me as if the world was finking under 
my feet. 

Vi prego per quell’amére che mi port4- 


te di non venfrmi meno, I pray you for 


that love that you bare to me, notto for- 
fake me. 

La mia pardla non vi verrà mai meno, 
I hall never go back from my word. 

Ma chi creduto avria di venfr meno 
tra le grandézze , e impoverfr nell’oro, but 
who would have thought that one foould 
come to want în fuch magnificence, and 


grow poor in the middle of gold. Pak. fid. 
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Il fuo potére comfncia a venir meno, 
his power begins to decay . 

Venir morte, o Venfre a morte [ mo- 
rire ] to die, to come to die. 

Venfre noja [ infaftidfrfi, nojfrfi ] to 
be weary, to be tired. 

Venfre a noja { tedifre, difpiacére ] to 
weary, to tire, to be wearifom or tirefom 
to, to be tedious. 2 

Quelle cofe che l’uom bifégna che db- 
bia, véngono a noja prefto, thofe things 
that a manis forced to have 4 grow tire 
fom very foon. . 

Ch’ i’ mudja, fe per troppo ciarlîr non 
viémmia noja, I wifh I may die îf he does 
not weary me with his long prating . 


Venfre notizia [ comincidre ad avérfi- 


notizia | to begin to have a Rnowledge 
of fomething . 

Venire a notfzia [ inténdere, fapére ] 
to know, to havea knowledge of. 

Se ciò veniife a notizia del padre , non 
fo come la paiferébbe , if this fMould co- 
me to his father’s ears , or if his father 
hapened to know this, tt would be very 
bad for him. i 

Venfre per uno [ venfre a. chiamare 
uno ] to come for one. 

State qui, finchè io venga per voi , /fey 
bere till I come for you. 

Venfre a povertà , o Venfre in pover- 
tà [impoverire ] to come to poverty, te 
grow or become poor. 

Ventre fotto [ venire in potére ] to fall 
into one’s hands. 

Se mi verréte mai fotto , #f you ever 
fall into my hands. 

Venfr taiénto [ venfre véglia ] to ha- 
ve a fancy ov mind. 

Vienmi talénto di non andérvi, I ha- 
great mind not to go there. 

Pur fe talénto mai, sì ftrano, es} folle 
atevenfffe, however, tf ever fuch a ffrran- 
ge and foolif thought fhould come into 
your head. Patt. fido. 

Venire a términe [ ridtirfi in grado o 
ftato particoldre ] to come to a certain 
term, cafe, ftate or condition. 

Le cofe fon venite a términe d’acco- 
modaménto , the things are come to a term 
or ftate to be accommodated. 

Venire trovato [ trovfre ] to find, to 
meet with, or light on. 

Per avventura gli venne trovato un 
uomo , by chance he met with a man + 

Venfre vento [ foffidre |] to blow. 

E' un luogo alto dove il vento viéne 
molto forte , ’tzs a high place, where the 
wind blows very hard . 

Ventre véglia [ entrdre in defidério ] to 
have a mind or fancy. 

Mi vien véglia di buttérvi giù delle 
et I have a mind to kick you down 

airs. 

; stava in forte, to fall out , or come 

y lot. 

VenITiccio, adj. [ avveniticcio ] ca- 
fual , accidental , foreign. 

Gente veniticcia, rable, mob, rafcality. 

Venoso , adj, [ pien di vene ] veiny, 
full of veins. 

VeNnTAGLIA ) 5S. fi [ -vifiéra dell’elmét= 
to | the cheek-piece of a helmet. è 

VENTAGLIO, Ss. m. [ arnéfe, con che 
l’uomo fi fa vento] a fan. Qu 

VENTARE [ foffidre , tirar vento! ] to 
blow, to be windy. 

Venta, the wind blows. 

VENTAVOLO, s. m. [ aquiléne , vento 
di Tramonténa ] north wind. 

VENTEGGIARE [ ventédre pianaménte ] 
to breathe , to blow foftly ( fpeaking of 
the wind ). 

Ventéggia , the wind blows alittle. 

VENTERELLO, s.m, [dim. di vento] 
a little wind,.a gentle breath of prc ° 

EN» 





VEN 

WenTESIMO , 24). [ nome numerdle or 
dinativo ] the twentieth. 

Ventéfimo , s.m. [una delle venti par- 
ti ] the twentieth pare. 

Il fole è più grande, che la terra 166 
. volte, e tre ventéfimi, the fun is bigger 
than the earth 166 times and three twen- 
gsetb parts. 
‘ VENTI, coll’ E ftretta [nome nume- 
rile, che contiéne due decfne ] twenty. 

VENTICELLO, s.m. [ dim. divento ] 
a little wind. be 

VENTICINQUE [ nome numerdle] twen- 
ty five. 

VENTICINQUESIMO [ nome numerdle 
ordinativo | the twenty fifth. 

VENTICINQUEMiLa [ nome numgrdle ] 
twenty five thoufand + 

VenTIDUE [nome numerdle ] twenty 
two. 

VENTIERA, 5. f. [ véntola ] a large fax. 

Ventiéra [ ftruménto militàre ] a kind 
of military inftrument. 

VENTILAMENTO [ il ventildre ] venti 
dation, a fanning or gathering wind. 

VENTILARE [ {piegdre al vento, fven- 
tolfre | to ventilate, to fan or winnow, 
gather wind. 

- + Ventildre [ confultdre, confidergre un 
affére ] to debate, canvafs, fift or exa- 
mine a bufinefs . 

VENTILATO, 4d}. ventilated , fanned , 
debated , examined. 

VENTILATORE, s.m. [che ventfla] 24 
fanner or winnower. E 

VENTILATURA ) S-f. [il ventilére ] 

VENTILAZIONE, sf. § a fanning or 
WINNOWINE » 

VENTINA, Sf. [quantita numerdta, 
che arriva alla foma di venti] a@ fcore 
or twenty. 

Tre ventine, threefcore. 

VENTIPIOVOLO, 5s. m. [vento che fa 
pidvere ] fouth wind. : 

VENTIQUATTRO, [ nome numerale ] 
twenty four. 4 

VENTISSÉTTE [ nome numerdle ] twen- 
ty feven. 

5 “en » se m. [ aere agitdto ] wind. 

Fa vento, tira vento, the wind blows. 

+ Vento [fiato delle parti deretdne ] 
wind, a fart. 3 

Vento frefco, 4 frefh ov ftiff gale. 

Vento cernito, 4 trading wind. 

Vento foràneo, vento di terra, 4 wind 
that blows from the fea ov land. 

Vento in puppa, 4 fore-wind. 

Avére il vento in puppa, to fail befo- 
ve the wind. 

Avére il vento in faccia, to have the 
wind in one’s teeth, to go or. fail againft 
the vind. 

Effer fotto il vento, to be to the Jee- 
ward. 

Dar le vele a venti, to fet fail, to 
hoife the fail. 

+ Vélgerfi ad ogni vento [non avére 
Rtabilita ne fermézza ] to turn with every 
wind , to be fickle, inconftant or uncertain. 

+ Muoéverfi a vento [ mugverfi incon- 
fiderataménte a far che che fi fia ] todo 
a thing rafuly ov incenfiderately, hand over 
head . 

+ Piglifr vento [ fmarrfrfi, in favel- 
lindo, fermfre il parldre ] to be ata ftand, 
not to know what to fay. ; 

* Ogni cofa fra man mi piglia il ven- 
to, toevery thing 1 undertake falls fhore 
to me. 

+ Piglifr vento [ fvanfre, non fuffifte- 
re | to vanifh , to vanif away , to difap- 
pear, to go out of fight. À 

Vento [ventofita nel corpo dell’ ani- 
mile ] wind in one’s body. 

sto Vento [ boria ] baughtiness 5 pride è 
eftentation, vain glory. 

Tom. I. 


VWEN 

Un uome pieno di vento [{upérbe, 
vano ] @ proud, haughty man. 

ba Vento [ vanità) wind, vanity, empti- 
nefs. 

t Una tefta pienadivento, a head full 
of wind , anempty noddle. 

t Trovarfi le mani piéne di vento [ re- 


ftir inganndto ] to be difappointed or baf- fi 


fled in bis defigns. 

se Tutto ciò non è che un vento, a// 
that fignifies nothing. 

t Pdicer di vento [ dar vana fperdinza] 
to fed one with wind, to amufe bim with 
fatr words. 

+ Dar de’ calci al vento [ éifere impic- 
cito ] to Rick the air, tobe hanged. 

t+ Fare una cofa al vento [ operdre in- 
darno, alla cieca ] to do a thing blindly, 
rafbly , or ar random. 

t+ Avére il vento in puppa [ éffere in 
fortiina ] to fail before the wind, to be 
in favour, ta profper, to thrive. 

+ Vento [ notizia ] ¢nRling , bint , pri- 
vate notice. 

VENTOLA , S-f..[ ftruménto con che fi 
véntola ] @ fan. 

VENTOLARE [fventolfre ] to fan or 
winnow, to tofs to and fro. 

VENTOLINO, S.m. [ venticéllo ] 4 /it- 
tle wind. 

Ventosa, s. f. [ ftruménto di vetro, 
o d’altra matéria per trar il fangue alla 
pelle ) a cupping-glafs. 

VENTOSAMENTE, adv. [ vanaménte ] 
vainly , în vain, to no purpose. 

VENTOSITA, VENTOSITADE, VENTO- 
SITATE , 5. f. [ indifpofiziéne cagiondta 
da matéria indigéfta, e fi génera, nel 
corpo degli animdli ] ventofity, windi- 
nefs , wind pent up in an human body, 


_ caused by indigeftion. 


VENTOsO, 414). [ efpdfto al vento ] win- 
dy , expofed to the wind. 

Ventoéfo [ che patifce di vento] win- 
dy, that is troubled with wind in his 


ftomack. 


Stémaco ventéfo, a ftomack full of 
wind. 

Ventéfo [ che génera ventofità, trattfn- 
dofi di cibo ] windy, that caufes winds. 

I frutti fono naturalménte ventofi, 
fruits ave naturally windy. 

xe Ventéfo [ génfio, altiéro ] haughty, 
proudy , vain-glovious . 

Un uomo ventéfo di fupérbia , 4 haugh- 
ty man, a man full of vanity. 

VENTOTTÉSIMO , adj. [ nome numerà-» 
le ordinativo | the twenty eighth. 

Medea g [nome numerdle ] twenty 
eight. 

cadetto, s.m. [ pegg. di ventre ] 
a great big belly. 

VENTRAJA) s. f. [ventre ] the belly, 
paunch, guts. 

VENTRAJUGLA » s-f. [che lava e ven- 
de i ventri ] 4 tripe-woman,y a woman 
that fells tripes. 

VENTRE, s. #2. [ricettacol del nutri- 
ménto, nelquale fi cuoce il cibo ] belly, 
paunch, guts. 

Muévere il ventre, to/oofen. 

Scaricdre il ventre [ cacare ] to fhit. 

Empirfi il ventre, to fill or cram one’s 
belly ov guts. 

Ho male al ventre, my belly akes. 

+ Ventre [ dtero | the womb. 

* Ventresca, Sf. [ pancia] belly, 
paunch , guts. 

VENTRICCHIO, v. Ventriglio. 

VENTRICINO , sm. [ dim. di ventre ] 
a fmall belly. 

VENTRICOLO, 5.m. [ ventre ] ventrz- 
cle, the fomach or bowel . 

VENTRIGLIO, s,m. [*ventre degli uc- 
célli] gifard. 

Aver |’ affo nel ventriglio [aver gran 
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voglia di giuocdre ] to have an itching 
defire for play, or game. 

_VENTUcCIO, s. mn. [ dim. 
little wind. 

VENTUNO [nome numerdle ] 
One. 

VENTURA, 5. f. 
ovfune. 

Sua ventdra ha ciafcdn dal dì 
nacque, every body is born with 
or bad luck. 

Quefte voftre pazzie vi dardnno un 
giorno o l’altro la mala ventira, you 
will come one day or other to fome una 
lucky chance by your follies. 

_E ftata gran ventiira di non éfermi 
Yincontrato con lui, it has been very 
lucky for me not to meet him. 

Ventiira [ forte | adventure , hap, chan- 
ce, event, hazard. 

Métterfi alla ventdra, to adventures 
ov venture, to run a hazard. : 
Trarre alla ventura , to caf? lors. 

Meétterfi in viaggio alla ventiira > to 
take the firft road one meet with. 

Fare le cofe alla ventira, todo things 
at random, or guefs-work. 

PER VENTURA, 0 A VENTURA, adv. 
by chance, by good luck. 

Schiéra di ventura, compdfta di fold{= 
ti venturiéri, 4 fquadron of volunteers . 

VENTURARE [ avventurare ] to ventu- 
ve, to advanture , to put to venture, to 
hazard, to run a risk, to expofe to dan- 
ger. 

VENTURIERE, 5. m. [ foldfto, che va 
alla guerra non obbligàto, nè condétto a 
foldo, ma per cercdr fua fortuna, e a 
fine d’ onére ] a volunteer. 

VENTUÙRO , ady. [a venire ] coming, 
ready to come, next, future. 

L’ anno venturo, the year 4 coming y 
oY next. 

Cofe ventre, things to come. 

VENTUROSO , adj. [ felice ] happy , lue 
cky. 

VENUSTA , VENUSTADE 
5. f. [ aftràtto di venifto 
linefs, grace. 

_VENUSTO , adj. [ bello, grazidfo ] beau- 
tiful, graceful, comely, fine, hasdfom. 

VENUTA , s.f. [il venire ] coming, ar 
vival. 

Alla fua vendta , at his coming oy ar- 
vival . 

_VENUTO , adj. [da venfre ] come, ave 
rived , v. Venire . i 

VENUZZA , 5. f. [ piccola vena ] @ little 
Vern. è 

Venze1 [nome numerdle ] twenty fix. 

VENZETTE [ ventifétte ] twenty feven. 


VLE Pi 
VeprE, s. f. [ fpezie di pruni ] driers 
or brambles. 


VER y prep. [ accorcidtada Verso ] £o- 
mards . 

Ver me, towards me. 

VERACE, adj. m.f. [ vero, che ha in 
fe verita | true. 

Comune fenténza e verdce fie, tis 
a common and true faying. 

Verdce [ che dice il vero ] trufty , true, 
faithful . 

Un verdce autore, a faithful another è 

VERACEMÉNTE , adv. [ veraménte, con 
verità ] truly, faithfully , veally , verily . 

VeracissiMmo , fuperl. [ diverdce ] ve- 
ry trufiy, true, faithful, or fincere. 

VERACITÀ, VERACITADE , VERACI- 
TATE, 5S. f. [ aftrftto di verdce ] truth. 

VERAMENTE, adv. [ con verità, in 
verità, certaménte | truly, in truth, ve 
vily , certainly , indeed. 

VERATRO, 5. 22. [ ellebdro ] hellebore. 

dddd VER- 


di vento] £ 
twenty 
[ forte , fortuna ] Juck, 


> che 
a good 
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srafre, adi. m.f. [ diverbo, di pa- — 
mer anne We ‘no o bidda, tra verdee fecco ] greenz/h è 


6la ] verbal. i ‘ 
3 et verbdle, a verdalpromife , a 
promife by word of mouth. 

Nome verbdle [ dipendénte dal verbo ] 
a verbal noun. 

Procéffo verb4le, a verbal procefs. 

VERBALMENTE , adv. verbally > by 
word of mouth. x 

Versena, s. f. [erba nota] vervein, 
pidgeon’s berb. 

Versichusa, adv. [a caufa del ver- 
bo ] becaufe of the verb. x 

VERBIORAZIA ; adv. [ per efémpio ] as 
for example, viz, to wit. ‘ 

VERBO a VERBO [ paréla per pardla ] 
merbatim, word by word. 

VERBO, 5. m. [ paréla] 2 word. 

Non vuol più dell’ accérdo inténder 
verbo, ma fi lfncia del letto, ed armi 
grida, he would not hear a word more of 
the agreement , but jumps out of his bed, 
and cries take up your arms. Ar. Fur. 

Verbo [il figliudé! di Dio, Crifto ] the 
Word, the fon of God, Chrift . 

Verbo { términe gramdticdle, diftinto 
dal nome, che dove quefto fignifica co- 
fa, il primo dinéta azidne ] 4 verb. 

Verbo attivo, verbo pafsivo, 4 verb 
attive, a verb paffive. 

VeRBOSO, 4d}. [ che parla affai ] tal- 
Rative, full of words, that loves to talk 
much, verbofe . 

VERDAzzURO, adj. [verde e azztiro 
infiéme ] of a sky-blue colour . 

VERDE, 24). m. f. [quel colére, che 

- hannol’erbe, e le foglie quando fono fre- 
fiche ] green. 

Erba verde, green grafs. 

Verde [ contrério dal fecco] green, that 
Bs not dry. - 

Legno verde [ che non è fecco ] green 
wood. 

Rofa verde, frefh rofe. 

Verde [ frefco, nudvo ] green, frefh. 

La verde eta, green years , tender years, 
youthful days. 

Verde [ vivo, pien di fperinza ] ffrong, 
Fre, full of hopes. 

Verdi desiri, /trong defives. 

Verde, s.m. [verdira] @ green, € 


MER 


VERDEMEZz0, adj. [ aggidnto di gra- 


between green and dry. 
Bidda verdézza, corn almoft vipe. 
Verdemézzo [ aggiunto a carne, vale 
tra cotta, e cruda ] ramifh, half done. 
Carne verdézza, meat half done, or 
rvawifp è 
Verdemézzo [ ftravagdnte ] extrava- 
gant, whimfical , fivange. 
VERDEPORRO , @dj. [ che ha del por- 
ro | greenifh . 
VERDERAME, s. m. [quella gomma 
verde, che fi génera nelrame, perumi- 


dézza J verdigreafe , vertegreece or verdig, 


the green ruft of brafs or copper. 
VERDEROGNOLO, 44). [che ha del 
verde ] greenzfp. 
VERDERO, s. m2. [ fpézie d’ uccéllo ] 2 
green-finch . > 
VERDÉZZA , Ss. f. [ aftritto di verde ] 
greennefs , green , green colour, verdour. 
* VERDICANTE, adj. m. f. [ verdeg- 
gidnte ] green, verdant. 
* VERDICARE [ verdeggidre ] to be or 
grow green , to be or look verdant. 
VERD{cCIO , 2dj. [ alquénto ver- 
VERDOGNOLO, adj. § de] greenifh. 
VERDORE ; s. m. [ verdézza ] greennefs, 
verdure . 
VeRrDUCO, s. m. [ forta di fpada firet- 


ta, che taglia da quattro lati ) a kind of 


narrow fword , that cuts by four fides . 
VERDUME, S. M. [ verzura, la par- 
VERDURA, S. f. te verdeggidnte 

della pianta ] greenness , or verdure . 
VERECONDIA , S.f. { vergogna ] vere- 

cundity , modefty, bafh fulnefs . 

VERGA , 5. f. [ bacchétta , baftoncéllo 
fottile ] rod, fwitch, or wand. 

+ Verga [ fcetro ] a fcepter. 

| Verga [il mémbro virfle] 4 man’s 
yard ov privy member. 

Verga di ferro, an ivon rod. . 

Verga d’oro o d’argénto , an Z7g0t or 
wedge of gold or filver. 

Verga [ quelle lifte tefMite ne’ drappie 

ne’ panni | Aripes or fireaks . 

Battere a verghe [vergheggifre]to whip. 
Tremdre a verga a verga [ tremare ec- 
ceffivaménte ] to tremble all over, to 


grafs-plat, a place full of green herbs. fhiver. 


~ Chi non ha albérgo péfafi in ful ver- 
de, who has not a houfe, let him lie 
upon the grafs. 

“ Verde [ vigdre ] frength , vigour. 

Egli è nel verde della fuaeta, he is 77 
the flower ov prime of his age. 

El mio desfr perO:non cdngia il ver- 
de, and my defire therefore is as firong 
as ever. Dante. 

Mentre che la fperdnza ha fior di ver- 
de, whilft there 15 room to hope. Dante. 

Effer condétto al verde, éifere al ver- 
de [ éffere all’ eftrémo, oal fine ] to be at 
anend, to beputtoone’slaft fhifts. 

La candéla è al verde, the candle is 
almoft out. 5 

VERDÉA , Sf. [ fpézie di vite, o d’uva 
bianca, de.la quale fi fa un vino chia- 
méto anch’ effo VERDEA | a kind of white 
grapes called Verdea, of which is made 
a kind of wine, called alfo Verdéa. 

VERDEGGIANTE , adj. m. f. [ che ver- 
déguia ] green, verdant. . 

Verdeggidnte prato, a green field. 

VeRDEGGIARE».{ moftrarfi verde, ap- 
a verde | ro be green, to look or be ver- 

ant. 

E quando il fol fa verdeggidr i colli, 
and when the fun makes the hills look 
verdant . 

VERDEGIALLO, S. m. [ colére tra ver- 
de e giallo ] pepiniary colour. 

VERDEGIGLIO, s.m. [términe de’ chimi» 


til akind of green fo called by chymifts . 


VERGARE [ far le verghe 0 lifté a drap- 
pi, o a panni] to ftripe or fireak. 

| Vergdre [ ferivere ] to write. 

Ma volle fol di noi vergdr le carte; 
but he would write only of us. 

VERGATO, ady. firiped or fireaked . 

Vergato , 5. n. [ panno vergato ] firiped 
cloth . 

* VERGÉLLA ; S. f. [ verghétta ] a fmall 
rod, or wand. 

Vergélla [ mémbro virile] a man’s yard. 

VERGELLO, s. f. [mazza impanidta 
per piglidre uccélli ] /émeetwig. 

Effer in. ful vergéllo [correr fommo 
pericolo ] to de in great danger. 

VERGHEGGIARE [ batter con verghe ] 
towhip, lafh , fcourge or jerk. 

Vergheggidre [ fcamatdre ] to duff , to 
duft off. 

VERGHEGGIATO, adj. whipt, lafhed , 
dufted off. 

VercHETTA, 5. f. [ picciola verga] 4 
Small rod. 

VERGINALE, adj. m. f. [ di vérgine ] 
virginal , maidenly, of or belonging to 
a virgin. 

Oneftà virgingle, virginal or matdenly 
honefty + 

Latte vergindle [ maniéra di Iffcio fat- 
to con acqua arzénte, e rinfitfovi balfa- 
mo belgioj, e altre gomme] virgin’s milk, 
a fort of chymical compofition, called 
Benjamin water. 

Vergine, adi. mf. [ fi dice sì di fém- 


Vi BOR 
mine, che di mafchio, che non fiettve» 
nuti ad atti carnfli ] maid. 

Io fon vérgine com’ufcì del corpo dele 
la mamma mia, lam amaid as my mo- 
ther made me. Bocce. nov... 

Olio vérgine [olio, che fi trae dall’ 
ulive non rifcalddte ] virgin off. 

Vin vérgine [che non ha bollfto ful 
tino ] pure wine. . 

Vergine [ virgineo , di vérgine ] virgi- 
nal, matdenly. 

Vérgini mani, virginal , or maidenly 
hands. r 

Vérgine, s. m.f. [che hala verginità ] 
a virgin, a maid. 

La Vergine [ detto affolutaménte s’ in- 
ténde della madre di Gesù Cristo ] the 
VirGIN Mary, the holy virgin. 

Vérgine [uno de’ fegni del zodiaco ] 
virgo, one of the twelve celeftial figns. 

VERGINELLO,s.m. VERGINELLA ,§-fe 
[dim. è vezzeggiativo di vérgine ] @ 
young virgin maid, or maiden, a lafsy 
a boy. 

Verginélio, adj. [vérgine ] virginal , 
maidenly . 

VERG{NEO, ad}. [di vérgine, vergi- 
nile ] virginat, belonging.to a virgin, 
maiden-like, maidenly . 

 VERGINÉTTO., 5. 1. VERGINETTA, S. fe 

[ vérgine ] aboy, a youth, agirlorlafse 

sk VERGINISSIMO , adj. [ fuperl. di vér- 
gine ] very pure, clean, unfpotted. 

VERGINITÀ, VERGINITADE, VERGI- 
NITATE ,5.f. [ aftràtto di vérgine ] vir. 
ginity, the ffate or condition of a maid, 
maiden-head . 

VERGOGNA 3 5. f. [ puddre ] fhame, mo« 
defty . , 

Vergogna [-rifpétto, peritanza] &a/Mful= 
nefs, modefiy. | 

Vergégna [ difondre, vitupério, bidfi- 
mo ]fhame , difgrace , infamy , difhonour 4 
veproach , ignominy. 

Dovréfti aver vergégna, you ought to 
be afbemed. 

Ho vergogna, I am afhamed. 

Vergogne [ nel nimero del più, le parti 
vergognole ] the pudenda, the privy parts . 

VERGOGNARE [ fvèrgogndre ] to fhame 
or difgrace, to difponour. 

VERGOGNARSI [ arrofffre, aver vergd- 
gna ] to blufy, to be afhamed. 

VERGOGNOSAMENTE, adv. [ con ver- 
g6gna ] /hamefully , difgracefully , igno- 
minioufly . 

Vergognofaménte [ rifpettofaménte] re- 
Spettfully , modeftly . 

VERGOGNOSETTO , adj. {.dim. di ver- 
gogndio | bafful , difcveet , modeft , fhy + 

VERGOGNOSO, adj. [ vituperévole, igno- 
minidfo ] /hameful, difgraceful , igno» 
minious , difponourable. 

Vergognéto [tocco da vergéna ]. baf- 
ful, modeft , foamefaced , afhamed . 

Parti vergognéfe [ le parti genitdli ] the 
pudenda, the privy parts. 

VERIDICAMENTE, adv. [ con afferzid- 
ne di verità, converità ] verily, truly , 
in truth. 

VERIDICO) adj. [ che dice il vero, ve- 
ritiéro ] true, that [peaks the truth , veri. 
dical. 

VERIFICARE [ certificdre , dimoftrdr 
vero ] to verify, to verificate, to prove, 
tomake good. 

VERISIMIGLIANTE 5 44/. m. f.Y [simi- 

VERISÎMILE, adj. m. f. le. al 
vero ] likely , probable. 

Verisimile, s. m. probability, likelyhood. 

La cofa ha del verisimile , the thing is 
likely enough. 

VERISIMILITUDINE, S. f. [ aftritto di 
verisimile, probabilità ] versfinsilitys ve- 
rifimilitude, probability , likelyhood. 

VERISIMILMENTE, 0 VERISIMILEMEN» 

TE) 
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VER 
rE, adv. [con verifimilitidine ] /7ke- 
ly , probably , with fome appearance or 
femblance of truth. . 

Verfssimo , fuperl. [di vero ] very 
true 

VERITÀ, VERITADE, VERITATE, 5. fi 
[contrario di falfità ] truth, verity. . 

In verità, adv. [ veraménte } truly, 
verily , intruth, indeed. 

In verità madonna, di voi m’ incréfce, 
truly madam I pity you. 

Così è di verita, sis fo indeed. 

La verità fta fempre a galla [ il vero 
non fi può mai occultdre ] trouth may he 
blamed, but it fhall never be foamed ; 
truth has always a faft bottom. 

La verità è madre dell’ édio , truth 
finds foes where it makes none. 

VERITEVOLMÉNTE , adv.) [veramén- 

VERITIERAMÉENTE, adv. f te, in ve» 
rita |] verily , truly , indeed . 

. VERITIÉRE , 0 VERITIERO, adj. [che 
procéde fempre con verità , ‘che dice il 
vero] true, veridical. 

VERME,5.m. [vermo , vérmine] 4 
worm. 

- Verme di feta, a filk-worm. 

Verme; che fi-génera ne’ frutti, nella 
earne, e nel cdfcio, 4 maggorormite. 

VERMENA, 5. f. [ ramicéllo di 

VERMENÉLLA ) Sf. § pidntal a/itele 
branch of a tree. 

VERMICELLI, Ss. m. [vivanda di pafta, 
mefcoldta con dell’ uova] vermicelli, an 
Italian di/M of vittuals, made of pafte, like 
little worms. wk: , 

VERMICCIUGLO, s.m. [ vermicéllo] 4 
little worm, maggot or mite. 

VERMICCIUOLUCCIO, dim. [di vermic- 
ciudlo ] @ very little worm , maggot or 
mite . i 

VERMICELEO, s. m. [ dim. di verme] 
a little worm, maggot or mite. 

VERMICELLO, 44). [ piéno di vermi, 
bacdto] full of worms, maggots or mites. 

VERMIGLIÉZZA , 5s. f. [ aitrdtto di ver- 
miglio] 4 vermilion colour , vednefs. 

VERMIGLIÉTTO , adj. { dim. di ver- 
miglio ) reddifh, red. 

Vermigliétta bocca, red mouth ov lips. 

Vermictio, adj. [ roffo accéfo ] ver- 
milion , fine ov lively ved. 

Labbra vermiglie , red cherry laps. 

Gufncie vermiglie, cherry cheeRs. 

Vino vermiglio, red wine. 

Divenfr vermiglio nel vifo, to blufp. 

Far vermfglio col fangue, to die, fiain, 
er bedew with blood. 

VERMIGL{issIMO , fuperl. [di vermiglio] 
very ved. 

Tino vermigliffimo, very red wine. 

VERMIGLIUzzo , 44). [dim. di vermf- 
glio, detto per vezzi] red, reddiM. 

Bocca vermiglitizza , a pretty little red 
mouth. 

Verminica, s. f. [ forta d’erba ] 4 
Rind of-herb + i 

VERMINE, 5. m. [ verme] worm. 

VERMINETTO, s. #. [ dim. di vérmi- 
ne ] a little worm. 

Verminéso, adj. [ pién di vermi] ver- 
minous, full of worm, worm-eaten. 

VERMO ; S. m. [ verme] worm. 

Vermo [chiamò DANTE lucifero] Lw- 
sifer . 

Che al gran vermo infernal mette la 
briglia, who puts the bridle to Lucifer . 

Quando ci fcorfe Cérbero il gran ver- 
mo, when Cerberus the great Devil faw 
ws è 

‘Vermo [certa infermità del cavdllo] @ 
Rind of difeafe in a horfe. 

VERMOMURO, s. m. | una forta d’ in- 
fermità del cavallo] a Rind of difeafe in 
& borfe called the worm. ~ 
VeRMOLATIvO, sm [ fpézie d' infer 


ar BR 
mità de’ cavdlli ] a Rind of difeafe in 
horfes. ‘ 

VernAccia, s. f. [fpézie di vin bifn.. 
co] vernaccia è a fort of Italian white 
WINE è 

Vernaccia [uva di che fi fa la vernde- 
cia ] the grapes of which Vernaccia is 
made. 

. VERNALE , 44}. m. f. [del verno] wén- 
terly , or belonging to winter. 

Solftizio vernale , the winter folftice . 

Verndre [{verndre] to winter in a place, 
to take up his winter-quarters . 

Verndre [effer di verno] to be in win- 
ter. , 

Di State un ghidccio, un fuoco quando 
è verno , 4 piece of îce in fummer , a 
fire in winter. Petr. 4 

VERNATA, 5S. fi [ verno ] winter. 

Una vernata afpra , 4 hard winter. 

VERNERECCIO è 44). [verndle] wine 
terly , belonging to winter. i 

Febbri vernerécce, winterly fevers. 

VERNICARE [ dar la vernice ] to var- 
nifh » i : 
Viti adj. varnifed . 

VERNICE, s. f. [compéfto di rigia, e 
d’ altri ingrediénti [ferve a dare il luftro 
ad alcune cofe ] varnifh . * 

Vernice [lifcio ] pazntzng. 

Vernice da ferivere, Indian inf. 

VERNINO, adj. [di verno] winser/y , 
belonging to winter. >» 

Fior vernino , winter flower. 

Pidggia vernina, winter or cold rain. 

VERNIO, 5. m. [ forta di lino] 4 Rind 
of winter line or flax. 

VERNO, sm. | una delle quattro fta- 
giéni dell’anno la più fredda] wearer. 

Vero, s- #3. [ verità] truth, verity. 

A dirvi il vero, to tell you the truth. 

Voi dite il vero, you are in the right, 

ou fay right. 

d bie pers fpeak the truth. 

In vero, adv. [veraménte] verily , truly, 
in truth , indeed . 

In vero non ne so nulla , 
I know nothing ont. 3 i 

Da vero, adv. [da fenno] in carnet , #a- 
deed. 

Vi parlo da vero, I peak in earnest , tis 
fo indeed. 

Nel vero [certaménte] 
in truth, indeed. 

Nel vero io non sò che mi fare, verily, 
ov T tell you the truth I don’t Rnow what 
I Shall do. 

‘Ogni vero non è ben detto, 2// truths 
ave not to be fpoken at all times. | 

Vero, adj. [ che contiéne insè verità ] 
true, right. 

Quefta è la vera cagiòne , 
caufe or reafon 

Un vero amfco, a true friend . 

Quefta novélla non è vera, that news 
ss not rue. © 

Vero [legftimo] true, lawful. 

Egli è il vero eréde, he is the lawfut 
heir. 

Un vero furbo , 4 meer or an arrant 
cheat. 

Un vero fcidcco, a downright fool » 

Egliè una vera fcimia, he zs @ true oF 
very ape. 

VERONCELLO, S. N. 
a little gallery. 

VERONE, s. m. [ fndito apérto per paf- 
fire da ftanza a ftanza]| @ gallery. 

VERRÉTTA, Sì fe [ fpézie di fréccia ] 
a kind of arrow. 

VERRETTONE, S. m. [fpézie di fréccia] 
a dart fbort and narrow , beaded with 
iron, like a narrow fpit ; fome call ita 
cafting dart with a firing. 

VERRINARE [ trivell4re, términe ma- 
sineré{co ] ro Gore, to pierce. 


verily, indeed 


verily , truly, 


this is the true 


[ pfccol verdne j 
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VERRO, 5. #2. [ porco moti caftrito] « 
boar, a boar pig. 

VERRUCA , s. f. [ porro , nel fecéndo 
fignificdto ] 4 wart. . 

VERRUTO, 5. #. [forta di dardo] 4 c4- 
Sting dart with a fiving. 

, VERSAMENTO, s. m. [il verfare] 4 pott= 
ving , filling , fpilling, orfhedding. 

VERSARE [far ufcir fuòri quello, ch’& 
dentro a vafo, facco , o a cofa simile, 
rovefcifndolo | to pour, fill, orempty. 

Verfare dell’ acqua, to pour water. . 

Verffre del vino [ dare a bere] to filé 
Some wine. 

Verfare un facco , to emptyafack. 

+ Verffre [{pdndere] to fpill , to med è 

Verfdre il fangue degli inmecénti , te- 
Spill innocent blood. 

Verfar lagrime, to fhed tears. 

La fua pidga verfa fangue , his wounit 
bleeds. 

se erffre [fpéndere , confumare prodi- 
gaménte] tofpend, toconfume, to waftes 
to fquander away. 

Varfare [ rovefcidre] to overturn. 

Verffre uno da cavallo , to throw ong 
down off bis horfe. 

Verfarfi [ furibondaménte adiràrfi ] ta 
fall into a violent paffion, to grow very 
angry. <> i 

VERSATISsIMO, fuperl. [di verffto] verg 
well verfed , sRilled , experienced .. 

VeERSATO, 24j. [daverfire] poured. ve 
Verfare. 

Verfdto [prético, efpérto] verfed , skil- 
led, experienced, ufed. 

VERSATORE , s. m2 [ che verfa] he thas 
pours, fills ov fpills . 

Verfatér dell’acqua [aquério] aquarius, 
one of the twelve celeftial figns. 

VersecoisRE [ far verfi ] #0 verfify » 
to make verfes. 

VERSETTO, S. m. [ dim. di verfo ] 4 
verfe, or place of feriprure. 

VeErsfeRA) s.f. [orco] 4 ghoft , fpi- 
ritsthat walk a-nights , hobsoblings. 

Come il difvol fugge e la verfiéra, he 
runs as tf he had the devil in him. 

VERSIFICATORE, s,m. [che fa verfi] @ 
verfifier, a maker of verfes, a poet. 

VERSIONE , 5. f. [ traduzione ] verfiora 
tranjlation. > i 

Verfiéne [rivolgiménto] over-turnings 
overthrow , fubverfion. 

Verso, 5. m. [ membro di fcrittira 
poética fotto certa mifiira di piédi e dî 
sfllabe] verfe. 

Verfo erdico, beroîck verfe . 

Verfo {cidlto, blank verfe. 

Verfo rotto, blank verfe. 

Verfo [canto degli uccélli , the chirping’s 
warbling , finging or chattering of birds . 

Ogni uccéllo , ha a fare il fuo verfo 5 
every body ought to talk according to his 
capacity. 

Verfo [4ria di fu6no , e di canto] @ 
tune. 

Verfo [una riga di fcrittdra] 4 line 11% 
writing. 

Verio [modo , via] way , manner , me 
ans , expedient. 

Non‘c’é verfo di ridvirlo alla ragione s 
there is ro bringing him to reafon. 

Piglierò ben io verfo di farvi fare quek 
che véglio, I hall find the way to make 
you do as I pleafe. 

Non so che verfo trovdre per sbrigdrmi 
di lui , Z don't Know what expedient to 
take to be vid of him. 

In buona fe che fe tu non muti verfo 4 
io te ne farò pentire, faith tf you dowe 
change your note, ov if you don’ take ane 
other courfe, Ifhall make you vepent on’ te 

Andar a verfi ad alcuno [ fecondarlo » 
fargli offéquio ] to humour , to comply 
qwith 5 to do readily as one is bid. 

dddd 2 Vere 
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Verfo [ banda, parte ] fide. ‘ 
Piglifre una cofa per il verfo , to gothe 
vight way to work. 
Non mi curo per qual verfo voi lo piglid- 
... te, take ît how you will , I don't care. 


VES 


* VERZICANTE , adj. m. f. [ verdeg- 
gidnte ] green, verdant. 

se Verzicdnte eta , the prime or flower of 
one’s age. 

se VerzicAnte dottrina , bright under- 


I miei aftfri hanno prefo buon verfo, (landing . 


my affairs g0 on fuccefsfully . 

Verfo, prep. [ denéta vicinfnza , e fi 
ufa comuneménte col quarto cafo, pure 
eziaudfo col fecéndo s’accéppia] towards, 
toward. 

Verfo Londra, towards London. 

Verfo di me, towards me. 

Verfo [ contra] againft. 

O figliudl mio perchè hai tu così verfo 
noi fatto, ah my fen why haft thou done 
fuch a thing againfi us. Dante. 

Che ho io verfo voi comméffo di vor 
lérmi tanto male, what have I done toyou 
to hate-me fo. 

Verfo [in favére, a pro, in fervigio ] 
for, for one’s fake. 

E fardi a me fare verfo di te quello, 
che mai verfo alcun altro non feci, and 
you will make me do a thing, which I 
gever did for any body elfe. Bocc. nov. 99. 

Verfo [in comparaziéne]} to. 

Ciò è nulla verfo di quel che vi devo, 
it ts a fmall matter to what I owe you. 

Verfo [ intério, circa ] about. 

Verfo la fera, about the evening. 

Verfo. [ taléra fe ne tronca l’dltima sfl- 
laba SO, e rimane nel primo fignificato] 
verfo , we take off the laft fyllable So, but 
én the firft fignification , towards. 

Ver latramontana , towards the north. 

Diverfo, Diver, towards . 

Di verfo quella parte , towards that 
WAY è 

VERSURA , v. Verzura. 

VERTA, s.f. { ftruménto da pefcare] 2 
kind of fifhbing net. 

* VERTÀ, VERTADE, VERTATE, £ f. 

verità] truth, verity. 

VERTEBRA, 5S. f. | nodo, f{pezzatira, 

_ vertebres , the soints of the neck and back- 
bone of an animal. 

VERTENTE , 20}. m. f.. [ che verte] 
turning ov rolling about. 

L’anno vertente , the prefent year. 

Un anno verténte, 2 whole year. 

VERTERE [consfftere] to turn, 20 roll, 
to conjift . 

Tutto’l trattdto verte alla conclufidne 
della pace, aii the treaty rolls upon the 
conclufion of peace . 

VERTICALE , adj. mf. [di vértice , 
che attiéne a vértice , che paffa per il 
vértice] vertical, belonging to vertex. 

VERTICE, S..m. [cima] vertex , the top 
of any thing. 

VERTIGINE, Ss. f. [ capogiro] vertizo., 
a siddinefs, dizzinefs, or fwimming in 
the head. 

VERTIGINOSO , Adj. vertiginous , giddy. 

*VERTÙ, VERTUDE, VERTUTE , 5. f. 
{virtù ] vertue or virtue. 

VERTUCCHIO , 5s. m. [ voce antfca dis- 
ufita | an ola word quite out of ufe, I 
don’t know the fignification of it. 

VERUNO [lo dello che nefftino] not one, 
no body, any. 

Verdno fa, n0 body Rnows. 

Non ne poffo trovér verdno ,, Z cannot 
find one, I cannot find any. 

Verdno, adj. any. 

Quetta medicina non m7’ ha fatto pro 
veruno, thes phyfick has dane me no.man- 
ner of good. 

Queit? erba non ha virth verdna,,, gh7s 
ber has no virtue at all. 

Non fa caldo verdno , tts not cold at all. 

Verdn rimédio può guarirlo ,, there as 
no remedy that can cure him. 

Se avéte amor veriino per me, if you 
Dave any leve jor me. — 


* VERZICARE [ verdeggidre ] to be or 
grew green, to be verdant , to wax green. 

VERZIERE; s. m.[ giardino.] 4 garden. 

VERZINO, s. m. [ legno, che s’addpera 
atignerinroffo | draft, or brafil wood. 

& Verzfre [ verdeggiare ] to be, grow 
or wax green, to be verdant. 

* VERZUME, 5. #8. [ verdume ] green- 
nefs, verdure . 

Verzura, Sh f. [ quantità di pidnte, o 


_erbe verdi | greennefs , verdure , green 


lants or grafs. 

d r Brass ate 

Vescia, 5. fi E fpézie 
of mufbroom . 

Véfcia [ trovéto falfo ] a ffory, a tale 
ov invention. 

Véscia [ peto, che efce fenza ftrépito ] 
foift , or fizzle. 

Vescica, s.f. f quella membréna nell’ 
animdle , che è ricettdcolo dell’ orfna ] 
the bladder. 


‘di fungo ] a fort 


ve Re 

VESPRO , 0 VESPERO, S. 22. fee def- 
le fette ore canéniche, che fi dicetrala — 
compiéta , e la nona ] vefpers, evening 

rayers. : 

Vefpro [Vora netla quale fi dice il 
vefpro, ch'è dopo mezzo dì] the hour 
when vefpers are fung, vefper , or evening. 

Efféndo già vefpro, e paréndo allo fco- 
lare aver fatto afldi, being almoft night, 
and the feholar thinking he had done 
enough. Bocc. 

Cantare il vefpro ad uno f fargli una 
gagtifrda riprenfidne, o dirgli liberamén.. 
te l'animo fuo ] to reprimand, rebuke, 
reprove or check ane, to fpeak one’s mind 
freely to him. 

vIra vefpro e nona, non va fuor per- 
fona buéna, no gentleman will go out be» 
tween noon and vefpers. 

Vefpero Cicilifno f[eccéffo d?uccidi- 
ménto ] Sicilian vefper . 

VESSAMENTO, 5.73. [il vefflfre ] vee 
xation, difquiet, or trouble of mind, 
difturbance . 

VESSANTE , 24}. m. f. [che veffa ] ve. 
xatious, that caufes trouble or grief, 
troublefom . 

VESSARE | travagligre ] to vex, to tee- 


Vefcica di pefce [ quella membréna , fe, to trouble, difquiet or torment . 


che nella maggiér parte de’ pefci è ricet- 
tfcolo dell’dria ]ebe fwim-bladder of a fifh. 

Dar vefcfche per lantérne [ dare ad in- 
téndere una cofa per un altra jto make one 
believe that the moon is made of green 
cheefe . 

Vénder vefciche [dar cifrle ] to tell a 
blind ftory . % 

Vefcica [ ftruménto da ftilldre ] a/ftiil , 
a kind of atembeck. 

Stillar per vefcica [ ftillar 1’ acqua per 
un vafo di rame , che ha figvira di vefcica] 
to fill. 

Vefcica [ quel gonfiaménto di pelle ca- 
gionfto da cottura, o altra simile infiam- 
magione | a dlifter. 

VESCICATORIO, 5.m. [impidftro, che 
appiccdto alla carne vi fa ndfcere delle 
vefciche ] a vefficatary , or bliftering 
piaifter, a blifter. 

VESCICHÉTTA , S.f. [ dim. di vefcfca ] 
a little bladder. . 

VESCICONE, s.m. [ vefcica grande ] 4 
large bladder. 

Vescicéso , aay. [ che ha vefciche]fu/! 
of bladders. 

VEScO , s. ng. [ voce del pSpolo , in luo- 
go di VEscovo | @ bifhop. 

VescovApno, s.m. [ dignità del véfco- 
vo, 0 territério della fua giurifdiziéne ] 
epifcopacy , bifboprick. 

VESCOVALE , adj. m. f. È f da véfco- 

VESCOVILE, adj. na. f. [ vo,odive- 
{covo Jepifcopal,of or belongings to a bifmop. 

Dignita vefcovile , epifcopal dignity. 

Ordine vefoovdle ] epifcopal order. 

Vescovo, s. m.[ prelato ecclefifftico 4 
inferiére immediataménte a Patridrca, e 
ad Arcivéfcovo.] a Bi/Wop. 

Vespa, s. f. [ infétto volatile, simile 
alla pécchia] @ wafp . 

Vespajo,s. m. { la ftanza delle vefpe 
sfmile a’ fidli delle pécchie ] 4 wafps neft . 

Vefp4jo [ moltitridine di vefpe infieme] 
a fwarm of wafps. 

VespAJo [ foljo., che fi fa follevato al- 
quanto dal paviménto per difénderfi da 
pregjudizio d’umido ] fleor. 

VespaJéso , adj. [ foracchiato a guifa 
di vefpdjo | full of holes. 

Cicio vefpaj6fo , cheefe full of holes . 

VESPERTI{LLO, s.m. [néttola ] 4 bat. 

VESPERTINO., adj. [ di vefpro, dell’ 
ora delvefpro ] vefpertine, belonging to 
the evening. 4 

Crepufcolo vefpertino, evening’s te 
light» 


VEssATO, adj. vexed, teafed, trow- 
bled, difquteted , tormented . 

VESSAZIONE, 5.f. [ il vefldre ] vexation, 
difguiet , trouble of mind , difturbance. 

VESSILLO, 5. m. [ ftendfrdo ] a4 flan 
dard. 

VESTA , 0 VESTE, s.f. [ &bito, vefti- 
ménto lungo ] 4 long robe or gown. 

Vefta da donna, 4 woman’s gown. 

Vette da cîmera, a night gown. 

Far la vefta fecéndo ’l panna [ far co- 
me fi può ] one muft cut one’s coat accor= 
ding to his cloth. 

La vefta non fa il ménaco, a tattered 
cloke may cover a good drinker ; men are 
not to be sudged af by outward appea- 
vance. . 

VEsriBuLo, s.m. [primo ludgo de= 
gli edifiz) ] veftible, a parch orentry inte 
a houfe . 

VESTICCIUOLA è Sf. [ dim. di vefta ] 
a little gown. 

VeEsTicio, s. m. [ fegno impréffo nel 
fuolo. della terra da’ piedi degli animdli 
in andéndo, orma, pedéta ) ffep è foot- 
fep, veftiges, traces. | 

VESTIMENTOS s. 7. [ I’ &bito che fi 
porta indéfio per bifégno , e per ornamén- 
to ] habiliment , apparel, cloathing, at- 
tive, cloaths . pl. veltiménti, e veftiménta. 

VESTIRE, s.m. [ veftiménto ] cloaths, 
habiliment , apparel, attire. 

Alciini fi glériano, d’ avére prezidfi 
veltiti, fome are proud in their fine ap- 
parel or cloaths. 

Veftire [ méttere in doffo il veftiménto} 
to drefs, to put on one’s cloaths , to. cloath. 

Vettirfi [ métterfi i veitiménti in doffo} 
to dvefs one’s felf, to put on one’s cloaths. 

Veftir bene [ portàr buoni veftiménti 
in doffo ] to drefs to the beft advantage « 

VesTiro, s.m. {veftiménto ] fut, 
cloaths or fuit of cloaths. . 

Vestiro [ la fpefa, e manteniménto 
del veftire ] cloatbing .. 

Spendo cento fcudi l’anno per il mio, 
veftito, I fpend a hundred crowns a.year 
in cloaths. 

Veftito , adj. [da veftire ] dreffed . 

+ Veftfte felve [ verdeggidnti ] green., 
verdant woods. 

Nffcer veftito [ efferavventur4to , pre- 
fo da quelli, che néfcono rinvditi nella fer 
condina ] robe bornto good fortune. 

Egli è nato veftito, he was wrapt up. 


in his mother’s fmock; he is born to & 


ood fortune » - 
capiti , VESTE 








} 
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VESTITURA , s. f. [ilveftire ] cloaths, 
babiliment, attire. 
se Veltituira [ pelle ] skin. 
Veftitdra [ inveftirdra ] snveffitute. 
© Le 


VETERANO, adv. [che ha efercitàto 
la milfzia molto tempo | veterane, that 
has ferved long in wars. 

Soldito veterano, a vererane foldier, an 
old foldier who has ferved long in wars. 

VETRAJO, s.m. [ quegli, che fa vafél- 
la di vetro ] glafier. 

- Vetrijo [colti, che accéncia i vetri 
per finéftre o simili ] g/afier. 

VEÉTRICE ) S- f. [ pianta, che fa fu pe’ 
greti de’ fiumi ] agnus caftus , Abraham’s 
balm , chaft-tree or hemp-tree . 

Vertricdjo, s. m. {[ luogo, o greto 
pien di vétrici ] a place where the chaft- 
tree or hemp-tree grows. 

VETRIUGLA ) s. f. [erba, che fa per 
le mura | the pellitory herb . 

VETRIUOLO,O ViTRIUÒLO , s. n. [ for- 
ta di minerdle } vitriol, a Rind of mine- 
yal falt. 

Verro, s. m. [ matérialicida, etraf- 
parénte, compdéfta di rena fpléndida, e 
d@’alcuina forta d’ erba j glafs. 

ee [ bicchiére ] a g/afs, a drinking 

lafs. } 

‘ Verra, s.f. [ parte eftréma di fopra , 
cima, fommità | the top, height or peck. 

La vetta d’un colle, the topofa bill. 

La vetta d’undibero, the top of atree. 

Vetta [ramicéllo, verména ] @ /ittle 
branch. 

Cerc4r de’ fichi in vetta f fare una co- 
fa invitile e pericoléfa ] #0 undertake , to 
do a dangerous thing, when there ts no 
occafion for it. 

Egli è meglio cadér dal piè, che dalla 
vetta [ eléggere de’ mali, che non fi pof- 
fon fuggfre , il mancò nocfvo | of two evils 
choofe the leaf. 

Vetta [quel baft6ne appiccdto al mé- 
nico del correggisto ] the crop of a flail. 

VetTraju6Lo, 44; [ madorndle, ri- 
mettiticio ] ex. 

Rami vettajudli, young froots , fuckers 
ov fprigs. 

Frutti vettajudli, forced fruits. 

VETTICCIUOLA, S. fe [ dim. di vet- 

VETTICÉLLA ; 5. f. ta ] the top of 
any thing, a little branch. 

NETTONE, 5s.m. [ polléne ] 4 young 
Shoot, fucker or fprig . 

VETTOVAGLIA , 0 VITTUAGLIA, S.f. 
[ tutto quello, che attiéne, ed è necef- 
f4rio al nutrirfi, e dicefi propriaménte 
degli eférciti ] proviftons , vittuals. 

VETTOVAGLIARE [ provvedére di vet- 
tovaglia | to viltual, toprovide with vi- 
étuals. 

VETTOVAGLIATO, 24). vittualled . 

VETTOVAGLIERE, 5.m. [ quello, che 
ha la cura di provvedére le vettovaglie ] 
villualler , one that provides vittuals. 

Verticcia, 5.f. [ punta ténera] @ 
tendvel or young ewing of a tree. 

Verrura ,s.f. [ condétta mercendria] 
carriage. 

Béftie da vettira, a beaft of burthen. 

Prénder un cavdllo a vettira, to hire 
a horfe. 

Preftfre un cavallo a vettura, to Zeta 
borfe . ; 

VETTURALE 5 5. m. [ quegli , che guida 
le béftie, che foméggiano ] @ carrier. 

VETTUREGGIARE [ portére a vettura ] 
go convey , to carry. 

avon har. stad [che dà beftie a 

ettvira ] one who hives horfes, is a guide 
so travellers, and brings back the horfes. 

VerusTÀ, VerusTADE, VETUSTATE, 
s. f. [ aftrdtto di verdito J oldnefs, age. 


i VUE 

VETUSTO, adj. [ antico , prifco ] ansi- 
ent, vetuft , of great antiquity. 

Vetutto { vécchio | old, antient. 

Eta vetufta, old age. 

VE Be 

VEZZATAMENTE, adv. [con vezzi, 
piacevolménte } flatreringly , fawningly, 
Smoothly, agreeably , gallantly. 

VEZZEGGIARE [| tar vezzi } to dandle, 


to fondle, to cocker ov pamper , to faddle, 


to make much of. 

VEzzEGGIATIVO , 24). [ che dinéta vez- 
zo ] careffing , Rind , fawning , flattering. 

VEZZO, 5. m. | delizia, traitullo ] mz 
nion, a darling or favorite. 

Vezzo { modo di procédere, o di fa- 
re, mendo, ufo, coftiime ] way, cuffom, 
manner, fafion, wife vice, trick, bad 
cuftom . 

Il lupo céngia il pelo, ma non il vez- 
zo, the wolf lofes his hair, but never 
bis tricks. 

Vezzo [ carézza ] fair or Rind words , al- 
lurements, endearments , careffes, wheedle. 

Far vezzi [ vezzeggidre } to carefs, to 
Sooth,flatter, to wheedle , to fondle , to co- 
cher, pamper or faddle , to make much of. 

Catcadr di vezzi [ effer oltre modo le- 
zidfo | to be very careffing , of acareffing 
temper, obliging , fawning , flattering . 

Vezzo [ ornaménto vezzéfo, e donnéfco, 
come filza di perle, o d’altre gidje, che 
le donne pértano int6rno alla sola ] neck- 
lace of pearls or diamonds, which women 
wear about their necks ; jewels. 

VEZZOSAMENTE , adv. [ con vezzi, con 
una certa grazidfa maniéra ] Rindly, gent- 
ly , friendly , fairly , courteoufly , agree- 
ably , graciously , gracefully. . 

Vezzofaménte [ con carézze , con amo- 
poverty | nicely , tenderly , foftly . 

VezzosttTro, @dj. | che ha del vezzé- 
fo] pretty , agreeable, handfom , wanton. 

Vezzéso , 44). [ che ha in sé una cer- 
ta grazia, e piacevolézza ] agreeable, 
pleafant, graceful , charming , bandfom. 

Vezzéfo [lezidfo ] nice, fqueamifb . 

Un vezzéfo, una vezzola, 4 niceman 
OF WOMAN s 

Far del vezzéfo [ far dello fchifo ] to be 
very nice, to affect to be nice, to affect a 
difdainful air an one’s countenance. 

U i 

UricéTTO, UrFICÉTTO, UFIZIETTO) 
UFFIZIETTO, s. mn. [ dim. d’uffzio, c4- 
rico | office, poft . 

UFICIALE 5 UFFICIALE + UFIZIALE, 
UFFIZIALE 3 s.m. [che ha uficio, che 
efércita ufficio ] an officer, official. 

Uficidle, Ufficidle, Ufizidie , Uffizid- 
le, adj. m. f. [ che fa qualche ufizio ] 
helping , affiting, ferving. 

Membra ufficiali, thofe members inthe 
body that help and affift us in doing fo 
mething . 

UFICIAMENTO , UFFICIAMENTO, UFI- 
ZIAMENTO , UFFIZIAMENTO., 5. m. [ i? u- 
fizidre ] the officiating , the action of doing 
a thing belonging to one’s office. 

UFICIANTE , UFFICIANTE, UFIZIAN- 
TE, UFFiziAnTE, adj. m.f. [che uff- 
cia | officiating . 

Prete uficidnte, an officiating prieft . 

UFICIARE, UFFICIARE, UFIZIARE , 
UFFIZIARE [ celebrare nella chiéfa i di- 
vini uticy ] to officiate, tovead the divi- 
ne fervice | 

UriciaTto, UFricitATo, UFFIZIATO) 

UFFIZIATO ) ad}. officiated . 

UFICIATORE, UFFICIATORE y UFIZIA- 
TORE, UFFIZIATORE , 5.m. [ che offcia ] 
an officiating prieft . 

UFICIATURA ) UFFICIATURA , UFIZIA- 
TURA, UrFiziaTURA , s. f. [1 uficiare ] 
the way of officiating in the church, alfothe 
officiating or reading she divine fervice 


; UGG sr 

Uricio, Urricio, Urfzio, UFFizio, 
s..m. [ quello, che a ciafcin s’ afpétia dî 
fare fec6ndo il {uo grado} office, duty, 
part, bufinefs, devoir. 

Fornfre il fuo officio, 
or duty. . 

Uficio [ cdrico di magiftréto , 0 d’al- 
tro affare | office, place, employment. 

Uffcio [ fervizio di chiéfa ] office, di- 
vine fervice. 

Ufficio [ ore candéniche[ office, part of 
the breviary . 

Dire l’uffcio, to fay or read one’s pray- 
evs in the breviary. l 

Il tanto uficio |’ inquifizidne ] the im 
quifition . 

Uricidso , UFriciéso , UFiziéso , UF- 
Fiz16s0 3 ad}. [ amorévole, affettudfo ] of- 
ficious , ready to do one fervice,.fervice- 
able, kind, very obliging . 

Uriciu6Lo, UFFICIUO6LO, UFIZIUGLO, 

UFFIZIUOLO , s.m. [ piccolo ufficio ] 2 
Small office or poft . 

Uficiudlo [ libro dove fi contiéne, il pfc- 
colo oficio, da recitàrfi in onére della Bea- 
tiffima Vérgine ] alittle book wherein is 
contained the prayers which one reads in 
honour of the moft bleffed Virgin Mary. 

UGG. 

Ucaia, s.f. [ombra cagiondta dalle 
frondi degli 4lberi, che téngono i raggi 
del Sole | frade. 

Stare all’ uggia, to be under the Made 
of @ tree. 

t Uggia [ agttrio] omen, good luck. 

Effere in viggia, trovdrfiin dggia [ef 
fer in édio, in faftidio] to be hated or 
loathed, tobe abominated , abhorved , to 
be out of favour. 

Aver in vggia, o A dggia [avére in 
6dio , odidre | to bate, to abhor, to deteft 
or loath. 

UcciIoLARE [urlare] to howl. 

UccI6so, ad}. [ 6paco ] fhady » 

Luogo uggidfo , 4 fhady place. 

x Ugsidlo [ inquiéto, fofpett6fo] fufpia 
cious, diftruftful or miftruftful , jealous » 

UG ts, 


to do one’s office 


‘Ucior1, e BartcioLi [ in tutto e 
per tutto] za a//, one with another, abouts 

La fpefa fra vigioli e bariigioli afcén- 
de a dieci fcudi, the expences come to 
ten crowns in all. 

Fra ugioli e barvigioli non guaddgno 
più che fei doppie, one with another 
I don't win above fix guineas. 

UG 


N. 

Ucna, s.f. [unghia] a nail of a fine 
ger ov toe. 

Dar nell’ugne [ venire in potére, ca- 
dére in mano ] tocomein the power, ot 
to fall into the hands of fomebody. 

Aver nell’ugne [.avére in potére, im 
arbitrio | tohave any thingin one’s power 
or difpofal. 

Entrdre tra carne e ugna [ intromét- 
térfi tra perf6ne congiuntiflime, che fa- 
cilménte s’ unifcono contro: colui, che vi 
entridi mezzo ] to meddle or intermeddle 
in fome body’s domeftick affairs. 

Ugnere, o Ungere [ fregdre con Olio, 
graffo, o altra cofa., che abbia dell’ un-— 
tudfo ] to anoint. 

Ugner il grifo [ mangidre del graffo J, 
to greafe one’s mouth. 

Deliberdr tutti e tre, di trovdr mode 
di vignere ’l grifo a fpefe di Calandrino ,, 
all three refolved to find the means to 
fill their bellies at the expences of Ca- 
landrino . Bocce. nov. $3. 

se Se ’i giovinétto; core amér ti pus 
gne ,amdr anco tel’ugne, if Jove wounds 
your heart when you are young , love wilh 
alfo heal it. Paft. fido. f 

Ugnere un Re [ confermarlo ] taanozne 
a king» 


Ugnes 


4 
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Ugner le mani [ corrémper con dané- 
ri ] to greafe one in the fit, to dawb or 
gamper with him, to tip one’s hand. 

Ugner le carricoie [ aduldre, lufingdre ] 
to flatter , coax, wheedle, tofawnupon. 

Egli ha che ugnere [ egli ha molto da 
brigare ] he has enough to da; "tis very 
bad with him. 

UGNIMENTO, s. m [lgnere ] ws- 
Glion, an anointing. 

sl Ugniménto [ raddolciménto ] allay, 
eafe, mitigation, affwaging , lenifying , 
apeafing , alleviation of pain or grief. 

UGNONE , 5.m. [ ugna grande ] large 
or long nails. 

U.G.O. 


U'cota, s.f. [ fivola] uva, that lit- 
tle piece of ved flefa that hangs down from 
the palate between the glandules. 

Quefto polléitro non ci toccherà l’vola, 
this chicken will be hardly enough for us. 

Quefto guazzétto m*ha toccol’ vola, 
2 have had enough of that vagoo. 

Far venir l’acqua all’ gola [ far venfr 
grandiffimo defidério | to make one’s teeth 
water, to fet one’s teeth a watering. 

U GU. 

UGUAGLIAMENTO, s.m. [ l’uguagli4- 
ve ] the equaling or making equal. 

UGUAGLIANTE ) adj. m. f. [che ugud- 
glia | equaling, that makes equal. 

UGUAGLIANZA , s. f. [ 1° uguaglidre ] 
equality, likenefs, conformity. 

UGUAGLIARE [ agguaglidre ] to equal, 
zo make equal. 

UGUAGLIATO., adj. equal, like, con- 
formable. 

UGUAGLIATORE, S.m. [ che uguaglia ] 
he that equals , or makes fhares equal. 

UGUALARE [uguaglidre ] to equal, to 
make equal. 

UcuALATO., adj. equal, uniform, like è 

UGUALE, ady. m. f. [ eguale ] equal, 
gonformable , proportionate, alike. 

UGUALISSIMAMENTE y 440. very equal- 
dy , very much alike. 

Ucuatissimo, fuperl. [ d*usudie j ve- 
vy equal , proportionate, or alike. 

UGUALITÀ , UGUALITÀDE, UGUALI- 
TATE, s. f. [ aftrAtto d*ugugle ] equals- 
ey ,_likenefs, conformity. 

UGUALMENTE, adv. [con ugualità ] 
aqually, alike. 

UGUANNO:, 5. m. [quefto anno ] rbis 
gear. 

* UGUANNOTTO:, s. n» [avannétto, 
pefce di queft’ anno ] @ fifhone year old’. 
$ VE 


Vi, adv. [ quivi ] there. 

Vi fono ftato, © have been there. 

Quando vi ritorneréte ® when will you 
go there again? 

Vi.,, fi prepone alle particélle, Tr,SI, 
Cr, Vi goes before tie particles Tr, Si, 
Ci, ex. 

Jo vi ti porrò chetaménte una coltri» 
cetta, e dérmiviti, LE fall very fofely 
bay there a little quile for you ta fleep 
upon. Bota 

Vi [voce del pronéme voi, s’4pplica 
davanti al verbo, o affiffo al verbo, fia 
per terzo.o quarto cafo, e vale, a Vor, 
e Vor] to you or you. 

Se io vi amdifi, come già amaî, io 
mon averéi ardire di dirvi cofa, che io 
credéfli, che nojdr vi dovéffe, sf Ploved 
you as much as D'did before , I:fmould not-be 
So bold as to tell you any thing which I 
shought-would be difagreeable to you. Bocc. 

Vi [ ripiéno ] vz fometimes is not ex- 
preffed in Englifh. ex... 

Ne vi andò guari, and it was notlong 
Gite” » Bui 

Voi vi inganndte in digréfo, you are 
very much miftaken. 


Vi [voi Reflo ] your felf. 


VIA 


Voi vi moftrite troppo: ingréto verfo 
di me, you fuew you felf too ingrateful to 


me. 
VIA. 


Via, s.f. [ftrada] way, road, fireet. - 


Smarrir la via, to mifs one’s way . 

E prefe cafa nella via, la quale noi og- 
gi chiamidmo la via del cocémero , and he 
took a houfe in the ftreet which now we 
call Cowcumber-ftreet. Bocc. nov. 79. 

Métterfi in via, entrdre in via, to fet 
out on a journey. 

Métterfi la via tra piedi, métterfi la 
via tra le gambe [ métterfiin cammino ] 
to.fet out on a journey. 

Fare una via e due fervigi, to kell two 
birds with one ftone. 

Via [modo, forma, maniéra] way, man- 
ner sfafrion, wife, means , meted , courfe. 

Per via di dipérto, by way of diverfion. 

Termindre una differénza per viad’ ag- 
giuftaménto, to make wp a difference by 
way of agreement. 

Nelle cofe di confeguénza, bif6gna te- 
nére la via di mezzo, in things of confe- 
quencethe beft is to Reep the middle way . 

Non fo ritrovfr nè capo nè via di mét- 
terlo alla ragione, I cannot fee which way 
ov by what means I can bring him to rea- 
Son. 

Via, adv. [ alfai, molto] much, mo- 
ve, much move. 

_ Egli è via più ricco che faggio , he és 
much vicher than wife. 

I giévani fono via più inclindti ai piacé- 
ri, che allo ftudio, young people are mo- 
ve inclined to pleafures than Rudy. 

La dottrina deve via più ftimarfi che 
le ricchézze , learning ought to be efteemed 
beyond riches. 

Via [ orsù ] come, come on. 

Via, andidmo, come let us go. 

‘Or via non teméte, come on, don’t be 
afraid. 

Via [in efprefiéne d’abbomfnio ] fy è 
fy upon, out upon it. 

E diffe, via ruffifn, quì non fon fém- 
mine da conto, and faid, fy upon you 


pimp , there ave no.firumpets here. Dante. 


Via [ in fignificéto di principio , o con- 
tinuaziéne , sì di moto, sì d’altro che 
che fi fia] away. 

Andar via, to go away. 

Wia-via: [ così replicito fuona taldra lo. 
fteffo, che fubito fitbito ] immedzarely , 
în a moment, prefently . 

E poco fa fi dieder la pofta d’éffere 
infiéme via-via, and @ little while ago 
they made an appointment to meet tege- 
ther prefently . 

Via via [ così così] fo fo-, pretty well . 

Che vi pare di quefta donna? ell’è via 
via, how do you like that woman? fhe 
ss fo fo, foe may pafs. 

Via via [ fovénte., fpeffo ] often. 

Lo vedo via via per le ftrade, I fee 
him often in the fiveets. 

Via [fiata, volta ] times. 

Tre via quattro fanno dédici, three 
times four make twelve. 

Andar per la mala via { andér in ro- 
vina ] to fink orfalltothé bottom, to de- 
Cay , to come to naught. 

Dar via [ dar forma ] to perfett, to fi- 
nif, to accomplifh, to make perfett. 

Dar via [aliendre ] to give away, to 
part with 

Dar via [efitére] to vend, to fell. 

Chiéder la via [ domandare il paffo ] 
to demand of one to ler him pafs . 

Dar la via [ concédere il paffo , dar luo- 
go onde altri poffa paffdre ] to give the 
way, to make room for one to pafs by. 

Dar la via fchivare ] to pary. 

Fare via [ aprîr la ftrada ] to hew the 
wap, to make way, to break through. 


ap PN i 


Fare una via [cammindr per quella. 


ftrada ] to go by that way, or through. 

Ho fatto la via di Calais, 2 came or 
went by Calais. 

Faccifmo la via de’ campi, Jet us go 
through the fields. è 

Che via faremo, which way fhall we 
take, ov go. 

Gittdr via [rimudyer da fe che che fi 
fia } to throw away. dà 

Gittfr via-[ manddr male, dar le cofe 
per manco, ch’elle non végliono] ta wa/fte, 
confume, fpend, to deftroy, to give away,te 
Sell a thing for lefs money than it is worth. 

Portar via [rapfre ] to carry or freak 
away. 

Mandar via [ licenziére ] to fend aways 
to difmifs, to turn out. 

Fuggfr via [dilegudrfi] to run or fip 
away. ahs 

E va via [ modo di corréggere ] prethee è 

E va via non mi rémper la tefta , pre- 
thee don’t teaze me. o 

Venir via, to come away. 

Ben alla via, well drefs’d.. 


Métterfi alla via [ alleftirfi ] to ger one’s 


Self ready . 

Effer per via [ ftar facéndo ] to be about 
doing fome thing. so 

Di dietro via [dalla parte di dietro } 
by the back way. en 

Di fuora via, by the out fide. 

Alla via [in érdine ] ready. ath 

Il cavdlloéalla via, the horfe is readfio 

Via croce, 2 crofs-way or /treet. 

ViatA , adv. [ all’ ultimo, all” eftréme,. 
avanti affai] at an end, very far, moft 
at an end. © | 

Noi fiamo vialà del noftro viaggio 4 
we ave almoft at our sourmey’s end. 

Cofa ricordàta va per via , #a/R of the 
devil and bell appear. 

ViacGETTO, s. m. [ piccol viaggio] # 
little journey or voyage. a 

VIAGGIANTE , 5.m.f. [ che viaggia] e 
traveller. 


ViacciARE [ far viaggio] to travela 


to go on & journey ov voyage. 

ViaGGIATO, 44;.. travelled. 

VIAGGIATORE, S.m. [ che viaggia] @ 
travebler . ] 

VIAGGIO. Ss. n [andar per via, came 
mino ] journey. 

Viaggio [ cammino per mare ] voyage >. 

Métterfi in viaggio, to go upon 4 joura 
ney» 

Fare un viaggio, to travel. to take # 
journey . 

Effere in viaggio, to be upon a journey è. 

A te convién tenér altro viaggio , you: 
muft sake another way. 

Fare un viaggio e due fervigi, to A//2 
two birds with one-ftone. i 

VIALE, SM } [ via non maéftra] 

VIALETTO:, s. nn S$ aby-voad, oy ways, 
a path. 

Viale di giardino, analley, @ walk. 

VIANDANTE, S._n2. [che va per via», 
paffaggiére ] a paffenger, a traveller. 

Viaréecio:, adj. { da portér per via) 
in viaggidndo ] travelling, fittocarry im 
@ journey - 

Abito viaréccio, a travelling: coat. 

VIATICO., s. mì [ cibo, o-altra cofa, 
che fi porta in viaggio ,. per foftenérfi ] ald: 
things neceffary for a journey, as vittuals 4 
money , andthe like 3. voyage-provifions + 

Vidtico [ il fagraménto dell’ altdre, che. 


fi da a*moribéndi | viaticum, the facra-. 


ment given to dying pèrfons. 
betes , 5m. | vianddnte ] atravele. 
ler, a paffenger. 
VIB 


° VisrARE [ mudvere fcuoténdo, ma com 
preftézza , e dfcefì propriaménte, dilawe 
cia, fpada, e simili ] to orandifi a 


abe 





a 


Jtead. ex. 


VETO) 

4 Vibrdr ragei [ parldndo del Sole,matt- 
dirli fuori ] to dare, or/boot forth beams + 
(Speaking of the fun) 

Viprdto, adj. brandifned . | 

ViBRATORE, 5. 22. [ che vibra ] be that 
brandifves . io 

VIBRAZIONE , 5. f. [il vibrére, il mo- 
to di cofa nce e vibration, a brandi- 

ing ov foaking. 
cai 3 oe [ forta di pidnta ] the 
auild vine or hedge plant. 


Vic. 


Vicarfa, 5. f- [Veffer foftitui- 

VICARIATO, S. 1 to, o meffo in 
uficio.in c4mbio del principale, e giurif- 
dizién nel vicdrio ] vicarage , vicaridge, 
the fpiritual cure , benefice, and jurifdi- 
Gion of a vicar, vicarfhip. 

Vicdrio , s. m.[ che tiene il luogo, e la 
wece altri ] a vicer, 4 deputy , the parfon 
of a parifb , where the tithes ave inpropria- 
ted. 

6; Il vicdrio d’un Véfcovo, a BiPmop's F1- 
car. 

VicSrio { forta di rett6re, o ufficiale , 
che ha giurifdiziéne criminéle e civile ] 4 
vicar . 

Vice, s. f. [vicénda, facénda ] buf- 
mefs, affair. ; 

Vice, partfcola che s’ unifce con molti 
nomi, e che fignifica , come tenénte il 
luogo | vice, this particle is ufed with fo- 
me nouns, and fignifies as much as 7a- 


VicecénsoLo; s. m. [che è in luogo 
del cénfolo }.4 vice-conful . 

VICEGERENTE, 5. m2. [ che foftiéne la 
wece, che dpera in vece-d’altri ] vsce - re- 

ent , one who governs ov atts for or under 
another, a deputy , a lieutenant. 

VicELEGATO, 5 #2. [ chetiene il luo- 
go dellegfto ] a vice-degar. 

VICELEGAZIONE , 5. f. vice-legate/htd + 

Victénpa, s. f. [ contraccdmbio ] re- 
compence , one for another, vequital. 

Render la vicénda, to reguite, to ren» 
dev like for like. 

Vicénda [ fubentraménto ] turn, order. 
» Ogndno a vicénda , every one in his turn 
or order. 

Avér vicénda con uno [ cioè commér- 
zio ] to have a familiarity , correfpon- 
dence or acquaintance with one. 

Vicénda [ vece ] liew, ftead. 

Vicenda [ faccénda, affdre ] bujfinefs , 
affairs. ; 

In bugna verità, ch’ io vo infino a cit- 
tà per alcina mia vicénda , indeed I am 
going into the city for fome bufinefs . 

Vicari mutaziéne ] vie:ffitude , al- 

yation, change, turn. 
ti Ognyno è fottopéito alle vicénde della 
fortina, every one és fubjeîtto the viciffi- 

des of fortune» - 
da Linfa , Pervicénda , adv. [ vicen- 
devolménte | by turns, in order , one af- 

r another + 
Morini. adj. m. f. { {cambié- 
vole, recfproco | reciprocal , mutual , in- 
serchangeable . ) 

Vicendévole amére , reciprocal love. 

VICENDEVOLMENTE , adv. [ mutual- 
ménte , reciprocaménte ] veceprocally , 
mutually , interchangeably. — 

Vicert ,#m. { che tiéne il luogo del 
Re | Viceroy , or deputy king , one who 
governs a ftate inftead of a Ring. 

VICEREGGENTE , 5.m. [che regge, e 
govérna in vece “chan vite -gerent , 
ene who governsfor another , 4 deputy, 
a lieutenant. 


Vicerecina , S. f. [ moglie del vice- 


re] a Vice-queen. geek 
Vicnerfa, 5. f. [ vicariato ] vicara- 
&e » vicaridge » the jurifdittion of a vICAT è 


Ul 
MAI E 

VicivamÉnTE ; 44). [ con vicinità, ape 
préllo ] near, nearly. 

VICINANZA 4 s. f. [ riftrétto d’ abituri 
contigui gli uni agli altri ] neighbourhood 
vicinity, propinguity. 

Vicin4nza [ abitatori della vicindnza ] 
the neighbourhood , the neighbours . 

Far buona vicindnza { procéder bene 
co’vicini | te be a good neighbour. 

Far mala vicindnza [ procéder male co’ 
vicini ] to be a bad neighbour . 

VICINARE [ cifer vicino , confindre ] fo 
be nigh or near, to border upon. 

VicinATa, s fi L [ vicinduza]neigh- 

VICINATO , Ss. M. bourhood . 

VICINITÀ , VICINITAÀDE , VICINITÀ- 
TE, 5. f. [ proffimità, propinquita | pro- 
ximity, propinquity , nearness. 

Vicinità [ vicinanza ] mesghbourbood. 

Vicinissimo , fuperl. di vicino ] very 
nigh or near. 

Vicino, s. nm. Vicina , Ss. f. [quello 
o quella che dbitaappréifo | 4 nezghbour. 

Méglio è vicin di preffo , che tratél da 
lungi, 4 good neighbour is better than 
a bad brother. i 

Chi ha mal vicfno, ha mal mattutino, 
who has a bad neighbour has a bad mor- 
ning + 

‘Avér cattivi vicini [loddrfi per fe me- 
défimo ] to have ill neighbours , that’s fain 
to praife himfelf. 

Vicino, adj. [ poco diftfnte dall’altro] 
near , nigh , neighbouring , bordering , 
adjacent , adjoining » neighbours . 

La mia cafa è vicina al hime , my houfe 
fiands near the river fide. 

Una provincia vicina, 4 neighbouring 
ov adjacent province * 

Vicino, prep. [ di poca diftanza appréf 
fo ] near, by. i 

Sta quì vicino, helives near this pla- 
ce, or here about, juft by. 

Vicino [circa ] near, almoft. 

Egli è ftato in Itdlia vicino a tre anni, 
he leved in Italy almoft three years. 

Si céntauo in quefta terra , vicino a 
mille anime , they reckon in that town wear 
a thoufand people. 

Effer vicino al fare una cofa [ flare per 
farla |] #0 be a going to a thing. 

Egli fu vicino a morire, be was almoft 
dead, or he thought to die. 

Vicfno vicino , adv. very near. 

VICISSITUDINE , 5. f. [ permutazidne, 
fcambiaménto | viciffitude, change , turn , 
the fucceeding of one thing after another. 

Vico, s. m. [ ftrada ftretta | 4 narrow 
ftreet, a narrow lane, a court. 


SIE 


Vie, 0 Via, adv. [ ma pronunzifte 
d’ una sillaba , vagliono, molto, e s’ ac- 
compdguano folo co’ comparativi | much , 
nouch more . 

La fua compagnfa ci fece parére il vifg- 
gio vie più grato , és prefence rendered our 
journey much more agreeable. 

Vitra, s.f.[ ghiéra ] aniron ring. 

* VIERÉCCIO , 44). | portatile | por- 
table, that may be carried. 

VIETAMENTO, Ss. m. [ il vietfre ] pro- 
hibition. 

VieTARE [ proibfre , comanddr che 
non fi faccia | co prohibit , to forbid or de- 
fend, to bar ov keep from. 

Vietdre [ fchifire , stuggire ] to avoid , 
Shun, efcape, or efchew. 

. VierATo, adj. forbidden , prohibited, 
avoided , founned . — 

VIETATORE 4 5S. M. 

VIETATRICE, 5. f. 
that forbids . 

Vitro, adj. [ ftantfo , réncido , di 
cattivo fapdére ] mouldy , mufty , ftale y 
rufy, ftinking , unfavory 5 vammifh. 


[ che viéta | for- 
bidder , he or fue 
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Queft4 carne fa di viéto, eis Pcs ss 
a little upon the hogoo. 

Viéto [ invecchifto ] old. 

VIETTA ; s. f. { via pfcciola ] 4 narrow 
Street , a by-way , a path. 

Vievia, adv. [ via-via, così così] fe 
fo, pretty well. 

ih pe x LG, 

* VIGENTE , adj. m. f. [ vége 
Vigorous , luft 2 : ft ésetolfrong, 
by Sai Sag A pune vi- 

, cilere in vigore ] to be /trong,/y 
frefhb sin ftvength or power, to be iy ati 

O donna , in cuila mia fperfnza vige, 
o woman , in whom I have fettled all 
my hopes. Dante, 

_VIGESIMO , 44). [ ventéfimo ] the twen- 
tieth. 

, VIGILANTE , adj. m.f. [ follécito, in- 
tento ] vigilant, watchful , careful, di- 
ligent , wary ov circumfpett. 

, VIGILANTEMENTE , adv. [ con vigi- 
lanza , e attenzidne ] vigi/antly , watch. 
fully, carefully , circum/pectly , warily. 

VIGILANZA ) s. f. [ attenzidne , cura, 
accortézza | vigilance or vigilancy , watch. 
fulnefs, cavefulnefs , warinefs , diligence 4 
circumfpettion . 

VIGILARE £ ftardefto , veglidre ] ta be 
awaked ,to watch , to be vigilant or wat- 
chful. 

VicirAtTo, 44}. watched. 

ViGILE , adj. m. f. [ vigilante ] vigi- 
lant, watchful , careful , diligent. 

ViciLia , s.f. [il veglidre ] watching, 

Vigilia [ il gi6rno avanti alla fefta d’al- 
cuni fanti ] eve or vigil , the day before. 

La vigilia di natdle , chréfimafs eve, or 
vigil. 

T Vigflia [vita] life. 

Vigilia [quello {pézio di tempo , che 
ftanno i foldati la notte vigildnti alla guér- 
dia ] 4 centinel. 

Vigflia [ parte della notte] # watch, 
ov part of the night. 

Vigilia [ Vaffitténza de’religidfi intérno 
a’ corpide’morti, inndnzi ch'e? fi fottér- 
rino | the prayers which ave fung by the 
priefts of the Roman religion over the 
corps of the dead the day before they any 
are interred . 

VIGLIACCHERTA , s. fi [aftritto di vi. 
glifcco |] cowardife , cowardlineft, a co- 
wardly a&. 

VieLiAcco , aaj. [ vile, poltréne ] cow. 
ardly , umanly . 

Vu viglidcco, s. m. [ un péltréne ] @ 
poltroon, a coward, a cowardly man. 

Viglifcco , v. Wigliudlo. 

VIGLIAMENTO , 5s. m. [il viglifre ] the 
Sweeping off with a broom the busks of cori 
after being threfhed . 

VIGLIARE [ feparfre con grandta , a 
con frafca , dal monte del grano o bidde y 
quelle fpighe o baccélli che hanno fuggito 
la trebbiatdra | to fweep off with a broom 
the husks out ef the corn aftertis threfbed , 
to van, to winnow. 

VictiuéLo, s. ne. [ fpighe, o baccélli 
che hanno sfuggita la trebbiatura | ears e 
corn, or husks , which are fwept off, af- 
ter the corn ts threfhed . 

Viena , 5. f. { campo coltivato a viti 
pfantite per érdine , con poca diftdnza 
l’unardall’altra ] vineyard. ; 

Vigna ( antico ftruménto béllico di le. 
gno copérto di cudjo crudo per difénderfi ] 
an engine of war made of timber and hur- 
dles, under which in affaults they came 
fately under the walls of a town, and fo 
sealed them. 

Porre o piantére una vigna [ non ba- 
dd4re a quel che altri dica | mot to mind 
what one fays. © 

E? non è terrén da porci vigna[ cioè, 
non è uomo da farne capitdle | he 75 noe 

a man 
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a man to be depended upon , one cannot 
vely upon what he fays. 

La patira guarda la vigna [ il timdre del 
gaftizo ritiéne , e raffréna i mal fattdéri J 
the fear of punifhment keeps the offenders 
from doing ill ya good fick will keep a dog 
from doing ill, a good ftick will keep a 
dog from the pudding . 

Vicndjo,s. m. [ iavoratér della vigna] 

avine-dreffer , a Reeper of a vine- yard. 

Visngjo { vignéto ] a vine-yard. _ 

VIGNAJUOLO , s. m. [ vigndajo ] a vine- 
dreffer, a keeper of a vine-yard . i 

ViGNARE f coltivaré a vigna , far vi- 
gna ] to plant vines. P 

VIGNATO, aay. planted with vines. 

VIGNAZZO , 5. M. 4 [ luogo meffo a 

VIGNETTA » 5 f. [ dim. di vigna ] 
a little vine-yard. 

VIGNONE, s. m.[ vigna grande ] 2 /ar- 
ge vine-yard + 

VIGNUGLA , S. f. [ dim. di vigna ] 2 
fmall vine-yard . 

Vicécna, s. f. [ forta d’animale qua- 
dripede Indifno ] a Rind of indian beaf. 

VIGORE, 5. m.f[ robuftézza , forza, ga- 
gliardia ] vigour , firength, floutness , fpri- 
ghtlinefs, force. ‘ 

VIGOREGGIANTE , 24). m. f. [ che vigo- 
réssia | encouraging , inciting, ftirring up. 

Vigoreggiante [ robiifto ] vigorous, lu- 
fy sat SNE OS PA 

VIGOREGGIARE [ ifivigorire, inanimi- 
re, fare dnimo ] to encourage , to give 
couraze , to incite ov ftir up. 

VIGOREGGIATO , 44). encouraged , ig- 
cited , ftirred up. 

VIGOREZZA, S. f. [ vigére] vigour, 

Vicorfa, 5. f. firensth , ftout- 
nefs. 


VicorfRE [ripiglidr vigére ] to grow 
vigorous , flout or firong again. 

Vigorire [ ringagliardire ] to ffreng- 
then, to make ftvong , vigorous or ftout . 

VIGOROSAMENTE, adv. [ con vigére ] 
visoroufly , froutly , luftily . 

ViGoROSITA, VIGOROSITADE , Vico- 
ROSITATE , 5. f. [ vigore , vigorézza ] 
vigorofity , firength , livelinefs. 

Vicoréso, adj. [ rigoglidfo forte, ga- 
glidrdo | vigorous, lufty , fiout , brisk , 
full of vigour, x dad ine 

ViLE, 24}. [ di poco prégio , di poca 
ftima ] vile, of no account, defpicable , 
mean, paltry, bafe, wicked. 

-Avére a vile [ riputàre, otenér vile, 
difpregidre ] to make no account of , to de- 
Spife,to fcorn, to contemn , to undervalue. 

Vile [timido, paurdfo ] bafe, cowar- 
diy, fearful , timid. 

Véndere , o Comprére a vile prezzo, to 
fell ov buy cheap, ov dog-cheap . 

° Vile, adv. { vilménte ] vilely , bafely , 
in a vile ov bafe manner. 

Vile perifce, chi a viltà s’ appéggia, a 
cowardly man will die cowardly , or like 
4 coward. 

* VitEzza,.v. Vilta. 

* Vita, 5. f. [ vigilia] eve or vigil, 
the day befere. 

La vilia di Natale, Chrifimas eve . 

VILIFICARE [ fprezzdre, difpre- 

VILIPENDERE gidre non far fti- 
ma ] to vilify, to fet light by or at nou- 
ght, to defpife, to under-value. 

VILIPENDIO, S._22,% [ il vilipénde- 

VILIPENSIONE, S.f- re ] contempt, 
defpite, difdain, fcorn. 

ViLipéso , ady. [ da vilipendere ] vi/z- 
fyd, defpifed , under-valued. 

VILLA , s. f. [ poffeffidne con cafa] a 
country-feat, a country houfe,a favut-houfe. 

Villa [ città, alla francéfe ] city, town. 

VILLASGIO, 5s. f. [ mucchio di cafe in 
villa fenza cinto di mura ] village ) @ 


e. V T L 

number of country houfes or cottages wi - 
thout any wall. : 

VILLANAMENTE, 440. È fcortefemén-, 
tè, zoticaménte | uncourteou/ly , rudely , 
homely , unmannerly , uncivil . 

sc Villanaménte { crudelménte, fenza 
mitericérdia ] cruelly , barbaroufly , in- 
humanely , unmercifully . 

VILLANEGGIARE. [ far villanfa , in- 


° gidria, torto ] to abufe, affront ,revile, 


offend , wrong or injure, to vail at. 

VILLANEGGIATO , ad). abused, affron- 
ted , veviled , offended , wronged, injured. 

VILLANEGGIATORE, 5. m. { che fa vil- 
lanfa | am outragious , injurious abufive 
man. 

VILLANELLO , 5S. #. VILLANELLA , 
s. f. (dim. di villino } aclown , a coun- 
try man, a country woman. 

VILLANELLO’, aaj. rural , ruftical , 
country-like . 

Fefta villanélla , a vura/ ov country feaft. 

VILLANESCAMENTE, adv. [ rozzamén- 
te, contadinefcaménte | ruffical/y , rude- 
dely , clownifhly , courfely , ina coarfe or 
grofs manner. 

VILLANESCO, adj. [ divilldno] ruffz- 
ch, vuftical, homely, clownifh , coarfe. 

Drappi villanéfchi, coarfe cloaths. 

Villanéfco [ falvatico ] rural ,ruftical , 
belonging to the fields, country-like . 

Vittania,s.f. [ offéfa, ingivria, di 
fatti o di pardle, oltràggio ] injury, wrong, 
outrage , offence, abufe, bafeor sl lan- 
guage , reproach , name. 

Dir villanfe ad uno, to abufe one, to 
give him bafe, ill , ov abufive language, 
to call him names. 

Villanfa { mala crefnza, fcortesia ] a ba- 
Se, pitiful, foameful or difgraceful thing 
or attion , villany , bafenefs , lewdnefs. 

Gran villania farébbe la mia, s’io ogni 
cofa che a grado vi foffe, non m’ingegnafli 
di fare , ft would be very bafe in me, if I 
did not ftudy to do every thing to pleafe 
you. Bocce. nov. 12. 

Villanfa [ torto, ingiuftizia ] wrong, 
injury , injuftice. 

Meffér voi fate villanfa, a non mi far 
ragione, e non volérmi udfre, Str tis a 
wrong thing for you not to do me juffi- 
ce, nor to hear me. Bocc. nov. 25. 

VILLANO , 5. m. [ uom di villa , che 
fta alla villa, contadino ] villager, an 
inhabitant of a village, a country man, 
a peafant, a clown , or country clown. 

Però giri fortiina la fua ruéta, comele 
pidce, el villfn la fua marra , therefore 
let Fortune turn her wheel as fhe pleafes , 
and the peafant his mattock. 

Villano [ uomo infame, e di vil con- 
dizidne ] a villain, a rogue, a pitiful , 
fordid fellow. 

Villd4no, adj. [ zético, di rozzi coftii- 
mi] rude , clownifh , ruffick , or rufti- 
cal, boorify, homely. 

se Villino [ inffme , difonorévolc ] vi- 
lanous , unworthy , bafe, pitiful , fordid , 
Shameful . 

% Villdno[ crudéle , efferdto] cruel, 
barbarous , inhumane. 

VILLANOTTO , 5S. m. [ villdno granfto ] 
a lufty firong peafant. 

VILLANZONE, 5. m. [ villino Ja peafant, 
acountryman , ahusbandman, aclown. 

Cavallo villanzéne di Spagna o d’ In- 
ghiltérra, @ horfe of the Spanifa or En- 
glifh breed. 

Vittata, s-f, [villégsio] 2 village. 

VittATico, ady. [ di villa } vuffick, 
vuftical , of or belonging to a village or 
country è ; 

Luégo villàtico , 2 rural ov country place. 

VILLEGGIARE [ ftare in villa a dipér- 
to ] to dwell in the country , to go to 
one’s country feat to take his pleafures. 
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ViLLeGcIATURA , s. f. [ il villegpisre, 
e il tempo atto al villeggidre ] the being 
in the country , and the time fit to be inthe 
country for to take one’ s pleafures . 

ViLLERÉCCIO y adj. | di villa ] rural s 
ruftical belonging to the fields ov country $ 
country-like . > 

VILLERESCO » adj. 3 [ da villa] re: 

VILLESCO , adj. ftical , rural , 
of ov belonging to the country. 

Vocdbolo villeréfco, 4 country word, 
a word ufed am ong the country-men. 

Abito villéfco, country-cloaths . 

VILLETTA, 5. fi [ dim. di vil- 

VILLICDIUOLA , s. fi la i] @ dittle 
market town or village. 

VILMENTE , adv. vilely  bafely , ina 
vile ov bafe manner. 

VitTA , VILTADE , VitTATE, 5. fe 
[ codardia, pufillanimita , dappocaggine ] 
cowardife , cowardlinefs , fainthearted= 
nefs, a cowardly 08. 

Vilta [ abbiettitudine, meccanichita d? 
dnimo ] pufillanimity , a bafe or vile 
attion, meannefs , lowlinefs 5 a bafe ov 
unworthy attion. 

Vilta [ baffézza , tapinità ] vélenefs , 
inconfiderablenefs, meannefs. 

Vilta [ bafiézza di prezzo ] cheapnefs. 

VILLUCCHIO , 5. m. [ forta d’erba ] tun« 
hoof . i 

* VILUME, s.m.[ volfime ] e volume 

* VILUMÉTTO,; s. m. [ dim. di vilfe 
me ] 2 {mall volume. 

ViLuPPO , s.m. [ matérie filfte, come 
dccia » feta , lana , ravvélte infiéme in 
confulo ] thread , filk or woofted wrapt 
up together. 

Vilippo [ rinvélto ] a pacquet > 4 
bundle. 

se Vilvippo [ intrfgo, confufidne ] cons 
fufion , diforder , intricacy , embaraf- 
ment , crowd , trouble , incumbrance , 
perplexity of ae Bi hinderance . 

VIME, S. 22. 
cker of ofier. 

Vime [legime] a firing , tie , band 
or bond. 

VIMINE , s.m. [ verména di vinco]a 
twig or wicker of ofier. 
VIN. 

VinAccia, s.f. [ dcini dell’uva, ufef 
tone il vino ] the kernels or husks of gra- 
pes after the laft preffing . 

VINACCIUGLO, s. m. [ quel granél fo- 
do, che fi truéva entro i grani dell’uva ] 
the kernels of grapes. 

Vinicro, 5. f. [ acéto] vinegar. . 

_ VinARIO, adj. [ di vino ] of or belong= 
ing to wine. . 

Cella vindria, 4 cellar to keep wine in. 

_VINATTIERE , s. m. [ chi rivénde il 
vino ] 4 Vintner, a taverner , one that 
Sells wine. 

VINCAJA , v. Vinchéto. 

VINCAPERVINCA , s. f. [ forta d’erba ] 
perwinkle or periwinkle , a fort of herb. 

VINCASTRO, 5. m. 0 VINCASTA, 5. f. 
[ feudifcio, bacchétto ] a little flick , a. 
vod, a fwitch, a wand. 

VINCENTE , adj. m. f. [ che vince ] 
conquering , vanquifhing , vanquifher. 

Effer vincénte , to get the better , to 
be conqueror. 

t Vincénte [ eccellénte, che eccélle ] 
exceeding , that exceeds, furpaffing . 

VINCERE [ reftfr al di fopra della ten- 
zone, fuperdr |’ avverffrio ] to vanquifh , 
Subdue , overcome or conquer , to wo, te 
get the better of. 

+ Vincere [ formontfre le difficoltà ] 
to furmount, overcome or conquer obfta- 
les or difficulties . v 

t Vincer fe fteffo [ domfre le fue 
pafliéni ] to conguer one’s felf , Fa fub- 
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Aue, overcome , conquer or maffer one’s paf- 
1075 » 
i Lafciadrfi vincere [cédere, foccdmbere] 
to be prevailed upon, to yield , to give 
way to. — 

Lafcidrfi vincfre alla pietà , to pity , 
to be moved to pity. 

Lafcidrfi vincere all’ira, to be tranfpore- 
ed with paffion, to give way to paffion . 

Lafciar{i vincerc al dolére , to abandon 
or give one’s felf over to grief , to fink 
under it. 
' > Vincere [ fuperdre fempliceménte] to 


Surpafs , furmount , exceed or excell. 


bianchézza della fua carnagidne vin- 
celaneve, the whitenefs of her complexion 
Surpaffes or exceeds that of the fnow. 

+ Vincere [eftirpdre ] to voor, to rool 
out, toextiypate , topluck up by thevoots, 
to deftroy. 

: Vincer la pruéva [vincer Ja gara] to 

win the wager. 

Vincer il partfto [ottenére per partito 
favorévole de’votanti che che fi fia] to car- 
vy any thing by majority of votes. 

Vincer una lite [avér la fenténza in fa- 
vére ] to carry the caufe , to have the 
judgment given on one’s fide. 

Vincer dandri, fo win money. 

Vincer della mano [guadagndre, o ap: 
profittfrfi col prevenire] to get the ftart, 
to be before-hand with one, to prevent him. 

Vincer di cortesfa [ fuperdr altri in 
cortesfa, ufar più cortesia di lui] toowr- 
come-ene_with civilities, to be over and 
above civil. 

Darla vinta [ cédere, mendr buona] to 

yield, to fubmit, + to Rnock under . 

Velado vinta,I yield or fubmit, I Rnock 
ender. È : 

Ella nè fi pudvincer, nè pattdre [non 
reftar fuperiére , nè men del pari ] we 
cannot agree. 

VINCÉVOLE , adj. #2. f. [ atto ad effer 
vinto, vincibile ] vincible , that may be 
overcome or vanquifhed . | 

VINCHETO, s. m. [luogo pien di vin- 
chi ] a willow-plot , an ozier-bed. © 

VinciBILE, adj. ra. f. [da vincerfi] vin- 
cible , that may be overcome ov vanquifhed. 

Vincisésco , s. m. [forta di pinta] ho- 

ney-fuckle or fhrub trefoil. 
- Vincipo, adj. [dicidmo , di quelle cofe, 
che per umidita pérdono in buona parte 
la durézza, come caftdgne fecche, cidl- 
de, e simili] fofr, flabby. 

+ VincfoLio , s. m. [ vinco ] ozier. 
VINCIMENTO,'s.m. [il vincere) victory. 
VINCITA ) s.f. [quel che fi vince nel 

giuocdre| gain, what one wins in gaming. 

VINCITORE , S. m. [che vince | @ con- 
queror, or vanquifher. > \ 

VINcITRICE Jia f. [che vince] fhe thas, 
vanquifhes, a fue congueroy. 

ig s.m. { fortad’ arbufcéllo] ozzer, 
oy water-willow. 

Vinco [legdme] wicker , a twig of ozier. 

VincoLo , s. m. [legdme] 2 firing , 
a tie, band or bond, Knot. 

+ Vincolo [fervith] Zonds, chains , bon- 
dage . 

Vidia > vs Vendémia, and all its 
derivatives. 

VINDICARE, v. Vendicdre. 

Vinpicativo, 44). [vendicativo] vin- 
dittive , revengeful. 

Vinvice, adj, m.f. [vendicativo] re- 
vengeful , vindittive. Paft. fid. Scen. 4. 
Att. 4. 

Vindice Dea, revengeful Goddefs . 

VINETTÎNO è s.m. i { vinodi poco co- 

VINETTO, 5.2. lére,ma grazidfo] 
a fmall thing but pleafant wine. 

VINELLO, s.m. [vino con acqua pofta 
fulla vin4ccia, trittone già il primo vino] 
fmali Wine, 

Tomo I. 


il dell'e a. ieee, Pee Seta! Veet ee ee gs si 
“siete 


VIO 


Vino, s. m. [ liquér noto, tratto dal, 


-ftutto della vite} wine. 

Vin bifnco, white wine. 

Vin nero, red wine. ; 

Dimanddr l’ofte s’egli ha buon vino 
[ dimandare, fe le fue dpere fon budne ] 
no body will cry ffinking fifh. 

Il buon vino fa buon fangue , good wi- 
ne makes good blood. 

Vin di lecére, 4 very fmall wine. 

Cavare o Trarre altri il vin della fe- 
fta [ ridurlo a quella cognizi6ne de’ fuoi 
dovéri, turbdtagli forfe dal fovérchio vi- 
no] to make one fober again , to make 
one know his duty. 

Al buon vino non bifégna frafca , good 
wine wants no bufh . 

VINOLÉNTO , adj. [ bevitore , fovér- 
chio amatér del vino ] given to drink 
much wine ; 

Un vinolénto , s. m. [ gran bevitdre 
di vino ] a great drinker, toper , fuddler, 
tipler, a fwill-bowl, or guzler. 

VINOLENZA ; s. f. [il fovérchio bere ] 
drunkennefs . 

Vinéso , aaj. [ aggivinto dell’uva,che 
hainsé molto vino ] suzcey , full of wine. 

Uva vindfa, juicy grapes, grapes full 
of wine. 

Il winéfo Dio [ Bacco. } Bacchus. 

VINTA, s.f. [ vitt6ria ] victory . 

Vinto, adj. [ da vincere ] vanguifhed 
Subdued, overcome ov conquered. . 

se Vinto [ perfudfo, moffo, volto al 
compiacére ] prevailed upon, or with . 

Il faladino, e icompégni vinti, fmon- 
tirono , Saladin and his companions, being 
prevailed upon, alighted . Bocc. Nov.99. 

xe Vinto [indebolfto, fpoffdto ] wea- 
Renea debilitated, decay’d. 

Dar vinto, Concéder per vinto [ céde- 
re ] toyield, to yield up, to give over. 

Darla vinta [ concérrer nel fentiménto 
altrui ] fo agree, to grant. 

Darle vinte [ adulfre, andére a verfi ] 
to accommodate , to adape one’s felf to 
other people’s humours, to humour them . 

Darfi vinto, Darfi per vinto [ arrénder- 
fi, confeffandofi vinto ] r0 yield, to lay 
down one’s arms , to furvender or fubmit . 

Vinuccio , s.m. [ vino débole ] {mall 
WINE + 


VIO. 


Vidta, s. f. [ fidre noto di varie forti 
e coléri ] 4 violet. 

+ Avviluppdr fréfche e vidle , to tell 
idle flories , to tell a magnificent lie , to 
fib, to tell fibs. 

Dig; [ forta di ftruménto da fondre ] @ 
viol . 

Rena , 5. f. [ fpézie d'erba ].2 kind 
of herb. 

VIOLA mMAMmMota,S. f. [ forta di fidre ] 
double violet. 

VioLARE [tor la virginità, o la pudi- 
cizia alla fémmina ] to ravif or force a 
woman, to commit a rape upon her. 

se Violdre [ trafgredire | to violate , 
break, infringe or tranfgrefs. 

Violdre le leggi, to vzolate , break or 
infringe the laws. È 

Violdr l'amicizia, to break the friend- 
Snip - i 

“x Violdre [ corrémpere , contamina- 
re | fo mar, corrupt sordeprave ,toftain, 
to blur or blemifh. 

Violdre l’altrdi fama , to tain or blemifh 
one’s reputation. — 

VioLATO, adj. [ da violfre ] ravifhed , 
v. Violare. 

Violdto [ da vidla, di colér di vidle ] 
purple, of violet colour. x 

Violfto [ fatto con infufién di vidle ] 
of violets. i 

Scir6ppo violdto , fyrup of violets. 
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VIO 8 
VIOLATORE , s. m. [che mett > ra- 
vifher , he that ravifhes a woman. 

3 Violatére [ che faingivria, o violéite 
za | a breaker , infringerortranfgreffor. 

VIOLAZIONE > sf. {il violàre | 4 vio- 
lating , violation , breaking , infringing, 
tran{greffion . 

Violazione [il violdre una fémmina ] 
a rape. 

VioLENTARE [ far forza in maniéra, 
ch’ e’ fia impofsibil res{ftervi, sforzdre ] 
to force, to compel. 

5% Violentàre una fémmina , #0 force og 
ravifb a woman. 

VIOLENTATO, dd). forced , compelled. 

VIOLENTATORE , s. m. [ che violénta ] 
he that. forces ov compels. 

Violentatére di donne, 4 ravifher. 

VIOLENTEMENTE, adv. [con violéne- 
za] violently, outragioufly, in a vio« 
lent or outragious manner . 

VIQLENTISSIMAMENTE , adv. moft vio= 
lently. 

Viotenrissimo , fuper/. [ divioléuto] 
moft violent, fierce, vehement. 

VIOLENTO, adj. [ che fa violénza , fat- 
to con violénza | violent, fierce, vehe- 
ment, boifterous. 1 

Remédio violénto, 4 violent remedy . 

Morte violénta, 4 violent, unnatural, 
untimely death. 

Avére in sè man violénta, toVay a vio- 
ian hand upon one’s felf, to murder hime 
elf. 

Vento violénto, a boifterous fierce wind . 

Matriménio violénto: [ fatto per forza] 
a forced match. È 

Veléno violénto , 2 deadly poifon. 

Buffe violénte, hard, heavy blows. 

3e Violénto [iracéndo ] violent, haffy, 
paffionate , eager, boifterous . 

VIOLENZA) S.f. [ il violdre ] violente, 
outrage , oppreffion , force. 

Violénza ( qualità violénta] violence, 
fiercenefs, boiftevoufnefs , vebemence. 

Violénza [ ardére ] violence , cagernefis 
earnefinefs . 

VIOLETTA, s. f. [ dim. di viola] 2 
violet. . 

VIOLINCELLO, 5. m. [ fpézie di viola ] 
a violincella, a viol. 

Viotino, s. m. [ ftruméntodi fuono ] 
violin, fiddle. 

Suonatér di violino, aplayer upon the 
fiddle, a fiddler. 

VIOLONE, Ss. m. [viola gtande] 2 ba- 
fe viol. 

VidTrota, 5. f. [ propriaménte, 

ViérrtoLo, s.m. § via non maéftra} 
a by-fireet, a little narrow ftreet . 

Viéttola [quella via, che fi va per li 
podéri, e con filari di viti, o fpalliére 
d’altra verztira , dall’ una e dall’altra batte 
da] an alley or DS ; a garden. 


Vipera, s.f. [è una generazione di 
ferpénti, ch’ è fi fiera di natura, che 
quando il mafchio fi congivigne colla 
fémmina, egli mette il capo dentro della 
fémmina ] 4 viper. 

se Lingua di vipera [ lingua maldicén- 
te ] a virulent tongue. 

VirERAJO, s.m. [ cacciatér di vipere] 
a vipers catcher ov hunter. 

VirEREO , adj. [di vipera] of or be- 
longing to a viper. 

VIPERINO, 5.m. [piccola vipera] 4 
young, of little viper, a vipers whelp è 

Viperino, adj. [di vipera]. of or de- 
longing to vipers. ; 

Veléno vipérino, viper’s poifon 

VIR. 


VIRGAPASTORIS, s.m. [ cardo falvd4ti- 
co] fullers weed, or thiftle, or tcaztl. 

VIRÉNTE, adj. m.f. [ verdeggidnte ] 
green, verdant» 


eece Vire 


pa VAR | 
on ae , adj. m. f. { verginale ] 
wvirginal , maidenly , virgin like . 

Modéttia virgindle , virginal or mat- 
denly look. a + 

Bellézza virginale, virginal or modeft 
beauty. ; 

VIRGINITÀ , VIRGINITADE , VIRGINI- 
TATE) s-f. [vergiiita] virginity , mat- 
denhead . RAN 

VirctLTo, s.m. Tfottfle rimettiticcio 
di pifnta) young fprig , fprout ov twig. 

* ViRIDE, adj. m. f. [verde | green, 
verdant. ; 

ViRIDITÀ , VIRIDITADE , VINIDITATE, 
s. f. [ aftrétto di viride ] greennefs. 

VIRILE, adj. m. f.(d’uomo, che attié- 
ne ad uomo] of or belonging toaman. 

Il membro virlle, the man’s yard. 

x Virfle [valor6fo , di gran forza , con- 
grério d’effemindto]ffoutyvaliant, manly. 

Forza virile, mightinefs , great power 
ov ftrength . 

Animo virile, 4 manly courage. | 

so Magnificénza virile , great magnifi- 
ence. 

Età virile, virility, manhood. } 

VIRILITÀ è VIRILITADE ) VIRILITATE, 


s.f. [ aftrétto di virile] manlinefs,ffout-. 


nefs. bas | 
Virilità [età virfle] virility, man’s efta- 
ze, manhood. 
VIRILMÉNTE, adv. [ valorofaménte , 


da uom valor6fo] valiantly, manly, man-. 


ully 
al Vino , sm. [deta virile, uomo fatto] 
di man, 4 man grown. 

VIRTÙ, ViIRTUDE , VIRTUTE , 5. f. 
{iciénza , fapére] virtue, Knowledge . 

sc Virtù { valore, eccellénza di bu6na 
qualità] virtue or vertue , efficacy , force , 
power, property. ; 

La virtà d’un rimédio , the virtue or 
force of a medicine. a 
“ La virtù d’un erba , the virtue of an 
werd. 

Le quattro virtà cardin4li, the four car- 
dina) virtues , Prudence è Temperance, 

Juftice and Fortitude. 

Le virtù teologdli , cioè , la fede , 1a fpe- 
vfnza, elacarità , the theologtcal virtues, 
Viz,, Faith, Hope andChavity. 

Virtà [un degli angélici érdini del Pa- 
radifo] virtues, might. 

VIRTUALE , adj. m. f. [ che ha virtù 
potéaza] effectual , potential, virtual. 

VIRTUALMÉNTE , 44v. [potenzialmén- 
te] virtually , effectually , potentially. 

* VIRTUDIOSAMENTE , 440. [virtuofa- 
ménte] virtuou/fly , uprightly, worthily, 
Like anhoneft , upright, worthy man. 

* VirTUDI6SO , 0 VERTUDICSO 5 24). 
[virtudfo] virtuous, honeft, upright , wor- 
shy. 

VIRTUOSAMENTE , adv. [ con virtù ] 
virtuoufly , uprishtly, worthily. 

Viratuéso, 0 VERTU6SO ) adj. {che ha 
wirth| virtuous, hboneff, worthy, upright . 

Vi:tudfo {dotto , eccellénte , Jearned , 
Skilled, shilful, full of leaving. 

Virtuéfo fdotdio di poffanza di natdra] 
mvirtuous, efficacious 3 that has virtue , 
force or efficacy in ir felf, good. 

A pozzudio l’acque fon così virtudfe, 
come a Lucca, the waters of Pozzudlo are 
4s good ov wholefom as thofe of Lucca. 


MEI Si 

VisAccio ,5+m. [ vifo contrafftto] an 
ugly face. 

Viskccio, s. m. { vifo, volto ] face, 
vifage. 

VISARE [ voltdre il vifo ] to look , to 
Behold. 

Viscere, s. f. [ nel niimero del più, 
parti dentro dell’ animdie, come fézato, 
cuore, e simili] the Jowels, entrails. 


MELE *S 

Con tutte le mie vifcere, with all my 
heart and foul. © 

ViscHIo, s.m. [ pania ] bird lime . 

Vifchio [il fritice, che prodtice il vif- 
chio ] miffeldine , miffeltoe or miffletoe, 
a fort of funrub growing on fome trees, 
Such as oaks 5 apple-trees , of whofe berries 
they make bivdlime. 

Viscaiéso , aa}. [vilcdfo, tendce] vif- 
cous, clammy » 

Viscipo , 44}. [vifc6fo] vifcous, clam- 
my , flimy. 

Visciota, s. f. [ forta di ciriégia] «- 
griot, the red ov four cherry . 

ViscioLo, sem. [albero, che prodiice 
le vifciole] agriot-rree . 

VISCIOLONA , s. f. { fpézie di ciriégia 
maggidr della vifciola] agriot of the Large)? 
fort. 

f ViscioLfna , 5.f. [altra fpézie di cirié- 
gia mindre] agriot of the fmalleft fort. 

Visco, v. Viichio. 


VisconTAno, s.m.:[ grado, edignità. 


del Viic6nte] Vifcounty , the dignity of a 
vifcount. 

Viscontddo { territ6rio e giurifdizién 
del vifc6nte] Vifcounty , the territory and 
jurifdiction of aVifcount. 

VISCONTE, 5. m. [nome di dignità o 
grado] Vifjcount ov Vicount, anobleman , 
a perfon of honour next in degree to a 
Count ov Earl. ac 

VISCONTÉA , 5s. f. [vifcontddo ] vz/- 
county è È 

ViscosirA , VISCOSITADE , Viscosi- 
TATE, 5. f. [aftrAtto di vifeéfo] vifcofity, 
clamminefs, a gluifh quality. 


Viscdéso, adj. [ di qualità di vifchio ] fi 


vifcous , clammy , flimy. 

ViscostrTo, adj. [ dim. di vifcdéfo ] 
dittle vifcous or clammy. 

Viscosfssimo , fuperl. [di vifcéfo] very 
vifcons 5 clammy or flimy. 

Viserro, s.m. [ picciol vifo] 2fmall 
face. 

VisiBiLe, adj. [che può vederfi, atto 
adeffer vedito] vifible, that may be feen 
or difcerned. 

VisisiLio , ex. Andare in vifibilio 
{ pérderfi ,, dilegufrfi , modo baffo] ro 
difappear, to vanifh away. 

VISIBILTÀ , s. f. [ aftrdtto di visibile] 
vifibility, a being vifibie. 

VISIBILMENTE, adv. [in modo vist- 
bile, apparenteménte] wi/ibly, demonjtra- 
bly , in a vifible or demonfirable man- 
ner, plainly, clearly. 

VisigéRA , Ss. f. [ parte dell’ elmo, che 
cudpre il vifo] the fight or vifer of a head- 

rece. 

Mandar giù la vifiéra [non avér ver- 
gégna) to pull off one’s mask 4 to grow 
smpudent . 

VISIONE , s. f. [cofa che viéne in fo- 
gno ] vifion , every thing one fees in a 
dream . 

Vifiéne [ immfgine apparénte] vifion, 
apparition, phantafm, ghoft . 

Vifi6ne [il vedére] vifion , feeing, fight . 

Visira, sf. [il vilitdre] vifit or vifit- 


ing. 

Fare una vifita, to give or to make a 
vifit. 

Ende una vifita, to return a vifit. 

Andare in vifita, to go vifiting. 

Andre in vifita [parldndo d’ua véfco- 
vo, che va vifitàndo attérno la fua did- 
cefe] tomake the vifitation of adiotefs. » 

_Vilita d'un medico , the vifit of a phyfi- 
cian. 

Vifita [inchiétta] fearch , fearching . 

VIsITAMENTO, s. m. [il vifitdre] vé- 
fitation , the att of vifiting . 

VISITANTE, m.f. [che vifita] vifiting 
that vifits. 

VisitARE [ andare a vedére altrii 


VIS 


per officio di carità , d’affezidne, o d* 


offervAnza] to vifit, to go to fee. 

Vifitàre un ammaldto , to vifit a fick 
body. 

 Vifitàre un amico , to vifit a friend , 
to make him a vifit. 1 

Vifitfre uno con léttere [ feriverli ] to 
write to one, to fend him a letter. 

Vifitàre [andre in vffita, parldado di 
perfone ecclefiditiche] to vifit, to make 
a vifitation. 

Vifitàre [ ricercdre , efamindre accura- 
taménte] to fearch. . 

Vifitàre un vatcéllo, to fearch a hip. 

Vifitare delle mercanzie , ¢0 fearch com- 
modities . 


Ii chirdrgo hasvifitàto Ja ferita , she. 


Surgeon fearched his wound. | 

I commit{4j hanno vifitato il corpo del 
morto, the coroners fat upon the dead body è 

Vifitfre una cafa, to veew or furvey 4 
houfe. 

VISITATO, 2dj. vifited. v. Vifitdre. 

VISITATORE, 5. m. [che vifita] 4 vi- 
fitor. 

Vifitatére [perfona deftinata per vifitdre 
i vafcélli] 2 fearcher. 

VISITAZIONE , s. f. {il vifitére ] vifi- 
tation. 

La vifitazi6ne della maddénna, the feaft 


of the vifitation of our Lady , obferved © 


in the church af Rome. 

VisivAMENTE , adv. { vifualménte ] 
vifibly , clearly, plainly. 

Vistvo, adj. {che ha virtù, e poténzia 
di vedére] vifual , belonging to the fight - 
Visivo [ vistbile ] vifible , that may be 
CCH. 

Viso, s. m.[ ficcia] face, vifage. 
Guarddre uno nel vifo, to Jook one in 
the face. 

Divenfr vermizlio nel vifo, to turn red 
in the face, to blufh, to colour. 

Vifo [ queila fembidnza, o apparénza, 
che fi fcorge nel vifo, fecéndo la diverfi- 
tà degli affétti dell’ dnimo ] /ook , coun- 
tenance. 

Vifo apérto, open, frank, fincerc look. 

Vifo allégro, 4 chearful countenance. 

Vifo arcigno , grim face , four, crabbed, 
gruff look. 

Star col vifo duro, to look furly . 

Mal vifo, a furly crabby look. 

Fare il vifo brufco, Fare il vifo dell’ ar- 
me [ maniére dimoftrdnti fdegno e abbo- 
minaziéne] to powt, to look gruff or furly + 

Cavér buon vifod’ una cofa [riutcire a 
bene] to fucceed or come off well. 

Cavar-mal vifo @ una cofa [ non riu- 
fcire] not to fucceed , to come poorly of. 

Moftrare il vifo {rivoltarfi, difénderfi} 
to fnew one’s teeth to one , to look refo- 
lute , not to be afraid of him . 

Moftrdr buon vifo, Far buon vifo [mo- 
ftrdrfegli amico ] to look pleafantly upon 
one, to fhew one’s felf Rind te bim . 

Far cattivo vifo ad uno, to /ook upon 
one fourly , ov with an ill eye . 

Fare vifo arcigno [ moftrar difplicén- 
za] topout, tolook gruff or fourly . 

Fare il vifo roffo [ moftrar vergégna ] 
to colour, to blufh. 

Far vifo torto , to look fourly upon 
one, ov with an ill eye. i 

Dar nel vifo { moftràrfi troppo sfaccia- 
taménte ] to look very impudent, to ha- 
ve an impudent look. 

A vifo apérto, A vifo fcopérto, adv. 
[ coraggiofaménte , arditaménte ] coura- 
gioufly , boldly . 

Dir ful vifo [ dirliberaménte ] to te/l 
a thing to one’s face freely, frankly . 

Andar ful vifo [ farfi avanti minac- 
cifndo ] to meet one with a threatning 
countenance. 

Colle mani e coll’ armi vanno n ful 

vilo 





| 
i 





vasi | 
vifo agli Ambalciaddri , they went to meet 
the Ambaffadors , threatning them with 
their hands and theiv arms . Tac. Dav. 

Sul vifo [ in prefénza ] to one’s face, 
before him . 

Far vifo liéto [dar fegno d’allegrézza] 
to look merrily ov chearful. 

_ A vifo a vifo, adu. [ in- prefénza] be- 
fore , in the prefence, face to face. 

Star col vifo baffo, to look down. 

Alzare il vifo [ infuperbirfi] to look 
proud ov hanghtily. : E 

Vifo: [ il vedére ] the fight . 

Vifo [quel nero che fi trova nel fagiud- 
lo] the little black fpeck of French beans. 

VispISTRÉLLO ; 5S. m. [ pipiftréllo ] @ 
bat, a rare-moufe » 

VispEzza, s-f. [ prontézza , agilità ] 
briskhuefs , livelinefs, vivacity , merrinefs,, 
gayety - 

Vispo, adj. [pronto , bizzarro] brisk,, 
lively , jovial , merry. 

Visstto, adj. [da vivere] lived. 

Visra , s.f. [fenfo del vedére] the fight 
or eye-fight , one of the five fenfes . 

Vifta acuta, 4 Reen and piercing fight .. 

Pérder la vifta, to lofe one’s fight. 

Effer di corta vifta, to have a weak or 
dim fight, to be pore-blind. 

Vita [ l’atto del vedére ] fight, view 
ov eyes. 

Pérder una cofa di vifta, to /ofe fight 
of a thing, to fee it no more. 

Léttera di cdmbio pagdbile a vifta , 
oy of exchange payable at fight or upon 
ight. 

Pat  ticdre di una cofa a vifta [ cioè 
colla fémplice vifta] to judge of a thing 
ar firft fight or views. 

Di prima vifta, A prima vifta [fubito: 
che fia vedito] ar firft fight, as foon as 
it is feen. = 

Fare una cofa a vifta di tutti, to doa 
thing in the fight of all the world. 

Vifta [ apparénza | /ook, appearance , 

ew è 


‘Quefta cafa è di bella vita, that houfe 


‘looks very fine. 
Un uomo di bella vifta , a man of # 


- fine appearance .. 


garden makes a very fine fhew » 
* L’ oro fauna bella vifta fopra’l turchino,, 
gold makes a fine fhew upon blue. 
+ Vifta [ veduta ] profpet# ,. vifio. 
IL caftéllo di Wind for ha una bella vifta,. 
Wind for caftle has a fine profpett. 
Vifta [vediita, vifita} (earch, fearching.. 
Quefta caffa non fi può: aprire, fin che 
i vedit6ri non fanno la vifta, this cheft 
cannot be opened till the fearchers have 
fearched it .. 
Vifta [ dimoftraziéne, fegno efteri6re]. 
phew, pretence, appearance, outfide. 


i el giardino fa una bella vifta, that 
ar 


Far vifta [ fingere ] to make as “if ov 


though ,tofeign ov pretend, to diffemble or 
counterfeir.. 

Fa: vifta di non conéfcermi ,, be makes: 
as if he did not know me è 


Fece: vifta d’effer ammalito ,. he feigned 


ov pretended to be fick, he counterfeited the. 
fick.. 


. Non: fate: vifta di nulla... take no notice: 


of any thing .. . 

ste Baltér la vifta: [baftfr ’'dnimo,.dare 
il cuore] to have the courage or the heart 
to do any thing.. 


Ti baiterébbe la vittadilafcidrmi ? have’ 
you the heart to leave me? could. you be fo: 


cruel as. to leave ve? 


Etti baftdio la vifta di maltrattarla, bow’ 


could vou bave the beart.to abufe her. 
Di vitta,. adv. [ vifualmeuce]. dy fighr:. 
Le condéfeo. di: vifta ,. Rnow him by 
sant .. 


EVISTAMÉENTE; adv: [veloceménte con: 


N PD: 
preftézza da vedére e non vedere ] gui 
ckly , nimbly , fwwiftly y immediately . 

Visto, adj. [da vedere } feen . 

Vifto che, because. 

9 Vifto [ pronto , vifpo ] brisk , li+ 
vely , quicR, Jprightiy , fubtle. 

Un uomo vifto d’ingégno , 4 hard y 
cunning man. 

VISTOSAMENTE , adv. [ in maniéra 
viltéfa ] prettily , neatly 5 handfomly , 
cleverly è 

VisTos¥tTo, adj. [ dim. di vift6fo ] 
pretty handfom oar comely . 

Vistésa, adj. [che foddisfa all’écchio. 
di bella vifta ] handfom, comely , jolly, 
graceful , agreeable, pleafant. 

VisuALE, adj. m. f. [ della. vifta, vi. 
sivo } vifual. 

VISUALMENTE , adv. [ vifivaménte ] 
vifually » 

NT 


Vira, s.{f. [ unidne dell” anima col 
corpo | life, the union of the foul with 
the body è. 

Tor la vita, trar di vita [ uccidere] 
to take one’s life away, to kill him . 
Pv ei vita, O trar la vita. [vivere ] fo 
ive « 


> te tei el 
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one’s exit, to pafs toa better life, todie» 

Vita { modo, qualita di vivere ] one’s 
way of living , life, courfe of life . 

Vita folitària, a folitary life . 

_Fare una bella vita, to. live well , to 
live a merry life » 

Abbraccidre la vita. religidfa ,, to em- 

race a religious life. 

Darfi vita e buon tempo 5. to make 
much of one’s felf , to pafs away one’s ti- 
me merrily .. 

La tua vita non mi pidce ,, I don’t like 
your way of living. 

Vita { coftumi ] /ife ,.courfe of life, way 
of living. 

Uomo di fanta vita, 2 man that. leads: 
@ religious life, a religious man... 

Uomo di fcellerd4ta vita, a man thar 
leads a wicked life, a moft wicked man è 

Vita [ racconto delia vita ] /éfe, the bz- 
ftory of a man’s life. 

Le vite de’ Santi the lives of the Saints. 

Vita [ ftatiira del corpo ] ape, gate, 

| carriage è i 

Una donna di bella vita, 4 woman of 
a fine hape, carriage or gate. 

Andére in fulla vita , portdr la vita 
[régger ben la perf6na in anddndo ] ta: 


| Non ho di che trarre la mia vita , Ia walk gracefully, or with a genteel air. 


have nothing to live upon. 

| Quando non fi ha dandri, fi trae una 
miferdbil vita, one leads a miferable li- 
fe without money. © : 

Vi va della vita, v’@ pena della vita ,, 
our life is at fiake , ’tis death .. 

Andare alla vita [ inveftfre da vicino» 
alcino per offénderlo ] to attempt upon: 
one’s life. 

Dar la vita [ rimétter la pena della 
vita ] to give one his life ,. to forgive 
him, to give him his pardon .. 

Domandér la vita { domanddr merce ], 
to beg one’s life, to cry quarters... 

se Dar la vita [ apportàr fomma confo- 
lazi6ne | to charm, to pleafe, to ravifh one. 

Vita [ tempo che fi vive ] life , the cour- 
fe of one’s life. 

In tutta la mia vita non ho vifto una 
cofa s{mile, 7 never fawthe like in all 
the courfe of my life .. 

Chi ha tempo , ha vita ,. as long as 
one lives he may hope for better .. 

Dare a vita [ concédere altrifi che che 
fi fia, per fin ch’egli viva ] to give or grant 
one any thing for life 4 or as long as he 
lives .- 

Vita [ vitto] /zvelibood', food. 

Mendicdr la fua vita, to beg for ones 
livelihood, to beg. one’s bread. 

Guadagndr la fua vita, to get one’s /3- 
veli hood 

Regger la vita: [ foftentfrla ] to get 
one’s Livelihood . 

Oh quanto fi ftenta' a regger la vita! 


oh what trouble for a man to get his lie 


veli hood ! 

Vita [ maniéra di vfverein: quanto alle: 
comodità: della vita ] Jife , way of living » 

Far buona. vita [ vfver bene: ] to live 
well .. | 

Far mala’ vita [ viver male] to Jead 2° 
Sad and painful life. 

Far vita regolfta [ viver regolarmente | 
to lead a' regular life, to live regularly. 

Menér vita: [ il.vivere ]. life’ ,. courfe of 
life. i 

Annan vita: folitdria ,. to’ Jead a 
folitary life . i 

Mendre una! vita felice ,. to lead an 
eafy > fweet: and happy life. 

Nefiin: mai: fu’, che la fua vita’ intéra 
fenza dégliamendile , m0 man! ever lived 
without meeting: with' fome troubles. 

Pafffre ali’altra vita [ morire } to make 
one’s exit’, to die è. 

Pali4re a migliér vita [ morfre ] tamake 


VITALBA., s. f. [ pianta, la quale fa £ 
fuoi. rami sfmili a’tralci della vite ] wild 
vine, or black Briony »' 

VITALE ,. adj. m. f. [di vita , che con- 
férva o da la vita ] vital. 

Gli fpfriti vitàli , the vital fpivits . 
life [ che ha vita ] living , that has 
ife è 

VITARE [ sfuggire ] to avoid , fhun ,, 
«efcape, or efchew. 

VITE, 5. f. [ pidnta notiffima’, perl’ec= 
cellénza. del fuo frutto , del quale fi ca- 
va il vino] @ vine.. 

Vite [ ftruménto meccdnico 4 compd- 
fto d’un cilindro félido e d’un cavo , inta= 
gliftiamendide a fpira ] 4 ferewor ferue 3, 
a: vice. 

Una. fedtola fatta a vite, a feruing boxe. 

Scala a vite, a winding fiair-cafe ov 
winding flats. 

VITEBIANCA , s. f. [ fortad’erba , brid-- 
nia | bryony.. 

ee > 5 m. [ dim. di. vitéllo J, 
a calf .- 

Vitellino , adj. { del colér del tuérlo: 
dell’uovo , gidllo] yellow. 

VITELLO, 5.1. VITÉLLA , S.f. [ pare 
to' della vacca-, il quale non 4bbia pal- 
fito- Vanno }: @ calf .- 

Della vitélla ! carne della vitélla ] vea/.. 

Vitélla: dilatte, a fucking calf. 

Vittccio,.s. m. [ tréicio della vita ] 
the tendrel, or young twig ov fhoot of a 
vine, wherewith it takes hold of every’ 
thing and climbs up by it. 

Virfccio [ certo foftégno , quafi brdccio », 
che.fatto ufcfre da corpo di muraglia, ©» 
appiccato ad effa,. ferve per foftenér lu- 
me ] a fconce for a candle. 


- VITICCIGNE, s. m. [ viticcio grande J) 


a thick tendrel or twig, a large fconce. 

ViricéLLa , s. f. [ dim. di vite ] 4 
young vine . 

Vitifcno,.s.m.-[ forta. di vite ] 4 fore 
of vine. 

* Virreo, adj. [ di vetro ] of or made: 
of glafs » glaffy , clear like a glafs , tranf= 
parent « » 

VirrIvéLA , 0 VITRIOLA , Sn f. [ pa- 
retdria ] the pellitory of the wall. 

Virriuvéto, s. m.[ forta di minerdle ]; 
vitriol 5 copperas, (a mineral.) 

Virtima, s.f. [ animale, appo glian- 
tichi deputdto pel facrificio ] the dea/® 
which the antients defigned for the facrifices. 

+ Vittima [ facrificio | a vittim. of 
Sacrifice ». i 
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inte , som. [ provvifién neceffria al 
vivere | food, diet. 

Cofe neceftàrie al vitto , provifions 4 
vittuals . 

Guadagnérfi il vitto , to get one’s li- 
velibood . 

Li dò un tanto al gidrno per il vitto, I 
give him fo much a day for his diet . 

Vitto, adj. [ vinto ] vangquifbed , over- 
come. 

Il vitto, s. m. be that is vanguifhed or 
conquered . 

VITTORE, s. m. [ vineitére ] 4 con- 
quever ov vanquifher . 

VITTORIA , s.f. [il vincere ] vetiory , 
the upper-hand , the better. 

Avér la vittéria, to get the victory, to 
get the better , to carry the day , ov the bell. 
| * VITTORIARE [ ottenér la. vittéria ] 

o get the vittory, to get the better , to 
carry the day. \ 

VITTORIEGGIANTE , ad}. m. f. [ trion- 
finte ] triumphant, vittorious. 

VITTORIOSAMENTE , adv. [ con vitto- 
ria ] vittoriou/fly . 

VITTORIOSISSIMO , fuperl. [ di vitta- 
ridfo ] very vittorious . 

Virroriéso, ad). [che ha vinto , che 
ha ottentito la vittéria ] victorious . 

VITTRICE , adj. f. [ vincitrice ] valto- 
vious, fue that vanquifheth. i 

VITTUAGLIA , S.f. [ tutto quello, 

VITTUARIA ; S. f. che attiene, ed 
è necefffrio al nutrirfi, ed è préprio de- 
gli eférciti ] victuals , provifions . 

VITTUARIA [ vitto ] food, diet. 

VITUPERABILE, aay. m. f..[ degno di 
biffimo ] blameworthy , that may be bla- 
medor found fault with. 

VITUPERARE [ infamdre , fvergogni. 
re, difonoràre ] to blame , to rebuke or 
difcommend , to find fault with, to difna- 
nour, to fhame , difsrace, diferedit . 

VITUPERATO , 20). blamed , rebuked , 
difcommended . 

Vituperdto [ fvergognito, difonordto ] 
difhonoured , vile, base, willanous , infa- 
MOUS » 

VITUPERATORE , sm. [ che vitiipera ] 
ablamer, a difcommender ov veprover. 

Vituperatére [che difonéra, che fver- 
gdégna |] a defamer, calumniator, tradu- 
cer, flanderer . 

ViITUPERAZIONE [ il vituperdre ] 2 
blaming , vebuking , difcoramendina , di- 
fhonouring , defaming . 

Vituperaziéne [ vitupério ] dzfvonour , 
Shame, diferace, difevedit, zafamy , re- 
proach , difparagemene . 

VITUPEREVOLE,, 44). m.f. [ vituperd- 
bile ] blame-worthy , blameable ,to blame. 

Vituperévole [ vituper6fo ] difhonoura- 
ble, fbameful , infamous , repraachful , 
difereditable . 

VITUPEREVOLMENTE , 2dv. [ con vi- 
tupério ] &/ameably, difhonourably , fbs- 
mefully , diferacefully , infamoufly , dif- 
creditably , zgnominiou fly . 

VITUPÉRO,0 VITUPERIO, s. #2. [ gran 
difondre , inffmia] infamy , difhonour, 
veproach, diferedit, difgrace ignominy . 

Vitupéro [ azién vituperévole } 2 fha- 
meful , difloonourable on difcredizable att 
er attion. 

VITUPEROSAMENTE, 24v. [ con vitu- 
perio ] difhonourably , difcreditably , foa- 
mefully , reproachfully , ignominioufly . 

ViTUPEROS{ssIMO , fuperl. [ di vitu- 
perdfo ] very difhonourable, difgraceful 
difereditable , infamous. 

Virureréso , adj. { infame , difona- 
réto, macchidto di vitupério ] enfamous , 
difbonourable , fhameful , difgracefub y 
difereditable. 
si Viva , inters. [ voce d’appliufo ] long 
IU è 
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Viva il Rè, Jong live the King GOD 
blefs the King. 

Viva l’Itàlia peri frutti, e peril buon 
vino, give me Italy for fruits and good 
mine. 

VivAce, adj. m.f. [ che ha molto del 
vivo } lively , bvisk , mettlefom, fprightly. 

Uomo vivace , a fprightiy, lively , ar 
brisk man. 

Colér vivace, a lively colour. 

Vivace [ rifplendénte , fiammeggiante ] 
bright, fhining. 

VIVACEMENTE, adv. [ con modo vivé- 
ce ] lively, briskly, fprightly . 

VIVACISSIMAMENTE , adv. very live- 
ly , fprightly , briskly. 

Vivactssimo, fuperl. [ divivdce ] very 
lively , brisk, fprightly, firong , lufty . 

Vivacità , VIVACITADE 3 VIVACITÀ- 
TE, s. f. [ aftrdttodivivace ] vivacity, 
livelinefs , fire, mettle , fprightlinefs. 

VivAGno , s. m. { Veftremita de’ lati 
della tela] left of cloth. 

| Vivagno [ ripa, fponda ] bank, /bo- 
ve, water-fide . 

Vivdjo, s.m. [ ricétto d’acqua mur4- 
to, comuneménte per ufo di confervdr 
pefci ] a pond, a fifh-pond. 

VIVAMENTE , adv. [ con veeménza ] 
briskly , foarply , frmartly , vigoroufiy , 
firenuoufly . 4 

Vivaménte [fenfibilménte] to the quick. 

Offénder uno vivaménte , ta offend one 
tathe quick , ov fenfibly . 

VivAnDa, s.f. [ cibo che fi mangia, 
cibo ] vidtuals, meat , food , viands. 

La vivdnda vera, è l’animo elacera, 
a hearty welcome ts as good as vittuals . 

VIVANDÉTTA , s. f. [ manicarétto ] 4 
YALOO « l 

VIVANDIÉRE ,.5. 3. [ che vende la vi- 
vénda ] 2 futtler. ee 

VIVENTE, s.m. [che vive, ch’ein vi- 
ta, ma non fidice che della fpézie umd- 
na ] a living man, a man. 

Coftéi effer la più bella cofa, che giam- 
m4i per alciin vivénte vedita folle , no 
Linn man has ever feen a finer thing than 
this. 

Non fitrovére d’alcdn vivénte [ éffer- 
vi grandiffima fearfézza ] to be a great 
lack or fearcity of any thing. 

I miferi vivénti, the poor mortals. 

Vivénte , adj. [ che vive ] living , alzve. 

Le creature vivénti , the living crea- 
tures. 

Non v’é uomo vivénte che ardifca di- 
re il contràrio , there s no diving man , 
ov there's no body that dares to fay the 
contrary . 

Vivénte il padre, in the father’s time, 
or whilft the father lived. 

Vivere, s.m. [ roba necefffria al vi- 
vere, vettovadzlia ] provifions , vittuals . 

Vivere [ ftare in vita ] to Jive, to be liu- 
ing ov alive. . 

Viver fplendidaménte, to Jive fplendi- 
aly, magnificently. 

Viver alla grande, tolive nobly , or Ji 
ke a gentleman. 

Viver mefchinaménte , da mefchino, 
to live poorly , mifeyably or pitifully. 

Viver bene [ godére, fguazzdre ] to /7- 
wewell, to live in cloves. 

Viver dì per dì [ non avére provvifiéni 
che per un dì ] tolzve from hand to mouth. 

Vivere. [ procedere, mododi fare ] to 
live, to lead a fort of life. 

Viver da uomo dabbéne , ta live like 
a good ov honeft man. 

Viver regolarménte , religiofamente , 
to live resularly , religioufly . 

Viver male , to lead an ill life. 

Chi non fa fingere, non fa vivere, he 
ia cannot diffemble, knows not how to 
La UB i 
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Non fa vivere, he knows not bow te 
carry or to behave himfelf , he does noe 
underftand himfelf. 

V’infegnerò ben io a vivere , I fyalt 
teach you how to behave your felf , I 
Shell teach you goo d manners . 

Vivere [ nutrirfi, cibarfi ] to feed, to 
live upon. ? "i 
Gli animali vivono d’erba , brutes feed 
oy live upon grafs. 

È fe tu fai così, di che viverém noi ? 
and if you goon at that rate, what (ball 
we live upon ? A 

Viver d’accdtto [ vivere di liméfine ] 
to live upon charity . 

Viver del fuo [ avér préprie réndite da 


potérfi nutrire ] to /ive af one’s own, ta 


live upon one’s eftate. 

Viver tra due [ effer dubbidfo ] to live 
in fufpence, to beina quandary. 

Vivi pur ficiro [ fta fictire ] you may 
affure your felf , you may depend upon. | 

Vivezza, s. f. [ vivacità, difinvolti. 
ra] vivacity , livelinefs , fire, mettle , 
fprightlinefs. 

Vivino , 44). [ vigoréfo ] lively , brisk , 
mettlefom , firong, lufty. 

VIvIFICANTE , aay. wm. f. [ che vivi- 
fica ] vivifying , reviving , that revives 
or vivifies, vivifical, quickening. 

ViviricARF [ darvita ] to vivefy , te 
quicken, to revive. 

ViviFicativo, adj. [ che vivifica ] v& 
vifying 5 vivifical , quickening . 

VIVIFICATO 4 4d}. wivifyd 5 quick 
ned, vevived. 

VIVIFICATORE , s. m. [ che dà vitas 
che fofténta e mantiéne ] be that vivi» 
fies , quickens and vevives . bs 

VIVIFICAZIONE; s.f. [il vivificére] vivifi- 
cation , vivifying, quickening or reviviag. 

Vivirico , adj. { che dà vita] Vivify= 
ing , vivifical ov veviving . 

Vivissimo , fuperl. [ di vivo ] every 
bright, brisk, lufty, mettlefom. 

Vivo, 4a}. [ che vive, che è in vita ] 
alive, live, quick, living. i 

Mio padre è vivo, my father is alive 
ov living » 

Trota viva, @ Jéve trout. 

Vivo vivo [ cosireplicato , aggivigne 
forza ] ali live. 

Fu brucidto vivo vivo, he was burnt a 
«alive. 

se Vivo [ deîto, ardfto ] lively , brisk, 
metelefom, fiery , fprightly . 

Un uomo vivo , @ brisk lively man. 

Un cavallo vivo, amettiefom horfe . 

Occhi vivi [ vivdci ] bright, [parkling 
ov piercing eyes 

Colér vivo, 4 bright or lively colour 

st Viva fpeme, @ great afpiring hope... 


ao Piétra viva [ fpézie di piétra ] affine 


or flint ffone. 

ste Carbéne vivo [ carbéne accéfo] @ 
light coal. 

“te Calcina viva [ non ancdra fpenta:] 
gquick-lime «. 

se Fudco vivo f accéfo ] brisk fire. 

Vivo dotéreLecceffivo ] 2 {mart or vio- 
lent pain. ‘sy 

Di viva voce [ parlare prefenzialmén- 
te] by word of mouth. 

Viva fame [ ecceffiva ] 2/barpftomacb 
ov appetite, a great hunger. | 

Per viva fame mangifvano Verba, ba 
ing hunger-flarved they eat grafs. 

Carne viva, the quick. 

Tagliare alla carne viva, to cut to the 
quick . + 

Viva bellézza[ bellézza vivace ] a live- 
ly, blooming beauty. 

Argénto vivo, quickfilver . 

Anima viva, 4 living foul. 

Non v'è dnima viva [ niffiino ] there’y. 
not a living foul ,, there's no body ae GAL x 
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: Far vivo [ avvivdre, ravvivare ] to vz- 
vify, to quicken, to revive. 
arfi vivo [riprénder dnimo ] to take 
courage, to chear up. sae 
Viva neceffità [ eftréma] extream or 
great neceffity . = E 
A viva forza, per viva forza [ sforza» 
tiffimaménte ] by main force, forcibly. 
Acqua viva [ fontfna, che non man- 
ca} [pring water. 
Fiume vivo, a ffream. 
Vivo, s.m. [la parte viva ] the quick. 
Il vivo d’un dlbero, she wood, the in- 
fide of a tree. 
Quefto mi tocca più nel vivo, that 
nearly concerns me. 
Al vivo, adv. [in maniéra sfmile al 
vivo ] to the quick, to the life. 
Toccdr al vivo, totouch tothe quick. 
Quefto ritrftto è fatto al vivo, this 
pi&ture is drawn to the life. 
ViudLa , s. f. [ ftruménto muficale di 
corde ] 4 viol. 
VivoLe, s.f. [ male, che viene a ca- 
valli ] the vives, a difeafe in horfes. 
* VivoreE, 5.m. [ vigore ] vigour , for- 
co, ftrength. 
* Viv6Rio, s.m. [ avorio ]} fvory. 
, © VivorosaMENTE, adv. [ vigorofa- 
ménte ] vigorou/ly . 
* Vivoròso, adj. [ vigoréfo] vige- 
vous , ftrong, lufty. 
Vivu6éta 4s. f. [ viola] @ viol. 
Vivudla [ viola, forta di fiore ] 4 viole#. 
VivudLo , s. m. forta di» pianta , 
che fa le vivudle ] the gilliflower. 
1 Vifzzo, s.m. Viuzza, s. f. { piccola 
via] a narrow fireet, a by-way-ftrect 5 4 
bane, an alley. 
VobiZa 


Vizifre [torre a che che fi fia la 
buona qualita, guaft4re, magagndre ] to 
witiate, to corrupt ov fpoil, to deprave, 
to mary. 

VIZIATAMENTE , adv. [ ingannevol- 
ménte ] fraudulently , deceitfully . 

ViziATO, adj. vitiated, corrupred ov 
fpoiled , depraved, marred. 

+ Viziato [ aftito, fagdce] cunning, 
crafty , fly. 

sk Vizidto [ prdtico] expert, experzen- 
ced, ufed, ‘Billed . 

Vizio, s.m. [Abitoelettfvo, che con- 
sifte nel troppo, o nel poco, contrdrio 
di virtù] vice, contrary to virtue. PI. 
Vizi, o le vizia.. + 

Vizio [ diférdine, fcoffumatézza] vi- 
ce, fin , lewdnefs, debauchery, wickednefs. 

Vizio [ difétto, mancaménto, vezzo 
biafimévole ] vice, fault , defett, default, 
blemifla , imperfection , il! quality. 

Vizio [ appetito voglia di donna grdvi- 
da] alonging of awoman with child. 

VIZIOSAMENTE , adv. [ con vizio ] vz- 
sioufly , wickedly , lewdly. 

ViziosirA , ViziositADE, VIZIOSITÀ- 
TE, 5.f. { aftratto di vizidlo] vitiofity, 
vice, naughtinefs, lewdnefs . 

Vizidfo , ad}. { che ha vizio ] vitious, 
wicked , naught, lewd. 

Viziéfo [ che ha qualche imperfezidne ] 
vicious , lame, faulty , imperfett. 

se Cavallo viziéfo , 4 bead-ftrong borfe . 

VIZzATO; s.m. [ vittfgno, forta di 
vite] wi/d-vineor black briony . 

Vizzo, adj. [fi dice delle cofe, che 


hanno perdito la lor fodézza o durezza ]. 


abb oft. 
n: tini i, withered , decayed, flat, 
faded away, dry, dry'd up. 

ee tA 

‘Urcera 0 ULCERE, 5. f- [ piaga] 
an ulcer, a running fore, full of putrid 
virulent matter. 

ULCERARE [ piagdre ] to ulcerate ar 
QNUICEYALe è. 
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Ulcerdre [ pervenire ad vilcera ] te co- 
metoan ulcer. 

« ULcERATO, adj. ulcerated or exulce- 
vated, ulcerous, that is come to anulcer. 

ULCERAZIONE , O ULCERAGIONE, 5. f. 
{ piaga ] ulceration, ulcer. 

Unceréso , adj. [ pieno d’ iilcere ] 4/- 
cerous 4 full of ulcers. 

È 5 ae ta 

ULfcine, sf. { umér maturdle della 
terra ] moiffnefs, dampnefs , moiffure. 

ULIGINOSO ; adj. [ che ha ulfgine | u/i- 
ginous, motft , damp, maorifp » 

ULIMENTO; Ss. m. | odore | odour, fmell, 

«Sfcent, flavour. 

* ULimire [ effer odorffero ] to pave 
an odour ay fmell, to fmell. 

* Utiméso, aij. [ odorffero ] fweet, 
Smelling, that fmells fweet, that has a 
good fmell , fragrant , odoriferous . 

Uriva,s.f. [ frutto dell’ ulivo ] o/ive. 

ULIvVAGGINE, 5. m. [ ulivaftro | a wild 
olive-tree. | 

ULIVARE ) aay. m. f. [che ha figura 
d’ uliva ] of the fhape of an olive. 

ULIvasTtRO, s.m. [ ulivo falvatico ] a 
wild olive-tree. 

Ulivaftro, adj. [ dicolérd’ulfva ] olz- 
ve-coloured . 

Urivirra, s.f. [ordfgno di ferro, 
con cui fi lévano pietre grandi] an tron 
Spike. 

ULIivéLLO, s.m. [ dim. d’ulivo] «& 
diztle olive-tree. 

Uuiveto, s.m. [luogo piantéto d’u- 
livi] an olive yard. 

Univicno, adj. [di colér, che tien 
dell’ uliva o del livido ] o/ive-coloured . 

ULivino, s.m. [ ulivéllo ] @ little olz- 
ve-tree - 

Utivo, s.m. [4lbero, che fal’ uliva ] 
an olive-tree. 

Ulivo [ ramo d’ulfvo ] a Branch of olive- 


tree. 
BLT, 

ULTIMAMENTE, adv. [ indltimo, al- 
la fine ] faftly, at Jaft, lately. 

L’ ho veduto ultimaménte, I faw bim 
lately , ov not long ago. 

Ultimaménte lo perfudfi d’ andare , 
laftly , ov at laft I perfuaded him togo. 

ULTIMARE [ finfre, termindre ] te fer- 
yey », to finifh , to make an end, to 
perfett . 

ULTIMAMENTE, adv. [ ultimaménte] 
laftly , atlaft, lately, not long ago. 

ULTIMATO, ad}. terminated , finifhed, 
compleat, perfett. © i 
- *Urrimo, adj. [che in érdine tiene 
I’ eftrémo luogo } laf. 

Domani è l’itimo dì del mefe, to 
morrow ts the laft day of the month. 

All Ultimo, adv. [ ultimaménte] /aftly, 
atlaft, inthe end. 

ULTORE, s.m. [ vendicatére ] a reven- 
ger, Or avenger. 


Urtrice, adj. f. [ vindicatrice ] re- 


vengeful. 
Mano ultrice, 4 revengeful hand. 
Ira ultrice, 4 wrath that breathes re- 


venge. 

Wink tk. ) i; 

| ULULATO, 5. mM. 6 [urlo] howling , 
U LULOS.m. VOAYINE è 


UMANAMENTE , adv. [ a modo d’ uo- 
mo ] humanely. 

| Umanaménte { cortefeménte , beni- 
gnaménte |] humanely, friendly, kindly , 
gently , courteoufly , affabiy . 

UMANARSI [ farfi uomo ] to take hu- 
man flefh . 


UMANATO 3 44}. that has taken human 


FlemM . | 
Iddio umanito., God that has taken 


human fleffa » 
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Umanfssimo , fuper/.[ d° umdno ] very 
human , mild, kind , courteous , obliging’. 

UMANISTA, s. m. [chi proféffa belle 
léttere, Iéttere umdne] humanift, one 
whois skilled in human learning. - 

UMANITÀ, UmManirApe, UMANITA- 
TE, s.f. [ aftràtto d’umdno ] humanity, 
human nature. 

sk Umanità [ benignità, cortesfa ] hu- 
manity, courtefy , mildnefs, Rindnefs, good 
nature , civility , friendlinefs , benignity - 

UmAno, 44). [ d'uomo, attenénte ad 
uomo | human, belonging to man. 

La natura umdna, human nature. 

Le cofe umdue, human things. 

Léttere umfne, human learning. 

L’umdna fpezie, human kind. 

t Umdno [ affébile, benfgno , cortéfe] 
human , kindly , affable , courteous , mecky 
mild, Rind, gentle, friendly , obliging » 

UM B. 


UMBE , éntery. well, what then, lack- 
aday . 

UmBILIcO, s.m. [ bellico ] navel. 

t Umbilfco [centro di che che fi fia ] 
the center, the middle of any thing. 

Parisi fiede nell’umbilico della Fran 
cia, Paris ffrands in the middle of France. 

UNBUONDATO, 44}. [ buondato ] plert 
tiful, in great DTA copious . 


Umetiaco, s.m. Pmeliaco ] the apri» 
cot-tree. 

UmMmETTARE [ inumidfre ] to moiffen to 
humettate. 

Umetrativo, adj. [ che ha forza, e 
virtù d’umettàre ] moiftening , that moie 
fienetb . 

UMETTAZIONE ys. f. [l’umettdre ] hu- 
meclation , moiftening . 

U MI. 

UMIDETTO, adj. [ alqufnto umido ] 
dampijM . 

UMIDÉZZA ; Sf. [umidita ] bumidityy, 
moifinefs , dampnefs. 

Umipiccio, adj. [alquanto vmido, 
che ha dell’ imido J] dampifh. 

UMiIpireE [ inumidire | to n207/fe2, to 
humettate . 

UMIDITÀ , UMIDITADE ,, UMIDITATE , 
s.f. [una delle prime qualita, la quale 
conviéne principalménte all’ aria ] bumi- 
dity , motffnefs, dampnefs. 

U'mivo, ad}. [ che ha in fe umidità } 
moift , wet, damp, humid. 

Luogo umido, 4 damp place. 

Umido , sem. { umidità ] mosffure. 

Umido radicdle [ch’eé nella foftanza 
de’ corpi ] the radical moijture . 

# UMIDORE 4. Ss. Sy itl humi= 
dity, moiftnefs, dampnefs . 

sea so oft motto , diméG 
fo, contrério di fupérbo ] bumble, mo- 
deft , fubmiffive, refpettful . 

Umile [ di baffa condizione ] Jow,meany, 
bafe . i i 

Un uomo di nifcita imile, a man of 
a mean ov obfcure birth. 

UmMiLIARE [ fare mile, rintuzzdr lore 
géglio, abbaff4re, mortificare ] to hum- 
ble, tocaft down, todeprefsor abafe , ta: 
bring low .. a 4 

Umilidrfi [ divenfre , vimile, abbaffar- 
fi ] to humble ov abafe one’s felf . 

UmiLIATO, adj. humbled, caft down, 
dejected. 

UMILIAZIONE , 5. f. [ lV umilidrfi, fom- 
meffiéne | humbling, humiliation, aba» 
fing mortification , fubmiffion . 

Umixtiimo, fuperli. [ dumile, umi- 
I{ffimo ] very humble, modeft , fubmiffi- 
ve, refpectful. 

UMILISSIMAMENTE, adv. very humbly, 
fubmiffively , refpetifully , modeftly. 

Umitfssimo, fuperi. [ d’uimile ] very 
humble , vefpetiful . modef? » 

UMite 


io ME isa ata dia |A 


\ ‘ 

sgo UNC 

UMILMENTE, 0 UMILEMENTE, Adv. 
con umiltà ] humbly, fubmiffively , ref- 
petifully >, modefily 

UmILrA, UMILTADE 4. UMILTATE , 
s.f. { fprégio della propria eccellénza J 
humility, lowlinefs, bumblenefs, fub- 
miffion, refpett. 

i U MO. 

Umére, s.m. f matéria dmida lfqui- 
da | humour, mo:ffure . 

Umbdre [ nell” animdle fi dice a flem- 
ma, céliora, fangue, e malinconia | hu 
mour, phiegm .. 

Umére | defidério, intenzidue, volon-. 
tà, penfiéro | humour, temper, mood ,, 
genius , difpofition. 

Non fono. d?umére a ferfver oggi, I 
am not in humour to. write to day . 

Umér malincénico. [ penfiéro ftrava» 
gfnte generdto da malinconia | bypocon- 
driacal humour... 

Umbdre { capriccio ] humour, fancy’, 
whim, or whimfy «. 

Bell? umére [ perf6ua fattididfa, e ftra- 
vagdnte | 4 humourfom ov whimfical man.. 

Non fate il bell’umdre s none of your 
tricks , T defire you .. 

Umorista, s.m.. [ uomo: fantfftico ,, 
ed incoftante | a. wbimfical, fickle, bu- 
mourfom or changeable man .. 

UmoRosITÀ 5. UMOROSITADE, Umo- 
ROSITATE, S. fi. [ aftrdtto d’umordfo ] 
humidity, dampnefs, moifinefs 

Umoréso, adj}. [ che haumére, imie. 
do] humid, eres (oot s damp «. 


Um: [abbrevidto: d’ uno] 23 av, one. 
Un cavallo, 4 horfe.. 
U.N A. 
Una, adv.. [in uno, im concérdias, 
infiéme ] together, in company .. 
UNANIMAMENTE , adv. [ d’un 4nimo 4, 
concordevolménte:| unanimously, jointly, 
with one confent or accord ». 
UNA VOLTA, 07700 ». 
Una volta , adv. [ finalménte ,, alla fi- 
ne] finally, at laft .. 
UNANIME , 24). m. f. [ concérde ] una 
nimous 5 of one. mind, of one accord. 
UNANIMITÀ:, s. fi [ concérdia , unifor- 
mità di paréri ] unanimity 5 4 common or. 
general, confent.. 
TEN Co 


UncIcARE: % [ piglifr con uncîni ] to 


UNCINARE: £ booR in. 


tUncicdre[torre conviolénza]to fnatchy. 


touring, towreft, to. carry away .. 


UNCINATO» ad). bookedin, fnatched, 


noringed. 
Uncinéto- [ advinco J. crooked, hooked’... 
t+ Eglihale mani. uncindte., he is light: 
fingered .. : 
UNCINETTO. 5. ms. [ dim.. d’ uncfno }, 
a little hook. 


Unctno:, s. m:. [ ftruménto noto, per lo: 


più di ferro adiinco, e aprizzo:] ahook. 

Attaccér |? uncfuo alla criftianélla [ con: 
gitgnerfi.confémmina | tolse with a wo- 
man. 

Aver le: mani a uncfni,. fo; de 
fingerd. 
-_UNncin6s0. adj. QV [uncindto] booked). 

UncinutTo, adj. C crooked’. 

t Uncinito [rapdce ] rapacious, greedy, 
LOVELOUS > 

{Aver la manowncintita’,, ta: be lighes 
fingered. 

END: 


Unvecimo', adj. [| nome numerdle or: 
dinativo ] the elewenth’. 

,UNDEC! [ nome numerdle | eleven’. 

_UNGERE 5, v.. vignere,; and. all. its: des 
FIMATLLVES » 

‘UNGHIA ,. s.f. [officéllo: vegetdbile, 
che è nell'eftremità: delle dita: degli ani- 
mali ], a: nail’ of a finger or: toes. 


light= 


UNT . 


+ Unghia T 1” eftremita delle foglie delle | 


rofe, o viole ] the white in the leaf of 
a vofe ov violets, whereby it is faftened 
to the Rnap.. 

Unghia di cavéllo., aherfe’s hoof. 

Unghia della gran beftia , an elk’s hoof. 

Unghia cavallina [ forta d’erba, farfa- 
ro | fole foot , or colt’s foot, an herb good 
for the cough. 

Unghia odorfta [forta di droga] @ 
kind of drug... ) 

Uneghia | macchia che viene agli oc- 
chi | @ difeafe in the eye, called a baw è. 

UNGHIATO, aay. [ armato d’ ugne ] that 
has nails 
© UNGHIGNE, s. nm. [ artiglio ] claws. 

UNnGHIUTO, adj. [ unghiato ] that has. 
nails and claws .. 

UncuAnno [ ugudnno ] this year. 

UNGUENTARIO, sm. | che fa unguén- 
ti odorfferi | be that fells and makes ci- 
niments and perjumes ,. a perjumer .. 


UNO. 


Il nvimero è compéfto d’unità , the 
number is compofed of units. 
+ Unità | congiungiménto] conjunl?i010. 
t Unità [ concérdia, unigne } union, 
unity, concord , fociety 4 intelligence » 
agreement è i tr 
L’ unità della chiéfa, the unity of the 
church .. BrP 
Unitivo, ad}. [che ha forza, e vire 
tù d’unfre ] unitive, that unites. 
Unito, 44). united. v. Unfre. 
sk Unito [ concérde , d’accérdo ] of one 
mind and will, agreeable, agreeing , of 
one affent, unanimous, peaceable, quict è 
UNITORE, s.m. [ che unifce , che mete 
te concérdia] amasreement-maker , a com= 
pounder of differences , a peace-maker . 
UniIvALvo, adj, [d'una fola aperti 
ra } that has one hole. Redi. 
UNIVERSALE, aay. m. f.. [ generdle ] 
univerfal , general .. 
‘ Univerfdle, s. nm. [ univerfità ] unzver= 


UNGUENTIERE, JS. m. [unguentdrio } fity, the whole in general, generality . 


4 perjumer è. i 

Uncutnto, s.m. [ compéfto untudfo: 
medicindle |] unguent, falve, any [weet 
ointment «. , 

Avére unguénto a ogni. piaga [ fapér 
rimedifre ad ogni inconveniénte | to have 
avemedy for every fore è. 

UncuLa, s. fi [ unghia, forta di ma- 
lattfa degli occhi | a difeafe în the eyes, 
called a paw è. 

IN 

UNICAMENTE; adv. [ folaménte ] onl ys. 
fingularly. 

Unicaménte [ fingolarménte ] entirely. 
without. referve .. 

Unicaménte [ caraménte ] dearly .. 

Unicaménte amato , dearly beloved ». 

Unico, a4j...[ finguldre , folo ] on/y 5. 
Sole è. 

Un figlio vinico ,, arm only fons. . 

Unico [ eccellénte ] notable, fingular .. 

‘E’ nico nel fuo meftiére, bets a fine 
gular perform in his. trade ». 

UnicéRNoys.m: [ liocérno } aa unicorn... 

Unicorniiro, 24}. [ d’ un. fol. corno ] 
that has but one horn... 

UNIFORME ,, 44). m. fi. [ d’ una, forma 
simile 5, conf6rme | untform, even , of one: 
fafhion ,. regular ». 

UNIFORMEMENTE» 4d4v:. [ con unifors 
mita ] after thefame fafhbion . 

UNIFORMITÀ: ,, UNIFORMITADE 4, UNI= 
FORMITATE,, 5. f. [ aftritto d’ uniforme] 
uniformity .. 

UNIGÉNITO 4. si ma [ figliudlo: vinico } 
am only fon .. 

Unione, s. f. [accoftaménto: d’ una: 
cofa all’altra 4 perchè ftiano. congitnte 
infiéme | union, the conjunition or come 
bination of feveral. things into one. 

Unione [ concérdia ] union, unity 3. 
concord', foctety , invelligence’, agreement è. 

UNIPARO', adj..[ che partorfice un fol 
vivénte al parto | that. brings. forth one: 
child: at a time .. 

UNIRE [ congirignere ] tounite or join: 
together .. 

Unire [render ugudle ] to fmooth, to: 
level’, to. make fmooth,. level or even. 

Untre. [ onfre, fvergognare ,, fare onta] 
to déferacey tofhame:, to injure sor do one. 
An injury. tobrandone with injamy «- 

Innduzi. darei: me: medéfima al fuoco',. 
chevio unffft così nobil. Re 5. come Mon- 
fignér' lo. Re: Marco ,. I would: fooner 
burn mpfelf all alive, than to difyrace fo: 
noble a King 4. as. my Lord: King’ Marcus. 
Nov.. ant.. . 

UNITAMENTE’,: ady.. [ corgiuntamén--. 
te, infiéme | sointiy, together. 

UNITÀ, UnirApe, UnitATE, 5. fi 
[aftrdito d° uno | unity 5, unit. 


Univerffle { términe logico] aa unz- 
verfal’, that which iscommon in feveral 
things, a predicable.. 

UNIVERSALITÀ 5 UNIVERSALITADE 9. 
UNIVERSALITATE, 5. f.. [ aftràtto d’ uni- 


uf 


verféle ] unsverfality , a being univerfal 5, - 


generality .. 

UNIVERSALMENTE. 4av.. [ imunivere 
fale ] univerfally , generally , în general... 

UNIvERSITÀ, UNIvERSITADE’, Uni- 
VERSITATE, 5. f. [aftrdtto: d’univérfo ]; 
univerfity ,. the whole im general, gene-- 
rality o. kit 

Univerfità [if comune, tutto ?1 pépo- 
lo d’una città ] univerfity , a body polie- 
tick, a corporation. 

Univerfita: [ collégio } univerfity, a: 
nuvfery , where youth is infirutted in.the: 
languages, arts, and. {eiences. 

UNIVERSO: 5. m: [ il mondo, tutta la: 
mécchina. mondidle ] the univerfe, the: 
world, the wole world. 

Univérfo { univerfita ] the unzverfity 5, 
the wholein general, generality .. 

Univérfo , ad}.. [tutto | untverfal, gea- 
neval’.. \ 

L° univérfo mondo , the whole world. - 

UNIVOCAMENTE) adv. [ términe. filo-- 
fofico | univocally .. 

Univoco,. aq}.. [ términe- filofofico J 


univocal , confifting of one voice, found’ 


or names. | 

Términi unfvoci:, unsvocai terms, fuch» 
whofe name and nature is the fame. 

Segni univoci, univocal figns .. 

UN O. 

Uno, adj. [nome numerdle] one, 4, an. 

Uno, due, tre; one, two three è. 

Uno a-uno , one. by one è. 

Um uomo’, a man... 

Una donna, 4 woman. 

Un ébbligo., an obligation . 

Tre: per uno ,. each one. three. 

In uno’,. adv. [ infiéme } together «. 

Recdre in uno’, méttere in. uno 5 fo» 
bring. or put together... 

Uno [ medéfimo } the fame.. 


Ad un'ora avea: piacére, e noja nell” 


4nimo , at the fame. time he was pleafed. 
and difpleajed .: 

Ad: una voce. unanimou/ly «. 

Ad una’, adv: [ unahimaménte ].una-- 
nimoujly , with one accord .. 

Uno: [ accompagnato con altro, sì in 
fingoldre come. im plurdle ,-riferéndo due- 
cofe: menrovate, l?uno vab primo 4. l'al. 
tro, fecéndo, the firfti,. the-fecona . 


I Francéfi fono- d? umor differénte da-- 


eli Iralifni, gli unt fono» itbert nel cone 
verfare ,. ali. altri’ moltomriferbatr 5) #Pe: 
French and Italians are of a different tem- 
per, the firft ave free in converfation, the 
Second very referved.. ' 
Glu 











idee, 


Gili uni dicono di sì, gli altri dicono 
di no, fome fay yes, fome fay no. 

L'uno e l’altro , the one and the other, 
both. ©. 

A uno a uno. A un per uno, one af- 
ter another, fingly. 

L’uno l’altro, one another, each other. 

S'amano lun Valtro , hey love one ano- 
ther or each other. 

Nè Puno, nè l’altro, neither. 

‘Tall uno, fome. È 

Tutt? uno { la medéfima cofa ] all one. 

E tutt'uno { è la medéfima cofa ] rss 
all one, tis the fame, ov the fame thing. 

E' tutt’uno [ nonimpéorta } ’tés 4// one, 
sis no matter. 

L’un per l’altro [ Puno. ragguaglidto 
oll’ altro] one with another. _— 

Un { un certo ] 2 certain. 

Gli venne a meméria un Ser Ciappel- 
letto da Prato, zt came into his bead a 
«certain Mr. Ciappellétto of Prato. Bocce. 
Nov. 1. 

Uno [ intérno ] about. 

Quefto può valére un diéci fcudi, ehis 
may be worth about ten crowns. 

“Uno [ perf6na ] piece, bead. 

Un tanto per uno, fo much 4 piece or 

bead. ~ 


Unqua, 0 * UNQUE, adv. [ mai ] ne- 
mer, ever. 


UNQUANCHE , adv. yoy , 
T{giammdi ] 
I MCVer 5 Ver. 


UNQUANCO, adv. 
UNQUEMAI, ~ 
È «U x 
UNTARE [ dignere ] to 2noint. 
UNTATO, 4dj. anointed. 
UNTEMPO ) adv. [ lungaménte ] a Jong 
while. ‘ 
: Untempo [ gia ] formerly,a great while 


go. 
faro s-2dj. [da vignere] anointed , 
greafy. ; 
Pan unto, fop, a /lice or piece of bread 
lipt in fauce. 
Unto, s. m. [{untime ] greafe. 
Unto bifinto [ parlîr furbéfco, uffto da 
Boccaccio, im vece di cappone unto, € 
cotto ] 4 fat capon roafted. 
Unto [ unziéne ] unttion. 
Unrorio, s.m. { unzione ] unttion. 
UnrosiraA , UNTOSITÀDE, UNTOSI- 


TATE, 5. f.[ untuofita ] wndtuofity , a de- 


gngiunttuous , olinefs. 
UNTUME, s.m. Q [ matéria untud- 
UNTUOSITÀ , s.f. f fa] unttuofity,an 
unctuous matter. 
Unruéso, adj. [ che ha in sé dell’unto } 
unttuous, oily , greafy, fat. 
UNV. 
UN VIE va, PER UN VIE VIA, &dv. 
{a cafo ] at random. 
Dire una cofa per un vie va, to fap a 
thing at vandom or by chance. 
UNZ. 
UNZIONE, s.f. [Vtignere } unftion,an 
anointing. 
Eftréma unzidéne [I’dlio fanto che s’ 
amminiftra agl’inférmi ] the extream un- 


étion + 
VOCs 

Vo’ -[abbrevidto di véglio] I will. 

VocasoLARrIio, s.m. [ raccélta di vo- 
ciboli } vocabulary , adittionary or book 
gontaining a collection of words. 

VocABoLo, s.m. [ voce, colla quale 
fou chiamdti i nomi particolfri di cia- 
foina cofa | word, name, term. 

Vocace, 24). m. f. [di voce] vocal, 
belonging to the voice. 

Miifica vocéle , vocal mufick, that mu- 
fick which is performed by voices . 

Vocdie fpirto [ lingu4ggio,parldre ] /an- 
guage, fpeech . i 
“. Nervi vocdli, vocal nerves, nerves Whi- 


ie a 


Va 
ch fupply the mujcles of the larynx, recur- 
vent MErves . 
_ Léttera vocdle,, 2 ve wel, 2fingle-found- 
ang letter. i 

Vocaiizziare [ uidr molte voodli ] to 
ufea great many vowels. 

VocaLMENTE, 424v. [cou la voce] 
vocally. 

#* Vocdre [chiamare, nomingre ] to 
call, to name. 
pelt Vocarsi [chiamarii | to call one’s 
felf. 

Vocarivo, s.m. [términe gramaticd- 
le ] the vocative cafe. 

* Vocato, 44). called, named. 

Vocazione , s.f. { ilvocdre | vocation, 
calling , courfe of life to which one is ap- 
pointed. 

Voce, s.f. [fudno generfto dall’ ani- 
male, conintenzidne di manifeltàr quai- 
che affétto ] voice. 

Voce forte, /trong votce. 

Voce actita, @ fhrill voice. 

Adalta voce, alond, with a loud voice. 

Voce d’un oca, the cackling of 0 goofe. 

Parlar fotto voce, to [peak fojtly or with 
alow voice. 

Voce [ pardéla, vocabolo ] word. 

Voce antica, an obfolete word . 

Voce [ voto, fuffrfgio ] voice, vote or 
Suffrage. 

Dar la fua voce, to give one’s voice or 
vote. 

Voce attiva e pafsiva, ative and paf- 
five voice. 

Avér voce in capitolo [avér crédito ] 
to have great intereft. 

Egli non ha voce in capitolo, hezs not 
minded , no body minds what he fays . 

Va voce [ fi parla, è fama ] ’tzs reported 
or givenont. 


Dar voce [ far cérrer fama] to give _ 


out, tofpread aaroad. 

È voce, o corre voce [e fama] ’tis 
reported, given ont or faid. 

“Nafcer voce, to be whifpered about. 

Dar budna voce ad uno [ loddrlo ] to 
give one a good charaîter, to [peak well 
of him. 

Dar cattiva voce ad uno [ infamdrlo ] to 
give one a bad charaîter , to fpeak ill of 
him, to revile bim. 

Avér budna voce [avér una voce ga- 
gliarda ] to have a ftrong voice. 

sc Avér budna voce [ éffere in buon 
concétto | to have 2.g00d charatter in the 
world, topafs or gofor, to be reputed an 
honeft man. 

Aver mala voce, tohavea bad voice. 

xe Avér mala voce [ éifere in cattivo 
concetto | to have @ bad charatter in the 
world. — 

Cuoprire ad altrii la voce, so drown 
one’s voice, to hinder one’s voice from be- 
ing heard. + 

Eléggere o crefre a voce, 0a viva vo- 
ce, to chufe by the plurality of votes. 

Con voce fomméila, with a low voice. 

Ad una voce[unitaménte junanimously, 
by one confent. 

Dare in fulla voce, o Dar fulla voce, 
{ interr6mper l’altrdi difcérfo , farlo che- 
tare | to interrupt one his difcourfe, to 
Still his din, to make him hald his tongue. 

Dare una voce ad uno [chiaméarlo ] to 
give one a call. 

Vociaàccia , s. f. [ voce cattiva ] 2824, 
difagrecable voice . 

VOCIFERANTE , adj. m. f. [ che grida 
forte | bawling , crying out aloud . 

VocIFERARE | gridare | to bawl, to 
cry out aloud. . 

Vociferdre { cérrer voce, effer voce ] to 
whifper about , to be reported ov given out. 

VOCciIFERAZIONE , §.f. [il vociferàre ] 
vocijerazioni a bawling or crying aloud « 
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VOG SOI 
VociFERAZIONE [ fama , bisbiglio 7 
rutt, rumour, news, report, fame. 
E vociteraziéue y tis reported, given out 
or whifpercd about . 
Vocina, s. f. [dim, di voce] a Jittle 
thin voice. 
«# VocoLézza ,s.f. [ cecità ] blindneft. 
* VocoLo, ad). | ciéco } blind. 
VOG 7 


Voca, s. f. Til vosdre ] the rowing. 

“pisani perni invosa, to begin to row. 

Vosa {corlo, wvifdevi 
Bish. a Viaggio ] way, road, 

Piglifr voga invérfo un ludgo , to wend, 
t0 $0, to.take one’s way towards fome pla- 
ce, to fet forward. 

Vosa [ crédito , ftima j vogue . 

Weare in vogay to be in vogue, to be cried 
up. 
Voga [ cofttime , ufanza ] mode, fafhion. 

VOGARE [ remare | to row. 

Voga la galéra, bappy be lucky. 

VoGarore > Som. [ che voga ] a rower. 

VoGLIA , s.f. [ defidério, volontà, ap- 
petito | mind , defire , longing , fancy, bu- 
mour . 

Ho gran véglia d’anddrvi, I have 4 
great mind to gothere. 

Compir le fue voglie, to gratify one’s 
wif ov defive. i È 

far le fue voglie, to follow one’s incli- 
nation. 

_ Cayarfi le fue voglie, to fave one’s long- 
ing. 

Avér mala véglia contro a qualeiino > to 
bear one an ill will. 

Morirfi di véglia [ aver grand{ffima v6- 
glia ] to havea great mind, to long. 

Di véglia , adv. [ volentiéri ] willingly. 

Di mala voglia, adv. {mal volentiéri] 
againft one’s will, by force. 

Dar la voglia [ eccitdre ] to excite , in- 

cite, provoke or encourage . 

Buona o mala voglia [ budna o cattiva 
difpofizién di corpo ] good or bad habit of 
the body. oF 

Voglia [ mdcchia o variaménto di colo- 
re, nato all’uomo nella pelle,cagionéto dal 
fovérchio appetfro della madre nella gra- 
viddnza | a mole, a fpot upon the body. 

* VOGLIENTE , 44). m.f. [ che vudle ] 

willing . 

Non-vogliénte , again/t one’s will. 
pi * VOGLIÉNZA 35.f. [ volontà ] wi//,de- 
(ANAS 

Fate voftra vogliénza, do as you will, 
follow your own inclination . 

VOGLIEVOLE , adj. m. f. 

VOGLIOROSO, ad). } 
ous 4 covetous , lover. 

Donna voglioréla , @ longing woman. 

VOGLIOSAMENTE, adv. [ con voglia ] 
defiroufly, willingly,eagerly, paffionately. 

VoGLidso , 24). [ bramoto , defiderdfo ] 
defivous , covetous , longing , willing. 

Voglidfo [ volonterdto | 105 andacious, 
daring . . 


{ voglid- 


fo | defir- 


VrO Ia 
Voi, pron. [ il plurdle del pronéme Tu] 
YOu, Ye è 
O voi, che fiete in picciolétta. barca, 
you that are inthat little boat. Dante +» 
Voi { riferito per maggidre onorinza a 
una perfona fola | you. 
Se a voi aggrdda, if you pleafe. 
VO Licei 


VoOLAMENTO, s. m. [ il volfre ] the 
flying ov flight. ‘ 

VoLANTE, S.m.>[{ forta di giudco ] @ 
Shuttle=cock. 

Voiduce, adj. m. f. [che vola ] flying . 

Deftriér yolante, 4 flying horfe. 

Campo volante, aflving camp or army » 
Se Volate, { voidbile, iutiAvile | 172- 
confiant , fickle, light changcabie. 

VoLARE [i trafcorrer per iin che 

| alle 







-.. wee 


fannio gli uccélli, e altri animali volatili] 


"ea fandér per l’dria] to fy, tofly 
about. 
Il vento fa volér la pdlvere, the wind 
makes the duft fly about. 
+ Volére { andfre o pafffre con gran 
velocità ] to fly, tovun, to paft away. 
Il tempo vola, the timefites or pajfes 


AWIY . a 1 
Far volfr uno da cavallo , to fling one 
to blow up a mine. 


down from his horfe. 

Far volare una mina, 

Avér il cervél che voli [aver la mente 
leggiéra , e volubile ] to de inconftant, 
fickle, light or changeable. 

VOLARE, 5S. M. [volo] flight or fly- 

VOLATA ; Sf. img. 

AVOLATICA , s.f. [ empitiggine ] a tet- 

ter, a ving-worm. 

VoLATILE ad}. m. f. [ atto a voldre ] 
volatile, that fites or can fly. 

Animale voldtile, a flying creature. 

Voldtile [ fottile, che fi tvapdra facil- 
ménte] volatile. are mi 

Spfrito volatile , volatile [pivit . 

Sale volatile , volatile falt , falt drawn 
Fram fome parts of living creatures. 

I volatili, s. m. volatile , a flying crea- 
zure . 

*Voxtatio, s. m. [uccelldme] poulty, 
fowl . : 

Vothro, s.m. [il voldre] the flight or 

‘ flying of a bird. 

Volto, adj. [da volfre ] fled. 

VOLATORE , 5. m.. [ che vola] flier, 
fiying , that flies. 3 

Volatér deftriére, a flying horfe. | 

VOLÉNTE, adi. m.f. [che vuole] we/- 
ling . 

Non volénte , not willing , againft one’s 
pill. 

VOLENTIÉRI, adv. [di budna volontà] 
wilkingly 4 veadily , freely , gladly , chear- 
fully. 

VOLENTIERfSsIMO, fuperl. [di volon- 
tiéri ] very willingly. 

#&VOLENTIERMENTE , 440. [ volentié- 
vi] willingly. 3 

* VOLÉNZA , 5. f. [vOglia] will, mind, 
bleafure . 

VoLére [aver volontà, véglia o fni- 
mo] to will, to be willing , to pleafe, 
to be pleafed , tohaveamind. 

Se voi voléte , #f you will , if you 
pleafe . 

Véglio che fia così, I will haveit fo. 

Fatelo quando voléte, do it when you 
pleafe ov when you have a mind. ? 

Io non. véglio, I will not, or I wont. 

To vo’ che fappi, I wi// have you Rnow. 

Voglifmtelo aver detto, we would tell 
you of it. 

Non dir pid cosi, voglitene venfr me- 
co, fay no more, but come along with me. 

Iddio lo voglia , God grant, would to 
God it were fo. 

Iddio non véglia, God forbid. 

Volére [ defiderdre ] to wifh. 

Vorréi ben, che, I would fain, Iwifh 
that. 

Che voléte ? what woud you have? 
what will you be pleafed to have? 

Non fa quel fi voglia, be does not know 
bis own mind. 

Volére [ bifognare] to muff. 

L’ulfvo non vuol effer taglidto, theo- 
live tree muft not be cut. 

Volére [ avére opini6ne ] to think, to 
be of opinion or mind . 

Altri végliono altriménte, fome think 
otherwife . 

Volér bene a qualcheduno [amarlo] to 
loveone , t0 wifh one well, to be his hearty 
friend . 

Volér male ad uno [odidrlo] to hate 


FOUL, 


one, to bear him an ill , to be his ene- 
My » 

aa gli lafciò in capo capéllo , che 
ben gli voléfle , fhe tore every hair off 
his head, Bocc. 

Voler dire [fignificdre] to mean, to fig- 
nify . 

Che vuol dir cid ? what means that ? 
what is the meaning of that? 

Ciò vuol dire tal cofa , that fignifies 
fuch a thing. 

Volére [effer dovére, convenfre] to be 
fit, convenient or neceffary . 

Elle fi vorrébber vive métter nel Fusco, 
they ought to be buint alive. 

Chi ha a fare con Tofco, non vuole ef- 
fer lofco, who has to deal with Tofcans 
muft not be pore-blind . 

Si vuole appiinto far degli amfnti quel 
che delle velti, ome ought to ufe lovers as 
one’s cloaths. Paft. fid. i 

Volér pidvere [ cioè il tempo è difpo- 
fto alla pidggia ] #4 looks as if it would 
rain. 

Il pane non vorrébbe paffar il giorno, 
bread ought to be of one days baking. 

Volér l’accufativo [ términe de’gramé- 
tici] to govern the accufative cafe. 

Amédre vuol |’ accufativo , to love go- 
verns the accufative cafe. 

Volér la gatta [ volér da fenno] te be 
in earneft. 

Non volér la gatta [far da giudco] to 
be in jeft. 

Chi non può quel che vuol, quel che 
può voglia, they who cannot as they will, 
mujt will as they may, or muft do as they 
can. 

Volérla con uno, to have a defign upon 
a perfon. i 

Qual fi voglia, whofoever , whatfoever. 

Sia come fi voglia, be as it will, how- 
ever tt be, however. 

Volére [éffere]-to be. 

O vuoi di feta o di lana, be of filk or 
woofted . 

Volére,s.m.[volonta] wll, pleafure. 

Sec6ndo il voftro volére, according to 
your will or pleafure. 

Malvolére, z// will or intention. 

Di buon volére , w#/lingly. 

*VOLGANAMENTE , 4dv. [volgarmén- 
te] vu/garly, commonly. 

VoLcARE, adj. m. f. [di volgo, co- 
mundle] vulgar, common, general. 

Lingua volgdre, vulgar tongue. 

| Volgdre [ batlo, vile ] vulgar, com- 
mon, ordinary, mean, bafe, vile, trivial. 

Uomo voledre [ idiéta, fenza léttere] 4 
vulgar mean man , an idiot, a man of 
no learning . 

Volgére, s. m. [lingua volgare ] the 
vulgar tongue. 

VOLGARIZZAMENTO , 5. m. [il volgariz- 
zdre] tranflation in a vulgar tongue. 

VOLGARIZZARE [ traslatar la fcrittura 
dilingua morta, in quella, che fi favélla] 
to tranflate out of a daad language in 
the vulgar tongue. 

t Volgarizz4re [dichiardre in maniéra, 
che infino al volgo poifa inténdere] to ex- 
plain ov expound very plainor intelligibly. 

VOLGARIZZATO, 44}. tranflated in the 
vulgar tongue. 

VOLGARIZZATORE , s.m. [ che volgarfz- 
za] a tranflator out of a dead language 
in the vulgar tongue. 

VOLGARMENTE , adv. [comuneménte] 
vulgarly, commonly . 

Volgarménte [in lingua volgdre] én the 
vulgar tongue. 4 

VOLGENTE , 24}. m. f. [che volge] tur- 
ning , that turnt . 

VOLGERE [tércere , piegdre verfo altro 
luégo, o in altra paite] to turn. 

Volger gli occhi, to sura one’s eyes . 


Vv: O° 

Vélger a dritta, o a finiftra , to turn 
to the right or to the left. 

Vélgere indiétro , to turn backwards è 

Vélger i pafli verfo qualche luogo, to 
te to ftear one’s courfe towards fome 
place. 

Non fo dove vélgermi, I don't know 
which way to turn my felf. : 

Il tempo fi volge a freddura, the weather 
grows cold. . 

Volger il penfiéro a qualche cofa , to 
turnor bend one’s thoughts upon a thing . 

Mille cofe mi véigon nel penfiéro , 
thoufand things revolve in my mind. 

Volger Vira fopra una perf6na, to vent 
or wreah one’s anger upon one. 

Già il fefto anno volgéa, ch’in oriénte 
pafsò il campo criitidno all’ alta impré« 
fa, ît was the fixth year fince the chriftian 
army wext to the Eaft for the great con- 


ueft. 

Vélgere findtirre, perfuddere ] to induce, 
lead , intice, perfuade ov draw on. 

Oftindto in fulla fua credénza , vélger 
non fi lafcidva, fixed in his opinion , woul 
not be perfuaded. 

Vélger le fpalle [darfi alla fuga] to rum 
away, to betake one’s felf to fleght , or to 
one’s heels. 

Vélgere [ mudvere in giro ] to turn 
round. 

Vélgere un mulino , to turn 4a mill. — 

se Volgere [maneggidre , governdre] fo 
vule, to manage or govern. 

Volger l’armi contro il nemfco, to turn 
ov bend one’s forces againft the enemy. 

Voélgerfi [attraverfàrfi] to trvaverfe, to 
thwart, ov crofs. 

Per ogni fufcél di pdglia , che vi fi 
volge frai piédi, beftemmifte Iddio , ela 
madre, e tutta la corte del paradffo , a bit 
of ftraw which you meet in your way makes 
you curfe God, bis mother, and all the pa- 
radife together. Bocc. 

Vélgere [mudvere]to move to, fiir. 

Volgere [péndere} to incline. 

Queito fidre volge al turchino,this flowey 
inclines to blue. 

Volgere [mutdre, rivélgere] to change, 
to alter. 

Volger l’6rdine delle cofe , to change or 
alter the order of thin gs. 

Vélgere [far la volta agli edific} ] to 
vault, to make an arch-roof , to arch. 

Vélgere un ponte, to arch or make the 
arches of a bridge. 

Volgerfi [parifndo del vino, incerconf- 
re ] toturn. 

Il vino comincia a vélgerfi, the wine 
beginsto turn. 

Vélgerfi ad uno [ inclindr. coll’ affétto 
verfo di lui ] to go over to one, toifide with 
him , to be of his fide. 

VoLcIMENTO, s. m. [il vélgere] 2 whir- 
ling or turning round, a turning or win 
dins about, feschiag acompafs. 

Volgiménto di tefta , a dizzinefs or gid- 
dinefs . 

se Volgiménti della fortiina,vicifitudes 
of fortune. 

VoLciTORE, 5.m.) [che volge] that 

VOLGITRICE , s.f. f turns about. 

La fortiina volgitrice , the fortune that 
turns, changes or alters every thing . 

‘VoLco , s. m. [plebe] the vulgar, the 
mobile, the common fort of people , che rab- 
ble , the multitude. 

VoLITARE [fvolazzàre] to ffutter. 

*VOLITORE ) $- 12. [che vuole] 2 /over, 
be that loves or likes. . 

Io fui fempre volitér di pace ,J 2/ways 
was a lover of peace. 

Voto, s.m. [il volére] the flight or 
flyng of a bird. 

Levarfi a volo [ alzfrfi] to foar, to fly. 

 Levarfi a volo [mugverfi ad i had A 
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MOOSE 


fenza confiderazidne ] to do a thing rafhly 
unadvifedly or band over head. 

Dare il volo f sbrigdrfi dalla cura di 
qualchediino , rilafcidndolo alla venttira } 


to ahi one, toleave one in thelurch. 
oe 


I VOLO, COL VOLO, adv. [in un 
fiibito, in un attimo | fuddently , imme- 
diately, in a moment. 

VoLonTÀ , VOLONTADE, VOLONTATE, 
sf. [ poténza motiva dell’ 4nima ragioné- 
vole, per la quale)’ uomo desidera come 
buone le cofe intéfe , o le rifivita come mal- 
vige ] the will, a faculty of the foul. 

+ Volontà [ voglia, defidério ] wil, 
mind, pleafure. 

Di fua volontà [ volontariaménte ] vo- 
luntavily , fpontaneoufly , freely , of one’s 


own accord. 


Di volontà [ volonterofaménte ] wil- 
lingly . 

VOLONTARIAMENTE, adv. [ di volon- 
tà, di préprio volére ] voluntarily , free- 


“by, fpontaneoufly , of one’s own accord. 


VOLONTARIO, 44}. [ conférme alla vo- 
lontà, fpontfneo] voluntary, fpontaneous. 

Volontario ,s. m. [ foldéto, che di pré- 
pria volontà ferve nella milfzia] a vo. 
lunteer . 

.VoLonTARIGSO è adj. [ volonterdfo ] 
defirous, willing. 

VOLONTEROSAMENTE , 4dv. [ di buona 
voglia ] voluntarily , fpontancoufly , wil- 
lingly . 

VOLONTEROSiSSIMO, fuperi. [ di vo- 
lonterdéfo ] very defirous or willing . 

VOLONTEROSO, ad). [ che fi mette con 
gran volontà e prontézza all’ operaziòni ] 
defirous , willing , ready . 

Volonterofo [ defiderdfo , braméfo ] de- 
fivous , covetous. 

Voiriro, ad}. [ di volpe] of or de- 
longing ta a fox. 

Grano volpato, blafted corn. 

Vorre,s.f. [animgl noto ] 4 fox. 

“e Vopr f aftuito, malizid{o ] a cun- 
ming fox, a fix cunning man. 

E° v’ abbdja la volpe { l’andarvi è pe- 
ricoldfo ] *t#s dangerous to go there. 

Delle volpi fi piglia [gli aftuti taléra 
fono ingannati ] cunning men fometimes 
are catched . 

Volpe [ que’ granélli del grano, che 
infradicidti prima di perfezionérfi riman- 
gon di coldr nero ] blafted corn. 

VotpErra , s. f. 

VOLPICÉLLA , S.f. 

VOLPICINA Sf. 

VoLpicino, 5.7m. 

VoLpfeno, adj. 2 [ di volpe] of or 

VoLpino,; ad}. belongingto a fox, 
crafty, cunning , fly, witty, fubtle. 

* VoLPo, adj. [ volpino, aftito ] fly, 
fubtle, cunning , wily, crafty. 

VOLPONE, 5. m. [ volpe méfchio ] 2 fox. 

Volpéne { uomo aftito ] 4 cunning, 
Sy + crafty man. = 

VOLTA; s- f. [il voltfre ] a whirling or 
turning round,a turning or winding about. 

Volta di tempo, alteration or viciffitu- 
de of time. 

Dar volta [ véiger le fpalle fuggéndo ] 
toturnone’s back, tofly , to turn away, 

Dar la volta tonda [ voltdrfi in giro ] 
to turn round . 

Dar volta, Dar di volta [torndre ] to 
come back. 

Dar la volta [parldndo del fole ] to 
fet, to godown, ( Speaking of the fun). 

Dar la volta [ parldndo della luna ] to 
wane ov decrease. i 

Stare fulle volte [ fare atténto alle con- 
giuntiire ] to de or lie upon the catch. | 

Rubdar la volta [ fi dice de’ cavalli, quan- 
do nel maneggidre vodltano prima, chel 
cavaliér non vorrébbe ] toturn More. 

Andére in volta [anddre attérno ] to 
youve ov ramble about » 

Tomo I. 


[pfccola volpe] 
a fox’s cub. 


Mo OY 


Far le volte del liéne [ paffegoidre in 
quà e "n la | to pafs and vepajs, to go 
to and jro. 

Dare, o pigliare una volta { andgre al. 
quanto attorno ] to take a walk. 

Dar la volta ad un vafo [ rovefcidrio ] 
to overturn a veffel. 

se Dar la volta al canto [ impazzére ] 
to go befides one’s feif, togrow mad. 

Dar la volta | diciamo del vino, quan- 
do divién cerc6ne ] to turn, to grow four. 

Volta [ copérta di ftauze o altri edifizj 
fatta di murdgliain arco | 4 vault. 

Volta | ftanza fotterrfnea dove fi tén- 
gono i vini] 2 vault, 4 wine-cellar. 

Dopo volta [ dopo’! fatto ] afterwards. 

Stare in fule volte [ rérmine di marfna] 
to labour, tovall asa fhip does ina talm. 

Alla volta, prep. [ in verfo ] towards. 

Alla volta di Roma, towards Rome. 

Alla volta mia, towards me. 

Volta [ fiata | time. 

Cesto volte, bundred times. 

Una volta, once. 

Due volte, twree. 

Tre volte, three times. 

Uno alla volta, one at 2 time. 

Altre volte, formerly , fome time ago. 

Affai volte, feveral times. 

Più volte, very often, many a time. 

Tutte volte, che, every time that. 

Tutte volte [ però ] however. 

Le più volte, very often. 

Parécchi volte, feveral times, often. 

Alcina volta, fometimes. 

Da una volta in sù, more than once. 

Ii più delle volte, for the moft part. 

Ogni volta, every time , when ever. 

Volta per volta , by turns, alternatively. 

Toccér la volta, to be in ones turn . 

La voita tocca a voi, “tzs your turn. 

Piglifr la volta, so taRe one’s turn. 

Toccdrlavolta { preoccupare nell’ ope- 
raziéni alternative il luogo altrui ] to fup- 
plant one. 

Alle volte [alcvina volta ] fometimes. 

VoLTABILE, adj. m. f. [ atto a vol- 
térfi, volubile ] changeable ,inconftant , 
fickle, variable. 

VoOLTANTE, adj. m. f. [ che volta] 
turning. v. Voltare. 

VOLTARE [ volgere ] to turn. 

Voltdr il volto, to turn one’s face. 

Voltdr fdccia, voltàr le fpalle [ piglifr 
lafuga ] to turnone’s back, torun away . 

Voltàre a dritta oa finiftra , to turn to 
the vight ov left hand. 

Voltare [ mutdre, convertire] to change. 

Voltàre [ rotolfre, voltoldre ] to ro//, 
to wallow, to tumble. 

Voltdre [ parlf4ndo della luna, quando 
comfitcia a fcemdre il fuo lume ] to wa- 
ne, to decreafe. 

Voltarfi [ mutdrfi d’ opinione ] to chan- 
ge or slter one’s mind. 

VoLTATO, adj. turned. 

. VOLTAZIONE , 5. f. [ il voltdre] 2 whirl- 
ing ov turning round, a turning or vin- 
dins about. 

VoLTEGGIARE [ voltàrfi qua e là ] to 
turn, to turn about, to go about, to go 
turning and winding , to whtrl or wheel 
about. 

Votticciuéita; s.f. [ dim. di volta ] 
a little vault. 

Votto, ady. [col primo O largo, da 
vélgere ] turned. v. Volgere. 

Volto [aggivinto di colér] veddifh colour. 

Vin volto [vin cercéne ] four wine. 

Volto, s.m. [ col primo O ftretto, 
vifo 5 faccia | face, vifage. 


Gittdre al volto, oin volto [ rinfaccid-_ 


re, rimproverdre | to twit in the teeth, £0 
throw a thing in one’s difh . | 
Moftrfre il volto [ dimoftrfrfi ardito ] 
ta fhew one’s teeth to one, to fhew one’s 
Self refolute or bold, not to be afraid. 


VOM 

Egli ton ha volto damoftrérfi, he has 
not the face to fhew himfelf, he 1s afha- 
med tc fhew himfelf . 5 

Votrdjo > 5m. [parte della briglia, 
dove s’attdccan le rédini} the (maffle of 
a bridle. 

VOLTOLAMENTO, 5. m. [ il voltolfrfi ] 
avolling tumbling s toffing ov wallowing .. 

VoLTOLARE [ rivoitare ] to tumble. 

Voltoifre uno nel fango, to tumble one 
în the dirt. 

Voltolarfi [ voltàrfi ] to rumble storoll, 
to wallow. 

Voltolarfi pel letto,to tumb)e upon a bed. 

Voltolfrfi nel fango , to willow, to wele 
tev or grovel in the dirt. 

VortoLATo, ad). tumbled. 

VoLTOLONI, adv. tumbling , rolling . 

Andar voltoléni,to voll or tumble about. 

* VOLTURA , s. f. [ rivoluzi6ne ] revo- 
lutton, great change orturn of affairs. 

Voltira [ ikvoltdre de’ débiti o créditi ] 
affignment, a fetting out or making over 
of athing forthe payment of afum. 

VOLUBILE , adj. m.f. [ che agevolmén- 
te fi volta, inftabile | unconfilant, chan- 
geable , fubjett to change. 

Volubile, s. f. [ erba, che s’ invdlge 
per le piante ] rope-weed, withe-wind , 
bind-weed . 

VOLUBILITÀ , VOLUBILITADE, VoLue 
BILITATE, .S. f., [ aftrdtto di voldbile ] 
volubility , ficklenefs ,inconfiancy , chan 
geablenefs . 

La volubilità d’una ruota, the vole 
bility of a wheel. 

Volubilità di lingua, volubility, glib 
nefs, fluentnefs or nimblenefs of tongue. 

* VOLVERE, v. Vélgere. 

VOLVITORE , 5. 2. 4 [ che volve ] be 

Votvirrice, s.f. or fhe that turns 
or volly about. 

Fortuna. volvitrice, changeable or in 
conftant fortune. ; 

VOLUME, s.m.[ libro, o parte diftin- 
ta di libro ] volume, @ part of a large 
book , tome. 

se Volume [ confufidne , vilvippo ] cor- 
fufion, diforder., trouble. 

VOLUTA, s.f. [términe d’architettif- 
ra] volute, that part of the capital of a pil= 
lay , twifted and turned into fpiral lines. 

VoLuTTÀ, VoLUTTADE , VOLUTTATE). 
s.f. [ piacére ] voluptuoufnefs, fenfua- 
lity , pleafuve, fenfual plezfure, luft. 

VoLutTrudso, adj. [ pien di piacéri } 
voluptuous, fenfual , lididinous, given 
to carnal pleafures. 

V J 

UomacciICNE 55.m. [ omdccio Ja tall, 
long, flim man, a gangrel. ì 

VOMERO } 0 VOMERE 35. m. [ ftrumén- 
to di ferro c6ncavo , quale’ incdftra nell” 
4ratro , per féndere in ardndo, laterra ] 
coulter or rather , the plow fhare. 

VOMICARE [ vomitare ] to fpue, vo- 
mit, caft or bring up. 

UOMICCIATTO , Sr MW. [ diminu- 

UoMICCIATTOLO, S. M3. tivi d’uo» 

UomiccIU6LO , 5. ™. mo] 4 die 
tle man, a dwarf, a fbrimp. 

VomicH¥vote, adj. [che prévoca il 
vomito ] vomitory , that caufes or provo- 
kes vomiting . 

Medicina vomichévole , 
medicine. 

UominAccio, s. 7. [ uomo da niénte ] 
a fenfelefs fellow, ameanman, a man of 
a bad charaîter. 

* VomireE f vomitare ] f9 vomit, to 
fpue, caft ov bring up. 

VoMITAMENTO, 5S. m. [il vomitdre j 
a vomiting. — 

VOMITARE [ recere ] fo vomit, Jpuey 
caft ov bring up. 

+ VoMmiTARE [fcaccidre ] fo expel or 
drive ous. 

Lift 


a vomitory 


Von 
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VOM 

VomitATo, ad}. vomited, fpued, ex- 
pelled . î È 

VoMITATORIO, s. m. [ medicaménto, 
che fa vomitdre] 4 vomitory, ® medicine 
taken inwardly, that caufes ov provokes 

Vomiting , a vomitive . A 

Vomittvo, adi. [che prévoca il vo- 
mito; vomitery , that caufes ov provokes 
vomiting è aa 

Un vomitivo, s. m. 4 vomitive y a po 
tion to caufe vomiting è 

VOMITO, s. m. [i vomitdre] a vomit, 
a vomiting ov cafting up . 

Vomito {ia matéria vomitàta] 4 vomrt- 
ing , the matter that is vomited , vomit. 

+ Il cane ritérna al vomito. , the dog 
veturns to. bis. vomit. E 

+ Ritorn4re alvémito [ritornare i pen- 
titi d’un errére acommeétterlo] toreturn 
to one’s vomit, to commit the fame fault 
again. 

Uomo, s. m. [animal ragionevole ] & 
mani. RY 

Uomo [ ciafcrino indeterminataménte] 
one, a man, a body ». 

Sempre a quel ver, ch” ha faccia di 
menzégna dee |” uom chitider le labbra 
quanto pudte,. one, or a man, ought not 
20: fpeak againft a truth , though it fhould 

appear falfe in the outfide. Dante». 

Uomo. f marfto } a husband. 

To trovai Puom tuo , che anddvaa cit- 
tà , I met with your husband who was. 
going to. town. Bocc. Nov. 72. 

Uomo [ fddito] a fubje?, avaffal . 

Il Marchéfe di Salfizzo ; da’ priéghi de” 
fuoi uémini coftrétto di piglifrméglie ,, 
the Marquifs of Salizzo 4, compelled by his. 
Subsets. to marry. Bocce. Nov. 100.. 

Uomo @’arme, 4 man of war, a fol- 
dier, a mavtialift .. 

Uomo: d’”arme. [ foldito a cavallo: ,, 
armato d’armadira grave ] 2 cuiraffier ,. 
a horfeman:, armed with a cuirafs è. 

Uomo: di corte, 4 courtter. 

Uomo di: tempo [ attempdto ] am old’ 
Man. 

Uomo: di mondo: ,. o del’ mondo | che 
atténde alle cofe fenfudli ] 2 worldly ,. 
fenlucl man, a maw of pleafures è. 

Uomo d'anima [ che atténde alle cofe: 
fpirituali] 4 godly ov religious man .. 

Uomo dii fangue [uomo crudéle, e uc- 
| Giditére] Blood: thirfty , bloody , cruel, fane 
guinary ‘mano. 

Uomo di. tefta [ capdrbio, di fua opi- 
nidne] an objtinate, fiubborn, head-ftrong: 
MAN 

Uomo: di buona tefta: [perfona di con- 
siglio e prudénza] wlong-headed many, a 
wife's prudent man. 

Uomo dolce’ [ di piacévole e buona na 
tira | agentle, mild, meek , fweet-natu- 
ved, fweet-tempered; trattable,affable man. 

Uomo dolce di fale [di poco fenno , fci- 
pito] afhallow-brained man’, acoxcomb:.. 

Uomo di: ferro: f di natira: gagliarda e 
robiufta]. a/trong ,. flour’, vigorous man «- 

Uomo: nato [ vivénte ] a living man. 

Uomo: di sarbo: {degno di ftima a’wor- 
thy man’, aman of good eddiefs .- 

_ Uomo di’ buona. pafta: [ di benigna e 
buona: natura’ | 4° good-natutrel', a’ fweet* 
tempered man. 

Uomo-di groffa’ pafta f groffoldno ] a’ 
clumfy 3 dull’, vara y.clownifY,, unpolifned 
MAN, 

Uomo fatto [che £bbia pafdta l’adole- 

céuza’,, non gidnto» alla: vecchiézza] a’ 
grown MILANI è: 1 

Uomo da bofco e’ da riviéra' [fcaltrfto;. 
da tutta botta, atto a qualinque: cofa | 
a clever’, handy , cunning’ man. 

Effer un uomo: [effer per($na di tima] 
to be a reputable man, a man of Pore. 

Conéfcere: uomo [parldndo metaforica» 
ménte di donna » aver congitgniménto 


. MIOSR 
carnale] to Rnow man, to have acarnal 
Rnowledge of him. è 
Uomo di penna [ mercante di banco ] 
a banker. 


Uomo di fpada [che cigne fpada] 4 man 


that wears a fword. 

Uomo di toga [perfona togdta] ¢ sown- 
MAN «. 

Fare da uomo [ operdr virilménte] to 
att like a man of courage. 

Fare l’uomo addéffo altriti [minacciér- 
lo, firapazzarlo | to helfor, to vaunt or 


vapour over one, to infult, abufe or af-0 


front him. 


Uomo onordto 5 4 man of honour or 


probity è. 
Uomo di conto [da farne ftima] a man 
of diftinGion .. A 


Uomo di reputaziéne [ perf6na onorà- 
ta] 4 mam of good reputation , a repu- 
table man, a man of good repute. 

Uomo baffo. [di baffa condizione ] # 
mean, pitiful man, a maw of low birth 
or of a mean chavatter. 

Uomo orgoglidfo , 4 proud , haughty 
Man 

Uomo rigogliéfo [di grafr corporatira, 
e ben fattaj @ tall, lufty,. jolly man.. 

Uomo cheto f uomo di poche pardle } 
a peaceable man, a man of few words.. 

Uomo: fatto da alcvino feffer fua crea- 
tira] acreature, onethat has been made 
ov preferred by another .. 

Uomo di mezzo [mediatére] mediasor:. 

Uomo di guerra. ffolddto ], @ man of 
war, a foldier.. o 

Uomo [ affolutaménte; uomo di valére,; 
e di {pfrito]. a man of courage .. 

Uomo di paglia. [perfona finta per iu- 
gannare altrdi| a man of fivaw.. 

U O P. 

Uoro, s. m. [ biffillabo, editténgo la 
prima sfllaba, per utile ] good, benefit, 
advantage, intereft .. j 

Ciò potrébbe effer a voftro: uopo , this: 
might be for your good .. 

Bene atuouopo, fe tu ftai cheta, e 14- 
fcimi fare’, 2¢w7/] be better for you to be 
quiet, and let me dowhat I have a mind . 
Bocc. nov. 72.- 

Male a tuo uopo, fo much the worfe fon 
you, to your loft 4. prejudiee or detriment. 

Adamo: affaggiò male a fuo uopo del 
frutto’,: che li fu: vietàto ,. Adam ezt'of the 
forbiddem fruit to: his lofs or detviment. 

Uopo: [bifoegno ,. neceffita] need 5. wants, 
neceffity , lack . 

E’uopo’,. tis needful ov necell'ary è 


Aver vopo:[ abbifogndre | to be needful 


or neceffary è- 
VON Piste). 
VorAce) aay. m: f. [ che ingordamén- 
te’ mdngiaedivéra} voracious , ravenousy. 
glutronous-,. immoderate in cating > 
Animdl vordce , a vavenous beaft è». 
se Fidmma:vorace, a fierce flame. _ 
VoraciTÀ', VORACITADE, VORACITÀ- 
TEs. fi [ aftrdtro di vordce]:voracify 4: 
greedinefi, gluttony.. 


VORAGINE, s-f. [ luogo’, che inghiot- 


tifce: 5. e: per profoidita ,: e per aggira- 
ménto d’ acque ritréfe ] 2° fwallow or 
gulf , a whirlpool, a quagmive. 
VORTICE, s. f. vortex’, a whirlpool . 
VorTicés0’s. aaj. [pien di vértici| full: 
of whirlpools è: 
VO Ss 


Vasa’, s. fe [ fpézie di ftivali, odi fo- 
pracalza] sambado’s ov fparterdafhes è 

* Vosco'[ cot voi |] with you. 

VosTRISSIMO*: fuperlì [divottro] more’ 
than yours 5 yours agnin'. . 

E pure e géhero' voftro. Mio? Voftro , 
voftrifilmo , and yet he is your fon-in-law. 
My fon-in-law ? Yours, and yours again... 

Voittro’, 24}. [ pron. poffefsfvo derivato 
da: Voi] your: 


i Wor? 
| Voftro padre, your father è 

Voftra madre, your mother. 

Io fon voftro, I am yours. 

Quefto è voftro, this zs yours. 

Voftro,s. m. [il voftro avére , la voftra: 
roba] your eftate, your goods or wealth. 

Io vi vidi ful voftro , T faw you in 
your eftate or land. Bocc. Nov. 98. 

Perchè volete fpéndere il voftro così 
prodigdménte ? why will you fquander 
away your wealth fo profufely? 

Voftri [ i voftri parénti] your relations, 
or friends .. È 

WV Orde 


VoTABORSE, 24}. [che porta fpefa] ex= 
penfive, chargeable. 

Un votabérfe ,. s. m. am expenfive, ex= 
travagant man .. 


Votactsso, s. m. [chi votai cefli] & 


Tom-turd, a gold finder. 
VoTaDESTRI, 5. m. f. [ chi vota i de 

ftri | who empties the ftools » 
Voracione, s. nz. Î [il votdre] evae 
VoTAMENTO), 5S. f. { cuation, an emp- 

tying .. { , 

‘ VerARE [cavar if contentito fuor del 


continénte ] to empty, toclear,. to make 


wid or empty > 

Votare un fiffco, to empty a bottle. 

Far votar la fella ad uno [gittàr da ca+ 
vallo] tarhrow one down from his horfe . 

Votdre una c4mera, to clear a room. 

Votare uno ftagno +. to drain a pond. 

Votdre un ludgo [ partfrfi ] to leave a 
place , to. march away er off to clear & 
place « 

Votare il paéfe, to leave the country 

Votdre il. regno, to avoid the Ringdom. 

Votdre [far voto] to vow, to promife + 

Votdre [dare il voto o fuffragio] to 
vote, to give în one’s voice». 

VorArst [dedicarfi ] to. devote or cone 
fecvate. one’s felf .- | 

VoratTo’, 4dy. emptied .. . 

Votato [obblisfto con voto] vowed, pro- 
mifed', devoted .. 

VOoraroRre s. 5. m. [ coli che vota] he’ 
that empties .- 

Votatére [ chi fa voto] he that vows: 
or makes vows. ~ 

Vorezza,, 5. f. [ vacuità ] emptiness è» 
vacuity » : 

_Voritvo), 44). [di voto] that tt promifed 
by a vow. 

Voto, aay. [ coll? Oapérto ] empty or 
void. È 

Luégo voto, an empty place. | 

Una borfa vota, an empty purfe. 

Voto manchévole.,.difetréfo] dejedtive;, 
poor, wanting x. fejune'». void'. 

Un vomo- voto. di: giudizio , a man 
without judgment or wir, a coxcomb, a: 
man void of fenfe »- : 
Mani vote [ che non' pértan regali 7) 
empty bands. 

Corpo voto [ fenza 1’ uffto: necefffrio» 
cibo | an’ empty ftomach .. 


Béttia vota | fedrica | an empty beaft 


of burden’, that is without burden. 
Cavallo voto 5, an empty horfe,. withous: 
a vider: o | St TR : 
In voto [in vano ] 7” vain... 
Voto, s. n [coll?O ftretto,, voto] a 
VOW o \ 
Far voto, to make a vow’. 
Adémpiere il voto , te perform ov ful- 
fill a' vows: 


Io. fo: voto'a Dio’ ,. I vow to Godi, I 


Swear: 


. Voto: [ quella immdgine’ che fi attacca: 


in fegno'di voto nelle chiéfe] 2 vow, 4 
little image which ts tied in the churches in 
compliance. to one’s vow". see 
Voto [dichiaraziéne della pr6pria opi- 
nigne ,.0 im voce: , o per fegni di fave, 
o d'altro] a vote; voice, advice oropinion 
comernina a matter in debate. 
Uovo » 

















Uovo» $- 22. [ voce bifsillaba, parto d’ 
mecélli, dipefci, e diferpénti, dal quale 
i cal i lor figlinéli ] an egg. pl. uova, 
I. Je Fa è 

Piéno come un’ udvo, as full as an egg. 

Uova di pefce, the fpawn of fifhes . 
_ Pafqua d’uovo [quella di refurrezidne] 
Eafter. 

Far Puova, to lay eggs. 

E’non è come l’uovo frefco , nè d’ 
©ggi, nè d’ ieri { provérbio dinotdute , 
effer uomo d@’ eta | be ts not a child, he 
was no: born yefterday . i 

Acconciér Puova nel paniertizzolo Tac- 
comoddr bene i fatti fuoi | to accommo- 
date or make up one’s bufiness . 

Voler l’uovo mondo f volére una cola 
fenza fatica | to have a mind for athing , 
without giving one’s felf the trouble to 
400k jor at. 

Vedére il pel nell’ uovo [ éffere d’ acu- 
tifimo ingégno ] to be clear-fighted , or 
fy acute wit. 

n uom che vede il pel nell uovo, 4 
clear-fighted or acute man, a man of an 
acute wit or foatp wit. 1 

E’ non ¢’e uovo, che non guzzi [non 
fi trova niiino senza vizio | ’tis a good 
horfe that never fiumbles $ and a good 
wife that never grumbles. 

Rompere i’ uovo in bocca [ guaftare i 
difégni altri, quando egli è in ful con- 
clidere ] to break one’s meafures, to di- 
Sappoint or bathe his defigns. 

_ Cercéreil pel nell'uovo {métterfi a con- 
fiderdre ogni minima cofa] to mind every 
individual thing , to look t00 narrow into 
& thing. 

~E' meglio oggi l’ uovo, che domini la 
gallina, 2 bird in hand ss worth two in 
a bufh. 

Uovoto, s. m. [ {pézie di fungo , che 
ha gran fimilitudine coll’ uovo ] the 


# UR 

Urina, v Orfna, and all its deriva. 
tives. . ; pe 

URLAMENTO, sm. [Purldre] 4 how}- 
ing , roaring. . 

URLARE | mandar fudri urli ] to bow! 
OY OAT » 

URLATO , adj. howled, roared. 

-URLATORE, 5. m. | che urla] be that 
bowls or voars. 

UrLOo, s.m.'[ voce prépria del lupo , 
uffta pure in parlando, quando fi lamén- 
tano] a howling. 

tUrio [voce mefta e lamentévole, che 
fi manda fuori per dolore| damentation , 
a bemoaning , bewailing or moanful com- 
plaint. i 

Urna, s.f. { fpézie di vafo, e comu- 
neménte da tenére acqua ] @ pitcher , a 
water-pot, un, 

Urna {per méttere la cénere de’ morti] 
an urn into which they ufed to put the 
afhes of the dead. 

Urna { dove fi mettévano i nomi di 
quelli, che davano i loro voti | an urn 
or ballot-box . 

URTANTE; aaj. m. f. [che urta] &noc- 
Ring or dafhing one againft anether , 
butting. 

URTARE [ fpfgnere incéntro con {m- 
peto., e violénza | to knock, hit, dafh or 
run againft, to hafen forward, to pufh 
on, to enforce, purfue, follow or charge. 

Urtdre contro 1uemfci, ¢0 jal/ upon the 
enemy , to rufhupontheenemy. — n 

{ Urtdre [contraddire, venire in contro- 
vérfia] to contraditt, gainfay , tofallout. 

Preie consiglio lo Imperadoére di. non 
urtar co’ Fiorentini , the Emperor refolved 
not to fall out with the Fiorentines. 

Urratra,s.f. U [l’urcare, tpinta] 4 

URTO , 9. m. dafhing , fiviking , 
vunning againjt, pufhing , pur{utt, charge. 

Ureéta di due eiércici , druas, onjet, 


white and the vicheft fort of mufhroom. Shock, encounter, ingagement . 


Udvolo [dcchio di canna] the Raot of Corti in urto uno |uon ceildr di perfe. — 


a reed. 

Ubvolo [ pezzétto d’ ulivo fpiccito dal 
ceppo, per porlo ne’ femenzdi o divélti] 
she flip of an olive-tree for to plant. 

Usovolo [membro della cornice intagli4- 
to, il quale da’ profefl6ri è detro comu- 
neménte CimAzio] @ wave or ogee (in 
architecture). 

Usvolo | forta d’offo umdno] 2 bone 
an a human body i? called. 


Upicrio, s. m. { fpézie d’4zlio] great 
or wild garlick, African garlick. 
. Uppa, s. f. { bibbola ] 2 bird called 
lapwing , @ puet, mee or hoop. 


| URBANAMENTE , adv.[ con urbanita, 
civilménte) c7villy,courteoufly, gracefully. 

URBANITA 5 URBANITADE, URBANI- 
TATE , 5.f- [ aftrdito d’urbino , corte- 
sfà, civilta] courte/y , civillity , civil be- 
haviour, good manners. 

URBANO; aay. [di coftiimi civili , gen- 
tile) civil, courteous, comely . 
_URETERE, 5.m. { candle dell’ urina } 


wreters , the two urine pipes from the fh 


veins to the bladder. 

URÉTRO, s. m. [candle dell’urina] u- 
vinary , the paffage of the urine from the 
bladder t0 the end of the yard. 

UrGENTE, 44). m. f. [ che urge] ur- 
gent, preffing , earneft. 

Urgénti bifogni , urgent or preffing 
meceffieies . 

UrcenTissimo., fuperl., { d° urgénte ] 
very urgent or preffing. 

% Urncenza, 5s.f. { neceflità] urgency, 
preffing neceffity , hafte or bufinefs. 

* URGERE { fpignere | so urge , prefs 
or provoke. . 


‘URIA 3,9 fe [ augurio ] angury, figni 


token or furetoken , omens 


guitdilo| to have 4 grudge, or an aking 
tooth at one, to perfecute him. " 

URTONE, & m. [ urto grande] 2 great 
push, dafhing,ftriking or running againft, 
a great fuocR or bvunt. 

JJ. de: 

* Usa, s.f.-[ coito ] coftion , copula- 
tion of the male with the female. 

Usaccio, s.m. Q (ufo, uidnzaj ufo, 

USaAMENTO, s. m.J§ cu/tom,ujage,com- 
mon practice, fafhion, way . ; 

Venfre inufiggio, tocome za faflkion. 

E'l’uffggio, "sis the ufe or jafhion. 

Ufaménto {il praticare $ converfare ] 
converfation , frequenting or Reeping com- 
pany , jamiltarity. Bote 

USANTE, adj. m.f. [che ula] conver- 
fing , frequenting , keeping company » 

Usdnza 4s. f. {ufo, contuetridine) fe, 
cuftom , ufage, common pratitce y fafhion, 
WAY è 

Ufanza { maniéra di vivere ] manner , 
fafhion, wife, way, vate. 

Effere indiétro un’ ufinza { non éffere 
fecondo Vultima ufanza| to de out of fa- 

ion. 
Ufanza { pratica, converfazidne ] con- 
verfation , frequenting , Recping company , 
familiarity 

Avér ufinza con uno , to converfe or 
keep company with one. 

Usanzaccia, s. f. [ ufanza cattiva] 4 
bad cuftom . 

USARE [ coftumére , avére in ufanza , 
éflere {6lito ] to be wont. , 

Utare [ praticare, couverffre.) to con- 
verfe , to keep company with , tohaunt. 
..Uffre con uno , to frequent or haunt, 
to frequent, to converfe or keep company 
with one. 

Uffre { méttere in ufo, adoperdre ] to 


, safe, to make wfe of, to employ. 


er] e © t= ll Oe 


MS 
A nivna perféna fa ingidria, chi one- 
ftaménte ufa la fua ragione , be wrongs 
no body who ufes bis own reafon. 

Utfre unefpreflibne , to ufe or make ufe ' 
of an expreffion. . —. 
_ Ufare [ carnalménte congiungerfi ] to 
have to do with a woman. 

Uffre con una donna , to have to do 
with a woman. 

Ufar mitericérdia , to Mew mercy. 

Ulare [frequent4re] to wont, to frequent 
to go or refort often to a place. i 

Uiar le tavérne, to frequent taverns. 

Uffre [confumére , come biti , © sf. 
mili | ro ufe, to wafte, to confume . 

Si vifano molte lesna in quella cafa 
they ufe , wafte or burn a 
wood in that houfe. i 

Ufare [ confumdre , fervirfi ] to wear 
out, to wear off. I 

Ulare un dbico, delle fcarpe, 20 wear 
out a-furt of cloaths , fhoes, &c. 

Uiar male, to abufe or mifufe. 

_ Poichè sì male uti la fofferénza, fince 
you abufe fo my patience, Patt. fid. 

* UsAra 35, f. [ufinza] fa/biou, cuftora, 
WAY è i 
 USsaTAMENTE, adv. [ comuneménte ] 
commonly y ufually , generally. 

UsAro » 5m. {ufo, confuettidine] cw- 
ftom, use, ufage , comuson prattice, fafhion, 


WAY » ,; : 
Me: DIE ufato. del paéfe, that’s the ufe y 
cuftom, fafhion of the country. 
Tu fai il mio uffto, you knew my way. 
= 9 7: Lo 
Com@è l’uffto lor, as they ufeto be. 
Più dell’ ulfto [ più del {6lito ] more 
than ufual . 
Ben mi par di vedérla più de |’ ufdto 
fuo cangidta in vifta, I think fhe is very 
much altered în her countenaace from what 
fhe ufed to be. i 
Uldto , ad}. [félito , confuéto] commen, 
ufual , ordinary, wonted . 
Uidto [prdtico, avvézzo ] accuftomed , 
ufed , inured. 
Io non fono uffto a quefta maniéra di 
vita, Lam not ufed to this way of living « 
Egli è molto uldto aila chiéia, e alla 
predica, he goes very often to church and ta 
sermon, —~ 
Ufato [frequentito] wonted, frequented. 
E' una viétta non troppo uifta, "sis & 
path not much frequented . 
Ufdto [adoperdto] worn out ov off, old. 
Abito ufato, 0/4 or fecond-band books è 
Libri ufdti , ofd or fecond hand books. 
USATORE ) som. [chiufa] he that ufes 
or makes ufe of. i rit 
USATTI , s. m. [ calzdri di cudjo per 
difénder la gamba dall’acqua, e dal fan- 
80), a buskin, [patterdafhes or gambado’s, 
ocks . 
A USATTINI, s.m. [dim. d’ufftti } fpat- 
serdafbes ov gambado’s, focks. 
UsBERGO , s. m. armadura di bufto , 
corizza] cor/let , curiafi y an armour for 
the back and breaft . 
UscÉnTE 744}. m.f. [ch’ efce] going, 
or gufhing out. 
Uicéute il Maggio è at the latter end of 
May. 
UsciALE, s.m. [ portiéra, paravénto] 
a piece of tapefivy , or a skreen before a 
door to keep out the wind. 
Uscréra, s. f. [témmina da ufciére] 
a fhe doov-Reeper ; 
UsciérE, s.m. [ cuftéde dell’ ifcio ] 
porter or door-Reeper 5 a keeper of a prifon. 
Usciére [fpezie di nave | 4 trafport- 
foip . 
UsciGnu6xo, s. m. fuccellino, che canta 
dolceménte| 4 nightingale. i 
«UsciMmÉNTO , s,m. { l’uicfre ] 2 gomg 
QUI , 4. WAY out. agi 
> Uiciménto [ fine, éfito , fuccéito ] 
event, iffue, fuccefs , end. 
tifi 2 
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great deal of 


Uscio 
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es , $m. [ apertura, che fi fa nelle 
cafe, per ufo d’entràre, e ufefre ] 44007, 
(E AL ; MEV 

Tenére ad alctino l’ifcio [ vietargli l’en- 
trfta | to forbid one the boufe. 

Diffigli, che nidno tifcio della mia cafa 
gli fi potéva tenér ferrfto , I told him 
that my houfe was never fhut againft him, 
or T never forbid him my houfe. 

Vedérfi i nemfci all’ ufcio , to fee the 
enemy at one’s heels. 

Utcio [ V impéfte che férran I’ ufcio ] 
the door that fhuts or opens. 

D’avério uilcio , e finéftre di zaffiro , 
doors of ivory, and windows of faphire. 
Petr. 4 

Picchifr l’ifcio col piè [ donare , pre- 
fentfre, perchè chi porta prefénti ha le 
mani impaccidte ] to give or to make 
prefents. 3 i 

Cadére il prefénte in full’ ufcio [ con- 
diirre un negézio bene, insfn vicfno alla 
fine, e guaftérfi in fulla conclufidne ] to 
mifcarry , to prove abortive. 

Mi é caduto il prefénte full’ ufcio , 
my defigns ave mifcarried , or have pro- 
wed abortive. 

Strfgnere fra l’ifcio el muro [ violen- 
tére uno arifolverfi, non gli dando tempo 
a penfare ] to force , prefs, or urge one. 

Trovarfi fra Vuifcio e’ muro, to find 
one’s felf in great fivefs or diftrefs . 

Chi vien diétro ferri Vufcio [ chi vuole 
ne’ fuoi piacéri fcialacquare il fuo, facén- 
do poca ftima dichifuccéde ] when Tam 
dead let them come and pifs upon my 
grave. 

Attaccér le véglie alla campanélla dell’ 
rifcio [ non le far venire ad efecuziéne j 
to lay ov put afide one’s inclinations . 

Entrar per Vufcio [ anddr per la ftrada 
doviita, incamminarfi al fine co’ mezzi 
débiti ] to go the right way, or roundly 
to work. 

E' fcritto full’ ufcio [ è cofa chidra e 
manifétta ] ’tzs asplainas the day. 

Ndfcer ti poffa l'erba all’ ufcio , im- 
precaziéne, e vale [ che a cafa tua non 
capiti mai dnima nata ] I wiff that your 
houfe may become defert, ov that no man 
living may fet a foot in your houfe. 

UscioLINO, s. m. [ ufcio ‘piccolo ] 4 
Vittlè door. 

UscfrE [ anddre o venfr fudra ] fo go 
ov come out. 

Ufcîr di cafa, to go out of doors. 

Quefto non è tempo d’ufcire , this is 
not proper time to go out. 

Uicire [ avér l’ufcfta verfo un luogo J 
to go to. 

Quefta porta efce al giardino ) this door 
goes to the garden. 

ea fangue del nafo, to bleed inthe 
nofe . | 

M’ efce fangue del nafo , my nofe bleeds . 

Ufcire [ fpedirfi ] to difpatch or make 
hafte. 

Ufcfr di fè [ ftupefarfi, ftupfre, pérde- 
re il fenno ] to be affonifhed or furprifed , 
zo be out of one’s wits. 

Voi mi fate ufcir di me, you amaze 
or furprize me. 

Ufcfr del propdéfto [ non iftar ne’ tér- 
mini ] to talk out of the purpofe, to goa- 
Stray from one’s purpofe . 

Ufcir di fenno [ impazzdre ] to grow 
mad. 

Ufcir di bando [ effer liberdto dal ban- 
do ] to bevecalled from banifament . 

Ufcir de’ gdngheri [ ufefr di cervéllo ] 
to Srow mad ,torave, to be light headed. 

Tu mi faréfti ufcir de? gaugheri , you 
could make me mad. 

Uicir il ruzzo [ venfr meno la véglia ] 
to be out of conceit with a thing. 

_ Egli me n'è ufcito il rizzo, my mind 
es over , I have no more mind to it. 


. 
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- Ufcir di paffo [ far cofa fudri del féli- 
to] to take quite another courfe . 

Io lo farò ben ufcir di paflo , I Mall 
order him right. 

Ufcir dell’ animo [ non vi penffr più ] 
to go out of one’s mind , to think of a 
thing no more. 

Uicir di mente [ dimenticérfi ] 
out of one’s head , to forget. 

Uicfre a riva [ condurfi alla riva ] to 
come a fhore, to land. 

Utcir del lfccio [ liberàrfi ] to efcape . 

Utfcir di pena [ dar fine alla pena | to 
end or finif one’s trouble or pain . 

Fiaccandoti tuilcollo, ufcirdi della pe- 
na, nella quale efferti pare, if you break 
your neck, you will get out ofthat pain 
that you think you are in. 

Ufcir di ftrada, to go out of one’s way y 
to go aftray. 

Uscire [ riufcire, terminare ] to end. 

Non fo dove voglia ufcire , I don't know 
what he would be at. 

Ufcir Vira [ pacificdrfi ] to be friends 
again. 

Marcia ch’efce da una pidga, the mat- 
ter that iffues from a wound . 

Ufcir della prédica, della commédia , 
to come from fermon or out of the play. 

Molti cicciéni gli éfcono pel corpo , he. 
has a great many blifters coming out. 

Ufcir dell’intinzia , to come out of in- 
fancy, to be paft a child. 

Ufcire odore [ olire ] to fmell , to yield 
a good fmell. 

Efce un buon’ odére di quefta rofa , this 
rofe fmells well , or yields a goed fmell. 

Utcir di vita [ morfre ] ro make one’s 
exit, to die. 

O dolce ufcir di vita, fe Silvio m’ ha 
ferita , I die contentedly if Silvio has 
wounded me. 

Ufcir del corpo [ cacdre] to fhite. 

Un iuogo da ufcir del corpo, 4 houfe 
of office. 

Uicir di bocca pargle ad uno, to talk 
rafbly . 
Ufcir del femindto , v. Semindto . 

Fare ufcire uno [ itimoldrlo tanto col- 
le parole, che s’induca, ancorchè contro 
fua voglia, a far quel che tu desfderi ] 
to induce, urge ov prefs one. 

Uicire [ favelldre ] to fpeak. 

Guardati di non biafimgre, nè dir ma- 
le di loro impréfe e faccénde , eziandfo 
che elle fiéno cattive, ftatti cheto, e non 
ufcire, fe nona commendarli, take care 
not to blame their aîtions ov bufinefs , how- 
Soever bad they might be , be quiet and 
do not fpeak of them if it foould not be 
in their praife. 

Fare ufcire , to get , drive  ftrike or 
Squeeze. 

Fare ufcfre un uomo di prigione, to get 
a man out of prifon. 

Fare ufcire [ocavdre ] un chidédo per 
forza, todriveouta nail by force. 

Fare ufcire il fugo d’ un liméne, to 
fqueeze the juice out of a lemon. 

Fare ufcire del fuéco d’una piétra, to 
firike fire out of a flint. | 

Uscita, s.f. [l’ufcfre ] @ going out. 

Vietare | ufcfta ad uno , to /top one’s 
way ov paffage. 

t Ufcita [ apertura da ufcîre ] 2 way 
out, @ door. 

La mia cafa ha Vufcfta ne? campi, my 
houfe has away out to the fields . 

+ Ufcfta [ foccorrénza , e ftempera- 
ménto di corpo ] diarrhea, laxativenefs, 
loofenefs . 

+ Ufcita [ fterco ] a turd. 

Na [ fuccéMo ] event, iffue , fuccefs, 
end . 

Con liéta ufcîta , happily , fuccefffully . 

Ufcita [ contrario d’entrata , 0 réndi- 
ta ] expences, 


to go 
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_ Il libro dell’ entréta e dell’ nfelta, the 


eger or leger-book . 
Métter a ufefta, to put at intere/t. 
Ufcita [ fine] end. 
OA d’Agofto , at the end of Au- 
guilt. è 
Uscitr, s.m. pl. [ caccifti della cit-. 
tà, sbandîti, fuorufciti ] banditti , out- 
law'd perfons y who are turned robbers ot 
highwaymen. 
UsciTo,adj. gone or come out. v. Ufcire. 
Uicito, s.m. [ fterco | turd, dung. 
Uscirtra, s.f. [ ufefta ] a going out. 
t Utcitira [ quel che efce del corpo ] 
excrements . | 
UscivéLto, s. m. [ dim. Wifcio ] 4 lit- 
tle door. as 
UsicnuéLo , s. m. [ uccellétto noto 
oe dolcézza del fuo canto] 4 nightin- 
gale. 
USITATAMENTE, adv. [in modo ufi- 
této | ufually , commonly, generally. © 
Usiratissimo, fuperl. [ d’ufitàto ]very 
ufual'or common. 
UsirAto, adj. [ uffto, félito , confué- 
to ] ufual, common, ordinary. — 
Uso, s. m. [ uffnza , confuetridine ] 
ufe, cufiom , ufage, common prattice è 


fafhion, way. 


Lungo ufo vince dritto, eragiéne, an 
old cuftom is better than right and veafon . 
Il bene dell? uomo non è pofto nel 
lungo fpazio del tempo, ma nell’ufo, the 
happinefs of aman is placed not in the long 


Space of time, but in the way of ufing it. 


L’ufo è quello , che è il vero maéftro 
in ogni cola, ufe zs the umpirein every 
thing. 

Méttere una cofainufo, toufe a thing. 

di non è più in ufo , that is cut of 
ufe. 

Avér per ufo , to ufe , or be ufed or 
accuftomed . 

Ufo [ efercitaziéne , pràtica ] pradtice , 
exercife . 

Arte fenza ufo, non gidva molto, art 
without prattice does not do much good . 

L’ufo e la fperiénza fignoréggiano Daî= 
ti, practice and experience rule all arts. 

Le lingue s’ acquiftano molto meglio 
per ufo che per ftridio, languages are ac- 
quired much eafier by practice than by 
ftudy . 

Ufo [ converfazidne ] converfation , 
company. 

Avéndone per tanto privéti la fortiina, 
dell’ufo d’un tanto amico, therefore , for- 
tune baving deprived us of the converfa- 
tion or company of fo great a friend. 
Segr. Fior. 

Ufo [ termini de’ legifti, utilità, pro- 
fitto ] ufe, advantage, benefit , ufefulnefs. 

Io ho folaménte |’ ufo di quefta cafa, 
I have only the ufe of this houfe + 

A ufo, adv. like. 

A ufo di cappéllo, like a hat. 

Ufo fa legge, cuffom becomes a law. 

Ufo fi convérte in natira , ufe is 4 
Second nature. 

A ufo[ términe mercantile ] at ufance. 

Léttera di cambio a ufo, 4 bill of exe 
change at ufance . i a 

Ufo, adj. [ uffto, avvézzo ] ufed , ac- 
cuftomed , inured. fi 

Non fono ufo andare a piè, I am not 
ufed to walk. . 

UsoLiERE, s.m. { naftro, o altro le« 
game, col quale fi légan le brache o simi= 
li cofe ] a ribbon , a ftring to tie one’s 
breeches with, or any other thing . 

* Usso, s.m.[ barattiére ] @ cheat, a 
Rnave , a vogue. 

UsuALe, adj. m.f. [da ufo] ufual , 
cuftomary , common, ordinary. 

USUFRUTTUARE [ avér l’ufufrifitto ] #0 
have the ufe and profit of a thing wi- 
shout property » teu 
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- Usurritro, s. m. [ facultà di godére 
i frutti di che che fi fia] ufe and profit 
- without property . | 
_ UsuFrRUTTUARIO, s. m. [ coli , che 
ha VP ufufriitto } -ufufruttuary , one who 
bas the ufe an 
mot the property and right . 
Usura, s. f. [vendiménto di tempo, 
e ufo delle cofe, che non hanno ufo, e 
multiplicaziéne di quelle , che folamén- 
te fi confiimano per ufo] ufury. 
Preftdre a uftira, to lend upon ufury. 
Preftatére ad ufiira , an ufurer , one 
who lends upon ufury or for gain. 
Rénder con ufiira { rénder il doppio] 
to return with ufury . S 
Usur4jJo, s. m. [ che da, e prefta ad 
uftira ] am ufurer , one who lends upon 
ufury, alfo a pawn-broker. Bocc. Nov. 72. 
Ufurdjo, adj. [ che contiéne ufiira ] w- 
Surious . s 
UsurecciAre [ dare a ufifra ] to lend 
upon ufury or intereft . 
‘UsUREGGIATO , adj. lent upon ufury 
ov intereft. 
UsuriERe’, s. m.[ ufurdjo ] an ufurer, 
one who lends upon ufury . 
USURPAMENTO , s. m. [ l’ufurpdre ] 
ufurpation . 
~ UsurpARE [ occupare ingiuftaménte 
Paltrui ] toufurp, totake away or feize 
upon violently to incroach upon. 
UsurpAro, adj. ufurped . 
UsurpPaTORE , s. m. [ che ufurpa] an 
ufurper. 
UsuRPATRICE , s. m. [ quella , che 
— ultirpa] a fle ufurper. 
USURPAZIONCELLA , s. f. [ piccola u- 
furpazidne | afmallufurpagion, an ufur- 
pation of no sreat-value.. 
USURPAZIONE , 5. f. [ l’ufurpdre] ufur- 
pation. 
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 Urtrtro,s. m. [ piccol vafétto da 

élio, acéto, o simili ] a crufe, a vial, 

a glafs ov pot for oil or vinegar. 
Urerino, 4d}. { dicefi de’ parti, nati 


profit of a thing , but 


Ufo gd 


dutta medéfima madre, ma di divérfo 
padre ] uterine. 

Fratéllo uterfno, uterine brother, a 
brother by the mother’s fide te 

Sorélla uterina, uterine fiffer, a fifter 
by,the mother’s fide only . 

UTERO, s.m. [luogo , dove le donne 
pértano il feto ] the womd. 

‘UTILE, som. [utilità ] utility, ufe- 
fulnefs, benefit, advantage. 

Ciò non torna in mio utile, that does 
not turn to my advantage. 

Utile [ uftira , interéfle | fnteref?, profis. 

Per piccola titile, ogni quantita di da- 
narigli avrébbe preftdta, he would have 
lent him any money upon a fmall intereft 
or profit. Bocc. Nov. 71. 

Utile, adj.m. f. [che appérta utilità, 
profittévole, giovévole ] ufeful, of ufe, 
beneficial , profitable, advantageous, g00d, 
ferviceable. © 

* UTILEMENTE , 4dv. v. Utilménte. 

Uritissimo , fuper]. [d’ utile] very 
ufeful, benefictal, of great ufe, profi- 
table ov advantageous. 

UTILITÀ, UTILITÀDE, UTILITADE, 
s. f. [ c6modo, giovaménto ] utility, 
ufefulnefs, benefit, advantage, profit ,ufe. 

UTILMENTE), adv. [con utilità ] afe- 
fully , profitably , advantageoufly, to good 
purpofe . 

UTIMAMENTE, adv. [ ultimaménte ] 
laftly, lately. 

# UTImo , v. ultimo. 

* UTOLE, ©. iitile. 

* UTOLITA, v. utilità. 

* UTRIACA , s. f. [ tridca ] treacle. 

* UTRO, V. ba i 


V. 

Uva, s.f. [ frutto della vite, del qua- 
le fi fa il vino ] grapes. 

Uva paffla, rasfins. 

Uva pafferina, dry currans. 

Uva de’ frati [ forta di pifnta, ribes] 
a currans-tree è 

Uva di volpe [ fpézie d’ erba ] the herd 
night-fhade i 


eda zi » 
Uva fpina [ fpézie di pidnta fpindfa ] 2 
goosberry-tree . 
Uva fpina [il fritto dell’uva fpina] 
goosberry . 
Poca uva e molta. féglia, a great cry, 
and. little wooll. 
* Uvero, s.m. [ poppa ] uber, adug, 
a breaft , teat or pap. 
* UvI [ per voi ] you. : 
 UvizzoLo, s.m. { forta d’ uva falv4- 
tica ] 4 Rind of wild grapes. 
VUL 


Vurcare, adj. [ volgre, di volgo] 
vulgar, common , ordinary , general , tri= 
vial, low, mean, bafe. 

Vulgdre, s.m. [ididma corrénte del 
paéfe | vulgar tongue. 

Vulgare | divoledre ] 
Llifto, or foread abroad. 

VULGARIZZAMENTO,v.volgarizzaménto, 

VULGARIZZARE, v. Volgarizzdre. 

VuLeAro, adj. [ divolgéto, comiine J 
common, general , trivial. x 

Provérbio vulgdto , @ common proverb 
or faying. 

VuLco, s.m. [ volgo ] the vulgar, the 
common fort of people, the rabble. 

* VULNERABILE, 24). m. f. [che fi 
può vulnerdre ] vulnerable, that may be 
wounded . 

# VULNERARE [ ferfre ] to wound. 

VULTURNO , 9. m. [ nome di vento ] the 
North-eaft wind. 

VuLva ) s.f. [ parte vergognéfa della 
fémmina | vulva, the womb, paffage or 
neck of the womb, alfa the privy parts 
of a woman. 

Vuò (per vdglio] I will. 

Uvota, s.f. [ parte carnéfa pendént 
tra le fauci dell’ anim4le, per ufo di for- 
mdr convenevolménte la voce ] uvula, 
that little piece of red fpungy flefh that 
hangs down from the palate between the 
Blandules, called Amygdale , 

UzzoLo, s.m. [ frégola, appetito in- 
ténfo ] an itching defire, anitch, agreat 
defire or mind. 


to divulge, pu- 





ZA. 
7A: adv. [ là, voce lombéfrda ] there. 


In za, e inlà, here and there. 
ZACCAGNA , s-f. [la coténna dindnzi 


del “spo ] the skin of the fore-part of 


one’s hea 

ZACCARALE y s.m. [ torcoldre ] 2 prefs 
for wine, oil, cyder, and the like. 

ZAccHERA, 5. f. [ quel piccolo fchiz- 
zo di fango, che altri fi getta in anddn- 
do, fu per le gambe ] dirt or fplafh. 

+ Zacchera [ cofa di poco prégio ] 4 
thing of no great value, a srifle, a toy, 
an idle thing. ’ 

+ Zacchera [ débito ] 4 debt. 

Venne in Firénze e lafcibmmi una zdc- 
chera di parécchi fiorini, poi n° andò in 
Verna al foldo, he came to Florénce, he 
left me a debt of feveral flovins, and then 
went to Verona to lift himfelf a foldier. 
Cr. Vell. 

st Zicchera [ niente ] nothing, a trifle. 

i. ‘Quel ch’io ho fatto mi pare una zéc- 
chera , what I have done feems to me 
nothing . 

ZACCHERAMENTO, S.m. [ lo zacche- 
rare ] 4 fplafhing. 

ZACCHERARE [ macchidr di z4cchere ] 
so fplafh. 

Poni gg s adj. fplafhed. 

ZACCHERATORE y §.%. | che zacchera ] 
he that fplafhes . 

ZACCHERELLA, s.f. [dim. di zacche- 
ra ] alittle dirt or fplafh. 


ZACCHEROSO y adj. [ pien dizdcchere ] 
Spafhy , dirty . 

ZACCHERUZZA 4 UV. Zaccherélla. 

ZACCONATO [ voce ufata da’ contadini 
di que’tempi, che oggi non fi fa quel 
ch’ elia fi voglia dire] an old obfolete 
word, whofe fignification is entirely loft . 

ZAFFAMENTO, sm. [turaménto] 4 
Stopping . 

ZaFFARDOSO, adj. [ bruttito ] nafty, 
dirty. 

ZaFFARE [ turàr collo zaffo ] to flop, 
Shut up ov dam up. 
. ZAFFATA, s. f. [ fpruzzo, che danno 
i liquori, ufcéndo con fmpeto da’ vafi J 
a dajh., or fplafhins . 

Se ZAFFATA [ detto pungénte |] a/harp, 
cutting , fatyrical word. 

Dare una zaffdta ad uno, fo give one 
a Cut. 

ZaFFaTAccia, S.f. [ peggio di zaffd- 
ta ] @ great dafb or fplafh. 

ZAFFERANATO , 4dj. [ con infufidne 
di zafterdno ] done, infufed or mixt with 
Saffron. ; 

Zafferandto [di colér di zafferA4no ] of 
Saffron colour, faffroned . 

ZAFFERANO , O ZAFFARANO , S. M. 
[ aromdto noto, che fi cava d’un fiore, 
che nafce di cipolla ] faffron. 

ZAFFIRO, S.m. [ pietra prezidfa ] fa- 
phire, a faphire ftone. 

ZAFFO, s.m. [ birro] @ fergeant, a 
catch-pole, o bailiff. 

Zafto [ turdcsiolo ] flopple, cork» 


ZAFFRONE, SM. [gruogo, zafferfno 
falvAtico ] faffron of the garden , ov baftard 
Saffron, mock-faffron . 

ZAGAGLIA , §.f. [ fortad’ arme in afta] 
along kind of dart ufed amongft the moors. 

ZAGO, S.m. a finging boy. 

ZAINO, s.f. [ facc6ccia di pelle da pe- 
corajo] 4 fhepherd®s ferip, the bag or 
poke wherein the fhepherd puts his bread . 

ZAMBERLUCCO , s. m. | vefte lunga con 
cappiiccio ] gabarine, a fele-cloke with 
a hood to tt, a viding coat. 

ZAMBRA, Sf. [cdmera] @ chamber. 

Zambra [ il luogo dove fi va dal cor- 
po ] a houfe of office. 

ZamBrAcca, Sf. [ fémmina del mor» 
do] a ffrumpet , a wench, a whore. 

ZAMBRACCACCIA, Sf. [ vile zambrdce 
ca] an harlot, aquean ya common who- 
re, 4 fiveet walker, a drab. 

ZAMBRACCAMENTO, Ss. #. [ lo zam 
braccdre ] @ whoring or wenching. 

ZAMBRACCARE [ andére alle zambréc- 
che ] to whore, to wench. 

ZAMBRACCATO , ad}. whored, wenched . 

ZAMBRACCATORE , 5.m. [ puttaniére ] 
a whove-mafter , wencher ov fornicator. 

ZAMBUCO , S. 2. [ fambuico ] an elder- 
tree. 

ZAMPA , Sf. { piè d’avfnti d’ animali 
quadripedi ] paw , the fore-foot of a beaft + 

Zampe d’ un grànchio, o dun gim- 
bero, the claws of a crab ov lobffer + 

Zampe d’ orfo, di lione, digatto, the 
paw of a bear, lion or cat. : 

ZaMo 
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DI ne F percudtere colle zampe ] to 
Samp or beat she ground with the feet as 
horfes do. bmg ohare 

ZamMPATa, 3. f. [colpo di zampa] 4 
blow with a paw. 

+ Zampéta [ fchiaffo ] a boxon the ear. 

ZAMPÉTTA, sf. [ dim. di zampa ] 2 
little paw. 

ZaMPETTARE [ comincidre a mudver 
le zampe | to craw! or creep, to begin to 
awalR. 

ZaMPETTO, 5-f- { dim. di zampa ] 4 
dittle paw. 

Zampétto di caitrato o di porco » Jheeps 
eet, petty-t0es. , 

ZAMPILLANTE , 4d}. m. f. {che zam- 
pilla ] gu/hing out, fpringings 00° 

ZAMPILLARE {ufcir per zampilli, © 
sandfr fuora zampilli ] to fpring , /hoot 
or gufb out, to come out. 

ii ties zampiltava dalle fue vene, 
the blood gufhed out of his veins . 

| ZAMPILLETTO, s.m. ‘{ pfcciolo zam- 
pillo | @ little fpout or water-fpout . 

Zampilléito { forta di vafo da bere] 
@ cup, a drinking cup. : 

ZAMPILLiO, s. m.' {lo zampilldre ] 2 

ufhing ov {pouting out. 
§ es nine. se a [ fort{l filo d’ acqua , 
che fchizza fuori da pfccolo canalétto ] 
a fpout or water-fpout. 

ZAMPÎINO , s.m. [ dim, di zampa ] 4 
Isttle paw. ute 

Tanto va la gatta al lardo, che vila- 
{cia lo zampino, the pitcher doth not go 
fo often to the water, but it comes home 
broken at laft. i 

Zampino [ fibero che fala pece ] pitch- 
tree or vofin-tree. à 

ZAMPOGNA, $-f. [ fampògna ] @ pipe, 
a bag-pipe. 4 

ZAMPOGNARE f fondr la zampOgna ] 
go play upon the pipe, to pipe. 

ZAMPOGNATORE, s. m. [che zampo- 
gna] a piper, a bag piper. } 

ZaNa, 6.f. [celta ovata, che ferve 
per portfre , e tenérvi dentro diverfe co- 
fe} 2 basket. ’ 

Zana [ cefta ovata, fermata fu due legni 
acuifad’ arci6ni , éntrovi un picciolo let- 
ticciudlo , ferve per culla | @ cradle. 

Appiccdr zane [ attribufre ad uno cofe 
biafimévoli ] so revile, to flander or tra- 
duce one. 

Zana {zanajuélo ] a basketman, 4 
porter. 

ZANAIUOLA , S.f. ZANAJUOLO, 5. ™, 
[ coléi, 0 coldi, che prezzolàto porta 
altrii robe colla zana | a basRet-woman , 
a basket man, a porter. 

ZaNATA,5-f.[ quantità di che fi fia, che 
entri, e empia una zana ]) a basket-full. 

*ZANCA, s.f. { gamba] a leg. 

Zanna, Ss: f. { fanna, dente grande 
@ alctini animali | tusks. 

ZannAta, s.f. [ cofa da zanni, cofa 
frivola ] buffoonry, feuriility , sefling , 
di ollery . : 

ZANNI; 5. m. [ bufféne ] a buffoon, 2 
droll, a merry-andrew, a fool. 

ZaNNUTo, adj. { che ha zanne] rushed. 

ZANZARA, 0 ZENZARA, 5. f. î anima- 
létto volftile ] 2 guar, a little fly. 

ZANZARÉTTA , O ZENZARETTA, Sefo 
T dim. di zanzdra | a #ittle gnat. 

ZANZARIÉRE, © ZENZARIERE, 5. #M 
[ arnéte per difénderfi nel letto daile zan- 
zire ] 2 canopy or curtain that bangeth 
about beds made of net-work to keep away 
‘lies gnats. 

ZANZAVERATA 4 O ZENZOVERATA 3S. fi 
fcompdfto d’ingrediénii medicinal ya 
compofition of feveral phylical ingredients . 

ZANZERO, S..m. { voce furbéfca ] 2 ca- 
gamite , abardafh . 

Che arrubindtemi, o che zAnzeri mi 
mindi tu dicéndo a me? what do you 


ZAP 


mean by your bottle of ved wine and ca- 


tamites ? Bocc. Nov. 88. : 
ZAPPA) s.f. [ ftruménto noto, per ufo 
di lavordr la terra ] 2 fpade. 

Darfi la zappa ful piede [effer caufa 
della fua diferdzia ] to cur one’sownlegs, 
to be the caufe of one’s own misfortune. 

Al villdn dagli la zappa, «fe one ac- 
cording to his deferts ov condition. 

ZapPpARET lavordrla terra colla zappa ] 
to dig ov break the ground with a fpade . 

+ Zappfre { rovindre ] to undermine, 
Jap, cut ov ruin. 

Zappdre le mura d’una città, to un- 
dermine the walls of a town. 

sc Zappdre [ arrabbidre ] to rage, to 

ume or be angry. 

Mugehidndo efce, e zappando alla bat. 
taglia, e ferro e fuoco colla fronte fquaf- 
fa, be goes voaving and vaging to the 
battle, and hreathes nothing but blood 
and fire. Bern. Orl. 

ZappATO, adj. broken or digged witha 
Spade. v. Zappare. 

ZAPPATORE, 5.f. [che zappa] @ dig- 
ger, a busbandman. 

Zappatore [ evaftatére ] a pioneer, an 
underminer ov fapper . 

ZAPPATORELLO, 5. m. [ dim. di zap- 
patore | a young digger, a young hus- 
bandman. 

ZAPPÉTTA, S. f. { dim. di zappa] @ 
bough, a fpade. 

ZAPPETTARE-[ leggierménte zappare ] 
to dig the ground not very deep , to rakeor 
fevape. 

ZAPPONARE [ lavordr la terra col zap- 
pone | to dig or open the ground with a 
mattocR. 

ZAPPONE , s.m. | forta di zappa ftret- 
ta, e lunsa | a martock. 

Zara, 5.f. [ giuéco, che fi fa contre 
dadi | hazard, a game at dice. 

Zara .a chi tocca [ achiella tocca, fuo 
danno } det every one take care of himfelf. 

Guardgtevi pagdn, che vien la morte, 
zara all’avanzo, omfi non ci è più giud- 
co, take care of your felf pagan, your 
death approacheth, you are undone y. your 
lije lies at flake. Bern. Orl. 

> Zara [ rifico] hazard, peril, dan- 

er. 

Méttere a zara la fua vriputaziòne , fo 
expofe one’s reputation. 

* Zaroso, 24}.,{ rificéfo ] dangerous, 
hazardous , perilous. 

Affire zaréfo, a ticklif~h bufinefs . 

DA » sf. [forta di frutta] a Rind 
of fiwt. 

ZATTA [ tavole meffe infiéme , che fi tf- 
tano per acqua | a float of timber, araft. 

ZAVORRA 4 5. f. { favérra, ghiaja mef 
fcolfta con rena, che fi mette nella fen- 
tina della nave, acciocchè ftia pari e 
non barcolli ] ballaft. 

Zavorra [renajo |] 2 gravel-pit. 

ZazzEATO, adj. [ voce uffta da’ con- 
tddini, zaccondto ] an obfolete word ufed 
among ft country-man , whofe fignification 
as entirely loft. 

ZAzzeERa, s.f. { capellatvira degli ud- 
mini, tendta lunga fino alle fpalle] 2 
bead of baiy. Pron. 42, 


ZAZZERiINA, SL fe [ piccola zazzé- 


ZAZZERÎNO , 5. Ma 
of hair. 

ZAZZERONE , s. m. | z4zzera grande e 
lunga ] a thick and tong head of hair. 

Zazzer6ne [ coldi che porta lo zazze- 
r6nelamantbat has a thick and long head 
of hair. 

ZazZERUTO, adj. [che ha zdzzera ] 
that has a long head of hair. 

ZAZZERACCIA 3 $. fi { pegg. di zdzzera ] 
a nafty ugly bead wh ares 

Z 


ra ] a short head 


ZEBA; 5. f. [capra] 4 goat, 


ZEN 


le monéte ] mine, the place where money 
ss cond, Pransize . 3a 


Nuovo di zecca; ufcfto di zecca { in- - 


teraménte nuovo } brand-new , fire-new. 

Zecca [animaltizzo falvarico, simile alla 
cfmice , ches’ atticca adddffo 2’ cani, alle 
volpi, e ad altri animali, e insréffa per 
fucchiaménto di fangue ] @ tke or tick. 

ZEccHiINO, s.m. { monéta d’oro. ve- 
neziana ]azechin, a Venetian or Turkiin 
gold coin, worth &s.0r9s.fierling. 


ZEDOARIA; 9. f. { zettodrio, radice — 


dun albero ] the root of a tree. 

ZEFFIRO, 0 ZEFIRO, s.m. | nome di 
vento occidentale, che particolarménte 
fpira la primavéra ] Zephyrus , zephyre y 
favonious , ov weft wind, which begins to 
blow about the beginning of February. . 

ZELANTE, adj. m. f. { che ha zelo] 
zealous, full of a zal. 

ZELANTEMÉNTE , adv. [ con zelo] 
zealoufly, with zeal. 

ZELARE {aver zelo ] to be zealous. 

ZELATO, adj. [ zelfnte | zealous, full 
of zeal. 

ZELATORE, ¢.m. { [che zela ] zealot, 

ZELATRICE, 5.f. § ftickler, a zealous 
man oy woman. ; ) 

ZELO, s.m. [ amore, afférto, defidé- 
tio, ftimolo deli’ altriti préprio ondére 0 
beve | zeal, ardent affettion or paffion for 
any thing, more efpecially for one’s reli- 
gion and welfare of ones country . 

ZeLéso, adj. { che ha zelo, zeldnte] 
zealous, full of zeal. 

ZENDADO, s.m. [ forta di drappo fot- 
tile ] taffery. 

ZENIT, s.m. [ punto verticdle, e al 
fuo contràrio fi dice Nadir ] Zenith , the 
top of the head, the vertex or point in 
the heavens, which is divettly over one’s 
head Phil i ninety degrees di- 

ant from the Horizon, and its oppofite 
Î called Nadir. : git 

ZENZARA, v. Zanzara. A 

ZENZERO, ZENZEVERO, ZENZÉVERO, 
O ZENZEVERE, s. m. [ fortad’ arémato] 
ginger. 

ZENZOVERATA , 5. f. [ compéfto d’ in- 
grediénti medicindli ] a compofition of fe- 
veral phyfical ingredients. 

Zeppa, s.f. { bietta, ocdnio piccolo] 
a wedge or coin. 

+ Metter zeppa [ cercdr di femindr dif- 
cérdie ] to fow difeord or diffention. 

Egli è una mala zeppa, bhe is 2 fower 
of difcord . 

ZEPPACCIA è s. f. [zeppa grande] 4 
large wedge. 

ZEPPAMENTO, Ss. m. [il zeppdre] 2 
filling or cramming. 

ZEPPARE [ ftivdre, riempfre ] to fil), 
to cram or ftuff. 

ZeEPPATO, 44}. full , crammed, fiuffed. 

ZEPPATORE, s.m. [ che zeppa ] be that 
fills , crammeth or fiuffs . 

ZEPPATURA, 5. f. { zeppaménto ] 2 fil- 
ing, cramming or fluffing . 

ZEPPO , ad}. [ pieniflimo ] full, cram- 
med , fluffed. 

ZERB{NO, s.m. [ perféna che fta full” 
attillatura ] 4 fpark, a beau, a fop. © 

Fare il zerbino { ftar ful zerbino] to 
be foppifh or beauifh . 

ZERO, S. m. [ figura aritmética ] zero, 
a cypher, (0). 

3 Zero | niente] nought, nothing, a 
trifle. 

Non vale un zero, ’tis worth nothing. 

Non ve ne daréi un zero, I would not gi- 
ve afiraw, a rufh ov a pin°s head forse. 

Non vi penffivo un zero, I did not 
think of it at all, it was the leaft thing 
that came into my head. | 

Marte ho per un poltrém, per zero a- 
more’, I look upon Mars asa i s and 

on’t 


Zecca, s.f. {luogo, dove fi battono. 
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Il fuo aflaree un zero, bis bufinefs it a 
trifle. wore 
ZETA, s.f. [ l’ditima léttera dell’ al fa- 
‘béto } the letter z. J 
ZETToOvARIO, s. m. { radice d’un dlbe- 


ro] @ certain root of atree , zedoary , a 


root like ginger. 
Zezzo, ad). [ fezzo, viltimo] laf.» 
Al da zezzo [ all’uiltimo ] at daft» 
ZézzoLo, s.m. [ il capo della poppa ] 


nipple, the teat ofa breaft. — 


Z la 

Zia, s.f. [ forélla del padre o della ma- 

dre ] aunt. i id 
| ZIBALDONE , s. m. [ mefciiglio ] mix- 
ture, medley , hodge podge. 

ZiBELLINO' , $. m. { forta d’animdle 
affai sfmile alla mdrtora ] @ fable, a lit- 
tle wild beaft lefs than a Marten , that 
gields a very rich fur. 

Pelle zibelifna, a fable-skin. 

ZiBpETTO, S. m. { Velcreménto di cui 
del medéfimo nome ad6perafi per odére J 
civet-cat, civet, a perfume like musk , 
contained in Rernelly bladders in the grain 
of a civet-cat. 

Zipisso ; s. m. [ fpézie d’uva sttima 
a feccdre | a kind of grapes. : 
fi Zibibbo [ uva. zibibbo fecca ] sar rai- 
FITS > 
* Ziemo, s. m. [miozio] my uncle + 

* Zieso, s. m. [ fuo zio ] his or her 
uncle . da Cal ae 
¥ re a coLo,s.m{[ forta d’uccéllo ] 4 green- 

ZILOBALSAMO’, S$. #2. [ legno del balfa- 
mo ] xylo-balfamum , the wood of the bal- 
fam-tree “Ti 

ZIMAR » 5. m.[ verderdme ] verdegrea- 
fe or verdegris , the green of brafs.. 

ZIMARRA o ZAMARRA’s 5. f. [ forta di 
fopravéita ] 4 night-gown - 1 
ZIMBELLARE [ alletidee gli uccélli col 


zimbéllo |. ro allure birds with another 


bird that is faftened to a ftick , to come to 
him, and then to fhooe at them. 
Zimbelldre { percudtere col zimbello ] 


to beat with a little fack full of flax ov 


wool .. abe 

ZIMBELLATA , S. f. [ colpo di zimbél- 
lo] 4 blow given with alittle fack full 
of flax or wooll .. . ; 

ZIMBELLO, s. m. [ uccéllo’ légato ad 
uma liéve bacchétta, colla quale , tirata 
con uno fpago , fi fa fyolazzdre per allet- 
targliuccélli] a bird tied toa ftick fa- 
frened to the branch: of a tree, and at the 
end there is alittle cord , the which being 
drawn makes. the atrd flutter his wings, 
fothat the other birds fiy to him, and then 
they fhogt at them. — 

+ Zimbéilo: [ allettaménto ] allure- 


ment, caioling , coaxing , courting , falfe’ 


Shem or appearance . 


Non rifpdéude il zimbél fécondo il fif- 


‘ chio, the bufinefs don't anfwer . 


Effere il zimbéllo , Servir di zimbéllo 


[effer betfito da tutti ) to de laughing 


flock to one, to be his mavgame è» ° 
Zimbéllo[ facchettino légato a una cor- 

dicéllapieno di borra’,.col quale i fancidili 

fi percuot6no perifchérz0 |alitrle {ack full 


of flax ov wooll tied toa ftick , with which 


children beat one another in playing » 


Zimtno, s. mi [ forta di vivanda] 2 


kind. of meat. ‘ 
ZINEPRO, s. Me [ ginépro’ ] the Juns- 
pertyee. ; ly 
Zincano, sim. Zincana’, s-f. [ fpé- 
zie di gente, che giracome i cerretàni ] 


a sypfy, a vambing man ov woman ,. that 


tells peoples fortunes. : 
ZincaRÉsca , 5. f. [ cantata alla fog- 
gia de’zingani] a fong after the way of 
gyphies. si 
ZINGARO , Vs Zingano. 
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ZINFONÎA » s. f. [ finfonfa ] fymphony . 
ZINGHINAJA ) S. f. ex. Gettar la zin- 

ghindja [ eller male‘affétto , e anddr rico- 
verando la fanità ] to be om the mending 
band. 

E Zinna,ys. f. [ mammélla ] the breaft , 

pap, teat ovdug. . ; 

1* Zinzavi6so , ve Zizzanidfo. 

ZINZINARE [ bere azinzino | to fip, to 
drink little atime, to tipple or suzzie 

ZINZiNO, s. m. [ piccol forfo | a fip, 
a fmall draught: 

Bere a ziuzini [ bere a pochiffimo per 
volta|tofip,todrink but alittie at atime. 

. Zio, s. m. [ fratéllo del padre o della 
madre | uncle .. 

Cadére in grembo al zio ,, tofall out juft 
as one could wifh è 

ZIPOLETTO, S. mM. [ dim. dizfpolo ] @ 
little Jpigor . © _ 

ZiroLo, s.m. [ quel piccio! legnétto ,; 
col quale fi tura la caunélla della botte ] 
Spigot jor a faucet. 

Far d’ una lancia un zfpolo [ ridurre 
il molto al poco ] to make a little ous of 
a great deal .. 

ZiRBO', 5.0. [il pannfcolo degl’ inte- 
fini | thecaul , a double membrane fpread 
over the entrails . 

ZIRLAMENTO, J. m.[.il zirldre, ed è pré- 
prio de’ tordi | the whiftling. of athrufh. 

ZIRLARE [ manddr fudra il zirlo | to 
whiftle as thrufhes do. 4 

ZIRLETTO, s m. [ dim. di zirlo ] @ 
little whiftling . i 

ZIRLO , s. m. [ fitbbio del tordo ] 4 
whiftling . i 

Ziscia 0 Zisica, s. fe [ fortad’uva] 

a Rind of grapes. 

* ZITTA 9g Sf. {zittélla] a girl, alafso 
ZITTO, S. m. [ zittéllo'] a boy. 
ZITTELLA, S. f. [ fancidlla | a girl, 

a lafs. 

ZiITTELLO, 5. mè [ fancidllo | a body. 

ZirTrire | guafre | to complain, lament 
or groan y to bemoaw one’s felf. 

ZITTO, s. m.{ voce’, con cui fi comdn- 
da filénzio ]} hufh, filence è 

-Zitto , hufh there. 
Star zitto [ tacére ] to bufh, to Reep fie 

lence. 

Zitto [ quiéto ] quiet, ftill , filent .. 
-® Zizzn > s. f. [ poppa] the breaft , 
pap’, teat or dug. pron. tz. 

ZizzAnia, 5. f. [ Iéglio ] tare, darnel,, 
cockle-weed > 

se Zizzinia [ diffenfidne , difcdérdia ,, 
difcord', diffention , divifion » 

Semindr zizzdnie , to fow diffention, 
to make difference. ae 

Zizzantoso , ad}. [ che mette’ zizza- 
nia] 4 fower of difcord , a turbulent fel- 
low, a boutefew. | 
_ Zizziga y 0 Zizzira 3,5. fe [ giviggiola] 
jujube, a fort of fruit . 
| Zizzibo 5.5. f. [ dibero che falazizziba] 
puyube-tree » 

Zizzira y Vv. Zizziba è i 

Zizziro, s. m. [ zizzibo ] jusubde-tree è 

Zizzica sf. [ nome duva | 4 kind 
of grapes + | : 

ZizzoL Are” [ sbevazzdre ] to’ drink 
band to fift , to beta! ch g tope briskly - 

on ey. 


ZoccoLAjo'y s.m. [ che fa uli z6ccoli ]' 
a pattin or wooden fhoe maker » 

ZoccoLANTE , ads. { che porta zécco- 
li, e fidice comuneméute per frate d’ una 
delle religiéni di S. Francétco, che ufa gli 
z6ccoli' | a friar of one of the orders of St. 

Francis, who wear wooden fiocs « — 
Zéccoro, s. m. { calzfre colla pinta 
di legno: } wooden fhoes , pattins , fandals. 
Andérein zéccoli’, fo wear wooden fhoes. 
Zéccolo f membro Warchitectiira ]}gocle, 
, Cin Architetture”) a fquare member lower 
thaniv’s breadth , ferving to fupport a pil- 


| ZO 
lav ov any other part of a building, in» 
Slead of a pedeftal, bafe ov plinth . 

Se Zéccolo [ uomo fcempidto ] @ filly 
Stull, a fot, a fool, ablockhead ,aninny 
a dunce, + a blunderbufs .. 

Zéccolif voce, che pronunzifta così af- 
folutaménte,fndica maraviglia] 4 wonder. 

Dire: z6ccoli 4 to fay. wanders or wondere 
ful things. 

Atddre in z6ccoli, per l’afciritto:[ ma- 
niéra di parlfr furbéfco: , effer macchiato: 
dei nefando vizio di foddomiz | to commit 
the heinous fin of fodomy. Bocc. Nov. 50. 

Star fotto la: tacca del zéccolo f flare 2 
gran foggezidne ]. to ffand in. awe. 

Andar le gatte in zéccoli [ éffervi fom 
ma letizia ] to beextreamly merry . 

In cafa voftra hanno a ir ftarfera le gat- 
tein zéccoli, they hall be very merry at 
your houfe to night. 

Zopiaco, s. m. [ fafcia circoldre nell” 
ottàva sfera, ove fon coftitufti dagli A fro- 
nomi i dodici fegni celéfti ] Zodiack , one 
of the greate/t circles of the heavens, whe- 
re. upon are veprefented the twelve celeftial 
igns » 

Sor s5-f.[ folfa ] the notes of mufick. 

Cantàre ad unoJlazolfa [ dare una bud- 
nariprenfidne ad uno ] to reprimand, ov 
make one a reprimand , to vebuRe , repro- 
ve ov chide him. 

Zolfa degli Ermini { canto ecclefifftico. 
degli Arméni ] 4 church-mufick ufed by 
the Armenians. 

Ell’ è la zolfa degli Ermini, if 7s gveeR 
tome, Iunderftand nothing on°t. 

ZOLFANELLO, S. m. [ folfanéllo ] mat- 
ches , @ piece of wood or card tinged in 

rimffone » 

ZOLFATARA 3 5. f. [luogo dove fi caya. 
ilzolfo ] a mine of brimftone. i 

Zolfatdra: [ lu6égo dove fi lavéra il zole 
fo | 4 placewhere brimiffone is made. 

Zolfatàra [luogo vicino a Napoli, che 
abbénda d’acque fulfiree ] a place by 
Naples fo'called , whichis full of fulphu- 
reous waterse 

Zolfatdra , s. f. [ fumo' di zolfo} the 
fmoak which comes out of the bvimftone. 

ZOLFINO;: 44}. [ di zolfo ] fu/phureous 

Zolfino [ di coldre fimigliante al zolfo } 
of a fulphur colour . i 

Zorro, o SOLFO’, 5. m. [ minerfle di 
matéria , che tofto s? accénde ] fulphur » 
brimffone .- 

Zora; s. f. [ pezzo di terra fpiccdta 
pe’ campi lavordti ) clod ov clot, a lume 
of earth’, glebe » f 

ZOLLÉTTA ;) s- f. [ dim..di zolla] a lit- 
tle clod , clot ov lump of earth. 

Zo.L6so’, 24}. [ pien dizolle ] clobous » 
full of clods , cloddy « Hg 

* ZOMBAMENTO, 5. m.[ lo zombare }} 
a banging , beating or firiking. | 

* ZomBARE [ dare’ altruii delle buffe }: 
to bang or bear. | . 

* Zomziro, adj. banged, beaten. 

* ZoMBATORE , 5. m. [ che zomba ] he 
that bang: or beats , a beater. 


* ZOMBATURA , So fe [ lo zom- 
* ZOMBOLAMENTO,S.m. bolare ] # 


beating’, banging , fiviking « 
# ZomsoL ARE £ zombare ] to bang» 
to beat ov ftrike. | 
* ZOMBOLATO’s 4d}. banged , beaten y 
fiviken’. 
* ZOMBOLATORE y S. M2. [ che z6m- 
€ ZOMBOLATRICE , S. f. bola | be or 
foe that bangs, beats ov firikes ,a beater. 
ZONA, Sf. [ fafciadel ciélo | e Zone, 
a {pace contained betweentwo parallels ot 
divifions of the heavens ov earth, bounded 
by two polar circles andthe two Tropicks 
of CANCER and CapricoRN. 
Zona frigida , the frigid or frozen Zone, 
¥s that which lies between the North polar 


circle and the North pole » 
Zon: 
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. Zona temperdta , the temperate Zone zs 
that which is between the torrid and the 
two frigid Zones. 

Zona torrida, the torrid Zone, is that 
which is Bounded by the Tropicks of Can- 
cer and Capricorn, and lies inthe middle 
of the two temperate Zones, being divided 
by the Equator into two equal parts. 

ZONzZO, adv. ex. Andare a zonzo[ ante 
dire attérno, e non fapér dove ] to rove 
orramble about, to go here and there, to 
walk about. 

Che fe’l colpiva ful cappél di bronzo, 
il cervél fu pel prato andava a zonzo, for 
tf he had hit him upon the head piece, he 
had dafted out his brains. Ciriff. Calv. 

Mandér il cervélloazonzo, todafh out 
one’s brains. i 

Una donna che va a zonzo, 2700#4 
that walks the fireets, a woman that goes 
after men. 

ZOOFITO, 5. 1. [ piantanimale | zoophy- 


dfes , certain fubfiances which partake of 


the nature of plants aud living creatures , 
as fpunges, &c. Me. 

ZOPPICANTE, 24}. m.f. [ che z6ppica] 
dame, that goes lame, halting. 

ZoppicARE {andare alquanto zoppo ] 
to go lame, to limp, to halt. : 

So di che piede z6ppica, I know his 
ways, I know what courfe he follows, 
I know his kidney. 

ZoppicAre [ péndere in qualche vizid- 
fo defidério ] to lean, to. incline 4 or. to 
be inclined. 

ZOPPICONE 5 0 ZOPPICONI, 447. hal- 
tine. 

Andér zoppicéne , to golame , to halt. 

Zorro, adj. [impedito delle gambeo 
de’ piè, in mamiéra, che non pofta andé- 
re egudle, odirftto ] lame, cripple, halt. 

Anddre a piè zoppo, to go lame, to 
wilk halting . 

La comparazione corre a piè Zoppo, 
this îs a lame comparifon. 

Va sì capra zoppa ; fel lupo nonl’in- 
t6ppa, difficult things fometimes fucceed , 
if they don’t meet with new .obftacles. 

Chi prética col zoppo, gli fe me ap. 
picca { chi convérfa co’ malvagi, divién 
malvagio ] mocking és catching . 

La busfa è zoppa [che non fi foftén- 
ta mai in piè ] /iers are foon found out. 

Andérea c4ccia col bue zoppo | metter- 
fi ad una impréfa con provvedimento dé- 
bole } te go and over bend in an affaiy. 

+ Verfo zoppo [che non ha la giufta 
miftira de’ fuoi piédi e sillabe ] 4” hob- 
_ bing verfe. 

ZOTICAGGINE, S.f. [rufticità] vu/ftz- 
city , clownifnefs s rudenefs , churlifpnefs. 

ZOTICAMENTE, adv. [ rozzaménte ] 
vuftically , rudely, clownifhly. 

ZOrIcHETTO, 44). [ruftichétto] fo 
mewhat clownifh, vuflical or boorifh . 

ZoricHézza, s.f. [ ruftichézza | rude- 
nels, clownifynefs, rufiicity, churlifnefs. 

Zoticufssimo , fuperl. | di z6tico ] ve- 
yy rude, ruftical, clownifh ov boort{hh. 

Zérico, adj. [ intrattàbile, di natira 
vivida e rozza] ruftical , rude, doorifh , 
clownify » x 

Un zético, s.m. 4 clown, achurl, a 
clouterly , rude, încivil, fil-bred fellow. 

ZOTICONACCIO, adj. fF gran -z6tico ] 
very rude, clownifh or rufitcal . 

Un zoticonfecio, s.m. 4 very rude, 
ancivil ov clownifo fellow. 

ZOTICONE » 24). m.f. { accrefc. di z6- 
tico | very rude  clownifh , boorifla or in- 


Civil è 


of grapes. 


ez tà de, 
Zucca , s.f. [ pifnta d’ erba notiffima , 


. che fa il frutto maggiére di qualfivd- 
e anche effo fi. 


or fhaved. 


glia altra erba o drbore, + 
chiama zucca ] gourd or citrul. 
Zucca [ vafo fatto di cortéecia di zuc- 


ca, a ufo di terr pefce, efale] a drys bead-piece. © 


hollow gourd to keep in fifb ov falt, a 
gourd bottle. mei 

Zucca [ quella parte del capo, che cuo- 
pre, e difénde il cervéllo, o per tutto’l 
capo | "the noddle or head. 

Aver poco fale in zucca[ aver manca- 
ménto di fenno ] to have no falt in one’s 
head, to be dull, fiupid, without -wit. 

In zucca [col capo fcopérto ]_bare- 
headed . 


Stare in zucca, fobeuncoverd or bare- . 


headed. 

Zucca al vento [ perféna vana ] avain 
man, a fhallow or fhittle-brained man 4 
giddy headed or volatile man or woman. 

Zuccdéja, §. f. [ forta d’uva] a Rind 


ZuccajuéLo , s. m. [ grillotàlpa, for- 
ta d’infétto ] a bind of infett. ©» 

ZUccHERÎNO , s. m. | pafta dzima intri- 
fa conuova, e zucchero | fweet meats. 

Zuccherfno , ad}. [ epiteto di varie frut- 
te ] preferved . i 

Pere zuccherfne, preferved pears. 

Alliime zuccherino, fweet alum. 

Zuccherino folutivo, a phyfical compo- 
fition, with fugar and conferve, of rofes . 
_ ZUccHERO, s. m. [ matéria dolce di 
colér bianco, che fi cava di certa fpe-> 
zie di canna | fugar. 


Ziicchero roifto [ confettiira di réfe,. 
e zucchero] conferve of rofes and fugar. 


Zucchero candi, o candfto, fugar-candy. 

Zicchero bianco, double refined fugar . 

Ziicchero rottàme, duf? of fugar. 

Zicchero in pani [raffindto, e affo- 
dito ] loaf fuzar.  — 

Zucchero violato, 4 confection of vio- 
lets with fugar. 

Ziicchero di più cotte, double vefined 
Sugar . 

Avére il chor nel zucchero fF effer con- 
ténto | to be pleafed and contented . 

Ventre come il zGccheroin dogdna [ ve- 
Hire in cafla] tocome in achef?. 

Di zuicchero [ dolce ] fweer. 

Labbra di zucchero, fweet lips. 

Ben mio dolce di zicchero,my dear love. 

Uno fputa ziicchero, 4 whining lovers, 
an affected beau. 

ZUCCHERATO, 24). È} 

ZUCCHERYSO 4 44). F 
fugard, feet. 

ZUCCHETTA , S.f. 

ZUCCHETTINA , $. f. 
gourd + 

Zucchétta [arme difensiva per la te- 
fta ] a head-prece. 

‘Zucchéita di vetro, 4 glafs-bottle. 

Zucchettina [ tallo di zucca ] the ten- 
drels of a gourd. 

ZUCCOLO, s.m. [ la cima: del capo] 
the crown of the head. 

ZUCCONAMENTO, s.m. [ il zucconé- 
re | the cutting the haiv of one’s head . 

ZUCCONARE [ toffreicapélli della zuc- 
ca ] tocut the hair of one’s head. 

ZUCCONATO , 2d). that has the hair of 
one’s head cut. È sn 
‘ ZUCCONATSRE,s. m. [ tofatére ] a bar- 
Ger, a haiv-cutter. 

ZUCCONATRICE, s. f. [ quella che zuc- 
eéna | ahair-cutter, afrear-woman. 

ZUCCONATURA, s.f. [ zucconaménto ] 


[condfto di ziic- 
; 


chero, dolce J 


[ dim. di ztc- 
ca} 2 fivall 










se Vi Sti De fr me 
a Pearin ng or cutting L; of one’s 
head. * Tg peo ge} 


ZucC6NE 5 5. me] toffto 
ténna ] he that has the ha 


mr. i 
li celata] 2 


“Zurra , s.f. [ quiftione , riétta, com- 
battiménto ] ffrife y quarrel, a bout, difpu- 
te,conteft , debate, fight, battel, fray. 

ZUFOLAMENTO , O ZUFFOLAMENTO 
s.m. [ il zufoldre ] whiftling, hiffin 
whizzing. Mela ye a < 

_ZvuroLrARE, 0 ZUFFOLARE [ fondre il 
zuifolo ] to whifle. i 


ZUCCOTTO è sem. { forta” 


ZUFOLARE [come fa il ferpénte ] to. 


hifs, or make a biffing noîfe. 
Zufolére [ paridndo del vento, bran- 
do, o palla ] to whiftle, hifs ov whizz. 
Zufoldre [ lo ronzdr delle zanzdre ] to 
hifs , to whizz as agnat does. 
Tu puoi zufolare [ di quel che vnoi ] 
you may talk, you may fay what you 
wil, I don’t care. 1 
Zufol4r negli orécchi, to whifper or 
bux a-thing in one’s ear, to prompt him 
to it, to put him upon it. ~ 
ZUFOLATO 5 ad}. whiftled. v. Zuffolire. 
+ ZUFOLATORE, s. m. [ che 2tfola] @ 
whiftler. X hi 
ZUFOLETTO, 0 ZUFFOLETTO,5. ™. 
ZUFOLINO, 0 ZUFFOL{NO, S. ™. 
a Little whiftle or flagelet . 
ZUFOLO, OZUFFOLO, s. m. [ ftrumén- 
to di fiato rufticdle ] a whifle or flage- 


dept. 
Ce Zifolo [ minchiéne ] a blokbead, a 


fot, a ninny, a dunce. > 
Zifolo [ fifchio] 4 whiftling, hiffine 
or whizzing. i 

ZUFOLONE 3 O ZUFFOLONE ) s.M. [ zi- 
folo grande ] agreat whiftle, a flute. 

ZUGHETTO, Ss. m. [ dim. di zugo ] thin 
fritters. 

ZUGO è 
of friteers. 

oe [ il mémbro virile] a man’s 
yard. 

. % Zugo [ fciocco ] 2 fool, a fot, a 
block-bead. 

Rimanére un zugo [ reftdr burldto ] fe 
ve cheated ov trickt, to be dafhed out of 
countenance . 

Zuppa, 0 Suppa, s. f. [ pane intfnto 
nel vino, o in qualfivéglia liquére] a 
fop with wine, foop , pottage or porridge + 

Chi fa Valtrvi meftiére, fa-la zuppa 
nel paniére, who undertakes to do what 
be does not Rnow , lofes his time and his 
labour 3 every one to his trade. 

Mangidr la zuppa co’ ciechi, fa deal 
with fools. 


So quel che dico quando dico zuppa , 


Iam not a fool, I know what I fay. 

La zuppa mi fa nodo, Fam afraid of 
sothing. 

Zuppa fegréta [ quella, che fa altri in 
bevéndo , mentre abbia del pane in boc- 
ca | afop which one makes în his mouth, 
when he drinks with his mouth full. 

Zuppa lombérda, /fewed foop . 

Zuppéne , s. m. [ zuppa grande ] a /arge 
Sop in wine. 

ZURLO, sm. [allegria ] mirth, joy, 

ge > sim. $ content, delight, glad- 
nefs. i] 

Andére in zurlo [effer allégro ] to be 
merry ov cheavful*. 

Méttere in zurlo [ accéndere in altriti 
ilarità e allegria] to make one merry ; to 
vejotce ov divert him. 


FINE DEL TOMO PRIMO. 


È 
i 10) 


sm. [ forta di frittéila ] a Rind 
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